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EUTHYMII 


Elc τὸ (1) ἅγιον cop60Aov, 

Τί ἐστι πίστις; Πίστις ἐστὶν ἑ.πιζομένων ὑπό- 
cracic, πραγμάτων ἔλεγχος οὗ βεπομένων. "H 
ἀπολυπραγμόνητος συγχατάθεσις, f| ἑχούσιος συγχα- 
τάθεσις, 9) ὡς ὁ μέγας ἔφη Βασίλειος, Πίστις ἐστὶ 
συγκατάθεσις ἁδιάχριτος τῶν ἀκουσθέντων, iv πλη- 
ρ,φορίᾳ τῆς ἀληθείας τῶν χηρυχθέντων θεοῦ χάριτι. 


ΣύμδοΊον ὀνομάκεται, ὡς σημεῖον τῆς ἐν ψυχῇ 
πἰστέως. Ἐπειδὴ yàp ἀσώματον πρᾶγμά kot ἡ 
doy, xai τὰ ἐν αὐτῇ δόγµατα ἀφανη τε καὶ ἄδηλα, 
τούτου χάριν τῆς ὁμολοχίας ταύτης ἐδέησεν αὐτῇ, ἵνα 
διὰ ταύτης ἡ ἑνδιάθετος αὑτῆς πίστις ἐχφαίνηται, 
χαὶ μὴ ἀμφιθάλληται. 

Πιστεύω. Τουτέστιν ἀπολυπραγμονήτως ἐπὶ τοῖς 
ῥηθησομένοις δόγµασι συγχατατίθεµαι. Καὶ μὴν οἱ 
πατἑρες Πιστεύομεν εἶπον πληθυντικῶς. Εἰς ταυτὸν 
&' ἄγει ἀμφότερα. Πληθυντικῶς μὲν γὰρ ἔλεγον ἐχεῖ- 
vot, τὴν χοινὴην σφῶν αὐτῶν περὶ πίστεως γνώμην 
xa τὴν ἰδίαν ἑχάστου παριστῶντες' ἡμεῖς δ' ἀνά- 
παλιν, τῇ ἑνὸς ἑκάστου πίστεως ὁμολογίᾳ τὴν τοῦ 
παντὸς τῶν πιστῶν ἁἀθροίσματος συνεισάγοντες. 

Πιστεύω εἰς ἕνα θεὲν Πατέρα xavtoxpácopa. 
Τοῦτο ἄλλοι μὲν ἄλλως στίζουσιν. Οἱ μὲν εἰς τὸ Θεόν. 
ὡς ἂν χατὰ χοινοῦ τῶν τριῶν ὑποστάσεων mapa- 
λαμδάντται τὸ Θεὸς ὄνομα, ἄλλοι δὲ συνάπτουσιν. Ἱπ- 
πων (2) xaX Ἐπίχουρος ὁ φιλήδονος Θεὸν παντελὠς 
Ἰγνόησαν, διὰ τοῦ αὐτοματισμοῦ τὴν &vablav sis- 
άγοντες ' ὧν ὁ μὲν τὸ ὕδωρ ἀρχὴν ἐφληνάφει, ὁ δὲ 
ἀπείρευς ἀτόμους. Πλάτων ἰδέαν καὶ ὕλην ἔλεχε 
θεὸν, ὡς τοῦ Θεοῦ μὴ δυναµένου μήτε Όλην μήτε 
παραδείγματος χωρὶς τὸν χόσμον συστῄσασθαι, xal 
οὕτως εἶναί τινα συναῖΐδια τούτῳ xal συνάναρχα. 
Οὐαλεντῖνος X θεοὺς ἔλεγεν εἶναι ' οἱ ἀπὸ Μαρχίω- 
vo; τρεῖς ἀρχάς * οἱ ἀπὸ Κέρδωνος δύο εἶναι θεοὺς 
ἐδογμάτισαν, xal ol. ἀπὸ Μάνεντο: p' ἀρχάς. 

Πιστεύω εἰς ἕνα θεόν. Ένα λέγεται θεὸν, ἢ τὸν 
Ἱ[ατέρα φαμὲν. fj τὸν Υἱὸν, $ τὸ Πνεῦμα, καὶ πάλιν 
ὁμοῦ τὰ Υ’, τὸν Πατέρα xal τὸν Ylby καὶ τὸ Πνεῦμα, 


! Hebr. xi, 1. 


(4) Legitur hzc interpretatio Symboli in eodem 
codice 544, fol. 175 seqj: F'orte ergo et hzec aucto- 
rem liabet Euthymiem Zigabenum. Aliam quoque 
in alio codice interpretalionewa reperi Simeonis 
Tessalonicensis, 


PATROL. GR. CXXXI. 


X 
M 


A 


ZIGABENI 


EXPOSITIO SYMBOLI. 


(Ex editione Christ. Friderici Matthei η Lectionibus iV aequensibus, repetita in Bibliotheca Gallandiana, 
tom. 


In sanctum symbolum. 

Quid est fides? Fides est. substantia rerum que 
sperantur, argumentum rerum qua non cernuntur *. 
Vel, est consensus minime curiosus, vel volunta- 
rius consensus : vel etiam ut magnus dixit Basilius : 
Fides est consensus indiscussus eorum qua audita 
suut, iu certa persuasione veritatis earum rerum 
que ex Dei gratia przdicatz sunt. 

Symbolum nominatur, tanquam signum fldei quz 
est in anima. Cum enim incorporea res sit anima, 
ejusque dogmata invisibilia atque obscura, idcirco 
ea opus habuit hujusmodi confessione, ut per illam 
interna ejus fides manifesta fiat, nec ullus relinqua- 
tur ambigendi locus. 

Credo. ld est sine curiositate dicendis dogma- 
tibus assentior. Equidem majores nostri Credimus 
dicebant, per plurativum numerum. At utraque 
vox perinde valet. Plurative enim enurntiabant illi, 
communem suam ipsorum de fide sententiam ac 
privatam cujusque exhibentes. Nos contra, sin- 
gularis cujusque fidei confessione totius fidelium 
coetus fidem concludimus. 

Credo in unum Deum Patrem omnipotentem. Hoc 
alii aliter interpungunt. Alii notam distinctionis 
ponunt post Deum ; quo videlicet communiter de 
tribus personis accipiatur nomen Deus, alii con- 
tra, connectunt. Hippon et Epicurus voluptuosus 
Deum prorsus ignorarunt, per temerarium casus 
eventum confusionem inducentes, dum alter aquam 
pro principio nugatus est, alter infinitas atomos. 
Plato ideam et materiam Deum dixit, quasi non posset 
Deus nec materiam, nec sine exemplari mundum 
condere ; atque sic esse quadam cozterna illi pari- 
terque principio carentia. Valentinus xxx deos esse 
dicebat; Marcio tria principia. Cerdo duos esse 
deos docuit. Manichzi duo principia asserebant. 

Credo in unum Deum. Dicitur in unum Deum, sive 
Patrem appel'lemus, sive Filium, sive Spiritum, 
aut etiam tria hzc simul, Patrem et Filium et Spi-, 


(2) Puto de Hippone hoc loco loqui interpretem, 
de quo vide Fabr. Bibl. Gr. vol. |, p. 819. Certe 
ibi in notis tradiur istum aquam et ignem putasse: 
rerum principia. 
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riam ; aliquando quidem unicuique trium perso- A ποτὲ μὲν ἑκάστῃ τῶν τριῶν ὑποστάσεων τοῦτο rpoa 


narum hoc tribuentes, aliquando vero uni trium 
essentiz. Si igitur connectentes legamus : Crestimus 
in unum Deum Patrem, personz patris significatio- 
nem vocis Unius accommodamus. At si dicamus 
In unum Deum, atque hic interpungamus, mox 
subjungentes, Patrem ; unam[divinitatis essentiam 
significantes, ad Trinitatem gradum facimus per- 
sonarum. 

Credo in unum Deum. Non essentiz significativa 
vox est Deus, neque divin:e naturae nomen. Quem- 
edmodum enim omnem supergreditur intellectum, 
sic eliam omne prztergreditur nomen. Est ergo 
symbolum  virlutis essentize «divine. Nec enim 
divinam insinuat exsistentiam, sed eam qu: ex illo 
in nos procedit divinizantem virtutem et efficaciam. 

Credo in unum Deum omnipotentem. Patrem cogi- 
tamus sccundum in divinis principium, cujus ve- 
luti quedam germina divinitus enala, secundum 
sapientissimum Areopagitam Dionysium, recogno- 
scuntur Filius et Spiritus. Non enim ex paterna re- 
latione qux invenitur in creatis a Deo rebus, sive 
etiam fecunditate, derivata est divina paternitas ; 
sed ex superante omnem naturam fecunditate su- 
persubstantialis divinitatis, in creatis rebus, ut ita 
;9quar, nature genitura derivatur : illamque bac 
imitatur, at non contra. Primum autem Patrem 
divinum Symbolum assumpsit, non quod primus 
sit vel major (5), sed quia principium est Filii et 
Spiritus. À principio sunt enim ha personz, non 
ipse principia. Autsi principia, non tamen Patris, 
sed cum Patre, secundum communem divinitatis 
causalitatem, et omnium infra Deum creaturarum; 
tanquam,cum Patre cooperantes, et concreantes, non 
-quidem tanquam indigentes cooperationis inter se, 
.apage ; perfecta enim et integra est divinitas in quali- 
bet hypostaseon : sed quippe una existente operatione 
virtute et voluntate horum trium. 

Patrem | omnipotentem. faciorem celi οἱ terra. 
'Primum quidem positum est nomen Deus , quod 
natgram commendat; tametsi nullum ejus exstet 
uomen, ut przdiximus. Deinde Pater, quod fidem 
commendat. Hoc autem nomen hic proprium non 
est Patris ; procedens enim oratio declarabit illud 


B 
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νέµοντες, ποτὸ δὲ τῇ μιὰ τῶν Υ οὐσία. El μὲν οὗ» 
συνᾶπτοντες ἀναγνῶμεν, Πιστεύομµεν εἰς ἕνα θεὸν 
Πατέρα, τῇ ὁποστάδει τοῦ Πατρὸς την τοῦ 'Ercc 
σηµασίαν ἁρμόξομε» εἰ δὲ λέγοιμὲν Elc ἕνα θεὸν, 
ἐνταῦθα στίνοντες, εἴτα ἐπάγοιμεν Πατέρα, τὴν μίαν 
τῆς θεότητος οὐσίαν σηµάναντες, ἐπὶ τὸ τριαδ.κὸν 
χωροῦμεν τῶν ὑποστάσεων. 


Πιστεύω slc ἕνα Θεόν. Οὐκ οὐσίας σημαντικό» 
ἐστι τὸ Θεὸς οὐδὲ τῆς θείας φύσεως ὄνομ]. Ὥσπερ 
γὰρ ὑπὲρ ἅπαν χαθέστηχε νόηµα, οὕτω xal má» 
ὄνομα διαπέἐφευγεν. ᾽Αλλ’ ἔστι μὲν ἐνεργείας θεία; 
οὐσίας (4) σύμθολον. Οὐ γὰρ τὸ εἶναι τοῦ θεοῦ παρ- 
ἱστησιν, ἀλλά τὴν εἰς ἡμᾶς ἐξ αὐτοῦ προϊοῦσαν ἓχ- 
θεωτιχὴν δύναμιν καὶ ἑνέργειαν. 

Πιστεύω εἰς ἔγα Θεὸν παντοχρἀτορα. Πατέρα 
νοοῦμεν τὴν θεογόνον αἰτίαν, f; ὥσπερ τινὲς βλα- 
aol θεόφυτοι, κατὰ τὸν ἐξ ᾿Αρείου πάγου σοφώτα- 
τον Διονύσιου, Υἱὸς καὶ Πνεῦμα γνωρίζονται. Οὐ Y: 
ἐκ τῆς ἐν τοῖς δηµιουργήµασι πατριχῆς σχέσεως 
εἴτε xal Ὑονιμότητος fj ἓν θεῷ πατρότης ἐστὶν, ἀλλ 
Ex τῆς ὑπερφυοῦς Υονιµότητος τῆς ὑπερουσίου (εό- 
τητος ἐν τοῖς δημιουργήµασιν olov εἰπεῖν φυσιογο- 
νίαν παράγεται. Καὶ ἐκείνην αὕτη μιμεῖται, ἀλλ οὐ 
τὸ ἔμπαλιν. Πρῶτον δὲ τὸν Πατέρα τὸ θεῖον παρεί- 
ληφε (5) σύμδολον, οὐχ ὅτι πρῶτός ἐστιν f]. μείζων, 
ἀλλ ὅτι αἴτιός ἐστι τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ Πνεύματος. 
Αἰτιατὰ δὲ ταῦτα, οὐ μὴ αἴτια. El δὲ καὶ αἴτια, ἀλλ 
οὐ τοῦ Πατρὺὸς, ἀλλὰ μετὰ τοῦ Πατρὸς, χατὰ τὴν χοι- 
vhv τῆς θεότητος αἰτιολογίαν, xal τῶν μετὰ θεὺν 
ἁπάντων κτισμάτων, ὡς συνεργὰ τῷ Πατρὶ xai συν- 
δημιουργὰ, οὐχ ὡς δεόµενα τῆς συνεργείας τούτων, 
ἅπαγε ᾽ τελεία γὰρ xal ὁλόχληρος dj θεότης .v ἑχά- 

τῃ τῶν ὑποστάσεων; ἁλλ᾽ ὡς μιᾶς οὔσης xal ἑνερ- 
είας xai δυνάµεως xal βουλῄσεως τῶν τριῶν. 


Πατέρα παντοκράτορα, ποιητὴν οὐρανοῦ xal 
γῆς. Πρῶτον μὲν τὸ τῆς φύσέως παραστατικὸν ἕν;- 
pe τέθειται τὸ θεὸς, εἰ χαὶ μηδὲν, ὡς εἴπομεν, αὐ- 
τῆς ἔστιν ὄνομα » εἶτα τὸ τῆς πίστεως τὸ Πατήρ. 
Οὖκ ἴδιον δὲ τοῦτο τοῦ Πατρός *. ἐπεὶ προϊὼν ὁ λόγος 
δηλώσει τοῦτο χαὶ τῷ Υἱῷ xat τῷ Πνεύματι. Kai εἰς 


et Filio et Spiritui competere. Ait enim : Et in p &ra γὰρ, qnot, Κύριον Ιησοῦν Χριστὸν... καὶ εἰς 


unum Dominum Jesum Christum... et in. Spiritum 
sanctum. Dominium, Dicimus autem, Omnipotentem, 
distinguentes nos ab haeretica stultitia Manichzo- 
rum, Simonianorum et Marcionistarum, qui non 
universorum arlitrium uni ac soli Deo attribuunt : 
sed diversis principiis potestalem rerum affricant. 
Quare omnipotentem Patrem dicentes, etiain cau. 
sam ejus omnipotentize adducimus, factorem eum 
coi οἱ terre dicentes : nam extremis positis, etiam 
qui in medio sunt innuuntur. 


) Infra qua de principio dicit, grzecanicum 
quid sapiunt, benigne interpretandum. 
(4» Planius ἐνεργειῶν θείας οὐσίας. 
43) In Cod. vitiose παρ/λειφε. 


τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ Κύριον. Παντοχράτορα δὲ 
λέγομεν ἁπ.,δ,αστέλλοντες ἑαντοὺς τῆς αἱρξτικῆς 
ἀρροαύνης τῶν ἀπὸ Μάνεντος καὶ Σίμωνος καὶ Μαρ- 
Χίωνος, ob μή πάντων τὴν δεσποτείαν τῷ ἐν' xal 
μόνῳ θεῷ διδόασιν, ἀλλὰ διαφόροις ἀρχαῖς τὴν ἔξου- 
σίαν τῶν ὄντων ἀπομερίζουσι. Aib παντοχράτορα τὸν 
Πατέρα τιθέντες xal τὴν αἰτίαν τῆς αὐτοῦ παντο- 
κρατορίας ἐπάγομεν, ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς τοῦ- 
τον λέγοντες, ὡς ἄκχρων γὰρ ὄντων (6) καὶ τὰ iv 


᾽᾿μέσῳ σηµαινόµενα. 


(6) Hic locus leviter corruptus est. Malim ergo 
1h fine legere σηµαινόµεθα, Paulo ante nota. voca- 
bulum αὐτοχρατορία. 
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Ὁρατῶν τε πάντων xal ἀοράτων. 00 γὰρ ἄλλος Α — Visibiliumque omnium οἱ invisibilium, Non enim 


μὲν τῆς ἆθλου xol ἁσωμάτου οὐσίας δημιουργὸς, 
ἄλλος δὲ τῆς ἐνύλου ταύτης xai φαινοµένης' οὐδὲ 
ἀγγέλων μὲν δημιουργὸς ὁ θεὸς, ἄγγελοι δὲ τῶν ἆλ- 
λων δημιουργοί. Διὰ τῆς πάντων δὲ προσθήχης οὗ- 
δὲν τῶν ὄντων ἑῶμεν τῆς ὑπὸ θεοῦ δημιουργίας (7) 
πίστειν ἑχτός. 

Kal εἰς éra Κύριον ἸΙησοῦν Χριστόν, Ἐν τού- 
τῷ ἀναιροῦμεν τὴν Ἰουδαϊχὴν δόξαν, ἑνὶ προοώπῳ 
τὸ τῆς uov2pylac ἆ ρορίζουσαν χράτος, xaX τὸν ἀνό- 
ητον..... (8) τῆς Ἐχκλησίας ἀποδ.ίστησε, καὶ τὸν 
Λίδυν Σαβέλλιον xal τὸν Ῥαμοσατέα Παῦλον καὶ 
Μάρχελλον, xai αὐτὶν σαθελλίζοντα. Οὗτοι γὰρ 
ἅταντες ἀφρόνως μίαν ὑπόστασιν τῆς θεότητος ἐξ- 
τρεύζαντο. 


Kal εἰς ἕνα Κύριον Ιησοῦν Χριστόν. Ὅτι, εἰ B 


xai προσέλαδεν 6 Yilc τοῦ Θεοῦ τὸ ἀνθρώπινον, 
ἀλλὰ xal οὕτως µία ἐστὶν ὑπόστασις ἁδιαίρετος, 
καὶ ἓν πρύσωπον &x δύο φύσεων xaX ἓν δυσὶ φύσεσιν. 
Αἰσχυνέσθωσαν γὰρ ὁμοίως xai ὁ ἀνθρωπολάτρης 
Νεστόριος καὶ Δ.όδωρος, δύο τὰς ὑποστάσεις 
ὁμοίως ταῖς φύσεσι λέγοντες, Διόσχορός τε xai 
Σεῦηρος xai ὁ δυστυχέστατος Εὐτυχῆς, ὁμοίω; τῇ 
ὑποστάσει μίαν xaY τὴν φύσ'ν ὃ.δάσχοντες. Κύριον 
μὲν, 6:à τὴν αὐτοῦ θεότητα xai τὴν τῆς θείας φύ- 
σεως χυριότητα» ἸἹησοῦν δὲ, διὰ τὴν τῆς ἀνθρωπί- 
γης φύσεως πρόσληψιν' Ἰησοῦς γὰρ Σωςὴρ Ἑλλάδι 
φωνῇ ὀρμτνεύεται. Χριστὸν δὲ, διὰ τὸ συναμφότερον. 

Ylór τοῦ Θεοῦ τὸν µονογενῆ. Ἡ τῶν ἄρθρων 


προσθήχη τὸ ἕνα τὸν YU εἶνοι παρίστησι, τὸν ἐκ C 


τῆς τοῦ Πατρὸς οὑσίας γεννηθέντα. El γὰρ xal πολ- 
4e υἱοὶ, ἀλλὰ xavk χάριν ἔχηυσι τὴν νυἱοθεσίαν. 'O 
τὰ τοῦ θεοῦ Σἱὸς φύσει Υἱός ἐστιν αὐτοῦ, χα) οὐκ 
ἄλλης οὐσίας, ἀλλὰ τῆς αὐτῆς. "Iva δὲ µή τις εἴπῃ 
ὅτι ἦν ποτε ὅτε οὐκ fjv, xai χατὰ τοῦτο ἑλαττοῦται 
του Πατρὸς, ἐπιφέρει τὸ ἑξῆς * 

Τὸν éx τοῦ Πατρὸς }εγγηθέντα πρὸ πάντων 
τῶν αἰώγων. Ὁ yàp αἰώνων xol πάντων ἁπλὼς 
δημ.ουρχὸς πῶς µετὰ τοὺς αἰῶνας ἔσται, Ὥστε Ex 
τούτου τὸ συναῖδιον δείχνυται, xal "Άρειος χατα- 
θόλλεται xoi Εὐνόμ.ος. - 

Φώς éx φωτὸς, θεὸν ἀ.ηθιν όν ἐκ θεοῦ ἀ.ἲηθι- 
rov. Καὶ ταῦτά τὸ ὁμοούσιον συν/στησιν. 

Γεννηθέντα, οὗ ποιηθέντα. Γέννημα γὰρ, οὐ 
κτίσμα οὐδὲ ποίηµα. 

Ομοούσιον τῷ Πατρὶ, δι) οὗ τὰ πάντα ἐγέγετο. 
Tt» ἱσοτιμίαν ἣν ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα ἐμφαίνει. 
"Qszep γὰρ ἐχεῖνος παντοχράτωρ xai δημιουργὸς 
ἑλέγετο πάντων, οὕτω xal ὁ Υϊἱός. 'Ὁμοούσιον δέ 
ἔστι τὸ ἁπαραλλάχτως τυγχάνον τῆς αὑτοῦ οὐσίας 
χαὶ φύσεως. 

Τὸν δι) ἡμᾶς τοὺς ἀνγθρώπονς καὶ διὰ τὴν ἡμε- 
téípav σωτηρίανγ κατελθόντα àx τῶν οὗρανῶν 
xal σαρκωθέντα ἐκ Πνεύματος ἁγίου καὶ Ma- 
ρίας τῆς Παρθένου καὶ ἐγανθρωπήσαντα. 
'Opdz πῶς οὐχὶ ἄλλον μὲν τὸν YUw τοῦ ze, 


(7) Pro τῆς θεοῦ δημιουργίας. 
(8) Post vocabulum ἀνόητον erat spatium vacuum 


alius est immaterialis οἱ incorporez essentizx opifex, 
alius vero materialis hujus et apparentis : nec an- 
gelorum quidem auctor Deus, augeli vero reliquo- 
rum opifices. Per additamentum porro vocis omnium, 
nullum entium extra Dei opificium cadere sentimus. 


Et in anum Dominum Jesum Christum. Per hoc 
jagulamus Judaicam sententiam, uni persons tri- 
buentem singularis dominii imperium. Stoliduim 
item'Árium ab Ecclesia separat ea vox, et l'ibvcum 
Sabellium, et Samosatenum Paulum, et Marcellum, 
qui et ipse cum Sabellio sentiebat. Hi enim omnes 
stolide unam divinitatis personam eructaverunt. 


Et in unum Dominum Jesum Christum. Quia 
quamvis assumpsit Filius Dei humanitatem, atta- 
men vel sic una est hypestasis individua, et una 
persona ex duabus naturis. Pudeat ergo perinde et 


. hominicolam Nestorium ae Diodorum, qui duas hypo- 


siases z:que alque naturas dicunt ; Dioscorum item 
οἱ Severum, et infelicissimum  Eutychetem (9), 
qui juxta atque unam hypostasin, sic etiam unam 
edocuere naturam. Dominunt, propter ejus deita- 
tem, et divinz nature proprietatem ; Jesum, propter 
humans nature assumptionem ; Jesus enim Saí- 
vator grteca voce redditur; Ghristum, propter utram- 
que causam. 

Filium illius Dei illum unigenitum. Articulorum 
adjectio unum Filiuni esse commendat ex. paterna 
essentia natum. Etsi namque sint filii alii, at secun- 
dum gratiam habent adoptionem : iste vero Filius 
Dei, natara Filius est ejus, et non alterius essen: 
Lie, sed ejusdem. Àc ne quis dicat, fuisse aliquando 
cum non erat, el proinde minorem esse Patre, 
subinfert quod sequitur : 

Ex Patre uatum ante omnia secula. Qui enim 
seculorum, et quidem omnium abs:lute opifex 
est; quei post szcula esse possit? Qua re hinc 
cozlernitas ejus demonstratur, et Arius profligatur 
atque Eunomius. 

Lum.n de lumine, Deum verum de Deo vero. Hee 
queque consubstantialem evincunt, 


D Natum, non factum. Genimen etenim est, non 


creatura vel epus. 

Consubstantialem Patri, per quem omnia fuerunt. 
Ostendit :qualitatem honoris, qua cum Patre fruitur: 
Sicut enim ille omnipotens et conditor dictus est 
universorum, ita et Filius. Consubstantiale porro 
est, quod sine ulla diversitate ejusdem compos 
est essenti:P et nature, 

Qui propter nos homines, et propler nostram salw- 
tem descendit de colis, et incarnatus est ex Spiritu 
sancto et Maria Virgine, et homo evasit. Viden' quo- 
modo non alium quidem Filium Dei, alium vero 

Virginis docet. sanctum. Symbolum, sed unum 


unius vocabuli, Puto ^utem exci.isse vocem "Apttov, 
(9) Latine Bonaventura. 
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eumdemque? Per loc enim et Paulum. Samoeate- A ἄλλον δὲ cy τῆς Παρθένου δἰδάσχει τὸ ἅγιον Σύμ- 


num et Nestorium submovet, qui blaspheme 
tuentur illud : Novum prorsus, et a Maria inci- 
pientem Christum. Quin et amens  Apollinarius 
per hic ab Ecolesia arcetur, qui diversa fuit a 
superioribus pestis. llli enim a Maria prorsus, ut 
ita loquar, incepisse Christum dixeruut : at Apol- 
linarius, quidquid ille est ah zeerno habere, et 
nihil ex Virgineassumpsisse; quin et carnem de 
supernis detulisse, et neque perfectum hominem 
esse. Deficere enim illi mentem; 40 pro mente 
habere illum divinitatem. Vide porre, quemodo 
prius dixerit descendisse de eaelo, deinde incarna- 
tum. Pugnant (10) namque manifeste contra 
Apollinarii dogma. Attende etiam, quomodo incar- 
natum dicimus veritate, non illusoria specie. Nec 
enim dicimus incarnaji visum, ut Manes aiebat 
οἱ. Cerdo et Marcio. 

. Ex Spiritu sancto e Maria Virgine. Non enim per 
Mariam Virginem, ut Apollinarius dicebat, neque 
sicut per canalem quemdam virginalem nempe 
alvum, Dei .Filius inter nos venit, de supernis 
carnem .defereus, tanquam semper essentialiter 
sibi adjunctam, ut Valentinus deliravit; sed er 
Spiritu sancto et Muria Virgine. 

Ex Syiritu sancto. Quia Deus erat, qui in. utero 
virginali formatus est infans. Ex Maria Virgime , 
quia de essentia ejus erat quod ab eo assumptum 
esi.; qu .reipsa virgo fuit, quippe qus scilicet 
etiam semper virgo. Neque enim antequam ille 
nasceretur, a viro cognita fuerat, ut Carpocrates 
dicebat eique concordes Massaliani , neque post 
nativitatem. Per hzc Apelles quoque extruditur 
de vero grege Christi, qui eum non ex Maria Vir- 
gine aiebat, sed ex quatuor elementis sibi carnem 
compegisse ; in quae etiam postea dissoluta fuerit, 
quando ia colum rediit." 

Qui descendit. Descensum cogitare oportet, 
non de loco translatitiam mulationem, sed con- 
descensionem ad nos. 

Íncarnatus ext et homo factus. 1d est, non solum 
carnem, sed :et animam et mentem ei omnem 
omnino hominem assumpsit, .non secundum 
Apollinarium. 

Crucifizusque pro nobis sub Pontio Pilato. Ecce 
Basilides quoque per hoc .rejicitur, qui ait.Simo- 
nem Magum fuisse passum, qui Christus reputatus 
(uerit. Sicut etiam Ismaelite, qui arbitrantur eum 
prophetam ac Deo dilectum assumptumque in cc- 
Jum, passum quidem fuisse aiunt, sed crucifixzam 
ejus umbram. Sub Pontio Piluto. Et hoc, ut ex hi- 
storia quie tempus diligenter docet, qui dicunt 
Christum natum fuisse ex Maria sorore Moysis,con - 
futarentur. 

ecc, Él passus et sepullus. est, el resurrezit ter- 


14) Sic h. l. reperi pro Μάνης. 


(to Symboli auctores, 
418) Hic videtur excidisse verbum, v. €. καύσωνα: 


6ολον, ἀλλὰ τ)ν αὐτόν; Διὰ τοῦτο γὰρ χαὶ Παῦλον 
τὸν Ῥαμοσατέα χαὶ Νεστόριον ἀποθάλλεται, τοὺς τὸ 
ὅλον πρόσφατον xal ἀπὸ Μαρίας ἀρξάμενον τὸν 
Χριστὸν βλασφημοῦντας. ᾽Αλλὰ Oh xal ὁ ἄνους "A- 
πολλινάριος διὰ τούτων τῆς Ἐχχλησίας ἀφορίκεται, 
ἄλλο xaxbv ἑναντίον τυγχάνον τοῖς προτέροις. "Exei- 
vot Y&p £x Μαρίας τὸ ὅλον, ὡς εἰπεῖν, ἄρεασθαι τὸν 
Χριστὸν ἔφασαν, οἱ δὲ περὶ ᾽Απολλινάριον, τ) πᾶν &- 
νωθεν ἔχειν, χαὶ μηδὲν ix τῆς Παρθένου ἀνειληφέναι, 
ἀλλὰ καὶ τὴν σάρχα ἐκ τῶν ἄνω χαταγαγεῖν, xal μηδὲ 
τέλειον ἄνθρωπον εἶναι. Λείπειν γὰρ αὐτῷ τὸν νοῦν, 
καὶ ἀντὶ τοῦ νοῦ τυγχάνειν αὐτῷ τὴν θεότητα. "Opa δὲ 
πῶς πρῶτον χατελθόντα εἶπεν ἐκ τῶν οὐρανῶν, εἶτα 
σαρχωθέντα. Πρὸς γὰρ τὸ τοῦ ᾽Απολλιναρίου σαφῶς 
ἀπομάχονται δόγµα. "Opa δὲ πῶς σαρχωθέντα φαμὲν 
&An sla, οὐ φαντασίᾳ. Οὐ γὰρ σαρχωθῆναι δόξαντα, 
ὥσπερ Μάνις (11) Dave χαὶ Κέρδων χαὶ.Μαρχίων. 

'Ex Πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς Παρθέ- 
νου. Οὐ γὰρ διὰ Μαρίας τῆς Παρθένου, ὡς ᾽Απολλι- 
νάριος ἔλεγε, οὐδ' ὥσπερ διὰ σωλῆνός τινος τῆς 
παρθενιχκῆς μήτρας, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἐπεδήμησεν, 
ἄνωθεν τὴν σάρχα χατάγων ὡς ἀεὶ συνουσιωµένην 
αὐτῷ, καθάπερ Οὐαλεντῖνος ἐλήρησεν, ἀλλ ἐκ Πνεύ- 
µατος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς Παρθένου. 

Ex Πνεύματος ἁγίου. "Οτι θεὺς ἦν ὁ tv τῇ 
παρθενικῇ βρεφουργούµενος μήτρα Μαρίας δὲ ες 
Παρθένου, ὅτι ἔχ τῆς οὐσίας αὐτῆς fjv τὸ πρόσληµμε, 
τῆς ὄντως παρθένον, ἅτε δὴ καὶ ἀειπαρθένου. Οὔτε 


C γὰρ πρὸ τῆς γεννήσεως ἐγνώσθη ἀνδρὶ, ὡς Καρπ.- 


κράτης ἔλεγε χαὶ οἱ τούτου ὀμόφρονες Μασσαλιανοὶ, 
οὔτε μετὰ τὴν γέννησιν. Διὰ τούτων xal ᾽Απελλῆς 
ἀπελαύνεται τῆς ἀληθινῆς ποίµνης Χριστοῦ, οὐχ &x 
Μαρίας τῆς Παρθένου φἀσχὼν αὐτὸν, ἐκ δὲ τῶν 
τεσσάρων στοιχείων τὴν ἑαυτοῦ σάρχα συµπήδασθαι, 
εἰς & xai ὕστερον ἀναλυθῆναι, ὅτε εἰς οὐρανοὺς àv- 
εληλύθει. 

KatsA0óvca. Κάθοδον νοητέον οὗ τὴν kx τόπου 
μεταδατικὴν µετάστασιν, ἀλλὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς συγ» 
χατάθασιν. 

Σαρκωθέντα καὶ ἑναγθρωπήσαντα. Τουτέστιν οὗ 
µόνον σάρχα, ἀλλὰ xal φυχὴν καὶ νοῦν xai ὅλως 
ὅλον ἀνειληφότα τὸν ἄνθρωπον, οὐχὶ χατὰ «bv Απο» 
λινάριον. 


D δΣταυρωθέντα τε ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιἀ- 


tay. Ἰδοὺ xai Ἀασιλείδης διὰ τούτου ἐχθάλλεται, 
Σίμωνα παθεῖν τὸν Μάγον λέγων, νοµισθέντα εἶναι 
Χριστόν ' ὥσπερ καὶ οἱ Ἰσμαηλῖται αὐτὸν μὲν προ- 
φήτην εἶναι οἱόμενοι καὶ ἀγαπητὸν τῷ θεῷ xat àva- 
ληφθῆναι εἰς οὐρανοὺς, παθόντα μὲν, σταυρωθῆναι 
δὲ αὐτοῦ τὴν σχιάν. Ἐπὶ Ποντίου Πι]άτου. Καὶ 
τοῦτο, ἵνα ἐξ ἱστορίας, τὸν χρόνον ἀκριθῶς παρα- 
διδούσης, οἱ ἁπὺ Μαρίας τῆς ἁδελφῆς Μωῦσέως τὸν 
Χριστὸν γεγεννῆσθαι φάσχοντες (12). 
2220525525, (19) Καὶ παθόντα καὶ ταφέντα, 


ται ληροῦντες aut aliud quid tale. 
(15) Ante χαὶ in codice est spatium vacuum, 
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xal ἀναστάντα τῇ tp/cn ἡμέρᾳ κατὰ τὰς Γραφάς. A tia die secundum Scripturas. Passum et sepulture 


lla8óvta xav ταφέντα φησὶν, οὐ παθεῖν xal ταφῆναι 
δόξαντα, ἁλλ᾽ ἀληθείᾳ καὶ πάθος xal θάνατον ὕπο- 
µεέναντα χαὶ ταςᾖν. 

Kal ἁναστάντα τῇ τρίτῃ ἡμόρᾳ κατὰ τὰς Γρα- 
ος. Tài; παλαιάς. ᾿Ετυποῦτο γὰρ διὰ τῶν Παλαιῶν 
xal προεσηµαίνετο διὰ τῶν προφητειῶν τριηµερος 
ἡ τοῦ ΣιυτΏρος ἀνάστασις. Τάχα δὲ οὐ ταύτας µό- 
vov, ἀλλὰ xat τὰς τοῦ Εὐαγγελίου, ἓν αἷς ερανῶς fj 
ἀνάστασις τοῦ Κυρίου χκτρύττεται. 

Kal ἀγε]θόντα εἰς τοὺς οὑὐρανούς. Τοὺς οὕτω 
λεγομένους Χριστολύτας αἱρετιχοὺς τοῦτο ἑἐχδάλλει 
της Ἐχχλησίας, ol γυμνῇ φασι τῇ θεότητι, xal οὗ 
μετὰ σώματος εἰς οὐρανοὺς ἀνελθεῖν. Ὡς γὰρ ἀν- 
έστη μετὰ σώματος, οὕτως ἀνῆλθε μετὰ σώματος. 

Καὶ καθεζόµενον ἓκ δεξιῶν τοῦ Πατρός. Ὥσπερ 
ὅταν λέγωµεν χατελθεῖν, εἰ καὶ μὴ τὴν σάρκα ἐχεῖ- 
θεν εἶχεν, ἀλλ᾽ οὖν ἐν σώματι γενέσθαι φαμὲν, xal 
διὰ σώματος ἡμῖν ὁμιλῆσαι, οὐχὶ γυμνῇ τῇ θεότητι’ 
οὕτω χαὶ ἀνεληλυθέναι νουῦμεν μετὰ σώματος. Τί 
δέ ἐστι τὸ χαθίσαι ix δεξιῶν ;. "Ott οὐχ ἑλάττων ὁ 
Υ1ὸς τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ ὅτι ἄνθρωπος Υέγονε, διὰ τοῦτο 
Γλάττωται. Ἐμφαίνει δὲ αὐτοῦ fj καθέδρα τον. . ο 
ο. (14) αὐτοῦ xal δεσποτείαν. Οὐ γὰρ δούλου ἐστὶ 
τὸ χαθῆσθαι. 

Kal zá.ux ἑρχόμενον μετὰ δόξης. Ἐρχόμενον, 
ὃ δεσποτείας ἐστὶ χαὶ τῆς ἀληθοῦς κνυριότητος. 

Ερῖναι ζώντας καὶ γεκρούς. Κρῖναί ἐδτι τὸ δι- 
ελεῖν xal ἀποδοῦναι ἑκάστῳ xav ἀξίαν τῶν ἔργων 


fuisse ait, non pati ac sepeliri visum ; sed vere 
passionem ac mortem et sepultaram subiüsse. 


Et resurrexit tertia die secundim Scripturas. Ye- 
teres nempe. Figurabatur namque per veteres Scri- 
pturas, et innuebatur per prophetias triduana Sal- 
vatoris futura resurrectio. Forte etiam non has 
duntaxat intelligunt, sed et Scripturas Evangelii, 
in quibus liquido resurrectio Domini praedicatur: 

Et ascendit in celos. Hoc expellit de Ecclesia Hz- 
reticos, qui dicuntur Christolyti : qui nuda divini- 
tate aiunt, et nom cum corpore-eum in colos rever- 
sum. Sicut enim: surrexit cum corpore, ita cum 


p Corpore ascendit. 


Et sedet ad déxteram Pütris. Sicut quando de- 
scendisse dicimus, etsi caruem inde non habebat, 
nihilominus in corpore fuisse dicimus, et per cor- 
pus nobiscum fuisse conversatum, non nuda divinis 
fate : ita- et ascendisse cogilamus cum corpore. 
Quid' autem sibi vult sedere ad dexteram ? Quod non, 
minor sit Filius Patre, nec, quia homo fàctus est, 
propterea imminutus est. Ostendit autem sedes ejus 
equalitatem illius atque dominium. Non enim pro- 
prium est servi sedere. 

Et iterum venturus est cum gloria. Venturus, quod 
doniinii est verzeque auctoritatis. 

Judicare vivos et mortuos. Judicare, est dividere 
et tribuere cuique juxia meritum operum ejus. 


σὐτοῦ. Ζῶντας νοοῦμεν τοὺς πιστεύσαντας εἰς Xpi- C Vivos intelligimus eos qui crediderunt in Chri- 


στὸν, xal τὴν πίστιν ἔργοις ἀγαθοῖς βεθαιώσαντας» 
νεκροὺς δὲ τοὺς μὴ πιστεύσαντας, δοκοῦντας δὲ ἔργα 
ειν χρηστὰ, xat πίστιν μὲν ἔχοντας, οὗ μὴν δὲ 
xai διὰ τῶν ἔργων λαμπρυνομµένους τῆς πἰστεως. 

Οὔ τῆς ασιδίας οὐκ ἄσται τέλος. ᾽Αθανάτου 
ΥΑρ ὄντο, αὐτοῦ, ἀτελεύτητος ἔσται καὶ ἡ βασιλεία 
αὐτοῦ. 

Kai εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ Κύριον, τὸ 
ζωοποιόν. Ταῦτα τν φύσιν σηµαίνει τοῦ Πνεύμα- 
τος xaY τὴν σχέσιν αὐτοῦ, τὴν πρὸς τὸν Πατέρα, 
xai τὸ ἑνυπόστατον αὐτὸ εἶναι (15)... ... «τὸ 
Πνεὔμα ἰδίως ἐνταῦθα λεγό-ενον ἐπὶ τῆς τοῦ ἐχπο- 
ρευτοῦ ὑποστάσεως. Ζωοποιὸν δὲ, ἐπειδὴ xol ζωή. 
Ὅ yàp ἔχει, τοῦτο χαὶ ἑτέροις χαρίζεται. 


Τὸ ἐκ τοῦ lJacpóc ἐχπορευόμενον. Τοῦτο χα- b 


ῥραχτηριστικόν ἐστι τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως. 
Τὴν πρὸς τὸν Πατέρα δὲ σχέσιν bj aive. 

Τὸ σὺν Πατρὶ καὶ Υἱῷ συμαπροσκυγούμεγον 
κ.) συνδοξαξζόµεγογ. Τοῦτο τὴν ὁμοτιμίαν xal τὸ 
ἀξίωμα παριστᾷ. Μία γὰρ ἑξουσία xal µία δόξα τῶν 
τριῶν. 

Τὸ «ἰαἱῆσαν διὰ τῶν προφητῶν. Ἑνέργειαν 
τοῦτο σηµαίνει τοῦ Πνεύματος, ἐξ ἧς (16) .. .. «ο 
οὐχ ἑνέργειά ἐστι. Τὸ γὰρ λαλοῦν ἐνεργοῦν ἐστιν, 
οὐκ ἑνέργεια. 

Elc µίαν ἁγίαν καθο.ἰικἠν xal ἀποστο.]ικὴν Ἐκ- 


(14) Hic ante αὐτοῦ exeiderat in codice voca- 
bulum. 


stum, fidemque bonis operibus confirmaverunt :- 
mortuos contra , eos qui non crediderunt, et vidén- 
tur opera habere bona ; qui et eos cum fidem ha- 
beant, non. tamen per opera fidei illustrantur. 

Cujus regni non erit. finis. Cum enim immonalis- 
sit ipse, zaternum erit regnum illius. 


Et in Spiritum sanctum, Dominum vivificanten. 
H»c naturam signant Spiritus , el relationem ejus 
ad Patrem , et quod persona subsistens sit..... Spi - 
ritus proprie hic dictus in procedentis bypostasi, 
Vivificans vero, quia etiam vita est. Quod enim 
habet ,id et reliquis largitur. 


Qui ex Patre procedit. Hoc est. characteristicuin 
personz Spiritus. Ostendit relationem ad Patrem. 


Qui cum Patre et Filio coadoratur et conglorifica- 
(ur. Hoc squalitatem honoris et. dignitatem de- 
monstrat, Una est enim potestas et una gloria 
trium. 

: Qui locutus est per prophetas. Virtutem hoc in- 
nuit Spiritus, ex qua ..... non operatio est. Qui 
enim loquitur operans est, non operatio. 


[n unam sanctum. catholicam εί apostolicam Ec- 


15) Hic rursus spatium unius vocabuli in cod, 
i6) Forte hic excidit φανερὸν, ὅτ.. 
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elesiam. Non enim in alia per prophetas, in alia A χ.ἑησίαν. Οὐ γὰρ εἰς ἄλλην μὲνιδιὰ [cov προφητῶ», 
vero per apostolos locutus est Spiritus sanclus. εἰς ἄλλην δὲ διὰ τῶν ἁποστόλων ἑλάλησε τὸ Πνεῦμα 
Sanctam , tanquam qua er revera ac natura san- — «b ἅγιον. Αγίαν δὲ, ἐκ τοῦ ὄντως xal φύσει ἁγίου 
cto sanctitatem ex participatione aeceperit. Catho- λαθοῦσαν τὸ ἅγιον χατὰ µέθεξιν. Καθο.ἱικἠν, ὅτι 
lieam , quia omnes gentes suo sinu foveb, non πάντα τὰ ἔθνη ἐνεχολπώσατο, xol οὐχὶ ἓν, χαθὰ má- 
unam, ut olim synagoga Judzerum. Apostolicam , — Aat τῶν Ἰουδαίων. 'AzoctoAxi)r 65, ἀπὸ τῶν ταύ» 


ab apostolis fundatoribus. την συστησαµένων ἁποστόλων. 

Confiteor unum baptisma in remissionem Ῥεεςᾶ- "'OuoAoryo ἓν βάπτισμα elc ἄφεσι' ἁμαρτιῶν. 
lorum. Fides et baptisma duo modi sunt salutis µΠίστις xal βάπτισμα δύο τρόποι τῆς σωτηρίας 
nostra, 75v. 

Exspecto. resurrectionem mortuorum , Per exspe- Ilpoo00xo ávdccacir γεκρῶν. Διὰ τοῦ προσδο- 


ctationem resurrectionis, ab iis (17)qui omnino eam — ydy ἀνάστασιν ἀπὸ τῶν μηδὲ ὅλως εἶναι λεγόντων * 
esse negant; per moriuorum vero, ab iis qui suC- διὰ δὲ τοῦ νεκρῶν, ἀπό τε τῶν τὴν διαδοχὴν τῶν 
ολ νι nascentium esse ipsam resurrecHoDem Ἅµχγεννωµένων λεγόντων εἶναι ἀνάστασιν. 

'eunt. 

Et vitaw [uturi. seculi. Amen. Per vitam futuri Ὦ Καὶ ζωὴν τοῦ μἐλλΊοντος alóvoc. Αμήν. Aix 
seculi, ab iis qui dicunt talem futuram ibi vitam, — «99 ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος, ἀπὸ τῶν vota) στην 
q'alem hic; talia item esse corpora, qux» replean- Ἅλεγόντων ἔσεσθαι ἐχεῖ τὴν ζωὴν, οἵαν κἀνταῦθα, καὶ 
lur, evacuentur, et voluptuosis passionibus fruan- τοιαῦτα εἶναι τὰ σώματα πληρούμενα xai χονού- 
tur, Vita etenim futuri szeculi'diversa erit a presenti, — sva xal $5ovov ἐμπαθῶν  &nolasovta. Ζωη γὰρ 
Amen est veluti sigillum quoddam ad calcem posi- τοῦ μέλλοντος αἰῶνος ἑξηλλαγμένη παρὰ ταύτην. 
tum , pro, Cuin omni veritate. Τὸ "Aur οἷόν τι ἐπιαρράγισµά ἐστιν ἀκροτελεύτιον, 

ἀντὶ τοῦ, Μετὰ πάσης ἁληθείας. 


(17) Supple secernimur, vel quid simile. lia et moz. 
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MONITUM DE SUBSEQUENTE DISPUTATIONE 


(Mali Bibliotheca nova Patrum, tom. 1V, p. 442.) 


Quarenti mihi num, preter duos victores Nicetas, tertius aliquis in Vaticanis ^ codicibus superesset! Sara- 
eeuice πριν με debellutor, commode occurrit Eutliymii Zygabeni cum Saraceno philosopho disceptatio 
ín codice Vat. Ottob. 555 ; eademque. at multo imperfectior et varians in cod./Vat. 9323 : quo omisso, prio - 
rem codicem integrum secutus sum; etsi mendis minime immunem. Porro Zigabenum Eutlymium "quis ignorat, 
seculo xn sub. Alexio Comneno imp. doctum clarumque hominem, cujus pre ceteris — scriptis celebris est 
Panoplia Latine Greceque jamd:u edita ? Ergo et nos cum in hoc volumine jam pene Panopliam quamdam 
adversus Mohamedem bellica Nicelarum supellectile instruxerimus, recte nunc Kuthymii hanc armaturam 
addimus i» Ecclesie publicis hoplothecis antehac non collocatam ; quanquam hac lucubratio in codice ettam- 
Viudobonensi (apud Lamb. cum Kollar. lib. 1v, p. 9254 cod. 88) conservatur , ubi noster. Euthiy- 
sius non Μέγας, ut in cod. Vat., Ottob., sed Μοναχός dicitur ; quam veriorem appellationem pra ferendam 
ducimus ; quia nempe diversus ac longe antiquior ille aller  Euthymius, $n codicibus cognomento 
Magnus, cujus Vitam — scripsit. Cyrillus Scythopolitanus.  (Sisinnii etiam grammatici Dialogum (τε 
Christiani hominis cum. Saraceno ετείατε memini in prisco codice Mediolanensi bibliothece Ambrosiana, 
4. 2, part, sup. S 








TOY ΟΣΙΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 


EYOYMIOY ΜΟΝΑΧΟΥ 


AIAAEZIZ META ZAPAKHNOY ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ ΠΕΡΙ ΠΙΣΤΕΩΣ EN TH ΠΟΛΕΙ ΜΕΛΙΤΗΝΗΣ (1). 


S. P. N. ELULTHYMH MONACHI 


DISPUTATIO DE FIDE CUM PHILOSOPHO SARACENO IN URBE MELITINE. 


d- . 


1. Interrogatio Saraceni. Cur profitemini poly- α’. ᾿Ερώτησις τοῦ Zapaxnvov. Ilo; ὁμολογεῖτε 
theisinum, et generationem Deo attribuitis, Patrem-  πολυθεῖαν, xal εἰσάγετε ἐν τῷ zip γέννησιν, κ1λ 


(1) Melitenem urbem ad Euphratem sub Sara- — lus apud nos in lHistoria Manicheorum, capp. 41 
cenoruim dominatione memorat etiam l'etrus Sicu- et 42. 
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πάλιν λέγετε Πατέρα xal Υἱὸν xal àq:ov Πνεύμα; À que ac Filium et sanctum. Spiritui dicitis? Hae 


Δείζατε fjalv va2va. ΑΛέγει ὁ Εὐθύμιος. ἨἩμεῖ, ἕνα 
Θεὸν πιστεύοµεν ἄκτιστον, ἄναρχον, ἀπερίγραπτον, 
ὀχατάληπτον, ἀνεξιχνίαστον, ὃν οὖὐδεὶς ἑώραχε πώ- 
ποτε " λέγομεν δὲ ὅτι Λόγος xaY Πνεῦμα ὁ θεὸς, οὐ 
VL χτιστὰ, ἀλλὰ τῆς αὐτοῦ οὐσίας xai φύσεως; 
ἐρῶμεν δὲ τὸν οὑρανὸν, xal τὴν γῆν, Ώλιόν τε xol 

σιλήνην, ἄστρα, λίθους, καὶ ξύλα, ἄφυχα εἶναι xai 
άῑογα” ἔδει οὖν εἶναι τὸν Κτίστην τούτων ζωοπά- 
β2χον * διότι ἀδύνατον εἶναι τὸν Κτίστην ὅμοιον τῷ 
χτίσµατ. ἄλογον xal ἄπνουν. Ορῶμεν δὲ παρὰ πᾶ- 
' 93» κτίσιν χάλλιστον χτίαµα εἶναι τὸν ἄνθρωπον * 
xat εἰ ἄνθρωπος μετέχει λόγον χαὶ πνεύματος, πῶ. 
ἔρει τὸν Κτίστην εἶναι ἀμέτοχον λόγον xal πνεύμα 

to; ; Καὶ εἰ ἀμέτοχος ἦν, οὐκ ἣν αἴτιος τῶν χτισµά- 
των * τὸ Υὰρ μὴ ἔχον λόγον 7) πνεῦμα οὐδὲν ἕτερον 
Ἶν εἰ μὴ ξύλον ἢ λίθος * xai γὰρ οἱ θεόπνευστοι 
τροφητιχῆς γνώσεως θείας ἐμπνευσθέντες, ἕνα θεὺν 
κτρύττουσι μετὰ λόγου xal πνεύματος. Ὁ μὶν 
"Aawlà τάδε φησίν Τῷ.Ιόγῳ Κυρίου οἱ οὐραγοὶ 
ἑστερεώθησαν, καὶ τῷ πγεύματι cov στόματος αὖ- 
τοῦ πᾶσα ἡ ÓUrajuc αὐτῶν * χαὶ οἱ ἄγγελοι ἐν τῷ 
σαναγίῳ ὕμνῳ τάδε δοξάζουσιν' "Αγιος, Ἅγιος, 
"Αγιος" αιλήρης ὁ obparóc xal ἡ γῆ τῆς δόξης 
αὐτοῦ. Καὶ οὐχ αὐτὸς ὁρᾷς πῶς τὴν ἁγίαν Τριάδα 
δμξάζουσι χαὶ οἱ ἄγγελοι ; 


p. Εἴπω δὲ xai ἄλλο ὁμοίωμα. Ὁ ἀνθρώπινος 
νοῦς ἡ-εμὼν, προθολεὺς, xal αἴτιος ἦν τοῦ fjus- 
τέρου λόχου xal πνεύματος xai ἂν εἴπωμεν τὸν 
voov π.εΌμα, ὡς xevby τὸν λόγον ποιοῦμεν, xal 
ἁπιαλλοτρ:ουται ὁ λόγος τοῦ vob; τὴν φύσιν; Λέγει ὁ 
Σαραχηνός, Οὐχί. Ἔφη ὁ Εὐθύμιος : Ἔστιν ὁ νοὺς 
viihp τοῦ λόγου, f| οὔ; Λέγει ὁ Σαραχηνός" Ναί, 
Ἔνη ὁ Εὐθύμ.ος ' "Εδειξά σοι τὴν πατρότητα ἐπὶ 
Θεοῦ. Λέγει ὁ Σαρακηνός ' Καὶ πῶς συνηνωµένα 
T7; πῶς λέχετε ὅτι θεὸς ἐσαρχώθη ; χαὶ σαρχωθ:]ςν 
τίς ἣν iv. τῷ οὗρανῷ ; xal τίς διῆγε τὸν x4opov; 
Ἔνη ὁ Εὐθύμιος' "Ο ἥλιος αὐτολαμπὴς ἣν xat µο- 
ν.Ὀπόστατος, ἡ μετέχει xat ἑτέρας ὑποστάσεως ; 
Λέγει ὁ Ῥαραχηνός * "Ev τῷ ἡλίῳ τρεῖς ὑποστάσεις 
εἰσίν * τὸ ἀγγεῖον, τὸ φῶς, xal al ἀχτῖνες. Ἔφη ὁ 
.ὐθύμιος' Καὶ διρικοῦσαι τὴν σύμπασαν γῆν αἱ ἀκτῖ- 
ve; τοῦ ἡλίου, ἀλλὰ καὶ εἰς φρέαρ βαθύτατον χατερ- 
χομένη fj ἀχτὶς τοῦ ἡλίου, ἁπαλλυτριοῦται ἡ ἀχτὶς 
τοῦ ἡλίου, j| τοῦ φωτός; Λέγει ὁ Σαραχηνός» Οὐχὶ, 
ἀλλὰ τὸ παρὺν τῇ γῇ φῶς, αὐτὸ fjv καὶ ἄνω. Ἔφη ὁ 
Ευθύμιος: Καὶ ἐὰν ὁ fto; ὁ κτιστὸς καὶ φθαρτὸς 
γαλ ἄνω φωτίκει xal χάτω, πόσῳ γε μᾶλλον ὁ Κτί- 
στης πάντων, ὁ παρὼν kv τῇ µήτρᾳ τῇ παρθενιχῇ, 
α»τὸς fv xal bv. τῷ οὐρανῷ xai ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
χτίσ.ν: 

T. Λέχει ὁ Σαραχηνός, Καὶ σχρκωθεὶς καὶ γεν- 
νηθεὶς ἐκ τῆς Μαρίαό, πῶς πάλιν λέγεται ὅτι παρ- 
θένος ἣν f, Μαρία; Ὁ ἅγιος Κὐθύμιος ἔφη» Ὁ δια- 
φθείρας παρθενίαν ἐπὶ συνουσίᾳ δύο σωμάτων 
γίνεται, ἀποτελυυμένης ἁμαρτίχς. Ἐπὶ δὲ cip παν- 


* Psal. xxxii, 6. 


nobis demonstrate. Dicit Euthymius : Nos unum 
Deum credimus increatum, sine initio, incircum- 
scriptum, incomprehensibilem, inscrutabilem, quem 
nemo vidit unquam. Dicimus autem Filium et Spi- 
ritum esse Deum, haud equidem creatos, sed eamdem 
Patris substantiam naturamque habentes. Porro 
videmus ccelum et terram, solemque ac lunam, 
sidera, lapides, ligna, inanimata et irrationalia : 
oportuit itaque horum Creatorem, viLe quoque 
esse prebitorem : etenim fieri nequit, ut Creator, 
, que ac ille creaturz, irrationalis sit et spiritu va- 
cuus. Cernimus autem prx omnibns creatis rebus 
vpulcherrimam creaturam hominem. Quod si homo 
particeps verbi est atque spiritus, quomodo opor- 
tuisset Creatorem carere verbo ac spiritu ? Name 
8i forte caruisset. auctor creaturarum nonexstitisset., 
Nam quod neque rationem neque spiritum babet, 
nihil aliud est quam lignum aut lapis. Profecto 
prophetica scientia divinitus praediti homines unum 
Deum pradicant, ratione spirituque pollentem. 
David quidem sic ait : Verbo Domini celi firmati 
sunl, el spiritu oris ejus omnis virbhus eorum !. 
Angeli quoque in sanctissimo bymno ita laudant: 
Sanctus, sanctus, sanctus, plenum coelum ac terra 
gloria ejus. Nonne tu vids, quomodo sanctam T*:i- 
nitatem laudant ipsi angeli ? 

9. Dicam aliam quoque similitudinem. Humana. 
mens, dux, auctrix, causaque est verbi nostri ac 


C spiritus. Jam si dixerimus mentem ipsam esse 


spiritum, verbumne vacuum reddimus , et a men- 
tis natura verbum abalienatur? Dicit Sarracenus: 
Nequaquam. Ait Euthymius : Estne mens verbi pa» 
rens, an secus ? Dicit Saracenus : Matime. Ait Eu- 
thymius : Demonstravi tibi Dei paternitatem. Dicit 
Saracenus : Quomodo haec copulata sint ? quomodo 
dicitis Deum esse incarnatum ? Tumsi incarnatus 
fuit, quis in colo remanebat, quisve mundum rege- 
bat? Ait Euthymius : Estne sol suapte splendidus, 
et unius subsistentize, an alterius quoque partici- 
pat ? Dicit Saracenus : In. sole tres subsistentia: 
sunt, receptaculum, lux et radii. Ait Euthymius : 
Solis radii universam terram lustrantes, si forte 
in profundissimum puteum incidant, num idcirco 


D radii a sole aut luce abalienantur ? Dicit Saracenus: 


Nequaquam ; sed qux apparet in terra lux eadem et 
superne est. Ait Euthymius : Si ergo sol, creata 
reg et corruptibilis, tum superne illuminat tum in- 
ferue, quanto magis rerum omnium Creator, 
ctsi in utero virginali presens, idem in coclo quoque 
erat, et supra quainlibet creaturam ? 


9. Dicit Saracenus : Si Verbum incarnatum. est 
ae natum de Maria, quomodo jam dicitur virgo Ma- 
ria ? Sanctus Euthymius ait : Virginitatis viofatio fiL 
duorum corporum copula, dum peccatum patratur. 
Sed tamen omnipolcis Deus aliter zgit, qui quidquid 
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vult potest. Vis superior faciendi aliquid, vincit A τοδυνάµῳ θεῷ οὐχ οὕτως, ἀλλὰ πᾶν ἰσχύει ὅπου 


nature consuetudinem. Dicit Saracenus: Cur opus 
erat tali mysterio, nempe ut. Deus homo fleret ? 
Ait Euthymíius : Ut adversarium diabolm|contereret, 
et hominem salvaret. Dicit Saracenus : Etiam in 
ccelo Deus manens, nonne poterat angelum mittere, 
et vel uno dicto diabolum debellare, quin ob eam 
causam homo fieret ? Praeterea qui ficri potuit, ut 
homo cum diabolo pugnam consereret ? Ait Euthy- 
míus : Si Deus eum diabolo prelium inivisset, lau- 
di ac gaudio id sibi diabolus adscripsisset. Nam 
diabolus spe divinitatis consequendzs, loco suo 
pulsus fuit. Nunc vero haud mirum, si diceret : Vi 
ctus fui ; sed tamen nonnisi carne conspecta decep- 
tus sum : veluti piscator hamo imponit inescantem 
carnem, ut piscem decipiat : namque ea visa, 
piscis ingreditur sagenam et capitur, haud sciens 
íntra carnem] latere validam ferri vim. 
tu mihi de Deo cogita, qui cum carnem sibi indvis- 
set, et d:emoni objecisset, accedens more suo dia- 
belus ad carnem oppugnandam, a latente intra car- 
nem divinitate superatus fuit. 

4. Dicit Saracenus: Vos nudiustertiani cum si- 
tis, quomodo qua ante secula fuerunt scitis * Ait 
Euthymius : Creatura minorne est Creatore, an se- 
cus ? Dicit Saracenus: Vero. Ait Euthymius : Coe- 
lum et terra atque universa ab aliquone creata 
fuerunt, an secus ? Dicit Saracenus : Certe ab ali- 
quo. Ait Euthymius : Jam patet Creatorem ha- 
buisse vim efficientem etiam ante sxcula. Porro 
ex apparentibus creaturis, etiam ea qux» ante sz- 
cula exstiterunt cognoscimus. Dicit Saracenus : 
Quomodo vos dicitis, quod natus Filius non sit 
creatus, sed co:ternus cum Patre ? Ait Euthymius : 
In parte quilem creata , corruptele et mutationi 
fait obnoxius; in parte autem divina et incircum- 
scripta , oportebat naturam ejus increatam esse 
atque cozternam. Dicit Saracenus : Quomodo Pa- 
trem et Filium et Spiritum sanctum dicitis? Et 
quoniam tres dicitis *, quomodo una substantia 
et potentia sunt? nonne singuli propriam natu- 
ram agendique vim habebunt? Ait Euthyrnius : Mens, 
regis mens est, necne? Dicit Saracenus: Utique. 
Euthymius : Verbum ejus et spiritus, regisne 
sunt , an secus * Dicit Saracenus : Sane regis sunt. 
Ait Euthymius :Ecce, ut ais, in rege tres naturse 
sunt et tres agendi vires ? DicitSaracenus : Equidem 
in rege tres sunt agendi vires, sed unus rex. Ait Eu- 
thymius : Sic ergo et ego haud divido unum Deum 
in tresdeos, sed unum Deum dico eum Verbo et Spi- 
ritu . 


b . Dicit Saracenus : Quomodo dicitis Deum co- 
pulatum humanitati, et quod ipse homo appellatus 
sit Deus * quomodo divina natura terrestri natura 
unita est? Undenam hoc ostenditis ? quibus ex mi- 
raculis, aut testimoniis ? Ait Euthymius : Quid tibi 
videtur de Moyse atque Ἱραία Ἱ testesne accepta- 


* Sur. iv, 169 


Sic - 


BouAn0$* ἡ ἰσχὺς ποιῆσαί τι vixd τὸ σύνηθες τῆς 
φύσεως. Λέχει ὁ Σαραχηνός * Καὶ τἰς fj χρεία τοῦ 
τοιούτου μυστηρίου, ἵνα Geb; ἄνθρωπος Υένηται; 
"Eq ὁ Εὐθύμιος * "Iva. τὸν ἀντίδιχον διάδολον avv- 
τρίψῃ, xaY τὸν ἄνθρωπον σώσῃ. Λέχγει ὁ Σαραχκηνός' 
Καὶ àv τῷ οὐρανῷ θεὸς οὐκ Ἠδύνατο ἐξ ἁἀποστολῆς 
ἀγγέλου, f] ὑπὸ λόγου καταλῦσαι τὸν διάδολον, εἰ μὴ 
θεὸς ἄνθρωπος γενόμενος; Καὶ πῶς ἣν δυνατὸς ἄν- 
θρωπος πολεμῆσαι τὸν διάδολον ; Ἔφη ὁ Ὀὐθύμιος» 
Ἐὰν ὁ θεὺὸς ἑπολέμησε τὸν διάδολον, εἰς ἔπαινον 
ἂν xal καύχηµα εἶχε τοῦτο ὁ διάδολος * ἐχεῖνος γὰρ 
τῇ ἐλπίδι τῆς θεότητος ἀπεῤῥίφη, Καὶ οὗ θαῦμα εἰ 
εἶπεν Ἐνιχήθην, ἀλλ᾽ ἐδελεάσθην ὑπὸ τῆς capxóc- 
ὥσπερ ὁ ἁλιεὺς Σνδύων τὸ ἄγχιστρον χρέας δελε- 
ἀσματος, ἵνα τὸν ἰχθὺν δελεάσοι * χαὶ ὁρῶν ὁ ἰχθὺς 
τὸ χρέας εἰσέρχεται xal ζωγρεῖται, μὴ νοῶν ὅτι 
ἐντὸς τοῦ χρέατος ἰσχυρὰ δύναµις σιδήρου ὑπάρχει' 
οὕτω xal ἐπὶ θεοῦ vóst pot* ἐνδυθεὶς τὴν σάρχα, 
καὶ προσθαλὼν τῷ δαίµονι, xat προσελθὼν ὁ διάθο”᾿ 
λος χατὰ τὸ σύνηθες πολεµμῆσαι τὴν σάρχα, ἠττήθη 
παρὰ τῆς ἐντὸς τῆς σαρχὸς χεχρυμμµένης θεότητος. 
&. Λέγει ὁ Σαραχηνός. Ὑμεῖς, χθεσινοὶ ὄντες, 
πῶς οἴδατε τὰ πρὸ αἰώνων ; Ἔφη ὁ Εὐθύμιος * Kst- 
σµα ἕλαττον ἣν τοῦ Κτίσαντος, fj 05 ; Λέγει ὁ Σα: 
ραχηνός '.Ναἰ. Ἔφη 6 Ἐὐθύμιος, Ὁ οὐρανὸς xa fj 
qj xaX τὰ πάντα ὑπὸ τινὺὸς ἐκτίσθησαν , 7] αὑτόχτι- 
στα v; Λέχει ὁ Eapaxnvóc * Ὑπὸ τινός. Ἔφη ὁ 
Εὐθύμιος : Δῆλον ὅτι 6 Κτίστης ἑνεργητικὴν δύνα- 
µιν εἶχε καὶ πρὸ αἰώνων * καὶ Ex τῶν φαινομένων 
κτισμάτων γινώσχομεν χαὶ τὰ πρὸ αἰώνων . Λέγει 
ὁ Ῥαραχηνός  Πῶς ὑμεῖς φατὲ, ὅτι ὁ yeyevengévo; 
"Yibe οὐκ ἦν χτιστὸς, ἀλλὰ συνάναρχος τῷ Παερί; 
Ἔφη ὁ Εὐθύμιος. "Ev μὲν τῷ ατιστῷ xal φθορᾷ 
ὑπόχειται χαὶ ἀλλοιώσει, ἐπὶ δὲ τὸ θεῖον xal ἀπερί- 
γραπτον ἔδει τὸ τῆς οἰχείας φύσεως εἶναι χαὶ 
ἄχτιστον xat συνάναρχον. Λέγει ὁ Σαραχηνός * Πῶς 
Πατέρα καὶ Υἱὸν xai ἅγιον Πνεῦμα λέγετε; Καὶ 
ἐπεὶ τρεῖς λέγετε", πῶς πέφυχε τὰ τρία pud; 
ὑποστάσεως xai ἑξουσίας εἶναι» δηλονότι xa ἓν 
ἰδίαν φύσιν xol ἑνέργειαν ἔχοι. "Eg, ὁ Εὐθύμιος * 
Νοῦς τοῦ βσσιλέως νοῦς ἐστιν, ἡ o0; Λέγει ὁ Xa- 
ραχηνός' Nal. Ἔφη à Εὐθύμιος" Καὶ λόγος αὐτοῦ 
xai τὸ πνεῦμα βασιλέως εἰσὶν, fj o0 ; Λέγει ὁ Σα- 


D ραχηνός Nat βασιλέως εἰσίν. Ἔφη ὁ Εὐθύμιος 


Ἰδοὺ, ὡς λέγεις, ἓν τῷ βασιλεῖ ερεῖς φύσεις εἰσὶ, 
καὶ τρεῖς ἑνέργειαι. Λέγει Ó Σαραχηνός * Nai ἐν 
βασιλεῖ: bv. τούτῳ γοῦν ερεῖς ἑνέργειαι, ἀλλὰ εἷς 
βασιλεύς. Ὁ Εὐθύμιος ἔφη’ Οὐδὶ ἐγὼ χωρίζω τὸν 
ἕνα θεὸν εἰς τρεῖς θεοὺς, ἀλλ᾽ ἕνα Θεὸν λέγω μετὰ 
Λόγου χαὶ Πνεύματος. 

6’, Atvet ὁ Σαραχηνός  Πῶς λέχετε ὅτι θεὸς 
ἠνώθη τῇ ἀνθρωπότητι, καὶ αὐτὸς ὁ ἄνθρωτος 
ἐχλήθη θεός ; καὶ πῶς ἠνώθη ἡ οὐσία τῆς θεότητος 
τῇ χοϊχῇ οὐσίᾳ ; Πόθεν ἔχετε δεῖξαι τοῦτο; ix ποίων 
σημείων χαὶ ἐκ ποίων μαρτυριῶν; Ἔφη ὁ Εὐθύ- 
putos * TÍ σοι δοχεῖ ὁ προφήτης Μωῦσῆς χαὶ 'Ἡσαῖας; 
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Nat. Ἔφη Εὐθύμιος: 'Eixv ἡμεῖς μόνοι τὴν ἡμε- 
τέραν Γραφὴν µαρτυρῄσωμεν ἀληθῆ εἶναι, φαινό- 
µεθα φεῦσται ' ἔστι γὰρ ὁ μαρτυρῶν θεὸς ix τῶν 
ἀπείρων ῥαυμάτων τῶν Ev ταῖς Ἐχχλησίαις ἡμῶν 
Ὑενομένων * ὅμως εἴπω σοι xal δι fiv αἰτίαν ὅμολο» 
γεῖται ὅτι ὁ διάδολος ἄγγελος ἣν πρώτως θεοῦ 
xil ἐξέπεσε να), ἢἡ o0; Λέχει ὁ Σαραχηνός' Ναι. 
Ἔφη ὁ ΚΕὐθύμιος' Καὶ πεσὼν 6 διάδθολος, τεἶνα 
φθονῄσας ἑνίκησεν; Λέγει ὁ Σαραχηνός ' Τὸν ἄν- 
θρωπον. Ἔφη ὁ Εὐθύμιος: Κηδόµενος ὁ 8sb; τὴν 
Ούσιν τῶν ἀνθρώπων, οὐχ εἴασεν αὐτὴν τυραννου- 
μένην ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ, ἀλλὰ σωτηριώδει οἰχονομίᾳ 
ἠνώθη τῇ ἀνθρωπότητι, χαθὼς ἀριδήλως οἱ ἅγιοι 
προφῆται ἡμᾶς διδάσχουσιν. "Axout τοῦ µεγαλοφω- 


νοτάτου 'Ἡσαϊουλέγοντος» Παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, B 


υἱὸς xal ἐδόθη ἡμῖν, xal κα.εῖται τὸ ὄνομα ab- 
τοῦ neyd.nc βουᾶῆς "ΑΥΤγεΊος, Θεὸς Ισχυρὸς, 
ἐξουσιαστὴς, ἄρχων εἱρήνης, Πατὴρ τοῦ péAAor- 
τος αἰῶνος. ᾿Ορᾶς πῶς ὁ προφήτης xal παιδίον xal 
θεὺν ἐχάλεσεν; Καὶ ὁ Μωῦσης, θεασάμενοι[τὴν βά- 


DISPUTATIO DE FIDE, 26 
δεχτοὶ μάρτυρὲς εἶσιν, 7] o0 ; Λέγει 6 Eapaxnvóc* A biles sunt, necne ? Dicit Saracenus : 


Utique. Ait 
Euthymius : Si nos soli Scripturam nostram veram 
esse testemiur, mendaces videbimur. Etenim Deus 
testimonium prabet per miracula innumera in Ec« 
clesiis nostris patrata. Simulque aio tibi, quam ob 
causam affirmetur, diabolum antea fuisse angelum 
Dei. Hic exciditne 1oco suo, an secus? Dicit 
Saracenus : Excidit . Ait Euthymius ; Jam diabolus 
loco 8uo motus, quemnam invidia percitus superae 
vit. Dicit Saracenus : Hominem. . Ait Euthymius : 
Age vero Deus nature human:e curam gerens, haud 
Sivit eam tyrannico jugo a Satana premi, sed saluta- 
ri economia univit se humanitati, sicut nos mani- 
feste propheta sancti docent . Audi vocalissimum 
isaiam dicentem : Parvulus natus. est nobis, filius 
datus es! nobis ; et vocatur nomen ejus magni consilii 
Angelus, Deus fortis , potens, Princeps pacis, Pater 
futuri scculi*. Viden' ut Propheta et Parvulum et 
Deum vocavit * Item de Moyse rubum ardentem nec 
tamen combustum spectante, quid tibi videtur ? Di- 
gnumne satis tale miraculum divinitate est, necne? 


τον χαιομένην xol μὴ χαταφλεγοµένην, τί σοι δοχεῖ; "Αξιόν ἔστι τὸ τοιοῦτο θαῦμα πρεπόντως τῆς 


θεότητος, f| οὔ ; 

ς᾿. Λέχει 6 Σαραχηνός * Καὶ πῶς ἣν δυνατὸν ψη- 
λαφητὸν γενέσθαι τὸν θεὸν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ * xol μὴ 
ἀλοιωθηναι; "Eom ὁ Εὐθύμιος * Ὥσπερ γὰρ ἑνοῦ- 
ται τῷ σιδήρῳ τὸ mop* χαὶ ποῖ μὲν ἐἑνεργεῖ fj φύ- 
σις τὰ τοῦ πυρὸς, Tol δὲ ὁ σίδηρος τὰ οἰχεῖα, οὕτω 
καὶ fj ψυχὴ τὰ θεῖα, χαὶ 6h τὸ σῶμα τὰ τοῦ σώμα- 


6 . Dicit Saracenus : Quomodo Deus fieri potuit 
palpabilis in homine, nec tamen immutari ? Ait Ἐα- 
thy mius : Sicut unitur ferro ignis: et ignis qui- 
dem que sunt ignis operatur, ferrum item que 
ejus sunt propria; et sicut anima spiritalia, cor- 
pus que sunt corpori congrua; ita in Christo 


τος ' οὕτω δὴ xal ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ véyovev* ὡς ( usuveniebat , ut Deus divina, ut homo humana 


Θεὸς Ἀνήργει τὰ Octa, xal ὡς ἄνθρωπος ἑνήργει 
τὰ ἀνθρώπινα". χαὶ συνετίρουν τὰ ἁἀμφότερα 
ἰδιώματα. Αέγει ὁ Σαραχηνός, Τρεῖς εἰπὼν, δυν- 
Ίσῃ εἰπεῖν καὶ τέχσαρας xal πέντε. Ἔφη ὃὁ 
Εὐθύμιος» Ἐν τῷ ἀνθρώπῳ εἰπὼν λόγον «al 
πνεῦμα, δυνἠήσῃ xal ἕτερον προσθεϊναί τι; Λέ- 
γει ὃ Σαραχηνός Οὐχί. Εἶπεν ὁ Εὐθύμιος: 0ὐδὲ 
ἐγὼ είθηµι προσθήχην ἐν τῇ ἁγίᾳ Τριάδι. Λέχει 6 
Σαραχηνός " Καὶ διὰ εἰ γλυπτὰ ξύλα προσχυνεῖτε, 
xaY εἰχόνας προσχυνεῖτε θεοπρεπῶς; Ἔφη ὁ Εὺ- 
θύμιος». 'O εὐὺν χαρακτῆρα τῆς εἰχόνος τοῦ βασι- 
λέως τιμῶν χαὶ προσχννῶν εἰς τιμὴν τοῦ βασι- 
λέως ποιεῖ ἢ εἰς ἀτιμίαν; Λέχει ὁ Σαραχηνός ' El; 
τιμήν. Ἔφη ὁ Εὐθύμιος' Καὶ Ἆμεῖς εἰς ειμὴν τῶν 
ἁγίων εἰχόνων προσχυνοῦμεν αὐτὰς, xai o) θεο- 
ποιούμεθα ταύτας, ὡς ὑμεῖς λέγετε. Λέγει ὁ Σαρα- 
χηνός, Διὰ τί µίγνυτε τὸν ἄρτον xal τὸν olvoy, xal 
µεταδιδόατε τοῖς ἀνθρώποις λέγοντες ὅτι σῶμα xal 
αἷμά ἰστι τοῦ Χριστοῦ; Πῶς δυνατὸν γενέσθαι τὸν 
&gtov σῶμα, καὶ τὸν olvov αἷμα; Ἔφη ὁ Εὐθύμιος: 
Παρὰ τῶν ἀνθρώπων βοσχόµενος ἄρτος τί γίνεται 
ἓν τῷ ἀνθρώπῳ; σῶμα, f| ἕτερόν τι (3); Λέγει ὁ 
Σαραχηνός, Σῶμα. Ἔφη ὁ Εὐθύμιος: Καὶ πῶς δυνα- 
τὸν xpía ἑσθίειν «bv ἄνθρωπον (5) ; Τὰ γὰρ κατὰ 
φύσιν ἀδυνάτως ἔχουσι γενέσθαι παρὰ φύσιν * ὁ 


* Sur. v, 99. 
(2) Confer apud Gretserum opp. t. XV, p. 400, 


paria dicta ab Abucara in Dialogo cum Saraceno. 
(5) Confer similia dicentem Cyrillum in Comgent, 


* [sa. 1x, 6. 


agebat; et amba natura proprietates suas retine- 
bant. Dicit Saracenus : Quoniam tres dicis, qua. 
tuor etiam dicere poteris et item quinque. Ait 
Euthymius : 1n bomine cum dixeris verbum εἰ spi- 
ritum, poteriane et aliud quidquam adjicere ? Dicit 
Saracenus;: Nequaquam. Ait Euthymius : Ne ego 
quidem ullum facio additamentum sancta Trinitati. 
Dicit Saracenus *: Cur ligna sculpta adoratis, et 
parem Deo cultum imaginibus tribuitis ? Ait Eu- 
thymius : Qui regis imaginem honorat ac veneratur, 
hoc agit ne ut regem honoret an vt dedecoret? 
Dicit Saracenus : Ut honoret. Ait Euthymius : Nos 
quoque sanctas imagineshonoris causa veneramur; 
neque tamen deos ex lis facimus, ul vos dicitis. 
Dicit Saracenus : Cur panem vinumque miscetis et 
hominibus distribuitis dicentes corpus ac sangui- 
nem Christi esse ? Quomodo panis corpus, et vinum 
sanguis effici potest ? Ait Euthymius ? Ab homini- 
bus manducatus panis, quid fit in homine ? corpus- 
ne, an aliud aliquid ? Dicit Saracenus : Corpus. Ait 
Euthymius : Et quomodo fieri posset ut hono car- 
nem ederet? Etenim quae secundum naturam sunt, 
ea contra naturam fieri nequeunt. Nam panis quem 
nos cum reverentia sumimus, per infusam ei 
gratiam fit anime indumentum et lux. 


ad Luc. xxu, 19, apud nos in alio volumine p. 
411, nempe quod Christus idcirce sub alia, id est 
panis, specie Eucharistiam nobis obtulerit. 


27 EUTHYMII ZIGABENL 
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γὰρ ἄρτος, ὃν ἡμεῖς μετα)αμθά»ομεν μετὸ i600, δ.ὰ τὴν μιετα)αμζανομένην αὐτῷ χάριν γίνεται Ev- 


ὅυμα καὶ φῶς φυχικόν. 


1. Dicit Sarncenus : Cur demissum decclo Evan- Α C. Adysc ὁ Σα.-αχηνός ' Διὰ τί τὸ κατελθὸν ix 


gelium abscondistis, uovumque scripsistis ? Ait Eu- 
thyimius : Quis boc. affirmat, et undenam scitis ? 
Dicit Saracenus : Mohamedes docet id, dum ail: 
Christo in eclum sublato, ad ipsius discipulos dor- 
mientes demissum fuit Evangelium, qui surgentes 
vobis illud tradiderunt : id autem. vos abscondisiis, 
quia ibi scriptum erat Mohamedis nomen. Ait Eu- 
ecbymius : Nos dormientiuim Scripturas non recipi- 
mius: nemo quippe cordatus et suze mentis compos, 
oculorum suorum sensum nolitiamque omittens, 
somniorum phantasmata admittit. Non. enim dor- 
mienti:m hominum exquirit. Deus. virtutem aut 
judicium, quia non est dormientium Deus, sed vigi- 
lantium. Dicit Saracenus: Quomodo vos dicitis 
Christum in colos assumptum, Spiritum sanetuiun 
ad discipulos misisse ? Cur przscns non illis dedit? 
Yobis autem dicentibus unum esse Patrem et Filium 
et Spiritum ; attamen. ascendit Christus superne, 
descendit Spiritus, et alteram doctrinam pradica- 
vit . Jam si res ita se habet, divisio quzdam  san- 
etm Trinitati accidit. Ait Euthymius : Hominibus 
intüirmis non solet medicus pharmaca salutaria mi- 
scere, nisi antea ipsos purgaverit. Post purgatio- 
nem aulem, tum demum pbarmaca potanda prabet. 
Sic tu mecum de Christo cogita , ne quibusdam 
js videretur facultate sua. tantummodo vel. etiam 
phantasia docere, vel tanquam homo et non Deus ; 
divina eos virtute antea purgavit materialibus pec- 
catorum passionibus . Deinde post. assumptionem 
io colos, sanctum Spiritum misit, ut perfectam 
divinitatem ostenderet, et quod ipse calestibus 
quoque locis inleresset . 


8. Dicit. Saracenus : Cum Christus circumcisus 
fuerit, cur vos non circumeidimini et aqua ablui- 
mini ? sicut ait Isaias : Lavamini, mundi estote ". 
Vos autem in ecclesias vestras illoti ingredimini. 
Ait Euthymius : Circumcisio Judaeis data (uit, 
quia in medio gentium versabantur infidelium et 
idololatriearum, tanquam notti: Dei signum, et 
gregis unius. Quod vero Lavamini Isaias dixit, hoc 
semel prescripsit, divini baptismatis gratiam pr:e- 
dicens. Non enim dixit, Lavamini quotidie, sed, 
Lavamini semel. Nam quotidiana lotio flt ob sordes, 
neque lam rationalium hominum quam porcorum 
propria est. Quippe Deus ab hominibus non eszi- 
git cloace purgationem, sed mundum cor. Dicit 
Saracenus : Cur vog peccata vestra terreno homini 
confidentes, veniam petitis ? Ait Euthymius: Deus 
volens ounium salutem, haud sivit hominem tur- 


* Ίσα. 1, 10. 


(4) Nolo hic reticere testimonium pro confessione 
peccatorum sacerdoti facienda, quod suppeditat 
nobis Origenes in inedita Catena. ins. ad. Salotuo- 
nis Proverbia. 5.ο cnim ibiOrigenes :'O τὰ ἔνσπει- 


τοῦ οὐρανοὺ Εὐαγγέλιον ἐχρύφα-ε, xal véov. ἑγρά- 
φατε; Ἔφη ὁ Εὐθύμιος: Τίς ὁ μαρτυρῶν τοῦτο, 
χαὶ πόθεν οἴδατε; Λέγει ὁ Σαραχηνός' Μωάμεδ ὃδι- 
δάσχει λέγων *. ᾿Ανελθόντος τοῦ Χριστοῦ ἐν τῷ οὗ- 
ϱανῷ, xal τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ὑπνούντων, χατῖι)- 
θεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸ Εὐαγγέλιον, xal ἀναστάντες ὑμῖν 
παρέδωχαν αὐτό' ὑμεῖς Ob ἐχρύγατε αὐτὸ διὰ τὸ 
εἶναι γεγραμμένον τὸ ὄνομα τοῦ Μωάμεδ. ἝἜφη ὁ 
Εὐθύμιος * Ἡμεῖς κοιµωµένων Γραφὰς οὐ 6646u:0a* 
οὐδεὶς γὰρ τῶν sU φρονούντων xal χύριος τοῦ αὑτοῦ 
λογισμοῦ ὑπάρχων, τοὺς αἰσθητοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ τΏν 
γνῶσιν παραθλέφας, ἑνυπνίων φαντάσματα δέχεται" 
οὗ γὰρ κεχοιαηµένων ἀνθρώπων ἀπαιτεῖ ὁ θεὸς ἁρε- 
τὴν f) κρία:ν . ὁ γὰρ θεὸς οὐχ ἔστιν ὑπ,ούντων, ἀλλά 
γρηγορούντων. Λέγει ὁ Σαρακηνός' Io; ὑμεῖς λέγετε 
ἅτι ἀναληφθεὶς ὁ Χρ:στὸς ἐξαπέστειλε τὸ Ηνεῦμα 
τὸ ἅγιον τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς; Πῶς παρὼν οὐκ 
ἔρωχε τούτοις; Ὑμῶν δὲ λεγόντων ὅτι ἓν εἰσιν ὁ 
Πατὴρ καὶ ὁ Yl; καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ἀνῆλ- 
θεν ὁ Χριστὸς ἄνω, xaX χατῆλθε τὸ Πνεῦμα, xal 
ἄλλην δ:δασκαλίαν ἐχήρνξεν  χαὶ εἰ οὕτως ἔχει, 
διαμερισμὸς ἣν ἐν τῇ ἁγίᾳ Τριάδι. Ἔφη ὁ Εὐθύμιος * 
Τῶν £v ἀσθανείᾳ ὄντων ἀνθρώπων οὐκ ἑνδέχεται ὁ 
lavphg ἀποχαθαρτίζωντα φάρμακα χεράσαι, εἰ μὴ 
πως προχαθάραι τούτους μετὰ δὲ τὴν προχάθαρσινι 
τότε καὶ τὰ φάρμακα ποτιεῖ' οὕτως χαὶ ἐπὶ τοῦ 
Χριστοῦ νόει µοι ' ἵνα μὴ τισι δόξῃ ὅτι χατὰ ἀρε- 
τὴν x µόνην, ἡ χαὶ φαντασίαν δ.δάσχει, ἥ ὡς ἄν- 
θρωπος µόνον, καὶ οὐχ ὡς θεός; ἁλλ᾽ ὡς θεὺς προ- 
εκάθηρεν αὐτοὺς kx τῶν ὑλικῶν παθῶν τῶν àzap- 
τιῶν αὐτῶν παγὼν αὐτός' ἔπειτα μετὰ τὴν εἰς 
οὐρανοὺς ἀνάληψιν ἐἑξαπέστειλε τὸ Πνεῦα τὸ 
ἅγιων, δεικνύων τὴν τελείαν θεότητα, καὶ ὅτι παρὼν 
ἣν xai τοῖς ἄνω, 

Qj. Λέγει ὁ Σαραχηνός, Too Χριστοῦ περιτµη- 
θέντος, πῶς οὐ περιτέμνεσθε, xal λούεσθε ἐν τῷ 
ὕδατι; καθώς φησιν 'Hoota;* Λούσασθε, xa0a- 
pol γίνεσθε' καὶ ὑμεῖς ἐν ταῖς ἐκχλησίαις ὑμῶν 
ἄπλυτοι εἰσέρχεσθε. Λέγει ὁ Εὐθύμιος' Τὸ περι- 
τέμνεασθαι ἐδόθη τοῖς Ἰουδαίοις διὰ zb παρεῖναι 
μέσον τῶν ἐθνῶν ἀπίστων xat εἰδωλολατρῶν, Όεο- 
γνωσίας σημεῖον xal μιᾶς ποίµνης. Τὸ δὲ Λούεσθε 
Ἡσαῖονυ φάσκοντος, ἅπαξ ἑνομοθέτησε, προ)λέγων 


D τὴν χάριν τοῦ θείου βαπτίσματος" οὗ yàp εἶπε 


Λούεσθε χαθ᾽ ἑκάστην. ἀλλὰ Λυύεσθα ἅπαξ. τὸ 
γὰρ λούεσθαι χαθ᾽ ἑκάστην καὶ βιρθόρων ἐἑστὶν, 
οὐκ ἣν λογικῶν ἀνθρώπων ἀλλὰ χοίρων οὐ yàp 
ἀπαιτεῖ ὁ θεὺς ἀνθρώπων χάθαρσιν ἀφεδρῶνος ἁλλὰ 
καρδίαν καθαρἀν. Λέχει ὁ Σαρακηνός' Καὶ ὑμεῖς 
διὰ τί, τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν εἰς χοϊκὺν ἄνθρωπον ἐξ- 
οµολογούμενοι (4), αἰτεῖσθε συµπάθειαν; Ἔφη ὁ 


όµενα bv τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ὑπὸ τοῦ πονηροῦ xaxá 
A P iEaY ον, αὐτὰ Κυρίῳ τῷ θεῷ. & ΘΕΘΦΙΛΕΙ 
ΛΝΘΡΩΠΑ, οὐχ εὐοδωθήσεται ἐν τῇ κατὰ τοῦ πονη- 
ροῦ vixy* Qui sata ἰπ corde cjus. ab improbo dia 
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Εὐθύμιος * θεὸς γὰρ ὁ θέλων τῶν πάντων την σω- À pibus delectari cogitationibus, actibusque , et Sa« 


«nplav οὐκ εἶασε τὸν ἄνθρωπον ἐμπαίζεσθαι τοῖς 
αἰσχροῖς λογισμοῖς xal πράξεσι xal ταῖς Σατανι- 
xal; ἐἑργαᾳσίαις, ἀλλὰ διὰ τῆς παρούσης ἑξομολογή- 
αεως χτᾶσθαι xal συστέλλεσθαι xal ποιεῖν ἀποχὴν 
τοῦ χαχοῦ. Λέχει ὁ Σαρακηνός ' Διὰ τί bv χαιρῷ 
τοῦ θανάτου µεταλαμθάγοντες λέγετε ὅτι Μέτοχοί 
ἐσμεν τοῦ παραδείσου; "Ἔφη ὁ Εὐθύμιος Οὗ- 
ds δύναται «ἰσελθεῖν ἓν τῇ οἰκίφ τοῦ βασιλέως 
χαὶ τῷ βασιλεῖ συ (χαθευδῆσαι xal συνεστιᾶσθαι, 


taniceis operibus , sed prompte confessionis occa« 
sione oblata, ruinam cohibere curavit, et a male 
conversionem facere. Dicit Saracenus : Cur ohitus 
tempore communicantes, dicitis vos paradisi fleri 
participes ? Ait Euthymius: Nemo potest regis 
domum ingredi , et regi assidere cum eoque epula- 
ri, nisi vestem regiam gestaverit, ejusque faml- 
liaris sit. Hominem quippe alienum, non rex 
solum, verum etiam famuli ejus expellunt. 


εἰ μὴ τὴν ἐσθητα τοῦ βασιλέως φορῶν καὶ οἰκεῖος αὐτοῦ ἣν. τὸν γὰρ ἀλλότριον μὴ µόνον ὁ βασιλεὺςν 


ἀλλὰ xai οἱ αὐτοῦ δοῦλοι τοῦτον ἀποδιώχουσ:ν. 
ϐ’. Λέγει ὁ Σαρακηνός᾽ Τίς ἐστιν ὁ μαρτυρῶν 
ὅτ. ὁ θεὺς ἐσαρχώθη; καὶ δι), ἤντινα αἰτίαν; Ἔφη 


9. Dicit Saracenus: Quem habetis testem quod 
Deus sit incarnatus, et quam ob causam ? Testes 


6 Εὐθύμιος * Ἔστωσαν x20! ἡμῶν 8E pápsupzc δε- B (ide digni sex nobis sunt, Abrahamus, David, 


χτοὶ, ὁ τε ᾿Αθραὰμ, Aavto, Ἡσ.ῖᾳς, Ἱερεμίας, Δα- 
và, Ἱεκεχιήλ, Λέγει ὁ Σαρακηνός» Καὶ πάνυ 
Μάρτυρες χαὶ προφΏται. Ἔφη ὁ Εὐθύμιος ' ToU 
θιοῦ πρὸς 'A6paàp εἰπόντος * Στήσω τὴν διαθή- 
χην µου ἀνὰ uécor ἐμοῦ xal τοῦ σπἑρµατεέός σον’ 
ὅρα δύναμιν λόγου ' d$ γὰρ διαθῄήχη μυστηρίου φο- 
δεροῦ f» ὑπόθεαις ' καὶ ὁ Δαυῖδ * 'O θεὸς ἐμφα- 
γῶς ἤξει καὶ Σλ.1ινον οὗρανοὺς xal κατέδη * 
xai ὁ Ἱερεμίας ' Οὗεος ὁ 8sóc ἡμῶν, οὐ «ογι- 
σθήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν. Μετὰ ταῦτα ἐπὶ 
τῆς }ῆς ὤφθη, καὶ τοῖς ἀνθρώποι  cvrar- 
ευτρόφη ' xal πάλιν Τότε γενήσεται τὰ παγκό- 
σµια σωτήρια, ὅταν παρθένος γεννήσει. καὶ 


πάντα τὰ ἔθνη ξύ.ον προσκυνήσουσι’ χαὶ ὁρ 


Ἡσαις * Ἰδοὺὗ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ Anys- 
ται, καὶ τέξει υἱὸν. xal κα.έσεται τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ Ἐμμανουῇὴ.ὲ, 6 ἐστι Μεθ᾽ ἡμῶν ὁ θεός. 
Ka ὁ Ἰεζεχι]λ προλέγων τοῦ Χριατοῦ τὴν γέννη- 
σιν thv ix. τῆς Μαρίας γενησοµένην, ἔλεχεν ' Ἡ 
£UJn αὕση xexAsicuérn ἔσται, xal οὐδεὶς οὐ μὴ 
διέ-θοι £v αὐτῆς εἰ μὴ ó Θεὸς Ισραή.ἰ. Τί σοι 
δοκεῖ; ἀληθινοί εἰσιν οἱ λόγο. τῶν προφητῶν f| ob ; 
Πῶς ἔδει [εἰ μὴ] τὸν Θεὸν ἄνευ σπυρᾶς [γεννᾶσθαι :| 
Λέχει ὁ Σαραχηνός ' Εἰπὲ ἡμῖν ὁμοίωμα τῆς θεότη- 
«ος χαὶ τῆς ἀνθρωπότητος, ὅπως ὙΥνώσομµαι τοῦτο, 
"Eon ὁ Εὐθύμιος - Φύσις τοῦ µαργάρου πόθεν yv ; 
Λέγει ὁ Σαρακηνός ) Ἐξ ἀστραπῆς xal ἡλίον xal 
óstpáxou. Έφη ὁ Εὐθύμιος: Καὶ ἀλλοιοῦται ἡ 


ἀστραπὴ ἑνωθεῖσα τῷ ὁστράκῳ; Λέγει ὁ Zapa- D 


xrvós;* Οὐχί. Ἔφη ó Eó00p:0; * Ὥσπερ ἡ ἀστραπὴ 


Ιραίὰφ, Jeremias, Daniel, Ezechiel. Dicit Sara- 
cenus: Isti certe egregii sunt testes ac prophete **, 
Ait Euthywmius : Deus Ahrahamo dixit ; Statuem 
pactum meum inter me el semen. (uum *. Videsis 
sermonis vim ; nam pactum , tremendi mysterii 
exbibitio fuit. David item ait : Deus manifeste veniet; 
inclinavit celos εἰ descendit ". Tum Jeremias : flie 
Deus noster est ; non. reputabiiur alius. pre ipso. 
Posi hac in terris. visus est, et cum. hominibus con- 
versatus esi *.. Et rursus : Tunc fiet generalis salus, 
cum virgo pariet, el omnes gentes lignum adorabunt », 
ltem isaias : Ecce virgo in utero habebit, et pariet 
filium. et vocabitur nomen ejus Emmanuel, id. est, 
Nobiscum Deus !*. Ezechiel quoque Christi nativi- 
tatem — prelicens, de Virgine Maria fnturam, 
alebat : Hec porta clausa erit, nec quisquam per 
eam transibit, nlsi Deus Israelis '!. Quid tibi videtur? 
prophetarum sermones veraces, ne sunt, an secus? 
Quis enim praeter Deum absque semine nasci potuit } 
Dieit Saracenus : Recita mihi similitudinem ali- 
quam deitatis et humanitatis, ut rem intelligam. 
Ait Euthvinius : Margariti natura undenam con- 
stat? Dicit Saracenus : Ex fulgore, sole et ostracio. 
Dicit Euthymius : Mutatur ne fulgor ostracio co- 
pulatus ? Dixit Saraeenus : Nequaquam. Dicit Eu- 
thymius: Sicut fulgor ostroeii penetrat, et sinecon fu- 
sione incarnatur, fitque margaritum; et claritatem. 
quidem dicimus esse natnram fulgoris ; et qualitatem 
palpabilem dicimus naturam carnis ostracii; sicetiam 
ex divina natura incarnata factus est Deus et homo. 


εἰσέρχεται εἰς τὸ ὕστραχον, καὶ σαρκοῦται ἀσυγχύτω-, xai Ὑίνεται µάργαρος ᾿ xai τὴν piv 
λαμπρότητα λέγομεν εἶναι τὴν φύσιν τῆς ἀστραπῆς' xal τὸ ψηλαφητὸν λέγομεν εἶναι τὴν φύσιν 
τῆς σαρχὸς τοῦ ὀστράχου * οὕτω xai ἡ θεία φύσις σαρχωθεῖσα γέγονε θεὸς xal ἄνθρωπος. 


v. Λέγει ὁ Σαρακηνό, * El οὕτως ἔχει, πῶς λέγετε 
ὅτι Χριστὸς ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ ἑσταυρώθη xal ἀπέθα- 
νεν; Ἔφη ὁ Εὐθύμιος» Mt) γένοιτο ὅτι ἡμεῖς λέγομεν 
περὶ τοῦ Λόγου τοῦ θεοῦ ὅτι ἑσταυρώθη xal ἀπέθα- 
νεν. Αλλ' εἴπω col. τι ὁμοίωμᾳ * Τὸν µαργαρίτην 
ὅταν αὐτὸν τρυπῶσι, Tola φύσις πάσχει; τῆς 


&* (1. Sur. rv, 162 ; v, 85. sq. 


* Gen. xvii, 7. 
90, 38. — '* Isa. vit, 14. ü 


!! Ezech, x&v. 


40. Dicit Saracenus : Si res itase habet, eur 
dicitis Christum Verbum Dei crucifisum ac mor- 
tuum? Ait Euthymius : Absit ut nos dicamus Verbum 
Dei crucifixum ac mortuum. Audi similitudinem. δὲ 
quando margaritum terebrant, quxnam nalura 
patitar ? falgorisne an ostracii ? Dicit. Saracenus - 
* Daruch 115 


' Psal. aLix, 2. * Psal. xvii, 18. 


bolo mala non confüetur au Domino Deo, aut DEO DILECTO HOMINI, prospera adversus malignum 


hostem victoria non fruetur. 





3l EUTHYMII! ZIGABENT 32 
Ostracii.Ait Euthymius : Sic etiam in Christo con- A ἀστραπῆς | τοῦ ὀστράκου ; Λέγει 6 Σαρακηνός' Τοῦ 


tigit : caro sola crucifixa fuit, et obiit. Dicit Sura- 
cenus : Moriente* carne,  discessitne 4 carne 
divinitas necne ? Ait Euthymius : Separaturne fulgo- 
ris natura, cum patitur ostracium ? Dicit Saracenus : 
Nequaquam. Ait Euthvmius : Si natura fulgoris 
nihil patitur, cur divina natura pati debuit cum 
corpore? Dicit Saracenus : Cur tanto peracto myste- 
Πο, Deoque homine facto, ut hominem prout dici- 
tia salvaret, cur, inquam, non desinit diabolus 
humanum genus perpetuo oppugnare? Ait Euthy- 
mius : Narrabo tibi similitudinem. Rex quidam habuit 
amicum plane fidelissimum. [Inimicus vero nescio quis 
videns inmensam zstimationem dilectionemque qua 
iljum rex prosequebatur , dolosa facta incursione, 
regis amicum depr:edatus est,ejusque bona pessum- 
dedit. Et regis quidem amicum captum crudeliter 
verberavit, gravibusque catenis vinciens in profun- 
dissimum tenebrosumque puteum projecit: quo ín 
loco misere desperateque jacebat. Sed tamen rex 
prioris felicitatis amici sui, necnon posterioris 
infelicitatis memor, per viscera misericordie, sa- 
piente excogitato consilio, veniens cum regoli virtute 
Adversus hostem, non pro alio negotio, sed pro 
amieo suoex acerbo gravique cruciatu liberando 
deeertavit, lllum autem malis gaudere solitum debel- 
lans οἱ conterens, tortoribus tradidit: quanquam 
idem ne sic quidem a vexando regis amico destitit. 
Pari ratione cogita mecum de divina condescensione : 
noo enim necessitate aliqua premente ad suppri- 
menda scandala venit, sed ut. hominem liberaret. 
Porro ut male vel bene agamus, id nostri arbitrii 
est atque conscientie ; quandoquidem utriusque 
rei nobis scientiam impertitus est. 


ὁστράκου. Ἔφη ὁ Εὐθύμιος' Οὕτως xol ἐπὶ τοῦ 
Χριστοῦ γέγονεν - ἡ σὰρξ µόνη ἑσταυρώθη xal ἆτπ- 
έθανεν. Λέγει ὁ Σαρακηνός * Καὶ ἀποθανούσης σαρ- 
χὸς, ἀπεχωρίσθη fj θεότης ix τῆς σαρχὸς, f) ob; 
Ἔφη 6 Εὐθύμιος' Χωρίζεται ἡ φύσις τῆς ἁπτραπΏς 
ὅταν πάσχει τὸ ὅστρακον; Λέχει ὁ Zapaxnvóc* Οὐχί. 
Εἶπεν ὁ Εὐθύμιος * Καὶ εἰ ἡ φύσις τῆς ἀστραπῆς οὐ 
πάσχει, πῶς ἡ θεία φύσις εἶχε συμπασχῆσαι τῷ σώ- 
pat; Λέγει ὁ Σαραχηνός  Πῶς γοὺ», τοῦ τοιούτου 
μυστηρίου γεγονότος, χαὶ soU καὶ ἀνθρώπου γενο- 
µένου, ἵνα σώσῃ τὸν, ἄνθρωπον, ὧς λέγχετε, πῶς 
ὁ διάδολος οὗ παύεται ἀεννάως τὺ γένος τῶν ἀνθρώ- 
TV πολεμῶν; Ἔφη ὁ Εὐθύμιος: Εἴπω σοι ὁμοίωμα * 
Βασιλεύς τις εἶχε φί)ον πάνυ γνησιώτατον. Ἐχθρὸς 
δέ τις βλέπων τὴν ἄπειρον τιμὴν xal ἀγάπην fjv πρὸς 
αὐτὸν ἐχέκτητο ὁ βασιλεύς’ ἑλθὼν δὲ ὁ ἐχθρὸς μετὰ 
δόλου ἐσχύλευσε τὸν τοῦ βασιλέως φΏον xaX ἀπώλετο 
τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. καὶ τὸν ΄ μὲν φίλον τοῦ βα- 
σιλέως λαδὼν ὁ ἐχθρὸς ἔτυψεν ἀνηλεῶς, xai χ)οοἷς 
βαρέσι πεδήσας τοῦτον ἐν βαθυτάτῳ καὶ σκοτεινῷ 
φρέατι ἀπέθετο” χαὶ fjv µείνας ἑλεεινῶς Excel χαθά- 
περ ἁπαρηγόρητος. Μνησθεὶς οὖν ὁ βασιλεὺς τῆς 
προτέρας µακαριότητος τοῦ ἑαυτοῦ φίλου, xai πάλιν 
τῆς δευτέρας αὐτοῦ ἀἁθλιότητος, κατελθὼν διὰ 
σπλάγχνα ἑλέους οἱκονομιχῶς ἓν βασιλική δυνάμει 
πρὸς τὸν ἐχθρὸν, οὐχ ἡγωνίσατο περὶ τῶν πραγμάτων, 
ἁλλ᾽ ἠγωνίσατο τοῦ ἐλευθερῶσαι τὸν ἑαυτοῦ φίλον bx 
τῆς πιχρᾶς χαὶ δεινῆς Bacávou. Tbv δὲ χαιρέχαχον 
ἐχεῖνον χαταλύσας xai συντρίψας παρέδωκε τοῖς 
βασανισταῖς  ἐκεῖνος δὲ πάλιν οὖχ εἴασεν , ἀλλ' οὐδ 
οὕτως τὸν φίλον τοῦ βασιλέως. Τοιούτως ἐπὶ τῇ θείᾳ 
συγχαταθάσει vóst uov* οὐδὶ γὰρ ἐξ ἀνάγκης Tixs 
παῦσαι τὰ σχάνδαλα , ἁλλ᾽ ἔλευθερῶσαι τὸν ἄνθρω- 


TOv. Τὸ δὲ πράττειν πονηρὸν εἶτε ἀγαθὸν τῆς ἡμετέρας ἐστὶ προαιρέσεώς τε xal συνειδήσεως * ἐπεὶ 


*hv τῶν ἀμφοτέρων γνῶσιν ἡμῖν ἀνέθηχεν. 

41. Dicit Saracenus : Cum vosmet dicatis pretioso 
sanguine emptos, age dic a quonam venditi fueratis ; 
ei pro quonam Christus sanguinem suum profuderi*? 
]ussper dicitis,vos antea fuisse diaboli famulos, 
Christum vero advenientem vos redemisse, Atqui 
si Christus sanguinem suum diabolo dedisse pre- 
tium dicatur, nonne h»c exitiosa blasphemia fit? 
Ait Euthymius : Misericordiam Dei ejusque ineffabi- 


ια’. Λέγει ὁ Σαραχηνός’ 'Ὑμῶν λεγόντων ὅτι ἠγο- 
ράσθητε τῷ τιµίῳ αἵματι, παρὰ τίνος ἐπράθητει, χαὶ 
ὑπὲρ τίνος ἔδωχεν ὀ]Χριστὸς τὸ αἷμα αὐτοῦ ; Καὶ πά - 
Atv λέγετε ὅτι δοῦλοί ἔστε πρώην τοῦ διαδό)ου, καὶ 
ἐλθὼν ὁ Χριστὸ, ὑμᾶς ἠγόρασεν καὶ ἐὰν τῷ διαδόλῳ 
ἔδωχεν αὐτοῦ τὸ αἷμα (5), ἀρχέσει τοῦτο εἰς βλασφη- 
µίαν καὶ ἀπώλειαν. Ἔφη ὁ Εὐθύμιος * Τοὺς οἶχτιρ- 
μοὺς τοῦ Θεοῦ, καὶ τὴν ἄφατον αὐτοῦ εὐσπλαγχνίαν 


bilem benignitatem, vocamus nos venditionem D χαλοῦμεν πρᾶσιν καὶ ἀγοράν  πρᾶσιν μὲν ὅτι χλί- 


atque emptionem : venditionem quidem, quia nos 
ín adversam partem declinantes, abjecti a Deo 
fuimus, ab eoque recessimus. Emptionem autem 
dicimus immensam ejusdem benignitatem οἱ con- 
descensionem. Proferam tibi exemplum, quoniam 
id mysterium non capis; sed hac recitata simili- 
tudine, id demum comprehendere poteris. Rex 
quidam regionem egregiam possidebat ac magnam. 
Verum illuc (morbus] irrepens funditus eam deso- 
labat.Dolens itaque rex, convocatis optimis medicis, 
sententiam illorum rogavit, multisque missis, mor- 
bus tameu sanari non potuit. Erant autem in ea 


(5) Quaestionem hanc s t velerem Photius 
in Amphilocbiana dissertatione xxiv (quam nos 


ναντες εἰς τὰ ἑναντία ἀπεῤῥίφημεν ἀπὸ θεοῦ xal 
ἀπέστημεν ' ἀγορὰν δὲ τὴν αὐτοῦ ἄπειρον εὐσπλαγ- 
χνίαν χαὶ συγχατάθασιν. Είπω σοι δὲ xat ὁμοίωμαν 
ὅτι «b µυστήριον τοῦτο οὐχ ἐχώρησε, xal àx τοῦ 
ὁμοιώματος δυνῄήσει χαταλαθεῖν τοῦτο. Βασιλεύς τις 
εἶχε χώραν πολλην xai μεγάλην. Καὶ εἰσῇλθεν εἰς 
τὴν ἑαυτοῦ χώραν [νόσος] ὥστε παντελῶς ἀφανισθη- 
ναι. Περίλυπος οὖν γενόμενος ὁ βασιλεὺς, προσχαλε- 
σάμενος nig ἀρίατους αὐτοῦ ἰατροὺς, ἐπυνθάνετο 
παρ) αὐτῶν, xai πολλοὺς τῶν ἱατρῶν ἑξαποστείλας, 
οὐκ ἠδυνήθησαν θεραπεῦσαι. ᾿Σπῆρχον δὲ εἰς τὴν 
χώραν τοῦ βασι)έως χαιρέχαχοι ἄνθρωποι καὶ Υόη- 


edidimus Seript. vet. tomo primo), et docte solet- 


, wrque dissolvit 
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τες. Τί οὖν foul ὁ βασιλεύς; "Eva υἱὸν ἔχων µονο- A regis provincía maligni homines δὲ malefici. Quid 


Yevfj, ἀνέδησεν αὐτῷ προθάτου δορὰν, καὶ ἑξ- 
απέστειλεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ χώραν. Ἱδόντες δὲ τοῦτον 
ol χαιρέχαχοι παῖδες τῆς χώρας ἑχείνης , λαθόντες 
τοῦτον ἀπέχτειναν. Καὶ λαδὼν ὁ βασιλεὺς ἓν ταῖς 
χεραὶ ταῖς ἰδίαις tb τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ αἷμα, χαὶ ποτί- 
σας τὸν λαὺν , ἑζωοποίησεν Ex τοῦ θανάτου τὴν ἑαυ- 
τοῦ χώραν. όει µοι xai ἐπὶ τοῦ φοδεροῦ σώματος 
χαὶ αἵματος τοῦ Χριστοῦ ὅτι οὔτε ἄγγελος οὔτε 
προφήτης ἣν δυνατὸς ἐξελέσθαι τὸν ἄνθρωπον Ex τῆς 
τυραννίδος τοῦ διαθόλου εἰ μὴ ὁ αὐτὸς ἀρχηγὸς τῆς 
ζωῆς ἡμῶν xal τῆς σωτηρίας θεὸς διὰ τοῦ ἰδίον σώ- 
pate; xal αἵματος, 
cQ. Λέγει ὁ Σαραχηνός * Auk τί ὁ Μωάμεδ ὑπὸ τοῦ 
προφήτου Ἡσαῖου χηρυττόµενος προφήτης, xal ἐν τῇ 


ergo rex fecit? Filium habens unigenitum, huie 
imposuit ovinam pellem, atque ita in regionem 
illam dimisit: quem visum maligni illi bomines 
captumque  interemerunt, Αἲ rex manibus suis 
filii sanguinem sumens, eoque populum illum potans, 
regionem suam de exitio ad vitam revocavit. Pari 
modo igitur reputes velim de venerando corpore et 
sanguine Christi ; quod nempe neque angelus, neque 
propheta, poterat hominem de diaboli tyrannide 
eripere, preter quam ipse nosire vitx: aucior et 
salutis Deus, per proprium corpus el sanguinem. 


19. Dicit Saracenus: Cur Mohamedem a propheta 
Isaia proclamatum prophetam et diserte scriptum, 


ὑμετέρᾳ γραφῇῃ χηρυττόµενος προφήτης xat Yeypap- B vos repudiatis? Ait Euthymius: Intende mentem tuam 


pévog Gv, ἐξεώσατε τοῦτον; Ἔφη ὁ Εὐθύμιος 
Στῆσον τὸν νοῦν σου xal τὴν συνείδησἰν σου ἐνώπιον 
τοῦ Θεοῦ τοῖς λόγοις τοῦ 'Hoatou. Λέχει ὁ Σαρα- 
χηνός " Εἰ ὁ θεὺς, οὐχ ἀμφίδολος. Λέγει ὁ Εὐβύμιος" 
Τί σοι δοκεῖ περὶ τούτου τοῦ προφήτου 'Hoatov; 
θεράπων ἣν Θεοῦ xal ἀληθινὸς προφήτης f) οὔ; Λέ- 
χει ὁ Σαραχηνύς Καὶ mávu προφήτης xai θεράπων, 
Ἔφη ὁ Εὐθύμιος' Τοιοῦτος θεῖος προφήτης xat μέ- 
γας Ἡσαῖας τάδε φηαὶ περὶ τοῦ Μωάμεδ ᾽ Ἀφεῖ- 
4s Κύριος ἀπὸ Ἱερουσαᾶϊὴμ µέγαν xal juxpóv , 
x£pgaAi καὶ οὐρᾶν, προφήτην ἄγομον διδάσκοντα 
ἄνομα οὗ τί ἡ οὐὗρά ; xal ἔστω a Aavór καὶ zJa- 
γώµενες ταῦτα φάσχοντος τοῦ 'Hoal;u περὶ τοῦ 
λωάμεδ. Λέγει ὁ Σαραχηνός' Εἰπὲ ἡμῖν, τῆς θείας 


atque conscientiam, ceu ante conspectum Dei, [saise 
verbis. Dicit Saracenus : Si Deus est, non erit am- 
biguus .Ait Eutbymius : Quid tibi de hoc propheta 
Isaia videtur? servusne Dei est. verusque propheta, 
necne? Dicit Saracenus : Propheta magnus Deique 
famulus. Ait Euthymius: Divus bic magnusque pro- 
pheta Isaias hzc de Mobamede dicit: Abstulit Domi- 
nus de Jerusalem magnum parvumque, capul el cau- 
dam, prophetam impium impia docentem. Cujus qui- 
dem quid cauda est? eritque decipiens εἰ deceptus; haec 
enim dicit Isaias de Mohamede !*. Dicit Saracenus : 
Die nobis, cum divina Scriptura dicat : Ve iis quitym- 


pana tenentes vinumsuum bibunt '5 ; item: Nolite ine- 


briari vino, in quo esl [uxuria'*, cur Christianos vi- 


Γραφῆς λεχούσης * Οὐαὶ οἱ μετὰ τυµπάνων καὶ C Qemus ebrietati et. diabolicis choreis indulgentes ? 


abAoxr τὸν οἶνον πίνοντες xei Μὴ μεθύσκεσθε 
clrox ἐν ᾧ ἐστι ἡ ἀσωτία πῶς ὁρῶμεν τοὺς 
Χριστιανοὺς àv τῇ µέθῃ xal ἐν ὀρχήμασι δαιµονι- 
χοῖς; Καταχριστιανικῶς τοῦτο πράττουσιν. "Apá 
γε µέἐτοχοί clot τῆς τοῦ Θεοῦ βασιλείας, Ἔφη 
ὁ Εὐθύμιος * Mh vévoro * μὴ πλανᾶσθε, τῆς θείας 
Γραφῆς ἡμῶν λεγούσης !* Δίχαιος Κύριος, καὶ δι” 
καιοσύνας ἠγάπησεν * Οὔτε πόρνοι, οὔτε μοιχοὶ, 


Prorsus hoc a Christiano instituto alienum agunt, 
Num igitur Dei regnum parücipabunt? Ait. Euthy- 
mius: Absit!Ne decipiamini, quoniam, ait Scriptura: 
Justus Dominus, ei justitias dilexit'*. Neque scorta- 
tores, neque adulteri, neque ebriosi, neque fures, 
neque molles, neque masculorum concubitores, ia- 
trabunt in regnum colorum :*; nisi qui fecerit vo- 
luntatem Dei. 


οὔτε µέθυσοι, οὐ χλέπται, οὐ μαλακοὶ, οὔτε ἀρσενοχοῖται εἰσελεύσονται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν 


εἰ μὴ ὁ ποιῶν τὸ θέληµα τοῦ θιοῦ. 

ty/. Καὶ µεθ᾽ ἕτερα ὁ Εὐθύμιος πρὸς τὸν ᾿Αγαρη- 
νὸν ἔφη * Εἰπὲ ἡμῖν, ὦ σοφώτατε τῶν "Αγαρ᾽ ὑμεῖς 
λέχετε vv Μωάμεδ χαλεῖίσθαι προφήτην θεοῦ xai 


13. Et post alia Euthymius Agareno dixit : Dic mihi, 
0 sapientissine filiorum Agaris : vos dicitis Moha- 
medem vocari prophetam Dei et legatum. Undenam 


ἀπόστολον ΄ πόθεν ἔχετε τοῦτο δεῖξαι, xal ἐκ ποίων D hoc ostenditis, et quibus testibus? Namque ut cer- 


μαρτύρων; Ὀρῶμεν γὰρ οὔὗτεχρίσιν, οὔτε συζυγίας, 
οὔτε πώλητιν, οὔτε ἀγορὰν, οὔτε χωρισμὸν σν- 
ζυγίας, οὔτε ἄλλην τὴν οἰανοῦν ὑπόθεσιν ποιεῖτε 
πάρεξ μεμαρτυρηµένας Ὑραφάς. Ὁ δὲ Μωάμεδ 
οὗτος, ὃν λέγετε εἶναι προφήτην ὑμῶν, παντά- 
πααίν ἐστιν ἁμάρτυρος xal ἀνυπόστατος ' νώρι- 
pos Υάρ ἐστι παρὰ πάντων ὅτι µίσθιος ἣν * καὶ ὁ 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνος πεντήχοντα xal πέντε ἔτη 
ζῶν ἐν ἀσωτείᾳ χαὶ πάσῃ ἀκαθαρσίᾳ τεσσαράχοντα 
ἔτη, εἰδωλολατρών ἐν πάσῃ ἀσεδείᾳ. Τὰ δὲ πέντε καὶ 
δέχα ἔτη ἤρξατο φευδοθεοσεδεῖν, παρἀ τινος ἀστρο- 
νόµου μοναχοῦ, ὃς xai αὐτὸς οὐκ ἣν ὀρθὸς τῆς ὀρῦο- 


nimus, vos neque judicium, neque conjugia, neque 
venditionem, neque emptionem, neque conjugii dis- 
solutionem, neque aliud quodvis negotium facitis, 
sine scripto testimonio. Hic autem Mobamedes, quem 
dicitis esse prophetam vestrum, prorsus omni testi- 
monio caret et fundamento. Constat enim apud 
omnes mercenarium fuisse, et quod totum vite suse 
tempus quinquaginta et quinque annorum, in omni 
luxuriz et impuritatis genere exegerit, et quidem 
usque ad quadragesimum annum impius idololatra. 
Postremis vero quindecim annis coepit falsam relie 
gionem colere, ab astronomo quodam monacho erue 


!5 να, ix, 45, 1δ. 5 [ga v, 11. | Ephes. v, 18. !*Psal. x, 8. !'* I. Cor. v, 9, 10. 
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ditus, qui nec ipse rectus erat orthodoxe fidei cul- A ζόξου πίστεως, ἁλλ᾽ ἐχ τῆς διδαχῆς ἦν τοῦ Νεστορίου 


tor, sed prava Ncstorii doctrina fulsisque dogmatibus 
laborabat, quem etiam Mohawedes  imeraco ebrius 
gladio suo eccidit; quam ob rem vini potum inter- 
dixit. Post susceptam autein rectam, ut ei videba- 
tur, religionem, tota vita ejus nihil aliud fuit qnam 
luxuria, obsceni actus, adulteria, masculorum con- 
cubitus, czedes, latrocinia, injuriz. Et si quid dia- 
bolus mali fecit, in hac muudi vanitate, id Molia- 
medes quoque patravit; imo et parentem suum Sa- 
tanam superavit: quod si vos negaveritis, nihilominus 
doctrina ejus id testatur, et facta ipsa conclamant. 
At verus noster Chrístianorum Deus in impuris hu- 
jusmodi turpibusque hominibus non requiescit, sed 
longe ab his abest. 


44. Audi itaque politiam ejus, vitzeque mercedem, B 


οι doctrinz exitum. Ait numerum prophetarum Bel 
sui fuisse centum et viginti quatuor millia.Nunc di- 
cite mihi : fuitne Deo adversus aliquem bellum, ut 
tot auxiliaribus egeret? An defecerant adversus eum 
angeli, ideoque tantum quasi vallum ferebat ut obi- 
cem bello opponeret ? Atqui noster vere Chrístns 
Deus, uno terrzemotus ictu consternat, concutitur- 
que colum ae terra et quie in terra sunt. Reliquum 
cst ut mihi demonstretis, cur opus fuerit centum ac 
viginti quataor millibus prophetarum? Caeterum reci- 
tate nobis nomina illorum, et unde fuerint, et illo- 
rum patrias, atque stationes. Nam postquam rcligio- 
se vel potius irreligiose vixerunt, vestros quoque 
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ἑαφαλμένων δογμάτων * ὄντινα xoi μεθυσαθεὶς olvoy 
ἄχρατον ἀπαχτεινε τῇ αὐτοῦ µαχαίρᾳ * xat διὰ τοῦτο 
xai τὴν οἱνοποσίαν ἐχώλυσεν. Μετὰ δὲ τὴν δοχοῦσαν 
αὐτοῦ θεοσέθειαν, fj μᾶλλον ἀσέθειαν, ὅλος ὁ βίος 
αὐτοῦ ἣν ἀσωτίαι, πράξει; αἰσχραὶ, μοιχεῖαι, ἔρτε - 
νοχοιτίαι, φόνο, ἁρπαγαὶ, ἁδιχίαι " xal εἴ τι χαχὸν 
ἐποίησεν ὁ διάδολο: ἐν τῷ χόσμῳ τούτ τῷ µαταίῳ, 
ὁ Μωάμεδ οὗτος ἐποίησεν, χαὶ ἔτι πλέον τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ τοῦ Σατανᾶ. Καὶ ἐὰν ὑμεῖς ἀρνήσεσθε, ἡ δι- 
δασχαλία αὐτοῦ μαρτυρεῖ καὶ Bod τὰ πράγματα. Ὁ 
δὲ ἁληῦὴς Ocbc ἡμῶν τῶν Ἀριστιανῶν ἓν τοῖς τοιού- 
τοις ἀνθρώποις αἰσχροὶς καὶ ἀχαθάρτοις οὐκ &va- 
παύεται͵ ἀλλὰ xol μαχρὰν ἀπέχει ἀπ᾿ αὐτῶν. 


ιδ. ΄Ακουσον γουν thv πολιτείαν xal ἔπαθλα «1; 
ζωῆς αὐτοῦ, καὶ τὰ πλγρώματα τῆς διδασκαλίας, 
λέγοντος ὅτι ἀριθμὸς ὑπάρχει (τῶν προφητῶν) τοῦ 
θεοῦ αὐτοῦ χιλιάδες ἑκατὸν εἰχοσιτέσσαρες (0). KT- 
πατε ἡμῖν. εἶχεν ὁ θεὸς xatá τινος [πόλεμον], xol 
ἐδέετο συμμαχίας τοικαύτης; Ἡ ἀπέστησαν αὐτῷ οἱ 
ἄγγελοι αὐτοῦ, καὶ Ev τούτῳ Égeps εοσοῦτον πλῆη- 
«Όος φωσσάτου (T) πρὸς τὸ πτοιῆσαι ἀντιπαράταξιν 
πολέμου» Καὶ γὰρ ὁ ἡμέτερος ἁληθινὺς Χριστὺς 
ὁ θεὸς ἡμῶν διά μικρᾶς στιγμῖς σεισμοῦ συστέλλε- 
ται, xal συντροµάσῃ ὁ οὑρανὸς καὶ ἡ vf, χαὶ τὰ tv 
τῇ ΥΠ. Λοιπὺν δείξατε ἡμῖν τἰς ἢ χρεία αὕτη 
τῶν εἴχοσι τεσσάρων xal ἑχατὸν χιλιάδων προφητῶν * 
πλὴν φέρετε πρὺς ἡμᾶς τὰ ὀνόματα αὐτῶν, χαὶ πό- 


pseudoprophetas erudiverunt: quorum prophetarum (C. θεν εἰσὶ, xal &x ποίας χώρας, xat &x ποίου τόπου. 


nomina Mohamedes scripta reperit in herba qua- 
dam. llerbam illam coemit, quz οἱ profuit ad scor- 
tationem protervam et effrenem, adeo ut nunquam 
ejus cupiditas et lascivia expleri potuerit. Cur ergo 
bominem impurum, homicidam, prepotentem, ra- 
pacem, latronem, planum, dicitis proyhetam  lega- 
tumque Dei? et quod Deus augelum suum miserit 
ad Mohamedeni? Quis adest testis, hune a Deo mis- 
ουν; esse prophetam ac legatum? Quibus ex mira- 
culis ostendis eum prophetam? Übinar ipsius pro- 
phetiz* Qualis fuit angeli visio, qua ille edoctus 
fuit scortari, et cinadum agere, »liisque flagitiosis 
actibus operam dare, quos ego recitare prohibeor 
ne mentem auditerum inquinem? Vere vanus ves- 
ter Deus, ejusque angelus, qui vosdocuit omne ge- 
nus luxuriz patrare, 


Καὶ γὰρ μετὰ τὸ θεοσεθῆσαι f) μᾶλλον ἀσεθῆσαι 66:- 
δαξαν καὶ τοὺς ψευδοπροφἠτας ὑμῶν ' ὧν τὰ ὀνόματα 
αὐτῶν τῶν προφητῶν εὗρε γεγραμµένα iv τῇ 
βοτάνῃ. Botávmv ἐξωνήσατο συµμθδαλλοµένην αὐτῷ 
εἰς πορνείαν ἄσχετον xai ἀχόλαστον, ὡς μὴ χορέννυ- 
σθαι αὐτὸν τῆς ἐπιθυμίας καὶ τῆς λαγνείας. Πῶς 
οὖν ἄνθρωπον ἀχάθαρτον, φονέα, δυνάστην, ἄἅρπαγα, 
λῃστὴν, πλάνον, λέγετε αὐτὸν προφήτην χαὶ ἁπόστο- 
Àov θεοῦ; xal ὅτι ἀπέστειλεν ὁ θεὺς τὸν ἄγγελον 
αὐτοῦ πρὸ; τὸν Μωάμεδ; Tí; ἐστιν Ó μαρτυρῶν περ" 
τούτου, ὅτι kx θεοῦ ἐπέμφθη προφήτης xat ἀπόστο- 
λος, "Ex ποίων σημείων δειχνύεις αὐτὸν mpogfitr,v; 
Καὶ ποῦ εἰσιν αἱ αὐτοῦ προφητεῖαι; Αλλά καὶ ὁποία 
fv fj τοῦ ἀγγέλου θέα, 6 οὗ ἐδιδάχθη Λορνεύειν xal 
ἀρσενοχοιτεύειν, xal ἄλλας ἀθεμίτους πράξεις, 
ἐξ ὧν οὐ δύναμαι λέγειν διὰ τὸ νοῦν ἡμῶν μολύνε- 


σθαι; ᾽Αληθῶς µάταιος 6 θεὺς ὑμῶν καὶ ὁ αὐτοῦ ἄγγελος, ὃς διέταξεν ὑμᾶς τοῦ πράττειν πᾶσαν 


ἀκολασίαν. 

15. Deinde dicit vobis tres esse in. paradiso flu- 
vios, quorum primus melle fluit, alter lacte, vino 
tertius. Aqua nusquam est. Jam meracum vinum 
bibentes, necessario ebriati, et absque sensu jacen- 
tes cum gravedine, paradiso non fruemini, prz- 
terquam laboris requie : et honoris luco ignominiam, 
pro regno penam, vermemque  vigilem experie- 
uni. Norrate nobis etiam de camelo femina, quam 


(6) Ρίο affirmantem facit Mohamedem Zamchas- 
cerius apud Ma-accium in refutatione sura $2. 
(i) 4wseásov vocabulum, quod Graci etiam 


(ε’. Εἶτα πάλιν λέγει πρὸς ὑμᾶς ὅτι ἐν τῷ π1- 
ραδείσῳ εἰσὶ τρεῖς ποταμοί: ὁ μὲν «T, ῥέει μέλι, ὁ 
δὶ ἕτερος γάλα, ὁ δὲ τρίτος μεστὸς οἴνου * ὕδωρ δὲ 
οὐδαμῶς. ἸΑλλὰ «bv οἶνον ἄχρατον πίνοντες, ἐξ 
ἀνάγχης ἐκ τῆς μέύης τοῦ ἀχράτου ηἴνου ἓν ávat- 
σθησίᾳ χειτόμενοι γαρηδαροῦντες, οὐδὲν ἀπολαὺ- 
ουσιν ἓν τῷ παραδείσῳ ἀλλ᾽  χύπον ἀνέσεως, καὶ 
ἀντὶ τιμῆς ἀτιμίαν, καὶ ἀντὶ βασιλείας κόλασιν, xai 


multo antiquiores Euthymio a Latinis jam 2sci- 
verant. 
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σχώληχα 45v ἀγοίμητην. Είπατε ἡμῖν καὶ περὶ τῆς A dicitis in paradiso herbis pasci, que ab initio 


x1:1X00, fiv Aévtv: νεµομµένην ἓν τῷ παραδείσῳ, f 
χατ ἀρχὰς κτισθεῖσα τὴν ἀθανασίαν ἕἔλαδεν ky τῷ 
παραξείσῳ, Φευδοµένου τοῦ ὑμῶν προφήτου, τοῦ 
θεοῦ tuy προπέµποντος τὸν ᾿Αδὰμ εἰς «hv γῆν 
ἐξ WS; ἐγεγόνε. Καὶ ἕκτοτε τὰ πάντα θάνατον 
ἑνεδύσαντο  µόνη δὲ ἡ χάμτλος ὑμῶν ἔλαδεν ἆθανα- 
σία». El οὖν ἀθάνατός ἐστιν dj κάµηλος ὑμῶν, xa- 
θὼ; ὑμεῖς φατε, ἑντὸς τοῦ παραδείσου , xat' ἔτος 
αὐξανοιένη τοὺς τοσούτους χρόνους, ἑγέμισεν ἂν ὁ 
παράδεισο; ix τοῦ ὄγχου αὐτῆς, xal οὐδεὶς τῶν &v- 
θρώπων δυνῄσετχι εἰσελθεῖν ἐχεῖσε. 
ες). Ὡσαύτως λέγετε xaX περὶ τοῦ Mix, ὅτι 
οἴκος θεοῦ. Λεγόντων ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν πρὺς 
ὑμᾶς, Πόθεν ἀπέρχεσθε χαὶ προσχννεῖτε ἡμερῶν 


creata immortalis esse in paradiso nieruit, prout 
vester propheta mentitur: nam certe Deus noster 
Adamum premisit in lerram, de quasumptus fuerat. 
Ex quo tempore omnia morti fuerunt obnoxia, so- 
laque vestra camelus immortalitatem sortita est. Si 
ergo immortalis est vestra camelus, ut vos dicitis, 
Intra paradisum ; eaque singulis annis per tot sa»- 
cula augetur, certe paradisus pondere illius laboras, 
bit, nullusque jam,homo illuc ingredi poterit. — 


16. Narratis pariter de Mecca, quod Dei domus 
sit.. Rogantibus certe vos Christianis, quonam ado- 
rare pergatia tanto dierum spatio? et ubinam sit 


τοσοῦτα διάστηµα; xal πῆ οὖν ὁ τόπος ἐχεῖνος; xai B ille locus ? dicitis nobis, illud esse hospitium Dei, 


πρὸς ἡμᾶς φατε ὅτι ὁσπίτιον ἣν τοῦ θεοῦ, χελάρην, 
? ματίριον, Ἡ ἀγχούρην, f| χαζήνάν. Σαφηνίσατε 
ἡμῖν, περὶ τοῦ τοιούτου ὀσπιτίου. xal πῶς οὗ 
Υυώὠσκετε τὸν τάφον τοῦ ὑμετέρου προφήτου, xoi 
τιμᾶτε αὑτοῦ λείψανα ὡς προφήτου τοῦ θεοῦ 
xa: ἁποστόλου. Καὶ cl μὲν ἀναπαύεται ὁ θεὺς ἐν 
τῷ ἐσπιτίῳ ἑκείνῳ χ4) póvp, ££ ἀνάγχης fjv. xai 
gobrphv μυστῆριον bv τῷ τόπῳ Exelup* ὅ τι χᾶν 
ὑμεῖς εἴπττε τὸ γεγενημένον περὶ τοῦ µαγνήτου, 
περὶ πεπλανηµένων θαυμάτων, ἃ πάντες χτρύττον- 
σιν. ᾽Αλλά xal αὐτὸς ὁ χύων, ὁ Ex τῆς λίμνης ἑφερ- 
χό αενο; χαὶ πρὸς ὑμᾶς ἐπιφοιτῶν, ὃν ὑμεῖς χαλεῖτε 
χάριν 9εοῦ βαθαὶ τῆς τοιαύτης ἀπανθρωπίας xat 
ἀγνωσίας | Τοιχκῦτά εἰσι τοῦ προφήτου ὑμῶν τὰ 
λτούματα, ἃ τίς τῶν εὖ φρονούντων δυνῄσεται εἰ- 
πεῖν; τὸν μεμισηµένον χύνα χάριν eov. Καὶ πάλιν 
ὁ αὐτὸς Μωάμεδ διδάσχει λέγων ὅτι ἑντὸς τοῦ παρα- 
δείσ»υ χατενώπιον Θεοῦ ἀσυνέτως xai ἀχορέστως 
πορνιχῆ µίξις γίνεται (8): ἐπιλήψει γάρ µε διηγού- 
µενον à χρόνος, ἵνα μὴ καὶ αὐτὸν τὸν &£pa* µολύνω 
ἐξτγούμενος τοὺς πεπλανημένους λῆρους καὶ µεμµι- 
σηµένους λόχους τοῦ Μωάμεδ. Λέχει ὁ Σαραχηνός * 
Νενίχηµα:, νενίχηµαι. " πῶς µεγάλη ἡ πίστις τῶν 
Χρ.στιανῶν | Χάριν οὖν ἔχω σοι. περὶ τῆς θεογνωσίας 


et dicitis, in Dei hospitium ejus celarin, et magirion, 
et achurin, et cehazenan. Explanate nobis, quae- 
sumus, quid sit hoc hospitium : et quomodo pro« 
phete vestri sepulcrum ignoretis, et ejus reliquias 
honoretis ut Dei prophete atque legati. Et siquidem 
bahitat Deus in illo hospitio, necessario tremen- 
dum mysterium est in loco illo : quidquid vos dicatis 
de iis πι illie fiunt per magnetem prodigiis, quae 
omnes buccinant. Sed et ipsecanis de stagno emer- 
gens et ad vos profectus, quem vos Dei gratiam 
appellatis. Pap:ze tantam inhumanitatem et inscitia! 
Hi sunt prophetz vestri nugz, quas narrare quis 
cordatus queat? abominabilem nempe canem esse 
gratiam Dei 1 Item Mohamedes vos docet, intra pa- 
radisum ante conspectum Dei stolide οἱ insatiabi- 
liter fornicariain copulam frequentari. Destiiuet 
me tempus talia narrantem, ipsumque aerem in- 
quinaverim, si plenas falsitate nugas, et detestabiles 
Mohamedis sermones referre veliin. Dicit Saracenuss 
Victus sum, manus do. Quam magna est Christia- 
norum fides! Ago igitur tibi gratias de hac tradita 
mihi Dei notitia, o homo Dei. Nam quie vos dicitis, 
o Christiani, vera sunt. Deus ipse testis. Adesdum 
o Dei fapule, baptismum mihi impertitor. 


ταύτης, à τοῦ θεοῦ ἄνθρωπε' τὰ γὰρ παρ) ὑμῶν λεγόμενα τῶν Χριστιανῶν ἀληθῃ εἰσιν' Κύριος ὁ 


9:5; μαρτυρεῖ * xal δεῦρο, δοῦλε Θεοῦ, βἀπτισόν µε. 


Diai superius me Panopliam quamdam adversus Mohamedis sectam hoc volumine instruzisse, Allameg 
veliquus est. in alio codice Vaticano Dialogus Christiani hominis cum lsmaelita, cujus (umen ego scripti 
»2nnisi breve specimen proferam, ne plura capita cumuleri, qug easdem fere objectiones responsiones que, 


mutatis verbis, continent. 


AlIAAEZIZ XPIZTIANOY ΚΑΙ IEMAHAITOY ΑΡ EPOTAIIOKPIZEQN ΠΕΡΙ ΤΗΣ AMOMHTOY 
ΠΙΣΤΕΩΣ TON ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ. 


ο1λιοςῦ5δ CHRISTIANI CUM ISMAELITA PER INTERHOGATIONES ΕΤ RESPONSIONES DE 
IRREPREHENSIBILI CHRISTIANORUM FIDE. 


*O XPIZT. Ὁμολογεῖς «bv Χριστὸν εἶναι Λόγον 
καὶ Ἠνεῦμα θεοῦ, ὡς λέχεις, χτιστόν; 


(8) hoc perperam imputari corano ab imperitis 


legendi Arabicos libros Gracis, jam ostendimus in 


CHRIST. Fateris Verbum Spiritumque Dei Chri- 
stum esse, quem tamen creatum dicis ? 


adnotationibus ad Nicetam Dyzantinum, p. 219, 


adn. ο. 


99 
ISMAELITA. Utique sic eum dice '". 
CH. Ipsum vero Deum, creatumne dicis an in- 
creatum ? 
I .Deuga increatum aio. 
CH. Spiritalem rationalemque dicis Deum, an 


secus ? 
l. Spiritalem ac rationabilem aio. 


CH. Age vero Chistum Verbum Spiritumqoe 
bujus Dei increati, spiritalis ac rationalis dicis, an 
alterius Dei ? 

Ι. Profecto hujusce Dei hunc esse dico et con- 
fiteor. 

68. Contingit itaque, ut Deus increatus, apiritua- 
lis ac rationalis , ut inquis, utque dici par est, 
Verbuia habeat οἱ Spiritum increatum. Ecce enim 
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'O IZMAHAITHZ. Ne οὕτως λέγω αὐτόν. 
X. Καὶ τὸν θεὸν χτιστὸν λέχεις, f) ἄχτιστον ; 


V. "Ακχτιστον λέγω τὸν θεόν. 

X. Ἔμπνουν xal λογιχὸν τοῦτον τὸν θεὸν λέγεις, 
οὗ; 

l. Ἔμπνουν xat λογιχὸν τοῦτον λέγω. 

X. Καὶ «bv Χριστὸν Λόγον xax Πνεῦμα τοῦ αὐτοῦ 
θΘιοῦ λέγεις τοῦ ἀχτίστου xal ἔμπνου xal λογιχοῦ, 1) 
ἄλλου 8502; 

|. Ναὶ τοῦ αὐτοῦ Θεοῦ τοῦτον λέγω χαὶ ὁμολογῶ. 


X. Καὶ γίνεται ἄὄχτιστος θεὸς ἕμπνους xa λογι- 
κὸς, ὡς λέχεις, χαθὰ Evi, ἔχειν Λόγον χαὶ Πν.ῦμα 
χτιστόν * ἰδοὺ ὁμολογεῖς 8cbv ἄχτιστον, ἔμπνουν xaY 


cum fatearis Deum increatum 5, spiritalem ac D 2oyixóv: ἐπεὶ δὲ τὸν Λόγον καὶ «b. Πνεῦμα αὐτοῦ 


rationalem ; postea. vero Verbum ejus ac. Spiritum 
creatum dicas, sequitur ut Deus quoque irrationa- 
lis οἱ sine spiritu sit, eic. 

l. Mariam dicisne virginem, et absque semine 
Christum genuisse, et postquam hunc peperit, vir- 
ginem peruwansisse, necne ? 

CH. Sane hanc virginem dico, et absque semine 
Christum genuisse ; et post partum virginem per- 
severasse !*, etc. 


*' Sur. 1, 45. '* Sur. v, 84, 125. 








χτιστὸν λέγεις, ἄρα xal οὗτος ἄλογός ἐστι xol 
ἄπνους, X. *. λ. 


]. Την Μαριὰμ παρθένον λέχεις, xoX ἄνευ σπο- 
ρᾶς γεννῆσαι τὸν Χριστὸν, xal πάλιν, μετὰ τὸ γεν- 
γῆσαι τοῦτον, παρθένον µείνασαν, ἢ o0 ; 

X. Ναὶ παρθένον λέγω ταύτην, καὶ ἄνευ σπορᾶς 
γεννῆσαι τὸν Χριατὸν, xol μετὰ τὴν γέννησιν πάλιν 
παρθένον µείνασαν, x. t. λ. 


! Sur, xxi, 91. 
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ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΙ ΘΡΙΑΝΒΟΣ 


ΤΗΣ ΒΛΑΣΦΗΜΟΥ KA] ΠΟΑΥΕΙΔΟΥΣ ΑΙΡΕΣΕΩΣ ΤΩΝ ΑΘΚΩΝ MAZZAAIANQN, ΚΑΙ ΤΩΝ ΦΟΥΝΔΑΙ. 
ΤΩΝ, ΚΑΙ ΒΟΓΟΜΙΛΩΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΩΝ, ΚΑΙ EYXITQN, ΚΑΙ ΕΝΘΟΥΣΙΑΣΤΩΝ, ΚΑΙ 
ΕΓΚΡΑΤΗΤΩΝ, ΚΑΙ ΜΑΡΚΙΩΝΙΣΤΩΝ. 


EUTHYMII 


ZIGABENI 


CONFUTATIO ET EYERSIO 


IMPIJ& ET MULTIPLICIS EXSECRABILIUM MASSALIANORUM 


SECT/E, QUI ET 


ΡΗΌΝΡΑΙΤΑ ET BOGOMILI, NEC NON EUCHITAÀ, ENTHUSIASTJE, 
ENCRATITJE, ET MARCIONIT/E APPELLANTUR. 


Tradidit nobis, (ratres dilectissimi, Dominus Deus C — Toà Κυρίου xai Θεοῦ xai Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 


ac Servator noster Jesus Christus per sanctos di- 
Scipulos suos et apostolos, purum sincerumque 
fidei mysterium, ac simul premouuit fore utin 
diebus ultimis multi falsi prophetz οἱ falsi Christi 
exsurgerenl, a quibus nobis summopere cavendum 
foret. Neque secus apostolus Paulus in Epistola ad 
Timotheum pradixit : Multos exiremis temporibus 
a fide desciluros, spiritibus auscullanies. seductoribus 
et doctrinid demonum, sub personis impostorum [a- 
tentium, aui conscientiam suam caulerio. exusti ϱ0Ν-. 


Χριστοῦ διὰ τῶν ἁγίων αὐτοῦ μαθητῶν xal ἆπο- 
στόλων χαθαρὸν ἡμῖν τὸ τῆς πίστεως παραδόντος 
µυστήριον, εἰρηχότος δὲ καὶ ἓν ταῖς ἐσχάταις ἡμέ- 
pate πολλοὺς ἑλεύσεσθαι φευδοπροφήτας xat φευδο- 
χρίστους, xal παραγγείλαντος προσέχειν ἀπὸ τῶν 

τοιούτων, ἀχολούθως δὲ xal τοῦ θεοχήρυχος Παύλου ' 
πρὸς τὸν Τιµόθεον ἁἀποστείλαντος, ὅτι "Er ἑσχάτοις 
καιροῖς ἀποστήσονταί τινες τῆς πίστεως προσ- 
έχοντες αγεύμασι π.]άνοις, xal διδασκα.]ίαις 
δαιµογίων, ἐν ὑποχρίσει ψευδολόγώ κεκαυτη- 
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piacpéror τὴν ἰδία» cvrzlónoir, xoAvórtor A jugiis interdicant, et ciborum abstinentiam injungant, 


qagetr, καὶ ἀτέχεσθαι βρωμάτωγ, d ὁ θεὺς ἔκτι- 
σεν εἷς uetádnyur μειὰ εὐχαριστίας τοῖς πι- 
στοῖς καὶ ἐπε]γωκόσι τὴν ἆἀ.ήθειαν, ὅτι πὰν 
xticya θεοῦ καλὸν μετὰ εὐγαριστίας Aagu6ayó- 
µιενεν. ΑἉγιάζεται yàp διὰ «Ἰόγου Θεοῦ, καὶ ἐ- 
τεύξετοει Καὶ πάλι’ 'Ex τούτων γάρ clou οἱ 
ἐν Σύοντες εἰς τὰς οἰκίας, καὶ «ἰχμα.]ωτίζογτες 
yvraixdg ia. σεσωρευµέγα Ἐπιθυμίαις ποιχκἰ.αις, 
aártote µανθάνοντα, καὶ (ιηδέποτε εἰς ἑπίγγω- 
civ. d.ly0cíac ἐλθεῖν Óvrdpera. Ταῦτα τοῦ Σωττ- 
pos xaX θεοῦ ἡμῶν προξιρηκότος, xal τοῦ Αποστόλου 
χηρύξαντος, προσέχωμεν, ἁγαπητοί. Κατὰ γὰρ τὰς 
το:αῦτας προῤῥήῆσεις ἓν τοῖς ἑσχάτοις χαιροῖς Υενο- 
μένω» ἡμῶν, 1j πολυώννµος τῶν Μασσαλιανῶν, 
εἴ-ουν Βογοµί)ων, αἴρεσις ἓν πάσῃ πόλει, καὶ χώ:ϕ, 
xit ἐπαρχίχ, ἐπιπολάζει τανῦὺν καὶ οἱ ταύτης εἶσ- 
τγτται οὐ παύονται διαφθείροντες τοὺς ἁπλουστέ- 
p^9; τῶν ἀνθρώπων. Χριστιανοὺς γὰρ ἑαυτοὺς 
ὁνομάζοντε; οἱ µισόχριστοι, τῷ εὐφήμῳ τοῦ ὀνόματος 
ὀναμίγννντα: τοῖς ὀρθοδόξοις, καὶ ἀγνοούμενοι, ὃτι 
τῷ χὠδίῳ τὸν }ύχον χρύπτουσ., Ex τῶν παρ ἡμῖν 
τιµίων Γραφών τὰς ἀρχὰς ποιοῦνται τῆς χενοφωνίας 
αὐτῶν. Kat ἐπειδὰν εὐπαράδεχτοι γένωνται διὰ τοῦ 
προσωτείου, και ἄρξωνται προζέχειν αὐτοῖς οἱ 
ἀχούοντες, τότε τὸν ἰὸν ἑξεμοῦσι. Καὶ ὡς fn συν- 
έύεις vevéópsvot τὰ ἑναγη τοῦ Σατανᾶ ἐξερεύγονται 
δόγματα, ἃ δη καὶ σὺν αὐτοῖς τῷ ἀναθέματι χαθυ- 
πάγοµεν, ὡς νόθα καὶ βέβηλα, xal τῆς παθηλικῆς 
Ἑκκλησίας ἀλλότρια. 


B 


quos Deus ipse hnumano generi suppeditavil, ut iis 
fideles, et veritatis illustrati lumine, cum gratiarum 
actione fruerentur : siquidem omnis creatura bona 
est, dummodo cum gratiarum sumatur. actione. San. 
clificauur enim verbo Dei ; atque ita ad sumendum 
apta est *. ldem et alibi ait : Ex hisce sunl, qui in 
domos irrepentes, mulierculas variis concupiscentiis 
oneratas capltivas lenent, semper. disceutes, et nuu- 
quam ad cognitionem pervenire valentes. veriiatis *. 
Quare «quuin est, (ratres, ut hisce Servatoris. no- 
stri D:.ique nos prenmonentis, et Apostoli pr:edicen- 
tis verbis attentas aures pracbeamus. Uti enim no- 
bis prz:dictum, in extremis illis jam nune versa- 
mur temporibus, et confusa illa ac muliinoini- 
nis Massalianorum, sive Bogomilorum secta. per 
omnes urbes, omnesque regiones atque pr;vfectu- 
ras latissime sparsa dominatur : ejusque antesignani 
simpliciores animas nusquam corrumpere cessant, 
et in partes suas traducere, Cum enim isti Chri- 
Sli iuiiniei Christianos se nominent, specioso illo 
obtecti nomine facile recta sentientibus semet im- 
miscent, ignoratique, quod snb agnina pelle rapa- 
ces lateant lupi, e sacris ac venerandis litteris 
occasionem viamque sibi aperiunt vanz sux» et 
mendacis proferenda  propalandeque doctrin:e. 
Uhi vero sub hac larva semel admissi sunt, et au- 
ditorum sibi animos auresque conciliarunt, tum 
denique virus suum evomunt, el jam fawiliares 
facti nefanda Satan: dogmata eru: tont : quae nunc 


una cum ipsis ut falsa, ac impia, atque ab Ecclesie catholic: sententia ac lide al.ena, anathemat! 


pubjicinmus. | 
Ἁγαθεματισμς σα. 

Πέτρω τῷ ἀρχηγῷ τῆς Μασσαλιανών, τοι Auxo- 
πετριανῶν, xai Φουνδαιατῶν, xat Βογομίλων αἱρέ- 
σεως, τῷ Χριστὺν ἑαυτὸν ἀποχαλέσαντι, xol μετὰ 
θάνατον ἀναστήσεσθαι ἐπαγγειλαμένῳ, Λνκοπέτρῳ 
δὲ διὰ τοῦτο ἐπονομασθέντι, ὅτι λίβοις δικαίως διὰ 
τὰς ἀπείρους αὐτοῦ μαγγανείας χαταχωσθεὶς ὑπέσχε 
μετὰ τρεῖς ἡμέρας τοῖς πονηροῖς αὐτοῦ συμμύσταις 
ἁναστίσξσθαι, xat προσκαθηµένοις αὑτοῖς τῇ βδε- 

ορ αὐτοῦ λειψάνῳ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ὡς λύκος 
c. αὐτῷ δαίµων ἐφάνη τΏς σηροῦ τῶν λίθων ἑξερχό- 
u::0;, ἀνάθεμα. 

Ἀγαθεμ. β’. 

Tug:«o τῷ τούτου συμμύστῃ, xal μαθττῇ, τῷ 
τὰ: ἑτέρᾶς μὲν θείας Γραφὰς διαφθείραντι, xal 
πορευμηνεύπαντι, xav ἐξαίρετον δὲ ἅπαν τὸ κατὰ 
λίατύ.ἷον Βὐαγγέλιον, xal πάσας τὰς περὶ τοῦ θεοῦ 
καὶ Πατ/ὸς, ἔτι δὲ xal περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ῥήσεις εἰς τὸν πνευματικὸὲν αὐτοῦ Πατέρα παρερ- 
μηνεύσαντι, καὶ οὕτω τὴν τοῦ θεοῦ δόξδαν πρὸς τοὺς 
τῆς βδελυρᾶς αὑτοῦ αἱρέσεως ἀρχηγοὺς μεθελχύ- 
σαντι, ἀνάθεμα. 

'Ava0sp. y. 

Δαδόῃ, xa Xifa, xai ἸΑδελφειῷ, xai 'Eppd, 
χα) Xopeüv, xaY τοῖς ἄλλοις, ot τὸν liv τῆς τοιαύτης 


SITim.i:w, 5. *' HH Tan, un, 6.7. 
ParnRoOL. Gi. CXXXI. 


C 


Ánathematimus 2. 

Petro Massalianorum, sive  Lucopetri:norum 
(quiet Phundiate, et Bogoniili dicti) hzereseos  an- 
lesignano, qui se ipse Christum appellavit, ct post 
ebitum resuriecturum. promisit, eaque propter 
Lucopetrus cognominatus fuit, quod, cum summo 
jure ob in(initas imposturas lapidibus obrutus esset, 
pessimis symmystüs ejus, qui abominabilis hu- 
jus cadaveri eam, quam post triduum ipsis pollici- 
tus fuerat, resurrectionem exspectantes assidebani, 
malus dz mon lujispecie acervo lapidum egredi 
visus sit, anatiem:, 

Anathem. 3. 

Tychico ipsius symmystz?. et discipulo, qui cum 
czleras sacras Scripturas corrrupit, praveque in- 
lerpretolus est,tum praecipue universum secun- 
dum Mattheum Evangelium , quique omnis. do 
Deo patre, atque etiain de Spiritu sancto sea- 
tentias, sive dicla, ad spiritualem suum Patrem 
traxit, οἱ explicuit, et hoc pacto Dei gloriam in 
abominandie su: secet; auctores  wanslulit, aua- 
tien. 

Anathem. 5, 

Dado:e, οἱ Sab:e, et Adelphio, et Hermnz, et Sy- 

meoni, czeterisque aliis, qui haereseos hujus veneiumm 
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emovuerunt, sinplicesque homines cum viros, A αἱρέσεως ἑξεμέσαντες, xal τοὺς ἀγξο:χοτέρους τῶν 


tam mulieres deceperunt, atque ita in perniciei 
barathrum przcipitaverunt, anathema. 


Anathem. 4. 
lis, qui dicunt, preter sanctam et salutiferam 
Trinitatem, Dei scilicet Patris Verbi, quod caro 
factum est, Filiique Dei et Domini nostri Jesu 
Christi, et Spiritus sancti, aliam quamdam esse 
"rinitatem, vel etiam superiorem potentiam, in 
supreuo septem coelorum coelo sedem suau baben- 
tem, secundum exsecrandam, et falso ab ipsis 
Isai:e tributam, ac inscriptam visionem, anathema. 
Anathem. 5. 
lis, qui alias introducunt Scripturas, seu libros 
&8Cros, quam quos 
tlavit, et sancti nobis Patres tradidere, anathema. 
Anathem. 6. 
lis, qui dicunt nuptias, qux in nomine Donminl 
contrahuntur, carniumque esum 4 Deo permissa- 
rum, Deo abominabilia esse, illaque propterea reji- 
ciunt e& condemnant, anathema. 
Anathem., 1. 
lis, qui traditas nobis preces, et cantiones sa- 
cras, ac primum quidem ab sanctis Apostolis inipe- 
ratas (ut, cum divus Paulus ait: .Juplemini ερὶ- 
ritu, loquen'es inpicemin psalmis, hymnis, et cantio- 
uibus spiritualibus *. ) Tum etque deinceps a di- 
vinis beatisque Ecclesie Patribus et doctoribus 
10licte. sunt: his, inquam, qui eas omnes, ut 
fatilem acinanem repetitae invocationisloquacitatem 
rejiciunt, et culpaut : in principio autem suz a 
Deo discessionis solummodo : Pater noster, qui es 
én calis, cum adoratione orare docent, absque 
dominico figure crucis in facie signaculo ; Domi- 
nun nostrum Jesum Christum orationem istam 
Aobis tradidisse prztexentes; revera autem, ut 
exsecrandum patrem suum Satanam  invocent 
(hujus enim gratia a sanctae crucis signaculo abhor- 
rent, et illud a divinis Ecclesi:e luminibus ac duci- 
bus additum extremum, quod orationi dominice in 
gloriam consubstantialis, et individuz Trinitatis in 
precando subjicitur corollarium : Quia tuum est 
regnum, el potentia, εἰ gloria, Patris, et Filii, et 
Spiritus sancti, ne audire quidem sustinent). lis igi- 
tur, qui ita sentiunt, ac docent, οἱ ad finem usque 
in istiusmodi prava infitiatione perseverant, ana- 
thema. 
Anathem. 8. 
lis, qui conventus in ecclesiis aversantur, et in 
privatis locis president, docentque, specie quidein 
majoris quietis causa, reapse autem, ut profani 
eorum erroris dogmata redargui nequeant, sed 
ignobilia delitescant, adeoque ut in abdito omne 
secte sus venenum animis a 86 in errorem dedu- 
ctorum eo facilius infundant ; hisce, si ad vite 
extremum terminum in errore perseveraverint, ana- 
thema, 


* Ephes. v. 18, 19. 


Spiritus sanctus pronun- B 


ἀνθρώπων, ἄνδρας τε χαὶ γυναῖχας ἐξαπατήῆσαντες, 
πρὸς τὸ τῆς ἁπωλείας χατέσπασαν βῥάραθρον, àvà 
θεμα. 

Ἁγαθεμ. δ᾽. 

Tot; λέγουσι, πλὲν τῆς ἁγίας xal ζωαρχικῖς 
Τριάδο-, Ίγουν τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς τοῦ σαρχω 
θέντος Λόγου, xal Υἱοῦ τοῦ coU τοῦ Κυρίου fiov 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, χαὶ τοῦ παναγίου Πνεύματος, 
ἑτέραν τινὰ εἶναι Τριάδα, ἡ καὶ ὑπερχειμένην 
ἐξουσίαν, τὴν τῷ ὑπερτάτῳ τῶν ἑπτὰ οὐρανῶν Ext- 
χαθηµένην, χατὰ τὴν βδελυρὰν ψευδεπ/γραφυν fap 
αὑτοῖς τοῦ Ἡσαῖου ὄρασιν ἀνάθεμα. 

Αγαθειι. ο). 

Tot; παρεισάγουσιν ἑτέρας Γραφὰς, 3 τὰς ὑπὸ 

τοῦ ἁγίου Πνεύματος, χαὶ παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων 


ἡμῖν παραδοθεἰσας, ἀνάθεμα, 


Αγαθεμ. c. 
Τοῖς λέγουσιν ὡς ὁ Ev Νυρίῳ γάμος, καὶ ἡ xax 
Θεὺν χρεωφαγία, βδελυκτά «lov τῷ Bip, χαὶ διὰ 
τοῦτο ἀμφότερα ἀνατρέπουσιν, ἀνάθεμα, 


'Ara0sy. € 

Toig; τὰ vapabo0slcaz ἡμῖν εὐχάς τε xal ὑμνῳφ- 
δίας, πρῶτον μὲν παρὰ τῶν θείων ἀποστόλων, IlAn- 
ροῦσθε γὰρ, φησὶν,ἐν αγεύματι͵.α.Ἰοῦγτες ἑαυτοῖς 
νὴ αλ μοὺς, xal ὄμγους, xal ᾠδὰς Ξνευματικάς. 
Ἔπειτα 0b xai χαθεξῆς παρὰ τῶν θείων xoi pa- 
καριτῶν Ἐκκλησίας Πατέρων xai διδασχάλων. Tol; 
οὖν ταύτας πάσας ὡς βαττολογίας ἀνατρέπουσι, 
xal διαθάλλουσι’ ἐν ἀρχῇ δὲ τῆς ἀπὸ τοῦ θεοῦ δα 
στάσεως, µόνον τὸ Πάτερ ἡμῶν ὁ iv τοῖς οὖρα 
Φος, μετὰ τῆς εἰς γῆν χαταχλίσεως ἔχπα δεύουσιν 
πλιεῖσθαι, ἄνευ τῆς τοῦ δεσπΌτιχοῦ σηµείου τῷ 
προσὠπῳ στανριχῆς ἐχτυπώσεως, προφάσει μὲν, 
ὡς τοῦ Δεσπότου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τὴν ταύτην 
εὐχὴν παραδόντος, τῇ δ' ἁληύείᾳ, ἐπιχλήσει τοῦ βδε- 
λυροῦὺ αὐτῶν πατρὸς τοῦ Σατανᾶ τούτου γὰρ χάριν 
χαὶ τὴν σταυριχὴν σηµείωσιν ἁποδάλλοντα, xol τ 
παρὰ τῶν θείων φωστήρων xai τῆς Ἐκκλησίας xa- 
θηγητῶν προστεθὲν ἀχροτελεύτιον ἐπιφώνημα, εἰ; 
δόξαν τῆς ὁμοουσίου καὶ ἁδιαιρέτου Τριάδος, τό 
"Οτι co9 ἔσευ' ἡ βασιἀεία, xal ἡ δόξα τοῦ Ila- 
τρὸς xal τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 


D οὐδὲ ἀκοῦσαι ἀνέχονται, Tot; οὖν οὕτω φρονοὺσι 


καὶ διδάσκουσι, γαὶ ἄχρι τέλους τῇ τοιαύτῃ πονηρᾷ 
ἑνστάσει ἐμμένουσιν, ἀνάθεμα. 


Ἀγαθεμ. «y. 

Τοῖς τὰς ἐν ἐχκλησίαις συνάξεις βδελυττοµένοις, 
καὶ ἓν ἰδιάζονσι τόποις προσχαθηµένοις, xat διδά- 
σχουσι, προφάσει μὲν ἡσυχίας χάριν, τῇ 0 ἀληθείᾳ 
ἐπὶ τῷ τῆς βεδήλου αὐτῶν πλάνης ἀνεξέλεγχτα µέ- 
νειν, xai ἁδιάγνωστα, ἵν' οὕτως ἓν παραθύστῳ τὸν 
ὅλον ἰὸν τῆς αὐτῶν αἱρέσεως τοῖς ὑπ᾿ αὐτῶν πλανπ- 
θεῖσιν ἐχχέωσι, τούτοις πᾶσιν ἄχριτέλους τῇ τοιαύτῃ 
πλάνῃ ἐμμένονσιν, ἀνάθεμα. 
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'Avaügg. 0. 

Tot; τὰς εἰς δύξαν Θεοῦ παραδοθείσας ἡμῖν παρὰ 
τῶν ἁγίων ἁποστόλων Ἐκχλησίας οἰχοδομεῖσθαι, ὡς 
ἔργα χειρῶν διαθἀλλουσιν, xal κατοικητ/ριον δα:µό- 
νων ταύτας λέγουσι, xal οὕτως ὁδῷ βαδίζουσιν àxo- 
Ἀούθως, χαὶ τὴν τῶν θείων xal ἱερῶν εἰχόνων σεττὴν 
ἁ»αστήλωσιν, xal τὴν τούτων τιμὴν xal προσχύνησιν 
ἀνατρέτουσιν, ὡς ὅλως διεφθαρµένοις xal σεσηπόσι 
µέλεσιν, ἀνάθεμα. 

Ἄγαθεμ. v. 

Toi; σπεύλουσιν ἓπ᾽ ἀνατροπὴν τῆς Κυρίου τοῦ 
Θεοῦ xai Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας, 
£v τοῖς ἁγίοι; αὐτοῦ μαθηταῖς kveveD.aso, ὥστε τοὺς 
εἰς αὐτὸν πιστεύοντας βαπτίζειν si; τὸ ὄνομα τοῦ 
Πατρὸς, χαὶ τοῦ Ylou, xai τοῦ ἁγίου Πνεύματος, χαλ, 


ἐὰν µή τις γεννηθῇ δι᾽ ὕδατος xal πνεύματος, οὐ D 


μὴ εἰσελθεῖν εἰς thv βασιλείαν τοῦ 8:00. Tolg οὖν 
Tfb; ταντα πάντα τυφλώττουσι, καὶ ὑπὸ τῆς ivep- 
X99; ἐν αὐτοῖς Σατανικῆς ἑνεργείας τολμῶσι φλνα- 
piv, τὸ ἆγιον βάπτισμα ὕδωρ εἶναι ψιλὸν, ὡς ἔξω 
χαὶ τῆς πίστεως ἡμῶν oüst, xai τῆς Ἐκκλασίας 
Ἀλλοτρίοις, καὶ καθάπαξ θεου, ἀνάθεμα, 

Ἀναθεμ. ια’. 

Tot; ἀκολούθως τῶν τοιούτων ληρηµάτων xal πα- 
ραφρονηµάτων xal τὸν τίµιον χαὶ Quoncty σταυρὸν 
φού.Ίχαν ἀποχαλοῦσ:, xal τὸ ἅγιον βάπτισμα ὕδωρ 
v Ob, μι δὲ ἄφεσιν ἔχον ἁμαρτιῶν, µήτε Ex Πνεύ- 
µατος, ἀλλὰ παρ᾽ ἑαυτῶν ὑπισχνουμένοις δί:οσθχι τὸ 
Ex Πνεύματος, ὅτε τοὺς ἑαυτῶν βδελυκτοὺς μύστας 
τὸ ψευδομοναχιχὸν σχῆμα μµεταμριάζουσι, xat τοιαύ- 
την τηνιχαῦτα ποιουµένοις κατ᾽ αὐτῶν τὴν ἐτ[κλησιν, 
μᾶλλον δὲ τὸν τῶν ψυχῶν xai σωμάτων αὐτῶν χατα- 
ποντισμὸν, ἀνάθεμα, 

Ἀγαξεμ. (B. 

Toi; λἐγουσιν, ὡς ἡ µετάληψις τοῦ τιµίου σώμα- 
τος xal αἵματο; τοῦ Κυρίου xal Σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Ἀβριστοῦ, ἄρτου φιλοῦ καὶ olvou ἐστὶ µετά- 
Ἄτψις, [ ὡς xa* δ.ὰ τοῦτο τοὺς Ex Agixiv µεταθλη- 
θέντας μετὰ τροφῆς προσέρχεσθαι, xaX µεταλαμέά- 
νειν ὑποχρίασξως χάριν, xai τοῦ λανθάνειν παραγ- 
γΣλίας * τοὺς δὲ Ex πρτισθυτέρων) µετατεθέντας, 
φαγόντα:] καὶ τὰ τῆς θείας καὶ φρικτῆς ἱερουργίας 
ἐπιτέλεια ἐπιτρέπουαιν, ὡς φανερῶς ἀντιχρίστοι;, 
xi, αὐτοὶ Χριστοπο.ίτας ἑᾳυτοὺς ὀ,ομάκωτιν. 
ἀναθεμα. 

᾽Αγαθε[ι. (y. 

Teig ἐπ ἀνατροπὴν τῆς ὅλης εἰς θεὸν πίστεως, 
καὶ ia μὲν πονηρὰ τοῖς ὑπ) αὐτῶν ἁθλίως τελου- 
µένοις τελοῦσι, xai ἀντὶ μὲν τοῦ θείον καὶ ἱεροῦ 
ἐμφυσήματοςι ὃ παρὰ τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ παρε- 
λάδοµεν, ἐπὶ τῇ τοῦ ἁγίου Πνεύματος μυστικῇ 
ἐμπνεύσει, ἐμπτύονυσι τοῖς ὑπ αὐτῶν τελουμένοις 
ἐμττύσμασιν, ὧν καὶ φὗταί εἰσ.ν ἄξιοι» ταῦτα τοῖς 
ὑπ' αὐτῶν τελουµένοις ποιοῦσιν, ἃ κατὰ τῶν δαιµό- 
νων αὐτοὶ π͵.ιῶῦμεν, προσέτ, χαὶ ὕδατι μεμιασμένῳ 
κάτωθεν ἕως ἄνω διὰ σπόγγων ἀναχρίουσιν ἐπ᾽ àya- 
τροπῇ τοῦ τε ἁγίου βαπτίσματος, χαὶ τῖς τοῦ θεοῦ 
Πνεύματος φωτιστιχῆς παρουσίας, ἀνάθεμα. 


Auathem. 9. 

lis, qui Ecclesias a sanctisapostolis nobis tradi- 
tas in honorem Dei zxdificari non debere sentiunt, 
easque ut opera manuum calumniantur, et dxmo- 
num esse dicunt habitacula, atque ita prava via | 
incedentes, consequenter et divinarum sacrarum - 
que imaginum venerandam rejiciunt erectione:n 
atque cultum, velut omnino corruptis putridisque 
membris, anathena. 

Anathem. 10. 

Lis, qi ad. evertendam Domini ac Dei, et Servates 
ris nostri Jesu Christi doctrinam properant, quam 
sanctis discipulis suis commendavit, ul in se cre- 
dentes in nomine Patris, et Filii, et Spiritus «aucti 
baptizarent, et. qui non per aqua n οἱ Spiritun 
renascetur, ewm non introiturum regnum celorum, 
pradicarent ; His igitur ad hxc omnia cxcutienti- 
bus, et qui ab operante in ipsis diabolica efficacia 
agitati effutire non verentur, sacrum haptisma me- 
ram aquam esse, velut hominibus a nostra fida 
alienis, et ab Ecclesia, atque ipso omnino Deo re- 
motis subjuuctisque, anathema. 

Auathem. 11. 

lis, qui consimilibus itidem nugis et contempti« 
bus indulgentes, venerandam et vivificam crucem 
[urcam appellant, et sacrum baptismum aquam me- 
ram esse existimant, qux remissionem non afferat 
peccatorum : neque ex efficacia Spiritus, sed ex su 
ipsis dare se promittunt, quod Spiritus sanctus est 


C b-neficium, cum abominandos suos sacerdotes 


veste falso dicta monachica induunt, ac deinceps 
per 5ο ordinis nomen conferunt, seu potius anima» 
ipsis et corporis interitum afferunt, anathema. 
Anathem. 12. 

lis, qui dicunt, communionem venerandi corporis 
el sanguinis Domini ac Servatoris nostri Jesu Chri- 
sii meri panis et viui esse participationem (sic ut 
ea propter et hi quie laicistransierunt, cum ciba 
3ecedant, ac simulandi latendique gratia. delatori- 
bug, illum pro Spiritus cena sumant ; qui vero e 
presbyteris ad. eos accesserint), atque ita diviui ac 
tremendi sacrificii institutionem evertunt, ut plane 
Christi hostibus , tametsi 56 ipsi Chrystopolitas vo- 
citant, anathema, 


Ánathem. 13. 

lis, qui ad universe in. Deuni fidei subversionem 
cum multa alia pessinia in his qui ab. ipsis infelici - 
ter initiantur, observant, tum pro divina sacraqug 
iusufflatione, quam a Doinino nostro Jesu Christq 
in Spiritus sancti inspiratione adhibitam αεοθρὶ- 
mus, initiandis ab se sputa inspuunt, quibus sane 
ipsi maxime dignisunt: his igitur, qui hocin ini 
tiandis a sese exseguuntur, quod nos adversus 
d:emores facimus : quique insuper aqua eosimmunda 
ab infimo ad summum, sive a. calee ad. caput, 
spongiis illinunt, quod certe sacri baptismatis, ei 
illuminatricis Dei Spiritus ῥγαδεπιι — subversig 


- efficitur, anathema, 
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Anathem. 14. A 'Ava6ep , iD. 
Cunctis insimul hzreticis anathema. "QXot; τοῖς αἱρετιχοῖς ἀνάθεμα. 
Deus optimis imperatoribus (1) vitam loagacam Πολλὰ τὰ ἔτη τῶν xaXov βασιλέων. Tou ὀρθοδ”- 


largiatur. Vivat diu rex noster orthodoxus. Vivat — £ou ἡμῶν βασιλέως πολλὰ τὰ ἕτη. Τοῦ ὀρθοδόξου 
rex noster ortbodoxus Porphyrogenitus. Custodiat ἡμῶν βασιλέως τοῦ Πορφυρογεννήτου πολλὰ τὰ ἔτη. 
Deus imperium eorum, Pacem Deus regno eorum — 'Q θεὸς φνλάξει τὸ χράτος αὐτῶν * ὁ θεὺς τὴν βασι. 
hnpertiatur. Rex /coe'estis, terrestres, quzesuumus, — Aslav αὐτῶν εἰρηνεύσει. Οὐράνιε βασιλεῦ, τοὺς Ent 
reges custodi. Vivat diusanctissimus et αουπιεηὶ- —«e(ou; φύλαξον. Τοῦ ἁγιωτάτου xal οἰχουμενικοῦ 
cus patriarcha (2). πο sunt. prave impietatis Se- πατριάρχου πολλὰ τὰ ἔτη. Ταῦτα τῆς πονηρᾶς ἆσε- 
mina, hec pessimi Satan» Deo aversantis propa- eae τὰ σπέρματα, ταῦτα τῆς ἀθεῖας τοῦ πονηροῦ 
gines. Nos autem Christi electus populus divinas — Zaxdv τὰ βλαστήµατα. Ἡμεῖς δὲ, ὁ τοῦ Χριστοῦ 
οἱ apostolicas, ac a Patribus ad mos transmíissaS — jg5;, ὁ ἐξαίρετος τῶν θείων xal ἁποπτολιχῶν 6&6z- 
toto animo teneamus traditiones, tota mente im- γμάτων, xal τῶν πατρικῶν ὁλοψύχως ἐχίμεθα πα» 
pura illa impietatis dogmata fugientes, longe:jue a pa54s:tv, φεύγοντες ὅλῃ quy] τὰ μυσαρὰ τῆς áo:- 
perniciosa eorum doctrina remoti, ac puro pectore θείας διδάγµατα, καὶ πόῤῥω τῆς αὐτῶν ὀλεθρίας Υϊ- 
Deo servientes, qui nobis in personarum sive B νόµενοι θρητκείας, θεῷ δὲ χαθαρῶς λατρεύοντες, 
subsistentiarum Trinitate patefactus rite colitur : τῷ ἐν Τριάδι προσώπων, εἴτουν ὑποστάσεων, Ύνω». 
cui sit gloria et potentia, iu. secula seculorum.  ριζοµένῳ καὶ σεδοµένῳ' ᾧ ἡ 6662, xol τὺ κράτος 
Awmen., εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμίν. 
(1) Alexio nempe Comneno, et filio ejus Joanni. (2) Nicolaus nempe, qui obiit a. C. 1117. 

Alexius regnavit as.anno 1081 ad 1118. 








EYOYMIOY MONAXOY 


TOY AID ΤΗΣ ΣΕΠΑΣΜΙΑΣ ΜΟΝΗΣ ΤΗΣ TDEPIBAETITOY 
ΣΥΓΓΡΑΦΗ ΣΤΗΛΙΤΕΥΤΙΚΗ 
ΤΗΣ TON ΑΘΕΩΝ ΚΑΙ AXEBON AIPETIKON ΤΩΝ ΛΕΓΟΜΕΝΩΝ ΦΟΥΝΔΑΓΙΑΤΩΝ 
ΛΙΡΕΣΕΩΣ, 


Καθὼς ἐξ αὐτῶν τῶν διδασκάλων ὑποκριθεὶς μαθητοῦ προσωπεῖον ἐδιδάχθη, καὶ παρ’ αὐτοῦ τοῦ 
μαθητοῦ Συμεὼν π.μ ηθέντες ὑπ αὐτῶ», καὶ πάλιν μεταμε.ληθέντος. 


EUTHYMII MONACHI 


VENERABILIS C(ENOBII PERIBLEPT/E 
LIBER INVECTIVUS - 
CONTRA HJERESIM EXSECRHABILIUM ET IMPIORUM H/ERETICORUM 
QUI PHUNDAGIAT/E DICUNTUR, 


Secundum ea, que personam discipuli simulans ab iris eorum magistris accepit, nec non 
a Symeone discipulo suo, qui cum ab illis deceptus fuisset postea resipuit. 


Exsecrabilium Phundagiatarum, qui — seipsos Q— "Eaz:v ἡ αἴρεσις τῶν ἀθέων Φουνδαγιατῶν τῶν Éav- 
Christopolitas appellant, in Occidente autem DBogo- τοὺς ἁπηχαλούντων Χριστοπολίτας, tv δὲ τῇ Δύσει 
mili dicuntur, talis est. haeresis. lli Deum coeli ter- Ἅµχαλουµένων Πογομίλων αὕτη. Ol τοιοῦτοι Θεὸν ποιη- 
reque factorem non vengrantur, neque Deiparam, τὴν οὐρανοῦ xal 11; γῆς οὐ aéGovtat, οὔτε θεοτόκον, 
neque pretiosam crucem, neque sacra mysleria, οὔτε cv(p:ov σταυρὸν, οὔτε ἅγιον, οὔτε εἰχόνας, οὔτε 
neque imagines, neque divina templa, neque san- θείους ναοὺς, οὔτε ἅγιον βάπτισμα, οὔτε ἐξ ὧν οἱ 
cium baptisma, neque ex iis aliquid, qux Chri- ἉΧριστιανοὶ σέθονται xal τιμῶσι», ἀλλὰ πάντα βδε- 
. stiani venerantur et colunt ; sed omnia exsecran- λύσσονται, xal ἀτιιάζουσι. Πιστεύουσι 68 χαὶ σέ- 
tur atque contemnunt. Credunt autem et veneran- δονται τὸν ἄργοντα τοῦ χόσμου, ὃς ἐστιν ὁ Σατανᾶς, 
tur mundi principem, qui est Satanas, et ad dolos ἡὑποκρίνονται δὲ δολίως ol δόλιοι τὸν Χριστιανισμὸν, 
comparati Christianismum, habitumque monacho- καὶ τὸ τῶν μοναχῶν σχῆμα, καὶ τὴν ἱερωτύνην, xat 
rum et sacerdotium dolose simulant ;divinasque- — «X; θείας Γραφὰς ὡς δέλεαρ ἐπὶ στόματος φέρλνσιν, 
Scripturas, velut escam preferunt in ore, nou quod οὐ ποθοῦντες ταύτας, ἁλλ᾽ ὅ-ως πλανοῦσι τοὺς 
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ἁπ)ουστέρους, τὴν ἑνδομυχοῦσαν ἁσέδειαν Ex πεί- A illas ament, sed ut simpliciores seducant: etenim 


ρας psua (ὡς. 


ἛἜτυχε qdp pé ποτε συνοδεῦσαι µετά τινος τῶν 
ἀθέων, σχηΏμα ἔχοντος μοναχοῦ, χαὶ τὸ τῆς ἱερωσύ- 
ντς, ὡς εἶπεν, ἀξίωμα ' Ἠγνόουν δὲ ἐγὼ ὅτι ἀσεβὴῆς 
ἐστιν. El; λόγους οὖν pov ἑλθὼν ἀναιδῶς, xax ἀνν» 
ποστόλως εἶπέ pot τὸ ἀσεθὲς τοῦτο ῥῆμα ὅτι ἀνά- 
στασις νεχρῶν οὐκ ἑἐστί. προβαλλόμενος ó δόλιο' 
1p19txh» μαρτυρίαν ἀπ) τῶν τοῦ ἁγίου Παύλου 
Ἐπιστολῶν, ἐξ ἂν μᾶλλον {λέγχετο χαχῶς λέγων. 
"Y πρλαθὼν ὃ ἐγὼ ὅτι ἐξ ἁμαθίας. xa ἀφελείας τοῦτο 
5) ῥλάσφημον ἑςεῖπε rua, ἔσχωγα αὐτὸ», ἀναθεματί 
σας xal τὸν αὐτὸ τοῦτο ἐκδιδάξαντα, καὶ εἰπὼν αὑτῷ' 
Xj, ἀδελφλ, οὔτε γνωστιχότερος el, οὔτε ἁγιώτερο, 
τῶν τριαχοσίων ὀξχαοκτὺ ἁγίων Πατρῶν, οἶτ.νὲς 
ἐξέθεντο xal τὸ ἅγιον Σύμθολον, xai ἐθεθαίωσαν 
τὴν ὀρθόδοξον πίἰστ.ν, ὧν τὸ δόγµα ὑπέγραφαν xal 
$20 προτέετελευτηχκότ6ς ἅγιοι ἑπίσχοποι Ἀρύσαντος 
xil λΙουσόνιος, παραδόξως τοῦ τοιούτου θαύματος 
Υεγενηµένου ἐκ θεοῦ εἰς αἰσχύνην τῶν βλασφημῶν 
αἰ-ετ'κων, βεθχίωσιν 65 καὶ πληροφορίαν τοῦ 
στι ατοτάτου xat ὀρθοδόξυ λαοῦ » οὐδὲ τῶν b) Χαλ- 
κτδόν. ἐἑξακοσίων τριάκοντα ἁγίων Πατρῶν, οἵτινες 
τ αὐτὸ δύγµα ἐθεθαίωσαν, καὶ Ἀπέθ.ντο Ev τῷ 
στέθει τοῦ Ἀξιφάνου τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ páptu- 
p; Εὐρημίας ἅμα τῷ τῶν αἱρετιχῶν συγγράμµατι * 
x,) τὸν μὲν τών αἱρετικὼν τόμον µύλις εὑρεῖν Τδυ- 
vi6n3av ἐῤῥιαμένον εἰς τοὺς τῆς ἁγίας π΄ὅᾱς, thv 


latentem 
cuit. 
Contigit enim, nt olim ego iterinstituerim una 
simul cum quodam «cx hisce viris exsecraLili- 
bus, qui habitum monaclii, et sacerdotii, ut aiebat, 
dignitatem habebat ; et ignorabam quoda recta (ide 
esset alienus. Cum igitur mecum loqueretur, impii 
denter. et libere impiam hane sententiam wili dixil 
non esse resurrectioueni tnortuorui, assevens doloe 
sus Scriptur: testimunium ex Epist. lis saccti l'auii, 
unde potius ejus sententiz falsitas. evincebatur. fte- 
:Spondens autem, quod ex imperitia. el simplicitate 
blaspheaiau illam. protulisset, ipsum irridens, et 
qui talia ei tradidisset auathematzaus , dixi : 
Profecto, frater, neque sapientior, neque sanclior 
es tu trecentis decein. ct octo sanctis Patribus, qui 
sanctum Symbolum composuerunt, orthodoxamque 
fidein conirmaverunt, quorum dogma ; subscripse- 
runt etiam duo jam defuncti sanc:i. episcopi Cliry- 
santus, et Muson us, quo tempore magauin ac pla- 
ne stupendum miraculum ad blasphemos hzreticus 
confundendos, et fidelem, et orthodosum populum 
confirinandum roborandumque factum est a Deo ; 
neque pariter plus sapis sexcentis triginta sanctis 
Patribus, qui Chalcedone hoc ipsum dogma con- 
firinaverunt, illudque super pectus cadaveris sauctae 
Christi martyris Euphemi:e una cum haereticorum 
volumine collocarunt: οἱ hoc quidein volumeu ad 


in eis impietatem experientia me  edoe 


δὲ τῶν ὀρθοδόξων τῇ δεξ.ᾷ χε'ρὶ Cpala.évr», xal ϱ sanctse martyris pedes projectum vix. invenire po- 


cuAávtousay εὗρον. Οἶδα δὲ ὅτι xal τὸ τ,ῦ μεγάλου 
Βασιλείου θαῦμα οὐκ ἀγνοεῖς ᾿ xal γὰρ τοῖς dat τοῦτο 
χατάδη; όν ἐστι, πῶς Ev τῇ Νικαέων ἐχχλησίᾳ £v μιᾷ 
νυκτὶ δεχθέντος αὐτοῦ μετὰ τοῦ ὀρθοδόξου λαοῦ, καὶ 
σὺν :04T, σφραγίσαντος τὰς τοῦ ναοῦ πύλας, cuy:tpl- 
θτσαν αἱ χλεῖδες τῶν ῥωμανισίων, xat αὐτομάτως 
Τνοίγη αὐτοῖς fj ἐκχλησία * οἱ δὲ αἱρετικηὶ τρεῖς ὅλας 
ἑμερας xai νύχτας ἀγρυπνῄσαντες οὐδὲν ἤνυσαν, 
ἀλλ ἑστράφησαν μετ) αἰσχύνης μεγάλης. Ομοίως 
xa. ἐν ἑτέροις ἐγένοντο xai ἄλλαι µεγάλαι σὔνοδοι, 
χα) πάντες οὗτοι οἱ ἅγιοι, xal οἰκουμενιχοὶ διδάσ- 
χαλοι χαὶ φωστῖρὲς ἐθεθαίωσαν, χαὶ ἐπεχύρωσαν 
τὸ ἄγιον Σύμέολον, ἐν ᾧ γράφει’ 'OpoAoyo ἓν 
βάπτισμα εἰς dzecivr ἁμαρτιῶν, προσδωκῶ ἀνἆ- 


στασιν vex( Gv, καὶ ζωὴν τοῦ uéAAorcoc alorce. D firmaverunt, in 


unum  baptisa in 
seculi. 

'Avsamexplün δέ µοι ó ἁσεθῆς εἰπών ' λλλὰ τὸ 
τοῦ Αποστύλου ῥητὸν δυνατό» ἐστι’ }έγε: γὰρ ὅτι 
σὰρξ καὶ αἷμα βασιλείας θεοῦ χ..ηρογομῆσαι οὗ 
ἐύναγται, οὐδὲ ἡ φθορὰ τὴν ἁρύαρσίαν' xAnpo- 
γομεῖ. Εἶπον δὲ mph; αὐτόν * Ὡς οἷμα:, ἄνθρωπε, 
| αἱρετιχῷ συνέτυχες, T] τάχα xal σὺ ἐς αὗτὸν el. 
Ἐπεὶ οὐκ ἂν elye προσθεῖ,αι Ἰόγον ὑπὲρ 702 τοιού- 
{ου βλασφἡμου ῥήματος, xal Ώραατο χαζαθεµα- 
τίσειν, καὶ ὁμνύαν ὅτι Οὐκ εἰμὶ ὡς ὑπέλαθες, ἀλλ' 
ὠφελείας χάςιν ἐρωτῶ. Καὶ λέγω αὐτῷ Das ἐξ 


! ] Cor. xv, 50. 


remissionem  peccalorum , exsoecto resurrectionem mortuorum, et 


tuerunt, contra vero oriholoxorum librum ipsain 
sanctam manu dextra arreptum tenere, eumque 
custodire deprehenderunt. Puto autem, neque te 
ignorare magni Basilii miraculum (omnibus eniut 
manifestum est), quomodo in Nicvwrma ecclesia, 
cum ille una nocte, poprlo ortliodoxo comitante, 
orasset, el inter preces portas templi signasset, 
repagula et vectes conciderunt, et sponte sese iilis 
aperuit ecclesia ; l:eretici autem eum tribus. inte- 
gris diebus et noctibus evigilassent, nihil assequi 
potuerunt, et multo rubore suffusi discesserunt, 
Similiter, et alibi alis magnx synodi. coactz sunt, 
omnesque hi sancti, οἱ ecumenici magistri, et lu 
mina sanctum Symbolum ratum habuerunt et coin- 
quo scriptum cest: Confiteor 
vilam. venturi 


Contra vero mihiille impius respond:t dicens ; 
scd Apostoli effatum magii est. roboris, ait. enini 
quod caro, et sanguis regnum Dei possidere non 
possunt, ueque corruptio incorruptelam possidebit *. 
Ego verosic ad eum dixit: Aut in. liereticum, o 
l;ouo, ut opinor, incidisti, aut forte et iu ex illis 
es. At. postquam ne verbum quidem super bla- 
sphemum hujusmodi dictum ad.lere potuit, cepit 
affirmare. et. jurare, se talem. nou esse, qualem 
ego suspicabar, sed utlitatis gratia interrogare. 


b 


EUTIIYMII ZIGADENI 


52 


1 um ego: Si ex imperitia blasphemum illud verbum A ἀπειρίας εἰρήχῃς τὸ βλάσφτμον τοῦτο ῥῆμα, xal 


protulisti, et, ut dicis, discere veritatem quzris, 
hon me sane pigcbit, neque saluti tu: invidelio, 
sed quod Deus dcderit, iliud te edocebo. Sic enim 
In epistola ad Romanos seribit; Quia patrem mul- 
larum gentium posui le ante Deum, cui éredidisti, qui 
tíivificat mortuos, et vocat ea que non sunt, tanquam; 
ea que suht*. Ft in prima Epistola ad Corinthios : 
Bi autem. Ühristus predicatur, quod resurrezit a mor- 
tuis, quomodo quidam dicunt in vobis, quod resurrectio 
mortuorum non est*,ct reliqua. Etin. secunda Epi- 
&'ola ad Corinthios dicit : Configurati morti ejus, si 
occurramus ad resurrectionem, qua est ex morluis *. 
Et ad Thessalonicenses: Si enim credimus, quod Jesus 
sàor(uus est el resurrexit, et mortui qui in Christo sunt 
resurgent primi *. Et in. prima ad Corinthios Epi- 
stola: Si omnino mortui non resurgent, ut. quid 
baptizantur pro illis *? et reliqua. Et uno verbo qu:e- 
cunque inihi suggessit Deus , ego dixi illi de resur- 
rectione morluorüm : et ore quidem exsecrabilis ille 
credere fatebatur, non labens quid illis opponeret ; 
sed erat infidelis animo, vere infidelis qui oblatam 
lucem, ut erat tenebris immersus, deliberata men- 
te nolebat videre : erat enim Satan? operarius, et 
apostolus, ut a multis qui éum cognoscebant, dein- 
ceps didici. Verum ex divina dispositione in hujus- 
modi canem me incidere contigit, ut ad hosce. im- 
pios ho:ines melius ac perfectius cognoscendos 
mea mens excitaretur. Discipulum enim meum 
cum ego llierosolyma discessissem, invenerunt 
qui eadem ac przfatus illeimpius, sentiebant, eique 
persuaserunt, cum íllitteratus esset, et idiota, ut 
corum senteutiz se adjungeret, et neutiquam Deum 
qui est in celis, crederet, sed mundi hujus princi- 
pem qui est diabolus. 


Cum autem me a malo illo comite disjunxissem, 
et exea quam dixi, usque Hierosolymam  peregri- 
natione reversus essem, in venerabili monasterio 
Periblepte miserum meum discipulum deceptum 
inveni.Circumcunt enim impii isti, et in urbibus, et 
Εχίγα ubique docentes. At vero discipulus meus, 
ut qui bono animo erga ine esset, et bonum, quod 
ad suam, ut opinabatur miser, utilitatem accepe- 
rat, quasi ex charitate etiam me ve!let edocere, 
he expers vie invenirer, que ad salutem ducit, 
blasphema impietatis verba, quz ab illis didicerat, 
utilitatis me:x gratia, accurate me docuit, Ego, 
autem cum hzc audissem, terroreinque, in quem 
inciderat, cognoscerem, quod ex rali illius comi- 
tis colloquio mentem ad haec  excitatam haberem, 
sermones ejus vclut approbare siinulans, vultum- 
que tanquam de re grata exsultantem ei ostendens, 
ductrinz illius magistros, ut mihi distincte osten- 
deret, precatus sum : valde utilius est, dicens, ut 
45 .psis ambo crudiamur ; fieri enim non potest, 


* Roms iv, 17. ? Cor. xv, 19. 


ζητῆς, ὡς λέχεις, μαθεῖν τὴν ἀλίβειανι οὐχ Óxvh- 
σοµεν, οὐδὲ φθον{ά”μεν tf; σωττρἰᾷ σου, ἀλλ ὅπες 
ὁ θεὸς δίδωσιν, ἵνα εἴπωμεν. Γράφει yàp εἰς thv 
πρὸς 'Popatou; Ἐπιστολὴην οὕτως ' "Οτι Δο..1ῶν' 
ἐθνῶν πατέρα τέἐθεικἀ σε κατέναντι οὗ ἑπίστευσε 
Θεοῦ τοῦ ζωοποιοῦγτος τοὺς }εκχροὺς, xal xa- 
AoUrroc τὰ ju] ὄντα ὡς ὄντα. Καὶ εἰς thv πρὸ 
Κηρινθίους Αρώτην Ἐπιστοὶήν ' Ei δὲ Χριστὺς 
κηρύσσεται, ὅτι éx v&xpor ἐγήγερται, πῶς Aé- 
yovcí τινες àv. ἡμῖν ὅτι ἀνάστασις γεκρῶν οὐκ 
ἔστι, καὶ τὰ λοιπά. Καὶ εἰς τὴν πρὺς Κορ.νθίους 
δευτέραν Ἐπιστολὴν λέχει' Συμμορφούμενοι τῷ 
θαν άτῳ αὐτοῦ, εἵἴπερ κχαταναντήσοµεν εἰς τὴν 
ἐξαγάστασιν τῶν vexpür, Καὶ πρὸς εσσαλο- 


B νικεῖς : εἰ γὰρ πιστεύοµμεγ ὅτι "Incovc ἀπέύανε, 


C 


D 


* jmo Philipp. im, 10, 1t. 


xal ἀνέστη. xal ol vsxpol ἐν Χριστῷ ἁἀνγαστήσογ- 
ται πρῶτον. Καὶ ἐν τῇ πρὺς Κορινθίους mpu*n 
Ἐπιστολῇ ' El δ.ῖως »εκροὶ οὗκ ἐγείρονται, τί 
βαπτίζογται ὑπὲρ τῶν vexpir ; χαὶ τὰ λοιπά. Καὶ 
ἁπλῶς ὅσα ὁ θ.ὸς ἔδωχεν εἶπον αὐτῷ περὶ τῆς 
ἀναστάσέως τῶν νεκρῶν, xat στόµατι μὲν ὁ χατά- 
ρατος ὠμολόχει πιστεύειν, μὴ ἔχων τι ἀντιφθίγ- 
ξασθαι πρὸς ταῦτα ' τῇ γνώµῃ δ᾽ ἣν ὁ ἄπιστος, 
ἄπιστος, xai τὸ φῶς ἑχὼν ph θέλων βιέπειν ὁ 
ἑσχοτισμένος * ἑργάτις yàp ἣν ὁ τοιοῦτος τοῦ Za- 
τ1νᾶι xal ἀπόστολος, ὡς παοὰ πολλῶν εἰδότων αὐτὸν 
ὕστερον, ἔμαθον. Τὸ δὲ τοῦ τοιούτου χυνὸς συνάν» 
τῆµα bx θείας οἰχηνομίας συνέδη εἰς ἐμὲ γενέσθαι, 
πρὸς τὸ διαγεῖραί µου tbv voov εἰς ἀχρίθειαν, xai 
προσοχὴν τῶν τοιούτων ἀσεθῶν. Μαθητὴν γὰρ ἐμὸν, 
ἀποδημοῦντός µου iv Ἱεροσολύμοις, εὗρον οἱ τοῦ 
προλεχθέντος ἀσεθοῦς ὀμόφρονες, καὶ ἔπε:σαν αὑτὺν 
ἀγράμματον ὄντα xal ἰδιώτην, τῷ ἑαυτῶν φρονή- 
ματι συνεπαρθτιναι, xal µηδόἸως πιστεύειν 8ebv ἐν 
οὐρανοῖ:, ἀλλὰ τὸν ἄρχοντα τοῦ κόσμου τούτου, Ó; 
ἐστιν ὁ διάβο)ος. 

Ὅμως ἀποχωρισθεὶς τοῦ τοιούτου χαχοῦ συνυδί. 
tou, xat £x τῆς ἀποδημίας, ὡς εἶπον, τῶν Ἱερθσο 
λύμων ἐπανελθὼν, iv τῷ εὐαχεῖ μοναστηρίῳ τῆς 
Περιθλέπτου εὗρον τὸν ταπεινὸν μοῦ μαθητὴν ἆπο- 
ἁλανηθέντα. Περινοστοῦσι γὰρ οἱ τοιοῦτοι ἀσεθεῖς, 
διδάσκοντες πανταχοῦ ἕν τε Λόλει, xal Ev τοῖς ἔξω. 
Ὁ δὲ µαθηιἠς µου εὐνοϊχῶς ὥσπερ διαχείµενος 
πρός µε, xai τὸ ἀγαθὸν δῇθεν ὅπερ µεμάθηχεν εἰς 
ὠφέλέαν αὐτοῦ, ὡς ὑπελάμθανεν ὁ ἅθλιος, βουλόμε- 
νος κἀμὲ ὡς ἐξ ἀγάπης τοῦτο διδάξαι, ἵνα μὴ ἅμοιρος 
καταληφθῶ τῆς πρὺς σωτηρίἰαν φερούσης ὁδοῦ, ὡς 
ὑπενόει, τὰ τῆς ἁστθείας, χάριν ὠφελείας µο», 
βλάδφηµα ῥήματα ἐπιμελῶς ἀνεδίδασχἑ µε ὅσα map 
αὐτῶν µεμάθηχεν. Ἐγὼ δὲ τούτων ἀχούσας, xal 
τὴν πλάνην fiv ὑπέστη συνεὶς, διεγεγηρμένον ἔχων 
τὸν νοῦν εἰς ταῦτα ix τῆς τοῦ xaxou συνδίτου δια- 
λέξεως, ἓν ὑποχρίσει τοὺς αὐτοῦ λόγυυς ὥσπερ ἀπο- 
δεξάµενος, καὶ χαριεντιζόµενον προσωπεῖον αὐτῷ 
ὑποδείξας, τοὺς διδασχἀλους ἑχείνης παρεχκάλουν 
αὐτὸν ἐπιμελῶς ὑποδεῖξαίΥ por* ὡς χρείττονος ὦφδ- 


5] Th ss. iv, 14. * I Cor. xv, 90, 
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"£íag }έγων πσᾳρ᾽ αὐτῶν ἀμφύτεροι ἐπιτευξώμεθα * A ut tu, qui nondum cam doctrinam perlecte e« 


σὲ Υὰρ µήπω 11v τοιαύτην διδασχαλίαν ἀκριθῶς 5 ε» 
γνωκότα, διδάσχαλον ἔχειν ταύτης ἀδύνατον. 

Καὶ ὃς £000; μηδὲν περὶ τούτου ἀναδιλόμενος χαί- 
ρων χαΐροντας αὑτοὺς ὡς μέγα tt, χαὶ θεῖον δώρτµα 
ἐμοὶ τούτους προσέφερε» ἐν τῇ το'αύτῃ μονῇ τότε 
αὐτοὺς ὑπάρχοντας. Ἐγὼ ἓξ xai εἰς αὐτους τὴν 
ὑπόχρισιν μὴ παραιτησάµενος, πατέρας ἑἐχάλουν 
χαὶ σιυττρας τῶν Ψυχῶν ἡμῶν xal διδασχάλους τοὺς 
ἀστεθεῖς, xat ἀπατεῶνας * ἄλλως Υὰρ οὐκ εἶχον πῶς 
διαγνῶνα: τὰ τῆς ἀσεθείας αὐτῶν µνατήρια, Ἡμέ- 
ρας δέ τινας Ev τῷ χελλίῳ µου ἔχων αὐτοὺς διελε - 
γόμτν. 'O δὲ πρῶτος αὐτῶν τὰ τοῦ Εὐαγγελίου 
γαὶ ἀποστόλου ῥητὰ πάντα ὁ πλάνος ἔφερεν ἐπὶ 
στόματος * ἔτι δὲ καὶ τὰ τοῦ Θεολόγου, καὶ τοῦ 
Ἀρυσοστόμου, κα) ἀπὸ τῶν πατοριχῶν λόγους ἁγίων 
γξερόντων, xal τοῦ Ῥαλτῆρος, καὶ ἀπ) πασῶν l'pa- 
quv* Aj τινας θείας Γραφὰς, μετὰ τὸ ἀποπ)ανῆσαι 
αὐτοὺς, τινὰ xal τῆς τῶν Χριστιανῶν ἀποστῆσαι 
ὀρθοδόξου πίστεως, διδάσχουσι pi πιστεύειν xal 
τιμᾶν. Τὸν γὰρ ἅγιον Ἰωάννην τὸν Χρυσόστομον, 
ς«υρσόστοµον ἀτιμάξουσιν οἱ παµµίαροι ' ὁμοίως 
xa: τοὺς λοιποὺς ἁγίους. Kal τι θαυμαστὸν, οἱ τὸν 
Ἆριστὸν xai 8:6» ἡμῶν ἀθετοῦντες, xal ἀτιμάνοντες, 
πὼς Εραφὰς ἁγίας, xai ἁγίους οὐχ ἀτιμάσουσι; 
Καὶ pn θαυμάζετε, εἰ τᾶς θείας Γραφὰς οἱ ἀσεθεῖς 
ἐπὶ στόματος φέρουσιν * ἀπὸ γὰρ συνεργίας Σατανι- 
x); touto γίνεται, ὡς χαὶ αὐτοὶ ὕστερον ὠμολόγη- 
σαν. Καὶ γὰρ ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ πολλαχοῦ εὑρίσχο- 


μεν Oz: xal τὺν Κύριο) ἡμῶν Ἰησοῦν Χριπινὁρ 


Φατανᾶς πειράνων ἐν τῇ ἑἐρίμῳ, Υραφικῶς διελέ- 
Ἱετο * xai v:3t τῶν ἁγίων Πατρών, εἰς τὸ γερον- 
«xbv γράφει ἀπὸ τοῦ Ῥαλτῆρος σχΏμµα τοῦ μοναχοῦ 
ὑποχρινόμενος, ὅ,ελέχθη. Καὶ τοιαύτη ἐστὶν ἡ πα- 
νουργία τοῦ διαδόλου, ἵνα διὰ διαφόρων Γραφῶν 
δελεάσῃη τινὰς τῶν τοῦ Θεοῦ δούλων ἄλλως γὰρ 


ἁτωπλανησαί τινας, εἰ μὴ ταῦτα προθάλλεναι, οὐ. 


δν ,αται. 


Τούτους Τοῦν, οὓς εὗρον, τέσσαρας ἀσεθεῖς ὃι- 
δασκάλους iv τῇ προδηλωθείσῃ μουῇ τῆς Περιθλέ- 
πτου Φφανερώσας, xal χωρισθέντας ἀπ᾿ ἀλλήλων, 
ἰδίᾳ ἔχαστον αὐτῶν φανερῶς ἡμῖν ἐξειπεῖν χατη- 
νάγχασα. 'O πρῶτος οὖν αὐτῶν ἐρωτηθεὶς πόθεν 
τούτῳ ἡ τῶν Γραφῶν µάθησες, καὶ πῶς εἰς διδασ- 
παλίαν προθάλλεται ἃ ὕστερον uh πιστεύειν προ- 
τρέπεται τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, ἔφη ’ ὅτι ἄλλως ἔςα- 
πατῆσαι Χριστιανὸ» οὐ δυνάµεθα, cl μὴ τὸ µοναχι- 
xh» σχημα ὑποχρ.θῶμεν, χαὶ Χριστιανοὺς ἑαυτοὺς 
ὀνομάσομεν, χαὶ τὰ τῶν Χριστιανῶν πάντα ποιοῦντες 
φα:νόμεθα, xal τὰ τῆς θείας Γραφῆς εἰς διδασχα- 
4lav προθῶμεν. "Orc δὲ ἐπὶ στόματος τὰς Γραφὰς 
φέρειν δυ»άµεθα, ἔστι συνεργῶν ἡμῖν ὁ ἀποστέλλων 
εἰς τὰ αὑτοῦ χηρύγµατα. Χριστὸν δὲ οἱ ἀσεθεῖς ὀνο- 
μάζουσι τὸν ἅ2χοντα τοῦ χόσµον, 0; ἐστιν ὁ Σατανᾶς, 
χαὶ thy τῶν ἁγίων δὲ Εὐαγγελίων δύναμιν, xai ὅσα 
τῶν Ἐτιιστολῶν εἰς αὐτὸν ἐπιγράφουσι, χαθὼς xai 
αὗτοὶ ὡμολόγ. σαν, xal ὁ ἀποπλανηθεὶς µαθητήν aov 


assecutus, in eadeni habeare magister. 


At ille confestim nihil super hoc iminoratus, 
gaudens, gaudentes illos, tanquam magnum quod- 
dam et divinum donum mihi obtulit , atque hoc 
ipsum monasterium incolentes. Ego vero ctiam 
erga i'los eadem utenssimulatione, Patres οἱ sal- 
vatores animarum nostrarum, et mag:s:ros,quos im- 
pios, et deceptores agnoscebam, vocabam; aliter 
enim quomodo impietatis eorum mysteria cojno- 
&cere possem, non habcbam. Pcr aliquot autem dics 
in cellula mea cum illis disserui. Eurum vero pri - 
mus, Evangelii, οἱ Apostoli verba omuia, ncenon 
Theologi, et Chrysostomi sententias ad seduceirdumi 
paratas habebat in ore, et ex lbris etiam, qui 
Πατεριχκοὶ dicuntur sermones sanctorum senum, οἱ 
Psalterii, omniumque Scripturarum textus r«citibat , 
quibus plane divinis Scripturis, postquam aliquem 
ita deceperint, ut ab orthodoxa Christianorum 
desciscat fide, nullam fidem, nullumque honorem 
habendum esse docent. Sanctum eiim Joannem 
Chrysostomum, Φυρσόστομον seu inquinalum 0$ 
habentem irrisorie vocant scelestissimi, atque — ita 
cum cxteris sauctis agunt. Quid vero mirum ? Quc- 
modo enim qui Cliristum, et Deum nostrum flocci 
faciunt, atque. contemnunt, divinas Scripturas, et 
sanctos ncn contemnent? Nec niremini, si divi- 
nas Scripturas impii illi in ore geraut : hoc enim 
ex diabolica cooperatione fit, vt et ipsi deinceps. 
fassi sunt, Etenim in. divina Scriptura non semel 
invenitur, quo1 Satanas in. eremo. tentans. Domi 
num nostrum Jesum Christum  scripturaliter cum 
eo loquebatur, et iu seniorum vilis scribitur, eum- 
dem monachi habitum cum Psalterio simulatum cum 
quibusdam ex sanctis. Patribus disseruisse. Atquo 
bic est plane diaboli calliditas, ut per diversas 
Scripturas, lanquam escas, quosdam ex Dei servis 
seJucat, neminem coim, nisi hiec praeferat , valet 
decipere; 

Cuin itaque hos quatuor impios magistros, quos 
in praefato mouasterio Periblept adinveni, dete- 
gissem, ct allerum ab altero sejunxissem, ea que 
eorum «quisque sentiebat, seorsim, ac manifeste 


D inihi enuntiare coegi. Primus itaque illorum a ne 


interrogatus, unde tantam haberet Sceripturarum 
scientiam, οἱ quomodo discenda proponeret, quie 
postea cjus discipulos, ne crederent, cohortabatur, 
inquit: Quia aliter Christianum seducere non 
possunnus, nsi monasticum μας simuleraus, 
et Christianos nosmetipsos nominemus, et omnia 
quie Cliristianorum sunt facere videamur, eaque jua 
divinx Scriptura continent ediscenda proponamus. 
Quod autem in ore Script'iras ferre possimus, no- 
bis auxiliatur, qui in sui preconium nos mittit. 
Christum vero impii illi nominant principem mun- 
di, qui est Salanas, et sauciorum Evangeliorum 
potentiam, et quotquot in Epistolis leguntur in 
illum referunt, quemaduiodunm οἱ ipsi fassi sunt, 
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et deceptus discipulus mihi cnuntiavit; et. veros A ἐξεῖπέ uo: * καὶ ἀληθινοὺς Χριστ.ανοὺς αὐτοὶ lay- 


Christiaios seipsos vocant. 

Ego vero non audeo, fratres, hujuscemodi im. 
piorum blasphemias, quos contra preliosam οἱ vi- 
vilicam crucem, sanciasque, et venerabiles imagi- 
nes, el contra ipsum Christum Deumque nostrum 
sceleste proferunt, litteris tradere, quas neque in- 
fideles llebrzi audent dicere, et tamen «dolusi in 
medio nostrum ambulantes, et conversantes cum 
hypocrisi, omnia nobiscum sentire videntur. Ec- 
«lesias zxdificaut impii, sicut ipsi h»c omnia con- 
fcssi sunt, non ex fide, sed ut eas illudant, et con- 
taminent, cum in ipso altari obscenos actus, tur- 
pesque coitus facere non abhorreant. Pingunt item 
hnagines, non ex fide, sed ut eas injuria afliciant 
et inquinent, Faciunt cruces, ut eas. conculcent, 
et faedent. EAsecrabiles eorum infantes in. ecclesiis 
Manifeste baptizant : domum autem. reversi aqua 
conspurcata, et urinis eos lavant, et spongia deter- 
gunt, diabolicum super jllos carmen recilantes, 
easque ex ablutione sordes in turpem fodunmque 
locum effundnnt, a sancti. baptismats gralia ita 
cos alieuare cogitantes. Ad immaculata et vivilica 
MySl«ria sumenda non jejuni accedunt : ac si eos 
latere contingat, vere scelesti sancta evspuunt, et 
conculcau!, ea panem vinu;mque ecomuinunen ολὶ- 
stimantes. 


Nec fod.:m hanc impietatem exseciabilium ma- 
gistrorum discipuli statiin. ac brevi queunt. addi- 


scere. Tironibus enim discipulis intensum jejuniuin, C 


nec non ut per septeu dies, et seplem noctes prc- 
εφ fundant, ut unam (unicam  gestent, ct a sua 
sese uxore abstineant ex lege pr:aesciib.unt. dta. Dei 
legem subvertentes impii, cum eos in horum 
prieceptorum observantia diu perseverantes vide- 
rint, tunc et baptisina eis pollicentur, suncti nempe 
baptisinatis abstersionem, et alienationem, et dia- 
bolici carminis recitationem, qua omnia iu pii 
Laptismum vocant. Verum ne tunc quidem scelesti, 
impietatis eorum inysteria prodere confidunt, sed 
οὐ iis certa juramenta diligenter requirunt, ne vul- 
go ea quz ab ipsis didicerunt, manifestent : tunc 
vero multum caute unum aut alterum illis reve- 
lant. Cum eos viderint illud facile suscepisse, 
etiam alia eis dicunt οἱ Ἱία paullatim, et non nisi 
longo temporis cursu discipulos impietatem vix 
docent. Tunc demum eos educunt, ut diabolum 
tenebrarum principem seusibiliter adorent, ex quo 
magistri, et non amplius discipuli miserrimi illi 
fiunt. Qui autem adorant diabolum, veluti per 
somnium terribiles rerum imagines vident. Sed et 
&ubscriptiones manu propria signatas requirunt ma- 
gistri, quibus discipuli nunquam amplius ad Chri- 
etianorum fidem se rerversuros polliceantur. 

, vos, fratres, ne sitis contra tales impios tam 
saffeeti animo ut eis credatis, cum Patrem, 
Spiritum sanctum credere asseverant. 
haereses lioc profitentur, et Pauliciani 
idem dicunt. AL vero impii ist, 


- 


τοὺς ὀνομάςύσιν. 

Οὗ τολμῶ δὲ, ἀλελφοὶ, τὰς τῶν τοιούτων sso 
βιασφτµίας, ἃς χατὰ τοῦ τιµίου καὶ ζωοποιοῦ 
σταυροῦ, xx: τῶν ἁγίων, καὶ σαπτῶν εἰχόνων, xal 
κατ αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ xal θεοῦ ἡμῶν βλασφηκοῦ- 
σιν, ἐἑγγράφως ἐχθέσθαι, ἃς οὐδὲ οἱ ἄπιττοι Ἑθραῖοι 
τολμῶσιν εἰπεῖν * ὅμως οἱ δύλιοι μέσον ἡμῶν πε- 
Ρρ':πατουντες, xal συναναστρεγόμἔνοι ἓν ὑποκρίσει 
φαίνονται τὰ ἡμέτερα πά.τα φρονοῦντες. ἱέτίσουσιν 
ἐχχλησίας οἱ ἀσεθεῖς, χαθὼς αὑτοὶ ταῦτα τάν-α 
ὡμολόγησαν, οὗ πίστει, ἁλλ᾽ εἰς τὸ ἐμπαίτειν, xal 
µιαίνειν αὐτὰς, ἓν αὐτῷ τῷ Ὀνσιασττρίῳ τὰς µια- 
ρὰς πράνεις, καὶ µίςεις αἰσχρὰς ποιεῖν ph παρα.- 
τῦμενο'.. Ζωγραφοῦσιν εἰκόνας, o) πίστει, ἀλλ 
εἰς τὸ ὑθρίνειν, καὶ µιαίνειν αὑτά;. Ποιυῦσι σταυ- 
p^); εἰς τὸ χαταπατεῖν, καὶ µιαίνειν αὑτοὺς * βα- 
πτίκουσι τὰ ἄθέα αὐτὼν νῆπ:.α Ev ἐκκλησίαις ca- 
γερῶς, οἶκοι δὲ ἁπελθύντες ἀποσπογγίκουσιν αὐτὰ 
ἐξανάτριχα μετὰ µεμµιασµένου ὕδατος, xal οὔρω», 
ὑπαναχινώσχοντες αὑτοῖς Σατανικὴν ἐπφδὴν, καὶ 
τὸ το.οῦτον ἁπόλουμα χέουσιν ἐν αἰσχρῷ τόπῳ xal 
μ.αρῷ, ἁπαλλοτριοῦντες αὐτὰ τῆς χάριτος τοῦ ἁγίου 
βαπτίσματος: Κοινωνοῦσι τῶν ἀχράντων xal ζω.» 
ποιῶν µυσττρίων, οὗ νήστε:ς εἰ δὲ xal λαθεῖν δννη- 
θώσι, πτύονσι τὰ ἅγια, Χαὶ χαταπατοῦσιν οἱ παµ- 
µίαροι, χοινὸν ἄρτον ταῦτα καὶ olvoy Ἰγούμενοι. 

Kat οὐδὲ αὑτοὶ οἱ παρὰ τῶν ἀθέων μαὐττευόμᾶ- 
vot δύνανταιιχυντό’.ὡς ταύτην τῆν μιαρὰν ἕπας,οησαι 
ἀσέθειαν. Κανονίκουσι (3p τοὺς ἁρχαρους αὕτων 
μαθγτὰς ἐπιτεταμέντν νηστξίαν, xal εὐχὰς ἑπτάκς 
τῆς ἡμέρας, xaX ἑπτάχις τῆς νυχτὸς, τὸ µονοχί:ω- 
νας εἶναι, ἀποχην παντελη τῆς ἰδίας γυναιχὸς, ἐν 
τούτῳ οἱ ἀσεθεῖς τὸν τοῦ θ:ου ἀνατρέποντᾶς νόμον. 
Καὶ ὅτε χρο.ἰσαντας ἴδωσιν εἰς τὴν τοιαύτην ἔντο- 
λὴν, τότε καὶ τὸ βάπτισμα ὑπισχνοῦντσι, τὴν 100 
ἁγίον βαπτίσματος ἁποστόγγισίν τε xal ἀλλοτρίω- 
σιν, χαὶ τῆς Σατανικῆς ἐπφδῆς thv ἑπανάγνωσιν, & 
τινα οἱ ἀσεθεῖ, βάπτισμα ὀνομάζουσι. Καὶ οὐδ οὗ: 
τως οἱ ἀσεθεῖς τὰ τῆς ἀσεθείας αὐτῶν θαῤῥοῦσ, µν- 
στήρια, ἀλλ) ἀσφαλέως καὶ ὄρχους αὐτοὺς ἀπαιτοῦσιε, 
τοῦ ph δΏλα τοῖς πολλοῖς ποιῃσαι τὰ παρ αὐτῶν 
διδασχόµενα’ xal μόλις μετὰ σχέφεως θαῤ/οῦσιν 
αὑτοὶ ἓν χαὶ µόνον. Καὶ ὅτε ἴδωαιν εὐχόλως παρα- 
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οὕτως χατὰ μιχρ»ν διὰ χρόνου μόλις ἀποχαλύπτουσι 
τοῖς μαθηταῖς τὴν ἀσέθειαν. Καὶ λοιπὸν τότε φέρου- 
σιν αὐτοὺς, xal προσχυν2ῦσιν αἰσθητῶς τὸν διάόολον, 
τὸν ἄρχοντα τοῦ σχότους, xai γίνονται διδάσκα)ο: οἱ 
πανάθλιοι, xal o) µαθηταί. Βλέπουσι δὲ ὡς ἐς 
Όπνου φαντασίας φοθερὰς οἱ προσκυνούυντες αὐτόν' 
ἁπαιτοῦνται δὲ χαὶ ἰδιόχειρα τοῦ μηκἑτιἑπιστρέφε.ν 
εἰς τὴν τῶν Χριστιανῶν πίστιν. 


Mh ἁπλῶς δὲ διαχεῖσθαι, ἀδελφοι, πρὸς τοὺς 
τοιούτους ἁσεθεῖς, πιστεύοντες αὐτοὺς λέγοντας 
ἱιατέρα, Yibv, καὶ ἅγιον Πνεύμα πιστεὺειν ' πᾶσαι 
γὰρ αἱ αἱρέσεις τὸ αὑτὸ λέγουσι, χαὶ Πανλιχιανοὶ, 
καὶ οἱ λοιποί ὅμως οὗτοι οἱ ἀσεθεῖς, xa: ἄθεοι 
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x24003: τὸν Üo40wxa τοῦ σχότους, τὸν διάθολον τὸν 
Ex τῶν οὐρανὼν πεσόντα, ὡς xal αὐτοὶ ὡμολόγησαν, 
χαιὼ: xal ὁ Χριστός Φησ:ν, ὅτι ᾿Υμεῖς ἐκ τοῦ 
πατρὲς ὑμῶν τοῦ διαέόΊου &ccé. Υἱὸν δὲ, τὸν υἷὸν 
της ἀπωλείας, xal Πνεύμα, τὸ πνεῦμα τῆς πονη- 
ρίας. Αὗὕτη ἐστὶν dj τριὰς τῶν ἀσεθῶν, xaX αὐτὴν 
ὁ ιο)0Υ.ῦσι χαὶ σέθονται Χριστιανοὺς δὲ ἑαυτοὺς 
ἐπιφτμίζουσιν, οὐχ ὡς ἐκ τοῦ ἀληθινοῦ Χριστοῦ τοῦ 
8:09 ἡμῶν, ἁλλ᾽ ἐχ τοῦ ᾿Αντιχοίστου. Περὶ δὲ τὶς 
ἁ τωλείας τοῦ υἱοῦ, ὃν οἱ ἄθεοι xal ἁτεθςὶς ἀντὶ τοῦ 
ὼ τοῦ τοῦ 8:o0 σέδοντα., καὶ Χριστὺν ὀνομάζουσιν, 
ὁ ᾽Απύόστολης πρὸς Θεσσαλονικεῖς ἐπιστέλλων, φησί’ 
Mi] τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ µηδένα ερὀπο», 
ὄσι ἂν μὴ EÀg ἡ ἁἀποστασία πρὠτον, καὶ áxo- 


bent, in quai credunt. Nam tenebrarum principein 
diabolum, qui e ccelis decidit, vocant patrem, prout 
ipsi fassi sunt; quod recte convenit cum lis quie 
Christus dixit : Vos ex patre di.bolo estis "^. Εἰ- 
lum autem filium perditionis, et Spiritum spiriwum 
iniquitatis oppellant. ll»c est impiorum trinitas ; 
hanc illi confitentur, et venerantur. CliristianoS 
vero seipsos decantant, non tanquam ex vero 
Christo Deo nostro, sed tanquam ex Antichristo 
dimanantes. De filio autem perditionis, quem exse- 
erabiles, et impii pro Dei Filio venerantur et Chri- 
stum nominant, ita loquitur Apostolus scribens 
ad Tliessalonicenses : Ne quis vos seducat ullo modo, 
quoniam nisi venerit discessio primum, cet. revelatue 


xalvgz04 ὁ ἄνθρωπος τῆς drogíac ὁ υἱὲς τῆς B fuerit homo peccati filius perditionis, qui «dversatur, 


ἁπω.ίείας, ὁ ártuxe(pevroc καὶ ὑπεραιρόμεγος 
ἑαὶ πάντα «Ιεγόμεογ θεὸν, ὥστε αὐτὸν εἰς 
τὸν vaór τοῦ θεοῦ χαθίσαι, καὶ τὰ λοιπά . 

Τὸ δὲ Πάτερ ἡμῶν, ὡς παρ) αὐτῶν ἐμάθὂομεν, 
σχοπῷ τοιούτφ λέγουσι’ πατἐρα γὰρ ἑαυτῶν χα- 
λοῦσι τὸν δ:ἆβολον. Ἐκ τοῦ οὐκανοῦ δὲ τοῦτον ἔπι- 
χαλοῦνται χατὰ δύο σχοποὺς, ἕνα μὲν, χαθὼς γἐ- 
:pazzai ἐν τῷ Ἰώ6: Καὶ ἐγέγετο ὡς n ἡμέρα abt, 
xal ᾖ.1θον οἱ áyye.lou. τοῦ Θεοῦ zapaccnrat τῷ 
Kvpiq, xal ὁ διἀέο.Ίος ἐν μιέσφ αὐτῶν ' καὶ εἶπεν 
d Κύριος τῷ 0ua66.lq* Πόθεν σὺ Epyn ; Εἶπε δὲ ὁ 
Fido Aoc * Εγαγνει Kvplov, διαπορευθεὶς τὴν ὑπ' 
οὐρανὺν. xal ἐμπεριπατήσας τὴν γῆν, πάρειµι. 
Καθ) ἕτερον δὲ σκοπὺν τολμῶσιν οἱ πάσης ἁσεθείας 


x3i ῥλασφημίας πεπληρωμξνοι, λέγειν τὸν οὐρανὸν, C 


την γῆν, xai πάντα τὰ Ev αὐτοῖς τὸν διάδολον δη- 
μιουργΏσαι, καὶ οὗ τὸν θεὸν, xal ὅτι τὸν παράδεισον 
20:5; ἐποίησε, χαὶ τὸν ἄνθρωπον αὖτὶς ἔπλασε, xal 
οὐχ ὁ θ:)ς, δύ2 μόνα λέγοντες εἶναι ἓν τῷ χόσμῳ 
τούτο Ex τῆς δημιουργίας τοῦ ἑπουρανίου θεοῦ, τὺν 
ἔλιον, καὶ τὴν Φυχὶὴν τοῦ ἀνθρώπου χαὶ ὃτι ὀκτὼ 
εἰσὶν οἱ ob pavo!, ἑπτὰ μὲν. οὓς ἐποίησεν ὁ ἑπουρά- 
Aog Oz, χα) χαθέζεται ἑπάνω αὐτῶν * ὄγδοος δέ 
ἐστιν ὁ ὑπὸ κάτω πάντων, ὁ xal παρ) ἡμῶν ὁρώ- 
αενος, ὃν 6 ἄρχων τοῦ χόσµου τούτου bmoínstv..... 


Ἱ Joan. vi, 44. * H1 Thess. τι ὅ, 4, 


et extollitur supra omne, quod. dicitur Deus, ita ut in 
templo Dei scdeat* ; ct reliqua. 


Illud autem Pater sfoster, utab ipsis accepimus, 
hac mente dicunt, Patrem enim suum vocant. dia- 
bolum, eumque duplici ex causa advocant de coelo : 
ac primum quidem secundum ea, quz scripta sunt 
in Job: E! factum est sicut dies hacc, et venerunt angeli 
Dei ut astaren! Domino, «t diabolus in medio ipsorum ; 
et dixit Dominus diabolo : Unde venis ? Dixit autem 
diabolus: Inconspeciu Doniini postquam peragravi eam, 
qua! sub cwlo, et perambulavi terram, adsum?. Ex altera 
autem causa, eo quia audent isti omni impietate, et 
blaspheinia pleni dicere ccelum, et terram, οἱ omnia, 
qua in eis sunt, diabolum, et non Deum creasse, 
itemque paradisum eum fecisse, hominemque plas- 
masse, nam duo :autum esse in mundo dicunt, 
qui ex supcrecelestis " Dei operatione prodierunt, 
solem nempe, et animam liominis. Octo etiam esse 
celos quidem aiunt, septem quidem quos superces- 
lestis Deus fecit, ct super illos scdet, octavum au- 
tem, qui sub omnibus est, et a nobis cernitur, queni 
mundi hujus princeps efformnavit. 


C«tera. desiderantur. 


? Job 1 1 seqq 
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ct deceptus discipulus mihi cnuntiavit; et veros A à£atré po: * καὶ ἀληθινοὺς Xoi3:.av09; a5v2 ἐχυ- 


Christianos seipsos vocant, 

Ego vero non audeo, fratres, hujuscemodi im- 
piorum blasphemias, quas contra pretiosam et vi- 
vificam crucem, sanciasque, et venerabiles imagi- 
nes, el contra ipsum Christum Deumque nostrum 
sceleste proferunt, litteris tradere, quas neque in- 
fideles llebrzei audent dicere, et tamen dolosi in 
medio nostrum ambulantes, et conversantes cum 
hypocrisi, omnia nobiscum sentire videntur. Ec- 
«losias zdificaut impii, sicut ipsi ha:c omnia con- 
Ícssi sunt, non ex fide, sed ut eas illudant, οἱ con- 
taminent, cum in ipso altari obscenos actus, tur- 
pesque coitus facere non abhorreant. Pipngunt item 
hnagines, non ex fide, sed ut eas injuria afliciant 
et inquinent,. Faciuut cruces, ut eas. conculcent, 
et faedent. Exsecrabi'es eorum infantes in. ecciesiis 
sianifeste baptizant : domum autem. reversi aqua 
conspurcata, et urinis eos lavant, et &pongia deter- 
gunt, diabolicum super illos carmen recitantes, 
easque ex ablutione sordes in turpem fodumque 
lorum effundunt, a sancti. baptismatis gratia ita 
eos alienare cogitantes. Ad immaculata. et vivilica 
Iiysteria sumenda non jejuni accedunt : ac si. eos 
latere contingat, vere scelesti saucta evspuunt, et 
conculcaul, ea panem vinumque comuunem exi- 
stimantes. 


Nec fod.::m hanc impietateii exseciabilium ma- 
gisirorum discipuli statiin. ac brevi queunt. addi- 
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166 non ut per septeu dics, et septem. noctes prc- 
«e$ fuudant, ut upam tunicam  gestent, ct a sua 
sese uxore abstineant ex lege prasciribunt. dta Dei 
legem subvertentes ipii, cuim eos in borum 
praceptoruim observantia diu. perseverantes vide- 
rint, tunc et baptisma eis pollicentur, sancti nenipe 
baptisinatis abstersionem, et alienationem, et dia- 
bolici carminis recitationem, qua omnia iu pii 
.aptismum vocant. Verum ne tunc quidem scelesti, 
impietatis corum mysteria prodere contidunt, sed 
ob iis certa juramenta diligenter requirunt, nc vul- 
go ea quz ab ipsis didicerunt, manifestent : tunc 
vero multum caute unum aut aíterum illis reve- 
lant. Cum eos viderint illud facile suscepisse, 
etiam alia eis dicunt et ita; paullatim, et non nisi 
longo temporis cursu discipulos impietatem vix 
docent. Tunc ἀθιου eos educunt, ut. diabolum 
tenebrarum principem sensibiliter adorent, ex quo 
magistri, et non amplius discipuli miserrimi illi 
fiunt. Qui autem adorant diabolum, veluti per 
somnium terribiles rerum imagines vident. Sed et 
subscriptiones manu propria signatas requirunt ma- 
gisiri, quibus discipuli nunquam amplius ad Chri- 
etianorum fidem se rerversuros polliceantur. 

At vos, fratres, ne sitis contra tales impios tam 
bono affecti animo ut eis credatis, cum Patrem, 
Filium et Spiritum sanctum credere: asseverant. 
Omnes enim hareses hoc profitentur, et Pauliciani 
e4 reilgui omnes idem dicunt. AL. vero. impii | isU, 


LI 


n 
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τοὺς ὀνομάνυσιν. 

Οὗ τολμῶ δὲ, ἁλελφοὶ, τὰς τῶν τοιούτων ἁσεέῶν 
βιασφτµίας, Ri χατὰ τοῦ τιμίου καὶ ζωρποιοῦ 
σταυροῦ, καὶ τῶν ἁγίων, xa* σεπτῶν εἰχόνων, xal 
xav αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ xal θεοῦ ἡμῶν β)ασφη μοῦ- 
σιν, ἐγγράφως ἐχθέσθαι, ἃς οὐδὲ οἱ ἅπιττοι "L6palo 
τολμῶσιν εἰπεῖν * ὅμως οἱ δύλιοι μέσον ἡμῶν πε- 
ρ:πατοῦντες, xal συναναστρεγόμἔενοι ἓν ὑποκρίσει 
φαίνονται τὰ ἡμέτερα πάντα φονοῦντες. Keizouaty 
ἐχχλησίας οἱ ἀσεθεῖς, χαθὼς αὐτοὶ ταῦτὰ πάντα 
ὡμολόγησαν, οὐ πίστει, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ἐμπαίκειν, xal 
µιαίνειν αὐτὰς, ἓν αὐτῷ τῷ Ονσιασττρίῳ τὰς µια- 
ρὰς πράδεις, xal µίςεις αἰσχρὰς ποιεῖν μὴ παρα:- 
τοῦμενο:. Ζωγραφοῦσιν θἰκόνας, οὐ πίστει, ἀλλ 
εἰς τὸ ὑθρίνειν, xal paalvetv αὐτά;. Ποιοῦσι σταυ- 
ροὺς εἰς τὸ χαταπατεῖν, xal µιαίνειν αὐτοὺς * βα- 
T3:4023i τὰ ἄθξα αὐτῶν vla Ev ἐχχλησίαις ϱα- 
γερῶς, οἴχοι δὲ ἀπελθόντες ἁἀποσπογγίκουσιν αὐτὰ 
ξανάτριχα μετὰ µεμιασμµένου Όδατος, xal οὔρω», 
ὑπαναχινώσχοντες αὑτοῖς Σατανικὴν ἐπῳφδὴν, xal 
τὸ το:οῦτον ἁπόλουμα χέρυσιν ἐν αἰσχρῷ τόπῳ xal 
μιαρῷ, ἁπαλλοτριοῦντες αὐτὰ τῆς χάριτος τοῦ ἁγίου 
βαπτίσματος. Κοινωνοῦσι τῶν ἀχράντων xal ζωο» 
ποιών µυσττρίων, οὗ νῄστε:ς’ εἰ δὲ xal λαθεῖν δυνη” 
θώσι, πτύουσι τὰ ἅγια, καὶ χαταπατοῦσιν οἱ παµ- 
µίαροι, χοινὸν ἄρτον ταῦτα xaX olvov Ἰγούμενοι. 

Καὶ οὐδὲ αὑτοὶ οἱ παρὰ τῶν ἀθέων μαὐττευόμεα- 
vot δύνανταιισυντό ως ταύτην τῆν μιαρὰν ἐπαι οησαι 
ἀσέθειαν. Κανονίςκονσι γὰρ τοὺς ἀρχαρους αὐτων 
µαθιτὰς ἐπιτεταμέντν νηστείαν, xal εὐχὰς ἑπτάκς 
τῆς ἡμέρας, χαὶ ἑπτάκις τῆς νυχτὸς, τὸ µονοχί:ω- 
va, εἶναι, ἀποχον παντελη τῆς ἰδίας γυναιχὺς, &v 
τούτῳ οἱ ἀσεθεῖς τὸν τοῦ θΞοῦ ἀνατρέποντες νόμον. 
Καὶ ὅτε χρο,ἰσαντας ἴδωσιν εἰς την τοιαύτην ἑντο- 
λὴν, τότε καὶ τὸ βάπτισμα ὑπισχνοῦντσι, thv 129 
ἁγίον βαπτίσματος ἁποσπόγγισίν τε xal ἀλλοτρίω- 
σιν, xal τὶς Σατανικῆς ἐπῳφδῆς τὴν ἑπανάγνωσιν, & 
τινα οἱ ἀσεθεῖ, βάπτισμα ὀνομάζουσι. Καὶ οὐδ' οὗ: 
τως οἱ ἀσεθεῖς τὰ τῆς ἀσεθείας αὐτῶν θαῤόὓσι μν- 
στήρια, ἀλλ ἀσφαλέως καὶ ὄρχους αὐτοὺς ἀπαιτοῦσι, 
τοῦ μὴ 65Aa τοῖς πολλοῖς ποιησαι τὰ παρ αὐτῶν 
διδασκόµενα * xol μόλις μετὰ σχκέφεως θαῤ/οῦσιν 
αὑτοὶ ἓν xa µόνον. Καὶ ὅτε ἴδωσιν εὐχόλως παρα- 


D δεξχµένους τοῦτο αὐτοὺς, λέγουσι xal ἕτερα ^ xa 


οὕτως χατὰ μιχρ»ν δ.ὰ χρόνου μόλις ἀποχαλύπτουσι 
τοῖς μαθηταϊς τὴν ἀσέθειαν. Καὶ λοιπὸν τότε φέρουν” 

ιν αὐτοὺς, καὶ προσχυν»ῦσιν αἰσθητῶς τὸν διάέολον, 
πὸν ἄρχοντα τοῦ σκότους, καὶ γίνονται διδάσκαλο: οἱ 
πανάθλιο., καὶ o) µαθηταί. Ηλέπουσι δὲ ὡς ἐς 
ὕπνου φαντασίας φοθερὰς οἱ προσχυνοῦντες αὐτόν' 

παιτοῦνται 6b xal ἰδιόχειρᾳ τοῦ μηχέτι ἐπιστρέφς.ν 
εἰς τὴν τῶν Χριστιανῶν πίστιν. 


Mh ἁπλῶς δὲ διαχεῖσθαι, ἀδελφοι, πρὸς τοὺς 
τοιούτους ἁἀσεθεῖ-, πιστεύοντες αὐτοὺς λέγοντας 
ἱιατέρα, Yiby, xat ἅγιον Πνεὺμα πιστεὺειν ' πᾶσαι 
Υὰρ αἱ αἱρέσεις τὸ αὐτὸ λέγουσι, χαὶ Πανλιχιανοῦν 
χὰὶ οἱ λοιποί ' ὅμως οὗτοι οἱ ἀσεθεῖς, χα. ἄθεοι 


91 


CONTRA PHUNDAGLIAT1AS. 


58 


ἔχουσιν Ιδίαν Τριάδα, sl: ἣν πιατεύουσι, Πατέρα γὰρ A et exsecrabiles propriam quamdam Trinitatem ha- 


χαλοῦσ. τὸν ἄρχοντα τοῦ σχότους, τὸν διάθολον τὸν 
Ex τῶν οὐρχνῶν πεσόντα, ὡς xal αὐτοὶ ὡμολόγησαν, 
χα ὼ: καὶ ὁ Χριστός Φησ'ν, ὅτι ᾿γμεῖς ἐκ τοῦ 
πωατεὲς ὑμῶν τοῦ διαέόΊου éccé. Υἱὸν δὲ, τὸν v U.v 
της ἁπωλέίας, xal Πνεύμα, τὸ πνεῦμα τῆς πονῃ- 
βίας. Αὗτη ἐστιν ἡ τριὰς τῶν ἀσεθῶν, καὶ αὐτὴν 
ὁ ο, οΥ”ὐσι χαὶ σέθονται Χριστιανους δὲ ἑαυτοὺς 
ἐπιφτμίςουσιν, οὐχ ὡς EX τοῦ ἁληθινοῦ Χριστου τοῦ 
8:02 ἡμῶν, ἁλλ᾽ ἐκ τοῦ ᾽Αντιχοίστου. Περὶ δὲ τῖς 
ἁ -ω)είας τοῦ υἱοῦ, ὃν οἱ ἄθεοι xal &acÓ:ig ἀντὶ τοῦ 
Yio2 τ.ὸ θΕ:οῦ σέθονται, xal Χριστὸν ὀνομάζουσιν, 
ὁ Απόστολος πρὸς Οασσαλονικεῖς ἐπιστέλλων, φησί’ 
Μή τις ὑμᾶς ἑξαπατήσῃ κατὰ µηξέγα τρόπον, 
ὅτι ἂν μὴ EA ἡ ἀπεστασίαμ πρῶτον, καὶ dxo- 


bent, in quam credunt. Nam tenebraru principem 
diabolum, qui e ccelis decidit, vocant patrem, prout 
ipsi fassi sunt ; quod recte convenit cum. iis quie 
Christus dixit: Vos er patre di.bolo estis ". Fi- 
lum autem filium perditionis, et Spiritum spiritum 
iniquitatis appellant. Hzc est impiorum trinitas ; 
hanc illi confitentur, et venerantur. CliristianoS 
vero seipsos decantant, non tanquau ex vero 
Christo Deo nostro, sed tanquam ex Antichristo 
dimanantes. De filio autem perditionis, quem exse- 
crabiles, et impii pro Dei Filio venerantur et Chri- 
stum nominant, ita loquitur Apostolus scribens 
ad Thessalonicenses : Ne quis vos seducat ullo modo, 
quoniam nisi venerit discessio primum, οἱ revelatue 


κα 1υ:θι] ὁ ἄνθρωπος τῆς dropíac ὁ υἱὲς τῆς B fuerit homo peccati filius perditionis, qui adversatur, 


daxcÀ&/'uc, Ó ἀγτιχείμεγος xal ὑπεραιρόμεγος 
ἐπὶ πάντα Jeyóyusror θεὸν, ὥστε αὐτόν εἰς 
τὸν γαὸν rov θεεῦ χαθίσαι, καὶ τὰ λοιπά . 

Τὸ δὲ Πάτερ ἡμῶν, ὡς παρ) αὐτῶν ἐμάθομεν, 
σχοπῷ το:ούτῳ λέγουσι’ πατέρα γὰρ ἑαυτῶν xa- 
λοῦσ: τὸν 3:ἀβολον. Ἐκ του οὐρανοῦ δὲ τοῦτον ἐπι- 
χαληῦνται χατὰ δύο σκοποὺς, ἕνα μὲν, χαθὼς γέ- 
{ραπται ἐν τῷ Ἰώ6: Kal ἐγέγετο ὡς n ἡμέρα αὔτη, 
καὶ ᾖ.ίθο» ol ἄγ]ε.Ίοι τοῦ θεοὺῦ παραστήναι τῷ 
Κυρίῳ, xal ὁ διἀξο.ῖος ἐν (ιέσφ αὐτῶν xal εἶπεν 
ὁ Κύριος τῷ 0ua66. 447 Πόθε» σὺ Epxn ; Εἶπε δὲ ὁ 
διάξο Aoc * " Eravt Κυρίοι", διαπορευθεὶς τὴν ὑπ' 
εὗρανὸν'. καὶ ἐμπεριπατήσας τὴν yr, πάρειµι. 
Καθ) ἕτερον δὲ σκοπὺν τολμῶσιν οἱ πάσης ἀστθείας 


et extollitur supra omne, quod dicitur Deus, ita ut in 
templo Dei scdeat* ; ct reliqua. 


Illud autem Pater soster, utab ipsis accepimus, 
hac mente dicunt, l'atrem enim suum vocant. dia- 
bolum, eumque duplici cx causa advocant de coelo : 
ac primum quidem secuudum ea, quz scripta sunt 
in Job: Et factum est sicul dies hacc, et venerunt angeli 
Dei ut astaren! Domino, «t diabolus in medio ipsorum; 
et dixit Dominus diabolo : Unde venis ? Dixit autem 
diabolus: Inconspeciu Doniini postquam peragravi eam, 
qua sub culo, et perambulavi terram, adsum?. Ex altera 
autem causa, eo quia audent isti omni impietate, et 
blaspheinia pleui dicere coelum, et terrai, οἱ omnia, 


x1t ῥλασφτμίας πεπληρωμένοι, λέγειν τὸν οὐρανὸν, C qua in eis sunt, diabolum, et non Deum creasse, 


την ynv. xal πάντα τὰ bv αὐτοῖς τὸν διάδολον δη- 
μιουργῖσαι, καὶ οὗ τὸν θεὸν, xal ὅτι τὸν παράδεισον 
αὐτὸς ἑτιοίησξ, καὶ τὸν ἄνθρωπον αὑτὶς ἔπλασε, xo 
y ὁ θ:)ς, δύ2 μόνα λέγοντες εἶναι ἓν τῷ χόσμῳ 
τούτὺ ἐκ τῆς δημιουργίας τοῦ ἐπουρανίου θεοῦ, tbv 
Γλιον, xai τὴν qughv τοῦ ἀνθρύπου xal 51: ὀχτὼ 
t2 οἱ οὐρανοὶ, ἑπτὰ μὲν. οὓς ἐποίησεν ὁ ἐπουρά- 
Ao; zc, χα) χαθένετχι ἑπάνω αὐτῶν ' ὕγδοος δέ 
ἐστιν ὁ ὑπὸ κάτω πάντων, ὁ xal παρ ἡμῶν ὁρώ- 
μένος, ὃν ὁ ἅρχων τοῦ χόσµου τούτου ἐποίησεν...., 


' joan. vii, 44. * HE Thess. τι 5, 4, 


itemque paradisum eum | fecisse, hnominemque plas- 
maàsse, nam duo tantum esse in mundo dicunt, 
qui ex supcrcoelestis ' Dei operatione prodierunt, 
solem nempe, οἱ animam liominis. Octo etiam esse 
celos quidem aiunt, septem quidem quossuperces- 
lestis Deus fecit, ct super illos sedet, octavum au- 
tem, qui sub ommbus est, et a nobis cernitur, quem 
mundi hujus yrincep» efforinavit. 


C«tera. desiderantur. 


* Job u. 1 seqq 
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Non eget apud te quidem interprete vetustas ulla, aut eruditarum littere gentium : tamen 
heec Greca princeps facundie cujus arce dignum Opus e tenebris in lucem publicam nunc 
emergit, me interpretem apud te jubet esse, non orationis certe aut sermonis sui, ubi nihil 
eruditioni tue non pervium est, sed animi grati atque officii, quorum significationes nun- 
«quam satis magnas, satisque vel tuo merito, vel sue voluntati respondentes edere se ullas 
putat posse, quantumvis accumulet plurimas. Anna ea est Comnena, decima Musarum, et Palas 
quadam Byzantine Gracie, cujus Porphyrogenite licet ac primogenitte moderantis orbem 
principis, si quis ingenii opes aestimet, Augustos nalales, atque illam cunarum purpuram in 
minimis ornamentis numerabit. Hec nullius eruditarum rudis artium, presertim autem elo 
quenti; consulta; religionis quoque omnibus et humanitatis elimata officiis ; ac collectis iis 
cunctis una florens dotibus qua omnibus absolvere numeris non regiam matronam quamli- 
bet, sed eam possent quam sui &vi miraculum jure diceres ; contenderat omnes nervos in- 
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dustric in elucubratione operis ingentis, in quo decorum istorum omnium insignia speci- 
mina exstarent : Historie videlicet rerum longo patris sui principatu maximarum ac mire 
variarum terra marique tota fere Asia Europaque gestarum : quas accuratissima collectionis 
diligentia, nec minus scita descriptione ordinis. au(ue explicationis ornatu complexa, simul 
praeclare a se consultum rebatur rationibus publicis tante utilitatis libro vulgando ; simul 
privatas spes fami» ac memorie perennis, quas isto pietatis eodem facultatisque su& con- 
signasset munumento, non male constitutas gratulabatur. Ceterum quam vere illud olim 
scriplum a quodam sit : Quantumvis docta disertaque opera, blattis nihilo secius ασ tineis ' 
epulas datura, nisi potentis et benigni genii efficaci providentia curentur : non alio melius 
exemplo, quam hujus libri misera et lamentabili fortuna comprobatum est. Tam venusto is 
quidem elocutionis flore comptus ortu ipso primo prodiit, ut si fabellas et nugas meras ista 
elegantia garriret auiliter, ornatu solo dictionis honoratum inter scriptores Atticos primi 
subsellii eb'anditurus sibi facile locum fuerit. Rursus tam gravetamque scitu necessarium, 
tali dispositionis arte, tantaque maturitate judicii argumentum explicat ac digerit, ut si lo- 
queretur inquinalissime, tamen splendore sensuum illuviem verborum, οἱ historie non alibi 
narrate prestautia, labem barbare ac balbutientis orationis posset redimere. Postremo 
quod mulierem eamdemque in regno natám ac nutritam Operis spissi prolixique fuisse au- 
ctorem constat, res est profecto ejusmodi quee scriptioni nec styli atioqui nec materia genere 
tolerabili, raritate ipsa et admirabilitate scriptricis regine pretium apud &quos eestimatores 
rerum abunde magnum conciliatura videretur; ut non ferri solum et legi, sed celebrari 
etiam atque expeti jure deberet. Et tamen : o rem miramne magis dicam an miseram | tamen - 
ille tot nominibus ad famam atque ad celebritatem commendatus liber,-spretus, aljectus. 
neglectu omnium obrutus annis quingentis in situ ac tenebris jacuit : ac cum olim tot alie 
nulla huie ex parte comparande Gracorum, u!time, medie, citimm vetustatis lucubratio- 
nes, vel a Veneltiensibus Aldi typis, vel a Basileensibus Frobenii, vel ab aliis alibi lucem 
acceperint ; et cum multi exstiterint utraque docti lingua homines qui Latine interpretandos 
e Greco libros ambitiose conquirerent, una ferme omnium Ann: Alexias fuit quam sua 
quadam incredibilis infelicitas prohibuerit, ne in ullum unquam Gracum typographum, in 
Latinum intérpretem ullum incideret. Nam Hoeschelianorum ' excerptorum Augus'anam 
emissionem illam nemo equus opinor magis gratulandam Ce-arisse pulaverit quam puer- 
pere aborsum passe infelicem ejectionem fetus monstrose mutili et mortui. Fuit tamen cum 
respexisse Annam melior fortuna visa est. Jacobus Cujacius, vir longe omnium ingenio, juris 
scientia, linguarum notitia clarissimus, Alexiadis codicem nactus, legit, suspexit, praedicavit. 
Denique, quo nihil Annee, nihil rei litterarie consulere opportunius potuit, viro illam orna. 
tissimo eruditissimoque commendavit Petro Fabro, a quo editionem cum interpretatione 
Latina conjunctam sperare ipsam oporteret. At, o fallacem reconciliatae cum sorte adveisa 
gratize fidem ! recruduit brevi atrocior quam antea fatorum in Annam rigor : nunquamque 
desperavimus de illa justius quam ubi proxime spem veneramus. Subtrahitlur rebus humanis 
re infecta Faber. Exemplar unicum Alexiadis ex ejus scriniis clam aversum in nescio quod 
barathrum quasve latumias contruditur inexorabilis custodie : nisi potius (quod verisimiliter 
alii rentur) casu quodam infesto absumptum est funditus. Hic tua quadam, vir amplissime, 
rerum fato prudentia major et in rem litterariam nullis deterrenda difficullatibus, nullis 
coercenda finibus benignitas, velut e machina Deus, adfuit. Capessis hanc curam, adhibes 
animum, lustrari bibliothecas jubes, versas, inquiris, qua vales propter summam auctorita- 
lem polestate longe, prope, in nostrate, in extero solo, moliris, indagas, retegis, satagis 
plurima. Postquam satis constitit nihil in Gallia, nihil in Germania, nihil uspiam Cisalpina« 
rum gentium spei aut praesidii ad Annam esse, in Italiam transvolas, Rome rem curas, ac- 
cersitum inde codicem bibliothecee Barberina non optimum aut integerrimum illum qui« 
dem, tamen ejusmodi quo interpres non hebes, nec plane imperitus consolari desiderium 
melioris posset, cum nonnulla fiducia opere navandie; allatum, inquam, ad te Roma Lute- 
tiam ejusmodi codicem ad me Tolosam mittis. Affixis implicitusque tum eram curis toto, ut 
ita dicam, celo diversis ; neque iis aut numero paucis, aut genere levibus. Hinc Marcus, 
Lucasque, Matthaeo jam perfecto promissam reposcebant operam. Aliunde divina Littera 
professorem suum jure manu consertum tenebant ne ad humane historie interprelationem 
descenderem. Denique cepta varii generis complura clausulam colophonemque flagitabant. 
Quid agerem ? tua Mecenas haud mollia ju:sa. induciis utcunque impetratis; et quasi ab 
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urgenlioribus creditorum mora solutionis exorata, totum Anne me tribui, totum impendi : et 
totum ita res poscebat ut nec totus sufficerem. In scriptione passim incerta exemplaris tumu!- 
tuaria collatione concinnati conjectura et suspicioneutendum plurimum. Lacunr divinationibus 
supplende. Cavendum ne longe ornatissima Comnentee oratio nimis ine'quali versioni Latin: 
compara etur; non minori fastidio convitioque oculorum, quam si holosericus viva purpvra 
lucens pannus sacco cilicino aut pullo centoni assueretur. Veriendum ne (quod parum vi- 
lasse aliquos querela n ultorum est) interpretationem Latinam f.cerem similem scltacei 
cribelli, quod *'mmisse in cerniculo farine florem ipsum ace purum pollinem transmittit, 
furfures ac sordes meras retinet et exhibet. Ad hec quoniam in Cmsarisse familiam nomine 
alque auctoramento interpretis transcribebar ; tenenda vis hujus officii, quod qu le sit. ex 
muniis ejusdem generis, principalium scribarum el palatinorum commentariensium potest 
intelligi. lis reges regineeque uti solent ad scribendas quas quoquoversum missitant litte- 
ras, quarum s^ntentiam ubi verbo aut nutu indicarunt, istorum jam negotium est, pro sua 
cujusque facultate, mentem subseripturi deinde principis, ex ejus dignitate reique merito 
quam aptissime quamque disertissime disserere. Postremo conandum ut Greeci quem expri- 
mendum susceperam archetypi non superficiariam solum formam aut extima duntaxat linea- 
inenta (qualia viventium in morluüo restant cadavere) stylo utcunque assimulata redde- 
rem : verum illum insuper vigentem ac vegetantem intus, subindeque vivis ex arcano 
evibratio:. ibus micantem Latine quoque expositioni penitus inderem atque i halarem, «si 
. possem, spiritum, velut ignem, aiunt, etherea subductum domo luteo Prometheus operi 
miscuit, nihil alioqui supra ma5sam vilem madefacti pulveris futuro. His ego tot cautionibus, 
tot circumspectiontbus, ac. destinationibus tam variis preemunitam, imo defixe inlen'am, 
atque anxie sollicitam mentem habui tota in funcone demandati hujus a te mihi muneris 
:uculentissima historie Latinis edendee litteris. Quanquam meme me imbecillitatis conscien- 
tia nimium timere cogit, non modo ne quod sequebar non assecutus sim, verum etiam ne 
in alias diversi generis reprehensiones incurrerim. Scio nimirum scio, lec de qua dixi, 
quam profiteor, libere politeque interpretandi secta et ratio, cui quantequam offensioni expo- 
sila sil tristium censurarum. Sunt qui nares eorrugent, qui superciliose renuant quoties 
occurrit Latina oratio super Grece modum ; quoties vicissim fluentem velut sinum Asiatici 
Syrmatis Romane munditia breviore succinetum nodo cogunt. Quis omnes enurneret deli- 
cias fasti-fiorum, quarum in censum veniunt oscitationes male feriatorum s::pina interdum 
et semisomni lectione nihil nisi ansas vellicandi captantium. Hic enimvero, aiunt, Graice 
acumen argutie pinguem interpretem haud pupugit. Alias subsannant: Hui quam patulum 
circa orbem errat ! est ubi flagitium ! increpent, quod judicio ipsorum strangulentur aucto- 
ris sensa, quod mutrntur aurea plumbeis. Quod stricti sales intemperanti Latine copie 
superfusione liquefiant. Denique interim bilem erumpunt indignantes : Exurdato barbarie 
palato non sapuisse salivam Atticam. Hec et ejus generis cetera preterque longum, etiam 
nec mihi promptum, et alioqui exitu anceps fuerit velle purgando ac pro me dicendo re- 
fellere. Nunquam equidem soleo mihi nimis tribuere. Quin adeo plerumque ipse mihi parum 
ai quus sum ; quippe ingenii ac facultatis quanta sit tenuitas conscius animus, judicia re- 
prehendentium vel excipit assensu fac:li, vel ultro consciscenda censura preoccupat. Nunc 
vero etiam plusquam alias male metuo, ne alibi vis, alibi ars, alibi felicitas satagenti licet 
mihi frustraque mo!ienti Cefuerit. Quamobrem singula objecta si persequar, quedam forte 
sint quibus diluendis nec corone, nec judicibus satisfaciam, nonnulla etiam in quibus accu- 
satori reusisponte confitens palam dem manus. Innocentie mee lamen et fidei hoc in nego- 
tio optime non 8 criminationibus magis alienis quam ab ipsius mei morositate judicii peri- 
clitantis, ne penitus causam deseram, profitendum hic est, me nutu ac jussu tuo susccpta 
provincia quam minime male defungi studuisse, in eo nec tempori nec labori, nec conten- 
tioni pepercisse unquam. Successus quis tandem conatui responderit, ut producende ne- 
quidquam multis clepsydris apologie compendium uno verbo faciam, tui, vir maxime, ju- 
dicii, tui arbitrii res esto. Nemo erit omnium (sat scio) tam pervicax qui si minus propter 
amplissimum magistratum, quo juris et equi moderamen tibi suminum atlributum est, certe 
propter notissimam omnibus, et ultra eliam quam imperii fines Galliei pertinent, celebrem 
ac venerabilem sequitatem, doctrina varia omnisque gencris sapientia conjunctaim, non tua 
standum definitioni putet : me quidem ipso, quocunque alea verteril, adeo nihil contra 
excepturo ve) provocaturo, ut subscriptorem astipulatoremque cujuscunque sensus tui jaui 
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Linc u:tro pollicear. Te fere in scribendo spectabam unice, Ubi me fingebam parabamque : 
libi si placui, abunde mercedis est. Nam preterquam quod laudis publicc projudicium, favor 
tanta auctoritatis certum habet: vel si probares solus damnantibus cunctis ad famm rationem 
fructumque animi, unus mihi tu instar millium, instar omnium merito fores. Sin vero repre- 
hendis, non continuo lusisse me operam aut plane votis excidisse judicabo. Abirretorta men- 
Us vi, ab aquilina intelligentia illa tue acie, cui fucum nullus color facere, nulla se pro- 
bare mendax gratia, nulla placere nisi viva nativaque pulchritudo potest, ad :indulgentissimani 
clementiam benignissime humanissimeque voluntatis me recipiam; ibique asylo tutus 
certissimo spem in sinu dulcem alam, fore ul venia consoleris quod remunerari laude minus 
potes; εἰ lrans vitia inerudite mauus, benevoli pectoris officio agnito nec spreto, quodcun- 
que lioc est quamvis illepidi munusculi, monumentum eternum esse patiaris ejus observan- 
| dt ac veneratio :is qua te suia verissimaque prosequitur, 
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LECTORT. 


Nec miror nec emulor mature disertos illos qui libros in librorum principiis faciunt, et 
inexhausta loquacitate Proemiorum sedulo id agunt, ut oculi legenti doleant priusquam is 
jrimum Operis versum viderit. Ego tibi, Lector, quominus statim fruaris tamdiu optato 
Byzantine Casarisse colloquio, moram unam objicio (nam Glossarium Ánnaum transcoles 
licet : non enim ante omnia perlegendum ; sed in tempore consulendum seponitur ) moram , 
inquam, necessariam interpono unicam, Prafatiuncule paucis complezura ; quo casu, quote 
satu. Alexias Anne Comneng meas in manus venerit; qua spe quave conditione in tuas 
(ranseat. 

Jam tum ab adolescentia, quam mihi transigere Tolose contigit, ingenti desiderio [lagrati 
Alexiados Anne Comnena explicande Latinis litteris , etluce publica donanda. Alebat id 
totum lactabatque blanda spe sedes illa ipsa studiorum : quod in qua tivebam litterisque 
operabar civitas unicum ejus operis antiquissimum εἰ integerrimum exemplar habere diceba- 
(ur. Egi ergo, sategi, per me, per amicos movi mulia , quo istius mihi copia fieret codicis, 
A nobilissima clarissimaque Fabrorum Saniorianorum familia in. Musawm τοῦ µαχαρίτου 
eruditissimi Petri Fabri humanissime admissus , versatis illic. otiosissime curiosissimeque 
cunctis multum frustra bibi pulverem. Indagavi etiam omnibusque vestigiis odoratus sum 
ecquam in urbis aliam rara et peregrina hec avis evolassct domum. Non plus profeci quam 
Cadmus cum Europam quaereret. Atque hic predicande locus est o[ficiosissime benignitat is 
illustrissimi D. Caroli de Montchal archiepiscopi Tolosani , qui pro caicra humanitate 
qua studia semper mea prosecutus est, tunc eliam non indignum celsitudine. sua credidit 
in istam mecum curam descendere; et auctoritatis interpositione sue tanta hujus e[fectum 
toti mihi conficere conari. Elusit tamen indagationes, petitiones, machinationes omnes vel 
nescio quis casus alius, vel obstinatissima iniquitas eorum qui. capticam tllustrem eternis 
delinere tenebrie cum incommodo et gemitu orbis totius deliberatissimum habent. Multi 
deinde anni mihi alia cogitanti omnia εί Alexiados jam plane oblito [luxerant , cum eir 
honoris causa nominandus Petrus Seguerius cancellarius Francie, qui amplissima digni- 
tati parem religionis, justitie, virtutisque omnis, tum vero etiam eloquentie et eruditionis 
excellentiam. adjunxit , animadvertens a collectione Historie Dyzantine quam (ypis edi 
regiis jusserat, Alexiadem Anne Comnene non tolerabilius abesse posse quam ver ab anno, 
egit Roma per litteras et certos homines cuim eminentissimo cardinali Francisco  Barbe- 
rino, principe juvandis litteris nato, ut si quem locuplctissima sua. librorum veterum et 
rarissimorum penu ΑΠΛΑ Comnene codicem haberet, ejus copium ad editionem prelis re- 
giis ne commodare gravaretur. Misit. is statim. librum in charta scriptum non antiqua 
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manu, nec integrum : aed. Luce Holstenii viri doctissimi, Barberine bibliothece curatoris 
diligentia solers fecerat , ut usui csse pene pro integro posset. 14 codicem hunc muhir 
locis mutilum cum alio pervetusto in membranis, imperfecto et ipso lacunisque deformato, 
quem ante hos paucos menses in bibliotheca Medicea Florentie vidi, accuratissime contu- 
lerat : ac quia non fere iisdem locis ambo exempla deficicbant, unius hiatibus ex altero 
explendis, non exiguo nec parum nobis predicando labore suo proxime integritatem per- 
durerat Barberinum codicem ; quem illustrissimus cancellarius ad se Roma perlatum , cui 
vertendum Latine traderet, non diu quasiit. Magnarum est et regendis terris a calo parata- 
rum mentium, nihil quamvis obscurum atque humile nescire. lgitur mei quoque nominis qua- 
dam usque ad istum apicem forte appulsa mentione ; cum preterea memoraretur me operam 
olim aliquam in qu'rendo posuisse Tolosano Fabri codice ; voluntatemque ostendisse Αἰε- 
ziados interpretande, negotium statim datum est honesto in primis viro Sebastiano Cramoisy 
officinis typographia regie praefecto, mittendi quamprimum ad me recens allati Roma codicis ; 
quod ille fide summa, mora nulla prestitit, adjunctis litteris quibus significabat , gratum 
me, amplissimo cancellario facturum, si, quod primum suppeteret otium , in. versionem Ale- 
ríadis conferrem. Eram ego tum haud parum diversis sacrarum Litterarum studiis immer- 
sus : primusque illic ac juvenilis ardor opere navande in Grecis interpretandis , et tempore 
ipso consenuerat, οί experientia molestie nequaquam pari fructu compensate qu& pertricoso 
isti negotio inest, refrirerat sane plurimum, Tamen reverentia venerandi nominis instinctus, 
sublatis repente ac sepositis que in manibus erant cunctis, totus ad exhauriendum tante au- 
ctoritatis mandatum incubui. Ác principio sic constitueram : duo esse precipua in quibus 
elaborare me oporteret. Nam et faciendum esse, ut Graecum exemplar quam emendatissimum 
exiret, tum adnitendum postea, ul qua ex eo exprimeretur Latina versio, veramauctoris sene 
tentiam rectissime assequeretur , planissimeque redderet. Quarum. rerum cum is ordo com- 
paratus natura sit, ut illam huic preverti sit opus, appellenti mihi ad priorem animum, ex- 
perientique operam, gravis ecce primo difficultatis oborta species, paulo etiam post despera- 
tionem injecit cepti perpetrandi. Codex qui ad manum crat unicus tumultuarie , ut. diri , ex 
duobus mutilis congestus consutusque passim inccrte, palamque interim. mendoso. lectionis 
vocibus scatebat ; lacunis ad hec hiabat toto sparsis opcris corpore, cujus caput ipsum , hoc 
est elegantissima et libro dignissima Praefatio Anna desiderabatur tota; quam ex Augustanis 
Excerptis, prout licuit, supplevimus. Clausula porro Historie, postrema scilicet quinti de- 
cimi pars libri, creberrimis fatiscens rimis, pertusi passim telusta carie centonis , aut 
collabascentis ruinoseque macerie speciem habet. Quid hic auderem speraremce? Aggrede- 
rer ad emendationem archetypi contextus? quam non nisi. conjecturis et divinationibus, tam 
multe contentionis, quam nullius auctoritatis, in exemplarium defectu meliorum, reprasen- 
[are me putarem posse ? An desponderem continuo animum, editionisque consilium abjicerem? 
ac cum Davidi Hoschelio sua viros apud doctos gratia constiterit , quod is non dubitasset 
mendosa incredibiliter et lacera Historie Anne fragmenta, pauca, temere coacervata, pre- 
fixo Alexiadis titulo edere; ego totos quindecim ejus operis libros nactus, propter nescio 
quos ΠΦΌΟΦ magis interpellaturos in lectore sensum elegantie , quam rerum cognitioni ge- 
stlarum, aut. Historie integritati subtracturos quidquam , publicis invidendos desideriis et 
eternarum rursus addicendos tenebrarum ergastulo censerem ? Neutrum opinor quisquam 
equus eruditusve suasisset ; ne probasset quidem. Illa igitur mihi sententia necessario reli- 
qua facta est, qua decernerem contextum quidem Gracum plane intactum relinquere, ne ma- 
nifestis quidem sollicitandis mendis, quandiu verc lectionis fundum ΠΟΛ haberem majoris 
antiquitatis et auctoritatis codicem. Totam vero industriam in elaboratione Latine versio- 
nis expromere, qua judicio, si quod esset, ac diligentia in subsidiorum deficientium locum 
subrogandis, explendis hiatibus, corrigendis ex conjectura vitiosis locis, modis denique omni- 
bus assequi conarer, ut nitor primigenius Operi pulcherrimo, quoad per quinque seculorum 
squalorem, et exitiabiles infestissimorum omnis generis casuum injurias liceret, hodierna 
editione redderetur. En quid volucrim, quo studium et conatum  intenderim. Nam reipsa 
guid perfecerim, non mea professionis , tue , lector , sententie definitio est, Cujus ut non 
eblandiri gratia fuvorem, ita nec deprecari abjecta. demissione severitatem : mu'to autem 
minus contumaci pervicacia refragari censura velim. Utere ut libet jure atque arbitrio quod 
(ibi ego, vel si non per se suppeteret, ultro largirer, probandi reprehendendique quod. di- 
gnum duxeris. Paratum ecce me in utrumvis habes, et quocumque alea verterit, proviso rc- 
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eeptu quiefurum. Grotificari publico colui, servire amicis, obsequi viris magnis : voluntate 
ac fide optima in negotio vcrealus. sum. Hic semper, utcunque alia ceciderint, conscientiam 
sustentabit (ructus. Peto tamen, id quod aquitatis cst tue, ne praecipites atrum calculum ad 
quamvis se primum o[ferentem. speciem. culpe. Fere non primas, ac ne secundas quidem 
sepe, quas vulgo laudant , cogitationes charte illevi ; at nonnunquam quartas. quintasve, ' 
F iert potest. ut quod tibi prinum advertenti animum in mentem venerit, πο πιε quidem tpsum 
[ugerit: ceterum ego illud alteri nondum tibi animadverso posthabucrim; te paria facturo 
si ibi esses, probaturo quin ctiam ubi cognoveris. Cognoscere autem poteris qurdam quidem 
e Glossario, longe plura e Notis; quorum illud nunc damus; has retinere adhuc cogimur , 
paulo post cum tibi grato publiceque utili auctario reddendas. Quando nimirum Anna no- 
stre, quam modo solam emittimus sua. unius ornatam majestate, comitatum addemus pro- 
prium, justo brevi edendo volumine, quo Casarisse primum vita ipsius e veteribus colle- 
cta monumentis exhibebitur. Alexii deinde Augusti Panegyricus, ipsi coram a Theophylacto 
dictus, Alexiadis totius. clegans. compendium , addetur. Subjicietur Abacus chronologicus 
cerío digerens ordine res omnes quindecim Alexiados libris expositas. Postremo tidem ip:i 
libri quindecim, partim universi recensebuntur ope codicis optimi, cujus recentissime nobis 
inopinata ostentata spes est : partim in locis obscurioribus, collatione aliorum scriptorum, 
et cetera ejus generis accuratione, pro captus ac tenuitatis nostre inodulo illustrabuntur. 
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Quod Democritus Abderites optandum censuit, ea ut imagines hominum sive oculis sivo 
an'/mis obversarentur, quae virtutis et commodi potius alicujus, quam vitii atque incom- 
modi administre ipsis essenl, in eo ridiculum et superstitiosum illum fuisse, non injuria 
dicas. Ad vite enim rationem quamcunque laudabiliter ineundam, nibil nobis opus est τῇ 
χατ᾽ εἴδωλον φαντασἰᾳ Democritiea, cum exempla ante oculos viva quotidie versentur, ex 
jucundissima etiam historiarum lectione quam plurima peti possint : unde quid decorum, 
quid indecorum, quid honori atque emolumento, quid ignominic ac detrimenta futurup, 
perspicialur. 

ΦεὈ, ᾧςῦ, τί τούτου χάρμα μεῖ-ον ἂν »á6ot;; 
Πρὸς ἐπανόρθωσιν ηθῶν ἐνεργότερον; 


ut philosophus Charonensis pulchre asseverat. Ne abeamus longius, vel in his Alexia- 
dos VIII libris, modo in lucem quos edimus, quot occurrunt virtutis, quot vitiorum exem- 
pla! Hos autem, viri nobilissimi, A. V. cur dedicem, salis cause vel hoc esse arbitror, 
quod ab annis quinquaginta illorum editio aliunde exspectata fuit frustra, a doctis non 
semel expelita : nune e vestra bibliotheca eruti illi, juris publici fiunt. In quibus par- 
tim menda librarii tollendo, partim lacunas explendo, nonnusquam etiam notis quedam 
ilustrando, quantum ingenii tenuitas est passa, temporisque angustia, si quod oper: 
pretium candide judicaturis videbor fecisse, laboris non absque magni viri auctorita!e 
suscepti minus me ponitebit; et ad alios scriptores vel integrius atque emendatius, vel 
eliam novos ex eadem vestra illust. bibl. publicandos facilius invitabor. Deus Opt. M. A. V. 
eujus auspicio et liberalitate laboribus id genus vacare possum, florentem tque incolu- 
mem quam diutissime conservet. 


Augustae Vind, pridie Non. Septembr, 
A. S. N. NDCX. 
A. V. O. 
Όλνιυ [loEscurrius. A. 
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Ex quindecim Anne Comnena Porphyrogennete Aleziadis libris, quos illustrium bLillio- 
thecarum Catalogi dudum jactant, octo hic damus perpetuo [ere lacunatos : quot et quales 
nimirum ez Augustano autographo repraesentare licuit. Satius enim visum rem litterariam 
nobis hunc semissem nunc quidem debere, quam toto eternum carere. Integriorum et melio- 
rum eremplarium domiri, utinam invidiam non ferant, εί luminibus nostris quamprimum 
obstruant. Prastantissimum Fabrum Regium Tolosa senatorem nominatim appellamus, apud 
quem mugni Cujacii codicem exstare alunt. 

Porro Anne fidei periculum in me non recipio. Memini apud Vopiscum legere, neminem 
scriptorum, quantum ad liistoriam pertinet, non aliquid esse mentitum ; cum contentionibus 
incaluere animi, difficile veritatem recto oculo tuentur, et vix est quin aliquid patrie et 
propinquis, inter quos pater primo loco, concedant, si presertim femine manus calamum 
ducat. Hic est [edissimorum conviciorum fons, quibus Anna interdum muliebriter in Latinos, 
pontificem aliosque principes indulget. Cordatus lector historiam suis momentis, non aucto- 
rum affectibus ponderet : Tacitum et Suetonium adcersus Christum εἰ Christianos injurios 
manibus tamen exculi non patimur. Quo ordine apud posteriores Grecos Romani omnes, 
fcimus; Anna praterea proprias se odii causas habere existimabat, quod Gregorius pontifex 
acerrimum Alexii hostem Robertum Guiscardum, patrem Boemundi, quem illa etiam mirifice 
insectatur et. exagitat, in amicitiam receperat. Bertoldus Constantiensis, anno 1085, hac 
habet : His temporibus Constantinoy:olitanus maximam pecuniam Heinrico quondam regi 
transmisit, ut Ruodbertum Wiscardum, ducem Calabrie et Apulie, conjuratum militem 
domini papam, in ultionem ejusdem regis bello appeteret. Nam Huodbertus jamdudum 
fines Constantinopolitanurum invasit, iterumque illu. expeditionem movere disposuit : sed 
Heinricus acceptam pecuniam, non in procinetum contra Ruodbertum, quod juramento 
promisit, sed ad conciliaudum sibi vulgus Romanorum impendit. Cum Urbano deinde pon- 
Lifice Alexius in gratiam rediit anno 1083, ut idem Bertoldus habet. Dominus papa Con- 
stontinopolitanum ab excomununicatione per lega!os suos absolvit : Quin ex Casinensi 
Chron. 1v, c. 48, colliginus, eum postmodum Occidentis imperium a Paschali pont. sperare 
ausum. Alexius imperator strenuissimos ex suo imperio viros Romam cum suis litteris misit, 
qvibus se injuriam ab iinperatore illatam pontifici atque Romanis, dolenter audisse signi- 
ficans, agebat postmodum gratias, eosque laudabat quod viriliter illi obstitissent. Atque ob 
id, si illorum animos paratos prompltosque sensisset (ut sibi jamdudum nuntiatum fuerat) 
velle vel se, vel Joannem suuni, jux!a morem priscorum fidelium imperatorum, a summo 
pontifiee Rome coronam imperii sumere. Verum eo redeamus; ut. Anna fidem in iis qua 
conira nostros scripta reliquit, prastare non lubet, ita et eorum qug mostri adversus 
Alexium pleno horreo remensi sunt, auctoritatem defugimus : παπι largiter hane Comnene 
rctulere gratiam, quod sequentia aliquot loca docebunt ; longum visum omnia exscribcre. 





LATINORUM AL!QUOT 
DE ALEXIO COMNENO TESTIMONIA, 


Guilielmus Tyrius De bello sacro. lib. Ἡ, cap. 5. Precerat autem per id tempus Grecorum 
imperio vir nequam et subdolus, Alexius nomine, cognomine Comutio (Comnenus) dictus. 
Qui cum esset in imperiali palatio a domino Nicephoro, cognomento Bothomath (Botaniate) 
qui tunc in sceptris agens principabatur, plurimum honoratus, et megadomestici diznilate 
( jueum nos majorem seuescallum appellare consuevimus) fungeretur officio, ah imperatore 
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secundus, contra dominum et benefactorem suum malitiose recaleitrans, quinto vel sexto 
anno antequam populus noster accederet, depulso domino imperium invaserat, et retinere 
preesumebat quod violenter occupaverat. —- Cap. 10. Dum vero heec in castris ayuntur, ecce 
domino Boamundi nuntius presens ante ducem astitit, preedicti principis litteras deferens 
in hec verba : Noveris, virorum optime, quod tibi contra feram pessimam et cum homine 
nequam (Alexio) incumbit negotium : cujus propositum est semper fallere, et oinnem La- 
tinorum nationem usque.ad mortem modis omnibus persequi : et quod de eo recte sen- 
tiam, tuo aliquando approbabitur judicio, novi enim Grecorum malitiam, et odium adver- 
sus Latinorum nomen pertinax et obstinatum. — Car. 13. Verumtamen sicut vir erat 
(Alexius) subdolus, potens simulare et dissimulare propositum, missis quibusdam nobilibus 
ex suis domesticis ad eumdem virum egregium, verbis pacificis ei locutus est in dolo, ten- 
tans si quoquo modo eum posset decipere. — Ca». 14. Hic demum plenius innotuit, quod 
quidquid eis imperator (Alexius) loquebatur, fraus erat et circeumventio. — CAP. 19. Quod- 
nue principibus liberaliter contulerat (Alexius) nec liberalitatis erat nec grotie, sed timoris 
desperati, et fraudulente versutie. Nostris autem in simplicitate spiritus et sincera fide 
incedentibus, vix persuaderi poterat Graecorum malitia, ei nequam illorum principis fraus 
et circumventio pertinax, maxime cum erga eos tanta liberalitate et simulata gratia redun- 
daret. Ca». 20. Sicque quotidie magis εἰ magis Grecorum dolus, et fraus imperatoris (Alezii) 
detegebatur, ita ut jam nemo esset de principibus cui non esset manifestum, et luce meri- 
diana clarius, quanto odio prosequebatur populum nostrum, et omne genus Latinorum 
haberet invisum.— Ca». 21. Quidquid autem loquebatur (Alexius) dolus erat et circumventio. 
— Lib. vir, cAP.20. Fraudes enim imperatoris (Aleaii) et ejus versutia, quas sepius experti 
fuerunt, declinare judicabant commodius, ne ejus labyrinthis et ambagibus iterum se .in- 
volverent a quibus non satis facile postmodum possent expediri. — Lis. x, cAP. 12. AL vero 
idem (Alexius) imperator, vetusto Grecorum more nostrorum successibus invidens, quam- 
vis eos, ut preediximus, apud se satis benigne habuisset, occulte inde per internuntios 
frequentes in eorum perniciem hostes sollicitabat, et ab eorum adventu crebris epistolis et 
nuntiorum discursibus reddebat instructiores, eos premonens, ne tantum populum suo 
periculo libere transire patientur. Vicem scorpionis agens, qui cum non sit in facie quod 
formides, prudenter feceris si caudee posterioris declinare poteris maleficium. — 18. xit, 
CAP. 5. Per idem tempus (anno 1118) Constantinopolitenus imperator Alexius Latinorum 
maximus persecutor, rebus humanis exemptus est. 

Robertus monachus, De Christianorum principum profectione in Syriam, lib. u. Subdolus 
itaque imperator (Alexius) videns crescere castra Dei, et de die in diem eugmentari, inops 
animi, expers sensus, pauper consilii, ira vehementi ccpit anxiari. Mens enim fraude 
plena semper anxiatur et est sollicita, et quod machinatur alteri pertimescit sibi semper 
machinari. In mente imperatoris semper mansit fraudulenta fictio. Quidquid juravit totum 
exinanivit, quia perjurii noxam incurrere maluit, quam gentem Francorum a suis finibus 
non elongeri. 

Conradus abbas Urspergensis Chron. anno 1101. Ecce subito murmur exoritur, invisum 
imperatorem (Alexium) Turcorum potius quam Christianorum parti favere, exploratisque 
qua cirea nos erant, frequentibus illos contra nos nuntiis animare. Hic est, inquiunt, per- 
fidus ille Alexius, qui domino suo Nicephoro, per quorumdam Alamannorum conductitiorum 
auxilium depulso, imperium ejus usurpavit, ipsosque sui sceleris cooperatores, exsilio 
damnatos necari fecit : nuncque se tanti dixit facere Francos cum Turcis preliantes, quant 
canes se invicem mordentes. Cum autem navigia quisquam conducere tentaret, audivit Cae- 
sarem insidias peregrinis etiam in mari posuisse, multasque dudum eodem facinore naves 
eum subinersisse. Quapropter omnes eum maledicebant et anathematizabant, omnes illum 
lingue non imperatorem, sed traditorem appellabant. ANNO 1106, invidus et occultus eatenus 
Ecclesie persecutor Alexius , diu tectam sua perfidie toxicatam rabiem evaginat : Turcis, 
quibus jam nulla vel rara in Oriente regnandi spes remanserat , se tutissime conciliat, et o 
turpissimum facinus! Niceeam, quam olim fidei nostre turrim, dudumque multo Christia- 
norum sanguine comparatam prescripsimus , Solimanni tyranni filiis reddidit ^ custodias ad 
prohibendum transitum peregrinis terra marique constituit. Cujus classes contra Antiochenos 
directas, ipsi bello ceperunt, et in confusionem Alexii, nasis atque oollicibus omnibus 
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abscissis, unam de scaphis inde onerentes, hujusmodi pulmentam eidem reo multorum 
ujillium homicide, transmiserunt. — Albertus Stadensis eadem fere ad verbum habet. — Otto 
Frisingensis, Chronic. lib. vn, cap. 10. Alexius imperator perfidissimus, jamdiu conceptam 
corde malitiam celare amplius non valens, cum Turcis, qui jam pene desperati erant, turpis- 
sime foederatur, eisque Nicsesm, multo nostrorum sanguine acquisitam, impiissime tradidit. 

-Gotfridus Viterbiensis, Chronic. parte XVIII. Constantinopolim pervenerunt, ubi multum 
dolum et impedimentum a rege Alexio perpessi. Tunc Alexius rex Conslantinopolitanus, 
christiane prosperitatis adversarius, Turcos in desperationem jam positos, in amicitiam 
suam confcederavit, eisque turrim Niceeam, Christianorum sanguine conquisitam. concessit. 
— Mattheus Paris in Historia majori, anno 1096. Alexius autem imperator Grecorum, vir 
nequam et subdolus, cum esset in palatio Nicephori decessoris sui summus, et princeps 
militie, contra dominum suum malitiose recalcitrans, quinto vel sexto ante hanc expedi- 
tionem &nno, domino depulso imperium invaserat, et invasum nequiter detinebat. Hic 
semper propositum habens fallendi, sepe cum peregrinis verba pacifica loquebatur in dolo, 
suspectam jugiter habens multitudinem cruce signatorum, et militie probitatem. Unde si 
quandoque nocere cessavit, non hoo virtutis exsüitit, sed timoris. — ANNo 1108. Tunc 
imperator Alexius, et proditor nequissimus, nostrorum invidens successibus, Turcis infide- 
libus, per quorum terres peregrini transituri erant, crebras transmisit epistolas , exhortans 
attentius, ne tantum Christianorum populum libere transire in suam perniciem paterentur. 
. Matthaei Westmonasteriensis, Flores histor. anno 1095. Alexius tunc terporis Grecis 
imperabat, vir quidem subdolus, et nostratibus semper parans cum insidiis nocumentum. 

Atque hac de Alexii moribus oculgo apud Latinos opinio obtinuit : unus quem ego legerim 
Albertus canonicus Aquensis, a Reineccio titulo chromici Hierosolymitani, sine auctoris 
nomine editus, commodius de illo won wno loco sensit. Sic ut alicubi ejus apolegetem fere 
ez professo egerit, LiB. νπι, CAP. 46. Fecit enim fama in populo catholico, quod ipsius 
imperatoris (Alexii) occultis et perfidis consiliis, a comite Reymundo et militibus Turcopolis, 
deductus sit exereitus Longobardorum per desertía et invia et solitudines Flaganie, ut illic 
à Turcis facile pre fame et siti exhaustus, superatus occideretur. Verum ut a veridicis et 
mobilibus viris relatum est, nequaquam hoc nefando scelere culpandus erat. Nam saepius 
exercitum premonuit, et edocuit solitudines et defectiones, et Turcorum insidias in inviis 
Flaganiee, et ideo eos non secure et tulos per hanc viam posse incedere. — Cap. 47. Impe- 
rator (Alexius) universam petitionem regis, cum muneribus sibi presentiatis, in bono ac- 
cepit, et de omni suspicione necis Longobardorum, quam adversus eum Christiani habebant, 
jusjurandum in Dei nomine faciens, se excusavit, promittens se deinde omnibus misericor- 
dem fieri, regem Baldewinum se velle honorare et amare. 1n eadem legatione ab imperatore 
decretum est, ut episcopus de Barcinona eum apud Romanum pont. Paschalem de tradi- 
tione sibi imposita excusaret. Sed prevaluisse suspiciones , ex sequentibus apparet. — 
CAP. 48. Engelradus autem miles quidam in Jerusalem repertus, muneribus magnis ab 
imperatore honoratus, bona nuntia reportavit, et amicitiam et fidem regi Baldewino impe- 
131erem velle observare, et peregrinos .non ultra otfendere. Sed episcopus aliquantulum 
renisus est imperatori, propter infidelitatem erga Gallos, quam ab eo extorsit. Quepropter 
4n amaritudine animi Romam tendens, ipsum imperatorem criminatus esl in ecclesia Bene- 
ventana, et ideo assumptis litteris ipsius apostolici, querimonia gravis apud omnes principes 
«Gallie super ipso imperatore facta est. 


--- 


ELOGIUM ΑΝΝΑ ΟΟΝΝΕΝΕΑ, 


HEROINJE ΙΝΟΟΝΜΡΑΒΛΕΠΙ AC ERUDITISSIM &, 


Ez Π. A. P. Ludotici Jacob a S. Carolo, Cabilonensis, Carmelite, consiliarii et eleemosynarii 
ordinarii regii : necnon. illusirissimi ac reverendissimi D. DU. Joannis Pauli Francisci 
Gondii, Corinthiorum archiepiscopi et coadjutoris Parisiensis, Bibliothecarii, Bibliotheca 
illustrium feminarum quae scriptis claruerunt desumptum. 

Anna Comnena, Greca, Alexii Grecorum imperatoris et lrenes filia, ac Nicephori Me- 
lisseni conjux augustissima. Multiplici sane laude nomen suum Anna immortole redoidit. 


71 ELOGIUM ΑΝΝ.Ε COMNENR. 18: 


Nam varia eruditione et judicii acumine doctissimas inter sui θτὶ feminas inclaruit. Hec 
heroina incomparab.lis non solum in !inguis Grecis eruditissima exstitit, sed etiam 1n rebus 
historicis domesticis versatissima, oí que sfudiis (teste Joagne Zonara) erat addicta, et ex- 
quisite atticissabat et acutissimo erat ingenio ad abstrusissimas quasque contemplationcs. 
Scripsit Greece hoc ingens Musarum Chaiituunque delicium. De rebus Alexii parentis sui 
gestis libros XV, quos Αἰεπίαάα vocavit. Hoc est Historiam Ecclesie Constantinopolitane 
εἰ coMroversiarum religienis in Qrientalibus ecolesiis ortarunm. Exstant Mss. Rome in 
celeberrima bibliotheca eminentissimi principis Francisci Barberini S. R. E. cardinalis, Au- 
gusue Vindelicorum in bibliotheca publica, Florentie in San-Laurentiana; et etiam in variis 
ltaliee bibliothecis. Libri primi octo prodierunt, Auguste Vindelicorum, 1618, in 4',cum no- 
tis Davidis Hoeschelii. Omnes vero nunc predeunt e bibliotheca Barberina, Lutetie Pari- 
siorum, typis regiis, 1651, in folio, cum eleganti versione Latina, Glossario, ac Praefatione 
R. P. Petri Possini, societatis Jesu, theologi magni nominis. Multa vero (inquit Gerardus 
Joannes Vossius, libro secundo De historicis Grecis, cap. 21) de parente suo longe aliter 
παγγαί, quam Latini solent : qui omnes prope, si unum excipias Albertum, canoni- 
cum Aquensem, Caesarem eum describunt, tanquam hominem fraudulentum | ac perfidum. 
Sed satis verisimile est, tum. Latinos euo erga Gtrocum imporatorem odio, tum filiam Con- 
nenam amori erga patrem suo, aliquanto amplius indulsisse, quam per leges historic liceret. 
Hanc Alexiadem coutinuavit Joannes Sipnamus, regius grammaticus, αι nunc lucem 
aspexit e codice Vaticano 319, cum versione et notis P. Possini. 

Claguit cirea annum Jpcarmationis Deminieeg 1130. 

De Anne Comnene laudibus et seriptis preeelara reddunt testimonia, Joannes Zonaras, 
monachus Grecus, tomo ΗΙ Historie Catholicae, pag. mihi 242; — Conradus Gesnerus, 
Tigurinus medicus, ig Bibliotheca universali; — Autonius PosseviDus, Mantuanus, soc. J. 
in Apparatu sacro; — Jacobus Gretserus, soc. Jesu in Refutatione Alogiarum Anne Com- 
sena in Aleriade contra Gregorium VI! Rom. Pont ; — Gerardus Joannes Vossius, De 
quatuor artibus, θἱ lib. De histesicis Grecis -— Leo Allatius, Chius, lib. De Psellis et 
eorum scriptis; εἰ libro de Ecclesie Occident. et Orient. perpetua consensione; — Gil- 
bertus Gauminus, Moliuensis, libellorum supplicum magister, in notis ad Michaelis Pselli De 
operatione demonum Dialogun ; — Franciscus Balduinus J. C. De institutione historie uni- 
versalis; — Jacobus Gaffarellus, provincialis, libro pererudite De curiositatibus inauditis ; — 
Elias Ebingerus, Augustanus, in Billiothecea Augustana; — Augustinus Mascardus, Trac- 
tatu n De αγία poetica; — Paulus Bolduanus, in Bibliothecafhiistorica; — Simon Scardius, J, 
C. Germanus, in Prefatione ad IV scriptores Germanos; — Remaclus Mosi, in Museo hi- 
storiali, Leodii 1619 in 4* edito; — Aubertus Mireus, in Bibliothece ecclesiastica Auctario ; 
— Franciscus Augustinus aD Koolesia, Salutiarum episcopus, in Theatro illustrium doctrina 
wwierun; — Joannes Meursius, in Glossorio Greco-Barbaro, et in Notis ad Expositiones 
i& Conticum canticorwun  Psolli, pag. 174; — Philippus Glasserus, Argentinensis, in 
Syngrammate historico; — Martinus Crusius, in. Prolegomenis ad Commentatiqnes in pri- 
mum librum lliados Homeri; — Joannes Seldenus, Anglua, in Commentario in Eutychii 
Origines; — Jesephus Maria Suaresius, Avenionsnsis, presul Vasionensis, in Diatriba 
prima de wniversalis historie syntaxi; — Gabriel Naud&us, Parisinus, in Dialogo politice ; 
— P. Philippus Labbe, Bituricencis, soc. Jesu, in Protreptico et Delineatione Apparatus By- 
zantine Historie ; — Jacobus €ujacius, Tolosas, in Operibus juris; — Nicetas Aeominatus 
Choniates in Zisteria Greca; -- auctor anonymus Synopsis cite Anne Comneno, quam 
brevi exspectamus, cura et studio R. P. Petri Possini. 
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ΣΥΝΤΑΓΜΑ ΣΥΝ Θ6Ε0 


ΤΩΝ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΑΝΑΚΤΑ 


KYPON AAEZION TON KOMNHNON 


ΠΑΡΑ ΤΗΣ ΘΥΓΑΤΡΟΣ AYTOY ΚΥΡΙΑΣ ΑΝΝΗΣ 


ΤΗΣ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΟΥ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΗΣ, 


0Ο ΚΑΙ EKAH8H AAEZIAZ IIAP" 


ΑΥΤΗΣ *. 


SYNTAGMA:. DEO JUVANTE 


RERUM 


AB IMP. ALEXIO COMNENO GESTARUM 
AB EJUSDEM FILIA DOMINA ANNA 


PORPHYROGENITA PRINCIPE 
ELABORATUM ET ALEXIAS INSCRIPTUM. 


Tempus in pronum fluens victore morarum atque A Ῥέων ὁ χρόνος ἀχάθεχτα, χαὶ ἀεί τι χινούμενος, 


ebicum ct semper vigente cursu, fert agitque ac 
secum abripit ab ortu cuncta, ignorabilia cum me- 
morabilibus pariter obruens, et in letheum quem- 
damn abolenda propellens gurgitem ; volubilique ac 
desultoria varietate mode (ut trageedia loquitur) 
res ignotas ex abdito producens, »nodo vicissim 
premens aliquandiu spectatas. Verum ad hunc tor- 
rentem historia objicitur, velut invictse soliditatis 
moles, praecipitem quodammodo inhibitura lapsum 
lemporis; certe probibitura, ne qus in eo gesta 


παρασύρει xal παραφἑρει πάντα iv γενέσει, χαὶ ἐς 
βαθὺ ἀφανείας χαταποντοῖ ὅπου μὲν οὐχ ἄζια λίθου 
πράγματα, ὅπου δὲ μεγάλα se xal ἄξια µνήµης, καὶ 
τὰ τε ἄδηλα φύων (κατὰ τὴν τραγῳδίαν[!]) xaV τὰ 
Φανένια χρυπτόµενος. 'AJ)! ὅ ve λόγος τῆς ἴατο- 
ρίας ἔρυμα χαρτερώτατον (3) γίνεται τῷ τοῦ χρό- 
νου ῥεύματι, καὶ ἵστησι τρόπον τινὰ τὴν ἀχάθεχτον 
ςούτου ῥοὴν, χαὶ τὰ iv αὑτῷ γενόµενα πάντα, ὁπόσα 
ὑπερείληφε, ξυνάγει [ξυνέχει] χαὶ περισφίγχεε, καὶ 
οὐχ ἐᾷ διολισθαίνειν εἰς λήθης βυθούς. 


sunt oinnia irreparabiliter obliterentur : dum nonnulla saltem ex iis seligit qua composita digesta- 


que ulique ad memoriam reservet. 

Hzc reputans ego Áuna, imperatorum Alexii οἱ 
renes filis, in purpura nata lactataque, nec littera- 
rum rudis; sed et Graci sermonis rationem acri 


Ταῦτα διεγνωχυῖα ἐγὼ "Αννα, θυγάτηρ μὲν βα- 
αιλέων Αλεξίου χαὶ Βἱρήνης, πορφύρας τιθή- 
γηµά (3) τε xai γέννημα, Υραμµάτων oüx ἅμοι- 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


.223 (1) Sephocl. Ajac. ftagel. 

(2) "Epvua χαρτερώτατον. Max. Tyrius Ser. 
192 de Historia. 'l'ooto τὸ ἄχουσμα ἐφήμερον τὸ τῶν 
ἀνθρώπων γένος χαὶ φθειρόὀμενον ταχὺ, xal ἀπολ- 
λύμενον, xat ὑποῤῥέον τῇ μνήμῃ σώζει, etc. 

(3) Πορφύρας τιθἠνημα. Porphyrogenita, nata 
patre imperatore, Eadem Anna infra, καὶ τὴν 'πορ- 
φύραν àq' ἧς ἐθλάστησα, el lib. 45 Ἔγωγε yovh xot 
τῖς πορφύρας τὸ τιµιώτατον, xal τοῦ ᾿Αλεξίου πρώ- 
τ'στον βλάστημα. Nicolaus Callicles in Epigr. Ἐξ 
Eó6oxí(a; ταῦτα πρφύρας κλάδου. Constant. Ma- 


nasses, Κομνηνιάδην Μανονυ]λ πορφύρας ypuz0uv 
όδον. Apud eumidem non semel, Πορφυρόφυτος χλά- 
€, πορφυρόρπηξ, πορφυροθλάστητος. Niceph. Xan- 
thopulus in Catal, impp. 'O πορφυρανθὴς soatb6hc 
Κωνσταντῖνος. Incertus poeta apud Leonem Allat. 
dissert.-1, De libris Kccles. Grac. : 


"Àva& ὅλης γῆς Ίλιος τῆς πορφύρας 
Βασίλειος, τὸ θρέµµα τὶς ἀλουργίδος 


Narratio ms. de Bertrando Romano Grzco-Barbara, 
Πορφυρόθλαστε γέννημα τῶν χχαρίτων. Vita S. MÉriz 


* Hunc titulum habet ms. Aogustanus apud Hoschelium : Possinus : ΠΡΟΛΟΓΟΣ. PILEFATIO. Eptr. Ρατὰ, 


81 l'RAEFATIO. 82 
ρος (4), ἀλλὰ καὶ τὸ ἑλληνίζειν ἐς ἄχρον ἑσπουδα- A studio complexa, et rhetoricarum exercitationum 


xvia, χαὶ ῥητοριχῆς οὐχ ἁμελετήτως ἔχουσα, xal 
τὰς Αριστοτελιχὰς τέχνας εὖ ἀναλεξαμένη, xol 
τοὺς Πλάτωνος διαλόγους xai τὸν νοῦν ἀπὸ τῆς τε- 
ερακτύος τῶν µαθηµάτων (5) πυκάσασα (δεῖ γὰρ 
ἐξαρχεῖσθαι ταῦτα, χαΐπερ ταυτολογία [ῖσ. εἰ καὶ 
περιαντολογία] οὐ πρᾶγμα, ὅσα ἡ φύσις χαὶ ἡ περὶ 
τὰς ἐπιστήμας σπουδὴ δέδωχε, xal ὁ Osbc ἄνωθεν 
ἱπεθράδευσε, xat ὁ χαιρὸς συνεισήνεγχε)' βούλομαι 
bà τῆσδέ µου τῆς Υραφῆς τὰς πράξεις ἀφηγήσασθαι 
τοῦ ᾽μοῦ πατρὸς, οὐχ ἀξίας σιγῇ παραδοθῆναι, οὐδὲ 
τῷ ῥεύματι τοῦ χρόνου παρασυρῆναι, χαθάπερ εἰς 
πἐλαγος ἀμνημοσύνης' ὅσας τε τῶν αχήπτρων ἔπει- 
λημμένος χατεπράξατο, χαὶ ὅσας πρὸ τοῦ διαδἠ- 
paco; ἕδρασεν, ἑτέροις βασιλεῦσιν ὑπηρετού- 
μενος. 

Ταύτας δὲ λέξασα ἔρχομαι, οὐχ ὡς ἐπίδειξίν τινα 
τῆς περὶ λόγους ποιουµένη ἀσχήσεως, ἀλλ᾽ ὡς ἂν μὴ 
πρᾶγμα τηλικοῦτο τοῖς ἔπειτα γενησοµένοις χατα- 
λειφθείη ἁμάρτυρον. Ἐπεὶ καὶ τὰ μέγιστα τῶν Ép- 
ων, εἰ µή πως ἄρα διὰ τῶν λόγων φυλαχθείη, xol 
«ᾗ μνήμῃ παραδοθείη, τῷ τῆς σιωτῆς ἀποσθδέννυ- 
ται σχότῳ. "Hv. γὰρ ὁ ἐμὸς πατὴρ, ὡς αὐτὰ τὰ 
πράγµατα ἔδειξεν, ἐπιστάμενος ἄρχειν, καὶ ὑπεί- 
χειν, ἐς ὅσον yph, τοῖς ἄρχουσιν. ᾽Αλλὰ xal τὰς 
ἐχείνου πράξεις προελοµμένη συγγράφειν, δέδοικα 
τὸ ὑφορμοῦν τε xol ὑποτρέχον ' pij ποτε λογίσαιτό 
τις τὰ τοῦ ἐμοῦ πατρὺς συγγράφουσαν τὰ ἑαυτῆς 
ἐπαινεῖν, xal ψεῦδος ἅπαν δόξῃ τὸ τῆς ἱστορίας 


nequaquam expers , Áristotelicis quoque in artibus, 
et Platonicis jn libris opera navata, nullaque non 
culta disciplinsrum quatuor quibus ünyi ormarique 
mentes eleganter institutorum solent (liceat enim 
hsec pene insolentius mibi commemorare de meipsa 
qu: vel ingenio vel studio, vcl Dei dono, vel ocea- 
sionis felicitate in me bona convenerunt ad hujus 
scriptionis munus sive defungendum sive commen - 
dandum) non inutilia decrevi mandare litteris rcs 
mei palris, tum quas jam sceptri potens propriis 
auspiciis, tum quas ante diadema aliis principibus 
obsequens gessit, neniras sane dignas quias silen- 
tio damnatz flumini temporis in oblivionis pelagus 
exportanda permittantur. 


: Appuli autem ad hanc cogitationem animum, 
pon spe aut cupiditate ulla facultajis ostentandi» ; 
sed una sollicitudine transmittendz in notitiam 
posteritatis memoris tantorum eventuum, quantis 
et quam variis patris mei vita contexta est, hominis 
in utraque fortuna probati, quique tum imperandi, 
tum imperantibus obsequendi , quatenus fas est, 
atque oportet, peritum sese rebus ipsis οἱ experi- 
mentis demonstravit. Porro ista taliaque quanta- 
cumque sint, nisi testimonio scriptorum memorise 
commendentur, plane silentii Lenebris exstincta 
pereant. Caserum in ipsis auspiciis negotit lubrioci 
atque in contrariarum reprehensionum offensiones 


πρᾶγμα. Καὶ ἐγχώμιον ἄντικρυς, εἴ τι τῶν ἐκείνου C; expositi, vereri subit ne me aliquis patris mei res 


θαυμάζοιµι * el δέ που αὑτὸς ἐνέγχοι, xal τὸ mod - 
μα βιάζοιτο, ὥστε καθάπτεσθαί τι xal τῶν ἐχεί- 
νου * οὗ δι’ ἐχεῖνον, [ἀλλὰ] διὰ τὴν τῶν πραγμάτων 


gestas describentem, ubi quidem commendabile 
aliquid attulero, mentiri liberaliter- existinet, et 
veritatis damno doimcstice ac proprie gloriz ser- 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


Junioris, Elye piv τὰ σχΏπτρα τῆς βασιλείας οὐχ 
ὁ τῆς πορφύρας βλαστὸς, ἀλλ ὁ Μαχεδών. V. No- 
tata ᾱ pag. 166. 


(4) Γραμμάτων οὐκ ἅμοιρος. Nicetas Cho- 
Νἰαΐος in Josnne Cunneno n. 5, de Annz nostre 
eruditione; τις δὴ τῶν ἐπιστημῶν πασῶν ἑπόχαν 
φιλοσοφίας ἐδείχνυτο μέλημα, xal πρὸς πᾶσαν 
eadem µάθησιν. Zonaras in Alexio, de Nice- 
phoro Bryenio, et Anna conjuge : "Hv γὰρ xal 


Εὐφροσύνῳ δίδωσι,. etc. 
Carmen de Carolo. Magno apud Canisium : 


Et priscos superat dialectica in arle magistros, 
Quatuor ast alas artes, qua jure sequuntur, 
Discernit simili rerum ratione magistra. 
Atque inde Littere quadriviales dicuntur Mathema- 
ticze scientie Thom Cantipratauo, Quadrivialia in 
Charta R. cardinalis an. 1215, pro reformatione 
Academix Parisiensis : Non legant in festivis diebus 


λόγοις προσχείµενος ὁ ávhp, xal ἡ σύνοικος δὲ οὐδὲν D nisi philosophos, οἱ rheloricas, et quadrivialia, ei 


ἕττον, εἰ μὴ χαὶ μᾶλλον ἐχείνου, τῆς Ev λόχοις παι- 
δείας ἀντείχετο, καὶ τὴν γλῶτταν εἶχεν ἀχριδῶς ἁτ- 
τιχίζουσαν, xai τὸν νοῦν πρὸς Όψος θεωρη άτων 
ὀξύτατον. Ταῦτα δὲ προσεγένετο φύσεως ὀξύτητι 
xai σπουδῇ. Προσετεθείχει γὰρ τοῖς βιθλίοις, καὶ 
λογίοις ἀνδράσι, xal οὗ παρέργως ὁὀμίλει αὐτοῖς. 
(5) Τετρακτύος τῶν μµαθηµᾶτων. Sic Synesius 
epist. 140, ct Constantinus Purphyrog. in Basilio, 
cap. 51, τετραχτὺν τῶν ἀρετῶν dixerunt, quadrifa- 
riam virtutem. Senator, lib. vi, epist. 5. Hic vero 
haünpascrtis τετρακτύν, de qua Ignatius diac. in 
Vua S. Nieepheri patr. CP. cap. 15, seu quatuor 
mathematiez partes intelligit Anna, quas se atti- 
gisie baud leviter non uno-loco profitetur, astrolo- 
iam, geometriam, ari:hmeticam et musicam, quas 
αθήµατα Graci veteres appellant, ut auctor est 
A, Gellius, lib. 1, c. 9. Elogium S. Panteleemonis : 
Τοῦτον διαπρέποντα τοῖς 0551; λόγοις, 
΄Ὅλην διαρχὼς τῶν µαθηµάτων τρίθον 
Τὸ τηνικαῦτα ταῖς ἐπιατῆμαι; πρό μῳ 


barbarismum, et. ethicam, εἰ. quartum Topicorum. 
Quadrivium csteris scriptoribus avi medii passim. 
llugo Flaviniac. abb. an. 753 : Inirat ex hoc qua. 
drivium, ubi cubos arithmetic, sonos musica, mo- 
dos geometrim, radios asironomie perspicaci perci- 
piens mente, ad perfeciionem duplicis thesis, id. est, 
theorig pervenit et. practice, Wibertlus in Leone IX 
PP. Quippe quadrivium | naturali ingenio vestigantes 
degusiarunt, Matth, Paris. an. 1253: Vir quidem 
in (rivio et quadrivio excellentissimus. Et mox, Om- 
nem trivii εἰ quadrivii noverat difficultatem. Ubi sd 
trivium, grammaticam intelligit, rhetoricam et dia- 
lecticam. Wibertus loco citato, nempe wt primum 
competit rudibus, decurso uriium irivio, non solum 
claruerunt prosa. ei metro, eic. Epitaph. Gisleberti 
Crispini abbat. Wesunonast. an. 1114. 

Müis eras, justus, prudeus, fortis, moderatus, 

Doctus quadrivio, nec minus in t"ivio. 

Vide J. Tzetzem Chil. 1, cap. 977, et Senato- 

ren lib. 1, epist. 49. 
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vire : sin contra res ipsa coegerit ut. minus inter A φύσιν δέδοιχα πάλιν τοὺς φιλοσχώµµονας, μή µοι 
dum probari dignum memorem quidpiam, son de- τὸν τοῦ Nók Xàp ἐπενέγκοιεν * ἔποζ αλμοι 
sit ex iitis ad maledicendum proris qui Chami ek-— &tavtez; πρὸς ἅπαντας, καὶ οὗ καθορῶντες cb χαλῶς 
emplum.illius patefnse ignomiaiz traductoris, usque — £yov [ὐπὸ Bacxavía;] xot φθόνου, xai τὸν ἀναίτιον 
ab Noe repetitum in me impingat. Per has ego — (x40' Ὅμηρον [5*] αἰτιόωνται. "Όταν γὰρ εἰς τὸ 
wtrimque positas insidias sic parato pergam aníi- — «c [τις 45] ἱστδρίας $00; ἀναλαμδάνῃ, ἐπιλαθέσθαι 
mo, uL susdeque habita impotentia csecarum κά χρὴ εὐνοίας χαὶ ploouc* xoi πολλάκις χοσμεῖν τοὺς 
recti pravique dijudicotionem mentium , qui invi- — Ey0pobc τὸῖς µεγίστοις ἐπαίνοις , ὅταν al πράξεις 
dia meleque dicendi libidine precipites ex sque Απαιτῶσι to0070* πολλάχις 8 ἐλέγχειν τοὺς ἀναγ- 
in omnia ineurrent ; culpzeque (ut Homerus habel) µκαιοτάτους, ὅταν al τῶν ἐπιτηδευμάτων ἁμαρτίαι 
expertis pectora enipsnt, officiom hMiBloriéz pro- «oo χἀθ' ὑποδειχνύωσι [τοῦθ) ὑποδειχνύωσι]. Διόπερ 
[«s ionis utique teneam, quod favore patiter atque οὔτε τῶν φίλων κχαθάπτεσθαι, οὔτε τοὺς ἐχθροὺς 
odio interdicit ei qui ad memoriam gestarum re- — &àmatvely. Okviytéov. Ἐγὼ δὲ χαὶ τούτους xixslvouc, 
rum litteris tradendam operam profitetur suam ; — xài τοὺς πληξτομένους δφ᾽ ἡμῶν, xal τοὺς ἆποδε- 
jubetque ex &quo dispensare vituperstiones ac lau- — yópívooc ἡμᾶς, παρἀμυθησαίµην ἂν àvb τὸν πραγ-. 
des eliam maximas in eos qui merentur; nullo 9 µάτων αὐτῶν, xal τῶν ἑωρακότων τὰ πράγματα *. 
amici.ie necessitudinisve bostilitatis simultatisve αὐτούς τε καὶ τὰ πῥάγματα μαρτυρουμένη. Ἐνίων 
4ἱδοι limine. Itaque et sperare hostes et timere cives ἍΤὰρ τῶν νῦν ὄντων ἀνθρώπων οἱ μὲν πατέρες, οἱ δὲ 
aique amieos jubeo, auditurum a me quemque πάπποι ἐγένοντο, οἱ τούτων συνίστορες. 

poilicita prout suis recte secusve coneullis ac factis promeritus erit, Utrosque sutem, nempe quos 
reprehensione prastrictos offendero, qvosque forte laudatione delinitos mihi conciliavero, foneo ne 
potius ex meo judicio, quam ez veritate ac fide rerum ipsarum gasudendi causas dolendive capiant ; 
nee mihi publics memorie interpreti, atque in conscientia oculatorum testium, qui partim hodie- 
que vivunt, partim hodie viventium patres aut avi fuerunt, a(firmationis mes& receptum ae  firmamen- 
twm paratuni habenti, imputaBdum putent, duamcunqece in partem narratio mea. propenderit, veri- 
tati actorum exacte respondens. 

Nunc qua mihi occasio exquisitiorem rerum ge- Μάλιστα δὲ εἰς τὴν ἱστορβίαν ἑλήλυθα τῶν 05 
btàrum- patris mei cognitionem paraverit exponens πατρὸς πράξεων ix τοιᾶσδε αἰτίας. Ἐμοὶ ávhp 
dum est. Maritus mihi fuit legitimo ritu conjun-  &yíveto κατὰ νόμους συναφθεὶς 6 Καΐσαρ Νιχηφό- 
etus Nicephorus Csesar, generis seriem ad Bryenios — poc (6), εἰς τὴν τῶν Βρυεννίων σειρὰν ἀναγόμενος * 
referens, vir et formi prastantía et consummatione C àvhp xai κάλλους ὑπερδολῇ, xal συνέσιως &xpó- 
prudentis, εἰ perfectione doctrinse , longe supra Ἅτητι, x&& λόγων ἀκριδείᾳ uaxpi τοὺς κατ᾽ αὐτὸν 
emnes quijtunc erant, antecellens. Miraculum pror- . ὑπερδάλλων. θαῦμα γὰρ ἣν ἄντικρυς xal ὀρώμενος, 
sus oculis videmtium auribusque auscultantium — xal ἀκροώμενος. Καὶ ἵνα p. ὁ λόγος τῆς λεωφόρου 
offerens. Sed ne de via excursus me quidam effe- ἐἑχτρέπόιτο τὸ παρὸν,ἰτῶν ἐφεξῆς ἐχώμεθα. "Hv μὲν 
ral, age quod nunc opus est reddamus. llic inter ὁὖν ἐν πᾶσιν ἐπιφανέστατος, συνεστράτευσε δ 
emnes illustrissimus cum militarem operam Joanni — "Ioávvy τῷ αὐτοκράτορι ἐμῷ ἁδελφῷ, vai xas' 
Augusto n&varet fratri meo, tum aliis adversus ἄλλων» μὲν Βαρθάρων ἔχοντι τὴν 'Avetóyou. πάλιν. 
Barbaros bellis, tum illo quod in eos gessit qui — 'ÁXX' 6 γεΚαΐσαρ, οὐκ εἰδὼς ἀμελεῖν τοῦ λόγου καὶ 
Antiochiam obtinebant, ne inter ipsos quidem ex- — &v χόποις xal πόνοις, συνέγραφε piv xat ἄλλα τὰ 
peditionis labores carere litteris sustinens, com- συγγράµµατα [τινὰ συγ.] µνήµης χαὶ λόγου ἄξια * 
mentandi vices prout res sinerent negotiorum tur- προείλετο δὲ μάλιστα τὰ χατὰ τὸν ᾿Ἀλέξιον, τὸν 
bis inserebat. Qua diligentia cum alia perfecit luce αὑὐτοχράτορα Ῥωμαίων, xal ἐμὸν πατέρα συγγρά- 
laudeque digna, tui. potissimum incubuit in opus αι ἐξ ἐπιταγῆς τῆς Baouiboc* καὶ ἓν βίθλοις 
qued complecteretar Acta imperatoris ftomanorum ἐνθεῖναι τὰς πράξεις τῆς βασιλείας αὐτοῦ, àv ᾧπερ 
Alexii patris mei, id ab eo Augusta efflagitante. D ὁ χαιρὸς ἐδίδου τούτῳ, τῶν ὅπλων xal τ.ῦ πολέμου 
Quoties igitur laxamenti aliquid ac spatii labor illi 8p& τι [βραχύ τι] ἀπαλλαγέντι, ἐπιθλέφαι πρὸς 
militaris dabat, totum illud rarum otium subseci- συγγραφὰς xoi λογιχούς τινας πόνους. Kal δὴ xal 
vorum temporum ex intervallis eonstanti perseve- Ίρξατο τῆς συγγραφῆς, εἰς τοὺς ἀνέχαθεν ἀνενέγχας 
rantia dicabat elucubrandis libris, quibus res ab — ypóvouc τὸν λόγον, τῷ τῆς δεσποίνης ἡμῶν x&v 
Alexio, prssebPtim jam imperante, gestss ad me- τούτῳ ὑπείχων προστάγµατι. Ἀπὸ διο. τοῦ αὐτο: 
moriam exponeret, initio scriptionis usque ab κράτορος Ῥωμαίων, ἁρξάμενος, xai χαταθαίνων 
Romani Diogenis ztate repetito (prout ab ipso si; αὐτὸν ἐχείνοις [ἐχεῖνον], περὶ o9 τὴν πρότασιν 
eadem auctor istius consilii domina nostra come — krorfjaxto. Τότε yàp xal ἀνθοῦν εἶχεν ὁ χρόνος τὸν 
tenderat); inde secundo fluxu temporum rem ad  &yhv κατέρα µειράχιον παραγγείλαντα. Τὸ γὰρ πρὸ 


Car. Dufresnii Du Cangii note. . 


(5*) Hiad. a, v. 055. gimus in stemmate Comnen:co, ( Vide in Joanne Gin- 
(8) 'O Kaicap Νικηφόρος, de quo nonnulla atti«— namo, Patrologie t. CAXXXIII.) 
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vo26s οὐδὲ µειράχιον fjv. Καὶ οὐδὲν ὅ τι xal ἄξιον À eum perducens quem celebrandum praecipue gu- 


συγγραφῆς αὐτῷ πέπρακτο, εἰ µή τις byxójuov 
λόχου xa τὰ παιδιχὰ αὐτῷ θήἠσοιτο. Ὁ μὲν οὖν 
ex^ x54 τῷ Καΐσαρι τοιοῦτος, ὡς ἡ τούτου ξυγγραφὴ 
βοῦλεται. Οὐ μὴν τὰ τῆς ἐλπίδος ἐχδέδηχεν, οὐδὲ 
την ἱστορίαν πᾶσαν ἱτελεώσατο' ἀλλὰ µέχρι τῶν 
χρόνων τοῦ αὐτοκράτορος Νιχηφόρου τοῦ Βοτανειά- 
του τὸν λόγον ὀφελκυσάμενος, ixslos τοῦ συγγρά» 
φειν ἐπαύσατο, περαιτέρω τοῦ χαιροῦ μὴ διδόντος 
προχόψαι τὴν συγγραφἠν ' ζημίαν μὲν τοῖς ὑπὸ τὴν 
συγγραφὴν πράγµασι περιποιησαµένου, ἡδονὲν δὲ 
ἀποστερήσαντος τοῖς ἀναγινώσχουσι. Διὰ τοῦτο αὐτὴ 
ὅσα τῷ bj πατρὶ πέπραχκτο συγγράφασθαι προ: 
ειλόµην, ἵνα ph τοιαῦτα ἔργα τοὺς ἐς ὕστερον 
παχραδράµῃ. Oiav μὲν γὰρ εἶχον τὴν ἁρμονίαν, 
ῥπόσην δὲ τὴν χάρι) οἱ τοῦ Καΐσαρος λόγοι, ἴσασιν 
ἅπαντες οἱ τοῖς ἐχείνου ἐντετυχηχότες συγγράµµα- 
σι. ᾿Αλλὰ µέχρι τούτου ἐλθὼν, χαθάπερ εἶπον, 
xal τὸ σύγγραμμα σχεδιάσας , xoi ἡμιτελὲς ἐκ τῆς 
ὑπερορίας χοµίσας ἡμῖν ' συναπεχόµισεν [οἴμοι |) 
xal θανάσιμον νόσηµα, τάχα ἐχ τῆς ἀπείρου xaxo- 
παθείας, τάνα ix τῶν συχνοτέρων στρατηγηµάτων; 
τάχα bx τῆς ὑπὲρ ἡμῶν ἀφάτου µερίµνης. Μέριμνα 
Ὑὰρ ἔμφυτος, xal πόνοι ἀνένδητον [ἀνένδοτοι] ' πρὸς 
δὲ καὶ ἀέρων ἀνωμαλίαι (7) τε xal χαχότητες, 
φυτῆριον αὐτῷ θανάσιµον ἑχεράσαντο. Ἔνθεν μὲν 
γὰρ εἰς Σύρους καὶ Κίλικας δεινῶς νοσῶν ἑξεστρά- 
τευον [Σξεστράτευεν] εἶτα κἀχεῖθεν Συρία τοῦτον 
μὲν ἀπέδωκεν ἁῤῥωστοῦντα, Κίλιχες δὲ Παμφυ- 


sceperat. Diogenis siquidem imperio efflorescere 
coepit prieclara mei patris indoles.tum primum ado- 
lescentiam ingressi : aate quam scilicet ctatem, 
nisi si quis bullis et erepundiis laudandis abuti 
otio styloque velit, nihil esse fere in hominibus 
Ijagnopere coumendandum solet. Hoc illi argu- 
mentum, boc propositum scribendi fuit : czeterumn 
ejus spei non est compos factus : nec enim patrare 
inceptum et suis numeris ac partibus flistoriz in- 
choatz corpus absolvere ipsi licuit. Verum ad 
tempora imperatoris Nicephori Botaniate narra- 
lione perducta, ihi tempore exclusus desiit, magno 
ei Historie et lectorum damno, propter lucem 
quam ab ejus ingenio accipere maximam res gestee 
poterant ; et voluptatem quam ex lectione cultissimi 
operis eruditi oculi merito sperarent. Miram siqui- 
dem ejus fuisse quamdam tum in orationis stru- 
ciura concinnitatem, tum elocutionis ac styli sua- 
vitatem, facile milii assentiuntur omnes quicunque- 
ipsius elegantize capere specimen quoddam cujusvis 
ex illius opusculis lectione potuerunt. Tanta vere 
intercepta spe, ne vel acta patris mei scriptoris 
qualiscunque suffragio, vel scripta mei conjugis. 
peregre ac tumultuario inter militi:e strepitus de- 
properata, nec perfecta, corouide ac luee publica 
in perpetuum carerent , ausa ego sum, aut potius 
pene coacta, succenturiare ad istum laborem ope- 
ram meam viro.deficienti. Nam is simul cum hisce 


Χίος, Παμφύλιοι δὲ vot; Λυδοῖς, xal fj Λυδία τῇ C quas dixi schedis, lethalem, heu mihi ! secum ab 


Βιθυνίᾳ, χα) $ Βιθυνία τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων, xal 
ἡμῖν, ἐξιῳδηχότα Ίδη τὸ σπλάγχνον ἐκ τῆς πολλῆς 
χαχοπαθείας. Καΐπερ δὲ οὕτως ἔχων ἁσθενείας, xal 
θέλων τὰ συµπεαόντα οἱ ἑχτραγῳδεῖν' τὸ μὲν ὅτι 
νοσῶν οὐκ ΠἨδύνατο, τὸ δὲ ὅτι xal παρ ἡμῶν 
ἐχωλύετο, ὡς μὴ τὸ τραῦμα ἂν ῥήξοι διηγούµενος. 


expeditione morbum domum ad nos rediens pertu- 
lit: forte contractum ex duritie victus ac cultus, 
qualem asperitas vitae militaris individuam habet 
comitem : forte ex contentionibus ac crebra fati- 
gatione prieliorum, quotidianarumque pugnarum 5 
forte ex incredibili nostri amore ac cura qu:e illum 


assiduo desiderio coquebat. Nisi verius dixerim , hzc simul omnia, curam penitus insitam, jactatio- 
nem remissionis expertem, coeli ac tempestatum varietatem, infestosque casus, tot causas im tanto 
virtutis exitium conspirantes, lethale ipsi, proh dolor! miscuisse poculum. Utut sit, cum expedi- 
tionis adversus Syros et Cilicas comes ac particeps, adversa licet valetudine revocante, diu obflr- 
1uato animo perseverasset, victus tandem ingravescente vi languoris, ac domum aliquando respicere 
coactus, e Syria priinum relatus sger in Ciliciam, inde per Pamphyliam, Lydiam et Dithyniam longa 
denique jaciatione regie urbi ac nobis cst redditus, tumefactis intestinis per assiduam laboris improbi 
patientiam. Quo ipso in statu cum narrare tamen cuperet quz sibi ea expeditione contigissent, par 
tim przvaleute morbo non potuit, partium probibitus a nobis est, merito verentibus ne contentione 
narrandi vulnus rumperet fatumque maturaret. 


Ἐγὼ δ' ἐνταῦθα [τούτων] µένη [μεμνημένη], D — Mihi vero funesti temporis illius memoriam hoc 


exotoblvnc ἑἐμπίκλαμαι τὴν doyhv, χαὶ ῥείθροις 
δαχρύων περιτέγγω τοὺς ὀφθαλμούς. Ὢ οἷον Ῥω- 
Ἀπίων ἁπόλωλε βούλευμα | Ὢ πείρας μὲν ἀχριδε- 
Gtáty; περὶ τὰ πράγµατα, xal ὅσην ἐκεῖνο; συν- 
είλοχε ! λόγων Bb. ἐπιστήμης, ποιχίλης δὲ σοφίας, 
λέγω δη τῆς θυραίας καὶ τῆς ἡμετέρας αὐλῆς! "D 


Car. Dufresnii 


ο (1) Αέρων dvopa.tíac, Anna lib. 1 : Περιέχον- 
40; (ac. Theophrast. Hb. vi De causis 
planiarum, ᾿Ανωμαλία τοῦ ἀέρος xa «8$: τροφῆς. 
Inequalitas aeris, in Uecretis Liberii PP. et in 


loeo relegenti caligine ac tenebris oppletur ani- 
mus, laerymisque Jorrentibus oculi exundant. 0 
«qusntum res Romana consiliorum auetorem in 
Cresare Bryenio perdidit! (Quis mojorem sibi un- 
quam experientiam paraverat gerendarum rerum 
ipso usu ac tractationo jam gestarum ? Quis. item 


Du Cangii note. 


Capit. Caroli Magni, cap. 118. Inequalitas vite, 
apud Jul. Firmicum, l. v Mathes. cap. 9. Ineequa- 
[tas corporis, apud Attonem.— Vercellegsem. eptac. 
in Capitul. c. 54. 


87 ΑΝΝΣ COMNEN. E 88 
meditatione scientiarum lectioneque ac eruditione A xal χάριτος ἐπιτρεχούσης τοῖς µέλεσι, χαὶ εἴδους 


varia, sive externam sive nostratem malis, eodem 
hoc instructior? Jam quis gratiz lepos ex tota efflo- 
rescens perque totam effusus compagem mem- 
brorum, specie ac forma non solum, quod dici 
solet, digna imperio, sed divinam quampiam spi- 
rante m»jestatem ?* Equidem ignara malorum nmon 
sum, aliis passim a pueritia gravibus et multis 
exercita casibus. Übi enim quis exceperit nascendi 
felicitatem, augustos parentes, el purpuram in 
qua reptàre mihi contigit, cetera quidem nostra 
$i auenderit facile agnoscet : fortunam statim 4 
regiis illis, quas dixi, cunis ac fasciis, quasi post 
modicum et perfidum arrisum, repente obnubilato 
vultu in vitam deinde meam reliquam nihil nisi 
nimbos et procellas immisisse. Quibus enim, heu 
me! quantisque Jactata fluctibus, quam szvis at 
veliementibus incursibus Inppulsibusque concussa 
sum ! Orplieum ferunt dum caneret concitasse in 
molum rupes ac silvas, cereramque naturam 
sensus expertem. Timotheum. quoque tibicinem 
ubi carmen, quod Orthium vocant, coram esset 
Alexandro modulatus, ita imis sensibus permovisse 
Macedlonem, ut is ad arma repente ac gladium 
rueret. Ego si meas calamitates explicare pergerem 
narrando, non equidem ad progressionem aut cur- 
sum, neque ad arma pugnamve, sed certe ad !a- 
eryinas speraverim me commoturam auditorem. 
Auditorein dico? etiam animal quodvis, etiam res 


οὐχ ἀξίου τυραννίδος (ὥς τινες λέγουσιν (8)) ἀλλὰ 
xai θειοτέρας καὶ χρείττονος! "Ἐγωγ οὖν xai 
πολλοῖς ἄλλοις προσωµιλήχειν δεινοῖς (9), ix µέσων 
τῶν πορφυρόθεν σπαργάνων, ὡς οὕτως εἰπεῖν, χαὶ 
τύχαις ἐχρησάμην οὐκ ἀγαθαῖς, εἰ pf τ'ς θεῖτο 
*4)yn» οὐκ ἀγαθὴν xal προσμειδιῶσάν µοι τὴν τα 
γειναµένην αὐτὴν καὶ τὸν εεχόντα τοὺς αὗτο- 
κράτορας, xaV τὴν πορφύραν ἐφ' f; ἑδλάστησα » 
τὰ yàp ἄλλα, φεῦ τῶν χυµάτων{ qeu τῶν ixava- 
evástov! Ὀρφεὺς μὲν οὖν ὥδων xa λίθους ἐχίνει 
καὶ ξύλα, xai τὴν ἄφυχον ἁπλῶς φύσιν * Τιμό- 
θεος (10) δὶ 6 αὑλητὴς τὸν δρθιόν ποτε ᾿Αλεξάνδρῳ 
αὐλήσας, εἰς τὰ ὅπλα παραχρῆμα xoi τὸ ξίφος 
ἐκίνει τὸν Μακεδόνα. Τὰ δέ γε xav' ἐμὲ διηγήματα 
οὗ τοπιχήν τινα χίνησιν, οὐδὲ πρὸς ὅπλα χαὶ µάχην, 
àXX ἐς δάχρυα τὸν ἀχροατὴν συγχινῄσειε * xal oóx 
αἰσθητιχὴν µόνον, ἀλλὰ xal ἄψφυχον φύσιν εἰς πάθος 
καταναγκἀτῃ. Τὸ µέντοι πάθος τὸ περὶ τὸν Kal- 
capa, χαὶ ὁ χατ αὐτὸν ἀνέλπιστος θάνατος, αὐτῆς 
pou χαθίχετο τῆς ψυχῆς, xat ἐς βάθος «5 τραῦμα 
εἰργάσατο. Καὶ ἡγοῦμαι τὰς προειληφυίας συµφο- 
pic πρὺς ταύτην τὴν ἅπληστον συμφορᾶν ψεχάδα 
ὡς ὄντας (ὄντω:) πρὸς ὅλον ᾽Ατλαντιχὸν πέλαγος, 
ἡ τοῦ ᾿Αδριατικοῦ πελάγους τὰ χύµατα. Μᾶλλον δὲ, 
ὡς ἔοικεν, σαν ἑχεῖναι τούτων προοίµια * xal. µε 
προχατελάµδανεν ὁ χαπνὺς τοῦ χαμινιαίου τούτον 
πυρὸς , xal ὁ χαύσων ixslvo; τῆς ἀῤῥήτου ταύτης 
φλογώσεως, χαὶ τὰ xa0' ἡμέραν πυρὸς τῆς ἀφάτου 


auimazs ac sensus expertes me in commiserationis C πυρχαϊῖᾶς. Ὢ πυρὲς ἄνευ Όλης ἀποτεφροῦντος i 


sensum tali oratione adacturam crederem. Yerum- 
tamen cum illa tanta tamque varia siut quee sum 
in vita perpessa, tum inter illa tamen tantum 
eminet inopinatissima mors inei Czsaris, itaque 
nihi penitus in medullas animi pervasit id νυ]- 
nus, ut mala priora omnia ad eum collata casum 
guite instar ac stilla habere soleam ad pelagus 
Atlanticum fluctusve Adriaticos comparati. Nimi- 
rum illa przeludebant tanto majori ac multo 
maxime cladi procimia rudimentaque miseriarum, 
fumus illa bujus ignis fuerant, meque tum cum 
illa paterer previus duntaxat et tolerabilis afflabat 
vapor iminensi adbue distantis incendii , cujus 
nunc me demum prszsens flamma consumit. 0 
ignem sine materia flagrantem! ignem penetrali- 
bus animi secretissimis arcana face subditum! et 
urentem quidem, non consumentem tamen ! Ignem 
qui cor ita concremat, ut speciem relinquat vi. 
ventis ejus adbue et vigentis, tum maxime cun 
usque ad ossa medullasque, eum usque ad divi- 
sionem anims ac spiritus vis ejus flammas penue- 
traverit! Sed jam me sentio perturbatione fami- 
Mari elatam in questus alienos a proposito. Fecit 


πυρὸς iv ἀποῤῥήτοις δᾳδουχουμένου | xaX χαίοντος 
μὲν, μὴ χαταφλέγοντος δέ’ καὶ τὴν xapbtav [μὲν; 
περιφρύγοντος, δόξαν δὲ παρέχοντος, ὅτι οὗ συν; 
εφρύγηµεν * χαΐτοι μέχρις ὁστέων, xal μυελῶν, 
xai μερισμοῦ ψυχΏς τὰς πυραχτώσεις δεξάµενοι. 
Αλλὰ γὰρ ἑμαυτῆς αἱσθάνομαι, διὰ «εαῦτα παρ- 
ενηνεγµένης τοῦ προκειµένου. Καὶ ὁ Καϊσάρ qot 
ἐπιστὰς, χαὶ τῇ τοῦ [τὸ τοῦ] Καΐσαρος πένθος, 
πένθος µοι ἑπέσταξε διωλύγιον. ᾽Αποφῄσασα οὖν τὸ 
δάχρνον τῶν ὁὀμμάτων, xal ἐμαυτὴν ἀναλεξαμένη 
τοῦ πάθσυς, τῶν ἑξῆς Έξομαι, διπλᾶ (κατὰ εἲν 
πραγῳδίαν [11]) κερδαίνουσα δάκρυα, οἷον ἐπὶ 
συμφορᾷ συμφορᾶς µεμνημένη τὸ v&p εἰς µέσον 
προθεῖναι τοιούτου βασιλέως ὑπόθεσιν, χαὶ τοσούτου 
πρὸς ἀρετὴν, ἀνάμνησίς ἐστι xal τῶν xac ἐχεῖνον 
θαυμάτων". ἅπερ χὰμὶ πρὸς δάχρυα θερµότατα 
χαταφέρει, μετὰ πάσης τῆς οἰχουμένης δαχρύου- 
σαν. Τὸ γὰρ Exslvou µεμνῆσθαι, xal τὴν αὐτοῦ βα- 
σιλείαν εἰς μέσον ἄγειν, ἐμοὶ μὲν θρήνων ὑπόθεσις, 
τοῖς ἄλλοις δὲ ζημίας ἀνάμνησις. Αρχτέον τοίνυν 


«ἐνθένδε τῆς ἱστορίας τοῦ ᾽μοῦ πατρὸς, ὅθεν xal ἄρχε- 


σθαι ἄμεινον  ἄμεινον δὲ ὅθεν σαφἑστερός τε xal 
ἱστορικχώτερος ὁ λόγος γενῄήσεται. 


Car. Dutresnn Du Cangii note. 


(8) Porphyr. Περὶ εἴδους Stobeus λόγω £y. 
Atlien. ]. xit ex Euripide. 

(9) "AAJ4orc zpoc cju A xem Osuwoic. Ann cala- 
mitates ex parte narrat Nicetas in Joan. 


(10) Τιμόθεος. Timothei Citharcedi praeclarum 
exstat elogium apud Himerium Sophistam. 
(11) Eurip. Hecub. v. 518 
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boc Czes2r meus fortuita recordatione admotus sensibus, egroque adhuc animo rursus impositus ad luctum 
eleraum et nulla consolatione procurabilem. Abstergam tamen lacrymas ab oculis, mentemque αἱ po- 
tero a luctu ac lamentatione revocatam instituto reddam operi. Cujus ipsius tamen operis ipsa defuncilo 
meditatioque cum novarum mibi suggerat lacrymarum fontem alterum, duplices nempe, ut tragoedia loqui- 
tur, lacrymas lucrabor, quippe quz quasi ad deliniendum cladis unius sensum, cladis alterius recordatio- 
nem ad vocem, mortis nimirum patris mei. Sane scriptio ipsa Vitz imperatoris tanti, totque virtulibus cxor 
nati viri, gustum videlicet ex intervallo renovatura est admirabilium earum rerum quarum conspectus 
[rectasque ipse imperante beabant homines : queque trísti me miseram nunc desiderio conficiunt, ma- 
nareque cogunt Jugibus lacrymis, sed mihi cum orbe universo communibus, ut arbitror, futuris. 
Describere siquidem atque oeulis subjicere imaginem imperii Alexii, mihi quidem privatim men 
lone domestici luctus lamentabile argumentum fuerit : ideth tamen et aliis nihilominus admoni- 
lione publice jacture funestum erit ac lacrymabile. Verum aliquando inchoanda est Historia 
bon patris mei; et quidem ab eo loco inchoanda, unde accersita narratio dilucidior distinctiorque 
utura est. 
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Alexii res &este ante imperium : et cause belli quod deinde gessit cum Roberto Cala- 
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morentem , e via. remittitur. Urselius sub Duca Michaele imperio formidabilis, ex humili 
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gerens. fortitudinem probavit, proprio exercitui prepositus Urselium tn. arctum cogit. Is 
Tutachum Barbarum sibi adjungere conatur. Sed preoccupatus ab Alexio Tutachus, Urse- 
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capitur. Alexii clementia, ipsi periculosa. Kxcacatio Bryenii non imputanda Alexio. Basi- 
lacius quis et quam potens. 4 Dyrrachio ad Thessalonicam omnia obtinet. Ejus dotes 
animi εί corporis. Castra ingeniose ab Alexio ad Bardarum amnem, Irruptio nocturna 
Basilacii in castra Alexii. Alexius cur Blesus dictus. Jussu matris seniorem monachum in 
cubiculo secum habuit quoad uxorem duxit. Alexii pugna nocturna feliz contra Basilacium. 
Alezii in. summo astu prelii mire tranquilla presentia mentis. Manuel Basilacii frater a 
Curtricio capitur. Basilaciani fugiunt Thessalonicam cum duce suo. Que urbs brevi μη 
operit. Alexio. Basilacius in arcem confugit. Ibi proditione suorum captus deditur Αἰεαιο, 
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]s eum ministris Botaniate tradit a quibus excecatur. Alexius acclamatur Sebastus in eenatw. 
Imprudens consilium Michaelis Duce filiam Roberti Normani filio suo despondentis. Roberti 
patria, foriuna, indoles, dotes animi et corporis. E latrone fit gener Mascabelis ducis valde 
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Germanic inter se infensi Roberti gratiam ambiunt. Foedus icit cum pontifice. Cujus preces 
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in se. Roberti vertit, quam fuga declinat. Pseudo-monachi rectoris impotentia. Roberti 
vafra simulatio. Navium et militum Roberti numerus. Brundusium cur trajectui electum a 
Roberto. Corypho urbs α Roberto occupata. Monomachatus factione Borili εί Germani 
amandatus Dyrrachium. Alexio pecunias negat. Roberto spem facit Dyrrachii dedendi. 
Exgrchos praterea Dalmatas sibi conciliat 





ΑΛΕΞΙΑΣ A' 


3 Imperator Alexius pater meus etiam ante A — 'O Βασιλεὺς Αλέξιος xal ἐμὸς machp xol πρὸ 


suipta principatus sceptra, magnum imperii Ro- 
manui ornamentum et firmamentum fuit. Μη 
rudimenta posuit sub Romano Diogene : cui an- 
norum non plus quatuordecim adolescens, labos 
yiosissimam periculesissimamque in Persas expe- 
ditionem ducenti, summa voluntate se discriminum 
socium adjunxit: mirificam Jam twm ad res belli- 
cas fronte ipsa indolem preferens, periculisque 
promptissime — adeuntis, 
{αι ile ostendens sese, ubi pugne copia cum Dar- 
ba:is fleret, magnas eorum strages gladio da- 
turum. 

C:eterum jam progressum aliquousque pietas, et 
principis imperium domum revocavit. Lugebat 
tum ejus mater primogenitum suum, Manuelem 
exstinctum, juvenem eximi:z fortitudinis, et maxi« 
mis nuper rebus publice probate. Id. reputans im- 
perator Alexium pergere ulterius secum vetuit, ne 
matrone míserz calamitatem augeret in eam gra- 
vitatem, quz consolationem deinde non caperet : 
8i ei deliberanti, ubi filiorum alterum sepeliret, 
aller in incerta. bellorum abduceretur, forte, ut 


sunt expeditionum longiaquarum casus, ibi occu- . 


bitnrus, unde nec loci notitia pervenire ad matrem 
posset. Ea causa regredi/Alexium coegit , sane per- 
invitum, et a commilitonum consuetudine segre se 
avellentem. AL tempus inde consequens abunde 
magnum bellicis ejus facinoribus aquor aperuit. 
Nam imperante mox Michaele Duca post abdica- 
tionem Diogenis, quanta essel fortitudo, proba- 
vit rebus adversus Urselium gerendis. Is Gallus 
genere, Roman: pridem militize ascriptus, indul- 
gentia fortunze in magnum auctus, et opum, et in- 
solentie modum, propriis jam sibi, nec iis con- 


ei catera slirenuitate - 


τοῦ τῶν σχήπτρων ἐπειλῆφθαι τῆς βασιλείας µέγα 
ὄφελος (4) τῇ βασιλεἰᾳ Ῥωμαίων γεγένηται. "Ἡρξατο 
μὲν γὰρ στρατεύειν ἐπὶ 'Ῥωμανοῦ τοῦ Διογένους * 
θαυμαστὸς yàp ἐφαίνετο ἓν τοῖς xav! αὐτὸν xal φι- 
λοχινδυνότατος. Οὗτος Υὰρ, τεσσαρεσκαιδεχάτου ἔτους 
ὢν χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ, συνεχστρατεύειν Ἠπείγετο 
τῷ βασιλεῖ Διογένει χατὰ Περσῶν βαρυτάτην ἄγοντι 
στρατιὰν, xal ἁπό γε τοῦδε µηνίµατος ἀπειλὴν κατὰ 
τῶ» Βαρθάρων ἑμφαίνων, καὶ ὡς εἰ συμπλαχ/ήσεται 
τοῖς Βαρθάροις τὸ ξίφος αὐτοῦ μεθύσει &o' αἵ- 
µατος * οὕτως ἣν φιλοπόλεμος ὁ νεανίσχος. 


Α)λὰ τότε οὐχ ἐξεχώρησεν ὁ αὐτοχράτωρ Διογέ- 
νης αὑτῷ ξυνέπεσθαι, ἅτε πάθους Χαταλαδόντος 


B τὴν μητέρα βαρυτάτου - ἑθρήνει γὰρ τὸ τηνικαῦτα 


θάνατον τοῦ πρωτοτόχου υἱοῦ Mavovt) (2), ἀνδρὸς 
μεγάλα χαὶ ἀξιάγαστα ἔργα ἑνδεδειγμένου τῇ τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχῇ, xaX ἵνα μὴ ἀπαραμύθητος εἴη 
ἐκείνη, τὸν μὲν τῶν υἱέων µηκέτι γινώσκουσα οὗ 
κατορύξειε, τὸν δὲ ἁποστέλλουσα kv πολέμοις, xal 
δεδοιχυῖα μή τι ἁπαίσιον συναντήσοι τῷ νεανίακῳ, 
xai obb' o! γῆς πεσεῖται ἐπιγνώσεται. Διὰ ταῦτα 
ὑποστ, έφαι πρὸς τὴν μητέρα τὸ µειράκιον ᾽Αλέξιον 
κατηνάγχασε, xai τότε μὲν ἀπελείφθη xol ἄχων 
τῶν συστρατευοµένων. ᾿Αλλ' ὅ γε ἑφεξῆς χαιρὸς 
πέλαγος ὑπανέφξεν αὐτῷ ἀνδραγαθημάτων. "Exi 
Υάρ τοι τοῦ βασιλέως Μιχαἡλ τοῦ Δούχα μετὰ τὴν 
τοῦ Διογένους βασιλέως καθαίρεσιν ὅσος ἣν εἰς àv- 
δρίαν, παρέδειξε τὰ κατὰ τὸν Οὐρσέλιον (5) πρἀγ- 
µατα. "Hv μὲν γὰρ οὗτος Κελτὸς ἀνέχαθεν τῇ 
στρατιᾷ Ῥωμαίων κατειλεγµένος, εἰς δὲ μέγα τύχης 
ἑξογχωθεὶς xal δύναμιν συναθροίσας ἁμφ) αὐτὸν, 
xal ατρατιὰν ἀξιόλογον, τῶν μὲν ἐχεῖθεν ὄντων 
ὄθεν xa αὐτὸς ὥρμττο, τῶν δὲ χαὶ ἐξ ἄλλου γένους 


Car. Dufresnii Du Cangii notes, 


335 (1) Μετὰ ὄφείος. Respexit illud fIomeri 
f'iad.. p'. "Oc τοι πόλλ᾽ ὄφελος γένετο, πτόλεῖ τε xal 
αὐτῷ Σώος Lov. 


5) Μαν ουή.ὶ. V. Stemma Comnenicum. 
(5) Οὐρτέαιον. V. Notas ad Bryennium (Patrol. 
tom. CX XVI). 
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παντοδαποῦ, μαρὺς fjv αὐτόθεν τὐράννος, πολλὰς δὲ A temnendis copiis, partim ex ea gente, unde ipse 


ταλαντεύσεις λαθθύσης τῆς τῶν Ῥωμαίων Ίγεμο. 
νίας xai τῶν Τούρκων χαθυπερτερησάνεων τῆς τύχης 
Ῥωμαίων, τῶν Ok εἰς ϱὃ Λλατόπιν ὑπαχθέντων 
ὑπὶρ Φάμμου ποδῶν ὑποσπαθείσης. Τηνικαῦτα καὶ 
οὗτος τῇ βασιλείᾳ 'Ρωμαίων ἐπέθετο. 


eriundus erat, partim ex alio quovis genere col- 
lectis, pro se rem gerebat, nfhil principali fastigio 
humilius spirans, Et erat idoneum constituenda 
tyrsennidi tempus naetus, quo Romana res haud 
dubiis inelinationibus in preceps vergens, Turco. 


rum receati vietoria ferocium incumbente fortuna, plane ut lapsante in arena vestigio pugil, manu 
insuper, el obnixo impulsus impetu, vix se a casu sustinebat, Tali perturbatione rerum innata homi- 
ais ambitio, occasionis invitatione proritata, in apertam usürpandi regni audaciam erupit. 


Καὶ ἄλλως μὲν àv τυραννιχώτατος τὴν duyhv, 
εότε δὲ καὶ. μᾶλλον ἐξαφθεὶς πρὸς καθαρὰν τυραν» 
νίδα διὰ τὸ χατηφὲς τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων, 
tà τῆς Ἑφας πάντα σχεδὺν ἑληΐσατο, Πολλῶν δὲ πι- 
ετευθέντων τὸν μετ αὐτοῦ πόλεμον ἐπ᾿ ἀνδρείᾳ δια- 
δεδοηµένω,; xal πεῖραν εἰσενεγχαμένων πλείστην 


&& Volitabat cum expedita manu przedabundus, 
et passim imminens, hostilibusque Ihcursationibus 
Orentales fere infestas habebat regiones, vim 
quoquoversum, terroremque circumferens. Adver- 
sus hunc missi viri laude bellica celebres, nibil 
nisi confidentiam ejus suis cladibus auxcrant : 


πολέμου xal μάχης, αὐτὸς ὑπερπαίων ἐφαίνετο xo D quippe alios ignei turbinis ritu improvisa celeritate 


τὴν ixzívoyw πολυπειρίαν, πῆ μὲν αὐτὸς προσθάλλων 
καὶ τρέπων, xal χαθάπερ πρηστὴρ ἐἑμπίπτων τοῖς 
ἐντικαθισταμένοις αὑτῷ, πῆ δὲ xal συμμαχίαν 
ἰαμθάνων ἀπὸ τῶν Τούρχων, ἀνυπόστατος ἣν ταῖς 
ὁρμαῖς, ὥστε xal τῶν πάνυ µεγιστάνων τινὰς χατα” 
αχεῖν καὶ τὰς ἑχείνων χλονῆσαι φάλαγγας * ὅτε δὴ 
xai ὑπὸ τἀδελφῷ ἑτάττετο ὁ ἐμὸς πατὴρ Αλέξιος, 
xul ἄντιχρυς ὑπεστρατήχει τούτῳ τὰ στρατεύματα 
πάντα Ἔφας καὶ ᾿Εσπερίου λήξεως ἐγχεχειρισμένῳ. 
Ἐπεὶ δὲ ἐν ἁμηχάνοις fiv τὰ πράγµατα τηνιχαῦτα 
Ῥωμαίοις τοῦ Βαρδάρου τούτου δίχην χεραινοῦ τὰ 
φάντα ἑπερχομένου, εἰς ἀξιόμαχον ἀντιχατάστασιν 
ἱπινοεῖται ὁ ἀξιάγαστος οὗτος Αλέξιος, στρατη- 
Tic αὐτοχράτωρ ὑπὸ τοῦ βασιλέως Μιχαἡλ ἄναδεδειγ- 
μένος "ὃς δὴ καὶ πᾶσαν ἀναχινήσας φρόνησίν «t 
xal πολυπειρίαν, στρατηγιχἠν τε xal στρατιωτι- 
xhy, xai ταῦτα οὖκ ἓν πολλῷ χρόνῳ ταύτην συλλε- 
ξάμενος. ᾽Αλλὰ γὰρ διὰ τὸ πάνυ φιλόπονον τοῦ &v- 
δρὸς, καὶ πανταχόθεν ἐγρηγορὺς εἰς ἄχρον ἕληλυ- 
θέναι στρατηγικῆς ἐμπειρίας τοῖς τῶν Ῥωμαίων 
λογάοιν ἔδοξεν, οἷον Αἰμίλιος ἐχεῖνος 6 Ῥωμαῖος, 
ὁποῖος 6 Σχηπίων, οἷος ᾽Αννίδας 6 Καρχηδόνιος. Νεώ- 
τατος γὰρ fjv, καὶ ἄρτι πρώτως ὑπηνήτης, ὅ φασιν, 
τόν τε Οὐρόέλιον ἐχεῖνον εἷλε τὸν πολὺν χατὰ τῶν 
Ῥωμαίων ῥέοντα, παὶ τὰ πράγματα τῆς "Eo xa- 
{έστησεν ob πολλῶν δεηθεὶς ἡμερῶν. "Hv γὰρ καὶ 
ὀξὺς φωράσαι τὸ ζυμφέρον, καὶ ὀξύτερος xatampá- 
ξασθαι. Τίνα δὲ τὸν τρόπον «Dav 'ἐχεῖνον, δηλοῖ 


irruens perculerat, alios, auxiliis sibi Turcicis 
adjunctis, justa jam acie aueus congredi fuderat : 
nonnullis quoque captis; neque enim phalanges 
ineluctabilem illam suam, isto coutra nitente, 
gatis praestare firmitatem poterant. Per id tempus 
exercitibus tam Orientalis, quam Occidui limitum 
patrui mei prefecturze demandatis, Alexius pater 
meus, fratris auspiciis ductuque militabat. Verum 
Imperator Micbáel, cum omnia pessum ruere cer- 
neret, Barbaro isto cuncta pernicitate ac pernicie 
fulminea pervolitante, lateque vastante, proprio 
jpsum exercitui cum summa potestate pr:eesse 
jussit, et sí qua posset, grassanti pesti obsistere, 
llis copiis et mandatis Alexius acceptis vim omnem 
atque industriam solertis animi fortisque pectoris 
ad rem bene gerendam intendit : pre/ferebatque 
jam in illis primis experimentis bellatricis adole- 
scentis, vix dum primore lanugine malas signantis, 
haud dubium instar dilaudatorum illorum nomi- 
num ZEmilii, Sciplonisque Romanorum, et Cartha- 
ginensis Annibalis, quorum fortissimam patientiam 
laborum, et nusquam conniventem providenti:ze 
vigiliam zmulatus est tanta felicitate, ut Urselium 
tunc Illum torrenti victoriarum cursu przcipitem, 
ruentemque pessum ejus impulsu Romanam rem, 
paucoram opera dierum unus homo sisteret. Erat 
énim tum mire perspica ad statim videndum 
quid oporteret fleri, tum ad idem exsequendum 


μὲν καὶ Καΐσαρ ἓν τῇ δευτέρᾳ τῆς κατ᾽ αὐτὸν Ἴστο- D etiam promptior. Qua. vero Alexius Urselium ra- 


plac βίόλῳ πλατύτερα, δηλώσομεν δὲ xai ἡμεῖς 
iy" ὅσον εἰς τὸν xa0' ἡμᾶς ἱστορίαν συνἠνεγχεν. 


"Aptt γὰρ τοῦ Ἠαρδάρου Τουτὰχ ix τῶν βαθυτέ- 
βων τῆς ᾿Ανατολῆς μερῶν κατεληλυθότος μετὰ βα- 
ρυτάτου στρατεύματος ig' ᾧ τὰ τῶν Ῥωμαίων 
ληΐζεσθαι, ὁ Οὐρσέλιος, πολλάχις ὑπὸ τοῦ στρατο- 
πεδάρχου στενοχωρούμενος, xal ἄλλα ἐπ ἄλλοις 
φρούρια ἀφαιρούμενος, Χαίτοι στρατιὰν πολλὴν 
ἱκαγόμενος xaX πάντας λαμπρῶς xai Υενναίως xa- 
ῥωπλιαμένους, εὐμηχανίᾳ παρὰ πολὺ ἠττάτο τοῦ 
pou, πατρὰς Ἁλεξίου. Τέως δ᾽ οὖν Lm ἐκεῖνο xaxa- 
φυγεῖν ἔδοξε τελευταῖον * τοῖς πᾶσιν ἐξαπορούμε- 
yos ξυμμίτνυσι τῷ Τουτὰχ, xaX φίλον ποιεῖται, xal 


tione ceperit, exponit Caesar in secundo Historize 
suz libro fusius : narrabhnus et nos, quatenus 
ad nostram quoque historiam id confert. 

Moverat ex remotioribus Orientis partibus im 
Romanos fines infesta signa Barbarus Tutach cum 
valido et preda cupido exercitu : quo tempore 
Urselium, magnis licet et speciose robusteque ar- 
matis instructum copiis, Alexius industria non 
minus propria, quam legionum suo ductui per- 
missarum vi adortus, in magnas sensim angustias 
redigebat, aliis subinde atque aliis el munitionibus 
auferendis, nec jam fere ulterius recedendi spatio 
relicto. Sic ille deprehensus, consiliique inops, 
tandem ad Tutachum adit : ab eoque delinito, ac 


e 
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copiasque B secum jungere in belli communiter 
gerendi societatem velit. Sensit, et isti concordise, 
ne coalescat, omni ope intercedere statuit Romani 
exercitus dux Alexius, Nec mora : preoccupat ani- 
mum Barbari; nec verbís, donis, modisve ullis, 
aut! machinis, ad eum sibi adjungendum idoneis 
parcit. Erat enit, si quis alius, talium excogitan- 
dorum componendorumque mirus artifex : neque 
unquam tam in arcto res erant," quia plures ad 
. exitum vias  versuta illi ac fecunda consiliorum 
expediret mens. Hujus industrie specimen tum 
dedit aggrediendo Tutacho, demulcendoque his 
fere verbis : Amicitiam inter se colunt tuus sultanus, 
et meus imperator ; Barbarus vero hic Urselius vim 
ulrique, atque arma ostentat, unus &que infestus, εί 
[ormidolosus ambobus : nam quod modo nos incur- 
sat paulatim carpens, atque atterens Romanam rem, 
Perside interim abstinens; mihi crede, nom' vobis 
parcit, aut favet, sed quas deesse adhuc sibi ad vos 
oppugnandos vires intelligit, consilio εί mora col- 
git : sine illum dum se corroboret, dum, si queat, 
mecum debellet, dum α Romanis securus sit, mox 
in te conversum, vehementem hostem vicissim senties. 
Nec vero ego te ad commune in. commodum com- 
muni mecum opera lollendum publice duntaxat 
utilitatis mercede  provoco. Pecunias opta quam 
multas voles, eas a te capti, ad nosque missi Urselii 
habebis pramium. Vide igitur an cunctari debeas 
in eo consilio capiendo, ex cujus effectu tria tibi 
quentivis pretii bona evenient. Primum enim  pecu- 


πεδάρχης Αλέξιος ἀντιστρατηγεῖται πρὺς ταῦτα 
καὶ ὀξύτερον οἰκειοῦται «ὃν Ἡάρδαρον (4), xai ἔπι- 
σπᾶται πρὶς ἑαυτὸν xài λόγχοις χαὶ δώροις, xal 
πᾶσι τρόποις xal μηχανηµασιν. "Ilv γὰρ εἴπερ τις 
ἄλλος ἑφευρξτὴῆς, χΧαὶ πόρους ἐν τοῖς ἁπορωτάτοις 
ξυμμηχανώμενος. 'O γοῦν δυνατώτατος αὐτῷ τῶν 
τρόπων totoutó; τις ἣν, ὡς ἐν vum εἰπεῖν, δεζιώ- 
σασθαι τὸν Τουτὰχ, xal φησι  Φ/.οι μὲν ἄμφω 
dAAnJocc Ó εε cóc covirároc xal ἑμὸς βασι- 
Ίεύς. '0 δὲ Βάρέαρος οὗτος OipcéAuioc καὶ πρὸς 
ἅμφω ἁἀνταίρει τὰς χεῖρας, καὶ ἐχθρὸς καὶ ἁμφὸ- 
τέροις καθίσταται φοθεεώτατος, ἐκείνου μὸν 
χατατρέχων, καὶ ἀεί τιτῆς µερίδος Ῥωμαίων 
κατὰ μικρὸν ὑποσπώμδγος, ἁποστερίσκων δὲ en 


B Περσίδι ἅπερ ἂν καὶ ἑξῆν, κἀκείνῃ περιγεγέ- 


σθαι. Téxvq δὲ có ἅπαν ἑπέρχεται, vor. μὲν ἐμὸ 
παρασκιάζων διὰ τῆς σῆς δυνάμεως, αὖθις δὲ 
τοῦ κχαιροὺ τούτῳ συμπγεύσαντος ἀφέμεγνος 
ἐμοῦ, ὡς ἤδη ἐν ἁχι' δύνῳ καθεστηκᾶς, πάἀ.ιν ἐξ 
ὑποστρυφῆς κατὰ cov ἀρεῖται τὰς χεῖρας. 'AAA" 
εἴ τι ἐμοὶ πείθῃ. ἐπειδὰν καὶ αὖθις ἑλεύσνται 
πρὸς ὑμᾶς, χρημάτων πο..1ῶν κρατῆσαιτὸν Obp- 
σἑκιον, καὶ πρὸς ἡμᾶς ἑξαποστεῖ.αι δεσμώτην. 
Τρία γὰρ ἐντεῦθεν, φησὶ, κερδανεἴς, ἓν μὲν χρη- 
µάτων π.1ῆθος ὅσον xal olov οὐδείς πω πρότε- 
pov, ἕτερο» δὲ τὴν εὔνοιαν τοῦ αὑτοκράτορος 
συνεπισπάσῃ, ἀφ᾽ οὗ περ εἰς ἄκρον εὐδαιμονίας 
φθάσεις ἑλη.Ἰυθὼς, τρ/τον δὲ ξει ὁ σουλτάνος 
τὰ pusydAa ἠσθήσεται ἐχθροῦ τηΆικούετου ἐκ- 
ποδὼν γεγονότος, xal τὰς χεῖρας ἀσκοῦντος xa' 


nias libi parabis, quantas vestrorum unquam lucratus C ἑκατέρων κατά τε Ῥωμαίων καὶ Τούρκων. 

est nullus. Deinde gratiam ab imperatore inibis maximam, cujus ope in summam deinde [elicitatem prosehi 
poteris. Tertio sultano quoque magne letitie causam afferes, Urselio per te sublato, homine amljiguo, jam su- 
specta potentie, ac moz hoste, qui Turcos inter ac Romanos sese dudum exercet ad utrorumque periculum, 


His per internuntios a patre meo, Romani duce 
exercitus, tali tempore cum Tutacho actis, οἱ vi- 
delicet tam ipso, quam qui cum eo erant, persus- 
sis Darbaris, tum ut caveretur de summa promis- 
si pecuniz, deque solutionis die: obsidibus ex 
maxime insignium numero datis, capitur ex con» 
dicto repente Urselius, et Amaseam ad Alexium 
perducitur. Caeterum exspectate inde pecuniz mo- 
rabantur : neque ipso, unde solveret, habente, et 
iniperatore negligente totam rem. Itaque non jam 
tardo incedebat pede (ut trageedia loquitur), sed 
plane nusquam aderat pecunia. At Tutaclius cum 
suis instabat, aut appendi pactum auri modum 
flagitans, aut eo, unde frustrata. emptione, addu- 
€ us fuerat, remitti, ac restitui captivum. Hic Ale- 


Ταῦτα διαπρεσθευσάµενος πρὸς τὸν ἄνωθεν εἰ- 
ρημένον Τουτὰχ ὁ ἐμὺς πατηρ xol τῆς "Popatxnc 
στρατιᾶς ἀρχηγὸς κατ ἐχεῖνο χαιροῦ, xal ἅμα xal 
ὁμήρους πέµψας τῶν ἑνδοξοτάτων τινὰς ἐπὶ συγχει” 
μένῳ χρόνῳ, καὶ χρημάτων ποσότητι πείθει τοὺς 
ἀμφὶ τὸν Τουτὰχ Βαρθάρους κατασχεῖν τὸν Οὐρσέ- 
λιον, καὶ τούτου ταχὺ γεγονότος ἁποστέλλεται εἰς 
Αμάσειαν (5) τῷ στρατοπεδάρχῃ, Ἁλλ) ἐντεῦθεν 
ἐχρονοτρίδει τὰ χρήματα. Αὐτὸς μὲν γὰρ οὐκ εἶχεν 
ὁπόθεν ἀποπληρώσειε, τὰ δ᾽ ix βασιλέως ἡμέλητο, 
καὶ οὐκ ἐπὶ βραδεῖ ποδὶ χατὰ τὴν τραγῳδίαν ἔστει- 
χεν, ἁλλ᾽ οὐδαμοῦ κατεφαίνετο. Οἱ μὲν γὰρ ἀμφὶ 
τὺν Τουτὰχ ἑνέχειντο τὸν τῶν χρημάτων ἀπαιτοῦν- 
τες ὄγχον, fi τὸν ἑωνημένον ἑξόπισθεν λαμθδάνειν 
καὶ παλινδρομεῖν ἓᾷν τοῦτον ὅθεν χατείληπτο * ὁ δὲ 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(1) Οἰκειοῦται τὸν Báp6apov. Noverat quippe 
Alexius Turcorum mores, qui alias infidi, donis 
et pecunia farile capiuntur. Leo Aug. in tact. 
cap. 18, & 48. Περίεργα δὲ elst τὰ τῶν Τούρχων 
ψῦλα, xai χρύπτοντα τὴν βουλὴν αὐτῶν, ἄφιλα δὲ 
χαὶ ἄπιστα, xal διὰ τῖς ἁπληστίας τῶν χρημάτων 
χρατούὐμενα , ὄρχου περιφρονοῦσιν. Hinc prover- 
bum apud liodiernos Grecos, ut auctor est Her- 
modorus Rhegius : Τοῦρχον «Us; , ἄσπρα θέλει, 


xai ἄλλον εἶδες, καὶ ἄλλα θέλει. 

(5) ᾽Αμάσειαν. Amasia urbs est Ponti Galatici 
iu Cappadocia, de qua przeter Ptolemzum et Stra- 
bonem, qui patriam sibi illam fuisse scribit, con- 
swlendi Eustathius presb. in vita S. Euthymii 
Patr. CP. cap. $7, 99. Auger. Busbequius in iti 
nere Amasiano, ct Joan. Leuuclavius in Pand. 
Turc. cap. 6. 


η ALEXIADIS LIB. I. 9 
οὐκ εἶχεν ὅθεν ἁποδοίη την τοῦ ἑωνημένου τιμήν. A xius, qui. neque, si. se epoliaret, pretium. mala 


Τοῖς ὅλοις οὖν δι ὅλης νυκτὸς ἐξαπορούμενος &pa- 
vi2a 30a: παρὰ τῶν οἰκητόρων ᾽Αμασείας ἑλογίσατο 
τὴν τιμὴν, xai αὐγαξούσης ημέρας, x&v ἀργαλέον 
ἰδόχει, ἀλλ ὅμως συνεκαλεῖτο ἅπαντας χαὶ μᾶλλον 
τοὺς τὰ πρῶτα φέροντας xal χρημάτων εὐποροῦν- 
τας, πρὸς οὓς μᾶλλον θεασάµενος ἔφη Ἴστε πάἀν- 
τες ὅπως ὁ Βάρδαρος οὐτοσὶ tác τοῦ Ἄρμεγια- 
xov (6) διέθετο πόλεις ἁπάσας, ὅσας ce χωµοπό» 
JAec ἐπόρθησε, καὶ ὁπόσους κακῶς διέθετο 
συμφοραῖς ἀφορήτοις $xo6aAor, ὁπόσα τε γχρή- 
pata d' ὑμῶν ἑχομίσατο. 'A44á καιρὸς ἤδη 
πάρεστι τῶν ἐξ αὐτοῦ ὑμᾶς ἁπα.ἰ.1άττει» xaxó- 
σεω», εἰ βού.εσθε. Δεῖ τοιγαροῦν» μὴ προέσθαι 
τοῦτον  ὁρᾶτε γὰρ ὡς δεσµώτης ἡμῖν ὁ Βάρδαρος 
γεύσει πάντως θεοῦ, xal ἡμετέρᾳ σπουδῃ. *O δὲ 
τοῦτον ζωγρήσας Τουτὰχ ἐξ ἡμῶν αἰτεῖ τὴν τι- 
μή». Ἡμεῖς ἀποροῦμεν παντάπασιν àx' ἀ 41οδα- 
£nc τε ὄντες, xal συχνὸν ἤδη χρόνον μετὰ τῶν 
Βαρθάρων μαχόμενοι, xal τὰ προσόντα δεδαπα- 
γηκότες. El μὴ voir πόῤῥω ὁ βασιλεὺς ἦν, καὶ 
παιρὸν ἀἁναμιονῆς ἑἐδίδου ὁ Βάρδαρος, ἔσπευσα 
ἂν ἐχεῖθεν χομισθῆγαι τὰ τῆς τιµῆς. Ἐπεὶ 0' ὡς 
leve καὶ αὐτοὶ οὐδὲν τούτων ἔξεστι πράττει», δέον' 
ὑμᾶς συνεισενεγχεῖν τὴν τιιὴν, καὶ «1ἠγεσθε 
πάντα δι ἡμῶν ix βασιλέως ὁπόσα παράσχοιτα. 
Εἶπε ταῦτα χαὶ ἐξεχρούσθη παραντίκα, xal θόρυδον 
ἀνῆφε σφοδρότατον τῶν ᾽Αμασειανῶν, εἰς ἁποστα- 
σἷαν χεκινηµένων. "Hoav Y&p o! τούτους εἰς θυμὸν 


xai θόρνδον Ἀρέθιζον ἄνδρες χαχονυργότατοί τινες, C 


χαὶ ó£xt*ac πραγμάτων εἰδότες ὀτρύνειν ὃῆμον εἰς 
καραχἠν' θόρυδος τοίνυν Ίρτο πολὺς, τῶν μὲν βουλο- 
µένων σώζεσθαι τὸν Οὑρσέλιον καὶ τὸ πλῆθος ἀἄντι- 
λαξδέσθαι τούτου ἐρεθιξόντων, τῶν δὲ ἑχταραττομέ- 
νων, τοιοῦτον γὰρ τὸ συρφετῶδες πλῆθος, χαὶ τὸν 
Οὑρσέλιον ἁρπάσαι θελόντων xai τῶν δεσμῶν 
ἀπολύειν. Δῆμον οὖν ὅ στρατοπεδάρχης τοσοῦτον 
ὁρῶν µαινόµενον, ὡς Ev στενῷ χομιδῆ τὰ χατ αὐτὸν 
ἐγχνώχει κατεπεπτώκει μὲν οὐδαμῶς, ἀλλ' ἐπιῤῥώ- 
σας ἑαυτὸν χατεσίγαζε τῇ χειρὶ τὸν θόρυδον, ὀψὲ δὲ 
xai μόλις τούτους καταπαύσας, xai πρὸς τὸ πλῆθος 
τὸν λόγον ἀνενεγχὼν ἔφη * 


mercis, quod condixerat, representare de suo 
posset,  ἰοία nocte deliberationibus auxziis trans- 
acta, consilium demum expedit, impetraudi ab 
Ánasenis, ut necessariam pecuniam praesenti col- 
latione conficerent, Igitur orto die, haud ignarus, 
quam difficile negotium aggrederetur, convocatis 
omnibus, ac iis maxime, qui auctoritate, divi- 
tiisque principes civitatis habebantur; hos potissi- 
mum intuens dicere cepit : Scitis profecto, ut se 
hic Barbarus gesserit. adversus. omnes. Armeniaci 
limitis civitates: quot oppida vastaverit, quot cives 
male multaverit, quot libera corpora pamis intolera- 
bilibus subjecerit, a vobis ipsis quot pecunias extor- 
serit, meministis. Tantis ecce his malis, ac metu 
eorum que a tam ínfesto vobis hosie imminent, in 
omne, sí vultis, tempus una hac die, et occasione 
de(ungemini ; si prohibere hodie curabitis ne di- 
mittere liberum cogamur. istum ipsum Barbarum, 
quem divino plane, vestroque studio vinctum tenemus. 
Eum qui vivum cepit, nobisque vendidit Tuach, 
opere ac prede sue pactum pretium repetit a nobis ; 
qui quoniam et peregre sumus, et. longa cum Bar- 
baris militia, que domo extuleramus, consumpeimus 
omnia, solvendo profecto non sumus. Aique utinam 
indulgere saltem idoneam moram Barbarus vellet, 
et pecunie numeranda condictam diem sineret dif- 
fundi. Exeurrerem ad imperatorem, concesso spatio, 
et aurum. inde necessarium re(errem, Nunc quando 
satis perspecium vobis quoque est, nihi horum in 
wea esse potestate, unum restat, ut vos reprasen- 
(are pecuniam ne gravemini ; brevi eam cum magua 
gratia ab imperatore recepturi. Talia ut dixit, non 
modo ingenti offensione ac convicio repulsus est, 
sed tumultum quoque concivit. vehementem Aina- 
senorum, defectionem haud dubie spectantium. 
Nec deerant concitatores plebis turbarum artíficeg 
factiosi, qui motos semel et ruentes incitarent ; 
ardentique plus satis seditione faces insuper sub- 
Jicerent. Horum ferebantur voces, servandum, vin- 
eulis eripiendum Urselium, et misere circumvento 
manu succurrendum. Erant qui hoc agerent ; erant 


qui sine certo consilio ferverent tamen, et, quod tali tempore vilis plebecula solet, cum strepitu ac 


jiciatione  iumultusrentur. Ejusmodi perturbatione furentem — populum, 


resque sibi  arctissimo 


loco positas cernens Alexius, non tamen animo concidit; sed sustentans seipsum, atque erigens, 
manu silentium: indixit; quo sero, ac vix impetrato, ad plebem sermone directo : 
Gavydteur ἔπεισί uoi ἄνδρες ᾽Αμασειανοὶ, δει — Mirari mihi vos subit, Inquit, ert. Amaseni, qui 


τὴν cvoxevhrv ταύτην τῶν ἐξαπαεώντων ὑμᾶς 
zavtázacir ἠ)γοήσατε τὴν σφῶν αὐτῶν σω- 
τηρίαν τῷ ὑμετέρφ αἶματι ἑξωνουμέγων, καὶ 


plane nondum intelligatis, quid isti parent, qui vos 
concitant ? Semperne hominibus subdolis, suam ip- 
sorum salutem vestro sanguine redimentibus, vestram 


Car. Duf. esnii Du Cangii note. 


(6) Ἀρμενιακοῦ. Scilicet θέματος. Cappadocia 
eirca tempora Justiniani in tres partes divisa 
fuit, mediterraneam, superiorem et inferiorem. 
Mediterranea Charsianum, a quodam Chersia prz- 
side; superior finitima Lycaouiz et Tauro, Cappa- 
docia ininor ; inferior denique, que Pontum Euzi- 
Num spectat, Ármeniaca, quia Armeniis vicina, 
appellatz:. sunt. De postrema Cappadocia parte, 
Ron de ipsa Armenia proprie sunipta hic potissi- 


mum agit Ánna : neque enim Amasia fuit Arme- 
ni: urbs, sed prima e septem Armeniaci Thema- 
tis, ut auctor est Constantinus Porphyr. lib. De 
adminieir. imp. cap. 7, et lib. i. De Themaiib. - 
cap. 2. Occurrit preterea Armeniaci  Thematis 
mentio apud Niceph. CPol. a. 741: Nicetam in 
Joan. Comn. cap. 9, Landulf. Sag. lib. xvin. Hist. 
Mise. ; eumdem Constant. in Basilio, cap. 50, Sey- 
liz « Zonar. et al. Vide pag. 391, $42. 
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operam ad είτανε perniciem commodabitis ? Fin- M µεγίστην ὑμῖν τὴν β.άδην προξενούνεων dal. 


gite quod clamatis, quod molitum itis, regnare Ur- 
eium; quid ex "J eo in vos preler cedes, exceca- 
liones, mutilationes, redundabit ? Isti vero, qui tanti 
[uroris vobis auctoresaunt primum quidem se, remque 
[amiliarem indemneim tuebuntur, demerendo interim 
Barbaro ; moz, ai [oriuna tyranni ti(ubaverit, parati 
preoccupando imperalore, in vos quidem invidiam, 
et penas rebellionis vertere , sibi vero gratiam fidei 
constantis, et premia amplissima pacisci ; (enquam 
scilicet per ipsos unos steterit, quominus Amosena 
civitas irreparabiliter imperio periret. En qua licen- 
lia cives improbi fortunis εἰ cupitibus vesiris lu- 
dunt ; vobis, pro simplicitate vestra, fraudi eorum 
malitieque [aventibus; dum illis ipsis cbsecundatis, 
ad seditionem — iustigantibus, qui postmodum iram 
imperatoris adversum vos, ob ea ipsa, quee illorum 
impulsu peccaveritis, maliguis  accusgtionibus ac- 
cendent. Ergo isiis, εἰ quid mihi creditis, valere 
jussis, in domum vos suam quisque recipite, ubi si 
attente, qua dicia sunt, reputabitis, facde etatuetia, 
wiri wobis salubriora consilia suggeraent, tumultus 
auctores, an ego. 

His auditis, velut lapsa in terram testula, priori, 
quam domo attulerant, in.foro deposita sententia, 
tectum quisque suum repetit; Alexio in presens 
meiu soluto, ot non sollicitudine in posterum. 
Reputans enim quam facile levis multitudo sen- 
tenlas eoncepias deponere,  abjectas resumere 
solita sit, prsesertim ubi a turbulentis incentoribus 
instigata fuerit, vereri coepit, ne insequenti moz 
nocte, resumpia insania, de novo in se conjurali 
ruerent, Urselium — custodia et vineulis erepturi ; 
ad quod prolibendum se nequaquam satis fürmis 
instructum esse copils eibi erat conscius. Palame- 
deu: ergo quemdam astum in subsidium imbecil- 
litatis advocans, Urselium exescare simulat, a£- 
que ad famam ejus rei faciie certius epargendam, 
ministrum talís supplicii publicum adhibet, euwe 
que ferro ad eruendos oculos armatum, bumi 
per vim affliclo, resupinatoque, quasi ad patien- 
tiam supplicii Urselio imponit, frendenii gemen- 
Gque nibilo leone «apto moderatius : quse ompia 
in vanam speciem comparabantur. Ergo ad quos 
pervenit acutus, et impotens metuentis ejulatus, 
li sibi et aliis persuaserunt, editas illas voces 
lamentabiles ab Urselio tortoris ad aspectum 
torvum, atque illsetabilem supplicii borrore prae 
sentis efferato. Et jsctabat ille se, quanquam solo 
timore perstrictius, iam efferate ac seve ut fidem 
faceret rem ad experientiam supplicii ultra me- 
tum  minasque processisse. Diditur itaque pcr 


Ποῦ γὰρ ὑμῖν εἲῆς τοῦ Obposdlov τυραννίδος ἡ 
ὠφέλεια uh σφαγαὶ, καὶ πηρώσεις καὶ ἆκρωτης 
pisc pol μα λῶν ; Οὗτεοιδὲ οἱ τῶν τοιούτων ὑμῖν 
πρόξενοι ἆνθεν μὲν τὰ olxsia ἁσινῆ δωτήρουν 
tóv Βάρδαρον θεραπεύοντες * ἐκεῖθεν £8 αὖθις 
τῶν ἐκ βασεῖέων ἐνεροροῦγτο δωρηµάτων, xa- 
ριζόµενοι τούςεῳ, ὅτι μὴ ὑμῶν τα xal τῆς xóAeuc 
Ἁμασείας παρεχώρησαν τῷ Βαρδάρφ. Καὶ ταῦ:α 
μηδὲν οἱ πο..]οὶ ὑμῶν ποιησάἀάμµενοι πώποτε. 
Διὰ τοῦτο καὶ τὴ» τυρανγίδα συνίσεοσθαι βου- 
«όμεγοι, τῷ μὲν τυράνγῳ χρηστὰς ὑποσαίνον- 
τες ἐλπίδας dcum τὰ οἰκεῖα διατηρῶσιν, dx 
βασιλέων δὲ αὖθις ἁπαιτῶσι τιµάς τε xal δω- 
ρεὰς, ἦν δέ τι καὶ γεωτερισθείη, αὐτοὶ μὲν πάν’ 
ἑαυτοὺς τοῦ δράματος ἑἐξάγωσι, τὸν δὲ βασι- 
Aévc θυμὸ» καθ' ὑμῶν ἑξάψωσιν. EI τι οὖν &pol 
πείθεσθε, τούτους μὲν ὑμᾶς πρὸς θόρνδον ἐρεθί- 
ζοντας * τὸ παρὸν ἑῤῥῶσθαι ἑάσατε, ἕκαστος 
δὲ ὑμῶν οἴχαδε ἀπελθὼγ τὰ Ἰεχθέντα σχοπείτω, 
καὶ εἴσεσθο ὁποῖος ὑμῖν τὸ ξυμφέρον βου.λεύε- 
ται. 


ῬἙούτων ἀχούσαντες τῶν ῥημάτων, ὥσπερ ὁστράκον 
µεταπεσόντος (7), τὴν γνώμµην µεταθαλόντες οἴχαδε 
ἀνιχώρουν. Ὁ δὲ στρατοπεδάρχης, Υινώσχων τὸν 
ὅημον ἐν ῥοπῇ τὰς γνώµας µεταθδάλλειν εἰωθότᾳ xal 
μᾶλλον εἰ ὑπὸ χαιρεκάχων ὀτρύνεται, δείσας μὴ 
διὰ τῆς νυχτὸς χατ᾽ αὑτοῦ µελετῄήσαντες ἐπέλθωσι, 
xai τὸν (Οὑρσέλιον ἐξαγαγόντες μὲν τῆς φρονρᾶς, 
λύσαντες δὲ τῶν δεσμῶν ἀφῶσιν, ἐπεὶ μὴ ἀποχρώ- 
σας εἶχε δννάµεις πρὸς τοσούτους ἀντικαταστηῆνα΄, 
μηχανᾶται τὸ ἐντεῦθεν Παλαμίδειόν (8) τι μηχά- 
νηµα. 'Ec μὲν τὸ φανερὺν ἀποτυφλοῖ τὸν Οὐρ-έλιον, 
xa ἤπλωτο μὲν τῇ vt, ὁ δὲ δήµιος ἑπῆγε τὸν σίδη- 
pov (9), ὁ δὲ ἐἑπωδύρετό τε xal ἔστενε χαθάπερ λέων 
βρυχόµενος " σχΏμα δὲ πάντα σαν τῆς τῶν Óp- 
µάτων ἀποστερήσεως' παρήγγελτο δὶ καὶ ὁ τῷ δό- 
ξαι τυφλούμενος βοᾷν τε xal κχεχραχέναι, xai ὁ 
µέχρι τοῦ δοχεῖν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἑξορύττων, δριμύ τε 
ἑνορᾷν πρὸς τὸν ἐκχχείμενον, xaX μανιώδη τὰ πάντα 
6pdv, μᾶλλον δὲ σχηµατίκεσθαι τὴν ἁποτύφλωσιν. 
Καὶ ὁ μὲν ἀπετυςλοῦτο μὴ ἀποτυφλούμενος. 0 δὲ 
ῥῆμος ἑχρότει, xal πανταχόθι, την τοῦ Οὐραελίου 


D τύφλωσιν διεθόµδει. Ταῦτα, ὥσπερ ἓν σκηνῇ ὅραματ- 


ουργηθέντα, πέπειχε τὸν ὄχλον ὅλον, 5:0; ἐγχώρυις, 
καὶ ὅσος ἔξωθεν εἰς ἔρανον χατὰ τὰς µελίαζας συλ- 
λέγεσθαι. Τοῦτο γὰρ ἅπαν τὸ σχέµµα τῆς Αλεξίου 
Φρονήσεως, ἵνα οἱ mco τοῦ δοῦναι χρήµατα ὄνσχε- 
ρῶς ἔχοντες, xal ἀφελέσθαι τὸν 0ὐραέλιον ἔπιδου- 
λεύοντες kx τῶν χειρῶν. Αλεξίου τοῦ ᾽μοῦ πατρὺς, 
ἁποκαραδοχῄσωσί τε, ὡς ἐντεῦθεν αὐτοῖς τῆς ἔπιδου- 
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(7) ᾿Οσεράκου µεταπεσόντος. Proverbialis for- 
mula, àxi τῶν ταχέως τι ποιούντων, sit Suidas. V. 
Parcemiographos Diogenianum centur. 7; Ape- 
stol. Byzant. cent. 15, et al. Occurrit iterum apud 
Ansamnm, lib. vi. Platon. in Phed., Eunapium in 
Promresio, Marinum iu Proclo, Cons. Manasse, 


Pachymer. lib. v. cap. 2, Metsporastem in Actis 
S. Babyls Mart. cap. 1, etc 
odi pres Quid EP Anas lib. i1, pag. 47. τὸ δὲ 
μα cogbv xai Παλαμῄδειον. 
$) τὸ» σίδηρο». Μύδρον. yide iníra, pag. 49, 
el On as ad pay. 480. 
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1 


Mic ἀνωφελοῦς παθεστηχυίας, καὶ ταχὺ πρὸς «b Boó- Α vulgus runior, vere eseatam Ürsclium; unde, iste 


Àypat τοῦ στρατοπεδάρχου τράπωνται τῆς πρώην ἆστο- 
χοῦντες βονλῆς, αὐτόν τε φίλον ποιούμενο:, χαὶ ὀργὴν 
βασιλέως ἐχχλίνοντες. Τοῦτον τοίνυν οὕτω χατα- 
σχὼν τὸν Οὐὑρσέλιον ὁ ἀξιάγαστος στρατηγὸς εἶχεν 
ὡς tv ζωγρειίῳ τὸν λέοντα, ἐπιχαλύμματα τοῖς ὀφθαλ» 
uot; φέροντα τὰ σύμθολα τῆς δῇθεν ἀποτυφλώσεως. 
Οὐ μὴν ἐρχεῖτο ol; εἴργασται, οὐδὶ ὡς χῦδος ἀρά» 
µενος πρὸς τἆλλα τῶν πραγμάτων ἀναπεπτώχει. 
Αλλὰ πόλεις ἄλλας πολλὰς χαὶ φρούρια χατεκτή- 
«χτο, xai ὑπὸ τν τῆς βασιλείας ἑἐξουσίαν πεποίη- 
xsv, ὅσα ἐπὶ τῶν Οὐρσελίου καιρῶν πονἠβως «po- 
πέπραχεν. Ἐντεῦθεν οὖν τὰς ἠἡνίας στρέφας αὐθὺ τῖς 
δασιλίδος πόλεως ἤλαυνεν. Γενόμενος δὲ ἐν τῇ Ιακ- 
spg πόλει (10) καὶ μιχρὺν ἀναπαύων τῶν πολλῶν 


χαµάτων ἑαυτόν τε καὶ τὴ» ούμμασαν στρατιὰν B 


αρᾶγμα ἀντεῦθεν (xo πεποιηχὼς ὅπερ ᾿Ηραχλῆς 
ἐκεῖνος ἐπὶ «fj τοῦ ᾿Αδμήτου "Αλχήστιδι. Ὡς γὰρ 
εἶδεν à Δοκειανὸς (11) ἐχεῖνος ὁ τοῦ πρεδεδασι- 
Munévog; 'Iceaxiou Κομνηνοῦ ἀδελφιδοῦς, καὶ τούτου 
ἐξάδελφος, ἀνὴρ δὲ οὗτος τῶν ἐπιδόξων χαὶ γένει καὶ 
ἀξιώματι, σὺν Οὐρσέλιον τὰ τῆς τυφλώσεως σύμόθο)ά 
φέροντα, καὶ ὑπό του χειραγωγούµενον, βύθιόν τι 
φτενάξας καὶ ἐπιδακρύσας τῷ Οὐρσελίῳ, ὠμότητα 
γατηγυρήκει τοῦ στρατηγοῦ, xal µέμψιν αὐτῷ 
ἐπῆγε «ευύὐνου χαταδοώµενο;, ὡς τοιοῦτον ἄνδρα 
χενιώδαν τε καὶ ἄντιχρὺς ἥρωα τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀφε- 
λοµένον, ὃν kypijv ἀτιμώρητον διασώσασθαι. Αλλ' 
ἐχεῖνος τότε μὲν, Τὰς αἰτίας τῆς ἁποτυφλώσεως sio 
αὖθις ἁπακοαύσειας, ἐπειπὼν, Φιλτατέ pot, μετὰ βραχὺ 
εἰς οἰπίσχον ἀγαγὼν αὐτόν τε xaX τὺν Οὐραέλιον ἀνα- 
καλύπτει vb πρόσωπον, καὶ δείκνυσιν Οὐρσελίου τοὺς 
ὀφθαλμοὺς πυρωπὺν ἁπαστράπτοντας. Ἐξεπλάγη 
ταῦτα ὡς ἐθεάσατο χαὶ ἐθαύμασεν ὁ Δοκειανὸς καὶ 
οὐκ εἶχεν à τι xal χρῄσαιτο τῷ πλήθει τοῦ θαύμα- 
τος, καὶ θαμὰ ταῖς ὄψεσι τὰς χεῖρας ἐπέδαλε, µή- 
που χαὶ ὄναρ icti τὸ θεωρ.ύμενον 7| εις µαγιχὴ 
εερατεία. f| ἄλλο τι εοιοῦνον ἄρτι πρώτως xawoto- 
μούμενον. Ὡς δὲ τὴν ἐπὶ τῷ ἀνδρὶ φιλανθρωπίαν 
vo) ἑξαδέκφου χατεµάνθανε χαὶ μεςὰ τῆς φιλαν- 
θρωπίας τὴν τέχνην, περιχαρὴς γεγονὼς ἑνηγχαλί- 
ζετό τε αὐτὸν χαὶ χατεφίλει πολλάκις τὸ πρόσωπον, 
εἰς ἡδονὴν τὸ θαῦμα µεταβαλών. Ταὐτὸ δὲ τούτῳ 
πεπόνθασι καὶ οἱ περὶ τὸν βασιλέα Μιχαἡλ, xal 
βασιλεὺς αὐτὸ; xal πάντες. 


jam necessario ἁαπηβία5ρο, ad simulandum ob- 
sequium versi cives, pariter atque advenz, pro se 
quisque, apicularum mere, symbolas pecunis con- 
tulerunt: sucoessumque babuit solers consilium 
& Alexii, talia tanquam ad scena ludum compo- 
nentis, ut exculeret spes iimprobas cupidis rerum 
novarum, quorum in audacia potentiaque Urselii 
studium ac fiducia conquiescebat, quemque ideo, 
quosd re integra, sanum, ac utilem sibi adjungi 
posse oonfkierent, plane vim polius experirentur, 
quam in erogationem consentirent, facilem ipsis, 
ac pronam futuram, semel persuasis, eum lumini- 
bes orbateum, quem ducem ipsi sibi rebellaturis 
scilicet destinassent. Hunc igitur tali quadam ma- 
ehiustione virum captum mirilüicus belli dux ha- 
buit in custodia sie tanquam in caves leonem, 
obligatum oculos ad eontinuandam exescationis 
famam. Nec vero hsc satis pulavit, aut quasi 
abunde paria fruiturus gloria, successibus indor- 
mt : verum concussis partibus toto impetu incume 
bendum ratus, urbes, ercesque, quae supererant 
plurime, aggressus, plaue non prius quievit, quam 
omnia qus ab initio Urselianorum temporum de- 
fecerant, imperio restitmeret, Quibus jam patratis, 
victor in regiam urbem est invectus; ubi dome- 
stica quiete se atque exercitum paulisper ab ος» 
peditionis diffieilis laboribus dum recreat, contigit 
ipsi edere miraculum, ejus non absimile, quo di- 
citur Hercules Admeto mortuam lugenti, vivam 
repente, atque vigentem reddidisse conjugem. Erat 
Doceanus 1s2acii Comneni, qui nuper imperaverat, 
ex sorore nepos, Alexii patruelis, vir, e& genere, 
et dignitate clarus in paucis; is cum Urselium 
vidisset su: calamitatis mendacibus obnuptum 
symbolis, manuque duetum a quopiam tractis ex 
intimo suspiriis indigno viri fortis illacryeatus 
casui, non se tenuit, quin crudelitatis inhumana 
dammaret Alexium, qui tam generosum heroem 
tam misere deformasset, quem servasse incoiumem 
Oportuerat. Cui ille: Ecacationis istius causas 
alia occasione a me. inquit, audies, cbarissime. 
Nec aliud tune quidem. Cseterum paulo post dedu- 
xit hominem in domunculam, ibique oculos Urse- 


Bii fasciis iwvolucrisque remotia, vivido lumine 


spiragtes, vegetosque Doceano monstravit, mirari nunquam desinenti, contrectantique sibi ipsi su- 
biede ócules, quasi ut probaret, nura hsec vere, an non potius per somnium cerneret, magicisve 
prestigiis, aut alia nova [fraude illuderetur. Tandem ubi plage perspecta est bumanitsas Álezii, 
industrise laude cumulata, versa in gaudium admiratione, sspius aiplezastus est, swaviatusque pa. 
iruelom ; isetitiamque, ac gratulationem euam, vulgata mox fama, in. comitatum Michaelis universum, 
ipsuraque adeo in Augustum propagavit. 


Ἐντεῦθεν πάλιν ἐπὶ thv. ἑσπέραν πέµπεται παρὰ 


Νικηφόρου τοῦ αὐτοχράτορος ἤδη τὰ ᾿Ῥωμαῖα σχη- 
πτρα κατεσχηχότος χατὰ ἹΝικηφόρου τοῦ Βουε- 


9 Hinc iterum In Occidentem Alexius miuitur a 
Nicephoro imperatore, Romani jam esceptri com- 
pote, adversus Nicephorum Bryenium, occiduas 
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10) Ἐν τῇ HazzQg aó4e:. Non. Constantino- 
φοἱἱ, quod vuli disertus interpres, sed Castamone 
ia Cappadocia. V. Bryenium, lib. 5, n. 26. 


. (41) Δοκειανός. Tbeodorus Doceanus Seylitzs 
dictus, de quo eL ejus familia pluribus agimus in 
Stemmate Comnenico. 


10} 


E ΑΝΝΑ COMNENAR 
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omnes provincias perturbantem , seque , assumpto A νίου (12), τὴν δύσιν ὅλην χλονοῦνεος, xai τὸ διά- 


diademate, pro Homanosum Augusto ferentem. 
Simul enim ae Michael Ducas tlirono excussus est, 
et pro principali faseia, coronaque talarem, et epo- 
uidem srchiepiscopalem induit; Botaniates, ϱ6- 
cupato augustali solio, desponsaque sibi, ul 
distinctius processu sermonis explicabitur, impe- 
ratrice Maria, imperii habenas regere cepit. At 
Nicephorus Bryenius, imperante jam tum Michaele, 
ducatu Dyrrachil munitus, etiam antequam Nice- 
phorus regnaret, inperii candidatum 66 gerebat 
palam : atque adeo non exspectato, dum ea dignitas 
vacaret, a Michaele machinari defectionem ceperat. 
Hujus incepti qua causa, quaxve rationes fuerint, 
mühi non est necesse diligentius exponere , quo- 


ónpa ἑαυτῷ περιθεµένου, xal βασιλέα Ῥωμαίων 
ἀναχηρύττοντος. "Αρτι γὰρ τοῦ αὐτοχράτορος Μι- 
yahÀ τοῦ Δούχα τοῦ θρόνου κχαθαιρεθέντος, xal 
ἀντὶ ταινίας τε xai στέμματος τὸν ποδήρη (13) xal 
τὴν ἐἑπωμίδα τὴν ἀρχιερατιχὴν ἑνδεδνμένου, ὁ Bo- 
τανειάτὴς éxl τοῦ βασ.λείου θρόνου καθίσας, χαὶ 
τὴν βασιλίδα Μαρίαν, ὡς προϊὼν ὁ Ἀόγος σαφέστε- 
pov παραστήῄσει, μνηστευσάµενος, τὰ τῆς βασιλείας 
διίθυνε πράγματα. λλλ' ὁ Νικηφόρος Βρνένιος, τὴν 
δουκιχὴν (44) περιεζωόμένος ἀρχὴν Δυῤῥαχίου 
ἐπὶ τοῦ βασιλέως Μικαἡλ, χαὶ πρὺ τοῦ βασιλεῦσαι 
τὸν Νιχηφόρον, βασιλείαν τε Ίρξατο xai ἆποστα- 
σίαν, χατὰ τοῦ Μιχαὴἡλ ἐμελέτησε. Τὸ μὲν ὅθεν καὶ 
ὅπως οὐκ ávayxalóv ἐστιν ἡμῖν διηγεῖσθαι: φθάνει 


niam istum nobis laborem accuratus ea de re nostri B γὰρ fj τοῦ Καίσαρος ξυγγραφὴ τὸ αἴτιον τῆς ἀπο- 


' Czsaris commentarius occupavit : quo vero modo, 
ac successu Bryenius Dyrrachio, tanquem ex belli 
sede progressus, occidua omnia percurrerit, sibique 
adjunxerit, utque ipse denique sil captus, maxime 
arbüror necessarium exponere breviter; nam fu- 
sius, et subtilius ista descripta qui nosse cupierint, 
eos ad Caesarem remittimus. Erat is, de queo 
agitur, Nicephorus Bryenius, bellator primus, 
genere clarissimo, proceritate corporis , οἱ faciei 
forma cowmendabilis, maturitate juxta consilii, 
roboreque lacertorum facile omnes, qui tunc erant, 
homines superans, Plane dignum imperio capnt ; 
quippe aspectu ipso, ante usum et sermonem, sibi 
eoneiliabat homines, 3deo quidem ut cuncti passiun 
milites civesque ργίαιο eum loco, atque imperio 
oecidui pariter et orientalis limitis ultro dignis- 
simum et agnoscerent , et profiterentur. Etenim 
offerentein sese civitates omnes obviis ulnis 
excipere, et ad vicinas pro se quaque urbes, non 
minus alacriter admittere paratas, cum plausu ac 
pompa transmittere consueverant. Conturbabaut 
haec Botaniatem eo quidem magis, quod magno 
Brycnium, et valido instructum exercitu videbat ; 
que res imperium universum ancipiti cura [ο 


στασίας ἐξιστορῆσαι * τὸ δ᾽ ὅτι ἐχεῖθεν, ὥσπερ ἐξ 
ὁρμητηρίου τινὸς τῆς πόλεως Δυῤῥαχίου, πάντα τὰ 
τῆς ἑσπέρας χατέδραµε, xal ὑφ ἑαυτὸν ἐποίησε, 
xai ὅπως οὗτος ἑάλω, τοῦτο τῶν ὀναγκαιοτά:ων 
ἐστὶν tv. βραχεῖ διηγήσασθαι. Τὸ γὰρ ἀχριδὲς τῆς 
ἱστορίας τὸν βουλόµενον μαθεῖν ἐς «bv Καΐσαρα 
παραπέμποµεν. Κράτιστος γὰρ ὁ ἀν)ὶρ τὰ πολέμια 
καὶ ἅμα xal γένος Ov τῶν ἐπισημοτάτων xal &ve- 
δρομῇ σώματος (15) xal κάλλει προσώπου κοσμού- 
µενος, καὶ ἑμθδριθείᾳ φρονήµατος, xal βραχιόνων 
δυνάμει τῶν xas' αὑτὸν διαφέρων ἀνδρῶν, ἐπάξιον 
Tiv βασιλείας τὸ χρῆμα, καὶ εοσοῦτος fjv εἰς πειθὼ 
δυνατὸς, xol πάντας ἐφέλχειν καὶ ἐκ πρώτης ὄψεως 
καὶ ὁμιλίας δυνάἀµενος, ὥστε πάντες πανδημεὶ xal 
στρατιῶται καὶ ἰδιῶται τῶν πρωτείων αὐτῷ Guvt- 
χώρονν xai βασιλεύειν Σξίουν ἁπάσης ἑῴας καὶ ἔσπε- 
plac λήξεως. Καὶ γὰρ ἐπιόνια τοῦτον αἱ πόλεις 
ἅπασαι ὑπτίαις χερσὶν ὑπεδέχοντο, xai ἄλλη πρὸς 
ἄλλην μετὰ χρότου παρέπεµπεν, Ταῦτα ἑτάραττε 
μὲν τὸν Βοτανειάτην, ἐξεχύχα δὲ χαὶ τὸ περὶ αὐτὸν 
οτράτευµα, xal εἰ; ἁμηχανίαν τὴν βασιλείαν ὅλην 
ἑνέδαλλε. Πέμπειν οὖν διεγνώχεισαν τὸν ἐμὸν πσ- 
τέρα τὸν Κομνηνὸν Αλέξιον κατὰ τοῦ Βρυενίον, 
δοµέστιχον (46) τῶν σχολῶν ἄρτι προχειρισθέντα, 
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rebellionem et historiam narrant terea Nice- 
phorus Bryenius ex (ilio nepos, Zonaras, Scilit- 
ze8, Glycas, etc. 

(15) Τὸν ποδήρη. Michael Ducas Parapinacius, 
abrogato imperio, iu. Studiense monasterium con- 
cessit, eo translatus a. Dotaniata, prid. Paschatis, 
hoc est, 7 April. an. 1078. Dein Ephesi antistes 
dictus, cum semel eo venisset , Constantinopolim 
reversus, in monasterio Manuelis viue reliquum 
exegit. V. Βιγθι. Zonar. Scyl. Glyc. Manass. 
Jvel. eic. 

(14) Τὴ» δουκικήν, Inter Δυτιχὰ θέµατα recen- 
setur a Const. Porphyrogenneta 229 lib. n, de Thc- 
mat. cap. 9: Ἀπαρχία της Νέας Ηπείρου, τοῦτ' ἔστι 
τοῦ Δυῤῥαχίου. 
urbesque complures, quarum aliz a consularibus, 
quadam a ducibus regebantur. llarum precipua 
el caput Dyrrachium (uit, a qua totius Thematis 
appellatio. Vide Notit. Grac. in Geographia sacra, 
pag. 24. Dyrracheni igitur tractus ducatum obii- 
Aud Bryenius, Michaele imperaute : cui tuu eum 
tenenti Theophylactus Bulgarim arechiepiscopss 


(49) Numgópoc Βρυένιος. Nicephori Bryenii 


uic suberant provinciz aliquot, . 


epistolam scripsit cum hoc titulo, Τῷ 8ouxi Αυῤ- 
ῥαχίου τῷ Βρυενίῳ. Eumdem ducatum obtinue- 
runt postea Nicepliorus Basilacius, Georgius Mo- 
nomaáchatus, el Joannes Comnenus Isaacii seba- 
stocratoris filius. Sed et inde ducis honorariam 
appellationem Dyrrachli dominis ex gente Francica 
aUuribulam jam olim a nobis observatum in Mist. 
nostra Gallo-Byzentina, lib. vin, n. 9. 

(15) Avaópouh σώματος. lufra de Brycnio, 
pst 4, Καθάκερ τις Υίγας ύπε lac εἰς πῆχνν 
να τῶν ἁπάντων ὑπερανέθηκε, V. Not. ad. pag. 14. 

(16) Δομέστικον. Afflictis Romanorum impera- 
torum rebus, ac Constantini M. partitione, varia- 
rumque gentium irruptionibus inutilato imperio, 
quod reliquum fuit Constautinopolitani riucipa- 
tus, ia duas partes distributum fuit, Orientem 
videlicel et Oceidentem, ita dictas respectu Byzan- 
ui. Hie. rursum divisa in provincias, seu θέµατα, 
qui: Constantinus Porpbyrogenneta duobus libris 
eleganter cowplexus esi. Themata vero partiu a 
ducibus, partim a consularibus, quemadmoduu 
stante Romana rep. provinciarum alie a prietori- 
bus, aljw a consularibus, regebantur. Ducibus 
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μετὰ τῶν ἐνουσῶν δυνάµεων, εἰς γὰρ xb µέρος τοῦτο A brahat, incertum, utii tandem domino. cederet. 


i βασιλεία ᾿Ῥωμαίων εἰς τοὔῦσχατον ἐλτλύθει. Τά -ε 
γὰρ ia τῶν στρα-ευµάτων do άλλαχοῦ διεσγἐἑ- 
6αστο, τῶν Τούρχων ὑφαπλωθέντων, xal πάντα 
ὄχεδ»ν περισχόντων, ὅσα Εὐςςίνου πόντου ἐστὶ µε- 
ταξὺ xal Ελιησπόντου καὶ Αἰγχίου τε χαὶ Συρ:1- 
x02 πελάγους, Χόλπων τε τῶν ἄλλων, xal µάλ.οτχ 
ἐπόσοι Παμφυλίαν τε xa Κίλιχας παραµείδοντες, 
ἐς τὸ πέλαγος ἑχπέμπουσι τὸ) ΑΛἱγύπτιον. Τὰ μὲ» 
οὖν Eia στρ: τεύματα οὕτως ἔσχον᾽ τὰ δὲ sr; ἑσπέρα: 
ἐς τὸν Βρυένιον συῤῥεύσαντα εἰς στενὸν χυμιδῃ xal 
ὀλίγον στράτευμα τὴν βασι)είαν ἀφτχε Ῥωμαίων. 
Α΄ á.axol (17) τε γάο τινες αὐτῇῃ χατελείφθησαν 
χθὲς xal πρώην ξίφους ἡμμένοι χαὶ δόρατος, xal 
τινες £X τοῦ χώματος (18) στρατιῶται ὀλίγοι, xal 
Κελτιχή τις στρατιὰ εἰς ὀλίγους τ'νὰς περιισταμέν;. 
Τούτους δὴ τῷ Epp πατρ' ᾽Αλεξίῳ διδόασι, χαὶ ἅμα 
συμμάχους ἀπὸ τῶν Τούρχων προσκαλεσάµενοι ἐξ.έ- 
v*t 0b περὶ τὸν βασιλέα τροσέταττον val ξ,μρίξαι 
τῷ Βρυενίῳ, οὗ μᾶλλον cl; τὴν ἐφεπομέ.ην στρα- 
τιὰν θαῤῥοῦντες if) εἰς τὸ φρόνηµα τοῦ ἀ»δρὸς χαὶ 
την àv πολέµοις xal µάκαις δεινότητα. δὲ, τὴν 
ξυμμαχίαν ph περιµείνας ὀξέως ἐπερχόμενον τὺν 
ἐκθρὸὺν ἀχούων, χἀντεῦθεν καλῶς xal ἑαυτὸν xal 
τοὺς ξυνεποµένους φραξάµενος, ἔξεισι τῆς βασιλίδος 
τῶν πόλεων, xal κατὰ τὴν θράχην Υεγονὼς περὶ 
τὸν ᾽Αλμυρὸν ποταμὸν στρατοπεδεύει ἄνευ τάφρων 
xai χάραχος. Μανθάνων γὰρ τὸν Βρνένιον ἐν τοῖς 
Κτδόχτου (19) πεδίοις αὐλιξόμενον ἐθούλετο ἑκάτε[α 
τὰ στρατεύματα αὐτοῦ τε xal τῶν ἑναντίων ὀξιόλο- 
Yo» ἁπ-χειν διάστηµα. Οὐ γὰρ εἶχεν ἀντιμέιωπος 
ἐπιστῆναι τῷ Βρυενίῳ, ἵνα μῆ χατάφωρα γένηιτο τὰ 
τῆς δυνάµεως, χαὶ ph δοίη ὁπόσος τίς ἐστι τὴν 
στρατιὰν αἴσ]ησ:ν τῷ ἐχθρῷ. Mex ὀλίγων γὰρ πρὸς 
κολλοὺς, xaX ἀπειροπολέμων πρὸς ἐμπειροπολέμους 
ἔμελλε ξυμθαλεῖν, xal τοῦ θαῤῥεϊν ἀφέμενως, καὶ 
ἀναφα.ὃ»ν ἑμπίπτειν, «κλωπιτεύειν τὴν νίχην (20) 
ἐδούλετο. 


Visum tandem est opponendum BDrycnio Alexium 
Com nenum, patrem meum, dignitate inagni domes- 
lici Scholarum recens auctum, datis ad hoc ipsi 
copiis, quaecunque ad manum erant, sane. pcrexi- 
guis : nam ad militarem rem quod attiuct, plane 
ad exiremum  iimbecillitatis ltomanum imperium 
devenerat; Orientales siquidem exercitus, alii alio 
dispersi, necessaria limitibus statione terebantur, 
10 Turcis latiss me dominantibus, οἱ per omnes 
fere regiones, qua Euxinum, Hcellesquepontum 
Vnterjacent ; quaque hinc ραο, hinc Syriaco 
mari clauduntur, snubusque maxime iis qui Pam- 
phyliam, Ciliciamque praterlapsi, in mare /Egyp- 
tium. delabuntur, munit'ones. obtinentibus. Unde 
fiebat ut cum Orientales exercitus Turcico periculo 
distinerentur, Occidui ad Bryenium confluxissent : 
qua supererat lomana potentia, exili sane'numero 
censeretur. Reliqui nimirum erant immortales 
quidam, qui heri, ac. nudiustertius tractare gladios, 
hastasque ceperant. Accedebant alii, et ipsi rari, 
4 Chonate nuncupati. milites, et Gallici noi.nulli 
».anipuli summam ad paucitatem redacti, Ejus- 
modi copias, qui pro Dotaniate res administrabant, 
patri meo dant, polliciti auxilia Turcorum , quz 
couductum miserant : simul ue edicuut, sine mora 
capessat be!lum, cumque Dryenio decernat, (reti 
utique non tam exercitus robore, quam consilio, 
helliaque virtute ducis; qui, ne Turcicis quidem 
exspectatis auxiliis , statim se, suisque quam C,4.- 
me potuit instructis, adventantem quippe liostent 
audiens, ες urbe regia in Thracia: progressus, 
castra circa Salsum fuvium sinefossa, et vallo 
metatus est ; quoniam enim in Cedocti campis 
consedisse Dryenium audierat, idoneo se ab illius 
conspectu disjungere spatio studuit * id cavens, ne, 
si suus illi adversa fronte objiceret, facile is sen- 
sum paucitatis, imbecillitatisque ipsorum caperet : 


intclligeretque se plurimos cum non multis, exercitatissimos cui. tyronibus in conflictu commissa- 


rum. Ergo Alexius non 


hoc audendi tempus, pala:ve aperto marte invadendi ratus, 


cautis 


grassari artibus, et furari, si posset, victoriaui, satis sibi tunc quidem videri debere statuit, idqse 


conari decrevit. 


Car. Dufrcsnii Du Cangii notae. 
denique ac cansularibus preerant domestici duo : D nis semper ignara, quod. de peculiari quadam Ca. 


prior qui Orientalibus provinciis imperabat, δοµέ- 
. ατιχος τῶν ᾽Ανατολιχῶν θεµάτων, posterior. «qui 
occidentalibas, t&v Δυτιχὼῶν dicebatur. Hac po 
sirema functum dignitate Alexium. tradit, preter 
Grxcos scriptores, Willelmus — Antistes Tyrius, 
lib. n, cap. 5. 

(47) ᾿Αθάνατοι. Quemadmodum olim apud Per. 
s:s erat legio militaris, quam τῶν ᾿Αθανάτων ap- 
el abant, ut docemur ex Procopio, lib. n. De 
ello Persico ; Theopliane in Theodos. Jun. an. 18; 
Frecilpho, tom. Jl], lib. v, cap. 10, et aliis scri- 
poribus, quos laudat Brissenius lib. De regno 
Persur., ita habebaut Byzantini imperatores, Per- 
sicorum principum simia, $uos immortales, quos 
a Nicephoro logotlieta, qui sub Michaele Duca 
rerum potitus est, (uum demum institutos refert 
. Bryenius, lib. iv, n. &, quibus id nominis. vide- 
tur inditum, quod pacis zque ac belli tempore 
mililarenit, essetque. eorum cohors sctola vocaiio- 
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roli M. imp. caterva militari dixit Mona. lius San- 
gallensis, lib. 11, cap. 26. Uude Anna 4ο Athana- 
tis agens, lb. t, pag. 62, dixit, στράτευμα δὲ 
τοῦτο τῇ: ᾿Ρωμαϊκῆς δυνάµεως ἰδια[-ατον. quia 
videlicet, pacis perinde ac belli teupore impera 
toribus merebaunt. — Athenasi corrupte dicuntur 
Tudebodo, lib. i, Consule preterea Glossaria 
Rigaliii et Fabroti. 

(18) "Ex τοῦ χώματος. Yide notata ad pag. 92. 

(19) Κηδόκτου. Τὸν Κτδύχτου χῶρον habent 
Scylitzes εἰ Zouaras in. Micliaele HRhangabe οἱ 
Mich. Balbo. 

(2U) Καωπιτεύειν τὴν vixnv. Boni enim duces, 
aii Vegetius lib. in, cap. 10 , Πο aperto. Muriec 
prelium, in quo est commune periculum, sed ec 
occulto semper attentant, ut integris suis, quuntea 
possint hostes. iuterimant, certe. vel. terreant. V. 
Leon. Tact. cap. 12, $ 12. 
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Verum antequam duos generosissimos duces, À 


πες fortitudine, nec scientia rei bellicze aibi quid- 
quam invicem concedentes , decretorio inter se 
certamine committimus, id quod jam instituit 
sermo noster, age ante aciem struetam utrimque, 
collataque signa, augurium successus ex jpsorum 
consileratione captemus, Erant ex wquo hi viri 
ambo heroica specie, fortique pectore, robur 
autem et experientiam militi: quod attinet, pari- 
lus laudis momentis, tanquam iu trutina librati : 
utra lanx tandem, fortuna degravante, subsederit, 
mox videndum erit. Interim quidem — Bryenius 
magnis spebus palmam ambiebat ; ut qui et copias 
ductoret , quarum virtuti jure fideret ; et ad hoc 
ipse tum peritiam belli magno usu partam , tum 
scitam acici structionem ex seconferret,. 11 Alexio 
minimum fiducie in copiis, summa spei in seipso; 
itaque conira eas, quas diximus , adversarii opes, 
ac vires ingenium versutum ad belli dolos, ar- 
temque astuti Martis opponebat. Jam odorari se 
invicem ceperant , aderatque committendi tempus. 
Prior Bryenius, cognito itinera sibi ab Alexio ad 
progressum mature incidi, infestus in ipsum mo- 
vet circa Calauram, prout exploratores retulerant, 
castris positis haerentem. Diviserat copias in duo 
cornua. Dextrum,quod fratri suo Joanni regendum 
cominiserat, quinque millibus constabat fere [ta- 
lorum , et e reliquiis copiarum Maniaci illius. 
Acccdebant equites e Thessalia; tum pars quedam 


eorum qui de societate dici solent, non inibellis. (. 


Sinistro cornu Tarchaniotes Catacalo przerat, 
"TTliracas, et Macedonas graviter armatos, numero 
trium millium ductans. Mediam ipse aciem Brye- 
uiua tenuit, fortissimo equitatu e Macedonibus, et 
Ahracibus, et flore ipso, ac delectu prztoriauz 
militia constante succinctus. Equis omnes vehe- 
bant Thessalis, loricis ferreis, et galeis, galearuim- 
que insignibus late fulgentes : ita ut. arrectis equis 
in aurem dexteram, simul cum flictu sese invicem 
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Ez δὲ ἄνδρας καὶ ἀμφοτέρους γεννχίους ὁ λόγος 
κατεστήσατο, τόν τε Ώρυένιον χαὶ τὸν ἐμὸν πατέρα 
τν Κομνηνὸν ᾿Αλέξιον (οὐδὲν γὰρ ἕτερος τοῦ ἑτέρου 
πρὸς ἀνορίαν ἀπελιμπάνετο, οὐδὲ τὰ τῆς ἐμπειρίας᾽ 
ἔ:ε.ος ἑτέρου παρ) ἕλαττον εἶχεν)ι ἅξιόν ἐστι χατα- 
στησαµένους τούτους εἰς φάλαγγας, χαὶ ἀντιπαρα- 
τάξεις, ἐχεῖθεν ἁποσκοπῆσαι τοῦ πολέμου τὴν tU» 
Xn". Tó μὲν γὰρ ἄνδρε τούτω xal ἄμςω ἢσττν 
xaAQ xat γενναίω, xaX τά γε el; χεῖρας χαὶ πεῖρα» 
ἴσοι ὥσπερ ἐπὶ τρυτάνης ἱστάμενοι * ὁρᾷν δὲ ἡμᾶς 
χρξὼν ὅπου tà τῖς τύχης ἑπέθρισεν. 'O "piv γὰρ 
Ερυένιος μετὰ τοῦ θαῤῥεϊν ταῖς δυνάµεσι xal τὸν 
πεῖραν προὺδάλλετο καὶ τὴν εὐταξίαν τὶς παρατά- 
ξτως * ὁ δὲ Αλέξιος Ex τοῦ ἑτέρου ὀλίγας μὲν ἑλτί- 
δας xal πάνυ ἀφελεῖς εἶγεν ὅσου ἐπὶ τῷ στρατεύ- 
ματι, ἀντιπρουθάλ)]ετο δὲ τὴν ἀπ) vno τέχνης ἰσχὸ». 
γαὶ τὰς στρατηγιχὰς μηχανᾶς, Ίδη γὰρ ἀλλέλοιν 
αἰσθόμενοι, xal ὅτι πολέμων Ίδη κχαιρὸς, ὁ μὲν 
Πρυένιος ἐπειδὴ τὰς ἐφόδους αὐτοῦ προὔποτέμνεσθα: 
τὸν Κομνηνὸν ᾽Αλέξιον µεμαθήχοι χαὶ περὶ Καλαυ:- 
ph» (21) ἀτρατοπεδεύειν, οὕτω ἀννταξάμενος &vze- 
πἠρχέτο. Elg τε γὰρ ἔεξιὸν xépa; xal εὐώνυμον 
τάξας τὸ στράτευμα, τοῦ μὲν δεξιοῦ χατάρχειν τὸν 
αὐτάδς)φον Ἰωάννην ἐἑπέταττε, πεντακισχίλιοι δ᾽ 
ἦσαν οἱ τοῦτο τὸ µέρος συμπληροῦντες, Ἰταλοί τε 
xai της τοῦ Μανιάχου (22) ἐχείνου ἁποσπάδος * x3 
μὴν xai ἐκ θετταλίας ἄνδρες ἰππεῖς xoi μοῖρά 
τις τῶν ἀπὸ τῆς ἑταιρείας (25) οὐχ ἁἉγεννῆς ' θάτερον 
i vb εὐώνυμον χέράς ὁ Ταρχανειώτης (34) εἶχε 
Καταχαλὼν, Μαχεδόνας τε χαὶ θρᾶκας ἑξωπλισμέ» 
νους εἰς τρ:σχιλίους τοὺς ξύμπαντας ὀυναριθµουμέ- 
νους. Αὐτὸς 0 ὁ Πρυένιος τὸ μέσον xatslys τῖς 
φάλαγγος, Ex τε Μαχεδόνων χαὶ θραχῶν συντεταγ- 
pévov, xai τοῦ ἀρχοντικοῦ (95) σύμπαντος ὅσον 
ἑπίλεχτον. Πάντες δὲ ἐφ᾽ ἵπποις θετταλοῖς (36) 
ἐποχούμενοι xal τοῖς σιδηροῖς θώραξι xaY τοῖς περὶ 
τὴν κεφαλὴν κράνεσιν ἑξαστράπτοντες, τῶν τε 
ἵππων διεγειροµένων ἐς ὁρθὸν o0: χαὶ τῶν ἀσπίδων 
πρὸς ἀλλῆλας παταγυνσῶν, πολλή τις αὐγὴ αὐτῶν 


Car. Dufresnii Du Cangii notam. 


(21) Καλαυρήν. Καλαθρόν, Zonarz οἱ Scylitz:e, 
regio sic dicta, διὰ τὸ χατάῤόυτον εἶναι τὸν τόπον 
βούσεσιν ὑδάτων πολλῶν τε xav ἀγαθῶν. 

(22) Μανιάχου. 1s est Georgius Maniaces, qui in 
Maliam, seu Calabriam, ab imp. Dasilio missus, 
Siculos, Normannis juvantibus adortus, et ab iis 

stea $97 derelictus, defectionem molitus est, 

lonomacho imperante ; sumptisque imperii [nsigni- 

bus. tandem euin ad Servios se contulisset, commisso 
ad Sirobum przlio, debellatus est. Historiam nar- 
vant. Zonaras, Scylitzes, Glycas, Gaulredus Mala- 
terra, lib. 1, cap. 7 et 8; Leo Ost. lib. i1, cap. 18; 
et Ordericus Vitalis, lib. 1v, qui Manicheti nomen, 
et ob affectatain fortassis tyrannidem, imperato 
rium titulum ei tribuit. 

(25) Απὸ τῆς ἑταιρείας. Ex cohortibus scilicet 
conflatis ex Romanorum sociis, quas peculiari 
appellatione Εταιρείας appellabant. Scylitzes 1u 
Michaele Balbo, ἓν τῷ παλατίῳ σχολὰς εἰληφὼς, xat 
tà; ἑταιρείας, ἔκεισι χατὰ τοῦ τυράννον. Alque, 
ut ex hoc loco videtur posse colligi, militabant 
ille in palatio, ad imperatoris custodian , quibus 
qui praeerant *Exztgetáoyat ct Μεγάλο. Ἑταιοειάρ- 


yat dicti Coustantino Porph. De Adm. imp. 93). 
91; Willelmo Tyrio, lib. xxi, cap. 16; Pachymeri 
lib. n, cap. 24. Cantacuzeno lib. 1, cap. 55, lib. 
i, cap. 6 ; Scylitze, Zonar, Manasse, et αἱ. 4 
Meursio et Fabroto laulatis : quod preterea fir- 
mat Cinnamus lib. v, n. 8. Γεώργιον ὃς ἑταιρείας 
τῷ τότε ἡγεῖτο τῆς βασιλικῆς, ldem Pachymeres 
lib. 1v, cap. 29, ait eorum munus. fuisse in Pala- 
tio ἐπὶ τῆς εἰσαγωγῆς, uude Adinissionales vertit 
eruditus interpres. luiusimodi sunt apud nos, les 
Introducteurs des Ambassadeurs. 

(24) Ταρχανειώτης. Cujus meminit Zonaras in 
Romano Diogene. 

(25) Ἀρχοντικοῦ. ΄Αρχοντες Grecis scriptoribus 
xvi sequioris, iidem qui nostris Barones dicuntur : 
Αρχοντιχὸν 'vero. idem quod Barnagium. V. Not, 
ad p. 204. 

(26) 'Eg' ἵπποις stcaAoic.Thessalicos equos 
olim in pretio fuisse adnotant praeterea Herodotus, 
lib. vii ; Varo, £e re rustica, lib. n, cap. 7; Thco- 
critus Εἰδ. ιδ. Oppianus, lib. i. ΚυνηΥ , Lucanus, 
lib. τι, et alit. 


im 


ALEXIADIS LiB. I. 


119 


τε κσὶ τῶν χορύθων ἐκεῖθεν ἑξέπιττε μετὰ δείµατος. A pulsantium clypeorum, lerrificus intuentes prae» 


*0 δὲ εἰς µέσους χυκλούμενος ὁ Βρυέν.ος χαθάπερ 
εις "Αρης ἡ γίγας ὑπερωμίας εἰς πῆχυν ἕνα τῶν 
ἄλλων πάντων ὑψφούμενος xai αὑτόχρημα θάµόος 
€» xoY φόδος τοῖς θεωµένοις. Ἔξωθεν δὲ τοῦ σχἡ- 
µατος (27) ὅλου ὡσανεὶ δυοῖν σταδίων διάσττµα 
Σχύθαι τινὲς ἦσαν σύμμαχοι βαρβαρικοῖς χεχοσµη- 
µένοι τοῖς ὅπλοις. Παρή Ύελτο δὲι ἐπειδάν οἱ πολέ- 
µιοι προφανεῖεν xal ἡ σάλπ.Υζ πολέμισν ἀλαλάςεις», 
εὐθὺς κατὰ νώτων ἐμπίπτειν xal βάλλειν τοὺς Σχύ- 
θας τοῖς πολεμίοις xoi θλίδειν αὐτοὺς τοῖς πυκνοῖς 
xal συνεχέσ. τοξεύμασι, τοὺς δὲ λοιπ,ὺς πυχνὰ 
ὀόυνἀασπισαµένους ἐμπίπτειν χατὰ τὸ καρτερώτατον. 
Οὕτω μὲν οὗτος τοὺς ἆμφρ) αὐτὸν διετάξατο. Ὁ δέγε &- 
μὸς πατὴρ ὁ Κομνηνὸς Αλέδιο; τοῦ τόπου τὴν θέσιν 
κατασκεφάµενος τὸ μὲν τοῦ στρατεύματος χατέστησεν 
Iv tiat χοιλάσι, τὸ ὃ ἀντιμέτωπον ἔστησε τῇ. στρατιᾶς 
Βρνενίου. "Auqu δὲ παραταξάµενος τὺ ὑποκαθήμενον 
καὶ τὸ προφανὲς, xai πτερώσας λόγοις ἄνδρα ἕκαστον, 
καὶ εἰς ἀνδρίαν ἑπάρας, τῷ μὲν ἑπέσκηπτε τῷ mpolo- 
χίζοντι τάγµατι, ἐπειδὰν χατὰ νώτου Υένοιντο τῶν 
πολεµίων ἐδαιφνιδίον προσπίπτειν, χαὶ μεθ) ἑρμῆς 
ὅτι πολλῆς καὶ σφροδμᾶς ἑπαράττειν χατὰ τοῦ δεξιοῦ 
κέρατος. Toug δ᾽ ἀθανάτους λεγομένους xal τινας 
ἀπὸ τῶν Κελτῶν ἑαυτῷ παραχατέσχε, χαὶ τούτων 
προὐὺτέταχτο τῶν δὲ Χωματιχῶν xal Τούρκων 
ἔξαρχον τὸν Καταχαλὼν Χατέστητε, xai πρὸς τὸ 
Σχυθιχὸν ἅπαν ἔχειν τὸν νοῦν xal τὰς διεχδρομάς 
αὐτῶν ἁπαλλάττειν παρεχελεύσατο. Ταῦτα μὲν οὕτως 
εἶχε' χαὶ ἐπεὶ χατὰ τοὺς χοιλώδεις τόπους τὸ τοῦ 
Βρυενίο» γέχονε στράτευμα εὐθὺς, σύνθημα δεδω- 
χότος τοῦ) poU πατρὸς Αλεξίου, μετὰ βοῆς xat ἆλα. 
λαγμοῦ ἀμπηδῆσαν τὸ περ τὴν ἑνέδραν στράτευμα 
τῷ τε αἰφνιδίῳ χατέπλτξαν τοὺς πολεµίους ἕχαστος 
tov παρατυχόντων πλήττων τε χαὶ φονεύων, xat εἰς 
φυγὴν χατηνάγχασαν. Αλλ' ὁ Ἠρυένιος Ἰωάννης 
καὶ τοῦ ἡγεμόνος αὐτάδελφος, μνησθεὶς ἐνταῦθα 
ῥούριδος ἀλχῆς xal θυμοῦ, τῷ Φφαλλίῳ τρέφας τὸν 
ἵππον χαὶ τὸ» ἐπιόντα στρατιώτην ἀθάνατον πληγῇ 
pid χατσβαλὼν ἕἔστηαξ τε χλονουμένην τὴν φάλαγγα, 
xai οὕτω συντάξας ἁπῶσε τοὺς πολεμίους. Οὕτως 
el ἀθάνατοι προτροπάδην µετά τινο; ἀκοσμίας ἔφευ 
yov ὑπὸ τῶν χατόπιν ἀεὶ στρατιωτῶν ἀποχτιννύμε- 
νοι. Ὅ δέ γεἑἐμὸς πατὴρ, εἰς µέσους ἑαυτὸν ἑμδαλὼν 
τῶν πολεμίων, χαὶ γἐνναίως ἀγωνικόμενος ἐχλόνει 
μὲν xal οὗτος τὸ µέρο: ἐφ᾽ ᾧπερ ἂν παραγίνοιτο 
πλέττων ἕχαστον τὺν πρὸς aítov ἱόντα xal εὐθὺς 
χαταθάλλων ἑλπίζων δὲ ξυνέπεσΊαι xal τινα: ἁμύ- 
vitw αὐτῷ στοατιώτας, ἁκατασχέτως εἴχετο τοῦ 
ἀγῶνος, αἰσθόμενος δὲ διαῤῥαγεῖσαν τὴν ἑαυτοῦ 
Φ-λαγγα, xal Ίδη πολλαχοῦ σχεδασθεῖσαν, τοὺς 
εὐφυχοτέρους, ἓξ δὲ σαν ol σύµπαντες, συλλεξά- 
µενος ἐδουλεύσατο σπασαµένους τὰ ξίφη, ἐπειδὰν 
ἑνγίσαιεν τῷ Βρυξνίῳ, χατ αὑτοῦ χωρεῖν ἆναι" 
σχύντως, χᾶν δέοι χἀχείνους αὑτῷ σνναποθανεῖν. 
Ἰλλλ’ ἀπεῖρξε τοῦ τοιρΊτου βουλεύματος θεόδοτός 


sertim emicans e galeis, splendor perstringeret, 
lpse in mediis Bryenius, velut. Mars, aut gigas 
quidam, humeris altitudine cubitali supra turhain 
citleram eminentibus exstabat ; ad speciem mira- 
bilior, an ad terrorem formidolosior, incertum, 
Extra totum aciei corpus, iutervallo quasi duum 
$tadiorum, auxiliares qusedam copi; Seytliarium 
eraut, barbaricis instructe. arinis. De his manda- 
Urin erat, ut simul atque apparere hostes, et canere 
classica cepissent, circuuilocti Barbari a tergo 
immitterentur in hostes, eos quantum possent as- 
silua jaculatione conturbaturi , dum interim a 
fronte phalanx, conjuncti3 armis, et viribus, quan 
vehementissime in adversum nitens inferretur, 
Iioc fere modo instructum agmen in pugnam du- 
cebat Dryenius. Pater vero meus, Alexius Comuc- 
nus, prius observata, captataque opyortunitate 
quarumdam vallium, partem copiarum illic sulsi- 
dere jussit; reliquas adversa fronte objecit hosti. 
Qu.bus utrisque pro tempore, ac loco instructis, 
excitatisque diserta oratione ad ren) strenue ge» 
rendam privatim iis quos in insidiis collocarat, 
proesceripsit, ut quamprimum sentirent lostes eo 
processisse, ubi ab ipsis coorientibus a tergo pul- 
sari possent, insurgerent, et quam tumultuosise 
sime, veheimentissimeque possent, in cornu dex- 
(rum inveherentur. Eos porro, qui dicebantur 
immortales, et. quosdam e Gallis 19 circa se 


Q retinuit, iisque voluit ipse preesse; Clhomatenis 


vero, ac Turcis ducem przfecit Catacalonem, cui 
deditin mandatis, observaret Scythas, et negotium 
proprium haberet eorum incursionibus obsistere. 
His ita dispositis, simul ad insidiarum locum 
Dryenii exercitus provectus est, signo ecce repente 
ab Alexio datu, erumpunt nostri e latebris, et 
partim improvisa specie mali, partim impressione 
vehementi, ezdibusque obviorum hostes turba- 
runt primum, mox etiam in fugam averterunt, 
Ilic Bryenius Joannes, imperatoris frater, forti- 
tudine, qua suma valeb:i, tota. usus in tempore 
vertit. equum  freno', instantemque sibi a tergo 
uilitem, unum quempiam ex immortalibus una 
plaga dejecit, stititque suorum fugam, et. phalan- 
gem a conturbalione revocalam, restitutis ordi- 
nibus, in hostes ducens, eos repulit. Vicissiique 
inmortales, Bryenianis terga czedentibus, paruni 
loneste fugiebant. At pater ineus jam ab initio in 
medios illatus hostes, quam in aciei partem incur- 
rerat, eam lortiter agendo, ac quemque contra 
venientem strenue dejiciendo commoverat. Et 
pergebat irrevocabilis in incepto, confidens adesso 
sibi suos, et subsequi; donec tandem sensit frac - 


' (am suam phalangem , fusamque, ac. fuga. disper- 


sam. Tum vero fortissimis quibusque suorum, qui 
ad manum erant, secum assumptis, sex hi fucrunt, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(27) "E£c0sr τοῦ σχήματος. Edit. Hoeschel. ἔξωθεν δὲ τοῦ εὐωνύμου χέρατος., 
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decreverat strictis omnes gladiis in Bryenium , A τις στρατιώτης, ἀνὴρ τὼμῷ τατρὶ παιδόθεν ὑπτ- 


ubicunque esset, ducere, euuique inventum gene- 
rose aggredi, certus vincere, aut mori : sed ab liac 
eum temeritate revocavit Theodotus quidam miles, 
vetus minister patris mei ; qui fidi, et sani capitis, 
sibique a pueritia probati consilio, a facinoris 
imprudenter audacis cogitatione deduci se sinens, 
secessit paululum a Bryenii exercitu, collectisque, 
ac sibi adjunctis insignioribus suorum qui dis- 
persi fuerant, operi rursus instabat. Prius vero 
quam eo se modo, ac proposito subduceret, Scytha 
in Chomatenos Catacaloni subjectos irruerant, οί 
clamore vario, atque ululatibus inconditis facile 
territos in fugam verterant, (Quo animadverso 
Barbari ad predandum versi, mox onusti, retro 
respicere, et quo spolia in tuto ponerent, priora 
castra, unde venerant, requirere ceperunt. Scytha- 
rum id solemne vitium bellantium est : primam 
ad hostis fugam, nondum confirmata victoria, spo- 
liorum raptui vacantes, successum cupiditate cor- 
rumpunt, quod et bic contigit. Nain κα», calonesque, 
esxtceraque ministeria castrorum, ne quid a predan- 
übus Scythis incommodi paterentur, ad extreinam 
se aciem Bryesianorum pugnantium applicuerunt , 


tantaque erat, et tain. 19 effusa concursatio sese 


immiscentium manipulis suorum, ut Barbaros effu- 
gerent, ut. inde exstiterit perturbatio non exigua 
erdinibus permistis, signorumque militarium dis- 
erimine confuso, ipsis plus nimio inter se admotis, 
alteroque alterius in locum illato. In his deprehen- 
sus forte meus pater, qui, ut. superius docuimus, 
intra ipsam Bryenii aciem penetraverat , perque 


ρ:τήσας, ὡς ἄντικρυς παραθόλου τοῦ ἐγχειρ/ματος 
ὄντος. Τὴν ἑναντίαν οὖν τρεπόµενος ὁ Αλέξιος 
ὀλίγον μὲν ὑπεξάγειν ἑαυτὸν τῆς τοῦ Βρυενίου 
στρατιᾶς ἑθοῦλετο, γνωρίµους δέ τινας τῶν διασχε - 
ὁχσθέντων ἐπισυλλέξα; χαὶ συστησάµενος, αὖθις τ. 
ἔργῳ ἐνέχειτο. Μήπω δὲ τοὺμοῦ. πατρὸς ἑχεῖθευ 
ἑαυτὸν ὑπεξαγαγόντος, ol Σχύθαι τοὺς περὶ τν 
Καταχαλὼν Χωματηνοὺς ἐχλόνουν βοῇ πολλῆ χαὶ 
ἁλαλαγμῷ χρώµενοι, xal ἐπειδῇ xal τούτους ἁπώ- 
σαντο xaY εἰς φυγἣν εὐκόλως ἑτρέφαντο, αρὸς λατυ. 
ῥραγωγίαν ἀπέθλεφαν xal φυγὴἣν xai τὰς ἑαυτὸν 
ἀνεζήτουν δ.ατριθάς. Ἰοιοῦτον γὰρ τὸ ἔθνος τὸ 
Σχυθικόν' ufo χαθαρῶς τρεφάμενοι τὸν ἀντίπα)ον 
χαὶ τὸ xpávog ἀναδησάμενοι, διαφθείρουσι τὴν νἱ- 


B χην τῇ λαφνραγωγ΄᾽ᾳ. Thv γὰρ οὑραγίαν τοῦ Βρυε- 


νίου στρατεύματος καταλαθὼν ἅπαν τὸ θητιχὸν ταῖς 
τάξεσιν αὐτῶν ξνυνεμίγνυτο φόδῳ τῶν Σχυθὼν τοῦ 
µή τι παθεῖν Évexa παρὰ τούτων’ ἀεὶ δέ τι συῤῥέον 
ἐπὶ τούτους ὅσου ἐξέφυγε τὰς χεῖρας τὰς Σχνυθιχὰς. 
σύγχυσιν οὐ μικρὰν ταῖς τάξεσιν ἑνεποίησε τῶν 
σημαιῶν ἀναμιχθεισῶν ἀλλήλαις. "Ev τούτοις δὲ 
ἐναπειλημμένος ὢν οὑμὸὺς macho ᾿Αλέξιος ὡς xa 
πρόσθεν ἑλέγομε", περιχορεύων ἑντὸς τοῦ στρατεύ - 
pato; τοῦ Βρυενιχοῦ, ὁρᾷ τῶν ἑπποχόμων ἕνα τοῦ 
Βρυενίου ἵππον τινὰ τῶν βασιλιχῶν ἑἐπιαυρόμε- 
yov (28) τῇ τε ἁλουργῷ ἐφεστρίδι (29) χεχοσμτµένου 
xal χατάχρυσα τὰ φάλαρα ty.vxa, καὶ δη καὶ τοὺς 
κατέχοντας τὰς ἐξ ἔθους τοῖς βασιλεῦσι παρεποµέ - 
vag ῥομφαίας (50) ἐγγύθεν αὑτῷ καραθέοντα.. 
Τοῦτο οὖν θεασάµενος καλύπτει μὲν τὸ πρόσωτο, 
τῷ θωρακιδίῳ (51), ὃ τῆς χόρυθος χύχλῳ ἐξέρτιτο, 


Cat. Dufresnii Du Cangii note. 


(298) Ἐπισυρόμενον. Equum scilicet ex lis, 
quos Byzantini vocabant Συρτούς, seu Συρτὰ, ut 
docemur ex Codino De Offic. cap. b, n. 7; Latini 
vero. Dexirarios, quod dextra, vel manu duceren- 
tur. Joannes de Janua : Dexzirarius. dicitur, quia 
per ἀεπίταπι ducitur. Jacobus cardinalis, lib. i, 
De coronat. Bonifacii VIII, cap. 9 : 


Post ipsum quadratus equus detexius. ad ante 
Cygneus ad dextram vehitur. 


Δεξιὸν ἵππον dixit Lco Grammaticus in Michaele. 
Sed de Dextrariis plura nos in Glossario ad Vill - 
barduinum. 


(29) 'AJovpyQ ἐφεστρίδι. Byzontinos Augustos 
alliis et stragulis purpureis equos, maxime dex- 
trarios, iastravissc, sat multis ostendimus ad 
eumdem Villhard. N. 85. Addo hune morem hau- 
sisse illos a Persis, a quibus pleraque regiorum 
ornamentorum et insignium acceperant, Sic enim 
Xenophon, lib. vii, Περὶ Kopov παιδι Cyri mas 
gnilicum incessum describens, οἱ δ᾽ αὐτῷ Kopp 
τρεφόμενοι ἵπποι παρῄγοντο χρυσοχάλινοι, ῥαθδω- 
τοῖς ἱματίοις χαταπεπταµένοι, ἀμφὶ τοὺς διαχσ- 
σίους. V. Annam p. 140. 


(50) 'Ῥομφαίας. Rhomphzee Codino dicuntur 
κοντάρια, seu δόρατα χεχρυσωµένον ἔχοντα ξύλον * 
Aun, lib, v, p. 140, ἀργυρότλα δόρατα; lib. vi 
et xi, ῥ. 115, 176 et p. 514, ἀργυρύηλα σχη- 
πτρα. 


lsias pariter argent»as 1homphzas describit Ju - 


lianus exprafectus. epigraummate, Ei; ἀρχοντιχὸν 
πέλεχυν, quod exstat in Authologia Graeca, lib. iv, 
cap. 42: 


"Hv μὲν ἁλιτραίνῃς, πέλεχνν βλεφάροισι δοχεύεις᾽ 
"H δὲ σαοφρονέῃς, ἄργυρός clut µόνον. 

Interdum. etiam dicuntur σχῆπτρα sitnpliciter, 
ut apud Xenophontem in descriptione incessus 
Cyri, Ἐφείποντο δὲ οἱ περὶ αὐτὸν oxrmtoUyot ἐφ᾽ 
ἵππων κεχοσµμηµένοι σὺν τοῖς παλτοῖς ἀμφὶ τοὺς 
τριακοσίους. Papias rlhompheam, spatham fuisse 
scribit; spatha vero fuit major gladius. RAompáea 
est gladius ex utraque parle acutus, quam. vulgo 
spatham dicunt. l psa est et framea. Papi: assentitur 
Abbo, lib. 11 De bello Paris. 


Nostra manens (turris, clypeus, nec non bisacuta 
lihomphaa, [ortis et arcus eral, fortisque sagitia. 


28 Gloss. Greco-Jat. ῥομφαία, framea, gladium. 

homphaeas tenebant quatuor ex. honoratioribus 
proceribus, bini videlicet ex qualibet parte, latera 
imperatoris tegenotes , qui inde ῥομφαιοχράτορες 
dicti Codino, De offic. cp, 17, n. δὲ. Corippus, 
lib. ut : 


Pilaque suspiciunt alto splendentia ferro 

Aurea, et auralos conos, cristasque rubentes. 

(51) Θωρακιδίῳ. Bryenius, χαλύψφας τὸ mpó- 
σωπον τῷ ἀπγιωρημένῳ θωρακίδι τῷ χόρυθι. Editio 
Anux lloscheliana θωραχησίῳ habet. Buccul:e 
loriculam in fronte galez pendentem | locis 
interpretatur. eruditus Possinis; eau videlicet 
galeg, Seu potius ἐλμοῦ partem, foraminibus di- 
$:iuctam, qui laxata, aut demissa, vultum tegebat. 
Nasale appellatur ab /Egidio de Huya an. 1571 
quod nasum demissa Legeret ; Visiére, nostris, 
unde βιζπέρα Grecis recentioribus apud Anon. 
De nupt. Thesei. Joan. Cinnamus, lib. 11, n. 9 , 
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ALEXIADIS LIB. I. 


1:1 


σφοδρῖς 6k χατ αὐτῶν ἐξορμήσας σὺν τοῖς EG Α eam pugnans, infestusque ferebatur, videt quem- 


σερατιώταις οὓς ἄνωθεν ὁ λόγος ἑδήλωσεν, xaza- 
θάλλει μὲν xal τὺν ἱπποχόμον, αἱρεῖ δὲ xai τὸν 
βασ.λιχὸν ἵππον, συναφαιρεῖται δὲ xax τὰς ῥομραὶας 
xaX λάθφρᾳ ὑπέξεισι τοῦ στρατεύµατ»;. Ἑν τῷ ἀκιν- 
δὺνῳ δὲ χαταστὰς τόν τε χρυσ: φάλαρον ἐχεῖνον ἵππο, 
ἐξέ-εμφεν, xaX τὰς παρ) ἑκάτερα τοῦ βασιλιχοῦ 
σώματος στρεφοµένας ῥομφαίας, xaX χἠρυχά τινα 
Μεγαλοφωνότατον παραχελευσάµενος ἁπανταχοῦ τοῦ 
στρατεύματος διαθέοντα βοᾷν ὡς ὁ Βρυένιος ἔπεπ- 
τώχεὶ (52). Τοῦτο γενόμενον πολλους τῶν σχεδα- 
σθέντων τοῦ στρατεύματος τοῦ μεγάλου Δομεστίχου 
τῶν σχολῶν xal ἐμοῦ πατρὸς ἁπανταχόθεν ξυνέλεγε 
xat παλιμπορεύτους ἐποίει, τοὺς δὲ χαὶ ἔπειθεν 
ἐγχαρτερςῖ», οἱ δὲ ἑστήχεσαν ἀτρεμοῦντες (va ἔχα. 

στος ἔτυχ:, xal εἰς τοὐπίσω τὰς ὄψεις στρέψαντες 

ἐξεπ)ήττ.ντο ἐφ᾽ ol; παρ) ἐλπίδα ἑώρων. Καὶ fv 
ἰδεῖν ἐπ᾽ αὐτοῖς χαινόν τι γενόµενον τῶν ἵππων Ev οἷς 
ἐπωχοῦντο τὰς χεφαλὰς ἐπὶ τὸ πρόσω ὁρώσας, τὰ 
δ αὐτῶν πρόσωπα εἰς τοὐπίσω ἑστραμμένα, xal 
pit: ἐπὶ τὰ πρόσω χωροῦντας, μήτε εἰς τοὐπίσω 
στρέφαι tuU; χαλινοὺς ἑθέλοντας, ἀλλ ἐχθάμόους 
5 c2; xal ἐξαπορουμένους olov ἐπὶ τοῖς δζυμπεποῦσιν. 
0: τε γὰρ Σχῦθαι νόστου μυησάµενοι χαὶ οἴχκαδε 
ἐπιόντες οὐχ ἔμελλον ἔτι ἐπιδιώχειν, ἀλλὰ πὀῤῥω 
τῶν στρατευμάτων ἀμφοῖν γεγονότες μέτὰ τῆς λείας 
αὐτοῦ πευ περιπεπλάντντο, τότε διακηρυχευόµενον 
es; ἄρα ὁ Βρνένιος ἑάλω χαὶ xatsvívexto ἔθαρσο- 
voíet τοὺς τέως δειλοὺς xal φυγάδας, xal τὸ χηρυτ- 
τόµενον αὐτόθεν εἶχε «b πιθανὸν ἑνδειχνυμένου 
-“ανταχόθι μετὰ τῶν βασιλικῶν παρασῄµων τοῦ 
ἵππου, χαὶ τῶν ῥομφαιῶν μονονουχὶ διαγγελλουσῶν 
ex ὁ φυλαττόμενος ταύτας. Βρυένιος χειρὸς πολε- 
piae γέγονεν ἔργον. 


6 


dam ex agasouibus Bryenii equum trahere, purpura 
instratum, frenoque, ac phaleris insignem aureis. 
Sed et. non procul erant, qui portarent eas, qux 
proxime stipare imperatoris (qualem se ferebat 
Bryenius) latera romphzze solent. His Alexius 
conspectis, statiu bucculze loricula, in fronte'gales 
pendente, vultum obnubens summa vi cum sex, 
quos dixi, comitibus istuc repente invehitur, 
facileque dejecto agasone, non solum equo regio, 
sed etiatn romphzis potitus, clam se acie subducit. 
Moxque in tuto consistens, illum auro plialeratum 
equum, et romphzas, qux utrinque circa impera- 
toris corpus versari assidue consueverunt, misit qui 
late ostentarent ; przzconemque simul vocalissimum 
passim proclamare per exercitum jussit, Bryenium 
cecidisse. Id magno domestico patri meo, plus 
quam credi posset, profuit. Nam et qui ex ejus 
exercitu palabundi errabant, fuga dispersi, ad eam 
vocem revocati, collectique iterum praesto fuerunt, 
et qui steterant in acie, haud parum in eonstantia 
puznandi confirmati sunt. Oblatumque tunc no- 
vum Spectaculum est equitum Alexii pugnantium, 
qui adiniratione audite rei ora vertentes, capitibus 
equorum hostes spectantibus, ipsi retro intuebantur, 
in eoque habitu diutius hzrrebant stupefacti : adeo 
inopinatum ipsis acciderat, Scythas, quos paulo 
ante imminentes humeris passi erant, videre jam 
lato spatio divisos, patriam, domumque, alia certe 
omnía, quam pugnam cogitantes, longe ab utroque 
exercitu circa praedam cursitare, quam modo [ος 
cerant. Sed et movebat, quod przconio verberabat 
aures, cesum, sublatumque Bryenium, cujus vocis 
fides specie praesenti sauciebatur equi cireumduet 


«um imperatoriis insignibus, romph:is ipsis tantum nen elamantibus illum, cui utique soli com- 
parate custodiendo eran!, ia manus secum venisse hostium, ab iisque confectum. 


Etza ἡ τύχη ξννέέξαλε xal. τι τοιοῦτον. ᾿Απόμοιρά 
τις ix τῆς συμμαχίας τῶν Τούρχων χαταλαμθάνει 
τὸν δοµέστικον τῶν σχολῶν Αλέξιον, χαὶ ὡς καθει- 
etfxe: τὰ τοῦ πολέμου µαθόντες xaX τοὺς πολεµίους 
Όπου χαὶ εἴεν ἐπιζητήσαντες, ἐπὶ λόφου τινὸς συνε- 
ληλυθότες τῷ Κομνηνῷ ᾿Αλεξίῳ καὶ ἑμῷ πατρὶ, 
ἐχείνου δξειχνύντος τῇ χειρὶ τὴν στρατιὰν, ἐθεῶντο 
τούτους ὥσπερ ἀπό τινος σχοπιᾶς. Elye δὲ ωδε τὰ 
κατ αὐτυύς. Συγχεχυµένοι τα γὰρ ἦσαν µήπω συν- 
τάξαντες ἑαυτοὺς, xai ὡς τὴν νίχην ἤδη ἀράμενοι 
χαταφρονητικῶς εἶχον, καὶ ἔξω κινδύνων ἑαυτοὺς 
&ovto, Μάλιστα δὲ ἀναπεπτώχεισαν τῶν τῷ ip 
πχτρὶ ξυνΣποµένων Φράγγων προσχεχωρηχότων τῷ 
Βρυςνίῳ διὰ τὴν προγεγενηµένην τρηπήν. Καὶ γὰρ 


Car. Du'resnii 


Ἱαραπέτασμα vocat ; Baxyivog μὲν τῷ βᾳσιλεῖ τῆς 
σιαγόνος τὸ ξίφος χατενεγχὼν ἔπληξαν, οὐ μὴν xai 
διελᾷν τὸ Ex τοῦ Ἀράνους ἐπὶ τὰς ὄψεις Ἀρτημένον 
Ἰδυνήθη παραπέτασμα. Verum mon desunt qui 
putant θωρακιδίου vocabulo intelligi lemniscum, 
seu velum quoi cassidi imminebat, cujusmodi 
psssim exhibent sigilla veterum militum. Φλάμουλον 
ek φλαμουλίσχιον dicitur Mauritio, lib. 1, Srrateg. 
«ay. 2, et Leoni in Ταει. cap. ὃ. ὃ 5, Kzacitia Ejov- 


Jam hie casus quoque quidam ad propagandam 
prosperitatem. coeptorum nonnihil contulit. Cohors 
quedam auxiliarium Turcorum forte occurrit neo 
patri, tum commodum cum ipse fortunam pugne 
restituerat : quod ipsum cum didicissent ab eo, 
hostesque ubi essent, requirerent, 144 ipse iis 
secum in quemdam tumulum convenientibus , 
manu bostilem exercitum velut e specula mon-- 


D sirabat. Apparebat porro ipsa ex specie non optimo 


res loco apud hostes essc. Confusi erent temere- 
que permisti, nondum restitutis ordinibus, in 
summa securitate, quasi victores e primo illo 
successu magnum hostium contemptun, suique fi- 
duciam nacti, veluti jam plane in tuto essent. 


Du Canjii note. 


τα τούφια μιχρὰ, xal φλάμουλα xatà τῶν μήλων. 
Vetus poeta vernaculus in poem. cui titulus, Le 
Roman de Guiteclin : 

Li qonfanon de soie sor hiaume li vantele. 
Sed potior videiur Possini sententia. 

(2) Ὡς ὁ Bpvérioc ἐπεπτώκει. — Ejusmodi 
στρατηγημα tempore pralii usurpandum precipit 
Leo Aug. in. Tact. cap. 14, $ Hil. 
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Reddidit is conspectus animos sociis; mirabiliter A τῶν ἵππιων ἀποθεβηκύτων τῶν Φρά-γων xal δεξιὰς 


enim consternati fuerant, tum rebus aliis impros- 
peris, tumprzsertim defectione Francorum. Franci 
siquidem illi ipsi, quos secum in pugna csse, si- 
Dique comit«ri jusserat Alexius, post priniai illam, 
Juam diximus, fugam nostrorum, desultor:e tran- 
sierant ad Bryenium, dextrisque oblatis (ut patrius 
ipsorum mos est) fide accepta, dataque, primum 
pauci, deinde alii aliunde post alios ad Bryenianos 
confluxerant, spectaturi quid futurum esset. ld 
malum strenue per exercitum  nuntians fama, 
multo pejus fecerat. Inde enim senescebat Alexiae 
norum impetus bellaptium, et fortitudinem optimi 
cujusque labefactabat desperatio subrepens. C:ete- 
rum cum ita se res hostium habere cernerent 
tam ii qui dudum erant cum Alexio, quam qui se 
fecens adjunxerant, Turci, consilio ex (tempore 
capto, cujus auctor Alexius fuit, tres turmas fa- 
ciunt ; duas in loca subsistere, tertiam vadere in 
hostes visum. Porro Turci, non conserto agmine, 
densatisque ordinibus, simul omues ferebantur, 
sed solutim per manipulos, crebrioribus globis 
spatio quodam ab invicem disjunctis , per alas 
sigillatim hostes adoriebantur, equis in ipsos ad- 
missis, et pharetrarum pondere ejaculatione in 
eodem plurima, consumpto. Post hos sequebatur 
qui universam hanc militiam uno consilio devinxe- 
ral pater meus Alexius, collectis circa se ex dis- 
persorum numero iis, quoscumque occurrentes 
allicere milites potuisset. lic aliquis ex iis qui 
circa Alexium erant, immortalibus, audaci vir 
pectore, et. usque ad temeritatem prazfldens, ad- 
misso equo ultra ordines proeurrens, ipsum recta 
Bryenium, lhabenis immissis omnibus, petiit, et 
hastam ille quidem vehementissime adverso pec- 
tori Bryenii applicuit. Czeterum is, antequam hastze 
mucro thorace terebrato infigeretur altius, et ip- 
sum hasiile confregit statim, et vibrantis brachium 
a summo lhumero exorsus, quanquam ferreo mu- 
nitum tegmine, tolum secuit, huinique prostravit. 
Ac Turci quidem sibi succedentes, totum agmen 
Bryenii sagittarum assiduis quibusdam nubibus 
inumbrabant. Contra quos Bryeniani, licet repen- 
tina nonnihil incursione turbati, colligentes se 15 
tamen, et in ordines euntes obsistebant, prout 
poterant, et belli pondus sustentabant utcunque, 
adlortantes sese invicem ad strenue agendum. 
Yerum et Turci, et pater meus post impressionem 
exigui temporis recesserunt, ex composito fuga si- 


διδόν΄ων (53) αὐτῷ xaDázep 6h πάτοιόὀν ἐστι διδόναι 
τὰς πί:τεῖς, ἄλλος ἀ)λ7χόθεν πρὸς τούτους ζυνέῤῥεον 
θεασόμενοι τὸ Ὑινόμενον. Διεσάλπιζε γὰρ di φήμη 
τὸ στράτευµα ὡς ρα χαὶ οἱ ΦράγΥγοι τούτοις προα- 
ἐβεντο τὸν ἀρχιστράτηγον χατα)λελοιπότες ᾽Αλέξ.ον. 
Οὕτω δῆτα συγχεχυµένως ἔχοντας τοῦτονς, οἱ ἀμφλ 
τὸν ἐμὶν πατέρα xal τοὺς νεήλυδας Τούρχους θξασἀ- 
µενοι εἰς τρεῖς μοίρας ἑαυτοὺς διενείµ1ντο χαὶ τὰς 
μὲν δύο ἑλλοχεῖν αὐτοῦ που διέταττον, τὴν δὲ τρἰ- 
την µερίδα Χχωρεῖν ἐπὶ τοὺς πολεµίους ἐκέλευον, 
Καὶ τὸ ξύμπαν τῆς τοιαύτης διαταγΏς ἐς τὸν ἐμὸν 
πατέρα ᾿Αλέξιον ἀνεφέρετοι Οἱ μέντοι Ἰοὔρχοι οὗ 
χατὰ φάλογγα συντεταγµένως ἐπῄεσαν ἅμα máv- 
τες, ἀλλὰ µεµερισµένως κατά τινας ὀμίλους 
ἀπ à). fuv διεστηκότες ἐκασταχοῖ. Βἶτα προσδάλ- 
λειν ἑκάστην ἴλην τοὺς ἵππους ἐπὶ τούτους ἑλαύνον- 
τας καὶ πυχνοῖς ἀποχρῖῆσθαι τοξεύμασιν. Συνείπετο 
δὲ τούτοις xaló την ὅλην στρατηγίαν ἀναδτσάμενος 
ἐμὸὺς πατὴρ ᾽Αλέξιος συλλέξας ἀπὸ τῶν αχεδασθέντων 
ὅσους ὁ χαιρὸς ὑπηγόρευε στρατιώτας. Ἐντανθα 
τῶν ἀμφὶ τὸν ᾿Αλέξιον ἀθανάτων θρασύσπλαγ- 
χνός τις Gv καὶ τολµητίας προεξελάτα: τὸν ἵππον, 
χαὶ τῶν ἄλλων προεχκδραμὼν, ἄντιχρυς κατὰ τῶν 
Βρυεννίου ὅλους χαλάσας ῥυτῆρᾷς ἐφέρετο. Καὶ 
αὐτὸς μὲν τὸ δόρυ µάλα σφοδρῶς ἐρείδει κατὰ τῶν 
στέρνων ἐχείνου * ó δὲ, γοργῶς τοῦ χολερὺ τὸ ξίφος 
ἑλχύσας µήπω φθάσαντος τοῦ δόρατος χραταιότερον 
ἐρεισθῆναι, τοῦτά τε ἀπέγοψεν aü:ixa καὶ τὸν 


U τρὠσαντα κατὰ τῆς χλειδὺς πλίξας Og βραχίονι 


κατ{νεγχεῖν τὴν πληγὴν, ἅμα τὴν χεῖρα πᾶσαν 
ἐξέτεμεν αὐτῷ θώραχι. Οἱ μὲν οὖν Τοῦρχοι ἄλλος 
ἐπ ἄλλῳ καταλαμθάνοντες τοῖς συνξεχέσι βέλεσι τὸ 
στράτευμα κατεσχίαζον. Οἱ δέ ve περὶ τὸν Βρυένιον 
ἐπλέγησαν μὲν τῷ αἰφνιδίῳ, ὅμως συλλέξάντες ἔαυ- 
τοὺς xat εἰς τάξεις χαταστησάµενοι τὸ τοῦ πολέμου 
βάρο: ἐδέξαντο, ἄλλος ἄλλον παραχαλοῦντες ἀνδρίσε- 
σθαι. Οἱ μέν τοι Τοῦρχοι καὶ ὁ ἐμὸς πατῆρ βραχύ τι 
πρ)ς τοὺς πολεμίους ἀντιχαταστάντες ἐκφεύχειν 
ἐσχηματί/ζοντο,κατ᾽ ὀλίγον ἐφέλχκοντες εἰς τὰς ἑνέδρας 
τοὺυς πολεµίους xai τεχνιχῶς ὑποσύροντες * ἐπεὶ δὲ 
xotà τὴν πρώτην γεγόνατιν ἑνέδραν, ἓξ ὑποστροφῆς 
κατὰ µέτωπον τούτοις εἰστήχεσαν. Καὶ συνθή- 
µατός τινος γεγονότος εὐθὺς καθάπερ σφηχίαι τινὲ; 
ἄλλος ἀλλαχόθεν διεξιππάζοντο τῶν ἑλλοχιξόντων, 
καὶ ἁλαλαγμῷ πολλῷ xai Bof xai τοῖς ἐπαλλήλοις 
τοξεύμασι tá τε (va κατάκροτα τῶν ἀμφὶ τὸν 
Βρυένιον ἑποιῄσαντο, xal τὰ σώματα ξυνενόφωσαν 
τῇ πυκνάτητι τῶν βελῶν ἁπανταχόθεν διξχπιπτόν. 


Car. Dufresnii Du Canzii nota. 


(38) Δεξιὺς διδόγζων. Patrium Francorum mo- 
rem ' in dandis dexteris, in fldei; seu (fidelitatis 
àrgumentum, hic exhibet Anna. Bifariam vero a 
Francis datas dexteras. potissimum observare cst. 
primum cum 2a subditis, aut. vassallis, regibus 
vel dominis fides prestabatur ; cujus moris, qui 
etiamnum in pr:estandis hominiis obtinet, exempla 
proferunt auctor Vitz Ludov. Pii an. 857, Regino 
et Annal, Franc. Fuld. An. 884. et 889, Marculf. 
lib. , form. 18; Witikindus, lib. 1, et alii sine 


numero. Dabant przterea. dexteras nulli clientele, 
vel servituti, obnoxii : quo casu. ut. plurimum 
dexterarum datio, seu potius implicatio, reciproca 
erat. Sic dextras datas et acceptas legimus iiu 
Annalibus Franc. Fuld. an. 869 et apud Willelm. 
Tyrium, lib. xix, cap. 16. Inde Dexire, pro faede- 
ribus apud llinemarum, De ord. palat. cap. $0. 
Franci igitur Alexiani in Bryenii partes transeun- 
tes, dextras porrigunt, fidemque dant, vicissimque 
aceipiunt. V. p. 415 ct 440. (en 
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των. "Evta20a δὲ μὴ ἀντιστῆναι δυνάµενον τὸ τοῦ A miulata, paulatim trahentes liostem, quoad in in- 


Ἡουενίου στράτευμα, fn γὰρ πᾶς κατετέτρωτο, 
καὶ ἵππος καὶ ἄνθρωπος (πρὸς τροπὴν ἀπέχλινε) 
τὴν σημαίαν xal τὸν νῶτον παίειν παρέσχε τοῖς 
ἑναντίοις. ᾽Αλλ’ 6 Ye Βρυένιος χαἰτο, πολλὰ βαρυ- 
νόµενος ὑπὸ τοῦ πολέμου χαὶ σὺν Bla ὡὠθοωύμενος, 
ἐδείχνυ τὸ ἀνδρεῖον καὶ ἔμψυχον ἀεὶ! μὲν ἔπιστρο- 
φάδην τύπτων τὸν ἐπιόντα, ἀεὶ δὲ τὰ τῆς φυγῖς 
καλῶς xaX ἀνδρείως διοικονομούµενος. Συνεραντο 
δὲ τούτῳ χαὶ ὁ ἁδελρὸς ἐξ ἑκατέρου μέρους xal ὁ 
vibz, x2Y χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ θαῦμα τοῖς πολεμίοις 
ἐδείχθησαν ἠἡρωϊχῶς ἀνταγωνισάμενοι, "Hór δὲ τοῦ 
ἵππου xapóvtoc, χαὶ μὴ δυναµένου φεύγειν ἢ xal 
διώχειν * ἐγγὺς Υὰρ ἣν τοῦ ἀποπεπνευχέναι διὰ 
τους ἐπαλλήλους δρόµους ' ἀνασειράσας τοῦτον ὃ 
Ερυένιος, χαθάπερτις ἀθλητὴς γενναῖο; εἰστέκει πρὸς 
τὰς λαθὰς (54), πρὸς ἑαυτὸν δύο τῶν Τούρχων 
γενναΐους ἐξεχαλέσατο, ὧν ὁ μὲν εἷς male: τῷ δόρατι͵ 
ἀλλ᾽ οὐκ Έφθη δοῦναι βαρεῖαν πληγὴν, xat λαμθάνει 
ἀπὸ τῆς δεξιᾶς τὰνδρὸς Baputipav* φθάνει γὰρ 
ἀποχόφας τούτου thv χεῖρα ὁ Ἡρυένιος τῷ Είφει, 
Ἡ μετὰ τοῦ δόρατος πρὸς τοὔδαφος ἐξιχυλίσθη. 
ἅτερως δὲ τούτων τοῦ ἰδίου ἵππου χαταπηδῄσας, 
χαθάπερ τις πάρδαλις Ἠλλατο ἐπὶ τοῦ Βρυενίου, 
ἐναρμόσας ἑαυτὸν ἐπὶ τῆς ὁσφύο * xaló μὲν εἴχετο 
"0:09 ἀπρὶξ, xal ἐπιθαίΐνειν ἐπειρᾶτο τοῦ νώτου * 
ὁ 6i, χαθάπερ θηρίον ἐπιστρέγψας ἑαυτὸν, ἐχχεντεῖν 
διὰ τοῦ ξίφους ἐθούλετο, ο) μέν τοι χατὰ νηῦν ἐχώρει 
αὐτῷ τὰ πράγματα, ác! xut τοῦ χατὰ νγῶτον Τούρχου 


sidiarum locuni perducerent. Ubi 'vero ad. locum, 
in quo primum agmen suhsederat, ventum est , 
ecce fugaces repente versa facie sequacibus ob- 
sistunt, et insidiatores, signo quodam dato, cra- 
brenum ritu, alius aliunde hostes inequitant voci- 
feratione immensa, οἱ jaculatione perpetua, ut. et 
Bryenianorum aures assiduo clamore obtunderen- 
ur, et jaculorum nimbis corpora umbrarentur. 
Hic necessitas iis incubuit. retrocedendi cum jam 
resistere nequirent amplius, equis juxia virisque 
uagno malo coactis tutiora respicere. Signo igitur 
in fugam prazeunte universi terga dant adversariis. 
At Dryenius, quanquam velementer adversa pu-- 
gna fatigatus, summaque vi compulsus cedere, 
quam presente, et generoso essel animo, mors- 
travit, subinde respectans, sibique instantem fe- 
riens, semperque necessarium recessum honeste, 
ac generose ex pr:escripto aitis bellicze gubernans. 
In quo adjutores strenuos utrimque habuit, fra. 
trem, et filium, quorum omnium heroica prorsus 
illo die facinora etiam hostibus miraculo fücrunt. 
Sed cum equus jam deficeret Bryerii, et propter 
reciprocatos longissimo tempore omnem in partem 
cursus, fugiendo juxta, sequendoque impar parum 
ab exspirando abesse videretur, desiliens generose 
Bryenius, stansque, correptis habenis, duos inse- 
quentium Turcorum ferociores ultro provocavit : 
quorum illum unus cum hasta pulsasset, prius- 


λογιφοµένου xal τὰς τρώσεις ἐχφεύγοντος. Ἐπεὶ δὲ C quam perferret ictum gravius, ab illo repercussus 


χαὶ dj δεξιὰὶ αὐτῷ ἀπειρήχει χενεμθατοῦσα xal 
ἀπεῖπεν ὁ ἀθλητὴς, ἐνταῦθα πρὸς ἅπασαν χεῖρα πο. 
λεμίων ἑνδέδωχεν ἑαυτόν. O1 καὶ συλλαδόµενοι τοῦ- 
τον xai ὥσπερ μέγα χῦδος ἀράμενοι χομἰζουσιν 
Αλεξίῳ τῷ Κομνηνῷ, οὐ πάνυ μέντοι ποβῥωτέρω 
παθεστηχότι τῆς τοῦ Βρυενίου ἁλώσεως, ἑκτάττοντι 
& τάς τε τῶν Βαρθάρων xal τὰς ἑαυτοῦ φάλαγγας. 
Καὶ πρότερον μὲν διά τινων χηρύχων τὴν ἅλωσιν 
τοῦ ἀνδρὸ- διεπἐµφατο. "Ἔπειτα δὲ xal αὐτὸν πα. 
ριστὼσι τῷ σιρατηγῷ, θέαµα ὃ τως φοδερὸν vot 
πολεμοῦντα xal ἁλισκόμενον. Οὕτω μὲν οὖν τὸν 
Ώρυένιον εἰς χεῖρας ἔχων ὁ Κομνηνὸς Αλέξιος δο- 
ρύχτητον τῷ βασιλεῖ ἐχπέμπει Βοτανειάτῃ, μιδὲν 
μέντοι λυμηνάµενος τὰ ὄμματα ὅλως ὁ ἀνὴρ. Οὐ 
γὰρ tv ποιοῦτος ὁ Κομνηνὺς, ὥστε μετὰ τὸν ἅλωτ.ν 
ἐπεξέρχεσθαχι τοῖς ἐπ᾽ αὐτὸν χαταστᾶσιν, ἁλλ᾽ εἰς 
τιµωρίαν αὐτάρχη ἑνόμιτε τὴν τοῦ πολεµίου ἅλωσι». 
Τὰ δ' ἔντεῦθεν φιλα,θρωπίαι τε χαὶ φιλοφρασύναι, 
καὶ φιλοτιµία πολλ], ὅπερ χὰν τῷ Βρυενίῳ ἑνεδεί- 
ξατο. Καὶ yàp ἱκανὸν αὐτῷ μετὰ τὴν ἅλωσιν συµ- 
πορευθεὶς διάσττμα, ἔπὰν τὸν. . . . . οὕτω va3- 
λ2ύμενοὺ τόπον χατέλαθεν, ἀναχτήσασθαι τῆς λύπης 
χρησταῖς. ἑλπίτι τὸν ἄνδρα βουληθεὶς, πρὸς αὐτὸν 
ἔφη * Αποθδάντε: τῶν ἵππων χαθεζώµεθα μικρὸν 
ἑαυτοὺς διαναπαύσοντες. 'O δὲ, τὸν περὶ duy; ὃε- 


est, occupante uno ictu abscindere manum ejus, 
qua telum complexa, solo subsedit in imo. Interim 
Turcorum alter agillimo saltu ex equo proprio in 
equum Bryenii transiliit, ephippioqne ipsius apte 
insedit. Τρ5ο nihilominus liabenas tenuit, tergum- 
que inscendere summa ope adnitens frustra crat, 
flectente se anguis instar, ae resupinante Darbaro : 
quem nec, mutato consilio, ense confodere cona- 
tus, libare unquam potuit, assidue vitabundum. 
Denique lassata jactandis in vanum ictibus dextera, 
hwac posse czedere desperans, mediam se ia. hos- 
tium circumstantium turbam injecit, qui compre- 
l;ensum virum, rem se afferre magnam werito rati, 
ad Alexium duxerunt, non longe hinc occupatuin 
suis, Turcorumque phalangibus ad pugnandum 
generose perurgendis, Atque illi primum victoriz 
gu indicium, misso nuntio, 16 dederunt. Mox 
ipsi adfuerunt cum illustri captivo, quem ut paulo 
ante pugnantem. ita tunc quoque vinclum cernere 
terrihile spectaculum erat. Tali casu ceptum Brye. 
nium Alexius ad imperatorem mittit. Botaniatem, 
nihil ejus nocens oculis. Absit hoc ab eo.quidem. 
Sic enim erat natus, faclusque pater meus, u! 
irasci post prxlium hostibus nesciret ; sed. abuno 
illi ad omnem ultionen calamitas captorum esset. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(0) Εἰστήκει πρὺς τὰς Aa6de. Plutarch. in. Fabio, Ὥσπεο ἀθλητῆς λαβὴν ςητῶν. Nos Galli dicimus, 


ἑέ «ux prizes, 
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Cai ciiam ievands, consolandeque omme genus A διὼς κίνδυνον, µεμηνόσιν ἑῴχει, xatobte ῥᾳστώνης 


humanitatis invitationibus, larg:tionihus, s:gnisque 
benevolentim cxteris adlibere prolixissime con- 
sueverat. lHlujus facilitatis specimen Bryenio tum 
in primia non sine suo periculo exhibuit ; cum 
enim eum captum non parvo vie spatio usque 
locum ita dictum, secum duxisset, lc- 
vandi ejus moeroris studio, speique iuspirande 
meloris, ad eum comiter «conversus : Quin , ait, 
paulsper ex cquis in herbam, utnbramque sub- 
jectam corpora demittimus, modica quiete frui- 
turi? Uc ille. Caeterum Bryenius nihil festivo 
animo accipere tali tempore poterat, necem mo- 
mentis singulis exspectans, Ideoque implacatus, 
εἰ furenti similis, sensumque prosperitatis nondum 


ANN.E COMNEN;E 
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ἐν ypeía fv. Ilo; γὰρ ὁ xaV αὐτὴν ἀπολεγόμενος 
τὴν ζωήν; ἉΑ)λ' ὅμως τῷ τοῦ στρατηγοὺ εὐθὺς 
ὑπετάγη βουλήματι ’ τοιοῦτον Υὰρ τὸ δο,λον, τρις 
ἅπαν τὸ ἑπιταττόμενον ῥᾳδίως ὑπεῖχον xal μᾶλιον 
εἰ δορυάλωτον ἅγοιτο. ᾽Αποθδάντες τοίνυν οἱ δηµα- 
γωγοὶ τῶν ἵππων, ὁ μὲν ἔνθεν ὡς ἑτὰ στιθάδος ἐπὶ 
πόας εὐθὺς ἀνέχειτο χλοερᾶς, ἐχεῖθι δ' à Βρνυένιος 
ῥίξης ὕπερθεν ὑψιχλόνου 6pub; τὴν χεφραλὴη» àvé- 
χων, κἀχεῖνος μὲν ἐχάθευδε, τὸν ὃ) οὑχ Eye vtib.- 
pos ὕπνος, τοῦτο Oh τὸ τῆς γλυχείας ποιίσεως, 
ἁλλὰ τὸν ὀφθαλμὸν ἀνατείνας, καὶ τὸ ἁπῃωρημένον 
τοῖς πτόρθοις ξίφας θεασάµενος ἐπεὶ µηδένα µηδα- 
μοῦ τότε παρόντα ἑώρα, ἀναχτησάμενος τῆς ἀθυ- 
μίας ἑαυτὸν αχρείττονος Ὑίνεται λογισμοῦ, καὶ 


capiens, quippe quem etiam vite tzderet ipsius. B ἀποχτεῖνα, τὸν ἐμὸν πατέρα βουλεύεται.. Καὶ 


Tamen ingenio servientium, przsertim bello cap- 
torum, quorum est oninia dominis annuere, vo- 
luntati loquentis acquievit. Ambo igitur, ubi desi- 
lierunt ex equis duces, Alexius quidem viridanti 
thoro densi graminis obdormivit incumbens; 
Bryenio autem, licet exstanti radici altum verticem 
quatientis quercus caput imposuerat, nequaquam 
duleis (quod su;vissimus poeta diceret) tentavit 
Jumina somnus : sed cum resupinus, sublatis ocu- 
lis, penden:em e ramis vidisset ensem, et neminem 
circum arbitrum, afflictum. animum — in. au- 
dacein sibi cogitationes excitari sensit Alexii 


τάχα ἂν εἰς ἔργον ἀπέβη τὸ βούλευμα, εἰ qf 
τις ἄνωθεν θεία τοῦτον διεχώλυσε δύναμις «b ἄγριον 
τοῦ θυμοῦ ἑξημερώσασα, xal ἱλαρὸν τῷ στρατηγῷ 
ἑνατενίζειν παρασχευάσασα. Ταῦτα ἐγὼ ἑχείνου 
διηγουµένου πολλάκις Ίκουον. Ἔνεατι δὲ }τῷ βου- 
λομένῳ ἑἐντοῦθεν χατανυεῖν ὅπως τὸν Κομνηνὸν 6; 
μείζονα ἀξίαν παρε-υλάττετο ὁ θΘεὺς χαθάπερ τι 
χρῆμα τίμιον, τὰ Ῥωμαίων σχΏπτρα ὃι αὐτοῦ 
ἑπαναχαλέσασθαι Οέλων. Ei δέ τι μετὰ ταῦτα 
συµθέθηκε τῷ Βρυενίῳ τῶν ἀθουλήτων αἰτίᾳ 
τῶν ἀμφὶ tiv βασιλέα τινυ.ν, ὁ ἐμὸς πατὰρ ἀναί- 
τιος (95). 


confodiendi, cujus rei summa facultas adesset. Perfecissetque cogitatum, nisi (quod ego ex ipso 


sepius audire narrante memini) divina 


quedam obstitisset vis, qua saevum in tempore cor. demul- 


cens, respicere Alexium suasit intuitu quodam blando, et hilari misericordia perfuso. Unde obiter 
sentire cuilibet licet divinam invigilasse peculiari cura providentiam Comneno, pretioso nempe ca- 
piti, cui jam tum imperium, Romanique sceptiri decus non obscura destinatione despondebat. Si 
quid vero postea Bryenius inhumanum, acerbumque passus est "atroci consilio quorumdam, qui tum 
apud imperatorem omnia poterai:t, nlla ejus pars criminis patrem attingit meum, 

Hic exitus expeditionis Bryenianz fuit, qua per- C Tà μὲν οὖν χατὰ τὸν Ἡρυένιον οὕτω διήνυστο. 


functus magnus domesticus 17 pater ineus, non 
eo scilicet fato natus, ut quieto ipsi esse liceret, 
continuo in alia ex aliis pericula, mittitur. Pro. 
gressus enim ei obviam extra urbem Borilus 
Barbarus, intimus Botaniatz, cupide accepto ex 
ejus manibus Bryenio (festinabat enim jam tum ad 
id, quod mox perfecit, exczecans virum tantum) ab 
hnperatore mandatum attulit. contra Dasilaciuin 
vadendi, qui et ipse diadema sumpserat, et Occi- 
deutem haud minus velementibus, minusve peri- 
culosis, quam paulo ante Bryenius, agitabat mo- 
tibus. Fuit autem hic DBasilacius vir ca tempestate 
iuter omnes precellens strenuitale, animi praesen- 
ti3, audacia, et fortitudine. Ambitiossm natura 


Car. Dufresnii 

(35) ᾽Αγαίτιος. lta. Michaelem Gabram inscio se 
orulis privauri ab aulicis dixit Manuel, ajud 
Cinnamum lib. v1 extremo. 

(56) 'O γὰρ Bopiloc. Borilum οἱ Germanum, 
quorum opera Dotaniates in. rebus gereudis ute- 
batur, origine et inoribus Barbaros, mire insecta- 
tar, preter Zonaras, Scylitzem et. Glycam, Cou 
si intiaus, Manasses : 


Καὶ τὰ μὲν πράγματα yspotv ἀπίστενεν ἀνθρώπων 


Ὁ δὲ µέγας δ»µέστικος Αλέξιος xaY ἐμὸς πατ]ρ 
οὐχ ἔμελλεν ἀτρεμήσειν, ἀλλ’ ἐξ ἀγώνων εἰς ἀγῶνας 
μεταχωρεῖν. Ὁ γὰρ Βορῖλος (56) τῶν ἀμφὶ τὸν Βο- 
τανειάτην ὀϊκειότατος βάρδαρος ἐξελθὼν τῆς πό- 
λεως xai ὑπαντίσας τῷ µεγάλῳ δομεστίκῳ xai 
Epp πατρὶ, τὸν Bpuéviov ἐχ τῶν χειρῶν αὐτοῦ πα- 
ραλαθὼν ἕδραμς πρὸς ὅ τι δὴ xal ἕδρασεν. Ἐπι- 
σχήπτει δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως τῷ ἐμῷ πατρὶ χωρεῖν 
ὡς ἐπὶ τὸν Βασιλάχιον, ἤλη xal τοῦτον βᾶτιλείας 
περιθέµενον διάδηµα, xal τὴν ἑσπέραν µετά γε τὸν 
Πρνένιον ἁχατασχέτως Χυµαίνοντα. 'O váp τοι 
Βασιλάχιος (27) οὗτος àvhp μὲν ἣν τῶν πάνυ 
θαυμαζοµένων ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ τε xal θυμῷ καὶ τόλμη 


D καὶ ῥώμῃ ' ἄλλως 6b ἄνθρωπος τυραννικὴν ψυχὴν 
Du Cangii nota. 


Βχρθαρ.ζόντων τὴν φωνὴν, ufz* ὀρθοῤῥημονούντων, 
Κράτορχ πανημέριον ἑσθόντων καὶ πινόντων. 
Οἷς ἦν τὸ γένος τρίδουλον, xal πάπποι χαὶ πατέρες. 
Τριβάρβαροι,χκα) τὴν ψυχὴν βάρδαροι, χα) τὴν γνώµην 
Καὶ Σνυθογλώσσους λαλιὰς δυσφράστως λαλαγοῦντες. 

2499 (57) ΒασιΑάκιος. Nicephorus | Basilacius, 
dignitate magister et protoproedrus, dux Theudo- 
siopoleos, post Dryenium Dyrrachii dux. Zonar. 
Seyl. Glyc. Bryen. 
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Eg v ἐφεῖλχεν εἰ; ἑαυτὸν τὰς ὑπερηφάνους vtuàz, Α wmentem ad imperii cupiditatem applicuerat, et iu 


xii ἀναῤῥήσειῳ τὰς μὲν ἐπενοεῖτο, τὰς δὲ προτέ- 
ταττε. Too γὰρ Βρυενίου χαθαιρεθέντος οὗτος xa- 
θάτερ ἑἐχείνου διάδοχος γεονὼς τὴν πᾶσαν εἰς 
ἑαυτὸν ἀνεδέξατο τῆς τυραννίδος ὑπόθεσινε Καὶ àv) 
αἩς Ἑπιδάμνου ἀρξάμενος, µητρήόπολις ib αὕτη 
προκαθτµένη τοῦ Ἰλλυρικοῦ, µέχρ. τῆς τῶν θετ- 
ταλῶν π΄λεως ἦκε πάντα καταστρεφάµενος, αὐτὸς 
ἑαυτὸν καὶ χειροτονήσας εἰς βασιλέα καὶ εὐφημήσας, 
χαὶ τὸν πλάνητα τούτου στρατὸν ὅποι χαὶ βούλοιτο 
µεταφέἑέρων. "Ην yàp xaX ἄλλως μὲν θαυμαζόµενος 
ὁ àyhp ἐπί τε µεγέθει σώματος xal χρἀτὲι βραχιό- 
νων xal προσώπου σεµνότητι, οἷς μᾶλλον ἁλίσχεται 
τὸ ἀγροιχ,κὃν τοῦτο xal στρατ'ωτικὺν ἔθνος. Οὐ 
Υὰο διορᾶ εἰς φυχὴν, οὐδ' ἑνατενίνει πρὸς ἀρετὴν, 
ἀλλὰ μέχρι τῶν τοῦ σώματος ἀρετῶν ἵσταται, τόλ- 
pav xai ῥώμην καὶ ταῦτα κρίνον ἄξια ἁλουργίδος 
xai δ.αδἠµατος. Ὁ δὲ xal ταῦτα ἔχων οὐκ ἁγεννῆ, 
xal thv Φυγὴν εἶχεν ἀνδρείαν χαὶ ἀκχατάπληχτον. 
Καὶ ὅλως οὗτος ὁ Βασιλάκιος τυρανικόν τι xai 
ἕπνει xay ἔθ]επε * φθέγμα τε γὰρ αὐτῷ βροντῶδες 
γαὶ οἷον καταπλΏξαι στρατιὰν ὅλην, xal ἐμθδόημα 
ἰχανὸν συστεῖλαι ψυχῆς θρἀσος, χαὶ ἅμαγος ἓν λό- 
qo, ἐπίσης ἐπ'χε'ρὲιν ἑπᾶραί τε καὶ συστεῖλαι τὸν 
στρατι ύτη» εἰς πόλεμον χα) φυγὴν. 


siinul exercitus comp'eret. aures; el, sive 3ccendere ad pugnam, 


B 


partes traxerat. insigniores magistratus, suffragia 
sibi ad summam dignitatem partim consilio, »stque 
arte, partim imperio, ac vi conficiens. Nempe is 
sublati Dryenii quasi hizeres, aut. successor, causze 
illius famam omnem, auctoritatemque, ac. gratiam 
nominis, et affectus, studiaque novis rebus faven- 
tium in se collegerat, Ergo impetu capto ab Epi- 
damno (qus est princeps civitas Illyrici) prono 
cursu provectus est usque ad Thessalorum civita- 
tem, agens ferensque late omnio, imperator elec- 
(18, et acclamatus a seipso, vagum, et errabundum 
exercitum, quacunque collibuerat, circumferens, 
obviis ubique votis, ac plausibus excipiebatur 
agrestis illius, et militaris multitudinis; qua for- 
mam non habens verz laudis animo comprehensam, 
nec ultra sensum, ac speciem acie judicii pene- 
trans, fucatis ejus virtutibus, speciosisque dotibus 
capiebatur, easque abunde dignas diademate, ac 
purpura sanciebat, Vir certe is erat animo ad quid- 
vis audendum intrepido, et magno robore, agis.- 
late, proceritate corporis prastans. Forte illi con- 
silium imperturhatzee mentis, et casus ad omnes 
paratae, conjectu oculorum, ac forma oris regium 
Spirans, voce tonanti ac terrifica, qua οἱ totius 
sive restinguere impetum, vere 


t:reque in fugam. vellet, uno clamoris sono consequeretur. 


Μετὰ τοιούτων πλεονεχττμάτων στρατευόµενος 
ὁ &vhp, χαὶ περὶ αὐτὸν συλλεξάµενος ἅμαχον στρα- 
vi, τὴν θΘετταλῶν πόλιν καταλαμθάνει, χαθάπερ 
ἔφημεν. 'O δέ ys ἑαὸς πατὶρ ὁ Κομνηνὸς Αλέξιος 
ὡς πρὸς Τυφῶνα μµέγαν f| ἑχατοντάχειρα (58) γί- 
γαντα ἀντιπαραταξάμενος xal πᾶσαν ἑαυτῷ ἀνεγεί- 
pae στρατηγιχὴν μγχανὴν καὶ φρόνηµα γενναῖον ὡς 
πρὸς ἀντίπαλον ἀξιόμαγον παρεσχεύαστο. Καὶ µήπω 
«ὖν ἐκ τῶν προτέρων ἅθλων κχονιορτὸν ἁποτιναξά- 
µενος μηδὲ τὸν λύθρον τοῦ ξίφους χαὶ τῶν χειρῶν 
ἁποπλυνάμενος, ὥσπερ λέων ἐχώρει βλοσυρὸς πιὸς 
τὸν χαυλιόδοντα τοῦτον σὺν Βασιλάχιον τὸν θυμὸν 
αὐτοῦ ἀνεγείρας. Καὶ χαταλαμβάνει bra τὸν πο- 
ταμὸν Ἡαρδάρον (59), οὕτω γὰρ ἑγχωρίως αὐτὸν 
ὀνομάζουσιν. ᾿Ρεῖ μὲν γὰρ ἄνωθεν ἀπὸ τῶν ἐγγύθεν 
τὶς Μυσίας ὁρῶν * παραµείθων δὲ πολλοὺς μεταξὺ 
τόπους, χαὶ διορίζων πρός τε τὴν Eo καὶ τὴν ἑσπέ- 


C 


His nature, fortun:eque. dotibus instructus , 
invieto insuper lectissimarum legionum comitatu 
cinctus Dasilacius Thessalorum urbem occupat, 
ut diximus : quem contra pater meus Comnenus 
Alexius, velut adversus Typhonem Magnum, aut 
centimanum  giganta oecurrere in armis ausus, 
omnem ad usum exprompsit militarem suam in- 
dustriam, artemque, totumque, quam fortis, in- 
gensque erat, suum animum, tanquam in periculum 
sibi par, et adversarium se dignum, comparavit. 
18 Ergo certaminis prioris necdum exeusso pul- 
vere, necdum ense, aut manibus hostili cruore 
detersis ut leo efferus, in istum exerentem dentes 
Basilacium impetu ruit. Ac primo in ipsum cursu 
fluvium occupat, Bardarum dictum, incolarum 
lingua. Fluit is e montibus vicinis Mysiz, obitis- 
que multis interim locis, et quz& Berrliceam |. inter 


pav τὰ τε Βεῤῥοία (40) xz τὰ θεσσαλονίχῃ προσ- * et Thessalonicam interjacent, in duas partes, occi- 


fxovtx ἑἐχδίδωσιν ci; την καθ ἡμᾶς xal νοτίαν 


duam unam, orientalem alteram divisis, in nos- 


θάλασσαν. Πάσχουσι δὲ ol µένιστοι τῶν ποταμῶν D trum. australe influit. mare. Solemne autem id 


τοιοῦτόν τι, ἐπειδὰν διὰ τῆς προσχώσεως ἀνάστη- 


est majoruin fluviorum, ut cum alluvione assidua 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(358) ᾿Εκατοντάχειρα. Theophylact. Bulgar. ar- 
chiep. epist. 41 : Καὶ τοῦ μύθου ἑχατόγχειρας ἑχεί- 
νους, Ἆ ἑκατογχεφάλους Βριάρεως f) Τυφὼς λέρους 
εἶναι πρὸς ἡμᾶς πείσαντ:ς. 

(39, Βαρδάριον. lufra, Βαρδάρης. Bardarus, 
Bardarius, vel. Barduarius (varie enim vox ista 
effertur) celeberrimus in Macedonia [íluvius, in 
sinum Therimnaicum erumpeus, olim Axius dictus. 
Hujus crebra apud scriptores mentio occurrit, 
Theophylact. epist. 55 Acropolit. ; Gregor. lib. vut ; 
Zonar. in Bulgaroctono; Codin. De Offic. «. 5; 
Fulcner. Carnot, lib. 1, cap. 9.; lobert. Δον, 


lib, n ; Willelm. Tyr. lib. n, cap. 15 et 14. Leun- 
clav. in Pann. Tur. cap. 84, etc. 

(40) Βεῤῥοίας. Tres hoc nomine urbes statunnt 
geographi : primam in Syria, qu: Anna οἱ Cin- 
namo Χαλέπ, hodie Aleppo ; alteram in  Thraveia, 
Nicopolim Moesixs inter et Philippopolim: Thraciz 
oppida, ad Dermii montis radices sitam; tertiam 
in Macedonix "hemate, ut habet. Constantinus 
Porphyrog. lib. 11 De Them. in Emathia regione, 
quam lrenopolim ab lrene imperatrice dictam 
scribit Cedrenus. Postremam bic intelligit Anna. 
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ER 


terram multam invelhentes antiquos alveos obli. A µά τι ὀξιόλογον ἐπιφορήσωσι vits, εότε δὴ ἐπὶ ex 


maverint, demum exclusi restagnent in novas 
sedes, et alias sibi vias prono fluxu moliantur, in- 
tervallo plerumque duos inter, novum et veterem 
alveum, intercepto quodam. Id eo loci passum 
Bardarum conspicatus Alexius pro sua militari 
sagacitate locum inibi castris legit inter fluvium 
utrumque, nativis hinc inde munitum fossis. Dis- 
tabat vero a Basilacio non plus duobus aut tribus 
stadiis. lic vero jam quasi ex condicto duces ambo 
idem in consilium concurrere nocturnarum vicissim 
eavendarum ac mokendarum fiaudum. Ergo in 
wirisque ex :quo castrís interdiu quidem honi- 
nibus somni quies, jumentis cibus prebebatur : 
noctibus in cautione ac vigilia sollicita omnee 
erant. Id adeo a Basilacio inchoatum, vel sagaci- 
tate vel felicitate divina quadam, apud se quoque 
pater meus tenuit, pro sua czetlera vel ex bellorum 
usu prudentia, vel solertia naturali. Quin etiam ex 
Ingenio adversarii οἱ loci propinquitate ducta 
conjectura cum providisset verisimiliter fore, ut 
noeturnam in se impressionem Basilacius medita- 
retor, armatis suis repente omnibus, sub vesperam 
profectionem secum indicit peditibus juxta equi- 
tibusque, velut ad pugnam instructis ornatisque. 
Cum eo autem praeceperat relinqui ignes in ta- 
bernaculis ad obtentum inopinati consilii late noctu 
relucentes. lu. proprio vero tabernaculo relictis 
omnibus, quz ad victum, quzque ad cultum !per- 


* 


χατάδόοπα ῥἐουσ.ν, ὥσπερ bh µεταµείδοντες τὰς 
πρὠτας xoltag αὐτῶν, xai «hv μὲν παλαιὰν χατα- 
λείπρυσι πάροδον διάχενον ὑγροῦ xai χηρεύουσαν 
ὕδατος, fjv δὲ νῦν διοδεύουσιν ἐμπιπλῶσι ῥευμάτων 
πο)λῶν. Τούτων οὖν τῶν δυοῖν παρόδων τῆς τε za- 
λαιᾶς χαράδρας xai τῆς ἄρτι γενομένης πορείας «5 
μετοξὺ θεασάµενος ὁ στρατηγικώτατος οὗτος 'AXM- 
ξιος καὶ ἐμὸς atto, χαὶ τὸν μὲν ὀλχὺν τοῦ fora 105 
ὡς ἀσφάλειαν θέµονος ix θατέρου, τῇ δὲ παλαιᾷ. 
διόδῳ Ίδη φάραγγι γεγονυ!ᾳ Ex τῆς τοῦ ῥεύματος 
ἐπιῤῥοίας χαθάπερ αὐτοφυεῖ ἀποχρησάμενος διώ- 
Ρύχι ἑστρατοπέδευσεν οὗ πλεῖον τῶν δυοῖν f| τριῶν 
σταδίων ἀλλήλων ἀποδιεστηχότων. Καὶ εὐθὺς iv. 


B «apayyeMa πάντες σαν ἡμέρας μὲν ἀναπαύσασθαι 


καὶ παραμνυθῆσαι ὕπνῳ τὸ σῶμα χαὶ τοῖς ἵπποις- 
τροφην δοῦναι την ἀρχοῦσαν. Μέλλουσι γὰρ τῆς. 
ἑσπέρας χαταλαθούσης ἀγρυπνῆσαί τε xal ἑλπίζειν. 
ἁἀδόχητόν τι παρὰ τῶν πολεμίων ἐπισυμθῆναι. Ταῦτα 
δὲ, οἴμαι, διῳχονόμητο ὁ ἐμὸς macho χίνδυνον ὑύφο- 
ῥρώμενος κατὰ τὴν ἑσπέραν ἐχείνην παρὰ τῶν πο- 
λεµίων. Ἐπιθήσεσθαι γὰρ ἑαυτῷ τούτους fttv, 
εἴτ ἐκ πολυπειρίας τοῦτο ᾿προμαντευόμενος, εἴτε 
ἄλλως εἰχάσας ' οὐ μὴν τὰ τῆς προφητείας αὐτῷ εἰς. 
μαχρὰν ἑληλύθει, οὐδὲ προέγνω μὲν, ob τὸ δέον δὲ 
διῳχήσατο. Αλλ᾽ ἁπάρας τῆς τούτου σκηνῆς ἅμα 
τοῖς ἀμφ) αὐτὸν στρατιώταις σὺν ὅπλοις xal ἵπποις. 
xa πᾶσι τοῖς πρὸς µάχην ἐπιτγδείοις, ἀπέστη μὲν 
τῆς σχηνῆς λαμπάδας καταλελοιπὼς τοῖς ἐχεῖθι παν-. 


tinebant, iis familiarem quemdam suum, veterem C ταχόθεν φαινούσας xal τινα τῶν ἀμφ᾽ αὑτὸν οἰκ.ῖον 


monachum Joarnicium praefecerat; interea ipse 
cum suis quam longissime el secretissime a cas- 
trorum conspectu subsedit, in rei gerenda occa- 
sionem intentus, Nam suspicatus id, quod cvenit, 
Basilacium per noctem in suos facturum impetum, 
atque in tabernaculum, praesertim suum ipsius, 
ubi scilicet indicia lampadum accensarum securum 
dormire ducem et redigi facile in potestatem posse 
suadebant, sustinebat se 19 Alexius in insidiis, 
dum id fieret : nec frustra'a eum sua exspectatio 
est. Adest, irruitque ferociter in castra Basilacius, 
equites peditesque instructos ducens. Decem mil. 
lium omnes numerum implebant. Ac cum vigiles 
passim ignes in tentoriis, ducis vero tabernaculum 
altius.ceeteris latiusque per noctem resplendens 
intueretur, in id, quanto potuit maximo, contendit 
impetu, concitatum nescio quid ac turbidum cla- 
maes, Nusquam vero apparente Alexio, neque, 
quod fieri par erat, ex locis przetorio vicinis ullo 
centurione aut tribuno, ne milite quidem exstante, 
paucis tantum ex humili famulitio sordidis et 
contemptibilibus occurrentibus, eo magis instabat 


Ἰωαννίκιον πάλαι τὸν μοναχιχὸν ἑἐλό ενον βίον, 
τὴν σχηνὴν χαταπιστεύσας, καὶ ὅσα ἑπεφέρετο εἷς τς. 
τράπεδαν γρειώδη χαὶ τὴν ἄλλην παρασχευἠν αὐτὸς. 
δὲ ποῤῥωτάτω ἀπιὼν ἑἐχάθητο μετὰ τῆς ἑνόπλου 
στρατιᾶς τὸ µέλλον κα ραδοκῶν, τοῦτο τεχναζόμε- 
voc, ἵν 6. Βασιλάχιος ἀνημμένας πανταχόθεν πυρ. 
χαϊὰς lov καὶ λαμπαδοχουµένην tí,» τοῦ ἰμοῦ κατρὸς 
σχηνὴν οἱήσαιτο ἐχεῖθι τοῦτον εἶναι διαναπαυόµε - 
vov, ὡς ἐντεῦθεν ἐχείνῳ τοῦτον ἆ) ώσιμον εἶναι xal 
ὑποχείριον. Οὐχ εἰς µάτην, χαθάπερ εἰρήχειμεν, ἡ 
μαντεία τοῦ ἐμοῦ πατρὸς Αλεξίου. Ἐπῆλθε vào τῷ 


' προσδοχωμένῳ στρατοπί{δῳ ἁθρόον ὁ Βασιλάχιος αὺν. 


ἐππεῦσί τε χαὶ πεζοῖς µυρίανδρον στρατιὰν ἕπα- 
γόµενος, xal τὰς μὲν χλισίας ἐφευρὼν ἑκασταχοῦ 
ἀναλαμπούσας πυρὶ, ἑξαστράπτουσαν δὲ xai τὸν 
τοῦ στρατηγοῦ axnvhv θεασάµενος, ὡς εἶχε ῥύμης 
εἰς ταύτην εἰσεληλύθει πολυτἀραχόν τι xal θορν- 
θῶδες βοῶν. Ἐς δ' οὐχ Tf,» οὐδαμοῦ 6 προσδοχώµς- 
vo4, οὐδέ τις ἀνέστη στρατιώτης ἐκεῖθεν τὸ παρά- 
παν f| στρατηγὸς, εἰ µή πού τινες κατσλελειμμένο: 
τῶν θητευόντων εὐχαταφρόνητο:, ἔτι. μᾶλλον ἐδύα 
xaX ἐχεχράχει, Ποῦ ποτέ ἐστιν ὁ τραυλός (41) ; οὓς 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(M) 'O rpav.tiéc. Idipsum refert Bryenius, 
lib. 1v, n. 92, atque inde Alexio, quod. balbuliiret, 
cognomen, vel potius, nomeif joculare, ut verbo 
utar Ausonii, indituin ab. invidenrihtis, Βαμθακή- 
ῥαχος, uti ex epistola Honorii III PP. 284 lib. νι, 
docemur ; quod nimirum  inarticulate, et. instar 
corvi crocitando verba effunderct, «quod faciunt 


Bap6oAM i ovtez, qui dentibus crepant potius, quum 
loquuntur. Gloss. Greecol. Φελλιστής, ἵαπιβαίι 
Adamantus martyr apud Senstorem, De Orthogr. 
eap. 5, 'Bambalo, ψελλιστής. Bambalio, forte : sic 
ei iai nescio quem M. Fundum, Antonii triumviri 
socerum, propter hasitantiam lingue, vocat Ciccio 
Puilipp 1. 
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EL 


503. xat ταῖς ῥήμασιν eig τὸν μέγαν δομέστιχον À voce magna percontang, ubi tandem esset ille 


γὰρ τἆλλα μὲν οὗτος 6 ἐμὸς παχ- 
sho Αλέξιος εὔστομος, xal οὐδεὶς οὕτω ῥήτωρ fj» 
αὐτοφνῆς ἕντε ἐνθυμήμασι καὶ ἐπιχειρήματι, µόνον 
δὲ γατὰ τὸν φθόγγον τοῦ | Ρῶ] ὡς ὑπωλίσθαινέ τε 
μετρίως xa! ἀσυμφανῶς διώκλα dj γλῶττα, xal τοι 
κατὰ τἆλλα στριχεῖα τὸν ῥοῦν ἀχάθεκτον ἔχουσα. 
λλ’ 6 μὲν οὕτως ὀνειδίζων ἐδόα, xo) διη ρευνᾶτο 
xal ἀνέτρεπε πάντα, xal χ.θώτια xal σχίμποδας, 
καὶ σκεύη, xal αὐτὴν δὴ τὴν τοὺμοῦ πατρὸς χλίνην, 
µήπως ὁ στρατηγὸς ἕν τινι τούτων xéxpumto. Καὶ 
θαμὰ πρὀς τε τὸν μοναχὸν οὕτω χαλούμενον Ἰωαν- 
νίκιον ἑνέδλεπε * xal γὰρ διὰ σπουδης ἐπεποίητο d 
µήττρ ἓν ἀπάσᾳις ταῖς αὑτοῦ ἐχστρατείαις ὁμόσχη- 


ἁποσχώπτων. —"Ilv 


γον ἔχειν τῶν τιµιωτέρων τινὰ μρναχὺν, xal ὁ εὔνους Β 


οὗτος υἱὸς ὑπεῖκε τῷ μητριχῷ θελήµατι οὐ τὰ 
ἐν βρέφει µόνον, ἀλλὰ xal ἐς µείραχας παραγ- 
Ὑείλας xai μέχρις ἂν γυναιχὶ συνηρµόσθη;' xal 
τὰ τῆς σχηνῆς ἅπαντα ὁ Βασιλάχιος διηρευνᾶτο, xal 
τοῦτο δη τὸ τοῦ "A ῥριστοφάνους (42), ἐρεθοδιφῶν οὐκ 
ἀνίει, πυνθανόµενος ἅμα xa τὸν Ἰωαννίχιον περὶ 
τοῦ δοµεστίχου. Tou δὲ πρὸ ὥρας ἐξιέναι ξὺν παντὶ 
7p στρατεύµατι διισχυριζοµένου, γνοὺς ὅτι πολὺν 
τὸ» πλάνον ὑπέμεινε, χαὶ τοῖς ἅπασιν ἀτειπάμενος 
ὄλλας t£ ἄλλων φωνὰς µεταμείδων ἐδόα - Άνδρες 
συστρατιῶται, ἑπατήμεθά - ὁ Τόλεμος ἔξωθεν. Οὕπω 
τέλος ἔσχεν ὁ λόγος αὐτῷ, xai ἐξιοῦσι τοῦ στρατοπέ- 
boo, ἑφίσταται τούτοις ὁ ἐμὸς πατὴρ ὁ Κομνηνὸς 
Ἀλέξιος προπηδέσας τῆς ατρατιᾶς σὺν ὀλίγοις τισὶ 


Dlesus, sie magnum domesticum per ludibrium 
vocabat. Cum enim patri meo Alexio lingua volu- 
lilis essct, et sermo promptus naturali quadam 
facundia profluens, offensakat is tamen leviter in 
sono caninz litter» : et cuin per alia omnia fluxu 
decurreret, ad istius occursum elementi quinti de- 
cimi paulisper impingens adh:zerescebat. Hinc ergo 
conviciandi occasione Basilacins arrepta, Blasum 


inclamabat , scrutans investigansque ac vertens 


omnia, arcas, mensas, vasa, cubile quin ctiam 
ipsum patris mei, ne sub co is forte mussaret la. 
tens. Quod dum ageret, identidem respectabat 
Jeannicium (id nomen crat monacho cubiculi 
Alexii custodi : magnopere id siquidem mater 
Alexii studio habuerat, ut quoties ille in militiam 
proficisceretur, secum duceret, perpewwoque habce 
ret contubernalem ex venerabilioribus monachis 
qnempiam : cui materne voluntati pius filius, 
non tantum primis adolescenti temporibus, sed 


 plenioribus etiam adultze juventutis annis, atque 


μετὰ σφοδρότητος. Kal τινα εἰς τάξιν συνιστῶντα G 


τὰς φάλαγγας θεασάµενος (καὶ γὰρ οἱ πλείους τῶν 
στρατ'ωτῶν τῶν ἀμφὶ τὸν Βασιλάχιον εἰς thv λείαν 
ἑαυτοὺ-ς ἐπιδεδωχότες xai τὰ λάφυρα» τοῦτο γὰρ 
xai πἆλαι τοὐμῷ πατρὶ ἐμεμηχάνητο:' οὕπω ἔφθη- 
σαν συνελθεῖν xal εἰς παράταξιν χαταστῆναι, xal 
ἐπέστη αὑτοῖς ἀθρόον χαχὸν ὁ μέγας δοµέστικος), 
bày δὲ τὸν καθιστῶντα τὰς φάλαγγας καὶ νοµίσας 
εἴτε ἀπὸ τοῦ μεγέθους εἴτ: ἀπὸ τῆς τῶν ὅπλων 
λαμπρότττος (xal γὰρ ἀντέστιλθε τούτῳ τὰ ὅπλα 
πρὸ: τὴν ἀστρώαν βολὴν) ἐχεῖνον εἶναι τοῦτον τὸν 
Βασιλάκιον, συναντέσας αὐτῷ γοργὼς παίει κατὸ 
τῆς χειρός * ἡ δ’ εὐθὺς μετὰ τοῦ ξίφους εἰς Υην ἔρ- 
ῥιπτο, ὅπερ µεγάλως τὴν φάλαγγα συνετάραξεν, Ot 
μὴν ὁ Βασιλάχιος fv, ἀλλά τις περὶ τὸν Βασιλάχιον 
Τενναιότατος, οὐδὲν τοῦ Πασιλαχίου ὅσον γε τὰ εἰς 
ἀνδρίαν λειπόμενος. Βαρὺς οὖν τοῦ λοιποῦ xoc 
αὐτῶν κυλινδούμενος xal τοξεύμασι βάλλων καὶ δό- 
pat. τιτρὠώσχων xal ἀλαλαγμοῖς ἐμδοῶν xal νυκτὶ 
συγχέων xal πάντα xai τόπον xal χρόνον καὶ ὄργα- 
νον εἰς νίκην λαμθάνων, xal τούτοις προσφυῶς 
ἀποχρώμενος, ἀχλονήτῳ φρονήµατι xal ἀσυγχύτῳ 
*]| διανοίᾳ καὶ ἄλλον ἄλλοσε φεύγοντα προλαμόθά- 
νων, πάντα διέχρινε χαὶ τὸν ἐχθρὸν καὶ τὸν ς ov, 
Ἅλλὰ xal τις ἀνὴρ Καππαδόκης Γούλτς τὸ ἐπώνυ- 
ον εὔνους θεράπων τοὐμοῦ πατρὸς τὴν χεῖρα γεν- 


D 


adeo, quoad uxorem duxit, obsecutus est). Ilunc 
igitur Joannicium assidua interrogatione de magno 
domestico lacessens Basilacius, interim dum ta- 
bernaculum ejus ferret ageretque, vertens, resu- 
pinaus, excutiengque guppellectilia ejus omnia, 
3c plane quasi usque in Erebo scrutari latentem 
vellet (quod uno verbo Aristophanes dixit) sic om- 
nia indagans et pervestigans, donec pcrseveran'e 
Joannicio asserere prodiisse exira castra magnum 
domesticum ante horam cum universo exercitu, 
sero tandem persuasus se in magno errore versa- 
tim, mutata repente oratione :  Commilitones 
(aiebat) decepti sumus. Bellum et periculum ab 
exira est. Nondum absolverat, cum cxeunti cas- 
tris cum exercitu occurrit atque incurrit pater 
meus Comnenus Alexius, strenue progressus ante 
agmen cuin paucis suorum. Apparuit hic unus qui- 
dam militaris memor officii, qui aciem instruerel, 
2 dispersosque in ordinem revocare conaretur. 
Unus, inquam, nam czteri τά studio abrepti 
epei compotem patrem meum fecerant, qui spol.a 
castrorum ob id ipsum hostili cupiditati exposita 
reliquerat, ut iis occupati corradendis, irruente se 
cum suis czedi facilius et vinci possent. Hunc igi- 


' tur inter omnes unum restituere satagentem or- 


dines, tum a proceritate corporis, tum ab armorum 
splendore (nam astrorum ea radiüs levi nitore 
repercussis egregie micabant) Dasilacium esse 
suspicatus ipsum accedit cominus, ct manum ei 
dexteram valide percutit, qua, ut erat cum ferro 
stricto, in terram abjecta, ii pauci, qui viri ejus 
auctoritate atque adhortationibus digerere se in 
ordines ceperant, consternati vehementer, ite- 
rumque dissipati sunt. Ceterum non is quidem 
ipse Basilacius, verum ex intimis cjus quispram 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(13) Ἀριστοράνους. In Nubibus : Οὗτοι & ὁρ:6.διφῶσιν ὑπὸ τὸν Τάρταρον. 
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ALEXIADIS LID. I. 


13) 


«^3 Βασι)αχίου φαλαγγάρχαι ἔσπενδον Ohr γνώµῃ A silaciani toto animo conabantur suos in predam 


ἐπισυλλέγειν τοὺς περὶ thv λείαν ἑσπουδαχότας xal 
ἀπολειφθέντα; τῆς μάχης. 0 δὲ μέγας δοµέστιχος, 
«b ἴδιον χαταστήσας στράτευμα, χατὰ τοῦ Βχσι;α- 
xieu αὖθις ἴετο. Πόῤῥωῆηεν δέ τινας αὐτῶν οἱ τοῦ 
ξομεστίχου θεασάµε"ο. xal χατ αὐτῶν στῃολρῶς 
ἐξορμέσαντες ἑτρέφαντο, xal τινα; αὐτῷ Soy αν 
ἐἑπανεληλυθόέτες προσῖγον. 'O δὲ τν Βασ.λακίου 
ἁδελφὸς Mavou ἐπὶ λόφου τινὸς ἀνελθὼν, ἐπεῤ; ὡν- 
νυε τὸ στράτευμα µεγαφώνως ὧδε' Tov ΒασιΛακίευ 
ἡ σἠμερόν ἐστιν ἡμέρα καὶ νίκη. Et; δὲ τις Ba- 
σίλειος τὴν κλῆσιν, Κουρτίχιος thv ἐπωνυμίαν, 
«γωστὸς xal συνηθης τοῦ Βρυενίου ἐκείνου Νιχηφό- 
pou, περὶ οὗ ὁ λόγος ἐμνήσθη. xal τὰ εἰς πολέμους 
ἀχάθεχτο-:, προβέων τῆς τοῦ Kouvrvoo παρατάξεως 
ἄνεισι πρὸ; τὸν λόφον. Ὁ δὲ Βασιλάκιος Mavovt?, 
τοῦ χολεοῦ tb ξίφος σπᾳσάµενος, ὅλας ἠνίας χα) - 
σας σφοδρῶς χατ'᾽ αὐτοῦ ἴετο' 6 δὲ Κουρτίχιος οὗ ὃ à 
ξίφους, ἀλλὰ τὴν ἁπῃωρημένην τῇ ἐφεστρίδι ῥά6δον 
ἐφελχύσας παἰει τοῦτον κατὰ τοῦ xpávou; xaY πα” 
ραχρῖμα κχα:αθάλλει τοῦ ἵππου, xal δεσμώτην 
τοῦτον ἐπισυωρόμενος χαθάπερτι )άρυρον td 
πατρὶ προσΏγεν. Ἑν τοποῦτῳ δὲ καὶ τὸν Κομνηνὺν 

τὰ τῶν ἰδίων ἀναφανέντα ταγμάτων τὸ ἐχλειπό- 
µενον τοῦ Βασιλαχίου στράτευµα θεασάµενον pixo^vy 
ἀντισχὸν εἰς φυγὴν ἐξώρμησε. Καὶ ὁ μὲν Βασι)λά- 
χιος πρόσθεν ἔφευγεν, ὁδὲ Κομνηνὸς Αλέξιος 
ἑδίωχε. Καταλαθδόντων δὲ εἰς θεσσαλονίχην, εὐθὺς 
ol θεσσαλονιχεῖς τὸν Πατσιλάχκιον ἑδέξαντο, τῷ στρα- 
τηγῷ ἐπ,ςυγώσαντες παραχρΏμα τὰς πύλας. 'AXÀ' 
οὐδ' ὣς ἀνῆχεν ὁ ἐμὸς πατὴἣρ, οὐδ' ἀπεδύσατο θώ- 
p2xa, οὐδὲ τὸ κράνος ἀπέθετο, οὐδὲ τὴν ἁσπίδα 
τῶν ὤμων παρεῖτο οὐδὲ τὸ ξίφος ἀπέῤῥιψεν, ἑλλὰ 
στρατοπελεύσας Ἱπείλει τε'χοµαχίας τῇ πόλει καὶ 
πόρθησιν ἄντιχρυς, xat εθέλων δ.ασῶσαι τὸν ἄνδρα, 
διὰ τοῦ συνεφεποµένου αὐτῷ μοναχοῦ Ἰωαννικίου 
(Avhp δὲ οὗτος Em ἀρετῇ διαδόητος) τὰ περὶ εἰρή- 
νης πρὸς τὸν Βασιλάχιον goza, ὥστε τὰς πίστεις 
λαθόντα μηδὶν δε.νὸν πείσεσθαι, ἐγχειρίσειν αὐτῷ 
ἑαυτόν τε ὁ μοῦ xal τὴν πόλιν. Καὶ ὁ μὲν Βασιλά- 
xw; ἀπειθῆς ἂν, οἱ δὲ θεσσαλονιχεῖς δέει τοῦ μὴ 
ἁλῶναι τὴν πόλιν καὶ δε.νὀν τι παθεῖν, παρεχώρουν 
τῷ Κομνηνῷ τῆς εἰσόδου. ᾽Αλλ' ὁ Βασιλάχιος αἰσθό- 
µενος τοῦ γινομένου ἁπὸ τοῦ πλήθους ἐπὶ τὴν ἀχρό- 
πολιν µεταθαίνει, xal ἀπὸ ταύτης εἰς ἑχείνην ἐφάλ- 
aetati, xal οὐδ' ὃς ἑ πιλανθάνεται πολέμου xal 
μάχης, χαΐτοι τοῦ δοµεστίκου πίστεις αὐτῷ διδόν- 
τος μηδέν τι παθεῖν ἀνήκεστον, Αλλ' ἑωρᾶτό γε ( 
Βασιλάκιος xai kv τοῖς δεινοῖς, καὶ ἐν οἷς ἑστενοχω- 
ρεῖτο λίαν ἀνλρ, οὐδὲ γὰρ ὑφεῖναί τι τοῦ ἀνδρώδους 
xal τοῦ γενναίου {δούλετο, ἕως ἐχεῖθεν αὐτὸν οἱ τὶς 
ἀκροπόλεως οἰχήτορες xat φύλακες ἐξελάσαντες 
ἆπαντες ἄκοντα xal βίᾳ τοῦτον τῷ µεγάλῳ δοµεστίχῳ 
παρέδωχαν. Εὐθὺς δὲ πρὶς τὸν βασιλέα τὴν τούτου 
Άλωτιν διαμεμηνυχὼς, αὐτὸς ἐπ᾽ ὀλέγον τῇ Θεσσα)ο- 
νίκῃ ἐγχαρτερῆσας, xal τὰ ἐν αὐτῇ χαταστησάµε- 
νος, λαμπρὸς στεφανίτης ὀπανῄει. Οἱ δὲ πρὸς τοῦ 
βασιλέως πεµφθέντες, μεταξὺ Φιλίππων καὶ Αμϕφι- 
πόλεως τῷ) μῷ πατρὶ συναντήσα-,τες, τὰς περὶ αὐτοῦ 


dispersos iu ordinem iterum atque in plialangem 
cogere. Magnus e contrario domesticus , sua ct 
ipse acie de novo structa , rursus in BDasilacium 
infestus ferebatur. Ac quidam ex Alexianis Dasila- 
cianos longe conspicati , vehementi facta in eos 
impressione fuderant fugarantque, nonnullis captis, 
quos ad magnum domesticum reversi duxerunt. 
Interim vero Basilacii frater Manuel colle conscens» 
quodam suos magna voce confirmabat — inclamans 
in hunc modum : Hoc dies , hac victoria Basilac i 
est, Quidam autem Basilius nomine , Curtricius 
cognomento , familiaris et nuper comes Bryenii il- 
lius Nicephori, cujus paulo ante meminimus, vir 
fortis et imperterritus in audendo, ex acie Comneni 
procurrens collem ascendit. Adversus eum  Basila- 
cius Manuel, gladio stricto, totis habenis equo ad- 
misso, ferox ruit. At. illum Curtricius non ense 
8cd suspenso ex ephippiis baculo vehementer in 
vertice pulsatum, statim ex equo dejicit , et capti- 
vum trabens, velut spolium, patri uieo sistit. Tum 
vero, quod erat reliquum BDasilacii agmen , post 
constantiam brevem terga vertit, DBasilacio ipso 
fuge duce. Quos dum Comnenus Alesius Thessa- 
lonicam usque persequitur, Thiessalonicenses , Da- 
silacio aduisso, portas Alexio claudunt. Ea τυ 
patris mei non infregit animum : quin nec loricam 
exuit, nec galeam 99 posuit, nec humeros clvpeo 
nudavit, nec eusem abjecit, sed castra statim nie- 
tatus oppugnationem et direptionem urbi minatis 
est. Quia vero servare, ac vivum capere Bas lacium 
malebat, per monachum Joannicium $pectate vir- 
tutis virum agere cum eo de pace institit, fldem 
dans, si se illi cum civitate dederet , nihil illum 
incommodi passurum. Ad hzc obsurdescente Dasi- 
lacio , Thessalonicenses sua curantes , veritique 
direptionem civitatis, ejus ingressum Comneno 
permiserunt. Quo animadverso Dasilacius ex urbe 
in arcem evadit : ubi rursus iisdem conditionibus, 
nullius incommodi, si se dederet, subeundi a m:- 
gno domestico tentatus respondit pacati nihil ; 
quin eruptiones ac puguas meditabatur, nibil plane 
iniquitate loci ac fortune. de statu. erectae men'is 
ac forti consilio intrepidi pectoris remittens : do- 


D nec cum arcis ejusdem illius incole ac custodes 


conspirantes omnes vi adhibita ejectum, frustra 
reluctantem maguo domestico dediderunt. Cuj:s 
successus nuntio Alexius statim ad imperatorcu 
destinato, ipse Thessalonic$ moratus aliquandiu , 
constitutisque illic omnibus, splendide victori: 
compos reversus in urbem est. Unde qui illi ob« 
viam imperatoris jussu processerant, cum Philip- 
pos inter et Amphipolim occurrissent, scriptis ipsi 
mandatis principis traditis in manus , indeque Ba- 
silacio, prout in iis jubebatur, ab eo recepto, circa 
locum quempiam Chlempinam dictum , ac prope 
fontem, qui in ipso est, oculos ei effoderunt ; ex 
quo hactenus invaluit, ut fons ille Basilacii voca- 
retur. Tertius hic fuit labor ante imperium , velut 
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a quodam Hercule, a Magno Alexio exantlatus. Α ἐγγράφους προστάξεις αθιλιλὰς αὐτῷ ἐγχειρίσαν- 


Sane enim qui Erymantlium Aprum Basilacium 
istum dixerit , patrem vero meum Alexium genes 
rosissimum Herculem nominaverit, à veritate non 
aberret. liec ejus decora facinoraque illustria ad- 
huc privati hactenus memorata sunto : quorum 
omnium premium ab imperatore habuit sebasti 
dignitatem , sebastus acclamatus in immedio se- 
natu. 


τες παρλλαθόντες τὸν Βασιλάχιον περί τι χωρίον 
Χλεμπίναν χαλούμενον ἁπαγαγόντες, by voz τῆς ἐν 
αὐτῷ πηγῆς τοὺς ὀφβαλμοὺς αὑτοῦ ἑξορύττουσιν' ἐξ 
οὗ χαὶ µέχρι τᾶς δεῦρρ ἡ πηγὴ Βασιλαχίου (45) 
χέχληται. Τοῦτο τρίτον ἆθλο, πρό Υε τῆς βασιλείας 
χαθάπερ vw ᾿Πρακλεῖ τῷ µεγάλρ ἸΑλεξίῳ réyé 
νητο. Αν γάρ τις Ἐρυμάνθιον χάπρον τὸν Βασὶλά- 
χιον τοῦτον χαλέσειξν, Ἡραχλέα δὲ τινα χαθ᾽ ἡμᾶς 


γενναιότατον τὸν ἐμὸν πατέρα ᾿Αλέξιον οὐχ ἂν ἁμάρτοι τῆς ἀληθείας. Taoü:a μὲν ἔστω πλεονεχ- 
τήµατα xal πρὸ τοῦ θρόνου κατορθώματα τῷ Κομνηνῷ ἸἈλεξίῳ, ὧν ἁπάντων γέρας ἀπέλαθι παρά 
τοῦ αὑτοκράτορο; τὴν τοῦ Σεθαστοῦ à&(av Σεθαστὸς ἀναῤῥηθεὶς Ex µέτης συγκλήτου. 


Ut laborantibus corporibus non uniusmodi cause 
languorum sunt, sed ex succis aliquando intus male 
coctis , noxiorumque humorum  indigesta copia 
morbos contrabunt, a iquando circumstantium. ap- 
pulsu qualitatum , aut ciborum intemperie male 
salubrium l:eduntur : ita Romaua res per ea tem- 
pora nunc quideu r ipsa ex sese lethales sibi aegri- 
tadines peperit, puta illos quos dixi Urselios , Ba- 
silacios , 99 et si qui alii ad turbam quz tum 
eliuliit tyrannorum accensendi sunt : nunc prater 
hos intestinos motus, exterius quoque ingruenles 
passa calamitates, tyrannos Barbaros aliunde or- 
tos indigno ludibrio fortunz sevos infe:tosque 
sensit. Hujus generis insanabile atque incluctabilis 
perniciel inalum dixerim celebre illud exemplar ty- 
rannicz dementize fastuosum impotentemque Πο- 
bertum, cui genitrix quidem Northmania, vafrities 
malitiaque omnis generis obstetrix altrixque fuit. 
lunc sibi hostem artnavit in seque proritavit Ro- 
mana respublica intempestiva imprudentique affi- 
nitate qus res nalura dissociabiles Greca cum 
Barbaris, nostra cum alienigenis connectere ag- 
gressa bellum internecivum et. exitiabile innupti 
infaustique conjugii prolem sustulit. ld adeo mali 
contractum est ejus imprudentia qui tum rerum 
potiebatur Michaelis ex Ducarum familia propa- 
gantis genus, unde meum quoque 1»aternum  pro- 
fluit. Ceterum. indulgeri mihi jam hinc postulo , 
aut potius meo mihi jure sumo, ut ne ab iis qui- 
dem qui mihi quantavis cognatione aut consangui- 
nitate conjuncti sunt, abstinere reprehensionem in 
tempore debeam : utique quandiu hoc fnugar inu 

nere profitendz publicandasque sine fuco veritatis : 
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(45) IInrà  BuciAaxlov. Bryenio, Βασιλάχια 


πηγάδιον. Scylitzze Βρύσις Βασιλαχίου. Unde forte | 
urbi cuidam Bg?ou, et alteri 


nomen inditum 
Μεγάλη Ἠρύσις, in jure Grzco-lom. pag. 932. 
Vide Meursium in Πρύσις, et Gloss. eruditi inter- 
pretis. 

(46) "Poyuzéprov. Robertum Normannum Apulize 
Principem, cujus Stemma delibavimus in Observa- 
Uonum istarum prolegomenis. (vide t. CXXXIII.) 

(47) θυγατέρα, filiam Roberti quam Constanti- 
nopolim adductam, mutato nomiae, ait Scylitzes, 
Helenam vocavit, filioque suo Constantino despon- 
dit Michael Ducas. Qus quidem aflinitas effectu 
caruit propter immaluram pueri aetatem, et remissa 
postmodum a Botaniate ad patrem llelena, 230 ut 


-— 


Ka0ánzeo οἶμαι τὰ τονηρ:υόµενα τῶν σωμάτων 
T! μὲν ταῖς ἔξωθεν αἰτίαίς καχοῦνται, Eat: δ᾽ ὁποὺ 


D χαὶ τὰ alta τῶν νοσημάτων ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἀναθλύ- 


ζουσι, καὶ αἰτιώμεθα πολλάκις μὲν τὰς τοῦ περιέ- 
χοντος ὁμιλίας, xal τινας τροφῶν ποιότητας. πυ- 
ρετῶν Υενέσεις, ἑνίοτε δὲ xol χυμῶν σηπὲδόνας, 
οὕτω Σῆτα xai ἡ τῶν ἜῬωμαίων xaxótng κατ 
ἐχεῖνο χκαιροῦ νῦν μὲν ἀνεθλάστητσε θανατώλεις κη- 
pae, τοὺς προειρηµένους ἄνδρα; ἐχείνους λέγω Ch 
Οὐρσελίους xaX Βασιλαχίους, xat ὅσοι τὸ τυραννι” 
xbv συεπλήρουν πληθος * .uv cb ἔξωθέν τινας xal 
Exttgáxtou; τυράννους τὰ τῆς τύχης ταύτῃ ἔπειση- 
Υάγετο, ἀπρόσμαχόν τι κακὸν xal ἀνίατον νόσηµαν 
χαθά γε xai τὺν ἐπ τυραννιχῇ γνώμῃ ὅδ-αθόητον 
Ῥομπέρτον (40) ἐχεῖνον τὸν ἀλανόνᾳ, ὃν Nopyuavia 
μὲν fjveyxs, φανλότης δὲ παντοδαπὴ xz! ἑθρέφατο 
xai ἐμαίευσεν. Ἡ δὲ Ῥωμαίων ἐχθρὸν τηλικοῦτον 
ἐφ᾽ ἑαυτῆς εἶλχυσε πρόφασιν δεξωκχυῖα τῶν ἀπ' 
ἐχείνου πολέμων τοῖς πρὸς ἡμᾶς χῆδος ἑτερόφυλόν 
τε xal βάρθαρον xa τὰ πρὸς ἡμᾶς ἀπροσάρμοστον, 
μ ἄλλον δὲ ἀπροσεξία τοῦ τότε χρατοῦντος Mtyatp, 
τοῦ τὰς τοῦ γένους σειρὰς πρὸς τοὺς Δούχας ἀνάπ- 
τοντος. El δὲ χαὶ χαθαπτοίµην τινὸς τῶν χαθ) αἷμα 
pot προσηχόντων (xal γὰρ xàpol τὰ πρὺς µητέρος 
ἐχεῖθεν καταῤῥεῖ), νεµεσάτω µηδείς τὴν τε γὰρ 
ἀλέθειαν ἐξ ἅτάντων προειλόµην ξυγγράφειν, χα) 
ὅσον ἐπὶ τούτῳ τὰς ἐξ ἁπάντων µέμφεις ἀνεστειλά- 
µην. Ἐχεῖνος γὰρ ὁ εἱρημένος αὑὐτοχράτωρ ὁ Δού- 
κας Miyat tv τοῦ βαρδάρου τούτου θυγατέρα (41) 
εἰς thv ἑαυτοῦ υἱὸν κατηγγυήσατο Κωνσταντῖνον 
{48), κἀντεῦθεν ἀνεῤῥάγη τὰ τῶν» πολεμίων. Καὶ 


D π:ρὶ μὲν τοῦ υἱέος τοῦ βασιλέως τουτουῖ Κωνσταν- 


τίνου xal τοῦ περὶ αὐτὸν γαμικοῦ συναλλάγματος, 


Du Cangii nota. 


.auctor est Zonaras. Constantinepoli reclusam, «t 


diligenti custodia observatam scribit. Gaufr. Mala- 
terra, lib. m, eap. 132: Neforte , inquit , si alicui 
potenti nuberet, quia hareditali imperatori semel in 
Pa!utio coronata (ueral, ab ipso cui nuberet . aliqua 
hereditas per ipsam in palatio proclamareittr. Nec 
dissentit Ordericus Vitalis, lib. να, ce Botaniata 
scribeus, filias duas Roberti Wiscardi . quarum 
unam idem juvenis (Constantinus) desycuderat, cu. 
stodiw mancipuvit. 

(48) Κωνσταντῖνον. Constantinum Ροωγρίιγτο- 
gennetam, 3 patre. infantem adliuc, puniceis cal- 
ceis douatum, et imperatorem appellatum, Z na- 
ras, Ánna, elc. 
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xai ὅλως τοῦ ῥαρδαρικοῦ χήδους, xal δῇ καὶ ὅπως A cujus propositi atque officii prascriptione omnibus 


εἶχε χάλλους τε καὶ μεγέθους ὁ ἀνὴρ, xai ὁποῖος 
4$» vt» φύάιν χα) ποδαπὺς κατὰ χαιρὺν ἑἐροῦμεν, 
ἐπειδὰν ἁἀπολοφυροίμην xai τὰς ἐμὰς συμφορὰς 
μιχρὸν μετὰ τὴν» τοῦ χίδους τούτου διέγτσιν καὶ 
την ἧτταν 55; βαρθαριχῆς ἁπάσις δυνάµεως, καὶ 
wh» ἀπώλειαν τῶν ἸΝορμανόθεν τυράννων οὓς ἐξ 
ἁλογίας χατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐθρέφατο. 'AXAX 
πρότερον δεῖ ἀναγαγοῦσαν τὰ περὶ τοῦ Ῥομπέρτου 
τούτου διηγήσασθαι, ὅπως τε εἶχε Ὑένους καὶ τύχτς, 
καὶ εἰς οἷον κράτος xal Ὀῦψος fj φορὰ τῶν πραγμά. 
twv τοῦτον ἀνίνέγχε, μᾶλλον δὲ (v' εὐσεθέστερον 
Φαΐην, οὗπερ ἑἐχώρησε τοῦτον dj πρόνοια προελβεῖν 
ἑ,δούσα πρὸς τὰς ἐχείνου χαχοτρόπους ὁρμάς τε κα) 
μηχανάς. 'O δὲ ᾿Ῥομτέρτος οὗτο:, Νορμάνος τὸ 
ένος, την τύχην ἄσημος (49), τὴν γνώλην τοραννι- 
x);, την φυχὴν πανουργότατος(ὅθ), την χεῖρα γεν- 
ναῖος, ἐπιθέσθαι μὲν δεινότατος πλούτῳ ναὶ περιου- 
σίᾳ μεγάλων ἀνδρῶν, χκαταπρᾶξαι δὲ ἀφυχτότατος 
ἐς τὸ ἀναντίῤῥητον τὰ τοῦ σχοποῦ περιάγων. Τὰ 
66 τοῦ σώματος (51) τοσοῦτος εἰς μέγεθος, ὡς χα) 
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(49) Τὴν τύχη» ἄσημος. Infra, ££ àgavoU; 
πάνυ τύχης περιφανἠς. el lib. 1v, pag. 104, ἀπὸ 
ἐσχάτης πενίας xal τύχης ἀφανοὺς. Leo Ost. lih. 111, 
t3p. 45, de Roberto, eum esset. admodum pauper. 
Joan. Brompton, Jste Robertus licet probus, et de 
familia regis (Willelmi Rufi Angl. regis), pauper 
tamen erat, ei nullam ditandi gratiam apud Regem 
illum potuit invenire. Roberiumn ex eorum mili- 


me omnium in hoc genere querelis satis occuriisse 
arbitror. flic igitur quem — diximus imperator Du. 
(45 Michael filiam. istius Darb»ri suo ipsius filio 
desponidit Constantino * atque. hine. ille laerymze 
et pratextus hostibus abrumpendz pacis , s:evoque 
nos beilo lacessendi. Sed de hoc Michaelis ti'io 
Constantino deque ipsius nuptialibus conventis , 
deque toto loc negotio barbaricz sffinitais , n i 
οἱ qua forma quave proceritate. corpor's floruerit 
is juvenis, quaque indole ac patria fuerit ,. απο 
tempore dicemus : tum neiepe cum projr.as e;o 
miserias la nentahor meas, post. narrationem. ον» 
pletam et affinitatis hujus et. malorum qua. ex ca 
redundarunt omnium, cladisque. ultima exer. itus 


B baibarici, cum supremo exitio tyrannorum Nortli- 


inaniensium, quorum vim atque impotentem aud:z- 
ciam inconsulte Michael Ducas tali affinitate con- 
wahenda in Romanum. imperium vertit, δη 
prius oportet resumpto. altius. sermone Roberti 
hujus primordia exponere : quo genere ortus , qua 


Du Canzií noti. 


banneretos appellabant, et in. Richardi II, Nor- 
mannix ducis, cui imprimis charus fuit, obsequ o» 
militari 45 militibus imperans , meruit, ut auctor 
e«t Malaterra lib. 1, cap. 40. Ortum porro. duit 
Robertus in ea Frinc se prov nei» qr. an Neir triam, 
postea Normann am, a Norinann' s. septentrionali - 
bus, quibus inhabitanda concessa est a Carolo 
Simnplice appellarunt nosti, in eope tractu qri 


t"m ordine, quos vavassores vocant, ortum du- C Constantinus vulgo dicitur, Orderie. Vital.s, .. 11? 


xisse auctor est Otho Frisingensis, lib. 1 De gestis 
Frider. cap. 3 : Robertus iste ex. mediocri stirpe in 
Normannia ez eorum ordine quos. vavassores vulgo 
illi dicere solent, in plaga, quam Constantiam indi- 
gence vocant, editus. Idem in Curon. lib. vi, cap. 55 : 
Éa tempestate Normannorum genus inquietissima, 
JRoberto Guiscardo duce, humilis conditi: nis viro, 
sed strenuissimo, Apuliam invadit, Ordericus lib. v: 
Hic Tancredi de Altavilla , w.ediocris cujusdam vir 
βίας fuit. His, prater Richardum Pictavinum, 
concinit Guntlierus, lib. 1 Ligurini : 


Normannia quondam 
Ediderat, media rerum seu stirpis agentes 
Fortuna, sed mente suis ei pectore longe 
Prastantes, validosque manu, formaque venustos, 
Laudis amatores, magnarum semina rerum 
Quarentes, cupidosque suis notescere factis. 
Quique magis sese claro de sanguine regum, 
Quai de privata Gallorum gente docerent. 


Denique Philippus Mouskes , episcopus Tornacen- 
sis in ms. Francorum Historia, ne quid intactum 
relinquam, hic de Guiscardi natalibus refert : 


Cil Robers estoit un bevere, 

Uns chevalier fort tramelere , 
Tant fist que riens ue li remest, 
Fors qu'un seul maroir d il mest , 
Si parent tost le blastangierent , 
Un seul escuier li bailleren! , cic. 


Certe humilis fuit ac tenuis Roberti familia, si 
ducalem et regium spectemus apicem , ad quem 
postea pervenit, quze honesta 'aien, el preter 
nobilium vulgarem statum et conditionem illustris 
habita est ; et, ut verbis utar Willelmi Malinesbu- 
riensis De gest. Angl., lib, 111, gue nec humi reperet, 
ες altum quid tumeret, Fuit enim Tancredus, Wi- 
scardi pater, ex eorura numero milituin , quos 


Hujus pater Tancredus de Altavilia de pago Con- 
stantino exstitit. Malaterra lib. 1, cap. 3 : In cuj « 
quidem provincia civitas est qu& Constantinum di- 
citur, in cujus territorio villa es! qu& Aliavilia 
nuncupatur : non quidem tantum 931 pro e:cel - 
lentia alicujus montis, iu quo sita. sit; sed qw. - 
niam, ut credimus, aliquo auspicio ad conside- 
ralionem  pranotant s. eventum :. et prosperos suc- 
cessus ejusdem ville (uturorum herelum, Dei adju- 
torio, et sua strenuitate, gradatim honoris culmen 
scauden ium, Locoetiam tumnomen m uit, Hauteuil - 
le la-Guichard, iu celeberijmi Roberti memoriaw. 
Porro Annz 'Popmépzo;, lobertus dicitur. µ ante 
8 preposito, ex usu κου, qui b Latinum per 
pA. efferre ^solent, ut observavit Mart. Crusiusg ad 
Hist. polit. pag. 46. 

(50) Τὴν ψυχὴν πανουργότατος. Fuit Robertus 
animo versutissimo, uBd : ab Unirido fratre, Apulige 


p Priucipe, Guiscardum, ob να [ει τοι cognomi..atum 


traduit. Wiilel. Gemeticensis, lib. vij eap. 50; et 
Robertus de Monte ann... 1129, Leo. Ost.. lib. in 
Chron. cap. 15, ita appellatum fuisse per. jocum 
narrat a Gerardo, cujus ainitam conjugem duxerat. 
Vim vocabuli expressit Guntherus lib. i1 Ligurini : 


Cui propter sensus agiles, animique vigorem, 
Cognomen Guiscardus erat. 


Et Guillelmus Apuliensis, lib. v ler. Norman. : 


Cognomen Guiscardus era!, quia calliditatis 
Non Cicero lante. fuit, aut. versutus | Ulysses. 


Testatur Joannes Tyremeus, Guillel.ni Apul. edito", 
nostra etiam atate, vulgo apud Nortuannos, cautos 
et astutos viros, Guischards, appellari. 

(51) Τὰ δὲ τοῦ σώματος. Solemne est omnihus 
pene scriptoribus proceram corporis staturam viris 
heroicis tribuere, cujusinodi Nicephoro Brycnic, 
supra, et Boemundo lib. xiu affiugit Anna, et eun.» 
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fortuna usus, quantum in apicem potentie series A τῶν μεγίστων ὑπ-ρανέχειν, πυραὺς τὸ χρῶμα, τὴν 


eum et velut casus quidam ac fortuita congeries 
variorum eventuum extulerit; vel, ut religiosius 
loquar, quo eum usque proveli divina providentia 
permiserit , sapienti connuiventia malitiosis ejus 
ausibus atque artibus successum indulgens. Fuit 
hic Robertus Normannus genere, fortuna ignobilis , 
ingenio tyrannico , animo versulissimo, manu 
strenuus, ac cum in opes et fortunas ή, magna- 
tum hominum adjectis cupidita:is oculis incurreret, 
ineluctabilis violenti: : postquam vero. seuiel ali- 
quid destinaverat 4ο perficere decreverat, invictz 
in urgendo cepto perseverantiz. Tantus erat sta. 
tura corporis ut iaximos excederet , cutis colore 
rutilo, coma flavus, latis liumeris, oculis ita vege- 
tis ut laud dubie scintillare viderentur, catera 


conformatione membrorum ubi latior extensio decebat, concinne 


χόκην ξανθὺς, τοὺς ὤμους εὑρὺς, τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ἀλλὰ πὺρ ἀπ᾿ αὐτῶν ρὸνονουχὶ ἀπεσπινθηρίξετο, 
καὶ ὅπου p £v ἔδει διορ;ανῶσαι τὸν φύσιν τὸ πλάτο;, 
εὐμήχανον fjv, ὅπου δὲ ἁποστενῶσαι τοῦτο, εἰς τὸ 
εὔρυθ;,ον διωµάλιστο. Οὕτως ἐξ ἄχρος χεφαλῖς ἐς 
πόδας ὁ ἀνὴρ κατεῤόύθμιστο, ὡς πρλλῶν λεγόντων 
πολλάχι; ἀχῆχοα. Τὸ δὲ «θέγμα, Ὅμηρος μὲν π:ρὶ 
Ἰλχιλλέως ἐποίισεν, ὧς ἄρα φωνῄααντας ἐχείνου 
φαντασίαν ἐσχήχεσαν οἱ ἀχούοντες πολλῶν ϐ.ρν- 
θούντων, τούτου δὲ τοῦ ἀνδρὸς ὥς φασι t5 ἐμδόημα 
πηλλὰς ἑτρέπετο µυριάδας. Οὕτως ἔχων xaV τύχης 
xal φύσεως xai duyn;, ἁδούλωτος ἣν, ὡς εἰχὸς, 
μηδενὶ τῶν ἁπάντων ὑπ, ταττόµενος. Τοιαῦται γὰρ 
αἱ μεγάλαι φύσεις ὥς φατι χᾶν τΌχης Gat» ἀφαυρθτέ- 
ρας. 

porrectus — etsine labe vastit;tis, 


ubi cogi iu angustum usus aut formz ratio postnlat, arte quadam natur: tornatus in lev.tatem 
expeditissimam : adeoque à summo vertice, ut a multis audivisse memini cum visa referrent , ad 
imos talos , omni abselutione perpolitus et quasi ad ideam fictus exstaba!. Vocis sonum — quod atti- 
net, llowerus quidem de Achille memorat eo loquente videri solitum astantibus sese vocem audire 
tumultuantis multitudinis : hujus autem, pt aiunt, clamor myriadas ipsas integras percelleret in fu- 
gamque verlterel. Sic a natura, a fortuna, ab animi ac spiritus indole comparatus, liberiat's erat. γε” 
nentissimus, ac nemini plane omnium servire aut obnoxie obsequi sustinens ; quem magnarum mcer. 


tium, uteumque humili fortuna depressarum , esse charactere:n ferunt. 


Ab hoc tzdio dominatus alieni patiendi , movet 
e Normania patria, cum equitibus omnino quinque, 
peditibus triginta ; cum iis saltus insedit ac spe- 
luncas circa montes αγίου Longobardia , uli la- 
'rociniis in viatores exercendis equos, pecunias , 


Τοιοῦτος δὲ ὢν ὁ ávhp xal ἄγέεσθαι ὅλως μὴ àve- 
χόμενος ἀπὸ ὙΝορμανἰίας ἁπάρας μετὰ τῶν ἱππέω», 
πέντε δὲ σαν ἰππεῖς, καὶ πεζοὶ τριάχοντα οἱ πάν - 
τες, ἐξελθὼν τῆς πατρίδος (52) περὶ τὰς ἀχρολοφία-, 
xai τὰ ἄντρα χαὶ τὰ ὄρη τῆς Λογγιόθαρδίας διέτριδε 


arma sibi suisque comparavit. Hec ei rudimenta C χειρὸς ληῃστρικῆς χατάρχων (55) xai τοῖς ὀδίτσι; 


vita atque exordia fuerunt. cxdibus et sanguine 
humsno maculosa. In iis cum esset diutius venit 
in notitiam Guilliel:o Mascabeli qui per ea tem- 
pora ditione tenebat magnam partem objacen(ium 
Loungobardize regionum. Unde et magnos colligens 
annuos reditus, justos ex iis exercitus alebat : qua 
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tis Normannis Italicis Leo Ost. lib. qn cap. 38: 
Viri et statura. proceri, εἰ specie venusti : quos ta- 
men ut breviores et pusillos ab Alamannis et Teu- 
tonicis, qui in. lialiam cum | Henrico imp. veuerant, 
ludibrio habitos scribit Guilielmus  Apuliensis 
lib. uw : 


Teutonici, quia casaries et forma decoros 
l'ecerat egregie proceri corporis illos, 
Corpora derident Normannica, qua breviora 
bsse videbantur, nec eorum nuntia curant. 


Alemauni qulppe statura sunt proceri. Willelinus 
Guiart in S, Ludovico : 


Alemaus, qui selonc nature 
Sont grans et gros comme iaiant, 
Vont là leurs forces essaiant., 


Idem de iis testatur Cinnamus, lib. u. 

(52) Εξε]θὼν τῆς πατρίδος. Guibertus lib. iu 
llisi, Hieros., cap. 2, nou equitem, sed peditein a 
patria. digressum Robertum tradit: Is a natica, 
quam premisimus, regione, utrum sponte egressus 
nescio, an pulsus, pedes in Apuliam abiit : ibi equos 
et arma quibus eques fieret, qua potuit arte comme- 
ruit. Vide Malaterraimn, lib. 1, cap. ὃ εἰ 6. Broinp- 
ton. et alios. 


ἐπιτιθέμενος, ὅπου μὲν ἵππους ὅπου δὲ xal πρἀγ: 
pasa ἄλλα τε xal ὅπλα προσεκιχτώµενος. Καὶ τὰ 
προοίµια τοῦ βίου τούτῳ αἱμάτων ἦσαν ἐκλύσεις x 
ἀνδροφονίαι πολλαί. Χρονοτριθῶν δὲ ἐν τοῖς µέρεσι 
τῆς Λογγιθαρδίας (54), οὖχ ἔλαθε Γελίελμον τὸν 
Μασκαθέλην (55), ὃς χατ’ ἐχεῖνο χαιροῦ µέρου; µε- 
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(93) Χειρὸς «Ἱῃστρικῆς κατάρχων. Annz con- 
cinit Philippus Mouskes : 


Puis ala tant par le pais, 
Qu'en Pulle vint, si fu routicrs, 
Ei tint. sergens εἰ cavaliers. 


(64) Λογγιδαρδίας. Longobardite nomen clim 
(à: late patuit, ut universa ltalia hoc vocabulo 
intelligeretur. Charta Caroli M. pro divisione iw- 
perii : /taliam vero, σπα et Longobardia dicitur, eic. 
Postmodum Graecis ea potissimum pars Italie 
Longobardia dicta fuit, qua in eorum imperio re- 
mansit, Calabria scilicet εἰ Apulia, in thematis 
$eu provineiz formam sub hac appellatione re. 
dacta, uti refert Constantinus Porphyr. lib. 1 De 
Themut., cap. 11. Recentiores denique Longo- 
bardiau appellarunt. cam d[tali& partem — quie 
232 /miliam et Liguriam continet, ut auc:or 
est. Albertinus Mussatus, lib. v1 De Gest. Henrici 
VIA, cap. 14. 

(59) Pe.MeApov Mucaxa6£Anv. Robertus, Albe- 
rada priore uxore repudiata, seu, ut vult Scylitz s, 
exstincta, ex qua Boenmundum susceperat, (ία 
S.4lernitani Priucipis in secundam ccnjugem adsci- 
vit. Hunc. Gaimarum, vcl Gaimarium Malaterra, lit. 
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γίστου τῶν παραχειµένων τῇ Aovvioasóla* ἡγεμὼν A res eum polentiz nomine 'ata. inctytum fecerat. ls 


ἑςγχανεν (Qv ὅθεν τὰς εἰσόδους δαγιλεῖς ἂν ἔτος 
ἱλάμόανεν, χἀντεῦθεν δυνάμεις ἱκανὰς ἑπαγόμενος 
ἐπιρανὴς ἣν ἀρχηγός. Μεμαθηχὼς δὲ περὶ τοῦ 
Ῥομπέρτευ ὁποῖός ἐστι κατ ἄμφω, Φυγὴν καὶ 
σῶωμά φημι, προσἠχατό τε ἀθούλως τὸν ἄνδρα, καὶ 
play τῶν θυγατέρων (56) τούτῳ χατηγγυήσατο, xal 
πλτρώσας τὸ χῖδος θαυμάτας αὐτὸν vfi c τε φύσεως 
xai τῆς περὶ τὰ στρατιωτικἁ ἐμπειρίας, οὔμενουν 
τὰ χατχ γνώρην ηὐτύχησεν, xal γὰρ xaY πόλιν 
χαθάπερ sí τι ἔδνον αὐτῷ ἑδεδώχει, καὶ ἄλλα τὰ 
προσεπιφιλοτιµίσχτο. 'O δὲ περὶ αὐτὸν δύσνους 
γενόμενος xax ἐπανάστασιν xa t' αὐτοῦ µελε-ῄσας, τὰ 
μὲν πρώτα τὸν εὔνουν ὑπεχκρίνετο xai τὰς δυνάµεις 
προσετ΄θει τριπλασ.άσαι μὲν τοὺς ἰππεῖς, εἰς δὲ 


Roberti dotes auimi ac corpu:is quas diximus pr:ze- 
dicari audiens, conciliare sibi hominem aflluitate 
statuit inconsulte, ut exitus monstrav:t. Igitur ei 
unam ex filiabus despondet suis , nuptiisque post 
paulo perfec is beatus sibi videbatur quel talem, 
tante fortitudinis, tamque experientetm | rei bellicae 
sibi adjunxisset generum. Suamque hanc gratula- 
tionem ac lztitiam magnificis sancivit dunis , cum 
Roberto ct dotalein civitatem unam c suis[attribuit 
propriam, et,multis cumdem alis libera'issimo 
muneribus donavit ; quorum beneficiorum f;uc- 
lum nequaquam eum quem speraverat, quem. 
que par erat, miser reccpit. Cito eniin socero iu- 
videns Robertus vimque in eum coj;itans 95 


διπλασίου; τοὺς πεκοὺς ποιησάµενος. Καὶ τοὐντεῦ- B paransque, malum animum dissimulatione pres- 


θεν ὑπέῤόδει τὰ τῆς εὐνοίας, xal κατὰ μιχρὺν παρ- 
εγυμνοῦτο fj καχοῄήθεια. Καὶ οὗ διελίµπανε προ- 
φάσεις χαθεχάστην σχανδάλων διδοὺς καὶ λαµθάνων, 
xal τρόπους συνεχεῖς μηχανώμενος, ἀφ᾿ ὧν ἔριδές 
τε χαὶ µάχαι xa πόλεμοι εἱἰώθασι τίχτεσθαι. Ἐπεὶ 
δὲ ὁ ῥηθεὶς Γελίελμος 6 Μασχαδέλης πλούτῳ xal 
δυνάμει χατὰ πολὺ διέφερεν αὐτοῦ, ἀπογνοὺς ὁ 
Ῥομπτέρτος τὴν χατὰ πρόσωπον πρὸς αὐτὸν µάχην, 
ῥουλὴν βουλεύεται πονηρὰν, xal προδάλλεται μὲν 
τὴν εὔνοια», καὶ τὸ µεταμέλον πλάττεται, χαὶ ὑπο- 
ρύττει δέλον αὐτῷ δεινὸν xal δυσφώρατον, τάς τε 
πόλεις αὑτοῦ κατασχεῖν xal χύριος γενέσθαι τῶν 
προσόντων ἁπάντων τῷ Μασκαθέλῃ, χαὶ αρῶτα μὲν 
τὰ πρὸς εἰρήνην ἑπερωτᾷ xal συνελθεῖν τὰ εἰς 
λόγους αὐτοπροσώπως διαπρεσθεύεται, ὁ δὲ τὴν 
mob; αὐτὸν εἰρήνην ἀσπάζεται φιλῶν τὴν θυγατέρα 
ἐξόχως, χαὶ συντίθεται τὴν ὁμιλίαν ἐς νέωτα. Ὁ 
δὲ ᾿Ῥομπέρτος καταγγέλλει τόπον αὐτῷ, v ᾧ συν- 
ελθόντας διαλεχθηναι προσήχει χαὶ τὰς πρὸς ἀλλὴ- 
λους συνθέσθαι σπονδάς. ᾿Ακρολοφίαι δὲ ἦσαν δύο 
ἐξ [aou τῆς πεδιάδος ἐξυπανέχουσαι κατὰ διάµετρον 
τὴν θέσιν λαχοῦσαι, vb δὲ μεταξὺ τούτων ἑλῶδες ἣν 
x3: κατάσχιον δένδροις παντοδαποῖς καὶ φυτοῖς ἕνθα 
xal λόχον ἑστῆσατο ὁ δεινὸς ἐκεῖνος Ῥομπέρτος 


sit aliquandiu, quoad videlicet confirura.set. sese. 
Mox tamen ubi turmam suorum equitum ia tri- 
plum auxisset, perditum vero duplicasset nume- 
rum , abunde se jam instructum sentiens larvam 
deponit, nudaque ac libera grassari ma'itia incipit ; 
gradibus tamen in eo procedens quibusdam, et 
sensim serens atque obtendens alias ex aliis sImulta- 
tum causas, vafer artifex jaciendorum seminum 
unde contentionum ac bellorum seges exsisteret. 
Quoniam vero ανα ipso ac reputatione viriüm tum 
suarum tum adversarii facie se imparem aperto cer- 
lamine Robertus sensit homini epibus amplissimis 


ac copiis subnixo, versus ad ar es subdolas amici- 


tiam cum eo redintegrat, poenitentia simulanda nuper - 
ausorum. Simul interim insidias moliens quarum 
fraude ac successu ditione sua uuiversa censibusque 
ac vectigalibus iniserum spoliaret Pacem igitur ultro 
ac reconciliationem postulat, utque conveniat in- 
ter ambos de re tota condici diem ac locum expe- 
tit mutuo colloquio. Mascabeles qui filie ἱησομιί 
amore teneretur pem recuperandi generi cum 
gratulatione accipit, congressumque pro ejus libito 
condicit. Locum Robertus eligit. Colles erant duo 
pari fere altitudine campo prominentes, e diametio 


Car. Dufresnii Du Cangjii note. 


1 cap. 30; Leo IX PP. in Epist. et Leo Ost. non se- 
mel nuncupant; quem Willelmus Gemeticiensis, 
lib. vw, cap. 90, et Ordericus Vitalis, lib, m et 


4, Wailmachumn, et Gailmaehum vocant, vocabulo, D 


vut videtur, magis ad Willelnum Mascabelem acee- 
deute, uti ab Anna indigitatur. Sed fallitur illa, cum 
scribit superstite Gaimario Roberti initas cum eius 
n3ia nuptias : cum longe ante Gaimarius a suis per 
insidias sublatus esset, Leoue IX. PP, Ecclesiain 
gubernante. Guill. Apul. lib. 1. 


Hoc Normannorum Drogo, Gaymariusque priores 
Tempore de[uncii fuerant, a civibus ater 
Ex cousanquiuei occisus (raude Salerni : 
Alier ab. indigenis, nimiruin quia credulus illis, 
M ontiluri «ο 6. 
Et lib. i1 diserte ait a Gisulpho, Gayinarij filio, Si- 
gelgaitlam jin uxorem obtinuiese MKobertumn, quod 
eiiam Uradit Leu Ost. lib. ni. eap. 132. 


Cumque poientatus copisset crescere nomen, 
Viriutiaque suc, legatos miuere capit, 
Uui oua «e]errent geueroso verbu Gisul[o 


)'ArnoL. Ga. CXXXI. 


Gaymarii gerito, germane aobile poscens 
Conjugium, quia conjugio tuuc ipse carebat, 
Prima conjuge pro consanguinitate repulsa, 

De qua natus erat. Boemundus, strenua proles, 
Insignis nimia virtute potensque futurus. 


(56) Μίαν εν θυγατέρων. Roberti uxorem, 
Gaymarii Salernitani prineipis filiam, Gisulpbi 
seu Siconolfi. principis sororem , Gattam  nun- 
cupant Anna οἱ Scyliizes , Malaterra, lib. 1, 
cap. 5; Sigelgaiiam , ut et Willeln. Gem.- 
tic. lib. vi, cap. 45; S'guelguadam Ordericus 
lib. vi; Sicelgaitam Leo Ost. lib, ui, cap. 57: 
Sichelgatam, Guill. Apuliensis, lib. 1. denique 
Sihulgaitam , vetus. diploma ἱοροτίί ducis et 
Boemundi, apud Baron. an. 1090, n. 19. Obiit. illa 
an, 1090, ut auctor est Petrus Diac. lib. tv Chron. 
Cassin. cap. 8. Diem adnotat Kalendanum S. 
Mauricii Audegavensis : 17 Kal. Maii ob. Sichel- 
gaila ducissa Ápulie. V. Daron. an. 1090, n. 18. 
orro nuptias Koberti in an. 1058 conjicit. Mala- 
terra, lib. 1, cap. 31. 


3 


429 


ANN;/E COMNEN.E 


140 


oppositi. Horum intervallum palustre atque arbustis À τέσσαρας ἄνδρας ἑνόπλους Ὑενναιοτάτους mapt[- 


fruticibusque densum aptum ad insilias Roberto 
visum. Ibi quatuor fortissimos armis instructos 
viros eullocat, cum niandato ut omnem in partem 
circumspicerent, simul autem seipsum manus cum 
Mascabele conserentem animadve:tissent statim ad 
se accurrerent omnium securi. His ita dispositis 
frauJulentissimus Wobertus alterum» quidem col- 
lium quem colloquio delegerat nullis incessum co- 
piis habuit , alium prasid o sibi asseruit equitum 
quindecim, peditum sex supra quinquaginta, quos 
ipsum conscendere obtinereque jussit; cum paucis 
tantum ex praecipuis eorum cousilii summa coui- 
municata : unique nominatim ipsorum negotio 
dato, ut sua ipsius arma secum ferret, clypeum , 
galeam, el acinacem, quibus facile cum opus foret 
indutus una cum qualuor iu imo subsidentibus ad 
primam speciem conserentiá manum cum Guilleluio 
Roberti huic suppetias accurrerent. Herum igua- 
rus Guillielmus coustitula die venit in desiguatum 
sibi a Roberto locum, quem et ipsum eodeu se 
«onferentem procul cerucns, benevolentissiie pro- 
currit ei obviam in equo, salutalioneque εἰ com- 
p'exu amicissimo diynatur generum. Venium in 
eongressus locuu) est, qui erat iu proclivitate co'lis 
s:atim infra verticem. Ibi $86 quasitis sermonibus 
aliquo tempore consumpto : Quidni, Robertus aii, 
omissis equis aliquando commodius in herba coufa- 
bulaturi residemus? Acquiescit simpliciter Masca- 
beles et prius desilientem Robertum et ipse imi- 
(αίμα, huini accumbens  cubitoque innixus caput 
scrionem continuabat. Hic Robertus simulata ver- 
boru:n officia iugeminat. Fidei aeternam pollicetur 
socero, benefactorem eum sspius et dominum ap- 
pellans. Quos tam familiariter taraque. amanter 
a;entes inter se conspicati Mascabelis comites, 
s.spicelique cx captata sessione longuin ipsis col- 
loqvium fore, desilientes et ipsi ex equis, paulo 
eliam cum et &stu media jam die et fame ac siti 
loberarent, tum ex vertice quem insederant meri- 
d.anis infesto radiis in vallem umbrosain descen- 
dere, imo nonnulli frenis equorum ad ramos ligatis 
humi procumbere frigusque captare; quidam deni- 
que domum etlam repetere. lta illi. Dum intentus 
destinato sceleri Robertus ubi maturum censuit re- 
pente voce ac vultu inutato. iuclementius insurgit 
in Mascabelem, proque oculo miti et obnoxio san- 
guinarium et infammstum ferens, manuin quoque 
ufer? violentani socero : qui cum sibi et ipse imauu 
»uecurreret, cominissa lucta est, per qua" vario 
utriusque conatu ad exireuiuim. per. declive in prze- 
ceps ambo devolvebantur. Hoc anin. adverso qui la- 


γυησάµενος mTavtay4ge παπταϊΐνεν τὰ ὄμματα. 
ἐσειδὰν δὲ ἴδοιεν αὐτὸν μετὰ τοῦ Γελιέλμου ovp 
πλεχόμενον εὐθὺς πρὸς ἑχεῖνν ἀναδραμεῖν μτδὲν 
τὸ παᾳράπαν µελήσαντας. Ταῦτ οὖν προχατασκευ- 
ása; ὁ χαχουργύτατος ἐκεῖνος ᾿Ρομπέρτος, τὴν μὲν 
τῶν ἀκρολοφιῶν εἰς τὴν μετὰ τοῦ Νασχαθέλη 
ὁμιλίαν χρησιμεύουσαν κχατέλιπε, φθάσας ταὐτη» 
ὑποδείξαι αὑτῷ, θατἐραν δὲ olov ἰδιοποιτσάμενο , 
πεντεχαίδεχα ἱππέας xal πεζοὺς ὡσεὶ ÉZ xal πεν. 
τήχοντα ἀνελθεῖν ἐν αὐτῇ συνέταξε, thv βουλὲν 
πᾶσαν τοῖς ἀξιολογωτέροις τούτων ἑξορχησάμενος, 
καὶ ἑνὶ τούτων παραγχείλας τὰ αὐτοῦ ὅπλα βαστά- 
ζειν ἀσπίδα xai xpávo; xal ἀχινάχην, ὡς ῥᾷδίως 
διὰ τούτων ἑξοπλισθείη, xal τοῖς λοχῶα; τέσσαρσιν 
ἐπισχήψας lv ὀπηνίχα τῷ Μασκχαθέλῃ συμπλαχέντα 
τοῦτον θεάσοιντο, θᾶττον ἀναδράμωσι πρὸς αὑτόν, 
Καὶ ὁ Γελίελµος χατὰ τὴν συγκειµένην ἡμέραν 
Ίρχετο πρὸς ἣν ἀκρώρειαν εἰς τὸν τόπον ὃν φθάσας 
αὑτῷ ὁ ᾿Ῥομπέρτος ὑπέδειξε τὰς μετ αὐτοῦ συν- 
θήχας πλτρώσας. "Ov ἰδὼν ἐγγύθεν ἐχεῖνος γενό- 
µενον, αὑτῷ té ἑππότης προσυπαντήχει, xol ἆσπα- 
σάμᾶνος ἑδετιοῦτο μάλα εὐθύμως. "Ectnoav οὖν 
ἄμφω cl, τὸ πρανὲς μιχρὸν τῆς ἀχρολοφίας ὑπῃ- 
χλίναντες, ὁμιλοῦντες ἅττα xal ἔμελλον ποιεῖν. 
Ὁ δὲ δεινὺὸς ἐχεῖνος Ῥομπέρτος λόγους ἐκ λόγων 
συνείρων ἔτριδε τὸν χαιρὸν, εἶτά φησι πρὺς τὸν 
Γελίελμον. "Iva τί τοῖς ἵπποις ἐποχούμενοι χοπιῶ- 
Μεν, ἀποθάντες χαθεδούµεθα εἰς τοῦδαρος, ᾽ χαὶ 


C ἀφροντίστως περὶ ὧν χρὴ ὁμιλήσομεν. Πείύεται ὁ 


Μασχαθέλης νῄπιος ἀγνοίσας τὸν δόλον xal οὗ 
χαχοῦ φέρεται, xai ἁποδαίνοντα τὸν ᾿Ρομπέρτον 
τοῦ ἵππον θεασάµενος πεξζὺς xal αὐτὸς τηνιχαῦτα 
εἰστήχει χαὶ τῇ γῆ τὸν ἀγχῶνα διερεισάµενος αὖθ:ς 
λόγων xavhpytvo. 'O δὲ ᾽Ῥομπέρτο; δουλείαν ὦμο- 
λόγει τοῦ λοιποῦ τῷ Μασκαδέλῃ xai πίστιν, εὖερ- 
γέτην αὐτὸν xal xup:ov ὀνομάσων. θεασάµενοι δὲ 
τούτους οἱ τοῦ Μασχαδέλη τῶν ἵππω» ἀποβάντας, 
xai λόγων ἄλλων ὥσπερ χαταρχοµένους χαμµόντε; 
ἀπό τε τοῦ χαύσ’υνος ἁπό τε τοῦ δεηθῆναι xat pog; 
χαὶ ποτοῦ (ὥρα Υὰρ θέρους ἣν, ὀπινίχα τὰς ἀχ- 
τἵνας ὁ fio; χατὰ κορυφὴν εἶωθε βάλ)ειν), xai 
τῆς ἁλέας ἀφορήτου Υινοµένης, o! μὲν τῶν ἵππων 
ἀποθαίνοντες τοὺς χαλινοὺς περὶ τοὺς πτόρθους τῶν 
δένδρων ἀναδεσμοῦύντες εἰς τοὔδαφος κατεχλίνοντοι 
ταῖς ἀπὸ τῶν ἵππων xal τῶν δἐνδρων σχιαὶς ἀνα- 
ψυχόμενοι, οἱ δὲ οἴχαδε ἐχώρουν. "AXA' ουτοι μὲν 
οὕτως. 'O δὲ τὰ πάντα δεινὸς ᾿Ῥομπέρτος οὕτω 
ταῦτα προκαταστήσας ἀθρό v ἐπεφύεται τῷ Μα- 
σκαθἑ;ῃ, xii τ) Ίμερον ἀφεὶς βλέμμα πρὸς τὸ 
ὀρΥ:λώτερον μεταθάλλετα:, xal φΊνιον αὐτῷ ἔπι- 
θάλλει τὸν χείρα. Καὶ συμπλακεὶς (51) ἀντισυν- 


Car. Dufresnii Du Canzii nota. 


(53) Kal συμα.λαχείς. Falli preterea. lioe loco 
constat Απ, quia posteris imposuit, dum. quod 
«uditu acceperat de quodam Disiniaceusi principe, 
id Salernitano ascripsit, Quod facile concedet 
quisquis hane Aunz narrationem com | fBistoria 
Petri de Τεν Bisinianensis principis conferet, 


quam cum iisdem adjunctis pluribus recitant M - 
laterra, lib. 1, cap. 17 ; et Leo Ost. lib. ui, cap. 15. 
Ciesum per insidias. Salerni ab. Alphauis proce- 
ribus Gaymarium tradunt, ldem Leo Ost, lib. i1, 
cap. 86, et lib. it, cap. 3; Petrus Damian. lib. 1, 
epist. 9; et Guill, Apul. lib. ui. 
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᾿επλέχετό το χαὶ εἷλχε xal εἵλχετο χαὶ ἐχυλίοντο A tebant in insidiis viri quatuor, emergentes e palude 


ἄμφω χατὰ τοῦ πρανοῦ:. Τούτους δὲ ol λοχῶντες 
ςέσσαρες ἐχεῖνοι ἄνδρες θεασάµενοι, ἀναδύντες τοῦ 
ἕλονς ἑπέδραμον Ίδη τῷ Γελιέλμῳ, xaX ξυνδῄσαντες 
ἁπαντακόθεν ἀνέτρεχον ὡς πρὸς τοὺς εἰς τὴν ἑτέραν 
ἀχρώρειαν ἱσταμένους Γππεῖς τοῦ Ῥομπέρτου Ίδη 
χαὶ αὐτῶν ὑποχολπαζόντων χατὰ vou πρανοῦς πρὸς 
αὐτούς' ὄπισθεν δὲ ἐδίωχον οἱ τοῦ [ελιέλμου. 'O 
δέ ys Ῥομπέρτος ἐπιθὰς τοῦ ἵππου χράνος τε χαὶ δόρυ 
λαδὼν xaY γοργῶς ἑναγκαλισάμενος, χαὶ ἁσπίδι πε- 
ρ,φρᾶάξας ἑαυτὸν ἐπεστραφεὶς πλήττει ἕνα τῶν τοῦ Γε- 
λιέλµου δ-ὰ δόρατος ὁ 0 ἅμα τῇ πληγῇ χαὶ τὴν φυχἣν 
σνναφἸρητο. Ἐν τοσούτῳ τὴν φορὰν τῶν ἀμφὶ τὸν 
πενθερὸν ἱππέων ἀναχαιτίσας xal τὴν ἀπὸ τούτων 
βοίθειαν Ἀναχόψας (ol δέ γε λοιποὶ τοὺς ὑπὲρ κε- 
φαλῆς αὐτῶν χαταδαἰ΄νοντας ἱππότας τοῦ Ῥομπέρτου 
ὡς χα) ἀπὸ τοῦ τόπου βοηθουµένους θεασά»ενοι, 
παραχρῆμα τὰ νῶτα διδόασιν), οὕτω γοῦν τὴν φορὰν 
κῶν τοῦ Μασχαθέλη ἱππέων ἀνακόψαντος τοῦ Ῥομ- 
πέρτου, ἄγεται τηνικαῦτα ὁ Μασκαδέλης δέσµιο; xal 
αἰχμάλωτος εἰς ὅπερ δέδωχεν αὐτῷ εἰς πρ͵ἶχα φρούριον, 
ὅτε τὴν θυγατέρα τούτῳ κατηγγυήσατο, χα) εἶχεν ἄρα 
τότε τὸν οἰχεῖον δεσπότην ἡ πόλις ἔμφρουρον, φρούριον 
ἐντεῦθεν εἰχότως προσαγορευοµένη. 0ὐδὲν δὲ χεῖρον 
xai τὴ» ὠμότητα τοῦ ᾿Ρομπέρτου διηγήσασθαι. 
Ἐπειδὴ Υὰρ ἅπαξ ἐγκρατῆς ἐγεγόνει τοῦ Μασχα- 
6έλη, τὰ πρῶτα μὲν τῶν ὁδόντων ἁπάντων ἆπο- 
στερεί ἐφ᾽ ἑχάστῳ τούτων προσαπαιτῶν πολυτά- 


strenue accurrunt adversus Guillelmum quem facile 
vinctum attrahebant ad equites Roberti alterum, ut 
diximus, insidentes collem : qui et ipse re procul 
observata per pronam jugi costam festinare ad eos 
ceperant. Interim sero animadversa fraude comites 
Guilleltni, quasi vindicaturi dominum a tergo inse- 
quebantur. At Robertus equo conscenso, induta 
galea, sumpta et vibrata ferociter hasta, objecto- 
que in sui munimen clypeo conversus unum ex eis 
hasta trausverberatum interficit : quo facinore re- 
frigeravit impetum Guillielmianorum, spemque ipsis 
excussit sui principis recuperandi. Ergo extemplo 
reliqui, alia insuper specie perculsi apparentium 
jam equitum Roberti inque ipsos infestis hastis 


B pergentium,terga verterunt. Ducitur itaque impune 


captivus vinetusque Mascabeles, et in ipsam quam 
in filia dotem egregio genero miser donaverat ar- 
cem includitur. Habuitque tum illa civitas sub 
presidii custodia proprium dominum merito pro- 
pterea Frurium, hoc est przsidium sive arx dicta. 
Nihil autem vetat reliquam pertexere Roberti cru- 
delitatem. 47 Semel enim socero potitus dentes 
ipsi sigillatim omnes cxcutit, iminensam quamdam 
nummorum summam in singulos pronuntians, et 
ubi dicta summa reperiri posset iudicare cogens. 
Ad extremum exhausta pecunia cum dentibus, ín 
oculos involat Guillelmi, quos eruit crudelissime. 


λαντον ὀλχὴην νοµιαµάτων, xai πυνθανόµενος οὗ ταῦτα ἐναπέθετο. Ἐπεὶ δὲ οὐκ ἔληγεν ἁπαράσσων 
pov ἂν ἅπαντα ἔλαθε, xal ἅμα ol τε ὁδόντες ἐξέλιπον καὶ τὰ χρήματα, ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς Γελιέλ- 
µου ἐπιδάλλει τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ Ῥομπέρτος, καὶ φθονῄσας τούτῳ τῶν ὄψεων, ἀποστερεῖ τῶν ὁμ- 


μάτων. 


Πάντων οὖν ἐγκρατῆς γενόμενος ηὐξάνετό τε τὸ (C 


ἐντεῦθεν ὁσημέραι xal εἰς τὸ τυραννιχώτερον ἆπυ- 
χλίνων ταῖς πόλεσί τε προσετίθετο πόλεις xal τοῖς 
χρήµασι χρήματα. Καὶ ἐν βραχεῖ πρὸς τὴν δουκικὲν 
περιωπὴν ἀναθεθι χὼς,δοὺξ Λογγιθαρδίας (58) ἁπάσ:ς 
ὠνομάζετο. Ἐντεῦθεν οὖν ἅπαντες πρὸς τὸν xac 
αὐτοῦ Φθόνον Ἱρεθίζοντο 'O δὲ φρενήρης ὢν àvhp 
ὅπου μὲν θωπείαις χρησάµενος πρὸς τοὺς ἀντικαθ- 
ισταµένους αὐτῷ, ὅπου δὲ xal δωρήµασι τοὺς μεταξὺ 
τοῦ πλῆθους θορύθους ἐξωμαλίσατο xai τὸν xac 
αὐτοῦ eU vov τῶν µεχιστάνων εὐμηχάνως χατέστει- 
λεν, ἔστι δ᾽ οὗ xal ὅπλοις χειρωσάμενος ἅπαν τὸ 
χράτος Λογχιδαρδίας τε xai τῆς ὁμορούσης χώρας 
εἰς ἑαυτὸν ἀνεδήσατο. ᾿Λεὶ δέ τι ὁ Ῥομπέρτος οὗτος 
ἐπινοῶν τυραννιχώτερον xal φανταζόμενος τὴν βα- 
σεείαν Ῥωμαίων προφάσεως, ὡς ἔφην, τῆς πρὸς τὸν 
αὐτηκράτορα Miyah συµπενθερίας ἐπιδραξάμενος 
τὸν πρὸς Ρωμαίους ἀνεῤῥίπιξε πόλεμ»ν. Ἔφθη μεν 
γὰρ εἱρηχότες, ὅτι Μιχαἡλ ὁ αὐτοχράτωρ οὐχ oió' 
ὅκως τὴν τοῦ τυράννου τούτου θυγατέρα ( Ελένη δὲ 


Πας prz:eda locupletatus majoribus deinde in. die$ 
augmentis flebat seipso potentior : urbes uibibus, 
pecunias pecuniis adjungens donec brevi ducale 
fastigium adeptus, dux Lougobardiz universz no- 
minari ceptus est : unde omnium irritata invidia 
est, quam ipse pro solita atque innata sibi pruden- 
tia facile placavit ; partim adulationibus et flctis 
obsequiis deliniens potentiores adversantium sibi ; 
partim plebeios maxime homines in se coorientes 
donis ac largitionibus exarmauns : interduin ubi ars 
non sufficeret, vim adhibens, ac cuin armatis ir- 
rumpens, denique omnei qua manu qua consilio 
non Longobardiam solum, sed vicinam quoque 
cireumquaque sibi subjecit firmavitque regionem. 
llinc jam altius semper aliquid cogitans et pra- 


D sentem magnitudinem pro gradu ad speratam ha- 


bens, susum etiam est ad imperium aspirare 
Romanorum, occasione tantz. rei tentandx» unde 
dixi sumpta : videlicet ex affinitate quam Michael 
imperator, nescio quo usus consilio, cum ipso 
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58) Δοὺξ Λογγιδαρδίας. Obtinuit a Nicolao PP. 
M titulum Hobertus anno Chr. 1060, quod 
testantur Gregorius VII, PP. lib. n, epist. 9; 
lib. virt, epist, 1; Malaterra, lib. 1, cap. 25 et 56, 
et Leo Ost. lib. iu, cap. 15; Guillelinus. Apul. 
Lb. i1. 


Finita synodo, multorum Papa rogatu 
Robertum donat Nicolaus honore ducali. 
Hic comitum solus concesso jure ducatus 

933 E:t Pape facius jurando jure fidelis ο 
Unde sibi Culaber concessus, et Appulus omnit 
Est locus, et Latio patrie dominatio gentis. 
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ANNE COMNEN.E 


lái 


contraxit , despondenda tyranni liujus filia Helena A αὕτη προζτγορεύετο), τῷ vip Κωνσταντίνῳ χατ- 


vocata Constantino suo filio. Iterum autem i:lata 
mentione adolescentis hujus magnis mihi motbus 
agitur et fertur animus, ratioque conturbatur. Non 
digrediar tamen , nec totam de eo rationem hic 
alieno loco inseram, quam in proprium , ut jam 
dixi servo; illud silere non sustineo , quanquam 
importune dici sentiam : fuisse illum juvenem 
pulchritudinis exemplar quasi a natura Dihil sibi 
reliqui faciente (ictum : imo Dei manum potius 
opus excellentissimum, et ex quo de artificis in- 
dusiria statui posset. Quem vel de primo aspectu 
quilibet iutuens, illico perculsus exclaiaret : ejus 
plane quem Graci fabulantur aurei generis hunc 


veiissimam esse propagiuem , adeo splendens et B 


rapax vis in eo absolutissimas pulchritudinis exsti- 
tit. Mili sane nec tot annorum lapsus ex quo il- 
lum non vidi, delere aut hebetare in animo spe- 
ciem ejus adhuc potuit; adeo ut ne nunc quidem 
illius recordari sine uberibus lacryu;iis queam. 
Teneo tamen ut possum lacrymas, et. eas in ido- 
neos meorum temporum locos reservo, ne privatos 
questus calamitatum propriarum , publicarum re- 
rum narrationibus iwmiscens, historiam pertur- 
bem. llic porro adolescens cujus jam iterum me- 
miniius nobis aliquanto natu major, jam 98 tum 
omiequa:m mos solem videremus sponsus liclenz 
Roberti fuerat, plane impollutus ac purus. Con- 
scriptaque inter ipsos counubialia pacta fuerant , 


quanquam ea inconsummata manserunt , nibil ul- ο 


wa promissiones progressa , tum quidem propter 
ixmaturam pueri ziatem , deinde etiam  inutata 
vepublica. Occupans siquidem iui perium Nicepho- 
1us Dotaniates, ea penitus abrupit. Verum. a nar- 
randi serie digressawm me sentiens ad iter redeo. 
Robertus igitur ex obscuris uatalibus in excelsum 
evectus fortunze verticem, nihil supra spes suas, et 
earum quibus se succinctum videbat opum ac vi- 
rium facultatein. ratus, in eo quoque elaborare 


Ἠγγνἑσατο. Πάλιν δὲ μεμνημένη τοῦ νεανίσχου τού- 
του, παθαίνομαι τήν τε ψυχὸν xai τοὺς ιλυγισμοὺς 
συγχέοµαι ’ ἀναχόπτομαι δὲ τὴν ἀμφὶ τοῦτον διἠγτ- 
σι», φυλάττουσα πάντα χαιρῷ τῷ προσἡχοντι. Τοῦτο 
δὲ µόνον οὔχ ὑπομένω μὴ λέχειν, x3v ἔξω τοῦ και- 
poo λέγοιμ’., ὡς ἄγαλμα φύσεως fjv ὁ νεανίας Exst- 
νος, χαὶ Θεοῦ χειρῶν ὡς ὄντως εἰπεῖν φιλοτίκημα. 
El γὰρ καὶ µόνον ἐθεάσατό τις αὐτὸν, εἶπεν ἄν ὡς 
τοῦ παρ) Ἕλλτσι µυθενοµέ:ου χρυσοῦ γένους ἀποῤ- 
ῥοῇή ' οὕτως ἀμήχανον εἶχε τὸ κάλλος. Ἐγὼ δὲ μετὰ 
τοσούτους ἐνιαντοὺς μεμνημµένη τοῦ νεχνίου τούτου 
δαχρύων ἑἐμπίπλαμαι ἐπέχω δὲ ὅμως τὸ δάχρυον 
χαὶ ταμιεύω πρὸς τοὺς ἑπ'.καίρους τῶν τόπων, ἵνα 
μὴ τὰς µονῳδίας τῶν ἐμῶν ἀναμιγνῦσα ταῖς lot.p:- 
xal; δ.ηγήσεσι τὴν ἱστορίαν συγχέοιµι. Οὗτος γὰρ 
ὁ νεανίσχος περὶ οὗ χἀνταῦθα καὶ ἀλλαχότσε εἰρήχει- 
μεν προχρόνιος πρὸ ἡμῶν καὶ πρὶν ἡμεῖς τὸν 
ἥλιον (59) ἴδοιμεν, μνηστῖρ ἐγεγόνει τῆς τοῦ Ῥομ- 
πέρτου Ἑλένης χαθαρὸς xal ἀμόλυντος, xai τὰ ἔγ- 
γραφα συναλλάγματα ἐπ᾽ αὑτῇ ἐγγεγράφεισαν, x&v 
ἀτέλεστα, xal ἐν ἑπαγγελίαις µόνον, ἀτελοῦς τὴν 
ἡλιχίαν ὄντος τοῦ νεανίσχου * δ.εσπάσθη δὲ ἅμα τῷ 
τῆς βασ.λείας ἐπιθῆναι τὸν ῥααιλέα Νικηφόρον τὸν 
Βοτανειάτην. ᾽Αλλ᾽ ἐξετραπόμην τοῦ λόγου, ἕπανε- 
λεύσομαι 5 αὖθις ἀφ᾽ οὗπερ ἐξετραπόμτν, ὁ γάρ τοι 
Ῥομτέρτος ἐκεῖνος ἐξ ἀφανοῦς mávu τύχης περι- 
φανῆς Υεγονὼς, xal πολλὴν δύναμιν ἀθροίαοχς περὶ 
αὐτὸν, ἑπεθάλλετο xal ᾿Ῥωμαίων αὐτοκράτωρ γὲ- 
νέσθαι, xal προράσεις εὐλόγους δτθεν ἐπ)άττε-ο 
τῆς πρὸς Ῥωμαίους δυσµενείας xai τῶν πολέμων. 
Διττὸς δὲ ἐντεῦθε φέρεται λόγος. Ὁ μὲν γὰρ φτμµί- 
ῥεταί τε xal ὃ διαῤῥε καὶ µέχρι τῆς ἡμετέρας 
ἀκοῆς ἔφθασεν, ὅτι τις μοναχὸς "Paixtup (60) ὁ.ο- 
µανόμενος ὑπεχρίθη τὸν βασιλέα Μιχαλλ καὶ πρὸς 
τὸν Ῥομπέρτυν τοῦτον xal συμπένθερον (61) αὐτο- 
µολήσας τὰς οἰχείας συμφορὰς ὠλοφύρετο. Οὗτ;ς 
γὰρ μετὰ τὸν Διογένην τῶν σχήπτρων Ῥωμαίων 
ἐπειλημένος, xal βραχύν viva χρόνον διαπρέφας 
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(59) Πρὶν ὑμεῖς τὸν ἤ.λιον. Desponsus fuit Con- 
stantinus ἨΗυ]θια, Michaele imperante, proinde 
multo anie quam Anrna nasceretur, qua luceni 
aspexit, patre Alexio jam imperatore. 

(60) ᾿Ρωίκτωρ. Wem narrant Gregor. VII. PP. 


"lib. vi, cap. 6, Malaterra. lib. 1, cap. 15, οἱ D 


Guillelmus Apul. lib. iv, qui Roberti Expeditioneu 
commemorans, ας subdit : 


ο ο . 5. . Bodico remoratus Hydrunti 
Tempore, prasiolans adventum conjugis, atque 
Multorum comitum, quos noverat ipse futuros 
Esse vie socios, mentitus se Michaelem, 

Venera! a Danais quidam seductor ad illum, 

immerito raptum*jus imperiale reposcens, 

$e profugum lacrymaus, lacrimantem dux et honeste 

Suscipil et Iraciut, plucidoque favore beniguum 

Exhibet obiequ:um. Populus quoque credulus omnis 

Assurgebat ei [lexa cervice 1aiutans. 

llunc adhibens socium sibi dux, ut justior esset 

Causa tiw, secum, dum trans(retat, ipse reducit. 
Anonymus. B.reusis : an. 1050, ind. 5, ipse dux 
[ect fine cum Bari, et mense Aprili fecit Tureuta 
cum ilo, et Trane, et. fiinilare [1.. εὐφημεῖ,] fecit 
ibi Michael imp. Adde Lupum jrotozpatlain, lioc 


A. Tradit Order. Vitalis, lib. i, Michaelem isum, 
quem perperam ltowani Dio,;enis filium facit, in 
comitatu fuisse Boemundi, cum Galliam adiit an. 
1106, aliosqne de Gracis, feu Thracibus, illustres, 
quorum, iuquit, querela de Alexio imperatore, qui 
per proditionem illis antecessorum  stemnala. suo- 
rum abstulerat, magis ad iram contra eum [feroces 
Frances. incitabat. Vide eumdem, lib. vii, p. 640, 
641. Fuit porro Raxtorum fannlia Constautinopoii 
perillustris, e qua memoratur apud Zonaraw οἱ 

eoneim Grammaticum Josnnes rector, ab Alexan- 
dro imperatore, Constantino Porphyrogennetz ex 
l'avre nepoti, tutor datus. 


(61) Συμπέἐνθερον. Συµπενθερεία es! affinitas 
inita inter duos, ex filiorum ac llliarum nuptiis, 
8ic ut uterque socer dicatur, hie quidem respectu 
nurus, alier respectu generi. Συµπενθερείας et 
συμπενθέρων  meutio passim occurrit, apud Balsa- 
mouem in Nomoc. Phot. tit. 15, cap. 2, Theophy- 
lactum Bulg. epist. 51, Nicetam in. Isaac. lib, i5 
Niceph. Gregoram, lib. in; Codinum, f)e. Ofjc. 
cap. 2. Phrauz. et al. liuc συμτενθεριάζειν apud 
Constantinum. Porphyrogenitum De ain. iump., 
cap. 15. V. Gregor. VH. Pi. lib. viu. Ej, 6. 
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*nv» βασιλείαν, παρελύθη μὲν τῆς ἀρχῆς ὑπὸ τοῦ A statuit, si posset consequi, ut imperator Romano. 


Βοτανειάτου (02) ἑπαναστάντος αὐτῷ, τὸν δὲ τῶν 
μοναχῶν ὑπέδυ βίον, μετὰ δὲ ταῦτα τὸν ἀρχιερχτιχὸν 
«obf pr, xai τὴν χίδαρ.ν Ἠμφιέσατο, εἰ βούλει δὲ xaY 
«nr» ἑἐπωμίδα. Τοῦτο δὲ συνεθούλευσεν ὁ Καΐσαρ 
Ἰωάννης (63) ὁ πρὸς πατρὸς αὐτῷ θείος, τὸ χοῦφον 
εἰδως τοῦ τηνικαῦτα χρατοῦντος xal µή τι πάθοι 
δεινότερον δεδιώς. Τοῦτον ὑπκεχρίθη ὁ εἰρημένος 
μοναχὸς ἐκεῖνος xol ᾿Ῥαίχτωρ ἢ xai ὡς οὕτως εἰ- 
πεῖν, ῥέχτης (64) τῶν ἁπανταχοῦ τολµηρότατος. 
Πρόσεισί τό τῷ Ῥομπέρτῳ ὡς δᾖθεν συμπενθέρῳ 
xit τὰ τῆς ἀδιχίας ἑκτραγῳδεῖ, ὡς χαθαιρεθείη 
μὲν τῶν βασιλικῶν θρόνων, καὶ εἰς ὅπερ σχΏμα 
τοῦτον ὀρφη περιελθεῖν. Καὶ διὰ τούτων πάντων εἰς 
ἄμυναν ἐξεχαλεῖτο τὸν βάρθαρο». Ttv γὰρ xaXtv 
φησι µείραχα τὴν αὐτοῦ νύμφην Ἑλένην (65) ἀπε- 
ρἰστατον κα:αλεῖψα: xai χήραν ἄντιχρυς τοῦ 
vouglou. Tbv γὰρ υἱὸν Κωνσταντῖνον χαὶ τὴν βα- 
σιλίδα Μαρίαν (65) προσρυῆναι τῷ Βοτανειάτῃ xol 
ἄχοντας διὰ τὴν τυραννίδα ἐθύα. Ταῦτα λέγων 
ππρώξυνέ τε τὸν θυμὸὺν τοῦ βαρδάρου xai πρὺς 
πόλεμον χατὰ Ῥωμαίων ἑἐξώπλιζε. Τοιοῦτος μὲν 
λόγος διαῤῥεῖ µου τὰς ἀχοὰς , καὶ οὑκ ἔχω ve διὰ 
θαύματος, εἴ τινες ἁδοξότατοί τινας τοὺς ἐπὶ δόξης 
xiY γένους εὐγενοῦς ὑποκρίνονται. Ἕτερος δέ µε 
περιθομθεῖ πιθανώτερος λόγος ἑτέρωθεν φημµιζόµε- 
νος, ὡς οὔτε μοναχός τις τὸν βασιλέα Μιχαὴἡλ ὑπ- 
εχρίνατο, οὔτε τοιοῦτόν τι τὸν 'Ῥομπέρτον πρὸς τὸν 
χιτὰ Ῥωμαίων ἐχίνησε πόλεμον, ἀλλὰ αὐτὸς ὁ 


rum crearetur. Ac belli quidem et offensionis pra- 
textus speciosos ei suppeditavit affinitas de qua 
diximus, De re porro ut se habuit duplex ad nos 
fama emanavit. Prior qu: maxime invaluit, quaque 
fateor occupatas aures meas, habet : Monachum 
quemdam eui nornen fuit Rzetor, simulata persona 
imperatoris Michaelis, ad Robertum tanquam ad 
affinem et filii sui socerum confugisse , lamenta- 
tumque apud eum eladem suam , auxilium implo- 
rasse. Nam is Michael sumpto Romanorum sceptro 
post Diogenem, non diu fruitus imperio exauctora- 
tis à Dotaniate fuerat in ipsum rebellante. À quo 
et adactus est monachi primum professionem ae 
ve:lem, postea vero arelhiepiscopalem tal»rem 3c 
eidarim induere. Cogitarat químn etiam epemidem,: 
consilio sui patrui Casaris Joannis, qui levitate 
illius qui tum potens rerum erat perspecta, merito 
verebatur ne suspectus ei factus gravius quiddam 
pateretur. Hunc se esse simulavit monachus ille 
quem diximus Ἡφοίου, vere actor alien» persons 
atque impostor omnium qui unquam ezstiterunt 
audacissimus. Ac cum ista larva Robertum tanquam 
vicelicet consocerum adit, eique quid esset injuriz 
passus miserabiliter exponit : exturbatum se nem- 
pe regio throno eo sortis ac vestitus redactum. 
Proinde implorare se opes ac potentiam ejus ad 
vItionem de Dotaniate sumendaimn, cijus rebellionis 
scelere non ipse tantum Michael, sed. Robertus 


βάρδαρος πολυτροπὠτατος ὧν τὰ τοιαῦτα ῥᾳδίως C quoque violatus esset, genero ipsius Constantino per 


ἑπλάττετο. Ἔχει yàp ὧδε τὰ ἑφεξῆς. Αὐτὸς μὲν ὥς 
φᾷχσιν ὁ Ῥομπέρτος ῥᾳδιουργότατος (v xai τὴν 
χατὰ ᾿Ῥωμαίων ὠδίνων µάχην xal πρὸ πολλοῦ πρὸς 
τὸν πόλεμον παρασχευαζόμενος, ἑχωλύετο μὲν ὡς 
ἀδίχων πολέμων ἄρχων xal κατὰ Χριστιανὸν εὖ- 
τρεπ.ζόμενος παρά τινων τῶν περὶ αὐτὸν ἑνδοξο- 
εάτων ἀνδρῶν xal αὐτῆς τῆς Υγυναιχὸς αὐτοῦ Γαἳ - 
της , χαὶ ἀνεχόπτετο πολλάχις ἐπιχειρήσας τῆς 
ταύτης ὁρμῖς. Βλυλόμενος δὲ πιθανην τὴν πρ΄- 
Φχσιν τοῦ πολέμου ποιῄσασβα:, πέμπει τινὰς ἄνδρας 
tl; Κοτρώνην τὰ ἀπόῤῥητα καταπιστεύσας αὐτοῖς 
τῶν βεθουλευµένων xai ἐπισχήπτει τοιαῦτα" ὡς 
εἴ τινα μοναχὸν εὕροιεν βουλόμενον ἐγεῖθεν ἑνθάδἜ 


vim in tyranni partes abstracto, una cum imperatrice 
Maria, filia vero Roberti Helena per tale facinus vi- 
dua reddita. Hzc dum vociferatur facile commovit 
irritabilem alioqui Barbarum, atque ad bellum Ro- 
manis inferendum armavit. Ea ut retuli sic ferri 
passim audivi; nec magnopere miror exsistere lu- 
jusmodi vilissima capita qui personarum genere ac di- 
gnitate illustrium sibi larvas cireumdenL et ostentent 
impudentissime. 99 Verum alia ime aliunde, ea- 
demque credibilior fama circeumsonat:neminem fuisse 
plagiarium monachum qui ultro in Michaelis quon- 
dam imperatoris nomen invaserit, Robertumque 
provocarit : nugas eas przstigiasque esse : nihil- 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(62) Ὑπὶ τοῦ Bocareidcov. Ordericus, lib. vn : D Heros (Alexius). ac si ipse genuisset eas, amavit 


Ecce sicut Michael pepulit Diogenem vitricum suum 
de regali solio, sic ipse de eodem culmine precipua- 
tus est a DBithynacio, qui nihilominus simili repulsa 
dejecius est ab Alezio. 

(63) Ka/cap  Iudvrnc- Joannes Cesar Ducas, 
Constantini Duca imp. frater, Michaelis imp. pa- 
(ruus, 

(64) Ῥέκτης. Alludit ad nomen pseudo-impera- 
toris : Ῥέχτης enim, est homo strenuus, δραστη- 
ριος. Sic supra eadem Anna, "Ανδρες χαχουργότα- 
τοι xal ῥέκται xpaypásov. Et Synesius : '"Eóóxet 
γὰρ «0:0; νέος τε εἶναι xal ῥέχτης ἆ»ἣρ, οἷος 
ἑκυροὺς τε χαχῶσαι, xal φίλους ποιῆσαι.. 

(65) 'EAévnv. Helenam «custodie mandatam a 
Botaniata jam supra observavimus, postmodum 
remissam ad patrem ab eodem Seylitzes seiilit. 
Verum id serius accidit, si qua fides. Orderico, 
lib. vn : Filias quoque Wiscardi pre[utus 934 


blandiler. et pie tractavit : el fere 20 annis in deli . 
ciis educavit. Officium illarum era mane, din 
imperator de suo stratu. aurrexissel, mautsque su «s 
ablueret, mappulam et. pectinem eburneum afferre, 
et barbam impera!oris peclere. Nobiles yuellw [acili 
graloque servitio a liberali principe depu:ala sunt, 
qure post lonqum tempus Rogerio comiti Sicilie, Au- 
gusto (avente, ut amico reddite, sunt. At quie fuit 
allera Roberti filia, quam una cum sorore IHlelena 
Constantinopolim missam. auctor est Vitalis. una- 
que cum ea renmissam ad Rogerium, non plane 
constat : tametsi probabile videatur, fuisse Mabi- 
liam, qux& patre jam exstincto nupsit, cum tres 
ali:e, ex. quinque quas extulit filiabus hBobertus, 
ipso superstite nuptias iniisse tradantur. 

(66) Μαρίαν. Mariam Alanaim, Michaelis Duca 
imp. uxoren. 


1j 


ΑΝΝ.Ε COMNEN.E 


que aliud nisi artificis scelus Roberti ipsius, fe- A διαπεράσαι εἰς προσχύνησιν τοῦ νεὼ τῶν χορυφαίων 


cundissimi ad fraudes ingenii. Nimirum is dudum 
eoncepta eupiditate Romani imperii sibi bello 
parandi, apparatibus rei tante? jam, ut sibi erat 
conscius, maturis, parturiebat impotens animi, et 
rumpere consilio exitum omni conatu moliebatur. 
At obstabant praecipiti incepto injusti belli adver- 
sus Christianos suscipiendi tum plerique principum 
qui ei aderuapt, tum ipsa ejus conjux Gaita, qui 
quoties istam pruriginem lacessendi Romani no- 
minis Robertus ostenderet, nullam finem dissua- 
dendi faciebant. Eos igitur ad suam sententiam 
trabendi talem viam iniit. Mittit. certos homines 
Crotonem arcane mentis sua conscios : clam 
nempe in aurem monitos ut si quem ibi reperirent 


monachum e Grecia limina »postolorum cogitan- B 


tem, que: aspectu et congressu non inidoneum ad 
Jem quas parabatur judicarent, exciperent homi- 
nem comprehendereutque officiis, omninoque ad 
se adducerent. Occurrit istis Crotone commodum 
is quem dixi Rector homo versutus et simulaudi 
quidvis dissimulandique summus artifex. Aptius 
nihil visum ad Roberti propositum. Litteras ergo 
ad ipsum Salernum mittunt in cam formulam 
scriptas quam ipse prescripserat : quibus signifi- 
cabant, consocerum ipsius Michaelem imperio 
pulsum profugumque in Italiam Crotone esse, mox 
ad ipsum transinissurum auxilii rogaudi causa. Πας 
litteras repente Robertus ut adhuc primum paten- 
tes in manu habebat, conjugi primum legit, tum 
eomitatus sui viros illustres ac principes convo- 
cans, quid nuntii perferretur docet. Illi omnes re 
facile credita, nequaquam negligendum affinis 
principis casum Roberto asseuserunt. Qui mora 
nulla [acta accersit bominem, eultu et comitatu 
ambitiose ornatum personam decenti quam  men- 
tiebatur. Iste autem actor nequaquam malus, aut 
immemor, trageediam apud omnes totam plausibi- 
liter agebat : gestu, vultu, verbo, habitu, extur- 
batum se trono, uxore ac filio privatum a tyranno 
Botaniate ferens : quin etiam ab codem injustis- 
sime tsznia exutum ac diademate, monacbica 
veste circumdatum quibus tontis injuriis 
adactum advenire se supplicem. Hzc a Roberto 


xai πολιο’χων τῆς Ῥώμης ἁποστόλων, ἓξ αὐτῆς 
ὄψεως μὴ πάνυ τὸ δυσγενὶς ἐμφαίνοντα τοῦτον 
ἀσμένως ἐναγχαλίσασθαι xaX οἰχειωσαμένους πρὸς 
αὐτὸν ἀγαγεῖν, ἐπεὶ δὲ τὸν προειρηµένον ἐφεῦρον 
Ῥαΐχτορα, ἄνδρα ποιχ[λον τε xaX πρὸς πανουργἰαν 
ἁπαράμιλλον δηλοῦσι τῷ Ῥομπέρτῳ διὰ γραμµά- 
των κατὰ τὸ Σαλερηνὸν διατρίθοντι, ὅτι περ ὁ ob; 
χηδεστὴς Μιχαλλ ὁ τῆς βασιλείας ἐξεωθεὶς κατέλαθε 
τὴν ἀπὸ cou ἐξαιτούμενος βοῄθειαν. Οὕτω γὰρ 
αὑτοῖς ὁ ᾿Θομπέρτος ὑπέθετο τὰς πρὸς αὐτὸν ἐκ- 
θεῖναι Υραφάς. 'O δὲ Ev χεροαὶ ταύτας λαθὼν, παρ- 
ευθὺς μὲν τῇ ὀμευνέτιδι ὑπαναγινώσχει, εἶτα συν» 
αγαγὼν τοὺς χόµητας (07) ἅπαντας ὑποδείχνυσι 
καὶ τούτοις τὰ γράμματα ὡς µηχέτι χωλύεσθας 
παρ) αὐτῶν εὐλόγου τάχα αἰτίας δραξάµενος. Zuv- 
τίθενται ἅπαντες παραχρῆμα τῇ τοῦ Ῥομπέρτου 
βουλή, καὶ οὕτως προσἠχατό τε αὐτὸν xal εἰς 
ὁμιλίαν ἐλήλυθεν. Ἐντεῦθεν τὰ πάντα ὁνραματουργεῖ 
χαὶ σχηνην περιτίθησιν ὡς ὁ βασιλεὺς ei Μιχαϊλ 
6 μοναχὸς ἐχεῖνος ὡς χαθαιρεθείη τῶν θρόνων, ὡς 
τὴν γυναῖκα xal τὸν παΐδα καὶ τἄλλα πάντα πρὺς 
τοῦ Ἡοτανειάτου ἀφαιρεθείη τυράννου, καὶ ὡς τοῦ- 
τον ἀδίχως xdi παρὰ πάντα δίχαιον λόγον τῆς ταινίας 
τε xai τοῦ διαδηµατος τὸ μοναχιχὸν περιέθεντο 
σχημα, xal νῦν ἰχέτης Ίκε, φησὶ, πρὸς ἡμᾶς. 
Ταῦτα εἰς µέσους ἑδημηγόρει ὁ Ῥομπέρτος, τὴν τε 
βασιλείαν αὑτῷ διὰ τὸ χῆδος ἑπανασωθῆναι πρε» 
σθεύων, χαὶ ἀξιῶν ἑχάστης ημέρας τὸν μοναχὺν 


C ἐχεῖνον ὡς δῇθεν τὸν βασιλέα Muyat) καὶ προεδρίας 


xai θρόνων ὑψηλοτέρων xai τιμῆς ὑπερθαλλούσης, 
χαὶ ἄλλο τε ἄλλως τὰς δημηγορίας πλαττόμενος νῦν 
μὲν ἐλεινολογούμενος ola πέπονθεν ἐπὶ θυγατρὶ, 
νῦν δὲ τοῦ συµπενθέρου φειξόµενος ἐφ᾽ οἷς τισι 
χαχοῖς περιπέπτωχεν, νῦν δὲ προπαροξύνων τε xal 
διεγείρων πρὸς πόλεμον τὸ περὶ αὐτὸν βάρδαρον, 
ποικίλως ἐπαγγελλόμενος τούτοις χρυσοῦ θημῶνας 
οὓς ἐκ τῆς Ῥωμαίων ἔχειν τούτοις χατεπηγγέλλετο. 
Ἐντεῦθεν πάντας ἑλχυσάμενος τῆς ῥινὸς καὶ 
πλουσιωτέρους xal πενεστέρους ἁπάρας τῆς ΛογΥι- 
θαρδίας, μᾶλλον δὲ πᾶσαν αὐτὴν ἑλχυσάμενος 
καταλαμθάνει τὴν Σάλερνον μητρόπολιν οὖσαν 
Μέλφης (68), ἐν fj τὰ κατὰ τὰς ἄλλας θυγατέρας 
αὑτοῦ πάντα κχαταπράξας καλῶς, ἱντεῦθεν τὰ πρὸς 


Car. Dufresnii Du Cangii ποίδ. 
(67) Κόμητας. Cum Normanni in Apulia, im- D sedem, sed Awmalpbim hic intelligit. Anna, quz, 


pellente ac simulante llardoino — Mediolanensi, 
«edem liyere, et cum Grzcis decertare decrevis- 
sent, primorcs ex suis 12, quibus parerent, elege- 
runt, lisque comitum iudiderunt nomen et digni- 
tatem. (Guillelmus Apul. lib. 1. 
Normanni quamvis Danaum virtute coacti 
aeta rura prius dimittere, rursusque adire 
oc stimulante parany, numero cum viribus aucto, 
Omnes conveniunt, et bis sex nobiliores, 
Quos genus et gravitas morum decorabat, εἰ atas, 
Klegere duces. provectis ad comitatum 
His alii parent, comitatus nomen honoris 
Que donantur erat, hi totas undique terras 
ivisere sibi, etc. 
(68) Μητρόπολιν οὖσαν MéAgnc. Νου Melfam, 
νι) Melphim, primam Normannorum in Apulia 


ut est apud Tyrium, lib. xviu, cap. 4: Est citites 
inter mare et. montes eminentissimos constituta, ab 
Oriente habens urbem | munitissimam Salernum , 
tir "7 milliaribus marino ab ea disluntem tünere, 
ab Occidente vero Surrentum εἰ Neapolim. Hanc 
expugnarat paulo ante Guiscardus C. an. 1173. 
Gisulfo sororio Salernitano prineipe frustra pro- 
pugnante, uti narrant Guillelmus Apul. lib. 1n, οἱ 
Gaufredus. Moalaterra, lib. 1t, cap. 5, apud. quem 
Malfa nuncupatur. Porro Anna Salernum Melphz, 
seu Amalphis, metropoliin appellat, quod ea temn- 
pestate, ut el. nostra, circumjecta regio, totusque 
qui Ama'pli adjacet. maritimus tracius, ab. liac 
urbe appellationem  sortiretur; quod tes:antur 
Alexander abbas Celesin, lib. i1, cap. 25, Raphael 
Volaterr. et Leander Albert. Alia autem fuit Melfa, 


149 


ALEXIADIS LIB. I, 1*0 


τὸν πόλεµον ἑξαρτύξτα,. Δύο δὲ στην (69) αὐτῷ Α auctore. drawatis dictata. reddebat non illepide 


«nv γὰρ τρίττν ἡ βασιλὶς τῶν πόλεων εἶχεν ἐξ αὖ- 
τοῦ θαλάμου δυστυχῆ. Ὁ yóp νεανίας ἑχεῖνος ἐξ 
ἀρχης αὐτῆς οὕπω ἔφηθος ὢν ἀπεστρέφετο τουτὶ τὸ 
κῖδος χαθάπερ τοὺς μορμολυττοµένους τὰ βρέφη. 
Τούτων δὲ τὴν μὲν ᾿Ῥαϊμούντῳ (70) «9 υἱῷ κόμητος 
Βραχενῶνος χατηγγυἑσατο, τῆν ἑτέραν δὲ συνέκευζα 
τῷ Εὐδούλῳ (71) ἐπιφανεστάτῳ xal τούτῳ χόµητι. 
Οὐδὲ ταῦτα τὰ συναλλάγματα πρὸς τὸ ἀσύμφορον 
ἑώρα Ῥομπέρτῳ, ἀλλὰ πανταχόθεν γὰρ συνέχε- 
χρότητο χαὶ συνηθροίζετο δύναμιν, &x γένους, ix 
τυραννίδος, EE ἁγχιστείας, ἐξ ἄλλων τρόπων παντο- 
δαπῶν ὧν ἄν τις οὐδὲ ἐπινοήσαιτο. 


ι;: onaehus Raeetor : nec ipse suis partibus Robertus 
deerat. Palam ferens dignum videri hominem sic 
de se 30 meritum qui per se ac suos priori for- 
tun: redderetur, Ergo ipsum !eto churagio talis 
pompe adornabat, quotidie asseclans, priorique 
sele ac sublimiore throno dignans, honoreque in 
omnihus praecipuo, nccnon siudiose aptatis al 
somnium fortungz prioris compellationib:s prose- 
quens. Quem ille vicissim nuuac de injuriis quas 
essel in filie persona passus, consolabatur : nunc 
respectu consoceri et metu  facessend:e molestie 
pietati ejus ad condolendum paratissimz, revo- 


cari se aiebat a suis ipsius μια] memorandis. Nunc comites atque insignes duces spectalores 
fabula varie inducens ad consciscendum haud dubitanter bellum cum Ronanis, ex quo ipsorum 
quisque opum acervos ac revera montes aureos relaturus esset. Tali mimo Robertus induct$ 
animis, egentibusque juxta ac locupletibus spe cuique propria oblata in novarum pariter rerum 
cupiditatem animatis, Longobardia discedens, aul potius universam secum irahens Longobardiaue 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
seu Melfis, vel Melfia, prima Normannorum iu B Baron. an. 191, n. 13 ; Chifletius in Vindic. Hisp. 


Apulia sedes, ab iis, quo seadversus Grecos tue- 
rentur, aedificata, seu potius iustaurata, ut auctor 
est Malaterra, lib. 1, cap. 9. Jacet illa. Asculum 
inter et Venusam, in extremo Apulie limite, Ca- 
labriam versus, unde caput εἰ janua totius Apulie 
dicitur in Chronico Cassin. lih. 11, cap. 68, et 
apud Guillelmum Apul. lib. u1 : 


0. t7 . * * Capit haoc erat urbibus illis. 
Omnibus, est et'adhuc quas continet. Appula tellus. 
Sic vero describitur ab eodem Guillelmo lib. 1. 
Appula Normannis intrantibus arva, repente 
M elfia cap'a fuit ; quidquid predantur, ad illum 
Urbem deducunt. Hac sede Basilius ante. 
Quem supra memini, modicas fabricaveral ades, 
Esse locum cernens ἱπορίπα commoditatis. 
Áccessu populi nunc urbs illustris habetur, 
Finibus [talie celeberrima, dives απιαπἰ 
35 Fertilitate loci, Cereris nec egeua nec amnis, 
ἔ qua parte sita est insignis honore ducali. 


Vide no!ata ad pag. 161. 

(69) Avo δὲ ἤστην. Quinque Roberto natas as- 
signat Willelmus Gemeticensis, et ex eo Philippus 

ouskes in Hist. Frauc. ms. quarum prima, in- 
quit idem Muskins, imperatori Coustantinopolitano 
enupta est, Helena videlicet, Constantino Duca 
Porphyrogennetz, qui a patre imperatorio titulo 
donatus est, et ab Auna, pag. 35, Βασιλεὺς itidem 
appellatur, desponsata. Guillelmus Apul. lib. i1, 
de Sigelgaita Roberti uxore : 


Edidit hec pueros sibi ires, et quinque puellas, 
Egregiam sobolem sexus utriusque futuram. 


(70) ᾿Ραιμούντφ. Altera Roberti filia Mathildis, 
Raimundo-Berengarii Il. marchioni et comiti Bar- 
cinon, primum nupsit, deinde Aimerico |I vice- 
comiti Narbon. Nuptias Raimundi, ut οἱ Ebali, de 
qvO wozx, attigit Guill. Abul. |. 1v. 


Partibus Hesperie, quem Barcinona tremebat, 
Venerat insignis comes hanc Raimundus ad urbem, 
Ut nuptura ducis detur sibi filia poscens, 

Huic major natu nuptum datur : altera nupsit 
Egregio comiti Francorum stemmate claro : 
Ebalus hic dictus, succumbere nescius hosti, 
Belligeras acies ad prelia ducere doctus, 

Et facundus erat, linguaque manuque vigebat. 


De Matbildis nuptiis agunt preterea Joannes ar- 
chidiaconus Barensi8 in Hist. Invent. S. Sabini, 
cap. 4, n. 2; Surita, lib. 1 Ind. rer. Arag. an 1176; 
Will. Catellus, lib. iv Πε. Occitanar. p. 585; 


p. 357 ; Martinus Carillus, in Amnal., et alii. 

(71) Εὐδού.ϊφ. Ebalo Comiti Ruciacensi, seu de 
Roceio (de Roucy), in Campania Gallica, filio Hil- 
duini comitis de Árcies et de Ramerut, et Aeclidis, 
Ebali comitis Ruciacensis (lli$ primogeniti, Genuit 
autem. Ebalus iste 11 (verba suut Alberici an. 1119) 
de Sibilia Roberti Guiscardi filia comite! Wi:car- 
dum de Roceio, et. comitem Hugonem | Chele* οί 
Thomam de Roceio, etc, .Ex quo unico; ni fallor, 
scriptore tertize Wiscardi filie nomen discere es. 
Quarta. Hugoni lll Cenomanensi comiti, Azouis 
marchionis Estensis, ex filia Hugonis ll Cenoma: 
nensis comitis, filio, uxor a patre dala est, [s quo.F 
conjugem nulla de causa dimisisset, ἃ summ^ 
Pontifice sacris interdictus est, wt habet idem Or- 
dericus, lib. vin. Has nuptias. Guillelmus Apul. 
lib. 11, pluribus commemorat. 


Dumque roraretur Trojane manibus urbis, 
Nobilis advenit Lombardus marclio quidam, 
Nobilibus patrie multis comitantibus il'um. 
Aro vocalus erat, secum deduait Ilugonem 
]llustrem natum, ducis huic ut filia detur, —— 
Exigit in sponsam : comites proceresque vocart 
Quaque facit super his consulturus ab urbe. 
Illorum consiliis Roberti filia nato 

Traditur Azxonis, tedas ex more jugales, 

Et convivando celebrant, et multa ferendo, 
Cunctis conjugii que postulat ordo peractis. 
Sollicitat comites dux, et quoscunque potentes 
Dona petens, lcti quibus et vir et uxor abire 
Donati valeant, etc. 


936 Hugonem hunc, ut et Cenomanensem affini - 
tatem, omiseruut Joan Bapt. Pigna et Hieron. 
Faletus in sua Estensium Historia εἰ Genealogia. 
Quinta denique ejusdem Roberti nata, Mabilia, 
cognomento Cantalupa, Willelmo de Grentemesnil, 


D nobili Normanno, nupsit an. 1088. De hac agunt 


Malaterra, lib, 1v, cap. 21; Albertus Aq. lib. iv, 
cap. 37 ; Guibertus, lib. i1, cap. 2; et Ordericus 
Vitalis, lib. viri. Sextam Roberti filiam, nullo, ut 
reor, auctore, addit Pistorius, Stephani 1l Hun- 
parie regis conjugem Cacterum Ruciacensem ar- 
cem, Lutzelensburgum inter et Theodonis villam 
sitam, qu: comitatui nomen dedit, Ruthiam et 
Rutthicum appellant veteres Charte, et. Chronicon 
Trevirense, apud Duchesnium in Probat. llist. 
Luzemb. p. 15, et Browerum, lib. i1 Annul. Trevir. 
p. 640, 


15! ANN.E COMNEN.É 153 
Salernum venit. Melphorum ca metropolis cst. Übi duarum qus restabant filiarum celebratis 
nuptiis (nam tertia, ut diximus, Constantinopoli morrebat, ab ipsis primis sponsalibus vidua, quippe 
quam ejus sponsus imp:bes adhuc plane sic. aversabatur atque omnem affinitatis mentionem — eju« 
ut pueri spectra larvasque miona&truosas solent) celebratis, inquam, ibi filiarum duarum nuptiis 
quorum — alte:am Raimundo filio comitis Barcinoneusis despondit : alteram conjunxit Eubulo illu- 
strissimo et ipsi comiti. Quaestuosis Roberto et ad propositum prasens capessendi belli magno judicio 
quaesitis affinitatibus potentissimoruwum hominum ; adeo prudens Barbarus tela congerebat ex omui 
*llva. Gallos communione generis, Hispanos atque Italos necessitudine variarum afífinitatum, | subditos 


vi atque imperio, alios aliis incredibilibus atque insuspiscabilibus perpellens artibus 


destinatam sibi militiam profitendum. 


ad nomen in 


Non est autem silendum cur qui tum erant Occi- Α ἈἨυμπίπτει δὲ µεταξὺ xal τι τοιοῦτον, ὅπερ ἄξιον 


dentis principes crescere hanc novam ex nihilo 
exortam Roberti potentiam in tantum impuue sive- 
rint; neque indignationem atque invidiam qua 
sine dubio in eum commovebantur, prodire passi 
sint usque ad conatum disturbandi atque obte- 
rendi res istius novi principatus in teneris adhuc 
initiis fragiles : in quo non vulgare perspici docu- 
mentum potuit felicitatis ejusdem Koberti, bomi- 
nis quem fortuna in omnibus eximium habuerit, 
cuique augendo atque ornando vires suas haud 
parce semper impenderit. Disciderat Occidentem 
universum in duas tum factiones magna exorta 
inter Papam urbis Romz (est is principatus non 
inermis, sed multis undique ac magnis militaribus 
succinctus copiis) et Benrieum regem Alamannize 
controversia, Averlit ea res utriusque partis prín- 
cipes a cura obstandi profectibus 91 Roberti ad 
studium ejusdem adjungendi sibi. Papa presertim 
qui vicinior erat, majori spe atque ambitu ad 
Normannum sus «cause conciliandum incubuit. 
Porro ea quam dixi controversia in his fere verte- 
b (tur *. Accusabat regem Henricum Romanus Pon- 
tifex quod Ecclesias non gratis ut par. erat con- 
ferret, sed interposita pactione donorum venderet. 
Quod etiam indignis hominibus sacerdotia et epi- 


ἀφηγήσασθαι. Ἐστὶ γὰρ xai τοῦτο εἰς εὐφημίαν 
τούτου xal εὐτυχίαν ἀναφερόμενον , xal γὰρ χαὶ 
τοὺς τῆς δύσεως ἅπαντας ἀρχηγοὺς ἀναχαιτίζε- 
σθαι τῆς πρὸς τοῦτον φορᾶς σφόδρα της τῶν 
πραγμάτων εὑροίας τῷ βαρθάρῳ λογίζομαι, ἆπαν- 
ταχόθεν τῆς τύχης αὐτῷ συνεργούσης, xol im 
αιρούσης εἰς τυραννίδα, xal πᾶν τὸ ἐπωφελὲς 
περαιουµένης. 'O Υἀρ τοι πάπας τῖς Ῥώμης (12) 
(γενναία δὲ αὕτη ἀρχὴ (T5)  xaY στρατεύµασι 
παντοδαποῖς περιφραττοµένη ) , μετὰ τοῦ ῥη- 
γὸς Αλαμανίας (74) Ἐνερίχου διαφορὰν ἔσγη- 
κὼς ἐδούλετο πρὸς cuppaylav ἑλχύσαι ἜῬομπέρ- 
τον Έδη περ.φανέστατον γεγονότα xat πρὸς μὲ- 
γάλας ἀρχὰς ἀκμάσαντα. Ἡ δὲ διαφορὰ ῥηγός τε 
xai πάπα τοιαύτη τις ἣν. Ὁ μὲν yàp χατητιᾶτο τὸν 
ῥῆγα Ἑνέριχον ὡς τὰς ἐκχλησίας (70; οὗ προῖχα δι- 
δόντα, ἀλλὰ δωρηµάτων ἀποδιδόμενον, xai που καὶ 
ἀναξίοις ἀνδράαι τὴν ἀρχιερωσύνην χατατιστεύοντα, 
καὶ τοιούτων ἐγχλημάτων ἑδίωχεν. Ὁ 6€ γε (56 Ἆ]α- 
μανίας τυραννἰδος τὸν πάπαν ἐγράφετο, ὡς ἅτερ 
γνώμης (16) αὑτοῦ τὸν ἁποστολιχὸν ἑξαρπάσοι 0pó- 
νου. Kat που xal ἀπηναισχυντήχει πρὸς τοῦτον, xal 
ἱταμωτέροις ἐχρήσατο λόγοις, ὡς εἰ μὴ ἑχσταίη τῆς 
αὐθαιρέτου προεδρίας, μεθ) ὕθρεως ἐχεῖθεν άπελα- 
θήσεται. Τούτων οὖν ἀκούσας ὁ πάπας ttv λόγων 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(72) Πάπας. Gregorius VII. 

(73) l'errain δὲ αὐτῆ ἀρχή. Notanda hic sum- 
morum pontificum ἰδιοχρατορία et potestas. 

(74) 'Ῥηγὸς ᾽Αλἰαμανίας. Fecit more gentis δι 
Anna, et avito quodam odio et invidia adversus 
Latinos, duai llenricum 1V Germanicum impera- 
torem ᾿Ῥηγὸς, seu regis titulo donat, cum Ώασι- 
λέως, vel imperatoris ad solos Constantinopolitinos 
Augustos spectare persuasum haberent Graci. 
Willelinus Tyr. lib. xvi, cap. 21 : Moleste siquidem 
ferunt quod eorum (Theuionicorum) rez Romano- 
rum se dicit imperatorem : ín hoc enim suo detrahi 
videtur imperatori, quem ipsi monarcham, id. est, 
singulariter principari omnibus dicunt , tanquam 
Romanorum unicum, et solum imperatorem. Eadem 
habet auctor Vite Ludov. VII Franc. reg. cap. 8. 
Alia ih banc sententiam suggerunt Baron. an. 871; 
Feder. Morellus ad lib. n, De Themat. Porphyrog.; 
Meursius V, P et Dissertatio nostra xxvit, ad 
Joinvillain paz. 516. 

(75) Ὡς τὰς 'ExxAnc lac. Beneficia, ecclesiasticas 
dignitates. Tradunt ejusce svi scriptores sacris 
interdictum a Gregorio Ilenricum, quod ep'scopa- 
tuum, abbatiarum, cxterarumque ecclesiasticarum 
dignitatum investituras indignis conferret, pretio- 


C que divenderet. Henricus ipse in Epist. ad Gregor. 


apud Hugonem abbat. Flaviniacensem in Chiron. : 

on solum enim nos res ecclesiasticas tinvasimus, 
verum. quoque. indignis quibuslibet, et. simoniacato 
felle amaricatis, ei non per ostium, sed aliunde 
ingredientibus ecclesias ipsos vendidimus, el non 
eas, ul oportuit, defendimus. ld passim objectum 
Henrico notant scriptores, Willelmus Tyr. lib. r, 
cap. 15 ; Druno, De bello Saxon. ; Conradus Us- 
perg. et Lambertus Schafnaburg. an. 1074; Will. 
Malmesburg. lib. rv De gest. Angl. ; Guillelmus 
Apuliensis, lib. i1; Robert, de Monte an. 1111 ; et 
alii sine numero. . 

(76) "Ατερ γνώμης. Otho. Frising. lib. 1 de gest. 
Frid.cap 1, de llenricolV : Apud Bajoaric civitatem 
Drizinoram, in ipso Pyreneo, haud procul a valle 
Tridentina sitam, coadunatis episcopis, rincems cu- 
riam magnam celebravit, ubi omnibus advenientibus, 
injurias sibi a lhomana Ecclesia irrogatas affeciuose 


D conqueritur, quod videlicet ipso inconsulto, qui Lan- 


quam rez et patricius primus in electione. suec urbis 
episcopi esse deberet, lhomani sibi pontificem prae - 
cissent, cum a patre suo imperatore plures ibidem, 
quasi sine electione, intlironizati fuerint. Vide eum- 
dem in Chron. lib. vi, cap. 54. 


(2 Caule legenda qvie sequuntur iu ftemanam sedem schismatico spiritu declamata. Posstscs. 
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χατὰ τῶν πρέσδεων εὐθὺς ἐμεμήνει, xaX αἰκισάμε- Α scopatus committeret. Rex. Alemannim vicissim 


vo; (77) πρότερον ἁπανθρώπως εἶτα καὶ χείρας τὸς 

Τα) ὰς χ2ὶ ἐπιχείρας τοὺς πώγωνας τὰς μὲν qaot, 
ξυρῷ δὲ τοὺς πώγωνας, καὶ ἄλλο «: προσεξεργασάµε- 
vog ἀτοπώτατον καὶ βαρξαριχὴν ὕ6ριν ὑπερελαῦνον 
ἀφτΏκχεν. Εἶπον ἂν xal «hv ὕδριν εἰ µή µε xat γυνα:- 
χεία xoi βασιλικῇ ἐπεῖχεν αἰδώς. Ἐκεῖνο γὰρ οὐχ 
ὅπως ἀνάξιον ἀρχιερέως τὸ παρ) ἐχείνου πραχθὲν, 
ἀλλ᾽ οὐδ' ὅλως ἀνθρώπου Χριστιανιχὸν ἐπιφερομένου 
xai τοὔνομα ἑἐθδελυξάμην καὶ τὸ ἐνθύμημα τοῦ βαρ- 
6ápoo pf; τοί γε τούργον ἐπεὶ χαὶ τὸν γραφέα χάλα- 
pov xaX τὸν χάρτην ἐμόλυνα ἂν εἰ τὸ πραχθὲν xax 
µέρος διεξῄειν. 'AXY εἰς παράστασιν καὶ βαρθαριχῆς 
ὕδρεως xal ὅτι ὁ χρόνο; ῥέων ἤθη ἁ,δρῶν παντοδαπὰ 
πρὸς xaxíav ἀναφύει καὶ πάντολµα, ἀρχέσει αὐτὸ 
τοῦτο τὸ μηδὲ μικρόν τι τοῦ πραχθέντος ἀνασχέσθαι 
fpi, παρεμφῆναι f) διηγήσασθαι, xaX ταῦτα ἀρχιε- 
ῥέως, à δίκη, καὶ ταῦτα πρώτου ἀρχιερέως, καὶ 
ταῦτα προχαθτµένου τῖς οἰχουμένης ἁπάσης y:vó- 
μενον, ὥσπερ οὖν καὶ οἱ Λατῖνοι λέγουσί τε xat ofov- 
ται, ἔστι γὰρ καὶ τοῦτο τῆς ἁλαζονείας αὐτῶν. Μετα- 
παπτωχότων γὰρ τῶν σκἠπτρων (78) ἐχεῖθεν ἐνθάδε 
εἰς την ἡμεδαπήν τε xai ἡμετέραν βασιλίδα πὀλιν 
xai 6h xai τῆς αυγκλήτου χαὶ ἅμα πάσης τῆς τά- 
ξεως, µεταπέπτωχε xa) ἡ τῶν θρόνων ἀρχιερατ.χἣ 
τάξις, καὶ δεδώχασιν οἱ ἀνέκαθεν βχσιλεῖς τὰ πρε- 
σθεῖα τῷ θρόνῳ Κωνσταντινουπόλεως, xal μάλιστα d 
ἐν Χαλχηδόνι σύνοδος εἰς περιωπὴν πρωτίσττν τὸν 
Κωνσταντινονπόλεως ἀναθιδασαμένη, τὰς ἀνὰ τὴν 


οἰχουμένην διο.χήσεις ἁπάσας ὑπὸ τοῦτον ἑτάξατο. C 


Μήποτε οὖν fj τοιαύτη πρὸς τοὺς πρέσθεας ῦδρις 
ἀνεφέρζτο πρὸς τὸν πεποµφότα οὖσα, οὐ µόνον ὅτι 
τούτους ἑἐχόλασεν, ἀλλ’ ὅτι xal xat,» τινα τὴ» εἰς 
αὐτοὺς Υενωμένην ὕδριν πρῶτος ἐξεύρατο Ἠνίττετο 
yàp δι ὧν ἐποίει τὸ τοῦ ῥηγὸς, ὡς οἶμαι, εὐχαταφρό- 
νητον, ὥσπερ τις ἡμίθεος ἡμιόνῳ διαλεγόµενος διὰ 
τῶν χαθυθρισµένων τουτωνὶ πρέσθεων. Ὁ μὲν οὖν 
πάπα: ἐπειδὴ ταῦτα πεπραχὼς, xai τοὺς πρέσθεις 
οὕτως, ὡς εἶπον, ἀποπεμψάμενος πὸς τὸν ῥῆγα µέ- 
Ύιστον πόλεμον ἀνηρέθισεν ἵνα δὲ μὴ τῷ Ῥομπέρτῳ 
προσθέµενος ὁ ῥὴξ ἀφορητότερος Υένοιτο, φθάνει 
τὰ πρὸς εἰρήνην τῷ Ῥομπέρτῳ διακηρυκευσάµενος, 
οὐδὲ πρότερον φιλίως διαχείµενος πρὸς αὑτόν. Πυθό- 
µενος γὰρ τὸν δοῦχα 'Popméptov χατειληφότα τὴν 
Σάλερνον, ἁπάρας Exelvo; τῆς Ρώμης (29) εἰς Βενε- 
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(11) Ka) αἰκισάμεγος. Male acceptos a Gregorio 
PP * legatos suos queritur Henricus Epist. ad An- 
ncnem archiep. Colon., nisi illa fictilia sit, quod 
vult Baronius. Vide Notas Hoesclelii et Gretzeruimn, 
in Refut. Alogiarum Annz Comnenz contra Gre- 
gor. Vil edita cum Gerbodo lteichersberg. 

(78) Μεταπεπτωχότων τῶν σκήπτρων. De hac 
controversia copiose perinde ac erudite scripseruut 
idem Gretserus. in Notis ad Cantacuzen, pag. 945, 
et Leo Allatius $377 lib. µ, De Ecclesie Occident. 


(") Hsc dehonestatio legatorum Germanis Henrici de 
Grecis schismaticis in odium Rom. pontificis et cclibatus 


David Hoeschelius in suis ad hunc locum notis. Ip. 


Papam agebat reum illegitime invassm dignitatis, 
quippe qui sine suo consensu in apostolicum se thro- 
nu: intrusisset. Quo in jactando crimine elatus 
iracundia rex excussa omni pontificis reverentia 
insoleutioribus verbis comminatus ferebatur, sese, 
nisi ultro sede occupata Papa cederet, ignomi- 
niose ipsum ex ea ejecturum. Hujus audite contue 
meliz (*) iram omnem pontifex in llenríici legatos 
talium. minarum nuntios vertit, Eos enim inlhumane 
flagris proscissos, capita forficibus, barbas nova- 
culis ridicule rasos, alio insuper genere crudelis 
el supra modum barbari ludibrii dehonestavit, tam 
spurci ac dictu [οἱ ut ab eo commemo-ando me 
revocet. pudor, et ea verecundia que feminam 
decet ae principem adeo immane facinus non dico 
pontifice, sed omnino quovis qui se christianum 
ferat mul!o indignissimum aboninor, animumque 
non minus Darbari qui id designare 90 decernere 
potuit, quod si referre distinctius velim calamum 
hunc chartamque polluerem. Verum hane saltem 
generatim. indicatam tam absurdi facti mentionem 
hie oportuit, vel ad. documentum quo progredi 
usque Larbarica. impotentia queat, vel ad fidem ct 
o(ficium listoriz, qua ut monstra ct res inusitatas, 
ista arta consultave prodigiose audacize quie ma- 
litia forte liominum ediderit, dissimulare silentio 
non dehet. Et πο quilem pontifex, o mores 
atque «deo summus pontifes, et in orbem terra- 
rum universum universalis Chris:i vicarius fecit. 
Nam eos illi titulos Latini sui tribuunt οἱ vindi- 
cant: in his quoque pro catera insolentia sua 
mentientes, Trauslatis enin e vetere Roma gceptris 
in nostram urbem regiam, senatu quoque et omni- 
bus insignihus atque ordinibus imperii inde huc 
traductis, pontifiealus quoque primaria dignitas 
illic defecit : Ecclesimque primatus jam olim a prin- 
cipibus qui hic regnarunt Constantinopolitano 
adjudicatus throno est. Quorum niaxime.przejudi 
cium secuta. (*) Chalcelonensis synodus supremo 
in fastigio ecclesiarum Constautinopolitanam stare 
sedem jussit, cui dioeceses et provincias per or- 
bem christianum universum esse subjectas onines 
statuit, Videtur autem studiose cavisse pontifex 


D ne in legatorem personis resedisse contumelia 32 


Du Cangii note. 


el Orient. perpet. consens. cap. 16 et seq... 
(79) ᾽Απάρας τῇς Ρώμης. Guillebnus Apuliensis, 
lib. iv : 
Illis Gregorius. Beneventum papa diebus 
Advenit : urbs erat hec Romano subdita pape, 
Atque sui juris, quia dux obsederal urbem, 
/Egre papa tulit. Venium Robertus ut hujus 
Impetret offense , pape properavit ad urbem. 
Supplicat et pedibus saucti dans oscula Patris 
Suscipitur. Tanti persona vigoris honore 


fensoribus et ipsi Henrico prorsus ignota, co^ficta esta 


sacerdotum Écclesix; Latina, ut manifeste demonstrat 


(") Qui amant sibi somnia fingunt. Canon il.e, quem vide recitatum in notis, nil nisi secundas 4 vetere Roma 
Constanunopolitana sedi tribuit. Quam impudenter audaces fuisse oportet eos qui bac Anus suggesserunt! Ip. 
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vider! posset, quam ipse relatam ad regem ipsum À 6:v55v παραγίνεται. Καὶ διὰ πρέσδεων πρὸς ἀλλή- 


volebat intelligi : ideo enim praeter cateram, quo 
miseros male multavit acerbitatem , etiam | illud 
primus excogitavit inusitatum genus injurie, wt 
per id innueret quam vili loco et existimatione 
regem haberet, quem nempe ipse ut semileus 
quidam, velut. mulum se despicere, ipso genere 
delionestationis injuriosissim:e qua. erat in. lega- 
tos ejus debacchatus ostendebat. lloc tanto. regis 
contemptu pontifex cum m»gnum ejus in se ac 
formidolosum concitasset bellum, veritus ne si 
Henricus se Roberto conjunxisset, parum et ipso 
antea benevole affecto erga papam, sustineri non 
posset impetus amborum simul, hunc sibi matura 
reconciliatione praoccupandum omnino decrevit. 
Audito igitur ducem Robertum Sal»rni esse, Roma 
ipse discedens Deneventum est profectus. Unde 
convento duce per legatos obtinuit ab eo ut ambo 
in colloquium venirent. Ad quod cum papa quidein 
Menevento cum propriis copiis, dux Salerno cum 
sua et ipse militari manu sibi progressi essent 
obviam, ubi ambo execcitus in conspectui mutuo 
fuerunt, ipsi principes jussis stare armatis soli 
congressi feedus pepigerunt, fide etiam quam vi- 
cissim dederunt acceperuntque jurejurando utrin- 
que (irmsta, Pactorum hzc fere sententia fuit : 
ut pontifex quidem regia nomen ac dignitatem 
duci tribueret, eidemque auxiliares copias submit 
teret, ubi opus esset adversus Romanos Orientales. 


Dux vero pontifici adesset in.omnibus quando is C 


et ubi vellet. Talia jurarunt illi quidem, sed malo 
uterque animo, ac sine proposito prastaudi, Nam 


λους διαλεχθέντες, εἴθ᾽ οὕτως xal αὐτοπ/,οσώπως ἓν- 
τετυχηκότες ἀλλήλοις * καὶ γὰρ ὁ μὲν τῆς Βενεθενδον 
μετὰ τῷ οἰχείου ξυντάγµατος, ὁ δὲ τῆς Σαλέρνου 
μετὰ στρατιᾶς ἑξιόντες, χᾷθ' οὕτως τῶν στρατευµά- 
των γεγονότων Ex διαστήµατος ἰχανοῦ, ἑχάτερος 5-9 
οἰχείου τάγματος ἀποστὰς συνηλθέτην τε τὼ ἄνδρε καὶ 
πίστεις παρ) ἀλλήλων xax ὄρχους λαδόντες ὑπέστρε» 
φαν. Οἱ δὲ ὄρχοι ἵν ὁ μὲν πάπας τὴν τε τοῦ (rye 
ἀξίαν περιθείη αὐτῷ καὶ συμμαχίαν δοίη χαιροῦ xa- 
λοῦντος κατὰ Ῥωμαίων. Ὁ δὲ δοὺξ ἀνθωρχίσετο τῷ 
πάπᾳ προσθοηθεῖν ὅποι βούλοιτο. Μάταια δ' ἄρα 
ἦσαν τὰ ὄρχων παρ) ἀμφοτέρων τελούμενα. Ὁ τε Υὰρ 
πάπας κατὰ τοῦ ῥηγὸς εὖ pda παρώξυντο xal ὁ 
πρὸς ἐκεῖνον πόνος χατήπειγεν, ὃ τε boue ᾿Ῥομπέρ- 
τος τῇ Ῥωμα΄ων ἐποφθαλμίᾳ, xaX ὥσπερ τ’ς χάπρο; 
ἄγριος τοὺς ὁδόντας χατὰ τούτων ἑτετρίγει τε xol 
τὸν θυμὸν ἔθηγεν, ὥστε µέχρι λόγων οἱ ὄρχοι τοῦ- 
των. Καὶ ὀμνύντες αὐτίχα «b πρὸς ἀλλήλους οἱ Báp- 
6αροι, τὸ παραυτίχα xaX παρεσπόνδουν. Ὁ μὲν δοὺς 
Ῥομπέρτος αυστρέψας τοὺς χαλινοὺυς ἐπὶ τὴν Σά- 
λερνον ἔσπευδεν. Ὁ δὲ χατάπτυστος οὗτος πάπας 
(οὐδὲ γὰρ ἔχω τί ποτ) ἂν ἄλλο τοῦτον ἑπονομάζειν 
τὴν ἀπάνθρωπον ἑχείνην ὕδριν ἐνθυμηθεῖσα την εἰς 
τοὺς πρέσθεας), μετὰ πνευματικῆς χάριτος xal εὐαγ- 
γελιχκῆς εἰρήνης ἐπὶ τὸν πόλεμων ὁ δεσπότης ἐχώρει, 
ὅλῃ γνώµῃ καὶ ὅλαις χερσὶ τὸν ἐμφύλιον ὁ εἰρηνιχὸς 
ταῦτα xal τοῦ εἱρηνικοῦ µαθητἠς. Τοὺς γὰρ Σάξενας 
αὐτίχα xal τοὺς Σαξόνων ἢγεμόνας Λλαντοῦλφόν (79) 
τε χαὶ Οὐέλχον (80) µεταπεμφάµενος, xat πολλὰ μὴν 
καὶ ἄλλα iv. ὑποσχέσεσιν ὑποτείνας xaY ῥῆγας ποιη- 
σειν τῆς ᾿Εσπέρας ἁπάσης ἐπαγγειλάμενος εἰς ἑαυτὸν 
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Digna videbatur , considere papa coegit. 
Soliloquum cunctis astantibus inde remotis 
Consilium tenuere diu. Tum papa fideles 
Convocat : ex pape secretum jussibus horum 
Panditur, allatus liber est Evangeliorum. 

Duz pape jurat, (uerit dum vita superstes, 
Observaturum fidei se jura perennis 

Ecclesie sancte, totus cui subjacet orbis. 
Romani regni sibi promisisse coronam 

Papa ferebatur, quia rex damnatus ab. illo 
Henricus fuerat, propter commissa nefandis 
Accumulata modis * nec enim venundare sanclas 
Eeclesias veritus, perversum dogma colebat 
Bimonis, el nullum donabat ontificali 
Cnlmine, preter eos qui moxima dona tulissent. 

Εκ his satis patet quid velit Anna, dum ait in eo 
quod habitum est ad Beneventum colloquio, Gre- 
goriumn regis nomen ac dignitatem, τὴν τοῦ Ῥηγὸς 
ἀξίαν. duci pollicitum fuisse; imperatoriam scili- 
cet diguitatem, non nudum regis titulum. 


(719:) λαντοῦ.Ίφον. Rudolphum Sueviz ducem, a 
principibus Germanis in regem electum an, 1077. 

(80) Obe.1xóv. Welphonem IV Bajoarixe ducem, 
przecipuum belli Saxonici contra Henricum incen- 
torem, uti habens Bruno, De bello Saxon. pag. 153 ; 
Lamb. Schafnab. an, 1076, Chron. Weingartense, 
cap. 8; «t Oiho Frising. lib. 1 De gest. Frider., 
cap. 6, proinde pro Οὐελχκὸν, substitnendum 
Οὐελφὸν apud Annam censerem, nisi docerer a 
monacho Hegaviensi in Hist, Wibertl Groiceusis, 
Wif, et Wolf, promiscue apud Gerinanos efferri. 
lta enim ille: Urbem que Poduwilc, id est, urbs 


Wolfi Barbarica lingua dicitur. Ubi Barharica lin- 
ua, Germanica intelligitur, quod pridem monuit 
Coldastus ad Walafrid. Strab. lib. t, De vita S. Galli. 
Idem porro est Wolfus, et Guelfus. De vocis apud 
Germanos significatione, sic Aventinus, lib. πι 
Annal. Boic. : Qui primus Welphonis nomen tulit, 
ab auspicio rei militaris, bonoque omine traxit. 
Canis enim, lupus, atque vulpes, quorum. catulos 
welphones Teutones vocant, Germanie genti belli- 
cosc animalia peculiaria, Martique dicata. lduc allu- 
dit auctor Vite S. Altonis abbatis in Bavaría 
superiore apud Wiguleium Hondium in metrop. 
Salisburg. t. H de Welphone 1l Bavarize duce : 
Quidam ex Alamannia, parens videlicet illius comi- 
tis, qui vulgo nomen quoddam sortitus est, quod 
Latine exprimitur catulus. Certe constat apud Ger- 
manos Welf, uude Belge: Welp, eL Wip efformarunt, 
catulum significare. Apud Maurum Orbinum tu 
Hist. Slavor. pag. 100, Wolk, Vandalis, et Wik, 
Slavis, lupum sonat, ut et Anglo-Saxombus Wi. 
Bavarum porro ducem a Gregorio in Henrvicu u 
concitatum seribit etiam Guillelmus  Apuliecusis, 
lib. iv. 


98 His vitiis virtus sancti contraria pape 
regorii, regno deponi judicat illum. 
Saxonibus mandat perliüberi rex apud ipsos 
Desinat ulterius, totis et viribus obstent. 
Accitosque duces Guel(umque ducemque Rodulphum 
Admonet, Henrico patri pro parte resistant, 
Et Pauli Simon quibus insurrexerat alter, 
Esse putabatur concessa corona. Rodulpho. 
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, ὑποτόρει τοὺς ἄνδρας. Οὕτως ἐχεῖνος εὔχολον εἴχε Α nec papa in ea convenerat volens, sed magno vi 


τὴν δεξιὰν εἰς χειροθεσίαν ῥηγῶν, τοῦ Παύλου παρα- 
χούων, ὡς ἔο:κε χεῖρας ταχέως μηδενὶ ἐπιθεῖναι λἐγον- 
τος. 'O δὲ «bv δοῦχα Λογγιδαρδίας ἑταινίου xat τοὺς 
Σάξλυας τούτους ἔστεφε (81). Συναγηοχότος τοίνυν 
ἑκατέρου τὰς δυνάµεις αὐτῶν τοῦ τε ῥηγὸς Λλαμα- 
νίας Ἐνερίγου χαὶ τοῦ πάπα. xal πρὸς ἀλλέλους 
παραταζαμένων, f; «€ χερατίνη σάλπιγξ τ) ἐνδόσιµον 
ἐλεδώχει, xal συνεῤῥάγησαν εὖὐθὺς αἱ φάλαγγες, xal 
μάχη (82) ἐξ ἑκατέρων ἀνεῤῥιπίσθη µεγάλη xal 
capa uóvtpos. "Ent τοσοῦτον γὰρ ἐξ ἑχατέρου µέρους 
Γνδρίσαντο, xa ταῖς ἀπὸ τῶν δωράτων τρώσεσι xal 
τοζ:υµάτων βολαὶς ἑνεκαρτέρησαν, ὡς ἓν βραχεῖ χρό- 
νψ πᾶσαν τὴν ὑποχειμένην πεδιάδα ὑπὸ τῶν αἱμάτων 
τῶν ἀπὸ τῶν φόνων ἐνθαλαττεύεσθαι xal τοὺς ὑπο- 
λοΐπους ἄνδρας ἐμπλέοντας τῷ πολλῷ λύθρῳ µά- 
χεσθαι. Ἔστιν ὅπου xal τοῖς νεκροῖς σώμααι συµπο 

διζ1µένους διαπίπτειν, xal τῷ ποταμῷ τῶν αἱμάνων 
ἐμπνίγεσθαι. El γὰρ ὑπὲρ τὰς τριάχοντα χιλιάδας 
ἄνδρες χατ᾽ ἐχείνην τὴν µάχην, ὥς φασιν. ἐπεπτώ- 
χεισαν. Πόσος ῥοῦς αἵματος κατεῤ2ύη, πόσον διό- 
στη-α Υῆς τῷ λύθρῳ πεπάλακτο. Εἶχον οὖν, ὡς οὕτως 
εἰπεῖν, ἴσας ὑσμήνῃ τὰς κεφαλὰς xaX ἑχατέρα μερὶς 
ἕως ὁ τῶν Σαξόνων ἡγεμὼν Λλαντοῦλφος διεῖπε τὸν 
Τόλεμον. Ἐπεὶ δὲ ἐχεῖνος χαιρίαν ἐθλήθη xal ab- 
τίχα τὴν dvyhv ἀφῆχεν, ἐξέχλινεν ἡ φάλαγξ τοῦ 
πάπα χαὶ τὰ νῶτα τοῖς ἐχθροῖφ-ἐδεδώχει, οὐκ ἀναι- 
µάκτως, οὐδ' ἄνευ τραυμάτων φεύγοντες, ἔφεπε δὲ 
τούτους χλονέων 6 Ἐνέριχος, xal µάλα θαῤῥήσας 


cip» µεταδίωξιν, ἐξότου xai τὸν Λαντοῦλφον ἐπύθετο C 


Τα πτωχότα χαὶ πολεµίας χειρὸς ἔργον γεγενηµένον. 
Αλλ' ἕστη τοῦ δρόµου xal ἀναπνεῖν ἐπέταττε τὰ 
σ:ρατεύματα. Καὶ ἐξοπλισάμενος αὖθις ἐπὶ τὴν "Po- 
µην ἔσπευδε πηλιορχήσειν αὐτὴν προθυμούμενος. 
Ἐνθύμιον ἐνταῦθα λαμθἀάνει ὁ πάπας τὰς συνθήχας 
χαὶ τοὺς ὄρχους τοῦ Ῥομπέρτου, xal δ,απρεσθεύ- 
εται πρὸς αὐτὸν εἰς συμμαχἰαν ἀποπειρώμενος. Καὶ 
6h χατὰ ταντὸν χαὶ ὁ Ἑνέριχος συμμµαχίαν ἐζήτει 
πέµφας κατὰ τῆς πρεσδυτάτης Ῥώμης ὁρμώμενος. 
Ἀλλ' ἔδοξεν ἑχάτερος τότε Ῥομπέρτῳ λῆρος τοιαῦτα 
ἐπιζητῶν. Ἐχεῖνος δὲ πρὸς μὲν τὸν ῥῆγα ἄλλον τρό- 
TOv xal ἀγράφως ἀπεχρίνατο, πρὸς δὲ τὸν πάπαν 
ἐπιστολὴν διεχάραξεν. Εἶχε δὲ τὰ τῆς ἐπιστολῆς 
ὧδέ πως 

gna εα 6 insecuturis si Henricus sineret. At is 
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(81) Καὶ τοὺς Σάξονας ἕἔστεψε. Rudolphum in 
regem electum, se inconsulto, Gregorius PP. in 
Excommunicationis Decreto, quod exstat lib. vu, 
post epist. 14, et. apud Hugovem Flaviniacensem 
in Chron. pag. 225, juratus asserit. idipsum verbis 
sat. disertis testatur idem Hugo scriptor corvus : 
Ultromontani audientes illum (Henricum) non ser- 
vare quod promiserat, quasi de eo desperati, absque 
Domini pape consilio, elegerunt sibi Rodulphum 
ducem in regem Scriptor Vit» Henrici, de Rudol- 
pho : Fuere tum qui dicerent ab apostolico eum 
18115811, nec unquam tante virtutis virum magis 


tametsi sublato duce facilem videbat οἱ 


adactus instante metu imminentis a rege belli : el 
Robertus qui rebus Constaniinopolitanis cupiditatis 
adjecisset oculos : atque ut aper ferus dentes et 
iram in nos exacueret, ut ille quidem non inutile 
putaret pacem sihi a papa esse, qui aliquid faces 
sere negotii et morari a tergo perzere stu lentem 
posset : lau! tamen. id. 1anto. emptum vellet. ut 
immiscere se propterea controversiis ejus cum 
Henrico, οἱ copias su»: dignitati. augendae paratas 
alien: defendendz addici pateretur. Verborum 
ergo tenus a mox pejeraturis juratum Barbaris : 
quorum Roberto quidem versis habenis se reci- 
piente Salernum, desputabilis hic papa (non enim 
aliter vocare possum dum atrocis et. inlinmanz 
injurie niemini qua. legatos deformavit) cum spi- 
ritali gratia et evangelica pace in bellum Dominus 
ferehatur, toto animo totisque viribus, pacificus 
et pacifici discipulus, civilem discordiam movens 
ciersque. Accitis enim repente Saxonibus, et duci- 
bus eorum L»ntulpho ac Welco, eos cum aliis 
33 pollicitationibus multis, tum promitten:lo so 
illos Occidentis universi facturum reges, sibi suis- 
que partibus adjungit, Ita ille promptam habebat 
dexteram regibus inaugurandis, Paulum negligens 
negantem cito 9.99 cuiquam imponendas wanus. 
At iste tam facile tzniam duci Longohardiz, 
Saxonibus coronam imposuit. Cum igitur uterque 
ΔΑ ex adverso congregasset copias Henricus et 
papa, dato repente utrinque tubarum signo ingens 
et constans cooria pugna est, parte ex dequo ulra- 
que pro se obnitente hastis cominus sagittis emi- 
nus intortis, tanta vi ut brevi tempore subjecta 
planities in cruoris quoddam pelagus verteretur : 
quique supererant czede ac sudore cruentoque luto 
madidi pugnarent. Quorum quidam offensantibus 
ad cadavera pedibus prolapsi flumine sanguinis 
hausti praefocabantur. Tanta eluvies humani cruo- 
ris per amplissimum campi saquor exumndaverat. 
Et eatenus quidem patribus utrinque librata spei 
momen!is pugna fortuna stetit, quoad suz parti 
praefuit Lantulphus dux Saxonum : at is ubi letali 
vulnere exanimatus cecidit, declinavit in fugam 
pape phalanx et terga hostibus probuit, wma- 
tutam in- 


Du Cangii note. 


D avaritie quam consilio cessisse. Et hoc in argumen- 


tum sibi sumebant, quod apostolicus tacuit, dum 
post absolutionem regis Rudolphus regnum invas .. 
Sceribunt alii Rudolphum Gregorio suadente re- 
bellasse, cui |postea ille imperii. disdema trans- 
miserit, atque in iis, Leo Ost. lib. 1, cap. 48; 
Otho Frising. lib. 1 De gest. Frid., cap. v; &l- 
modus, lib. 1, cap. 28; εἰ Fragm. Hist. tom. ΤΝ 
Hist. Franc. p. 89. 

(82) Καὶ μάχη. De przlio in quo cxsus Ru- 
άρον agunt Scriptores Germanici omnes sub 
an. . 


(") Haec vero schismatica petulantia est. Nam Gregorius VII, de quo hic agitur, et sanctitate sacerdoUi οἱ vite 
honestate, merumque innocentia maxime venerabilis omnibus fuit. 


- 


155 ΑΝΝΑ COMNEN.E 160 


secutio"em οἱ consumptionem integram fugientium, continuit tamen et reflexit impetum — suorum» : 
quos brevi laboris interspiramento recreatos recta duxit oppugnatum Romam. Eo periculo papa ter- 
ritus misit ad Robertum qui ex fodere auxilia poscerent ;. venerant ad eumdem Henrici legati et ipsi 
regis sui nomiue a. duce auxiliares copias ad Roue veteris oppugnationem petentes. Cxterum  utros 
que Normannus irridens, regi quidem alio modo acsine litteris respondit, pape vero hanc scripsit 


epistolam. 


Summo pontifici εἰ domino meo Robertus dux in À Τῷ peydAq ἀρχιερεῖ xal xvplo µου ᾿Ῥομπέρτος 
D 


eo. 


Incursionem in te hostium fieri audiens diu fume 
fidem abnui, pane persuasus neminem  ausurum in 
le insurgeve. (Quis enim nisi jurore amens arma in 
Patrem. et (μίεπι ac tantum Patre n tollat ? Me vero 
scias ad bellum gravissimum armari, cum gente 
gereidum bellicosissima: cum Romanis nempe, qui 
terras ᾷ{ ac maria. omnia. suís tropeis impleve- 
runt. Ád te quod attinet, fidem (ibi ex intimo ani- 
mo me debere profiteor, quam et prastabo cum 
tempus. aderit. Iac ille partim epistola, partim 
al'a elusione ludificatus utrumque demisit. 


οὑξ ἐν θεῷ. 

Τὴν γεγενηµένην κατὰ coo τῶν ἐἑχθρῶν ἔφοδον' 
διαχηκοὼς, οὐ závv τι τῇ ἁχοῇ προσεθέµη», 
εἰδὼς ὡς οὐκ ἄν τις τομήσειεν ἀντᾶραί σοι xet- 
pac. Τίς γὰρ κατὰ τοσούτου Πατρὸς ἑπιχειρή- 
σειεν εἰ μὴ µαίνοιτο; ᾿Εμὲ δὲ ἴσθι πρὸς xóAspor 
βαρύτατον ἐξοπ.]ισόμενον, καὶ πρὸς ἔθνος δυσ- 
χαταγώνιστο». ᾿Ρωμαῖοι γάρ clou πρὺς οὓς ὁ 
πί.Ίεμος, c! πᾶσαν yv καὶ θἀάλισσαν τρο- 
παίων ἐνέπ.]ησαν. Σοὶ δὲ ἀ 11 ἀπὸ ψυχῆς 
βαθείας πίστιν ὀφεί.ῖω, Ίν καὶ χαιροῦ xaJAovrtoc 
παρἀσχοιµι. Οὕτως ἐχεῖνος καὶ ἁμφοτέρων τῶν εἰς 


συμμαχίαν Χαληύντων τοὺς ἨἈπβρέσβεις, τοὺς μὲν τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ, τοὺς δὲ πιθανοῖς τισι λύγοις διὰ» 


κρου1άμενος ἀπεπέμψατ». 


Sed ne omittauus qui in Longobardia fecit f 


antequam ex ea cum exercitu. moveret in. Aulo- 
nem; vir enim. czlera vite acerbitate ac. Lyran- 
nicis imperiis intolerandus, tunc etiam llerodis 
jimmanitatem sevicntis in pueros amulatus, ad 
delectum prius habitum nova succenturiavit sup- 
plementa tirronum rudium, nulli plane in iis con- 
ficiendis :etati parcens quominus et emeritos ex 
aquo et nondum maturos. in militiam traheret ος 
cuncta Longobardia Apuliaque. Et erat imiserabile 
spectaculum videre puerulos imbelles οἱ seniculos 
effetos, qui ne per somnium quidem arma un- 
» quam cogitaverant, lorica repente oneratos, et 
impeditos clypeo, qui arcum nec scite tendere nec 
laxare nossent, ubi vero ingredi oporterel prz de- 
bilitate in faciem caderent. Ea res questibus et 
lament:4ione Longobardiam implevit viris passi 
cl mulieribus suos pro se affectus varie miseran- 
tibus, cum alia uxor emeritum virum ad militiam 
«ogi, alia mater rudem puerum ad. signa trahi, 
a'ia soror fratrem aut adolescentulum, aut aliis 
operihus occupatum violenter abduci quereretur/Fu- 
ror hic. tyranni erat etiam Ilerodiano major ; i!le 
siquidem, ut. diximus insanire in pueros satis ha- 
buerat: hujus in zetatem omnem amentia grassa. 
batur. Per. eam tamen. ille invidiam ac. luctum 
recta pergebat ad. propositum, niliil pensi habens 
votum impotentis animi quavis aliorum calami- 
tàte ac publico malo conficere, nihilo quotidie se- 
gnius colligens exercensque tironnm supplementa 
Salerni, priusquam Ilydruntem se conferret. Huc 
enim pramiserat magnam copiarum partem — prae- 
stolaturam adventum suum, quoad ipse compositis 
omnibus in Longobardia, et legationibus quz Γ6- 


Αλλὰ μὴ παρῶμεν τὰ χατὰ Λογγιθαρδίαν αὐτῷ 
διαπεπραγµένα πρὶν Tjxetv εἰς τὸν Αὐλῶνα (85) σὺν 
τῷ στρατεύµατι. Ὁ μὲν yàp χαὶ ἄλλως ἣν τυραννι- 
κὸς àvhp xal πικρότατος. Τότε δὲ καὶ ᾿Ἡρώδου µι- 
μεῖται µανίαν ' μη yàp. ἀρκούμενος τοῖς ἀνέκαθεν 
ἑστρατευμένοις ἀνδράσι xal πρὸς µάχην ἐπισταμέ- 
νοις ὀπλίζεσθαι, νεοσύλλεχτον ποιεῖται στράτευμα 
μηδεμιᾶς φειδόµενος ἡλιχίας. ᾽Αλλὰ xal την ἔξωρον 
xal τὴν ἄωρον πανταχόθεν συναγηποχὼς Λογγιβαρδίας 
τε xal Απουληῖας εἰς ἑαυτὸν ἀφειλχύσατο. Καὶ ἂν 
ἰδεῖν καὶ παΐδας xal µειραχίσχους, xal γέροντας 
ἀνθρώπους οἰχτροὺς ol μηδ ὅσον ἐν ὀνείροις ὅπλον 
ἐθεάσαντο, τότε δῆ ἐνδεδυμένους θώρακα καὶ ἁσπίδα 
κρατοῦντας, xal τόξον ἀφυῶς πάντη xal πληµµε- 
λῶς τείνοντας xal χατὰ στόµα πἰπτοντας ἐπειδὰν Ba- 


C δίζειν ἑξῆν, Ταῦτα δὴ ταῦτα θορύδου μὲν πρόφασις 


ἦσαν τῇ χώρᾷ Λογγιβαρδίας ἀχκαταπαύστου, καὶ 
πανταχοῦ κλαυθμὸς ἀνδρῶν, xal ὁλολυγμὸς ΊΎνυναι- 
χῶν, καὶ ἐμερίζετο ταύταις τὰ τῆς συγγενείας * d 
μὲν γὰρ αὐτῶν ἀστράτευτον ἄνδρα ἑθρήνει, ἡ δὲ 
ἀπειροπόλεμον παῖδα, ἄλλη δὲ ἁδελφὸν νέον fj πρὸς 
ἄλλα ἔργα Ἱσχολημένον. Ταῦτα μὲν ἄντιχρυς xa0á- 
περ εἶπον μανίας σαν Ἡρώδου f| καὶ πλέον Ἡρώ- 
δου. "Excivo; μὲν γὰρ κατὰ τῶν βρεφῶν ἐμεμήνει 
µόνον, οὗτος δὲ καὶ χατὰ παίδων καὶ πρεσβυτέρων. 
᾽λλλὰ xalmep οὕτως ἑχόντων τούτων ἀνασχέπτως, 
ὡς οὕτως ys φάναι, ἐγύμναζέ τε xa0' ἡμέραν ἑκά- 
στην Xal συνεκρότει τὰ τῶν νεοσυλλέχτων σώματα. 
Ταῦτα μὲν ἐν Σαλέρνῳ συνεπεπτώχει Ῥομπέρτῳ 
πρὶν εἰς Ὑδροῦντα παραγενέσθαι. Ἐκεῖσε γὰρ 
προεξἐέπεµφε στράτευμα ἱκανώτατον αὐτὸν ἀπεχδῖ- 
χόμενον, ἔπειδὰν ἅπαντα χαταστήσειε τὰ χατὰ τὴν 
χώραν Λογγιθαρδίαν καὶ πρὸς τοὺς πρέαθεις τὰς 
προσηκούσας ἀποκρίσεις ποιῄσαιτο. Τοσοῦτον μέν 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(89* Αὐ.1ῶνα. Aulo, urbs in. Macedonize The- 
mate apud. Constant. Jib. «De Them., cap. 2; 
Aralon. Malaterrae, et. Fulchberio Carnet, lib, it, 


eap. 26; Valona, Alberto Aq. lib. i, cap 18; 
lily. vit, cap. 25; lib: x, eap. $9 hodie Vel2no 
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ALEXIADIS LIB FI. 


1 


τοι τῷ πάπα προσέθετο, ὅτε τῷ vli αὑτοῦ "Poyi- A sponsum exspectabant, dimissis, eodem sequcretur. 


pn (81) ὃν Απουλτῖας ἁπάσης χεχειροτόνηκεν ἄρ- 
χοντα, xal Βοριτύλαν (85) τὸν ἀδελφὸν, ἐπέσκηφεν 
ἐπειδὰν ὁ τῆς ᾿Ρώμης θρόνος πρὸς βοῄθειαν αὐτοὺς 
προσχαλοῖτο χατὰ τοῦ ᾿Ἐνερίχου ῥηγὸς πµοθυμότατα 
πρὸς αὑτὸν ἀφιχέσθαι χαὶ τὴν δυνατὴν εἰτενεγκεῖν 
συμμαχία». Τὸν μέντοι Βαϊμοῦντον (86) τὸν νεώτε- 
p»v τῶν υἱέων αὐτοῦ xal κατὰ πάντα παρεμρερῇ 
τῷ πατρὶ xal τόλμαν καὶ ῥώμῃην xai γενντιότητα, 
καὶ Οθυμὸν ἁχατάσχετον. "Ol; γὰρ οὗτος τοῦ πα- 
τρὸς ἀΑποισρράγισµα fv, xai τῖς ἐχείνου φύσεως 
ἔμφυλον ἐχμαγεῖον, μετὰ βαρυτάτου στρατεύ-ατος 
iv τοῖς χαθ ἡμᾶς ἀποστέλλει χωρίοις, τοῖς ἁμφὶ 
τὸν Αὐλῶνα τύποις ἐπιπιδήσοντα. Ὁ δὲ αὐτίχα ξὺν 
ἀτει,ῃ xai τῇ ἆχα-ασχέτῳ ῥύμῃ χαθάπερ τις ἐπιῤ- 
Qus κξρανυνὸς, cov τε Κανίνων (87) καὶ Ἱερι- 
χὼ (88) χαὶ τοῦ Αὐλῶνος παντὸς ἐπελάθετο χαὶ ἀεί 
τς. τὰ ξυαπαρλχείµενα Ἶρει χαὶ ἐπυρπόρει payó- 
µενος, xaX tv ὡς ἁληθῶς πρὺ τοῦ πυρὸς χκαπνὸς 
ὀρυμύ-ατο:, xal πρὸ τῆς μεγάλης πολιορχίας, πολι- 
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(81) ᾿Ρογέρῃ. Rogerium Roherti flium, vivo 
prrente, Apulize principatum obtin isse refert prie- 
terea eadem Anna, lib. vet vr, pag. 124 et 162, eo 
scilicet tempore, quo Robertus in. Dalmatiam pri- 
uum transire statuit, Guillelmus Apul. lib. iv. 


Advenit interea conjux, comitesque rogati, 
Egregiam sobolem multo spectante liogerum 
Accersit populo, cunctisque videntibus, illum 
Heredem statuit, preponit et omnibus illum, 
]psa quibus prelatus erat dignissimus heres, 
Iste patris tati patruelibus atque pate: nis 
Moribus ornatus; guantce foret indolis, ipso 
Primam cul:u virtutis significabat : 
Jus proprium Lati totius, et Appula queque 

Cum Calabris, Siculis, loca dux dat haben:la Rogero. 


Adde Malaterrain, lib. ii, cap. 42; et Ordericum 
Vital. lib. vi, pag. 611... 

(85) BopiróAav. Mendose indubie, pro Λορι- 
τύλαν. Est enim hoc loco Loritylas, quem vulgo 
Robertum comitem Lorielli appellant scriptores. 
Fuit ille Wiscardi ex fratre nepos; unde pro 
ἀδελφὸν apud Annam, ἀδελφιδοῦν etiam reponen- 
dum constat. Robertum hunc. comitem Loritelli, 
Wiscardi ex fratre nepotem non semel meiorat 
Ordericus Vitalis, lib. t1 et vii patrui in praeliis 
individuum comitem, quique eo quo ille interiit 
anno, inter preecipuos belli duces liabebatur. Tra- 
dit Anna a Wiscardo expeditionem in Dalmatiam 
parante, praescriptum fuisse Rogerio filio, quem 
ium Apuliz prafecerat, et. Lorityle, qui una eun 
Rogerio remanserat in Italia, ut. Romno pontifici 
Gregorio adversus Henricum imperatorem auxilium 
prestarent. 939 At quem. Loritylam Anna indi- 
gitat, Guillelmus Apul. idipsum lib. iv, enarrans, 
comitem Robertum | vocat, additque Rogerio, a 
paire Wiscardo recens Apulie duci creato, σοι! - 
lem et tutorem datum : 


Roberto comiti committitur , atque G:rardo 
Alter. [ratre satus , fidissimus alter amator , 
Et virtutis amans eral εἰ probilatis uterque. 
Hos rogat ul pape solatia, si qua valebunt, 
Aon adhibere negent. 


Subscribit idem Robertus rescriptum ejusdem Ro- 
gerii Apuli: ducis et Boeunundi fratrum pro mona- 
sterio Bantiuo an. 1090, apud Baron. lioc an. n. 19. 
Ρο Roberti parente nihil certi habeo quod statuam, 
pretcruam. quod. Colienutius, lib. ni. Hist, Neap. 
scribit Gliuim fuisse Gaufredi, Wiscardi fratris, 


Pape autem catenus duntaxat rationem — liabuit 
quatenus — Rogerio filio quem Apulie praefecit 
universe, el fratri ο] 15 BoryClae mandavit, si qu .n- 
do ab eis Ποπιδιια sedes auxilia flagitarel adversus 
Henricum regeu, promptissime in ipsum perge- 
rent et pro facul ate. auxiliarentur.. Baimunduiu 
enim minorem his natu filium, simillimam per 
omuia patri prolem ? animo, inquam, audac:a, ro- 
bore plone geminum οἱ vivis characteribus es- 
pressissimum ectypum indolis Robert/, cum exer- 
citu pra se miserat irrupturum in nostios 35 
iucs, et loa cireum Aulonem inequitare incursio. 
nibus habereque infesto jusser t. At ill fuimiis 
ritu, ineluctabili ruens impetu, cum minarum s:re- 
pi'u immenso, Cauinos et Jericho, Auloucmque 
adeo universu:m occupavit, obvia quique ferro az 
flamma vastaus, sic plane ut vere dici possel incex 
ignis secuturi fumus iinportunissimus, et ante op- 
pugnationem magnam praludium  oppugnationis 


Du Cangii noto. 


C 


quem comitem CapitansUr. fuisse ait. Malaterra » 
lib. 1, cap. 15.295 οἱ 24, qui prxterea. meminit 
Radulphi Loritelli , seu Loracelli , sub. ^n. 1086 , 
qui una cum Rogerio comite, Rogeri Apulie et 
Calabrie ducis, Wiscardi filii, contra Boemundum, 
quocum ille de bonis paternis conten lebat , pa Les 
acriter tutatus cst. lib. »v , cap. 141. Verum σης 
sit quem Anna οἱ Ordcricus memorant, non te vere 
de(inio : tametsi quet bis terve Rodulphum, sem:! 
Robertum nominat Malaterea, Robertus porro. co- 
mes Lorite'li , Roberti filius, Willelimu » Apuli 
ducem comitatus legitur, cum an. 1120. Callistum 
PP. Deneventi conveni', qo ille, prestito lid « sa- 
cramento, ab eo in ducati. confirmaretur. Occur- 
rit etiam Robertus a'ter Loritelli comes, Willelmi I 
regis Sicilie consangvineus, Rogerii regis ex fra 

tre nepos, de quo nos ad Cinnamum , et in Fami- 
liis Normannicis. At longe aliter , quam par est, de 
Gaufredi Wiscardi fratris filiis dissexit Puiladel- 
phus Mugnos in Theatro geneal. famil. Sicul. 

(86) Βαἰμοῦντον. Anna postremum filiorum 
Roberti Boemundum facit, mauifesto errore , ut et 
infra, pag. 1351, cum unicus ex  Alberada, priore 
loberti uxore, prodierit, ut scribit Malaterra, I. 1, 
cap. 30. Licel etiam post ftoger'um fratrem | in 
Diplomatibus subscripsisse constet ex Baronio. an. 
1090, n. 19, cuin Rogerio, propter duca'ein. titulum 
quo ille exornatus erat, primas haud zgre conce- 
deret: quod quidem A^nain et exteros Scriptores 
in errorem forsitan induxit. Trajecit vero Boemun- 
dus in Illyricum , parente in. Apulia remanente , 
mense Maio an. 1081. Vide eumdem Malat. lib. in, 
cip. 24. At eur Boemundo  Sanisci cognomen tri- 
buat Anna, pag. 131, fa:eor mihi hactenus incoin- 
perium. 

(57) Καγίνων. Kav:va , numero. multitudinis , 
Cautacuzeno, lib. i1, cap. 35, urbs supra Aulonem 
posita, Arianit Comneni olim regia apud Laoni- 
cuin, lib. v Canna Malaterr, lib. i£, cap. 25; et 
Guillelmo Apuliensi, lib. 1v, non semel , ubi capte 
a Roberio Caninorum urbis meminit. Defecit illz 
postmedum, et denuo a Roberto expugnata. fundi- 
lus excisa est, ea ferine tempestate, qua in ltaliain 

ustremo rediit. Vide notata ad p. 95, et. Leuncl. 
in Pand. Turc. cap. 142. . 

(88) Ιεριχώ. Malaterra, parsque portum appli- 
cat, qui Herico dicitur. De hoc portu Anna rursum 
pag. 107. 
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non multum ipsa tolerabilius. Àc filium patrem- Α ορχίας προοίἰμιον. Βρούχους xa ἀχρίδας εἴπεν ἄν 


que apte quis brucho ae locuste comparet * . ut 
eniin residuua bruchi comedil locusta, ita quie 
Daimuudus illesa reliquerat absumpsit Robertus 
sequens. Verum nondum Robertum in. Aulonem 
transinisimus ; consideraudaque sunt antea qua in 
adversa continente prius gessit. 

Salerno igitur movens Hydruntem tenuit : ubi 
paucis diebus exspeciata uxore Gaita ( nau et ipsa 
expeditionis viri particeps terribile quiddam in ar- 
mis dicebatur, ubi sago stolam occuliasset). Hane 
tandem amplexatus venientem nulla jai mora sol- 
vens cum univerao exercitu DBrundusium tenuit, 
Est is portus universe Japygiz tulissimus commo- 
dissimusque. Quo cum przvolasset, exspectabat 
donec universus ibidem exercitus, navesque omnes 
tam onerari:x quam longz ac bellicis aptatze usibus, 
congregarentur. Inde si quidem in terras Romano 
imperio subjectas traji:ere se velle demonstrabat. 
Caterum jam antequam. Salerno discederet lega- 
tura Constantinopolim miserat unum queudam ex 
magualibus qui cum ipso erant. Raulem "nowine, 
ad imperatorem  Botauiatein, extortum. Michaeli 
Duca sceptrum obtinentem, expostulaturum apud 
ipsum Roberti nomine, quod filiau ipsius Constan- 
tino, ut diximus, desponsatam a sponso abstraxe- 
rit ; Constantino vcro ipsi abstulerit imperium cu- 
jus participationem crat adeptus. Quibus injuriis 
se provocatum ultionem meditari denuntiabat. Ad 


magnum vero, qui tunc. erat, domesticum, occi- c τὴν βατιλείαν παρείλετο, xal ὡς ἡδιχηχότος πρὶς 


. dentalium exercituum ducem, patrem nempe meum 
Alexium, munera quaedam miserat cum litteris 
amicitiam off rentibus. Horum successum exspc- 
ctans Brundusii morabatur. Ubi vero nondum om- 
nibus copiis collectis, navibusjam plerisque de- 
duciis in mare, adfuit Byzantio redux Raul nullum 
ad mandata responsum referens, excauduit videli- 
cet in majorem iram tali sui contemptu Barbarus : 
cui accessit irritamientum novum inopinata oratio 
Raulis magnopere dissuadentis Romanum bellum. 
Primum enim nihil nisi plagiarium agyrtam hunc 
esse monachum 36 quem pro Michaele Duca se- 
cum baberet tant rei auctorem et causam, Nam 
ipsum omnino Michaelem sese Constantinopoli vi- 


τις αὑτοὺς τὺν πατέρα καὶ τὸν υἱόν. Τὰ vip χατά- 
λοιπα Ῥομπέρτου ὁ τούτου υἱὸς ἙΒαϊμοῦντος προσ- 
επενείµατο χαὶ χατέφαγὲν. ᾽Αλλὰ µήπω γε τοῦτον 
εἰς τὸν Αὐλῶνα διαπεράσωµεν"' προεξεταζἐσθω 
δὲ τὰ χατὰ «hv ἀντιπέραν Ίπειρον αὑτῷ πεπρα- 
γµένα. 

'Andpaz γὰρ ἐχεῖθεν γίνεται χατὰ τὸν '}δροῦν-α. 
Eiv' ἐχεῖθι ξιαχαρτερῄσας ὀλίγας ἡμέρας xai τὴν 
γυναῖχα Γάϊταν ἀπεχδεχόμενος (xxi yàp xa αὐτῇ 
ξυνεστράτευε τῷ ἀνδρὶ, καὶ χρῆμα ἣν fj vov. φο- 
θερὸν ἐπειδαν ἑξοπλίσαιτο), ὡς ἑνηΥγχαλίσατο ταύτην 
ἐπελθοῦσαν, ἄρας ἐκεῖθεν πάλιν ὅλῳ στρατεύματι 
τὸ Βρεντήσιον χαταλα[ιθάνει. Ἔστι δὲ τοῦτο ἐπί- 
νειον τῆς ὅλης Ἰαπυγίας εὐλιμενώτατον. Ἐνταῦθα 
δὲ χαταπτὰς ἑκαραδόχει τε τὸ στράτευμα πᾶν ἓν- 
ταῦθα συναθροισθῆναι, xal τὰς νῆας ἁπάσας ὅσαι 
τε φορτίδες ἦσαν xai ὅσαι paxpal xal πολεµ.:.στή- 
ριοι  ἐχεῖθεν γὰρ ἐπὶ τάδε τὸν ἁπόπλουν ἑδύχει 
ποιεῖν, καὶ ἅμα ὁπόταν κατὰ τὴν Σάλερνον ἂν, 
πρέσθυν ἐξαποστέλλει τινὰ τῶν ἀμφ) αὑτὸν µεγι- 
σιάνων '"PaouÀ (89) ἐπονομαζόμενον πρὸς τὸν pa- 
σιλέα Ἡοτανειάτην. δη μετὰ τὸν αὐτοχράτορα 
δούχαν τῶν σχῄπτρων ἐπειλημμένων ἑκαραδόχει 
xai τούτου τὰς ἀποχρίσεις, αὐτῷ τε γὰρ ἐἑπεπόμ- 
φει µέμψεις τινὰς καὶ προφᾶσεις δῇθεν εὐλόγους τοῦ 
προχδιµένου πολέμου, ὅτι τὴν θυγατέρα µνηστεν- 
θεῖσαν τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ, ὡς ὁ λόγος φθάσας 
ἑδήλωσε, τὴν μὲν ἀπέζευξε τοῦ νυµφίου, τοῦ δὲ 


ἄμυναν αὐτὸς εὐτρεπίξοιτο. Tq δὲ τηνιχαῦτα µε- 
γάλῳ δοµεστίκῳ καὶ ἐξάρχῳ τῶν δυτικῶν στρα- 
τευµάτων. (Οὗτος ὃ) $v ὁ ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος), 
δῶὣρα té τινα ἐπεπόμφει, xal γράμματα φιλίαν 
ἐπαγγελλόμενα. Ταῦτα καραδοχῶν Ἱτρέμει τῷ 
Βρεντησίφ. Ἐπεὶ δὲ µήπω τῶν στρατευμάτων συλ- 
λεγέντων ἁπάντων xal τῶν νηῶν ἁπωθειαῶν τῶν 
πλειόνων εἰς θάλαασαν, χε Βυζαντόθεν xat ὁ Ῥαουλ 
µηδεµίαν ἀπόχρισιν πρὺς τὰ μεμηνυµένα ἔπεν- 
εγχὼν εἰς θυμὸν ἀνεῤῥίπισε πλέω τὸν β2ρδαρον, 
χαὶ μᾶλλον ὅτι xal δικαιολογίας Ώπτετο πρὸς τοῦτον 
τοιαύτης τοῦ πρὸς τοὺς ᾿Ῥωμαίους πολέμου ἆπα- 
γούσης. Πρῶτα μὲν ὅτι ὁ ἑφεπόμενος αὐτῷ μοναχὸς 
ὑποκχριτής ἐστι xal γόης ἀνὴρ, χαὶ ὑποδύεται τὸν 


disse veste indutum pulla, degentemque in wona D αὐτοχράτορα Μιχαἡλ, xol ὅλως πλάσμα ἑστὶ τὸ 


* Joel 1, 4. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(89) 'PaovA. Radulphus iste, Roberti legatue , 
una cum íratre, iu partes Alexii tandem concessit, 
ab eoque duxit originem illustris Constantinopoli 
Rauliorum f2:nilia, cujus crebra occurrit mentio 
apud Pachymerem et czteros scriptores Byzauli- 
nos, etiamnum superstes, ut auctor est. Petrus de 
Valle, nobilis Romauus, ep. 2, pag. 97 elit. Paris. 
Radulphi et Rogerii, quos hic Ánua commemorat, 
meminit Albertus Aquensis, lih. 1, cap. 9; 9 
aitque eorum opera usum Alexium, quo Godetri- 
dum Bullonium a depradatione revocaret : I mpe- 
raior autem inlelligens regionem graviter depopu- 
lari, Radulphum Peel-de- Lan, et BHotgerum filium 
Dagoberti, viros disertissimos de lerra et cognatione 


Francigenarum, duci misit , rogans ut a prada re- 
gni »ui el vastatione cessaret exercitus, uL caplivos 
jue: petebat, sine dilatione redderet. Hoc autein loco 

el-de- Leu, legendum cenauerim, eoque agnomine 
donatum Radulphum , quod sagum militare ex 
pelle lupina confectum superindueret. Sed fami- 
iam ex his vestigiis vix agnosci posse fateor. Ro- 
gerium Dagobetti filium diserte appellat Anna, lib. 
xin, pag. 400. Rogerii Normannici Proceris memi- 
nit Guillelmus Apuliensis, lib. n, qui an idein cum 
Ánnzo, non satis exploratum : 


Sunt equites aliquot , Torsienus dicitur unus, 
Alter Arenga velox, valensque ad bella Rogerus. 
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κατ αὐτὸν, ἐχεῖνον Υὰρ ἰδεῖν φησι μετὰ τὴν àmb A sterio, curiosisque otiose spectatum oculis plane 


θρόνου χαθαίρεσιν kv τῇ βασιλίδι πόλει φαιὸν Ev5s- 
δ»µένον τριθώνιον. Καὶ ἓν μµοναστηρίῳ διάγοντα 
ἐπιμελὲς ποιησάµενος τὸ αὐταῖς ὄψεσι τὸν χαταθε- 
6:nuivov βασιλέα θεἀάσασθαι. Ἔπειτα προσετίθει 
χαὶ τοῦτο ὃ xal χατὰ τὴν ὑποστροφὴν συμπεπτωχὸς 
Εχτχόει " ὁ γὰρ ἐμὸς πατὴῆο τῆς βασιλείας ἔπιδρα- 
ξάμενος, b; ὕστερον διηγἔσοµαι, τὸν Bovavetázr,v 
τῶν βασιλείων ἐξήλασε, καὶ τὸν τοῦ Δούκα υἱὸν τὸν 
περιφανέστα-ον Κωνπταντῖνον ἐκεῖνον ἓν vol; ὁγρ 
Ίλιον προσηχάµενος µετεδίδου αὖθις τῆς βασ!λείας. 
Τοῦτο χατὰ thv ὁδὸν ἀχηχοὼς ὁ Ῥαοὺλ εἰς πειθὼ 
χαὶ ταῦτα προσΏγε, παραλύειν πειρώμενος τὴν τοῦ 
πολέμου σχευἠν. Τίνι γὰρ δικαἰῳ λόγῳ πρὸς Α)έ- 
ξιον, φηαὶ, πολεμήσομεν τοῦ Βοτανειάτου τὰς ἀρχὰς 
δεδωχότος τῆς ἀδιχίας, καὶ τὴν θυγατέρα τὴν σὴν 
Ἑλένην τῶν Ῥωμαϊκῶν σχήπτρων ἀποστερήσαντος; 
Τὰ γὰρ παρ) ἄλλων εἰς ἡμᾶς γινόμενα οὐχ ἂν ἑτέ- 
pe; τοῖς ph προσχεχρουχόσι χατὰ δίχην Σνέγχοι 
πόλεµον. Mh ἔχοντος δὲ τοῦ πολέμου διχαίαν πρό- 
φασιν, τὰ ξύμπαντα φροῦδα χαὶ νηες χαὶ ὅπλα xal 
ἕνδρες καὶ παρασχευἡ πᾶσα πολεμιότὴριος. Ταῦτα 
ῥηθέντα ἐξώργισεν ἐπὶ πλέον Ῥομπέρτον, ἐμεμήνει 
Ἡὰρ χαὶ ἔμελλε τῷ χεῖρε τούτῳ ἐπιδαλεῖν. Ἐκ θα- 
τέρου δὲ xal ὁ πεπλασµένος ἐχεῖνος δοῦχας xal 
φευδοθασιλεὺς Μιχαῦλ ὃν χαὶ "Ραίχτωρα ὠνομάκα- 
μεν ἐσχετλίαζέ τε χαὶ ἑδυσφόρει, xal οὐχ εἶχεν 
ὅπως χατάσχηι τὴν ὀργὴν οὕτω σαφῶς ἐξελεγχό- 
µενος ὣς oox εἴη βασιλεὺς ἐχεῖνος ὁ δοῦχας, ἀλλὰ 


comperisse illum esse ipsum qui nuper possesso 
imperio excidit, Deinde subjungit id quod post 
Suum ex urbe discessum modo gestum audierat, 
dum in itinere ad reditum essct: Alexium nempe 
occupasse imperium ο]οείο Botaniate ( quoJ nos 
postea narrabimus) Constantinumque illustrissi- 
mum illum omnium quos sol aspicit Michaelis Duce 
filium evectum ex priore fortuna regiis insignibus 
denuo cohonestatum imperio reddidisse. Ex qui- 


bus sic colligebat Raul : Minime videri justam esse 


Roberto belli causam in Alexium ob injuriam quam 
Botaniates intulit. Botaniatis enim profecto crimen 
esse impeditas Helena nuptias, et abdicationem 
Constantini : αμ quomodo juste imputari Comne- 
no queant eorum ultori et restitutori, non appa- 
rere. Porro si bello causa justa pon subsit parum 
presidii ac spei ponendum in navibus, armis, 
viris, czetleroque omni apparatu bellico; Hzc disse- 
rebat Raul tanto dolore Roberti ut vix furorem ac 
manus a legato dum diceret pulsando coniineret. 
Cum autem esset preterea fraterni quoque trans- 
fugii nomine Roberto suspectus Raul ( nam ejus 
germanus Rogerius ultro ad Constantinopolitanos 
indicatum de belli consilio atque apparatu transie- 
rat), collecta in unum tempus invidia offensionis 
gemina tyrannum plus nimio irritabilem eo per- 
pulit ut etiam necem Rauli minaretur : ex quo ille 
inteligens quanto in periculo versaretur, haud se- 


φευδεπίπλαστος βασιλεύς. "v δὲ xal ἄλλως ἑξωρ- (1 gni fuga se in Baimundi comitztum, idoneum tali 


Ἱ σμένος ὁ τύραννος κατὰ τοῦ Ῥαοὺλ τοῦ ἁδελφοῦ 
Ῥογέρη «ph; ᾿Ῥωμαίους αὑτομολήσαντος, xal 
δαμεμηνυκότος ἅπαντα τὰ χατὰ τὸν παρασχευαζό- 
μενον πόλεμον, ἠδουλήθη xaxóv τι δράσας τῷ Ῥαοὺλ 
Tv παραυτίχα θάνατον ἀπειλήσας. 'O δὲ µηδόλως 
ερὸὺς τὴν φυγὴν ἑῤῥαθυμηχὼς πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον 
ἱδρακέτευσεν ὥσπερ τι χρησφύγετον ix τοῦ σχεδὸν 
εὐτὺν ἐφευράμενος, Ἐτραγόῴδει δὲ xal ὁ ᾿Ῥαίχτωρ 
τὰς παλαμναιοτάτας ἀπειλὰς τἀδελφῷ τοῦ 'Ῥαοῦλ 
τῷ πρὸς "Ῥωμαίονς αὐτομολήσαντι μεγάλα τε 
χεχραγὼς xal τὸν μηρὸν τῇ δεξιᾷ πλήττων xal 
ἐξαιτούμενος τὸν '᾿Ῥομπέρτον xal λέγων ἓν τοῦτο 
xi µόνον alvo ὡς El τῆς βασιλείας ἑπιδραξοίμην 
χαὶ ἀποχαταστλίην τοῖς θρόνοις παραδοῦναί pot τὸν 


tempore asylum, proripuit. Pseudo-Micbael vero 
Ractor monachus incredibile est quanta cum indi- 
gratione (tulerit palam deprehensum testimonio 
Raulis impudentissimum suum plagium : instabat 
ergo impotentissime apud - Robertnm, oleum in 
flammam mittens, ejus in Raulem iracundie que- 
relis artificiosissimis augendz. In Rogerium vero 
transfugam violentius commotus, perturbatissima 
voce clamabat, femur simul percutiens, etiam 
se atque eliam id unum a Roberto petere, ut cum 
primum in suum se thronum atque imperium re- 
tituisset, dederet sibi Rogerium, tum enim nisi eum 
confestim in media Constantinopoli alto patibulo 
affixum horrenda nece contrucidandurm daret, op- 


Ῥογέρτν, καὶ εἰ pj τοῦτον οἰχτίστῳ θανάτῳ παρα- Ὦ tare se ultro quidvis malorum a Deo perpeti. Mihi 


ῥοίτν αὐτίχα iv µέσῃ τῇ πόλει ἀνασταυρώσας τάδε 
xi τάδε πείσομαι éx Θεοῦ. ᾽Αλλὰ μεταξὺ τῶν 
διηγήσεων τούτων γελᾶν ἔπεισί pot τοὺς ἄνδρας 
τούτους xai τῆς ἀπονοίας xai τῆς χουφότητος, 
μᾶλλον δὲ τῆς κατ ἀλλήλων ἁλαξονείας. Ὁ μὲν γάρ 
το: Ῥομπέρτος πρόφασιν εἶχε τὸν ἁπατεῶνα τοῦ- 
τον xal δέἑ)εαρ χαὶ οἷόν τι πρόσχημα τοῦ συµπεν- 
0ip.o, xai βασιλέως, xal διεδείχνυ τοῦτον ταῖς 
πύλεσι, xal πρὸς ἁποστασίαν ἐπῆρεν ἑἐφ᾽ οὓς ἂν 
παραγένοιτο xai συµπείθειν Ἠδύνατο, &v νῷ ἔχων 
ἐπειδὴ χατὰ ῥοῦν αὐτῷ τὰ τοῦ πολέμου xai τῆς 
τύχης ἑπέλθοι, ἐπὶ τοῦ τραχήλου ῥαπίσας ἀποπέμ- 
Qa: σὺν γέλωτι' μετὰ γὰρ τὴν 0fjpav χαταγελᾶται 
τὸ δέ]εαρ. ὍὉ δὲ xal αὐτὸς ἐλπίοιν Ἡπατημέναις 


vero h»c 97 serio narranti scribentique risus 
oboritur. Αη enim parum salsa res videtur levis- 
simi utriusque capitis vaferrima in sibi invicem 
illudende constantia ? ut cum Robertus quidem 
praeclare sciret quanti demum deberet. esse impe- 
ratur scenicus ex mendaci monacho, tamen eum 
talem Augusti loco haberet atque consoceri coleret- 
que ambitiose atque ostentaret urbibus, quas ab 
imperatore abducere moliebatur, hunc Yerum ipso- 
rum priucipem menliens, eoque tanquam illeceb:a 
utens ad captandos animos, quem certum haberet 
simul atque perpetrasset quod destinaverat cum 
ludibrio ab se repellere, plane ut aucupes aut pi- 
scatores preda capta, escam quam hamis induerant 
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projiciunt. E contrario vero mimus ille flagitiosis- Α ἑτρέφετο, εἶ που συμθᾳίη xal µετάσχοι χράτους 
simus sus licet sibi personz acfallacize couscius — ttv»; ofa φιλεῖ πολλάκις γίνεσθαι παραλόγως. ᾽Αλλ' 
priorisque vilitatis. spes tamen improbas eo usque ῥἐχεῖνος μὲν τῆς ῥασιλείας ἀπρὶξ ἐπιδράξοιτο, ὡς 
phreneucus toleret, ut thronum. Constantinopoli- — o9x àv τὸν Báp6apov Ῥομπέρτον προσηκαµένου si; 
tanum soinniare posset : qasi Robertus victor ουἱ-  βασιείαν τοῦ 'Popat«ou δήμου xal toU στρατεύ- 
quam potius diadema quam sibi tanto sumptu 3€. µατος, αὐτῷ 0$ τῷ τέως ἀποχρῷτο χαθάπερ ὁρ- 
labore quaesitum vellet. Quod si lector sux forlu-— qáv el; τὴν ὅλην τῆς oxcuopla; οἰχονομίαν. Ταῦτα 
na congruentiora cogitans, saltem digniiates quas-  ἐνθυμουμένῃ po: μειδιᾶν ἐπέρχεται χαὶ Ὑγέλως 
dam alque opes simulati^uis sue prelium  spera- ἐπ.τρ:χει τοῖς χείλεσι πρὺς λύχνον ἐπισύρουσι τὸν 
bat, nz illum. faltebat. avaritia emp'oris sui, qui xáXauov. 

jam decreverat semel absoluta fabula exu:um chio- 

ragio wiinuni ergastulo red lere, 

Verum hac risisse obiter satis sit ad Roberti 'O μέντοι Ῥομπίρτο: 3329 Άλαν συνα” ποχὼς 
τοἰίφιια pergentibus, qui cum DBruprdusii naves. xazcX τὸ Βρεντήσιον τάς τε va24 αὐτῷχα' τοὺς στρχ- 
S:mul et inilites cocgisset (naves erant centum quin-— τιώτας (αἱ μὲν γὰρ vs; (00) εἰς ἑκατλν καὶ πν- 
quaginta nuuero, milites ad triginta willia, mili- B «£x2vxa συνηρίθµτντο, οἱ δὲ στρατ.ώται εἰς τριά- 
tibus ducentis cum armis et equis in navem quanmes — Χοντα χιλιάδας ξύμπαντες ἐτνγχανον συμποσούμι- 
que contribulis), inde solvere cum omnibus decrevit, — voi, ἑχάστης vnb; ἄνδρας ἁπο)αμθανούσης διαχο- 
"cursu intento 3d Epidamnum urbem qui hodie σίους μεθ) ὅπλων xal ἵππων), καὶ εὕτως ἑχόντων 
frequeutius — Dyrrachium — appellari consuevit. — capaaxmvae, ἐπειδὰν οἷς προσοχείλε.αν ὡπλιαμένοις 
Seder2t quidem antea ex Ilydruntce. recta aj Nico-— τούτοις xa ἱππόταις περιτυχεῖν, ἔμελ)ε ὃ αφεῖναι 
poles classem dirigere, ae Naupactum adjacentiaque πρὸς τὴν Ἐπίδαμνον πόλιν ἣν Δυῤῥάκιον χατὰ τὸ 
loca cum arcibus circum omnibus priuum 00ο» yov ἐπικρατῆσαν ἔθος προτονο- ἆνομεν. Ἐδόχει μὲν 
pare. D.imde tameu reputanti la ius. iL.terjaeere.— Xp :£ Ὑδροῦντος πρὸς τὰς Νιχοπόλει; (91) δ:απε- 
 Mydrunteo inter et Nicop.les pelagus, quam quod. — pio, καὶ τήν τε Ναύπακτον καὶ τὰ ξυπαρακε(- 
uer Drusdasium. et. l'yrracbium patet, hic tra«— µενα χωρία καὶ ϱρούρια πά.τα χύχλῳ περελαδεῖν, 
jectus pre ilo. plaeuit vt. brevior ac tuL.or, utpote — 'A2ZÀ' ἐπειδήπερ εἰς πολὺ πλότος Ἱνέφχτο τὸ ἐχεῖ- 
qui non. pl.s esigeiet. temporis quim. ου (εν ἐνθάδε πέλαγος 5j τὸ ἀπὸ Ἡρεν:ησίου πρὸς τὸ 
diei unius, ejusque. bru. abs, qua'es tunc erant, ΔΟῤῥάΧΙΟΝν, παρείλετο μᾶλλον τοῦτον τὸν χατάπλουν 
sole ad australes. circulus et Capricoruum appro- — ἐχεί,ου, ἅμα μὲν xal τὴν ταχίστην χἐλευθον προ- 
pinquante, spatium. tenditur, Ne /— igitur hiberna € αιρούµενος, ἅμα δὲ xal την ῥᾳστώνην τῷ στόλῳ 
tem;pesta:e. nocturne. navigationis. pericelo tanta  περιποιούµενος. Καὶ γὰρ χειμέριο; ἣν fj ὥρα καὶ 5 
classis exp»neretur, Bydiunte Brundusium ορ. Όλος πρὸς τοὺς νοτίους κύχλους ἀπελαυνόμενος ' 
legere jussam inde per angustius Adriatici fretu.n.— xat τῷ αἰγοχέρωτι πλησ'άνων ὑπετέμνετο τὰ ἡμε- 
trijicere statuit, Nee. vero. ut antea. destinaverat— £/,0:a * διαστήµατα. ν οὖν ph ἐξ ᾿Ὑδροῦντος ἀφ 
Kogerium filium in fala reliqait, $8 quem ad id 7; ἀρχομένης ἡμέρας vauzAwiocis * xal χλύδωσίέ 
d:$-edens. Apu!ie principe: ercaverat : Sed eum τσι προσπελάσειεν, ἐπὶ τὸ Βρεντησίον 3 ὅλοις ἑστίοις 
dem postea nescio quo casu quave. ratione inuta'a.— ἀπενεχθῆναι ἐθουλεύσατο. Τὰ µήχη γὰρ τοῦ δια- 
seitentia expeditionis com:tem liabuit. [In'erim au-— oxf,uacog τῆς ὁδοῦ * ἐνταῦθα συνετέµνετο, ἔπιστε- 
Lun dum Dyrrachium aspirat,  Corypho urbem νουµένου τοῦ ᾿Αδριατικοῦ πελάγους ἐχεῖθι. Οὐ μέν. 
munilissima:n aliasque. nonnullas arees nostras — «oi γε” τὸν vibv ᾿Ῥογέρην χατόὀπιν ἀπέλιπε χαθάσ:ρ 
immisso przsidio tenuit, ac tum receptis ex Lon- βεθούλητο πρότερον ᾽Απουληῖας αὐτὸν χεχειροτονς- 


Varie lectiones ex cod. Coislin (*). 


!$pepàáour, Ἀ"νυκτοπλοήσει cum IMoschelio in targ.— * ἐπὶ τὸ Δυράχιον x Βρεντησαίου,. — * Deest liaec 
V03. Ὁ οὐδὲ. 


Car. Dufresnii Du Cangii note, 


(90) AL μὲν γὰρ v £c. Cum multo pauciore na- D Adria sulcatur, Coryphi tremit insula, tanti 
vium et. militum numero in lllyriicum trajecisse — Principis accessu selecto milite fuiti. 
Wob.rtum scribit Maiaterra, qui expiditioneim istam — Leo Ost. lib. nt, cap. 48, quindecim, Ordericus 
refert , lib. 11, cap. 24, 25 et 26 ; n que euim plus. — lib, vii, decem. millia pugnatorum Roberto. assi- 
quam quindecim naves, aul armatae milite plus — gnant. 


quam tille trecentos. milites habuisse. ltob:rtum (911 Tác Νικοπό.εις. Nicopolis, Epiri urbs ad 
te-tatur, Malaterr:e consentit Guill, Apul. lib. iv. ostium Aiwbracii sinus. Vide Constant. lib. De 
onn, Quod ceperat ipse subire Them., cap. 8. 


Acceleravit iter , decies et quinque. Libarnis 


() Codex CCCXI, olim CCCXXX, meaibranaceus, XII. szeculi, foiiornm 217. Ame Comnene Alexii Comneni impe: 
raloris [i.i Alezias. Codex ipsius Aun:e tempore descriptus videlur, estque mutilus ab initio, incipitque ab his μη 
primi verbis : μᾶλλον τοῦτον τὸν κατάπ)ονν ἐχείνου "ἅμα μὲν xal τὴν ταχίστην; qui in editione Regie Typographis 
anno 16,1 habentur pag. 37. D. 3. Libro decimo quinto et uitimo postrema folia co 'icis lacera subt. Ex hoc tainen 
hiatus quidam sarciri possunt. Dignus sane codex, cujus lection^s vari.s rerum Byzantinarum studi'sis ofloramus : 
cum maxime lic errores non, pauci sarciantur. 


15) 


ALEXIADIS LIB. I. 


1-0 


χὼς χύριον, [λα] ἐπεὶ οὖκ οἶδα ὅπως µεταδ/- A gobardia Apuliaque obsidibus, et iwpe ats per 


ξαντα σπάλιν αὐτὸν auvtqrenóusvoy εἴχε. Μεταξὺυ δὲ 
τοῦ πρὸς τὸ Δυῤῥάχιον κατάπλου, τὴν τεΚορυρὼ (02) 
πόλιν ὀχυρωτάτην καὶ ἅλλα τὰ ἡμέτερα φρούρια ἐξ 
ἀποστολῆς χατέσχε.Καὶ ὀμήρους Ex τε Λογγιθαρδίας 
amt Απουλτῖας ἀναλαθόμενος xai τὴν χώραν ἀργνυρο- 
λογήσας ἅπασαν xai φορολογἠσας, προσδοχἑσιµος fv 
€ p Δυῤῥαχίῳ προσεσχηχέναι. Δοὺξ δὲ τηνικαῦτα ἑτύγ- 


yea παντὸς τοῦ Ἰλλυριχοῦ Γεώρχιος ó Μονομαγά.: 


της (93) παρὰ τοῦ αὑτοχράτορος Βοτανειάτου ἀποστα- 
atl. Kalzot γε πρότερον τὴν ἀποστηλὴν ἀπεπέμτετο, 


totam ditionem $uam pecuniis instruc:us, nihil 
jam in votis atque in mente habebat aliud quam 
ut quam primum Dyrrachium  appelleret. Dux 
erat tum ]llyrici totius Georgius Monomachatus 
missus ab imperatore Dotaniate. Is. inito quidem 
procurationem eam aspernatus oblatam fuerat, 
verum servi duo barbari Scythici generis familia. 
res imperatoris Dorilus et Germanus, invidentes ei, 
et quotidianis apud imperatorem obtrectationibus 
eum perdere conantes, eo successu u! Botaniates 


Vari: lectiones ex cod. Coislin. 


* µεταδύξ1ν. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(92) Kopvgó. Corypho urbs Corcyrz insul.e mnu- 
eWissima, ita nuncupata quodin cexcclse rupis 
escumine exstructa sit, a qua postmodum toti in- 
sulze nomen mansit, Perperam enim. Malaterra de 
bac Roberti expeditione scribens, lib. ni, eap. 24, 
insulam castro, seu oppido nomen dedisse ait : 
Aliud castrum quod ex nomine insule Carofium 
semen accepit, cum tota insula sue mancipat serri- 
tuti, Roberti Corcyrensem expeditionem his verbis 
prosequitur Guillelmus Apuliensis, lib. iv : 


Dux transire volens mare, precipit arma parari. 
Mili:ibusque suis se pra'stolentur Hydrunti 
. Imperat , apiarí naves (acit, ipse Salerni , 

Undique dona petenset supplementa . moratur, 

Buc illuc apices non cessans ntiliere secum 

Navibus armatis fidas monet ire cohortes. 

Imolitum multis iter illud et acrevidetur, 

Praecipue quibus uxores , εἰ pignora cara 

In domibus fuerant : non. exercere volebant 

ΝἰΠιίαιν talem :; sed verba minantia blandis 

Daz addens precibus , multos properare coegit. 

Conveniunt. omnes, sicut mandatur, Hydrunti, 

Dalmaticas navcs oneri duz eligit aptas, 

Auxilio sibi que gens miserat illa peritas. 

las armis εἰ equis, sumpluque , virisque repletas 

Ad Coryphum mittit : hec insula non procul urbe 
Ditat Hydruntina , placidis »piraniibus auris, 

Buc cito transuur , dimis.is navibus illam 

S5] Acriter incedunt equites ducis, atque timorem 
Umuibus incutiunt, qui circumquaque morautur. 

Ve expuguata Corcyra sic etiam anonywns Baren- 
ες jn G^ronico : Anno 1081. ind. &, mense Martio, 
ipe dux Hoberius direxit navigia, et obsedit Corfo, 
tt postea. ieu ille cum multis. et deciio die stante 
magi comprehendit Corfo et Boironto, ubi decimus 
dies si&us, aui stuntis Maii, est 22 ejusdem mensis. 
Quippe i31.us aevi. scriptores Italici, interdum et.am 
vallici, mensem iu duas partes secant ac dividunt, 
quarum prisa inirans, altera eriens et stans men- 


Ms diciiur, Ut Graeci. enim primam mensium Aui- D Percenit.. Eadem. Acta 


trum partem apxópsvov µῆνα vocabant, ita Latini 
alramteu.  UOciavius Horatianus, hib. iv, Rerum 
Medicarum, pay. 107: Qui. autem quadragesimo 
€t figurum hominis acceperit nono mense intrante, 
&cimo die nascitur. Dive.sa. porio. fuit utriusque 
Brüs numeranda ralio ; nau prima mensis. pars 
wgine consueio dinumerabatur, sumpto a priuo 
qgusdes die. inito. usque ad decinum quintun ; 
üierius auteu parus ab ultimo mensis uie initium 
Μωμέυς, ordine retrogrado, non vero a Kalendis, 
e a prio Succedentis inensis, ut. apud Latinos, 
ia ut deciiuus »exius mensis dies fuerit ultimus 
wcunda: partis. Verbi gratia, apud Hollandinuim 
hb. νι Chron. «ap. 10, Fredericus [1 imperator dici- 
Var oviisse auno 1200jn [esto S. Lucie, scilicet die xii 
iiranié Decembri; qui quidem uices festus S. Lu- 
d cadil in 15 ejusdem mensis. Exstat in palatio 
tpiscupi Veronensi» vetus inscripio, «ujus memi- 


PaTROL. Gs. CXXXI, 


nit Hieronymus d'alla Corte in Hist. Veron. lib. v, 


B pag. 285. in qua hzc leguntur : Eodem anno (1172) 


septimo die intrante Julio combusta est. civitas Ve- 
ronc. Clironicon ducum Benevent. : Occisus est a 
Normannis "| die intrante mense Febr. anno 10715. 
Anonymus Barensis, an. 1085, perrexit super civi . 
tatem Canni, εἰ 10 die intrante Julii comprehendit 
eam, Vide Joannem archidiac. Barensem in. His!. 
Translat. S. Sabivi, cap. 2, n. 5; Henschenium 15 
Febr. pag. 809 ; Schraderum, in Monumenti. ial. 
pag. 16; Bedam, lib. De Minurtione sanguin., eic. 
lec de prima mensis parte. Altera vero Exieus 
dicitur, ut apud Giazcos pars mensis Attici ullima 
(nam in tres di-tribuebatur) φθίνων μὴν. Apud 
monaehum Paduanum, lib. τι obitus Alexan- 
dri IV P P. narratur accidisse die septimo exeunte 
Madio anno 1961, quem scriptores ouimnes in 
25 Maii conjiciunt. Unde evidenter patet dies 
exeuntis mensis numerari solitos ab ultimo, ut 
intrantís a primo. lia in Vita Arnoldi Catanci 
abbat. n. 410, duodecimus exeuntis Junii (non 
Januarii, ut perperam editum advertit B. llandus) 
dicitur fuisse decimus nonus ejusdem mensis : ut 
duodecimum exeuntis Martii au. 1094, in weteii 
cliarta, vicesimum Martii recte interpretatur. llic- 
ronyinus d'alla Corte, lib. vi, pag. 511. In Registro 
homagiorum nobilium Aquitanie quod exstat in 
Camera Comput. Paris. an. 1272 10 die czitus 
Martii, introitus Aprilis, etc. Porro qui exiens mea- 
sis est in supralaudaus scriptoribus, $'ans appel- 
latur fere seniper. in Chronico Barensi an. 1068 : 
Quinto die stante Augusti venit dux. lloberto, et oL- 
sedit Bari per mare et terra. ldem an. 1082 : Et 
ociavo die stante Febr. ipse dux cepit in. Lurachi. 
Rursum an. 1081 : Decimo die s'ante Magi compre- 
hendit (or(fo. Nnonymus, in serie comitum Capus 
Undecimo die stante mense. Martio ingressus Ade- 
mari in Capua. Acta Alexandri lil P. P. 15 die re- 
sidua stante mensis Martii ad. portum Venetie 
: Cequenti die Dominica 
octava scilicet. die residua stante. mensis Julii in 
vigilia B. Jacobi, etc., ubi λείατα Juli evidenter 
est 24. komualdus Salerni:anus : Nono die stante 
mensis Augusti Barolum descenderunt. lufra : Se. 
cundo die stante ejusdem mensis Sipontum applicuit. 
Quibus in locis stantem mensem, videtur r maner.- 
tem. interpretari Baronius an. 1177, 949 quasi 
residua esset mensis pars, forte. quod. in. Áctis 
Alexandri legitur : Die. residua etante. mensis, etc. 
δει ibi, ut et apud anonymunm Barensem, et atios, 
dies stans mensis, dicitur pro, dies stuniis mensis. 
Latini igitur. stantem mensem vocarunt secundam 
mensis partem, contra quam Grzeci, qui io:áat€vov 
μηνα primam appellabant. Ic non adeo trita 
8c vulgata inonuisse per parergon intererat. 


(93) Γεώργιος ὁ Μονομαχάτος. Successerat Geor- 
gius post Nicepliorum Basilacium in οι ντο 
Dyrrachi. 

9 . $ 


κ. -- 


"1 


ANN.E COMNEN;E 


173 


aliquando Marix conjugi diceret hostem imperii Α καὶ o26. ὅλως Qv εὐπειθὴς πρὺς τὴν λειτουργίαν 


videri Monomachatum, effecerunt tandem αἱ ille 
periculo suo cognito relatione. summi. amici sui 
Joannis Alani, ultro ja:u. ambiret ab imperatore 
quod munus antea repudiaverat. Et habuit in ea 
petitione faventes invidos qui suam ad rem satis 
tune putabant csse submoveri aula hominem. lta- 
que imperatore salutato mandatisque ipsius scripto 
acceptis, instantibus Borilo ct Germano ut postri- 
die discederet, Byzantio Epidamnum et lilyricu v 
versus iter arripit. Proficiscenti. forte occurrit 
magnus domesticus pater meus ad locum qui Fons 
dicitur, ubi templum visitur iuter Constantinopo- 
litana celeberrimum :edificatum in honorem Do- 
wing mex Virginis Dei Matris. Ad que: accedens 
Monouachatus (flebiliter narrat, ejus causa sese 
ablegari in exsilium specie honoris. Servos enim 
qui hanc sibi profeetionem necessariam fecerant, 
liaud alia magis in se causa commotos quam quod 
lidissimuin magno domestico amicuin nossent., Inde 
hos Scythas furore concepto totum invidiz orbem 
in se volvisse. Sibi ergo deinceps conspectu dul- 
cissimo patri: carendum, et urbe pulso regia perc- 
gre vivendum, honesto prafecturze nouine malum 
exsilii dissimulanti. lec pluribus — lawentans 
Monomachatus, calumniasque servorum, cateras- 
que calamitatis sux partes ac causas distinetiis 
exponens, consolatorem ut optabat, pro amicitia 
benevoleutissimum, pro facultate copiosissimum, 


nec parum 39 efficacem habuit Alexium, quo sub c 


sermonis finem his molis ultorem pollicito Deum, 
rogatoque Monumachato ut amicitie ipsorum me- 
wminisset, bic Dyrrhachium institutum iter tenuit, 
Alexio ingrediente civitatem. Αἱ Monomachatus 
ubi Dyrrhachium pervenit, audito hinc Roberti 
apparatu, iliinc successu Alexii qui jam imperium 
Uceupaverat, caute suis rebus prospicere coepit. Ac 
primum pr:e se tulit neutrius se partes sequi. Sic 
tameu uL ista exterior aversio signis non careret 
animi profuudius aliquid ceiantis. Cum enim ad 
eum scripsisset Alexius sese magnis inju iis et 
prosenti excaecationis periculo adactum aversus 
tyrannos insurrexisse, eoque in pr:celaro uon mi- 
nus quam necessario conatu implorare cum spe 
magna auxillum amici veteris, quem par esset 
collectum | undecunque posset. quam maximum 
pe^uni* numerum ad se qua:uprimu:n mittere, a. 
perpetrandam rem tantam quantam aggressus esset 
nihil satis habentem, ad ea. Monomacliatus. pecu- 
niarum quidem, nibil verborum ofliciorumque plus 


ταύτην, ἁλλ᾽ o? qe Báp6apo: δοῦλοι τοῦ αὐτοχράτορος 
Σχύθαι γὰρ σαν Βουργίλος ' τε χαὶ l'eppav5 :), 
ἑστηχότεςὃ τῷ Movopgayáto καὶ si τι δξινότερον 
xav αὑτὺν ἓ.νοοῦντες, κατεῖπον αὐτοῦ πρὸς τὸν 
αοὐτυχράτορα , συ»ῤάφαντες ὅπου t£ * xal β:θού- 
)owto xaY τοσοῦτον ἀνέφλεξαν τὸν τοῦ βασιλέως 
κατ αὐτοῦ θυμὺν, ὡς ἐπιστραφέντα moti πρὸς τν 
βασιλίδα Μαρίον ἐρεῖν, Ἐχθρὸν τῆς Ῥωμαίων 4Υε- 
ψουίας τὸν Μονομαχάτον τοῦτον ὑπώπτευχα. Τοῦτ» 
ἀχροασάμενος Ἰωάννης ὁ Αλανὸς, φίλος ἑστάμε- 
vos !* (ov τὸ Μονομµαχάτου, γινώσχων δὲ καὶ ctv 
τῶν Σκυθῶν πρὸς αὐτὸν μῆνιν xal τὰς συχνὰς χα” ᾿ 
αὐτοῦ εἰσηγῆσεις, ἅπαντα τά τε τοῦ ῥασιλέως δήἡ- 
µαται τά τε τῶν Σκυθῶν, πρὸς τὸν Μονομαχάτου 
ἀπελθὼν ἐξορχεῖται ἳ, καὶ περὶ τοῦ συμφέροντος 
βωωλεύσασθα. συμθουλεύει, 'O δὲ (νουνξχἠς γὰρ Tv) 
καὶ τῷ βασιλεῖ πρυσελθὼν ἑξαιτεῖται. Προαρπάνει 
την ἐπὶ τὸ Δυδῥάκ:ον λειτουργίαν λόγοις χολακευτι- 
xol; χαταθέλξας αὐτὸν, χαὶ ὡς πρὺς τὴν Ἐπίδαμνο 
συνταξάµενος, xal τὰς ἐπὶ τῇ δουλικῇ ζώνη προσ- 
τάξεις ἐγγράφως ἀνειληφὼς, ἐπισπευδόντων εὖ 
µάλα mpb!* τοῦτο τῶν Σκυθῶν ἑκείνων Γερμανεῦ 
καὶ Βορίλου, εἰς δευτέραν Ἁμέραν τῆς βασιλίδος 
πύλεως ἔξεισι την Ἐτπίδαμνον ἀφορῶν xa tt» 
Ἰλλυρίδα χώραν. Αλιὰ περ'τυγχάνει περίπου th) 
λε"ομένην Πηγη, (94), ἕνθα καὶ vato ᾠχοδόμηται 
τως bp". Δεσποΐντς Παρθένου xai Θεοµήῄτορος, 
ἐν τοῖς ἁνὰ Dujavslóa πόλιν ναοῖς περιδόθ»ς !*, 
τῷ ἐμῷ πα:ρὶ ᾽λλεξίῳ. Οἱ δὲ ἤδη ἀλλήλους καὶ ὁ 
μὲν Μονομαχάτο: ἄρχεται λόγων πρὺς τὸν µέγαν 
ῥομέστικου περιπαθῶν !^, xal ὡς ὑπερόριος Τέ- 
νουτο 5 QV ἐκεῖνον, xaX τὴν πρὸς τοῦτον φιλίαν, 
καὶ ὅτι οἱ ΣχύΊαι οἱ πᾶσιν ἐποφθαλμιῶντες '* 
Bopiào; καὶ Γερμανὸς ὅλον τοῦ φθόνου τὸν τροχὺν 
xav αὐτοῦ ἑξεχύλισαν, χαὶ τῶν οἰχείων xal ti; 
φιλτάτης 7 ταύτης πόλεως εὐγροσώπως ἐξορίζουσι. 
Καὶ πάντα κατὰ µέρος ἐχτραγωδῆσας, ὅσα τε πρὸς 
τὸν βασιλέα συκοφαντηθείη καὶ πάθΏοι παρὰ τῶν δού- 
λων ἴξιοῦτο παραµυθίας ὅτι πλείστης παρὰ τοῦ δο- 
µεστίκου τῆς δύσεως, οἵος ἐγεῖνος yog nv ἐπ'κ2υφίσχι 
ῥαᾳρυνομένην ταῖς συομοραῖξς. Καὶ τέλος ἐπειπόντος 
ὡς !* ἄρα Ozh; εἴη τῶν τοιούτων Exbtxm zz, καὶ ὡς 
μεμνησναι φιλίας τῆς πρὺς αὐτὸν ὑπομνέσαντος, ὁ 


D μὲν ἐπὶ τὸ Δυῤῥάχιον ὤρμα, τὸν ὃ) Or xsv εἱσδῦναι 


την βασιλεύο»σαν πόλιν. 'O 06$. Movopayázo; χατα- 
λαθῶὼν τὸ Δυῥῥάχ:ου, καὶ ἀμφοτέρων τὴν παρασχευὴν 
ἀχηχοὼς τὴν τὲ τοῦ τυράννου ᾿ΡῬομπέρτου, χαὶ τὴν 
ἐπανάστασιν Αλεξίου, ζυγῷ καὶ σταὃμῷ τὰ κατ' 
αὐτὸν διετίύετο. Καὶ πρὸς μὲν τὸ φανερὸν, ἀντιξόως 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


' Ῥορϊλο:.  "évexótovv. 
15 περί. !* γένοιτο. 
) 


* ὁπόσα γε.  !*àz 
V ἀποφθα)μιῶντες. 


τὰ μάλιστα. 
φίλης, 


1. ἐκήγητα,. ᾖὉἵ πρός. 


15 περιθόητος. 
14 Deest vocula ὡς, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(94) Πηγἡν. Celeberrimum οἱ pulcherrimum 
templum, Guod Justiuianus M. ad portam Aureain, 
2d fontem qui ibi aderat, exsiruxit, Deipara'que sa- 

eravit, Aguntde e0 Procopius, De Edif. Justin.; Lo- 


naras ei Cedrenus in Justin. Monolag. Sirleti 9 Jat. 
Petrus Gyll. lib. 1v, cap. 8. Adde Notas nostros al 
Villbard, n. 98. 
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εἶχεν àv ἁμφοτέροις, εἶχε δὲ τι τὰ τῆς mpobf)su A satis reddidit. Legatis enim peramanter execptis 


μάχης xai τοῦ φαινομένου βαθύτερον. Ὁ μὲν Υὰρ 
μέγας δοµέστιχος Ὑράµμασιν αὑτῷ μεμηνύχει τὰ 
συµπεσόντα, ὅτι τε τῶν ὀμμάτων ἀποστέρητις τού» 
τῳ ἠπείλητο, καὶ ὡς ἄρα διὰ ταύτην τὴν ἀνάγκην 
καὶ τὴν μελετωμένην τυραννίδα τοῖς τυρανν»ύσιν 
ἀντεπιτίθεται. Καὶ χρῆ τοῦτον διαναστΏναι !* ὑπὲρ 
τοῦ φίλου xal πρὸς αὐτὸν ἐβελῆσαι πέµφαι 50ev δἡ- 
ποτε χρΏμα τούτῳ συνξιλεγμένου. Act δὴ " γὰρ, 
qnot. χρημάτων, xal ἄνευ τούτων οὐδὲν ἔστι Υε- 
νέσθαι τῶν δεόντων. Ὁ δξ χρήματα μὲν οὐχ ἔπεμψε, 
φιλορρονητάµενος δὲ τοὺς πρέσθεις, γράμματα τού- 
τοις ἐπιτίθησιν ἀντὶ χρημάτων, τοιόνδε νοῦν περιέ- 
λωντα, ὡς αὐτὸς μὲν εἰς τὴν τήµερον τὴν ἀρχαίαν 
φιλίαν διαςυλάττοι εἰς τὸ ἑδῖς φυλάττειν κατεπαΥ- 
γέλλοιτ», περὶ δὲ τοῦ ἐπιτεταγμένου χρυσίου, agó- 
ὃρα μὲν χαὶ αὐτὸν γλίχεαθἀαι πέμπειν ὁπόσα γε 
βούλοιτο χρήματα, ἀλλὰ γὰρ ἐπέσχε µε *! πρᾶγμα 
δίχχιον. Καὶ γὰρ πρὸς τοῦ βασιλέως Βοτανειάτου 
σεμφθεὶς, καὶ τὰς πίστεις τῆς δουλείας αὐτῷ δεδω- 
πὺς, οὗ χαλὸς ἂν οὐδέ σοι δόξω xai εὖνους τὰ el; 
βασιλέας ἀνδρ. εἴγε τοῖς ἐπιτάγμασιν ἐκ τοῦ σχεδὺν 
ὐπείξομα,. El δὲ τὴν ῥασιλείαν σοι ἐπιδραθεύσει:ν Ἡ 
ἄνωθεν πρόνοια, ὡς πρῶτον φίλος ἐγὼ πιστὸς ἂν 3", 
καὶ μετὰ ταῦτα δοῦλος πιστότατος ἔσημαι. Ταυτα 
τοῦ Μονομαχάτου πρὸς τὸν ἐμὸν πα-:ἐρα σχεδ.άσαν- 
τος, xai iv ταὐτῷ αὑτόν τε Rus, λέγω δὴ τὸν ἐμὸν 
πατέρα, xa τὸν Ώτανειάτην ὑποποιουμένου, πρὸς δὲ 
ευούτοις xal πρὸς τὸν βάρθαρ»» Ῥομπέρτον γυμν»τέ- 
ρους ** ποιησαμένου λόγους, καὶ εἰς λαμπρὰν ἁπο- 
στασίαν ἀναῤῥηγνυμένου 39, πολλὰ χατηγορεῖν ἔχω. 
*AXA' Eotxí πως τὰ τοιαῦτα ηθη τῶν ἀνθρώπων πα- 
alp6oAa, χαὶ πολλὰ χρώματα μεταλαμθάνοντα χατὰ 
τὰς τῶν πραγμάτων μµεταθολὰ:, xal τῷ μὲν xovvtp 
οἱ τοιοῦτοι πάντες ἀξύμφορο:, ἑχυτοὺς 35 δέ εἰσιν 
ἀσραλέστατο:. τὰ κατ αὐτοὺς xax μόνους δυμφέροντα 
διοικονομούµενο:, καὶ ὡς τὰ πολλὰ ἀποτυγγχάνοντες, 
Ταῦτα μὲν οὕτως ὁ τῆς ἱστορίας ἵππος τῖς λεωφόρο» 
ἑξέδραμς : πάλιν δὲ τοῦτον εἰ; τοὺς προτέρους ὁρή- 
µους ἑταναγάγωμεν καὶ 'γεγρνύτα ἐξήνιον. 'O γάρ 
τοι Ῥομτέρτος, xai πρότερον σφαδάκων πρὸς την 
va0' ἡμῶν περαίωσιν, καὶ τὸ Δυῥῥάχιον φανταζόμ:- 
νος, τότε δὲ xai μᾶλλον ἐξεφλέγετο, καὶ χεῖρας καὶ 
πύδας ἀκάθεχτος Qv πρὸς τὴν ναυστολύα» 3", xal τοὺς 
οτρατιώτας ἑἐπέσπευδε, Καὶ λόγοις παροξυντιχοῖς 
παρεθάῤῥυνεν. Ὁ 0: Μονομφχάρ;, ταῦτα xagacxtu- 
ἐσα-, xal ἄλλην τ'νὰ ἀσφάλειαν ἑαυτῷ ἐπῳχοδομεῖ- 
to. Τόν τε γὰρ Boólvov xai τὸν Μιχαηλᾶν (06) τοὺς 


litteras i0utuas. ad. Alexium perferendas. d. dit : 
quibus maguifice prifatus se. viteris inter ipsos 
amicitie fidem οἱ culuisse hactenus et. ut :zeterna 
sibi ca laus foret operam porro daturum. De ρὸ- 
c:niis quod indicarat. equidem. vo!uisse. quam 
multas optaret mittere, tamen esse re'arlatum ea 
causa cujus zquitatem. ipsi se prebaturum Alexio 
confideret. Jurejurando teneri se in verba atque in 
nomeu Dotaniatis qui ipsum miserat devincto, cu- 
jus necessitudinis invinlata sazetitas non modo ad 
conscientiam religionis, sed etiam ad famz judi- 
cium omnino ei retinenda sit, qui salutis et existi- 
mationis dissolute prodigus csse nolit, Ejuslem 
ipsius. interesse Alexii postquam ad istum jam 
apicem evolasset, nullo respectu wiolabilem talis 
juramenti religionem statui. Seireque se si scinel 
Πιν fidei. deprehenderctur, apud. ipsum quoque 
in cujus gratiam pejerasset areanx existimationis 
jacturam passurum. Sane in cseteris morain obse- 
quendi facturum nullam. Quod si magnum ince- 
ptum ceelestis illi providentia fortunaret, 60696 ipsi 
fore ut prius amicum fidum, ita deinde fidissimum 
sublitum,. ll»c Monomachatus ad patrem meum 
quibus se inter. Botaniatem et. Alexium fluctuare 
utrique adulando, neutri adliserendo demonstrabat. 
Majori flagitio c:im Roberto egit palam defectio - 
nein poltizens. Nempe id genus eaque indoles est 
vafrorum et. versatilium — iugeniorum — desultoria 


C; levita:e fortunam sequentium, eoloresque mutan- 


tium prout est rerum auttemporum varietas. iu 
qua inciderunt, inutilis plane secta pnbliez rei, 
Privatis enim uniee inhiant spebus οἱ cotnmodis, 
a quibus tamen utcunque. sibi cauti astutique vi- 
deantur AQ excidunt non raro. Sed evagatus extra 
gyros historici negotii. sermo licentius, jam in 
orbem reductis velut habenis reflectendus est. Ro 
Lertus incred:bili jam antea cupid.tate flagrans 
Όγενί «ο! potiundi, Monomacehati promissis in 
tantum jm inflammabatur , ut ncc teneri ipse am- 
plius à trajeetii. posset, et alios qua classisrios qua 
[τος a1 eumdem transitu.n expediendum urgenti, 
fiuem aut modum nullum. haberet, Ae Mos omz- 
chatus. nequaquam ita composite. cum. Roberto 


D couveniioni acquiescendunm  pntavit, ut ro. aliud 


quoque In omnem eventum sibi perfugium prospi- 
ceret. Exarchi. erant. Dalinatarum Bo./linus et Mi- 
«baelas; hos litteris οἱ inuneribus sibi adjungit ; 


Yarice lectiones ex cod. Coislin. 


:* διαστῆναι. 3. Deest. vocula. µε. 
$$&ajz900;. ?* ναυστολ). i. ναυστολίαν. 


*! Deest haic vox. 


1 σίην, 15 γυμνότερον. 3 ἀποῤῥηγνυμένου, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


5) Βοδῖνον καὶ τὸν M«yanAàr. Fuit. Bodinus 
iste, cognomento Constantinus, Servix ac Dalma. 
ue rex, Michaelis regis filius, ut auctor est Scylit- 
198. seu, ut scriptor Historie Dalinatieze anony- 
mus, Michaelis ex Priaslao filio nepos, scriptoribus 
Beswis notus, dum Boemundi Antiocheni principis 
Censtantinopolita ad Getofredum, caterosque sa- 
crm militiae duces, sese conlercntis, per regnum 


illius transitum commemorant. Vide Raymundum 
de Agiles, pag. 459; et Ordericum Vita! lib. 1x,. 
pag. /21 llabuit Bodinus ex Jacynta, Argyri. no- 
bilis Barensis filia, uxore, filios quatuor: Mecha: - 
lem, qui forie idem cum Michaele. Aunro, Geor- 
gium, Archirizzum, seu Arevrizzum, et Thomam, 
Sed de Servi regibus pluribus agimus in nostro 
opere de Faniliis Qrient. 
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«938 Sibi ad salutem quasi patentes a tergo januas A ἐδάρχους τῶν Δαλματὼν (96) 0:à τινων γραφῶν Eav- 


providens quibus elaberetur, sí quid vel in Ro- 
berto vel in Alexio spes offenderent. Sed hiec 
hactenus. Jam enim ad imperium Alexii nos. tem- 
pus vocat; exponendumque deinceps est nobis 
quomodo quibusve occasionibus ac causis pater 
meus ad imperandum evectus sít. Equidem id 
propositum est scriptionis liujus; uon enim un- 
quam curavi vitam Alesii privatam commendare 
memorie ; verum ea quz in imperio bene ac secus 
gessit lJucubrationi meas argumentum proposui. 
Qni bene, inquam, ac secus gessit; non enim si 
uspiam offenderit, velut patri parcam ; nec pictatis 
sensu efferri me sinam usque ad labem injuriamque 
veritatis. Roberto igitur illic tantisper quo eum 


τῷ ὑπεποιήσατο φίλους xal δωρεαῖς προχατείληφε 
τὰς γυώμις αὐτῶν, θύρας παντοδαπὰς ἑαυτῷ ὑπαν- 
οἴγων. El γὰρ τοῦ τε Ῥομπέρτου xai Αλεξίου &cto- 
χήσειε 3], χαὶ ἀμφοτέρων ἀποχριθείη, εὐθὺ Δαλμα- 
τείας ἑλάσειε, πρός τε Ἑοδῖνον xai Μιχαηλᾶν αὐτδ- 
µολος γενησόµενος. Ἐχθρῶν vip τούτων ἀναφανέν- 
των, λοιπὸς ἄρα ὁ Μιχαηλᾶς χατηλπίζετο τούτῳ, 
xai ἑτέρωθεν ὁ BoZlvo; πρὸς οὓς xai φυγεῖν παρε- 
σχεύαστο, τῶν ἀπὸ τοῦ Ῥομπέρτ.υ δηλονότι xai Ἆλε- 
ξίου ἀντιπνευσάντων αὐτῷ. Ταῦτα piv ἐχέτω ταῦτα. 
Καιρὸς δὲ ἤδη τραπέσθαι πρὸς τὴν βασιλείαν τοῦ 
ἐμοῦ πατρὸς χαὶ ὅπως xal ἓξ otov ἀφορμέῦν ες τὸ 
βασιλεύειν ἑλήλυθε διηγήσασθαι. O5 Υὰρ τὰ πρ) 
aie βασιλείας αὐτῷ ἑσκεψάμην ἑἐρεῖν **, ἀλλά καὶ 


perduximus relicto, propriaque narratione inse- B ὅσα βασιλεύων χατώρθωχκεν, 1j ἐξήμαρτεν, εἶτε τέως 


cuti belli alii reservata libro, age hunc qui sequi- 
Aur in Alexio coronando consumamus. 


σφαλέντα τοῦτον εὑρήαομεν ἓν ἅπασι δι ὧν βαδ.ού- 
µεθα. Oo γὰρ ὡς πατρὸς φεισαΐμην, εἶγε µοι παρα- 


σταίη ** τι τῶν ἐκείνῳ 3 μὴ καλῶς πεπραγμένων, οὐδὲ διὰ τὴν ὑποτρέχουσαν ὑπογίαν, ὅτι πατήρ ἔστι, 
περὶ οὗ συγγράφοµεν τὰ κατορθώματα, τοῦτο παραδραμούμεθα. "Ev ἑχατέροις Υὰρ ἁδικήσομεν τὴν 
ἀλήθειαν. Ἐμοὶ γὰρ τοῦτον ἐχούσῃ σχοπὸν ἄνωθεν, χαθάπερ πολλάχις εἴρηται, ὑπόθεσις ὁ πατὴρ mel 
(βασιλεὺς ὑποδέδληται. Τὸν οὖν ΄Ῥομπέρτον ἑχεῖσεῖ' κχαταλελοιπότες, οὗπερ ὁ λόγος αὐτὸν ἠγάγετο, τὰ 
«κατὰ τὸν βχαιλέα σκοπῶμεν Ἡδη, τούς τε πολέμους xai τὰς µάχας τὰς πρὸς τὸν Ῥομπέρτον ἓν bleu 
λόγῳ ταμιευσόµιεθα. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


*' εὐστοχῆσειε. "' εὑρεῖν. ** περισταίη. {39 ἐχείνου. — * ἐχεῖνονο 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
498) ᾿Εξάρχους τῶν AaApuarów. Habuit ista tem- (? Dalmatie imperabat Alexii tevo Bodinus : posteriori 


pestate varios monarchas Dalinatia, binos preser- 
tim regio titulo donatos. Alii enim Servi: impera- 
bant, regesque sese inscribebant Service, Dioclie, 
Tribunie, Dalmatie, atque Ochlumie, ut ex [uno- 
centii III P P. Epist. et aliunde constat. Alii vero 
Croatie Dalmatieqke reges. dicebantur. Priorum 
regia fuit Dioclia , posteriorum Salona. Priori 


Demetrius cognomento Suinimir, regio titulo doaa- 
tus a Gregorio VII PP., an. Chr. 1076, wt ex 
Gregor. Regesto discere es! lib. νε, epist. 4, apud 
quem pro Suinmur, Zuilimir legendum moneo, ex 
Thwroczio, Bonfinio, et aliis in istorum pariter 
regum serie genealogica, in eo quod mox laudavi 


opere. 





ΑΝΝΗΣ ΤΗΣ ΚΟΜΝΗΝΗΣ 
ΑΛΕΞΙΑΔΟΣ ΛΟΓΟΣ B'. 


ΑΝΝΑ αΟΝΜΝΕΝΑ 
ALEXIADIS LIBER 1I. 


B1 ARGUMENTUM. 
Comneni contra Botaniatem rebellant. Eorum exercitus Constantinopelim capit, ac 


diripit. | 
PERIOCHE. 


Res Botoniate descripta fuse a Cesare Brienio. Comneni tres Manuel, Isaacius et Alexius, 
lii Joannis  1saacius et Alexius, hic praecipue, inperatoribus, praesertim Botaniato, cari. 
orilus et Germanus gratiosi apud Dotaniatem Comnenis invident. Artes aulice in Comne- 

A05. Qui contra cas Auguste Marie gratia nituntur. 1saacius Auguste palruelem. uxorem 
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ducit. Alexio conciliat Auguste gratiam. A qua is adoptatur. Comneni,pravalentibus ὑποί- 
dorum malis artibus fugam cogitant. Synadenus successor. imperii a Botaniate destinatur 
preterito Constantino Auguste filio. Auguste inde maeror et metus. Cujus occasione Co- 
mneni utuntur ad ejus animi sensa eruenda. Sed frustra sunt primum R9 dissimulatione illius 
elusi : sed iterato conatu voti compotes fiunt, fedusque cum Augusta arcanum ineunt. Hinc 
Comneni,quid contra se diceretur aut. pararetur certiores, statim Auguste opera fiebant. 
Moniti de insidiis alternis, veniunt in aulam, Botaniates ad nuntium capte Cyzici Alexium. 
accersit. Ambos Comnenos ad mensam adhibet, insidias timentes. Comneni ministros aula 
demereri soliti. Promptum ingenium Alexii ad quidvis ex quovis signo momento perviden- 
dum. Comneni Augustum consolantur. Nimia facilitas Botaniate Comnenis suspecta. Co- 
mnenorum ezcecalio decreta. Ea re illi cognita rebellare statuunt. Alexius accusatus se pur- 
gat. Borilus imperium ambit. Alanus magister insidiarum Comnenis index. Pacurianus et 
Umpertopulus cum. Alexio conjurant. Alexius ob liberalitatem charus. Nocte Dominice 
Tyrophagi Alexius secedit. Botaniate neposmatris Comnenorum gener. Nocturna fuga Comne- 
norum. Mulieres domus Comnena ad asylum templi confugiunt. Imperatoris querele de Co- 
mnaenis. Eos Dalassena mater ipsorum libere purgat. Et altaris asylum arripit. Crux major 
, in securitatis pignus expetita. Custodia mulieru n» Comnenianarum. Comneni regios equos 
abducunt. Georgius Paleologus egre tractus in partes Comnenorum. Mulieres in dive ad 
Blachernas Virginis deposite. Conjurati Tzurulum conveniunt. Casar Jounnes Ducas ad 
defectionem invitatus a Comnenis. Áliquandiu deliberat, tandem aleam jacit. Ejus eloquentia. 
Redemptorem vectigalium cum pecuniis, et auxilia Turcorum secum ad Comnenos ducit. 
Suadet in urbem tendant. Alexio tam ipse quam ceteri Duca in petitioneimperii fuvet. Eorum 
otra et Hsaacti assensu Alexius 1saacio excluso in solium evehitur. Sanctus Joannes Theologus 
lexio apparens imperium pollicetur. Concordia subita inter infensos. Littere Melisseni ad 
Comnenos. Postulata ejus rejecta. Quid illi oblatum. Templum Sancti Demetrii et unquen- 
tum mirificum Thessalonice. Manganis scribe artes. Áretarum descriptio. Urbs velitationi- 
bus tentata. Botaniatis desperatio de rebus suis Consternatio publica. Immortales et Da- 
rangi fidissimi. Dux Nemitzorum urbem prodit. Manganis versuta prudentia. Ultimi m 
responsum ad Melissenum. Georgius Paleologus expugnator urbium. Constantinopolis capi- 
tur feria quinta majoris hebdomade, εί fede diripitur. Botaniates Melissenum accersere 
cogitat. Paleologus ne id fiat impedit. Nautas εί classem universam Alexio adjungit. A patre 
objurgatur. Nicephorus Pale&ologus Botaniate ad extremum fidus, boni auctor consilii sec 
εργε(ἑ; ad Comnenos de pace legatur. Joannes Cesar. moras Comnenorum increpat. Lega- 
tionem Botaniate et oblatas conditiones pacis rejici jubet. Borilus armatos in. Comnenos 
cogit : sed vocatur a Botaniate Cosma patriarche consiliis pactficis acquiescente. Botaniates 
t femplum Sancte Sophie confugit. 
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δεν μὲν ** οὖν ὁ αὐτοχράτωρ Αλέξιος ὥρμητοΑ ὦλ Ex qua quamque illustri seriegeneris impera- 
σα) ἐξοῖου γένους (97) τὸν βλυλάόμενον εἰδέναι εἰς — tor Alexius prodierit, qui nosse cupiet distinctius, 
τὰς wópe) Καΐσαρος συγγραφὰς παραπέµποµεν. eum ad nostri C:esaris Commentarios remitiimus : 
"iU καὶ τὰ περὶ τοῦ βασιλέως Νικηφόρου τοῦ — indidem quoque plenam hausturum notitiam rerum 
Βωτιγειάτου ἐχεῖθεν 3 ἑλχύσεται, Μανουἡλλ μὲν — Nicephori Augusti cognomento Botaniatis. Mihi ex 
dv zy πρωτότηκον ἁδελφὸν Ἰσαακίου καὶ Αλεξίου, — memoria priori repetere hic sufücit : Joannem 
Xi λοιπῶν τοῦ 35 i£ Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ, xav  Comnenum avum paternum meum cum alios, tum 
πρὸς πατρὸς ἐμοῦ πάππου χαταγοµένων [κατηγμέ- — in primis tres illustres reipublicze filios dedisse 
νυν] στρατηγὸν αὐτοχράτορα ἡ 'Acía εἶχεν ἅπασα — Manuelem, Is2acium, atque Alexium. Primogeni- 
τοῦ προθεθααιλευχότος Ῥωμανοῦ τοῦ Διογένους τοῦ. tus Manuel rein bellicam universam tota in Asia 
τον προχειρισαµένου. Αὖθις δὲ xal τὸν Ἰσαάχιον — supremi ducis auctoritate ac nomine, Romano Dio- 
Óe2xa fj ᾽Αντιόχου (98) ἑἐχληρώσατο, πολλοὺς moMÍ- gene, qui tum habenas regebat imperii hanc ei 
Varia lectiones ex cod. Coislin. 

** Deest vocula ofiy.— 35 τῶν. 

Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


(97, "Εξ olov γένους. V. Bryenium in Przfat. B ditione a praefectis ducum titulo cohouestatis ad- 
B. 9, el nostrum Stemma Comnenicum. ministrata, usque ad Turcorum irruptionew. Duces 


" Deest vocula μὲν. ** ἐχείνου. 


(98) AoUxa ἡ Αντιόχου. Antiochiam Coelesytr'e 
metropolim, à Chosroe Persarum rege prius vasta- 
αι, mox s Saracenis lleraclio imperante expn- 
£aMam, Nicephori Phocz auspiciis, Michael Durzes 
rursum Romanis asseruit, mansitque illa iu corum 


Antiochenos recensent complures. scriptores By- 
zantini : ac primum quidem Michaelem ,Burzeni 
magistrum , prioris forte filium ; Dawiauum et 
Nicephorum Uranuw imperante Basilio Potete - 
geuito; Michaelem Spondylem, Ον ww 
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praefecturam demandante. Ab isto secundus 1522- A µους xai µάχας ἀγωνισαμένους **, πολλὰ xol! τρό- 


cius dux Antiochix factus id cuim fratre. majori 
commune habuit ut heroicis ambo facinoribus vi- 
ctoriisque ac tropxis plarimis Romanum late no- 
3nen suumque ipsoruui illustrarent. Post hos pater 
meus Alexius cum sumi potestate pr:efectus. ex- 
peditioni est adversus Urscli:m decretz: a Mi- 
chacle Duca tunc imperante. lluic vero qui euc- 
cessit Nicephorus multis s:wpius auditis de Alexii 
ejusdem arte virtuteque bellica, deque iis quze plu 
rima et memorab:lia per Orieutenm 1saaeii fratris 
auspiciis militans in variis certaminibus summa 
laude fortitudinis gessit, quaque ductu ipse suo 
adversus Uiselium quem plaue vicit, fortiter pru- 
denterque fecit, pra'cip:o eum amore non minus 


quam [saaciuti prosequebatur. Nec verum ac sin- b 


cerum iu ambos affectum vultu dissimulabat : non 
aiios letioribus intuebatur eculis; nensem. quin 
etiam non raro communione dignabatur. Ilaec cum 
aliorum inipsos accenderuat invidiam, tum duorum 
maxime quorum superius meminimus Barbarorum 
Slavici generis Borili et Germani, Hi enim Comne- 
nos cum viderent frustra omnibus invidie telis as- 
sidue petitos stare ac florere 1awen constautique 
i "peratoris gratia potiri, enimvero tabescebant. 
Urebat eos Al«xius prieserti-n quod adhuc imberbis 
lhonorificentissimo Augusti judicio electus unus 
essel ex omnibus tanquam inter omnes primus qvi 
cunetis oecidui tractus exercitibus cum. summa 
po:es'ate pr:efleeretur, d'guitste praesidis jam antea 
ornatus. [n illa porro militia quam strenuani quam. 
que felicem operam navaverit tot erigen-lis trop*eis, 
tot. yraunis debeilaudis ct ad imperatorem vinctis 


παια χατὰ τῶν ἀντιχειμένων στήῄσαντας 95. Καὶ pas" 
αὐτοὺς οὐμὸς κπατ]ρ Αλέξιος στρατηγὸς αὐτοκράτωρ 
προὐδέθλητο χατὰ τοῦ Οὐρσελίου παρὰ τοῦ τότε fa- 
οιλεύοντος Mityat)). τοῦ Δοῦχα ἀποσταλείς. Ὡς δὲ xaX 
6 βασιλεὺς ὁ Νικηφόρος περιδέξιον τοῦτον περὶ τὰ 
πολεμιχὰ ἐθεάσατο, ἀχτγχοὼς δὲ ὅπως περὶ τὴν ἕω 
συνὼν τὰδελφῷ Ἰσαακίῳ ὑπὲρ τὸν αὐτοῦ χρόνον kv 
διαφόροις ἁγῶσ'ν ἐμπέπιωχεν ἀριστεὺς ἀναφανεὶς, 
καὶ ὅπως τὸν Οὐρτέλιον κατετροπὠσατο, δ.αγερὀν- 
τως ἠγάπα xai τοῦ Ἱσαακίου οὐχ ἕλαττον. Καὶ ἓν- 
στερνινόµενος ἅμςω τὰδελὼ ἱλαρὸν ἑνητένιζενν 
ἔστιν οὗ καὶ τῆς αὑτῖΏς 9 τραπέντς ἀξιῶν. Ανέφλεγε 
τοῦτο τὸν xat' αὐτῶν φθόνον, καὶ μᾶλλον τῶν εἱἰρη- 
µένων δύο θαρθάρων Σθλαδογενῶν (99), τοῦ τε Βορί- 
λου φημὶ xai τοῦ Γερμανοῦ. Ορῶντες γὰρ τὸν τοῦ 
βασιλέως ἐς αὐτοὺς ε µένειαν, xal ὅτι χαθ᾽ ὥραν 
ταῖς τοῦ Φφθόνου τοξείαις βαλλόμενοι ἄτρωτοι δια” 
µένουσιν, ἐξετ/κοντο. Tbv γὰρ ᾽Αλέξιον, κἂν οΌπω τὸν 
ἴουλον (1) ἑπανθοῦντα εἶχεν, ἐν πᾶσιν εὐδοχιμοῦντα 
ὁρῶν ὁ βασιλεὺς, στρατηγὸν αὐτοχράτορα τῆς ἑσπέ 
ρας ἀναδείχνυσ:, τῷ τῶν προέδρων τετιμτκὼς ἀξιώ- 
ματι (M7). "Όσα μὲν oSv xot κατὰ τὴν ἑσπέραν οὗτος 
ἀνέσττσε τρόπαια, xal ὁπόσους ἀἁπηστάτας xa:a- 
γωνισάµενος, ζωγρίας Ἶγε τῷ βασιλεῖ, ἁρχούντως 
προλέλεχττι. ᾽Αλλὰ ταῦτα τοῖς φθονοῦσιν οὖκ fpt- 
σκεν, ἑξέχαε δὲ μᾶλλων αὑτῶν ἀναφλέγοντα τὸν 
φθόνον. Ot καὶ πολλὰ piv ὑπετονθόρυζον βυσσοδ»- 
μοῦντες xaz' αὐτῶν **, πολλὰ δὲ xal κρύφια λέγοντας 
τῷ βασιλεῖ, τινὰ 6b καὶ εἰς τοὺφανὲς, ἄλλα δὲ xol 
δι ἑτέρων µεθοδείαις viol χρώµενοι, ἐχποδὼν τοῦ: 
τους γενέσθαι παντοίως ἑσπούδαξον. ᾿Απορίᾳ γοῦν 
συνεχήµενοι οἱ Κομνπνω, δἐου ἑλογίσαντο τοὺς περὶ 


Το lectiones ex coi. Coislin. 


" ἀγωνισάμενον.  " nmu)kà óbxal. 35 στήσαντα. 


9 οὐτῆς τὶς. " 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


Constantino Basilii fratre ; Constantin ri Carcute 

num, S:ib Romano Argyro, cujus sorore in uxo- 
rem duxer:t. : cui Sponivlus, mox. Nicetas a 
Mysthiea successores 943 dui. Hos excepere Ni- 
celas οἱ Constantinus Michaelis Paph'agonis fratres, 
ipsoimp rante:d inde Sclerus Constantiuo Monom. 
Maurocaialon, οἱ Michacl Uranus magister, Mi- 
chaele Stratiotico. et Cataqurius Diogene Romano 
imperantibus : Joseph Tarchaniota, «uh Michaele 
Duca, quo exstincto, [ναοί Comnenus,  AMexii 
(rater primogenitus, eamdem prefecturam. et di- 
gnitatem οὐ a. Botaniata, eoque. ducatum 
«enente, Antiochiam occupavit Philareius Arinenius, 
sub quo urbs in Turcorum potestatem  concess:t, 
Vide Niceph. Dryeniu:sn, οἳ Annam, pag. 109, 
4:9, A11. 

(99) Z9.laCoyeri v. Servilis conditionis et. ab- 
noxie : ita. Borilun. et Germaaum — perstiagit 
Auns, Plerique. principes, ait. Pl. nius in Paneg., 
cum essent. civium domini, libertorum erunt servi : 
horum consiliis, horum mulu. regebantur, per hos 
andiebcnt, per hos. loquebantur. Frustra. reponunt 
hoc loco Mcursius. Σχλαθογενῶν, ut. οἱ apud Con- 
s'antinum de Αι, Dnp.. ἐχλαθώθη, pro ἐσθλαᾳ- 
6005; quos enim Latini «criptores Slavos. seu 
Slacinos vcCani, Giaci Σθλάθοενς οἱ Σθλαθίνους 
qupellaruit. ια Nicelas in Man. lib. iv, cap. 1; 


lib. v, eap. 10. Zonaras pag. 98. Ceolrenus, ad 
on. 7. WRhinotmeti ; quanquau li2ud. inficias ierim 
vocem Σχλάδος nonnunquam usurpari a. Graecis ; 
hine enim reperire est in. Chron. Alexandrino, 
apud Theophvlactum Simnoezsttain. Cautacuzenum, 
Causnum, etc, Porro Stavore. nomen. tam. late 
yaluit, u£ pene careat aestimatione, ait. Mclmodua, 
lib, t, cap. 1; effusi enim. in. septentrionem et 
orientem, provinciag et amplas regiones sua as- 
seruere. imperio. Tandem a. principibus sensim, 
et. variis. subinde temporibus debellat:, servire 
coacti sunt, corumque nomen in contemptum et 
probrum trahi captum, quo. appellati s«rvilís et 
obnoxiz conditionis homines. 

(I) Οὕπω τὸν lovAor. /Eschylus, Ἑπτά ἐπὶ 
Rf. : 

Στείγει δ᾽ ἴουλος &ps: διὰ παρπίδων. 

Yide Scboliastem, 

(U) Προέδρων ἀξιώματι. orum dignitas in p - 
latio perillustris, a. Nicephoro Phoca imstitela, 
ut auctor est Cedrenus. Eraut autem imperatocihas 
Bvzantinis Προέδροι, qui hodie regibus nmostiis 
consiliarii consilii sceretieris. llorum praeses πρωτο: 
πρόεδρος dicebatar, cujus mentio nou semel 
occurrit. apud Bryenium , Cedrenum ,.— Zona: 
ram, etc. 
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τὴν γυνα,κωνῖτ.» (2) ὑποποιήσασθα,, xat δι αὐτῶν A ducendis, abunde in. superioribus expositum est, 


«hv τῆς βασιλίδος ἐτὶ τ]έον εὐμένειαν ἐπισπάσα- 
σθα:. Ἑ παγωγοὶ Υὰρ o! ἄνδρες (3) χαὶ λιθίνην xa- 
ταμαλάξαι quy tv δυνάµενοι χαὶ παντοίοις Evty:tof- 
ἕασι. Touzo Ἡ η χατώ,θου 6 Ἱσαάχιος πάλαι ποὺς 
αὗττς V ἐπὶ τῇ Ma ἐξαδέλρη (4) εἰς χΊδος πρησ- 
ληφθεὶς, ὁ γεννχιότατος Qv ἓν λόγοις xo πράξτσι, 
χαὶ τὰ πλεῖστα τὑμῷ πατρ) Euzephz. Αλλ' ἐπεὶ τὰ 
περὶ αὐτὸν χαλῶς προχεγώρηχε, πολλὰ φροντίζων 
T» πε.ὶ τοῦ ἀδελφοῦ, xal ὅσου ἐχεῖνος τούτῳ εἰς τὸν 
τοῦ χήδους τότε συνᾗρετο ὑπόθεσιν, τοῦτον οὗτης 
ἐσπουδάχει μτδ αὐτὸν τῆς βασιλίδος π,ῥῥωτέρω 
χαθεστάναι. Ὀρέστην μὲν οὖν καὶ Πυλάδην φίλους 
ὄντα: τησοῦτον τὸν πρὸς ἀλλέλους πόΊἸον Éy:t) z;3- 
ον, ὡς ἓν χαιρῷ µάχις ὁἁμελεῖν μὲν ἑχάτερον τῶν 
x10 ἑαυτ.ῦ πολεµίων, ἀμύνειν δὲ τοὺς ἐπιφρερομέ- 
νους θατέρῳ χαὶ προαρπἆςειν ἅτερον τὰς πρ)ς θά- 
τερον '* ἐρχομένας τῶν ὀϊστῶν θολὰς, τὰ στέἐρνα 
ὑπέχοντας. Τοιοῦτον καὶ ἐπὶ τούτοις ἦν συνορᾶν. 
"Ay/gto γὰρ τ᾽ ἀδελφὼ xal τοὺς χινδύνους πρεαρτά- 
ζειν ἐθούλοντο, xal τὰς ἀριστείας χαὶ τὰς τιμὰς, xal 
ἁπλῶς τ ἀγαθὸν θατέρους ** ἴδιον ἅτερος ἑλογίσετο, 
xi αὗ τοὐναντίου. Τοσοῦτον τὸν πόθον πρὸς ἁλλή- 
200g εἶχον. Τὰ μὲν οὗν xazà τὸν Ἰσαάχιον οὕτως 2x 
θείας ᾠχονόμητο προνοίας. OO πο)ὺ τὸ àv μέσῳ xal 
οἱ περὶ τὴν γυνα;κωνῖτιν ταῖς τοῦ Ἱσααγίου ὑποθη- 
posovitg παραπείθουσι τὴν βασιλίδα υἱοβετέσασθαι 
vy ᾿Ααέξιον, Πείθεται τούτοις, χἀπειδὴ περὶ τὰ 8α. 
αἴλεια χατά τινα χυρίαν ἡμέραν καὶ ἄπφω γεγόνα- 
ww, b βασ.λὶς υἱοθετεῖ τὸν ᾽Αλέξιον (31, χατὰ τὸν 


Verum ea nequaquam. invidis placebint, quorum 
ex liis livor tanquam flamma injecto oleo crescebat. 
Hinc multa clam secum. imachinabantur in. Com- 
nenes Germanus et. Borilus, multa in aures impo- 
ratoris insu-urrabant,multa palam Af obtrectabant,. 
per se aliosque, arte atus impetu . variis a] unum 
prepositum incumbentes utriusque de medio tol- 
lendi. His in sui sollieitudinem versi Comunent, quie 
ah imperatoris alienatione impendebant mala opti- 
mum factu. putarunt si gratia imperatrieis avertere 
conareatur. Ergo assidui esae. in Augustze 2u!a,'il- 
lam colere, ili assest2ri, unam. omnibus officiis 
ohsequiisque ambien lo demereri. Et erant facti al 
talia ut. qui. πηλό : adeo. quilen ut qnem 
dignum putarent. animum in quo sibi adiung^n:!o 
laborarent, eum utique licet alioqui saxeum fle. 
clerent. Αο quod Augusta: attinet jam. operam in 
ea sibi concilianda Issaeius navaverat, dudum ab 
ea cleetus ex omnibus (οἱ erat sanc paeis bellique 
artibus primas omnium, pleraque similis patri 
meo), eiectus, inquam, inter omncs eximie in span- 
sum regi: viryinis ipsius Augustze patruelis, Ve- 
rum ei nequaquam crat satis quod res in tuto 
videret suas, quandiu periclitari fratrem animad- 
verteret ; soriam igitur concepit curam cjus quo- 
que in eumdem secum subducendi portum, decre- 
vitque plane omnem gratiam quam οἱ novarm pa- 
raverat affinitas, in Auguste benevolentia. Alexio 
procuranda impendere. Pyladen atque Oresten fe- 


Varicx lectiones ex cod. Coislin. 


αὐτόν. "* mph. τὰς sl; θάτερον. 3 θατἑρου. 
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(9) Τοὺς περὶ τὴ» γυναικωσῖειν. Eunuchos, C ἔχεις εὐνοῦχον, qóveucov: εἰ δ οὐχ ἔχεις, &vópa.. 


qui in palatiis. imperatorum primas obtiaebant. 


Corip wis, lih. in, De lau. Justini : 

Adfuit obsequio castorum turba virorum, 

Illis summa fides, et ptena licentia sneris 

Deservire locis, atque aurea fulcra parare, 

Regal«s mensas epulis onerare superbis, 

Conservare domum, sanctumque intrare cubile. 

Internas munire fores, vestesque parare. 

Is qui przerat 'AoytevvoSyo;zlicitur jn Chronico 
Alezandrino, an. Valentiniani 5. 

(3) "Ex«v70l γὸρ οἱ ἄνδρες. Eunuchorum nutu 
re$ in palatiis gestas, s:epe pessum:.latas, legimus. 
L:mpridivs in. Severo : Eunuchos nec in. consiliis, 
nec in aninisteriis habuit, qui soli principes perdunt, 
dnm eos more gentium, aut requm Persarum. volunt 
were ; qui eum empii sint, et pravi (uerint, quid 
landem possunt boni sapere? Minc. spadoss ct au- 
lieos tinea, sorices;ue palatii appeliabat Liein:us 
aptid — Aurelium Victorem : ut ΟΠΗ ma'orum 
artifices non semel perstringit Con-tantinus Ma- 
nasaes : 

Καὶ δὲ γὰρ ἂν ἕδρασαν oi θαλαμηπολοῦντες, 
k3vouyot, ῥυπαρόφυχοι, πάντων xaxov ἐργάται. 


244, E alio loco : 


Ἓως xai πότε τῆς ἀρχῆς τὸ χράτος iüuvouo:v 
Ejvo2yot, γυναικάφυχο., πδριιλοι πρὸς καχίαν, 
Hxv:o» Egsupztal xaxov, πάντων χακῶν ἑργάται, 
Ανθρωποι µαλαχύψυχοι, σκεύη πονηρευµάτων, 
Tiv ἀθεμίτων ἀγωγοὶ, σωλῆνες καχουργίας. 


Nota Chrysaorii vox illa apud Ced:enum, zl uiv 


D 


cov, χαὶ cóveugov. V. Πουνίοιπι Valesium ad. 18 

Marcellini, paz. 153; et Salmasium ad Hist. Aug. 
. 9410. 

P (4) "E£a6£Az9. Sic pag. AR. At cditio lloesclie- 

liana ἁδελφῆ hahet, cui favet Zonaras, qui Irenem 

Isascii uxorem Mari: imperatricis sororem fuisse 

scribit. Vide Stemma Comnenicum. 


(5) Υἱοῦετεῖ τὸν ᾽Λ.Ιέξιον, etc. Cum pronupor 
de ejusmodi adoptionibus honorariis et spiritua- 
libus fuse satis egerim in Dissertat. x«1 et xxi ad 
Joinvillam, nihil est quod hoc loco jam dicta 
repetam. Tantum moneo a firmandum, qui hic 
observatus fuisse in istis adoptionibus innuitur ab 
Anna, ritum, fugisse me tum iusignem Pachymeris 
lucum, a quo lianisevat quie. in banc. rem habet 
Maurus Orbinus in flist, Slavorum a we laudatus : 
ex quo tandem docemur has adeptiones in eccle - 
sia, coram sacerdote, conceptis iu eum finem pre- 
cibus, accensisque ad. id. funalibus , potissin- um 
celehrat:s ; et aid. το ceremoniam , adoptantem 
adoptivum filimn expanso pallio circumiedisse. 
Ita enim Pachymeres Mariam. Cantacuzenam, seu 
Palrologin«m . Consiantiuo. Techo Bulgarorum 
rege marito. exstincto, Sphendostlilavum, despo- 
tam  Bulgarum (non illu:u vero qui Mylizze in re- 
gnum success.t, ut hah-«t Orbiuus), adoptasse scri- 
bit, et diducto pallio, Michaelem filium, ipsumque 
Sphendosthlavum bine atque. inde ulnis. adno- 
visse. Sed prestat solemnem | istum ritum verbis 
insius Paclhymeris astruere, qua ejusimoli sunt : 
'O δὲ, τοῖς ὅρχοις θαῤῥήίσας, εἰς Τέρνοθον fixs, 
xal fón παρηθηχότα υἱοπο.εῖσθαι δουν. Καὶ ὃν 
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runt tam arcto vincu!'o amoris junctos, ut in pugna, A xa04x0/0)llaxvta κερὶ τῶν τοιούτων πάλαι τύπον 


proprio quisque neglecto, periculo alterius occur- 
reret et belorum ictus qui alium peterent certatim 
eccupasse oblato pectore prieriperet. Simile in his 
quiddam cernere erat. Adeo tuta licet et tecta [ra- 
terno Guuen discrimine coimwovebatur pietas : οἱ 
parum putibat. bonorum bonorumque florere co- 
pi^, nisi propris felicitatis usuram extendere in 
fr3trem coiminunicando posset. [gitur brevi faetum 
est ut, 153acio bonum quod sibi divinitus contigerat 
ad germani commodum confcrente. consilium Αι- 
gusta ceperit, familiaribus ejus ut id ei suaderent 
3b ls$aacio exoratis, Alesii in tilium adoptaudi. 
Cum igitur ambo condieta die in palatio adessen!, 
Augusta legitimis omnibus adhibitis juris cautio 
nibus ac formulis olim ad eam rem statutis, rite 
Alexium adoptat. Q:o facto jam securus eb magna 
exoneratus «sollicitudine frequentabat cum fratre 
aulam, quotidianaque Augusto et ejus conjugi, 
liber ab invidorum metu, salutationum officia red. 
debat, quanquam magis uterque assiduus apud Au- 
gustam erat; et eo quasi statum receptum habe- 
bant, ubi satis. imperatori astiterant. Hzc tanta 
Comnenorum cum imperantibus familiaritas no- 
vum invidize pabulum fuit : cujus ii ut fumum sense- 
runt, wer:to veriti ne flamma subito exardescente, 
amho sis.ul corriperentur, intentius consulere 


'Avás. mie γοῦν τοῦ λοιπηῦ τῆς πολλῆς φροντίδος ὁ 
μέγας τῶν ἑσπερίων στρατευμάτων δυµέαστιχος. χᾶκ- 
τοτε θαμὰ τοῖς βασιλείοις ἄμφω φοιτῶντες. χαὶ τὴν 
τοῖς βασιλεῦσι προσήῄήχουσαν ἀποπληροῦντες πρ-α- 
xóvnstv, xal μικρὸν ἐγχκαρτεροῦντες, τῇ βασιλίδε 
mpo3fjpyovto. Ταῦτα ἐπὶ πλέον τὸν χατ᾽ αὐτῶν «θό- 
vov ἐξέχας. Τοῦτο δὲ διά πολλῶν οἱ Κομνηνοὶ βεθαιού- 
μενο., δείσαντες, ἵνα ph ἁμφότεροι ταῖς πάγαις αἲ- 
τῶν ἁλόντες οὐδὲ 9) σὺν ἑπαρήγοντα ἔχωσι, τρόπον 
ἐζήτουν , δι οὗ τὸ ἀσφαλὲς Θεοῦ συλλαμθανομένου 
ἑαυτοῖς περιποιῄσαιντο. Πολλοὺς οὖν λογισμοὺς cüv- 
αμα τῇ μητρὶ ἀνελίξαντες xal πολλὰ πολλάχις δια” 
σκεφάµενοι, μίαν εὗρον χατὰ ἄνθρωπον αωτηρίας 
ἐλπίδα. 'H δὶ ἦν τῇ βασιλίδι προσελθεῖν, ὀπηνίκα 
αἰτίαν τινὰ εὐπρόσωπον πρὸς τοῦτο σχοῖεν, xaY τὸ 
ἀπόῤῥητον ἐξειπεῖν. Εἶχον δὲ ὅμως ὑποθρύχιον τν 
βουλὴν, xaX οὐδενὶ τὸ παράπαν τὸ σχοπούμενον 
ἐξεκάλυπτον. Πρ.οσεῖχον δὲ χαθάπερ oi θαλάττ'οι, 
ph τὸ θήραμα προσοδήσωσιν. ᾿Αποδρᾶναι μὲν γὰρ 
ἐμελέτων. Ἐπεφόδηντο δὲ ἄρα coUo τρὺς τὴν Bx- 
σιλίδα εἰπεῖν, μήπως ἑχείνη φθάσῃ τῷ βααιλεῖ πα- 
ραδηλῶσαι τὰ χατ αὐτοὺς, xal ἀμφοτέρω» xnbo- 
µένη, xai τοῦ βασιλέως xaX τῶν ἀνδρῶν. Ἰούτου 
τοίνυν χατεγνωχότες τοῦ σχέµµατας, ἄλιοσε τρέ- 
T0280: τὴν βουλὴν * δεινοὶ γὰρ τοῖς παρατεκτωχόσι 
χαιροῖς ἁπηχρίσασθαι. 


A5 in medium coeperunt, ecqua spes esset ac ratio inter insidias tantas expediendie Doo. juvante. salu- 
tis. Una humanitus sstimantibus rectissima ad eum scopum via visa esl, Augustam adire, captata 
occasipne commoda, eique mysterium omne arcani, quod mente volvebant, consilià pandere; id 
aute:) erat ex imperatoris comitatu fugere; quo alto conditum habeliant pectore, summa attentione 
caventes, ut piscatores ne praedam immature terrefaciaut, ita ipsi ne insidiatores eorum — consilium 
odorarentur decret fugs, quam facinore representando preverterent. Verum — periculi plena res 
videbatur hoc. Auguste dicere, Quid οἱ enim ipsa imperatori renuntiaret, quasi utrisque consulendi 
studio ; viro, inquam, et Comnenis in eo coamo 'are simul rata? Talis ergo desperato consilii suc* 


cessu alio vertunt animos ad captandas occasionum ansas experrectos et agiles. 


Imperator effeta xtate orbus οἱ gignenido impar C 


mortalitat s conditionem reputans, circumspiciebat 
quem sibi successorem designaret.. Erat tum. Sv- 
nadenus quidam eg Oriente profectus , illustri ge- 
uere, forma elegan:i, profundus animo, manu for. 
lis, :elate pueritiam supergrediens. Πίο sibi ποη - 
nulla. consanguinitate juncto lizreditatem imperii 
transmittere Botaniates affectabat. Imprudenter : 
qui domi haberet privignum Constantinum patre 
avoque Augustis ortum , cui si se favere ostende- 
ret, praeterquam quod jus et equum faceret, etiau 
benevolentiam Marie Auguste matris pueri sibi 


Ἐπεὶ γὰρ ὁ βασιλεὺς vexvoyovetv ?tà τὸ γῆρας (6) 
οὐκ ἑπερύχει, δξδιὼς δὲ καὶ τὸ ἄφυκτουν τῆς τοῦ 
θανάτου τομῖς, περὶ τοῦ διαδεξαµένου ' διεσχη- 
πεῖτη. Ἡν δὲ τηνικαῦτα Συναδηνός τις 6$ ἸΑνατολὼῶν 
ὁρμώμενος; ἐκ Ὑένους λαμπροῦ, τὸ εἶξος ὡραῖος, 
τὴν φρένα βαθὺς, ῥωμαλέος ttv χεῖρα. τὴν ἡλικίαν 
εἰς µειράκιον παραγγέλλων, xal ἄλλως δὲ προσήχων 
αὐτῷ κατὰ γένος * τῶν ἄλλων μᾶλλον ἑσχέπτετο διά- 
6oyov αὐτὸν τῆς βασιλείας χατλαλιπεῖν, χαθάπερ 
τινὰ πάτριον κλῆρον τὸ κράτος αὐτῷ διδοὺς, χακῶς 
βουλενόμενος. Ἓξν γὰρ αὐτῷ τὸ ἀσφαλὶς µέχρι 
τέλους περιποιῄσασθαι, ἅμα δὲ xal δίχαιόν τι axo- 


Υαγίε lectiones ex cod. Coisliy. 


V οὐδένα. 5 δ.αδεξοµένου. 
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&x ἐχχλησίας περιρανῶς τῇῃ Μαρία ixslvocz vio- D 


πεποίητο. Μετὰ Ὑὰρ τὰς τοῦ ἱερέως ἐντεύξεις , 
xai τὰ im αὐταῖς φῶτα, δ,ασχοῦσα τὸν ἐπενδύτην, 
ἄμφω M:yatjk καὶ Σφεντιαθλάβον παρ) ἑχάτερα τῶν 
αὐτῆς ἀγχαλῶν ἑτίθει, xal συνθεσιῶν γενημένων, 
ἀπελύετο ἐπ᾽ οἴχονυ υἱὸς κεχλτµένος τῆς τῶν Βουλ- 
γάρω» δεσπ»ίνης μετὰ Μιγαηλ ὁ Σφεντισθλάθδος, 
Ad :e Novellam Leonis 26. ' 

(6) Δ.ὰ τὸ 1ῆρας. Erat enim. Micephorus cffeta 
ete, eum. Enperii gubernacula. capessivit, Ma- 


riamque uxorem duxit, Joannes Cinnamus, lib. t 
His, de Nicephoro , ἀνδρὶ πόῤῥω τῆς ἡλιχίας 
fxovtt, xai ἐπὶ δυσμαῖς βίου vsyovóv:. Niceph. 
Bryeunius, &vhp συνετὸς μὲν τὰ πρώτα, xai ἴχα- 
νώτατος τῇ χειρὶ, voa δὲ ἄλλως καὶ χρόνῳ κατειρ- 
γασµένος. el alibi de codem, προσεγχίσας τοῦ 
17,020;. Const. Manasses, 

'O γέρων, ὁ πᾳ)αιγενῆς οὗτος ὁ Νεχηφόρος, 

Tij γαμετῇ τοῦ Miyat) ζεύγνυται νόμῳ Υάμου, 

Καὶ ταῦτα γέρων τροφτρᾷ πέμπελος νεαζοῦσῃ. 
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νεῖν τὴν αὑτοκράτορος ἐξρυσίαν τῷ τῆς βασιλίδος Α tanto certius assercret; rem ad salutem ac securita- 


viio Κωνσταντίνῳ xatalvzstv, xal ὡς οἷόν τινα χλῆ- 
p^» πρὸς πάππου xal πατρὸ, αὐτῷ διαφέρουσαν, 
καὶ τὴν βασιλίδα μᾶλλον διὰ τοῦτο ἐπ αὐτῷ θαῤ- 
ῥεῖν, xaX τὸ εὔνουν ἐἑπαύξδειν 9, λέληθεν ἑαυτὸν ὁ 
γηραλέος ἅδιχά τε χαὶ ἀξύμφορα διασχοπούµενος, 
xai τῆς "-* ἑαντοῦ χεφαλῆς «εεχταίνων κχαχά. 
Τούτων ὑποφιθυριξομένων ἤσθετο ἡ βασιλὶς xol 
περίλυπος fv, τὸν τοῦ παιδὸς χίνδυνον ὑφορωμένη * 
xai ἦν ἀθυμοῦσα μὲν, οὐδενὶ δὲ την λύπην ἑξορχο»- 
µένη. Τοῦτο τοὺς Κομνηνοὺς οὗ διέλαθεν. Εὐχαι« 
ρίαν οὖν fiv ἑςήτουν εὑρηχότες, τῇ βασιλίδι προσ- 
ελθεῖν ἐδουλεύσαντο. Τῆς δὲ πρὸς αὐτὴν ὁμιλίας 
τὴν χαταρχὴν ἡ µήτηρ τῷ Ἱσααχίῳ ἑἐπέτρεψε, 
συμπαρόντος αὐτῷ *' ἀδελφοῦ ᾿Αλεξίου. Tiv δὲ προσ- 
ελθόντων τῇ βασιλίδι 6 Ἰσαάχιός φησι πρὸς αὖ. 
thv * Οὐχ ὣς χθὲς χαὶ πρότριτα ὁρῶμέν σε, δέ- 
gxotva, ἔχουσαν, ἁλλ᾽ ὡς ὑπὸ λογισμῶν ἀνεχφόρων 
ἑαχνομένην χαὶ σχεπτοµένην, ὡς ph θαῤῥεῖν ἔχου- 
(αν πρ)ς ὃν ἀναχαλύψειας 9) τὸ ἀπόῤῥητον. Ἡ δὶ 
τέως μὲν ἑμφαίνειν οὐχ Ίθελε. Ἠύθιον δὲ τι στενά- 
ξασα, O5 xph, «not, τοὺς ἀλλοτρίαν οἰχοῦντας ἔπε- 
ρωτᾷν, αὐτὸ γὰρ τοῦτο εἰς λύπην αὐτοῖς ἁξ όχρεων. 
Ἐμὲ 5E, φεῦ | ofa ££. οἵων διεδέξατο xai ὁποῖά pot, 
ὡς ἔοιχε, μετ οὗ πολὺ ταμιεύεται ! Οἱ δὲ ἀποστάν- 
τες πλείω μὲν ῥήματα οὐ προσέθεντο» ἐς γῆν δὲ 
τους ὀφθαλμοὺς ἑπερείσαντες, xal περιστείλαντες 
ἄμφω τὼ χεῖρε, σύνους 5 πρὸς μιχρὸν εἰστήκχεσαν, 
exa τὴν συνήθη προσχύνησιν ποιησάµενοι ofxabs 
ἀπῄεσαν ἀγωνιῶντες. Tfj δ᾽ ὑστεραίᾳ πάλιν προσε- 
Ρηοόµενοι Ίχουσιν. Ἱλαρώτερον δὲ f| πρώην ἁτενί- 
ζουσαν τούτοις, ὁρῶντες προσίασιν ἅμφω xal φασιν * 

ὁ μὲν δεσπότις, ἡμεῖς δὲ δοῦλοι εὐνούστατοι, πᾶν 
ὅ τι εὖν ἑτοίμως ἔχοντες ὑπὶρ τῆς onc βασιλείας 
φαθεῖν, xa pf σε λογισμός τις διαταραττέτω, εἰς 
διφυχίαν ὅλως εἰσάγων. Ἐκ τούτων οὖν τῶν λόγων, 
τὰ πιστὰ δεδωχότες τῇ βασιλίδι, χαὶ ἁπαλλάξαντες 
ἑαυτοὺ: ὑπογψίας ἁπάσης, τὸ ἀπόῤῥηταν ἤδη συν[εσαν. 
Ὀξεῖς δὲ ὄντες xal ἁγχίνοι, χαὶ δεινοὶ Onpásat 
ἀνθρώπων ἐξ ὀλίγων ῥημάτων βαθέως ἑἐγχειμένην 
γνώµην, xal τέως ἀπόῤῥητον χαὶ αὐτίκα µάλα προσ- 
ετίθεντο τότε δὴ βασιλίδι, xal ἐχ πολλῶν εὔνους 
αὐτοὺς φανερῶς χαταστήσαντες. Καὶ πᾶν εἰς ὅπερ 
dv αὑτους προσχαλρῖτο, ἐχθύμως ἐπαμύνειν χατ- 


tem ipsins utilein non parum. Itaque in nno facto 
simul injustus, simul incautus senex, et de pupillo 
male est meritus, ct suo ipse capiti perniciem 
straxit. Porro istius consilii rumore clanculariis 
susurris sparso admonita Augusta incredibiliterque 
Co" mota est, periclitari de spe imperii filium cer- 
nens; in luctu itque ac sollicitudine erat, nemini 
tamen animi vulnus ausa detegere. Non fefellit 
Comnenos :gritudo ejus. Decreverunt igitur adire 
ipsam confidentius, ubi ejus rei horam commoda:n 
nanciscerentur; quam in observationem. excuba- 
hant, Ac talis sermonis primum ingressum rnater 
Comnenorum moderatrix consilii totius 1saacio 
committendum decreverat, [s igitur fratre Alexio 
presente intime admissus ad imperatricem : Quid 
est, inquit, o domina, quod te non ut heri et nu- 
diustertius hilarem cernimus ; sed vitu ac fronte 
haud dubia judicia ferentem arcanz cura, doloris- 
que profundum animi mordentis, quem , quasi ne- 
minem habeas satis filum cui. communicare recte 
possis , in conscientize abdito supprimas ? 4G Hic 
illa, quid rei quidem id esset exponere nondum 
voluit; alto autem suspirio atltraceto : Nempe, in- 
quit, qui peregre vitam degunt procul a natali solo 
rogari non debent qua re angantur , abunde siqui- 
dem magna morendi causa illud ipsum est. Me 
vero, heu mihi ! ut alia ex al'is mala suecedentía 
exceperunt! ut alía nec leviora in futurum, imo in 


C proximum impendent ! Ad hzc illi nullo verbo red- 


dito obtutibus solo defixis complieatisque ambo 
manibus tristium habitu, postquam »liquandiu asti- 
terunt taciti, consucta deinde salutatione perfuueti 
recesserunt. Postridie redenntibus hilariur quam 
prius intuitus Auguste animos fecil ut. hac dice- 
rent : Tu, Domina nostra es, nos autem servi tibi 
ex animo addictissimi, ac plane parati quidvis pro 
tua majestate pati; ne te igitur cura conturbet 
ulla, aut aegrum animum metu tacito emaciari si- 
nas. His vecbis confirmatae August:e , suspicione 
omni ab se abstersa, deuum arcanum. emunxe- 
runt ; quod jam ante, qua eraut sagacitate in zsti- 
mandis ex vultu animis liominum, solertibus con- 
jecturis quale esset agnoverant. Tuin vero in ma- 


επηγγε(λαντο *!. Συγχαίρειν τε συγχαιρούσῃ xai λυ- D gnifica provecti promissa sunt. Sese (idem ad ex- 


Φουμένῃ συνανιᾶσθαι, τοῦτο δὴ τὸ ἀποστολιχὸν 
µάλα προθύµως συνέθεντο. Καὶ ὡς αὐθιγενεῖς ἠξίουν 
τούτους λογίνεσθαι xal συνήθεις χἀχεῖθεν ὁρμωμέ- 
νους, ὕθεν χαὶ αὐτὴ, τοσοῦτον ἐπειπόντες, ὡς εἴ τι 
παρὰ τῶν φθονούντων abt]; τε τῇ δεσποίνῃ χαὶ τῷ 
αὐτοχράτορι χατ’ αὐιῶν εἰσηγήσαιτο, τοῦτο αὐτοὺς 
μὴ διαλανθάνοι τὸ παραυτίχα, ἵνα μὴ λάθωσι ταῖς 
πάγαις τῶν ἐχθρῶν ἑμπεσούμενοι. Τοῦτό τε t ξίουν, 
χαὶ θαῤῥεῖν ἐχέλευον ὡς σὺν θεῷ γε φάναι τὴν ὃν- 
νατὴν μετὰ προθυµίας εἰσενεγχεῖν βοήθειαν, ὡς 


treuiuin illi servaturos, quodcunque tempus inci- 
deret vocaret, sequi paratos absque exceptione ; 
propulsaturos ab ea natoque ejus totis viribus 
quodvis capitis dignitatisve periculum ς fortunam 
se suam ipsorum cum fortuna Augustie ;rterna so- 
cietate devincire, gavisuros cum gaudente , cum 
flente fleturos, juxta illud Apostolicum. Quare ne 
patrie longinquitatem charorunique ac necessarío- 
rum absentiam , sese illi propinquorum ac cc nsan- 
guineorum officia omnia exhibituros, cffecturosque 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


€ ἑκπάξειν. "M xai χατὰ τῆς, P ἂν ἐχχαλύψειας, 9 σύννους. 3) χατεπεγγείΊατο. 
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ut intelligeret Comnenos pe.inde illi fldos et bene- A ἑαυτῶν Υε ἕνεχα μὴ ἑκπεπτωχέναι τῆς βασιλεία» 


volos ac si eadem civitate iisdem cum illa orti 
laribus essent. Unum ab ipsa enixe eontend. re ut 
οἱ quando iuvidi ipsorum quippistn adversus cos 
apud imperatorem ipsamve proferrent, de co illa 
admonendos ipsos extemplo curaret; alias enitn 
improviso in casses inimicorum utique casuros ; 
hoc modo unum ez animo pollicerctur ipsis et enm 
fide praestaret, bono animo esset in cateris. Spe- 
rare se Deo juvante bonam Augustr causa: valido 
ipsorum αμ λα munitam superiorem invidiz fore: 
veque ulla unquaim machinaticne eujuscunque aut 
conversione νο. velle ipsam possessione, vel fi- 
lium ejus Constantinum spe ac successione imperii 
privandos. Ilic utrimque paucis transacta ct ju-ju- 
randi religione sancita sunt, Lengiora quippe cal- 
lotuía Πας invidorum oculis notarentur, Talis 
p'ctione foederis n:agna sollieitudinis mole levati 
Comneni, hilariori jam fronte. imperatorem  allo- 
quebantur. Quanquam enim erant summi uterque 
artifices doloris arcani dissimulauda, (vincente in 
hoc etiam fratrem Alexio, vix tamen antea 47 
Buffecerat oris constantia vulneribus animi tegens 
dis. Verum ex hac ipsa confidentia ipsorum adole- 
scente invidorum odio, et arcana obirectatione 
non eessante, cum admonitiontbus Auguste pro- 


τὸν ταύτης υἱὸν Κωνσταντῖνον. Kat 85 xal 6c ὄβχων 
ἐμπεδοῦν θελον τὰ συνδ΄ξαντα. 0ὐδὲ γὰρ kf δια- 
τρίἰδειν διὰ τοὺς ἐποφθαλμιῶντας. Τῆς τε πολιῆς 
ἀνεγχουφίσθησαν λύπης οἱ ἄνδοες vaY ἐξχνέφερον. 
Καὶ τὴ ἀπὸ τοῦδε μεθ᾽ ἱλαρωτέρου προσώπου τῷ 
βασιλεῖ δ,ελέγοντο, ὁπολαπὲς 537 οἱ ἐχεῖνοι, xol pd. 
ον ἅτερος τούτων Αλέξιος, συσχιάσαι ἀπόῤῥ- τον (T) 
ἔννοιαν, xx: βυσσιδομευομένην ἐπιδουλὴν τοῖς φπι- 
νοµέἔνοις προσχήµασιν. Ἐπεὶ δὲ ὁ φΏόνος μᾶλλον εἰς 
τυρσὸν ἀνήπτετο µέγιστον, καὶ σὐδὲν τοῦ λοιποῦ τν 
ποὺς τὸν βασι)ἐα κατ αὐτῶν λεγομένων αὐτοὺς διελάν- 
θανε, κατὰ τὰ πρώην συνδύξαντα, ἐγίνωσχον 33 δὲ xat 
τοὺς δύο παραδ»ναστεύοντας δούλους βουλευομένους 
ἐχποδὼν τούτους ποιέσασθαι, οὐγέτι χατὰ τὸ σύνη- 


υ θες ὁμοῦ τοῖς βασ.λεῖοις ἑςοίτων, ἆλλ᾽ ἑτερήμερος 


ἣν ἑκάτερος. Τὸ 6* σχέµµα σοφόν τε xal παλαμή- 
δειον, ἵνα εἰ Y£vo:xo τὸν ἕτερον τούτων κατασγεῦτ- 
να, διὰ τὰς λαθργίας ἐπιθουλὰς τῶν παραδυναστευόν- 
των ἐχείνων Σκυθῶν, ἅτερος ἀποδρᾶάσειε, καὶ μὴ 
ἅμα xai ἄμφω ταῖς πάγαις τῶν Παρθάρων ἆἔμτε- 
σοῦνται. ᾽Αλλὰ τὸ μὲν σχέµµα τοιοῦτον ἣν. OO. μὴν 
xatk τὶν ὑποφψίαν χείνων ἀπηντήχει τούτοις τὰ 
πράγματα. Ἔφθασαν γὰρ κρείττους γενέσθαι τῶν 
ἐπιθουλευόντων ἀνδρῶν, ὡς ἔνθεν ὁ λόγος ἆφορμη- 
θεὶς διὰ πάσης σαφηνείας δτλώσει». 


missis Stautis certo comperissent, constitutum esse apud servos duos qui facilitate imperatoris abute- 
bantur, Comneaos de medio tollendos, decreverunt, non ut antea solebant ambo simul quotidie, sci al- 
ernis tantum diebus singuli aula:n— adire : cujus solertis consilii ea ratio erat, ut si quis forte ipso- 
rum interciperetur insidiis Scytharum illorum qui tun omnia poterant, altero saltem matura se. fuga 
subducente fam:lia funditus non deleretur. Verum meliori loco res ipsorum erant quam suspiciones 


minabantur : adeoque ambo apud imperatorem pluris revera crant quam  insidiatores 


ipscrum 


quantumcunque potentes viderentur : facile id apparuit ea occasione quam hie distinctius expouam. 
Occupat a Turcis urbis Cyzici accepto impe. C Τῆς πόλεως τοίνυν Κυξίχου (8) χατασχεθείσης 


rator nuntio Alexium subito accersit. Erat is dies 
quo juxta conventa apparere in palatio solus debe- 
bat Isaacius : qui propterea ad occursum fratris 
non parum admiratus, causam εκ eo percontatus 
breviter audivit. Deine admissos ambos solitaque 
adoratione functos imperator exspectare paulisper 
jussos, quoniam erat hora prandii , accumbere se- 
cum jussit, Divisi sunt fratres in utrumque mensze 
latus, lie ad dexteram, ille ad siuistram ex oppo - 
sito : nnde maesias circumstantium facies et habi- 
Us nescio quid invicem insusurrantium videntes 
pari uterque metu commovebartur, ne arte insidia- 
torum congregati ad presens exsilium vocarentur. 
lrgo ut pcterant furtivis. oculorum conjectibus 


παρὰ τῷν Τούρχων, πυθόµενος τὴν τῆς πόλεως ἅλω-: 
ctv ὁ αὑτοχράτωρ, τὸν Κομνηνὸν αὐτίχα µετεχα- 
λεῖτο ᾿Αλέξιον. Ἔτυχε γὰρ xa:à τὴν ἡμέραν ἑἐχεί- 
νην ὁ Ἰσαάκ.ος ἑληλυθώς. Ὡς 65 εἰσερχόμενον 
τοῦτον παρὰ τὴν συνθήχην ὁ ἁδελφὸς "Icaáxto; 
ἑθεάσατο, προσελθὼν Ἱρώτα ὅτου χάριν παρεγέ. 
νΣτο. 'O δὲ εὐθὺς τὴν αἰτίαν εἰρήχει, "Ότι µε, 
φησὶν, ὁ αὑτοχράτωρ προσεχαλέσατο. Εἰσελθόντων 
οὖν ἀμφοῖν καὶ την συνἡθη προσχύνησιν ποιτααµέ- 
vov (ἐπεὶ ἀρίστου χαιρὸς fór παρῆν) προσμεῖνσι 
μιχρὸν παραχελευσάµενος, προστάττει χοινη» αὑτῷ 
τραπέζης µετειληχέναι, xal 6h διαιρεθέντες ὁ μὲν 
τερὶ τὸ δεξιὸν µέρος 5" τῆς τραπέζης, ὁ δὲ περὶ τὸ 
εὐώνυμον ἀντικρὺ ἀλλήλων. Μετ ὀλίγον δὲ τοῖς πε- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


5. ὁποδαποί. 9! ἑγίνωσκε. 59 καθῆστο, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(1) Zvex:dcac ἀπόῤῥητον. Theophylactus Bulg. D eumdem, "Q ἄνερ, καὶ ζῶν µεθοδείαις παντοίαις 


archiep. epist. 4l, de Alexio, Τὸν δέ γε βασι- 
λέα, xal το. στεγανώτατην ἄνθρωγον ὄντα , xax οὐ 
ῥάλιον διδόναι φευδολογίας, ὅμως χατεμάλθαςεν ὁ 
παµπόνηρος. Nicetas in. Joanue Conn. de eodem 
Alexio, "Hv γὰρ, εἰ xai τις ἄλλος ὁ ἀνῆο, οὗτος xal 
σοφὸν ἡγούμε"-ο: keV τὸ περίεργον, μηδὲ τὰ πρλλὰ 
ἐναγγελτιχὸς τοῦ ποιητέου δειχνύµενος. Hine objc- 
ciun ab uxore Alexio in extremis agenti apud, 


ἐκέκασο, ἀντίφθογγον τὴν γλῶτταν πλουτῶν τοῖς 
νοήµασι' χαὶ νῦν 65 ὁσαύτως τοῦ βίου ἀπαλλαττό- 
µενος, ἀμεταπτώτως ἔχεις οἷς xal πρώην προσ- 
έχεισο. 

(8) Κυζίκου. Cyzicum, urbem ad Propontidem, 
in Themate τοῦ 'Odtixioy , expugnaverant antea 
Agareni, imperante Coprony.no, ut auctor est Cc- 
dreuus, 
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ριεστῶσιν ἐγατενίαχντες μετὰ σχυθρωπότητος ψιθν- Α sesc mutuo consulebant confirmabantque. Profuit 


ρίζοντας ἑώρων. Δείσαντες οὖν µή τι x23 αὐτῶν ὁςὺ 
μελετῶσιν οἱ δοῦλο:, xat ὑπόγυιος αὐτοὶς ὁ χίνδννος 
εἴη, λαΏριδίοις βλέμµασιν ἀλλήλοις ἑνητένιξον, pi 
ἔχοντες ὃ τι χχὶ δρᾶσαιεν. Ἐπεὶ δὲ πρὸ πολλοῦ τοὺς 
πε ὶ τὸν βασιλέα ἅπαντας µειλιζίοις λόγοις, προ- 
Top. zal; τε χαὶ παντοίαις δεξιώσεσιν ἐσφετερίκοντο, 


xal αὐτὸν τὸν ὁνοποιὸν δεξιωσάµενοι, ἱλαρὸν αὐτοῖς . 


ποοσθλέπειν ἀνέπεισαν, τούτῳ προσσλθών τις τῶν 
θεραπόντων Ἱσααχίου τοῦ Κομνηνοῦ φησιν. ᾽Απάὶ- 
Ίσιλον τῷ χυρέῳ µου τὴν τῖς Κυζἰκόο ἅλωσιν [xa- 
τάσγεσιν]. Γράμμα γὰρ ἐχεῖθεν Έχει τοῦτο μηνύονο 
Ὁ δ εὐθὺς ἅμα v: 51a τῇ τοαπέζη παρετίθς., xat 
ἅπερ παρὰ τοῦ ὑπτρέτου ἀνεδιδάχθν, ὀνεδίδασχε 
τὲν Ἱσαάκιων Ἰοεμαίᾳ ouv. Ὁ Ck μικρὸν ὑποχι- 
νήσας τὰ χείλη ἐσή ave τ’ ἀδελφῷ τὸ λεχθἐν. Οξὺ: 
δὲ ὢν περὶ τ) νοεῖν καὶ πυρὸς Ὀερμότερης ὁ ἸΑλέ- 
ξιος, αὐτίχα προύρπασε 9 τὸ λεγόμενον. ᾽Ανέπνευ- 
σαν οὖν χαὶ ἄμφω τῆς χατασχούσης αὐτοὺς ἓν- 
νοίας. Καὶ γεγονότες ἑαυτῶν ἑσχοποῦντο (v' ef που 
τις αὑτοὺς ἔρνιτο περὶ τούτου ἑτοίμως ἀποχριθίσων- 
τάι, εἰ Cb xal ὁ βασιλεὺς αὐτοὺς εἰς βουλὴν ἀγάγοι 
προστχόντως αὑτῷ βουλεύσοιντο. Τοιαῦτα τούτων 
λογιζομένων, ὁ βασιλεὺς ἀπιδὼν πρὸ: τοὺς ἄνδρας, 
ὡς δῆ ἁγνοοῦντας αὐτοὺς τὰ χατὰ «tv Κύζιχον, τῶν 
ἅλωσιν αὐτῆς ἔλεγεν. UL δὲ (χαὶ γὰρ ἦσαν ἔτοιμοι 
ψυχἣν θεραπεῦσαι χυμα:νοµάνην βασιλέως ἐπὶ πορ- 
θίσεσι πόλεων) ἀνήγειράν 9' τε τὸ πεπτωχὸς τοῦ 
αὐτοχράτορος Φρόνηµα, καὶ πρὺς ἑλπίδας ἀγαθὰς 
ἀνεθέρμτναν, ῥᾳδίως την π΄λιν ἐἑπανχσωβῆναι χατ- 
εγγυώμµενοι. Μόνον, φησὶ, τὸ σὺν χράτος ἑχέτω xa- 
λῶς ol δὲ γε πολιορχητα) τῆς πόλειυς ἑπταπ)άσιον 
εἰς τὸν χόλπον αὐτῶν ἀπολήφονται ὧν εἱἰργάσαντο. 
Τότε μὲν οὖν ὶγάσατε τούτους ὁ βασιλεὺς, xa τῆς 
εὐωχίας ἀπολύσας vb ἑξης τῆς ἡμέρας ἀπεριμερί- 
µνως ἔσχε. Τὸ ἀπὸ τεῦδε τοίνυν ἐπιμελὲς ἔσχον ol 
Κομντνοὶ τοῖς ῥασ.λείοις προσιἑνα:, xai τοὺς περὶ 
τν βασιλέα ἔτι μᾶλλον ἐνχγχαλίζεσθαι, xaX αὐτοὺς 
μὲν μὴ διδόναι λαθὴν τὸ παράπαν τοῖς αὐτῶν "* µε- 
liegt, μηδ ἣν τινα οὖν πρόφασιν ἀπεγθείας αὑ« 
τοῖς ὑπανοίγειν΄ πάντας δὲ ἀναπείθειν στέργε!ν αὖ- 
τοὺς xal τὰ ὑπὲρ αὐτῶν φρηνεῖν τε xal λέχειν. 
Προσεποιοῦντο 30 δὲ πλέον ὑποποιεῖσθαι καὶ τὴν Ba- 
σικίδα Μαρίαν, χαὶ ὅλους αὐτοὺς ἑκείνην καὶ β)έ- 


C 


hic illis iuinanitas sua qua ex longo tempore erant 
soliti omnes aule ministros blandis verbis, hono- 
rificis asseclationibus, et omni genere officiorum 
demereri, Dapiferum in primis liac sibi arte devin- 
xerant, qui cum idcirco !to ipsos et benevolo 
aspectu intueretur, accedeus ad eum quidam fa*- 
mu'us [saaeii, aiL : Nuntia, quaeso, domimo meo 
captam Cyzicum ; id enim affirmant allate inde 
μοι. Hle autem siatim inter imponendum mens 
fereula submissa voce qu:x& acceperat Isaacio retil- 
didit, qui exiguo motu labiorum eontiruo idipsum 
indicavit fratri. Erat Alexins ingenio promptissimo, 
qui ex signo qualibet porvo sententiam raperet. 
lsnea igitur velocitate prievolans, omnia uno nutu 
A& percepta. babuit, Nec. jam vocstionis aut si- 
lentii maestitiz:ve causas ignorabant : οἱ quod erat 
consequens cura inde orta 8olvebantur, compara- 
bantque tranquille animum ad ea quie respondendo 
imperatori essent , mox interrogaturo consulturo- 
que ipsos quid tali tempore opus facto forct? Talia 
illis cogitantibus intuens Comnenos imperator (ΟΥ: 
zici cladem, ipsis, ut putabat, adliuc ignotam ex- 
posuit. llli autem. quibus nec essel improvisa res 
el locum haberent consolationis paratum in jactu. 
ris el. expuguationibus urbium, facile afflictuin 
Augusti animum apposilo et copioso setmone re- 
crearunt, οἱ excitarunt in meliorem spem : cum 
disputarent curabile id vulnus esse valeret, modo 
salvumque ac florens vigeret imperii caput, Augzu- 
stus nempe ipse, brevi profecto depradatores bar- 
Laros septuplum in sinum ipsorw«m recepturos. 
Delectatus imperator el verbis el viris dimisso 
convivio reliqunm diem illum secure transegit. 
llinc jam Comneni quem locum obtinerent gratia 
non ignari, assidue frequentare aulam et fanilia- 
res imperatoris diligentioribus officiis delinire : 
cavereque instantius ne adversariis ullam ansam 
cap'endi sui , aut eliam odii prvtextum darent : 
omnem autem adhibere industriam ut fatorem sibi 
amoremque omnium allicerent. Precipue in eo 
perseverandum decreverunt, in ilque. incunhen- 
dum, ut Augustam Mariam plane suam facerent , 
seque ipsam totos spirare atque intueri unam ipsi 


πειν xal ἀναπνεῖν. 'O μὲν γὰρ Ἰσαάχιος χαὶ τὸ D persuaderent, Et habebat ad. illam. magnos acces- 


χηδος τὸ ἐπὶ τῇ ἑξαδέλφῃ αὐτΏης προθαλλόμενος τὴν 
ς2ῤῥησίαν ξυνέτεινεν᾽ ὁ δὲ ba^; πατὶρ οὐχ ὗττον 
μὲν χαὶ διὰ «hv ἐξ ἁγχιστείας συγγέἑνειαν, πλέον δὲ 
τήν υἱοβεσίαν λαμπρὀν ὑπόθεσιν τῶν πρὸς την βα- 
οιλίδα εἰσόδων ποιούμενος, παντάπασιν ἀ.ἐμφαντος 
fv xai τὸν φθόνον τῶν πονηρευοµένων αὐτῷ αυνε- 
σείαζεν. Οὐδὲ γὰρ ἐλάνθανεν αὐτὸν τὸ βαρύμηνι τῶν 
βαρδάρων ἑχείνω»ν δούλων xat τὸ τοῦ βασιλέως χου- 
φήτα-ον. Καὶ εἰχότως μὴ ἐκπεσεῖν τῆς ἑχείνης 
ενορία: ἑφρήύντιζον, ἵνα μὴ ἑἐντεῦθεν τοῖς E, θροῖς 
παρανάλωµα Υένοιντο. Τὰ yáp τοι χουφότατα f0n 


sus Isa»cius ob conjugium patruelis cjus; Alexius 
prster iude contractam affinitatem, etiam adoptio- 
nis necessitudinem, qua maxime nitens sine admi- 
rationc aut suspicioue cujusquam velut ad matrem 
libere itabat, invidiam ralignantium obruens. Non 
cnim eum latebat i;nplacabilis ira barbarorum 
duum, et imperatoris facilitas nimia, quam illi pro 
sua libidine quoeunque verterent. Unde ambo fra- 
tres merito timebant ue non tantum imperatoris 
amicitia exciderent, verum illius fiducia illecti ho- 
stilis servorum duorur odii przda victimaque fle- 


Varic lectiones ex cod. Coislin. 


P fozxage, "*àvivtugay,  " ἑνήγειραν. 


95 τρῖς χατὰ αὑτῶν 


9 προσεμηχανώντο 
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rent. Quid enim ecrto potest statui. de voluntate À εὐμετάφορά πως xai Εὐρίπου δἼκην, ὡς ἐν παλιῤ- 


animorum ejusmodi mobilium ct Euripi more re- 
flus motibus levium studiurum reciprocatione 
perpetua sestuantium ? 

Interim hzc videntes servi ne ipsi quidem sibi 
36 concepio proposito deerant. Sed frustra"esse 
nsidiaa et Comnenos quotidie crescere ac corro- 
borari reputantes, nost multa denique ultro citro- 
que dicta statuerunt, longam viam compendio «Ὁ- 
solvere, Quonam autem? Evucandos nocte una 
Comnenos ambos imperatoris nomine quantumvis 
inscii : sic comprehensis eruendos &9 o-ulos falso 
crimine imposito. [lec summa consilii. Quo ad 
Comnnenos certo perlato, post deliberationem an- 
xiam et longa:w visum utriqne est unam expediendae 
salutis viam in defectione sitam csse, eo se ex- 
trema necessílate trudi ; quis enim exspectare sus - 
tíneat dum ferrum candens appl'citum oculis Incis 
insum ac solis usura privet? Occultu: autem, ut 
par erat, id decr: tum habebant, quoad hrevi perpe- 
trandi ejus occasio se obtulit talis quedam. Datum 
erat negotium Alexio, quippe magno tum dome- 
stico Occidentis, inducen di in urbem partem quam- 
dam exercitus armandam adversus Agarenos. qui 
urbem Cyzicum diripuerant. Hoc ille przetextu du- 
ces exercitus sibi maxime fidos evocavit. scritti 
litteris. Quibus undique magno studio in urhem 
festinantibus, adiit imperatorem quidam suborna- 
tus ab altero servorum Borilo, quzsivitque ex eo 
num jussu ejus copias universas in urbem regiam 
magnis domesticus induceret, [mperator magnum 
statim domesticum accersens, rogat ecquid vera 
nuntient. Alexius partem quidem exercitus fatetur 
8 se prout erat jussus evocatam ; de universis ϱ0- 
piis pernegat ; idque ita verisimiliter, ut fidem fa- 
ceret. Nempe hic rumor, aiebat, inde ortus est , 
quod, cum cobortes illz qua buc coire jusse sunt 
aliz alio dispera:e forent, dum ex sno qu:eque loco 
ad condictum confluit speciem ignaris fecit unl- 
versi exercitus urbem petentis. Dorilo autem multa 
con'ra disputante (nam Germanus insidiatorum alter 
natura simplicior minus tum Alexium lacessivit) 
prevaluit tamen Alexii rem pernegantis auciori- 
ta$, ct omnium calculis accusatio rejecta est. Hoc 
successu consternati duo barbari , quod, inquam, 
tam verisinilis delatio imperatoris animum nihil 
adversus magnum domesticum commovisset, actum 
de rehus et spebus suis nisi maturassent , rati, 
eam ipsam in noctem cujus mox secuturz vespera 
Hluxerat, exitium Comnenorum indixerunt. Est 
omue servile genus dominis infensum, quod si no- 
cere dominis nequiverint, ita in conservos versa , 
οἱ quos ipsorum injuriis opportunos fortuna fece- 


ῥοίᾳ περιπλαζόµενα. 


Ταῦτα ὀρῶντες οἱ δοῦλοι xal ὅπως οὗ κατὰ σχο- 
πὸν αὐτοῖς τὸ πρᾶγμα προῄει, οὐδὲ ἡ τῶν τοιθύτων 
ἀνδρῶν ἁπώλεια εὐχερῆς ἐστιν abzol;, τῆς τοῦ 
αὐτοχράτορος ἐς αὐτοὺς εὐμενείας ὁὀσημέραι αἳ- 
ξανούσης, πολλὰ μὲν εἰπόντες, πολλὰ δὲ xal ἆπει- 
πόντες, ip! ἑτέραν ἀτραπὺν ἑτράπησαν. Τίς δὲ 
αὕτη; "Iva iv pid νυκτὶ µεταχαλεσάμενοι τού: 
τους βουλῆς ἅτερ τοῦ χρατοῦντος ἐχποδὼν τοὺς 
ἄνδρας ποιῄσωνται, τοὺς αὐτῶν ὀφθαλμοὺς ἐξο- 
ρύξαντες, ψενδῃ αἰτίαν ἀναπλασόμενο:, Τοῦτο τοὺς 
Κομνηνοὺς οὗ διέλαθε. Καὶ ἐπεὶ πυλλὰ γνωσιµαχή- 
σαντες, ὑπόγυιον τὸν κἰνδυνον ἔγνωσαν, µίαν σω- 
ςηρίας ἑλπίδα τὴν ἁποστασίαν ἐδόχουν, πρὸς ταύτην 
xav ἀνάγχην πολλῆν συνωθούµενοι. Τί γὰρ δεῖ πε- 
ριμένειν τὸν ἔπενς (χόντα μύδρον τοῖς ὄμμασι, χαὶ 
τὸν ἐν αὐτοῖς Ίλιον ἁποσθέσοντα; Ὑποθρύχιον οὖν 
ἐν ταῖς φυχαῖς τὴν γνώµην ταύτην εἶχον. Ἐπεὶ δὲ 
μετ οὗ πολὺ προσετέτακτο ὁ ᾽Αλέξιός τινα μερίδα 
τῆς στρατιᾶς εἰσαγαγεῖν µέλλουσαν ἑξοπλίσεσθαι 
κατὰ τῶν πορθησάντων τὴν πόλιν Κυζίχου ** Ἆγα- 
ρηνῶν (ἔτυχε γὰρ τηνιχαῦτα δοµέατικος ἐκ τῆς 
ἑσπέρας), ἀφορμῆς εὐλόγου δραξάµενος, τοὺς εὔνως 
πρὸς αὐτὸν ἔχοντας τῶν τοῦ στρατοῦ ἡγεμόνων μετὰ 
τῶν ὑπ αὐτοὺς διὰ γραμμάτων µετεχαλέσατο» 
καὶ 6h χινηθέντες ἅπαντες πρὺς τὴν µεγαλόπολιν 


C Ἠπείγοντο. Ἐν τοσούτῳ δὲ εἰσελθών τις ἐξ ὑπεθή- 


χης θατέρου τῶν *! δούλων τοῦ λεγοµένου Βούριλα ** 
[BopD.ou] ἤρετο τὸν βασιλέα el χατὰ γνώµην αὐτοῦ 
τὰς δυνάµεις ἁπάσας ὁ μέγας δοµέστιχος εἰς τὴν 
βασιλεύουσαν πόλιν εἰσάχει. Ὁ δ εὐθὺς µεταχα- 
λεσάμενος τοῦτον ἡρώτα εἰ ἁληθές ἐστι τὸ λεγόµε- 
voy, Καὶ ὃς αὑτίχα τοῦτο μὲν οὐκ ἠρνεῖτο, ὅτι στρα- 
τιά τις εἰσάγεται τῇ ἐχείνου χελεύσει, πρὸς δὲ τὸ 
πᾶσαν ἁπανταχόθεν ἐνταυθοῖ αυναθροίζεσθαι, πι» 
θανῶς παρεχρούὐετο. 'O Υάρ τοι στρατὸς, φταὶ, 
διεσπαρµένος (ov ἁπανταχόθεν, ἄλλος ἄλλοθεν fixet 
λαδξὼν τὸ ἑνδόσιμον. Καὶ οἱ τούτους ὁρῶντες Ex δια: 
φόρων μερῶν τῖς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἀθρόους 
ἀφικνουμένους νοµίκονσιν ὡς ànb σνυνθήματος 
πάντα τὸν στρατὸν ἐντανθοῖ ανναθροίξεσθαι, τῇ θέᾳ 
xaX µόνῃ ἑξαπατώμενοι. Καΐτοι ** τοῦ Εορίλου πολλὰ 
πρὸς τούτους τοὺς λόγους ἀντεπενεγχόντος **, ἴσχυ- 
ρότερος χαὶ οὕτως ἣν ὁ Αλέξιος, χαὶ ὅλαις ἐχράτει 
deo. Ὁ δὲ Γερμανὺς ἁπλούστερος ὢν οὗ xávu 
τοῦ Αλεξίου κατέτρεχεν. Ἐπεὶ δὲ οὐ δὲ τὰ εἰσηγτ- 
θέντα ταῦτα χατὰ τοῦ δοµεστ/κου 55 τὴν τοῦ βασιλέως 
ἐξετάραξε duyhv, χαιροῦ Aa6ópsvot χαὶ ἀδείας 
(ἑσπέρα δὲ fv), τὴν χατὰ τῶν Κομνηνῶν ἑνέδραν 
ἑξήοτυον. "Ectt μὲν γὰρ (9) ἄλλως φύσει τὸ δοῦλον 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
** Decst vox Kusixov, *! ὤν. ** Βορίλα. «5 xal. ** ἀιθυπενεγχόντος. ** Deaunt voces κατὰ τοῦ δομεστιχοῦ. 
Car. Dufresnii Du Cangii note. 


ARS (9) Ἔστι μὲν γάρ. Theophilus Antecessor, 
lib. 1, tit. 8. 62 : Φύτει ret 6oUXo; τοῦ δεσπότου 
cou: '0$. SM illud, Nulla pestis efficacior, 


wam [familiaris inimicus. Will. Brito, lib. vit, 
Philipp. : 
Pejor enim quavis est peste domesticus hostis, 
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"ol; δεσπόταις Toldptov: ὅταν δὶ τῶν δεαποτῶν A rit, eos into'erabiliter incursan!, Talein quamdam 


ἁστοχῆσῃ, ἐξουσίας δραζάµενον χατὰ τῶν ὁμοδού- 
λων ἀνύποιστον γίνεται. Τοιούτου γοῦν ἐπειράθη 
χαὶ ἤθους τε xal φρονήµατος των εἱἰρημένων δού- 
λων 6 Κομνηνὺς Αλέξιος. Ἐντεῦθεν οἱ Ίδη ῥη- 
θέντες οὐχ ὑπὲρ τοῦ αὐτοκράτορος χατὰ τῶν Ko- 
μνηνῶν ἐμήνιον * ἀλλ’ ἐθασιλεία μὲν ὁ Βορῖλος ** ὥς 
τινες Égasav: ὁ δὲ γε Γερμανὸς χοινωνὸς ὢν αὐτῷ 
τοῦ σχέµµατος ἐπιμελῶς σὺν αὐτῷ ἑνέδραν ἑξήρ- 
τυε. Καὶ πρὸς ἀλλήλους τὰ βουλευόμµενα διελέγοντο, 
xat ὅπως ἂν αὐτοῖς χατὰ νοῦν ἀποδαίη τὸ πρᾶγμα. 
Καὶ εἰς τοὐμφανὲς Ίδη ἐξέφερον τὸ ὑπ) ὀδόντα τέως 
λαλούμενον. Ἡχροᾶτό τις τῶν λεγομένων ᾽Αλανὸς 
*b γένος, μάγιστρος τὴν ἀξίαν (10), ἐχ πολλοῦ προσ: 
Ψχειωμένος τῷ βασιλεῖ, xàv τοῖς οἰκείοις διχτὲ- 


Mv. Τηνιχαῦτα γοῦν ἐξελθὼν *' µέσης ἤδη φυλαχῆς B 


τὴς νυχτὸς ἐχτρέχει πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς, ἀπαγ.: 
γέλλων ** ἅπαντα τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ. Τινὲς δέ 
φ4σι μτδὶ τὴν βασιλίδα τὴν πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς 
τοῦ µαγίστρου ἄφιξιν παντάπασιν ἠγνοηχέναι. Ὅ 
δὲ εἰσάγει τοῦτον τῇ μητρὶ καὶ τὰδελφῷ. Ἐνωτι- 
σθέντες δὲ τὴν ἀπευκταίαν ἐχείνην ἀγγελίαν, δέον 
ἑλογίσαντο τὸ τέως χρυπτ΄’µενον εἰς τοὐμφανὲς &va- 
γεῖν, χαὶ ξὺν 8:0 τὶν σρῶν σωτηρίαν περιποιῄσα- 
σθα:.. "Em: δὲ μετὰ τὴν ἐπιοῦσαν ἐμεμαθήκει τὸ 
στράτευμα χαταλαθεῖν τὴν Τζουρουλὸν (πολἰίχνιον δὲ 
τοῦτο περί που τὴν θράχην χείµενον) ὁ δοµέστιχος 
περὶ πρώτην φυλαχὴν τῆς νυκτὸς, φοιτᾷ πρὸς τὸν 
Π:χουριανόν (11). 'Avhp δὲ οὗτος μικρὸς ἣν δέµα:, 


naturam atque indolem servorum quos dixi duoruin 
expertus tum est Comnenus Alexius, Imperium 
affectare dicebatur Borilus, adjutante 4ο conse'o 
Germano. liperatorem ergo ipsum solio extur- 
bare meditabantur : tantum aberat ut studio sa- 
lutis 4ο dignitatis ejus Comncenis irascerentur. 
Itaque cum nondum tutum aut maturum putarent 
Augustum ipsum aggredi, in capite atque in perni- 
cie Comnenorum exercere crudelitatem parabant. 
50 Jamque in procinctu negotii palam dixerunt 
quod antea nonnisi sub dentihus immurmurave- 
rant. Hausit prxsens auribus nefariam vocem qui- 
dam Alanus genere, magister dignitate. ls verus 
minister imperatoris ad mentionem exhorrescens 
auditi sceleris, concubia ipsa, ut erat , nocte ex- 
currit ad Comnenos, magnoque domestico cuncta 
nuntiat. Sunt qui dicant non absque conscien:ía 
Augustze id egisse magistrum ; utut sit, eum A'exius 
ad matrem atque ad fratrem introducit : qui hor- 
ribili nuntio audito maturum esse decreverunt co- 
εἰιδία exsequi , et, quod bene Deus verteret, ui- 
cam relictam inire viam tuendz salutis. Quoniam 
ergo magnus domesticus didicerat exercitum tertio 
hinc die futurum Tzuruli (est id oppidulum in &- 
nibus Tlhracie) repente prima vigilia noetis Paeus 
rianum convenit. Vir is erat mole quidem parvis, 
juxta. poetam, sed pectore firmo. bellator, genere 
illustri, ex Armenia ortus. Ad hunc Alexius refert 


χατὰ τὸν ποιητὴν, πλὴν ἀλλὰ μαχητὴς, Υένους Xap- c omnia, iram atque invidiam servorum , machina- 


προ», EG Αρμενίων ὁρμώμενος. Kal ἀναχοινοῦται 
τούτῳ τὰ πάντα, τὴν μῆνιν τῶν δούλων, τὸν φθό- 
νου, thv ἓχ πολλοῦ xat! αὐτῶν µελέτην, xa τὴν 
i$ ὑπογυί.ν 5 µελετωμένην τῶν ὀφθαλμῶν ἐχχοπὴν 
αὐτῶν, καὶ ὡς οὗ χρὴ ὡς ἀνδράποδα παθεῖν, ἀλλὰ 
ὁρἀσαντάς τι γενναῖον ἀπολέσθαι, εἰ χαὶ τούτου 
δεήσει’ χαὶ τοῦτο γὰρ ἴδιον µεγαλοφυχίας ἔλεγεν. 
"0 δὲ, ἅπαντα διαχηχοὼς xal συνιδὼν ὡς οὗ χρὴ 
Βέλλειν ἐν τοῖς τοιούτοις, ἀλλὰ ταχέως Υενναιοτέ- 


tiones olim ceptas, novissime deprehensum fact- 
nus exczecatiouis sibi ac fratri decrete, consulere 
se ipsum, quid censeret, extreimane. obnoxie tolc- 
rarent, mancipiorum instar : an, siquidem pereun- 
dum est, agendo fortiter potius quam serviliter 
patiendo morerentur. His pro inuatz magnanimi- 
tatis indole ab Alexio peroratis Pacurianns ceteri- 
tate opus esse intelligens sic respondit : Si cras 
prima aurora discedis liinc , ero tecum sequarque 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


5 Βορίλας. *" Deest vox. ἐξελθών. 


*5 ἀπαγγελῶν, 


*9 ὑπογύου, Sic semper v pro vt posito. 


Car. Dufresuii Du Cangii note. 


Praecipue qui colla premit pede libera servo. 
Constantinus Manasses : 


λλλ ἄρα δυσποτµότερον οὐδέν ἐστιν ἀνθρώπου 
Ἔχοντος τοὺς ἐχθραίνοντας οἰκείους ταυτοστἐγους. 


ΤΊνεβουυ», De gest. Lud. Pii, cap. 1: Summopere 
cavendum est ne amplius fiat, ul servi sint consilia- 
rii, quia, si possunt, hoc máxime consiruunt, ut no- 
biles cpprimant, et eos cum vilissimis propinquitate 
eorum ezaliare studeant. 

(10) Μάγιστρος τὴν ἀξίαν. Magistri dignitas 
inagna olim in palatio fnit. Constantinus Porphy- 
rog. in. B»silio, cap. 16, τῶν paylovpuv ὑπέρ- 
λαμπρον τιμήν vocat, cui concinit. Childebertus 
Francorum rex Epist. ad. Theoiorum magistrum, 
Hist. Franc. vono 1: Praelati magisteriá. vestri 
dignitas excolenda , que licel per se magna sit, wl 
cognotimus, eic.ltà autem. priuritus, et xaz' à&o- 
pv dicus ofliciorum magister, de quo Hutilius 

uuatianus, 


D Officiis regerem cum regia jura magister. 


Postmodum nre hac dignitate donati. Luitpran- 
dus usque ad 24 fuisse sua ztate in palatio Con- 
stantinopolitano scribit, lib. vi, cap. 5, unde 
Anastasium quastorem et magistrum primas te- 
nuisse inter magistros auctor est Corippus in ejus 
Paneg yrico : 


Samme magisirorum, procerum decus, arbiter orbis. 


Vide Salmasium ad Capitolinum, pag. 83, 84. 

(14) Πακουριαν ὄν. Diversus est a Pacuriano 
magno domestico Gregorius Pacurianus Sebastus, 
ad quein b:nae scriptae. exstant epistole Theophy- 
laci. Bulg. archiep. 7 οἱ 25. Ex prioris inscri- 
plione discimus uxorem duxisse filiam magni 
drungarii, Nicepliori videlicet Comneni, Alezii imp. 
(ratris. De Pacuriano domestico, Gregorii, ut pro- 
babile esi, patre, agit non semel postea Auna. V. 
Baron. an. 1075, n, 77. Et confer, epist. Theo- 
phylacti 26. 
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fortunam tuam; sin momentum ulira cunctaris, A ρου épyou ἑφάστεσθα., φησὶν, El. μὲν αὑγαζούσης 


sie habe, iturum me ipsum ad Augustum ultro in- 
dicatum quid pares. Video, reponit Alexius, salutem 
libi ineam esse cordi, quod equidem Dei erga mo 
beneliez providentiae acceptu:n fero. Exsequar ergo, 
ne dubites, quod suggeris ; verum age, firmemus 
jurejurando fidem. Mox utrimque juratum in hic 
vesba, ut si Alexio tlironus imperii coutingerel, 
siziim is dignitatem magni domestici qua modo 
frueretur, Pacuriano cowferret.. Ab. hoc digressus 
Umpeirtopulum alit Alexitis virum e& ipsum cum 
prinis fortem, qui. ubi quid agereiur, quie fuge 
48us8, quse novandi necessitas, audivit, diu rogau- 
ilis non (pit : pene uliro in socictatem consilii pe- 
riculique se obtulit : Promptissimum eu me, in- 


4juiens, in ouni capitis dignitatisque (ος discrimine : 


«onstantissimumque propugnatore m babebs. Has 
virorum fortium amicitias Alexio paraverat. cum 
perspecta lortitudo prudentiaque «jus, tum potis- 
simum elfusissima 51 liberaiitas qua in. omnes 
utebatur. Etsi enim uon circum fluebat ille quidem 
divitiis, quoniam nec rapinis accumunlare opes cu- 
Farat utjpam, nec rei augen:le magnopere .stu- 
duerat, tamen quia vera murnilicentia non tau 
sestimari solet uiole aut. pretio donorum quam lar- 
gientis animo, et plerumque. fit. ut minuta prolixe 
&c regie, magna sordide atque avare donentur, 
€tonsecutus erat pater. meus jam Lum in privata 
fortuna, pecunia non magna uon parce dispensau- 
«48 ut longe illis opum defossoribus Crasis ac Midis 
Auro incubantibus et cyminuim minute. angusteque 
.secantibus praeferretur. Iac igitur aliisque virtuti- 
.bus ejus longo sibi usu perspectis illecti quos dixi 
viri, primam | ipsain mentionem evelendi illius in 
imperium summo illico favore exceperunt, Ille vero 
et ab hoc quoque recepto jurejurando festinatione 
sumia repetit domum, cunctaque suis narrat. 
Nox erat Dominicz diei quam Tyrophagum nuncu- 
pant. Hujus aurora nondum exorta pater neus cuni 
suis egreditur ex urbe. Quo cognito in vulgus plebs 
quam faveret Alexio populari cantilena per civita- 
tem celebranda declaravit , et sciri jam tum οἱ 
probari consiliu:n ejus owne significante, Carmen 
erat idiotica lingua compositum in hanc fere sen- 


C 


τῆς αΌριον ἐξέλθῃς τῶν ἑνταυθοῖ, συνέφοµαί σοι 
χἀγὼ προθύµως ἑκαγωνισύμενος: εἰ δὲ ἐς νέωτα 
φυλάξεις τὸ β,ὐλενόμενου, ἁλλ' £pi Υ ἴσθι, αὐτὸν 
ἐμὲ, προσελθόντα τῷ βασιλεῖ, παραυτίκα xat coU xal 
τῶν σὺν σ»ὶ κατριπαῖν, μηδὲ μ.κρὸν ἀναθαλλόμε- 
voy. Ὁ δὲ, Ἔπεί σε τῆς ἐμῆς κχηδόµενον ὁρῷ σω- 
τηρίας, Θεοῦ δὲ τοῦτο πάντως Epyov, οὐχ ἀποστή- 
σοµαί σου τῆς βονλῆς' πλὴν ἀλλὰ χρῆ oU ὄρχου τὸ 
ἀσφαλὲς ἑχάτερον ἔχειν, Ἔνθεν τοι x:V πίστεις πρὸς 
ἀλλήληυς δι ὄρχων ἐποιησάτην, ὡς ἄρα, εἰ εἰς τὸν Ba- 
σίλειον θρόνον αὐτὸν dày θξὶς, Exsivov εἰς τὴν τοῦ 
ἑομεστίνου ἀξίαν ἀναχάγῃ, ἣν νῦν αὐτὸς v τῷ τέως 
xazalysv. "V e:A00v οὖν ἐχεῖθεν ὁ Κομνηνὺς ἸΑλέξιο:, 
xa: τοῦ llaxouptávou ἁπαλλαγεὶς πρὸς ἕτερον ἄνδρα 


"καὶ αὐτὸν ἀρειμάνειον τὸν Οὐμπερτόπουλον (19) 


ἄπεισι καὶ τούτῳ τὸν ἴδιον ἁπαγγέλλει σχοπὸν, xat τὴν 
εἰτίαν παρίστησ. καθ ἣν διαδρᾶναι βουλόμενος εἰς 
συμμαχίαν xai αὐτὸν προσκαλεῖται’ ὁ δ᾽ εὐθὺς χατ- 
ενενξύχει' Kàp5 0, Eon, πάντως ἕξεις εὐφύχω; σου 
xai µάλα προχινδυνεύλντα. Προσέχειντο δὲ τῷ μᾶλ- 
λον ΑἈλεξίψ '* οἱ εἰρημένοι ἄνδρες τά τε ἄλλα, xal 
διότι ἀνδρείᾳ xal συνέσει τῶν ἄλλων διέφερε. Φιλο- 
δωρύτατόν ti! ὄντα xol τὴν χεῖρα εἴπερ τ'ς ἄλλος 
περὶ τὰς δόσεις εὐχίνητον λίαν ὑπερηγάπων, xaí- 
τοι uh πάνυ γε πλούτῳ περιῤῥεόμενο», Οὐ γὰρ kv 
t» ἁρπαξόντων χαὶ πρὸς τὸ πλουτεῖν διαχςχηνό- 
των. Τὸ γὰρ ἐλευθέριον οὐκ Ev πλήθει παροχῆς 
χρημάτων xplvesÜat εἴωθεν, ἀλλὰ γνώμῃ ταλαν- 
1306202. πέφυκχεν. Ἔστι γὰρ τὸν ὀλίγα κεκτηµένον, 
καὶ πρὸς λόγον τῶν ἁνόντων καταθαλόντα ἐλευθέριον 
εἶναι, τὸν δέ γε πλοῦτον πολὺν ἔχοντα xa τῇ γή.κατ- 
ορύττοντα, 1| pij xazà* λόγον τοῦτον παρέχοντα ?*, 
ἄλλον Κροῖσον f| χρυσυμανῃ Μίδαν, χἰμέδιχά τε xai 
Υλίσχρον, xai ἕνα τῶν ὃ-απριόντων τὸ χύμ.νον, ci- 
TOV ἄν τις οὐ διαµάρτο: τοῦ δέοντο:. Πάσαις τοίνυν 
ἀρεταῖς χεχοσμημένον τὸν ᾽Αλέξιον οἱ ἔδη ῥτθέντες 
ἄνδρες ἀνέκχθεν καὶ πάλαι γινώσκχοντες, την αὐτ.ῦ 
ἀνάῤῥησιν "* καὶ Πγάπων xai ἐππύχοντο. 'O δὲ 
Αλέξιος xal ἐξ αὐτοῦ αἰτήσας ὄρχον xai λαθὼν, 
ὀρομαῖος ἄπεισιν οἶκ-δε, καὶ πάντα ἀνακηινοῦται 
τοῖς αὐτοῦ. NUS ἣν fj τῆς Τνροφάγου Κυρ.ακῆς (13), 
καθ f» οὐ ιὸς πατηρ ταῦτα ἐσκέπτετο. Την δὲ 
μετ) αὐτὴν ὄρθρου βαθέος 7 µετὰ τῶν ἀμο αὐτὸν 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
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ταχέως. 
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"s πρός. 
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(12) Οὐμπερτόπουλον. Constantinus, cogno- p λὸς, 


"mento Hümbertopulds, id est, Humberti. fiiius, 
quo adjutore Alexius imperium capessivit, Celta, 
'seu Fraueus fuit, uti diserte Anna refert, lib. iv. et 
ΜΗ! : et Zonaras in. Alexio, fllius forte Humberti, 
Tenocredi de Altavilla filii, Wiscardi fratris, cujus 
meminit Malaterra, lib. 1, cap. 4, qui eum Nor- 
sanmnis, quos Maniaeatas appellat infra Anna, 
lib. vtt, in Greeciam transierat, et Consiantinopo- 
litapis Augustis meruerat : cujus filio Constantino 
Wumbertopuli cognomentum de nomine Humberti 
petris mansit : ea. est. enim vis vocabuli πον- 


7! τοῦτον τῷ δεομένῳ παρέχοντα. 


"* ἀνάῤῥυτιν, 


Du Cangii nota. 


quod infra moneo. Porro exstitit familia 
ejusce. cognominis posterioribus szculis periliu- 
stris Constantinopoli, ab hoc forte Constantino 
prognaia. Meinoratue. enim a Pachymere, lib. xii, 
cap. 50 ; et lib. xim, cap. 22. Humbertopulus Μέ- 
γας Τζαούσιος. 

(13) Τυροφάγου Κυριακῆς. Dominica τῆς Τν- 
ροφάγου, quie et Ῥυρήνη Annie, οἱ Pachym. lib, vin, 
est Dominica. Quinquagesima. Nominis rationem 
pluribus exponit Leo Allatius, De Doininicis et 
hebdo. Grec. cap. 2. 
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ἐξεληλύθει τῆς πόλεως. Ἔνθεν τοι καὶ τὸ πλῖθος A tentiam : Safibatoa ca:eo nuncupato quam callide agfy, 
ἁἀποδεξάμενον τῆς ὁρμῆς τὸν Αλέξιον xal τῆς ἀγ- ΑΙειί! ultera vero post Dominicam die velut prepes 
χινοίας ἓξ αὐτῶν πραγμάτων ἀσμάτιον αὐτῷ àv:- — accipiter evolasti ez. cassibus. insidiantibus burba- 
πλέζαντο, && ἰδιώτιδος μὲν '* συγκείµενον γλώὠτ- — rorum. 

της 1, xal παρεμφαῖΐνον "* τὴν τε προαίσθησιν τῆς xav ἐχείνου ἐπιδουλῆς καὶ τὰ map! αὑτοῦ ppt. 
χανημένα. Τὸ δὲ ἀσμάτιον αὐταῖς λέξεσιν εἶχεν οὕτως ' TO Σώύδατον τῆς tvpiric, χαρεὶς ᾿Α.ξέξιε 
ἐνέησές το, καὶ τὴν δευτέρα» τὸ πρωῖ εἶπα καλῶς γεράκι (ου. Etys δὲ ὧδέ πως ἐννοίας τὸ 
διαφημ.ζόμενον ἐχεῖνο ἁσμάτιον» ὡς "Αρα χατὰλ μὲν τὸ τυρώνυμον  Σάέδατυν ὑπέρευγέ σοι τῆς ἀγχι- 
νοίας, "AME: τὴν δὲ µετὰ τὴν Κυριακὶν δευτέραν (14) καθάπερ * τις ὑψιπέτης ἱέραξ ἀφίττατο 


τῶν ἐπιδουλευόντων βαρθάρων. 

Ἑπεὶ δὲ ἡ µήτηρ Κομνηνῶν dj Δαλαστη»ὴ (1ὅ) 
"Αννα γαμθρὸν ἔφθασεν εἰσποιῄσασθαι ἐπὶ θ.γατρὶ 5: 
λ]ανουὴλ τοῦ πρωτητάχου τῶν vlov αὐτῆς, τῶν τοῦ 
Ποτανειάτου ἔγγονον ?*, πτοηθεῖσα μὴ ὁ παιδαγωγὸς 
αὐτοῦ ** γνοὺς τὴ» ἐπιδουλὴν προσαγγείλῃ τῷ βα- 
σιλεῖ, βουλὴν ἀρίστιν βουλεύεται. Καὶ δη προσκυνή- 
στως χάριν τῶν τοῦ Θεοῦ ἁγίω» ἐχκλησιῶν ἆθροι- 
σθηναι χελεύει πάντας ἑσπέρας. "Hv γὰρ abri 
σύνηθες εἰ; τὰ ἱερὰ τεμένη φοιτᾶν. Γίνεται τοῦτο. 
Καὶ 65 πάντες, ὡς E00;, παρῆσαν, ἑξῆγόν τε τοὺς 
ἵππους τῶν ἱπποστάθμων ἐπιμελῶς στρωννύειν σχη- 
ματιζύμενοι τὰς γυνχιξὶ πρεπούσας ἑφεστρίδας. Ὁ 
δέ γε τοῦ Β.τανειάτου ἔγγονος σὺν stp παιδαγωγῷ 
Όπνῳ [Όπνωττον] Bapospevo;* ἀπομεμέριστο γάρ τι 
τούτοις οἴχημα ἴδιον. Περ) πρὠτην δὲ φυλαχὴν τοὺς 
πυλεῶνας ** χλείσαντες οἱ Κομνηνοὶ µέλλοντες ἤδη 
ὀπλίζεσθαι 9, καὶ της βασιλευούσης πόλεως ἀφίπτα- 
σθαι, τῇ μητρὶ παρέσχον τὰς xAcl;, ἔχλεισάν τε 
ἀφοφητὶ xal τὰς Όύρας τοῦ δώµατος ἐν ᾧ ὁ Um 
ἐγγόνη γαμθρὺς αὐτῆς ὁ Βρτανειάτης ἀφύπνωττεν, 
οὗ μέν τοι ἀχριθῶς χατασφαλισάμενοι ὡς ἑφαρμόσαι 
ταύτας ἀλλῆλαις, ἵνα μῆ ψόφος τις γεγονὼς δ.υπνίσῃ 
αὐτόν, Τούτων οὕτω γιοµένων τὸ π)εῖστον παρῳ- 
yfxtt τῆς νυκτός. Πρὸ ἀλεχτοροφωνίας οὖν πρωτης 
τοὺς πυλεῶνας ἀνοίξαντες, τήν τ6 µητέρα vai tà; 
ἀδελφὰς (16) καὶ τὰς σφῶν γυναῖχα; xal τὰ παιδία 
συμπαραλαθόντες µέχρι τοῦ Κωνσταντινιανοῦ φό- 
ρου (17) ὁμοῦ πεζῇ ** συναπῄξεσαν. Καχεῖθεν auv- 
ταξάμµενοι ταύταις, ἐχεῖνοι μὲν πρὸς τὰ ἐν Β)α- 
χέρναις βασίλεια (18) μάλα ὀξέως ἑξέδραμον" αὖ- 


Anna vero Dalassena Comnenorum mater gene- 
rum antea sibi asciverat Botaniate nepotem fllia 
Manuelis primogeniti sui ei desponsanda. Verita 
igitur ne pxedagogtus adolescentuli comperta. defe- 
ctione nuntiatum repente ad imperatorem accurree 
ret, hanc ejus rei. vavend:e. rationem iniit. Edicit 
vespere presto esse comitatum suum omuetrn, tan- 
quam pro more proditara ad. adorationem in saine 
ctis Dei eeclesiis faciendam. Adfuerunt mox ome 
nes, ut. solebant, eduxeruntque equos e stal ulis 
insternere ipsos ornareque studiose simulantes 
tanquam matronis prodituris, propriis ipsarum 
ephippiis et cingulis. Interim Dotaniatae nepos cum 
paedagogo dormiebat, in assignata ipsis zdium 
parte. Circa primam ergo cu:to liam claug's Comn sri 
majoribus domus ipsorum valvis cum essent in 
procinctt ad arma sumenda fugamque ex urbe ca- 
pessendam, claves interiorum zdium matri 1radi- 
deruni. Obseraverant autem et fores conclavis in 


C quo 59 neptis ipsorum sponsus dormiebat; sed 


quia stuJuerant. quam iinimo id strepitu facre, 
ne puer excitaretur, valvarum oras nequaquam 
salis apte comimmiserant. H.s ita gevendis apparan- 
disque tajor pars noctis abierat, Paulo igitur ante 
gal'icinium primum apertis repente quas prius 
clauserant. vestibuli ipsorum portis, in viam se 
dant per plateas, et cuin. miatre, sororibus, uxori- 
bus, et pueris ipsorum, pedibus usque ad Con» 
stantinianum procedunt forum. Ibi mulieribus vale 
dicto illi quidem ad palatia Blachernarum raptim 


Varie lectiones ex cod. Cois!in. 


166:,  ' Dcest vox γλὠττηςι 


18 χατεμφαῖνον. 
«fj θυγατρί. — ** ἔχγονον. 


5) αὑτῆς. — ** πυλῶνας. 


1δ τυρώνιον. 


89 δευτέραν 
$5 ἐξοπλίζεσθαι. 


ἡμέραν, χαθάπερ. "timi 
l 


56 πειο!. 


Car. Dufresnii Du Cangii noto. 
(14) Tj δὲ μετὰ τὴν Κυριακὴν δευτέραν. 'Hp£- D Zonaras, et alii sine nu nero, Situm et. formam 


pav addit Allatius lib. De hebdom. Gr. cap. 3, 
ubi hunc Anne locum laudat, ut sensus sit, post 
Deminicam Tyrophagi feria n, Alexium urbe 
egressum. 

(15) Aa-laca vij. Vide $temma Comnenirum. 

(16) Καὶ τὰς dósApác. Vide Stenma Comuneni- 
cum. 

(47) Κωνσταντινιανοῦ φόρου. Inter preclara, 
qu: in nova urbe a se condita :edificia 9/6 ex- 
struxit Constantinus M. forum | illud fuit, quod a 
suo uoiwine Ganstantinianum appellavit, statuitque 
in ea urbis parte, ubi autea monia et port: By- 
zanüi veteris stabant, porticibus, fornicibus, sta- 
tuis, el aliis undequaque advectis antiquitatis mo- 
namenti$ mire exornatum, uti passim testantur 
Themistius, orat. 17; Zosimus, lib. n; Eusebius, 
lib. vi. De Vita. Con:tantini, cap. 52 ; Cedrenus, 


describit idem Zosimus : ᾽Αγορὰν δὲ ἐν τῷ τόπῳ 
xa0' ὃν ἡ πύλη τὸ ἀρχαῖον f» οἱχοδομήσας x.xAo- 
τερῃ, xai στραῖς διστεγέσι ταύτην περ.λαθὼν, 
ἀφίδας δύο μαρμάρου 11ρο χουνησίου µεγίστας ἀλληῆ- 
λων ἀντίας ἀπετύπωσε, δ.᾽ ὧν ἔνξεατι» εἰς τὰς Σε6 
ρου στοὰς, χαὶ ττς πάλαι πόλεως ἑξιέναι. Neque 
abludi! Hesychius Milesius, scribens muros anti- 
quos οὐχ ἔξω τοῦ ἑἐπωνύμου ἀγορᾶς τοῦ βασι” 
λέως processisse. Vetus urbis descriptio forum 
Constantini partim in 6, partim in 8 regione 
fuisse ait. Πλακὠτόν eiiam. dictum auctores sunt 
Zonaras οἱ Glycas, quod lapidibus planis et latis, 
quos πλάχας Greci appellant, stratum fuerit a 
Constantino. 

(18) Τὰ iv BJayépraic βασίλεια. Palatii BMa- 
cherniani, quod exstitit in angulo civitatis justa 
porivm, ut Tyrius auctor est, non vero ad ostia 
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festinant. Feminx autem ad Magns Sophiz tem- A ται δὲ πρὸ; τὸν τῇ; μεγάλης Σοφίας νεὼν συν Ὁ 


plum accurrunt. At. Dotaniote. pidagogus cum 
evigilans cognovisset quid esset actum, proripit se 
domo facem manu gestans, et maguo impetu fu- 
gientes assequitur prope templum sanctorum Qua- 
draginta Martyrum, Quem conspicata Dalassena 
Comuenorum mater : Delatum, inquit, 8.) inipera- 
torem falsum de me crimen audivi, confugio igitur 
ad sanctas ecclesias, religione ipsarum et jure asyli 
interim. fruitura, dum mane facto ad palatium me 
conferam. Praecede nos tu illo, ut, cum primum 
junitores valvas aperient, de nostro ipsos ox fu- 
turo adventu certiores facias. [lac ille statim ad 
exsequenda properavit. Matronze vero ad. Sancti 
pontiticis Nicolai templum veniunt, quod refugium 


etiamnum solent appellare, prope Magnam eccle- B 


siam, dudum erectum ad salutem et tutelam eorum 
qui deprehensi essent in criniinibus , velut magni 
ipsius templi pars quz:edam. de industria, ni fallur, 
in illum ipsum asyli usum paratum a se priscis 
imperatoribus, qui magna indulgentia regere sibi 
subjectos οἱ quzrere causas parceudi peccantibus 


sT.oU0f ἔθεον. 'O δὲ τοῦ Botavatátou παιδαγωγὸς, 
διυπνισθεὶς καὶ γνοὺς τὸ Υενόλενον, ἑᾷὴτι πρὺς εὖ» 
τοὺς δᾷδα ταῖν χεροῖν ἔχων, φθάνει τε χατὰ τάχος 
αὐτοὺς, τοῦ τῶν ἁγίων Τεσσαράκοντα (19) τεμένους 
ἐγγὺς µήπω κχατειληφέτας. θεασαµένη δὲ τοῦτον 
εὐθὺς ἡ Δαλασσηνὴ χαὶ µήτηρ τῶν ἀριστέων ἐχείνων 
παίδων φησί. Κατεῖπον ἡμῶν τινἒς, ὡς ἔπ.0όμην, 
τῷ βασιλεῖ. "Απειμι γοῦν εἰς τὰς ἁγίας ἐχκλησίας, 
τῇ αὑτῶν χρωμένη, καθὼς ἂν δυνάµην "5, ἑπαρωγῇ» 
Káxsl0:v αὐγαζούσης ἡμέρας ἀπελεύσομαι πρὺς τὰ 
βασίλεια, "Απιθι τοίνυν αὐτὸς, ἵν', ὁπηνίχα οἱ πυλω» 
p^. ἀνοίξωσι περὶ τῆς ἡμῶν αὐτοῖς ἁπογγείλῃς ἑἐλεύ- 
σεως. 'O δ' εὐθὺς πρὺς sb χελευσθὲν ἡπείγετο. AL 
65 φθάνουσ. πρὸς τὸ τοῦ ἱεράρχου Νικολάου τέµε- 
vo; (20), ὃ προσφύγιον µέχρι τῆς δεῦρο εἰώθασιν 
ὀνομάνειν, ἀγχοῦ της Μεγάλης ἐκχλησίας xol 
πρώην ἑἐνιδρυμένον πάλαι ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἐπ ἐγ- 
χλήμασιν ἁλισχομένων, ὥς µέρος τυγχάνον τοῦ pt- 
γάλου τεμένους (21) xai ὀπίτηδες οἶμαι χατασχευα- 
σθὲό τοῖς ἀρχαίοις, ἵνα πᾶς ὁ ἐπ ἑγχλήματι ἁλοὺς, 
xai ρθάσας εἴσω τούτου γενέσθαι, τῆς Ex τῶν νόμων 


Varie lectiones ex coJ. Coislin. 


8! iy. 66 δὐναίµην. 


Car. Dufresnii Du Cangii hot, 


Euxini Ponti, quod vult Lambecius, descriptionem 
graphicam ex Odone de Diogilo lib. iv, de Ludo- 
vici reg. Fr. perfectione in Orient. iis adjungere 
bic libet, qux de hocce palatio congessimus in 
Notis ad Villhard. n. 85 : Venientes ad urbem, 
brachium S. Georgii ad dexteram, et quemdam pro- 
f'tvium qui de ipso procedens ad quatuor fere millia 
tenditur, liabeus ad (evam ibi palatium, quod dicitur 
Blacherna. F'undater quidem in humili, sed sumptu 
el arie, decenii proceritate consurgit, εἰ triplici con- 
finio triplicem habitantibus jucunditatem | afferens, 
mare, campos, urbemque visibus alternis. despicit. 
Exterior ejus pulchritudo fere incomparabilis est. 
Ínterior. veró quidquid de illa dixero superabit. 
Auro depingitur undique, variisque coloribus, et 
marmore etudioso artificio sternitur area, el nescio 
quid ei plus conferat pretii, vel. pulchri.udinis, ars 
subtilis. vel pretiosa materia. 

(19) Tox ἁγίων Τεσσαράκοντα. /£dlem SS. XL 
Martyrum juxta. Τόσα Constantianas, cujus 
fundamenta jecerat Tiberius Aug. cuim Ansstasia 
uxore, absolvit Mauricius, an. 8, ut pluribus nar- 
rant. Thcoplaues, Cedrenus, Glycas, Mauasses, 
Paulus Diac. lib. xvi, Codinus, De Orig. οἱ ahi. 
Ejusdem sphzram terri motu .collapsam refecit 
Basilius Porphyrogsuneta, ut auctor est Seylitzes. 
Templum ipsum de novo instaurasse Audronuicum 
Comnenum , proxiineque des — maguilicas. ex- 
siruxisse tradit Nicetas in. Andronico, lib. u. lllud 
denique Joannes Palzeologus imperator evertit, οἱ 
ex ruderibus duas ad portam Aurean lurres zedi- 
icavit, uti Ducas refert, cap. 15. Juxta templum 
AL Martyrum columnam erexit Phocas an. 1 cui 
postea imperante lleraclio crux imposita est, quie 
corruit terre motu sub Andronico Seaiore, ut est 
in Chronico Alexandr. οἱ apud Nicephor. Grego- 
ram, lib. ix. Exstitisse porro dem S5. XL Mar- 
tyrum juxta. zneum Tectrapylum— tradit. auctor 
ejusdem Chronici Alexandrini. Meminit. praterea 
hujus templi Innocentius H1. PPP. lib. xiv, epsst. 
84; Pachyweres, lib. iv, cap. 18, et Bondelmon- 
lius. 

(30) Τὸ τοῦ ls£dpxcv Nixo.ldov tégsvoc. Winc 


eniendandus Zonaras, qui hoe loco habet μονὴν 
τοῦ Κανιχλείου, pro Νιχολάον. Exstitit. vero aedes 
D. Nicolai prope Magnam ecclesiam, intra magni 
palatii septa, aut sane juxia ipsum palatium : 
quod etiam Ánna videtur indicare his verbis, xal 
ἐπιτιδὲς οἶμαι χατασχευασθὲν τοῖς ἀρχαίοις : quo 
loco malim ἀρχείοις ; est enim ἀρχεῖον, palatium, 
Nicetze, Cinnamo, et aliis. Hanc condidit Basilius 
Macedo, ut. scribit S:ylitzes, àv τῇ Bap6ápa, ut 
auctor est. idein. Paclymeres, lib. iv, cap. ὃν i 
est, in ea regione in. qua [vit ades D. Barbare 
Sacra, versus Acropolim, ex qua 947 porta S. 
Darlare arci vicina dicta est. Vite. Codinum, in 
Orig. p. 61, edit. Meursii; Suidam in Βερήνη., et 
Theuetum, lib. xix, cap. $5. Exstitit. 2des alia 
Constantinopoli D. Nicolao sacra ad Blachernas, 
de qua Ánua, lib. x ; eadem fo:te quam exsiructam 
refert Codinus in domo Basilidis, qui patric;us et 
qua'stor fuit Justiniano imperante. Aliam prazter- 
ea 5S. Nicolao et S. Augustino Cantuariensi epi - 
$coyo dicatam  zedem Constantinopoli habet Got- 
selinus, lib. de miracwl. ejusdem B. August, cap. 
26, conditam a nobili Anglo, qui post expugnatam 
a Wilelino Notiio Angliam Constantiuopolim con- 


Ὦ Cesserat. Alteram denique extra urbem, Molibotwumn 


dictum, iu qua humatus Constantinus Όλους, 
Scylitzes commemorat, Vide οι. Allat. hb. n, 
De Eccles. Orient. et Occid.. consensione, «ap. 3, 
pag. 645 ; et notata ad. pag. 294. 

(21) Μέρος τυγχἀνον τοῦ psrdJAov τεµένους. 
AEdes D. Nicolai ideo, ait Anna, asyli jure donata 
est, quod esset quodaminodo appendix Magnae ec- 
clesiz, quam Justinianus ejus conditor hoc privi- 
legio exornarat : Constanunus. Porphyrogenneta , 
Nov. 12. περὶ τῶν qovtu. , etc, de Justiniano , ὁ 
τὸν ναὺν τὸν µέγαν ἁἀσυλίας τόπον διορισάµενος. 
Quo etian jure ante Justinianum gaudebat eccle- 
sia major GCoustantiniana, seu potius Constantia.a, 
ut auctor est Zosimus lib. v. Vide Pachywerem , 
lib. i1 , cap. 14 ; Cantaceuzenum, lib. 1, cap. 123; 
l.b. 15, cap. 2, 50, 80, 88; Jus Grzco-Ron. lib. 
", pag. 72, 75, etc. | 
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τηνικαῦτα ἐλευθερῶται ποινῆς. CL γὰρ πάλαι βασι- A consueverant. Verum ejus templi custos non sta- 


Ael; τε xai Καΐσαρες πολλῆς προµηθείας ἡξίουν τὸ 
ὑπήχοον. 'O δέ γε Ev τῷ τοιούτῳ τεµένει προσµέ- 
vy ταχέως αὐταῖς οὐχ ἀπεζύγου τὰς θύρας, ἀλλ) 
ἐπυνθάνετο, τίνες xal ὅθεν εἶεν. Εἰς δέ τις τῶν σὺν 
αὑταῖς, Γυναῖχες, φησὶν, ἐξ ᾽Ανατολῶν. Τὰ δὲ πρὸς 
χρείαν ἅπαντα δαπανῄσασαι, ἐπισπεύδουσητὴν προσ- 
χύνησιν οἴκαδε ἐθέλουσαι ἐπανελθεῖν. 'O δ' εὐθὺς 
ἀποζυγώσας τὰς θύρας πσραχωρεῖ αὐταῖς τῆς εἰσό- 
δου. T3, δ' ἑπαύριον ἐχχλησιάσας ὁ αὑτοχράτωρ τῆν 
σύγχλητον, ἐπειδὴ τὰ χατὰ τοὺς ἄνδρας ἐμεμαθίχει, 
τὰ εἰχότα πρὸς τούτους ἐδημηγόρησε, χαταδρομὴὶν 
τοῦ δοµμεστίχου ποιούµενος. Ἐχπέμπει δὲ τηνιχαῦτα 
πρὸς τὰςλγυναῖχας τόν τε χαλούμενον Στραθορω- 
μάνον (22) καὶ τινα Εὐφημιανὸν τὴν χλῆσιν, µετα- 


tim ipsis valvas aperuit, sed percontabatur, qui et 
undenam essent ? Hic aliquis ex comitatu, Mulie- 
res, inquit, ex Asia quzx& cousumpto viatico adora- 
tione defungi festinant, ut se quamprimum in viam 
dent ad domos repetendas. Quo audito nihil cun- 
clatus aedituus templi fores ipsis aperuit. Postridie 
convocato iimperator senatu, post cognitam Com: 
nenorum fugam, orationem habuit in ean senten- 
liam quam, quisque suspicari facile potest, vehemen. 
ter in magnum domesticum invehens. Tum ad 
matronas misit. quemdam Straboromanum ct 
alium Euphemianum nomine qui eas ad. palatium 
duceret. Ad quos Dalassena, [enuntiate, inquit, 
imperatori , filios meos fidelitate aique obsequio 


καλούμενος αὐτὰς εἰς τὰ βασίλεια. 'H δὲ Δαλασσηνῆῃ B erga majestatem. ejus nemini concedere , idque adeo 


πρὸς αὐτοὺς, Εἴπατε, omoi, πρὸς τὸν abtoxpá- 
tcpa, Οἱ παΐδες οἱ àpol ÓovJol 6lct πιστοὶ τῆς 
σης βασωείας, καὶ προθύµως éCvznpstovrrec *? 
αὐτῇ ἐν πᾶσιν, οὐκ ἐφείσαγντο οὔτε ψυχῶν οὔτε 
σωμµάζεων ἀεὶ προχκυδυγεύοντες ἐχθύμως ὑπὲρ 
τοῦ cov xpácovc. 'O δὲ κατ αὐτῶν g0óroc, μὴ 
«έρων τὴν εἰς αὐτοὺς εὔνοιάν τε καὶ κηδεμονίαν 
τῆς σῆς βασιλείας, µέγαν τὸν κίνδυνον κατ αὐ- 
τῶν καθ) ὥραν ἐξήρτυεν. Ὡς 61) καὶ τοὺς ὀφθα.- 
μοὺς αὐτῶν ἑξορύττειν ἐμεέτησα», τοῦτο αἱσθό- 
µενοι καὶ ul) φέροντες τὸν totovtor dior. x[v- 
9vror, οὐχ ὣς ἁποστάται ἑξη.1θονγ τῆς πόεως, 
ἁ..1 ὡς δοῦ.οι πιστοὶ, dpa μὲν τὸν ὑπόγνιον 
ἁπτοδιδράσκοντες κίνδυνο», dua δὲ τὰ xat' αὐὑ- 
τῶν με.λετώμµενα τὸ κράτος σου ἀναδιδάξαντες *^, 
xal τὴν ἀπὸ τῆς σῆς βασιαείας ἐξαιτησόμενοι 
βοήθειαν. Οἱ δὲ ἐπέχειντο σφόδρα µεταχαλούμενοι 
ταύτην. ᾿Αγαναχτήσασα δὲ fj vovh φησὶ πρὸς αὐ- 
τού, Παραχωρήσατέ µοι εἰς τὴν τοῦ θεοῦ éx- 
κλησίαν εἰσεἽθεῖν προσκυγηῆσαι. "Ατοπον γάρ 
ἐστιν εἰς τοὺς avÀsorac αὐτῆς φθάσασαν, μὴ 
&losA0eiv καὶ µεσίειδι τῇ παγαχράντῳ Δεσποίνῃ 
καὶ Θεομήτορι χρήσασθαι elc τε τὸν θεὸν καὶ 
τὴν τοῦ βασιωέως ψυχή». Την εὔλογον οὖν αἴτη- 
σιν τῆς Ὑυναικὺς αἰδεσθέντες οἱ πρέσδεις, παρα- 
χωροῦσιν αὐτῇ τῆς εἰσόδου. Ἡ δὲ βραδεῖ vob: στεί- 
χουσα ὡς οἷον ἀπὸ τῆς λύπης xat τοῦ γήρως χεχµη- 
χυῖα, μᾶλλον δὲ xol τὸν χαχµηχότα ὑποχρινομένη, 


satis (6είαίος periculis laboribusque maximis pro 
B9 ea libentissime adeundis. At ipsorum invidi tuam 
inzeos benevolentiam non ferentes , nullum finem 
[ecerunt. insidiarum ipsis struendarum, statuta eiiam 
et parala excecalione ipsorum. Hujus metu mali 
quod se nullo male(acto meruisse praeclare sibi erant 
conscii, urbe profugerunt ad necessariam  declina- 
tionem periculi pra'sentis, non ad ullum defectionis 
consilium. Perstant enim nunc maxime in fide ; nihil - 
que spectat aliud secessio illorum, nisi wt spatium 
habere possint. demonstrandi tibi : quanta iniquitaie 
opprimantur a circumventoribus improbissimis, im. 
plorandique auxilium tuum adversus infestam  po- 
tentiam illorum, Mac cum illa dixisset, nihilomi- 
nus perseverabant quos imperator miserat in ea 
evocanda, eo iucumbentes, ut quacunque demum 
ratione illau: adducerent. Quod illa uioleste ferens, 
Sinite me, inquit, prius in magnam Dei ecclesiam 
ingressam ibi adorare. Non enim consentaneum 
[uerit, postquam ad portas venerim, recedere ante- 
quam ingressa adoruverim. immaculatam Dominam 
Dei Matrem, ipsamque mediatricem adhibuerim ad 
mihi conciliandam Dei εί imperatoris gratiam. 
AZEquum piuuque postulare viso? assenserunt le- 
gati. Ergo illa tardo et debili progressa motu, qua- 
sia malorum prasentium sensu languens, aut ab 
state imbecilla ( porro ita non habebat, sed arte 
simulaboatur infirmitas ), cum ad ipsum ingressum 


περί τε αὐτά που τὰ εἰσόδια τοῦ ἱεροῦ βήματος (25) D sacri Beinatis processisset, genuflexionibns duabus 
Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* ἐξυππρετουντε. — ** ἀναδιδάξοντες. 


Car. Dufiesnii Du Cangii nota. 


(22) ZtyaCopogádror. Swaboronaunum, dignitate 
Magnum BHetazriarcham, qui a. Botaniata ad. Ale- 
xiuim legatus missus est, Pentapoli , Plirygize op- 
pido, oriundum, et Botauiatze consanguineum fuisse 
scribit Nicephorus Bryenuius. Ejusdem przterea 
mentionem | injiciunt Scyliizes. iu Michaele Duca , 
Zonaras et Glycas. 

(25) Tov iepov βήματος. Disiributa erant. apud 
Gizcos templa in tres. potissimum partes. Priiia 
τὸ Bua, altera vao; , terua demque νάρθηξ , seu 
[ετκία appellubatur. Βῆμα erat sacratior adis pars, 
sacrarium nempe, ct auyla ipsa, ad sacra munia 


(2) In Reg. Chartar. p. 5. 
PATROL. ΟΠ. CXXXI. 


obeunda assignata, οἱ et. cancellis a. reliqua 
templi parte seclusa. Naoq, seu cliorus, novis cau- 
cellis obstructus, sacerdotibus divinas laudes de- 
cantantibus, νάρθης vero Cliristi. fidelibus , qui 
sacris intererant, addictus erat : quam appcellatio- 
nem, ul hoc obiter moneam, sortitus videtur, quod 
ferule speciem referret , qua cum esset furina 
quadiata, longior tamen paululum erat quiun latior, 
cujusmodi fuit narthecis forma, quem sceptri loco 
pra μυς gestabat Byzantunus imperator, uti 
ex Bullarum  archetypis a. nobis describitur. in 
llisioria Gallo-Byzautina. (a) : gue est. etiamnum 
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factis in tertia subsedit humi, sacrisque portis va- A πελάσασα xai γονυχλισίας δύο ποιησαμένῃη, τερὶ 


lidissiwme arreptis audacter clamabat se nisi manus 
aibi abscindereitur, nulla unquam vi dimovendam 
sancto loco, nec templo discessuram quoad pro- 
miss:? ab Augusto salutis pignus accepisscl cru. 
cem. Straboromanus hac audiens quam  fercbat 
crucem de collo suspensam offerebat. Cui Dalasse, 
ma: Non a vobis, inquit, praestari mihi cautionem 
et fieri fidem volo, sed ab imperatore talia postulo 
eorumque signum ct arrhabonem crucem peto, non 
minutaw aut. molis exigua, θεά magnitudinis ido- 
nez.ldeo dicebat ut manifestum exstaret indicium 
jurisjurandi sibi praestiti. Si enim in parva cruce 
premissio facta essct, latuisset ea plurimos. Ite 
igitur, pergebat illa, renuntiate imperatori, quid 
suppliciter orem, quamque ad rem judicium ejus 
οἱ misericordiam invocem. At altera nuruum ejus 
uxor Isaacii, que maturius irrepserat in sacram 
«dem jam tum cum occasione hymni matutini 08- 
4ia patefacta fuerant, velo quo faciem obnupserat 
dempto, ait illis : Illa quidem abeat, si libet. Nos 
cerle sine idonea cautione templo non egredimur, 
vel metu mortis oblato. Legali constantia mu- 
lierum perspecta, quam ΒΙΟΙ ipsa crescere 
experiebantur, insuper veriti ne quis tumultus 
oriretur, $$ vim adhiberent, redeunt ad impe- 
ratorem 5A eique cuncta. narrant. llle autem na- 
iura bonus, (lexus precibus imatrone ad ipsam 
mittit crucem quam petierat, securitatem illi ple- 


nam sanciens, sicque demum  egressaum templo C 


concludi przcepit cum filiabus οἱ nuribus in gvnz- 
ceo P'etriorum prope Ferream. Vocavit etiam con- 


τὴν τρίτην καθεσθεῖσα χαμαὶ, &xo τῶν ἁγιῶν 
εἴχετο θυρῶν (24), ἐπιθοωμένη, ὡς Ei μὴ τὰς χεῖρας 
ἀποτμηθείτ 9!, οὐκ ἂν τοῦ ἱεροῦ τεμένους ἐξέλθοιμι, 
εἰ p] τὸν τοῦ βαπτιλέως ὥσπερ ἑἐχέγγνον τῆς σω- 
τηρίας δεξαίµην στανρὀν. Ἐχθαλὼν δὲ 6 Στραθορω- 
µάνο; ἔνπερ ἑπεφέρετο σταυρὸν ἐγχό-πιο; (29) ἑδί- 
6v. Ἡ δὲ, Οὐχ àq' ὑμῶν τὴν π)ηροφορίαν Gic, 
ἀλλ ἐξ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως ἐπις ητῶ τὴν εἰρημένη» 
βοῄθειαν. Καὶ οὐδ ἁπλῶς Ev μικρῷ µεγέθει τὸν 
διδρµενον ἄν σταυρὸν ὃ-ξαίµη», ἁλλ' ἀξιόλογον τὸ 
μέγεθος ἔχοντα. Τοῦτο δὲ ἐπεζήτει, ἵνα χαταφανὲς 
πρὸς ἑκείνην τὸ ὄρχιον γένοιτο * ἐν puxpip γὰρ σταν- 
pip τῆς ὑποσχέσεως Ὑενομένης τάχα ἂν τοὺς πολ- 
λοὺς τὰ ἐμτεδούμενα διελάνθανον. Ἐχείνου τοίνυν 


B τὴν κρίσιν xal τὸν ἔλεον ἀναχαλοῦμαι. "Amos, 


ἀπαγγείλατε αὐτῷ. Ἡ δὲ imi τῷ ἹἸσααχίῳ νύμφη 
αὐτῆς (ἔφθασε 3" γὰρ εἰς τὸν vaby εἰσελθεῖν ἅμα 
τῷ τὰς πύλας ἀνεῳχθῆναι διὰ τὸν ὄρθριον ὕμνον (20) 
τὴν ἐπικαλύπτουσαν ὀθόνην τὸ πρόσωπον περα- 
λοῦσά φησι πρὺς αὑτούς ^ Αὕτη μὲν εἰ βούλοιτο ** 
ἀπερχέαθω. 'Hust; 65 πληροφορίας ἅτερ τοῦ ἱεροῦ 
οὐχ ἑξερχόμεὺα, xàv θανςεῖν ἡμᾶς πρόχειται. ἸἹδόν- 
τες οὖν τὸ ἑνστατικὸν ** τῶν γυναικῶν, xal ὅπως 
ἀναισχυντότερον αὐτοῖς 1) πρότερον προσεφέροντο, 
xai πτοηθέντες μὴ θόρυδος Ὑγένηται, ἀπελθόντες 
ἀπήγγειλαν πάντα τῷ βασιλεῖι Ὁ δὲ φύσει ἀγαθὸς 
ὢν, ἐπικαμφθεὶς xal τῆς γυναικὸς λόγοις, ἀποστέλλει 
τὸν ἐπιζητούμενον σταυρὸν πρὸς αὐτὴν, πᾶσαν 
ἀφροντησίαν  αὑτῇ διδούς. Καὶ οὕτω τῆς τοῦ θεοῦ 
ἁγίας ἐχχλησίας .ἐξελθοῦσαν περιοριαθΏναι ** πα- 
ραχελεύει µετά τε τῶν θυγα:έρων xal τῶν νυμφῶν 


Varie ]»ctioues ex cod. Coislin. 


*! árotunOsinv. ** προέρθασε. 


55 βολεται. 


δν ἐντατιχόν, 


5 ἀφρουτισίαν. — 9* περιορισθεῖσανο 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


et olim fuit istius templorum partis, quz laicis 
addicta erat, cum e contra Ναοῦ figura essel or- 
bieularis, uti est D. Sophiz Constantinopoli pars 
bxc templi ; unde et yopoo , seu chori appella- 
tione donatur vulgo locus in ecclesia, ubi clerus 
laudes (livinas decantat. Brito in vocabul. Chorus, 
locus cleri in capite ecclesie. Scio aliam reddi hu- 
jusce nominis rationem. A ferula preterea. figura 
forte mediei quidam libros a se editos Νάρθηχας , 
et. Ναρθέχια inscripserunt, quod eadem esset. li- 


Cruce, lib. i, cap. 21. Ejusmodi vero cruces ab 
imperatoribus, aliisve gestari solitas, et fldei fa- 
ciendie, vel securitatis (irimand:e gratia 8rmpe transe 
missas testantur passim scriptores Bvzantini, atque 
in iis Nicetas Paphlago iu Vita S. Ignatii par. CP.; 
vut synod. CP. act, 5; synod, Ephes. can. 39, 
act. 8; Gregorius in Vita S. Basilii Junioris, c. 1; 
Theophanes au. Justiniani Hhiuotmeti 6; Leo 
Grammatieus, in Michaele οἱ Constantino ; Scy- 
lizes in Theophilo, iu Michaele Paphlag. et in 


brcrun, seu codicum, Laudantur enim Herz, Cra- D Romano D.og.; Nicetas Chon, in Andron. l. µ, ο. ti; 


tippi, et Sorani Νάρθηχες apud Galenum et Aetium. 
Sed de Narthece. ecclesie, ut. οἱ aliis templorum 
apud Gizcos partibus, integram Dissertationen 
instruit vir magnus Leo Allatizs , quem adi, si 
liben, 

(24) Ίων ἁγιῶν ἔχετο θυρῶ». A Nao seu tem. 
plo, quod eaucellis à Bemate. δις erat , ad 
ipsum Beua per ties portas aditus patebat, Porte 
i-Le ἅγιαι dict, ut pluribus luco citato. monet 
Allatius, et Goarus ad Eucholog. 

35) Xravpóv &yxó Azur. hu appellant. Graeci 
Cruces sa«ctorum reliqu.as, aul. vivificie. crucis 
particulas conticentes, quss catenulis de collo ad 
pectus pendentes 9468  gestabant. Anastasius Bi-, 
blioth. ad act. 5 octavae synodi : Crucem cum pre- 
lioso ligno, vel cum reliquiis sunciorum ante p.clus 
portare suspensam ad collum , lioc est quod. vocant 
eucolpium. De quo more Gretzerus , toin, I, De S. 


Cinnamus, lib. v, cap. 16; Pachymeres, lib. 1v, 
cap. 6; Acropol. eap. 1; Cantacuzen. |. 1, cap. 58; 
lib. ni, cap. 14. 17 et 20 ; Gunther. in Hist. CPol. 
cap. 26 ; Auna, lib. i, pag. 94, et lib. viii pag. 

ag. 242; Auctor Narrationis historicz in restitut. 
imagin. pag. 724 et 732; D. Chrysostomus  De- 
monsiraliones conira gentes; Gregor. Nyssenus in 
Encouiio Macrinz , etc. Sed οἱ in mutui pacti. ac 
sacramenti confirmationem, ejusmodi eucolpia in- 
vicem contmutabant. Pachy ueres, Jib. 1, eap. 31: 
Tau:a αυν)εµένων ἑχείνων , xaX ἀνταλλαξάντων 
εἰς τοὺς ὄρχους τὰ lepà περιάµµατα, ocuppfy- 
ἵννται μαχη μεγίστη. Quo spectant quz de ar- 
uorum couunutalione diximus in Dissert. xxi, ad 
Joinvillam, pag. 261. 

(20) "Ορθριον ὕμνον, Iloras matutinas. Vide Goa- 
rum ad CoJdin. 
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αὑτῆς, εἷς τὴν ἀγχοῦ τῆς Σιδηρᾶς (31) διαχειµένην A soceram ipsius, spousam Cisaris Joannis, dignitate 


γυναιχείαν μονὴν τῶν Πετρίω». Μετάκλητον δὲ 
ποιεῖται xal τῆν συμπενθέραν αὑτῆς, ttv τοῦ Καί- 
σαρος Ἰωάννου νύμφην (πρωτοθεστιαρία "" δὲ ἣν 
αὕτη τὸ ἀξίωμα), ἀπὸ τοῦ iv Βλαχέρναις τεµέ- 
νους (28), ὃ àz' ὀνόματι τῆς Δεσπότιδος ἡμῶν 8zo- 
µήτορος ᾠχοδόμητο, χαὶ εἰς τὴν ῥηθεῖσαν μονὴν 
ες Πετρίων (29) καὶ αὐτὴν εἶναι παρακελεύεται. 
Καὶ προστάττε. τούς τε πιθῶνας xal σιτῶνας αὐτῶν, 
xal πάντα τὰ ταμεῖα τηρεῖσθαι ἀμειαγώγητα. Καθὶ 
ἑχάσττιν οὖν guia» ἄμφω τοῖς φυλάττουσι προσερ- 
χόµεναι ἐπυνθάνοντο, cU τι ἀπὸ τῶν παίδων αὐτῶν 
μεμαθήκεσαν **. Οἱ δὲ ἁπλοϊκώτερον αὐταῖς προσφε» 


protovestiariam a templo in honorem Domin: no- 
strx: Dei Matris in Blacliernis condito, et in eam- 
dem Petriorum domum includi jussi!, cistas atque 
apothecas ipsarum, penus et horrea intacta ipsis 
et inexplorata servari mandans. ΑΙ). igitur sin- 
gulis diebus mane custodes adibant sciscitaban- 
turque ex ipsis ecquid de filiis ferretur. llli nihil 
suspectas habentes ipsas, simpliciter omnia narra- 
bant quecunque audissent. Quos ul sibi magis 
adjungeret protovestiaria manu menteque liberalis, 
permittehat ipsis ut ex sua ipsius copia cibos si- . 
miliaque affatim caperent : unde illos faciliores ad 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


9! e0wts6t57aota. Sic semper. 


*9 u:ga0nxécusav. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(91) Σιδηρᾶς. Eadem labet Bryennius , l. m, 
eap. 25. Sideram in weridionali urbis parte sta- 
tuit. Seylitzes in. Leone Püilos. 'Eyéveso δὲ &p.- 
πρηαμὸς χατὰ τὸ ueaíju6piwov µέρος τῆς πόλεως, 
ἐν τῇ λεγομένῃ Σιδτρᾶ. Sidera meminit praterea 
Co inus, |. De orig. CP. χαὶ τὸ ᾽Αατὸν πρὸς τὴν 
Ns» χείµενο», χαὶ μεχρὶ τῆς ὀνομαζομένης Σιδη- 
ρᾶ-, Certe Aatum, seu Αετὸν juxta. Novam ec- 
clesiam statuit etiam Constantinus Porph. in Da- 
silio, cap. 58. Unde cum Aetus Sidere vicinus 
fuerit, Sidera vero monasterio Petrii proxima , 
consequens videtur locum , qüi aliis Aetri dicitur, 
domui scil;cet regiam 2 sui sublimitate sic appel- 
Ja:am, et ab eodem Basilio conditam, cui vicinum 
fuit Petrium, eumdem esse cum Aeto. Vetus Scheda 
apud Martinum Crusium , lib. im Turcogr. pag. 
490 , $75 , βίδλος αὐτῆς τῆς μονῆς τοῦ Προδρόμου 
ες χειµένης ἔγγιστα τοῦ ᾿Αετίου, àpyaixi δὲ τῇ 
μονῇ κλῆσις Πέτρα. At unde Sidere appellatio flu- 


xerit, liaud planum videtur , cum de ea sileant C 


Byzautiui scriptores. Nec enim ausim affirmare id 
nomints loco inditum, aut quod forie iu eo exstite- 
rint. officine ferrari, quemadmodum srariz Chal- 
copratiorum vico nomen dederunt ; aut. sane. quia 
ib olna , et aute. Constantinum fnerit Moneta, 
seu douus in qua cudebantur nummi ferrei. Nam 
Petriü vicinitas ostendit exstitisse illam intra γε” 
tus Byzantiniuin. Doceimur quippe ex Aristophane 
E, Νεφέλαις, uummos ferreos eusisse Byzantings. 


Ποίους 0:00; ὀμεῖ σὺ, πρωτο’ γὰρ sol 

"Hato νόμ:σα) οὔκ ἐστ'. co. τῷ γὰρ ὄμνυτ', ἢ 
Σιδαρέοισιν ὥσπερ ἐν Β.ναντίφ. 

Ad quem locum scliolia-tes : λεπτοῖς δὲ νοµίσμασιν 
φαίνονται xs407,30a« Βυζάντιοι. bdque firmat au- 
ctoritaie Platonis in Pisan dro : Χαλεπῶὼς ἂν οἰχίσαι 
μὲν £v Ευναντίοι, ὅπου σιδηρέοισι —voplogaoi 
χρῶνται. His. consentit Hesychius, ἐν τῷ λεπτῷ 


νομίσματι. ᾧ σιδηρῷ xaX ἐλαχίστῳ ἐχρῶντο cl p 


Βζάντιο.. Spartauos abrogato aureuruim et argen- 
icauam uumnmoruim usu, lerreis eliam usos docet 
Porphyrius lib. 1v Περ) 2zogns. Aliud. porro fuit 
porta Ferrea, X:ózpx πόρτα, a loco, Sidera, dicto, 
els: locus uterque iari obversaretur, Sed Sidera, 
cujus Anna meninilt, al frein Sycenun fur , ut 
el lPettium : Poita vero. ferrea. Propoutidi. adja- 
cuit, e2deimque videiur, quie postea. τῶν Σοφιῶν, 
hoc est, Soplianarum porta 2/59 dicitur a Codino, 
De erigiu. qui prions apperauonis rationem. et 
originem alert pag. οἱ edit. reg. qua videlicel. ad 
piatium ità nuucupatuar ibatur, proinde portui 
sopataoarum viciua. Meminit porte. l'erree Leo 
Granmaunaticus, pog. 458 et 489, 


(38) Tov àv BJayépraic τεμένους. Blachernia- 
num templum Deipar:z sacrum, 2 Pulcheria Aug. 
Marciani uxore conditum, habent passim scriptos 
res. Nos infra qu:xdam. 

(29) Mox τῶν Πετρίων. Petrium monasterium 
8 loco sic est appellatum, cui Πέτρα olim nomen 
fuit, jam ante instauratum a Constantino. Dyzan- 
tium, ut ex Dionysio Byzantio docet Petrus Gyl- 
lius, lib. n De Bosp. Thrac. cap. 29; a petris sci- 
licet. exstantibus, et loci diflicili δα: unde. et 
locus, et monasterium Πέτρα et Πέτριον promiscue 
appellantur a scriptoribus. Versus muros urbis 
maritimes ad fretum Sycenum Petrinm exstitisse 
auctor est Nicetas in Alexio Gom. lib. iu, cap. 40, 
οἱ μὲν τὰ πλοῖα cépovzez ἔστησαν χατέναντι τῶν Ile- 
τρίἰων. Quo loco codex Barlaro-Grzcus.— labet, 
τοῦ xáctpou τῶν Πετρίων λεγομένων». Quod quidem 
castrum, si aliud a monasterio. Petrii, nescio. an 
idem fuit cum palatio Petrii, quod Παλάτιον τοῦ 
Πετρίου vocat Scylitzes iu. Nicep'ioro Phoca, et ita 
appellatum | ait. Codinus in Orig. Lambecianis , 
pag. 97, quod a Petro Barsyiniano patricio, Ju- 
sliniano imperante, exstructum. fuerit. Certe non 
uni D. Joannis Baptiste monasterio concessum fuit 
nomen Peltrii, enm iu Petr:o varia fuerint :edificia 
el monasteria. Nam prater illud, cujus híc Anna 
meminit, monasterium, exstitit templum, quod τὸν 
"Άγιον Ἠλίαν τὸ Πέτρ.ον vocat Codinus De orig. C. 
τὸν Ἡλίου τοῦ mpooítou κατὰ τὸ Πέτριον ναδὶο 
Constantinus in Basilio cap. 54. Prxterea templum 
S. Eupliemis», quod τὴν Πέτραν appellat Codinus. 
iy τόπῳ ἐπιλεγομένῳ Πετρίῳ exstructum ait S, 
Nicephorus in Catal. patriarch.Constantinopolit. Ἐν 
τῇ Πέτρα Theodorus Lector. Eccl. 1, Evbov τοῦ 
Βυζαντίου, Nicephorus Cil. lib. viti, cop. 6, lioc 
est, iutra veteris Byzantii moeuia ; Seu potius ad 
ipsos muros veteres, qui àzó τοῦ χαληυ:νου Ile- 
τρἰου, ἕως τῆς πόρτας τοῦ ᾽Αγίου Αἰμυλιανοῦ pro. 
tendebantur, ut. habet Chronicon. Alezandrinum. 
Jam vero monasterium Πετρίου, χατ ἐξοχην A 
scriptoribus dictum, D. Joanni. Baptust;ie dicaumm 
fuit, ut auctores sunt Ducas, cap. 59, et Codinus, 
De offic. aule CPol. cap. 15, n. 11 ει 15, qui 
illud poviv τῆς Πέτρας vocant ; Cantacuzenus vero 
lib. 111, cap. 59, Πετραν tautum. Feininarum fuisse 
iudicat hoc loco Anua, ul et. Scylitzes et Zonaras 
in Argyro, et Constau:inus in Basilio, cap. 50. 
Hujus prieterea mentionem agit Nicetas iu Murtzu- 
phio, eap. 5. Crusius sua. atate. adliuc stetisse 
seribit, nec procul ab(uisse a Blacherniaua dde, 
et Palatio, quod. Coustantini. appellant Graeci hlio- 
dierni. Vide Ciunamum lib. vt, pag. 160. 
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narrandum liabebat, ita ut nibil eorum qua gere- A cópevot, ἀπήγγελλον ἅπαν τὸ ἀκουσθέν. Ἡ δὲ πρω” 


bantur non mature ad ipsas perferretur. 


τοθεστιαρία ** (20), ἑλευθέρα xax χεῖρα xai υνώµην 


ebca, βουλοµένη τε τοὺς Φυλάασοντας σφετρίσασθαι *, ἑπέταττεν αὐτοῖς ἀναλαμθάνεσθαι ἀπὸ «nv 


βροσίµων 3 εἰς ἰδίαν χρῆσιν ὁπόσα χαὶ βούλοιντο" 


πρὸς Ὑρείαν. Ἐντεῦθεν προθυµότεροι πρὸς τὰς ἁπαγγελίας οἱ φύλαχες ἐγεγόνεισαν, 


ἐφεῖτο γὰρ αὐτοῖς ἀπαρεμποδίστως εἰσάγεσθαι τὸ 


χᾶκτοτε Ex. 


φορα πάντα ποιούντων ἐχείνων οὐδὲν αὐτὰς διελάνθανε. 


Et de wuülieribus hactenus. Interim Comneni, . 


occupata porta exterioris ambitus Blaclhernarum, 
celavibusque confractis, tutum et securum egres- 
sum habuerant in regia stabula, ubi quos relique- 
runt equos, iis posteriora crura a femoribus ipsis 
ad calces inciderant ferro : optimis vero et quos 
sibi fore utiles crediderant secum abduetis, statim 
ad monasterium transeunt urbi prosimum Cosmi- 
4lium nomire. Hic protovestiarizt vale dicunt pro- 
fecturi (crat cnim hac ihi antequam ab imperatore 
accerseretur , quod paulo ante narrare occupa- 
viwns) εἰ Georgium Palaeologum in suas partes 
pertraxerunt. Non enim prius ausi fuerant commu- 


Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὰς γυναῖχας τοιαῦτα. Οἱ δέ γε 
Κομντνοὶ, φθάσαντες τὴν περὶ τὸ βραχιόνιο» (31) 
τῶν Βλαχερνῶν ἱσταμένην πύλην (32), xai τὰς χλεῖς 
χατεάξαντες, ἀδεῶς ἐξεληλύθεισαν εἰς τοὺς βασιλι- 
χοὺς ἱπποστάθμους (55), xal τοὺς μὲν τῶν ἵπτων 
αὑτοῦ που χαταλιμπάνουσι, πρότερον τοὺς ὄπισθεν 
πόδας ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν μηρῶν τῷ ξίφει ἀποτεμόντες, 
τοὺς δ ἀναλαθόμενοι ὅσοι τούτοις ἔδοξαν χρησιµώ- 
τεροι ἐχεῖθεν ταχέως τὸ ἀγχοῦ που τῆς µεγαλοπό- 
λεως µοναστέριον, ὃ Κοσμίδιον (54) Exwvópasza:, 
σαταλαμθάνουσι. Καὶ γὰρ ἵνα µεταξύ πως ἔπιδιη- 
γησαίµην xa σαφέστερον ἡμῖν ὁ λόγος προῖῃ, τὴν 
εἰρημένην ἄνωθεν πρωτοθεστιαρίαν *, πρινὴ τὸν 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** πρωτοθεστιαρεα. 


 σφετερίσασθαι. * Bposlpov. 


* πρωτοδεστιαρέαν. 


Car. Dufresnii Du Cangii notes. 


(80) Πρωτοδεστιαρία. Protovestiarii uxorem 
nterpretatur Meursius. Sano consulares ; [eminas 
dicimus consularium uxores, inquit Ulpianus, l. 1, 
π. De senatorib, Verum fuisse dignitatem in fa- 
milia imperatricis omnino Anna indicat, eaque 
donatam Mariam Joannis Ducz uxorem. Protove- 
stiarie suberat, ut opinor, Ζωστὴ, cujus officium 
erat Augustam succingere, ul auctor est Codinus, 


in Orig. CP. Ὁμοίως καὶ αἱ Ζωσταὶ ἐζώννυον τὴν € 


Δέσποιναν. Meminit hujusce dignitatis Zonaras, 

g. 316, et Scyli:iz, pag. 703 et 716. Ejusmodi 
uerunt ornatrices, et alie qua Augustis el regiuis 
fuisse dicuntur α cubiculo, a veste, a mundo mulie- 
bri, quarum passim mentio in veteribus lnscript. 


V. pag. 166. 
(91) Περὶ τὸ fpaxidriorv. Bpagióvtov et. βρα- 


χιόλιον brachiale est, et brachii ornamentum, aut 

umnentuui, uti mox osteudemus ad pag. 68. Sed 
aliud habet etymon βραχιόνιον hoc loco apud 
Annam, quo quidein vocabulo propugnaculum ad 
portam Blachernianam designavit, quod προτείἰχι- 
σµᾳ τῶν Βλαχερνῶν 3250 appellat S. Nicephorus 
jn lMeraclio, an. 626; cujusmodi opera nos Galli 
Draies dicimus, a braceis, seu femoralibus, quie 
Suid.e (iu V. ᾽Αναξυρίδες) βράχια, Glossis Basilic. 
apud Carol. Labbeum βράχαι appeliantur, voce, 
ub. videtur, traducta. Βραχιόλιον eadem notione 


usurpat Hero in. [lapex6oAaig : Ἐπιμελεῖσθαι δεῖ D 


τοῦ βραχιολίου, xàv εἰς βάδος ἐπὶ πολὺ ἐχτείνεται, 
el Chron. Alexandrinum, an. 16 llcraclii, xat περὶ 
ἑσπέραν ἔστησαν ὀλίγα payyYavixX, xai χελώνας, 
ἀπὸ ραχιολιου xai ἕως βραχιολίου. Paulus Diac. 
Η1ἱεί. nisc. lib. xix, Drachialis Aureg p.rte memi- 
nt. Neque aliud videtur Sbaraiium apud Sanutuim, 
lb. 11, part, an, ezp. 21: Fecit quoque. plures 
wines, sive cuniculos, respoudentes ad Turrim Ma- 
ledictam, et ad Sbaralium, sive Burbecanum regis 
Hugonis. Certe constat niliil aliud esse Beachiate, 
quaai quod nosti Barbecanas, et Anteiuralia vo- 
C€aut, quibus ut. plurimuu porte oppidorum. et 
castrorum earumque exitus muniebastur. Willel- 
mus ab Oldenborg in itiner. T. S. de Tripoli: 
(Quorum porias et introitus speciules quondum si- 
nuose Barbicang intricant. ei observait. Idem de 
Tyro: 4n quibus (muris) ἀἱδροείια εἰ transposita 
eunt ὃ portio, que iurvoitum civitatis adeo. intricant 


el obsertant, ut qui eas introeunt, in domo Dedali 
errare et laborare videantur. Àt cur ejusimodi . pro- 
pugnacula brachialia, nostris braies dicantur, non- 
dum sum assecutus; nisi forte quod ut pais 1 u- 
manui corporia inferior braecis vestitur, iia pro- 
pugnaculorum, qui urbium portis opponuntur, 
jma, braccarum speciem altioribus muris pra'fe- 
rant. Proiude Bracca hac notione idem erit quod 
murus antepectoralis in Charta, an. 1184, in Reg. 
feodor. Burgundie, 1 part. fel. 92, im Camere 
Comput. Paris. sic nempe dictus, quod infra muri 
pectus, seu partem mediam exstructus sit, et brac- 
carum insiar propugnaculorum inferiora tegat : 
Muro quoque permisi idem claustrum claudi, cujus 
altitudo a ripa interiori sit unius lancee absque ba- 
lalliis εἰ muro antepectorali. Exstat idem diploma 
etiam in Burguudic:s V. C. Steph. Perardi pag. 
259. Anpits dicitur iu Consuetudinibus iss. Ca- 
talaunie inter dominos et vassallos, cap. 55: 
Tenentur operari in muris, et vallis et lizis et ante: 
muralibus, siv2. anpits, et propagnaculis sive Βαν. 
becanis. Notum autem nostris pis esse pecius. 
Charta. Petri regis Majoricarum au 1332: Cum 
antemurali quidicitur barbecana, qui est murus brevis 
&ule murmuin nostri erti., 

(53) Tov BAuyeprvor πύλη». Muris Blachernia- 
nis adjacuit porta, quz ab iis, aut vicino palatio, 
vel templo Blaclernarum nomeu habuit — Ejus 
mentio (it apud Nicephorum CP. et Cedrenuim 
in lleraclio et Monomacho, Paulum Diac. lib. xxt, 
in Epist. Hugonis Com. S. Pauli, De prima urbis 
expugnat, et in. Gestis Innocent. ΠΠ] PP. pag. 100. 

(93) BactAiuxobc ἱπποστάθμους. Scribit Codi- 
nus, in Origin. CP. porticus ambas in sigwatis 
liguraru exstruetas olim. stabula fuisse, easque 
Cortein, seu Atrium, ambivisse. Stabulum “ος: 
dam τρυλλωτόν, seu coi.cameratum, Michaelis Theo. 
phili tilii opus, recenset auctor Των Πατριὼν Cb. 
et Leo Grammaticus in Micliaele, pag. 465. Dem- 
que Jmperialis Stabuli mewniuit auctor. be. exsilic 
$. Martini PP., οἱ Guill. Bibl.othecarius, ui 
Adriano PP. At Regia Stabula, de quibus Anna, 
exira urbem, ad. inuros Blacbernianos erant. 

(97) Kocgióiov. Mouasterium. SS, Cosme el 
Damiani extra urbem, de quo nos pluribus ad Vill 
lard, n. 86. 
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βασιλέα ταυτην µεταχαλέσασθαι, ὡς ὁ λόγος φθά- Α nicare ipsi consilium suum homini merito su- 


σας Εδήλωσε, χεῖθι χαταλαθόντες ταύτῃ τε συνετάτ- 
τοντο ἐπὶ τῷ ἐξελαύνειν ἐχεῖθεν, xal Γεώργιον τὸν 
Παλαιολόγον (05) ἀνέπειθον μεθ) ἑαυτῶν xal * συν- 
απαίρειν αὐτοὺς ὅ κατηνάγχαξζον. Οὕπω γὰρ σαν 
ἔχφοραᾳ τὰ xav' αὐτοὺς θέµενοι πρὸς τὸν ἄνδρα δι 
ὑπογίαν εὑπρόσωπον. "Hv γὰρ ὁ πατὴρ τοῦ Γεωρ: 
γίου τουτουῖ τῷ βασιλεῖ εὐνούστατος ἐς τὰ μάλιστα, 
χαὶ τῆς τοιαύτης βουλῆς πρὸς τοῦτον ἀπογύμνωσις 
οὖχ ἀχίνδυνος. Τὰ μὲν οὖν πρῶτα ὁ Παλαιολόγος 
πρὸς τούτους οὑκ εἴχεν εὐαγώγως, πολλά τε ἀντι- 
κεινόµενος xal προσονειδίζων τὸ εἰς ἐχεῖνον τούτων 
βούλημα xal ὅτι ὕστερον τοῦτο δὴ τὸ πεπαροι- 
μιασμἑνον, νοῦν οἴσαντες xal τοῦτον ἀναχκαλοῦν- 
ται. Ἐπεὶ δὲ xai fj πρωτοδεστιαρία ἡ τοῦ Παλαιο- 
λόγου πενθερὰ βαρεῖα ἑνέχειτο τούτῳ συνεξελθεῖν, 
xai ἀπειλοῦσα αὐτῷ τὰ δεινότατα, µαλαχώτερος 
γίνεται. Φροντίζε: Gb τὸ ἐντεῦθεν περὶ τὼν γυναι- 
xt, τῆς ἑαυτοῦ * γαμετῆς "Άννης xal Μαρίας τῆς 
πενθερᾶς αὐτοῦ, τὰ πρῶτα τοῦ γένους ix τῶν 
Πουλγάρων ἐχοῦσης, χάλλους δὲ τοσοῦτον ἐπισυρο- 
µένης xai εὐαρμοστίας μελῶν xai μερῶν, ὥστε 
µτδεµίαν φανῆναι xav' ἐχεῖνο χαιροῦ τὴν ταύτης 
ὡραιοτέραν. Ox ἄνευ οὖν φροντίδος σαν τὰ xac" 
αὐτῖν τῷ Παλαιολόγῳ, xaX ᾽Αλεξίῳφ. Ταύτῃ τοι xo 
γνώμης Ἱ ἔσχον οἱ ἀμφὶ τὸν ᾿Ἀλέξιον, ἐχεῖθεν ἀνελύ- 
µενοι ταύτας, [οἱ μὲν el; τι φρούριον ἀπαγαγεῖν, 
ὁ δὲ Παλαιολόγος εἰς τὸ iv Βλαχέρναις τέμενος 
τῆς θεοµήτορο:. Καὶ χρατεῖ ἡ τοῦ Γεωργίου γνώµη. 


specto, quod pater cjus intimus imperatoris esset. 
Ac sane ad primam propositionem rei haud se 
facilem Georgius prxbuit. Quin etiam defectionem 
increpavit et multa monens graviter a przcipiti 
consilio ser penitentie denuntiatione deliortatus 
est; planeque proficiebatur in eo nihil, quoad 
protovestiaria ejus socrus Comnenos toto animo 
complexa, sic eorum causam egit apud Palzologum, 
(antoque in eam partem orationis et affectus incu- 
buit pondere, ad extremum nec minis iisque gra- 
vissimis ni persuaderi se sineret abstinens, ut viri 
pectus emollierit, nihil jam solliciti nisi de collocau- 
dis 55 in tuto mulieribus duabus, sua uxore Anna, 
et Maria socru nobilissima inter Dulgaros,unde orta 
erat, muliere forme tam przstantis tamque uni- 
verse per corpus fus: decora compositione mem- 
brorum et partium, ut nulla per id tempus formo- 
sior haberetur. Quis ipsa res intendebat curam 
non Palzologo magis quam Alexio, qui cum ambo 
facile consentirent in consilio removendi ambas 
feminas ex eo loco, non perinde conveniebat inter 
illos quo essent ducendz. Alexius in arcem quam- 
piam censebat valido presidio insessam. Vicit 
tamen Paleologi sententia sacram Deiparae iu 
Blachernis sitam z:dem przferentis. Eo igitur per- 
ductas sanctissime Verbi omnia continentis Matri 
mulieres commendant. lude reversis, et quid esset 
opus facto consultantibus : Vos przcedite, Palzeo- 


Εὐθὺς οὖν ἀπελθόντες μετ αὐτῶν παρέθεντο ταύτας C logus inquit, ego mox sequar, ossecuturus brevi 


«fij πανάγνῳ Μητρὶ τοῦ πάντα» συνέχοντος Λόγου. 
Αὐτοὶ δὲ παλινοστήσαντε; ὅθεν ἐξῄεσαν, ἑσχόπουν 
6 τι 6h xai ποιῄσαιεν. 0 6b Παλαιολόγος, μᾶς 
μὲν, φησὶν, ἀπέρχεσθαι χρή * ἑγὼ δὲ τάχιον ὑμᾶς 
χαταλ/ψοµαι, τὰ προσόντα pot. χρήματα συνεπιφε- 
pusvos. Ἔτυχε γὰρ πᾶσαν τὴν ἐν χινητοῖς αὑτοῦ 
θεωρουµένην περιουσίαν ἔχων ἐγχειμένην ἐκεῖσε. 
Mh µελίσαντες γοῦν εὐθὺς τῆς προχειµένης ὁδοι - 
πορίας εἴ(οντο * ὀχεῖνος δὲ τοῖς vov μοναχῶν ὑπο- 
ζυγίοις ἑπεισάξας τὰ ἑαυτοῦ, ὄπισθεν αὐτῶν ἤλαυνε. 
Καὶ φθάσας σὺν τούτοις εἰς Τζουρουλὸν (κώμη δὲ 
χα᾿ αὕτη pax) διασώςεται), χἀκεῖσε τυχαίως τῷ 
ἐξ ἐπιταγῆς τοῦ ὃρμεστίχου χαταλαμθάνοντι ὃ ατρα- 
τεύματι ἠνώθησαν ἅπαντες. Δέον οὖν κρίναντες 


περὶ τῶν συµπεσόντων αὐτοῖς δηλῶσαι τῷ 020x2 D 


Ἰωάννη τῷ Καΐσαρι ἓν τοῖς ἰδίοις χτήµατι τοῦ 
Μωρ2θούνδου (36) αὐλιξομένῳ, ἀπεστάλχαιι τὺν 
thv πρᾶξιν ixcívto!*. μηνύσαντα. Φθάσας δὲ ὁ την 
ἀγγελίαν ἐχείνην χοµίζων περὶ δείλην £o», ἔξω 
τῶν οὐδῶν τῆς αὐλίδος εἰστίχει, τὸν Καΐσαρα ἆνα- 


cum rebus et pecuniis meis; forte enim supellec- 
tilem omnem suam ac bona mobilia codem illo in 
monasterio deposita habebat. Statim ergo Comneni 
abeunt quo proposuerant, exteris Palzologo per- 
missis qui ubi jumentis monachorum sua impo- 
suit, haud segniter secutus ipsos brevi cum iisdem 
pervenit Tzuroulum oppidum "Tliracis, uli sese 
omnes exercitui jussu magni domestici eo convo- 
cato conjunxerunt, Hinc ad Joannem Ducam Ca- 
sarem in suis villis, quz Morobundi fuerant, com- 
morantem destinant nuntium, Pervenit is summo 
mane, quem ex atrii limine Joannem Cesarem se 
velle alloqui dicentem conspicatus Joa:nes C:esaris 
nepos, puerulus adhuc ac propterea indivulse 
inhzrens Cesari, cursu ingreditur cubiculum , 
dormientemque excitans, defecisse Comnenos in- 
clamat, Cesar voce perculsus nepotulum alapa 
.summotum talia deinceps delirare vetuit. Is tamen 
non multo post iterum ingressus, non modo per- 
severavit idem quod antea, sed verba ipsa qua 


Vari» lectiones ex cod. Coislin. 


* ἑαυτῶν συλλαθεῖν xal. 


5 αὐτοῖς. 
.ο Σχείνων. 


* τῆς τε αὐτοῦ. 


1 γνώµην. 3 τοῦ τὰ πάντα. Ὁ χαταλαθὀντι. 


. : Car. Dufresnii Du Cangii nou». 


(33) Γεώργιον τὸν Πα.]αιο.ἰόγο». Nicephori, 
evjus meminit Bryennius, lib. 11, n. 15. Scylitz. 
pag. 864, el Anna pag. 5i, 56, filium, ad quem 
scribit Theophylactus Bulgar. archiep. epist. $5 
et ο 


(56) Κτήμµασι τοῦ Μωροθούνδου. Possessio 
forie Merobaudis, qui cos. fuit 1 cuin. Gratiano 
Aug. an. Chr. 577. Iterum cum Saturnino an. $82, 
aut alterius ejusdem nominis, ortu Hispani, Aste- 
rii cos. generi, de quo Idacius in ο τοι. 
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Comneni ad eum nmuiierent. memoriter reddidit. A ζητῶν. Ιδὼν δὲ τοῦτον 6. ἔγγονος αὑτοῦ Ἰωάννης, 


Erant ea ingeniose tectam invitationem deficiendi 
tali quadam obtendentia figura : Paravimus, aie- 
bant, obsonium oplimum, nec imperite aut parce 
conditum ; iu si epularum υἱ esse particeps, [ac 
quamprimum adsis. Hoc Joannes audito in sedem 
erectis reclinatoque in dextrum. cubitum capite, 
introduci nuntium jubet: a qvo cum audivisset 
qua gesta erant, in majorem sollicitudinem ver- 
eus: Heu mihi? inquit, injectisque in oculos 
manibus, barbaque B6 cou prehensa, niulta secum 
reputans, hzsit aliquandiu. Tandem certus adbze- 
rere Comnenis cquisonibus edicit, equos expe- 
diant : statimque Tzuruluimn pergens occurrit ha- 
mini non mo.licam auri summam portan!i, quom 
llomericis illis excipiens : Qui vir es? unde venis? 
cognovit vectigalium redemptorem esse, qui pen- 
sionem liaud parvam ad regium cubiculum ferret. 
Ergo cum secum acquiescere noctem illam postu- 
Jat, postridie quo vellet, abire passurum : cun- 
ctantem et moleste ferentem Cesar, ut erat torrenti 
fluxu verborun, sensibus vehemens, persuadendi 
facultate nec /Eschiue inferior nec Demosthene, 
sermone tamen in assensum traxit. Cum hoc igitur 
in quodam hospitio diversans nullam omisit in- 
dustriam demerendi hominis, mensa eum dignans, 
et ut lectus illi com:inodus daretur curans. Sub 
solis ortum Byzantius frenato equo in urbem fere- 
batur. Quem vim imminentem intuitus Casar, 


Desine, inquit, et. nobiscum veni. llle vero quo ( 


ductor suus pergeret ignarus, et jam exquisitas 
iMas blanditias quorsum pertinerent suspectians 
rcenuebat ; contra orare 06945 et pellicere verbis, 
qua cum minus blanda proficerent, ad asperiora 
ventum, ne. sic quidem cedente Byzantio; quare 
Casar sarcinas pecuniasque ejus suis adjungi prz- 
cipit, tum ei prolixe indulget, cat jam sane quo 
fert nimus. At ille quzstorum regiorum iram ves 
ritus si se illis vacuum sisteret, ad imperatorem 
quidein ire noluit. Regredi vero tutum non putavit 


γέος ἔτι ὢν xal µήπω μµειράχιον xal διὰ τοῦτο 
ἁδ.ασπάστως συνὼν τῷ ἹΚαίσαρ:, δρομαῖος !! εἴσ- 
εισι xal χαθεύδοντα τοῦτον διυπνίσας, ἁπαγγέλλει 
τὸ παρὰ τῶν Κομνηνῶν γινόενον [τὴν ἀποσ-ασίαν]. 
'O δ᾽ εὐθὺς πληγεὶς τῇ àxofj ῥαπίτει τὸν υἱδν 
[υζωνὸν] κατὰ χόῤῥης, καὶ μὴ τοιαῦτα ληρεῖν ἔπει- 
TOv, ἁπώσατο. Κάχεῖνος μετὰ μιχρὸν πάλιν εἶἰσ- 
ελθὼν, τὴν αὑτὴν ἀγγελίαν χοµίζει πιοσθέµενος 
καὶ τὸν ἀπὸ τῶν Κομνηνῶν πρὸς αὐτὸν ἁποτοςευό- 
µενον λόγον. Elye δὲ ὁ λόγος µεταξ που xal τι 
ἀστειότατον, τὴν τοιαύτην πρᾶξιν [τυραννίδα] αὐτοῦ 
συναινιττόµενον. ὡς Ἡμεῖς μὲν, φησὶν, ὄψον μἀ.ῖα 
xaAóv ηὐτρεπίσαμε», xal καρυχείας οὐκ ἅτερ' σὺ 


B δὲ dAA' εἰ Bos Aer τῆς εὐωχίας µετα.λαχεῖν !*, τὴν 


ταχίστην ἧκε τῆς παγδαισ/ας μετα 1ηψόµεγος. 
Αναχαθίσας οὖν xal ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ἀγγῶνος ἑαυτὸν 
ἑπερείσας εἰσαγαγεῖν τὸ» ἐχεῖθεν ἑλθόντα χελεύει. 
Tou δὲ πάντα τὰ χατὰ τοὺς Κομντνοὺς διηγησαμέ- 
νου, Φεῦ pot! ὁ Καΐταρ εἰπὼν εὐθὺς ἐπιθάλλει τὰς 
χεῖρας ταῖς ὄψεσιν "3, ἐπὶ μικρὸν δὲ καὶ τῆς ὑπήνης 
περιδραξάµενο:, olov Ev τοσούτῳ λογισμοὺς πολλοὺς . 
ἀνελίττων, εἰς Ev τοῦτο Ίρεισεν ἑαυτὸν συναχκολουθῆ- 
σαι [αυναποστατῆσαι] χἀπεῖνον τῷ τούτων OcM- 
ματι. Εὐθὺς οὖν µετακαλεσάµενος τοὺς ἱπποχόμους, 
καὶ τοῦ ἵππου ἐπιθὰς τῆς πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς 
φερούσης Ἠψατο. Καὶ Βυζαντίῳ δὲ τινι καθ’ ὁδὸν 
ἐντυχὼν χρυσοῦ βαλάντιον [xavbv ἐπιφερομένῳ, 
καὶ mph; τὴν µεγαλόπολιν ἁἀπιόντι, Πρετο αὐτὸν 
τοῦτο 8h τὸ Ὁμηρικὸν, Τίς πόθεν sic ávópir ; καὶ 
ἐπειδὴ παρ) αὐτοῦ ἐμάνθανεν ὅτι τε πολὺν χρυσὺν 
ἐπιφέρεται ànó τινων εἰσπράξεων, xa ὅτι πρὸς τὸν 
κοιτῶνα (37) τοῦτον διαχοµίζει, βιάζεται τοῦτον 
συγχαταλῦσαι αὐτῷ, ὑπισχνούμενος ὡς ἅμα ἡμέρα 
οὗπερ ἂν βούλοιτο βαδιεῖται. To) δὲ ἐἑνισ-αμένου 
xai βαρέως φέροντος τοῦτο, ὁ Καΐσαρ σφοδρότερον 
ἐπετίθετο, xal ἔπεισε λέγων, ὁποῖος ἐχεῖνος ἔπ'τρό- 
χαλος Ev λόγοις, χαὶ δε.νὸς Ev νοῄμασι, πειθώτε ἐν 
γλώττῃ φέρων fxep Αἰσχίνης ἄλλος 1j Δημοσθένης. 
Συμπαραλαθὼν οὖν τὸν τοιοῦτον, χαταλύει Év. "ivt 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


!! oo alg. '* µετοαθαῖν. 


? Desunt voces. ταῖς ὄψεσιν. 


Car. Dufresnii Du Canzii notam. 
(37) Πρὸς t^v κοιτώνα. Mox. δεδιὼς μῆ καὶ D exinde potuerunt lucrari redeat ad vestitum fratrum 


ἐμφρούριος γένηται, διὰ τὸ xeval; yzpa.v τοῖς ἁμρὶ 
τὸν βασιλιχὸν χοιτῶνα ὀφθῖναι. Quibus locis χοι- 
τὼν, idem est quod cubiculum, Cassiodoro lib. 1v, 
epist. 51, lib. v, ep. 14, 359, 44, εἰ Latinis :vi 
sequioris, 951 Camera, thesaurus neupe, et fi- 
scus regius. ÜOck:in cap. Quid sit Scacarium : Ca- 
mera est locus in quem. thesaurus. recolligitur, vel 
conclave in quo pecunia reservatur. Vita Lud. Pii, 
an, 850 : Jussit fratri suo Drogoni ut ministros Ca- 
mera sue ante se venire faceret, et rem familiarem, 
que constabat in ornamentis regalibus, per singu'a 
describi curaret, list. archiep. Bremens. an. 1155, 
ubi Frideri-usimp. Magna requiritis, o viri Romani, 
de exiuanita Camera nostra. Camera legia, eadem 
n.ot:one. in. Diplom, fFlugonis οἱ Lotharii. regum 
Judse apod Joan. a Bosco in Vienna. Ha in mona- 
st.iiis Camera dicitur monachorum zrariuan, Chtrou, 
Besuense :; Quidquid. in lucro. «ut negocio aliquid 


^ 


in Camera supradicti loci. Adde Eckardum Junior. 
D» casib. S. Galli, cap. 10; Math. Paris. pag. 255, 
851; Privileg. Eccl. Hamburg. pag. 169; Gesta 
Dagob. pag. 55. Cawerz igitur qui. pr:rerat, Ca- 
merarius dictus, fisci regii praefectus, custos regti 
census. ldem Ockam : Officium camerariorum in 
recepla consistit in. (ribus. scilicet. claves arcartun 
bajulant, pecuniam numeratam  ponderant, el per 
centenas libras in. forulos. mittunt. Quas aduotare 
operz pretium visum cst, ut tandem. percipiatur 
qui faerint camerarii provinciarum in regno Nea- 
politano, de quibus passim. Falcaudus, Gesta In- 
noc. ΠΠ PP., «t. in Gallia nostra magnm came- 
rarii, quos vulgo. cum cambellanis temere confun- 
dunt, et in. monasteriis camerarii; horum entm 
owuium officium fuit. :»rarii praffectura. Sed t€ 
de re alias, si Deus faverit, pluribus. 
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δωµατίῳ, χαὶ παντοῖως φιλοφρονησάμενος τραπέζης Α propter incerebrescentes motus late jam serpentis 


τε ἀξιώσας, χαὶ διαναπαὖσας χαλῶς παραχατέσχε 
ἄνδρα. Κατὰ τὸ περίορθρον δὲ Ίδη ὅτε χαὶ ὁ 210; τὸν 
ἀνστοὶ.χὸν ὀρίξοντα χαταλαμδάνειν ἐἑπείγεται, ὃ 
μὲν Ἠυνάντιος ἐπιθέμενος τὰς ἑφεστρίδας τοῖς Um. 
m$ εὐθὺ Βνζαντίδος ἐλαύνειν Ἰπείγετο. Τοῦτον δὲ 
ὁ Kaisap θεχσά»ενος, "Ec, φτοὶ, καὶ συμπορεύου 
1160 ἡμῶν. 'O δὲ μηθ) ὅπου πορεύεται γινώσκων, 
παντάπασ. δὲ xal τὴν αἰτίαν δι) ἣν τῆς τοιαύτης 
φιλοφροσύνης {ξίωται ἀγνοῶν, πάλιν δυτανασχετῶν 
Tw καὶ ὑπόπτως εἶχε πρὸς τὸν Καΐταρα, καὶ τὰς 
φ:λοφροσύνας τοῦ Καΐσαρος. 'O δὲ ἐπέχειτο ἕλχων 
αὑτόν ᾽ ὡς δ οὐχ ὑπήκουε, μεταθαλὼν τραχυτέροις 
πρὸς τοῦτον ἑχέχρητο ῥήμασιν, εἰ μὴ τὸ παρατατ- 
vónsvovi* ποιῄσειε. Mh ὑπαχούοντος δὲ προστάττει 
τὰ μὲν προσόντα αὑτῷ ἅπαντα τοῖς ἰδίοις ἑνωθῆναι 
ὑποζξυγίοις, χαὶ τὸν προχειµένην πορεύεσθαι, Excl- 
vip. δὲ᾽ ἄδειαν δίδωσω ὅπη βούλοιτο ἀπιέναι. Ὁ δὲ 
την μὲν εἰς τὰ βασίλεια εἴσοδον παντελῶς ἁπχγο - 
ρεύσας, ἅτε δεδ.ὼς ph. καὶ ἐμφρούριος γένηται διὰ 
τὸ χεναῖς yepaiv τοῖς ἁμ-οὶ τὸν βασιλιχὸν χο,τῶνα 
ὀφθῆναι, παλι)δρομῆσαι δὲ πάλαι μὴ θέλων διὰ τὸν 
τοῖς πράγµασιν ἐπεισπεσοῦσαν ἀχαταστασίαν xai 
σύγχυσιν ix τῆς ιἀναχυφάσης δη τῶν Κομντνῶν 
ἐπιχειρήσεως, xal μὴ Αουλόμενος συνείπετο τῷ 
Καΐσαρι. Γίνεται δὲ τι χατὰ συντυχίαν τοιοῦτον. 


defectionis Comnenorum ; Cesarem ergo vel invi- 
tus est secutus. Forte autem contigit ut pergeus 
Cxsar Turcis occurreret qui modo ftuvium traje- 
rerant Eurum appellatum. luhibitis ergo habenis 
equum sistens, postquam unde et quo irent. quie- 
sivit, sol'icitare promissis et multze pecunia et be- 
neficiorum omnis generis Barbaros institit tt 
secum ad Cemnenum se conferre vellent. Assen- 
tiuntur, et jusjurandum a ductoribus eorum exi- 
gente Caesare, nulla illi mora facta in verba Com-- 
neni alacriter jurant. Cum hoc opportunissimo 
supplemento sociorum adventantem Cesarem 8'7 
mirati procul Comneni, 'pater meus preesertim, 
incredibiliter letati sunt; progressusque obviam 
Alexius Caesarem osculatus et arcte. complexus 
est. Quid deinde * Viam quz in urbem ducit. arri- 
piunt; anctor consilii Cesar, in festinatione spem 
successus ponens. llinc jam Alexium euntem con- 
currentes passim liomines ex oppidis pagisque 
imperatorem acclamabant, exceptis Orestiaden- 
sibus ipsi adhuc ob captum Bryenium iufensis, 
ideoque a Dotaniate stantibus. Athyra igitur occtue- 
pata, diem ibi morati, Schiza tenuerunt (vicus et 
hic Thracius est) illie munita castra sunt. 


᾽Απερχόμενος ὁ Καΐσαρ περιέτυχε Τούρχοις ἄρτι 


διαπερῶσι τὸν Εὔρον (58) χαλούμενον ποταµόν 35. ἸΑνασειράσας οὖν τὸν χαλινὸν ἐπυνθάνετο ὅθεν xal 
ὅποι πορεύονται, ἀλλὰ δὲ xal ὑπισχνεῖτο χρήματά τε πολλὰ δώσειν, xal παντοίας θεραπείας ἀξιῶσαι, 
&l πρὸς τὸν Κομνηνὸν σὺν αὐτῷ φΦφοιτήσουσ'. Συντίθενται οὖν τηνικαῦτα. Καὶ ὃς ὄρχων'ὁ ix τῶν 
ἡγεμόνων αὐτῶν ἀπαιτεῖ, ἐμπεδῶσαι τὰς συνθἠχας διὰ τοῦτο βουλόμενος. Οἱ δ᾽ εὖθὺς κατὰ τὸ εἰθισμέ- 
vov αὐτοῖς τὸν ὄρχον ἐπλήρουν, συμμαχῆσαι τῷ Κομνηνῷ μάλα προθύµως διαδεθα'ούµενοι. ᾿Απεισε 
τοίνυν συμπαραλαδὼν xai τοὺς Τούρχους πρὸς τοὺς Κ2μνηνούς. Οἱ δὲ πόῤῥω τοῦτον θεασάµενοι, καὶ 
thv χαινῖν ἄγραν ὑπεραγασάμενοι, xai μάλιστα τούτων οὐμὺς πατῃρ! Άλέξιος, οὐχ εἶχον ὑφ' {δο- 
νης Ó τι xal ὁράταιεν, Προὐπαντίσας δὲ καὶ περ.π)αχεὶς τὸν Καΐσχρα χατησπἀάζετο. Τί τὸ ἐντεῦθεν; 
Της πρὸς τὴν βᾳσιλεύουσαν ἁπαγούσης Άφαντο, τοῦ Καΐσαρος τοῦτο ὑποθεμένου χαὶ ἐπισπεύδοντος. 
"Axazvtt; οὖν οἱ χατὰ τὰς χωμµοπόλεις αὑτόμολοι προαερχόµε'ο' ἐφήμιζον τοῦτον βασιλέα, πλὴν τῶν 
χατὰ τὴν Ὀρεστιάδα. Ἐχεῖνοι γὰρ ἑγχοτοῦντες πᾶλαι αὑτῷ διὰ τὴν τοῦ Dpusviou κατάσχεσιν 
τῷ µέρει τοῦ Ποτανε'άτου προσέχειντο. Καταλαθόντες οὖν τὸν ᾿Λλθύραν (59) κἀχεῖσε διαναπαυσά- 
µενοι, «ἣν µετ αὑτὴν ἐχεῖθεν ἁπάραντες, τὰ Σχινὰ κατέλαθο» (κώμη δὲ xal touto Opaxtxt), 4:0: τὸν 
χάρακα πηξάμενοι 

Μετέωροι δὲ ἦσαν ἅπαντες χαραδοκοῖντες v) μέλλον C. Suspenso autem animo omnes quid ΓΗ το) esset 


xal τὸν ἐλπιζόμενον ἀναῤῥηθῆναι βασιλέα ἐπιποθοῦν- 
τες ἰδεῖν !*, Οἱ πλείους δὲ ᾿Αλεξίῳ τὸ χράτος ἐπηύ- 
χοντο, ἀλλ) οὐδ' οἱ περὶ τὸν Ἰσαάκιον ἀναπεπτώκχεσαν 
ὡς ἑνὸν ἅπαντας μµεταχειριζόμενοι, Στάσις δὲ fj 
ἀσύμθατος χατὰ τὸ Φαινόμενον, τῶν μὲν τοῦτον, τῶν 
δ ἐχεῖνον olaxostpózov τῆς βασιλικῖς περιωπῆς 
ἡμειρομένων !'* γενέσθαι. ΠαρΏῆσαν δὲ τότε καὶ οἱ 
ἐς ἀγχιστείας τῷ ᾿Αλεξίῳ προσήχοντες, ὁ ἄνωθεν 
μνημονευθεὶς Καΐσαρ Ἰωάννης ὁ δοῦχας, ἀνῆρ xal 
βουλεύσασθαι ἰχανὸς xal χαταπράξασθαι περιδέξιο;, 
ὃν χἀὰγὼ ἐπ) ὀλίγον φθάσασα τεθέαμαι. καὶ MiujatÀ 


exspectabant, dum pro suo quisque studio impe- 
ratorem deposcunt. Plerique. Alexium. malebant. 
Sed et $uos pro se liabebat Isaacius nec lentis stu- 
diis nec spebus languidis nitentes. Species erat 
implacabilis discordiz , distractis in partes ct 
commissis votis multitudinis armat:e. Aderant 
Alexio quos ei conjugium lrenes fecerat affines, 
Joannes Cxsar cujus paulo antc memini, vir in 
cousulendo sapiens, in agendo gnarus atque in- 
dustrius : deinde Michael et Joannes hujus nepotes, 
tum qui horum sororem in. ieatrimonio habcbat 


Varie leclioncs ex cod. Coislin. 


ἓν προσταττόµενον. 35 Deest vox ποταµόν. 


19 ὄρχον. 


11115 Deest νοχ ἰδεῖν. — !* ἵμειρο.ένων. 


Car. Dufresnii Du Cangii note, 


(38) Εὗρον. Eurum, seu. Hebrum, Thracie flu- 
vium, hodie Mariza dictum. 


(59) ᾿Αθύραν. De Athyra et Schizis, diximus in 
Notis ad Villhard. n. 220. 
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Georgius Paleologus. Hi pro se quisque agere, Α xai Ἰωάννης οἱ τούτου ἔγγονοι * val μὴν xat 6 τού- 


ambire, prensare, omnem, quod aiunt, movere 
funem, omnem albhibere machinam ut  Ale- 
xins eligeretur. Erat Joannes Cesar summo 
atctoritalis pondere, ingenio atque eloquentia 
quidquid aggrederentur expugnare certis, rcg'a 
,nsuper forma «et heroica proceritate corporis 
quidquid ageret commendantibus, quidquid peteret 
impetrantibus, aut potius extorquentibus vi qua- 
dam blanda. Itaque cum dissuadendis iis qui fa- 
vebant l$aacio multum proficerct, incumbebant 
eodem czteri Duc pro sua quisque gratia et fa- 
cultate obnixis studiis. Quid enim non factum, 
quid non dictum, quid non promissum ab iis, vcl 
privatim ad singulos ducum ac tribunos, vel pu- 
blice ad nilitarem concionem pro Alexio agenti- 
bus ? Ille, inquiebant, ille vos milites maximis donis 
smazimisque honoribus afficiet , neque id casu ac 
sine delectu, prout solent qui per se res non gerunt, 
quibus virtus virorum fortium, nonnisi fortuito sc- 
piusque maligno relatu comperta est, Vidit, inter- 
fuit, pre(fuit facinoribus vestris, laboris el periculi 
particeps , notavit. unumquemque, imisque infixa 
sensibus.ex prasenti visu merita vestra. circumfert, 
nequaquam otiosa conscientia ; sed in remunerandi 
largitatem. simul facultas per vos ad(uerit eruptura. 
Recordamini quot spatia terrarum, quot planities 
ac wentes illo ductore peragraveritis, quoties in 
acie ordinante illo steteritis, quoties signa contu- 


των Ev ἁδελφῃ γαμθρὺὸς Γεώργιος ὁ Παλαιολόγος, 
συμπαρόντες αὐτοῖς xol ἁγωνιῶντες , χαὶ τὰ ἁπάν- 
των πρὸς τὸ αὐτοῖς βουλητ)ν διαστρέφοντες γνώµας, 
xai πάντα χάλων, ὃ φασι, χινοῦντες, xal πᾶσαν 
μηχανὴν εὐφυῶς τεχνακόμενοι 9, ὥστε τὸν ᾽Αλέξιον 
ἀναῤῥηθῆναι. Τοιγαροῦν χαὶ τὰ ἁπάντων πρὸς τὸ 
αὑτεῖς βουλητὸν µετέφερον γνώμας. Ἔνθεν τοι καὶ 
τους τῷ Ἱσααχίῳ προσανέχοντας κατὰ βραχὺ ἐλατ- 
τοῦσθαι συνέθαινεν. Ὅπου γὰρ Ἰωάννης ὁ Καΐσαρ 
ἣν, οὐδεὶς τῶν ἁπάντων ἀντέχειν ἠδύνατο. "Hv γὸρ 
ἁπαράμιλλος οὕτος χατά τε φρονήµατος ὄγχον xal 
σώματος μέγεθος, xat μορφὴν τυράννῳ προσήχοῦσαν. 
Τί μὲν ovx Expaztov οἱ Δοῦχαι; Τί δὲ οὐκ ἔλεγον : 
Τί à: οὐχ ὑπισχνοῦντο ἀγαθὸν ἔσεσθα: τοῖς ze λογάσι 
xal τῷ χεινῷ τοῦ στρατοῦ, εἰ ἐπὶ vhv βασίλειον πε- 
puo hv Αλέξιος ἀναθαίνῃ» φάσχοντες, ὡς Μεγίσταις 


υὑμᾶς δωρεαῖς καὶ τιμαῖς ἀνταμείψεται, ὡς ἑκάστῳ 


προσήκει, καὶ ovx ὡς ἔτυχε, χαθάπερ οἱ ἁμαθεῖς 
xal ἄπειροιτῶν ἡγεμόνων, διὰ τὸ καὶ στρατοπεδ- 
άρχης ὑμῶν χρόνον ἤδη πο.Ἵὺ» γχρηµατίσαι, xal 
/έγας τῆς ἑσπέρας δοµέστιχος. xal κοινῶν ἆ Aor 
ὑμῖν μετασχεῖν, ἐν .Ίόγοις [λόχοις] τε xal τοῖς κιτὰ 
συσεάδη» πο.)έμοις yervaloc ὑμῖν συναγωγιζό- 
µενος, pi σαρκῶν, μὴ μελῶν, μηδὲ τῆς νυχῆς 
αὗτῆης ὑπὲρ τῆς ὑμῶν φεισάµενος *! σωτηρίας, 
ὄρη τε καὶ πεδιάδας μεθ’ ὑμῶν πο..1άκις ἐθὼν **, 
τὰς éx τῶν µόθων 35 κακοχαθείας ἐπιστάμενος, 
xal ἀκριθῶς ἅπαντας ὁμοῦ καὶ καθ ἔγα ΊΤι- 


leritis. illo classicum cani jubente, illo ἱτεμεπίεϱ }ώσκων, 'Apntpidóc τὸ ὢν, xal τοὺς rerraiovc 


inter primos, et periculum  praoccupante.. Scit 
experius quid sit labor; quam «equa merces 
sit que pro sauguine ac vulneribus — redditur 
B9 wu ασειίπιαί — proprio. Vestra — interest 
qui fortium vobis operum estis conscii hunc esse ar- 
bitrum rerum. Novit quemque vestrum de (acie et 
de nomine ; versatus inter vos tandiu dum exercitus 
ducem, dum magnum Occidentis domesticum tanto 
tempore agit. Tantumque salis vobiscum absumpsit, 
plane vester, commilito, | contubernalis, sodalis, 
alumnus qui ut nunquam in pugnis oc certaminibus 
suis menibris suoque corpori pepercit, ita nec pra- 
miorum erit. avarus, quippe idoneus astimator bel- 
lice virtutis, cujus ipse decus deperit, sic natura, 
sic institutione ac studio formatus wt. nihil pluris 
Quam generosos el sirenuos milites faciat. Talia 
Duc: per exercitum serebant. At Alexius ipse 
palam [saacio favebat : vel sui oblita pietate ma- 
jori fratri primas honoris deferens : ve!, quod 
verius dictu est, cognitis exercitus in se studiis 
petitionis sux certus, fraternam repulsam simula- 
tione cedendi consolans, humanitate nihil sibi no- 
citura. In his terebatur tempus quoad aliquando 
cellecta circa tabernaculum militari concione uni- 
versa, suspensis omnibus et pro sua unoquoque 
spe vota facientibus, exsurgens l:aacius purpu- 


tor ctpatiotor ἐξόχως ποθῶν. 'AXAX ταῦτα μὲν 
οἱ Δοῦχαι. 'O δὲ ys Αλέξιος πολλῆς τιμῆς Ἱξίου τὸν 
Ἰσαάχιον, ἓν πᾶσιν αὐτὸν προτιμώµενος, εἴτε διὰ τὸ 
φίλτρον τῖς ἁδελφότητος, 7] xaX μᾶλλον, Ó xaX λεχ-έον. 
ἐπειδὴ ἡ μὲν στρατιὰ ξύμπασα πρὸς τοῦτον ξυνέῤῥει, 
χαὶ τὴν αὐτοῦ βασιλείαν χατέσπευδε, πρὸς δὲ τὸν 
Ἰσαάχιον οὐδ' ὁπωστιοῦν ἐπεστρέφετο, ἔχων ἐχεῖθεν 
τὸ χράτος xal τὴν ἰσχὺν χαὶ κατ ἑλπίδας αὑτῷ 
τὸ πρΆγμα γινόµενον ὁρῶν παρεμυθεῖτο τὸν ἁδελ- 
φὸν τῇ πρὸς τὴν βασιλείαν ὑποποιῆσει, πρᾶγμα οὐ- 
δὲν Ex τούτων πάσχων ἀθούλητον' εἰ αὐτὸς μὲν παρὰ 
τῆς στρατιᾶς ἁπάτης sl; τοὺς ὑπερηφάνους ἄξονας 
ἀναρπάκοιτη, ὁ δὲ λόγοις ὑποσαίνοι {9 τὸν ἁδελφὸν xal 
πρόσχηµα ποιοῖτο τὴν τοῦ χράτους δηθεν ἐχχώρησιν. 


D Toà χαιροῦ γοῦν οὕτω τριθοµένου συνείλεχτο τὸ 


ὁπλιτιχὸὺν ἅπαν περὶ τὴν σχηνην µετέωροι ὄντες, 
καὶ τὴν ἰδίαν ἕκαστος ἐπιθυμίαν εὐχόμενος τελεαθῇ- 
ναι. ᾿Αναστὰς 6b ὁ Ἱσαάχιος χαὶ λαθὼν τὸ φοινιχο- 
θαφὲς πέδιλον, ὑποδιδύσχειν [τὸν ἀδελρὸν ἐπειρᾶτο. 
'Q; δὲ ἐχεῖνος πολλάκις ἀνένευεν, "Ea, φησὶν. ὁ θεὸς 
διά σου τὸ γένος ὑμῶν ἆγακα.]έσασθαι βού.εταε, 
ἀναμνήσας xal ὧν ὁ φανείς ποτε περίπου τὰ Καρ- 
πιανῶν ** λεγόμενα &x τῶν βασιλείων οἴχαδε ἁπερ- 
χοµένων ἁμφοτέρων τῶν ἁδελφῶνι πρὸς αὐτὸν ἆπε- 
φοίδασεν. 'Exsios γὰρ Ὑενοµένοις ἀνῆρ τις τούτοις 
ἀτοντηχὼς 39 (εἴτε τῶν χρειττόνων τις Uv, ἢ ἅλλως 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


6 τεχναςόμενοι. 3 φειδόμενος. 3) διελθών. 


χώς. 


15 µόχθω». 


** ὑποσαΐνει. *5 Καρτιανοῦ. !* ὑπηντη- 
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ἄνθρωπος) τῶν µελλόντων, ὡς ἀληθῶς εἰπεῖν, διορα- A reum calceum induere fratri conabatur : quo sie- 


τιχώτατος * ἑδόχει b οὖν ἱερεὺς τὸ φαινόμενον, ἀπὸ 
γυμνῆς τῖς κχεφαλῖς προφερχόµενος, πολιὸς τὴν 
τρίχα, τὸ Υένειον λάσιος * ἐπιλαμδάνεται της χνήµης 
τοῦ Αλεξίου xal πρὸς ἑαυτὸν πεζὸς (v ἱππότιν 
ἑφελχυσάμενος, πρὸς τὸ οὓς τοῦτο δη τὸ τῆς Δαυῖτι- 
χΏς ἀνεφθέγεα:ο λύρας Ἔντεινε ', xal κατευοδοῖ., 
xal βασί.ευς ἔνεχεν ἀ.ληθείας x«l πραότητος καὶ 
δικαιοσύνης. Καὶ προσεῖπε τῷ λόγῳ ᾽Αὐτοχράτωρ 
Ἁάέξιε. Ταῦτα εἰπὼν xai οἷον προμαντευσάµενος 
ἀφανῆς ὤχγετο. 0ὐδὲ γὰρ ἣν τῷ ᾿Αλεξίῳ ἁλώσιμος, 
κα[το. παν-αχόσε περιπαπταίνοντι, εἴπου xal τοῦτον 
θεάσαιτο, χαὶ ὃν xal ὅλους 15 λύσαντ', χαλινιὺς xai 
τοῦτον χαταδ.ώκοντ:, el που χα) χαταλάθοιτο 39 iva 
τίς τε εἶπ χαὶ ὁπόθεν ἀχρ.θέστερο» µάθοι. ᾽λλλ' ὅμως 
ἀφανέστατον ἣν τὸ θεαθέν. Ἐκεῖθεν δὲ ὑποστρέφαντα 
ὁ ἁδελρὸ, Ἰσαάκ.ος πολλά τε περὶ τοῦ φανέντος ἑξε- 
τονθά.ξτο καὶ τὸ ἁπόῤῥητον ἡξίουν ?! παρχγυμνοῦν 
ὡς δὲ ἑνέχειτο ἀπαιτῶν» ὁ Ἱσαάχιως, ὁ "AXéG ος τὸ 
ἔντευθεν τὰ πρῶτα μὲν ἀναθαλλομένῳ ἑῴκει, μετὰ 
ταύτα δὲ xal τὸ λαληθὲν μυστικῶ; mp», αὐτὸν ἔξωρ- 
χεῖτο. Δὐτὸς μὲν τοῖς ἔξωθεν λόγοις καὶ πρὸς τὺν 
ἀδελφὸν πλάσ.α τὸ λεχθὲν ἐπεξηγούμενος καὶ φενά- 
«ην, Χατὰ vouv δὲ ἄλχων tv φανέντα ἐχείνῳ ἱερο- 
πε: Ἡ ἄνδρα εἰς τὸν τῖς βροντῆ- υἱὸν (40) Θεολόγον 
παρείχαςεν 3). Ἐπὶ 35 δὲ τὰ τοῦ γέροντος πρμαντεύ- 
pata xai ἄπερ εἶπεν ἐχεῖνος ἐν λόγοι;, ὁ Ἰσᾳάχιος 
ἐν τοῖς πράγµασιν ἐθεᾶτο, ὁ /[στατό τε ὰ, δριχώτερον 
αὐτὸν βιαζύμενος, xal τὸ ἐρυθροθαφὲς ἐνδ.δύσχει 
ὑπόδημᾳ, xci μᾶλλον ὁρῶν τοῦ ὁπλιτικοῦ παντὸς τὴν 
διάξωρον ἐπιθυμίαν πρὸς τὸν ᾿Αλέξιον,. Καὶ τὸ 
ξντεῦθςν ἔξτρχου οἱ δοῦχαι τῆς εὐφημίας, τά τε ἄλλα 
εν ἆ δρα xal οὗτοι ἀποδεχόμενοι καὶ διότῳ» f 
εύτων προσγενῆς Εἱρήνη καὶ μήττρ £g χατὰ νόμους 
! Psal. xtv, 5. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
99 εἴπου χαταλάθοιτο. 


37 Εν τειναι. 


35 αὑτοχράτορ. 
53 επε[. 


1) bh ὅλους. 
δὲ ἀποβεχόμενοι διότι. 


n 


C 


pius abnuente : Sine, inquit, per te atque in te 
Deus familiam nostram in possessionem imperii 
restituere vult, Simul illi revocavit in memoriam 
id quod ipsi fuerat olim predictum a vate ignoto 
repente apparente. Fratribus quippe ambobus e 
palatio 'domum repetentibus occurrit circa loca 
que Carpianorum dicuntur, quidam sive bomo 
'sive homine major, viri certe specie, capite aperto 
procedentis, cana coma, barba hispida, sacerdo- 
tali babitu, quem przseientissimum futurorum 
sua verha monstrarunt. Pedes enim ad equitem 
accedens, Alexium crure correptum ad se attraxit 
insusurraturus in aurem illud Davidicum, Intende, 
prospere procede, et regna : propter. veritatem, el 
mansuctudinem et justitiam *. Quibus adjunxit, im- 
perator Alexi, simul his dictis evanuit, frustra 
euriosis omnem in partem oculis quareunte homi 
nem Alexio, totis etiam habenis equo admisso, ut 
ex comprehenso si uspiam posset. consequi, dis- 
ceret, quis, unde talia vaticinaretur. Reversum ex 
vano cursu flagitabat Isaacius, celari se nou ferene 
quid id demum essel: tandem victa diu recusantis58 
constantia conscientiam arcani accepit a fratre : qui 
tamen deinceps in familiari sermone sive cum aliis 
sive cum ipso Isaacio rem totam erat solitus pro il. 
lusione ac przstigiis traducere. Quanquam intimo 
animo speciei tum oblatam deinde repetens non 
multum abhorruisse a forma Theologi filii tonitrui 
illum sibi visum praesulem statuebat secum. Quo- 
niam igitur Isaacius quz tunc. ferri verbis memi- 
nerat, spectabat presens exhibita rebus ipsis 
(quippe conspirationem universi exercitus in accla- 
mationem Alexii norat), vehementius institit pe- 


5. ἠξίου, ?* Deest vox παρείκαζεν. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(40) Βροντης υἱόν. WV. Joannes evangelista a 
Grxcis xaz' t£oyhv Θεολόγος dictus, quod de Chri- 
«ti genealogia sublimius quam ceteri senserit et 
scripserit Ea!em causa βροντῆς vió; ab iisdem 
non semel indigitatur, ut qui tanqnain tonitru, de 
calo, Verbi divinitatem enarrando, intonuerit ; 
seu quod ejus dicta qui legit, non credit dicere, sed 
tonare. quod. de S, llilario dixit Fortunatus. Pau- 
πας, epist. 94, de S. Joanne : ...qui solus'e 1v flu- 
mivi^us er ipso summo divini capitis [onte decur- 
rens, de nube sublimi tonat : IN PRINCIPIO ERAT 
VgnnuM. Vide S. Augustinum, lib. 1 De consensu 
evangelist, cap. & et 6. Suidas v. Αδάμ. Ἐντεῦθεν 
ὁ τῖς βροντῆς Ὑόνος. τὸ, Ἐν ἀρχῇ fv ὁ Λόγος, ἐξ 
οὗρανίων νεφελῶν ἁπαστράψας £6póvtnse, xal πᾶ- 
σαν τὴν οἰχουμένην ἑλάμπρυνε. Theophylactus 
Rulzar. archiep. Prxfat. in Joan.: Ἐπεσχεφάμεθα 
δὲ xal τι θαυμασιώτερον συμθὰν περὶ τοῦτον δὴ 
τοῦτον εὐαγγελιστὴΏν Ἰωάννην, μόνος γὰρ οὗτος τρεῖς 
µττέρας ἀ»αφαίνετιι ἔχων, τὴν φυσικῆν, τὴν Σα» 
λήμην, τὴν βροντήν * Υἱὸς γὰρ βροντῆς διὰ τὴν 
Εὐαγγελίου µεγαλοφωνίαν * καὶ τὴν θεοτόχον. Ger- 
manus Byzantius, Τὸν υἱὸν τῆς βροντῆς, τὸ θεµέ- 
λιον τῶν θείων λόγων, τὸν ἀρχηγὸν τῆς θεοληγίας», 
χαὶ χήρυχα πρώὠτιστον τῆς ἀληθοῦς δογμάτων θεοῦ 
σοφίας, τὸν ἠγαπημένον Ἰωάννην καὶ παρθένου µε- 


ρόπων γένος κατὰ χρέος εὐφημήσομεν. Vetus Epigr. 


' de S, Joanne : 


D 


Βροντὴ πἐφυκεν fj 0:nyóooc λύρα, 

Ἱροντῶσα, χηρύττουσα τῇ οἰχουμένῃ 

Ἰωάννης ἄῤῥητον οὐσίαν µόνην 

θείαν τριφεγγῆ, δημιουργὸν τῶν ὅλων. 

"Evvw γὰρ ὄντως, χαὶ γράφει θείᾳ βίθλῳ, 

Καὶ νῦν δᾳδουχεῖ, καὶ χαταυγάζει φρένας. 

Aliud de eodem : 

Βροντης Υόνε, βρόντησον ὑφόθεν µέγα 

Καὶ σήμερον πῶς ἡ προάρχιος φύσις 

θεοῦ βρότος τε xal θεὸς πάλιν μένει. 

Notum illud Martiani Capelle, PAilolog. de rheto- 
rica, lib. v : flec cum in. progressu arma concusse- 
rat, velut fulgurem nubis [ragore colliso, bombis 
dissultantibus, 959 [racia diceres crepitare toni- 
trua. Denique creditum φιοά instar Jovis eadem 
posset etiam. fulmina jaculari. Verum aliter de 
ejusce epitheti etymo censet. Beda, et ex eo Orde- 
ricus Vitalis, lib. 11 Hist. Eccl.: Jacobus et Joan- 
nes filii Zebedwi a Christo aprellati sunt Boanerges, 
id est filii tonitrui, ex firmitate et magnitudine fi- 
dei, quam lenuerunt inviolabiliter, et docuerunt tin- 
macuiatam legem Domini. Vide Epiphan. hzeres. 
15; Juann. Sarisber. lib. 1; Polycrat. cap. 6; et 
Casaubonum, exercit. 19 5d Annal. Baron. cap, 15. 
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neque vim intulit reluctanti fratri, qui tandem A συνηπτο τῷ ἐμῷ πατρ[. Συνάμα δὲ τούτοις χαὶ et ix 


cedens rubrum indui sibi calceum passus est. 
Tunc initium acclamandi Ducz fecerunt, cum aliis 
de causis in Alexium proniores, tum quod Irene 
mea mater ex familia ipsorum ei rite nupsisscet. 
Sabsecuti sunt Ducas, acclamandi alacritate pari, 
necessarii omnes agnatique ipsorum, universo mox 
exercitu voce consona et usque ad celum elata 
Alexium Augustum ingeminante : non sine mira- 
culo contract:e tam repente concordiz. Nam paulo 
ante multi fuerant tam cupide faventes Isaacio ut 
quidvis pacisci velle pro eo voto et nec seditionem 
nec pugnam recusaturi viderentur. 

Dum hxc peragebantur didita fama est Melisse- 
nüm cum sat. magno exercitu usque ad Damalim 
progressum ibi esse acclamatum imperatorem , 
purpuraque indutum. Cunctantibus credere euper- 
venerunt ab ipso legati qu/hus litteras cominiserat 
in hunc molum scriptas: Deus me usque ad Dama- 
lim incolumem cum exercitu servavit. Vobis quoque 
quid acciderit cognovi, quo nempe successu decliua- 
veritis insidias mala vobis machinantium servorum, 
vestramque salutem in tu'o locaveritis. Quoniam au- 
tem, id quod in divini beneficii parte numero, affi- 
nitate junc!us vobis sum, porro animo atque affectu 
ita vobis vestrisque partibus affixus, ut in eo quidem 
né consanguineorum quidem vestrorüm (Deum con- 
scium testor) ulli concedam, vestra (uerit sapientie 
ita in commune velle consulere ut, collatis ad stabi- 


limentum communis. securitatis consiliis atque opi- C 


bus, non jam omni vento circumferamur , sed recte 
constitutis imperii rebus tula vie crepidine pedem 
figentes procedamus. Id autem sine dubio continget 
εἶ post captam a nobis Deo juvante civitatem, vos 
quidem Occidentem arbitratu vestro gubernetis , me 
vero sinatis regere Asiam corona et purpura indu- 
(m, velitisque nomen meum in solemnibus acclama- 


τοῦ αἵματος συμφυεῖς αὐτῶν ἀναθλαστήσαντες, τὸ 
αὐτὸ προθύµω; ἑποίουν. T5 δέ γε λοιπὸν τοῦ στρατοῦ 
δ,αδεξἀμενον τὴν εὐφημίαν (41) σχεδὸν [ἐς] ἐπ᾽ αὑτὸν 
τὸν οὐρανὸν ἀνέπεμπον τὰς φωνάς. Καὶ Ἡν ἰδεῖν 
χαινόν τι τηνικαῦτα συµθαϊνον, τοὺς πρότερον διη- 
ρηµένους τὰς γνώμας xaX θάνατον ἑλέσθαι μᾶλλον 
3| τῆς σφῶν ἐπιθυμίας ἀποτυχεῖν βουλοµένους, ὅμο- 
γνώµονας ἓν μιᾷ καιροῦ Dorf] Υεγονότας * xal τοσοῦ- 
τον, ὡς μηδ᾽ εἴποτε στάσις μεταξὺ τούτων ὅλως ἣν 
ἐπιγινώσχεσθαι. 


Ἑν ὅσῳ ταῦτα ἐτελεῖτο, φήμη τις περὶ τοῦ Μ:- 
λισστνοῦ (49) διέτρεχε φθάσαι τοῦτον μηνύουσα περὶ 
τὴν Δάμαλιν (43) μεθ) ἱκανῖς στρατιᾶς, εὐφημεῖσθαξ 
τε ὡς βασιλέα Ίδη χαὶ ἁλουργὰ ἠμφιεσμένον ’ ot 
6t τῷ λεγομένῳ πιστεύειν τέως ox εἶχον. Τὰ δὲ 
χατ αὐτοὺς χἀχεῖνος μαθὼν πρέσδεις ταχὺ πρὸς 
αὐτοὺς ἐξαπέστειλεν. O0 καὶ 15 καταλαδόντες Ίδη 
τὰς πρὸς αὐτοὺς Υραφᾶς ἐνεχείριζον, οὑτωσί που ** 
διεξιούσας '' * 'O θεός µε μέχρι ΔαμάἽεως μετὰ 
τῆς ἐπ᾽ ἐμὲ στρατιᾶς ἁσινῆ διεσώσατο. Μεμά- 
0nxa ξὲ χαὶ τὰ ὑμῖν ξυµπεσόντα, xal ὡς τῆς 
χακογνοίας τῶν δού.ῖων ἐκείνων καὶ τῶν δεινῶν' 
χαθ᾽ ὑμῶν ἐπιχδιρηιάτων» Θεοῦ προµηθείᾳ ῥυ- 
σθέντες, τῆς ἑαυτῶν κπεφρόντικα τε σωτηρίας. 
Ἐπεὶ δὲ κἀγὼ τῇ μὲν σχέσει θεοῦ νεύσει ἐξ 
ἁγχιστείας ὑμῖν zpocoxslopau τῇ δὲ rropm καὶ 
τῇ πρὸς ὑμιᾶς ἀῤῥήκτῳ διαθέσἑι οὐδενὸς τῶν 
καθ αἴματεος προσηκόντων ὑμῖν ἁποδέω, ὣς ὁ 
πάντα ** χρίνων οἶδε Θεὸς, δέον ἡμᾶς κουῶς 
σκοπήσαντας περιποιήσασθαι ἑαυτοῖς τὸ ἀσφα- 
Ίές τε xal ἁχατάσειστον, ὅπως μὴ παντὶ ἀνέμῳ 
περιρερώμεθα 3, d.11à xaAóc τὰ τῆς βασιλείας 
ἰθύνοντες, ἐα᾽ ἀσφα.ἰοῦς βαίνωµεν τῆς xpnziboc. 
Tovro δὲ πἀντως ἡμῖν ἑσείῖται, εἰ 8600. εύσει 


Varie ἰθοίίοπος ex cod. Coislin. 


50 Deest vocula xat. 256 πω, 


πρεσδέων.  "* ὁ τὰ πάντα. * μεταφερώμεθα. 


5 Inter bxc duo verba est in ms. titulus sic : περὶ τῶν τοῦ Μελισσηνοῦ 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(11) Εὑὐκημίαν. Codinus , De off. Γίνεται τοίνυν 

τῶν βασιλιχῶν ὀνομάτων εὐφηιία. Cedrenus, 
Εὐφήμησαν οὖν τὰ µέρη Αναστασίας αὑγούστης 
πολλά τὰ ἔτη, 

Imperatoribus, dum renuntiantur, a militibus et 
cireumstantibus acclamatum nemo nescit : ea 
autem acclamatio erat ut plurimum vitae diutur- 
nioris imprecatio. Corippus lib. n: 

]ntonuil patrum subitus fragor, inde clientum 
CGlamores crescunt, clamoribus adsonat aequor, 
Laudibus innumeris, regnautum nomina tollunt, 
Justino vitam tercentum vocibus optant. 

Et lib. wu : 

Augustis vitam latis clamoribus optant. 


Hinc frequens illud πολυχρόνιον Augustis acclama- 
tum apad Byzantinos, de quo passim Codinus, 
quod Greci nuperi pro quavis impensa salute 
usurparunt, quod in iis salutationibus vitam diu: 
turniorem apprecarentur. Odo de Diogilo, lib. »it : 
Polgchronias eorum suscipit, sed wilipendit : sic 
enim vocantur reverentie, quas non solum regibus, 
sed etiam quibuslibet suis majoribus. exhibent, caput 


εἰ corpus submissius inclinantes, vel fixis in terram 
genibus, vel etiam sese loto corpore prosternentes. 
(49) Με.Ιισσηνοῦ. Laulat hunc Anne locum 


D Petrus Faber Sanjoriauus ad leg. 11, de just. et 


jure. pag. 751. Is est vero Nicephorus Melissenus, 
qui postmodum Casar dictus, Alexii imp.sororem 
uxorem duxit, de quo Zonaras, Glycas, et Cinna- 
mus. Huuac etiam, ni fallor, innuit Theophylactus 
Bulg. archiep. Epistola quam Ad Cesarem inscri- 
psit, in qua Sebastocratoris, 1Isaacii forte, obitum 
deplangit. Fallitur porro in ipso Anne limine, 
feminarum doctrina illustrium ecncomiastes, qui 
Nicephorum Anne imaritum cx. Melissenorum fa- 
milia ortum dixit. 

(43) Περὶ τὴν Δάμαω. Damalis est promopto- 
rium quod hodie Scutaricum vocant, positum e re- 
gione promontorii Byzantiuni continentis. De no- 
mine el situ multa babent Hesychius Milesius ; 
Codinus in Orig., Petrus Gyll. lib. nt, De Bosph. 
Thrac. cap. 9, et Leunclav. iu Pand. Turc. 
cap. 128. 
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τῆς πό.ἔκως παρ' ἡμῶν * £aloxvlac, ὑμεῖς μὲν Α tionibus ac formulis ubi nomina imperatorum recie 


tà τῆς ᾿Εσπέρας διεξἀάγοιτε πράγματα, ἐμοὶ δὲ τὰ 
της Acíac ἀποχ.1ηρωθήγαι ἐκχωρήσοιτε ** στε- 
φηφοροῦντι καὶ ἁ.Ἰουργὰ περιέεθΛημένῳ, καὶ 
ἀν αγορευομέγῳ ὡς ἔθος τοῖς βασι.]εῦσίν ἑστιν 
σὺν τῷ ἀναῤῥηθέντι ££ ὑμῶν, ὥστε κοινἠν τὴν 
ἡμῶν εὐφημίαν ίνεσθαι, κἂν οἱ τόποι καὶ τὰ 
** πράγματα ἡμῖν ἁπομεμέρισται, τήν τε γνώµη» 
µία» καὶ τὴν α)τὴν εἶναι. Οὕτω ἡμῶν 
ἐχόντων ἀστασίαστα δι ἀμφοῖν διεξάγοιτο ** ἂν' 
tà της βασιλείας. Ταῦτα οἱ πρέσδεις ἁπαγγείλαν- 
τες, ἀπ/χρισιν μὲν αὐτοτελῆ τηνικαῦτα οὐχ ἐδέ- 
ξαντο, τῇ δὲ μετ) αὐτὴν, µεταχαλεσάμενοι τούτους 
διὰ πολλῶν τὸ ἀδύνατον τῶν παρὰ τοῦ Μελ.«σηνοῦ 
μηνυθέντων ἐδείκνυον * τὰ δέ γε δοχοῦντα τούτοις 
ἐν "^ νέωτα Ὑνωρίσαι αὑτοῖς ἐπηγγέλλοντο διὰ 
Σεωργίου τοῦ καλουμένου Μαγκάνη 35, ip xoi τὴν 
αὐτῶν θεραπείαν ἀνέθεντο. Τούτων οὕτω γινομένων 
οὐδὲ τῆς πολ.ορχίας κατεῤῥαθύμουν παντάπασιν, 
ἀλλὰ δι) ἀχροδολισμῶν, ὡς ἑνὸν, τῶν τειχῶν ἁἆπιε- 
πειρῶντο τῆς πόλεως. T$ δὲ uev αὐτὴν µεταχα- 
λεσάμενη: ** τούτους τὰ αὐτοῖς εἶπον δοχοῦντα. Τὰ 
δὲ ἣν τιμηδῆναι τὸν Μελισσηνὸν τῷ τοῦ kaíca- 
poc ἀξιώματι καὶ ταινίαις ἀξιωθῆναι καὶ εύφη- 
αίαις xal τῶν ᾱ-Ι.Ίων ὅσα τῷ τοιούτῳφ προσήκει 
ἀξιώματι, δοθῆναι δέ οἱ καὶ τὴν θεττα.ὶοῦ µε- 
πίστη» απὀ.λι (44) * dv fj καὶ ὁ ix ὀνόματι τοῦ 
peráAov μάρτυρος Δημητρίου vaóc (45) xepixaA- 
JAhc ᾠχοδόμηται, ὅπου xal τὸ pópov ἐκ 
ἐχείνου σοροῦ "7 β.Ιύζον dsl µεγίστας ἰάσεις τοῖς 
μετὰ πίστεως προσιοῦσι παρἑχει. Οἱ δὲ δυσχε- 
ῥαΐνοντες ἐπὶ τούτοις, ἐπεὶ ἐφ᾽ οἷς μὴ ἔλεγον οὐκ 
εἰσηχούοντο, ἑώρων δὲ πολλὴν τὴν χατὰ τῆς πόλεως 
τούτων παρασχευἣν, xal παμπληθῃ τὴν ἐπ αὐ- 
τῶν '" στρατιὰν οὗὖσαν, xal τὸν χαιρὸν Tóm αὐτοῖς 
ἀποστενούμενον, δεδιότες μὴ τῆς πόλεως ἁλούσης 
εεθαῥῥηχότες οἱ Κομνηνοὶ, οὐδ' ἅπερ νῦν ὑπισ- 
χνοῦνται θελήσωσι περατῶσαι, διὰ χρυσοθούλλου 
λόγου ** ταῦτα γίνεσθαι δι ἐρυθρῶν (46) βεδαιω- 


τῆς C 


tari. solent, simul cum nomine illius vestrum cui 
deferetur. imperium, pronuntiari. Hac si recipitis, 
60 feri poterit , ut discreti licet locis, divisique 
vegotiis, conjunctis tamen animis. concortlique sen- 
entia. imperium administremus non minus. firma 
(tranquillitate duo quam unus. Talia legatis affe- 
rentibus nihil in praesentia responsum. Postridie 
vocatis loneo sermone ostensum es! quain non im- 
petrabilia Melissenus peteret. Additur : indicatum 
ipsis mox iri per Georgium cognomento Manganem 
(hospes is erat et eurator legatorum) quantum de- 
mum concedi Melisseno posset. Inter lias consul- 
tationes non cessabatur tamen, sed urbis oppugna- 
tio saltem per velitationes primas, et telorum mis- 
siones tentabatur. Postera die consilii sententia 
de Melisseni postulatis, legatis ipsius exposita est 
ejusmodi quedam : Cesaris dignitatem, tenic decus, 
acclamaltiones solemnes, εἰ que sunt ejus generis in- 
signia secundi honoris concedi placere Melisseno : 
attribui etiam. eidem propriam Thessalorum urbem 
maximam in qua preclarum templum ἵπ nonune 
magui martyris Demetrii exstructum visitur ; ubi et 
unguentum ez venerabili ejus loculo scaturiens quo- 
tidie eurationes operatur ἵ iis qui cum fide acce- 
dunt."llec legati, quanquam primo auditu haud 
salis ampla visa, tamen quoniam magnum appara- 
tum ad appugnationem urbis vehementemque co- 
natum cernebant adliberi, veriti ne civitatis semel 
potentes Comneni ne ea quidem quie jam ostende- 
bant przesstare vellent, institerunt ut diplomate ru- 
brica scripto οἱ bulla aurea munito, talia ipsis 
confirmarentur. Annuit facile novus imperator 
Alexius, et accersito statim Georgio Mangani, qui 
et ipsi 4 commentariis erat, negotium dat diplo- 
matis istius in formam petitam expediendi. At is 
toto triduo rem distulit, alias ex aliis excusationes 
prztexens : et nunc quidem se diurno labore fra- 
ctum noctu laud potuisse scriptionem absolvere 


Varie lectiones ex cod. Coislin.. 


9 ὑμῶν.  ἐχχωρήσητε. "* Deest vocula τά. 


*3 ἐξάγοιτο. 


* kc, " Mayyáv. — "* uesaxalecá- 


µενος. " τι-µίας cop.U. 09 ὑπ αὑτόν.  ** χρυσοδούλλων λόγων. 
Car. Dufresnii Du Cangii notae. 


(M) Τὴν Gsrra Ao? µεγίστην zó. lw. Monachus S. p 


Mariani an.1185: Salonicam amnlitudine opibusque 
prasignem.Joannes Camenia!a, Deexcid.Thessal.cap, 
9. uhi pluribus. describituz : "Εστιν οὖν ἡ πόλις 
μεγάλη τε xaY sj pzla, vzlyao: γαὶ προθλοιός συχνοῖς 
νατωγυρωμένη. Cantscuzenus, lib. m, cap. 07. de 
elem urbe, μετὰ τὴν Ἀ]εγάλην πόλιν». Vide Con- 
cil. Sardic. cap. 10. 

(15) Μάρτυρος Δημητρίου ναός. Celeberrimum 
fiit, et apud. 6γ0σος Byzantinos decautatissimun 
S. Demetrii tewp'um  Thessalonicenso, dc quo 
passim scriptores, Anna, Bb. v; Nicetas in [saa- 
cio, lih. 1, n. 5; Innocentius IIl PP. lib. xim, 
epist, 101, 151; lib. xv, epist. 50 et 84; przser- 
tim vero ob corpus divi wartyris in. co asservatum 
el cultum, ex quo continuo :til'abat liquor sanan- 
dis morbis salutaris, ut hoc loco Anna . seribit, 
quod etiam attigerunt Joannes Cameniata, De 
ercid. Thessalon. cap. 2, 5. 6,9; Nicetas, in. Au- 
dionic. lib. 1, n. 9; Scylitzes, in. Michaele Dla- 


nhlag. Acropol. cap. 45; Cantacuzen. lib. i, cap. 
55: Ducas, eap. 99, οἱ Joannes Anagnosta, De 
excisa Thessdlou. cap. 5 et 16. Vide 253 Gretze- 
rum ad Cantacuzen. pag. 915, 916; οἱ Historiam 
nostram Gallo-Byzant. lib, 11, n. 4. 

(46) Δι ἐρυθρῶν. Puniceis litteris. et cum Cin- 
nabari Bullas. aureas, et. quaelibet Diplamata et 
Epis:olas subscribebant imperatores. Const. Ma- 
nasses : . 

Ἐν ἐρυθροῖς γράμμασιν αὐτὸν ἐσημειουτο. 

ibi, 

Καὶ πορφυοόδαπτος Υραφὶς τὴν χάρτην ἐπιστοῦτο. 
Apud eumdem, γραφὴ ἑρυθροσήμαντο:. Pisides 
in llexaemero : 

λλλ' αἱματώσας τοὺς ἑαυτοῦ δαχτύλους, 

Βαφαῖς ἐρυθραῖς βασιλικὼς onov págs. . 
Gregorivs Xl. Pb. a4 Joann. Pal»logum imp. 
1 nperiales litteras de rubro colore, ei ut videbatur, 
(ua manu in littera Greca scripias recepimus: apud 
λα ης. an, 1575, n. 9. Scd hc nota. At qua 


4 


ANNJE*COMNEN.R 


eausabatur : nunc affirmabat perfectam rem easu A θέντος 9* γραμμάτων ᾖΠτοῦντο. Κατανεύει πρὺς 


6406 corruptam ; nempe cum ad lucubrum diploma 


^oUte ὁ Αλέξιος ὁ ἀρτιφανεὶς βασιλεύς. Kol µε- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


5 βεθαιωθέντων, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


fuerit ista subscriptio, et an. imperatoris nomen 
expresserit, video controverti, Procopius, in Hist. 
arcana, tradit Justinum imp. quatuor litterarum 
characteribus subscripsisse : qux fuerint istam, 
nou explicat. Anastasius ad act. 10 octavas synodi 
subscripta imperatorum nomina diserte scribit. 
Non tamen charactere distincto, séd arcanis qui- 
busdam nodis et implicationibus litterarum sub- 
scribebant, inquit Alamannus, et ut verbo dicam, 
monogrammate, quo nomen magis intelligi, quam 
legi promptum est, ut ait Symmachus, lib. n, 
epist. 19. Certe. apud Latinos monogrammatis 


usus antiquissimus deprebenditur in Diploma- B 


tibus summorum pontificum, imperatorum, et 
pyegum, ut οἱ in eorum monetis. Rabanus Maurus, 
abb. Fuld. lib. De inventione linguarum :. Littere 
monogramma scripta nonnullis in locis inveniuntur, 
ubi pictura cum museo in pariete imaginis, aut in 
velis, vel alicubi aliter facta fuerit, ibi eorum no- 


mina cum 'congerie litterarum wnum characterem 
pictores (acere soliti sunt, quod monogramma dici- 
iur. Charta Pipini I regis Aquit. apud Beslium : 
Ut autem hec nostre excellentie auctoritas. invio- 
labilis et inconcussa omni lempore permaneat, mo- 
nogramma inserere curavimus, ac de annuli nostri 
impressione insigniri subter fecimus. Annales Fran- 
cor. Bertiniani, an. 854 : Πο communi procerum 
suorum consilio atque consensu decernunt, proprio- 
rumque nominum monogrammatibus confirmant. 
Diploma Adalberonis l episc. Metens. apud Meur- 
siwin :. Monu. propria nostri nominis monogram- 
ma subtus signavimus. Denique Odo Cluniac. in 
Vita Burchardi comitis Corbol.: Facto itaque testa- 
men!'o, monogrammate firmatur. Verum elsi in 
confesso sil sua nomina integra exarasse, aut in 
monogrammatis formam contracta imperatores 
evi prioris, secus tamen de iis qui post annum 
1200 vixerunt, dicendum est. Servantur enim 19 
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τοκαλεσάμενος εὐθὺς Γεώργιον τὸν Μαγκάνην, ὃς A descriptum a s^ jam fuisset, evolantis e lampade 


xai ὑπογραφεὺς αὑτῷ ἐχρημάτινεν, ἀνατίθεται 
τούτῳ thy τοῦ χρυσοθούλλου γραφὴν. 'O ὃν ἐπὶ 
τρισὶν ἡμέραις ὑπερετίθετο, ἄλλο τε ἄλλας αἰτίας 
συνείρων, πο:ὲ μὲν λέγων ὡς ἄρα χατάκοπος yeyo- 


scintilla ardore absumptuim. Tali variarum ludifi- 
cationum quasi mangonio Manganes negotii clau- 
sulam prorsum trudebat. Interim inde moveutes 
Comneni Avetas occupant, Est is locus civitati 


Car. Dufresnii Dn Cangii note. 


Archivo regis Christianissimi Diplomata Balduini HI 
imperat. Constantinop. annorum 1247 et 1248, 
Vudlis aureis et plumbeis instructa; Epistolie pr:e- 
terea. dus Andronici 'Pal;eologi Senioris Latina 
lingua in papyro scripte, prior ad Carolum Pul- 
chrum Francie regem, altera ad Benedictum de 
Cumis Dominicanu:n, simili ferme litterarum ru- 
brarum expressione subscript:e. Nec sunt litterze 
in monogrammatis formam contracle, sed ma- 
juacula, et in. totam pergameni, vel papyri, lati- 
tudinem, atque adeo in ipsum Diplomatum aut 
Epistolarum scriptuin diductz ; characteribus adeo 
anomalis, et intricatis, ul ne vix quidem unus 
litterarum apex deprehendi queat. Sed ut cuivis 
sit de ejusmodi subscriptionibus divinandi facul- 
tas, en damus fideliter excerptas ex ipsis arcbe- 
tvpia, et in minorem redactas formam, cum in 
Diplomatibus longe majori exarats sint, totamque 
explicatze mnembranz latitudinem impleant. Prior 
igitur subscriptio est Balduini If, iu. Diplom. an, 
1947, quod a Duchesnio in Probat. llist. duc. 
Burg, refertur, $544 pag. 159; altera est ejusdem 
Balduini in Diplom. an. 1248, mens. Mart. quod 
nos descripsimus in. Hist. Gallo-Byzant, pag. 22; 
tertia denique est Andronici Palaologi in Epistolis 


quz iis verbis clauditur, Εἶχε τὸ, MHNI MAPTIQ 
INAIKTIQNOE ιδ, δι ἐρυθρῶν Ὑραµµάτων τῆς 
βασιλικῆς xaY θείας χειρός. Ubi observandum. iis in 
Novellis imperatoris nomen characteribus cinnaba - 
ricis 955 exaratum fuisse nequaquam adnotari, 
sed tantum mensem et indictionem : ita uL ea trempe- 
state imperatores, non nomen suum, sed mensem 
duntaxat el indictionem Diplomatibus et Bullis suig 
apponerent; cum alias non modo liberis, sed etiam 
praecipuis aule sus officialibus suhscribendi sua 
nomiua per cinnabarim facultatem. concederent, 
ut ex Niceta in Isaac. lib. nmi n. 5., constat. 
(a) Habeo prz manibus Epist:olam Demetrii Ραἱῶο- 
logi Despotze, Manuclis Palaologi imperatoris filii 
secundo geniti, ad Carolum VII, Francorum ree 
gem, datam ez Peloponneso 13 Decembris 1455, 
quam mecum coninunicavit V. C. dominus de 
Vyon d' Herowal de liueratis omnibus bene ineri- 
tus, subscriptam rubeis ct grandioribus hisce 
characteribus, Arpfcpto; àv χῶ τω 00 πιστὸς 
Δεσπότης Ῥωμαί. 'O Πα)α.ολόγος. Sigillum ex 
cera rubra papyro obducta litteris appositum aqui- 
lam, cuim alis expansis, bicipitem, εἰ cum bina 
coronula utrique capiti imminente, repraesentat. 
Sigilli vero inscriptio iisdem characteribus conci« 


mox laudatis. Fxtant. porro sparsim apud Marli- C pitur, quibus Epistolz subscriptio. Jam vero cur 


num Cruisum in Turcogrzcia istiusinodi in Graco- 
rum pontificum οἱ μου Epistolis subscriptio- 
nes, quarum etsi interdum sensum el notalionem 
reddiderit, vix est lamen ut. ullus ex Jis apex per- 
eipiatur. At. in predictis Diplomatibus Balduini 
οι Andronici, mensis videtur describi, non. vero 
eo,um nomen. Tradunt Pachywmeres, lib. iv, 
cap. 29, οἱ Gregoras, lib. iv, a Michaele Palieo- 
logo imperatore concessum Andronico filio imperii 
colleg:e, ut ei Ιουγεῖ γράφειν δι ἐρυθρών οἰχείᾳ 
χειρὶ, ΑΝΔΡΟΝΙΚΟΣ ΧΡΙΣΤΟΥ XAPITI ΒΑΣΙΛΕΥΣ 
POMAIQN. Ubi ms. Megius αἱ διεξοδιχκῶς 
γράφειν 57 ἑρυθρῶ», etc., id est, πλατέως, uii vo- 
cem hane interpretatur. llesychius, expansis et 
diductis litteris. Verum id nominatun. excepit Mi- 
cliael, ne μινολογεῖν se vivo posset, id est ascri- 
bere μῆνα xax ἴνδικτον, ut habet Gregoras, quemad- 
modum, inquit Pachymeires, solent imperatores, 
ὡς ἔθος τοῖς βασιλεῦσιν. Unde idem auctor lib. vi, 
eap. 1, narrat Andronicum, post patris Micbaelis 
wortem, primum Diplomatibus mensem et. diem 


apposuisse : ἄρτι πρώτως μηνολογησάµενος πρό- 


στάγµα, οἱ lib. vi, cap. $6, scribit. Michaelem, 
cum in extremis ageret, libellum subscribentem, 
primam | Noveinbris meusis litteràm  designasse, 
nec potuisse distinctis apicibus reliquum vocabuli 
explere. Ex quibus coustat. eudeim eucausto, seu 
eadem rubrica, qua nomeu propriuu mensem et 
indiciionem exarasse imperatores. Quod praeterea 
lirinatur ex Novella Manuelis de feris, in qua hac 
verbà sub tiuem habemur ; Elys có, MINI MAPTIQ 
ΙΝΔΙΚΤΙΩΝΟΣ :(', δι ἐρυθρών γραμμάτων τῆς 
βασιλικῆς χειρὸς, id esL, Ascriptum [uit manu tn- 
peratoris rubris literis, ieuse M artio indictionis 14; 
ei ex altera ejusdeim Augusti, περὶ θ,αφόρων, elc.. 


imperalores mensem tantum et indictioncin, litte- 
ris rubricatis, in Diplomzatibus et Bullis, non vero 
sua nonina, describerent, id caus: poussimum 
esse existimo, qued ex quo Bullarum, seu sigillo- 
rum, uti ea vocaba:.t, pendentium, usus apud Grae- 
ους invaluit, subscribi in iis nomina desierunt. 
Certe apud Gallos nostros, qui sigillis pendentibus 
uti cajpere ea. ferme tate, qua Graci Bullis, tum 
aureis, tum plumbeis, nempe circa nonum aut 
decimum saeculum,  subscribi, inquam, nomina 
desicre in. D.plomatibus; cuim autea. non. modo 
sigilla cerea ipsis chartis. alligerentur, sed. etian 
apponereniur ipsorum monograumata principum, 
aut eorum quorum erant Dip!owata. Et certe, si 
bene auguror, in priore Balduini |l Diplomate 
an. 1247 μηνὶ Ἰονλίῳ, id est, mense Julio, exara- 
tum videtur, quo illud emissum consiat, uti in 
altero, μηνὶ Μαρτίῳ, (emissuin enim mense Mar- 


D tio) in tertio denique, quod est Andronici Senio- 


ris, μηνὶ Mal; ubi vos, μηνὶ, contractis litterig 
describitur : aique ejusmodi subscriptio imperialis 
appellatas in Diplomate ejusdem Balduini an. 1244, 

uod liabetur in Historia noswa Gallo- Byzantina : 
n cujus rei lesiimouium prasentes litteras fecimus 
unnotari, et Bulle nosuwra plumbec munimine robo- 
rari imperialis subscrij. tionischaracteribus insignitas. 
LL 1m eo quod est a4. 1268 ;. In cujus rei testimo- 
uium litteras nostras prwsentes dedimus Bulla no- 
sira aurea robor.tas, nostris characteribus rubeis 
imperialibus insignitus. Quos. quidem. Cliaracteres 
rubeOs, non su: nominis, uti solebant imperatores, 
antequam. Builarum — usus. invaluisset, appellat 
Balduinus, &ed tauiuumn characteres imperiales fru- 
beos, id est, quos iu. Diploima.ibus describere sole- 
banl decessores sui. 


(α) Exstat tameu novella ali» ejusdem Manuelis Comneni in codice ms. bibliothecse Regis sign. 2025, in qua illius 


nomen διὰ χανιχλὠµατος, | 


id esl, per einnabarim, ex recepto tunc more subscriptum luisse. eviucilur. Sic enim illa 


clauditur : àv ᾧ τὸ ἤμερον, εὐσεθὲς, θεοπρὀθλητον ὑπεσήμαινε κράτος” εἶχε δὲ.τὸ σννῆθες κανίχλωµα, καὶ ὑπογραφὴν του 
Μασιλεως ταύτην, Μανουἡλ ἐν Χριστῳ tw O60 πιστο; Ψασιλενς, ἕλορφυρογενητος, xai αὐτοχράιωρ Ῥωμαίων ὁ Δομνηνός * 


καὶ χάτω μὲν ἀπηωρημένην p : 
(ου τοῦ Στνπειωτο» του μεγαλου λογαριαστου, 


βούλλαν διὰ µετάξης ὀξειας xad ἐξωύεν τὸν Διὰ του Επικανιχλείου xal Δικαιοδότου θεοδώ- 
xatà µήνα Ἰανούαριον, μηνὸς t. — Ex Addendis. 
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proximas, eminens supra planitiem, atque iuferius A νὼς κατὰ τὴν ἡμέραν ὅλην, τῆς νυχτὺὸς μὴ δύνασθαι 


- positis collis speciem agtentans, latere altero mare, 
altero urbem prospectantis; ceteris duobus ad 
septentrionem atque occidentem versis; omni vento 
perflabilis, limpid:e ac potabilis aquze percnues ha- 
beus scaturigines, plantarum tamen atque arborum 
Q1 adeo sterile ut sedulo a lignatoribus decalva- 
tum credas. Hic olim imperator Romanus Diogenes 
amonitatem prospectus et coeli solique salubrita- 
lem secutus, ad rarum usum rusticationis subur- 
ban:? domos splendidas et excipiendis regibus 
pares zdificandas curaverat. In iis diversantes 
Comneui cum czteris ducibus wuittebant qui Len- 
tareut muros urbis, non wachinis aut balistis tor- 
menlisve ejus geueris, quarum rerum nec copia 
" nec teuipus aderat, sed velitationibus jaculatorum, 
ustentat/oaeque bastatorum et cataphractorum tui- 
litut quasi ad terrendos propugnantes. 


γραφἣν ξυντελέσαι, ἄλλο τα δ' ὅτι τὰ γεγραμµένα 
νυκ:ὸς σπινθὴρ ἐμπεσὼν ἀπετέφρωσε. Τοιαῦτα xal 
ἄλλα τε 6 Μαγχάνης προφασιζόµενος καὶ οἵἷον µαγ- 
γανευόµενος ἄλλο τε ἄλλως ὑπερετίθετο, ΑἈπάραν- 
τες 0 ἐχεῖθεν οἱ Κομνηνοὶ, Χχαταλαμθάνουσι ταχὺ 
τὰς λεγοµένας Ἀρετάς. Τόπος δὲ οὗτο; ἀγχοῦ τῆς 
πόλεως διαχείµενος ὑπερχείμενος μὲν τῆς πεδιάδος 
xai τοῖς χάτωθεν ἱσταμένοις καὶ πρὸς τοῦτον ὀρῶσιν 
εἰς λοφιὰν ἀνατεινόμενος, καὶ τὴν ἑτέραν μὲν πλεν- 
ρὰν np; θάλατταν ἀπονεύων, κατὰ δὲ την ἑτέραν 
πρὸς τὸ Βωζάντιον, tal; δὲ ve 1ο.παΐς δυσὶ πρὸς 
ἄρχτον xal δύσιν, παντὶ ἀνέμῳ καταπνεόµενος, διει- 
δὲς δὲ ὕδωρ xai πότιμον ἔχων ῥέον ἀεὶ, φυτῶν 
δὲ xai δένδρων παντάπασιν ἁμοιρῶν  εἶπες ἂν 
ὑπό τινων δρυτόµων ἐχπεφαλαχρῶσθαι τὸν λόφον. 
Διὰ γοῦν τὸ τόπου ἐπιτερπὲς xal εὔχρατον xal 
Ῥωμανὺὸς ὁ Διογένης ὁ αὐτοχράτωρ, ῥᾳστώνης µι» 


xoi; χάριν οἰκήματα λααπρὰ καὶ ἁἀποχρῶντα βασιλεῦσιν ἀνέγειρεν δ'. "Exsize τοίνυν γενόμενοι 
πέµποντες ἀπεπειρῶντο τοῦ τείχους οὐ δι ἑἐλεπόλεων f| μηχανῶν f πετροθόλων τῶν ὀργάνων, ἐπεὶ 
μηδ' ὁ χαιρὸς ἐδίδου, ἀλλὰ διὰ πελταστῶν, xai ἐχηδόλων καὶ δορυφόρων καὶ χαταφράκτων ἀνδρῶν. 


Saue non parum territus ipse Botauiates est ; 
qui hinc Comnenos ad portas cum numeroso om- 
nis generis exercitu, illinc Melissenum Niceploruim 
ad Damalim progressuin cum copiis non minoribus 
parique proposito principatus invadendi cernens, 
ancipiti circumventus malo, cum quid cuique op- 
poneret non satis su[ peleret, parum bene sperabat 
de summa rerum, ncc abhorrebat a consiliis abdi- 
cands potestatis sumriaz : scilicet jam senior, ac 
ywultum mutatus ab illo qui olim fortissimus vo 
florente nunquam spes suas  circumscriberet 
muris alque ambitu civitatis, nisi vigorem illum 
frigus setatis liebetasset. Propagatusque in cives 
est iste non satis dissimulatus principis timor, 
tanta vulgo consternstione ut passim nullis jam 
munitionibus (lderetur; et pervia undique omnia 
hostibus futura wetu turbante. persuasi plurimi, 
defensandi curam immaturo ]uctu mutarent. At 
Comneni, prasertim novus Augustus, difficultatem 
eapiend:z civitatis tum ex rei inagniludine, tum ex 
genere tumultuarii exercitus, quo utebantur, par- 
tim ex indigenia, partim ex alienigenis, nondum 
in tantam consensionem coaliti ut nou levitas 
multitudinis et fluctus mobilium studiorum merito 
timerentur, prudenter zsstimantes, optimum factu 
duxerunt si voluntates propugnatorum allicere 
promissis et in partes trahere tentarent. Talia se- 
cam Alexius tota nocte meditatus, priino maue in 
tabernaculum Cesaris se.confert, conmunicaturus 
cum illo consilium quod nox suggesserat, ejus- 
demque opera in ipsius exsecutione usurus. Egit 
enim cum illo ut secum venire vellet simul obi- 


9! ἀνήγειρεν. "* ἑπαγομένην. 


'0 δὲ γε Βοτανειάτης τὴν τῶν Κομνηνῶν τοιαύτην 
ἐπιχείρησιν ὁρῶν πολυπληθή s: xai ix παντοίων 
συνειλεγµένην ἀνδρῶν, xai πρὸς ταῖς πύ]αις τῆς 
πόλεως ἐπειγομένην 53 ἤδη ἑγγίσαε, τὸν δέ γε Me- 
λισσηνὸν Νιχηφόρων περὶ την Δάμαλιν φθάσαντα 
οὐχ ἤττω τούτων δύναμιν ἔχοντα καὶ τῆς βασ!λείας 
ὡσαύτως ἁἀγτιποιούμενον, gh ἔχων Ó τι xal δράσε:ε, 
μηδ᾽ ἀντιπα)αμᾶσθαι δυνάµενος πρὸς ἄμφω τὰ 
µέρη, ὑπὸ τοῦ γήρως ὑπόφυχρός τε (v χαὶ μᾶλλον 
περιδεὴς, xà» Ey νεύτητι ἀνδρικώτατος Tj», τοσοῦτον 
τότε µόνον ἁπέπνει, ὁπόαον αὐτὸν ἡ τοῦ τείχους 
περιβολὴ διεζώννυξ, xal ἀπενενεύχει μᾶλλον πρὸς 
τὸ τ;ς βασ.λείας ἑχστῆναι. "Ε»0εν το! xat ἔχπληξις 
χατεῖχε vai θόρυδος ἅπαντας, καὶ ἁλώσιμα πάντα 
ἐδόχει γενήσεσθαι πἀντηθεν. Ὡς δὲ δυσχερὴὶς d) τῖς 
πόλεως ἅλωσις τοῖς ΚΝομνηνοῖς χατεφαίνετο (αἱ 65 
δυνάµεις ἐχ διαφόρων ζξενιχῶν τε χα) ἑγχωρίων 
συνελέγοντο * ὅπου δὲ πληθὺς δ.άφορος, ἐκεῖ καὶ τὸ 
τῆς γνώμης διάφορον χατα (αἰνξται), βλέπων ὁ τὸ 
νέον ἑνδεδυχὼς πέδιλον ᾽Αλέξ.ος τὸ ὀυσάλωτον τῆς 
πόλεως xal τὸ τῶν στρατιωτῶὼν παλίµθολον ὑποτο- 
πάζων, εἰς ἑτέραν ἑτράπετο γνώμην, ἵνα θωπείαις 
τ'οὶ χαὶ ὑποσιέσεσιν ὑποποιησάμενός τινας τῶν 


D Φυλαττόντων τὰ τείχη xal χλέφας αὐτῶν τὴν γνύ- 


µην, οὕτως αἱρᾗσῃ τὴν πόλιν. Ταῦτα δὲ ὅλης νυκτὸς 
µελετήσας, εἰς τὴν σκηνην τοῦ Καΐσαρος ἅμα πρωϊῖ 
παραγίνεται, ἀπαγγέλλων τὰ σχοπηθέντα, xal 
ἁξιῶν ἅμα συνἑγασθαί οἱ xal χατασχοπῆσαι τὰ 
τείχη, χαὶ τὰς ἑἐπάλξεις ἀναθεωρῆσαι, xal τοὺς 
φυλάσσοντας (σαν γὰρ ix διαφ;ρων) xa: διαγνῶ- 
ναι ὅπως δυνατόν ἐστιν ἁλῶναι τὴν πόλιν. 'O δὲ 
βαρέως τοὐπίταγμα ἔφερεν, ἅτε τὸ μοναχιχὸν (47) 


Varie lectiones ex cod. Coislin 


Car. Dufresnii Da Causii nol. 


(M7) "Arts µοναχιχόν. Victus et captus a Turcis 
una cuin Ursecllo Joanues ducas, Cesar, a Michaclo 
ucpote, lytru soluto, redemptus, Constautinopoliin 


adduetus est, cumque ad Propon'idem pervenisset, 
mutata veste, positoque capillo, iwonaclium induit, 
sibi mctuns a nepote ob affectatuni 4 se imperium, 
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/ 
οὕπω πρώην περιδεθληµένος ἄμφιον, καὶ συνεις A Lurus circum muros lustraturusque propugnacula et 


ὅτι χαταγελῷτο ἂν ὑπὸ τῶν περὶ τὸ τεῖχος ioza- 
µένων xal τὰς ἑπάλξεις εἰχότως τὸν πλησιασμὸν 
τῶν τειχῶν ἀνεδύετο. Ὅπερ χαὶ πἐπονθεν. Ὡς γὰρ 
βιασθεὶς, τῷ Αλεξίῳ συνηχολούθηχεν, εὐθὺς αὐτὸν 
ἀπὸ τῶν τειχῶν ἑωραχότες τὸν ἀθθᾶν (48) µετά 
τινος προσθίχτς ὑθριστιχῆς διετώθαζον. 'O δὲ 
ἐπισυνάξας τὸ ἐπισχύνιον xal ἔνδοθεν ὑθρικόμενος 
παρ οὐδὲν ἑλογίζετο, πρὸς δὲ τὸν προχείµενον 
σχοπὸν ὅλον εἶχε τὸν νοῦν. Εἰώθασι γὰρ οἱ φρόνημα 
στάσιµον ἔχοντες ἐμμένειν Eg! ofc ἂν κρίνωσιν, τῶν 
&' ἔξωθεν ἐπισυμδαινόντων καταφρονεῖν. Ἐπυνθά- 
νετο γοῦν, τίνες ἂν εἶεν οἱ ἑκασταχοῦ τοὺς πύργους 
φυλάσσοντες. Ὡς δὲ ἐνταῦθα μὲν ἑφεστάναι τοὺς 
'A6avitoug λεγοµένους ἐμάνθανε (στράτευμα δὲ 
τοῦτο τῆς ᾿Ῥωμαϊχῆς δυνάµεως ἰδιαίτατον) , ἔχεῖσε 
δὶ τοὺς ix τῆς θοῦλης Βαράγγους (49) (τούτους 


B 


quod militum genus cuique ad defensionem esset 
impositum exploraturus, ut sic intelligeretur qua 
parte tentari proditio cum spe successus posset. 
Molestum id primo auditu accidit Cz»sari. Cum 
euim is nondum monachicam uuquam vestem in- 
duisset, merito verebatur cum tali babitu muris 
accedere propugnantium corona insessis quorum 
saunis et irrisionibus se traducendum providebat 3 
nec eum fefellit sua provisio. Simul enim Alexium 
trahentem subinuite $9. secutus apparuit, statim 
qui eum e muris viderunt abbatem cum contu- 
melioso addito per irrisum et scomma salutarunt, 
At ille attracto in frontem cucullo alte abdens sese, 
de czlero obfirmatus, ludibriis cavillantium sus 
deque habitis, agere quod ceperat strenue per- 
rexit, more magnarum mentium quz inconcussa 


Car. Dufresnii Du Cangii nota», 


uti narrant Bryenuius et Zonaras. Redacto in 
ordinem Michaele, cucullam exuit, et in suburbano 
przdio liaud proeul a Constantinopoli, quod Moro- 
bundi appellabant, ejusque erat, privatam eL a 
palatii turbis semotam vitam exegit, ljotaniata 
sceptrum obtinente, quod diserte innuit Ánia, 
Vercbatur igi:ur Joannes, ve si ad muros accederet, 
et militum, qui urbis custodix invigilabant, et 
quibus uota erat ea quam pronuper deposuerat 
conditione, irrisionibus et sannis traduceretur : "Á-&€ 
τὸν μοναχιχὴν οὐ πάνυ πρωην βεθληµένος àa- 
olov, ut habet editio Haschelii, id gst, ut qut non 
euulto ante monachicum habitum exuerat. Atque hic 
est verus et genuinus hujus loci sensus, quein 
frustra vir doctus sollicitat, 

956 (48) Tór ἀδδᾶν. Non abbatem, seu ἡγοῦ- 
µενον, sed monachum et patrem Joannem appella- 
runt et salutarunt milites. lta lib. xv, pag. 489, 
Basilium monachum, Bogomilicze ligresis aucto- 
rem, τὸν δαιµονιώδη ᾿Α6θᾶν vocat Anna, id est, 
πατέρα, patrem, quo nowine paulo ante donave- 
rat, et compellantur vulgo monachi, ργῶδεγίίιη 
senio ac vita: sanctitate venerandi, apud Cassia- 
num Collat. 1, etc. Sacra Constantini imp. in sevta 
synodo, an:e act. 1: Ἐκ δὲ τῶν BuQaviluv µο- 
νχστηρίων ἐξ ἑκάστου povactnplou ἀθθάδας τέσ- 
σαρας. Ubi vetus interpres : Ab unoquoque mona- 
sterio monachos quatuor. Epiphanius lHagiopolita, 
De locis SS. ἔχει δὲ ἡ αὐτὴ μονη ᾿Αθδάδα: χιλίους, 
xai χίλια χέλλια, id est, monasterium. monaclios 
mille continet, et cellulas mille. Ubi Morellus per- 
peram abbates vertit, perinde ac Goarus apud 
Theopliauen in. Leone. ||. (a) : Ἐκ τῶν ἀθδάδων 
ἓν τοῖς πρωτίστοις  Üpóvot; Μετροπολίτας προε- 
δάλετο, ubi ez abbatibus reddit, pro monachis. Ite- 
citius Combefisius in Joan. Damasceni Epistola ad 
Tueophilum imp. de imaginibus, µήτε ἐξ ἀθδᾶ 
χοινωνῆσαι, nulla item. ulli monacho. communione 
jungendos interpretatur. Apud Suidam, "A664, est, 
ὁ πατήρ. Aimoin. de Vita S. Abbonis abbat, 
Floriac. cap. 29 : Abba, ait, si ulima immutetur lit- 
tera, patrem. sonal in Achivorum lingua. Imo, in 
Syriaca, ut auctor est Isidorus, lib. vii Orig. 
cap. 15: Regula. S. Ferreoli, cap. 17 : Abbas, cui 
nomen pater est. Eutychius patriarcha Alexandr. in 
Orig. Eccl. Alex. ex versione Seldeni : Cum vero ho- 
wines audierant episcopos vociture putriarcham, 
qbba, seu Patrem, inter se. dixerunt, Nos epi- 
acopum quemlibet abba, seu patre appellumus. : 
εἰ apyellunt — episcopi patriarcham abba. — Unde 


C 


- 


sane oporlet. ut vocemus nos patriarcham papam, 
id est, avum, cum sit Pater Patrum. llinc qui vul 
abbates et archimandritz, Aimoino, lib. i, De 
mirac. S. Bened. cap. 5, lib. n, cap. 25 ; Adrevaldo, 
in Hist. Translat. corp. S. Bened. cap. 5; S. Ber- 
nardo, De vita et morib. rclig. cap. 10, οἱ aliis 
dicuntur Patres monasteriorum, vel m^nachorwm ; 
qua loquendi formula utuntur. passim Re,utz ve- 
eres monasticz, S. Pachomii, cap. 81, 407; S. Isi- 
dori, cap. 19, etc. Papias, Abbas, Pater monacho. 
rum, nam abbas, pater Syriace dicitur. Concil. Mel- 
dense, an. 840 : Talis abbatia (que paternitas La- 
lino nomine dicitur ) removeatur. 

(49) "Ex τῆς θούϊης Baydryyovc. Barangos, 
qui Malaterre Varingi, Guaranos appellasse videiur 
Leo Ost. lib. n Chron. Cassin. cap. 58. Anna et eze- 
teri fere ex Byzantinis scriptores Anglos origine fuigse 
opinantur. Cinnamus, lib. i, de Varingis : "Εθνος ἓέ 
ἐστι τοῦτο Βρεττανιχὸν βασιλεῦσ' Ῥωμαίων δουλεῦον 
ἀνέχαθεν. Pachymeres ms. |. vii, de iisdem : Οἱ Ch 
ol xal τῷ Ἑρῥῃ Ἐγκλίνων ὄντι συναμετέροις καὶ coitu 
πα:δὶ el; φυλαχὴν ἐπιτετράφατο. Consentiunt Bryen- 
nius, lib. 1, cap. 20; Codinus, cap. 7 ; Nicetas et 
alii. Verum reliquias fuisse Danorum, qui ab An- 
glia exacti, et Constantinopolim profecti , operam 
suam imperatoribus locarun!, ex Orderico Vitali, 
satis superque ad Villharduinum demonstrasse arbi- 
wor, qui quod. origine Dani Angliam incoluissent, 
promiscue Angli et Dani, eidem Villharduino con- 
junctim. Anglois et Danois dicii sunt. Nam Anglos, 
quos Will. Malmesburiensis, lib. n, De gest. Ángl. 
cap. 15, appellat, Danos vocat Saxo Grammaticus. 
Prior, de Alexio imp. verba faciens : JM ulta nozia 
in peregrinos sacri itineris machinatus, Anglorum 
tamen. fidem suspiciens, precipuis familiaritatibus 
suis eos applicabat, amorem eorum filio transcribens. 
Alter lib. xu. Hist. Danice, de eodem Alexio, qui 
Erici reg:s Daniz per urbem Constantinopolitanam 
wansituur suspectum habuerat, dum ile. Hieroso- 
lymam tenderet an. 1098 : Ad hec Danos summa 
a se [aniliaritate culios eadem suspicionis occasione 
nolabat, perinde ac majorem patrii regis (Erici), 
quam stiperdiorum suorum respecituxn. acturos. Inter 
ceteros δι qui Constantinopolitaua: urbis stipendia 
merentur, Danic& vocis homines primum η Πα 
gradum 9577 obtinent, eorumque custodia rex salu- 
iem suam vallare consuevit. (ui quidem non mi- 
υ να prieterea firmant, quie Anna de Varingorumn 
erga Augustos Byzaniinos fidei integritate comiuiemos 
rat. Dani etiam dicuntur Alberto Aq. lib. 1v, cap. 4U. 


(a) Y. Nebridiom a Mundelheim Ardiquaorii moncstici, epist. 119. 
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rebus scmcl decretis constantia hzerentes. quiecun- A δῇ λέγω τοὺς πελεχυφύρους BapÓapou;), ἀλλαχόσε 


que adversantia extrinsecus ingruant, conwem- 
nunt. Interrogabat igitur urbem cireumiens quinam 
essent qui quibusque turribus  insisterent? Ut 
autem cognovit nounulla quidein propugnacula, 
iis qui dicuntur Lumortales, credita (est ca ma- 
xime peculiaris militia lVomani exercitus), alia 
obtineri a Barangis ο Thule profectis, (Barbari 
sunt armati securibus), alibi przesidere Nemitzos, 
gentem et ipsam barbaram, sed olim subactam a 
Romanis, et socia cum ipsis arma ferre assue- 
actam : Alexio suasit ne Barangos neve limmortales 
aggrederetur. llos indidem oriundos pro patria 
periclitari doctos a puero, sacramento insuper et 
singulari fiducia atque affectu imperatori obstrictos, 


δὲ τοὺς Nepiixzov; (50) (ἔθνος δὲ καὶ τοῦτο βαρθα- 
pixbv, xaX τῇ βατιλείᾳ ᾿Ῥωμαίων δουλεῦον ἀνέχα- 
θεν), croi πρὸς τὸν ᾽Αλέξ.ον παραινῶν, μήτε τοῖς 
Βαράγγοις ἐμθαλεῖν, µήτε τοῖς ᾿Αθανάτοις προσεμ- 
θαλεῖν. Ol μὲν yàp αὐτόχθονες ὄντες τῷ βασιλεῖ 
πολλῆν τὴν εἰς αὐτὸν EG ἀνάγχης ἔχοντες εὔνοιαν, 
θἄττον ἂν τὰς ψυχὰς παραδοῖεν ἡ πονηρόν τι κατ᾽ 
αὐτοῦ µελετῆσαι πεισθήαονται' οἱ δέ γε ἐπὶ τῶν 
ὤμων τὰ ξίφη κραδαίνοντες (51) πάτριον παράδοαιν 
καὶ οἷον παραχαταθήκην τινὰ καὶ xiüpov 33 τὴν 
εἰς τοὺς αὐτοχράτορας πίστιν xai την τῶν σωμάτων 
αὐτῶν φυλαχὴν ἄλλος ἐς ἄλλου διαξεχόµενοι τὴν 
πρὸς αὐτὸν πίστιν ἀκράδαντον διατηροῦσι, xat οὐδὲ 
ψιλὸν πάντως ἀνέξονται περὶ προδοσίας λόγον. 


mortem millies oppetituros potius quam ad aliquid D Toy εὲ Ye Νεμίτζων ἀποπειρώμενος, ἴσως οὗ 


jn eum moliendum adducerentur. Που bipenni- 


πόῤῥῥω βαλεῖ αχοποῦ, ἀλλ εὐτυχήσει τὴν εἴσοδον 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


55 Desunt voces xat κλῆρον. 


Car. Dufresnii Du Cangzii nota. 


(50) Τοὺς Νεµίτζους. Ad imperatoris custodiam 
adhibitos Neimitzos testatur etiam Scylitzes in 
Romano Diogene. Guibertus Alexii defectionem 
describens lib, 1 De gest. Dei cap. 4 : Sed cum 
de officialibus palatii sub. principe, qui, nisi fallor 
(falluur. dubio procul), Michael vocabatur, esset, 
et cuidam portioni plurime Occidentalium militum 
praesset, quos excellentiores apud Grecum impera- 
torem, ei ad ejus custodiam magis contiguos, inge- 
nila eorum probitas fecit, collecta ex subjectis wnili- 
tibus audacia, novas res coutra ipsum principem 
moli*i capit. Natione Celtas. (uisse Nemilzos scri- 
bit Zonaras, quo vocabulo non modo Galli, sed et 
Germani intelhguntur. Verum Nemitzos Germanis 
ascribit Leunclavius ad Glycam, aitque sic appel- 
lari Teutones, Slavorum lingua, et in. Pand. 
Turc. cap. 65, ubi de Nemitzis lac observat : 
Habuerunt, iuquit, vicinos Daci Germanos, puta 

ados, Gothos, Gepidas, in quorum agro, qui nunc 

episiensis dicitur, incole presertim Casemarco 
vicini, se Neueisassios nominant, voce de Neimeiis 
(sic Ungari Germanos. appellant, ut Wenede πᾶ- 
tiones Nemiizos) et Sassiis composita, que Sassios 
eeu Saxones Germanicos significat. Quam viri do- 
etissimi de Nemetzis sententiam. fulcit Cunradus 
abbas Usperg. scribens, Alexium Alemannorum 
ope iüunperium occupasse : Πίο est perfidus ille 
Alexius, qui domino suo. Nicephoro per quorumdam 
Alemaunorum  conduclitiorum — auxilium | depulso, 
imperium ejus usurpavit. Germanos vero ad custo- 
diam imperatorum longe aute bi:ec. tempora [fuisse 
delectos docet Lampridius in. Alexandro Severo, 
quibus Scurrarum nomen Libuit, de qua voce 
multa habet Salmasius, Urbem | Nemetzi. dictam, 
quod a Nemetzis condita esset, circa. Bolieuiain 
statuit Diinarus, lib. vui pag. 101. 

(51) Ἐπὶ τῶν ὤμων tà ξίφη κραδαίγοντες. 
Nicetas de Varangis, οἱ χατωμαδὸν τοὺς ἑτεροστο- 

u$ πελέχεις ἀνέχουαιν. Secures inter arina. bel- 
ica, quorum in praliis usus fuit, reponunt tactici 
omnes. Harum aliz ancipites habebant, alterz velut 
hast» cuspidem. Leo in Taci. πρ. 55 5: Ἔτερα 
τζιχούρια αμφίστοµα, Eg! ἑνὸς µέρους οἰονεὶ σπα- 
θίον, ἐπὶ δὲ ἕτερον, otov ξίφος κονταρίου. cap. ϐ, 
$ 11. Σζιχούριον δίστομὸν, τὸ Ev στόμα ταξιν σπα- 
θίου ἐπίμηχες, xai τὸ ἕτερον τάξιν δίχους, xovta- 
βίου, μαχρὸν καὶ ὁὀξύ. Eadem babet $ 25, et. Con- 
slantiu. in Tact. pag. 10. Alterum securis genus 
describitur a Leone, cap. 6, $ 25 :ῶζικούρια 
ἕτερα, ἔχοντα τὸ μὲν στύµα χοπτὸν, τὸ δὲ ἕτερον 


C 


D 


espoyróhov. Ejusmodi securim ἡμιπέλεχχαν vo- 
cabant Graci, τὸ ἥμισυ τοῦ πελέκεως, τὸ ἐκ τοῦ 
ἑνὸς µόνον µέρους ἔχον ἀχμὴν, ὃ καὶ δεξτράλιον 
καλοῦσ., ut est apud veterem llomeri interpretem. 
Qua quidem dextralis voce hae. notione utitur 
Victor Uticens. lib. 1 De persecut. Vandal.: Certa- 
tim ictibus dexiralium aditum reserabaut. De tertia 
denique securis specie, lzec ibidem subdit Leo: 
Ἔτερα τζιχούρια δἰστοµα, τάξζιν πελεχίων. rima 
cx lis, a mostris bisucuta vulgo dicitur, quod 
esset ἀἁμφίστομος, seu δίστοµος, id est, ex utraque 
parte haberet aciem. Ῥομφαίαν δίστοµον in. Apo- 
valypsi cap. t, gladium bis acutum verit D. lhe- 
ronym. epist. 1. Willelin. Brito, Lb. n, Philip. 


— Nunc clava caput, nunc vero bipennis 
Kacerebrat, sed. mec bisacuta, sudisve, vel hasta, 
Qtia vel gladius ducil. 

Eodem 1ο : 
Ascia dum dextris, bisacuta sec:.ris, et eusis 
Ειμαι. 


Et inter poetas nostrates, ille qui vixit an. 1376. 
Trop bien [esoit la besague, 
(Jui est par les deux Lecs aigué. 


Alter : 
A la grant besagué que le vieillart porta, 
Le couneut maintenant, cele part aprocha. 

Λι secures Dauicie, cujusmodi affinguutur Varan- 
gis, ἑτερόστομοι fuerunt, boc est, una tantum 
parte acie instructa, ut ille. quie. apud. Leonem 
dicuntur habuisse στόμα, alterum κοπτὸν, alterum 
στρογγύλον. Deferebant vero Dani secures suas iu 
luimero sinistro, ut auctor est Willelmus Malues- 
bur. lib. 11 de gest. Angl. cap. 12 : Securim  Dani- 
cam in humero sinistro, hastile ferreum dextra 
manu gestantes, ek Rogerus Hovedenus, pag. 439 : 
Daniam: securim auro. argentoque. redimitam ἵπ 
s.uistro. humero. pendentem, His. quemadmodum 
in pialiis uterentur, indicat Silvester Giraldus iu 
Topogr. llibern. pait. 1, cap. 10 : Securibus quo- 
que amplis [abrili diligentia optime chalybatis, quos 
a Norwegiensibus et Ostnannis sunt mutuati (utun- 
tur Hinerni,) una iantum manu, ei non. ambabus 
in scc.ri percuuunt, pollice desuper manubrium in 
longum extenso, ictumque regente, a quo non galea 
caput in. collun erecta, nec. reliquun corpus [errea 
lerice tricatura. tuctur.. Α Dauis. igitur. ejusinodi 
secures accepere Augli, Scoti, et Hiberni ς unde 
et Anglicas vocat idem Malmesburiensis, lib. 1, 
pag. 98. Scoticas Thomas Waisingh. pag. 105. 


eM ALEXIADIS L'!B. tT. 24 
87b τοῦ ὑπ αὐτῶν τηρρυμένου πύργου. Πείθετα: A feros qui ferrai. ex humeris sospeaderent pairü 
t5lvuy τὸ ἐντεῦθεν Αλέξιις τοῖς τοῦ Καΐσσρης moris tenacissimos homines famam. inviolate in 
λόγοις, ὥσπερ Ex θε΄ας ó;upz; voUsü:  ürcbxpevog. — Augustos fidei, ad quorum ideo tu:elam corporuu 
Διά τινος οὖν ἀποσταλέντος παρ) αὐτοῦ τὸν ἡγεμένα — adhilcut.F quasi transimissam a patribus pretior 
τῶν Νεμίτζων (92) χάτωθεν ἐπιμελῶς ἀνεζήτω 5 sissimam liereditatem constantissime tueri solitos 
6 δὲ ἄν υθεν προχύφας, πολλά τς εἰπὼν καὶ ἀχού- οἱ paratos, ue. primam quidem proditionis ΟΙ - 
σα:, σωντίθεται ταχὺ προδοῦναι τὴν πόλιν. Ἡκεν tionem sequis. adinissurus aurbns, 1a. Nemitis 
οὖν tb» ἀγγελίαν ταύτην χοµίζων ὁ στρατιώτης. — unam restare spem ; eorum si animos idoneis pro- 
Αχούσχυτες δὶ οἱ ἁμφὶ τὸν ᾽Αλέξιον zb zzp' ἐλπί- — missis experiretur, non longe fortasse abervaturita 
63;, περιχχρεῖς Υδνόμενοι, µάλα προθύµως ἐπιθαί- a scopo, οἱ ostendi commodum in civitatem ἱμ- 
vity tol; ἔπποις ἡτοιμά΄οντο. gressum per turrem quam illi tuezentur.. Hiec nog 
alitcr quai ut. oraculo. missa Alexius acc'piens, certuani a se statim hominem ad. ducem. Nemiizo- 
rum destinat qui eum ex muri exteriori. ercpidine sursum allocutus, post multa ultro citroque verhig 
de proditiene tox perpetranda cum illo convenit : rediitque statiin ad Alexium | ille ipse miles 4u- 
«boandi negotii electus. interpres, ejusdem. spe citius confecti nuniius : quo exhilarati duccs 3la; 
criler se ad equos insceudendos comparabant. 

"Apa 5i τούτοις χα) ol τοῦ Mz2i325760 noís6:; B — Tali rerum articulo legati α Mzli-seno  vcelic- 
σφοδρῶς ἑπέχειντο ἀπαιτοῦντες τὸν ὑπεαι,πημένον — menter instalant ut promissum diploma | ipsis ali- 
72095600110) λύχον. Καὶ 6 Mayxávn; εὐθὺς µετε- — quando cxhiberetur. Ncc penes principem mora 
xzÀsito χομίσων αὐτόν. 'O δὲ τὸν μὲν χρυσόθουλλον — crat; verum accersitus Manganes scriptum quidem 
:όγον Yeygapaivo) ἔχειν ἔλεγε, τὸ δέ γε χρῃσι- — se habere perfectum dizit, czeterum tlhiecam ubi ca 
μτῦον σχεῦος(οό) εἰς 5 τὰς βᾳσιλικὰς ὁ «ουραφὰς συν — qua suut usui ad. subscriptioucs iumperalorias as- 
τῇ Ὑραφίδι ἁπολωλεχέναι διισχυρίνετ», xpoolvouo  — servari solent, una cum stylo ipso casu incom- 
ὢν &vhg, xal δλινὸς τὸ μέλλον ῥᾷστα προϊδεῖν, καὶ — modo peréita'n non posse nunc quidem reperiri. 
ix μὲν τοῦ παρεληλυθότος θηρᾶσαί τι συνοῖσων, τὸ Tc ille dissimulator summus pro ea prudentia 
δὲ γε ἑνεστὼς ἀχριδῶς διαγνῶναι xal, τρὸς ὅπερ à» (G3 qua [uturum providere facillime, ex przterito 
ῥούλοιτο εὐρυῶς μετενεγκξῖν, ἐπισχίάσαι τὴδὶ πρᾶγ- — utile aliquid venari, prasens demum accurate dis- 
μα, tl μὴ Οξλήσῃ. ᾿Ανεθάλλετο γὰρ τὶν τοῦ cernere, et in id quod ex usu essct dextre vertere 
χρυσοδούλλου γραφὴν ὁ Μαγχάνης “ο, guste pou; τὰς — consueverat : miro praditus artificio celandi, 
ἐλπίδας ὃ:δυὺς τῷ Μελισσηνῷ, Ἐδεδίει γὰρ, μὴ τοῦ — resque obvolvendi pretextihus quoties id factu 
422306204169 τάχιον T) προσῆχε δἳ χαταπεμφθέντος .. bonum statuisset. Censebat autem e re tum 69.9 
αὐτῷ, ὃ τὴν τοῦ Καΐσαρος ἀξίαν τούτῳ ἐχαρίνετο **, " si tenerentur. adliuc suspense Melisseni spes; ad 
Ἶν Καΐσαρα μὲν ἀποπέμψφαιτο 93, τῆς δὲ βασιλείας — quem si aurea. quam quaerebat bulla, qua ipsi di- 
λως ** ἐξέχοιτο, xaÜázso xal πρὸς τοὺς Κομντιοὶς —gnitas Cxsaris asserebatur, citius quam necess: 
δ.αμεμηνυχὼς f», xai smouódoeió τι θρασύτερων. — erat mitteretur, periculuin esset neis honcre delat& 
Καὶ τοῦτο fjv ἡ τέχνη καὶ τὸ µαγγάνευµχ τοῦ Maq-.— non contentus , cupidiiate quam prius ostenderat 
YXwm περὶ τὴν ἀναθολὴν τοῦ χρυσοθούἈλλου Mqo9 — imperiolis ipsius fastigii efferri se sineret, et ab 
*;9 Καΐσαρος. Τούτων οὕτω τἐλουμένων xai τοῦ .— hac ambitione in facinus aliquod audax erumperet. 
x20900 χατεπείγοντος τὴν πρὶς τὴν πόλιν εἴσοδον, ld veritus Manganes tali ludificatione diploma 
ὑποτ,πάζοντες οἱ πρέσθεις τὸ οδρᾶμα σφοδρότερον — tune quoque expedire differebat, Procuratores 
ἐνέχειντο, ἐξαιτούμενοι τν χρυσόδουλλον λόγον. Οἱ — contra Melisseni qui portas urbis patefactas Conr- 
&& Kouvnvol φασὶ πρὸς αὐτοὺς: Ἐπεὶ ἓν χερσὶν —nenis cernerent; suspectasque ideo insidiarum 
ἤδη τὴν πὀλιν ἔχοντες dziusv, ἐφ᾽ ᾧ θεοῦ éxa-— cvastuti ariiflcii hss moras haberent, incumbe- 
filrorzoc κατασχεῖν αὐτὴν **, ἀπε.]θόντες ἁπαγ- — hant instantius in petitionem bulle aurez pro- 
veldazs ταῦτω τῷ δεσπότεῃ καὶ xcplo ὑμῶν. Kul — missa. At eos Comneni postremo hoc responso 
τους ἐκεδιπόντες, ὡς εἶγε κατ ἑἐλπίδας ἡμῖν D dimiserunt : Quoniam urbem habemus in manibus, 
ἁπαντήσῃ 'Ἱ τὰ πράγματα, cov απρὺὶς ἡμᾶς πα- — mox ejus Deo juvante potentes futuri, ite. τοπία: 
ῥραγενομένου *, πάντα κατὰ povr ἁἀκο.λουθήσειδ, — luri. idipsum vestro domino : illudque addite, si 
xal κατὰ τὸ ἡμῖν καὶ col βΒου.]ητόν. 'Ax.à ταῦτα — cepia nosira Deus foriunaverit facile ipso veniente 
μὲν πρὸς τοὺς πρέσθεις. Τὸν μέντοι Γεώργιον τὸν ad nos omnia ex utriusque partis commodo. conven.- 


ὁ 0 or 


Vari: lectiones ex cod. Coislin. | 
" τούτους. 55 ἀνεζήτει, 38 πρός. "' χρυφίνους. — 9 ce. 9 µόνον. " Maqyávn-. Sic semper. 
*! προσήχκε,. ** κατεχαρίφετο. "P ἀποπέμφηιτο. — 55 ὅλος. 9! τῷ Να(γάνη. *" χατασχεῖ, αὐτὴν ϐ6εῦ 
ἐπαρήγουτος.  *" ἁπαντήσει, — 9 πράον γενοµένουν 
Car. Dufresnii Du Cangii nola. 


(59) 'Ηγειόνα τῶν Νεμίτζων., Qui infra Gilpra-— mundum Flandrensem, qui preecipuus custos et. ja« 
etus. nominatur. Hic nescio quem Flandreusem — nitor urbis erat, consulto civium patefacta est. 
couniniscitur Ordericus Vitalis, lib. vu : Per fiai- (55) Χρησιμεῦον σκεῦος. Vas scilicet in quo 
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tura. lt expeditis Welisseni legatis Georgium Palzeo- A Παλαιολόγον πρὸς τὸν ἡγεμόνα τῶν Νεμίτζων Ριλ- 


mum ad ducem Nemitzorum Gilpractum wittunt 
plenus exploraturum quid is animi haberet, et si 
plane in promissi exsequendi voluntate constantem 
animadverteret, signum Georgius condietum ederet 
ex turri, quo in idipsum intenti Comneni perspe- 
eto, statim eopias in patentem portam immitterent. 
Perlibenter id sibi demandatum munus Georgius 
accepit, vir in primis strenuus; et cum ad omnes 
militares functienes, tum ad expugnationes civi- 
tatum tanto animo tantoque ἱμφεία ferri solitus, 
ut qui ei, quod Homerus Marti tribuit, murorum 
eversoris adjunctum | accommodaret, nequaquam 
inferius merito cjus illi nomen tribucret. Interca 
Comneni armati ipsi, armatisque copiis perite or- 
dinatis in aciem, versus urbem turmatim fereban- 
tur, Cum igitur pracessisset Palaologus sub vespe- 
ram, interimque dum rem transigil ex sententia 
cum Gilpracto, eoque bene volente, in summam 
evadit turrim cum suis, Álexiani ad conspectum 
urbis instructa, ut dictum est, acie provecti castra 
palam metantur ac muniunt, speciem de industria 
offerentes quasi moram illic facturi essent. Verum 
ubi exiguo duntaxat nocturni temporis spatio 
consederunt eo loco, exsurgentes Comaeui sic 
aciem struunt ut ipsi phalangis medium obtinerent 
«um lectís equitibus, et gravi armatura, GA flo- 
Teque ipso copiarum, velitibus circum dispositis : 
sicque lento gradu procedentes sub diluculum ince- 
ibus se admovent, ferro stricto tauquam impetum 
facturi : quo scilicel eos qui stabant in propu- 
gnaculis subito metu percellerent. Eo ipso com- 
modum puncto temporis cum signum ex alto Pa- 
]eologus constitutum  edidissel patefecissetque 
portas, mistim in urbem exercitus subiit, nullo 
militari ordine servato, sed temere quiceque prout 
sors tulit cum clypeis, arcubus et hastis. Erat ea 
dies feria quinta majoris hebdomad:ze, qua mysti- 
eum Pascha sacrificamus simul ct comediinus, 
indictione quarta, anno sexies millesimo quingen- 
"tesimo octogesimo nono, mense Aprili, quando 
Amiversus exercitus peregiinis οἱ indigenis copiis 


Varie lectiones 


"9 δὲ µάλα. "'* Deest vocula τάς. 


T unm ἀπρ.λλ. 


πράκτον iCénepupav, ἁπόπειραν ποιήσασθχι τῆς 
γνώμης Γιλπράκτου, xat, εἰ διαγνοίη προῦυ πούµενον 
δέἐξασθαι χατὰ τὴν ὑπόσχεσιν τοὺς Κομ.ηνοὺς, τὸ 
δ,θὲν αὐτῷ σύνθηµα π,ιῆσαι, ὅπερ αὐτοὶ μὲ» θ:α- 
σάµενοι ἐπισπεύσουσι tiv εἰσέλευσιν, αὐτὸς δὲ εἰς 
τὸν πύργον ἀνελθὼν, θἄᾶττον αὐτοῖς τὰς πύλας ὑπα- 
ν»ίξει. Ὁ δὲ2 προθύµως τὴν πρὺς τὸν Γιλπράχτον 
ὁδοιπορίαν ἀνεδέατο, πρόθυμος iv Xvhp clc τὰς 9 
πολεμικὰς πράξεις καὶ πόλεων ἐχπορθήσεις. xal 
τοῦτ᾽ αὐτὸ, τειχεσιπλήτης αὐτόχρημα, εἶπες àv, ὃ 
περὶ Ἂρεος Ὅμηρος (11. c). Οἱ δὲ Κομνηνοὶ ὁπλισά- 
p.evot χαὶ τὸ ὁπλιτιχὸν ἅπαν ἐμπείρως mávo χατα- 
σττσάµενοι, βραδεῖ ποδὶ στείχοντες, ἑλαδὺν πρὸς τὴν 
πόλιν ἀπῄσσαν. ᾿Εσπέρας οὖν πελάσας τῷ τείχει ὁ 
Πα)α.ολόγος Γεώργιος, xai σύνθημα ἀπὸ τοῦ Γιλ- 
πράκτου λαθὼν, ἄνεισιν ἐπὶ τὸν πύργον μετὰ τῶν 
ἀμφ' αὑτόν. Οἱ δέ γε ἀμφὶ τὸν ᾿Αλέξιον τέως μὲν 
βραχύ τι πρὸ τῶν τειχῶν Ὑεγονότες χάραχά ws 
βάλλονται χαὶ στρατηπεδεύουσι λαμπρῶς. Καὶ βραχύ 
τι µέρος τῆς νυχκτὸς ἐπ᾽ αὐτοῦ αὐλισάμενοι, τὸ λοι- 
Thy αὐτοὶ τὸ µεσαίτατον εἶχον τῆς φάλαγ]ος ἅμα 
τοῖς τῶν ἱππέων ἐπιλέχτοις χαὶ τῇ χρείττονι στρα- 
τᾷ, τό τε ψιλὸν διατάξαντες, βάδην τε προῖ.ντες 
xat' αὐτὸ τὸ περίορθρον mpb τῶν τειχῶν ἀθρόον 
καθίστανται. Καὶ πολέμου σχῆμα ξιατυπώσαντες 
ἑσιδηροφόρουν ξύμπαντες, ἵνα τοὺς ἑντὸς xata- 
πλήξαιεν. Σύνθημα δὲ ἄνωθοεν δόντος αὐτοῖς τοῦ Πα- 
λαιολόχου, xal τὰς πύλας ἁνοίξαντος, συμμίγδην 
εἰσῄεσαν, οὐ σὺν εὖταξ.ᾳ στρατιωτιχῇ, ἀλλ ὡς 
ἔτυχεν ἕκαστος, ἁἀσπίδας xal τόξα xal ὅόρατα φέ- 
ροντες. Ἡ δὲ ἡμέρα πέµπτη (54) fv ἡ µεγάλη, 
γαθ᾽ fjv τὸ μυστικὸν Πάσχα θύομεν ἅμα χα" ἔστ'ὦ- 
µεθα, ἐπινεμήσεως τετάρτης ἔτους conÜ μηνὸς 
πριλίου *!, Καὶ οὕτως ἅπαν τὸ στρατ/πεδον bv. 
ξενιχῆς τε xol ἐγχωρίου δυνάµεως, Ex τ᾽ αὐτοχθ”- 
νων xai τῶν παρακξιµένων γωρῶν συνεληλυθὸς, 
τὴν πόλιν bx πολλοῦ παντοίοις εὐθηνοῦσαν εἴδεσιν, 
ἐξ ἠπείρου τε xal θαλάσσης συνεχώς ἀρλομένην γι- 
νώσχοντες, ἓν βραχεῖ χρόνῳ εἰσεληλύθασι 1 διὰ τις 
Καρσίου πύλης (59) ἁπανταχοῦ σχεδασθέ»τες περί «: 
τὰς λεωφόρους, πείτε τὰς τριόδους χαὶ ἀμφόδ.νς, 


ex cod. Coislin. 


**? χρόνῳ διὰ «f, yapolou πύλης εἰσελγλύθασιν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
asservabaiur sacrum. encaustum ex murice, aut D Feria v majoris hebdomadae. Eusebius Pamphili in 


cinnabari confectum, seu. liquor. purpureus, quo 
imperatores bullos et epistolas subscribebant : 
quod quidem aureum et gemis distinctum depin- 
it Nicetas in Manuele, lib. in, n. 4. Δοχεῖον tpu- 
ὃ ροδάνου διάλιθον χρύσεον.  Calamarium aureum 
enargariiis el pretiosissimis gemmis — insignitum , 
- dixit Petrus Diac, lib. iv, Chron. Cassin. cap. 13, 
idque cum caniculi formam efligiemque pr:ferret, 
inquit Alamannus, ob id caniculus est appellatum, 
et a caniculo erat, qui Cxsari ejusmodi vas pur- 
puramentarium ministrabat, Sed de caniculo 
plura nos iníra cd pag. 558. 
(94) 'H δὲ ἡμέρα πέµπεη. Capta est Constan- 
tinopolis ab Alexio anuo a mundo condito juxta 
Crxcos, 6589 ; Christi, 1081, indict. 4 april. 1. 


Ba»ilico, de Alexio : Οὗτος Ίρξε τῆς βασιλείας à 
τοῦ ςῳπθ’  Exou;, Ἰνδιχτιώνος 6, xai μηνὸς 
Ἁπριλλίου a', τῇ µεγάλῃ πέµπτῃ, ὅτε xal ἡ ἁρπαγὴ 
γέγονε. A!que hiuc supplenda littera. numerals, 
α, apud Annam, post voceni Απριλίου. Vide 


pg. 295. 

(55) Διὰ τῆς Xapciov κπύ.ης. Porta Charsis 
uua fuit e Mediterraneis, ità nuncupata a Charsia 
Venet factionis duce, qui Tlieodosio Juniore im- 
porante murorum urbis instauratore, una cum 

ulampio Prasinz facüonis principe sdi&cando- 
rum nignium curam suscepit, at est apud Cudi- 
nin, in Orig. CP. Occurrit Charsiana porta apud 
Theophanem οἱ Cedrenum in Apsimaro et RHhi- 
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μὴ οἰκιῶν, μὴ ἐχχλησιῶν ($6), μηδὲ αὐτῶν τῶν ἱερῶν A constans in civitatem qwam ex longo referem 


ἁδύτων v) καράπαν φειῤόμενοι, ἀλλὰ λείαν πολλὴν 
ἐχεῖθεν ἐπισυνάγ.ντε; τοῦ μέντοι ἀποκτείνειν µύνου 
ἀριστάμενοι, τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα ἰταμὼς πάντη καὶ 
ἀναισχύντως ποιοῦντες. Τὸ δὲ δὴ χεῖρον ὅτι οὐδὲ οἱ 
αὐτόχθονες τῶν τοιούτων ἀφίσταντο πράξεων, ἀλλ' 
olov ἐκλαθύμενοι ἑαυτῶν, καὶ τὰ σφῶν Ίθη ἐπὶ τὸ 


χεῖρον ἀμείψαντες, ἀνερυθριάστως xal αὐτοὶ, ἅπερ 


οἱ βάρθδαροι ἕπραττον. 


avaritia armata grassabatur.  Giedibus modo temperatum est : 


norant epibus omnis generis, trecrestribusque juxta 
»c maritimis proventibus diviiem magna przdandi 
cupiditate per obliquam et inobservatam portam 
penetrans, per omnes plateis cjus vicos et angi- 
portus innumerabiles et ine timabiles clades spar- 
sit. Non a domibus, non ab ecclesiis, ac ne a sa- 
cris quidem omnino adytis coercita rapacitas est, 
plane ubicunque prada erat, secura religionis 
cetera crudelitati libiiinique frena 


laxata. Atque id, quod pejus erat, nihilominus aut vereeundius miles indigena quam Barbarus perpe. 
trabat. Adeo cives ipsi sui obliti pa:rieque in. ejus. viscera per omnem contumeliam | dehacchaban- 


ΠΕ... 


Ταῦτα δὲ ὁ βασιλεὺς Νικητόρος ὁρῶν, καὶ à; τὰ p — Hiec videns imperator Nicephorus seque plane 


xat' αὑτὸν ἓν στενῷ χομιδῃ κατἠντηκέν, ἁπότε τῆς 
δύσεως πολιορχουµένη; τῆς πόλεως ἁπότε τῆς Eo?! 
Κιχηφόρου τοῦ Μελισσηνοῦ περὶ την Δάμαλιν Ίλη 
αὑλιζομένου, μὴ ἔχων ὅ τι xaX δρἆσειε, τῷ Μελισ- 
πηνῷ προτεθύμητο τῶν πρωτείων μᾶλλον παραχω- 
goat. Κατασχεθείσης δὲ τῆς πόλεως Ίδη πχρὰ τῶν 
Κομνηνῶν, µεταχαλεσάμενός τινα τῶν πιστοτέρων 
αὑτοῦ !*, παρεχελεύετο ' τὸν Με)ισσηνὸ» εἰσάγειν 
tl; τὰ βασίλεια, ᾧτινι σννείπετο καὶ σπαθάρι:ς 
τις (57) ἀνηρ μαχ.μώτατος. Πρὸ δὲ τοῦ φθάσαι cl; 
ἔργον τὸν λόγον, ἡ μὲν πόλε; ἑάλω, ὁ δὲ Παλαιολόγος, 
ἕνα τῶν ὑπ αὐτὸν ἀναλαθόμενος, πεζῇ χάτεισιν ὡς 
πρὺς θάλασσαν πορευόμενος. Πξεριτυχὼν δὲ τινι 
ἁκατίῳ εἴσεισιν εὐθὺς καὶ ταῖς ἐρέταις παρτχελεύετο, 


ὅπου ὁ στό)ος χατὰ τὸ εἰθισμένον προσώρμιστο, C 


ἀπευθήῆναι "* τὸ σχάφος. Ἐγγίνων δὲ ἤδη πρὺς τὴν 
τεραίαν ἹἹ, ὁρᾷ τὸν παρὰ τοῦ Bozavetá .ou ἀποστα- 
Ἀέντα, bg! ᾧ τὸν Μελισσηνὸν διαπεραιῶσαι τὸν στό- 
àoy εὐτρεκίζοντα, xal τὸν σπαθάριον ἑντὸς μιᾶς 


deprehensum in arcto sentiens, undique obses a ci- 
vitale, Coinnenis ab occideute instantibus Melis- 
seno ad Damalim castra habente, diu pendulus 
animi quid in tam lubrico rerum articulo consilii 
caperet, decrevit tandem experiri potius clemen- 
tiam Melisseni, et ipsi oblato principatu eum sibi 
adjungere conari. Id consilium antea conceptum 
jam capta civitate sero denique aggressus exsequi, 
acceersitum quemdam ϱ sibi fldissimis misit qui 
Melissenum in palatium induceret. Comes ibat ist; 
nuntio S,atharius quidam vir fortissimus. Capta 
sub id tempus urbe Paf:eelogus uno e suis s-cum 
assump!o progressus ad mare casu occurrentem 
naviculam ingreditur, remigibusque imperat recta 
in eum locum scapham provehaut ubi classis con- 
suetam liabebat stationem. Appropinquabat jam 
adverso littori. emenso fere trojectu, cum eum 
videt quem diximus a Dotaniate missum classem 
expedire ut ea Melissenum mox in urbem at- 


Yarie lectiones. ex cod. Coislin. 


15 Desunt voces. 
V χεραίαν. 


T* πιστοτέρων θεραπόντω»ν &.505. 


185 παρεχε)λεύετο διὰ τοῦ στόλου τόν. — "5 ἀπευθῦναι, 


Car. Dufresnii Du Cangii not&e. 


notmeto, Nic:tam in Isaac, lib. », n. 6 Paulum 
Diac. lib. xx, xxn et. xxiv. list. Misc.; Pacly- 
merem lib. x, cap. 8; Cantacuz. lib. ut, cap. 85; 
Ducam, cap. 57 et 39, et alios. Eamdem putat 
Leunclavius, quie ultimis temporibus, οἱ ante 
expugnatam a Turcis Constantinopolim, Caligarea 
appellata fuit, a caligariis, sive satoribus ad hanc 
portam habitantibus. Qui quidem locus iden 
etiam forte qui Τζαγγάρια apud. Theophanew de 
seditione Victoriatorum scribentem ; Ty&rya: enin 
calcei sunt, seu cothurni, ut. pridem 259 mo- 
nuerunt viri docti. De caligariis  Constantino- 
politamis agit Beujaminus Tudelensis , ubi de 
Ceustantinopoli. κ 
(56) ΔΝ ExxAncwr. 
lib. iv. 
Regni sede seuex hac tempestate repulsus 
Pradicius (uerat, bellator Alexius illum 
Expulit iratvs, quia nn injuria [ratris.— 
F'roprer eum dimissa [uit, qui viribus auzit 
Iperium to.is , (oU nactus ab host& triumphos. 
Omnibus imperii legioxibus liic comitato , 
Prasidiis vacua fucilis labor urbe reperia 
- Est superare senem. Fit mon chus ille coactus. 
Depredanda (ribus datur urbs invasa diebus , 
Duzquibus exiterat, manibus quoque sancta ne[andi 
Airoces per se loca nom violare verentur. 


Guillelmus Apuliensis , 


Vide Leon^m Ost, lib. m, cap. 5$, et Annam, Lb. 
ui, pag. 80, 8l. 

(57) Exa"dptéc τις. À spatha. spatharii d:cti. 
E«t autem δρα, major gla lius, Vegetio , lib. 11, 
cap. 19, qualem Carolo M. tribuit inovachus. San- 
gall. lib. t, cap. 26 ; lib. u, cap. 11 , 17,19 ct 93. 
Spatliariorum vero in. palat:o. officium erat impera- 
torii corporis custodia , ad. quod admissi tantum 
nobiliores : unde gloriosi spatharii dicuntur Alcuiao 
epist. $, crebreque ab imperatoribus ad principes 
le;ati missi , in Annal. Franc. an. 802, 811, eic. 
llis przerat protospatharius, qua dignit.te functus, 
Alexio imperante, dicitur nescio. quis Ravendinos , 
apud Ordericum Vitalem, lib. x et xi, pag. 718 et 
850, qui forte iden. cum Radino, qui priefecium 
urbi egit, de quo Anna, lib. mi, pag. 70. Diversi 
por.o aspatbariis fuere milites, «106 σπαθά- 
τους vocat Africanus , De apparatu bell. functione 
praseriim. Nam spatharii proprie dicti, ρα [ας 
custodig addicti ; spatlati vero universim milites 
spatlia armati, seu »patha cincti, uti. eos appellat 
Ennodius, epigr. 152. lideim. etiam spatharit , qui 
aliis armigeri. Sic Narses qui  Corippo  ariger, 
Marcellino comiti el auctori C'ironici Alex. spatha- 
rius ; et apud Anastasium in S. Martino PP. Olym- 
pii exarchi satelles, promiscue armiger εἰ spalha- 
rius dicuntur. 
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que in regiam transportaret. Comes porro Α τῶν πολεμιχῶν νηῶν. Γνωρίσας oov. αὐτὸν πόῤῥωθεν 


cjus Spatlarius nnam armatarum od QS usus 
bellicos navium intraverat. Hunc longe Palro- 
logus agnitum, quippe olim sibi — familiarem 
propius accedens consueta illa percontatur unde 
et quo iret, ae ut se in navem admittat petit. Me- 
tuens Spaiharius quod Palxologum cum scuto et 
glalio cerneret : Libenter te acciperem, respondit, 
nisi viderem armatum. Ne sil. hoc iu mora Gecor- 
gius inquit, En. acinacem protinus ei arcum 8i 
recipere annuis insuper οἱ galeain abjicio. Secu- 
(ug eo pignore S patliarius Palacologum in. navem 
accipit, officiose amplectens atque. oscilars. vete- 
rem amicum. AL is vir vehemens. cunctand que 
nescius, ne minimam quidem noram int" rposuit 
quominus destinatum exsequerctur. lnsiliens quippe 
in proram sic remiges alloquitur : Quid. agitis, 
quove pergitig malorum inslitores ingentium qua. in 
restra ipsorum capita recident.. Civitas, ut. videtis, 
capta est. Magnus qui modo erat. domesticus nunc 
cst imperator acclamatus ; armatos novi Augusti sa- 
tellites cernitis, proclamationem ejus qua (ora omnia 
pezsonant auditis; «on est alteri (οι in. tirono 
regio. Donus Dotantates. esito. Sed multo Comneni 
meliores. Numerosus Dotaniatis exercitus, ai longe 
wuoster numerosior. Non igiiur oportet vestram ipso- 
rum vilam, wxoresque ac liberos prodeve vos, sed 
«nimadverso civitatis statu. per quam Lolus. noster 
ragatur exercitus palam signis. erectis. libera ; ue 
voce Alexium imperatorem ferens, illumque ipsum 
insignibus imperii ornatum. usque iu ipsas jam pa- 
latii [ores prosecutus, proram verteuntes acccdile  vi- 
ctori, et ccriamen vestra pernicie, si obsislere per- 
gitis, duraturum matura deditione dir/imite, conditione 
vestra lanto fulura meliore ; quod si arripitis benc 
merendi occasionem novus princeps victorig. suce 
partem vestro beneficio debiturus est. Mis. persuasi 
naula omnes in ejus sen'entiam (transeunt; cum 
autem | id spatharius woleste. ferrct, Georgius, 
quippe liomo bellator et inanu. promptus, forti οἱ 
voce minatus esi sese illum si renuere pergeret 
repente supra foros uavis astricturum vinculis, 
forte etiam inde precipitein in profundum — abje- 
cuurum. Mox acclamationem Alesii prait, quam 
αετοί excepere  prosecutique sunt remiges. 
Quoniam vero. nondum quiescel.at Spatliai ius 
correptum illum et toto uisu reluctantem  1.ajore 
'i domaus in navis constratae tabula:0, ut dixerat, 
vinctum deposuit. Paulum inde promovens clypeo 
acinaceque resumpto, ου appellit ubi classis erat, 
cujus omnes vectores nautasque imperatorem ac- 
clamare Alexium magna voce prziens impulit, 
l'orro eum cui negotium Dotaniates dederat classis 


πάλαι συνήθη τοῦτον ἔχων, παραπλεύσας xai προσ- 
ειπὼν αὐτῷ τὰ συνήθη, ἐπυνθάνετο ὅθεν xal ὅπη 
πορεύεται, καὶ μεθ) ἑαυτοῦ ἀναλαθέσθαι αὑτὸν 
ἡξίου. Ὁ δὲ Σπαθάριος ζιφήρη τοῦτον ὁρῶν καὶ 
ἀσπίδα χατέχοντα, δειλιάσας Quoi πρὸς αὐτόν" El 
µή σε οὕτω χαθωπλισμένον ἑώρων , περιχαρῶς ἂν 
ἑδεξάμην. 'O δὲ µάλα προθύμως xal τὴν ἀσπίδα xal 
τὸν ἀκινάκην xal τὴν χόρυθα ἀποθέαθαι κατετίθετο, 
εἰ µόνον θελήσει τοῦτον ἀναλαθέσθαι. Ὡς δὲ χατα- 
θέμινον αὐτὺν τὰ ὅπλα ὁ Σπαβάριον ἐθεάσατο, 
παρέχΣχωρήχει τηνικαντα αὐτῷ τῆς εἰς τὸ ἴδιου 
πλοῖον εἰσελεύσεως, xa! περιπλαχεὶς χατησπἁςετο 
µάλα περιχαρῶὼς. 0 δὲ ΜΠαλαι,λόγο:, ὀμθειμο:ργὶς 
ὢν ἀνῆρ, οὐδὲ πρὸς βραχὺ περιµείνας, ἔργου T msc. 
Καὶ ὡς τὴν Τὃ πρώραν ἁἀλλόμενος τοὺς ἑρέτας Exov- 
θάνετο, Tí, λέγων, ποιεῖτε, καὶ ὅπη πορεύεσθε xacd 
τίς σᾳρῶν κεφα-ῆς χακὰ µὀγιστα ἐτε)εγκεῖ) 
π/αγιιατευόµεγοι; Η πό-ις, ὡς ὁρᾶτε, ἑά.]ω. 
0 πετὲ μέγας δοµέστιχος, vor βασιεὺς ἀνη- 
Τόρευται, καὶ τοὺς óa.logópove ὁρᾶτε, καὶ τῆς 
εὐὑφημίας ἀχούετε * xal οὐχέτι χώραν ἔτερος er 
τοῖς βασιείοις ἕξει. Ka.tó c μὲν οὗ» ὁ Βυτανειά - 
της, d.lAà xal οἱ Kournrol zxoAdQ κρείτετοες. 
HoAAR ἡ τοῦ Borareddcov στΓατιὰ, dà πο.ὶ- 
ααπ.]άσιος ἡ ἡμετέρα. Ob χρὴ τοιγαροῦν τὴν 
σφῶών αὐτῶν (Cuir, τὰς τε jvraixac καὶ τοὺς 
παιδας προδεῦγαι, dà δὴ τὴ» acr περιαθρή- 
6σαγτας. καὶ τὸ ὁπ.]ιτικὸν ἅπαν évróc αὑτῆς 


C θεασαµέγους, τάς τε σημαίας xal τὴν εὐθημίω" 


«ἑαμιπρὰν 1) ομένην ἀχούογτας, τόν τε ποτὲ μέγα 
δοµέστικον viv βασιλέα τοῖς βασι.]είοις πε.]ᾱ- 
ζογτα xal τὴν αὑτοχράτοία ἀρχὴ» ἤδη πειζως- 
γύμενεν, πρύμγαν τε χρούσασύαι. éreradxéa τὴ’ 
"xr ποιισαµέρους αὐτῷ κπροσε.ιΟεῖν. (Oi δὲ 
τηνιχαῦτα τοῖς τούτου λόγοις ὑπείξαντες, πάντες 
τῆς αὐτοῦ γνώμης ΥεἸόνασι. ToU δὲ Ἑπαθα,ίου 6.3- 
χεραίνοντος, Tisi Ar xev 1* ὁ ξις repos οὗτος Γεώργιος 
ὁ Ηαλαιολόγος αὐτοῦ που imi τοῦ καταστρώματος 
τῆς νεὼς δεσµήσας καταλαθεϊῖν 89, ἢ κατὰ τοῦ 8.- 
0οὗ ῥίψαι. Εὐθὺς οὖν τῆς εὐφημίας ὁ Παλαιο)όγος 
ἐξῆρχε, χαὶ σὺν αὑτῷ οἱ ἐρέται. TUy δὲ Σπαθάριον 
xai ut; βουλόμενον xai δυσχεραἰνοντα 5 κατὰ 702 
καταστρώματος δεσµγσας ** χατέθηκεν, Παραπ) εὖ- 
σας δὲ μ.χρὸν, ἀνλλαμθάνεται τὀν τε ἀχινάχην xal 
τὴν ἀσπίδα xal οὕτω προσορµίτε! ὅπου ὁ στόλος xa* 
πάνδηµον ἑποιεῖτο δη τὴν εὐφτμίαν. Ἐντυχὼν δὲ 
καὶ τῷ ἁποσταλέντι παρὰ τοῦ Βοτανειάτου, ἐφ ᾧ 
τὸν στόλον ἀναλαθέσθαι , xal δισπεράσχι τὸν Μες 
λισσηνὸν, εὐθὺς χατέσχεν αὐτὸν, xal λῦσαι τὰ πρυ- 
| tou παρεχελεύετο τοῖς ναυτιχοὶς. Αποπλεύσας 
οὖν ἐχεῖθεν cüvapa τῷ στόλῳ χαταλαμθάνει ctv 
ἀκρόπολιν (38), τὴν εὐφημίαν λαμπρὰν ποιούµενος. 


Varie lectiones ex cod. Co'slin. 


" πρὸς τὴν. 


7 Ἠπείλησεν. 
” δεσμώτην. 


** δεσµότην χα-:αθαλεῖν. 


* δνσχεραίνοντα xai μὴ βουλόμενον. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(58) Thr 'AxpóxoJir. Exstitit. Acropolis Con- 
stantinopolitana ad orientem in prima urbis re- 


gione , et in primo colle, e regione Scutaril , sive 
l'amalici promontorii, in estremo urbis angulo, qui 
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Κάχεῖσε τοῖς ἐρέταις παύσασθαι τῆς εἰρετίας διξ- A ad Melissenum advehendum ducenda ibi offendens- 


κελεύετο, xal ἀτρεμοῦντας ἑστάναι, ἑἐφ᾽ ᾧ τοὺς ix 
τῆς ἑῴας πειρωµένους 9 διαπερᾷν, ἀπείργειν. Μετ 
ἐλίγον δὲ πλοῖον θεασάµενος πρὸς τὸ μέγα παλά- 
vtov (59) χκαταῖρον, τοῖς τοῦ ἰδίου πλοίου ἑρέταις 
χελεύσας σφυδρὰν τὴν εἱρεσίαν ποιῄσασθα:, φθάνει 
τοῦτο. Καὶ ὡς τὸν ἴδιον ἐθεάσχτο ἐν αὐτῷ πστἑρα, 
ἀναστὰς εὐθὺυς τὴν προσίχουσαν γονεῦσι ποσκύ- 
νησ.» αὐτῷ ἀπεδίδου. 'O δὲ οὐ περιχαρῶς αὐτὸν 
ἑεάσατ»,οΌτς μὴν γλυχερ»ν φάο; ὠνόμασε χ»θάπερ 
ποτὰ ὁ "105xf3 o; ᾿Οδυσσεὺς τὸν Τηλέμαχον θεασάµε - 
vos (Ὀδ. π. 25). Ἐκεῖ γὰρ συµπόσιον χαὶ µνηστῆ- 
ρὲς, χαὶ ἄριλλα, καὶ νευρὰ, xaX τ΄ξον, καὶ ἆθλον τῷ 
νικήταντι fj σώφρων ἔχειτο Πηνελόπη, xat ὁ Ir dpa. 
χος οὐκ ἐχθρὺς, ἀλλ ὡς vib; πατρὶ ἑπαρήγων εἰτῄει. 
ἛἜντανθα δὲ µάχη xai πόλεμος xal ἁντιχαθ.στά- 
μενοι πρὸς ὀλλέλους χατὰ γνώµην ἦσαν ἄμρω. Καν 
ἡ Ὀατέρου ἅτερον οὐκ ἐλάνθανε σχἑσις, κἂν εἰς 
ἔργον οὕπω τὰ της γνώµη. ἀπέθαινεν δν. "[νθεν τοι 
χαὶ μωρὸν abt)» χαλέσας 55 ἐπυνθάνετο λέγων 
Τί ὧξε ποιήσων ἤχεις; Ὁ δὲ φηαίν’ Ἐπειδὴ "* 
σὺ ὁ ἐμοῦ πυνθανύμειος εἶ, οὐξέν. Καὶ ὃς τρὸς 
αὐτόν * 'Aréxov quxpér, xal el µου à βασι.]εὶς 
ὑπακεύσει, vyrocq [6t οὗ πού. Φθάσος οὖν ὁ 
(xs; Νικηφόρος Παλαιολόγος "" cei; τὰ ἀνάκτορα, 
Exi ἑσκεδχσμένους ἑώρα τοὺς Sip mavta;, καὶ περὶ 
σ2λλογὴην τῶν χριεμάτων Ἠσχολτμένους, εὐχατα, ω- 
νίστους αὐτοὺς οἰόμενος , ἡτεῖτο τὸν Βοτονξιάτην 
6.0nva! οἱ τοὺς ἀπὸ τῆς θούλης νήσου Βαρθάρους 38, 
ὥστε 6v αὐτῶν ἐξωθῆσαι τῖς 
νοῦς. Ὅ δὲ ys Βοτανειάτης, ἅπαξ τὰ περὶ αὐτὶν 
ἀπεινωχὼς , ἐσχτματίτετο p3 0έλειν ἐμφύλιον γε- 
v£30a: πόλεμον. "A.LU el ve πείῦῃ µοι, Λικηφόρε, 
φτοσὶν, ἐπεὶ εἶσω τῆς πόὀ.ῖεως 1ε) 64 ecir ci Ec- 
ΗΛ οἳ, ángA08 πρὺς αὐτοὺς πρεσξεύων τὰ πρὲς 
εἰρήνη]. Ὁ δὲ δυσανεσχετῶν, Όμως ἁπ]ῄει. 


πόλέως τόὺς Νομνχ- C 


captum detinuit; nantisque statim przcepit reti- 
nàcula solverent, Quo facto cum classe G6 omni 
arcem occupat; ibique splendida lateque cclebri. 
Alexii Augusti proclamatione repetita, n^utas 
omisso remiyio jussit immotos quiescere. Quod 
ita fieri volebat ut tanto certius Orientales Melis- 
seni copias qui non nisi hace. classe trajieere. po- 
Levant, freti transitu arceret, quem illi affectabant 
plurimum. Paulo post «cum /pavem vidisset. ad 
maguum palatium. cuntem, Gecrgius, | repente 
nautis qui in eo in quo forte tum fuit. navigio 
erant, remigium ut quammaxime intenderert ini- 
perat, Drevi ergo navim prius visam assecutus, 
patrem in ea suum przeter spem ac votum invenitg" 
«αἱ cum statim exsurgens eam. qua pareut:bus 
debetur venerationem  exhibuisset, non eum ille 
blaude intuitus est, nec. dulce lumen. appellavit, 
ut clim ltliaceusis Ulysses Telemachum prin:um a 
reditu visum ; ibi enim convivium et proci, et 
ceitauen, et nervi, et arcus, el pramiutin victori 
pudica Penelope. proposita, ct Teleimachus. non 
liostis, sed patri suppetias filius veniens : hic vero 
pugna et bellum et coinmissis ambo sen'euti's in 
partes. contrariss adversis. studiis distracti ; pec 
alterum alterius cogitatio latebat, tametsi nonduiu 
in opus aperti, auimi consilium prodierat. Prior 
ergo. pater postqu:m stultum — appellavit. fium : 
Quid hic, inquit, facturus venis ? Cui Georgius : 
Quandoquidem qui me intrrogas pater meus es, 
nihil. At pater : Ex:pecta, inquit, paululum εἰ si 
quidem e imperalor audiet, brevi acies quam {6 
merito stultum vccaverim. lis dictis institntum iler 
tenens. Niccplierus. Paliecloges. venit ju regiam : 
unde sparsos temere per uibem et. prede. studio 
palantes Alcxionos animadvertens, recte ui. lunc. 


erant deleri facile posse existimans, 4 Dotauiate petebat, daret sibi, oriundos ex Thule insula Dar. 


baros : cum iis se Comnenos  ejecturum 


civitate promittens. Verum Botaniates in semel concep:à 
rerum suarum desperatione perseverans, abhorrere se a eivili bello prztexebat. 


Sed si mihi — credis 


Nicephore, inquit, quandoquidem in — civitatem ingressi Comnenisunt, illos a meconveni pacis aliquam 
ralionem cum ipsis initurus. Gravis ea legatio Palacologo fuit; obivit tamen licet perinvitus. 


Ὡς δὲ εἰσελθόντες ol Κομνηνοὶ τεθαῤῥηκότες 
Ίδη ἑχαρτέρουν περὶ τὸ πεδίον τοῦ µεγαλομάρ- 
τυρος Γεωργίου τοῦ χαλουμένου τοῦ Xoxzuzou (00), 


Interim Comneui quoniam ingressi crant urbe:ru 
omnia jam tuta, et navigare se in portu rati, circa 
planitiem magni martyris Georgii qui Syceotes 


βουλευύμενοι T yos πρότερον ἀπ.λθεῖν el; «àq py dicitur, satis secure corsultabant, an. ad matres 


Yarie lectiones. ex cod. Coislin. 


55 πειρώμενοι,  ** ἑτέθαινεν, 


55 χαλέσας αὐτόν. 


ει ἐπεί, "6 Παλαιολόγος. — 'Bapayyow. 9* δν 


Car. Dufresnii Du Cingii nola. 


2 templo vicino, S. Demetrii vocatur ; undo Mzza- 
δηµήτριον ἀχρόπολιν , seu Acropolim S. Demetrii 
appellat. Dueas , eap... 98 et 09, ubi. olini aute in- 
«tauratum Byzantium similis, si non eadem fuerat, 
ut auctor est Xenophon , et Codinus in Οτι. 60. 
et ubi Bosporus impetu maximo al ipsam crepis 
dinem collis (in quo Eskisaraium, seu novum Sa- 
raium hodie positum est) in Propoutidem irruit. 
15 Gyllium in CP. lib. ui, cap. 2, et Leuncl. cap. 
Jj. 


(5η) Μέγα Πα.]άτιον. Quod. ea tempestate Core 
stantinianum appellatum scribunt Odo de Diogilo . 
lib. τν, et Will. Tyrius, lib. να, cap. 25, ad lit- 
tus Prepontidis, baud procul. ab Acropoli et. So- 
piana aede inaslificatum. Vide Notas nostras ad 
Vallhard. 

(60) Γεωργίου Συκεώτου. Superest etiamnum 
D. Georzii sies in Sycis, sive Ga'atino oppido, 
uti-testatur Mart, Crusius in Not. ad Malaxum. 
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Ipsorem salutatum accursuri prius essent; an po- Α σφῶν unzé£pac, καὶ τὴν συνήθη προσχύνησιν χατὰ 


tius in palatium recta pergerent. Quo Casar co- 
guito per quemdam e suis famulis illico missum 
graviter. increpuit. deliberationes otiosas impru- 
dentesque moros. Castigata ergo tarditate strenue 
pergentibus oceurrit circa domum Jlheritze Ni- 
cephorus Palzologas eum mandatis Botaniatz, quae 
ipsius nomine ejusque assumpta persona sie expo. 
suit: $7 Senez ego jam el solus ewm, non filium, 
ΝΟΝ frairem, non consanguineum habens ullum quem 
wt succeasurum. intueri queam. Si ergo. volueris 
(nd novum imperatorem Alexium sermonem dirigens) 
(κ εεἰο mihi adoptivus filius : et ego nihil minuam 
ez iis qua (mas partes militiamque sequentibus pro- 
misisti, large omnia quantacunque sint. prestabo ; 
nec partem. ullam. imperatorig potestatis usurpabo 
tanquam milii communem tecum : sed ea tibi omni 
in solidum relicta vunam tantum. imperii speciem 
nomine dwutaxat tenus, acclamationeque ac. rubris 
eafceis satis habebo retinere, quibus addo habitatio 
wem in palatio, libera adininistratione rerum plane 
omnium in tuo plenissime arbitrio relicta. His Com- 
meni auditis verba sibi aliqua excidere passi sunt 
quae speciem pr:eferent non abhorrentium. ld cum 
audisset Cesar repente accurrit. minaei vultu, in- 
citaturus etiam atque etiam ad palatium sublata 
emni mora íuvadendum. Ut apparuit dextera 
porta domum subiens, Comneni desilientes ex 
equis obviam illi pedites occurrunt, quos itle torvo 


fixos intnitu graviter objurgaliat : Quid cessarent ? C 


eur infinita cunctatione pendere, periclitari, cor- 
σκπρὶ sinerent spem ac successum. inchoati negotii, 
sola, quam tandiu differrent, principalium aedium 
eccupatione perpetrandi. Sic querens atque expo: 
stulans videt 4 leva parte ingredientem Palzologum 
Nicephorum cui pari vultu, nec obtutu magis pla- 
eido : Quid tibi cum his ? inquit, quidve acturus 
huc venis, consocer ? nihil quidem ut video per[ectu- 
vus, ait Palaologus. Simul exposuit eadem quz 
prius a Botaniate maudata in id obfirmaute ani- 
mum ut saltem umbram aut speciem imperii ser- 
varet, appellatione, rubris calceis, purpura, doinus 
regi? usu contentam, toto imperio universaque 
administratione rerum adoptionis nomine Alexio 
delata. relictaque: homo alioqui senex et. nullius 
tam rei, quam quietis otiique cupidus, Hune talia 
memorantem Casar acribus intuens oculis, super- 
ciliisque atiractis : Abi, ait, renuntia imperatori ea 
fortasse utiliter offerri potuisse arte ctplam urbem. 
Nunc seram mercis addietee licitationem esse, nec 

Vario 


 * xatá, | ' αὐτοκράτορος. 


τὸ εἰθισμένον αὐταῖς ἀπονεῖμαι , εἶθ᾽ οὕτω 
πρὺς τὰ βασίλεια χωρῆσὰι, μαθὼν ὁ Καΐσαρ 
ἁποστείλας τινὰ τῶν αὑτοῦ θεραπόντων ὭἸἠπειλή- 
αχτο, τῆς βραδυτῆτος τούτους πολλὰ χαταµεμ/ά- 
µενος. Εὐθὺς οὖν ἀμφὶ ὸ τὸν οἶχον τοῦ Ἴδηρί- 
4v?) (61) γενοµένων, καταλαμθάνε, Νιχηρόρος ὁ 
Παλαιολόγος λέγων 'O ῥβασιεὺς ὑμῖν τάλε 
μηνύει' Γέρων μὲν ἐγὼ ἤδη καὶ μόνος, μήθ' vlór 
χεκτηιιόνος, grt ἀδε.1φρὸν, μήτε τινὰ τῶν Trn- 
σίω», καὶ εἰ βούλει (πρὸς τὸν ἁρτιφανῃ βασιλέα 


τὸν ΑΛέξιον ἁποτείγων τὸν «όγον) σὺ Τενοῦ 


μοι θετὸς υἱός. Κάγὼ οὐκ ἀφέ.ωμαί τι ὧν ἑκά. 
στῳ τῶν συστρατευομένων σοι πεφ’.1οτίμησαι 
υὐδέ τις σοι ἐξουσίας ἐπικοινωνήσω βασι-λι- 
xnc, ἆ.1λὰ μόνον ἔσομαι 4400. τοῦ τῆς Bact- 
Jslac µετέχων ὀνόματος, xal τῆς εὐφημίας, xal 
τῶν» ἑρυθρῶν πεδίων, ἔτι δὲ xal τοῦ διαναπανε- 
σθαι εἰς τὰ ἀνάκτορα. Σοὶ δὲ ἡ τῶν της βα- 
σιλείας πραγμάτων µε.ήσει πάντως διοίχκησις. 
Πρὸς ταῦτα οἱ Κομνηνοὶ ῥήματά τινα συγχατα- 
θέσεως ἐμφαντιχὰ ἐνέφαινον ἅπερ ἕνωτισθεὶς 6 
Kalcap, φθάνει τάχος πρὸς αὐτοὺς ἐπαπειλούμενος, 
καὶ πρὺς τὰ βασίλεια χατεπείγων. Ὡς δὲ δεξιόθεν 
thc αὐλίδος εἶσῇει, ἐξελθόντες οἱ Κομνηνοὶ συν- 
αντῶσι . πεζεύοντι αὐτῷ. 'O δὲ πολλὰ τούτους 
ἐμέμφετο. ᾿Ατενίσας δὲ ἐν τῷ εἰσιέναι χαὶ τὸν 
IlaAa:oAóvov Νικηφόρον θεασάµενος ἀπὸ τῆς λαιᾶς 
αὖθις εἰσερχόμενον, TI πρὸς τὰ ἐνταῦθα, «ro, 
καὶ τί βου.όμεγος fiic, συ[ιπένθερε; Ὁ δὲ, 
τεέσων μὲν ὡς ξοιχεν οὐδὲν, τὰς δὲ αὐτὰς ταις 
πρὠην κοµίσων ἥκω [αὖθις ἤχω] παρὰ τοῦ ab- 
τοκράτορος áyyeAlac. Διεγίστατο γὰρ ὁ βασιλεὺς 
ου.]άξαι τὰ ὑπεσχημένα, καὶ ὡς υἱῷ μὲν χρή- 
σασθαι τῷ ᾽Αάεξίῳ, &y' d τὴν αὐτοκράτορα ** 
ἀρχὴν αὐτὸν ἀναδήσασθαι, καὶ τὰ τῆς BaccAelae 
κατὰ τὸ αὐτῷ διοικεῖν flovAntér, ἐκεῖνον δὲ 
µόνον ** τοῦ τῆς βασιλείας μετέχει” ὀνόματος, 
καὶ τῶν ἐρυθρῶν πεδίων καὶ τῆς καινῆς ἁ.Ίουρ- 
yl6oc, xal τοῦ περὶ cà βασἰλεια δια»απαύεσθαι, 
έροντά τε ἤδη Orca. καὶ ῥᾳστώγης δεάµενον. 
Εὐθὺς δὲ πρὸς αὐτὸν δρ'.μὺ ἑνατενίσας, καὶ τὰς 
ὀφρῦς ἐπισυνάξας, αὐτῷ φησιν Απελθὼν ἁπάγ- 
γειῖον τῷ βασιλεῖ, ὡς ταῦτα ἦσαν ἂν συμφε- 
ρώτατα πρὸ τοῦ τὴν πόλιν ἁ λῶναι ' τὸ δ' àvcev- 
θε χώρα» οὐκ ἔχει ὅ.ῖως τὰ τῆς πρεσδείας. 
Γέρων δὲ ἤδη ὢν ὑπεξίστατο 3 τοῦ θρόνου, καὶ 
τῆς σαυτοῦ φρόντισον σωτηρἰας. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν 
ὁ Καϊσαρ. Ὁ δέ γε Βορῖλος τὴν τούτων μεμαθηχὼς 
εἰσέλευσιν, xal ὡς ὁ ὑπ αὐτοὺς στρατὺς ἁπανταχοῦ 


lectiones ex cod. Coislin. 
** μόνου. ^** ὑπεξίστασο. 


Car. Dufresnii Du Cangii notae 


(64) TO» οἶκον ᾿Ιθηρίτζη, Domum lberitz:e sta- 
tuit Codinus ad Acropolim : Ἔστι δὲ xaVó οἶχος τοῦ 
Τουθάχης, καὶ τοῦ Ὀδηρίτζη, ὄνπερ ἔχει ὁ 'Axpo- 
σλίτης. Sceylitzes pariter, qui domum fuisse ουγ- 
bit Gregorz, cognomento lberitzze, dignitate magi- 

stri, Constantini Duci, qui imperium sibi asserere 


cenatus est post Alexandri interitum , soceri : Διά 
πυλίδος εἰσελθὼν τοῦ πρωτοθεστιαρίου Μιχαὴἡλ , 

πλησίον οὕσης τῆς ᾿Αχροπόλεως , Ev d: olxtp 
τοῦ Μαγίστρου Γρηγορᾶ τοῦ Ἰδηρίτζη, Hujus Grego- 
re menminit preterea Leo Grainmiatieus in Leone , 
pag. 481. 
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σχεδασθεὶς, περὶ τὴν Xelav ἐνασχολεῖται, xat τῆς Α compositioni relictum locum qua de re perdita tan- 


τῶν λαφύρων συλλογῆς ὅλος γεγένιται ** (οὗτοι δὲ 
μετὰ τῶν ἐξ αἵματος, xal ἓξ ἀγχιστείας προσηχόν- 
των αὐτοῖς xat µετρίων ὀθνείων κατελείφθεισαν 95, 
ἀντιχαταστῆναι διέγνω τούτοις, λίαν εὐχειρώτοις 
οὖσι διὰ τὸν τοῦ στρατοῦ σκεδασµόν. Tolvuv xal 
αυναγαγὼν τοὺς ἐπὶ τῶν ὤμων τὰ ξίφη χραδαί- 
νοντας ἅπαντας, xal ὁπόσοι ix τοῦ χώματος ὥρ- 
µηντο ἀπὸ τοῦ Κωνσταντίνου 3: φόρου µέχρι xai 
τοῦ λεγοµένου Μιλίου (62) καὶ ἄνωθεν, μετ εὖτα- 
£26 ὅτι τολλῆς στοιχηδὸν αὐτοὺς συνέταξεν; οἱ δὲ 
συνησπικότες ἴσταντο πρὸς µάχην παρεσχευασμµένοι, 
ἁ:ρεμοῦντες 9! τέως. Ἐπεὶ δὲ ὁ τηνικαῦτα πατρι. 
άρχης (65) χρηµατίζων ἱεροπρεπΏς τῷ ὄντι ἀκτή- 
pov, χαὶ πᾶν εἶδος ἀσκήσεὼς, περ οἱ ἐν ἑρημίαις 
καὶ ὄρεσιν ἐνδιαιτώμενοι τῶν πάλαι πατέρων, δ.ε- 


ληλυθὼς, χατηξίωτο προορατικοῦ xat θείου yapl-' 


σµατος, πολλά τε πολλάχις προειπὼν *5 xal μηδέ: 
ποτε διαφευσάµενος xai χανὼν xal τύπος ἀρετῖς 
τοῖς μετ’ αὐτὸν χρηµατίσας, οὐδὲ τὰ τῷ Βοτανειάτῃ 
συμπεσόντα παντάπασιν ἀγνοῄσας ἑἐφαϊΐνξτο, Αλλ᾽ 
εἴτε àx θείας ἐπιπνοίας, εἶτε χαὶ τοῦ Καίσαρος 
ὑποθεμένου (ἐλέγετο γὰρ χαὶ τοῦτο) xal πάλαι φι- 
Alex; πρὸς αὑτὸν διακειµένου διὰ τὸ ὕψος τῇ; αὑτοῦ 
ἀρετῆς ξυνεδούλευε τῷ βασιεῖ ὑπεκστῆναι τοῦ 
βασιλείου θρόνου’ Mh χώρει, λέγων, "ρὸς ἐμφυλίους 
πολέμους, μήτ᾽ ἀντίραινε 8:00 προστάξει. Αἵμασι 
Χρ:στιανῶν ph θέλε μιανθῆναι τὴν πόλιν, ἀλλ' 
εἶἴξας Θεοῦ βουλήσει ὑπέκστηθι τοῦ μέσον. Πείθεται 


quam adhuc sua pacisci pergeret. Senem. quod se 
memorabat, eo valere debere ut minus egre throno- 
excederet aliam clatem aliud robur poscente : salá- 
tique prospiciendum putaret qua obtineri simul cum 
dignitate, w& res (um. erant, min/me posset. Hec 
C:zsar. Àt. Borilus comperto. Comnenianorum (a 
urbem ingres-u, animadversaque securitate ipso- 
rum qui temere per omnes vicos sparsi dis-ipati- 
que uni spoliorum coaecrvatieni vacarent, facile 
ratus ees in tali negligentia deleri posse, necessa- 
rios omnes atque ainicos circum se suos coegerat : 
adjunctisque illis quos diximus, qui secures ex 
humeris pro enaibus gcstant ; insuper et iis qui 4 
Chomate appellationem obtinent, omnes perpetua 
serie pul«hroque Gg ordine disposuit a Constan- 
tini foro usque ad Milium et supra; et illt quidem 
instructi clypeis firino animo locum tuebantur ad- 
pugnam parati, Verum qui tum temporis patriar- 
cha crat vir plane dignus illo loco vere pauper et 
mon:sticam austeritatem nihilo remissius quam 
q:i olim in desertis et. montibus degebant Patres 
in urbe retinens, quem etiam fercbant prophetize 
gratia praeditum, υἱ «qui multa pr:edixisset quae 
vete acciderant ; certe ita viveret ut officii fornia 
virtutisque exemplar zequalibus posterisque esset. 
ls, inquam, sive diviuo iustinctu admonitus quo 
loco Botaniale res essen!, quidque illo denique 
futurum. essel, sive suggestione arcana Casmis. 


τοῖς τοῦ ἀρχιερέως λόγοις ὁ βασιλεύς. Δεδιὼς δὲ τὸ (; (nam et id dicitur) quj admiratione virtvtis ejus 


τοῦ στρατοῦ ἁτάσθαλον περιζώννυται xal χάτεισιν 
ὡς πρὸς τὴν τοῦ θεοῦ Μεγάλην Ἐκχλησίαν ἁπο- 
νενευχώς. Πλήρης δὲ συγχύσεως iy, λέληθεν ἣμ- 
φι:σμένος ἔτι τῆν τοῖς βασιλεῦσιν πρέπουσαν στο. 
Af» (63). Ὁ δὲ Βορῖ.ος ἐπιστραφεὶς xal ἀγάμενος 


maynam η Ι0ΗΡΟ tempore euin patriareha cenjun- 
xerat amicitiam, in tempore superveniens Cum 
Dorilus Botaniatem ad audendum excitabat, sa- 
piens et denique creditum Augusto consilium de- 
dit : ne dulitaret throno regio cedere, neve divino. 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


** γεγένηταᾳν. "* κατελείφθησαν. 


56 Κωνσταντινίου. 


*"" χαὶ ἀτρεμοῦντες. "3 εἰπών. 


Cir. Dufresnii Du Cangii nola. 


(62) M.t/ov. Miliare aureum in ὃν urbis regione 
ponit auctor urbis descriptionis, solus, quad sciam, 
qui Miliare ixerit, cun. alit Μίλιον appellent. 
Sed hic Μίλιον, pro foro, in quo. fuit. Miliaris illa 
columna, accipi videtur, uti passim apud. scripto- 
fes, qui Μιλίου mentionem agit, quod. ἀγορὰν 


τοῦ Μιλίου vocat auctor incertus ia. Ecoene Bardze D 


filio, Illud esse quod August;:eum nuncupatur, et 
in eadem regione, qua niiliare , collocatur , censet 
Gyllius, Sane Augustum, seu Augnsteonem , fo- 
rum ita dictum, et Miliare vicina fuisse , nec pro- 
cula Soplhiana ale, testatur Nicetas. iu Alex. 
Man. F. cap. 6, et in Isaac. ct. Alex. cap. 2. ]n 
Milio -uspensa rebellium capita scri! unt. non. εθ- 
mel Theophanes, S. Nicepliorus, Paulus Diac. et 
alii. In «o etiam varias «des exsiructas auctor est 
Cedren'is, Codinus, etc. unde evidens est non sem- 
per Mbioy pro ipsis Milii, seu Miliaris, fornicibus, 
de quibus passim scriptores, a: € pi debere. E«sti- 
tit porro Μίλιον ante inglauratum.— ΕΥΑ ui , ul 
doceuur ex Hesychio Mil. sio. 

63) Πατριάρχης. Cosmas. 

(64) Th» τοις βασιλεῖσι πρέπουσαν στο.]ἠν. 
Jaw forte, quam χαθημερινὴν «νοεαί Codinus, De 
off. aule CP. cap. 6. n. 44, seu quotidianum | itu- 


peratoris amictum, quo ille induebatur extra statas 
cxreimonuias, et dies soleunes, non forma, sed ov- 
natus. opulentia diversum, ld enim arguit. quod 
mox subdit, avisa a Borilo brachiorum illa orna- 
menta wargaritis iutexta, quae solius Augusti erant, 
et inter imperatorios ornatus comspiciun'ue it 
Dulla Aurea Balduini H, imp. cujus ἔκτυπαν in Ob- 
servationibus ad. Villhard. a nobis reprasematur, 
tum ut cnjusmodi hae tempestate fuerint. vestes 
imperatorize, twm. eHam. illa. brachiorum  orta- 
menta attentius. lector inspicial ; ubi in quo- 
libet brachio binos armillas, seu ut a Piisciano, 
Isidoro, et Anastasio Bibl. appellantur, brachialia. 
advertere est. Prior namque armilla , cau brachii 
partem , qua humeris illud connectitur , occupat ; 
cujus forte generis fuere ariiille, quas. viri. quili- 
Lares, ab imperatoribus et ducibus in. rerum bene 
gestarum premium acceptas, deferebant, sic dicte, 
inquit Festus, quod antiqui humeros eum. brachiis 
armos vocarent,. Ebrardus de Betliunia. in Gra- 
eismo : 

Aunulus est manuum, sunt armille scapularum 
Atque pericaelides exornant. brachia nymphis. 
Willelmus Brito in Vocabulario : armule suut pro- 
prie ornamenta armorum. Αξία altera. ixi 
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keperic repugnans rompublieam discerpendam A τῶν περὶ τὸν βραχίονα χεχολληµένων 0X μαργάρων 


eivili bello, urbeia Christiano cruore polluendam 
daret; sed potius Dei voluntati cedens de medio 
abiret. His parere. certus. imperator mox palatio 
egressus pracingit se veritus petulantiam tuilita- 
"eB, el capile demisso pudore zc miseria plenus 
ad De& Magnam Ecclesiam tendit, Cut. autem im 
stolam oblitus est, quo animadverso conversus 


πέπλων παραλύει τηνικαῦτα τῆς ἐσθῆτος, φάμεν2; 
µετά τιν:ς μυχτῖρης, xal σεσηρὀτος Ἆβους, ὡς 
Τοιοῦτο ἡμῖν ἐπ᾽ ἀληθείας πρλσίχει νῦν. Ὁ δὲ εἰς 
τὸ» µέγαν τοῦ Θεοῦ νεὼν τῆς τοῦ θεοῦ Σοφίας εἰσ- 
ελθὼν ἐγκαρτερῶν τέως ἣν i£» αὐτῷ. 


magna perturbatione prodiret, regiam | prius exue*e 


qui praxeedebat Borilus, arreptis 


qua circa ejus 


brachium erant margaritis intexlis vela distincta, ea disjunxit a veste extera, addens non sine sanna 
el irrisione wordaei : nempe lloc iibi nunc vere convenit. Sic Botaniates in magnum divinz  Sa- 
ptentie consecratum templum perveniens ibi fretus loci sanctitate perstabat. 


Car. Dufresn'i Du Cangii note. 


F»m exornat. brachii partem ; ntrsque latioris se- D descr'boens. inaugurationem | Othonís Mazni : Pro. 


gmenti 961 irstar, margaritis intextis distincta 
quod, ar:n:llis vulgo tribuitur ; armillas enim latius 
extendi adnotat Hluguceio. Sic Willelmus Malmeshu- 
rlensis, lib, i, De gest, Angl. cap. 19, binas in 
unoquoque brachio armillas tribuit Anglis militibus, 
quos ad dMardeknutum regem  nisit. Godwiurs : 
futem auro rostratam, habentem. 8O milites, qi 
haberent in. brachiis sinqulis armillas duas , unum 
quamque 16 urciarum auri, Eadem liibent Εἰοτοι:- 
tius μον. et Rogerus loved. Atque hie bra- 
cho: um ornamenta, ut cceteros. regios orutus οἱ 
vestitus, quod non semel monemus , accepisse vi- 
dentur Byzantini Augusti a. Persis, aped quos. ia 
usu illa fuisse, piter Ammianum , lib. xxi ex- 
tremo, testatur Xenophon, lib, v1 De instit. Cyri , 
dum Abra late, ad praelium. sese adornantis, ar- 
matera m describit : Προτοέρει αὐτῷ 4$ Πάνθτια 
γρυσοῦν Ἀράνος, xal περιθραχιόνια , xat ψέλλι1 
πλατέα περὶ τοὺς χάρπους τῶν χειρῶν. Nam pei 
πτριθοαχ.όνια videlur. intellexisse armillam ,' qe: 
snperiorem brachii partem exornabat : per φἑλ)ει 
vcrO, quis etiam πλατία, seu latiora, fuis«e ait, 
infeziorem, Sed ct apud Thecophanem , anuo 17 
lleraclii. l:gimus post fusum et. proffigatum. Wa 
z3tem, Chosro:e l'ersaru regis exercitus ducetr, 
in ejus eastris invenisse Griecos , seu. Romanos, 
&nses plurimos, zonas auro distinctas, clypeum «t 
thoracem Khazatis , ex auro. solido couflates , 
prielerea τὰ βραχιόνια αὐτοῦ; quo loco Cedrenns 
8p2y:6;t2 habet, quam vocem eadem notione usur: 
pit Aches "Ovetgoxp. cap. 127, et Joan. 719 
ehil. 10, cap. 518, cum ait. brachiaiibus | hracliia 
sua exornasse Paunones : 


Καὶ πήχεις δὲ στο)ἰζουσι τοὶς ἑαυτῶν ὁμυίως 
Βραγιονίοις σιδηροῖς. γα) xolg καὶ Ὀελένοις. 
Ἐνίοτε ὁστάριά τινα ἀστραγαλώδη, 

Καὶ ἕτερα το'αῦτα δὲ δίχην βραχιονίων. 

Δετμοῖς τσι συνλήσαντες βραχίονας φοροῦσιν. 
SeJ οἱ obseivo brachionarium vocari Φέλιον &v- 
δρὸς. in Greco Lat. Porro. veterum. Augustorum 
Lrachias apiatas armillas, testatur Lucifer Calari- 
tauus lib, De non. parcendo in Deum delinq., ad 
Con«tautium scribens, aJ quim legatus a Lib rio 
papa wrissus  luerat, pag. 292: Debrmus vereri 
rcgni tui diadema, in«urem etiam, et dexirocheiia ; 
debemus insignes quas esse censes vestes (uas hono- 
rare, el desp:ceve verum Creatorem atque llectorem ? 
Deztrale autem ct deciroch. rium idem esse pridem 
docuit Salinasius ad. Capitolinum. Arnmillas etia:n 
inter imperatorios ornatus. hal.aere. Germauici 
Augusti, quos illi (nt Byzantini a Persis) 4 Francis 
uutuo acceperc. Witikandus, lib. u Gest. Saxouc. 


(4) Yom. LI, Spicil. 
(t) Tom. {, Hist. Fr., pay. (9). 
(c) Hoppiug. De insig. pag. 95. 


΄ 


redit, inquit, pontifex cum rege, tunica stricta more 
Francorum induto pone altare. super quod insignia 


. regalia erant, gladius cum baltheo, chlamys. cum 


C 


D 


armillis, baculus cum sceptro. el diademate, Ui 
observandum chlamydem armillis conjengi, quot 
ejus quodammodo pars c-sent, et cum chlamyde ad 
hrachia aptarentur. Dixi a Francis Germanos 
ejismodi accepisse srmillas, quod satis testatur 
Witikindus, qui Othonem more Francorrm, ueimpe 
desessorum ex Francica gente Angustorum. vesti- 
tim depinzit. Adde quo! aureas armillas Francis 
tribuit Crezor, Turon. lib. n Hist. Frauc. cnn. 42; 
brachialia aurea, S. Audoenus in Vita S. Eligii, 
lib, t, cap. 10. Idem scriptor !ib. n cap. 99 deBalthiide 
Regina (a) : Nec prater brachiles aureos super se 
quidquam ornamentorum | reliquit, Uli editio Du 
Ch: sniana (b). nihil preter manicas retinens. Erant 
igitur brachialia et maniez fathildis inter orna- 
menta regia. Fortunatus in Vita. 8. Radegundis, 
cap. 15 : Similiter accedens ad Cellam S. Jumeris, 
die uno quo se ornabat felix. regina, composito ser- 
mone ut loquar barbaro, stapionem, camisas, mamt- 
tas, cofeas. fibulus, cuncta auro, quedam — gemmis 
ezornata per circulum. sibi profutura. sancto iredit 
al'ari.. Ncc Francis duntaxat 969 nostris prcct- 
puum fait armilla regie. dignitatis insigne. sed et 
apud Saxonicos Britannis rezes. Tradit enim. St- 
uicon Dunelmeusis, lib. u IH istor. eccles. Dunelnm. 
cap. 15; Guthredum a sancto Cutliherto posta tn 
bruchio ejus dextra armilla iu regnum. constitutum. 
Vivorum | fuiss» proprie armillas, pridem est. cum 
«dnotarunt ecriticorum filii (c). Ab iis postea ad 
feminas transierunt : Tertullianus de. pallio : 
Armillis quas ec virorum fortium donis ipse quoque 
matrouc usurpassent, omnium pudendorum conscias 
mauus inserit. Sed et non olim tantum, verum etiain 
sequioribus szculis ejusdem fuerunt. forie, quie 
viroruin, hoc est, iu modum la'ioris segmen!i, quod 
genis ct lapillis, opereve Plirygio adornotum 
brachiis aduectebatur. Papias, Dextralia, brachia'ia, 
Φε): ornamenti commune viris et (feminis : «ute 
manicas portantur, et junquntur. cum clavo. Qie 
uen modicum illustrant quie habet. anonymus, Pe 
mirac. S. Fidis virg. el martyr. cap. 5 : Arsend:s 
uzor Willelmi Tolosuni comitis, fratris illius Poncii, 
qui ab Artaldo posthec privigno suo dolo interfectus 
fuit, habebat armillas aureas, vel potius, quod «t 
cubitum continuaubantur , manicas miro opere geun- 
misque insignilas. Vita S. Eligii episc. Noviom. : 
Quoties brachile aureum, pugnam (pungam) quoqse 
auro gemmisque comptam sibi subripuit, ut misit!» 
Subven rei ? 
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ΛΛΕΞΙΑΔΟΣ ΛΟΓΟΣ T. 


ΑΝΝΑ GOMNEN E 
ALEXIADIS LIDER ΠΠ. 


69 ARGUMENTUM. 
Alexius imperii res ordinat. Pacem dat Turcis. Bellum adversus Robertum parat. 
PERIOCHE. 


Botaniates monachi vestem et professionem suscipit. Maria ejus uxor qua fiducia quare 
causa domi exspectarit Comnenos. Suspiciones hominum de illa. Laudes ejus filii Constantini 
Duce, Irene imperatrix acclamatur opera Georgii Paleologi. Joannes Casar Cosma pa- 
triarche opera utitur ad Mariam palatio educendam. Marie forma describitur. Digressio de 
causa et occasione nuptiarum ejus cum Botaniate, quarum conciliator Joannes Cesar .fuit 
Alerius coronatur a Cosma patriarcha. Joannes Xiphilinus Cosme decessor quando obierit. 
FEustratii Garidee apud matrem Comnenorum grati. ]rene Alexii conjux coronatur a Cosma 
pairiarcha. Alexii descriptio. Irenes, genus, etas et forma. 70 Isaacii descriptio; ejus forti- 
tudo bellica. Creatur ab Alexio sebastocrator. Nicephorus Melissenus fit. ex pacto Casar. 
€orona imperatoris qualis; et in. quo distincta a coronis sebastocratoris οἱ Caesaris. 
Taronitem sororis sum virum Alexius protosebastum et protovestiarium, moz panyperseba- 
stum renuntiat. Adrianum et Nicephorum ejus fratres, illum protosebastum, hunc magnum 
drungarium classis. Dignitates nove cum novis nominibus earum ab Alexio excogitate quam 
ob causam. Regnum ars artium. Cosmas patriarchatum. abdicat. In ejus locum Eustratius 
Garidas eunuchus promovetur. Constantino Duce calcei rubri redditi. Maria palatio exit. 
Alexius capte direpteque urbis coram patriarcha et synodo culpam supplex fatetur, et ia 
salutarem ponitentiam jejunium quadraginta dierum, cum humi cubatione totidem noctium 
accipit et implet cum suis. Matrem religiosum secessum. cogitantem administrationi rerum 
imperii proficit, ea de re Bulla Aurea qu» refertur. Ejus mulieris prudentia, religio, 
celere virtutes, compositissima vci(& ratio. Templum sancte Thecle qua occasione consirui 
jussum ab. Isaacio Comnneno imperatore. Imperii miser status imminente hinc Roberto, illinc 
Turcis, aerario exhausto, militari re perdita. Alexius scribit ad praefectos provinciarum 
Orientalis tractus. Dyrrachium mittit. Georgium Puleologum, muniturum eam urbem ad- 
versus Robertum. Scribit ad praefectos urbium Illyrici, ad Romanum pontificem, ad archie- 
piscopum Capuanum, ad principes ducesque Galliarum, ad ducem  Longobardie, eos omnes 
qua promissis qua donis in Hobettum incitans. Ad Henricum  Alemanie regem legatum 
mittit cum litteris que recitantur. Solymani Turcorum principis urbs regia Nicea. Turco- 
rum illinc ad Bosphorum sive Damalin cuncta vastantium incursiones Alexius coercet, mari- 
timisque pulsos oppidis petere pacem cogit, quam iis largitur metu Roberti. Monomachatum 
Dyzrachio in Illyricum profugum, missa ad securitatis fidem Bulla Aurea revocat. Robertus 
[eda licet tempestate ac naufragio diminutis copiis, se ad Dyrrachii oppugnationem accin- 
git. Ejus .urbis, qu& olim Epidamnus, origines memorantur. 





ΛΛΕΞΙΑΣ ΤΟ. ΄ 


ἊἌρχη τῆς βασιἁείας Αεξίου τοῦ Κοιηνοῦ 99. 4 l nitum imperii. Alexii Comneni., 
0t δὲ Κομνηνοὶ τὰ βασίλεια χαταλαθόντες, παρα- Juterim Comneni occupato. palatio Michaelem, 
χρήμα τὸν dw! ἀνεφιᾷ γαμθρὸν αὐτῶν Μιχαἡλ, ὃς — qui deinde logotheta secretorum fuit rcptis ips»- 
.Varim lectiones ex cod. Coislin. 
** Desunt. "E 
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rum virum ad Botaniatem statim mittunt, Is pro- A ἐν ὑστέροις ! λογοθέτης (65) τῶν σεκρέτων ἐἔχρη- 


fectus. comitante prefecto urbis qui tunc erat, 
Radenus nomine, imperatorem introducit in. na- 
viculam parvam, cum eoque pervenit in celebre 
monasterium  Periblept3 , ubi ambo wagnopere 
incunmbebant ad. suadendum Botaniati ut monasti- 
cum habitum vellet induere. Quo id in tempus 
aliud differente, illi veriti ne in tam lubrico rerum 
statu aliquid a factione 71 nondum obtrita ser- 
vorum illorum, eta Chomatenis nondum reconei- 
líatis novi motus orirentur, rursus idem consilium 
longe instantius obtrudendo pervicerunt tandem 
ut coma eo ipso die detonsa angelico habitu orna- 


µάτισε, πέµπουσι πρὸς αὑτό». Ὁ δὲ ἀπελθὼν μετὰ 
τοῦ τότε ? ἐπάρχου (ὁ "Paónvb; (66) δὲ οὗτος fv), 
εἰσαγαγὼν τὸν βασιλέα εἰς ἁἀχάτιόν τι μικρὸνν 
ἀπέρχεται μετ) αὐτοῦ elg τὴν τῆς Περιθλέπτου 
μονὴν (07) περιώνυµον. εἶτα τὸ μοναδιχ»ὂν αὐτῷ 
ἅμφω προτρέπονται * ἀμφιάσασθαι σχῆμα. Tcu Ck 
ἐς νέωτα τοῦτο ὑπερτιθεμένωυ, οὗτοι δεδιότες ἔτι àv 
συγχύσει xal ἁταξίᾳ τῶν πραγμάτων ὄντων, μῆτι ἀπὸ 
τοῦ μέρους τῶν δούλων Exelvtov, xaY τῶν Ex τοῦ χώ- 
βατος νεωτερισθῇ *, χατηπειγµένως thv τῶν τριγῶν 
ἁποκοπὴν αὐτῷ συνεθούλευον. Καὶ πείθεται τούτοις, 
καὶ τοῦ ὀγγελιχοῦ (68) τηνικαῦτα ἀζξιοῦται σχ{µα- 


Varie leetiones ex cod. Coislin. 


! ὑστέροις χαιροῖς. — * τηνικαῦται 


3 προπέμπ,νται. 


* αὖθις νεωτερισθῆ, 


Car. Dufresnii Du Cangii notes. 


(65) Λογοβέτης τῶν σεχρέτω». πο etiam Γι» B Hist, Misc. Est igitur logotheta τοῦ Υενιχοῦ, qui 


etim dignitate Gregorium | Camateriu i, Alexio 
imperante, auctor est Nicetas in. Joasne, cap. 5. 
Losethetas plures fuisse in palatio Constantinopo- 
litauo, pridem ohservarunt viri docti, Logothetam 
vero qui ab Ánna τῶν σεχρέτων indigitatur, eum 
putant Wolfius, Meursius, Salmasiu« ad Vopiscum, 
et Goarus, quem idem Nicetas in Man. lib, vir, 
cap. 1, cancellario sequiparat : quod. secus se ha- 
het. C^ncellarii enim diguitas convenit logothetze 
τοῦ 6p^pou, qui a Nicephoro patr'archa CP. dicitur 
ὁ τῶν δηµραίων πρ2γµάτων τὰς ὑπομνήσεις διαχ»- 
[ζων, quique Edicta et Aureas imperatorum 
Bullas subscrihebat, ut ex Novellis aliquot Manuc- 
lis Comneni apud Car. Labbeum colligi datur : et 
quem eo nomine D'illarium et Canicu!uim servasse 
ostendemus ad pag. 558. At logotheta. secretorum 
q'iis fucrit, quove ejus muaus, satis indicat idem 
Nicetas in Isaac. lib. rt, «αρ. 5, de Tlieodoro ca- 


promiscue scriptoribus λονοθέτης τῶν σεχρέτων 
appellatur, nempe subaudita voce δημοσιακῶν, 
eratque n*:ecipuus istius. tribunalis judex. Hinc 
Nicetas Choniates, in librorum suorum Epigraphe, 
dicitar obiisse effieium τοῦ μεγάλου λογοθέτου τῶν 
σεχρ΄ίτων, xaY ἐπὶ χρίσεων τοῦ γενιχοῦ. 

(66)'Pa6nvóc.Radenorum illustris fuit Constanti- 
nopoli familia, ut. auctor est. Scylitzes, pag. 723, 
et Nicetas, in Alex. Aug. lib. 11, n. 1, V. Notata 
ad pag. 64. 

(67) Elc τὴν τοῦ ITepi&Aéxrov novijv . Monaste- 
rium Deipare sacrum, à Romano Árgyro imp. 
exsteuetum, ut habent Zonaras, Seylitzes, Glycas, 
et Man^sses, cujus h»c sunt : 

*0: ἄγαν μεγαλοπρεπῶς τῇ θεοτόχῳ x^pr 
λνεδυμῆσατη μονῖν, 1] Περίθλεπτος χλῆσις. 

Ad maritimos urhis muros exstitisse indicat, pre- 
ter Annam, Gregoras, lib. vii. Καὶ ἀπε)θὼν olxn- 


stamonita scribens , qui rerum. summam Isaacius Q τήριον τὸ πρὸς θάλασσαν τετραμμένον µέρος τῆς 


imperator tradiderat : "H» 5? οὗτος περὶ xoay pí- 
των ἐγχείρησιὸ, xoV μάλιστα πεοὶ τὰς δηµθτίας 
συνεισφορᾶς ὃ:ξι Ὅτατης, καὶ λόνων σοφω”-έοιυν µέτ- 
οχος 6v xaX λογοηέτην τῶν σεκρίτων προθαλλόμς- 
νο, etc. Ex quibus Nieete νους data. videtur 
ecastamonit:e dignitas logothet:ie. secretorum, pro- 
pter usum et experientiam ἵπ re zraria, seu ve- 
etigali. Et sane studio illi operam impendisse mor 
prodit, cum. ait castamonit:e concessisse Isaaciuin 
facultatem litteris! puniceis, quarum usus solius 
Augusti erat, ὑποτημαίνεσθαι τοὺς τόμους δηµο- 
Gov λόγων, id est, subscribendi libellos publica- 
run exactionum ; δηµόσιον enim est vectigal quod 
Latini publicum vulgo vocant. Gloss. Greco-Lat. 
τελνιον, publicarium ; δηµοσιωνης, publicanus. 
Tribunalia vero in. quibus lite» de tributis et 
vectigalibus, ct de eorum. immunitate pertracta- 
bintor, δη οσιακὰ σέκρετα dicuntur. Cedreno, ut 
his qui praeerat , ó πρρχαθήµενος τῶν δημοσιχκῶν 
διχαστηρίων, in Novella Manuclis Comueni, Deni- 
que.Scylitz:e in. Leone Phil. σέκρετου τοῦ Y:vtz02 
nuncupatur tribunal, quod aliis σέκρετον ὀήμοσια- 
xóv. Fuit enim γενιχὸν, wies Constantinopoli a 
Constautino M. ut ferunt, exstructa, vecti :alibus 
et tributis recondendis, ut auctor cst. Codinus in 
Orig. ah ἰδιαείο 963 Angelo. demum cversa et 
destructa. Hujus serreti prises λογοθέτης yevixbe, 
&Cu τοῦ γενιχοῦ dicitur eidem Codino, Constantino 
in Bsitio, Gregori, lib. vu, ct aliis. Nicephorus 
PC. Καὶ τῶν δημοσίων φόρων λογιστὴῆ», ὃν λογοθέ- 

v γενικὸν οἵδε χαλεῖν ἡ συνήθεια. Interdum. sime 
pliciter γενικὸς apud Suidam. in Anastasio, Scyli- 
Izem in Basil. Maced. Leonem | Nov. 44, etc. Inde 
Zogothesium: Generale aped. Paui. Diac, lib. xix 


Περιθλέπτου μονῆς. Ad locum. nuncupatum Sigma 
statuit Sevlitzes in. Michaele Calaph. Z»naras ab 
ipso Botaniata ita. instauratum scri^it , ut secun- 
dus ab Argyro ejus conditor habitus sit. In eo. 
huma!us Árgyrus, ut auctor est. Scylitzes ei Gly- 
cas : in eo etiam pluriave olim. et vari; exstitere 
sanctorum reliqui, e quibus fuit caput D. Cle- 
mentis papi οἱ martyris, quod capta. à Francis 
Constantinopoli ad Cluniacense monasterium de- 
latum tradit Rostangnus monachus, et. corpus S. 
Pauli primi eremitze, qnod Jacobus Lanzuolus Ve- 
netias in ecclesiam S, Juliani transtulit an. 1240, 
ut est apud. Sansoviuum, in. Venet. lib. u. In id 
denique Manuel Pal:eologus imper. sub vite exitum 
concessit, ut. refert Ducas, cap. 28. Adhuc. stare 
a unt, Árinentorim sacris dicatum, et a. Graecis 
Suluna vulgo appellari scribit Leunclavius in 
Pand. cap. 51. Fit praterea istius monasterii 
mentio apud Nicetam in Androuic. lib. 11, cap. 9 ; 
Paehymer. lib. v et xm, cap. 15; Phranzew, 
lih. t, cap. $9; Godin. De offic. cap. 15, n. 6; 
Leon. Atllat. lib. 1 θε Eccles. Occid. et. Orient. 
perp. consens, cap. 12, etc. 

(03) Kal τοῦ dyye.lixov. S. Nicephorus CP. 
xai óf) ἀγγελικὸν δὴ τοῦτο, xal ἀποστολιχὸν τοῦ 
μοναχιχοῦ βίου σχῆμα. Bryenuius, lib. 1, n. 5, τῆς 
ἁλουργίδος τὸ ἀγγελιχὸν ἀνταλλαξάμενος σχῆμα. 
Λε Vitam S. Enpraxig virg. cap. 10. Ita mona- 
chicum habitum vocaut Graci scriptores passim, 
ut vitam et conversationem monasticam. ᾽Αγγελι- 
xt» πολιτεία», Gregorius Theologus. Orat. in sau- 
ctum. baptisma ct Euchologium Grecorum : Δια» 
γωγὴν &vyveixtv;Dasilius in Ascetic. ἀγγέλων δίαι- 
ταν; lgnatius Diac. in Vita S. Nicephori ptr. 
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τος. O'a τὰ τῆς τύχης | Ὑψοῦ μὲν αἴρει τὸν àv- A retur. Ut fortuna in hominibus lu.lit ! modo alicui 


θρώπι»ον βίον, ὅτε ἐπιμειδιᾷν αὐτῷ θελήσει, xal 
διαδηµα βασιλιχὸν αὐτῷ περιτίθτσι, xai περιπορ- 
φύρει τὰ πέδιλα’ ἐπὰν δὲ τὰς ὀφοῦς τούτοις ἔπισυν - 
éQst 5, ἀντὶ τῆς πορφυρίδος xal τῶν στεμ.,άτων 
τὰ µέλανα ῥάκη χαταμφιέννναιν. Ὅπερ δὴ χαὶ τῷ 
βασιλεῖ Βοτανειάτῃ ξυµθέβηχε». Ἑρωτηθεὶς δὲ 
παρά του τῶν συνήθων εἰ εὐφόρως τὴν µεταδολὴν 
φέρει, φησίν * Ἡ τοῦ χρέως µε * µόνον ἀποχὴ (69) 
ἀνιά. τῶν δ᾽ ἄλλων ὀλίγη µοι ἡ φρυντίς. Ἡ μέντοι 
βααιλὶς Μαρία σύναµα τῷ vli Κωνσταντίνῳ, ὃν 
lx τοῦ προθεδασιλευχότος Mtyah) ἔσχε τοῦ δοῦχα, 
ἔτι τοῖς βασιλεἰίοις προσέµενε, δεδοιχυῖα περὶ ξαν- 
6 M.vihi» κατὰ τὸν ποίησιν, πρόφασιν ἁδιά- 
6.110» τῆς χαρτερίας τὴν συγγένειαν ἔχουσα, 
κἂν τινες ὑπὸ φθόνου πσρακεχινηµένοι Ἁλλ' ἅττα 
περὶ αὐτῆς ὑπετόπαζον. Προσφθάχει γὰρ τὸν μὲν 
Ύα .6ρὸν (70), τὸν δὲ θετὸν υἱὸν εἰσποιῄσασθαι. 
Ταῦτα δὲ ἀνέπειτεν αὐτὴν οἰχοδομεῖν, οὐκ αἰτία τις 
χατὰ τοὺς πολλοὺς ἐπίψφογος, οὐδὲ τὸ τῶν ἀνδρῶν 
ἐχείνων ἑπαγωγὸν xal! εὑπρότιτου, ἀλλὰ τὸ im 
ἑλλοτρίας εἶναι, χαὶ μὴ συγγενῆ, uh συνήθη, µη- 
δένα τὸ παχράπαν ὁμόχθονα χεκτηµένην. Οὐχ f0c- 
λεν οὖν ἁἀσυντάκτως ἐχεῖθεν ἐχστῆναι, δεδοικυῖα 
pf τι χαχὸν συµδα([η τῷ παιδὶ, ἂν ἐχεῖθεν ἐξέλθοι 8 
πρὸ τοῦ ἑἐχέγγυόν τι ἀσφαλείας λαθεῖν ' ὁποῖα àv 
ταῖς µεταπτώσεσι τῶν βασιλέων συµέξαίνειν εἴωθεν. 
*H» yip τὸ παιδίον καὶ ἄλλως ὡραῖον καὶ ἔτι viov, 
οὔπω τὸν ἔδδομον χρόνον (71) ὑπερελάσχν (καὶ οὐ 


excitatato de pulvere quasi arridens diadema et 
purpureos calceos induit : mox ubi supercilium 
atiraxerit pro purpura et corova saccum οἱ pul- 
lum ceutonesque circumdat, ut nunc Botaniati : 
qui a quodam familiarium interrogatus quo anime 
mutationem ferret, respondit : molestam sibi 
accidere abstinentiam a carnibus, cstera minus 
negotii facessere. At Maria Augusta una cum filio 
Corstantino quem ex Michaele Duca Botaniatis 
decessore susceperat, adhuc in palatio lhzerebat, 
metuens flavo Menelao, ut cum poeta dicam, cau- 
sam fiduciz talis nulli calumn'se obnoxiam neces- 
sirudinem. cum Comnenis habeus, quorum alteri 
socrus, alteri mater per adoptionem erat, uti supee 
rius expositum est. Scio invidos, maledicos, ac 
male feriatos quosdam alia omnia eique parum Ίος 
norifica de ea cogitasse jactasseque. quasi flore 
etatis ac forma freta. couspectum. victorum juves 
num nec natura ferorum aut aditu placatuque diffi- 
cilium experiri affectasset. Qua nec vera, nec si- 
milia verorum reor : minime dubitans quin tota 
coumorationis istius ratio fuerit, quod mulier alibi 
nta, necessarios fidosque omnes procul haberis 
aliquem fiduciz aditum ad victores nacta, eo ita uti 
decreverit ut nequaquam temere ac tunulteario 
regiarum zdium possessione cederet, quod fieri 
nequiret absque pcriculo filii permagno, prius 
quam adversus casus omnes qui in perturbatio- 


γέµεσι; εἰ τοὺς ἐμοὺς ἐπα:νοίη», ὑπὸ τῆς τῶν πρα- (1 nibus istiusmodi solent contingere suam. salutem 


Va:ie lectiones ex cod. Coislin. 


9 ἐπισυνάξη. * Deest vocula µε. 


' Deest vocula xat. 
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CP. cap: 12 : Angelicam vitam, Petras. Dainian, 
lib. vt, epist. 4, quia quod angeli semper agunt 
in celis, hoc fratres jugiter Vaciunt in ecclesiis, seu 
monasteriis, ut ait auctor Vite S. Vedasti, n. 1, 
spud Bolandum : vel ut D. Augustinus, lib. De 
sancta virginitate. cap. 15, quia virginalis integri 
tas, εἰ per piam continentiam ab omni concubitu 
imminitas, angelica portio est, etc. Eodem loquendi 
modo usi sun! etiaui interdum Latini scriptores ; 
snonymus in Vita S. Pauli Virdun. eap. 2. n. 5 : 
Votis itaque omniun, cum benedictione Patris mo- 
nasterii, angelicum monachi schema. induitur. Flo- 
reutinus Wigqorn. au. 1084 : Quiu finem vite suo 
aspiciebat, (acito induebal se angelicam vestem. 
Cardinalis Rutlienensis in Ep'st. de ultima expu- 
gnatione CP. tom. Vill. Spicileg. Acher : Omnes 
yos qui Deo perfecte dedicati, 9G/& habitum ange- 
licum vite monasticg estis induti, etc. Quemadinio- 
dum autem angeli οὐρανοπολίται vulgo a Graecis 
appellantur, a Latinis vero celicole, ut est in ve- 
teri Glossario Latino Αγαθίου apud Scaligerum in 
Proleg. ad lib. De emendat. temp. ἵνα monachi 
Davidi monacho, ἐν τοῖς ὄρεσιν οὐρανοπολῖτα:, et 
Ῥοσμγπιοτὶ lib. 1v, cap. 27. οὐρανοπολίται ἐπίγδιθι 
Braulioni Cmesaraugustano in Vita S. /Eimiliani 
Cueullati, cap. 12, SS. Autonius ei Martinus cali- 
cole dicuntur. Metaphrastes, seu auctor Vitz S. 
Tieophanis Sigrian. cap. 14, Καταλαμβάνε, πάλιν 
6 µαχάρ:ο; τὸ rap! αὑτοῦ νεουργηθὲ» οὐρανομίμητον 
µοναστήσιον. Vide D. August. lib. x De cirit. Dei, 
eap. 10. 


(69) 'H τοῦ κρέως ἁποχή. Abstinebant enim ab 
esu carnium monachi Sau-Dasiliani. Vide Nicet. 
in Man. lib. iv. cap. 6. 

(70) lap€&pór. Cum utroque nempe  Comneno, 
Is»acio οἱ Alexio, necessitudinem habebat Maria 
Aug'is!a. Isaac us. euim. Marize cognatam uxorem 
duxerat : Alexius vero adoptionis jure habebatur 
illius filius. Quippe adoptione etiam honoraria et 
spirituali contrahebatur aflinitas, uti ex Senatore, 
lib. vui, epist. 1, ostendi in Disser!, xxu, ad Join- 
villam, lib. x satis indicat, ubi de psendodiogene 
agit. Sed nec proinde Maria lsaacii socrus fuit, 
sed affinis. Tap 6pó; namque nou semper generum 
significat, spe affinem, inquit Dudieus , ut apud 
Latinos vocem, gener, passim usurpari constat, 
Witikindum, hb. 1 οἱ it, Gest, Saxon. non semel, 
Arnoldum Lubec. lih, t, cap. 41; lib. i, cap. 1: 
Malaterram, lib. n, cap. 93, et alios passim. Vide 
pag. 275, 276. 

(71) "*E660j0Y χρόνον. Ἀρόνος, pro annus, cre- 

bro utuntur scriptores Byzantini. Cliron. Alexand. 
an. 42 Theodos. Jun. Ἐκράτησαν yàp δύο ἀρχὰς 
ἐπὶ χρόνους τέσσαρας. Anastasius Patr. Antioch, 
Orat. in Annuntiat, Deip. 'O δὲ xal ix πατέρων 
παρέλαθεν ἀρχὴν εἰδέναι χρόνου τὸν µῆνα τούτον, 
etc. Constant. Manasses, 
Καὶ χρόνους ἐχολόδωσς πρὸς τοὺς δέχα. . 
Exstat Nicephori Xantopuli opus, cum hae Epi- 
graphe : Σύνοφις τῶν ἁγίων χρόνου. Vide Glosso- 
graplios, ’ 
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flliique statum ac dignitatem idouea cautione a A Υμάτων ávayxagouévm φύσεως), ἡδυ μὲν oóx ἐν 


victoribus expressa munivisset. Erat ea justissiua 
ma'rig cura pro puero festivitatis et eleganti 
adinirabilis, adhuc septenni, (liceat mihi ubi res 
Ssiuunt indulgere laudationi meorum) cujus suavitas 
sive loquentis, sive ludorum genere vario quos 
ferebat zetas corpus scitissime tuoventis, judicio 
speciantium comparatione omui superior erat. 
Flava cssaries, cutis candore lactis, vivido uli 
opus foret rubore resperso, florens, qualis est ro- 
sarum primwn calices. Tuaipeutium, Oculi non 
albi, sed quales accipitrum, scintillantes sub ciliis 
εἰ tànqua n ex aurea pala. gemmeu'u fulgorem in- 
Ccredibili astantium voluptate vibrautes ;. coeles*is 
plane forma et. terreue. concretionis nsu. major, 
quat qui cerneret dignam putaret qui auri. tri- 
bueretur. Talis pueri charitas Marie vera. causa 
Juit in palatio manendi ; 72 quidquid contra fin- 
gant quos obtreetandi prutigo tenet, quorum nec 
bnitari vitium nec probare sententiam possum, 
certioribus ad veri fidem informata documentis Au- 
guste de quà loquor ipsius, in cujus ego a puciitia 
nutrila sinu ad atatem usque supra Ooctecnen 
adolevi, Quo jam tum illa ex tempore pro leneiriuio 
amore quo ne complectebaitur Ελ) milii suorum 
arcanum votebat esse : itaque ex illa memini ie 
πρ] audire cum uarraret quantum in metum «de 
filii przsertim. salute tuin inciderit eum | ceileutean 
imperio Dotaniatem — vidit, Quod equidem mco et 
verit ts, ut spero, amantium judicio haud. paulo 
est ve isimiliu, quam alia quz inulta feruutur a 
variis varia prout quisque beucvole aut. secus erga 
illam affectus est. De. qua modo dicta. sufficiait, 
Ceterum Alexius pater meus novus imperator in- 
gressus paletium, propriam conjugem quintum 
decimum a'tàtis agentem annum eum | sororibus ac 
matre, Ciesareque, paterno ipsius avo, iu infe:iori 
pal.tio reliquit. Sic enim a situ loci vocari con- 
suevcrat. Ipse autem cum fratribus matre ac. pro- 
pinquis aflinibusque superius palatium obtinuit, 
quod et Bucoleon. cognominatur, tali quadam. de 
causa, Non louge a muris ejus portus wisitur 
morinore :dificatus, magno olim sumptu, ubi leo 
lapideus taurum capit, ut species simulat, vivum 


et reluctantem. Sed leo fortior arrepto bovis cornu D 


cervicem ejus mordicus premens usque in. ipsum 


C 


λύγοις µόνον, ἀλλὰ xaX ἓν παντοίαις xtvhseot xal 
περιστροφαῖς παιγνίων ἁἀπαράμιλλον, ὡς οἱ τότε 
παρόντες ὕστερον ÉAsyov, ξανθὸν xal λευχὸν, ὥσπερ 
γάλα ἐρυθήματος μεστὸν ὅπου δέοι, καὶ ὁποῖον τὰ 
τῶν χαλύχων ἄρτι ἑξαστράπτοντα ῥόδα οἱ δὲ ὅρ- 
θαλμοὶ οὗ λευχοὶ, ἁλλ᾽ ἱέοαχος ἑοιχότες xal λάμ.- 
ποντες (72) ὑπὸ ταῖς ὁὀρρύσιν, ὥσπερ ἓν χρυσῇ 
σφενδύνῃ’ χἀντεῦθεν ποιχίλαις τέρῄεσι τέρπον τοὶς 
ὁρῶντας, οὑράνι/) τε xal οὑκ ἑἐπίγειον χάλλος δο- 
κοῦν, καὶ τὸ ὅλον, εἶπεν ἄν τις ἰδὺὼν, ὁποῖον τὸν 
ἔρωτα γράφουσιν. Αὐτη ἡ ἁληθῆς αἰτία τῆς εἰς τὰ 
βασίλεια τῆς βασιλίδος ἑγχαρτερία:. Ἐγὼ χὰρ χαὶ 
ἄλλως φύσει τὸ λυγοποιεῖν χαὶ καινά τινα ἀναπλάτ- 
τέιν ἀποστρέφομαι, εἰδυῖα σύνηθες τοῦτο εἶναι 
τοῖς πολλοῖς, καὶ μᾶλλον ὁπηνίχα ὑπὺ φθόνου xal 
χαιρεχακίας ἁλίσχοιυτο, xax οὗ ταχὺ ταῖς διαβολαῖς 
συμφέρομαι τῶν πολλῶν' ἀλλὰ xal ἄλλοθεν τὴ» ἐν 
τοῖς τοιούτοις ἀσφάλειαν ἔσχον, ἐκ παιδαρίον ? ao v- 
τραφεῖσα τῇ βασιλίδι, καὶ οὕπω τὸν 51070) ὑπερ- 
ε)άσασα χρόνον. Πολὺ δὲ τὸ περὶ ἐμὲ φίκτρου 
ἔχουσα, τῶν ἁποῤῥήτων πάντων χεχοινώνηκε. Καὶ 
πολλῶν μὲν xal ἄλλων περὶ τούτων λεγόντων ἀχη- 
χοα, xoi πρὸς ἄλλους διαφεροµένων, τῶν μὲν οὔ- 
tQ, τῶν δὲ οὕτως ἐκλαμθανοιένων τὰ xis: πρα- 
χθέντα, ἑκάστου πρὺς τὴν ἰδίαν τῆς ψυχῖς κατάστα- 
σιν, χαὶ ὡς πρὰς αὐτῆν εὐνοία; ἡ µίσους εἶχε, xat 
οὗ πάντας τῖς αὐτῆς ἑώρων γνώµτς ^ Ἠκηκήειν ot 
πολλάχις χαὶ αὐτῆς διηχουμέντς ὁπόσα ἔν':θέθηκεν 
αὐτῖ, xal εἷς οἷον φύθον xai μᾶλλον περὶ του 
T2155; ἐπεπτώχε:, ὀπηνίχα ὁ βασιλεὺς Numnzópo; 
τὴν βᾳσιλεία» ἀπετίθστο. Καὶ κατά vs € 
καὶ vo); πολ)οὺς τῶν ἀρίστων καὶ ἀληθσίας ἔπιμε- 


4k κριτῖν, 


λουέ.ων ὁ τοῦ παιδὺς mio; αὐτὴν iv τοῖς βαοι- 
λείοις πρὸς ὀ)ίγον τότε κατέσγηκεν. Λλλὰ τὰ piv 
περὶ τῖς βασιλίδος Μαρίας τοσαῦτα. 'O δὲ γε τέως 
τῶν σκήπτρων δραξάµενος Αλέξιος ὁ ἐμλς mathe 
εἴσω τῶν βασιλείων γενόµεὶ.ος, τὴν μὲν Ulav a2 
εωνον πεντεχαιδέχατο) ἔτος ἄγουσαν , σὺν ταῖς 
ἀδελφαῖς καὶ μητρὶ xal Καΐσαρ. τῷ πρὸς πα ”ρὸς 
αὐτῆς πάππῳ Év τῷ χάτω χαταλελοίπει malato '*. 
Οὕτω γὰρ ἔφθασε καλξίτθαι, ἀπὸ τῆς τοῦ -όποὺ 
θέσεως τὴν ἐπωνυμίαν λαχόν' αὐτὸς δὲ μετὰ vOv 
ἀδελφῶν xal τΏς μητρὸς, xai τῶν ἐς ἁγχιστείας 
προσηκόντων αὑτῷ γαμθρῶν, εἰς τὸ ὑπερχείμενον 
(15) πα) ἆτιον ἄνεισιν, ὃ xaX Βονκολέων (71V) ἐπονο- 


Vario lecljiones ος cod. Coisiin. 
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Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(72) Καὶ Adpuzovrec. Vel ex hoc Anna loco pa- 
tet minime a. Dotaniat3, post. actum. in ordine 
Michaelem, ademptos Constantino ejus filio oculos, 
quod perperam (radit. Ordecicus Vitalis, lib. vit, 
pag. 640, ut ncc ab Alexio in monasterium S. Cyri 
Constantinum, ubi ut mundo inutilis 
mouuchus factus sit, omnique vila sua ctn servis 
Μεί commoratus sit : quod sequentia satis declarant, 

(16) Elc c9 oxs&pxelpgeyor.. Superius. palatium, 
seu potius Magni palatii triclinium, ita appella: um 
οσο ο inferioris, eujus ος του memiuit Anna : 
1. ὑπέρχείμεγνα τῶν ἀνακτύρων eidein Annas, lib. 


xw, pag. 415; τὰ παλάτια τὰ imávo, Codino, ín 
Orig. pag. 50; supereminens: regia, Willelmo Ty- 
rio, lih. xx, eap. 25; quod scilicet ea palatii pars 
in tumulo iare attiugeuti in altitudinem eirci'er 


"Centum. passuum edito, ut. auetor est. Gyllius, 


lib. 1, Descr. CP. cap. 7, exstructa. esset, Hujus 
conditorem Nicephorum  Phocam fuisse censet 
Rhannisius, quod eam palatii partem, quam im- 
modicis impensis, muris cinxisse, et novis opcri- 

bus mauibus 


(14) Βευκο.]έων.  Auna, lib, νι, de Porpuyra 
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µάσεται ἐξ αἰτίας votdsb:. Kat γὰρ ἀγχοῦ τῶν A guttur denics infigit. Hinc non tantum locus lotus, 


τούτου τειχῶν λιμὴν (75) δι ἐγχορήγου (760) xa 
μαράρων πάλαι τῶν χρύνων ᾠκθλδόμητο, ὅπου ὁ 


Sed qui circumstant in continenti. zdificia, una 
cum portu ipso Ducoleon dicantur. 


λίβινος λέων νωγρεῖ τὸν Boov. "Eyszat γὰρ του xépto; τοῦ βοὺς, καὶ ἐξχυχενίσας αὐτὸν, ἐμφύεταί πως τῷλαιμῷ 
ἐξ οὗ 6h 1 Bouxoléev 5 τόπος ὅλος ὠνόμασται, tá τε àv Ἠπείρῳ οἰχοδομήματα χαὶ αὐτὸς δῇ ὁ λιμίένι 
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hus muniisse Plocam narrant Zonaras et Seylitzes, 
ad Ducoleontem statuere videatur Nicetas, in. Ma- 
nuele, lib. ni, 0. À, cui sententiis favet loci situs 
editor, et munitionibus aptis, adeo ut palam a 
lixzantinis Acropolis et tyrannorum nidus pars Όσο 
palatii. appellaretur. Certe. Constantinopolitanum 
ratatium non pulchritudime solum; verum etiam for- 
tudine omninus quas. unquam viderit munitionibus 
praestitisse tradit Luitprandus, lih. v, cap. 9. 
Unde non mirum si castellum non. Semel. dicitur 
Villharduino, quod cas'ri potius quam palatii for- 
mam praferret, Sed aliter de. [Bcoleontis palatii 
B conditore scribit Codin.. in Orig. Lambecia. 
nis, qui illud Theodosio Jun. ascribit : Τὰ ἑπάνω 
τοῦ τείχους παλάτια τοῦ Ἠονκολέοντος ὁ Μικρὸς 
ἀνήγειρε Θεοδόσιος. —— 
triclinio, ἀφηρῶν pr ὡς πρὸς θάλατταν τρὸς τὸν 
λ:µένα, οὗπεο οἱ πέτρινοι βίες καὶ οἱ λέοντες. 
Scvlitzes in. Leone Armenio, εἰς τόπην ἐρχωμένη, 
iv o βοῦς τε καὶ λέων ἵδρυνται λ/ῆενοι" xàx τούτων 
ἔχει τὴν προσηγορίαν ὁ τόπος, Βουκολέων ὀνομα- 
ὕὍμενος. Zonaras in Nicepb. Plioca, Βουχολέων ὁ 
&4nog ὠνόμασται, ὅτι (λέθινος λέων λελάξευτο iy 
αὐτῷ, Bob; ἐπιβεθηκως όμοιου, καὶ τῷ εὐωνύμῳ 
ποδὶ κατέχω» τὸ χέρας αὐτοῦ, καὶ περιστρέφων τὴν 
αὐχένα τὴν τοῦ po^; Que non parum illustrant 
qu:e hic ab Anna de leonis et bovis invicem collu- 
ciantium lapideis, vel marmoreis statuis enarran- 
tar : de quibus egisse Will. Tyrium lib. xx, cap 25, 
at Gyllium in CP. lib. τν cap. 7, monuimns in No- 
tis ad. Vilthard. n. 195. llinc. patet Rigordu 
an, 1903. Innocentium IM, papam, lib. xv, ep. 35, 
perperam Buccamn Leouis, et Sanutum, lib. ui, 
part. n, cap. 1: Os Leonis palatium. Bucoleontis 
nunenpasse, eum a bove et leone, quasi βοὺς xai 
Xiov dietum sit, non vero a bucca, aut ore leonis. 
Bouchelyon, d:xit etiam Villharduinus. —. 

(15) Αιμήν. Α palatio vicino, seu potius a stan- 
nbus in ipso littore bovis et leonis sta:uis, Buco- 
leontis portus appellatus est. Nicetas, in Manuele, 
lib. vit, : Ex τοῦ κατὰ τὸν Βουκολέοντα λιμένος ἐν 
τῷ ip) τοῦ παλατίου νεὼν ἀνήγαγε.  Scylitzes, 
τὸ τοῦ παλατίου νξώριν ἐν τῷ — louxoazovit, 
Ἠλρυχολέων süinpliciter d:ci ur apud. Ε ρύήθι Graiu- 
141. ín Leone et Constantino, pag, 479, 484, et 
494. luterdum ab ipsa regia, seu palatio, Atty 
-93 παλατίου, Scylzo in N.ceplioro ; λιμῆν περὶ 
τὰ ἀνάχτορα, Lonare im Theophilo ; βασιλικὸν 
νλώρ:ον, Pachymeri, hb. v ;. Portulus unperatoris, 
l'ondelmontio, Ad hunc. portum e palatio patebat 
descensus, qui Niceie in. Al:xis, hib. qi ἀποβάθρα 
τοῦ βασιλέως muucupiur, et a Willelmo T vrio, 
lib. xz, eap. 25, grap'ice describitur. Primitus 
vero, et ante. receptam Ducoleontis appellationem, 
Novus Portus dics fuit. ut. est. in veteri urbis 
descriptione, et Por:us Juliani, de nemine Juliani 
farabate jnperatoris, a quo exstructum fuisse 
serib:t Zozimnus, Jib. ut, et lex 5 God. de calcis 
voctorib. ab Anastasio Dicoro. purgatum, et. mole 
lapidum  tntioretn elfe tuin tradunt Marcellinus 
comes, εἰ Suidas inm Arasiasio. — Justinianeum 
appellatum de mnonune Justiniani imperatoris, qui 
Lic antequam imperaret, habitabat, auctor. est 
Alamainus ex veteri seriplore.. Domus vero J.st- 
niani exstitit eo loei, ubi exstructa. postea. ;edes 
33. Sergii εἰ Bacchi, juxta portum Juliani. Tau- 
dem Justinus Junior, denuo. purgatum, de omine 
uxoris Sophie Augustis, priori. abrogata appella- 


tione, Sopnhi vr Porti nancupari voluit, ut pluribus 
narraut. Zonaras, Cedrenis, Glycas. et Codintis, 
Describi a Coripp», lib. v De laudib, ejusdem ο κ- 
δὲν cum agit de palatio Sophianarum in opposito 
As iastie^ littore zedificato, facile eoncedet quisquis 
u'his. Constzntiropolitwnge descriptionem, quam 
ex DBondelimontio damus , seri» intuebitur : 
Pars prospicit una 

]nmensum pelagus, pars prospicit al'era pontum ; 

Pontum quem oemine compliant brachia ripe, 

Manibus apposiiis rapi os contemnere reutos 

Et [aciunt, pretentque sclum st- tione quietum, 

A quoreos frangunt abjecto m«rmore fTuc'us, 

Et prohibent refluas angustiis faucibus undas, 
Hodie exasgeratum et obrui — tradit. Gvllins, 
lib. n, cap. 15, locumque appe'lari Catergalimena, 
qua-i por: um triremium, unde Pertie vicine Cater- 
quimenis nomen mansit. ut auctor est. Leunela- 
vius in Pand. cap. 900. 

2606 (70) A ἐγχερήγου. Lapides ad structuram 
prreere advectos hic óesignari opinatur eruditus in- 
έτος. At materiim quamdam, non lapides, &yyó- 
p» vov fuisse diserte innuit. Anna, Lb. i pag. 456, 
diii enarrat, ut Cantacuzenus, muni ionem, vel 
si mavis, arcem, ad Laodicieafthi, quam. obs dion? 
cinxerat,— tumuliuario.— exstruxerit :: cujusm di 
arces describuntur à. Leone. in. Tact.. esp. 15, 
$ 67 «tseq. Ait enim murum διὰ ξτρῶν λίθων, ex 
rudi saxo, circulari. forma, inolitum in. intervallo 
qued arenam, seu littus, et urbis uonia adjacet 7 
deinde intra. illum. ambitum arcem aliam. ἕτερον 
πο. χν'ο”, δι ἐγχορήγου ὕλης continuo: :edificasse. 
Nee discrepat. Porplyrogenneta, lib. De Adm. 
im»;.cap. 29, ubi ἐγχόργγα a lateritio opere, ct 
rudi perinde ac polito et. quadrato. lapide «]« 
stinguit : Τὸ αὐτὸ χάστρον οὔτε ἀπὸ βησάλων bati 
ἐκτισμένοῦ, οὔτε ἀπὸ ἐγχ”ρήγου, ἀπὸ λίθων τε- 
τραθἰχων. Cui igilur àyyópr yos nequo lateritium 
fuerit opus, neque. ruderatio, ant. quadratum sa- 
xut, Sed aliud quidpiam ab his diversum, multo 
videretur. probabilius non ex aliun ο importatam, 
sed in ipso loco, ubi :edifieatur, erutam. materiam 
designari, qualis est ex congestis «espiti?us stru- 
ctura, et quam locus ipse suppeditat et. y5or yst, 
vel ἐν χώρῳ, seu. loco ipso inventam ; unde etiam 
accersi potest vocis etymon : nain eb lapides, quos 
regio ipsa suppeditat, incores, seu encores, ul prie 
fert codex Meiinianus, appellat. Frontinius, lib. 
De coloniis ; quo loco apposite Rigaltius encores, 


D quasi ἐγχω,ίους, dictos censet, indigenss scilicet, 


nativos, natos in ipso solo. Grammatici quippe et 
Ágrimensores s»penumero solent. Grzeca barbaro 
intlectere, quod in iis scriptoribus passim observare 
est, Frontinus, sed εἰ lupides incores signati sunt, 
Arceriana frag wenta, alii. ponunt. silices, alii ti- 
burtinos, olii enchoros, alii peregrinos, alii autem 
pelitos εἰ scriptos. Quibus in locis incores, et encori 
lapides sunt quos idea Frontinus, De condit. agror. 
et Latinus, petras naturales; Balbus, nativas; dn- 
nocentius, lapides nativos, quod est ex. ipso solo, 
Mago et Vegoia, saxa ex ipo metallo vocant, hoc 
est, lapides erutos οἱ eilossos ex ipsius soli focis 
nis : nam et [apidum cielulla dixit Ulpianus, ut et 
Cassiodorus, lio. ui, epist. 9. Sic in Vitis Patrum 
enchores opponuntur peregrinis :. Dixit. quidam 
sener quia duo [ratres erant. vicini, unus peregrinus, 
el unus enchoris. Isidorus, lib. xu Orig. cap. 1, atiw 
(1ve-) euchorg, qua manent in locis semper, ut stru- 
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Tunc occasione commorationis in palatio Maris A ἨΠολλοὶ μὲν οὖν, ὡς ἄν..θεν εἴρηται, thv τῆς βα- 


Augustz, cujus superius meminimus, obortz ple- 
risque suspiciones sparsusque clanculariis susurris 
est rumor, novum principem Mariam Augustam 
ducturum conjugem. ld Duce, qui nihil cum 
vulgo sapiebant, non credebant illi quidem : solli - 
citos tamen eos non parum habebat matris Com- 
nenorum anliquuin in ipsos nec unquam dissi- 
mulatum odium, id quod ego κερί ex ipsis 
audivisse memini. Cum ergo Georgius Palieo- 
logus ad arcem, uti dixi, classe perducta ma- 
gna totius exercitus voce proclamaret Alexium 
et lrenem Augustos, despectantes e fenestris 
qui circa Comnenos erant, vetabant  mentio- 
nem [renes fieri. Quibus audacter 
gus, atqui non. vestra, inquit, causa tantam rem 
suscepi per[ecique, sed ejus quam aileri frustra ju- 
δεις 78 Irenes. Simul ingew inari attollique altius 
voces imperat [renein cum Alexio proclamantium., 
Ea suspieionum semina uberem curarum segetem 
genti Ducaruin progignebant * populo vero mate- 
riam sermonum dabant in Mariam. Verum impe- 


Palzolo- R 


σιλίδος περὶ τὰ βασίλεια καρτερίαν ὑποπτεύοντες, 
ὑπετονθόρυζον, ὡς εἰς χῆδος ταύτην ἀγαγέσθαι 
μέλλει ὁ νῦν τῆς βασιλείας ἑπιδραξάμενος. Οἱ δὲ 
δοῦχαι οὐδὲν µέντοι τοιοῦτον ἑνενόουν Ἱ' (οὗ vip 
συνεφέροντο ταῖς τυχούσαις ἐννοίαι:) ἀλλά τὴν τῆς 
μητρὸς τῶν Κομνηνῶν ἀπροφάσιστον χατ αὖ-ῶν 
μῆνιν ix μαχροῦ Ὑγινώσκοντες, περιδεεῖς σαν, 
ὑποπτεύοντες αὐτὴν, ὡς χἀγὼ πολλάνιες δ.ηγουµμέ- 
vtov ἀκήχοα. Ἐπεὶ δὲ χαὶ ὁ Παλαιολόγος Γεώργιος 
μετὰ τοῦ στόλου φθάσας τῆς εὑφημίας ἑξέργετο, οἱ 
περὶ τοὺς Κομνηνοὺς προχύπτοντες ἄνωβεν xatect- 
γαζον, uj. τὴν Εἱρήνην τῷ ᾿Αεξίῳ (77) x&v. τῇ 
εὐφημίᾳ συνάψαντας χοινῶς εὐφημεῖν. 'O δ᾽ ἐμόρι- 
μησάµενος χάτωθεν αὐτοῖς φησιν * Οὐ δι ὑμᾶς τὸν 
τοσοῦτον ἀγῶνα ἀνεδυσάμην !* αὐτὸς, ἆλλὰ δὴ 
jr 1 φατε Εἱρήνη». "Aga δὲ χαὶ τοῖς ναυτιχοῖς 
παρεχελεύετο Εἱρήνην σὺν τῷ Αλεξίῳ ἀνευφημεῖν. 
Ταῦτα talc μὲν φυχαῖς τῶν Δουκῶν πολὺν ἑνέδαλε 
θόρυθον, τοῖς δέ ys μµωμοσχόποις λοιδορίας ὕΌλη 
κατὰ τῆς βασιλίδος Μαρίας ἐγένετο. 'O δὲ βασιλεὺς 
Αλέξιος pono àv vip τοιοῦτόν τι βαλλόμενος (καὶ πῶς 


Varie lectiones ex eod. Coislin. 


!! ἑνόουν. 3 ἀνεδησάμην. — 1* δι fy. 
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thio, alie adventitie. Sic quippe legunt viri quod 
pro incole : est enim ἔνχωρος. Gracis, idem, quod 
ἑγχώριος. Lycophron, θάµδος ἐγχώροις μέγας. 
Ex istiusmodi lapidibus nativis, absque calce ulla, 
aut materia simili, compactos muros ante urbium 
rias refert. Cinnamus, lib. 1v, ut forte lapides 
su rudes et in ipso loco eruti, Anm;e. ἐγχόρηγον 
fuerint, Illius verba sunt : Ἔφθη μὲν γὰρ ὁ Δυύ- 
Xac ἐπί τι τῶν Ex λίθου πεποιηµένων τειγίων πε- 
φευγὼς, & πρὸ τῶν πυλῶν εἴθισται τιτάνου ἄνευ, ff 
τινος ἄλλης ἐπιχρίσεως τοὺς λειμῶνας περιζωννύειν, 
περ:σεσώσθαι. [ία Pachymeres, lib. n, eap. 97, 
τὸν ἐπὶ τῇ πύλῃ τῆς Πηνγῆς dx Ἀίθων ξηρῶν 
ἐπιτειχισμόν — Constantinopoli exstitisse scribit. 
Pierumque etiam videmus muuitiones, aut moles, 
qu» ad urbium munimenta, vel oppugna'iones eri- 
guntur, ex ipsa adjacentes terra, seu £x χώματος, 
ut est in. Tactic. Leon. cap. 17, n. 15, excitari , 
qus ne concutiatur lapsu, vel injuria temporis, 
cespite et ulva palustri, vel quadrato, si adsit, la» 
pide, aut denique lateritio opere contineri solet. 
Vallos vocabant L:tini muros istos cespititios, ut 
observatum a. Salinasio ad Spartianum, pag. 129. 
(:eci βωλερούὺς, a βῶλος, cespes, unde nostrum 
Bolevert accersuut viri docti. Sic porro tradit au- 
ctor Tite Ludovici Vll, Fr. reg. cap. 20, in Dama- 
sceno traciu propier penuriam lapidum , przedia 
passim interclusa. fuisse muris terraceis compactis 
bitumine. Ejusmodi autem fuit portus Juliani , seu 
Bacoleontis, quem χειροποίητον fuisse constat ex 
Scylitze el Glyca in Niceph. Phoca, aggesta telluris 
mole, inarmoribus subinde 9677 vestita confectus 
Manufactos portus, cothones a Latinis appellatos 
auctor est Festus. Sidonius in Panegyrico Anthemio 
dicto, Portum Juliani describens , aggeres istos in 
wiare procurrentes, maleria aliunde importa a, 
pulvere newpe Puteolano, congestos fuisse ait, 
quem ^d structuras, quz in aqua fiebant, trans- 
letrri solitum docet Vitruvius, lib. v, cap. 13. 


]tur in aequor 
Molibus, et veteres tellus nova contrahit undas. 
Namque Dicarchee translatus pulvis ureng 


]utratis solidatur aquis, durataque massa 
Sustinet advectos peregrino in gurgite campos. 
Hiec quidem Sidonii, quodammodo interpret's 
senteniiam videntur firmare. Fateor tamen non 


C nlane mihi hactenus factum satis de hujus voca- 


luli notione, adhucque hgrere scrupulum, vt ei in 
his Codini locis in Orig. CP. Ἔχτισε δ' αὐτὸς xo 
τέσσαρας ἑμβόλους, ἀπὸ τοῦ παλατίου µέχρι τόν 
χερσαίων τειχῶν ἑἐγχορήγους θόλους. EL πιοςε, 
Εποίησς xa Υάδους ἐγ/ορήγους ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
πόλιν , ubi ἐγχόρηγος adjectivum videtur, vocisque 
significatio, quam profert Salma-ius ad Solinum, 
pag. 1252, admitti potest. Ait enim apud Consta :- 
tinum et alios dici ἐγχορήγου-, parietes in orbein 
compositos, seu ἐν κοροῦ τάξει, In alio spud Lea- 
nem loco, in Tactic. cap. 15. $ 77: Μέχρις οὗ 
ἑγχόρηγοι αἱ χινστέρναι γένωνται, vox ἑγχόρηγος 
pro capar, videtur usurpari; idque firmaut Acta 

S. Thyrsi et sociorum ex ims. Tolosano edita a 
Bollando 98 Jan. cap. 5, n. 232: Sylvanus dizit : 
Capacem grossum afferte, εἰ aqua eum complete. 
Ubi alia Acta babent. tinam, vas , aut lebetem. At 
cum hoc ]oco adjectivum capax, pro ipso vase 
capaciori sumatur, quid velat. itidem adjectivum 
ἐγχόρηγον, pro eo quo muniuntur propugnacula, 
fossato, seu vallo a Grzeculis, postmodum vero 
pro ea quz ex ipsis fossis geritur terra usurpatui 
exist mare? Sic nempe Graci δεξαμενὴν cisterna 
vocant, quod aquas pluviales excipiat. 

(11) ΕΙρήνην σὺν ᾽Α.εξίῳ. Imperatoribus et im- 
peratricibus aeclamatum simul sepe legimus. In 
&ynodo Oecum, Chalced. act. 7, Martiano et Pul- 
Cherie Patres acclamant. Corippus, lib. 11 : 


Justino vitam ter centum vocibus optant, 
Augusig totidem Sophie p'ebs tota reclamat. 
Eode libro : 

Justino vitam partes. utreque reclamant, 
Augusto, Sephie, votis quam pluribus orant. 
Nicephi. Gregoras, lib. i1 : Καὶ τοῖς πομπικοῖς 0sá- 
τροις τῶν πανηγυρικῶν ἑορτὼν Βατσιλείου xai Eipf- 

νης ἡ μυέμη τὴν εὐφημίαν ἐχρότει. 
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qáp;) ἀλλὰ τὴν τῶν Ῥωμαίων βασιλείαν ὸ παρα- A rator Alexius nihil unquam tale ne primarum qui- 


λα6ὺν, àvhp ἓν πᾶσι ὁραατήριος ttv. ὅλων εὐθὺς 
πραγμάτων Ὑίνεται, xal ὡς ἂν εἴποι τις ὡς ἀπὸ 
χέντρου τῶν ἁπάντων χατάρχεται. ᾿Ανίσχοντος γὰρ 
ἡλίου εἰς τὰ βασίλεια εἰσελθὼν, πρὶν f] τὸν ἀπὸ τῆς 
στάσεως Χονίσαλον ἀποτινάξασθαι, xal τὸ σῶμα 
διαναπαῦσαι, εὐθὺς τῆς τῶν στρατιωτιχῶν ὅλος 
ἐγεγόνει φροντίδος. Kal τὸν ἀδελφὸν Ἰσαάχιον ὡς 
πατέρα σεθόµενος, χοινωνὸν εἶχεν ἐν πᾶσιν ἅμα 
καὶ την μητέρα ἐν ταῖς τῶν χοινῶν διοιχἠσεσιν 
ὑπερείδοντας, χἂν τὸ µεγαλόνου» αὑτῆς xal ὁραστή- 
piov, οὐ πρὸς μιᾶς '5 βασιλείας διοίχησιν, ἀλλὰ 
πυλλαῖς xai διαφόροις ἑἐξήρχει. Αὐτὸς δὲ πρὸς τὸ 
χατεπεῖγον ἀπονενευχὼς ἣν τὸ τῆς ἡμέρας ἐπίλοι- 
«ov xal την ὅλην νύκτα ἐς φροντίδα χαταναλώσας, 


τοῦ στρατιωτικοῦ πλήθους σχεδασθέντος εἰς τὸ B 


ΒῬυζάντιον ἅμα χαὶ ἁτάχιοις ὁρμαῖς χεγρηµένου, 
ὅπως μὲν θορύβου ἅτερ αὐτοὺς τῆς ἀτάκτου àva- 
χόφη ὁρμῆς , ἀφροντησίαν !* δὲ τῷ χοινῷ τοῦ λοιποῦ 
περιποιἠσηται. Ἐδεδίει καὶ 7 ἄλλως τὸ ἱταμὸν τῶν 
ατρατιωτῶν , xal μᾶλλον ὄσῳπερ ix διαφόρων 
συνείλεχτο, ph χαὶ χατ᾽ αὐτοῦ χεῖρον διχνοῄσα:ντο. 
"0 δὲ Καΐσαρ Ἰωάννης ὁ Δοῦχας βουλόμενος τάχ:ον 
τὴν βασιλίδα ἀποσκευάσασθαι, χαὶ τῶν βασιλείων 
ἀπελάσαι, ὑποψίας τε πολλους ἁπαλλάξαι φευδοῦς, 
ἔνθεν μὲν τὸν πατριάρχην Κοσμᾶν παντοίως ύποπε- 
ποιεῖτο 15, ἀξιῶν τὰ ὑπὲρ αὐτῶν φρονεῖν, χαὶ τοῖς 
λήχοις τῆς τῶν Κομντνῶν μητρὸς μιδαμῶς ὑπε[- 
χειν ἆκεῖθεν δὲ τὴν βασ,λίδα Μαρίαν νουνεχῶς 
ὑπετίθετο, ἔγγραφόν τι τοῦ αὐτοχράτορος ἑἔξαιτησα 

µένην. αὐτῆς τε χάριν χαὶτῆς τοῦ παιδὸς ἀσφαλείας, 
οὕτως ἐἑχεῖθεν ἁἀποχωρεῖν !*, Πάτροχλον πρόφα- 
σιν (78) ταῦτ᾽ ἐσχηχώς. Ἔρθασε γὰρ ἀντιλαθέσθαι 
ταύτης, ὀπηνίχα ὁ βασιλεὺς Μ.χαἡλ ὁ ἀοῦχας τῖς 
βασιλείας ἐξέστη, καὶ τῷ μετ) αὑτοῦ ῥεδασιλευκότι 
Νιχηφόρῳ τῷ ΒἩοτανειάτῃ συμθουλεύσασθαι συνα- 
χθῆναι (79) ταύτῃ πρὺς vápou κχοινωνίαν, ὅτι ἐξ 
ἁλλοδαπΏς ἔστι, καὶ συγγενῶν ὄχλος ob προσῆν 
αὐτῇ, δι ὧν ὁ βασιλεὺς ὀχλοῖτο, περὶ τε γένους **, 
χαὶ τῆς τοῦ σώματος ὥρας ἀπαγγέλλων πολλὰ, xal 
πολλάχις ἐπαινῶν αὐτὴν. Καὶ γὰρ ἣν εὐμήκης μὲν 
τὴν ἡλιχίαν χαθάπερ ἡ χυπάριττος, λευχὴ δὲ τὸ 
σῶμα ὡς d 3' χιὼν, πρόσωπον κχύχλον μὲν οὐχ 
ἀπαρτίζον, τὸ δὲ χρῶμα δι’ ὅλου ἄνθος ἠρινὸν ἄντι- 


χρυς. Τὰς δὲ τῶν ὀμμάτων αὐγὰς τίς ἀνθρώπων D 


ἐξείποι; Ὀφρῦς ὑπερανεστηχυῖα καὶ πυρσὴ, 
βλέμμα χαροπόν. Ζωγράφου '* μὲν οὖν χεὶρ τὰ 
χρώματα τῶν ἀνθέων πολλάκις ἐμιμήσατο, ὁπόσα 
ὧραι φέρειν εἰώθασι' τὸ δὲ τῆς βασιλίδος χάλλο:, 
xai ἡ ἑπιλάμπουσα αὐτῇ ** χάρις χαὶ τὸ τῶν ἠθῶν 
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tdyenovíav, — "! plas. — !* ἀρρηντισίαν. 
*! ὡσεί. ?* ζωγράφος.  '"* αὐτὴν. 


!Á vio xal. 


dem cogitationum tenus in animum admiserat. 
Sed Romans rei primum administrationem in 
manus sumens, homo acer et strenuus adeo curas 
omnes in primordiis tanti negotii defixerat ut de 
removendis quas dixi suspicionum causis parum 
ipsi vacaret cogitare, Sane is a centro rerum, ut 
sic dicam, exorsus cum oriente sole in palatium 
intrasset, priusquam pulverem tanti certaminis 
excuteret, aut corpus curaret, statim in curam 
seriam incubuit, adhibito in consilium fratre majore 
Isaacio quei patris colebat loco, et matre cujus 
magnam et strenuam mentem non uni sed pluribus 
simul administrandis parem imperiis intelligeret, 
ut militum rapinis qui adhuc in civitatis visceribus 
grassabantur modus quam prasentissinus adliibe- 
retur. Totus i8 dies noxque insequens in ea re 
deliberanda teutandaque abiit, nou sane facili. Nam 
el omnino socuritali civiu.n consulendum crat : et 
exercitui effusissime disperso, atque ob id pericli- 
(tanti, restituendis ordinibus succurrendum. Vcrum 
in tanto numero ac tanta varietate cupiditateque lio- 
minum ex quibusisexercitus constabat, eratid appa- 
rebatque difficillimum. Nec deerat periculum n * miles 
ferox et insolens si coerceretur. imperiosus aliquid 
in rovum Augustum pejus woliretur. At Cz2sarJon- 
nes Ducas in animo habens Mariam quam primum 
educere palatio, suspicionumque causas tollere, du 

plici ad eam finem via pergere instituit. Primum enim 
Cosmarm sibi firmius astrinxit jam olim f.miliarem, 
premunivitque ne a niatre Comnenorum in patres 
trahi posset. Deinde Mariam :pse apgressus suasio- 
nibus et moi.i.is, pro ea qua va'ebat auctoritate apud 
ipsam jam tum ex quo illi auctor fuerat, cum vir 
ejus Micliael Ducas throno ejectus est, ut. Bota- 
niati nuberet, maguopere institit, ut, si suis rebus 
consultum vellet, securitate sibi filioque scripto 
accepta, palatio execderct.. Et. fuerat. il'ud. quod 
dixi Joaunis in Mariam officium non parvum. Nam 


Botaniates in cjus nuptias neutiquam propendens, .. 


q'od eam mulierem alienigenam sciret nullis sub- 
nixam consanguineorum opibus; a Joanne illam 
ipsam ob causam, nempe ut illius solitudini con- 
suleret, studiosissime interveniente, non asperna- 
retur : quod obtinuit genere ac forma ejus sepius 
et multis verbis apud Augustum pradicandis. Λο 
formam quidem quod attinet, excelluit ea parte 
Maria ; V/& corpus erat celsum proceritate maje- 
statis plena cyparissumque referente, jaw totum 
candore plane nivali perfusum. Facies non in or- 


ex cod. Co slip. 


14 ὑπεποιεῖτο. "5 ὑποχωρεῖν. 39 τοῦ γένους, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(73) Ildzpox.lovr πρόφασι». Proverb. Ἐτπὶ τῶν 
μὴ δυναµένων διὰ φόδου θρηνεῖν τὰς οἰκείας συµ- 
φοράς, ἐξ ἑτέρων δὲ θλίψεων αὐτὰς ἀποκλαιόντων. 
Diogenian. cent. 7, Apostol. εοπι. 15. Occurrit 
semel ac iterum apud Annam, pag. 191, et 


apud Pachymerem, lib. xu, cap. 15.Vide Glossar. 
eruditi interpretis. 

(79) Νιχηφόρφ... συναχθῆναι. V. Niccph. Brye- 
niutmn, lib. 1t, cap. 35. 
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J.em tornata perfectum, sed oblongior, tota liliis ae À ἐπαγωγνόν τε καὶ εὔχσρρι ὑπὶρ λόγον χαὶ τἐχντ» 
rosis apte temperatis florens. Oeulorum fulgura — àgalvezo: oóx ᾽Απελλῆς, οὐ Φειδία:, οὐδέ τις τῶν 
quis hominum assequi dicendo queat? imminebat ἀγαλματοππιῶν to:00t^v ποτε maphyayev ἄγαλμα. 
eurvatum alte ac rutilum supercilium, aspectus. Καὶ ἡ μὲν τῆς Γοργοῦς xeqa?h Ἰΐθους ££ ἀνθρώπων 
mites et amanawm spirantes. gratiam. Pictortmn— τοὺς ὁνῶντας ἐποίει ὡς λέγετα!, τὴν δὲ ἰδὼν ἄν τις 
quidem mauus flores omne genus quos varias ten βαλίζουτον, f| αἴφνης ὑπαντιάσας 1 ἐκεχίν-ι τε xat 
posiates ferunt. arte. coloribus. s8simulat, flnem ἐπὶ ταὺτοῦ σχήματο: igo ἔτυχεν ὧν ἵστατο ἑννεὶς 
vero forme ac gratie toto. ex. Augustae habitu, ὡς ἀφηρῆσθαι ττνικαῦτα δοχεῖν, καὶ woytv, xal 
motu, conspectu radiautem nullus Apelles, nullus  διάνοιαν. Αναλογίαν yàp τοιαύτην μελῶν xat μερῶν 
Phidias, aut idea designare, aut penicillo exprimefe «τοῦ ὅλου πρὸς τὰ µέρη, καὶ τούτων πρὶς τὸ 20v, 
posset, Laudantur insignia opera statuariorum ; οὐδεὶς οὐδέπω τοιαύτην iv ἀνθρώπου σώματ: ἐθεά- 
nullum unquam tale humani corporis simulacrum — cazo* ἄγαλμα ἔμφυχον καὶ ἀνθρώποις Φφιλοχάλοις 
exstitit. Ferunt Gorgonis caput vertere solitum ex — &pásptov. μερος γὰρ ἄντιχρυς ἣν σωματωθεὶς 
hominibus in sax: qui ipsum cernerent : hanc qui οἷον εἰς vóvós thv περίγειον 35 xócpov. Τουτηις οὖν 
videret ingredientem repente perculsus et defixus — à Καΐσαρ 2υγχρησάµενος τότε, τὴν τοῦ βασιλέως 
occursu primo astabat inhians in ipso habitu sine B xav1paAávtet xat χειροῦται ψυχὴ», x&v πολ)οὶ αὐτῷ 
voce, quasi anima privatus el sensu. Tanta siqui- συνεθούλευον τὴν βασιλίδα ἀγαγέσθαι Εὐδοχίαν (80), 
dem erat proportio membrorum vel inter se om- περὶ ἧς ὑπετουθόρυςόν τινες ὡς τῆς βασιλείας καὶ 
nium, vel singulorum ad singula, vel sigillatim αὖθις ἱμειρομένη tbv ἩἨοτανειάτην ὁπηνίκα τὴν 
cujusque ad totum, quantam et. quam concinnain Δάμαλιν χατέλαθεν, ἐπειγόμενος εἰς τὸν € βασίλειον 
lepideque diwensam ac descriptam in humano ἀναχθῆναι περιωπἣν $95 διὰ γραμμάτων ἐσφετερί- 
nemo adhuc unquam viderat corpore. Simulacrum — (exo: οἱ δὲ ὅτι οὐ χάριν ἑαυτῆς, ἀλλά τῆς ἰδίας 
ad ileam pulchritudinis ac totam decori. vin uno ἍµΖωῆς (81) τῆς Πορφυρογεννήτου 3. Καὶ τάχα δ-η- 
compendio colligendam, et hominum qui rerum ψύχει ἂν τὸ σπουδαζόµενον, εἰ µή τις τῶν θερατόν- 
pulchrarum sensum aliquem baberent amores in των τῆς ὁρμῆς ταύτης ἀνέχοψε, Λέων ὀἑχτομίας ὁ 
se omnium vertendos fictum ; aut potius amor Κυδωνειάτης πυλλὰ xal καιρίως ** πρὸς αὐτὴν cipr- 
plane ipse corporatus in hunc terrestrem orbem — yi, à κατὰ µέρος ἀπαγγέλλειν ἡμῖν οὐ θέμις, 
delapsus e ου, Hac validum Joanni Caesari sup-— φύσει τὸ διαθάλλειν ἁποστρεφομένοις, τοῖς δὲ τῶν 
peditarunt. argumentum ad. molliendum doman- κοιούτων λογοποιοῖς παντὸς 9 xal περὶ τούτων 
dumque Botaniatis animum in gratiam desideriumie (c. µελήσει,. ᾿Ὁ μέντοι Καΐσαρ Ἰωάννης ταντοίως 
que Mari:e; cui ut przferret Eudociam multi erant αὐτὸν μετελθὼν πέρας δέδωκε τῇ βουλῆ πείσας 
auctores : quam εἰ sermo emanaverat imperii  σιναφθῆνχι τῇ βασιλίδι Μαρίᾳ, καθὼς ὁ λόγος 
regustandi cupidam nbi Botaniateu ad thronum  σαφέστερον φθάσας ἑδίλωσε, χἀάντιῦθεν παῤῥησίανυ 
properautem — occupasse Damalim cognovisset, µπολλὴν ἑσχέχει πρὸς αὐτόν. Ἐπεὶ δ Ev τιτιν 
voluisse conciliare sibi eum per litteras (quod ta- Ἅµἡμέραις ταῦτ ἱτελεῖτο, ph βουλοµένων τῶν 
men aHi tentztum ab illa non ambitione regni sibi Κομνηνῶν, ἁθρόον αὐτὴ» ἀπελάσαι τῶν βασι- 
paranudi, sed amore Zoes Porphyrogenits cui 60Η” — )gíuy, ἅτε πολλῶν αὐτῆς εὑεργεττμάτων τυ/όντων 
$ultum cuperet contendunt) cogitalumque fuissé παρ) ὅλον τὸν τῖς βασιλείας αὑτῆς χρόνου, οὐχ 
perfecturam nisi quidam ex ejus domesticis Leo — z«-oy δὲ καὶ 5v ἣν ἔσχον πρὸς αὐτὴν συνίθειαν τῇ 
eunuclius. illam a tali consilio deduxisset, anultis προφάσει τῆς ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν Guuct- 
apud eau in tempore commemoranlis, qua distin-  σούσης συγγενείας, πολλοὶ ix πολλῶν αννείροντη 
«tius. referre sit nefas. nobis quidem, judicio na- λόγοι νοημάτων διαφόρων ἐξαγγελτιχοὶ, τῶν μὲν 
turz atque institutionis disciplina ab obirectandi  ἄλλως ἐκλαμθανομένων τὰ πραττόµενα, τῶν δὲ 
ialeque dicendi vitio abhorrentibus. Abunde a€ ἑτέρως,. ὡς Exagtog ivvolag 33, fj µίτευς cle τὰ 
plus satis talia suggerent sparsores collectoresque p πρὸς αὐτὴν, τῶν εἰωθότων Ex προχ:ρέσεως, καὶ μὴ 
popularium rumorum. Caterum Joannes Casar diu ὡς ἔχουσι κρίνειν τὰ πράγματα. Καὶ δη στέφεται 
obsessum et varie tentatum Dotaniatis animum τέως ὁ Αλέξιος μόνος παρὰ τῆς 0:5; τοῦ ἀρχιε- 
tandem perpulit ut Mariam Augustam conjugem ρέως Κοσμᾶ. Καὶ γὰρ τῷ τετάρτῳ ἔτει τῆς βασι- 
duceret, qua res illi magnam apud eam gratiam λείας Mat τοῦ Δούχα zal τοῦ υἱοῦ Κωνσταντι- 
paravit, qua fretus, ut dixi, suadere ipsi aggressus νου αὑτοχράτορος τελευτήσαντος τοῦ ἱερωτάτου 
est ut. palatio exire. Verum cum ea res lenta πατριάρχου Ἰωάννου τοῦ Sugivoo (82) μηνὸς 


Varii? lectiones ex cod. Coislin. 
* ὑπαντιώσας. 15 Deest vox περ/γε:ον. a6 τήν. 11 -ς ιοπήν. 28 Πορφυρογενήτου. 29 xalp:a. 
56 πάντως. ! εὐνοίας. 
Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(80) Εὐδοχίαν. Eudeciam Dalassenam, Con- ratoris ex eadem Eudocia flliz. 
s'aniivi Duce imp. viduam. Scylitz. , Zonar. , (82) Ξιρωίνου. Joannes Xiphilinns, patria 
G'yv. κ uu Tropezuntinus, patruus Joannis Xiphilini, qui 
(81) Ζωῆς. ZoesDuezenz, Constantini Duezeimpe- — Dionis epitomen confecit, Michaele Duca impe- 
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A&voódctou ?* δευτέραν ἄγοντος, ἐπινεμήσεως τρισ- Α multorum dierum negatiationc tractaretur , Comne- 


χαιδεχάτης, χε: ροτονεῖται τηνικαῦτα οὗτος ὁ 35 ἀνῆρ 
ἱεροπρεπῆς καὶ τλέρης ἁγιωσύνης, Τοὺς Δούχας δὲ 
τὸ µήτω τὴν βασιλίδα τὶς βασιλιχῖς ταινίας ἀξιω- 
Orvat, ἐπ, πλέον ἐξεδειμάτει * ἑν[σταντο δὲ ὅμως χαὶ 
τὴν βασ.λίδα Εἱρήνην τοῦ στέφους ἀξιωθῆναι. 
Ἔτυχε 66 τις μοναχὸς Εὐστράτιο;ς thv χλίσιν, 
Γαριδᾶς τὴν ἐπωνυμίαν, τὰς οἰκήσεις ἁγχοῦ τῆς 
τοῦ θ:1οῦ Μεγάλης ἐκχλησίας ποιορύμενος, xa 
ἀρετῖην ὅηθεν ὑποκρινόμενος, οὗτος θαμὰ mb; viv 
μυγτἐρχ τῶν Κομνηνῶν πάλαι παραγένόµενος, περὶ 
βασιλείας προὔλεγεν. Ἡ δὲ xaX ἄλλως φιλομάναχος 
οὖτα, ἀλλὰ xal τοῖς τοιούτοις ὑποσαινομένη Ἀόγοις 
th» εἰς αὐτὸν πίστιν ὀσημέραι αὐξίνουσαν Ὁ 
ἑδείχνυ, χάντενθεν τῷ ἀρχιερατικχῷ τῆς µεγα)οπό- 


λεως Opóvo Εγχαθιδρύσαι τοῦτον προτεθύμττο. Καὶ n 


τὸ ἁπλοῦν xal ἄπραγμον τοῦ tr v:xavva ἀρχιτρέως 
«προφασιζοµένη, ἔπειθέ τινας λόγους παρα.τῄσ:ως 
Ev oy f pat συμθου»λής πρὸς αὑτὸν ἀνακινεῖν, ὡς δῆ- 
ϐεν διὰ τὸ αὐτῷ συμφέρον τοῦτο ξυμθονλεύοντας, 
ἀλλὰ τὸν ἱερὸν ἐχεῖνον ἄνδρα fh σχῖψις αὗττ ο) 
διελάνθανς * xaY τέλος *$tv ἰδίαν ἐπομοσάρενος 
χλτσίν φησ. πρὸς αὐτοὺς ' Ni] τὸν Kocpar (80), 
εἰ μὴ διὰ τῶν ἑἐμῶν χειραν ἡ Εἰκήνη τοῦ ccé- 
φους ἀξιωθῇ, τοῦ ἀρχιερατικοῦ θρύου 20x 
ἁποστήσομαι. Οἱ δὲ . ὑποστρέψεντες 15 ἀπαγγὲλ- 
λουσ: τῇ δεσποίένη (δ4) τὰ μηνυθέντα ' ἔφθασαν γὰρ 
fón οὔ-υ ταύτην χαλεῖν ἅπαντες, τοῦ φιλομήτορος 
βασιλέως τοῦτο ῥουλρμένου. Ἑβόῥωμαϊα τοίνυν μετὰ 
την τοῦ Αλεξίου ἀνάῤῥησιν καὶ ἡ αὐτοῦ ὁμευνέτις 
Εἰρένη δ.ὰ τοῦ πατρ.άρχου (85) Ko:pd ἁξ.ονται 


τέσους. 


eiat patriarcha, dabat negotium adeundi liominem et quasi 


nique benc(iciorum ab Augusta imp rii ejus tempore 
95$ acceptorum meiores, nec obliti necessitudinis 
duplicis qua edem ambo devineti erant, nihil de 
illa statuere. priefraetius minusve. humanum vel- 
leut, locus datus est iis quas indicavi suspicioni- 
bus ac scri;on:bus, pro varia dispositione variis, 
otiosozum hominum, qui de rebus non ex merito 
se momentis ipsarum, sed ex propriis affectibus 
judicare solent, Belus igitur sie pendentibus 
Alexius. cororatlur manu patriarchze Cosme, Et- 
enim quarto anno imperii Michaelis Ducz et filii 
ejus Constantini cum esset. mortuus. sanetissimus 
patriarcha. Joannes Xiphilinus, 2 die mensis Au- 
gusti, indict. 15, sulirogatus in ejus sedem fucrat 
lic Cosmas illo loeo dignissimus et sanctitate p'c- 
nus, Momordit ergo non parum Ducas, et in acrem 
sollicitudinem conjecit quod lrenem nequaquam 
cum Alexio corenatam cernerent , iustabantque 
veheuientius, ut id fieret. Erat. tum monaclus 
quidam Eustratius nomine cognomento  Garidas 
prope Magnam Dei ecclesiam h.bitans, magna 
specie virtutis , qui jam ex longo tempore adire 
ac visere solitus Comnenorum matrem e:iam illi 
nescio quid de imperio pradixerat. fila in mona- 
chorum genus. alioqui propensior, hu,us insuper 
delinita seriuounibus majorem in dies erga ipsum 
fiduciam benevolentianque demonstrabat. Jamque 
eo vencrat ut. dc transfereu/o in istum urbis re- 
gie patriarchatu consilia versaret , certosque. ad- 
hiberet homines quibus, comi emurata simp!icitate 
atque ineptitudine ad res gerendas cjus qui tunc 
pro anücitia. adwounendi nihil eum ipsi 


sibi utilius facere posse quam οἱ ultro. dignitatem abdicaret. Non fefellit cà. machinatio. virum san. 
cium ; auditisque aliquandiu. amicis subornatis, per proprium nomen juraus dixit. illis : Per 
Cosmam non cedam patriarchali trono prius quaa mea manu. ]rene. Augusta coronata. fuerit. Quo. ilh 
audito responso redierunt ad Dominam (sic jam tum omnes matrem Comnenorum appellabant, ime- 
peratore, quippe matris amantissimo, id maxime volente) ot. euncta illi re:ulerunt, Septimo igitur posi 
iuaugurationem Alexii die uxor quoque ipsius lreuc ministerio Cosme patriarclia solemueu ου" 
τοι impositionem accepit. 


Αἱ μὲν οὖν μορραὶ τοῖν βασιλέοιν ἀμοῖν "Aàs- Amborum porro imperartium Alexii, inquam, 


Vari lectiones ex cod. Coislin. 
$9? μηνλ Αὐγούστῳ. 33 Dect vocula ὁ. 3) ἐπὶ πλέον ac£ávoucas ?. 9* ἐπὶ πλέον αὑξανούσαντες. 


Car. Dufresnii Du Cangii uot. 


rante, ut ipsemet in Augusto testatur, Constantino 
Lichude patriarcha exstincto, in ejus locum suf- 
fectus est a Constantino Duca. iu peratore, vir et 
morum probi probitate et omnigenx eruditionis 
fama illustris. Ohiit 4 Augusti anno Michaelis 

68 4. Christi 1075, indict. 13, seditque annos 
4t, menses 7. Ejus Homilias aliquot edidit Gret- 
zerus, tom. 1l De sancta cruce. 

(85) Nij τὸν Κοσμᾶν. Vide Seldenam ad Mar- 
mora Arundel. pag. 151, ubi de ejusmodi jurameuti 
formula. 

(85) Τῇ δεσποίνῃ. Δεσποίΐνας, et Dominas, vel 
Domnas appellatas olim Augustas observatum ἃ 
Fabroto ad Theophil. lib. t, tit. 6, 8 ult. et Sel- 
deno, De titulis honorariis, 1 parte, cap. 6, ὃ 7. 
Concessa ctiam. eadem honoraria appellatio matri 
Ανα Balas$sen2 ab Alexio, et si Zonaram audi- 


PATROL. Gh. CXXXI. 


mus, της Βασιλίδος, οἱ August:e (quam ipsa etiam 
neptis Anna αγία tribuit, pag. S3) : 'H δὲ µήτηρ 
τούτων παρασήμων μὴ µετασχοῦὺσα βασιλικών, δ.ὰ 


D τὸ ἔνδυμα' μοναχιχὸν, μήτε μὲν εὐφημίας xat ἀναῤ- 


ῥήσεως, μόνου μµετεῖχε τοῦ τῆς βασ'λείας $vá- 
µατος. ldque egit Alexius Constantini M. exemplo, 
qui matrem Ilelenam non Domin duntaxzt, sed 
el Σεθαστῆς, εοι August:e appellatione donaverat, 
ul auctor est Sozomenus, lib. i, cap. 4, et ex eo 
Niceph,. Callist, lib. viui, cap. 1. 

(85) Διὰ τοῦ πατριάρχου. Nondum forie inva- 
luerat, quod postmodum inductum legimus, ut 
imperatrices et Auguste, non a patriarclia, sed ab 
imperatoribus maritis receus coronatis corona- 
reutar, ut auctor est Cantacuzenus, lib. 1, cap. 41; 
lib. nt, cap. 82 ; lib. iw, cap. 4, 55; et ex Cauta- 
cuzeno Codinus, f!e offic. cap. 18. 
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et Irenes maj»stas et decor emicabat incredibiliter A ξίῳ v: καὶ Εἰρήνῃ ἀμήχπνοι, καὶ el; ἅπαν ἁμί- 


splendens, et plane inimitabilis arte quantavis. 
Neque euiin. pictor illum archbetype pulchritudinis 
florem intuens exprimere ut. maxime conetur in 
tabula queat : neque statuarius, ut summa in- 
dustrie '4G6 nervos conteudat omues, etiamsi tota 
vita illa Po'yclei elaboratissima signa magno 
&amulandi studio contemplatus sit, ita unquam ma- 
teriam iuanimam fingere, sculpere conformareque 
pessM ut spirantium istorum nature simulacro- 
rum, Augsstos dico recens coronatos, speciem 
admirabilem repraesentet. Horum Alexius quidem 
$latura fuit nou multum eminenti, czeterum plena, 
nec modum tamen excedente, habitudine corporis, 
Itaque illius pedibus insistentis non tantum per- 
cellebat intuentes majestas, quantum in throno 
resideniis regio, el acrem inde oculorum aciem 
contra vibrautis. Tuuc euim nihil minus terrificum 
prestinguebat visus asiautium quam quod elisis 
nubibus fulgur resplendens conuivere audacissi- 
mos cogit; tanta ez loio non solum vultu, sed 
ctiam corpore ac conformatione universa mem- 
brorum lux imperiose ac venerationem extor- 
quentis emicabat dignitatis. Nigrum utrimque 
supercilium concinne curvabatur: et sua cuique 
subjecta pup:lla blandos simul eadem terribiles- 
que dabat : ut a jactu obtutuum, a fulgore vultus, 
a dignitate genarum apte insperso rubore micare. 
4ium, misti inajestatis clementizque radii simul 


µητοι xal οὔτε γραφεὺς γράψειεν ἂν πρὸς ἄρχε- 
τυπίας 39 τοῦ κάλλους ὁρῶν, οὔτε λ.θοξόος ἄψυχον 
οὑσίαν οὕτω ῥυθμήσειε, εἴτις ἂν πρὸς τὰ τῆς φύσεως 
ἀγάλματα ταῦτα, λέγω δὴ τοὺς ἀρτιστεφεῖς αὐτοχρά» 


" ποραςι καὶ πρὸς τὰ τοῦ Πολυχλείτου ἐχείνου σπον- 


δάσµατα ἀποθλέψειεν. 'O μὲν γὰρ ᾽Αλέξιος οὐ πάνυ 
μὲν ἀπὺ τῆς γῆς ἐπῆρτο ἐπὶ πολὺ, εἰς εὖρος δὲ συµµέ» 
τρως πως ηὐρύνετο. Καὶ ἱατάμενος μὲν οὗ τοσοῦτον 
θάμθος ἑἐδίδου τοῖς θεωµένοις, εἰ δὲ ἐπὶ τοῦ βασιλείου 
χαθίσειεν οὗτος θρόνου xai γοργωπὸὺν σέλας ἀφίσειε 
τῶν ὀφθαλμῶν, πληστὴρ ἐδόχει, xal ἅμαχον αὐγὴν 
ἀποστέλλειν xal τοῦ προσώπου xai τῆς ὅλης διορ- 
γανώσεως. Μέλαινα μὲν γὰρ ἡ ὀφρὺς ἑχατέρωθεν 
ἐχυρτοῦτο, τῇ δὲ ὀφθαλμὸς ὑπεχάθητο βλοσυρὸν ἅμα 
xaX ἤμερον ἑνορῶν, ὡς ἁπό τε τῆς βολῆς *' τῶν ὁμ- 
µάτων xal τῆς στιλπνότητος τοῦ προσώπου 39, xal 
τῶν παρειῶν τῆς σεµνότττος xal τοῦ ἐπιτρέχοντος 
αὐταῖς ἐρεύθους ὁμοῦ καὶ δεδοικέναι τε xal θαῤ- 
ῥεῖν. Tov τε ὤμων f) εὐρύτης xal τῶν βραχιόνων 
τὸ στεῤόὸν xal τῶν στέρνων fj προθολὴ, Ἱρωϊνὰ 
πάντα. xal ὅλως εἰς 9άμθος καὶ τέρφιν τοὺς πολλοὺς 
ἐχχαλούμενα. Τὸ Υὰρ αὐτὸ τοῦ ἀνδρὸς καὶ ὥραν εἶχε 
καὶ χάριν, βάρος ** χαὶ ὄγχον ἀπρόσιτον. Εἰ δὲ xal 
εἰς ὁμιλίαν 306v ἐχεῖνος, xal τὴν γλῶτταν ἐχίνησεν, 
εἶδες ἂν αὐτόχρημα τὴν πυρίπνουν ἐπικαθημένην 
τοῖς χείλεσιν ἐχείνου ῥητοριχὴν Δημοσθένους. Καὶ 
τῶν γὰρ ** καταχλυσμὴ τῶν ἐπιχειρημάτων πᾶσαν 
xai ἀκοὴν. xal duyhv χατεσύρετο, xal ἀμύθητος 


vereri, siniul confidere homines juberent. Jam !a- ( ἣν xat ἅμαχος xal τὴν γλῶτταν ὁμοῦ xat τὴν χεῖρα, 


titudo humerorum, lacerlorum torositas, promi- 
mentia pectoris, heroica omnia, et simul adwira- 
-tionem, simul voluptatem a(íferentia spectantibus ; 
dem enim in eo et speciem habebat et gratiam et 
pondus atque instar gravitatis inaccesss : quod si 
0s aperiret linguamque solveret, videres insidere 
viri labris igneo spirantem impetu rhetoricaw ip- 
sam Demosthenis effuso quodam vehementium et 
. brevium argumentoruin quasi torrente aures ου)” 
nes animosque rapientein. Nec. vero vis ejus elo- 
quentiz satis explicari dicendo potest, nec par 
quidquam victrix iinpetus perorautis lingua, nisi 
fortes ictus aut inevitabiles jactus dextra pugnan- 
iis babuit, utraque invictus : verum lingua de- 
jectabat, manus afflgebat quos vinceret. At. Au- 
gueta Irene mater mea tum adhuc adolescentula 
quiutum decimum nondum annum excesserat. 
Andronici lilia, qui Joaunis Caesaris primogenitus 
erat, conspicuo utique genere cujus ab Androni- 
cis illis et Constantinis, qui cognominati sunt 
Duce, series repetehatur. Surgebat porro instar 
speciosa arboris recta et florenti statura, summa 


τὴν μὲν πρὸς δόρατος ἄφεσιν, την δὲ πρὸς ἀχήρατα 
θέλγητρα. Ἡ δέ γε βασιλὶς Βἱρήνη xai µήτηρ ἐμὴ 
µείραξ τε ἣν τὸ τηνικάδε, xal οὐδέπω τὸν πεντε- 
χαιδέχατον παραδεδραµήχει χρόνον. θυγάτηρ δὲ ἣν 
"Avbpovixou (86) τοῦ πρωτοτόχου υἱοῦ τοῦ Καΐσα- 
poc, τὸ γένος περίθλεπτος, el; ᾿Ανδρονίχους ἑχεί- 
νους xal Κωνσταντίνους τοὺς Δούχας ἀναφέρουσα 
τὴν τοῦ γένους σειράν. Ανίστατο γὰρ 9! χαθάπερ 
τι Épvo; ὅρθιον καὶ ἀειθαλὲς συµµέτρως xal πλα- 
τυνοµένη xal στενουµένη χαταλλήλως ** ἕχαστα- 
χοῦ τῶν μελῶν, χαὶ μερῶν, χα) ἑπέραστο; μὲν 
ἰδεῖν, ἑπέραστος δὲ ἀκοῦσαι, xal ὄψεώς τε xal ἀκοῆς 
ἀχόρεστον ὡς ὄντως ἄχουσμά τε xai θέαμα. Αὑτὸ 
μὲν γὰρ τὸ πρόσωπον, σελήνης μὲν ἀπέστιλθε φέγ- 
Y9;, οὐ μὴν εἰς χύχλον ἀκριθὴ ᾿διαπέπλαστο χατὰ 
τὰς ᾿Ασσυρίας ** Ὑυναῖχας, οὐδ' ἄλλως ἔξεμη- 
κύνετο χατὰ τὰς Σχυθίδας, ἀλλ ὑπεκαλεῖτο ** µι- 
χρόν πως τῆς ἀχριθείας τοῦ χύχλου. ᾿Ανεπέπτατο 
δὲ αὐτῆς ὁ λειμὼν ἀπὸ τῶν παρειῶν, xal τὴν ῥο- 
δωνιὰν xal τοῖς πόῤῥω προὐδάλλετο. "Oppa δὲ 
χαροπὺν xai ξὺν ἡδονῇ φοθερὸν ἑνητένιζεν, ὡς τῶν 
ὀρώντων τὰ ὄμματα τῇ μὲν ἡδονῃ καὶ τῷ κάλλει 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


3! βολίδος. 
ν Ασυρίας. 


55 μετώπου. 


** ἀρχετυπίαν. ^^ ὑπεχαλᾶτο 


V χατ ἀλλήλοις. 


9 xai βάρος. 


* Desunt voces xat τῶν yáp. — " μὴν γάρ. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(86) Θυγάτηρ δὲ ἦν ᾿Αγδρονίκου. Perjuri illius 
εἰ pertidi, cujus insigni proditione Romanus Dio- 
geues inp. cui merebat, in Turcorum  potestatein 


venit : quem 
eflossis oculis, nec curatis vulneribus, perire cu- 
egit. V. Zonar. Scylitz. Manass. Glvcain. 


postmodum contra datam fidem 
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ἔλχειν πρὸς ἑαυτὴν, τῷ δὲ φόδῳ μύειν καταναγκά- A proportione ubi erat opus modo dilatata modo 


ζειν, οὐχ ἑχόντων ὅπως ἀποθλέφωντα:, Y) ὅπως ἂν 
ἀποχρύφωνται. Καὶ εἰ µέντ.ς hv ᾽Αθηνᾶ τοῖς πρὠτν 
ἐφευρημένη ποιηταῖς τε xal συγγραφεῦσιν οὐχ 
οἷδα ἔγωγς * μῦθον δὲ ταύτην ἀχούω περιφερόμε- 
vov xdi περισυρόήμενον ’ τὴν δὲ βασιλίδα ταύτην 
Αθηνᾶν, εἴ τις εἴπερ " ἐν τοῖς τότε χρόνοις φανεῖ- 
σαν τῷ ἀνθρωπίνῳ Bit, f) χαταῤῥαγεῖσαν ἐξ obpa- 
v0) µετά τινος οὐρανίας αἴγλης χαὶ ἁπροσίτου 
μαρμαρυγῖῆς, οὐχ ἂν ἑξήμαρτε τοῦ εἰχότος. Καὶ τὸ 
θαυμασιώτερον, ὅπερ οὐκ ἂν iv ἄλλῃ τῶν ovat- 
xiuv εὑρεβείη, τοὺς μὲν ἰθαμοὺς ** τῶν ἀνδρῶν 
συωνέστελλε, τοῖς δ᾽ ὑπὸ φόδου συνεσταλµένοις θαῤ- 
ῥεῖν ἑνςδίδου ἐκ µόνης ὄψεως. Τὰ 6b χείλη ἐμεμύ- 
χει μὲν τὰ πο’λὰ χαὶ ἑδείχνν σ'γῶσαν, ἔμπνουν ὡς 
ἁληθῶς ἄγαλμα χαλλονῆς xoi στήλη» ἔμφυχον 
εὐρυῤμίας. ἩἨνιόχει δὲ τὰ πολλὰ d yep τῷ λόγῳ 
σὺν εὑρνθμίᾳ µέχρι τ.,ῦ καρποῦ παραδειχνῦσα τὸ 
μεταχάρπιον, xai exe; ἂν ἑλέφαντα ἑχτετορεῦσθαι 
παρὰ τεχνίτου τινὸς εἰς δαχτύλων καὶ χειρῶν διά- 
θεσιν. Ἡ μέντοι Ἶρις τῶν ὀφθαλμῶν θάλατταν 
ἐμιμεῖτο γαληνιῶσαν ἐν βαθυχύµονι διαθέσει τὸ 
χυανοῦν ἐξαυγάζουσα. ᾿Αντέστ.λθς ϱἹ δὲ χαὶ τὸ 
λευχὺν τῶν ὀμμάτων χύχλῳ τῆς ἴρ:δος, χαὶ χάριν 
ἁπέλαμπον ἅμαχον καὶ ἡδονη» ἅγατον ἑἐνεδίδουν 
ταῖς ὄφεσι. Τοιουτοι μὲν τὴν ἰδέαν Εἱἰρήνη xal 
Αλέδιος. Ὁ μέντοι θεῖος ἐμὸς Ἰσαάκιος τὴν μὲν 
ἡλιχίαν ἑῴχει τἀδελφῷ, οὐδὲ τὰ ἄλλα * πολὺ ἀπεφ- 
χει. }πωχρος μὲν οὖν ἦν αὑτὸς τὴν ὄψιν χαὶ τὴν 
ὑπήνην ο) πᾶνυ δασὺς, ἀλλὰ xal περὶ τὰς γνάθους 
ψιλωτέραν εἶχε τῆς τὰδειφοῦ. "Αμϕω δὲ τἀδελφὼ 
χυνηγεσίοις μὲν πολλάχις ἀπένενον, ὀπηνίχα οὐ 
πολλἡ τις αὐτοῖς ἐπέῤῥει V πραγμάτων φροντὶς, 
πολεμικοῖς δὲ μᾶλλον ἡ γυνηγετικοῖς ἔχαιρον 
πράγµασι». Ἐν δὲ ταῖς ἐμθολαῖς τῶν πολέμων, 
οὐδ' ὁπηνίκα τῶν ταγμάτων αὐτὸς χατῆρχε προέ- 
τρεχέἑ τις αὐτοῦ, ἀλλ ἅμα τε την παράταξιν ἑωρά- 
χει τῶν τολεµίων ἐχεῖνος xal πάντων χαταφρονἠ- 
σας τῶν ἄλλων, ἐς µέσους ἐνέπιπτε χαθάπερ τις 
χεραννὸς, ὁπέως διαχόπτων τὰς φάλαγγας. Káx 
τούτου ἑάλω (87) καὶ ἅπαξ καὶ δὶς χατὰ τὴν ᾿ΛΑσία» 
συμμίςας ᾿Αγαρηνοῖς. Καὶ τοῦτο μόνον εἶχε dóvou 
ἄξ:ον bv τοῖς πολέµοις οὐμὸς θεῖος ὅτι πρὸς συµ- 
θρλὰς ἀχατάσχετος Tv. 


similis, ne in ezteris quidem valde discrepabat , 


arctata, taembris sibi exacte respordentibus, visu 
pariter et auditu sic amabilis ut nec spectaculum 
suavius, nec acroama dulcius ejus vultu voceque 
homines haberent. Facies quidem pleno micabat 
lunze fulgore : non tamen in perfectum circinata or- 
bem more Assyriarum, nec immodice longa qualis 
9'7 in Scythis feminis cernitur, sed producta 
p:ululum ultra gyros exacti circuli. Pervolabat 
vero illam qua tendehantur genae species atque 
aura quedam vernantis prati et viva purpura fla- 
grantem florentis rosarii colorem in oculos vel pro- 
cul spectantium ejaculabatur; intuentis aspectus 
vivide serenus, et pariter delectans, pariter ter- 
rens, ul occurrentium oculos et specie in se ver- 
teret, ct majestate connivere cogeret, inter utrum- 
que incertos , ac nec abstinere a cerneudo. nec 
sustinere contra intuentem valentes. Quam  Palla- 
dem poetz pictoresque celebrant , ea an unquaui 
exstiterit nescio, plerique fabulam autumant; at 
fermam hujus nostr: Augusta: similem erstitisse 
olim in terris οἱ admiratione sui ac fulguribus 
oculorum radiisque acribus percellentis speciei , 
celestis originis facile fidem fecisse si quis dixerit, 
na i& 4 vero, certe verisimili non aberraverit ; ac 
quod wirabile et bujus plane mulieris singulare, 
audaces impudentesque conturbabat reprimebat- 
que, bumiles contra metuque contractos erigebat 
in fiduciam solo aspectu. At labia, patebant illa 
quidem plerumque, sed ad speciem, non ad vocem, 
totaque cernebatur spirans simulacrum pulchritu- 
dinis, et animata concinnitatis columna. Sermo- 
nem fere gubernabat manus, summo lepore ac 
elegantia usque ad juncturam brachii nudata, mi- 
raculo intuentium qui candidissimum ebur in di- 
gilos et volam ac c:eteram manum a przstanti quo- 
dam attifice tornatum videre sibi videbantur. lris 
oculorum mare trauquillain referebat, in. profuuda 
quiete undarum carulea sercnilate renidens. Can- 
dor porro circumdans pupillum vivum et ipsum ac 
lucens, inistumque ex his omnibus gratiam evi- 
brabat incomparabilem , et voluptate incredibili 
pascebat intuentes. Talis fere lrenes et Alexii forma 
exstitit, Patruus vero meus lsaacius statura fratri 


sub pallidiori tamen facie; nec barba muliwm 


dens», quin et ad malas minus pilorum habuit quam frater licet junior. Amborum jam fratrum 
commune studium, si otium esset a negotiis, indulgere venationi, cui tamen cum occasio aderat * 
n.ilitiam praferebant. [saacius porro qui exercitus saspe ductarat, cum committendum esset praedium, 
nunquam alii primas periculi aut. lacessendi hostis dabat : verum ipse princeps simul hostilem aciem 
viderat in ezr» praeceps mediam caeco at fulmineo impetu ferebatur, niagna plerumque strage ac dis 
Ἰθιιῖοπε phalangum. 78 Unde οἱ contigit ut semel atque iterum in Asia pugnans cum Agarenis, 
caperetur. Atque hoc solum in bellicis rebus vituperabile patruus habuit meus, quod in congressio- 


nibus non regebat impetum. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


5 εἶπεν. 39 ἱταμούς. ! ἀπέστιλθε. 


9 ϱὗ κατὰ ἄλλα. 


** ἐπεῤῥόει τούτοις, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(87) 'Ed.lo. Ut a Saracenis captus fuerit Igaacius, pluribus narrat Bryenius. 
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ΑΝΝΑ COMNEN Ε 


Quoniam vero Melisseno Nicephoro Caesaris di- Α 


gnitas ex pacto debebatur, et Isaacium natu majo- 
rein. fratrem insiguiori aliquo decorari honoris 
titulo par crat, alius autem przeterqua:n. Cusaris 
hon craft, excogitavit novum Imperator et 
mistis Se^usti sive Augusti et Aufocratoris, hoc est, 
loperatoris, n minibus tulum counflavit. sebasto- 
cratoris, quasi diceres, secundi jiniperatoris, cui 
Casaris gradum subjunxit : eo. cum ]saacium ho- 
nestasset, ani eum concedere Augusto voluit, Me- 
lissenum  Casarem. tertio demum loco in accla- 
mationibus appellari. Sed nme similibus quidem 
aut equaliter ornatis rediimiri coronis, diebus so- 
lemnibus, sebastocratorem ct Caesarem est passus, 
sed proportione gradus inter se diversis. Sicut et 
ilz: amb: quod ad sumptuositatem magnificen- 
tíamque attinet, sane plurimum Augustali quo ipse 
imperator utebatur diademati concedebant. lupe- 
ratorium siquidem diadema plane instar. hemisphae- 
vii undique concavi ac clausi ouni πό ex pirie 
caput amplectebatur ; margaritis et czeteri generis 
gemmis partiui subsidentibus, et quasi operi intex- 
tis, parti exstantibus ac foras pendulls speciosis- 
*ime ornatum. Nam utrinque a4 te::pora. ex mar- 
garitis ac gemmis pluribus compacta tnonilia pen- 
debant, verberabautque genas; atque. id eximium 
et proprium insigne imperatoriz potestatis erat, 
ΛΙ sebastoeratoruim et. Ciesarum corona cinctum 
habebant solui sparsione margaritarum per in- 
tervalla distinctum, sine. ullo juuminentis superne 
cavitatis orbe. Per idem tempus Taronita qui Alexii 
sororem in matrimonio habebat protosebastus ct 
protovestiarius declaratus est : paulo etiam post 
ad pauypersebasti dignitatem promotus et consessu 
dignatus Cesaris. Ejus vero prior titulus protose- 
basti Adriano collatus cst ipsius fratri, addita 
illustrissimi appellatione. Denique tertius et mini- 
mus horum. frater Nicephorus et waguus drunga- 
rius classis est creatus, et in sebastorum ipse quo- 
que solium proveetus, ας dignitates. et. earum 
nomiua primus excogitavit pater mcus, poitim eas 
componens ex prius distinctis, uti diximus, partim 
prius notas in novos d«etorquens usus. Etenim 
panypersebastus et sebastocrator co:posita sunt ; 
sebasti veru sive Augusti nowinis notio iniuutata 
est ab Alexio. Imperantium enim id olm quasi 
yg9 cognomen era:.. Alexius. autein. communeu 
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Ἑπεὶ δὲ τὸν Μελισσηνὸν (88) Νικγφόρον τῆς τοῦ 
Καΐσσρος χατὰ τὴν ὑπόσχεσιν ἔδει ἀξίας µετειλη- 
χέναι xa τν Ἰσαάχιον (99) δὲ πρῶτον τῶν ἁδελ- 
φῶν κατὰ χρόνον ὄντα µείζονι ἐχρῖν τιμτθῆναι 
ἀξιώματι (ἕτερον δὲ ἀξίωμα πλὴν τοῦ Καΐσαρος 
οὐκ ἣν), νέον ὀνοματοποιήσας ὁ βασιλεὺς ᾽Αλέξιος 
ἀπό τε τοῦ Σεθαστοῦ xxi τοῦ αὑτοκράτορος σὖν- 
Όετον ὄνομα tb τοῦ σεδαστοκράτορος  τἀλελῷ 
ἑφηρμόσατο, οἱονεὶ δεύτερον βασιλέα πεπιιγχὼς. 
τὸν Kaísapa τούτου *"' ὑποβιθάσας xal τρίτον iv 
ταῖς εὐφημίαις ἀριθμησάμενος μετὰ ctv τοῦ αὖ- 
ποχράτορο; εὐφημίαν. 00 μὴν ἀλλὰ xal στέμµασιν 
ἓν ταῖς πανδήµοι; ἡμέραις αὐτοὺς στεφανοῦ θα: 
προσέταττε, τόν τε σεθαστοκράτορα καὶ τὸν Καί- 
capa, χατὰ πο)ὺ διαφέρουαι τῇ πολυτελείᾳ τοῦ δια- 
δήµατος ᾧ αὐτὸς ἑστεφάνωτο. Τὸ μὲν γὰρ βασιλιχὸν 
διάδηµα (90) χκαθάπερ ἡμισραίριον εὔγυρο» t, τὴν 
χεφαλὴν διαδεῖ πανταχόθεν, µαργάροις ** χοσμούμε- 
vov, τοῖς μὲν ἐγχειμένοις, τοῖς 6$ xal ἑσηρτημένοις. 
Ἑχατέρωθεν γὰρ τῶν κροτάφων ὁρμαθοί sve, (91) 
ἁπαιωροῦνται διὰ μµαργάρων χαὶ λίθων xal τὰς 
παρειὰς ἐπιξέουσι. Καὶ ἔστι τοῦτο ἑξηρημένον τι 
χρῆμα τοῖς βασιλεῦσι στολῆς. Οἱ δὲ τῶν σεθαστο- 
χρατόρων xaX τῶν Καισάρων στέφανοι, σποράδιν 
ἐστιν ὅπου τῶν µαργάρων xat λίθων µετέχον-ες 
ἄνευ τοῦ ἐπισφαιρώματος. Κατ ἐχεῖνο δὲ καιροῦ 
τετίµηται xal ὁ Ταρωνείτης (92) καὶ γαμθρὸς ἑτι 
ἁδελφῃ τοῦ βασιλέως πρωτοσέθαστός τε xai τπρυ- 
τοδεστιάριος. Ματ) ο) πολὺ δὲ xal πανυπερσέβᾳστ.ς 


C ἀναδείχνυται xal σύνθωχος 5) τῷ Καΐσαρι γίνεται. 


D 


Πρὸς δὲ xai Αδριανὸς ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ πρωτοσέ- 
ϐαστος ἀξιοῦται περιφανέστατ»ς * xal Νικηφόρο; (03) 
ὁ ὕστατος ἀδελφὸς μέγας τε δρουγγάριος τοῦ στό- 
λου προὐθέθλητο 55 xal εἰς τη» τῶν σεθαστῶν xal 
οὗτος ἀνη»έχθη βαθµίδχ. Τούτων δὲ τῶν ἀξιωμά- 
των τὴν χαινοτοµίαν ὁ &ab; πατὴρ προσεςεύρατο, 
τὰ μὲν συνθεὶς, χαθάπερ ἄνωῦεν εἴρηται, τοῖς δὲ 
xal παραχρηαάµενος. Τὸ μὲν γὰρ πανυπερσέθαστος 
xa σεθαστοχράτωρ καὶ ὅτᾳ τοιαῦτα συντέθειχε, τῇ δὲ 
τοῦ Σεδαστοῦ ἀξίᾳ παραχρησάµενος φαίνεται. Σε6α- 
στο) Υὰρ οἱ βασιλεῖς ἀνέχαθεν ἐπιθετιχῶς ὠνομάνον-ο, 
xai ἣν ἐξιδιαζόντως εἰς βασιλέας λεγόμενον τὸ τοῦ 
Σεβαστοῦ ὄνομα αὐτὸς δὲ εἰς τὸ χοινότερον πρῶτον 
κατήνεγχε τὴν τοιαύτην ἀξίαν. El γάρ τις εἰς ἔπι- 
στήµην xal τινα ὑπερτάτην φιλοσοφίαν ἀνάγοι τὴν 
βασιλείαν, ὥσπερ τέχνην οὖσαν τεχνῶν xal ἔπι- 
στήµην ἐπιστημῶν, Οαυμάσαιτο ἂν xol τὸν ἐμὸν 


γαγίῷ lectiones ex cod. Coislin. 


?? Desunt voces σύνθετο» ὄνομα τὸ τοῦ σεθαχσ:οχράτοοος. 


5! τοῦτον. — ** Deest vox εὔγυρον. 5 µαρ- 


vápotg xal λίθοις. 5» ξύνθωχος. "5 Desant voces xai Νικηφόρος ὁ ὕστατος ἀδελφὺς µέγας τε δµουγγάριος 


τοῦ στόλου προὐδέθλητο. 


Car. Dufresnii Da. Cangii note. 


(98) Tcr Με.Ιισσην όν. Codinus, De offic. cap. 2, 
n. 2. 

(89) Tór Ἱσαάκιον. Ex hoc Aun: loco bausit 
uu habet dicto capite idein Codinus. 

(90) Bacclixór διάδηµα. Vide qua adnotamus in 
bisaertat. Axiv, ad Joinvillam, ubi fuse egimus de 
Imperatorum Constantinopolitanorum coronis. 

(UU) "Ορμαθοί τινες. Ενώτια et χρεµαστίρια 


τοῦ στέµµατος dicuntur Aclimeti cap. 348. 

(92) Ταρυνείτης. Confer. Codinum, De offic. 
cap. 2, n. 5. Uxorem duxerat. Micliael Taronites 
majorem natu sororum Alexii. Vide Stemma Com- 
nenic. 

(05) ;Nixngdpoc. Vide Zonaram ct Glycam. De 
diguitate οἱ ollicio uiagni druugarii classis mulia 
viri docli congesserunt, qua nou exscribo. 
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πατέρα οἷόν τινα bmisthuovà τε xol ἀρχιτέκτηνα À pluribus summo principi propius a:Imotis cam ap- 


τὰ ὑπὸ τὴν βασ')είαν καινοτομοῦ-τα γαὶ zpáquata 
xii ὀνόματα ' πλὴν ὅσον οἱ μὲν τῶν λογιχῶν ἔπι- 
ττμῶν προστάται διὰ σαφῄνειαν τὰ τοιαῦτα τῶν 
ὀνομάτων ἐφεύραντο, ὁ δὲ ἑπιστηκονάρχτς οὗτος 
TTC βασιλείας Αλέξιος πρὸς τὸ συμφέρον" ἅπαν- 
τα τῇ βασιλεία διψχονόµητο, ξενίζων πολλάπις 
xaY περὶ τὴν τάξιν τῶν πραγμάτων χαὶ περὶ cA 
χλῆσιν τῶν ὀνυμάτων. 'O μέντοι ἱεροπρεπὴς ἐκεῖ. 
vo; χαὶ πατριάρχης Κοσμᾶς (94), οὗ χαὶ πρότερον 
ὃ:«ανημονεύσαµεν, μεθ) ἡμέρας τινὰς χατὰ τὴν 
μνήμην τοῦ ἱεράρχου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου τὴν 
ἱεροτελεστίαν 5] τελέσας ἓν τῷ χατὰ τὸ ᾿Εέδομον (95) 
το ὀνόματι τοῦ Ίδη ῥηθέντος σηχῷ, τὸν Ópy:spa- 
τιχὸν θρόνον διαπρέφας ἔτι"ὃ πέντε χαὶ μΏνας ἓν- 
vía, παραιτεῖται την ἀρχιερωσύνην», xal ἄπεισιν 
€i; τὴν τοῦ Καλλίου μονὴν (96). Ἐγχειρίζεται δὲ 
τοὺς τῆς ἀρχ.ερωσύνης olaxag μετ) αὐτὸν ὁ προῤ- 
ῥηθεὶς ἐἑχτομίχς Εὐστράτιος 6 Γαριδᾶς. Ἐπεὶ δὲ ὁ 
τῆς βασιλίδος Μορίας υἱὸς Κωνσταντῖνος ὁ Πορφυ- 
Ρ0γέννητος, μετὰ vh) παράλυσιν τῆς βασιλεία: τοῦ 
πατρὸς αὑτοῦ MiyanÀ τοῦ Δούχα τὰ ἐρνῃρὰ μὲν 
ἐχὼν ἀπεδύσατο πέδ.λα, τὰ δὲ xov xo! μ1λανκ 
ὑπεδύσατο, Νιχηφέρος ὁ Βοτανειάτης ὁ μετὰ τὸν 
ἑούχαν χαὶ πατέρα τοῦ Κωνσταντ/νου τῶν σχ΄πτρων 
ἐπειλημμένος, τὰ μὲν 59 µέλανα ἐχεῖνον ἁτοθαλεῖν 
δωρίσατο, ἐχ ποικίλων δὲ σηρικών ὑφαλ;άτων 
ὑποδήματα προσέταττε περιδεῖτθαι, ὥσπερ τὸν 
γεανίσχον ἐπαισχυνόμα,ος, xal τοῦ γάλλους ὁ μοῦ 
xai τοῦ γένους ἀγάμενος. Τὸ μὲν 6! κόκχινον διόλου 
ἁπαστράπτειν αὐτὸ». τῶν πεδίλων οἷον ἐ2θόνει, τὸ 
δέ τινας τόπους ix. τῶν ὑφασμάτων ἀνθεῖν τὸ xóx- 
«vov, ὑπεδίδου. Μετὰ cb τὴν τοῦ Κομνηνοῦ ΊΑλε- 
ξίου ἀνάῤῥησιν ἡ βασιλὶς Μαρία καὶ μήττρ ixilvsv, 
ταῖς ὑποθημασύναις πεισθεῖτα τοῦ Καίσαρος, 
ἔγγραφον πίστιν ἠτήσατο δ.᾽ ἐρυθρῶν βεθαιωθησο» 
µένην Υραµµάτων xai σφραγῖδος χρυσῆς T210X τοῦ 
αὐτοκράτορος, ὥστε μὴ µόνον ἁτινῆς σὺν τῷ υἱῷ 
ξιατηρηθῆναι, ἀλλὰ xal συµθασιλεύειν, σὐτῷ κχὰ- 
χεῖνον €), τά τε ἐρυθρὰ ὑποδιδυσκόμενον, καὶ στε- 
φηφορούντα vali; βασιλέα σὺν αὑτῷ ἀναγερευό- 
μένον. Καὶ οὐκ Ἱστόχησε τῆς αἰτίσεως , ἀλλὰ 
λαμράνει γρυσόθουλλον λόγο» βεθχιοῦντα τὰ αὐτῆς 
θελήµατα ἅπαντα. Τηνιχαῦτα χαὶ ἃ ὑπεδιδύσκετο 


ἐχ σγρικῶν ὑρασμάτων τερ'Σελόντες, τῶν ὃδ:όλου D 


ἐρυθρῶν ὑποδημάτων τούτῳ µεταδιδύατι, xày ταῖς 


pellationem nova inventa dignitate fecit, Vir si 
quisquam unquam alius magnitudine mentis atque 
consilii cousccutus ut regnandi scientiam, quz 
vere ars artium οἱ doctrina. doctrinarum est, in 
certam methodum digereret ; cujus pars hic no- 
minum innovatio et excogitatio dignitatum ad va- 
riam distributionem honorls, non parum ad finem 
universi uegotii prudenter dispensata conferebat. 
Nec vero ut caxteraruim disciplinarum magistri ita 
hie scientizte regnandi consultissimus vir , nomina 
rebus aut instrumentis ad usum indicationis im- 
ponebat, sed ad ambitionem varie satiandam, sus- 
penlendas ex usu reipublieze inhiantium. spes , 
multosque simul ostentatione unius mercedis , 
quod varie vocata ornataque foret, visse multiplicis, 
πι] res gerendas alliciendos , hanc dignitatum fa- 
bricationem et. nomenclaturam . factitabat, Interim 
is cuj"s superius meminimus patriarcha Cosmas 
post aliquot ab Irene coronata dies ipsa memoria 
confessionis sancti Joannis Theologi, peracto sacro 
in temp!o ejusdem sancti apostoli ad Hebdonum 
81to , patriarchalem dignitatem ultro. abdicavit , 
postquam eam tenuisset annos quinque el. menses 
novem, sccessitque in monasterium Calli, Ga- 
bernacula vero patriarchalis sedis suscepit in ma. 
uus prius memoratus eunuchus Éustratius Garidas. 
Quoniam. vero Mariz Augustam filius Constantinus 
Porphyrogenitus , post ahdicatiouem patris sui 


; M.chaelis Duce ultro se. ille quilem in ordinem 


redegerat , rubris cothurnis deponenlis, vulgari- 
busque ac nigris suimnendis ; verum successor. pa- 
tris ejus Dotaniates, reveritus adolescentem vct 
forma et genere conspicuum , nigra quilem cal- 
ceamenta exuere ipsum jusserat , non usque co 
tamen indulgens vt plane rubra concederet , sed 
quie sparsos duntaxat raris flosculis haberent pur- 
purz clavos, quasi ad fortun:x medi: inter priva- 
tam ac regiam indicationem elaborata ex. coloribus 
utriusque textura, obtinuit ab Alexio jam imnpera- 
tore Maria Augusta, idque Joannis Cesaris usa 
consilio caveri sibi ac firmari rubris litteris |sigil- 
loque aureo voluit, ut przter incolumitatem suani 
filiique, status ctiam pristinus filio eidem redde- 
retur, hoc est, participatio imperii qualem habue- 
rat patre regnante : atque adco deinceps et. rubris 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


** ξυμφέρον. Οἱ ἱεροτελεσίαν. 


1 9$ Er. 
9U ἐκεῖνον, 


Car. Dufresnii 


(94) Κοσµῆς. Patriarchali dignitate se abdicavit 
ultro Cosmas fl'erosolymitanus, quod. reipublicae 
administrationem improbaret, 7 Maii, qno Greci 
S. Joannis evang. festum agunt, an. Chr. 1681, 
cum sedisset annos 5, menses 6. 

(95) Ἐν τῷ κατὰ τὸ " E66ojicy. Edis S, Joannis 
evangeliste in Hebdomo conditorem Coustantinum 
M. agnoscit Codinus, in Orig. Lambecianis. mn eo 
hamatum Basilium Bulgaroetonum . seribunt. Scy- 
hizes, Glycas, Joel et Pachymeres, lib. i1. 


5) µέλανα. 


** Deest vocula μέν, *' μὲν γάρ. * abzo. 


Du Cangiü note. 


(96) KaAAtov wow v. De hioc menasterio silent 
e:eleri scriptores Byzantini, nisi illud sit, quod ab 
Antonio patriarcha  Constinopolitano instauratum 
fuisse tradit Nicephorus Gregoras in illius vita, 
quam laudat Allatius iu. Diatril.a de Simeonibus, 
qva sic inscribitur : Βίος τοῦ ἓν ἁγίοις πατριάς- 
you ΚΠ. Αντωνίου, τοῦ τὴν μονὴν τοῦ Καλέως συ- 
στησαµένου. Vetus membrana apud Uylellum, in 
Patriarch, Venet. n. 98, eidem patriarch:e Antonio 
abbatis monasterii Caleos digultateu Vibe. 
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oothurnis et corona augustali uteretur, et nomen A δωρεαῖς xal χρυσοδούλλοις λόγοις δεύτερος τοῦ 


ejus cum Alexii nomine proclamaretur. Hec 
scripto diplomate bullaque munito aurea concessa 
{η usum statim sunt redacta , positisque Constau- 
tinus &Q polymitis ac variegatis, perfecte rubros 
induit calceos, et in largitionibus, bullis aureis , 
similibusque chartis, rubrica subscribebat uua 
cum Alexio Augusto, et in supplicationibus ac 
pompis eum nullo medio cum tiara sequebatur. 
Quidam aiebant hzc jam illi cavisse ac pactam 
fuisse Mariam Augustam eum Comnenis antequam 
illi rebellarent. Utut se res habeat , his certe sic 
perfectis excessit illa palatio, magno comitatu de- 
ducentium, ac prz caeteris Isaacii sebastocratoris ; 
migravitque in zsdes a Constantino Monomacho 


ris Georgii, qua lingua vulgari Mangana dici solent. 


Ceterum imperator rectissime institutus a puero 
mopitisque religiossimz mnatris ad Dei timorem 
verum intimoque conceptum animo fictus ex longo 
formatusque, mordebatur acerbo sensu poenitentiae 
ad memoriam ubique obviam cladis civitatis, cujus 
omnes passim incolae exirema malorum ac calami- 
tatis perpessi erant in ingressu Comnenorum. Ef- 
fectum habet interdum malum res optiina, inno- 
centia lapsus expers omnis, eum qui nihil unquain 
offenderit in superbiam ac tumidam pr;efidentiam 
efferens. At qui offendit, si et beneinstitutus in Dei 
eultu et natura prudens οἱ , statim Dei timore 
compunctus commovelur animo ac salutari con- 
turbatur metu, praesertim si magnas res aggressus 
el in alium ac przceps fastigium evectus , egere 
tunc cum maxime se sentiat presenti Numinis 
auxilio : quo abnuente ac averso quid exspectan- 
dum aliud, quam fore ut crrore, amentia , contu- 
melia praeceps qui Deum habet infensum, in scelus 
omne ruens et divinam in se irani exaugeat, et lio- 
uinum ultione provocata throno quem insidere vix 
coeperat statim exturbetur atque evolvatur in mi- 
seríam ultiinam ? Qualia passum quondam Saulem 
Scimus , cujus ob crimen scindens scindit Deus 
regnum ipsius. Haruin tristi occursu cogitationum 
intimis merens sensibus Alexius, formidansque et 
sestuans animo tanquam mox incubitura in caput 
peius vindicta Dei severissima, quippe ob tantum 
ac tam multiplex crimen. expilate deformataeque 
civitatis. Nam quidquid illa colluvies raista: multi- 
tudinis feedum improbumve per licentiam victoriae 
in capta urbe designaverat ac. fecerat , imputabat 


λοιποῦ συνυπογρἆφων ἣν διὰ κιναδάρεως (97) τῷ 
βασιλεῖ Αλεξίῳ, xXv ταῖς προπομπαῖς μετὰ τῆς 
βασιλικῆς τιάρας συνεπόµενος. Ὡς δέ τινες ἔρασαν 
xai πρὸ τῆς ἀποστασίας τὰς περὶ τούτου συνθήκας 
εἶχεν ἡ βᾳσιλὶς, ἵν οὕτω τὰ κατὰ τὸν υἱὸν αὑτῆς 
γένοιτο (98). Οὕτω γοῦν τῶν βασιλείων ἐχείνη ἑξέρ- 
χεται μετὰ προπομπῆς ἀξίας iv τοῖς χατὰ τὴν 
povhv ** τοῦ μεγάλου μάρτυρος Γεωργίου παρὰ τοῦ 
ἁ:.οθεθιωχότος Κωνσταντίνου τοῦ Μονομάχου βα» 
σιλέως οἰκοδομηθεῖσαν «5 οἰχήμασιν χατασχηνώσασα 
(Μάγγανα ταῦτα ἡ xov] ἔτι ** χιχλήσχει διάλεκτος), 
Ἰσααχίου συνεφεπομένου ταύτῃ τοῦ σεθαστοχρά- 
τορος. 


Imperatore constructas prope templum magni Martye 


B  T&à μὲν οὖν τὰ χατὰ *! «hv βασιλίδα Μαρίαν οὕτω 


παρὰ τῶν Κομνηνῶν ᾠχονόμητο. Ὁ δέ ve αὑτοχρά- 
ttp παιδείας ix. νηπίου τυχὼν ἀγαθῆς, xal πρὸς 
τὰς νουθεσίας τῆς μητρὸς ἑαυτὸν ἀπευθύνων. τὸν 
τοῦ θεοῦ φόθον ἑνστερνισάμενον ** χαὶ ἐγχάργλιον 
ἔχων, ἐδάχνετο ἀνιώμενος ἐπὶ τῇ τῆς πόλεως προ- 
νομῇ. fjv χατὰ τὴν εἰσέλευσιν αὐτοῦ πάντες πανδι- 
pe ἑπεπόνθεισαν. Τὸ μὲν vào ἅἄπταιστον ἴσως 
εἰς ** ἀπύνοιαν ἄγει τὸν μηδ᾽ ὅπως τι οὖν προσχε- 
χρουχύτα τοῖς πράγµασιν * ὁ δέ γε ἑἐξαμαρτὼν, 
εἴπερ ἐστὶ τῶν εὐλαδεστέρων xal τῶν νοῦν ἐχόντων, 
αὐτίχα τὸν τοῦ 8:05 '* βάλλεται γατὰ Ψψυχὴν xai 
ὅλως καταχλονεῖται xai δέδοιχε, xal μᾶλλον εἴγε 
πραγμάτων μεγάλων ἐπιδραξάμενος εἴη, xa εἰς 
ὑπερημράνους ἀνέλθοι περιωπἆς,. Δέος yàp αὐτὸν 
ὑποθράττει, µή πω; ἁμαθίᾳ xal θράσει χαὶ ὕδρει 
πορευόµενος τὀν τε θυμὸν τοῦ θεοῦ εἰς ἑαυτὸν ἐκ- 
χαλέσηται καὶ τῆς ἀρχῆς ἐχκχυλισθεὶς ἁποπέσηται, 
ὧν τέως ἑἐγκρατῆς Υέγονεν. Οἷα καὶ τῷ Σαοὺλ 
συµθεδήκχει ποτέ * καὶ γὰρ ὁ θεὺς διὰ τὸ τοῦ a- 
σιλέως ἁτάσθαλον διαῤῥήσσων διέῤῥηξε τἣν βασι- 
λείαν αὐτοῦ. Τούτοις ἁλύων ἵ" τοῖς λογισμοῖς ὁ 
Αλέξιος xal παθαινόµενος τὴν ψυχὴν µήπου xal 
Θεοῦ ἄντικρυς µήνιµα γὙένοιτο (τὸ γὰρ εἰς ὅλην 
τὸν πόλιν γεγονὸς xaxbv παρ) ἑχάστου '* τῶν στρα” 
τιωτῶν, ὁπόσος τηνικαῦτα συρφετὸς ἀνὰ πᾶ- 
σαν τὴν πόλιν ἐπέλῥευσεν, ἴδιον ἑλογίζετο) καὶ 
ὡς αὐτὸς ὢν ἐκχεῖνος ὁ τὰ πάνδεινα ἑχεῖνα χαχκὰ 
ἑργασάμενον " κατετιτρώσχετό τε καὶ ἐξεφλέ- 


D ysto βασιλείαν, xal χράτος, xaY ἁλονυργίδα, καὶ 


διάδηµα λιθοχόλλητον, καὶ ἐσθητα χρυσην τε 
καὶ περιμάργαρον οὐδὲν, ὥς Υε τὸ εἰχὸς, λογιζό- 


Varic& lectiones ex cod. Coislin. 


** γίνοιτο. — **oixobopmOciatv. — ** εἰσέτι, 
"1 ἁλύων. "*ixtivou. '* ἑργασάμνος. 


9! y2cá. 


8 ἑνστερνισάμενος. 2 καὶ εἷς. !* θεοῦ qó6ov, 


Car. Dufresnii Du Cangii note 


(97) Διὰ κινγαδάρεως. Leo Grammat. in Leone 
F'hilos. : Τοῦτο xal πεποίηχκεν ὁ βασιλεὺς, Ὑράψας 
δ.ὰ κιν αθάρεω-., χαὶ ἀποστείλας μετὰ χρυσοδθλυλ- 
λίου ἕνδοθεν φαθλίου βραχέως τρακτοῦ. 969 Gre- 
gorius II. PP. ad Leon. Isaur. Imp. Cum littera 
tum, et non aliene. sigillis imperatoriis obsignate 
«ό/, ac accurala inuis subscriptiunes per. cinsa- 

δα) propría mauu. (ua, ut mos est imperatoribus 


subscribere. 

(08) Ἐν τοῖς κατὰ την µονήν. Vide et confer 
Zonaram. Palatium Manganorum exstruxit Basil. 
Macedo, ut auctor est Scylitzes. In interiore Philo- 
patio statuit Nicetas, qui preterea ab Andronico 
Comneno destruetum refert. Vide Tract. nostrum 
de cap. S. Joan. B. cap. 8, n. 8. 
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µενος πρὸς τὴν τότε χατασχοῦσαν ἀπεριῆγητον συµ- Α ipse sibi, el tanquam proprius atque unus auctor 


φορὰν τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων. Τὰ γὰρ περιστοι- 
χήσαντα "* ταύτην δεινὰ xav! ἐχεῖνο χαιροῦ οὐδεὶς 
ἂν xai θέλων διηγήσασθαι '*. Καὶ γὰρ χαὶ αὐτὰ 
ἱερὰ, xal τεμένη, xoi τὰ χοινὰ, xal τὰ ἴδια, ἆταν- 
ταχόθεν ὑπὸ πάντων καθηρπάζοντο" τὰ δὲ ὥτα τῶν 
ἁπάντων χαταχεχρότηντο ταῖς ῥιπτουμέναις ἆπαν- 
ταχοῦ βραῖς καὶ φωναῖς, εἴπερ ἄν τις ἰδῶν σεισμὸν "t 
εἶναι τὸ Υινόνενον. Ταῦτα εἰς νοῦν βαλλόμενος ὁ 
Αλέξιος ἠνιᾶτό τε τὴν ψυχὴν xal Χατεσπαράττετο 
xal οὐχ εἶχεν à. τι τῷ πλήθει τῆς λύπης χρῄσαιτο. 
"Hv γὰρ ὁ àvhp εἰς αἴσθησιν ἐλθεῖν τοῦ καχῶς 
πεπραγµένου παντάπασιν ὀξύτατος. Καὶ ταῦτα μὲν 
τὰ πεογεγο.ότα ἐφ᾽ olg dj πόλις πονηρῶς ἔπραδεν, 
ᾷξει μὲ» ὡς ἑτέρων χεῖρες xal γνῶμαι διενηργήχα- 
51v, ἀλλὰ συνῄδει xal τουτό γε ἀχριδέστατα, ὅτιτὰς 
ὑποθέσεις xal τὰς ἀρχὰς τοῦ πάθους αὐτὸς δέδωχεν’ 
αὐτῷ Ck πάλιν τῆς ἀποστασίας αἴτιοι οἱ ἤδη ῥηθέν- 
τες δοῦλοι γεγόνασιν. ᾽Αλλὰ καὶ ὡς ἑαυτῷ τὴν ἅπα- 
σαν προσάπτων αἰτίαν θεραπεῦσαι τὸ τραῦμα xal 
ἐπεζήτει xa Έθελεν' οὕτω Υὰρ ἂν χαὶ μετὰ τὴν 
τοιαύτην θεβραπείαν xal τῶν 1 τουτονὶ χαθαρμὸν 
ἐπιχειροίη τοῖς τῆς βασιλείας πράγµασι xal τὰ 
χατά γε [τε] τὸν στρατὸν χατά τε τοὺς πολέμους 
χαλῶς δι.θύνοι xal διεξάγοι. Προσέρχεται τοίνυν τῇ 
μητρὶ, ἀναχοινοῦται τὸ ἐπαινετὸν πάθος ἐκεῖνο, 
θεραπείας τρόπον ἀναζητεῖ χαὶ ἁπαλλαγτς τῶν 
ὑποχνιξόντων αὑτοῦ τὴν συνείδησιν. Ἡ δὲ ἀσπάξζεται 
τὸν υἱὸν xaY ἀσμένως δέχεται τὰ λεχθέντα. Μεταχα- 


actorque talium omnium sic convulnerabatur ure- 
baturque imis pr:cordiis ingenti vi poenitentiz , 
quam non imperium, non purpura, non diadema eon- 
textu. gemmarum efflorescens, non vestis auro col- 
lucens 81 et unionibus, ulla ex parte consolabatur. 
Horum enim fructum omnem amarissimo luctu 
obrutum corrumpebatocceursans semper animo tri- 
stissima imago afflicteconculcat:eque ludibriis con- 
tumeliisque omnibus, atque extrema calamitate ob- 
tritze Auguste urbis. Sane quantum in illam tum 
malerum ingruerit nemo fando assequi unquam 
queat. Nam et privata et publica et sacra maxime- 
que religiosa expilata direptaque sunt avarissime 
passim ab oinnibus : tantique ac tam varii misera- 
biliter lamentantium questus audiebantur, ut terree 
metu periclitari urbem crederes : nibil horum fu- 
giebat sensum fallebatque memoriam Alexii, 
liominis quo nemo erat aut perspicacior aut prom- 
ptior ad judicium expers gratie de suis ipsius 
prave factis ferendum, Nam cum ipse patronus sui 
sibi suggereret militum eam fuisse culpam, respon- 
debat a se occasionem, licentiam , et initium iis 
sceleribus datum rebellione ipsa, cujus licet in 
servos illos insidiatores rejicere invidiam poterat, 
n:ialebat sibi ascribere ac proprix conscienti:z cu- 
rand: per dolorem ac poenitentiam vacare potius, 
quam aliene accusand:: sic statuensse tum de- 
mum auspicatum ac felix capessend:? reipullicze 


λοῦνται τοίνυν (τούτου αννδόξαντος) τόν τε πατριάρ- C domi militisque initium habiturum, si non. nisi 


χην Κοσμᾶν '* (οὕπω YvXp τὸν τότε "* τὸν θρόνον 
παρῄτητο) xal τινας λογάδας τῶν τῆς ἱερᾶς συν- 
όδου (99) χαὶ τοῦ μοναδικοῦ συντάγματος. Πρόσ- 
εισαι τούτοις ὁ βασιλεὺς ὡς ὑπόδικος, ὡς κατά- 
Χριτος, (6; εὐτελῆς ἡ 3» χα τις ἄλλος τῶν ὑπ 
ἐξουσίᾳ *! τεταγµένων, xal τὴν φΏφον ὅσον οὐδέπω 
χαραδοχούντων, ἣν xav" Exslvou Φηφιεῖται τὸ διχα- 
στήριον. ἘΕξαγγέλλει πάντα, ph προθολὲν, μὴ 
συγχατάθεσιν, uf] πρᾶξιν, μηδὲ αἰτίαν τῶν πεπραγ- 
pívov παραδραμὼν, ἀλλὰ πάντα 3 μετὰ φόδου χαλ 
Αίστεως ἐξαγορευσάμενος, xai τὴν θεραπείἰαν ἐξ 
ἐχείνω» θερμῶς ἐξαιτεῖ, ἔπ'τιμίοις ἑαυτὸν χαθυπο- 
άλλων. 'O** δὲ oüx αὑτὸν µόνον, ἀλλά χαὶ τοὺς 
ἐχ ταὐτοῦ αἵματος προσῄχοντας xai πρὸς τὴν ἆπο- 
στασίὀν συναραµένους τοῖς αὐτοῖς ἐπιτιμίοις χαθ- 
υποθάλλουσιν, νηστείαν, xat χαμευνία», καὶ τὰ τού- 
τοι; ἐφεπόμενα πρὸς τὴν τοῦ Θεοῦ 5) ἑξιλέωσιν 
ἐπιτάξαντες. Δεξάμενοι δὲ τὰ ἐπιτίμια προθύµως 
ἑφύλαττον 55. ᾽Αλλ) οὐδὲ αἱ 9* σφῶὼν αὐτῶν γυναῖχες 


eluta labe culpisque procuratis per religiosa piacu- 
Ja, manum mentemque gubernoculis rerum admove- 
ret, Ab hoc proposito matrem adit eique laudabi- 
lem illam suam perturbationem aperit, simul 
exquirit modum sedandi morsus conscientiz. Illa 
filium materne excipit, consolatur, collaudat, li- 
benterque recipit se facturam quod petebat. Com- 
muniter igitur consilio habito advocant patriarcham 
Cosmam ( nondum is dignitati renuntiaverat Y cum- 
que eo przcipuos quosque ex aacra synodo et ordi. 
n» wenachorum. Ad hos in unum congregatos 
ingreditur imperator rei habitu cultuque, nec rei 
tantum, Sed jam condemnati ; sic vestitus, sic 
ocules sie. vultum ferens, plane ut vilissimus de 
plebe quispiam coram judicibus assisteret, mox 
atrum in ejus caput. calculum daturis. Hic jam 
cuncta confitetur, non primum impetum ac cogita- 
tionem, non consensum, non progressionem in 
opus el exsecutionem, non finem et scopam preopo- 


Vario lectiones ex cod. Coislih. 


'* περιστοιχίσαντα. —| 75 διτγήσασθαι δυνῄσηται. 
τότε. 99 f. *' ἐξουσίαν. 3 Desunt voces. μὴ 
πεπραγμένων παραδραμὼν, ἀλλὰ πάντα. 3 ο). 


6 χισµόὀν. 


T o 


θείου ἑδέζαντο, 


U κὀν. 75 Deest vox Κοσμᾶν. 


" γὰρ 


θολῆν, uh συγχατάθεσιν, pt πρᾶξιν, μηδὲ αἰτίαν τῶν 


55 ἑδέξαντο. δὲ Deest vocula at. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(99) Tuc ἱερᾶς συνόδου. Divisa et distributa 
olii fuere officia Maynze ecclesie Constantinopoli- 
tanz in ix Pentadas, Harum prima, magnum oco- 
nomum, magnum sacellarium, magnum chartophy- 
lace , chartophylacein ,. et. curatorem — sacelli 


continebat. Atque isti erant. precipui. patriarelia- 
rum ceusiliari! et assessores, solique jus habebaot 
sedendi in synodo cum patriarcha : (0:0: xá9nvzat 
ἐν τῇ θείᾳ xal ἱερᾷ συνόδῳ μετὰ τοῦ ἀρχιερέως , ax 
Codinus, 
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situm 1n toto illo facinore preteriens, quin singu- A ἔξω τῶν ἐπιτιμίων ἐσιάναι fvelyovto * πῶς γὰρ 


latum cum mayna et timoris Dei et viv fidei signi- 
ficatione exponerct omnia : rogans ad hxc ut morbo 
cognito pro sua peritia el potestate mederentur ; 
nec poenis ac suppliciis parcerent. quibus se ultro 


ferebat obnoxium. At illi non solum Augustum, sed . 


alios quoque sive sanguine ipsi sive $9 amicitia 
copjunctos, qui defectionis quoquo modo partieipes 
adjutoresque fuerant, iisdem omnes piaculis subji- 
ciunt,prescripto ipsis jejunio, humicubatione, cz- 
terisque que cum his injungi solent penitentiam 
profitentibus, ad reconciliationem cuim Deo impe- 
trandam. Libenter accepere subiereque sententiam 


qlAav6pot οὖσαι; αὐτόμολοι δὲ τὸν τῆς µετανοίας 
ζυγὸν ἀναδέχονται, Καὶ ἣν ἰδεῖν τὰ βασίλεια τότε 
δαχρύων xal πένθους ἀνάμεστα, πένθους οὐχ ἐπι- 
ψόγου οὐδ' ἀσθένειαν φυχῶν χατηγοροῦντος, ἀλλ) 
ἑπαινετοῦ xal χαρᾶς προξένου τῆς χρείττονος, xal 
µηδέποτε λυοµένης. 'O δὲ αὐτοχράτωρ ὁποῖος ἐχεῖνος 
τὴν εὐσέδειαν πλέον τι 5 ποιῶν, ἑντὸς τῆς βασιλικῆς 
ἁ)ουργίδος σάχχον περιεθέθλητο ἓν χρῷ ψαύοντα 
τῆς σαρχὸς ἐπὶ τεσσαράχοντα νυχθηµέροις. Ἐν 
δὲ ταῖς νυξὶ χαμεύνης ἔχειτο ἐπὶ πέτρας µΜήνον ἀνέ- 
χων τὴν κεφαλὴν xol πενθῶν ὡς εἰχός. Εἶθ) οὕτως 
τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων ἀγναῖς ἅπτεται χερ- 


cuneti. Νεο ipse mulieres eorum immunes squaloris σίν. - 
ac luctus istius esse sustinuerunt: vtcuuque armorum ae rebellionis participes esse nequivissent : 
perlinere siquidem ad nuptialis necessitudinis et cbaritatis officium putubant etiam incomniodorum 
in quibus versari viros suos cernerent, ultro communicationem appetere. Voluntarie igitur se adjun- 
gunt conjugi quzque suo, ad jugum poenitentie communi patientia trahendum. ltaque videre cvat 
per id tempus palatium universum plenum lacrymarum acluctus. Lucius non ignavi ac vitupera- 
bilis, animi abjeceti imbecillitatem  prodentis : sed honesti ac laudabilis, gaudiumque  procuraturi 
nunquam auferendum. Quain re imperator non minus eminebat quam in ezteris; quippe «qui re'ii- 
gionem longe pluris quam aliorum quidvis faceret. Itaque. sub purpura saccum cilicinum nud:e cuti 
admotum gestahat per dies noctesque quadraginta, non alio per id tempus ad somnum exeipiendum 
lecto utcns quam humo ac pavimento, lapile autem pro cervicali ad  fuleiendum caput. Atque hac 
tandein religione perfunctus sic demum puras manus regni gubernaculis admovit. 

Cum autein. exonerare negotiorum curam a se in Ὦ O!axoozpóov δὲ μᾶλλον ἑαυτοῦ τὴν μητέρα ἵμει- 


providentiam matris su:e percuperet, initio tamen 
arcanum id consilium habuit : veritus ne si prz 56 
ferret, perterrita ea reiu imminentis molis, festi- 
naret exsequi quod dudum parturiebat animo pro- 
positum recedendi a regia, vitzeque ad processionem 
vulgari sublimioris transeundi. Α qua illam Alexius 
ut sensim cogitatione abduceret, itabat ad illam 
. cousilil ejus exquirendi causa, nec quidquam quam- 
vis minutum ac facile ipsa non consulta expcedie- 
bat. Sic paulatim assuefaciens illam gubernationi, 
sibique in dies arctius indissolubiliusque devinciens, 
planeque illi persuadere atque alijs astagens, in 
una iatris providentia se spem habere repositam 
Imperii bene gerendi, quod absque eonsilio ejus fo- 
yet, pessum iturum videretur. Illa vero quanquam 
magno pondere in secedendi cogitationem propen- 
debat, nibilque libentius quam monasterium in 
quo vitz» reliquum quiete transigeret cum mente agi- 
tabat, tum affectabat votis, tamen charitate filii, 
quo affectu nulli mulierum cedebat, vehementer 
impellebatur ad conferendam suam. operam ma- 
gnam rem aggresso, navemque nec firmam nec 
instructam satis iratis mari coloque, cum pra- 
sentí periculo regenti nato: prosertim adhuc 
S3 inexperto, nuncque primum istos veros, istos 
fluctus sentienti, nondum, inquam, usu rerum et 


pópevo; ** εἶναι, τὴν βουλὴν ὑποθρύχιον τέως slys, 
δεδιὼς μὴ τοῦ τοιούτου Ὑνωσθέντος αὐτῇ λοχιαμοῦ 
καὶ τῶν βασιλείων ἐξέλθοι, πρὺς ὑψηλότερον βίον (1) 
γινώσχων αὑτὴν ἀποδ)έπουσαν. Ἐν πᾶσι μὲν οὖν 
τῆς 3) προσπίπτουσι βουλῆς αὑτῆς ἅτερ μτδὲ τὸ 
τυχὲν ἣν ἐνεργῶν, ἀλλὰ κοινωνὸν εἶχε τῶν βουληµά- 
των ὁμοῦ xal συλλἠπτορα τὴν μητέρα ** xal χατα- 
μιχρὺν ὑφέρπων αὑτῃ, xal χοινοποιούµενος τὴν τῶν 
πραγμάτων διοίχησιν. Kal vov xal φανερῶς ἑνδει - 
χνύμενος ὡς ἅτερ τῆς ἐχείνης φρενὸς xai γνώµης 
ἀπολεῖται τῆς βασιλεἰαν τὰ πράγματα. Οὕτως εἶχε 
xai ξυνεδέσµει πλέον ἑαυτῷ *! τὴν μητέρα, xal 
τοῦ χατὰ cxonbv ἀπεῖργε xal ἀπεχώλνεν. Ἡ μὲν 
γὰρ πρὸς σταθμὸν ἀπέθλεπεν ἔσχατον, xal μονὰς 
διενοεῖτο, tv αἷς τὸν ἑπίλοιπον χρόνον μετ) εὔφρονος 
λοχισμοῦ ἑλκύσει τοῦ βίου. Καὶ ταῦτ ἑνόει καὶ 
ἑαυτῇ διὰ παντὸς ἐπχύχετο τεύξασθαι. Αλλ εἰ 
xal τοιαῦτα χατὰ νοῦν αυνδιεσχοπεῖτο xai ὅλως 
πρὸς ὑψηλότερον ἑνητένιζε βίον, ἀλλ ἣν γε xal 
(ῥιλόπαις εἴπερ τις ἄλλη γυνή, xal πως ἠθδού- 
λετο συνδιενεγχεῖν μετὰ τοῦ υἱοῦ τὸ τῆς βα- 
σιλείας χλυδώνιον, καὶ οὑριοδρομοῦσαν τὴν ναῦν 
ἡ xal πανταχὀθεν µβαλλομένην τοῖς χύμασιν, 
ὡς picta οἰακοστροφῶν ?* xal µάλιστα τοῦ 
παιδὸς ἄρτι ἐπὶ τὴν πρύμναν χαθίσαντος, xal τῶν 
οἰάχων ἐφαφαμένου, xal µήπω πρώην θαλάττη xal 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


οἱ εὐσέδειαν ἣν πλέον τι. ** βουλόμενος. 50 τοῖς. Ὁ' Desunt voces τὴν μητέρα. 


στροφεῖν. 


*! ἑαυτοῦ.  ** olaxos 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


()) ΥΝη.Ιότερο» βίον. Vide  Zonaram, 


p. 2354. 
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χύµασι xal ἀνέμοις ὠμιληχότος τοιούτοις. Ταῦτα δὲ A preteritorum. memoria. subaeto quantum oportet 


λέχουσα, τὴν τῆς βασιλείας αἰνίττομαι πολυμερῇῃ 
xaX πολυτάρακτον ὸ ὄχλησιν, Τὸ τοίνυν μητρῷον 
πάθος χατεῖχεν αὐτὴν, xal συνδιεκυθέρνα τῷ vli xal 
βασι)εῖ xal τὰς ἡνίας ἔστιν ὅπου xal µύνη παρ-λα- 
θοῦσα, ἁπροσπταίστως τε xa! ἀναμαρτέτως τὸ ἔρμα 
τοῦ χράτους ἤλαυνεν. Hv γὰρ χαὶ φρενΏρης ἄλλως 
καὶ βασίλειος γνώµη αὐτόχρημα xal θρόνων γχατ- 
ὀρθωσις * ἀνθεῖλχε δὲ ταύτην kx θατέρου xal ὁ πὀ- 
Bog ὁ πρὸς Ocóv. Ἐπεὶ δὲ χατὰ τὸν Αὔγουστον 
prva (3) ἐπινεμήσεως τῆς αὐτῆς ἔτι τρεχούσης d 
τοῦ 'Ῥομπέρτου διαπεραίωσις τοῦτον ἐξελθεῖν xac- 
ηνάγχαξεν, εἰς φῶς ἔδη καὶ ἔργον τὸ τῆς ψυχῖς 
ἑννόημα ἐξάγων, τὴν αὐτοχράτορα διοίχησιν τῇ 
μητρ) χα’ µόνῃ ἀπεχληρώσατο, xal διὰ γρυσοθούλλου 
λόγου τὰ βεδουλευμένα sl; προύπτον πᾶσι χατέστη- 
σεν. Ἐπεὶ δὲ τὸν ἱστορίαν συγγράφοντα οὐ παγν- 
μερῶς τὰς τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν πράξεις καὶ τὰ θε- 
σπίσματα παραπέµπειν χρὴ, ἀλλὰ τὰς μὲν xata- 
ἀεπτύνειν ὡς ἑνὸν, τὰ δ᾽ ἐχείνοις δεδογµένα ἑχτίθς- 
σθαι, clpi** xal αὑτῃ τοῦτον τὸν τρόπον τὰ τοῦ 
ῥηθέντος χρυσοθούλλου ἐχθησομένη, τὰς τοῦ vpa- 
φέως µόνον χομφείας 5 περιελοῦσα * ἔχει δὲ οὕτως. 
Jocunque indicasse contenti, etiam 
operi pleniorem 


ipsis sclternis tante rei 
ejus distinciioremque notitiam 


ad multiplicem et spissam publice rei procura- 
tioncm, in tanto imperio tamque male affccto, ac 
tot undique tantisque hostibus tentato. Evicit igitur 
malernus awor ut cotmodare manum filio mater 
ad habenas imperii tractandas, ipsumque quasi 
currum reipublice aurige vicem ipsa interdum 
sola vellet incitare, inoffenso cursu semper ac 
prospero. Erat enim prudentissima et regnis nata 
moderandis. Postquam auteni nuntiata mense Aer 
gusto currentis adhuc indictionis irruptione ae 
trajectione Roberti cogi se ad prodeundum illi ob- 
viam cuni copiis sensit Alexius, maturum id tem- 
pus ratus arcani liacienus sui. de matre rebus 
przticienda consilii prodendi patrandique , auream 
palam bullam edidit qua .matri δις uni admi- 
nistrationem plenam rerum imperii univers rum 
attribuit. Quoniam vero ad officium his!orici per- 
tinet non. solum designare summatim consulta 
gestaque virorum prastantium, verum etiam 
in iis subtilius  enucleatiusque — edisserendis 
esactiori diligentia versari : age nos quoque 
pium Alexii affectum in. matrem. non. quomo- 
monumentis  intexendis huie 


posteritaü transmitiamus descriptione istius 


ipsius. bulle. aurez , quam hic deinceps cum fide reddimus, superfluo duntaxat scriptoris ornata 


detraeto. 


Τὰ τοῦ χρυσοδού.1Ίου τοῦ γεγονότος περὶ ec. — Bulla aurea imperatoris Alexii Comneni, qua matrs 


διοικήσεως τῶν κοινών τῇ μητρὶ τοῦ βασιλέως. 


0Μδὲν ἰσοστάσιον μητρὸς συμπαυοῦς xal φιλό- 


sue plenam potestatem. Lribuil rerum — imperdi 
ad ninistrandarum. 


NihiJ comparabile bonzx matri et bona. malaque 


γαϊδος , οὔτε ταύτης ἰσχυρότερον φυλαχτήριον, xàv C sue prolis duceuti propria ; nullum illo amuletum 


κίνδυνος προορᾶται, xàv ἄλλο τι τῶν ἀπευχταίων 
λογίζοιτο [ἑλπίξοιτο]. El γὰρ βουλεύσεται αὗτη, 
πάγιον ἔσται τὸ βούλευμα εἰ ἐπεύξεται, στέριγμα 
ἔσονται αἱ εὐχαὶ xat φύλαχες ἀχαταγώνιστοι. Τοι- 
45:1 γοῦν καὶ τῇ βασιλείᾳ µου igávr** ἐξ αὐτῆς 
τ΄ς ἀτελοῦς ἡλιχίας πραχτικῶς fd ἡγιασμένη uter. p 
χὐτῆς xal δέἑσποινα, τὰ πάντα pot γεγονυῖα, xal 
τροφὸς xal ἀναγωγός. Καὶ γὰρ τῷ συγχλητικῷ 
καταλόγῳ αὑτῆς συνούσης, μητρὸς πόθος προέδραµε, 
καὶ υἱοῦ πίστις ἀχεραία συνετηρήθη. Μία duy ἐν 
διηρημένοις σώμασιν διεγνώσθη V, χαὶ χάριτι Χρι- 
3109 χαλῶς δ.ετηρἠθη µέχρι τοῦ νῦν, οὐ τὸ ἐμὸ», f] 
t) σὸν, τὸ Ψυχρὸν τοῦτο ῥῆμα ἑῤῥήθη , καὶ τὸ δὴ 
µεῖνον, ὅτι αἱ αὐτῆς εὐχαὶ τὸν πάντα ypóvov πλη- 
θυνόµεναι εἰς τὰ ὥτα Κυρίου εἰσέδυσαν, xal εἰς τόῶς 
τὸ ἔτος ** τῆς βασιλείας ἡμᾶς) ἀνήγαγον. AX ἐπεὶ 
xal μετὰ τὸ ἐπιλαθέσθαι τῶν τῆς βασιλείας oxfj- 
πτρων οὑκ ἔφερε μὴ συμπονουµένη ἐπίσης τῇ βα- 
αιλεία µου, xii τοῦ συμφέροντος αὐτὴ ἀντεχομένη 


presidiumque potentius : seu providetur imnineng 
periculum, scu triste aliquid aut illaetabile timetur. 
Siquidem illa sive in periculi provisione consilium 
suggesserit, erit id firmum et efficax : sive ad 
(alum arcendum humana vi potentius preces ad 
Deum ac vota direxerit, erunL ea instar invictorum 
satellitum adversus quantasvis insidias latera uti- 
que ac salutem Lutantium. ld adeo expeiientia nos 
ipsi longa comperimus, in sancta ac. venerabilis 
parentis nostr: ac. dominz providentia usque a 
prima ztatula ad. hane diem educati. ἔοο enim 
nutrix, hsec iustitutrix, liec una plane omnia nob's 
fuit. Quare cum illa nos ex suo sinu jn senatutn 
ac reipublieze tractationem jam solutos emancipa- 
tosque dimitteret, non tamen tanti ejus hactenus 
impensi amoris oblivisci nos aut obsequii semper 
illi debiti potuimus, sed precedens matris amor 
consequentem ac respondentem habuit filii pieta- 
tem, omnibus fidei /& otüciique testatam docu- 


Varia lecliones ex co.l. Coislin. 


*3 πολύτεγνον καὶ πολυτάραχον. 
? Deest vox ἡμᾶς. 


v , 
**clut, 95 χοµφίας. 


** Deest vox ἐφάνη. — *'éqvoc0n. — "* Όψος. 


Car. Dufresnii Du Cangii notio. 


(2 Κατὰ τὸν Αὔγουστον µῆνα. Non sibi con. 
st:t hoc loco Anna. Nam lib. 1, pag. 57, Drundusio 
solvisse, Robertum narrat sub li emem, sole ad 
Australes circulos et Capricornum vergente. llic 


vero, et pag. 98, Augusto mense, lib. iv, p»g. 103, 
403, Julii 47 die, ea ipsa qua coronatus est 


Alexius. indictione 4, Vide Malaterram , lib. mnt, 
cap. 24. 
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mentis. Unus sensus, una concordia, una in cor- A xal τοῦ χοινοῦ, ἑτοι μαζοµένη δὲ ἤδη fj βασιλεία µου 


poribus anima duobus perspecia semper est, 
cbaritasque per Christi gratiam tanta inter nos 
bactenus tamque fuit integre servata ut nec seno 


, Venus atque aurium, mentione mel ac tui, frigidi 


Ahn. -- 


illius verbi, perstricta unquam libataque fuerit. 
Cujus rei cum alios fruetus cepiinus, tum illum 
maximum : quod cum illam nostri cbaritas ad 
vola facienda pro nobis precesque religione atque 
officio incensas apud Deum assidue fundendas 


σὺν Θεῷ πρὸς τὴν xaz τῶν ἔχθρων τῆς Ῥωμανίας 
ἐξέλευσιν, διὰ φροντίδθς μὲν πολλῖς ποιεῖται καὶ 
τὴν τοῦ στρατιωτιχοῦ συλλογήν τε χαὶ διευθέτησιν͵, 
οὐκ ἑλάχιστον δὲ ταύτης νενόµισται χαὶ ἡ περὶ τς 
τῶν σεχρετιχῶν (3) τε xal πολιτικῶν πραγμάτων» 
διοικήσεως φροντίς. Ebps γοῦν olov. ἀριστοχρατίας 
ἀνεπιθούλευτον ὀχύρωμα , ὡς ἂν τῇ ἡγιασμένῃ xal 
πανεντιμοτάτῃ μητρὶ αὐτῆς ἀνατεθῇ ἡ τῶν ἁπάντων 
δ.οίχησις. 


impulerit, iis, ut pie credimus, exoratum coeleste numen nos in istum imperii apicem extulit. Ex quo 


illa tempore nunquam cessavit, quasi ut 


priorem benignitatem novis semper eumularet meritis, in 
laboris partem ultro aceedere, nostrasque curas ae sollieitudines partim consolari miserando, 


partim 


suggerendo consilio in commune utili sublevare ac minuere. Cum igitur majestas nostra in proeinctu 
expeditionis necessari:e et Deum «ut confidimus habiturz favehtem adversus hostes Romauniz, ἀυ- 
lectibus babendis et tota constituenda «militari disciplina supra modum occupata sit: eidemque 
tamen ex parte alia, non minus operosa, nee minus nostri officii propria rei judiciaiis et politicie 
negotia impendeaut, tot simul curis recte defungendie vix satis pares nihil melius ducimus quam 
sí earum quas diximus rerum omnium administrationem sapientie venerabilis ac sanete matris 


nostrx coumimnittamus., 


Decernimus igitur ac presenti diplomate bulla Β ἍΔιορίζεται Ὑοῦν ἡ βασιλεια pov χαθαρῶς διὰ 


aurea munito sancimus, ut pr:dicta venerabilis 
mater nostra, pro magna qua pollet. peritia rerum 
humanarum ac secularium, tametsi eas semper 
religioso animo contempsit, plenam deinceps po- 
testatem habeat rerum omnium pro suo nutu arbi- 
trioque constituendarum, seu viva voce,seuscripto, 
sive is ad eam retulerit qui rei universze judiciarize 
preest, sive inferiorum illo officialium quilibet, 
qui vel commentariorum vel libellorum, vel sen- 
tentiarum curam gerat, horum cuivis quidquid illa 
responderit, quidquid etiam ia cxtera politicarum 
rerum gtbernatione; pula rationibus lisci, et rc- 
miss'one publicorum debitorum in populi egentis 
sublevationem relaxanda; plane ratum liaberi no- 
bisque imputari precipimus, nihiloque minoris 
obtinere firmitatis robur, quam si ab ipsa przesente, 
pronuntiante, dictanteque serenitate nostra sta- 
tuerentur. Quscunque, inquam, ab ipsa dubiorum 
oburlentium solutiones ac responsa proferentur, 
qu;ecunque precepta, scripta, non scripta, cum 


τοῦ παρόντος χρυσοθούλλου, ἵνα δι ἣν ἔχει πρλυ- 
πειρίαν περὶ τὰ βιωτικὰ πράγματα, εἰ καὶ :έλεο» 
τούτων χαταπεφρόνηχεν, ἅπερ ἂν ' ἐγγράφως διο- 
ῥίσηται, xÀv παρ) αὐτοῦ * προεστῶτος τῶν σεχρὲ- 
των (4) ἀναφέρωνται fj τῶν ὑπ αὐτὸν σεχρετικῶν 
1$ τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὧν αἱ ὑπομνήσεις f] αἰτήσεις 
ἡ χρίσεις ἑτοιμασθήσονται ἐπὶ συµπαθείαις ὅτμο- 
σιαχκαῖς ὀφλημάτων, τὸ χῦρος ἕἔξουσι µόνιμον, ὣς 
παρὰ τοῦ Υαληνίου κράτους τῆς βασιλείας µου ol- 
χονομούµενα, xat ἐξ αὐτοῦ τοῦ στόµατος αὐτῆς τὰ 
γραφέντα ἁποοτοματιζόμενα. Οἷαι γὰρ ἂν λύσεις 
παρ) αὐτῆς ἀποφανθίήσονται, f) χαὶ προστάξεις ἔγ- 
Ύραφοι f$) ἄγραφοι, xàv εὔλογοι xàv ἀνεύλογοι, 
σφραγῖδα φέρουσαι αὑτῆς τὴν µεταµόρφωσαιν xal 
τὴν χοίµησιν (5), ὡς αὐτῆς τῆς βασιλείας µου λο 
γισθήσονται. Tq δὲ μηνὶ τοῦ χατὰ τὴν ἡμέραν διοι- 
χοῦντος τὰ σἐχρετᾶ, ἀλλὰ xal ἐπὶ προθολῶν xa! 
διαδοχῶν τῶν σεχρέτιν, xat τῶν θεμάτων *, καὶ ἐπὶ 
τοῖς ἀξιώμασι xat ὀφφιχίοις χαὶ δωρεαῖς ἀχινήτων 
βασιλιχῶς fj ἁγία μήτηρ αὑτῆς ἕξει ἄδειαν, ὃ δόξει 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


! Deest vocula ἄν. παρὰ τοῦ. 


* Desunt voces καὶ τῶν θεμάτων. 


Car. Dufresnii Du Cangii nol. 


(3) Σεκρετικῶν. Σεχρετικὰ mpáypaza Anne di- 
cuntur res judiciales, uti recte interpretatur 
Possinus : σέχρετον enim Graecis medi: ztatis est 
tribunal, et forum judiciarium. Glossz Basilic. Σέ- 
xp£10y, διχαστἠριον. Κονσιστόριον, βασιλικὸν σέχρε- 
«ov, Hesychius, σέχρετον, συνέδριον. Nicephorus 
Cpol. processuum, seu processionum (uti lites ap- 
pellantur a D. Gregorio, lib. iv, indict. 12, epist. 40) 
elem vertit : Tov προόδων οἴχους, ἃς 'Pupato: 
σέχρετα χαλοῦσι, Secretum judicantis, iu |. xwv Cod. 
de fide instrum. Judiciale secretum , apud Ammia- 
num, lib. xv. Secretarium nude et simpliciter apud 


: Severum Sulpitium, lib. iit de Vita S. Martini, et 


- in |. 1v Cod. 


heod. de exact. In Anastosii Biblioth. 
Collectaueis , secretarium dicitur locus in quem se 
ua'us collectus est. SECRETARIUM AMPLISSIMI SENATUS 
REPARATUM ; iu veteri Inscript. apud Gruter. ΟΙ ΔΝ, 


5; et Marlianum , lib. i1 De topogr. urbis Roma, 
cap. 3. Hinc σεχρετιχοί in. Nov. Ἡ Constantini 
Porphyr. et apud Annam, dicti senatores , et. judi- 
cum assessores :3sxpecvtxbóv. ἀξίωμα, dignitas curia 
lis , seu senatoria, in Jure Greco Rom. 

(4) Προεστῶτος τῶν σεχρέτων. Quatuor potissi- 


D mum secreta, seu fora civilia recenset Manuel 


Comn. in Nov. Primum, magni Drungarii ; secun- 
dum, ejus qui προκαθήµενος τῶν δημοσιακῶν ὃδι- 
Χαστηρίων dicebatur ; tertium, τοῦ πρωτασηχρή- 
του ; quartum denique, τοῦ διχαιοδότου. Mis omniLus 
qui praeerat προξστὼς τῶν σεχρέτων dicitur Anna. 
Lsudat porro. hunc locum: Cujacius ad tit. vii C. 
de primicer. lib. 1311, Vide Notata ad pag. 157. 

(b) Κοίµησιν». Assumptionem Deiparae, — Vide 
C:ceizer. ad Codin. 


, 
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ταύτῃ ποιεῖν, ᾽Αλλά xal εἴ τινες προθληθήσονται Α causa, vel sine causa, impressa modo sigillo ejus. 


εἰς τὰ σέχρετα, 7] χαὶ εἰς θέµατα καὶ διαδεχθἡσον- 
τα., τιµηθήσονται δὲ καὶ Ev µεγίστοις ἀξιώμασι, xal 
µέσοις, χαὶ ἑλαχίστοις, ἔσονται εἰς τὸ ἑξῆς ἀμεταχί- 
νητο, xal ἁμετάπτωτοι. ᾽Αλλὰ xal αὐξήσεις o 
γῶν (6), xai προσθήχας δόσεων, καὶ συµπαθείας 
τῶν λεγομένων συνηθειῶν (7), καὶ σχιδευσμοὺς (8), 
xa ἁ ποσχιδευσμοὺς *, προστάξει αὕτη ἀνενδοιάστως 
xai περιεχτιχκῶς εἰπεῖν, οὐδὲν ἀσυντελὲς λογισθή- 
σεται ὅπερ αὐτὴ χελεύσει ἐγγράφως τε xal ἀγρά- 
φως. Τὰ γὰρ ῥήματα ταύτης χαὶ τὰ προατάγµατα 
ὡς τῆς βασιλείας µου Ἀλλγ:σθῄσονται, xal οὐδὲν 
τούτων ἀθετηθήσεται, ἀλλὰ χαὶ χύρια xal μόνιμα 
ἔσρνται εἰς τοὺς ἑξῆς χρόνους. Καὶ οὔτε εὐθύντν, 
οὓς: ἠντιναοῦν ἀνάχρισιν ὑποπτεύσῃΣ νῦν fj εἰς τὸ 
μετέπειτα παρ) οὐτινοσοῦν τῶν ἁπάντων οὔτε τις 
τῶν ἑξυπηρετουμένων αὐτῇ, Ἡ αὐτὸς ὁ κατὰ τὴν 
ἡμέραν λογοθέτης τῶν σεκρέτων, xàv εὔλογα κἂν 
παράλογα τὰ πραχθησόµενα δύξῃ. Τὸ vào παντε)ὼς 
ἁλογοπράγητον * ἔξουσιν ἐσαεὶ ὁποῖα ἂν καὶ εἴη τῷ 
xa póvtt χρυσοθούλλι» λόγῳ στηριζόμενα. 


quod Transfigurationis et Mortis icones exhibet, 
omnino sic accipi haberique volumus, tanquam a 
nostra ipsa majestate summi jure imperif prze- 
scripta mandataque. Mense quoque ejus qui pro 
tempore rem judicialem administrat, etiam «de 
promotionibus aut successionibus judicum alio- 
rumve officialium fori ac consistorii, sed et in 
collationibus prefecturarum militarium, c:etera- 
rumque dignitatum et officiorum, insuper in do- 
nat'onibus immobilium quae regie auctoritati 
reservatze sunt, sancta eadem parens nostra !libe- 
ram quidvis volet decernendi obtineat potestatem. 
Et quicunque per illam promoti fuerint in con- 
sistorian:as vel in militares dignitates, aut ejus 


, . ο 
nutu in eas voluntateque successerint, aut quo- 


modocunque admissi fuerint, promotive auctori- 
tate illius ad honores summos, medios, infimos, im- 
mobiliter eos possideant, exerceant, fruantur, ab 
omni iis excidenidi periculo 5 plane securi. Sed 
el augmenta stipendiorum, incrementa donativo- 


rum, remissiones misericordes eorum vectigalium qux consuetudines vocantur, scissiones et rescissio-. 
mes sine ulla dubitatione pleno Jure ipsa instituet, constituet, decernet, pro. voluntate. Denique ut 
breviter colligamus , nihil irritum infirmumve censebitur quod ipsa transegerit, vel scripto, vel 


sine scripto. Verba enim ejus ac precepta, ut. ab ipsa majestate nostra profecta reputabuntur | 


Varie lecliones ex cod. Coislin. 


* σχιδευσμοὺς xal ἀποσχιδευσμούς. 9 ὑποπτεύστει, 


* εὐλογοπράγητον — 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(6) Λὐξήσεις ῥογῶν. Roya hoc loco est honora- C 


rium, sive donativum, quod ab imperatore quot- 
annis magistratibus dabatur, sive erogabatur (unde 
et vocis ety non), ut infra hoc lib. 'H Zóya τῶν 
δοθέντων εἴχησι ὀξιωμάτων. Et lih. νι: Καὶ αὐτὸν 
tbv Δοῦχα Βενετίας τῷ τῶν πρωτοσεβάστων ἀξιώ- 
ματι, μετὰ τῆς ἀναλόγου ῥόγας ἑτίμησεν. Quem- 
sdmodum vero ejusmodi rog magistratibus, ae 
proceribus, ab ipso Augusto distribuerentur, belle 
narrat Luitprandus, lib. vi Ilist. cap. 5, qui id fi ri 
solitum scribit ea hebdomade, qua Ranios Palina- 
rum przcedit. Sic etiam vocabant dona annua. mni- 
litum, 4e quibus flincmarus, De ord. palat. c. 92, 
aliave donativa, qu:e iisdem erogabautur ab Αασι- 
stis, unde et Augustiaca dicuntur Marcellino Co- 
miti. Anastasius Biblioth. in S. Deusdedit PP. 
270 Et data roga militibus, pax facta est in tota 
lalia. ldem in S. Severino : Miles iste nihil exinde 
subventus habet, quomodo el roge vestire, quas D. 
imperator vobis per vices mandavit, ibi sunt a sancto 
viro recondite. Will. Tyrius, lib. xent, cap. 95 : 
Effusa in populum civitatis, more solito, roga libe- 
ralissima. lnterdum roga pro stipendio sumitur. 
Hinc non semel : Milites in roga imperatoris. De 
roga imperatoris legimus apud ftobertum Monach. 
lib. n ; Baldrieum Dolens. et Raimundum de Aei- 
les. V. D. Gregor. lib. it indict. 2, epist. 52; 
lib. vu, indict. 2, epist. 150. 

(7) Συνηθειῶν. Συνήθειαι Grecis sunt tributa, 
vectigalia. Gloss. Greco-Lat., salarium , παροχὴ, 
συνῄήθεια. Leo in Tact. cap. 19, $18 : "H τὸ οἱονοῦν 
δῶρον παρ) αὐτῶν λαμδάνειν, ἡ τὰς λεγοµένας συν- 
ηθείας. Sic Latinis consuetudines eadem notione, 
apud Cassiod. lib. t, epist. 2; lib. 1t, epist. 25; 
lib. vi, epist. 2, etc.; Gregor. Turon. lib. ix, 
cap. 30; Willel. Tyr. lib, nt, cap. 1; lib. xit, 
cap. 15; lib. xx, cap. 20; Anastas. in Vita PP. 
pag. 215 edit. leg. et alios passim. 


(8) Σγιδευσμούς. Scissiones et rescissiones re. 
rum judicatarum, vel contraetarum, postquam 
solemnibus juris formulis firmatze sunt, hic angu- 
ratur eruditus. interpres. Verum nemo, opinor, 
rem adeo injustam ἵπ principe justum colente 
animo concipiet, ut res judicatas solo regi:e ancto- 
ritatis. jure contra. fas rescinili velit, aut sinat, 
Quin. potius malim σχιδευσµόν hoc loco esse do- 
nativorum, seu stipendiorum magistratibus debi- 
torum rescissionem, quam G»lli vocant, retran- 
chement de quqes et. d'appointements, Solent cnim 
interdum principes annia officialium. suorum sti- 
pendia propter majores hellorum, quibus premun- 
tur, impensas, aut omnino, aut. ex parte rescin- 
dere. Sic ipse Alexius , ut auctor est Zonaras, 
σπανίςσων γρηµάτων, τάς τε τοῖς ἀξιώμασιν ἀντχού- 
σας ἀνέχχθςν ἑτησίας δόσεις ἐξέχοψε, χαὶ τὰς τῶν 
συγχλητιχκῶν οὐσίας προσαφηρεῖτο. Eadem habet 
Glycas. Sic Pacehymeres, lib. i, cap. 14, narrat 
Audronico Seniore imperatore, exhaustis impera- 
toriis thesauris, ipsas palatinis consuetas erogari 
rogas rescissas : Ἐπισχεθέντων πάλαι xai αὐτῶν 
ῥογῶν, καὶ προσοδιῶν τοῖς Ev ἀναχτόροις δουλεύου- 
σιν, & δῆ καὶ βασιλεῖς ἐξ ἀρχαίου εἰς µίσθους ἑτί- 
θουν ἀναγχαίους, τοῖς ὑπηρετουμένοις ὀἑχείνοις 
ἐξεχενρῦντο. Et lib. xu, cap. 8: Τὰ γὰρ τῶν µι- 
σθῶν τῶν κατὰ τὰ ἀνάκτορα ἑχδουλευσάντων ἔξεχε- 
νοῦντο. Sie denique Philippus VI Francorum rex 
binis edietis annorum 1337 et 1545, qui ες- 
stant in registris Camerz Computo. Paris. signatis 
Crux et Pater; et slii deinceps qui subsecuti snnt 
reges non seuel, iisdem de causis, magistratibus 
annua exsolvi solita stipendia , aut penitus abro. 
garunt, vel eorum partem fisco adjudicarunt, 
Quemadmodum igitur, ut rogas, sive donativa, 
augere, ita et rescindere posset, malri concessit 
Alexius. 
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nullumque illorum abrogabile aut. effectu cassu:n, omnia, rata, firma, immobilia in one lempus 
erunt, nulli examini, cognitioni, retractationi cujusquam omuium unquam ohnoxia, nec approba- 
tionis confirmationisve ullius, ut plaue valeant plenumque effectum. sortiantur, egentia. Neque 
quisquam qui illi ministraverit obseculusve in aliquo fuerit, ueque ipse qui pro tempore fuerit 
logotheta secretorum, quastumvis bene secusve consuta decretaque videantur qua mandata fuerint, 
'eo unquam a quoquam nomine γοσλιὶ in jus ad causamque dicendam rationemve reddendam cogi 
poterit. Quippe cum omnia quacumque tandem — ac qualiacunque sint quee mater nostra decreverit 
ac fecerit, vi prasentis bulle auree vindicata nobis, nostrzque — auctoritati imputanda planeque 


in omne tempus rata, firma, valida decernamus, declaremusque. 


Hactenus bulla aurea. Qvam qui attendct jure A 


utique mirabitur efferetque laudibus pietatem pa- 
tri mei Alexii Augusti, qui nihil plane sibi reli- 
quum fecerit quominus omnia supremz potestatis 
jura decoraque matri filius sux: communicaret, 
ipsoque adco imperiali solio ac fastigio, ut matrem 
loco sui regendo quasi curiui reipublice prefice- 
ret, descendere quodammodo sit visus, circum 
apparendi aec cursandi, velut ministerii causa, 
portibus sibi tan'ummodo reservatis, soloque im- 
peratoris nomine reteuto : et hoc ex adolescente 
jam in virum evadens, qua ztate cupiuitas impe- 
randi major esse solet in hominibus sic natis, 
sicque institutis, talique fortuna usis. At saue non 
segnem desidiam pra'textu materni honoris obtegit, 


'AXÀà ταῦτα μὲν τὰ τοῦ χρυσοθούλλου. θαυμά- 
σειε 5 ἄν τις Ev τούτοις τὸν ἐμὸν πατέρα xal αὗτο' 
xpátopa τῆς εἰς τὴν μητέρα τιμῆς, xal Ίπως αὑτῇ 
παραχεχωρήχει τῶν ἁπάντων, αὑτὸς τῇ; βασιλιχης 
ἡνίας oTov ὑπεξιστάμενος, καὶ τρόπον τινὰ ἔποχου- 
µένη τοῦ βασιλικοῦ ἅρματος αὐτῇ παραθέων, xat 
ψιλοῦ µόνου τοῦ τῆς βασιλείας µετέχων ὀνόματος. 
Καΐτοι χατὰ τὴν ἡἑλικίαν τὸν µείραχα Άδη παρήλ- 
λαττε, καθ’ ὃν μάλιστα χαιρὸν ἐπιφύεται τοῖς τοιού- 
τοις Ἠθεσιν ὁ τῆς φιλαρχίας ἔρως. Toug μὲν γὰρ. 
πρὸς τοὺς Βαρθάρους πολέμους χαὶ ὅσα τῶν ἆθλων 
xa τῶν ἀγώνων ὑπῆν, αὐτὸς ἀνεζώσατο, πᾶσαν δὲ 
τῶν πραγμάτων διοίχησιν xal πολιτικὰς ἀρχὰς, καὶ 
τοὺς περὶ τῶν εἰσφορῶν λόγους, καὶ τῶν ὑπὲρ τῖς 
βασιλείας ἀναχωμάτων Ἱ τῇ μητρὶ κατεπίστευσε. 


aut olium securum astula pielate redimit, Nempe B Καὶ ἴσως μὲν ἄν τις ἔνταῦθα γινόµενος xazapép.- 


bellum in barbaros periculaque illa ac labores sibi 
deposcit, speciosa el quzstuosa cetera, guberna- 
tionem negotiorum, electiones magistratuum, vecti- 
galium sumptuumque publicorum rationes, matri 
eommittit, Nimium id quidem liberaliter ac pro- 
dige, dicat fortasse quispiam, qui aulam in gynze- 
ceum transferri, et imperii tanti administrationem 
universam uni credi mulieri minime probandum 
putet. Verum ís si sciat ac reputet quam exquisita 
fuerit ejus mulieris prudentia, quauta virtus, 
quam rara vis ingenii, vituperationem profecto in 
approbationem statim consilii talis et admirationem 
vertat. Tanta enim fuit in avia mea dexteritas in 
gerendis expediendisque rebus, tanta erdinaudi di- 
gerendique civilia negotia facultas ac quasi capa- 
citas inagnze mentis, ut non tantum Romano im- 
perio quantum erat, sed regnis quz sub sole 
Sunt omnibus una optime regendis par videri pos- 
set. 8G Magno scilicet ex longa experlentia usu 
praedita rerum humanarum, ingenio insuper ad 
naturas reruin facultatesque negotiorum perviden- 
das mire solerli : cui numeratum esset ac. prom- 
ptum, unde inchoandum quidlibet? qua cet quo 
provehendum? quas quibusque adversareutur, quae 
quibusque juvandis nata aptaque essent : quid 
opus facto, celerrime pervidens; id ipsum ad pru- 
denter exsequendum strenua et constans. Nec 
vero cum tantis ingenii consiliique partibus com- 
mendaretur, deficiebat. illam lingua ; quin habebat 
facultatem ejus generis inuatam quassitze similem, 
naiurz bono, non industri» beneficio rhetor quze- 


Ψοιτο ^$7 οἰχονομίαν, ὡς γυναιχωνίτιδι καταπιστεύ- 
σχντος τοὺμοῦ πατρὸς τὸν τῆς βαπιλείας διοίχησιν. 
'AXM εἶ τὸ φρόνηµα τῆς γυναιχὸς Ἱπίστατ», xal 
ὅση τις ἣν ἀρετὴν xal τὸν νοῦν καὶ ὅπως εἶχε δρα- 
στηριότττος, ἀφέμενος µέμψεως πρὸς θαῦμα τὸν 
μέμψιν µετέδαλε. Τοσαύτη vàp fj ἐμὴ páppr περὶ 
τὰ πράγµατα δεξιωτάτη xal τάξαι καὶ χατααστήσα- 
σθαι πολιτεἰαν εὐμήχανος, ὥστε μὴ] μόνον την Ῥω- 
µαίων ἀρχῖν διοικεῖν δύνασθαι, ἀλλὰ xa πᾶσαν τὴν 
ὅπου δήποτε βασιλείαν ὁπόσην foc ἐφορᾷ. Π{)υ- 
πειρός τε γὰρ ἣν χαὶ πολλῶν πραγμάτων ἑγίνωσχε 
Φύσέις, xal ὅπως ἄρχεται, χαὶ εἰς ὃ χαταντήσειεν 
ἕκαστον ἑξηπίστατο, χαὶ τίνα μὲν τίνων εἰσὶν áva:- 
ρετικὰἁ, «iva. δὲ μᾶλλον ἐπιῤῥώννυσιν ἕτερα, ὁξ ντάτη 
t& t5 δὲον χαταμαθεῖν χαὶ μετὰ ἀσφαλείας χατα- 
πρᾶδαι δεινἠ. Καὶ οὐχ ἂν μὲν τὴν γνώµην τοιαύτη, 
γλῶτταν δὲ εἶχεν ἁπᾷδονσαν πρὸς τὴν γνώµην 
ἁλλ᾽ ἣν αὑὐτόχρημα ῥήτωρ πιθανόνητος *, xal οὔτε 
λάλος καὶ εἰς µΏχος τοὺς λόγους ἑκτείνουσα, οὔτε 
ταχέως ἀπελίμπανεν αὐτὴ τὸ πνεῦμα τοῦ λόχου, 
ἀλλ᾽ ἐπικαίρως ἁρξαμένη εἰς τὰ χαιριώτατα πάλιν 
χατέληγε. Καὶ ὁ μὲν βασίλειος θρένος αὑτὶν 
παρηχμακυῖον χατείληφεν, ὅτε xal μᾶλλον τὸ φρο- 
νοῦν Ίκμαζαο xai fj σύνεσις ἐπήνθει xai ἡ περὶ τὰ 
πράγματα ἐπιστήμη συνήχµαζεν, ἐξ ὧν οἰχονομίαι 
χαὶ διοιχἠσεις τὸ χράτος ἔχουσιν. "Εχει δὲ ὡς ἡ 
τοιαύτη τὸ εἰχὺς ἡλικία ob µόνον τι ἀέξαι τῶν 
νέων σοφώτερον, ὡς 1| τραγῳδία φησὶν, ἁλλὰ 


p καὶ συμφορώτερον πρᾶξαι. Ὁ δὲ κατόπιν χρόνος 


xal ὁπόταν ἑχείνη ταῖς νεωτέραις συνεξητάνετο 
γνναιξὶ, θαῦμα ἄντικρυς fjv, πολὼὸν ἐν νεαρᾷ ἡλικίἁ 


Vorie lectiones ex cod Coislin. 


7 ἀναλωμάτων.  * πιθανώτατος. 
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ὅψεως τῷ βουλομένῳ γαταῦρεῖν τὴν ἐνρῦσαν αὐτῇ 
ἀρετῆν ὁμοῦ xai ἑμθρίθεισαν *. ᾽Αλλ' ὅπερ ἔλεγον, 
ὁ ἐμὸς πατηῆρ τῖς βασιλείας ἐπιδραςάμενος τοὺς 
μὲν ἀγῶνας χαὶ ἱδρῶτας ἑαυτῷ !* τεταµίευχε Όεω- 
ϱὸν τῶν ἀγώνων τὴν μητέρα ποιούμενος, ἐχείνην Cb 
ὃ-σπότιν χαταστηΣάµενος, τ) παρ) ἐχείνης χελευό- 
µενον, Χαθάπερ δοῦλος, ἔλεγέ τε xal ἔπραττεν. 
ἝἜστεργεν οὖν αὐτὴν ὁ βασιλεὺς ὑπερφυῶς καὶ τῶν 
αὑττς ῥ)υλευμάτων ἐξήρτητο (τοσοῦτο ἣν φι)ο- 
μήτιυρ), xai τὴν δεςιὰν ἐδίδου τῖς ἐχείνης γλὠττης 
ὑπηρέτιν,χαὶ τὸν ἀχοην τῶν ἐχείνης φωνῶν εἰς &xp^a- 
σ.ν, xal elg ἅπαντα ταύτῃ 6 βατι]εὺς συγκατένευεν, 
?, ἀνένευτν, ἐφ᾽ οἷς ἄρα ἐχείνη χατανεύσε:εν f] ἀναεύ» 
στιεν. Καὶ ἣν τὸ πρᾶγμα ὅλως τοιοῦτον. "Exslvoz μὲν 
γὰρ σχΏµα βασιλείας εἶχενι ἡ δὲ την βασείαν αὐ- ἠν' 
καὶ ἡ μὲν ἐθεσμοθέτει, διῴχει ib. πᾶν, ἐπρυτάνευεν, 
ὁ 6b τὰς ξιοιχήσεις ἑχείνης χα) τὰς ἐγγρόσους xaY 
ρτὰς ἀγράφους, τὰς μὲν χειρὶ, τὰς δὲ φωναῖ. ἐτε- 
᾿ σφράχιζε, xai ὡς οὕτω γε φάναι, ὄργανον ἣν αὖ-ῇ 
βασιλείας, οὐ βασιλεύς. ἹἩρέσχετο Υὰρ ἐφ' ἅπασιν 
7$ ἡ µήτηρ διαγνοίη καὶ διορίσειξ, καὶ οὐχ ὡς 
μητρὶ µόνον χαταπειθέστατος ἣν, ἀλλὰ γὰρ ὡς 
ἐξάρχῳ βασιλικΏς ἐπιστήμης ταύτη προσεῖχε τὸν 
vouy. "δει γὰρ ἀχριθῶς τὸ ταύττς ἐφ᾽ ἅπασιν ἐπὶ 
τὸ χρἀτιστον συγκεχωρηχ»ς, χαὶ ὅτι διαφερόντως 
πάντας τοὺς xat' ἐχεῖνο Χαιροῦ γεγονότας ἀνθρώ- 
Toug εἰς φοόντσίν τε χαὶ σύνξσιν πραγμάτων ὑπερ- 
ελαύ,ει. 


ALEXIADIS LIB. 1I. 
ἐπιδε,χυνυµένη φρόνημα. Καὶ παρτῖχεν ἐξ αὑτῆς A dam, ad persuadendum  instructissima : 


290 


non 
loquax illa quidem, aut garrulitatis inexhaust:e ; 
nen rursus in dicendo curta, et cito deliciente 
quasi spir:u, medio in cursu subsidens : verum 
ab ea et initia sermonis captari opportune et finis 
ad maturum exitum perduci solitus. Contulit ad 
hic non. parum quod imperii gubernaculis admota 
est matura jam atate, quando pradentia rerum 
usu parta confirmataque vigel naxime ; οἱ necgo- 
tiorum perite tranctandorum ars, gubernandique 
ac dispensandi res humanas scientia multiplex 
consummationem, sl unquam, obtinet. Nec enim 
solum habet ista atas quod. illi tribuit tragadia, 
loqui solere juvenibus prudentius, sed etiam utilius 
consulere saporeque verius. [Ilujus porro de qua 
loquimur mulieris quantas senectus opes sapien- 
ια longo vo congestas habuerit, astimare licet 
ex eo quod ejusdem ctiamnum junioris prudentia 
niiraculo solebat esse, cauitiem quandam consumi. 
mate maluritatis in ipsa adolescentia przfeiens : 
ac specie compositioneque vultus ac motuum lh:ud 
dubium el primo ac forte intuentibus, virtutis 
gravitatisque sibi penitus insit:e ostentans. speci- 
men, Talem lianc, ut dixi, matrem tieus pater 
statim a suscepto imperio certaminum sudorum*. 
que spectatriceim. a!que arbitram suorum alto iu 
regui solio constituit, dominam illam suam non 
appellationis magis blanditia quam obsequii obe- 
dieutia ferens ac probans. Ámaus eaimdem . obser- 


vansque longe ultra communem modum, quadam humilitate imaucipii : ex ejus consiliis totus pene 


deus, dexteram non aliud quam 


ceptorum [ipsius exceptrices volens esse : quin etiam nutus omnes renutusque suos ex 
rum prajudieiis ducebat ; eadem cui illa postque. illam 
ile speciem, Ll: rem ipsam obtünebat regui.. llla. jus dicebat, leges 
condebat, gubernabat, dispeusabat omnia, llle autem placita. ejus sive scrip:o — edita 
firmabat; sive sola declarata voce, vocis item sua suffra;io corroborab.t : iia ut, si 
liceat, non imperator Alexius, sed iwatri instrumentum imperii fuerit, Adeo grata 
neque ut matri soluu 


Pluneque sic seres habebat : 


bat quaecunque illa decerneret statueretque ; 


quebatur, verum etiam ut magistre consultissimz artis 


materna νους famulaum, aures. nihil aliud quam vocum ac pra- 


niaterno- 
semper abnuere juxta annuereque solitus, 


subscripiioue 
dicere 
et rta. habe- 
obedientissime &'7  obse- 


regnandi attentum. et docilem. prxebebat 


animum. Quippe ipsi exploratissimum erat, illam, quod esset in quaque re factu optimum, vilere 


semper optime sequique rectissime ; eamdemque haud parvo intervallo o:rnes qui 


tunc erant Lo- 


mines prudentiz laude peritiaque negotiorum autecellere. 


Τοιαῦτα τὰ τῆς Αλεξίου βασ,λείας wposlpia. O0 (C 


γαρ τις αὑτοχράτορα τοῦτον εἰχότως τόχε νῦν ὁ.ο- 
µάσειε, τῆς αὑτοχράτορο, περιωπῆς ἅπαξ ἀποχλη- 
ρωθείσης παρ᾽ αὑτοῦ τὴ µητρ'. "Άλλος μὲν εὖν 
νόµοις ἑγχωμιαστιχοῖς ὑπείχων, πατρίδα τῆς Όαυ- 
µασίας &xelong μητρὺς ἑπα.νείτω, xal γένος πρὸς 
Αδριανοὺς ἐχείνους τοὺς Διλασστνοὺς (9) ἀναφερή- 


llujusmodi fucre initia regni Alexii , quem pere 
piget autocratorem , sive rerum omuium pieno ar- 
bitrio potentem , quie summa potestatis vulgaiis 
est appellatio, dicere ; cui is istam potestatem pro 
libito guberiandarum rerum. semel in omne tein- 
pus a se in inatrem transtulerit. Hic jam per me 
qui volet et poter.t laudationum rhetoricas leges in 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* xal ἑμθρίθειαν. !* τοὺς ἱδρῶτας ἑαυτῷ. 


!! τοσούτον. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


9) Τοὺς ΔαΛασσηνούς. Exstitit Dalassenorum 
familia Constantinopoli perillustris , ex qua re- 
censentur Constantinus pairicius, quem Constan 
tinus imperator, Basilii frater, successorem  suffi- 
cere decreverat , qui affectati. postuio:dum imperii 
reus, in Protam insulam relegatus est a Micliaele 
Paphlagone; Theophanes οἱ Bomanus, itidein 
pauici , Conatantni fraures; οἱ Adrianus horum 


patruelis, de quo loc loco Árna ; przterea Damia- 
nus Dalassenus, cujus tilius Theophylactus Dulga- 
ructono. imperante vixit; Damianus. aiter Scopio- 
rum dux, s»b Michaele Duca; Theophylactus alter, 
cujus memiiit Nicephorus Bryennius; denique 
Constantinus Dalassenus, thalassocrator. ab Alexio 
dictus, Memoratur hi passion ab Auna, Zonara, 
Scy liize, οἱ 6lyea, 
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argamento expromens in primis digno, genus he- Α µενον, καὶ Χάρωνας (10), καὶ τῷ πελάγει τῶν xac 


roinz hujus ab Adrianis illis Dalassenis et Charo- 
nibus repetat, et albas eloquentie quadrigas in 
vastissimum campum laudis illorum immittat effu- 
sis habenis. Mihi enim historiam conscribenti, non 
ex genere aut sanguine, vel illa vel alia persona 
quavis, sed ex moribus ac virtute, idque ipsum 
quatenus opus est et institutae scriptionis genus ac 
consilium patitur, insignienda est. 'Ergo ut de ea 
pergam exsequi quod silere non debeo, Fuit illa 
magnum ornamentum non mulierum modo sui 
temporis, sed etiam virorum, ac plane conimune 
decus humanz naturz : cujus palinare exstitit fa- 
cinus jam tum primis illis administrationis su:e 
temporibus, quod palatium Augustarum unde ho- 
nos et bona fama exsulabat jam ex eo tenipore quo 
Monomachus ille habeuas imperii arripuit, quando 
levitati et pudendis amoribus augustum illud sa- 
crarium patere coepit, plane sanctitati restituit pri- 
sting , nisi etiam et majore cumulavit. Tam con- 
cinnum enim tamque laudabilem rerum omnium 
instituit erdinem , ut in formam religiose familize 
regum  diversorium mutatum esse dici posset. 
Stata eraut Dei laudibus canendis aud:endisve de- 
scripta tempora; suz cibo sumendo, sue urbanis 
ac politicis negotiis hora tractaudis cert» assi- 
gnat dimens:eque. lpsa omnibus exemplum el 
forma laudis omnis, plane usu vulgari naturzque 
captu mojus quiddam preibat rapiebatque secum 
aulam universim; tam puris undique resplendens 
honestatis ac pndicitize radiis, ut $1 vel illis priscis 
exemplaribus probitatis decan!atissimis heroinis 
compararetur , $ol quidam plane videretur cum 
stellis compositus. Jam quis ejus misericordiam in 
pauperes, quis liberalem in egentes manum satis 
exprimere, nedum praedicare sermo queat? Omnibus 
e cognatione minus copiosis commune receptacu- 
lum domus ejus fuit : nec minus eadem alienis 
quoque patuit indigentibus. Jam sacerdotes et mo- 


ἐχείνους προτερηµάτων ἑπαφιέτω τὸν λόγον ἐμοὶ 
δὲ ἱσεορίαν ξυγγραφούσῃ, οὐχ Ex γένους xai αἵματος 
προσῄχει ταύτην χαρακτηρίζειν, ἁλλ' Ex τρόπου xal 
ἀρετῆς xal τούτων ὁπόσων !* ὁ τῆς ἱστορίας ὑποτί- 
θεται λόγος. "Iva γὰρ πρὸς ἐχείνην ἐπαναδραμοῦμαι 
xa αὖθις, ἀξίωμα μὲν οὖν μέγιστον αὐτὴ οὐ γυναι- 
χῶν µόνον, ἀλλὰ χαὶ ἀῤῥένων χαθίστατο, xaX χόσμος 
τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως, thv δὲ περὶ τὰ βασίλεια 
γυναιχωνῖτιν παντάπασι διεφθορυῖαν, ἑξότου ó µονο- 
µάχος ἐχεῖνος τὸ τῆς βασιλείας ἀνξδήσατο χράτοςν 
xai εἰς ἔρωτας ἀλόγους (11) ὑποχλίνασαν !*, xai 
µέχρι τῆς βασιλείας τοὺμοῦ πατρὺὸς, ἐπὶ τὸ βέλτ ον 
ἀλλοιώσασα, εἰς Χόσμον ἑἐπαινούμενον μµετ{νεγχε. 
Καὶ ἣν ἰδεῖν !* τηνικαῦτα τάξεως ἐπαινουμένης 
µετειληχότα * xal yàp ὄρους τε τῶν θείων ὕμνων 
ἔταξε, γαὶ καιροὺς ἁρίστηωυ τε καὶ ἁρχαιρεσίας 
ἐπύξατο, σ-άθµη xal χκανὼν τοῖς πᾶσιν αὐ-ἡ Υεγο- 
νυῖα, ὡς tX βασίλεια μᾶλλον ἱερὰ φροντιστήρια (12) 
εἶναι δοχεῖν, Το.αύτη τις ἣν fj ὑπερρυῆς xaX ὄντως 
ἱερὰ ἐχκείνη γυνή. Σωφροσύνῃ μὲν γὰρ τοσοῦτον 
ὑπερΏρε xai τὰς πάλαι ὑμνουμένας. περὶ ὧν ὁ πολὺς 
λόγος, ὁπήσυν ἁστέρας Ίλιος "τὸν δὲ περὶ τοὺς 
πέ»ητας οἶχτον αὐτῆς xai τὴν δαφιλή πρὸς τοὺς 
δ:οµέν.υς χεῖρα, τίς παραστήσειε λόγος: Κοινὸν 
μὲν fv ἡ αὐτῆς ἑστία καταγώγιον τοῖς ἐξ αἴἵματος 
πενοµένοις, κοινὸν δὲ χαὶ ξένοις οὐχ ἧττον. Ἱερέας 
δὲ xal μοναχοὺς διαφερόντως ἑτίμα, xal ἔννδει- 
πνοῦντας !5 εἶχε, xat οὐδενὶ ἅτερ μοναχῶν τὴν αὖ- 
τῆς τράτεζαν θεάσασθαι tvrv. Ἡ δὲ ἔξωρεν ἐπι- 
φαινομένη τοῦ Ίθους χατάστασις xal ἁἀγγέλοις 
αἰδέσιμος χαὶ αὐτοῖς δὲ τοῖς δαίµοσι φοθερὰ, ἀνθρώ- 
ποις δὲ μὴ ἐχέφροσιν, ἀλλά περὶ ἡδονὰς ἑπτοημένοις 
ἀνύποιστος xal ix póvou τοῦ βλέμματος, τοῖς δ᾽ ab 
γε σωφροσύνης ἐπιμελουμένοις ἰλαρά τὲ «αἱ προσ” 
"vf. Μέτρα γὰρ ἔγνω χατηφεἰας χαὶ σεµνότητος, 
ὡς µήτε τὸ χατηφὲς ἄγριόν πὼς xal θηριῶδες δο- 
χεῖν, μήτε τὸ ἁπαλὸν χεχαλασμένον τε xal ἀχόλα- 
στον, καὶ ópov οἶμαι τοῦτ εἶναι χοσµιότητος, xpa- 
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13 ὁπόσον. 19 ἀποχλίνασαν. | 1* ἰδεῖν τὰ βασίλεια. 


!5 συνδειπνοῦντᾶς. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(10) Καὶ Xápovac. Fuit enim Anna Alexii ma- D palatio, mediusque Zoem inter et pellicem, populo 


ter, Alexii Itali praefecii filia , cui Χάρωνος co- 
gnomen inditum coniminiseitur Nicephorus Uryen- 
hius, quod quemcunque telo ille aggrederetur 
hostem, statim neci daret :'Q xat «b ἐπώνυμον x 
τῆς ἀνδρείας xexXfputo, οἷόν τινα Υὰρ ἐναντίων 
βαλὼν, ἐπεὶ νεχρὸν ἀποδέδειχε, Χάρων ἐντεῦθεν 
Q7 1 ἐπωνο 'ἀσθη. Verum ante Alexium Charonum 
fannitiam observare est apud Scylitzem : meminit 
enim ille Coustantini cujusdam, cognomento Cha- 
ronis, qui a Nicephoro Phoca imp. clava in caput 
impacta, ad Chacontem ipsum et ad inferos de- 
Qrusus est. 

(41) Eic ἔρωτας áAópovc. Monomaclium  Angu- 
stum ob illicitos εἰ pudendos. amores. infamant 
passim scriptores ; vivente enim Zoe Porphyroge- 
nita uxore, Constantini imperatoris filia, feminam 
quandam, ex nobili Sclerorum gente. ortam, non 
superduxit inodo, sed eo venit amentize, ut Augu- 
stam appellaret, eique doinicilium  assignaret in 


spectante, sederet. De utraque intelligendus Joan- 
nes Euchaitarum episcopus carmine εἰς τὸ βιθλίον 
τῆς Διαχονίας του Τροπαιοφόρου, quod Monoma«ho 
inscripsit : 
Πιστὸς βασιλεὺς, εὑσεθῆς αὐτοχράτωρ, 
Σεδαστὸς, ὀρθόδοξος ὁ Μονομάχος, etc. 
Et inox : 


Ἔπειτα ταῖς ααἷς πανσεθάσταις Αὐγούσταις. 
Et alio carmine in eumdeim : 

Καὶ τὰς Λὐγούστας ὡς συνέρχους λαµμθάνω. 
Pari insania post Zoes interitum  mulierculam 
aliam, Alani cujusdam principis filiam, qux obses 
a patre data Constantinopoli morabatur, in regiam 
indusit, et Augusliain appellavit. Vide Zonaram, 
pag. 207. 

(2) é$georr.oriípua.. Vide Notas ad Cinnami 
pag. ». 
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Jévte; τοῦ φιλανθρώπου τῷ τῆς ψυχῆς ἀναστήματι. A nachos. precipuo semper &8& in honore habuit 


Γὸ δὲ füo; αὐτῇ ὑποκχθήμενον πρὸς ἐνθυμήσεις 


fimiliariterque adhibuit ad mensam : οἱ hos qui- 


ἀεὶ χαινοτέρας ἀνελιττούσῃ τὰς γνώμας, οὐ φδαρτι- *9 dem ita assidue, ut nemo illam accumbentem vide- 


κὰς τοῦ χο.νοὺ, ὣς τινες ὑπετονθόρυδον, ἀλλὰ 
σωστικάς, xal διεφθορυῖαν Ίδη τὴν βασιλείαν ἓς 
δλοχκληρίαν ἐπαναγούσας, tà τε τοῦ χρινοῦ εἰς τὸ 
μηδὲν ἑληλαχότα ἐπανορθούσας, ὡς δύναμις. Πλὴν, 
εἰ xal τῇ τῶν χοινῶν διοικάσει ἐνησχολεῖτο, τῆς 
τοῖς μοναχοῖς προσηχούσης διαγωγῖις οὐδαμῶς χατα- 
πεφρονἠχει. Αλλά τὸ πλεῖον μὲν τῆς νυκτὸς, τοὺς 
ἱεροὺς ἀπεπλήρου ὄμνους, πρησευχῆ τε συντόνῳ 
χαὶ ἀγρυπνίᾳ συντετηχυῖα, περὶ δὲ τὸ ὄρθριον, ἔστι 
ὃ ὅτε xal δ.υτέρας ἀλεχτοροφωνίας (15) ταῖς τοῦ χοι- 
νοῦ προσέχειτο διοιχῄσεσι, περί τε ἀρχαιρεσιῶν σχο- 
ποῦσα καὶ τὰς τῶν δεοµένων αἰτήσεις ἐπιλύουσα, 


ὑπογραμματεύοντος αὐτῃ Γρηγορίου τοῦ Γενεσίου. D 


Ταντα εἴτις Ἰθούλετο ῥήτωρ εἰς ἐγχωμίου λόγους 
ἀγαγεῖν, τίνας ἂν οὐκ ἀπεχρύφατο τῶν πάλαι περι- 
θυήτων in! ἀρετῇ καὶ xav! ἀμφότερα τὰ γένη ca- 
νέντας περιφανεῖς, τοῖς ἐπιχειρῆμασι xal ταῖς πρὸς 
ἄλλους συγχρίσετιν ἐξογχῶν εἰς µέγα τὴν ἔπαινου- 
μένην, ὥσπερ νόμος ἐστὶ τοῖς ἐγχωμιάζουσιν; ᾽Αλλὰ 
τὰ τῆς ἱστορίας οὐχ οὕτως ἄδειαν δίδωσι τῷ συγ- 
χράφοντι. Διόπερ el περὶ ταύτης «nc βασιλίδος λέ- 
Ύοντες τὰ μεγάλα σμµικροπρεπέστερον εἴπωμεν, 
μηδεὶς ὑπὸ µέμψιν ἁγέτω τὸν λόγον, ὅσοι τὴν 
ἐχείνης οἴδασιν !* ἀετὴν xal τὸν ὄγχον τοῦ ἀξιώ- 
µατος, xal τὸ ἀγχίνουν iv ἅπασι, xal τὸ áxpo- 
φυέστατον τοῦ φρηνήµατος. Ἡμεῖς δὲ ὅθεν περὶ αὐ- 
της λέχοντες μικρόν τι ἑξετραπόμεθα, πάλιν ἐπ- 
αναχάμφωμεν. Ἐκείνη τοίνυν τὴν βασιλείαν, ὡς 
ἔφημεν, διιθύνουσα, οὐδὲ τὴν πᾶσαν ἡμέραν ταῖς 
κοσμικαῖς (14) φροντίσιν ἀφώριστο, ἀλλὰ τὰς ἐκ 
τύπου λειτουργίας εἰς τὸ ἱερὸν τέµενος τῆς µάρ- 
τυρὸς θέχλας !! (15) ἀπεπλήῆρου, ὅπερ ὁ αὐτο- 


rit sine monachis convivis. Species erat ejus tota 
venerabilis angelis, d:cmonibus terribilis, lascives 
αἱ voluptarios, s$ qui occurrerent, tam acribus 
figebat oculis, ut severitatem aspectus illius ferre 
neon possent : modestis sane ac probis hilarem $e 
ac propitiam ferens. Nam tristitiae modum perinde 
atque hilaritatis norat tenebatque, ut neque gra- 
vitas ejus tetiica nimium ac fera, nec rursus affa- 
Lilitas justo blandior, ct levitatis affinis videri 
posset : adeo mediocritatem amebilem simul et 
venerabilem ex mistione humanitatis cum austeri- 
tate temperaverat, arte quadam et conatu virtutis; 
nam suapte natura propensior ad triste ac medi- 
t»ndum silentium erat , per quod novas et novos 
semper concipiebat versabatque animo cogitationes, 
non peruiciosas reipublicae, ut malevoli murmurae 
bant, sed omnino salutares, et perditum jam impe- 
rium peneque ad nililum redactum in totum decus 
amp'itudinis pristine, quantum fleri poterat, re- 
parantes. Caeterum  quantacunque negotiorum 
woles incumberet , nequaquam ita illa se opprimi 
sinebat, ut ad religiosa officia vitze monasticze quam 
usurpare in palatio decreverat, przripi sibi tempus 
pateretur, Verum pleramque noctis partem divinis 
hymnis, justa vesceriptionem ecclesiasticam Τη 
diurna to19 anno pensa dispensatis, integre red- 
dendis ac celebraudis insumebat: tum non exiguum 
spitium | somuo detractum fundendis ad Deum 
privatis precibus et. czeterze. religioni dabat, haud 
dul-iis nocturnzee contentionis et vigiliarum in con- 
[-eti exlinustique macie corporis signis exstantibug. 
Sub ea circa diluculum fere, nonnunquam a 96- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


1!  (gagtv, ' θέχλης. 


Car. Dufresnii; Du Cangii note. 


i^ 'AJextrpvogor(ac. Romani, ut auctores 
sunt Macrobius, lib, 1; Saturn. et Censorinus, De 
die naiali, cap. 24, diem civilem a media nocte 
incipiebant, cujus primam partem de media nocte, 
alteram gallicinium, tertiam  conticinium, quartam 
denique diluculum vocabaut. Tunc subit mane, cuim 
lux videtur solis. Alii noclem in septem partes di- 
vidunt : Joannes de Janua, Prima pars. nociis di- 
citur crepusculum, secunda couiciniun, tertia gal- 
liciniui, (primum scilicel) quarta. intempesium, 
quinta iterum gallicinium, (secundum nempe, quod 
lic δευτέρα ἁλεχτρυοφωνία dicitur) sexia maluti- 
num, sepiima diluculum. Primum gallicinium in- 
nuupt hisce verbis Acta S. Thyrsi, cap. 8, n. 57 : 
Viz primum pullus dederat cantum. Nam pulium a 
graunmnaticis pro gallo gallinaceo sumi notum ex 
S. Ambrosio ad Iren. Quid ia puellis ? quam canora 
voz gulli , nocturnisque vicibus solemue munus ad 
excitandum εἰ canendum ? llinc pullus pro gatlicini », 
in Regula magistri, cap. 55 : [n hieme cavendum est 
ne nociurnos pullus aut. antecedut, aut deprendat. 
Alias pullorum cantus. dicitur 1n eadem. Fiegula, in 
Vita. δ. Pursei confess. cap. 1, n. 6; in. Vita 
S. Davidis archiepisc. Meneuensis, n. 17, etc. 
Pulli canius in Hist. translat. S. Joann. abb. Reo- 
manens. cap. 5. Quiu el observatum pridem 4 


viris doctis apud evangelistam, in ms. bibliothecse 
Regis legi : Teriio pullo ter me negabis, ubi lectio 
Vulgata liabet. : Antequam gallus. cantet, ter me ne- 
gabis. Ita apud. Ammianum Marcellinum, lib. xx, 
pullum silentem, galliciniuim interpretatur Valesius, 
ubi de Juliani inauguratione : Jwpositusque scuto 
pedestri. εἰ sublatius eminens, pullo silente Augu- 
sius renuntiatus, Sic. enim praferunt. mss. οἱ edi- 
tiones Romana et Florentina, non vero nullo, ut Vul- 
gatv. [15 enim verbis designavit Marcellinus ὥραν 
τρίτην, qua se imperatoreu proclamatum testatur 
idem — Julianus. in. Epist. ad Athenienses. Vide 
Arnob. in Psal. pag. 582, 485 edit. Froben. ; Vi- 
tam S. Materni cpisc. Trevir. apud Bosquet. 
pag. 49; lleiusium ad Theocrit. id. 7 , ct Bourde: 
lotum ad fleliod. lib. 1. 

(14) Κοσμικαῖς. Gloss: Graeco-Lat. χοσµι- 
Χός, secularis. Utuntur Canones. Apostol. can. 7; 
Concil. Sardic, c. 7 ; Epliesin. part. 1, c. 90, 86 5; 
Ch:iicedon, can. 9$, 24; Harmenopulus, lib. 1, 
tit. 5, $812, 15: Theophylactus Bulg. epist. 44, 
Pachymeres, hb. v, et alii. Mundialis Victori 
Uticensi, Prudentio, Joanni Diacono in Vita 8. 
Gregor. et aliquot aliis. 

(15) Τέμενος τῆς 8éxJac. Quatuor potissimum 
D. Tliecle sacrata templa Constantinopoli, vel in 
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eundo gallicinio, negotiis expedienais operaw dabat A κράτωρ Ἱσαάχιος ὁ Κομνηνὸς καὶ ἁνδράδελφος 


49 comitiis ct magistratuum lectionibus statuens ; 
et libellis petentium consulentiumve respoudens , 
ad bec illi scribe ministerium navante Gregorio 
Genesio. Ilaec si quis rhetor ornare dicendo et co- 
loribus artis illuminare aggrederetur, quos nou 
veterum ex utrovis sexu laude virtutis illustrium ab 
ista superatos, glorizque majoribus radiis obscu- 
ratos demonstraret ? Utique si res hujusce nostrze 
vel per se spectatas celebrare vibratis collectisque 
sententiis, et exquisito apparatu lectorum sensuum, 
vel comparare cum aliis, et quanto iis intervallo 
praestent copiosius docere conaretur, prout artis di- 
cendi prcep!a praescribunt. At nobis quibus historiae 
simplicitatem professis cerle tam disertis esse non 
licet , ignosci aequum est ab iis qui cum virtutem 
matronz istius magnificamque dignitatem, przsen- 
tiam in omnibus solertis animi, atque excellentissi- 
mam sapientiam, usu forte ipsi ac visu perspexe- 
rint,res tantas tamque przclaras jejuue a nobis exili- 
terque Lractatas vel mirabuntur, vel etiam succensgo- 
bunt. Me vero ne liec fortasse quidem ipsa suscepti 
operis 8&9 ratio tam multis exsequi patitur : quae 
tametsi recordatio assidue aurem vellit ac revocat, 
non prius tamen, quandoquidem digredi semel 
copi, redire in viam placet quam adhuc paulo ul- 
terius excurrerim. Solebat eadem avia mea non 
totum negoliis ssecularibus diem impendere, sed 
statis quotidie horis sacris operam dare, sacrificio- 
que liturgico juxtà usum canonicum interesse in 
templo pi: martyris Thecla. quod imperator Isaa- 
cius Coinnenus ipsius levir exstrui curaverat tali 
quadam ex causa. Cum principe Dacorum icti 
olim fcederis pertesi bellum in Romanos medita- 
rentur, jamque aggredi coepissent : id auimadver- 
tentes. Sauromatze, Mvsi a veteribus appellati, ne 
ipsi quidem continere se inira limites ac quiescere 
volebant. Sed. cum ulteriorem Istri ripam, qua id 
flumen Romanam ditionem suo alveo terminabat, 
Incolerent, inde in ines nostros irruperunt, inju- 
rias a Getis quos infestos alia parte patiebantur 


C 


ajtng ix τοιαύτης αἰτίας ἐδείματο. Ἐπεὶ γὰρ 
ἃς πάλαι εἶχον οἱ τῶν Δαχῶν ἀρχηγέται μετὰ 
τῶν Ῥωμαίων σπονδὰς τηρεῖν εἰσέτι οὖκ fs ov, 
ἀλλὰ παρασπονδίσαντες διέλυσαν, τούτου δὲ δήλου 
tol; Σαυρυμάταις (16) γεγονότος, o! πρὸς τῶν 
πάλαι Μυσοὶ προσηγορεύοντο, οὐδὲ αὐτοὶ τοῖς 
ἰδίοις ὁρίοις ἐμμένοντες Ίθελον ἠσυχάνειν !* νε- 
µόμενο. πρότερον ὁπόσα ὁ Ἴστρος πρὸ; «tv Ῥω- 
µαίων διορίζει ἡγεμονίαν, ἀλλ᾽ ἀθρόον ἀπαναστάν- 
τες πρὸς tbv ἡμεδαπὴν ΥΤν µετῳχίσθησαν. Alzía 
δὲ τῆς τούτων µετοικήσεως ἡ τῶν Γετῶν xav! αὐτῶν 
ἄσπονδος ἕχθρα, ὁμορούντων μὲν ἔχείνοις, τούτους 
δὲ λῃστευόντων. Διὰ ταῦτα χα ρὺν ἐπ'ττροῦντες, 
ἐπεὶ τὸν Ἴστρον ἀπονρυσταλλωθέντα εἶδον, ὥσπερ 
ἡπείρῳ τούτῳ χρησάµενοι ἐχεῖθεν πρὺς ἡμᾶς µ:τ- 
ανίστανται !*, 0209 ἕθνος τοῖς ἡμετέροις ἐπι- 
φορτισθὲν ὁρίνις, καὶ δξινῶς ἑλιῖζοντο τὰς παρα- 
xstufva; πόλεις xal χώρας. Too ἑνωτισθεὶς ὁ 
βασιλεὺς Ἰσαάχιος, 60v ἔχρινε τὴν Τρ.άδιτζαν (11) 
χατα)λαθεῖν, ἐπεὶ τοὺς ἑῴους Βαρθάρ.υς τῶν ἔπι- 
χειρηµάτων φθάσας ἀνεῖρξε, xai τοῦτο 6h ἀπραγ- 
µονέστατον αὐτῷ ἐγεγόνει τὸ τμῆμα. Καὶ δη τὸ 
ὀπλιτιχὸν ἅπαν συ)λεξάμενος, τῆς πρὸ; τὰ ἐχεῖσε 
φερούσης ὁδοῦ fyyato, ἀπελάσαι βουλἹόμενος τῶν 
Ῥωμαϊκῶν ὄρων αὐτοὺς. Οἱ δὲ toutov θεασάµενοι, 
εὐθὺς διαιρεθέντες διαφόρου γνώμης Υεγόνασιν. 
δὲ οὗ πάνυ πιστεύειν αὑτοῖς ἔχων, ἐπὶ τὸ 
χαρτερώτατον xal δ»σμαχώτερον µέρος αὐτῶν 
σὺν χαρτερᾷ τῇ φάλαγγι ἵεται. Καὶ Σε] πλτσιέόσας 
αὐτοῖς, ἑαυτῷ το χαὶ τῷ στρα-οπέδῳ κατέπληξε, 
πρὸς μὲν γὰρ τὸν ofa δη χερανυνοφόρον ἀντωπεῖν 
οὐχ ἑτόλμων , τοῦ δὲ στρατοπέδου τὸν par! 
συνασπισμὸν βλέποντες αὐτοὶ διελύοντο. "Y moyto- 
ρήσαντες οὖν πρὺς μ:χρὸν, πόλεμον εἰς τρίτην 
αὑτῷ ἀναγγειλάμενοι, τὰς σχηνὰς αὐθῆμερον ἀφέν- 
τες φυγαδείᾳ ἐχρίσαντο. 'O δὲ χαταλαθὼν ἕνθα 
οὗτοι ηὐλίσοντο, καὶ τάς τε σχηνὰς αὑτῶν κχα- 
τασχάφας καὶ τὴν εὑρημένην λεἰαν ἁπαγαγὼν, τρο- 
παιοφόρος ἑπάνειαι. Γενοµμένου δὲ περὶ τοὺς τοῦ 
Λυδθιτςοῦ (18) ** πρύποδας ῥᾳγδαῖος ὄμθρος αὑτὸν 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


** Desunt voces ἤθελον ἡζυχάξζειν. 


1? 1 «ca vía1vza-. 


35 παρὰ τοὺς Λοθιτςούς. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
suburbanis, observo. Primum quidem Codinus, D illud, perinde ac Anua, ab elegautia. commendat 


De orig. C P. a Constantino M. in loco Contrario 
dicto exstructum, ei Deiparae priuio dicatum refert, 
deinde a Jusiiuo Curopalata imperat. in nomen 
S. Thecle transfusum. Alterum a Justiniano adliuc 
piivatu. ad urbis portum  Ceraiinum :wdificatum 
narrat Procopius, lib. 1 De edif. Justin. quod idem 
Justinus postiuodum renovarit, ut auctor est. Zo- 
naras. Tertium juxta Galatam (nisi idem fuit cum 
Justinianeo ) occurrit in Chronico S. Nicephori in 
Catalogo patriarch. C P. et in Novella Justiniani 159, 
ubi port: Syeenz regionis, τῆς ἀπαγούσης εἰς τὸ 
ἹΜαρτύριον τῆς ἁγίας 86a; meniniu, qua potuit 
esse maritima porta, qua, emenso. freto, ad illud 
ibatur. Quartum denique. condidit Isaacius Coii- 
nenus ex ea qui hic ab Anna, Zonara, Scylize, 
et Glyca relertur occasione, inlra. palatii scpla, 
Blacherniani scilicet, ut babel idem S«cyiitzes, qi 


Verum contra reclamat Zonaras, scribens zdem 
istam. sordidioris Isaacii parcimoniz argumentum 
fuisse, majori vero et. ampliori maguificentia rew- 
diticatain a Joanne Alexii imp. filio, et in numen 
Servatoris Jesu Cliristi commutatan. 

(16) Σαυρομάταις. Qui Zonare ct Scylitzie in 
1$aacio /lungari dicuntur. 

(17) Τριαδίτζαν. Quz olim Sardica, urbs Thra- 
ciz, vel ut aliis placet, lilyrici, aut Daciz, concilio 
Sardicensi celebris. Vide Nicetam in Man. lib. ui, 
n. 3 ; Glycam in Const. M. Sirmond. ad Sido;. 
Paneg. Antheu.; et Caroium 9 S. Paulo in Geogr. 
sacra, pag. 201. 

(43) Λοξιτζοῦ. Castrum in Mysia, de quo Zonar. 
Seyiitzes Giyeas, et. Nicetas in lsaac. Aug. 
Ib. H, 0. 1. 
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ALEXIADIS LIB 1I. 298 


καταλαμζάνει xai νιφετὸς ἔξωρος, εἰχοστὴν πρὸς Α assiduis incursionibus ac latrociniis accepts, cum 


τῇ τετάρτῃ τοῦ Σεπτεμδρίου ἄγουτος ἐν ᾗ ἡ τῆς 
µεγαλομάρτυρος θΘέχλης μνήμη τελεῖται. Πλημ- 
popa; οὖν γενομένης τῶν ποταµ/ων ῥευμάτων, 
xai ὑπερχειλήσαντος τοῦ ὕδατος θάλασσαν ἣν ὁρᾷν 
παν τὸ πεδίον ἐχεῖνο, ἐν ᾧ f, τε βασιλιχὴ σκηνὴ 
xaX τὸ ὁπλιτιχὸ» ἅπαν χατεσχήνου. Ἐντεῦθεν τὰ 
«phs χρείαν ἅπαντα Ἰφανίσθησαν τοῖς ποταµίοις 
ῥεύμασι παρασυρέντα, οἱ ἄνθρωποι δὲ xai τὰ 
χτήνη ὑπὸ τοῦ χρύους ἐπήγνυντο. Ἐμυ»νᾶτυ δὲ 
xal βροντῶν ὁ οὐρανὸς, ἀστραπαὶ δὲ συνεχεῖς χρο- 
νιχην uf ἔχουσαι τὸ παράπαν διάστασιν τὸ περί - 
Υξιον ἑἐχεῖνο ἆπαν ἐμπρῆσαι οἷον Ἱπείλουν. Ταῦτα 
ὁρῶν ὁ βασιλεὺς àv ἁμηχανίᾳ ἣν * ἀναστολῆς δὲ 
µετρίας Ὑενοµένης, πλείστους τε ἀποθαλὼν ταῖς 
δίναις τῶν ποταµίων συσχεθέντας ῥευμάτων ἐχεῖθεν 
μετὰ τῶν λογάδων ἔδεισι, xal ὑπὸ φηγόν τινα 
μετ αὐτῶν ἀπελθὼν ἵστατ). χουν δὲ μεγίστου 
xai Bon; ἀπὸ τῆς '' ópuh; olov ἐξερχομένης t 
αἱσθόμενος, xal aupobpovépuv ἀνέμων τηνικαῦτα 
πνεόντων, πτοηθεὶς, μὴ τῇ τούτων βίᾳ à 3 δρῦς 
χατενεχθῇ, τοζοῦτον διάστηµα ἀποστὰς ὁπόσον ἡ '* 
δρὺς, εἰ χατενεχθείη μὴ φθάση πατάξαι 13 αὐτὸν 
ἐννεὸς ἵστατο. Ὁ ὃ) εὐθὺς ὥσπερ ix συνθήµατος 
ῥιξάθεν ἀνασπασθεὶς εἰς Υῆν ὁρᾶτο χείµενος. Ὁ 
δὲ βασιλεὺς θαυμάξων εἰστήχει τὴν τοῦ θεοῦ περὶ 
αὐτὸν χηδεµονίαν * λογοποιουµένην δὲ ἁἀποστασίαν 
περὶ τὴν £o. (19) μαθὼν, εἴσξισιν εἰς τὰ βασίλεια, 
καὶ τηνιχαῦτα ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῆς µεγαλομάρτυρος 

ἔχλης vabv περικαλλη ἐδείματο, μεγαλοπρεπῶς 
μὲν κατεσχευασμένον χα) ἱκανῃ δαπά»ῃ, χειρός τὲ 
τὸ πλιχίλον ἔχοντα, σῶστρά τε θύσας (20) &v αὐτῷ 
Χριστιανοῖς προσήχοντα τοὺς θείους ὕμνους διὰ 
παντὸς iv αὐτῷ ἀπεπλήρου. Οὕτω δὴ 39 τὸ Ἠδη 
ῥηθὲν ἱερὸν τέµενος ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς µεγαλομάρτυρο; 
Θέχκλης ἀνῳκοδόμητο, ἐν d τὰς ἑντεύξεις, ὡς ὁ 
λόγος φθάσα; ἐδήλωσεν, ἡ βασιλὶς xai μήτηρ τοῦ 
αὐτοχράτηρος ᾿Αλεξίου αυνεχεῖς ἐπεποίητο. "Hv 
χἀγὼ βραχύν τινα τεθέαµαι χρόνον καὶ τεθαύµαχκα 
xa. ὅτι μὴ κόμπος τὰ ἤδη ῥηθέντα, ἴσασιν ἅπαντες 
xa* ὁμολογήσαιεν, εἴγε βούλοιντο, ὁπόσοι ἅτερ πάθους 
την ἀλήθειαν ἐχχκαλύπτειν ἐθέλουσιν. El μὲν γὰρ 
ἐγχωμιάξειν προειλόµην, ἀλλὰ µη ἱστορίαν ποιεῖν, 
ἐπὶ πλέον ἂν ἐπαφῆχα τὸν λόγον τοῖς περὶ τούτων 


in auctores minus possent, in Romanes. innoxios 
uturi. His igitur instigantibus causis ad iram, 
nostrique conteuptum, occasione captata congelati 
Istri per ejus solidam superficiem velut per contie 
nentem progressi, non expeditione sed migratione 
integra, tota gens in nostros fines incubuit, gravi 
calamitate regionum atque urbium ejus limitis. Ilis 
auditis imperator Isaacius operae pretium putavit 
occupare Triaditzam, quo facto ubi Orientales Bar- 
haros, audiendi causa ipsis nocendique ablata fa- 
cultate, quiescere vel invitos compulit, facili opera 
factus securus ab ea parte, cum universo exercitu 
in Mysos movet, eos a lhomanis finibus repulsurus. 
Hi et imperatorem et exercitum primo conspectu 
veriti, dissidere sententiis ab invicem, quibusdam 
inclinantibus ad pacem. Quibus parum fideudum 
Augustus ratus , phalangem instructam castris 
ipsorum, qua parte munitissima erant, admovet 
ipse przssens et infestus. Quo ipopinato accessu, 
oblato repente sui copiarumque tam propinquo . 
conspectu, ulraque specie vehementer Barbaros 
pereutit. Nam et ipsum in armis ducem fulgura 
quzdam terrifica vibranten contra intueri nequa- 
quam audebant : et structura phalangis coisertus- 
que contextus clypeorum indissolubili nexu ουδ» 
rentium horribile spectaculum consternatis erat. 
Recesserunt igitur paulatim, sed ita ut intra illum 
ipsum diem tabernaculis ibi omnibus relictis, in 


C lugam se dederint, reversuri. tamen, ut. aiebant, 


nam in tertium ab co diem condicebaunt prazliuin. 
Δι Isaacius castris eorum occupatis disjectisque 
Libernaculis, 99 predaque omui quie reperta est 
iliie, convasata secumque ablata victor revertitur. 
Verum cuin. eo itinere ad radices montis Lobitzae 
pervenisset, ibi eum  vehementissimus imber op- 
primit, et nix intempestiva ; erat enim is viscesi- 
uus quartus Septembris dies, qua memoria magnae 
martyris Thecle celebratur. laumnensum ergo intus 
mescentibus fluviis, et longe supra ripas exstan- 
libus, planities moinento universa, in qua et augu- 
stale imperatoris et cxtera exercitus totius tentoria 
erant, in faciem subiti pelagi versa est, Annona 
cuncta cum sarcinis hausta abreptaque iuctibus. 


δ.ηγήµασ., καθάπερ φθάσασαᾳ ἐδήλωσα, vov δὲ Emav- D jlomines et. jumenta frigoris vi congelabantar. 


axtéov αὖθις αὐτὸν πρὸς τὸ προχείµενον. 


Mugiebat coelum liorrendis tonitribus; et non jam 


Varit&e lectiones ex cod. Coislin. 


*! τοῦ. ᾖἳ ἑξερκομένου. "56. 3) ὁ, 


15 καταῤῥάξαι., Sed hoc altera mauu. 


** Deest vocula δὴ, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(19) ᾽Αποσεασίαν περὶ τὴν» &v. Ex falso ru- 
more, injuit Scylitzes. 

(20) Σῶστρά τε θύσας. Solebant veteres ob ro- 
stitutam sanitatem, et ob vitatum periculum diis 
sacrificia offerre ingratiarum actionem, idque σωτή- 
pa el σώστερα θύειν, et παννγορίζειν dicebant, 

e quo more Xenophon 'Ava2635so;, lib. 1v ; Dion. 
lib. 111 ; Herodot. lib. 1; Herodianus, lib. 1, et iv ; 
Psellus, De operai. D«einon. pag. 95; Achilles Τα - 
tius, lib. 1; Eustmhius καθ Ὑσμίνην, lib. v1et x; 
Martialis, lib. xn, epigr. 45 ; Statius, lib. 1; Sylv. 


PaTROL. GR. CXXXI. 


Marmora Arundel.. et ibi Seldenus pag. 72, οἱ alii 
sin? numero. Sacrificabant autem ut. plurimu n 
Jovi Φ ξίῳ, ut auctor est Apollodorus, lib. 1, vel 
Jovi Salutari ; vetus inscript. Jovi satUTARI. Ὀιριακ- 
NUS GRAVI ΙΝΕΙΠΜΙΤΑΤΕ LIBERATUS Vide Trebellium 
Pollionem in Gallienis. Guillelm. Drito in Vocabu!. 
Pacifica dicitur oblatio, qua fiebat pro pace. ad 
Deun, vel ad homines, vel quod ad bonum pacis fie- 
bal : sicut. sacrificia, pro salute data, vel servanda 
offerebantur. 


NS 


2.0 ANN;E ΟΟΜΝΕΝΕ 300 


fulgurabat quie res intervalluz babet conniventis subinde celestis Πα]; sed continenti late. in- 
ceudio sevi tulgoris omnia, quoquoversum ferrentur oculi, corripuerat. llis aliquandiu summo απ] 
angore conflictatus malis imperator respirare paulisper visus es!, senescente aliquantulum impetu 
procell? : quo laxainepto cupide usus cuim lecto numero suorum, qui vorticibus undarum pleros- 
que haurientium se explicuerant, sub. magnam et patulam succedit fagum., Sed brevi excitatus ingenti 
voce ex mediis ipsis perlata frondibus ramos: arboris, animadversaque violentissima rabie vento- 
rem fagum undique succutientium, (repide se proripit e ruinoso tecto in coelum liberum ; ac cum 
tanto spatio recessisset quantum arbor si  rueret obtectura videretur, ibi attonitus metu stabat 
cum ecce velut idipsum exspectasset, radicibus avulsa imis cum fragore ac motu late ingenti allli- 
cta terrze quereus apparuit. Sensit statim Augustus nee. dissimulavit beneficium servati divinitus. ca- 
pitis sui : ac mox rumore vulgato defectionis ia Oriente cujusdam,  festinantius. domum redicus 
nihil habuit antiquius quam ut iagnge martyri Thecle templum elegautissimum conderet, magni- 
ficeeque liaud parvo sumptu instrueret atque. insigniret, ornawentis et genere variis, et tum materia 
tum arte manuque preliosis. lbi et tum vota Comnenus pro salute eibi mirabiliter servata Deum 
venerans Christiano ritu persolvit; et omni deinceps tempore sacris illie hymnis religiosam dare 
operam consuevit. Eam tali occasione constructam Deoque sacratam zdeni, ut dicere ceperam, impe- 
ratrix, mater Alexii Augusti, delegerat in qua publica religionis officia quotidie obiret : quam fem:- 
nam et mihi brevi quodam tempore videre ac mirari contigit : licet qux:& hic posui non magis oculato 
testimonio scriLentis, quam publica omniu: conscientia et libera confessione non invidentium 1 
fidem plenam habitura confidam. Quod si ut dixi, laudationem non historiam scribere instituissem, 
otiosius profecto immorarer in ezteris ejus matronz recte pieque factis edisserendis, verum ad 
intermissaim narra;iionem publicarum rerum nos jamdudum revocautem, aliquando redeundum est. 
Alexius imperator palpitantem extremis singul- A — 'Azxaípoucav δὲ olov χατανοῶν τὴν βασιλείαν, 


tibus rein Romanam . cernens, Turcis in Oriente 
cufcta vastantibus, occiduis provinciis imminente 
Roberto, uuliumque non funem movente ut Pseudo- 
Micliaclem in iu.perium eveleret, vel potius pra- 
textu. hominis. fanei vafre utente ad olim conce- 
ptam et. hactenus pressam imperii sibi ipsi pa- 
randi cupiditatem. explendam ; qua ex fumo ac 
cinere in. flammam late minacem exardescente, 
magnum jam et vehemeus Romanos ab occasu 
fines amburere incendium ceperat, tot simul copiis 
terrestribus ex tota continente collectis, et cx 
universa littorali regione marium illorum tanto 
apparatu congregato triremium, biremium, remulco 
trahendarum, et per se euntium onerariarum na- 
vium : lic, inquam, videns et secum reputans in 
imperii primordiis generosus juvenis, sstuabat 
auimo, non satis expediens quo se verteret; cum 
euin illinc ad pugnam Turci vocarent, hinc Nor- 
thmanni raperent, ZEgre in primis eum habebat 
miser ac deploratus 8tatus Roman:e militiz, ad 
uecenta demum capita Chomatenorum redactz, 
eorumdemque nec robore nec experientia valen. 


ὁ βασιλευς ἸΑλέσιος (xal Υὰρ τὰ μὲν πρὸς ἀνίσχοντ2 
ἦλιον οἱ Τοῦρκοι ὃς νῶς ἑληῖζοντο, τὰ δὲ κατὰ την 
Ἑσπέραν λίαν εἶχε χαχῶς τοῦ ᾿Ῥομτέρτου πάντα 
χάλων κχινοῦντος ἐφ᾽ ᾧ τὸν προσεληλυθότα αὐτῷ 
ψευδώνυμον Μιχαἡλ εἰς τὰ βασίλεια εἰσάξαι ' ὅπερ 
ἐμοὶ σχΏψις μᾶλλον δοχεῖ xaX φιλαρχίας ἔρως, àva- 
φλέγων αὐτὸν xal ρεμεῖν τὸ παράπαν μὴ σνγχω: 
piv ἔνθεν τοι xal πάτροχλον πρόφασιν τὸν μοναχὸν 
Mya εὑρηχὼς, τὸν τέως ὑποτυφόμενον τῆς Q:À- 
αρχίας σπινθηρα, εἰς πυρσὸν ἀνῆψε μέγα», xa! 
δεινῶς κατά τῆς τῶν Ρωμαίων ἀρχῆς ὑπλίξετο, ᾽ 
δρόμωνάς (21) τε xal διἠρεις ἑτοιμάζων, xal τριῇ- 
ρεις, xaX οέρµωνας (29), καὶ φορταγιωγοὺς ἑτέρας 
παμπληθεῖς vau; ἐκ τῶν παραλίων εὐτρεπίζων 
χωρῶν, xàx τῆς Ἠπείρου δὲ δυνγάµεις πολλὰς συλ- 
λέγων ἐς «5 προχείµενον αὐτῷ συνεπαρηγούσας ), 
ἐν ἁμηχανίᾳ ὁ γενναῖος ἐχεῖνος µείραξ γενόμενος, 
καὶ μῆ ἔχων ὁποτέρωσε νεύσειεν, ἑχατέρα "" [Exa- 
στου] τῶν πολεμίων πρὸς ἑαυτὸν τὴν μάχην οἷον 
προαρπάζοντος, ἠνιᾶτο xal ἤσχαλλξ, µήτε στρατιὰν 
ἀξιόμαχον τῆς τῶν ᾿Ῥωμαίων βασιλείας ἐχούσης 
(οὐ πλείους γὰρ τῶν τριαχοσίων στρατιωτῶν ἦσαν, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


V! ἑχάτερα. 


Car. Dufresuii Du Caogii noto. 


(21) Apóuovac. Dromoues dicuntur naves bel- 
ου majores, a velocitate appeliationem  sortit:e, 
juquit Procopius, lib. 1 Vandal. Papias ex Isidoro : 
Dromones sunt longa: et velocissima naves. Robert. 
de Mon:e, an. 1191 : luvenit navem pagnorum 
maximam, quam Dromontam vocant. Plnlippus 
Mouakes : 


Esneques, et dromons fieres, 
Roges, et busses, et visseres. 


Winc dromonarii, remiges dromonum, apud Scna- 
iorein, lib. τι Nar. Sed dedromonibus passim agunt 


au, SEriptores Graci et Latini, Tieophyl. Simoc. lib. vit, 


cap. 10, lib. vin, cap. 9; Leo in Tact. cap. 19, 
$ 4, etc. ; Albertus Aq. lib. 1x, eap. 25, lib. x, 
cap. 14 ; Willel. Tyr. lib. xx, cap. 14; Jacobus de 
Vitriaco 9 lib 1, cap. 29; Matuh, Paris. 
an. 1191 ; Walsingh. au. 1292 ; Malaterra, lib. 11. 
cap. 8, etc. 

(32) Zéppovac. Navis spevies nondum nota: 
nec enim ausim affirmare lioc loco sermones vocari 
navigia, quz germundi dicuntur Malaierrz, lib. n, 
cap. 8: iVostri denique tantummodo germundos et 
galeas, Sicilicuses vero caitos et. golufros, et dro- 
mundos, sed et diverse fabric naves habebant. 
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ALEXIADIS LIB. 111. 


5ud 


χαὶ τούτων ix τοῦ Χώματος ἀναλχίξων πάντη, xal A lium. Auxiliares vero copi ος paucis omnino 


ἀπειροπολέμων, xal Κξενικῶν τινων εὑαριθμήτων 
βαρθάρων (23) τῶν ἐπὶ τοῦ δεξι,Ὀῦ εἰωθότων xpa- 
δαΐνειν ὤμου τὺ ξίφος) µήτε σωρῶν χρημάτων τοῖς 
περὶ τὰ βασίλεια ταµείοις ἑναποχειμένων, δι ὧν 
συμμαχίας Ὁὃ τινὰς ἐξ ἀλλοδαπῶν µετακαλέσοιτο. 
Aíav γὰρ ἀτέχνως περὶ τε τὰ πολεμιχὰ χαὶ στρ1- 
τιωζξιχὰ διατεθέντες οἱ mp5 αὐτοῦ βεθαδιλευχότες, 
tw στενῷ κχομιδῇ τὰ τῶν Ῥωμαίων αυνήλασαν 
πάντα τὰ πράγματα. Ἐγὼ oov χαὶ στρατιωτῶν 
αὑτῶν xal πρεσθυτέρων ἀνδρῶν ἑνίων ἀχήχδαι ὡς 
οὐδεμία τῶν πόλεων ἀπ᾿ αἰῶνος ἐς τοσοῦτον ἁθλιό- 
«7*0; χκατήχθη. Είΐχεν οὖν τῷ αὐτοχράτορι δυσκόλως 
τὰ πράγματα, μεριξομένῳ φροντίσι παντοδαταῖς. 
Ὁ δὲ, «ενναῖος ὢν καὶ ἄτρεττος, xal περὶ τὰ 
λεμ.χὰ ἔργα ἐμπειρίαν πολλὴν χακτηµένος, ἐθοῦλετο 
&x πολλοῦ κλύδωνος εἰς ἀλύπους ἀχτὰς τὴν βατιλείαν 
αὖθις ἐγχχθορμίσαι, τῶν ἑπανισταμένων ἐχθρῶν 
£i: ἀφρὸν, Θεοῦ ἀρωγῇ, διχ)νομένὼν χυµάτων δί- 
χην, ὁτηνίκα ταῖς πέτραις προσαράξουσ,. Δέον οὖν 
ἔγνω πάντας τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν τοπάρχας 
ταχὺ µετακαλέσασθαι, ὁπότοι φρούριά τε xal πόλεις 
χατέχοντες γενναίως τοῖς ΈΤοῦρχοις ἀντικαθίσταντὸ. 
Εὐθὺς οὖν πρὺς ἅπαντας διαφόρους σχεδιάζει γραφὰς 
πρός τε τὸν Δαθατηνὸν τοποτηρητὴν (21) τηνιχαῦτα 
της κατὰ πόντον Ἡρακλείας καὶ Παφλαγονίας χρτ- 
µατίδοντα, χαὶ τὸν Ποῦρτζην (25) τοπάρχην ὄντα 
Καππαδοκίας xai λώματος (20) , καὶ τοὺς λοιποὺς 
λογάδας, ὁπλώσας μὲν xal ὁπόσα αὐτῷ ξυµπεσόντα 


4. 65- 


constabant Barbaris ejus generis quod ancipites 
utrimque ac manubriatos instar scecurium qla.lios 
dextro humero gestare suspensos solet. Nec vero 
suppetebant ex zrario exhausto pecunie quibius 
deleetus haberi, ct evocari ex scciis gentibus 
armali possent. Adeo enim dissolute ac siue ulla 
providentia qui prius imperium tenueraut abhi.c 
retro aunis aliquot res agi ferrique qua jusserant 
qua siverant, ut fortuna Romani nominis plane 
tum illorum vitio ad incitas redacta ντος. 
Equidem ipsa memini a senioribus atqne adeo a 
fortibus et militaribus viris qui temere non pa- 
vent, audire me cum dicerent, tantam tune nise- 
riam hujus fuisse sub lioc coapessentis inipevium 
Alexii primum tempus, personante cninium au:es 
atque animos belli simul Tureici, simal Nortlimau- 
nici tumultus exspectatione ac fama, quantain 
nullius unquam urbis in omni retro exstitisse me- 
moria fando esset auditum. Ea imperatoris quidem 
mentem in varias dividebant curas, sed generosum 
tamen belliezue usu rei ac scientia fretum 92 
non fraungebant animum, quominus adhuc spera- 
ret, sese navem reipublicae Deo benc juvante iunco- 
lumem ab ista tempestate in. securam stationem 
appulsurum ; hostibus qui nunc. undique insurge- 
rent, in spumam, ut fluctus solent cum in scopulos 
iwpingunt, evanescentibus. Ab hae spe ac propo- 
sito manum rebus adumovens primum omnium 


Varive lectiones ex cod. Coislin. 


15 Pop uale. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(25) Βαρέάρων. Varangorum. 

(24) Τοποτηρητήν. Glossis Grirco-Latinis, το- 
ποττρητῆς est vicarius, qui nempe vices alterius 
im urbis, castri, vel provincie prxfectura obit. 
Chronicon anonymi Barensis, an. 1041: Arduino 
Lambardo intravit in Melfi, erat topoteriti de ipso 
Catepano, |d est, Αγιημιις Mediolancusis, cujus 
non semel occurrit mentio apud Scylitzem et Zo- 
uaranm, vicarius eral. canitanei Calabriz in profe- 
eiunra t.tius. province, vel. saltem Melfeusi. Apud 
Paulu:n. Warnelridum, lib. vt Hist. Langob. cap. 5 
ει 8, quida) Ado ducatum Forojuliensem sub 
nomine loci servatoris dicitur aliquandiu. guber- 
hasse, cum dux ipse non esset : sub nomine sci- 
licet vicarii ipsius ducis. In antiqua charta. anni 
41 imperii Constantini, etl 10 Romani ejus filii, 9 
indict, data. Neapoli, anno nempe Chr. 958,  Gie- 
gorius loci servator subscribit. Vide Leges Langob. 
hb. 17, tit. 90, $ 78. Observo preterea. ex Porphy- 
rogenneta Jib. Ue adm. imper. cap. 50; et lib. 1 De 
themat, cap. 16, στρατηγίδας. seu. thematuin, vel 
provinciarum | praelectuias, divisas fuisse εἰς τούρ- 
µας. Qwurinas vero εἰς Bavüx, fiot τοπ,τηοησίας : 
qua quidem  t2zot0;3íat pra.ecture erant ur- 
bium, oppidorum, et castrorum, quarum certus 
uumerus turimaum conficiebat: Καὶ £yévovzo ταῦτα τὰ 
ἑπτὰ βάνδα τούρµα µία. Qui turme prieerat, τουρ- 
µάρ{ῆς, ejus priefectura. 1ουρμοο(άτον dicebatur, 
ut auctor est idem Porphyrogeuneta, qui priterea 
lib. 1 De theniat. €. 2, scribit: Tovpaápyax,, εἰς 
ὑπουργίαν τῶν στρατηγῶν institutos. Gerte turnar- 
thas eosde.n esse cun tis quos χατεπάνω, seu cà- 
piuaneos, appellarunt, probabile est. Vide notata 
ad pg. 94. At iu couciliis, τοποτηρηταὶ dicuntur 


€ episcopi provincia cujuspiam, seu ἑπαρχίας, legat, 


a czleris episcopis ad synodum  inissi, vel ad. pri- 
mates, qua notiore passim accipi Τοποτηρητὰς τὸν 
ἑπαρχιῶν τῆς ᾿Αφϕριχῆς, constat in Codice Canon, 
Eccles. Afric. Concilium  Chalcedoneuse act. 4: 
Tov ὁσιωτάτων τοποτηρητῶν τοῦ θεοφιλεστάτου xal 
ἀγ.οτάτου τῆς πρεσθωτἐρας '᾿Ρώμῆς Λέωντος. Qui 
quidem vicarii interdum dicuntur iu. eodem con:i- 
lio φύλαχες ἀποστολ,κοῦ θρόνο». 

(25) Βούρτζεν. Vide Notata ad pag. 471. 

(26) Χώματος. Vel ex hoc loco abunde patet, 
quam procul a vero aberrat vir doctissimus | in 
Notis poster. ad Ου, De off cap. 6, n. 46, ubi 
milites ἐχ τοῦ y'ugo so; apud Annam, indigenas in- 
terpretatur, a vo-e χῶμα, quie Grecis terra est, 
seu agger, uti de(iiitur. in {. 10 D. de ονίναυιά. 
criminib, ita ut tac appeliatione distinguantur ab 
alienigenis, extraueis, οἱ conductitiis, cujusmodi 
sunt illi, quos ἐγχωρίους vocat Synesius, epist. 78. 


D Χῶμα enim iliema esse, et provinciam ita dictun, 


indicat Auna hoc loco, et lib. tt, pag. 524. 'Ez:i- 
02; δ.ὰ τοῦ χώματος διελθὼν, τὴν Λάμπην xait- 
έλαθε. Nec a Laodicea Phrygie | procul abfuisse 
eatis innuit, cum ai, δυο Dueam Sardibus, 
Philadelpliia, et Lao:ticiea obiter. occupatis, Chio- 
ina!€ transito, Lawpem intercepisse. Nicetas pari- 
ter in Man. lib. vi, cap. 4, inter Laodiezun ες 
Chow», Chonas, Lampem, et Geienas, ubi sunt 
Meeandri fontes, statuit. Et sane necesse luerit 
Chomati vicinam fuisse Cappadociam, siquidem 
lurzes utrique provincie imperiabat, uu. Aun 
commemorat. Neque aliud. fuit Choiua, quam. il.a 
Asie pars, quam Lyciam muncupsrunt veteres, 
Paunpüylie et. Tauro. proxima, iu qua ogqtduw 


29 ANN.E COMNEN.E 300 


fulgurabat quie res intervallu:z babet conniventis subinde ccelestis flaam:e ; sed continenti late in- 
ceudio sevi tulgoris omnia, quoquoversum ferrentur oculi, corripuerat. llis aliquandiu summo — anini 
angore conflictatus malis imperator respirare paulisper visus est, senescente aliquantulum impetu 
procella : quo laxaimepto cupide usus cum lecto numero suorum, qui vorticibus undarum pleros- 
que haurientium se explicuerant, sub magnam et patulam succedit fagum, Sed brevi excitatus ingenti 
voce ex mediis ipsis perlata frondibus raioss  srboris, animadversaque violentissima rabie vento- 
rein. fagum undique succutientium, trepide se proripit e ruinoso tecto in ccelum liberum ; ac. cum 
tanto spatio recessisse quantuim. arbor $i  rueret obtectura videretur, ibi attonitus ietu stabat 
cum ecce velut idipsum exspectasset, radicibus avulsa imis cum fragore ac motu late ingenti allli- 
cta terr quereus apparuit. Sensit statim Augustus nce dissimulavit beneficium servati. divinitus ca— 
pitis sui : ac mox rumore vulgato defectionis ia Oriente cujusdam,  festinantius domum rediens 
nihil habuit antiquius quam ut magna martyri Thecle templum elegastissimum | conderet, magni- 
ficeque liaud parvo sumptu inswueret atque. insignirel, ornawmentis el genere variis, et tum inateria 
tum arte manuque pretiosis. lbi et tum vota Comnenus pro salute sibi mirabiliter servata Deum 
venerans Christiano ritu persolvit; et omni deinceps tempore sacris illie hymnis religiosam dare 
operam consuevit. Eam tali occasione constructain. Deoque sacratam zdem, ut dicere ceperam, impe- 
ratrix, mater Alexii Augusti, delegerat in qua publica religionis officia quotidie obiret : quam femi- 
nam et mihi brevi quodam tempore videre ac mirari contigit : licet qux€ hic posui non magis oculato 
testimonio scribentis, quam publiea omnium conscientia οἱ libera confessione non invidentium O1 
fidem plenam habitura con(idam. Quod si ut dizi, laudationem non historiam scribere instituissem, 
otiosius profecto immorarer in cateris ejus matronz recte pieque factis edisserendis, verum ad 
intermissam naria;ionem publicarum rerum nos jamduduin revocautem, aliquaudo redeundum est. 
Alexius imperator palpitantem extremis singul- A ᾿Ασπαίρουσαν δὲ olov κατανοῶν τὴν βασιλείαν, 


tibus rein Romanam cernens, Turcis in Oriente 
cufcta vastautibus, occiduis provinciis imminente 
Roberto, nuliumque non funem movente ut Pseudo- 
Michaclem in iu.perium eveheret, vel potius pra- 
texta. hominis fa&uei vafre utente ad olim conce- 
ptam et. hactenus pressam | imperii sibi ipsi pa- 
randi cupiditatem. explendain ; qua ex. fumo. ac 
cinere in. flammam late minacem exardescente, 
magnum jam et veliemens Romanos ab occasu 
fines amburere incendium ceperat, tot simul copiis 
terrestribus ex tota continente collectis, et ος 
wuiiversa littorali regione marium illorum tanto 
apparatu congregato triremium, biremium, remulco 
tralieidarim, et per se euntium onerariarum na- 
vium : hzc, inquam, videns et secum reputans in 
imperii primordiis generosus juvenis, sstuabat 
animo, non satis expediens quo se verteret ; cum 
euin illinc ad pugnam Turci vocarent, hinc Nor- 
thinanni raperent. ZEgre in primis eum habebat 
miser ac deploratus status Roman:e militiz,, ad 
uecenta demum capita Chomatenorum redactz, 
eorumdemque nec robore nec experientia valen. 


ὁ βασιλεὺς "AX£ztog (xal γὰρ τὰ μὲν πρὸς ἀνίσχοντο 
ἦλιον οἱ Τοῦρκοι δεινῶς ἐληῖζοντο, τὰ δὲ χατὰ την 
Ἑσπέραν λίαν εἶχε χαχῶς τοῦ ᾿Ῥομπέρτου πάντα 
Χάλων κινοῦντος ἐφ᾽ ᾧ τὸν προσεληλυθότα αὐτῷ 
φευδώνυμον Μιχαἡλ εἰς τὰ βασίλεια εἰσάξαι ' ὅπερ 
ἐμοὶ σχΏψις μᾶλλον δοχεῖ xaX φιλαρχίας ἔρως, ἆνα- 
φλέγων αὐτὸν γαὶ dpsusiv τὸ παράπαν μὴ συγχω: 
ρῶν ' ἔνθεν τοι xal πάτροχλον πρόφασιν τὸν μοναχὸν 
Μιχαἡλ εὑρηχὼς, τὸν τέω; ὑποτυφόμενον τῆς φιλ- 
αρχίας σπινθΏρα, εἰς πυραὸν ἀνιῆψε µέγαν, xa! 
δεινῶς κατὰ τῆς τῶν ᾿Ρωμαίων ἀρχῆς ὑπλίκετο, 
δρόµωνάς (21) τε xat διἠρεις ἑτοιμάνων, xal τρ:ῇ- 
εις, xaY σέρµωνας (22), καὶ φορταχγιογοὺς ἑτέρας 
παμπλιηθεῖς vau; ἐκ τῶν παραλίων εὑτρεπίζων 
χωρῶν, xàx τῆς Ἠπείρου δὲ δυνάµεις πολλὰς συλ- 
λέγων Eq «5 προχείµενον αὐτῷ συνεπαρηγούσας), 
ἐν ἁμηχανίᾳ ὁ γενναῖος ἐχεῖνος µείραξ γενόμενος, 
xai pf ἔχων ὁποτέρωσε νεύσειεν, Εχατέρα Στ [Exa- 
στου ] τῶν πολεμίων πρὸς ἑαυτὸν τὴν μµάχην οἷον 
προαρπάζοντος, ἡνιᾶτο χαὶ ἤσχαλλε, µήτε στρχτιὰν 
ἀξιόμαχον τῆς τῶν Ῥωμαίων βααιλείας ἐχούσης 
(οὗ πλείους Υὰρ τῶν τριαχοσίων στρατιωτῶν ἧσαν, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


1] ἑχάτερα. 


Car. Dufresuii Du Caugii noti. 


(21) Δρόµμωνας. Dromones dicuntur. naves bel- 
lic:e majores, a velocitate appeliationem  sortit:e, 
juquit Procopius, lib. 1 Vandal. Papias ex Isidoro : 
Dromones sunt longa. εἰ velocissima naves. Robert. 
de Mon:e, an. 1191: —uvenit navem. pagnorum 
maximam, quam  Dromontam vocant. Plnlippus 
Mouakes : 


Esueques, et dromons fietes, 
Roges, et busses, et visseres. 


Hinc dromonarii, remiges dromonum, apud Scna- 
torem, lib. i Nar. Sed dedromonibus passim agunt 
scriptores Gr:eci et Latini, Theoph y!. Simoc. lib. vit, 


cap. 10, lib. vin, cap. 9; Leo in Tact. cap. 19, 
ᾷ 4, etc. ; Albertus Aq. lib. ix, cap. 95, lib. x, 
cap. 14; Willel. Tyr. lib. xx, cap. 14; Jacobus de 
Vitriaco 3 lib r, cap. 29; Math, Paris. 
an. 1191 ; Walsingh. an. 1292 ; Malaterra, lib. i1; 
cap. 8, etc. 

(32) Zéppuovac. Navis species nondum nota : 
nec enim ausim affirmare hoc {060 sermones vocari 
navigia, quz germundi dicuntur Malaierrz, lib. n, 
cap. 8: Nostri denique tantummodo  germundos et 
galeas, Sicilienses vero caitos εἰ golufros, et dro- 
mundos, sed et diversg [αὐγίεα naves habebant. 
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ALEXIADIS 1185. 11. 


5ud 


χαὶ τούτων ἐκ τοῦ Χώματος ἀναλχίξων πάντη, καὶ A lium. Auxiliares vero. copi: ες paucis omnino 


ἀπειροπολέμων, xai ξενιχῶν τινων εὐαριθμέτων 
βαρθάρων (25) τῶν ἐπὶ τοῦ δεξι,Ὀῦ εἰωθότων χρα- 
δαΐνειν ὤμου τὸ ξίφος) µήτε σωρῶν χρημάτων τοῖς 
περὶ τὰ βασίλεια ταµείοις ἑναποκειμένων, δ. ὧν 
συμμαχίας 3 τινὰς ἐξ ἀλλοδαπῶν µεταχαλέσο!το. 
Λίαν γὰρ ἀτέχνως περί τε τὰ πολεμιχὰ χαὶ στρᾳ- 
τιωτιχὰ διατεθέντες οἱ πρ) αὐτοῦ βεθασιλευκότες, 


ἐν στενῷ κχομιδῃ τὰ τῶν Ῥωμαίων αυνήλασαν 
πάντα τὰ πράγματα. Ἐγὼ Ὑοῦν καὶ στρατιωτῶν 


αὐτῶν xal πρεσθυτέρων ἀνδρῶν ἑνίων ἀχήχοα, ὡς 
οὐδεμία τῶν πόλεων ἀπ᾿ aluvog ἐς τοσοῦτον ἁθλιό- 
«rto; κατήχθη. Eiytv οὖν τῷ αὐτοκράτορι δυσκόλως 
τὰ πράγµατα, μεριζομένῳ Φφροντίσι παντοδα-αῖς. 
Ὅ δὲ, «ενναῖος ὢν καὶ ἄτρεττος, xal περὶ τὰ πο- 
λεμιχὰ ἕργα ἐμπειρίαν πολλην χκΣκτηµένος, ἐθούλστο 
Ex πολλοῦ χλύδωνος εἰς ἀλύπους ἀχτὰς τὴν βασιλεἰαν 
αὖθις ἐγκχθορμίσαι, τῶν ἐπανισταμένων &yOpoy 
£i: ἀφρὸν, Θεοῦ ἀρωγῇ, διχλυοµένων χυμάτων Di- 
χην, ὁπηνίκα ταῖς πέτραις προσαράξουσ,. Δέον οὖν 
ἔγνω πάντας τοὺς χατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν τοπάρχας 
ταχὺ µετακαλέἐσασθαι, ὁπότοι φοούριά τε χαὶ πόλεις 
χατέχοντες γευναίως τοῖς Έούῦρχοις ἀντικαθίσταντὸ. 
Εὐθὺς οὖν πρὺς ἅπαντας διαφόρους σχεδιάζει γραφὰς 
πρὀς τε τὸν Δαθατηνὺν τοποτηρητὶν (21) τηνικαῦτα 
τῆς χατὰ πόντον Ἡρακλεία: χαὶ Παφλαγονίας χρτ- 
µατίζοντα, xal τὸν Βούρτζην (25) τοπάρχην ὄντα 
Καππαδοχίας χαὶ Χώματος (20), καὶ τοὺς λοιποὺς 
λογάδας, δηλώσας μὲν xal ὁπόσα αὐτῷ ξυμπεσόντα 


constabant Barbaris ejus generis quod ancipites 
utrimque ac manubriatos instar securium ela.lios 
dextro humero gestare suspensos solet. Nec vero 
suppetebast ex zrario exhausto pceuuiz quibus 
deleetus haberi, ct evocari ex sociis gentibus 
armali possent. Adeo enim dissolute ac siue ulla 
providentia qui prius imperium tenueraut abhii.c 
retro annis aliquot res agi ferrique qua jusserant 
qua siverant, ut fortuna Romani nominis p'aue 
tum illorum vitio ad incitas redacta vidcretur. 
Equidem ipsa memini a senioribus atqne adeo a 
fortibus et militaribus viris qui temere non pa- 
vent, audire me cum dicerent, tantam tune mise- 
riam hujus fuisse suh hoc capessentis imperium 
Alexii primum tempus, personante cmnium auies 
atque animos belli simul Tureici, simal Northiiau- 
nici tumultus exspectatione ac fama, quantain 
nullius unquam urbis in omni retro exstitisse me- 
moria fando esset auditum. Ea imperatoris quidem 
mentem in varias dividebant curas, scd zeuerosum 
tamen belliczegue usu rei ac scientia fretum 92 
non frangebaut animum, quominus adhuc spera- 
ret, sese navem reipublicae: Deo benc juvante iuco- 
lumem ab ista tempestate jn. securam stotionem 
appulsurum ; hostibus qui nunc. undique insurge- 
rent, in spumam, ut fluctus solent cun in scopulus 
iupingunt, evauescentibus, Ab hace. spe ac propo- 
sito manum rebus admovens primum omnium 


Variv- lectiones ex cod. Coislin. 


15 Cop uagla;. 


Càr. Dufresnii Du Cangii not&. 


(33) Βαρέάρων. Varangorum. 

(24) Τοποτηρητήν. Glossis Graco-Latinis, το- 
Γοτηρητῆς esb vicarius, qui nempe vices alterius 
in urbis, castri, vel. provincie pr:feetura . obit. 
Chronicon anonymi Barensis, an. 1041 : Arduino 
Lambardo intravit in Melfi, erat topoteriti de ipso 
Catepano. 1d est, Áriduinus Mediolanensis, cujus 
non semel occurrit inentio apud Scyliizem οἱ Zo- 
naram, vicarius erat. canitanei Calabriz in pr»fe- 
eiura ttis. provincae, vel. saltem Melfensi. Apud 
Paulum  Warnelriduim, lib. vt Hist. Langob. cap. 5 
et. 8, quidau Ado ducatum Forojuliensem sub 
uomine loci servatoris dicitur aliquandiu guber- 
nasse, cum dux ipse non essel : sub nomiue sci- 
licet vicarii ipsius ducis. In antiqua charta. anni 
41 imperii Constantini, et 10 Romaui cjus lilii, 3 
indict, data. Neapoli, anno nempe Chr. 908, Gie- 
gorius loci servator subscribit. Vide Leges Langob. 
hb, 7, tit. 20, $78. Observo preterea ex Porphy- 
rogennela lib. Ue adm. imper. cap. 90; et lib. 1 De 
themat, cap. 16, στρατηγίδας. seu. thematuin, vel 
provinciarum. prielectuiras, divisas fuisse εἰς τούρ- 
pas; urnas vero εἰς Bavóx, fiot τοπυτηρησίας : 
qua quidem τοσο τοιρ]σίαι ια. ο erant ur- 
bium, oppidorum, et castroruun quarum certus 
numerus turmam conficiebat : Καὶ ὀγένοντο ταύτα τὰ 
ἑπτὰ βάνδα τούρµα µία. Qui turnie praeerat, τουρ- 
µάρχης, ejus praefectura Ιουρμοοχάτον dicebatur, 
ut auctor est idem Porphyrogeuneta, qui prieterea 
hb. 1 De themat. €. 2, scribit: Τουρμάρχας, εἰς 
ὑπουργίαν τῶν στρατηγῶν institutos. Certe turinar- 
thas eosde.n esse cum iis (UOS χατεπάνω, seu ϱᾱ- 
puaneos, appellarunt, probabile est. Vide notata 
ad pag. 94. At iu couciliis, tozoznonza: dicuntur 


C episcopi provincie cujuspiam, seu ἑπαρχίας, legati, 


a ezleris episcopis ad synodum missi, vel ad pii- 
mates, qua notiore passim accipi Τοποττρητὰς τὸν 
ἐπαρχιὼῶν τῆς 'Agpuxne, constat in Codice Canon. 
Eccles. Afric. Concilium | Chalcedoneuse act. 4: 
Τῶν ὁσιωτάτων τοποτηρητῶν τοῦ θεοριλεστάτου καὶ 
ἀγ.οτάτου τῆς πρεσθωτέρας Ῥώμὴῆς Λέωντος. Qui 
quidem vicarii interdum dicuntur in eodem conici- 
lio φύλαχες ἀποστολ,κοῦ θρόνου. 

(25) Βούρτζεν, Vide Notata ad pag. A71. 

(26) Χώματος. Vel ex hoc loco abunde. patet, 
quam procul a vero aberrat vir doctissimus iu 
Notis poster. ad Codi, De off cap. 6, n. 46, ubi 
milites ἐκ τοῦ χ΄ύμοτος apud Annam, indigenas iu- 
lerpretatur, à vo-e χῶμα, qui Grecis terra est, 
seu agger, uti d.fiiitur. in 1. 10 D. de extraod. 
cruninib, ita ut tiac appeliatione distinguantur ab 
alienigenis, extraneis, et. cunductiliis, cujusmodi 
sunt illi, quos ἐγχωρίους vocat Synesius, epist. 78. 


p Xopa enim thema esse, et provinciam ita dicun, 


indicat Auna boc loco, et lib. tt, pag. 524. "Ez:i- 
θε» δ.ὰ τοῦ χώματος διελθὼν, «hv Λάμπην xait- 
έλαδε. Nec a Laodicea Phrygiw | procul abfuisse 
eatis inuuit, cum ai, Joannem. Dueam Sardibus, 
Philadelphia, et Lao:ticaea obiter. occupatis, Clo- 
inate trausito, Lampem intercepisse. Nicetas páari- 
ter in Man. lib. vi, cap. 1, inter Laodigesin. et 
Cliou, Chonas, Laipem, et Celenas, nbi sunt 
Maandri fontes, statuit. Et. san: necesse. fucrit 
Chonmati vicinam fuisse Cappadociam, οἱ υιό δει 
bBurzes. utrique provincie imperabat, uiti. Aun 
commemorat. Neque aliud. fuit Chioina, quam. il.a 
Asie pars, quam Lyciam nuncupsrünt veteres, 
Pamnpüylie et Tauro proxima, iu qua oppidum 
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faciendum sibi putavit ut eos qui per Orientalem A Θεοῦ προνοίᾳ εἰς «tv αὑτοχκράτορος περιωπὴν àve- 


limitem urbibus aut arcibus przfecti fortem rei- 
publice operam sustinendo Turcorum impetu 
navabant, ad se omnes accerseret. Statim ergo ad 
Dabatenum Heracleam Ponticam et Paphlagoniam 


obtinentem, ad Burtizen Cappadocie et Clomati . 


cum imperio ac przsidio pra positum, ad alios per 
ea loca insignes scribit, significans sese ex pra- 
senti insidiarum periculo in solium imperii divine 
Provideutiz: beneflcio emersisse; ad hec jubens 
eos idoneo lucis quibus praeerant prasidio relicto 
cum eatera militia festinare ad se in urbem cum 
delectu novorum militum quam wvurmerosissimo 
possent. Sub liec rerum Occiduarum cura sumpta, 
rationes inibat obsistendi Roberto, et impediendi 


θίδασεν, ἐξ ὑπογυίου κινδύνου παραδόξως σωθέντα, 
παραχελευόµενος δὲ τῶν σφετέρων χωρῶν — ToÓ- 
νοιαν ἰχανὴν ποιησαµένους χατασφαλίσασθαι αὐτὰς 
καὶ ἀποχρῶντας πρὸς τοῦτο στρατιώτας γαταλιπεῖν" 
μετὰ δὲ τῶν ἐπιλοίπων εἰς την Κωνσταντίνου παρα- 
γίνεσθαι, συνεπαγοµένους xal νεολέχτους ἀχμῆτας 
ὁπόσους δύναιντο, Εἶτα δεῖν ἔγνω καὶ τὰ χατὰ τὸν 
Ῥομπέρτον (ὡς &vbv) προχατασφαλίσασθαι καὶ 
τοὺς προσρυοµένους ἐχείνῳ ἀρχηγοὺς τε χαὶ xó- 
µητας ἀπεῖρξαι τοῦ ἐγχειρήματο:. Ἐπειδὴ ὁ πρὸ 
τοῦ τὴν πόλιν αὐτὸν χκατασχεῖν πρὸς τὸν Μονομα- 
χάτον ἀποσταλεὶς, δι οὗ εἰς βρήθειαν αὐτὸν  pet- 
εχαλεῖτο, χρήματά τε ἐπεζήτει ἀποσταληναί οἱ. 
γραμματα µόνον νοµίζων ἦχεν αὐτῷ προφάσεις ὃπ- 


quoad possel, ne duces ac comites, uL facere cepe- D λοῦντα, χαθάπερ φθάσαντες ἱστορήσαμεν, OV ἃς 


rant, ad eum confluere pergerent. Quo in genere 
sollicitum habebat Alexium Mono: acliatus de quo 
jam diximus qui ipsi nondum imperii compoti de 
pecuniis interpellatus verba sola remiserat, excu- 
sans fidem Botaniatz obstrictam ; de quo proinde 
justus erat metus ne audita abdicatione DBotaniatee, 
Roberto accederet. Ad hunc igitur praoccupandum 
congenerum suum Georgium Palsxologum Dyrra- 
chium destinat, cum mandatis, ut oinnem adhibe- 
ret machinam quo sine vi ac armis inde Monoma- 
chatum cjiceret : uam ad rem aperto marte tentan- 
dam vires haud aderant. Addebat, ut Dyriachium 
adversus apparatus Roberti praemuuiret, muris 
machinisque vel instaurandis, vel de novo motien- 
dis: admonens ut propuguaculorum pinnis ligna 
nullis clavis devincta relinqueret, quo ea ia insi- 
lientes scalis admotis Latinos everti a propugnan- 
Ubus facile possent. Scripsit etiam prafectis mari- 
timarum civitatuin, ipsisque insularibus, pluribus 
verbis adhortans ne caderent animis, neve indor- 
mirent rebus, verum in Robertum 99 oculo in- 
tento satagerent ne is socordia ipsorum inaritimas 
urbes cjus limitis et insulas adeptus, sunina 
deinde rerum atque imperio negotiuin facesseret. 


llis in faciem contra Robertum paratis, alia 
quoque in ipsum molitus a tergo est. Concitare 
videlicet in. eum studuit ducem | Longobardiz 
Germanum, papam Romanum, archiepiscopum 


δη0εν ἔτι τοῦ ΠΒοτανειάτου τῆς βασιλείας ἔγχρα- 
τοὺς ὄντος βοηθεῖν οὐχ ἠδύνατο. Ταῦτα ἀναγνοὺς, 
xi! πτοηθεὶς, μὴ μαθὼν τὴν ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ 
Βοτανειάτου ἕἔχπτωσιν, προσρνυῇ τῷ ᾿Ῥομπέρτῳ, 
ἀθύμως εἴχε παντάπασι. Τοιγαροῦν µεταχλιλεσά- 
pevo; τὸν σὐγγαμθρον (27) αὐτοῦ Γεώρχιον τὸν 
Παλαιολόγον πρὸς τὸ Δυῤῥάχιον ἐξαπέστειλε (πόλις 
τοῦτο Ἰλλυρικὴ) παρακαλεσάµενος πάσῃ μηχανῇ 
χρηΤασθαι, ὥστε ἁμαχητὶ ὀκεῖθεν ἐξεῶσαι τὸν Mo- 
ν,μαχάτον, ἐπεὶ μὴ ἀποχρῶσαν εἴχε δύναμιν, OU 
T: τοῦτον ἄχοντα ἐχεῖθεν ἀπελάσει: πρὸς δὲ τὰς 
το Ῥομπέρτοω μηχανὰς ἀντιπαλα μᾶσθαι [άντιμη- 
χανᾶσθαι] ὡς δύναµις. Παρεχελεύσατο καὶ τὰς 
ἐπάλᾷσις χαινοπρεπέστερα * χατασχευάσαι, ἀνήλωτα 
τὰ πλείω τῶν ξύλων ἑάσοντα 39, (y, εἴ που δ.ὰ χλι- 
páxov συµθαίη τοὺς Λατίνους ἀνελθεῖν, ἅμα τὸ 
τῶν ξύλων ἐπιθῆναι περιτρέπωνττι ταῦτα xal σὺν 
τούτοις χαταπίπτωσιν εἰς τούὔδαφος. NaY μὴν ἁλλὰ 
xal τοῖς ἡἨγεμόσι τῶν παραλίων πόλεων χαὶ αὐτοῖς 
δῆ τοῖς νησιώταις πολλὰ διὰ γραφῶν παρηγγ»νᾶτ. 
µη ἀναπεττωχένα:, μηδὲ χαταῤῥαθυμεϊῖν ὅλως, 
ἀλλ ἐγρηγορέναι xaX νῆρειν διὰ παντὸς περιρὺ- 
λαττομένους **, καὶ τὸν ᾿Ρομπέρτον χαραδοχοῦντας, 
ph ἐξ ἐφόδου τῶν παραλίων πόλεων ἑγκρατὴῆς Yevó - 
µενος xal αὐτῶν δῆ τῶν νήσων, πράγµατα ἑσύστε- 
pov τῇ βασιλείᾳ ᾿Ῥωμαίων παρέξη. 
Ταῦτα μὲν οὕτω παρὰ τοῦ βασιλέως περὶ τὸ Ἱλιυ- 


D ρ.κὸν ᾠχονόμητο, καὶ χαλῶς τὰ τέως χατὰ πρόσωπον 


καὶ ἓν ποσὶ χείµενα τῷ Ῥομπέρτῳ κατοχυρώσας 
ὥπτο : ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν χατὰ νώτων ἑἐκείνῳ προσιστα- 


Varia i1iectiones ex cod. Coislin. 


52 χχινοπρεπέστεαρον, 7? ἑάσαντλ. 


5 περιφραττοµένου;. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


Choina statuitur a Ptoleizo, cujus etiam mentio 

ἄ, fit in concilio Ephesino parte i, act. 1, cui 
Eudoxius Χώματο; τῆς Avxia; episcopus interfuit. 
Suut igitur milites ἐχ τοῦ Χώματος, qui a Bartize 
Cbo:natis principe, Alesio lan juasm. feederato, vel 
fortassis domino, suppeditabantur. 

(27) Σύγγαμδρο». Glossar. Greco-Lat. Σύγγα- 
µόρος, congener: Congeneri dicuntur, qui ex 
eadem famina, seu duas sorores, uxores sibi 
asciscunt, ita ul respectu soceri ambo. generi di- 
eaulur. lezychius, ἀέλιο: (alias aiztot), oi. à0:A9X; 


-Ywalxag ἑσχηκότες, fjyouv σύγγαμθρο.. 


Apud 
auctorem incertum, «ui editus est post Theopha- 
neut, Micheal patricius Melissenu3 σύγγαμθρο; 
narratur luisse Constantini Copronywi imper. χατὰ 
τρίτην αὐτοῦ γυναῖχα, ob tertiam ejus conju- 
gem, Eudociam scilicet, cujus sozoreim uxoren 
duxerat Melissenus.. Hic vero Alexius et Palzeolo- 
gus invicem σύγγαμθροι, congeneri fuissc adno- 
lantur, quia ut uterque. Audronici. Duca lili.un 
duxerat, Alexius Irenem, Palaeologus Aunam  Du- 
canam, V, ll iruenopulum, lib. iv, tit. 6, $14. 
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, ο) φ , -- ο ο 5 9 . 
psv» χατεῤῥαθυμηχὡς fv. Γράμματα τοίνυν προ A Capuw llerbium, missis ad omues in eam rer lit- 


τον μὲν πρὸς τὸν ἀρχηγὸν Λογγ,δαρδίας Ἑρμᾶ- 
yov (28) ἐχθέμενος, εἶτα καὶ πρὸς τὸν πάπαν Ῥώμης, 
πρὸς δὲ xal πρὸς τὸν ἀρχιεπίσκοπον Καπύης "Ep- 
διον (29), πρὸς τοὺς πρίγκιπας, ἔτ.γε μὴν καὶ πρὸς 
ἅπαντας τοὺς ἀρχηγοὺς τῶν ΚΞλτιχῶν χωρῶν, δώ- 
pot; τε µετρίοις τούτους δεξιωσάµενος xal ὑποσχέ- 
σεσι πολλῶν δωρεῶν xax ἀξιωμάτων, πρὸς τὴν χατὰ 
τοῦ Ῥομπέρτου ἔχβραν Ἡρέθιζεν: Qv οἱ μὲν τῆς 
πρὸς τὸν Ῥομπέρτ.ν φιλίας ἤδη ἁἀτέστησαν, ol δὲ 
ὑπισχνοῦντο, El πλείονα λάδοιξν. Ὕπξρ πάντας ὃδ 
τούτους τὸν ῥῆγα ᾽Αλλαμανίας γινώσχων δυνἆμενον, 
πᾶν ὃ τι καὶ βούλοιτο κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου χατα- 
τιράξασθαι, ἅπαξ xal δὶς γράμματα πρὸς αὐτὸν ἐκ- 
πέμφας καὶ διὰ µειλιχίων Ἰόγων xal παντοίων ὑπο- 
σχέσεων ὑποποιησάμενος, ἐπεὶ χαταπειθή τοῦτον 
ἐγνώχει καὶ τῷ αὐτοῦ ὑπεῖξαι Oc) faz: ὑπισ/νοῦ- 
E876» "', μεθ’ ἑτέρων αὖθις Υραμµάτων τὸν Xotoo- 
σγάχκτην (30) ἑξέπεμψο τάδ ὑπαγορευόντων' Tà 
κατὰ τὴν σἩΏν (ιεγα.]οδύναμον ἐξουσίαν καῶς 
ἔχειν, καὶ προκόπτειν ἐπὶ có βέ.τιοι", εὐχῆς ἕρ- 
vor ἑἐστὶ τῇ βασιλεἰᾳ µου, παγευγεγέστατε, xal 
f ὄντι Χριστιαγικώτατε dóglgé (51). Καὶ πῶς 
γλρ οὐκ ἐξέσται τῇ τοῦ κράτους ἡμῶν θδοσεθείᾳ 
ἐἑπεύχεσθαί σοι τὰ κρείττω τε καὶ AvciteAéctepa 
τὴ» ἐν σοὶ καταμαθούσῃ θεοσέδειαν; 'H }ὸρ πρὸς 
τὴν ἡμετέραν βασιείαν ἀδελφική σου 3 αὕτη 
fox xai διάθεσις καὶ d μετὰ τοῦ κακοµμηχάνου 
drépéc συμφωγηθεὶς ἀναδεχθῆναί σοι xápacoc, 
fva τὸν πα.]αμναῖον xal ἆ.1ιτήριον καὶ τοῦ θεοῦ 
πο.Ἱέμιον καὶ τῶν Χριστιανῶν ἀξίως μετέλθῃς 
της καχοροσύνης αὐτοῦ, πο. λήν σοι τὴν dya- 
θοὴέ.ειαν τῆς ύυχῆς διαδείκγυσι, καὶ τὸ ἔργον 
τυῦτο φαγερὰν τὴν π.Ἱηροφορ/αν παρἰστησι τοῦ 
χατὴ θεὸν cov ορονγήματος. Τὰ δὲ κατὰ τὴν ἡμε- 


S deicrendo captandoque — peculiarem 


teris. Quin. etiam principes οἱ duces Gallicarum 
regionum universos, et donis in presens satis 
inagnis, et promissione multo amplioruim in poste- 
rum, speque dignitatum concitare in. Robertum 
eumdem s:uduit ; nec frustra. Nam et illorum qui- 
dam his pellecti Roberto amicitiam renuntiarunt, et 
alii polliciti sunt se s! plura darentur idem facturos. 
Intelligens. vero plus omnibus contra Robertum 
posse regem unum Alemannis, diligentiam in eo 
ex prompsit. 
Teutatum enim semel et iterum blandissimis litte- 
ris, promissisque maximis, ut non abhorrentem 
sensit, totum jam cífundens animum hanc ad eum 
tertiam pec Chaerosphactem iisit epistolam : Pres- 
pere se habere ves et regnum late potentis dominma- 
lionis tum, proficereque in dies atque augeri cptan- 
dum votis ac gratulandum sibi quoque ducit imperialis 
majestas noslra, longe nobilissime ac vere Christia - 
nissime frater, Quid enim sane religioni nostre 
magis convenit, tuam in Dei cultu pietatem perspec- 
tissimam habenti, quam meliora tibi semper et floren- 
[ίογα vovere, pelereque a communi Domino. Cum 
el propensio amice toluntatis quam in nos ostendis , 
el conatus quem prae ie. (ers, ac decretum condi. 
ctumque habes ad scelestum illum et (anaticum Dei 
el Christianorum hostem. prout dignus. est tractan- 
dum, magnam perfectionem ac sanctitatem tua men- 
tis ostendat ; certumque rebus. ipsi documentum sit 
fidei erga Deum (κα studiique sinceri. Porro quod 
imperii hujus nostri res atUnel ee magna 23 parie 
florent ac. preclare constant, una ferme tautum ez 
parte titubantes, qua Robertus turbat. Sed si quid 
Deo ejusque justis judiciis fidendum est, velox inte- 
ritus llominem injustissimum excipiel : neque enim 


Varim lectiones ex cod. Coislin. 
15 Desunt voces ἐπεὶ καταπειθῆ τοῦτον ἐγνώχει xai τῷ αὐτοῦ ὑπεῖξαι θελήµατι ὑπισχνούμενον. 


33 Decst vocula σου, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(28) ᾿Ερμᾶνον. Hermannum comitem, Aba- 
gelrdi fratrem uterinum, qui ea tempestate cum 
Roberto bellum gerebat, a quo demum ditionibus 
ct bonis suis exutus, cum fratre Constantinopolim 
ad imperatorem Alexium concessit, a quo Canni 
norum in Dalmatia prafecturam postmodum obti - 
nuit. Hermannum itaque, Roberto alias infensum, 
Alexius in eum acrius concitare studet, ut majus 
Roberto negotium facesseret. Guillelmus Apul. 
lib. v1: 


Dux postquam Cannas sibi comperit esse rebelles, 
Obsidet, obsessas evertit humo tenus illas, 
Rexerai has genitus genitrice Hermanus eadem, 
Onfredi fuerat qua filius Abagelardus : 

Non tamen unus eis paler exstitit, illa duobus 
Es! sociata viris, miles praeclarus in. armis 
Frater uterque fuit : sed cessit uterque potenti 
lioberto, cui par vix orbe potentia toto. 


llermanni praeterea. meminit Malaterra, lib. in. 
cap. 5 et 6. 

(29) Ἀρχιεπίσκοπογ Καπύης Ἔρθιον. lerveum 
Capu archiepiscopum, cujus meminit. Gregorius 
ΤΗ. P Ρ. tib. ix, epist. 95; et Leo. Ost, lib. in 
Chro». Cass. cap, 41. Vide Ugliellum. 


(9") Χοιροσφάκτην. Occurrunt ex hac familia 
viri aliquot. illustres in ITistoria Byzantina, Leo 
scilicet patricius chaerosphactes sub Leone Phil. 
et Constantino ejus filio circa an. Chr. 915, alter 
ejusdem nominis οἱ dignitatis, pr:terea dux οχοι!- 
bitorum, sub Romano Argyro, apud Scylitzem pag. 
610, 726; Zonaram, pag. 142, 4148; idem forte 
cujus necemjrefert Anonymus Barensis ad an. 1040: 
lpsi conterati. inter[ecerunt. chiros(acti Criti. Fi 
Micliael Charrosfactes, cujus meminit. auctor Ge- 
storum S. Niconis, sub an. 969. 

(51) Χριστιανικώτατε ἀδε.ὶςέ. Frequenter olim, 
uL et hodie, mutuo sese reges fratres appellitabani, 
KEguinartus in Carolo M. /nvidiam tamen. suscepti 
nominis, Con:tantinopolitanis imperatoribus sper 
hoc indiqnantibus, magna tulit. paiientia, vicitque 
eorum contumaciam. magnanimitate, qua ei procul 
dubio loge prestantior erat, mittendo ad eos crebras 
legationes, et in. epistolis eos fratres apvellando. 
Vide Alcuin. epist. 41, 85 et in ; Marculf. lib. 1, 
cap. 9; Gregor. Turon. lib. n. Hist. cap. 55; 
Chronic. Alexaudrin. pag. 918; Menandr. in. Ex- 
cerpt. de legat. Odon. de Diogilo, lib. 1, de pro- 
fect. Lud. in Orient. pag. 15; Henricuin Vatesium 
ad Aninian. lib. xvi. 
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emiino relinquet Dominus virgam peccatorum super 4 τέρα» Bacilelayr τὰ μὲν Alla ἔχει καὶ.ς. ér 


seriem suam pravalere diutius. Jam quod inter nos 
convenerat ut ab imperiali majestate nostra ad poten- 
tissimam dominationem tuam centum et quadraginta 
tria nillia nummorum et centum blattia mitterentur, 
ea jam wissa ΘΑ, suut per Constantinum protopro- 
hedrum el praepositum. dignitatibus, juxia placitum 
libi filissimi et nobilissimi comitis Bulchardi. Dicta 
vtero summa pecunie constat argento facto et roma- 
nato antique qualitatis. Cum autem. (ua. nobilitas 


ἐλαχίστοις δὲ ἀστατεῖ xal ταράττεται τοῖς κατά 
τὸ" Ῥομπέρτον κυµαινόµεγα. ΑΛ. εἴ τι δεῖ πι- 
στεύει’ τῷ Oe καὶ τοῖς ἐκείνου δικα᾿οις xpi- 
pact , ταχεῖα ἡ καταστροςὴ τοῦ ἁδιχιωτάτου dv 
θρώπου παρέσεται. Οὐδὲ γρ ἁνέξεται πάντως 
sóc ῥάέδον ἁμαρτω.ῶν xacà τῆς xAnporo- 
µίας αὐτοῦ ἐπὶ τοσοῦτον ἀρίευθαι 3. Τά [ιέμτοι 
παρὰ τοῦ Σράτους ἡμῶν σ''μφωγηθέγτα ἁποστα 
λῆναι τῇ uera Acóvrduo σου ἑξουσίῃ al ἑκατόν 


juramentum | per[ecerit, tibi reliqua et promissa du-e τεσσαράχονγτα τέσσαρες χ’.λιάδες τῶν νοµισμά. 


εεπία sedecim milia nunmorum, et stipendia conces- 
sarum viginti dignitatum, per fidelissimum majestati 
tw» Bagelardum, quando ἐπ Longobardiam perve- 
neris. Quomodo vero perfici juramentum debeat si- 


των, xal τὰ ἑκατὸν β.]αττία (33) ἠπεστά Ἰησαν 
φῦν διὰ τοῦ πρωτοπροέδρου Κωνσταντίνου xal 
κατεπάνω (53) τῶν ἀξιωμάτων κατὰ τὴν ἀρά 
σχειαν» τοῦ πιστοτάτου σου xul εὐγεγεστάτου 


gnificatum haud dubie jam fuerit nobilitati tug : B κόμητος τοῦ Βου.χάρδου (54). Καὶ τὸ ῥηθὲν πο 
Vari& lectiones ex cod. Coislin. 


9* ἐπαφίεσθαι. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(53) ΒΛάττια. 925 Quid sit βλάττιον. et βλάττα, 
docet Glossar. Latino-Gr. Bl«ttia, 9561.60; αἵματος, 
&lattela, θρόµθος αἵματος τῶν Χχογχυλίων.  Con- 
εἰμίι Actuarius, qui βλάττιον ait esse ὃ ῥεῖ &z (vel 
τὸ ῥοῦν) τΏς ῥινὸς τῆς πορφύρας, quod ex narilus 
' eonchz nmiarine, quam Graci πορφύυραν vocant, 
fluit; sic enim legendum reor. pro ^azo9v. Est 
igitur blatia, item quod purpura. lia in lib. 1 C. 
Qua reg venund. non poss. purpura, qug blatta, 
vel oryblatia atque hyantina dicitur. Übi observo 
triplicis coloris fuisse blattam, purpuream neinpe, 
quse mero blattz vocabulo intelligitur; alteram in- 
tensioris et vividioris coloris, quam ὀξυθλάτταν 
vocabspt, β)άττιον ὁξύ, Cedrenus in. Tiberio, pag. 
$95; teríiam denique violaceam, sive jantinain. 
Fuit olim in pretio blatta. Tyria, vel purpura. 
Sidonius carm. 5 : 

Pontius Castorea, blattam Tyrus, era Corinthus. 
Neapolitanam commendat Anastasius Dibiiothec. 
inh Leone 1Η, De blattin Neapolitano ; sed pr:ser- 
tim Byzantinam, pag. 150, 151, 152, 155. Idem 
Scriptor in Paschali : Obiulit in. sacro altari. ve- 
stem de blattin Byzantea. Et mox : In dicta ecclesia 
fecit vela Tyria ox blatta nempe Tyria), eum pe- 
riclysi de blaitin. Byzantea. Ἑλάττιον Ὠνυζάντιον 
laudat etiam Actuarius, Nil mirum igitur si impe- 
rator lleuricus ab Alexio ἐχατὸν βλάττια ad se 
mitti petierat, quia Byzantina praesertim in pretio 
erant, Jam. vero. vocem, βλάττια, hoe loco. vestes 
siznificare vult Gretzerus ad. Codinum : Pannos 
épsos holosericos ostrino colore linctos, glossalor 
Ánnaeus; quod magis probem. Nau: extrema et 
senescente Grx»cía, βλάτον pro serico usurpatum 
constat. Vide Salmas. ad Hist. Aug. 

(33) Κατεπάνω. Dicitur Constantinus iste, pro- 
pter dignitatem πρωτοπροέδρου, κατεπάνω τῶν 
ἀξιωμάτων, lioc est iagistratuum suprenius, seu 
qui magistratibus, axiomaticis, el proedris, vel 
consiliariis, praeest. Nam Gracis ἀπιώματα sunt 
dignitates. Hine ἀξιωματιχός, honorezius, qui ho- 
norem geril, in Gloss. Graecolat. Aliud Gloss. digni- 
ίοενε, ἀξ ωµατικός. Occurrit vox ista non semel in 
Basilicis lib. vi, et apud Modestinum, lib. vi. Ex- 
eusat. Guillelm. Biblioth. in Adriano ll : Eum 
pontificali pallio impositum, pruwcedentibus  axio- 
nulicis, εἰ subsequentibus reliquis turbis in urbem 
redire conspex.rqnt, Avastasius in JZList. Eccl.: Cum 
aliis quinque, tribus quidem comitibus, duobus vero 
exiomalicis. Minc àá£uonazixóv salarium. quod. axio- 
maticis ο principe pensitabatur apud Photium in 


Nomoc. tit. 8, cap. 7; et in Glossis Basilic. Porro 
ΥΟΣ xazez dvo, sequioribus Graecis, sive ab ἑπάνω, 
οἱ κατὰ, seu a. vocabulo Latino capitaneus, de- 
flexa,queivis pra/fectum | ordinis, aut provincize 
sienilicat, Apud. Scylitzen, pag. 727 : Κατεπάνω 
tí; χάτω Μτδία:, Dag. 741 : Κατεπάνω Ἱδτρίας. 
Pag. 845 : Παῦλος πρὀεδρο:. 6-5: "l6é£acn: xaz- 
επάνω. Pag. 858 ' Κατεπάνω τῆς πόλεως. Apud 
Constantinum, De admin. inp. cap. 50 : Κατεπ- 
άνω τῶν Μαρδαϊτῶν ᾿Ατταλείας. Apud Theophy- 
lactum  Bulg. archiep. epist. 19, χατεπάνου vox 
occurrit. Atque inde facile est haurire, unde ap- 
pellationem sortiti sint catepani, seu catapani ltalice 
sub imperatoribus Byzantinis,ante Normaunorum ad- 
ventum, quorum crebra est apud scriptores mentio, 
Falcandum, Falconem  Beneveptauum, anonymum 
Barensem, scriptorem Vitze S. Vitalis Siculi, et 
alios. Sed et ab uno ex iis capitaneis, seu, ut eos 
vocat catapanis. provinciam capitanate nuncupatam 
scribit Leo Ost. lib. i, cap. 51. At falli constat, cum 
catapani viri nomen fuisse existimat, cuim fuerit 
dignitatis. Neque error est in oppidorum appella- 
tione, quidquid garriat corrupte capitanata dici, 
cum ex auctoris nomine, inquit, catàpanata vocanda 
sit. Nam qui Grzeis catapanus, Latinis est capita- 
neus. Proinde eapitlanata appellata est praefectura 
aliquot. oppidorum uni capitaneo subdita, quam 
κατεπανἰκιονινοολὶ Nicetas in Man. lib. u, et vetus 
charta apud lihamnusium, De 976 bello Constan- 
tinopolit. lib. 1v, pag. 167. Hinc etiam castigando 
qua habet Glaber Rodulphius, lib. ut, cap. 1. Tunc 
etiam imperator Basilius. sancti imperiti Cpolituii 
precepit cuidam satra»e suo, illi qui cognomina: 
batur Cataponti, eo scilicet quod. juxta mare. iuhta- 
bitaret, ul a transmarinis civitatibus, que Romano 
debentur imperio veniens tributa exigeret. Quo loco 
non leviter fallitur Glaber in voce cataponti, ct 
eius etymo, cum ille quem memorat, catepano, seu 
catapanus vocaretur, ex dignitate, vel priefectura 
provinciz, hoc est, capitaneus. Neque feliciori 
conjectura vocabuli originem «assecutus videtur 
Guillelmus Apul. lib. 1 : 
Multa Grecorum cum gente Basilius ire 
Jussus, in hunc audax anno movet. arma. sequenti. 
C^»i Calapan facto cognomen erat Bagianus (a). 
Quod Catapan Greci, nos juxta dicimus omne. 
(Quisquis apud Danaos vice [ungitur hujus honoris, 
Dispositor populi parat omne quod expedit illi, 
Et juxta quod cuique dari decet, omue ministrat. 
(54) BovAxápóov. Wwuitis Burchardus comes, 


(2) Scylitzee Βοιάννης et in Jure Graco-Rom., tom. Ε, p. 285. 
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ccv τῶν ἁποστα.έντων ἀπεπ.1ηρώθη διά τα εἰρ- Α exponet. tamen adhuc clarius prcto; rohedrus et prae - 


queo qiérov ἀργυρίου xal Ῥωμαγάτου (55) z:.1aidc 
ποιότητος. Kal ceAetovpérov τοῦ ὄρχου παρὰ τῆς 
ςεὐγεγείας σου. στα.1ἠσονταί σοι xal αἱ ὑπό.οι- 
ποι διακίσ]αι 9 δεχκαὲξ χιλιάδες τῶν vopucqd- 
τω», καὶ ἡ ῥόγα τῶν δοθέντων εἶκοσι ἀξιωμάτω» 
διὰ τοῦ πιστοτάτου τῇ ec" ἑξουσίᾳ BapeAdp- 
δου (56), ὁπηγίκα tic Λογγιδαρδίαν xacéA0mc. 
"Οπως μέντοι ὀφεί.Ίει τε εσθῆναι d ὄρκος προ- 
εδη-λώθη πάντως τῇ εὐγεγείᾳ cov: ἀπαγγε,εῖ δ' 
ἔτι σαφέστερον καὶ ὁ πρωτοπρόεδρος Κωνσταγ- 
τ]νος καὶ ἱκατεπόάνω, ὡς xal παρὰ τοῦ κρἀἆτους 
ἡ τῶν ἐντα.θε)ς ἕκαστον τῶν χεφα.Ίαίων, ἄπερ 
uéA ovo ζητηθήγαιε, καὶ παρὰ τοῦ }εγησομέγου 


πηγὰ coo ὄρκου βεθαιωθῆναι. ᾿Οπηγίχα γὰρ ἡ B 


συιρωγία ἀναμεταξὺ τῆς facidelac µου xal 
τῶν παρὰ τῆς εὐγενείὰς σου ἀποστα.έντων πρέ- 
σέεων ἑίνετο,͵ Oe ἡμογεὐθησάν τινα τῶν ἆναι- 
xuiotépuy xezáJaia* ὅτι δὲ περὶ τούτων μὴ ἔχειν 
zpócvut£iw εἶπον ol τῆς εὐγεγείας σου ἄνθρωποι, 
Δητὰ τοῦτο xal ἡ βασιΑεία µου τὸν ὄρχον ab- 


positus Constantinus, ut qui ab imperiali majestate 
nostra mandala acceperit. de singulis c.pitibus que 
debent queri, et jurejurando α te pra'stando firmarl. 
Quando enim conventio inter majestatem meam et 
missos a nobilitate tua legatos facta est, commemo- 
rala sun! quedam capita magna  vecessitatis ac 
momenli ; de quibus quoniam se non habere manda- 
(tm dixerunt. homines | nobilitatis tue , proplerea 
majestas mea juramentum ipsis distulit. Perficiatur 
ergo juramentum a nobilitate tua, ut. fidelis tibi 
Albertes majestati meg juratus affirmavit ; et ut ma- 
jestas nostra petit, cum additione mazime necessaria. 
Porro cunctationis ac more fidelissimi et nobilissimi 
tni comitis Dulchardi causa fuit, quod maj^stas mea 
voluit charissimum nepotem meum [ilium felicissimi 
sebastocratoris dilectissimi geriani majestati nost?e, 
videri ab. ipso, ut redux nunliaret tibi firmum pueri 
ac solers ingenium in tenero tutis statu. Exteriora 
enim e! corporea minoris facere soleo, quanquam 
el istis adolescentulus abunde ornatus est, prout ΝΤ” 


Varite lectiones ex cod. Coislin 


5 [yeest. vox διαχόσιοι, sed spatium vacuum relictum fuit, per quod postea quidam duxit lineam re- 


ela, forte ut significaret nihil ibi deesse. 


Car. Dufresnii Du Cangii notae: 


co*nomento Rufus, postea episcopus Monaste- 
riensis, Henrici imp. legatus. Coradus | Usperg. 
»n. 1121 : Dominus Henricus, qui Burchardo Rufo 
dudum in legatione Henrici imperatoris apud Con. 
stantinopolim defuncto, per electionem ecclesiasticam 
in cathedram | monasteriensem — successerat, Dur. 
ehardi episcopi meminit pr:eteren. monachus. Pe- 
gaviensis an. 1117, unde supplendus. Catalogus 
eniscoporum monas'teriensium apud Mersszum. 
(55) 'ῬΡωμανάτου. Moneta. 2urea. Romani Dio- 
genis imperatoris effigie insignita, Bulla  Anacleti 
pape in Chronico Beneventani monasterii S. So- 
phize : Aliosque fideles nostros benigne convenimus, 
quctenus quadringentos Romanatos, quos eis Ροιί- 
feria accommodaverat , nobis persolverent. Charta 
Andreze comitis de Chelmo, an. 4241, apud Joan. 
Lucium in Hist. Dalmat. p»g. A75 : Soleat nomine 
pene comiti prefato M. Romanatos, N.. eumdem 
p. 141. Exs!st in instructissimo G»zophylacio V. 
C. Dom. du Mont, in senatu Ambianensi consilia- 
riorum decani. moneta aurea, in eujus antica due 
habentur figur:e stantes : prior imperatoris habitu 


Constantinopolitano, dextram pectori apponentis, D 


leva tenen'is glohum eruücigerum ; altera mulieris 
dextra capiti imperatoris stemma  i'ponentis, 
cum liisce characteribus evanidis, DCCLOIIOMO 
PoMANo. I» postiea, Christes. in (ντους. sedet. 
Clisracteres in hac parte exarati, visern eff giunt. 
Sic autein. alios. in antica. οδοί ον legendos et 
concipiendos censuerim, DECIIOTH MO ΡωΜΑΝω, 
id est, 9777 Δεσπόῃ Ῥωμανῷ 5 imperatorum 
enim nomina in nuumiis ejusce xvi tcrtio cast 
poni so'ita arguunt numini Alexii et Maumelis. Lit. 
ter:? vero M8. idem sonant ac. Μήττρ 8:05, do- 
centque mulierem, quas hic exhibetur, esse Deipa- 
ram, a qua stemma excipit Homauus.— imperator, 
uti. visitur in altero, quem Manueli. ascribit Octa- 
vius Strada a Resberg, pa2. 338.. Et in :neo alio, 
quem sidere contigit in eodem gazophylacio V. €. 
D. du Mont, qui fortassis etiam. eidem — Romano 
Biegeni ascribenéus est, etiamsi — characteres 


aeo sunt attriti, ut vix euidquam ος iis. percipi 
queat, Hunc. desceribendum curavimus, ut exhis 
hent idem Strada a Hosberz et Joannes Sicada 
Mantuanus in factis Onnpbrii. Sed vereor ne iste 
non tam fuerit nummus quiim. theca. aliqua 
aut capsula, seu Ἐγχόλπιον Romani. Diogenis, 
divi Joaunis Theologi, seu. Evangelistze, reliquias 
continens; quoad deprehendi presertim potest. cx 
Christi fieura lialientis ad. p:ctus eaput D. Joan 
nis, cui. Grzei Scriptores Ἐπιστηθίου epitlieton 
vulgo attribuunt, et ex characteribus.10. qu. quibus 
Joannem 'Theologum designari arbitror. Preterea 
in aversa part" primi hi characteres 0HKO per- 
Spice ostendunt legendu:o OHKH, id est. Theca 
seu Ἐγχόλπ.ον pro Homano Diozene, V. Notatainfra 
ad liane pag. d. Sed de hacce conjectura statuat lec- 
lor. emque expendat per me lcet. Romani Dio- 
genis et Eudccie effigies habentur apud. Chiffl..- 
tium, lib, De linteis sepuler. cap. 10, pag. 91. 

(96) Βαγε.λάρδου. Ahagelardus, Humfredi filius, 
T.ncredi de Altavilla Normanni nepos, à. patruo 
Wiscardo h:ereditaria sorte privatus, Gisulfum 
Salernitanum principem primum adiit, ejusque 
partes sectatus est contra Robertum an. 1075, Gi- 
sulfo demum sedibus suis perinde expulso et, de- 
turbito, cam viribus impar patruo obsistere non 
posset, Constantinopolim cum Hermanno comite 
fra!*re secessit, ibique tandem exsul diem ultimuin 
clausit, uti. pluribus narrant Malaterra et Willel- 
mus Gemeticensis locis citatis, et Bloudus, De 
insiaur. Boma reg. xu. Guilleunus Apul. libro i1. 


Sic quia pace ducis non fungitur Abagelardus, 

Et patrii juris loca deserit, et Danaorum 

Exsul udit terras, cum rector Alexius essel 
]mperii, clemeus hune suscipit ille beniqne, 
Tractat honorifice, dat mul'a : sed invida ntl 
Parcere que curat, juveniles mors subit artus : 
()uique regressurum se credidit esse potenteut, 
Diversi generis cum fascibus, atque triumnplis, 
Exsul apud. Danaos. et mortuus est, et huitatuse. 
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rabit tibit legatus (tuus: qui post. aliquam in. urbe A τοῖς ** ἀνήρτησε. Τοίνυν xal τελεσθήτω ó 6p 


magna nosira εἰ regia moram, puerum vidit et. allo- 
cutus oliose est, Quoniam vero nondum mihi filium 
Deus dedit, et hic fratris filius. suavissimus, filii 
mihi loco est, si Όυο plucuerit, nihil impedie! quo- 
minus amicitia contracta jam inter nos, necessitu- 
dine quoque affinitatis in. posterum firmetur. Ut 
elerna lali pignore concordia perduret, qua nos 
uon tautum ut. Christianos, »ed etiam ut nuptiarum 
affinitate conjunctos muluo deviuciat. ἴνα quo fiel 
ul alter alterius piteutia roborati terribiles, Deo ju- 
tanle, sinus adversariis. Mittiius | nobilitati tue 
velu! boni ominis causa, munuscula. haic, crucem 
auream cum margaritis majoribus aptam pendere 
supra pectus, Thecam auream habentem intus par: 
liculas variorum sanclorum, quorum nomina, impo- 
aita cuique chartula. scripto declarat, caucium pre- 
terea sardonychinum, crystalinum poculum, astri- 
f[ormem securiulam. aureola connexam fibula, 95 εἰ 
opobalsamum. Prolonget Deus vitam tuam, dilat:t 
fines ditionis tue, ponat omnes adversantes tibi in 
opprobrium et conculcationem. Pax. et tranquillitas 
sit dominationi tud, οἱ sol sereuus illucescat. omni 
terre tibi subdi'v.. Fiant omues hostes tui in oppro- 
brium, colesti Dei potentia inexpugnabilem vim et cer- 
tam tibi victoriam desuper largicute, qui verum ejus 
nomen tantopere amas, et in hostes illius manum 
armas. 


Xcc παρὰ τῆς εὐγεγείας σου. ὡς Ó πιστός cor 
Α.ἱθέρτης 3 ἑνωμότως τῇ βασιΑείᾳ µου ἑέε- 
6αιώσατο 35, καὶ ὡς τὸ ἡμέτερο» κράτος κατὰ 
προσθήκη» ἀναγχαιοτέραν αὐτοῦ (rei. Ἡ δὲ Bg 
δύτης τοῦ πιστοτάτου καὶ εὐγενεστάτου σου κὀ 
µητος τοῦ Βου.χάρδου yéyov 8 διὰ τὸ τὴν βασι- 
είαν µου βού.εσθαι τὸν φίτατόν µου ἁν ενὲν 
tév υἱὺν τοῦ παγευτυχεστάτου σεθαστοκράτο- 
foc (27) xal περιποθήτου αὐταδέ.φου τῆς βασι- 
«λείας µου, θεαθῆγαι παρ αὑτοῦ, ὡς ἂν ἐ.θάι 
ἁπαγ]γεί.1ῃ σοι τὴν àv. ἡαικίας ἁπα.ἰῷ καταστή- 
ματι βεθηκυῖαν σὐγεσιν tóU παιδός" τὰ yàp ἔξω 
xal σωματικὰ, δεύτερα ὃν) τίύεται .1όγου ἡ £aci- 
Asía µου εἰ καὶ ἐν τούτοις ποὺ ὄχει τὸ περιού- 
σιο». Ώς γὰρτῇ µεγα.]οπόλει ἑνδημήσας ἐθεάσατο 
τὸ παιδίον, xal ὅσω &lxóc ὠμίάησεν, ἀπαγγελεῖ 
σοι à πρέσέυς σου. Kal ἐπεὶ οὕπω παιδ/ον *? 
ὁ θεὲς τῇ βασ,.1είᾳ µου ἑχαρίσατο, τόπον δέ µοι 
1»ησίου πα:δὺς ὁ φἰΊτατος οὗτος ἐπέχει dógAga- 
δοῦς, Θκοῦ εὐδοκοῦγτος, οὐδέν ἐστι τὸ χκω.ύο» 
ἑνω΄ηναι ἡμᾶς δι αἵματος συγγεγικοῦ, καὶ gíJAa 
μὲν ἀ.1.1ή.Ίοις «ρογεἴν ὡς Χριστιανοῖς, οἰκειοῦ- 
σθαι δὲ καὶ τὰ d AA Aer ὡς συ]]}εγεῖς, 0y' ἐντεῦ- 
θεν (38) ἕκαστος δι) ἀ.λλήἠ.λων δυναμούμεγοι go- 
θεροὶ τοῖς ἐναντίοις ὦμεν jicà θεοῦ. Τῇ μέντοι 
εὐγενείᾳ σου viv ἀπεστά-ησαν *! (59), δεξιωµά - 
cov ὄνεχεν ἐγκό.πιον χρυσοῦν μετὰ µαργαριτα- 


ple '* (40), θήχη διάχρυσος (41) ἔγουσα τιιήµατα ἔνδον διαφόρων ἁγίων, ὧν ἕκαστος διὰ τῶν € 
ép' ἑκάστου αὐτῶν ἐγτεθέντος χαρτἰου (49) γνωρίζεται, xavxlor σαρδωνύχιο» (49), καὶ ápxótnc 


Varie lectiones ες cod. Coislin. 
9 αὐτῆς. ?! ᾿Αδέρτης. 9 ἐθεθαίωσε. 3" δεύτερον. 3 παιδίον μὲν οὕπω. *! ἀπεστάλη. ** µαργάρων, 


4$ τοῦ. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(97) Τὸν υἱὸν τοῦ σεδαστοκράτορος. Josnuem C ^ (49) Χαρτίου. Vide Dissert. ad Joinvillam 96, 


Comnenum, postea Dyrrachii ducem. V. pag. 
431. A. 

(83) "I! ἐνεεῦθεν. Hugo Francis» rex ad Basilium 
et Constautinum impp. Constantinopolitanos apud 
Gerbertum epist. 1Η Sed ac. conditio, que nostri 
juris sunt, vestra efficit, magnoque usui, si placet 
heec nostra conjunciio, erit, magnosque fructus af- 
feret. Etenim nobis obstantibus nec Gallus, nec Ger- 
weonus fines lacesset imperii Romani. 

($9) 'Azsccd.incar. Huc pertinent. quz habet 
scriptor vite Henrici IV : Ipse rex Gracie, ut me- 
tnm dissimularet, amicitiam ejus expetebat, et quem 
[ulnru:n hostem. timuit, muneribus, ne fieret hostis, 
praevenit, Testatur hoc aurea tabula Spirensis. alta- 
?i5, etc 

(10) Εγκόλπιον μετὰ µαργαριταρίων. De. En- 
colpio dictum supra. Μαργαριτάριο», pro 97 

ργαρίτης. Constantinus, in lMistoiia Apollonii 

yrii : 
όσον λογάρην xai καλὺν στολαῖς μαργαριτάρια. 

(41) θήκη διάγρυσος. Theca sanctorum reliquiis 
instructa. Inscriptio crucis, αν) est Trajecti. ad 
Mosam, apud Appianum οἱ Gretzerum : 


Οὐ τὴν δὲ θήχην ᾿ΡῬωμανῆς γῆς δεσπότης, 
Ὡραιότησιν ἀρξτῶν ἑστεμμένος, 

Χάρισιν ὡράϊῖσε τιµίων λίθων, 

Vide Acropol. cap. 2, Vita S. Eligii episc, No- 
viom. 11/6 alia bonorum operum insiguia, multaa 


sanctorum ez auro, argento, atque gemmis fabrica- 
vit (έκδ, sive tumbas. 


pag. 314. 

(43) Kavxlor Σαρδωνύχιον. Calicem e Sardo- 
nyce. Glass. Grecolat. xaóxa, patera. Suillas, xav- 
χίον παρ) ἡμῖν, κάλυξ δὲ παρὰ σοφοῖς. Occurrit 


preterea in Vita S. Βυρτατία virg. n. 26, 28 : 


Vita S. Eudocie Samarit n. 2, et alibi passim, 
Scribit Theophanes A. C. 609, circensibus ludis 
liec. in Phocam jactasse Prasinos, πάλιν εἰς τὸν 
καῦκον Érvte;, πάλιν τὸν νοῦν ἀπώλεχες. Qus verla 
sic vertit Paulus Diaconus : Iterum in gabata bi- 
bisti, iterum sensum perdidisti. Est autem | gabata 
idem quod paropsis, vas nempe concavum eludiig 
pulmen!ariisque aptissimum, qua voce ulitur non 
semel Martialis. Glosse Basil. χαύχους, γάδατα. 
Cum vero Prasini id Phoca objicerent, pravis ve- 
neficorum, seu venenariorum, uli vocantur a Ter- 
tulliano, Optato, Firmico et aliis, artibus et pocu- 
lis illi porrectis, aut caucis venenatis, mentem 


D illius perturbatam innuebant. Unde ejusmodi vene- 


fici cauculatores dicuntur in Capitul. Caroli M, 
lib. 1, tit. 64; quos minus recte, ut opinor, Sal- 
masius in Notis ad Spartianum, eos esse puta!, 
quos nostri joueurs de gobelets appellant. Se ct 
apud Theophanem in Philippico, Καυχοδιακό- 
νους eos esse arbitror e diaconis, qui calicem 
sacerdoti sacra facturo porrigebant : Τὸν ἀπὸ 
τῶν Καυγοδιαχκόνων σοφιστὴην Ὑγεγονύτα τῆς ἱατρι- 
x); ἐπιστήμης, Κοιέπτοραᾳ 5ó:: ὑπάρχηντα, vel 
certe qui discum , aut patenam, Naw apud Graecos 
patena, δίσκος dicitur, habet (uc. lancis ct. disci 
profuudioris ligurani, sicaue appellatur vas. iliud, qu 
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κρύος (44), ἀστροπε.]έκην (45) δεδεμένον μετὰ χρυσαφἰου (46), καὶ óxofddcapoy. Maxp)rac ὁ 
θεὸς τὴν ζωήν cov, π.ἰατύναι τὰ τῆς ἐξοισίας σου ὅρια, καὶ θείη σοι πἀντας τοὺς ἀντιπίπτον. 
tac εἰς ὀνειδισ[ιὸν καὶ εἷς καταπάτηµια. Εἱρήνη etn τῇ ἐξουσίᾳ cov καὶ yarn, ἡἤ.λιος éxiddpyot 
πάσῃ τῇ ὑπηκέῳ σου, xal γένοιγτό σοι ἅπαντες εἰς ὀνειδισμὸν ** ol ἐχθροὶ, τῆς dro0gr χραταιᾶς 
Ισχύος xarà πάντων σοι χαριζοµένης τὸ ἄμαχον, τοσοῦτον τὸ ἀ,ηθινὸν αὐτοῦ ἕνομει dyazawet, 
καὶ xacà tov ἐχθρῶν ἑκείνου τὴν χεῖρα éxAiQorei. 

Οὕτω μὲν οὖν τὰ χατά viv Ἑσπέραν οἰχονομήσας, A lis per Occidentem ita dispositis, ipse in urhe 
αὐτὸς πρὸς τὸ κατεπεῖγον χαὶ ὗ π΄γνιον τὸν κίνδυνων — adliuc regia cominorans, et sedulo exquirens vias 
ἁπλοῦν ** ἠτο:μάκετο ἐγχαρτερῶν ἔτι τῇ βασιλίδι — omnes per quas manifestis ac jam in rem conferri 
τῶν πόλεων, σχοπῶν ὅπως διὰ παντοίας μεθόδου — jucipientibus adversum se remque IR'omanam con- 
τοῖς εἰς προῦπτον ἐπιχειμένοις ἐχθροῖς ἀντινατα- — siliis hostium occurreret, sese ad instans prazsens- 
σταίη. Kal ἐπεὶ ὡς ὁ λόγος φθάσας ἑδήλωσε, τοὺς — que periculum comparabat Augustus Alexius. Quo- 
piv ἀθεωτάτους Τούρχους περὶ τὴν Προποντίδα — niam vero impiissimos Turcos videbat circa Pro- 
Ropa ἑνδιατρίδοντας, τοῦ Σολυμᾶ (47) τῆς Ἑῴας — pontidem, ut superius indicavimus, commorantes 5 
ἁ πάσης ἐξουσιάζοντος, χαὶ περὶ τὴν Νίχαιαν αὖὑλι- Solyima, qui Orienti toti imperitabat , Nice labi- 
ζομένου (οὗ καὶ σουλτανίγχιον fjv, ὅπερ ἂν ἡμεῖς 8α- , tante ( ubi et sultanicium erat, quod nos palatium 
σίλειον ὀνομάσαιμεν), xai προνομὰς συνεχῶς &xo- — diceremus ) et ad quotidiana latrocinia eos immit- 
στέλλοντος xav ληϊζομένου ἅπαντα τά τε περὶ τὴν — lente, sicque omnem late oram quae Thyniz et 
Βιθυνίαν διακείμενα xal Θυνίαν ** xal μέχρις αὐτῆς — Bithyniz objacet, usque ad ipsum Bosphorum, quae 
Βοσπόρου τῆς νῦν χαλουμένης Δαμάλεως ἱππηλασίας — nunc Damalis dicitur, assiduis qua equestribus qua 
καὶ ἐπιδρομὰς ποιουµένους xai )siav πολλὴν àágat- — pedestribus incursionibus depredante olaneque va- 


Varim lectiones ex cod. Coisliu. 
** ἀφανισμόν. 5 ἀπειλοῦν. θ,νίαν. 
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quo sanctum panem, seu ἅγια δῶρα, reponunt. Li- B 4 edit, caucum. poculum esse ait, a. sono quem 
turgia S.Joannis Clirvsost. Ὁ δὲ διάκονος εὐτηεπίζει — edit. effluente vino simul et aere, appellatum. 

«X ἱερὰ, τὸν μὲν ἅγιον δίσχον tv τῷ μέρει τῷ (44) "Ειιπόζης κρύος. Poculum crystallinum, 
ἀοιστέρῳ, τὸ δὲ motfiptov bv τῷ Osbuo , ele. Α — crystallo. dedolatum. vasculum, | Apuleio, lih. v1; 
forma χαυχίου, seu cauci, χαυχίους, aut. xaux(a, χρύος enim crystallus dicitur Grzecis recentioribus. 
appellatos quosdam Graecorum imperatorum nun-.— Scholiastes Aristophanis ad Nubes : Ὕαλον δὲ 
mos aureos et zreos alio loco ohservamus, qui, ὑμεῖς μὲν ἁρτίως τὸ &x βοτάνυς τινὸς χεκαυµένης, 
ni fallor, non ali &nt, aut diversi, ab iis quos καὶ διὰ muph; enxógsvov εἰς xaxaaxsuti» ἀγγείων 
Alexiana setas seiphatos nuncupabat, quod cavi τινῶν λέγομεν' ol maÀaol δὲ διαφανῆη λίθον αὐτὸν, 
instar scyphi, seu cauci, quod idem est, illius for-.— l6uotexóge Xevóusvoy χρύος, ἑοιχότα δὲ ὑάλῳ. Incer- 
mam quodammodo przferrent. Charta Roberti — (tus auctor de templo S. Sophiz : Ἐντιθέμενος χ1ὶ 
Guiscardi an. 9, ducatus, ind., 5, quze exstat in. Ἅµπολυτίμους λίθους σὺν κιόνων ὁλοχρύσων, καὶ 
Chronico manssterii Beneventani S. Sophie : —xpüuv. xal ἀσπίδων , xal σαπφείρων. Fuit porro 
Volumus atque jure obligamus uw! nonaginta aureos. — crystallus olim. in pretio, et priecipuis muneribus 
sciphatos eidem wonasterio el. curie nostre com- — accensetir α Claudiano in. Epigr. de crystallo : 
ponat. Schifati dicuntur. in variis chartis apud Da- 


ron. tom. XI et XII, non semel. Sed de his alias Marmoreum ne sperue globum, spectacula. transit 
pluribus, Aliud porro est χαῦχα, in Glossis Grie- Regia, nec Rubro vilior iste mari. 
co-Barharis, scilicet, ἄθρα, δούλη, παλλαχή, unde Informis glacies, sazum rude, nulla figure 
χαυκίτζα. ei χαυχοποῦλα, ancilla; ex qua vocabuli C Gratia, sed raras inler habetur opes. 


significatione percipi potest quz sit alterius, cau- 

culus, apud Anastasium Bihlioth. in Hist. de exilio — Informem crystallum vocat Claudianus, quam im- 
8. Martini PP. pag. 79 : Eadem nocte tulerunt me — pictam appellat Apuleius, Metam. lib. 2; asynthe- 
de palatio, el non nisi cum sex. puerulis et uno — tam Plinius, lib. xxxvit, cap. 2; Annales Franc. 
cauculo eduxeruni me ex urbe. Übi cauculus, vide- — an. 872: Mense Januario, circa Epiphaniam, Basilii 
fur fuisse famulus, ant servus domestieus, nisi — Cracorum imperatoris legati cum muneribus. et 
intelligatur parvulus canens qui ex eorum cyatho- epistolis «d Ludovicum regem Radasponam venerunt, 
rum specie fuerit quos viatores vocabant quod qui — atque ei inter cetera πεηία crystal'um mire magni- 
peregre proficiscebantur eossecum deferreut. llesy- — tudinis, auro gemmisque pretiosis ornatum, cum 
chius : Βιάτωρ, κυάθιον pix pbv, ἤγουν κοχλιάριον. — parte non modica salutifere crucis. obtulerunt. 
Caucum pro vase cavo, aut seypho, sape usurpant (45) 'Acrpoze.léxnv. Αστροπελέχη apud Simo- 
scriptores iufima Latinitatis. Papias, caucus, vasis — nem Portium in Lexico Grzeco-Barb. cst χεραυνὸς, 
genus. Cauci lignei occurrunt apud D, Hieronymum πρηστήρ. Sed hoc loco aliud indubie sonat. 

lib. ut, in Jovinianum ; et apud Marcellum Empiri- (40) Μετὰ χρυσαφίου. Corona pretiosa, χρυ- 
cum, cap. 25; argentei, apud Spartianum in Pe- σάφι, aurum. Nicetas, in Alex. lib. ui, Άνευ τῶν 
scenio, et in Epist. lleldeberti regis Canti ad S, µβλατίων, καὶ τοῦ ἀσήμον, χαϊιχρυσαφίου, καὶ ἑτέρας 
Bonifacium Mogunt. episc.; cerei apud Bedam, Unc. Vide Goarum ad Codini cap. 4. 

lib. u, p. 279 ; /Iist. Eccl. cap. 16: et Huntindonen- p — (47) ΣοΊυμα. Solymauni sultani, qui ea tempe- 
sm, lib.i, 979 pag. 516 ; anactei in Hist. episcopor. — state in Oriente imperabat, sedebatque Nices. 
Autisiod. cap. 90, tom. i, Dibl. Labbei, Adde Trebell, — Solymanni Stemma ex Familiis nostris Orientali- 
Pollion. in Claudio, et Ennodium, epigr. 25. Inde — bus hisce Notis pretiximus. Vide Alb. Aq. lib. i, 
caucellus, parvus caucus, ju. Regula Magistri, cap. — cap. 21; Fulcher. lib. 1, cap. 5; Tyrium, lib, ut, 
27. Deuique Leunclavius ad Glycam, pag. 984, cap. 1, et alios. 
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Πο ditionis su: curam ac potestatem omnem Ro- 
gcrio filio apud llydruntem. commendasset, inde 
solvens Brun:dusii portum occupavit : ubi audito 
Paleologi Dyrrachium adventu, impigre in ma- 
joribus navigiis edificari turres jussit e lignis, quas 
corio bubulo cireumambhiendas  contegendasque 
apte curavit : tum ceteris que ad munitz urbis 
oppugnationem opus erant cunctis, in naves sunima 
diligentia comportatis ; equis ad hzec et. cataphira- 
ctis equitibus naves celeres, quas dron ones dicunt, 


ANNA COMNEN/E 


regressus in aulam est. At Robertus postquam fta- Α λαθὼν παλινδρομεῖ πρὺς τὰ βασίλειχ. 


320 
Ὅ δὲ 'Po- 
µπέρτος εἰς 'Ὑδροῦντα 5 παραγενόµενος χαὶ τὴν 
ἅπασαν. αὐτοῦ ἐξουσίαν xal αὑτῆς 6h τῆς ΛΟΥΥο- 
θαρδίας (51) τῷ υἱῷ αὑτοῦ ᾿Ρογέρη ***** ἀναθέμενος, 
ἐχεῖθεν ἐξελθὼν, τὸν λιμένα τοῦ Βρεντεσίου *! χατέ- 
λαθε, χἀχεῖσε τὴν τοῦ Παλαιολόγου tig τὸ Δυῤῥά- 
χ-ον ἔλευσιν pegar xag, παραχρΏμµα ἓν τοῖς µείζοσι 
τῶν πλοίων πύργους δειμάμενος διὰ ξύλων, διὰ 
βύρσης τούτους περιέστειλε, καὶ πάντα τὰ πρὸς 
τειχοµμαχίαν ἐπιτήδεια Ev ταῖς νανσὶν εἰσαγαγὼν 
σπουδαίως, εἴς τε τοὺς δρόµωνας ἵππους τε xal 


insceudere jussis, reliquisque undique necessariis?* Ἱνόπλους ἱππέας εἰσελάσας xai πάντοθεν τὰ πρὸς 


aut utilibus ad bellum strenue comparatis provi- 
sisque, trajectum urgebat, Decreverat auteu) na- 
valibus simul terrestribusque copiis ac m^clinis 
urgere undique Dyrrachium, vel perculsurum se 
primo impetu ac de repugnandi proposito dimotu- 
rum ejus urbis propugnatores ratus ; aut certe. si 
obstinarent animos, numero posse ipsos obrui 
majoreque vi domari. Quod ejus consilium fama 
vulgatum magnam et insularibus, et iis qui Dyr- 
rachini littoris oram incolunt, auditu ipso con- 
sicrnationem objecit, Denique omnibus quis in 
procinctu solvendi (ieri aut facta esse. oportuerat 
ex sententia confectis retinacula rumpi przcipit, 
dromones, triremcs, uniremesque arte atque opera 
nautarum in aciei bellicae formam elegauti 98 
ordine, pr:ivclaraque procul specie dispositas in 
alium inveliens prospero  afllante. vento, cujus 
beneficio facile adversam ad Aulonem ripam te- 
nuit : indeque oram legens usque Buthrotum, 
ibique adjuncto sibi Baimundo filio, qui prius 
trajecerat et Aulonem primo impetu ceperat, co- 
pias universas bifariam dividit : partem ipse unam 
mari cum classe ad Dyrrachium ducturus ; alte- 
rius itinere terrestri eidem urbi Dyrrachio ad- 
movend:, ducium permisit Baimundo. Tali consilio 
pretérgressa classe Corcyrz oram, in ipso versus 
Dyrrachium flexu , circa promontorium quod 
lingua Jicitur, maxima in cam subito procella 


C 


πόλεμον ὀξέως µάλα ἐξαρτήσας διαπερᾶᾷν Ἱπείγετο. 
Ἑσχκόπει γὰρ ὁπηνίχα τὸ Δυῤῥάχιον χαταλάδη, 
περικῶσαι τοῦτο διὰ τῶν ἑλεπόλεων ἀπό τε θαλάτ- 
της χαὶ Ἱπείρου, tv! ἅμα μὲν χαταπλήξῃη τοὺς ἑντὸς, 
ἅμα δὲ καὶ πανταχόθεν περιστοιχήσας αὐτοὺς, 
ἐξ ἐφόδου τῆν πόλιν αἱρῆσεται. θόρυθος τοίνυν 
ἐντεῦθεν τοὺς τε νησιώτας, xal τοὺς περὶ τὴν tióva 
τοῦ Δυῤῥαχίου ταῦτα µεμαθηχότας χατέσχε πολύς. 
Ἐτεὶ δὲ κατὰ γνώµην αὐτῷ πάντα *1-€ τετέλεσται, 
λύσας τὰ πρυµνήσια, τούς τε δρόµωνας, χα) τὰς 
τρ.Ώρεις, vac xaY µονῄρεις, χατὰ τὴν τῶν ναυτι- 
χῶν ἐμπειρίαν εἰς πολέμου σχκῆμα διατυπώσας σὺν 
εὐταξίᾳ ** τοῦ πλοὸς ἀπεπειρᾶτο. Οὐρίου δὲ τυχὼν 
πνεύματος, τὴν χατὰ τὸν Αὐλῶνα περαίαν κατἐλαθε, 
xai τὴν Ἱϊόνα παραπλέων, ἀπῆῃλθεν ἐν '* µέχρι 
Βοθρεντοῦ (52). Κάχεῖσε ἑνωθεὶς μετὰ τοῦ υἱοῦ αὖ- 
τοῦ Βαϊμούντου προφθάσαντος περάσαι (523), xal 
τὸν Αὐλῶνα EG ἐφόδου γατασχεῖν, διχῆ τὸ ἅπαν 
διελὼν στράτευµα, τὸ μὲν αὐτὸς χατεῖχε διὰ θαλάτ- 
τῆς, τὸν ἁπόπλουν ὡς πρὸς τὸ Δυῤῥάχιον ἐθέλων 
ποιῄσασθαι, τοῦ δὲ tbv Βαϊμοῦντον ἄρχειν ἐπέ- 
τρεφεν, διὰ ξηρᾶς μέλλοντα mph; τὸ Δυῤῥάχιον 
ὁδεῦσαι. Καὶ 6h τὴν Κορνυρὼ διελθὼν, καὶ πρὸς τὸ 
Δυῤῥάχιον ἀποχλίνας, χατὰ τὸ ἀχρωτήριον DAoc- 
σαν (54) χαλούμενον, μεγίστῳ κχκλύδωνι αἴφντς 
περιπεπτώχει. Νιφετὸς γὰρ πολὺς xal ἄνεμοι τῶν 
ὁρῶν χ.νηθέντες τὴν θάλατταν σφοδρῶς συνετάρα-- 
τον. Κάντεῦθεν ἡγείρετό τε τὰ χύματα xai ἐπω- 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


(09 Acvrt£a205lzc. — *! Βροντησίου. 


061.83 πάντα ἤδη. 


* ἀταξίᾳ. 5 Deest, et recte, vocula iv. 
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(51) 'Por£pn. Ordericus, lib. vr: Rogerius aut- D non excellentis , sed molliter in planum ἀευετὶ. Quo 


tem frater ejus (Boemundi) cognomento Bursa, jussu 
patris in Apulia remanserat, et. ducatum sibi ex 
hereditate matris debitum custodiebat. Vide Mala- 
terr, lib. τή, cap. $0. 

(53) Boc ρεντου. Seu Bou0pontou. Duthrotum 
oppidum est in. Epiro, a quo Βωυθρότων χόλπος. 
Expeditionem istam  Wiscardi pluribus comme- 
morat Gu llelmus Apul. lib. iv, ex quo excerpemus 
illa tantummodo qux ad. illustrandam Annam vi- 
dentur conferre. Vide Notata ad pag. 159. 

(5^) Προ-θάσαντος περάσαι. Vide supra p. 54, 
et Malaterram, lib. i1, cap. 24. 

(55) lAoccarv. Promontorium forte Dyrrachi- 
num, hoilie Capo di Durazzo, nisi proximum in- 
tellisat, quod Capo de Redoni in charta. Sophiani 
puncnpaiur. Festo, Lingua est promontorii genus, 


quidem vocabulo non semel hac utuntur notione 
scriptores, Pacuvius apud Agellium, |. iv, c. 17: 
Livius, lib. xxxvi et 44; et Ammianus, lib. xiv. 
Sic Ovidius, lib. xiu. Metamorph. tria Sicilim pro- 
montoria Linguas vocat : 


Tribus lec excurrit in equora linguis. 


Nec alia fortassis ratione insula quae. Catan: in 
Sicilia adjacet, Lingue nowen obtinuit, apud 
Blandinum monachum in Miracul, S. Agathe virg. 
el martyr, cap. 2; Ligulas vocat appellative Caesar, 
lib. in De bello Gall. iujusmodi loca in longum a 
continente in mare exporrecta; ut et Victor Uti- 
censis, lib. 1 De persecut. Vandal. : Dum ad Massa- 
litanum littus egisset , quod Ligula vulgi consue u- 
dine vocitatur. Vide infra, pag. 309. 
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poeto, al τε νῶτα. τῶν προσχώπων κχαθιέντων Α ingruit. Nivalis erat. imber largus et vehemens, 


ἐθραύοντο, *á0' ἱστία διαθιθρώσκχοντες Toa» οἱ 
ἄνεμο:, αἱ δὲ χεραῖαι συνθλώµεναι χατὰ τοῦ κατα” 
στρώματος ἔπιπτον, xal αὕτανδρα ἤδη τὰ σχάφη 
χατεποντίζοντο, xàv θέρους ὥρα ἣν (90), τοῦ ἡλίου 
τὸν χαρκῖνον δη παρελθόντος χαὶ πρὸς τὸν Λέοντα 
ἑπειγομένου, ὁπότε xal την τοῦ xuvb; ἐπ'ιτολὴν 
εἶναί φασιν. Ἑταράττοντο οὖν ἅπαντες ἐξαπορού- 
µενοι, xal οὐκ εἶχον ὅ τι καὶ δράσαιεν, πολεμίοις 
κοιούτοις ἀντικαθίστασθαι μὴ δυνάµενοι. θρ.ῦς δ' 
ἐπῆρτο πολὺς, ᾧὥμωσον, ἐποτνιῶντο, ἐθεοκλήτουν ** 
8:bv Σωτῆρα ἐπικαλούμενοι xai τὴν ἤπειρον θεά- 
σασθαι ἑπηύλιοντο. 'O δὲ χλύδων τέως οὗ χ ἑνέδίδου, 
µηνίοντος ὥσπερ τοῦ θεοῦ πρλὶς τὸ τοῦ ᾿Ρομπέρτου 
ἀχάθεχτον xai ὑπέροΥχον φρύαγμα xai τὸ τέλος 
ἐχ πρώτης ἀφξεττρίας οὐχ εὐτυχὰς παραδειχνύοντος 
Wr. Τὰ μὲν οὖν τῶν πλοίων σὺν αὐτοῖς πλωτῆρσι 
χατεποντίσθη, τὰ δὲ ταῖς ἀχταῖς προσαριχθέντα 
συνεθλάσθη. Tuv δὲ περιστελλουσῶν τοὺς πύργους 
βυρσῶν ὑπὸ τοῦ ὑετοῦ χαλαρωτέρων γεγοννιῶν, ot 
τε fox τῶν οἰχείων τόπων ἐξέστησαν, xal τὸ ἐν- 
τεῦθεν αἱ βύρσαι βάρος εἰληφυῖαι τοὺς ξυλίνους 
ἐχείνους πύργους ταχὺ περιέτρεψαν, xai χαταῤῥα- 
γέντες τὰς ναῦς χατέδυσαν. Τὸ δὲ ye σχάφος (56) 
ἐν ᾧ ὁ Ῥομπέρτος ἑνῆν, ἡμίθραυστον γεγονὸς µύ- 
γις διεσώθη * ἐσώθησαν δὲ xal τινες τῶν ὁλκάδων 
Gv; τοῖς πλωτῆρσι παραδόξω:. Πολλοὺς μὲν οὖν ἡ 
θάλασσα *! ἀποπτύσασα 55, οὐκ ὀλίγα δὲ βαλάντια, 
xai ἄλλα τὰ ἐξ ὧν τὸ ναυτιχὸν τοῦ ᾿Ρομπέρτου 
συνεπεφέρετο περὶ τὴν ψάμμον χατέστρωσε. Τοὺς 
μέντοι νεχροὺς οἱ σωθέντες περιστέλλοντες ἔθαπτον, 
χἀντεῦθεν πολλῆς τῆς Ex τούτων δυσωδίας ἐμπίμ- 
πλαντο. Οὐ γὰρ ἑνῆν αὐτοῖς τοσούτους ῥαδίως ἔνσω- 
ριάσαι 99. Τῶν οὖν ἑδοδίμων Τὸ ἁπάντων ἀφανισθέν- 
των, τάχα ἂν xai ὑπὸ λιμοῦ δ.εφθάρησαν οἱ τέως 
σωθέντες, εἰ μὴ τὰ Mia πάντα καὶ οἱ ἀγροὶ, καὶ 
ob χῆπροι tol; xapmol; ἕἔδριθον, Συνετὰ μὲν οὖν 
ταῦτα σαν τοῖς "! «φρονοῦσιν ὀρθῶς, τὸν δὲ 'Po- 
µτέρτον οὐδὲν τῶν Υἐγονότων ἐφόθει ἁκαταπτοήτως 
ἔχοντα xai εἰς τοσοῦτον, οἶμαι, την ζωὴν ἑαυτῷ 
διαρχέσσι ἐπευχόμενον, t2 ὅσον πρὸς οὓς ἐθέλει 
µάχεσθαι δ0ναιτο ἄν. Ἔνθεν τοι xai τοῦ προχει- 
µένου σχοποὺ οὐδὲν 13 ἀπεῖρξεν αὐτόν. ᾽Αλλὰ μετὰ 
τῶν σωθέντων (σαν γάρ τινες οἱ Θεοῦ ἀμάχῳ 
ὀυνάμει τοῦ χ:νδύνου ῥυσθέντες) ἑθδόμην ἡμέραν 
εἰς τὴν Γλαθινίτζαν (51) ἐγκαρτερήτας, ἐφ᾽ ᾧ αὐτὸν 
ἀναχτήσασθαι, διαναπαῦσαι δὲ xal τοὺς éx τοῦ 
χ ύδωνος τῆς θαλάττης διασωθέντας, φθάσαι 6t xal 
τοὺς εἰς τὸ Βρεντήσιον καταλειφθέντας καὶ μὴν 


6 


venti ex montibus validi mare perflantes commo- 
vebant a. fuudo, surgentibus immensum cum hor- 
renlo fragore fluctibus. Frangebantur passim in 
reniigantium manibus remi,discerp'isque momento 
vi ventorum velis comminutz antenne in foros 
cadebant : naves ipse cum viris hauste merge- 
bantur. Incidit hic casus alieno tempore : zstatem 
agente anno, soleque post Cancrum magna jam ex 
parte obitum, ad Leonem festinante, quod tempus 
esse aiunt. exorientis caniculx. Gravis hinc per- 
turbatio invasit milites juxta ducesque adversus 
hoc novum genus tot taliumque hos!ium nec pares 
nec paratos. Ergo in magna consternatione inopia- 
que consilii passim omnium, confusum exaudie- 
batur inurmur e mistis partim flentium, partim 
querentium, partim Deum Salvatorem invocantium 
vocibus; votaque facientium ut saltem spectare 
terram. daretur. Οι omnia mari surdo haurie- 
bantur, nihilo remissius szviente tempestate : ut 
salis appareret. infensum Deum  superhis atque 
immodicis Roberti ausis, hac. in ipsis carceribus 
oflensione ominosa, admonere voluisse ho;ininem, ' 
nc alium quam ruinosum speraret exituin expedi- 
Hioris naufragio cepbe. Naves ergo pars cun 
vectoribus mari absorbebantur, pars fraugebantur 
vadis ac littoribus illise : ac. eum largo imbre 
mollita illa qua diximus bubula coria, quibus 
turres gne tegebantur, iu laxos diffluerent sinus 
clavosque quibus affixa ligno fuerant suis loculis 
vellerent, hinc jam vastz pelles largis sinubusg 
aura concepta, sumptoque pondere facile turres in 
ruinam trahebant : inachinz que ingentes Quim casu 
]p«à suo conterebantur, tum naves mole atque 
impetu depressas in profundum mergebant. Pre- 
toria in qua Robertus ipse dux erat vix multo 
denique labore semifraeta servata est: servate 
per miraculum et alie. quadam onerariz. Porro 
per littora miserabile speciinen exstabat, ejectorum 
fluctu cadaverum strages iungens; zonis 99 mac- 
supiisque ac cztero instrumento classiariz multi- 
tudinis temere simul sparsis per arenam. Nec 
pietas superstitum suscepta f«nerum cura suflicere 
libitinge poterat : quoniam prater. intoleranduin 
foetorem, ipse condendorum terra corporum uu- 
merus omnem sepelientium diligentiam ac faculta- 
tem longe superabat. Cum vero praeterea comeatus 
omnis corruptus undis aut assuup:us esset, fame 
pereundum ejectis naufragis fuerat, nisi, ut anni 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


*5 ἐθεοχλύτουν. *'(a4ac3a.  '? ἁποπτύουσα. 


γεγονότων οὐδέν. 


0 ἐνσοριάσαι. 


" ἐδωδίμων. — '"! πᾶσι τοῖς. — "* τῶν 


Car. Dufresuii Du Cangii notae. 


(55) θέρος ὥρα rv. Vide notata ad pag. 85. 

(οὐ) 7 δή }ε σκάφος. Guillelmus. Apuliensis, 
lib. 1v : 

Sed ducis estivo perpessa tempore naves 

Nau[ragium, impediere viam, navique procellis, 

Ín qua dux aderat, veleme..tibus undique [racta, 


Vix evadeudi fuit impertita [acultas 


(97) PAacir(ctav. In veteri Notitia apud Goa- 
rum, Glabiuitza urbs est episcopalis, Dyrrachiuze 
meiropolcos sutfraganea, Acroceraunia οἱ dicta, 
Acroceraunie vero mentio est apud ZElhicum, 
Antonin, auctorem ZJtin. Marit. etc. 
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tempüs erat, maturis passim paratisque segetibus, À xal τοὺς ἄλλοῦεν πῤοδδοχωμένους δ.ὰ ὀτόλου ἁχτα- 


horti insuper ac viridaria mitibus undique gravata 
fructibus annone supplementum opportunissimum 
offerrent. In his qui saperet, facile intelligeret Dei 
numen, et porro temerariis coeloque damnatis ad- 
monitus ceptis absisteret. Αι uon is Robertus, 
homo gigantem con(íldenti:w sub ictu fulminum 
andere pertinax, quem equidem crediderim in ipsa 
extremi acie periculi baud alia fecisse vota, quam 
ut sibi vita suppeteret eatenus quoad videre hos- 
tem et destinotas pugnas obire posset : hoc cst, 
idipsum exsequi ob eujus meditationem vapulabat. 
Nihilo ergo segnius in designata oppugnationis 
propositum incumbens, eos qui divina vi periculo 
erepti fuerant, collegit : cumque iis Glabinitzze 
substitit ad diem septimum * partim ut se illosque 
a mari atque a jactatione reflceret, partim ut. con» 
veniendi cirea se spslium copiis daret, vel iis quas 
Brundusii reliquerat, vel quas aliunde classe ad- 
vehendas exspectabat, vel quas Buthroto solvens, 
itinere terrestri versus Dyrrachium progredi jus- 
serat ; equites videlicet catapliractos, peditatumque 
- loricatum, et levem armaturam totius exercitus. 
Hos siinul congregavit universos, nulla jam mora 
fuit quin infesta signa in agrum lllyricum simul a 
mari simul a terra inferre aggrederetur. Erat tum 
cum illo Latinus quidam, ex quo hzc audivi quz 


hic scripsi, legatus, ut aiebat, episcopi Barensis ad Robertum missus ; quo munere dum 


λαβρεῖν, τούς τε πρὸ μικροὺ φθάσαντας διὰ $5; 
Ἱπείρου διαπεραιωλῆναι ἱππέας ἑνόπλευς vul πὲ- 
ζοὺς, χαὶ τὸ ψιλὸν τῆς αὐτοῦ δυνάµεως, ἅπαντος 
02937704/0;, διά τε 17; ξηρᾶς xaY τῆς θαλάσσης 
τὸ Ἰλλυριχὸν πεδίων Χχατέλαβε μετὰ πατῶν τν 
αὐτοῦ δυνάμεων. Xovry δὲ αὑτῷ καὶ ὁ ταῦτά pa 
διγγούµενος Λατίνος d; ἔλεγε πρέσδυς τοῦ Extsxó- 
που Βάρεως (58) πρὸς τὸν ᾿Ρομπέρτον ἀπῆστχλ: δ, 
xai ὡς διεθ:θαιοῦτο σὺν τῷ Ῥομπέρτῳ τὴν τοιχύ- 
την διέτρ:θε πεδ.άδα (59). Καὶ δὴ ἑντὺς τὸν ἑρει- 
πωθέντων τειχῶν τῆς πάλαι καλουμένης πύλδυς 
Ἑτιδάμνου (00) καλύθας ἐπήγνυντο, ἴλαδ.ν τὰ; 
δυνάµεις κχατατιθέµενοι. Ἐν ᾗ βασιλεὺς cot 
Ἠπειρώττς Πυῤόος Ταρχντίνοις " ἑνωθεὶς, Ῥω- 
µαΐοις ἓν Απουιῖχ χαρτερὺν τπόλεμον συνεστήσατο: 
xal ἀνδροκτασίας ἐχεῖθεν πολλης γεγονυῖχς, d; 
ἄρδην ἅπαντας Είφους Παρανάλωμι Ὑγεγονέναε, 
ἄοιχος πάντη χαταλέλειπται. Ἑν ὑστέροις δὲ χρό- 
νοις (ὡς "Ελληνές φασι, καὶ σὐτὰ 0n τὰ ἐν τῇ πόλει 
γλυπτὰ Ὑράµµατα μαρτυροῦσι»)) om 1) ΑἉμϕίονος 
καὶ Ζήῦου ἀνοικοδομηθεῖσα εἰς ὁ '* νῦν ὁρᾶ-αὶ 
σχΏμα αὑτίχα χαὶ τὴν χλῆσιν µ:ταμείφασα Δυῤῥά- 
χιο» προσηγόρενται. Τοσαῦτα μὲν οὗ, περιιστορτί- 
σθω 7* χαὶ περὶ ταύτης τῆς πύλεως καὶ ἡμῖν τὰ τοῦ 
τρίτου λόγου ἐνταυθοῖ συμπεπεράνθω, τὰ ὃ) ἑφεξις 
ὁ μετὰ τοῦτον εὐθὺς ἱστορήῆστιεν. 

fungitur, 


in ejus comitatu se perstitisse aiebattoto eo lempore quo per istam planitiem — Robertus castrá 
posuit aut movit : quoad in ipso veteris Epidamui solo ac ruderibus vallum fixerunt, legionibus or- 
dine dispositis intra vestigia el parietinas destructorum olim ejus urbis m«enium. ]u qua qui re- 


gnavit quondam  Epirota Pyrrhus 


Tarentinis suppetias accurrens, gravissimum cum Romanis in 


Apulia bellum gessit, tanta suorum cade, ut omnibus Epidamni civibus ea expeditione consumptis, 


ipsa civitas plane deinde inculta desolataque manserit. Donec postea (ut Graci marrant, et 
in eadem urbe aniiquis litteris monumenta testantur) ab Aimnphione et Zetlio 


situr 100 restaurata formam, 


sculpta 
in eain que nunc «vi 


nomen quoque cum fortuna inutans Dyrrachium appellata est. Et. de 


originibus urbis istius, hactenus; ietamque hic figimus libri tertii; reliquam seriem gestarum {ἰ- 


bro mox sequente reddituro. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


73 Ταραντῖνος. 15 6. 


*6 παριστορείσθω., 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(58) Επισκόπου Βάρεως. Ursonis, Wiscardi C Apuliensis : 


Fidi consiliarii, de quo multa Joannes Archid. in 
tractatu De invent. S. Sabini, apud Baron. au. 1091, 
p. 45; et Bolandum 9 Febr. cap. 1, et in. tractatu 
De translat. corporis S. Nicolai de Myr«a in. Ba- 
rim, qui exstat apud Ordericum Vitalem , lib. vit, 
et Surium, tom. Ill, 9 Jun. Memini: etiain Ursonis 
Albericus , an. 1087. Obiit ille an. 1075, ut auctor 
est Auouymus Bareusis, xvi Kaleud. Mart. 

(39) Τοιαύὐτην Oiérpi68 πεδιάδα. Au Anna le- 
gatum episcopi Bareusis in comitatu Roberti fuisse 
toto illo tenipore, quo bellum istud gestum est, 
5st euim διατρίθειν πεδιάδα lioc loco, si beue au- 
guror. quod Galli dicimus, passer une campagne. 
Porro. Barim  expugnarat. paulo. ante. Robertus. 
Vide Chronicon Cassin. lib. 11, cap. 44. 

(00) 'Exiódurov. Ab Anna excepisse. videtur, 
que de Dyrrachii origine habet, — Guilielinus 


Quondam fuit urbs opulenta, 
Magnaque, pracipue tegulosis obsita muris. 
Πυρ Epirotarum dicier hanc Epidaurum 
Pyrrhus precepit, quia fortia ferre Quiritum 
Bella Taurentinis sociatus non dubitavit. 

O81 inde frequens bellum, varios et passa labores, 
Evacuata viris fuit, ad nihilumque redacia. 
Destructam spatio post composuere miuori 
Zethus el Amphion, et precepere vocari 
Dyrrachium : ducis hoc circundatur obsidioue. 

De Epidauri, seu Dyrrachii nomines, origine οἱ 

situ, adeundi preterea Thucyd.des, lib. 1 ; Appian. 

lib. i1 Ue bello civili ; Xiphilinus, iu. Pompeio ; 

Mela cap. in ; Constan. Pe uhemat. lib. n, cap. 9 : 

Will. Tyr. lib. 1, cap. 4, etc. Vide iufra, pag. 

9iU, 581. 
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101 ARGUMENTUM. 
Robertus Dyrrachium oppugnat : Alexium Augustum acie vincit. 
PERIQOCHE. 


Biobertus immensis copiis terra marique Dyrrachium oppugnat. Propugnatorum Dyrrachíi 
timor. Georgii Paleologi pectus intrepidum. Ejusdem expericntia et peritia rei militaris 
Omnia parat ad propugnationem. Alexium admonet per nuntios de urbis periculo. Roberta. 
imperii, non prada, cupidus. Ejus machina et turris lignea. Interrogatus quamolrcmn Lyrra- 
chium oppugnaret, quid responderit. Pseudo-Michaelem obsessis ostendit, qui eun irridcut 
Eruptio Grecorum in Latinos, Varie opiniones de Rectore monacho. Sollicitudo. Alexi οἱ. 
potentiam Roberti. Turcos in. auxilium accersit. Venetos donis et promissis in Robertan. 
concitat. Eorum classis valida prope Dyrrachium appellit in. locum Pallia dictum. Classes. 
Roberti adoriri primo non audent. Mittit 109 ad eos Baimundum Robertus, jubentem ut 
Michaelem imperatorem agnoscerent. 1d illi facere ferunt. Deinde melius parati pre[ra te 
negant. Baimundus, irrideri se non ferens, eos aggreditur suo damno. Nam tantum non periit 
illa pugna, nave in qua erat perforata haustaque fluctibus. Etiam terrestri pugna Veneti 
Robertum lacessunt. Erumpente eodem tempore Paleologo, Veneti recedunt. Alexius gratias 
tis agit, et munera largitur. Robertus nec per hieinem obsidionem deserit. Veneti redeunt. 
Cum iis Romana classis. Robertianos in. fugam vertunt. Robertus mari pulsus nec terre 
possessionem tuetur, Epirotis tributum pendere ipsi recusantibus, quem mari exclusum sci- 
rent. Classem ergo iterum parat. Difficultas annona Roberti exercitum vexat ; et pestis qua 
tribus mensibus decem hominum millia perierunt. Equitatus Roberti vastatus morbo Comi- 
les aut duces viri fortissimi ad quingentos fame morboque absumpti. Naves in fluvium καὐ- 
duct& cum exhausto amne in mare duci non possent, Robertus arte illi incommodo medetur. 
Alexius Pacuriano scribit ut copias contrahat, sibique prwsto sit. Ipse imperator adversus 
Robertum pergit. Fratrem Isaacium € onstantinopoli relinquit ad tutelam urbis, et preverten- 
dos motus. Alexius instructa acie proficiscitur Qua ejus copia, quique illarum duces. Rober- 
tus Dyrrachium vehementer oppugnat. Paleologi fortitudo et vulnera. Alexius Thessalonice 
subsistit. Roberti castra munitissima | instructissimaque , jactu tantum sagitte a muris 
Dyrrachii distantia. Turris lignea Roberti inutilis reddita et incensa a Paleologo. Alexius 
in conspectum hostium venit. Paleologum invitum etrepugnantem  Dyrrachio ad se evocat. 
Qui cum aliis senioribus ducibus prelium dissuadet, junioribus contra suadentibus. Rober- 
tus pacem o[fert Alexio frustra. Robertus ducibus et comitibus permittit electionem ducis 
alterius, cui se ipsum obsccuturum spondet. Persuadet suis ut. impedimenta comburant, et 
naves frangant, ne spes ulla moz praliaturis fugam ostendat. Robertus tota nocte orat, ante 
prelium, et sacra mysteria percipit : tum aciem instruit. Alexius item, Pugna committitur. 
Gaita Roberti conjux milites a fuga retrahit. Barbari omnes auxiliares Alexii gladio aut 
igne pereunt. Cedes Alexianorum. Imperator generosissime pugnat. Solus fugere cogitur. 
Mirabiliter se ab insequentibus expedit, incredibili quodam equi saltu. Roberti dolor et ira 
in suos quod elabi Alexium sivissent. Alexius, nec vulnere nec fuga conturbatus, Achridem se 
recipit, et inde curam Dyrrachii gerit. 
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'Il utv οὖν Ἔπειρος τὸν Ῥομπέρτο» εἶγεν £y αὐτῇ Cepit Robertus Epirum insidere castris positis 
αὐλιζόμενον ἑπτὰ xal δεχάτην ἄνοντος τοῦ Ἰουνίου — quarta decima die mensis Junii indictione quarta, 
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Oum equestribus pedestribusque copiis numerum A μηνὸς (61), τῆς τετάρτης ἐπ. εμῄσεως, με ἱπ- 


excedentibus ; iisdemque  peritissime ex militaris 
artis disciplina structig ordinatisque, in speciem 
plane terribilem. Jam enim post naufragium omni ex 
parte coacti milites 109 una in castra convenerant. 
A mari vero navium omnis generis ac forma in- 
gens numerus, alium habentium exercituni lectis- 
simoruin juvenum navalis militie peritorum, sedu- 
lo nautarum innumerabilium ininisterio agebatur. 
Ka ut qui Dyrrhachiuimu obtinebant przsidiarii, 
cuin se tanta mole ac conatu peti undique viderent, 
terrifico spectaculo tot. navium, machinaruimque, 
iultitudineque incredibili hominum baud parum 
couturbarentur. Nibil tamen. ista movebant Palzo- 
loguth. Georgium, virum fortissimum, et. bellicis 
olim curis ac periculis exercitum : quique dum 
longa in Oriente militia, sapissime cui hostibus 
inanum conserit, nec minus aspe vincit, decus me- 
ruerat palmarum plurimarum. Hie tum sue virtu- 
tig scientia securus, totus erat in communienda 
civitate: uec oblitus quid in eo genere sibi esset 
ab imperatore deinandatum, propugnacula non de- 
vincta clavis, sed que impulsu evolvi in ascenden- 
tes possent. erigebat undique: ballistas iusuper ct 


πέων καὶ πεζῶν δυνάµεων ἀριθμὸν ὑπερθαινουσῶν 
xai φοθερὸν ἰδεῖν ἀπό τε τοῦ σχήματος ἀπό t: τῆς 
στρατηγιχῆς καταστάσεως᾽ δη γὰρ ἁπανταχόθεν αὖ- 
θις συ. ἠθροιστοστράτευμα, 2v δὲ 5T] θαλάττῃ παντοῖον 
εἶδος πλοίων μεθ) ἑτέρων στρατιωτῶν ἐμπειρίαν πολ- 
λὴν τοῦ διὰ θαλάττης T7 πολέμου ἑχόντων, τὸ ναυτιχὸν 
αὐτοῦ δ,ςπλοῖ»ετο "9. Περ.στοιχισθέντες 79 οὖν οἱ 
τοῦ Δυῤῥαχίου ἐντὸς ἐξ ἑχατέρου µέρους, θαλάττης 
φημὶ xai Ἱπείρου, xal ἀπειροπληθεῖς τὰς τοῦ 
Ῥομπέρτου ὁρῶντες δυνάµεις καὶ πάντα λόγον 
ὑπερθαινούσας, µεγίστῳ δέει συνείχοντο ᾿ δέ γε 
Παλαιολόγος Γεώργιος, γενναῖος ὧν ἀνῆρ χαὶ στρα. 
τηγικὴην πᾶσαν ἐξησχημένος, µυρίους δὲ πολέμους 
ἀγωνισάμενος κατὰ 0 τὴν "Eo, χ.ὶ νιχητῆς άναδει- 


D χθεὶς, ἀχατάπληκτος ὢν, τὴν πόλιν χατωχύρου, 


τὰς τε ἑπάλξεις χατασκευάτων, κατὰ τὰς ὑποθι» 
µοσύνας τοῦ αὐτοχράτορος, xai λι[,οξόλοις τὰ τείχη 
γαταπυκνῶν μηχα»Ίμασι, τούς t: ἀναπεπτωγχότας 
τῶν στρατιωτῶν ἀναχτώμενος, xal σχοποὺς δι ὅ.ου 
καταστήσας τοῦ τείχους. Καὶ αὐτὸς 6h περιπολεύων 
δ.ὰ πάσης νυχτὸς xal ἡμέρας ἐπαγρυπνεῖν τοὺ; qu- 
λάσσοντας παρεχελεύετο. 


id genus murales machinas saxa ejaculantes per monium coronam certis intervallis — dis; onebat. 
Quin etiam si quos metu perculsos ac  lorpentes cerneret, erigebat verbis generosis, οἱ ex abun- 
dantia propiiz fortitudinis ad iguavorum corroborationem conferebat. Nihil aliunde cautionis aut 
diligeutiz tali tempori congrue omittens. Nam et speculatores per murum late omnem habebat dis- 
positos : et ipse murorum ambitum stationesque militares noctu interdiuque sepius obiens, vigilare 
uauniquenque atque in propugnationis officiu jub: bat esse. 

Eo etiam tepore expedivit ad imperatorem nun- C ἍὮΤηνιχαῦτα δὲ χαὶ διὰ γραμμάτων (02) τὴν τοῦ 


tios cum litteris irruptionem Roberti, consiliaque 
ejus, et plane decretam ipsi expuguationem Dyrra- 
chii nuntiantibus; jam enim non ipse magis pra- 
sidii l'refectus, quam militum quisque intellexerat 
tum ex illa ipsa tam formidolosa operosaque specie 
ac mole machinarum, presertim (turris igentis li- 
gne» ipsis Dyrraelii wiuris altioris, tormenta 
bellica οἱ ballistas saxis jactandis in fastigio ha- 
bentis; tum ex tam studiose undique conclusa cir. 
cumvallatione civitatis affluxuque continuo auxilia- 
rium ex οι) parte copiarum, ad illam in dies 
arctandam adwmovendamque magis: postremo ex 
eo quod animadvertebant ex vastatis obiter urbi- 
bus ac vicis circumpositis, comportari ea sedulo 


Ῥομπέρτονυ ἔφοδον ἑδήλον τῷ αὑτοχράτορι, χαὶ ὅτι 
τὴν πόλιν πολιορχῄσων τὸ Δυῤῥάχιον παρεγένετο. 
Οἱ δὲ ἐντὸς, ὁρῶντες τὰς ἔξωθεν ἑλεπόλεις καὶ τὸν 
κατασχευααθέντα ὑπερμεγέθη µόσννα (65) ὑπεραν- 
εστηχότα xal αὐτῶν τῶν τοῦ *! Δυῤῥαχίου τειχὼν, 
βύρδαις τε πανταχόθεν ** περιπεφραγµένον, καὶ τὰ 
λιθοθόλα μηχανήματα χατὰ χορυφἣν τούτου ἱστά - 
μενα, τήν τὲ πᾶσαν περιβολὴν τῶν τειχῶν ἔξωθεν 
τοῦ στρατοπέδου περιζωσθεῖσαν, xol τοὺς ἁπαντα- 
χόθεν συῤῥέοντας συμμάχους πρὸς τὸν Ῥομτέρ- 
τον, καὶ τὰς παραχειµένας πόλεις ἐξ ἐπιδρομῆς 
πορθουμένας 85, δέει συνείχοντο, διαγ:νώσχοντες 
fór τὸν σχοπὺν τοῦ δουχκὺς ᾿Ῥομπέρτου, ὡς οὖκ ἐπὶ 
τῷ πύλεις xal χώρας δἹώσασθαι xal λείαν πολλὴν 


qus ad usum taberpaculorum castrensiuim ct nili- D ix τούτων συγχοµισάµενος, αὖθις εἰς Απουληῖαν 


Yarim lectiones ex cod. Coislin. 


ἹΤθβαλάσσης. 75 διεπλωῖνττο. 


1 mepiotory laa vase. 
83 πορθουρένας, καὶ τὰς καλύθας ἐκεῖθεν πολλαπ]λασιαζοµένας. 


 περἰ. — *! Deest vocula τοῦ. 


*! zay:aj^. 2. 


Car. Dufresnii Da Cangii nota. 


(61) Ιουνίου µη»ός. Ordericus,lib. vii : Deinde 
prosperis veutis aspirantibus, per mare Dyracio ap- 
plicuit, εἰ oppi.iauts. viriliter obstantibus in. fiue 
mensis Junii urbem obsedit. Vnonymus  Barensisg 
an. 1081 : [n mense Junii pervenit (dax Robertus) 
per mare et terra super Durachio, ei congiravit ean 
per mare et per lerram, pugnuavitque ea cum. mul- 
RR machinis. lucidit. vero. indictio 4 in an. Ch. 

l. 
(92) Διὰ γραμμ Ίτων. Gaufredus Malaterea, lib. 


11, cap. 25 : 

Constantinopolim Cartula mittitur, 
Hostes in prelio αά[ογε dicitur. 
Éreptum veniant cum pretio queritur. 
Ne subdantur hostibus. 

(05) ᾿Υπερµεγέθη µόσυνα Guill. Apuliens:s : 
Oppugnare modis dux nititur omnibus urbe, 
Alque operis miri (abricatur lignea turris ; 

Hanc super est ingens erecta petraria, magnos 
Projiciens jacius, ut monia diruat urbis. 


399 ALEXIADIS LIB. 1Y. 330 
ἑπαναστρέφαι, ὡς ἁπανταχοῦ διεχχρυχεύετο **, τὸ A larium tugariorum, qualia in obsidionibus οχοἰιατί 
Ἰλλυριχὸν πεδίον χατέλαδεν, ἀλλὰ τῆς ἀρχῆς τῆς — solent, prodesse poterant , adeoque jam ex ista 
Ῥωμαίων ῥασι)είας ἱμειρόμενος, τὸ Δυῤῥάχιον ὃ materia multas esse domuuculas coustructis, alias. 
φασιν, ix πρώττς ἀφετηρίας πολιορχῆσαι ἹἩπεί- — que quo:idie coustrui. Ex lis, inquau, omnes intel- 
ἵετο. Κελεύει τοίνυν ὁ Παλαιολόγος ἄνωθεν πυ- — lexeraut, mequaquaw, ut percrebucrat, priedie 
θέσθαι ὅτου χάριν παραγἐγονεν. 'O 66 φησιν (64)* solius cupidum esse lholertuin, ideoque post vasta - 
"Ὄστε τὸν τῆς βασιλείας ἐξωσθέντα Μιχαὴλ, «bw tam direptamque regionem, onusto cacrcitu ct 
bubo κιδεστὴν εἰς τὴν ἰδίαν τιμὴν αὖθις ἀποχατα- — stata cupidi ate, plenum mox in ltaliam regressus 
στῆσαι, xal τὰς εἰς αὐτὸν γεγονυίας ὕθρεις ἔπεξελ- ΓΗ; sed expeditioni ejus ditionem. atque impe- 
θεῖν χαὶ τὸ ὅλον ἐχδιχῆσαι αὐτόν. Οἱ δέ φασι πρὸς íium esse propositum, cujus clavim hanc quamdam 
αὐτὸν ὡς Ei τὸν Moya θεασάµενοι Ὑνωρίσομεν, atque arcem. Dyrrachium sibi quovis suinptu 
π,οσχυνἠσοµμέν τε εὐθυς aütby καὶ viv πόλιν — conatuve subjicero omnino jn aniiurn induxisse:, 
παραλῶμεν. Ταῦτα ἀχούσας ὁ Ῥομπέρτος προςσ- quod adeum quem sequebatur assequenduiu fincm 
τάσσει εὐθὺς τὸν Μιχαἡὴλ λαμπρᾶς ἀμφιασθέντα, — ex isto progredicudum initio videbat. Ut autem 
ὑποδειχθῆναι 56 τοῖς τῆς πόλεως olxfitopstv. "Amx- — idipsum praeterea conlirmaretur ex verbis ipsius, 
γαγόντες δὲ τοῦτον ** μετὰ λαμπρᾶς προπομπῆς, jussit Ῥαἱαυἱορυς perconiari superne milites 8uos 
παντοίνι; ὀργάνοις μουσικοῖς, xai Χυμθάλοις χατα- — a lholertianis 104$ ipsoque illorum duce, quam 
χτυπούµενον ὑποδειχνύουσιν. "Άμα δὲ τῷ τοῦτον ob causam contra jpsos venirent ? Quibus respon- 
0sácacUat, ἄνωθεν µυρίαις * ὕθρεσιν ἔπλυνον 5, pf. deri Robertus jussit: expeditionem a sc susceptam 
ἐπιχινώσχειν αὐτὸν ὅλως διισχυριζόμενοι. 'O ok. — co animo, ut alfinem suum Michaelem imperiali 
Ῥομπέρτος παρ᾽ οὐδὲν ταῦτα θέμενος, τοῦ mpoxit- solio exaturbatum, dignitati pristinz restitueret, 
pávou ἔργου εἴχετο. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ot τε ἑντὸ, οἵ injuriasque ac contumelias ipsi facias ulcisceretur. 
τε ἐχτὸς 3) πρὺς ἀλλήλους ἔλεγον, ἄφνω τῆς πόλεως — Ad ea Dyrraclienses : se Michaelem vidisse, si is 
ἐχπηδήσαντές τινες, μετὰ τῶν Λατίνων συναἰρουσι — osteuderetur ipsis, continuo se agnituros venera- 
πόλεµον * X2il μεριχῶς αὐτοὺς καταθλάφαντες αὖθις — turosque ncc moram factures ullam dedendz civi- 
εἰστλθων ci; τὸ Δυῤῥάχιον. tatis. Quo. Robertus audito, suis edicit Pseugo- 
Miclaele:u. peroducant, regieque ornatum — €um s&plendida powpa cl musicorum omnis gereris in- 
eiruuentorum cantu, Dyrrachiensibus ostenteut. Ita factum est. Verum ad id spectaculum milites. ος 
propugnaculis cooriri contra magnis vocibus, exsibilareque ae conviliorum plaustiis desuper couspui- 
care lLominem ; tum dicere monstrari quidem sibi 08 inportunam plagiarii nebulonis, non Michael s 
olim Augusti, quem praeclare nossent, His pro nihilo ltobertus habitis, sedulo instahat ceptis, 
ad finein expugnationis propositum toto impetn festinans. Per id [ferme colloquii tempus .— insperato 
erump^ntes e civitate quidam certamen eonseruere cum Latinis, delrimentoque illzto rocessere. 

Περὶ δὲ Ys τοῦ συνεφεποµένου μοναχοῦ τῷ "Po- 6 — Quanquau vero quic diximus de ostenso. explo- 
μπέρτῳ ξιαρόρ.υ γνώμης σαν οἱ πλείους. Οἱ piv  soque monacho Michaclem simu!aute, ita succes 
διεχήρυττον τὸν οἰνοχόον λέγοντες εἶναι Μιχαὴλ serunt ; grossabantur tainen per obsessam civitatem 
βασιλέως τοῦ Δούκα, οἱ δὲ αὐτὸν ἐχεῖνον ὃ.εθεθαιοῦντο — locaque circumposita lomanz ditionis variz de 
«by αὑτοκ- άτορα M:yatÀ τὸν τοῦ βαρθάρου σνμ- illo sententiz, scindebaptque in contrarios sensus 
vév0zpov (05), δι ὃν xal τὸν πολὺν ἀνείλετο πόλε- — incerlum vulgus. Erant qui tanquam de noto ipsis 
pov ὥς φασιν * ἔνιοι δὲ διενίσταντο ἀκριθῶς εἰδέ- — capite liaud dubie pronuntiarent, fuisse illum pin- 
vat, Cz: σχηψις T.» τὸ ὅλον τοῦ Ῥομπέρτου. O2 yàp — cernam Michaelis: alii enimvero confirmabant 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


5» διεχγρυχεύετο.  * λαμτρῶς ἀμφιασθῆναι καὶ ὑπεδειχΏῖναι. 5 τὸν τοιοῦτον. — ' µυρίοις. 38 ἐπέ- 
πλυνον. "xai ἑκτός. 


Car. Dufresnii Du Cangii notae. 


(64) Ὁ δέ φησι». Idem peeta : utriusque liberos, qu:& vis est vocis συμπένθε- 
Legatos. mittunt, cur venerit ipse, requirunt. poc. Vide supra pag. 28, 52. Cieterum quandoqui- 
Dua verisse re[ferl se, regui sede repulsus dem erant non pauci qui non larvam, sed genuinum 
Immeriio Michael ut restituatur honori, Michaclem esse cxistimabant, et. aflirmabaut, jure 
Jlli promittunt urbis quos ipse petcbal D in dubium vocari potest, [fueritne in vivis Mi- 
]ngressus, nunquam viso Michaele negandos. chael, cum — Dyrrachinam obsidionem — aggressus 
Cornicinum sonitu circumdatus atque tubarum est Robertus. Nam si etiamnum superstes fujsset, 
Et plecir.s, qui se Michaelem [inzerat esse, vix est ut credatur Rectorem hunc mouachum eo 
More coronatus deducitur imperiali. venisse impudentize, ut Michaelem nedum exstiu- 
Circuitallatus cantantibus undique turbis. ctum. effingere. voluerit. Deinde id saltem ἱπάί- 
Unanimi cives, hunc ut videre, ες ο casset, vel certe non 989 siluisset Anna. Scio 
V isum derident, dicentes, ipse solebat Scylitzem referre Michaeiem a. Botaniata exactum 
Crateras mensis plenos deferre lyco, in monasterio Manuelis vitam produxisge usque: 
Κι de pincernis erut inferioribus unus. ad Alexii tempora a quo benigne habitus — eu, 


(65) Xvupaér0Ocpor. Michael Ducas. imp. dicitur — eoque,imperanie mortem obiisse. Verum hae in re 
consocer Roberti, propter nuptias  initas inter — fidem ne mercatur Sevlitzes, aliorum judicium. 
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Michaelem esse ipsum Augustum, cujus calamitate A αὐτόμολος εἰς αὐτὸν ixslvog **. ἑλτλύθει, ἀλλ ἐπεὶ 


excitus pro jute ac necessitudine affinitatis Robertus 
arma cepisset. Nonnulli perseverabant, plane sibi 
compertum, meram eain esse fabulam, lictumque 
cominentum vafri hominis Roberti bello injusto 
pretextuni. plausibilem obtendentis. Neque enim 
ullo esse modo verisimile Michaelem Ducam 23d 
Robertum. transfugisse, aut aliam quzreudam belli 
eaus:m essc, quam ejusdem Roberti avaritiam, 
qua primis successibus ilects, irrevocabiliter in 
csetera feratur; dulcedine primi questus ad csete- 
ram pr:zdze adhuc πλοία rapinam instigante : ni- 
bilque adeo id mirum in tali homine, qui cum 
ex ultima egestate humillimas fortunse , inquie- 
tudine nature, audacique mom minus quam felice 


industria, prudentia non vulgari dirigente, se ipsum excitaveril usque 3d regui apicem, urbibus 
givnibus omnibus Longobardie primum, deinde etiam Apulia sibi, 


ἀπὺ ἑσχάτης πενἰας χαὶ τύχης ἀφανοῦς διὰ ὅραστη- 
ριότητα φύσεως xal φρονήματος ὄγχον, πασῶν τῶν 
χατὰ τὴν Λογγιθαρδίαν πόλεων xal χωρῶν xal 
αὐτῆς τῆς ᾽Απουληΐας ἐγχρατῖς Ὑεγονὺς xóptov 
ἑαυτὸν κατέστησεν, ὡς ὁ λόγος ἄνωθεν φθάσας 
ἱστόρησε, μετ᾽ οὗ πολὺ εἰς ἔφεσιν πλειόνων ἐλθὼν, 
ὁποῖα ταῖς ἀχορέστοις ἐγγίγνεσθαι εἴωθε *! φυχαῖς, 
τῶν χατὰ τὸ 5: Ἰλλυριχὸν διαχειµένων πόλεων δεῖν 
ἔγνω ἀποπειρᾶσθαι. Καὶ οὕτως εἰ εὔοδα αὐτῷ 
τὰ πράγματα  Yívowo , Tol; ἔμπροσθεν imw- 
εχτείνεσθαι. Καὶ γὰρ πᾶς φιλοχρήµατος, ἐπειδὰν 
ἀρχῆς δράξοιτο γαγγραίνης οὐδὲν 53 διενήνοχεν, 
ftu ἐπειδὰν σώματος ἑπιλάδοιτο οὐδαμῶς ἵσταται, 
μέχρις ἂν τὸ ὅλον διαπορενοµένη λυµήνηται. 

el rc- 
ut superius memoratum est, 


subjiciendis, jam ut consentameum usitatumque est, degustato semel lucro, eupiditatem continere 
nequeat ; quin adjectis ad Illyrici oram civitatesque tractus istius oculis, experiendam in iis et conso- 
landam rapacitatem suam interim censeat ; certus, si votis cventa nunc quoque responderint, grassa- 
ri semper ulterius in qu:eque obvia pro mere ac natura avaritie, 10B quam merito gangrsenz 
comparaveris : ut enim illa lues si semel membrum quodvis arripuerit, serpit iucsiera continuo, 
nec uspiam quiescit donec corpus universum tabefecerit : sic ea pestis animi quidquid quavis in par- 
te admonmorderit, universum comprehendere absorbereque irrevocabili impetu pergit; ac nisi ceptis 


aut 
imum. 


Allatis porro ad imperatorem Palzologi litteris f 


qux de tvajectu Roberti mense Junio facto, deque 
pasfragio ac cosdlesti in eum ira, que frustra illum 
admonuerat, item de occupato obiter Aulone, de- 
que infinitis copiis nivium instar hibernarum ad 
eum undecunque confluentibus, indicabant: mec 
illud dissimulantes, esse aliquos qui persuaderi 
sib sinerent Michaelem olim Augustum revera euui 
Roberto esse, eoque in ejus partes trahi; his, in- 
quam, omnibus Alexius acceptis, in gravem de 
summa rerum sollicitudinem incidit, magnitudinem 
periculi in quo res publica versaretur etiam atque 
etiam secum reputans. Ác cum facile cerneret, 
quas liaberet ad manum speraretve copias, nme 
un: quidea) partem ez plurimis quae WHoberti 


exercitum conflabant a:quare multitudine posse, CQ τούτου δηλοί τῷ σουλτάνῳ (66). 


statuit sibi esse ex Oriente "l'urcos evocandos ; 
idque agere missis nuntiis cum sultano cepit. Ve- 
netos quoque (a quibus color in circensibus ludicris 
ad discrimen factionis alterius celebri usu adhi- 


progressibus  efferis vis resistentium major occursaverit, prorsus 


abeumat usque ad exure- 


'O δὲ αὐτοχράτωρ πάντα διὰ Ὑραμµάτων «o0 
Παλαιολόγον ἀναδιδαχθεὶς, xal ὅτι xatd, εν Ἰού- 
viov μῆνα ὃ-απεράσας (ὡς ὁ λόγος φθάσας ἑδήλωσε) 
καὶ τοσούτῳ αλύδωνι καὶ ναυαγίῳ χατασχεθεὶς καὶ 
oiq θεομηνίᾳ περιπεοὼν, οὐχ ὑπεστάλη, ἀλλὰ τὸν 
Αὐλῶνα μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ σνναλθόντων ἐξ ἐφόδου 
χατέσχε, καὶ ὅπως αὖθις ἁπανταχόθεν ἀπειροπλη- 
θεῖς δυνάμεις ἐς αὐτὸν συῤῥέουσι νιφάσιν ἑοιχυῖαι 
χειµερίῃσι xal οἱ χουφότεροι τὸν ψευδώνυμον ἐπ 
ἀληθείας Μιχαἡλ εἶναι τὸν βασιλέα πιατεύοντες 
προσέρχονται τῷ ᾿Ῥομπέρτῳ, ἐδεδέει πρὸς cb τῆς 
ὑποθέσεως ἀποθλέπων µέχεθος. Καὶ τὰ; ὑπ αὑτὸν 
δυνάµεις μηδὲ τὸ πολλοστὸν τῶν τοῦ ΄Ῥομπέριον 
σωζούσας χατανοῶν, δέον ἔχρινεν ἐχ εἴς Ἔϊψας 
Ἱούρχους µεταχαλέσασθαι, xal τηνικαῦτα περὶ 
᾽Αλλὰ χαὶ τοὺς 
Βενετιχοὺ, (607) προσχαλεῖται δι ὑποσχέσεων xol 
δώρων [ἀφ᾽ ὧν, ὥς qaot, καὶ τὸ Βενετὸν χρῶμα 
(68) £v ταῖς ἐππιχαῖς ἀμίλλαις Ῥωμαίοις ἑξεύρη- 
ται), τὰ μὲν ἐπαγγειλάμενος, τὰ δὲ xal προτείνων 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** ἐχεῖνου. 9! εἴωθε γίνεσθαι, 


Car. Dufresnii 


(66) ZovArds«q. Solysmanao Niczensi toparchie, 
quocum paulo aute fedus pepigerat Alexius. Vide 


(6n Τοὺς Βεγετικούς. Venetos in auxilium 
Grecoruut ascitos narrant etiam. Guil. Apul. Ma- 
-Aaterra, lib. 5, cap. 20; auonymus Dareunsis, et 
-Sebollicus dec. 1 lib. iv extremo. 

(68) Γὸ Βενετὸν χρώμα. Seu, ut alii, quod Ve- 
Πόλης caerulci colores fierent. Auonymus scriptor, τὸ 
Μενετὸν, ἀπὸ Bsvexia; ὠνόμαστα:, bv ᾗ γίνετα: τὰ 
χνανᾶ γρὠματα. Adde Isidorum, lib. xi» Orig. cap. 


** f»eest vocula τό, 


$83 χατὰ οὐδέν. 


Du Cangii nota. 


11, et Vegetium, lib. v, cap. 7. Mae, inquit Ala- 
mannus, nam aute. conditas Venetias id nomen 
fuit, cum Suetonius Venetae. factionis meminerit 
in Vitell. cap. 14. Iia sane οἱ Venetias hodiernas 
intelligat. At fuerunt ante Suetonium nom Veneti 
m«do, sed et Venetis, quod nomen reperitur apud 
Livium, Plinium, Florum, Velleium, et alios, quos 
laudat in Italia sua Phil. Cluverius, lib, 1, cap. 17. 
Vide praterea Paulum. Warnefrid. De gest. Lan- 
gob. lib. ui, cap. 14; et S. Augus:in. lib, vi, Con- 
tra Faustum. Manichaeum, cap. 8, 
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ALEXIADIS LIB. IV. 


ZA 


ἔδη, εἰ µόνον θελἠσαιεν τὸ ναυτικὺν ἁπάσης τῆς A bitus nomen invenit) concitare adversus Rob:rtum 


χώρας αὐτῶν ἑξοπλίσαι xal τάχιον εἰς τὺ Δυῤῥάχιον 
κατχλαθεῖν, ἐφ᾽ ᾧ τοῦτο μὲν φυλάξαι, μετὰ δὲ τοῦ 
στόλου τοῦ Ῥομπέρτου χαρτερ»ν συστέσασθαι πό- 
λεμο». Καὶ εἰ χατὰ τὰ μηνυθέντα ὃν αὐτοῖς ποιῃ- 
σαιεν, εἴτε θεοῦ ἐπαρῆγοντος τὴν νικῶσαν σχ ἴεν, 
εἴτε (ὁποῖα συµθαίἰνειν εἴωθεν) ἠττηθεῖεν, ἐχεῖνα 
αὐτὰ λήφονται χατὰ τὰ ὑπετχημένα, ὥσπερ εἰ 
κατὰ κράτος ἐνίχηταν. ᾽Αλλὰ καὶ ὁπάσα τῶν θελ:- 
µάτων αὐτῶν μὴ Erogo), τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀργῇ 
εἴεν, ἀποπληρωθήσονται 5" διὰ χρυσοξούλλων λόγων 
Μ απεδωθέντα. Οἱ δὲ τούτιον ἀχούσαντες, πάντα ὅσα- 
περ Έθελον αὖθις διὰ πρέ:δεων ἐξαιτησάμενοι, τὰς 
ὑποσχέσεις βεδαἰας λαμθάνουσι,. Τηνικαῦτα Υοῦν 
[τοίνυν] στόλον εὐτρεπίσαντες διὰ παντοίου εἴδ.υς 
πλοίων τὸν πρὸς Δυῤῥάχιον ἀπόπλο»ν ἐποιοῦντο 


αὺν εὐταξίᾳ πολλή. Καὶ πολλὰς κελεύθους διανη- D 


Espevos χατέλαδον τὸ Ex ὀνόματι τῆς ὑπεραμώμου 
Θεοτόκου πάλαι ἀνοικοδομηθὲν τέµενος εἰς τόπον 
Πα.1 Λία χαλούµενον, ἀπέχοντα τῆς παρεμθολῆς τοῦ 
Ῥομπέρτου, ἔξωθεν τοῦ Δυῤῥαχίου χειµένης, ὡσεὶ 
σ-αδίους ὀχιωχαίδεχα. θεασάµενοι δὲ τὸ ναυτιχὸν 
«οῦ Ῥομπέρτου ἐκεῖθεν τήό πόλεως Δυῤῥαχίου nav. 
tol εἶδει πολεμιχῶν ὀργάνων περιπεφραγμένον, 
ἀπεδειλίασαν πρὸς τὸν πόλεµον. Μεμαθηχὼς δὲ τὴν 
τούτων ἔλευσιν ὁ Ῥομπέρτος, πέµπει τὸν viby αὗτον 

Ἱμοῦντον πρὸς αὐτοὺς μετὰ στόλου, µηνύων εὖ- 
poa: «bv βασιλέα Μιχαὴλ χαὶ αὐτὸν τὸν 'Po- 
µπέρτον. Οἱ δὲ sl; vieta. τὴν εὐφημίαν ἀνήρτων. 
Ἑσπέρας δὲ χαταλαθούσής, ἔπεὶ οὐχ ivi) αὐτοῖς 
ταῖς ἀκταϊ; προσπελάσαι, νηνεµίας οὔσης, evvap- 
τἧσαντες τὰ μείζονα τῶν πλοίων, Χαλωδίοις τε 
δεσβήσαντες, xat τὸν λεγόμενον πελαγολιµένα (69) 
συναπαρτίσαντες, πύργους τε ξυλίνους (10) &v τοῖς 


studuit, oblatione promissioneque donerum ab eig 
contendens, ut nauticum omuem suum apparatum 
quam primum educerent suis portubus, Dyrrha- 
ehinmque peterent 40 tuerentur, pugnamque na- 
valem cum Roberti classe committerent, certis sibi 
in quovis eventu suis preniis. Sive enim, Deo 
juvante, vincerent ; sive ut suut casus rerum, hu- 
manitus aliquid paterentur, eadem se reprgssenta- 
'urum qui polliceretur. Quód si qus preterea 
euperen!, quz salva republica concedé possent, 
facillimum in annuendo se futurum, concessione 
busque firmitatem :eternam, Bullarum Aurearum 
expeditione adjuncturum. IH:»c nequaquam. asper» 
nanda Venetis sunt visa. Miserunt ergo |εβαίου 
qui postulationes ipsorum proponerent : quibus 
cum plane satis esset factuin solvit versus Dyrra- 
chium valida Venetorum classis, multitudine na- 
vium oninis generis et inilitari disciplina, ordina- 
Lissiniaque dispositione terribilis Ea magnos emensa 
waris tractus, appulit tandem ad locum dicium 
Pallia, ubi visebatut templum olim exstructum 
in nomiue purissimw et superimmaculatz Ον] Ma- 
tris, disians a Roberti castris extra. Dyrrbachium 
munitis, intervallo stadiorum ferme octedocies. 
Inde Veneti speculati Roberti classem 106 ere gione 
Dyrrhachii iposiiam, copiosissime instructam eun 
armorum machinarumque genere, quibus aut sese 
tueri, aut nocere hostibus posset, ausi sano nou 
sunt eam lacessere, prseliique aleam jacere. At 


C Robertus eorum adventu comperto, Baimundum 


comitate classe ad ipsos misil, cum mandetis : 
ut Micliaelem Augustum ipsumque Itobertum agno- 
&cerent, vererationem que acclauatione tesiarentar. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


9 διαμηνυθέντα. — ** ἀποπληρωθήσεται. 


. Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


69) IHeJaro.Upéra. Portum in. mari. ipso fa- 
cidbant, aut quaudo cessante vento, proximo lit- 
tori naves admovere non poterant, ut. hic. apud 
Aanau : aut si iu loca iu.periuosa el arenosa in. 
ciderant, Tunc enim majora navigia in. unam ϱ6- 
riem, in speciem luua crescentis, ordinata ; eaque 
sacci$ arema completis. in ioduin. anceliorz  pen- 
dentibus | coummuniebant, idque πελαγολιµένα 
πονεῖν appellant Anna hoc loco et lib. vi, pay. 
460 ; et Leo Aug. in Tactic, cap. 20, $ 190. Wil- 
lem. Nangius in 8. Ludovico. a. 1:62: Circa 
vero solis occasum ΕΠΙ ad 10 milliaria prope 
portum, sed venio verso in contrarium, nom potuit 
accessus ad porium — fieri tota die. Jacianiur. ergo 
axnchorc, ei de non poriu porius. efficitur. Wegpexit 
forte Nangius illud Claudiani De bello Gild. 
Efficitur portus medium mare, (uiaque veutta 
Qunibus, ingenti inansuescunt. stcgua recessu. 

Huc etiam spectant illa Vegetii, lib. v, cap. vlt. 
Quod si cautela hostium. evitatis. insidiis publico 
Marie couffigat, Imc liburnarum . instruende sunt 
acies, uon directe, u in campo, sed iucurvie ad. si- 
militudinem lung : ita ut productis cornibus actes 
media simuleiur, uU si adversarii perrumpere tenta - 
verint, ipsa. ordinatione  circumdati  deprimuntur. 
Vide Joan. Scliellerum lib. 18 De militia veterum, 
cap. 9» 


(70) Πύργους τε &vAíivovc. Malaterra, lib ui, cap. 
26, de hoc navali prelio scribens : Veneliani πατε 
suas pluribus commeatibus aggregatas nocturno. si- 
lentio exouerando levigantes, e iu. aummuate mali 
uniuscujusque navis solium duorum vel trium ho- 
minum arte componentes, lapidibusque ei pilis ad 
jaciendum munentes, sese. αἱ de[ensionem, poiius, 
quam ad deditionem aptaat. |n. majoribus perro 
liburnis propugnacula turresque coostituebaniur, 
αι Vegetius, lib. v, cap. 16: Ut tanquam. de 
muro, ila de ezcelsioribus labulatis facilius. vulne- 
rérent inimicos. Castcilalas maves. vocat. ejusmedi 
navigia Paulus Diac. lib. xvin Hist. Misc. ;. mola 
χχστειλόµαναι Theophanes ; ipsa vero castella, 
ξυλόχαστρα, Leo in l'act. cap 19, $7, e quibus 
milites in mediam hosulem navem jaciebaut, ἡ λί- 
ou, µολίσχους, 144 σίδηρα βαρέα, αἷον µάζ-ς 
ξιφθειδεῖς, δι ὧν ἢ τὴν vauv. διατρύφονσιν, d) «ov; 
ὑποχειμένους συνθλάσουσιν σφοδρῶς καταφερό- 
μενα. ''actica Philippi ducie Clivensis D. Kave- 
stani : Aussi pareillement leur ue( devam ei dor- 
riére esi toute pomplée, et couverte de gros chables 
pour garder les pierres ei les barres de Jer, que ceug 
des lunes jeilent en bas : carc'esi la. cose. qui [ait 
le pis, quaud l'on esta aborder, eue (es coups qui 
viennent des hunes. 
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ΑΝΝΑ COMNEN.R 


3:0 


Ea re Veacti in crasüinum dilata, insequente ves- À ἱστίοις αὐτῶν οἰχοδ.μήσαντες, διὰ χ1λωδίων ἀνήγα- 


pera, quoniam cessante vento admovere se littori 
non polerant, majora navigia iu unam seriem or- 
dinata rudentibus inter se devinciunt, eumque, qui 
dici solet, marüimum portum ipsa sinuate aciei 
structura, naviumque objectu maguarum undique 
disposito, efliciunt. Tuin vero ligneas turres in 
loco velorum excitant, in quas attrabuut funibus 
ordincque in iis locant scaplias omnes suas, ecrto 
armatorum numero in singulas tributo; congesta 
ipsis telorum copia. Eraut autem ea tela liujus 
forma. (rassissimos stipites in partes dissecuerant, 
longitudine non ultra cubitalem : eos caudices du- 
tiores. gravioresque, ideo αἱ nocendum aptiores 
reddiderant maguis undique 2tque acutis infixis 
clavis. Sic coinparati Francice classis oppcric- 
bantuc adventum. Nec defuit. illucescente jam die 
Baiuiundus, promissam heri aecclamationem repe- 
teus : sed cum nibil aliud nisi grandes iu faciem 
contumelias referrct,  ignonminie impatiens tolo 
ámpetu in navigia Venetorum invehitur : quem 
eitera uox classe consequente atrox pugna con- 
wittitur a Baimundo przsertii ; quem ultra. inna- 
unn ardorem aculei conviciorum irritaveraut. Ergo 
dum iustat. ferocius pretoriamque suam (ixis Ve- 
Melorum amsvigiis licentius adznovel, illi uno ex 
&ruácis quos dizimus οκ alio in navem  Baimundi 
devoluto, eam peiforant ; quae subeunte per labem 
aqua cum sorberetur Üuctibus, repente vectores 


yov ἐν αὐτοῖς τὰ ἑκάστῳ αὐτῶν συνεφεπόµενα µι- 
χρὰ ἐχάτια. Ἐντὺς δὲ τῶν τοιούτων ἄνδρας ἑνόπλους 
εἰσαγαγόντε:, ξύλα τε παχύτατα εἰς µέρη διατεµό.,- 
τες, 094 εἰς πλεῖον πίχεως ἑνὸς, σιδηρέους fj4ou; 
ὁδεὶς ἐμπίξαντες év αὐτοῖς, την τοῦ Φραγγικοῦ 
σ-όλου ἐξεδέχαντο ἔλευσιν. Ἡμέρας δὲ ἔδη αὖγα- 
ῥούστς, χαταλαμθάνει 6 Βαϊμοῦντος τὴν εὐφημίαν 
ἐξαιτούμενος. Tov δὲ εἰς τὸν πώχωνα (13) αὐτοῦ 
ἑφυθρισάντων, τοῦτο ὁ Βαϊμοῦντος ph ἐνενχὼν, 
αὐτὸς πρώτος κατ) αὐτῶν ἑξορμήσας, τοῖς µεγίστεις 
τῶν αὐτῶν πλοίων προσεπέἐλασεν, εἴτα xal ὁ λοιπὸς 
στόλος. Καρτεροῦ δὲ πολέμου συῤῥαγέντος, ἐπεὶ ὁ 
Βαϊμοῦντος καρτερώτερον αὐτοῖς ἐπεμάχετο, Ex 
τῶν εἰρημένων ξύλων ἄνωθεν ῥίψφαντες, εὐθὺς διξ- 
τρησαν τὴν ναῦν, iv ᾗ ὁ Βαϊμοῦντος ἐτύγχανεν ὤ,. 
"D; δὲ, ἀναῤῥοιθδίσαντος τοῦ ὕδατο-. χαταποντίζε- 
σθαι ἔμελλον, οἱ μὲν ἐξερχόμενοι τῆς νεὼς ἐξ ἧσπερ 
9*5 ἔφυγον, εἰς xoot' αὐτὺ ἐνέπιττον xaX ἐθυθίζοντο, 
οἱ δὲ μετὰ τῶν ΕΒενετικῶν μαχόμενοι ἀνῃρέθησαν" 
ἐχεῖνος δὲ εἰς χίνδυνον Ίδη ἑληλαχῶς, εἰς Ev. τῶν 
αὐτοῦ πλοίων εἰσπιδήίσας, εἴσεισιν. "Er πλέον δὲ 
θαῤῥήσαντε, οἱ Βε»ετιχοὶ, καὶ τὴν χας αὐτῶν pá- 
χην θαῤῥαλεώτερον συνάφαντες καὶ τελείως xav2- 
τροπωσάµενοι τούτους, ἑδίωξαν ἄχρι τῆς τοῦ "Po- 
µπέρτου σχηνῆς. "Αμα δὲ τῷ τῇ χέρσῳ πελάσα;, 
εἰσπηδήσαντες ἆλλον πόλεμον μετὰ τοῦ ᾿Ῥομπέρτου 
συνάπτουσι. Τούτους θεασάµενος ὁ Παλαιολόγος, 
ἐξελθὼν xal αὐτὸς ἀπὸ τοῦ χάστρου Δυῤῥαχίου µα- 


pio se quisque fugere, οἱ scilicet iu idipsum quod C χόμενος ἣν μετ) αὐτῶν. Καρτεροῦ γοῦν γεγονό-ος 


fugiebant malum fuga ipsa ruere : iuergi enim in 
navi metuentes, inergebantur in mari. Hoc ferme 
fato absuupti sunt. oiunes qui Veuetorum ictibus 
iu ipso prelio non cecideraut. Baimundus vero iu 


πολέμου, xal µέχρι τῆς ᾿Ῥομπέρτου παρεµδολης 
φθάπαντος, ἐκεῖθεν ταύτης πολλοὶ ἑδιώχθησαν. 
πολλοὶ δὲ xal παρανάλωµα Κξιφῶν (12) γεγόνασιν. 
Οἱ δὲ Βενέτιχοι, λείαν πολλὴν ἀφελόμενοι, εἰς sa 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** οὗπερ. 


Car, Dufresnii Du Caugii not. 


2893 (1!) Πώγονα. Est sane quod miremur, eur 
Veneti Boemundo Latino, seu Franco, barbam ex- 
probrarint, «μη ea. tempestate. apiid. Latinos. et 
Francos barba rasitare passim nsu receptum esset 
Guibertus coietaneus scriptor, lib. v Gest. Dei per 
Μάνο. cop. 6 : Nostris autem im assiduo positis 
procinctu, Jetiscenlium. genarum maciem horribilis 
primum situs. ambierat, 6ἱ Francico more incuria 
diuturna peregrinutiouis omisso, burbulam quisque 
yasitare distulerat. Jd ipsum de Latinis testantur 
Willelmus Tyrius, lib. i, cap. 2; Jacobus de Vi- 
triaco, lib. 1, cap. 75 ; Radevicus, lib. 1v Gest. Fri- 
der. cap. 50 ; Niceias in Isaac. lib. 1, u. 10; Gro- 


. goras, lib. ix, et alii. sine numero. Sed priesertiu 
: inorem hunc Normannis ipsis ascribit. Willelmus 


Malinesbur. lib. uit De gest. reg. Angl. dum narrat 
speculatores ab Haraldo Anglorun rege iu Willelmi 
«9thi castra submissos, reiulisse, pene. omnes in ex. 
ercitu illo presbyteros videri, quod totam faciem cum 
utroque labro rasam haberent. Ex Maitbieus. Paris, 
an. 1196. Willelmo itaque filio Hoberti, cognomento, 
eum barba, cujus genus avitum ob indiguaiieuem 


- Normannorum radere barbam contempsii, etc. Quin 


οἱ ipse Boemundus, quod Anna inlert, pag. 409, 
iventum acie novacu:e ad cutem radebat , ita ut 
eujus fuerit coloris ejus barba, dicere illa non po- 


tuerit. An igitur Veneti ipsi barbati Doemundo im- 
berbes genas objecere, quemadmodum semiviris 
solemus? Nam constat ejus :evi Venetos non rece- 
ptu a cxteris Latinis usum amplexos, sed Grz- 
corum instar, quoru:n mores etiam in vestibus 
retinuere, barbam nutrivisse. Quod Ordelafi Falieri 
ducis, qui hoc sxculo vixit, elligies, quae in ecclesia 
S. Marci Venetiis conspicitur, et. alize aliquot vete- 
rum nobilium Venetorum, quas repraesentat Czsar 
Vecellius, lih. Degli habiti antichi ei moderui, satis 
coufirmant. Unde cum post Alexii excessum , inter 
Joannem filium et Venetos simultas nescio quiae 
oria. esset, decrelum fuil ut. Veneti, qui huc wsque 
barbas nutriverant, de clero imberbes e[ficerentur, 
ut auctor est in. Annalibus Dandulus, ad au. 1126. 
V. Notata ad pag. 165. 

(12) Παρανάλωμα Epor. Victoriam Venetorum 
attigit etiam Guillelmus Apulieusis, 


Crastina progrediens aurora fugaverat umbras , 
Ad bellu & populus navale paratur wterque, 
Amplius hujus eraut, quia guara Venetica betli 
Gens ruit audacter : classis ducis expace[acta 
Ad portum [ugitiva redit, sic pugna remanstt 
Ter redeunte cie, gens multa Veuetica portum 
Appetit, et naves BHoberti Marte lacessit. 
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ἴδια πλοῖα παλινοστήσαντες εἶἰσῄεσαν. 'O ob Παλαιο- A extremum discrimen adductus, segre in. aliud. na- 


λόγος εἰς τὸ χάστρον εὐθὺς εἴσεισιν. Ἡμέρας Υοῦν 
τινὰς οἱ Βενετικοὶ διαναπαυσάµενοι, ἀποστέ)λουσι 
πρὸς τὸν βααιλέα πρέσθδξις διαμην΄οντες τὰ Tev0- 
νότα. 'O δὲ φ.λοφρονησάµενος αὐτοὺς ὡς εἰχὸς, xol 
µνρίων εὐεργεσιῶν ἀξιώσας, ἀπέλυσεν, ἁποστεί[λας 
μετ αὐτῶν χρήματα ἱκανὰ πρὸς τε τὸν δοῦχα Be- 
υετίας (45) χαὶ τοὺς ὑπ' αὐτὸν ἄρχοντας. 


impetu cum Venetis, haud segni manu liostes adortus, periculum usque ad eastra 


vigium evadens se subduxit, Duce sic amoto iu 
reliquos jam perculsos Veneti vehementius invecti, 
plane omnes in fugam averterunt, insequentes 
vsque ad tabernaculum Roberti : quin etiam ex- 
scensione subito facta nianum cum Roberto con- 
serunt : quod conspicatus ex speculis arcis stu 
Palzologus, erupit et ipse de repente, conjunctoque 
Roberti pro- 


movi, eo enim usque fuga et trepidatio perlata est, casis per campos gladio plurimis. Veneti 


praedam multam in navigia sua 107 reportarunt: Palieolegus vero se in arcem recepit. 


Post Όσο 


aliquot diebus ibi morati Vencti, nuntios ad. imperatorem miserunt, indicaturos qux contigerat : 


qui cos ut par erat benevolentissinie exceptos beneficiis onustos innumeris 


rem'sit, cum non mo- 


diea pecuniz? summa qiia ei ducem Venetiarum et alios. sub ipso ejus reipublies magistiatus uiune- 


τος. 


"O δὲ Ῥομπέρτος, μαχιμώτατος ὧν, δεῖν ἔγνω μὴ Β At Robertus vir animi imperterriti atque adversus 


ἀφίστασθαι τοῦ πολέμου , ἀλλὰ ναρτερῶς µάχεσθαι. 
Χειμῶνος δὲ ὄντος οὐκ ἣν αὑτῷ τὰ πλοῖα εἰς τὴν θά- 
) assay χαθελχῦσαι ᾿ ἀπεῖργε δὲ xal τοὺς ἁπὸ ΛογΥι- 
6αρδίας ἑρχομένους , xal τοὺς τὰ πρὸς χρείαν αὐτῷ 
ἀχεῖθεν χοµίκοντας, 0 τε ᾿Ρωμαϊκὸς, χαὶ ὁ τῶν Βενε- 
τιχῶν στόλος, τὸν ἀναμεταξὺ πορθμὸν ἐπιμελῶς 
τηροῦντες. Ὡς δὲ τὸ ἔαρ (14) ἤδη παρῆν, χαὶ à 
θαιάστιος χλύδων ἑτέπαυτο 5], πρῶτον μὲν ol Βενε- 
τικοὶ λύσαντες τὰ πρυµνήσια χατὰ τοῦ Ῥομτέρτου 
ἐξώρμησαν * ἑχομένως δὲ τούτοις 6 Μαύριξ κατὰ τοῦ 
᾿Ρωμαϊχοῦ ἀπέπλευσε στόλου, xal συναἰρεται πόλε- 
µος ἐντεῦθεν βαρύτατος, xal οἱ τοῦ 'Ῥομπέρτου 
τα νῶτα διδόααιν. Elsa δεῖν ἔγνω ὁ ᾿Ῥομπέριος 
ἅπαντα τὸν αὐτοῦ στόλον ἑλχῦσαι εἰς «hv χέρσον. Οἱ 


δὲ νγσιῶται, xal τὰ παρὰ θόλατταν τῆς Ἠπείρου πο- C 


λίχνια, xal óxócet ἄλλοι φόρους παρεῖχον τῷ Ἔο- 
μπἐρτῳ. τεθαῤῥηχότες διὰ τἀσυμπεσόντα αὐτῷ, οὐχ 
ἐτοίμως τὰ ἑπιτεθέντα βάρη ἑδίδουν, τὴν αὐτοῦ χατὰ 
Εάλατταν µαθόντες Ίτταν. Δεῖν οὖν ἔγνω πλείονι 
Ῥεριεργίᾳ πολέμου χρἠσατθαι, χαὶ διά τε θαλάσσης 
xai Ἠπείρου µάχεσθαι. Ἐπεὶ δὲ οὐχ ἑνῆν τὰ χατὰ 
veg εἰς ἔργον ἄγειν 9*, δεδιὼς τὸ ναυάγιον, ἀνέ- 
Κων μεγάλων τηνικαῦτα ἨΠνεόντων, ἑγχαρτερήσας 


omnes bellicorum castuum offensiones invicta cone 
stantia muniti, plane decrevit non alium liuic bello 
finem quam victoriam facere; talique proposito 
obdurare contra tum celi ac procellarum, tum 
hostilium terra marique- incursionum commeatum 
annonz prohibentium, incommoda. Nam nec ipsc 
per tempestatem poterat navigia in tulum subducia 
nori commitere : οἱ idem illud. incommodum 
elausi maris, transitum ltalicarum navium e Ro- 
berti. ditione necessaria ad ipsum comportare pa- 
rantium arcebat, Accedebant. imposita. portubus 
cireum omnibus przsidia Romaus Venctzve clas- 
sis, quorum intenta custodia mare adhuc magis 
invium. Roberti usibus fecerat. Ut vero jam libe- 
rum mitiori colo mare fuit, Veneti obsidere non 
cententi velis remisque oppugnatum Robertum 
pergunt. Quibus cum se adjunxisset. Maurix. cum 
classe Romana, gravissimo praelio. contracto Ivo- 
bertiani terga verterunt. Ex quo tempore Robertue 
faciendum sibi putavit, ut omnes suas naves in 
continentem subduceret, libera possessione marie 
liostibus peruissa. Sed οἱ illa ejus offeusioue in- 
sulates erecti, quique oram Epiri littoralem oppi: 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


9" ἐπέπαυτο. 9 προάχειν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(15) Aovxa Ηενετίας. Dominicum Silvium, cujus 


a Roberto Guiscardo re (il duca) di Puglia e Calavria, 


statuze ob fusum Robertum hocce inscripti ἐπί- D fratello del conte Gofredo, e come si legge πε’ mo- 


Ίραμμα testatur Sansovinus : 


Obsesso repuli Guiscardum marte Robertum 
Dyrrach'o, hinc. dominum [δεσπότην] me vocat 
presul Alezis. 


74) Ὡς δὲ τὸ ξαρ. Anno scilieet 1189. 
Μαύριξ. Classis Alexianz prafectus. Guillelmus 
Apul. lib. tv. 


Classis Alerine dux Mabrica venerat illuc. 


Alteri igitur navali isti przelio non interfuit Alexius, 
sed Manrix nagnus dux , vel certe classis przefe- 
ctas, ab Alexio submissus, quod contra historie 
fi. lem scripsit Petrus Luccarus, lib. 1 Annal. Ra- 
gnsin. Nam tempore initi Grzcos inter et Norman- 
nos przelii, Alexius Constantinopoli adhuc moraba- 
tir, quod diserte tradit Anna. Sed priestat ad il- 
lustrandam Alexiadem subjungere quz? in hanc gem 
comneniorat Luccarus. S'accostarono parimente 


stri archicii, ed in Baldasar de Spalato, i Spalattni 
9&4 gli mandarono in aiuto una galea, ed i liansei 
due, quando che egli faceva gwerra ad Alessio Con- 
neno imp. ed ad Domenico Silvio doge di Venetla , 
all' hora avenne, che attaccandosi queste due armate 
a eomballere, la galea rausea venne a caso alle mani 
con la galea imperiale, sopra di cui montati i sol- 
dati rausei, uno di loro voleva ferire l'inperatore, 
ma il suo capitano gridando ad alta voce, Non fare, 
che costui ὁ l'imperatore, egli sí ritiro indietro. Certe 
Ragusinos Roberti partes amplexos contra Venetos 
οἱ Graecos auctor est praeterea Guillelmus Apul. 


Gens comitata ducem cum Dalmaticis Ragusca, 
Telorum densis consternit jaciibus aequor ο 

Non tamen a portu procul audent ducere naves 
Castrorum dederat iutuim vicinia perium. 
l'unibus incisis quasdam violenter ab ipso 
Littore propulsas vi turba Venetica ducit. 
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dulis te"epant, et alii circum, antea Roberto A ἐπὶ δυσὶ μησὶ πρὸς τὸν λιμένα τῆς Ἱεριχὼ τὂτρεπί- 


vectigales, aperte detrectare tributi pensitationem 
ausi jam sunt. Unde Robertus cito sensit. quanti 
momenti maris imperium, aut sallem usus. liber, 
ipsi esset ad rerum suaru:n non solum famam, sed 
etiam salutem, successumque ceptorum. Constituit 
ergo renovato impetu bellum iterum terra simol 
marique movere. Non tamen altum statim tenuit : 
quoniam qui tunc mare tenebant venti vehementes, 
memoria illi refricauda naufragii prxwteriti, futuri 
alterius metum incusserant. Duobus igitar mensi- 
bus portu se continuit urbis Jericho, magna interim 
cura ae diligentia se comparans ad bellum, ut 
dixi, maritima coujunctim terrestrique impressione 
instaurandum. Nihilo vero segnius remissiusve per 
id tempus Venetze Romanzeque classes claustra 
maris obtinebant, transitui hostilium navium in- 
tentz prohibendo : que, ut primulum remissa 


. tempestate patiens navigationis aequor esse cepe- 


rat, ex Italia transfretare ad Robertum conabantur: 
sed per obsidentes littora nostros, minime pote. 
rant. Quin nec terra frumentatio, extcerique vectura 
commeatus, faellis Roberto erat, cujus castra me- 
tata ad Duicem fiuvium, impositos quasi cervicibus 
patiebantur presidiarios Dyrrachienses, assiduis 
eruptionibus eos incessentes qui frumentandi 108 
aut asus similis alterius cujuscunque gratia ultra 
vallum prodire auderent. Inde faines primum exer- 
cere ipsos; deinde etiam ab inusuetudine coeli 


ξετο, βουλόμενος ἀπό τε τῆς θαλάττης xai τῆς ηπεί- 
poo µάχεσθαι, xal τὰ τῆς µάχης ἐξέρτυεν. Ὁ δὲ 
σ-ό)ος ὅτε ** Βενετιχὸς καὶ ὁ Ῥωμαῖχὸς, ὡς ἑνὸν τὸν 
πορθμὸν ἑτέρει, xal ὀπηνίχα μιχρὸν fj θάλασσα τοῖς 
βουλομένοις π)εἴν νῶτα ὑπεῖχε, τοὺς ἐχεῖθεν πρὸς τὲν 
Ῥομπέρτον ἐπιχειροῦντας δ:απερᾶν. Απεῖργε δὲ 3, 
οὐδ' ἀπὸ τῆς ἡπείρου ῥᾳδίως ivi,» τὰ πρὺς χρείαν 
χοµίζεσθαι, περὶ * «by Γλυχὺν ποταμὸν αὐ)ιζομένοις 
αὐτοῖς, τῶν ix τοῦ Δυ/ῥαχίου ἀπειργόντων τῆς χορτ- 
αγωγίας χάριν, f) συγχ.μιδΏς ἑτέρας ἑξιόντας τῆς 
τοῦ Ῥομπέρτου ταφρείας, λιμώττειν ἐντεῦθεν τού: 
τοις συνέδαινεν ἀλλὰ χαὶ τὸ ἄηθες τοῦ τόπου peyá- 
λως αὐτοὺς ἑλυμαίνετο. Διὰ παραδρομῖς τοίνυν μηνῶν 
τριῶν (ὡς λέγεται) φθορὰ γέγονεν ἀνδρῶν εἰς χ.λιά- 
δα: δέχα συμποσουµένων 3. Ἡ δὲ νόσος αὕτη xol 
τὰς μὲτὰ τοῦ Ῥομπέρτου ἱππιχὰς δυνάµεις κχαταλα- 
6οῦσα, πολλοὺς διέφθειρεν. "Amb μὲν γὰρ τῶν ἱππέων 
κόμητες xal λογάδες ἀλχιμώτατο: ἄνδρες μέχρι τῶν 
πεντακοσίων νόσου xai λιμοῦ παρανάλωµα Υγεγόνασ,, 
τῆς δὲ χθαµαλωτέρας τύχης ἰππεῖς ἀναρίθμητοι. 
Tov δὲ πλοίων αὐτοῦ εἰς τὸν Ῥλυκὺν * ἑνορμισθέντων 
ποταμὸν, ὡς εἴρηται, τούτου ὁλ,γωθέντος ξιὰ τὴν 
ἀνυδρίαν δη μετὰ τὸν χειμῶνα xal τὸ ἐπιγεγονὺς 
Exp τοῦ θέρους θερµότερον ἐπιθάλλοντος, xat urb 
ὁπόσον ταῖς * χαράδραις εἴωθε χαταβῥεῖν ὕδωρ ἔχον- 
τος, bv ἁμηχανίᾳ ἣν, μὴ δυνάµενος αὖθις αὐτὰ εἰς 
τὴν θάλασσαν ἑλχῦσαι. Αλλ) ofa. μηχανικώτατος iv 
καὶ βαθύνους &vhp, κπασσάλους ἑχατέρω]εν ἑχέλευε 


morbia erebrescentibus, pestilenti;e tanta vis exar- C πήγνυσθαι τοῦ ποταμοῦ, συνδεδέσθαι δὲ τούτους διὰ 


sit, ut ea tribus mensibus facile hominum decem 
mfllia dicatur absumpsisse. Et quoniam in equi- 
tatum "precipue florentissimum Roberti pestis 
incubulsse visa est impetu saviori, eom plane 
copiarum ejus partem lectissimam -deformavit 
miseram ín modum, si non penitus ad nihilum 
vedegit. Constat quippe ex comitibus ipsis ac «η - 
teris magnatibus nobilitate ac fortitudine insignibus 
viris, qui istud militi: corpus conflabant, exstin- 
etos esse, qua lue, qua fame, ad quingentos ; 
equites autein. fortune bhumilioris, qui similiter 


λύγων πυχνῶν, εἶτα δένδρα παμμεγέθη χόπτοντας 
βιζόθεν ὄπισθεν αὐτῶν χαταστρωννύειν ψάμμον Eni- 
πάττοντας ἄνωθεν, ὡς εἰς ἕνα τὸ ὕδωρ συλλείδθεσθαι 
τόπον *, ὥσπερείς διώρυχα μίαν τὴν Ex τῶν πχσσάλων 
γεγονυῖαν σνναθρθιζόµενον. Καὶ κατὰ μιχρὺν ἀναλι- 
µνάζον τὸ ὕδωρ, τὴν χρηκῖδα πᾶταν ἐπλήρου τοῦ 
πηταμοῦ, καὶ εἰς βάθος ἀξιόλογον Ίρχετο, ἕως τὰς 
ναῦς ἀ εχούφισε xal τὰς τέως ἑἐρηρεισμένας vta; τῇ 
qf] ἀνέσχε τε χαὶ ἀχρόπλους ἐποίησε. Καὶ τὸ ἀπὺ 
τοῦδε εὐπλ,ῖας ἐπιδραξάμενα τὰ πλοῖα, εὐχόλως πρὸς 
τὴν θάλασγαν εἱλχύσθησαν. 


perierint, numerum iniri pre — multitudine non potuisse. Quoniam vero, ul dictum eit, subducte 
naves fuerant in alveum Dulcis fluvii, contigit ut cum eas inde educere oportuit, tanta urgeretur 
siccitate id flumen, ut squallenti voragini aridi torrentis, quam alveo perennis amnis essel tum 
quidem similius, ac ne tantum quidein απ haberet quantum in plerisque torrentíbus cernitur, 
Inoommoda sane res consiliis Roberü classem, ut diximus, mari reddere parantis; ab naves. ipterceptze 
vado, trudi secunde (lumine in mare nequibant. Sed hoino iudustriz mirificas, feeundique ad artium 
excogitationem pectoris, viam — inivit ejus expediend:e diíficultatis talem quamdam. (n  maxinoe 
declivi ao demissa parte alvei jam sicci, figi utrinque paxillos in. arenam jussit invicem oppositos, 
continua in longum serie; tumque cum sibi utrovis ex latere contiguo, viminum implicatlone plu- 


. rima. quam arctissime vinciri. Vallum sic fizum roborari voluit a parle exteriori ripas versus, ap- 


püciüis in longum ingentibus arboribus, ad eam rem radicitus avulsis. Supra eas exaggerari 6ιι- 


. bigique ae appriml mulia vi arenam imperat, latentes rimas omnes expleturam. Intra hunc sic 
* Sigustatum sicque directum alveolum, o:unes jam reliquias zstivantis fluvii, ac toto sparsas — vasto 


Varie lectiones ex éod. Coislin. 


' * 6, f δίαπερᾷν ἀπεῖργεν. ὡς 64. 3 πρός. 3 ποσουµένων. * Γλυχήν. *** Desunt voces μετὰ τὸν χει- 
μῶνα xà «b ἐπιγεγονὸς ἔαρ τοῦ θέρους θερµότερον ἐπιθάλλοντος. xat μηδ ὁπόσον ταῖς. — * Desunt voces 
ὄπισθεν ἀθτῶν χαταστρωννύειν φάμμον ἐπιπάττοντας ἄνωθεν ὡς εἰς Eva τὸ ὕδωρ συλλείδεσθαι véxev. 
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alveo temereque errantes aquarum venas, corrivari manu przcipit. Nce lengvm tcmprs ἵπ n:cdi- 


cum aqua sensim confluens usque ad summa labra cjus quam descripsimus factitite erepidinis 
levaret. herentes saburrs, prorsumque it 


vit, profunditate abunde magna ut naves 
pelleret. 


jm 


inere 
mare 


Μεμαθηχὼς δὲ τὰ κατὰ Ἱ Ῥομπέρτον ὁ αὑτοχρά- A — At imperator factus certior de omnilins dedit ad 


τωρ, rapayong& διὰ γραφης τῷ Παχουριάνῳ τὴν 
αὐτοῦ ἀχάθεχτον ἑρμὴν παρἰστησι, xai ὅπως τὸν A5- 
λῶνα χατέλαδε, ph πεφρουτιχὼς ὅλως τῶν συµπε- 
σόντων δεινῶν *, xac! ἠπειρόν τε ναὶ θάλαττα», μήτε 
τὴς Ίττης ἐχείνης , ἣν Ex πρώτης, 6 φασιν, ἀφετη- 
ρίας ἐπεπόνθει, xol ὡς yph uh μέλλει, ἀλλά 
θἄττον τὰς δυνάµεις ἐπισυναγαγόντα ἑνωθῆναί ol. 
Ταῦτα μὲν οὖν πρὸ; τὸν Dlaxoupiávov. Αὐτὸς δὲ 
αὗτίχα * ἔςεισι τῆς Κωνσταντίνου εἰς μῆνα Αὔγου-» 
στον (75) τῆς τετάρτης ἐπινεμήσεως τὸν Ἰσαά- 
χιον εἰς τὴν µεγαλόπολιν κα-αλιπὼν, ἐφ ᾧ τὰ 
κατὰ τὴν πόλιν ἑδράνεσθαι, καὶ εἴ ποὺ τινὲς λόγοι 
ἁπάλοντες !'* ἐξ ἐχθρῶ» ἐξαχούοιντο, ὁποῖα εἴωθεν, 
αὐτὸν διασχεδάνειν τε xal φρονρεῖν τὰ βασίλεια xal 
την πόλιν, Rua xai τὸ τῶν Tuvatx v φιλοπεν'/ὲς 
ἀναχτώμενον. Τὸ 84 γε εἰς τὴν μητέρα Ίχον οὐδε- 
μιᾶς, ὡς οἶμαι, βοηθείας ἑἐδεῖτο, ῥωμαλεωτάτης 
χαθισταµένης ἑχείνης, xol ἄλλως µεταχε:ρίζεσθαι 
τὰ πράγµατα δεξιωτάτης. Τοιγαροῦν τὸ γράµυα ὁ 
Πᾳχουριάνο; ἀνελίξας, τηνιχκαῦτα ὑπηστράτηγον 
προχειρίζεται Νικόλαον τὸν Βρανᾶν, ἄνδρα vtv- 
ναῖον χαὶ πολλὴν ἐμπειρίαν ἔχοντα περὶ τὰ πολε- 
pixá. Ὁ δὲ, μετὰ τοῦ ὁπλιτικοῦ παντὸς xal τῶν 
τῆς μείζονος τύχης τῆς Ὀρεστιάδος σπουδαίως 
ἔξεισιν ἑνωθῆναι τῷ βασιλεῖ ἐπειγέμενος. Ἐφθαχὼς 
δὲ xal 6 αὐτοχράτωρ εὐθὺς εἰς πολέμου σχΏμα τὸ 
ὁπλικτιχὸν ἅπαν κατέστησε», ἡγεμόνας τῶν λογάδων 
ἐπιστήσας ἄνδρας γενναιοτάτους, παρακελευσάµε- 


vog !! οὕτω τῆς ὁδοιπθρίας ἔχεσθαι οὗπερ ὁ τόπος ϱ 


αὐτοῖς τοῦτο δίδωσιν, ἵνα, τὸ σχτµα τῆς παρατά- 
ᾷξως διαγνόντες, xal τὸν ἴδιον ἕχαστος γνωρίσας 
τόπον, bv τῷ χαιρῷ τῖς µάχχς ἀσύγχυτοι µένωσι, 
χαὶ ph ῥᾳδίως µεταφέροιντο, xal ὡς ἔτυχεν. Ἐξτρχε 
μὲν οὖν τοῦ τῶν ἐξουθιτῶν [To. ἐξκουθιτῶν] τάγµα- 
τος Κωνσταντῖνος ὁ Ὥπος, τῶν Μαχεδύνων ὁ ἎἊν« 
τίοχος, τῶν θΞτταλῶν δὲ ᾿Ανδ,όνιχος, 3 (3 ᾽λλέξαν- 
ὄρος ὁ Καθασίλας. 'O δὲ γε Τατ[χ o; (7C) xa! µέγας 
τῷ τότε Πριμικήβριος (17) τῶν περὶ τὴν Αχρι- 


Pacurianum litteras, quibns, indicata irruptione 
Roheiti, irrevocabilique illo impetu, quem nee 
naufragium, nec. adversa terra. marique pugne, 
nec fames luesve, ac tanta omnis generis in ipso 
limine offensio, reflectere a ceptis aut ad sui cu- 
ram tutioraque avertere consilia posset, significaliat 
mógnopere se velle, ut ipse contractis quam Id ce- 
lerrime fieri posset, omribus copiis quamprimum 
ad seprzsto essel, exercituique imperatoris suum in 
itinere adjungeret. Ipse siquidem Augustus Alexius 
Augusto mense indictionis quart:e Con:tantinopoli 
profectus 109 est commendata uirbis cura, custo.lia- 
que patatii,fratri fsaacio,illic quasi in specula relicto, 
ad observandum ecqui orirentur novi motus, ut in 
nuper constituto principatu, quos pro sua pruden- 
tia et fortitudine in ipsis statim primordiis oppri- 
meret : quinetiam illa cum cura ad lsaacíium domi 
relinquendum impulit, ut is ad consolationem mir- 
lierum Comnene famllie, aut aliarum affinum pra- 
sto esset. Quas alloqui nimius maeror ex. virorimmn 
absentia periculoque augeret. Quauquam , matrem 
quidém Comnenorum quod aitinebat, sua illam 
firmitas animi, peritiaque ac. desteritas expcedien- 
darum rerum cui nihil novum occurreret, nihil ita 
perplexum quod uon esplicaretur consilio presenli, 
a talis auxilii ac providentiae necessitate remove- 
Dat. Interim Pacurianus resiguatis Augusti litteris, 
intellectoque quid a se vellet, elegit, qui exercitui 
sub se praeesset, Nicolaum Branan, virum forten, 
et multa experientia rei belliee. Ipse autem eum 
gravi armatura universa et flore omni nobilitatis 
inilitantis, Orestiade celeriter egreditur, imperatori 
conjungi festinans. Quod ubi factum est, impera- 
lor statim. graviter armatos milites in aciem tc 
phalangem ordinat, ducesque nobilibus przfcit 
viros strenuissimos : iterque sie facere jussit, ob- 
servata figura tolius aclei ac situ. εἰ distantia eu- 
jusque ab a'tero qua tunc erat , quantum soli per 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


* χατᾶ τόν. * αὐτῷ δεινῶν. * rapautixa 


19 ἑπάδοντες. 


!! παρακελευόμενος. — !? Decst vocula fj. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(75) Ele ura Αὔγουστον. lgitur Alexius stati:n 
atque Roberti in lllyricum adventum rescivit, CPoli 
eodem anno ind. 4, cn» exercitu profectus est. 

(16) Τατίκιος. 1s est Taticius, magnus Turcorum 
Achri4ensium 8ου Bardariotarum priwicerius , 
quem or:gine et genere Saracenum fuisse docemur 
ex hoc Annz loco, quique a teneris annis Alexii 
συνηλιχιώττς et σύντροφος fuerat, ut auctor. est 
Bryenius, hb. iv, 0. 20. Postmodum Gotbofredum 
et Francos in expeditionem  llierosolyimitanam 
proficiscentes cum idoneo exercitu, ab eodein 
Alexiu missus, comitatus est. Talinus (runcale 
zaris, seu Rbinotinetus, dicitur Alberto Aq. lib. i, 
cap. 12 et 57 ; Taticius naribus truncus et omni vir- 
itte, Raymundo de Agiles ; Tatingus, Batdrico lib. 
n; Tacingus , Guiberto , lib, 1v, cap. 10; Tetigus, 


Roberto Mon. lib. 1v; Tanimws, Willelmo Tyrio, 
lib. u, eap. ult. lib. ii, cap. 9; douique Statiuus, 
Giloni Par. lib. v Histor. vie Hieros. 


Robertus, Stephanus, Tancretius, Hugo, Statinus, 

Qui dum vivebat, naso non laude carebat. 

(71) Πριμικήριος.  Piimicerii dignitas ut. Pala- 
tina, interdum et niilitaris fuit. Praesertim vero ita 
nuncupatus in palatio Constantinopolltano DBarda- 
riotarum foederatoru:n , seu. Turcorum Achriden- 
sium, quid ad B wdarium Macedoniae fluvium habi- 
tabant, przífectus, ut. constat ex Codino De off. 
cap. 5, n. 54, quo tum munere fungebatur Taticius, 
Turcus ipse Achridensis et. Bardariota. V. lib. u, 
917. 
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qued ingredc rentur natura pateretur. ld eo prz Α δῶν !! (78) οἰκούντων Τούρχιυν ἠγεμόνενε, γενναι- 


sevibehat, ut assuesceren? servandis locis agno- 
fCcendisque, ut deinde cum przlimn foretnon temere 
statim moverentur et passim exerrarent. Per hunc 
modum pr:zefectus est excuhitarum (^) agmini Con- 
stantinus (pus, Macedonibrs Antiochus , Thessa- 
lis Andronicus aut Alexander Cabasilas. At Tati- 
cius magnus lunc primicerius, Turcos circum 
Achridas habitantes ductabat ; vir fortissimus , et 
in przliis impertarbati pectoris, non liber: ille 
quidem a proavis conditionis ac fortunz ; pater 
enim cjus Saracenus cum esset ac. more gentis 


ότατος ὢν xal ἀχατάπληχτος bv μάχαις, οὐχ ἔλευ- 
θέρας μὲν ὃν τύχης Ex προγόνων * καὶ γὰρ ὁ πα- 
τΤρ αὑτοῦ, Σαραχηνὸς ὢν, ἐκ προνομῆς περιηλθε {3 
τῷ πρὸς πατρὺς ἐμῷ πάππῳ Ἰωάννη τῷ Κομνηνῷ. 
Tov» δέ ve Μανιχαίων (79) πρὸς τοῖς ὀκταχοσίαις 
εἰς δισχιλίους ποσουµένων ἡγεμόνες σαν ὁ Ἑαντᾶς 
καὶ ὁ Κουλέων, τῆς αὐτῆς αἱρέσεως xal οὗτοι, ἄν- 
δρες ἅπαντες οὗτοι μαχιμώτατοι, xal αἵματος ἆπο- 
γεύσασθαι !* τῶν ἐχθρῶν, χαιροῦ καλοῦντος, ἔτοι- 
µότατ΄-ι, xal πρός Ὑε ἔτι xoY [xa uo καὶ ἀναίσχυν- 
τοι’ τῶν δὲ ve ηἰχειωτέρων αὐτῶν 19, βεστικοἶτας (80) 


Varie lectiones ex cod.Coislin. 


5 Ἁγριώ. — 1* περ,ξλθὠών. |ἵὃ ἀπογεύεσθαι" 


16 αὐτῷ. 


Car. Dufresnit Dn Cangii nota. 
(78) Ἀγριδῶν. Achris Bnlgarie Macedonic:e Me- D Toni, Μ. AvG. PHAEDER.. FRATRI. ΡΙΙΞΦΙΜΟ. Alia qu» 


trop lis, πόλις ἑσπέριης ὑπὸ τὴν Πιερίαν τὸ ὅρος. χει” 
Bfvr, Cantacuzeno, lib. n, cap. 20. 1n sublimi colle 
nrope laci maximum, unde Drinus, seu Drymon 
Septentrionem versus effluit, ut est apu! Niceplio- 
riim Call. lib. xvii, cap. 98, olim. Lvchuidus , ut 
quidam putant, postea. Bederina, demum prima 
Ju«tiniana dicta est a Jistiniano, cni ea natalis 
fit, à quo ctia: maximis donata cst privileziis : 
quanquam Procopius in Anecd. Lychnidam a Bo- 
derina videtur disiinguoere. Postremo Achris, Ach- 
rida. seu ut hahet Tyrius. lib. xx, cap. 2. Acrceda, 
nunerureta est. ^ Mocro Bulgarorum rege hanc ap- 
nellationem sortita. uti Anna innuit lib. xi, pag. 
$71. De Archride οἱ privilegiis episcoporum Achri- 
densium, vile Theophylactum Bulgar. arch. epist. 
91; przterea. Alamannum ad Procop. fist. Arc. 
oannem Merinum., lib. 1 Exercit. Eccles. cap. 27; 
et Leonem Al'at. lib. 1 De Eccl. Occid. et Or. per- 
pet. cons. cap. 25, n 4. 

(19) Μοανιγαίων.  Manichzos, seu Paulicianos 
intelligit, qui eo evo circa Philippopo'im habitabant, 
quosque non semelab animi fortitiidine commendat 
Anna. Hos ex Armenia et Asia in Thracia a Con. 
s4antino Copronymo traductos scribit Theophanes: 
Ὅ δὲ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος Σ1ρους τε καὶ 'Apps- 
νίους, 985 οὓς Ίγαγεν ἀπὸ θεοδοσιουπύλεως καὶ 
Μ:λιτηνῖς, εἰς θράχην µετῴικισεν, ££ ὧν ἐπληθύνθη ἡ 
αἴριδις τῶν Παυλ,χιανῶν. Idem auctor est a Leone 
Copronymi fllio Syros lareticos, ens 'e:m forte cum 
Paul ci:nis, in Thraciam pariter translatos. Mani- 
clivorum Philippopolitanorum meninit etiam Sci- 
Ritz, pag. 866, ut et Villharduinus noster, n. 208, 
Wwbi haud adco trita de Paulicianis adnotavimnus. 
Porro Guillelinus Apul. lib. 1 Manicieos Grzcis 
meruisse eo «το refert : 


Cum Grecis aderant quidam, quos pessimus error 
Fecerat. amentes, et ab. ipso nomen habebant. 
Plebs solet ista Patrem cum Christo dicere passum , 
Kt fronti digito signum crucis imprimit uro : 

Non aliam Nati personam quam Patris esse , 

Hanc etiam sancii Spiraminis esse docebant. 

Vide Notata ad pag. 154 ot 451. 


(80) Βεστιαρίτας. De vestiario. el. vestiariorum 
dignitate multa viri docti. Βεστιαρίται vero ii- 
deuine qui βεστιάριοι, scio controverti. Cerie. ut 
vestiariorum officium erat circa vestes imperatoris, 
ita et vestiaritarum. Ecce apud Cedreuum, an. 92 
Justiniaui προχένσου γενοµένου ἐν τῷ ᾿Εέδόμῳ, 
ἁπώ' εσαν οἱ βεστιαρίται τὸ στέµµα τοῦ βασιλέως. 
Q ιο loco Theophanes Ίνα] οἱ, οἱ Αξστήτορεςς: quie 
quidem vox uon se uel reperitur i2 an.iquis inseri 
pionibus. Ronuze in Exquiliis : p. PHEDIMO  VESTI- 


exstat in Roma stebterranea . lih, «1, cap. ὅ : mc 
POSITYS. EST. BENFMERITVS. EL... VESTITOR. !MPERA- 
TORIS. QVI. VIX. DEPOSITYS. D. Vlll. ΚΑΙ, SEPTEMBR.. 
DOM!NI. HONORI A*G. vt. COSS. Przsertim vero vo- 
stiaritze dicti ei-lentur Anime vo. domestici pala- 
Lii, qui ex familia imperatoris erant , quos Franci 
nostri vulyo inde. Familiares vocahant, et ut Annze 
verbo utar, οξἑνειότερλι principis, [d diserte indicot 
Willelmus Tyrius, lib. xx, cap. 26 : Sed. et suis 
nihilominus non longe ab eodem Palatio honesta si- 
mul ei commoda fecit hospitia prepara:i, ubi etiam, 
sicul prius, impe»sas non. solum. necessarias et. vo- 
lnptuarias sunereffluentes: vestiariteo, et hi, quibus i4 
officii deputatum erat magnifice. et. superabundauter 
non cessabant ministrare. Αι unde. vestiar't:e. ap- 
pellati sint domestici isti. palatii, dis juirendum. 
Constat vestisrium dici sedem in qua vestes as- 
S^rvantur : proinde vestiarium imperatoris erit, ἐν ᾧ 


C τὰ βασιλιχὰ ἐνδύ"ατα φυλάσσλνται, αἱ est apud 


Moschlopnium. Illud postea ᾽Αλλαξιμάοριον vocatum 
scribit Codin, De off. cap. 2, quod imrerator ex 
ero nevas subinde vestes promeret , οἱ mutaret, 
Unde crebro apud eum lem seriptorem , ἀλλά sos:v, 
pro induere usurpatur : et vestes ipee quie mutaa- 
tur, ἀλλάγματα. et ἀλλαγαὶ apud Marcum [μήογο- 
monachum, et eumdem Codiuum vocantur * aped 
auctorem , De offic. Eccl. CP. editum 4 Medonio , 
ἁλλαξίματα, Sic passiin. midaltoría ejusmodi , quae 
subinde wutantur , vestes appellant. Will. Tyrius 
lib. vi, cap. 6; Bruno, De bello Saxonico , Udalri- 
cus, lih. v, Consuet, Cluniac, monachus Pegavien- 
sis, Ma'thzus Paris, et alii scriptores Latini. Sepe 
etiam vestiarium pro zrario sumitur, in quo de- 
posit:e opes iinporatoriz, atque hoc vocabulo ( Be- 
στιάριον) perpetuo utitur Nicetas in codice Barbaro- 
Graco, iis locis nbi editus βασιλικὸν ταμεῖον, $ 
χρυσῶνα habet, lta sacrum zrarium vertun! Greci, 
ad |. n Cod. Ne fiscus vel Resp. Eoque sensu legi- 
wus in Relatione quadam Ogerii protonotarii apnd 
Waddinzum, an. 4769 bona confiscata intromissa 
ad imperiale Vestiarium. Et apud Lconem Ost. 
lib, 1, cap. 28 : Riupit ipsum monasterii vestiarium, 
et iude tuli' solidos mazatos 94 millia. Adde |. 1v , 
cap. 61 et 73. Nec pecunize duntaxat, vestes, aut 
panni asservabantur 986 in vestiario, sed etiam 
cimelia varii generis, et majoris pretii , cujusmodi 
sunt τὰ ἀργυρᾶ μινσούρια τὰ ἀνάγλυφα, ut est 
apud Porphyro:ennetam , lib. 1, De themat. εἰ 
Leonem Grammaticum in Basilio. Anastasius Bibl. 
in Severino papa : Sigillaverunt omne cestiarium 
Ecclesie et cimelia episcopi. Quas quidem omuia 
inibi asservata coustat , ut essent munera , quibus 
interdum donarentur principes foederati, interduin 


'*| Fort»? c xeubitarum, aut. etiam, excubitorau, vide Gloss. 
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fj συνῄθεια καλεῖ, καὶ τῶν Φραγχικῶν " ταγµά- A latrocinarctyr. incursione militari captus, avo meo 


των 6 Πάνου χοµήτης (81), xa! Κωνσταντῖνος 6 Οὐ- 
μπερ-:όπρλος! ix γένους τὴν ἐπωνυμίαν λαθών!). Οὔ- 
tox οὖν τὰ váy paca χαταστήζας πανστρατὶ χατὰ τοῦ 
Ῥομπέρτου ἐξώρμησε. Συνα»τήσας δέ τινι ἐχεῖθεν 
ἐξερχομένῳ περὶ τῶν κατὰ τὸ Δυῤῥάχιον πυθόµενος 
σαφέστερον ἐμεμαθήχει ὅτι ὁ ᾿Ῥομπέρτος νιχήσας 
[χινήσας] πάντα τὰ πρὸς τειχομαχίαν ἐπιτίδεια ὅρ- 
Ύανα τοῖς τείχεσι προσεπέλασεν. 'O δὲ Παλαιολόγος 
Γεώργιο: διὰ πάσης νυκτὸς xal ἡμέρας πρὸς τὰς 
ἔνωθεν Σλεπόλεις (82) καὶ τὰ μηχανήματα ἀντιχαθι- 
στἆμενος καὶ ἁπαγορεύσας ἤδη, xal τὰς πύλας ἀνα- 
πετάσας xal ἐξελθὼν μετ) αὐτὸν 3 χαρτερὺν συν - 
εστ/σαιτο *! πὀλεμον. Καὶ χαιρίως ἓν διαφόροις τοῦ 
σώματος τόποις ἐπλήγη, xaY μᾶλλον περὶ τὸν xpó- 


paterno Joanni Comncno in preda partem. servus 
cesserat. Mauiclimis porro octingentis supra bis 
millenos duces dati sunt Xantas et Culeo, h:rcsis 
ejusdem homines ; omnes hi viri fortissimi οἱ ad 
libandu:n, ubi occasio se offert, bostilem sangui- 
nem paratissimi, ferocissimi przeterea audacissimi- 
que. Faniliaribus denique ipsis, qnos restiaritas 
consuetudo vocat, et Fraucicis cohortibus Pauuco- 
metes et Coustantinus Umpertopulus, a genere ap- 
pellationem nactus, przpositi fuere. Sic constitu- 
tis Alexius ordinibus cum universo exercitu in Ro- 
bertum movet. Quo tempore per quemdam qui. οὐ 
illis partibus recens veniebat, distinctius cognovit 
quonam ibi statu res esset. Admovisse nimirum 


*19^v βέλους δ.ελΏόντος ὃ βιχζόµενος ἐξελεῖν xal μὴ B Robertum 110 Dyrrachii moenibus omnes ma- 


δυνηβεὶς, μεταχαλεσάμενός τινα τῶν ἐμπείρων me- 
pie): τὰ ἄχρα, τόν τε ατύραχά qni, xat οὗ τὸ βέλος 
Ἑτερύσσεται, τὸ δ' ἐπίλοιπον µέρος τῷ τόπῳ τῆς 
πληγΏς ἐναπέμεινε. Δεσμήσας δὲ τὴν χεφαλὴν ὡς ὁ 
χαιρὺς ἑντδίλου *!*, αὖθις ἐς μέσους τοὺς ἑναντίους 
ἑαυτὸν ὠθήσας μαχόμενος µέχρι δείλης ἑσπέρας 
ἁκλόνητης ἵστατο. Ταῦτα ἀχηχοὼς ὁ Βασιλεὺς xal 
ὃ αγνοὺς ἆ ρωγῖς ταχείας τοῦτον δεῖσθαι, ἐἑπέτειγε 33 


chinas murales, quihus cum Palaologus per noctem 
diemque continuo summa vi obstitisset , desperan- 
tem ad extremum isto gencre pugnze vincere, pa- 
tefecissc urbis portas, irruisscque in hostes ut eos 
a machinis averteret, atrocique prelio commisso, 
graviter in variis corporis locis sauciatum esse , 
prisertim circa tempora telo trajectum , quod ipse 
conatus vellere cum non potuisset, advocato chi- 


Varie lectiones ex cod, Coislin. 


eov. γικῶν. !* Οὐμπερτόπουλος. | λαχών. 


35 αὐτῶν. 


συνέστησε. 3 ἐδίδου, 33 ἐπέτεινε. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


etiam. suleliti ipsi bene de imperatore meriti, Unde 
reete observat Cujacius thesaurum imperatorium, 
largitiones, appellatum, et. dignitatem ipsam co- 
mitis sacrarum largitionnm munerariam dignitatem 
a Senatore.. lib. vi, epist. 7, dictam , quasi mune- 
ribus potissimum οἱ liberalitatibus exercendis 
thesani imperii addicti sint, Sed οἱ vestis sacre 
ecüram penes comitem sacrarum largitionum fuisse 
adnotat idem Senator , ailditque : Quidquid in ve- 
stibus, quidquid in «re . quidquid in argeuto , quid- 
quid in gemmis ambitio liumana potest habere pretio- 
sum , illius ordinationibus obsecundasse. Qui igitur 
olim comes sacrarum lareitionum, postea , ἃ vc- 
sliario, Seu avrario, πρωτοθεστιαρίτης dictus est, 
sub quo erant βεστιαρῖται, seu nobiles ος familia 
imperatoris selecti, qui vestibus ceterisque mu- 
neribus 3d principes deferendis destinabantur ; 
eujus dignitatis meminit Pachymeres, lib. 1, cap. 
20, lib. νι, cap. 19, lib. 1x, cap 8. Solebant quippe 
Vnperatores Byzantini et reges alii vestes et pan- 
nos magni pretii ad principes confederatos wit- 
tere, qui etiamnum mos familiaris est Turcicis 
sultauis, quibus eorum animus demulcerent, quod 
infra Anna testatur, pag. 438, οἱ Nicetas in Alexio, 
lib. 1, n. 3. Joannitius Bulgarorum rex in epist. ad 
Innocent. Ill PP. : Misiautem ad. presens in signo 
parve recordationis ezamita duo epicima dupla, unum 
est rubeum, εἰ aliud album. Leo Ost. lib. nt, Chr. 
Cass. cap. 19 : Ib 20 pannos sericos emit , «t. si 
essel. necessarium , haberet quod donaret regi (a). 
Erant igitur vestiarit:e nobiles sele:ti, qui in co- 
mitatu imperatoris erant, cujusmodi sunt. quos in 
regum nostrorum curia genltilshommes ordinaires 
de da maison du roi, vulgo appellamus. Nam aliud 
fuit vestiatiorum munus. Papias, vestiarius, qui ve- 
&ies curat. Vetus inscript. L. AGRIO. VESTIARIO. TE- 
X71ARIO. IMP. Alque ita vocem hane. usurpat. Joan- 


(^j V. Acta. Adriani IV, PP. aoud Daron. an, 1156. 


C 


nes Diaconus in Vita S. Gregorii M. PP. I. 1. ο, 4. 
Seil an vestararii iidem fuevint cum restiariis, vix 
ausim quidquam certi definire, Vest:arariorum nas- 
sin memini! Anastasius, in. Vitis PP, edit. Reg. 
pag. 0114, 212, 219, 985. 285, 999. Id constat, 
eiusmodi munus Longobardis peculiare fuisse. ex 
Chronico monasterii Benevent, S. Soplii:e, pag. 615, 
635, 658, 64*. Ex quo emendandus auctor Vit:e 5. 
Petri Cavensis abbat. n. 299, ubi perperam Odo 
quidam vestarasius pro vestararius , dicitur, Erat 
enim O.lo vestararius Cavensis monasterii, qua di- 
guitate in eodem monasterio functus legitur quida:u 
Caloctiis, apud Ughellum, tom. VI Ita/. sacr. pag. 
610. Exstat in tabulario S. Benigni apud Perarduin 
in Burgundicis, Epistola Joannis cjusdem mona- 
sterii abbatis inscripta fomino Π{. sacri palatii 
veslarario, primo seuatori, necnon unico Romanorum 
duri. Ex quibus conjicere est. illustrem fuisse ve- 
starariorum in palatiis dignitatem. luter ecclegia- 
stica munia fuisse etiam  vestararium docet vetus 
charta an. 1247. Apul Ughellum ju archiep. Ώδηο- 


D vent. n. 15, pag. 210 , tom. Vill. Certe vestara- 


rioruu munis fuit, ni fallor, circa vestiarium, seu 
trarium. Adde Paulum Warnefr. lib. v De gest. 
Langob, cap. 2. Diversus porro πρωτοθεστιάριος in 
aula Constantinopolitaua , a protovestiarita , nam 
is vestiariis praeerat. De utraque dignitate passim 
scriptores Byzantini, Occurrit preterea apud Leo- 
n mGraummaticum in Constantino Porplyrog. Πρι: 
μιχἑριος τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου , qux. quidem 
diguitas comitiv:e sacrarum largitionum olim fuisse 
annexa colligitur ex senatore loco citato. 

(81) Παινουχοµήστης. 987 Nicetas Panucometes, 
infra pay. 546. 

(82) Πρὸς τὰς ἔζωρεν &AexdAeic. Nam oppu- 
gnanium machinis per alias machinas  consne- 
vit obsi;ti, ait Vegetius, lib 3v, cap. 8, 22 et 


36 
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rurgo exstantem e plaga cuspidem qua parte pen- Α τὴν ὁδοιπορίαν. Καταλαθὼν δὲ τὴν θεσσαλονίχην 


nulz affigi solent, incidi euravisse, reliqua sagitta 
in vulnere relieto, sicque obligato prout tempus 
sivit, capite In medios rursum hostes  pracipiti 
Impetu ruisse, fortissimeque ibi pugnasse , quoad 
per lucem licuit, de loco nulla vi dimotum usque 
ad profundam vesperam, quando nocte certamen 
est diremptum. His imperator auditis facile intelli- 
gens maturo auxilio esse opus obsessis , corripere 
gradum instituit. Quo itinere Thessalonicam dela- 
tus, inde certius exploratis rebus hostium , satis 
comperit : instructissimum copia rerum omnium 
et virorum fortium maximo numero Robertum di- 
ligentissime  munivisse castra loco non amplius 


quam jactu. arcus a Dyrrachio distante : mate- ῃ 


riam ad eam munitionem ex universa per circui- 
tum campestri regione comportatam : idoneis 
eumdem pr:esidiis suorum obtinere montes circum 
omnes, angustiasque vallium , ac arces collium : 
sed et vigilante ac fortem  propugnationem Pa- 
ποιοί audiebat ibidem ex multis studiose narran- 
tibus, eum inflammare cogitantem turrim Roberti 
ligneam, przsto habuisse secum in muris naphtam 
picem et aridorum lignorum paratam copiam , dis- 
positis insuper balistis : sicque insultum hostium 
et machinarum hostilium vim forti ct certo exspe- 
ctasse animo. Quod autem sciret magnum ad apem 
arcis expugnandz a lioberto momentum constitui 
in turre lignea quam dudum magno sumpta. com- 


9araverat ; aliam et ipsam similem ex adverso ( 


turrim excitasse , qux? venienti a foris hostili turri 
pari mole responderet : sc tota nocte qu;e insultum 
precesslt, fuisse occupatum In experi.nda ma- 
china, tentandoquo, num trabs, qua in summa 
terri. Dyrrachiensi parata port: quie erat in fasti- 
gio posita contra venlentis hostilis molis, recta 
oeenrrere debebat, sicque patefactionem ejus im. 
pedire, satis apte susponsa expeditaque ad istum 
effectum esset : ea probatione cum comperisset 
recie ac facile , prout opus erat , moveri trabem , 
magna jam fiducia hostium impressionem exspe- 
ctasse. Postridie igitur, jussisse Itobertum ingredi 
tirrim eos omnes qui ad pugnandum ex ea mia- 
china delecti fuerant. Erant. hj partim graviter ar- 
mati pedites, partim equites, omnes fere numero 
111 quingenti. Quibus ingressis admotaque turri 


διὰ πολλῶν τὰ χατὰ τὸν ᾿Ῥομπέρτον ἐπὶ πλέον ἔδε- 
θαιοῦτο. Καὶ γὰρ ἔτοιμος ὢν ὁ Ῥομπέρτος xaY γεν- 
ναίους μὴν ** παρετοιµάσας στρατιώτας, πολλὴν δὲ | 
καὶ Όλην χατὰ τὴν πεδιάδα συναθροίσας τοῦ Δυῤ- 
ῥαχίου τὴν παρεμθολὴν κατέθετο, ὡσεὶ τόξου βολην 
τῶν τειχῶν τούτου ἀπέχουσαν ' πολλὰς μέντοι τῶν 
ὑπ᾿ αὐτὸν δυνάµεις χαὶ περὶ τὰ ὅὄρη, xal τὰ τέµπη, 
χαὶ τοὺς βουνοὺς χατέθετο. ᾽Αλλὰ χαὶ τὴν τοῦ Παλαιο- 
λόγου ἐπιμέλειαν Ex πολλῶν χατεµάνθανε. "Hon γὰρ 
ὁ Παλαιολόγος,. ἐμπρῆσαι διανιούµενος τὸν ἔτοιμα- 
σθέντα παρὰ Ῥομπέρτου µόσυνα, καὶ τοῖς τείχεσιν 
ἐπιθεὶς νάφθαν, χαὶ πἰσσαν, xal ξτρῶν! ξύλων σχί- 
ὅαχας, καὶ λιθοδόλα ὕργανα, thv τοῦ πολέμου συµ- 
θολὴν 35 ἐχαραδόχει. Προσδόχ.μον δὲ τὸν Ῥομπέρ- 
τον ἔχων ἐς νέωτα, ὃν προφθάσας {τοίμασεν ἐντὸς 
ξύλινον πύργον χατευθὺ τοῦ ἔξωθεν ἐρχομένου πύρ- 
γου χαταστῄῆσας, δι) ὅλης νυχτὸς δοχιµασίαν ἔπε- 
ποίητο τοῦ ἄνωθεν τούτου δοχοῦ ὃν προδάλλεσθαι 
ἔμελλον χατὰ τῶν θυρέτρων τοῦ µόσυνος τοῦ ἔξωθεν 
ἐνηγελμένου 35, εἰ ῥᾷστά τε χινοῖτο, χαὶ ἀντιπρόσω- 
πος ἀντιπίπτων ταῖς θύραις οὐχ εὐχόλως ἀνοίγνυ- 
σθσι ξυγχωρήσειεν. Διαγνοὺς δὲ ὡς εὐπετῶς τὸ 
ξύλον ὠθεῖται xai εὐστοχήχει 3] τοῦ πράγματος, 
ἀπεθάῤῥησεν "bn πρὸς τὸν ἐλπιςόμενον πύλεμον. 
Ti μετ) αὑτὴν δὲ σιδηροφορῆσαι χελεύσαντος 
τοῦ Ῥομπέρτου ἅπαντας xai ἑντὸς τοῦ πύργου 
πεζοὺς τε καὶ ἰππεῖς ὁπλοφόρους ὡσεὶ πεντα- 
χοσίους εἰσαγαγόντος, ἐπὶ τῷ τείχει τοῦτον προσς- 
πελάσαντες] Ίδη την ἄνωθεν οὖσαν θύραν ἄναπε- 
σαννύειν 35 Ἠπείγοντο, ὡς γεφύρᾳ (88) ταύτῃ χρησό- 
µενοι ** πρὸς τοῦ κάστρου 9* εἰσέλευσιν, ὁ Ε]αλαιο- 
λόγος ἑντὸς τὸ παμμέχγεθες ξύλον τηνιχαῦτα ὠθήσας 
δι ὧν φθάσας προχατεσχεύασᾶ μηχανῶν xal ἀνδρῶν 
πολλῶν xai γενναίων, ἄπρακτον τὴν τοῦ Ῥομτέρ- 
του μηχανὴν ἑποίησε, τοῦ δοκοῦ τὸ παράπαν μὴ 
συγχωροῦντος ἀνεφχθῆναι τὴν θύρᾳαν. Εΐϊτα βάλλων 
τοὺς ἄνωθεν τοῦ πύργου ἱσταμένους Κελτοὺς σνν- 
εχῶς, οὐχ &vlet* οἱ δὲ τὰς βολὰς μὴ φέροντες ἐχρου- 
πτοντο. Κελεύει τοίνυν ἐμπρησθῆναι τὸν πύργον. 
Καὶ οὕπω πᾶν εἴρητο ἔπος, xal εὐθὺς ἔργου 5 ἡ 
τοῦ πύργου πυρχαϊὰ ἐγένετο. Καὶ ol μὲν ἄνωθεν 
ἑκρημνίζοντο, οἱ δὲ χάτωθεν ἀνοίξαντες τὴν περι. 
πέζιον τοῦ πύργου θύραν ἕφευγον. Ῥούτονς δὲ 
φεύγοντας ὁρῶν ὁ Παλαιολόγος τηνιχαὖτα Ὑγενναίους 
ἄνδρας ὁπλοφόρους ἐξάγει διὰ τῆς πνλίδος τοῦ κά- 


γαγίε lectiones ex cod. Coislin. 
" ἀναπετανγύειν, 3 χρησάµενοι, 9 πρὶς 


5* μέν. ** συμπλοχήν. 


τὴν τοῦ ἀντιχάστρου. 3! Épyov. 


15 ἐνηνεγμένονο 37 ἠστοχήχει. 


Car. Dufresnii Du Cangii notas. 


(85) "Qc γερύρᾳ. Similem machinam sic descri- 
bit Sugerius, in Lud. vi, cap. 10 : Erigitur triste- 
gas [Τε pugnantibus porrigens supereminens ma- 
china..., herebat machine eminenti pons ligneus, 
qui se excelsius porrigens cum paulisper demitleretur 
super glandem facilem descendentibus pararet. in- 
gressum. Et Nicolaus de Braia in Gestis Ludo- 
vici VIII: 

Tunc ez quadratis, visu mirabile, lignis 

Frigitur turris, a cujus culmine cerni 


De facili poterat. quide 
Quodque [uit majus, ] 
Longus, ét extremus, etr mui 
Armaiis via. [ufa viris, Marti i 
. Quem duplices gessere vg 
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στρου, xai ἑτέρους μετὰ ἁςινῶν, ὡς ἂν δι’ αὐτῶν 6 A moenibus, cum in eo jim inclusi essent ut. portam 
ξύλινος ** πργος &yavto87. Καὶ οὐδὲ τούτου fjcto- 
χήχει, ἀλλὰ τοῦ πύργου τὰ μὲν ἄνωθεν ἐμπρήσας, 
€À δὲ χάτω διά τινων λασευτηρίων ὀργάνων ποδι- 
χοπἠσας τελείως '! ἡφάνισεν. 


ad id paratam in muri pinnas dejicerent , qua ,de- 
inde ipsi tanquam ponte uterentur ad invadeudam 
urbem, frustra ipsos porta deorsum trudenda la- 


i Pug borasse , propterea. quod eodem tempore trabem 
validam ex turri xquali, vi machinarum brachiorumque promotam Ῥαἱαοίορις ports» illi exteriu? 


applicui., valideque incussit obnixo constanter, et nulli contrario impulsui unquam cedente conatu : 
qua arte factum est ut trabe omnino impediente apertionem januz, machina sine effectu remanse- 
yit. Neque hoc contentum Paleologum insuper jussisse sin; ulla intermissione peti telis creberri- 
mis Francos exstontes in summa turri, qui jaculationem assiduam non ferentes, cum se occultarent * 
ium demum imperasse admoveri flammas machine. Nondum id dicere absolverat , cum. turris in. in7 
cendium versa tota in ignibus reluxit. Πίο jam qui in superioribus tabulstis erant "przcipites certatim 
se deorsum dare: quibus vero in inferiori parte statio fuerat, portam turris infimam. summa cele- 
ritate revellentes ardentem domum  incitatissimo fugiebant cursu. llos ita effuse currentes conspi- 
catum Pal:zologum immisisse in eos per posticum armatos viros fortes, aliosque post submisisse cum 
securibus ad turrim exscindendam, ac nec huie conatui successum defuisse , sic turrim superiori 
quidem parte absumptam flammis , inferiori vero excisam ferro ac manu laceratam , funditus perdi 


tam dissipa:amque concidisse. 


Ἑτεὶ δὲ ὡς 3 ταῦτα διηγησάµενος ἔλεχεν, ὡς B. Hac accepit Thessalonice Augustus; quibus 


6 Ῥομτέρτος αὖθι ἕτερον κάτασχειάχειν µόσυνα 35 
Ἱπείγε-ο ** παρόμοιου τῷ προχατασκευασθέντι, χαὶ 
ἐλεπόλεις χατὰ τοῦ Δυῤῥαχίου ἑτοίμαζε, διαγνοὺς 
ὁ βασιλεὺς ἀρωγῖς τοὺς iv τῷ Δυῤῥαχίῳ ταχὺ ἹἹ 
δεῖσθαι, χαταστίσας τὰς ἰδίας δυνάμεις, τῆς πρὸς 
τὸ Δυῤῥάχιον (boo εἴχετο. Καταλαθὼν οὖν ἐχεῖσε 34 
χαὶ τἆφρον ποιῆσας, xal τὰ στρατεύματα xata- 
θεῖς, εἰς τὸν λεγόμενον Χαρζάνην (84) ποταμὸν, 
εὐθὺς διά τινων ἁποστείλας ἠρώτα τὸν ΄Ῥομπέρτον, 
ὅτου χάριν παρεγένετο, xaX τίς αὐτῷ ὁ axonó;; 'E- 
χεῖθεν δὲ ἁπάρας ἔρχεται εἰς τὸ ἐπ᾽ὀνόματι τοῦ ἐν ἴε- 
ρᾶρχαις μεγίστου Νιχολάου Ἱδρυμένον ** τέμενος (85), 
τέσσαρας σταδίους τοῦ Αυῤῥαχίου ἀπέχον, χαὶ «tv 
τοῦ τόπου διεσχοπεϊτοθέσιν, ὥστε τὸν ἐπιχαιρότατον 
τόπον ὅποι χρὴ τὰς φάλαγγας tv χαιρῷ μάχης xaza- 
στῄσασθαι, πρ)καταλαθεῖν. Πεντεχαιδεχάτη δ᾽ fv 
τηνικαῦτα τοῦ Ὀχτωδρίου μηνός (80). Λὐχην δὲ ἣν 
ἀπὸ Δαλματίας διῄκων εἰς θάλασσαν ἀποτελευτῶν 
εἰς 3 ἀχρωτήριόν τι ὅπερ οἷον "! Χεῤῥόνησός ἐστιν, 
iv ᾧ xal vb ἤδη ῥηθὲν ᾠχοδόμηται τέµενος. Ἠρέμα 
δὲ τὸ τοῦ αὐχένος πρανὲς συµθάλλων *"* τῇ πεδιάδι 
πρὸς tb Δυῤῥάχιον ἀπονενευχὸς, ἐξ εὐωνύμου μὲν 
τὴν θάλασσαν, δεξιόθεν δὲ ὄρος ὑφηλὸν xai ὑπερ- 
χείμενον ἔχει. Ἐχεῖσε γοῦν τὸ ὁπλιτιχὸν ἅπαν συν- 
αγαχὼν σαὶ τὸν yápaxa πηξάµενος τηνικαῦτα xal 
τὸν Παλαιολόγον μετεχκαλεῖτο Γεώργιον. Ὁ δὲ πεῖραν 
σχὼν τῶν τοιούτων Ex μακροῦ. μὴ συμφέρον τοῦτο 
λοχιζόμενος, ἀνένευε τὴν ἐξέλενσιν, αὐτὸ τοῦτο 


adjunctum mox est ab eodem qui priora illa re- 
tulit, Robertum nihil his fractum statim alteraut 
construere cepisse parem priori turrim, aliasque 
de integro cum maxime apparare admovereque 
machinas obsessz urbi, nou absistere, nisi victo- 
rem, certum. Unde facile imperator intellexit 
auxilio et quidem celeri ac reprzesentato rem 
Dyrrachiensem indigere, lnstructis itaque copiis 
Dyrrachium — versus iter extemplo pronuntiat 
capessitque, promotisque castris ad flumen Char- 
zanen', inde certos ad Robertum destinat, qui cx 
eo, nomine suo, quzrerent, quorsum expeditionem 
suscepisset, quidve isto paratu peteret. Movet 
inde ad templum erectum in nomine sanctissimi 
inter pontifices ac maximi Nicolai, qualuor stadiis 
distans Dyrrachio, unde prospectu commodo si- 
tum locorum speculabatur ad usum futura pugnce ; 
quis przoccupari mature deberet, quis ex plicand:o 
plalangi aptior deligi, jam tum constituens. Àge- 
batur tum quinta decima mensis Octobris dies. 
Collum porro aut jugum erat quoddam 4 Dal- 
matia versus mare sese attollens, longiusculo 
eminentioris Lterrz tractu, postremo in 112 prc- 
montorium desinens, peninsule fere forma. lbi, 
cujus modo meminimus, templum erat siturm. 
Eminentia vero illa non. przfracte suggesta, sed 
miti et fallente declivitate, planitiei mista, versus 
Dyrrhachium vergehat, mare a sinistris, a dextris 


Vari lectiones ex cod. Coislin. 


5. Deest vox ξύλινος. 
"08 Moupávov. 


33 χελσίως.  * ὁ. 


Mor, olim dietas, et ad Dyrra- 
Πάνε alveos, quorum alter 
patur, vocabulo ad Char- 





s, ui f 









init hujus pariter 
2339, ει Goillelmus 


.  póavvov. 
9 κρόὀς, "' Deest vox o*ov. ** συµδάλλον. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
nce De quo fluvio infra. now semel, D lib. 7: Messe Octobri Alexius imperator. Dyracio 
| Ac n bis 


3 pneyelpev. 37 ταχείας. | Exelüzv, — !* Deest 


appropinquavit, etc, Ft Malaterra loco citato : Dux 
ergo videns hiemem sibi imminere, mensis enim eral 
Octobris, inde progressus super fluvium. Diemonio- 
rum (Drymonem), castrum. ad mstivandum — con- 
struxit, quod ez suo nomine Montem. Guiscatdi 
appellavit. Sed hac post initum cum Alexie prelium 
accidere. Vide iufra pag 114. 
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: 48 


rurgo exstantem e plaga cuspidem qua parte pen- Α τὴν ὁδοιπορίαν. Καταλαθὼν δὲ τὴν θεσσαλονίχην 


nulz affigi solent, incidi euravisse, reliqua sagitta 
in vulnere relict^, sicque obligato prout tempus 
sivit, capite In medios rursum hostes przcipiti 
Impetu ruisse, fortissimeque ibi pugnasse , quoad 
per lucem licuit, de loco nulla vi dimotum usque 
ad profundam vesperam, quando nocte certamen 
est diremptum. His imperator auditis facile intelli- 
gens maturo auxilio esse opus obsessis , corripere 
gradum instituit. Quo itinere Thessalonicam dela- 
tus, iade certius exploratis rebus hostium, satis 
comperit : instructissimum copia rerum omnium 
et virorum fortium maximo numero Robertum di- 
ligentissime munivisse castra loco non amplius 


quam jactu arcus a Dyrrachio distante : mate- m 


riam ad eam munitionem ex universa per circui- 
tum campestri regione comportatam : idoneis 
eumdem pr:;esidiis suorum obtinere montes circum 
omnes, angustiasque vallium , 4ο arces collium : 
sed et vigilante ac fortem  propugnationem Pa- 
lzeologi sudiebat ibidem ex multis studiose narran- 
tibus, eum inflammare cogitantem turrim Roberti 
ligneam, przsto habuisse secum in muris naphtam 
picem et aridorum lignorum paratam copiam , dis- 
positis insuper balistis : sicque insultum hostium 
et machinarum hostilium vim forti ct certo exspe- 
ctasse animo. Quod autem sciret magnum ad spem 
arcis expugnandz a Roberto momentum constitui 
in turre lignea quam dudum magno sumptu com- 


9araverat ; aliam el ipsam similem ex adverse 


turrim excitlasse, qua venienti a foris hostili turri 
gari mole responderet : ac tota nocte qu: insultum 
priecessit, fuisse occupatum In experi.nda ma- 
china, tentandoque, num trabs, que in summa 
terri. Dyrrachiensi parata portze qus erat in fasti- 
lo posita contra veniens hostilis molis, recta 
oeenrrere debebat, sicque patefactionem ejus im. 
perire, satis apte suspensa expeditaque ad istum 
effectum esset ; ea probatione cum comperisset 
recie ac facile, prout opus erat , moveri trabem , 
magna jam fiducia hostium | impressionem exspe- 
ctasse. Postridie igitur, jussisse Iobertum ingredi 
tirrim eos omnes qui ad puznandum ex ea ma- 
china delecti fuerant, Erant. hj partim graviter ar- 
mati pedítes, partim equites, omnes fere numero 
111 quingenti. Quibus ingressis admotaque turri 


διὰ πολλῶν τὰ χατὰ τὸν ᾿Ῥομπέρτον ἐπὶ πλέον ἔδε- 
θαιοῦτο. Καὶ γὰρ ἔτοιμος ὢν ὁ Ῥομπέρτος xal γεν- 
ναίους μὴν ** παρετοιµάσας στρατιώτας, πολλὴν δὲ - 
xai Όλην χατὰ τὴν πεδιάδα συναθροίσας τοῦ Δυῤῥ- 
ῥαχίου τὴν πχρεαθολὴν χατέθετο, ὡσεὶ τόξου BoXh» 
τῶν τειχῶν τούτου ἀπέχουσαν ' πολλὰς μέντοι τῶν 
ὑπ) αὐτὸν δυνάμεις χαὶ περὶ τὰ Bon, xal τὰ τέµπη, 
xal τοὺς βουνοὺς χατέθετο. ᾽Αλλά xal τὴν τοῦ Παλαιο- 
λόγου ἐπιμέλειαν Ex πολλῶν χατεάνθανε. "Hoy γὰρ 
ὁ Παλαιολόγος, ἐμπρῆσαι διαν,ούµενος τὸν ἔτοιμα- 
σθέντα παρὰ Ῥομπέρτου µόσυνα, καὶ τοῖς τείχεσιν 
ἐπιθεὶς νάφθαν, xal πἰσσαν, xal ζτρῶν! ξύλων σχί- 
ὅαχας, χαὶ λιθοδόλα bpyava, τὴν τοῦ πολέμου συµ.- 
θολὴν 35 ἐχαραδόχει. Προσδόχ.μον δὲ τὸν Ῥομπεέρ- 
τον ἔχων ἓς νέωτα, ὃν προφθάσας {τοῖμασεν ἑντὸς 
ξύλινον πύργον χατευθὺ τοῦ ἔξωθεν ἐοχομένου πύρ- 
You χαταστῄῆσας, δι) ὅλης νυχτὸς δοχιµασίαν ἔπε- 
ποίητο τοῦ ἄνωθεν τούτου δοχοῦ ὃν προδάλλεσθαι 
ἔμελλον χατὰ τῶν θυρέτρων τοῦ µόσυνος τοῦ ἔξωθεν 
ἐνηγελμένου **, εἰ ῥᾷστά τε χινοῖτο, χαὶ ἀντιπρόσω- 
πος ἀντιπίστων ταῖς θύραις οὐκ εὐχόλως ἀνοίγνυ- 
σθαι ξυγχωρήῄήσειεν. Διαγνοὺς δὲ ὡς εὐπετῶς τὸ 
ξύλον ὠθεῖται χαὶ εὐστοχήχει 37 τοῦ πράγματος, 
ἀπεθάῤῥησεν Ἠδη mph; τὸν ἑἐλπιζόμενον π)λεμον. 
Τῇ μετ) αὑτὴν δὲ σιδηροφορῆσαι Χελεύσαντος 
τοῦ Ῥομπέρτου ἅπαντας xal ἑἐντὸς τοῦ πύργου 
πεζούς τε xal ἰππεῖς ὁπλοφόρους ὡσεὶ πεντα- 
χοσίους εἰσαγαγόντος, ἐπὶ τῷ τείχει τοῦτον προσ- 
πελάσαντες] δη τὴν ἄνωθεν οὖσαν θύραν ἄναπε- 
«αννύειν 35 ἠπείγοντο, ὡς γεφύρᾳ (85) ταύτῃ χρησό- 
μενοι 39 πρὸς τοῦ κχάστρον ** εἰσέλευσιν, à Παλαιο- 
λόγος ἐντὸς τὸ παμµέχεθες ξύλον τηνικαῦτα ὠθήσας 
δι) &v φθάσας προχατεσχεύασᾶ μηχανῶν xal ἀνδρῶν 
πολλῶν χαὶ γενναίων, ἄπρακτον τὴν τοῦ Ῥομ-γέρ- 
του μηχανην ἑποίησε, τοῦ δοκοῦ τὸ παράπαν μὴ 
συγχωροῦντος ἀνεφχθῆναι τὴν θύραν. Eíxa βάλλων 
τοὺς ἄνωθεν τοῦ πύργου ἱσταμένους Κελτοὺς σνν- 
εχῶς, οὐχ &vler* οἱ δὲ τὰς βολὰς p φέροντες ἑχρῦ- 
πτοντο. Κελεύει τοίνυν ἐμπρησθῆναι τὸν πύργον. 
Καὶ οὕπω πᾶν εἴρητο ἔπης, xal εὐθὺς ἔργου ?! ἡ 
τοῦ πύρ]ου πυρχαϊὰ ἐγένετο. Καὶ ol μὲν ἄνωθεν 
ἐχρημνίζοντο, οἱ δὲ κάτωθεν ἀνοίξαντες τὴν περι. 
πάέζιον τοῦ πύργου θύραν ἔφευγον. Τούτους δὲ 
φεύγοντας ὁρῶν 6 Παλαιολόγος τηνικαῦτα vevvalou; 
ἄνδρας ὁπλοφόρους ἐξάγει διὰ τῆς πυλίδος τοῦ κά- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


5 µέν. * συµαλοχήν. 


τὴν τοῦ ἀντιχάστρου. 3 ἔργον. 


15 ἐνηνεγμένου. 37 ἠστοχήχει. 


*5 ἀναπετανγύειν, 3 χρησάµενοι. 3" πρὶς 


Car. Dufresnii Du Cangii ποιο». 


(83) 'Oc γερύρᾳ. Similem machinam sic descri- 
bit Sugerius, in Lud. vi, cap. 10 : Erigitur triste- 
gas ires pugnantibus porrigens supereminens ma- 
china..., herebat machine eminenti pons ligneus, 
qui se excelsius porrigens cum paulisper demitleretur 
super glaudem facilem descendentibus pararet. in- 
gressun. Et Nicolaus de Braia in Gestis Ludo- 
vici VIII: 

Tunc ex quadratis, visu mirabile, lignis 

Erigitur turris, a cujus culmine cerni 


De facili poterat quidcunque fiebat in urbe 
Quodque fuit majus, pons ligneus arte paratur 
Longus, et extremus, et muris altior urbis, 
Armalis via tuta viris, Marti timor ingens, 
κει duplices gessere οί... etc, 
Exstant ejusmodi turrium pontibus instructarum 
figura apud Nic. Rigaltium ex Bitone, et aliis, in 
notis ad Onosandrum, ct apud Lipsium in Polior- 
ceticis. 
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στρου, xat ἑτέρους μετὰ ἁξ.νῶν, à; ἂν δι αὐτῶν ὁ A moenibus, cum in eo jam inclusi essent ut. portam 
ξύλινος ** πργος ἀφανισθῃ. Καὶ οὐδὲ τούτου στο- — ad id paratam in muri pinnas dejicerent, qua ἀε- 
χήχει, ἀλλὰ τοῦ πύργου τὰ μὲν ἄνωθεν ἐμπρίσας, inde ipsi tanquam ponte uterentur ad invadendam 
τὰ δὲ χάτω διά τινων λαφευτηρίων ὀργάνων ποδο- — urbem, frustra ipsos porta deorsum trudenda la- 
χοπἠσας τελείως *! ἡφάνισεν. borasse , propterea quod eodem tempore trabem 
validam ex turri quali, vi machinarum brachiorumque promotam Palzologus ports illi exteriu? 
applicui, valideque incussit obnixo constanter, et nulli contrario impulsui unquam cedente conatu : 
qua arte factum est ut trabe. ompino impediente apertionem januz, machina sine effectu remanse- 
yit. Neque hoc contentum Paleologum insuper jussisse sin; ulla intermissione peti telis creberri- 
mis Francos exstontes in summa turri, qui jaculationem assiduam non ferentes, cum se occultarent * 
tum demum imperasse admoveri flammas machina. Nondum id dicere absolverat , cum turris in in^ 
cendium versa tola in ignibus reluxit. Hic jam qui in superioribus tabulstis erant "przcipites certatim 
se deorsum dare: quibus vero in iuferiori parte statio fuerat, portam turris infnam summa cele- 
ritate revellentes ardentem domum  incitatissimo fugiebant cursu. llos ita effuse currentes conspi- 
catum Palologum immisisse in eos per posticum armatos viros fortes, aliosque post submisisse cum 


securibus ad turrim exscindendam, 


tam dissiparamque concidisse. 


. Vas ο 9 9 φ 
ac nec huie conatui successuin defuisse , sic turrim superior! 
quidem parte absumptam flammis , inferiori vero excisam ferro ac manu laceratam , funditus 


perdi- 


Ἑτεὶ δὲ ὡς 3 ταῦτα διηγησάµενος ἔλεχεν, ὡς B. Iac accepit Thessalonice Augustus; quibus 


ó Ῥομτέρτος αὖθι ἕτερον χάτασχενάτειν µόσυνα 5 
ἡπείγετο 39 παρόμοιον τῷ προχατασχευασθέντι, xal 
ἑλεπόλεις χατὰ τοῦ Δυῤῥαχίου ἠτοίμαζε, διαγνοὺς 
6 βασιλεὺς ἀρωγῖς τοὺς iv τῷ Δυῤῥαχίῳ ταχὺὸ 3Ἱ 
δεῖσθαι, χαταστήσας τὰς ἰδίας δυνάμεις, τῆς πρὸς 
τὸ Δυῤῥάχιον ὁδοῦ εἴχετο. Καταλαθὼν οὖν ἐχεῖσε 53 
xai τἆφρον ποιῄσας, xal τὰ στρατεύματα χατα- 
θεὶς, εἰς τὸν λεγόμενον Χαρζάνην (81) ποταμὸν, 
εὐθὺς διά τινων ἁποστείλας ἡρώτα τὸν ΄Ῥομπέρτον, 
ὅτου χάριν παρεγένετο, καὶ τίς αὐτῷ 6 σχοπός: 'E- 
χεῖθεν δὲ ἁπάρας ἔρχεται εἰς τὸ ἐπ᾽ὀνόματι τοῦ ἐν Te- 
ρᾶρχαι; μεγίστου Νιχολάου ἱδρυμένον 3τέμενος (85), 
τέσσαρας σταδίους τοῦ Δυῤῥαχίου ἀπέχον, xal ctv 
τοῦ τόπου διεσχοπεϊτοθέσιν, ὥστε τὸν ἐπιχαιρότατον 
τόπον ὅποι χρὴ τὰς φάλαγγας Ev χαιρῷ µάχης xaza- 
στήσασθαι, προκαταλαθεῖν. Πεντεχαιδεχάτη δ᾽ fy 
τηνιχαῦτα τοῦ Ὀκτωθδρίου μηνός (80). Αὀχὴν δὲ ἦν 
ἀπὸ Δαλματίας διήχων el; θάλασσαν ἀποτελευτῶν 
εἰς 3 ἀκρωτήριόν τι ὅπερ olov *! Χεῤῥόνησός ἐστιν, 
iv ᾧ καὶ τὸ Ίδη ῥηθὲν ᾠχοδόμηται τέμενος. Ἠρέμα 
δὲ τὸ τοῦ αὐχένος πρανὲς συµθάλλων 3 τῇ πεδιάδι 
πρὸς tb Δυῤῥάχιον ἀπονενευχὸς, ἐξ εὐωνύμου μὲν 
τὴν θάλασσαν, δεξιόθεν δὲ ὄρος ὑφηλὸν xai ὑπερ- 
χείμενον ἔχει. Ἐχεῖσε γοῦν τὸ ὁπλιτιχὸν ἅπαν σνν- 
αγα-ὧν xal τὸν χάραχα πηξάµενος τηνικαῦτα xal 
«bv Παλαιολόγον μετεχαλεῖτο Γεώργιον, Ὁ δὲ πεῖραν 
σχὼν τῶν τοιούτων Ex μαχροῦ, μὴ συμφέρον τοῦτο 
λοχιζόμενος, ἀνένευε τὴν ἐξέλευσιν, αὐτὸ τοῦτο 


adjunctum mox est ab eodem qui priora illa re- 
tulit, Robertum nihil his fractum statim alteram 
construere cepisse parem priori turrim, aliasque 
de integro cum maxime apparare admovereque 
maclhiuas obsessz:: urbi, non absistere, nisi victo- 
rem, certum. Unde facile imperator intellexit 
auxilio et quidem celeri ac reprzsentato rem 
Dyrrachiensem indigere, Instructis itaque copiis 
Dyrrachium — versus iter extemplo pronuntiat 
capessitque, promotisque castris ad. flumen Char- 
zanen', inde certos ad Robertum destinat, qui ex 
eo, nomine suo, quarerent, quorsum expeditionem 
suscepisset, quidve isto paratu peteret. Movet 
inde ad templum erectum in nomine sanctissimi 
jnter pontifices ac maximi Nicolai, quatuor stadiis 
distans Dyrrachio, unde prospectu commodo si- 
tum locorum speculabatur ad usum futura pugni ; 
quis praeoccupari mature deberet, quis explicand:e 
phalangi aptior deligi, jam tum constituens. Àge- 
batur tum quinta decima mensis Octobris dies. 
Collum porro aut jugum erat quoddam a Dal- 
matia versus mare sese atiollens, longiusculo 
eminentioris terra tractu, postremo in 112 prc- 
montorium desinens, peninsulz fere forma. lbi, 
cujus modo meminimus, templum eral situm. 
Eminentia vero illa non przfracte suggesta, sed 
miti et fallente declivitate, planitiei mista, versus 
Dyrrhachium vergehat, mare a sinistris, a dextris 


γαρ lectiones ex cod. Coislin. 


3» Deest vox ξύλινος. 9 τελείως, 


* ὁ. 9 µήσυνον. 


38 Σπεχείρει. 37 ταχείας. | ἐχεῖθεν. — !* Deest 


voz ἱδρυμένον, "* πρός, *' Deest vox oov, *! συµδάλλον. 
Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(84) Xaptárny. De quo fluvio infra nou semel, D lib. 7: Mense Octobri Alexius imperator Dyracio 


qui Panyasus, ni fallor, olim dictus, et ad Dyrra- 
chium |n duos scinditur alveos, quorum alter 
- Arzenta Sophiano nuncupatur, vocabulo ad Char- 


. zanem haud abludente. 


(85) NuxoAdov τέµενος. Meminit hujus pariter 
templi Malaterra, lib. 1, cap. 28, εἰ Guillelmus 
Apul. lib. iv. 

(86) ᾿Οκτωδθρίυ µηνός. Ordericus. Vilis, 


appropinquavit, etc, Kt Malaterra loco citato : Dux 
ergo videus hiemem sibi imminere, mensis enim eral 
Octobris, inde progressus super fluvium. Diemonio- 
rum (Deymonem), castrum. ad mstüivandum — con- 
strurit, quod ez suo nomine Montem Guiscardi 
appellavit. Sed hac post initum cum Alexie prodlium 
accidere. Vide iufra pag 114. 
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mortem excelsum late dominantem habens. Talis À πρὸς τὸν βασιλέα δηλώσας. Ὡς δ᾽ αὖθις 6 βασιλεὺς 


probato loci situ, in eum universas imperator co- 
pias congregat; vallumque jacere 46 munire iu 
eo castra jubet, et in ea evocari Pal:eologum Geor- 
gium e civitate obsessa curat. Ille vir omnium ex 
longo usu peritissimus, cum universa rei bellicz, 
tum prasertim eorum qua proptgnationes urbium 
spectant, excusavit intempestivusn) egressum ex 
arce summa vi oppugnata, missoque certo ad im- 
peratorem homine, periculum ejus rei praesens 
demonstravit. Tamen Augustus perseverabat in 
sententia; iteratisque mandatis omnino ad se 
venire Georgium jubebat, qui ne tum quidem nb- 
sequens, mandata perfercntem suo mnomin2 re- 
ferre hxc Augusto jubet : Mihi nimis exitiosum 
eidelur avcem arclissime obsessam velementissimeque 
oppugnatlam in. summi discriminis articulo a pre- 
fecto suo deseri. Ergo nunquam committam ul tanti 
flagitii possim argui, aut credam id vere a tua ma- 
jestate. imaperari mihi, quamlibet id multi confir- 
ment nuntii. Ac plaue nisi (ue regie manus ipsum 
annulum cd me perlatum videro hinc non ezrbo. 
Misit imperator aupuluim, et eo Ραἱποίοσιθ con- 
specto extemplo cum beliiris navibus ad ipsum 
venit. Éx eo Augustus inulta percontatus de Ro- 
berto, totaque oppugnationis ac propuguationis 
ratione, omnihus distincte cognitis, consuluit bo- 
minem : ecquid censeret. decertandum acie; et 
num alea decretorii de rerum summa pralii recte 


tali loco ct tempore jaci posse ipsi videretur. Ne- C 


gavit ille, ut tum res erant committi spem fortun:e 
belli prudenter. posse. Incumbelant eode: ducum 
plerique, ac fere ut quisque longiori usu experien- 
tior erat militie, ita pluribus verbis dissuadebat 
prelium Augusto : magno iusuper consensu, factu 
optimum omnes affirmantes fore, si velitationibus 
ct jaculationibus crebris coerceret Robertum intra 
vallum," nec ei frumentationem aut caters an- 
nonz comcatum ulla ex parte liberum relinqueret. 
llemque ut facerent, coincatuum nempe subve- 
ctionem in. Roberti castra pro se qnisque impedi- 
rent, mandata perferri curaret ad Bodinum ct 
lPalmatas, reliquosque cireum przfectos et. duces 
adjacentium regionum : isto modo facile ac tuto 
debellari Robertum posse. [προ seniorum ducum 
sententia fuit. At plerique juniorum pugnam ma- 
lebant, ferociterque deposcebant, imperatorem 
modis omnibus in id pertrahere consilium conantes. 
ln his primi erant Constantius Porphyrogenitus, 
Nicephorus Synadenus, Nampites Barangorum 
ductor, ipsique Romani Diogenis olim Augusti 


ἐπιμελέστερον τοῦτον μετεκαλεῖτο, qQu3lv, Ἐμοὶ 
Jay ἁλέθριον δοκεῖ πολιορκουμέγου τοῦ κάστρου 
ἐξε.0εῖν, καὶ εἰ μὴ τὸν δακτύ-ῖιον τῆς χειρὸς 
τῆς σῆς βασιᾶείας Εεάσοµαι, cox ἐξελεύσοι[ιαι. 
᾽Αποσταλέντα δὲ τοῦτον θεασάµενος, τηνιχαῦτα Qct- 
vd πρὸς τὸν βασ.λέα μετὰ πολεμικῶν νηῶν. 'O δὲ 
βασιλεὺς τοῦτον ἰδὼν, τὰ χατὰ τὸν Ῥομπέρτον αὐτῷ 
ἐπυνθάνετο. Τούτου δὲ πάντα αὑτῷ διασαφ[σαντος, 
ἡρώτα εἰ χρὴ τὸν μετ α τῶν )' ἀποθαῤῥησαι πόλεμον. 
*Q δὲ τρὸς τοῦτόν ἀνένευε τέως. ᾿Αλλὰ xal τινες τῶν 
περὶ τὰ πολεμιχὰ πεῖραν bx μαχροῦ χρόνου ἔσχηχή- 
των, ἐπιμελῶς τοῦτον ἐχώλυον συμθουλευόµενοι xap- 
τερῆσαι δι ἀχροδολ,σμῶν σπεῦσα: στενοχωρῆσαι τὸν 
"Ῥομπέρτην, ph συγχωρουµένων ** τῶν ὑπ' αὐτὸν 
χορταγωχίας χάοιν, f| πρινομῆς, τῆς ἰδίας παρεµ- 
Co); ἐξιέναι. Τοῦτο δὲ xal τῷ Ποδίνῳ καὶ τοῖς 
Δαλμάταις χαὶ τοῖς λοιποῖς &ognyol; τῶν παρα- 
κειμένων, χωρῶν παρχχελεύσασθαι ποιεῖν, διαθε- 
6αιούμενοι, ὡς τοῦτον τὸν τρόπον ῥᾳδίως 6 'Po- 
µτέρτος ἑττηθήσεται. Οἱ δὲ πλξίονες τῶν νεωτέρων 
τοῦ στρατοῦ τὸν πόλεμον προὐτρέποντο, xat πάντων 
μᾶλλον Κωνστάντιος ὁ Πορφυρογέννητος, xai Χι- 
χτ φόρος ὁ Συναδηνὺς, χαὶ ὁ τῶν Βαράγγων ἡγεμὼν 
Νσμπίτης, xal αὐτοὶ οἱ τοῦ προβεθασιλευχότος 
Ῥωμανοῦ *5 τοῦ Διηωγένους υἱξῖς, ὅ τε Λέων. xal 
ὁ Ν.χηφόρος (87). Άμα δὲ καὶ οἱ πρὸς τὸν Ῥομπέρ. 
τον ἁποσταλέντες ἑπαναληλυθότες "5, τὰ ἐχεί- 
νου πρὸς τὸν βασιλέα ἀπεστομάτιζον. "D; "Ero 
μὲν, qnoi, οὐδωμῶς κατὰ τῆς σῆς βασι.είας 
&Ec A Av0a, dAA' ἐκδιχήσων μᾶ-ὶ.ῖον τῇ» revogé- 
νην εἰς τὸν ἐμὸν συμπένθερον dóixlar. El δὲ σὺ 
τὴν μετ ἐμοῦ " θέλεις εἰρήνην, ἀσπάζομαι 
τοῦτο * χἀγὼ, µόνον εἰ xal αὐτὸς τὰ μετὰ τῶν 
ἐμῶν δη.Ἰωθέντα σοι πρέσδεων προθυμηθῆς d.Xo- 
π.)ηρῶσαι. Ἐτεὶ  ábóvasa παντάπασιν ἐπεζήτει 
xai ἐπιθλαθη τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ ὑπισχνούμενος 
ἅμα el τεύξεται τῶν παρ᾽ αὑτοῦ ζητουμένων, xal 
αὑτὴν τὴν Λογγιδαρδίαν ὡς àn5 τοῦ βασιλέως λογί- 
σασθαι χαὶ βοηθεῖν ὁπηνίχα χρεία ἐστι, τὰ OX 
σχΏψις fjv, ἵνα δόξη δι ὧν μὲν αἰτεῖται τὴν "* εἰ- 
ρήνην θέλειν , ἀδύνατα δὲ λέγων χαὶ yf τυγχάνων, 
Vs; μάχης ἀνθέξεται, εἶτα την τῆς µάχτς αἰτίαν 
τῷ Βασιλεῖ Ῥωμαίων προστρ/φειεν. Διὰ τοῦτο οὐδὲ 
πρὸς συµθιθάσεις ἤβελον ἀπονεῦσαι *!. ᾿Ατέλεστα 
qo)» αἰτησάμενος καὶ μὴ τυχὼν, πάντας τοὺς xó- 
pnta; συγχαλεσἀμενός φησι πρὸς αὑτούς * Οἴδατε 
τὴν παρὰ τοῦ βασιΊέως Βοταγειάτου τοῦ Νιχη- 
Φόρου γεγογυῖαν ἀδικίαν εἰς τὸν ἐμὸν συμπέν Όε- 
por, καὶ τὴν ἀτιμίαν ἣν ἡ ἐμὴ θυγἀάτηρ ᾿Ε.Ιένη 
ἐπεπόνθει τῆς βασιλείας σὺν αὐτῷ ἐξεωσθεῖσα".. 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


43 αὐτοῦ, 
«9 m. 
θεἶσᾳ. 


* συγχωρούμµενον. 5 
5 αὐτὸς τὴν. 


Ῥωμαίων. : κ u 
*! Desunt voces διὰ τοῦτο οὐδὲ πρὺς αυµθδιθάσεις ἤθελον &noveusat. ἔδίω- 


V ἐπχνεληλυθότε-,. — V αὐτοῦ. 3 vuv τοῦτο. 


Car. Dufresnii Du Caugii noto. 


(87) Λέων xal Νικηφόρος. lWabuit Romanus 
Diogenes ex Eudocia Augusta conjuge filios duos. 
Prior Leo Diogenes Theodoram Comnenam . Alexii 
imperatoris sororecin. uxorem duxit. Alter, Nicz- 


phorus Diogenes, ab eodem Alexio, initze conspi- 
rationis reus, oculis privatus est. Amna lib. ix, 
οἱ Zonaras pag. 258. Vide Brycn. lib. 1, n. 29. 
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Τοῦτο δὲ pi] φέροντες, εἰς ἑκδίκησι' coívov A filii Lcoct Nicephorus. Commodum sub id lempus 


κατὰ τοῦ Βεταγειάτου τῆς χώρας ἡμῶν &sAn- 
«2ὔύθειμεν * éxslvov δὲ τῆς ἀρχῆς παρα.λυθέντος, 
vyv* xpóc βασιβέα ἔχο[ιιεν vé£or xai στρατιώτην' 
8Yva:ov ὑπὲρ τὸν χρόνον» αὐτοῦ πεῖραν τῆς 
σερατιωτικῆς ἐπιστήμης ἑσχηκότα, xal οὐ xpi 
ὡς ἔτυχε τὲν μετ) αὐτοῦ ἀγαδέξασθαι πὀΊειον. 
"Oaov γὰρ πο.ναρχία, ἐχεῖ xal σύγχυσις τῆς 
διαρόρου γγώμµης τῶν πο. 1ῶν ταύτην εἰσαγού- 
σης. Λοιπὸν χρὴ ἑνός τινος ἡμῶν ἑπακούεω» 55, 
χιλκεῖνον μὲν τὴν ἐξ ἁπάντων βου.λἠν ἐπιζητεῖ», 
xal] μὴ τοῖς οἰχείοις «ογισμοῖς ἀπεριμερίμνως 
χρίσθαι xal ὡς ἔτυχε 5», τοὺς δέ γε «Ίοιποὺς τὸ 
δοχοῖν αὐτοῖς μετ εὐθύτητος Aéysir πρὸς αὐτὸν 
ἑπομένους üyga τῇ τοῦ προκριθέντος βου.ῇ. 
Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ elc ἐξ ἁπάντων ἔτοιμος ὢν ὑπείχειν, 
ᾧ ἂν πάντες προχρίνητε. Πάντες οὖν τὴν βουλὴν 
ταύτην 55 ἑπαινέσαντες xal χαλῶς λέγειν τὸν Ῥο- 
μ.-έρτεν φάμενοι, τηνικαῦτα αὐτῷ τῶν πρωτείων 
ταραχεχωρήχασιν ἅπαντες , elg τοῦτο ὁμογνωμονή- 
σαντες. "O δὲ ἀχχιζόμενος 59 otov ἀνεθάλλετο τέως 
την ἐγχείρησιν * οἱ δὲ μᾶλλον ἑἐπέχειντο τοῦτο 
αὐτὸν 9' αἴτοῦντες. Ὑπείξας οὖν τῷ φαινοµένῳ 
ταῖς αὐτῶν παραχλήσεσι, χἀν τούτῳ ὠδίνων ix 
μαχροῦ λόγους ix λόγων περιέπλεκε, xai αἱ- 
εἷας αἰτίαις συνείρων εὐφυῶς εἰς ὅπερ ἱμείρετο, &- 
«ων ἑδύχει τοῖς μὴ εἰς νοῦν βάπτουσιν ἔρχε- 
ὅῦαι. Λοιπόν qnoi. πρὸς αὐτούς' ᾿Ακούσατε 
τῆς ἑἐμῆς βουΆῆς, κόμητες, καὶ τὸ .Ίοιπὲν 


quo juniores pugnam urgebant, redierunt a ltoberto 
quos ad cum missose castris ad Charzanen metatis 
113 superius diximus, respunsa ejus ad impera- 
l.ris interrogationes talia reportantes : Ego, in- 
quiebat, coutra tuam majestatem non susccpi expe- 
ditiouem. hanc, sed arma justa sumpsi , animo ulci- 
scendi injuriam affivi meo. Michacli factam. Qu d 
οἱ tu pacem mecum velis, amplector hoc et ego, modo 
ea qua Libi per legatos meos exponi curabo, inducas 
in animum perficere. Ita. ille, At ejus legati petie- 
runt res quz? concedi nullo modo possent, utpo:c 
Romano imperio perniciosa. Postulatorum tamen 
invidiam sublevaliat Robertus cuinulatione promis- 
sionuum ingentium : adeo ut, si qua peteret. da 
rentur, confirmaret se Longobardiam ipsam imperio 
imputaturum et non nisi precario aut beneflciario 
ab imperatore possessurum jure. Verum ea partum 
ex animo dici apparebat, ostendique duntaxat a1 
obtentum excusationemque in vulgus : tanqua n 
per se liaud stetisset quin. pax componeretur, qui 
ad tam sibi damnosas conditiones descendisset : 
unde futurum erat ut secuturi przlii caus: eumn's 
atque Invidia in imperatorem conferretur. Tali su- 
spicione de malo et subdolo Robcrti animo, disjecis 
consensu procerum co:npositionis tractatio est. AU 
hae repulsa Robertus comites omnes qui cum ipso 
militabant convocans , in hune modum ipsos alla- 
quitur : Scitis quam a Dotaniate Nicephoro injuriam 


τοῦ στρατοῦ, ἐπεὶ τὰς σφῶν πατρίδας κα- C passus sil. consocer meus Michael Augustus ; quaque 


caAgJoixótec évravOot πορεγεγόµεθα, xal ἡ 
προχειµένη µάχη πρὸς ἁγδριχώτατον βασι.]έωγ59 
ἐστὶ, καὶ ἄρτι μὲν τοὺς τῆς βασιλείας οἵακας 
ἀναδεξάμενον, πο..λοὺς δὲ πολέμους ἐπὶ τῶν 
πρὸ αὐτοῦ βεθασιᾶευκότω»ν }εγικηκότα, xal. µε- 
Γίστους ἁποστάτας δορυαώτους αὐτοῖς προσ- 
ϱ)ηνοχότα, ὁ ]ογ ύχως χρὴ τῆς µάχης ἀνθέξα- 
σήαι 5, Kal el τὴ» νικῶσαν ἡμῖν ἐπινηφιεῖται 
à οὐ θεὸς, οὖκ ἔτι χρημάτων ἂν χρείᾳ ἑσόμεθι,. 
Σρὴ τοιγαροῦν (88) τὰς μὲν σκευὰς ἁπάσας ἑἐμι- 
πρῆσαι, τὰς δὲ ὁ Ίκάδας διαιρήσαντας (89) κατὰ 
τοῦ πελάγους ἀφεῖναι, xal οὕτω τὴν µετ αὐτφ *! 
Δναδέξασθαι µάχην, ὣς τηγικαῦτα γεγγηθέντας 
καὶ τεθγηξοµένους. "Emi τούτοις Χατένευσαν 
ἅπαντες. 


D servato. 


ignominia fuerit ab eodem afjecia filia mea Helena, 
«una cum ipso regia erpulsa. Hujus, sí meministis, 
doloris sensus nos patria excivit; jam tum cum ad- 
huc regnaret. ille auctor injuric Botaniates. Verum 
er eo tempore converso illic orbe rerum , objicitur 
armis nostris pro veleri novus, et cum rebus ceteris, 
tum etate vigens ac. florens imperator, pene adhuc 
adolescens ille quidem, at longe supra quam sperari 
a juvene poterut, subactus experientia longa bellica- 
rum rerum, Qui cum ideo ego nequiquam per[un - 
ctlorie aut vulgari duntaxat atientione. conaluue ca - 
pessendum bellum. arbitror, verum cum exquisita 
ratione militaris discipline alque ordinis ; cujus rei 
magna pars sita est in imperio unius religiosissime 
Ubi enim n:u'li simul imperaant, necesse es; 


pugnantium | sententiarum — con(licus exsistere, ex quibut non oviri perturbatio nom potest. Opus igitur es! 
esse aliquem unum ex nobis cui αιεγὶ obediant ; qui tamen suo ipsius judicio nimiwn non tribual, sed. alio; 
im consilium — adhibeat , sententiasque — ampleciatur que optime a quovis proferentur. Atque istum ad 


Varie lectiones ex cod. Coislin 
85 «ὤν ἐφ᾽ ἡμῶν τοὺς λοιπους ἑπαχούειν. 3 ἀσυμθούλως. "t ταύτην οὖν την βουλἠν. 5 ἀχιζόμενος, 
57 αὐτό. βασιλέα. 33 ἀνθέξεσθαι. "' Deest vocula ὁ. $' αὐτου, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(88) Χρὴ τοιγαροῦν. Guillelmus Apuliensis : 
Castra. cremat veniente die dux providus horum, 
Ut duce digresso [as sit irrumpere nulli. 

(89) Tác óÀxdéac διατρήσαντες. Malaterra , 
lib. im, cap. 27: Duz vero videns belli certamen 
iuuminere, Μί suis omnem. spem [uge auferendo ad 


defensionem sui ardentius. inflummaret, naves suas 
a mari projecias omnes. combussit, ne forte cum 
acrius proliuim nostris immineret, timidi certamen 
declinando, spe iransmeandi, illorsum tramsfuge- 
fent. 


-— 
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usum oporiebit unumquemque , quid sibi veniat in mentem libere sincereque proponere. Deinde were de- 
liberatione conclusa sententiam qué  pravaluerit, ad ductoris arbitrium, sine ulla dubitatione exsequi- 
Agite ergo, ite in suffragia, eligite quemcunque wtilissime pre[uturum. outwmabitis. En ego eum  agnos- 
cam quicunque etit; et quidquid  prascripserit faciam. Probata est magno audientium assensu tum orstio 
tum modestia Roberti. Datisque sortibus summa consensione omnium electus in duecm supremum, 
preepositusque cunctis idem ille est. At is delatum honorem callida simulatione recusare videbatur, 
sic studia sibi faventium magis accendeus : 1144 et quem tanta fraudulentarum artium serie princi- 
patum ambiebat, nunc ista oblati repudiatione fucosa validius prensans certiusque sibl firmans, 
Ergo ubi multas veteratorie pratexuit refugiendi summi loci causas, quas eo animo eoque artificio 
proponebat omnes ut plane contrarium persuaderent : tandem ut videri voluit expugnata constantia, 
tanto procerum consensui victas manus invitus scilicet dedit. Quando εἰ refiquam hane ad ipsos 
orationem iu liunc modum pertexuit : Audite meum consilium, conites mililesque reliqui, Quandoquidem 
relicta omnes patria huc progressi stamus in. procinctu — ad decernendum acie cum imperatore bellicosissimo, 
qui nuper admodum adeptus regnum nihil utique sibi faciet reliqui ad omnem artem. conatumque, quo 
auspicia principatus sui polius honeslet vicloria celebri, quam probrosa clade dedecoret. Est autem illi 
non iusuelum vincere, qui sub prioribus Augustis multa εἰ magna hella confecerit, — (yrannosque — mon 
paucos  viclos acie captosque adduzerit. Quoniam hec, inquam, ila sunt toto animo totoque pectore, 
nobis arbitror hauc pugaam esse. capessendam,  omniwn securis rerum aliarum praeterquam  victorie ; 
quam si Deus annuerit, abunde — divites — copioseque instrucli erimus ul preterquam. incousuíiti, etiam 
exilis angustique sit animi ex parcimonia prasenti sibi in tempus istud. velle consulere. Non euim — jam 
dubilabo dicere quid velim, quidve necessarium factu arbitrer. Plane oportet, itaque jubeo, vasa. supellecti- 
liaque nostra cuncia comburere : onerarioe vero perforatas et cum onere peritwras, in. mare trudere : 


sicque cum Alesio pugnare tanquam ibidem modo natos, mozque moriluros, 


singuli. 


Talia versabat animo, consulebat, agebatque A 


Robertus : alia e contrario Alexius , magis etiam 
varia excogitataque acutius. In eo conveniebant 
ambo tamen , quod continerent uterque adhuc ex- 
ercitum : per illam moram exquisitione attentigsi - 
ma indagantes pro se quisque qucnam esset ralio 
vincendi certissima, Imperator quidem spem in 
stratagemate ponehat , quo se hostes conclusurum 
in medio crediderat. Auxilia videlicet universa , 
cunetam, inquam, sociarum gentium militiam cir- 
: cumdacere clam hostili exercitui parabat, jussos- 
que legere maris littus quam longissimo circuitu quo 
faeilius Roberti providentiam fallerent, in. eum se 
locum quam occ tissime conferre imperabat, unde 
Impetem a tergo facere in hostes aversos possent, 
eodem tempore quo ipse cum catero exercitu a 
fronte Robertum adoriretar. Qui quidem BRobertus 
tabernaculis vacuis relictis, pontem nocte traus- 
gressus (numerabatur tum octava supra 10 Qeio- 
bris dies, indictione quinta) in templum antiquitus 
exstructum prope mare, in nomine martyris Theo- 
dori se contulit cnm exercita suo universo : ibique 
per totam noctem propitiato preeibus numine, im- 
maculata divinaque mysteria percepere. Inde ad 
instruendam aciem versus, in ea ipae media sibi 
delegit cepitque locum. Cornu quod mare specta- 


Annuerunt bhis omuibus 


Αλλὰ τοιαῦτα μὲν τὰ τοῦ Ῥομπέρτου διανοθ” 
µατά τε xal βουλεύματα ἄλλα ταυτὰ ** τοῦ αὑὗτο- 
χράτορος ποιχιλώτερά τε xal ὀξύτερα. Συνεῖχον ὅ' 
ὅμως οἱ δηµαγωγοὶ ἄμφω τὰ στρατεύματα, στρατη- 
γίας xal δηµαγωγίας πὲρι βουλενόµενοι, ὅπως μετ 
ἐπιστήμης δηµαγωγήσαιεν, xal στρατεύσοιντο. Καὶ 
ὁ μὲν αὐτοχράτωρ αἴφνης νυκτὸς ἐξ ἑχατέρου µέ- 
pou; ἐπεισπεσεῖν 95 τῇ τοῦ Ῥομπέρτου παρεμδολῇ 
σχεπτόµενος, τὸ μὲν ἐθνικὸν ἅπαν ** στράτευμα 
ἀπὸ τοῦ ὄπισθεν µέρους ἑπέτρεφε προσδαλεῖν διὰ 
τῶν ἀλυχῶν διελθόντας, xal πλείονα τὴν ὁδοιπορίαν 
ἀναδέξασθαι αὐτοὺς διὰ τὸ ἀνύποπτον οὐκ ἁπηνή- 
vato * αὐτὸς δὲ ἀπὸ τῶν ἔμπροσθεν, ὀπηνίχα γνοίη 
ἐφθαχότας τοὺς ἁλοσταλέντας, ἠδούλετο προσθαλεῖν 
τῷ Ῥομπέρτιφ. Ὃς χενὰς τὰς σχηνὰς χαταλιπὼν, 


B καὶ νυκτὸς διὰ τῆς Ὑεφύρας διεληλυθὼς (ὀγδόη δ' 


ἦν πρὸς τῇ δεκάτῃ τοῦ παριπεύοντος *5 μηνὸς Ὁ. 
Χτωθρίον, ἐπινεμήσεως πέµπτη:) τὸ παρὰ τὴν θά. 
λατταν ἐπ᾿ ὀνόμαν τοῦ μάρτυρος θεοδώρου πάλαι 
ἀνοιχοδομηθὲν τέμενος χατἐλαδε χατὰ (606) παντὸς 
πού στρατεύματος. Καὶ δι) ὅλης νυκτὸς τὸ θεῖον 
ἐξευμενιζόμενοι, τῶν ἀχράννων xol θείων µυ- 
στηρίων (90) μετελάμδανον. Εἶτα τὰς ἰδίας xa- 
ταστῆσας Φάλαγγας, τὴν µέσην εἴλετο ϱ τοῦ 
συντάγματος χώραν, τὸ té γε πρὸς θάλαττα» 
χέρας τῷ ᾽Αμηχέτῃ ** (91) ἐπέτρεφε κχόμητι 0 


Varie lectiones ez cod. Coislin. 


55 ἀλλὰ $' αὐτά. 
5. 


*5 ἐπιπεσεῖν. 
5 ᾽Αμιχέτῃ. 


ο Deest vox áxav. 


55 ἐληλυθώς. «9 παριππεύοντος. ϐ µετά. — "^ a[- 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(90) Tov θείων µνστηρίων. Malaterra, 
awtem facto, dur ipse [ucis crepusculo, omnesque 
nostri surgentes cum summa devotione hymnos Dei 
cwm missarum celebratione audiunt , presbyteris 


Mane C compunctive confitentes peccata, muniuutur. sacta 


Viasici ministeriis. 
(391) TQ Αμικέτ. Meminit Amicetze comitis 
anonymus Barensis in Chron. an. 1068 : Obiit 
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xÁuwvs δὲ ουτὸς τῶν ἐπιφανῶν Υενναῖος, xat χεῖρα, A bat. AmiceLe commisit, 115 viro inter comites 


καὶ γνώµην, θάτερον δὲ τῷ υἱῷ αὐτοῦ Βαϊμούντῳ. 
τὴν ἐπίχλησιν Σανίσχῳ. Τούτων ὁ αὑτοχράτωρ αἱ- 
σθόµενος δεινὸς ὢν «ὺ συνοῖσον ἓν ὀξείᾳ εὑρηχέναι 
ῥοπῇ μεθαρμοσάµενος ἑαυτὸν πρὸς τὸ συμπεσὶν, 
αὐτοῦ που κατὰ τὸ πρανὲς παρὰ «bv θάλασσαν ἵ, 
τὰ: παρατάξεις κατέστησε. Καὶ δ.ελὼν '* τὰ στρα- 
τεύµατα, τοὺς μὲν ἐπὶ τὰς σκηνὰς τοῦ ᾿Ῥομπέρτου 
ἀπερχομένους Ῥαρθάρους της ὁρμῆς οὐχ ἀνέχογε, 
τοὺς δὲ ἐπὶ τῶν ὤμων τὰ ἑτ:ρόχοπα φέροντας ξίφη 
παρακατασχὼν μετὰ τοῦ σφῶν ἀρχηγοῦ τοῦ Ναμ- 
πίτου ἁποδάντας τῶν ἵππων ἔμπροσθεν ix. μικροῦ 
διαστήµατος προπορεύεσθαι στοιχηξὸν ἐπέτρεύα * 
τοῦτο δὲ γένος ἁσπιδηφ,ρον ξύμπαντες "*. Τὸ δὲ 
λοιπὸν τοῦ στρατεύματος ei; φά)αγγας διελὼν, αὐτὸς 
μὲν τὸ µεσαίτατον εἶχε τΏς παρατάξεως, δεξιόθεν 
δὶ καὶ ἐξ εὐωνύμου φαλαγγάρχας *bv Καίσαρα Nt« 
χησφόρον τὸν Μελισσηνὸν ἑπέστησε, xol τὸν χαλού- 
µενον Παχουριάνον, καὶ µέγαν δοµέστικον. Τὸ δὲ 
Βεσαίτατον αὐτοῦ τε xal τὸν "mec, βαδιζόντων 
Ἡ:ρδάρων, ἱχανοὺς εἶχε στρατιώτας τῆς τοδείας 
εἰδήμονας, οὓς χατὰ τοῦ Ῥομπέρτου προεκπέµπειν 
ἠδούλετο, ἐπιτρέφα: τῷ Ναμπίτῃ, ὀπηνίχα βού- 
λοιντο πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἐξιππάσασθαι, xal αὖθις 
ὑποστρέφειν, χώραν αὐτοῖς ἐξ ἐφόδου διδύναι ἐφ᾽ 
ἑκάτερα σχιζοµένους, εἶτι αὖθις συνεχἰζεσθαι xal σ»ν- 
ΑΑπιχίτας πορεύ:σθαι. Οὕτω γοῦν τὸ ἅπαν διατυπώ- 
eg, στράτευμα, χὐτὸ, 7) μὲν κατὰ µέτωπον [αστοτῶν Κελ- 


illustri manuque juxta ac consilio prompto. Alteri 
Baimundum praeesse voluit, suum filium, cogno- 
mento Saniscum. His imperator compertis prb ea 
ingenii promptitudine qua valebat maxima ad per- 
videndum uno intuitu quid facto csset opus, seque 
momento ad occasionis opportunitatem transfor- 
mandum ; ibidem ubi forte tum fuit, per jugi de- 
clive przter waris oram aciem et ipse suam expli- 
cat ; divisisque quas secum retinuerat copiis (nam 
Barbaros qui ad circumveniendum Robertum in- 
vadendaque a tergo ejua eastra ire ceperant, revo- 
canjos now pulavit) eos tantum qui ancipites in 
humeris gladios gestant , destinatos licet et ipsos 
circuitioni castrorum hostilium, retineit ; mutato. 
que imperio precepit omnes omissis equis cum 
duce ipsorum Nampite ante universam aciem mo- 
dico intervallo direetos in seriem procedere. Sunt 
hi omnes clypeis muniti. Reliquum exercitum ip 
plialangas distribuit, totius ipse aciei insid.l me- 
dium, a dextris sinistrisque Nicephorum legioni' us 
praefecit, Mclissenum Caesarem, et aiagnum dome- 
süicum, qui Pacurianus vocabatur. Occeltaverat 
vero tam inira intiiuum plalangis sus quam in 
medio agmine Barbarorum illorum quos diximus 
jussos equis descendere in. hostem ivisse pedites, 
certos manipulos satis numerosos jaculatorum op- 
timorum, quos repente in Robertum immittere co- 


τικῶν ctpattupázuv τὴν Ἠἠϊόνα παραθέων’ οἱ δὲ ἆπο- ϱ gitabat : mandaveraique Nampiue, μὲ cum plenau 


εταλέντε; Bápfapo: τὰς ἀλυκὰς διεληλυθότες, ἐπεὶ xol 


οἱ ἐνεὺς τοῦ 4υῤ/αχίου τὰς πύλας ἀνεπέτασαν, τοῦτο 


εὖ-οῖς τοῦ αὐτοχράτορος ἐπισχήψαντος, tv ταυτῷ ταῖς 
Κελτιχαῖς σκηναϊς προσέθαλον]ϐ, Κατ ἀλλήλων δὲ τῶν 
ἑτμαγωγῶν ἑρχομένων ἁποσπάδας ἁποστέλλων ὁ "Pc- 
µπέρτος ἑππασίας ἑχέλευε ποιεῖσθαι , εἴ που ἐχεῖθεν 
ὑποσῦραί τινας δυντθεῖεν τοῦ Ῥωμαϊχοῦ σερατεύµα- 
θες. AJ)" οὐδ' ὁβασιλεὺς πρὸς τοῦτο ἀνεπεττώχει '' * 
ἔκεμπε δὲ μᾶλλον χαὶ συχνοὺς ἀντικαταστησομένους 
αὐτοῖὶς πελταστάς. ᾿Αχροθολισμοῖς ** οὖν µετρίοις ** 
ἐμφοτέρων κατ ἀλλήλων χρησαµένων, ἐπεὶ χαὶ ὁ 
Ῥομπέρτος Ἀρέμα «ούτοις εἴπετο, χαὶ τὸ µεταίχ» 
pio?» Ίδη ἀπεστενοῦτο διάστηµα, τῆς φάλαγγος 
φοῦ ᾽Αμηχέτου ** προεκδραµόντες πεζοὶ χαὶ ἱππεῖς 


ostendisset hostibus speciom mox in ipsos irrup- 
turi, retrocederet statis, laxatisque in latus utrum- 
que ordinibus suorum sagitarjis locum daret eru- 
pturis, moxque ilerum suos in unum cogeret, 
junctisque mutuo protectos elypeis, ire prorsum 
juberet. Ipze imperator e regione frontis ipsius 
aciei Francicse, maritimam obibat oram. Interim 
Barbari ad circeumeundum missi litteralem emensi 
tractum. captoque circuitu, eum Dyrrhbachiensibus 
imperatoris jussu ad idipsum egressis juncu in 
esstra Francica impetum feeere. Jam vero ambo 
summi utriusque partis duces in se invicem infesti 


vadebant, instructis aciebus. Et. Robertus quidem 


turmis levium equitum identidem submissis, velita- 


περὶ τὸ ἄχρον τῆς παρατάξεως τῆς τοῦ Ναμπίτου D (onibus delibabat universam pugnam, in id maziue 


προσέδαλ)λον. Γενναιότερον ὃ αὐτῶν ἀντικχαταστάν- 
των παλίνοροι *! γεγόνασιν, ἐπεὶ οὐ πάντες λογάδες 
ἵσαν, x«i θαλάσσῃ ἑαυτούς ἐπιῤῥίφαντες ἄχρι τοῦ 


intentus, ut isto, si posset, modo, fervidiores ali- 
quos ex Romani exercitus eliceret corpore. Nec 
fefcllit imperatorem astus. Ergo is diligenter cavit, 


Varic lectiones ex cod. Coislin. 


" Deest vox χόµττι. — "! θαλάττης. ᾖ διελθώνε 


73 ἅπαντες. 
Ἡ ἀνεπέπτώχει, C5 ἀχροδολισμούς. "* µετρίους. 59 ᾽Αμιχέτου. *' παλίνορσοι. 


δι τῶν. '" αὐτοῖς. 


1 προσέθαλλον. 


Car. Dufresnii Du Cangii notes. 


Argyro  Proedro, εἰ Apechara Caiap. εἰ Amicetia 
' imiravit lutenacie. ldem videtur qui Amicus comes 
non semel appellatur a Guillelmo Apul. et in res- 
eripto quodam Rogerii Apulie ducis et Boemundi 
fratrum, au. 1090, pro Bantino monesterio in 
Apulia, quod ita subscribil, Amicus gratia. Dei 
inclytus comes. Exstat. illud apud Baronium, hoc 
anno n. 17 et 18, apud quem [it praeterea mentio 


Goffredi, Amici comitis (lii, in altero Urbani Πο 
PP. Diplomate. Ab Amico regem Croatia: captum 
babetur in Archivo monasterii SS. Cosma et. Da- 
miani Jadrensis, apud Joan. Lucium lib. n Hist. 
Dalmat. cap. 10, et in Vila Joannis Traguriensis 
episcopi : Anno 1075 tempestate qua comes Amicus 
regem Croalie cepit. Sed de Amico comite, el ejus 
familia, plura mox ad pag. 117. 
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cetratis eztra ordineu objectis equitatui sistendo, A τραχήλου ταῖς νηυσὶι τοῦ ᾿Ρωμαϊκοῦ xai Βενετιχὸ 


ne swa inde turbaretur phalanx. Conserebantur 
ergo inter cetratos nostros Robertique velites pco 

ceiniales pugnz , jaculationibus non creberrimis : 
donec Roberto sensim suos asscclante campus in- 
ler acies medius magis ac magis arctabatur. Jain- 
que Ameceti phalanx peditatu juxta equitatuquo 
totum emenso spatium , Nampite agmen 116 io- 
vaserat, aique adeo barangis fortissime resistenti- 
pus aversa in fugam fuerat ; neque euim eximiis 
wilitibus tota constabat. lli ergo in ware fnga 
delati ad collum usque immergebant se fluctibus, 
stu-/io contingendi Romanas Venetasque naves, in 
quibus perfugium frustra. sperabant petebantque : 
quando Gaita, ut quidem auctores tradunt , Ro- 
berti conjux, in bellum secuta vicum, Dallas altera, 
licet non Minerva, con:picata fugientes, acri fixos 
intelli magna voce increpuit lingua patria tantum 
non llomoricum iHud inclamans : Eite viri, quoniam 
usque fugam (endetis inertem. Qui cum baud si- 
stereutur clamure, ipsa longa in manum hasta cor- 
repta totis effusis habenis i«vavos inlesta perse- 
quitur. Ea re illi animadversa, colliguut sese in 
pugnaamque se mutuo οὐ officium adhortati rc- 
deunt, Simul vero bipeunigeri et ipse ductor eorum 
Nampites ardore pugnandi οἱ successu prino per 
imperitiam el;ti, longo jam intervallo a Romanis 
disjuncti legionibus eouserere festinabant. manum 
eum ipsa Gallorum acie; quibus et suo et aliorum 
judicio nequaquam inferiores in belligerando ha- 
beri solent ; eos Robertus contra venientes specu- 
Jatus facile conjecit ex celeritate gradus, ex magni- 
tudine percursi spatii, ex gravitate armorum, defa- 
tigatos ac anbelitu sublimi esse opporterc. Ergo 
insilire in ipses jubet globos quosdam peditum, qui 
eos degustatos, ubi longe mollius quam pro inees- 
$ug audacia resistentes sentiunt, facile admoto οἱ 
ingeminato impetu cunctos ad unum delent, quibus 
" tuendi loci animus aut cura superfuit. Coteri fu- 
gam intenderunt versus templum suwmi coelestis 
militie principis Michaelis, in quod, quanta loci 
capacitas fuit, constipati sunt quamplurimi : quos 
Sacra ades capere haud potuit, asceusum in te. 
cun ejus ae fastigium moliti tutos ibi se miseri 


στόλου πελάζοντες, ἐχεῖθεν ἠτοῦντο thv σωτηρίαν, 
χαὶ παρ) ἑχείνων οὗ προσεδέχοντο. Ἡ δέ yz 
Γαΐτα (92), ὡς λόγος τίς φπσιν, ἡ τοῦ 'Ῥομπέρτου 
σύνευνος αὐτῷ συστρατενοµένη, Παλλάς ἄλλη, xiv 
μὴ ᾿Αθήνη, θεασαµένη τοὺς φεύγοντας, δριμὺ τού- 
τους ἑνατενίσασα 53, κατ αὐτῶν μεγίστην ἀφεῖσα 
quvhw, μονονοὺ τὸν ** 'Ομηριχὸν Eno; τῇ ἰδίᾳ δια- 
λέκτῳ λέγειν ἑῴχει Μέχρι πόσου φεύξεσθε; 
στητε, ἀνέρες ἔστεο. Ὡς δὲ ἔτι φεύγοντας τούτους 
kopa δόρυ μακρὸν ἐναγχαλισαμένη, ὅλους ῥντῆρος 
ἐν οὖσα κατὰ τῶν φευγόντων ἴεται. Τοῦτο θεασάµες 
vut xai ἑαυτῶν γεγονότες, αὖθις πρὸς μάχην ἑαυτοὺς 
ἀνεχαλέσαντο. Ἐπεὶ 95 δὲ οἱ πελεχυφόροι (93) καὶ 
αὐτὸς ὁ τούτων ἀρχηγὸς ὁ Ναμπίτης ὃ:᾽ ἀπειρίαν ** 


! xal θερμότητα ὀξύτερον βεδαδιχύτες, ἱχανὸν τῖς Ῥω- 


μαϊκῆς παρατάξεως ἀπέστησαν, σπεύδοντες ξυµέα- 
λεῖν *' ἐν ἴσῳ θυμῷ τοῖς Κελτοῖς (καὶ γὰρ οὐχ ἧττον 
ἐχείνων περ) τὰς µάχας, καὶ οὗτοι ἐχθυμότεροί 
εἰσι, xal τῶν Κελτῶν ἐν τούτῳ τὸ 95 µέρει ph 
ἀποδέοντες), Χεχοπιαχότας τούτους δη xol ἁσθ- 
µαίνοντας ὁ Ῥομπέρτος θεα2άµενος, xxi τοῦτο ἀπό 
τὰ τῆς ὀξείας χινῄσεως, τοῦτε διαστήματος βεθοιω- 
θεὶς χαὶ τοῦ ἄχθους τῶν ὅπλων, τι ἁς τῶν πεςῶν 
ἐπέσχτφς χατ᾽ αὐτῶν εἰσπηδῆσα.,. Οἱ δὲ προχεχµη- 
χότες Ίδη μαλαχώτεροι τῶν Κελτῶν ἑἐφαίνοντο. 
Πίπτει γοῦν ττνιχκαῦτα τὸ βάρθαρον ἅπαν, xat ὁπό- 
σοι τούτων ἐσώθησαν περὶ τὸ τέµενος (04) τοῦ 
ἀρχιστρατίγου Μιχαἡλ προσπεφευχότες, οἱ μὲν καὶ 


C ὁπόσους ἐξεχώρει τὸ τέμενος ἑντὸς εἰσῄεσαν, οἱ δὲ 


ἄνωθεν τοῦ τεμένους ἀνελίόντες εἰστήχεσαν, τὴν 
σωτηρίχν, ὡς ᾧοντο, ἐχεῖθεν πραγματευσόµενοι 5. 
Οἱ δὲ Λατῖνοι πὺρ χατ αὐτῶν ἀφέντες, Güv τῷ 
τεµένει πάντας χατέχαυσαν. Τὸ δέ γε λοιπὸν τῆς 
᾿ΡῬωμαϊκῆς φάλαγγος χαρτερῶς πρὸς αὐτοὺς ἀπεμά- 
χοντο. 'O δὲ Ῥομπέρτος καθάπερ τις πτερωτὺς 
ἱππότης σὺν ταῖς λοιπαῖς δυνάµεσι κατὰ τῆς "Po. 
μαϊκῆς ἐλᾷ, καὶ ὠθεῖται ταύτην, καὶ εἰς µέρη πολλὰ 
διασπᾷ. Ἐντεῦθεν οἱ μὲν τῶν ἀντιχειμένων ἓν 
αὐτῷ τῷ πολέμῳ μαχόμενοι πίπτουσιν, οἱ δὲ φυγῖ 
τὴν ἑαυτῶν ἐἑπραγματεύσαντο σωτηρίαν. 'O δὲ 
βασιλεὺς ᾽Αλέξ.ος χαθάπερ τις πύργος ἀχλόνητος 
ἔμενε, χκἂν πολλοὺ; τῶν µετ᾽ αὐτοῦ ἀποθεθλήχει 
ἀνδρῶν καὶ γένει καὶ πείρᾳ στρατιωτιχῇ διαφερόν- 


credebant ; verum Latini igne immiaso ipsos cum D των. Πέπτωχε Υὰρ τηνικαῦτα ὁ Κωνστάντιος (95) 
Varie lectiones ex cod. Coislin. 


*' yatevl(ouaa,  " ἀφιεῖστα. «6. 5 ἐπειδῇ. 


τευσάµενοι, 


9* ἐμπειρίαν. 


"τοσυμβαλεῖν.  Ὁ τῷ. ** πραγμα» 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(92)'H δὲ Γαἴτα. Testatur etiam. Guillelinus 
Apul. in hoc prelio Amazouis instar puguasse 
lhoberti uxorem, et in eo. vulneratau : 

Jxor in hoc bello Roberti forte sagitta 
Quadam lesa fuit, que vulnere territa, nullam 

um sperabat opem, se pene subegerat hosti, 
Navigto cujus se commendare volebat , 

I nstantis metuens vicina pericula lethi : 
Hauc Deus eripuit, fieri ludibria nolens 
Matrone (ante, tam nobilis et veneranda. 

(93) "Exs| δὲ πε.εκυφόροι. Malaterra loco ci- 

tato priinam ist:un. Varangorum cladem patiter 


refert, Contigit vero hoc praelium feria iu, d'e 
S. Luce apostoli et evangeliste, an. 1082, ut auctor 
est Anonymus Darensis, qui Annz hac in re con. 
cinit. Sed errat Anna, cum ait initum indict. 4 ; 
nam hoc anno mense Octobri currebat indietio v. 

(94) Περὶ τὸ εέµενος. Ecclesiam S. Nicolai, 
non Michaelis, liabet boc loco Malaterra. 

(95) Κωνστάντιος. Constantius Porphyrogen- 
neta, Coustantini Duex imperatoris οκ Eudocia2 
filius, Michaelis Parapinacz frater, idem, opiuor, 
qui Zonare et Scylitze Constantinus. Narrast 
quippe ii scriptores liberos sex habuisse Constan- 
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vlb; μὲν τοῦ. ποοδεβασ:λευχότος Κωνσταντίνου τοῦ A templo pariter concremarunt universos. Interea 


Δούκα, οὐχ ἰδιωτεύοντος αὐτοῦ ἔτι ἀποτεχθεὶς, 
ἁλλ᾽ ἐν πορφὺρχ καὶ γεννηθεὶς, xal τραφεὶς, xal 
ταινίας τῷ τάτε χαιρῷ βασιλιχῆς παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἀξιωθείς ' xal 6 ** Νικηφόρος μὲν τὴν κλῆσιν, 
Συναδηνὸς δὲ τὴν ἐπίχλτσιν χαλούμενος, àvip γεν- 
ναῖος, xal ὠραιότατος ?!, xal σφαδάχων πάντων 
ὑπερτερῆσαι χατὰ τὴν ἡμέραν ἐχείνην μαχόμενος, 
M:0' οὗ ὁ ἤδη ῥηθεὶς Κωνστάντ.ος περὶ xfbow, 
ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ ἀδελφῇ πολλάχις ὠμίλει' val μὲν καὶ ὁ 
τοῦ Παλα:ο)όγον πατὶλρο Νικηφόρος, xai ἕτεροι τῶν 
ἐπιφανῶν * πλήττεται Υὰρ καὶ ὁ Ζαχαρίας καιρίαν 
χατὰ τοῦ στέρνου, xal τὴν Φφυχῖν ἅμα τῇ πληγῇ 
ἑπαφίησι, xol ὁ ᾿Λαπέτης ** , xal πολλο; τῶν λο- 
γάδων. Τῆς δὲ μάχης pi διαλυοµένης, imei τὸν 


cxlera nostrorum phalanx praeclare ac generose 
repugnabai Gallis. Donec Robeitus velut. alatus 
quidam eques, cum omnibus suis siuiul copiis ine- 
luctabili insiliens impetu, ltomanam loco movet et 
in multas partes. discerpsit acieu, Duces milites- 
que qua in vestigio casi, qua in fugam  abacti 
variam. Αἱ imperator Alexius nihilo secius velut 
fundatissima turris quapiam exstabat alte in 
campo, dimicans fortissime, stragem licet circa se 
undique virorum cernens, tum nobil.tate generis, 
Lo experientia bellicarua rerum, valde insignium. 
In iis erat Constantinus, Constantini Ducze quondam 
Augusti filius , patre jam imperatore genitus , 
117 in purpura natus nutritusque, quiu etiam 


βασιλέα ἑώρων ἔτι ἀντικαθιστάμενον, ἀποχρ.θέντες B jam tum imperatoria a patre tzenia dignatus. Ceci- 


εινὲς τῶν Λατίνων τρεῖς, &o' ὧν εἷς 


ὁ ἤδη ῥᾳθεὶς 
Ἁμηχέτης ** fv, ὁ δὲ Πέτρος τοῦ 


Ἀλίφα (96), 


dit et Nicephorus cognomento Synadenus, juvenis 
forma przstans, et illo precipue die ausis factisque 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


νο Deest vocula 6. 


*! Desunt voces xai ὡραιότατος. 


** ΑἈσπιέτης. ᾖὉὸ Αμιχέτης, Sic semper. 


Car, Dufresnii Du Cangii note. 


tinam, trea masculos, totidem sequioris sexus: 
ex masculis Michaelem et Andronicum parentibus 

ivatis natos, Constantinum patre jam imperatore, 
deo Porphyrogennetam dictum, et ornamentis 
imperatoris 4 patre donatum. Is a Nicephoro Bo- 
taniata contra Turcos Orientem incursantes cum 
imperio missus, conciliatis 1nilitum — animis , 
purpuram induit, a quibus postea Nicephoro 
traditis, in. monasterium trusus est, ei in insulam 
relegatus, Botaniata in ordinem acto, priori condi- 
tion restitutus, Alexio,mnilitavit, ac demum in prelio 
Dyrrachino czsus vitàin amisit. Guillelmus Apul. 
Occidit hoc bello regni spoliatus honore 
Conslantinus, el est subhumaltus honore decenti. 
Ubi Constantinum ail spoliatum honore regni, quia 
vivo patre, ut refert hoc loco Auna, imperator 
'acclamatus. fuerat, Hanc. etiam Porplyrogennet:e 
cadem atuigit Zouaras, de hac clade scribeus : Καὶ 
ἠττηθεὶς ἀχλεῶς ἔφνγε, πολλῶν ἐχεῖ πεσόντων, οὐ 
τών τυχόντων µόνον, ἀλλὰ xal τῶν ἓν ὑπεροχαῖς 
xii βασιλείου τυγχανόντων ἐξ αἵματος. 1d attigit 
preterea Glycas. 

(96) Πέτρος τοῦ ᾽Αάίϕα. Petrus ille, Francigera 
Orderico lib. vii, pag. 645, dictus, deinceps. sese 
adjunxit Alexio, cujus ille opera variis iu negotiis 
usus legitur apud Annam lib. v, et cum Francis 
proceribus qui an. 1097 expeditionein. ILe:osoly- 
milanam aggressi eiant, dum. per Tliaciam et 
Byzantii fines iter faciunt, Constautiropoli in Sy- 
riam profectus est, uti narrat eadein Anna lib. x1. 
Petri cognomen tam varie apud Scriptores rerum 
Hierosolymitanarum exaratum invenitur, ut fami- 
lig οἱ gentis vestigium ex iis agnosci vix qucat : 
etsi erunt forte qui Aliph:e, seu Ας, Sawnii ce- 
lebris quondam oppidi, dominium obtinuisse cen- 
sebunt, cum Norimauni provinciam istam occupa- 
runt, eoque deturbatum a Wiscardo aut Rogerio 
989 transiisse in partes Alexii iruperatoris, indeque 
cognomen retinuisse: sed Αἱἱρία oppidum  Nor- 
imauno alicui proceri paruisse uon tradunt. istius 
&vi historiograpli. Apud Tudebodum, cdit. Du- 
vhesnianz: lib. n, Petrus de Aluph; spud — liíl- 
direum , lib. i, et Ordericum, Ισ, boirus de 
Alfia nuncupatur. Tudebodus editionis Bongarsia- 
ue; Roberius Monachus, lib. in; Guibertus lib. 1v, 
cap. 4, Petrum de Alpibus appellant. Sane esstat in 


C 


provinci:* comitatu, In vicaria Barjolensi, castel- 
lum vetus in veteribus chartis de Alpibus, et inco- 
lis Aulps hodie vocitatum, quod Sibylla, Gaufre- 
deti de Agouto, Treti et Toloni domini, fil a unica. 
testamento suo 14 Aug. anni 1261, in familiam Bla- 
cassiam, a qua etiamnum hac tempestate posside- 
tur, transfudit, institutis heredibus Blacasseto et 
Guillelmo de Bellodiuari fratribus, Bonifacii Bla- 
cassii cognati filiis, quos pueros penes se educarat, 
sibique invicem substitutis, uti ex Legendario 
Ecclesie Toloaensis docemur. Ab lioc castro, Pe- 
tri derivatum cognomen in Historia Gallobyzantina 
staluisse me libens agnosco, nec discedo omnino 
ab snteutia, cum hanc. firmare videatur Amici 
comitis. de quo paulo ante egimus, cum Petro con- 
sanguinitas, quos iisdem constat parentibus , ea- 
demque familia prognatos. Amicorum porro, vel, 
si mavis, Amiclorum gens, non Normannica, sed 
Provineialis fuit, ex qua exstitit Giraldus Amici 
Gravesonis in Tarasconensi vicaria dominus, qui a 
Nostradamo an. 1150, memoratur; ille, opinor, 
qui Adelam  BRaynerii de. Castellari et. Garcennee 
Fore leariensis filixin matrimonio sibi junxit, ex 
quo piodiit Gaillelimus comes Forcalcarieusis, vul- 
go Adele lilius, ex matre, cognominatus. Fallitue 
enim Antonius Rutlius in Hist. comitum provincie, 
dum ait, Adelam, Bertrandi comitis filiam fuisse, 
cum repugnenL acta varia, qua asservantur iu 
Archivo regis Christianissimi, in quibus Guillel- 
mus, Rayuerii gener dicitur. Subscribit prxterea 
Diploma Raimundi cormitis Tolosani, an 1088. Gui- 
1audus Amicus, in tom. viii. Spicilegii Acheriani, 
pag. 160; Petrus Amici, et Berengarius Amicus 
chartam aliam Petij regis Aragonum et Mariz Mon- 
tispessul. an, 1204, ibid. pag. 218 et 219. Jain vero 
ad stabiliendam nostram dePetri et Amici familia, 
et consanguinitatis affimtate conjecturam, prestat 
utriusque stemma, quantum ex Guillelmo Apulieusi 
delibare id licuit, perstringere. Petro et Amici pa- 
tri conmunis fuit parens. Petrus comitis titulo a 
Guillelmo donatus, et inter Francos et Normannos, 
qui primi in Italia sedem fixerunt, ditior habitus, 
ab liumfredo coinite, et. Drogone Humfredi jratre 

0slea victus et capus, liberos habuit Goffritum et 

etrum. Goffridus prior vita excessit, relicto fi'io 
impubere ltichardo, cujus quoad suz fieret. &tatis, 


(a) Arch. Reg. Tolosa, sacco 13, tit. 15 ; sac. 17, tit. 9; sac. 20, tit. 52. 
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fortibus magnopere affectare. visus laudem pugna- 4 ὡς αὐτὸς ἐκεῖνος ἔλεγεν, 6 6b τρίτος κατ οὐδὲν 


toris generosissimi omnium. Cum hoc modo dictus 
Constantius de nuptiis cum sorore ipsius tractare 
crebris congressibus coeperat. Eodem quoque ab- 
sumptus fato est Paleologus Nicepliorus, pater 
oeorgii, aliique ex illustribus. Quippe Zacharias 
irtu lethali trajectus pectus, simul accepit vulnus, 
simul animam reddidit. Similiter periit Aspetes, 
et eximiorum plerique. Stante tamen adhuc et 
vigente nihilominus post tantam czdem przlio, 
quandiu scilicet impune exstabat imperator locum 


τούτων ἑλάττων, ὅλους ῥυτῆρας ἐνδόντες τοῖς ἵπποις, 
δόρχτα μαχρὰ ἐναγχαλισάμενοι xav' αὐτοῦ ἵενται. 
Καὶ ὁ μὲν ᾽Αμηχκέτης διηµαρτίχει τοῦ βασιλέως, 
μικρὸν παρξκχλίναντος τοῦ ὃν ἵππου», τοῦ ὃ) ἄλλου 
τὸ δόρυ διὰχ τοῦ ξίφους ὁ βασι)εὺς ἁπωσᾶμενος, xc 
τονώσας τὴν χεῖρα, παίξει τοῦτον χατὰ τὴν χλεῖδα, 
xai την χεῖρα τοῦ λοιποῦ ἁποτέμνει σώματος, ὁ 
δὲ φρενήρης τε ὧν xal ἑλραῖος, τὸν νοῦν, μηδὲν 
ὅλως συγχυθεὶς γοργότττι γνώμης, iv ἀσχέπτῳ 
χρόνῳ τὸ δέον σαυνεὶς, ὕπτιον ἅμα τῇ πληγἡ ἑαυτὸν 
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patrimonium rexit Petrus patruus. Erat illud potis- B 55, 54 et 25 : quilius exactis et finitis, Petrus et 


simum in Apulia Peucetia, ubi oppida et castra, 
ah avo pleraque in ora maris exstructa, vel instau- 
ratà, obünebat ; Andrum videlicet, Tranum, 
Coretum, Barolum, Duxilias, praterea Tarentum. 
Quod oppidum cu:u a Petro repeteret Guiscardus, 
qui illud a. fratre sibi concessum contendebat, or- 
tim cest inter illos bellum. Petri partes sectatus est 
Aurcus, Juvenacii et Spinacioli comes, aut. domi- 
nus, Petri consanguineus ; Ámico enim patruus 
Petri pater. exstiterat, iaquit Guillelmus Apul. 
Captus in hoc bello Petrus, pace taudem a Guis- 
cardo impetrata, oppida qux perdiderat recepit, 
excepto "I rano. Sed liaud multo post Petrus rursum 
in rebellionem delapsus, Jordano Capuano princi- 
pi, qui a Guiscardo deseiverat, una. eum Amico, 
Abagelardo Hunfredi filio, Roberto comite Montis- 
scabiosi, Goffredo de Conversana Roberti fratre, et 
aliis adjungitur. Quo iu bello Juvegatium Giscar- 
di paries. seculum, frustra ab Amico, cujus erat, 
et sociis obsidione tentatum 994 est. Pace firmata 
inter Jordanum et Guiscardum, cum Amicus Spina- 
ciolum, «ui filius pr:zerat, amisissce!, cum Guiscardo 
reconciliatuur. Petrus. vero, cui. Tranum et Taren- 
tum abstulerat Guiscardus, recepto "rano, ab 
ουάθιῃ perinde pacem obtinet. Amico, pr:eter Gof- 
ου, filius fuit Gualterus, qui a Guillelino Apul. 
non semel menioratur. Gesta esse lioc bella an. 
1032 auctor est Gaufredus Malaterra, lib. ui, cap. 


Amicus cum Roberto in Dalmaijam trajecerunt, uti 
loc loco Anna eommemorat. Exstincto. Roberto, 
Petrus ad Alexium transiit, mox cum Francis 
nobilibus in Syriam profectus, prxfecturam in ea 
expeditione, et principatum Cwsarec in Cappadocia 
obtinuit, Inde in Grx:ciam reversus, Alexio contra 
Boemun:dlum meruit, ac demum Didymotichi in 
Thracia fortunz suz sedem fixit. Auctor est enim 
Nicetas in Man. lib. i1, n. 4, quatuor fratres Petrali- 
phas, ex Francica gente oriundos, qui eo νο Di- 
dymoticum incolebant, Monueli imperatori belio 
contra Siculos C. an. 1152 militasse, in quibus 
fuere Nicephorus et Alexius Petraliphze, de qnibus 
Cinnamus, lib. v et vi. Quos quidem a Petro de 
Alpha, cujus hic mentio fit, prognatos suadet co- 
gnomen, et temporis vel annorum ratio. Enimvero 
constat Petralipharum familiam in palatio Con- 
stantinopolitano primas obtinuisse. Itecensentur 
enim ab eodeu Niceta iu dIsaacio, lib, 1i, n. 8. In- 
ter archontes, seu. viros uibis primarios, qui in 
Isaacium Angelum conspirarunt, Joannes ὁ Πετρα- 
λίφας, a quo genus ducebat Theodorus, non semel 
ab Acropolita memoratus, cujus soror nupsit Mi- 
cliacli Angelo Dyrracbii duci, quod eti»m scripsit 
Gregoras. lutricatum hoc Petralipharum et. Ami- 
ciorum stenuma retexet subjectus index genea- 
logicus. 


N. pater Petri Guill. Apul. pag. 12, 28. 


N. pater Amie. Guill. Apul. pag. 12, 28, b, 29, b. 


ΕΕ ΕΕ ΓΣΕΕ. 
Amicus comes Juvenacii. 


Gotlridus comes Andrensis. 


l'etrus comes Andreusis. Guill. Apul. pag. 14. 


Petrus Grzcis Petraliphas dictus. 


Guill. Αρ, pag. 14. 


Goffredus — Gualterus Amicus. 
Amicus. Guill. Apul. pag. 8, 14. 


Gofridus coines Andrensis, Alex. Celes. |. 1, c. 11, 19; 
l. n, d 18, 25, 36, 58, 40, 


Richardus comes Andrensis, cujus meminit 


Cinnamus. 


Iichardus comes Andrensis. 
Guill. Αρ pag. 14. Baron. Au. 1090. 


Nicephorus et Alexius l'etra.iphz, ab 
horum altero prognatus. 


Joannes l'etraliphas Isaacio Ang. 
imperante. 


Theodorus 


N. nupta Michaeli 
l'etraliphas. 


Angelo. 


Rogerius comes Andrensis sub Guillelmo Il. 


Goffridus comes Andrensis, et Dominus Montis Viridis. V. Ughell. tom. VII Ital. Sacr., pag. 1091, 1094. 
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ὡς ἐπ᾽ οὐρὰν τοῦ ἵππου ἔθετο. Καὶ εὐθὺς τὸν χρῶτα A adliuc obtinens, tres Lat nornm, quorum unus eu- 


τοῦ σώματος μιχρὸν παραξέσασα f) τοῦ ξίφους ἀχμὴ 
epi τὴν ἀχοὴν παραπιδισθεῖσα τῖς Χόρυθος, xa 
τὸν συνέχοντα ταύτην ὑπὸ τὶν γέννν ἑμάντα δια- 
απάσασα, ὧσε ταύτην εἰς γῆν. Τηνικαῦτα δὲ ὁ μὲν 
Κελτὸς ἐχεῖνος παραθέει ὃν ᾧστο χαταχρημνίσαι 
τοῦ ἵππου, ὁ ὃ᾽ εὐθὺς ὀρθωθεὶς ἐπὶ τῆς ἐφβεστρίδος 
ἑδραῖος ἐχάθητο, μηδὲν τῶν ὅπλων ἁἀποβαλών. 
᾽λλλὰ xai γυμνὸν τὸ ξίφος κατέχων τῇ δεξιᾷ, τῷ 
δὲ λύθρῳ τοῦ ἰδίου πεφοινιγμένος αἵματος, καὶ τὴν 
χεφαλὴν ἀπεριχάλυπτον ἔχων , χαὶ τὴν πυρσῆν xal 
Ἁλιῶσαν χόμην περιπλανωμένην ταῖς ὄψεσι, xal 
διοχλοῦσαν 999 αὐτόν, ὁ γὰρ ἵππος ταραττόµενος 
καὶ ἁπκοπτύων τοὺς χαλινοὺς καὶ φριµάσσων, ἆτα- 
πτότερον ἐμπίπτειν τῷ προσώπῳ τοὺς βοστρύχους 


παρεσχεύαζεν ἀλλὰ xal ὡς ἑαυτὸν ἀναχαλεσάμε- B 


voc, ὡς ἑνην, τοῖς ἑναντίοις ἀντικαθίστατο. Ἐπεὶ 
δὲ χαὶ τοὺς Ἰούρχους (96) φεύγοντας ἑώρα, καὶ 
αὑτὸν τὸν Βοδῖνον ἀπολέμητον ὑπ)χωροῦντα: ὤλλι- 
qvo γὰρ καὶ οὗτος xai εἰς πολέμου τύπον ** τὸ 
αὐτοῦ διατυπύσας στράτευμα κατὰ ταυττνὶ) 9! τὶν 
ἡμέραν ἵστατο, ὡς ἑπαρήξων τάχα τῷ αὐτο«ράτορι, 
κατὰ τὰς πρὺς αὐτὸν γεγενηµένας συνθήκας' ἔχα» 
ραδόχει δὲ, ὡς ἔοιχεν, ἵνα εἰ μὲν τὴν ῥοπὴν τῆς 
νίχης τῷ αὐτοχράτορι δοθεῖσαν γνοίη, ἐπιτεθείη χαὶ 
αὐτὸς τοῖς Κελτοῖς, εἰ δὲ τοὐναντίον, ἀτρεμίσῃ τε 
xai ὀπισθόπους γένηται ταῦτα διαλογιζόµενος, ὡς 
ἐξ ὧν ἑπεπράχει δῦΏλον, καὶ τὴν νιχῶσαν ἀπάρτι 
τοὺς Κελτοὺς ἐγνωχὼς ἔχοντας, ἄγευστος κπολέμου 
τὸ παράπαν, οἴχαδε ἕπαναδεδραμήχει. Ὁ δὲ αὖτο- 
χράτωρ ταῦτα θεασάµενος, xaY ὡς 3" µηδένα τὸν 
αὐτῷ ἐπαμύνοντα βλέπων, τὰ µετάφρενα καὶ αὐτὸς 
τηνιχαῦτα δίδωσι τοῖς ἑναντίοις. Καὶ οὕτως ἑδίωκον 
οἱ Λατῖνοι τὸ ᾿Ρωμαϊκὸν στράτευμα. 


pra nominatus Amecetcs fuit, alter Petrus Aliplize 
fllius, ut ipse affirmavit, tertius, alius quispiam 
nulla re inferior duobus, totis babenis equo quis- 
que suo laxatis, longis armati hastis iu eum in- 
currerunt. Et Amecetes quidem recia ictum in 
imperatorem non pertulit, equo paulisper detli- 
nante, alterius hastam primo imperator gladio 
repulit, tum intentis manus nervis vehementem iu 
hostem intorquens ictum, quo ipsam carpi juncta- 
ram petiit, manum illius a reliquo abscidit cor- 
pore. At tertius imperatorem in fronte percussit ; 
verum ille sibi summe przsens firmo et impertur- 
bato semper animo, quantuslibet circa tumultus et 
rerum sursum deorsum omnium permistio ferveret, 
ul venientem sensit iclum, abjecit se retro supi- 
num in cqui caudain ; quo factum est ut. summa 
duntaxat cute. frontis perstricta, leviterque deli- 
bata mucro cuspidis in prominentem galez linbuu 
offendens, loruin quo eadem galea sub mento cir- 
cum astringebatur abruperit, eamque in terram 
dejecerit. Tunc Gallus excussisse se imperatorem 
ex equo ratus, quagi ad predam procurrit ; at ille 
statiin sese erigens firmansque stabili sede iu 
ephippiis, idem qui ante apparuit, arma retineus 
cadem qua prius, nanumque nudo gladio formi- 
dabilem vibrans, cruentatus ille quidem recent 
vulnere, nudoque capíte, flavaque jam soli exposita 
coma temere vagante, umbranteque oculos nou 


C sine molestia : nam equus efferatus fremensque ac 


frenum respuens vehementi concussu cesariem 
retro pendentem in. frontem averterat : caerum 
utcumque erat collegit prout potuit seipsum, hosti- 
busquo obvium infracta generositate ut prius ob- 


tulit. Ubi vero Turcos fugientes vidit, οἱ Bodinum pugna non tentata recedentem (steiit enim hic in 
armis eo die insiructoque tanquam ad prelium agmine 118 suorum, speciem ostentabat quasi 
totis viribus pro imperatoris causa dimicaturus esscl, juxta pacta conventa qua inter ipsos inter- 
cesserant, levera tamen sibi parcere decreverat, spectareque quorsum vergeret victoris fortuna, u' 
si eam quidem Laud dubie favere imperatoris partibus cerneret, tunc ipse in vicios facili, apud 
vietores gratiosa impressione Ga!los impeleret, sin contra eveniret, abstineret pugna, incolumesque 
in tutum copias reduceret. Talia cogitasse a principio illum ex jis qua» fecit intellectum est. Simul 
enim satis perspexit stare victoriam a Gallis, bello prorsus ingustato domuin strenue se retulit) : ca, 
inquam, ubi vidit imperator, seque destitutum — plane ab. omnibus, tergum et ipse tandem liostibus 
dedit. Sicque jam omni ex parte Latini plane fusum fugatumque BHomanum excrcitum — perseque- 
bantur. . 

*'Q δὲ ᾿Ρομπέρτος χατα)αθὼν «bh τέμενος τοῦ 
Ἁγίου Νικολάου, ὅπου χαὶ ἡ βασιλικῆ σκηνη, καὶ — plum occupavit, ubi augustalé imperatoris vasaque 
&xacx fj σχευὴ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος, ὁπό- — et supellectilia omnia totius exercitus Romani 
σους εὐσθενεῖς εἶχε τὸν βασιλέα διώχειν ἐνπέπομφεν, p erant, quos valentissimos in suis uuiversis habuit . 
αὐτοῦ που αὐτὸς ἑγκαρτερῶν φανταζόμενος τὴν τοῦ — copiis ad imperatorem insequendum capiendunique 
αὐτοκράτορος χστάσχεσιν. Τοιοῦτοι γὰρ λογισμοὶ — misit, ipse inlerim ibidem opperiens optatuut 
τούτου τὸ ὑπέρογχον ἐξέχαιον φρόνημα. Οἱ δὲ εὖ- — nuntium, speralumque conspectum Augusti cap- 


At P'obertus postquam ipse Sancti Nicolai {δι - 


Varielectiones ex cod. Coislin, 
*! αυτήν. "* Deest vocula ὡς. 
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52.00 ὃ οχλοῦσαν, Ὁ τόπον. 


(00^) Τούρχους. Turcos hoc in bello Alexio militasse auctor est praterea Guill. Apuliensis. 
| Pars quoque Turcorum cum Gracis interit ingens, 
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tivi, quod liaud dubie futurum augurabatur animo, A φύχως µάλα τοῦτον ἑδίωχου µέχρι τόπου τιν ; ταρὰ 


vir cogitationibus assuetus vastis et spebus im- 
mensis. Porro haud segniter quos miserat operi 
instabant deniandato, Alexium incitatissime secuti 
usque ad locum vulgari incolarum lingua Malam 
eostam appellatum : eujus hic admodum situs ae 
forma est. Fluit amnis infra, Charsanes dictus ; 
hinc alia exsurgit rupes. Inter utrumque transitus 
fuit (ugientis et sequentium, ibique loci majori 
velocitate taudem assecutorum imperatorem, quein 
et hastis in lz2vum ejus latus vebementer | illatis, 
magno insuper incumbentes impulerunt impetu 
— (novem autem erant) et facile videlicet in dextram 
partem incliuarunt. Dejecissentque omnino in ter- 
wam, nisi mucro longiusculi ensis quem manu 


τῶν ἐγχωρίων χαλουµένου Καχὴ 00 πλευρά. 'H δὲ 
τούτου θέσις ποταμὸς ῥέων χάτωθεν ὁ Ἀαχρτάνης 
χαλούμενος, ἔνθεν δὲ ὑπερχειμένη πέτρα (o ὑπὸ ὃν 
ἀναμεταξὺ δὲ τούτων φθάνουσιν αὐτὸν οἱ διώχοντες, 
oi xal παἰουσιν αὑτὸν χατὰ τὴν ἀριστερὰν πλευ- 
ρὰν διὰ τῶν δοράτων (ἑννέα δὲ ἦσαν ' ξύμπαντες), 
καὶ ἐπὶ θάτερα χλίνουσ.. Τάχα δ᾽ ἂν καὶ ἐπεπτώχει, 
εἰ pj τὸ ξίφος, ὃ τῇ δεξιᾷ κατεῖχε χειρ', ἔφθασεν 
ἑναπερεισθῆναι τῇ yf. Ναὶ μὴν vai ἡ τοῦ µύωπες 
ἀχμὴ, τοῦ ἀριστεροῦ ποδὸς ἐνδαχαῦσα τὸ ἄκρον τῆς 
ἐφεστρίδος, ὃ ὁ:όστρωμα λέγουσι, χλινέστερον 3 
τὸν ἱππότην ἐποίει. Καὶ αὐτὸς δὲ τῇ λαιᾷ τῆς yal- 
της τοῦ ἵππου δραξάµενος ἀνεῖχεν ἑαυτόν, Βοηθεῖ- 
ται μέντοι ? ix θείας τινὺς δυνάµεως, σωττηρίαν 


dextera tenebat Alexius, durae superficiei soli in- B παρ' * ἐχθρῶν αὐτῷ κομιζούσης παραδήξως: ἀνα- 


nitens, ipsum a casu sustinuisset. Ceeterum in isto 
dextrorsum impulsu aculeus calcaris levi cum 
infimam oram ephestridis, qua ea cingulo inferiori, 
sive substramini adnectitur, admomordisset, totum 
equitem, loco motis ephippiis, propendulum in 
partem alteram fecerat : ai ipse leva manu setas 
equini colli correptas tenens, sese ut poterat sus- 
tinebat, adminiculo neu in longum suffecturo, nisi 
baud dubio numine divinae potentis» salutem im- 
peratori ex ipsis ejus inimicis mirabiliter offe- 
rentis, incurrissent in mox casurum ab illa parte 
in quam prazcipitabat alii Galli, arrectis infestisque 
similiter hastis, quarum mucrones valide apjplieiti 
Joric:e dextre commodum ruentem Alexium erexe- 
runt, in medioque »pte sedili ephippiorum, prout 
ille optare tali tempore poterat, collocarunt. Quan- 
quam enin toto Illi pellebant nisu, in partemque 
plane !»vam dejiciendi equitem animo ac spe, 
tamen nonnisi dimidium rei quam agebant peragere 
ipsis licuit per commilitones eorum, ex lxvo, ut 
diclum est, latere. obnixo impetu fixis hastaruin 
cuspidibus dextrum in latus eumdem equitem tru. 
dentes. 119 In quo cum utrimque perseveraretur 
obstinatius, prorsus inopinatum aliquandiu mira- 


C 


φύει γὰρ δεξιόθεν ἄλλους Κελτοὺς τὰ δόρατα πρὸς 
ἐχεῖνου ὀρθώσαντας * οἳ χαὶ τὰ ἄκρα τῶν δοράτων 
κατὰ thv δετιὰν πλευρὰν ἐμθαλόντες, ὤρθωσάν τε 
ἀθρόον * τὸν στρατιώτην, xal εἰς τὸ μέσον ἀντέστη- 
σαν, xal fjv ἰδεῖν θαῦμα παράδοξον. Οἱ μὲν γὰρ ἐξ 
εὐωνύμων ἀνατρέπειν ἠπείγοντ», οἱ δὲ Ex τῶν δεξιῶν, 
«à δόρατα τῇ πλευρᾷ πῄήξαντες, ὥσπερ τοῖς πρώην 
ἑναντ'ούμενοι xal ἀντερείδοντες δόρασι δόρατα ἐπ 
ὀρθοῦ σχήματος τὸν βασιλέα ἐποίησαν. ᾿Ἑδράσαντος 
δὲ ἑαυτὸν Υγενναιότερον xaX συσφ[γξαντος περιδάδην 
τὸν ἵππον ὁμοῦ χαὶ τὴν ἑφεστρίδα, τηνιναῦτα γίνε- 
tal τι” τῆς Υενναιότητος ἐκείνου τεχµήριον, Ὁ γὰρ 
noc ὄλλως μὲν xal θερµότατος Qv καὶ ὑγροσχελῆς, 
ἄλλως δὲ ἀθλητικώτατος xal πο)εμιχὸς (ἔφθη γὰρ 
ὅπου τοῦτον ἀναλαθέσθαι τοῦ Βρυεννίου μετὰ τῆς 
ἐρυθροθαφοῦς ἑφεστρίδος, ὁπότε τοῦτον εἶλεν ἐν τῷ 
καιρῷ τῆς µάχης, βασιλεύοντος ἔτι Νιχηςόρου τοῦ 
Βοτανειάτου), τὸ δὲ ὅλον εἰπεῖν ὑπὸ θείας προνοίας 
ἐμπνευσθεὶς, πἀλλεταί τε εὐθὺς χαὶ διαέριος γίν.ται͵ 
xal àm' ἄκρον τῆς εἱρημέντς πέτρας ἑἐφέ-ταται, 
ὥσπερ ὑπόπτερος χουφισθεὶς, xal τοῦτο δὴ τὸ τῶν 
μύθων, Πηγάσου πτερὰ λαθών. Σγουρίτζην (98) 
τουτονὶ τὸν ἵππον ὁ Βρνέννιος ὠνόμαζεν. Τὰ δὲ τῶν 
Βαρθάρων δόρατα, ὥσπερ χενεµθατήῄσαντα, τὰ μὲν 
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! Deest vox σαν. * ἀχλινέστερον. * uiv. * ἐξ. 5 ἀθρίως. « Deest vocula τ/. 


Car. Dufresnii Du Cangii nola. 


Ὑπερκειμένη πέτρα. 99] Quin et ipsi D Graco-barbara ms. ξανθὸς, xa σγουροχέφαλος , 


(7) 
rupi Petre nomeu tribuit Guilleunus Apuliensis : 


Et properare (oco moneat, qui Petra vocatur, 

Ecclesie Sancti Nicolai proximus iste 

Est locus. 

Casurum dicitur Papie : Dyrrachium est mons 
Epiri. lbi ext castrum quoddam Petra dicium. Et 
alibi, Peira, forte castrum in Epiro. Certe petris 
inzdificabantur castella. S. Prosper, De Provid. 
Dei : 

Non castella petris, non oppida montibus altis 

Imposita, etc. 

(98) Σγουρίτζην. Ha. dictus equus Bryennii, a 
colore subfusco, subobscuro, seu Dadio, uti vo- 
cant, nigro : Grecis enim recentioribus σγοῦ- 
(oe, est obscurus. Narratio deDertrando Romano 


εὐόρθαλμος, xaX ὡραῖος. Ejusmodi coloris eiquos 
Brunos bayos vulgo appellamus. Computum hospi- 
tii regis Fr. an. 1512, ubi de equis, qui 2 rege 
militarem ordinem ab eo consecutis in festo Pen- 
tecostes concessi sunt, eorum colores sic recenset: 
Ferrandus, bayus, grí:us grisusliardus, niger, bru- 
nus , brunus bayus, (avus, brunus αρα, baugan- 
(us, bayus baugantus, bayus (avus, rugjus liardus, 
varius, niger baugantius, bruuus. bayus siqnatus, 
liardus pommeletus, morelíus, grisus pommeletus, 
niger stellatus in. (ronte, clarus bayus, niger male- 
tinctus, albus [ferrandus, albus grisus, niger grisus, 
brunus grisus ferrandus, morellus muletiuctus, eic. 
Sed de equorum coloribus consulas velim Grute- 
rum pag. 9344; Palladium De re rustic. lib. 1v, 
pag. 15; et Isidor. lib. xiu. Orig. c»p. 4. 
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χαὶ τῶν χειρῶν τούτων ἐξέπεσον, τὰ δὲ διαπεπαρ- A culique plenum spectaculum exstitit loricati in 


μένα τοῖς µέρεσι τοῦ ἐσθήματος τοῦ βασιλέως ἑνα- 
ποµείναντα, µετεωρβ:σθέντα τῷ ἵππῳ συνηχολούθη- 
σαν. 'O δὲ εὐθὺς ἀποχόπτει τὰ ἐἑπαγόμενα δόρατα, 
χαὶ οὔτε τεθορύθηται thv Φυγὴν Ev τοσούτοις δει 
νοῖς χαταστὰς, οὔτε συνεθολώθη τοὺς λογισμοὺς, 
ἀλλὰ ταχὺ τοῦ συνοίσοντος qlvetat, xal τὸ xa pábo- 
ξον Ex µέσου ἑαυτὸν ποιεῖται. Οἱ δέ γε Κελτοὶ χεχη- 
νότε- εἰστίχεσαν, τὸ Υεγονὸς ἐχπληττήμενο, ' xal 
γὰρ f$» ἐχπλήξεως ἄξιον' θεασάµενοι δὲ τοῦτον ἐφ᾽ 
ἑτέραν τραπέντα, γ1) αὖθις ἑδίωχον. 'O δὲ, ἐπὶ πολὺ 
νῶτα τοῖς µεταδιώχουαι στρατιώταις διδοὺς, στρέςας 
τὸν χα) vy καὶ συναντ{σας EY τῶν διωχόντων, διελαύ- 
νει τὸ δρυ τοῖς στέρνοις. Ὁ δὲ τηνιχαῦτα elo γῆν mto; 
ἔχειτη. '0 δὲ βασιλεὺς, αὖθι; τὰς ἡνίας στρέψας, εἴχετο 
τῆς προτέρας ἑδοῦ. Συναντᾶ τοίνυν ἀπὸ τῶν ἔμπροσθεν 
διωχόντων τὰς ᾿ΡῬωμαϊκὰς δυνάµεις Κελτοῖς οὐχ ὁλί- 
Υοις’ οἱ δὲ, πόῤῥωθεν 0710» θεασάµενοι συνησπ’χότες 
ἕστησαν, τούς τε ἵππους ἀναφύξαι Bru) ópsvot, ἅμα 
δὲ xai 6 υγρῆσαι τοῦτον ἐθέλοντες, χἀντεῦθεν ὥσπερ 
ει λάφυρον τῷ Ῥυμπέρτῳ χοµίσαι. 'O δὲ ἅμα μὲν 
τοὺς ὄπισθεν φεύγων διώκοντας, xal τοὺς ἔμπρο- 
σθεν θεασάµενος, ἀπεγνώχει τὰς σωξούσας ἑλπίδας. 
Συλλεξάµενος δὲ ἑαυτὸν, ἐπὶ τῶν ἄλλων μέσον τινὰ 
ἐθεάσατο ἀπό τε τοῦ σώματος χαὶ τῆς τῶν ὅπλων 
ἀποπλλλομέντς αἴγλης τὸν Ῥόμπερτον εἶναι νοµίσας, 
χαταστήσας τὸν ἵππον χατ αὐτοῦ φέρεται’ γἀχεῖνος 
δ) ἐχεῖθεν πρὸς αὐτὸν τὸ δόρυ εὐθύνας, xaX pév 
τοι γε χαὶ συνελάσαντες ἅμςω xatà τὸ µεσαίχμιον, 


κατ ἀλλήλλων ἴενται. Πρότερον δὲ ὁ αὑτυχράτωρς 


δ.ιθύνας τὴν χεῖρα παίξι τοῦτον διὰ τοῦ δόρατος * 
τὸ δὲ αὑτόθεν διὰ τῶν μαζῶν εἰς τὰ µετάρρενα διεχ- 
θάλλεται . Καὶ τὸν μὲν βάρθαρον αὐτίχα εἶχεν γῆ; 
εὐθὺς γὰρ τοῦτον ἀφῆχεν xal ἡ ψυχη, τῆς τρώσεως 
χαιρίας γεγενηµένης. Καὶ τοῦ λοιποῦ ὁ βασιλεὺς, 
διασχισθείσης τῆς φἀ)λαγγος, διὰ µέσων αὐτῶν ἑξιπ- 
πάσατο, ἄδειαν αὑτῷ ἐφευράμενος τὴν σφαγὴν τοῦ 
βαρξάρου τούτου. Οἱ δ' εὐθὺς τὸν τρωθέντα εἰς γῆν 
ἑῤῥιμμένον θεασάµενοι, περιχυθέντες χέιµένῳ, περὶ 
αὐτὸν διεπονοῦντο. Καὶ οἱ ὄπισθεν Ἰ τὸν βασιλέα 
διώχοντες, τούτους θεασάµενοι, ἀποθάντες τῶν ἵππων 
χαὶ γνωρίσαντες τὺν ἄνξρα, ἑκόπτοντο ὁλολύζοντες, 
"AX ὁ Ῥόμπερτος μὲν οὐκ ἣν, ἕτερος δὲ τῶν ἐπι- 
φανῶν xal ὁ τούτου δεύτερος. Τούτων δὲ ἁσχολου- 


equo imperatoris appetiti undique mucronibus 
hastarum, et earum vario se mutuo temperante 
impulsu ita librati, ut nulla re alia quam multitu- 
dinein ruinam urgentium erectus staret, Cum is 
autem (ali occasione strenue utens sese in sede 
certius firmasset, restilutaque in. debitum locum 
cphestride equi habenas angustius compescens 
alte adduxissel, generosus sonipes natura pr:fer- 
vidus, et firmis cruribus, planeque aptus ad co- 
natus circenses martiosque, non modo se in poste- 
riores ungulas erexit, verum ctiam impetu 
concepto, saltum expediens, sese equitemque suum 
in petrze adjacentis, cujus modo meminiius, ver- 
Hicem instar Pegasi eujusdam volueris extulit. 
Dicebatur is equus Guritzes, quod nomen acce- 
perat a priori domino Bryennio. llic enim ipse est 
quem insiguibus imperialibus ac purpureis phale- 
ris ornatum Alexius in przlio contra Bryennium, 
imperante adhuc Botaniate Nicephoro, ut superius 
narravimus, ceperat. Cxterum quantzcunque ejus. 
equi vires erant, nequaquam id sine divinz erga 
Alexium providentio praesenti ope miraculoque 
manifesto potuisse tuuc quidem visus est. Ilastae 
porro Darbarorum, partim ipso equitis quem ur- 
gebant evolantis impetu excussa de manibus teuen- 
tium effluxerunt, partim infixze variis partibus 
imperatoriarum vestium ipsum imperatorem sese 
in altum efferentem, equi similiter rapte saltu, 
consecutx sunt. Quas statim Augustus cum ipsis 
unde pendebant vestium laciniis abscidit. Moxquo 
nulla perturbatione mentis in tantis malis, aut 
turbida incertitudine consilii, statim expediens. 
quid facto esset. opus, se mirabiliter inde prori- 
puit: Gallis inhianter cireum suspectantibus, incre- 
dibilique stupore perculsis. Et erat stupendi causa, 
Mox alio procul itinere fugientem conspicati toto 
rursus insequuntur impetu; quorum strepitu in- 
stantium imperator admonitus, ubi tracta iu lon- 
gum fuga securos periculi victores fecerat, repente 
versis habenis unum inscquentium, quem forto 
primum obvium habuit, hasta transverberans,. 
adverso pectore, supinum dejicit in terram. Sicque 
converso iterum equo priore via continuat fugam. 


µένων, ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὰ τπρόσω την πορείαν ἔπε- D Eo itinere paulo post incidit in quasda:n Gallorum 
ποίητο. cohortes quz Romanos persecutz fugientes in 
castra victrices redibant. Ili viso procul agnitoque Augusto ibidem in via media, qua necessarius erat 
transitus, conglobati scutisque cominissis et invicem consertis exspeciant, quo elequis longo cursu 
fessis aliquid laxamenti modica requie ad novos conatus darent, et imperatorem, quem vivum ca- 
pere potius quam incursu occidere mallent, laud ignari quam gratum id Roberto munus ollaturi 
essent, sic melius redigerent in potestatem. Tum  eniinvero imperator qui tot a tergo insequeutium 
hostium infestum impetum vix ac ne vix quidem jamdudum frustraretur, alios quoque occurrentes 
a fronte cernens, plane actuin putavit 120 de salute sua. Ergo, quod unum supererat, honestam 
nec inultam aff.ctans mortem, postquam. brevi spatio sese collegit, in confertam repente obstan- 
ium turbam irruit; mediumque ipsorum sublime exstantem animadvertens quempiam tum a 8ta- 
turzz modo, tum a fulgore armorum suspicatus ftobertum esse, ipsum recta petit. Quem altes 
magno animo protentaque liasta ex adverso similiter invadit. Eo utriusque cursu mcdium spatium 
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311 ANN.E COMNEN.E 3:2 
momento corruptum est. Concurrunt equites. Prior imperator directa manu adversario hastam incutit; 
felus per mamillas in dorsum trajicit, Barbarus statim humi procumbit exanimatus  lethali vulnere. 
Mox incitato Augustus equo per divisam phalangem coepto itinere ferebatur, redempta per necem istius 
Barbari securitate fugiendi. Nam Galli czteri ad jacentem accurrerunt adjutandi causa cnrandique, 
illique ipsi qui dudum a tergo insequebantur Alexium, in eum perlati locum ubi postremo 
emsus procumbebat Barbarus, descenderunt ibidem ος equis, agnitoque viro mortem ejus lomen- 
tabundi plangebant ululantes, Non fuit is quidem Robertus, verum ex illustrissimis principibus alius 
uni Roberto secundus. Sic igitur igtis occupatis imperator purum iter ac liberum in tuta tenebat 


loea. 


Verum ego inter haec narranda parum memi- Α 


nisse visa sui, vel historia (46 ac religione ad veri 
cujusvis promulgationem urgente, vel admiratione 
me quoque efferente facinorum tantorum tamque 
incredibilium, me patris mei res gestas scribere. 
Etenim ne historiam fictionis suspectam reddam, 
soleo plerumque brevitate magna trauscurrere quae 
de patre meo narranda occurrunt, cohibente me 
verecundia ne cas juvare aite. efferrequo. dicendo 
ausim : quin etiam nec totam ipsis suam latitudinem 
in narrando tribuens. Atque utinam ista causa ne 
obstaret, et ego hujus affectus erga parentem pii 
suspicione libera totam orationis vim in istam 
uberrimam laudandorum facinorum segetem possem 

immittere : efflcerem profecto et'argumento su[ plente 
facultatem ab zquis juxta iniquisque magnifica 
dictione pervincerem, neminem in omni memoria 
exstitisse in unum cujus resgest:» arctiorem cum 
omni genere laudis conjunctionem habuerint, Nunc 
gestientem in laudationem istam lingu: stylique 
impetum metus ille retardat ae refrigerat: ne 
plerisque ex usu vulgari de me censentibus videar, 
in commendatione capitis ita mibi conjuncti ut 
laudu:n ipsius in me contagio redundet, indu!sisse 
charitati danno. veritatis : et res qua proferenda 
tunc essent prorsus inusitat:e atque mirabiles ex 
vano hausisse potius, propriove ingcnio finxisse, 
quam ex certa testotaque prompsisse memoria. 


'AXX ἔχωχε µεταξὺ τῶν λόγων ἐπελαθύμην, τὸ 
μὲν διὰ τὴν φύσιν τῆς ἱστορίας, τὸ δὲ καὶ 3 διὰ τη» 
τῶν πραγμάτων ὑπερθολὴν, ὅτι πατρὸς κατορθώ- 
pata Υράφοιµι. Μηδὲ γὰρ βουλοµένη τὴν ἱστορίαν 
ὕποπτον θεῖναι, πολλάκις παρατρέχω» τὰ τοῦ πα- 
τρὸς, µήτε αὐξάνουσα, μήτε πλάτος "" περιτε- 
θεῖσα !!. Εἴθε γὰρ ἑλευθέρα ἣν τοῦ πάθους τουτου 
τοῦ πατριχοῦ, xai ἁπόλντος, ἵνα, καθἀπερῦλης ἆμ- 
φιλαφοῦς δραξαµένη, τὴν σοθάδα γλὠσσαν ἑνεδειςά - 
µην, ὁπόσην ἔχει περὶ τὰ καλὰ τὴν οἰχείωσιν. Ἐπι- 
λυγάζει!3 δέ µου τὸ πρόθυµον ij quouxt, evoprh, 
μήπως δόξαιµι τοῖς πολλοῖς ὑπὸ προθυµίας τοῦ λέ- 
γειν περὶ τῶν κατ ἐμαυτὴν, τερατολογίας παρέ- 
χειν ὑπόληψιν. Καὶ γὰρ ἂν, πολλαχοῦ τῶν χαθ΄ρθω- 
µάτων !3 τῶν πατριχῶν μεμνημένη, xal τὴν ψυχὴν 
αὑτὴν ἐπεστάλαξα !*, ξυγγράφουσά τε, καὶ διηΥου- 
µένη, Ev ὁπόσοις καιροῖς !5 περιπέπ-ωκε, καὶ οὐδ' 
ἄνευ µονῳφδίας καὶ θρῄνου τὸν τόπον παρῆλθον. 
Ἁλλ) ἵνα μὴ ῥητορεία χοµφή τις Ὦ κατὰ τὸ µέρος 
ἐχεῖνο τῆς ἱστορίας, ὥσπερ τις ἁπαθὴς ἁδάμας καὶ 
λίθος, παρατρέἐχω τὰς τοῦ πατρός µου !* δυµφοράς. 
"περ ἔδει κἀμὲ χχθάπερ ἐχεῖνον τὸν Ομτριχὺν 
νεανίσχον εἰς 6pxov προφέρειν (οὐδῖ γάρ εἰμι χεί- 
pov ἐκείνου τοῦ λέγοντος Ob μὰ Zar ,'AréAae, 
xal ἄ.Ίγεα πατρὸς ἐμεῖο), πρὸς τὸ εἶναι xoi Aé- 
γεαθαι φιλοπάτωρ. ᾽Αλλὰ τὸ μὲν πάθος τὸ πατριχὸν 
ἐμοὶ µόνῃ χαταλελείφθω, xai θαυμάνειν, xai ὁὀλο- 
φύρεσθαι, τὰ δὲ τῆς ἱστορίας ἐχέσθω. 


Quanquam si cedere affectibus et ultra severitatis historicze gyros "'exsultsre licentia quidvis dicendi 
jnducerem in animum, nze ego non plus exsultationi triumphoque quam luctui lamentisque indulgerem: 
adeo tristia plerumque adversaque sunt que vitam atque imperium mei patris describere aggressxe 
exprimenda narratione veniunt. Quorum equidem commemoratione sepissime inter coinmentanduin 
stillante in stilum 191 ac clartam oculo defuugor; tym, non facilius erumpentes questus e pectore 
quam cx oculis lacrymas continens, remitto interdum dolori habenas luctumque  exspirare in queri - 
monias sino, quas, cum alioqui breves sint, neutiquam intempestivas visum iriarbitror : imo δί secus 
facerem, et domesticas calamitates tantas siccis oculis absque significatione mororis ulla, plane ut 
silex sensu cassus, aut durissimus adams preterirem, periculum esset ne tota historia ficta potius 
ad ostentationem artis, atque ad scenicarum exemplum fabularum mendaci videretur tragicorum 
casuum varietate concinnata, quam narratio serio complexa vere in vita versatas fortung — infense 
acerbitates ; tales profecto ac tautas ut earum interposita mentione jurare debeam, si csse audireque 
pstris amans velim, nihil bac in parte inferior illo juvene quem sic loquentem Ilomerus facit : Non, 
Agelae, Jovem patrisque πιεί mala juro, verum parentis meiclades virlusque quam ea evadenda 
viacendaque monstravit mihi privatim uni deploranda admirandaque relinquatur. Nunc in orbem susceple 
historie redeamus. 

Post hzc Galli ad Robertum rediere; qui eos (|. Mexx ταῦτα o! μὲν Κελτοὶ τῆς πρὸς τὸν Ῥόμπερ- 
infecta re vacuos cernens, auditis quae acciderant τον ὁδοῦ φερούσης εἴχοντο, Ὅ δὲ χενοὺς τούτους 
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* µετατρίχω. — "P πάλιν. | περιτιθεῖσα. | ἐπηλυπάνει. 
6 Deest vocula ua». 


5 Deest. vorula xat. 
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θεασάµενος, πυθόμενός τε τὰ τούτοις συμπεσόντα, Α vehementer omnes objurgavit, insignem ctiam quem- 
πάντας μὲν µεγάλως κατῃτιᾶτο, ἕνα δὲ τούτων Éx- — dam inter ipsus flagris czedi se jussurumest minatus, 
χριτον χα) μαστίςειν ἠπείλει, ἄνανδρόν vs ἀποκαλῶν — ignavum imperitumque rei bellieze incusans, Addebat 
xaY ἀπειροπόλεμον. Καὶ ὅτι pij xal αὑτὸς ἐπὶ τῆς — imprecari se sibi mala omnia nisi iu tali casw 
πέτρας μετὰ τοῦ ἵππου ἀνέθορε, xai τὸν βασιλέα — equum ipse suuim ;simili saltu in eumdem petrae 
'AXé£tov T) χρούσας ἀνεῖλεν, f| δραξάµενος ζῶντα — verticem in quem Augustus cvaserat, immissurus 
Ώγαγε "7, τὰ πάνδεινα máogs:v ᾧετο. "liv γὰρ ὁ — fuisset,ibique eumdem aut cquo dejectum occisurus 
Ῥόμπερτος οὗτος τἆλλα μὲν εὐφυγότατός τε χα) — aut capturus vivum. Erat quippe lic Robertus 
φιλοχινδυνότατος, πιχρίας δὲ 010; ἄν]ρωπος xai —generosissimus ille quidem summ:usque contemptor 
ἐπὶ !5 duy ἐπιχαθήῆμενον ἔχων tbv χύλον, χαὶ st» — periculorum, at idem  irritabilis ut qui moxine, 
καρδίαν utothv θυμοῦ xai ὀργῆς ἔμπλεων, καὶ — naribus ferme iram spirantibus, atque ubi quippiam 
οὕτως É,uv περὶ τοὺς moXleplouz, ὡς fj τὸν ávtixa- — offenderet, minusve ad. votum. succederet, statim 
θιστάµενον διαπεῖραι τῷ δἑρατι J| ἑαυτὸν Guayof. — indignabundus, stomachique atque acerbitatis ple- 
σασθα:, παρὰ τὸν potoaiov, QroY, κ)ωσττρα ἆπαλ- — MUS : hostes vero quod attinet, cem versaretur in 
λαττόμενος. Ὁ μέντοι στρατιώτης ἐχεῖνος, ὃν oz , Ρο equitemque in. adversum infestus vaderet, 
αἰτίαν !* ó Ῥόμπερτος Wys,*5ó0 τε ἀνεπίθατον xol ^ perire adversarium an se ipsum mallent, fatis 
ὁξὺ τῖς πέτρας μάλα σαφῶς διηγεῖτο, χαὶ ὅτι si; τὸ — pernittebat, securus et. paratus. in. utrumque, sel 
µετεωρότατον ὁ τόπος ἐπῆρτο, χαὶ ὡς fj πέτρα ὀξεῖα — Certus alterutrius. Cui cum contra exciperet — is 
Ἶν xai ἀκροσφαλῆς, χαὶ ὡς οὐδένα, οὗ πεζὸν, οὐχ quem  aeriter incessebat miles, insuperabilem 
ἑππότην ἐπιθῆναι ταύτης δυνατὸν ἄνευ θείας τινὸς — fuisse petram nimium quantum excelso acumine, 
μηχανῖς, μὴ ὅτι γέ τινα πολεμούμενον χάὶ payó- ascensu undique ita abrupto, itaque przcipiti ac 
µενον, ἁλλ᾽ οὐδ' ἄνευ πολέμου τινὸς εἶναι δυνατὺν — lubrico ut nisi Dco. tanquam | oblata. machina 
ποπε:ρᾶσθαι τῆς πέτρας. Εἰ δὲ pot, φησὶ, xat δια- juvante extollenteque, nemo, non dicam impeditus 
πιστρίης, Extyetpf;oa; Ἡ αὐτὸς σὺ, Ἡ τις ἄλλως 1 — armisctin equobellatore eataphractus, ac pugnans, 
τῶν ἱπποτῶν ὁ θαῤῥαλεώτατος τῶν ἁμηγχάνων αἰσθί- — sed ne pedes quidem otiosus οἱ securus, perreptare 
σεται:. El δ᾽ οὖν, ἁλλ᾽ εἴ τις ἀναφανεῖται τῆς πέτρας — in ejus verticem quantavis industria conatuve queat. 
περ:ιγενόµενος, μῆ ὅτι Ye ἅπτερος, ἀλλὰ χαὶ ὑπό- — Quod si mihi non credis, ajebat, agecxperire aut 
Tttpo; ὧν, ἔτοιμος αὐτὸς πᾶν ὅτι δεινὸν 1 ὕπο- — ipse lu aul. quivis alius equitum maxime audax 
στῖναι xai ἀνανδρίας ' χαταχρ θΏνα.. Ταῦτα εἰ. maximeque peritus equi regendi ; si quis vestrum 
πὼν μετὰ θαύματος xal ἐκπλήξεως ὁ βάρθαρος τὸν ϱ eniti salu. reipsa potuerit in saxi verticem, nisi 
ἐπίχολον ᾿Ῥόμπερτου χατὲστειλέ τε καὶ el; θαὕμα — non solum alatus ipse, sed et alato vehens οπ[ιο, 
ἐχίντσεν ἀφέμενον τοῦ ὀργίζεσθα,. non recuso quin supplicioquantumsis acerbo mo 
subjicias ignavizeque condemnes. llis miles diclis, eo gestu atquc habitu qui facile; proderet. stuporem 
in quo erat adhuc ex ligrente. sensibus. 199 inemoria saltus incredibilis quem oculis paulo ante 
usurpaverat, lobertum placavit, ira ejus in admirationem versa. 

Ὅ δὲ βασιλεὺς, τοὺς ἑλιγμοὺς τῶν παραχειµένων At imperator,longos circuitus objacentium montium 
ὁρῶν xal τᾶσαν τὴν δύσβατον ἀτραπὸ», ἐν 6o5* νυ- CL impeditissimos calles invi semitz continuato 
χθηµέροις διξξελθὼν, χαταλαμθάνει τὴν Αχρίδα (99), — jabore duorum dierum totidemque noctium emensus, 
Ἑν δὲ τῷ μεταξὺ τὸν Χαρνάνην Σιελθὼν, καὶ µι. Achridem tenuit,trajecto per id iter amne Charzanc 
κρὸν περὶ thv χαλουμένην Βαθαγορὰν ἔγχαρτε οἱ paululum duntaxat in saltu. impervio dieto 
βήσας (τέµπος δ᾽ αὑτῃ 65662267 ἐστι), μῇθ᾽ ὑπὸ της — Babagora moratus, animo ipse nihil perturbato, vel 
Έττης, p.10 ὑπὸ ἄλλων τοῦ µόθου 13 καχῶν τὸν νοῦ» fatigationis cx jactatione tanta, ceterorumque ma- 
συγχυθεὶς, μῇθ᾽ ὑπὸ τῆς χατὰ τὸ µέτωπον τοῦ lorum; πε dolore quidem tim maxime pungento 
τραύματος ὀδύνης ὑπυχαλάσας, xà» τὰ ἑντὺς ὑτὸ — accepti in fronte vulneris inflecti se quidquam aut 
τῆς λύπης τῶν ἐν τῇ µάχῃ πεπτωχότων, xal μᾶλλον ^" in ullam remissionem frangi sinens. Quanquam 
τῶν Ὑενναίως ἀγωνισαμένων ἀνδρῶν ἐξεφλέγετο, — illum intus in animo ingens urebat desiderium tot 
'AXA' ὅμως ὅλος τῆς πόλεως Tv Δυῤῥαχίου xoi illustrium virorum qui fortissime dimicantes imn 
ταύτης ἐμέμνττο, ἀχθόμενος ὅτι ἅτερ ἡγεμόνος xa- — pugna ceciderant. Tamen a cura justa il!a quidem, 
ταλέλειπτο, τοῦ Παλαιολόγου διὰ τὴν ὁὀπεῖαν αυµ- — sed in presens inutili, ad instantium  previsionem 
θολΏν τοῦ πολέμου p δυνηθέντος ἑπαναστρέφαι, mentem transferens, totum se dabat exquirendis. 
Καὶ ὡς &vby 3» τοὺς χατ᾽ αὐτὴν ἠσφαλίσατο xal την — rationibus Dyrrhachii tuendi, Qu:e civitas ut jam 
vs ἀκροπόλεως φρουρὰν τοῖς ἐκχρίτοις Devex(- — par esse posset oppugnationi victoris Roberti susti- 


γατίῷ lectiones ex cod. Coislin. 


!!üyfvaye. 19 ἐν. |! αἰτίασιν. 1ο ἄλλος, 3! εἶτι δυνατόν, 3 ἀνανδρίαν. ?**Desuwnt voces τοῦ µόθθυ. 
* ἐξόν. 335 Deest vocula τῆς, 


μια 
ww 


Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


(99) 'Ἐπιάαμέάνει τὴν 'Axpióa. lline erroris arguuntur Sabellicus οἱ Collenutius, qui Alexium 
in P'elopennesum fugisse scribunt, 
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pends, merito Alex'us sua prudentia rem xstimans A xotg (1) τῶν Exzlaz ἆ ποίκων ἀνέθετο, τὴ» δὲ γε ἐπί. 
vercbatur, quippe qui reputabat Palzeologum cujus — ÀXotrov πᾶσαν πόλιν τῷ ἐξ ᾿Αρθανῶν (2) ὁρμωμένῳ 
ea viriute hactenus steterat, inde nunc abesse, Nam. Kopuoxóprn, τὰ συνρίσωντα διὰ Ὑραμμµάτων mo. 
is semel evocatus, per fortunam deinde adversi prelii — 0£psvoc. 

haud situs est in suam arcem iterum ingredi. Tamen imperator eos qui restabant Dyrrhachii 
confirmare 1n officio qnoad licuit sotegit. Electisque Venetis qui coloniam illuc duxerant, arcis custodia 
mandata, czeteram gubernationem propugnationemque urbis universe ^ Comiscort:e ex Arbanis profecto 
commendavit, scriptis ad eum de iis quz tali tempore facienda viderentur, accuratis litteris. 


ιά 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 

(1) Βεγετίκοις. Malaterra, lib. mn, cap. 29: (2) ᾿Αρδανῶν. ᾿Αρθανοὶ, qui ᾿Αρδανίται Scyli7 
Erat autem ea tempestate apud. Duracium Venetia- — tzx& in Niceph. Phoca, hodie Albani. ᾿Αρδανιτία. 
ης quidam, nomine Dominicus, nobili genere, cu- — Albania, in Poemate ms. cui titulus Θρῆνος, seu 
jus providentie major turris ad tuendum delegata — Lamentatio de capta a Turcis CP. 
erat, etc. Ἔχεται δὲ τὴν Βουλγαρίαν, καὶ τὴν 'Ap6aviztav, 
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193 ARGUMENTUM. 


Robertus Dyrrhachio in potestatem redacto in italiam rediens, Henricum Alamaniee re- 
gem fugat, castris ejus captis. Baimundus in Illyrico relictus, multis urbibus captis, Alexio- 
que imperatore bis acie victo, tertio ad Larissam praelio non plene victor, quanquam nec 
omnino victus, redire tamen ad patrem cogitur conspiratione suorum, quos contra illum 
Alexius clam concitaverat. Italus quidam homo turbulentus, Co3stantinopoli revocare prava 
dogmata publice jubetur. 


"^X PERIOCHE. 


Roberti deliberatio. Dyrrhachienses urbem dedunt. Roberti charitas in suos. et cura sup- 
plendi exercitus. Jmperatoris moror generosa spe conjunctus, Comparatio Alexii cum Ro- 
berto. Illius pre hoc excellentia. Imperator Deaboli suos colligit. Novos delectus cogitat. Bo- 
taniatis 1944 profusio. Exinanitio «rari. Cur Alexius imperium non abdicarit. Principes 
pecuniam conferunt. Spes militum immensa. A sacris pecuniis subsidium quasitum. Sebasto- 
erator convocata synodo Ecclesiarum minus celebrium spolia petit. Repugnat ei libera voce 
Metaxa ; Leo Chalcedonensis spoliatione templorum e[feratur in Alezium : quem acriter in- 
eessit longa ejus abutens patientia. Pecunie sacra iterum tentate. Leo doctrine suspccte 
reus factus. Licentissime in Augustum incehitur. Ejus reconciliationem oblatam spernit. 
Chalcedonensi sede deponitur ; in exsilium mittitur. Imperator milites exercet. Legatis missis 
Αἰαιπαπία regem in. Robertum incitat. Constantinopolim revertitur. Manichei ab eo rece- 
dunt. Robertus audita Henrici expeditione in Longobardiam Baimundum /llyrico prafcit, 
ei bellum Romanum commendat. Italiam repetit. Exercitum Salerni congregat. Romam ten- 
dit. Hinc cum papa junctus in Henricum movet ; qui territus fugit. Robertus ejus castris et 
spoliis potitus Romam redit. Ibi papa in sede firmato rex ab eo salutatur. Tum Salernum se 
recipit ; ubi patrem Baimundus tristi vultu convenit, perfidia suorum a medio victoriarum 
cursu revocatus. 1s post patris abscessuin magnis copiis transfugio Romanorum auctis mul- 
tas urbes capit, arces munit, regiones vastat, bis Alexium acie vincit. οί fugat insidiis ejus 
evitatis. Trium comitum conjurationem detegit et vindicat. Alerius auxilia Turcorum im- 
plorat. Baimundus Larissam obsidet, propugnante Leone Cephala. Alexius auxilio Larissen- 
sibus cenit. Somnium videt ; votum facit ; insidias struit. Hinnitu equorum victorie omen 
rapit. Simulata Romanorum fuga, Imperator castra Gallorum capit. Clades equitatus Gallici. 
Hiaunundi vanum gaudium. Fortitudo praesentis animi. Latini Romanos credunt. Laudes M.- 
ckaclis Daci. Stratagema Baimundi. Romani cxercitus fuga. ὅσα fortitudo. Latini tusbantur 
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inclinatione vezilli. Alexius comites Gallos colloquiis tentat ; non frustra; conspirant enim 
contra Baimundum et recedere ipsum cogunt. Alexii studium pro religione et sana doctrina. 
Jtali novatoris ortus et primordia. Litterarum. studia. imperante Alexio florent. Michael 
Psellus divinitus adjutus in studiis. Jurgia Itali cum Psello. Michael Ducas Augustus et fra- 
tres ejus amantes litterarum. Italus Epidamnum mittitur, Romam fugit, Censtantinopolim 
revocatur. Principatum pro[essionis philosophice obtinet. Vitia ejus et laudes. Doctrine 

ualitas et genus. Parum prodest discipulis. Digressio de studiis Alexii et Irenes. Nam hec 

editissima lectioni fuit presertim operum sancti Marimi. Italus convincitur pravi dogmatis. 
Judicium ecclesiasticum eludit. Dogmata ejus anathemati subjiciuntur. Ea ipse revocat, et 
se Ecclesie reddit. 





ΑΛΕΕΙΑΣ E. 


'O μέντοι Ῥομπέρτος (5), ἁμεριμνήσας παντά- A 195 Caeterum Robertus belli securus, quippe 


πασι, την λείαν τᾶσαν, χαὶ «hv βασιλικην σχηνὴν 
ἀφελύμενος, τροπαιοφόρος, xaY γαυριῶν τὴν πεδιάδα 
χατέλαδεν εἰς ἣν πρότερον πὐλίζετο, τὸ Δυῤῥάχιον 
πολιορχκῶν. Καὶ µμικρὸν διαναπαυσάµενος ἐδου- 
λεύετο ἡ ** χρὴ αὖθις ἀποπειρᾶσθαι τῶν τούτου τει- 
χῶν ἢ τὸν μὲν 37 πολιορχίαν εἰς τὸ ἐπιὸν ἔαρ παρα- 
φυλάξασθαι, τὸ παρὸν δὲ τὴν Γλαθινίτζαν χαταλα- 
6εῖν, καὶ τὰ Ἰωαννίνα (A), κἀχεῖσε παραχειµάσαι, 
χαταθέμενον τὸ ὁπλιτιχὺν ἅπαν, el; τὰ ὑπερχεί- 
psva τέµπη τζς Πεδιάδυς Δυῤῥαχίου. Οἱ δ ἑἐντὸς 
Δυῤῥαχίου,καθάπερ ὁ λόγος ἑδήλωσεν, ἐπεὶ οἱ πλείρυς 
ἀπὸ Μέλφης xai Βενετίας σαν ἄποιχοι "5, τὰ ξυµ- 
πεσόντα τῷ αὐτοχράτορι µεμαθ]χότες, xal τὴν το: 
σαύτην ἀνδροχτασίαν, xal τὴν τῶν τηλικούτων àv- 
δρῶν σφαγὴν», xal τοὺς στόλους ὑποχκεχωρηχότας, 
χαὶ ὅτι ὁ Ῥομγέρτος εἰς τὸ ἐπιὸν ξαρ τὴν πολιορ- 
zlav ταμιεύεται, διεσχοπεῖτο ἕχαστος Ó τι πράστειν 
χρὴ χαὶ σώζεσθαι, χαὶ μὴ αὖθις ἐς 16000100; ἔμπ:- 
πτωχέναι χινδύνους. Συλλεξζάμενοι οὖν ἑαυτοὺς, τὸ 
ἀπόῤῥητον ἕχαστος εἰς τὸ ἐμφανὲς ἄγουσι, χαὶ περὶ 
τῶν ὅλων Υνωσιμαχήσαντες. ὥσπερ ἐν ἁπόρο.ς πό- 
pav εὑρηχέναι ᾠήθησαν πεισθΏναί τε» τῷ ἜῬομ- 
πέρτῳ, xal παραδοῦναί οἱ τὴν πόλιν. Ἐρ:θισθέντες 
δὲ χαὶ παρὰ τοῦ τῶν ἀποίχων 30 Ἠέλφης, χαὶ ταῖς 
κούτου πεισβέντες ὑποθημοσύναις, τὰς εἰσδους 
ἀναπετάσαντες, πάροδον τῷ Ῥομπέρτῳ (5) δεδώ- 


plene jam victor, castris impedimentisque Romani 
exercitus universis, et ipso Augusti tabernaculo, 
potitus, tropzis erectis exsultabundus, triumphans- 
que superbo gaudio, planitiein quam ante przlium 
castris insederat, cum  Dyrrlachium obsideret, 
repetiit iterum, modicaque illic mora, deliberavit : 
ecquid oppugnationem urbis de integro resumere 
przstaret, murosque iterum quatere ? an potius ea 
re in ver proximum dilata, nunc Glabiniizam oc- 
cupare ac Joannina, ibique bhibernare, universo 
exercitu distributo per amecenas et uberes valles 
quas ii montes efficiunt, qui zquabilem et cam- 
pestrem Dyrrhachiensis soli regionem ab oriente 
terminant? Qui vero Dyrrhachio inclusi, resistere 
adhuc velle, ut superius «vidimus, videbantur; 
lomines attenti suis rebus et Melphorim Veneto- 
rumque coloni plerique, andita imperatoris clade, 
cedeque 10t ducum ac virorum principum, cunt 
insuper classem utramque Romanam Venetamque 
recessisse cernerent : reputarentque secum, nec 
sallem experiendz virtutis presentem occasionem 
dari; quoniam percrebuerat decrevisse Robertum, 
eos lenta duntaxat per hiemem obsidione circum- 
cludendos, in vernam tempestatem totis viribus 
oppugnandos differre; lis, inquam, perculsi qui 
Dyrrhachium obtinebant cogitare pro se quisque 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


99 Σθουλεύετο εἰ. 3 «fv. 35 ἄποιχοι. 


** Deest vocula τε, 


3€ ἐποίχων, 


Car. Dufresnit Du Canygii note. 
(3) 'O μὲν ᾿Ῥόμπερτος. Malaterra, lib. ut, cap. C nuit, uti narrant. M ilaterra, lib. trt. cap. 18; Or- 


97 : Nostri itaque victoriam | adepti, duce eos re- 
primente, haud longe fugientes perseculi sunt, sed 
ad casira eorum regressi, dux in tentoriis impera- 
toris hospitatur. Guillelmus Apul. 

Dux in Alexinis remorari tempore castris 

Non multo propter putre[acta cadavera curat. 

(&) Toavriva. Joannina. Acarnaniz, seu Etoli:e 
oppidum, olim Cassiope dictum, episcopali sede 
insigne sub Metropolitano Naupacti. Hujus men. 
tio eat apud Porphyrogenn. in. Basilio cap. 16; 
Cantacuzenum, lib. n, cap. 34; Joannem Anagno- 
stam, cap. 18 ; Lsonicum. lib. 1, Gregoram, ctc. 

(5) Πάροδον τῷ ᾿Ρομπέρτῳ. Venit Dyrrachium 
in potestatem Roberti, proditione Dominici, no- 
bilis Veneti, cujus mex memini, qui in proditio- 


nis premium filiam Willelini principatus. comitis, 


ejusdem Roberti ex fratre neptem, in uxorem obti- 


derieus Vitalis, lib. vn, et Guillelmus Apul. 
lib. rv, qui pluribus historiam et. modum capti 
Dyrrachii prosequitur. Unde mirum cur Anna 
proditorem hunc. 299 Melphensem faciat, cum 
in confesso sit ex praedictis scriptoribus fuisse na- 
tione Venetum. Huc spectant. quze habet Willelm, 
Malmesbur. lib. jv, Hist., a quo hausit quie in 
eamdem sententiam scribit Albericus, an. 1084 : 
Cum oppidani fiducia menium jactilarent ideo ur- 
bem Duracium nominatam, quod contra. onmes οὐδὲ» 
diones imperlerrita duraret : Et ego, ínquit. Gui- 
scardus, vocor Durandus, et eousque in obsidione 
durabo, quo civitati nomen auferam. wu non Durra- 
chium, sed Mollucium amodo dicatur | Cujus re- 
sponsi constantia effecit, ut confestim pavefacil 
portas aperirent. 
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intentius ac disquirere privatim taciti coperunt, A χαδιν. Ἐγκρατῆς δὲ τούτου Ὑενόμενος, τὰς δυνά ” 


ecqua iniri posset opportuna ratio salutia expe- 
diend:e, cavendiqaue in posterum ne in mala peri- 
culave iis similia qnibus modo defuncti essent, 
denuo revolverentur. llis diu singillatim animo 
versatis, congregati aliquando in coetum unum ut 
in medium consulerent, unoquoque quod privati 
sapiebat in comninne proferente, post. modicam 
sententiarum altercautium pugnam. haud gravate 
consenserunt ; unam optimam videri difficultatis 


µειό μετεχαλεῖτο, φιλοκρινῶν 3 ἅμα εἴ mou τέ- 
τρωταί τις xatplav, fj ἐπὶ χρῶτα παραξήσαντος ** 
τυχὸν τοῦ ξίφους, χαὶ διερευνώµενος ὁποῖοί «e xai 
ὁπόσο. πολέμου παρανάλωµα Ὑεγόνασιν 32 ἐν ταῖς 
προηγησαµέναις páyat; , σχοπῶν ** ἅμα, Enel χει- 
μὼν Ίδη παρῆν, χατὰ τόδε καιροῦ διὰ τούτου xal 
μισθοφοριχὸν ἕτερον ἐπισυνάξαι, καὶ ξενικὰς ἐπι- 
αυλλέξαι δυνάµεις, καὶ Ἶρος ἐπιφανέντος, τηνικαῦτα 
πα»στρατὶι χατὰ τοῦ βασιλέως χωρῆσαι. 7 


in qua essent explicandze viam, si cum Roberto agerent, eique certis conditionibus dederent civi- 
tatem. Exstitit precipue in isto deditionis consilio suadendo urgendoque obnixum studium — cu- 
jusdam coloni Melphensis, quo mulia in eam partem commemorante monenteque, tandem in 
ejus est sententiam deliberaiio conclusa, deceretumque ut porte pateflerent, Robertique - potestati 
Urbs permitteretur : qua is occupata copias in eam ex hibernis evocavit : ibique recreavit οσος- 
citum, diligenti cura sauciorum habenda; uon corum duntaxat qui vulnerati graviter fuissen!, 
verum et illarum quoque quos vel leviter in summa cute gladius strinxisset;  Exquisivit etiam exacta 
quot qualesve suorum preteritis absumpti pugnis perissent, quorum in locum, quoniam delectibus 
babeud.s aptum per biemis etium. tempus videretur, novas  auxiliarium cohortes conducere  vide- 
licet sibique adjungere parabat : in animo habens, simul ver illuxisset 196 instructo exercitu | infe- 


Stis signis recta in imperatorem tendere. 


Talia victor, sibique victoriam ipse applaudens B 


ae magnifice gratulans Robertus cogitabat para- 
batque. E contrario imperator victus fugatusque, 
insuper et vulnere in fronte deformatus, sed et 
majore intas in animo, percussus plaga, pudore 
nimirum tam acerba luctuoszque cladis, et desi- 
derio tot fortinm illustriumque virorum qui fu- 
nesto illo prelio ceciderant : tacitus. maorensque 
ac velut malis attonitus aliquandiu stupebal, 
segni lactu desidens. Veram torpore isto cito ex- 
cusso brevi se sibi reddidit, atque in generosos 
Spes curasque se dignas excitato animo, totum se 
dedit rationibus exquirendis reparand:e jactur:e, 
cladisque atque ignominize cumulate in hostes vere 
proxime secaturo refundendz. Erat hoc par du- 


cum lanta utrimque similitudine przditua laudum, C 


quanta fere odii atque hostilium irarum acerbitate 
discors : ulerque ad omnes bellice rei functiones 


ae partes manu juxta menteque promptis;imus ; - 


smbo in providendo acres, in conscientia celanda 
cautissimi, neuter ullius rudis militaris artis, seu 
oppuguare arcem, seu struere insidias, seu aperto 
marie signa conferre opus esset, pariter expediti 
consilio, manu strenui, pectore firmi atque intre- 
pidi, ut nunquam ullo bello ad spectaculum orbis 


'AXX οὖχ αὐτὸ; μὲν 6 Ῥομπέρτος, xalzot vxnthv 
ἑαυτὸν xal τροπαιοῦχον ἀνευφημῶν, τοιχῦτα ἑλο- 
Τίζετο, ὁ δ ἠττηθεὶς βασιλεὺς, xal τραυματίας 
γεγονὼς, διὰ tiv ἀνύποιστον ἑκείνην ἧτταν xai 
τοσούτους xal τοιούτους ἀποθεδληχὼς , µορµο- 
λυχθεὶς (6), οἷον συνέσταλται * ἀλλὰ μτδὲν σµι- 
χροπρεπὲς ἑαυτοῦ 55 λογισάμενος, μηδὲ χαλάσας 
ὅλως τὸν λυγισμὸν, σπεύδων hv ὅλῃ γνώµῃ τὴν 
ἧτταν ζρος φανέντος ἀναχαλέσασθαι. Ἠσαν Υὰρ 
ἄμφω πάντα προϊδεῖν καὶ συνιδεῖν ἰχανοὶ, xal 
πολεμιχῶν τεχνασµάτων οὐδενὸς ἁδαεῖς, ἀλλὰ πά- 
σαις μὲν τειχοµαχίαις, πάσαις δὲ λοχήσεσι, xot 
ταῖς ix παρατάξεω; ἁγωνίαις αὑθάδεις 3, τὰς 
δὲ δ.ὰ χειρὸς πράξεις δραστικοὶ καὶ γενναῖοι, xat 
ἐχθροὶ πάντων τῶν ὑπ οὑρανὸν Ἱγεμόνων Ὁ, 
γνώµῃ καὶ ἀνδρίχ κατάλληλοι. Elye δέ τι τοῦ 
Ῥομπέρτου πλέον ὁ βασιλεὺς Αλέξιος, ὅτι νεάζων 
τὴν ἠλιχίαν (7) ἔτι, κατ' οὐδὲν ἑλάττων τοῦ ἤδη 
ἁχμάζοντος ἣν, xai τὴν γῆν μικροῦ σαλεύειν, 
ὅλας τε φάλαγγας ix. µόνου ἐμθοήματος αὑχοῦντος 
συνταράττειν. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἑτέροις συνττρεί- 
σΏωσαν τόποις. Μελήσει Υὰρ πάντως τοῖς ἐγκω- 
μιάξειν ἐθέλουσιν. 'O δέ γε βασιλεὺς Αλέξιος, 
ἐν ᾽Αχρίδι μικρὸν ἑαυτὸν ἀνακτησάμενος, χαὶ τὸ 
σῶμα διαναπαύσας, χαταλαμθάνει τὴν Δεάδολιν(8). 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


9 φυλλοχρινῶν. 


* παραξέσαντος. 
8 ἠγεμόνων. 


9 γέἐγοναν. 


9 xal cxonüv. 35 περὶ αὑτοῦ.  '* ἰθάδες. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(6) Μορμοᾶυχθείς. Guillelmus Apuliensis : 
Lacrymatur Alexius hosiem 

P'ravaluisse sibi, cui nec par copia gentis, 

Nec par census erat, discedit saucius ipse, 

Cogitur el laerymans inglorius ille reverti, 

Gloria cui fueral frustra sperata triumphi. 

(7) Νεάζων τὴν ".Uuxlur, Erat Alexius cum im- 
perium accepit aunorum cireiter 23. vixit enim 
juxta Zonaraim, annos 70, a quibus si 57, cum ali- 
quot mensibus, quot imperavit, dmantur, resta- 


p bit numerus annorum supradictus. 


(8) Δεάδο.ι». Deabolis Nicephoro Gregore, 
lib. nt, e& Nicephoro Callist. lib. xvin, cap. 28 : 
Τὸ τοῦ Διαθόλεως ἅστυ, Acropolitz, cap. 80, et 
Paehym. lib. i, cap. 11. Duplicem Deabolim sia- 
tuit idem Acropolita, cap. 49 : Magnam et Par- 
vam. Unde forte Δεαβόλεις numero multitudinis 
effert Cantacuzenus, lib. 1, cap. 55. Hodie Diarolt, 
haul procul a lacu Achridis. Vide Jus Gracor. 


pig. 385 οἱ Not. ad pag. 580. 
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ο 


Καὶ τοὺς μὲν τοῦ πολέμου διασωθεντας τῆς ἐκ Α duo magis inter se pares adversarii commissi a 
τοῦ μόχθου Χακοπαθείας ὡς ivóv ἐπανελάμθανε, fortuna videantur. Eo tamen excellebat Alexius 
τοὺς δὲ vs ἐπιλοίπους ἁπανταχόθεν ἁποστείλας — quod state multo juniori, ttoberti robur illud ma- 
δ.«χηρύχευξ τὴν θεσσαλονίκην καταλαθεῖν. Ἐπεὶ — tirum, et. belligerantis zvo. pleno. Darbari minas 
δὲ πεῖραν τοῦ ᾿Ῥομπέρτου, xal τῆς τόλµης τοῦ ac spirilus quibus suceussurum se terram sup- 
τηλιχούτου ἔσχε στρατεύματος, xai πολ)ην ἀφέ- — plosione pedis et phalangas uno clamoris sono 
λειαν χαὶ ἀνανδρίαν τῶν ὑπ αὑτὸν χατεφηφίσατο — conturbaturum pene jactabat, abundan:ia quadam 
(οὗ γὰρ ἂν προσθείην στρατ'ωτῶν, Ot: xal ol τέως — priecoce anticipata virtutis in se reprzsentabat 
παρόντες, ἀγύμναστοί «s τὸ παράπαν Tav, καὶ — adolescens. Sed nimirum hzc locis aliis, aliisque 
πάσης 3 στρατιωτικῆς ἐμπειρίας doas), δ.ὰ — arüificibus reservanda sunt : erunt enim qui 
τοῦτο γοῦν ἑἐδεῖτο συμμάχων * τόδε ἅτερ χρημάτων — evigilabunt in istas curas tante indolis laudand:e, 
οὐκ ἑνῆν * τὰ δὲ οὗ παρῃν, τῶν βᾳσιλικῶν ταµιείων, — par otium paremque facultatem ad argumentum 
ἐπὶ μηδεν; δέουτι χενωθέντων ὑπὸ τοῦ προθεβα- — aff rentes ornatus. omnis capax, nihil horum qua 
σιλευχότος Ἀιχησόρου τοῦ Βοτανειάτου (9), ὡς !* — hic perstrinximus pr:cterire poterit. Ceterum (m- 
μηδὲ τῶν ταμιείων χεχλεῖσθαι τὰς θύρας, ἀλλὰ ο perator Aleszius ubi se apud Achridem brevi quiete 
ἀνέτως πατεῖσθαι παντὶ τῷ βουλομένῳ δι αὐτῶν — paulisper recreavit, Deabolim se contulit, ibique 
ὁδεύειν * πρηπέποτο yàp. Ἔνθεν τοι xal iv ἁμπ- colligendis reliquiis eladis, paucisque qui vulne- 
χανίᾳ τὸ πᾶν συνίστατο, ἀσθενείας xal πενίας ribus ac fatigatione semineces eo subinde con- 
ὁιοῦ συµπιενούσης thy ὑπὸ Ῥωμαίους. Τότε 65, — Quebant curandis fovendisque dabat operam; re- 
τότε, τί τὸν vio) βῥᾳχσιλέφ, καὶ ἄρτι τῶν τῆς ῥα-  liquos missis quoquoversum  prieconibus. curavit 
σι)λείας οἰάχων ἐπιδεδηχότα ἐχρην δ.απράξασθαι; — admonendos ut Thessalonicam se conferrent. Ad 
Πάντως xa:** ἐξαπορούμενον τὸ πᾶν xavalevim;y- ας reputans, quod tristis experientia docuerat, 
τα ! ἐχστῆναι τῆς ἀρχῆς, ὡς ph bvavilov'! ὄντα — quam imparem Roberti copiis ipse objecisset exer- 
αἰτιῷτό τις αὐτὸν ὡς ἀπε'ροπόλεμον xal ἀνεπ.στή- — citum; planeque damnans omnes in posterum 
µονα ἀρχηγὸν, 7| ἐξ ἀνάγχη: ὡς £v^v καὶ συμμάχους — spes quas in tali non dicam militum, sed prorsus 
µεταχαλέσασθαι xal τὰ τούτοις [ἔπαρχξσοντα] ἐοθη- — imbellium, fumditusque rudinm tyronum genere 
σόµενα χρημάτων *! ὅθεν δήποτε συναγαγεῖν, xal posuerat, necessario cogitatiomem appulit ad 
τούτους *"' ἁπανταχη διασπαρέντας τοῦ ctpa:t)- auxilia bellieocarum gentium paranda vocandaque., 
µατος διὰ δωρεών ἀναχαλεῖσθαι, ἵνα ἑντενθεν pel-— Verum intercedebat optimo consilio, quod neque 
ζους ἑλπίδας κτησάµενοι, αὐτοὶ 5 μετ αὐτοῦ ἐγ- C ejusmodi delectus sine presenti pecuuia fleri pos- 
χαρτερήσαιεν, xal ol ἁπόντες πρὸς τὸ ἑπανέρ- sent, neque ut tuin res erant, ulla fere undecunque 
y:o031 προθυµότεροι Υένοιντο, καὶ οὕτως Ὑενναιό- — appareret conficiendze ratio pecunisz : quippe cun 
τερον πρὸς τὰ Κελτιχὰ πλήλη ἀντικαταστῖιναι δυ- — exinanitum funditus esset. z2rarium inconsultissi. 
νὴσαιντο **, ᾽Ανάξιον μὲν οὖν xal ἀσύμφωνον τὶς — mis εἰ inutilissimis profusionibas 147 ejus qui 
αὑτοῦ περὶ τὰ στρατιωτικὰ ἐπ.ισιίμης ὁμοῦ xal — nupet imperaverat Nicephori Botaniate, quem 
«τόλμης μηξὲν πεπραχέναι βουλόμενος, πρὸς δύο  aiuntliam supina dissolutione administrasse rem 
ταῦτα ἆ ἐθλεφε, συμμάχους τε ἁπανταχόθεν µε — pecuniariam, ut jam valvze apothecarum in quibus 
ταπἐμόφασθχι ἑλπίσι πολλῶν δωρεῶν εὐμηχάνως —recondi thesauri regii consueverant, reserate ac 
τούτους ὑποσυρόμενος, τὴν δὲ Υε μητέρα, xoi tbv — patentes relinquerentur, euivisque potestas essel 
ἁδελφὸν αἰτῆσασθαι χρήματά ol ξυµπορ:σαµένους — illac iter habendi : non cnim erat periculum,  pe- 
ὅθεν δήποτε ἐχπέμψαι. cuniis omnibus prius exhaustis ac comesis, ne» 
quid rapaciati forte transeuntiuzm exponeretur. [πο publica rcs n.ognis e at in argustiis, infir 
mitate simul et egestate Romanum imperium urgentibus : ut cui nec. ad sui tutelam miles suppe- 
teret, nee ad. delectus pecunia. Quid ergo facere oportebat juvenem imperatorem habenas tan 
lamque male constituti principatus tractare tum primum exorsum? utrum desperata salute reipublice 
redire in privatam fortunam imperiumque abdicare? Atqui futurum erat, si hoc faceret, ut pu- 
sillanimitatis atque ignaviz damüarelur : et. quamvis honestas sui receptus haberet causas, tamen 
infamiam zternam suo nomini conscisceret : tanquam metu  degeneri, cuonscientiaque inertis atque 
imbellis animi, non ullo laudabili consilio, turpes latebras otii privati, aule ac solio prztulisset. 
Quod dedecus" cuin merte pejus homini esset sic mato sicque instituto, sustinenda Mti plane ad ex- 
tremum persona semel suscepta fuit, e& ne anteaeta vita rebusque prius gestis indignum aliquid 
sapere facereve posset argui, summo undique conatu reparandum bellum, copiis omui ex parte 
cogendis, evocandisque viris strenuis spe ingenti premiorum; quorum fides et certa exspectatio 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 
35 φάσης, sine xai, 39 τοσοῦτον, ὡς. 3 ἠ. 3) κατολιπόντα. — "P ἀναίτιον. χρήματα. τούς. 
* αὐτοὶ δέ. — ** δυνῄσεται. 
Car. Dufresnii Du Cangii nola. 
(9) Βυιαγειάτου. Addit editio — Haescheliana, καὶ Mat) τοῦ Δοῦχα. 
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prisentibus pignoribus donorum in antecessum oblatorum sancienda erat. Hoc ille consilium sequi 
certus duas in. res magnopere incubuit. Primum enim ditnissis quoquoversum magna celeritate 
viris idoneis auxiliares congregare copias studuit, magniflea ostentatione donorum ingentium. Dein/ls 


cum matre fratreque instantissimis egit nuntiis litterisque ut. ii 


ctas omnino ad se quamprimum mitterent. 


pecunias quomodocunque coufa- 


Ad ea illi mandata consiliis collatis, cireum- A Οἱ δὲ πόρον πορισμοῦ μὴ Eoeuplaxovsso "' Evzcov, 


epectisque ac desperatis viis omnibus aliis pecunize 
cogendz, ad voluntariam rerum omnium suarum 
eollationem confugerunt. Ergo quidquid mater, 
quidquid frater, quidquid uxor Alexii Augusti auri 
argentique habuere, totum ad fornacem publicam, 
ubi moneta [fundi cudique solet, in nummos com- 
mutandum missum est. [n quo enituit imperatricis 
matris mez studium : qux prima omnium sine 
cunctatione ulla liberalissime prorupit.in profu- 
sionem rerum plane omnium quas vel a patre, vel 
a matre, hzreditatis nomine unquam acceperat. 
Magnum eremplum, et, quemadmodum rebatur, 
imitatores habiturum, edens, contemnendarum in 
tanto publico discrimine privatarum rationum. 
Sub hzc qui vel consanguinitate vel amicitia con- 
junctiores Comnenis erant, pro affectus quisque 
sui ac facultatis modo plus minusve contulere auri 
argentique. Inde quantum plurimum conflari num- 
morum potuit, partim sociis 198 stipendia po. 
scentibus numeratum , partim Augusto suppedi- 
tatum est, nihil satis habenti ad presentem usum. 
Nam et illi qui przlio infausto qualemcunque 
operam voluntarii navaverant, ita exspectabant 
$u2 premia, ut si ea spebus non responderent 
recessuri viderentur : et qui stipendia merebant, 
non modo reprzsentari ea flagitabant, sed etiain 
augeri. Ergo cum iis varie satiandis sedandisque 
statim esset universa profligata recens pecun:a, 


(men inhiante ad plura cupiditate plurimorum, C 


nihil actum apparebat, nutareque haud dubie 
fides exercitus videbatur, nisi uberiores largi- 
tiones affluerent, coaetus periculo Augustus ite- 
rum institit gravissime ut pecuni» plures sug- 
gererentur, Res enimvero incommoda! quo enim 
jam tenderetur ultra extremum? aut quid erat 
demum reliquum post ipsam principalem domum 
priori collatione spoliatam ? Consultationes igitur 


πρότερον μὲν ἅπαντα τὰ αὐτῶν συναγαγόντες χρἠ- 
µατα ὁπόσα ἓν χρυσῷ, καὶ ἀργύρῳ, τῇ βασιλικῇῃ 
χωνείᾳ παραπεπόµφασι ' πρώτη ὅτι πάντων 
ἡ βασι)ὶς xoi µήτηρ ἐμὴ ὁτόσα Ex τε πατρῴου 
καὶ µητρῴου Ὁ κλήρου ἐνυπῆρχεν abf γατεζάλ- 
λετο, xal τοὺς ἄλλους ἐἑντεῦθεν πρὺς τοῦτο ἐρεθίσαι 
olopévy * ἐδεδίει γὰρ ὑπὲρ τοῦ αὑτοκράτηωρος, tv 
στενῷ κχομιδῇ τὰ κατ αὐτὸν ὀρῶσα *"*. Εἶτα 5ὲ 
xa ἐξ ἑτέρων ὁπόσοι εὐνοϊχώτεοον πρὸς τοὺς βα- 
σιλεῖς τούτους διέχειντο αὐθαιρέτως προτεθυµη- 
χότων χαταθάλλεσθαι ὁπόσης *' ἕχαστος εἴχε προ- 
θέσεως χρυσίἰου καὶ ἀργυρίου πορισάµενοι, ἑξέπεμ- 
φαν τὸ μέν τι τοῖς ξυμμµάχοις 5", τὸ δέ τι πρὸς 
τὸν αὐτοχράτορα. ᾽Αλλὰ πρὺς τὴν ἐπιχειμένην 
χρείαν μηδαμῶς ἑξαρχούντων , τῶν μὲν χάριτας 
αἰτούντων, ὡς συναγωνιααµένων δῆθεν, τῶν δὲ 
ὁπόσον µμισθοφορικὸν, δαψιλέστερον τὸν μισθὸν 
ἐξαιτουμένων, ἐνέχειτο αὖθις χαὶ ἕτερα ἀναχαλού- 
µενος διὰ τὸ ἀπεγνωχέναι την Ῥωμαίων εὔνοιαν. 
Οἱ δὲ ἐν ἁμηχανίᾳ γεγονότες, xal πολλοὺς λο: 
γισμοὺς ἀνελίξαντες ἰδίχ τε xal κοινῇ, ἐπεὶ xal 
τὸν Ῥομπέρτον αὖθις ὁπλιζόμενον µεμαθήχεσαν 
μὴ ἔχοντες ὃ τι xal δράσαιεν, εἰς τοὺς πάλαι 
κειµένους νόµους (10), xaV τοὺς xavóvag (14) περὶ 
Ae τῶν ἱερῶν ἑκποιήσεως ἀπέθλεψαν. Καὶ μετὰ 
vov ἄλλων εὑρηχότες, ὄτιπερ 52 ἐπ ἀναῤῥύσει 
αἰχμαλώτων τὰ τῶν ἁγίων τοῦ θεοῦ Ἐχχλησιῶν 
ἱερὰ ἔξεστιν ἐχποιεῖσθαι (ἑώρων δὲ ὅτι xa τῶν 
Χριστιανῶν ὅσοι περὶ τὴν ᾿Ασίαν ὑπὸ τὴν βαρθα” 
ρικὴν ἑτέλουν χεῖρα xat ὁπόσοι τὴν σφαγὴην ἐξέ- 
φυγον, ἐμιαίνοντο διά τν τῶν ἁπίστων σύυναναστρο- 
qv), AX" ἅττα τῶν πάλαι ἠργτχότων ἱερῶν xai 
χαταλελυμένων, ὡς εἰς μηδεμίαν χρείαν συντε- 
λοῦντα, ἁλλ᾽ ἀφορμὴῆ µόνον ἱεροσυλίας, xat ἀσεθείας 
ἅμα 5 τοῖς πολλοῖς παρεχόµενα, ὡς ὕλην χαρά- 
γµατης 55 (12) εἰς μισθὸν τοῖς στρατιώταις xal 
συµμμµάχοις τὰ τοιαῦτα χρηματίσαι Eoxéjavto. 


inter potentes rerum trahebantur long, nullumque expedientes exitum; idque tum privatis con- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
Md ἐφευρίσχοντες. Μδὲ. * µητρφου xal πατρῴου. 39 ἐνορῶσα. 9! καταθαλέσθαι ὁπόσον, 33 συµμάχοις. 


9! 6... Deest vox ἅμα. Ὁ χαραγµάτω». 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(10) Elc τοὺς xdJa« κειµένους vógovc. Justi- D ctorem Uticens. lib. 1; Possidium. in Vita S. Au- 


nianeas leges intelligit, quibus rerum et cimelio- 
rum ecclesiasticorum alienatio prohibetur , esce- 
pta. causa redemptionis captivorum, l. Sancimus, 
Cod. de sacr. Eccles. nov. 7, 65 et 190. 

(11) Καὶ τοὺς κανόνας. Vide D. Gregor. lib. vi, 
epist. 15, 55, lib. vit, indict. 2 : epíst. 14. D. Am- 
bros. lib. mn De offic. cap. 28, a quo Gratianus 
deduxit canonem Aurum habet Ecclesia 12, quzst. 
9. Exempla de distractis Ecclesiz vasis ob redem- 
ptionem captivorum, vel alimoniam pauperum, 
prostant apud Priscum in Excerptis de legat, Vi- 


gustini, cap. 24. Socrat. lib. vit, cap. 21; Hove- 
den. pag. 751; Radulf. de Diceto pag. 650; Mo- 
nachum S. Mariani an. 1179, etc. Vide praeterea 
in eamdem sententiam Epistolam Melchioris [ηου- 
feri in Notis Allatii, ad cap. 3, Acropolitze. 

(12) Χαράγματος. Χάραγμα est moneta. signata. 
Ducas, Χάραγμα ἀργυρῶν χιλιάδσς c', Character 
Paulo Diac. lib. xix, Hist. Misc. Χαράσσειν νοµί- 
σµατα χαὶ µιλ.αρῄσια apud Syncel'um. Hinc 2a- 
racharagma, moneta adulterina, apud Cassianum, 
Collat. 1, cap. 20, 22; et Collat. 1:, cap. 9; et 
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gressionibus, tum in senatu ad ipsu: vocato. Tandem przvalente in dies metu Roberti, perditus 
rebus, quasi ad sacram anchoram ecclesiasticorum thesaurorum adjecta naufragantis reipublice co- 
gilatio est. — Replicati ad obtentum rei parum in vulgus  plausibilis veteres canones, quibus in 
redemptionem captivorum impendi sacras pecunias conflarique vasa templorum, fas esse cavebatur. 
Admonebaut incidisse tempus illud. Servire enim servitutem miserabilem et in exitium anims ac 
periculum salutis presens sub dominis infidelibus Christianos per Orientem innumerabiles. Quibus 
succurri posset non ex ipsis quidem celebribus et quotidiana religione frequentatis sacris sedibus 
redemptionis pretio peteudo : sed ex desertis nullumque jam fere usura habentibus : qua magna 
donariorum veterum copia refert: nihil aliud nisi sacrilegia nocturnoruim furum exkpectarent pro. 
vocarentque. Qux quanto melius utiliusque in monetam cusa conducendo exercitu nostrorum 
sociorumque Christianos olim erepturo Turcicis vinculis, expenderentur ? 

Τούτου οὖν δὲ συνδόξαντος, ἀνέρχεται ὁ σεθαστο- Α llauc ubi tentare viam placuit, sebastocrator 
χράτωρ Ἱσαάχιος εἰς τὸ τοῦ Θεοῦ μέγα τέµενος την lsaacius iu. magnaur Dei Ecclesiam se confert, 
σ0νοδον ἐχχλησιάσας, xal τὸ της Ἐχκλησίας ἅπαν — ibique indicto cau sacrorum ministrorum, non 
πλέριυμα. θεασάμενοι δὲ τοῦτον οἱ τῆς ἱερᾶς συνόδου — modica est exceptus admiratione prxesulum asses- 
Ez Ἐχχλησίας ᾧ " συνεδριάζοντες 5" Πατριάρχῃ ἔχ- sorum patriarchz, verentium quorsum hic talis 
6ap6ot ysyovózez 5) Πρώτων ὅτου χάριν παρεγένετο. — viri adventus spectaret ; denique ad ,interrogatio- 
'O δὲ, Λέξων ἤκωτι πρὸς ὑμᾶς χρήσιμον τῇ — nem ipsorum, cujus rci gratia adesset ultro per- 
Εια.ᾳ τῶν πραγμάτων παρεμπτώσει xal σωστι- «εοηίαπίυπι, sic [saacius respondit : Veni huc dictu- 
xv τοῦ Ctjatov. "Apa δὲ xol τοὺς περὶ τῶν ph — rus vobis aliquid in hoc deploratissimo republica 
χρησιµευόντων (15) ἱερῶν χανόνας ἀπεστομάτιζε. — slatu. necessarium , utpote quo uno spes servandi 
Καὶ πολλὰ περὶ τούτων Ónpmyopfsas, Avapyxá(o-  exerciius continetur. His subjecit mentionem eorum 
/'αι, φῃσὶν, ἀγαγχάζειν, οὓς οὐ βού.Ίομαι ἆναγ- — quos dixi canonum, et templorum inus celebra- 
καάζειν, καὶ γενναίους προτιθέµενος λογισμοὺς, ἐδό- — torum religioso fldelium concursu e quibus mi- 
χε! τάχα πείθειν τοὺς πλείονας. 'Obtye Μεταξᾶς | nimo incommodo aliquid opum acervatim conge- 
ἀντέτει,εν, ἀντυ ποφοράς * τινας εὐλόγους εἰσαγαγὼν, — starum delibari posse videretur. Disseruit in eam 
ἁποσχώπτων ἅμα xoi mph; αὐτὸν τὸν Ἰσαάχ.ον. B sententiam verbis sane multis : tum facundize vim 
"AX)' ὅμως τὰ δεδογµένα ἐχράτει. Τοῦτο ὕλη µεγίστης — regni autoritate corroborans, non ?dissimulavit, 
κατηγορίας τοῖς βασι)εῦοιν ἐγένετο (οὐχ ὀχνῶ yàp — extorquere se paratum, si oporteret, id quod im- 
χα) τὸν Ἰσαάχιον ἁπόρφυρον βασιλέα χατονοµάζειν), —petrare. perorando conatus esset haclenus. De- ᾿ 
οὗ τότε µόνον, ἀλλὰ xal µέίρι καιροῦ διαρχέσασα. precatus tamen invidiam οὐἱοδὶ verbi, sic eam 
Ka! yàp ἀρχιερεύς τις τηνικαῦτα Χαλκηδόνος Λέων — in fortunam ac necessitatem transtulit ; Cogo v0s, 
εεροὐκάθητο, οὐ τῶν πάνυ σοφῶν καὶ λογίων, àps- inquit, sed coactus ipse prius ad utendum coactione 
τῆς δὲ ἐπιμεμελημένος, τὸ δὲ ἦθος αὐτῷ σκληρὸν — ista, coaclus. autem. extrema necessitate rerum et 
καὶ ἀπόχροτον. Οὗτος οὖν τῶν bv τοῖς Χαλχοπρα- supremo periculo nominis Romani. lta ille partim 
τείοις (44) πυλῶν, ἀφαιρουμένους *' τοῦ ἐπιχειμέ- 199 rogans, partim imperans, plerosque flexerat, 


Varie lectiones ex cod. Coislio. 
** γοῦν. ! Deest vocula ᾧ, sed spatium vacuum relinq. ** συνεδριάζοντα. 3 Desunt voces ἔχθαμόοι 
ΥΕΥο.ότες.  ** ἀνθυποφοράς. *! ἀφαιρούμενος, 
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Paracaraximus, apud Petrum Damianum lib. n, — Theophanes, an. 5 Justiniani. Vicum Argentarium 
epist. 1, quam vocem sic interpretatur /Elfricus in — dixit S. Augustinus, lib. vii. De civit. Dei, cap. 4. 
Gloss. Saxon. Paracaraximus : Fals pening, id — Verum secus censet Cujacius, ad |. vit. C. De 
est, falsus denarius. Inde etiam Paracharacta ϱ colleg. et chartoprat. lib. 11; contendit enim locum 
dicti, qui falsos nummos cudunt L.8. Cod. Theod. — hunc perperam Chalcopratia a scriptoribus vocari, 
de Falsa moucta. Παραχαράττειν τὸ δίχαιον dixit — cum Ghariopratia dicere debuissent, in quo nempe 
Anaslasius Sinaita. Od. lunoc. Ciron., lib. nt. erant officine, ubi chart: distrahebantur. Nam fuit 
Ubser. Jur. canon. cap. 2 et Mcursium., in urbe Constantinopolitana, ut ait Justinianus 

(13) Περὶ τῶν μὴ χρησιµευόντων. Vasa super-— Nov. xti, πολλὴ ἡ τῶν χαρτῶν ἀφθονία. Sed sive 
flua [οσον distrahi posse sanxit Justinianus — Chalcopratia oflicinz fuerint zerariz, seu chartariz, 
Nov. CxX, non tamen ex omni causa, sed tantum δἱ id pro certo haberi debet eas oflicinas non intel- 
ipsa Ecclesia debitis priegravetur. Porro jam an-— lexisse Annam; siquidem de templis agit, a quibus 
tea lieraclius moiurus in Persas, cum zrarium — tX pij χρησιμεύοντα ἱερά abstulit Alexius, in quibus 
prioribus bellis exhaustum esset, ex templorum et fuerunt valve argentee  Chalcopratiorum adis, 
zd.un sacrarum donariis et vasis nuuinnos con» — Deiparse sacre, cui id nominis a loco, ubi inzdi- 
flaverat, ut auctor est Theophanes. ficata erat, inditum. De ejus conditore variz sunt 

(14) Χα.ϊκοπρατείοις. 493 Chalcopratia forum — scriptorum sententiz. Cedrenus enim Theodosium 
eris venalis interpretatur lioc loco Possinu*. Sane — Juniorem condidisse templuia Chalcopratiorum, et 
exs itisse olim Constaninopoli vicum, seu plateam — Deiparie sacrasse commemorat, cum locus ig 
sic dictam ab oflicinis raris, testantur Codinusin — antea esset Judaeorum synagoga. Cedreno conci- 
Orig. οι Leunclavius in Pand. Turc. cap. 248 : — nunt Glycas et Joelus. Tiieophanes vero, et ex co 

ueinadmodun alia fuit ab argentariorum officinis, — Anastasius in Hist. Eccles., et Paulus Diac. lib. xi 
ἁργυροπρατείων appellatione duuata, ut auctor ost — /list.. Misc. Justinum dis Chalcopratians condi- 
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at non Metaxam, qui ei constanter  ohstiit, Α vou αὐταῖς ἀργυρίου xaX χρυσίου. εἰς τὸ µέσον εἰσ- 


multasque — contra rationes attulit — plausibiles, 
loquendi libertate etiam usque ad. sugil ationem 
Isaacii provecta : 'verum pluribus cedentibus, 
frusira fuit, et in. sententiam — scbastocratoris 
conc!usa res est. Ea magnarum adversus imperato- 
res (nam lsaacium non dubitem imperatorem citra 
purpuram dicere), gravium. ea, inquam in fratres 
Comnenos querelarum causa esstitit, non in 
praesens modo aut finitimum tempus, sed etin 
longe consequens invidia durante, cui accendend:e 
non segnem «dcdit operam Leo quidam. €halcedo- 
nensis tum antistes, non ille quidem valde doctus 
aut eloquens, exterum virtutis cultor, homo duris 
austerisque moribus, Is cum e valvis temploinm 


qvx? ad forum zris vienalis procul ab opportun tate B 


populi sita minori concursu. terebantur, auri argen- 
tique laminas atque embleuata revelli ccrnerct, in 
medium | irruens voce liberrima jntercessit ; nec 
ulli excusationi Reeessitatis aut a.legationi priseo- 
rum canonum. concedere quidquam voluit, Quin 
etiam ex eo tempore contumeliose atque impotenter 
invehi consueverat in Augustiu n, proesentemque | in 
es objurgare, quoties ille redibat imurbeimn regiam ; 
dabatque asinos homini, abutenti ea re. quam 
venerari debuerat, patientia increlibilis et. huma- 
niseima facilitas principis talia dissimulautis, Nune 
vero cum occasione prime Alezii expeditionis in 
Robertum l1saseius justissimis de causis ex Sera- 
' tusconsulto, impetrato etiam consensu przsulum, 
pecunias servande rerum summe necessarias e 
templis peteret, opposuit hie sese subimpudentius, 
eaque contumacia gravem sebatocratoris in sc iram 
movit. Consequentibus deinde temporibus, cum 
Augustus aliquut a Gallis aeceptas clades sexcentis. 


bo; ἐπαῤῥησιάζετο, pro ὅλως ἢ οἰκονομίας, Ἡ τῶν 
περὶ τῶν ἱερῶν κειμηλίων νόμων ἐπαισθανόμενος. 
Ὑδρ.στικώτερον δὲ καὶ οἷον εἰπεῖν ἁταχτότερον τῷ 
τηνικαῦτα, κρατοῦντι προσεφέρετο, ὁσάκις εἰς τὴν 
βασιλεύουσαν ἐπανῄει, τῇ ἀνεξιχακίᾳ ἐκχείνου, xat 
τῇ φιλανθρωπία παταχρώμενος. Καὶ ὁπηνίκα μὲν τὰ 
πρῶτα κατὰ τοῦ Ῥομπέρτον ὁ αὑτοχράτωρ tr βασι- 
λίξος πόλεως ἑξήει, Ἰσαχχίου τοῦ σεθαστοχράτ;ρος 
xai αὑταδέλφου αὐτοῦ χρήματα, μετὰ τῖς χοινῆς γνώ- 
µης, ὅθεν δήποτε συμποριζοµένου, μετὰ τῶν νόμων 
ἅμα xal τοῦ δικαίου, εἰς θυμὸν ἐχίνει τὸν ῥηθέντα 
ἁδελφὸν τοῦ βασιλέως, ἀναιασχυντότερον αὑτῷ προσ- 
φερόμενος. Ὡς δὲ xaló βασιλεὺς, πολλάκις μὲν ἡτ- 
τηθεὶς καὶ μυριάχις αὖθις κατατολµήσας τῶν κει- 
τῶν», θεοῦ νεύσει νιχηφόρος καὶ στεφανίτης ἆπαν- 
εληλύθει, ἐπεὶ χαὶ αὖθες ἄλλο νέφος ἐχθρῶν, τοὺς 
Σχύθας φημὶ, xaz' αὐτοῦ ἐξορμῶν ἤδη µεμαθήχει, 
xoi διὰ τοῦτο xai ἡ συλλογὴ τῶν χρημάτων, xal τοῦ 
βασ.λέως ἓν τῇ µεγαλοπόλει ἑνδημοῦντος ἐφ᾽ ὁμοί- 
αιζ αἰτίαις ἑσπουδάξετο, ὁ ἀρχιερεὺς ἑχεῖνος ἀάνα.δέ- 
στερον προσέπεσε τῷ αὐτοχράτορι. Καὶ συζητήσεως 
ἐἑντεῦθεν πυλλῆς περὶ τῶν ἱερῶν Ὑενομένης **, λα" 
ερευτικῶς 53 οὐ σχετινῶς (15) δὲ προσχυνεῖσθαι τὰς 
ἁγίας elxóvag παρ ἡμῶν ἑδογμάτιζεν kv τισὶ μὲν 
εὐλόγως καὶ χανονιχῶς * ἅμα ἑνιστάμενης, Ev τισὶ 
6: χαὶ οὑχ ὀρθῶς δογµατίζων οὐκ οἶδα εἴτε δι ἔριν, 
xa τὴν πρὸς τὸν βασ.λέα ἀπέχθειαν τοῦτο πεπονθὼς, 
εἶτε 6 ἄγνοιαν. Ἐξακριδοῦν γὰρ ἀσφαλῶς τὸν λό- 
γον οὐκ εἶχεν ὃ τι λογικῆς µαθήῄσεως ἀμέτοχος 
ὑπῆρχε παντάπασ.ν. Ὡς D ἐπὶ πλέον πρὸς τοὺς 
βατιλεῖς ἐθρασύνετο, χαιρεχάχοις ἀνδράσι πειθόµε- 
vo; ὁποῖοι πολλοὶ τότε ὑπῆρχον τοῦ πολιτεύματος, 
εἰς τοῦτο παρανυττόµενος, χαὶ πρὸς ὕδρεις xal βλα- 
σφηµίας ἀκαίρους ἑτράπττο;, xal ταῦτα παραχα- 
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53 γινοµένης. | ** λατρευτιχῶς. 


5 ἀρχιερατιχῶς. 


Car. Dafresrii Du Cangii nott. 


torem agnoscunt, traduntque eo perinde exstitisse 
loco, ubi antea fuerat Judieorum symagega, haud 
procul a Magua ecclesia. A Theopliane et caeteris. 
dissentit Chronicon Alexandrinum, in quo Mareiano 
et Pulcherie uxori attribuitur. Theodorus Lector, 
Ecl. 1, quem sequitur Nicephorus Call. lib. XIV, 
cap. 2 et 49, solam Pulcheriam conditricem agno- 
scit. Denique Justinianus Nov. iti, cap. 4, a Verina 
Leonis M. uxore zedificatam scribit. Sed hzc ita 
coicilianda sunt, uti jam olim monuimus, ut dica- 
mus a Theodosio inchoatam, a Pulcheria confe- 
cian, a Verina postmodum et Justino de novo in- 
siauratam. De hoc templo agunt preterea idem 
Theodorus Lector, Ecl. :; Gregorius |l. PP. 
epist. 2, ad Leonem Isaurum, Cedrenus in Mauri- 
cio, Porphyrogeu. De adm. imp. cap. 29, et Gyll. 
lib. n, cap. 24. 

(15) Λατρευτικῶς, οὐ σχετικῶς. ld est, cultu 
Ιαίνία, qui soli Deo competit, non vero per acci- 
dens, ci respectu prototypi, qui Tueopbani A. 
Leonis l|sauri X. oyscux τῶν σεπτῶν εἰχόνων 
προσχύνησις dicilur : affectiram imaginum adora- 
tonem vertit Anastas. in Hist. Eccl. Quo spectant 
ila ex Act. 1v synodi [οι sub Siepliano 1V 
PP. apud Holstenium in Collectione ltomana : 
Non sicut deos imagines adoramus nos fideles, absit, 


sicul pagani; sed tantummodo affectum εί charita- 
tem anima: nostra ad vultum (acici: imaginis αρία- 
mus. (ux verba sumpta suut ex vir synodo, act. 4: 
Καὶ προσκυνῶ οὐχ ὡς θεοὺς, μὴ Υένοιτο ! ἀλλά τὴν 
σχέσ.ν καὶ πόθον τῆς φυχῆς µου, ὃν εἶχον πρὸς a 
τοὺς tb πρῶτον χάὶ ἁρτίως ἑνδειχνύμενος, παρα- 
χαλῶ πάντας αὐτοὺς ὀλοψύχὼς πρεσδεύεὶν ὑπὲρ ἐ μοῦ 
πρὸς θίὲόν, etc. Act. i1, De imaginibus : Καὶ ταύτας 
σχετιχῷ πόὀθῳ προσχυνοῦμεν. Constantin. Manasses 
in Theophilo χατὰ σχέσιν dixit : 


Καὶ γὰρ ἀπεχθανόμενος ταῖς ἱερογραφίαις, 

Ka tole ἀπειχννίσμασι Χριστοῦ , xat τῶν pap- 
τύρων,] 

Τοὺς ἀπονέμοντας αὐτοῖς τὸ χατὰ σχέσιν σέδας 

'Ev ὑποφόροις xaV δειναῖς στρεθλὠσεσιν ἑχάχουε 


Joannes Damaecenus, lib. ui De cultu imag. Προσ- 
χυνοῦμεν οὖν ταῖς εἰχότιν, οὐ τῇ ὕλῃ rpoogépovtte 
τὴν προσχύνησιν, ἀλλὰ δι’ αὐτῶν τοῖς ἐν αὐταῖς εἰς 
κονιζοµένοις * ἡ Υὰρ τῆς εἰχόνος «tul εἰς πρωτότυ- 
πον διαθαίνει, Eadem habet vii. synodus, act. vii, 
p. 686 edit. 1018. Vide Theophan. Ceram. Homil. 
de SS. Inagin- Vitam S. Theophanis 994$ Confess. 
editaui ab Henschenio 12 Martii cap. 16; et Turcogr. 
Crusii pag. 51 et 408. 
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λοῦντος αὐτὸν τοῦ βασ'λέως μεταθαλεῖν τὴν περὶ A de illis reportatis victoriis ultus esset, Dco juvante; 


τῶν εἰχόνων γνώμµην, ἔτι δὲ *9 xal τῆς πρὸς αὐτὸν 
ἀποσχέσθαι ** ἀπεχθείας ὑπισχνουμένου ἅμα xal 
τὰ ἱερὰ ταῖς ἁγίαις Ἐχκχλησίαις λαμπρότερα ἁποδο]- 
να:, χαὶ πᾶν ὅ τι δἑοι ποιεῖν πρὸς διόρθωσιν, καὶ Ίδη 
χἀ]:δ.ορθωµένου *' παρὰ τῶν» ἑλλογιμωτέρων τότε 
τῆς συνόδου, οὓς οἱ τῷ τοῦ Χαλκηξόνος μέρει προσ- 
γξίµενοι χόλαχας ἑχάλουν, καθαιρέσει χαττδιχά- 
ζετο. ὡς δὲ μηδὲν ὑποπτήσσων οὐδύλως ἠρέμει, 
ἁλλὰ χαὶ αὖθις συνετάραττε τὴν 'ExxXnolav, οὐχ 
ἁγεννῆ φρατρίἰαν συνεπαγόµενος, ὡς ἄταχτος ἂν 
πάντη xai ἁδιόρθωτος, μετά πολλῶν ἑνιαυτῶν παρ- 
έλευσιν, πάντες ὁμοῦ τοῦ ἀνδρὺς νατεφηφίσαντο, 
χἀντεῦθεν ὑπερορίον καταδικάζεται. Καὶ δέχεται 
τοῦτον ἡ περὶ τὸν Πόντον Σωξόπολις (16), παντοίας 


coronatusque inde ac triumphans in urbem regiam 
esset invectus : exortaque nova Scytharum in 
imperium irrumpentium gravissima procella, in non 
dispari periculo ad simile presidium sinili 
omnium consensu, praesente insuper οἱ rem urgente 
imperatore, confügeretur, idem hic liomo sol::a sua 
pervicacia magnopere apud impcratorera offeudit, 
Porro liac occasione cum de sacris aedibus siguis- 
que et imaginibus multa ut fil. disputarentur, hic 
antistes in eam sententiam disseruit, ut contenderet, 
sacras imagines absoluto a nobis et in ipsis 
h:reite cultu affici, non. autem duntaxat relativo, 
ltaque ut ille quidem nonnulla plausibiliter 
eanoniceque et pro dignitate sacerdotii diceret 


προνοίας xai θεραπείας βασιλιχῆς ** ἀξιούμενον, B ageretque, Φον jn aliis "prolabebatur parum 
xi οὐδαμῶς χρΏσθαι ταύταις ἠθούλετο, ὕστερον, orthodoxe sentire deprehensus : cujus errors 
δι ἡν πρὸς τὸν αὑτοχράτορα ἕἔτρεφε μῆνιν ὡς — causam haud scio an sstui contentionis, excur- 
Eo: xev. rentis plerumque lougius quam par est, an studio 
obsistendi imperatori a quo dudum 2bhorrebat, an denique jignorantie veri assignandam putem. 
in ultimam tamen hanc partem suspicione propendco. 130 Quoniam enim is vir multam operam 
litteris non dederat, artisque ratiocinandi funditus rudis erat, facile fleri potuit ut quedam minus ad 
theologi: canones exacta inter disputandum effutierit ; vcrum in dies successibus ipsis adolescente 
ea quam impune lacessendis jmperatoribus usurpare semel ceperat audaeis, incitantibnsque ad 
ipsum ultro currentem male feriatis plurimis , quibus ca qus tum erat reipublice gubernatio non 
placebat, homo sui parum potens in contumelias maledictaque intempestiva et intolerabilia effere- 
batur, Auguetum licentissiime proscindens, placare hominem e contrario conantem, suadentemque 
amicissime ut et qux temere de sacris. imaginibus dixerat mature revocarel, et deposita simultates 
redire secum in gratiam vellel : se enim restituere paratum — qui e sacris abstulerat sibus, imo 
splendidiora repositurum, ad emendationem porro culpe istius qualiseunque nihil legitimi piaeul 
recusaturum : quo in genere precipuis sacrorum, antistitum adee jam satisfecerat, ut ii causam 
ejus diligenter tuerentur , eoque ipso nomine ab iis qui Chalcedonensis, portes fovebant asscnta- 
tores audirent ; verum ad ea ille obsurdescens omuia, ; irrevocabiliter quo impetum ceperat 
ruebat. Quare ad necessarium remedium animadversionis canonic:e ventum tandem est, lhonioque 
multis nominibus id meritus de sede quam occupabat est depositus. Non fregitindomitum animuimn ea res; 
turbat iterum et factiones ciet in Ecclesia, non exigua sibi adjuncta secumque abducta. multitudine | 
scetariorum. Quod dum per multos annos agit, turbulentique sui ingenii et inflexibilis pervicaeia plenaun 
lidem facit omnibus, denique omnium calculis damnatus exsulare jussus est apud Sozopolim a4 
Pontum : ubi providerat imperator, ut officiosissime exciperetur, curareturque copiose: quanq:am, 
ille contumacia se involvens sua, etin concepta semel adversus Augustum ira animum, ut apparebat 


obfirmans, oblata ejus uti liberalitate noluit. 


λλλά ταῦτα μὲν ὧδέ πη περιγεγράφθω. 'U 66 ye C. Sed de bis hactenus. Ad imperatorem enim 


αὑτοχράτωρ τοὺς νεήλυδα, (συνέῤῥεον γὰρ lxavol 
περισωθέντα τοῦτον µεμαθηκότες) ἐπιμελῶς ἔδε- 
παίδευεν, ὅπως ἵππεύειν yph xai τοξεύειν εὔστο- 
χώτατα, ὁπλιτεύειν τε καὶ ἐνεδρεύειν ἐπικαιρότατα. 
'Ἐπεπόμφει δὲ αὖθις πρὸς τὸν ῥῆγα ᾽Αλαμανίας 
πρἐσθεἰς ὧν προεςήρχον ** 6 Μεθύμνης (17) xz- 


redeundum est, qui recens appulsos milites! (multi 
siquidem ad eum, ut salvum esse constitit, con- 
fluxere) sedulo exercebat ad omnes partes functio- 
nia militaris: docens, equum scite regere, collima- 
re arcu quam certissime, vadere exsertis armis in 
adversos, rursusque tempestive subsidere in insi- 
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€ γάρ. «9 ἀπέχεσθαι. —" διορθουµένου. ** Deest vox βασιλικῆς. ** προεξῆρχεν. 
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(16) Zo(620Aic. Sozopolim ad Pontum Euxinum 
virer 8&:atuit Cantacuzenus, lib. 1, cap. 5: Την 
ζόπολιν κατὰ τὺν Εὔξεινον Πόντον, πολυάνθρωπον 
οὖσαν xai μεγάλην πόλιν. Sozopoleos mentio fit 
praterea apud Annam pag. 562. Tzetzem, chil. 42, 
hist. 506, οἱ Samuelem Guichenonum, in Allobro- 
gum prjncipum [listoria, ud an. 1506, Aliam ejus- 


dem appellationis urbem in Pamphylia statuunt 
Nicetas in Joan. n. 4; Scylitzes et Tageno Pata- 
viensis ; in alterutra natus Joannes pa'riarctia 
Consiantinopolitanus, de quo Gregoras, lib. vt. 
(47) 'O Μεθύμνηις. Methymna Ptoleimzo et aliis, 
est Lesbi insule oppidum. Vide in(ra, p. 206. Est 


* ctiam /Eliano, lib. xiv Περὶ ζώων, cap. 20, urbs 
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diis. Miserat vero denno legatos ad regem Alaima- Α λούµενος, xa διὰ pan: i-i πλέον ἐρεθζει ph 


viz, sub quodam Methvmne dicto, quem legationis 
esse principem jusserat. llis et litteras et mandata 
dederat quibus magnopere instigare llenricum 
conabatur ad rumpendas omnes moras invadende 
Longobardis, juxta pacta conventa inter ipsos an- 
te3 transacta. [ret ergo quamprimum  moverelque 
infesta signa in Roberti ditionem, quo, ejus viribus 
ad necessariam rerum suarum defensionem a Roma- 
no imperio tantisper aversis, respirare interim a 
clade Alexius posset, et conductis iterum auxilia- 
ribus copiis comparare sead Robertum toto Jliyrico 
pellendum. 1n eo si rex Alamaniz operam commo- 
dare ipsi facillimam vellet, inaximam ab se iuiturum 
grauam, quam omnibus officiis et beneficiis 


rependere ac remunerari 131 paratiasimus esset B 


imperator Alexius , in primis vero connectenda 
quamp: imum affinitate quam llenriei legati regem 
ipsorum cupere signiflcaverant, cujusque ipsis spes 
facta fuerat. His itg dispositis Augustus l'acurianum 
magnuin domesticum ihi relinquens, ipse in urbem 
regiam revertitur, auxiliares illuc undecunque 
copias conimodius convocalurus, οἱ olia quadam 
pro tempore ac rerum prasentium 8latu dispositu- 
rus. Manichaei Xantas ct Culeo, cum iia quos 
ductabant, numerum  zquantibus quingentorum 
supra duo i:nillia, temere a3tque injussu domum 
yevertuntur ; s»piusque ab imperatore revocati, 
promittebant quidem, sed nullo morarum fine 


μέλλειν ἔτι, ἀλλὰ τὰς αὐτοῦ ἀναλαθόμενον ὀυνάμεις, 
τάχιον τὴν Λογγιδαρδία» καταλαθεῖν χατὰ τὰς αυγ- 
χειµένας συνθέχας 7* :g' ᾧ ἁπασχολῆσαι τὸν Ῥομ- 
πέρτον, ἵν οὕτως ἀδείας τυχὼν στρατεύματα αὖθις καὶ 
ξενιχὰς δυνάμεις συλλέξηται καὶ οὕτω τοῦτον τοῦ 
Ἰλλυρικοῦ ἀπελάσῃ πολλὰς τῷ ᾽Αλαμανίας '! dni 
ὁμολογῖσα-ς τὰς χάριτας, εἰ οὕτω πο'ῄσει, καὶ τὸ 
ὑπεσχεθὲν αὐτῷ διὰ τῶν παρ αὐτοῦ στα)έντων 
πρέσθεων χΏδος ἐκπληρῶσαι (18) ὁ,αθ:θᾳιούμενος. 
Ταῦτα οἰκονομήσας τὸν Παχουρ:άνου µέγαν δοµέστι- 
χον αὑτοῦ που χαταλ:πὼν, αὐτὸς, πρὸς τῖν ῥᾳσ:).εὺ- 
ουσαν ἑπανέρχεται, bo! ᾧ xal ξεν.κὰς ἀπανταχ”θεν 
συλλέςασθαι δυνάµεις, καὶ ἅλλ᾽ ἅττα οἰκονομῖσαι 
τῷ χαιρῷ xal τοῖς ξυμπεσοῦσι πράγµασι ξυμθαλ- 
λόμενα. Οἱ δὲ Μαν.χαῖοι ὃ τε Ξαντᾶς xal ὁ Κουλ΄ων 
μετὰ τῶν ὑπ' αὑτοὺς, ὡς εἰς δύο mpb; τῇ ἡμισείᾳ 
χιλιάδας ποσουµένων, ἀσυντάκτως οἴχαδε ira.£p- 
χονται ^ xal π.λλάχις µεταχαλούμενοι παρὰ τοῦ 
αὑτοχράτορος, ὑπισχνοῦνο "? μὲν ἑἐληλνθένα», 
ὑπερετίθεντο δὲ τὴν ἔλευσιν. 'O δὲ ἐπέχειτο xai 
δωρεᾶς ato; xal τιμὰς διὰ γραφῶν ὑπισχνούμενος, 
xat οὐδ οὕτω πρὸς αὐτὺν ἐληλύθεσαν. Οὕτως οὖν τοῦ 
βασιλέως χατὰ τοῦ ᾿Ῥομπέρτου ἑτοιμαξομένου, 
fxi τις τῷ Ῥομπέρτῳ ἀπαγγέλλων τὴν τοῦ ῥηγὸς 
Αλαμανίας 5 (19) εἰς Λογγιέαρδίαν ὅσον Ίδη 
ἄφιξιν. Ὁ δὲ ἐν ἁμηχανίᾳ Ὑενόµενος, διεσχοπεῖτο 
τί ἂν χρῆ ποιεῖν. Πολλὰ τοίνυν γνωσιµαχήσας, ἐπεὶ 
τὸν μὲν ᾿Ῥογέρην Ev τῷ πρὸς τὸ Ἰλλυριχὸν διαπε- 


differcbant reditum. Quare in id sedulo incumbebat ρ ρᾷν διάδοχον τῆς αὐτοῦ ἀρχῆς χαταλέλοιπε "^, τῷ 


imperator donis et honoribus per litteras pollicen- 
dis, ul. eos reduceret ; in quo tamen frustra fuit, 
illis ne sic quidem reverti curantibus. Dum lizc 
ita imperator adversus Robertum comparat, venit 
aJ eundem Robertum trepidus nuntius, regem Ala- 


δέ vc Βαϊμούντῳ !* νεωτέρῳ ὄντι οὕπω χώραν τινὰ 
ἀπενήματο ἵ5, συναγα ὧν τοὺς χκόµητας ἅπαντας, 
καὶ τοὺς '! ἐχχρίτους τοῦ ὁπλητιχοῦ 7* παντὸς, µετα- 
χαλεσάµενος τὸν υἱὸν αὐτοῦ Βαϊμοῦν ον ἳ (20), τὸν 
σανίσχον **, δημηγόρος προὐχάθτητο xal φησιν (21). 


manie in procinctu esse ad invadendam Longoberdiam. Ea ille re in curam versus postquam in 
conirarias sententias aliernavit animnm aliquandiu, acri attentione disquirens, quid in tali a ticulo 
rerum factu esset. optimum, tandem reputans se ftogerio (ilio ditionem Italicam attribuiase, jam tum 
cum in istam expeditionem versus Illyricum solveret, Baimundo vero alteri filio nullam adhuc assignasse 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


1ο μετὰ τῶν συγχειµένων συνθτχῶν. 
. " Ββαϊμούνὸφ. 


7" Άλλα άνων.ε Y? ὅφπι νοῦντ . 39 Αλ á ) 76 
"* ἀπενείματο, 3" Deest vOculà τούς. Adde αµάνου. "* χατέλειπε, 


79 ὁπλ.τικοῦ. 79 Βαϊμοῦνδον. 99 γεανίσχον. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


Crete insula. Ab alterutra. dictus , quisquis fuit, D 


legatus iste, quem Methymuz episcopum fuisse 
conjicio. Est enim. Methymna. urbs episcopatu in- 
siguis apud Allatiumn , De Eccl. Occid. et Orient. 
consens. lib. 1t , cap. 12. In concilio Nicano 1 sub- 
scripsit Andreas ἐπίσχοπος τῆς Μεθ»μνείων πόλεως 
τῆς Λεσδίων νήσου, ut est in schedis Sambuci 
apud Seldenum ad Eutychii Origines, pag. 197. De 
bac porro Alexii ad Henricum legatione Bertholdus 
ageus: llis temporibus Constantinopolitanus impe- 
rator maximam pecuniam Henrico quondam regi 
transmisit, ut. Hoberium Guiscardum ducem Cala- 
brice et Apulie, conjuratum milite:u Domini Pape, 
in ultionem ejus :em regis bello appeteret. Conradus 
abbas Usperg. au. 1083: Eodem tempore legati 
Grecorum venerunt munera mulia. ei magna in auro 
€ argenio, vasisque ac sericis afferentes. 


(18) Κήῆδος ἐχπ1ηρῶσαι. Vide supra, pag. 94. 

, (19) Th» τοῦ ῥηγὸς 'AJaparíac. De hac Hen- 

rici IV in ltaliam expeditione consulendi Berthold, 

Argentin., Uspergeusis, Leo Ost., llugo Flavin., 

Marianus Scotus , Oilio Frising., Sigebertus , et 
alii. 


(20) Βαϊμοῦντον. Guillelmus Apuliensis : 


Roberius geminis exacto navibus anno, 
Adriacis undis loca rursus ad Appula transit, 
Is primogenito populum commiserat omnem, 
Cui nomen Boemundus erat, pariterque Drieno. 


(24) Καὶ φησιν. Comparanda hzcce Roberti 
oralio cuu! ea qua exstat apud Ord:ricum, 1. vii, 
P 642. Counsulendus eliam  Gaulr. Malaterra, 

b. u3, cap. 93. *. 
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Feg:0nem cui przesset summo jure, comitibus et lectis ex toto exercitu viris in coneilium 


vocatis, 


accersitoque Daimu:.do, ipse ad orandum altiori loco considens, sic locutus est : 


Οἴδατε, κόμητες, ὅτι τὸν φἱ.Ἱτατόν µου — vlióv A 


Ῥογέρη»ν, καὶ πρωτότοχον τῶν vlov, κύριον τῆς 
ἔμης £y τῷ πρὸς τὸ Ἰ.1.1υρικὸν μέ..Ίευ' διαπε- 
gv χατέστησα χώρας. Οὐὑ πὰρ ἐλρῖν ἐκεῖθειν' 
ὑποωχωροῦρτα, xal τοιοῦτον ἀναδεχόμεγον ἔργο», 
τὴ» lé(uy χώραν ἅτερ ἡγεμόνος κατανιπεῖν εἰς 
π{ονομὴν ἔτοιμον παντὶ τῷ βου-ομέγῳ, ἐπκεῖ- 
σῦαι. "Excel δὲ ὁ ῥηξ ΑΛαμαγίας δὶ πο.ιορκή: 
σων ταύτην ἤδη xacaAauCárti, χρὴ καὶ ἡμιᾶς 33 
ὡς ἐν ὀν' ταύτης ἀγτιποιήσασθαι. Οὐδὲ yàp. δει 
ἑτέων ἐπ..Ίαμέιυμένους, τῶν ἱδ'ων κατεῤῥα- 
ὐνμιηκχέναι. Λοιπὺν ἐγὼ μὲν ἄπεικι ép! ᾧ τῆς 
εἰκείας χώρας ἀγτιποιήσαρθαι civ πρὲς τὸν 
Ἀ.α,ανίας ἀναδισάμεγος μάχη». Τουτωνὶ 9: δὲ 
(οι τῷ υἱῷ τῷ γεωτέΓῳ ἑπαρίημι τό τε Δυῤῥά - 
χιο», καὶ τὸν Aí.lorva, xal τὰς Aoixác πὀΊδις, 
καὶ νήσους ὅσας «ᾳθάσας αὑτὸς τῷ "qi. δόρατι 
χατέσχο». ΠαρεγγΡῶμαι 3 δὲ ὑμῖν καὶ dti 
ὡς ἐμὲ τοῦτον .«1ογίζεσθαι καὶ óAn χειρὶ [ψυχῇ] 
καὶ yroym ὑπὲρ αὐτοῦ µάχεσθαι. Kal col δὲ τῷ 
gcliáro uot ἐπισχήπτῳ vio (ἀποστρέφας τὸν λό- 
ἵον πρὸς τὸν Βαϊμούντον 55) διὰ τιµῆς πάσης τοὺς 
χόµητας áyec, xal συμδού.Ίοις ἐν δὲ ἅπασι χρή- 
σασθαι, καὶ μὴ vlov ἐναυθεντεῖν (22), ἀ.1.1ὰ πάν». 
των αὐτοῖς κοιγωγεῖν. Σὺ δὲ dAA ὃρα μὴ xaza- 
Γε.λήσεις 3] τὸν κατὰ τοῦ βασιέως Ρωμαίων 
ἁναπράξασθαι πό.εμογ, dAA' ἐν ὅσῳ  ueyá ur 
ἧτταν ἠττήθη, καὶ μικροῦ µαχαίρας ἔργον ἐγε- 
Ίόνει, xai τὸ πο.λὺ τῶν αὐτοῦ στρατευμάτων τῷ 


Ξο.ἱέμφ ἀνή.ωτο. Kal yàp, φησὶ, καὶ ἐγγὑςή 406 C 


τοῦ ζωγρηθῆναι, καὶ ἐκ µέσων τῶν χειρῶν ἡμῶν 
τραυματίας Qyeco. Mi) ἀνγήσεις ὅδ.Ίως, µή πως 
ἀ,έσεως τυχὼν, συ.11έξῃ δὲ τότε πγεῦμα καὶ 
Τεγγαιότερον 1) τὸ πρότερον ἁντικαταστα΄ῃ σοι. 
Οὐ γὰρ τῶν τυχόντων ὁ ἀνὴρ, dAA' ἐκ γηπίου 
ἐν  πο.έμοις xal μάχαις ἐντραφεὶς, πᾶσάν τε 
tir ἕω καὶ τὴν ἑσπέραν .ἐ.λη.υθὼς, ὁπόσους 
ἀπούτάτας τοῖς πρώην» αὐτοκράτορσι δορυθη- 
Γάτους ἑποίησε, καὶ αὐτὸς πάντως ἐκ πο.ὶλῶν 
ἀχούεις. El γοῦν ὅ.Ίως ἀναπέσῃς καὶ μὴ κατ) 
αὐτοῦ χωρήσιις πάσῃ γ}ὠμῃ, óxóéca μὲν αὐτὸς 
ἔργα, πο. 1ὰ καμὼν Ὄνυσα «φΦροῦδα ποιήσεις, 
αὐτὸς δὲ τοὺς καρποὺς τῆς ἰδίας αθυμίας 
π4/τως δρέψῃ. Κάτω μὲν ἤδη ἄπειμι ἀγωγισό- 
/ενος, τὸν ῥῆγα τῆς ἡμεδαπῆς ??* ἀπε.λάσαι zo- 
pac xal οὕτω τὸν gíAcacór uoc ᾿Ρογέρην £al της 
δοθείσης atq ἐξουσίας éCpácai. 


Scitis, comites, charissimum filium meum primo- 
genitum Rogerium a me cum in Hllyricum trajicerem 
constitutum fuisse dominum ditionis Italice mee, 
Non enim oportebat me illinc ad tante ale ac 
periculi negotium — solventem, solum proprium ac 
quasi nat:le meum, sine custode ac principe cujusvis 
expositum | cupiditati. relinquere, velut paratam 
pruduam omni tollere ausuro.. Quoniam vero. rex 
Alumanie, ut. ceriis indicibus Comperimus, in eam 
spem se acciugit, et magno exercitu invadere nosirasg 
domos ac lerram parat, utique faciendum nobis 
est u! ejus conalibus obviam eatur. Quac enim ratio 
sinit, ut qui alienis acquirendis insistimus, proprioe 
rum jacturam ignava desidia feramus ? Ego. igitur 
hanc spississimam opere partem ultro deposco mihi 
el sumo: bellum, inquam, cum rege Alamania 
ego ipse gesturus toleraturusque propero; huic tero 
juniori meo filio Dyrrachium et Aulonem urbesque 
ac insulas ceteras qua belli hujus nondum licet 
patrati, quasi anticipata premia in pignora reliquo- 
rum jam habemus, relinquo, addico, commendoque, 
Quod ut prospcre feliciterque cedat oro obtestorque 
008, ul eum non alio habeatis loco quam me ipsum ; 
ita ut sicut pro me fecistis,sic pro ejus causa atque 
capite toto auimo toloque pectore pugnandum vobis 
arbitremini. Tibi vero, fili charissime, pro jure atque 
α[εεία patrio. i:pero 139 commendoque. (hzc 
dicens vultum cL orationem ad Dalmundum vertil) 
ut omni honoris. atque observantie genere. quo par 
est, comites prosequaris, consiliisque ipsorum tane 
tum tribuas, ut nihil plane rerum prius gerere aggre» 
diaris quam eorum sentenliam. exquisieris; quam 
guidem tanti apud te momenti esse volo, ut nunquam 
ei privatam iuam quantumvis ea tibi scita callida- 
que videalur, pre(erendam putes. Precipuye autem 
pre ceteris omnibus etiam atque etiam mando tibi 
Romanum bellum. Et vide ne nulla unquam hujus 
tibi cure remissio subrepat. In Romanum, inquam, 
bellum, fili, jam a nobis affectum, tu patrandum 
incumbe. Res tibi reliqua esti cum imperatore magno 
pralio victo, ab ingenti clade vix incolumi elapso. 
Qui hoc ipsum in lucro posuit, quod cesis deletisque 
plerisque omnibus suis copiis, ipse unus lantum non 
occisus, tantum non captus, e manibus nostris eva- 


D serit. Tu ne vim, ne impetum remittas; — insta; 


incumbe in. concussum semel; illud metuens, ne is 
colligendi sui spatium per te nactus, formidolosior 


exrisiat ullor accepi? cludis, majoresque ac vehementiores ipso dolore ac sensu. ignominire in mos spiri- 
lus colligat. Non est is, mihi crede, de vulgo aliquis, et quem impune possis contemnere. Homo α puero 
in bellis preliisque nutritus, qui Orieutem Occidentemque victoriis peragraverit, Audivisti omniuo quam 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
&! Αδάμ, 3 ὑμᾶ:. 54 τουτωί. 7 παρεγγυῶμαι. 99 Βαϊμηῦνδον. 55 Deest vocula ἐν. 
eg; C" συλλέξαι. "' Deest vocula ἐν. "? ἡμεδαπης. 


Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


5" καταμελή- 


(22) 'EvavOsvcstr. Hesychius, Αὐθεντεῖν, ἔδου- 
σιάζειν. Phrynichus , Αὐθέντης , ἐπὶ τοῦ δεσπότου, 
οἱ περὶ τὰ δικαστήρια ῥήτορες. Vide quie de liujus 


PaTROL. Ga. CXXXI. - 


vocis notatione habent przterca Meursius et. Fa- 
brotus, iu Gloss. ex Allatius, lib. 1 De Eccl. Occid. 
el Orient. perpet. consens. cap. 21, n. 4. 
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smuios quamque potentes. tyrannos prioribus imperatoribus. ipse arinis manuque victos ac. vinctos. ad- 
duxerit. In hoc talitu hoste οἱ attentionem lozas, si aliter in cum. quam totis viribus summaque con- 
lenlione. f[erris, brevi que egó molimine ac labore promovi magno, in nihilum tua culpa tuoque. damno 
recident omnia. Tuo, inquam,.damno; nam tibi si, quod Deus averlat ! secus quam mando (aceres, acerbi 
[ructus iue desidie otiose gustandi longo tempore obiruderentur. [n his verbis εἰ mandatis. vule. (ibi 
dco, fili, vobisque, comites, alia hinc ad pericula aliaque bella sine mora pergens, decertaeurus. cum 


rege Alan;ianie, ipsumque e nostris finibus pulsurus, ut charissimo mco filio ftegerio possessionem 


a me dala n idem vindicem atque asseram propriam. 


oliin 


Iliec locutus monerem conscendit, et in oppo A ἍΟὕτω μὲν οὖν ξωνταξάµενος aito, εἰσεληλνθὼς 


sitam oram Longolardicam trajecit ; momentoque 
Salernum delatus (qus civitas dudum a plerisque 
qui ei terrarum tractui. imperitare affectaverant 
in ducalis curie ae comitatus sedem totiusque 
principatus quasi metropolim delecta fuerat), ibi 
per otium delectibus habendis, convocandisque 
nisgno undique studio ac :umptu copiis, tum ex 
eivibus atque indigenis, lum ex aliis etiam remo- 
tis gentibus, quamplurimis quamque firmissimis, 
vacavit. Interim rex  Alomanie, juxta ca qug 
Augusto promi.erat, se ai invadendam Longobar- 
diam accingebat. Qua re comperta, Robertus 
festinavit Romam, ut ibi conjunctis cum papa 
copiis certiori spe successus ad arcendum suis 
finibus llenricum pergeret. Consensit in id papa 
facile. Ergo ambo communi impetu adversus Ala- 
manum vadunt: qui magnis ostentatis iinis haud- 
quaquam cousentanea subjungens, quippe refri- 
geratus Orientalibus nuntiis de imperatoris przlio 
adverso, quo amissis maximam partem copiis, ipse 
vulneratus multis locis, mira generositate invicti 
animi, conatibusque 1933 heroicis, Deo superis- 
queom:zibus juvantibus vix salvus evasisset, tutiora 
respicere consilia decrevit, nec necesse aut cou- 


€; μονῖρξς, ihv» τεραίαν τῖς Λεγγιθαρξίας γατ- 
ἐλαέε * καὶ ὀξέως εἰς τὸ Σα)λερηνὺὸν (25) ἐχεῖθεν 
παραγίνεται (ὅπερ πάλαι ποτὲ εἰς κατοιχίαν τῶν 
τῆς δουχικτς ἀξίας ἀντιποιουμένων ἀφώρισ:ο). 
Κεῖθι γοῦν ἐγχαρτερίσας ἱκανὰς συνειλόχει Cuvd- 
μεις, xaY μισθοφορικὺν ἐξ ἀλλοδ,πῶν ὅτι πλεῖστον. 
Ὁ δὲ (hi ᾽Αλαμανίας κατὰ τὰς πρὸς τὺν αὗτο- 
πράτορα ὑποσχέσεις Χαταλαμθάνειν ἤδη τὴν Aoy- 
γιθαρδίαν ἠπείγετο. Τοῦτο μεμαθηχὼς ὁ Ῥομπέρ- 
τος ἔσ-ευδε την ᾿Ρώμην καταλαθεῖν, ἑνωθησόμεν/ς 
τε τῷ πἀπφ xal τὸν ᾿Ἀλαμανίας ἀπείρξων τ.ῦ 
προχειµένου σχοποῦ, Ἐπειδὴ *! οὐδ'ὁ πάπας πρὸς 
τοῦτο ἀνένενεν, ἄμφω κατὰ τοῦ ᾽Αλαμανίας *! ἑξώρ- 
pnsov * ὁ μέντοι QE. πολιορχεῖν τὴν Λογγίδᾳρδ-αν 


D ἐπειγόµενος, ἐπεὶ τὰ χατὰ τὸν αὐτυχράτορα ἐμε- 


µαθήχει, καὶ ὅτι μεγάλην ἆτταν ἠττηθεὶς, τῶν μὲν 


: τοῦ στρατεύματος ξιφῶν παρανάλωµα Ὑεγονότων, 


τῶν δὲ ἑκασταχοῦ διασπαρέντων, αὐτὸς εἰς moz 
λοὺς χαταστὰς κινδύνους iv τῷ Υενναίως µάχε- 
σθαι, χαιρίως Ev δ,αφόροις τοῦ σώματος πληγεὶς 
µέρεσ., τόλµ{ καὶ γενναιότητι γνώμης, παραδόξως 
'.ῤῥώσθη, στρέψφας τὰς Ἱνίας *' (34), πρὸς τὴν 
ἐνεγχαμένην ἐχώρει, τοῦτο νίχην λογισάµενος τὸ 
μὴ χινδύνοις ἑαυτὸν ὑποθαλεῖν ἐπὶ μηδενὶ δέοντι. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


9! ἐπεὶ δὲ. 3: ᾽Λλαμάνου. 3 ἠνίας. 
(25) Elc τὸ XaJepnrvór. Robertus, relicto llly- 


rico, in labia Gregorio. pape opem laturus tra- 
jicit. anno. Christi 1082; ita. Malaterra, lib. mi, 
cap. 35, 37, Leo Ost. lb. n1, cap. 52; et Suger. 
in Ludov, VI, cap. 9. Totam expeditionis istius 
Mistoriain sic exsequitur Guilleluius. Apuliensis , 
lib. ww : 


Caunis destructis lt'omam molitur adire 

Contra Gregorii Romani praesulis hostem 
Henricum, cujus jumdudum obsederat urbem 
Plurima barbaries annis remorata duobus, 
Alteru tormentis niurorum manta [regil, 

Et turres multas invicig diruit urbis. 

Jamque sibi [uerat pars subdita Transtyberina, 
Gregorius quadam [uerat conclusus in arce, 
(ua munita satis, uon expugnabilis ulli, 

Es e videbatur, miri structura laboris. 

$95 llanc ct munierat fida custodia gentis. 
AKi,berlum Lantos ubi novit. inisse paratus, 

Ei sibi cum tantis inferre conatibus arma, 

fex (ugit. llenricus, ducis hunc audacia. terret, 
FA virius totam jam. notificita per urbem, 
Exspeciare verens hunc, ad loca (ula recessit, 
RHüoberius liomam propcraas vi per[orat urbis 
Egregie muros ; tamen auxi iuntibus ipei 
Paucis Gregorii [autoribus : inde quibusdam 
Editus exustis, vivlenter ab obsidione 


Liberat obsessum jam tanto tempore papam : 
llunc secum maguo deducit honore Salernum. 
Post ducis abscessum, papam concesserat illis 
Ipse Ravennatem Guibeztum, qui scelerata 
Mente pari insurgens, regnum prarsu «psit adire 
Sedis apostolice, Clemens a plebe vocatus. 
Agmina fiomulee dux urbe reducta Salerni 
Dimisit, nunquam par huic exercitus ha'sit. 
Millia sex equitum, triginta millia Romam 
Duzerat hic pedilum :; sic uno tempore tici 
Sunt terre Domini duo, τε Alemaunicus iste, 
]mnperii rector Roinani mazimus ille : 

Alier ad arma ruens armis. superaiur, et alter 
Nominis auditi sola formidine cessit. 


(24) Στρέψας τὰς ἡρίας. Willelinus Gemeticen- 
sis, lib. vu, eap. 45 : flic. lioberius duos imperato - 
res iu uno vicit prelio, Alexium Gra'corum in Gra- 
cia, líenricum Romanorum in ltalia. Satis enim 
viclus est Henricus, qui audila [ama ducis lloberii, 
nec viribus Saxonum, nec Alumannorum, mec etai 
manibus urbis que caput est. orbis, confisus, vel 
(uius, concitus aufugit. Willeliuus M ilmesb. lib. i1 
De gest. Augl. Nec sustinuit. nuntium. advenieniis 
(Roberti) Henricus, quin cum [also papa, sola fuma 
lerritus terga daret, Vide. llugonem  Flaviuiaceus. 
in Chionic. pay. 229. 
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O2xo; μὲν οὖν εἴχετο τῆς πρὶς τὰ οἴκοι φε- A sultum. credidit, magnas rei aleam tali tempore 
(ούσης. Ὁ 6b Ῥομπέρτος, φθάσας ci; τὴν τοῦ jacere, nullo idoneo spei pignore aut opers pro- 
ónyb: παρεμθολὴ», αὑτὸς μὲν προσωτέρω διώκειν — posito pretio. Magris igitur itineribus retro in 
οὐκ Ώθελεν, ἁπόμοιραν δὲ ἱχανὴν τῶν αὑτοῦ ταγµά- — patriam contendit, in victoriz& parte numerags 
των διελὼν, διώχειν τὸν Αλαμανίας ** προὺτρέ- — salvum atque incolume reportare domum capat 
φατο 5. Αὐτὸς δὲ τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαθόμενος — suum. At Robertus ubi castra regis occupavit, 
μετὰ τοῦ πάπα, πρὸς ᾿Ῥώμτν ἀπένευσεν, xal τοῦτον insequi ipse qu'dem fugientem tanti non putavit ; 
ἐπὶ τοῦ ἰδίου θρόνου καθίσας *5, εὐφημίας αὖθι — cxterum delectis ex tolo exercitu copiis eo nego- 
παρ) ἐχεῖνον 27 τυγχάνει, χΆπειτα πρὺς τὸ Σαλερη- tio dato, ut vestigia Alamani strenue premerent, 
vhv ἑπανέρχεται, τῆς ix τῶν πολλῶν 3" µόγχθων ** ipse prxda potitus omni Romam versus iter in- 
κακοπαθείας ἑαυτὸν ἀνακττσόμενος. tendit, una cum papa, quem cum illic in throno 
proprio firinasset, vicissim ab eo iterum rex appellatus, Salernum se recepit, ibi οκ  fatigatione 
tot bellorum medica sese quiete refecturus. 

Μετ οὗ πολὺ δὲ χαταλαμθάνει τοῦτον ὁ Βαϊμοῦν- Non longum inde tempus, cum patri se sistit 
τος ', τὴν ἀγγελίαν τῆς ἐπισυμῦθάσης αὐτῷ Ἡτ- —Baimundus, indicia sucessus irbprosperi in deje- 
της (25) ἐπὶ τοῦ προσώπυυ φέρων. Ὅπως δὲ ξυν- ,, eti vultus maestitia palam ferens. Res ejus ut se 
έπεσε τὰ τῆς τύχης αὐτῷ ὁ λόγος ἤδη δηλώσει. Kal — habuerint, quaque fortuna bellum gesserit, dein- 
Yàp τῶν ἐχείνου μεμνημένος παραγχελµάτων, καὶ — ceps narrabimus. Relictus in Illyrico ferox juvenis 
ἆλ)λως δὲ ἀρηΐφιλος ὢν &vhp xai φιλοχινδυνότατος, non magis patris mandatis quam proprio impetu 
àrgp.£ χατὰ τοῦ βασιλέως μάχης εἴχετο. Καὶ τὰς — in occasionem conserendi cum imperatore przlij 
ἰδίας δυνάµεις ἀναλαθόμενος, συνεφεπομένους ἔχων — totus imminebat. Ergo assumptis secum tum suis 
xal ὁπόσοι ἑλλογιμώτεροι, xai λογάδες Ῥωμαίων — copiis, tuin Romanis transfugis, qui, desperata ime 
στρατιῶται xal ἡγεμόνες τῶν παρὰ τοῦ Ῥομπέρτου peratoris fortuna, victorem secuti, non plebeii $0- 
κατασχεθεισῶν χωρῶν xal πόλεων (ἀπεγνωχότες — lum, sed viri etiam insignes magno numero ad 
vàp χαθάπας τοῦ αὑταχράτθρος, ὅλοι τῆς τοῦ Bai- — Daiumundum accesserant : quibus adjungendi przfee 
μούντονυ * γεγόνασι * γνώμης), χαταλαµθάνει διὰ οἱ urbium ac regionum qua nuper ditioni Roberti 
. tj: Βαγενητίας τὰ Ἰωάννινα, xal τάφρον χατὰ τος — subjecte fuerant, cum his omnibus per DBagene- 
ἔξωθεν διαχειµένους * ἀμπελῶνας ποιήσας πρὀτε- — liam profectus Joannina tenuit, ubi adja-entes loco 
ϱον, 3p.a δὲ καὶ τὸ ὁπλητιχὸν * ἅπαν ἐν ἐπιχκαίροις vineas fossa primum circumdedit, exerc:itumqua 
τὖποις γαταθέµενος, αὐτὸς ἑντὸς τὰς σχηνὰς Ex. — universum idoneis disposuit stationibus. Tum ipse 
ἑ-ατο *. Τὰ δὲ τείχη περιαθρῄσας, xal την τοῦ κά- ϱ tabernacula intus fixit; exploratisque muris et 
ότρου ἀκρόπολιν ἐπισφαλῆ διαγνοὺς, ο) µάνον αὑ- — castri aree. parum firma ac semiruta, non modo 
th» ἀνορθοῦν ὡς bvby Ἠπείγετο, ἁλλὰ καὶ ἑτέραν — restituere illain omni ope conatus est, sed aliain 
iv ἅλλῳ µέρει τῶν τειχῶν, ob μᾶ)λον αὑτῷ συνοῖσον — quoque in altera. murorum parte, loco ad id ipsi 
δέδοκτο, ἐρυμοτάτην ' ἀνῳκοδόμει, ληϊκόμενος &s2.— viso commodo, lirmissimsm :dificavit; simul cir- 
xil τὰς , πξριχειµένας πόλεις xal χώρας. Ταῦτα — cujacentes urbes et regiones assiduis illinc emissis 
μεμαθηχὼς ὁ αὐτοχράτωρ, εὐθὺς μηδὲν µελλήσας incursionibus pr:datorum vastans. His imperator 
ὅλως, τὰς δυνάµεις ἁπάσας συναγαγὼν τῆς Kov- auditis confestim summa diligentia collectis copiis 

:a7tívou πόλεως σπεύσας ἔξεισι μῆνα ὃ Mátov(26). — Constontinopoli erumpit mense Maio: citoque ad 
Jotyzgouv τὰ Ἰωάννινα καταλαθὼν, ἐπεὶ ὁ τοῦ π)- Joaunina perlatus, cum hostis pugna copiam affa- 
}2ἐμου xai τῆς μάχης χαιρὸς ἤδη παρην τὰ Ὁ οἰκεῖα tim faceret, non tamen prius experiundum decre- 
στρατεύματα, μηδὲ τὸ πολλοστὸν τοῦ Βαϊμούντου ! torio certamine de rerum suuuna putavit quam 
Covià;cemy ὄντα κατανοῶν, xal ἄλλως δὲ ἀπὸ της —velitationibus specimen cepisset virtutis Baiimundi 
τοῦ ᾿Ῥομπέρτου προηγησαµένης μάχης, γινώσχων — perititeque militaris. ld adeo consilii probavit. illi 
την πρώτην χατᾶ τῶν ἐναντίων ἱππατίαν τῶν Κελ- — primum conscientia paucitatis suorum ( constabat 
τῶν ἀνύποιστον (27), δέον ἔχρινε πρῶνον μὲν διὰ D enim satis multis partibus numerosiorem esse Bai - 
π͵λλοστῶν μετρητῶν τινων χαὶ ἐἑκχρίτων àxpo6o- — undi exercitum ), deinde quod nupero cum Ro. 
λισμοὺς ποιῄσασθαι, ἵνα ἐντεῦθεν ἔνδειξίν τινα καὶ — berto conflictu expertus fuerat, primum impetum 
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** ᾽Αλχμάνον, *5 προυτρέπετο. **i6pdoaz. *' ἐχείνου. 33 Deest vox πολλῶν. ** µόθων. " Βαϊμοῦνδος. 
5 Βαϊμούνδον. Sic semper postea. ^ yeyóvav. ϱ Deest. vox ὃδ'αχειµένους. Ὁ ὁπλιτικόν. 5 ἐπήξατο, 
' ἑρυμνοτάτην.  χατὰ µῆνα. — ? καιρὸς ἤδη παρῆν, τά. Sic manuscriptus distinguit colon periodi. 
.. Ε ἁμούνδου. . .. 

Car. Dutresnii Du Caagii nola. 

(35) ττης. Cladem DBoemundi ad Larissam — testantur. passim scriptores, Memnon, Polybius, 
intelligil, qua:& hoc libro cominemurat. Adde lib.i Livius, lib. xxvi ; xxxiv et xxxvii ; Silius ltalic. 
Zunaram, pag. 236. lib. vitt : Frontinus, lib. i etc. Vide preterea eam- 

(26) Μῆνα Μάϊον. Ànno Scilicet C^r. 1085. dem Annam pag. 154, 165, 285, 325 ; Peirum 

(27) Ἀνύποιστον. Primum Gallorum. impetum — Diac. lib. iv ; Chronic. Cassin. cap. 41, et Joan. Sa» 
awrocissimum semper fuisse, ut pec sustineri possel, — risberiensem, lib. vi ; Polycrat. cap. 16, 
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equitatus Gallici plane iucluctabilem esse, Delibatos A της τῷ ἨΠαϊμούντῳ ἑνυπαρχούσης στρατηχικῆς 


igitur ex univeisa acie. lectorum. militum. 134 
globos subiude missitare institit, qui bosiem emi- 
pus jacnlando lacesserent, ut ος successibus s:n- 
gularium manipulorum minimo periculo velitan- 
tium, augurium de spe tota ac fortuna. universi 
praclii capere posset, posteaque securius et pruden- 
tius pignam committere, Sic igitur in conspectu 
mu'uo positis et certare utrinque gestieutibus 
exercitibus, reputans semper animo Alexius pri- 
mam illam quavis resisteudi constantia majorem 
Latinorum ruentium vim, tale quiddam ad eam 
sisten. lam frustrandamve commentus est. Leviores 
quoslam paravit currus, quibus pauciores quam 
vulgo solet, hoc est quaiuor duntaxat infixit con- 
tus. llis pedites imposuit loricatos, quos jussit 
ubi primum irruentes fusis habenis Lat.nos cerne- 
reni, currus in. occursum propellere: qui res ue- 
ce«sario contextum  phalangis et contesseratuin 
aciei nexum perruptura erat. Adest ecce hora prz- 
lii commodum exorto sole perque sudum ab ortu 
renidente, Stiruit imperator aciem eaque sibi lo- 
cum iu media sumit. Baiinundus promptus ad prz- 
liuin, nec imparatus adversus insidias, sic tanquam 
plane compertum haberet quid contra machina- 
tus essct Alexius, ordinem aciei suze mutat, prout 
prasens poseebat usus. Divisit euim bifariam co- 
pias, curribusque in medio relictis, utrimque ma- 
guo impetu in Romanam invehitur aciem. Miscen- 
tur phalangibus phalanges, viri cum viris cominus 
congrediuntur; multi utrinque cadunt; tandem 
vincente. Daimundo, stabat tamen imperator iin- 
perterritus, turris instar inconcussz, ab omni licet 
parte telis 4ο jaculis petitus. Ac nunc eques infe- 
gtus in adversos irruebat Gallos, manum conscrens, 
cedensque, et vicissim vapulans: nunc fugientes 
suos crebris clamoribus revocans. Ut autem plia- 
langes suas in partes plurimas diss2ctas discerptas- 
que vidit, landem decrevit se. sibi consulere opor- 
tere; non ullo ille quidem  degeneri correptus 


ἐπιστήκης σχοίη, xat γένοιτό !! οἱ διὰ τῶν μεριχῶν 
προσθολῶν 1 τῖν τοῦ ὅλου γνῶσιν ἐσχηχέναι χἀν- 
τεῦΊεν ξὺν ἐπ.στίιμτι βεθαιύτερον πρὸς -ὺν Κελτὸν 
ἁντιταρατάξασθαι. Οὕτω Ὑγοῦν τὰ στρατεύματα 
χατ ἀλλῆήλων ἑἐσφάδαξδεν. 'O δὲ βασιλεὺς τὴν ἀνύ» 
ποιστο» τῶν Λατίνων δεδ.ὼς πρώτην προσθολὴν, 
χαινόν τι ποιεῖ. Αμάσας χουφοτέρας χατασχευάσας, 
καὶ τῶν συνήθων ἵἕττους ἐφ᾽ ἑκάστῃ τούτων xov- 
τοὺς ἐνέπηξε τέσσαρας, xol τεζοὺς ὁπλυφόρους 
ἐπέστησεν, ὥστε ὁπηνίχα οἱ Λατῖνοι ὅλους όυτΏρας 
χαλάσαντες χατὰ τῆς Ῥωμαϊκης ὁρμήσουσι od- 
λαγγος τὰς ἁμάςας ὠθξῖσθαι πρόσω διὰ τῶν ὑς- 
εζταμένω» ὁπλοφόρων πεζῶν, iv οὕτω τὸ συνεχὲς 
ὃ.ακόπτηται τοῦ συνασπισμοῦ τῶν Λατίνων. Καὶ 
ἐπεὶ καὶρὸς πολέμου παρῇν, τοῦ ἡλίου Ίδη τοῦ 
ὀρίζοντος λαμτρῶς ὑπερχύφαντος, ὁ αὐτοχρά-ωρ 
τὰς φάλαγγας εἰς πολέμου τύπον χαταστήσας, 
αὐτὸς τ) μεσαΐτατον εἶχεν. 'O γοῦν Βαϊμοῦντος 
o)x ἀνέτοιμος τῆς μάχης συγχροτουµένης πρὸς 
τὸν '* μηχανὴν ἐφάνη τοῦ αὐτοχράτορος, Αλλ) 
ὥσπερ προγνοὺς τὸ βεθουλευμένον, µεθαρμόζεται 
πρὸς τὸ ξυμπεσὸν, xal τὰς ἰδίας δυνάμεις δίχα 
διελὼν, χαὶ τὰς ἁμάξας mapexxlivag !*, χατὰ τῆς 
Ῥωμαϊκῆς ἑκατέρωθεν ἵσταται [ἴεται] παρατάξεως. 
Καὶ ράλαγγες μὲν φάλαγξι τηνιχαῦτα ἐμίγνυντο, 
xai ἀνέρες ἀνδράσι χατὰ στόμα ἐμάχοντο. Οὕτω δὲ 
πολλὼν ἑχατέρωθεν Ev τῷ µάχεσθαι πεσόντων, thv 
μὲν νιχκῶσαν (38) εἴχεν ὁ ΠΒαϊμοῦντος, ὁ δέ γε αὗτο- 
χράτωρ κχαθάπερ τις πύργος ἀχλύνητος ἵστατο 
ἐξ ἑχατέρου µέρους βαλλόμενος, xal ὅπου μὲν ἕππαχ- 
ζόμενος χατὰ τῶν ἐπιόντων Κελτῶν xal συμπλε- 
χόμτνος ἑνίοις, πλήττων, xai χτείνων χαὶ πληττός 
µενος, ὅπου δὲ καὶ τοὺς φεύγοντας συχνοῖς ἐμθοιί- 
pagty ἀναχτώμενος. Ὡς 6' εἰς µέρη πολλὰ τὰς 
φάλαγγας διασπασθεἶσας ἑώρα, δεῖν ἑλογίσατο xal 
αὐτὸς ἑαυτῷ τὸ ἀσραλὲς περιποιήσασθαι, οὗ σώσων 
ἑαυτὸν, οὐδ' 15 ὑπὸ δειλίας συγχυθεὶς, ὡς τόχα ἄν 
τις εἶποι, ἀλλ' εἶ που τὸν χίνδυνον δι’ Ex φυγὼν 't, 
xai συλλεξάμενος ἑαυτὸν αὖθις γΣνναιότερον τοῖς 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
M γένηταί οἳ. 3) προθολῶν. 3 τὴν. |) παρεγκλίνας. 15 οὔθ. 1 διεχφυγών. 


Car. Dufresnii Dn Cangii note. 
(28) Th» νικῶσαν εἶχε». Expugnatis Joanni- D — Ad pervadendam facilem vicinia reddit. 


nis, ad Artain, urbem ad Arm bracium siuum posi- 
lam, castra statuerat Doemundus ; cui, dum obsi- 
detur, open dare volens Alexius, a Boemundo. fu- 
gatur. Hanc. Boemundi victoriam narrant. Mala- 
tei ra, lib. un, cap. 29 ; Ordericus Vitalis, lib. vi, 
pag. 644 ; et. Willelmus. Malinesb. Fb. n, — pag. 
107, prasertiu vero Guillel. Apul. lib. v hisce 
versibus : 

Post ubi Bobertum cognovit Alexius esse 

Aquore transv. ctum, vires reparare minutas 

iNittur, absentisque ducis per[ringere castra. 

ἴ[αο duo servabant vi consilioque potentes, 

Filius ille ducis Doemundus, et iste Brienus. 

Jlaud procul a Janina, non parvi nomints urbe, 

296 Partis Aletine populus sua castra locarat. 

M ulbplici partem premit Alexius illam 

Übice plaustrorum, quam p. rvia ploniciei 


Ferrea cum tribulis omnes saliunca viarum 
Priepedit accessus, ut laxis hostis habenis 
Dum d mittet equos, pedibus figalur equorum. 
At nebula Danaum prospectus impediente, 

lHlluc Normanni per vitibus aspera densis, 
llenaque carectis [oca pervenere latenter. 
Obstat congrediens paulisper Alexius illis : 
Sed non instantes sufferre diutius illos . 
Fvaluit, petiitque fugam, victusque recessis. 
Urbem Thessalie superatus Marte. secundo 
Appetit egregiam, vulgus hanc vocat Salonichin. 


«Άπια non Thessalonicam, sed Acbridem post liane 


cladem Alexium venisse. scribit ; in. ceteris con- 
sentit Guillelmus, nisi quod unicam, ος duabus, 
qus ipsa agnoscit Anna, victoriis confi-it, Nam 
in pr ori pr:elio plaustroruumr obice, in. altero tri- 
bulis usum Alexiuaa Auna coaiceimnorat, 
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μαχομένοις Κελτοῖς ἀντικατασταίτ. Ὑποφεύγων À metu mortis, aut, quod in tantis malis. pronum 


65 τοὺς ἐχθοοὺυς uev! ὀλίγων πάνυ τινῶν, καὶ τῶν 
Κελτῶν τισιν ἐντυχὼν, αὖθις ἐκείνοις ὁ ἁκαταπτύη- 
τος στρατηγὸς ἑδείχνυτο. ᾽Αναῤόώσας y Xp τοὺς σὺν 
αὑτῷ. x:l σφοδρῶς ^t» κατ αὐτῶν ἱππασία,, ὡς 
σήμερον τεῦνηξόμενος ποιῄσα:, 1| χχατὰ χράτος 
ἡτ:ήσω», χτείΐνει μὲν αὐτὸς παίσας ἕνα τὼν Κελ- 
τῶν, καὶ ὁπόσοι δὲ σὺν αὐτῷ ἄρεως 11, ἦσαν ὑπ- 
ασπιστα), τολλοὺς τρώδαντες ἐξεδίωξαν, καὶ οὕτως 
ἁμετρήτους xai μεγίστους δι ἐχφυγὼν ! 5 κιν- 
ὄδνους, αὖθις σώσετα: διὰ τῶν Ἀτρούγων (29) δ.ελ- 
θὼν εἰς ᾿Αχρίδα:. Κάχεῖθ !* Σἐγκαρτερίσας, xal 
πολλους ** τῶν πεφἐυγότων ἀνακαλεσάμενος, αὐτοῦ 
που μετὰ τοῦ μεγάλου δ2ιεστίκου πάντας χατᾳλι- 
πὼν, Χαταλαμθάνει τὸν Βαρξάρην οὐ ῥᾳστώνης χά- 
p:v^ βασιλικὰς γὰρ ῥᾳθυμίας χαὶ ἀναπαύλας οὗ- 
ὁαμῶς ἑαυτῷ ἀπεμέτρει καὶ !! συναγαγὼν τὰ 
στρατεύματα, γαὶ μισθοφοριχ»ν συλλεξάμενος χατὰ 
τοῦ Παϊ,ιούντου χωρεῖ, Éxep^v τι αχοπήσας δι οὗ 
χαταγωνίσα,το τοὺς Κελτοὺς. Τριθόλους γὰρ σιδη” 
pic χατασχευάσας, ἐπεὶ τὴν µάχτν Eq νέωτα προσ- 
εὐόκα, ἑσπέρας τούτους 3 iy. τῷ µεταιχαίῳ 33 τῆς 
πεδιάδος χατέστρωσεν 3", οὗὖπερ σφοδροτέραν ἑστο- 
χάνετο τοὺς Κελτοὺς την ἑππασίαν ποιῄσασθαι, µη- 
χανώμενος τάχα τὴν πρώτην καὶ ἀνύποιστον τῶν 
Λατίνων ὁρμὴν διὰ τούτων ἀποθραῦσχι περιπαρὲν- 
των τῶ» τριδόλων τοῖς τῶν ἵππων ποσὶ, xal τοὺς 
μὲν χατὰ µέτωπον ἱσταμένους τῶν ᾿Ῥωμαίων ὁπό- 
co: δόρατα ἔφερον μεμετρηµένας τὰς ἱππασίας 


ποιεῖσθα:., χαὶ ὁπ,σον pi τοῖς τριθόλοις περιπα- 


ρεῖεν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑχάτερα σχιςοµένους ὑποστρέφειν, 
τοὺς δξ πελταστὰς πόῤῥωθεν τῶν 15 Κελτῶν σφο- 
ὁροὺς ἐχπέμπειν τοὺς οἰστοὺς, τὸ δέ γε δεξιὸν xal 
εὐώνυμον χέρας EZ ἑκατέρου μέρους ἀσχέτῳ ῥύμῃ 
τοῖς Κελτοῖς ἐπεισπεσεῖν. Τοιαῦτα μὲν τὰ τοῦ ἐμοῦ 
πιτρὸς διανοῄἁαατα. Τὸν δὲ Εαϊμοῦντον ταῦτα οὐ 
διέλαθε. Σωνέδαινε γάρ τι τοιοῦτον. Ὅπερ γὰρ ὁ 
βασ.λεὺς ἑσπέρας κατ ἐχ:ίνου 1609125220, πρωῖας 
ὁ Κελτὸς µεµάθηχε. Καὶ πρὸς τὸ ἀχ,υσθὲν εὐφυῶς 
μεθαρμοσάμενο; τὴν µάχην ἀνεδέχετο, xa) οὐκ ἔτι 


suspicari sit, perturbatione ulla rationem non 
scquentis an?mi, sed consilio sapienti et generoso 
statuené servare se spei ac periculo majori. Quip- 
pe si se modo subduxisset, futurum videbat, vt 
iterum aggredi Gallos posset ,ultioneimque ex ipsis 
hodiernz cladis sumere. Fugiens igitur cum oppi- 
do paucis, subito conspicatus Gallos aliquot, obli- 
tus fortunam, ex cedent? in audacem aggressorcein 


vertitur. Suos breviter admonet, secumque in. ο” 


Stem ut mox morituros aut. splend.de superaturos 
rapit. Tum ipse przvolans Gallorum unum cadit 
ac sternit.Comitum ipsius quantum quisque virt - 
Us habuit varie in liostes oljectos exprompsit, u:ul- 
tis eorum vulneratis fugatisque. 335 Iu huuc 
modum innumeralilibus et. maximis periculis de- 


fanctus iterum servatus imperator est, per Stirugas 


in Achridas perveniens. lbi sat mult's suorum e 
fuga collectis, eos ibi omnes sub magni domestici 
cura reliquit. Ipse ad Bardarem pergit, non ces- 
sandi causa quietisve gustandze, homo qui fructum 
imperii in otii usura deliciisque non poweret, sed 
reparandarum virium exercitusque novis delectibus 
supplendie civibus sociisque, ut deinde quampri- 
mum instructior contra Baimundum pergeret ; quod 
et fecit. Ibique in procinctu pignz tale quid exco- 
gitavit ad vincendos Gallos, vimque ineluctabilem 
equitatus Latini frangendam. Nocte qux prelium 
pracessit, campum in quo concurrendum erat prz- 
occupavit ferrcis muricibus spargere: unde futu- 
rum sperabat ut immittenlibus se solito impetu 
Gallis equitibus, pedes equorum implicarentur et 
vulnerarentur; interim dum przmoniti Romani 
seseque continentes intra eos flues a quibus ca 
tribulorum pernicies abesset, pares hostibus in- 
opinato malo perculsis profligandis se contra offer- 
rent. Quos etiam, si occasio vocaret ullra signatas 
metas invadendi hostis, imperator dividere aciei 
jusserat, οἱ duobus lateribus campo  muricibug 
strato in medio relicto in hostes ruere. Porro ce- 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


!U ÉRoczog.  !" διεχφυνών. I? κἀγχεῖσε. 


έστρωσαν. | χατὰ τῶν. 


10 Ίχανους. 


11 γαλ αὖθις. 3 ταῦτα. — ? µεσαιχμίφ. 35 χατ- 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(39) Διὰ τῶν στρούγων. Editio lloeschelii ha- D 5/f42z0z fj πᾶσα ἔρη λος, x21 6 Ἰορδάνης ἅμα τῇ 


bet στρουγῶν. Sunt vero στρουγαὶ, Bulgarica lin. 
gua, fosss, stagna, vivaria, e quibus magnus pi- 
8 ium proventus parabatur, pro quo tributum 
pensitabatur quotannis fisco imperatoris. Tlieo- 
püylactus arch. Dulg. epist. 40 : Καὶ γὰρ ἐπί τε 
τοῖς μύλοις διπλασίω οἱ χληρικο), ?| ol λαϊκοὶ 
ὑπετέλεσαν. Καὶ ἐπὶ τῶν Βουλγάρων μὲν γλὠτταις 
λεγομέναις στρουγαῖς, (Έλλην 6 àono διώρυγας ἂν 
ταὖτας ἐρεῖ) ἰχθύων ἄγραν προξενούσαις, καὶ ἐπὶ 
ταύταις δὲ πολλαπλασίω τῶν τοῦ χοινοῦ πλήθους 
ἐζημιώθησαν. Et paucis interjectis, τοπάσιον λιμ- 
vato», sirugas interpretatur ; Καὶ ἐπί τ.νι τοπχρίφ 
λιμναίῳ ἰχθύων ἄγραν διδόντι πένισσαν. Joannes 
Phocas in Descript. Terre Sancte, η. 90, Achridis 
situm describens, paludi inzedificatam: tradit, unde 
aqua emergit, in variis (ου  convallibus resta- 
gnans, quas strugas accol] vocant: Έχει 42v 


Νεχοᾶ τῶν Σ.δόµυν Οαλάσσῃ xxvk τὸν ἡμέτερον 
στοχασμὸν τῆς τοῦ θεάµατος θέσεως ᾿Αχρίδος, £v 
τούτῳ τὴν ἐναλλαγὴν µόνην φαινομένην, ἐν τῷ μὲν 
ἀπὺ τῆς λίμνης ᾽Αχρίδος ἐξέρχεσθα, ὕδωρ εἰς δια- 
φόρρυς τῆς Yhs περιλ,μναζόμενον φάραγγας à; 
σερουγὰς οἱ τῆς ἐχεῖσε γῆς οἰχήτορες ὀνυομά- 
ζουσιν, etc. In his porro Auns, Theophylacti οἱ 
Γιου locis, intelligi planum est alveos illos, 
quos olim Samuel Bulgarorum. rex, Lychnitidem 
aludem, cui Achridis inzdificatum oppidum, ex- 
iaurire volens, fecerat: qua quidem in pilude 
maximam vim piscium fuisse testatur Nicephorus 
Callist. lib. xvi, cap. 98 : "Eg f; xai πλῆθος 6t. 
πλεῖστον ἰχθύων ἀγροεύεται. Anna, lib. xit, fossas 
istas et 21veos Lychnitidis paludis z3?0^»v; vocat, 
Vide pag. 971. 


d 
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fia is mandaverat, ut quam deusissimam possent Α ὡς ἔθος αὐτῷ τὴν bpphy τῆς μάχης ἐποίει, e3Y 


tel rim nubem procul in Gallos jacularentur, in- 
terim dum dextrum l2vumque cornu, ex sua quod- 
que parte, veliementissirio impetu in eosdem in- 
cumberet, Hzc quid profuit tam sapienter exco- 
gitasse patri meo quorum indicium statim ad Bai- 
mundum deferebatur ; in quo versabatur exea 
proditorum fraus, cujus perfidiosa diligentia quid- 
quid vesperi decrevissel, primo mane compertissi- 
mum Galle-erat. Nec surdo dictum aut parum 
prompto ad przecavendum subita mutatione aciei. 
Explicat ergo suas copias ad przlium ; at non qua 
parte, quoque modo solebat certamen invadit, OJo- 
ratus videlicet cousilium imperatoris exercitum et 
ipse suum bifariam 'scissum irruere ab gemino la- 
tere in ltomanos jubet, aciem ipsam mediam οἱ 
frontem exercitus stare immotam, quasi exspe- 
€iantem donec hostes per infestam planitiem in 
ipsos tenderent. Hxc ita facta sunt. Nec vero Ro- 
mani Latinorum impetum diu sustinuerunt ; terga 
&ialim vertunt, nec fere occursum contra ruen- 
tum nupera velut clade adhuc attoniti audent. 
"urbatur Romana. acies, frustra imperatore con- 
suetam exhibente constantiam, οἱ manu "inenteque 
strenue rem gerente. Non enim stabat solum iu- 
perterritus, sed lacessebat ultro adversos, vulnera in- 
ferens vic:ssimque accipiens, Tandem cum exerci- 
(um dilapsum cerneret, seque desertum cum paucis, 
officii sui credidit non temere diutius uullo oper:e 
pretio periclitari. Qu: enim ratio sit. defatigatum 
et solum contra 136 victorem exercitum niti 
pertinacia pugnandi, projicereque salutem in dis- 
crimen nulla spe vocaute? Postquam igitur aliquan- 
diu dextro l2voque cornu suorum fugato, totum 
exercitus Daimundi pondus atque impetum unus 
stitissct sustinuissetque Alexius, demum persuaderi 
s)bi sivit a sua prudentia ut se a przssenti periculo, 


| Ín quo frustra. tentari. fortunam | palam esset, ad 


aliam aciem aliudque periculum se servaret. Agi- 
tabat enim vel in illa calamitosa fuga, homo in- 
fracti animi, magnifica consilia resuuendi meliore 
sorte contra Daimundum belli, reponendique illi 
clades omnes ista3: ita quodammodo dum vince- 
botur vincens, et. dum fugiebat, persequens, nun- 


. quam vero infringi sibi gencrosam fiduciam, aut Ὁ 


desperationis laqueis se constringi patiens. Erat 
quippe fide preditus in Deum maxima: ejusque 
numen quasi presens assidua in omnibus cogita- 
tione circumferebat : juramentoque abstinebat om- 
nino. Cum igitur desperata, ut modo dixi, victoria 
Ἰωροίμ retro verso cederet, insequente Baimundo, 


προχρπάσας tbv τοῦ αὑτοχράτορος βουλὴ», αὐτὸς 
ἐξ ἑχατέρου µέρους τὸν μόθον μᾶλλον ἀνερίπησε ** 
τὴν χατὰ µέτωπον φάλαγγα ἀτρεμεῖν τέω; παρανε- 
λευσάµενο:. Τῆς γοῦν μάχτς ἀγιεμάχου γεχοννυίας 
οἱ τοῦ ᾿Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος τὰ νῶτα τοῖς Λα- 
τίνοις δελώχασι, urb. ἀντωπῆσαι τούτοις τοῦ λοι ποῦ 
ἰσχύοντές, τροχατεπτεηµέ.οι ὄντες διὰ τὴν προτγι- 
σα, ένην Ὥτταν. Καὶ σύγχυσις τηνικαῦτα της Ῥω- 
μαϊκης π:ρατάξεως ἣν, x&v ὃ βασιλεὺς ἀχλόνητος 
µένων γενναίως καὶ χειρὶ καὶ γνώμῃ ἀντικαθί. 
στατο, πολλοὺς μὲν τρώσας, ἔστι ὃ᾽ οὗ xal τρω- 
θείς. Καὶ ἐπεὶ τὸ ἅπαν ἐκρεῦσαν fr στράτευμα 
ἑθεάσατο, καὶ ἑαυτὸν pev! ὁ)ίνων καταληςθέντα *', 
δέον ἑλογίσατο μὴ ἁλόγως ἀνβιατάμενος χινδυνεῦ- 


U σαι. Ἐπὰν γάρ τις, πολλὰ µογήσας, μὴ πρὸς ἰσχύος 


ἔχει 3 τοῖς ἐχθροῖς ἀντικαθίστασθαι, µάταιος ἂν 
εἴη 3 εἰς προῦπτον χίνδυνον ἑαυτὸν συνωθῶν. Τοῦ 
γοῦν δεξιοῦ xal εὐωνύμου χέρως τῆς ᾿Ρωμαϊχῖς 
φάλαγγος φυγαδείᾳᾷ χρησαµένων, ὁ βασιλεὺς ἔτι 
ἐγχαρτερῶν μετὰ τῆς τοῦ Ὀαϊμούντου φάλαγγος 
γενναίως ἀπεμάχετο, τὸν ὅλον αὐτὸς ἀναδεξάμενος 
πόλεμου. Τὸ δὲ ἀναντίῤῥητον συνεὶς τοῦ χινδύνου, 
δ-ον ἔκρινεν ἑαυτὸν περισῶσαι, ὡς αὖθις δύνασθαι 
μάχεσθαι πρὸς τὸν καταγωνισάµενον χσὶ ἀντίπαλος 
ἔσεσθαι χαρτερώτατο:, xai p τὸ πᾶν τῆς νίκης 
ἄρασθαι τὸν Βαϊμοῦντον. Τοιοῦτος γὰρ fv ἠττώμε- 
vo καὶ νιχῶν, φεύγων xat αὖθις δ.ώχων, xat μηδέ 
ποτε ὑποπτήσσων, μῆτε μὴν ἀνελπιστίας βρόχοις 


C ἁλισχόμενος. "Hv γὰρ xa εἰς θεὸν (60) μεγίστην 


ἔχων πίστιν, xal τοῦτον μὲν ἐς µέσον διὰ παντὸς 
περιφέρων, ὄρκου δη 5) παντάπασιν ἀπεχόμενος. 
Απειρηχὼς οὖν, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, ἁπ'σθόρµττος 
xai αὐτὸς Υέγονξ, διωχόµενος παρὰ τοῦ Βαϊμούντου 
καὶ ἐκκρίτων χοµήτων. Ἐν τούτοις δέ φησι πρὺς 
τὸν Γουλῆν (οὗτος δὲ πατρῷος αὐτοῦ θεράπων) xal 
τοὺς σὺν αὐτῷ' Μέχρι πόσου φευξόμεθα; Καὶ 
ατρέφας τὸν χαληνὸν 33 xal τοῦ κολεοῦ ** τὸ ξίφος 
ἐξαγαγὼν, παΐει τὸν πρώτως αὐτῷ συναντήσαντα 
κατὰ τῆς ὄψεως. Τοῦτο οἱ Κελτοὶ θεασάµενοι, καὶ 
διαγνόντες αὐτὸν τῆς ἱδξίας ἀπεγνωχότα σωτηρίας, 
ἐπειδὴ τοὺς τοιαύτης γνώμης γεγονότας, ἄνδρας 
ἀκαταμαχήτους πάλαι ἑγίνωσχον, ὑποσταλέντες 
τοῦ διώχκειν ἑπαύσαντο, Καὶ οὕτω τῶν διωχόντων 
ἁπαλλαγεὶς, ὑπεςῄει τοῦ χινδύνου. Οὐδὲ φεύγων 
δὲ ὅλως ἀνεπεπτώχει, ἀλλὰ τῶν φευγόντων τοὺς 
μὲν ἀνεχαλεῖτο, τοὺς δὲ καὶ ἐπέσχωπτε, χἂν οἱ Τολλοὶ 
τὸὲν ἁγνοοῦντα ὑπεχρίνοντο. Οὕτω γοῦν τοῦ κινδύ- 
νου σωθεὶς, εἰσέρχεται εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἐφ' 
ᾧ συναγαγεῖν αὖθις στρατεύματα καὶ χατὰ τοῦ 
Βαϊμούντου χωρῆσαι. 


eum lectissimis quibusque comitum, conversus ad Gulen ( paternus hic illi ex longo (idus erat famu- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* ἀνεῤῥίπισε, 1 χαταλειφθέντα. — 35 ἔχῃ. 


19 ᾖ. 


$9 δὲ, 31 χαλινόν, 3 χουλεοῦ. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. . 


(30) Elc θεόν. Pietatem Alexii, οἱ czteras animi 
dotes eouinendat etiam Ordericus Vitalis, lib. vin : 
rat, inquit, prudens et probus, auJoz. el l.rqus et 
amabilis omnibus. Ft mox :. Erat multum sapiens 
et misericors pauperibus, bellator [ortis εἰ magua- 


nimus, affabilis militibus, munerumque dator. lar- 
gisssimus, divina legis culior devotissimus. . Fuit 
ten Alexius, ut. ait. Malinesburieasis — lib. n, 
astutia εἰ fraudibus, quam probitate notior. Vid. 
Annam, pag. 231. ) 
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lus tam fugae comes ) et ad paucissimos qui cum eo erant : Quonam, inquit, wsque fugiemus ) Et 


simul cum dieto flexis habenis ac stricto gladio, eum in f 


quentibus se obtulit. Id Galli cum vidissent, 
mores vinci nun posse qui lales sunt, 
gustus habuit, quo usus est 


denuo in Baimundum movendi. 
Ἐπεὶ δὲ, τοῦ Ῥομπέρτου π 
λινοστήσαντος, τὴν μετὰ τοῦ αὈτοχράτορος µάχην 
ὁ Βατμοῦντος ἀνεδέξατο ταῖς ἐχείνου ὑποθημοσύναις 
χρώμενο:, xol διὰ παντὸς µάχας καὶ πολέμους 
ἀναῤῥιπίζων, τὸν μὲν Πέτρον τοῦ ᾿Αλίϕα μετὰ τοῦ 
Πλυντέση (51) εἰς πολιορχίαν Ev δια,ρόροις τόποις 
ἑξέτεμψφεν * ἔνθεντοι καὶ τοὺς μὲν δύο Πολόδους 35 
£205; ὁ Πέτρος τοῦ 'Alloa κατέσχε. τὰ δὲ Σχό. 
πια (32) ὁ προῤῥηθεὶς Πουντέσης ' αὐτὸς δὲ μηνυ- 
s παρὰ τῶν Αχριδιωτῶν, ταχὺ τὰς Αχρίδας xa- 
ταλαμθάνει. Καὶ mph; μικρὸν ἐγχαρτερήσας τοῦ 
Ἀριέδη φρουροῦντος τὸ χάστρον, ἄπραχτος ἁπῆλ- 
(εν εἰς τὸν Ὀστροθόν (53) 39,’ Κάχεῖθεν xtv; 
ἀποπεμςθεὶς δ.ἢλθε διὰ τοῦ Σοσχοῦ, xai διὰ τῶν 
Στρδίων (34) ἀπῆλθεν εἰς Βέῤῥοιαν. Καὶ προσθα- 
λὼν ἓν πολλοῖς χαὶ πολλάχις τόποις χαὶ μὴ ἀνύσας, 
ὃ-ὰ τῶν Βοδινῶν (55) καταλαμδάνει τὰ Μόγλενα (36), 
χαὶ ἀνεγείρει χαστἐλλιόν τι 35 πρὸ χρόνου έρειπω- 
θέν. Etica χαταλιπὼν ἐχεῖ μεθ ixavüv χόμητά 
τινα Σαραχηνὸν (57) ἐξ ἐπωνυμίας καλού µενον εἰς 
τὸν Βαρδάρην, καατέλαδεν εἰς τὰς χαλουμένας 


acie vulnerat qui forte primus ex inse. 


el ex co in'elligerept. desparatam ab illo salutem, me. 
remissa sequendi cura, quievere, Sic spatium recedendi 


; ille quidem, c:terum ita. soluto seeuroque animo, ut. illi vacaret quos 
o'iter cerneret fugere, partim revocare, partim 


lantes. Tanto periculo defunctus in urbem regiam se 


Ας 


increpare, quanquam pleruuque. aud:re dissimu- 
recipit, animo  reparandi exercitus, moxque 


ρὸς Λογγιθαρδίαν πχ. A Qui quidem tanquam jam abunde satisfecisset 


patris Longobard:am 
preceperat urgere bello Alexium, οἱ 
cum ο committere, maturum putavit oppu- 
gnatíoni arcium operam dare. Duobus ergo 
ducibus, Petro Aliph:e et Puntesi, attributis 
idoneo numero copiis," negotium dedit capien- 
darum urbium: eos in diversas partes ad res 
uno tempore plures gerendas mittens. Petrus Ali- 
phe duos Poleobos statim cepit. Scopia vero 
Punteses. Ipse Daimundus ultro arcessitus ab 
Achridiotis Achridas occupavit. Verum arce cui 
Ariebes proerat deditionem abnuente, postquam 
ad eam spem tentandam brevem illi moram fecit, 
re infecta Ostrohum adiit : une siiniliter repulsus 


repetentis. mandato, quo 


proelium 


B per Soscum οἱ Servios Berrhoeam petiit, ubi multis 


successu nullo tentatis locis, tandem per Bodinos 
pervenit Moglena 137, ubi castellulum quoddam 
olim dirutum restauravit ; comitemque ibi quem- 
dam Saracenum nomine, cum idoneo przsidio 
rc* quit, qui regionem tueretur us jue ad Bardaren.- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


 πολέρου:. "eic'OscpobÓv. 35 χατέλιόν τι. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(54) Πουντέση. Fxpressit. ni fallor, hocce vo- 
ecahnlo Anna Gallicum Pontoise, seu. Pontese, uti 
perpetuo effert Ordericus Vitalis, dum de oppido 
P'ontesiano agit, ut et lvo. Carnot. epist. 98. Sed 
et fluvius Isara, cui illud adiacet, hodie Oyse di- 


etus, Esía. nuncupatur a Vihio Sequestro. Fuit C 


ieitur Ponteses iste comes Annus. ος familia 
Pontesiz, seu Velorassium, vel, si mavis, Vilcassini 
97 comitum : cujus cognominis eo florebant vo 
adulfus cognomento Delicatus, et Heremarus de 

' Pontesia, (eujus mentio est apud Vitalem, lib. n, 
* pag. 496) Amalrici filii, Drogonis Pontesiz, seu 
Vileassini, et. Ambianorum comitis nepotes, qui 
quidem Radulfus et Heremarus, eorumque liberi, 
quod Pontesiani oppidi partem aliquam hzredita- 
rio jure possiderent, nonnunquam Pontesize comi- 
tes indigitantur in veteribus tabulis, Radulphi 
meminerunt aliquot quz& habentur in Histor. S. 
Martini de Campis, pag. 504, 505, 506, et in. Πἱ- 
stor. Bellovacensi a Loweto. edita. tom. ], pag. 
691. Stemma vero Pontesianz famili exstat apud 
Du-hesnium in Ilist. Monmoreuciaca, lib. n, cap. 7. 
(32) Σκόπια. Urbs ad Axium amnem. Scopia 
numero singulari apud Catacuzenum, — lib. 11, 


Meminit etiam istius paludis Cantaciuzenus, lib. 1v, 
cap. 19, hodie Ostro, in charta Sophiani. 

(54) Σερδίω». Urbs ad confinia B:eotize et Thes- 
silie, τὰ Σέρδια Sceylitzz, pag. 705, numiero 
mnltitudinis, non Servii, uti vertit interpres, quo 
perinde in errore versatur Pontanus ad Cautacuz, 
lib. iv, cap. 19, cujus hec sunt * Ἐξεστράτευσεν 
αὖθις χατὰ Σερβίων πόλις δὲ ταῦτα οὐ pixpk, tiv 
µεθορίοις χειµένη ναὶ θετταλίας. 

(50) Βοδηνῶν. Τὰ Βοδηνὰ, oppidum a4 Erigo- 
nium fluvium, hodie Vodena. Vide Cantacuz. lib. 1, 
cap. 94; Bolena in Bulgaria statuit. Scylitzes, 

ag. 709, situm urbis exhibet pag. 705, his ver- 

is : Φρούριην δὲ τὰ Bobórvà ἐπὶ πέτρας ἁποτόμου 
χείμενον, δι ἧς χαταῤῥεϊ τὸ τῆς λίμνης τοῦ Ὁστρό- 
6ου ὕδωρ ὑπὸ γῆς χάτωθεν ῥέων ἀφανῶς, χἀχεῖσε 
πάλιν ὑποδυόμενον. Τὰ τῶν Βοδηνῶν vip zi habet 
Acropolita, cap. 80. 

(36) Τὰ Μό] ενα. Urbs episcopatu insignis apud 
Scylitzem, pag. 709, 710 : Cantacuzenuim, lib. 1, 
vap. 44 et 46 ; Τὸ τῶν Μογλένων θέµα habet Zo- 
naras, p. 237. 

(37) Σαραχηνγόν». De comite, Saraceno cogno- 
minato, silent scriptores rerum Normannicarum. 


«αρ. 42, lib. 1v, cap. 19. Τὸ τῶν Σχοπίων πολί. D Fuit olim in Campania nostra familia hocce cogno- 


χν:ον apud. Nie. Gregoram, lib. vii, τὰ Σκόπια 
zpud Laon. lib. 1; Scylitzen, pag. 705; Annam, 
paa. 252; et Tzetzem chil. 19, cap. 396 ; Σχόποι 
St^»phano Byz ntino. 

($3) "Oerpo6or. "Ὄστροθος λίμνη, haud procul 
4 Bodenis, Acropolite et Seylitzz, pag. 705, 711. 


mine, eujus alicubi meminit Joinvilleus in list. 


'S. Ludov. ct Charta Philippi ΠΠ, Regis Franc. 


an. 1270 ; Probat. Hitt. Castilionew, pag. 69. De 
cadem etiam quedam habent Scipio Ammiratus 
et Campanilis in Familiis Ncapoiit. Alium ejusdem 
cognonjnis comitem memorat Anna, pag. 990. 
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ἴρεο in locum Aspras Ecclesias vocatum se con- A "Λσπρας (38) Ῥχχλησίας. Kai τριμηναῖον χρόνον 


tulit totisque in.eo mansit tribus mensibus. Quo 
tempore detecta conjuratio est trium insignium 
comitum, Puntesis, Reboldi, et Guillelini ; qui 
communicato invicem consilio decreverant ad im- 
peratorem transfugere. Ex his Punteses rem prodi- 
tam odoratus, matura fuga se subduxit, ad impe- 
ratorem se recipiens. Alii duo more Francis usi- 
tato singulari certamine se purgare jussi sunt. 


διατρίβοντος Exst, Ev τῷ μεταξυ ἔχχριτοι τρεῖς 5. 
τῶν γοµήτων, ὃ τε Πουντέσης, ὁ 'Ῥεθόλδος (59) *' 
xaX Γελιέλμος (40) 5 τις χαλούμενος, συνωμοσίαν 
πεποιηχότες αὐτομολῖόαι mph; τὸν βασιλέα, ἓφ- 
ωράθησαν. Καὶ 6 μὲν Πουντέτης, τοῦτο προγνοὺς, 
ἀποδράσας προσῃλθε τῷ αὐτοχράτορι, οἱ δὲ λιποὶ ** 
620 κατεσχέθησαν, χαὶ ἀπελύθησαν χατὰ τὸν νόμον 
τῶν Κελτῶν (41) el; πὀλεμον. Καὶ ἠττηθεὶς (42) 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


9 τινές. Y Ῥικάλδος. 55 Γιλιέλμος. 


3* λοιπο[. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(58) Ἀσπράς. ᾽Ασπρὸς hoc loco Album εἱρηί- 
ficat. Vide Glossaria. 

(59) ᾿Ρεδό.δος. Malim 'Ῥενόλδος, ut sit Renol- 
dus, vel Renaldus, cujus nomenclature occurrit 
Rainaldus Musca, inter comites Normannicos, 
Guiscardi socios, apud Willelmum Apul. lib. in. 

(40) PeAiéApoc. Inter nobiles Normannos, qui 
in Italia sedes fixerunt cum Guiscardo recensetur 
a Guillelmo Apul. lib. m, Guilielmus filius Yvo- 
nís. cui dux concesserat urbem Detontinam. An 
vero idem, qui boc loco ab Anna memoratur, non 
p'ane constat. 

(41) Κατὰ τὸν »όμον KeAcov. Licebat veterum 
Francorum legibus de objectis criminibus duello 
8e purgare, quo victus pro convicto habebatur. Id 
passim videre est in LL. Burgunicis, Bajoar. 
Alaman. etc. Barclaius, in Icone. animorum, de 
Gallis : Hís auctoribus quondam factwm, ut in du- 
- biis judiciis, cum utrimque argumenta. essent ob. 
scura, armis litiganlium crederetur. In circum are- 
xamve dimissi pugnabant, victus pro nocente habe- 
batur. Et inde vesanic orígo hanc etatem in(estans, 
qug jam auctis finibus, cum olim magistratuum 
arbitrio esset, hodie ad privatorum libidinem desie- 
wit. Vide Savaron. in tract, De. duellis, et Isaac. 
Pontanum, 9 lib. νι, Orig. Franc. cap. 47. 

ransiitetiam in imperium Grzcanicuim duellorum 
usus ἐπὶ τοῖς ἀδήλοις. Vide Pacbymer.lib. 1, cap.10. 

(19) Kal ἠττηθείς. Jussi igitur monomacl'am 
eum delatoribus inire Renaldus et Guilielmus co- 
mites, ab iis in arena coram judicibus devicti, 
lanquam rei Dei judicio convicti, penas dederunt. 
Pena vero ila, qu:e victo irrogabatur, varía et di - 
versa erat pro criminisobjecti, vel denegati ratione: 
gravior nempe in capitali, levior in leviori crimine. 
Verum quia leges et edicta principum duelli judi- 
cium, seu examen, nusquam fere nisi in capita- 
] bus causis adumittebant, factum inde nt extremo 
affectos supplicio victos plerumque legamus, aui 
meiabris mutilatos.Philippus, cogn. Pulcher, Fran- 
cie rex in ea, quam de duellis edidit, constitutione 
tàn. 1506 : Encore voulons et ordonnons, que se le 
οι πες egt vif, qu'il soit en eslant leué, et par les 
rois d'armes, ou heraus luy soicnt {ες esguillettes 
couppées, et Lout son harnois cà el là par le chawp 
icl!é, et puis à terre couché : et se il est mort, soit 
ainsi desarmé et là luissé iusqwáà nostre ordon- 
.mance, qui sera de pardonner, ou (aire iustice, tout 
ninsi que bon mous s.mblera. lla:duinus de la 
Jaille, in tractatu πια. du Champ de Dataille, ad 
quaestionem, qua mulctari poena. victus debet, sic 
reponit : Si c'est pour traliisuu ou. meurdre droit 
d'armes, raison el iusiice veulent. qu'il soit. par le 
sergent criminel couché,lié, et traisué sur une cloie, 
les pieds deuant hors du champ, εἰ de là par cheuaux 
au 6 bet, pour esire pendu, ou en la place de la ville 
auoir la teste (tranchée, et le tout, e«lon la coutume 
du duché, «tc. llis consentanea sunt. quie habet 


43) Normannos. 


Butelerius in Summa rurali, part. 1, tit. 39. At 
pena non accusato duntaxat, si superari contin- 


D geret, infligebatur, verum etiam accusanti et dela- 


C 


D 


tori, st duello succnmheret, qui hoc in casu (4- 
lionis pena plectebatur. Comes Glocestrensis in 
tract. ms. de duellis : Bonne foy et bonne loy 
d'armes veut. que l'appelant at encore mesme peine 
que le deffendant deueroit auoir, s'il estoit jà vaincu 
et desconfit. Τὰ disertis verbis in legibus a Fride- 
rico |l imperatore: eonditis cautum scribit Gun 
therus, lib. vir blguriui : 


Vulneris, aut ceedis convictus, roce duormm, 
(Jui modo non fuerunt υἱοία ο sangnine juncii, 
Hic caput, ille manum perdat. Si teste carebit 
Altera pars, facinusque volet formidiue penc 
Abjurare reus, poterit jurare, volentem 
Quilibet oblato licite repro*are duello. 
Passurus similem, non victo crimine, penam. 


Mipsum statuit Philippus Augustus Franci» rex 
in Neustria, seu. Normannia nostra deinceps ob- 
servandum : cum antea, non ut in. cxteris Galliae 
proviuciis, ex veterum Normanniz ducum edictis 
usus invaluisset, ut delator duello victus, certam 
pecunie summam reo numeraret, ab omni pena 
de cetero liber. Willelinus Brito lib. vin, Phi- 
lipp. 
Quadam aut in melius juri contraria- mutans 
Constituit, pugiles ut in omni talio pugna 
Sanquinis in causis ad penas exigat equas : 
Vietus ut appellans, sive appellatus eadem 

Lege ligaretur, mutilari aut perdere vitam, 

Moris enim exstiterat apud illos (a) hactenus, ut si 
A ppellans victus in causa sanguinis esset, 

Sex solidos decies cum nummo solver?t 819. 
Quod si appellatum vinci contingeret, omni 

Re privaretur, et turpi morte periret. 
.999 Injustum justus hoc juste rex revocavit, 
lieque pares Francis Normaunos fecit in ista. 


Sane in legibus Willelmi Nothi a Bromptono, 
Lambhardo «t Seldeno editis nihil a πιο ejusmodi 
observatum, iis locis ubi de duello agitur. Porro 
duello victos supremo multatos supplicio passim 
tradunt. scriptores : Ánnales Franc. B.rtiniani, 
an. 820 ; Chron. Hildesheimense, an. 969 ; Dithma- 
rus, lib. 11 ; Simeon Dunelinensis οἱ Radulfus de 
Diceto, an. 1096 ; D. Bernardus, epist. 39; Ilen- 
ricus de Kuighlton, an. 1585 ; Monstrelletus, à vol. 
cap. 25; Edwardus Bysseus in Not. a4 Üptonum 
pag. 956, etc, Arma vero duello succumbentis, co- 
mitis Stabuli crant, qui certamini judicis loeo 
praierat, vel domini, per leges lfierosolymitani 
regni, quas ÁAssissius vocant, cap. 96 : Et celui 
qui sera mort el champ, le seignor le doit faire ιταὶ- 
ner el peudre : etles aries dou vaiicu doivent estre 
dou Connestable, et celles dou vainqueur. qui sant 
brisées, ct cheent sur le champ. Et se pais est [aite 
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κα:εθλ/θη ὁ Γελιέλµος, ** ὃν xal κατασχὼν ἑτύφλω- A Victus Guillelmus pro convicto est habitus, quem 
σεν. Τὸν Bé ye ἕτερον Τεθόλδον ' ἀπέστειλε πρὶς idcirco Baimundus excmcavit. Reboldum suspi- 
τν πατέρα αὑτοῦ Ῥομπέρτον el; Λογγιδαρδίαν, cione laborantem ad Robertum patrem suum in 
ὑφ᾽ οὗ ἀφαιρεῖται xal οὗτος tob; ὀφθαλμούς. Ὁ δὲ Longobardiam misit a quo et oculis privatus est. 
Ρατ ιοὔντος, ἁπάρας ἀπ) τῶν "Ασπρων 'Exxhnstóv, — Post hac Daimundus ab Aspris Ecclesiis movens, - 
ἀπηλθεν εἰς Καστορίαν. Τοῦτο μαθὼν ὁ µέγας be- — Castoriam se contulit ; qua re magnus domesticus 
µέστιχος καταλαμβάνει τὰ Μόγλενα, xzk κατασχὼν — cognita Moglena occupat, Saracenoque occiso ca - 
τὸν Σαραχηνὸν, Χτείνει παραυτίκα ἐρειπώσας τε-  stellum omnino destruit. Tunc Baimundus Castoria 
λείως τὸ καστέλλιον i. Ὁ δέ ye Βαϊμοῦντος, ἐξελθὼν — egressus prope Larissam venit, hiemare illic in 
«ἲἧς Καστορίας (43), ἔρχεται εἰς τὴν Λάρισσαν, χεῖθι animo habens. 

παραχειμάσαι βουλόµενος. 

Καταλαθὼν δὲ τὴν µεγαλόπολιν ὁ αὑτοκράτωρ, At imperator simul in urbem regiam, ut diximus, 
χαθάπερ εἴρηττι, εὐθὺς ἔργου εἴχετο ὁποῖος ἐχεῖνος — pervenit, nulla parte quietis capta, pro sua vigili 
θερμουργὸς xaX µηδέποτε ῥᾳστώνης μετειληχὼς, 6v- — strenuaque indole, statim in opus incubuit , cujus 
νᾶμεις τε Ἠτεῖτο τὸν σουλτάνον μετὰ ἡγεμόνων πεῖ- — causa venerat, congregandarum copiarum. Ad cam 
fav» ἐχ μακροῦ ἑσχηχότων. 'O δὲ τηνικαῦτα πέµπει B rem milites a sultano petiit, cum ductoribus mili- 
πρὸς αὐτὸν χιλιάδας ἑπτὰ μετὰ ἡγεμόνων λίαν " — (im peritis, et longa belli experientia subactis. 
ἐμπείρω», xai αὐτὸν τὴν " Καμύρην χρόνῳ xal — Tunc ille ad Augustum misit septem millia Turco- 
πείρᾳ τῶ» ἄλλων ὑπερέχοντα. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ὁ rum sub disciplina experlentissimorum ducum : 
βασιλευς ᾠχονόμει καὶ ἠτοιμάξετοι ὁ Βαϊμοῦντὸς — inter quos Camyres zlale ac usu supra omnes emi- 
µέρος τι τοῦ ἱδίου στρατεύματος ἀποδιελόμενος Κελ- — nebat. Interim duni ea tractat paratque imperator, 
τοὺς καταφράκτους ὅλους ἀποστείλας ἐξ ἐπιδρομῖς — Baimundus parte copiarum a suo exercitu divulsa, 
Χατέσχε τὴν Πελαγονίαν (44), τὰ Τρίκαλα, xoi «à» — excursione Gallorum  cataphractorum | quotquot 
Κατστορίαν. Αὐτὸς δὲ ὁ Baiuo)vsc-, μετὰ ξύμπαντος — habebat Pelagoniam occupavit. lpseque iterum 
τοῦ στρατεύματος χαταλαθὼν τὰ Τρίχαλα (45), &zo- — junctis copils eum universo exercitu cepit Tricala. 
σπᾶδα τοῦ ὅλου στρατεύματος " γενναίους ὅλους — Rursusque emissa manu lectissimorum ex universo 
καὶ 9 ἐξ Σφάδου χατέσχε τὸν Τζίθισκον (40). Κάθ᾽ — numero militum , impressione subita Tzibiscum 
οὕτω χαταλαθὼν vhv Λάριτσαν xaT! αὐτὴν τὴν τοῦ — subjecit sibl. Inde jam Larisse copias admovens 
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0 Γιλιέλμυς. M 'Ῥυνάλδον. 3 χαστέλιον. *" ἐκεῖθι, ** Deest vox }ίαν, ^ δὲ τόν. ** στρατεύματος 
ἐποστείλας. "' Deest vocula xat. 


Car. Dufresnii Du Can,ii nota. 


de la bataille, puis que les champions s'en. sont C cipe impetrasset, pro mortuo habebatur, ejusque 
laisses aler ensemble, toutes. les armures, qui sont bona principis, aut domini, cujus cliens erat, 
cheus el champ brisees et entieres, doivent. estre dou. fisco adjudicabantur. Vel si duellum initum esset 
Counestable : et. se il πα connestable, doivent — in provincia, nhi bonorum confiscatio locum nou 
estre dou seigaor. Quin ctiam ipsa vic'i bona fisco haberet, transibant statim in. legitimos hzredes. 
domini, cujus cliens, seu vassa!lus erat, addice- — Exstat Arestum, seu Placitum, sena!us Parisiensis 
bantur, siquidem capitale esset. crimen, de απο latum in. festo S. Martini, an. 1281, adversus 
accusatus fuerat. Harduinus supra. citatus : Kt le Hogonem de Tiffauges valetum, sive armigerum, 
teste de ses biens sont au prince confisquez, Libera — qui tertiam partem Belle Villze sibi deberi conteu- 
ab omni zre alieno, ut est apud Philippum de — debat, ut quai uxori ex Mauricii de Foresta militis, 
Beaumanoir ms. cap. 61 : Cil qui est vaincus perd. patrui, suecessione. obvenisset, quem dicebat pro 
le cors, εί quauque il a de quelque signeur qui le — mortuo haberi debere, pro. eo quod. in duello facto 
tiegne, el vient le forfeture a casque Siqneur de qui — inter dictum. Mauricium de Foresta ex una parte, et 
il tenoil, et si mueble. et sera tel. aussi assiqnement.— Mauricium de Castromuri ex altera, in. curia vice- 
dessos qu'il est troué. KL en cette maniere quicon- — comitis Thoarrcensis domini sui, dicium. Mauricium 
ques est condamné de lait fet, par. lequel fet il doie — de Foresta victum fuisse dicebat. 

perdre le cors, si mueble et si heritaige sont demené (40) Καστορίας. Castoriam paulo ante expugna- 
en celte maniere ; ne li signeur qui ont. le sien par. rat Robertus, capto. scilicet. Dyrrachio, ejusque 
reson de [or[eture, ne son! tenus à paier riens. que — praefecturam Fortino de Rosana. commendaverat, 
cil qui est condamnez du [εί deust de dete, [nter D uti narrat Milaterra, lib. nt, cap. 29. 

Arresta Saccarij Pasehatis, an. 1267. In secundo (44) Πε.αγονίαν. Pelagouia Macedonis ορρὶ- 
Regesto Joannis de S. Justo, quod exstat in. Ca- duui, Livio notum, Castoriam inter et Avium flu- 
mera Comput. Paris. fol. 57, hxc de ejusmodi — vium, ut habent Tudebedus, lib. 1, ct Cantacuze- 
bonorum confiscatione habentar : De quodam ho- — nus, lib. 1, cap. 51, in patentibus campis exstiu- 
mine vice comitatus. Auribeci !Orbec): peteute bona — ctum, ut est apud Nicetm, in Man. lib. 11, 300 
adversarii sui, quem per vadiu:m. belli devicit, εἰ — n.1. Vallis Pelagonie meminit Raymundus de Agi- 
suspendi fecit, ad ipsum pertinente. per. consuetudi- — les. Vide Cinnamum, lib. ni, pag. 75 A. 

: nem. Normaunig, ut dicebut, qua q-idem bona di- (45) Tpixa.la. U:bs ad Strymonem Πιν. Tzetzoo 
clus vicecomes lenebat pro rege, concordutum fuit, — chil. ix, cap... 280. Cantacuzeno, lib. u, cap. 28, 
quod dicius homo viclorium habens, bona "mobilia — Castrum de la Tricala Sanuto cpist. 5. Vide Delo- 
habebit, et. immobilia dominis in quorum terra — num, lib. 1. Observ. cap. 55. 

cousistunt remanebunt, si de consuetudine debeant (46) TC 6o xor. Meininit etiam Guillelmus Apul, 
habere. Denique si victus veniam et vita:u a prins Tzibis:! capti, et obsessie Laodiceze, lib. v ; 
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ad ipsam magni martyris divi Georgii memoriam A µεγαλομάρτνρος Γεωργίου (47) µνήµην σὺν ὅλαις 


junctis omnibus copiis castra posuit : moxque mu- 
ris vallo cinctis obsidere aggressus est civitatem. 
Erat urbi prefectus Leo Cephalas cujus pater du- 
dnm patri imperatoris Alexii fidem atque indu- 
striam probaverat, in familiare ministerium adhi- 
bitus ; a quo hic fi'ius neutiquam degener, adver- 
sus impetus machinasque Baimundi Larissam to- 
tis sex mensibus fortissime defendit. Is a principio 
missis nuntiis diligenter edocuit imperatorem per 
litteras de adventu impetuque Barbari. Λο gestic- 
bat quidem jam tum Augustus recta in Daimundum 
vadere ; tainen eonsilio impetum regens satius ju- 
dicavit supplere primum exercitum otioso merce- 
narii undique militis delectu : qui ubi satis ma- 
gnus est visus, omnibus quique olim quique nuper 
»omen dederant copiose ormatis instructisque , 
prodit imperator cum renovato 138 exercitu, et 
movens a Constantinopoli in loca Larissw vicina 
venit. Iter ejus tale fuit. Per collem Celliorum di- 
ctum via publica a dextris relicta, et colle vulgari 
indigenarum lingua vocato Cissabo Exe'ax descen- 
dit. (Oppidum id Blachicum est proxime Andro- 
niam situm. ) Hinc cum rursus in alterum transis- 
set pagum, quem Plabitzam consueverunt appel- 
lare, prope cognominem przterfluentem amnem, 
casira ibi posuit, et fossa valloque munivit, quan- 


tum opus fuit, Inc surgens in hortos Delphinz: 


se transtult, indeque Tricala. Quo loco litteras ei 
quidam reddidit Leonis Cephalz, cujus est supe- 
rius facta mentio, liberius in hunc modum sceri- 
ptas : Scis, Auguste, me summa 076 summoaue co- 
nulu incolumem hactenus quam mihi credideras ar- 
cem conservasse. Nunc in extrema quedam ventum 


est. Nam cibis quihus vesci Christianos fas est defi-, 


cientibus, ad [eros insuelosque versi, horum. quoque 
jam copia destituimur. Si ergo nec volunias , nec [α- 
culias tibi deest auziliandi quamprimum nobis, erit 
cur magnas Deo agamus gratias ;. sin. minus , ego 


δυνάµεσι, xal περιζώσας τὰ τείχη ἐπολιόρχει αὖ- 
τὴν. Ὁ δὲ ταυτηνὶ τὴν πόλιν φυλάττων -πατρφου 
τοῦ αὐτοχράτορος θεράποντος ul, Λέων ὁ Κεφαλᾶς 
γενναίως πρὸς τὰς τοῦ Βαϊμούντου ἀντικαθίστατ» 
μηχανὰς ἐφ) ὅλοις "* μησὶν ἕξ. Ἀπλοῖ δὲ την τοῦ 
Βαρθάρου , ἔφοδον διὰ γραφῶν τηνιχαῦτα τῷ αὗτο- 
χράτορ:. 'O δὲ οὗ παραχοΏμα γαΐτοι σφαξάζων τῆς 
πρὸς τὸν Βαἲμοῦντον φερούστς ἥπτετο, ἀλλὰ πλεῖ- 
στον ’) μισθοφοριχὸν ἐπισυνάγων 5 ἁπανταχόθεν, 
ἀνεβάλλετο τὴν ἐξέλευσιν. Εἶτα χαρτερῶς ὁπλίσας 
ἅπαντας, ἔξεισι τῆς Κωνσταντίνου. Καὶ τοῖς µέρεσι 
τῆς Λαρίσσης ἑγγίσας, xaX διελθὼν διὰ τοῦ βουνοῦ 
τῶν Κελλίων (48), καὶ τὴν δηµοσίαν λεωγόρον δε- 
ξιόθεν καταλιπὼν καὶ τὸν βουνὸν τὸν οὑτωσὶ ἔγχω- 
ρίως καλ,ύμενον Κἰσσαδον *', χατῆλθεν εἰς Ἐξε- 
θὰ» 5" (χωρίον ὃδ τοῦτο Βλαχικὸν (49) τῆς ᾿Ανδρο- 
νίας ἔγγιστα διακείµενον). Ἐχεῖθεν δὲ χαταλαθὼν 
δὲ ἑτέραν 53 αὖθις χωµόπολιν Πλαθίτςεαν συ»ἠθως 
καλουμένην ἀγχμῦ που τοῦ οὑτωσί πως xa).oup.évou 
ποταμοῦ QéoWele διαχειμένην 9, τὴν σχηνΏ» χατ- 
έθετο ἀποχρῶντα 85 τἆφρον διωρύξας **. Καὶ Evep- 
θεὶς ἐχεῖθεν ὁ βασιλεὺς ἀπῖλθεν ἄχρι τῶν χηπου- 
ρείων 57 τοῦ Δελφινᾶ, κἀκεῖθεν εἰς τὰ Τρίκαλα. 
Γράμμα δέ τις τηνικαῦτα ἦκε 5 χοµίζων τοῦ Ke- 
φαλᾶ Λέοντος παῤῥησιαστικώτερον 9* γράφοντος 
"Ισθ', ὦ βασιΛεῦ, ὅτι μέχρι τοῦ νῦν σπουδὴν 
πυ11ὴν εἰσεγηγοχὼς * διετήρησα τὸ κἀστρον 
ἀνάΊωτον. "Ηδη δὲ τῶν ἑωμένων *! Χριστιανοις 


C εροφρἰµων στερούµεγνοι καὶ τῶν μὴ προσηκόντων 


ἠψάμεθα. ᾽Α.1ὰ καὶ ταῦτα ἡμῖν ἀπέλιπον "'. El 
γοῦν βοηθῆσαι ἡμῖν θά.Ίων σπεύσεὶς, xal τοὺς 
πο.ιορκοῦντας ἐκδιῶξαι δυνηθείης, τῷ θΘεῷ 
χάρις. El δ' οὖν τοὐμὸν ἤδη πεπ.λήρωκα’ καὶ τὸ 
ἐντεῦθε» ἀνάγκῃ δου.ϊεύογτες (καὶ εί γὰρ δεῖ 
πρὸς φύσυ xal τὴν ἐκ ταύτης τυραννίδα ποιδῖνς) 
γώμην ἔχομεν τὸ «φρούριο παραδοῦγαι τοῖς 
ἐπιχειμένοις ἐχθροῖς καὶ φαγερῶς ἀποπγίγουσι». 
'AAA εἰ ταῦτα δυστυχῆσαι συµδαίη, ἑπάρατος 
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ἐπὶ ὅλοις,. Ὁ πλεῖον. 39 συναγαγών. 5! Κ[σαδθον. 


5. Ἐζεράν. — 5 ἑτέραν. — * Decst vox διαχει- 


µένην. 335 ἀποχρῶταν. Ὁεδιορύξας. ' σχήπτρων. [9 fxs.— 9 Afoytoc περὶ οὗ φθάσας ὁ λόγος ἑδήλωσε 


παῤῥησιαστιχώτερον, | "* συνενηνοχώς. 


*! ἐφειμένων. 


93 ἐπέλιπον. 


Car, Dufresnii Du Cangii note. 


Exsultaus capti Doamundus honore Civisci, 

Obsidet insiqni Larissam nomine claram, 

Ad quam delatos thesauros imperiales, 

Quamque opibus magnis audiverat esse repletam. 

(47) Γεωργίου. 93 April. Monolog. Gr., Codin. 
De off. cap. 19. n. 9. 

(45) Βούνου τῶν KsAA/«cv. Cellia, mons Larisse 
vicinus, ita dictus a Cellis, seu monasteriis mo- 
nachorum, quibus solemne erat montes et deserta 
sectari, quo vitam ab omni mundi strepitu se- 
clusam agerent, ut alter ejusdem appellationis lo- 
cus in /Egypto, apud Sozomenum,/ib. vr, cap. 31, 
εἰ Nicephor. Callistum, lib. d, cap. $8, cui id 
perinde nominis inditum a monachorum cellis 
traduit; χέλλα enim, et χελλίον, ut Latinis, ita et 
Grecis nuperis cella cst et monasterium. Epistola 
concilii Sardicensis : Maxáprov ἑληλυθέναι εἰς τὸ 
χελλίον αὐτοῦ διεθςδθαιοῦντο. Joannes Patr. Hicros, 


D in Vita S. Joan. Damasceni : 


Ἰλπῆν δέ ποτε τ/ῦ 
Χελλίου ὁ τοῦ Ἰωάννου ἡγούμενος. Vide Anvam, 
pag. 489. Hinc χελλιῶται dicti monachi, de quibus 
Goarus ad Codin. pag. 15. Cellaru:n The«salicaru:m 
meminit Jtinerarium [ierosol. ct Antonini, ut «t 
monasteriorum Kellie Innocentius IT. P P. tib. xi, 
epist. 42, qua queritur archiepiscopum  Larisse- 
num indebitas iis exactiones imperare. Memin't 
preterea septima synodus, Act. 1v, Leonis ΄Ηγου- 
µένου, seu abbatis mona-terii τοῦ ἁγίου Γεωργίου 
τῶν Κελλίων. Ab ejusmodi monachorum cellis di- 
ctus etiam forte loeus, Cello in Zimathia, et Cellia 
in Bithynia αρ: Annam, lib. xi. 

(49) BAayixdv. De Vlachia, seu Walachia Macedo- 
nica, quam Μεγαλοθ)αχίαν vocat Pachymeres, 
lib. t/ cap. 30, diximus in Notis ad Villhard. 
n. 106. Adde Cinnamum, lib. vi, ct ibi Notas no- 
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Ali 


μὲν γεγνοίµην ἐγὼ, toAynpóc δὲ καὶ κατὰ τῆς A quidem quod meum erat prastiti, quod restat, equum 


σῆς βασιλείας τοῦτο παῤῥησιάζομαι, εἰ μὴ τά- 
χιον σπεύσῃς *! τοῦ κινδύνου ἡμᾶς ἑξε.έσθαι, 
ph πρὸς τοσοῦτον βάρος πο.1έμου τε xol ιμοῦ 
ἀνγτισχειν ἐπὶ π.]έον δεδυνγηµένους, σὺ 0 d ἡμέ- 
τερος βασιεὺς, elye δυνάµενγος βοηθεῖν οὐχ 
ἑπέσπευσας τὴν βοήθειαν, οὐκ ἂν φθάνοις ἔγ- 
x4npa προδοσίας ázogvuyyár ov. 


est, ut nobis per te quoque liceat , id quod wtima 
necessitate adacti cogitamus , exsequi. (Quid enim 
oportet diutius adversus natura vim atque imperium 
obniti ?) Decrevimus autem arcem hostibus dedere , 
qui non jam oppugnant , sed pra'focant. palam nos, 
Me miserum ! si enim hoc cladis ac dedecoris susci- 
pio, diris devovebor scilicet, in[ortunii magnitudine 


usque ad invidiam flagitii progressa. Verum quo me vertam igitur ? nisi si. das veniam audacie qua in 
majestatem luam istius mali causam confero ; et le, nisi nos tuos tua causa ,. tui. spe , belli [amisque 


longis incommodis ad extremam jam 


imbeciilitatis 


exhaustos , maturo properas auailio eripere, si- 


quidem id potes , vix effugere posse aio prodi:ionis notam. 


'O 6& αὑτοχράτωρ δεῖν ἔγνω 8:à τινος τρόπου 
ἑτέρου αὑτοὺς χαταγωνίσασθαι. Λογισαλ) δὲ τοῦτον 
συνεῖχον xal µέριµναι. Καὶ δῆτα σχοπῶν ὅπως 
Xp* λόχους ἑνστήσασθαί δν δι ὅλης ἡμέρας διεπο- 
νεῖτο, ἀρωγὸν τὸν Bzhy ἐπικαλούμενος. Μεταχα)λε- 
σάμενος οὖν τηνικαῦτα τῶν γερόντων τι͵ὰ Λαρ.σ- 
σαΐων, ἐπυνθάνετο περὶ τῆς τοῦ τόπου θέσεως. Καὶ 
ἀναθείνας 05 τοὺς ὀφθαλμοὺς ἅψα καὶ τῷ δακτύλφ 
ἐπισημαίνων ἐπιμελῶς ἀνηρώτα Brot φάραγγές elot 
ὃ.«ῥῥωγνῖαι τοῖς τόποις Ἡ Ἀλόχμαι τινὲς βαθεῖαι 
περὸς αὐτὰς συνεχίζονται **.. Tausa δὲ τοῦ Λαρισ- 
σχίου ἐπυνθάνετο, βουλόμενος λόχο» ἐπιστῆσαι xai 
6. ἁπάτης τοὺς Λατίνους χαταγωνίσασθαι τὸν γὰρ 
φανερὺν xat xaxà µέτωπον φθάσας ἀπηγόρευε mó- 
λσμον πολλάκις συμθαλὼν xai ἠττγθεὶς, xal πεῖραν 
τῆς συμέολῆς τοῦ ΦραΥγικοῦ πολέμου λαών. Ἐπιὶ 
δὲ fuo: χατέδυ, αὑτὸς τε δι ὅλης νεκοπιαχὼς 
τῆς ἡμέρας ὁ βασιλεὺς εἰς ἑτράπετο, 
ὄνηρος ὁἹ ἑἐφίσταται τούτῳ. ᾿Εδόχει ἐντὸς τοῦ 
ἱεροῦ τεμένους τοῦ µεγαλομάρτυρος Δημητρίου 
ἑστάναι, xal φω»νῆς ἀχούσας 08 * Mi] Avzxov (ιηδἁ 
στένς' αὔριον νικᾷς. Την δὲ φωνΏν βάλλειν αὐτοῦ 
τὴν ἀχοὴν Φετο ἐκ μιᾶς τῶν ἐν τῷ τεµένει ἁπῃω- 
pnp£vov εἰχόνων, £v ᾗ ὁ µεγαλομάρτυς Δημήτριος 
κατεγέγραπτο. Διυπν.σθεὶς 65 xal περιχαρῆς Υεγο: 
νὼς Ex τῆς ὀνείρου ταύτης ὁμρῃῆς, ἐθεοκλήτει *9 τε 
τῷ µάρτυρι, xai προσυπισχνεῖτο "5, εἰ γένοιτό οἱ 
νίχην χατὰ τῶν ἐχθρῶν ἄρασθαι, αὐτός "! τε παρα- 
γενέσθαι, xal mph σταδίων ἱκανῶν τῆς πόλεως 
Θεσσαλονίχης οὖκ ἔφιππον, ἀλλά πεζῇ καὶ ῥάδην 
ἐρχόμενον εἰς τὴν αὐτοῦ ἑλεύσεσθαι προσκύνησιν. 
Καὶ δὴ μεταχαλεσάμενος τοὺς στρατηγούς τε χαὶ 
ἠγεμόνας, xaX συγγενεῖς ἅπαντας, βουλῆς Ίρχετοι 


” 
υπνον 


τὴν ἑκάστου γνώµην ἀνανητῶν * εἶτα τὸ σχοπη(ὸν D 


ἀπήγγε.λ:. Τὸ δὲ ἣν mapaboovat "* τὰ τάγματα 
ἅπαντα τοῖς συγγενέσιν αὐτοῦ * προεξάρχοντα δὲ τὸν 
Μελισσηνὺν (50) Νικηφόρον ἐφίστησι, κ.) τὸν Kouo- 


Hoc Augustum , quanquam valde — movebant, 
perpellere tamen nequiverunt ad pricipitandum 
prelium. Expertus erat szpius plus satis Latino- 


p m vim, nec satis ad victoriaun spei ponebat in 


C 


recto et simplici conatu aperti Martis. Ergo post 
imploratum Dei numen animo in acrem et longam, 
per unum totum diem , meditationem merso , ex- 
quisivit secum attentissime, num qua stratagema- 
tis et insidiarum occasio esset. Accersiverat La- 
risseum hominem, cnjus indicio ad descriptionem 
lotorum quorum situm procul explorantes oculi mi- 
nus exacte discernerent, utebatur. Cum hoc satis 
locutus, intentoque in loca qu;e simul ambo cerne- 
rent, digito curiose percontatus, ubi valles ac vo- 
ragines profundique in iis ac inopinati recessus 
essent, sole demum occaso in altum et placidum , 
quippe diurna contentione fatigatus, compositus 
soporem est : per quem oblato sibi somnio faustum 
victorie augurium accepit. Visus euim sibi est 
stare intra templum magni martyris Demetrii, 339 
vocenique hujusmodi audire : Ne angaris, neve ge- 
sas, cras vinces. Ferri autem in ejus aures vide- 
batur ea vox ex una in templo alte suspensarum 
imaginum , in qua magnus martyr Demetrius erat 
pietis. Somuo solutus cum gaudio ingenti ob tam 
letum omen, attenta religione supplicat divo mar- 
ιγτὶ, riteque vovct, si spei compos de hostibus 
vincendis concepta fieret, sese statim peregre pro- 
fecturum ad memoriam ejus: stalliisque aliquot 
antequam Thessalonicam pervenisset , equo  reje- 
cto, processurum peditem ad ' venerationem sancti 
patroni. Sub hac convocatis ducibus, tribuna, 
cognatisque^suis universis ipsorum sententiam de 
re presenti quaesivit audivitque primum, tum quod 
sibi visum erat protulit. Nempe bonum factu vi- 
deri, atque ad victoriam utile, si totius aciei re- 
gimen 'cognatis suis ipse permitteret, omnibusque 


Varie lectionés ex cod. Coislin. 


*5 ἀνατείνας. 
13 δοῦναι. 


δὲ ἑνδιαστήσασθαι. 
^! αὐτόθι. 


$3 σπεύσεις. 
qs. ᾖἹ προσνπισ/νεῖτο. 


66 συσχ΄δονται. 


66 ἀχοῦσαι. — ** ἐθευχλύ. 


7 ὄνειρος. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(350) ΜεΛισσηνόν. Meminit Guillelmus Apulien- 
sis Melisseni, cui auxiliares copias adducendas 
tradidit Alexius, cujus fratrem fuisse ait, quia 
Alexii sororem matrimonii jure sibi devinxerat. 
Socium preterea addit Melisseno adjunctum Adria- 
num, Alexii fortassis fratrem, licel cognatum tan- 


tm dicat ς . 

Píurima post triduum duo conduzere potentes 
Agmina Graecorum Boamundo bella parantes 
Alier germanus Augusti Melisianus, 

Alter cognatus, nomen [uit Adrianus. 


415 


ΑΝΝΑ COMNEN.E 


416 


jis Melissenum przflceret Nicephorum et Curticium A τίχιον Βασίλειου, τὸν καὶ Ἰωαννάκην "* χαλούμε- 


Basilium, qui et Joannaces vocabatur , virque erat 
e numero illustrium, fortitndine et peritia rei bel- 
lic: late inclytus, Adrianopoli oriundus, Nec vero 
legiones tantum istis tradidit, sed insignia quoque 
Imperii atque imperatoris : mandavitque ut aciem 
dirigerent eadein prorsus forma et modo , quibus 
in prioribus preliis usus ipse fuerat: priusque 
jaculationibus eminus pugne proluderent , sic de- 
mum classicis insonantibus universam in Latinos 
aciem moverent, ubi porro scutis admotis conser- 
tisque manibus certari ceptum foret, terga repente 
Latinis darent, fugamque effusamtanquam versus 
Lycostomium simularent. IEvec ita imperatore prz- 
scribente, concors omniuin equorum qui erant in 
exercitu repente exauditus hinuitus est, mirantibus 
cunctis , imperatore vero et ingeniosioribus qui- 
busque felix statim augurium agnoscentibus. Cum 
his mandatis suos reliquit ad dexteram arcis La- 
rissam. Ipse, exspectato solis occasu, sumit secum 
generosos viros ad idipsum segregatos, et angu- 
stiis Libotanini penctratis, effractoque Rebenico, 
per Allagen, sic dictum locum, ad sinistrunt se 
contulit Larissze latus. Inde cireumspecto locorum 
situ depressioreque observata quadam quasi valle, 
In eam se cum suis abdit. Ea ut tuto pater meus 


νυν áytp δὲ οὗτος τῶν bmt2aviyv, περιθόητος ἐπ 
ἀνδρείᾳ καὶ στρατιωτιχῆ ἐπιστήμη, ἓξ Αδριανου- 
πύλεως "* ὡρμώμθνος 15. Οὐ τὰ τάγματα δὲ µόνον 
αὑτοῖς παραδίδωσιν, ἀλλὰ xai τὰ τῖς βασιλείας 
παράσημα (51) ἅπαντα. Ἐπέσχηπτε δὲ ποιέσχσθαι 
τὴν παράταξιν xa ὃ σχΏμα ἓν τοῖς προη Γησαμένοις 
πηλέμοις αὐτὸς παρετάττετο, παραγγεἰλας αὗὑτοῖς 
6v ἀχροθολισμῶν '* πρότερον ἁπόπειραν τῶν 
ἔμπροσθεν τῶν Λατίνων '' ποιῄσασθαι, εἶτα τὸν 
Εὐάλιον 15 ἁλαλάξαντας, πανστρατ) κατ αὑτῶν ytopr- 
σαι.’ ἐπὰν δὲ ὁ συνασπισμὸς γένηται xal εἰς χεῖρας ' 
κατ) ἀλλήλων ἕλθωσι, νῶτα παρασχεῖν τοῖς Λατίνοις 
χαὶ φεύγειν ἀκρατῶς ὡς πρὸς τὸ Λυχοστόμιον (52) 
ὑποχρίνεσθαι. Ἐν ᾧ δὲ ὁ βασιλεὺς ταῦτα παρεχε- 


B λεύετο, χρεματισμὸς ' ἁπάντων τῶν ἵππων τοῦ 


στρατοπέδου αἴφνης ἑἐξηχούσθη. Καὶ Oáp6o; ἐπὶ 
τούτῳ χατέσχεν ἅπαντας ' ἀγαθὸς δὲ ὅμως οἰωνὸς 
αὐτῷ τε τῷ βασιλεῖ τηνιχαῦτα 99 xat πᾶσι τοῖς πε- 
ρ.εργοτἑροις ἑδόψει, ᾽Αλλάἁ ταῦτα μὲν οὕτως πως 
ἐπισχέφας αὐτοῖς, xal χαταλιπὼν δεξιόθεν τοῦ 
Χάστρου Λαρίσσης, περιµείνας τὴν τοῦ ἡλίου δύσιν, 
γεννάδας τινὰς ἄνδρας ἔπεσθαί οἱ ἐπιτάξας, τὴν τοῦ 
Λιθοτανίνον χλεισούραν (55) διεληλυθὼς xal τὸν 
"Pe6évixov (54) περιχόψας, xaV διὰ τῆς χαλουµένης 
"AXXa ys (55) πρὸς τὸ εὐώνυμον τῆς χκλεισούρας | Aa- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


15 Ἰωανάκην. 7* Ανδριανουκόλεως, '* ἑρμώμενος. '* ἀχροθολισμῶν. 17 Λατίνων Epyopévtov, T? ἐννάλιον. 


Y» χρεµετισµός. 3 παραυτίχα. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(51) Τὰ τῆς facidelac παράσημα. Mistoriam C sas et clusuras in. Alpibus passim legimus apud 


et Stra:agema narrat przterea Zonaras. 

(52) Λυκόστομο». Lycostomum Thessali πο- 
λίχνιον facit Cantacuzenus, lib. 11, cap. 28 ; lib. iv, 
eap. 19. Vide Ortel. in Peneus. 

(53) Λιδοτανίνου xJAsvcoópar. Clusuras | voaca- 
bant Latini sque ac Greci recentiores τὰς τῶν 
σ-ενῶν παρόδους, ut est apud Leonem in Tacticis. 
Anna, lib. x, pag. 272 : Τὰ γὰρ τέµπη, ἅπερ xXet- 
σούρας ἡ ἰδιῶτις οἵδε γλῶσσα. Hic vero clusurz vo- 
cabulo angustias ad alveum Penei, seu Salabryze 
fluvii, qui Ossam inter οἱ Olympum fluit, haud du- 
bie intellexit. Prielium enim ad Larisse urb's 
Conspectum, qu» Peneo adjacet, commissum nar- 
rat, 4 qua haud procul abest locus celebratissimus, 
Thessalica Tempe, circa Penei ostia, ad atram- 
que ejus ripam, Larissam inter et mare. Quemad- 
modum enim non. uno loco 301 Anna quaslibet 
clusuras,seu angustos raontium aditus, Tempe vo- 
cat, ita ipsamet Thessalica Tempe clusuras nun- 
eupavit, vocabulo synonymo. Nec obstat quod hic 
Libotanini clusura dicitur, cum toto tractu, quem 
a Larissa ad mare percurrit Peneus, montibus et 
collibus impedito οἱ implicato, occurrant angu- 
stiz plures, seu clusure, qu:x& ab oppidorum, aut 
castrorum inibi exstructorum vicinia nomen sor- 
tile sunt, ut est illa qua pag. 141, Dominici Pa. 
latium appellatur, in ipsisimet  Thessalicis angu- 
stiis. Tz-tzes chil. 9, cap. 280. 

Τέμπη δὲ xaX xci gaza θετταλιχἁ, val ὄρη 

*À Πένειος &éxojev ὁ ποταμὸς ἐκρέω», 

Καὶ µέσος δὲ φερόμενος ῥοῦν κατασύρει τούτων. 
Vide Cioffanum ad vit. Meiamorph. Sic in Alpibus, 
quas Eistathius ad Dionysium a voce Gallica χλεισ- 
οὖραν denotante dictas opinatur, ου exstant 
angustiz a locis proximis nomen sortiuntur. Cla- 


Prosperum Aquit. in. Chronico, Fredegarium, et 
alios Francice Historiz: scriptores. Quo quidem 
εἴπκα nomine in iis superest etiamnura castrum, 
in preruptis et altis Rhodano imminentibus saxis 
positum, de quo Hist. episcop. Autissiod. cap. 54, 
et Hhellicanus ad Jul. Cesaris lib. 1 De bello 
Gallic. lud idem, quod Ennodius in Vita B. Epi- 
phanii cíusuras vocat. Clausuras etiam statuit. iu 
Pyrenzis Julianus Toletan. ἵπ Hist. Wamba req. 
Pyreneorum claustra dixit Orosius, lib. vit, cap. 40. 
Puertos, scu Portus appellant Hispani, voce Ulpiano 
nota, |. 59 D. de verbor. signifie. Portas wdixit 
geograplus Nubiensis, ut Graci πύλας, hinc Ther- 
mopyle, Necropylze, etc. Porro non modo augustiaxe 
elusura dict, sed ct ipsa qui: ad augustiarum 
munimenta  cedificantur castra. Tlieophvlactus 
Simoc. lib. vir, cap. 14 : Ἐντευθεν οἱ Báp6apot 
τὰ ὀχυρώματα τῶν διαθάσεων περιχάθηντα:, xÀs:p- 
ούρας τῇ πατρίῳ ᾿ΡῬωμαῖοι φωνῇ ἀποκαλεῖν ταῦτα 
εἰώθασιν» qua (οι verbis habentur. apud 
Suidam. Qui ejusmodi castris pr:efecti erant, χλεισ- 
ουράρχαι dicti Groculis, Liutprando, lib. v, 
cap. 8, cl'usurarum custodes, Sed hizec nota. 

(84) 'Pe6érvixor. Oppidum ad Thessalica Tenipe, 
Ravennica Innocentio IHE. PP. lib. xti, epist. 157, 
lib. xiv, epist. 119. Vide Hist. nostram Gallo- 
Byzantinam, lib. v, n. 9. 

(55) 'AA.luyric. Meminit Allagze, loci ita nuncu- 
pati, Gregoras, lib. iv, quem ad Lysimachiam 
Statuit. Idem vero ἀλλαγὴ sonat, quod apud. Lati- 
nos mutatio: unde conjicere est locum fuisse 
mutandis equis addictum, cujusmodi passim re, 
ceusent Itineraria. Certe mutationes varias hoc. in 
tractu habet Hierosolymitanum. 
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ρἴσσης] µέρος καταλαθὼν, xaY περ'αθρῄσας τὴν ἅπα- Α οἱ sine sensu Latinorum fuceret, jam tum a priwa 


σαν τοῦ τόπο» 9έσιν, χθαμαλώτερον τόπον χατανο]- 
σας, ἐχεῖθι μετὰ τῶν συνεφεποµένων αὐτῷ λόχων fjv. 
Οἱ δὲ ἡγεμόνες τῶν Ῥωμαϊκῶν ταγμάτων, ὁπηνίχα ὁ 
βασι]εὺς προλοχέσειν, ὡς εἴρηται ἐπειγόμενος τῖν 
τοῦ Λειθοτανίνου δ' χλεισούραν διέρχεσθαι ἔμελλε, 
ττνιχαῦτα ἀποσπάδα ὃ τῶν Ῥωμαϊχῶν ἀἁπ'διξλό- 
µενοι ταγμάτων χατὰ τῶν Κελτῶὼν ἐξέπεμφαν, ἑἐφ᾽ 
ᾧ σ2λς ἑαυτοὺς ἑλκύσας 95 ὡς μὴ ἐκεχειρίαν ἔχοιςν 
φιρρᾶσθαι δὲ τὸν αὐτοχράτορα ὅποι 35 πορεύετα.. Οἱ 
πεδιάζα χατελθόντες, προσέθαλον τοῖς 
ἐφ᾽ ἰκανὸν μαχεσάμενοι διέστησαν, 
της νυχτὸς ἁπ᾿ ἄρτ. pd] παραχωρούσης vh. μάχτν. 
Καταλχζὼν δὲ τὸν σγοπηθέντα τόπον ὁ βασιλεὺς 


discessione ejus , quando Libotanini saltum cepit 
ingredi ad insidiarum locum tendens, duces exer- 
citus Romani cohortes quasdam in. Latinos immi- 
serunt : qui prodeun!es illis obviam pugnam con- 
miserunt in planitie, quoad nox ingruens recedere 
utrosque ad sua coegit. At imperator. ubi designa- 
tm locum 140 tenuit, desilire comites suos 
omues ex equis jussit , genuque posito η: 
freuorum tenere manibus. Quod ipse similiter fe- 
cit, admovens se humili , quem forte. reperit, 
Trissaginis frutici, ubi freno manu correpto. ge- 
nibusque positis, deinde per noctem reliquam pro- 
cubuit in faciem. 


ἅπαντας ἁἀποβηναι τῶν ἵππων ἐχέλενε 95, xal ἐπὶ Υόνυ χλιθέντας τοὺς γαλινοὺς χερσὶ κατέχειν. Καὶ 


αὗτὸν ὃδ, χαμαιξρύῳ περιτωχὼνν ὡσχύτως καταχλιλεὶς τὸν χαλινὸν ἓν χερσὶ κατέχων ἐπὶ πρ/σωπον τὸ 


ἐπίλοιπον τῆς νυκτὸς ἔχε:το. 


Ἰλνίτχοντος δὲ τοῦ ἡλίου ἐπεὶ τὰ τῶν Ρωμαίων D. Oriente vero sole, cuim vidisset Daimundus | in- 


τάγματα χατὰ φάλαγγας ἱστάμενα 6 Βαἵμουντος 
ἐθεάσατο, τάς τε βασιλ.κὸς σημαίας καὶ τὰ ἀργυ- 
ρόηλα δόρατα, τοὺς ἵππους μετὰ τῶν βασιλικῶν ἐρν- 
θρῶν ἐφεστρίδων ὡς ἐνὸν, καὶ αὐτὸς τὴν lolay κατ) 
αὐτῶν κατεστήσατο φάλαγγαν *' διχη διξλὼν τὰς 
ὀννάμεις, xal τῶν μὲν αὐτὸς χατάρχων, τῶν δξ 
«α)αγγάρχην τὸν Ὠουένιον (00) χκαταστήσας. Aa- 
τῖνος δὲ οὗτος τῶν ἐπ.φανῶν, ὃν xal κονοσταῦλον 
ὠνόμασαν. 09:0 yovv τὰς ἰδίας χαταστήσας δυνἀ- 
μεις, τὸ σύνηθες καὶ πάλι» ποιεῖ, xai κατὰ µέτ- 
ωπον tf; πορατάςεως Orr τὰ ῥασιλιχὰ ἑώρα παρά- 
σηµα, ἐχεῖ τοι 9* αὑτοχκράτορα νοµίσας εἶναι, ὡς 
πρηστὴρ τοῖς φαινοµένοις ἐμπίπτει. Οἱ δὲ, µικρ»ν 
ἀντισχόντες, τὰ viva τούτῳ δ.δόασιν * ὁ δὲ τούτους 
διώχων ὅπισθεν ἵλαννεν ἀκρατῶς, ὡς ὁ λόγος 


siruciam Romanam. aciem ac signa ea pro:lacta 
quz non nisi imperatore presente , et in ea loci 
parte ubi ipse est erigi consuevere, hastas quoque 
argenteis distinctas clavis , proprium insigne mi- 
lium. imperatorem proxime stipantium, — equos 
denique purpureis tapetibus iustratos, nihil dubi- 
lans quin ibi esset Augustus, aciem et ipse contra 
suam dirigit, copiis bifariam divisis partem alteram 
sibi ipse duetandam sumpsit, alteri Bryenium prze. 
fecit. Latinus hic erat ex illustribus quet et Co- 
nostablum vocabant. Sic distributis Baimundus 
copiis, ipse in aciei ltoman:e frontem , ubi esse 
imperatorein. ex. signis autumabat, repente pro 
more suo sole:uni ritu ignei turbinis invehitur , 
vana specie mendacium tune signorum in spem 


φθάσας ἐδήλωσεν. 'O μέντοι βασιλεὺς, τὰ ἴδια C irritam opimorum spoliorum elatus. Romani, ut 


τάγματα ἐπὶ x0À) φεύγοντα ὁρῶν καὶ τὸν Βαϊμοῦν- 


constitutum erat, terga stalim vertunt ; eos ille 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
*! Λιθοτανἰίνου. 53 ἁποτπάδα τινά. 93 ἑλχύσαι, δν φωράσαι. 99 05m. 35 ἐχέλευσε. V! φάλαγγα. 59 ἐχεῖ cv, 
Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(56) Βρυέγιον. Qui Guillelmo Apul.  Brienus. 
Genus óucebat ille, non ex fainilia comituin Brie- 
nensium in Campania Belgiea, sed a comitibus 
seu ducibus Dritanni:e Armorice ; unde a Frarcis 
ortum, et τῶν ἐπιφανῶν, lioc est, ex illustrioribus, 
fuisse dicitur ab Ánna. Birienum enim illum. esse, 
seu Brienium, cujus mentio occurrit apud Willel- 
mum Gemeticensem, lib. vir, cap. 41; Ordericum 
Vitalem, lib. iv, ad an. 1068, et Tliomam Wal- 
singhamum probabile est; lilium scilicet Odonis 
Redoneusis, Penteurize comitis, Alani lH], Britannize 
ducis nepotem, qui Willelmum Nothum, cujus 
Diploma pro monasterio Sandionysiano subscribit 
apud Doubletum, lib. 11, cap. 12, in. Angliam. se- 
cutus, rerum przclare gestarum gloria non iuodice 
inclaruit, fusis et deletis duobus llaraldi regis filiis. 
in italiam postea profectus, Guiscardum adiit, a 
quo constabularii, quie tum suprema erat, digni- 
tatem obtinuit, quod hic indicat Άπια : qua etisin 
fungebatur, cum capta ab Alexio, cui ille preerat 
Castoria ( *), in patriam hoc est, in Italiam, 302 
rediit. Nam sub Rogerio duce, Boemundi fratre, 
in Apulia εἰ Calabria eodem functum munere. do- 
cent veteres charte annorum 1095 et. 1097, quas 
profert in episcopis Melphensibus Fernandus 


(^) Anna, pag. 145, 152. 


D 


Ughellus. Unde patet Brienum non Boemundi, sed 
Roberti, seu potius Apuliz constabulariuimn fuisse. 
Boemundi vero constabularius memoratur nobilis 
Normannus, nomine llgyrus, qui Boemundum in 
Galliam comitatus venit anno 1106, ut auctor est 
Eadmerus, lib. iv Novorum, a quo Magister militum 
Boemundi appellatur. Ab hoc Brieno familiam ba- 
ronum Castri Brieni, seu de Chateaubrien in Bri- 
tannia Armorica, orditur Augustinus du Pas iu 
Famil. Armoric. Vide Gesta Steph, reg. Augl. lib. 1 
et 11; et Argentreum, in fist. Brit. lib. 1v, cap. 4U. 
Caeterum prelium istud ad Larissam sic perstringit 
Guillelmus Apulieusis ; 


Obsidione sug turbatus Alexius urbis 
]nnumera cum gente venit, pugnamque virilem 
Contra. Normannos exercuit. Obvia namque 
Pugnuando cedit sibi genus comitata Brienum, 
Non modicum spectans Boamundus collibus agmen, 
] nperii pariter rectorem credi adesse. 
Iiruit, et trepidos hostes, ut nisus alaudas, 
]usequitur, populo Grecorum exercitus hujus 
Terga dat : at tantus contexit pulvis ulrumque, 
Ut neuter videat, quorsum pars altera teudit, 
Abdita silrarum victi petiere Pelasgi. 

—€- 
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. &cer insequitur, eodem illo impetu ipsi usitato quo A τον ὄπισῆεν τῶν Ῥωμαϊκῶν ταγμάτων ἀκρατὼῶς 


jn ipsos in acie stantes irruerat. Ἠφο imperator 
cernens, et ex contentione cursus ac spatio teui- 
poris in persequendo posito conjectans lato jam 
- intervallo abesse Daimundutn a castris suis, equo 
ipse conscenso jussisque suis idem facere castra 
Ga'lorum invadit, multisque necatis qui illic re- 
perti sunt. preda omni ac spoliis potitur. Tum 
cura obtutuque in acies versis, fugere adhuc suos 
videt; instare impigre Baimundum. Post honc et 
Dryenium eodem ferri. Aecersit propere Pyrrum 
Georgiuin sagittandi arte celebrem ; assignat ipsi 
selectum imnanipulum cetratorum, ac jubet celeriter 
Bryenium insequi : ea tamen cautione ut neuti- 
quam accederent ad. Gallos, copiamque iis conse- 


rende cominus pugnz facerent : sed longe tan- B 


tum jacularentur densos telorum imbres, in equos 
maxime. Ut igitur intra jactum ventum est, equos 
Gallorum creberrimis sagittis fodiunt, magno equi- 
tum periculo damnoque, Nam sane ut homine 
Gallo equum agitante generosum et vegetmn nihil 
vel terribilius ad aspectum, vel ad impetum pu- 
gnandi ineluctobilius est, ita si subducatur equus, 
nihil infirimius atque impeditius : pondere siquidem 


διώχοντα στοχασάµενος, ἰκανὸν Ίδη διάστηµα τῆς 
ἰδίας ἀποστηναι τὸν Βαϊμοῦντον ** παρεμθολῖς ἐπὶ 
τὸν ἵππον ἀναδὰς, τὸ αὐτὸ δὲ καὶ τοῖς μετ αὐτοῦ 
παραχελευσάµενος, παραλαμόθάνει ** τὴν τοῦ Bat- 
μούντου παρεµθολἠν. Καὶ εἴσω ταύτης γενόμενος 
πολλοὺς μὲν τῶν παρευρεθέντων Λατίνων ἀναιρεῖ. 
καὶ τὰ λάφυρα ἐχεῖθεν ἀναιρεῖται. Εἶτα περιαθρεῖ 
τοὺς διώχοντας χαὶ φεύγοντας. Καὶ ἐπεὶ ἀτεχνῶς 
ἑώρα τὴν φυγὴν ποιαυµένους καὶ τὸν Βαϊμοῦντον 
ὄπισθεν διώχοντα, χαὶ ἐχείνου' ὄπισθεν τὸν Βρνέ- 
νιον, μετακαλεσάµενος τὸν καλούμενον Πυῤῥὸν 
Γεώργιον ἐπὶ τοξείᾳ ὑμνούμενον xal ἑτέρους ἄνδρας 
γενναίους, χωρίσας ἰχανοὺς πελταστὰς ,Όπισθεν τοῦ 
Βρνενίου ὀξέως ἑλαύνειν ἐπέσχηψεν ' φθάσαντας δὲ 
ph ἀγχέμαχον τὴν µάχην ποιῆσαι, ἀλλὰ π΄ῤῥωθεν 
κατὰ τῶν ἵππων µάλα συχνὰ πέμπειν τὰ βέλη. 
Ἐπιχαταλαθόντες οὖν τοὺς Κελτοὺς, τοὺς ἵππους 
πυχνοῖς ὁϊστοῖς ἔδάλλον, ὡς iv ἁμηχανίᾳ τοὺς 
ἱππότας χαθίστααβαι. Καὶ yip Κελτὸς ἀνλρ (57) 
πᾶς, ἐποχούμενος μὲν ἀνύποιστης τὴν ὁρμὴν Ὁϊ 
xaY τὴν θέαν ἐστὶν, ἐπὰν δ᾽ ἀποθαίη τοῦ ἵππου, τῷ 
μέντοι ** τῷ µεγέθει τῆς ἁἀσπίδος, τὸ δέ τι xal 
διὰ τὰ τῶν πεδίλων προάλµατα (58), xal δρόµον 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


3* Desunt voces τὸν Batyozvrov. 


50 χαταλαμθάνει. 


*! εἰς ὁρμήν.2 53 τὸ μέν τι. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(57) Καὶ yàp Ke.1róc ἀγἡρ. Vile pag. 398. 

(58) Heól-1ov  zpod.Agara. Calcarium | aculeos 
vertit eruditus. interpres. Verum, aut fallor, in- 
telligit Anna lioc loco prominentes et ultra peduin 
longitudinem prosilientes extremas calceamentorum 
partes, desinentes in acumen quoddam : cujusmodi 
videre est in. plerisque nobilium nostratium simu- 
lacris, ac praesertim in comitibus Hollandize Phi- 
lippi Galli, quibus visis, nemo est qui non ultro 
fateatur his exst2ntibus aculeis incessum cursum- 
que impediri. Atque ideo tactici Grzcanici, cum 
ve militum vestibus aguut, id. potissimum vetant, 
ne eorum calcei. hisce aculeis promineant. Leo 
Aug. cap. 6, ὃ 26 : Τὰ ὑποδήματα αὐτῶν ph ἔχειν 
ὀξείας ἔμπροσθεν. lstiusmodi rostratorum  cal- 
ceorum auctorem Fulconem And;um cornitein facit 
Ordericus Vitalis, lib. va, non quod ille eos adin- 
venerit, sed quod in Galliam primus illorum usum 
invexerit, Nam apud Homanos viguisse calceos 
repandos οἱ uncinatos, docent Cato apud Festum, 
Cicero lib. De nat. deor.; Tertullianus, De pallio, 
cap. 5, et alii, quorum ea erat forma, ut in. ar- 
cuatum acumen desineret, unci ad instar in altum 
reflexa, unde wncipedes eidem. dicti Tertulliano, 
qui calceis uncinatis utebantur. Sed et sanctus 
Augustinus serm. 248, De tempore, gravius iuve- 
litur in. vestimentorum muliebrium affectatam simi- 
litudiuem, calceamentorum quoque metas necessitatis 
excedeniem simulatam longitudinem. De Fulcone sic 


Urdericus : llic in multis i» famis et repsehensibilis. 


εγω, multisque vitiorum  pestibus obsecundabat. 
lpse nimirum quia pedes habebat deformes, insti- 
[uit &ibi fieri longos, ei in. summitate. acutissimos 
subtalares, ita ut operiret pedes, et. eorum celaret 
"bera, qu& vulgo vocantur. uniones (Latinis ge- 
mursi:g). Insolitus inde mos in Occiduum orbem 
processit, levibusque, εἰ notitatum amatoribus veli.- 
menler placuit. Unde sutores in calceamentis quasi 
caudas scorpionum, quas tulgo pigacias appellant, 
[aciunt, idjue genus calceamenti pcne cuncti divites 


C 


et egeni expetunt, Et mox : At in. istis diebus vete- 
rum ritus pene totus novis adinventionibus'commuta- 
(us est. Femineam mollitiem petulans juventus ample- 
clitur, feminisque viri 303 curiales in omni lascivia 
summopere adulantur. Pedum articulis, ubi finis est 
ccrporis, colubrinarum similitudinem caudarum 
imponunt, quas relut. scorpiones pre oculis suis 
prospiciunt. ldem scriptor, lib. n: Pervicaces nempe 
fiii Belial capita sua comis mulierum comunt, et 
in summitate pedum suorum caudas scorpionum 
gerunt, quibus se per mollitiem femineos, et per 
aculeos nempe serpentinos ostendunt. Ex his Orde- 
rici verbis jam modo percipimus, cur Robertus 
comes Atrebatensis, apud Matheum Paris, an. 
1950, Auglos ut caudatos non semel perstriuxerit, 
quos caudatis et aculeatis istis calceamentis plus 
solito usos constat : Nunc bene mundatur magnifi- 
corum exercitus Francorum a caudalis, Et infra: 
O iiwidorum caudatorum | formidolositas ! quam 
mundus praseus foret exercitus, sí a caudis purga- 
retur εἰ caudalis. Petrus Blesensis, epist. 66, de 


D Henrico H. Auglorum rege : Árcuati pedes, eque- 


stres tibim, thorag extensior, lacerti pugiles, virum 
fortem, agilem et audacem denuntiant. Certe calceos 
rostratós in usu fuisse sub Roberto rege, cui coz- 
vus fuit Fulco, docet Adalbero Laudun. episcop. 
Carm. ad Robertum regem : . 


Coepit summa pedum cum tortis tendere rostris. 


Neque unicus et solus est Ordericus in hoc ridiculo 
rostratorum calceorum more exagitando; Guibertus 
abbas Nogenti lib. 1 de Vita sua : Vestium quali- 
tates in tantum sunt. ab illa veteri frugal.tate dissi- 
miles, ut. dilatio manicarum, tunicarum. augustia , 
calceorum de Corduba rostra torticia, totius utique 
jacturam videas. clamare pudoris. Petrus Dannan. 
lib. v, epist. 16: Hic itaque nitidulus et. semper 
ornalue atque conspicuus incedebat, ita ut capul 
ejus nunquam nisi Gibellina pellis tegeret ,—calcews 
postrema ad aquilini rostri speciem ποπ falleret, 


Àal 
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ἀνεπιτήδειον εὐχειρότατός τε τηνικαῦτα Ὑίνεται, À ipso gravium armorum , clypeique immanis afili- 


χαὶ ἁἀλλοῖο παντάπασιν Ἡ *"* πρότερον, ὀχλα- 
ζούσης olov xal τῆς ψυχιχῆς αὐτῷ προθυµ/ας. Καὶ 
τοῦτο οἶμαι γινώσχων ὁ βασιλεὺς, μὴ, τοὺς ἱππότας, 
ἁλλὰ τοὺς ἵππους ἀναι[εῖν ἐπέταττε. Τῶν δὲ ἵπ- 
πων τῶν Κελτῶν πιπτόντων περιεδινοῦντο ** οἱ 
τοῦ Βρυενίου. Καὶ ἀπὺ τῆς τούτων πολλῆς συστρο- 
vhs, χονίσαλος ** (59) μακρὲς xal πυχνὸς ἵστατο 
µέχρι νεφῶν χορυφούμενος ὡς παραθάλλεσθαι τοῦ- 
τον xat' ἐχεῖνο χαιροῦ τῷ κατὰ τὴν Λίγυπτον ye- 
γονότι πάλαι σχότει ψηλαφητῷ. Tá; τε 3p τούτων 
ὄνεις ἀπετύφλου dj πυχνότης τῆς κΧύνεως, χ1ὶ 
ἄγνοιαν ἑμπαρεῖχεν, ὁπόθεν xal παρὰ τίνων οἱ 
sol πἐμποντχι. Τρεῖς δὲ Λατίνους ἀποστείλας ὁ 
Βρυένιος, ἑἐδήλωσε τῷ Βαϊμούντῳ τὸ πᾶν, οἳ καὶ 
χατέλαθον αὐτὸν εἴς τι νησῄδιον 56 ποταμοῦ τοῦ 
οὕτω χαλουμµένου Σαλαθρία ** (00), µετά τινων ἱστά- 
µενον ὀλίγων Κελτῶν χαὶ σταφυλὰς ἑσθίοντα, ἅμα 
δὲ χαὶ ὑπέρχομπόν τι καυχώµενον, ὅπερ xol µέχρι 
τοῦ νῦν παρῳδεῖται καὶ περιφέρειαι. Τοῦτο γὰρ 
πολλᾶχις ἔλεγε,βαρδαρίζων τὸ Λυχοστόμιον, ὅτι 
τὸν ᾽Α.ἰέξιον εἰς Aóxov στόμα ἐνέθα.Ίον. Τοιοῦ- 
τον Yàp ἡ ὑπεροψία σφάλλουσα τοὺς πολλοὺς xal 
πρὸς τὰ ὑπ' ὅψιν xal iv ποσὶ χείµενα. ᾿Ακούσας 
δὲ τὰ παρὰ τοῦ Βουεν/ίου µπνυθένταχ, καὶ ἐπιγνοὺς 


Varia lectiones 


25 χαίΐ, ** περιωδινοῦντο. 


9*5 χονίσσαλος. ὁ νησίδιον. 


gitur, ut stare satis aut. tueri locum nequeat : ne 
vero fuga saltem sibi consulat, obstat moles mi- 
litarium ocrearum, et ips, si nibil aliud , exstan- 
tes aculei calcarium cursum impediunt , parataui- 
que ac certam hosti predam exponunt de;ec'um 
equitem. Quin etiam non idem ille martius οἱ fc- 
rOX perseverare in excussis animus dicitur : et 
calamitas casus usque ad pectus ac robur meutis 
infriugendum valet. 1 41 fortitudine quasi claudi- 
cante ab offensione lapsus. ld , credo equidem, 
perspectura. imperator habens collincare sagitta- 
rios in equos potius quam in equites jussit. Multis 
igitur equis cadeutibus ex agmine Bryenii , reliqui 
scilicel efferati exsurgebant seseque vertebant, 
multa jactatione pulveris, quo in auras et usque ad 
nubes excitito , vario strepitu jictationeque tot 
quadrupedum , genus quoddam ZAgyptiarum lila- 
run: palpabilium tenebrarum totum late circa 969” 
lum obscdit, ita ut ne $e quidem mutuo videre 
possent multoque minus explorare, unde et a qui- 
bus sagittz in ipsos ingruerent. Πίο Bryenius tres 
Latinos ad Daimundum mittit propere indicatum 
quo loco res essent, Reperiunt illum cum paucis 
suorum in parva insula fluminis, cui nomen Sala- 


ex cod. Coislin. 


*! σαλαυρία. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


Guillelmus Malmesb. lib. iv De qest, Anglor. : Tunc C vana curiositas inter nobiles huc wsque viguerat, et 


fuzus crinium, tunc luxus vestium , tunc usus cal- 
ceorum cum acuminatis (al. arcuatis) aculeis inventus. 
' Gaufridus Vosiensis, cap. 74 : Longa in ocreis vel 
calceis rostra gestant. Denique tradit auctor Magni 
Chronici Belg. au. 1574, sectam  Chorizantium 
Leodicusium , rostra calceorum clamasse se abhor- 
rere, unde in Leodio fieri tunc vetatum. Ejusmodi 
eliam rostra vetat Regula Templariorum, cap. 29. 
]n ea gravius invelutur. Gersonus cancellarius Pa- 
risiensis, ubi de corruptis clericorum avi sui mo- 
ribus conqueritur, Decl. def. vir. Eccl. $ 59 ; Quid 
quod quarumdam Ecclesiarum canonici calceis το” 
strati , vestibus accurtati , abjecto clericali habilu, 
militarem assumunt ? Denique iis. interdieuntur in 
eoncilio Senonensi, an. 1558, cap. 24, lunaii et 
cornuti calcei. Cuspides autem ita demum porrexit 
zias recentior, ut essent plus quarn bipedales. Aue 
ctor Historie Caroli V1, in Bibl. Tnuana, an. 1596, 
de Francis ad Nicopolim : Vestimenia |fimbriala et 
manicata super(lue, εἰ semper calcieamenta rostrata 


longitudinis duorum jyedum , et quandoque amplius D 


deferebant : que reprehensibilis dissolutio inter no- 
biles, et specialiter Francie vigebat. Addit Spelman- 
nus, adeo producta ejusmodi rostra, ut. haec. alii 
catenis argenteis, alii deauratis, plerique (ibulis e 
hvsso a tibiis suspendere cogerentur : et Edwardus 
1$, Anglie rex, an. 1464 , lege sanxerit, ut nemo 
cuspides illas ultra dnos pollices produceret, sub 
cena 20 solidorum. Sed rostrorum in calceis usus 
jam penitus in Gallia ccpit obsolescere Carolo VI 
regnante, uti docemur ex eodem scriptore Vitae il- 
lius, quod ea potissimum in praliis, si aut pedes 
incedendum, vel pugnandum esset, haud leve in- 
coumio.lum militibus procrearent. Sic ille de Fran- 
cis cum Bajazele pugnaturis : Et ut levius pedestres 
possent incedere, rostra longa et super(lua calceorum 
ampultarunt : que, proh pudor! reprehemnsibilis et 


{πο terminata fuit. Qua quidem uon minimum 
illustrant hunc Áunz locum. Nescio an ad Orderici 
Pigacias spectent. illa. Willelmi de Guignevilla , 
pocte vernaculi : 

SO  'Aulignolet le veuz cauchier, 
Et neuue robe li baillier, 

Li contoier de joielles, 

De tableites et de coudelles, 

De gresle coroie [errée, 

kt d« bourse papelotée, 

De las de soie desguisez, 
Rouges et vers entremeslez, 

Du cointement ΕΡΡΙΟΛΟΙΙΕΝ, 

Le veux toüjours, et couchier 
Toutes les nuits mult noblement, 
Et li [aire son aisement. 


Àt unde pigaciarum vox iis saeculis inducta sit, fa- 
teor nihil mihi occurrere, ut et quare apud Mar- 
tinum de Bosco-Gualteri, in Vita B. Marie de 
Malliaco, «dicantur ejusmodi calceorum rostra 
poulaiuie vocabulo istius auctoris evo, boc est C. 
an. 1550 innotuisse. Sic vero ille scriptor, cap. ὃν 
$ 95 : In illis diebus nobiles et potentes illam sotu- 
larium. acutiam longissimam, quam Poulainiam vo- 
cabant, penitus contempserunt : inler quos. miles 
quidam Reginaldus nomine , tibia et pede protensis 
illam a soluluribus suis amputari permisit, voluit , 
εἰ precipit ; est hoc in. domo reging, ul ceteris in 
posterum transiret in. exemplum. 

(99) Kovícaloc. Mipaum observat Guillelinus 
Apuliensis loco citato, 

(060) Σα.ἱαθρία. 1a dictus recentiori evo Peneus. 
Eustath. ad Dionys. : llàveto; ὁ νῦν Σαλαθρίας 
Χαλούρενος. Tzei2es Chil. 9, cap. 280 : 

Καὶ Zailap6pia παρ) αὐτοῖς Ὡαθάροις ἰδιώτα:ς. 
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bria, cemedentem uvas, simulque jusolentius glo- A τὸν δόλον καὶ τὴν δι ἁπάτης νίχην τοῦ αὐτοχράτο- 


riantem, verbis illis, quze deinde in vulgarem ab- 
lerunt irrisa cantilenam. Repetebat. enim sepius , 
notionem nominis Lycostomii alludens , festivitate 
parum decente barbaruin 0S , sese Alexium in lupi 
fauces conjecisse. Eu ut cxeca superbia est , abscon- 
dens multis quamvis alioqui callidis, quae prx: oct 
lis et ante pedes habent! Auditis. vcro Baiuiundus 
nuntiis Bryenii , doloque intellecto, ac  vietoria 
imperatoris fraude parta, cominotus est quidem ut 
par erat : tamen animo non concidit , Lam forti at- 
que ad sperandum pertinaci vir hic. erat. indole ! 
Raptim ergo electi ab eo catapliracti quidam Galli 
couscenlunt tumulum e regione Larisse situm. 
Eos ibi simul Romanus exercitus vidit, eoncordi 


Omnes alacritate poscebaut in ipsos duci. Veru:u B 


id impera:or fleri vetuit. Delecti tantum ex variis 


ρο:, Έχθετο μὲν ὡς εἰχὸς, χατέπιπτε δὲ οὐδαμῶς ὁ- 
ποῖος ἐχεῖνος. ᾽Αποχριθέντες οὖν τινες τῶν ὑπ' 
αὐτῷ ** χατάφρακτοι Κελτοὶ ἀνῆλθον εἰς ἀχρώρειάν 
τινα χατέναντι τῆς Λαρίσσης δ.αχειµένην. Τούτους 
τὸ ἐπλιτικὸν θεασάµενοι, ξὺν πολλῇ προθυµίᾳ ἐδία- 
ζον προσθαλεῖν 33 αὐτοῖς' 6 δὲ αὐτοκράτωρ ἀπεῖργε ! 
τούτους τοῦ ἐγχειρήματος. Ἐκ δ.αφὀρων δὲ mo: λοὶ 
xai διάφοροι ξυμμιγέντες ταγμάτων, ὀνελθόντες 
πρηρσέθα)ον τοῖς Κελτοῖς' οἱ δὲ παραχρημα κατ 
αὐτῶν ὡρμηκότες ἀναιροῦσιν ἄχρι τῶν πενταχοσίων. 
Vica τοῦ βασιλέως στοχασαμένου τοῦ τόπου δι) οὗ ὁ, 
Βαϊμοῦντος ἔμελλε διελθεῖν, xai ἀποστείλαντος 
γΣνναίους στρατιώτας μετὰ Τούρκων, xal τοῦ 
ΜΙγιδηνοῦ προεξάρχοντος, ἅμα τῷ πλησίον γενέ- 
σθαι, εὐθὺς ὁ Παϊμοῦντος, ὀρμίσας xav auti, 
ὕττησε τούτους μέχρι τοῦ ποταμοῦ ὃδ.ώδας. 


coliortibus varii idoneo nuimnero adversus eos inissi, in quos repente tanto impeiu invecti Laiini sunt ὸ 
ul ex iis ad quingentos occiderint. Tun imperator animo providens locum qua transiturus  Daimun- 
dus videbatur, misit qui eum — prasoccuparent milites fortissimos cum Turcis, duce omnibus praefecto 
Migideno, quos ut prope fuerunt Baimundns primo impetu percellens vicit, fudit, fugavit, et usque ad 


fluvium insecutus est. 

Postridie prima luce fluvium idem cum comi-^ 
tibus et ipso Dryenio transgressus, cum observasset 
palustrem quemdam locum prope Larissam, inter 
duos coiles jacentem, ad eum recta. tetendit, iter 
faciens per nemcrosam planitiem in angustias 
valde arctas desiuentem. Clisurz, sive claustra, 
dici solent id genus loca. ILec autem proprio no- 
mjne Domenici palatium vocabatur. Per eam in- 
gressus Baimundus vallum illie fixit munivitque 
castra. Eum ibi postera die sub diluculum aggre- 
ditur cum exercitu universo dux phalangis Micliael 
Ducas, avunculus wieus, vir prudentia laude cele- 
berrimus, forma vero et magnitudine corpuris 
excellens 1449 non supra omues inodo qui tum erant, 
sed el qui unquam fuerant; miraculo enim erat 
intuentibus. Jam qui futurum provideret certissimo, 
qui quod instabat animadverteret. introspicerctque 
statim penitus, qui, quid opus, consuleret idem 
optime, dexterrimeque exsequeretur, unus is erat; 
neminem in his partibus habens comparabilem. 
Hli preceperat imperator ne omnes suos in clau- 
stri fauces introJuceret, sed legiones quidem stare 
juberet extra, continua serie depusitas. Paucos 
tantum e Turcis fere ac Sarinatis -delectos qui 
sagittandi arte praestarent, penetrare intra fauces 
pateretur : hisque ipsis ediceret, ne alio ullo ge- 
nere armorum quam telis procul ac missilibus 
uterentur. Verum hi cum ingressi excursiones 
equesires in. Latinos facerent, qui foris stabaut 
magna pugnandi libidine przecepti reverentiam 
vincente, pro se quisque in s&ltum ingredi, nec 
sine mutuo pravertendi studio, ceperunt. Vide- 
bantur ad exploratam victoriam tendere, quod 


Tf δὲ μετ αὐτὴν αὐγαζούσης f6n τῆς ἡμέρας, 
παραδραμὼν τὸν δη ῥηθάέντα ποταμὸν μετὰ τῶν 
σωνεφεποµένων αὐτῷ χοµήτων, xal αὑτοῦ δη τοῦ 
Βρνενίου, ἐπεὶ ἑλώδη τόπον ἐν τοῖς τῆς Λαρίσστς 
ἄέρεσιν ἐθεάσατο ἀναμεταξὺ δύο βουνῶν, πεδιάδα 
ἁλσώδη εὑρὼν ἀποτελεντῶσαν alc στενωπὸν ? (χλεισ- 
οὐραν τοῦτο * χαλοῦσιν) τὴν λεγοµένην Δομενίχου * 
παλάτιον, διὰ τούτου εἰσελθὼν, Excel. τὸν χάραχο 
ἐπήξατο. Τῇ δὲ μετ) αὐτὴν χατὰ τὸ περίορθρο»ν, 
χαταλαμθάνει αὑτὸν ὁ φαλαγγάρχης Μιχαἡλ ὁ Δοῦ- 
xac, ὁ πρὸς μητρὸς * ἐμὸς Octo; μετὰ τοῦ ὁπλιτεχοῦ 
παντὸς, ἀνὴρ ' ἐπὶ φρονήσει διαθεδοηµένος, ὥρα δὲ 
χαὶ µεγέθει σώματος διαφέρων, οὐ τῶν τότε χαιροῦ, 
ἀλλὰ xal τῶν πώποτε ὙΥεγενηµένων (θάμθος γὰρ 
εἶχεν ἅπαντας τοὺς ὁρῶντας τὸν ἄνδρα), συνιδεῖν δὲ 
τὸ µέλλον xai φωράσαι τὸ ἐνεστὸς, xa χαταπράξα- 
σθαι 8 δεινότατός τε xal ἁπαράμιλλος. Toi: ὁ 
αὑτοχράτωρ ἑἐπέσχηφεν μὴ πάντας ἑντὸς τοῦ στο- 
µίου τῆς κχλεισούρας εἰσελθεῖν, ἀλλὰ τὰς μὲν δυνά- 
μεις ἔξυθεν ἵστασθαι ἰλαδὸν, ὀλίγους δὲ διελεῖν 3 
Τούρχων xal Σαυροβάτων τῆς τοξείας εἰδήμονας, 
xal !? τούτοις παραχωρῆσαι τῆς εἰσόδου, ἐπισχΏψαι 


D δὲ τούτοις μηδενὶ ἑτέρῳ ξίφει πλὴν ὁϊστοῖς χρήσα- 


σθαι. Εἰσελθόντων δὲ καὶ ἱππασίας ποιουµένων 
χατὰ τῶν Λατίνων, οἱ ἔξωῦεν ἱστάμενοι, πρὺς 
ἀ)λήλους σφαδάδοντες, Πριζον ὁποῖος ἂν τὸ στόµιον 
εἰσέλθοι. Ὁ γὰρ Βαϊμοῦντος, πλήρη: Qv βασιλικῆς 
!! ἐπιστήμης, τοὺς ὑπ αὐτὸν ἐχέλενε συνγσπιχότας 
ἵστασθαι, xai ταῖς ἁσπίσιν ἑαυτοὺς περιφράττοντας, 
ἀτρεμεῖν. 'O δέ γε πρωτοστράτωρ θεασάµενος τοὺς 
ὑπ αὐτὸν κατὰ μιχρὸν ἐχρέοντας καὶ εἰσερχομένους 
διὰ τοῦ στοµίου, εἰσῆλθε χα) αὐτός,. Ὁ δὲ Βαϊμοῦν- 


"τος τούτους Οἑασάμενος, ὥσπερ «Ίέων éydpn µε- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


3 στενωτὺν ἑξύν. 
*? Deest. vocula χαὶ. !! στρατηγιχῖς, 


* τοῦτον. — " Δεμενίχου. ὅἔπα» 
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ALEXIADIS LIB. V. 


. A46 


Τά 1φ ἐπὶ σώματι χύρσας, εἶπεν ἄν τις Ὁμηριχῶς, A Latinos preter morem in loco stantes, cecidisse 


ὡς χαὶ οὗτος, ἰδὼν ἓν αὐτοῖς ὀφθαλμοῖς !* τούτους 
χαὶ τὸν πρωτοστράτορα Μιχαὴλ, ἀσχέτῳ ῥύμῃ 
πανσυδὶ xa*' αὑτῶν ἵεται' οἱ δὲ παραχρΏμα νῶτα 
ὃ.δόασιν. Οὐξᾶς (01) δὲ τὴν χλήσιν φερώνυμον ἐκ 
τοῦ γένους λαχὼν, ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ διαθεδοηµένος , 
εἰδὼς ἠδ' ἐπὶ δεξιὰ ἠδ' ἐπ᾽ ἀριστερὰ γωμµῆσαι 
Bor. dta. tény (64), xa0* Ὅμηρον, Ev τῷ τοῦ στο- 
µίου ἐξέρχεσθαι δεξιὰ παρεχχλίνας, Ὑοργῶς ἑἐπι- 
στραφεὶς, παίει τὸν αὐτῷ ὑπαντιάσαντα !* Aast- 
νου. 'O δ' εὐθὺς ᾿χύμθαχος xatà γῆς ἔχειτο, 'O δὲ 
Βαἴμοῦντος ἐδίωχε τούτους µέχρι τοῦ ποταμοῦ Σα- 
λαθρία !*. "Ev δὲ τῷ φεύγειν ὁ ἤδη ῥηθεὶς Οὐζᾶς, 
παίει τὸν «tv σηµαίαν τοῦ Βαϊμούντου xatéyovta 
διὰ τοῦ δφρατος, xaX τὴν σηµαίαν τῶν χειρῶν αὐτοῦ 
ὀφαρπάσας, μικρὸν περιδινεῖ καὶ χλίνει πρὸς τὸ 
πρανές. Οἱ γοῦν Λατῖνοι τὴν σηµαίαν ἐξ ὁρθίου 
σχήματος χατακλιθεῖσαν ἑωραχότες, ἐν συγχύσει 
Υεγόνασι͵ χαὶ ἐφ᾽ ἑτέραν ἑτράποντο ἀτραπὸν, δι fc 
χα) τὰ Τρίχαλα καταλαμθάνουσιν Ῥδη προχατασχεθέν- 
τα παρά τινων τῶν τοῦ Βαϊμούντου πρὸς τὸ Auxoctó- 
piov φευγόντων. Κάχεῖσε τέως ηὐλίζοντο !5 εἴσω τού- 
των γεγονότες' ἐχεῖθεν δὲ χαταλαμθάνουσι τὴν Ka- 
στορίαν. 'O δὲ βασιλεὺς ὑποστρέψας ἀπλδ Λαρίσσης 
χαὶ τὴν Θεσσαλονίχην χαταλαδὼν, ὁποῖος ἐχεῖνος 
περὶ τὰ τοιαῦτα ταχὺ µάλα πρὸς τοὺς σὺν τῷ Bai- 
μούντῳ χόμητας ἁποστείλας, πολλὰς ὑποσχέσεις 
ἐπεποίητο, εἰ τὸν Βαϊμοῦντον τοὺς μισθοὺς ἁπαιτή- 
σουσιν οὓς περ 19 αὐτοῖς xal ὑπέσχετο' τοῦ δὲ μὴ 


- 


ἔχοντος ἀποδοῦναι παραπείσουσι τοῦτον κατελθεῖν ( 


εἰς τὴν θαλασσαν, xai ἀναξητῆσαι ταῦτα ἀπὺ τοῦ 
ἱδίου πατρὸς 'Ῥομπέρτου xai αὐτὸν ἐχεῖνον δ,απε- 
ράσαι τοὺς αὐτῶν μισθοὺς ἐξαιτησόμενον. Καὶ εἰ 
τοῦτο ἀνύσαιεν, πάντας τιμῆς χαὶ εὐεργεσιῶν µυ- 
ρίων ἑπαπολαῦσαι. Καὶ ὅσοι μὲν τούτων ἐπὶ μισθῷ 
δουλεῦσαι θελήσουσι, προσλαμδάνεσθαι τούτους, 
xal ἀποχρῶντα τὸν μισθὸν ἀποδοῦναι, κατὰ τὰ 
θελήµατα αὐτῶν, τοὺς O0 aU εἰς τὰς οἰχίας αὐτῶν 
βουλοµένους ἀπελθεῖν ἀχινδύνως !*' διαδιδάσαι διὰ 
«fc Οὐγγρίας. Ὑπείξαντες οὖν τῷ τοῦ βασιλέως 
προστάγµατι οἱ χόµητες, τοὺς τῶν παραδραµόντων 
τεσσάρων ἐνιαυτῶν μισθοὺς ἀσυμπαθῶς ἀπῄτουν. 
Ὅ δὲ μὴ ἔχων ἀποδοῦναι, ἀνεδάλλετο τέως. Ὡς δὲ 
ἑνέχειντο εὔλογα αἱτοῦντες, μὴ ἔχων ὅ τι xal δρά- 
σειε, τὸν μὲν Βρυέννιον αὐτοῦ που Φφυλάσσειν τὴν 
ἹΚαστορίαν χατέλιπε, xaY τὸν τοὺς Πολόδους φυλάσ- 
σοντα Πέτρον τοῦ ᾽Αλίφα: αὐτὸςδὲ τὸν Αὐλῶνα χατ- 
ἐλα6ςε. Τοῦτο δὲ μεμαθηχὼς ὁ βασιλεὺς νικητὴς 
εἰς τὴν βασιλεύουσαν τῶν πόλεων ἑπαναξεύγννσι. 


animis, et fugam eogítare temere crediderant. At 
ars erat illa versutissimi Baimundi, qui ad primas 
velitationes stare suos, objectis modo scutis, nec 
in hostes ferri, quoad plures osífluerent, jusserat. 
Protostrator vero Michael cum suos per huuc 
modum paulatim intra saltum effluentes cerneret, 
ingressus cum illis et ipse est. Quem jam cum 
toto agmine penetrasse angustias ubi vidit, Gaw- 
det, ut occursu. praedo leo raptor opime. diceret 
aliquis Homerice, videns, inquam, et vix oculis 
pre gaudio credens Baimundus, pretostratorem 
cum exercitu clausum Joco, sibique expositum, 
toto in Romanos suo suorumque simul incubuit 
impetu ; at illi non ferentes terga verterunt. Uzas 
tamen appellationem a genere sortitus, vir fortitu- 
dinis laude inclytus, E! clypeum dezxtraque sciens le- 
vaque vibrare, ilem ut Hector ille Homericus,in ipso 
angustiarum egressu cum a dextris, quo forte pro- 
nus erat currentium impetus, inopinato declinasset 
paululum, in Latinum proxime sequentem insur- 
rexit vasto ictu, ex quo ille in caput prieceps 
statim afflictus in terram est. At Baimundus inse- 
cutus Romanos est usque ad flumen Salabriam. 
Ceterum idem, eujus meminimus, Dzas inter. fu- 
giendum signiferum Daimundi hasta percussit, 
signumque ipsi de manibus extortum circum- 
duxit inclinavitque terram versus. Turbavit ea res 
Latinos, quibus vexillum peculiare summi ducis e 
recto inclinatum infortunii ipsi oblati siguum cesse 
solet. De regione institute vise ea illos perturbatio 
dimovit. Omissis ergo Romanis alio itincre Tricala 
conteudunt, locum jam przoccupatum a quibusdam 
Baimundi militibus Lycostomium versus fugiea- 
tibus. Illic igitur obiter diversati Castoriam se 
recipiunt. Imperator vero cum e Larissa 143 
Thessalonicam se contulisset, ut erat excogitotor 
prudentissimus artium nocendi hostibus, missis 
qui clam agerent cum comitibus exercitus Latini, 
suasit illis promissione quantorum vellent przmio- 
rum, ut stipendia sibi a Baimundo promissa re- 
presentari modo flagitarent, cogerentque ipsum, 
si excusaret inopiam praesentem, ire ad patrein 
suum Robertum, et ab eo, trajeeto mari, pecunias 
petere. Hac si facerent onmes honores, omnia 
beneficia, sperare ipsos a se jubebat. Quod si qui 
eorum Romanz militie dare nomen vellent, am- 
plissíma ipsis stipendia se numeraturum; sin re- 
dire in domos suas mallent, tutum illis iter per 


Hungariam daturum. Arrigunt aurem ad ea comites, et conspiratione facta in Baimundum cooriun- 


/ Yaris lectiones ex cod. Coislin. 


}ὁφθαλμοῖσι. 33 ὑπαντήσαντα. |) Σαλανρία. 


15 αὐλίζονται. 


M ὥσπερ. | ἀχινδύνους. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(61) Οὗζας. Usas vel Usus, 4 gente οἱ natione, 
inquit Auna, nomen sortitus. Sunt vero Usi, Scy- 
tici populi et Hunnici, Patzinacis et generis pr- 
etantia οἱ multitudine haud inferiores. Husi Hai- 
mundo de Agiles, et Tudebodo, lib. t dicti, De his 


PaTROL. GR. CXXXI. 


agunt Zonaras in. Const. Duca et Romano Diog.; 
Scylitzes in. Monomacho et Const. Duca: Porphy- 
rogenneta, De adm. imp. cap. 9, 10 et $54; 
Tzeizes, chil.,8, cap. 224, et Anna, pag. 170, 201, 
(613) liiad. 11, v. 226. 
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pria, cemedentem uvas, simulque iusolentius glo- A τὸν δόλον xal τὴν t ἁπάτης νίκην τοῦ αὐτοχράτο” 


riantem, verbis illis, quze deinde jin vulgarem ab- 
ierunt irrisa cantilenam. Repetebat enim sxrpius , 
notionem nominis Lycostomii alludens , festivitate 
parum decente barbaruin os , sese Alexium in lupi 
fauces conjecisse. En ut ceca superbia est , abscon- 
dens multis quamvis alioqui callidis, quz? pr:e oct 
lis et ante pedes habent ! Auditis vero Baimundus 
nuntiis Dryenii , doloque intellecto, ac victoria 
imperatoris fraude paria, cominotus est quidem ut 
par erat ; tamen animo non concidit , tam forti at- 
que ad sperandum pertinaci vir hie erat. indole ! 
Raptim ergo electi ab eo cataphracti quidam Galli 
cosscenlunt tumulum e regione Larissie situm. 
Eos ibi simul Romanus exercitus vidit, concordi 
oines alacritate poscebant in ipsos duci, Veru:u 
id impera:or fleri vetuit. Delecti tantum ex variis 


po:, Έχθετο μὲν ὡς elxb;, χατέπιπτε δὲ οὐδαμῶς ὁ- 
«olo; ἐκχεῖνος. ᾿Αποχριθέντες οὖν τινες τῶν ὑπ' 
αὐτῷ *5 χατάφρακτοι Κελτοὶ ἀνηλθον eig ἀχρώρειάν 
τινα χατέναντι τῆς Λαρίσσης ὃ,αχειμένην. Τούτους 
τὸ ὁπλιτικὸν θεασάµενοι, ξὺν πολλῇ προθυµίᾳ ἐδία- 
ζον προσθαλεῖν 32 αὐτοῖς- ὁ δὲ αὐτοκράτωρ ἀπεῖργε ! 
τούτους τοῦ ἐγχειρήματος. Ἐκ διαφῥρων δὲ mo: λοὶ 
xai διάφοροι ζξυμμιγέντες ταγμάτων, ὀνελθόντες 
πρρσέθα)ον τοῖς Κελτοῖς' οἱ δὲ παραχρημα κατ 
αὐτῶν ὠρμηκότες ἀναιροῦσιν ἄχρι τῶν πενταχοσίων. 
Εἶτα τοῦ βασιλέως στοχασαμένου τοῦ τόπου δι᾽ οὗ ὁ 
Ώαῖμοῦντος ἔμελλε διελθεῖν, xai ἀποστείλαντος 
γενναίους στρατιώτας peri  Τούρχων, xai τοῦ 
ΜΙγιδηνοῦ προεξάρχοντος, ἅμα τῷ πλτσίον γενέ- 
9)3t, εὐθὺς 6 ΕΒαϊμοῦντος, ὀρμίσας χατ αὐτῶ», 
Ὥττησε τούτους µέχρι τοῦ ποταμοῦ δ.ώᾷας. 


coliortibus varii idoneo numero adversus eos missi, in quos repente tanto impeiu invecti Latini sunt » 
ut ex iis ad quingentos occiderint. Tum imperator animo providens locum quà transiturus Baimun- 
dus videbatur, niisit qui eum — praoccuparent milites fortissimos cum Turcis, duce omnibus praefecto 
Migideno, quos ut prope fuerunt Baimundns primo impetu percellens vicit, fudit, fugavit, et usque ad 


fiuvium insecutus est. 

Postridie prima luce fluvium idem cum comi-* 
tibus et ipso Bryenio transgressus, cum observasset 
palustrem quemdam locum prope Larissam, inter 
duos coiles jacentem, ad eum recta tetendit, iter 
faciens per nenmcrosam planitiem in angustias 
valde arctas desineutem. Clisurz, sive claustra, 
dici solent id genus loca. lI:ec autem proprio no- 
mine Domenici palatium vocabatur. Per eam in- 
gressus Baimundus vallum illic fixit. munivitque 
castra, Eum ibi postera die sub diluculum aggre- 
ditur eum exercitu universo dux phalangis Michael 
Ducas, avunculus meus, vir prudentiz laude cele- 
berrimus, forma vero eti magnitudine corpuris 
excellens 1459 non supra ounes inodo qui tum erant, 
sed et qui unquam fuerant; miraculo enim erat 
intuentibus. Jam qui futurum provideret certissimo, 
qui quod instabat animadverteret. introspiceretque 
statim penitus, qui, quid opus, consuleret idem 
optime, dexterrimeque exsequeretur, unus is erat; 
neminem in bis partibus habens comparabilem., 
Hi praeceperat imperator ne omnes suos in clau- 
stri fauces introduceret, sed legiones quidem stare 
juberet extra, continua serie depusitas. Paucos 
tantuin e Turcis fere ac Sarinatis delectos qui 
sagittandi arte przstarent, penetrare intra fauces 
pateretur : hisjue ipsis ediceret, ne alio ullo ge- 
nere armorum quam telis procul ac missilibus 
uterentur. Verum hi cum ingressi excursiones 
equesires iu. Latinos facerent, qui foris stabant 
magna pugnandi libidine precepti reverentiam 
vincente, pro se quisque in s&ltum ingredi, nec 
$ine mutuo pravertendi studio, caeperunt. Vide- 
bantur ad exploratam victoriam teudere, quod 


Tfj δὲ μετ) αὐτὴν αὐγαζούσης ἤδη τῆς ἡμέρας» 
παραδραμὼν τὸν ἤδη ῥηθέντα ποταμὸν μετὰ τῶν 
συνεφεποµένων αὐτῷ χοµήτων, xal αὑτοῦ δὴ τοῦ 
Βρνενίου, ἐπεὶ ἑλώδη τόπον ἓν τοῖς τῆς Λαρίσστς 
µέρεσιν ἐθεάσατο ἀναμεταξὺ δύο βουνῶν, πεδιάδα 
ἁλσώδη εὑρὼν ἁποτελεντῶσαν εἰς στενωπὸν 3 (χλεισ- 
oUpav τοῦτο * χαλοῦσιν) τὴν λεγομένην Δομενίκου * 
παλάτιον, διὰ τούτου εἰσελθὼν, ἐχεῖ τὸν yápaxo 
ἐπήξατο. Tfj δὲ μετ αὐτὴν xatà τὸ περίορθρο», 
χαταλαμθάνει αὑτὸν ὁ φαλαγγάρχης Μιχαἡλ ὁ Δοῦ- 
xac, ὁ πρὸς μητρὺς * ἐμὸς θεῖος μετὰ τοῦ ὁπλιτιχοῦ 
παντὸς, ἀνΏρ ' ἐπὶ φρονήσει διαθεδοηµένος, ὥρα δὲ 
xai µεγέθει σώματος διαφέρων, οὐ τῶν τότε χαιροῦ, 
ἀλλὰ xai τῶν πώποτε γεγενηµένων (θάμθος γὰρ 
εἶχεν ἅπαντας τοὺς ὁρῶντας τὸν ἄνδρα), συνιδεῖν Ck 
τὸ µέλλον xal φωράσαι τὸ ἐνεστὸὺς, xal χαταπράσα- 
σθαι 8 δεινότατός τε xal ἁπαράμιλλος. Τούτῳ ὁ 
αὐτοχράτωρ ἐπέσχιφεν uh πάντας ἑντὸς τοῦ στο- 
µίου τῆς χλεισούρας εἰσελθεῖν, ἀλλὰ τὰς μὲν δυνά- 
μεις ἔξυθεν ἵστασθαι |ἰλαδὸν, ὀλίγους δὲ διελεῖν 3 
Τούρχων xal Σαυροβάτων τῆς τοξείας εἰδήμονας, 
xal? τούτοις παραχωρῆσαι τῆς εἰσόδου, ἐπισχῆψαι 


D δὲ τούτοις μηδενὶ ἑτέρῳ ξίφει πλὴν ὁϊστοῖς χρήσα- 


σθαι. Εἰσελθόντων δὲ xal ἱππασίας ποιουμένων 
χατὰ τῶν Λατίνων, οἱ ἔξωθεν ἱστάμενοι, πρὸς 
ἀ)λήλους σφαδάφυντες, ἤριζον ὁποῖος ἂν τὸ στόµιον 
εἰσόλθοι. Ὁ γὰρ Βαϊμοῦντος, πλήρη: ὢν βασιλικῆς 
!! ἐπιστήμης, τοὺς ὑπ αὐτὸν ἑχέλενε συντσπικότας 
ἵστασθαι, xax ταῖς ἁσπίσιν ἑαυτοὺς περιφράττοντας, 
ἀτρεμεῖν. 'O δέ γε πρωτοστράτωρ θεασάµενος τοὺς 
ὑπ' αὐτὸν χατὰ μιγρὸν ἐχρέοντας καὶ εἰσερχομένους 
διὰ τοῦ στοµίου, εἰσηλθε καὶ αὐτός, Ὁ δὲ Παϊμοῦν- 


ἔπος τούτους θἐασάµενος, ὥσπερ «Ίέων ἑἐχάρη µε- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


?* αὐτόν. 99 Cup 6a? clv. 


! ónrYc. 3 μετὰ χ.ἰ. 
τρός. " ἀνλρτις. ὃ χατατπράξασ’αι. ε 


5 0.ε 


3 στενωτὺν ἑξύν. 
'? Deest. vocula xat. !! στρατηγιχῖς. 


* τοῦτον. 5 Δεμενίχου. ἔπα» 
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qTd.1o dx) σώματι χύρσας, εἶπεν Ky «t; Ὁμηρικῶς, Α Latinos preter morem in loco stantes, cecidisse 


ὡς xaX οὗτος, ἰδὼν ἓν αὐτοῖς ὀφθαλμοῖς !* τούτους 
xai τὸν πρωτοστράτορα Μιχαλλ, ἀσχέτῳ ῥύμῃ 
πανσυδὶ κατ’ αὐτῶν ἵεται' οἱ δὲ παραχρΏῆμα νῶτα 
ὃ:δόασιν. Οὐξᾶς (61) δὲ τὴν χλήσιν φερώνυμον ἐκ 
τοῦ Ὑένους λαχὼν, ἐπ᾽ àvópla διαθεθοηµένος , 
εἰδὼς ἠδ' ἐπὶ δεξιὰ ἠδ' ἐπ᾽ ἀριστερὰ γ»ωμµῆσαι 
βῶν dta.tény. (61), χαθ) "Ὅμηρον, ἓν τῷ τοῦ στο- 
µίου ἑξέρχεσθαι δεξιὰ παρεχχλίνας, Ὑοργῶς imt- 
στραφεὶς., παΐει τὸν αὐτῷ ὑπαντιάσαντα !* Λατί- 
vov. 'U δ' εὐθὺς ᾿χύμδαχος χατὰ γῆς ἔχειτο. 'O δὲ 
Βαϊμοῦντος ἐδίωχε τούτους µέχρι τοῦ ποταμοῦ Σα- 
λαθρία 39, Ἐν δὲ τῷ φεύγειν ὁ ἤδη ῥηθεὶς Οὐζᾶς, 
T.aiet τὸν «nv σηµαίαν τοῦ Βαϊμούντου κχατέχοντα 
δι} τοῦ δόρατος, καὶ τὴν σηµαίαν τῶν χειρῶν αὐτοῦ 
ὀφαρπάσας, μικρὸν περιδινεῖ xal χλίνει πρὸς τὸ 
πρανές. Οἱ γοῦν Λατῖνοι την σηµαίαν ἐξ ὁρθίου 
σχήματος χαταχλιθεῖσαν ἑωραχότες, ἓν συγχύσει 
Υεγόνασι, xa ἐφ᾽ ἑτέραν ἑτράποντο ἀτραπὸν, δι’ fc 
χα]ὶ τὰ Τρίχαλα καταλαμθάνουσιν Άδη προχατασχεθέν- 
τα παρά τινων τῶν τοῦ Βαϊμούντου πρὸς τὸ Λυκοστό- 
µιον φευγόντων. Κάχεῖσε τέως ηὐλίζοντο !Ι5 εἴσω τού- 
των γεγονότες' ἐχεῖθεν δὲ χαταλαμδθάνουσι τὸν Ka- 
στορίαν. 'O δὲ βασιλεὺς ὑποστρέψας ἀπὸ Λαρίσσης 
xal τὴν Θεσσαλονίχην καταλαθὼν, ὁποῖος ἐκχεῖνος 
περὶ τὰ τοιαῦτα ταχὺ µάλα πρὸς τοὺς σὺν τῷ Bat- 
μούντῳ χόµητας ἁποστεῖλας, πολλὰς ὑποσχέσεις 
ἰπεποίητο, εἰ τὸν Βαϊμοῦντον τοὺς μισθοὺς ἁπαιτή- 
σουσιν οὓς περ 19 αὐτοῖς xal ὐπέσχετο' τοῦ δὲ μὴ 


- 


ἔχοντος ἀποδοῦναι παραπεἰσουσι τοῦτον κατελθεῖν 


εἰς τὴν θαλασσαν, xai ἀναζητῆσαι ταῦτα ἀπὸ τοῦ 
ἰδίου πατρὸς Ῥομπέρτου xal αὐτὸν ἐχεῖνον διαπε- 
ράσαι τοὺς αὐτῶν μισθοὺς ἐξαιτησόμενον. Καὶ εἰ 
τοῦτο ἀνύσαιεν, πάντας τιμῆς xal εὐεργεσιῶν µυ- 
ρίων ἑπαπολαῦσαι. Καὶ ὅσοι μὲν τούτων ἐπὶ μισθῷ 
δουλεῦσαι θελήσουσι, προσλαμθάνεσθαι τούτους, 
xal ἀποχρῶντα τὸν μισθὸν ἀποδοῦναι, κατὰ τὰ 
θελήµατα αὐτῶν, τοὺς δ᾽ αὖ εἰς τὰς οἰχίας αὐτῶν 
βουλομένους ἀπελθεῖν ἀχινδύνως '' διαδιδάσαι διὰ 
εῆς Οὐγγρίας. Ὑπείξαντες οὖν τῷ τοῦ βασιλέως 
προστάγµατι οἱ χόµητες, τοὺς τῶν παραδραµόντων 
τεσσάρων ἐνιαυτῶν μισθοὺς ἀσυμπαθῶς ἀπῄτουν. 
Ὅ δὲ μὴ ἔχων ἀποδοῦναι, ἀνεδάλλετο τέως. Ὡς δὲ 
ἑνέχειντο εὔλογα αἰτοῦντες, μὴ ἔχων Ó τι xal δρά- 
σειε, τὸν μὲν Βρυέννιον αὐτοῦ που φυλάσσειν τὴν 
Καστορίαν χατέλιπε, χαὶ τὸν τοὺς Πολόδους φυλάσ- 
σοντα Πέτρον τοῦ 'AXoa* αὐτὸς[δὲ τὸν Αὐλῶνα xat- 
ἐλαδε. Τοῦτο δὲ μεμαθηχὼς ὁ βασιλεὺς νιχητὶς 
εἰς τὴν βασιλεύουσαν τῶν πόλεων ἐπαναζεύγννσι. 


animis, et fugam cogitare temere crediderant. Δι 
ars erat illa versutissimi Baimundil, qui ad primas 
velitationes stare suos, objectis modo scutis, nec 
in hostes ferri, quoad plures osffluerent, jusserat. 
Protostrator vero Michael cum suos per hunc 
modum paulatim intra saltum εΠυθηίος cerneret, 
ingressus cum illis et ipse est. Quem jam cum 
toto agmine penetrasse angustias ubi vidit, Gau- 
det, ut occursu. praedae leo raptor opime, diceret 
aliquis Homerice, videns, inquam, et vix oculis 
pre gaudio credens Baimundus, pretostratorem 
cum exercitu clausum loco, sibique expositum, 
toto in Romanos suo suorumque simul incubuit 
impetu ; at illi non ferentes terga verterunt. Uzas 
tamen appellationem a genere sortitus, vir fortitu- 
dinis laude inclytus, E! clypeum deziraque sciens le- 
vaque vibrare, item ut Hector ille Homericus,in ipso 
angustiarum egressu cum a dextris, quo forte pro- 
nus erat currentium impetus, inopinato declinasset 
paululum, in Latinum proxime sequentem insur- 
rexit vasto ictu, ex quo ille in caput priwecps 
statim afflictus in terram est. At Baimundus inse- 
cutus Romanos est usque ad (flumen Salabriam. 
Ceterum idem, eujus meminimus, Dzas inter. fu- 
giendum signiferum Baimuudi hasta percussit, 
signumque ipsi de manibus extortum circum- 
duxit inclinavitque terram versus. Turbavit ea res 
Latinos, quibus vexillum peculiare summi ducis e 
recto inclinatum infortunii ipsi oblati signum csse 
solet. De regione institutz viae ea illos perturbatio 
dimovit. Omissis ergo Romanis alio itinere Tricala 
contendunt, locum jam przeoccupatum a quibusdam 
Baimundi militibus Lycostomium versus fugies- 
tibus. ]llic igitur obiter diversati Castoriam se 
recipiunt. Imperator vero cum e Larissa 143 
Thessaloniceam se contulisset, ut erat excogitotor 
prudentissimus artium nocendi hostibus, missis 
qui clam agerent. cum comitibus exercitus Latini, 
suasit illis promissione quantorum vellent preemio- 
rum, ut stipendia sibi a Baimundo promissa re- 
presentari modo flagitarent, cogerentque ipsuui, 
si excusaret inopiam praesentem, ire ad patrem 
suum Robertum, et ab eo, trajeeto mari, pecunias 
petere. Hac si facerent omnes honores, omnia 
beneficia, sperare ipsos a se jubebat. Quod si qui 
eoruni Romanz militie dare nomen vellent, am- 
plissíma ipsis stipendia se numeraturum ; sin re- 
dire in domos suas mallent, tutum illis iter per 


Hungariam daturum. Arrigunt aurem ad ea comites, et conspiratione facta in Baimundum cooriun- 


/ Yaris lectiones ex cod. Coislin. 


3 ὁοθαλμοῖσι. 3: ὑπαντήσαντα. |!) Σαλαυρία. 


1” αὐλίζονται. 


15 ὥσπερ. | ἀχινδύνους, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(61) οὗζας. Usas vel Usus, a gente οἱ natione, 
inquit Anna, nomen sortitus, Sunt vero Usi, Scy- 
thici populi et Hunuici, Patzinacis et geueris pr&- 
stantia et. multitudine baud inferiores . Husi Rai- 
mundo de Agiles, et Tuüdebodo, lib. 11 dicti. Ue his 


PaTROL. GR, CXXXI. 


agunt Zonaras in Const. Duca et Romano Ῥιοβ.; 
Scylitzes in Monomacho et Const. Duca; Porphy- 
rogenneta, De adm. imp. cap. 9, 10 et $4; 
Tzetzes. chil..8, cap. 224, et Anna, pag. 170, 201, 
(01^) lliad. ut, v. 226. 
l4 
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tur, armatis precibus stiperidia proxime lapsorum annorum quatuor sibi sine ulla mora persolvi 
contendentes. Frustra ille diffundere quarebat diem, aut. spem eludenda petitionis in cunc[andi 
arte reponebat, Illi obnixi et 4 proposito immobiles ne horam quidem in/ulgebant. Quid feceret, 
nam :equa et vere sibi debita petebant? Cum aliud non possct, Bryennio commendata  Castoria, arce 
vero Poloborum Petri Aliphas custodie commissa, ipse Áulonem petiit; quod cum imperator certo 


comperisset, in urbem regiam victor invectus est. 


Jbi vero eum perturbatam offendisset Ecclesiam A Καταλαθὼν δὲ ταύτην, 


factionibus Itali cujusdam novam heresim spar- 
gentis, vir qui apostolicum pectus augustali pur- 
pura tegeret, nulla, quamvis nccessaria post toi 
militares lal'ores, quiete gustata, bellicis quin 
.etiam, utcunque urgerent, in aliud teinpus dilatis 
curis, expellendi Castoria Bryennii, totum se im- 
pendit novo dogmati refutando, Ecclesizeque paci- 
ficandz. Ifiud modicus hic tumultus fuit. De cujus 
auctore paulo diligentius, repetita ex ipsis princi- 
plis memoria, disserendum cst. Fuit is ut nomine, 
sic et origine ltalus, diu tamen commoratus in 
Sicilia. Insula ea est Italie juxta objacens. Cujus 
incole Romani imperii jugum excutere conantes 
imagnum in se bellum concitarunt, per quod opus 


xal £v συγχύσει τὰ χατὰ 
τὴν Ἐχχλησίαν εὐρὼν, οὐδὲ πρὸς βραχύν τινα χρό- 
vov ἀνέσεως ἔτυχεν. Λλλ' ὁποῖος ἑχεῖνος ἆποστο- 
Aube ὧν, (msi χυµαινοµένην τοῖς τοῦ Ἴταλου '* 
δόγµασι τὴν Ἐκκχλησίαν εὗρε, xÀv xal τοῦ !? Βρυ- 
εννίου ἐδουλεύετο (Κελτὺς δὲ οὗτος τὴν Καστορίαν 
κατασχὼν ὡς εἴρηται), ἀλλ οὐδ' οὕτως ἡμέλει τοῦ 
δόγµατος. "Eni τούτοις γὰρ χαὶ τὰ κατὰ τὸν Ἱταλὸν 
περὶ τῆς αἱρέσεως τοῦ Ἱταλικοῦ ἐθλάστησαν µε- 
γάλως τὴν 'ExxAnslav συνταράττοντα 1. Otro; δὲ 
ὁ Ἰταλὸς (δεῖ γὰρ τὰ xav! αὑτὸν ἐξ ἀρχῆς Ἡ διη- 
γήσασθαι) ὥρμητο μὲν ἐξ Ἰταλίας xat ἐν τῇ Σιχελίᾳ 
ἐφ) ixavbv διέτριφε' νΏσος δὲ αὕτη ἀγχοῦ τῖς 
Ἱταλίας διαχειµένη. Οἱ γὰρ Σιχελοὶ (62) ἀποστάν - 


τες τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, καὶ εἰς πόλεμον κατ 


babuerunt auxilia ex vicina ipsis οἱ favente accersere D αὐτῶν χαὶ µάχας ἀπονενευκότες, τοὺς Ἰταλοὺς elg 


1ιαίία. Tali occasione miles eo aspiravit [tali pater ; 
fliolum secum ducens, sarcinam verius quam 
.socium militis, quippe iníra szlatem militarem 
puerum, meditantein tamen jam tum pro captu 
bellicas res, assultantemque vestigiis paternis , 
atque assuesccptem duris a. tenero ut mos ltali- 
corum cs8t, et sub parente magistro tyrociuium 
: ponentem, Ilac prima institutio pueritiz ltali fuit ; 
hoe fundamentum litterarum οἱ doctrine; non 
Athenis aut in schola, sed in Sicilia et castris 
positum. 14/$ Cum vero exinde inclytus ille 
Georgius Maniaces, imperante Monomacho, ly- 
rannide assumpta, Siciliam occupasset, are illinc 
ltali piter trepida fuga cum filio 86 rocepit in 
Longobardiam Bomanis subjectam adhuc. Hinc 
jam nescio quo casu quave fortuna iste ltalus 


: Constantinopolim venil, in uibem eruditionis et 


artis ratiocinandi nequaquam (um egenaim. Quan- 
. quam enim inde usque a principatu Bosilii Por- 
phyrogeniti, ad prius memoratum iinperium Mo- 
nomachi, melioris doctrinz studium a plerisque 
neglectum jacuerat, non tamen ut exstinctuin 
planeque sepultuin esset. Exstitit eryo atque emer- 
sit illustrius, excitatum ingeniis. excellentibus, 
qualium circa tempora imperatoris Alexii magnus 
proventus apparuit. li serio veram ceruditionein 
srripuerunt ; nugsnte ante hac fere juventute, 
oliosisque aucupiis cothurnicum, aut aliis expro- 


συμμαχίαν προὐχαλέσαντο, μεθ) ὧν xal ὁ τοῦ "[za- 
λοῦ πατΏρ ἣν, ἔχων xat τὺν mató μεθ) ἑαυτοῦ, χᾶν 
μὴ στρατεύσιμον ** εἶχε τὴν ἡλιχίαν, συνεφεπόµε- 
voy τούτῳ χαὶ συμπαρασχαίροντα xal τὰ πολεμικὰ, 
ola τὰ τῶν Ἰταλῶν παιδευόµενον. Τὰ μὲν οὖν 
πρῶτα τῆς ἡλιχίας οὕτως Eye τῷ Ἰταλῷ, καὶ d 
πρώτη τοιαύτη τούτψ χαταθολὴ τῆς παιδεύσεως. 


. Ἐπεὶ δὲ ὁ χλεινὸς Γεώργιος Exelvoz ὁ Μανιάχης, τοῦ 


ἹΜονομάχου τὰ σχΏπτρα τῆς Ρωμαίων διέποντοςν 
τυραννήσας viv Σ.κελἰαν χατέσχε, μόλις ἑκεῖθεν ὁ 
τοῦ Ἰταλοῦ πατὴρ καὶ τὸν παΐδα ἐπιφερόμενος πέ- 
φευχε. Καὶ εἰς Λογγιδαρδίαν φυγάδες ἄμφω κχατή- 


(χθησαν ἔτι ὑπὸ Ῥωμαίους τελούσαν. Ἐκείθεν δὲ 


οὗτος ὁ Ἰταλὺς, οὑὖκ οἵδ ὅπως, τὴν Κω.,σταντινοῦ- 
πολιν χατέλαθεν, ἁπάσης παιδείας καὶ τέχνης λο- 
γικῆς οὖχ ἀνδεῶς ἔχουσαν. Καὶ γὰρ ἀπὸ της αὖ- 
τοχρατορίας Βασιλείου τοῦ Πορφυρογεννήτου µέχρι 
αὐτῖς τῆς του Μονομάχου βασ.λείας ὁ λόγος, ει καὶ 


τοῖς πλείοσιν ἐῤῥᾳθύμητο, ἁλλ᾽ οὖν Ye πάλιν οὗ κα- 


ταδεδυκὼς, ἀνέλαμψε xal ἀνέθορε, καὶ διὰ οπουδῆς 
τοῖς φιλολόγοις ἐγένετο ἐπὶ τῶν χβόνων Αλεξίου 
τοῦ αὑτοχράτορος, τὰ πρὸ τούτου χλιδώντων τῶν 
Τλειόνων καὶ παιδόντων ἀνθρώπων xat ὀρθυγίαι;, 

xal ἄλλοις αἰσχίοσι mat. viens, ἐνασχολουμέ' ων *! 
διὰ τὴν χλιδην, λόγον δὲ καὶ παίδευσιν ἅπασαν τ:χνι- 


xh ἐν παρέργῳ t: θεμένων. OU cto; οὖν τοὺς ἐνταῦθα 


ἔχοντας ὁ Ἴταλ»; εὑρηκὼς, καὶ ἀνδράσιν ὁμ.λέσας σχο- 
λαστικοῖς, καὶ ἀμειλίκῖοις xol τὸ Ίθος ἀγρίοις (Ἴσαν 


brabilioribus ludicris ztatem discendi per inertem D Υὰρ 162: χαίτινες περὶ τὴν βασιλεύουσαν τοιοῦτοι), 


lasciviam conterente, in summo contemptu ele- 


παιδείας τοίνυν λογικῆς ἐξ ἑχείνων μετασχὼν, xal 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


1$ Ἱταλικου, 


κατὰ τοῦ. * ταράττοντα, ?! ἀρχῆς αὐτῆς. 


1: στρατεύειν. "3 ἀσχολουμένων. 


Car. Dufresnii Du Cangii no:&. 


(02) Oi γὰρ Σικε.]οί. De Siculorum defectione a. Griecis agunt Seylitz^s, Zonaras, et Milaterra, lib 


o Cap. 7 el seq. 
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Μιχαἡλ ἐχείνῳ τῷ Ῥελλῷ (65) &v ὑστέρῳ προσωµί- A gantium litterarum atque eruditarum artium. Caes 


λησεν, ὃς οὗ πάνν τοι παρὰ διδασχἀλοις σοφοῖς 
ἐφοίτησε, διὰ φύσεως δὲ δεξιότητα, καὶ vob; ὁὀξύ- 
τητα, τυχὼν μέντοι xal Θεοῦ ἀρωγοῦ πρὸς τούτοις, 
δ.ὰ τὴν τῆς μητρὸς θερµοτάτην ἱχεσίαν αὑτοῦ 30 
ἐπαγρυπνούσης συχνῶς τῷ αὐτῷ ναῷ τοῦ Κύρου (64) 
τῆς θΘεοτόχου σεπτῷ 35 εἰχονίσματι xaX θερμοῖς 
τοῖς δάχρυσιν ὑπὲρ τοῦ παιδὸς ἐχχαλουμένης, εἰς 
ἄχκρον σοφἰας ἁπάσης ἑληλαχὼς, καὶ τὰ Ἑλλήνων, 
χαὶ τὰ Χαλδαίων ἀχριδωσάμενος, Υέγονε τοῖς τότε 
χβόνοις περιθόητος ἐν σοφἰᾳ. Τούτῳ γοῦν ὁ Ἰταλὸς 
«ροσοµιλῆσας ἐν ἀπαιδεύτῳ Ἠθει xal βαρθαρικῷ, 
οὖχ ἠδύνατο Φιλοσορίας εἰς βάθος ἐλθεῖν, διδασκά- 
λων 35 ὅλως pn) iv τῷ μµανθάνειν ἀνεχόμενος, 
θράσους ὢν μεστὸς καὶ ἀπονοίας βαρθαριχῆς, πάν- 


rum quando ltalus in urbem veni! excussus hiq 
torpor fuerat ; magnusque vigebat in .studia libe- 
ralia cursus ingeniorum ; cum quibus et ipse 
conflictatus, quotidianis concertationibus schoja- 
slicorum, contentiosorum, ct agresti pertinacia 
cedere nesciorum hominum (cqijusmodi haud pauci 
Constantinopoli tum erant), logicain didicit. Deinde 
etiam Michaeli Psello dedit operam illi late in- 
clyto, homini, non tam cura magistrorum sapien- 
ium, quorum limina non multum triverat, quam 
indolis prestantia et velocitate mentis divinitus 
adjute (id videlicet impetrantibus ardentissimis 
per crebras vigilias continuatis matris ejus pre- 
cibus, in templo Cyri ad sanctam imaginem Dei 


των τε χαθυπερτερεῖν xal πρὸ τοῦ µανθάνειν οἱό- D Matris, haud sine ferventibus lacrymis fundi 


µενος, xal πρὸς αὐτὸν τὸν Ψελλὸν ἐχ πρώτης άφε- 
«npía; ἀντετάξατο. ἩἙμθαθύνας δὲ τῇ διαλεκτιχῇ, 
μεθημερινοὺς θορύδους ἓν πανδήµοις σννελεύσεσιν 
ἐποιεῖτο, σοφιστιχὰς συνείρων ἐρεσχελίας, xal πᾶν 
εἴ τι τοιδῦτον, προτιθεὶς, χαὶ αὖθις ὑπέχων λό- 
Τον τοιοῦτον, τοῦτον τρόπον 37 προσηταιρἰσατο, xal 
6 «ηνικαῦτα βασιλεύων Μιχαἡλ ὁ Δοῦχας, καὶ οἱ 
τούτου ἁδελφοί: xal δευτέρου μὲν λόγου τοῦτον πρὸς 
τὸν Ῥελλὸν ἔτίθεντο, ὅμως δὲ περιεῖχον τότε αὐτοῦ 


καὶ y λογικαῖς δυνεχρῶντο ἀμίλλαις' Ίσαν γὰρ φι-. 


λολογώτατοι οἱ Δοῦχαι, xal οἱ τοῦ αὐτοχράτορος 
ἁδελφοὶ, xal αὑτὸς 5h ὁ βασιλεὺς Μιχαήλ. Ὁυ δὲ 
Ἱταλὸς θερμὸν ἀεὶ xol μανικὺν πρὸς τὸν Ψελλὸν 


«ἔθλεπε; κἂν ἐχεῖνος ὡς ἀετὸς τῶν τοῦ Ἰταλοῦ ἑέρεσ- 


ου... 


χελιῶν ὑπερίπτατο, διεγεέρετο, χαὶ ἑπρίετο, ive- 
πίµπρατο, f). ἑλυπεῖτο. 


solitis) in eminentissimum sapienti atque erudi- 
tionis omnís apicem evecto; quippe qui ad Graco- 
rum litteras atque artes omnes quas perfecte norat, 
etiam Chaldaeorum disciplinas adjunxzerat, famam- 
que meruerat. doctissimi omnium qui tunc essent, 
Hvic so Italus in disciplinam dedit, longe dispari 
vir ingenio, immiti acerbaque natura. Itaque nec 
per hebetudinem mentis penetrare in adyta potuit 
philosophiz:, nec per; contumaciam sustinere ín- 
stitutionem magistri; quem loci atque oflicii ag- 
ctoritate utentem, iste prsetumidus et stolida ferex 
arrogantia, jurgiis impotentibus ipso primo ecom- 
gressu lacessere coepit; jam α rudimentis ipsis, 
longe se omnibus eruditione antecellere superbis- 
sime autumana. Magnopere áutem dialectica nite- 
batur, cui se arti penitus immerserat ; el ex ea 


meridianos tumultus in foro ac cireulis concurrentis vulgi concitabat; sophisticis cavillationibus 
rabiosos rixas eonserens, et de quavis re proposita primum illud mag4ne elamore jactans : 145 Si Λος 
tale est ; deinde inferens aliud quippiam ex eo connexum, aut ei siinile. His ille turbis admirationem 
sibi et plausum paravit, non plebis solum, sed magnatum quoque; atque adeo ipsius Michaelis 
Ducs tunc imperantis, et fratrum ipsias. Hi enim licet primum doctrine et existimationis locum 
Psello reservarent, Italo tamen isto delectabantur, ,et ejus opera utebantur in. logicis concertationibus. 
Erant enim litterarum οἱ eruditarum artium studiosissimi Duczie, cum omnes, tum fratres impera- 
toris et Augustus ipse Michael. Quorum Italus favore alens confidentiam, ardenti Psellum semper 
in congressibus et furioso flgebat oculo, facile se extricantem ex ejus laqueis, et aqwuilina celeritate 
volucris mentis perplexas càptiuneulas odiosi sophistz alle supervulantem : qua ille re urcbatur 
primum intime ac ringebatur, tum stomachum  erumpebat in jactationes corporis ac clamores 
jmpotentes. 
Τί τὸ μετὰ ταῦτα; Ἐσχάδαχε τὰ τῶν Λατίνων D — Quid postea? Mox eruperunt ltalici motus : 


xal 15 Ἰταλῶν xazX ᾿Ῥωμαίων, xoi ἡ τῆς Λογγι- 
6αρδίας ὅλης ὁμοῦ xai Ἰταλίας ἑἐμελετᾶτο xatá- 


quando illarum gentium bostilitate Romani laces- 
siti, occasionem sibi oblatam ai bitrabantur Longo- 


Varie lectiones ex cod. Coislin, 


3» Deest vox αὐτοῦ. 35 σεμνῷ. ** διδασχόντων. 


37 τοιουτότροπον τοῦτον. 


16 «c xal. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


65) MuyaiA τῷ WeAlQ. De Michaele Psello 
eo isulend^s ómaino vir diffusz lectionis Leo Alla- 
tius, in illa erudita et ubere, quai de Psellis insti- 


tuit, dissertatione, Romae edita, ut et in Diatriba de . 
: Simeonibus. 


(64) Ναῷ τοῦ Κύρου. &des sacra Deipare, Cyri 
dicta, a conditore Cyro consule et prefecto pra- 
torio; Theodosio Juniore imperante : cujus etiam 
jussu murorum urbis Constantinopolitanz instau- 
rationem suscepit, Theopbylactus Simoc. lib. viii, 


cap. 8 : Ti ἱερῷ τεµένει τῆς θεομήτορος προσεπ- 
ἑλάσεν, ὅ ύρον LM M Θεοδοσίου iA αὑτοχράτορος 
γεγονότα δείµασθαι λόγος χαθέστηκεν ἀφενδίς. 
Agunt preterea de hocce templo Tlicophanes, an. 
Mauricii 20, Anastas. in Ilist. eccl. pag. 85, Paulus 
Diac. lib, xvii Histor. Misc.; Scylirzes in Mich, Pa. 

hlag.; Codinus, in Origin. pag. 54, edit. Reg. 
Mensnit vero Nicetas in Man. lib. vi, n. b. imaginis 
Deipara magno populi concursu ea in /Ede culte. 
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bardis, atque adeo Italix totius, imperio rursus A σχεσις. Καὶ ὁ βασιλεὺς ἐχεῖνος τὸν Ἰταλὸν ὡς οἰχεῖον 


sdjungend.s. Ea spe ac voto plenus imperator, 
simul ingentem in Italo fiduciam collocatam ha- 
bens, homine sihi ut putabat devinctissimo, et 
praterquam fideli «€ strenuo, etiam res Italie cal- 
Jente, illum ipsum Epidamuum mittit. Incidam 
narrationem secutlacum hine rerum. 1n summa, 
certo deprehensum est proditas res nostras ab 
hoc lialo, missusque est statim qui eum Epidamno 
exturbaret. Sensit non incautus rabula, et suppli- 
cium fuga matura luerifecit, Romam se recipiens. 
4υἱ »uimus versatdis, vel simulat, vel concipit 
penitentiam facti. Mittit supplices ad imperatorem 
litteras, deprecatores adhibet. Quid mulia ? jussu 
Augusti revocatur Constantinopolim ; eique illic 
ad diversan Jum attribuitur monasterium Pege sive 
Fons dictum, cum ecclesia sanctorum Quadra- 
ginta, ubi Psello tandem post detonsionem Byzan- 
io cgresso, principi philosophiz cathedrss magister 
impositus Italus idem est, summusque philoso- 
pherum declaratus : quam. ad loci et honoris pos- 
sessionem obtinendam Aristotelicos et Platonicos 
Hbros mox suseepit enarrandos, magnam in eo 
negotio curam adhibens : et offerebant dissertatio- 
mes ejus suditoribus speciem hominis varia erudi- 
Hone instructissimi. Interpretandi porro genere 
wtebatur tam acri subtilique, ut facile (idem face- 
yet se cum csetermg tolius quantumvis abstruse 
Peripateiices, tum dialectices praesertim csse con- 
sultissimum. Ad alias litteratas artes non ita feli: 
citer a natura (letus crat. Nam circa grammaticam 
quidem claudicabat; rhetoricum vero neclar non 
gustaverat. Oratio nulla concinnitate collocationis 
partium, nullo delectu verborum aut elocutionis 
elegautia polita, horrida οἱ squalleng sciperque 
involuta, ct sibi velut ab hoste cavéas. Atqe haec 
tristitia genuinus character sermonis ejus fuit, 
supercilium tum ipso philosopho Lolleniis et per- 
petua:u spirantis acerbitatem. 1468 Ac quanquam 
ejus scriptio, si quando stylum su;neret, iucursio- 
- mibas dialecticis stomacliosa et tuinultuans efferc- 


δήθεν xal ἄνδρα ἀγαθλν xal τὰ τὸν Ἰταλῶν ἐπιστά» 
psvov εἰς Ἐπίδα ινον ἀπέστειλε. Καὶ (ἵνα συντέµω 
τὸν λόγον) ὡς κἀχεῖ ἐφωρᾶτο τὰ καταπροδιδοὺς 
ἡμετέρα 39, χαὶ ἀπεστέλλετο ὁ μέλλων αὐτὸν µετα» 
κινεῖν 36 ἐχεῖθεν, τούτου αἰσθόμενος, φυγὰς εἰ; 
Ῥώμην ὤχετο. Ei0' ὁποῖος ἐκεῖνος μεταμεληθεὶς 
πρὸς τὸν βασιλέχ παρακλήσει χρησάµενος, χατὸ 
χέλευσιν Exelvou τὴν Κωνστα»ντινούπολιν χατέλαθς, 
τὴν μονὴν τὴν οὕτω χαλουµένην πηγὴν ἑνδιαίτημσ 
λαθὼν, καὶ τὴν ἐχχλησίαν τῶν ἁγίων τεσσαράχοντα. 
Ἔνθα χαὶ τοῦ ελλοῦ µεταχωρήσαντος Βυζαντόθεν 
μετὰ τὴν ἀπόχαρσιν, αὐτὸς φιλοσοφίας ἀπέση;ς προ: 
ἑστη διδάσκαλος, Όπατος τῶν φιλοσόφων (65) χρη- 
µατίσας, xai τάς τε ᾽Αριστοτελιχὰς βίδλους, xal τὰς 
Βλατωνικὰς ἐξηγείσθαι ἑσπούδαζεν. Καὶ ἣν μὲν τῷ 
δόξαι πολυµαθέστατος, δεινὸς δὲ μᾶλλον εἴπερ τ.ς 
ἄλλος διερευνήσασθαι 3' τῶν ἄλλων τὴν δεινοτάτην 
περιπατητικὴν, xal ταύτης πλέον τὴν διαλεχτιχἡν. 
Πρὸς δὲ τὰς ἄλλας τέχνας τῶν λόγων, o) πάντι 35 
εὐφνῶς εἶχεν, ἀλλὰ περί τε τὴν γραμματιχὴν ἑχώ- 
λευε τέχνην * xal τοῦ ῥητοριχοῦ νέχταρος οὐκ ἑἐγεύ- 
gato * οὐδὲ ἐχεῖθεν ὁ λόγος τούτου 33 ἐφήρμοστο καὶ 
εἰς χάλλος ἀπέξεστο. "Ενθεν τοι καὶ τοῦ χαρακτῆρος 
εἶχε στρυφνῶς xal τὸ rdv ἐμπεριδόλως. Καὶ συνα- 
νεύχει ὁ λόγος αὐτῷ τὰς ὀφρῦς, καὶ δόλου ** ἀπέ- 
πνει δριμύτητος Διαλεκτικῶν δὲ ἑφόδων ἑμεμέστωτο 
τούτῳ τὸ σύγγραμμα, χαὶ dj γλῶττα τῶν ἔπιχειρη- 
µάτων ἐπεφόρητο, τῷ διαλεγοµένῳ ἐν τα], ὁμιλίαις 


6 κ ἆλλον 1j ταῖς Υραφαῖς. Οὕτως εἶχεν ἰσχυρῶς πρὸς 


τὰς διαλέξεις, xal τοσοῦτον ἄφυχτος δὲ fiv ὥς τὸν 
ἀποχρινόμενον αὑτομάτως συνενεχθῆναι phe τὴν 
σιγὴν, χαὶ εἰς ἁμηχανίαν ἑλθεῖν. Ἑκατέρωθεν γὰρ 
«5; ἑρωτήσεως βόθρον ὤρυττε, xai εἰς φρέαρ &no- 
ριῶν ἐνέδαλλε τὸν προσδιαλεγόµενον. Οὕτως ἑμπεί 
Qus εἶχε διαλεχτικῖς ὁ ἀνῆρ, καὶ ταῖς ἐπαλλήταις 
ἑπερωτήσεσι χατέπνιχε τοὺς ὃ.αλεγομένους, συγχέων 
αὐτῶν χαὶ συνταράττων τὸν νοῦν. Καὶ οὐχ ἣν τὸν 
ἅπαξ αὐτῷ συντιχόντα 35 τοὺς λαδιρύνθους 37 τού- 
τους δ.ελθεῖν. ᾽Αμουσότατ.ς δὶ ἄλλως ἣν καὶ θυμὲς 
αὐτοῦ χατεχράτει ' xal ἣν τινά που ** προσεκτή. 


Yarie lectiones ex cod. Coislin. 


λου. 30 ἄφιχτος. 3 συντυχόντα. !' λαθνρίνθους. 


10 τὰ ἡμέτερα προδιδούς. 39 µεταχινῆσα,. 5' Deest M διερευνῄσασθαι. 50 πάνυ τι. M τούτψ. 39 διό- 
y τινα. 


Car. Dofresnii Du Cangii note. 
(65) "Ύπατος τῶν pidocópur. Hine discimus D p. 621, 673. Nec obstat. quod idem Gesnerus tradit 
t 


Joannem hypatum, natione ]talum, cujus opera 
quadam philosophica et rhetorica recenset Gesne- 
rus, in Bibl. eumdem esse cum ltalo Annzo. 14d 
enim suadet omnino hypati, non cognomen, sed 
dignitas. Pse!lo quippe urbe digresso, l1alus" Y vato; 
«uv φ'λοσόφων audiit. Erat autein. dignitas, qua 
yecensetur inter czelera. palatii Constautinopolitauni 
ollicia apud Matth. monachum, omittitur tamen a 
todino. llanc preterea obtinuere Coustans Ve- 
starcha apud Atlatium, Dissertat. (1 de libris Eccl. 
Grecor. pa3. 169; Michacl Psclius sub Alexio apud 
ScyLtizem ; Amyrnazus quidam sub eodem Augusto, 
apud Theophylact. Duig. arch. epist. 40 ; Michael 
Anchiali et 1üeodorus Irenicus Guspas patriarclia 
Cb. lib. iv Juris Greco- Rom. pag. 305, 504, et 
aijuot. alii apud. Balsamonem ad Canon, apost. 


quadam Joannis hypati scripta Audronico regi di- 
cata. Fuit enim is Andronicus, non Comnenus, seil 
2085 secundus Constantini Ducse imperatoris filius, 
quem parens una cun aliis flliis, Michaele et Con- 
Μένω, imperatore: dixit, uti testantur Zonar:ss 
et Scvlitzes . Sed. et florebat Italus Michaele Duca 
imperaute, vel certe ante adeptum 3b Alexio ia- 
perium, quod diserte Anna ait, pag. 148. Neque 
alium ab Italo fuisse Josnnem illum Philosophum 
censuerim, quem idem Tieophylactus, epist, 55, 
hortatur ad patientiam, et ut inunicis virtutem ejus 
impetentibus viriliter obsistat. Unde liquet episto- 
law hane scripsisse Tuneophylactum post. exa:tum 
urbe ltaluin. Q edam alia. ejusdem opera philoso- 
phica habet Philippus Labbeus, in Nova B:bl. pag. 
115, 985. , 
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ALEXIADIS LIB. V. 


UC 


eato ἀρετὴν ἀπὸ τοῦ λόγου χἀτέλυε xai ἡφάνισεν A batur, lingua tamen erat multo dicentis promptior, 


ὁ θυμός. Διελέγετο γὰρ χαὶ ἔπεσι καὶ χερσὶν (66) ὁ 
ἀνῆρ, καὶ τὸν προσδιαλεγόµενον οὐκ ἡφίει πρὸς 
ἀπορίαν ὅλως ἑλθεῖν, οὐδὲ αὕταρχες ἣν αὐτῷ τὸ 
ἐπιῤῥάφαι τοῦ ἀντιχειμένου τὸ στόµα xat σ)γἣν 
αὐτῷ χαταψηφιεῖσθαι, ἁλλ᾽ εὐθὺς ἡ χεὶρ χατά τε τοῦ 
πώγωνος, xai !* τριχῶν προσεφἠλλετο, xat ὕδρις 
εὐθὺς ξυνεµπόδιζεν ** Ὀθριν. xal ἀχάθεχτος ἣν ὁ 
ἄνθρωπος, xal τὰς χεῖρας ὁμοῦ xal τὴν γλῶτταν. 
Τοῦτο δὲ µόνον οὐκ " ἀφιλόσοφον εἶχεν, ὅτι μετὰ 
τὴν πληγὴν χαταλίμπανεν τοῦτον ὁ θυμὸὺς xal τὸ 
δάχρυον χατελάµμθανε, χαὶ el; λαμπρὸν μµετάμελον 
Έρχετο. Ei 66 τῷ φίλον, xal περὶ τῆς ὄψεως αὐτοῦ 
μαθεῖν, µεγάλη μὲν αὐτοῦ fj xeqaXh, τὸ µέτωπον 
προπετέστατον, πρόσωπο» ἑμφανὲς, Χαὶ ὁ μυχτὶρ 
ἐλεύθερόν τε χαὶ ἄνετον ἀπέπνει ** τὸν ἀέρα, xal 
περιφερὶς ὁ πώγων, τὰ στέρνα εὐρὺς, xal εὖπα- 
γῆς τὰ µέλη τοῦ σώματος, τὴν δὲ τῆς ἡλιχίας ἆνα- 
δρομὴν τῶν εὐμηχεστέρων ** Ίττων, τὴν δὲ φωνὴν 
τοιοῦτος οἷος ἂν ἀπὸ τῶν Λατίνων ἑληλυθὼς νεανίας 
εἰς tbv ἡμεδαπὴν γὴν τὰ Ἑλλήνων μὲν ἑχμάῦοι, οὐ 
«&vu δὲ χαθαριεύοιτό "5 τι τὴν φωνήν. Αλλ' ἔστιν 
οὗ xal χολοδθωτέρας ἐκφέρειν  vàc αυλλαδᾶς: ἁλλ᾽ 
οὔτε τὸ τοῦ στόµατος o0x εὐαγὲς, οὔτε τὸ εἰς ἄχρον 
ἄφωνον ἐλάνθανε τοὺς πολλοὺς, τοῖς δὲ ῥητοριχωτέ- 
pow ἀγροιχίζων κατελαμθάνετο. Ἔνθεν τοι xal τὰ 
σνγγράµµατα τούτου συνέσφικτο ** μὲν ἁπανταχό- 
θιν τοῖς διαλεχτικοῖς τόποις, ἁἀαυνταξίας δὲ, xal 
χαχίαν, σολοικισμὸν σποράδην διεῤῥιμμένον παν- 
τάπασιν οὐχ ἐξέφευγεν. 


in epicherematis conglobandis, paucique reperie - 
bantur qui vim ejus in congressibus sustinerent 
contra incurrentis torrenti inpetum argumentationis 
inclucetabilis, qua ul:ro ad silentium atque ad. in- 
citas propugnare aliquid contrarium ausi redige- 
bantur. lis enim interrogationes proponebat ge- 
mina wtrinque munitas fovea ; vti quidquid 
responderetur, alterutrum in puteum inextricabi- 
lium perplexitatum, necessario defensor caderet. 
Adeo dialectic: subtilitates omnes in proirptu 
atque in digitis habebat, ad usum semper paratas 
expeditissimum. Przsertim vero terribilis erat in 
mutua commissione verborum qua rogando res- 


B pousandoque conseritur. Prefocabat enim adversa. 


rium, et quasi strangulabat, intortis crebrarum et 
callidarum interrogatiuncularum laqueis ; nec erat 
qui cum eo compositus labyrinthis se illius expe- 
dire possct. Celera imperitissimus erat, et ire 
perquam impotens : quod exstans in ipso ac do- 
minans vitium omnes ejus laudes obterebat, si 
quas doctrina et ingenio assecutus erat. Mos euim 
erat viro disputandi nonlingua magisquam mant; 
nec illi sufficiebat oppressisse os adversario, sile- 
reque ipsum coegisse, sed manus ad barbam sta- 
tim atque ad pilos vellendos invelabat, cumulabat- 
que vis contumeliam. Usque eo impos sui msnuquo 
juxta ac lingua indomitus, indeque plane impor- 
tunus ac intolerabilis homo erat. Unum habebat a 


C philosophia nom abhorrens, quod iram in plaga 


consumebat, statimque ubi percusserat adversarium, lacrymis obortis rogabat veniam ; et poni- 
tentiam orolitebatur. Quod si cui praterea tanti sit figuram hominis nosse, magnum ipsi caput, pro- 
jeetissima frons, conspicua facies, nasus largum aerem libere spirans, barba quasi circinate rotua- 
ditatis, pectus latum, niembra corporis flrma  plenaque succi, sisiura procerissimis minor, vocis 
sonus qualein exspectari oportuit ab eo qui jam adultus e Latiaig. translatus in Graeciam, multum 
presititerit si linguasin utcunque arripiat : munditias quidem et ingenuam proprietatem native pro- 
»untiationis, non si se ruperit, exprimat. Non ergo mirum si curias vitioso accentu non raro 
syllabas efferret. Neque vero incondita vastitas infantiaque oris barbari fallebat homines ; quia 
apud omnes artis dicendi non plane rudes pro agresti traduceretur. Scripta porro ejus constipa- 
bantur iila quidem cumnlatis  acervatim dialecticis locis; ceterum vítioss compositionis, stribilt- 


ginum , ac solecismorum haud 
ditos. 

00:0; τοΐνυν προχαθήµενος φιλοσοφίας ἁπάσης, 
xai συῤῥεούσης εἰς αὐτὸν τῆς νεότητος (χαὶ γὰρ τά τε 
Ἱρύχλου xaX Πλάτωνος, xal τὰ φιλοσόφων ἀμφοῖν 
Πορρυρίου τε χαὶ Ἰαμθλίχου ἀνεχάλυπτε τούτοις 
:δόχµατα, καὶ μάλιστα τὰς Αριστοτέλους τέχνας xal 
τὴν ὡς ὀργάνου παρεχοµένην χρείαν, ὑφηγεῖτο τοῖς 


parce inspersis deformata maculis, offendebant oculos eru- 


Ad hunc ergo redacta 147 unum philosophis 
professione universa, frequentabatur cjus ludus 
magno concursu juventutis, cujus incendebat stu- 
dium, quod is Procli et Platonis, amborumque 
philosophorum Porphyrii et Jamblici (maxime vero 
Aristotelis tum czteras artes ac libros, tum illum 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


9 χὰὶ τῶν. '"* ξυνεπόδιζεν. *' Deest vocula οὐχ. 33 ἐπέπνει, "* εὐμηχεστάτων. "* καθαριεύει. 9 dx- 


φέρει. " συνέσφιγκτο.. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(66) ΔιεΛέγετο γὰρ xal ἔπεσι xal χερσίν. Quod 
in disceptauonibus vitandum presertim monet 
D. Am^rosius, lib. 1 De offic. cap. 23 : Absit perti- 
maz in familiari : sermone contentio; quaestiones 
enim magis excilare inanes quam aliquid. utilitatis 
afferre solet. Disceptatio sine ira, sine amaritudine 
sit, monitio sine asperitate, hortatio. sine offensione : 


e! sicul in omni aciu vite id. cuvere debemus, ne 
ralionem moius excludat, sed (eneamus. consilii lo- 
cum, ita etiam. in. sermone formulam eam lenere 
convenit, ne aul ira excitetur, aut odium, aul cupi- 
ditatis nostre, au ignavie aliqua. exprimamue ihe. — 

ἱεία. 
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presertim quem inscripsit Organwm, quo se po- A ἐθέλουσι πραγματεία», καὶ ταότη μᾶλλον ἑνηδρή- 


tissimum jactabat Italus, ut in cojus meditatione 
plus otii triverat) clarissinie se dogmata exposi- 
turum profitebatur. Id ille utcunque conatus est 
exsequi, hau: multum tamen prodesse discipulis 
valuit : iracundia credo et importunitate morum 
obstante perceptioni doctrinae, rei natura lenis ac 
clementis. Ejus sane rei fidem faciat recordatio 
ipsa ac mentio auditorum [tali. Vide mihi Salomo- 
nem ct Jo:nnem illos, tum Jasitas quosdam et 
Serblias, et alios istorum temporum doctrina 
, studiosos. Equidem plerosque postea memiui vi- 
dere me frequeutantes aulam regiam, in quibus 
nihil unquam elegans, nibil politum, ne exacte 
quidem ac solide scitum, animadverti. Lmitatio- 
bem tantum inconditam dialectici przceptoris sui, 
Cujus gestus efferos, vasta joctatione membrorum 
truces et inhumani representabant : sani quidem 
sentiebant proferebantve nihil, Quin ideas loque- 
bantur, et nescio quid de transanimatione mus- 
sitlabant subobscure : ejusdemque alia farinz 


νετο xal ἑνησχόλητο), οὗ πᾶνο sot τὸὺς µανθά. 
νοντας ὠφελῖσαι ἐξίσχυσε "5, τὸν θυμὸν, xal «5» 
ἄλλη» τοῦ ἤθους ἁἀχαταστασίαν χύλυμα " ἔχων. 
Καὶ ὅρα pot τοὺς τούτου µαθητάς. Τὸν Σο)ομῶντα 
ἹἸωάννην, xat τινας Ἰασίτας (01), καὶ Σερθλίας, 
χαὶ ἄλλους τάχα περὶ τὴν µάθησιν ἑσπουδαχότας ' 
ὧν τοὺς πλείους θαμὰ φοιτῶντας πρὸς τὰ βασίλεια, 
καὶ αὐτὴ ἐθεασάμην ὕστερον, τεχνιχὸν μτδέν τι 
χατὰ ἀγρίδειαν εἱδότας, σχηµατιζομένους δὲ τὸν 
διαλεχτικὸν, χινῄήσεσιν ἀτάχτοις, xal µορίων πα. 
ῥαφόροις τισὶ μεταφοραῖς ὑγιλς δὲ οὐδὲν ἐπισταμέ- 
νους, προδαλλομένους τὰς ἰδέας Ὥδη δὲ 59 χαὶ τὰς 
μετεμφυχώσεις συνεσχιασµένω; πως, χαὶ ἄλλ᾽ ἅττα 
ὁμοιότροπα, xai παραπλησίως τούτοις ἀλλόχοτα, 
xai tig yàp λόγου µετέχων οὐ παρῆν, τοῦ ἱεροῦ 
ξεύγους τοσοῦτον περὶ τὴν τῶν θείων λόγων ἑξε- 
ρεύνησιν, διὰ πάσης νυχτὸς χαὶ ἡμέρας διαπονουµέ -' 
γων, τοὺς ἐμούς qnit τοχέας xal βασιλεῖς. ᾽Αλλάτι 
μεχρὸν παραδιηγήσοµαι ' δίδοαι 5' váp pot τοῦτο 
γόµος ῥητοριχός. | 


Christiano dogmate proscripta delirabant. Nec mirabitur, quod dixi frequentatam ab his aulam, 
qui reputaverit quanta et quam professa benevolentía sacrum illud par conjugum (parentes meos 
Augustos dico) litteras et litteratos amplceteretur. Qua re satis vulgata nullus omnino qui litteris 


initiatus esset, non ad cos itabal confidenter. 


Porro 


studia non aliis fovere magis quam in 


seipsis exercere cura erat. Consumebantur dies, vigilabantur noctes ab utroque, in meditatione 


sacrorum — Librorum. Atque hic 
diendi. 

Metnini Áugustam matrem meam nec cum 
mensa posila ad cenam vocaretur potuisse iepo- 
nere de manibus quos avidissinie lectitabat libros, 
eum aliorum sanctorum Patrum qui de sacris do- 
.ginatibus egerunt, tum presertim sancti Maximi 
philesophi οἱ martyris. Delectabat enim illam r.oa 
lam quastionum explicatio naturalium, quam di- 
.Vinoruin dogmatum perscrutatio, in quorum intel- 
ligeniia verum german» sapientie fructum et 
Sciebat situm, ct quxrebat. Miralar ea cernens 
ego, «t aliquando ausa quid sentirem dicere : 
Quomodo, inquam, e plano in altitudinem suspi- 
cere te juvat ? tremo equidem ego intuens, ac ne 
summis quidem auribus admittere mentionem 
audeo arcanorum (am sublimium. Stylus enim, 
ut aiunt, sancti Maximi cvectus altissime supra 
usum et captum humanorum sensuum, ct in eli- 
quatissimis contemplationibus assidue volitans, 

.vertiginem quamdam affert legentibus. Ad hzc 
arridens illa, Laudabilem istum, ait, metum scio. 
Neque ego sine tremore ad 1/48 sacros hos ac- 
cedo libros, tamen avelli ab eis nequeo : quin tu 


libet uti facultate quam 


rhetorica indulget, breviter digre- 


EK Μέμνημαι τῆς μητρὸς χαὶ βασιλίδο mold, 
ἀρίστου προχειµένου, βίθλον ἓν χεροῖν φερούσης, 
καὶ τοὺς λόγους δ.ερευνωµένης τῶν δογματιστῶν 
ἁγίων Πατέρων, μάλιστα δὲ τοῦ φιλοσόφου Μαξίμου 
xal µάρτυρος. Ἑσπουδάχει yàp οὐ τὸσοῦτον περὶ 
τὰς φυσικὰς συζητήσεις, ὁπόσον περὶ τὰ δόγµατα, 
τὴν ὄντως σὀφίαν χαρποῦσθαι βουλοµένη. Kal uot 
πολλάχις θαυμάζειν ἑπῄει, xal θαυμάζουσα ἔφιν 
πυτὲ πρὸς αὐτὴν Πῶς αὐτόθεν πρὸς τοσοῦτον ὕψος 
ἐπέθλεψφας; "Eywy& τρέµω, χα) οὐδ' ἄχροις ὡσὶν 
ἀποτολμῶ τούτων ἐπαῖειν. Τὸ γὰρ πάνυ θεωρητικόν 
τε χαὶ νοερὸν τοῦ ἀνδρὸς, ὥς φασιν, Ὀιγγον παρξ- 
χεται τοῖς ἀναγινώσχουσιν. Ἡ δὲ µειδιάσασα ἔφη 
Ἐπαινετὴν οἶδα τὴν δειλίαν ταύτην’ χαὶ οὐδ' αὐτὴ 
ἀτρέμα: ταῖς βίδλοις ταύταις πρόσειµι. Αλλ᾽ ὅμως 
ἁποσπᾶσθαι τούτων οὐ δύναµαι. Σὺ δὲ pot μικρὸν, 
ἀνάμεινον, xaX ταῖς ἄλλαις ἐγχύφασα βίθλοις πρότε- 
^v, xaX τῆς τούτων ἀπογεύσει ἡδύτητος. "Ετρωσέ 


p μου τὴν καρδίαν ἡ τῶν ῥηθέντων μνήμη, καὶ ὥσπερ 


εἰς πέλαγος ἄλλο 9* διηγημάτων ἐμπέπτωχα. ᾿Α)λό 
ps θεσμὸς ἱστορίας ἀπείργε:' ἔνθεν τοι xal πρὸς τὰ 
xatà τὸν Ἰταλὸν ἀνατρεχέτω ὁ λόγος. 


i 


mihi paulisper exspecta, et ubi alia, in quibus formare ingeninm prius par est, satisscripta cogno- 
. . 9 . 9 . 9 . * 
ris, horum deinde suavitatem degustabis. Percussit mihi cot horum memoria dictorum ; et quas 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


V ost, M ἑνίσχυσξε,. V χωλύµην. 


9 Desunt voces ἤδη δέ. 


δι δίδωσι, *! ἅλλων. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


: (67) Ἰασίτας. Jasitam nescio quem habet Theo- 
phylaetus, epist. 25. Alium ejusdem nominis, 
Joan. Tzcizes, chil. 9, cap. 17; Jobuum Jasitan, 


Pachymeres , lib. v, cap. 17. Vide Notata ad 
pag. 902 
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in aliud narrandarum rerum pelagus incidi. Sed cohibet et re oca. mc lex historie. ITinc igitur ad 


Jtalum recurrat sermo. 


"Ev τούτοις οὖν τοῖς ἄνωθεν ῥηθεῖσιν αὐτοῦ µα- A 


θηταῖς ἀχμάζων ὁ Ἰταλὸς, πᾶσι χαταφρονητιχκῶς 
προσεφέρετο, τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνοήτων πρὸς &v- 
ταραίας ἀναχινῶν xal τυράννους ἐκ τῶν οἰκείων 
µαθηµάτων 3) οὐχ ὀλίγους ἀποχαθιστάς. Καὶ εἶχον 
πολλοὺς προσφέρειν, εἰ μὴ ὁ χρόνος µε τὴν μνήμην 
ἀφείλετο. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν σαν πρὺ τοῦ ἀναχθῆναι 
τὸν ἐμὸν πατέρα εἰς τὴν τῆς βασιλείας περιωπἠν͵ ἐπεὶ 
δὲ τὰ ὡδὶ παιδείας εὗρεν ἁπάσης ἐνδεῶς ἔχοντα, xat 
τέχνης λογικῆς τοῦ λόγου πὀῤῥω που ἀπελαθέντος 
αὑτὸς εἴ που απινθῆρές τινες ἦσαν τούτου ὑπὸ σπο- 
διᾷ χρυπτόμενοι ἀναχωννύειν Ἠπείγετο, xal τοὺς 
ὅσοι περὶ τὰ µαθήµατα ἐπιῤῥεπῶς εἶχον (σαν ydp 
τινες xal οὗτοι βραχεῖς xal οὗτοι µέχρι τῶν ᾿Αριστο- 
τελικῶν ἑστηχότες προθύρων), τούτους πρὸς µάθη- 
σιν ὀνρύνων οὐκ ἑνεδίδου, προηγεῖσθαι δὲ τὴν τῶν 
θείων βίθλων µελέτην τῆς Ἑλληνιχῆς παιδείας ἐπέ- 
ερεπε. Τὸν δὲ Ἱταλὸν εὑρηχὼς θορύθων πἀντά 
μεστὰ το'ούμενον, xai πολλους ἐξαπατῶντα, τῷ 
δεθαστοκράτορι Ἰσααχίῳ την τούτου δοκιµασίαν 
ἀνέθετο" &vhp δὲ οὗτος φιλολογώτατος, καὶ µεγαλε- 
πηδολώτατος. Καὶ ὃς οὕτως ἔχοντα τὸν ἄνδρα εὑρη- 
χὼς δηµοσίᾳ Ίλεγξε παραστήσας εἰς μέσον, εἶθ᾽ 
οὕτω τῇ Ἐχχλησίᾳ παρέπεμψε κατὰ χέλευσιν τοῦ 
ἁδελφοῦ xai βασιλέως. Ἐπεὶ δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἆπαι- 
δευσίαν χρύπτειν οὐχ οἷός τε fjv, κἀκχεῖσε ἔχφυλα 
τῆς Ἐνγκλησίας δόγματα ἐξηρεύξατο xai εἰς μέσους 
τοὺς τῆς Ἐκκλησίας λογάδας κωμῳφδῶν οὑκ ἐπαύετο 
καὶ ἄλλ' ἄττα ποιῶν, ἤθους ἀπαιδεύτου χαὶ Bapbapt- 


χοῦ, προέδρου ὄντος τῆς ἐχχλησίας τηνιχαῦταᾳ 


Εὐστρατίου τοῦ Γαρυδᾶ *** ὃς τοῦτον παραχατέσχε 
περὶ τὰς οἰκοδομὰς τῆς Μεγάλης Ἐκκλησίας Ἵνα 
τάχα πρὸς τὸ κρεῖττον µεταποιῄσαι 99, ᾽Αλλὰ μικροῦ 
0ἄττον ἂν αὐτὸς τῆς ἐχείνου µετέσχε κακίας, 1d 
µετέδωχε χρείττονος γνώσεως, χατὰ τὸν φάμενον. 
Ὁ γὰρ ** Ἰταλὸς τὸν Γαρυδᾶν ἅλον ἑαυτοῦ ἑποιή- 
cavo. Τί τὸ ἐντεῦθεν; ἵὉ δημος ἅπας τῆς Κωνσταν- 
τίνου πρὸς τὴν ἐχχκλῃῆσίαν συγχεκίνητο, τὸν Ἰταλὸν 
ἀναζητοῦντες, xal τάχα ἂν &g' ὕψσους εἰς μέσον τῆς 
ἐχχλησίας ἔῤῥιπτο, εἰ μὴ λαθὼν ἐχεῖνος, εἰς τὸν 
ὅροφον τουτουῖ τοῦ θείου τεμένους ἀνελθὼν, Év τινι 
φωλεῷ ἑαυτὸν συνεχάλυγεν. 


Is fretus illa quam diximus torba discipulorum 
despiciebat prz se cunctos, et insanos ad rebellio- 
nes concitabat : adeo ut non pauci ex ejus schula 
tyranni eruperint 5 quos concitare nominatim 
poteram, nisi longinquitas temporis ignorabilia 
alioqui nomina memori: subtraheret, haud magno 
narrationis hujus damno, quie in imperio mei pa- 
rentis professam expromit operam. QCaitera qu 
illud antecessere qualia ista sunt, non sequilur 
anxie. Pater ergo nicus imperium capessens pro 
suo in litteras amore quas coli videbat a perpaucis 
veramque ratiocinandi artem exsulare à 50ΓΙΠΟΠΟ, 
ubique scrutabatur si quas eruditionis scintillas 
sub cinere uspiam latentes excitare in lucem pu- 
blico urbis atque orbis bono posset. Quz ergo 


5 apta ad doctrinas et ad studium prona ingehia 


nolabat (erant ea non multa, nee magnis commen- 
data progressibus, quippe non ultra vestibulum 
Aristotelicze provecta philosophiz) omni ratione ad 
discendi contentionem adhortari atque incitare 
non desistebat. Suadebat porro magnopere, ut 
primum inter doctrinas honoris el gestimationis 
locum sacrorum Librorum meditatio haberet : 
post eam deinde censeretur Grzca eruditio. Cum 
autem comperisset hunc Italum cumcta Lurbis et 
tumultibus miscere, multosque decipere, explo- 
randi curam hominis Isaacio fratri ae sebastocra- 
tori commendavit, viro ad id peridoneo ; quippe 
qui et. amantissimus, et nequaquam expers litte- 
rarum, animo essel. przeditus ingenti, et ubi sus- 
cepisset quidpiam, cuncta ejus perpetrandi obsta- 
cula certo rumpere. ls talem reipsa esse depre- 
lendit Italum qualem erat suspicatus imperator, 
indicio fams publiez. Palam ergo convincit 
nebulonem, apparere se coram in corona multo- 
run jussum. Deinde, idipsum jubente August? 
fratre, illum ejusque causam ad tribunal ecclesia- 
sticum remisit. Ubi cum tanto magis homo amens 
rueret, et imperitiam occultare amplius suam non 
valens, dogmota effutiret canoni fidei contraria : 
ac preterea coram venerabiti coetu Patrum ac 
prasidum Ecclesi: multa nugatorie, acerbe, ma- 


ledice ac petulanter declamare nou desineret ; aliaque edere inlumanx importunzque documenta in- 
dolis, Eustratio Garide synodi tum cjus coetus οἱ sedis przsuli dedocendus atque ad frugem. rcdu- 
cendus est traditus ; verum coutra evenit, Nam paucis diebus quibus fuit cum,Eustratio in superioribus 
mditiciis Magni Templi, ita illum patriarcham, hominem non doctissimum, verbis ac sopbhismatis 
obruit, ut e censore 1449 suo ac judice in suffragatorem errorum suorum, suique ac male causa 
patronum verteret ac vindicem. His populus auditis indignatus universus tumultuoso concursu coit in 
Ecclesiam, magnis ibi cla:oribus Πα μι deposcens : nihilque fiit propius quam ut e Suinino [ornice 
in pavimentum przceps dejiceretur ; verum se ipse ad id quxri sciens, conscenso dis sacre 
altissime fastigio se in quoddam gurgustium abdidit, quod scrutari nemiui venit in mentem. 

Ὡς δὲ τὰ παρ) Exelvou χαχκῶς δογµατιαθέντα ποὶ- D — Serpebant porro percivitatem prava illa ;ogmata 
λοῖς 57 περὶ τὰ ἀνάκτορα ἑβρυλλεῖτο, xal μεγιστᾶνες — et non paucos ex comitatu ipso imperaloris "a- 
οὐχ ὀλίγοι διεφθάρησαν ὑπὸ 59 τῶν φθορρποιῶν τούὺ- — gnates viros jam corrupisse ferebantur. Qua res 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


35 μεθητῶν. 3 Γαριδᾷ. " µεταποιῄσῃ. 3" καὶ ὁ, 3 πολλοῖς τῶν. , "! ἀπό, 
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molestum religioso principis animo injiciebat Α των δυγµατων, xal µεγάλως fj τοῦ βασιλέως Ψυχὴ 
scrupulum. Dedit igitur operam ut nefariorum isto- διὰ τοῦτο ἑδήχνατο 39, εἰς Evbsxá τινα xegálaus τὰ 
rum dogmatum catalogus ad se deferretur. In ca-— δογµατισθέντα χαχκῶς παρὰ τοῦ ἸἹταλοῦ συνεχεφα- 
pita undecim redacta sunt, quz imperator rctra- λαιώσαντο, xal τῷ βασιλεῖ ἐξαπέστειλαν. 'O δὲ 
etare ipsum ac condemnare, anathematique αὐτοχράτωρ αὐτὰ ταῦτα τὰ κχεφάλαια τὸν Ἴταλὸν 
subjicere, productum ex ambone nudo capite ad ἀναθεματίσαι ἐπ ἄμδωνος ἓν τῇ Μεγάλῃ Ἐκκλησίᾳ 
concionem universi populi jussit. Ingeminabatur a ἐκέλευσεν ἀναχεχαλυμμένῃ τῇ κεφαλῇ, τοῦ πλήθους 
multitudine anathema singulis sententiis prolatis, ἅπαντος ἀκροωμένου, καὶ λέγοντος αὐτοῖς τὸ ἀνά- 
His ita factis indignari Italus ignominizeque ἵπιρα- θεμα. Ὡς οὖν ἐγένετο ταῦτα, καὶ ὁ Ἰταλὸς ἀχάλε- 
tientia furere : quin eadem qua: palam damnaverat — xto; ἣν, καὶ πάλιν ἓν πολλοῖς τὰ τοιαῦτα ἔλεγεν 
iterum docere in circulis, Admonuit Augustus ho- ἀνασανδὸν, καὶ παραινούµενος παρὰ τοῦ βασιλέως, 
minem ; at is ruere pergens impotentius effere- ἄταχτόν tt xol βαρδαρικὸν &rercfióa, ἀναθεματίσθη ** 
batur. Igitur anatliemati, cui subjecta prava ejus — xoi αὐτὸς, x&v ἑσύστερον αὖθις ἐχείνου µεταµελη- 
doetrina fuerat, ipsum jam quoque nomen ejus ac θέντς, μετριώτερος xat ὁ τούτου Υέγονεν άναθεμα- 
caput cst subjectum. Postea tamen ponitentiam — *tepó;. Καὶ τὰ μὲν δόγματα ἀπεντεῦθεν ἀναθεματί» 
iterum profilente ipso, anathematismus magna B ζεται, τὸ δὲ ἐχείνου ὄνομα πλαγίως πως, xal 
acerbitatis parte levatus cst. Λο dogmata quidem ὑποχεχρυμμένως, xal οὐδὲ τοῖς πολλοῖς γνωρίµως 
Ipsa pleno confisa anathemate manserunt; nomen ὑπάχεται τῷ ἐχχλησιαστικχῷ ἀναθέματι. Καὶ γὰρ 
vero Itali obscure duntaxat atque. oblique, paucis οὗτος ἓν ὑστέροις χαιροῖς µετεθέθλητο, περὶ τὸ 
modo consciis, ecclesiastico anathemate deforma- δόγμα, xal bp' οἷς ποτε ἐπεπλάνητο µεταμεμέλητο. 
tum est. Nam, vt dixi, secutis temporibus recepit Ἠρνεῖτο δὲ xai τὰς µετεμφυχώσεις, xal τὺ ὑδρίξειν 
se hic vir in bonam mentem, sententiasque priores τὰς σεττὰς εἰχόνας τῶν ἁγίων, καὶ «bv περὶ τῶν 
revocavit, negans animarum transitus ex uno in Ἅᾖἰδεῶν λόγον μεθερμηνεύειν πως πρὺς τὸ ὀρθόθοξον 
 Mliud corpus, contemnere ac dammare desinens ἔσπευδε, xai δηλος Tiv καὶ αὐτὸς χαταγινώ- 
venerabiles imagines sanctorum, et qui perperam σχων ἑαυτοῦ ἐφ᾽ olg πρώην τοῦ εὐθέος µετετέ- 
de ideis docuerat ad doctrinz orthodoxs regulam — ctpamzo *!. 
eorrigens : denique omnibus indiciis demonstrans se plane condemnare qux prius fidei adversa pro- 
tulerat, et longe mutatum ab illo esse qui tot illas conciverat turbas. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
50 ἑδάχνετο. ** ἀνιθεματίσθη. — *' µετέτραπτο. 
Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(68) Τὰ δόγµατα ἀναθεματίζεται. Joannis ltali — quo bominis dogmata cuivis cognoscere licet , cui 
snathematismi recitantur in Ecclesia Greca die — baud absimilis fuit, qui in Gallia post aliquot 
orthodoxis sacro, editique sunt in Triodio, ex — annos floruit Abailardus. 
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itteris, in custodiam dantur, publicatis bonis. Pana remissio clemens et sententia in. nocen- 

4es. Murmur in imperatorem ob spoliatas sacras edes. Conventus ab. Augusto indictus cogno- 
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scit de donariis templorum ablatis. Apologia imperatoris ab ipso perorata. Humilis ejusdem 
consessio, el justa restitutio. Conjuratio detecta. Clementia tmperatoris publicatione bono- 
rum contenta. Blesus Manicheus Augusto iratus, fugit, Beliatobam occupat. Fedus cum 
Scythis init. Frustra revocatur ab imperatore qui Manicheos 151 coteros sibi reconciliat. 
Baimundi reditus ad patrem. Roberti moror et generosum propositum. Apparatus ad expe- 
ditionem novam. Gidas Roberti filius non frustra ab Alexio tentatus. Filii Roberti Aulonem 
et Buthrotum capiunt. Robertus Hydrunte trajicit Aulonem. Imperator Venetorum opem im- 
plorat. Classem parat. et armatam mittit. Veneti Robertum vincunt semel iterumque. Veneto- 
rum secura negligentia, causa ipsi magna cladis.Roberti victoria insignis crudelitate fedata. 
Fides lllyricianorum in. Alexium. Victoria Venetorum de Roberto γεροτίαία. Imperatoris 
liberalitas i. Venetos. Robertus Cephalleniam invadit. Vetus vaticinium de Roberti morte 
male intellectum. Moritur is prope Hierosolymam desertam Ithaca civitatem. Filius ejus 
Apuliam repetit. Sepelitur Robertus in monasterio S. Trinitatis. Dyrrhachium imperatori 
deditum. Sethi astrologi vaticinium de Roberto. Digressio de Genethliacorum disciplina. 
Unde Anna cognita habeat que de Genethliacis scribit, et cur ea scribat. Alexius Genethliacis 
infensus, qua de causa. Varii Genethiace αγ consulti. Alexandreus Genethliacus exsilio 
multatus. Eleutherius et Catananges Genethliaci celebres. Predictio duplex mortis Alexii 
vana. Cur Catanangem Alexius non expulerit. Elogium Roberti. Defenditur Alexius adversus 
criminationes male feriatorum. Purpura domus Augustarum puerperiis dicata. Anne Com- 
nena ortus miraculo insignis. Pietas Anne in parentes. Popularis letitia in natalitiis prin- 
cipum. Familie Ducarum proprium gaudium in ortu Anna. Constantinus Michaelis filius et 
Ánna acclamatione conjuncti. Anne soror secundogenita. Tum Calojoannis ortus quanta 
populi letitia celeber. Descriptio pueri. Status rei Turcica. Summa dicendorum. Philareti 
desperatio. Filii ejus consilium atrox. Amer Solymas Antiochiam occupat. Charatices Sino- 
pem ezpilat. Tutuses Amerem Solymam vincit. Qui sese interficit. Magni sultanis ad impera- 
torem legatio, ab eo contempta. Sed legatus, ejus interpres a. sultane abductus. Charatices 
violati Deipare templi penas prasentes luit. Arces maritime sultanis imperatori reddita. 
Siíauzus baptizatur. Satrape arcium ipsis commissarum dominos se faciunt. Apelchasemus 
sultanicium ambit. Bithyniam | incursat. Taticius contra eum mittitur. Galli ad Niceam 
Turcos fugant. Taticius recedit, Apelchasemo insequente. Pugnatur ad. Prenetum Romanis 
Gallorum ope victoribus. Apelchasemus Cium occupat piraticam | meditans. Manuel Bu- 
tumita contra eum missus. Taticius item. Naves Apelchasemi combusta. Latini pugnandi 
facultatem extorquent et Apelchasemum vincunt. 1s Niceam fuga perlatus invitatur ab im- 
prratore blandis litteris. Mox Constantinopolim venit ; ibique regie habetur ; interim dum 

ustathius arcem maritimam contra Turcos. exstruit. Apelchasemus  Augustissimi titulo εί 
donis mazimis auctus Constantinopoli discedit. Comparatio Alexii cum Themistocle. Prosu- 
chus Niceam oppugnat. Apelchasemus auzilium imperatoris implorat. et impetrat. Angw- 
stie imperii cum ejus veteri amplitudine comparata. Alexius imperii limites dilatat et resti- 
tuere antiquos cogitat. Obsidio Νίεσα metu Romanorum solvitur. Puzanus a sultane contra 
Apelchasemun mittitur. Sultanes affinitatem imperatoris ambit. Nicea iterum et sepius frus- 
tra tentatur 182 a Puzano. Apelchasemus cum muneribus ad. sultanem profectus, non au- 
ditur : pauloque post circumventus strangulatur. Alexius affinitatem sultanis re ipsa aversa- 
tur, specie non repudiat. Tutuses sultanem fratrem duodecim sicariis immissis interficit. 
Chasiorum secta. Puzanus Tutusen prelio adortus vincitur et occiditur. Tutuses a Spargia- 
rucho acie superatur et necatur. Pulchases Νίεαα prefectus ab. imperatore tentatur. Solyma 
filii Nicecm recepti. Cliziasthan sultanes creatus Pulchasen loco movet. Euphorbeni Alexan- 
dri clades, quam Opus ulciscitur. Satrape Alexio conciliati, Pacurianus et Branasacie victi 
εί casi a Scythis. Qui vicissim a Taticio vincuntur. 





AAEZIAX GC. 


Τοῦ μέντοι Βρυεννίου χατέχοντος τὴν Καστορίαν, A  Occupari Castoriam a Gallis, przssidioque ipsorum 


χαθάπερ ἄνωθεν εἴρηται, τοῦτον ἐχεῖθεν ἐξελάσαι, 
x1l ταύτην '* χατασχεῖν αὐτοχράτωρ σπουδάεων τὸ 
ὀπλιτιχὸν αὖθις ἀνςκαλεῖτο. Καὶ ὅπλοις ἅπαντας 
περιφράξας πρὸς τειχομαχίαν, xal τὰς χατὰ τοὺς 
ἔξωθεν πολέμους συμπλοχὰς, τῆς πρὸς cb χάστρον 
φερούσης εἴχετο. Ἔστι δὲ ἡ θέσις (69) τοῦ τόπου 


obtineri a Dryennio, ut diximus, a:grefcrebat iinpera- 
tor. Ergo eos inde pellere arcemque suam recipere 
constituens, coglt exercitum armatque ; omnibus 
eum quz vel ad congressiones cum hostibus, vel 
ad murorum oppugnationem erant apta muniens. 
Sic paratis iter pronuntiat, capessitque Castoriam 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


3 «hv Καστορίαν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(69) Ἔστι δὲ ἡ θέσις. Castoriam lacu cinctam 
undique repraesentat. etiam. Cantacuzenus, lib. 1, 


cap. 54. Καστορίας δὲ αὐτῆς ὀχυρωτάτης οὔσης ξιὰ 


τὸ πανταχόθεν περικλύδεσθαι τῇ λίμνη. Ad Botiea 


A3 


ΑΝΝΑ COMNEN/S 


ια 


versus. Ejus loci talis fere forma est. Stagnat late À τοιαύτη” ἁίµνη τίς ἐσειν ἡ τῆς Καστοριας, ἐν 5$ 


palus qua Castori: dicitur ; in eam terre tractus 
ezcurrit a continenti, primum angustus, in summo 
sese latius explicans, atque in scopulosos desinens 
tumulos. In angustiis isthmi, quem diximus, azdifl- 
cata. munitio visitur in castri speciem, excilatis per 
intervalla turribus et corona moenium intercapedi- 
nem turrium explente. Arx ea Castoria vocatur. 
In qua Bryennium conclusum imperator obsidens, 
virnin experiri ad extremum Martis aleam certum, 
sibi primum omnium putavit faciendum ut muros 
turresque tentaret machinis. Quoniam vero statío- 
nem essc oportebat militibus paratam quampiam, 
Ἰωύθ admovere se muris, et quo tutum, cum opus 
ess t, habere receptum possent : in eam rem val- 
lum figi aggerarique circum jubet, tum per dimensa 
spatia turres. attollit lignes ferrois per articulos 
gtructurz, commissurasquce nexuum devinctas lami- 
nis et clavis. Hinc velut ex urbe arceve quadam ad 
emnes belli gerendi cum Francis usus et occasio- 
nea prodibatur. Tunc machinis admotis displosis- 
que ac laxatis balistis quassi nocte dieque conti- 
nuis Castorie muri sunt; nec dubie labefactati 
ruinam minabantur; nihil tamen eo periculo de 
constantia f(lduciave propugnandi remittentibug 
Gallis. Qui etiam ne mox quidem prolapsa monium 
parte ad ullam deditionis cogitationem inflecti visi 
sunt. Parvam ergo suecessus spem in vi aperta 
sitam imperator intelligens, ad consilium se vertit, 
simul 
rireumducere clam hostibus per stagnum suorum 
manum qui Callos a tergo,a qua parte securi 


εράχηλος ἀπὸ τὴς χέρσου εἰαέρχεται, καὶ περὶ τὸ 
ἄχρον εὐρύνεται, εἰς πετρώδεις βουνοὺς ἁποτελευ. 
τῶν. Περὶ δὲ τὸν τράχηλον, χαὶ πύργοι, xal µεσο- 
πύρχια ᾠκοδόμηνται κάστρου δίχην, διόπερ (70) 
χαὶ Καστορία ὀνομάσεται. "Exsi χαταλαθὼν ὁ βασι- 
λεὺυς τὸ, Βρυέννιον, δέον ἔχρινξ τῶν πύργων καὶ 
τῶν µεσοπυργίων πρῶτος δι’ ἑλεπόλεων ἀποπειρᾶ- 
σθαι. Ἐπεὶ δὲ ἄλλως οὐκ ἑνην, εἰ μὴ ὡς Éx τινος 
ὁρμητηρίου, τοὺς στρατιώτας τοῖς τείχεσι προσπε- 
λάζειν, yípaxa μέντοι πρώτως ἐπήξατο, εἶτα πὺρ- 
γους ξυλίνους χατασχενάσας, xal σιδήρῳ τὰ τούτων 
συνδίσας περισφίγµατα, ix τούτων ὡς Éx τινος 
φρουρίου τοὺς χατὰ τῶν Κελτῶν συνίστατο πολέο 
µους. Τὰς γοῦν ἐλεπόλεις. xal τὰ πετροδόλα µη- 
χανήµατα ἔξωθεν χκαταστήσας διὰ πάσης νυχτὸς 
καὶ ἡμέρας μαχόμενος, xol χατασείσας τὸν τοῦ 
τείχους περίθολον, ἐπεὶ κρατερώτερον οἱ ἑντὸς ἀνθί- 
σταντο (οὐκ ἑνεδίδουν οὐδὲ τοῦ τείχονς καταῤῥα- 
γέντος), ὡς δὲ οὐκ ἑνῆν αὐτῷ ἔτι τῶν xack σχοπὸν 
τυχεῖν, βουλὴν βουλεύεται γενναίαν ἅμα xaX συνε- 
thv, ἵν ἐξ ἑκατέρου Éx τε τῆς Ἰπείρου καὶ τῆς 
λίμνης διὰ πλοίων εἰσαγαγὼν Ὑενναίους τινὰς dv 
ταυτῷ τὸν πόλεμον ποιῄσηται. Ἡλοίων δὲ μὴ ἑνόν- 
των, ἐν ἁμάξα:ς ἐπιφορτίσας ἀχάτιά τινα μικρὰ διὰ 
τοῦ μολισχοῦ (71) ἐν αὐτῇ εἰσήγαγεν. Ορῶν δὲ 
τοὺς μὲν ἀνιόντας τῶν Λατίνων, i£ ἑνὸς μέρους 
ταχέως, τοὺς δὲ ἐξ ἑκατέρωυ χατιόντας, πλείονα 
χρόνον τρίδοντας ἓν τῷ κατιέναι, τὸν Ἡαλαιολόγον 


generosum et callidum,  Decrevit enim ϱ Γεώρχιον μετὰ ἀλκίμων ἀνδρῶν ἐν αὐτοῖς εἰσελά- 


σας, εἰς 55 περὶ τοὺς βουνοὺς πρόποδας προσορμῆ- 
σαι ** προσέταξε, παραγγείλας ὁπηνίχα τὸ δοθὲν 
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60 el; ϱούς. 9* προσορμίσαι. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


con(inia statuit idem scriptor, lib. i, cap. 24. 
Πέτα Tantessanos montes, lib. 1v, cap. 21. Ca- 
tori: occurrit preterea mentio apud Scylilzem, 
Gregoram, lib. n. Alderisinm Clim. v, part. 4. 
Castori;e vero ab Alexio expugnat apud Zonar. , 
sub mensem Nov., ind. 7, an. Chr. 1085, ut est 
apud Annam, pag. 166. 
' (10) Ὅπερ. Rectius editio Heschelii διόπερ (a); 
4 castro enim in isthmi angustiis exstrueto, Ca- 
storiam dictam vult Anna. 

(71^ Διὰ τοῦ poAíio xov. Quid hoc loco Ánna ve- 


oculos ausus est confingere, etc. Ilinc Grzci µόλον 
et μοῦλον efformarunt eadem notione. Theophan. 
an. v Phoca, ait Constantinam Mauricii imp. 
uxorem, eodem quo conjux loco,sublatam a Phoca, 
iv» τῷ 308 μούλῳ Εὐτροπίου. Idem enarrans Scy- 
litzes, habet ἓν τῷ póXo Εὐτροπίου, ex quibus 
emendandum Chronicon Alexandr. in quo perpe- 
ram, librarii forte oscitautia, el; τὸν μῶνον τοῦ 
Εὐτροπίου irrepsit, pro μῶλον, aut µόλον, ubi 
istorum scriptorum interpretes µόλον, οἳ μοῦλον, 
recie portum veriunt. Simocatia enim lib. ντ, 


lit, disquirit in Glossario Possinus, putatque hocce D cap. 11, et Codinus, in Orig. CP., pag. 58, caesum 


vocabulo aggere firmatam molem, cujusmodi ob- 
jici stagnis ac fluminibus solent, intelligi : ita ut 
Alexius advectas curribus scaphas trahi per cre- 
pid.nem paludis, deponique in eam jusserit. At alia 
mihi. pace tanti viri, suboritur senteutia, reorque 
μύλισχον nihil aliud esse quam parvulum portum, 
ΑΗ angustum ineatum, quo egeruntur paludis, 
Castoriawi incingentis, aquse in Erygonem fluvium, 
per queur scaphas suas immiserit Alexius. Nam ei 
a molibus, seu crepidinibus portuum, quaruin 
objectu maris airocitas relunditur, portus ipsi, 
soles, nostris ct. Italis dicuntur. Vita S. Virgilii 
archiep. Arelatensis : Ad lirtus equoris, quod voca- 
tur Molis, accessit, ubi insidiator ille quasi navem 
ontrariam advenisse fallacie sp:ciem imaginis ante 


fa) Qued recepimus 


Mauricium scribunt Chalcedone εἰς τὸν λεγόμενον 
Εὐτροπίου λιμένα. ldem Theophanes an. Copro- 
nymi 24 narrat Christinum quemdam Magaritam, 
seu Apostatam, kv τῷ μούλῳ τοῦ ἁγίου 6o gd ignis 
supplieio exstinctu:u. Exetat in. Antholog. Grec. 
lib. iv, cap. 28, epigramina εἰς μῶλον ἐν Σμύρνῃ 
Mi θαλάττῃ ἐπικείμενον, in quo μῶλος sic descri- 
ur : 


Τίς βύθον ἠπείρωσε, τίς ἓν ῥοθίοισιν ἕτευξεν 
᾽Ακτὴν ἀμφιρύτην λάξσι µαρμµορέοις; 
Est igitur µόλισχος diminutivum a µόλος, parvulus 
portus ; quam vocem pro lapide  molari usurpasse 
videtur Leo in Tact. cap. 19, $ 7. 
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αὐτῷ σημεῖον θεάσοιτο, τηνικαῦτα «hv. ἀχρολοφίαν A erant, eodem tempere adorirentur quo ipse cum 


χαϊαλαθόντα ἐξ ὁπισθίων αὐτὸν ", χαὶ διὰ τῆς 
ἀοικήτου χαὶ ῥαδιωτέρας εἰσελθεῖν. χαὶ ὀπηνίκα τὸν 
αὑτοχράτορα θεάσηται ἀπὸ τῆς χέἐρσου. τὸν μετὰ 
τῶν Λατίνων πόλεμον ἀναδεξάμενον, καὶ αὐτὸν 
σπεῦσαι ὡς δύναµες, ἵνα μὴ ὡσαύτως πρὸς ἑχάτερα 
μάχεσθαι δυνάµενοι, ἀλλ' ἐξ ἑνὸς µέρους τοῦ τόνου 
tfc µάχης χαλάσαντες, ἁλώσιμοι τηνιχαῦτα ix τ 
αὑτοῦ μέρους Ὑένωνται. Ὁ μὲν οὖν Παλαιολόγος 
Γεώργιος ταῖς ἀχταῖς τοῦ Ίδη ῥηθέντος βουνοῦ 
προσορµήσας 3ο, ὁπλισάμενος εἱστήχει, σχοπὸν 
ἄνωθεν ἐπιστήσας τούτῳ ἕνα cov, τὸ δοθὲν αὐτῷ 
παρὰ τοῦ βασιλέως σημεῖον 55 ἀπιτηροῦντα ἰδεῖν 
σύνθημα, xal παρήγγειλεν ὡς ὁπηνίκα τοῦτο θεά- 
σοιτο, αὖθις αὐτῷ τοῦ τὸ 90 ἐπισημήνασθαι. Λὐγα- 


ζούσης δὲ τῆς ἡμέρας Ἡδη, τὸ ἑνυάλιον ἁλαλάξαν- D 


τος οἱ τοῦ αὑτοκράτορος πόλεμο» μετὰ τῶν Λατίνων 
&zb τῆς χέρσου συναίρειν ἡπείγοντο. 'O δὲ σχοπὺς 
τὸ δοθὲν σημεῖον θεασάµενος, δι ἑτέρου σημεῖον ?? 
δηλοῖ «ip Παλαιολόγῳφ. Ὁ δ’ εὐθὺς μετὰ τῶν σὺν 
αὐτῷ τὴν ἀχρρλοφίαν θᾶττον χατχλαδὼν, συνήσπι- 
χὼς ἵστατό. Τὴν γοῦν ἐχτὸς πολιορχίαν ὁ Βρνέννιος 
ὁρῶν, xai τὸν Παλαιολόγον κατ’ αὐτῶν βρύχοντα "t, 
οὐδ οὕτω: ἑνεδίδου, ἀλλὰ τους χόµητας ἑχέλευε 
γεννἁιότερον ἀντικαθίστασθαι. Οἱ δὸ ἀνοισχυντότε- 
pev αὑτῷ προσφερόμενοι ἔλεγον * ᾿Ορᾷς ὡς κακόν 
ἐπὶ κακῷ ἑστήριχται  ἔξεστι γσῦν ἑκάστῳ 
"etr "* τοῦ |οιποῦ τὴν ἑαυτοῦ σωτηρία» πραγ- 
µατεύσασθαι, xal τοὺς μὲν τῷ facet προσε.ὶ- 


θεῖν, τοὺς δὲ ἐπὶ τὴν οἰχείαν πατρίδα ἑπαναζεῦ- C. 
Car, Καὶ παραχρῖμα ἔργου ἀφάμενοι, ἑξαιτοῦνται. 


τὸν αὑτοχράτορα, µίαν μὲν σηµαίαν πρὸς τῷ τοῦ 
µεγαλομάρτορος Γεὠργίου τεµένει στῆναι (ἔφθασε 
γὰρ ἐπ) ὀνόματι τούτου τοῦ μάρτυρος ἑχεῖσε ἀνοι- 
πάδομηθῆναι ὁ ναὸς οὐτοσ)), τὴν δὲ ὡς πρὸς τὸν 
Δὐλώνα, ἵν ὁπύσοι μὲν ἡμῶν τῇ aj] βασιλείᾳ ϐη- 
τεῦσαι βούλοιντο, τῇ αρὸς τὸ τέμενος τοῦ μάρτυρος 
ἀπονενευχυίᾳ προσέλβωσιν, ὁπότοι δὲ πρὸς τὴν ἰδίαν 
χατρίδα ἐπαναςεῦξαι τῃ xo^; τὸν Αὐλῶνα ἀφορώ- 
δει προσχωρήόωσι. Ταῦς εἰπόντε παβαχρῆμα 
προσῃλθον τῷ βασιλεῖ. '0 δὲ Βρυόννιος γενναῖος 
ὧν &vhp προσεληλυθέναι μὲν 12 οὐδαμῶς ἐδούλοτο, 
ἑπόμυυτο '* δὲ µηδέχοτε κατ αὐτοῦ ὅπλα αινῆσαν, 
kl µόνον δοίη τοὺς τοῦτον μέχρι τῶν ὁρίων τῆς τῶν 


aliis e continenti a fronte ipsos urgeret. Tale πια. 
chinanti perincommode  aceidit quod nulla toto co 
$tagno navis fuit. Scaphas igitur 159) alvectas 
eurribus trabi per crepidinem paludis deponiqu: 
ineam jussit. Observarat autem jam ante Galo- 
ficile ac brevi tempore ae&cendere ex nna parte 
in fastigia tumulorum illorum qui, ut. dix'mus, 
istud quasi promoutorium versus slagnum  termi- 
nabant; peraliom vero exteriorem si qui moli 
descensum vellent id non nisi longa mora conlfice- 
re. Unde conjecit scopulos istos interius. miti clivo 
superabiles, ab latere opposito quod stagnum 
spectabat preeruptos esse atque avios, »c propterea 
verisimiliter malo custoditos, preesidiariis, ut fit, 
in situ loci nimium fiducie ponentibus. Paleolo- 
gum ergo Georgium cum lecta manu fortium viros 
rum scaphis imponit, cum mandalo ut eas ad 
oram stagni prope radices tumulorum istorum 
rupicum clam appellereut, ibique exseeusione facta 
exspectarent a se condictum signum : quo con- 
specio confestim per asperos scopulos sursum 
perreptando niteremtur usque ad juga colliculo- 
rum ; unde postea proRo cursu per purum campum 
nulloque zedíficio interruptum adorirentur a tergo 
hestes toto impotu, quo tempore viderent ipsum 
imperatorem cum reliquo exercitu ipsis negotium 
afroute facessere: sie enim — haud dubie fore ut 
cum pari robore utrobique obsistere hostes nequi« 
rent, ea parte in qua remissior vis ipsorum esset 
superareutur. Horum memor Palxologus ad pedes 
collium  appellit ibique  mussat interea dum 
speculator, quem edito loco stare jwsserat intentis 
in castra oculis, viso imperatoris signo significaret 
tempus esse surgendi. Luce interim prima Romani 
qui cum Augusto in castris erant magno tubarum 
classicorumque sonitu hostes a«imonent impressio- 
Dis mox future : ad quam illi suatinendam dum 
tolo animo se obfirimant, speculator constitutum 
signum editum indieat Palaologo, qui statim cum 
suis impigre jugo superato ibi se in armis ostentat, 
cum manipulo clypeis eonsertis. ad promovendum 
in hostes parato, Vidit Bryennius ; et. quanquam 
eceupatus jam satis muris (utandis repellendisque 


Ῥωμαίων βασιλείας ἀχινδύνως διασώσοντας, wot D oppugnatoribus, novam intus impositam cervicibus 
οὕτω πρὶς τὴν ἰδίαν ἁπσλῦσαι χώραν. Ὁ δὲ αὐτο belli molem cerneret, paratam ad irruendum in 
Χράτωρ βάλα ταχξις ἐπλήρου τὸ αἰτὴθέν - αὐτὸς — aversos validam manam, nequaquam tamen despon- 
δὲ τῆς πρὸς tb Βυζάντιον εἴχετο νιχήτὴς ἔπιφα- — dit animum, sed comites hortatus est ad fortissime 
Ψέστατος. resistendum. At illi periculo selvente reverentiam 
imperii libera. eum oratione submovent : Licetne, inquientes, conclamata spe víncendi, nos prodigere 
animas ? Vides profecto malum malo cumulatum et insuperabilem magnitudinem periculi. Quin — potius 
sibi quisque ut. libuerit consulat : et vel ad imperatoris militiam transeat, vel ab. eo. rediium in. patriam 
paciscatur. Verba illico conferuntur in rem. Impetratur ab Augusto ut militare signum — allerum — ad 
Divi Georgii (erat ibi templum istius sancti martyris) constitui juberet, alterum versus — Aulunem ; 


Vario leetiones ex cod. Coislin. 


ἐν αὑτῶν. " προσορμίσας, — "' Desunt voces ἑούτῳ ἕνα τοι. ** Deest voz σημεῖον,. — ** αὐτὸς τούτῳ. 
* ἑτέρου σημείου. 1! Desunt voces καὶ τὸν Παλαιολόγον κατ αὐτῶν βρύχοντα. ᾖ ἡμῶν. 3 Decst vocula 


μέ. ἵν ἐπώμνντο. - N 
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veltetqüe, et in co fidem suam interponeret, ut qui αἱ templum magni martyris se conferrent sub im- 
perio Augusti deinceps viverent, qui ad alterum Auloni obversum signum 154, ferrentur, iis liber 
in patriam pernitteretur reditus. His utrinque pactis stipulatis comites ad imperatoris partes ac- 
cedunt ; id quod Bryennius generositate indignum sua statuens, nunquam adduci potuit αἱ imitare- 
tur. Juravit tantum imperatori se nunquam in. eum molurum arma, modo se idoneo ad securitatem 
przsidio deduci juberet ad limites imperii, unde se recipere domum posset; quod ei prolixe Augustus 
indulsit. lterque mox versus Byzantium splendidz victoriz compos arripuit. 

Digrediar hic paululum ad narrandum quomodo À — Mixobv δὲ ἐνταῦθα, τὴν τοῦ λόγου διῆγησιν δια- 


Paulicianos ultus Augustus sit. Defecerant illi, ut 
prius dictum est, pudebatque imperatorem redire 
in domum regiam priusquam istius perfldize sup- 
plicio aucterum, labem eluisset. Vietoriam igitur 
ex victoria serens, dum glorix ejectorum Castoria 
Gallorum decus ultionis de Manichazorum contu- 
macia sumpt adjungit, facinorum suorum illu- 
strium orbem ac coronam implet. Nec enim qua 
erst excelsitate animi, pati poterat tropseis magni- 
fice de occiduis hostibus erectis hanc maculam 
ιπυ]ί Paulicianorum fugx velut inustam exstare, 
ad interpellandam gratulationem publicam. Cate- 
rum rem eam ferro ac Marte aperto transigi no- 
luit, sanguini tum suorum, tum ipsorum nunc ho- 
stium, mox reconciliandorum parcens. Norat ani- 
mos gentis ac sect:e. periclitari promptos, indomi- 
tique in praeliis impetus : nec cum lis pugnam 
sine multa utrinque c:&de committi posse comper- 
tissimum habebat. Decrevit ergo arte grassari , ac 
sceleris quidem auctores capere insidiis et punire; 
multitudinem servare, ac cztere su corpori mi- 
litis postmodum inserere. Sane viri fortes tanto 
numero in criminis sui conscientia quieti tamen ad- 
huc seque domibus suis ac finibus sine vicinorum 
ΆΟΣ4, sine preeda continentes temere lacessendi non 
erant, et ostentato terrore armorum in desperatio- 
nem conjiciendi per quam sinistrum forte aliquid 
et reipubliez valde noxium possent consciscere. 


χόγασα '* ὅπως τοὺς Παυλικιανοὺς (72). κατπγωνί- 
cato διηγἠσοµαι. Οὺκ ἔφερε μηδὲ τούτους τοὺς 
ἁποστάτας χαταγωνἰσασθαι πρὸ τοῦ τὰ βασίλεια 
καταλαβεῖν, ἁλλ' ὥσπερ ἀπό τινος νίχης ἑτέραν 
νίκην πρυτανευόµενος, xal τὴν πληθὺν τῶν Mavi- 
χαίων τὸν χύχλον συμπληροῦσαν τῶν ἑαυτοῦ κατορ- 
θωµάτων ἑποίει. Οὐδὲ γὰρ ἑνην τῷ λαμπρῷ τρο- 
παίῳ τῶν ἑσπερίων πολεμίων, οἷον σπῖλον ἑνεῖναι 
τους ἐχ Παυλιχιανῶν ὁρμωμένους ἑκείνους. Διὰ 
πολέμου δὲ xal µάχης οὐκ ἤθελεν, (va ph ἐν τῇ 
συμδολῄ τοῦ πολέμου πολλοὶ ἐξ ἑχατέρων ἀἆναιρε- 
θήσονται, πάλαι τούτους γινώσχων ἑἐχθυμοτάτους 
&vbpa;, xai δριμὺ κατὰ τῶν ἐχθρῶν πνέοντας. 
Ἔσπευδεν οὖν διὰ τοῦτο τοὺς πρωταιτίους μὲν τι- 
µωρήσασθαι, τοὺς δέ γε λοιποὺς τῷ τοῦ στρατοπέ- 
δου αυγχαταλέξαι σώματι. Ἔνθεν τοι χαὶ διὰ τρόπου 
κούτου Τὸ µετῄει. Γινώσχων δὲ τὸ φιλοχίνδυνον τῶν 
ἀνδρῶν ἑχείνων, xai περὶ τοὺς πολέμους xal τὰς 
µάχας ἀχάθεκτον, ἑἐδεδίει μὴ ἁπογνόντες χεῖρόν τι 
µελετήσαιεν Ἱρέμουν vip τέως τὴν σφρῶν οἰκοῦντες 
πατρίδα, χαὶ οὕπω πρὸς λεηλασίας ἄλλας χαὶ προ- 
νομὰς ἐξετράποντο * µετεπέμπετο οὖν διὰ γραμµά- 
των τούτους àv τῷ πρὸς τὸ Βυζάντιον ἑπανέρχεσθαι 
συχναῖς ὑποσχέσεσιν. Οἱ δὲ τὴν χατὰ τῶν Κελτῶν 
νίχην αὐτοῦ µεμαθηχότες ἑδεδίεσαν, εἰ τάχα χαὶ τὰ 
γράµµατα χρησταῖς αὐτοὺς ἑἐλπίσιν ὑπέσαινον * 
ὅμως καὶ μὴ βουλόμενοι τῆς πρὸς αὐτὸν εἴχοντοι 
Ἐχεῖνος δὲ τὴν Μοσυνούπολιν (75) καταλαθὼν, a5- 


Scribit igitur ad eos in ipso versus Constantinopo- (t τόθι προσέµενεν, ὑποχρινόμενος [αὐτοῦ που] δι’ ἄλλ' 


lim reditu magnis promissis invitans ut ad se ve- 
nirent. Jam illos perculerat nuntius reportatz 
victorie de Gallis, Spes igitur promissionibus ex- 
eltata novis, cum prius concepto timore conspirans, 
homines diu reluctatos tandem perpulit ut viam 
aulam versus capesserent. Substitit interim Mosy- 
nopoli Alexius, fictis moraruin causis, revera ut 
Manichzos illic opperiretur.jli ut adfuerunt priva- 
tim quemque ipsorum cupere se nosse imperator 
simulat. Nomina exquirit singulorum et perscribi 
jubet. Hiuc jam aspectu in severum mutato multi- 
tudinem Manichzorum non ad se confertam, sed 


ἅττα ἐγχαρτερεῖν, τὸ δέ ve ὅλον τὴν αὐτῶν ἀναμένων 
ἄφιξιν. Καταλαθόντας ' δὲ ἐσχηματίζετο ἀναθεωρῇ- 
σαι τούτους βούλεσθαι, xat ἑχάστου τὴν ὀνομασίαν 
ἐγγράφασθαι ἵ5, ἔνθεν τοι xal φοθερὸς προὐχάθητο, 
xa '* οὗ φύρδη», ἀλλὰ xal δεχάδας τοὺς λογάδας ** 
τῶν Μανιχαίων ποιεῖσθαι ἐχέλευσε, τὴν τῶν χοινῶν 
θέαν ἐς νέωτα ὑποσχόμενος, x&0' οὕτως εἴσω τῶν 
πυλῶν ἀπυγραφομένους εἰσέρχεσθαι. Ἡτοιμασμένοι 
δὲ ὄντες οἱ τούτους δεσμεῖν ὀφείλοντες, τοὺς ἵππους 
καὶ τὰ ὅπλα ἀναλαμθανόμενοι, τούτους ἐν τοῖς ἆπο- 
τεταγµένοις φρουρίοις ἐνέχλειον. Οἱ δέ γε ἐφεξῆς 
ἐρχόμενοι παντελῃ τῶν πραττοµένων ἄγνοιαν ἔχον- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


T8 τεμοῦσα. 


7€ τούτους. 
γάδας. 


7T! χαταλαθόντων, 


15 ἀναγράφασθαι. 


T? xaxá, — ** Desunt voces τοὺς λο- 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(72) Ilav.Axidvovc. Paulicianos cum Manichzis D αὐτῶν βλασφήµμων πρὺς ἀλλήλους, οὕτως Αετιανοὶ 


hoc loco Anna et alibi szepe confundit ; erant enim 
Pauliciani Manichazoruta assecle. Timotheus pre- 
sbyter, lib. Περὶ τῶν προσερχοµένων τῇ ἁγίᾳ Ἐκ- 
κλησίᾳ » Γειτονεύουσι δέ πως χαὶ ἀγχίθυροι, εἰσί 
τιν» τῶν αἱρετικῶν, Ἠγουν Ev «tot. τῶν δογμάτων 


΄ 


τῷ Αρείῳ, Ναύαται Σαθβατιανῷ, — xai Παυλι- 
χιανοὶ τοῖς Μανιχαίοις. Vide Notata ad pag. 450. 

T9) MocvvózoAuw. Villharduino  Mosgnople. 
Vidc Observ. nostras ad hunc scriptorem. 
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τες εἰσᾖεσαν ἁἀγνοοῦντες τὸ ἀποδησόμενον .ἑκάστῳ. A per decadas digestam introduci jubet. Velle se cum 


'Toótouc μὲν οὖν οὕτω χατέσχε, xal τὰς αὐτῶν περι- 
ουσίας δημεύσει χαθυποδαλὼν, διενείµατο τοῖς 
συγχεχοπαχόσι *! φούτῳ ἐν ταῖς συμπεσούσαις μά- 
χΣις, xai τοῖς χινδύνοις γενναίοις ἐχείνοις στρατιώ- 
ταις. ᾿Απελθὼν δὶ ὁ τὴν οἰκονομίαν ταύτην ἀναδε - 
ξάμενος, xal τὰς αὐτῶν γυναῖχας τῶν οἰχιῶν ἀπε- 
λάσας, χατὰ τὴν ἀχρόπολιν ἑμφρούρους εἶχεν. To»; 
δέ Υε χατασχεθέντας τῶν Μανιχαίων συµπαθείας 
κατὰ μιχρὸν ὁ αὑτοχράτωρ Ἠξίωσεν * ὁπύσοι δὲ xal 
τοῦ θείου βαπτίσματος τυχεῖν προείλοντο, οὐδὲ τού- 
φου ἀπετύγχανον. Διὰ παντοίας δὲ περιελθὼν αὐτοὺς 
μεθόδου, xal διαγνοὺς τοὺς αἰτίους τῆς τοιαύτης 
ἀπονοίας ἐν νήσοις περιορίσας χαθεῖρξε' τοῖς δὲ v: 
λοιποῖς ἄξειαν δεδωκὼς, ὅποι ' βουλητὸν αὐτοῖς ἀπιέ- 


ναι ἀπέλνσεν. Οἱ δὲ τὴν ἐνεγχαμένην (74) τῶν ἄλλων Β 


προτιµτσάµενοι αὐτίχα πρὸς αὑτὴν ἑπανέτρεγον, 
ὡς ἑνὸν τὰ χατ᾽ αὐτοὺς οἰκονομήσαντες. 
inJulgens magnam paulatim remísit poenz partem : 


iig sic ad colloquii fs&cilitatem divisis modo agere 
de privatis rebus, de publica legationis aecersiim 
causa deinde acturum. Ex hoc decreto admitite- 
bantur intra januas, 155 quorum ex catalogo 
nomina recitabantur; introducti paratis occurre- 
bant qui eos equis armisque ablatis vinctos iu 
custodias deduccrent cuique constitutas. Vocaban- 
tur mox alii omnium qua prius ingressis contige- 
rant quaque sibi ipsis impendereut ignari. Per 
hunc modu capita ipsa tumultus cepit, cx corum- 
que publicatis bonis fortes et fideles milites qui 
consiantem in periculis ipsi ac praliis et laborio- 
$am navarant operam remuneratus est. Misit etiam 
qui uxores detentorum domibus ejicerent, bonaque 
omnia fisco vindicarent : ipsis interim sub tuta 
munitarum arcium €ustodia panas deserta inilitioe 
lueutibus, quibus tamen postmodum sux nalura 


adwissis eliam ad baptismi gratíam quotquot. ex 


Meis a] eam invitati non renuerunt. Omnibus den:que usus artibus ad liquidum exploraundz veri- 
tatis, quos ipsorum comperit mali consilii fuisse auctores eos solos deportatione in ins:las — punivit, 
cseteris dimissis potestatem fecit quo. mallen! eundi. Eo illi arbitrio ita usi sunt ut nullam terrarum 
eram praferendam patrix putarent, ad eam ergo festinarent universi sua illic pro se quisque cura- 


turi. 

Ἐχεῖνος δὲ πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων ἑπάνεισι. 
Οὑκ ἔλαθε δὲ τοῦτον τὰ χατ) αὐτοῦ ἓν τριόδοις τε 
xal Ὑωνίαις ὑποψηθυριζόμενα 05. Αλλά ἀχούων 
ἑτιτρώσχετο τὴν φνχὴν, ὅτι μὴ τοσοῦτον εἰργασμέ- 
vo; πολλακλασίω τὰ στόµατα τῶν συκοφαντούντων, 
εἶχεν ἑαυτῷ περιχαίνοντα. Ἐκεῖνος Υὰρ χρείας 
Χχτεπειγούσης, xdi χοσμιχοῦ χλύδωνος ἐξ ἁπορίας 
τῶν βασιλιχῶν ταμείων, πρὸς τοῦτο ἀπέθλεψε xal 
ὡς δάνειον ἑλογίζετο, ἀλλ’ οὐχ ὡς ἅρπαγμα f) τν- 
βλννικῆς χειρὸς ἐπιδουλὴν, ὡς οἱ διαλοιδορούµενοι 
λέξειαν. ᾽Αλλὰ xal γνώμης οὕτως εἶχεν ὡς μετὰ 
«b χατορθῶσαι τοὺς ἐπιχειμένους πολέμους &nobo- 
σων tal; ἐχχλησίαις τὸν ἀφῃρημένον χόσμον αὐτῶν. 
Καὶ οὐκ ἔφερεν ὑπαναξεύξας ** τῇ βασιλίδι τῶν 
πόλεων ὑπόθεσιν Υίνεσθαι τηῖς 
νειν 55 τὰ ἐχείνου. Ἔνθεν τοι xai ἐχχλησίαν χηρύτ- 
τει, χαὶ συνέδριον µέγιστον εἰς τὰ ἐν Βλαχέρναις 
ἀνάκτορα, ἑαυτὸν ἐθέλων πρῶτον ὑπόδιχον χαταστή- 
σασθαι, xal οὕτω τὰ ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἀπολογήσασθαι. 
Παρῆν δὲ ἤδη xai dj σύγχλητος ἅπασα, xal τὸ ατρα- 


ἐθέλουσι διασύρ- . 


Revertentem porro imperatorem in urbem re- 
gis nec latuit, nec parum commovit murmur 
sinistrum male in ipsum »snimati vulgi quo trivia 
atque angiportus personabant. Enimvero urebat 
hominem tantis modo periculis pro republica per- 
functum nihil tot talibusque rebus gestis lucrari 
se visum aliud nisi ut illorum ipsorum quos se*- 
vagset ingratissimoruim civium tauto plura in ejus 
contumeliam ac sugillationem ora paterent. 5u- 
surri mussitantium hi ferebantur : spolistas ab 
imperatore sacras sdes quas ornari ab ipso ευ- 
mularique oportuerat. Atqui fatalis impulsu ne- 
cessitatis, ad franygendos impetus szvissimos pro- 
celle cujusdam ineluctabilis ex mundi pene totius 
in unum Romanum nomen conspiratione coorien - 
tis, ultimo reipublicae periculo vocante, in extrema 
jnopia (sci ad istud ultimum mutui a templis 
sumendi remedium ventum fuerat. Mutuo enim 
duntaxat ad tempus discriminis urgentis illa su- 
mebantur aliquando cum usura refundenda, won 


τιωχὸν, xal ὅσον τοῦ ἱερατιχοῦ χαταλόγου χαραδο- D ut. waledici obtrectabant, tyrannica grassatione 


κοῦντες tb τί ἂν βούλοιτο ἡ τῶν ἁπάντων σὐνέλευσις. 
Τὸ δὲ fv ἄρα ἄλλο οὐδὲν, ἡ ἡ τῶν κατὰ τοῦ βασι- 
λέως θρυλλουµένων ἀνάκρισις. Παριησαν οὖν τηνι- 
χαῦτα οἱ τῶν ἱερῶν φροντιστηρίων χηδεµόνες καὶ 
τὰ βιθλία ὃς µέσον τηνικαῦτα προὐτίθεντο ** (βρέ- 
^u (75) ταῦτα { συνήθεια οἶδε καλεῖν), ἐν οἷς 


rapiebantur. Ac quanquam sibi erat conscius recti 
propositi quo post priniaimn.a bellis requiem decre- 
veral ornamenta sua tiemyplis reddere, non ne- 
glexit tamen in presens fame sum suecurrere 
laboranti, et sermonum qui tunc ferebantur cau- 
sam quoad licuit curavit tollere. Convocat igitur 


Yarie lectiones ex cod. Coislin. 


9! συγκεχοπιαχόσι,. 3: ὅπη. 


50 ὑποψιθυριζόμενΣ. "^ ἐπαναξεύξας. 9 διασύρεινο 55 προυτίθετο. 


. Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(4) Thr ἐνεγκαμένην. Philippopolitanam pro- - 
id. Vide infra, pag. 158 οι SU. P 
(15) Βρέδια. Laudant hunc. Aunz locum Cujac. 


ad leg. 4 de eonveniend, fisci debit. P. Pithoeeus in 
Gloss. ad Capit. Car. M., Meursius, Greizerus et 
alii, Est auteu) Brevis, inven'ariui, roiulus, το 
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wvagnum conventum in paletum — Blachernarum A ἀναγεγράφαται τὰ ἐν ἑχάστῳφ τεµένει xetp faa: 


'.eoram quo se reum imperator primum sistere, 
deinde pro se ipse causam dicere in animo habe- 
bat. Gonvenerat jam senatus universus, tum mi- 
litaris omnis nobilitas, postremo totus ordo δᾶ- 
crorum liominum. 196 In magna omnes exspe- 
clarione, quorsum-vocarentur. Id. non erat aliud, 
nisi ut eorum qui 1ο imperatore jactabantur co- 
gnitio deferretur ad talem cotum libere dc re tota 
judicaturuw, Adsunt sacrarum domuum curatores ; 
proferuntur in medium Hbri (Brevia vulgaris sermo 
vocare solet) in quibus perscriptus exstat. exactus 
catalogus omnium, vasorum, operum, ernamen- 
torum quz templo cuique .eunt propria. Sedebat 
imperator excelsa in sede totum in speciem judi- 
cium moderans ipse.ac guberaans, re autem vera 
subiens potius, seque examini. atque arbitrio judi- 
eum subnmittens. Habebatur :diligens ratio nume- 
rusque inibatur donariorum.qua cuique sacro loco 
multorum olim liberalitate addicta fuerant. Compara- 
batur alius catalogus ablatorum vel ab illis ipsis 
qui dederant, vel ab ipso nunc. imperatore. Tanta 
disquisitione nihil aliud Alexii jussu sublatum de- 
prehensum est nisi ornatus auri argentique tu- 
mulo Zoes illius Augusue impositus, et alia quedam 
perpauca vasa parum ad sacri ministerii usum 
necessaria. His ita. disquisitis palam se. impera- 
for reum profitetur judiciumque de se permittit 
cuivis cognescere parato; tum mutata sensim 


Καὶ τῷ μὲν φαινομένῳ *' χριτῆς ὁ βασιλεὺς ἐπὶ του 
βασιλικοῦ καθῆστο θρόνου, τῇ δὲ ἀληθείᾳ αὐτὸς 
ἐξετασθησόμενος. Ἐξητάζετο τοΐνυν τὰ πάλαι παρὰ 
πολλῶν ἀνατιθέντα 9^, τοῖς εὐαγέσιν οἶχοις, καὶ 
παρὰ τούτων ἑσύστερον ἢ χαὶ αὐτοῦ τοῦ .αὑτοχρά- 
πορος ἀφαιρεθέντα. .Καὶ ἐπεὶ μηδὲν ἕτερον ἀφαι-' 
ῥρεθὲν. κατεφαΐνετο, ὁ µόνον ** τῇ σωρῷ τῆς βασι- 
λίδος ἑχείνης Ζωῇς (76) ἐκ χρνυσοῦ xo ἀργυροῦ 
ἐπιχείμενος xóapoz, xal ὀλίγα τινὰ, ἄλλα σχεύη μὴ 
τοσοῦτον εἰς ἱερὰν λειτουργίαν γρηµατίζοντα, ἑαυ- 
τὸν εἰς τοὺὀμφανὲς ὁ αὐτοχράτωρ ὑπόδικον καθίστη- 
etw, χριτὴν δὲ τὸν βονλόμενον 6v τινα οὖν, Καὶ μετὰ 
μιχρὸν μεταξαλὼν τῇ γλώττῃ' Εγὼ, qnoi tir 
βασιἁείαν παγταχόθεν χυχλουµόνην βαρδάροις. 
εὑράμεγος. καὶ μηδέν τι πρὸς τοὺς ἐπιχειμένους 
ἐγθροὺς «ἀξιόμαχον ἔχουσαν, lots ὁπύσοις κυ- 
δύνοις περιπέπτωχα, μικροῦ xal βαρθαρικοῦ 
ἐίφους ἔργον γθγονώς. Καὶ γὰρ πο. λαπλασίους 


«ἦσαν οἱ ἑκατέρωθεν» ἡμᾶς τοξεύοντες. :Τὰς γὰρ 


τῶν Περσῶν ἐπελεύσεις, καὶ τὰς τῶν Σχυθῶν 
ἐχδρομὰς, οὑκ dyrosite, καὶ τῶν àx Λογγιδα:δίας 
ὀξυνομένων δοράτων οὐκ ὁδπιλὀλησθεα 00. Τὰ δὲ 
χρήματα συγ»απῆρε τοῖς ὅπ.οις. Καὶ ὁ κύκλος 
τῆς ἡγεμογίας ἀὶς τὸ ἁμερὲς σνγἐένευκα. Ἡ χέν. 


. tpov. Ὅπως δὲ τό τε ὁ ὁπ.τητικὸν ** ἅπαν ηδξη- 


ται γυμναζόμεγον xal ἁπαγταχόθεν σν.ἲ1θ9γόμε- 
vor καὶ συγκροτούµεγον οἴδατε καὶ εαῦτα πάντα, 
ὅτι 9? πολλῶν ἐδεῖο χρημάτων, love sárrec. 


dicendi forma, et sono vocis : Quantit, inquit, c. Καὶ ὅει ἀθαιρεθέντα εἰς δέον àri Aero κατὰ τὲν 


Barbarorum | undique. oppugnationibus — appetitum 
dmperium — invenerim, quamque desiitutum | neces- 
suriis ad se tuemdum contra 4ales -hostes. pre- 
Φις, scitis profecto ipsi -et ego . plus. satis 
| expertus. sum. coactus ea. oawsa et eura. aalutis 
publice objectare caput meum periculis innumeris 
: et. maaimis , inter infestos. plurimorum - hostium 


ἨἩερικ.λέα ἐκεῖνον, καὶ ὑπὲρ τῆς ἡμῶν ειµῆς δε- 


αΦαπάνηται. Εὶ δὲ. toic μεμγιμοίροις ὡς τοῖς 
«Φ«ανγόσι προσκεχρουκόεες. κατεφάνηµµεν, θαυμα- 


στὸν οὐδέ». ᾿Ακούομεν γὰρ ὅτι καὶ 0. dr. βασι- 


.λεῦσι προφήτης Δαθὶὸ εἰς τὴν «αὐτὴν ἁν ἆγκην 
&AnAvu9óc, τῶν ἱερῶν ἐγεύσατο ἄρτων μετὰ τῶν 


. σεροτεψιάτων αὐτοῦ, xal ταῦτα μὴ - ἐνδεχομᾶ- 


'Ὑαγίε lectiones ex cod. Coislin. 
55 c» μὲν «αιγόμενον. — ** ἀνατεθέντα. 5) ἁλλ᾽ ἡ µόνον ὁ. : 9* ὀπελήσθητε. 2ἱ συνένευς. : 33 ὁπλιτικόν. 


93 ὅτι σά. 


Car. Dufresnii Du Cangii .notee. 


εἰιαγέυία continens indicem, seu summariam rerum 
quarumpiam descriptionem. Glosse Greco. Lat. 
Πιττάχιον, Pittacium, Drevis. Glossm Juris, βρε- 
θεῖον, fj χαταγραρἡ. Πρεδείοις, Χαρτείοις. Codex 
Cauonum Eceles.: Afric. Καὶ τὸ βρεθίον, ὅπερ τῇ 
ἐπιστολῇ προσέδησᾳν. Can. 34; Ἐν τούτῳ τῷ 
βρεί τῷ ἀπαοδρεφθέντι ἓκ τῆς ἐν Ἱππούνι συν- 
οὐ. Adde can. 95. Veget. lib. 1, ορ. 19 : Quando 
quis eommeatum acceperit,-vel quot dterum, anneta- 
tur in-Brevibus. Lampridius, in Alexand. Severo : 
Milites sucs sic ubique scivit , ut in cubiculo haberet 
Breves, et numerum, et tempora militum, Aunales 
Fr Bertiniani, an. 569 : Lt episcopi, abbates, et 
abbatisse Dreves de honoribus suis, quania mansa 
quisque haberet — de[erre curarent. Acta Murensia : 
Couti.eniur in supradictis capsulis reliquie aliorum 
quorumdam sanctorum , cum quibus Breves non in- 
veuiuntur. Utuntur passim hac notione scriptores; 
S. Hieron. epist. 5; S. Bened. in fleg. cap. 33, At; 
Gregor. M. lib. ti, ind. 2, epist. 41; Gregor, ur. 
lib: ιν Hist. esp. 41 ; Lupus Ferrar. epist. 80: 
: Udatric. lib. 1 Conssei. Clun. cap. 62; Capit. Car. 
* C. tit. 51, oap. 49. Ilinc inbrevriare, in. Breves re- 


 Lliecas. 


digere, .doseribere, apad Kckebard; Jun..De casib. 
S. Galli, eap. 16; Hincmar.. in. Prxefat. Opusc. Lv; 
Hoveden. pag. 779 ; Aunal. Fr. Bertin. au. 869; 
Iguot. Cassin. cap. 6, etc. 

(16) Σόρφ. τῆς βασι1. ζΣώης.- Refert Zonaras 


- Constantinum Monomachum imp.exstinctam Zoemn 


Porphyrogennetaun *«onjugem. muliebriter luxisse, 
novaque illam apotheosí coeliiuin numero ascri- 
psisse, et pari cum angelis ipsis honorasse cultu : 
quod fungus ex ejus tumulo.gorminassot, tanquam 
fuerit ,. ut dicere solebat, σηµεζον ἄνωθεν oixpvo- 


. mtv, ἵνα μὴ áyvoclxa: ἡ βασιλὶς τοῖς γοεροῖς συν- 


τεταγµένη δυνάµεσι ’ id est, signum aliquod ες 
industria procuratum, quo imperatricem ἆΖοοιι 


eodem, quo cxtere potestates angelice, in coelis 


ordine 307 collocatam mortales | intelligereut. 


* Tanc.etiam ex hac fictilii miraculi occasione pro- 


babile est etiam 4 Monomaclio conjugis thecam a 


Joco, ubi jacebat , varioque auri οἱ gemmarum 


ornatu decoraiam | iu Secretarium demum trans- 
latam,  repositamque inter caleras  divoyuiu 
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rcv, tijc ἓξ,δ.αζομένης ἱερεῦσι εροφῆς ἰδιώτην A gladios arcusque diu ac se,e versalus, unde vir 


dvac0a Kal duc δὲ καταμαδεῖν ἔστι τοὺς 
ἱεροὺς κανόνας ἐν ἑτέροις ἑνδιδόγεας τὰ ἱερὰ 
πιπράσκεσθαι ὑπὲρ ἀγράῤῥύσεως αἱχμα.ώτων. 
ΕΙ δὲ αἰχμα.ἱωειζομένης οἰχουμένης xal δαρνα- 
Aire ᾖδη τῶν πόΊεων καὶ αὑεῆς τῆς Kororay- 
είνου γενέσθαι κιυδυγευονσῶν», ὀλίγων tuor 
xal οὐδὲ xárv τῆς τῶν ἱερῶν μετεχόντων ἀξίας, 
ἐν Bíg τοσαύτῃ ἀφάμενοι εἰς εὖν éAevOsplar 
τούσζων συγεγχρησάµεθα **, οὐδεμίαν ἄρα κατη- 
Toplar &0Aoyor τοῖς φιλοσκώμμµωσι Ὁὃ κατα λιμ- 
xáropusr. Ἰαῦτ εἰπὼν xal µεταστρέφας τὸν 
λόγον, ἔνοχον εἶναι ἑαυτὸν ιτοιεἶται, xal χαταδικάτει 
αὑτὸς ἑαυτόν. Βῖι αὖθις τὰ βρέθια ἀνελίττειν 
προατάττει τοῖς ἔχουαιν, ἵνα καταφανη Τένηται τὰ 


incolumis — evasi. Persarum, inquam, ezpeditioues 
in nos, incursiones Scytharum, illasque cusas exa- 
cutasgue in. Longobardia in latus. no.irum «c pe 
elus hastas nondum, ut. opinor o*liti estis. Pe- 
cunic cum armis abierant. Orbis imper:i in centrum 
ac punctum plane jam individuum  evanucrat.. [n 
tanta (amen. difficullate rerum — delecius | habitos, 
auctas$ εἰ exercilatas copias, sirenue curatum rem 
militarem recordamini. Nec profecto prudentiam 
[ugit vestram. talia sine pecuniis haud potuisse 
prostari. Porro qua ablata sunt utiliter esse expensa 
non minus vere confirmare quam ille in occasione 
simili Pericles, possum. Nam in vestri quos alloquor 
honoris, salutisque adeo ac. libertatis pretium per- 


&gnpnpéva. Καὶ mapayptua τῷ μὲν σεχρέτῳ (71) D soluta sunt. Exstitisse tamen. querulos. quosdam 


τοῦ Αντιφωνητοῦ (78) 'χρυσίου ποσότητα ἰχανὴν 
ἑλογίσατο xaz' Eto; εἰσχομιζομένου τοῖς τοῦ δηµο- 
σίου φροντιστοῖς, ὃ καὶ µέχρι τοῦ νῦν ἀπαρασά- 
4.&utov διἀµεμενήχει ΄ ἑκεῖσε γὰρ f; τῖς ἑπλωθείσης 
βασιλίδος σωρὸς ** ἑναπέχειτο τοῖς δὲ Xakxompa- 
τείοις ἑτησίαν εἴσθοδον χρυσίου ἀρχοῦντος τοῖς τῷ θείῳ 
τεµένει τῖς θεομήτορος συνήθως τοὺς ὕμνους irt- 
τελοῦσιν Ex τῶν βασιλικῶν ταµιείων πρυτανεύεσθαι 
παρεχελξύσατο. 


qui hac a nobis contra velerum canonum  auctoií- 
latem. reprehenderent. mirum minime est. Talium 
cnim censuram nec iyse rex propheta David evadere 
in causa siinili valuit, Coactlus enim, ut accepimus, 
exitema  necessitale famis , sacros panes quibus 
vesci sacerdates solos fas eral laicus ipse cum com- 
militonibus gusiare non. dubitavit. Tem. ausus. mi- 
nNs excusabilem quam istud. esl cujus causam dici- 
mus. Lez euim, Hla vetus: nullum — diserte. casum 


ezceperal quo liceret uon sacerdotibus edere panes istos. Ai iidem illi sacri qui nobis ad invidiam — ob- 
tenduniur canones cldre permittunt. vasa. quaque sacra. 1 57-distrahi ac. venumdari cum. id necease 
&tit ad redemptionem captivorum. Magnum ergo nos piaculum contra canones:admisimus qui wl capti- 
eum iberaremas Christiduum. orbem, εἰ plerasque civitates maaimas, interque illas Constantinopoli, 


'Yaric lectiones ex cod. Coislin. 


** χατεχρησᾶμεθα. 


€ φιλοσχώμµοσι. 3ὲ σορός. 


Car. Dufresnii Du (αησι! note. 
(11) Σεχρξίῳ. Diximus supra ad pag. 81, Secre- C fucrit Zox theca (seu σορὸς) vix ausim definire, 


tum apud scriptores Pvzantinos pro foro ju.liciali, 
seu loco i8 quo exercentur judicía vulgo accipi, 
quod potissimum ex Novella Manuelis Comneni 
probavimus, 14 preterea astruit Codinus in Orig. 
ubi d» Yoco Τόποι dicto : "Ev0x Ζήνων ἔχρινε τοὺς 
μετὰ Ἡπόιλίσχου, xa) Σέκρετον τὸν τόπον ἑποίησε. 
Primus a civili ad ecclesiastieum forum  Secreti 
uomen transtulit Paulus Saurosatenus | episcopus, 
quod ei inter. damiationis capita objectum oL 
fuit in. synodo Ántiochena, ut auctor est. Eusebius, 
lib. vn liu. eccles., cap. 30. Ecclesiastica secreta 
Coustantinopoli oclo recensent scriptores ; ῥᾶ- 
triarel:e diro, 3najus et minus ;alia 1nagni εο- 
momi , tmWigni sacellarii , magni sceuophylacis, 
chartopliylacis, minoris sacellacii, ultiuum : deni- 
que magui protecdici, quod celeris postremo est 
adjonctum.' De Secreto majori patriarche, seu 
potius "sede ita nuucupata, in qua judicia sua 
exercebat, agunt Theophanes, Paulus diaconus 
et sanctus Nicephorus, qui edi Sophianz proxi- 
"mum,"sive in^ 1pso "patriarelrio, exstitisse scribil, 
imapinibus ex opere ' musito sadornatum. Ejusdem 
euam metbisit Michael Cerularius patriarcha Con- 
stantiuopolitanüs in edicto de projecto pittacio, apud 
Lconem Allatium. Secretum minus ita nuncupa- 
tum e»t, quia erat ades priori capacitate infe- 
riur ; unde μικρὸν ὁόμημα dicitur eidem Niceplioro, 
lnaginibus ex opere inusivo aque adornatuin. De 
hoc posteriore secreto. agunt. Theophanes, Scy- 
litzes, et Xiphilinus patriarcha 1n sancito quedain 
apud Leunciavium. In utroque secreto synodos 
egisse palriaurchbam ex pradicus. scriptoribus col- 
hyitur. An vero in altero borun secreto asservata 


eum parum vero consentaneum sit ín loco judi- 
ciario collocatam fuisse a Monomacho. Exsiitit 
preterea «ές alia Constantinopoli Secreti no- 
mine donata, quam in ipso palatio statuere viden- 
tur Simovatta, lib, vin, cap. 8; et Theophanes 
an. 25 Justiniani, ilia ferte, quam a Prasiua fa- 
clione una cum pr:torio, scriniis et. carceribus 
incendio consumptam, an. Phocee 7 narrat idem 
Theopbhtoes. 
(78) Αντερωνητοῦ. ᾽Αντιωϕωνητὴς liarmenopu!o, 
lib. ui, tit. 6, Basilicis et J. C. Graecis dicitur 
reus pecuuice constitut», qui pro alio coustituit, 
quem Galli vocant ex verbo répondant, uti obser- 
' vatum a Cujacio ad Paulum lib. 1 Sentent., tit. 20, 
et ex Narratione de Salvatoris dicti Αντιφωνητου 
imagiue, qu: exstitit Coustantinopoli in Tetra- 
stylo, edita 4 Combeflsio, abunde constat, Qua 
eliam nobione 'responsalis vox. usurpata. legitur 
in veleri charta l[lugonis Lingonensis cpiscopi 
, an. 1221. In Tabul. Campaniz Thuani, fol." 171 : 
"Nos nobilem mulierem Blancham illustrem comitis- 
sám Gampanie constituintus plegiam ei responsnlem, 
Est iyitur vérborum Anna sensus, Aloxium certani 
ευ] summa quotannis Secreto. cx. zrario pu- 
: blico a vectigalium curatoribus decrevisse infe- 
rendam, vice sponsionis ejus qux ex auro εἰ 
argento thece Zo: circumposito conflata erat. 
Porro emissa ah Alexio hac ipsa tempestato 
'Novella, seu Bulla Aurea, de ornamentis Ecclesiae 
non aufereudis, qu:e exstat. ia. Jure Oriensali data 
mense Augusti, 5 indict. an. mundi 6000, Christi 


tós3. 
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prasenti servitutis. periculo — eriperemus, | mon vasa quidem sacra, sed. quosdam ornaius ei accessiones 
sacrarum rerum, paucas et comparatione relictorum nom magni pretii, mutuati sumus, ad alioquin ine- 
vitabile tante miserie discrimen removendum. Tanta in hoc [acto ego quidem conscientie fiducia nitor ut 
mon dubitem quamvis iniquos. et malignos modo non plane cecos experiri judices : satis. certus. mul- 
lam inde justam posse trahi — vituperandm  adwinistrationis mostre rationem. Hsc locutus mos 
dcjecio vocis sono reum se tamen et poenas obnoxium humiliter professua est, sese ipse condem- 
»ans. Inde rursum explicare Brevia custodes illorum jubct inireque zetimationem ac. summam 
abllataruu: rerum. Ác statim secreto Ántiphonetze notabilem auri summam in annos singulos pen- 
dendam a curatoribus fisci constituit. Quod et in hunc diem perpetua fide prestitam est. n isto 
enim templo prius memorate —imperatricis erat tumulus ex quo aliquem ornatum erasum diximus. 
Chalcoprateis vero annuum vectigal auri suffecturum ad alendos eos omnes qui in ista Dei  Geni- 


wicis sacra zde divinas laudes celebrare quotidie solent, ex aerario regio suppeditari jussit. 


Sub idem fere tempus deteeta conjuratio in A 


buperatorem est. Consenserant in eam praecipui 
quique senatores ac duces, tribunique exercitus ; 
nec obscuris aul dubitabilibus indiciis vestigata 
res, scd producti accusatores certi omnes ad quos 
quomodocunque contagio cogitati sceleris aut 
conscientia pervenisset ulla, invictis argumentia 
convictos fateri crimen coegerunt. Nec tamen im- 
perator infligi poenas iis quas preescribunt leges, 
pro sua clementia, passus est; publicatione modo 
bonorum et exsilio animadvertere in auctores con- 
tentus. Hic finis conspirationis istius fuit. Nunc 
ad Manichzos, de quibus nuper egimus, revocanda 
narratio est. Quando Alexius in. magni domestici 
dignitatem evectus est a; Nicephoro Botaniate 
Bizsum quemdam Mauoichzum in familiarium mi- 
nistrorum numerum ascivit, quem et sacro ba- 
plisinate dignatum uni ex imperatricis famulabus 
matrimonio copulavit. Ei viro quatuor in patria 
sorores eraut, quas illi, de qua paulo ante dixi- 
mus, Manicheorum calamitati iuiplicitas cum 
ceteris in custodias abduci bonis omnibus $po- 
listas cernens, majorem commotus in modum 
est, majusque id malum esse quam ut ferri pos- 
sect, statuit. Cireumspiciebat igitur occasionem 
elabendi e manibus imperatoris. Nec fefellit ejus 
conjugem haud dubiis deprehensa siguis cogitatio 
vransfugii. Adit eum cui per id te»pus 198 com- 
missa gubernatio Manicheorum erat, illique de 
viro suo quz norat aperuit. Sensit Balbus rem 
proditam, eoque maturandui ratus omnibus qui- 
buscum consilia contulerat, quique illi vel con- 
sanguinitate vel alia necessitudine juncti erant ad 
se raptim convocatis cum iis erumpit et Beliatobam 
occupat. Oppidulum id est alto ei munito situ, 
quippe impositum montis vertici, el in. convallem 
loco subjectam imminens. Invenerunt eas sedes 
incolis v&cuas, eoque tanquam proprias occupan. 
tes, indeque quotidianis excursionibus loca fiui- 


"Ev τούτοις ἐπιδουλὴ ἂν ἑφάνη ' (79) χατὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος, µελετωµένη παρά τε τῶν τῆς σνγ- 
χλήτου λογάδων, xal τῶν τοῦ στρατοῦ κορυφαίων’ 
χαὶ διεμηνύθη τηνικαῦτα τῷ αὐτοχράτορι. Καὶ οἱ 
κατήγοροι παρέστησαν, xal τοὺς συνἰστορας τῆς τοι- 
αύτης βουλής ἐξήλεγχον. Ἐκχδήλου δὲ τῆς µελέττς 
Ίδη γεγούνίας, xa τῆς ἀπὸ vouf* ,όµων ποινῆς χατ᾽ 
αὐτῶν βαρείας ἑπερχομένης, ὁ αὐτοχράτωρ ποινὴν 
μὲν οὐδαμῶς ἐπενεγχεῖν αὐτοῖς προτεθύμητο, δήµεν- 
σιν δὲ µόνον xal περιοριαμὺν xatà τῶν πρωταιτίων 
ἀπεφήνατο, χαὶ μέχρι τούτου τὴν τῆς τοιαύτης ἐκι- 
6ουλῆς ἐπεξέλευσιν ἔστησεν. ᾽Αλλὰ γὰρ ὁ λόγος àva- 
τρεχέτω ὅθεν ** ἀπεῤῥύη. Ὁπηνίκα 6 αὑτοχράτωρ 
εἰς τὴν τοῦ δοµεστιχάτον (80) ἀξίαν παρὰ Νιχη- 
φόρου τοῦ Ἡοτανειάτου ἀνηνέχθη, τραυλόν τινα 
Μανιχαῖον προσλαθόµενος μετὰ τῶν Υγνησίων αὐτοῦ 
θεραπόντων συγχατέλεξε, χαὶ τοῦ θείου βαπτίσμα- 
τος ἀξιώσας, pid τῶν τῆς βασιλίδος θεραπαινίδων 
συνέζευξεν. Οὗτος οὖν τέσσαρας ἁδελφὰς ἔχων, ὡς 
ταύτας ἑμφρούρους μετὰ τῶν λοιπῶν τότε συναπα- 
χθείσας ἐθεάσατο, τά τε προσόντα ἀφαιρεθείσας 
ἅπαντα, ἤχθετο χαὶ φέρειν οὐχ εἶχεν, ἀλλὰ διεσχο- 
πεῖτο ὅπως ἑαυτὸν τῆς τοῦ αὑτοχράτορος χειρὸς 
ἁπαλλάδειεν. "Ev γνώσει δὲ τούτων dj αὑτοῦ όμευ- 
νέτις Ίδη γεγονυῖα, xal ἁποδιδράσχοντα τοῦτον 
ὁρῶσα ÓrÀol τῷ τηνιχαῦτα τὴν οἰχονομίαν τῶν Ma- 
νιχαίων ἐμπεπιστευμένῳ. O0 διέλαθε τοῦτο «iv 
τραυλὸν xa τηνικαῦτα ὁπόσοις φθάσαι τὸ ἁπόῤῥητον 
ἀνεχάλυψε, πρὸς αὐτὸν ἑσπέρας µεταπέμπεται. Καὶ 
ὁπόσοι δὲ ix συγγενείας σαν αὐτῷ προσήχοντες i; 
αὐτὸν συνεληλυθότες χαταλαμθάνουσι τὴν Βελιά:ο- 
6αν ' πολίχνιον δὲ τοῦτο διαχεἰµενον χατὰ τὴν &xpo- 
λοφίαν τοῦ χατὰ ταυτηνὶ τὴν Βελιάτοδαν τέµπους. 
΄Αοικον δὲ τοῦτο ἐφευρηχότες. ὥσπερ ἴδιόν τι λάχος 
λογισάμενοι, ἓν αὐτῷ τὰς οἰχῆσεις ἐποιοῦντο. Εἶτα 
τὰς καθ ἑχάστην ἐχεῖθεν ἐχδρομὰς ποιούμενοι, xal 
µέχρι τῆς σφετέρας φθάνοντες πόλεως Φιλίππου (81), 
λείαν πολλὴν ἀναλαμθανόμινοι ! ἐπανέστρεφον. Ὁ 
δὶ εραυλὸς τούτοις μὴ ἀρχούμενος σπονδὰς μετὰ τῶν 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


*! ἀγεφάνη. 


*5 τῶν. 92 αὖθις ὄθεν, 


! ἀναλαθόμενσι. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(19) BovAhà ἁγεφάνει. Confer Zonaram ia 
Alexio. 

(8U) Δομεστικάτου. Dignitas domestici, quz 
vox occurrit rursum apud Annam pag. 168 et 301. 


lu Novella Theodos. de scholaribus apud Balsamon. 


ad Can. apost. et Gregor, 'Turon. lib. n Hist., 
cap. 8. 
908 (81) éi2izxov. Πόλις Φιλίππου, non est 


Phihpporum urbs, sed Phili lis, cujus con- 
finia incolebant eo evo Pavliciunl. (08) 
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παρίστριον νεµοµένων Σκυθῶν (82) ἐπο.εῖτο, τοὺς A tina vastantes, interdum usque ad suam ipsorum 
την Γλαδινίτζαν xai Δρίστμαν ἡγεμόνας, καὶ τὰ — urbem Philippos latrocinaudo provecti, εί 
ταύταις ταραχείµενα ὑποποιούμενος, μνηστευσἀ-  onusti prada revertebantur. Nec his contentus 
µενος ἅμα ἑαυτῷ xai τῶν λογάδων Σχυθῶν ἑνὸς —Dalbus fous init cuin Scythis Istri vicina colen- 
θυγατέρα, σπεύδων ὅλῃ χειρὶ λυπῆσαι τὸν αὐτοχρά- — tibus. Duces enim illius gentis qui Glabini:zam «t 
τορα διὰ τῆς τῶν Σχυθῶν ἐπελεύσεως. Ταῦτα δὲὁ — Drestram adjacentesque iis regiones obtinent adeo 
βασιλεὺς καθ᾽ ἑχάστην µανθάνων, τὸ μέλλον προ- sibi conciliavit, ut etiam filiam illustris iuter Sey- 
μηθευσάµεν»ος, ἔσπενδεν ὑποποιεῖσθαι τοῦτον διὰ — (has viri magna ipsorum voluntate acceperit con- 
Yeappátov xal ὑποσχέσεων, ὑφορώμενος τὸ ἐς αὖ- — jugem. lhec magna ira machinabatur fugitivus, 
τοῦ τεχθησόµενον κακόν. ᾽Αλλὰ χαὶ χρυσόθουλλον — t0!a, quod aiunt, manu ingens imperatori malum 
λόγον ἀπαθείας (85), xai πάσης ἐλευθερίας ix04- — cudens, irruptionem. videlicet. Seytharum. Cujus 
µενος, ἔχπέπομφε πρὸς αὐτόν. "AXX ὁ καρχῖνος (88) — periculi momentum solita sva sapientia providens 
ὀρθὰ βαδίνειν οὐκ ἐμάνθανεν ' ὁ αὐτὸς δὲ fjv ὁ χὺὲς ει reputans Augustus crebras Dbenevolentissime 
καὶ πρότριτα τούς τε Σχύθας ὑπηποιούμενος, καὶ — scriptas et promissis plenas ad Balbum revocan- 
πλείονας αὐτῶν σφετέρων µεταπεμπύμενος χωρῶν, dum litteras misit; aureom etiam. bullam qua 
xai ληϊζόμενος τὰ παραχκείµενα ἅπαντα. B impunitas ipsi plenissimaque liberias sanciebatue 
reddendam ei curavit; verum cancer recta ingredi non didicit, Idem erat homo postea qui heri cl 
nudiustertius, Scytlias in. Rowanos  concitans, armata emissariorum manu late iu:estans vicipiau 
cireun omnem, 

Εΐτα ὁ μὲν αὑτοχράτωρ, 0609 πάρεργον xai τά In. cxteris tainen. ejus popularibus λΜαπίσλαἰα 
χατὰ τοὺς Μαν'χαΐους ποιησάµενος. ὑποσπόνδους imperator operam pqa perdidit, sed cos obiter 
αὖθις εἶχεν. O0 δέ γε Βαϊμοῦντος χατὰ τὸν Αὐλύνα — ad frugem revocatos fidej rursus atque obedientia 
χρουοτρ.δῶν ἣν (ἐπαναγέσθω γὰρ πρὸς αὐτὸν αὖθις — imperii adjunxit. μού Daimunius. (ejus enin 
ὁ λόγος), xaX τὰ χατὰ τὸν Βρυέν.ον μεμαθηχὼς, xi — jam tempus revisendi es!) Aulone moras trahebat : 
«obs ἄλλους χόµητας, ὧν οἱ μὲν θητεῦσαι τῷ αὖτο- — cum ecce ad ipsum perferuntur quiae Dryenio 
x.pXvopt προείλεντο, ἄλλοι δὲ ἄλλοσε ὃ,εσπάρησαν,  conligerant; audivit el de aliis comitibus, partim 
τὴν ἐνεγχαμένην ἀναξητήσας, διαπερᾷ el; Aoyyv- — in partes ipsos imperatoris £ransisse , partim 
6αρδίαν, χαὶ καταλαμύθάνει τὸν ἴδιον πατέρα ἳ εἰς alum alio dispersum. lis ita compertis «ρου 
t5 Σαλερηνὺν, ὡς 6 λόγος φθάσας ἑδήλωσε, καὶ — auimi in patriam transíretat, patremque. Salerni 
πολλὰ Χχτὰ τοῦ βασιλέως εἰπὼν, Ἰρέθισε xav αὖ- — convenit, ut jam superius indicatum est, multa 
φοῦ. "Ov θεασάµενος ὁ Ῥομπέρτος τὴν δεινην ἐχεί- C congressu primo adversus imperatorem expostu- 
νην ἀγγελίαν ἐπὶ τοῦ προσώτου φέροντα, xal τὰς — lans, quie instigare Bobertum in eum possent, 
πολλὰς ἐχείνας ἃς Um αὑτῷ εἶχεν ἑλπίδας ὁστράκου — Robertus vultu jam ex ipso rmacstiliaque filii au- 
δίκην el; τοὐνανείον μεταπεσούσας, auo; ἐφ᾽ ixavbv — gurio infortunii przcep:o, ubi ejus oratione distin- 
εἰστέχει ὥσπερ ὑπὸ κεραυνοῦ βληθείς, Περὶ πάντων — citius cognovit in qui4 recidissent ingentes ille 
ἓὰ πυθόμενο;:, xal μαθὼν τὰ map! iAnUaq αὐτῷ — spes quas in Baimundo cjusque exercitu rediens 
συµπεσόντα ^gula χατεσχέθη. ᾽Αγενὲς μὲν οὖν — ablllyrico collocasset, quam oinnia tegulze instar 
οὐδ οὕτω tt ἑλογίσατο, οὐδὲ τῆς ἑαυτοῦ ἀνδρείας | momento in contrarium versa essent, ul aspectu 
καὶ τόλµης ἀνάξιον. MáALov μὲν οὖν xoi πρὸς µά- — primo aliquandiu pallidus h:serat, velut fulmino 
yas vov  Ἠρέθιστο, xal φροντίδες τούτον καὶ pé- aíflatus, ita post auditum trageediz totius ingenti 
ριῤνα: αὖθις τῶν προτέρων peljoug suvelyov. ἣν — moestitia oppressus est. Ignavum tamen nihil aut 
Υὰρ ὁ àvhp ἴσχυρὸς προστάτης τῶν οἰκείων pouXss- generositate 159 indignum conscivit sua. Martios 
µάτων τε xay προλήψεων καὶ μηδαμῶς ἐθέλων ἀνεῖ- potius concepit spiritus, et in heroicas assurrexil 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
ἀναλαθόμενοι. * πατέρα ᾿Ῥομπέρτον. ? ἐπιπλέον. 
Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(82) Παρίστριον νεµομένων Σκυθών. Scytlim D apud Gregor. Turon. lib. 1x. Hist. cap. 19 et 27, 
Istri fluvii accole ἱαρίστριοι Σκύθαι dicuntur — hoc est, in. suam tutelam recipere. [inc nostria 
Scyliiza in Monomacho. Constantinus Manasses : — loquendi usus familiaris, dosner aa parole, en 
Ἔδλεφε τοῦτον Δάνουθις. xal Σχύθης Ἱστρογείτων. parole de roi. Quo spectaut qux de verbis episco. 
llapíavpio; πεδιὰς, apud Nicetam, in Man. lib. vi, — porum habet Petrus Bleseusis, epist. 51: Verba 
n. 1; παρίστρια, cidem lib. αν, n. 1; τὰ κατὰ — episcoporum, qui apostolorum suni filii et hareles, 
Βραν:ζόρδαν καὶ Βελεγράδᾳ. V. Aunam, p. 290, vim juraltoriam in se habent, ul in eis jusjurandum 
971. et notala ad pag. 242. sit, quod es! verbum simplex iu aliis, et. quod in 

(83) Λόγο ἀπαθβίας. Anna rursug,, pag. 219, — aliis est. simplex perjurium, sacrilegium sit in illis, 
905. Verbum securitatis dixit. Paulus diac. lib. xxut — Id eiiam conuveuit regum et principum promissis, 
Η τει. Misc. Vellem effugere et. venire ad te, trans-— quibus solemne est fidem suam nude interponere, 
mitte ergo mihi verbum securitatis, el quos hic — presertim quando cum. subJitis quidpiam agunt, 
habeas amicos, ul hoc eis credam, εἰ inecum occur-— aut iis aliquid polliceutur. 
rant. Alibi verbum uude, ib. xvin et xix, etc. da (84) Ὁ καρκῖνος. Vide Michaelem apostolinm 
Sermo tuitionis apud. Marculfam, lib. 1, cap. 24. Proverb. cent. 0, 8 13, et infra pag. 247. 
lu verbo poncre, in. leg. Saliea, tit. 14 ct 59, el 
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. minas cladis hosti reponend». Nevam igitur ver- A ναι ἐφ᾽ οἷς xa&á&naZ διεθουλεύσατο, xai τὸ ὅλον 


sare ac parare animo expeditionem  eeepit, et in εἰπεῖν ἀκατάπληκτος, xal πάντα αὐτῷ ἁλώσιμα ἐκ 
curas ac sollicitudines reparandi exercitus priori- µόνης προσδολῆς οἰόμενος y(veaüat. Εὐθὺς οὖν τὸ 
bus acriores mentem dividere. Erat is. natura ve- «φρονοῦν αὐτῷ τῆ; φυχῆς συναγαγὼν xal τῆς πολλῆς 
liemens promotor semel ceptorum.: que cogitasset, ἀθυμίας ἑαυτὸν ἀναχτησάμενος, ἁποστείλας παντα” 
quz decresset, ab iis absistere nunquam inducturus — yóev διεχηρύχενε τὴν εἰς τὸ Ἰλλυριχὸν αὖθες κατὰ 
in animum, quantevis contra occursarent malo- τοῦ βασιλέως δ'απεραίωσιν, µεταχαλούμενος ἅπαν- 
rum οἱ periculorum moles : imperterriti plane vir τας. Καὶ αὐτίχα πανταχόθεν πληθος συνείλεκτο 


pectoris, fiduci»que $ui tante, ut nihil non ex- ατρατιωτῶν ἱππέων τε καὶ πεζῶν πάντων ἔξωπιι- 


pugnabile vel ad primum suum impetum duceret, σµένων )αμπρῶς, xal πρὸς páynv ἀποθλεπόντων. 
Cito igitur excusso torpore quem illi maeror im-.— T$ πλῆθος εἶπεν ἂν "Opmpos: 

prosperi successus induxerat, dimissis in onines partes strenue nuntiis secundam in Illyricum  tra- 
jectionem expeditionemque pronuntiat, fortes ad se ac militares viros juvenesque glorie cupidos cou- 
vocans. Nec longum in medio tempus, et confluebat undique. numerus militum — ingens equitum  pedi- 
tumque; armati omnes erant splendide οἱ oculo ac vultu Martium spirabant. Multitudinem — sic 
Homerus exprimeret : 


Crebra ut apum glomerala minuto. examina vulgo, B Ἐῦτε Σύνεα εἶσιμε.ισσάων ἁδινάων, 


confluebant autem non ex vicinis magis quau. οκ καὶ συνέῤῥεον ἔχ τε τῶν παραχειµένων πόλεων, xal 
longinquis et alio sub ccelo sitis regionibus et ur- ἐξ ἀλλοδαπῶν δὲ οὐχ ἧττον. Κάντεῦθεν ὠπλίζετο 
bibus. Et Robertus ad magnitudinem propositi καρτερῶς ἐφ᾽ ᾧ τὴν τοῦ υἱοῦ ἀνακαλέσασθαι ἥτταν. 
apparatus modum exaequans, tam valide sese ar- —"Ixavà δὲ συλλεξάμενος στρατεύματα, εἶτα τοὺς αὖ- 
mabat, quam putabat necessarium ad ulciscendam τοῦ µεταχαλεσάμενος υἱεῖς, τόν τε Ῥογέρην καὶ τὸν 
tilii cladem. Collectis exercitibus filios convocat, — l'óav (85) χαλούμενον, ὃν ὁ βασιλεὺς Αλέξιος, 0:- 
Rogerium, et qui dicebatur Gidas, quem iiperstor Ἅλων τοῦ πατρὸς ἀποστῆσαι, ἀποστείλας λάθρα περὶ 
Alexius occulta legatione tentaverat offerendis ἍΧἡδους αὐτῷ ἐδήλωσεν ὑποσχόμενος xal τιμὴν διχ- 
nuptiis e consanguinitate sua : quam affinitatem «Φφέρουσαν, καὶ χρημάτων δόσιν δαφιλῆ  ὁ δὲ τού- 
delatione honorum insignium οἱ liberalissima lar- των ἀχούσας σννέθετο, τὸν δὲ λόγον τέως εἶχεν 
gione pecunia immensi? se cumulaturum pro- ἀπόῤῥητον, Τούτοις οὖν τὸ ἱππιχὸν ἅπαν ποραλοὺςν 
mittebat : audiente libenter ea iuvene, fidemque ἀπέστειλε παραγγείλας σπουδάσαι χατασχεῖν τ.ν 
jam tum ac consensum dante, quanquam cogitata Αὐλῶνα. Ot xal * διαπεράσαντες ἐξ ἐπιδρομῖς, τοῖ- 
defectionis indicia caulissima dissimulatione op- C τον εἶλον. Καὶ μετρητούς τινας εἰς φυλαχὴν αὐτοῦ 
pressit nc in notiliam patris aut fratrum emana- Χαταλιπόντες μετὰ τῶν λοιπῶν καταλαδόντες τὸν 
rent. llos ergo Robertus tum ad se vocatos fllies Ὦ.,θρεντὸν (86) ἐξ ἐφόδου xoi τοῦτον χατέσχον. 'O 
equitatui prxfecit universo : pre seque ambos misit δέγε Ῥομπέρτος, τὸ ναυτιχὸν αὐτοῦ ἆπαν ἀναλα- 
cum mandatis, ut Aulonem malure oecuparent; — 6ópevo;, xat τὴν ἐς 9 5» Βοθρεντὸν παραλίαν πα- 
tjuod illi iari trajeeto, primo statim incursu fe- µῥραπλέων κατέλαθε τὸ Προντήσιον, ἐφ᾽ p πρὰς τὸ 
cerunt ; idoncoque illic presidio relicto Buthrotum — 'lààuptxiv διαπεράσαι. Τὸν δ' ἀπὸ τῆς ᾿Ἱδροῦν- 
eum suis copiis profecti urbem quoque illam fa- o; * xopÜpby ἧττον διάστηµα ἔχειν μεμαθηχὼς, 
cile ceperunt. Interim Robertus cuim classe uni- — &xelÜüev διεπέρασεν (87) εἰς τὸν Δὑὐλῶνα, xal οὕτω 


Varism lectiones ex cod. Coisiin. 
* δέ. ὃ ὡς πρός. * Ἱδροῦντος. 
Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(85) Γἰδαν. Tres exsistere Wiscardo ex Si- et seqq.; Oiderico Vit. lib. χι, pag. 824, et vet, 

gelgaita conjuge filii masculi ; Rogerius, dux scriptore qui exstat tom. IV Hist. Franc. pag. 95. 
Apulie; alter Robertus qui subscribit Diploma (86) Βόθρεντον. Rogerus Hovedeuus : Ad ezi- 
Rogerii fratris ducis Calabrie pro Ecclesia Con- — tum iusulg de Cuuerfu in Romana est castellum 
seniina, an. 10935, apud Ughellum, tomo ΙΧ desertum, quod dicitur. Butenirost, super littus 
Ital. sacr. pag. 257, nec multo post obiit ; tertius X maris, in quo Judos proditor natus erat. Buthrotum, 
Guido. Is navali praelio cum Venetis inito interfuit, D eographis, uti supra monuimus. Servius ad illud 
uii Anna commemorat. Fratrein deinde Boemun- irgilii lib. 11 ΑΒ ποίά.: 
dum in expeditionem sacram proficiscentein co- Ei celsam Buihroti ascendimus urbem ; 
witatus, fortiter iis in bellis se gessit, eoque Άσε civitas est in Epiro, cujus pars esi Chaenia, 
nomine celebratur a Tudebodo, lib. iv; Roberto — que ante Molossia dicta est. 
Mon. lib. νι; Baldrico, lib. 11 ; Guiberto, lib. v, (87) Διεπέρασεν. Trajecit iterum Robertus in 
cap. 26 ei 27 ; et Willelao Tyrio, lib. vt, cap. 31. lilyricum men-e Septeubri, anno scilicet. Chris 
Periit tandem ille ex febri, Boemundo Dyrrachium — sti 1081, ut auctor est. Malaterra, lib. ui, cap. «0. 
obsidente anno Christi 1107, ut. docemur ex scri- — Gesta. in. hac ultima Hoberti expeditione multis 
ptore Historig Hierosol., pag. 608, spud Bongar- — refert Guillelinus Apul. lib, v, quie au itlustian- 
siuimn , tametsi probabilius soluta jatu obsidione el dain. Anuam . integra, etsi prolixiora, hoc loco 
pace Alcxium inter et Boemundum (irata obiisse, | damus, cum hic egregius scriptor, lice. secl 
ex iis qua ab Anna narrantur, lib. xin, pag. 988 — editus, liaud omnibus obvius sit. 


461 
διὰ τὸς ἀναμετοαξὺ τοῦ Αὐ)ῶ.ος καὶ τοῦ Ποθρεντοῦ 
παραλίας μετὰ τοῦ στόλου αὐτοῦ παντὸς διελθὼν 
Jon μετὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ. Ὡς δὲ ἡ Κορυφὸ 
πεοχατα σχεθε΄σα παρ᾽ αὖι.ῦ αὖθις ἀπεστάττσε, 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν Βωθρεντὺν καταλιπὼν αὐτὸς 
μετὰ «029 ναυτικοῦ παντ,ς ἀπέπλευσε ποὺς τὴν 
Κορυφώ. 'AXÀ ὁ piv Ῥομπέρτος τοιαντα. 
Coryplo prius occupata defecerat, fiis Buthroti 
petii!, arcem amissam recuper.turus. 

Ἆτερ μευαθηχὼς ὁ αὑτοκρότωρ, οὐδαμῶς ἀν- 
ετεπ-ώνει, ἀλλὰ τοὺς Πενετίχους διὰ γραμμάτων 
ἑξώτρυνε, παρασχευάσας αὖθις τὸν μετὰ τοῦ "Po- 
µπ:ρτου ἀνλαδήσασθαι πὀλεμον, στόλου ἰχαιὸν ἐξ- 
ωτλίσα,τας " xai τὰς δαπάνας πολλαπλασίως Af- 
Ψεσθαι ὑποχχόμενος, αὐτὸς δὲ διῄρεις, καὶ τρ'ἤρεις, 
χαὶ παντοζον εἶδος λῃηΣτρικῶν χατασχευάσας xatà 
τοῦ ᾿ῬΡομπέρτου ἐξέπεμφεν, ὁπλίτας εἰσαγαγὼν, τῆς 
διὰ θαλάτττς µάχης εἰδήμονας. Τὴν δὲ xav' αὗτοῦ 
τῶν στόλων ἔφοδον μεμαθηχὼς ὁ Ῥομπέρτος τὴν 
μάχην προαρπάζων ὁποῖος ἑἐχεῖνος λύσας τὰ mpu- 
μνίσια μετὰ τοῦ ναυτικοῦ αὐτοῦ παντὸς τὸν λιμένα 
Κασσόπη; (88) κατέλαθεν. Οἱ δὲ γε Πε. έτιχοι xa- 


ALEXIADIS 115. VI. 


4^2 
A versa ad littus Duthroto oppositum provectus, 
indeque coram legens Brundusium tenuit, iude 
trajicere in Illyricum cogitans : sed cum didicisset 
breviorem esse trajectum Hydrunte, in eam rever- 
sus urhem Aulonem. versus solvil cum ezercitu. 
Mox Aulon: t0:a. «lasse comitante rursus oram 
legeus fiiis se Butaroti. junxit. Quoniam vero 
relictis ipse eum classe ltobertus 360 Corcyram 


lec agente Roberto nequiquam cessabat. impe: 
rator, aut. ad lantas apparatuum minas. degpon- 
debat animuin. Seripsit. prinum omnium ad Ve- 
netos, omni ratione suadecs ut rursus in Robertum 
p classem armarent : pecunias in sumptum navium, 
in stipendia militum , largissimas liberalissimeo 
pollicens. Ipse biremes, triremcsque, (ormeque 
omnis ac modi piraticas naves, magno iis numera 
imposito exercitatorum maritimis pugnis militum, 
in hostem immisit. Nec recusavit, qua erat audacia, 
ceriamen Robertus, sed potius ultro occurrere 
accersereque periculum generositate dignum s$t3 
Credidit. Adventu ergo audito ambarum in $e clag« 


Vario lectiones ex cod, Coislin. 


* ἑξοπλίσαντας. 
Car. Dufresnii 


His ita comple:is animos intendit αά illud 
Propositum, quod mente diu tractarat agendum. 

Elecios igitur naulas, el quos magis aptos 

Militie novit, secum facit ire Tarestum. 

Ηιε cum gente δα navis convenerat omnis. 

799 Class:s magnificos ibi militiaeque parc'us 
ustruit, expensis naves imp.entur el armis. 

Porium Brundusii, qui tutior esse videtur, 

His comitatus adit. Transire veretur Hydrunti, 

Quo brevior transcursus erat, quia tempus adesse 
Caperat autumni, tranquilla recesserat as.as. 
Unde timens ratibus, mora ne qua noceret Hydrunti 

Ez tesnpestatis subitis incursibus ortu, 

In portu tuto fit iutus classe recepta, 

Ezspectat flatus prudenti meute secundos. 

Jnde valefaciens uxori littore stanti, 
liesiautique simul populo cum conjuge. cejit 

Finibus Ausoniis jam non rediturus alirve. 

Arma'is ce: tum viginti navibus «quor 
Trans[retat. Adriacum, genito comitante Tig. ro, 
Qui patris esse sequac armorum strenuilate, 

Et placida cunctis affabilitate studebat. 

Duzxit praterea naves, oneraria quarum 

Lez erat, has et equis sumptuque replevit ei armis, 
Et variis rebus, quas &quoris exigit usus. 

4£quore irunsveclos exercitus ille coegit 

(Quem ducis egregii servabat filius alter. 
Exegere fere inenses in littore binos, 

Tempestatie gravi bellum differre coacti. 

Temperie placida portum redeunte relinquunt. 

Et contra Venetum naves, Danaumque chelindras 

Certamen navale parant. Dux quinque trireies 

Ducit, duceudos commisit quinque Hogero : 

Roberto totidem fratri, totidem Boemundo. 

His aderant ratium suffragia juncta minorum. 

Innumeris belio l/'anai duxere chelindros : 

Altera turba novem con(isa triremibus aliis, 

Quas habiles bello magis esse Venetia uovit, 

Roberti naves dum conspici: inferiores 

Esse suis, audacter eia c-ngressa recessit, 

Aique interpositis Danawin yrefulta chelindris, 
Bcubus inuiumeris telum desuper hostes 

Sauciat, el [erri »e pondera magna minalur 


Du Con,ii nota. 


Jacturum, ne c'assis eis inimica propinquet. 
Vix in ea navi. qua fert ad b«lla Rogerum, 
Quili^et illmsus reperitur, et ipse lacerto 
Saucius, obítunti stat cedere nescius hosti, 
] inmemor illati sibi vulneris : ardor honoris, 
C (Quantus adesse solet victoribus, incitat illum. 
H «nc pater insigni decoratus sa pe triumpho 
Accit, et .ccitum mejori classe chelindros 
Dissociare jubet. Patris impiger ile jubeniis 
Jussu sequi properans, cum quinque triremibus illij 
Qua sibi commisse fuerant, inferre cheliud:is 
Bella parat, Danai nihil hoc pugnante repugnaut, 
Sed passim fugiunt, ut aves obstare volanti 
10 Wen autent aquile, cursuque latere f :gac 
oguntur lepores, dum ne rapiintur aduncis 
Unguibus, et rosiro meiuunt cibus esse vera. i. 
His itu dimotis stat sola Vene.ica classis. 
Robertus, genitique sui, dum stare fugalis 
Graecorum ratibus, solas videre triremes, 
]nvasere su's cum ratibus acriter illas, 
Tamque fuit vehementi impulsus impetus horum, 
Ut septem mersis nun. posse Venetica clussis 
Elabi speret, solis sed stare duabus 
Navibus ad bellum nil profuit : hostibus emnes 
D Cedere coguntur, solito dux more triumphat 
Classe triumphala secum duo millia victor 
Ad portum ducit de pugnatoribus istis, 
(Jui magis obstiteraut, et quorum audacia major 
l'reter eos, alios quingentos aduumerctit, 
(ui capti fuergut. septem, fugientibus Argis, 
Argolice naves »unl hoc ceitanine capta. 
Qui castrum Coryphi servure fideliter illi 
Solliciti [uerant, solvuntur ab obsidione " 
Quam passi fuerant, dux dum metuendus atesset, — 
[xin vigirices, el. vicius ducere naves 
Procurat (utis stationibus, ut locet illas 
Temporis hiberni dux incuvibente pruina, 
iNaves et naujas ibi cullocat, ef remorari 
Dua placide redeunt istatis tempora jussit. 

(38) Πασσόπης. U:bs portu. insiguis, 4 quA 
Diundusium navigabarur. Dipian. Ley.1. & 420, 
de exercit. act. ; Ü ecce naves que Brundusium q 
Cassiope, vel a Dyrrachio vectores. treJiciunl. Qug 
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sium ipse suam instructam aa "pugnam solvens A ταλαδόντες τὸν λιμένα Πασάρων (89). xai μικρὸν 


portum Cassopes insedit. Venetorum prima statio 
in Passarorum portu fuit : ubi comperto. Robeiti 
» eccursu recia in. p;rtum Cassopes infesta. classe 
invehuntur. Vehemens pugna fuit, nec missilibus 
procul gesta sed mauu conserta cominus ; ad extre- 
aum victus Robertus est. Sed indomitus aniuus 
victum se haud. fatebatur; reliquias colligit, ma- 
jore vi et ope ad alterum przlium priore atrocius 
se parat. Non fefellit utriusque classis duces, qui 
recenti victoria subnixi ultro ad tertium diem oc- 
currunt, veliementique przlio commisso Robertum 
iterum splendide superant. Sicque in portum 
Passarorum revertuntur. Hic sive, ut fit, ex przte- 
ritis successibus nim'a sui fiducia, sive conteinptu 
ho-tium, quasi jam debellatum eum illis esset, 
solutius jam el securius se gerere coeporunt quam 
in veterani et generosissimi ducis Roberti adhue 
armati vicinia par essel; ac praeter ceteram ne- 
gligentiam naves celeres haud exi;uam navalis 
exercitus parlem Venetias dimittunt, quasi tot 
opus essel nuntiis ad praeconium relate de Πο- 
berto nobilissimae victoriz illic faciendum. Didicit 
ista Robertus a. quodum Veneto Petro Coutarine 
recenti ad ipsum transfuga; itaque quanquam ex 
sensu ac dolore iterat: eladis, incredibili xgritu- 
dine ac moerore oppressus, excitavit tamen ad oc- 
casionein navi? $psi. fortem  auimum, et redinte- 
grato impetu decrevit Venetos rursus aggredi. Euin 
contra venientem inopinato, audientes non sine 
admiratione et perturbatione Veneti majora sua 
navigia funibus inter ee all:gant e regione portus 
urbis Coryplho, et facto, quei vocaut, pelagolimene 
sive maris portu, parvas scaphas in mediuin coege- 
runt, sicque armati omnes operiebantur hostem. Ne- 
que is moram fecit. Conseritur atrocius Jonge qum 
unquam antea prelium, summis viribus animisque ; 
16] stant utrimque obnixi seque ubique adver- 
508 ferunt : nemine initium praebendi tergi faciente. 
Quoniam vero Veneti longa militia commeatus 
absutmpserant quibus fetas ct gravatas habuerant 
naves, ez:: jam nihil prater milites et arua conti- 


κἀχεῖθι τὴν τοῦ Ῥομπέρτου ἔφοδον µεµαθηχότες, 
θἄᾶττον χαὶ αὐτοὶ χατα)αμ.θάνονσι τὸν λιµένα Κασ- 
σόπης. Καὶ συμθολῆς χκαρτερᾶς γενομένης, xal τῆς 
p&yr ; ἀγχεμάχου, ἡττᾶται ὁ Ῥομπέρτος. Ὁποῖος δ᾽ 
ἐχεῖνος φιλοπόλεμος, xai ἑἐχθύμως ἔχων πρὸς µά- 
χας, οὐδὲ μετὰ τὴν ἧτταν ἐχείνην τὸ παράπαν 
ἑνεδίδου, 'ἀλλ᾽ αὖθις ἠτοιμάζετο mph; ἑτέραν µά- 
γην χαὶ συμθ»λὴν Ἠπολέμου μείζονος. "Omep οἱ 
ἡγεμόνες ἀμφοτέρων τῶν στύλων µεµαθγκότες, xàx 
τῆς προγγησαµένης νίχης θαῤῥήσαντες μετὰ τὴν 
τρίτην ἡμέραν προσθαλόντες αὐτῷ οἱ Βενέτιχοι *, 
λαμπρὰν τὴν xat' αὐτοῦ νίχην fipavto. EO" οὕτως 
ἐπανέρχονται πάλιν εἰς τὸν λιμένα Πασόρων. Εἴτε 
ὁποῖα Ev τοῖς τοιούτοις (0; τὰ πολ)ὰ φιλεῖ γενέσθαι 


B ἐπαρθέντες ἐπὶ ταῖς προγεγενηµέναις νίχαις, εἴτε 


τοὺς ἠττηθέντας ἀπελπίσαντες ἀναπεπτώχασιν ὡς 
ἤδη τὸ πᾶν Ἠνυχότες, χα) καταφρονητικώς πρὸς τὸν 
Ῥομπέρτον διετίθεντο. Εἶτα διελόντες τὰ ταχύδροµα 
τῶν πλοίων ἀπέστειλαν εἰς Βενετίαν διηγησοµένους 
τὰ ξυμπεσόντα, καὶ ὅ. ως χατὰ χράτος τὸν Ῥομπέρ- 
τοῦ ἥττησαν. 0 δὲ Ῥομπέρτος ταῦτα μεμαθηχὼς 
ἁπό τινος Βξνετίχου Κονταρίνου (90) Πέτρου χαλου- 
µένου ἄρτι προσπεφευγότος αὐτῷ, ἐπὶ πλέον ἠθύμει, 
καὶ οὐκ ἔτι ἀνεχτῶς εἶχεν * ληγισμοῖς δὲ χρείττοσιν 
ἀναῤῥώσας ἑαυτὸν αὖθις χατὰ τῶν Βενετίκων ἵεται. 
Οἱ δὲ Βενέτιχοι τῷ ἀπρρόπτῳ χαταπλαγέντες τῆς αὐ- 
τοῦ ἐλεύσεως, εὐθὺς δεσμέἔσαντες τὰ µείζω τούτων 
πλοῖα χαλωδίοις παρὰ τὸν λιμένα τῆς Κορυφὼ xal 
συναπαρτίσαντες τὸν λεγόμενον πελαγολιµένα, τὰ 
σμιχρὰ τούτων σχάρη '* εἰς μέσον ἤλασαν * σιδηρο- 
φορίσαντε; δὲ ἅπαντες ἑχαραδόχονν τὴν τούτων ἔλευ- 
σεν. Ὁ δὲ χαταλαθὼν συμμίγνυται τούτοις πρὺς 
πὀλεμον. Ὁ δὲ πόλεμος δεινὸς ἣν καὶ τῶν πρώην 
ἰσχυρότερος, ἐχθύμως µαχοµένων Ἡἢ πρότερον. 
Καρτερᾶς οὖν μάχης ἀναμεταξὺ γεγονυίας, καὶ µη- 
δενὸς τῶν μερῶν νῶτα διδόντος, ἀλλὰ μᾶλλον κατὰ 
πρόσωπον ἐρχομένων, ἐπεὶ οἱ Βενέτιχοι τὰ προσόντα 
τούτοις φθάσαντες προχατηναλώχεσαν, xal οὐδὲν 
ἄλλο πλὴν τῶν ὁπλιτῶν ταῖς νανσὶν παρῆν, αὗται δὲ 
τῇ χουφότητι ἐπεπόλαζον οἷον τοῖς ὕδασιν ἀνεχόμε- 
ναι, ὡς μτὸ ἄχρι δευτέρου ζωστῆρος (91) τοῦ ὕδατος 


Variee lectiones ex cod. Coislin. 


* ληστρικῶν νηῶν. * Desunt voces οἱ Bzvisixot. 


'? Deest vox. σκάφη. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


'*oco Laz. Baysius, lib. De re navali, Cassopa le- p 


1endum censet, ut εἰ apud Ciceronem, lib. xvi, 
Epist. fam. epist. 9, aitque oppidum esse Corcyra 
insul:€ ex Plinio, lib. iv, cap. 12, ubi etiam ab 
Anna videtur statui. Cutzope dicitur llovedeno et 
Bromptono, an. 1491 ; Cassiopi Castrum, D. Gre- 

orio M. lib. xn, epist. 2, 3 et 8. hodie Cassoyo. 

ide Thomam Porchaccum, De insul.. Est preter - 
ea ejusdem appell tionis Thesprouorum urbs in 
Epiro, de qua geographi. 

(89) Λιμένα Haccápor., Πάσσαρον Μοἱοβδία in 
Epiro locus apud Piut. in Pyrrho, et Livium, 
lib. xv. uu 

(90) Κονταρίνου. Ex illustri Centarenorum Ve- 
neli gente, ex. qua. proJiere Duces aliquot reip. 
Veneta: 


(91) "Axpi δευτόρου ζωστῆρος. Theodorus Pro- 
γυνή, lib. v. τῶν χατὰ 'Pobàvünv pag. 225. 


'Ex δευτέρου ζωστῆρος ἄχρι xaX τρίτου 
Πίλοις Χχτεσχέπαστο ναστοῖς παχέσιν. 


Τρίτος ζωστὴρ apud Constant. Manassem in Theo- 
hilo, et Nicetam iu Man. lib. ir. N. 14, qui ἔσχατος 
ζωστὴρ dicitur Zonarz in Theophilo. Dicuntur au- 
tem ζωστηρες Atheumo lib. v. ὑποζώματα, ubi 
describit navem a Philopatore exstructam : ὑπο- 
ζώμπατα ἐλάμθδανε δώδεχα, que quidem (ὑποζώ- 
µατα appellantur ὑποξεύματα a Scholiaste Ari- 
stoph. in Equitibus : ζωμεύματα, τὰ λεγόμενα ὑπο- 
ζώματα εἰσὶ δὲ ξύλα vov νεῶν. Liguorum enim 
seu asserguu latiorum, quibus. navis latera cou- 
stant, unaquieque series ζωστὴρ dicitur, ita ul tot 
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φθάνοντος, πανσυδὶ ἐπὶ «hv ἑτέραν πλευρὰν τὴν ὡς Α nentes leviores innatabant. quam ut. regi possent 
πρὸς τοὺς πολεμίους συῤῥεύσαντες, τηνικαῦτὰ &Óu-— commode, aqua ne ad secundum quidem usque 
0:59502v* ἦσαν δὲ ὡσεὶ χιλιάδες τρισκαίδεχα. Αἱ δὲ — cingulum pertingente. Ergo cum eam partem quse 
ἅλλαι τῶν vniv σὺν αὐτοῖς πλωτΏρσι χατεσχέθησαν. — hostes spectabat urgerent corporibus suis milites, 
'O δὲ Ῥομπέρτος μετὰ τὴν λαμπρὰν ἐκείνην vi- naves omnes in illud latus invertebantur sensim 
xnv (92) ἀπηνῶς διατεθεὶς, πολλοῖς τῶν χατασχε- — donec ad extremum demersie suut. Erant. in. iis 
θέντων ὠμωτάτως ἐχρήσατο, τῶν μὲν τὰς Byerg πη- κι tredecim. hominum millia, Alize porro nàav.s 
ρώσας, τοὺς δὲ ῥινοτομήσας, τινῶν δὲ xoi χεῖρας $ simul cmn vectoribus captze sunt. Robertus illustri 
πόδας ἡ καὶ ἁμφότερα ἀφελόμενος. Περὶ 8 ye τῶν — ea victoria ususcrudelissime prateritarum dolorem 
λοιπῶν, ἀποστείλας πρὸς τοὺς ὁμοχώρους αὐτῶν — cladium studuit ulciscendo consolari. Multos eorum 
δ.ευφήµισεν !!, iv 6 βωυλόμενος πρίασθαι τὸν ἴδιον quos. cepit iuhumane cruciavit deforn avitque. 
τ'μΏς, ἁφόβως παραγἰνοιτο, "Άμα 6E xol τὰ περὶ — Quibus.'am oculos eruit, aliis nares abscidit, non- 
εἰρήνης αὐτοὺς Πρώτα. Οἱ δὲ µτνύουσι πρὸς αὐτόν — nullis manus aut pedes, Fuere quibus utraque illa 
"o0, δοὺξ ᾿Ῥομπέρτε, óc εἰ καὶ τὰς σφῶν ἡμῶν — simul demeret. De reliquis, admonuit dimissis per 
quraixac xal τὰ τέκνα ἁποσςαττόμενα 0sacal- ? vicina .loca pravonibus qui suos numerato pretio 
µεθα, ovx ἂν τὰς πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Ἀ.]έξιο» — redimere vellent innoxie ad se ac secure venire 
συνθήκάς ἁπαργησόμεθα, οὔτε (ιὴν τοῦ éxaprjyety — posse ; simul jussit-tentari eorum animos-de paee 
"αὐτῷ, καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ ἐκθύμως μάχεσθαι ὅ.ως — componenda secum. Αἱ illi sic responderunt : 
εὐδώσομε» !*. Scito, dux loberte, neque si uxores et filios nostros 
a te conirucidari cerneremus, inducere posse nos in animum ut. fidem. Alexio juratam — fallamus, auk. in 
ejus propugnanda causa. conatibus periculisve parcamus ullis. 


Καιροῦ 5' ὀλίγου παρεῤῥυηκύτος, δρόμωνάς τε καὶ Non longum inde tempus fluxerat cum dromo-. 


«pihoet; εὑτρεπίσαντες οἱ Βενέτιχοι (95), xaX. ἅλλ — nibus et trieribus Veneti paratis nonnullisque aliis 

ττα τῶν μιχρῶν xal ταχυδρόµων νπῶν, μετὰ πλείο- — parvis et velocibus navibus exercitu in. majorem 
vo; Duvipgsug χατὰ τοῦ ᾿Ῥομπέρτου ἔργονται. Καὶ — quam antea numerum τοραιαίο, in. Robertum | in- 
δη χαταλαθόντες αὐτὸν περὶ Βοθρεντὸν 13 αὐλιζόμε- — festi movent stationem habentem circa Buthrotum, 
v^», τὸν μετ αὐτοῦ συνάπτουσι πόλεμον, xol κατὰ — consertoque acri praelio illum plane vincunt ntis 
Χράτος νιχῶσι, πολλοὺς μὲν ἀποχτείναντες, πλείονας — ex ejus exercitu cxsis, pluribus demersis. Parum- 
δὲ καὶ βῥυθίσαντες' μιχροῦ δὲ δεῖν xal αὐτὸν τὸν que abfuit quin filium. ejus Gidam et uxorem 
qvf,3:07 υἱὸν αὑτοῦ Γίδαν, xal την ὁμευνέτιν κατ- Οπίϊαπι caperent. Cujus splendide vietoriie simul 
ἐτχων Γαῖταν !». Καὶ νίκην κατ αὐτοῦ λαμπρὰν C imperator, ipsorum nuntiis indicantibus, certior 
ἁράμενοι, δηλοῦσι πάντα τῷ βῥασιλεῖ. "Ug; διὰ moÀ- — est factus, multis eos muneribus magnisque [080- 


λῶν τούτους ἀμειψάμενος δωρεῶν καὶ τιμῆς, xal — rilius prosecutus est. Duci Venetiarum protosebasti. 


a. τὸν τὺν δοῦχαν Βενετίας (94) τῷ τῶν πρωτοσεθα- — dijnitatem. eum. congruo censu. annuo coutulit. : 
Varie lectiones ex cod. Coislin. 
11 Bueofjyusgv. 1 ἑνδώσαμεν. 15 παρὰ τὸ Βρεντισόν. !* Deest vox Tatzav, 


Car. Dufresnii l'n Cangii notae. 
habeat ζωστῆρας nivis, quot ejusmodi asseres — commisit be!lum iw marecum ipsis Beneticis, et vicit: 


quorum primus est. qui supremus et. altior, qui (95) Bevérixo:i. De tertio hoc przlio, vel saltem 
πρῶτος ζωστὴρ vocitatur. Adde  Heliódorum, — Venetorum ista victoria, silent prorsus scriptores. 
lib. t. Sabellicus, dec. 1, lib. v, ter Venetos cum ltoberto 


(92) Λαμπρὰν γ/κην. Hanc Roberti navalem τἱ- mari dimicasse tradit, ac primo quidem praelio: 


etoriam in mensem Novembrem conficit Romual- — BRoberti classem debellasse, aliis cladem pass^s : 
'dus archiepiscopus Salernitanus : Dur Robertus — Nec ita multo post in Alexii gratiam Veneti in Ner- 
collecto agmine iterum. in ultramarinas partes 81a- annos moverunt, eodem ferme loco ubi prius. seu 
tuit proficisci. Quod dum imperatori Alexio comper- ' [onge alio eveutu pugna commissa est, Victi quidem 
tun esset, sunm direx't exercitum cum multitudine — adeo insignem cladem Veneti accepere, ut. ex nume- 
navium simul cum exercitu Venetianorum, ut maris — rosa classe, quam eo Silvius duxerat (quia alii me- 
iter duci prohiberetur. Contra quos. dux Robertus, — diis aquis cosi, alii capti essent) paucissimi evasisse 
una cum filio Rogerio, cum navibus suis non segni- — dicantur. Et mox de tertio pr:elio : Circa Dyrra: 
ler progressus, cum iis acriter conflixit meuse No-— chium per hac quoque tempora a Graecis Venetisque 
vembri, et navali prelio commisso, dux Robertus — Phalerii (ducis Venet.) ductu adversus Guiscardum, 
una cum filio suo $11 Rogerio, victoriam capiens, — nec meliore eventu quam. antea Silvio duce pugnatum 
mazima cede prostravit eos , quorum quidem mulli — reperio. 

in mare demersi, plures aute capti, nonnulli vero (94) Δοΐκαν Βενετίας. Ob praestita sibi bis in 
per fugam vix elapsi sunt, sicque prostratis hostibus — bellis a Venetis auxilia, Venetorum ducem, qua 
dux ipse simul cum Rogerio filio exsultans tripudio, — twm dignitate fungebatur Vitalis Phalerius, seu 
adiit Boemundum filium suum, quem in terris, quas — Falierus, qui illam inierat an. 1184,  protoseba- 
ibi conquisierat, dereliquit, cum suo exercitu impe- — sium dixit Alexius, czeterosque Venetos multis mu- 
run. Constantinopolitanum. invadere cupiens. Ano- — neribus magnisque honoribus est prosecutus. Quo 
mymus vero Barensis initum Januario mense an. quidem titulo ornatum Vitalem prodit etiom Franc. 
€. 1085, Robertum inter et Venetos navale pre- Sansovinus in. Venetia, lib. n, pag. 187, prior. 
lium scribi: Απ. 1085, indict, 8, transiit Robertms — edit. ubi aliquot alios Veuetorum duces. similibus 
in Ro:ania in mense. Octobri. In mense Jauuarii — titulis identidem ab Ἰπιρολίο να Ενιαία «qe 
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vcelesiis omnibus qux Venetiia sunt, satis magnum A στῶν ἀξιώματι μετὰ τῖς ἀνα)όγον ῥόγα: ἑτίμησεν !*, 


auri humerum quotannis ex imperiali xerario pen- 
dendum constituit, Eximie vero ecclesim strucie 
jn nomine evangelistz? apostoli Marci vectigales 
fecit Melphenses omnes qi officinas Constantino- 
poli haberent, O nnesque. pra'erea. officinas ac 
tahernss alias qum a veteri Hebraica scala ad 
Biglam, sic dictam, pertinent ; simul et eas scalas 


Αλλὰ χαὶ πάσαις ταῖς ἓν Βενετίᾳ ἐχχλησίαις ypo- 
σίου ποσότητα ἱκανὴν ἑτησίως διανείµεσθαι ἀπὸ τῶν 
βασιλικῶν ταμιείῳν ἔχέλευτε. Tf, μέντοι ἐπ᾽ ὁὀνό- 
µατι τοῦ εὐαγγελιστοῦ ἁἀποστέλου Μάρχου ἐχχλησίᾳ 
ὑποφόρους ἅπαντας τοὺς Ex Μέλφης (95) tv Κων- 
σταντινουπόλει ἑργαστέρια (96) ἔχοντας πεποίηχεν, 
xai τὰ ἁτὸ τῆς παλαιᾶς 'E6palxnc σχάλας (97) 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


10 Deest vox ετιµησεν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note, | 


honestátos testatur, quihts i5 ad vitam uteren'ur. 
Moe autem. verbcrum initio Vitalis diplomata con- 
eenta leguntur : Nos Vitalis Faletro dux ac impe- 
fialis protosevastus. Additur in editione TToesche- 
liana, Ὑπέοτιμου δὲ καὶ τὸν πατριάοχην σφῶν Ἠξίωσε 
μετὰ «Tc ἀλόγου (legendum ἀναλόγου) ῥόγα:. Hy- 
pertimorim disznilas metropolitanorum erat, quo- 
TU * alii ἔξαρχοι καὶ ὑπέρτιμοι, alii tantum ὑπέρ- 
τιµηι dicebantur, ut est in Notitia Andronici. Erat 
porro es -4empestate Venetorum patriarcha Damini- 
cus Contarenus, de quo Gregorius VII papa lib. 1, 
epist. 18; lib. n, epist. 44. 

(95) Τοὺς ἐκ MéJdgnc. Melphítani, reu. Amal- 
phitani, navigationi et mercaturz operam mon 
modo impenderunt, sed eo potissimum nomine ce- 
lehbrantur a scriptoribus, quod primi peregrinas. et 
^s Üriens nonnoverat, merces, in remotiores orbis 
plazas, Iucri faciendi gratia, inferre tentaverint , 
e* in plerisque maritimis oppidis domicilia et offl- 
^inas, ubi moram facere possent, et commercia 
$03 exercere, nutu quibus illa parebant principum, 
possiderept :* quod preter. Annam hoc loco, et 
pag. 125 et 165, testantur Willelums Tyrius, lib. 
xvitt, cap. 4 ; Alexander abb. Celesin. lib. nt, pag. 
286: et Leander Albert. in Descr. ljal.; Guillelmus 

pul. in: 


Urbs hec dives opum, populoque refer:a vi 'etur : 
Nulla magis locuples argento, vestibus, auro, 
Partibus innumeris, hac pluribus urbe moratur 
Nauta, maris celique vias aperire peritus. 

Πιο et Alexandri diversa feruntur ab urbe, 
Regis et Antiochi : hec (reta et plurima transit, 
Jlis Arabes, Indi, Siculi noscuntur εἰ Afri : 

Hec gens est to'um pene nobili'ata per orbem, 
Et mercanda ferens, et amans mercata referre. 


$14 (06) Εργαστήρια. Amalphitanorum , qui 
Constantinopoli commercii exercendi causa com- 
morabantur, aliasque in urhe tabernas, vel officinas, 
keu potius, qua ex iis in imperatorium fiscum 
inferri solebant vectigalia, Ecclesise D. Marci ultro 
largitur Alexius; nam hac tempestate Amalphis, 
κ. Amalphia, qux a suis antea regebatur duci- 
bus, Roberto pareba!:, proindeque Amalphitanis 
l^llum erat. cuim. Alexio, Exstincto enim Joanne 
duce Amalphitano, Joannis ducis filio, an. 101490, 
Sergioque Joaunis filio exacto, Robertus Ducatum 
Amalphitanum nactus erat an. 1075, urbe occupata, 
cui postmodum successit Rogerius filius, uti nar- 
ratur ín Chronico Amalphitano. Ut ergo Àmalphi- 
.lanorum mercatorum animos sibi conciliarent 
Grici, varia iis fn urhe privilegia indulserant , 
embolumque, (de qua infra) ergasteria, que estaco- 
Wes dicuntur in charta. Boemundi II principis An. 
t'ocheni, et ecclesías concesserant. Amalphitanorum 
vero ecclesia Constantinopoli vocabatur Ecclesia 
8. Ματίς Amalphitanorum de Latina, ut ex Bulla 
Alexaudri 1V pP. apud Ughellum colligitur. Erant 
porro varia et complura in urbe Constantinopolitana 
lpracthpia ἐμπορίας χαὶ πραγµατείας διαφόρου, 
&4 αἱ Justinianus Nov. 45, quogum nowmine im- 


peratori pensitatio priestabatur, cujus. redita« nro 
certa quantitate ad prebenda luminaria, et :edificia 
puhlica, ac tecta reparanda Impendehatur, 1l. 19 


B Cod. de oper. publ. aut in sumptus funerum. d. 


Nov. xri et Lix, et Nov. Leonis xn, 4 qua pensi- 
tatione, aut. intributione czeterz officine, qux ad 
ecclesias, vel alias domos pietati dedieatas, vel ad 
viros illustres, vel ad domum i" peratoriam perti- 
nebant, immunes non erant. Meminit lex 19, Cod. 
de episc. et cleric. ergasteriorum, vel tabernarutn, 
ad ecclesias pertinentium, de quibus agit etiam 
Gyllius, in Constantinopoli, lib. 11 . cap. 4 . seb fi- 
nem; Benjaminus vero Tudelensis in linerario, 
vectigalis quod cogebatur ex tahernis Constantino 
politanis : Ipsius civitatis tributum singulis diebus 
viginti aureorum millia conficere niunt, eum ex lo- 
catione tabernarum , tum ez foris venalitiis et mer- 
catorum vectigalibus. Ἑργαστηριαχὸν dictum illud 
tributum, quod pro officinis solvcbant mercatores, 
in Diplomate Andronici imp. apud Phranzem, lib. 
ni, cap. 24, quod nostris Stallagium. Charta Com- 
munie urbis S. Quintini in. Veromanduis apud 
llemereum : Quisquis in forum venerit, stallum suum 
slatuere possit, ubi terram vacuam repererit, suuzm- 
que solvat stallagium. Philippus Mowkes in Chilpe- 
rico : 


Si leur don-a !e ΤΙ τη». 
Des nés et tout le pontenage, 
Et l'estalage, et les merciers. 


(97) "Axó τῆς Εδραϊκῆς Σκἀ.Ίας. Quemdam 
CPolitanz urbis angiportum assignatum et concesse 
sum Venetis ab Alexio refert Cinnam. lib. vt, n. 10, 
quem "Εμέολον a multis appellatum ait, forte quod 
esset ea urbis pars porticibus exornata, cujusmodi 
varie erant CPoli sparsim in omnibus pene regios 
nibus, quas ἐμδόλους vulgo appellabant. Nam et 
ἑμθόλους, seu Porticus, Troadeuscs, Domnini, Fa- 
nionis, Eunbuli, Marciani, Are»dianas, Regias, 
Argyropratiorum, Novas, Fori, P.latii, ete, passim 
liabent scriptores Byzant.. Fidor. Gloss, Jmbulus, 
ab ambulando, Ambulatorium, Papias : Imbuli dicti, 
pel quia sub volumine surt,vel quiu sv b his ambula- 
mus : sunt enim platearum. porticus hinc inde. Sic 
autem Cinnamus, eo loco, ubi immunitates et pri- 
vilegia Venetis ab Alexio, propter przestitum bello 
contra Robertum ausiliutn, concessa commemorat : 
ὑὗτοι ᾽Αλεξίῳ ποτὲ βασιλεῖ χεῖρα παρασχόμενοι 
σύμμαχον, ὀπηνίκα Ῥόμπερτος ἐχεῖνος ἐξ Ἰταλίας 
ἐπὶ Δυῤῥάχιον μεταδὰς ἑπολιόρχει τὴν χώραν, ἆμοι- 
63: τυγχάναυσι τῆς ἄλλης, xal 8 xaX στενωπὺὸς αὐτοῖς 
ἐν Βυζαντίῳ ἀἁποτέταχτο, ὃν Ἔμβολον ὀνομάνρυσιν οἱ 
πολλοὶ, μόνοι τε τῶν ἁπάντων διὰ τοῦτο κατ᾽ m lav 
δεχάτας οὐδενὶ Ῥωμαίων παρέσχοντο. Quo μό ου 
919 vocsbulo non tam porticus quam urbis por- 
tio, seu regio (uos quartier dicimus) intellig tur. 
]ta etiam Pisanis federatis imperatores Constanti- 
nopolitani embolum et scalas conces-erant, quod 
Calojoanni, seu Joanni Con aeno 3scribere videu- 
tur Annales. Pisanorum editi ab Ughello, tom. 1f 
lta ie sacre. Hxc. enim in. veteri. diploina:e aa 
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μέχρι τῆς χαλουµένης Βίγλας (98) 5ifxovra ἑργα- A qux intra istud totum spatium eontinentur, dona- 


017,018, xaX τὰς ἐντὸς τοῦ διαστήματος τούτου ἔμπε- 


vit. Preter magnas. immobilium largitiones tum 


Car. Dufre«snii Du Cangii note. 


1161. quod ah eodem Ughello in Archiepiscopis 
Pi.anis psg. 466, refertur. legimus : Tibi Bene- 
di !o dilecto f*atri recipienti in vice Joannis ope. 
var operis Pisane Ecclesie S. Marie pro loco 
ipsius operis damus et irrevocabililer concedimus ec- 
(lesias, videlicet embolum, et scalas, ei stateram 
quie enit in. Constantinopoli, et sunt ab imperatore 
oneri Savcete Marie concessa, etc. Atquein eo Diplo- 
m^!e embolani Jicuntur Pisani, qui embholum istum 
ineelehant, aut certe. quibiis. emboli nrefectura 
demandata erat : [ta ut neane. archiepiscopus, 
neque consules Pi:ani, neque Missatici, neque vice- 
.€omes, neque. emboluvi. qui modo sunt, vel pro 
tempore erunt, nec aliqua persona cccasione  Pi- 
sani (ivilntis potesiatem habeant aliquo modo de 
praedictis omnibus. vende«di. vel pigitorandi, aut 
alienandi. ἵπ aUa instrumento, an. 1924, anud 
eum-teri Uzhell»m dicto. to:tyo, pag. 501 ^t 503. 
fi! mentio. em^oli pellipariorum in urhe Pisana 5 
nos diceremus, 6 quartier. des tanneurs.. Vide 
eumdem, tom. V], n54. 978: Quod. vero. spectat 
ad ecclesias, qus. Veneti. Covstant?nopei tene- 
hant, una fuit Saneti Archidani, vel Κα αἱ, cuju 
mentio fi" in Bllis Colestini Hl et Honorii TII 
PP. apud Ushell. in patriarch, Gradens, Porro sca- 
larum vocahvlo navalia intelligi pridem docuerunt 
viii docti. Àlii scala« trajectus maritimos interpre- 
tantur, per quos videlieet navibus exscensus adi- 
Iusve pate^at in portum, vel in urbem, Sic auctor 
Descrint. CP. in. reg. 6, ΦΟΛΊΙΠ Sycenam, traje- 
c'um Sycenum, dixit, qu: alias πέραµα Justiniana- 
ru" nuncupatur in Nov. Lix, cap. 5; Sycee enim 
J'istinianz dictze, uti tradit Stephanus Byzantius, 
Sed et alix» urhis scalz*. περάµατα in eadem Nov. 
appellantur : Ἔξω τῶν νέων τειχῶν, f £v ἄλλοις 
περἀάμασι», id est, extra novos muros el alios tra- 
jectus. quema:modum hc verba reddidit Cuja- 
cius. Atque inde περαμάτων nomenclaturam 66Γ- 
vant etiamimim scaphee ipsze quibus fretum Syce- 
num !rajicitur, ut. auctor est Petrus de Valle, 
ep'st. 2. Horum trajectuum sub scalarum nomine 
meminit Nov. ος, in princip. et 1. 7 Cod. de 
aquaed. lib, xi. Quin et ipsze in continenti Clusure, 
sen angustiz, scale videntur. etiam. nuncupatee, 
Certe Cinnamus, lib. 1, meminit loci, Mala Scala, 
Kaxh Σχάλα, dicti, quod, uti scribit, esset χωρίον 
ἔρυμν»ν et ἁἀπόκρημνον. Sca'a igitur non -'am 
portus, quam ipse trajec!ius dictus est. vocabulo 9 
La:io deducto, ex eo quod Graci veteres trajectus 
omues, seu freta βάθρα (αι vox Latinis scalas 
notat) app'llarent lta Euripides, in Aulide, v. 80, 

τενόπορ᾽ Αὐλίδης βάθρα, vocavit aneustum fretu, 
qnod Aulidem Bootiz a Chalcide disterminat. tam 


C 


meridiem à QYA Gallico mari. validissimo aggere 
disiungitr. Haud procul a Magslona urbe in mo- 
dum insule stagnantihus aquis cireumfusa, Montis. 
pessulani presulum cathedra olim insigni, disru- 
puis aeger iste meatnm ac trai»etum navihus Ά 
mari venientibus prrbet in stagnum, que! portus 
vicem prostat. Canalem istum versus antiqui in 
Arnoldum episcopum Mazalonencew seripti, circa 
an. 1078, aradus vocant, incen vero le grau, 
apud Catellum. lih, n. fier. Occit^n. 
Hic muros fecit. turres hic undizue fecit, 
Clerum divinis contulit officiis. 
]ste qradus clausit, quo predo piraticus haus 
Sepe latrociniis !i'ora nostra suis. - 
Navibus introitus per eum qradus alter apertus, 
Non procul a terris. o Magalona, tuis. 
In diplomate Ludovici VIT, veg. Fra^c. an. 1155, 
apiid Sammarthanos, in. Episcopis Magalon. n. 91, 
gradus isti portus nomine donantur : 7n comitas 
Sustantionensi porius, qui dicitur gradus. 1n. Anna. 
libus Pisanis editis ab Ughello, tom. 1ll ; Ital. 
sacr. sub an. 1165. qradus Mergierii dicuntur, pro 
Mergorii, seu*de Merqueil. Gradus etiam in stagno 
Salsarum in comítatn Ruscinoneusi habent chartae 
aliquot v«teres ex. Chart!op! ylacio regis Christia- 
nissimi. ld porro vocabsli notione ista non nupe- 
rum : eo quippe utitur Valerius Maximus, lib. it, 
cap. 6. ubi observatum a. viris doctis : DP. Scipio 
augendo exercitum, trajiciendoque in. Africam, op- 
poriunum quaereret gradum. lu. sequiori vero Latio 
non semel usurpatum lezimus. Annales Pisani, de 
S. Petro. Apostolo : Transfretavit εἶτεα littora 
Pisanorum, ubi hodie dicitur Ecclesia S. Peirt ad 
gradus. Infra, de eadein :vde : Iu quo loco cum per 
mensem moram fecisset, ad gradus maris ecc'esiam 
consiruxit. lidem Annales, snb an.. 1178 : Sara 
ceni cenerunt bellare, e invadere insulam Sardinim, 
et ire in partibus Pisanorum et. usque. ad. gradi 
Rome. Neque aliunde nomen accepit. insula γε: 
netiis proxima, qui Gradus, vulgo Grao, dicitur, 
quod in ea. exscensiouss fierent, et portus. vice 
esset Venetis. À prredictis dissentit Petrus Gyllius, 
lib. n, De Busp. Thrac. cap. 11, cuius sententie 
favere videtur Cujacius, ad leg. wi, Cod. de aqua-- 
ductu ; contendit enim scalas esse crepidines ac 
moles portuum. quarum objecti pelagi furentis 
atrocitas frangitur, quas, inquit, Ἕλληνες, 4 ἤ- 
gura similitudine χηλὰς appellant, posteri. Greci 
βάθρα. Latini scalas seu gradus, quia ex illis ad 
naves velut. gradus jacitur. Factum deinde ut 
quz vetustioribus Grxcis yv»2a, iisdem jam igno- 
rantibus χαλαὶ, denique a vulgi consuetudine, quie 
litteras depravare solet, scale appellate sint. Sed 


modicum ut ponte. jungalur, teste Plinio, seu ut p) h:ee accurata egent. discussione, quz non est hu- 


Solinus, per fabricam brevissime machine adeatur 
pede. Ab eodem fonte trajectus iiem gradus. a 
Latinis nuncupantur. Nec enim sunt gradus, quod 
vult. Surita, pontes ad maris, aut majorum fluvio- 
rum litora, sed. freta, el angusti maris, atque 
interdum fluminum eatus.. Ammianus, lib. xv, 
ubi de Rhodano : Gallico mari incorporatur per 
patulum sinum queam voeant, Αά Gradus. Rhodani 
gradus occurrunt prxterea apud auctorem Itinerari 
maritimi, quam appellationem tribuunt etiamnum 
Rhodaui accol& ipsis meatibus, seu trajectibus, 

r quos fluvius in mare evolvitur, reliquo fluvii 
Ipsius ostio arenis ferme undique obsito. Hos 
enim trajectus gras appellant, adjuncta. quadam 
ab locis vicinis, aut a pelagi natura, aut soli deno- 
minatione. Superest pre!ierea. ejusdem — vocabuli 
vestigium in Occitania ad stagnum  Magalonense, 
quod ad septentrionem continenti adli2ret. ad 


jus loci. Unde Ἑθραϊκης Σκάλα: nomen huic 
Scal» accesserit, liaud plane constat ; nisi dicamus 
ita nuhcupalam, quod. viciua fuerit. monasterio 
Stauracii quod τὰ Βραχὰ, et τὰ "E6paixx vocabant, 
de quo Tlieophanes, Zonaras, et Cedrenus in Mich. 
Rhang. et Paulus Diacon. lib. xxiv ; vel quod 
adjacuerit porte urbis, olim Neorii, postea a ve- 
centioribus Grzeis, ipsique Duc c»p. 28 et 20, 
ὡραία, aliis Ηειτας, seu Hebreo dictas, ab adi. 
ficiis Hebraeorum. seu Jud:eorum liuic porte ob- 
versantibus, ut Gyllius, lib. wu, cap. 14, εἰ Leun- 
clavius in Pand. cap. 200, tradunt, Vel denique, 
qua mea est sententia. quod ab hac scala exscen- 
4us fleret pergentibus in eam στενοῦ regionem, in 
qua erant Judaoruim, aut Hebrieorum. sepulture, 
quie Villbarduino Juiverie, seu. Judearia ideo 
nominatur. Vide notas nos:ras ad hunc scriptorem. 

(98) B/yAuc. Locus ita dictus a vigitiis, seu 


Ul 
:onstantinopoli tum Dyrrhachii, 109) tum ubicun- 
que alibi illi petierunt. Quodque maximum omnium 
fuit, mercimonia ipsorum cuncta quovis portorio 
aul vectigali decrevit immtnia in omne tempus 
rsse in cunctis Romans ditionis locis, ut quidquid 
exportarent importarentve nihil, ne obolum qui- 
dem, redemp:oribus fisci aut publicanis similibusve 
regie pecunia collectoribus, commercii alteriusve 
tributi nomine peudere cogerentur, Sed plane li- 
beram cunctzeque Romanorum magistratuum ρο” 
lestati exemptam haberent mercaturam. 

At Robertus. (revert?tur enim oratio. unde «i- 
pressa est, et reliquam pertexat narrationem) ne 
post hanc quidem cladem quiescere potuit, sed 
cum jam antea navigia e stis quzdam duce iis 
&uo filio przfecto in Cephalleniani misisset, studio 
: Civitatis que in ea. insula est, occupands, ipse 
navigiis que ad manum tum habuit reliqua, in 
statione relictis ad Bontitzam, ubi et castris positis 
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A θιεχοµένας σχάλας (99) ἐδωρήσατο, xaX Ecipuv πολ- 


λῶν ἀχινήτων δωρεᾶς, Év τε τῇ βασιλευούσῃ, καὶ τῇ 
πόλει Δνῤῥαχίου, καὶ ὅποι ποτ ἂν Σχεῖνοι ἠτήσαντο. 
Τὸ δὲ 65 μεῖζον ttv ἑμπορίαν αὐτῶν ἁζήμιον ἐἑποίη- 
σεν kv πάσαις ταῖς ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν Ῥωμαίων χώ- 
ραι-, ὥστε ἀνέτως ἐμπορεύεσθαι χαὶ κατὰ τὸ αὐτοῖς 
βουλητὸν, μήτε μὴν ὑπὲρ χουµερκίου !* (1) ἡ ἑτέρας 
τινὸς εἱσπράξεως τῷ δημοσίῳ εἰσχομιζοαένης παρ- 
έχειν ἄχρι καὶ ὁθολοῦ ἑνὸς, ἀλλ) ἔξω πάσης εἶναι 
Ῥωμαϊκῆς ££ovala ;. 


'O δὲ γε Ῥομπέρτος (ἐπαναγέσθω γὰρ αὖθις ὁ 
λόγος ὅθεν ἐξέπεσε xal xa0* εἰρμὸν ἐχέσθω τῆς δι- 
ηγήσεως), οὐδὲ μετὰ ταύτην τὴν τταν αὖθις Ἀρέ- 
pec* ἁλλ᾽ ἐπεὶ προφθάσας τινὰ τῶν πλοίων αὐτοῦ 


B μετὰ τοῦ ἰδίου υἱοῦ (2), χατὰ τῆς Κεφαλληνίας ἁπ- 


έστειλε σπεύδων τὴν Ev αὐτῇ πόλιν χατασχεῖν, τὰ 
μὲν ἑνόντα αὐτῷ πλοῖα τῇ Βοντίτζη (3) προσώρμισέ 
μετὰ τῖς παρεμθολΏς πάσης, αὐτὸς δὲ (4) εἷς po 


Varia lectiones ex cor. Coislint. 


!* xeu uepxiou., 


Car. Dufresnii Du Cangii nola. 


exeubiis. Βίγλα enim Duce cap. 58, et aliis, quos 
) udant Riga!tius, Meursius, οἱ Fabrotss, vigilia 
est, seu 315 custodia. Est igitur. Βίγλα. locus 
wol erat statio vigilum, in quo excubabant milites, 
qi arbis et civium securitati invigilabant : Moris 
quippe Constantinopolitanorum erat, ait. Lultpran- 
dus, lib. t, cap. 5, ne a vicinis gentibus opprime- 
rentur, singulis quibusque noctibus per totius ci- 
vitatis bivium, quadPiviumque armatos milites causa 


rustodiende civitatis, qui eam invigilarent, ponere. C 


lis qui przerat tribunus, drungarius υἱφίμα dice- 
Mur, qui nostris miles gueti, seu vernacula 
Jingua. chevalier du quet, cujus quide officii apud 
arisienses ea erat dignitas, ut nonnisi a milile 
obiri posset, ut est in veteri Aresto  parlamenti, 
45. Januarii an. 4457. Meminit etiam Codinus, 
In Crig. CP. loci ita dicti in urbe : Τὰ δὲ λεγόμενα 
Κοντάρια, βίγλα ἣν µεγάλη τὸ πρότερον. 

(99) Ἐμπεριβχομέγης σκἀ.Ίας. Moc est, por- 
toria, qus ex scalis intra. illud spatium positis 
rogebantur. Erant enim in ipso Ceratino portu 
plures scale, seu, ut ita. dicam, in ipso portu 
"lures portus, cum scala pars esset portus ; unde 
foschopulus dixit scalam esse µέρος τοῦ λιμένος. 
εἰς ὃ al vrec δέδενται. In isto quippe sinu exstitit 
Scala Chalcedonensis, qu: collocatur. in. 5 regione 
ji» vet. urb. descript. cujus meminit. Chronicon 
Alexandr. an. 19 Arca, et 7 Theod. Jun., de quo 
etiam liabet quidam Gyllius in CP. lih, ru, eap. 4. 
Scala Sycena in regione 6, Trajectus. Justinia- 
marum. appellata in. Novell, tix ;. de qu». idem 
Cylius, lib. m, cap. 2 οἱ Leunclaviüs in. Pand., 
cap. 1277. Scala Tiimasi, quam in 7 regione statuit 
urbis Descriptio ; Scala Acropoleos, apud Theo- 
phanein, pàg. 365. Cedrenum in Copron. et Paulum 
Diac., xxu Hist. Misc. Exstitit praterea locns 
Heptascalon, a septem. sealis. proximis dictus, de 
2 Seylitzes, Cantacuzenus, lib. 1v, eap. 22, et 
yllius, lib. 11, cap. 9. Ad Propontidem recen- 
" sentur scale aliquot : Scala τῶν Πηγῶν, apud 
Scylitzem in Romano, qu:e Portus Aureg porug 
dicitur Duce, cap. 358; Contoscalium, seu parva 
scala, a qua porta urbis vicina dicta Contoscalii, 
eujus mentio occurrit apud Cantacuzenum, lib. tv, 
eap. 2; et Phraoz2m, lib. m, cap. 14. Vide 
.eunelav, in. Pandect., cap. 200. Meminit porro 
portorierum, quà ex scalis peudebantur, lex 7, 


Cod. d^ aquieductu, lib. tw. ubi omnia vectigalia, 
que colligi possunt ex wniversis scalis. urbis, iu 
reparationem aquaeductuum CP. impendi jubentur. 
Qus Grzci sic vertunt : Elz ἀνανέωσιν τοῦ &yrovoU 
τὰ παρεχόµενα εἰς τὰ; σκάλας ἀναλισκίσθω. Zxa- 
λιατινά ejusmodi vocat diploma Andronici Ju- 
nioris apud Phranzem. 

(4) Ὑπὲρ xogquepxlov. Cinnamus loco supra 
laudato. de Venetis : Μόνοι τε τῶν ἁπάντων διὰ 
τοῦτο τὰς xat' ἐμπορίαν δεκάτας οὐδενὶ 'Ῥωμαίων 
παρέσχοντο. Hic vero χομμέρχιον sumitur pro 
telonio, vel tributo, quod pro ipso commercio, 
mercatura, vel negotiatione  pensitabatur. δίο 
enim passim hane vocem usurpant Grzculi se. 
quioris svi. Glossze Basil. τελώνιον, xoupépxtov. 
Conventiones Michaelis Palaol. imp. et co:umunig 
januens,. an. 1261 editze post Villhard. Permittet 
contrahere de toto jam diclo imperio omnibus el 
singulis Jauuensibus, et deferre libere εἰ expedite 
sine aliquo. impedimento dacite, commercii, sive 
exactionis. Sanutus, lib. m, part. 11, cap. 4. Quod 
pre(ata. tributa, datia et commercia, aliaque ne- 
cessaria nequaquam transferri valeagt.. linc. κομ- 
µερχιάριυς dictus ejusmodi vectigalium exactor, 
Constantino, De adm. imp., cap. 435. et auctori 
Chronici Ale2., pag. 900. Vide prxterea Glossaria 
Meursii et Fabroti. 

(2) Μετὰ τοῦ ἰδίου vlov. Rogerii in Cephalenian 


D appulsum , resque ibi actas attigit Guilleluius 


Apulieusis, lib. iv : 


Hoc abeunte Rogerum 
Jussit adire sto cum milite Cephaloniam, 
Ut tania. fuerat que tempestate rebellis 
Vieta re(renetur, hec insula dum capietur, 
316 Undique terrendas Graecorum moverat urbes. 
ussa patris sequitur, jussamque Rogerus ad urbem 
Cum ducis agminibus properavit, et obsidet illain. 
(5) Borzitn. ldem poeta : 
Ipse suos equites hyemali tempore secum 
Dundiciam ducit mausurus, 1bique mora:u 
C:eterum Bundiciam jam ante expugnarat ltobertus. 
]Hem Guill. lib. iv : 
Dunditiam naute vi captam depopulantur. 
(4) Αὐτὸς δὲ. Guillelmus Apul. : 
Costinuis hujus, soboles generosa fogerus 
Per:errere minis non cessat Cephaloniam. 
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vip Υαλέαν (5) εἰσελθὼν τὴν Κεφαλληνίαν κατέλα- Α totus exercitus conscderat, monere glea invectus 


65. Καὶ πρὶν f] ταῖς λοιπαῖς δυνάµεσι, xal τῷ υἱῷ 
αὐτοῦ ἑνωθῆναι ἐγχαρτερῶν ἔτι περὶ τὸν ᾿Αθέ- 
ρα 17 (6) (ἀχρωτήριόν τι τοῦτο τῆς Κεφαλληνίας ) 
λάδρῳ χατέχεται πυρετῷ. Mh φέρων δὲ ctv τοῦ πυ- 
ρετοῦ Φλόγωσιν, ὕδωρ φυχρὸν αἰτεῖ. Τῶν δὲ περὶ 
αὐτῶν "5 ἁπανταχοῦ σχεδασθέντων εἰς τὴν τοῦ ὕδα- 
τος ξήτησιν, τῶν ἐγχωρίων τις πρὸς αὐτούς φησιν’ 
Ἱρᾶτε ταυτηνὶ τὴν νησον τὴν Ἰθάκην ’ iv αὐτῇ 
Τρώην πόλις µεγάλη ἀνῳκοδόμητο Ἱερουσαλὴμ χα- 
λουμένη, xiv τῷ χρόνῳ ἠρείπωται * ἓν αὐτῃ πηγη !* 
fv πότιμον ἐσαεὶ xal φυχρὸν ὕδωρ ἀναδιδοῦσα. Τού- 
των ὁ Ῥομλπέρτος ἀχούσας, δξει πολλῷ τηνιχαῦτα 
σωνεσχέθη. Συμβαλὼν οὖν τὸν ᾿Αθέρα xax τὴν πόλιν 
Ἱερουσαᾳιὴμ, tbv ἐφιστάμενον αὐτῷ θάνατον ἐπεγί- 


νωσχε. Καὶ Υὰρ πρὺ πολλοῦ τινες αὐτῷ ἐμαντεύουτο, D 


ὁποῖα εἰώθασιν ol xóXaxec "9 τοῖς μεγιστᾶτιν εἰσ- 
Ἄγεῖσθαι ὅτι Μέχρι τοῦ ᾿Αθέρος αὐτοῦ ἅπαντα μἐλ- 
Aet; ὑποτάξαι. Ἐγεῖθεν δὲ εἰς "IepoucaXhp ἆπερ- 
χ”μενος, τῷ χρεὼν λειτουργήσεις. Εΐτε δὲ ὁ πυρε- 
τὸς τοῦτον ἀνάλωσεν, εἴτε πλευρῖτις ἣν ἡ νόσος 
ἀχριβῶς λέγειν οὐκ ἔχω. Τέως 6r ἓξ ἡμερῶν τελευ- 
τᾷ (7), καταλαμθάνει δὲ τοῦτον τὰ Écyata πνέοντα 


Cephaleniam tenuit : ubi antequam et aliis suis 
post secuturis copiis ct ipsi qui jam pre:ecesserat 
filio sio se conjungeret, cum apud. Atherem mo- 
raretur (est Ather promontorium quoddam Cephal- 
leni:e) vehementi correptus febre est, cujus ardorem 
non ferens frigidam petiit. Ad quam ejrs vocem 
dispersis qui οἶγοα erant ad inquisitionem fontis, 
indigenarum quispiam respondit: Videte hanc 
insulam Itliacam. In ea constructa olim fuit magna 
civitas Jerusalem vocata. J.m vetustate. collapsa 
est. Caeterum in ejus solo fons perennis est aqux 
limpidze ac potabilis. Ilis Robertus auditis magno 
metu concussus, quippe ex loci ubi erat nomine 
et urbis Jerusalem vicina instare sihi mortem | in- 
lellexit. Etenim olim sibi predictum meninerat a 
quibusdam ex eo quzsiuoso vatum genere qui 
magnorum principum gratiam adulatoriis artibus 
captare solent, se usque ad istum Atherem ditioni 
gu: cuncta subjecturum ; hinc proflcisceutem llie- 
rosofyma:n debitum  natere soluturum. Porro 
febrisue ardens is morbus fuerit, an, ut alii tra- 
dunt, dolor lateris, parum babeo compertum. 


Varism leetiones et cod. Cois!in. 


3 àipx. "περὶ αὐτόν. f" meh. 19 οἳ χύλαχε-. 


Car. Dufresiii Du Canzii notm. 


Γπεπία Hoberto proponilur esse petenda, 

Ad quam missus erat canionlam filius ejus. 

Ab hoc porro in Cephaloniam Roberti. appufsu 
portui in&se, seu sinui, qui f[ltvricum resyei, 
mansit Wiscardi portus. appellatio. Falsum enim 
aod Hovedenus οἱ Bromptonus scribunt, ita 
dictum, quod. 6o loci mortem obierit, et. tumulo 
mandatus fnerit Wiscardus., 

(5) Γα.έαν. Cedrenus, pag. 580: Μετὰ εἴχοσι 
xa ἑπτὰ χὀπαρίω,, ἃς δὲ γαλέχς χατονομάζειν 
εἶώθασιν. Μαιν» Ῥαντὶς: Ναοΐσης — rostratis, 
quas galeas vocant. Otho. Εεὶς. lib. De aest, Frid., 
ean. 35: Aptatis— triremibus et biremibus, anas 
modo qaleas, seu sagittas vulgo. dicere solent, 
Guill. Tvrius, lib. x. cnp, 98 : Naviune rostratarum, 
gue vtulao dicuntur galem. Lih. xx, c»p. 14 : Frant 
in prefato. evercitu naves [ongv rostratm, geminis 
femorum insirucie ordinibus, qua vulgo. galee 
dicnntnr. — Hist. Hicros . pag. 3167 - Quod antiqui 
dixere liburnam, moderni qaleam, meia producta, 
nom?inanl. NM«sserus, an, 877: Jussit cumbas et 
qnleas, id est, longas naves, fabricari. Malaterra, 
lib. 1v... esp. 35 : A duahws piratarum navibus, 
quas qaleas appellat. hostiliter aggreditur. Vox 
notissiia, de qua praterea. consulendi Meursius, 
Vossius, Spelmannus, Watsius, | Somnerus οἱ 
Fabrotius in Gloss, 

(6) Περ) τὰ» ᾿Αθέρα. Asterium habet Sophianus 
in. Cephalonia iusula, haud procul ab Ίρνα Cc- 
phalonia urbe, Asteridem. insulam, Cephaloniam 
inter et. [thacam, statiimint Piinius, lib. jv, Ste- 
phanus et Nicetas in Man, lib. iu, n. 5. At Anna 
: Atherem promontorium Cephalonie insule fuisse 
οἱ Cum igitur cwger Robertus de. [λος oppido, 
Hern-ali i ouncupato, inaudisset ς insuper et 
Ath rem. revocasset. in. mentem,  eontinio subiit 
oraculi memoria, quod. olim sibi pronuutiatum 
me niner.t, Atherem asque. ditioni swr cuncta 
sübjec turum ; hine. proficiscenteie Vierosolymumn, 
debitum nature ibi solütirum. Fallax fuit. vati- 
einatio, ut sunt. ejusmodi przstigiiturum — vatie 
cinationes. Nzià Hierusalem in sqla Judiea animo 


D nogcris ilovedenus, Richardus. Pictavinus. 


o*gervabatur, ut et Átner, quem Palsestin:z locum 
noverat ex lihro Josue, cap. 15. Simili deceptum 
nrmdictione Gerhertum, seu Silvestrum papa finxit 
Renno cardinalis, à qno. lhauseruot. quie habent, 


^ WNWillelm. Mafmesburiensis. lih. : De ασ. Angl, 


c. 40 ; Albericus, an. 1011 ; Mattheus Westmonast, 
οἱ Dromptonus, an. 10929; et Balilninus de Avesnis 
Án Chr. vernaeulo. ms., cap. 75. [s enim cunr 
s$'altuam, Quam certa siderum. inspectione sihi 
fuderat, ad interrogata. negative, vel affirmative, 
tantüm respondentem. interrog»sset, an moreretur 
antequam cantaret missam in flicrusalem, respon- 
dissetque illa negative, tandem se dubio oraculi 
&eusti deceptum cognovit, cum post missam a se 
ex iore Roue. in. ecclesia. Hierusalem dicta de- 
eantatam, invaletudiue ictus, et consuetze. stature 
deceptionem, et ultimmmn vite sux diem imminere 
sensit. 

(7) ΤεΙευτᾷ Robertum ex veneno ab uxore, 
Alexii ipsius persuasione, propinato  exsiinctum 
narrant. Orderi^vs. Vitalis, lib. να: Guibertus, 
lih. ut Gestor. 817 Dei cap. 2; Wtlelmus Μη]. 
mesburiensis. lib. 11 et vi De gest. Anal. Re 
hericus, an. 1085; Gaufridus Vosiensis, Brom- 
ptonus. et aliquot alii; Romualdus vero c& Guille. 
Anu, lib. v. morte communi defanctum proba- 
bilis. asserunt. cum Anna, quee. ex. pleuritide, 
vel febri, e vivis snblatum refert. Apud. iusulam 
Cassiopem ΠΟΠΗ  seribit Romualdus, contra 
quam Anna, qu:e vt er Alexander Monach., lb. i1 
Chron. Monasterii 5 Bartholomei de  Carpineto, 
in Cephalonia in«ula. exstinctum refert. Nec minor 
de anno, quo excessit, apud seriptores, diserepan- 
tia. Nam Ma'aterra, lb. in, cap. 41, Roberti 
mortem accidisse auctor est mense Julio, an. 1081, 
aitque. insigni solis eclipsi, qu 6 Fehr. eo aimnc 
contigerat, veluti prenotatam, ut et Gregorii Vl 
pape et Gui lelmi regis Anglorum. Atqui Gregorius 
mortuns legitur an, 4085, 94 Maii ; Willelmus 
vero, immense. quidem Septembri, sed an. 1087, ut 
est apud Ordericum, lib. vin εἰ alios : adco ut 


à:5 
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Tiu constat. sexto. die quam. languere. eceperat, A ἡ γυνὴ αὐτοῦ Γαῖτα (8), χαὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ χλαΐίοντα 


Robertum ibi esse mortuum. Supremum spiranteni 
assecuta uxor ejus Gaita offendit, et filium ut. in 
tali spectaculo ac. casu flentem. Nuntiatur obitus 
alteri filio quem Robertus principatus guccessorem 
designaverat. adhuc. vivens ; is incredibiliter eo 
nuntio consternatus est, sese tamen ut ρου! con- 
firnmans exercitui convocato rem. aperit incon-ola- 
biliter lugens talis ac tanti jacturam patris, Jurata 
deinde sibi ah omnibus lide copas in. Apuliam 
deportat. 163 Quo in trajectu, tametsi statem 
agebat annus, facda tempestate vexata classis est, 
adeo quidem ut navigiorum quidam mergerentur, 
quadam illisa vadis adhzrescerent. In. iis que 
mortui. Robertum. veliebat. navis. cum fracta 
fuisset media sui parte : quibus cura erat com- 
missa cadaveris, arca in qua id servabatur syre 
rorrepta, vix tandem Venusium salvi tenuerunt. 
Sepultiis deinde. Rohertus est anud. monasterium 
in nomine Sanct Trinitatis olim exstructum, ubi 
et fratres ejus aute ipsum depositi fuerant, Excessit 
e vivis anno vicesimo sexti^ ducatus sui, tatis 


ἐπ αὐτῷ. ᾽Απαγγέλλεται Youv τὸ συμθὰν τῷ υἱῷ 
αὐτοῦ (9), ὄνπερ ἔτι ζῶν διάδοχον τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ 
ἐποίει, "Oc τοῦτο μαθὼν λύπῃ μὲν ἀφορέτῳ ττνι- 
χαῦτα συνείχετο, χρεἰττοσι δὲ λογισμοῖς ἑαυτὸν 
ἀναχτησάμενος, χαὶ συναγαγὼν τὸ φοονοῦν αὐτῷ 
τῆς Φυχῆς, μετακαλεσάμενος ἅπαντας, toc tov! u? 
ἀπαγγέλει τὸ συμθὰν ἁταράκλητα κχλαίων ἐπὶ τη 


«τοῦ πατρὸς τελευτῇ. ὀρχίζει δὲ ἅπαντας εἰς Eautóv. 


Καὶ ἀναλαθόμενος τούτους tic ᾽Απουλίαν Bum οἳ 
Ἐν τῷ διαπερᾷν δὲ µεγίστω κλύδωνι (10) x3v. £ pa 
θέρους ἣν περιπέπτωχεν. ὥστε τὰ μὲν τῶν πλοίων 
βυθισθῆναι, τινὰ δὲ τῇ ψΨάμμῳ προσαλῥάξαντα σ,ν- 
θραυσθῆναι. Τὸ δὲ τὸν νεχρὸν xoutzov πλοῖον ἡμί- 
θραυστον véYovs* µό)ις δὲ τὸ τοῦτον συνέγον χιξώ- 
ttov. οἱ ápg' αὐτὸν ἀναλαθήμενοι εἰς τὸ Mese 
σιον (11) διεσώσαντο. Καὶ εἰ: τὶν ἐπ ὀνόμοτι τῖς 
ἁγία: Τριάδος πάλαι ἀνοικηδομηθεῖσαν μονὴν., οὗ καὶ 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ προετάφησαν xol αὗτλς ἑνσωριά- 
ζετα'. Τελευτᾷ δὲ ὁ Ῥομπέρτος εἰκοστῷ ἕκτῳ ** (12) 
χοόνῳ τῆς δουχικτς αὑτοῦ ἀρχῆς, τὸν ἅπαντα γρόνον 
βιώσας ἕτη ἑθδομέχοντα. Μεμαθγκὼς δὲ ὁ Bac 


Vari; lectiones ex cod. Coislin. 


" πρῶτα. 


απέμττψ. 


Car. Pufresnii Du Cangii notre. 


falsum sit. Rohertum, Gregorium et Guillelium 
aute elánsum a solia ig*o defectu ΔΗΜ exstinetas, 
uli ait Malaterra, Robertum denatum mense Julio, 
anho 1085, recte tradunt. Orderiens, lib. vu, 


pag. 146 ; L»o Ost. lib. itt, eap... 56; Anovymus pg 


fareusis, Albericus, Surita, scriptoresque aliquot 
a li ; perpe am vero Chronicon Amalphitanum, Kal. 
Ag. an. 1086, indict, 40; Mattlizeus Paris, an. 1087; 
Willel»us Malmesburieusis et Piolemzeus deLuca, 
an. 4088, cum constet. Robertum ex. Anna. et 
Romualdo, vicesimo ducatus anno. uiortuum esse, 
proin.eque an, 1083. quo quidem anno. snb me :- 
sem Oc:obris Robertus. filius. ducatum. Apulie 
adeptus erat, ut patet. ος veteri. diplom ite, quod 
descripsit Ughellus in. Archiepiscopis Sa'ernitanis. 
^t diem, quo. excessit, notat. Kal-n-larium sanctt 
Mauritii Andeg. xvi Kal. Aug. ob. Robertus forttss:- 
mus dur Calabrie et Apulig. In. sequentem vero 
tejicit. Necrologium  Molismense, diem seilicet xv 
Kal. Avgust., in. ipsas Kal. August. Chronicon 
Amalphitanum. . 

(8) l'aíra. Sigelgaita, sive Sikelgaita, "t ipsa- 
wet in Diplomate, quod exstat. apid Ughelium, 


tom. viri. Jtal. sacre, pig. 995, se nominat. Guit- D 


fecimus Apuliensis : 
Ixor ab lialia non mulio venerat ante, 

t castris aderat, dum nati castra revisit 
Duz quibus exierat populo cum classe relicto. 
liec ubi Roberium cognovit febricitare, 

In quo tota sui spes erat, u'pole lunto 
Conjuge. discissis slans vestibus , acceleratis 
C rsibus accessi', elc. 

(89) To vio αὐτοῦ. Guillelmus Apul. lib. v: 
Castra Rogerus adii patris, interitusque paterni 
Notitia populum communicat anxius omnem, 

Con iliumque petit, privandum namque fatetur, 

ΛΙ redeat prosere, se juris honore paterni, 

H eredem cujus pater hunc indixeral esse. 

l lá promittunt. omnes se corde fideli, 

Sicut servierant patri, servire paratos. 

Sieque coadjutor transgressibus equoris illis 

Unanimes rogitant, populo favet ille roganti, etc. 
(10, ες) ίστῳ x AUÓwri, lauc Leupesitatem atti- 


git etiam Guillehinus Apuliensis, tit et naufragium, 


quod passa: esse navim, qua velhebat  Bloberti 
corpus, obs«rvat Ánna 5 


318 Jamque rates fuerant. secus Apn»la Littora 
Iducta, 

Tempestas (wmidum quatit intolerabilis mquor, 
Naufragium passi quamplures sunt ibi nauta, 

Pars hominum cum classe perit. froctaqne prorelli; 
Qua. fuerat corpus huma um nob5ile, nan, 

n πι το delopsum non absque la^ore cadover 
Extrohitur. fetor ne prodeat inde nocivcus 

Viscera corque ducis subhumari jwésit Hyd eunti 
Predila consiliis semper prudentibus uror. 

Et mulio reliquum condunt aromate co»pus 
Hinc deporiari Venusinaum fecit ad urbem, 
Qua fuerant fratrum constructa sepulcra priorum. 


(4t) Βενούσιον | Roberti cadover Venisium 
trauslatum scri iit. pariter. Milaterra, Les Ost. 
Ordericus, et alii. Ptol-niens. de Luca : Sipeltur- 
que upud Venusium in. Apulia in monasterio m.na- 
chorum nomine S. Trivi'atis, quod nunc e«t lHospi- 
tiliorum ; quod. quidem. monasterium. edijca-erat 
{ρε Guillelmus. Ab ipso Roherto. exstructum V«- 
eusinum monasteriy:v tradit. Ordericus | V-taiis, 
lib. wu pag. 482, ejusque. cuam /— dewacdatam 
Roberto de Gretitemeinil, Uticensi, postea. S. ! u- 
pheimiz in Calabria ab^ati, qui tum exsul in eas 
terraa secesserat. Πιο fatis functo posimodam 
successor datus Berengarius, itidem Normannus, 
rox Aversie episcopus, ut est apud eumden  scii- 
ptorem, lib. vir, pag. 646. Epitaphium. Roberti 
tumulo inscriptum recitat Malmesburiensis. 

(12) Elxoc tip Éxrq. Vxstincium Robertum anno 
statis 70. Anna οἱ Alexander. monach. — lib. it, 
Hist. S. Bartholomei de Carpineto , sexagesimo 
majorem, supra laudatus Romusidus traduot : 
uterque ducatus 26, i!que recte; -nam decis 
titilo donatus est Robertus an, 1060, ut. auctor est 
Malaterra, lib. 1, cap. 35, ipseque Robertus, qui 
in Diplomate an. 1080, indict. 4, mense Oct. 
ducatus sui eum annum vicesimum csse ait, Apud 
Ughellum in Salernitanis archiep. 


- 
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}εὺς (45) τὸν τοῦ Ῥομπέρτου αἰφνίδιου θάνατον, À septuagesimo. [Tunc inopinatum tam accrbi hostis 


ἀνέσφα)λε !* μὲν ἄχθβος τοιοῦτον ἁπωμισάμλνος * 
ἐπιτίθεται δὲ παραχρῖμα τοῖς τ) Δυῤῥάχιον ἔτι 
Ὑατέχουσιν εἰς διχόνοιαν τὸν τοὺς ** διὰ γραμμάτων 
xal παντοίας μεθόδου εἰσάξαι σνεφάµενος, γάθ᾽ οὔ- 
τως ῥᾷστα τὴν πΊλιν Δυῤῥαχίου ἐλπίζων Ἀλάέψεσθαι, 
Αλλὰ xal τοὺ: Ev τῇ πόλει παρατυχόντας Βενετ[- 
χους παρασχευάδει διὰ γραμμάτων ξυμδουλεῦσαι 
τοῖς τε ᾽Άμαλϕινοῖς 15, xal Βενετίκοις, xal ὅτοι 
ἔποικοι εἰς Ἐπίδαμνον ἔτυχον ὑπεῖξαι τῷ αὐτοῦ 
rif paci χαὶ παραδοῦναί οἱ τὸ Δυῤῥάχιων, Αλ)ὰ 
χαὶ αὐτὸς δι’ ὑποσχέσεων xal δωρεῶν οὐκ ἑνεδίδου 
ὅλως ὥστε τὴν πόλιν Δυῤῥάχιον παραδοῦναι (14) 
αὐτῷ. Κσταπαθεῖς οὖν γεγονό-ες (15): τοιοῦτον và ο τὸ 
Λατινικὸν ἅπαν γένος ἑρασιχρήματόν (τε xax ὁδολοῦ 
boh πιπράσχειν εἰωθὸς καὶ αὐτὰ δη τὰ φίλτατα) 
μεγάλα ἑλπίσαντες, καὶ συνωμοσ[αν tt ποιησάµενοε, 
ἀντιροῦσι μὲν τὸν πρώτως αὑτοὺς ἀναπείσαντα τὸ 
x13::0» τῷ Ῥομπέρτῳ προδοῦναι xal τοὺς Guvto- 
Bó-23; α»τοῦ * ἐχεῖνοι 6 προσ:λθόντες παραδι- 
δό στι τὸ κάστρον (16) τῷ βασιλεῖ πάσης ἑλευβερίας 
πσρ᾽ αὐτοῦ ἀπολαύσαντες, 


obitum imperator audiens sic respiravit, uti si 
onus ingens a longo teu pore impositum humeris 
excussisset tandem. Nec. cunctandum tali. rerum 
articulo ratus, machinas intendit omnes, quo inter 
eos qui Dyrrachium obtinebant dissensionum se- 
mina spargerelt : sic facile futurum autumans ut 
ea civitas in suam rediret potestatem, Ad. eau 
rem accersit qui tum forte Constantinopoli Veneti 
fuerunt. Agit cum illis ut dent litteras ad. Amal- 
phenos Venetos aliosque advenas, qui urbem 
Epidaumnum frequentabant, quibus illis suaderent 
nt conunodare operam imperatori vellent. ad 
Dyrrachium recipiendum. Incumbebat iu idem 
ipse per se iusuper Augustus, nullum finem do- 
nandi promittendique faciens. Poersuasit facile. 
Est enim universum Latinorum venale genus et 
ex perdito pecunia amore paratum solitumque 
charissima quique prodere ac pacisci pro sp: lucri 
sordidi. Byrrachienses igitur. praesidiarii col.nique 
ingentibus ab Augusto lactati spebus, conjuratione 
facia primum de medio tollunt eos qui auctores 


fuerant arcis Roberto tradendz, tum. et. illos qui adliuc perstabant in ejus flle. llis peractis ipsi ulure 
Aegustum adeuntes. arcem ei dedunt; liberalitatemque vicissim ipsius plane prout speraverant in 
doris atque immunitatibus largiendis experti abunde sunt. 


ΤΗ» δὲ τοῦ Ῥομπέρτου τελευτὴν μεμαθηχώς, τὶς 
Ek0 (17) καλρύμενος μεγάλα ἐπ᾽ ἀστρολογίᾳ αὐχῶν, 


Roberti porro mortem multo ante przviderat ac 
priedixerat quidam, cui nomen Seth, venditare se 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


15 ἀνέσφηλε. f'coósou;. 35 ᾽Αμαλφηνοῖς. 


1 συνωµοσίαν τηνικαῦτα. 


- ; Car. Dufresnii Du Canz;zii note. 
(15) Ὁ SaciTesc. Orderic. Imperator vero, licet C infidum, et. avaritie inezplesilis. Guillelmus Apu- 


irtaretur. quia. liberatus a. terribili hoste fuerat , 
d^^unctum tamen. ducem, qui nunquam de bello fu- 
gernt. ex pielate multum planzit. 

(13) Δυῤῥόχιον παραδοῦναι. Dvrrachium igitur 
ju Alexii petestatemr. rursum. concessit , ipsis 
i^ colis, post. Πιο exeessum, ultro sese deden- 
tios : da ÁAona, At Diocleates, se». quisquis. est 


enetor Historie Dalmatice, quam debemus Mauro. — 


Ο: hino Bagisi io et. Josoni Licio, scribit exatincto 
Roberto ocenpatum Dyrrachium à Bodino Dalma- 
lie et Servio rege, demumque, icto. cum Alexio 
fa*lere, ill: οἱ Grecis ab eo redditum. 

(15) Ερασιχρήματον. Sic non. semel Franco- 
rum, seu Latínorum avaritiam οἱ inexplebilem 
]ueri enpiditatem perstringunt. Grxci. scriptores, 
atque 4:60 ipsa non hoc duntaxat loco. Ánna, sed 
et pag. 512, 424, 428. Lro Aug. in Tact. cap. 18, 
$ 00. de Francis : Ὑποφθείρωνται δὲ 5:4 χρημάτων 


εὐχόλω:, φιλοκερδεῖς ὄντε-. Sevlitzes in Romano p 


Diogene : Καὶ yàp ἄπληστον τὸ Ὑένο; τῶν Φράγ- 
χων. Nicetas in Isaac. Ang. ct Alex. n. 14, de 
Latinis : 0Οὐδὲν γὰρ ἔθνος ἐρατιχρηματώτερο» τοῦ: 
δε τοῦ γένους, τρεχεδειπνότερόν τε xal δαπανειρό- 
περΏν ἕτερον. Idem in. Bald. n. 2. Πονηρὺὸν χρημα 
εἰς θεράπειαν Aa-lvoz, φωνὴ ἀσύμφωνος Ἕλλησι, 
γνώµη φιλρχράματο:. ete. Erchembertus, in. Hist. 

*nqob. cap. 47 : Procupiditate tumen pecuniarum, 
quibus maxime Franc rum subjicitur genus. Udal- 
ricus in l'refu, ad. Comuetudin. Cluiiac : Quid 
enim Francigenas aliud dixerim, cum sint. tant in- 
quieti, raptores, el de candore virtutum nihil haben- 
tes, etc. Sed Normaunis priesertin, seu Normanno- 
Jtalis hanc φιλοχέρδειαν ascribunt. scriptores alii. 
Leo Ostiensis, lib. n, cap. 77, 319 4c iis, genus 


lieusis, lib. 1: 
Est acquirendi simul omnibus una libido. 
[η [γα : 


Sed quia mundani mentis meditamina prona 
Sunt ad. avaritiam. vincitque pecunia passi;n. 
Nunc hoc. nunc illo contemp'o. plus tribuendi 
Semper adlimrebant, servire libentius i!li 

Omnes audebant, a quo plus accipiebant : 

Bella magis populi quam federa pacis amantes, 
Servitiique vices pro viribus et ratione 

Temporis expeudunt, plus dantem pluris habebant. 


οι lib. n de Αἰοχίο : 


Audit enim quia gens semper Normaunica prona 
Est ad avaritiam : plus, qui plus pra'bet, amutur, 


(16) Παραδίδοσι τὸ xáctpov Exstincto Roberto, 
Grwcia, inquit Malaterra, hostibus recedentibus leta 
quievit. 1ta quod proditione in Roberti potestatem 
veueral Dyrrachiu:n , proditione pariler amissum 
est. 

(17) Σή0. Circumferuntur opera quzdam domini 
et magistri Seth, Chronicon nempe vulgari Grzeco- 
rum lingua scriptum a mundo condito a Constan- 
tinum Ducam ; exactus przeterea soniniorum index 
secundum alphabetum conversus ab codem ex 
lingua Arabica; denique Pau'us Arabs ab eodem 
pariter cenversus : quorum operum mentio fit. in 
libro De Antiq. οἱ Bibliothecis Constantinopoleos, 
n. 3 et 6. Qui quidem Seth, idemne sit cum Annzeo, 
etsi id pro certo statuere vix ausim, videtur tamen 
propius vero; cum et à&vum quo vixit, et librorum 
ah illo scriptorum materia idipsum suadeant, Ne- 
que alius est a Simeone Vesto, seu Sctlio (utroque 
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solitus exquisita cognitione astrologi: 16 post A μετὰ τὴν εἰς τὸ Ἱλλυρικὸν αὐτοῦ διακπεραίωσιν 


Roberti trajectionem in ]llyrieum vaticinium istud 
suum in charta descriptum sigillo munita deposuit 
ju manibus quorumdam familiarissivmorum impe: 
ratoris, rogans ut id scriptum ita servarent usque 
ad certum tempus. Deinde Roberto mortuo jussu 
Yuctoris resiguata charta est, iu qua sors est re» 
perta in liunc. modum scripta : Magnus hostis ex 
occasu. mullum tumulitatus repente. cadet. Mirati 
sunt omnes viri peritiam. Sane is ad summam 
perfectionem hujus divinandi scienti» pervenerat. 
164 De qua equidem paulisper omissa Historiz 
serie nonnihil breviter disseram. Sic se res habet 
de istis astrologorum responsis eventura prenun- 
tiantibus ; novitium id inventum est, ignoratum 


slali veteri. Neque enim cum Eudoxus floruit P 


astronomorum summis, ars erat adliuc ista divi- 
nandi; neque Plato hanc scientiam habuit; ne 
Manetho quidem ille apotelesmaticus ad exactum 
calluit disciplinam istam. Deerat illis absoluta nu- 
meris omnibus suis methodus lioroscopize; quippe 
qui fixionem accuratam cardinum et usquequaque 
exactam ad observationem natalis momenti posi- 
lionem coelestium aspectuum ac totius scliematis 
Gelineationem. non. haberent : uti. neque. aliorum 
notitiam eodem spectantium quorumdam, quie 
idem ille quisquis est. perfector scientiz istius su- 
periorum invontis addita posteris tradidit, perquam 
ecita illis videri solita qui stultam in nugis ejus- 
modi operam ponunt. Delibavinius et nos primorem 
aliquam istius doctrins notionem, non ut divinare 
indeconaremur quippiam (avertat i| quidem Deus !), 


Car. Dufresnii 


namque cognomine insigniter) magistro Antio- 
cheno, cujus circumferuntur editi libri de cibariis 
et cond ineuntis, et alii non. pauci iun rebus. philo- 
sophieis et medicis in. bibliothecis latent, quorum 
e'enchum plaribus descripsit Leo Allatius in Dia- 
rriba de Simeonihus, ut et eruditus Anne interpres 
ad Paehymere n, tom. f, pag. 390. Floruit alter 
ejusdem. cognominis divinator, astrologus, el. pr:e- 
Sti:iator insignis, imperante Manuele Comneno 
Alexii nepote, quem ille ob seelera et imposturas 
cxeiecari jussit, ut auctor est. Nicetas in Man. li». 
v. et in Androu. lib. n. 

(18) Νεώτερον ἐφεύρεμια. Vide in hane senten- 
tiam Nicephorum Grezoraim, lib. v, exp. 16. 

(19) E26ó£ov. Fudoxus enim Cuidius primus 
(6 corum astronomiam e penetralibus. Agyptie 
philosophize erutam ad populares suos eduxit, uti 
refert Diogenes Laert. lib. vii. Vide Vitruvium , 
lib. ix, cap. 7. 

(20) 'AxoceAscpatixóc. Astronomie dus sunt 
partes, una circa stellarum motus versatur, voca- 
turque µετεωρολργία, altera est circa effectus ipsos, 
rt vocatur ἀποτελεσματιχὴ, et πλιητικἡἠ. Manetlion 
igitur ἀποτελεσματιχὸς Anus dicitur, quod plurimum 
genetliliacs, seu horoscope operam impenderit. 

(21) Ὡροσκόπου. Sumitur ea vox pro signo, 
quod ὡὠροσχοποῦν vocant astrologi, nempe pro ea 
cceli parte , qui? geniturze tempore ah Oriente emer. 
&1t in bemispiarium nostrum , uude et. Ανατολὴ 
uicitur. Manilius, lib. i Astron. : 


Tertius. eque illi pollens in parte, nitentem 
Qui (euet exortum, qua primtun sidera surqant, 


mpostpixet διὰ χρησμοῦ, ὃν ἓν χάρτῃ ἐχθέμενος 
χαὶ σφραγίσας τισὶ τῶν τοῦ βασιλέως οἰχειοτάτων 
ἑνεχείρησε παραγγείλας κατέχειν αὐτὸν μέγρι τινό». 
Εἶτα τοῦ ᾿Ῥομπέρτου τετελευτηχότος ἐξ ἐπιταγῖς 
αὑτοῦ λύουσι τὸν χόρτην. Είχε δὲ ὁ χρπ {μὸς οῦτιυς 
Μέγας éx0póc ἐξ ἑσπέρας πο..λ1ὰ κυκἠἡσὰς ἄτγε 
πεσεῖται. Ἐθαύμασαν δὲ πάντες thv τοῦ ἀνδρὶ. 
ἐπιστήμην' fj» γὰρ ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφίᾳ εἰς ἄχρον 
ἑληλαχώς' xai ἵνα τί βραχὺ παραδράµωμµεν τοῦ 
λόγου, τῆς ἱστορίας μιχρὸν ἁποστάντες, οὕτως ἔχει 
τὰ κατὰ τοὺς χρησμούς. ἹΝεώτερον μὲν τὸ ἐφεύρε- 
pa (18), καὶ οὐκ 0*6: τὴν ἐπιστήμην ταύτην ὁ πἆλαι 
χρόνος. Οὗτε γὰρ ἐπ Εὐδόξου (19) τοῦ ἀστρλνομιο 
χωτάτου ἡ τῶν χρπσμῶν µέθ,δος ἣν, οὔτε ὁ Πλά- 
των τὴν σύνεσιν ταύτην δει, ἀλλ᾽ οὐδὲ Μανέθων ὁ 
ἀποτελεσματικὺς (30) περὶ ταύτης Ἱχρίθωχεν. 
Αλλά λεῖψις ἣν ἐχείνοις ὡροσχοπία: (21), ἓν οἷς 
πρρὺμαντεύοντο γα) πᾶξις τῶν χέντοων (22), xal 
τοῦ ὅλου διαθέµατος (35) ἑπιτήρησις, xat ὁπόσα ἄλλα 
ὁ «hv μέθοδο» ταύτην εὑρηχκὼς τοῖς ἑσύστερον παρ- 
έλωχεν, ἅπερ ξωνετὰ τοῖς περὶ τὰ τοιαῦτα µαταιά- 
ζουσιν. ᾿Πμεϊῖς δὲ ἐχεῖθέν ποτε ὀλίγον τι τῖς ἔπι- 
σ:ήμης ταύτης Ἰἠψάμεθα, οὐχ ἵνα τι τοιοῦτον δια- 
πραξαίµεθα ( μὴ γένοιτο[), ἀλλ' Cia τῆς µα”αιωλόγου 
ταύτης ἀκριθέστερον χαταγνόντες, xal τῶν περὶ 
αὐτὴν ἑἐσχολημένων καταγινώσχοιμεν. Ταῦτα δὲ 
γράφω οὐχ ἐπιδείξεως ἕνεχα, ἀλλ' ἵνα ἑνδειξαίμην, 
ὅτι ἐπὶ τ.ῦ αὑτοχράτορος τούτου πολλαὶ τῶν imi- 


C οτημῶν εἰς ἐπίδοσιω ἐληλύθησαν τιμῶντος τοὺς 


φιλοσόφους xat φιλοσοφίαν αὐτὴν, el xol πρὸς τὸ 
µάθηµα τοῦτο τῆς ἀστρολύγίας δυσχεραίνων πως 


Du Cangii note. | . 


Unde dies redit, et tempus describit in horas, 
Hinc inter Graias horoscopus editur urbes. 


Vide Martianum, Capellam, lib. νι. 

(99) Πῆξις τῶν κέντρων. 899 Quatuor χέντρα 
γενέσεως (Latini cardines, euspides, angulos, vocant) 
s'atuunt astrologi, ὠρόσχοπους, seu &vato)tv ὑπό- 
16:0v, 3eu ἀντιμεσουράνημα, δύσιν, el µεσηυράνηψα, 
quorum verborum notionem ampliorem qui. volet, 
consulat qua ad Μα] lib. t adnotavit Josephus 


. Sealiger. 


(23) Διαθέματος. Rectius. editio Hoescheliana 
6:áo:muato; habet. lta. Plutarchus lib. De exzsilie 
κέντρων et διάστηµα jungit : Κόντρῳ xa* διαστὴ- 
µατι περιγράφασα τὴν τῶν ἀνχγχκαίων φύσιν. Joan- 
nes patriarcha. llierosol. in Vita S.. Joann. Chry. 
Sost. : Περ' δὲ ἀστρονομίας. ὅσον iv διαστήµασι χαὶ 
σχηματισμοῖς, καὶ ἀναλογίαις τῶν ἁπωστάσέων, xdv 
μέγα διεξηλθε περὶ αὐτῶν εἰς βραχεῖαν τῶν ἰδιωτῶν 
εἴδεισιν. οἷος ὁ Ἰωάννης ἐξ ὧν γἐέγραφξ καταγαί- 
νόται. Manilius lib. ut : 


Nec contenius eris percepto cardine quoquam, 
]ntervalla etiam memori sunt mente tenenda, 
Per majus dimeusa suas reddentia vires, elc. 


Denique Sidonius Apollinaris, lib. viti, epist. 14 : 
Quia videlicet amici nascentis anno, quemcunque clee 
mentem plane'icorum siderum globum in diastemate 
Zodiaco prosper orius erexerat, eic. idem ad Pole- 
micum, carm. xiv : Videres utrum aures quoiumdam 
per imperitiam iemere mentionem centri, proportta- 
nis diastematum, dimatum, vel mirarum epithalamto 
conducibi.ein non. putent. 
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χατεφαίνέτο, οἶμαι, διότι τοὺς πολλοὺς τῶν àxepato- Α sed ut vanitate ista penitius introspecta coarzuere 


τἔρων ἀφίστασθαι ἀνέπειθε τῶν ἄνωβεν ἐλπίδων, xal 
χεχηνέναι τοῖς ἄστρασιν. Αὕτη αἰτία γέγονε πόλ:μον 
ἔχειν τὸν αὐτοχράτορα πρὸς «b µάθηµα τῆς ἁστρο- 
λογίας. Οὐ μὴν διὰ τοῦτο αὐχμός τις v ἀστρολόγων 
«b ττνικάδε. ᾽Αλλὰ καὶ ὁ εἰρημένος X κατ ἑκεῖνο 
χαιροῦ ἐξίνθτσε, χα’ ὁ Λἰγύπτιος ἐχεῖνος 'Ajezav- 
δρεὺς πολὺς Tv τὰ τῆς ἀστρολογίας ἐμφαίνων ὄργια. 
Ὃς xai παρὰ πολλῶν ἐρωτώμενος, ἀχρ:θέστατα 
προεμαντεύετο * ἐν ἑνίοις δὲ οὐδὲ ἀστρολάδου δεόµε- 
yog, ἀλλὰ διά τ'νος ψΨτφηφορίας τὰς πρ΄ῥόίσεις 
ἐπεποίητο. "Ην δ' ἄρα καὶ τοῦτο μαγιχὸν μὲν οὐδι- 
μῶς, ἀλλὰ τέχνη τις Άλεξαν ρέως *' λογική (24). 
Ορῶν δὲ ὁ αὐτοκράτωρ τὴν νξώτητα "* συῤῥέονσαν 
οὲπ᾽ αὐτὸν, χα. ὥσπερ τινὰ προφλτην τὸν ἄ.δρα λο- 
γιζόμενο:, δις χ1) αὐτὸς τοῦτον ἑπερωτέχει καὶ to3- 
αυτάχις καὶ ὁ Λλεξχνδρεὺς εὐστοχήχει τῆς ἕπερω- 
τήσξως ' δε:λιάσας δὲ ἵνα μῆ πολλῶν ῥλάθη γένηται, 
xii πρὸς τὴν µαταιότητα τῆς ἀστρολογίας ἀποχλί- 
νωσιν ἅπαντες, χατὰ τὴν ᾿ΡῬαιδτστὸν τούτῳ τὰς ὃ-α- 
τριθὰς ἀφώρισε, τῆς πόλεως ἀπελᾶσας πολλὴν τὴν 
κερὶ αὐτὸν 1) προμἤθειαν ἑνδειξάμενος, ὥστε δαφ.- 
λῶς αὑτῷ τὰ mp5; χρῆσιν ἐκ τῶν βασιλικῶν τα- 
piso. ἐπιχορηγεῖσθαι. Nai μὴν xat ὁ διχ)εχτικό- 
τατος Ελευθέριος, Αἰγύπτιος καὶ οὗτης ἀνῆρ, τὰ 
τις ἐπ,στήμης ταύτης πρεσθεΖων, εἰς ἄκρον fiias- 


γεν εὑφυῖας, μηδεν} μηδαμῶς τῶν πρωτείων πχρα-΄ 


χωρῶν. Ἐν ὑστέροις δὲ xal ὁ καλούμενος kaca- 
νάγχης (25) ᾿Αθήνηθεν εἰς τὴν µεγαλόπολιν κατα- 
λαθών τὰ πρωτεῖα τῶν ποὸ αὐτο» Φφιλονεικῶν φέρειν 
ἐπερωτηθεὶς πχρά τινων περὶ τ.ῦ αὑτοχράτορος 
πότε τεθν/ξοιτο, xal τὸν θάνατον αὐτοῦ προχαταγ- 
γείλα;, ὡς ᾧστο, ἐφεύσθη τοῦ στοχασμοὺ. Συνέθη 
δὲ τηνικαῦτα τὸν θῆρα λέοντα ἐν τοῖς βασιλείοις 
διαιτώµενον, ὑπὶ τέσσαρσιν ἡμέρας πυρέξαντα τὶν 
Quyhv ἐξερεύξασθαι. εἰς ὃ τοῖς πολλοῖς ἔδοξεν ἡ 
τοῦ Κατανάγγου ** πρόῤῥησις τελευτῆσαι. Καιροῦ 
δὲ παρεῤῥνηχκότος ἱκανοῦ, αὖθις τὸν τοῦ αὗτοχά- 
τορος θάνατον προὐμαντεύσατο xax διεψφεύσθη ΄ ἐτε - 
0,f,xec δ ὅμως dj βασιλὶς Άννα xal µήτηρ αὐτοῦ 
χατὰ τὴν ἡμέραν ἑχείνην ἣν 6 Κατανάγγης προεῖ- 

Ὁ δὲ βασιλεὺς, ἐπεὶ πολλάκις περὶ αὐτοῦ προ: 


μαντευσάµενος, τοσχυτάχις διηµαρτε, τῆς πόλεως, 


τοῦτον µεταστῆσαι οὐκ ἤθελεν αὑτελέγητον !! vevó- 


usvov, ἅμα δὲ καὶ ἵνα μὴ δι ἐμπάθειαν δόξῃ τοῦτον D 


ἐχεῖθεν ἀπελαύνειν. ᾽Αλλ ἡμεῖς Ye ἐντεῦθεν πάλιν 
ὅθεν ἐξεληλύθαμεν ἀναστρέφγωμεν, ἵνα uh δοχοίηµεν 
μετεωρολέσχοι τινὲς xal ἐς ἀστρολογίας ὀνόμασι τὸ 
copa τῆς ἱστορίας χατατεφροῦντες 33. 


certius possemus eorum imprudentiam qui in aite 
fa'laci et nugatoria otium. οἱ studium misere per- 
dunt. Neque vero ad hec ip:a commemoranda 
ostentatione ducor ulia, sed quie imperium . Alexii 
describeren mearum esse. putavi partium. demon- 
strare litteratas omues artes eo. viro. imperante 
qui et. pliilosophos et philosophiam in.peuse cole- 
ref, in magnos auctus pro?ecisse. Istam quoque 
judiciariam, quantamvis illam Augustus alinru:n 
ΠΙΙΠΙΟΤΟ excepta non obscuro odio proscquere- 
tur : prop'er eam ut. puto causam, quod a spe in 
Deo colloean!a simpliciores abducat, inhiareque 
astris doceat et inde rerum suarum suspensas ha- 
bere. rationes, τος causa. impeirator in istos 
astrologos et matliematicos armavit, Nec ira tameu 
ejus eo valuit ut sterilitas artificum istiusmodi per 
ejus imperium esset, Prieter enim modo memora- 
tin Seth, floruit quoque per ea tempora Egyptius 
ile Alexandrinus qui multus fuit in adytis οἱ 
mysteriis intii.is astrologi:e pandendis : quem aiunt 
a multis consultum exactissime praenuntiasse qu:o 
futura essent. In quibusdam neasirolabium quidem 
adhibentem : certo isterdum jactu. calculoruim 
piadietioues expedivisse nihilominus eventibus 
sancitas. Quod. masie imputandum | nequaquam 
est : nibil enim in eo fuit aliud quai ingeniosa quas- 
dam Alexandrini versutia istius. Quem celebrari 
concursu juventutis et passim. prophete nomine 


en 


C honoreque dignari cum imperator cerneret, bis et 


ipse consuluit hominein, totiesque ab eo respou- 
sum tulit veritati congruens. Metuens. tameu Au- 
gus!us ne ex eo auctoritas accederet damnat arti, 
οἱ ad istam vanitatem liujus exemplo . ingenia in- 
cumberent, urbe pulsum Alexandrum exsulare apud 
laedestum jussit : 365 abunde tamen illic ei de 
victu el cztero rerum usu ex publica pecunia provi- 
dens. Excoluit istam quoque potissimum scientiam 
et ille inedialectica versatissimus Eleutherius patria 
itidem Agyptius, quem ferunt ingenio vraeditum 
ad tales meditationes unice facto, tantum insup e 
adhibuisse studii ut proxime omnium ad fasti. 
gium excellenti: in hoe. genere. aspirasse videre- 
tur, neminique prorsus omnium in ca. laude con- 
cederet. Secutus tamen est Catanarges quilam 
nomine, Athenis Constantinopolim profectus, qui 
sese magnopere contenderet plus in ista videre 
disciplina quam eorum 
professi dicerentur. Is etiam | interrogatus a qui- 


ullum qui prius illain . 


e 


busdam de imperatore, quandonam foret moriturus? diem prafinivit qua die perire ipsum in fatis . 


esset. Trausmisit id tempus Augustus incolumis; at tunc contigit ferum leonem servatum in cavea | 
(ecbris dies animam efflare, Multis ergo visum est in eam be- 


quadam apud palatium post quatuor 


glam przdictionem Catanange a capite imperatoris aberrantem incidisse. Post tempus satis lon^ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


f'^AXeCavópioy. 3 νεότητα. "* αὐτοῦ. 


*? Κατανάγχη. 


1 αὐτέλεγγτον. 3 χαταζοφονντξς. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
91) ᾽Α.Ίεξανδρέως Aoyixij. Editio Hossch, Λλ)εξανδρίέων. 


(5) Κατανάγκης. llaosch. Ra:avà,. 
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gum iternm Catananges rationibus ut putabat melius subductis imperatoris obitum ρα νι : 
nec minus falsus est. Tamen eo die quem morti Augusti assignaverat njater ipsius Áuna | decessii. 


Ilunc ergo 


imperator toties in falsitate suoram vaticiniorum d^prehieunsum cjiciendum urbe non 


puiavit: quod ad infamatdam artem presentia ipsa arioli sepius in 1!am illustri capite decepti 


valere posse videretur ; simul 


metuens ne qualemcunque vatem mortis sua, non 


studio — hon 


publici, sed privati doloris ultione multasse posset argui. Nos vero ja: receptui canere tempus est ; 
ue sublimium sermonum ostentatores odiosi, quiesitis ex astrologia nominibus, Jlistor ae corpori 


velle videiur caliginem offundere. 


Robertus, id quod ex sensu verbisque eorum A 


constat quorum in publicain opinionem famanique 
sermo percrebuit, eximius belli dux fuit. Prom- 
ptx ad cousilium extemporaneum mentis, deco: à 
majestate oris ac vultus, urbanus ct comis in fa- 
miliari sermone, acuto vocis $0no, sed pleno 
eodem ac magno, humanus occursu et aditu fa- 
cillimo, proceritate corporis heroica, cui respon- 
dentem coma prolixitatem circum caput uudique 
pendentis, necnon densitatem promisse barl;z 
studiose adjungebat, tenaci constantia patriorum 
merum. Caeterum spirans ex vultu vegetus vigor 
totoque reliquo e corpore eminens, idem a prima 
wiate ad extremam. il'i permansit diem. Nec id 
uon sentiebat ipse, qui se vel 60 nomine forma 
ac roboris, dignum imperio putabat. llonoris porro 
ul sui avidus, sic alieni non parcus infra se posi- 
tos dignatione multa prosequebatur, praesertim 
eos a quibus se amari eximie sciebat liberalissime 


atque honoriücentissime tractans. Auri et. pecu- 


uiarum collector cupidus, dispensator parcissimus, 
pri studio inimenso congerendaruni opum nulluimn 
quaestum quantumvis humilem, etiam mercaturze 
ac commulationis sordida, fastigio. suo indignum 
babuit. 166 Nihilominus super νο omnia avi- 
dissinius glorie fuit. Unde, quod tot unus tam 
variis cupiditatibus simul succumberet, facile in 
repreh-usiones omnium incurrit, Vituperatuim scio 
patrein ineum Augustum ut liominem exigui consi- 
lii quod Robertum expeditione prima non vicerit : 


ὍὉ δέ γε Ῥομπέρτος. ὡς λόγος ἐχράτει, xal τινες 
ἔλέγον, γεμων ἐξαίρετος Υέγονεν, ἀγχίνους, εὖ - 
πρεπὴς τὴν ὄψιν, ἀστεῖος ἓν λόγοις, ὁξ.ς μὲν εἰ- 
πεῖν, quvh Ó' αὑτοῦ µεγάλη, εὐπρόσιτος, εὐμεγέ- 
θη : 3 τὸ copa, σύμμετρον την xópry ἔχων às τῇ 
χεφαλῇ, βχθνπώχων (260), σπεύδων ἀεὶ τὰ ἔθη τ.ὺ 
οἰχείου Ὑένους τηρεῖν, τὸ τοῦ προσώπο» ἄνθος xal 
τοῦ ὅλου σώματος µέχρι τέλους σώχων, xal τούτοις 
ἐπιγαννύμενος (δι ἅπερ ἄξιον τυραννίδος τὸ εἴδος 
αὐτοῦ ἑνομίζετο) πάντας τοὺς ὑπ αὐτὲν τιμῆς 
ἀτιῶν, καὶ πλείονος μᾶλλον τοὺς εὐνοϊχωτέρως πρὺς 
αὐτὸν ἁιατιθεμένους. Φειδωλότατός τε δὲ ἣν xal 
φιλοχρυσώτατος, ἑμπορικώτατος xai φιλοχτεανώτα- 
τος, χαὶ ἐπὶ τούτοις φιλοδ2ξότατος" ὑφ ὧν πάντων 
ἠττώμενος πολλὴν τὴν µέἐμψιν πάντων ἐπεσπάσατο ?*. 


Β Καχίτνουσι δέ τινες τὸν αὐτοχράτορα ὡς µικρωανχή- 


σαντα, χαὶ τὸν μετ αὐτοῦ πόλεµον τότε προαρπά- 
σαντα. El uj γὰρ πρὸ τοῦ προσέχοντος χαιροῦ τοῦ- 
τον ἀνεζήτησεν, ὥς qao, ἄλλως ἂν ῥᾳδίως κατ- 
ίσχυσεν αὐτοῦ βαλλομένου ἁπανταχόθεν παρά τε τῶν 
χαλουµένων ᾿Αρθανιτῶν, παρά τε τῶν ἀπὸ Δαλμα- 
τίας παρὰ τοῦ Bobivou πεμποµένων. ᾽Αλλά τοιαῦτα 
μὲν οἱμωμοσχόποι *9 ἔξω βελῶν ἱστάμε,οι καὶ χατὰ 
τῶν ἀγωνιζομένων πικροὺς ὀὁϊστοὺς δ.ἁ γλώτττς 
πέµποντες. Τὸ γὰρ τοῦ ᾿Ῥομπέρτου ἀνδρεῖον xal 
περὶ.τὰ πολεμικὰ περιδέξιον, xal τὸ τοῦ φρονήµα- 
τος ἑδραῖον πάντες ἴσασι' xal γὰρ οὗ τοὺ ῥᾳδίως, 
ἀλλὰ xal τῶν λίαν δυσχόλως χαταγωνιζοµένων ἂν ὁ 
ἀνῃρ ἐν val; ἧτταις μᾶλλον θαῤῥαλεώτερος qat.ó- 


μενος. 


quod facile potuisse aiunt. nisi festinatione inconsulta spem certam | corrupisset. Si enim sustincre 
voluisset aliquandiu, conclusurum undique ac circumventurum Gallos baud dubie fuisse : hiuc 
Arbauitis, qui vocantur, illinc Dalimatis quos  Dod:nus uiiserat, ad exploratam victori$m arctau- 
tibus. Talia censores imperiti extra teli jactum secure disputaut iu. caput ac. fama:u. virorum [ος- 


Varii lectiones ος cod. Coislin. 


3 εὐμεγεθέστατος. 9* ἑσπάσατο. — ** οἱ µωμοσχόποι. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(26) βαθυπώγων. Vel ex hoc Anns loce conji- D simulant. Verum testatur idem Orericus, lib. vii, 
cere liceret, Normannos ea tempestate barbam nu- eo anno quo in lllyricum postremo transiit , Ro- 
trivisse, quamvis ex observatis ad pag. 106, ut et bertum ex concepto voto, seu potius sacramento, 
cseteros Francos, barbam rasisse constet. Sane li-— barbam nutrivisse : Per anima patris mci Tan- 
celiarduu T, Norimannie ducem barba canifera εἰ credi juro, mquit Robertus, εἰ hoc jurejurando vo. 
prolixa honoratum depin εἰ Dudo, lib. 1 De mori- — bis. assero , quod donec reversus ad vos (uero, non 
bus ei aci. Normann. Sed et Ordericus Vitalis, lib. — utar balneo, barba mea non radetiur, neque ceesaries 
n, ad an. 1104, auctor est. Serlonem Sagiensem — mihi tonsurabitur. Unde consequens. videtur Rober- 
episcopum persuasisse Henrico 1 regii Angl. Roberto — tum barbam antca rasisse, eoque sacramento Gal- 
1 Normanniz duci, ceterisque Normannis, ut ca- los et Francos veteres im.tatum , quibus in more 

ios et prolixas barbas ponerent ; de quibus aie- — erat, υἱ victi comam, aut barbam sualere permit- 
bat Serlo : |n barba prolixa hircis assimilantur, —terent, nec ante novacula eam raderent , aut orna- 
querum petulantie sordibus fornícarii et catamite — rent, quam se de hoste vindicassent ; quod traduut 
turpiter maculautur. Et inlra : Barbes suas radere — Tacitus, lib. iv Hist. et lib. De morib. Germ.; Sidon. 
devitant, ne pili suas in osculis amicas precisi pun- — lib. 1, epist. 2; Gregor. Turon. lib. v Hist. cap. 15; 
gant, et setosi Saracenos magis se quam Christianos — et Paulus Diac. lib. i1 De gest. Longob. ο”. 7 
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(jum pericula cominus lacessentiui  sudantiunmque in acie przlii, obtrectationum acerbissimarum tela 


ex tuto jaculantes. Porro fortitudinem. Roberti, dexteritatemque 1n administrando — bello, 


présen- 


liamque imperturbati ad omnes casus animi, res omnibus notas, qui reputaverit, ne is intelliget 
difficillime omnium vitrum talem superari potuisse, qui etiam ex offensionibus belli, si quie iuciderent, 


animosior audaciorque exsurgere soleret. 


'O δὲ βασιλεὺς μετὰ τῶν αὐτομολησάντων πρὸς A — Creterum imperator cum, ejecto Castoria comite 


αὐτὸν Λατίνων, xal τοῦ χόµητος Βρυενίου (27), τρο- 
παιοφόρος 35 νικητῆς εἰς ?! τὴν βασιλεύουσαν Exava- 
ζε-Υννσιν, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, πρώτην ἄγοντος τοῦ 
Δεχεμβρίου μηνὸς, ἑθδόμης ἐπινεμήσεως (381, τὴν 
ῥασιλί-α χατὰ τὸ ἀφωρισμένον πάλαι ταῖς τικτού- 
σαις τῶν βασιλίδων οἴχημα ἐπὶ ταῖς ὡδῖσιν εὑρη- 
Χιυς. (Πορφύραν (29) δὲ τοῦτο οἱ ἀνέχαθεν ὀνομά- 
ζουσιν, ἐς οὗ xal τὸ τῶν πορφυρογεννήτων (20) 
ὄνομα εἰς τν οἰχουμένην διέδραμεν.) Κατὰ δὲ τὸ 
περ΄ορθρον (Σάΐ0δατον δὲ fv) τίχτεται τούτοις παι- 
bito» 05v, ἑμφερὲ:, ὡς ἔλεγον, χατὰ πάντα τῷ πα- 
τρί. Ἐγὼ δὲ fjv ἄρα τοῦτο, καὶ ὥς γε τῆς βασιλίδος 
xai µητέρος Ev τισι χαιροῖς διηγουµένης fixovou 35 
ὅτι πρὸ τρίτης ἡμέρας τῖς τοῦ βασιλέως εἰς τὰ 
ἀνάκτορα εἰσελεύσεως (ἐπανῄει γὰρ ἤδη ἀπὸ τῆς 
τοῦ Ῥομπέρτου μάχης xal τῶν πολλῶν ἐχείνων π;- 
Αέμων χαὶ κόπων), ταῖς ὠδῖσι συνεχοµένη, σταυρ.ῦ 
τύπον τῇ γαστρὶ ἐνσημήνασα, Eon: Μεῖνον ἔτι, παι- 
δίον, τὴν τοῦ πατρὸς ἄφιξιν. Πυλλὰ δὲ αὐτὴν, ὡς 
ἔλεγεν, fj πρωτοδεστιαρία (^1) xat µήττρ αὐτῆς xa- 


Bryenio, Latinis quos in suas partes traxerat 
comitantibus, proutl superius narratum est, victur 
tropzeis positis in urbem regiam inveheretur, Ka- 
lendis Deceubr:s indictione scptima, Ausustan 
suam conjugem in ca pa'atii parte. div ersanteim 
reperit ο oliin puerperits Augustaruui est dicata. 
(des iste autiqua appellatione Porphyra, sive 
Purpura vocantur, unde Porphyrogenitoru«u nemen 
orbe toto ftomano celebre profluit.) lbi circa diiu- 
culum die Sabbati nata ips's puella est, bh.ud 
dubiis lineamentis patrem referens, uL notarunt 
jam tum predicarontque qui viderunt. llla ego 
fui. Meos ipsius natales seribo. Nec illu! omit!an, 
quod imperatricem matrem meam sepe referentem 
audire memini, sese laboribus paritudinis tentari 
captam triduo antequam. ingressurus urbem Au- 
gustus diecretur. (coustabat enim eum Roberti 
bello periculisque illis ac sudoribus perfunctum 
tantis aliquando domum cogitare, istoque jam in 
itinere versari, eo duntaxat spatio dis'auteu quod 


Varie lectjones ex cod. Coislin. 


ν 9 


αὑτὸν τοῦ χόμητος Βρυεννίου Λατίνων, τροπαιοφύρο». 


5" πρός. 9" fjxouov. 


Car. Dufresnii Du Cangii no!e. 
(37) Μετὰ — τοῦ κόμητος Ηρυενίου. At contra C Et alibi : 


supra pag. 154, ait Anna Bryenium adduci, non po- 
tuisse, ul cum caeteris perlidis, vel transfugis, in 
partes imperatoris transiret, 

(38) 'Εδδόμης ἐπιγεμήσεως. Incidit prima De- 
eeiibris indictionis 7, in an. Cür. 1085, qua Anna 
in lucem edita est. 

(29) Πορφύραν. Porphyra, seu purpura, tricli- 
nium fuit in magno palatio, forma quadrata, ad 
Bucoleontis portum, ex marmore purpurei coloris 
constructum, uude Triclinio nomen mansit, ut Anna 
docet infra, lib. viui. Constantinum lrenes filium in 
ea palatii parte exciecatum. tradunt. Theophanes, 
Cedrenus, Paul. Diaconus, lib. xxiii, et Manasses, 
cujus sunt ista de Porphyra palatio : 

91 'Exsi τὰς ὄψεις, ἐχεῖ σθεσθεὶς τὰς χόρας, 

Οπου τὸ πρῶτον ἔθλεφεν ἡνίου τὰς λαμπάδας. 
«Ἱόρφυραν ὀνομάκομεν ἐχεῖνον τὸν οἰκίσχον. 

ln illo preterea Triclinio fatus suos edidisse Au - 
gustas testatur N:cetas in. Mau, lib. v ; Της δὲ Ac- 
σποίνης πρὸς τὸ τεχείν ἐλθούσης, ᾠκονομήθη μὲν 
ἡ ἱορφύρα, xai ηὐτρεπίσθη πρὸς τὴν ὑποδοχὴ» 
τῆς γεννήσεως. À CoustantinoM. exstructum. pro- 
dit Liuipiandus, lib. 1, eap. 2.. /Edificii formam 
describit Anna, lib. vii, p. 190. 

(20) Πορφυρογεννήτων. À purpura, palatii tri- 
clinio, Porphyrogeunetas, seu  Porpnyrogenitos 
(nam et banc. hybridau agnovit. media latiuitas) 
dictos unperatoruu liberos auctor est etiam Liut- 
prandus. Non desunt lamen qui ita appellatos 
censent, quai. in purpura natos, patre scilicet 
imperatore. Claudianus in Paneg. de tertio llono- 
rii consulatu, de :pso Honorio, qui ab 1ὐάσιο ín 
purpuris naius diciiur : 


Et regnum cum [luce dedit, cognata potestas 
Laxcepil. Tyrio veuerabie piguss in osiro, 


Natus ín ostro 
Porvus Honoriades. 


[4em in vi, Honor. consulat. 


Te rudem vite quamvis diademate necdum 
Cingebare comas, socium sumebat honorum 
Purpureo fotum gremio, 


Commodus imp. apud Herodianum, lib. 1: Καὶ 
ph πειραθέντα µε Ιδιωτιχῶν σπαργάνων, ἅμα τῷ 
τῆς Ὑαστρὺς, προελθεῖν. ἡ βασίλειος ὑπεδέξατο πορ- 
φυρίς. Sic Alexium, Manuelis imp. Εν, Pur- 
puratum vocat Willelmus Neubrig. lib. m, cap. 4, 
uti Senater, lib. iv, cap, 39, Auanum quemdam 
genere purpurato ortum dixit, Sic etiain. J'urpura- 
(am in[antiam, filium vocat Atlalaricus rex apud 
eumdem Senatorem, lib. vini, epist, 5, quippe 
statim atque in. lucem editi erant, purpureis. [η 
8 iis iiligabantur. Certe Aureliano et Co io Albino, 
apu.! Julium Capitolinum, omen  impeiii fecere 
crepundia purpurea; unde et Clodio joco nutricia 
Porphyrii nomen inditum. lta Marcus. üiacouus 
apud Baronium an. 4U1, n. 25, Theodosim Ju- 
norem post. septem α matris. puerperio die, ab 
Amantio cubiculario in purpura oblatum Por, hyr.a 


e. 


episcopo, ad baptismum refert. Sic demque Por Αγ. : 


reiicum appeliavit/ Ludovicum Baibun, Frencise 
regem, Joannes. VIll papa. 

(51) Πρωτοδεστιαρἰα. Αι οἱ protovestiaria 
joaunis Duci Casar.s uxor fuit, ul supra indica- 
tur, pag. 54, avia fuit. lrenegs Augusta, non ma« 
ter, ut Anna hoc loco scribit. Nec obstat quod 
non (Casarissa dicatur, a conjugis dignitate $ 
pam protovestiarig dignitate illa ipsamet gaue 
debat, quod eudein Anna disertis verbis. tra» 
dit, Fuit porro. irenes. iater, Ándronici. υχυς, 
filia Trojanui, Samuelis Bul,a;orum regis tilii, 


E 
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trihus diebus emensurus csset) grave atque in- A ταμεμψαμένη ἔφη μετ ópyfc* El δὲ μετὰ µῆνα 


commodum  putasse si viro suo tam modico 
locorum et temporum  inlervallo absente prolem 
ipsa eniteretur, Itaque ad illum primum partus 
erumpentis sensum crucis forma ventrem consi- 
gnasse, simulque dixisse : Mane, puer, et exspecia 
patris. redilum, Quod ubi pretovestiaria cognovit 
ejus mater, multum objurgasse filiam, illique cuin 
stomacho dixisse : Quid * Tu scis an vel post 
mensein venturus sit ? et quomodo par eris susti- 
nendis doloribus dilati ultra naturales terminos 
parius? IIx»c Auguste mater. Augusta tamen voti 
compos exstitit, Pracessitque istud quasi. signum 
veri obsequii erga parentes. mei, constantibus 
deinde vite totius officiis sanciendum, 167 in 
quo freta. conscientia, interrogare testimonia non 
vereor omnium qui ine viderunt : ii profecto sciunt 
me nulla unquam in parte pietati defuisse, tan- 
lamque semper pre me tulisse adversus patrem 
meum matremque claritatem quantam nulla dif- 
ficulias rerum, nulla acerbitas temporum, 


ἐλεύσεται οἶδας; xaX πῶς αὑτῆ τοσαύταις ὠδύναις 9? 
ἐγχαρτερήσαις; ᾿Αλλά ταῦτα μὲν ἡ ἐχείνης µήτηρ ' 
τὸ δέ γε τῆς βασιλίδος ἐπίταγμα πέρας εἱλήφει, ὅπερ 
xà» τῇ γαστρὶ τὴν εἰς τὸ μέλλον πρὸς τοὺς Υειναµέν 
νους εὔνο:αν ἁρ:.δἠλως ὑπεσημαίνετο. Καὶ γὰρ μετὰ 
ταῦτα εἰς ἡλιχίαν ἐπιδεδωχυῖα xal ἀπολαδοῦσα τὸ 
φρονοῦν χαθαρῶς, Φφιλομήτωρ κατὰ ταυτὸν ἐΥεγό- 
νειν καὶ φιλοπάτωρ. Καὶ µάρτνρες τοῦ τοιούτου 
Ίθους εἰσί pot πολλοὶ μὲν τῶν ἀνθρώπων, ἤδη δὲ xal 
πάντες ὁπόσοι τὰμὰ γινώσχουσε, προσεπιμαρτυρούν- 
των αὐτοῖς xal τῶν πολλῶν µου ὑπὲρ γονέω» ἄθλων, 
xal χαµάτων, xal τῶν χινδύνων ἑχείνων εἰς οὓς 
ἐμαυτὴν διὰ τὸ πρὺς ἐχείνους φίλτρον Σνέβαλον, 
ἀφειδίσασα μὲν χαὶ τιμῆς, xai χρημάτων, xai ab- 


B της τῆς ζωῖς' οὕτω γάρ µε tb πρὸς αὐτοὺς φίλτρον 


ἑξέχαεν ὡς xal αὐτὴν τὴν ψυχὴν δι αὐτοὺς προέσθαι 
πολλάχις. ᾽Αλλὰ µήπω περὶ τούτων. ᾿Ανατρεχέτω. 
&' αὖθις 6 λόγος πρὸς τὰ ἐς αὐτῆς pot ξυμπεσόντα 
γενέσεως. 


nulla laborum moles, ne pericula quidem quantavis tere 


rere unquam | aut retardare. potuerint, quominus pro eorum amore honorem, pecuniam, vitam δη» 
tissiiie in discrimen objicerem, paratissima omnia pro istius laudis officio pacisci. Nec vero intra 
des.gnationem solam stetimus ; in rem spe atque aleam anime ac eapitis pro ista causa occasione 
vocante decurri, Sed uoudum de his agendi tempus est, llla potius referamus qux mili statim — ab 


oriu contigerunt. 

Cum enim qus fieri solent in natalitiis regis 
prolis, tum, ut in ortu primogeniti, omnia impeu- 
sius at(ue effusius frequentarentur : cumque et 
wunera in populum, et. donativa ín. militem, οἱ 
honoraria in senatores largissime spargerentur, 
indeque exsisteret publica omnium gratulatio, ta- 
men pars multo maxima communis exsultationis 
ad Augustae consanguineos baud dubie pertinebat, 
.li cum omnibus leütiis incederent palamque 
Lriumpharent, nullo tamen motu, nullo cantu aut 
ovatione satis poterant declarare vim tantam gau- 
dii quantam habebant in sinu animi concepta. 
l'os: dies aliquamumultos corona me 40 regio. dia- 


10 ῥζύναις. M ςελεσθέντα, "6 c. 


Πάντων Υὰρ τῶν συνήθων ἐπὶ τοῖς νεογνοῖς τῶν 
βασιλέων πα.σ) δἀψιλέστερον τελεσθέντων "5, ὡς 
λέγεται, εὐφημιῶν δηλαδὴ xal δωρεῶν. καὶ φιλο- 


C τ'μημάτων παρεχοµένων τοῖς λογάσι τῆς cuyxjfj- 


του, καὶ τοῦ στρατοῦ, πλέον εἴπερ ποτε «ἔχαιρ)ν, 
ἑσχίρτων, ἑπαιάνιζον ἅπαντες, xai μᾶλλον οἱ τῇ 
βασιλίδι καθ) αἷμα προσήχοντες οὐχ εἶχον ὑφ) ἡδονΏς 


of τι *! xal γένοιντο. Μετρητῶν δέ τινων παρελθου- 


σῶν ἡμερῶν, στέφους χἀμὲ ἀξιοῦσιν οἱ γονεῖς xal 
βατιλ.χοῦ διαδήµατος. Ἐπεὶ δὲ Κωνσταντίνου τοῦ 


«νἱοῦ τοῦ πρ),θεθασιλευχήτος Μιχαὴλ τοῦ Δοῦκα, 


περὶ οὗ πολλάκις ὁ λόγος ἐμνήσθη, σ»μθασιλεύον- 
τος (09) ἔτι τῷ αὐτοχράτορι xai ἐμῷ πατρὶ, κάν 


Varie lectiones ex cod, Cois!in. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
lemina przcellenti forma corporis, et egregia vir- D nomen, quod ab ejusce evi Augustis usurpatum 


tute animi, ut auctor est. Bryenius, lib. 1, cap. 6, 
a qua exstructum Constantinopoli Chorz mona- 
sterium narrat Nicephorus Gregoras, lib. ix. 

(52) Συμθασιεύρντος. Zonaras de Constantino 
Porph. : "Exc γὰρ ὁ xai atre περιέχειτο τὰ τῆς 
βασιλείας Ὑνωρίαματα, xa: εὐφημεῖτο μετὰ τὸν 
αὐτοκράτορα, xal τὰς χρυσοθούλλους γραφᾶς μετ) 
ἐχεῖνον ὑπξσημαίνετο, P'rofert Octavius Strada a 
losberg uuwmuwm, quem putat esse Alexii, in 
cujus antica dug visuntur figurz trabeatzs, Prima 
Alexii, habens in capite stemma crücizerum, glo- 
bun, cui erux. insistit, dextra. gestaus; secunda 
est alterius imperatoris. Utraque labarum tenet, in 
cujus siparo inscripta nota labari, cum hac iuscri- 
puoine, FL. ALEX. FL. CONST. in quo quidem nutmino 
8i Alexii est, Constantinus Ducas Porphyrogenneta 
Alexio συµθασιλεύων, cujus nomen {1 eo. descri- 
bitur, videretur repreesentari, nisi fictitiui et 
adulteriuuar arguerent nou Flavii duutaxat ρτᾶ- 


^ 


neimmo sanus dixerit, sed et genuini quos videre cone 
ligit. Alexii et Manuelis nummi 824 aurci et con- 
cavi, cujusmodi xavx[ov; vocari in Nov. cv, cap. 
$, observat Cujacius, in Museo V. C. D. Charroni 
in Camera Comput. Paris. auditoris τοῦ  uaxapt- 
του. Prior nummus, qui est Alezii, ejusdem  Àu- 
gusti stolati effigiem in parte concava exhibet, dex- 
tra Narthecem, sinistra globum, cui crux insistit, . 
tenentem ; supra globum Crucigerum, mauus, veluti 
de nube, ad ovain nummi exiens apparet, quae iuipe- 
ratoris capiti stemma imponit. Ad latus dextrum 
ipsius ligurzeimperatoris scripii hi cliaracteres : AAE- 
ΧΙΩ AECIIOT. Ad siuistrum isti, quantum conjectari 
licuit, To KOMNHNo. In altera et convexa parte 
Christus sedens conspicitur, cuin hisce characte- 
ribus T KEPO — ΗΛ supra Christi caput, 1C. Hs. 
ἐπ altero uuniuo Masucl Coumuenus, Alexii ex 
(ιο nepos, eodem habitu. repraesentatur, nullo 
alio discrimine, quai quod crux, qua globo iu- 


489 


ALEXIADIS LIB. VI. 


420 


ταῖς δωρεαῖς δι’ ἐρυθρῶν συνυπογράφοντος τούτῳ, κάν A demate parentes dignati snnt ; ct quoniam imperii 


ταῖς προπομπαϊῖς μετὰ τιάρας αὑτῷ συνεφεποµένου, 
xàv ταῖς εὐφημίαις δευτέρου V εὐφημουμένου, χἀγὼ 
εὐςημεῖσθαι ἔμελον, Κωνσταντῖνον καὶ "Άνναν "àv 
ταὐτῷ ἐξεφώνουν ἐν τοῖς τῖς εὑφημίας χαιροῖς, οἱ της 
εὐφημίας προεξάρχοντες (55). Καὶ τοῦτο δη µέχρι 
καιρῶὼν ἰχανῶν ἑτελεῖτο ὥσγε "5 pot τῶν συγγενῶν 
xai ἐμῶν γενντγτόρων ἐν ὑατέροις πολλάκις δ.ηγου- 
μένων ἀχίκρα. Ἡρομάντευμα δὲ ἴσως τοῦτο τῶν 
ἐμοὶ ξυμπεσόντων ἂν, εἴτε εὐτυχημάτων, eive τοῦμ- 
παλιν δυστυχηµά-ων. Ἐπεὶ δὲ τοῖς βασιλεῦσ, xal 


δεύτερον ἑτέχθη θΏλυ (54) ἀναφέρον μὲν χατὰ τὴν 


ὄψιν εἰς τοὺς προγόνους, ἐμφαῖνον δὲ ἅμα χαὶ ttv 
ἐσύστερον ἐπιλάμπουσαν αὑτῷ ἀρετὴν τα xal ς«ρ”- 
νησιν, ἐπεπόθουν καὶ ἄλῤεν τεχεῖν, xal δι εὐγῆς 
αὐτοῖς τοῦτ) fjv. Ἐπινεμίσεως οὗ» ἑνδςκάτης (25) 
τρεχούσης, τίκτεται τούτοις xal ἄῤῥεν. Εὐθὺς οὖν 
οἱ μὲν γονεῖς ἐγεγήθεσαν, καὶ πένθους οὐκ ἔτ' ἴχνος 
αὐτοῖς ἐπιλέλειπτο, τῆς σφῶν ἐπιθυμίας εἰς ἔργον 
προαχθήσης "5. Τὸ δὲ ὑπήκοον ἅπαν ἑσχίρτων, τοὺς 
χρατοῦντας αὑτοῦ "5 χαίροντας ὁρῶν, συνέχαιρον 
ἀλλίλοις, ἐγεγήθεσαν. "Hv *' ἰδεῖν τὰ βασίλε.ι χαρ- 
μονῆς ἀνάπλεω xai πένθος οὐδαμ.ῦ, οὐξὰ ἑτέρας 
οἴπσδηποτοῦν ἑννοίας, τῶν μὲν ἐκ µέσης θα)άμτς 
χαρδίας χαιρόντων ὁπόσοι εὖνοι, τῶν ὃδ συ5χηµα- 
τικομένων χαίρειν. Ἔστι μὲν γὰρ τὸ ὑπίχουν ὡς 
ἐπίπαν δύσνουν τοῖς χρατοῦσιν, σχηματικόμενον δὲ 
τὰ πολλὰ χαὶ διὰ χολαχείας ἐπισπώμενον τοὺς ὑπερ- 


consortium tum obtinebat 1» de quo multis ali:s 
cgimus Constantinus Michaelis Duce olim Augusti 
filius, ita ut donationibus rubramento su! scriberet, 
el in pompis solemnibus proxime Augustum tiara 
insignis sequeretur, postremo in acclamationibusg 
secundo loco nominarctur, constitutum est :; ut 
quoniam mei quoque jam coronatzs mentio iu 
acclamatione facienda erat, talium deinceps cla- 
morum przxcen!ores Constantinum οἱ Ánnaimn 
acclamarent : id quod satis longo tempore ita esso 
factum a parentibus deinde meis cxterisque co- 
gnatis sxpius audivi. Auguriuin videlicet illud aut 
ocn fuit eorum qua deinde mihi in vita vel pro- 
spera contigerunt vel adversa. Nata porro deinde 


D Augustis οἱ alia puella, referente et ipsa parentes 


vultu, et indicia jam tum aliqua menstrante virtu- 
tis ejus ac sapiesti2 qux iu ea postca eluxit: 
desiderium ipsos incessit votis inceusis flagrans, 
piolis quoque virilis edend:e : cujus et. coi potes 
facti suut currente. indictione uudecima. Quando 
Augusta puerum mareu enixa, immensa. quadau 
in parentem utrumque laztitia redundavit, ita ut 
proieriti luctus ipsa meioria novi gratulatione 
giudii abstersa erasaque videretur. At populus, ut 
ad nutus imperautium fingi solet, 168 in omnes 
κενο significationes effundebatur. Cernere crat 
ex-ultantem aulam, exsultante jam. plane moerore 


Yaric lectiones ex cod. Coislin, 


€ δευτέραν. 5 Κωνσταντίνου καὶ "Άννης. | ὡδπερ. "! προαχθείσης. 9 οὕτω. "' xai fv. 
Car. Dufresnii Du Canzii note, M 


sistit, duplex est. Characteres qui ad. figurze dex- C is cujus memini ex prolio conflatus auro. videtur, 


trim describuntur, perspicue conficiunt hiec verba, 
MANOYHA AECIIOT. Ad kevam vero, TO Πυῦ- 
eYPOT, id est, τῷ Πορφυρογεννήτη, ita ut. forte 
Manuel co epitheto in imperii successione lsaacio 
fratri, superstiti licet. el primogenito, jure se 
prazferri debuisse ostenderit, cum exteri Joannis 
parentis filii, Manuelis fratres primogeniti, Alexius, 
Andronicus, el Isaacius, ante adeplam a patre 
mperatoriam diguitaten in lucem editi siut, sulus 
Manuel post Alexii avi excessum patre imperatore 
natus fuerit ; atque. id potissimum caus fuit, cur 
in nummis et Dullis, seu Diplomatibus, atque adeo 
Novellis, istud epitieton atlectarit, Tradit quippe 
Cinuamus. lib. 1. Manuelein cum patrem. in. expe- 
ditionem Neocisarieusenm δυο est. an. 1142, 
zeatis annum artigisse duodevicesimumi. Unde con- 
licitur notum postLadeptuu: a. Joanne imperium, 
qui illud demum iuit an. 1118, 45. die Aug. quo 
Alexius parens cx vivis excessit. llanc porro Ma- 
nuelis Monetam Manuelatum vocabant, quod. ex 
.nstrumento pacis, seu. imito. iuter. Tlicodoruin 
Lascariin imp. εἰ Venetos foedere colligitur, cujus 
mentio est apud Julium a Puteo. Veronensein iu 
Genealogia familie Lascaricie : Nelle monete che οἱ 
bal:ecano [ussero di[Jerenti, gà Yperperi, et i Manu- 
luti ne gl 14 peril loro. Mox. addit, Manuluto. era 
moneta di riputatioue [atia bauere du Manuel, che 
ue [u Autore. Muniat, pro manulat.nuncupatur ab 
Aruoido Lubecensi, lip. ni, cap... 95, qui. ejus 
malerian, quantumvis auream, viliorem Lauren 
fuisse ail: [53d «utei, inquil, manlat de cilioruim 
unumismale, qui icc totus. sil aureus, nec totus cu- 
preus, sed quasi de con[usa e& viu constat iuateria., 
Ucite quidquid fuerit ue. isto. Arnoldi Manuelato, 


Pa1uoL. αμ. CXNXMI. 


"as 


Profert preterea supralaudatus 393 Strada 
nummuin alium aureum, quem  Manueli pariter 
ascribit, in cujus antica visuntur due ligurae 
stantes, prior imperatoris barbati dextra hastam 
cum siparo et nota labari, leva gladium lateri adhae- 
rentem tenentis : a'tera. est inulieris (quam Dei. 
param esse par est credere) coronam imperatoris 
capiti imponentis, cutn. hisce characteribus, DN 
MANOYHA. . . . . hunc, etsi nescio quid adulte- 
rinuum ex litteris bN. suspicari quivis potest, lic 
describendum curavi, una cam altero. fsaacii 
Comneni imperatoris ne, quid ad historiam Com- 
uenicz familia illustrandam desit, Servaiur. is in 
instrucussiimo gazophylacio Το. llabetur in 
aulica princeps habitu Constantinopolitano, cujus 
caput manus de caelo. tangit, dextra crucem. lia- 
0 impositaur fereus, sinistra gladium seu ensem 
angeli manu recipiem$, eum νο cliiracteribus 
IcCAAKIOC. AE. . . PA. . . Mt. η postica visitur virgo 
s deus, iceuneuli caput in sinu fovens.. Nuiumus 
est aureus, sed ponderis non «quartis. soliduin 
Justinianasum., 

(93) Eo gnpíac προεξάρχοντες. Interdum psaltze 
οἱ cantores πολυχοόνιον, scu acclamationes. inci- 
piebaut, prasertiay cum fiebant. illa iu templis, ut 
auctor est CoJiuus, cap... 6, n. 5; interdum etiam 
proceres ; idem cap. 8, n. 2 et 3. 

(54) Δεύτερον 0nAv. Maiia forte, quam primam 
e tribus Alexii. filiapus nominat. Zonaras. Vide 
lib. 1v, sub finem. 

(55) iz aurejuloeuc &r&exácnc.Joannes Comnenus, 
Dostiuoduui inperator, Calojoanies Pewo abb. Clun, 
dietus. [ib.1), epist. 59, nascitur iud. 11,an.Chir.1088. 
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«mni 1 aliis ex intimo animi vere bencvoli sinu A έχοντας. Ὅμως δ' οὖν χνινὴν ἣν ἰδεῖν :ότε τὴν χαρα - 


graiulationem | sinceram promeniibus, aliis invi- 
diam gri cordis serenitate tamen jussa et risu 
simulato celant:bus. Animos enim fere subditi 
aversos a principibus gerunt, utcunque fictis obsc- 
quiis et affectatis assentationibus demereri studeant 
quibus invident. Tunc tamen conspirantibus in 
unam celebritatem publice [ία vel veris vel 
simulatis studiis omnium, nihil ad triumphalem 
gratulationem deesse videbatur. Czeterum puerulus 
fusco erat colore cutis, lata fronte, aridulis genis, 
naso neque simo neque inlexo in formam aquilini 
rostri, sed figure inter utrumque medie, nigri 
oculi, tota indoles, quantuu augurari ex recens 


vhv συνηδοµένων ἁπάντων. Τὸ δὲ ra:blov μέλαν (36) 
fv τὴν χροιἀν, µέτωπον τούτῳ εὐρὺ, παρειαὶ ὑπόξη- 
pot ῥὶς οὔτε  χάµπτουσα πρὸς τὸ γρυπὸν, ἀλλὰ 
μέση πως ἀμςφοῖν ' ὀφθαλμοὶ µελάντερ.ι, καὶ τὸ ὑπο- 
χαθήμµενον ᾖθος, καὶ ὀξὺ 9’ ὅσον Ex βρεφυλλίου σώ- 
paco; εἰχάσαι ἐμφαί[νοντες. Ἐθέλοντει τοιγαροῦν 
τουτὶ τὸ παιδίον εἰς «tv αὑτοχράτορο; περιωπὶν 
ἀναθιθάσαι, xaX κλπρον olov αὐτῷ τὴν βασιλείαν 
Ῥωμαίων χαταλιπεῖν, el; την τοῦ 8:0 Μεγάλτν tx- 
χλησίαν θείου τοῦ βᾳπτίσµατος, χαὶ τοῦ στεφους (51) 
αὐτὸ ἀξ.οῦσιν. Τοιαῦτα τοίνυν τὰ tol; πορφυρογεν- 
νήτοις ἡμῖν t$ αὐτῶν βαλέίδων τῆς ἡμῶν γεννή- 
σεως ** ξυμθάντα * τὰ δὲ γε ἑσύστερον ξζυμπεπόντα 


ati corpusculi specie licebat, subreconditior illa D xacà τὸν προσήκοντα ῥηθήσεται τόπον. 

quidem, verum acribus ex abito crumpens motibus. Nibil antiqnius parentes habuere quam ui 
puero imperii hiereditatem assererent. liii ergo ad Magnam ecclesiam perlato et. sacri baptismi gr - 
tiam οἱ regiz coronzz decus. simul impertiunt. [lec nobis Porphyrogenitis ab ipsis ortus primordiis 
contigere ; caetera quie per vitàm evenere suis quaque reddentur locis. 


Jam ut ad seriem historie redeamus, imperator 
Alexius postquam, ut superius dizimus, Turcis 
ab ora Bithyni:s atque ab ipso Bosphoro superio- 
ribusque regionibus expulsis pacis fedus cum 
Solymano contraxerat, sicque versis in lilyricum 
habenis omniun laboriosissimo periculosissimoque 
bellu Robertum denique ac filium ejus Baimundum 
egregie vicerat, occiduumque limitem calamitate ma- 
xima liberaverat : inde rediens comperit nou modo 
totam orientalem imperii oram Turcorum qui Apel- 
chasemo parebant, incursionibus couculcatawm, 
sed cos in ipsam etiam usque Propoutidem mariti- 
n.asque tractus ejus regiones successibus audaciam 
alentibus secure progressos offendit. Quomodo 
igitur amer Solywas Nicva exiens huuc Apelcha- 
semuim praesidii praefectum illic reliquerit, Puza- 
nes vero a sultane Persarum missus in Asiam, et 
& sultanis fratre Tutuse victus occisusque fuerit ; 
quomodo denique Tutuses ipse post superatum Pu- 
23nen 4 cousobiisis ipsius strangulatus perierit, 
hinc narrare incipiendum est. Vir fuit ex Armenia 


'O μέντοι αὑτοκράτωρ Αλέξιος τῶν παραλίων 
τῆς Βιθυνίας χαὶ αὐτῆς Ῥοσπόρου, καὶ τῶν ἀνωτέρω 
χωρῶν τοὺς Τούρχους ἀπε)άσας μετὰ τοῦ Σο)υμΣ, 
el; εἰρηνικὰς ἑἐληλύθει 9! σπονδὰς, χαθὼς ὁ λόγος 
ἀνωτέρω (38) φθάτας ἑδήλωσε, καὶ οὕτω rob; τὸ 
ἨἘ λυρικὸν τὰς Ἱνίας στρέτας, τόν τε Ῥομγέρτον, 
καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Βαϊμοῦντον πολλὰ µογήσας κατὰ 
χράτος Ίττησε xaX μεγίστης συ ιφορᾶς τὰ χατὰ thv 
ἑσπέραν ἐῤῥύσατο, χἀκεῖθεν ἐπανε]θὼν αὖθις τοὺς 
ὑπὸ τὸν Άπελχασ:ίμ Τούρχου:, οὐ την ἕω à»; 
χατατρέχοντας εὗρεν, ἀλλὰ μέχρις αὐτῆς Προτοντί- 
60; καὶ τῶν παραλίων ταύ:ῃ χωρίων χατελη}υθ τας. 
"Όπως μὲν οὖν ὁ àphp (59) Σολυμᾶς, τὶς Ν.χχίας 
ἐξελθὼν, τουτ:νὶ τὸν 'Aze?yaotja φρουρὸν αὐτῇ xo- 
ταλέλοιπεὺ, ὁ δὲ Πουζάνος παρὰ τοῦ Περσῶν σουλ- 
τᾶν πρὸς τὴν ᾿Ασίαν ἐξεπέμφθη va* tap τοῦ ἀδελ- 
φοῦ τοῦ σουλτᾶν Τουτούση ἠττιθεὶς ἀνῃ. Er, xzl 
τὸν Τουτούσην μετὰ τὸ τὸν Πονζάνον fittr-at οἱ 
ἀνεφψιαδεῖς αὐτοῦ ἁπέπνιξαν, ἀρητέον ** δη διηγεῖ- 
σθαι. Ανῆρ τις ἐξ Αρμενίας ὁρμώμενος, Φ.)άρε" 
τος (40) «5v ἑπωνυμίαν, περίὔλεκτος ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ 


γεγιῶ lectiones ex cod. Coislin. 
€ dic οὔτε αιμὴ, 00i." 6£9.. 9* γενέσεως. 5 ἐξεληλύθει, "* ἀρχτέον, 
Car. Dufresnii Du Canygii note. 
(50) Τὸ δὲ παιδίο» ué&lav. Wilielmus Tyrius, D domino nostro Alexio Magno imperat re an»o 14, 


lib. xv, cap. 25. de Joanne: Fuit autem. statura 

mediocris, carue et capillo niger. unde et cognomento 

dicilur etiam hodie Maurus, facie despicabili, sed 

moribus cunspicuus, et actibus iusiguis militaribus. 

Si (quod asseverat Nicetas) ad Joannem spectat 

pars posterior primi oraculi Leoris imperatoris, 
lle ibi describitur hoc versa. vultus color : 

Βαπτόμενος µέλανι, xa: µέλας ὅλος. 

($7) Kal cov στέφους. Nicetas in Joanne: 
Ὁ βασιλεὺς τοίννν xal τοχεὺς ᾽Αλέξιος μάλιστα τῶν 
ἄλλων παίδων τῷ Ἰωάννῃ προσέχειτο΄ ἀμέλει τοι 
xaX τοῦτον ἐπιχρίνας καταλείψειν τῆς βασιλεία; ὃδ:ἀ- 
$oyov, ἐρυθροῦ τέἑ οἱ πεδίλου µετεδεδώχει, xal 
βασιλέα ἐδεδώκει ἀναγορεύεσθαι. Imperator. porro 
a parente Alexio dictus cst Joannes cirea au. Chr. 
1091, aut sequentem, uti patet ex Diplumate. quod 
ab Ughello profertur in iichiepiscopis Νι apobitan. 
n. 10: [n nome lei Salrutoris N. J. C. imperante 


sed εἰ Joanne Porphyrogento. Magno. imperaivre 
ejus filio anno 5, die 11. mensis Sept., indict. 5, ete. 
Profert etiam idem. Εμ εαν aliud Diploma an. 19 
imperii Alexii, id. 8, in quo Joanin.s pariter. ἱμι- 
perii auni describuntur. 

(08) Ἁγωτέρω. Pag. 95. 

(29) Αμὴρ. Apud Arabes id vocabuli χύοιον 
seu domimuw sonat, quod varie eff-runt scripreres 
nostri. Interdu.. enim , aumirabilis , dicunt, ut 
Albertus Aq. lib. ii, cap. 59; «mnmiratus, ut Tu- 
debodus, lib. v; admirabilis, ut Oo Frigiugens. 
lib. vi, cap. 4; et admirarius, ut Leo Ost Hinc 
admiraldorum, seu thallassoeratorum nata vox aped 
Latinos, quod ita nostris Turcicarum classium 
duces indigitarentur, Vide pag. 203 b. 

(10; Φιιάρετος. Cujus ιο Zonaras. in Ro- 
mau Diogene, 
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. καὶ «ρονῄσει, el; «b» τοῦ δ2μεστιχάτου ἀξίαν παρὰ A oriundus Philaretus nomine, fortitudine ac pru- 


τοῦ προθεθαχσιλευχότος ᾿Ρωμανοῦ τοῦ Διργένους 
ἀνενεγθεὶς, xal τὰ συµθάντα τῷ Διογένει θεασάµε- 
yos, χαὶ τὴν τῶν ὁμμάτιυν αὐτοῦ στέρησιν βεβα!ω- 
θες, διαφερύντως τοῦτον ποθῶν, οὐκ ἔφερεν. Αλλ 
ἀποστασίαν µελετίσας τὴν τὶς Αντιόχου ἑξουασίαν 
ἑαυτῷ περιεποιἠσατο. K50* ἑχάστην δὲ τῶν Τούρχων 
ληϊζομένων τὰ «ipi, ἐπ.ὶ pf] ἄνεσις τούτῳ ἐξίδοτο, 
ἑσχέφατο προσ:λθεῖν τοῖς Τούρχοις, χα) πιρ'σμτθ]- 
vz2t 55 ὡς ἔθος αὐτοῖς. 'O 65 uUo αὐτοῦ ἐνέχειτο σφό» 
ὅρᾳ τοῦτον τῆς καραλόγου ἀναχ όπτων ὁρμῖς, à" οὐκ 
εἰσηχούσθη τὰ λῴονα συ αδουλεύων. Περίλυπος 10!'vuv 
γενόμενος δι’ ἡμερῶν ὀκτὼ κατέλαδεν [χαταλαμβά- 
νει] τὴν Νίχαιαν, xai προσελθὼν τῷ ἀμῆρ Σολυμᾷ 
Φ.εχείρει τοῦτον εἰς πολιορχίαν τῆς Αντιοχείας τὴν 
τοῦ σουλτανικίου τηνικαῦτα περιθεθληµένον ἀξίαν, 
xai πρὸς τὸν πόλεµον τὸν χατὰ τοῦ πατρὸς παροξύ- 
ντι 5». Πείθεται τούτοις ὁ Σολυμᾶς, àv δὲ τῷ πρὸς 
Ἁντιύχειαν μέλλειν ἀπέρχεσθαᾳι, τὸν ᾽Απελχασῖμ 
Χατέλιπε φύλακα τῆς Νικαίας, ὑπερέχοντα πάντων 
τῶν ἡγεμόνων, ἠγεμόνα τοῦτον χατονοµάσας. Ἐχεῖϊ- 
vog δὲ συνεφεπόµενο» ἔχων xal τὸν τοῦ Φιλαρέτου 
υἱὸν διὰ δώδεχα νυκτῶν (διὰ τὸ ἀνύποπτον, τὰς γὰρ 
ἡμέρας Ἱρέμει) χαταλαμδάνει τὴν Αντιόχειαν, xal 
ἐξ: φόδου ταύτην γατέσχεν (A1). "Ev τούτοις δὲ καὶ 
6 Χαρατιχῆς λαθραίως συλᾶ τὴν Σιωπὴν 55, χρυσ.ον 
ἰχανὸν xal χρημάτων *'* βασ,λιχκῶν ταµιείων xstüt 
ἑναποχείμενα μεμαθγχώς. 


dentia insignis, quem Romanus Diogenes tunc 
imperans in domesticatus dignitatem evexerat. ls 
partim. coram intuitus qux» misera et. calamitosa 
Diogeni coutigerant, partim auditu certior factus 
de crudeli exczecatione ejusdem, tanti tamque bene 
de se meriti principis indignissimam abdicatiouein 
suppliciumque iniquissimum 169 non íeiens : 
tum quod subesse tortoribus ejus nec decorum 
sibi nec tutum putaret, spectare defectionem coepit, 
viamque &ibi ad hujus consilii perpetrandi facul- 
tatem urbis Aniiochenz occupatione premunivit. 
At cum eum quiescere illic importunissime Turco- 
rum loca circum vicina assidue infestantium incur? 
siones non sinerent, homo qui omnem a Romanis 


D damnaret spem, ad cousilium imuiane quam atrox 


atque impium animum adjecit. Decrevit enim 
transire in mores superstitionemque Turcorum, 
el circumcisionem suscipere. Exhorruit ad men- 
tionem abominabilis flagitii filius ejus, patremque 
diu frustra revocare inde ac debortori coustus, ad 
extremum desperata curatione illius, Nicaam octo 
dierum cursu pervenit, ameremque Solymam sul- 
tanicii dignitatem illic adeptum, ad Antiochiam 
obsidendam patremque in ea urbe suum ipsius 
oppugnandum incitat. Haud segnem ad ea virum 
reperit. Totus ergo in apparatu expeditionis An- 
tiochenz Solymas Niczz custodiam Apelchasemo 


eounnisit, viro quem quanti faceret gloriosa appellatione declaravit : nomen enim cidedit quo 
nomine illum ducum esse omnium przstantissimum ducem significabatur. Ipse pcrro Amer Solymas 
álio Philareti secum assumpto duodecim itinere noctium (diebus siquidem quiescebat, sic cousilii 
sui seusum eripiens hostibus) Antiochiam improvisus facile imparatam occupavit adventu ipso im: 
petuque priino, Quidam quoque, Cbaratices nomine, Sinopen per id tempus expilavit yrassaiione 
clandestina, indicio ad id pellectus copiosi auri multzque cztere pecunim ibi deposits in regiis 
thesauris. 

Ὅ δὲ Τουτούσης (43) τοῦ μεγάλου σουλτᾶν ἁδελ- C Αι Tutuses, magni sultani frater, llierosolymu" 


ob; τῶν Ἱεροσολύμων καὶ τῆς Μεσοποταμίας &mz- 
σης, χαὶ τοῦ Χάλεπ, χαὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ Βαγδᾶ (45) 
ἑξουσίαζων, xal τῆς Αντιοχείας ὀντιποιούμενος, 
ἐπεὶ τὸν Apo Σολυμᾶν ἀφηνιάζοντα ἔθλεπε χ.ὶ 
τὸν της Αντιχείας ἀρχὴν ἑαυτῷ ἤδη περιποιούµε- 
vov, σὺν ὅλαις δυνάµεσιν, ἓν μεταιχγμίῳ τοῦ Χάλεπ 
καὶ της ᾽Αντιοχείας χαταλαμδάνει, Συνηντηχότο; δὲ 
αὐτῷ τοῦ ἀμὴῆρ Σολυμᾶ πόλεμο; 5 εὐθὺς ἀναῤῥή- 
γννται μέγας, χαὶ ἀγχεμάχου τῖς µάχης γεγονυίας 


rum et Mesopotamiz  universz, Chalepi quoque, 
ac usque ad Dagdam ipsam, potestatem obtinens 
majorem in modum cupiebat Antiochia potiri. 
Amere porro civitatem eamdem haud minus $0l- 
licite retinente quam cupide invaserat, pronuntiat 
iter exercitui Tutuses Chalepo Antiochia vcrsus, 
unde conta signis infestis occurrente Solyma 
pralium conseritur magnum atque atrox : in qu» 
postquam a jaculatione ac telis ad manus ct gla- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


55 περιτμηθῆναι. 


5) παροτρύνει. 
ci τοῦ Σολυμᾶ. 


99 χι ώπτν. 


.. (ρήματα τῶν. 


57 Desunt voces πόλεμος, εἰο., νῶτα 


Car. Dufresn'i Du Cangii notm. 
(4M) Εξ ἑφόδου κατέσχεν. Venit Antiochia iu D dicitur. Fuit ille Giesaluddaule, s:u  Gelaloldulie 


Turcorum potestatem sub. Abulcasemo Chalipla 
cirea an. Chr. 1084, Alexio imperante. Tradunt 
siquidem Raimundus de Agiles, pag. 148; Order. 
Vital. lib. ant, pug. 914; ει Willelinus Tyrius, 
lib. v, cap. 11, eam, antequam a. Francis expu- 
guaretur , quod accidit 5 Jul. an. 1098, Saracenos 
per anaos 14 obtinuisse. V. Elmacinum. 

(42) Τυωντούσης. 894 Tutusze nomen varie 
efl:riur ab El Macini interpretibus. Erpenio enim 
Togiuddculas Nisus, Vaterio. vero. Tageoldulas 


Mascose Summi Turcorum sullani frater, Barse- 
lami Sa!geucidz suliani filius, Damasci Ameras, 
Siarfuddaula. seu Serfodulo, Mustemi fllio, Corosi 
nepote, Aleppi, seu Derrheex Amera, a Solymanuo, 
cut Ille Antiochiam auferre adnixus eret, inter- 
fecto an. heg. 477, Chir. 1084, ipse Aleppum uoa 
modo invasit, sed et ipsam Antiochiam, cax.o 
Solymanno ex fratre nepote, expuguavit, toliusque 
Syrie principatum nactus est an. Chr. 1083. 
(13) Bayéa. Υιός Albericum, au. 1038. 
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cimni 1 aliis ex intimo animi vere benevoli sinu A έχοντας. Ὅμως δ' οὖν xctwitv ἣν ἰδεῖν τότε τὴν χαρα - 


graiulationem sinceram promeniibus, aliis invi- 
diam περι] cordis serenitate tamen jussa εἰ risu 
simulato celant:bus. Animos enim fere subditi 
aversos a principibus gerunt, uteunque fictis obsc- 
quiis eL affectatis assentationibus demereri studeant 
quibus invident. Tunc tamen conspirantibus in 
unam celebritatem publicz lztitiae vel veris vel 
simulatis studiis omnium, nihil ad triumphalem 
gratulationem deesse videbatur. Caeterum puerulus 
fusco erat colore cutis, lata fronte, aridulis genis, 
naso neque simo neque inllexo in formam aquilini 
rostri, sed figure inter utrumque medie, nigri 
oeuli, tota indoles, quantum augurari ex recens 


vhv συνηδοµένων ἁπάντων. Τὸ δὲ παιδίον μέλαν (36) 
fv τὴν χροιὰν, µέτωπον τούτῳ εὑρὺ, παρειαὶ ὑπόξη- 
pot, ῥὶς οὔτε 38 χάµπτουσα πρὸς τὸ γρυπὸν, ἀλλὰ 
μέση πως ἀμφοῖν ' ὀφθαλμοὶ µελάντερ.ι, καὶ τὸ ὑπο- 
χαθημµενον ἥθος, xal ὀξὺ ** ὅσον Ex βρεφυλλίου σώ- 
µατος εἰχάσαι ἐμφα[νοντες. Ἐθέλουτες τοιγαροὺν 
τουτὶ τὸ παιδίον εἰς «tv αὑὐτοχράτορο; περιωπὴν 
ἀναθιθάσαι, xaX κλΏρον olov αὑτῷ τὴν βασιλείαν 
"Ῥωμαίων χαταλιπεῖν, el; «hv τοῦ θεοῦ Μεγάλτν tx- 
χλησίαν θείου τοῦ βαπτίσματος, xal τοῦ στέφους (57) 
αὐτὸ ἆξ.οὖσιν. Τοιαῦτα τοίνυν τὰ τοῖς πορφυρογεν- 
νήτοις ἡμῖν ἐξ αὐτῶν βαλδίδων τῆς ἡμῶν γεννή- 
σεως ** ξυµθάντα * τὰ δὲ γε ἑσύστερον ξυμπεσόντα 


anti corpusculi specie licebat, subreconditior illa B κατὰ τὸν προσήχκοντα ῥηθήσεται τόπον. 

quidem, verum acribus. ex abito crwmpens motibus. Nihil antiquius parentes habuere quam ut 
puero imperii hereditatem assererent. llli ergo ad Magnam ecclesiam perlato et. sacri baptismi gr - 
tiam οἱ regize coronz decus. simul impertiuunt, [lec nobis Porphyrogenitis ab ipsis ortus primordiis 
contigere ; calera quie per vitain evenere suis qvaeque reddeutur locis. 


Jam ut ad seriem historie redeamus, imperator 
Alexius postquam, ut superius diximus, Turcis 
ab ora Bithyui: atque ab ipso Bosphoro superio- 
ribusque regionibus expulsis pacis fedus cum 
Solymano contraxerat, sicque versis in lilyricum 
habenis omnium laboriosissimo periculosissimoque 
bellu Robertum denique ac filium ejus Bainunduimn 
egregie vicerat, occiduumque limitem calamitate ma- 
xima liberaverat : inde rediens comperit non modo 
totam orientalem imperii oram Turcorum qui Apel- 
chasemo parebant, incursionibus couculcatau, 
sed cos in ipsam etiam usque Propontidem mariti- 
in.asque tractus ejus regiones successibus audaciaun 
alentibus secure progressos offendit. Quomodo 
igitur amer Solywas Nicva exiens hunc Apelcha- 
seinum prasidii prafectam illic reliquerit, Puza- 
nes vero a suitaue Persarum missus in Asiam, et 
& sultanis fratre Tutuse victus occisusque fuerit ; 
quomodo denique Tutuses ipse post superatum Pu- 
z2ànen a consobiinuis ipsius strangulatus perierit, 
hinc narrare incipienduum est. Vir fuit ex Armenia 


'O μέντοι αὑτηκράτωρ Αλέξιος τῶν παᾳρα)ἰων 
τῆς Βιθυνίας χαὶ αὐτῆς Βοσπόρου, καὶ τῶν ἀνωτέρω 
χωρῶν τοὺς Τούρχους ἀπε)άσας μετὰ τοῦ Σο)υμ5, 
el; εἰρηνικὰς ἑληλύθει ! σπονδὰς, χαθὼς ὁ λόγος 
ἀνωτέρυ (38) φθάτας ἑδήλωσε, xai οὕτω πρὸς τὸ 
Ἠ λλυριχὸν τὰς ἑνίας στρέγας, τόν τε Ῥομτέρτον, 
xa* τὸν υἱὸν αὐτοῦ Βαϊμοῦντον π,λλὰ µογήσας xità 
κράτος Ίττησε xaX μεγίστης συ αφορᾶς τὰ χατὰ tiv 
ἑσπέραν ἐῤῥύσατο, χἀχεῖθεν ἐπανελθὼν αὖθις τοὺς 
ὑπὸ τὸν Ἁπελχασ:ίμ Τούρχου:, οὐ τῶν ἕω ἁπτ)ῶς 
χατατρέχοντας εὗρεν, ἀλλὰ µέχοις αὑτῆς Προτοντί- 
60; καὶ τῶν παραλίων ταύ:ῃ χωρίων xavceÀn v0 τας. 
"Όπως μὲν οὖν ὁ ἀμὲρ (59) Σολυμᾶς, τὶς N.xazía; 
ἐξελθὼν, τουτ΄.νὶ τὸν Απε)χασῆα φρουρὸν αὐτῇ xo- 
ταλέλοιπεὺ, ὁ δὲ Πουζάνος παρὰ τοῦ Περσῶν σουλ- 
τᾶν πρὸς την ᾿Ασίαν ἐξεπέμφθη γαὶ Ttapx τοῦ ἀδελ- 
φοῦ τοῦ σουλτᾶν Τουτούση ἠττηθεὶς àvm or, καὶ 
τὸν Τουτούσην μετὰ τὸ τὸν Πονξάνον fittr-at οἱ 
ἀνεψιαδεῖς αὐτοῦ ἀπέπνιξαν, ἀρητέον ** Ίδη διηγεῖ- 
σθαι. ᾿Ανὴρ τις ἐξ Αρμενίας ὁρμώμενος, Φι)άρε- 
τος (40) τὴν ἐπωνυμίαν, περίὂλεκτος ἐπ᾽ ἀνδοςίᾳ 


γεγίώ lectiones ex cod. Coislin. 
9 ῥς οὔτε acp, οὔτε. " ὁξύ. 50 γενέσεως. 9 ἐξεληλύθει. 5: ἀρχτέον, 
Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(50) Τὸ δὲ aaibior uélav. Wilielmus Tyrius, D domino nostro Alexio Magno imperat re an«o 14, 


lib. xv, cap. 25, de Joanue: Fuit autem. statura 

mediocris, carne et capillo niger. unde et coguomento 

dicilur etiam hodie Maurus, (ucie despicabili, sed 

moribus cunspicuus, et actibus iusiguis militaribus. 

Si (quod asseverat Nicetas) ad Joaunem spectat 

par posterior primi oraculi Leoris imperatoris, 
lle ibi describitur boc versu. vultus color : 

Ἑαπτόμενος µέλανι, xa* µέλας ὅλος. 

(97) Kal τοῦ στέφους. Nicetas in Joanne: 
Ὁ βασιλεὺς voivuv xal τοχεὺς ᾽Αλέξιος µάλιστα τῶν 
ἄλλων παίδων τῷ Ἰωάννῃ προσέκειτο’ ἀμέλει τοι 
καὶ τοῦτον ἀπιχρίνας καταλείψειν τῆς βασιλείας δ-ἀ- 
ὄρχον, ἐρυθροῦ τὲ οἱ πεδίλου µετεδεδώχει, xal 
βασιλέα ἐδεδώκει ἀναγορεύεσθαι. Imperator. porro 
a parente Alexio dictus est Joannes cirea aun. Ghr. 
1091, aut sequentem, uti patet ex Diplomate quod 
ab Ughielo profertur in siichiepiscopis Ν. apolitan. 
n. 10: [n nomiue lei Salvatoris N. J. C. imperante 


sed εἰ Joanue Porphyregewto Magno. imperaiore 
ejus filio anno 5, die AT, mensis Sept., indict. 5, ete. 
Profert etiam idem. Uyheilus aliud Diploma an. 19 
imperii Alexii, iud. 8, in quo Joanis pariter. iin- 
perii anni describuntur. 

(98) Ἀνωτέρω. Pag. 95. 

(29) Αμὴρ. Apud Arabes id vocabuli χύριον 
seu dounmuw sonat, quod varie eff-runt scripteres 
nostri. luterdu. enim, aumirabilis, dicunt, ut 
Albertus Aq. lib. mi, cap. 59; «mmiratus, ut Tu- 
debudus, lib. v; admirabilis, wt Otho Frisingens. 
lib. vu, cap. 4; et admirarius, ut Leo Ost Hinc 
admiraldorum,seu tballassoeratorum nata vox aped 
Latinos, quod ita nostris Turcicarum classium 
duces indugitarentur. Vide pag. 203 b. 

(10; Φιιάρετος. Cujus menit Zonaras. in Ro- 
mau Diogene, 
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καὶ «ρονῄσει, el; τὴ» τοῦ bopiocuxázoo ἀξίαν παρὰ A oriundus Philaretus nomine, fortitudine ac pru- 


τοῦ «προθεθχσιλευχότος ᾿Ρωμανοῦ τοῦ Διογένους 
ἀνενεγθεὶς, x21 τὰ συμθάντα τῷ Διο]ένε. θεασάµε- 
yos, καὶ τὴν τῶν ὀμμάτιν αὑτοῦ στέρησιν Bebatto- 
0«V;, διαφερύντως τοῦτον ποθῶν, οὐ» ἔφερεν. "AX 
ἁποστασίαν µελετίσας τὴν τῖς Αντιόχου ἑξουσίαν 
ἑαυτῷ περιεποιἠσατο. Καθ’ ἑχάστην δὲ τῶν Τούρχων 
ληϊζομένων τὰ πὲριξ, ἔπ.ὶ μῆ ἄνεσις τούτῳ ἑξίδοτο, 
ἑσκέφατο προσΣλθεῖν τοῖς Τούρχοις, xa! περ.σμτθῇ- 
vat 9 ὡς ἔθος αὑτοῖς. 'O 65 uS αὐτοῦ ἐνέχειτο σφό» 
ὅρᾳ τοῦτον τῆς καραλόγο» ἀναχόπτων ὁρμῖς, ἁλλ᾽ οὐχ 
εἰσηχούσθη τὰ λφονα συἁθουλεύων. Περίλυπος τοίνυν 
γενόμενος δι’ ἡμερῶν ὀκτὼ κατέλαδεν [χαταλαμβά- 
νει] thv. Νἰχαιαν, xai προσελθὼν τῷ ἀμῆρ Σολυμᾷ 
Φ.εγείρε. τοῦτον εἰς πολιορχίαν τῆς Αντιοχείας τὴν 


τοῦ σουλτανιχίου τηνιχαῦτα περιθεθληµένον ἀξίαν, D 


xai τρὸς τὸν πόλεμον τὸν κατὰ τοῦ πατρὸς παροςύ- 
vit 5». Πείθεται τούτοις ὁ Σολυμᾶς, iv δὲ τῷ πρὸς 
Ἁντιόχειαν µέλλειν ἀπέρχεσθαι, τὸν ᾽Απελχασῦμ. 
χατέλιπε φύλακα τῆς Νιχαίας, ὑπερέχοντα πάντων 
τῶν ἡγεμόνων, ἡγεμόνα τοῦτον χατονοµάσας. Ἐχεῖϊ- 
vo; δὲ συνεφεπόµενο» ἔχων xal τὸν τοῦ Φιλαρέτου 
viv διὰ δώδεχα νυκτῶν (διὰ τὸ ἀνύποπτον, τὰς γὰρ 
ἡμέρας Ἱρέμει) χαταλαμθδάνει τὴν ᾽Αντιόχειαν, χαὶ 
ἐζ:φήδου ταύτην γατέσχεν (A1). Ἐν τοῦτοις δὲ καὶ 
ὁ Χαρατιχῆς λαθραίως σνυλᾶ τὴν Σιωπὴν 55, χρυσ.ον 
ἱχανὸν xal χρημάτων ** βασ.λιχῶν ταµιείων κεῖθι 
ἑναποχείμενα μεμαθγχώς. 


dentia insignis, quem Romanus Diogenes tunc 
imperans in domesticatus dignitatem evexerat. ls 
partim coram intuitus qux» misera el calamitosa 
Diogeni coutigerant, partim auditu certior factus 
de crudeli exczecatione ejusdem, tanti tamque bene 
de se meriti principis indignissimam abdicationem 
suppliciumque iniquissimum 169 non (ciens : 
tum quod subesse torloribus ejus nec decorum 
sibi nec tutum putaret, spectare defectionem coepit, 
viamque sibi ad hujus consilii perpetrandi facul- 
latem urbis Antiochenz occupatione priemunivit. 
At cum eum quiescere illic importunissima Turco- 
rum loca circum vicina assidue infestantium incur? 
siones non sinerent, homo qui omnem a Romanis 
damnaret spem, ad consilium imuane quam atrox 
atque. impium animum adjecit. Decrevit enim 
transire in mores superstitionemque Turcorum, 
et circumcisionem suscipere. Exhorruit ad men- 
tionem. abominabilis flagitii filius ejus, patremque 
diu frustra revocare inde ac debortori conatus, a: 
extremum desperata curatione illius, Nicaran octo 
dierum cursu pervenit, ameremque Solymam  sul- 
tanicii dignitatem illic adeptum, ad Antiochiam 
obsideudani patremque in ea urbe suum ipsius 
oppugnandum incitat. llaud segnem ad ea. virum 
reperit. Totus ergo in apparatu expeditionis An- 
tiochenz:: Solymas Nicxz custodiam  Apelchasemo 


counnisit, viro quem quanti faceret gloriosa. appellatione declaravit : nomen enim ci dedit quo 
nomine illnm ducum esse omnium przstantissinrum ducem signiflcabatur. Ipse pcrro Amer. Solymas 
lio Philareti secum assumpto duodecim itinere noctium (diebus siquidem quiescebat, sic consilii 
sui seusum eripiens hostibus) Antiochiam improvisus facile imparatam occupavit adventu ipso im: 
petuque primo, Quidam quoque, Cbaratices nomine, Sinopen per id teinpus expilavit yrassai.ione 
clandestina, indicio ad id pellectus copiosi auri multaque cztere pecunie jbi deposile in regiis 
thesauris. 

Ὅ δὲ Τουτούσης (42) τοῦ μεγάλου σουλτᾶν ἁδελ- C — At Tutuses, magni sultani frater, lMierosolymu" 


eh; τῶν Ἱεροσολύμων χαὶ τῆς Μεσοποταμίας &ávz- 
σης. καὶ τοῦ Χάλεπ, χαὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ Βαγδᾶ (45) 
ἑξουσίαζων, χαὶ τῆς ᾿Αντιοχείας ὀντιποιούμενος, 
ἐτεὶ τὸν ἁμῖρ Σολυμᾶν ἀφηνιάζοντα ἔθλεπε x. 
τὸν της Αντιοχείας ἀρχὴν ἑαυτῷ ἤδη περιποιούµ:- 
vov, Gov ὅλαις δυνάµεσιν, ἓν μεταιχμίῳ τοῦ Χάλεπ 
καὶ της ᾿Αντιοχείας χαταλαμδάνει. Συνηντηχότο; δὲ 
αὐτῷ τοῦ ἁμῆρ Σολυμᾶ πόλεμο; 5 εὐθὺς ἀναῤῥή- 
Ίννται μέγας, xal ἀγχεμάχου τῆς µάχης Ὑεγοννίας 


rum οἱ Mesopotamiz  universz, Οια]ερί quoque, 
ac usque ad Dagdam ipsam, potestatem obtinens 
majorem in modum cupiebat Antiochia potiri. 
Amcre porro civitatem eamdem baud minus $0l- 
licite retinente quam cupide invaserat, pronuntiat 
iter exercitui Tutuses Chalepo Antiochiaui vcrsus, 
unde conua signis infestis occurrente Solyma 
pradium conseritur magnum atque atrox : in qu» 
postquam a jaculatione ac telis ad manus ct gla- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


55 περιτμηθῆναι. 


περι: 5 παροτρύνει. 
ci του Σολυμᾶ. 


9 χιυώπτν. 


.. Joa ta. τῶν. 


5) Desunt voces πόλεμος, elc., νῶτα 


Car. Dufresn'i Du Cangii notam. 
(4M) Εξ ἑφόδου xatéc xsv. Venit Antiochia in D dicitur. Fuit ille Giesaluddaule, δα  Gelaloldulie 


Turcorum potestatem sub. Abulcasemo Clalipla 
cirea an. Chr. 1084, Alexio imperante. Tradunt 
siquidem Raimundus de Agiles, pag. 148; Order. 
Vital. lib. ant, pag. 914; ει Willelinus Tyrius, 
lib. v, cap. 11, eum , antequam a. Francis expu- 
guaretur , quod accidit 5 Jul. an. 1098, Saracenos 
per anaos 14 obtinuisse. V. Elmacinum. 

(42) Τοντούσης. ἃ 24, Tutusze nomen. varie 
efl:riur ab El Macini interpretibus. Erpenio eniin 
Tagiuddculas Nisus, Vaierio. vero. Tageoldulas 


Mascose Summi Turcorum sullani frater, Barse- 
lami Sa!geucidz suliani filius, Damasci Ameras, 
Sizrfuddaula. seu Serfudulo, Musteiui fllio, Corosi 
nepote, Aleppi, seu Derrhoez Amera, a Solymanuo, 
cui Ille Antiochizm auferre adnixus eret, inter- 
fecto an. heg. 477, Chr. 1084, ipse Aleppum nom 
wodo invasit, sed οἱ ipsam Antiochiam, «α'.ο 
Solymanno ex fratre nepote, expuguavit, totitisiue 
Syrie principatum nactus est an. Clr. 1085. 
(13) Bajéa. Vide Albericum, an. 1038. 
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dios admota pugna cst, non ferentes Tutusano- A νᾶτα οἱ τοῦ Σολυμᾶ ὑποσγόντὲς προτροπάδην ἔφευ- 


"yüm vim Aimeris cop:x terga passim praebent, Eas 
'maguo convicio mistis suasionibus et promissis 
'ad officium militare a flagitiosa. fuga nequidquam 
revocare conatus Solymas, tandem ubi valentivs 
femedio malum vidit, haud iguarus quantum sibi 
"periculum impeidere!, declinavit et ipse in tutum, 
ut putabat, locum, c!ypeoque humi abjecto tristis 
insedit. Non latacre latebra consanguineos ejus. 
Frequentes ad eum satrape. concurrunt , οἱ ser- 
s$onibus ambiunt fallacibus, suadentes ut venirct 
secum : patruum quippe ipsius Tutuseim magno- 
pere cupere videre ipsum atque amplecti. Ad hzc 
Mie, sstis certus nihil inde sperandum sibi, sed 
metuenda omnia, constanter renuebat. Ad extre- 
mum incumbentibus 170 satrapis, οἱ suasioni- 
Lus exos:e viz: sese paulatim intendentibus usque 
ad ostentationem violent: abductionis, quam repu - 
gnando eluctari solus nequiret, cductum repente 
gladium Auer in propria impulit viscera, traus- 
verberatoque 'corpore malus male periit. llis ma- 
gnus sultanes auditis eta Tutuse hac victoria in 
formidolosa:mn potentie. mo'em aucto metuendum 
sibi ac cavendum putans, Siauso ad imperatorem 
inisso affinitatem ejus ambiit, pollicens, si postulati 
compos fieret, abducturum se Turcos ex cunctis 
ore mar:tim:e partibus, castraque ipsi atque arces 
ihi sitas. traditurum, denique ex toto animo auxi- 
listurum ubi opus esset. Lectis imperator sul:anis 
litteris. affinitatis quidem mentionem in iis factam 
taritus contempsit; at Siausum intuitus ct ex 
vultu, habitu, verbisque ejus indicio capto, pru- 
dentem esse. virum statuens, interrogavit. unde 
domno, et quibus ortus ex parentibus esset? Eo vcro 
respondente matrem sibi ex. [oeris fuisse, patre 
tamen Turco se genitum fatente, magnopere im- 
perator iustitit ut sacrum suscipere baptismum 
vellet. Nec. respuit. Siausus; quin etiam fidem 
obstrinxit se non rediturum ad Turcos amplius 
ubi divini compos baptismatis factus foret. Quo- 
niam autem scriptum Siausus subscriptioneque 
ac sigillo rite munitum penes se habebat diploma 
sultanis, quo ostenso satrapas maritimarum ur- 
bium atque arcium ejicere cx iis posset, et in illas 


vicissim missos ab imperatore pracfectos inducere, D 


postquam idem imperator de affinitate cum sultaue 
controlenda fidem dedisset : egit cuin. S.auso im- 


Υον. Πολλὰ 6b τούτους Üapsovuv ὁ Σολυμᾶς, ἐπεὶ 
τῆς φυγΏς ἀποσχέοθαι οὐκ ἔπειθεν, ὑπὲρ χεφαλῆς 
τὸν χἰνδυνον ἐφιστάμενον cov, παρεχχλίνας ἓν 
ἀχινδύνῳ τάχα ἑδόχει χαθεστάναι, xal χατὰ γῆς τὴν 
ἁσπίδα τεθεικὼς, ἐπ αὐτῇ προσουδίσας ἑχάθητ» ’ 
Ἁλλ' οὐ διέλαθε τοὺς ὁμοφύλους. Προσεληλυθότες 
Υὰρ αὐτῷ τινες τὺν σατραπῶν ἔλεγον τὸν θεῖον 
αὐτοῦ Ἱουτούσην µετασέμπεσθαι αὐτὸν ὁν mei- 
θου 05, Ὁ δὲ ἀνένευεν ὑφορώμενος τὸν ἐξ αὐτοῦ 
xívóuvov. Ἐγχειμένων δὲ τῶν σατραπῶν, ἐτεὶ οὗ 
πρὸ: ἰσχύος αὑτῷ ἀντιχαθίστασθαι qj», ofa µόνῳ 
ὄντι, τοῦ χολεοῦ 55 τὸ ξίφος σπασά ενος, χατὰ τῶν 
ἰδίων ὧσξ σπλάγχνων διαμπερὲς τὸ ξίρος ἑλάσσς, 
xal χκαχὶὸς χαχῶς ἀπώλετο. ΠαραχρΏμα Ὑγοῦν ol 


D σωθέντες τῶν τοῦ &yuho Σολυμᾶ δυνάµεων Ἴπροτ- 


χωροῦσι τῷ Τουτούσῃ. 'O δὲ μέγας σουλτᾶν (44) 
ταῦτα μεμαθηχὼς, xal ὃτδιὼς τὸν Τουτούσην ἰσχν- 
ροποιούμενον ἤδη, ἀπέστειλε πρὸς τὸν αὐτοχοά- 
τορα τὸν Οὐσίαν *, μηνύσας αὐτῷ περὶ χῄδους, 
xal ὑποσχόμενος, ἐὰν τοῦτο γένηται, ἀναστεῖλαι 
μὲν τοὺς Τούρχους τῶν τῆς παραλίας μερῶν, xal 
πχραδοῦναί οἱ τὰ κάστρα xai ὀλογύχως BorÜsiv. 
1 οῦτον θεασάµενος ὁ βασιλεὺς, xal τὰς τοῦ Σουλτᾶν 
γραφὰς ὑπαναγνοὺς, π:ρὶ μὲν τοῦ χίδους οὐδένα 
λόγον ἐπεποίητο, τὸν δὲ Οὗσίαν 5: νουνεχη ἄνδρα 
θεασάμτνος, ἑἐπυνθάνξετο πόθεν τε ὤὥρμητα:, xal 
τίνες οἱ τούτου γονεῖς. Tou δὲ μητρόθεν μὲν ἐξ 
Ἰθήρων εἶναι λέγορτος, τὸν δὲ τούτου πατέρα 
Τοῦρχον ἀνομολογοῦντος, πολλην ὁ αὐτοχράτωρ 
πραγµατείαν ἐπεποίητο ὥστε τοῦ θείου βαπτίσματος 
τοῦτον τυχεῖν. Συνέθετο πρὸς τοῦτο ὁ Σιαοὺς (19), 
xa πίστεις ἐδεδέχει 63 τῷ αὐτοχράτορι, ὥστε μὴ 
πα)ινοστηται τοῦ θείου βαἈτίσματος τυχώὠν. Καὶ 
ἐπ.ὶ ἐντεταλμένον ἣν αὐτῷ δι ἐγγράφου προστάξεως 
σουλτανικῖς ἵ,᾽ εἶπερ ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸ τελέσαι τὸ 
μετ) αὑτοῦ χῆδος προθυµηθείη, ἅπαντας τοὺς tj; 
παραλίας πόλεις παρασχόντας σατρἆάπας ἀπελάσαι 
ἐχεῖθεν, τὸ περὶ τούτων διαλαμθάνον σουλτανικὸν 
γράµµα ὑποδειχνὺς αὐτοῖς, ταύτῃ τῇ Υραφῇ cvr- 
χρἠσασθάι ὁ βασιλεὺς τῷ Σιαοὺς ὑπέθετο. Καὶ ἔπὰν 
τούτους ἑχεῖθεν ἀπελάσειε, τὰς σουλτανικὰς ὑπο- 
δειχ»ύων Υγραφὰς αὖθις πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
ἑπαναστρέφαι. 'Ὁ ób µάλα προθύμως τὴν Σινώπην 
πρότερον χαταλαθὼν, xal τὰς σουλτανικὰς ἐπιστολὰς 
ὑποδείξας τῷ Χαρατικῇ, ἐχεῖθεν αὐτὸν ἀπήλασεν 
μηδ ἄχρις ἑνὺς 0 τῶν βασιλικῶν ὑποκρατήσαντα 


Vario lectiones ex co.l. Coislin. 


9^5 Deest vox ἀνέπειθην. 55 χονλεοῦ. | ** Οὐσιᾶς. 


ει Σ,αοὺὐς. 9 ἐδεδώχει. 99 ἑνὸς ὁθολοῦὺ. 


Car. Dufresnii Du Canyii notae, 


(M) 'O δὲ µέγας ZovAcüv. Adversus Tutuseimn, 
seu Tageoklulam, tot successibus elatum, bellum 
suscepit Gelaloldules sultanis frater, captummque 
Aleppum Casmaroldule commendavit nec multo 
post hominem exnit auno leg. 485, Chr. 1099, 
Lr3nsmissa in. Mechamudum sultanica dignitate. 

(45) Σιαούς. Magistratus Turcicus, qui etiam- 
num Chiaovs apud Turcos appellatur. Leuunclavius 
in. Paudect. Turc. n. 172 : Zauzii. comparandi ve- 
niunt cum nostris nobilibus aulicis, iisque prwsertim, 


quorum opera principes utuntur in. expediuwdis va- 
riis negot is. quas commissiones vocare consuevimus. 
lis qui prefectus est zauziorum Bassa. vocatur, de 
quo magistratu idem agit Leuncl. n. 228. llabebant 
eliam Ryzantini imperatores suos chiausios, quos 
vulgo :$aouclou; nurcupaut scriptores, alque in 
is Acropolita, cap. 60, quibus qui praeerat, Μέγας 
Ίζα.ὖσ.ος dicitnr Pachymeri lib. vit, cap. 1; lib. 
xu, cap. 40; lib. xim, cap. 23. Vide prieterea 
Meurs. iu Τςαούσ,ος. 
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on:u&ttov. Γίνεται ó£ τι το οῦτον ἓν τῷ τῆς Σωώπτς Α perator ut ad. urbes arcesque istas se conferret 
χι ῃ ^ η ῃ » 


ἐξέρχξεσθαι αὐτὸν χατεάξας τὸ ἐπ) ὀνόματι τῆς ὑπερ- 
αμώμου Δεσποΐνης ἡμῶν Θεοτόχου τέμενος, ἑαϊμονί 
τινι χαθάπερ ἁλάστορ. ἐκ θείας προνλίας παραδο- 
θε]ς, ἔκειτο ἀφρίσων * καὶ οὕτως ἐχεῖθεν δαιμονιῶν 
ἐξεληλύθει, Καὶ τὴν μέντοι χυρίαν τῆς Σινώπης ὁ 
Σ.αοὺς Κωνσταντίνῳ τῷ Δαλασσηνῷ ἀνέθετο ἐπ 
αὑτὸ ** παρὰ τοῦ βασιλέως ἁπισταλέντι, x10* οὕτω 
τὰς ἄλλας πόλεις περιιὼν xal τὰς σουλτανιχὰς τοῖς 
σατράπαις ὑποδεικνύων γραφὰς, ἐχεῖθεν ἐξήλαυνς 
παραδιδοὺς πρὸς τοὺς τοῦ αὑτοχράτορος σατράπα». 
Ταῦτα οὖν ὁ Σ,αοὺς διατραξάµενος ὑποστρέφη 03 
πρὸς αὐτὸν, χἀντεῦθεν τοῦ θείου βαπτίσματος τετυ- 
χιχὼς, xal πολλὼν δωρεῶν ἑπαπολαύσας δοὺς Ἁγ- 
χιάλου προχειρίζξται, 


Turcosque ips:rum — prxsidiarios cum Romanis 
commutaret, litteris sultanis ostezdendis, caque 
re perfecta Constantinopolim se reciperct. Ànnuit 
his Siausns libentisshtüs, Sinopenque profectus 
primum, sultanicis litteris Claratici oblatis eum 
inde expulit, ne uno quidem nummo potitum re- 
giw pecuniz: quam concupierat. Contigit οἱ siqui- 
dem tale quippiam. lu. illa grassatione. ile qua 
diximus cum  superimmaculate Dominx nostra 
Matris Dei fanatice templum. violasset, ultori rc- 
peute diemoni divinitus. est. traditus, ita ut statim 
humi afflictus volutaretur spumans.. Eodem porro 
adhuc in s:3tu. erat quando eum Siausus mandato 
sultanis illinc ejecit, Praefectura vero Sinopes cum 


plema potestate a Siauso eodem translata est in. Constantinum Dalassenum, ad idipsum ab inmpera- 
tore missum. Inde alias s'militer civitates Siausus obiens. sultanicasque satrapis ostendens litteras, 
Turcica ex omniLus przsidia cum.ducibus eduxit; desiinatisque ab. imperatore praefectis ac copiis 
arces urbesque iradidit. Tum iis rite perfectis ad Augustum reversus, sacro baptismate 171 «igna- 
tus est, ac cum multis aliis muneribus tum ducatu Anchiali donatus. 


Τῆς σφαγῆς δὺ τοῦ ἁμῆρ Σολυμᾶ κατὰ τὴν B — Cade porro Ameris Solym:z per Asiam vulgata, 


"Aslav ἅπασαν διαδραµοῦσης, ónóco: τῶν σατρα- 
πῶν πόλεις xal πολίχνια ἔτυχον «φυλάσσοντες, 
ἕκαστος ὅπερ ἔτυχε φυλάσσων κάστρο» χατέσχε xal 
ἰλιοποιίισατο. Καὶ γὰρ ὁπτηνίκα πρὸς τὸν Άτελχα- 
oehu τὴν Νίχαιαν παρεδίδου φρρουρεῖ» Ev τῷ πρὸς 
τὴν ᾽Αντιόχειαν αὐτὺν ἀπιέναι, διχφόρο:ς σατρά- 
παις, à τε χατὰ «hv παραλίαν, xa: την Καππαδο- 
χίαν, xai τὴν ἅπασαν ᾿Ασίαν, ὡς εἴρηται, ἀνέθετο, 
ὥστε Έχαστον τὸ ἴδιον λάχως φρουρεῖν τη» αὑτοῦ 
ἐχεῖθεν ἑπανέ]ευσιν ἆ πεκδεχόµεν.ν. Ὁ δὲ Απελχασὴμ 
ἀρχισατράπης τῷ τότε τῆς ἵΝιχαίας Gv ταύτην 

τασχὼν, ἐν ᾗ καὶ τὸ σουλτανίχιον fjv, xal τῷ 
ἰδίῳ ἁδελφῷ Πουλχάσῃ τῶν χατὰ tiv Καππαδοχίαν 
παραχωρήσας, Ev ἀμεριμνίᾳ τε ἣν 55, τὴν τοῦ 
σουλτανιχίου ἀξίαν 3 περι;ώσασθαι οἰόμενος, xal 
Ίδη ἐν χερσὶ νοµίζων χατέχειν (δεινὸς γὰρ ἣν ὁ 
ἀνῆρ xai φιλοχίνδυνο:}, xot ἀρχεῖσθαι τοῖς ἐνοῦσιν 
oux Ἠθελεν, ἁλλ᾽ εἰς προνομὰς 59 ἁποστέλλων, τῆν 
Βιθυνῶν ἔληΐιετο ἅπασαν xal μέχρις αὑτης Ilco- 
ποντίδος. Tfj γοῦν προτέρα μεθύδῳ χρησάµενος ὁ 
αὑτοχράτωρ, τοὺς μὲν προνομεῖς ἀνέστελλε, τὸν δὲ 
᾽Απελχασὴμ πρὸς εἰρηνικὰς σπονδὰς συνήλαυνε. 
ΒΏυσσοδομεύοντα 6i τοῦτον διαγινώσχων ἀεὶ κατ) 
αὐτοῦ, xal τὰς σπονδὰς ἀναθαλλόμενον, δεῖν ἑλο: 
γίσατο χατ᾽ αὑτοῦ ἀξιόμαχον ἐχπέμψαι παράταξιν 
[στράτευμα]. Τὸν Τατίκιον δὲ, περὶ οὗ ἐν πολλοῖς ὁ 
Ἰάγος ἐμέμνητο, μετὰ δυνάμεως ἀποχρώσης mi- 
ποµφε χατὰ τῆς Νικαίας ἐντειάμενος αὑτῷ μετὰ 
νουνεχξείας τοῖς ἐχθροῖς ἀντικαταστῖῆναι, εἴΥε τέως 
ἐντυχεῖν ἔξωθέν τισι γένοιτο, ἸΑπελθόντος *9 6 του 
Ῥατιχίου, καν ἀγχοῦ τῶν τειχῶν σχῆμα παρατάξεως 
διατυπώσαντος διὰ τὸ µτδένα τῶν Τούρχων τηνι- 
χαῦτα παρεῖναι. ἀναπξετᾶσαντες οἱ Τοῦρχοι, εἰς 
διαχοσίους ποσούμξνοι ἀθρύως xxv αὐτοῦ ἐδιπ- 


D 


quicunque satraparum urbes aut oppida przsidiis 
obtinehant, vindicare illa sibi privatim, ac castrum 
quisque sibi creditum ut. rem deinceps propriam 
habere ac tueri coeperunt. Etenim q'io tempore is 
Nica:e custodiam Apelchasemo committit, Autio- 
chiam festinans (ut. dictum est) plerasque ,cum 
or: maritin;e, tum. Cappadociz, atque adeo. uni- 
vers Asi», civitates diversis obiter distribuit sa- 
trapis, ea lege ut quisque quem sortitus esset, cuim 
lide ac cura tueretur locum, quoad ipse Amer rever- 
terelur. At Apelchasemus Nice archisatrapa qua 
in civitate stata sedes et palatium sultanum erat, 
Sultanicium appellatum, cum fratri suo Pulchasz 
Cappadociam concessissel, sccurus erat, nibil du- 
bitans quin evebendus ipse mox esset in sultanicji 
diznitatem, ac tanquam eam rem jam teneret ma- 
nibus, homo acer et inquieti. pugnacisque ingenii, 
possessis haud contentus erumpebat iu rapinas 
alienorum, et. Bithyniam uuiversam usque ad ip- 
sain Propontidem, quotidianis latrociniis infesjam 
per stos habebat. Adversus eam vim imperator, 
experta dudum methodo usus, et latrocinantes re- 
pressit, et Apeleasemum ad pacem ac foedus. co- 
gitandum compulit. In. qua tamen cogitatione 
cum ille cunctaretur, multa meditans, facileqve 
indicans, se non nisi magno coactum aut malo. apt 
metu ad quieta consilia appulsurum animum; id 
Ἡπροταίος — sentiens , eonveniendum — hominem 
armata manu, et validum contra eum — exercitum 
mittendum decrevit. Dux ad id clectus Taticius, 
eujus multam et alibi h:ec. Historia mentionem 
habet, Huic firms instruetzeque idoneo numero 
datze copize sunt, cum mandatis ut recta in Nicram 
movens ete rem gereret, nec temere przcipitaret 


Varim lectiones ος cod. Coislin. 
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pugnam, nisi habita ratione numeri hostium et Α zácavzo. Οἱ δὲ KsXzoi (σαν vÀp'lxavo*) τούτους 


locorum situs explorata videretur victori spes. 
Progressus cum his ad Niczeam Taticius, cum 
aciem muris adinovisset, magnum a Turcis ali- 
quandiu silentium fuit : tandem tamen, apertis 
subito portis, ducenti equites erupere, quos Galli 
conspicali (erant ex ea gente s»t multi tum in 
exercitu) sine mora lengis armati hastis in adver- 
505 procurrunt, multisque percussis reliquos in 
areem contruserunt. Quo facto, stare nihilominus 
instructam ad przlium aciem Taticius eodea loco 
jussit usque ad occasum solis : nemineque Tur- 
corum extra portas apparente, regressus Hasi!cam 
versus, idoneo loco munivit castra, duodecimo 
ferme citra Nicxam stadio. Ibi excitatur Taticius 
nocturno nuntio rustici cujusdam, affirmantis 
adesse Prosuchum, cum quinquaginta milliuni 
exercitu, a novo suliane Pargiarucho missum. 
172 Eadem et alii dixere, ut dubitandi non su- 
peresset locus. llis Taticius compertis, se impa- 
rem tanto numero sentiens, remittere de audacia 
initiorum, et tuta magis quam gloriosa sequi coa- 
silia decrevit : przclare secum actum iri repu- 
tans, si vitala necessitate cominittendi paucos 
suos cum longe pluribus et instrnctioribus hosti- 
bus, ad perniciem rei Roman certam, copias in- 
eolumes servare ac reducere suas posset. Ab hoc 
decreto Constantinopolim haud dubie respiciens, 
per Nicowediam iter indixit. Quem primo castro- 
rum motu contemplatus e muris Apelchasemus, 
ac quo pergeret intelligens, raptim eductis copiis 
instare vestigiis recedentium ccepit, eo animo ac 
spe, ut cum eos viz ratio in locum iniquum com- 
pelleret, ipse arbitratu suo facilem capesseret cuin 
fessis et situs natura cireumventis. Venerant Pre- 
netum Romani. Apelchasemus, occasionem vin- 
eendi se naetum putans, copias explicat lacessit- 


C 


0zasáu:vot κατὰ πρόσωπον 390503 τῇ ῥύμη δύρατα 
μακρὰ (40) ἑναγχαλισάμενοι κας αὐτῶν ἵενται, xal 
ἱχανοὺς τρὠσαντες εἴσω τοῦ χάστρον τοὺς λοιτοὺς 
συνήλασαν. Ὁ δέ vs Τατίχιος ἵστατο αὖθ.ς ἐτὶ 
ταὺτοῦ σχήματος τῆς παρατάξεως μέχρις ἡλί.υ 
δυσμῶν. Ἐπεὶ δὲ μιδεὶς Ego πυλῶν τῶν Τούρχων 
ἑωρᾶτο, ἀναποδίσας κατὰ τὴν Βασίλειαν (47) τὸν 
χάραχα ἑπήξατο δύο πρὸς τοῖς δέκα σταδίους νΏς 
Νιχαίας ἀπέχουσαν. Νυχτὸς δὲ τις προσεληλνθὼς 
αὑτῷ ἀγρύτης, τὸν Προσοὺχ διενέστατο μετὰ πεντήχον- 
τά χιλιάδων ἐπικαταλαμθάνειν παρὰ τοῦ νεωστ' Υεγο- 
νότ.ς σουλτᾶν τοῦ (48) Παραγιαροὺχ '* ἀποσταλέντα. 
ΤΟῦτα ὁ Ἑατίχιὸς xal 6v ἑτέρων βεθαιωθεὶς, ἐπεὶ 
πρὸς τοσαῦτα πλήθη δυνάμεις T! ἀντικαθ.σταµένας 
0.X εἶχεν, ἀναλύων τὰ δύξαντα πρότερον, ἀγαπῃ- 
τὸν ἑλογίσετο, εἰ τὸ ὁπλητιχὸν '* ἅτιαν σῶον δ-ατη- 
ρήσειεν. καὶ μὴ πολλοστὸς πρὸς ὑπερπληθεῖςι xal 
ἰσχυρωτέρους 12 μαχόμενος τὸ πᾶν ἀπολέσε:εν. "Ev- 
Όεν τοι xal τὴ» βασιλεύουσαν χατὰ νοῦν εἶχς, καὶ 
πρὶς ταύτην ἑώρ1, διὰ τῆς Νικομήδους βουλόμενος 
ἑπαναστρέφαι. ᾿Ὁ δὲ Απελχασὶμ ἄνωθεν του τε[- 
χους Οεασάμενος αὐτὸν mph, τὴν Κωνσταντινούπο- 
Àty ἀπονενευχότα, xat Ίδη πορενόµενον, ἐξεληλ»θὼς 
παρείπετο, ἵνα ἐπὰν ἓν ἐπικαίρῳ τόπῳ τοῦτον 
στρατοπεδεύσαντα θεάσηται προσθαλῇ. Καταλαμ- 
θάνοντα δὲ τοῦτον τὴν Πρένετον ἐφθαχὼς ξυμμἰγνυσἰ 
τε αὐτῷ xal ἐκθύμως τὴν μάχτν ἀναῤῥηγννσιν. 
Ὁ δὲ Τατίχιος θᾶττυν τὰς δυνάμεις εἰς πολέμου 
τύπον καταστησάµενος, τοῖς Κελτοῖς tp v πρώτην 
χατὰ τῶν Βαρθάρων ἱπτασίαν, xa την τοῦ πολξ- 
µου συομθολὴν ἐπέτρεφεν. Οἱ δὲ δόρατα μανρὰ 
ἑναγχαλισάμενοι, χαλάσαντες ὅλας ἡἠνίας ὡς πυρ 
χατὰ Βαρθάρων Ίενται, xaX διαχύψαντες τὰς φὰ- 
λαγγας τρέπουσι xatà χράτος. K30' οὕτω πρὸς τὸν 
βασ.λεύουσαν διὰ τῶν ἵν Πιθυνῶν ὁ Τατίχιος ἕπαν- 
έρχεται. 


que prelium. Coactus Taticius et ipse contra strujt aciem, primam in hostes impressionem  Gal- 
lis equitibus in fronte collocatis tribuens; hi correptis manu longis lanceis, totis effusi habenis 
ignea velocitate Barbaros impetuut  confractasque phalangas magna ezde ac tumultu in. fugam ver- 
tint. Sicque Constantinopolim per Bithynos feliciter tenuit Taticius cum suis. 


Verum Apelchasemus quiescere non potuit. Vir 


Ὁ μέντοι ᾿Απελχασὴμ οὐδαμῶς ἠρεμεῖν Ἠθελεν. 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


** Παργιαρούχ. 


15 δυνᾶμεις τάς. "* ὁπλιτιχόν. 


1} ἰσχυρώτερα. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(46) Δόρατα μακρά. Celebrantur potissimum D sunt, quasi grandes pertice : equi. eorum cursu et 


Franci nostri a scriptorihus quod. egregie hastas 
quaterent. Nicetas in Man. lib. i, n. 5, de Lati - 
nis, seu Francis : Καὶ τὸ ἐκ τῶν Λατίνων ἐχεῖσε 
ατρ]τιωτιχὸν µέγα τῷ δόρατι ἐγκαυχόμενου, Cin- 
namus, lib. i1 de iisdem Francis : Ἱππονυ τς ἔνστα- 
λῶς ἀναδηνσᾳι, καὶ ξὺν 0 cast ἑπελάσαι 6zEvs pá- 
λιστα. Fulc'5er. Carnet. lib. it, cap. 41 : Sed quia 
sciebant milites nostros esse probissimos bellatores, 
οἱ mirabiles de lanceis percussores, non sunt. ausi 
cum cis bellum. committere. Albertus. Aq. lib. iw, 
cap. 6, de Pherosolywmitanis Francis : Horum 
[erree vestes, clypei auro ct gemmis inserti, vsriisque 
coloribus depicti, galee in capitibus eorum splen- 
dentes super.solis splendorem coruscaut, haste [ra- 
azinem in manibus corum ferro acutisssmo. ρτα [τα] 


bello doctissimi vexilla in hastis eorum nodis aureis 
el fimbriis argenteis moutes in circuitu nimio lues 
lecore coruscare faciunt. Vide Annam, pag. 172, 


207, 211. 445 οι 400. 


(41) BacíAguty. An. idem oppidum, quod Βασί- 


)stov vorat Constantinus. Porpiyr. statuitque in 


Themate. Buccellariorum, episcopatu. insigue sub 
Ancvrana Metropoli ? 

(43) Hupayiepoó x. Derciarocus, seu ut effertur sb 
E-psnio, Barchiuruchus, alter. Gelalolduli seu To- 
pare sultani filius, parente a Tutuse pa'ruo, qui 
eum inmnissis Ghaziis interfecerat, sublato, et in 
or.liuem acto Mechamindo: fratre, sultanicam di- 
gnitatem. invasit an. heg 437, Chr. 1091. Vide 
οί. ad. pag. 179. 
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Ἑτοθυμττιχῶς 79 γὰρ εἶχε τὰ σκῆπτρα τῆς Ῥω- A 
µαΐων ἀναδήσασθαι ἀρχῆς, εἰ δὲ μη τοῦτο, ἀλλάνς 
τῶν περὶ τὴν θάλατταν πάντων, καὶ αὐτῶν δὴ τῶν 
ν΄σωυν τὴν ἐξουσίαν ἑσχηχέναι. Τοιαῦτα οὖν λογι- 
ζόμενος πρότερον μὲν λῃστριχὰς vna; κχατασκευά- 
ζειν διςνοεῖτο τὴν Κίον (19) Χαταλαθών. Πόλις δὲ 
αὕτη Β.0νῶν παρὰ θάλατταν διαχειµένη ΄ xaY προ- 
έθαινεν ὡς ᾧστο κατὰ axomhv αὐτῷ ἁπαρτιζομένων 
τῶν ντῶν. 0ὐδὲ τοῦτο τὸν αὑτοχράτορα διἐλαθεν. Καὶ 
παραχρΏμα τὰς παρατυχούσας δ.ήρεις xal τριέρεις 
Χ1) τὰ λοιπὰ τῶν ναυτικῶν ἑξοπλίσας, Μανουὴλ τὸν 
Βουτουμίτην δοῦχα (50) προδαλλόμενος , χατὰ τοῦ 
᾽Απελχασὴμ ἀπέστειλεν ἐπισχήψας σπεῦσαι τὶς 
ἡμιτελεῖς τοῦ ᾿Απελχασὴμ νῆας ἑμπρῆσαι ἓν ὁποίᾳ 
Χχαταστάσει ταύτας εὑρήσει. ᾽Αλλὰ xal τὸν Τατί- 
Χιον μετὰ ἀποχρώσης δυνάµεως ἢΊπειρόθεν xav 
αὐτοῦ ἐχπέμπει. ᾽Αμϕοτέρων οὖν τῆς πόλεις ἐξελη- 
λ»θότων, ἐπεὶ τὸν Βουτουμέτην 1*6 Απελχα -;ἡμ δια- 
πόντιον μετὰ σφοδρᾶς τῆς ῥύμης ἤδη χαταλαμθάνοντα 
ἑθεάσατο, ἐμεμαθῆχει δὲ xal τῶν ἐξ ἠπείρου ἔπιχα- 
ταλαμδανόντων , καὶ τὸν τόπον ἐν ᾧ ἔτυχε μὴ συµ- 
61λλόμενον αὐτῷ λογίζεται Τ5 διὰ τὸ τραχὺ, χα) στ:- 
νὸν, καὶ τοῖς τοξύταις πάντη ἀχατάλληλον ὡς μὴ 
πχρῶντα τούτοις πρὸς τὰς κατὰ τῶν Ῥωμαίων ἵἱπ- 
πασίας ἁπάρας ἐχεῖθεν εἰς ἐπίχαιρον τόπον ἑδουλεύ.- 
σχτο τὰς δυνάµεις καταθεῖναι. Καταλαμθάνει τοίνυν 
τόπον, παρὰ μὸν τῶν ᾽Αλυχὰς ὀνομαζόμενον, παρὰ 
6: τῶν Κυπαρίἰσσιον. Ἐφθακὼς δὲ 6 Βουτουμίτης 
διαπόντιος, θἄᾶττον ἢ λόγος τὰς τοῦ ᾽Απελχασὴμ νῆας 
ἑ ἐπρησεν. Tf, δὲ xav "* αὐτὴν ἐξ ἠπείρου ἑληλυβὼς C 
καὶ ὁ Τατίχιος ἐν ἐπικαίροις τὸ στράτευμα κατέθετο 
τόποις, xal ἀπὸ πρωΐας µέχρ; ἑσπέρας οὐχ ἑνεδίδου 
vj μὲν ἀχροθολ.ζόμενος, πη δὲ µάχας συνάπτων 
κατὰ »ὸ τοῦ ᾽Απελχασὴμ ἐφ᾽ ὅλαις mevcexalóexa ἡμέ- 
ρτις. Tou δὲ Απελχασὴμ ufo ὅλως ἑνδιδόντος, ἀλλ᾽ 
ἱσχυρῶς ἀντιχαθισταμένου, ἐχχαχήσαντες οἱ Λατῖνοι, 
xi» μὴ τὴν ἐκ τοῦ τόπου εἶχον ῥοήθειαν, ὤχλουν ὅμως 
τὸν Τατίχιο», tv! οὗτοι καὶ μόνοι τὴν μετὰ τῶν Τούρ- 
xv ἀναδέξωνται μάχην. Ὁ δὲ χὰν μὴ χατὰ γνύµην 
τ) πρᾶγμα ἑδόχει αὐτῷ, ἀλλὰ καθ) ἑχάστην ὁρῶ, δυ- 
νάµεις Τουρχεκὰς προσχωρούσας τῷ 'Anziyaotu, 
ὑπεῖξε τῇ βουλῇ τῶν Λατίνων. Καὶ περὶ ἀνατολὰς 
ἡλίου τὰς φάλαγγας χαταστήσας, τὸν κατὰ δ' τοῦ 
Απελχασὴμ ἀνηφς πόλεμην. Πολλοὶ μὲν τῶν Τούρ: 
xtv τηνικαῦτα κτείνονται, πλεῖστοι δὲ καὶ ἁλίσχον. D 
ται. Οἱ δὲ πλείους τὰ νῶτα δ.δόασι, μτδὲ τῶν οἱ κξίων 
σχευῶν φροντίδα ποιησάµενοι. Καὶ αὐτὸς ὁ Άπελ- 
χασὴμ χατευθὺ Νικαίας ἐλάσας μόλις διασώςεται. 
Λείαν οὖν πολλὴν ἐντεῦθεν ἀναλαβόμενοι οἱ ὑπὸ τὸν 


qui animo tam superbas spes versaret, ut vel im- 
perii apicem sibi Romani despoudere auderet ; ve! 
.Si tanta. res non succederet, maritinye certe υγ 
potestatem univers, ipsarumque adeo insularum, 
cupiditate praecepisset, His tam vastis cogitationi- 
bus tumidus, primum quidem piraticam classem 
instruere decreverat, occupata ad eain rem Cio 
(urbs ea maritima Bithynorum cst) consiliumque 
ipsi e sententia processera!, quod talis loci occu- 
patione ravale aptum sibi pa:averat ad classem 
iedificandam ; cui operi hatd segnis opera dabatur. 
Nihil horum imperatorem latuit. Ergo confestim 
quas forte habuit ad manum biremes triremesque 
cxterasque armavit naves, ducique ipsis proepo- 
sito Manucli Butumitee mandatum dedit prolici- 
scendi contra Apelchasemu: summa celeritate, 
ne is otium haberet liberum absolvendarum na. 
vium) quarum zdificationem multum promoverat. 
Porro naves ipsas quocunque in statu reperirct, 
statim incenderet. H:c mari curata. Per con'i- 
nentem missus Aaticius est eodem tempore cum 
firmis copiis. Horum simul duorum ducum ct 
exercituum uno tempore contra se ab Augusto 
immissorum ex urbe regia famam Apelchasemus 
audivit, moxque fulminea celeritate advectum con- 
6ροχίι Butumiten; certis quoque exploratorun 
indiciis comperit adventare terra Taticium ; con- 
sultatione de summa rerum raptim habita, consti- 
tuit, locam in quo tunc esset minime aptim vieri 
173 a! puznam ex co cum Romanis capessen- 
dawn, quod is asper, angustus, incompositus, ne- 
quaquam commodam praeberet stationem sagit!a- 
riis al arcendum equitatum Romanorum. Ergo 
inde translatis copiis, locum oceup»t a quibusdam 
Alycas nominatum, ab aliis Cyparissium. Intern 
Butumites pravertente vocis sonum velocitate 
mari invectus naves. Apelchasemi combussit. Po- 
stridie cladis hujus pervenit in ejusdem conspe- 
cium Taticius. Leetoque idonco castris Romanis 
loco, nullo momento remissionis Turcis indulto, 
statim fatigare ipsos qua immissis manipulis suo- 
rum, qui manum cominus consererent, qua eini - 
pus jaculationibus assiduis, caepit ; instititque sic 
agere per dies continuos quindecim, Apelchasemo 
per totum id tempus parem audaciae aggredientium 
Rounanorum resistendi constantiam | opponente. 
Ea mora tedium Latinis attulit tum. sub Taticio 
ierentibus. Ergo frequentes institere apud duccm 
ul Tircos quaatavis loci opportunitate fretos d: 


Yario lectiones ex cod. Coislin. 
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ἐπιθυμττικῶς. 7* Βουτουμίτην. — 77 χατχλαθανόντων. 75 Loyijo:o. 7 τὴν δὲ μστ, U5 iii. 


δι µετά, 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(49) Klov. Ομ. urbem maritimam in Bithy ia 
habeot Strabo, lib. xu, Theophanes , pag. 200, 
405. Chiaous. ni fallor, hodie, in Itinerar. D. de 
Breves. pag. 9. 

(50) Aovxa. Dux sciiptoribus Byzautinis est 


classis praefectus : Δοὺς τοῦ στόλου apmd. Niceta n 
iu [saac. lib. ut, n. 4; in Alex. lib. αν ην ας 
Aunam, lib. vit, 9, ete. Supra ἀπ eral λοὺξ 
μέγας , de qao eadem Anna, pig. 209, et Nos ad 
Villhard. 


503 ANNE COMNEN ΤΕ, tot 
bellandos sibi vnis darct. Aliena res a. militari A Τατίχιον, πρὸς την οἰκείαν παλινοστοῦσι παρεµ- 
prudentia Taticio videbatur : tamen quod augeri — 608v. 

quotidie Apelchasemi exercitum novis copiarum Turcicarum accessionibus cerneret, periculo con - 
silium vincente in sententiam Latinorum transii!, et. Sub. ortum solis acie instructa pugnam cum 
Apelchasemo — capessivit.- Multi tunc. c:si Turci, plurimi capti, plures obliti castrorum vasorumque 
ac suppellectilis, salutis spem in fuga posuere. Ipse Apelchasemus vlx salvusNicsam tenuit. Pr:eda 
omni potiti Taticiani propria in castra divites redierunt, 

Mis imperator auditis, pro sua prudentia. vulgi Ταῦτα μεμαθηχὼς ὁ αὑτοχράτωρ ὁτιοῖος Exctu^, *! 
captum atque usum excedente, proque ea qua po- Ὀπράσαι φυχὴν ἀνθρώπου, xaY λιθίνην µαλάξαι φύ- 
tissimum pollebat peritia tractandarum quantum- — aw, Ypactv τηνιχαῦτα ἐχτίθεται πρὺς τὸν "AmeA- 
vis pervicacium mentium et quam in partem vel- — 425tp , συμθουλεύων ἁποσχέσθαι μὲν τῶν τοιρύτων 
let captato tempore impellendarum, inopinatum — xevóv ἐπιχειρημάτων, xaX ph εἰς ἀέρα παίΐειν, ἆλλὰ 
consilium extemplo cepit provocandi ad pacem προτεληλυθένᾳ, τε αὐτῷ xai πολλῶν χαµάτων Éxo- 
Apelehasemi. Seribit ergo perhumauas ad eum — 45v ἀπαλλάξαι, ξωρημάτων τε δαφιλῶν ἕπαπο) αν 11ϊ 
litteras, quibus magnopere auctor ipsi est : absti- D καὶ τ'μΏς. 'O δὲ Απελχασὴμ ἐπεὶ χαὶ τὸν IIposooy 
neat deinceps conatibus vanis, neve frustra verlic-— ἐμάνθανε πολιορχοῦντα τὰ κατεχόμενα ὑπό τινων 
rare pergat aerem. Quin potiva ad se Constantino- σατραπῶν χάστρα, Ίδη δὲ καὶ τῇ Nixala προστε- 
polim veniat, amplissimis ibi et muneribus οἱ ῥ2άζειν ἐφ᾽ ᾧ πολιορχῆσαι ταύτην, τὴν ἀνάγχην (51) 
honoribus 4 se qui scriberet, et fidem suam regiam  «φιλοτιμίαν ὅ qaot ποιησάµενος , ἅμα δὲ xal τῆς τοῦ 
ad id quod ostendebat ῥρτδίαηά η obstringere!, βασιλέως γνώμης χαταστοχασάµενος, xaX τεθαῤῥη- 
statim eumulandus. Leetis hisce Apelchasemus — xi; τὴν uev αὐτοῦ εἰρήνην ἀσπάνεται. Τῶν δὲ ἄνα- 
litteris, simul eodem tempore Prosuchum audiens μεταξυ εἰρηνικῶν σπονδῶν τελεσθεισῶν , µελετῆσας 
expuznatis plerisque arcibus quas satrapze quidam — xal ἕτερόν τι συνοῖσου 6 αὐτοχράτωρ, ἐπεὶ χαὶ 33 οὐχ 
occupaverant, Niezeam jam adventare ut eam ob-— àyr,» ἄλλως ἀνυσθῆναι τὸ σκοπούμµενο», μετακαλεῖ- 
sidione cingerel, necrssitate, quod aiunt, in ambi- — «at τοῦτον εἰς «hv βασιλεύουσαν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ χρήματα 
tionem versa, fidem impcratoris experiri constitit:  Ἱλαθεῖν, καὶ τρυρῆς ἅλις ἑπαπολαῦσαι:, χαὶ οὕτως o'- 
sperans cliam isto congressu penitius se introspe- — xa&6e ἑπαναστρέφαι. Πείθετα: 6 Απελγασήμ ^ xai 
eturum Augusti mentem, 40 pacem, si firmam ἐξ εἰσελθὼν εἰς τὴν βασιλεύουσαν παντοίας ἀξι,ῦται 
utilem fore cernerct, coram facilius quam legatis (, φιλοφροσύνης. Ὡς δὲ την Νιχομέδους (27; δὲ a:T 
intermediis initurum. Verum Alexius alia omnia µητρόπολις Βιθυνίας) κατεῖχον οἱ τῆς Νικαίας ἐξ- 
machinabatur adversus Barbaros quibuscum nulla άρχοντες Τοῦρχοι, ἐχεῖθεν ὁ βασιλεὺς ἑλάσαι τούτους 
fida pax esset, omnem honestam esse rationem βρυλόμενος , ἕτερον παρὰ θάλατταν οἰχοδομῆσαι 7:0- 
statuens publice obtinendz» securitatis, quam alio- — Abyvtov. (59) δεῖν ἔκρινεν, &v ὅσῳ τὰ τῆς ἀγάπης 
qui necessariam imperio, tamen neque vi aperta, Πδραστο. Τοιγαροῦν iv φορταγωγοῖς ναυσὶν ἅπαντα 
ob presentem rei Roman: debilitatem, nec per τὰ πρὸς χρῆσιν χρειώδη σὺν αὐτοῖς οἰκοδόμοις ba- 
Turcorum perfidiam ulla tractatione conficere pos- θαλὼν ἐξαπέστειλε, τὴν τούτου οἰχηδομῆν Εὐσταθίῳ 
set. Nuntiis igitur imperatoris 174 liberaliter τῷ τοῦ στόλον δρουγγαρίῳ ἀναθέμενος, χαὶ τὸ ἀπέρ- 
invitantibus ut Constantinopolim venire ne grava- ῥητον ἐγχαλύφαι 5 ἐπισχίψας, eU τινας τῶν Τούρ- 

"retur, pollicentibusque Augusto curze futurum, ut — xt» διέρχοιντο παντοέως φιλοφρονεῖσθαε, xal iz x£- 
et honorificentissime ibi exciperetur habereturque — pov&àióóvzaz ἐπ'λαύνειν 5 τῶν δωρεῶν 55, προστιθέναι 
ct voluptatibus ac speetzeulis omnis generis recrea- δὲ τὸ pet εἰδήσεως τοῦ ᾿Απελχασῆα τουτο olxobo- 
1us, muneribusqne cumulatus amplissimis, domum — usiv, εἶτα ἅπαν πλοῖον ἀπεῖρξδαι τῶν τῆς Βιθυνίας 
quando vellet reduceretur, assensus est. Apelclia- περαλίων μερῶν, ὡς iih δῆλον αὐτῷ γενέσθαι τὸ Υ:- 
semus et Constantinopolim se transtulit : obi nihil D νόµενον. Ti δὲ ᾽Απελχασὴμ χαθ᾽ ἑχάστην χρηματα 
minus quam speraverat demonstrationum honoris διδοὺς, οὖκ ἑνεδίδου, εἰς βαλανεῖά τε προτρεπύµενος 
ac deliciarum expertus, iis fruebatur. At impera- — xal ἱππηλασίας, xai κυνηγέσια, πρὸς δὲ χαὶ τὰς 
tor, qui haberet in animo expellere Nicomedia Tur- — xazX τὰς λεωρύρους ἱσταμένας στήλας ἀναθεωρεῖν * 
eos (urbs ea primaria est Bithynie quam Turci ἀλλὰ xai ἱππικὸν ἀγῶνα δι) αὐτὸν ἐνστήσασθαι τοῖς 


Vari» lectioncs ex cod. Coislin. 
8^ ἐχεῖνος δεινός. 9! Deest vocula καὶ. ** ἐχκαλύφνσι. 9 ἑπαπολαῦνειν. 84 χρειωδῶν. 
Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


(51) Ταύτην τὴν ἀνάγκτν. 3955 Proverbialis — castrum forte, quod Κιθωτὸν Greci, nostri Cisitót 
fwmula, quà. non. semel utitur. Anna, lib. xiv,— appellarunt, in. Nicomediensi sinu ex:editficatum 
p g. 999 οἱ 402, nostris frequeus, Faire de neces- — ab Alexio, ut auctor. est Ordericus Vitalis, lib, tv, 
sité vertu, Will. Tyrius lib. x, cap 17: Faciens de — qui id Varaugis inhabitandum οἱ tuendum ab 
wecessilale virtutem. Alb»rieusaun. 1062: Necessitatem — eodem Augus'o concessum narrat. Vide Notas no- 
vertens in voluntatem, Nangiusia Phil. 5, initio: De — stras ad. Villhard. n. 89 et 240. Cihoti n« minit 
necessitate fecit virtutem. cliam Pachymeres, lib. vi, cap. 29. 

(42) Olxo6cu gerat z0À/yvicy.. Oppidum, scu 
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άταις Σχέλευσε χατὰ τὸ πάλαι τῷ usó» A Niczenses praxsidio tenebant) ad eamque rem opus 


αντίνῳ οἰχοδομηθὲν θέἐατρον (553), καὶ 730" ἑχά- 
y τούτῳ παραγίνεσθαι, xal τὰς τῶν ἵππων 
ala; ὁρᾶν ἐρέθισεν 31, ἵν) ἐἑντεῦθεν τριθομένο» 
εροῦ, ἐχεχειρία τοῖς οἰχοδόμοις δίδοται. Ὡς δὲ 
ἀχνιον ἤδη τετέλεσται, χα) πέρας τὸ σχοπού- 
ἔσχηχεν, πλείρσ. δωρεαῖς τοῦτον ἀμευγάμενοςι 
αᾳατοτάτῳ τε ἀξιώματι τι σας καὶ ἐπὶ πλέων 
νθήχας ἐμπεδώσας δ:ὰ τιμῆς ἐξέπεμγεν αὐτὸν 
ειον. ᾽Αγγελθείσης ὃξ αὐτῷ τῆς τοῦ κάστρου 
Ae, χὰν ἐπὶ 51] τούτου ἀνεγέρσει τὸ παράπαν 
τρωτο 5 τὴν φυχὴν, ἀλλ᾽ οὖν τὸν ἁἀγνοοῦντα 
Οεἰς τὸ) παράπαν ἐσίγησεν, Τοιοῦτόν τι ναὶ 
ἁλχιδιάδους ἱστόρηται. Οὕτω vào χάκείνους ** 
εεµονίους ἐξηπατήγει gf] συγχωροῦντας &vot- 
σαι Αθήνας χαθαιρεθείσας ὑπὸ Περ-ῶν. Παρ- 
ας Υὰρ ἀνοικοδομεῖν λβηναίους, ἑχεῖθεν ἁπῷ- 
βεαθεύων εἰς Λαχεδαίμονα. Εἶτα τῆς πρεσθεἰας 
vov τρἰδοντος, xal διδόντος τὸ ἐνδόσιμον τοῖς 
κοῦσιν, μετὰ τὴν ἑξαπάτην ὅλην ἤκουσαν Λα- 
όνιοι τὴν οἰκοδομὴν ᾿Αθηνῶν. Καὶ µέμνττχι 
λης ἁπάττς 522770 xal ὁ Παιανιεὺς ἐνιαχοῦ 
ων αὐτοῦ. Toto2zov ἄρα xaX τοὺμοῦ πατρὸς 
6ηµα T», μᾶλλον δὲ χαὶ ᾽Αλχιθιάδους στρατη- 
pev. Ἱσποδροµίαις γὰρ xai τρυφαῖς ἄλλαις 
ῥόαρον τοῦτον ὑποσχίνων, xal eig ἡμέρας *? 
Ipae παραπεµπύόµενο: ἔφθασεν ἁπαρτίσας «b 
ον. Καὶ τηνικαῦτα τοῦ σύμπαντος τε)εσθέντος 
τὸν ἄνδρα τῆς ῥασιλίδος ἀπέλυσε π/λεῶς. 


esse videret constructione maritima arcis, quie 
usum Nicomedizx suppleret, perficere id decrevit 
eo ipso tempore quo Apelchasemus Constantino- 
poli relaxans animum, de pacis conditionibus per 
otium tractaret, Omnibus ergo quie ad sdificatio- 
ncm esse poterant usui in naves onerarias impo- 
sitis, cum magna cxmentariorum atque ejus gene- 
ris opificum manu, Eustathio classis drungario, 
totius negotii curam demandat, suggeritque in au- 
rem quid arcanum quidem habere, czterum exse- 
qui strenue opus sit. Omni nempe ratione, moris 
ct impedimentis perruptis omnibus, quam celer- 
rime construendam arcem : ei rei si qui forte Tur- 
corum intervenirent, ii pecuniis, ii conviviis, ii 
beneficiis omne genus obruerentur : tum admone- 
rentur quasi obiter, ut de re quam ipsorum causa 
vulgari nondum oporteret, Apelchasemum esse 
Constantinopoli conjunctissimum imperatori, nihil 
corum quz viderent sine conscientia εἰ voluwate 
ipsius fleri, interim sedula opera daretur ne qua 
navis ex maritima Dithyni:ze ora Constantinopolim 
vcnire sineretur, qux indicium Apelehasemo nova: 
constructionis afferre posset. Hxc Eustatliio pra:- 
scripta. Interim Apelchasemum jmperator quoti- 
dianis implere largitionibus non cessabat : ad 
balneas hominem officiosissime invitans, tum ad 
spectacula equestrium ludorum, atque ad venatio- 
nes secum ducens, ostentansque hospiti ornamenta 


à columnarum statuarurique in plateis exstantia. Quin etiam ejus in gratiom wnius certamen 
imm curulium apparari committique jussit in theatro quod magnus olim struxit. Constantinus : 
wique eo ludicro potissimum hominem sentiens, blande urgebat, ut co. quotidie itaret specta- 
vel quadrigarum cursus, vel domitationes equorum. Per has remissiones  Apelchasemo  tem- 
iaviter terente, perfecta munitio est : cujus rei certior Augustus factus, hospitem majoribus 
enustum donis et sebastotati (quasi augustissimum diceres) dignitate honestatum, firmati; 
maxime conventorum pactis, a se cum bona gratia bonorificentissime dimisit YMinere maritimo, 
» paulo post nuntiata esset arcis constructio, quanquam ea res alto. illi vulnere penetravit ani- 
habuit tamen vultum et vocem in potestate, et quasi audire dissimulans in silentio se continuit. 
uiddam et de Alcibiade memoratur. Cum enim Lacedzmonii non sinerent instaurari — Athe- 
Jetas 3 Persis, 175 dato suis consilio ut summa ope totisque simul omnes viribus in urbis 
ionem incumberent, ipse legatus pergit Lacedxzmonem, ubi negotiatione tracta per lentas 
otium Atheniensibus confecit perpetrandi coti : seroque tandem se delusos Lacedzmon'i 
e, nuntiis indicantibus restitutam in integrum stare urbem atque arcem Athenarum : prout 
gregiam prudenitissimi ducis fraudem alicubi suorum operum Pzganensis narrat. Nec isto infe- 
uris hoc mei stratagema fuit ; quin dicere ausim et solertius Alcibiadeo illo, per quod epulis 
etaeulis deliniens Barbarum, diemque ut ex die securus traheret blande impetrans, munitio- 
nterim arcis absolvit; tumque demum opere perfecto ex urie regia virum dimisit bene pastum 
gie delusum., . 
Varie lectiones ex cod. Coislin. 
5* yXzelvo:, recte. ?? εἰς ἡμέραν. 
Car. Dufresnii Du Cangii note. 


Θέατρον. Theatrum. ante Severi. tempora Q exstitit in 14. regione, Neutrnm tamen hoc loco 
intinopoli exstitisse produnt passim scripto- — ab Ana intelligitur; nam Ilippodromum, seu Cir- 


ράθιδεν. 39 ἑτέτρωτο. 


versum restituit idem Severus Byzantinis 
«iatus, ut auctor est Cedrenus, e. regione 
Veneris, ut est. in Clironico Alezandrino : 
quidem theatrum illud esse opinor, quo:l 
urbis Descriptio statuit in 9 regione, qux 
veteris Dvzantii fines fuit. Theatruin illud 
nuncupatur, ad cjus forte. discrimen, quod 


cum ita appellasse constat, quol et Nicetae, Mar- 
cellino comiti, et aliis non semel evenit, quem a 
Severo inchoatum, a Constantino. M. in-tauratum 
et confectum traduot Zosimus, lib. 11; Glycas et 
Codinus, in Origin. GP. Θεάτρον τοῦ Ἱπποδρό- 
μον dixit Gregorius in. Vita S. Basilii Junioris, 
n. 11. 
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d'cio nocturni tunc nuntii comperit, cum valido 
exercitu totis ipse incumbens viribus Nice op- 
p'gnaticnem urgebat, vi seillam subacturum au- 
Iumans, spe ad trimestrem jam usque contentio- 
nem pertinaci, nihilque in futurum certa remittere. 
Jamque intus arcto loco res erant Apelchasemo et 
ezteris oppugnationem cum ipso tolerantibus, Ergo 
illi maturum rati consulere in medium, sic com- 
niuuiter statucrunt ; implorandum videri auxilium 
jmperatoris ; neque enim se posse aut diutius 
obsistere Prosucho armis rem gerenti, nec porro 
tctirm aut bonestum ducere. ejus clementi — cujus 
iram tam acerbam expcerirentur capita sua credere ; 
prosiareque omnino cervices imperatoriz servitu- 
tis jugo, quam manus victoriz Prosuchi dare. His 
imperator acceptis repente Taticium cum (lore 
copiarum quz lum forte ad manum fuere, vexillis 
et sceptris argento clavatis ad speciem justi ac 
regii exercitus additis, suppetias obsessis misit, 
datis clam mandatis, ut ostentatum  Apelchasemo 
auxilium potius ex mente imperatoris atque ex 
usu rei Romanz, quam ex utilitate aut. voluntate 
ipsius Apelchasemi administraret. Neque enim se 
magnopere curare hunc Barbarum, nedum quo- 
vis pretio periculoque pacisci salutem cjus velle, 
verum allici tamen eumdem liberationis spe qua- 
dan, factu opportunum ducere. Quoniam duobus 
Barharis «que Romane reipublicz iufensis, inter 


se tum hostiliter commissis, politica ratio dicta- C 


ret debiliorem sublevandum sustentandumque, 
non nt. plane vinceret, sed ne prorsus succumbe- 
JT t, sicque illum quid!em expelleret, huic autem 
ereptam urbem ditioni Romana resttueret, successu 
52on per sesolum zstimando, sed quod ad alias 
aliasque recuperationes amissarum urbium regio- 
numque Romanis gradus futurus esset, Multum 
siquidem imperii Romani limites, ex quo Turci 
prasertim invaluerant, a pristina latitudine coar- 
ciati coierant inter sese ac se sibi invicem αά. 
moverant, Quippe cum olim ambz colnmnzg, quie 
ortum occasumque (iniunt, altera ad Gades in cx- 
trema plaga occidua , Merculea dicta, 176 in 
or:entali altera limite prope Indum flumen a. Bae- 
cho posita, ditionis Romanz longitudinem meti- 
rentur (longitudinem, inquam, nam latitudo tanta 
fuit imperii Romani, quantam vix complecti oratio 
possit : ex australi qui.leffh. latere. comprehendens 
AEsyptum, Meroen, Trog'lodyticen universam et 
eas omnes qux zonam torridam proxime accedunt 
regiones ; a septentrionali vero parte decantatissi- 
mai Thulen gentesque quecunque boreale clima 


ΑΝΝΑ COMNEN;/E 


C;etcrum. Prosuchus, juxta id quod. Taticius in- A 
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Ὁ δὲ Προτοὺχ δεινὸὺς μετὰ δυνάμεως ὡς ἡλπίξετο 
χατχλαθὼν ἐπολιόρχει τὴν Νίχαιαν χαθὼς ὁ τῷ Τατ:- 
χίῳ νυκτὸς ποοσεληλυθὼς τότε ἔλεχε. Καὶ ἐπὶ pmo 
τρισὶ πολιορχῶν ταύτην οὐχ ἑνεδίδου. 'Ev στενῷ 
δὲ χημιδῇ τὰ κατ’ αὐτοὺς οἱ ἑντὸς καὶ αὐτὰς δὲ ὁ Απελ- 
ya^tp ἑωραχύτες, χαὶ uj. ἐπιπλέον ἀντέχειν πρὸς 
τὸν Προσοὺχ δυνάµενοι, διαπεμφάµενοι πρὶς τὸν βασι- 
λέα ἡτοῦντο «Tg ἐξ αὐτοῦ βοηθείας τυχεῖν, χρεῖττον 
λέγοντες ἡγεῖσθαι δούλους αὑτοῦ ὀνομάζεσθαι 1) τῷ 
Προσοὺχ δοῦναι χεῖρας. Ὁ δὲ παραχρΏημα τοὺς τῶν 
παρατυχόντων ἐχκρίτουςδιελὼν, σηµαίας s: χαὶ σχῆ- 
«τρα ἀργυρόηλα ἐπιδιδοὺς εἰς ἀρωγὴν τούτους ix- 
πέμπει. 09 γὰρ ἄντιχρυς βοηθῶν τῷ Ἁπελχασὴμ 
στρατιὰν ἔπεμπεν, ἀλλὰ τὰ τῆς βοηθέίας ἔντευθεν 
κατὰ τὸν νοῦν τοῦ αὑτοχράτορος tiq χατάλυσιν τοῦ 
᾽Απελχασὴμ περιἰστατο, Δύο γὰρ mpb; ἀλλήῆλους 
µαχομένων ἐχθρῶν τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας, 
ἔδει τῷ ἁἀσθενεστέρῳ συνθέσθαι, οὐχ ἵνα ἔπιχρα- 
τέστερος γένηται, ἀλλ ἵνα τὸν μὲν ἀποχρούσητα:, 


ἀφ᾿ οὗ δὲ τὴν πόλιν ἑξέληται, καὶ τὴν τέως μὴ οὗ- 


σαν ὑπὺ τὸν χύχλον αὐτοῦ ἰδίαν ποιῄσηται, xal 
χατὰ μιχρὸν kx ταύτης ἑτέραν xal µάλα ἄλλην ἑλό- 
µενος τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴν πλατυτέραν ποιή- 
σηται, εἰς στενὸν χομιδῇ χαταστᾶσαν, xol μᾶλλον 
ἑξότου «b τῶν Τούρχων δόρυ ἐπικρατέστερον Υέχο- 
νεν. "Hv μὲν γὰρ ὅτε οἱ ὅροι τῆς τῶν Ἑωμαίων 
ἡγεμονίας αἱ ἀμφότεραι στῆλαι Ίσαν ἀνατολὴν χαὶ 
δύσιν περιορίζουσα:, ἐξ ἑσπέρας μὲν αἱ τοῦ 'Hpa- 
κλέως ὀνομαζόμεναι, ἐξ ἕω δὲ αἱ ἀγχοῦ που ἰστάμε- 
ναι τοῦ Ἰνδιχοῦ πέρατος αἱ τοῦ Διονύσου (54). 
Κατὰ γὰρ πλάτος οὐκ ἔστιν εἰπεῖν ὅσον ἦν εἲς 
τῶν Ῥωμαίων βασιλείας τὸ χράτος. Αἴγυπτο:, 
xoi Megoh, xa Τρωγλοδυτικὴ «dca, xal τὰ ἐχεῖ- 
0sv*! τῆς ξιαχεχαυµένης, καὶ τὰ ἐξ ἑτέρον µέ- 
ρους tj πολυθρύλλητος Θούλη, xoi ὅσα ἔθνη βό- 
σχει τὸ χλίµα τὸ Βόρειον, οἷς χατὰ χορυφὴν ὁ Bó- 
ρειος ἵσταται πόλος, Αλλ' Em! ἐχεῖνό ve τοῦ χαι- 
poU ix μὲν ἀνατολῆς ὁ γείτων Βόσπθρος ὅριον τῶν 
Ῥωμαϊκῶν σχήπτρων, Ex δὲ τῆς ἑσπέρας xai ᾿Αδρι- 
ανοῦ χαθίστατο πόλις. Ἰλλλ' ὄγε βασιλεὺς ᾽Αλέξιος 
ὥσπερ παἰων χεροὶ τοὺς ἑκατέρωθεν ἐπιτιθεμέ- 
νους Ἡαρδάρους καὶ καθάπερ ἀπὸ κέντρου τῆς Bu- 
ζαντίδος περιορχούµενος Πὐρύνετο τὸν χύχλον της 
βασιλείας, χαὶ &x μὲν ἑσπέρας τὸν ᾿Αδρίαντος πόν- 


D τον ἔθετο piov, ἓκ δὲ τῆς ἀνατολῆς Εὐφράτην xal 


Tivpn:a. Καὶ εἰς τὴν προτέραν εὐδαιμονίαν τν 
βασιλείαν ἀνενεώσατο ἂν **, εἰ µή Υε οἱ ἑπάλλιροι 
ἀγῶνες xaX οἱ πυχνοὶ πόνοι xai κίνδυνοι (fv Υὸρ 
xal ἀμφοτέραις 6 αὐτοχράτωρ µεγαλοκἰνδυνός τε 
xai πυκνοκίνδυνος) τοῦτον ἀπέστησαν τοῦ ὀρμῆμα” 
τος. 'AXX ὅπερ ἐξ ἀρχῆς ἔλεγον, ὅτι στρατιὰν ἆτο- 
στέλλων τῷ τῆς Νικαίας τυράννῳ ἸΑπελχασὴμ, 


Varie lectiones ex cod. Coislin, 


?! ΣΥγγύθεν. ** Deest vocula ἄν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(54) Αἱ τοῦ Διονύσου. Dyonysius in Perie- 
esi : 
Ἔνθα τε χαὶ στῆλαι θηδαιγένεως 30723207 


Ἑστᾶσιν, πυµάτοιο παρὰ ῥοὺν (xeavoto 
Ἱνδῶν ὑστατίο:σιν Ev οὔρεσιν, ἔνθα τε Γάγγης 
Acux5 ὕδωρ Ννσσαῖον ἐπὶ Πλαταμῶνα χυλ/νδει. 
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γνώμης εἶχεν οὐχ Uv! ἐχεῖνον ἑξέληται τοῦ xtvbjvo», & incolunt) : at hoc tempore, ab ortu quidem Βος- 


6A ἕπως ἂν ἑαυτῷ τὴν νίκην περιποιῄσηται. 00 
μὴν dj «ύχη πρὸς τούτῳ συνέπνευσεν 22. ὪἜσγε γὰρ 
οὕτω τὰ χατ αὑτούς. Οἱ γὰρ ἁποσταλέντες τῷ τοῦ 
χυρίου Γεώρχίου ὀνομαξζόμενον χατέλαξον mo - 
γνιον. Οἱ δὲ Τοῦρχοι παραχρῖμα τὰς πὺλας αὐτοῖς 
ἀνεπέτασαν. Οἱ δὲ ἄνωθεν τῆς ἀνατολιχΏς πόρττς 
περὶ τὰ χρίδεµνα τοῦ τείχους ἀνελθόντες, τὰς ση: 
µαίας xal τὰ σχῆπτρα ἱλαδὸν κατέστησαν ἁλαλά- 
ζοντες ἅμα χαὶ τὸ ἐνυάλ.ον συνεχῶς ἑνηχοῦντες, ὑφ' 
ὧν οἱ μὲν ἔξωθεν ἐχδειματωθέντες διὰ νυχτὸς ἐχεῖθεν 
ὥχοντο, αὐτὸν ἐληλυθέναι τὸν αὐτοχράτορα voplsav- 
τες * al δὲ ᾿ΡῬωμαϊχαὶ δυνάµεις αὖθις πρὸς τὴν Baot- 
λεύουσαν ὑπέστρεφαν. Οὐ γὰρ ἦσαν ἀξιόμαχον πλῆ- 
Voc πρὸς ἔφοδον Περσικὴν ἐλπιζομένην ix τοῦ βά- 


θους τῆς Τουρχιχῆς ** ἑξουσίας αἶθις ἐλεύσασθαι 3». B 


phorus, ab occasu autem Adrianopolis ditionis 
Romanz limites erant. Quos nimium admotos 
imperator Alexius utrimque manu propellere ac 
diducere submovendis undeeunque incumbentibus 
Barbaris generose simul ac feliciter aggressus, ex 
urbe Byzantio quasi ex centro prosiliens, adeo 
circumegit ac dilatavit. orbem imperii, ut jam 
ejus occidua quidem claustra sint Adriaticum 
mare; ab oriente vero Tigrim atque Euphratem 
pro ostiis habeat ; planeque in primvum illum 
felieiiatis florem Romanam rempublicam restitu- 
turus videbatur, nisi bella ex aliis alia suborienha, 
laboresque ac pericula erebra simul et. gravissima 
(nam et gencre et numero periculorum fortuna 
patrem meum prz czteris exereuit) eum a perfecta 


rei tantze assecutione retardassent. Caeterum. ut eo redeam unde digressa sum, ex isto proposito im- 
perii dilatandi hauserat Augustus consilium mittendi Nicieam exercitus suppelias Apelchasemo, 
non quo illum periculo eriperet, scd ut sibi victoriam pararet. At enim non osspiravit tum quidem 
ei cepto fortuna, Sic enim res ibi tum gesta se habuit, Missi auxilio Romani oppidulum occupa- 
runt a domino Georgio nomen habens : quo comperto, qui obsidebantur Νίο Turci portas ex- 
lemplo ipsis aperuerunt. Inde illi cum  conscendissent supra portam orientalem in pinnas et 
prepuguaceula murorum, signaque illic ac sceptra in seriem terrifica procul specie stateissent osten- 
tabundi, simul alacribus vociferationihus — jugiter míinaciterque personantes, perfecerunt demum ut 
qui Nicezzam oppugnabant Barbari Romanum ipsum imperatorem cum omnibus suis copiis in. eam  in- 
gressum, terrore ac desperatione inde ortis conturbati per noctem abscesserint. Post qux» Ro- 
manus exercitus Constantinopolim rediit; non enim se pareim sentiebat excipiendis, in ipsorum reditu, 
Barbaris : quos satis constabat animo reverlendi recessisso in intimam ditionem Turcican; inde 
mox aucto exercitu in numerum quantummaximum  conflare ultimo conatu Turcicum nomen univer. 


sum valet, ad expulsionis sux vel ignominiam eluentam, vel injuriam 


turos. 


Tiv δὲ τοῦ Σιαοὺς ὑποστρ;,φὴν ὁ αουλτᾶν ἆπεχ- C 


δεχόμενος, ἐπεὶ ἑώρα τοῦτον ἑἐμθραδύνουτα, ἓμ:- 
µαθήχει δὲ τὰ κατ αὐτὸ», ὧς τὸν Χαρατιχὶν 
μετὰ τρόπου τῆς ΣΙ νώπης (55), ἀπήλασεν τοῦ θείου 
βαπτίσματος 35 ὡς τετυχήχει xal κατὰ τὴν ἑσπέραν 
παρὰᾷ τοῦ αὐτοχράτορος ἀπεστάλη, την δουχιχἣν 
ἑξουσίαν Αγχιάλου περ'ζωσάµενος, tuii co καὶ ἤσχαλ- 
Atv. Δεΐν οὖν ἑλογίσατο τὸν Πουσάνον αὖθις μετὰ 
δυνάµεων χατὰ τοῦ Ἁτελχασὶμ ἀποστεῖλαι, ἃμα δὲ 
xat πρ»ς τὸν σὐτοκράτορα γραρὴν περὶ τοῦ αὐτοῦ 
χήδους δια)αμδθάνουσαν αὐτῷ ἑἐγχειρίται. Εἶχε δὲ τὰ 
γράμματα οὕτως ^ ᾿Ηκηκύει», o facts, τὰ xa- 
τὰ σὲ καὶ ὅπως τὴν» τῆς βασιἈείας ἀναδησάμε- 
Φος ἀρχὴ», éx προοιµίου πο.λλυῖς ἀγῶσιν ἑμπέ- 


Άτωγας, xal ὡς ἄρτι τὰ κατὰ τοὺς Λατίνους xat- D 


ευνάσαντος, ol Σχύθαι κατὰ cov ἑτοιμάζογται, 
xal ὁ αὐτὺς *! ὁ ἁμὴρ Απελχασημ τὰς μετὰ 
cov ** τοῦ Σο.ἳῖυμᾶ σπονδὰς xaralócac μµόχρις 
αὐτῆς Δαμάλεως την» Ἀσίαν «πίζεται. El yoby 
βού.1εε καὶ τὸν Ἀπε.χασὴιι τῶν αὐτόθι μερῶν 
ἁπτε.αθήνγαι καὶ τὴν Ασίαν xal αὐτὴν δὴ τὴν 


uleiscendam denuo ven- 

/ 

Interim sultanes, diu exspectato Siausi, quem 
miserat, reditu, postquam denique cognovit, non 
jam morari ipsum, sed plane migrasse ut in mores 
atque in ritus, ita etiam in terras Christianorum, 
ejectoque Sinope Charatice fraudulenta ostensiona 
litterarum, mox divino baptismo palam suscepto, 
in occiduas 177 oras ab imperatore missum, 
fruiturum ibi Anchiali ducatu, quam ei dignilatem 
imperator idem in premium attribuerat : have, 
inquam, sultanes ubi cognovit tulit. primum, ut 
par erat, molestissime. Dissimulato tamen in prz- 
sens dolore atque ira, faciendum sibi statuit, ut 
Puzanum rursus cum copiis adversus Apelchase- 
mum mitteret, eidemque litteras ad. in'peratorem 
daret, quibus affinitatis cum eo contraliend:ze ne- 
gotium urgeret, Ez littere in hunc modum erant 
scripte : Audivi, Auguste, quo loco res tue [uerint,, 
et sint, Ut, inquam, statim. ab initiis imperii sus- 
cepti ceriamina in multa incideris; utque modo s0- 
pito Latino tumultu, belli te novus cireumstrepet a 
Scythis rumor expeditionem in vos parantibus : ul 


Varie lectioaes ex cod. Coislin. 


*3 τοῦτον συνένευσεν͵, 93 ἐλεύσεσθχι. 


** δουκιχῆς. 
*5 Deest vocula σου. 


ο) ὥστε τύχοι τοῦ θείου βαπτίσματος. ?'abtbo δ. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(55) Σιώπης. Sinopem in potestate. fuisse Alexii, cun. nostri 


observat etiam Albertus Aq. lib. vit, cap. 22. 


Mierosoly,nam — profecti suut, 
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dewquo n s'er ipse Amer. Apelchasemus, induciis, 4 Αγτιόχειαν ὑπὸ τὴν aiv γενέσθαι χαῖρα, áxó- 


gue libi erant cum. Solyma composite ,. solutis, 
w»que «ed ipsam  Damalim Asiam  vastet. Si ergo 
rolueris Apelchasemum ez istis partibus. expelli, 
Ium. Asiam, ipsamque adeo Antiochiam potestati 
tue. restitui, mitte tuam ad me filiam nurum nihi 
charissimam — futuram, sponsam vero. primogenito 
filiorsm meorum. ld si feceris nullum tibi deinceps 
impedimentum obstabit, sed omuia facile perficies, 
me adjuvante, quecunque aggredi libuerit, non per 
Orientem solum, verum etiam usque αά lllyricum et 
per occidwas regiones universas, opera copiarum 
euziliarium quas mittemus tibi. llactenus Persicus 
sultanes. At Puzanus, admotis Νίσφσ: copiis, tenta- 
taque iterum et szepius frustra civitate, repugnante 


toties fortiter Apelchasemo , et ubi opus erat, B 


auxilia tnm petente, tum accipiente ab Alexio, ad 
exteram. urbium. arciumque reliquarum recupe- 
rationem impetum convertit. Recedens ergo a Ni- 
ex vicinia longius, castra munit ad Lampen 
fluvium circa Lopadium. Ejus Apelchasenus abs- 
cessu comperto, tredecim mulos oneravit auro, 
quantum ferre potuerunt, cum iisque ad sulianem 
Persarum ipse proficiscitur, tanti, ut sperabat, 
muneris gratia impetraturus ab co, no sua sibl 
Driefectura abrogaretur. Sultanes in. quodam tum 
loco Spacha dicio conunorans certior de Apel- 
chasemi adventu factus, ne odmittere quidem in 
conspectum eum voluit; ipso porro deprecatores 


στει.1όν µοι τὴν σὴν θυγατέρα εἷς »ύμφην ἑμὴν 
tQ προτοτόκῳ ** τῶν ἐμῶν viov. Καὶ τοῦ .ἰοιποῦ 
οὐ δέν σοι σκῶ.ἰον ἔσεται, ἆ 1.1ὰ πάντα ῥᾳδίως 
ἑξέσται σοι ἀνύει», ἐμοῦ σοι ἐπαρήγοντος, οὗ 
κατὰ τὴν ἐφαν μόνον, ἀ.ὶλὰ μέχρις IA ἱυρικοῦ 
x«l τῆς ἑσπέρας ἁπάσης, διὰ δυνώὤμεων ὑπο- 
eceAdonéror σοι παρ) ἡμῶν. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ 
χατὰ τῶν Περσῶν σουλτᾶν. Ὁ δὲ Πουξάνος µέχρι 
Νιχαΐας χαταλαζὼν χαὶ ἁἀπόπειραν ταύττς οὐχ 
ἅπαξ, ἀλλά χα) πολλάχις ποιησάµενος xoi διαµαρ: 
τὼν τοῦ σχοποῦ, τοῦ ᾿Απελχασὴμ Ὑενναίως ἀἄντα- 
γωνιζοµένου, ἐδαιτησαμένου xal ἀπὸ τοῦ βασιλέως 
βοήθειαν, xal λαθόντος, πρὸς την τῶν λοιπῶν πό- 
λεών τε xal πολιχνίων κατάσχεσιν ὥρμησεν, Exel- 
θεν ὑποχωρήσας, τὴν σχηνΏν κατὰ vov Λάμπην (96) 
πηξάµενος (ποταμὸς οὗτος περὶ Λοπάδιον [37]) 
μετὰ δὲ «tv τούτου ὑποχώρησιν ἓν δεχατέσσαρσιν 
ἡμιόνοις χρυσίον ἐπεισάξας ! ὁ ᾿᾽Απελχασὴμ, ὁπόσον 
φέρειν Ἰδύναντο, ἀπέρχεται πρὸς τῶν Παραῶν σουλ- 
tdv, δῶὣρον αὐτῷ χοµίζων ἐφ᾽ ᾧ uh παραλυθῆναι 
τῆς ἀρχῆς. Καταλαμόάνει δὲ τοῦτον περὶ τὸ πάαχα 
[σπασχᾶ] αὐλικόμενον. Ὡς δὲ οὐδὲ θεάσασθαι τουτον 
ὁ σουλτᾶν ἡξίου, µεαίταις ἐχρῃτο. Ὁ δὲ ὀχχούμενος 
ὑπ) αὑτῶν ἔφη 'Ezxel καθάπαξ τὴν ἐξουσ.αν τῷ 
Ἁμὴρ Πουζάνῳ ἀνεθέμην *, οὐκ ἔτι ταύτην i£ αἎ- 
τοῦ ἁφαιρεθήσεσθαι * βοὐ.Ίομαι. Ἐπιδιτω τοίνυν 
τὰ χρήματα ἀπελἰθὼν απρὺς αὐτὸν, καὶ τᾶν ὃ 
βού.ῖεται εἰπάτω. Kal τὸ δόξαν αὐτῷ. zal ἐμὸν 


adhibeute, illis importunius instantibus os occlusit ρ ἔσεται 0&1npa. Ἑφ ἱχανὸν οὖν ἑγχαρτερῆσας 


aid extremum hoc responso : Quoniam semel Ameri 
Pwaano potestatem. istam. tribui, abdicare ipsum 
£ bsentein εἰ inauditnm nolo. Det. ergo Apelchasemus 
atrum ad Puzanum se conferens, cum eoque ut 
volet de rebus suis tractet. Quidquid inter ipsos con- 
renerit ratum hal'ebo. Multa contra. h»c Apelcha- 
semus per se suosque allegavit, multa movit. Sed 
cum iempus terere se animadverteret, desperans 
denique iter ad Puzanum suscipit. Non. longum 
processerat, cum illi occurrunt expceliti ducenti 
viri fortes 178 et primarii contra ipsum missi a 


ἐχεῖσε xal π)λλἁ µογήῆσας, xai μηδὲν fivoxé;, ἀἁπά- 
pag ἐχεῖθεν ὡς * πρὸς «ov Πουςᾶνον ἀπερχόμενος 
συναντᾷ τοῖς ἐς éxsivou xat' αὐτοῦ ἀποσταλεῖσι 
διαχοσίοις ἐχκρίτοις ἀνδράσι χαὶ " σατράπαις. 025i 
γὰρ fj ἑχείνου τῆς Νικαίας ἐξέλευσις τοῦτον διέλα- 
θεν. O? χαὶ χκατααχόντες αὐτὸν xa ῥρόχον Ex νευρᾶ; 
ἐπικλώσαντες τῷ τραχἠλῳ τούτου περ:θαλόντες 
ἀπέπνιξαν. Τὸ δὲ ὅλον οὐ τοῦ Πουζάνου ἣν xa 
ἐμὸν λόγον, ἀλλὰ τοῦ σουλτᾶν ἐχείνου τοιαῦτ᾽ olxovo- 
µήσαντος χατὰ τοῦ ᾽Απελχασὴμ δηλώσαντος. ᾽Αλλὰ 
ταῦτα μὲν χατὰ τὸν ᾽Απελχασήμ. 


Puzano, quem nequaquam Apelchasemi ab Nicza profectie latuerat. li. captu:sn. miserum laqueo ex 


nervo torto strangularunt. 

Αι imperator, lectis sultanis litteris, ne prima 
rum quidem cogitatiunum ac deliberationis tenus 
admittere in animum sustinuit. mentionem ejus 
quas petebatur rei. Quomodo caim? cum regia 
virgo, si, quod ista. epistola postulabat, primoge- 
nito sultanis desponsa in Persidem duceretur, mi- 
serrima utique in totam vitam foret, regni cou- 
εοξὲ quavis egestate tristioris. Sel neque id lex 


'O δὲ βασ.)εὺς τὰς τοῦ σουλτᾶν ὑπαναγνοὺς Υραᾶ- 
φὸς, οὐδ' εἰς νοῦν τὸ δηλούμενον βαλεῖν * Πθελε. 
Καὶ πῶς γάρ; τὸ Υὰρ βατιλιχὸν θυγάτριον ὅπερ τὸ 
γράμμα ἑἐζήτει κατεγγνηθῆναι τῷ προτοτόχῳ) αὖτφ 
υἱῷ, ἣν ἄρα δυστυχὲς ὡς ἔοιχεν, el. ἀνεληλύθει εἰς 
Περσαίδα, βασ.λείας μετεσχηχὺς ἁπάστς χαχοδα!µο- 
νεστέρας πενίας. Αλλ' οὔτε θεὸς τοῦτο ἑτέτρε- 
πεν *, οὔτε ὁ βασιλεὺς εἶχςε γνώμης οὕτω ταῦτα 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


99 πρωτοτόχψ. ! ἐπισάξας. * Deest 


vocula ἄν. 
ἀνδράσι xai. * λαθεῖν. Ἱ πρωτοτόχῳ. 8 ἐἑπέτρεφεν. 
P e 2 ρ 


* ἁφαιρῄσεσθαι. Ὁ ἐχεῖθεν δέ. 5 Desunt voces 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(56) Λάμπην. Urbem hoc nomine balet Auna, 
pig. 521. Vide Notas ad p. 94. 

(97) Λοπάδιον. De oppido Lopadio οἱ fluvio 
tjusdem nominis habet quasiam. Leunclavius. iu 


Pund. Turc. n. 16 et 86. Lupar dicitur Oloni de 
Diogilo lib. v, De profect. Lud. reg. Franc. in 
Orient. Adde Notas nostras ad Vilfhard. 


813 


ALEXIADIS [.TB. VT, 


δι 


πρ,θῆναι, οὐδ) ἂν εἰς στενὸν χατηντήχει αὐτῷ τὰ A divina sinebat, et palerpus imperatoris ab ipsa 


πράγματα. Εὐθὺς γὰρ καὶ χατὰ mpotnv àxoty τοῦ 
γράµρατος, τῆς τοῦ Βαρθάρου κατεγέλασεν ὀρέξεως, 
ὑποφθεγξάμενος, ὅτι ὁ δαίµων τοῦτο εἰς γνοῦν αὐτοῦ 
ἀνεθίδασεν. Περὶ τοῦ μὲν χήδους οὕτως ἔσχεν ὁ 
αὐτοχράτωρ' ἑλπίσι δὲ χεναῖς τὸν τοῦ σουλτᾶν ^o- 
γισμὸν ἁπαιωρεῖν δεῖν λογισάµενος, χαταπεμφάµενος 
τὸν Κουρτίχιον μεθ) ἑτέρων τριῶν, ἀποστέλλει τοῦ - 
τους πρέσδεις, xal Υράµµατα δι ὧν τὴν εἰρήνην 
ἐνέφαινεν ἁσπάζεσθαι, xal πρὸς τὰ μηνυθέντα 
χατανεύειν, ἁπαιτῶν ἅμα xal αὐτὸς, ἄλλα τὰ ? τοῦ 
χρόνου παράτασιν εἰσάγοντα. Οὕπω οἱ £x τοῦ ΒΏυζαν- 
τίον πεµφθέντες πρέσδεις τὸν Χοροσὰν (58) χατέλα- 
δον, χαὶ τὴν τοῦ σουλτᾶν ἀναί[ρέσιν (59) µεμαθηχότες 
ὑπέστρεφαν. Καὶ γὰρ ὁ αὐτάδελρος αὐτοῦ Τουτού- 
σης, μετὰ τὸ ἀνελεῖν τὸν ἁμῆρ Σολυμᾶν, xal τὸν 
ἴδιον γαμθρὸν t£ Αραθιας '* xav! αὐτοῦ στρατεύ- 
σαντα, τυφωθεὶς, χαὶ τὸν σουλτᾶν μεμαθηχὼς εἰς 
εἰρηνικὰς σπονδὰς μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος Ίδη 
ἐπεί]εσθαι, πρὸς τὸν τὰδελφοῦ «φόνον ἀπέθλεφε. 
Δυοχαίδεχα τοίνυν Χασίους (60) οὕτω τῇ Περσίδι 
ὃ ,αλέχτῳ χαλουµένους Φόνιον πνέοντας µεταχαλεσά- 
µενος, ὡς πρέσθεις τάχα πρὸς τὸν σουλτᾶν ἐξέπεμφε 
xal τὸν τρόπον αὐτοῖς ὑποθέμενος Apa τῆς τοῦ 
ἁδελφοῦ σφχγῆς, "Απιζε, Φάμενος, xal πρῶτα 
μὲν διακηρυκεύσατε ὡς ἀπόάῤῥητά τινα uéA dem 
τῷ Σου.Ίτᾶν ἀπαγγεῖαι, ἐπὰν δὲ παραχω(ηθῆτθ 
τῆς εἰσόδου ὡς τάχα πρὸς οὓς αὑτῷ ὠμιληκέγναι 
βού.1εσθε !!, zx Àncidcartec παραγρῆμα τὸν ἐμὸν' 


διαµε-ήσατε ἀδελςόν. Oi δὲ πρέσθεις T] μᾶλλον (Cc 


φονεῖς χαθάπερ εἰς ὃ:ἶπνον ἡ εὐωχίαν πεμπόµενοι, 
προθυµότατα πρὸς τὴν τοῦ σουλτᾶν σφαγὴν ἁπή- 
εσαν. ἩΜεθύοντα τοῦτον χαταλαθόντες, ἔπεὶ «doa 
ἐχεχειρία τούτοις ἑδίδοτο, τῶν ἑἐμπεπιστευμένων 
τὴν τοῦ σουλτᾶν φυλαχὴν, πόῤῥωθεν ἑστηχότων, αὖ- 
tol πλπσ:άσαντες, τὰ ξίφη τῆς µάλης σπασάµενοι 
δα μελέσουσ, (61) παραχρῆμα τὸν ἅθλιον. Τοιοῦτον 
γὰρ τὸ τῶν Χασίων tavi αἵμασι χαῖρον, καὶ τρυφὴν 
αὐτὸ τοῦτο λρογικόμενοι, εἰ µόνον διὰ στλάγχνων 
ἀνθρώπων τὸ ξίφος ἑλάσειαν, τοῦ λοιποῦ !* δὲ x&v 
τινες αὐτοὺς ἴσως ἐπ᾽ αὐτῷ τούτω ἐπιθέμενοι za- 


prima infausti conjugii specie statim abhorrebat 
auimus : atque ut tum res ejus erant satis ex senu- 
tentia. fluentes, nulla imperii necessitas cogelat 
amicitiam Barb:iorum tam clari capitia. pretio 
emere. Bisit ergo spem audaceui Persi? primo aue 
ditu litterarum ejus, suljecitque, istud ipsi votum 
ainalo videri. dàemone suggestum, Verum. idem 
tamen pro sua politicarum rerum prudentia non 
putavit opportunum significare sultani quantopere 
affinitatem ejus aspernaretur. Quin potius spe 
inani lactare ipsum, et velut trahenda traetationo 
lalis uegotii tenere interim hominem atque incertis 
cogitationibus suspendere suarum esse partium 
credidit, Curticium' igitur, tresque sünul alios ad 
eum legatos misit, cum mutuis officiose scriptis 
litteris, quibus significabat pergratum. sibi acci- 
disse pacis allatam àb eo mentionem, liaberequa 
in animo postulatis ejus annu-re, verum petero 
el ipsum aliqua vicissiiu, qux distincte declarabat ; 
nou spe impetrandi, sed arle. eludendi, extenien- 
dique Barba:o deliberaudi tempus, quo duraute 
innoxius is futurus esset Romanas rei. Caeterum 
priusquam ha:c Byzantio profecta legatio Choro- 
zanum pervenisset audila sultauis czedes Curlicio 
conmitibusque reditum suasit, Nec porro sultauis 
auctorem habuit quem minime oportuit fratrem 
ipsius Tutusen. Is, sublato amere Solyma, gene- 
roque insuper proprio ex Arabia coutra ipsum 
cum copiis progresso victo similiter atque occiso, 
lanis successibus inflatus accipere non potuit 
(ο 0ἱ9 auribus quod de fratre sultane nuntii [ere- 
bant: serio euim de pace cum imperatore agere, 
multumque jam promotum jd negotium esse. 
Cujus pravertere clausulam tollendo mature fra- 
tre certus, duodecim accersitos cedem spirantes 
Cbasios (sic lingua Persica vocantur) legatorum 
notuine ac jure strenue pergere ad sultanem jussit; 
modum insuper tradens cireumveniendi ejus. Ite, 
inquiens, et primo adventu pra tobis [ετίε h«bere 
vos arcana qua sultani nunlietis ; sic admissi et se- 


Yarie lectiones ex cod. Coislin. 


δ ἁλλά τε τά. 19 Αῤῥαθίας, 3 βούλεσθαι. 


15 Desunt. voces τοῦ λοιποῦ, elc., χαταχορδεύσειαν., 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(58) Xopocdr. lta dicta. Persis intevior scripto- D pag. 87. 


ribus rerum Orient. passim. Vide Leuncl. n. 4. 

(59) Too Σου.τᾶν dvalpecir. Topara sultani, 
ut mox pag. seq. 

(60) Χασίους. Chasios hoc loco vocat Ànna, 
quos nostri vulgo Assassinos, Persica, inquit, lin- 
gua: qua appellatione utitur etiam. Nicetas in 
]saacio, lib. 1, n. 6, et in Alexio, lib. nt, n. 6. Xa- 
σύσιοι dicuntur. Joanni Phoc: in. Descript. Tera 
Sancte, cap. 5. Saracenicam fuisse sicariorum 
istorum uomenclaturam auctor est. etiam Willel- 
mus "Tyrius, lib. xx, cap. 21. Caisinos in Arabia 
memorat non semel Theophanes, pag. 356, 5538 et 
9US, quibus fortassis originem et nomen dedit Ca- 
sius ille Istnaelita Arabs, cujus meminit Abrahlam 
Echellensis in Hist. Arabum, cap. 5. Sed an ab iis 
Chasii appellationeu mutuati sint, non ausim 
olliimare. — Vide Notas nostras. ad /— Joinvillae 


(61) AuapeAiCovci. Glaloldulum sultanum a fra- 
tre Tutuse, seu. Tageoldulo immissis Chasiis, vel 
Assassinis, interfectum hic refert Anna, qua in re 
cum rerum Turcicarum εἰ Saracenicarum scripto- 
ribus non consentit. Tradit quippe El-Macinus 
sultanum in urhe Bagdotensi fato naturali exstin- 
ctum an. hegir:e 485, Christi. 1092, illiusque 

rcepta morte Tageoldulum sese sultanum appel- 
asse, mississeque ad .Chalipbam Muquetadibillain, 
quo ab eo Bagdati inauguiaretur : sed repulsam 
passutu esse. Vereur igitur, ne quod idem scriptor 
de Chasiorum fiducia et temeritate ingerit sub an. 
heg. 39926 485, Chr. 1090, Αμ imposuerit : 
quo loco Ei-Maciuus Daiiias vocat, qui aliis As- 
sassini et Chasii promiscue. sppellantur.— Vide 
eumdem an. ορ. 495. | 
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cedentibus celeris ad. aurem — progressi. cominus, À ταχορδεύσειαν, xaü&msp τι χῦδος τὸν τοιοῦτον Xoyt- 


frat:em. statim meum. trucidate. Cum his legati, 
vel potius. sicarii, mandatis, 179 pro more istius 
generis liominum alaeri vigentes gaudio, sic pror- 
sus tanqua:» ad epulas irent, ad cxdem sultanis 
properant. Couumodum eum offendunt comessan- 
tein. et semiebrium. Ilobetur sine discussione files 
legatis fraternis. Secedunt familiares sultanis, si- 
carii se ipsi undique a:moveut, gladiisque quos 
sub ala gestabant improviso eductis infelicem 
momento couficiunt, Istiusmodi propria facinora 
Chasiorum sunt, hoc institutum infans sectze, 
delectari sanguine et suminam putare volup!iatem 
mergenii in viscera hominum ferri. Quod si in 
fla;ranti scelere ira succurrentium discerpantur, 
votorum summa, nihil opinione ipsorum magnifi- 
centiua et expetibilius tali morte cum qua nec im- 
peria commutare velint, Jam tota ipsis vita in fa- 
cinorum cjusmodi meditatione consuiwitur : tota vi- 
clus et siatus ratio inde est, haec ars, haec res, 
hse patrie ipsis hereditatis loco audacía est. 
Succedunt alii aliis in. professione ista, οἱ stuc- 
cessores sibi eamdem in vitam educant. lorum 
quidem | duodccim. interfectorum. sultanis neu.o 
tum ad Tutusen redlit ; omnes presentem perfidi:e 
mercedeim statim contrecidati penderunt. Ea. Pu- 
zanus simul audiit, movet. impigre cum copiis 
Chorusannm versus : quo eum appropinquaret, 
excipit eum occisi frater Tutuses, venitur ad ma- 
mus, miscetur atrox cominus prelium, et diu an- 
ceps obnixis vtrinque summa vi exercitibus, cer- 
tisque non cedere, quoad Puzanus generosissime 
pugnans εἰ totas unus conturbans phalanges fio- 
stium, lethali percussus vulnere cecidit. Tunc 
emm milites ejus consulere sibi pro se quisque, 
ac fugam alius alio tendere cceperunt. At Tutuses, 
ob victoriam triumphans, superbo gaudio Chorosa- 
num rediit in sultanitii apicem mox, ut ipsi vide- 
batur, evehendus, miser qui periculum atque 
3dco exitium suo imminens capiti non cerneret. 


ζονται θάνατο) ὥσπερ τινὰ πάτριον χλΏρον τὰ 
qovixX ταῦτα ἔργα, ἄλλος πρὸς ἄλλον δ.αδεχόµενοί 
τε xal παραπέµποντες. Ἐχείνων μὲν οὖν ὑπέστρς- 
Φεν ο΄δεὶς «pio τὸν Τουτούσην ἀντίλυτρον οἵον 
τὰς ἰδίας ὑποσχόντων αφαγάς' ὁ μέντοι Πουςά- 
vx (09) ταῦτα μεμαθηνὼς σὺν ὅλαις δυνάµεσι πρὸς 
τν Χορρσὰν ἐπανέστρεώξεν. "Eniv δὲ τῷ Χοροσὰν 
προσεπέλασε, δέχεται τοῦτον ὁ τοῦ ἀναιρεθέντος 
ἀδελφὸς Τουτούστς. Καὶ εὐθὺς ἀγχεμάχονυ τῆς µά- 
χης γενομένης, ἐπεὶ καρτερῶς ἄμφω τὰ στρατξύμα- 
τα ἐμάχοντο, xal θάτερον θατέρῳ τῆς νίχης οὐδαμῶς 
παρεγχώρει, πίπτει xal ὁ Πουζάνος χαιρίαν πληχεὶς, 
γενναίως ἀγωνιζόμενος, xal ὅλας συνταράττων τὰς 
Φάλαγγας. Ἕκαστος δὲ τῶν αὐτοῦ φυγῇ τὴν σωτῃη- 
plv ἑπραγματεύσατο, ἄλλος ἄλλοσε σχεδασθέντες, 
Ὁ δὲ Τουτούσης νιχητὴς πρὸς τὸν Χορασὰν ἔπαν- 
έστρεφεν ὡς ἤδη τὴν τοῦ σουλτανιχίου ἁξίαν περ.- 
ζωσάµενυς, xal ταῦτα τν χίνδυνον ὑπὲρ χεφαλῖς 
ἔχων. Καὶ γὰρ συνηντηχὡὼς αὐτῷ ὁ τοῦ ἄναιρες 
θέντος Ταπάρη (05) σουλτᾶν uU; ὁ Σπαργγαροὺχ !* 
ὥστε Aéur ἑχάρη (ιεἀ-Ίῳ ἐπὶ σώματι κὖὗρσας, 
χατὰλ «hv ποίησιν. Καὶ συμζαλὼν Ot) χειρὶ xcl 
γνώμη εἰς πυλλὰ τὰς Τουτούση δυνάµε:ς διέσπασε, 
καὶ τρέφας ἀναχκράτος ἑδίωχεν. ᾿Αναιρεῖται 6k xal 
αὐτὺς (64) à τὰ Νανάτου φυσῶν (65) Τουτούσης. 
ToU δὲ ᾿Απελχασὴμ μετὰ χρημάτων τότε πρὸς τὸν 
τοῦ Χορασᾶν σουλτᾶν ἐξελτλυθότος, ὣς ὁ λόγος φθά- 
σας ἱστόρησεν, ὁ ἁἀδελφὸς αὐτοῦ Πουλχάσης τὶν 


σ Νιχαίαν Χαταλαθὼν κατέσχεν. Λἰσθόμενος δὲ τοῦ- 


του ὁ αὑτακράτωρ, δαψ.λεῖς τὰς δωρεὰς ὑπισχνεῖτο 
καὶ '^ ταύτις αὐτῷ παραχ:χωρηχὼς ἐχεῖθεν ix- 
σταίη. Ὁ δὲ Π.υλχάσης ἤθελε μὲν, ἁλλ᾽ ἀνεδάλλετο 
αὖθις ἀποδλέπων πρὸς τὸν ᾽Απελχασὴμ, καὶ λόγους 
àx λόγων πρὸς !9 αὐτοχράτορα διεπέµπετο, ἁπαιω- 
ρῶν οἷον αὐτὸν, τῇ δ' ἀληθείᾳ τὴν τοῦ ἁδελφοῦ &z- 
εχδεχόµενον 15 ἐπανέλευσιν. Ἐν τῷ μεταξὺ δὲ γίνεταί 
τι τοι ῦτον. Ὁ παρὰ τῶν Χασίων ἀναιρεθεὶς τοῦ 
Χορασὰν σουλτᾶν, ἔφθασε κατασχεῖν τοὺς τοῦ µε- 
γάλου Σολυμᾶ δύο viri; !' (66). Οὗτοι δὲ μετὰ civ 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


15 Παργχαρούὐχ. | el.  !' πρὸς xóv. 


16 ἀπεχδεχόμενος, 


17 νίούς. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(02) Πουζάνος. Quem Απο Puzannm, El-Maci- D Grsecis scriptoribus Ναυάτος psssim indigitatue, 


mus Fztacarum, seu. lesancarum. vocat ,. ubi a 
Tagaoeoldulo superatum et cxsum refert. mense 
Grumiada, an. heg. 487, Ch. 1094. 

(65) Ταπύρη. Sultanum, qui eo zvo liac gaude- 
bat dignitate, Tutusm fratrem, Giclaluddaulan, 
seu Gelaloldulum, — cognomento Malcosam, vel 
Meiicsai, appellari ab Elmacino, jai supra monut. 
Proinde haud scio ande Taparem confecerit Anna. 
Melec-La, vel potius Melec-Su. nuneupari videtur 
3b Aithono. 

(04) Ἀναιρεῖται δὲ abcóc. Cxsum perinde et 
deletum. Taseoldulum a B-lciarocco ex fratre ne- 
pote tradit. idem El-Macinus, mense Salaro an. 
lleg. 488, Chr. 1095. 

(65) Τὰ Navdrov gvcóv. Anna, lib. x, de Ilu- 
Κους  Veremauduorum comite pag. 288, φυσών τὰ 
Δαυάτου, lioc est, qui. instar Novati ill.us here- 
$archz (unidus. gestiebat. Novatus enim, qui a 


a D. Cypriano, epist. 49, arrogantia. et stupore su- 
perbi tumoris inflatus. luisse dicitur. Sic Novauia- 
nam, Novati socium erroris, ob superbiam carp.t 
epist. 92, et doctorem superbie voca: epist. 57. At 
Nova'us propter λογιαμοῦ φυσίωσιν, et τῆς φυχῖς 
ὑπερηφάνειαν  perstringitur eiiam ab .— Eusebio, 
lib. v1 Hi.t. Eccl., cap. 35; Niceta in Thes orih. 
fid. lib. iv, γεν. 27, eà Nicephoro Call. lib. vi, 
cap. 5. Omnibus prope hxreticis communis. (uit 
ambitio et arrogantia, qualem Anna bic in Novato 
carpit : Omnes enim. tument, iuquit. Tertu!lianus, 
De prascript., οἱ S. Augustinus, lib. v, Contra 
Faustum, cap. 1, hereticum. typhum et iniclerabi- 
lem superbiam sugil;at. Jta Donatus, Novaii assecla 
ei simia, fasius e& arroganiiz arguitur ab Opia o 
Milevit. lib. uit. 

ο (66) Zo.luyà δύο υἱεῖς. Solymannos duos hac 
Ip-à teuipestate agnoscunt. scriptores. Prior Nica: 
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ἐχείνου σφαγὴν ἁποδράσαντες '* τοῦ 
ὀξίως τὴ» Nixatav χατέλαβ»ν. Τούτους οἱ ἑντὸς Νι- 
χαίας θεασάµενοι, δημοχρατοῦντες ο-ον περ'γαρῶς 
ἑδέξαντο. Καὶ ὁ Πουλχάσης χαθάπερ τινὰ πατρῷον 
χληρυ.» τὴν Νίχαιαν προθύμως αὑτοῖς παραδίδωσι. 
Πρ),χειρίζεται δὲ σουλτᾶν ὁ πρωτογενῆς τῶν δύο 
Κλιτζιασθλὰν !* την κλῆσιν. Ἐχεῖνος δὲ τὰς }γυ- 
ναΐχας xai τὰ παιδία [τέχνα] τῶν τηνιχαῦτα ἓν 
Νικαΐᾷ παρόντων μεταπεμφάμενος, ἐν αὐτῇ χαθ- 
ἵδρυσεν, ἀποχαταστέσας τὴν πόλιν ταύτην, σουλ- 
τάνων ὡς ἄν τις εἴποι χατοιχητὰριον. Οὕτω δὲ τὰ 
χζτὰ τὴν Νέχαιαν οἰχονομήσας, τὸν μὲν Πουλχάσην 
ες ἀρχῆς µεθίστησι, τῷ δὲ ἀρχισατράτῃ Μοχού- 
pst 30 τὴν ἡγεμονίαν τῶν Ev Νιχκαίᾳ ὄντων σατρα- 
πῶν ἀναθέμενος, xal αὑτοῦ που καταλιπὼν χατὰ 
τῆς Μελιτηνῆς ἔξεισιν. 
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fllius Spargiaruchus , Gestit, ut oblata magni Leo 
corporis esca, juxia poesim, viresque corporis 
item atque animi omnes in ultionis officium effup- 
devs, ineluctabili plane impetu cunctas disjecit 
dillavitque copias Tutusis, fusasque summa vi 
persecutus est. lpse quin etiam supina paulo 
ante securitate instar navali. iliius przfidentis tu- 
midus interficitur Tutuses. Cacterum quo leinpore 
Apelchasemus cum pecuniis ad sultanem Chorosa- 
num se contulit, ut. superius narravimus, frater 
ejus Puichases Niceam occupavit. Id. imperator 
sentiens magnificis donorum ingentium prouis- 
sionibus teutare animum hominis incipit, non 
plane írustra, Verum bomo non minus cautus 


B quam cupidus, cunctabatur, aliis atque aliis mo- 


rarum pratextibus unam veram Oobtegens trahenda traciationis causam : ea erat successus ili- 
neris fraterni, 180 quem observans ejusque reditum  opperiens, verba interim ἱιρεγαίοιί dabat, 
ita ei xpem ostentans, ut rem sibi semper servaret integram. ωθεί tale. quiddam contigit. Tru- 
cidatus a Chasiis sultaues, paulo ante ceperat, apudque se habebat magni Solymse duos filius, 
Hi post sultanis necem Chorosano fugientes Niceam celeriter se conferunt, ibique benevole οὐ 
lis sunt excepti qui plus póterant. apud populum, rew  gratulaijone publica dignam  putantil.us in 
t-li perturbatione imperii Turcici principes habere sanguinis regii. Accessit bis Pulchases οἱ Nicze2: 
principatum velut. paternam quamdam hzreditatem cum tide juvenibus reddidit. Eorum  »atu wa- 
jor, Clitziasthiau. nomine, sultanes creatus, uxores et liberos Tureorum, qui tum erant Νίο. in 
eam civitatem accerseudos, ibi ut habitarent urbemque {οί fauiliarum accessione  frequeutiorem 
redderent edixit : quo nimirum illa sustincre dignitatem. regie — civitatis οἱ pricipui. δι! 
domicilii ac quasi metropoleos regni Turcici, posset. Sic constitutis Nicaw rebus Pulchasen ejus 
praefectura moset, et archisatrape Mochumeli potestate (tradita in omnes qui. tunc. erant. Nicaese $a- 
trapas, ipse huuc ibi relinqueus, adversus Melitenem egreditur. 

᾽Αλλὰ τοιαῦτα μὲν τὰ περὶ τῶν σουλτάνων. 'O 0$ C. Et liaec quidein hactenus de sultanibus. lHelcanes 


Ἑλχάνης ἀρχισατράπης μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν xa- 
ςαλαθὼν τὴν ᾽Απολλωνιάλα χαὶ Κύνιχον (πόλεις δὲ 
αὗται xaX ἄμφω πχράἀλιοι) τὰ παρὰ θάλατταν ἕλη- 
t;sto ἅπαντα. Τοῦτο μεμαθιηχὼς ὁ αὑτοκράτωρ, 
ἀπὸ τῶν παρατυχόντων ἀχατίων (οὐδόπω γὰρ στόλος 
πυτρέπιστο) lxavà παρασχευασάµενος, xai ἑλεπό- 
λὲ:ς ἓν αὐτοῖς μετὰ στρατιωτῶν γενναίων εἰσαγα- 
TC ^, τὸν Εὐφορθενὸν Ἀλέξανδρον, ἄνδρα τῶν ἐπι- 
σανῶν μὲν κατὰ Ὑένος, xal χατὰ ἀνδρείαν περί- 
engov, τὴν ἡγεμονίαν τούτων αὐτῷ ἀναθέμενος, 
χατὰ τοῦ Ἐλ(άνη ἐξέπεμψε. Καταλαδὼν δὲ ᾿Αποι- 
λωνιάδα, παραχρῆμα ἑπολιόρχει. Av EE δὲ ἡμερῶν 
μτὸ ἐν νυξὶ *! τῆς τει/(οµαχίας ὅλως ἀφιστάμενος, 
χλτέσχς τὸν ἔξωθεν τοῦ xàG:Qou χύκλον, ὄνπερ 
E $007.07 (61) ἡ συνῄθεια vov χαλεῖν εἴωθεν. 'O δὲ 


Varie lectiones 
απ ἁποδράσοντες, | ἀποδράσαντες. 


15 Κλιτζισθάν. 


autein archisatrapa cum suis occupatis Apolloniade 
ac Cyzico, civitatibus ad mare sitis, maritimam ine 
universam oram infestam latrociniis habebat. ld 
simul imperator audiit, uaviculis qua forte ad uia- 
num fuere (nam classis nondum parata er:t) satis 
Iuagno numero expeditis, impositisque in eas ma- 
chinis ad oppugnationes urbium aptis, «na cut. 
fortibus militibus, praefectoque omnibus Euphor- 
beno Alexandro viro et genere illustri, et fortita- 
dine inclyto, apparatum istum omnem  »dversus 
Heleanem misit. l'ervenit cito Apolloniadem cum 
his Alexander, urbemque impigre adortus, conti- 
nua oppugnaiione sex dierum, ne uoctibus quidem 
relaxata, totum exteriorem civitatis ambitum , 
quem nuuc Exopolon vulgari verbo consuetudo 


ex cod. Coislin. 


*? Μουχούμετ. | *! νυκτ(. 


Car. Dufresnii Du Canzii note, 
princeps, qui Autiochiam cepit: vetus Tudebodo, D Si ita 5ο res hahet, eril. ἐξώπυλον porta exterior, 


pag. 785, dicitur, ad discrimen Solymauni Junioris, 
veteris (ilii, cujus primogeuitus frater. fuit Clizia- 
sthlan, qui Niczam occupavit : quam. urbem 
Solysuauno Íratri Clizizstlilonem cessisse par est 
credere in partem. hareditatis paternas, reservata 
sibi Lvcaunia, vel Cappadocia. Nam εἰ tempore 
expugnales a nostris Niczeg, urbi in peritabat Soly- 
mannus, Cliziasihlan vero Lycaonie et. lconiensi 
urbi. Vide Annan, pag. 518. 

(07) ᾿Εξώποον. Meponit. interpres. ἐξώπυλον. 


uli appellatur ab Hovedeno, pag. 756, que etiam 
8 Graecis recentioribus ἑξώπορτον, et ξωπόρτη: 
dicitur. Verum nihil hoe loco temere immutandum; 
est eniin ἐξύπολον, ὁ ἔξωθεν τοῦ χάστρον, Seu 
πόλεως, Χύχλο; : hoc est, extra urbem wunito, 
seu murus exterior, Latiuis entemurale et barbe- 
canum, nuncupatus. Joan. de Janua in Caibiolico : 
Procestria, loca. exira. civitatem, sicul. procastria, 
loca extra. castra. Laonicus, lib. 1x, ἐξώκαστρον, 
dixit : προτείχισµα, Procopius, ut. ct Anna, lib. 
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vocat, redegit in potestatem, Ilelcanemque in ar- A Ἑλχάνης χαρτερῶ; ἀντεποιεῖτο τῆς ἀκροπόλεως, 


cem cenirusit foriiter inde repugnantem auxilii 
mox edfuturi fiducia, quze nequaquam ipsum est 
frustrata. Brevi enim apparuit multitudo ingens 
barbarici exercitus cui suum longe imparem Alex- 
ander sentiens, melius putavit cueptis absistcre, 
quam copiis sibi creditis in certur; exitium coin- 
mittendis, dedecus Lentatae siue successu arcis 
unius tot fortium virorum jactura cumulare. Obsi- 
dione igitur trepide soluta, vicissim ipse jam ccn- 
clusus atque in arcto res suas positas sentiens, 
ideoque anxie circumspectans salutis expediend.e 
vias omnes, denique nihil tutius reperit quam si 
mare versus iter intenderet. Sua ergo suosque in 
eas quas dixi naviculas impositos propelli per 
stagnum jubet. Presentit llclcanes consilium, 1381 
praeoccupatoque prisidiis tum stagni ostio tum 
poute fluminis, Romanos omni ex parte circumve- 
uit. Visitur illic templum olim zditicatum a sancta 
llelena in. nomine Magni Conslantini, a quibus 
appellationem pons iste hod:eque obtinet, Eo ubi 
cum suis scaphis Romani pervenere, cooriuntur 
ex insidiis repente milites Helcanz inter. fort;s-i« 
mos delecti, maximoque numero hinc pontem in- 
sidentes, illinc stagni, quod diximus, ostium. 
Nostri, sero intelligeutes sese incidisse in paratos 
laqueos, quod extremum desperatio fortibus facit 
allisis utrinque ad littus scapbis exsilien:es in 
terram ad hostes audacter vadunt. Nec desnnt sibi 


Turci; pugnatur atrociter ; taudem paucitas op- € 


primitur a numero; mulü nostrorum et in iis 
eximii quique capti, inulti hausti fluvio. Percul- 
sus tristi nuntio Augustus Opum cum justo exer- 


δυνάµεις biz» ἔξδωθεν ἑλθεῖν. Καὶ δη στρατιὰν 
βαρθαρικὴν ἁπτιόμαχον ἐπιχατα)αιθάνρυσαν εἰς 
ἀρωγὴν τοῦ Ἑλχάνη ὡς ἑἐθεάσχτο ὁ Αλέξανδρος, 
τοὺς ὂ’ ὑπ' αὐτὸν μηδὲ τὸ πολλοστὸν της ἔπιχατα- 
λαμθανούσης δυνάµεως σώζοντας, βέλτιον ἔγνω χᾶν 
ph νιχώῃ, ἀλλά γε τοὺς ὑπ᾿ αὐτὸν ἀσινεῖς διατηρῆ- 
σαι. Ἐν στενῷ δὲ xou] τὰ χατ᾽ αὑτὺν ἑληλαχότα 
συνορῶν, xal ὅτι σωτηρίας τρόπος οὐχ ὑπολέλει 

πται, ὡς πρὸς τὴν θάλασσαν ἀπονενεύχει. Καὶ 
δ.ὰ τοῦ ποταμοὺῦ εἰσελθὼν ἐν ταῖς ἰδίαις ναυσὶ 
πρὸς αὐτὴν δ.επλοῖςκετο 3. Στοχασάµενο; ὁ 35 
Ἐλχάνης τὸν 3) τοῦ Αλεξάνδρου σχοπὸν 3. 
προχαταλαθὼν τὸ τῆς λίμνης (08) κατέσχε στόµιον͵, 
χαὶ την τοῦ ποταμοῦ 3. yígupav ἐν f] καὶ τέµενος 


B πάλαι παρὰ τῆς ἁγίας ᾠκοδόμητο ᾿Ελένης, ἐπ᾽ óvó- 


ματι τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνωυ, ἐξ ὧν τὴν ἔπωνυ- 
µίαν ἡ γέφυρα μέχρι xal νῦν ixvfjoazo. Tip γοῦν 
fn ῥηθέντι στοµίῳ, καὶ abf, δη τῇ γεφύραχ ἄνδρας 
πολεμιχωτάτους ἐπιστήσας Eo! ἑχάτερα, παρήγγευε 
τὴν -ῶν πλοίων δίοδον ἐνεδρεύειν. Ὡς δὲ ἅπαντες 
ἐν τοῖς ἤδη ῥηθεῖσιν ἁγγαρίοις (09) εἰσελθόντες διὰ 
τοῦ στοµίου τῆς λίμνης, val; πάγαις τοῦ Ἑλχάνη 
ἐμπεπτώχασι, θἑασάμενοι τὸ χαταλαθὺὸν αὐτοὺς δει- 
νὸν, καὶ μη ἔχοντες ὅ τι xal δράσειεν, τῇ χέρσῳ τὰς 
vta; ἐφορμίσαν-ες, χἀχεῖθεν ἀλλόμενο:, περὶ «hv 
ἤπειρων ἐςεληλύθεσαν. Καταλαδό.των δὲ αὐτοὺς 
τῶν Τούρκων, μέγας ἀναῤλῥήγνυτα:, πόλεμος. Καὶ 
πολλοὶ μὲν τῶν λογάδων ἁλίσχονται, πολλοὶ δὲ χαὶ 
ταῖς δίναις τῦ ποταμοῦ ἐμπεπτωκότες παρεσύρτ- 
σαν. Ταῦτα μεμαθηκὼς ὁ βασιλεὺς xai μὴ φέρων 
τὴν ἥτταν, ἀξιόμαχον ἑύναμιν μετὰ τοῦ Ὥπου διὰ 
της Ἠπείρ.υ, xat! αὐτῶν ἐξέπεμψεν. "Og xai τὴν 
Κύνιχον χσταλαθὼν ἐξεπιδρομῆς ταύ:ην γχατέσχε. 


y . . . . 
Yarie lectiones ex cod. Coislin. 


13. διεπλωῖνετο. 202 6. 3 τῶν, 6 σχοπῶν. 


a6 . 


τῷ ποταμῷ. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


xiv, pag. 426 : Ἐπεφρούρητο δὲ ἡ πόλις xol ἄλλοις 
μὲν ἀῤῥαγέσι τείχεσι, Κάι δὴ xal τρισὶ προτειχί- 
σμᾶσι X)x4Q ταύτην περιλαμύάνονσιν, ὁ γὰρ ἑξώ- 
τατος χύχλος περιεῖχε τὸν δεύτερον. Anastasius in 
Ilis. Eccl.pag. 95, προπύργια apud Theophlanem, 
antemuralia verit. In Giossurio. Greco-Lat. pro- 
casirium, ὁ πρὸ τῆς παρεμέολῆς τόπος cXponitur. 
kst. igiiur ἐδώπολον murus. exterior, quO calera 
urbis vel castri mania ciuguntur el muniuntur, 
ne ad illa statum hostibus accessus pateat ; unde 
cv promurale appellatur ab Ιδίάυτος lib. xv, Ürig., 
cap. 2; co quod, inquit, sit. pro. munitione muri. 
Gesta. Siepliaui. reg. Atgl.:— Exterius promurale 
quod ad εαδίει{  wunienaum. aggere cumuluus- 
simo in. alium. sustollcbutur. 3977 Inieidum nou 
modo muris aul parietibus. iiusjebatur illud pro- 
casrium, sed supe fossis εἰ vallis. Willelnus 
bito, lib. n Philipp. : 
Üpposuit medium flumen natura fluentem, 
Qui burgum vallu «ate rmiuat cateiiri. 
EA ante : 
... Vallum quod erai munitio prima, 


Petrus monachus Vallis. Sarnei cap. 65 : Adrer- 
58 aute quadam exira. [0s5&la repagulu ae li- 
gnis [ecerant, et Lost illa repagula aliud [ossatum, 
mnünctcntque scutper inier dug. illa [υδεοωία, εἰ inae 


exibant sepius, et iu[estabant nostros. Quze quidem 
fossata et repagula eidem scriptori paulo infia 
Darbecang dicuntur. Vide notata. ad pag. 94, ct 
Ciunaimum, lib. iv, n. 4. . 

(0») Τὸ cc Arne. Lacum Lopadium intelligit, 
e quo amnis. profluit, Rayn lacus olim dictus, d 
cujus ostium exstructa luit Apollonias, uL est apud 
Piuum, Ptolemzun, et. Stephanum, liujus ο a- 
gui, vel lacus, ut et pontis ad. amuein eXstrucii, 
uc quo. Anna, mentio [it apud. Laon.cum, lib. iv. 
Y μα i. δ6, et notas nostras ad. Villbard., 
n. 169. 

(09) λσραρίοις, Persuasum haberem ἀγράρια 
ita dicla τα πρὸς ἰχυύων ἄγραν οχαφη, de quibus 
Nicetas. in ἔσαμσιος lib. 1, n. 0, nisi doceremur a 
Constantino. Purphytog. De adm. inp. cap. 51, 
imperatores, cuim peregre (unde etiam forie ejus- 
n.odi vavigio. nomen) et. in. suburbana praedia 
Byzantii ulira Bospliurum secedebaut, iis vetiü soli- 
lus, Proinde maium agrarias ejusuiidi naves, ca.- 
Qin esse, aut iis. persiniles, quas Agrurienses 
vocal le un. Cod. "beod. de lusoriis Dauubi ; 
Hà ut 115 uterentur, eum ἀγραρεύειν vellent, id e:t, 
iu suburbana prauia seccdeie. lieay bius, ἀγρα- 
pc»cts, v:ptépgp. De lusoris, vide Selmasium ad 


Vopiscum; de αριθ vero, i10rgum A:unam, 
pog. 205. 
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Διελὼν δὲ καὶ τῶν ἰδίων ταγμάτων ἄνδρας τειχεσι- A citu ad cladis istius ultionem destinat. Pergit is 


wxA/tag xai φιλοχινδύνους ὡσεὶ τριαχοσίους κατὰ 
«ού Ποιμανηνοῦ (70) ἐξαπέστειλεν. OO xat ££ ἐφόδου 
εοῦτο κατέσχον, xal τοὺς μὲν τῶν ἐντὸ; τούτου αὖ- 
τοῦ που χτείνουσι, τοὺς δὲ καὶ ζωγρίαν πρὸς τὸν 
ὝὭπον πεπόμφασιν. Ὁ 6k θἄττον τούτους πρὸς τὸν 
βασιλέα ἐχπέπομφεν. αὐτὸς δὲ ἐχεῖθεν ἁπάρας, τὶν 
ΟἉπολλωνιάδα χαταλαρθάἀνει, χαὶ πολιορχῶν ταύτην 
οὗὖκ ἐἑνεδίδου. 'O δὲ Ἑλχάνης ἀποχρῶσαν ἀπ ἄρτι 
sob, αὐτὸν μὴ ἔχων δύναριν, τὴν μὲν πόλιν ἐθελοντῆς 
παραδίδωσιν, αὑτὸς δὲ μετὰ τῶν xa0' αἷμα προση- 
χόντων αὐτομ,λεῖ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ µυρίων μὲν 
ἐπαπολαύει δωρεών * τυγχάνει δὲ καὶ τοῦ μεγίστου, 
τοῦ &ylou φημὶ φωτίσµατος *'. ᾿Οπόσοι δὲ συνέφε- 
σθαι τῷ "Qo οὐκ Ἠθελον, Ó τε Σχαλιάριος ** χαὶ ὁ 


ἓν ὑστέροι Ὑπερπερίλαμπρος τιµτθείΐς. ἸΑρχι- B 


σατράπαι δὲ ** οὗτοι τῶν ἐπιφανῶν µαθόντες [μεμα- 
θεχ:τες] τὰς εἰς τὸν "Ελχάνην φιλοφροσύνας xal 
δαφιλεῖς δωρεὰς τοῦ αὐτοχράτορος, προσεληλυθότες 
xai αὑτοὶ, τῶν ὁμοίων 30 ἐπιτυγχάνουσιν. "Hv. γὰρ 
ὁ βασιλεὺς οὗτος ἄντιχρυς ἱερατιχώτατος, xal τὴν 
ἀρετὴν xal τὸν λόγον, ὡς εἰπεῖν εὑσεθείας ἁπάσης 
ὀρχιερεύς. Διδασχαλιχώτατός τε yàp fv τοῦ ἡμετέ- 
ῥου δόγµατος, xal ἀποστολιχὸς τὴν προαίρεσιν καὶ 
τὸν λόγον, χαὶ εἴσω τῆς ἡμετέρας πίστεως ποιῆσαι 
βονλόμενος, οὐ µόνον τοὺς Νομάδας τουτουσὶ Σχύ- 
θας. ἀλλὰ χαὶ τὴν Περσίδα πᾶσαν, xal ὁπύσοι τὴν 
Αἴγυπτον xal Λιθύην νέµονται Βάρθαροι. xa) ταῖς 
τοὸ Μωάμεθ τελεταῖς ὀρχιάζουσιν. 


actutuin per continen:em εἰ Cyzico capta obiter 
presidioque firmata, trecentos fortes et oppu- 
guandis arcibus exercitatos, a czteris avulsos 
copiis, contra Peemanenum misit : qui et ipsi 
navarunt operam et istud quoque castrum prima 
ipsa incursione ceperunt, iis qui intus erapt par- 
tim occisis, partiin in servitutem subjugatis jure 
belli, quos et 3d Opum miserunt; ille statim ad 
imperatorem curavit ducendos. Hinc jam Opus 
recta ducit ad Apolloniadem validaque oppugna- 
tione cito expressit Helchancw confessionem infir- 
mitatis su:. [s necessitate in consilium versa 
urbis ultro atque arcis quin etiam eet &ui quoque 
deditionem facit; nam consanguineis secum as- 
sumptis ad partes imperatoris transiens Constan- 
tinopolim ad cum venit. Nullum in eum liberali- 
tatis genus omisit Augustus, donorum tamen 
omnium longe maximum sacer baptismus fuit, 
a Barbaro susceptus suadente Alexio. Vulgante 
mox fama quam splendide quamque [οπογίβου 
Constantinopoli Helchanes haberetur, duo arcbi- 
salrapa ex illustribus inter Turcos, quos frustra 
invitarat Opus ut ire ipsi quoque ad Augusti co- 
mitatum vellent, voluntarii adfuere similiaque 
consecuti. Nomen uni, Scaliarius ; alter is fuit qui 
deinde hyperperilampri, quasi diceres, supercele- 
berrimi titulo eolionestatus est. Fuit hie iimpera- 
tur sic affectus animo, ut nihil mallet quam reli- 


gionem propagare Christianam, vir et virtutis usu 3ο cultu, et meditatione ac exquisitione sacre 
doctrinze, ultra inodutm captumque vitz laicze, usque ad &emulationem episcopalium curarum, οἱ studii 
Apostolici progressus, promptissimus ad docendum per se ipse promulgandumque dogma no- 
sirum, tum nulli ad id sumptui, nulli labori certus parcere : qui nihil sibi amplius, nihil expetibilius 
fingeret , quam si quo :iodo posset cousequi, ut, non modo isti Nomades Scytlis, sed 189 Persis 
quoque universa quanta esL, et quotquot /Egyptum Africamque incolunt Barbari profanis Moamelhig 


initiati orgiis, a1 sacros nostros ritus, patria ipsorum damnata superstitione, se transferrent. 
λλλὰ περὶ μὲν τούτων ἅλις, Βουλομένη δὲ óewvo- ᾳ Sel de hiis quidem satis, Hinc jam novo initio 


τἐραν καὶ μείζονα τῆς προλαθούσης xatX τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχῆς ἔφοδον διηγήσασθαι, εἰς ἀρχὴν 
αὖθις καθιστῶ τὸν λόγον ἄλλα γὰρ ἐπ᾽ ἄλλοις διεχυ- 
µάνθησαν. Γένος τι Σχυθικὸν (71) παρὰ τῶν Zavupo- 
ματῶν xaÜ' ἑκάστην σχυλευόµενο: ἁπάραντες «uv 
οἶχοι χατΏλθον πρὸς τὸν Δάνουδιν. Ὡς δὲ πρὸς ἀνάγ- 
x); ἣν αὐτοῖς μετὰ τῶν χατὰ τὸν Δάνουδιν οἰχούν- 
των σπείσασθαι, τούτου συνδόξαντος πᾶσιν εἰς ὁμι- 
λίαν ἆλθον μετὰ τῶν ἐχκρίτων, τοῦ τε Τατοῦ (72), 
xai Χαλη ὀνομαζομένου, xal τοῦ Σεσθλάθδου, xai 
τοῦ Σατζᾶ 5: (χρῆ yàp xaX τῆς ἑπωνυμίας μεμνῆ- 
σθαι τῶν χατ αὐτοὺς ἀρίστων ἀνδρῶν, si χαὶ τὸ 


accingenda llistoria est ad narrationem formido- 
losioris priore belli. Major rerum turbulentarum 
mihi moles nascitur : οἱ in alios ex aliis oratio 
mea simul cum republica fluctus trahitur. Gens 
quzdam Scythica genus ducens a Sauromatis, pro- 
priis sedibus relictis ad Danubium descendit. Quo- 
niam vero necessarium ipsis erat convenire in 
cerla$ conditiones pacis cum accolis Danubii, 
mittuntur utrimque qui communiter consulerent, 
ex novis quidem colonis pracipui quique, ex aliis 
Tatus, et qui Chale nominatur, οἱ Sesthilabus et 
Satza (nam et virorum inter hos Barbaros illu- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


37 βαπτίσματος. ?** Σχαλιάρης. 3 δὲ xai. 


9? Ἰμειρομένων. 


9 Σατφοῦ. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(10) IIo«iarnyov. Urbs Villharduino Pumcnienor D et Scyliizes, pag. 775. De iis multa passim hapet 


puncupala, iu provincia llellesponti. Notiti:e vete- 
res passitn. 

(11) Γένος Σκυθικόν. Patzinacarum bellum cum 
Alexio narrat etiam Zouaras. Sunt vero Patzinacie 
gens Scytbica, uL idea testatur in 1saacio Coi, 


PATROL. Ga. CXXXI. 


Constantinus, le adm. imp. cop. 1, 2, 5, 4 et seq. 
el 01. 

(12) Τάτυυ. Tati, seu Tatz, Datzinacarum du- 
pis memieit praeterea. idein. Zonaras in Mich, 
"ura. 
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sirium meminisse oportet 
vocabulorum istiusmodi barbaries Ilistorix quasi 
corpus asperat et. maculat faciem). Quorum pri- 
mus quidem Dristrze imperitabat, alter. D:tzinz, 
alii aliis circum urbibus aut locis. Hi satis collo- 
cuti foedus feriuut post quod jam secure Scythia 
Danubio trajeeto in οἱ objacentis populationem 
incubuere : ne oppugnatione quidem aut occupa- 
tione abstinentes oppidorum cjus limitis, Deinde 
tamen induciis quibusdam factis, ad terram co- 
lendam versi, milii triticique sementem fecerunt, 
At Balbus Manichieus una cum conjuratis et se- 
quacibus suis qui excelso situm loco Belistobee 
oppidum occupavcrant, de quibus superius pluri- 
bus eghuus, quo statu Scytharum advenarum res 
essent, ceitiores facti, quod dudum parturierant 
enixi sunt denique. Occupatis enim semitis asperis 
atque angustis, viam ad se per eas vocatis prz- 
buere Darbaris, iillorumque vim cum 8ua ipsorum 
immanitate junctam, iu universam jam ditionem 
immiscre Romanam, assiduis eam incursionibus 
ac latrociniis agentes ferentesque crudelissime, 
Est enim Manichaorum genus natura sanguina- 
rium, fundendoque quotidianis pugnis ac quasi 
liguriendo humano cruore luxuriari amans canino 
quodain genere deliciarum. His imperator Alexius 
auditis domesticum Occidentis Pacurianum (quem 
norat peritissimum exercitus ducendi instruendi- 
quc ad prelium, gubernandique ex wuau omnia, 
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τὴν Δρίστραν (73) κατέχοντος, τῶν δὲ τὴν Βιτζίναν 
(14) xa τἆλλα. Σπεισάµένοι γοῦν μετ αὐτῶν ἁδεῶς 
τοῦ λοιποῦ διαπερῶντες τὺν Δάνουδιν, ἑληΐῖνοντο τὴν 
παραχειµέντν χώραν, ὡς xal πολίχνια τινὰ χατα- 
σχεῖν. Κἀάντεῦθεν ἐχεχειρίαν τινὰ σχόντες, ἀροτρ:ῶν- 
τες ἔπειρον 9! χέγχρους τε χα) πυρούς. Ὁ δὲ Τρα»- 
λὸς (75) ἐχεῖνος Μανιχαῖο; μετὰ τῶν συνεφεποµένων 
αὐτῷ, xat ol τὸ χατὰ τὴν ἀχρολοφίαν τῆς BzAtató- 
6ης πολίχνιον χκατασχόντες ὁμόφρονες περὶ ὧν ὁ 
λόγος q9ása; ἐδίδαξε πλατύτερον, τὰ xatà τοὺς 
Σκύθας µεμαθηχότες, ὃ πάλαι ὥδινον, εἰς φῶς ἑξή- 
Υαγον. Καὶ χατασχόντες τὰς τραχείας ἑδοὺς xal 
στενωποὺς, χατεχα)λοῦντο 35 τοὺς Σχύθας. Κάντεῦ- 
0s» τὴν ἅπασαν Ῥωμαίων ἑληῖεοντο χώραν. Γένος 
γὰρ οἱ Μανιχαῖοι φύσει μαχιμώτατον xal αἵμασιν 
ἀνθρώπων λαφύσσειν χαθάπερ») οἱ χύνες ἀεὶ ἵμει- 
ῥόµενον. Ταῦτα ὁ βασιλεὺς Αλέξιος μεμαθηχὼς 
παραχελεύεται τῷ δοµεστίχῳ τῆς ἑσπέρας Παχου- 
ριάνῳ, Ὑγινώσχων αὐτὸν ἱκανώτατον οἰχονομῆσαι 
στράτευμα, xal χατὰ φάλαγγα στῖναι, xai πράγµα- 
τα 5 διαμηχαν{σασθαι ποιχιλώτατον ** σὺν αὑτῷ 
τῷ Βρανᾷ (ἀνῆρ δὲ καὶ οὗτος μαχιμώτατος) τὰς 
δυνάµεις ἀναλαβόμενον χατ αὐτῶν ἀπελθεῖν. Κατα- 
λαθὼν δὲ τοὺς Σχύθα; διελθόντας τοὺς στενωποὺς 
καὶ τῆς Βελιατόδης ἔνθεν 37 τὸν yápaxa πηξαμένους, 


πλῆθυς ἀναρίθμττον τούτους θεασάµενος, πρὸς τὸν. 


μετ) αὐτῶν εὐθὺς ἀπενάρχησε πόλεμον, βέλτιον vo- 
µίτων τὰς ἰδία; τὸ παρὸὺ» ἁμαχητὶ διασῶσαι δυνά» 


prisenti consilio subitis eventibus aptando) jussit, ϱ pits ἡ τὸν μετὰ τῶν Σχυθῶν ἀναδυσάμεναν πόλεμον, 


adjuncto sibi DBrana, viro e ipso strenuissitno, 
adversus. Scythas vadere cum copiis. Id illi exse- 
cuti impigre Barbaros deprehendunt. explicatos 
angustiis inontium ultra Deliatobain positis castris : 
quorum. multitudinem inpumerabilem Pacurianus 
astinins oculis, el. pro sua imilitari prudentia ve- 
rens ut succedere praelium posset paucorum cum 
jlurimis, sane propendebat in consilia tutiora, 
servare sine pugna copias integras arbitrans sa- 
tius, quam praecipitando certamine temeritateiun 
mox luere clade plurimorum, Verum intercessit 
&4lubii cogitationi fervidior impetus Drane, cui 
preferenti magnifice apertam vim, et in alacri- 
tate 183 congressus prima ipsa occasione stre- 


nue captati omen victoriz certum agnoscenti su- D 


spicionem timiditatis οἱ famae labem domesticus 
iyeluens opponere suam sapientiam non est ausus. 
Jussis ergo suis arma capere, aciem ipse instruens, 


'nedium in ea sibi locum legit : mox recta in hostes ducit. Quorum cum pars 


xai ἠττηθέντα πολλοὺς ἁπολωλεχέναι. ᾽Αλλὰ τῷ 
Βρανᾷ Φφιλοχινδυνοτάτῳ τε xal θρασεῖ ὄντι ταῦ.α 
οὖκ ἤρεσχεν. 'U δέ γε δοµέστιχος, ἵνα μὴ δε.λίας 
ὑποψία τις xat' αὐτοῦ ἀναξαλλομένου τὸν πόλεμον 
δοθῇ, ἑνεδίδου ταῖς ópaal; τοῦ Bpavd, xal θωρί- 
ξασθαί τε ἅπασι χελεύσας xal πολέμου σχῖημες 
διατυπώσας, κατὰ τῶν Σχνθῶν ἐχώρησε, τὸ µεσαι- 
τατον αὐτὸς διέπων τῆς φάλαγγος. Ἐπεὶ δὲ οὐδὲ 
τὸ πολλοστὸν τοῦ πλήθους τῶν ἀντιτεταγμένων τὸ 
Ῥωμαῖϊκὸν ἔσωζε στράτευμα, ix µόνης ὄφεως πε- 
ρ:δξεῖς ἐγεγόνεισαν ἅπαντες. Προσθαλόντες δ' ὅμως 
τοῖς Σχύθαις, ἀναιροῦνται μὲν πολλοὶ ἐν τῷ µάχε- 
σθαι, πίπτει δὲ χαιρίαν πληγεὶς ὁ Βρανᾶς. 'O δὲ γε 
δοµέστιχος, ἐκθύμως μαχόμενος xai σαφοδρὰς τὰς 
χατὰ τῶν ἑναντίων ἱππλσίας ποιούµενος, φηγῷ 
προσχεχρουχὼς ἀσφῄρηται παραχρῆημα thv quj. 
Τὸ δὲ ἑπίλοιπον τοῦ ατρατοῦ ἄλλος ἀλλαχοῦ δ:ε- 
σπάρησαν. 

vel unà. de muitis 


longe nostros numero vinceret, et ea tanta imparitas Itomanorum ad. pugnam — euntium oculis. cez- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* ἔσπεοον. |. ἔσπειρον. ?* μετεχαλοῦντο. 


** χαθαπερεί. 


5 ποράταξιν. 36 ποιχιλώτατα, — 9 Eva. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(13) Aplerpav. Dristra, seu Drista, ut est apud 
Cedrenum, olim. Dorostolum dicta, Μασί [ο 
rioris urbs ad. Istrum sita. Vide Notitias vet. apud 
Carolum a. S. l'aulo in Geograph. sacra , pag. 20 
et 52, οἱ Excerpta Geograph. Bon. Wulcanii. 


(44) Bictivar. Occurrit in Notit. Andronici. Vide 
inlra pag. 193. 
(15) 'U δὲ TpavAó .Cujus meminit Anna rursum, 


pag. 157. 
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neretur, perculsí. nimirum omnes aspectu sunt, et foedo cladis augurio conturbati. Cóngressi tamen 


cum Scythis, multi quidem in pugna — exsi 


sunt; ipse autem Branas lethali vulnere cecidit. At do- 


mesticus fortissime dimicans, sepiusque collecto impetu infestus equitans in cohortes hostiles, de- 
Bique ad fagum cursu offendens examinatus est. lReliquus exercitus quo quemque sors tulit varie 


dispersus dissipatusque est. 


Ταῦτ᾽ οὖν μεμαθηχὼς ὁ αὐτοκράτωρ Exévüsc μὲν À.— Gravem luctum. ejug cladis nuntius imperatori 


φοὺς πεπτωχότας ἅπαντας, ἰδίᾳ, xal καθ ἕχαστον, 
χα) ὁμοῦ. Ἐπὶ δὲ τῷ τοῦ δοµεστίχου θανάτῳ, χαὶ 
µάλα ** στενάνων, χρουνοὺς ἠφίει δακρύων. Ἐφίλει 
γὰρ ἑξόχως τὸν ἄνδρα, xaX πρὸ τῆς ἀναῤῥέσεως,. 
Οὐ μέντοι διὰ ταῦτα ἀναπέπτωχεν, ἀλλὰ µετα- 
πιμφάμενος τὸν Ταττίχιον !*, μετὰ χοηµάτων ixa- 
νῶν ἐχπέμπει πρὸς Αδριανούπολιν, Ég' ᾧ τοῖς 
μὲν στρατιώταις τοὺς ἐπετείους διδόνα. μισθοὺς, 
συλλέγείν δὲ ἁ τανταχόσε δυνάµεις, ἵνα στράτευµα 
ἀξιόμαχον αὖθις συσσἠσηταν. Τὸν δὲ Οὐμπερτόπου- 
λον εἰς Κύδιχον φρουρὰν ἀξιόμαχον χαταλιπόντα, 
μετὰ µόνον τῶν Κελτῶν, εἰς τὸν Ταττίχιον 9 γορ- 
γῶς ἐφθαχέναι παρεχελεύσατο. Οὗτος δὲ τοὺς Λατί- 
νευς xal τν Οὐμπερτόπουλον Οθξασάμενος, xa 
τεθαῤῥηκὡς (ἐπεὶ xal ἑκανὸν προεφθάχει συλλέ- 
ξασθαι στράτευμα) χατευθὺ Σχυθῶν ἐχώρησε πα- 
ραχρΏῆμα. Καταλαθὼν δὲ τὰ περὶ τὴν Φιλιππούπολιν 
παρὰ τῷ χείλει *! τοῦ κατὰ τὸν Σαλῖνον "* (76) 
ῥέοντος ποταμοῦ, χάραχα πῄήγνυται. Ἐπὰν δὲ τοὺς 
Σχύθας ix προνομῆς ἑἐπανερχομένους ἐθεάσατο, 
λείαν πολλην xai δορυαλώτους συνεπαγοµένους 
µήπω σχεδὸν τὰς σχευὰς eloto τοῦ χάραχος χατα- 
δέμενος ἱχανοὺς ἁποτεμόμενος χατ᾽ αὐτῶν ἐχπέμ. 
πει. Αὐτὸς δὲ ὁπλισάμενος, xal πάντας θωρήξασθαι 
χελεύσας, τὰς φάλαγγας καταστησάµενος τοῖς πρ.- 
πεμφθεῖσι παρείπετο στρατιώταις. θεασάµενος δὲ 
τοὺς Σχύθας μετὰ τῶν λαφύρων xal δορυαλώτων, 
τῷ ἐπιλοίπῳ στρατεύµατι τῶν Σχνθῶν ἑνωθέντας 


χατὰ τὸν σπιορὸν ** ὄχθον, διχῆ τὸ στράτευμα διε- σ 


λὼν, xal τὸ ἐνυάλιον ἑκατέρωθεν ἠχῆσαι χελεύσας, 
συν ἁλαλαγμῷ χαὶ βοῇ πολλὴ προσθάλλει τοῖς Dzp- 
6ágo:;. Kol χαρτερᾶς τῆς µάχης Ὑενομένης ml 
πτουσι τῶν Σχνθῶν ol πλείονες, πολλοὶ δὲ καὶ δια- 
ᾳπαρέντες ἑσώθησαν. Ὁ δὲ τὴν λείαν πᾶσαν 
ἀναλαθόμενος, νικητῆς τὸν Φιλιππούπολιν χατα- 
λαμθάνει. Κεῖθι δὲ τὸ ὁπλιχὸν 9 ἅπαν χἀαταθέµε- 
νος, ἑσχόπει ὅθεν χρὴ καὶ ὅπως τοῖς Βαρθάρεις 
αὖθις προσθαλεῖν. ᾿Απειροπληθεῖς δὲ τὰς αὐτῶν 
γινώσχων δυνάµεις, σ«οποὺς ἁπανταχόσε ἐξέπεμ- 
πεν, ἵν ἐχεῖθεν ἔχοι τὰ κατὰ τοὺς Σχύθας συχνά- 
Χις μανθάνειν. Ἐπαναδεδραμηχότες δὲ οἱ axono, 
«4700; Βαρθάρων ἔλεγον πολὺ περὶ τὴν Πελιάτούθαν 
ἐνδ.ατρίθειν, xal τὰ πέριξ ληϊζεσθαι. Καὶ ὁ Τατ. 
φίχιος προαδόχιµον * τὴν τῶν Σχυθῶν ἐπέλευσιν 
ἔχων, xai πρὸς τοσούτους pi] ἀποχρώσας ἔχων 
δυνάµεις τὸ πᾶν, ἀναλύων ** τοῖς λογισμοῖς, ἐν 
ἁμηχανίᾳ χαθειστήχει. ᾽Αλλ᾽ ὅμως xat τὸ σιδήριον 


attulit, nune communiter universos qui ceciderant, 
nunc sigillatim unumquemque lamentanti ; acrior 


tamen illum urebat doloris sensu mors magui Do- 


mestici quem et precipue amabat et dudum, jam 
tum ex eo scilicet quo ante susceptas imperii ha- 
benas viri ejus virtutes consuetudine familiari 
militize οἱ vitze civilis usu perspexerat. Ergo non 
se continuit quin ad talis amici jacturam et suspiria 
ex imo duceret pectore, et rivos lacrymarum ος 
oculis funderet. Nec tamen animo concidit, aut 
in isto dedecore ac periculo rei Romans ignavis 
defungi questibus satis habuit, verum accersitum 
curriculo Taticium cum pecunia multa Adrianopo- 
lim misit, annua illic stipendia numeraturum jam 


B conscriptis militibus, novosque pr:terea circum 


undique delectus habiturum quoad conflatus essct 
exercitus ejus firmitatis ac roboris ut tuto Scythis 
opponi possel. Jussit etiam Umpertopulum, prasi- 
dio, quantum sufficeret, Cyzici relicto, cum solia 
Gallis ad Taticium strenue pergere : qui paratis 
jam idoneis copiis Umpertopu!i Gallorumque ad- 
vents aspectuque non parum confílrmatus, nulla 
jam amplius expeditionis capessendze mora facta 
signa infesta in Scythas movet. Eo itinere circa 
Philippopolim perlatus, dum castra munit prope 
ripas fluminis fluentis Salinum versus, videt rever» 
tentes e predatione. Scythas cum magno rerum ct 
personarum caàptivarum impedimento. Nondum 
vasa intra vallum deposucrat ; tamen momentorum 
in occasione pretium zstimans, immitijt statim iu 
Seythas viros fortes a c:etero abscissos copiarum 
corpore, idoneo numero. Armatur ipse iuterim et 
omnibus ut armentur edicit structisque phalangi- 
bus et acie descripta, paratus ad przlium seque- 
batur veliles prximnissos. Sed cum vidisset hostes 
cum praeda et captivis sese adjunxisse reliquis 
Scytharum copiis ad liumentes ripas stagnantis 
amnis, ipse bifariam divisis suis, dari classico 
signum ultrin jue jussit, simulque cum clamore alacri 
el consono invadit 18/4 Darbaros. Pugna conse- 
ritur acris, qua Scytharum plurimi cecidere, multj 
dispersi fuga servati sunt. Taticius, preda omni 
recepta, victor Philippopolin tenuit ; ibique exer - 


D citu omni collecto, quasi ex specula imminebat in 


occasionem rursum congrediendi cum Barbaris, 
Cum autem jnnumerabile ipsorum  circunistare 
undique copias sciret, miuus suz? unius specula- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. .- 


55 µάλα. ** Ἰατίχιον. Sic semper postea. 


** Τατίχιον. "* τὰ χείλη. 3: Βλίσνον. 
τιχόν, "' προσδ.χἠσιμον. "' τὸ mapámav ἁλύων, optime. 


"Σπιῤῥόν. "ín 


| Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(76) Σάνον. Recüus editio Haosschel. Ελίσνον babet, Yide Not. ad Villbard. n, 952. 
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lationi fidens, alios omnem in partem speculatores A ἔθηγε καὶ πρὸς µάχας £0áp'uve τὸ σιράτευµα. 


misit : qui ei, qui: quisque observarat statim nun- 
tiantes, quantam maximam consequi possel rerum 
qua a Scythis agerentur pararenturve, cognitio- 
uem impertirent. Horum s$peculatorum concors in- 
dicium fuit, multitudinem ingentem Barbarorum 
metatas habere. sedes circa Beliatobam, indeque 
populationibus objacentia vastare. Ad eum Taticius 
nuntium, quanquam audiebat alium aliunde insu- 
per adventare exercitum. Scytharum, et facile vi- 
debat. sibi nequaquam pares adesse adversus !an- 
tuum hostium. numerum | copias, quibus de causis 
liaud bene de summa rerum sperans, constLerna- 
tus aliquandiu et moerens haeserat ; ad. extremum 
tamen innatz generositatis. memoria  resumpta 


ferrum simol et animum exacuit, exercitumque ad B 


pugnandum animavit, IJ ille agebat, cum procur- 
rens quispiam, nuntius, ut apparebat, magnz rei, 
trepide iudicat infestis in. Romanus signis venire 
Barbaros, adeoque jam esse in proximo confirmat. 
Perturbosset imparatos is rumor ; 3t nostri quod 
agere antea ceperant, alacrius nova jam ex causa, 
exsequi pergentes armati universi prodeunt, 
Ebrumque audacter trajiciunt. Taticius ultra hunc 
amnem fegiones explicat, aciemque apte ac perite 
describit, mcdium in ea sibi locum sumens. Bar- 
bari contra suo εἰ ipsi modo aciem instruunt, 
copiasque ad prilium ordinant. Uterque exercitus 
eas ininas vultu ac. motu praeferebat ut lacessere 
liostem velle, pugnamque ambire videretur; re ta- 
men vera timetein utriuque mutuum istis audacis 
significationibus celabant. Nam et Romanis anceps 
videbatur, paucos ipsos cum Scythis innumerabili- 
bus congredi, et Scythas percellebat terribili spe- 
cie Rowani acies exercitus aperto explicata campo, 
emicantibus tot signis vexillisque, tum armis et 
vestibus splendorem sole adverso vibrantibus. Soli 
cx omnibus thasones et temerarii Latini pugnam 
ultro deposcebant, et lacessere utique ac cunctan- 
tem precipitare conabantur : quorum ferociam 
mulcebat vimque cohibebat Taticius, sedati ir 
animi, et sagacissimus unus omnium ad conje- 
cturam cito et certo statuendam de futuris eventi- 
bus incertorum casuum. In eostatu et conspectu 


Καταλαδὼν δέ τις τὴν τῶν Βαρδάρων xa αὗτοῦ 
ἔλευσιν διεµήνυε xal φθάνειν Ίδη δεινῶς ἐσχυρίζετο. 
'O δὲ εὐθὺς ἐν τοῖς ὅπλοις fiv. Καὶ ἅπαν τὸ στρά- 
τευµα ἑξοπλίσας, τὸν Eógov παραχρΏμα διαπερά- 
σας, τὰς φάλαγγας ἰἱλαδὺν χαταστήσας, εἰστήχει, 
πολέμου σχΏμα δ.ατυπώσας. Λὐτὸς δὲ τὸ μέσον 
εἶχε τῆς Ππαρατάτεως, xal οἱ Βάρδαροι Σκῦθι- 
χῶς παραταξάµενοι, xal τὰς αὑτὸὺν Ἱ δυνάμεις 
πρὸς µά(ην χἀταστησάµενοι, ἑῴχεσαν μὲν πόλεμον 
ἀναζητεῖν, xal τοὺς ἀντιπάλους ἐρεθίζειν οἵον πρὸς 
µάχην. Ἐδεδίεσαν δὲ ὅμως χαὶ ἄμφω τὰ στρατεύ» 
pasa, xat την συμπλοχὴν ἀνεδάλλοντο, τὸ μὲν Ῥω- 
μαϊχὸν, τὸ ὑπερπληθὲς τῶν Σχυθὼν ὑποπτῆσσο»ν, 
τὸ δὲ Σχυθικὸν τεθωραχ.σµένους ἅπαντας ὁρῶν, 
τάς τε σηµαίας., xal τὸ λαμτρὸν τῶν ἀμφίων, xat 
την ἐχεῖθεν ἁποπαλλομένην αἴγλην, πρὺς chv 
ἀστρῴαν βολὴν ἀντιστίλθουσαν. Μόνοι ἁπάντων δὲ 
οἱ τολµητίαι Λατῖνοι xai θρασεῖ, τὴν µάχην 
προαρπάξειν Ίθελον, θήγοντες ὁδόντας ὁμοῦ xal 
σιδήρια. ᾿Ανέστελλε δὲ αὐτοὺς ὁ Ταττίχιος, ᾽Αν]ρ 
Υὰρ οὗτος εὐσταβὴς, xal τοῦ μέλλοντος ῥᾷστα 
χαταστοχάσασθαι δυνατός. ᾿Ἱσταμένων ὀὖν ἀμφο- 
τέρων τῶν στρατευμάτων * xal olov ἑτέρου τὸν 
ἐξ ἑτέρου χίνησιν ἀπεκδεχομένου, xal μηδέ τινος 
οὖν [μτδ οὐτινοσοῦν] τῶν στρατιωτῶν xatà τὸ 
µεσαίχμ.ον ἐξ οὐδετέρου τῶν στρατευμάτων ἱππά- 
σασθαι χατατολμῶντος, ἐπεὶ ἐν δυσμαῖς Ίδη ὁ ἥλιος 
Tv, ἕκαστος τῶν στρατηγῶν ἐπὶ hv ἰδίαν παρεµ- 


σ θολῆν ἐπάνεισι. Τοῦτο ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις ἐγένετο, 


xai πρὸς µάχην εὐτρεπικομένων τῶν δημαγωγῶν, 
xal πολέμου σχῆμα χαθ᾽ ἑχάστην διατυπούντων. 
Ἐπεὶ μηδεὶς τὴν πρὸς ἕτερον ἀπεθάῤῥησε µάχην, 
κατὰ τὸ τῆς τρίτης περἰορθρο» ἀναχωροῦσιν ol 
Ἀχύθαι. Αἰσθόμενος δὲ ὁ Ταττίχ.ος τούτου, πσρα- 
Xp pa χατόπ.ν αὐτῶν Ἠλαυννεν. Αλλά πεζὸς 5 (71) , 
φασὶν, παρὰ Λύδιον ἅρμα. Προφθάσαντες γὰρ οἱ 
Σκύθαι, διῆλθον τὴν Σιδηράν (78) (τέµπη 6 οὕτως 
εἰσὶ κατονοµαξόμενα), χἀχεῖσε δὲ τούτους μὴ χατα- 
λαβὼν, ἀναλαθόμενος τὰς ὕλας δυνάµει;, mpbg 
Ἀδριανούπολιν ἐπαναζεύγνυσι. Καὶ τοὺς μὲν Κελ- 
τοὺς αὐτοῦ που χαταλιπὼν , τῶν δὲ στρατιωτῶν 
oixot πορευθῆναι ἔχαστον κχελεύσας, µετά τινος 
µερίδος τῆς στρατιᾶς, αὐτὸς ἑπαναζεύγνυαι πρὸς 


perseverarunt ambo exercitus diem totum ; nemine D τῆν βασιλεύουσαν. 


uno utravis ex parte progredi aut equitare in medium  auso. Demum occidente sole uterque impe- 
rator receptui suis cecinit, recessum in castra utrinque ac duobus continuo diebus hzc quasi 
pompa ostentatio repetita productaque est, ductoribus 185 utrorumque nihil omittentibus quo 
minus mox counnissuri certameu viderentur. Verum cum neutri ultra ininas processissent, circa 
diei tertie diluculum Scythe. retrocedunt.. Nec. Taticium fefellere, quistatim toto impetu abeuntes 
jnsecutus est. Sed pedes, quod aiunt, ad Lydium currum. Siquidem illi Sideram sive Ferream trans, 
gressi (nomen id loci est ia concavis angustiis vallium) ubi recepti jam in tutum fuere, cum Ιίο- 
Vari; lectiones ex cod. Coislin. 
" αὐτῶν. "5 Desunt voces τῶν σερατευµάτων. 9 πεζούς. 
Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(*7) 'A44à πεζός. Proverbium Pindaricum, de (781 328 Σιθηράν. Clusura ad Hiemum montem 
quo Diogenian. centur. 6, u.. 28 ; Apostol. Eu-— sic nuncupata; ejus erum. meminit Ánna, lib. x, 
stitli, ad Dion, Moscliopilus lizo* σχεδών, etc. p. 281, et Scylitzes, pag. 184 
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uanis insequentibus nihil sui nisi vestigia relinquerent, Taticius universas copias Hadrianopolim 
reuuxit, Gallisque 4bi relictis, ac dimissis. domum unoquoque suam, militibus reliquis, ipse cum parte 
quadam exercitus in urbem regiam instituit. reditum. 
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186 ARGUMENTUM. 


Alexius acie vincitur a Scythis. Cum Tzacha Turco bellum vario eventu per suos duces 
gerit. Ipse, consilio et arte supplens defectum virium, contra Scythas iterum ac tertio pro- 


spere pugnat. 
PERIOCHE. 


Tzelgu dux Scytharum Chariopolim incursat. Id Romani ulturi ac prohibituri veniunt. 
Anz a Romanorum deliberatio, ecquid acie periclitandum? Scythe vincuntur a Romanis. 
Tamen fines Romanos incursare pergunt. Imperator cum magnis copiis contra Scythas vadit, 
decernendumqne cum ipsis pralio censet. Duum importuna calamitas belli Scythici fucrit. 
Bryenius et Maurocatacalo pugnam cum Scythis dissuadent. Descriptio Purpure, domus 
Augustarum puerperiis dicate. Bryenii ceci presagum dictum. Is erat rei bellice consul- 
tissimus. Historia conseripta a Bryenio Cesare hujus ceci nepote Anne marito. 187 Lau- 
des et dotes Bryenii Casaris. Ister binominis. Scytharum metus et insidiosa legatio, cujus 
fraus Augusto subolet : quare illam rejicit. Solaris deliquii occasione ingeniose utitur impe- 
rator. Scythe oratores in custodiam dati elabuntur. Alexius Sideram transit. Pabulatores. 
Romani bis ceci. Scytharum subita et cehemens irruptio in. castra Romana. Imperator 
Dristram expugnat, arces duas obsidet. Tati mandata ad suos. Consultatio Romanorum de 
prelio. Sapiens Paleologi et Maurocatacalonis sententia. Peristhlaba magna qua. civitas? 
ubi sita? cur sic dicta? Diogenis filii feroces et inexperti rerum juvenes imperatorem in 
pugne consilium trahunt. Ordo Romana aciei. Sex imperatoris in. prelio comites. Forma 
aciei Scy hice. Mandata imperatoris ad suos procinctos. Mors Leonis filii Diogenis Augusti. 
Adriani fuga. Novus Scytharum exercitus. Alexius Pallium B. Marie Dei Matris pro vexillo. 
manu ipse sua ges(at in prelio. Alexii periculum consilio et fortitudine discussum. Mo- 
deratio Alexii. Protostratoris salubre consilium. Imperatoris fuga sapiens et generosa, 
Protostratoris casus et amor in Alexium. Confusio in fuga. Fortitudo Alexii.Nicephori Dio- 
genis in. periculo dexteritas. Alexius a jactantie suspicione purgatus. Cogitur Alexius. 
vexillum relinquere. [Incolumis Beroen pervenit. Paleologus amisso equo ulium divinitus 
accipit, apparente ipsi Leone Chalcedonensi prasule. Ejus antistitis que laudes, que vitia 
ferantur. Paleologus ei addictissimus. Centum quinquaginta milites α Scythis conclusi 
Paleologi opera evadunt. Mirabiles casus Paleologi. Melissenus Casar captivus impedit 
ne captivi occidantur. Commanorum ad Scythas victores oratio, et pugna in eos victrix. 
Oxzolimne paludis magnitudo. Non ab odore , sed ab Hunnis alias Uzis dictis nomen ca palus 
sortita est. Loca plurima imperante Alexio nomen mutarunt. Comparatio ejus in hoc cum 
Alexandro. Obsidio Scytharum ad Ozolimnum à Commanis soluta. Flandrie comes impera- 
tori juramentum prastat. Scythe in. fines Romanos irrumpunt. Pax cum iis per Synesium 
tractata, et conclusa. Commani facultatem pugnandi cum Scythis ab imperatore non impe- 
trant. Scythe a pace pacta resiliunt, et Philippopolim usque promovent. Nova belli gerendi 
ratio ab imperatore inita. Prudentia ejus ad presentem rerum usum accommodata. Scytharum 
impetus ineluctabilis. Pay cum Scythis facta. Migideni filius cesus. Migideni mors e luctu, 
Scythe pacem ciolant. Archontopolorum cohors ab Alexio instituta, cur sic dicta. Archon- 
topoli ceduntur a Scythis, magno Alexii dolore.. Imperator oppidum Aprum praoccuput, 
Taticius Scytha pabulatores cedit. Quingenii equites e Flandria [mperatori auxilio veniunt. 
Tzathas classem armat, εἰ Clazomenas occupat. Mitylenem quoque totam, excepta Me. 
(hyms4. Moz 'otam etiam. insulam Chium. Classcin. Romanam duce Niceta Castamonita 
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Tzachas idem vincit. Dalassenus arcem Chii oppugnat. Aperto muro insultus milituma duci - 
bus differtur. Turci dato spatio impigre usi novum murum faciunt.lis Tzachas auxilio venit. 
Nova ratio classis instruende. Romana classis fugit. Dalassenus obsidionem Chii solet, et 
suos instruit ad. pugnam. Galli α Turcis fusi. Romani sine pugna fugiunt. Periculum 
classis Romane. Colloquium pacis componenda causa et spe cum Dalasseno 188 expetitum 
a Tzacha. Tzache αἆ Dalassenum oratio. Responsum Dalasseni. Joannes Ducas contra Dal- 
matas et Bodinum missus. Undecim annis prospere ac fortiter rem gerit. Inde revocatur 
mittendus contra. Tzacham. Tzachas Smyrnam se | recipit. Dalassenus | Bolissum capit. 
Chium iterum oppugnat et expugnat. Neant£es Scytha transfuga proditor. Velitatio cum 
Scythis funesta Romanis. Latini Maniacate auxilio veniunt Romanis. Stratagema impera- 
toris perfidia Neantzis irritum. Impudens fiducia Neantzis proditoris, qui accusatori suo 
caput amputat ; inde plus suspectus. Ejus scelus cur dissimulatum ab Augusto. Neantzes ad 
Scythas transit. Scythe ejus maxime consilio Romanos vincunt. Imperator fugiens vultum 
hostibus obvertit, multosque necat. Pyrrhum Georgium Scythis oppotit. Exercitu redinte- 
grato in Scythas iterum movet eosque terret. Romanus exercitus augetur. Tratanes Scytha 
perfidie paenitens Alexio addictus, Ejus sapiens et fidum consilium, fidelisque ac utilis 
opera. Imperator suos ad prelium parat. Scythe 1n Romanos infesti eunt et in. fugam ver- 
tuntur. Domestici imperatoris viri fortes. Castra Romana Tzurulum translata. Scytha 
Tzurulum et ibi imperatorem circumsident, Is ex angustiis stratagemate se expedit. Rote e 
:»uro suspense. Scythe, in insidias pertracti, rotarum evolutione ceduntur fundunturque 
Postridie iterum vincuntur. Imperator Byzantium repetit. 








ΑΛΕΞΙΑΣ Z. 


ó— 


« Vere primo Tzelgu dux supremus Scythicez mili» A 
tix, transgressus angustias montium qui Danubio 
superjacent, cum misto ex variis gentibus exercitu 
octoginta fere millium, partim Sauromatarum ac 
Scytharum, partim etiam Dacorum (nam et hujus 
generis liaud parva nianus ductore Solomone quo- 
dam Tzelgu sequebatur) objacentes Chariopoli civi- 
tates, atque ipsam adeo Cbarliopolim latrociniis 
agebat ferebatque ; plurimamque ex omnibus cor- 
radens przdam ín stativa convehebat apto situ mu- 
nita, ad locum Scotinum vulgo sive Tenebrosum 
dici solitum. llis cognitis Nicolaus Maurocatacalo, et 
Bewpetziotat nomen a patria sortitus , cum suis quis» 
que copiis Pamphylum occupant, locum ita vocatur. 
lbi cum viderent rusticos pagorum villarumve cir- 
cumjacentium passim cum magna trepidatione in 
urbeg8 aut arces munitas se suaque in tutum reci- 
pere festinantes, ut regionem ab incursionum metu 
tegerent, promovent a Pamphylo ad oppidulum cui 
nomen est Cule, coque in loco universas copias . 
congregant. llanc mentem ac destinationem, sive, 
ut ea res vulgo exprimi solet, vocabulo militibus 
usilatissimo, scopum bunc Romani exercitus, odo- 
rati Scythe, conjuncti et ipsi sequi Romanos 189 
institere, vestigiaque ipsorum indagare ac premere. 


"Eapo; δὲ ἐπιφανέντος διελθὼν ὁ Τζελγοὺ τὰ ὑπερ- 
χείµενα τοῦ Δανούβεως τέμπτ (ἡγεμὼν δὲ οὕτοςὑπερ- 
έχων τοῦ Σχυθικοῦ στρατεύματος) σύμμιχτον Ettavó- 
pivog στράτευμα ὡσεὶ χιλιάδας 9* 2γδοῄχοντα ἔχτε 
Σαυροματῶν xai Σχυθῶν, χαὶ ἀπὸ τοῦ Δαχκ.χοῦ στρα- 
τεύµατος οὐχ 9! ὀλίγους, ὧν ὁ οὕτω καλούμενος Σολο- 
μὼν (78) δημαγωγὸς fjv, τὰς χατὰ τὴν Χαριούπο» 
Atv (80) παραχειµένος πόλεις ἑληΐζετο, Καὶ εἰς αὗτῆν 
δὲ φθάσας τὴν Χαριούπολιν, χαὶ λείαν πολλὴν άναλα- 
6όμενος, κατέλαθε τόπον τινὰ, Σκοτεινὸν καλούμενον. 
Μεμαθηχὼς τοῦτο ὁ Μαυ ροχαταχαλὼν Νικόλαος, xató 
Βεμπετζιώσης (81) τὴν ἐπωνυμίαν ἀπὸ τῆς évayxa- 
µένης λαχὼν, μετὰ τῶν ὑπ] αὐτοὺς δννάµεων χατα» 
λαμδάνουσι τὺ Πάμφυλον (82): Ορῶντες δὲ τοὺς περὶ 
tXc κωμοπόλεις τῶν παραχειµένων χώρων πρὸς τὰς 
πόλεις xal τὰ φρούρια συνελαννοµένους διὰ πτοίαν 
πὀλλὴν, ἁπάραντες τοῦ οὑτωσὶ χαλουµένου Παμφύλου 
τόπου, Χχαταλαμθάνουσι τὸ τοῦ Κούλη πολίχνιον, τὸ 
ἅπαν συνεπαγόµενοι στράτευμα. "Οπισθεν δὲ τού- 
των ἐρχόμενοι, καὶ τὸν οὑὐτωσὶ χαλούμενον σχοπὸν τοῦ 

Ῥωμαῖκοῦ στρατεύματος (λέξις δὲ αὕτη συνήθης τοῖς 
στρατιώταις) εὑρόντες οἱ Σχύθαι, παρείποντο ἴχνηλα- 
τοῦντες οἷον τὸ Ῥωμαϊχὸὺν στράτευµα.Αὐγαζούσης 5x 
ἤδη τῆς ἡμέρας τὰς ἰδίας ὁ Τζελγοὺ χαθιστᾷ δυνάμεις, 
καὶ τὸν κατὰ τοῦ Μαυροχαταχιλὼν ἀθουλεύετο 5) 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
5ο Desunt voces ὡσεὶ χιλιάδας, etc., Δαχικοῦ στρατεύματος. 3) οὐκ. "* ἐδουλεύσατο. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(719) Σο.λομών. Salomon Hungarie rex, qui ea 
lempestate bellum gerebat cutn. Geisa fratre, quo- 
cum fadus inierat Alexius. ''hwroez. in Chr. 
Hung. part. in, cap. 50, 51 et 52; et Bonfin. dec. 
2, Rer. Hung. lib. ui et iv. 

(80) XapwbzoAw. Oppidum notum Viilhar- 


duino, οἱ aliis. 2. 

(81) Βεμπεεζιώτης Nomen, inquit Alina, a pa- 
tria sortitus, Dempetzo forte, urbe circa Euphra- 
tem, de qua Nicetas iu Joan. n. Τι. 

(82) Πάμφυ.Ίογ. Cujus oppidi pariter mento Gt 
apud Villhard. 
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πόλεμον. "Exsfvo; δὲ χατὰ τὸν ὑπερχείμενον τῆς A Die illucescente sistit suos Tzelgu, οἱ ad pugnam. 


π:διάδος αὐχένα &vrxOs µετά τινων λογάδων, σχο- 
πῄσων 3" τὰς βαρδαρικὰς δυνάµεις. Ορῶν δὲ τὸ 
πλῆθος τῶν Σχυθῶν, ἑσφάδατε μὲν τὴν συμπλοχὴν 
τοῦ πολέμου, ἀνεδάλλετο δὲ, τὴν Ῥωμαϊχὶν στρα- 
τ,ὰν χατανοῶν μτδὲ τὸ πολλοστὸν σώκουσαν τῆς 
τῶν Βαμδάρων δυνάµεως. Ἐπανελθὼν δὲ µετὰ τῶν 
λογάδων, τοῦ ὁπλιτιχοῦ παντὸς , xal αὐτοῦ τοῦ 
Ἰωαννιάχη ** διεσχοπεῖτο, εἰ χρὴ προσδαλεῖν τοῖς 
Σκύθαις. Tov δὲ πρὸς τοῦτο ἑποτρυνόντων, bns) 
καὶ αὐτὸς μᾶλλον πρὸς τοῦτο χατάῤῥοπος fjv, τριχῆ 
διελὼν τὰς δυνάµεις, χαὶ τὸ ἑνυάλιον Ἠχῆσαι χελεύ- 
σας, δυμμίγννται τοῖς Βχρθάροις. Πολλοὶ μὲν οὖν 
τηνιχαῦτα τρωθέντες πίπτονσι, χτείνονται δὲ οὐχ 
Έττους. Καὶ αὐτὸς ὁ Τζελγοὺ Ὑενναίως μαχόμενος, 


χαὶ ὅλας συν:αράσσων φάλαγγας, χαιρίαν πληγεὶς, B 


é;fjontat τὴν φυχἠν. Οἱ πλείους δὲ ἐν τῷ qzUvstv 
πίπτοντες, εἰς τὸν ἀναμεταξὺ τοῦ χαλουμµένου Σχ.- 
τεινοῦ, xal τοῦ Κούλη ῥύαχα, ἀπεπνίγοντο ὑπ' 
ἀ)λήλων συμπατούμενοι. Λαμπρὰν τοίνυν τὴν χατὰ 
τῶν Σχυθῶν νίκην ἀράμενοι οἱ τοῦ βασιλέως 5, 
εἰσηλῆον εἰς «hv Μεγαλόπολιν, Δωρεὰς δὲ χαὶ τιμὰς 
ἀπὸ τοῦ βασιλέως δεξάµενοι χατὰ τὸ ἀνάληγον» 
ὑπέστρεφαν μετὰ τοῦ τηνικαῦτα προχειρισθέντος 
μεγάλου δοµεστίχου τῆς Δύσεως ᾿Λδριανοῦ Κομνη- 
νοῦ xal αὑταδέλφου τοῦ αὑτοκράτορος. Οὕτω δὲ 
τῶν χατὰ Μαχεδονίαν, καὶ ΦΔιλιππ,ύπολιν μερῶν 
ἀπελαθέντες, παρὰ [περὶ] τὸν Ἴστρον αὖθις &zava- 
στρέφαντες πὐλίζοντο. 


cum Maurocatacalone mox lacessendam instruit; 
llle cum lecto comitatu. tribunorum en;mentiorem 
cwtera. planitie locum superat, barbaricas inde co- 
pias speculaturus ; quarum ingens animadversa 
multitudo magnam ei dubitationem objecit : ecquid 
e reforet Romanas quz ibi tunc erant legiones ne 
cum parte quidem una de multis Sev: hici. quem 
spectabat exercitus numero comparabiles, tali loco 
comnittere cum Barbaris ? Multa. dehinc reversis 
a sper ulando deliberatio fuit quid facto esset opus ; 
adlibiti sut οα (οτί cohortium ductores, in quibus 
Joannaces. Plerique omnes contra Maurocatacalonis 
sententiam, non detrectandum proelium censebant, 
frequentesque incumbebant ad adhortanduim du- 
cem, prudentiz ratione, non frigore animi aut 
ignavixe vitio cunctantem, ut virtuti sue suorumque 
fideret. Quid multa? pervicerunt. Ipseque Mauro- 
catacalo propria: generositatis impetum commilito- 
num suffragiis probatum cortra su: ipsius interdi- 
cia sapientize secutus, trifariam divisas copias ducit 
in Barbaros, acreque cum ipsix conserit prelium, 
quo illorum multi vulneribus prostrati, multi occisi, 
Tzelgu ipse dux fortiter pugnans, phalangesque 
conturbans tolas interfec'us est, Plerique per fu- 
gam trepidam temere se mutuo incurrentes concul- 
cantesque indeque in voraginem medio inter Scotl- 
num et Culen itinere hiantem acervatim prolapsi, 
suffocati sunt. Romani, splendida compotes vietcrize, 


Magnam ingressi civitatem, postquam donis ibi et honoribus pro cujusque merito cumulati sunt, re- 
diere cum nuper creato magno domestico Occideatis Adriano Comneno Augusti fratre. Purgavit ea 
victoria Macedoniam Scythis, et regiones Philippopoli vicinas. Ex quibus retro pulsi unde venerant 
Barbari, bzsere tamen cis Istrum , perrexereque solita licentia undique objacentem Romanorum in- 


cursare ac deprzedari ditionem. 


Ταῦτα ** ὁ βασιλεὺς ἀχούσας οὑχ ἠνέσχετο, τῶν C 


Ῥωμοϊκῶν ὁρίων εἶσω τοὺς Σχύθας παρο:χεῖν, ἅμα 
δὲ χαὶ δεδιὼς μὴ διὰ τῶν στενωπῶν διελθόντες, αὖθις 
χείρονα τῶν προτέρων ἀπεργάσωνται. Ἔνθεν τοι 
παρεσχευασµένος, xal χαλὼῶς ἑξοπλίσας τὸ στρ4- 
τευµα, χαταλαμθάνει την Αδριανούπολιν καὶ ἐχεῖ- 
Όεν πρὸς τὸν Λαρδέαν (85) ἄπεισιν ἐν µεταιχμίῳ 
τῆς Δαμπόλεως (84) καὶ Γολόης (85) διαχείµενον. 
Κάχεῖσε προχειρισάµενος ἠγεμόνα Γεώργιον τὸν 
Εὐφορθηνὸν " χατὰ τῆς Δρίστρας διαπόντιον ἐξ- 
έπεμφεν. Ὁ 65 αὑτοχράτωρ ἐπὶ τεσσαράχοντα ἡμέ- 
ραις αὑτού που ἐγχαρτερῶν 53, τὰς ἀπανταχόθεν 
δυνάµεις µετεπέμπετο. ']χκα.ὸν δὲ συνειλοχὼς στρά- 
τευµα ἐθουλεύετο, cl χρῆ, τὰς χλεισούρας διεληλν- 
θότα, τὴν μετὰ τῶν Σχυθὼν ἀναδέξασθαι µάχην, 


ld imperator audiens, οἱ rem indignam ratus 
intra Romanos lines injussu habitare Scytbas ; si- 
mul metuens ne penetratis iterum angustiis novam 
priori periculosiorem perniciosioremque irruptio- 
nem molirentur, exercitum copiosissime instructum: 
prxclareque armatum ipse in eos ducens Andrino- 
polim processit : indeque versus Lardeam movit, 
locum iater Dampolíim et Goloen situm, llinc se- 
gregtam partem exercitus duce ipsi profecto 
Georgio Euphorbeno, mari tendere in Dristram jussit. 
Ipse mora quadraginta dierum ibidem tracta con- 
vocatis undecumque copiis, cum jam idoneum ex- 
ercitum congregasset, deliberabat, ecquid expediret 
claustris transgressis adoriri Scythas, belli fortu- 
nam experiri prelio, In 190 partem aientem haud 


Οὐ χρὴ, λέγων, Ex:ystpíay ὅλως τοῖς Σχύθαις δίδο- D obscura erat inclinatio Augusti, dictitantis instan- 


Vari Jectiones ex cod. Coislin. 


533 χγατασχοπῄσων. 9* Ἰωανναχίου. 


55 Desunt. voces ^l τοῦ βασιλέως. 
ihv ἡμεδαπην ἀνέτως πάντη παροικοῦντες ἐληῖκοντοι Ταῦτα. 


95 πὐλίς 


οντο, καὶ ὥσπερ ἰδίχν 
" Φορθηνόν. 


9* χαρτι ρῶν. 9 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(85) Λαρδέα». Occurrit locus iste apud Nicetam 
in 1saac. lib. it, n. 1 


(84) Δαμπόεως, Dampolis, φρ.ὐριον haud pro- 


cul ab Adrianopoli, Seylitzz pag. 785. 
(85) Γο.όης. Meinoratur Goloe ab codem Scy- 
litze pag. 187. 
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dum victis, nec indulgendum ut loco ullo consiste- À σθαι, εἰκότως τοῦτο περὶ τουτωνὶ 5) Ιαρβάρων σχο- 


rent. Sane importunissima horum praedonum vici- 
nia erat ; neque enim unam aliquam ex quatnor 
anni tempestatibus feriatam habebant saltem, aut 
cum per asfatem atque autumnum omnia late in- 
eursionibus vastassent, per hiemem cessabant. 
Verum continuatis uno tenore furoris duodecim 
totis mensibus annos insuper plures una perpetua 
calamitatis intolerabilis acerbitate conjunxere tantis 
Romanorum malis ac damnis ut eorum vix partem 
e multis unam assequí memoria, et complecti nar- 
rando valeamus, Accedebat horum intractabilis ua- 
tira. Barbarorum et eximia prz cxteris pertinacia, 
atque in odio nominis Romani obstinatio prorsus 
icrevocabilis. Nullius unquam eorum in fide suarum 
partium titubavit aut alternasse visus est senten- 
tiam. Nemo tot annorum spatio quibus bellatum 
est, non dico sponte, sed ne amplissimis quidein ab 
umperatore invitatus premiis vel clanculum fur- 
timve ad nos transfugit. Hac taliaque Augustus re- 
putans audendum manu, et genus alio modo indo- 
mitm ferro excidendum censebat suadebatque. 
Obstabant Nicephorus Dryenius et Maurocatacalo 
Gregorius, quem imperator captum a Scythis pretio 
quadraginta millium redemerat. His neutiquam pla- 
cel at prope Istrum cum Scythis acie decerni. Λι 
Palieologus Georgius et Nicolaus Maurocatacalo. et 
si qui alii xtate ac ferocia juvenes incumbebant 
frequentes in senteutiam Augusti, ultroque insta- 


bant ut trans Hzmi tempe duceret, acieque in pla- € 


vitie Istro vicina structa prelium committeret cum 
Scythis. Maguopere idem suadebant filii duo Dia- 
genis Augusti Nicephorus et Leo, qui post evectum 
ipsum in imperii apicem ex co in Purpura nati 
erant, Est autem Purpura zdificium quoddam intra 
sepia imperialis palatii ab ipsa basi usque ad tecti 
suggrundia quadrata constructum forma : hinc in 
pyramidem desinens. Prospectum liabet mare ver- 
$us, in eum portum in quo lapidea visuntur boum 
εἰ leonum simulacra. Sola. exhedrarum constrota 


Tfaac. 0Οὐδὲ γὰρ ἀπό τινος χαιροὺῦ τῶν τεσσάρων 
χαταρξάµεναι αἱ τῶν Σχνθῶν τρονομαὶ εἰς τὸν ἔφε- 
Enc; χατέληγον, θέρους συχὸν sl; τὸν χαιρὸν τῆς 
ὁπώρας., ἢ καὶ χειμῶνο; kv φθινοπώρῳ παυσάµεναι. 
Οὐδὲ χύχλος εἷς ἑνιαύσ.ος τουτὶ τὸ καχὸν περιέγρα- 
Ψεν. ᾽Αλλ' ἐφ᾽ ἰχανοῖς ἔτεσι τὰ Ῥωμαίων ixupat- 
νετο. xxv ix πολλῶν ὀλίγων τινῶν αὐτοὶ ἐπεμνί- 
σθημεν. 0ὐδὲ διπλοῖς ἑἐμερίσθησαν λογισμοῖς, xiv 
ὁ αὑτοχράτωρ πολλάχις διὰ παντοίων τούτους ἐφείλ- 
χετο. 'AJÀ' οὐδέ τις λαθὼν πρὸς τὸν βασιλέα ἆπην- 
τοµόλησεν «9, ἔτι ἀμετάθετον τέως τὴν γνώμµην 
ἔγοντες. Ὁ μὲν οὖν Νιχηφόρος ὁ Βρυένιος *!, χαὶ ὁ 
Μαυροχα-αχαλὼν Γρηγόριος ὃν τιμηΏς τεσσαράχοντα 
χιλιάδων ὁ βασιλεὺς παρὰ τῶν Σκυθῶν ἑαλωκότα 
ἑπρίατο, οὐδαμῶς τὸν μετὰ τῶν Σχυθῶν κατὰ τὸ 
περίστριον συνεχώρουν πόλεμον. Ὁ δὲ Υε Παλαιο- 
λόγος Γεώργιος, χαὶ Νεχόλαος ὁ Μαυροκαταχαλὼν, 
xat ὁπόσοι ἅλλοι νέοι xal ἁγμάζοντες, τῷ τοῦ βασι- 
λέως προσκείμενοι θελήµατι ἑπέτρεπον τὰ τέµτη 
τοῦ Αἴμου (86) διελθεῖν, χαὶ κατὰ τὸ παρἰστριον την 
μετὰ τῶν Σχυθῶν ἀναδέξασθαι µάχην. Σὺν of; xat 
οἱ Σύο viet; Διογένους τοῦ αὐτοχράτορος Νιχηφόρος 
πε xai Λέων, οἳ μετὰ τὸ ἀνενεχθῆναι αὐτὺν εἰς τὶν 
τῆς βασιλείας περιωπὴν bv τῇ πορφύρᾳ ἓξ αὖ-οῦ 
ἑτέχθησαν **. Ἡ δὲ πορφύρα οἴχημά τί ἐστι κατὰ 
τὰ ἀνάχτορα t£ αὐτῆς τῆς βάσεως μέχρι τῆς ὀρήφου 
χινῄσεως διὰ τετραγώνου συμπληρούμενον σχἡµα- 
τος, ἐχεῖθεν δὲ εἰς πυραμίδα ἁποτελεντῶν , ἀφορῶν 
μὲν ὡς πρὸς θάλατταν πρὸς τὸν λιμένα, οὗπερ 
οἱ πἐτρινοι βόες καὶ οἱ λέοντες, διὰ μαρμάρων δὲ 
τὸ τε ἴἔδαφος χατέστρωτο, χαὶ ol τοῖχοι περιε” 
στἐλλοντο, οὐ τῶν τυχόντων, οὐδὲ τῶν ἄλλων ὁπόσοι 
εὐπηριστότεροι τῶν τιµιωτέρων λίθων εἰσὶν, ἀλλ' 
ἐξ Qv ἀπὸ Ρώμης ol ἀνέκαθενι βασιλεῖς ἐπεσύ- 
ραντο 53. Ἔστι δὲ οὗτος ὁ λίθος ὅλως ** εἰπεῖν, πορ- 
φυροῦς δι’ ὅλου, xal otov στίγµα-ά τινα Φαμμοειδη 
λευχὰ αὐτῷ περιτρέχουσιν, "Ex tovto -ῶν λίθων 
οἶμαι πορφύραν τὸ οἵἴχημα, ol ἀνέχαθεν ὠνόμα» 
σαν. Αλλ’ ὅπερ ἔλεγον. 


marmore : parietes crustarum. ex eodem lapide tectorio renident. Marmor porro ἰδίσά non de vul- 
gari genere, aut modicis parabile sumpiibus , vcrum ejusmodi quod propter eximiam excellentiam . 
priores imperatores quando sedem imperii Byzantium transtulerunt. depor!are huc usque a. Roma 
vetere tanti duxerint. Est is lapis purpureus fere totus : nisi quod punetulis arenosa tenuitate pas- 
sim inspersis candicat : meaque sententia est, a colore horum lapidum aulam istam Purpuram a priscis 
dictam. Redeo ad rem. | 

Cum victrix audendi sententia tabarum undique ^ Ὡς οὖν ἡ σἀλπιγξ μέγα ἠχήσασα ἅπασι τὶν 
clangoribus iter ad Ilzmuim adversus Scythas in- πρὸς τὸν Λἷμον 665v οἱονεὶ χατὰ τῶν Σχυθῶν προὺ- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
7 κουτονὶ τῶν. κ ἀπηυτομόλησεν — *! Βρυέννιος, Sic semper post. ** ἐτέχθησαν. κἀντεῦθεν πορρνρο- 
Ὑέννητοι προσηγλρεύθησαν. ἡ δὲ. 3 ἐπεσύροντο. 99 τὸ ὅλον, 


Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


(86) Τὰ τέµπη τοῦ Αἴμου. Tempe montis IT:xmi, 
clusuras, seu στενωποὺς, ul vocat. Theopliy'actus 
Svymocatta, lib. n, cap. 11, describit Leunclavius 
in Pand. Turc. n. 107 : In Thraciam ex Bulgaria 
profeciuris duplex iter est ad superandum Ilgmum : 
unus aditus a. Trajano plerisque putatur factus, ubi 
adluc quadrato. lapi!e porta. mazima spectatur : 


alter ad parvum est amnem, quem Sloditzam Du. 
gari vocant. Vide eumdem n. 20. Viam Trajani in 
Haino monte. agnoscit. etiam Simocatta, lib. vut, 
cap. 4; portas, seu claustra S. Dasilii ibidem me- 
morant Willelmus Tyrius, lib. n, cap. 4; et Ano- 
nymus, De Expedit. Asiat. Fred. 1. Adde Busbecq. 
in Itincr. CP. pag. 26. : 


Mu 


τοῦ ἐγχειρήῆματος, ὡς οὐχ ἔπειθεν, ἐπιφωνηματικῶς 
ἔρη 55: "Icó:, à βασιλεῦ, εἰ τὸν Αἷμον διέΊθητε, 
τοὺς δροµικωτέρους τῶν ἵππων δοκιµάσεις. Ἔρω- 
τῄσαντος δέ τινος τί ὁ λόγος οὐτοσὶ βούλεται, Ἐν τῷ 
φεύγειν, φησὶν, ἅπαντας. Οὗτος γὰρ ὁ ἀνὴρ, εἰ καὶ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς δι ἀποστασίαν ἐξεχέχοπτο, ἆλλὰ 
τό Ye εἰς στρατηγικχωτότην βουλὴν xal παράταξ.ν 
ξεινότατος τῶν πολλῶν xal ποιχιλώτατος ἐγνωρίζετο. 
Ὅπως δὲ τῶν ὁμμάτων ὁ πριμνημονευθεὶς ** Βρυέ- 
vto; ἀπεστέρητο δι ἁποστασίαν Ἱ ἐπανάστασιν 
χατὰ τοῦ αὐτοχράτορος Βοτανειάτου, καὶ ὅτι, παρὰ 
τοῦ Kopvrnvou Αλεξίου τότε μεγάλου δοµεστίχου 
τυγχάνοντος τῶν δυτικῶν τε xal ἀνατολικῶν σ:ρα- 
εευµάτων κχατασχεθεὶς, τῷ Βορίλλῳ παρεδόθη τὰς 
ῦφεις ἀθλαθεῖς ἔχων, τοὺς ἐθέλοντας λεπτοµερέστε- 
pov μαθεῖν, παρατέἐµπομεν εἰς τὸν µέγιστον Καί- 
σαρ1. 'U γὰρ Καΐσαρ οὗτος τοῦ μὲν Αλεξίου fàm 
τὰ Ῥωμαίων διέποντος σχηπτρα, γαμθρὸς ἐγεγόνει, 
τοῦ δὲ Βρυενίου ἐχείνου ἀπόγονος (81). Αλ)’ ἑνταυ- 
00ἵ Υενοµένη συνέχηωµαι τὴν φυχῆν, τοῦ xal πάθους 
ἑμπίμπλαμαι "7. Σοφὸς μὲν γὰρ τὴν γνώμην ἣν οὗ- 
τος ὁ &vhp, xal τὸν λόγον σοφώτατος. Πάντα γὰρ 
xai «wur, xai τάχος, xai χάλλος σώματος, xa 
ἁπ)ῶς ἐς ταυτὸν 6 συνελθόντα ὅσα quyng xat σώ- 
µατος ἀγαθὰ τὸν ἄνδρα ἐχεῖνον ἑχόσμησεν. "Eva γὰρ 
αὑτὸν ἓν τοῖς ἅκασιν ἑξρχώτατον χαὶ ἡ quot áve- 
βλάστησε, καὶ ὁ θεὸς ἑδημιούργησε. Καὶ οἷου τὸν 
Αχιλλέα ὕμνησεν Ὅμηρος ἐν τοῖς ἀρχαίοις, τοιοῦ- 


τον ἄν τις εἶπε τὸν ἐμὸν Καΐσαρα iv τοῖς ὑπὸ τὸν C 


fiov. ἅπασιν ἀναπεφηνότα. Οὗτος τοίνυν ὁ Καΐσαρ 
xal τὰ στρατιωτιχὰ γεγονὼς ἄριστος οὖκ ἆμελε- 
τῆτως ἴσχε πρὸς λόγους. ᾽Αλλὰ πᾶσαν βίόθλον áva- 
πτυξάμενος, χαὶ εἰς πᾶσαν ἑπιστήμην ἐγχεχυφὼς 
πολλὴν σοφίαν ἐχεῖθεν Ἡρύσατο, ὅση τε ἡμετέρ1. 
xa ὅση moti οὐχ ἡμετέρα. ὝὝστερον δὲ xai πρὸς 
συγγραφὰς ἑξέδωχεν ἑαυτὸν, καὶ δὴ χαὶ σύγγραμμα 
ἐξ ἐπιταγῆς τῆς ἐμῆς δεσπότιδος χαὶ μητρὺς, τῆς 
βασιλίδος, φημὶ, ΒΕἱρήνης, ἑσχεδίασεν ἄξιον λόγου 
καὶ ἀναγνώσεως , ἱστορίαν συντεταχὼς τῶν πρ) 
τοῦ ἀναδήσασθαι τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας πράξεων 
τού μοῦ πατρὸς, bv f] τὰ χατὰ τὸν Βρυένιον ἀχριθέ- 
στερον ἐπεξέρχεται. Καὶ ὁμοῦ τάς τε τοῦ προγόνου 
συμφορὰς ὡς ἀληθῶς ἀφηγήσατο, xal τὰς τοῦ πεν- 


E ALEXTADIS LIB. VIT. 
τρέπετο, ὁ Βρυένίος πολλὰ χωλύων τὸν αὑτοχράτορα A dicentibus promulgaretur, Rryenius moltis conatus 
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imperatorem ab incepto revocare, 139] ut sensit 
se verba perdere, ad extremum : Sic habe, inquit, 
Auguste, αἱ Heemum ultra processeritis, explorabitis 
quantum equorum quisque valeat cursu. Cuidam vero 
pereontanti : quid sibi hoc vellet? Nimirum dum 
omnes fugient, respondit. Erat is vir, quanquam ob 
rebellionem multatus oculis, consultissimus tamen 
adhuc bellicarum rerum : ita ut eo nemo circum- 
speclius, nemo certius de momentia przliorum, de 
aciei forma, de tota ratione mnultiplici ac varia 
trahendi patrandique belli sententiam diceret, Quo 
ille casu cujusque jussu ac manu calamitatem οἳ- 
citatis inciderit , utque ipsum edversus Botoniatem 
Augustum forti cum exercitu rem gerentem Alexius 
tune magnus domesticus et copiis orientalis occidui- 
que limitis prepositus acie victum captumque Po- 
rilo tradiderit, nihil adhuc in oculis lesum, qui 
nosse distinctius enpierint, eos ad maximum remit- 
timus C:esarem, qui Alexii ejusdem deinde Augusti 
gener fuit, idemque Dryenii istius nepos. Verum 
hzc memoranti scriptionis propositum excidit, et 
unius mentionis admonitu revolvitur in familiarem 
luctum gravi desiderio icta mens. Heu quale colu- 
men quantumque nobis decus in Cesare nostro 
subtractum est, viro in quem sapientia et eloquen- 
tia, robur, agilitas, forma, bcna corporis pariter 
universa cum omnibus una simul dotibus animi, 
quales singulze singulos abunde commendarent rara 
consensione convenerant, Unus plane is erat in i 
a natura editus, a Deo fictus, ut omnium in omni 
genere przestantissimus, variam vim ac formam 
diversarum laudum exempli unius miro compendio 
colligeret , nec dicere dubitaverim qualem ac quan- 
tum Homerus celebravit Achillem inter Grecos, 
talem revera, nihiloque inferiorem Cesarem exsti- 
tisse meum inter omnes qui sub sole vivunt. Idem 
bellicis aptus, idem tranquillis artibus. Dubitares 
magisne ad togam an ad militiam natus videretur. 
Par ingenium robori : nec contentio aut constantia 
dispar in utriusvis meditatione virtutis. Nemo illo 
tritior, nemo subactior iu omni experimento mili- 
taris functionis, ad quam et unice factus audiebat ; 
nemo rursus eodem in disciplinis exercitatior, nemo 


θεροῦ ἀριατείας συνἐγραφε, καὶ οὐκ ἂν ἐψεύσατο, D ab eloquentia paratior. Quem ille librum non evol- 


xa(vsp ** &áp.oolv ὡς τοῦ μὲν ἁἀγχιστεὺς. τοῦ δὲ χαθ) 
. αἷμα προσήχων. Καὶ µέμνηται [μεμνήμεθα] τούτων 
χὰν τοῖς προτέροις λόγοις τῆσδε “Ἱστορίας. 


verat? in quam doctrinz partem non se penitus 
immiserat ? quantam vero inde sapientiz mostre 
pariter et externze hausta in se flumina corrivave: 


rat ? Exstant documenta eruditionis ejus ; contulerat enim posterioribus temporibus sese ad scribendum, 
irierque alia hortatu. domiuz ac matris me: imperatricis Irenes opus ἰδοία ac laude dignum elucu- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
99 οησίν. ** προµνηµονευθείς. *' xal πένθους ἐμπίπλαμαι,. 55 ταυτό. 9 χαὶ περί. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


87) ᾽Απόγονος. Nicephori Bryenii, qui tyran- 
nidem affectavit Botaniata imperante, filius fuit 
Nicephorus Casar, Anna marius, si Zonaram 
audimus, At secus Anna ipsa, scribit enim lib. x, 
pug. 274,  Nicephorum Bryenium , — Nicephori 
tyranni filium, una cum patre captum, oculis 


perinde privatum fnisse. Nicephori, tyranni filii, 
non semel meminit Dryenius Casar, qui patricii 
dignitatem ei videtur assignare, lib. 11, cap. 9; 
lib. iv, cap. 12, {2 et. 414. Kuit igitur Nicephorus 
Cesaris tyranni ex filio nepos, quod cviucit vox 
&zóova;. 


- eo 
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braverat, quo complectitur historiam rerum a patre meo per id tempus. gestarum quo nondum hebenas 
imperii sumpserat in manus : in quocum  Bryenianum bellum enarret diligenter, ea in avi. calanita-— 
t bus, et soceri facilis fortibus mcmoriz prodendis incorruptz fidei religione versatur, utei 199. a4 
auctoritatem plenam sincerm veritatis, neutiquam tam arcta cum alterutro commissorum isto bello 
ducum necessitudo, fraudi fuisse visa adhuc sit, judicio equi lectoris ullius. Memiuimue et nos. cjus 
[listoriw iu superioribus ; nunc qux? ceperamus hoc loco dicere, reddimus. 


Ubi Euphorbenum Georgium cuim exercitu et Α — "Ernst δὲ τὸν Εὐφορδηνὸν Γεώργιον μεθ’ ἱχανῖς 


classe contra se per Istrum veniontem Scytlize vi- 
derunt (iufluit ab occiduis partibus is amnis per 
ralaractas in Euxinum Pontum quinque ostiis, ma- 
g us et redundans, perque vastas planities naviga- 
bilis, non lembis modo, sed maximis quoque et 
onere gravatissimis navigiis, non uno ubique no- 
mine, verum cum superioribus et origini vicinio- 
ribns sui pattibus Danubius appelletur, deinceps 
qua pronus iu Pontum vergit, Ister. babet nomen). 
Per hunc, inquam, fluvium ubi navigantem infestis 
velís, armatum in se Georgium Euphorbenum con- 
spexere pars Scytharum qnadam, a continente 
vero magnis simul itineribus cum magno exercitu 
Iinperatorem audivere ipsum contra ipsos tendere, 
haud dubie circumventos se rati, planeque despe- 
rantes utrique simul impressioni sgustinendas se 
pares esse posse, tempus laxando periculo, ira- 
ctandze pacis simulatione furari decreverunt. Cen- 
tum ergo et quinquaginta sux gentis oratores ad 
imperatorem delegant, negotio illis dato ut pacem 
quidem petant, cxterum humilitatem supplicationis, 
minarum apte intexta confidentia corroborent, pro- 
missorum quoque ostentatione in tempore admista, 
de quorum fide nibil laborarent. Pollicerentur ergo 
5406, si res ferret, si Áugustus Scythis annueret 
que velleut, habiturum eos fidos cujusvis belli so- 
cios numero equitum triginta millium. Facile im- 
perator seusit fraudem gentis Barbarz : quoque 


στρατιᾶς xai στόλου διὰ τοῦ "latpou ἑρχόμενον χατ᾽ 
αὐτῶν οἱ Σχύθαι ἐθεάσαντο (ὁ δὲ ποταμὸς οὗτος ῥεῖ 
μὲν ἄνωθεν ἀπὸ τῶν δυτικῶν μερῶν (88) [ὁρῶν], tx- 
δίδοται διὰ τῶν χαταῤῥακτῶν (89) χαὶ μετὰ ταῦτα διὰ 
πέντε τινῶν στοµάτων εἰς τὸν Πόντον τὸν Εὔξεινον 
μέγας τε xal πολὺς διὰ πολλῆς πεδιάδος ἐρχόμενος 
καὶ ναυσίπορος ὧν, ὡς χαὶ τῶν πλοίων τὰ µέχιστά 
κε xa φορτηγότατα τούτῳ τῷ ποταμφ ἐπινήχεσθαι' 
οὐ µίαν δὲ προσηγορίαν (90) λαμθάνει, ἀλλὰ τὰ ἄνω- 
τέρω '* μὲν xal πρὸς τὰς πηγὰς "!, Δάνουδις 
ὄνομα τούτῳ, τὰ κάτω δὲ xal πρὸς τὰς ἐχθδολὰς Ἱ3 
στρος ὁ ποταμὸς ἐπονομάζεται * ἐπεὶ δὲ τοίνυν 
δ.ὰ τούτου τοῦ ποταμοῦ τὸν Εὐφορθηνὸν Γεώρχιν 
ἡ τῶν Σχυθῶν μερὶς ἐθεάσατο' ἐξ Ἠπείρου δὲ μετὰ 
στρατεύματος πλείστου τὸν αὐτοχράτορα αὐτοὺς 
ἤδη κχαταλαμθάνοντα µεμαθήχεσαν, ὡς ἁμή /ανον 
τὴν μεθ) ἑκατέρων μάχην εὑρίσχοντες, τρόπον ἐπε- 
ζήτουν δι οὗ γἐνοιτ ἂν αὑτοῖς τὸ ἐξὺ τοῦ χινδύ.ου 
διεχφυγεῖν. Πέµπουσι τοίνυν πρἑσδεις ἑχατὸ» (91) 
πρὸς τοῖς πεντῄήχοντα Σκύθας, ἑπερωτῶντας τόχα 
τὰ περὶ εἰρήνης, ἅμα δὲ καὶ ἀπειλήν τινα µεταξὺ 
τῶν λόγων παρενείροντα-, ἔστι δ᾽ οὗ χ.ὶ ὑπισ(ιου- 
μένους, sl ταῖς τούτων νεύσεσι, xai αἰτῆδεσι χατα- 
νεῦσαι θελήσειε, μεθ) ἱππέων χιλιάδων τριάχοντα 
συμμαχεῖν τῷ αὑτοχράτορι, ὁπηνίκα βούλοιτο. 'O 
δὲ αὐτοχράτωρ, τὴν ἁπάτην διαγνοὺς τῶν Σχυθῶν, 
xai ὅτι τὸν ὑπόγυιον χἰνδυνον φεύγοντες τοιαῦτα δια- 
πρεσθεύονται, xal εἰ ἀδείας ὅλως τύχοιεν, τὸν ὑπο- 


verrore ad compositionis mentionem ultra usum (Q χρυπτόµενον τῆς αὐτῶν xaxla; σπινθηρα εἰς πυρ- 


vitandi przsenUs periculi nequaquam duraiurs, 
compellerentur. ltaque nibil dubitans quin secu- 
ritati mox redditi, couventorum (ide susque deque 
habita infestiores quam uuquam, concepti favillam 
odii, simulationis cinere excusso ín magni flammam 
incendii excitaturi forent, legationem admittere 
noluit, Dum autem de eo ipso disceptarent, conimo- 
dum ecce scribarum imperialium quidam Nicolaus 
nomine imperatorem accedens in aurem insusurrat 
b:ec verba ? Scito, Auguste, (ore moz hac ipsa hora 
deliquium solaris iuminis. Quo exploratane iniica- 


σὺν ἀνάφουσι µέγαν, τὴν πρεσθείαν οὐκ ἐδέχετο. 
Τούτων δὲ τῶν λόγων συνειροµένων, Νιχόλαός τις 
τῶν ὑπογραμματευόντων (92) τῷ αὐτοχράτορι προσ- 
ε.θὼν πρὸς τὸ ob;, καὶ ὑποφ.θυρίσας φησί: Κατὰ 
ταυτηνὶ τὴν ὥραν, βασιαεῦ, Σχ.ειγ. τοῦ ἡαια- 
xoU φωτὺς προσδόκα γενήσεσθαι. Too 63 διατι- 
στοῦντος, ἐκεῖνος ἑἐπώμνυτο ph διαφεύσᾷσθαι. 
Ὁποῖος δὲ ὁ αὐὑτηχράτωρ yopyb; περὶ τὰς ἐνθυμή- 
σεις, φησὶ τοῖς Σχύθαις ἑπιστραφείς' θεῷ τὴν χρἰ- 
civ ἀνωτίθημι' καὶ εἰ µέν τι σημεῖον ἐξ οὗρανεῦ 
κατὰ ταυτηνὶ τὴν ὥραν Exónlor yérncai, εἶσε- 


Yarie lectiones ex cod. Coislin. 


ο ἀνώτερα. ! ταῖς πηγαϊς. ἵἳ ταῖς ἐχβολαϊς, 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(88) 'Axó δυτικῶν μερῶν. De origine, fonte, et D cataractas ; Ptolemzeus, ad Axiopolim urbem ; Ap- 


decursu Danubii, multa Alderisius, Strabo, Proco- 
iis, Deleius ad Senece Medeatu, Ortel. et al. 

(89) Διὰ τῶν καταῤῥάκτων. Septem. Danubii 
ostia ponit Vibius S-quester, sex Plinius, lib. tv, 
cap. 6; quinque Arianus in Periplo Ponti Eu- 
xini. 

(90) Προσηγορίαν. Nominum magni hujus fluvii 
mutationem ponit Plínius, lib. ww, cap. 12, ubi 
p:imum Illyricum alluit; Strabo, lib. vi, ad ejus 


iauus, in libro qui Jlfyrictis insciibitur, ad Savi 
uvii confluenteim. L 
(91) Πρέσδεις ἑκατόν. lta /Egyptii centum lega- 
tos Romam olim miserant ad regem Ptolemzum 
accusandum, teste Dione. . 
(09) Tov ὑπογραμματενόντων. Secretarius , 
eeu a secretis. Constantinus Mamasses : 
Ανάχτων ὑπογραμματεὺς, 6v φασ.ν ἀσγχρίτην, 
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σθε παντως ὡς ἐγὼ μὲν -Üxoxtor obDcar τὴν A rentur dubitante ac credere cffnctante, scriba etiam 


ὑμῶν zpscÓslav εὐ.όγως οὗ δέχομαι, ὅτι οὐκ 
ἐπ᾽ d An0slac ol φα.ἰαγγάρχαι ὑμῶν τὰ περὶ εἰρή- 
γης διαπρεσδεύονται ' εἰ δ' o0, διαμαρτὼν αὐτὸς 
τοῦ στοχασμοῦ, ἐ.16Υχθήσομαι. Δύο οὕπω παρῇ)» 
05v ὧραι, xal τὸ ἡλιαχὸν que ἐπιλέλοιπεν, ὡς ἀφεγγῆ 
τὸν ὅλον δἰόχον γενέσθαι, ὑποδραμούσης αὐτὸν τῆς 
σελήνης. Καὶ οἱ μὲν Σκύθαι τηνικαῦτα ἔχθαμόοι 
Υεγόνασιν» 6 δέ ve αὐτοχράτωρ δίδωσιν αὑτοὺς 
Λέοντι τῷ Νιχερίτῃ (ἐκτομίας δὲ οὗτος xa τοῖς 
στρατιωκοῖς νηπιόθεν ἑνδιφτρίψαςι, xai ἀφανὴς '* 
ῥοχιμµώτατος), ἐπ'σχίψας μεθ) ἱχανῶν ὃδ.ασῶσαι 
τούτους µέχρι τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων. 'O δὲ µάλα 
προθύμως τῆς περὶ τὴν Κωνσταντίνου Ἠψατο. Οἱ δὲ 
Ἡάρδαροι, διὰ παντὺς τῆς ἑαυτὸν ἳ) φροντίζοντες 
ἑλευρερίας, ἐπὰν τὴν μιχρὰν Νίκαιαν (95) ἔφθασαν, 
νυχτὺς ἀναιροῦσι τοὺς φύλακας, ἁμελῶς περὶ τὴν 
αὐτῶν διατεθέντας φυλαχήν. Καὶ διά τινων σχολιω- 
τέρων ἀτραπῶν ἑπαναστρέφουσι πρὸς τοὺς πέµφαν- 
τας. 'O δὲ Νικχερίτης, µόχις μετὰ τριῶν σωθεὶς, 
καταλαμβάνει τὸν αὐτοκράτορα εἰς Γολόην. 


jurejurando interposito perseveravit certo certius 
esse quod afferret. Persuasus Augustus, ac mox 
pro innata ingenii velocitate, collata ex tempore 
occasione in rei przsentis usum, acri repente vultu 
couversus ad Scythas : Deum, inquit, fero judicem 
nosire coniroversie : ac. si quidem hac ipsa hora 
signum e c&'o manifestum exstiterit, tum 193 plane 
scietis causam idoneam habuisse me cur merito su- 
spectam legationem vestram reJicerem, nec persuaderi 
mihi sinerem vere aique ex animo duces. vestros. de 
pace tractare. Quod si nihil novi ac miri fiet, non 
recuso quin (emere conceptg de vobis suspicionis 
reus peragar. Duze nondum hore fluxerant cum so- 
lis lumen ita defecit, ut totus ejus orbis subeunte 
lung corpore absconderetur. Obstupuerunt ad id 
spectaculum Scythe. At eos imperator Leoni Nice- 
rite (eunucbus hic erat a puero innutritus castris, 
ei multis rebus probatus vir presentis animi) cum 
idoneo presidio Constantinopolim deducendos tra- 
didit. Et lioc agebat ille quidem sedulo. Verum 


Barbari attenti in occasionem recuperaode libertatis, ubi ad parvam Nicam pervenere, custodibus 
suis, negligentius agentibus, noctu obtruncatis, per obliquas semitas ad eos rediere a quibus wissi 
fuerant. Nicerita cum tribus zegre servatus, Goloen ad imperatorem pervenit. 


. Tav:2 μεμαθηχὼς ὁ βασιλεὺς καὶ πτοηθεὶς μὴ οἱ 
πρέσθεις τὸ ἅπαν Σχνθιχὺν στράτευμα χατ αὐτοῦ 
ἐρεθίσαντες ἐπεισπέσωσιν αὐτῷ, οὐχ ὀνείρου δεη- 
δεὶς τρὺὸς µόχην αὐτὸν ἐποτρύνοντος, χαθάπερ 
ποτὲ tbv ᾿Απρέως Αγαμέμνονα, ἀλλ ἀναζέσας 


πρὸς µάχην, χα) την Σιδηρὰν μετὰ τῶν ταγμάτων C 


διελθὼν, τὸν χάραχα περὶ τὴν Βιτξίναν ἐπήξατο * 
ποταμὸς δὲ οὗτος ἀπλ τῶν παραχειµένων ὁρῶν 
ῥέων. ἹΠολλοὶ δὲ τηνιχαῦτα χορταγωγίας χάριν 
τοῦ χάραχος ἐξελθόντες xal ποῤῥωτέρω γενόµενοι 
ἀνηρέτησαν Ἱ5, πολλοὶ δὲ xal χατεσχἐθῃσαν, Ὁ 
δὲ αὑτοχράτωρ χατὰ τὸ Περίορθρον ταχὺ xata- 
λαμδάνει τὴν Πλισχόθαν (94), χἀκεῖθεν εἰς &xpo- 
λοφίαν τινὰ τὴν τοῦ Συμεῶνος '* χαλουμένην ἄνει- 
otv, f| xal βουλευτήριον ' τῶν Σχνθῶν ἐγχωρίως 
ὠνομάξετη. Τὰ αὐτὰ δὲ πἀλιν της τῶν χρειωδῶν 
συγχομιδῆς χάριν τοῖς τῆς παρεμθολῆς μαχρὰν 
γενοµένοις συνέδαινε. TT, δὲ μετ) αὐτὴν 75 παρά 
τινα ποταμὸν ἔρχεται ἀγχοῦ τῆς Δρίστρας ῥέοντα, 


His auditis imperator, veritus ne legati, universis 
Scythis instigatis, se adorirentur, non somuio ege 
bat, quo, ut Atrei quondam filius Againemuon, a1 
pugnam concitaretur; quin potius ultro flagrans 
cupiditate przlii, Sidera, sive Ferrea (locus est 
paulo superius nominatus) cum legionibus trajecta, 
vallum ad Bitzinam (igit. Fluvius est ex adjacen- 
tibus fluens montibus. Tunc multi pabulatores e 
nostris longius progressi, trucidati sunt a Scythis, 
multi etiam capti. At imperator circa diluculum 
strenue Pliscobam occupat : indeque in. quemdam 
verticein, Symeonis, dictum, ascendit, qui et vul- 
gari liogua. Buleuterium , sive Curia Scytharum 
nominatur ab indigenis, Hic iterum similia nostri 
passi sunt, qui pabuli ezterzve annona causa li- 
centius a vicinia castrorum recesserant : a Scythis 
nimirum casi, item ut ii quorum paulo ante me- 
minimus. Postridie ventum ad flumen est prope 
Dristram fluens, nec plus ab ea distans quam sta- 


παὶ ὡσεὶ οαταδίους e[xost πρὸς τοῖς τέσσαρσιν p diis ferine quatuor supra vigiuti. Ibi dum iinperator 


Varie lectiones ex cod. Coislin. | 


13 àogavelc. fors. ἀναφανείς. ἵν ἑαυτῶν. 


15 ἀνῃρέθησαν. 


" Συμεών, ?! βουλευτήριος. '* αὐτῶν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


95) Mixpàv Νίκαια». Qus in edit. floeschel. 
Νικίτζα ὑποχοοιστικῶς dicitur, ad discrimen — Ni- 
exa in Bithynia, quam Magnam vocat Villhardui- 
mus, n. 957 et 247. Nis Willelmo Tyrio, lib. i, 
cap. 4. Nit et Nitz Odoni de Diogilo, lib. i1, Nissa 
in Exped. Frider. Níssea, Tagenoni Pataviensi, 
Νίχη τῆς 8páxnc Socrati, lib. n, cap. 56; et 
lib. v, cap. 11. " heodorito, lib. tt, cap. 21. Nice- 
phoro Ca l. lib. ix, cap. 44. Procopio, De Edif., 
Ib. iv. Nice, Ammiano lib. xxxi, et Auctori 399 
ltinerarii Burdegal. Ναισὸς Cinnamo non semel, 
Νίκαια simpliciter Sozomeno, lib. iw, cap. 15, et 
Aruoldo Lubec. lib. 1, cap, 4. lanc prius Usto 


dizo dictam asserunt Fragmenta S. Hilarii, pag. 
56: et mansionem tantum fuisse, hoc est, locum 
mutandis equis publicis dicatam, Exstitit postea 
civitas egregia, ul ex ruinis cernitur, sed hodie 
instar vici redacta est, et a Turcis et Bulgaris ha- 
bitata, ut auctor est Felix Petancius, in libello De 
itinerib, aggrediendi Turcum, cap. 1, ubi Nesus 
nuncupatur. | 

(94) ΠΛισκχόέαν. Pliscobam expugnavit, Bulga- 
risque abstulit Basilius Bulgaroct. uti tradunt 
Zonaras et Seylitzes. A Constantino M. zdiflcatam 
auctor est Codinus, in Orij. CD. 
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depositis sarcinis eastra munit, irruentes ex altero A ἀπέχοντα, χἀάχεῖας τὰς σχευὺς χαταθέµενος, τὸν 


latere. subito. impetu Scythae in. ejus. Augustale, 
magnam stragem edidere gregariorum militum, 
quoslam, etiam animosius repngnantes cepere 
Manichzos. Hinc tumultu orto universus trepidavit 
exercitus, ^deo ut temere ultro citroque ferventium 
passim equitum  concursationibus tabernaculum 
imperatoris impulsum corruerit ? quod. ab iis qui 
parum favebant Augusti rebus in faedi 194 augurii 
significationem est raptum. Coterum | imperator 
cum exercitus parte facile Scythas sabmovit pro- 
cul a tabernaculo. Et ne iterum trepidandi causa 
esset, motis inde castris eum instructo exercitu iter 
faciens a Dristram pervenit (civitas ea est inter 
Istro vicinas celebris) , obsessurus mox eam ac 
macbinis muralibus oppugnsturus. Nec mora operi 
fuit. Cireumdaia undique tormentisque quassa, per 
ruinas lateris. unius Romanos accipere coacta 
Frruentes est. Vernm arces restabant. dux quas 
cognati cujusdam Tati dicis Scytharum paulo ante 
inde ad corroganda Comanorum aliorumque Scy- 
tharum auxilia profecti eum przsidio tencbant. 1s 
Tatus vale suis in discessu dicens, et proximum 
cum manu valida pollicens reditum, sic manda:se 
dicebatur : Nou dubito quin imperator oppugna- 
turus hoc castrum sit. ld ne vos moveat. Sed cum 
eum videritis in. ista. planitie castra posuisse, [esti- 
nàte occupare jugum imminens, valloque ibi rite fixo 
facite ut assiduis. incursationibus fatigetis eum, ne 
eatis vacare oppugnationi quca!, conlinuo ccactus 
respectare metu impendeniis a vobis mali, Ergo nec 
d'em illi nec noctem ullam sinite quietam, quin 
divisis inter vos partibus auccedentes 'alii aliis Ro- 
manos in momenta lacessatis, mullo. spatio. dalo 
respirandi.: 


χάραχα πἠγνυται. Ἐπεισπεσόντες δὲ á0p5ov ol 
Σχύθαι τῇ τοῦ βασιλέως σχηνῆ ἐξ ἑτέρου, ἀνεῖλον 
μὲν τῶν ψιλῶν τοῦ στρατοῦ ἰκανοὺς, κατέσχον 
δὲ xal τινας τῶν ἐχθυμοτέρων ἀγωνισαμένων Μα- 
νιχαίων. Καὶ θόρυθος ἐπὶ τούτοις τοῦ στρατεύµατος 
$o:o πολὺς xai σύγχυσις, ὡς χαὶ τὴν βασιλιχὲν 
καταπεσεῖν σχηνὴν ἐξ αἰτίας τῶν ἁτάχτως θεόντων 
ἱππέων. Ὅπερ τοῖς μὴ εὔνως πρὸς τὸν αὐτοχρά- 
«opa διαχειµένοις xaxbe οἰωνὸς ἔδοξεν. Αλλ' 6 
μὲν βασιλεὺς τοὺς ἐπεισπεσόντας Βαρθάρους διά 
τινος στρατιᾶς ἐξελάσας πόῤῥω που τῆς σκηνῆς, 
ὅπως ph θορυδοῖεν, εὐθὺς ἐποχηθεὶς ἐχεῖθεν, xal 
καταστείλας τὸν θόρυδον σὺν αὐταῖς δυνάµεσι pec 
εὐταξίας «hv πορείαν ποιησάµενος καταλαμθάνει 
τὴν Δρίστραν (πόλις δὲ αὕτη τῶν περὶ τὸν Ἵστρον 
διαχειµένων περιφανῆς), πολιορχήσων ταύτην δι᾽ 
ἐλεπόλεων. Καὶ δῆτα τοῦ ἔργου ἁγάμενος xai 
πανταχόθεν ταύτην πολιορχῶν χαὶ καταῤῥάξας μίαν 
τῶν ταύτης πλευρῶν, εἰσῄει μετὰ παντὸς τοῦ στρα- 
τεύµατος. Al δὲ δύο ἀχροπόλεις τῆς ῥηθείστς 
πόλεως [ἐφυλάττοντο ὑπὸ τῶν ἰδίων, τοῦ τῶν EZxv- 
θῶν ἀρχηγοῦ] ἔτι παρὰ τῶν συγγενῶν χατείχοντο 
τοῦ καλουµένου Τατοῦ |ὑποχωρήσαντος τῆς Apl- 
στρας] ἐχείνου προφθάσαντος ἀπελθεῖν, ig^ ᾧ 
ἐπενδύσασθαι Κομάνους [xal πρὸς συμμαχίαν ἑτέ- 
ρους Σχύθας ἁπελθόντος συγχαλέσασθαι] «αἱ ἑἕπανα- 
στρέφαι εἰς ἀρωγὴν τῶν Σχυθῶν. "Og iv τῷ 
ἐχεῖθεν ὑποχωρεῖν συντασσόµενος τοῖς ἰδίοις ἔφη , 
ὡς, Ἐγὼ μὲν ἀκριδῶς οἶδα τὸν βασιῖέα τουτὶ 
τὸ xáccpov πολιορκῆσαι μέλἰοντα. Επὰν οὖν 
αὐτοὶ τοῦτον θεάσησθε τὴν χεδιάδα ταύτην 
κατα.]αδόντα, σπεύσατε ὑμεῖς προχαταλαθειν sic 
τὸν ὑπερχείμεγον αὐχένα, ἐπικαιρότατον ὄντα 
τῶν dor, xáxsics τὸν ydpaxa πήξασθε, ὡς 


[i ἐκεχειρίαν ἔχειν τὸν αὐτοκράτορα πολιορκεῖν τὸ φρούριον, ἆ.ὶ.λὰ καὶ ὄπισθεν ὅμως ἔχειν τὸν 
vovr, τὴν ἐξ ὑμῶν ὑφορώμενον β.άδην. Ὑμεῖς δὲ πανημέριοι καὶ πανγύχιοι xac αὑτοῦ πάέμ. 


aorr&c ἁμοιδαδὸν στρατιώτας μὴ ἐνδιδόατε. 

απο expertus. imperstor, optimum factu duxit 
non ob(irmare animum in oppugnatione arcium : 
ea itaque omissa, circa rivum quemdam non longe 
ab istro castra metatus est. Consultabatque de 
integro, ecquid expediret prelio decernere cum 
Scythis? Palzologus et Maurocatacalo Gregorius 
differendam putabant pugnam eum  Patzinacis : 


interim vero suadebant ut armato instructoque 


*0 δὲ αὐτοχράτωρ στοχασάµενος τοῦ δέοντος 
χαταλιπὼν thv τῶν ἀχροπόλεων πολιορχίαν, xà- 
κεῖθεν ἐξελθὼν, περί τινα ῥύαχα ἀγχοῦ τοῦ Ἵστρου 
διαχθίµενον τὸν χάραχα ἐπήξδατο, βουλευόμενος 
€i χρὴ προσδαλεῖν τοῖς Σχύθαις. Ὁ μὲν οὖν Πα- 
λαιολόχος, καὶ 6 Μανροχαταχαλὼν Γρηγόριας τὸν 
μετὰ τῶν Πατζινάχων (95) ἀνεθάλλοντο πόλεμον, 
ὁπλισαμένους δὲ συνεθούλευον τὴν μεγάλην Πε- 


quasi ad pugnam exercitu ad magnam Peristhlabam D ριαθλάβαν (96) καταλαδεῖν., Οἱ γὰρ Σκύθαι οὕτω 


proficiscerentur. Sic enim, inquiebant, paratos nos 
οἱ servatis ordinibus euntes ubi Scythis viderint, 
nequaquam audebunt aggredi : quod si qua illos 
insania perurgeat ut immisso sine curribus equitatu 


πορευοµένους ἡμᾶς χαθωπλισµένους μετ εὐχοσμίας 
θεώμενοι, οὑδαμῶς τὸν καθ) ἡμῶν ἀποθαῤῥήίσουσε 
πόλεμον, ἔλεγον. Ei δὲ χαὶ οἱ ἱππεῖς ἅτερ τὸν 
ἁμαξῶν τῶν πολέμου '"* χατατολµήσειαν, εὖ ἴσθι 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


1 τοῦ πολέμου. 


Car. Dofresnii Du Cangii nota. 


(95) Hactirádxov. Qui. scriptoribus Latinis per- 
(ram Pincinnati, Pincenates, Pecinaci, Pezinati, 

izenaci, etc., appellantur. 

(96) ITspc0.4d6av. Persthlavam Magnam, Bulga- 
tie regum regiam, expugnavit Joan. Zimisces, 
giramque Magnam οἱ Parvam Basilius. Magnam ad 


Istrum statuit. Anna; Zonaras et Scylitzes haud 
rocul a Dorostolo ; ad H:mum montem Nicetas 
n Isaac. lib. 1, n. 5, quo loco eam describit. Α 
Constantino M. cxstructam prodit Codinus, iu 
Orig. CF. 
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ὡς ** ἠττηθήσονταε, xal ἡμεῖς τοῦ λοιποῦ ὀχύρωμα A nos lacessant, certum est temeritatem 606 mox , 


ἑρυμγότατον τὴν μεγάλην ἕξομεν Περισθλάδαν. 
lé; δὲ αὕτη περιφανὴς περὶ τὸν "Iozpov δια» 
χειμένη ποτὲ μὲν οὔτ᾽ ὄνομα τοῦτο ἔχουσα *b 
βαρθαρ:χὸν, ἁλλ᾽ Ἑλληνίζουσα περὶ τὴν προση- 
yopíav Μεγάλη πόλις xal oj0a xal λεγομένη * &g' 
οὗ δὲ Μόκρος (07) 6 τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς xal 
οἱ ἐξ ἐχείνου γενόµενοι, χαὶ προσέτι γε Σαμουὴλ 
ὁ τελευταῖος τῆς Βουλγαρικῆς δυναστείας, χαθάπερ- 
ὁ Ztó:xlag τῶν Ἰουδαίων, τῆς ἑσπέρας κχατέδρα- 
pov **, σύνθετον ἑκτήσατο τὴν προσηγορίαν ἀπό τε 
της Ἑλληνικῆς σηµασίας, Μεγάλη ἑπονομαζομέν], 
xai τὴν ἀπὸ τῶν Σθλαθογενῶν ἐπισυρομένη λέδιν 53, 
µεγάλη Περισθλάδα πανταχόθεν τούτοις φημιζο- 
µένη. Ταύτην τοίνυν χρησφύχετον ἔχοντες, οἱ ἀμφὶ 
τὸν Μαυροχαταχαλὼν ἔλεγον, xai ὁσημέραι δι’ 
ἀχροθδολισμῶν τοῖς Σχύθαις προσδάλλοντες, οὐ παυ- 
σόµεθα ζημιοῦντες αὐτοὺς, µηδόλως τούτους τῆς 
οἰκείας παρεμθολῆς χορταγωγίας χάριν Ἡ τῆς 
τῶν χρειωδῶν συγχομιδῆς συγχωροῦντες ἐξελη- 
λνθέναι. 


prassenti clade luituros. Nus autem, tutissimo dein- ' 


ceps loco, magna potiti Peristlilaba, civitate mu- 
nitissima, res spesque nostras habebimus. Est lec. | 
urbs inter lstro circumpositas nobilis in paucis, 
Tunc quidem jsto Barbaro quod retulimus, defor- 
mata vocabulo, Graecam tameu ex vero appella- 
tieuem obtinens Megalopolis, qua civitatis ipsi 
magua titulum merito vindicat, est enim revera 
talis. Ex quo autem Mocrus  Dulgarorum rex, et 
qui ex illo fuere, postque lios Samuel, qui ultimus 
Bulgaris regnavit, ut Sedecias Judaeis, 195 occi- 
duum incursavere limitem : nomen isti urbi factum 
est partiuu ex Graco veteri compositum, partim ex 
colonorum recentium a Siblavis genus trahentium, 


B gentili nomine, ut Magna Peristliluba passim apud 


gentes circumpositas jam audiat. Ex hac civitate 
tanquam ex tuto receptaculo (inquiebat Mauroca- 
tacalo et qui cum eo sentiebant) quotidie prodeuntes 
velitabiinur cum Scythis, carpemusque ipsos ae 
fatigabiniug assidue, nullum illis usum pabulationis, 


Hgnationis aut alterius. annone comportationis liberum sinentes : dum eos qui harum rerum gra- 
tia paululum castris ipsorum processerint. haud dubie obtruncabimus. 


ToU:tv οὖν τῶν λόγων τριδοµένων, ἁἀποθάντες 
οἱ τοῦ Διογένους υἱοὶ τῶν σφετέρων ἵππων οἷα νέοι, 


καὶ τῆς τῶν µόθων καχότητος ἄγευστοι ὃ τε Νιχη- 


φόρος xai ὁ Λέων τοὺς χαλινοὺς ἀφελόμενοι, πλη- 
ξαντές τε αὐτοὺς χατὰ τῶν χέγχρων ἐξήλασαν, 
ἐπειπόντε:, Mi) δέδιθι, βασιεῦ * αὐτοὶ γὰρ τοὺς 
ἀχιγάχεις σπασήµεγοι διαμε.ίσοµεν αὐτούς. 
'O δὲ βασιλεὺς φιλοχινδυνότατος ὢν xal προαρτά- 
ζειν πεφυχὼς τὰς µάχας, οὐδ᾽ εἰς νοῦν ὅλως τῶν 
ἀπειργόντων αὐτὸν τοὺς λόγους ἑδάλλετο, ἀλλὰ τὴν 
βασιλιχὴν σχηνϊν, καὶ τὰς σχευὰς ἁπάσας ἀναθέμε- 
vos; τῷ Κουτζοµμίτη 52 Γεωργίῳ πρὸς τὸ Βέτρινον 
ἐξέπεμφε. Τὸ δὲ στράτευµα ἐπέταξε μὴ λύχνον, 
prob πὺρ ἀνάψαι τὸ παράπαν xarà τὴν ἑσπέραν 
ἐχείνην, ἀλλὰ τοὺς ἵππους χατέχοντας ἐγρηγορέ- 
ναι μέχρις ἡλίου ἀνατολῆς. Αὐτὸς δὲ χατὰ τὸ 
περίορθρον ἔξεισι τῆς παρεµθολῆς xai τὰς δυ- 
νάμεις διελὼν, καὶ τὰς φάλαγγας εἰς πολέμου 
χαταστησάµενος σχΏμα παραθέων ἐθεᾶτο τὸ στρά» 
τευµα. Elta τὴν μεγάλην [μέσην] τῆς παρατάξεως 
χώραν εἶχεν αὐτὸς συμπληρουµένην ἀπό τε τῶν ἐξ 
αἵματος γαἱ ἀγχιστείας προσηχόντων αὐτῷ συγΥε- 


His talibusque sermonibus pendente delibera- 
tione, Diogenis filii feroces juvenes inexperti ma- 
lorum, fervoreque statis elati, equis repente 
desilientes, frenis eos exutos in milii segetem 
pastum admittunt, simul imperatorem sic αἰιο- 
quentea ; Ne dubites, Auguste, nos enim acinacibus 
strictis concidemus hos Barbaros. Eravin imperatoris 
pectore ipsius, qui feroci: adolescentum faveret, 
similis impetus consuetudine audendi nutritus, ad 
o:cupanda praliorum pericula sponte prominens. 
Inde liaud adeo dissuadentium rationum apud prz- 
judicato inclinatum studio momenta valuere. Ergo 
Augustale ac ejus instrumentum omne, vasaque ac 
sarcinas exercitus totius, Cutzomitze Georgio com- 
mendata Betrinum tuto perferenda curat. Exercitui 
edicit ne ignem, neve lampadem illa uspiam nocte 
accenderent, sed paratis ad manum equis usque ad 
solis ortum excubare vigiles perseverarent, Ipse 
circa diluculum castris prodit, divisisque copiis et 
plialangibus in aciei formam digestis, obiens ordines 
exercitum lustrabat ;: ubi satis placuere omnia, 
media in acie sibi delegit locum, circum ibidem 


vv, xai τὰδελφοῦ ᾿Αδριανοῦ τῶν Λατίνων τῷ τότε D dispositis necessariis suis, qui proxime illum vel 


ἡγεμονεύοντος xal ἑτέρων Ὑενναίων ἀνδρῶν, τοῦ 
δέ γε ἀριστεροῦ χέρως χατῆρχε Νιχηφόρος Καΐσαρ 
ὁ Μελισσηνὸς ὁ ἐπ᾽ ἁδελφῆ γαμθρὸς αὑτοῦ. Κατὰ 
δὲ τὸ δεξ.ὸν ἡγεμόνες ἵσταντο ὅτε Κασταμμωνίτης, 
xaYó Ταττίχιος. Tov δὲ ἐθνιχῶν ὅ τε Οὐκᾶς, xA 
ὁ Καρατζᾶς οἱ Σαυροµάται. "EG δὲ τὸν ἀριθμὸν δια . 


consapguinitate, vel affinitate contingebant : fratre 
nimirum Adriano Latinos tunm  ductante, et aliis 
viris juxta illustribus et fortibus. Sinistro cornui 
przfuit Nicephorus Cxsar cognomento Melissenus, 
qui sororem imperatoris in. matrimonio habebet. 
Dexirum cornu ductores habuit Castanimonitem et 


Yaris lectiones ex cod. Coislin. 


5* Deest vocula ὡς. δἱ χατέδραµεν. "* τάσιν. 


93 Κουτζομύτη. 


Car. Dutfresnii Du Cangii note. 
(97) Μόκρος. Qui et Samucl dictus. Vide infra, lib. xi, pag. 571, et seriem regum  Bulgar:e in 


Fawiliis Sclavonicis. seu Dulmaticis. 
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Tutticiam ; ibidem auxiliares ex sociis gentibus Όσα A λόμενος τὴν αὑτοῦ φυλαχὴν ἑπέτρεφε, πρὸς αὐιόν 


parebant; Sauromatis Caratza dux erat proprius. 
Sex porro selecti ex multitudine omni astare in 
prelio imperatori jussi sunt, uni adesse, unum 
spectare, czeterorum securi omnium. li fuere duo 
filii Romani Diogenis, tum Nicolaus Maurocata^alo, 
vir magnam, longa militia, bellorum experientiam 
adeptus, deinde Joannaces, et dua Barangie Nam- 
pites; postremo Gules quidam nomine, paternus 
Augusti famulus. Nec vero interim cessabant 196 
Scytlim, sed et pro se ipsi toti erant in acie 
sruenda : non litteris illi quidem ad hoc discipli- 
nisque formati, at naturali judicio usuque, cujus- 
modi ex regulis, et subsidia in depresso usque ad 
occasionem quielura deposuerunt, et pugnaturos 
acie prima cuneos per sericm figuramque eptam 
explicatos, ordinibusque devinctos, ac eommissos 
certis, perite produxerunt, lllo etiam ex moribus 
patriis, specie procul eleganti simul et terribili, 
adjuncto, ut dispositis per exercitum curribus quasi 
turribus quibusdam munitze velut eivitatls instar 
quoddam oculis objicerent. Tali forma instructuque 
descriptum Scytharum agmen audaeter in Romanos 
procedebat, eminus ejaculandis pre se telorum 
imbribus pugnam interim delibans. At imperator 
cum coblortes turmis arte cooptasset, graviter edixit 
ne armatorum ullus prosiliret ultra locum, conteg- 
serationemve scutorum ac phlalangis contextum 
rumperet, prius quam ventum ad manus eum 
Scythis foret : veruim ubi accessu hostium, in eum 
modum arctatum wedium inter acies spatium cer- 
nerent, ut jam non amplius quam in unam equorum 
admiseionem pateret, tunc sane in hostem ipsi 
vaderent, Sic paratis ex parte imperatoris omuibus 
Spparent ecce procul Scytharum currus ac plau- 
stra liberis conjugibusque onusta cum ipsis in pu- 
gnam ruentibus; miscetur varie praolium atrox, 
produciturque a prima luce ad vesperam multa czde 
utrimque plurimerura. Inter hee Leo Diogenis fi- 
lius solita atque innata vehementia inequitans 
Scylhas sequo ad currus ipsorum propius trahi, 
quam par esset, martio elatus zstu, non sentiens, 
letbali percussus vulnere cecidit. Eo dejecto ruen- 
tes ineluctabili jam impetu Scythas cernens Adria- 


τε ἐρᾷν παραγγείλας xai μηδενὶ παράπαν προσ- 
εσχηχέναι ἑτέρῳ, τοὺς τε δύο υἱούς φηµι "Popa- 
νοῦ τοῦ Διογένους xal Νιχόλαον τὸν Μαυροχαταχα» 
λὼν πολλὴν Ex μαχροῦ πεῖραν τῶν πολέμων ἔσχη- 
χότα, χαὶ τὸν Ἰωαννάχην δν, χαὶ τὸν ἄρχοντα Βαραγ- 
γίας (98) Ναμπίτην, χαὶ Γούλην τινὰ χαλούμενον 
πατρῷον θεράποντα. ᾽Αλλὰ xai οἱ Σχύθαι σχημα 
πολέμου διατυπώσαντες ἓκ φυσιχῆς ἐπιστήμης 
πολεμεῖν εἰδότες, xai χατὰ φάλαγγα ᾖἴατασθαι, 
xai λόχους χαθίσαντες , xal τὰς τάξεις τοῖς ταχτι- 
xol; δεσµήσαντες σφίγµασι, xol καταπυργώσαντες 
οἱονεὶταῖς ἁρμαμάξαις τὸ στράτευµα ἱλαδὸν κατὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος ἤτσαν xai Ἱχροθολίξοντο π᾿ῥῥωθεν. 
Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ συναρµόσας ταῖς Dat; τὸ στρα- 
τόπεδον, τῶν ὁπλιτῶν οὐδενὶ προπηδᾷν ἐνετέλλετο, 
οὐδὲ τὸν συνασπισμὸν λύειν, μέχρις ἂν ἀγχέμα- 
χοι τοῖς Σχύθαις γένωνται. Elv! ἐπειδὰν ἓ τὸ µεςεν 
αἰχμιον ἁἀποχρῶν πρὸς Χχαλινὺν ἕνα ἀμφοτέ- 
pov τῶν στρατευμάτων κατ ἀλλήλων ἱεμένων 
θεάσοιντο, ὁμόσε χατὰ τῶν ἑναντίων χωρῖσαι. Οὔ-τω 
τοίνυν τοῦ αὐτοχράτορος ἑτοιμαζομένου πόῤῥωθεν 
ἀνεφάνησαν οἰΣχύθαι σὺν αὐταῖς ἁρμαμάξαις xal 
γνναιξὶ, Χαὶ παισὶν ἐρχόμενο.. Συῤῥαγέν-ος δὲ τοῦ 
πολέμου ἀπὸ πρωῖας µέχρι δείλης ἑσπέρας ἀνδρο- 
Χτασία Ὑέγονε πολλὴ ἐξ ἑχατέρων τῶν μερῶν πι» 
πτόντων συχνῶν. Οπηνίχα χαὶ Λέων ὁ τοῦ Διοχέ- 
νους υἷὸς σφοδρόύτερον χατὰ τῶν Σχυθῶν ἔξιππαν 
σάµενος χαὶ πλέον τοῦ δέοντος πρὸς τὰς ἁμάξας 
παρασνρεὶς, χαιρίαν πληγεὶς πέπτωχεν. Ἄδρ.αν.ς 
δὲ ὁ τοῦ χρατοῦντος ἁἀδελφὸς ὁ xal τὴν τῶν Λατίνων 
ἡγεμονίαν ἐμπεπιστευμένος τότε τὴν τῶν Σχυθῶν ὁρ- 
μὴν ἀνύποιστον θεασάµενο; ὅλους ῥντῆρας ἑ ,δοὺς xal 
μέχριτῶν ἁμαξῶν ἑαυτὸν ἐμδαλὼν, ἔπειτα γενναίιυς 
ἀγων:σάµενος, μετὰ ἑπτὰ µόνον ἐἑπανέστρενε τῶν 
ἄλλων ἁπάντων παρὰ τῶν Σχυθῶν ἁποσφαγέντων, 
τῶν δὲ χατασχεθέντων. Tr; δὲ μάχης ἐπὶ ερωτάντς 
ἱυταμένης, ἔτι ἐχθύμως ἀμφοῖν τῶν στρατευμάτων 
µαχομένων, ἐπεὶ λοχαγοξ τινες τῶν Σχνθῶν μετὰ 
πριάχοντα πρὸς ταῖς ἓξ χιλιάδων πόῤῥωθεν ἑρχόμε- 
vot ἀνεφάνησαν, οὐχέτι στέγειν πρὸς τοσούταους οἱ 
Ῥωμαῖοι ἔχοντες τὰ νῶτα τηνικαῦτα διδόααιν. Ὁ 
μέν τοι βασιλεὺς προδέόθλητο τῆς οἰχαίας δυνάµεως, 
χαὶ ξιφηφόρος εἰστήχει τῇ ἑτέρᾳ δὲ τῶν χειρῶν 


nus imperatoris frater, illa die ductor Latinorum, D τῆς τοῦ Λόγου μητρὸς «b (μόφορον (99) σηµαίαν 
Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** Ἰωανάχην, 9 ἐπειδή. 


(98) "Αρχοντα ΒαΓαγ]ίας. Voc est Varangoium 
Αχολονθὸν, seu pra'fectum , qui Πελεχυφόρων ἑξ- 
άρχων dicitur Cinnamo, lib. vi. 

(99) Τὸ ὡμόφορον. Ὡμοφόριον, seu ὠμόφορον, 
vestein esse patriarcharum, vel episcoporum, quae 
lumeros tegebat, pridem docuerunt viri docti. 
Humerale vocant. auctor. Actorum Murensium , 
pag. 29 ; et Paulus Diacon. l;b. xxu Hist. Miscel. 
At quid sit apud Annam τῆς τοῦ λόγου μττρὸς τὸ 
tou ó,0pov σηµαίαν χατέχων, vix audereui delinire, 
nisi lumen. daret facemque praferret Scylitzes in 
J.ecapeno, ubi narrat Simeonem Bulgarorum re- 
ῥύ de pace actiruoi Romani Lecapeni imperatoris 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


colloquium expetiisse ? ltomanum vero, priusquam 
ad locum conditum proficisceretur, cum patiiar- 
cla in edem  Blachernianam venisse, et aperta 
sacra theca, accepisse omophorum Deipara, quo 
se adversus Barbari insidias tutaretur. Ejus veria 
sunt; 'U δὶ βασιλεὺς ἓν τῷ vai yevóusvog τῶν 
Βλαχερνῶν ἅμα τῷ πατριάρχη, xat ἐν τῇ ᾿Αγίᾳ 
Σορῳ εἰσελθὼν, xal ἰχετηρίας (0i; ἀποδοὺυς tq 
Oto, τὸ ὠμόφορον τῆς t ον λαθὼν, ἑξήει του 
ναοῦ, τοῖς ὅπλοις ἀσφαλέσι φραξάµενος, Ex. quibus 
patet Alexium cum Paizinacis puguaturum, his se 
sacris perinde Deipara reliquiis muniisse, ejusque 
liumerale, vexilli instar expansum, altera gestasse 
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55) 


χατέχων ἵστατο μεθ) ἱππέων γενναῖων ἀνδρῶν εἴ- À ut torrentem, si posset, sisteret, totis habenis equo 


xoci χαταλειφθεὶς, Νιχηφόρου φημὶ τοῦ υἱου τοῦ 


laxatis usque ad plaustra processit, ibique memo- 


Car. Duíresnii Du Cangii nota. 


manu : quod cum perfiante vento vehementiori, et 
hostibus majori numero , atque acriori impetu ad 
insequendum ineumbentibus, retinere haud posset, 
intra vepres et dumeta complicatum absconderit, 
ὣς μηχέτι ὀρᾶσθαι παρά του, ita ut a quoquam ho- 
stium animadversum non fuerit : vel, ut habet editio 
Hoescheliana, 1ap' αὐτοῦ, ita ut ab Alexio deinceps 
visum non fuerit, vel repertum. Fuit porro Omo- 
phorum Deiparse, non pallium quod ab humeris 
ad talos usque porrigeretur, cum Lecapenus et 
Alexius illud pre sui pondere gestare manibus vix 
potuissent, sed vestimentum illud, qued µαφόριον 
τῆς ὑπεραγίας θεοτόχου nuncupatur in inscriptione 
tabule argentez particulam  Dominicz crucis 
continentis, que apud Trevirenses in monasterio 
insule S. Nicolai asservatur, illuc post Constan- 
tinopoleos direptionem ab Henrico de Ulmena al- 
late anno Christi 1907. Lzva dextraque lateribus 
Crucis bsrent abditz argenteze thecz, variis intus 
reliquiis refertz, quibus insculpti sunt earum ti- 
tuli charactere Greco, et singulis conditoriis prae- 
fixi. Ac primum sinistrorsum hz visuntur inscri- 
ptiones : Τὰ σπἀργανα τοῦ Χοῦ τοῦ βίου τοῦ Θεοῦ» 
0 ὑαχίνθινος ατέφανος τοῦ Φφιλαπου 930 Xov I; 
8v. ἡμ. Ἡ Σινδὼν ἀθανάτου Xou χα 6εου. Τὸ Μα- 
Φόριον τῆς ὑπεραγίας Osovóxou. Ἡ Ζώνη τῆς 
ἁγίας Παρθέν. θχου. Dextrorsum vero, Τὸ λέντιον 
(linteum) τοῦ Pede pv xv to eod. T$ 
πορφυρουν ἵμάτιον του του lv. Ὁ σπόγγος 
τον ακροθύμου Χου xal Σωτῆρος ἡμῶν. Livy τῆς 
ἁγιοπαρθένου Θεοτόχου ix τῶν ΧἈαλχοπρατ. Al τί- 

(αι τοῦ ἁγίου lo του Προδρόμου τρίχες. Censet 

rowe:us, lib. xv Amal. Trevir. à quo predicta 
hausinius, µαφόριον pro linteo, vcl panno hic 
sumi, voceinque ab Hebreorum Maphora , quam 
sudarim, aut sudarium interpretantur, deductam, 
ad recentiores Gracos postea transiisse. Verum 
quin µαφόριον illud sit idem quod ὠμόφορον, apud 
Scylitzem et Annain, et Mavors, seu. Maf[ors, apud 
Launos scriptores àvi iedii, nullus dubito. Sed 
an pagóptov, postremaque ist» voces Latin a 
Grz«o ὠμόφορον deducta: siut, vel effici, vix 
ausim stabilire. Est autem µαφόριον, uti deflniunt 
Glossz verborum juris apud car. Labbeum, ox£- 
πααµα τῆς χεφαλῆς, feninarum ncmpe, ut diserte 
habet Achines, cap. 265. Neque aliud fuit mavors. 
Papias me. Mavorie, maironale opeiimentum quod 
caput operit, Vocatum. aulem quasi marie, ldem, 
Peplum, vestis votiou, mavorie, mufurite, vesiis 
muliebris, picta stola vel pulliuu, quo mairona 
vtuntur. isidorus, bb. xix Orig. cap. 25 : Stola — 
et. Hicinium Latino nomine appellatum, εο quod 
dimidia ejus pars retro ejicitur, quod vulgo Mavor- 


sunt in. lugubri habitu. Nec est quod quis miretur 
ipsum imperatorem in pralio illud altera gestasse 
manu, ad instar vexilli , cum Thomas Walsingha- 
mus in Ilypodigmate Neustrim. narret Walterium 
Carnotensem episcopum, una cum civibus contra 
Rollonem Normannum urbem obsidentem pugna- 
turum, supparum (camisiam vocant) beat: Ματίς, 
quod Carolus Calvus Constantinopoli cum aliis 
reliquiis, uti fingit, advexerat, in modum vexilli 
pretulisse; praterea Willelmus Tyrius, lib. iut, 
cap. 19, Dslduinum Hierosolymitanum regem, cum 
Saracenis, Ademarus vero Cabanensis Robertum 
Francorum regem, cum Carolo Simplice, dimi- 
cantes, vexilla prztulisse, ac prz manibus gestasse 
scribant. Blacherniani templi, (neqdue enim rem 
ingratam lectori fore arbitror, si sacrarum Deiparze 
vestium historiam hisce Commentariis attexam) 
amplitudine, licet et artificii elegantia percelebris, 
venerationem nmiri(íice auxere depositze in eo Dcei- 
pare vestis el zona, quarum depositionis anniver- 
sarium diem agunt seorsim Graci, vestis scilicct 
2 Julii, zonz vero 51 Augusti. Deipare zdem in 
Blachernis exira urbem sdificatam a Pulcheria, 
Marciani imperatoris conjuge, predicant passim 
Theodorus Lector, Eclog. 1; Theophanes, et ex co 
Anastasius, an. 1 Marciani; Chronic. Alex. Zona- 
ras, Nicephorus Call. lib. xiv, cap. 2; Codinus, 
De Orig. CP. ct alii. Hanc postea intra urbis 
ambitum inclusit Heraclius, απ. 15, exstructo 
ultra Blachernas muro, quo a Barbarorum in- 
cursibus, qui regionem istam hactenus perva- 
serant , tula esset. Chronicon Alcx. : Tb ιε’ ἔτος 331 
τῆς βασιλείας Ἡραχλείου ἐχτίσθη τὸ τεῖχος ἔξωθεν 
Βλαχερνῶν, καὶ ἀπεχλείσθη ἔσωβεν ὁ ναὺς τῆς πανα- 
γίας θεοτόχου, xal ἡ ᾽Αγία Zopóc: προῆν γὰρ ἔξωθεν. 
ldipsum testatur S. Nicephorus Patr. CP. τεῖχος 
εὐθὺς δομηαάµενοι τοῦ Exclvou νχοῦ φρούριον χατέ- 
στησαν. Atque inde ab adjacente Blachernarum 
regione, sive templo ipso, τεῖχος τῶν BAayepviv 
dicitur murus iste eidem Nicephoro et Paulo 
Diac. lib. xx, Hist. Misc. Addit Nicephorus Call. 
lib. xiv, cap. 2; lib. xv, cap. 14 et 94, Pulcherias 
opera εἰ rogatu, Deiparse sepulchrales fascias (τὰ 
ἐντάφια σπάργανα) a Juvenali patriarcha llieroso- 
lymitano Constantinopolim Lransmissas, repositag 
fuisse in illo templo, ἔγγιστα τῆς ἱερᾶς καὶ θείας 
τραπέζης, bv τῇ ᾽Αγίᾳ Σορῷ, juxta sacrum altare, 
in Thieca aurea, Marciano adhuc superstite. Quo 
demum extincto, Leo Magnus imperii f«sces ade- 
ptus, ejusdem Deiparz venerandam vester, τιµίαν 
ἐσθῆτα, Constantinopolim pariter allatam, in ro- 
tundo quod ipse exstruxit. templo deposuit : 
Kat ἀπετέθη ἓν τῷ 520! αὑτοῦ δοµηθέντι vag ἐν 


tem. dicunt, eic. Denique Plilo. Carpathius, ad D Βλαχέρναις, ἐν ἀργυρέᾳ copo, δι ἣν xaX ὁ ναὺς 


xxvii Proverb. Theristrium, quod et theristrum, εί 
saphorium appellant , muliebre capitis et [aciei est 
velamentum εἰ operculum, quo. [emine eslate praci- 
pxe utuntur, Neque alia nutioune mavortiem usur- 

avit Gregorius Turonens. lib. x, cap. 16; ct 
Fortunatus , in Vita. S. Radegundis, cap. 9. 
D. Iheronymus, epist. 22: Et per. humeros [ena 
mavorie volilaus. Maioiles etiam monachis tribuit 
Cassianus , lib. 1 De. insi. mon. cap. 7 : Augusto 
palliolo — colla pater atque. humeros tegunt, quee 
me[ories tam nostro, quam. ipsorum.  nuncupuniur 
eloquio, Enivero Deipare. capitis ἀπιχάλυμμα, 
cum ejusdeu zona, asservatuur in Dlacheruiano 
templo docet Ncephorus Call. lib xvi, cap. 58. 
Ex quibus tandew  «onficitur ὠμόφορον, apud 
Annau οἱ Scylitzem, esse. capitis tegumentuu, 
quod humeros etiam. operiebat, cujusmodi sunt 
mulierum nostratium  pepla, seu velauenta, duii 


Ayiz Σορὸς xatwvóuactat. Joelus in Leone : 
xai ἓν Κωνσταντινουπόλει διαχομισθεῖσα, àv Βλα- 
χέρναις ἀπετέθη, ἕνθα ὁ βασιλεὺς ναὺν ᾠκοδόμησε 
τῆς Θεομήτορος, καὶ σορὸν ἐκ χρυσοῦ xol ἀργύρου 
χατασχκυάσας Χχτέθετο ταύτην. Nec dissentit Co- 
dinus, De orig. CP. qui cum magnum Deiparz in 
Blachernis templum (quod eidem: Nicephoro in 
Prafat. Tq οὐρανίῳ χάλλει ἀνθαμιλλώμενο;: οἶκος 
dicitur; à. Pulcaeria »dlicatum dixisset, haec sub- 
dit. : Tv ᾽Αγίαν Xophy, τὸν ναὸὺν τῆς Θεοτόχου àv- 

(expe Λέων 9 Μακέλης, ἕνλα χατετιθετο τὴν ἱερὰν 
Σορὺν, f ἡ θεία £c nc τῆς θζοµήτορος ἑναπέχειτος 
θα ex pregictis Blaciernianum templum 
aud videatur Juisse ab eo quod Leo M. condidit, 
et. Aytav Xopós appellant passim scriptores, quam 
tunen. id procul absit a vero, quive lides Griv- 
culis istis, zvi presertim postreui, przestau:da su, 
vel hinc patet, cum certo ceriius constet. unum 
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rebili pugna edita vix denique cum solis reliquis A Διογένους, xaX Μιχαὴλ πρωτοστράτορ)ς τοῦ Δοῦχα, 


septem, omnibus aliis gladio Scytharum absumptis 


xai ἀδελφοῦ trc Λὐγούστης συµπαρόντων, xal πα- 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


idemque esse, ex melioris notre scriptoribus. Ce- 
drenus in Romano .seribit Sacticium quemdam, 
accepto in pralio coutra Bulgaros letali vulnere, 
ad Blachernas ev2sisse, positumque ἐν τῷ vai τῆς 
᾽Ἁγίας Σοροῦ slatim exspirasse. Mox, ut Lecape- 
pnu& cum Simeone Bulgarorum rege collocuturus 
urbe excesserit, idem Cedrenus commeinorans, 
addit Augustum prius cum patriarcha fanum Bla- 
chernianum , et 'Aylav Σορόν ingressum, post 
fusas ad Deum preces, accepto Deipar:e humerali, 
inde exiisse, uti ex supra laudato Cedreni loco 
colligitur : ex quo^ facile quivis evincat ᾽Αγίαν 
Σορόν templi Blacherniani partem et appendicem 
fuisse tautum, vel potius sacellum, in quo asser- 
vabatur sacrum illud λείφανον, quod cum a Leone 
forte exstru: tum fuerit, inde facium ut scriptores 
totius 2dis conditorem agnoscant ; seu, qu: pro- 
babilis videtur conjectura, quod templo Blacher- 
niano, cujas Marcianus et Pulcheria fundamenta 
jecerant, ultimam manum imposuerit, Cedreno 
suffragatur. Leo. Grammaticus, qui in Michaele 
Ballo diserte indicat, sacrum Deipara ὠμοφόριων 
in tewplo Blacherniano asservatum, quod alii £v 
τῇ Ἁγίᾳ Σορῷ scribuut :'O δὲ βασιλεὺς, χαταλαθὼν 
ῥόλις Ἰσχύσας διαπεράσαι, xal σὺν τῷ πατριάρχῃ 
Φωτίῳ εἰς τὸν ἐν ΕΒλαχέρναις vabv τῆς τοῦ ϐΘεου 
M05; παρεγένετο, xàxet τὸ θεῖον ἐξιλεοῦνται. Εἶτα 
μεθ) ὑμνῳφδίας τὸ ἅγιον ἐξαγαγόντες τῆς θεοτόχου 
ὠμοφόριον, τῇ θαλάσσῃ ἄχρῳ προσέβαλον, etc. Idem 
auctor in Leone : θεοφανὼ δὲ ἡ γαμετὴ αὐτοῦ οὗ 
map) ἐχεῖσε, ἀλλ’ ἐν Πλαχέρναις £v τῇ ᾽Αγίᾳ Σορῷ 
προσεχαρτέρει εὐχομένη. Neque abludit Codinus 
ipse, dum ait Deiparze zonam. in. Chalcopratíaua 
zde repositam, cpozóprov vero ἓν Βλαχέρναις as- 
servatum. Denique Nicephorus Call. lib 

eap. 58 (adeo porum sibi constat). asservatas scri- 
bit in Blacherniana xde vestes Deipar» et par- 
tem zons3, una cuim capitis amiculo. Quod firmari 
prieterea. potest. ex Metaphrast:e verbis, qux ad 
Codinum laudat Lambecius, pag. 201. Jam vero 
Deiparae vestes 3 Gelbio et Candido pauiiciis 332 
Mierosolymis Constantinopolim delatas, et iu tem- 
plo, quod postea in Blachernis ab imperatore ex- 
structum est, depositas, docent Mena, ad 2 Julii, 
llistoriam fusiori Commentario narrat Theodorus 
presbyter, seu quivis alius auctor Narrationis 
historicz in depositionem vestis S. Marix, editus 
3 Combeltisio in Hist. Monoihelit. qui in zede Bla- 
cberniana factam) disertis. verbis tradit, κατὰ τὸ 
àpxttuov μέρος circa parteu scilicet φερἰθιηἰγίοιια- 
])cin, Ex Palestina pariter Coustantinopolun aspoi- 
tatas, Leone M. imperante, auctor est etia Zona- 
135. Cedrenus vero, Glycas, et Juelus Hieroso!yimis 
apud Hebream quamdam virginem inventas cum- 
memorant, indeque allatas Coustantinopulim, et 
1u saCra tlieca. depositas sub au. Leonis 1018, in 
qua quidem tlieca, σορῷ., seu σηχῷ χρυσυπάστῳ, 
περιστόλια τῆς [Παρθένου Μαρίας asservata narrant 
Tucophylactus Siniocatia, lib. viri, «δρ. 5, et Co- 
diaus, De offic. aule CP. cap. 15. Pretereo. µέρος 
τ. τῆς αὐτῆς αξιαγάστου ζώνης, xal τὸ τῆς χεφαλῆς 
ἐπιχάλυμμα repositum testatur Nicephorus Callist. 
loco citato. Vestis Deiparae materiam. descripsit 
auctor Narrat. historicae in depositionem — vestis 
Deiparzs : Ἡ δὲ ἐσθης ἡ θεία ἐξ ἑρίων εὐφθάρτων 
ἐξυφασμένη. xa ὁ στήµων γὰρ xa ἡ xpóxn, ἐὲρ:όν 
ἐστιν τὸ αὐτὸ ὁμοειδὲς καὶ ὀμοχροον. kt in Leoue 
M. Jocius : Καὶ σορὸν ἐκ χρυσου καὶ ἀργύρου xa- 
τασχευάσας, χατέθετυ ταύτην, ἥτ.ς ἐξ ἐρίων εὐφθάρ- 


(«) AMat. i) Diatriba de Simeon. 
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των ἐξυφασαένη. xai σιηµόνων ὁμοιοειόῶν, xol 
ὁμοχρόων, ἁδιάφθαρτός ἐστιν, xal ἁδιάλυτος µέχρι 
τοῦ νῦν, τῆς ᾿Αειπαρθένου τὸ θαῦμα σαφῶς χηούτ- 
τουσα. Αἲ quod Joelus περὶ ἀφθαρσίας zouze Dei- 
pare scribit, id etiam habent Euthymius οἱ Ger- 
manus patr. ΟΡ. oratione mox laudanda. Synaxa- 
ria ad 2 Aug. vestem et zonam in eadem capsula, 
seu copi reconditas notant. Sed errant, cum ea- 
rum inventionem οἱ translationem Arcadio, The: - 
dosii filio, ascribunt, quod ex ipso, quem ineunt, 
annorum calculo perspicuum est. Tradunt enim 
ab earum translatione elapsis 410 annis, Zoen 
Leonis Philosophi imperatoris uxorem, cum a 
demone vexaretur, divino monitam oraculo, si 
sacra Deipare sibi apponeretur zona, fore ut lihe- 
raretur; moz Augusti pr:ecepto adaperta capsa, iu 
ea repertam Deiparae zonam, aurea sigillatamn 
bulla, cum codicillo, seu brevi, annum, indictio- 
nem et diem continente, quibus Constantinopolim 
allata, et in. capsa ab ipso imperatore deposita 
fuerat : qua quidem zona a patriarcha supra Au- 
guste corpus expansa οἱ explicata, in. pristinam 
illa redierit sanitatem, quo facto sacra zona in 
capsam rursum relata fuerit. Ex hac, inquam, 
narratione manifeste patet perperam synaxaria 
inventionem vestis et z0nze Deiparz Arcadio ascri- 
psisse, a quo ad Leonem intersunt anni P. M. 480. 
Sed neque id. m annorum 410 numerus Pulcherise, 
cui eamdem trauslationem tribuit Nicephorus, 
convenire potest, quae excessit au. Chr. 455, a 
quo ad Leunis principatum, quem ille iniit an. 
886, numerantur anni 429. Proinde satius Cedreno 
fidem habere, scribenti inventionem et translatio- 
nem factas Α. Leonis M. 17, quo ille obiit, hoc 
est, Christi 474, a quo ad initium principatus 
Leonis Philosophi anni intersunt 412. Exstat Tlieo- 
dori presbyteri. Magna Ecclesi λόγος διαλαμδά- 
νων, xa0' ὃν ἡ τῆς θεομήτορος ἐσβῆς τῇ βασιλίδι 
τῶν πόλεων ἐπεδήμησεν, Sed et Simeonis Meta- 
phrasue Homiliz, quam in Deiparze laudem con- 
scripsit (a), titulus concipitur Περὶ τῆς φανερὸ- 
8:05 τῆς τιµίας αὖττς ἐσθῆτος, xat ὅπως ὁ µέχας 
οὗτος θησαυρὸς Χριστιανοῖς τεθησαύριστα:. Utcun- 
que ista se res habeat, id pro certo haberi debet 
festum depositionis zona; Deipare, quod Graci 
agunt 31Aug. esse demiraculo, quod in Zoe Augusta 
factum narrant : veletiam quod eadem die Zela,Hele- 
noponti oppido, sub Justiniano imperatore, iu 
adem  Blachernianam, vei Chalcopratianam, est 
relata. Meuologium Sirleti card. 51: Aug. com- 
meinoratio zong sacratissiug 3393 Deipareutis Ma- 
rie reposite in veuerubili ejus. wde, cum 2088 ipsa 
relata est ab episcopatu Ζεία sub. Justiniano impe- 
ratore, el [actum miraculum per. impositionem pre- 
(ος 20ng super regiuam Zoem conjugem Leonis 
imperatoris. Uude coujici daretur zonam tum 
primum | Coustantinopuli visam Justiniano M. re- 
gnaute, el una cum ejusdem Deipara veste (b) iu 
Chalcopratiauum templum, et. 'Avtav Σορὸν, illa- 
tam. Festum vero, quod Graci celebraut 3 Julii, 
est de inventione seu depositioue vestis in eadetu 
zde Blacherniana, facta. sub Leone M. idque &op- 
την τῶν χατλχθέσεων τῆς τιµίας ἑἐσθῆτος τῆς Oso- 
τόχου vocat Codinus, De off. aule CP. cap. 15, 
n. 26 ; qua.quidem die imperator in teinplum Bia- 
clhernavum cuin suis p.latinis itare consueverat. 
C-rte. deposita8. primum in ade Chalcopratiaua 
sacras Diiparz reliquias, vestem et zonain, vel 
vestis particu). aliquam exstitisse, testantur passiu 


(^) V. Metaplr. in oratt. de Translat. mauus S, Joan. Dapt. cap. i. 
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τρῴων θεραπόντων. Ἑϊσπηδέσαντες δέ τινες πεζοὶ A salvus revertitur. Stabat tamen adhuc in zequilibr.o 


Σχύθαι τρεῖς, ol μὲν αἱροῦσιν αὐτὸ» ἑχατέρωθεν τοῦ 
χαλινοῦ, ὁ δὲ ἀπὸ «5; χνήµης, τῆς δεξιᾶς. 'O δὲ 
«οῦ ἑνὸς την χεῖρα εὐθὺς ἀποτέμνει, ἕτερον δὲ τὸν 
ἀχινάχην ἀνατείνας χαὶ ἑμβριμησάμενος ὀπισθόρ- 
««ητον Enoínaz* τὸν δὲ τῆς χνέµης τοῦτον χατέχοντα, 
πλήττει χατὰ τῆς χόρυθος. Th» δὲ φορὰν τοῦ ξίφους 
ἐἑλαφρντέραν ἐπήνεγχε, οὗδ ὄλῃ χειρὶ «t». πληγὴν 


ἐποίει {πτοούµενς μὴ ἐἑνοῖν θάτερον αὐτῷ 
συµδαΐη, τῆς αφοδρωτέρας «opio τῶν ξιφῶν, 


ex; ἐπίπαν διολισθαινούσης, xal f τὸν ἑαυτοῦ πίδα 
πλήξη 95, f| τὸν ἵππον, ἓν ᾧ ἐπωχεῖτο, xai οὕτως 
ἁλώσιμος τοῖς ἐχθροῖς γένηται. Διὰ τοῦτο καὶ δευ- 
τέραν αὐτῷ γοργῶς ἐπάγει π)ηγὴν, μετὰ νουνεχείας 
τὰς τῆς χειρὸς χινῄσεις πο.ούµενος. Ἐν πάσαις 
γὰρ ταῖς πράξεσι, χαὶ τοῖς λόγοις, χαὶ τοῖς Χχινή- 
µασι τὸν λόγον εἶχεν ἐπιστατοῦντα, οὔθ) ὑπὸ θυμοῦ 
ἑχφερύμενος, οὔτ᾽ ἐπ.θυμίαις ὑποσυρόμενο:, τῆς 
χόρυθος δὲ προαναδραμούσης τῇ προτέρᾳ πληγῆ, 
τῇ τοῦ Σχύθου χεφαλῇ Φιλῆ τὸ ξίφος προσέπαι- 
σεν **, ὁ δ εὐθὺς ἄφωνος χατὰ γῆς ἔχειτο. Tiv οὖν 
ἅμ«τρον φυγῆν θεασάµενος ** ὁ Πρωτοστράτωρ (αἱ 
φάλαγγες γὰρ Ίδη ὃ.εσπάσθηγσαν φευγόντων ἆχρα- 
τῶς), "Ira ci, φησὶν, à βασιΆεῦ, τοῦ «οιποῦ ἑγ- 
«av0a πειρᾶσαι ἑγκαρτερεῖν ; Ίνα τἰ εν ζωὴν 
ἁπροδίδως, ἀφειδήσας παγτἁάπασι τῆς ἑαυτοῦ σω- 
enpíac ; O δὲ, Βέάτιο" γεγγαίως µαχομένους 
àxoÜDarsiv, ἔφη, 7) ἀγεγγές τι πεποιηχότας σω- 
θῆναι. 'O δὲ Πρωτοσ-ράτωρ. El μὲν τῶν χοινῶν 


εἷς τις ὢν τοῦτ) ἔλεγες, ἐπαίνευ ἧς ἄξιος ' εἰ δὲ (c 


ὁ σὸς θάνατος χοσμικὸν ἐπάγει τὸν κίνδυνο», 
ἵνα tí μὴ có βέῖτιον αἱρῃ ; εἰ γὰρ σωθεὶς (1), 


quodam belli fortuna, amboque exercitus paribus 
obnixi animis sustineban! pondus pralii, donec 
duces quidam Scytharum suppetias suis accurrentes 
cum copiis recentibus armatorum sex et triginta 
millium procul in conspectum se dedere. Tum 
enimvero spes onis extorta. Romanis, nec mora 
jam ulla faeta fugiendi. At Angnstus acie suorum 
egressus, stabat mistus hostibus ense stricto, pal- 
lium Matris divini Verbi in vex lli militaris usum 
explicatum manu tenens altera. Averant. οἳ relicti 


' ex omnibus viginti equites, viri fortissimi : Nice- 


phorus Diogenis alter fi'ins, et protostrator Ducas 
Michael, εἰ οδοί familiares aut paterni. clien- 
tes ipsorum. luter hos penetrarunt Scythz tres 


B a4 Augustum usque; duo frenos equi ejus corri - 


puere utrimque, 197 tertius manu tenebat tibiam 
dexieram. Augustus unius frenum tentantium ma- 
num absciéit ; alterum minaci. fremitu et. vasto 
simul illato ietu «μασίφ retro territum avertit. 
Denique prehensorem tibi pulsavit in galea, le- 
vius tamen, nec tota manu in plagam incumben'e. 
Quippe fugare Barbarum quam. percutere. tum 
satius duce»at. Quoniam cnitu vehemertiores ictus 
rai0. ad destinatum. succedunt, periculum erat 
(adeoque i4 adhuc non tentatum mirabatur) ne 
ivritatus plaga. non statiin. necante. Barbarus, vel 
pedem Augusti quem tenebat ferro foderet, vel 
equi, quo is vehebat, ventrem plaga cominus lisu- 
riret : moliri ergo et seite gubernare ad gemini 
istius amolitionem wali novum iciuim oportuit, 
quod et confestim fecit, eo sedati auimi frigore 86 


Vari: lectiones ex cod. Coislin. 


** παρέξῃ. *"' προσέπεσεν. 


88 Quhv τῶν ταγμάτων θεασάµενος. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


Mensa, ipsaque Trevireusis Crucis inscriptio : 
quae quidem ades inde, Blacherniana, 'Ay(a Σορὸς 
appellata fuit. Codin. Dz Orig. CP, τὴν ᾿᾽Αγίαν Xo- 
(ὸν την iv τοῖς Χαλχοπρατείοις Ἰουστῖνος καὶ 
Sola ἀν ηγειρεν, — ἐχεῖσε γὰρ ἑνατόχειται d) cca 
ζώνη, xat dj ἐσθης src Θεοτόχου. Αι Nicephorus 
Call. Ευ. xiv, cap. 49, de veste silet, zonam vero 
in templo Chalcopratiano agnoscit ab Eudocia ibi 
repositam : Tàv τιµίαν τῆς 8couftopog xaYispàv 
Qrevrnv χατέθετο iv αὐτῃ τῇ τῆς ἁγίας τρατέςης 
coptp ^ xai ἐξ ἐχείνου ᾽Αγία Σ.ρὸς ὁ τῆς Θεοτόκου 
μίκος οὗτος ἐπώ,υμον ἐχληρώσατο. Et cap. 2, ejos- 
dem libri : Kat τὸ τῶν Χαλχοπρατείων αὖνις 
ἱερὸν τέμενος ᾧ 'Ayla Σορὸς ὄνομα. Editus est pro- 
n: per a B. P... Francisco de. Comhefis, Germani 
parearcelie Constauiinopolitani Λόγος εἰς τὰ &yxat- 
vta τ.ὺ ναοῦ τῶν Χαλχοπρατξίων, xaY εἰ xavà3Usaiy 
τῆς ἁγίας ζώνης, xal τῶν σεδασµίων σπαργάνων 
τοῦ Χωτῆρος ἡμὼν. Laudatur ab Allatio Λόγος, seu 
sermo alter Euthymii. Monachi, εἰς τὴν προσκύ- 
νησιν τΏς ἁγίας θἐρτόχου, χαὶ εἰς τὰ Eyxalvua. τῆς 
ἁγίας αὐτῆς Σοροῦ τῆς ἐν Χαλχοπρατείοις. lProstat 
denique Andrea Cretensis, vel alterius innominati 
scriptoris ᾿Εγχώμιον εἰς τὴν χατάθεσιν τῆς τιµίας 
φώνης τῆς ὑπεραχίας Δεσποίης ἡμαν θεοτό- 
xou, ab eodem; Combefisio publicatum in ΠΗΐ5ἱ. 
Menothelitarum. Verum iutegrane zona. [uerit iun 
hac ede, dulnum videtur, cum lib. xvin, cap. 98, 
partes. ejusdem zona, una. cuti huimerali sacr.a- 
Uussimie Virginis, in Blacherniana assei vatum 101580 


PATROL. αμ. CX XXi. 


τα idem Callistus. Alia praterea. :edes exstitit 
juxta S.. Romani templum, Αγίας Xooo2. appela- 
Lione exst;:ucta a B. flelena, nt. auctor. est Codi- 
nus; sed au Deiparz λείφανα possederit, omnino 
silet. Magna porro fuit imperatorum erga has sa- 
cras reliquias veneratio, cujus przcipuinm est. ar- 
gumentum, quod cum lleraelio imperante. Sar- 
barus Persa et. Mysorum Chaganus urbem gravi 
obsidione premerent, patriarcha muros. obierit, 
cireimferens ἀχειροποιητὸν τοῦ Χριστοῦ  slxóva, 
xai τὰ τίμια xal ζωόπλι1 ξύλα, τρ,σὲτι δὲ χαὶ τὴν 
τιµίαν ἐσθῆτα τῆς θεομήτερος, ut. est. in Triodio 
Gracorum : et Micehacl Balbus, cum a Thowa ty- 
ranno terra marique in. urbe obsideretur, τότε 
ζωοποιὸν τοῦ σταυρῦ ξύλου, καὶ την ἐσθητα τῆς 
πα:άγνου θεοτόχιυ, supra mania, praeeunte pa- 
Wiarcha, cireus Qilerit ; Homanus. deuique Leca- 
penus οἱ Alexius. Counenus, hic contra. Bulgari 
iusidias, ille contra Patzinacarum incursus, his se 
reliquiis tulati sint. Vide Acrop. cap. 14 ; Anur. 
Saussaium in Mariyrol. Gall., 25 Jul.; Godefr. 
denschen: in Art. SS, 2 Febr. de llypapante, 
$ 4, n. 20 ; et Itono»ratum Niquetium, in /conolo- 
gia. Mariana, lib. 1, cap. 8. 

(1) El γὰρ σωθεἰς. Cinnamus, lib. 1v : Φεύγειν 
τε Υὰρ ἔστιν ὅτε ypr, μηδὲν αἰσχννόμενον, εἰ τοῦτο 
6:051) χαιρό;. luconium Émma Reginze Augl.: Est 
procul dubio certa victoria ab fortivri hoste. elabi 
[αφα, cui nequit. resisti. per arma, Winc. l'euus 
Chiryso!, serm, 050 : Bl icosus, quod in bello [1119 
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lium. nostrorum vestigiis 
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«ranquilla destinatione prudenti , qualis in eo A καὶ αὖθις πο.εμήσας vixijcetc. Tou. οὗν xiv£oves 


'Squantavis in turba rerum semper sui compote ad- 
mirationi solebat esse. Neque enim ita ei unquam 
ira vel cupiditas dominabatur, ut vel gestum uuum 
rationis imperio subtraheret, sed cunctis ejus ac- 
lionibus, verbis, ac wotibus ajibiira. moderatio 
sedati judicii przsidebat. Commodum autem priore 
jim ictu exeussa Scythe galea, in. nudatum bar- 
bari caput plaga sic altera incidit. ut. mutus is 
stalim ac mortuus sterneretur.. llic. protostrator 
Árrevocabi'ei Romanorum passim omnium. fugam 
cernens, dissipata quippe jam phalanges solutique 
.übique ordines erant, Quid (u, inquit, Auguste, 
hoc loco amplius moraris ? vel quo opera: pretio vitam 


.piodigis ? Cui ille: Nempe, inquil, prustat generose 


pugnantem mori, quam. vitam ignavum turpis fuge 
ignominiu emere. Laudubiliter heec diceres, rcspowdit 
.yrotostrator, οἱ de culgo esses quispiam ; nuuc cum 
[ntum iuum separari a pullico mundi periculo non 
possit, quid cause offers cur projicere tecum res 
humanas in certam perniciem velis ? quin poiius elige 
sire mora quod manifeste melius. est; εἰ meliori 
fortune te serca.. Si enim ub. hac clade te proripue- 
ris, erit tempus cum egregie victor, ejus dedecus 
sauquine hostium eluas. His verbis et rerum con- 
*peciu. ipsarum, cuum Scytlize unique. irruerent, 
.spesque plane restaret. nulla, persuasus. denique 
Augustus : Cedamus, inquit, sane, sic tempus cogit, 
et. nobis .consulamus si. possumus. Verum οἱ fugien- 
iusistimus, Barbaris ab 
sorum insecutione redeuntibus occurremus malu. no- 


. atro. Áliu tenenda sia. est. Videtis adversos in. ucie 


Scy liis (ostendeliat ana frontem exercitus liostilis), 
per hos perrumpeudum est, Eo me pro se quisque 
thor duciurum inducat in animum sequi, sic parato 
in successum pectore, tenquam hodie nalus, ante 
Toclem moriturus, Simul. transitum, his. dejectis, 
invenerimus, apparebit tulum iler ad. recedendum, 
-&ui nos. extemplo commiltemus. Mac locutus, mo- 
tisque ad audendum alloquio sociis, primus ipse 
iguea celeritate 198 iu Scythas involat, primum- 
que obvium ex equo proturbat. Sie via facta se- 
Cuturis est, semel interrupio contextu | scutorum 
Scyibicorum : qua penetrantibus mox cieteris, in 
eam perventum esL regionem, qua a tergo Barbaris 
meuntibus prslium fuerat, Augustus quidem co 
evaserat : non item protostrator, qui eq. prola- 
psione afflictus in terram, simui opporwmo . faini- 
laris eujusdam $ui proprium ei equum concedeutis 
oflirio » presenti pernicie liberatus est, novo equo 
post imperaforem | aduisio, cito eum assecutus, 


ὑπὲρ χεφαλτς ἤδη ἱστάμενον ὁρῶν ὁ αὐτεκράτωρ, 
ἀνα, σχύντως τῶν Σκνθῶν αὐτῷ προσθσλλόν-ων, xol 
τὰς 00102026 ἀπεγνωχὼς ἑἐλπίδας , Καιρὸς ἤδη τῆς 
ἑαυτῶν σὺν θεῶ περροντιχέγαι σωτηρίας, εἶπε, 
aÀir d.L.l οὐ τὴν αὐτὴν τοίς φεύγοισι zopsv- 
εσθαι δεῖ, ὅπως μὴ οἱ τοὺς ἡμετέρους διώκοντες, 
ἐν τῷ ἑπαγέρχεσθαι συναντωσιν ἡμῖν, d AAA χρὴ, 
ὑποδείξας τῇ χειρὶ τοὺς χατὰ τὸ ἄχρεν τῆς παµα- 
τάξεως ἱστχμένους Σχύθας, xat' αὐτῶν éCixzá- 
σασθαι, ὡς σήμερον γεγγηθέντας καὶ τεθνηξο- 
µένους, καὶ οὕτως ὄπισθεν, Θεοῦ ἑπαρήγοντες, 
τῆς τῶν Σχυθῶν γεγογότες παρατάξεως ἓνρ ἑτέ- 
pav ἀτραπὸν βαδιούµεθα. Ἱαῦτα εἰτὼν καὶ τοὺς 
ἄλλους ἐπ,τρύνας, πρῶτος αὐτὸς ὡς πρ χατὰ τῶν 
Σκυθῶν ferat, xal τὸν συναντῆσαντα πα[ει. Ὁ δ' 
εὐθὺ; ἐξεχυλίσθη τῆς ἔδρας, xaX οὕτω τοῦ Σχυθιχοῦ 
συνασπισιοῦ διασχιαθέντας *", μετὰ τῶν Aye 
αὑτὸν την ὄπισθεν τῶν Σχνθῶὼν ἔλαίε ** χώραν. 
Αλ)ὰ ταῦτα μὲν ὁ βασιλεύς. Τὸν δὲ πρωτοστρά- 
topa, ὁλισθῆσαντο; αὐτῷ τοῦ ἵππο", xazaveyÜrvat 
συνέθηχεν. E!; δέ τις τῶν αὐτοῦ θεραπόντων πα 
ραχοΏμο τὸν [δ.ον αὐτῷ δίδωσιν ἵππον, ἐφθακὼς 
δὲ τὸν αὐτοχράτορα οὐχέτι αὐτοῦ χωρίζεται, οὐδὲ 
βημα ποδὺς, ἑξόγως τοῦτον ποθῶν. Συγχύσ-ω; δὲ 
πολλΏς οὖσις, τῶν μὲν φευγόντων, τῶν δὲ διωχόν- 
των, φθάνουσιν αὖθις ἕτεροι Σχύθαι τῶν *! Baca. 
Κ.ὶ ὃς Τταρχχρῖµα ἐπιστραφεὶς. πλήττει τὸν Bu 
χοντα, οὐχ αὐτὸν δὲ µόνον, ἀλλὰ xol ἅλλου., ὡς οἱ 
τότε συµτ ρόντες ἐδιηγήῆσαντο **, ἀνεῖλεν. Ἑ:ς δέ 
τις Σκύύης Ν.χηφόρον τὸν Διογένην ἐξ ὀπισθίων 
φύάσας τλήττειν ἔμελλεν, ὃν 6 αὑτοχράεωρ θεασά- 
µενος πρὸς τὸν Διογένην Equvst, "Opa xal ὄπισθεν, 
Niuxngóge. Ὁ δὲ γοργῶς ἐπιστραφες πλήττει av- 
τὸν xaz3 τῆς b εως. Καὶ ὡς τοῦ βασιλέως Ev ὑστέ. 
pot; Ὑχρόνοις διτγουμένον Ἱχηκόειμεν [χούομεν] 
οὐδέπο.ε τάχος τοιοῦτου Ίπερ δεξιότητα 35 ἀνδρὸς 
ἐθεάσατο. Καὶ ὡς Ε]ὼ, φησὶ, εἰ μὴ τὴν ση- 
µαίαν κατεῖχον κατ ἐκείνην τὴν ἡμέραν, ὑπὲρ 
τὰς ἰδίως ερίχας π.ϊήξας ἂν Σκύθας drsiJor, οὗ 
περιαυτολογῶν * τίς γὰρ  *osoutov εἰς ἔσχατον 
ταπεινότητος ἤλααεν ; ἀλλὰ Υὰρ ὁ λόγος xai τῶν 
πραγμάτων fj quat; αὑτὸν Ἠνάγχαξε, χαὶ τὰ xav 
αὑτὸν πρὺς ἡμᾶς χυχλόθεν τοὺς ἰδίους αὑτοῦ ἑνίοτε 


D ἐκλαλεῖν, χαὶ ταῦτα παρ ἡμῶν πολλὰ βιαζόμενον 


«phe δὲ τοὺς ἔξωθεν οὐδεὶς τῶν ἁπάντων — fixou: 
ὑπέρχομπόν τι τὺν αὑτοχράτορα διηγούμενον. 
Ανέμου δὲ σφοδροῦ πνεύσα,τος, καὶ τῶν flat, 
νάχων προσθιλλόντω», οὐχέτι εὐτόνως εἶχε την ση: 
µαίαν κατέχειν ὁ βασιλεύς 3. Ἐπεὶ δὲ τις Σχύθης 
µεταχειρηαάμενο; δόρυ μακρὺν δι’ ἀμφοτέρων τῶν 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** διασχισθέντος, 3 χατέλαθε, 


βασιλεύς. 


*1 56v. 


*! διγνίσταντ). 


* οὐδὲ περιδεξιότητα. — ** Desunt voces ó 


Car. Dufresnii Du Can«yii note. 


artis est, won timoris ; et vox Illa Caroli M. apud 
Diunarum, lib. vii Chron. : Carius mihi ut populi 
exprobrantes dicant me hinc [wgisse, quam hic ceci- 
disse : quia dum vivo injurie poudus illata: vindica- 


lurum Gglg me s, ero. Tartari, auc:ore Aithono, cap. 
48, in pugna nec verentur. fugere, si fuga prosit. 
)uipsum de iis testatur Sanutus, lib. 11, part. iv, 
cap. 24. 
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χειρῶν ἔπληξεν αὐτὸν χατὰ τοῦ γλουτοῦ, διέτρησα A absistere ab eo amplius nec passum unum statuit ; 


μὲν τὸν χρῶτα οὐδαμῶς. ὀδύνην δὲ ἐνεποίησεν ἀνή- 
χεστον, Ἶτις ἐπὶ πολλοῖς διέµεινεν αὐτῷ ἔτεσιν. Διὰ 
φοῦτο ἐπὶ τοσοῦτον βιασθεὶς τὴν σηµαίαν περιστείλας 
Év τινι τῶν χαµαιδρύων κατατίθησιν͵ ὡς μηχέτι ὁρᾶ- 
σθαι παρά του (3). Οὗτος δὲ διὰ τῆς νυχτὸς διεσώθη 


amoris enim eximii erga eum sui putabat esse tali 
ei tempore indivulsum adhaerere comitem. Cum 
autem coufusissima passim essent omnia, fluctibus 
fugientium et insequentium omnem temere in par- 
tem effervescentibus, nec raro collideutibus semet, 


εἰς Γολόην, xai μεθ᾽ ἡμέρας χαταλαδὼν τὴν Βερότν — perveniunt ad imperatorem alii Scytha. 9 repeute 
διεχαρτέρει , πρίασθαι τοὺς δορυαλώτους ἑθέλων. — conversus primo ex his occurrentem cadit: nec 
ewm solum ipse unus, ut qui przsentes tum fuere confirmarunt, sed alios quoque qui cum eo seque- 
bantur, interfecit. Unus autem. quidam Scytba Nicephoro Diogeni a ,tergo ferebat ictum. |ά Au- 
gustus videns Diogenem clamans admonet : Vide retiro, Nicephore. Qui strenue conversus, czdere 
Barborunm in facie occupat. Ac memini ab imperatore hujus repetente diei memoriam, audire me 
eum diceret , nullius se unquam velocitatem et dexteritatem. tantam. notasse. hominis, quantam 
um is juvenis ostendit, Addebat de se ipso: Ego vero nisi vezillo tuendo — impeditam manum «0 
die habuissem, tot occidissem Scyrhas, quot pilorum meorum numerus non &quaret. Ita. ille, non jacta- 
bande glorians; quis enim eo usque ad infimum — Christiane humilitatis depressior gradum? Sed 
eun — interdum narrationis nostro domesticorum rogatu initze cogebat ipsa series ac veritas de se 
fateri, in privatis duntaxat nostris intimorum circulis, idque ipsum non nisi imultum fere  urgen- 
tibus nebis. Nam in vulgaribus sermonibus ad externos nemo unquam imperatorem tale quippiam 
priedicantem audiit. Flaute porro tum — forte vento vehementi et Patzinacis majori numero atque im - 
petu ad insequendum incumbentibus, laborabat Augustus in vexillo retinendo; ubi vero unus ex 
justantibus a tergo Scythis longam utraque mann impellens hastam graviter eum in clunibus per- 
eussit , plaga, tametsi non terebravit. culem, gravissimum tamen inferente. dolorem, qui οι multis 
deinceps duravit annis; tandem — malo coactus imperator ;vexillum complicatum inter irissaginis 
forte occurreutis frondes absconditum deposuit, ea cura ut speraret neminem id hostium animadver- 
surum. Ipse nocturua fuga Goloen incolumis teuult. Luce insequenti perlatus Beroen, ibi permansit, de 
eaptivis suis redimendis inde tractare 199 habens in animo. 

*O δὲ Παλαιολόγος iv τῷ φεύχειν τῶν ταγμάτων B.— Palaeologo veroea funesta die contigit, ut cum is 


ἡττηθέντων κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην κατενεχθεὶς 
κοῦ ἵππου, ἀπώλεσε τοῦτον. ἐν ἁμηχανίᾳ δὲ ὢν xai 
«bv χίνδυνον ἱστάμενου ὑπὲρ χεφαλῆς ὁρῶν, περι- 
αθρήσας, εἴπου γένοττό οἱ τοῦτοῦ θεάσασθαι, ὁρᾷ 
bv τῆς Χαλχηδόνος πρὀεδρον Λέοντα, περὶ οὗ ἄνω- 


legionibus plaue fractis dissipatisque sine contro- 
versia victus necessario fugeret, equo in tumultu 
exculeretur, et, quod erat importunius, ipsum 
aiitteret, Unde in periculo przseute incertus ani- 
mi quo se verteret, circumque spectaus omnem ia 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(39) Παρά του. Mouui supra in. edit. Hoeschel, 
baberi παρ) αὐτοῦ, ut. seusus sit, humerale Dei- 
para ab Alexio amplius non visum, proindeque 

ditum in eo prszlio. Sequuntur in eadem edit. 

bsc verba : Οὗτος δὲ διὰ τὴν νύχτα διεσώθη εἰς 
Σαλόν. ὅτε χαὶ ἔλεγον οἱ πολῖται, Απὸ τὴν Δίστραν 
εἰς Γολόην χαλὺν ἄπληχτον, Κόμνηνε, id est, A Di- 

stra ad Golocm bella castra, Comneue ; est. enim 
ἅἄπληχτον castrorum locus, unde idem quod φοσσά- 
τον dicitur Leoni in. T'act.. cap. 341, $ 1 : Κυρίως 
φοσσάτον τὸ ἄπληχτον τοῦ ὅλου στρατού χαλεῖ- 
«αι. Sic autem vocantur castra, quud fossis undique 
ad exercitus. securitatem circuicingantur. Post- 
modum. tamen φοσσάτον pro ipso exercitu usurpa- 
iun passim observare est : atque ita Constantinus, 
Bv adis, imp. cap. 44, qoosívo) ab. ἅπληχτον di- 
étingáHn : Καὶ εἰσὶ φραγμὸς καὶ ἅπληχτα τῶν φοσ- 
gatwv. Dicitur auteu ἅπληχτον a Latino applicare, 
quod est divertere, hospitari. LL. Wisigoth. 0. 
vit, tii, 2, 8 5 : Qui in μετά constitutus, cujus- 
'eunque forsan campo. applicaverit, et ad. coqueu- 
yum cibum f[rigoris necessitate compulsus ignem 

[ecerit.. Et tit. 4,8 25 : Viam per quam ad civitatem 
αἱ ad provincias nostras ire consuevimus, nullus — 
eam excludat vel. asiringat, sed. utrimque medietas 
aripennis libera reservelur, wt itinerantibus. aypli- 
candi studium won vetetur. Lex. Burguud. tit... 28, 
6$ 7: Si quis in agro. regio, vel colonia voluerit 
applicare, et non permissus (uerit, colonus [ustigetur. 
Lex Lanzoo». lib, iu, (i8. 13, $ 9: Neque per [certi 


suam in mansione arunanm se applicet. Quibus in 
locis applicare non hospitari duntaxat signilicai 
sed et in campo sub tentoriis degere, tentoria ipsa 
figere, quod satis ostendunt hzc verba, in campo, 
in via, in agro applicare. Sub dio enim, in ten- 
toriis nocles exegisse Franéos et. Germanos, cum 
Iter agerent, par est credere, quo solemne fuit 
populis sepientrionalibus, ὁπόσοι τὸν νοµάδα βίον 
εἴλοντο, quod de Walachis dixit Aun. lib. virt, pro- 
prie autem applicare, est ad locum aliquem. diver- 
tere, pervenire. Terent, in. Audr.: Tum ille egens 
[orte applicat primum ad Chrysidis pairew se. Quin 
'ilianus, decl. 88 : Dum pirata. a; plicat. [ορ] 
Magistri, cap. 97 : Ad mansionem enm applicaverit. 
Charta Dowini de Cauneto in. Proviscia an. 1598 : 
(Quoties dominus provincim, vel [rutres, vel filii, 
vel officiules ud castrum. ipsum applicant. Ubi igitur 
ii Hinere exercitus applicat, bic. lecantur. castra, 
qua applicata, Graecis ἅπληκτα, seu ἄπλιχτα, ut 
scribitur apud Leonem loco citato, dicuntur. Gloss. 
Lat. Grec. Applicatio, χαταγώχιον. Gloss. τας. 
Lat. ἅπληχτον , diversorium ; ἀπλγχένω, maneo, di- 
versor. Vita S, Simeonis Mirabil. montis : Καὶ 
ἐλθόντες τινὲς αὐτῶν el; Γάδαλα, Ίπλήχευσαν st; 
τινα ναὸν τὶς πόλεως. Perperam igitur. ZEmiliusg 
Portus ad Onorsandri cap. 9, ἅπληχτα, νευ castra 
censuit dicta, quasi τοὺς στρατίωτας φυλάσσυντα, 
xat ápolpouz ποιοῦντα τῶν Χιγδύνων xal πληγῶν, 
Gloss. Gr. Lat. &n&v7:0;, impercussus, 
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»ariem, si forie uspiam equus appareret, videt ecce A θεν ἑμνίσθημεν, τὴν ἱερατιχὴν στολὴν ἠμφιεσμένον 


Chalcedonense:n przsulem Leonem, cujus superius 
^uemininius, sacerdotali vestitum stola , equum ipsi 
-offereutem, quo ille strenue conscenso perrexit fu- 
gere : non prius tamen quam oculis circum quasi- 
tum sacruin illum antistitem , nusquam  awplius 
apparere deprehendit. Erat is ia sentiendo ac di- 
cen:lo liherrimus : verumque in eo quidem chara- 
cterem. priferens. Cliristiani praesulis, sententize 
-amcu ninjs interdum ad. oflensionem inollis ac 
pene morosa, zcluuique non nusquam liaud secun- 
dum scientiam osteudeus, ac neque sacrorum ca- 
nonum exactam habuit notitiam. Quaniobrem , id 
4juod narravimus superius, mala sibi creavit ipse, 
tbronoque excidit. Porro illum qualemcunque Pa- 


ἵππον ἐπ'διδόντα αὐτῷ, ἓν ᾧ ἐπιθὰς εἴχετο τῇ. 
φυγῆς' τὸν ἱεροπρεπῃ ἐχεῖνον ἄνδρα οὐκέτι τὲ- 
θέαται. "Hv | ἄρα οὗτος παῤῥησιαστικὸς τὴ 
Ψυγἠν χαὶ ἀληθῆ χαραχτῆρα ἑμφαίνων ἀρχιερέως, 
φρονἡήµατος μέντοι ἁπαλωτέρον, xat τὸν ζῆλον ἔστιν 
οὗ οὐ xav' ἐπίγνωσιν ἑνδτιχνύμενος, καὶ οὐδὲ τῶν 
ἱερῶν Χανόνων ἀκριδῆ γνῶσιν εἶχε. Ai) xat, ἅπερ 
ἄνωθεν εἴρηται, σνυνεπεπτώκει αὐτῷ λυπηρὰ, xai τοῦ 
θρόνου ἐξέπεσεν. Ἐξείχετο δὲ τοῦ ἀνδρὸς ὁ Παλαιο- 
λόγος ἀεὶ xa διαφερόντως ἑτίμα διὰ τὸ περιὸν αὑτῷ 
τῆς ἀρετῆς. Else οὖν διὰ τὴν θερµοτάτην πίστιν, τὴν 
εἰς τὸν ἄνδρα τοῦτον, ὁ Παλαιολόγος θείας ἔτυχεν 
ἐπιρανείας, ev. ἄλλο τι ἣν τῆς Προνοίας ἁπόῤῥητον 
χατὰ τουτονὶ τὸν ἀρχιερέα τὸ φἀινόμενον, οὐκ Ego 


leulogus constanti εἰ nunquam dissimulato neque B λέγειν "5. Διωχόμενος δὲ ὑπὸ τῶν Πατζινάχων εἰς 


mediocri prosecutus honore est : impulsus ad id 
abundantis ejus opinione virtutis. Sive igitur divi. 
nam istam Palzologus apparitionem ferventissimae 
Φιι erga hunc virum, quem sanctum — pulabat, 
(ilei praemium babuit : sive aliud qui arcanum 
coelestis providentie in. loe lum. praesule divinitas 
eluxit, equidem rem totam in medio relin quan ; nec 
eiim quid. potissimum staluam »atis expedio, Ca- 
terum Palieologus nondum periculo defuncws, Patzi- 
nacis insequentibus, fug:e fortuna delatus. est. in 
palustrem et. fructicosum saltum : ubi milites of- 
fendit e nosuorüun numero quinquagiuta supra 
centum. lli cum cireumsessos undique se a Barba- 
ris cernerent, magnam jam devenerant. in despera: 
.Monem salutis, quod se tantulo numero. nequa. 
quam pares longe pluribus Scythis intelligerent. 
Hecreavit eos ut. iu malis Palazologi conspectus, 
talis viri, cuius imperterritam in periculis. auimi 
uc consilii praesentiam olim norant. Ergo ex ejus 
μυ ac sententia pendentibus Palaologus ediiil 
unam superesse spem salutis, si negligere funditus 
salutem possent, ea in certissimum discrimeu of- 
ferenda ; qui tali essent animo iis. se. polliceri ali- 
quid posse. Verum oportere ante omnia, ut qui 
essentirentur in ea verba jusjurandum darent, Deo- 
que quisque adhibito teste conlirmarel, sese ueuti- 
quam sibi parsurum quo minusíipse per sese in 
Scythas irrueret, neque, quod ignavi solent , salis 


habiturum in turba latere, delegareque sociis peri- D 


culum quod subire possel ac deberet , verum bun 


ἑλώδη τόπον xal συνηρεφῃ εἰσελθὼν, περιτυγχάνει 
στρατιώταις τὸν ἀριθμὸν ἑχατὸν πρὺς τοῖς πευτή- 
χοντα. Περιχυχλούντων αὐτοὺς τῶν Σχυθῶν, ὡς iv 
ἁμηχανίᾳ xà xav! αὑτοὺς ἑώρων», πρὸς τοσούτους 
ἀντέχειν μὴ ἐξισχύοντες, τῆς τοῦ Παλαιολόγου 
ἑξήρτυντο γνώμης, πάλαι τούτου τὸ γενναῖον xol 
ἀχστάσειστον τῆς γνώμης, Υινώσχοντες. Αὐτὸς δὲ 
χατὰ τῶν Σχκυθῶν ὁρμῆσαι συνεθούλευς τῆς κατ᾽ 
αὑτοὺς πχντάπασιν ἀφειδήσαντας σωτηρίας, x&v- 
τεῦθεν οἶμαι ταύτην ὠνήσασθαι. Χρὴ δὲ δ.᾽ ὄρχων 
ταυτηνὶ τὴν ῥουλὴν ἐμπεδῶσαι, ὃ Of) χαὶ γέγονεν 5", 
ὡς τηνικαῦτα μιᾶς γνώμης ἁπάντων γεγονότων 
τῆς χατὰ τῶν Σχυθῶν ὁρμῆς µηδένα ἀπολειφθῆναι, 
τὴν σωττρίαν xal τὸν χίνδυνον ἴδιυν ἑχάστου λογι- 
σαµένου. 'O μὲν οὖν Παλα:ολόγος σφοδρὰν τὴν ἵπ. 
πασίαν ποιγσάµενος maet τὸν αὐτῷ πρώτως ὕπαν- 
τήσαντχ΄ ὁ δὲ εὐθὺς σχυτοδινιάσας κατὰ γῆς ἔχειτο. 
Τῶν δξ λοιπῶν μετὰ διφυχίας την ἱππασίαν πο.ησα- 
µέ)ων, οἱ μὲν πεπτώκασιν, οἱ δὲ αὖνις £i; ** φωλζὸν, 
τὸ συντφερὶς ἄλτος παλινηστήσαντες, ἐλυτοὺς 
ἔσωσαν χρυπτόµενοι. "Ev δὲ τῷ τὸν Παλαιολόγον - 
ἀχρολοφίαν τινὰ καταλαμθάνειν ὑπὸ τῶν Πατζινάχων 
αὖθις δ.ωχό.ενον, συνέθη τὸν ἵππον πληγέντα xaca- 
πεσεῖν, αὐτὸν δὲ την.χαῦτα εἰς τὸ παρακείμενο 
bpo; εἰσδῶναι. ᾽Αναζητῶν δὲ την σώζουσαν ὁδὺν, 
Ene: ῥ/δίως μὴ ilv ταύτην εὑρηχέναι, ἐπὶ ἔνδεκα 
ἡμέρα.ς πλανώμενος περιτνγχάνει Ὑυναικέ τινος 
στρατιώτου 403 καὶ ἐπιξενίζεται παρ αὐτῆς 
haigat, τισὶ, σωθέντες δὲ τοῦ χινδύνου ol. ταύτης 
vi:t; τὴν σὠώςουσαν τούτῳ ὁδὸν ὑποδειχνύουσιν. 


salutem quam discrimen ownes οἱ singulos in conimune collaturos. In lic juratis et paratis,uuiversis Pa 
lzologus in Barbaros vehementi equiatione invectus, priwum illornm qui occurrít. graviter vulne- 
rat; ab is caliganti oborta vertigine lumi statim afflictus jacuit, Cieleri malo principio turbati, ae 
per 900 hoc partitis. inter impetum. — audendi. et recedendi cogitationem animis , Occurrerunt — in 
equis laucn, sed continuata 4 Pableologo in aliquorum ος his capita prioris clade, caeteri statim 
in latebras densi saltus, unde eruperani, tutum et. celerem receptum in lucro posuerunt. ludecum  Pa- 
leologus idem, iterum. P'o:zinacis insequentibus, locum editum quemdam superaret, contigit equam 
ejus vulneratum cadere, ipsum vero, eo omisso, in speluucaim subire monüs adjacentis. Unde tutum 
receptui, rem tali lo:o οἱ tempore difficilem, — incertis dierum undecim erroribus quareus, tandem 
incilit in viduam milis cujusdam , αρα quam hospitio recreatus peraliquot dies, denique indicio 


γαι] lectiones ex co. Coislin. 


ο Desunt voces 524 ἔκω λέγειν. 


* Desunt voces 5t. xal γέγονεν. ὃἱ 


ϱ 9 
ὡς Ei 


ALEXIADIS LIB. VII. 


9^2 


1m eiusdem viduz qui et ipsi simili. defuucti periculo, in tempore adfuere, iter didicit quo secure 


t ad fngam uti. 


Vk& το:αῦτα μὲν τῷ [Γλλαιολόγῳ συμπεσόντα. Οἱ A 


τῶν Σχυθῶν λογάδες, οὓς χατέσχον δορυαλώτους 
εέῖναι ἐθορυλεύοντο, τὸ δὲ πλῆθος τοῦ χοινοῦ τὸ 
JV τοῦτο οὐ συνεχώρει, βουλόμενοι ἀπεμπολῆ- 
ρύτους τιμῆς. Ταύτης γοῦν τῆς ῥουλῆς χυρωθεί(- 
886oxa: γνῶσις τῷ βασιλεῖ διὰ γραμμάτων τοῦ 
φσηνοῦ, ὃς πολλὰ πρὸς τοῦτο, x3v δορυάλωτος fv, 
Σχύθας Ἱρέθιςεν. 'O δὲ βασιλεὺς εἰ; Βερόην 
ϱδιατρίδων, trc βασιλίδος τῶν πόλεων ypfuata 
; µεταχομίσας, ἑπρίατο τοὺς δορυαλώτους. 
λαμδάνει δὲ τηνικαῦτα xal ὁ Τατὸς 53 τὸν "Io. 
μεθ) ὧν ὑπεποιῆσατο Κομάνων οἱ τὴν τοιαύ- 
! Àalav χαὶ τὸ πλῆθος τῶν δορυαλώτων θεασά- 
s τοῖς ἠγεμήσι τῶν Σχυθῶν ἔφασαν, ὡς Ἡμεῖς 
ρὰ οἴἶκοι κητα.]ιπόντες, elc. ἡμετέραν ἢ.10ο- 
Οήθειαν, τὴν τόση» τε ὁδὸν διηνυκότες, 
sel τοῦ χιγδύνου καὶ τῆς νίκης συγχοι- 
| γεήσεσθαι, τὸ γοῦν ἡμέτερο ἅπαν 
σεγεγχὀόντας οὐ χρὴ λενοὺς αὖθις ἆπο- 
θήναι. Οὐ γὰρ ἐκ προαιρέσεως τοῦ ' πο.έ- 
ἠπτόπιν καιροῦ ἕἔφρβημεν éAnAvOCcec, οὐδὲ 
τούτου αἴἵτιοί ἐσμε»ν, ἆ 1.1 d προαρπάσας 
'dasuov βασιεύς. Π γοῦν χοινῇ us0' ἡμῶν 
JAelux πᾶσαν διαµερ/σασθε, ἢ ἀντὶ συµµά: 
Κο-εμµ/ους ἡμιᾶς ἔξετε. Πρὸς τοῦτο ἀνένευσαν 
Ἀαι. Tov δὲ Κομάνων τοῦτο μὴ φερόντων, 
ὃς ἀναμέσον αὐτῶν ἀναῤῥήγνυται πόλεμος, 
κταχράτο; ol Σχύθχι ἠττηθέντες. el; τὴν xa- 
νην Ὀξολίμνην (5) μόλις ἐσώθησαν. Στενού- 
δὲ παρὰ τῶν Κομάνων &o' ἴχαν ν ἑἐχεῖσε 
6ον, *hv µετάθασιν μὴ ἀπυοθαῤῥοῦντες. Ἡ δὲ 
(αρ ἡμῖν Ὀκολίμνη κατονομαζοµένη μεγίστη 
€t: χατά τε ξιάµετρον χαὶ περίµετρον * xal 
που δήτοτς φγµικοµένων παρὰ τοῖς Υεωγράφοις 
W μηδεμιᾶ: εἰς μεγέθους λόγον ἑλλείπουσα, 
ε δὲ τὸν ἑχατὸν βουνῶν ὕπερθεν, xol εἰς αὐτὴν 
ιοί τε χαὶ χάλλιστοι συῤῥέουσι ποταμοί ’ xai 
νώτου πολ)άς τε xal µεγάλας xai φ. ρτηγοὺς àv- 
Ἄνῆας, ὡς εἶναι χἀντεῦθεν 05407 τὸ βάθως αὐτΏς 
tv τί ἐστι». Ὀδολίμνη δὲ χατωνόµαστα:, οὐχ ὅτι 
j τινο: xxl ῥαρυύλμου ἀναδίδωσιν ἀποφορὰν, 
itt Οὐννιχῆς [Οὐγγρικῆς» | ποτε στρατιᾶς &mi- 
φάσης τῇ λίμνῃ (τούτους δὲ τοὺς ()ὄννους Οὔζους 
Vtt ἀ:εχάλεσεν γλῶσσα) xal περὶ τοὺς ὄχθους 
Jp vac αὑλισαμένης 3, Οὐζολίμνην τὴν τοιαύτην 
ἠγορεύχασι Ἀίμνην μετὰ πρησθήκης, οἶμαι, 
oU v, φωνήεντος. Καὶ ἀπὸ μὲν τῶν παλα.ῶν 


lis casibus exercita Polzologi virtus est. Jam 
S-ythas revisamus. Optimatum inter eos fera erst 
sententia, captivos omnes nostros occidendos. Iu- . 
lercessit multitudo, et. crudelitatem avaritia vin- 
cente, pervicit ut pretio redimendi offerrentur. Ea 
imperatori. nuntiota sunt litteris Melisseni, qui etsi 
captivus, non parum opera atque industrie conta- 
lerat, quo. istud. Romanis salutare apud Scythas 
consilium  przvaleret, Curatis igitur. exteniplo. ex. 
urbe regia pecuniis Augustus ex eo in quo tunc 
erat, et ad id permansit, loco, nempe Beroe, capti- 
vos redemit. Porro post victoriam Scytharum per- 
venit ad Istrum Tatus cuin iis, quos collegerat auxi-- 
liaribus Comanis, quibus cum prede Romanse 
tantze multitudinisque captivorum conspectus pra- 
sens cupiditatem irritasset, egerunt ii cum prin- 
cipibus Scytharum : Sese ad ipsorum  evocatos 
auxilium domibus relictis longam emensos tiam eo 
animo tenisse, ul et periculi participes εἰ victorit 
forent. Ad talem spem quanquam [estinatione con- 
tenderint summa, nihilque sibi ad omnem strenuitae 
lem reliqui fecerint, arte imperatoris pra'lium ΥΓ οὐ” 
cupantis factum esse, ul certamine eacluderentur. 
Victoriam (amen restare, cujus parte aliqua. jus 
equumque esse {ΑΠΙΟ cursu vexalos socios aspergi. 
Communicarent igitur si videretur, predam secum : 
si nollent , quos socios a. pernarentur, moz hostes 
exspectarent, Talia Comani. Moxque renuentes Scy- 
thas magno et atroci adorti pralio vicerunt, reli- 


C quiis eorum :zgre ai Ozolimnam se recipientibus : 


ubi circumsidentibus Comanis, diu mussarunt in 
angnstiis, prodire metu hostium non ausi. Est haec 
qu jam a nobis Ozolimna nominatur, palus plaue 
amplissima, sive trajectus, sive circuitus mensu- 
r..m spectes, nullique earum quz uspiam a geosra- 
phis celebrat:e sunt. magnitudinem quod attinet, 
inferior. 901 Sita est supra centum colles, ii 
eamque maximi simul et pulcherrimi confluunt 
fluvii. Quin etiam qua parte meridiem spectat, mul- 
las magnasqueet oneribus plenissimas magnis sus - 
tinet naves: haud dubium eo ipso profunditatis 
su: indicium ferens. Ceterum Ozolimna vocabu- 
lum , utcunque Graci sermonis vim sentientibus a 
ἰθίτο quodam , quem hzc palus inhalet, odore 


D ductum videre possit, neutiquam tamen ita est : 


sed ab Unnico exercitu cirea nundinante, at- 
que ad ripas ejus melaete castra, nomen id tra- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


Τατοῦ. "** τοσαύτην. Ὁ τὴν τοῦ. 
μα sedin margine reponnitur Οὐγγρικῆς. 


! xal τὴν δ.άἀμετρόν τε xal την περἰμετρον. 
* αὐλιζομένους. 


** Οὐννιχῆς eiiam 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


*Dto.-V rnv. Exstitit palus illa ultra Istrum, 
fegione, quam Walachiam hodie vocant, Binas 
$ potissimum iis in locis observat Straho lib. 
marum alia mari, in quod effunditur, adjacet 
ola forte Ptolemzsi), altera meatu caret, Certe 


constat llierassam fluvium, qui in Istrum bau? 
procul a Dorostolo, seu Dristra, influit, quo 187^ 
bellum istud gestum est, lacum permaximum c(B. 
cere, qui idem fuerit cum Ozolimna. 


56) 


ΑΝΝΑ COMNEN.E 


σοι 


οἴοιῃ est; quoniam quos Unnos dicimus vulgaris A συγραμµάτων οὐχ εὕρηταί πω συνελαθὶν ἐνταῦθα 


agrestium ac plebeiorum lingua Uzos solet appellare. 
Inde puto Uzolimnam primum hanc paludem nomi- 
uatain, una. vocali abundante supra hollierbnum vo- 
ris ejasdem. istius sonum ; porro littera Grzca v 
ipso usu deinceps extrita, re!actum id nomen in 
eam qua hodie invaluit formam, Ozolimna sonat. 
Tempus si quis quarat denominatioris lhufus, sane 
in veteribus historiis non facile reperietur expe- 
ditionum Eunicarum mentio qux appuls s ad. hanc 
paludem castris autiqnam originem nomenclationis 
istius probet. Nempe Alexio imperante id contigit 
Tune, inqwxm, UÜnnorum gens magno undique 
concussa excitaque motu, in eum quem dixi locum 
armata confluens, ei nomen istud novum fecit, 
Primamque talis rei memoriam l[listoria hac nostra 
complectitur. Etenim ad cxteram patris mei clari- 
tatem. illud quoque accessit, quod obiter annotasse 
tanti. fuerit, ut passim effervescentibus per orbem, 
partim ejus auspiciis ac ductu , partim hostium 
ipsius coorientium undique variis exercitibus, loca 
inde plurima recentes appellationes traxerint, Tale 
quid et de Alexandro rege Macedonum accepimus. 
€ujus regno innovata. nomina et que apud Egy- 
ptum Alexandria visitur, et qu: alia isti cognomi- 


Οὑννιχὸν στράτευμα, ἐπὶ δὲ τοῦ αὐτοχράτορος 'ALs- 
ξίου τότε πάντες * ἁπανταχόθεν ἐχεῖσε συνεῤῥωγότες, 
τῷ τόπῳ δεδώχκασι τοὔνομα. Τὰ μὲν οὖν περὶ τῆς 
λίμνης * ᾠδέπη ἔχετο, ὥσπερ παρ᾽ ἡμῶν νῦν πρώτως 
ἱστορούμενα, ἵν ἑνδειξαίμεθα ὅτι τοῦ αὑτοχράτορος 
Ἰλλεξίου ταῖς πολλαῖς χαὶ πολλαχοῦ [πανταχοῦ] στρατ- 
ηγίαις, νῦν &q' ἑαυτοῦ, νῦν δὲ ἁπὸ τῶν ἐπισυῤῥυέν- 
των ἐχθρῶν πολλὰς ἐλάμθανον οἱ * τόποι προσι}γο- 
plas. Τοιοῦτον δέ τι xal ἐπὶ Αλεξάνδρου τοῦ τῶν 
Μακεδόνων βᾳσιλέως χαταμανθάνω. Καὶ γὰρ ὅπου 
μὲν Αλεξάνδρεια ἡ χατ᾽ Αἴγυπτον, ὅπου δὲ fj Αλεξ- 
άνδρεια dj κατ ἸΙνδους ἀπὶ ἐχείνου ὠνόμασται, 
ἵσμεν δὲ xal ἀπὸ Λυσιμάχου τινὸς τῶν áp! αὑτὸν 
στρατιωτῶν Αυσιμάχειαν χατονοµάζεσθαι. Οὐκ ἂν 
οὖν θαυμασαίµην εἰ καὶ ὁ βασιλεὺς Αλέξιος ζῆλον 
᾽Αλεξάνδρειον ἀναλαθὼν, ὅπου μὲν ἐξ ἐθνῶν. f] συῤῥα- 
γέντων, f] προσκεχληµένων nap! αὐτοῦ περιΏψε τοῖς 
τόποις ὀνομάτων χαινότητα:, fj ἀφ ᾽ ὧν αὐτὸς χατ- 
επράξατο, τῆς ἑαυτοῦ προσηγορίας τοῖς τόποις pet- 
έδωχε. Τοπαῦτα μὲν περὶ τῆς ἄνωθεν εἱρημένης 
λίμνης ἐπεῤῥίφθω Ἱστορικώτερον. Οἱ δὲ Κόμανοι 
ἐπεὶ σπάνιν τῶν χρειωδῶν εἶχον, παλινδρομηῦσιν 
εἰς τὰ ἴδια, Eg' ᾧ τὰ χρειώδη συγχομισάµενοι αὖθις 
κατὰ τῶν Σκυθῶν ὑπαναστρέφαι Ἱ. 


nis apud Indos est civitas, invenere; imo et ab ejusdem regis quodam milite Lysimacho | Ly:ima- 
chiam Yscimus appellationem esse nactam. Quid ergo mirum si virtutem. zemnulatus— Alegandri 
Alexius ista saltem illius felicitatis parte fraudatus nou fuerit, videritque hie quoque insignitam  im- 
perii sui memoriam mansuris nominibus, quorum alia concursum conjuratarum in eum gentium 
seternis voeuin monumentis inurerent, alia voluntate institutoque ipsius imposita locis, rerum a se 
in iis sapienter fortiterque gestarum | indicationem in posteros propagarent ? Hzec ex officio historici de 


paludis novo nomine istius adinouenda hreviter fuere. Ceterum. Comaui cum diu Seytlias. ad 
coacti commeatuum ad sua redierunt, ibique annona 


limn: ripas  obsedissent , penuria 


Ozo- 
p» 


rata , expeditionem rursus contra Scythas suscepere, 
Interim imperator congregatis copiis castra po- C — Xuváyetat ἓν τῷ μεταξὺ ὁ βασιλεὺς χείµενος εἰς 


suerat ad Beroen : ubi cum milites copiose iastruxit 
omnes qui potaere colligi, tum captivos quoque 


Βερόην, ἐξοπλίζει τοὺς αἰχμαλώτους, xat τὸ λοιπὸν 
ἅπαν ὁπλιτικόν. Τότε χαὶ ὁ Φλάντρας χόµης (4) ἓς 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* Deest vox πάντες. " Ὀξολίμνης. *ol. 


Ἱἑπαναστρέψαι. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(4) Φ.Ιάντρας αάμης. Fuit is Robertus. coguo- 
mento Frisius, comes Flandriw, qui ante duode. 
eeunium fere quam proceres nostri Hierosolymita- 
num aggrederentar iter, "cum wultis opibus Jerusa- 
lem, oratíonis gratia est profectus, rediensque per 
Thraciam, cum Alexio imperatore locutus. est. 
Hec ferme Guibertus, lib. 1, Hist. Hier. cap. 4 ; et 
lib. vu, cap. 34. Peregrinatiouem IIierosolymita- 
nam suscepit Robertus, an. 1085, a qua. ncedum 
veducem, 3355 an. 1089, auctor est Μι]δτις, lib. 
1». Hanc, prater Andream. Sylvium iu. Chronic. 
Marcian. lib. vv, cap. 5, et. aliquot alios. attigit 


Robertus monaclius, ex cujus col. ms. proferre hic D 


libet Epistolam, qua Alexius imperator. Flandren- 
sem comitein, eslerosque orbis Christiani princi- 
pes, ad suppeditandum contra. Saracenieas gentes 
promissum toties urget auxilium, cujusmodi plures 
z0dem argumento scripsisse literas ad. Urbanum 
pontificem testatur Üspergensis. At cum — illius 
stylus, et scriptionis eharacter paulo humilior, 
2racanicum minime redoleat fastum, jure fortasse 
adduhitari potest num ejus sententiam bona fid 
reddiderit Robertus, «ive alius quivis interpres : 


nam solemne erat Byzantinis istis Augustis, cum ad 
principes, Latinos praesertim, scriberen!, verbis 
uti ampullosis, et que (nstum regalem Grecumque 
superent tumorem, ut est apud Radevicum, lib. ut, 
list. Frider. cap. 6. Verum ejusmodi fnit. Grzco- 
rum ingenium. 1 cum. timerent, nimia sui deje 
ctione vilescerent, et frangerentur in feminas ὁ cum 
vero prevalerent, gravi suoditorum dejectione super- 
birent. Verba sunt O lonis de Diogilo, lib. t1, quod 
de Gallis ipsis ait Aun. pag. 403. Certe istius, aut 
similis Epistolie meminit idem Guibertus. 


Argumentum — Epistolo. 


Hoc exem»lar Episto!ee quarto anno ante gloriosum 
Hierosolymitanum irer a. Constantinopa'itano im- 
peratore omnibus Occidentalibus Ecclesiis direcium 
est, precipue tamen Flandrensi comiti Roberto; 
ipse enim comes jam redierat a. Sepulcro. Domini 
in baculo et pera, iu quo itinere. se viderunt, et 
affabile atque. amicabi'e colloquium ad. incicem 
habuerunt. Isdem vero imperator, ut ipsc in eisdeut 
conqueritur litteris, nimis appressus. [werat a ne- 
[anda gente paganorum, »ucrum. principatum. (€- 


δύο ALEXIAUIS 115. VIT, 560 
Ἱεροοολύμων ἑπανεργόμενος ἐγεῖσε xacalau6&vet A armavit ipsos. In his eum augendf exercitus curis 


τὸν αὑτοχράτορα, καὶ τὸν συνήθη τοῖς Λατίνοις 


Car. Dufresnii 


gebat Solymannus Veteranus, pater. Junioris No- 
igmanni, quem nostri postea (ul liber iste meminit) 
bellicoso conflicta devicerunt, enmque fugere com- 
pulerunt.. Unde non. parum miretur, cur dictus 
imperalor tam venenosum animum contra nostros 
sem»er habuerit et. reddeve mala pro bonis non 
formidaverit. 


EPISTOLA ALEXII IMP. 


« Domino et glorioso Flan'rensium comiti Πο- 
berto et ouibus. totius. regni principibus, Chri- 
stianse fidei amatoribus, tam laicis quam clericis, 
imperator Constantinopolitanus, salutem. et pacem 
in eodem Dowino nostro Jesu. Cliristo, et Patre 
ejus. ac Snpiri'n sancto. 

ε O inclyiissime comes, et maxime fidei conso- 
la'or. notificare prudentize vestrae volo quantum 
sanctissimum Imperium Christianorum Grecorum 
engustiatnr fortiter a Pincinaois (u) et Turcis quo- 
tidie, et deprxdatur et acquiritur sine intermis- 
sione, et fiunt cedes diverse, et inenarrabiles 
Christianorim | interfectiones οἱ derisiones. Sell 
quía sunt. multa mala, quz agunt, et, ut diximus, 
inenarrabilia, de multis dica:uns pauca, qua ta- 
men sunt auditu. horribilia, et conturhant etiam 
ipsum aerem. Nam pueros et juvenes. Christiano- 
rum circumcei!nnt super haptisteria Christianorum, 
et circumcisionis sanguinem in despectum Christi 
fundunt in eisdem baptisteriis, et desuper eos min- 
gere compellunt, et deinceps in circuitu. ecelesie 
eos violenter deducunt, el nomen et filem sancte 
"Trinitatis blasphemare compellunt. Illos vero no- 
lentes et diversis poenis affgunt, οἱ ad ultimum 
eos interficiunt, Nobiles vero imatrouas ac. earu:n 
filias deprzdatas invicem succedendo ut animalia 
adulterando deludunt,. Alii vero corrumpendo tur- 
piter virgines statuunt ante. facies earum. matres, 
compellentes eas nefarias et luxwriosas decantare 
raptilenas. donec compleant stupra ipsa nefaria. Sic 

enim leerin.us actum in Dei populo antiquitus, 
quibus impii Babylonii post diversa delubria deri- 
dendo dicebant : Hymnum cantate nobis de canticis 
Sion (Psal. cxxxvi, 5). Sic et in stupro filiarum 
matres compellunt nunc cantsre. cantilenas  nefa- 
rias, quarum voces non cantum, sed magis, ut 
credimus, plus resonant planctum, sicut scriptum 
est in morte innocentium : ου in. llama. audita 
est, ploratus et. ululatus multus ; Rachel plorans 
filios suos, et noluit consolari quia non. sunt. (Matth. 
τι, 18). Sed lieet. matres. innocentium, que per 
Rachel figurantur, non valuerint. consolari. pro 
morte filiorum, valuerunt tamen consolari pro $a- 
Jute animarum. 193 tamen nullatenus, quod. pejus 
est, consolari valent, quia et in corporibus et in 
animalibus pereunt. Sed quid adhuc ? Veniamus ad 
deteriora, Totius tatis οἱ ordinis viros, i.lest 
pueros, adolescentes, juvenes, senes, nobiles, 
servos, εἰ, quod pejus et impadentius est, clericos 
et monaclios, et heu. proh dolor ! et quod. ab ini- 
tio non dictum neque auditum est, episcopos Sodo- 
initico peccato deludunt, et etiam unum episcopum 
sub hoc nefario peccato jam crepuerunt. Loca vero 
sancita innumerabilibus modig, contaminant οἱ de- 
siruuut, et pejora eis minantur. Et ad liec quis non 
plangit? Quia noo compatitur ? Quis non horret? 
Quis non orat? Nam pene tota terra. ab Jeruszlew 
usque Gracia, et tota Gracia cum suis regionibus 


α) Al. Pincinnatis. 
b) ΑΙ. Piuciunatoriun. 
(c) Annua p. 205, 


commodum deprehendit Flaudri: comes Hierosolo- 


Du Cangii note. 


superioribus qu: sunt Cappad^cia minor, alia ma- 
jor. Phrvgia et Bithynia et minor. Phrygia, ilea 
Troia, Pontis, Galatia, L'hva, Pamphylis. TV:auria, 
Lycia et insulze principales (b) Chios, et Militina, 
οἱ multze alize regiones et insulze, quas non valemus 
moo enumerare, usque Thracias, ab eis jam in- 
vase sunt, et fere jam nihil remansit, nisi Όπη-- 
stantinopolis, quam ipei minantur. citiseime nobis 
auferre, nisi anxilium Dei et fidelium Christiaro- 
rum Latinorum velociter subvenerit, Nom et Pro- 
pontidem, qui et Aridus dicitur. et ex Ponto juxta 
eamdem Coustantinopo!im in mare. Magnuin. de- 
eurrit (c), cum. ducentis navibus invaserunt, quas 
Grieci ab eis. preedati fabricaverunt, et remigiis, 


p velint uolint, dedncunt, et minantur tam per ter 


C 


D 


ram quam per eamdem Propontidem Constantino- 

nolim, ut diximus, velociter capere, Hzc pauca de* 
innumerabilibus malis, qux. hzec impiissima  gens-- 
agit, diximus et. scripsimus tibi, eomes. Flandr-n- 

sin. Christian: fidei amator. Cetera vero οἱ” 
fastidium Ίο πι η dimittamus, 

c lgitur pro Dei nomine et. pro omnium pr?co- 
nut Christianorum pietate rogamus, ut quoscun- 
que fideles, Christi hellatores, tam majores quau 
minores, cum mediocribus in terra tua. acquirere 
poteris a.1 auxilium mei et Grecorum. Christiano 
rum, huc deducas, et sicut. Galiciam οἱ ectera 
Occidentalium regna ann» preterito a. jugo para - 
nornm aliquantulum liberaverunt, ità et nunc. ob, 
salutem animarum suarum regnum Graecorum libe. 
rare tentent, quoniam ego, quamvis imperator, 
nullam. tamen. mihi remedium, neque idoneunw 
consilium scio invenire, sed semper a facie Tur- 
eoruin. et Pinemacornm (d) fugio, et tandiu in sia 
gula civitate maneo. donec adveutum eorum prope 
sentio, Et quia subjectus esse vestris Latinis 
cupio auam capiatur ab. eis Constantinopolis, cer- 
tare totis viribus maxime debetis, ut gloriosam et 
ineffabilem mercedem in caelo gaudeutes recipiatis, 
Nam melius est ut νο habeatis Constantinopolis 
quam pagani, quia in ea habentur pretiosissimre 
reliquixe Domini, id est statua ad quam fuit ligatus, 
flagellum unde fuit flagellatus, chlamys  coccinea 
qua fui! indutus, corona spinea qua fuit coronatus, 
arundo quam vice sceptri manihus tulit, vesti- 
menta quibus ante crucem. spoliatus. fuit, pars. 
maxima ligni crucis in qua crucifixus fuit, , clavi- 
quibus affixus fuit, linteamina post  resurre-- 
ctionem in sepulero. inventa, duodecim cophini 
fragmentorum. de quinque — panibus et. duobus, 
piscibus, caput eum capill.s integrum. et barba.. 
saneti Joannis Baptiste, — reliquie vel corpora 
multorum jnuorentium , quorumdam — propheta--- 
rum, et apostolorum, et mariyrum, el maxime. 
saucti Stephani protomartyris (e), et confessorum 
et virginum, qui ob nimium incrementum singt-— 
lariter scribere intermisimus. ΟΦ iamen. omnia. 
praedicta Christiani magis quam pagani habere de-- 
bent, et munimen-magnum crit omnibus Christia-, 
nis,si hec omnía habuerint; 937 dewinentum vero. 
et judicium, si perdidérint, Quod si ob. hoc cerla"e 
noluerint, et aurum magis amaverint, in ea plus. 
invenieut aurtin quam in. toto. mundo, Nam soli, 
thesauri ecclesiarum Coustantinopolis in. argeuto, 
auro, geminis et lapidibus pretiosis et panuis $e-- 
ricis, id est pallis, sullicere possint oinnibus - 
mundi ecclesiis; quos tamen Omnes tlesauro&« 


206. 
(d) Vide Greg. ΥΠ ep. 49 lib. 1 et Berthold. Constanti ad an, 103» 
(e) Vid. Syntagma nostrum de eapite $. Joan. Biptisue, cap. 7, t. 1a. 
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mis revertens. 909 !s juramento quod Latini $0- A ἀπεοδίδωσιν ὄρχον (5), ὑποσχόμενος ἃμα τῷ τὰ ofxoc 


ljeunt imperatori praestito, pollicitus insuper se simul 
ditionem attigisset sunin, missurum ipsi auxilio 
equites quingentos. [lunc regie iuperator. acce- 
ptum donisque cumulatum atque honoribu:, letum 
ad sua dimisit. Movit inde Augustus postea exerci- 
unnque quantum maximum congregare sumina 
ium cura potuit Adrianopoliw  traustulit. At Scy- 
ει penetratis angustiis montium qui Goloen in- 
ter ac Diampolim siti sunt, circa locum Marcellam 
dictuta castra suni metati. Ea re Augustus cognita, 
cum eliam didicisset esse in itinere Comanos ex- 
spectarique reditum eorum, veritus est ne facile 
contracta inter se pace utrique Barbari, consensu 
iucumberent in perniciem Romans. vei. Misit ergo 
Synesiam ad Siythas bullis. aureis, quantum ad 
fidem faciendam esset opus, instructum , cum 
mandatis pollicendi eis ab imperatore largam co- 
piam rerum omnium necessariarum, modo inducere 
in animum, atque in eo fidem obligare suam tradi- 
tione obsidum, velleut , manere in loco quem jam 
occupassent , nec ulterius tendere. Cogitabat 
véempe imperator providus periculum in auxilium 
vorlere, et adversus imminentes Comanog, si ad 
lstrum, quo! fama ferebat, denuo moverent , irrume- 
pereque in Romanos conarentur fines, horum pr:e- 


χατα)αθεῖν συμμάχους ἀποστεῖλαί οἱ ἰππεῖς πεν- 
ταχοσίοὺς. Φιλοτιμησάμενος τοίνυν τὸν τοιοῦτον Ó 
βασιλεὺς, πρὸς τὰ σφέτερα qalpovta προέπεµγεν. 
Ἁπάρας οὗ» ἐχεῖθεν ὁ αὐτοχράτωρ μεθ) ὧν αὖθις 
συνελέξατο δυνάμεων χαταλαμθάνει τῆν ᾿Αδριανού- 
πολιν, οἱ δὲ Σχύθαι διεληλυθότες τὰ μεταξὺ τέµπη, 
μέσον Γολόης xoa Διαμπόλεως, χατὰ τὶν λεγομέ- 
vy Μαρχέλλαν (6) τὸν χάραχκα ἑπήξαντο, 'O δέ γε 
αὐτοχράτωρ τὰ χατλὰ τοὺς Κομάνους μεμαθηχὼς, ἐπεὶ 
προσδόχιµοι ἑπανχστρέφαι σαν, ἐδεδίει την ἑκείνων 
ἔλευσιν ὑφορώμενος. Μσεταπεμφάμενος τοίνυν τὸν 
Σωνέσ.ον, χαὶ τοῖς πρὺς τοὺς Σχύθας χρνσοδούλλοις 
λόγοις ἐφοδιάσας ἑχπέμπει παραγγείλας, ὡς εἰ 
μὲν πεισθεῖεν σπείσασθαι, καὶ δοῖεν ὁμήρους &va- 
χαιτίσαι αὐτοὺς τῆς ἐπὶ πρόσω φορᾶ:, xal Ίπαρα- 
σχευἆσαι pévety kv. ᾧ προκατέλαδον τόπῳ, xal οὕτω 
χοργγεῖν αὐτοῖς δαφιλη τὰ χρειώδη’ ἑσχόπει γὰρ 
τούτο:ς κατὰ τῶν Κομάνων χρήσασθαι, εἰ τὸν Ἱστρ.ν 
αὖθις χαταλαβόντες πρὺς τὰ πρύσω χωρεῖν ἔπιχόι- 
ρήσαιεν, εἰ δὲ γε οἱ Σχύθαι μὴ πείθοντα:, αὐτοῦ 
που καταλιπεῖν αὐτοὺς xat ὑποστρέφαι, Κατέλαθα 
τούτους ὁ ῥηθεὶς Συνέσιος, xaX τὰ εἰχότα προσοµ:- 
λήσας ἔπεισεν ὑποσπόνδους γενέσθαι τῷ Bast, 
Κάχεῖσε προσχαρτερῶν πάντας αὐτοὺς θεραπείας 
Ἠξίου, πᾶσαν περιαιοῶν σχανδἀάλου πρόφασιν. 


sidio Scytharum ad tutinda ostia uti, Addiderat mandatis Syuesio datis, ut si difficiles se ad eas 
conditiones Scythe  prrberent, cito illis ibi relictis ad se reverteretur, nec sustineret differri. sibi 
responsum quoad illi castra promovissent. Egit eum Scythis ex imperatoris voluntate Synesius. praden- 
ter, nec sine successu. Eunt frequentes in. &ententiam iciendi cum imperatore faederis Fuit cum il^ 
lis idoneo spatio Synesius , suaque comite ae liberalitt? imperatoris apte usus. αἱ) demulcendos 
feros animos offensionumque causas omues accurate. rcumioven.las, pacem stabilivit, quantum. proe 


videri humanitus potuit. 


Interim reversi Comani animo et apparatu cou- ς 


mittendi eum Seythis przlii, ubi hostes non rep^r 

tog trassisse claustra didicerunt, atque apud Mar- 
cellam pacem cum imperatore pepigisse ; mittuut 
qui 2h co!em peterent, sibi ut per eum liceret 


Car. Dufresnii 


invstimahiliter thesaurus matr's ecclesi, scilicet 
Sancte Sophie, i1 est Dei δρομέα, superat, et 
absque dubio thesauro templi Salomouis coaquari 
potest, Quid i'erum . de infinito nob.]ium thesauro 
dicam, cum thesanrum  negotiaturum rusticorum 
Πο azstimare possit ? Quid invenitur in. prieteri- 
(οτι imperatorum thesauris? Pro certo dico, non 
erit lingua quas illum recitare valeat, quoniam non 
solum  Constantinopolitanorum | imperatorum — ibi 
thessurus liabetur, sed etiim omnium antiquorum 
Romanorum imperatorum thesaurus ibi est. traus- 


Ἐπαναστρέφαντες δὲ αὖθις οἱ K^pavot παρ- 
εσχευαχµένοι πρὸς τὸν κατὰ τῶν Σχυθῶν πόλεμο», 
χαὶ μὴ ἐντυχόντες αὐτοῖς, ἀλλὰ µεμµαθηχότες τὴ» 
τούτων διὰ τῶν Χλεισουρῶν Έλευσιν, xal ὅτι τῇ, 
Μαρχέλλαν χαταλαθόντες εἰς εἰρηνικὰς 7300) μετὰ 


Du Cangii notice. 


tempus. habitis, ne. Christianorum. reguum, ο, 
aud majus. est, Domini perdatis sepulcrum, e! 
in le nom jiliciu m, seJ merc-dem  h ibeatis in cae- 
lum. Ame, » 

lacteuus A'exii epistola, qu«m genuiuam et non 
confictam esse, vel minime adulterisam, abun:le 
probant qui ex ila delibavit, scriptisque. suis 
inseruit, sel longe elegantieribus vestita verbis, 
Guibertus, lib. 1. Hist. Jer., cop. ἆ ς νοτὶρία vero 
hie iunuitur anuo post redactas in. Griecoriin. po- 
testate (C), Alexii arte. et. industria, Galatize et 


[atus, et in palatiis absconditus. Quid amplius di- Ὁ Paphlagoui: urbes, quas. iater. priecipuum locum 


cau? Quod certe patet oculis bominum, nihil e»t 
quantam. ad illud absconditum. Currile ergo cum 
tola gente vestra, eL omnibns vestris viribus cer- 
tate, ne talis thesaurus in. manibus Turcorun et 
Pincinatorum cadat, quia. cum sint ;infinita, adhuc 
Lx uiillia exspectan!ur quotidie, et ορ ne. per 
ilium :liesauram paulatim. &ostros seducant cu- 
pidos milites, queinadmodum Julius Cxsar. olim 
feit, qui regnum Fraucorum cupiditate invasil, 
et quomodo Antichristus capturus totum 1nun- 
dum in fiue οί est acturus. Agite ergo. dum 


(*) Ansa psg. 170, 156. 


obtinuit. Sinope : proinde paulo ante Gelalotduli 
sultani obitinn, quem 3n. Christi 1095. contigisse 
supra a uobis est observatum. 

(5) "Opxov. Mominium, eujusmodi eidem Alexio 
4 Gotbofredo Bullioneusi, caterisque proceribus 
Francis praestitum narrat Anna, lib. vin, pag. 259. 

(6) MupxéAAar. Paulus Diac., lib. χα Jit. 
Miscell. in. Constantiuo lrenes (ilio : Julio mense 
exercitum. movit. adversus Bulgares, et construxit 
castrum Mascelloru.n. Vo?^em libro Marcella dicitur, 
Ego veniam ad Marcellum. 


UT 
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τοῦ βασιλέως σπονδὰς, ἐξαιτοῦνται διελθεῖν τὰς A claustris penetratis pugnare etm Scythis, Non. po- 


χλεισούρᾶας. xal προσθαλεῖν τοῖς Σχύθαις. 'O δὲ 
πρὸς τοῦτο ἀνένευσε προεφ)αχὼς σπείσασθαι μετὰ 
τῶν Σχυθῶν, εἰπὼν, ὡς" Οὐ γρεία τὸ παρὸν βοηθείας 
ἡμῖν, λαθόντες ἰχαιὰ ἑπαναστρέφατε. Καὶ φιλο- 
φρονησάµενος τοὺς πρέτθεις δῶρά τε «avi 
ἐπ.δοὺς μετ τἰρήνης ἀπέστειλε. Τοῦτο θάραος 


τοῖς Ὑχύθαι ῥἐἑνέδαλε, καὶ πχρασπονδήσαντες 
της προτέρας ἀπανθρωτίας εἴχουτο ληϊζόμενοι 
τὰς παραχειµένας ἨἈπόλεις καὶ χώρας. ᾿Λστατεῖ 


Υὰρ ὡς ἐπίπαν ἅπαν xb βάρδαρο», χαὶ σπον- 
6X; φυλάττειν οὐ πέφυχε. Τοῦτο θεασάµενος ὁ Συν- 
έσιος ἑπανέρχεται mph; τὸν βασιλέα αὐτεπάγγελ- 
τος [αὐτάγγελος], μηνυτὴῆς γεγονὼς τῆς τῶν Σχνθῶν 
ἀγνωμοσύνης xa! παραθάσεως. Thy Φιλιππούπολιν 

tk τούτων χαταλαμβανόντων * , τοῦτο μεμαθηχὼς ὁ 
βασιλεὺς, £v ἁμηχανίᾳ καθίστατο, ἀποχρώσας πρὸς 

τοσαῦτα πλήθη μὴ ἔχων δυνάµεις, ὥστε ὅλως τὴν 

μετ αὐτῶν µάχην ἁἀναδέξασθαι. Ὁποῖος δὲ ἐἑχεῖ- 
vo; àv ἀμηχάνοις πόρους εὑρίσχων, χαὶ μηδοπωσοῦν 
χαταπίπτειν ἓν περιστάσεσιν εἰωθὼς, δεῖν ἔγνω δι᾽ 
ἀκροθολισμῶν χαὶ λόχων τὴν τούτων μελετῆσαι χαθ- 
αἱρεσιν. Καὶ οὕτω στοχασάἆμενος τῶν τόπων, xal 

τῶν πόλεων, ἔνθα χαταλαμθάνειν ἐχεῖνοι πρωΐῖας 

ἔμελλον, αὐτὸς ἑσπέρας τὴν τούτων προχατελάμθα- 
νεν ἔλευσιν, εἰ δὲ ἑσπέρας τούτους ἐμεμαθέχει τό- 
πον τινὰ καταλαθεῖν, ἐχεῖνος τὸν τοιοῦτον πρωΐας 
χατελάμθανε, Καὶ ὡς δύναµις δι ἀχροβολισμῶν xat 
Ἰόχων πόῤῥωθεν πρὸς αὐτοὺς ἀπεμάχετο, ὡς μὴ 
ἑγχρατεῖς αὐτοὺς Υγίνεσθαι τῶν φρουρίων. Kaza- 
λαμθάνρυσιν δὲ ἄμφω ot τε Σχύθαι χαὶ ὁ αὑτοχρά- 
τωρ tà Κύφελλα (1). Ἐπεὶ δὲ τὸ ἐλπιζόμενον µι- 
σθοφοριχὸν οὕπω χατάλαδε, Υινώσχων ὁ αὐτοχράτωρ 
τὸ ὀξυχίνητον τῶν Σχυθῶν, xoi ὁρῶν αὐτοὺς δη 
xai αὐτὴν τὴν βασιλίδα χαταλαμθάνοντας τῶν mó- 
λεων ξὺν τάχει πολλῷ ἐν ἀμηχανίᾳ ἣν. Καὶ μὴ 
ἀποχρώσας δυνάµεις πρὸς τοσαῦτα πλήθη ἔχων. τὸ 
μὴ χεῖρον, ὅ φασιν, βέλτιον λογισάµενος, πρὸς εἴρηνι- 
κὰς αὖθις ἀπεῖδε !* σπονδάς. "Epod γοῦθ, πρέτθεις 
ἀποστείλας πρὸς αὑτοὺς τὰ περὶ εἰρήνης. Οἱ δ᾽ αὖ- 
θις τῷ τοῦ βαχιλέως ὕπειξαν θελήµατι. Προέφθαχε !* 
δὲ πρ τῶν εἰρηνιχῶν σπονδῶν αὐτόμολος παραγενέἑ- 

oat ó Νεζντζης. Πέμπετα:. τοίνυν ὁ Μιγιδηνὸς, ὥστε 
πανηγύρεις ἐξάχειν ἐκ τῶν παραχειµένων χωρῶν, οὗ 


tuit id annuere Augustus, foedere ραυἱθ ante Scy- 
thieo concluso. Legatos tamen Comanorum bene- 
vole ac munifice accepit, douisque oneratos dimit. 
tens, mandavit ut suo nomine Comanis referrent : 
imperatorem in pr:sens quidem habere ipsis gra- 
lias, nec enim auxilio egere : cupere autem nt 
ipsi muneribus non parvis qua ad ipsos missurus 
esset, acceptis, redirent in domos suas. Eo facto, 
liberati metu. Scythae, nullo jam federis respectu 
audaciam continuerunt , sed in latrocinia ut prius 
effusi vicinas late urbes et regiones crudelissimis 
grassationibus infestas et deprzdationibus habe- 
bant. Inquietissima quippe natura Barbarorum est, 
indocilisque maxime 903 indoles ad pactorum con- 
ventorum observationem. Redit ergo ad imperatue 
rem Syuesius oculatus index mutat voluntatis 
a!que ingratissima perfidie Barbarorum. Brevi 
postea nuntiatur pervenisse jam eos Philippopo- 
lim; quz res curam ingentem incussit impera- 
tori ad prelium coutra tantam multitudinem haud- 
quaquam idoneis instructo copiis, Tamen, ut 
animo erat erecto semper ac presenti, quem nec 
adversa dejicerent, uec conturbarent, duliia casuum, 
quo minus certum in rebus quamlibet incertis 
consilium expediret, decrevit tali tempore insidiis 
tantum ac furtis belli, subitisque velitationibns reu 
gerendam. Isto adeo consilio procedere audet cum 
paucis in innumerabilium occursum, obstare cer- 
tus progressibus  ruentium.  ntercludebat — iter 
hostium positis contra suorum castris : quae ut 
(idam et hostilibus imperviam assultibus stationem 
haberent, loci delectu et valli munitione conse- 
quebatur. Hinc exploratoribus quoquoversum mis- 
sis intentus, el pro se ipse acri vigilia in omne 
momentum  occasionis, motum — progressumque 
exercitus ad belli usum accuratissima ratione gu- 
bernabat. Odorabatur videlicet sagacitate mira quo 
potissimum cogitarent Scythx; eo comperto, 
quam urbem quemve locum adire illi postri.lie de- 
Stinassent, ea ille praeoecupabat jam przacedente 
vespera : rursus quo iidem venturos se vespere pu- 
tarant, eo imperator sunimo mane przecesserat. Ad 
h*c jaculationibus procul tutis, subitisque eoorien- 


ὁ vEg εἰς τὸν γεγονότα ὕστερον πόλεμον xavà D tium ex occulto impressionibus suorum carpebat 


τὸν τόπον ὀξέως χατὰ τῶν Πατζινάχων 6p- 
µήσας, xal παρασυρεὶς παρὰ Ὑυναιχὺς Σχυθίδος 
ἑάλω διὰ σιδηρᾶς ἅρπης εἴσω τῶν ἁμαξῶν ἕλχνυ- 
σθείς. Ob τὴν χεραλὴν ἀποτμηθεῖσαν ἑπρίατο ὁ 
βασιλεὺς ἐξ αἰτῆσεως τοῦ πατρὸς αὑτοῦ. Ὑπὸ δὲ 
«Lc ἀφορίτου θλίγεως ἐπὶ τρισὶ νν(θηµέροις ὅδια- 
γεοµάδος 13 λίθου τύπτον !? τὸ στέρνον ὁ πατὴρ τ:- 
λεντὰ. 


assidue Barbaros, successibus vel ea re non con- 
temnendis , quod nulla jactura, ne periculo quidem, 
empti, tàmen ad morandum victorum cursum iae 
pediendumque ne arcibus aliisque subinde inva- 
dendis ditionem Romanam arctarent, suam exten- 
derent, conferebant plurimum. Non poterat tamen 
plane sisti torrens, quin evolutis obicibus quantis- 
cunque iret semper εἰ ferretur quo pendebat prz- 


ceps. Itaque jazm usque ad Cyspella Scythe promoverant. Nec. defait imperator quin castris illic de 


Vari& lectiones ex cod. Caislin. 
5 Deest vocula ὡς. * χαταλαδόντων, | ἐπεῖδα. |! πρρέφθασε. '* δ-ὰ χερμάδος. Ὁ) τύπτων. 


, 
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(7) Kvy's.tla. Thraciz urbs ad Hebrum, de qua geograplii passim, 
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tore ebjeetis regionem adbuc intactam tegeret: verum remedio fortiori res egebat. Cum autem 
qui dudum exspectsbantur auxiliares copiz conducti militis nondum adessent , videretque — ÀAugu- 
stus sustineri amplius non posse inflammatam pred: cupiditate Seytharum ímpetum in. urbem. re- 
giam ruentium, quo, ut se habebant quotidiani progressus eorum, cito perventuri videbantur ; 
coactus magnitudine perieuli conscientiaque paucitatis atque infirmitatis exercitos quem — ductabat, 
denique melioris inopi» consilii, tentandam iterum pacis spem decrevit, missisea de re legatis 3d 
Scythas, non frustra. Nam hi pro imperatoris voto in fedus consenserint, Antea porro quam [4 
leret, trausfugerat ad Romanos Neautzes. Mititur ergo Migidenus, utex regionibus et locis adjacen- 
tibus conventns educeret. Hujus fllius contracta deinde pugna cum Barbaris ad locum *'*** nomina- 
tum, cum in Patzinacss fervide inveheretur, seque illorum plaustris admovisset audacius, 4 muliere 
Scythide falce aut unco ferro in plaustrum attractus et captus. est; cujus amputatum caput. imperato" 
patris ejus rogatu redemit. 20A Miser autem pater dolore amens per tres dies noctesque centi- 
DuUa5 pectus sibi saxo pulsare non desinebat, quoad luctum morte finiit, 

Caeterum haud longi temporis pax fuit, cito Scy- A Οὐκ ἐπὶ πολὺ δὲ τὰ τῆς εἰρήνης τῶν Σκυθῶν 


this canum instar, ad proprium vomitum redeunti. 
bus. Hi moventes a Cypsellis, Taurocomum stativa 
transferunt, ubi hieme traducta. vicos urbesve ad- 
jacentes latrociniis populabantur. Orto. autem jam 
vere inde Chariopolim veniunt. At imperator apud 
Bulgarophygam commorans, non amplius sibi eun- 
ctandum aut furtis insidiisque ducendum censebat 
bellum. Sed abruptis a. reliquo exercitus corpore 
juvenibus strenuis, magno numero delectuque ex- 
quisito, iis nempe quos archontopolos vocant , flo: 
renti omnes zetate ac prima lanugine signantes genas, 
expertz jn przliis fortitudinis, nt passim inelucta- 
bilis eorum impetus haberetur : imperavit. ut cir- 


διἠρχει. ἀλλ' αὖθις πρὸς τῶν ἴδιον 1 ἔμετον, ὡς 
χύνες ἑστράφησαν. ᾽Απάραντες οὖν ἀπὸ τῶν Κυ- 
Φέλλων κχαταλαμβάνουσι τὸν Ταυρόχωμον, xàxtt 
παραχειµάσαντες ἑληῖζοντο τὰς παραχειµένας χω- 
µοπόλεις. Ἔαρος δὲ Ίδη ἀναφανέντος, ἐχεῖθεν εἰς 
Χαριούπολιν ἔρχονται. Ὁ δὲ βασιλεὺς εἰς τὸ Ἡουλ- 
γαρόφυγον (8) διατρίδων οὐχέτι ἓν ἀναθολαῖς ἦν, 
ἀ)λὰ µέρος τοῦ ατρατοῦ ἀποτεμνόμενος ἱχανὸν, Ào- 
γάδας ἅπαντας, xal αὐτοὺς 6h τοὺς ἀρχοντοπώ- 
λους "5 (9) xaXoupévoug νέους, ἀρτιφυεῖς πάντας τὸ 
γένειον, τὴν ὁρμὴν ἀνυποστάτους, προσέταξεν ES 
ὀπισθίων τοῖς xatà τὸ ἄχρον τῶν ἁμαξῶν ἱσταμένοις 
προσθαλεῖν. Τὸ δὲ τῶν ἀρχοντοπώλων τάγμα παρὰ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


!* τὸν ἴδιον. !9 ᾽Αρχοντοπούλους. Sic semper. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(8) Βουγηρόφυ]ον. Bulgarofle, Villharduino. B gnitate insigniti. Quemadmodum enim apnd nos 


Vide notas ad eumdem scriptorem. 

(9) 'Apxyorrozo)D.lovc. Quematmnodum apud Gal- 
los, Ttalos, Hispanos, Anglos, aliosve divicu« olim 
fuit nobilium ordo in tres classes, haronum sci- 
licet, militum, sen equitum et domicellorum, seu 
scntiferorum, ita apud. Byzantinos, qui Latinorum 
mores, velut simis, vo sequiori smulati sunt, 
nohilium ordo in tres pariter classes. distributus 
fuit. Universim vero nobiles et magnates αι] 
Constautinopolitanze ἄργχοντες appellantur, ut ex 
Luitprando, lih, it, cap. 9: Willelmo Tyrio, lib. xx, 
eap. 18, et Byzantine. Historize scriptoribns col- 
ligere quivis potest. Horum uxores ἀρχοντίσσαι di- 
cuntur Nicet» in [saacio, lih. in, n. 4t. Ordo ipse 
nobilium, ἆρχοντινὸν ab Anna, ἀρχοντιχὴ τάξις 
appellatur a Cantaeuzeno in Proc o Hist. obiles 
igitur qui. sangninis nexu imperatoribus proximi 
erant, aut qui generis, officii et diguitatis praero- 


gativa celeris prastabant, πρότεροι id ^M vo- 6 


eantur in diplomate Andronici apud Phranzem, 
lih. nt, cap. 24, προτερεύοντες τῶν ἀρχόντων, 
apud Theophylactum Simocat., lib. viti, cap. 9: 
Ὁπόσο. τῆς μείζονος τύχης, apud Annam, p. 221, 
συγχλητικρὶ Άρχοντες apud Scylitzem, pag. 857. 
C:eteri quorum minor dignitas, ἄρχοντες nude ac 
simpliciter, Constantino Porph. in Novel. Περ) 
δυνατῶν. elc. χατωτέρω ἄρχοντες dicuutur, Erant 
preterea ἀρχοντότουλοι, seu 348 ἀρχοντόπουλα, 
(neutro enim geuere nou semel vocem hanc effe- 
runt Byzantini scriptores, Codinus, De offic., cap. 6, 
n. $8 ; Cantacuzeuus, lib, α, cap. 48 ; Constanti- 
nus, in fTist. Apol.. Tyr., etc.), qua. appellatione 
indigitabantur uohiles, qui nullum officium in aula, 
aut militia Byzantina obibant, presertim vero no- 
bilium et. procerum fili, nulla propter aetatem di- 


milites, seu. equites, domini, qui autem nondum 
militari ordine donati erant, quantumvis nobiles, 
el illustri natalium splendore, vel serie, conspicui, 
domicelli nuncupabantur, tanquam minores domini, 
aut certe dominorum liberi : sic etiam Byzantini 
nobilium suorum et archontum filios, non ἄρ- 
οντας, sed ἀρχοντοπούλους appellarunt, voca- 
bulo mixobarbaro, quo. non tam ἄρχοντες, quam 
ἀρχόντων fllii, quandoque etiam inferioris ordinis 
ἄρχοντες indicantur. Terminatio enim πουλος, 50η 
πωλος, vocabulorum  notioni quidpiam detrahit, 
vimque habet minnendi,. Plerumque etiam. filium 
significat ; ita apnd Zonaram in Bulgaroctono χοµη- 
τόπουλοι, sunt comitum filii, et Huwmbertopulus 
apud Annam, est Humberti filius ; quz loquendi 
formula Anglo-Normannis familiaris olim fuit, 
nomen patris, filii nomini praeponentibus ; quod 
preterea de. Hyhernis ohservat Camdenus. Enim- 
vero ἀρχοντόπουλοι, cujuslibet essent conditionis, 
aut generis, vel etiam dignitatis, in palatio impe- 
ratoris nudis stabant capitibus, eum exteri ἄρχοντες 
et proceres sciadiis pro ratione officii, aut ordinis, 
capita operireut, uti testantur. Nicephorus  Gre- 
goras, lil. «t extremo, et Cadinus, De offic., cap. 5, 
n. 13, et cap. 7, n. 32. Totum hunc aul: Con- 
stantinopolitlan:e procerum ordinem «discimus ex 
supra laudato Anilronici diplomate * Efxe τῶν x p»- 
μενῶν (leg. πρότερων) ἀρχόντων τῆς βασιλείας µου, 
xaX τῶν λοιπῶν ἀρχόντων, χαὶ ἀρχοντοποῦλων αὐτῆς. 
Ex his igitur satis liquet quz fuerit τῶν άρχοντο- 
πούλων ph»lanx ab Alexio instituta , conflata 
scilicet ex nobilioribus adolescentibus aulx Con- 
stantinopolitane, quibus ὀρχοντοπούλων  nomen- 
οἰβίήταπ — primus — indidit : Καὶ ἁἀργοντοπούλους 
ᾠὠνόμασεν, ὡσανξὶ ἐξ ἀρχύντων υιοὺς γρχονότ-ς. 


573 
Αλεξίου πρώτως  igrcoprnto. Αστρατίαν 
ἐχούσης τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς διὰ ῥᾳθυμίαν 
ἀνέχαθεν 15 αὑτοχρατόρων, συλλεξάμενος ἁπαντα- 
χόθεν αὐτοὺς τῶν ἁποπεπτωχότων στρατιωτῶν visto 
ἐγύμνασέ τε πρὸς ὅπλα xal πόλεμον, xal &pyov- 
κφοπώλους ὠνόμασεν ὡσανεὶ ἐξ ἀρχόντων υἱοὺς vt- 
γονότας (va διὰ τοῦ ὀνόματος εἰς τὴν τῶν γονέων 
εὐγένειάν τε χαὶ ἀνδρίαν ἀναφερόμενοι xa οὗτοι, 
θούριδος ἁλχῆς μνἠσαιντό τε xal ἁνδρειότεροι γέἑ- 
νοιντο, τοῦ καιροῦ τούτοις τόλμαν xal ῥώμην ὑπα- 
γορεύοντος. Τοιοῦτον δὴ τὸ τῶν ἀρχοντοπώλων 
τάγμα, ὡς ἓν ὁλίγῳ εἰπεῖν, elg δύο χιλιάδας συµπο- 
σούμενον, ὥσπερ ποτὲ xal τοῖς Λάχωσιν ἑφεύρητο 
ὁ ἱερὸς λεγόμενος λόχο:. Οὗτοι τοίνυν οἱ νεόλεχτοι 
ἀρχοντόπωλοι ἑσταλμένοι πολεμικῶς ᾖσσαν. Οἱ δὲ 
χάτωθεν τοῦ αὐχένως προλοχίκοντες Σχύθαι 1" τὰς 
τούτων ἑφόδους ἐπετήρουν * καὶ θεασάµενοι τούτους 

τὰ τῶν ἁμαξῶν ἀφωρμηκότας, ἁἀσχέτῳ ῥύμῃ 
χατ αὐτῶν ἵενται. Καὶ ἀγχεμάχου τῆς συμπλοχῆς 
χαταστάσης, πίπτουσι τῶν ἀρχοντοπώλων ὡσεὶ τρια- 
χόσιοι ἐχθύμως μαχόμενοι. Περὶ ὧν πολὺν !* χρόνον 
βύθιον ἔστενεν ὁ βασιλεὺς, δάχρυα θερμὰ ἐχχέων, 
xal ὀνομαστὶ ἕχαστον χαθάπερ '* ἁπόδημον ἀναχα- 
λούμενος. Ἠττήσαντες οὖν οἱ Πατζινάκοι τοὺς ἀν - 
τιτεταγµένους, διὰ τῆς Χαριουπόλεως δ.ελθόντες, 
ἀπονενεύχασι πρὸς τὸν "Ampov, ἅπαντα ληϊνόμενοι. 
Ti Υοῦν προτέρᾳ µεθόδῳ χρησάµενος αὖθις ὁ βα- 
σιλεὺς προχαταλαμθάνει τούτους, xal εἴσεισιν εἰς 
τὸν ΄Απρον (40) ' οὗ γὰρ προσῆσαν αὐτῷ ἆπο- 
χρῶσαι 
πρὸς páynv τοῖς ἀντικαθισταμένοις. Ἰοιγαροῦν 
γινώσχων αὐτοὺς χατὰ τὰς αὐγὰς ἡλίου εἰς προνο- 
μὴν ἐξερχομένους, µεταχαλεσάμενος τὸν Ταττίχιον, 
οὗ 6 λόγος ἐν πολλοῖς ἑμέμνητο, ἐνετείλατο cop. ma- 
ραλαθεῖν μεθ’ ἑαυτοῦ τοὺς τε χαλουµένους Ἡνδρειω- 
µένους τῶν ἀγούρων (11) χαὶ τῶν περὶ τὴν θεραπείαν 
αὐτοῦ οἰχειοτέρων τοὺς λογάδας χαὶ τοὺς Λατίνους 
ἅπαντας χαὶ χατὰ τὸ περίορθρον τὰς Σχυθικὰς ix- 
δρομὰς διυπνισθέντας τηρεῖν, ὥσθ) ὁπηνίχα τοὺς 
Σχύθας εἰς προνομὴν ἑξιόντας τῆς ἰδίας πόῤῥω 
γενέσθαι παρεµθολῆς στοχάσοιντο, xaz' αὐτῶν τηνι- 
καῦτα ὅλους fof pag ἑνδοῦναι. Ὁ δὲ χατὰ τὸ ἔντε- 
ταλμένον πεποιηχώς, Χτείνει μὲν τἐτραχοσίους, 
ἰχανοὺς δὲ xal ζωγρίαν ** ἄχει. Τί τὸ ἐντεῦθεν ; 
Καταλαμδάνουσιν οἱ τοῦ 3! Φλάντρα ἁποσταλέντες 
ἰππεῖς ἔχχριτοι ὡσεὶ πενταχόσιο., χάρισμα xopl- 
ζοντες τούτῳ ἵππους ἐκκρίτους τὸν ἀριθμὸν ἐχατὸν 
πρὸς τοῖς πεντήχοντα * ἀλλά xal ὅσους τῆς προχει- 
µένης αὐτοῖς χρείας εἶχον ἐπέχεινα, ἁποδεδώκχασι 
τοὐτῳ τιμῆς. "O δὲ βασιλεὺς ᾽Αλέδιος δεξιωσάµενος 
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δυνάµεις, χαθάπερ πολλάχις εἴρηται, C 
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Υὰρ À cumducti a tergo Seythas adorliontur eos qui e 


summis exstabant plaustris. Hiec. arehontopolorum 
cohors inventum Alexii est, nullum non moventis 
lapidem ut labefactatam ac. funditus perditam. su- 
periorum desidia imperatorum Romanam militiam 
res'itueret, si qua. ratione posset. [illud ad istum 
inem utile inter alia ei occurrit : militum — defun- 
ctorum filios congregavit undique ,  conscriptosque 
in novum agmen arwavit, exercullque diligenter ad 
pugnam, indito archontopolorum nomine toti isti 
turmize proprio, ex origine indicante esse ipsos fi- 
lios tribunorum centurionumque aut similiwin qui 
ducendie ordinibus operam bello navassent : quo 
vocabuli admonitu verisimile erat concepturos eos 
generosum propositum non degenerandi a paterna 
virtute, et heroicis In occasione facinoribus san- 
guinis fidem ac nobilitatem aflirmandi. Excrevit 
brevi ea colors usque ad numerum duum millium : 
simileque babere quippiam visa est illi sacro age 
mini a Lacouibus olim excogitato nominatoque. Ili 
ergo recens lecti archontopoli juvenes in. Scythas ut 
Jubebantur armati vadunt, At Barbari loco de- 
presso prope jugum ex quo eminebant , insidiis po- 
sitis exitium incautis machinabantur : adeoque jam 
commisso cum insessoribus plaustrorum intentos 
certamini, a tergo summo impetu adorü, conserto- 
que acri przelio, trecentos ex ipsis geuerose pu. 
gnantes necaut : quos longo tempore altis suspiriis 
calidisque lacrymis prosecutus imperator est, nomi« 
natim unumquemque inclamans, tanquam uon more 
tuos, sed peregre profectos cum spe reditus arbi- 
traretur.. Victores Patzinaci transita. Chariopoli ad 
Aprum tendunt cuncta obiter vastantes. Qui faceret 
imperator nova clade domitus, nisi audacia non 
succedente ad Fabianas artes el expertanm paulo 
ante rediret sustentandi belli methodum Τ Occupat 
ergo destinationem Barbarorum et cun suis copiis 
ad aperte pugnandum, ut sepe diximus, nimium 
paucis, ad tardandum 905 victorum cursum ut- 
cunque suffecturis, Aprwn ingreditur. priusqüam 
eo Scytliz pervenissent. Eodem admotis | Barbaro- 
rum castris cum cognovisset. imperator postridie 
sub solis ortum prodituros inde pradatores, accer- 
sito, cujus sepe meminimus, Tatticio mandavit, ut 
sumptis secum e pzdagogio aule regiis pueris 
bello jam maturis (cohors erat e re nomen nacta, 
ut epheborum in virile robur adultorum diceretur) 
filissimis quoque quos haberet domesticis suis 
ipsius ac famulis, pr:eterea Latinis nniversis, primo 
diluculo excubaret ad observandas excursiones 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


1$ τῶν ἀνέχαθεν.  !'' Deest vox Zx90a:. 


19 ἐπὶ πολύν. 


55 χαθαπερεἰ. 35 ζωγρήσας. *! παρὰ τοῦ, 


Car. Dufresnii Du Cangzii note. 


(10) "Azporv. Apros, Thracix urbs, archiepisco - 
pli ct metropolitana dignitate insiguis, de qua 
Cantacuzenus, lib. r, et Veteres Notitia. 

(41) ᾽Αγούρους. Hoc vocabulo ephebos a Thra- 
cibus nuncupatos ex Eustatbio pridem docuit 


H. Stephanus, qua etjam, notione eadem, usum 
Nivcetam observat Meursius. Leo Grammat. p. 4.9 : 
8:asáusvo; οὖν αὐτὸν ἐπιάγουρον xat μεγάλην 
χεφαλὴν ἔχοντα, ἐπέθηχὲεν Κεφαλᾶνο 
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Seytharum, ut cum eos qui prisdandi eausa exissent A τούτους, ἰχανὰς Ἀπεδίδου τὰς χᾶριτας. Αγγελία: 


proeul jai. nbesse a castris ipsorum appareret, 
equos ipse cum suis in eos totis habenis:immittens, 
circumventos opprimeret. llaud secus quam impe. 
Faverat est factum, Scvthse quadringenti cwsi, nee 
pauci captivi ducti, Quid postea ? Adveniunt missi 
a comite Flandriz egregii equites fere quingenti , 


δὲ Ex τῆς ἑῴας χαταλαθούσης ὅσον fn ἐπλίζεσθαι. 
τὸν την Νίκαιαν φρουροῦντα, ὃν fj συνίθεια μὲν τῶν 
Περσῶν σατράπην (12) ἀποκαλεῖ, οἱ δὲ vov τὰ Περσῶν 
φροναῦντες Τοῦρχοι ᾿Αμηρὰν ὀνομάζουσι, «hv 
Απελχασὴμ (15). κατὰ τῆς Νιχοµῄδους, ἀποστέλλει. 
τούτους πρὸς φυλαχὴν τῆς χώρας. 


munus a domino suo imperatori offerentes equos eximios quinquaginta supra centum. Quin et ipsi 
privatim pro se quisque quotquot habuere supra usum eidem vendidere, Quibus Áugustus benevole 
ae mnnifice exceptis, gratias insuper multas habuit retulitquee At cum paulo ante certi allati esseut— ab 
Oriente nuntii, quibus constabat Nicex przfectum (vulgo Persarum sat*apam vocant, sed πο 4 Per- 
sis qui Turcis parent. nominari solet amiras) Apelchasemum expeditionem ἵπ Nicomediam quanta 
maxima posset cura ac diligentia parare, Flandrenses eo equites ad urbem  regionemque — tutandam 
misit. 

Per id quoque temporis Tzachas probe edoctus Β ἍΤότε δὴ xai ὁ Τζαχᾶς (14) τὴν τοῦ βασιλέως περὶ 


quantopere nutaret in Occidente Homana res quan- 
toque imperator labore ac miseria vix ac ne vix 
quidem Patzinacarum conira incumbeutium pondus 
sustineret, occasionem magn: rei sibi oblatam rae 
tus , decrevit armare classem, ac. Smyrneo tum 
forte cuidam occurrens navalium. operum peritis» 
simo, curam dedit piraticaruimn apparandarum na- 
vinim numero quam posset. maximo. Agraria insu- 
per (nomen est navigiorum alterius generis), agraria, 
inquam , tecta. quadraginta experientibus nauticze 
militie viris onusta, feum piraticis addidisset, sol- 
vens cum iis omnibus Clazomenas tenuit, οἱ eani 
Urbem primo adventi occupavit. lnde Phoczam 
appulsus et ipsam cepit. Ex hoc loco litteras dat ad 
Mitylenensis ditionis curatorem Alopum, quibus 
sese illi consulere significans minaciter denuntiabat : 
abiret mature, sí saperet, alioqui, si eum illie mox 
deprehenderet, graves poenas. daturum. His territus 
eurator n3ve noctu conscensa Constantinopolim pe- 
tivit, Quo Tzachas comperto nihil cunctatus Mity- 
lenem occupavit facile, una illi negotium Methymna 
faciente. 306 Est ea in promontorio istius insula 
sita civitas, cujus fldem constantem simul cognovit 
imperator, extemplo submissis navibus przsidia 
idonea suggessit, quibus oppugnationem Tzachze 
posset repellere, Verum hic ea civitate non tantl 
habits, ut ei obsidende tempus alibi collocandum 
utilius vellet terere, tota statim classe invectus in 
Chiam, totam οἱ istam. primo incursu occupavit 


τὴν δύσιν πολυσχιδη ὄχλησιν, καὶ τοὺς τῶν Πατζι- 
νάκων μετ αὑτοῦ συχνοὺς πολέμους βεδαιωθεὶς, 
εὐχαιρίαν εὑ ρὼν, δέον ἑλογίσατο στόλον χτήσασθαι "'. 
Σμυρναίῳ δέ τινι ἐντυχὼν τὴν χτίσιν αὐτῷ τῶν 
λῃστριχῶν ἀνέθετο πλοίων, ὡς περὶ τὰ τοιαῦτα 
ἐμπειρίαν πολλὴν ἔχοντι. Αὐτοῦ που δὲ πολλὰς 
χατασχευάσας ναῦς, πρὸς δὲ χαὶ τεσσαράχοντα 
ἀγράρια σχκεπαστὰ, xaX ἐν αὐτοῖς ἄνδρας εἰσαγαγὼν 
ἐμπείρους, λύσας τὰ πρυμνήσια προτώρμµισε ταῖς 
Κλυζομεναῖς (15), xai ἐξ ἐφόδου τούτας χατέσχε». 
Ἐχεῖθεν δὲ εἰς Φώχαιαν ἀπελθὼν εἷλε xol ταύτην 
ἐξ ἐπιδρομῆς. Κάχεῖθεν ἁποστείλας πρὸς τὸν τὴν 
διοίχησιν Μιτυλήνης ἐμπεπιατευμένον vovpátopa (16) 
τὸν )Αλωπὸὺν, πἀνδεινα Ἠπειλήσατο, εἰ ph θᾶττον 


C ἐκεῖθεν ἀπέλθοι, χῄήδεσθαί τε αὐτοῦ λέγων, καὶ 


διὰ τοῦτο προμηνύειν τὰ μέλλοντα τούτῳ ἔσεσναι 
δεινὰ , εἰ μὴ ἐχεῖθεν ἑχσταίη. 'O δὲ ἀπὸ τῶν τοῦ 
Τζαχᾶ ἀπειλῶν ἑχδειματωθεὶς, νυκτὸς εἰς ναῦν 
εἰσελθὼν, τἣν βασιλεύουσαν ἀνεζήτησε. Τοῦτο δὲ 
μεμαθηκὼς ὁ Τζαχᾶς οὐχέτι bv ἀναθολαῖ; ἦν, ἀλλὰ 
παραχρΏῆμα ἀπελθὼν ἐξ ἐφόδου τὴν Μιτυλήνην χατ- 
ὀσχεν. Ἐπεὶ 6" ἡ Μίθυμνα περὶ τὸ ἄχρον ταυττοὶ 
τῆς νήσου διαχειµένη οὗ προσεληλύθει τῷ Τζαχᾶ, 
ὁ βασιλεὺς περὶ τούτου πυθόµενος, παραχρῆμα 
διὰ πλοίων ἁποστείλας ἀποχρῶσαν δύναμιν, xato- 
χυρώσατο ταύτην. Ὅ μέν τοι ΊΤζαχᾶς οὐδένα 
λόγον τῆς Μηθύμνης ἐποιήῄσατο, ἁλλ᾽ εὐθὺ τῆς Χίου 
τὸν ἁπόπλουν ποιησάµενος ἐξ ἐφόδου χατέσχε xal 
ταύτην. "Όπερ ὁ αὐτοχράτωρ μεμαθηκὼς πέµπει 


insulam. llis Tzachze progressibus imperator motus, D X47 αὐτοῦ στόλον ᾿ἀποχρῶντα μετὰ στρατιωτῶν. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


33 χτίσαι, 


Car. Dufresnii Du Cangii not». 


(2) Σατράπη». Cliziasthlanem, Solimanni ve- 
teris filium. 

(45) ᾽Απεχασήμ. Atqui ο vivis sublatus erst 
Apelehasem , cui successerat Clizinsthlan Soly- 
manni filius, ope Pulchasis, Apelchasemi fratris, 
qui hie intelligi debet ; proinde 'ego, τὸν "AneYya- 
chu. ἀδελφόν. 

(114) Τζαχας. Tzachz (Zachatam vocat. Glycas) 
Turcici proceris in Hellespouti insulas irruptionem 
narerant etíam Zonaras et Glycas. 

(45) Κ.Ιυζοιιέναις. Exdem, opinar, qux Clazo- 
wen, urbs loni: maritima : ut ecedumn , facit 


Phoce:e et Mitylenes, «eu Lesbi, insulze vicinia. 

(16) Kovpdropa. Erant apud Byzantinos cura o- 
rum varia genera; interdum enim et szpius, cura- 
tores dicuntur. :edium publicarum preefecti, seu 
provisores, uti vocantur in Vita Ludovici Pii. Quan- 
doque etum prafecti :rarii, Gloss. S. Benedicti 
cap. De magistrat., Curator, Φροντιστὴς , λογιατῆς, 
Gloss. Gra'co-Lat. λοχιστῆς, curator. In. vet, Inscr. 
Curator. rari. Mediolanensis. Hac igi:ur fancium 
dignitate iu. Lesho iusula Alopum coustat, Summes 
aulem ;erarii przfectus μέγας χουράτωο dicehatur, 
Vide tom. I, Hist. Fr., pag. 862. 
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Ixavtov, ἡγερύνα τούτων χαταστησάµενος Νιχέταν À nauticas contra eum copias Satis, u! putabat, mul- 


τὸν Κασταμονίτην. Ὁ δὲ ἀπελθὼν xa* τὸν μετὰ τοῦ 
151χδ συνάρα: róleuov ἠττᾶται παραχρᾶμα, xal 
πολλὰς τῶν συνεπαγοµένων αὐτῷ νηῶν ὁ Τζαχᾶς 
ἀφείλετο. Too συµθάντος δὲ τῷ Κασταμονίτῃ ὁ 
βασιλεὺς ἐν εἰδῇσει γενόμενος ἕτερον ἑξοπλίζει 
ατ/λον, ἐπιστῆσας δοῦχα τούτου Κωνσταντῖνον τὸν 
Δαλασσην»ν !* ἄνδρα μαχιμώτατον xal µητρόθεν 
τούτῳ προσήκχοντα, ὃς κατὰ τὴν ἠϊόνα τῆς Χί.υ 
γενόμενος παραχρΏμα τῆς τοῦ κάστρου πολιορκίας 
εἴχετο, ἐχθύμιως μαχόμενος χαὶ σπεύρων vv πόλιν 
ἐλεῖν πρὸ τοῦ τὸν Τζαχᾶν ánh τῆς Σμύρνης χατα- 
λαθεῖν. A:X πολ)λῶν οὖν ἐλεπόλεων xal πετροδόλων 
ὀργάνων πλίέξας τὰ τείχη καθαιρεῖ τὸ μεταξὺ τεῖχος 
τῶν δύο ** πύργων. Οἱ δὲ ἑντὸς Τοῦρχοι θεασάµενοι 
τὸ Ύεγονὸς xal ἐγνωκχότες, ὡς ἀνυπόστατοι ταῖς 
ὁρμαϊς al ᾿Ῥωμαῖοί εἶἰσιν, εἰς ἔλεον (17) τὸν τῶν 
ἁπάντων ἐπεκαλοῦντο Κύριον, ῥωμ: Ίζοντες. Οἱ δὲ 
ἀμφὶ xbv. Δαλασσηνὸν 5 xaX τὸν "(xov ἀχάθεκτοι 
ᾖσαν, σπεύδοντες εἴσω τοῦ χάστρου εἰσελθεῖν, xàv 
παρ᾽ αὐτῶν διεχωλύοντο, δεδιότων μήπως τὴν προ- 
ατοτεθεῖσαν παρὰ τοῦ Τζαχᾶ λείαν ἅπασαν χαὶ τὰ 
χρήματα, εἰσελθόντες ἀναλάθωνται, χαὶ λεγόντων 
ὡς Της εὐφημίας τοῦ αὑτοκράτορος «ἑαμπρᾶς 
fón παρὰ τῶν Τούρχων Ίινοµένης ἀκούετε, xal 
ὡς ὑπέσπονδοι ὑμῶν γεγόνασιν. Οὺ χρὴ οὖν 
eiceA0óvrac ἁπηνγὼς τούτους κατασφάττειν. 
Ἐπεὶ δὲ τὸ πᾶν τῆς ἡμέρας ἴδη παρφχήχει xal 
γνξ παρῆν, οἱ Τοῦρχοι ἕτερον τεῖχος ἀντὶ τοῦ ἑρει- 
πωθέντος ἀνηικοδομήσαντες ἀπτώρησαν τούτου 
ἔτωθεν στιδάδας xat βύρσας (18) xal xdv τὸ παρα- 
τυχὸν πέπλον, ὡς ἂν ἡ σροδρότης τῶν πεμποµένων 
λίθων ἐντεῦθεν ὑποχαλῶσα μερικώς ποσῶς 35 ἐνδί- 


Uns. 


tae firmasque misit, duce iis pra'fecto Niceta Casta- 
monita. llic. primo statim congressu. victus pleras- 
que navium eripi sibi ab Tzacha passus est. Ad 
ejus cladis nuntium imperator aliam rursus classem 
armat, duce illi prinposito Dalasseno viro fortissimo, 
materna ipsi cognatione juncto, [s appulsus Chium 
nu:lai arcis oppugnand:e moram fecit : quiu suam 
occasionem ratus absentiam  Tzachza BSs.yrua , ut 
fama erat, reditum pararltis , niliil sihi ad cosatum 
omnem  ficiebal reliqui, quo expugnatio. civitatis 
auxiliorum adventum. proverteret.. Ergu machinis 
εἰ balisiis vehementer. incumbens, tandem muri 
spatium, quantum inter duas tenditur (uires, diruit 
ac sternit, Eo Turci qui erant intus animadverso , 
gnari quam ineluciabiles in muro nudatas arces 
Romaucorutni insultus esse soleant, Romanas οὐ). 
voces misericordiam implovabant comisunis omnium 
Domini. At milites apud Dalassenum et Opum | fre- 
quentes instabant , perniitti sibi flagitanes: irrep- 
tionem In apertam arcein, Recusabant duces , con- 
tipebantque impetum mu:tiuidinis ad certam victo-— 
riam ruentis. Causa cuuctaudi erat wetus , ne posi 
expuguationem certo futuram, si viles ire sine-e:ur, 
direptio mox consequens praedam multam ac variain 
a Tzacha comportatani in istam arcein, temere 
consumeret : quam ipsi restitutam dominis aut 
fisco servati ac sibi mallent. Prattextus ab oste:- 
ἰδία Turcorum deditjone sumptus : Audis'is, in- 
quiebant, ut Turci nostrum. imperatorem agnoscunt 
εἰ ipsi, veneranturque. Cur vestros supplices et dedi- 
tit:08 trucidat: m itis ? Sic extracta die Turci secuta 
μου muruin pro subverso. muro alium attollunt , 
eumque «qua parte spectabat hostes culcitris, pelli - 


lus omnisque generis eentonibus diligeut:r protegunt : quo inollities tomenti vim tormentorum ac 


machinis ejaculotorum — iufringeret 
pneu 
Καὶ ὁ μὲν Ἰναχᾶς τὸν Ἠπροσόντα στόλον 


αὐτοῦ ἑξοπλίσας, xal διὰ τῆς Ἠπείρου ὡσεὶ ὀκτὼ 
χ-λιάδας στρατεύ.ας, “οὓς ὄρχους ", τὴν mo; 
Xiov φέρουσαν ἐβάδιζεν. 'O δέ γε στόἰος αὐτῷ 
ἐκηχολούθει παραθέων τὴν ti^va. 'O δὲ Δχλασσηνὸς 
τοῦτο μεμαθηχὼς, λῦσαι τὰ πρυμνήσια τοὺς vaváp- 
χας τοῦ στόλου παρεχε)εύσατο, ἀποχρῶντας εἰσαγα- 


lapidum  enervemque omnem faceret 


el inefficacem ejaculatio- 


]uterim Tzachas eum sua classe ad alterum insule 
aopulsus laiug terrestri versus urbe » Chium itinere 
pergere iustitit cum exercitu Turcorum fere octo 
millium : sequente ipsum ei classe 4907 ac cir- 
cumlegente orain, 11 ubi Dalassenus diuicit, solvere 
navarclos jubet et adversus classem hostilem infe- 
stos ferri. Pr:efecerat Opum Romanis navibus , et 


γὼν ἐν αὐτῷ στρατιώτας, xoi ἡγεμόνα τν Ὥπον, D idoneo ipsos virorum fortium numero (irmarat: 


βουλόμενος εἴπου τούτῳ συναντήσει διαπλοϊζομένῳ "5, 


jisserauque pugnam. invadere quamprimum cum 


Varie lectiones ex cod. Coislin, 


*! Δαλασηνόν. ?**Ouslv.. 35 Δαλασηνόν. Sic semper postea. ** ὁποσῶς. *' Τούρχους. 


Copávo. 


14 διαπλωῖ- 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(17) Elc Σ.1εον. Grieco. idiomate Dei misericor- 
diam implorasse Turcos ait Anna, quod Turcicis 
hisce verbis facere solent : ᾽Αλλὰ οὐὰ Κουδὰρ ἀλλὰ, 
μὲ est in Saracenicis Sylburgii, pay. 195 : 'Ῥασοὺλ, 
Ῥασοὺλ Μαχουμέτα, vel, ἁλἀχ ταγχρὺ Μαχουμέτη. 
Vide Scip. Ammirat, ad Tacit., lii», xiv, cap. 5. 

(18) Στιδάδας καὶ 85, σας. Vegetius, lib. 1v, 
cap. 25 : Admersum  arieles vel falces sunt. plura 
remed.a ; a'iquan'i centones εἰ cu citas fustibus cal- 
cant, et idis opponunt locis, qua cedit aries, «t 
ἑρείμκ maching materia. moiliore. fruciuá, Πο 


destruat murum. 339 Leo in Tact., cap. 15, 8 48: 
Καὶ πρὸς τοὺς χριοὺς δὲ ἀντίχεινται τυλάρια xal 
σαχχία γἐµοντα ἀχύρᾳ xoi ψάμμψφ. Willel, Tyrius, 
lib. vin, cap. 19 : Cives α propugnaculis s:rumíine 
plenos εἰ palea saccos suspenderunt, vestes quoque 
et lapelía, trabes ingentis maguitudinis, ei culcitas 
refectas bombyce a turribus et muro aliquanulum 
demiserunt, ut per eorum. mollitiem et mohilicatem 
contoriorum  molarium ictus eluderent, et laboran- 
tium évacuarent conatum. Adde. cap. 18, et Albert. 
Aq. lib, vi, eap. 9. 
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vacais milite navigiis Turcorum, At Tzachas terram Α κατ αὐτοῦ συαµέξαι πρὸς πόλεμον, Ὁ δὲ Τζαχᾶς 


repente deserens classem conscendit cursumque 
infestus dirigit recta in obsessam urbem. Occurrit 
illi Opus circa noctem mediam , novoque ac inopi- 
ΒΛίο classem hostium iustructu dispositam miratur. 
Magno siquidem rudente aut. catena. Tzaclias ad 
id parata ipsum naves suas universas complexus 
asirinxerat, ut nec retro ulla celere, ncc prorsum 
ulira caeterarum ordinem posset excurrere, acieique 
navalis sic formam corrumpere. Tali specie percul- 
$us Opus, ue accedere quidem ausus propius, versis 
statim guberinaculis Chium repetiit. Tzachas rece - 
dentem caute ac sine tumultu contenta rem gatione 
sequebatur, intervallo non. magno. Sic. appropin- 
qu»bant ambo civitati. Primus Opus in portum 
urbis, quem antea Dalassenus occupaverat, naves 
induxit. Tzachas circumducia classe ultra portus 
aubitum, moenibus obsessa» arcis naves admovit. 
Quarta dies hebdomadis erat. Postridie educios e 
navibus numeravit descripsitque omnes. Dalassenus 
oppidulum quoddam portui propinquum conspicatus, 
avulso coxquatoque priori vallo, nova ad. illud me- 
(atus el inolitus castra. est, in eaque pro tempore 
ac periculo satis munita suas copias universas trans- 
tulit, Sequenti die ambo. exercitus. armati prode- 
ntes iustruebantur ad pugnam. Carterum Romanus 
immotus in loco tnanebat, sic jussus 4 Dalasseno, 
qui rumpi pbalangis textum contesserationemque 
cohzreutium scutorum, discessu ase invicem dis- 


tis Άπειρον χαταλιπὼν χατευθὺ Χίου τὸν ἁπόπλουν 
ἐποιεῖτο. Καὶ συναντ/σας αὐτῷ περὶ µέσα; νύχτας ὁ 
"Qno, ὡς εἶδε χαινἠν τινα τὶν νλυλοχίαν ποιούµενν 
(χα) γὰρ ἅλυτιν χατασχευάαας παμμεγέθη ἅπαντα t 
τὰ αὑτοῦ ἑδέσμηπε πλοῖα, ὡς μήτε τοὺς τρετοµέ- 
νους ἀποδιδράσκειν δύνασθαι, μήτ᾽ a) πάλιν νοὺς 
πρρεχτρέχειν ἐθέλοντας τῆς ναυτιχΏς συν άξεως 
διαχόπτεσθαι), ἐχδειματωθεὶς xal μηδὲ π.οσπελάσαε 
τούτους θαῤῥήσας ὅλως, στρέψας τοὺς ofaxac, την 
Χῖον αὖθις ἀνεζήτει. Ὁ δέγε Τταχᾶ-ς σὺ» ἐπιστήμῃ 
ἀχολουθῶν αὐτῷ οὐκ ἑνελίδου τῆς εἰρεσας Ἐπὰν 
δὲ τῇ Χίῳ προσπελάζειν ἔμελλον, ὁ μὲν "Oxo; τῷ 
λμένι πρῶτος τὰς νχῦς προσώρμισε τῆς Χίου: 
προεφθάχει yàp τοῦτον χατασχεῖν ὁ Δαλασσηνός * ὁ 
δὲ Τζαχᾶς περιπλεύσας τουτονὶ τὸν Ίδη ῥηῦέντα 
τῆς Χίου ὅρμον, τῷ τείχει τοῦ xáctpou τὰς ἰδίας 
προσεπέλασε ναῦς. Τετρὰς δὲ τῆς ἑθδουμάδος ἣν. Τῇ 
δὲ μετ) αὐτὴν ἐξελάσας τῶν ντῶν ἵπαντας Ἀρίθμει 
τε xal ἀπεγράφετο. 'O δέ γε Δαλασσηνὸς πολίἰχνιόν 
τι ἀγχοῦ τοῦ λιμένος εὑρηχὼς, ἡφάνισε μὲν τὸν 
χάραχα ὃν προφθάσας διώρυξε, χεῖθι δὲ χατελθὼν 
xai ἄλλην διώρυχα ποιήσας εἰς ἁποχρῶντα táopov 
α΄ τοῦ που τὸ ὁπλιτιχὸν χατέθετο. T3) δὲ μετ) αὐτὶν 
ἄμφω τὰ στρατεύματα ἐξοπλισάμενα, χκατ᾽ ἀ)λήλων 
παρεσχευάζοντο. Αλλὰ τὸ μὲν Ῥωμαῖϊκὸν ἆτρε- 
μοῦν ἵστατο τοῦ Δαλασσηνοῦ χελεύσα.τος, μηδένα 
τὸν συνασπισμὸν λύειν. Ὁ δέ γε Τζαχᾶς τὸ πλεΐστον 
τῆς βαρδαριχῆς παρατάξεως κατὰ τῶν Ῥωμαίων 


cursuque militum vetuerat. Contraria ratione Tza. 6 ἰέναι παρέθηξεν, ὁλιγοστοὺς δὲ xai ἵππα ομένους 


οἶνας totum ipsum corpus aciei barbariez infestum 
iu Romanos immittebat, paucis turmatim eqvitibus 
pone jussis sequi. Turcos sic con'ra venientes 
iutuiti Latini repente longis protensis hastis in eos 
adversi procurrunt.. Barbari telorum procul ac ja- 
culorum nimbis, non in Gallos collimantes ipsos, 
sed in equos corum, inultos straverunt. iu. itinere 
ipso, alios emenso spatio adinotos, hastis et ipsi;usi 
eonfoderunt. ltz pleri-que casis coteros effusa 
concilatos fuga intra vallum compulere : αἱ illi ne 
bie quidem se tutos. rati praecipiti ad naves cursu 
ferebantur. Romani spectacolo passim ac fede 
fugientium Gallorum perculsi consternatique loco 
paulisper moti sunt : et ad muros ejus quod diximus 


oppiduli constiterunt. Turci $06 obstsnie ovllo ad D 


littus usque provecti uaves quasdam occuparunt. 
Id couspicati nautici funes abscindunt, avulsique a 
ripa ancboris jactis in conspectu sistunt rei eventum 
speculantes. Jubet eos Dalassenus legere iusulz 
oram ab occiduo latere, et circumvectos occupare 
Boli-sum, ibique suum adventum prsestolari. Est 
Bolissus exiguum oppidum in promontorio situm 
liujus insule. Venit id consilium Dalasseni Scyilia- 
rum quorumdam in notitiam, qui statim Tzachaimn 
adeuutes, indicarunt ei ; at is quinquaginta exte:n- 
plo speculatores exploratum misit, quandouam 


συνέπεσθαι τούτοις. Τοῦτον ol Λατῖνοι θεασάµενοι, 
δόρατα μικρὰ ἐναγκαλισάμενοι κατὰ τῶν Βαρδάρων 
ἑξιππάσαντο, Οἱ δὲ ob κατὰ τῶν Κελτῶν, ἀλλά κατὰ, 
τῶν ἵππων τὰς βολὰς πέµποντες, xal διὰ τῶν b 
ράτων δέ τινας πλήξαντες φλείστους ἀνεῖλον, καὶ 
εἴσω τοῦ χάρανος τετραµµένους οὕτω συνήλασαν. Ol 
5' ἐχεῖθεν ἑνέπιπτον εἰς τὰς ναῦς ἁλογίστῳ φορᾷ. 
Τοὺς δὲ Κελτοὺς προτροπάδην φεύγοντας ol Ῥωμαῖοι 
θεασάμενοι xal ἐχδειματωθέντες, µιχρὀν τι ἀνάπο» 
δίσαντες παρὰ τὸ τεῖχος τοῦ ῥηθέντος ἔστησαν mo- 
λιχνίου. Κάθ᾽ οὕτως οἱ Βάρδαροι eig τὴν tiva. xas- 
εληλυθότες τινὰς τῶν νηῶν ἀφείλοντο, Τοῦτο el 
ναυτιχοὶ θεασάµενοι, λύσαντες τὰ πρυµνήσια ἀπέρ» 
ῥαξαν τῆς χέρσου, καὶ τὰς ἀγχύρας χαλάσαντες 
ἵσταντο, καραδοχοῦντες τὸ µέλλον. Ὁ μέντοι Δαλασ- 
σηνὸς παραπεπλευχέναι τὰς περὶ τὸ δυτικώτερον 
µέρος àxvà; τῆς νήσου, χαὶ τὴν Βολισσὸν χαταλα- 
θεῖν παρεχελεύσατο, xal τὴν αὐτοῦ ἀπεχδέχεσθαι 
ἔλευτιν" dj δὲ Βολισσὸς πολίχνιον χατὰ τὸ ἀχρωτή- 
piov ταυτησὶ «1; νήσου διαχείµενον. Σχύθαι δέ τινες 
προσεληλυθότες τῷ Τζαχᾷ τὴν τοῦ Δαλασσηνοῦ 
βουλὴν προκατήγγειλαν. 'O δὲ ἔνθεν μὲν τηνικαῦτα 
πεντῆχοντα σχοποὺς ἐπαφῆκε θᾶττον αὐτῷ διαµη- 
νύσασθαι, ὀπηνίχα τὸ ναυτιχὸν τοῦ Δαλασσηνοῦ τὰ 
πρυµνήσια λύειν ἐπείγεται. Ἐχεῖθεν δὲ τὸν Δαλασ» 
στνὸν µετεπέµπετο, ὡς τάχα περὶ 9 εἰρήνης βουλό- 


Varie Ιαοίίθιιθς ες cod. Coislin. 


* Deest vox ἅπαντα, * τὰ mel. 
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πρὸς τὸ τοῦ Δαλασσηνοῦ γενναῖον xai φιλοχίνδυνον 
ἀφαρῶν. 'O δὲ εἰς νέωτα χατὰ τὸ ἄχρον τῆς παρεµ.- 
6ολἣς ἐξεληλυθέναι τῷ Τζαχᾷ ἑἐπηγγείλατο, xai 
ἀκρὺσαί τς χαὶ εἰπεῖν ὑπίσα ἀμροῖν τούτοιν συ» δό- 
ξειεν. 09δ' 6 ὑάρδαρος πρὸς τοῦτο ἀνένευσεν. ᾽Αλλὰ 
πρωῖας ἅμφςω tà στρατηγὠ χατὰ ταὺτὸν ἐληλυ- 
θέτην, xat τῆς ὁμιλίας 6 Τζαχᾶ: κατηρχεν ὀνομαστὶ 
τοῦτο) χαλέσας  "Ίσθι ἐμὲ εἶναι τὸ μειράκιον 
ἐχεῖνο, ὅπερ πά.ἰαι τὴν ᾿Ασίαν χατατρέχον, xal 
ἐκθύμως µμµαχόµενο», ἐξ ἀπειρίας ἁπατηθὲν 
éd.lor παρὰ τοῦ Ka6d.luxa éx&vov 'AAc£drópov. 
Κάντεῖ θε» ζωγρία παρ αὐτοῦ τῷ αὐτοχράτορι 
Νιχηςόρῳ εῷ Βοτανειάτῃ προσενεχθὲν, παρα- 
χρήγια τῇ τῶν πρωτο)ωθε.Ίισίµων (19 20) ἀξίᾳ 
τεζίµηµαι, καὶ δωρεῶν μεγά-ων ἀξιωθεὶς, ὑπ- 
εσχόμην Qo: As(ar αὑτῳφ. ᾿Εξότου δὲ τὰς τῆς -αᾱ- 
cidsíac ἡνίας ὁ Κδμν]ινὸς ᾽Α.ἰέξιος περιεζώσατο, 
ἑκκέχκοπται ἄπαντα. Κάγὼ μὲν οὗ»' ἤδη τὸ τῆς 
ἔχθρας altior áxaypéAAwv xo. Μαθέτω δὲ ταῦζα 
καὶ ὁ αὕτοκεάζωρ, xal εἴπερ SovAn0g τὴν árapvsi- 
σ:ν ἔχθραν δια.1υῆναι, ὁπόσα «Ἰαθεῖν ὀφεί.Ίων 
ἑστέρημαι. ἀνελ.Ἱιπῶς ἀποδοθήτω µοι ἅπαντα. 
El 66 σοι Vox! καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν cvragsira:, 
προδεδ.ήσθω μέσον ἡμῶν ἔγγραφος ὑπὲρ | ἡ 
περὶ] τούτου συµφωνίᾳ, ὡς ἔθος τοῖς ᾿Ρωμαίοις 
xal ἡμῖν τοῖς Βαρθάροις ἐστί. Kd)" οὕτω τῶν 
ἁπάντωγ ἤδη ῥηθέντων πέρας ἑσχηκότων, ázá- 
σας τὰς νήσους dc αὐτὸς χαταδραμὼν τῆς Ῥω- 
μαϊκῆς ἐξουσίας ἀφει.Ίόμην, διὰ cov ἀν τιτρέγω 3: 
zpóc τὸν αὐτοκράτορα, καὶ τὰς uec! αὐτοῦ σπον- 
δὰς ἀποπ.ἱηρώσας πρὸς τὴν ἐμὴν ἐπαναστρέψω 
πατρίδα.Ταῦτα δὲ ὁ Δαλασστνὸς σχΏψ.ν λογισάµενος, 
ὡς ἅτε τὸ τῶν Τούρχων ἦθος δολερὸν πάλαι γινώσχων, 
ἀνεθάλλετο τέως τὴν τῶν αἰτουμένων ἐχπλήρωσιν, 
παραγυμνώσας ἅμα xal ἣν ἔσχε περὶ αὑτοῦ ὑπόλη- 
Ψιν, xal φάμενο, ὡς Οὔτε σὺ, ὡς ἔφησθα, τὰς 
νήσονς zpóc ἐμὲ παραδώσεις, οὔτε ἐγὼ βου.ῆς 
ἅτερ τεῦ αὑτοχράτορος πρὸς ἅπερ αὐτὸς ἐκεῖύεν' 
ἐξ ἐχείνου καὶ ἐμοῦ ἐπιζητεῖς καταθέσθαι δύναμαι. 
AAA" ἐπεὶ δοὺξ µέγας ὁ ᾿Ιωάνγης καὶ γυγαικάἀ- 
δε.ςος τοῦ αὐτυκράτοι.ος ὅσον ἤδη μετὰ παγτὸς 
χατα-ἰαμθάνει τοῦ στόΊου é£ ἠπείρου τε xal 
θαΛάττης δυγάµεις zoddác συνεπαγόµενος , 
εξ ἐχεῖγος ἀκουσάιω τῶν παρὰ coU «Ίεγομένων. 
Καὶ οὕτως, εὖ ἴσθι, αἱ μετὰ τοῦ αὑτοκράτορος 
σπονδαὶ, αὐτοῦ τὴν εἰρήνιν µεσάζοντος 3 
πόρας «Ἰάδοιεν. Καὶ γὰρ τουτονὶ τὸν Δοῦχαν Ἰωάν- 
ην εἰς Ἐπίδαμνον ὁ αὐτοχράτωρ μετὰ στρατιᾶς 


moneri jubeng. Ex alia vero parle tempore eodeu 
delegavit ad Dalassenum | ipsum qui signilicarent 


-expetlere se colloquium ejus pacis causa compo- 


neuda, Ad eam cogitationem impulsum puto fuisse 
Tzacbai desperatione quadam vincendi Dalasseni, 
quod quam is esset generoso malisque ac periculis 
imperterrito animo, videret. Promisit dux lRomanua 
«6 postridie summa castrorum poria proditurum, 
paratum audire Tazacliam et eum eo de communi 
traciare coucordia, Locum οἱ tempus Barbaro 
probaute, conveniunt maue duces ambo : mox 
initium loquendi Tzachas occupans, sic Dalassenumn 
nominatim prius appellatum est. affa:us : Scito 
illum ipsum esse me qui olim adolescentulus , πουν» 
sare Ásiau orsus, post acrem. pugnaw circumventus 
el captus sum a Cabalica illo Alexaudro ; indeque 
imperatori Nicephoro Dotoniotg | oblatus , statim 
protonobilissimi dignitate colonestatus ,  donisque 
magnis dignatus, fidele ipsi obsequium promisi. Ve- 
rum ejus pacti vinculis teneri neutiquam me amplius 
inteipretor ex φιο Nicephoio extortas. Comnenus 
Alexius habenas. imperii sumpsit i» manus. Hec 
vera rupte concordie, expromptique a me in Romanos 
odii causa est, quam ullro jam projero , nec recuso 
quin imperatori declaretur : qui si. tollere iuimicitias 
el reconciliari gratiam. iuter nos velit, ea. in id ego 
lege consentium, si mihi honorum bouorumque [ructus 
omnium , quibus α Nicephori abdicatioue privatus 


C sum, cum fide restituantur, aut compensentur. (uod 


εἰ etiam a[finitate sancire concordiam placet , ne id 
quidem recusaverim. Scribantur modo nostros inter 
liberos pacta nuptialia more ac ritu vobis llomanis , 
nobisque Barbaris legitimo ac recepto. lec κὺί rite 
conclusa per(ectaque | (uerint , omnes. insulas quas. 
Romaug ditioni subjectas bello cepi, (κα per- 
milam — potestati, per te. imperatori. restiiwendas , 
sicque conditionibus federis qug me spectant , cum 
fide  impleiis , in meam me patriam recipiam. 
909 Es Dalassenus, quippe qui fraudem ac falla- 
ciam Barbarorum nosset, nequaqam boua fide offciri 
dicique autumaus, assentiri eunctabatur, et eam ad 
Tzacham orationem babuit qua et facile nudar t su- 
Spicionem de en suam, et. ipsius Dalasseni liberia- . 
tem ac fiduciam testaretur, sic. ipsi respondens : 
Neque tu quas memoras insulas mihi trades, ut diaisti : 
neque ego siue imperatosis voluntate ac. nutu, qute 
ab illo pariter a meque postulas animam, — Verum 
quoniam durz magnus Joannes imperairicis [rater in 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* δοχεῖ. ** αὗτὰς στρέφω. 35 µεσάσαντος. 


e 

(19-20) Ilpotoro6sJiccljor. Dignitas palatiua, 
qua nomen dedit familiz illustri in regno Neapoli- 
tano, forte quod gentis auctor ea donatus fuisset. 
Ejus non semel mentio occurrit apud Scip. Ammi- 
ratum in Famil. Neupol., tow. ll, ubi euam illius 
stemma  perstrinxit, pag. 9235, 2054, 9297, 309. 
Meiivi! pariter illius Ciesar Nostradauus, in fist. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


Prov., an. 1335. Occurrit in. jure Gr»co Rom. 
πρωτονωθελισαιμοὔπέρτατος, adeo ingeniusi fuere 
Graculi isti. in fingendis dignitatwm | nominibus, 
quarum nulle eraut functiones, cum ex solis rogis 
annuig, et gradu in aliquo pretio haberentur. 
Vide Alamannum ad Procopium et Meursium in 
Gloss. Nobilissiti dignitas occurrit infra pag. 574, 
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ΑΝΝΕ COMNEN.E 


ταα 


dies atque in horas exspeciaiur, cum ingentibus terra A ἀξιομάχου χατέτενὲν, 55a 1v καὶ περ τὴν του 


merique huc copiis veniens, reservetur ei hvjus co- 
gnetio neg^tii. Hllum adi, simul advenerit, illi expone 
qu»d vis. Si probaverit, unus ille omnium idonehs 
est mozime ad conficiendam quam ambis pacem, qui 
tanta valet apud Augustum gratia, ut nihil nom ejus 
intzrventu impetrari ab eo possit. zc Dalasseaus, 
et verissimum erat. quod memorab:st de Joanne. 
Qem cum dudum imperator cum idoneis coriis 
mi isset Epidsmnum, tum invigilaturun in Dyrrha- 
chíi custodiam, ium bellum gesturum cum pugna- 
turieniibus Dalmatis, quos Bodinus, et ipse indole 
alque animo bellator, et fraude simul ac malitia, 
simul prosperze fortuuze copiis abundans, ad rebel. 
lisnem hawmd dubiam concitabat, iucarsans cum iis 


Δυῤῥαχίου φρουρὰν ἐπιμελῶς δ-απονεῖσθαι. ἅμα Gk 
xai τὶν μετὰ vc.» Δα)μάτων ** ἀναδύσασθαι ** μά- 
χην. 'O Υ2ρ οὕτω χαλούμε-ος Βωδῖνος μαχεμώτατος 
Gr) χαὶ ῥαδω-ργίας πλδρηςι οὗ μέγρι των Uie 
ὅρων *! ἑστᾶναι {6.ύ2ετο, ἀλλ ὀστμέραι τὰς ἔγ- 
γίστα Δζλματίας χωµοπύλεις χχτατρέχων , τοῖς 
ἰδίοις τρ,σετίθει ὁρίοις. Ὁ δὲ Δούχας Ἰωάνντς 
ἐνιαυτοὺς τῷ δέχα πρὸς bv " εἰς τὸ Δυῤῥαχιον 
ἑνδιατρίψας, T0123 μὲν 0h τὴν ** ἐξουσίαν Boi x&- 
νου (21) ἀρτρεῖτο φρούρια, πο)λοὺς δὲ καὶ ζωνρίαν 
Δαλματίας ** πὸς τὸν αὑτοχράτορα ἑκαπέστειλεν. 
Καὶ τέλος χαρτερὰν μετὰ τοῦ Bobivou µάχην συ»αβ- 
ῥάξας '* καὶ αὐτὸν κατέσχεν. ΄Άνδρα δὲ τὸν Δοῦχαν 
τοῦτον Ἰωάννην μαχ:μώτατον ὁ αὐτοχράτωρ ix 


ftowanos fines, el vicina ejus limitis oppida vi D πολλῶν ἐγνωχὼς xal περὶ τὰ πολεμιχὰ ἐπιτίδειον, 


orcupans ac Dalmatie adjungens. 1s consilio ac 
fortitudine praestanti sic operam in 64 perdiffieili 
provincia per annos undecim mnavaverat, quibus 
Dyrrhachii fere mau-it, ut et multas arces Bolcano 
ereptas imperio ajunxerit, et bello captos Dalma- 
tas plurimos 2d Augusium miserit, denique valido 
com Ὀυά µο przliu counnisso ducem hostium ἱρ- 
sam ceperit. Talem ac tanzis rebus probatum virum, 
qui et militaris rei peritiam haberet. summam, et 
fide auque obsequio totus ex imperatoris nutu pen- 
deret, aptissimum unum esse omnium qui contra 
Tzachaw saitteretur, facile vidit Alexius. Accersi- 


καὶ urb ὁποσοῦν * τὰ map' αὑτοῦ ἐντεταλμέα 
ἀθετεῖν ἑθέλοντα, ἐπεὶ τειούτου ἀ.,δρὸς χατὰ τοῦ 
Τζαχᾶ ἐδέετο, μεταπεμγάµενος αὐτὸν ἐκεῖθεν ὁ 
α’τοχράτωρ μετὰ πολλῶν δυνάµεων EG Ἱπείρου xal 
θαλάττης χατὰ τοῦ Τζαχᾶ ἐξέτεμφεν, Cooxa τοῦ 
στόλου péy:gtov χατονοµάσας. Ὀπύσας δὲ μετ aj- 
τοῦ µάχας συνῖφε, xaY ἐν ὅσοις χ.νδύνεις ἑαυτὸν 
ἐκιῤῥίφας νιχητὶς ἀνεφάνπ, ὁ λόγος ἓν ὑστέροις 
δπλώσειε. Τοῦτον τροσδόχιµον 6 Δαλασστνὸὺς ἔχων 
ἐν τῇ πρὸς Τξαχᾶν ** ὁμιλίᾳ τὸ πᾶν εἰς τὸν ἐρχόμε- 
voy δοῦχα ἐφαίνετο ἀνατιθέμενος. Ὁ δὲ Τζαχᾶς τὸ 
᾽ὐμεριχὸν ἐχεῖνο ἔτος ἐδόχει λέγειν’ 


tum ergo ad eam. rem magnis maritimis terrestribusque prafecit copiis et v aximnm. classis. ducem 
appellaiugs τε, quod. bene. verteret, sdversus Tzaeham jussit. Eo bello quot pugnas Joannes pugua- 


verit, quot ac quantis. audacter lacessitis ac fortissime superatis e periculis victor cvaserit, 
cossequens docebit. Ad eum Dalassenus. adventantem suo. ad. Tzachawm  re:posso velle se 
compositionis oblatae tractationem reservare signilieavit. At Tzachas.— llomericum | sibi 


intus ipsae cauere: 

Νους est, nocte (rui lucrum, fas fidere nocti. 
Fecceperat. postridie se copiam commeatuum 910 
missurum : $ed bac verba eraut, Nam diluculo a4 
littus progressus, εἰ ventum nactus ferentem, navi- 
gavit Smyrnam animo plures illic congregandi copias 
cum quibus Chium reverteretur, Nihil taw versutis 
artibus profecit Tzachas in Dalas eni fraudem, quin 
ille «t machinationes omnes Darbari subdolas, in- 
geuio ac sollertia perviderat, ita per eas perruptas 
atque elusus ad (ue sibi propos'tum progredere- 
tur. Ingressus enim in oblatas forte naves simul 
cognovit fugam Tzach;v, impositisque in cas uni- 
versia suis copiis Bolissuim, ut dudum destinaverat, 
cepit in eaque moralus urbe quoad el. naves cou- 
gregaret plures, et machinas pararet alias, simul 
milites e fatigatione reficeret, ad extremum cum 
majori eorum parte, unde discesserat rediit: re- 


historia 
"itegram 
illud 


videbatur 


ο Δὺξ ἤδη re.1£0ci, ἁγιιθὸν' xe rvxr! πιβέσθαι. 


Ἀὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας πολλὰ τῶν χρειωδῶν 
χοµίσαι ὑπέσχετο. "Άπαντα δὲ δόλος ἓν xal ἁπάτη" 
ὁ Δαλασσηνὺς οὗ πὀῤῥω σχοποὺ ἕθαλλε. Κατὰ γὰρ 
τὸ περίορθρον λαθὼν ὁ Τζαχᾶς xal περὶ τὴν ἐῖόνα 
της Χί.υ χατεληλυθὼς, οὑρίου τυχὼν πνεύματος 
την Σμύρνην χατέλαθεν, ἐφ᾽ ᾧ πλείονας συναντο- 
χέναι δυνάµεις χαὶ αὖθις ἑπαναστρέφας ἐν Ἁίῳ χα- 
ταλαθεῖν. 'AX)' οὐδ' ὁ Δαλασστνὸς δεύτερος πρὸς 
τὰς τοῦ Τζαχᾶ μηχανὰς ἑφαίνετο. Εἰσελθὼν γὰρ iv 
τοῖς παρατυχοῦσι πλοίοις μετὰ τῶν ὑπ αὐτὸν τὸ» 
ὑολ.σαὺν κατέλαθε. Καὶ τάς τε vau; περιποιγσάµε- 
vog xai ἑλεπόλεις ἑτέρας παρασκευασάµενος , τοὺς 
τε στρατιώτας διαναπαύσας, χαὶ πλείονας τούτων 
συμπαραλαδὼν, αὖθις ὅθεν ἐξῄει ἑπανέστρεφε. Kat 


D καρτερὸὺν μετὰ τῶν Βαρθάρων συν;ῤῥασσε 93 có :- 


pov, xal χαθελὼν τὰ τείχη ἐχειρώσατο τὴν 76^, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


^ Κελτων. * ἀναδήσασθαι. 


pésa;. " συῤῥήξας. "' 


** ὁρίων. 
ὁπωσοῦν. 


V ἐνιαυτοὺς δέχα πρὸς τῷ ἑν.. 
5 τὸν Ἰζαγᾶν. 


9 τὼν ὑπό. 3 ζωγρίσας Aa*- 


5 συνἑρασσε. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(21) Bo.1xdrov. Fuit is Volcanus, seu, ut a Dio- 
cleate nuncupatur, Belcanus, Rassiv Zupanvs, 
quin provinciam clientele jure regno ουν  ou- 


noxiam, obtinuerat à. Bodino Dalmatie et Soiv ο 
rege, cujus. loe 10:0 ireninit Αα. Vide. nota 3 
ad pag. 406. 
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τοῦ Τζαχᾶ τὴν Σμύρντν ἔτι περινοστοῦντος. Κάχεῖ- A sumptaque acrius quam unquam oppugnatione ur- 


62v λειοχύμονα τὴν θάλασσαν εὑρηχὼς , εὐθυπλοιή- 
σας " μετὰ τοῦ στόλου παντὸς χατέλἀθε τὴν Μιτυ- 
λήνην. 


6 Chii, murisque iterum subrutis, eam tandem 
sibi suljecit, Irustra Tzacha ostentante reditum 
et auxilia jam sera Smyrnz adhuc parante. Qui 


tondem instructus satis, et mare navigalioni opportunum nactus felici navigatione classem  univer- 


sam suam ad Mitylenem appulit. 

Οὕτω δὲ ὁ αὑὐτοχράτωρ τὰ xatà τὸν Τζἀχᾶν 
διαθέµενος, ἐπεὶ τεὺς Σκύθας αὖθις τὸ Ῥούτιον (22) 
χαταλαμθάνειν ἐμεμαθήχει, xal χατὰ τὸν ** Πολύ 
6οτον (25) τὸν yápaxa πίξασθαι, ἐξεληλυθὼς ὡς 
εἶχε τῆς Κωνσταντίνου τὸ Ῥούσιον κατέλαθε. Σων» 
είπετο δὲ τούτῳ ὁ αὑτόμολος Νεάντνης, δεινἠν τινα 


xal βύθιον µελέτην κατ αὑτοῦ τεχταινόµενος. Συµ.: 


παρὶν δὲ χαὶ ὁ Καντζοῦς xal ὁ Κατράνης ἄνδρες 
πολέμων ** μεμνημένοι xat ζέοντα πρὸς τὸν αὗτο- 
χράτορα πόθον ἔχοντες. ᾽Απόμοιραν δὲ ixavi,v τῶν 
Σκυθῶν πόῤῥω θεασάµενος, τὴν μετ αὑτῶν ἑναπο- 
δύεται µάχην. Πολλοὶ μὲν οὖν τῶν Ῥωμαίων ἓν 
τῷ µάχεσθαι πίπτουσι, τινὲς δξ καὶ ζωγριθέντες 
παρὰ τῶν Σχνυθῶν χτείνονται , ixavo: δὲ χαὶ µέχρι» 
αὑτοῦ ᾿Ρουσίου χοµἰζοντα:.. ᾽Αλλά ταῦτα μὲν τὰ 
χατὰ τοὺς προνομεῖς τῶν Σκυθῶν. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
τῶν χα)ουμένων Μανιαχκάτων (24) Λατίνων xa:a- 
λαθόντων, θαρσῄσας, ἑθουλεύετο τῇ pev! αὑτὴν τὸν 
μετὰ τῶν Σχυθῶν χατὰ συστάδην ἀναδέξασθαι π- 
λεμον. Ἐπεὶ δ᾽ οὗ πολὺ τὸ μµεταίχμιον ἀμφοῖν 
τοῖν στρατευµάτοιν ἔτυχεν ὃν, τὴν ἑνυάλιον οὐχ 


ἀπεθάῤῥτσεν ἠχῆσαι σάλπιγγα, θέλων προαρπάσαι, 


«hv µάχην μεταπεμφάμτνος οὖν τὸν περὶ 'Τ τῶν βα- 
σιὶ.χῶν ἱεράκων (25) διαπονούμµενον θεραπείαν Kwv- 
σταντῖνον προστάττει τύμπανον ἑσπέρας ἀναλαθόμε- 
voy τύατειν δι ὅλης νυχτὸς περινοστοῦντα τὸ στρά- 


«supa, χαὶ διαχηρυχεύειν ἑτοιμάφεσθαι, ὅτι περιαν-΄ 


γαοὖσης τῆς αὕριον ἀπερισαλπίστως [ἶσ. ἀπερισαλ» 
πίγκτως] τὸν μετὰ τῶν Σκυθῶν ὁ αὑτοχράτωρ Ρβούλε- 
ται συνάφαι πόλεμον. Οἱ δὲ Σχύθαι τοῦ Πολυδότου 
ἁτάραντες προχαταλαμθάνουσι τόπον τὸν χαλούμε- 
vov "Αδην, χἀχεῖθι τὸν χάραχα πῄγνυνται. Οὕτω 
μὲν οὖν ὁ αὐτοχράτωρ ἐξ ἑσπέρας αὐτῆς παρ- 
εσχευά-ετο, Αὐγαζούσης δὲ ἡμέρας διελὼν τὸ στρά- 
τευµα, xal εἰς φάλαγγας χαταστίσας, ἵεται xzc' 
αὐτοῦ 09, Οὕπω 66 τῆς συμθολῖς τοῦ πολέμου γενο- 
(ένης, ἁλλ᾽ ἑχάστου τῶν ταγμάτων fior χαθισταµέ- 
νου, ὁ Νεάντζης, xatá τινα παραχειµένην ἆχρολο- 
φίαν ἀνελθὼν, ἐφ᾽ ᾧ xatacxon cat μὲν τὰς Σχυθι- 
xà; παρατάξει, ὡς ἔλεγχεν, ἀγγελίαν δὲ τῷ 
αὑτοχράτορι τῆς αὐτῶν καταστάσεως συγκοµίἰσαι, 
| Varie lectiones 

*^^ moltpoug. *"*' 

Car. Dufresnii 


(22, ᾿Ρούσιον. Rusa Rober:o monacho. Vide 
not. ad Villhard., 

(25) HoAv60rov. Polybotus Thiaciz urbs Cavta- 
cuzeno dicitur, lib. 11, cap. 12, et lib, nt, cap. 76. 
Ejusdei nominis iu Phrygia oppidum statuit Pro- 
copius, in Historia arcana. 

(24) Μανιακάτων. Latinos, seu Normannos in- 
telligit, qui Maniacz olim in !talia et Sicilia me- 
ruerapt, de quibus supra pag. 14. Auctor est autein 
Lambertus Scafuaburg. ad annum. 4971, Norimau- 


PATROL. G8. CXXXI, 


€ εὐθυπλοίσας. "* xazà τὀ. 


llis ita contra Tzacham provisis Augustus, cum 
Scythas didicissct ilerum tendere Rliusium versus, 
jamque ad Polybotum castra posuisse, quanta ms- 
xima celeritate potuit Constantinopoli profectus 
praoccapavit Rbusium. Sequebatur eum transfuga 
Neantzes, fidem vultu siu:ulans, proditionem in 
imperatorem iBgratissimam ocenltis machinationi- - 
bus molieus. Aderant et Cantzus οἱ Catranes. viri 
bellicosi longeque aliter affecti ; quippe quorum ia 


B Augustum ardens studium veris exstabat indiciis. 


llic conspicatus imperator avulsam a caetero exer- 
citi manum quamdam predantium. Scytbarum, 
wissis contra Ronianis pugsam conseruit non fau- 
stam : eiesi nostrorum in congressu multi, nennulli 
vivi eapti a barbaris deinde trucidati sunt, plurimos 
Rhusium fuga retulit incolumes. Nec deterruit 
Alexium prima ea belli offensio, quominus qui 
veliiatione cum pradatoribus inferior recesserat 
decretorium cum 1oia gente praelium pararet. Cu- 
mulavit (iduciam (am audacis cmypti opportunus 
adven!üs Latinorum qui Mani:caue dicebantur. 
Promotis ergo in eain copiis, spatioque medio inter 
duos exercitus arclato, metu multitudinis hosiilis 
dare signum pugn:x consuelo classico imperator 
noluit, imparatos barbaros, si fieri hac arte posset, 
ab improvisis suis opprimi cupiens. Vespere autem 
precedenti misso eircum exercitum Constantino 
regiorum accipitrum curatore et tympanum per 
totam noctem pulsare jusso, satis omnes admonpue- 
rat, constituisse imperatorem 911 prima luce 
siue ullo tubae. cantu Seythas adoriii : velleque ac 
jubere universos ad id duces ac milites pransos 
paratos se prahere.. At Scythae Polyboto nmoveutes 
preoccupaut locum lJaden sive Orcum dicium, 
ibique vallum figunt. Porro illucescente die, sic 
jam a pridiana vespera paratis imperator rebus 
deseribit distribuitque ordines, acieque instructa 
infestus in hostem ducit, Verum ante congressum 


D exercituum Neantzes specula conscensa collis adja- 


centis, specie quidem etl mendaci  affirmatione 
perfidi, ut aciei Scythicze formam observaret, re- 


ex eod. Coislin. 
τὴν τῶν. 


^^ αὐτῶν. 


Du Cangii nola. 


nos imperatoribus Constantinopolitanis militasse 
ante. exstinretum Robertum, post cujus wortem 
constat ex Orderico Vitali, lib. vi, plures ex ejus 
comitatu in Graciam transiisse, et sub Alexii 
stipendiis meruisse. 

(25) Tov Baciixov ἱεράκων. Fuit olim in aula 
Constantinopolitana dignilas τοῦ TputolspaxoU, cu- 
juswodi est M. Falconarij apud mos. Verum hic 


agitur de eo penes quem cuia erat alendorum 
accipitrum. 
19 
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ferretque. 1mperatori quod ín spem. vletorizs utile A 3 xav. τοὐναντίον ἐποίει. Καὶ τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ τοῖς 


puterei, revera ut eontraris omnia faceret, nois 
Seythis propria ipserum lingua ex illo edite jugo 
loquens auctor fuit «t plaustra continuam in seriem 
disposita Romanis objicerent. nec imperatorem 
magnopere metuerent adhuc ex nupera clade trepi- 
dum fugamqne meditantem, qui nec suos idoneo 
numero mec ausziliares a gentibus sociis milies 
haberet. His dictis attritam froutem sic ad impera- 
torem descendens retnlit, quasi summa file functus 
exploratione foret. Gaterum misti. quidam inter 
Grsecum et barbarem generis, ae per hoc non ἵη- 
secius Scythiess linguz, eum orationem transfugze 
auribus hausisset, indicatum de perfidia bilinguis 
ultro ad imperatorem venit, Sensit Neantzes se 


detectum, nec dissimulaundi tamen spem adhuc ant B 


consilium abjecit ; falgum impingi sibi crimen queri- 
tur, indicem proferri remque judicio discuti flagi- 
tat, l'rocedit. audacter mizobarbarus in medium, 
Neantzzque in os eoram omnibus perseverat au- 
ritus testis quae comperta preseatii sensu de ejus 
scelere habebat. At barbarus stri-to confestim 
ferro caput. amputavit fiomini, Augusto cernente 
ipso, et phalangibus otrinique astantibus : nova et 
barbarica defensionis gladio perorats ratio. Quse 
reum, meo quidem judicio, nece accusatoris con- 
vietionis necessitatem prevertere ausum, mulio 
magis affinean suspicioni reddit sceleris vere sus- 
cepti.. Cur enim, si conscientia niteretur innocen- 


Σχύθαις .nwixaüta συνεβούλευε τὰς ἁμάξας piv 
στοιχηδὺὸν χαταστῆσαι, αὐτοὺς δὲ μὴ δεδιέναι τὸν 
αὐτοχράτορᾗ, τετραμμένον τε ὄντα ἤδη Ex τὴ; πρώ- 
της Έττης xal πρὸς φυγὴν ἔἕτοιμον, σπἀνιν τῶν 
στρατευμάτων xal τῶν συμμάχων ἔχοντα. Ταῦτα 
εἰπὼν χάτεισι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. Μιζ,θάρ6α- 
po; δέ τις εἱδήμων τῆς Σχυθιχῆς διαλέχτον, αυνεὶς 
τὰ πρὸς τοὺς Σχύθας παρὰ τοῦ Νεάντζη λεχθέντα, 
ἀπαγγέλλει πάντα "' τῷ βασιλεῖ. Ἐν αἰσθήσει δὲ 
τούτου γενόμενος 6 Νεάντζης, ἀνεξήτει τὸν ἔλεγχου 
ἀναισχύντως ὃ) ὁ µιξοδάρθαρος εἰς µέσον ἑλθὼν 
Ἠλεγχεν. Ἐχεῖνος δὲ, τὸ ξίφος ἀθρύον σπασάἀάµενο;, 
ἀπέχοφε τἀνθρώπου τὴν κεφαλὴν, αὐτοῦ τε τοῦ 
βασιλέως ὁρῶντος xat ἑχατέρωθεν τῶν φαλάγγων 
ἱσταμένων, xal, οἶμαι, τὴν ὑποψίαν τῆς συχοφαντίας 
ὁ Νεάντζης ἐχχλίνων, ix τῆς σφαγῆς τοῦ guxogav- 
τοῦντος ὕποπτον μᾶλλον ἑαυτὸν καθιστᾷ. Τί γὰρ 
ph τὸν ἔλεγχον περιέµενεν; ἸΑλλ' ὡς ἔοιχε γλὼτ- 
παν ἑθέλων προαναιρεῖν ἐξορχουμένην τὰς κατ 
αὐτὸν δολιότητας, τολμᾷ τι xal παραθολώτερον, 
πρᾶγμα ποιῄἠσας βαρδαριχῆς μὲν φνχῖς ἄξιον, ὕπο- 
πτον δὲ τοσοῦτον, ὅσον xal τόλµης ἑφίχετο, Οὐ 
μὴν ὁ βαπιλεὺς εὐθὺς ἐτιμωρήσατο ** τὸν βάρδαρον, 
οὐδὲ ὑπεξῆλθε *', δέον bv. ᾽Αλλὰ τὴν μὲν χαρδίαν 
παλλομένην εἰς θυμὸν xal ὀργὴν ἐπέσχεν αὐτίχα, 
ἵνα μὴ προσοδήσῃ τὴν θήραν xaX ταράξῃη τὰς φά- 
λαγγας * ἐταμιεύετο 9* δὲ xal ὑπώρυττε τὴν ὀργὴν 
τῷ Νεάντζῃ τούτου προδοσίαν τοῦ ἀνδρ)ς καὶ τὴν 


ts, που exspectabat dijodicatienem — criminis? C ἀποστασίαν καὶ ἀπὸ τῶν προτιργασδµένων καὶ ἐξ 


Nempe prius exsciudi linguam oportebat cujus 
refutando testimonio nulla par audacia dissimula- 
Wenis quamvis impudentis esse posset : satisque 
apparebat indicium et ecosrgutionem arcanarum 
fraadum inusitata temeritate, immane quam trucu- 
lenti atrocisque facinoris efferatum barbarum lu- 
erifacere conatum. Equidem miror continere se 
Augustuin potuisse, quominus, ot par erat, ulcisce- 
retur statim, et discerpi juberet crudelem homici- 
isi. Verum is, pro consueta sapientia, effervescen- 
tem in justam iram asímum consillo repressit, 
tempus exspectandum reputans, nec ut tum res 
erant, opportunum censeus id agere quo procinctze 
ad prelium turbari phalanges possent, et praeda 
nox indaenda cassibus prematuro strepitu terreri. 
Ergo de proditione quidem Nesntze, 919 eruptu- 
raque brevi aperta defectione, ἐπί his recentibus 
tum prioribus plane persussus indic.is, non dubita- 
vit imperator amplius; sed in acie periculi positas 
res et momentum lubricum ancipitis in quo verga- 
batur temporis reputans, seutentiamque non expe- 
diens, cessare potius habuit, iutegramque rem ser- 
' vare, indignatione cohibenda, quam multum in 
pectore latrantem, exaudire ne quis posset, dedit 
eoeram; vultu ad dissimulationem prudentem do- 
eili sic ad Neantzeu usus, ut barbarus fidueia inde 


ἄλλων προμαντε»όµενος' ἐπὶ ξυροῦ γὰρ ἀχμῖς εἰ- 
στήχει τὰ τοῦ πολέμου * χαὶ διὰ τοῦτο περινλα- 
χτοῦντα τὸν θυμὸν ὁ βασιλεὺς τέως ἐπεῖχεν, ἁπορῶν 
τὸ τηνιχαῦτα ὅ τι xal δρἀσειεν. Ὁ μέντοι Νεάντν ne, 
μετὰ μιχρὸν προσελθὼν, καὶ 'τοῦ σφετέρου ἀποθδὺς 
ἵππου, ἄλλον ᾖτεῖτο τὸν βασιλέα. Καὶ δίδωσιν αὐτῷ 
παρ:χρῆμα ἵππον τῶν ἐχχρίτων μετὰ βασιλιχῆς 
ἐφεστρίδος, εἰς 0v ἀναδὰς, ἐπεὶ τὰ τάγµατα xas' 
ἀλλήλων διὰ τοῦ µεσχιχµίου Ίδη ᾖεσαν, σχΏμα κατὰ 
τῶν Σχυθῶν ἱππασίας ποιησάµενος, τὴν ἀχωχὴν 
τοῦ δόρατος ὄπισθεν στρέφας, πρὸς τοὺς ὁμογενεῖς 
φοιτᾷ, πολλὰ χατὰ τῆς βασιλικῆς παρατάξεως αὖ- — 
τοῖς παραινῶν. Οἱ δὲ ταῖς ὁποθημοσύναις αὐτοῦ 
χρώμενοι, χαρτερὸν μετὰ 5) τοῦ αὐτοχράτορος συν- 
άναντες πόλεμον, τρέπουσι χατακράτος. 0 δὲ 
βασιλεὺς διασπασθείσας τὰς φάλαγγα: ὁρῶν xoi 
φεύγοντας ἅπαντας, ἓν ἁμηχανίᾳ vsvópavo;, παρα- 
χινδνυνεύειν ἁλόγως o)x Ἠθελεν. Ἔνθεν τοι xat τὰς 
ἠἡνίας στρέψας μέχρι τοῦ ῥέοντος ποταμοῦ ἐγγὺς τοῦ 
Ῥουσίου χαταλαμόδάνει, χἀχεῖθεν τὸν χαλινὸν ἀνα» 
σειράσας µετά τινων λογάδων ὡς ἑνὸν ** πρὸς τοὺς 
διώχοντας ἀπεμάχοντιο, ἱππασίας xav! αὐτῶν ποιού- 
µενος, πολλοὺς δὲ 55 xal χτείνων, ἔστιν οὗ xal αὖτ)ς 
πληττόμενος. Ἐπειδὴ δὲ ἐξ ἑτέρου µέρους καὶ 
Γεώργιος ὁ Πύῤῥος καλούμενος φεύγων εὖν ποτα- 
pbv χατελάμδανεν, ἐμδριμησάμενος τοῦτον ** ὁ αὖ- 


Yariee lectiones ex cod. Coislin. 
V Deest vox πάντα. 5. ἐπεπορεύσατο. " ἐπεξηλθς, 54 ἑταμιεύσατο. "5 τὸν μετά. 3 ἐνόν. 9 pv, 


55 τούτῳ, 
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τυχράτωρ µετεχαλέσατο πρὺς ἑαυτόν. Ὡς δὲ τὸ A sumpta paulo post ex. equo proprio desiliens alium 


ἱταμὸν τῶν Σκυθῶν ἑώρα xat ὅτι ὅσαι ὧραι πλη- 
θύνουσι xal ἄλλων ἑρχομένων ci; τὴν αὐτῶν ἀρω- 
γην, τὸν μὲν Γεώργιον αὐτοῦ που γαταλέλοιπε 
μετὰ τῶν λοιπῶν, παραγγείλας μετὰ φειδοῦς ἀ-τι- 
χαθίστασθαι τοῖς Σχύθαις, μέχρις ἂν αὐτὸς ἑπ- 
ανέλθοι. Γοργῶς δὲ τοῦ ἵππου τὸ φάλιον περιστρέ- 
φας, τὴ» περαίαν τοῦ πηταμοῦ καταλαθὠν, εἴσει- 
σιν εἰς τὸ ᾿Ρούσιον, χαὶ ὅσους τὺν φευγόντων στρα- 
τιωτῶν χεῖθι χατέλαδε xal τοὺς αὑτόχθονας ἅπαν- 
τας ᾿Ρουσιῶτας, ὁπόσοι στρατεύτιμον τὴν ἡλιχίαν 
εἶχον, ἀλλὰ xal αὐτοὺς δὴ τοὺς ἀγρότας μετὰ τῶν 
ἰδίων ἁμαξῶν παρεχελεύσατο θᾶττον ἐζεληλυθότας 
παρὰ τῷ χείλει 7 τοῦ ποταμοῦ καταστῆναι. Τούτου 
δὲ θἄττον ἡ λόγου γεγονότος, χαταστοίχους 53 τινὰς 


ab imperatore poposcerit, velat ad pugnandum 
strenue pro eo paratus. Dari confestim imperator 
eximium ipsi et regie phaleratum jubet, quo perfi- 
dus conscenso, cum jam exercitus contra se invi- 
cem vaderent, et ipse velut infestus in. Scythas 
equitavit, verum progressus satis hastae mucrone 
in nostros verso suis se miscuit : iultaque illis et 
nimium utilia suasit, ex ea quam liabebat consi- 
liorum | imperatoris et siructurz | aciei. Roman: 
notitia. ltaque hujus maxime ductu sententiaque 
$: y h:e toto impetu aggressi Romanos plane fuu- 
dunt fugantque. [imperator disceíptas phalanges 
dissipatosque suos ones ac passim sparsos in 
fugam cernens, frustra omnia expertus inopsque 


χαταστῄήσας αὐτοὺς αὖθις πρὸς τὸν Γεώργ:ον ἀναδε- D consilii tandem periclitari sine spe, sine ratione 


ὁραμήχει, καΐτοι ὑπὸ τεταρταίου 9 χαχοῦ ῥί- 
Τους (20) πιεζόµενος, ὡς xal τοὺς ὀδόντας ἀπὸ τῆς 
Φρίχης προσαράσσειν. Ἐπισυναχθὲν δὲ xal τὸ 
ἅπαν Σχνθικὸν στράτευµα, ὡς τὴν διττὴν ἐθεά- 
σαντο πχαράταξιν, γαὶ τὸν αὐτοχράτορα οὕτως [το- 
σοῦτον] ἀγωνιζόμενον, τὸ φιλοχίνδυνον αὐτοῦ ἐπ- 
«γνωχότες, xal ὅτι ὁ αὐτὸς xàv ταῖς νίχαις, x&v ταῖς 
Άνταις ἐστὶ, τὴν ἀνύποιστον τούτου ἐπεγνωχότες 
ὁρμὴῆν, εἰστ/χεσανιμῆ ἀποθαῤῥοῦντες τὴν pes! αὖ. 
τοῦ συµπλοκἠν. 'O δὲ αὑτοχράτωρ τὸ μέν τοι ὑπὸ 
ῥίγους συνεχόµενος, τὸ δὲ πλεῖστον ὅτι οὕπω οἱ σχε- 
ῥασθέντες ἅπαντες ἔφθασαν συνεληλυθέναι, ἵστατο 
xai αὐτὸς παραθέων xal μετρίως ἱππαζόμενος, xal 
xat' αὐτῶν θάρσος ἑνδειχνύμενος. Συνέδαινεν οὖν 
ἄμφω τὰ στρατεύματα ἀτρεμοῦντα μέχρις ἑσπέρας 
ἑστάναι. Ἐπεὶ δὲ ἡ ν.ξ ἤδη προῄξι, ἁμαχητὶ πρὸς 
τὰς ἰδίας ἑπανέστρεγαν παρεµθολάς. ᾿Εδεδίεσαν 
γὰρ xai ἀποθαῤῥεῖν οὐκ εἶχον τὸν πὀλεμον. Οἱ CE 
ΥΣ κατὰ τὴν πρώτην μάχην ἄλλοι ἀλλαχοῦσς f? [ἄλ- 
λοσε ἀλλαχτ] σχεδασθέντες, κατὰ μινρὺν αὖθις 
πρὸς *! τὸ ᾿Ῥούσιον ἑπανήρχοντο" οἱ πλείους δὲ 
τούτων χαὶ µάχης παντελῶς ἄγευστοι. 'O δέ vs 
Μοναστρᾶς χαὶ Οὐξᾶς χαὶ ὁ Συνέσιος, ἄνδρες ἀρηϊ- 
φιλοι xai μαχιμώτατοι, δ.ὰ τοῦ "΄Ασπρου χαλου- 
µένου τῷ τότε διελθόντες χωρίου, ἁπόμαχοι xat 
αὐτοὶ *5 Ρούσιον χαταλαμθάνουσιν. 


wira duplicem Romanam aciem viderunt, imperatoremque ipsum pugnare certi speciem ac 


diu:ius noluit; versiaque habeuis usque ad. flnvium 
non longe a Rhusio fluentem progressus, illinc cum 
lectis quibusdam viris fortibus reflexit impetum et 
vultu perseqentibus ferociter obverso, multos ex iis 
occidit, interdum et ipse percussus. Cum autem 
ex altera parie. Pyrrhus. Georgius pariter fugiens 
ad eumdem [fluvium pergeret, bunc ijncrepatun 
imperator ad se accersivit, sibique adjunxit. Tum 
feritatem ac ferociam Scytharum. reputans, auge- 
rique in horas videns numerum eorum aliis assidue 
super alios auxilio venientibus, Georgium quidem 
cum reliquiis subsistere ibi jussit, mandato addito 
ut Scylliis ea cautione obsisteret ne faceret pugua 
copiam, aut in necessitalem periclitandi se trahi 
pateretur, aute reditum suum, ipse alacriter, equo 
conveiso ulteriorem amnis ripam tenuit, Rlhusium- 
que ingressus quotquot illie fuga servatos reperit 
milites, omnesque insuper indigenas Rhusiotas, 
quicunque militarem zetatein h«buere , sed et ipsos 
quoque rusticos, cum plaustris propriis, prodire 
confestim el ad ripam fluminis stare jussit. Quibus 
dieto citius factis, descriptoque in series ccriis 
assignatas ducibus novo milite, ad Gcorjium re- 
currit ; frigore quartanze cum maxime rigeus den- 
tibusque lorrorcenm collisu testantibus. At Scyibiae 
' universis licet congregatis copiis, tamen utl pro 
ininas 


preferentem, 913 cujus satis aliunde promptum ad pericula, el victoriis juxta cladibusque imper- 


turbatum animum noverant, verentes ut ultimum generose desperationis impetum 


suslinere —52Lig 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


97 τ) χεῖλος.  * χατὰ στοίχους. 


5» τεταρταϊχοῦ. 


56 ἀλλαχον. εἰς. 


Car. Dufresnii Du Caunaii notre, 


(26) Terapratov ῥὶ 
ῥίγους, ex frigoris iu febre accessio, ῥίγη περιοδική, 
rigores febrium cireuitu redeuntes ; Marcello Ein- 
pirico, cap. 16, horrores febrem precedentes, qui 
circuitum habent ; Celsus, lib. 1, cap. $5, ait 
quartanas febres incipere scmper ab horrore. Hic 
vero universi ῥίγος pro ipsa febri sumitur, quae 
(rrosóeees dicitur apud Gregorium, in Vita sancti 

asilii Junioris n. 7. Sic frigores, apud Latinos 
medii avi, dicuntur febres, qug faciunt homines 
[rigere, ait Balbus in Catholico. Frigora dicit eadem 
notione Gregorius Turonensis De glor. ο 
cop. 94, 85; Frigus febriun, lib. ιν De Mirac. 


v;. Apud medicos, ἐπιθολὴ D S. Muri., cap. 21. Hinc. frigoreiicus morbus, apud 


Hepidannum in Vita S. Wiboradz, lib. 1, cap. 97, 
pro ipsa febri ; et frigoretici, pro febricitantibus, 
apud Flodoardum, lib. 11 Hist. Rem., cap. 14; 
lib. 1v, cap. 44; DBaldricum 340 in Chron. 
C:iinerac., eumdem Gregor. Turon. passim, etc. 
Etsi frigus, seu, ut tunc loquebantur, frigore ab 
ipsa febri distinguere videatur Fortunatus Picta- 
- viensis. { Vita S. Germani episcopi Parisiensis, 
c»p. 20. Waddo—typum dupliciter incurrens febris 
el [rigoris, expurgandus sancti viri prasentiatar 
obtuibus, Quo loco δαιὶ innuit *frigorem esse 
febrem, qu:e per. ἐπιθολὶν ῥίγους excitatur. 
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pessent, congressum «experiri non suni ausi steteruntque ἱπ loco. Nec cos lacessendos putavit 
imperator partiui ob id quo, uv dixi, male quatiebatur, febrile frigus, partim, idque precipue, quod 
nondum omnes suos ex fuga collectos haberet. Simulavit tamen pugnaturientis audaciam generoso 
statu, modicisque procursibus crebrarum equitationum. Eo ferme modo transacta dies est, exercitibus 


ambobus sese innoxie usque ad vesperam speciare perseverantibus, 


primaque nocte se in castra 


utrimque recipientibus; mutuo alter allerius metu a praelio invadendo retardati: cujus sane causa 
jestior Romanis erat adhuc a recenti clade dispersis, quorum sensim  p.erique confluebant Rhusium, 
multique in iis pugnam non experti. Eodem tempore Monastras, Uzas et Synesius, viri emnes 
forles et peritissimi rei bellice, ne ipsi quidem postremi pralii participes, Rliusium venere. 


llic Auguatus urgente quem dixi rigore coactus A , 


decubuit paululum , ut brevi quiete sese reficeret. 
Nee tamen se omni belli cura vel in tantillum tem- 
pus plane relaxavit, quin respiceret disquireretque 
secum interim, quid cras esset faciendum? Talia 
meitantem convenit Tatranes. Vir hic erat Scytha, 
qui sapius iteratis ad Augustum transfugiis, nou 
pauciora violaue dei flagitia. subjecerat, toties ad 
suos perfidiosa fuga reversus. Is quod in tot reci- 
procis peenitentize ac sceleris vicibus semper facilem 
et tutum in. Alexii patienti clementia receptum ha - 
lnisset, pudore quodam victus amare serio ceperat 
virtutem tara licenter spretam, et jam expertze boni- 
tatis domino toto peetore studebat, adeoque a vera 
imperatori consulendi voluutatellizec ejus, quam ad il- 
jum tuu habuit, proficiscebatur oratio : Non vana mihi 
opinio est, Auguste, Scythas in animo habere cras 
circumcludere not εἰ sic nobiscum ommi ez parte cir- 
eumventís prelium capessere. Opus igitur est prodire 
nos. manibus illucescente die, et aciem in campo struc - 
tam offerre hostibus, ad istud perniciosum nolis quod 
* dixi consilium prevertendum disturbandumque. Lau- 
davit virum imperator, probatoque atque accepto 
vonsilio ejus, se ila ut suadebat postridie oriente 
sole faeiurum recepit. Tatranes his dictis auditisque 
duces Scytharum adiens allocutus in. hunc modum 
est : Ne efferamini propter viclorias quas de impera- 
tore reporiastis, neque quod paucos nos esse videa:is 
propterea pugnam nobiscum vobis ad vicioriam pro- 
cessuram cert. fiducia prasumite. Cum. imperatore 
invicti roboris atque animi vobis res est; nec duci 
tei'es deerit, Scitote enim. ingentes conduci. militis 
copias in itinere esse, nobis propediem jungendus. Id 
el εεγιο erit : εἰ simul fwerit, ve vobis; misi prius 
pace composita rebus vestris provideritis, profecto 
westra cadavera vuliuribus epulas dabunt. Hxc Ta- 
tranes ad Scythas. At imperator licentissime palau- 
tes tota Q4 passim planitie innumerabiles equos 
ba;barorum diu noctuque sine cessatione ulla prze- 
dantium abigere meditaus, accersitos Uzam et Mo- 
nastram jossit cum lectis equitibus per noctem capto 
.eircuitu Scythas a tergo adoriri sub diluculum, 
progredique in planitiem, equis et jumentis quaze in 
ea pa:cebont omnibus una cum pastoribus pr.e 
se abactis, Nec de successu dubilaveritis, aiebat, 
nobis enim ex adverso conserta pugna Scythas a [acie 
disiinentibusly non poterit non tutus. esse ας facilis 


D 


*O δὲ αὐτοχράτωρ ὑπὸ τοῦ σωνέχονέος αὐτὸν, ὡς 
ἔφην, ῥίγους βιανόµενος κατεχλίθη, μικρὸν Δαυτὺν 
ἀναχτησόμενος. 'AAX ὅμως σὐδ' οὕτως ἀρέμει, 
σκεπτόμενος τί ἂν χρὶ τὸν ** abptov ποιῃσαι, IIooa- 
ελθὼν δ᾽ ὁ Τατράνης [Τραγάνης] (Σχύθης δὲ οὗ- 
τος ὁ &vhp πολλάχις αὐτομολήσας πρὸς τὸν αὐτοχρά - 
τορα xaX παλινδροµήσας αὖθις οἴχαδε, καὶ «osavtá 

xt; *! παρ᾽ αὑτοῦ συµπαθείας ἀξιωθεὶς, καὶ πολὺν t.» 
πόθον εἰς αὐτὸν διὰ τὴν τοσαύτην ἀνεξικακίαν ἔσχη- 
κὼς), τὰ ὑπὲρ αὑτοῦ Ohm Ψυχῇ xal φρονῶν xol 
πραγµατευόµενος, ἔφη * 'EAs(G ἑστίμοι, βασιεὺ, 
κατὰ τὴν αὕριων τοὺς Σχύθις xvxAioca: oc, 
καὶ οὕτω τὸν μεθ) ἡμῶν ἀναζητῆσαι πόλεμο». 
χρὴ τοίνυν προλαθόντας ἔξω τῶν τειχῶν αὐγα- 
ζούσης ἡμέρας παρατάξασθαι. Ἑταινέσας δὲ 
τοῦτον ** ὁ βασιλεὺς xal ἁποδεξάμενος τῆς βουλής, 
συνέθετη ἡλίου ἁνίσχοντος πέρας ταύτην λαθεῖν. Ὁ 
δὲ ταῦτ) εἰπὼν, ἀπελθὼν τοιαῦτα πρὸς τοὺς ἡγεμό- 
νας ἁπεστομάτισε τῶν Σχυθῶν' M^ ἑπαίρεσθε 
διὰ τὰς προγεγεγ ηµέγας ἤτεας τοῦ αὐτοκράτορος., 
μηδὲ ὁ1ιγοστοὺς ὁρῶντες ἡμᾶς ti) μεθ’ ἡμῶν 
ἀγαθαῖς ἑλπίσι θαῤῥεῖτε μάχη». ΄Αμαχος τὴ» 
ἰσχύν ἐστιν ὁ κρατῶν καὶ πο.λὺ μισθοςορικὲν ὅσον 
ἤδη ἑνπίζεται κατα λαέεῖν. Καὶ εἰ μὴ τὴν μετ 
αὐτοῦ εἱρήνη» σπάσησθε, tà σώματα ὑμῶν 
οἷωνοὶ ἔδονται. Τοιαῦτα μὲν τὰ τοῦ Ταρτάνη πρὸς 
τοὺς Σχύβας. 'O δέ γε αὑτοχράτωρ µελετήσας τοὺς 
χατὰ πεδιάδα νεµοµένους ἵππους αὐτῶν ἀναλαθέσθαι 
(σαν δὲ παμπληθεῖ,) ληϊζοµένων ὀσημέραι τὰς νύ- 
χτας τὴν ἡμεδαπὴν χώραν, µεταπεμφάμενος τόν τε 
Οὐζᾶν καὶ τὸν Μοναστρᾶν, Eréaxr pe μεθ) ἱππέων Ex- 
χρίτων ἐξ ὀπισθίων τῶν Σκυθῶν διελθόντας κατὰ 
τὸ περίορθρον, τὰς πεδιάδας χαταλαθεῖν, xal tob; 
ἵππους ἅπαντας xai τὰ ἄλλα χτήνη σὺν αὐτοῖς νο- 
μεῦσιν ἀναλαδέσθαι xal μὴ δεδιέναι παρεχελεύετο ϱ’. 
"yov γὰρ κατὰ πρόσωπον αὐτοῖς µαχοµένων. 
ὑμεῖς ῥᾳδίως τὸ χε.1ευσθὲν ἑκπληρώσετε. Οὖδα- 
μῶς δὲ τοῦ σχοποῦ διηµάρτηχεν. Ὁ γὰρ λόγος ἔρ- 
ον εὖθὺς ἐγεγόνει. Αὐτὸς δὲ tbv κατ αὑτοῦ τῶν 
Σχυθῶν ἐπέλευσιν προσδόχιµμον ἔχων, οὐχ ἑδίδου 
ὕπνον τοῖς ὀφθαλμοῖς, οὐδ ἐπινυστάζων ὅλως fv. 
Αλλά µεταπεμπόμενος δι ὅλης νυχτὸς τοὺς στρα- 
τιώτας, xal μᾶλλον τοὺς τῆς τοξείας εἰδήμονας, 
πολλὰ περὶ τῶν Σχυθῶν ἁμίλει, ἐπαλείφων olov 
αὐτοὺς, xal τὰ συνοίσάντα πρὸς τὴν ἐλπιζομένην ἐς 
γέωτα μάχην ξυμδονυλεύων, ὅπως δεῖ τόξον τείνειν, 
xai βέλη πέμπειν, ἔστιν οὗ καὶ τοὺς ἵππους &va- 
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σειράξειν, xaY αὖθις ἑνδιδόναι τὸν χαλινὸν, xoi K vobis impelus in eosdem a tergo: factus, improvisus 


ἁποδαίνειν civ ἵππων, εἰ χαὶ τοῦτο χρή. ᾽Αλλὰ 
ταῦτα μὲν τὰ τῆς νυχτὸς ἔργα. Mixpbv δὲ ὑπνώσας, 
ἐπεὶ τῆς ἡμέρας ἤδη ἐπιφωσχώσης ** οἱ λογάδες 
ἅπαντες τῶν Σχυθῶν διαπεραιωθέντεφ τὸν ποτα- 
μὸν *. . . τὸν πόλεµην ἀναξητεῖν ἑῴχεσαν, xal Ίδη 
πέρας Ó τοῦ αὐτοκράτορος ἐλάμθανε στοχασμὸὺς 
(δεινὸς γὰρ ἣν προϊδέσθαι «b µέλλον, ἐμπειρίαν 
πολλὴν τῇ πυκνότητι τῶν ὁὀσημέραι xav! αὐτοῦ 
ἑπανισταμένων πολέμων λαδὼν) ἐπιδὰς παραχρῆμα 
τηῦ ἵππου, την ἐνυάλιον Ἰχῆσαι προσέταττε σἀλ- 
πιγγα, χαὶ τὰς φάλαγγας χαταστησάµενος αὐτὸς 
ἐπὶ τοῦ μετώπου εἰστήχει. Ὁρῶν δὲ τοὺς Σχύθας 
ἱταμώτερον f) πρότερον ἐπικαταλαμβάνοντχς, πα- 
ῥραχρΏμα τοὺς τῆς τοξείας εἰδήμονας ἀπ. δηναι τῶν 
ἵππων xal βάδην κατ’ αὐτῶν ἰέναι ἐπέσχηγεν, xal 
συνεχῆ τὰ τόξα τείνειν τὸ δέ ΥΣ λοιπὸν παρατάξεως 
χατόπιν τούτων ἵ-το χα) αὐτὸς ὁ αὐτοχράτωρ τὸ µέ- 
σον διέπων τοῦ στρατεύµλτος. Οἱ δὲ τοῖς Σχύθαις 
μετὰ τό.µης προσέθαλον. Καρτερᾶς δὲ τῆς μάχης 
γεγονυίας, τὸ μὲν τὴν πυχνότητα τῶν βελῶν, τὸ δὲ 
καὶ τὸν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ συντάγματος συνασπισμὸν 
ἑρῶντες, xal αὐτὸν Ch. τὸν αὐτοκράτορα ἐχθύμως 
μαχόμενον, ἐχδειματωθέντες παλιμπόρευτοι Υεγό- 
νχσι τὸν ποταμ»ν, εἰς τοὐπίσω σπεύδοντες διαπε- 
(i» πρὸς τὰς σφῶν ἁρμαμάκας τὴν φυγὴν ποιού- 
µενοι. Ἑδίωχον γὰρ ὅλους ῥοτῆρας *9 ἀφέντες ol 
tj; Ῥωμαϊχῆς 0" φάλαγγος, οἱ μὲν τοῖς δόρασ: 
χατὰ τῶν µεταφρένων παίἰοντες, οἱ δὲ τοῖς βέλεσι 


τούτους βάλλοντες. Πολλοὶ μὲν οὖν πρὸ τοῦ παρὰ 


t» χεῖλος ἐφθαχέναι -οῦ ποταμοῦ ἀναιρεθέντες πί- 
πτουσι, πολλοὶ δὲ χαὶ ἀνὰ κράτος Φφεύγοντες ταῖς 
δίναις ἑμπίπτοντες -οὗ ποταμοῦ παρασυρόμµενοι 
ἀπεπνίγοντο Ἱ. Ἐκθυμότερον δὲ ἁπάντων κατὰ τὴν 
ἡμέραν ἐχείνην οἱ περὶ τὸν αὐτοχράτορα διαπο- 
νούμενοι θεράποντες Ἰγωνίσαντο. "Haav γὰρ ἀχμῆ- 
τες ἅπαντες. Ὁ δέ vc αὑτοκράτωρ ἔκδηλος ὁὀριστεὺς 
κατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν ἀναδειχθεὶς, νικητῆς 
πρὸς τὴν ἰδίαν παρξμθολὴν ὑπέστρεφεν. 


ilem εἰ vehemens. Dicium, factum. Nec exsecntio 
precepto, nec incepto destinatus exitus defuit. Ex- 
templo Augustus in. partem operis sibi desumptam 
intentus ad fortiter excipiendos quos in se avertére 
cras parabat Scythas curam omnem ac contentionem 
vertit, Somnum illa nocte non vidit, ae ne conni- 
vere quidem palpebram passus est, totus in accer- 
sendis , confirinandis, commonendisque militibus, 
jaculatoribus presertim quibus przxcipiebat multa ad 
Usum pugna crastinz?, de modo quam maxime no- 
cendi barbaris, deque optima ratione tendendi ar- 
cus jaculique collimeanii ? nec erudire verbo ad ea 
contentus elia:;n exercebat, formabatque mant, 
monsirans etiam uti compescere interdum angustis 
liabenis ac reflectere oporteret equum, ut admittere 
rursus laxatis frenis, ul perite expediteque iu tem- 
pore desilire. Hxc illam noctem imperatoris opera 
fuerunt, nisi quod sub vigiliam extremam modica 
quiete sumpto, die illuscescente audivit moxque ipse 
vidit duces Scytharum cum instructis, ut apparebat, 


ad przlium eopiis vadere in Romanos, jamque tra- 


jecisse fluvium. Sic quod imperator Uzx,Monastrz- 
que futurum praedixerat evenit, Et novum id unum 
de pluriniis experimentuin fuit eximia peritize con- 
jectandi certoque pronuntiandi de futuris belli ea- 
shus, qua semper Alexius excelluit, eum fructum 
ex magno usu longaque et laboriosa experientia 
rerum militiz toleratarum gestarumque, inter alios 
adeptus, reputando videlicet comparaudoque, et 
memoriam animadversioneuique: cunctis eventibus 
adhibendo. Tunc ergo statim equo conscenso simul 
pha!anges ordinat, acieque descripta ipse in fronte 
locum sumit. Inde animadvertens ferocius concita- 
tiusque solito venire Scythas, jaculatores raptim 
exscen/lere ex equis jubet, sicque procedere adver- 
δ05 barbaris, maturo gradu, nusquam remissa ja- 
culatione; post eos universum ipse medius ag:uen 
animans ductat, Audacter imperata faciunt praumissi 


velites et acri eminus commisso certamine incredibili ingesta multitudine telorum hostilem baud dubie 


retardant impetum. Semel concussis extremum ad terrorem fugeque consilium momentum 


accessit 


formido'osa species Romanz: aciei, conserteque nexus phalangis : super omnia [acies ipsa minzeque 
spirantis martem , ruentisque in perniciem ipsorum non dubiam imperatoris. 915 Ergo tergis haud 
dissimulanter versis fluvium impigre repetunt , iterumque trajiciunt, ad sua plaustra castraque  pro- 
perantes. Instat fugacibus t0:0 impetu Rowuana phalanx et partim hastis cominus foliendo terga, 
partim eminuis sagittis flgendo, multos antequam ad amnem pervenissent. eternunt : multi ulteriu$ 
fuga evecti verticibus flumiuis hausti prefocatique periere. Animadversum est inclaruisse potissimum 
factis fortibus eo die virtutem domesticorum famulorum imperatoris, quos ad quotidiauuni ministe, 
rium adhibebat intimos, lectos omnes, et;pleno xvi robore juvenes. Ipse Augustus heroica virtute αίφμρ 
consilio splendidissimz victoris compos ista luce factus in castra se recepil sua. 

"Em τριοὶ γοῦν ἡμέραις αὐτοῦ too διαναπαυσάµε- D — Trium ibi dierum quiete capta, Tzurulum se 


vo; κεῖθεν ἁπάρας χαταλαμθάνει τὴν Τζουρουλόν. 
Σχοπῄῇσας δὲ ὡς ypt ph ταγέως ἐχεῖθεν µεταστῆναι, 
τάφρον ἀποχρῶσαν πρὸς τὸ ἀνατολιχώτερον µέρος 
τοῦ πολιχνίου ταῖς προσούσαις αὐτῷ δυνάµεσι διο- 
ρύξας, τήν τα βασιλιχὴν σχηνὴν xat τὰς σχευὰς 


transtulit : unde non cito sibi migrandum cum sta- 
luissel, castra suis, quae tum erant, omnibus copiis 


satis ampla capiendis ad orientalem oppidi metatug 


partem, vallo ea fossaque munivit, quoad abunde 
(uta credidit, ut iis, quod uox fecit, &uyu:tale suum 
"9 
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* ἐπιφωσχηρύσης. C ποταμὸν τὸν πόλε-ον. 63 
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5 Ῥωμαίων. ᾖἵὃ Σναπεπνίγοντο. 
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vassque ac militarem universam principalis domus Α ἁπάσας εἴσω τούτου κατέθετο. Οἱ δὲ Σχύθαι ἐπιόντες 


sepellectillem sine periculo committeret. Idem istud 
jn oppidum Tzuculum Seythze quoque veniebant; 
sed ut prsieoccupatum ab ig peratore cognoverunt , 
trajerto amue qui per planitiem non longe a Tzurulo 
fluit (Xeregypsum (27) indigenze nominant) medio 
spatio inter fr'umen οἱ oppidum castra posuerunt, 
sic amplexi ambitum murorum urbis, ut eam undi- 
que clausam obseptamque circumsiderent : impe- 
rator vero intus interceptus quasi obsessus teneretur. 
At succedente nocte Di reliqui pariter bellatoresque 
sub armis (quod Calliope Homeri caneret) carpebant 
somnos. Verum imperatori Alexio dulcis non fovit 
nmina somnus, sed vigil ingenium torquebat, exqui- 
renda secum ratione, si qua expediri posset, auda- 
ciam barbaricam arte frangendi; quandoquidem 
ad id aperto Marte tentandum vires minus suppe- 
tebant, longe impari Romana paucitate ad innume- 
rabilitatem exercitus Scythici, ita ut pugna zqua 
patente campo siue culpa temeritatis, quam certe 
«cladis presens supplicium exciperet, iniri nullo 
modo posset. Observavit autem dux sagaci:simus 
strucium exs'are oppidum Tzurulum in eminenti 
colle, unde pronus despectus esset in vastum cam- 
perum squor per quod se immensa Scytharum 
multitudo diffuderat, Hunc. situm οἱ stativorum 
hostilium et sui oppidi solertia trahendum ad occa- 
sionem furi bellici acre ad talia iugeniam decrevit. 
Res in hune moduimn composita est. Conquisitos 


xal oUto χατὰ τῆς Τζουρουλοῦ, ἐπειδὴ mpoxata- 
λαθεῖν τὸν αὐτόκράτορα ταύτην Ἰχηχόεισαν, δια: 
6εθηχότες τὸν &và τὴν πεδιάδα ῥέοντα ποταμὸν 
ἀγχοῦ που τοῦ πολιχνίου τούτου (Σηρόγυφον τοῦτον 
ἐγχωρίως χατονοµάξουσι) τὸν yápaxa ἑπῆδαντο, 
μεταξὺ ὄντες τοῦ τε ποταμοῦ xal τοῦ πολιχνίου. Kot 
οἱ μὲν ἦσαν ἔξωθεν τὴν πόλιν ταύτην χυκλώσαντες ᾽ 
ὁ δὲ βασιλεὺς ἔνδον ἑναπείληπτο καθάπερ πολιορ- 
κούµενος. Αλλ᾽ ἐπεὶ νὺξ κατέλαδεν, dot μέν ῥα 
θεοί τα xal ἀνέρες ἱπποκορυσταὶ (τοῦτο δῆ τὸ τῆς 
Καλλιόπης Ὁμήρον) εὖδον, τὸν δὲ αὐτοχράτορα 
Ῥλλέξιον obx ἔχε "! νήδυµος Ἱ" ὕπνος. ἸΑλλὰ δ.η- : 
γρύπνει τε χαὶ ἀνείλιττε λογισμοὺς, ὅπως τὸ θράσο; 
τῶν Βαρδάρων τἐχνῃ κατα γωνίσηται 15 * ibiv τοίνυν 
ὡς τὸ πολίχνιον τοῦτο ἡ ΊΤζουρουλὸς ἐπὶ λόφου 
ἀνεστηχότος τετεἰχιστο 7^, τὸ δὲ βάρβαρον ἅπαν χάτω 
που περὶ τὴν πεδάδα ηὐλίσατο, ἐπεὶ μὴ ἀπο' 
χρῶσαν πρὺς τοσαῦτα πλήθη δύναμιν εἶχεν, ὥστε 
τὴν μετ) αὐτῶν ἀποθαῤῥησαι '* páyny κατὰ συστά- 
δην, ἐπινοεῖταί τι xal µάλα εὐμίχανον. Αναλαδό- 
µενος τὰς τῶν οἰκητόρων ἀμάξας χαὶ ταύτας ἀφελὼν 
&nb τῶν ἐπικραθδάτων, τοὺς τ6 τροχοὺς val τοὺς 
ἄξονας ἄνω κατέσχε, κᾷθ' οὕτως ἔξω τοῦ τείχους 
ἐπὶ τῶν κχρηδέµνων ἑφεξῆς ἁπαιωρεῖ Bid τινων 
καλωδίων ἑναποδεσμουμένων ταῖς ἐπάλξεσι τῶν 
τειχῶν. Καὶ ἅμα τε τοῦτο ἐπενόησέ τε χαὶ " εἰργά- 
σατο. Καὶ μιᾶς ὥρας ἑναπεχρέμαντο χύκλῳ οἱ τρο: 
yo µετὰ τῶν ἀξόνων, ὥσπερ τινὲς ἑἐφεξῆς xüxàot 


agro toto atque oppido couiportari currus impera!; ϱ χείµενοι, καὶ ἀλλήλους ἳ7 ἐγγίξοντες, xat τοῖς ἄξοσιν 


tim eorum rotas axibus commissas, sed a plaustris 
ac teimcnibus avulaas funibus religandas curat, sic- 
que ordine continuo dispositas 916 suspendit e 
pinnis muri summo collis Jugo sdificati. Nec mora 
parer.tibus pro se eunctis , quippe urgente jubentis 
praseniia, constituitur una hora spectaculum ino- 
pinatum. pendentium serie perpetua, e monium 
Tzuruli pinnis, qua in preceps imminent, revin- 
e'orum funieulis orbium ligneorum transvexis axi- 
bus ita flxorum ut biní connecterentur. llis nocte 
paratis diluculo imperator surgens sese ipse armat, 
armarique omnes jussos portis mox educit, adver- 
osque hostibus quasi ad praelium statuit. Contigit 
autem ut ex ea ipsa parte in quam imun.iue^ant 
suspensz in moenium pinnis rotzz, Romana quoque 
explicaretur acies, et eadem linea c diametro contra 
staret hostilis exercitus. linperator in mediis de 
more Romanis copiis pr:xsens, edixit, ut. quam 
primum classicum — insonuisset omissis milites 
equis lento et otioso gradu in liostem vaderent, orcu 
maxime ac jaculis procul utentes, sicque aciem in 
se Scythicam elicere couareutur, Uhi vero. barba- 


αὐτῶν ξυνδἐσμούμενοι 75. Πωῖθεν δὲ ἀναστὰς xat 
αὐτός τε ὁπλισάμενος xai τοὺς ἄλλους ὀπλίσας ἑξ- 
ἀγει τοῦ τείχους ἀντιμετώπους στἠσας τοῖς τοὺς στρα- 
τιώτας Ὡαρθάροις '* . Συνέδαινε δὲ ἐφ᾽ ἃ µέρη τὰ 
κύχλα τῶν τροχῶν ἀπηώρηται, ἐπ᾽ ἐκεῖνα xal τοὺς 
ἡμετέρους στρατιώτας ἵστασθαι xal ἀντιχρὺ χεῖσθαι 
κατὰ μίαν γραμμὴν τὸ ἀντίθετον. Καὶ τὸ ἑντεῦθεν 
αὐτὸς µέσης τῆς " ἀμφ αὐτὸν παρατάξεως ἕστη- 
κὼς, συνεθούλευεν ἐπὰν dj σἀλπιγξ τὸ ἑνυάλιον 
ἐπιδοήσειεν *! ἀποδάντας τ. v ἵππων τοὺς στρατιώτας 
σχολῇ καὶ βάδην κατὰ τῶν ἑναντίων, χωρεῖν τόδοις 
τὰ πολλὰ χρωµένους xai ἀκροθολισμοῖς xal τὴν 
φάλαγγα τῶν Σχυθῶν εἰς ἑαυτοὺς προχαλεῖσθαι. 
Ἐπὰν δὲ τούτους παρασυρέντας, xai ἐπ᾽ αὐτοὺς 


D ἐγκεχραγότας τοὺς ἵππους θεάσαιντο, προτροπά- 


δην ὀπισθορμήτους Υενομένους ὀλίγον διαιρεθηναι 
τηνικαῦτα δ.χῆ εἰς δεξιόν τε xal εὐώνυμον µέρος, 
χαὶ χώραν δοῦναι τοῖς ἑναντίοις ἐς τοσοῦτον, ἕως 
ἂν τοῦ τείχους πλησίον γένοιντο. Τούτου δὲ γεγονό- 
τος παρήγγελτο τοῖς ἄνωθεν ἑστηχόσιν ἀπὸ τοῦ 
τείχους ὁπηνίκα τὴν σχίζαν τῶν φαλάγγων θεἀ- 
cato, ξίφεσι τὰ χαλώδια χόπτειν xal ἀφεῖναι τοὺς 


Varie lectionesex cod. Coislin. 


T"! εἶἴχεν. "* fbupoz. 7 (ατασοφίστται. 
Τζουρουλὸς ἐπὶ λόφου ἀνεστηκότος t&telytazo. 
µούμενοι. 73 τοὺς στρατιώταις τοῖς βαρθάροις. 


Car. Dufresnii Du Caungii note 


"^ Desunt voces ἰδὼν τοίνυν ὡς το πολύχν:ον (Sic) τοῦτο f, 
15 ἀναθαῤῥῆσαι. 
8? μὲν τῆς. 


'* ἐνενόησε xal. "' ἀλλήλοις. ᾖὃ δὲεσ. 
a. t yton. - 


- 


(27) Xcrogypsi fluvii meminit Theophylactus S.inoc., lib. vi, cap. 3. 
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ερσχοὺς μετὰ τῶν ἀξόνων ἄνωβεν χἄᾶτω χαταχρη- Λ ros pronos in. impetum contra se ruendi cernerent 


μνίξεσθαι. Ἐγένετο ταῦτα χατὰ τὸ τοῦ βασιλέως 
παράγχελµα. Καὶ ἀθρόοι μὲν ἑπαράξαντες σαν 
el Σχύθαι σὺν ἀλαλαγμῷ βαρθαριχῷ ἱππόται χατὰ 
τῆς ἡμεδαπῆς παρατάξεως, πεζῇ xai βάδην κατ’ 
αὐτῶν ἱεμένων πάντων, μόνου δὲ τοῦ αὐτοχράτορος 
ἐπόχου συγκατ'όντος αὐτοῖς. Οἱ δὲ χατὰ τὴν τοῦ 
αὑτοχράτορος τέχνην ὀλίγον Υόνυ γουνὸς ἀμείψαντες 
καὶ otov ἀναποδίσαντες διεσχίσθησαν ἀπ᾿ ἀλλήλων, 
ὡς οὐχ ἄν τις Ἠλπισεν, ὥσπερ θύραν τοῖς Βαρθά- 
ροις πλατυτάτην εἰς τὴν εἴσοδον ἀνεφῴξαντες 53. 
Καὶ ἅμα οἱ μὲν Σχύθαι εἴσω τοῦ 35 στοµίου τῆς 
ἑχατέρωθεν φάλαγγος 9* ἐγεγόνεισαν, ol. δὲ τροχοὶ 
µετά τινος ῥοΐζου καὶ χαταφορᾶς ἐνεχθέντες ὑπὲρ 
πῖχυν, ἀπὸ τοῦ τείχους ἕκαστος ἐφαλλόμενοι 99, 
ἅτε τῶν χυρτοτήτων ἑχάστου τροχοῦ ** àmoxpou- 
σθεισῶν Ex τοῦ τείχους, καὶ οἷον ἀποσφενδονηθει- 
σῶν, εἰς µέσους τοὺς ἱππότας τῶν Βαρθάρων 
ἐξεχνλίσθησαν, ῥύμην λαθόντες σφοδροτέραν ὉἩ, 
τὸ μὲν xal ἀπὸ τῆς ἀθρόας χαταφορᾶς τῷ φυσικῷ 
πειθόµενοι βάζει 99, τὸ δὲ xai ῥοπὴν λαθόντες 
ἀχάθεχτον ἀπὸ τοῦ χατάντους τοῦ τόπου 355 σφοδρῶς 
τε τοῖς Βαρδάροις ἐνέπιπτον 39, xal πανταχόθεν 
αὑτοὺς περιέθλιδον τὰ σχέλη τῶν ἵππων ὥσπερ 
θερίζοντες. xai ἁμφότερα ἑχατέρωθεν ἀπό τε τῶν 
ἑμπροσθίων χαὶ ὀπισθίων μερῶν διατεµνόµενοι, 
ὀχλάσαι τοὺς ἵππους ἐφ᾽ ἃ µέρη τὴν πληγην àv- 
εδέξαντο *! νατηνάγχασαν, xal τοὺς ἱππότας GvY- 
καταθαλεῖν, ὧν ἐπ ἀλλήλων xal συχνῶν πιπτόντων, 


jamque ad cominus accedendum exbortari equos . 


audirent, terga cx composito verterent ; sic tamen 


fucosam fugam moderarentur, ut in aliam alii par- 
tem a se invicem discedentes, biatum in medio 
patentem quasi phalangis perrupte relinquerent, 
per quem penetrantes hostes admovercnt se propius 
muris oppidi. Et. erant supra murum dispositl qui 
in id unum invigilarent : quibusque mandatum erat 
ut ubi scissam in partes duas Romanam aciem in- 
gressosque per eam scissuram provectos ad muri. 
viciniam Scythas cernerent, gladiis repente strictis 
fnnes quibus rotz religabantur e pinnis rumperent 
easque conjugatas cum axibus una precipites deor- 
sum darent, Successere omnia e sententia votoque 
imperatoris. Itum. in Scythas lento incessu, solo 
inter Romanos Augusto equitante przeseutemque 
dante operam ut cuncia ex usu cogitati stratage- 
matis apte fierent. Furunt contra Scythz, minfsque 
eum ira crescentibus expediunt ferocem impetum 
&pe mox invadendz cominus pugn:e cum iis quo- 
rum jaculatione procul tuta petebantur. Ruentibus 
addit calcar fuga símulata Romanorun:, discessio - 
que pbalangis obliquatis mutuoque aversis artífi- 
ciose recedentium genibus, iter aperit blande pellax, 
ei sine suspicione insidicsum, pari nostri contemptu 
suique fiducia sese inferentibus barbaris. Per ii 
quasi latissimum ostium, ut cum magno clamore 36 
convicio ceeperant invehi, perreverunt equites Sey- 


ἐξ ἑκατέρου bb καὶ τῶν στρατιωτῶν xat! αὐτῶν C tlie : donec in eos divisz phalangis velut faucibus 


ἑεμένων, xol δεινῆς τῆς µάχης τοῖς Σχύθαις παντα- 
χόθεν ἐφισταμένης, οἱ μὲν τοῖς πεμποµένοις àv- 
Ὡροῦντο βέλεσιν, οἱ δὲ διὰ τῶν δοράτων ἐπλήττοντο, 
τῶν δὲ λοιπῶν οἱ πλείους ὑπὸ τῶν τροχῶν σφοδρῶς 
χαταφεροµένων συνωθούμενοι πρὸς τὸ ῥεῦμα τοῦ 
φοταμοῦ ἀπεπνίγησαν. Tfj δὲ µετ) αὐτὴν ἐπεὶ πάλιν 
τοὺς χαταλε:.φθέντας Σχύθας πρὸς πόλεμον ὁρμῶν- 
τας ἑώρα τοὺς ὑπ αὐτὸν ἅπαντας τεθαῤῥηκότας 
Χατανοῄσας, ὁπλίσασθαι παρεχελεύσατο. Σιξηροφο» 
ρἱσας δὲ xal αὐτὸς χαὶ πολέμου σχΏμα διατυπώσας 
πρὸς τὸ πρανὲς χάτεισιν. Elta 0f τὰς φάλαγγας 
ἔπισ-ρέφας χατὰ πρόσωπον τοῖς Σχύθαις ἵστατο, 
ἐφ᾽ ᾧ τὸν μετ) αὐτῶν, ὡς ἑνὸν, συνάφαι πόλεμον. 
Αὐτὸς μὲν οὖν τὸν "* µέσην τῶν ταγμάτων εἶχε 
χώραν μάχης δὲ χαρτερᾶς γενομένης τὴν νικῶσαν 
τηνιχαῦτα παρ) ἐλπίδας αἱ ᾿Ρωμαϊχαὶ εἶχον φά- 
λαγγες xal ἐδίωχον τούτους ἀκρατῶς. Ἐπεὶ δ᾽ ἱκανὸν 
δ.άστηµα τούτους ἐ:'ρα διώχοντα-ς ὁ αὐτοχράτωρ, 
δεδιὼς μὴ λοχῶώντές τινες αἰφν.δίως ἐπεισπεσόντες 
τοῖς ᾿Γωμαίοις παλίντροπο» τὴν τῶν Σχυθῶν φυγὴν 
Ἀπεργάσωνται, xal προστεθέντες τούτοις καὶ ol 
φεύγοντες, µέγα τὸ δεινὸν τῇ ᾿Ρωμαϊχῇ στρατιᾷ 
Σπάξωσιν, ἱππασίας πυχνὰς ποιούµενας, ἀνᾶδειο 
ράζειν τοὺς χαλινοὺς xal τοὺς ἵππου: ἀναφύχειν, 
τοῖς στρατιώταις ἐχέλευεν. Οὕτω γοῦν κατὰ τὴν 


utrimque clausos superne ἀθνο]υί rotarum οτθία 
subitum oljeccere terrorem. Alta ruina in durum 
allisi solum orbes lignei reflectebantur resuhu 
plusquam cubitali; tum in pronum vergentem naeti 
declivitatem, apte librati transversis axibus, impetu 
juxta 9177 strepituque ac fragore maximis, in bar- 
baros intorti. evolvebantur, nihilo lenius quam αἱ 
niura'ibus machinis excussa pondera fulminea perni- 
citate ruant, Circumveniuntur novz undique appulsu 
pestis Scyiha, crura equorum quibus vehebaut varie 
demetente plaustrorum procella ; aliis jb anteriore 
p.rte iucidens malnm  volubile pedes priores ar- 
mosve: contuderat; alios forte aversos nacta rotarum 
priceps vis in. posterioribus l:zserat calcibus. At 
quacuuque parte volnus equus acceperat, in. ean 
recessario claudicans exscendere cogebat equitem, 
nisi secum afflictum traliebat. in casum. Strages 
ergo liebat virorum equorumque, in acervos se ου. 
umiulans grassaute assidue pernicie, non modo incur- 
su precipitautium rotarum, sed jam etiam imnutuo 
allisu impulsuque, dum qui τοι ruentisincursu, 
sternitur, comitem et commilitonero suum τωοἱο 8ua 
iu casum communem abripit : ac ne in hoc ruina 
sistit, sed ab uno percusso toti ordines pessum tru- 
duntur, et Romanis nova felicitate ipsa Scytharum 


VYari& lectiones ex cod. Coislin. 


** φαλάγγων. 


5* ἀνοίζαντες. — 99 τῶν. 
»" i0:22712. 


€ τόπου. 99 τὰ βάρθαρα ἀνέπιπτον. 
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9 ἀφελόρενοι. 
9? τή». 
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eorpora in Scythas vicem telorum fungentia, mili- 4 ἡμέραν ἑχείνην ἄμφω διαστήτην τὰ στρατεύματα. 


tant. Cooriuntur inter hzc ab utroque latere nosiríi 
barbarosqne impeditos et perculsos, qua procul 
ejaeulaudis sagittis, qua eominus fodiendo eos in- 


Οἱ μὲν γὰρ φυγάδες, 6 δὲ βασιλεὺς χαίρων voxnthc 
λαμπρὸς πρὸς τὴν ἰδίαν παρεμθολὴν ἐπάνεισιν. Οἱ 
6b Σχύθαι καταχράτος ἠττηθέντες μεταξὺ τοῦ 


festis hastis otiose conciduut. Nec sola rotarum Βουλγαροφύγου χαὶ τῆς μικρᾶς Νικαίας τὰς σχηνὰς 
impellentiumque corporum calamitas fuit; accessit ἐπήγνυντο, 

in partem. cladis torrens anda propinqui amnis, in quem iulii rotatoruin superne axium mole motaque 
correpti barbari submersi sunt. Postridie residuos Scytbas repetere praelium velle conspicatus impe- 
rator, suos et )pse recenti succesu audaces armari ac conira prodire jubet; et in ipsa declivitate aciei 
for:iuam ubi ex arte descripsit, sibique in ea media locum pugnaturo sumpsit, vertant in hostem vultus, 
pugnamque cuim adversis capessant, edicit suis, Nec penes Scythas mora fuit; miscetur proelium atrox. 
Vincunt preter. spem Romauz phalanges, barbarosque inu fugam incumbentes longo spatio magnis 
animis sequuntur, Suspecta res prudentissimo imperatori fuit, verenti ne quo forte ἵα loco subsi- 
dentium insidiarum Scythae conscii in eas astu Romanos abreptuim irent; sicque nostris aut esxsis 
aut vicissim fugientibus iusidiatores cum prius fugacibus pugnam  acriorem instaurarent magna clade 
wodo vincentium. Conventis ergo laboriose per equitationes crebras commonitisque plerisque suo- 
ruin, ut frenos reflecterent equisque requiem darent, incolumes reluxit universos. Sic ea die amho a se 
invigem exercitus disjuncti sunt, Scythico in fugam verso, Romauo cum suo imperatore manifest vi- 
Ciorie compote in propria castra ^redeunte. Victi Scyilize et victos confessi Bulgarophygum inter ac 
parvam Niczam tabernacula fixere. 


Adulta porro jam hieme, putavit imperator e re B ὭΧειμῶνος δὲ ἤδη ἐπιχαταλαδόντος, δεῖν ἔγνω ὁ 


fore, sí Constantinopolim rediret, quo et se ipsum, 
et majorem partem exercitus, e longa et varia tot 
certaminum fatigaiioue reficeret. Divisis ergo bifa- 
riam copiis, quod earum magis vegetum integrum- 
que fuit; id opponendum hostibus adhuc armatis 
reliquit ibidem sub cura ducum duorum, 218 
joanuis nempe et Maurocatacalonis Nicolai, de 
quorum utroque sspe superius mentionem feci- 


αὐτοχράτωρ εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανελθεῖν, ἐφ᾽ ᾧ 
ἑαυτόν τε xal τὸ πλέον τοῦ στρατοπέἑδου τῶν πολλῶν 
ἀγώνων ἐπανακτήσασθαι. Διελόμενος οὖν τὰς δυνά- 
μεις, xal εἰς ἀντίπαλον μοῖραν ἀποχρίνας ὁπόσοι 
εὐφυχότεροι τοῦ παντὸς ἦσαν στρατεύματος Ίγεμή- 
Vas τούτων τόν τε Ἰωάννην xal τὸν Μαυροχαταχα- 
λὼν Νιχόλαον προεβάλλετο, περὶ ὧν πολλάχις φθάσας 
ὁ λόγος ἑἐδήλωσεν, ἐντειλάμενος αὐτοῖς àv ἑχάστῳ 


mus, dato ipsis mandate, preoccupandi praesidiis 
idoneis oppida singula, ne in Scytharum potestateu 
venire cogerentur : przierea corradendi abdu- 
cendique ex regione universa pedites rusticos una 


μὲν τῶν πολιχνίων ἀποχρῶντας εἰσαγαγεῖν axpatit- 
ώτας εἰς τὴν αὐτῶν φρουρὰν, πεξοὺς δὲ EG ἀπάσις 
τῆς χώρας μετὰ ἁμαξῶν xal τῶν ταύτας ἑλκόντων 
βοῶν ἑξελάσαι. Βουλόμενος γὰρ ἔαρος ἐφιαταμένου 
cum plaustris οἱ bobus ipsa trahentibus. Jam tum — «zc κατὰ τῶν Σχυθῶν κχαρτερώτερον ἀνθέξεσθαι 
eniu providens parabat quz ad expeditionem veris μάχης προεµελέτα τε xal ηὑτρέπιζε τὰ συνοίσοντα. 
insequentis, qua conatum omnem intendere decre- ^ Οὕτω γοῦν ἅπαντα διαθέµενος ἑπανέρχεται πρὸς τὸ 


verat ut. Scythas debellaret, sibi profutura opina- Βννόντιο». 
batur. lunc in modum dispositis omuibus, Byzan- 
tium revertitur, 

»" 





ΑΝΝΗΣ ΤΗΣ ΚΟΜΝΗΝΗΣ 
ΛΛΕΞΙΑΔΟΣ ΛΟΓΟΣ Η. 


--- 








δα ---------ο 








ΑΝΝΑ 6ΟΝΜΝΕΝ 4 
ALEXIADIS LIBER VIII 


919 ARGUMENTUM. 


Debellatum cum Scythis ingenti preeiio, quo gens universa uno die deleta est. Conspira- 
tiones due detecte. 


* 


601 ALEXIADIS LIP. VIII. | 669 
PERIOCHE. 


Imperator ad opem ferendam Cherobacchis advolat. Suis tempus constituit sequendi. Cura 
ejus ad custodiam oppidi Cherobacchorum.: Exploratio solers hostilis exercitus. Consilium 
audax. Imperatoris adhortatio ad suos ; eorum timor. Eruptio "Alexii in Scythas improvisa 
et felix. Romani Scythicis induti vestibus Scythas fallunt et vincunt. Reditus imperatoris 
Constantinopolim triumphali quadam pompa. Ραἰαοίοφί eum procul cernentis dubitatio. Co- 
milas imperatoris. Ejus mores atque ingenium Palaologo perspectissimum. Admiratio et gra-- 
tulatio publica ob celerem victoriam. Paleologi dolor quod pugne non interfuerit. Totum 
hujus victori decus uni Alexio proprium. Byzantinorum plausus 99 et acclamationes. 
Ezxceptio subinvida Nicephori adversus victoriam Alexii. Scythe nihilo debiliores aut mitio- 
res hac clade facti, usque ad suburbia Constantinopolis excurrunt. Templum S. Theodori 
martyris concursu Byzantinorum antea celebre, tunc desolatum. Tzachas mari potens et Ro- 
manis infestus, portus et oras omnes piraticis grassationibus vexat. Απαϊείας imperatoris. 
Consilia Tzache funesta Romane rei. Feda hiems Constantinopoli. Diligentia Alexii. Ex- 
ercitus terrestris cur ad oram maritimam collectus. Veterani in urbium prasidia dispersi. 
Novi delectus. Qua genera tyronum Alexius probaret. Ejus solers exploratio locorum. Situs 
castrorum ad Cherenum vicum peropportunus. Sollicitudo Alexii forti fiducia conjuncta. Co- 
mani colloquio de pace tentati faciles se prebent. Obsides dant. et jurant. fedus, ac pugnam 
in. Scythas deposcunt. Velitationes inter ipsos. Cautio providi ducis in trajectione amnis. 
Metuendum et a sociis. Agmen auziliare procul visum hostile existimatum. Rhodomerus fidus 
explorator. Prospera Romanorum in Scythas pugna. Neantzes proditor in custodiam datus. 
Alexii dexzeritas in Scythis eludendis. Scythe Comanos frustra sibi conciliare conantur. Hi 
pugnam contra eos flagitant, additis minis ni concedatur. Incertus imperatoris animus. Pre- 
lium tandem decernit. Ad id Dei opem implorat cum universo exercitu. Lampadum et cereo- 
rum religiosa succeusio. Velites graviter armati. Romane aciei forma. Scytharum immensa 
multitudo et plaustrorum vallum insuperabile. Quidam e Scythis trans[ugiunt. Imperator a 
Comanis cavet. Ingens carnificina Scytharum. Aqua pugnantibus in aciem delata. Scytharum 
tota gens una die deleta. Romani primo prelio Scythas contempserant, ideo victi justo Dei 
judicio. Nunc contra in infirmitatis sue conscientia divinitus victores. Synesius cum impera- 
tore agit ut captivi Scythe interficiantur. Id imperator pr& humanitate renuit. Scythe ca- 
ptivi nocte trucidati. Augusti eam ob rem ira in Synesium. Comani abeunt insalutato impe- 
ratore. Castra Romana cur alio translata. Melisseni Casaris adventus et gratulatio. Augusti 
constans promissorum fides. Perfidie speciem ipsam vehementer horret. Liberalitas ejus in 
Comanos. Joannaces cum Comanis recedentibus missus. Finis belli Scythici. Virtus in eo tn- 
gens Alexii perspecta, Ariebis et Umpertopuli conjuratio. Clementia imperatoris in eos con- 
victos. Expeditio in. Dalmatas. Joannes Sebastocratoris filius Dyrrhachii dux meditata 
defectionis accusatus. Argyrus Caratza missus Dyrrhachium. Littere Augusti ad Joannem. 
Alie ad Dyrrhachienses. Mandata Caratze data. Sebastocrator ad imperatorem pro filio qc- 
currit. Familiaris charitas fratrum imperatoris et sebastocratoris. Sebastocrator filium ac- 
cersit. Et ejus causam iracunde atque impotenter agit. Mansuetudo imperatoris. Mine seba- 
stocratoris in Adrianum magnum domesticum ejus et. Augusti fratrem. Joannes liberalitate 
Áugusti crimine solutus. Theodori Gaure virtus et felicitas. fsregorius ejus filius filiam seba- 
stocratoris sibi despondet. Affinitate dirimuntur ea sponsalia. Gregorius tamen ab impera- 
tore in aula retentus, egre ferente patre, quem frustra delinire conatur Augustus. Gauras 
filium secum injussu imperatoris abducit. Sed eum remittere cogitur. 331 Sponsalia Grego- 
rii Gaure cum una ex sororibus Anna. Pueri contumacia, et consilium de fuga, communica- 
tum et probatum quibusdam imperatoris ministris. Michael pincerna conjurationem Augusto 
indicat non credenti. Gauras puer sacrum mucronem quo latus Christi punctum est 
subripit. Deprehensus in. custodiam datur. Ejus conjurati alii alio dispersi sub cu- 
stodia. 





AAEXIAX H. 


Μεμαθηχὼς ó αὐτοκράτωρ ὡς ἀπόμοιράν *wa ol A. Ibi cum didicisset imperator segregasse duces 
τῶν Σχυθῶν ἠἡγεμόνες ἀπολεξάμενοι, κατὰ τῶν Xot-.— Scytharum ex toto exercitu lectam. manum, quam 
po6áxquv (28) ἐξέπεμφαν, xal προσδόκιµος ἡ τού- — adversus Chorobacchos miserant, exspectarique 
«ty ἄφιξις ἣν, ὁποῖο; ἐχεῖνος θερμουργὸς περὶ τὰς — illic adventum eoruu, vir ad rei gerendze occasio- 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


98) Χοιρεθάκχων. Chorobscchorum oppidum — ganter describit. Nicetas in Manl., lib. 1, n. 5. 
ex itt Constantinopolim inter et Adrianopolim, ad — Agunt etiam. de iisdem Zonaras, Scylitzes, et 
Melam fluvium. Adjacentes oppido campos expli- — Glveas in. Constantino duca, et Oiho Frising. in 
canda aciei, et castris locandis percoumiodos, ele- — Chron. Vide Notas ad Cinnami pag. 4t. | 
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nes igneus, 'et ad omnía quamvis subita nunquam A ἔγχερήσεις, x&v τοῖς αἰφνιδίοις ἀεὶ ὣς προταρ- 


' non parato 46 prxmeditato similis; etsi nondum 
diem septimam ia aule regie quiete tcansegerat, 
necdem balneas inierat, ne pulverem quidem adhuc 
nüperis przliis collectum exzcusserat, convocat ta- 
men confestim prasidiarios urbis, et quotquot re- 
cens ascripti militie ad manum fuerunt, omnes 
fere numero quingentos ; quos cum nocte armasset 
tota, circa diluculum cum iis exit, missis eodem 
' tempore qui, cognatis, affinibusque suis ac consan- 
guineis, tum ceteris quoque magnatibus οἱ eveetio- 
ris fortunz viris, ad Romanam militiam allectis suo 
nomine nuutiarent se proficisci contra Scythas. Ert 
ea dies Parasceve Dominice quam vocant Carnis 
privii, qua die consignatas lilter:8 δι eos quos 
dixi"quoquoversum dimittens, in ipso procinctu 
expeditionis subitarig, mandare jam nunc occupa- 
bat (quoniam repentino coactus nuntio incursionis 
Scytharum in Clierobacchos, eo suppetias accur- 
rens necessario abfuturus esset) ut ipsi quoque per 
hebdomadam Dominice qux ab esu casei vulgare 
Tyrophagi obtinet nomen, sibi cum copiis au1ilio 
venirent : lntermedios enim, inquiebat, hos dies 
vobis ad quietem indulgeo, ne importune rigidus, 
p»rumque imbecillitatis humanz memor zruwna- 
rum militarium eontinuator videri queam. Ab his 
recta Choerobacchos tendit, ingressusque oppidum 
obserat, clavesque ipse sumit; (um quos habuit 
famulorum fidissimos per murorum circuitum dis- 
posuit, addito gravi mandato, ne indormiscerent 
eustodiz creditzj, sed intenta vigilia muros obeun- 
tes, observarent caverentque, ne quis eo civium 
ascendens Scythas alloqucretur. Oriente sole ap- 
paruerunt expectate Scytharum tura, collem in- 
sidentes Charobacchorum muro coutiguum. Ex iis 
ibidem ad sex millia divulsi, predatum in omnem 
late circum regionem excurrerunt, usque ad Deci- 
mum, locum decem $99 fere stadiis Constautino- 
poli remotum, unde puto et nomen invenit. Reliqui 
S-yth:» in eo quod dixi jugo manserunt. At impe- 


εσχευασµένος δειχνύμενος, µήπω ἰἱθδόμην ἡμέραν 
ἑαυτὸν ** àv τοῖς βασιλείοις διαναπαυσάµενος, μηδὲ 
βαλανείου τυχὼν, μηδὲ τὸν ἐχ τῶν 5) πολέμου xo- 
νιορτὸν ἀποτινάξάμενος, παραχρῆμα τοὺς ἐπὶ τῆς 
φρουρᾶς τῆς πόλεως τεταγµένους, xal ὁπόσοι νεύλε- 
xtot, ἀναλαμδάνεται ὡσεὶ πεντακοσίους τὸν ἀριθμὸν, 
xal ὁπλίσας δι ὅλης νυχτὸς, χατὰ «5 περίορθρον 
ἔξεισι. Τηνικαῦτα δὲ δήλην χαθίστησι τὴν αὐτοῦ mpl; 
τοὺς Σχύθας ἐξέλευσιν ' τοῖς δὲ ἐξ αἵματος καὶ ἀγχι- 
στείας προσήχκουσιν αὐτῷ συγγενέσιν, καὶ τοῖς ἆλ- 
Ἆοις ὁπόσοι τῆς µείζηνος τύχης σαν, xai τῷ "Po- 
μαϊκῷ στρατεύµατι συγκατειλεγµένοι (Παρασχευὴ 
δὲ ἦν ἡ τῆς ᾽Απόχρεω [29], ταυτὶ διὰ τῶν ἀποστολέων 
ποβαχελευσάµενος’ ὡς Ἆρα γοῦν Ἐγὼ μὲν ἄπειμι τὴν 
τῶν Σκυθῶν χατὰ τῶν Χοιροθάχχων ὀξεῖαν µεμαθι- 
χὼς χίνησιν, ὑμεῖς δὲ ἀλλὰ χατὰ τὴν ἑθδομάδα 
τες Τυροφάγου (50), στρατεύσατε πρὸς ἡμᾶς. 
Τὰς ** γὰρ μεταςὺ τῆς τε Παρασχευῆς τῆς ΑἈπόκρεω 
χαὶ τῆς Τυροφάγου δευτέρας ἡμέρας ὑμῖν ἑφίημι 
pixpáv τινα ῥᾳστώνην, ὡς ph βαρύς τις xal ἁδιά- 
κριτος δόξαιµι. Ἐκχεῖνος μὲν οὖν παραχρῆμα χατευθὺ. 
Χοιροδάχχων Ἰλαυνε, χαὶ εἰσελθὼν χλείει τὰς πύλας' 
τὰς δὲ κλεῖς αὐτὸς ἀναλαμθάνεται. Εἶτα τοὺς εὔνους 
ἅπαντας τῶν θεραπόντων περὶ τὰ χρῄήδεµνα xa0- 
ἴστησι τοῦ τείχους, ἐγχελευόμενος 3 μὴ ἀναπεπτω- 
χέναι, àÀÀ' ἀπαγρυπνοῦντας *! περιαθρεῖν τὰ τείχη 
pfj πού τις ἀνελθὼν xal προχύψας ὁμιλῆσειε τοῖς 
Σχύθαις. ᾿Ανίσγοντος δὲ τοῦ ἡλίου, xal οἱ ἐλπιζό- 
µενοι τῶν Σχυθῶν χαταχλαθόντες, κατὰ τὸν συγχε- 
χολληµένον τῷ τείχει τῶν Χοιροδάχχων αὐχένα 
ἕστησαν. Ἐξ ὧν τηνικαῦτα ἀποχριθέντες, dosi ἐξ 
χιλιάδες, eic προνομῖν διεσχεδάσθησαν, ἑφθαχότες 
μέχρις αὐτοῦ τοῦ Δεχάτου (51) ὡσεὶ δέχα αταδίους 
τῶν τειχῶν ἀπέχοντος τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων" 
ἐξ οὗ, οἶμαι, καὶ τὴν ἐπωνυμίαν ἐχτήσατο. Οἱ δὲ 
λοιποὶ αὐτοῦ που διαμεμενήχεσαν. 'O δὲ βασιλεὺς 
ἀνελθὼν διὰ τοῦ τείχους εἰς τὰς ἑπάλξεις περιεσχυ- 
πει τὰς πεδιάδας xal τοὺς βουνοὺς. εἴ mou χαὶ ἑτέρα 
δύναμις "5 τούτοις ἔπεισιν, s που λόχους χαθίσαντες 


΄ Varie lectiones ex cod. Coislin. 
* Deest vox ἑχυτόν. ** τοῦ. 35 τά, 2 παραγγείλας. *' ἐπαγρυπνοῦντας. "3 ἕτεραι δννάμεις. 


Car. Dufresnii Du Cangii ποίς, 
(29) Hagacxevh τῆς ᾿Απόκρεω. Feria v hebdo- D aller in Zenone, apud eumdem scriptorem : Καὶ 


mads, qux Latiuis lleblomada Septuagesiim: di- 
citur. Vide Allat. De hebdom. Grecor. ei Petavium 
ad Niceph. CP. 

(50) 'Εόδομάδα τῆς Tvpogdrov. Hehdomadem, 
seu s eptimanam Quinquagesima., Vide supra, 
pag. 51. 

(51) Δεκάτου. Locus fuit ab urbe Constantino- 

litana 10 stadiis dissitus, unde, ait Anna, appel- 
ationem videtur sortitus. Hfujus meminit Theopha- 
nes, an. 22 Justiniani. FKxstitit preterea alius, 
ejusdem ferme nominis, intra urbem, nisi quod 
pro Δέχατον, voce a Latio dicta, Δέχιμον nuncu- 
patur : unde porta Decimi dicta, quem in llippo- 
dromum per coclileam ducebat. Auctor Chronici 
Alezandr. tradit Gratianum Aug. cesum fuisse ἐν τῷ 
ἀνέρχεσθαι αὑτὸν εἰς τὸ Ιππ͵κὸν Κωνσταντινουπό- 
λεως θεωρῆσαι διὰ τοῦ κοχλίου xità thv θύραν 
toU λεγοµένου Δεχίμου, Ex quo leco emendandus 


ἑαφάγη sl; τὸ χοχλίον τοῦ παλατίου χατὰ τὸ Δέχι- 
pov, ὡς ἀνέρχεσθαι εἰς τὸ ἱππικὸν θεωρΏσαι ὁ 
αὑτὸς ἁρμάτος. Perperam enim editum Δόχιμον, 
quod fugit eruditum interpretem. Porro vicos et 
oppida nonnulla a numero stadiorum et milliarium 
nomen sumpsisse notum est, ul fuere Hebdomum 
juxta Constantinopolim, et alius ejusdem nominis 
locus juxta. Florentiam in. Etruria, ubi hodie 
abbatia Septimiana, ut tradit Ughellus, tom. lil 
ltal. sacre, pay. 54. Castella duo Quinti. nomine 
appellata, in Dardania uuum, in. Mysia alterum, 
quorum Procopius meminit, et tertium — juxta 
Alexandriam , ubi S. Anastasia patricia mona- 
sterium exstruxit, ut estin Synaxariis 19 Mart. 
Occurrit praterea Nonum juxia eamdem. urbem 
Alexandriam apud Moschum in Prato spirit. quod 
ita dictum iupuit, quod ab urbe novem milliaribus 
distaret, c. 105, 177, 184, 
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ALEXIADIS LIB. VIII. 


ο 


μελετῶσιν ἴσως τὸν τούτοις προσθαλεῖν ἐπιχειρή- A rator conscensis murorum pinnis omnem undequa- 


σοντα χατασχεῖν. Ὡς οὖν οὐδέν τι τοιοῦτον ἐθεάσατο 
(περὶ δευτέραν τῆς ἡμέρας ὥραν ὁρᾷ τούτους ob 
πρὸς µάχην πὐτρεπισμένους, ἀλλὰ πρὸς τρυφὴν 
xal ἀνάπανσιν ἀποχλίναντας), πλῆθος δὲ πολὺ τού- 
104; ** ὁρῶν xal τοῦ μετ) αὐτῶν χατὰ συστάδην uh 
χατατολμῶν πολέμου, ἐν δεινῷ ἐποεῖτο, εἰ τὴν 
ἅπασαν λεϊσάμενοι χώραν, xal αὐτοῖς τοῖς τείχεσι 
τῆς βασιλευούσης τῶν πόλεων προσπελάσαιεν, xal 
ταῦ-α αὐτοῦ ἐχεῖθεν ἑληλυθύτος!, ἐφ᾽ ᾧ τούτους 
ἀποσοδῆσαι τῆς χώρας. Μεταχαλεσάμενος οὖν τοὺς 
ὑπ αὐτὸν στρατιώτας xai τὴν γνώµην αὐτῶν δοχι- 
µάσαι βουλόµενος, ἔφη' Οὐ χρὴ ἀποδειβιᾷν πρὸς 
τὸ XAnÜoc tov Σκυθῶν ἀφορῶντας. dA εἰς 
Θεὸν ἡ.Ἱπικύτας τὸν μετ αὑτῶν συνάψφαι πό.Ίε- 
iov, καὶ εἰ µόνον ὀμο]γωμονήσαιμµεν, πέποιθα ὡς 
ἠετήσομεν αὐτοὺς κατὰ κράτος. Τῶν δὲ &ravat- 
νοµένων πάντη xai πρὸς τὸν λόγον ἀναθαλλομένων, 
ἐχεῖνος el; φόδο» ἐμθάλλων πλείονα τοὺς αὐτοῦ, xo 
ἀνεγείρων εἰς χένδυνον, φγσίν' "Ed οἱ εἰς προνο- 
μὴν ἐξε.θόγτες * ἐπανέλθειεν αὖθις, καὶ μετὰ 
τῶν παρόντων ἐγωθεῖεν, προύὺπτες ὁ κίνδυνος, 
ἢ γὰρ κατὰ * có κάστρον παρ) αὐτῶν κατασ χεθήσε- 
ται, xal ἡμεῖς παραγἀ-Ίωμα φόνου γενησόµεθα, 
3 xap' οὐδὲν ἡμᾶς «Ἰογισάμενοι Toc τοῖςτείχεσι 
τῆς πόλεως προσπελάσαντες οὐχ ἐγχωρήσονση" 
ἡμῖν slc τὴν βασιλίδα zóAw εἰσελθεῖν, αὐτοῦ 
που περὶ τὰς xv.lac αὐτῆς αὐὑλισάμεγνοι. Λοιπὸν 
χι) δυγεῦσαπι ἡμᾶς χρὴ, καὶ μὴ dvdvópoc ἀποθα- 


que regionem speculabatur, eampos lustrans oeulis, 
collesque observans, ac curiosissime inquirens, 
num et qu: qualesve αἱ przterea. barbarorum 
copie adessent : an non quzdam alicubi jacerent 
in insidiis, qux in eos qui forte contra oblatas egre- 
derentur repente consurgerent. Ut satis constitit 
nihil eorum esse, iterum oculos advertit ad ργο» 
pinqua quz dixi stativa. hostium,  observavitque 
ipsos circa secundam diei horam, uihil minus quam 
pegnam cogitantes, remissioui se passim ac [asci- 
vie dedere securos belli atque hostis. Occasio ap- 
parebat egregia vincendi, Sed multitudo ingens 
harbarorum infringebat audaciam suborientem la. 
cessendi palam pralii. Aliunde tamen angebat ma- 
guum animum licentia barbarica przedan/j late jam 
comprebendens omnía, ipsaque stringere audens 
urbis regie pomeria ; quod cum semper esset In- 
dignum, tum eo tempore intolerabile, quo impera- 
torem ad incursiones eorum arcendas eadem Απ 
gusta civitate constarct egressum esse. ]uter hos 
alternos x:stus convocatis militibus banc ad eorum 
exploran.um animum 2accommodatam orationem 
habuit : Non est despondendus animus conspecta, 
que hinc apparet, multitudine Scytharum, sed con- 
jecta in. Deum fiducia pectore audaci conira. vaden- 
dwm, capessendumque haud dubie prelium. cum 
ipsis : quos equidem spero, modo unam in sententiam 
conveniamus omnes, facile viucemuws ac delebimus, 


very. Εγὼ μὲν οὖν ἤδη ἕἔξειμι, καὶ ὁπόσοι βού- C Ad ca illi cunctari renuereque, Tum Augustus ex 


JAscós προεκδραµόντος ἐμοῦ, xal ἐς μέσον τῶν 
Σκυθῶν εἰσπηδήσαντος, συνέψεσθε" ὁπόσοι δὲ 
τοῦτο οὐ δύγασθε, f) μὴ Bov.lscüs, μηδὲ τῶν 
πυ.]ῶν ἐχτὸς γένησθε. 


occasionemque negligite quoad qui predatum abiere sex millium numero salvi 


ipso illorum qui sibi obstabat metu subsidium pe- 
tens, exaggerando periculo admovendoque inston- 
tius terrore pertrahere in sententiam sategit, in. 
hunc modum loqui pergens : Quiescite ergo sane 
reverlentes his (οἱ quos 


horretis canjungantur. (Quid tum? vincelis congregatos in vosque intenlos. scilicet, qui dispersos nliud- 
qxe agentes [ormidatis contra intueri ? Id tunc profecto presentius haud paulo — periculum | erit, in cujut 
f'^mmam ex hoc fumo resilitis, Aut. enim admoti muris expugnabunt oppidum, nosque universos οεεῖ- 
dione occident : aut, si odorali nostram. ignaviam indignos nos putabunt qui vel brevi tempore ιο. 
rum impetum moremur, ultra progredientur. usque in urbem γεοῖαπι omissis nobis frustraque tum domos 
δε focos, quo anhelare videmini, respeciabitis, adilu patrig per barbaros a vestra. inertia. comeatum κα 
ctes castrorum. suorum usque. ad portas. Constantinopolis promorendorum, | deinceps vobis intercluse. 
Que cum iia sinl, reputandum unicuique secum est nihil restare aliud nisi eccasionem honesta — mortis 
invadendo periculo pro aris εἰ focis oppetende. — Ego quidem in id certus paratwsque sum ; atque adeo 
ecce jam nunc eo [eror. Sequelur qui volet vestrum precurrentem atque. in. medios recta. Scythas. irruen- 
tem. Quicunque id non potestis aut non vuliis, manete, licet, ac si tantus timor est, obdite  pessulum portis 
ei muliebriter clausi brevem mortis moram obicibus valvarum lucramini. 

ΠαραχρΏμα γοῦν διὰ τῆς ἀπονενευχυίας ὡς πρὸς D 32393 Sic locutus repente per portam, qua ad 


τὴν λίµνην (532) πύλης, ὁπλισάμενος ἔξεισι. Καὶ πα- 
ραδραμὼν τὰ τείχη, xaX μιχρὸὺν παρεγκλίνας, ἐς ὁπι- 
σθίων τοῦ αὐχένος (50) ἄνεισιν. Οὐδξ γὰρ σθνάφαι 


paludem vergit, armatus erumpit, obitisque muris 
exterius cum modice declinasset, jugum a tergo 
conscendit, barbaris insessum., Vitandi adversi 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


99 τούτους. ! ἑξιληλυθύτος, 3 εἰσελθόντες. 


2 xat. 


Car. Dufresnii Du Can,jii uotie, 


(33) Th» A(urnr. Paludem, quam M-las fluvius 
ssiate arescens efficit, Nicetas. loco citato, de 
Mela : Οὗτος τοίνυν θέρους μὲν λειφυδρῶν εἰς χαρά- 
6pav συνάγεται τεναγώδη. 


(33) Tov αὐχένος. Supra pag. 9221, χατὰ τὸν 


συγχεχολλημένον τῷ τε/χει τῶν Χοιροθάχχων αὐχένα 
ἕστησαν. 


«n 
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conscensus ea illi causa fuit, quod utcunque pero- A τοῦτο | συνέφεσθαι τούτῳ] ὅ.έγνω τοὺς μετ αὐτοῦ 


rasse!, minus speraverat persuasisse se suis ut se- 
cum omnes venirent : quos si universos adesse 
crederet, nihil apertum Martei vereretur. Α tergo 
igitur -in mediam invectus stationem Scythicom 
primum sibi occurrentem cz.lit ac sternit; nec co- 
mites continuerunt. manuum. Strages editur non 
exigua Scytharum, vivi etiam nonnulli abdueuntur. 
llic animo solerti ad belli artes cogitatio incidit 
vertendi spolia czesorum in stratagematis instru- 
mentum ; nec mora. Romanos milites Scythicis 
induit vestibus, Scythicisque imponit equis. Suo- 
rum equos et signa militaria una cum pracisis ca- 
pitibus Scytharum per homines fidos adveheuda 
intra urbem curat, dato negotio ut se illie prasto- 
larentur. Ipse cum suis Scythica vexilla vestiuen- 
taque przferentibus desceudit versus amnem non 
longe a Cherohbacchis fluentem, qua trajecturos 
dpinabatur Scythas alios ubi e przeda redirent. 
Brevi revertentes illi coliortem intuentur ad vadum 
fluminis, sed indiciis delusi suam credentes, secure 
ac ludibunde se admoveut. Ei'imvero non sic exci- 
piuntur, at vastis ictibus; Lrepidatur ad inopinatum 
malum. Caeduntur partim, partim capiuntur bar- 
bari. Sub vesperam (Sabbatum ea dies fuit ) rever- 
titur cum eaptivis, posteramque Jucem hzret ibidem 
totam. Illucescente secunda feria castro exit, bifa- 
riam divisis copiis. Prius ex iis constabat agmen 
qui signa vestesque Scytlicas quibus usi erant ad 
. vietoriam ferebaut : his accedebant captivi Scythe 
ab agrestibus indigenis sigillatim ducti : sequeban- 
tur ad extremum, qui capita Scytharum adempta 
truncis prefixaque longis hastis alte ostentabant. 
Post hos spatio quodam interposito procedebant 
Romani milites cum 80liiis insignibus vestibusque, 
ls admistus imperator claudebat agmen. 

Hic incessus redeuntis erat. At. Paleologus pro 
estero fervore bellicosz indolis moras quietis con- 
cesse non suslinens, ipso jam diluculo Dominica 
Carnisprivii ante omnes. alios Byzantio exivit, iter- 
que locum versus ubi erat imperator non sine cura 
et circumspectione capessebat, ut qui expertus nos- 
set, quam celeres atque improvise Scyiharum 
grassationes essent, In ejus cautionis usum pree- 
cedere jusserat modico intervallo e servis familia- 
ribus suis aliquot ( hos enim istius visa comiteg 
habehat) lustrareque curiose campos, nemora, 
semitas : ac si forte uspiam 924 Scythas obser- 
vareut, curriculo nuntiatum ipsi regrederentur. 
Tali cura talique proposito iter agentibus appa- 
rent procul in planitie Dimylia vulgo dici solita 
quos diximus imperatoris milites vestibus insigui- 
busque Scythicis ornati. Exploratores haud dubii 


πρὸς «bv κατὰ συστάδην μετὰ τῶν Σκνθῶν πόλεμον. 
Καὶ πρῶτος αὐτὸς δόρυ σπασάµενος, ἐς µέσους Σχύ- 
θας ἑαυτὸν ὤθησε, παΐίσας τὸν πρώτως αὐτῷ ὑπαν- 
τιάσαντα. 'AXX' οὐδ' οἱ σὺν αὑτῷ στρατιῶται τῆς 
μάχης ἀπελείφθησαν, χἀντεῦθεν τοὺς μὲν πλείους * 
ἔχτειναν, τοὺς δὲ xoi ζωγρίαν fjyov. Εἶτα ὁποῖα 
ἐχεῖνος μηχανᾶσθαι εἰώβει, τὰς τῶν Σχυθῶν ἐσθι- 
τας (04) τοὺς στρατιώτας ἀμφιέννυσι xal τῶν Σχυ- 
θιχῶν ἵππων ἐπιθῆναι χελεύει, τοὺς δὲ ἵππους τῶν 
στρατιωτῶν, χαὶ τὰς τούτων σημαίας, καὶ τὰς ἆπο- 
εμητείσας 5 τῶν Σχυθῶν χεφαλὰς παραδούς τισι τῶν 
εὐνουστέρων, παραλαθόντας πρλισαέταξεν εἴσω τοῦ 
κάστρου γενέσθαι ἀπεχδεχομένους αὑτόν. Ταῦτα 
τοίνυν οὕτως οἰχονομήσας ἐχεῖνος μετὰ τῶν Σχυθι- 
χῶν σημαιῶν, xal τῶν τὰ Σχυθιχὰ ἄμφια περιθε- 
6ληµένων στρατιωτῶν, χάτεισιν ὡς πρὸς τὸν ἀγχοῦ 
Χοιροθάκχων ῥβέοντα πόταμον (33), ὅπου xal τοὺς 
ἀπὸ τῖς προνομῆς ὑποσ:ρέφοντας Σχύθας ἑνόμιζε 
διελθΣῖν. Οἱ δὲ προνομεῖς ἐχεῖνοι θεασάµενοι τούτους 
στα κένου; ἐχεῖσε, καὶ νοµίσαντες καὶ Σχύθας αὖ- 
τοὺς εἶναι, ἀφυλάκτως τούτοις προσπίπτοντες ’, 
καὶ ' οἱ μὲν ἀνῃροῦντο, ἄλλοι δὲ καὶ κατείχοντο. 
Ἑστέρας δὲ χαταλαδούσης (Záf6azov δὲ ἣν), £xav- 
έρχεται μετὰ τῶν δορυαλώτων, Καρτερῄήσας δὲ xal 
τὴν ἐπιοῦσαν, αὐγαζούσης ἤδη vr. δευτέρας, ἐξηλθς 
τοῦ κάστρου, xaX διελὼν τοὺς ὑπ) αὐτὸν, ἔμπροσθον 
μὲν εἰσήγαγε τοὺς τὰς τῶν Σχυθῶν σημαίας χατ- 
έχοντας, ὄπισθεν δὲ τοὺς δορυαλώτους τῶν Σχνθῶν 


C παρὰ χωριτῶν ἕχαστον τοὔτων κατεχοµένους *. Tác 


δὲ ἀποτμηθείσας χεφαλὰς δόρασι περιπείρας παρ' 
ἑτέρων αὖθις ἐν τούτοις ἁπαιωρουμένας παρεχελεύ- 
cavo οὕτω τὴν ἑδοιπρίαν ποιεῖσθαι, Τούτων δὲ 
ὄπισθεν ix διαστήματος μετρίου ἀπέχων μετὰ τῶν 
ὑπ αὐτὸν xai τῶν συνἠθων τοῖς Ῥωμαίοις σηµαιων 
ἑπόμενος tv. 

Αὐγαζούσης δὲ τῆς ᾿Απόκρεω Kuptaxt (60), 
6 Παλαιολόγος θερμουργὸς Gv περὶ τὰς πολε- 
μιχὰς πράξεις πρὸ τῶν ἄλλων ἐξεληλύθει 993 
Βυζαντίου. Τὸ δὲ ὀξύῤῥοπον τῶν Σκυθών ἔἐπι- 
στἆμενος, οὐκ ἀπεριμερίμνως τὴν ὁδοιπορίαν 
ἐποιεῖτο. "AAA ἁποδιελὼν τῶν συνεφεποµένων αὐτῷ 
θεραπόντων ὀλίγους παρεχελεύσατο αὐτοῦ προσχτρέ- 
χειν διάστηµα, xal τὰς πεδιάδας, χαὶ τὰ ἄλση, xai 
τὰς ὁδοὺ, περιαθρ:ῖν, ἵν εἴ πού τινες τῶν Σχυθῶν 
ἀναφανεῖεν, ταχὺ ὑποστρέφαντες ἀπλγγείλωτιν αὑ- 
τῷ. OOo γοῦν πορενόµενοι, ἐπεὶ xavà τὴν πεδιάδς 
τὴν οὕτω καλουμένην Διμυλίαν, τοὺς τὰ Σχυθικὰ 
περιθεθληµένους ἄμφια χαὶ Σχυθιχὰς σημαίας 
ἐθεάσαντο, εἰς τοὐπίσω ἀναστρέφαντες, τοὺς Σχύ- 
θας ἤδη χαταλαμθάνειν ἔφασαν. 'O δὲ παραχρῖμα 
bv τοῖς ὅπλοις ἣν. Κατὰ πόδας δὲ xai ἕτερος ἐλθὼν 
διενίστατο λέγων ὡς * ὄπισθεν τῶν τάχα Σχυθῶν 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
* πλείονας. * ἀποτμηθείσας. * προσπίπτουσι. " Deest vocula xa(, *«apeyop£vougz. * Deest vocula ὡς. 
Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(34) Σχυθῶν ἐσθῆτας. Simile stratagema recitat 
Polyznus, lib. 1 ia Cimone. 
(95) 'Péorra ποταμόν. Melam. Vide Nicetain. 


(56) ᾽Απόκρεω Κυριακῆς. Dominica Sexagesinae. 
Vide Allatium. 
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μαῖαι, καὶ στρατιῶται κατόπιν θέοντες. Οἱ μὲν οὖν 
ταντα ἁπαγγέλλοντες τὸ µέντοι ἑστρχάζοντο τῆς 
ἀληθείας, τὸ δὲ χαὶ παρεστοχάζοντο. Τὸ μὲν !* xa- 
τόπιν ἐλαῦνον στράτευμα, ὡς ἀληθῶς Ῥωμαῖϊκὸν ἣν, 
χαὶ τοῖς σχήµασι, χαὶ τοῖς πράγµασι, xa 6 βασι- 
λεὺς αὐτῶν ἠγεμόνευε, τὸ δὲ προπορευόµενον xal 
Σχυθιχῶς ἑσταλμένον τῆς ᾿Ῥωμαϊχῆς μὲν ἦσαν 
ἅπαντες στρατιᾶς, Σκυθιχὰς δὲ στόλας ἠμφιέννυντο, 
τοῦτο μὲν xal οὕτως ἐσχτκότες ὥσπερ ἦσαν ἀμφια- 
σάµενοι ταύτας χἀατὰ τὸ τοῦ αὐτοχράτορος παράγ- 
γελμα, ὁπόταν ὡς φαινόµενοι Σχύθαι τοὺς ὄντως 
Σχύθας ἑξηπατήχασιν, ὡς φθάσας ὁ λόγος ἑδίλωσε * 
τοῦτο δὲ καὶ ἀπεχρήσατο τηνιχαῦτα ὁ βασιλεὺς τῇ 
σχευῇ τῶν Σχυθῶν πρὸς τὴν τῶν ἡμεδαπῶν ἑξαπά. 
την τε χαὶ φενάχην, ἵνα οἱ προεντυγχάνοντες αὐτοῖς 
ὀῤῥωδοῖεν, ὥσπερ Σχύθαις τοῖς στρατιώταις ἡμῶν 
ἐμπίπτοντες, χαὶ ἅμα παρέχοι στρατηγικόν τε xal 
ὕπτιον !! γέλωτα φόδῳφ ξυμμεμιγµένον, πρινὴ γὰρ 
φοθηθῆναι σαφῶς, ἐθάῤῥουν, τὸν βασιλέα χατόπιν 
θεώµενοι. Οὕτως ἀφόδως ὁ αὐτοχράτωρ τοὺς ὑπαν- 
τῶντα; ἑμορμολύττετο. ᾽Αλλά πρὸς μὲν τοὺς ἄλλους 
ὁ φόθος ἣν ix τῶν φαινομένων, ὁ δέ γε Παλαιολόγος 
πολυπειρίᾳ τοὺς ἅπαντας ὑπερθάλλων, καὶ εἰδὼς 
ὁποίως ἐστιν ἊἈλέξιος περὶ τὰς μηχανὰς ποριµώτα- 
τος ἐγνώρισεν αὐτίχα, ὅτι Αλεξίου τοῦτο !* µηχά- 
νηµα, καὶ ἑαυτόν τε θαῤῥεῖν ἀνέπειθε, καὶ τοὺς 
ἄλλους ἑχέλενεν. "δη δὲ xal τὸ πληθος ἅπαν τὸ 
χατόπιν σννέῤῥωγεν [συνέῤῥεεν], ἐκ τῶν συγγενῶν, 


ALEXIADIS LIB. VIII. ! 
ἐξ ἰχανοῦ ο.αστέµατός, Ῥωμαϊκαὶ ἀνεφάνησαν στ- Α recurrunt confirmantque adesse Scythas; armo 
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expediente Palazologo alius ecce nuntius affert post 
Scythas eadem via, intervallo quodam medio, con- 
spici Romana signa et niilites cursu insequentes. 
His dictis el creditis, trahuntur conjecturis in opi- 
nationes varias hinc inde animi, quibusdam alia 
omnia fingentibus, nonnullis rem acn tangentibus. 
Nam, ut suspicabantur, insequens agmen ut habitu 
ct specie, ita re quoque ipsa Romanum erat. Du- 
ciabatque illud imperator ipse.prasens; qua vcro 
praeibat cohors, utcunque Scythicis insignis vexil- 
lis, ornataque vestibus, Romana tamen et ipsa 
militie pars erat, sed iis tecta armis ac cul!u quo 
fcliciter usa jussu imperatoris ad fallendos vincen 
dosque Seythas fuerat, prout narravimus. Qua ea- 
dem hilari comitate victor Augustus ad amicum 
nunc gratumque suorum ludibrium adhibebat ; ubi- 
que amabiliter ingeniosus, sive eum illudit hosti- 
bus, sive cum risum suis et gaudium miro specta- 
culo delusis parat, jucunditate eo ad sensum 
blandiori, quod ei preiverat brevis nec verus terror. 
Sane nondum eos tristi hostium specle incussus 
plene turbarot metus, cum mature succurrit ex 
Augusti conspectu pone sequentis audax fldueia : 
ita remperatam el quasi conditam timore securita- 
tem insueto procul spectaculo larvatze pompe suís 
Alexius propinabat. Verum inter alternantium mo- . 
tus et primos quorumdam horrores mature Palaeo- 
logus pro eo quo vincebat omnes usu rerum, et 


xai τῶν καθ) αἷμα προσηχόντων ξυγχείμενον. C Alexiauz indolis ingeuiique notitia, se aliosque 


Ἔσπευδον γὰρ ὡς (povvo φθάσαι τὸν αὐτοχράτορα 
χατὰ τὰ πρὸ τούτου συγχεἰµεν1. Φθίσαι γὰρ τοῦτον 
συνέθεντο μετὰ τὴν ᾿Απόκρεω, χαθάπερ εἴρηται πρό- 
τερον iv τῇ Τυροφάγῳ. Οὐ μὴν ἔφθησαν ἑχεῖνοι 
ἑξεληλυθότες τῆς πόλεως, xal 6 βασιλεὺς τροπαιοῦ- 
yos ἑπάνεισι, xal χατὰ τοῦτο συμµίξαντες αὐτῷ, οὐκ 
ἂν ἐπείσθησαν ὅτι ὁ βασιλεὺς αὐτός στι τροπαιοφο- 
pov οὕτω τὴν νίχην ὀξέως ἐξεργασάμενος, εἰ μὴ τὰς 
χεφαλὰς τῶν Σχιθῶν ἐμπεπηγμένας ἑώρων ἐπ' 
ἄχρων δοράτων, xai τοὺς ἐπιλοίπους οὓς τὸ ξίφος 
οὕπω ἑξέτεμε δεσμώτας Ἠγμένους xol ἑξηγκωνι- 
"σμένους, xal ἄλλον ἐπ ἅλλῳ ἀγόμενον, xai σου- 


inclamans confirmavit :. Agnosco, inquiens, dolum, 
hac ars, hoc imperatoris nostri stratagema esl ; au- 
dendi gawlendique causam, non timendi, cernitis. 
Porro jam turba czetera consanguineorum alfinium- 
que Byzantio post Palzologum | exierat, suppetius 
Augusto juxta conidicium latura, Vix portis exces- 
serant, cum ecce vident tropzeis positis ac przelatis 
Augustum reverti victorem. Nec tempus reputanti- 
bus persuaderi poterat. esse pugnatum, nisi elata 


contis capita Scytharum volucris victorize xa mo- 


pópsvov. Τὸ γὰρ τάχος τῆς στρατηγίας τὸ ὑαὔῦ- . 


µα ἑἐποίει' πλὴν τοσοῦτον µανθάνω περι Γεωρ- 
χίου τοῦ Παλαιολόγου (οἱ γὰρ συµπαρόντες ἡμῖν 
διηγοῦντο), ὡς ἁσχετλίαζέ τε χαὶ τοῦ χαθυστερῆσαι 
ποῦ πολέμου ἑαυτὸν ἐμέμφετο, xal ὅτι μὴ συμπαρῆν 
τῷ αὑτοχράτορι Χλέος τοσοῦτον ἀραμένῳ ἐπὶ τῇ 

προσδοχήτω νίχῃ τῶν Βαρθάρων τούτων. Συµµε- 
τασχεῖν γὰρ χἀχεῖνος εὐχλείας τοσαύτης xal πάνυ 
ἐδούλετο. Περὶ δὲ τοῦ αὐτοχράτορος Exclvo ἄν τις ei- 
mot τὸ ἆσμα τοῦ Δευτερονομίου τότς xal τελούμενον 
xat ὀρώμενον' IIoc διώξεται elc χι.λίους, xal δύο 
µετακιγήσουσι µυριάδας; Μονονουχὶ γὰρ χατ' 
ἑχεῖνο χαιροῦ ὁ βασιλεὺς ᾽Αλέξιος πρὸς τοσοῦτον 


! Exod. xxxii $0. 


n 


numenta loquerentur, cumque iis captivorum grex 
abactus, vinctorum manus 995 et colla, longaque 
serie triumphalem pompam explicantium. Nec 
omiserim quod habeo compertum de Georgio Pa- 
leologo ex narratione tune prasentium : multis 
eum et veris exsecutum questibus infel;citatem 
$uam, quod nunc deinum serus exiret negotio con- 
fecto, nec tam gloriosi facinoris Augusto primum 
proficiscenti se participem futurum adjunxisset. 
Urebat incredibiliter laudis percupidum hominem 
occasionis tantae jactura. At bene babet quod so- 
lidum ejus facti decus unus Alexius, uti et pericu- 
lum, tulit: cui pene illud jure aptari e Deutero- 
nomio potuit : Quomodo persequatur unus mille, et 


duo fugeni decem millia '* Parum euim abfuit quin 


γαι] lectiones ex cod. Coislin. 


19 μὲν γάρ. )' Ἠπιον. { τοῦτο τό. 


οι 


ΑΝΝΑ COMNEN £ 


c1 


eontra nihilo minorem multitudinem hostium sese À Βαρθάρων πλῆθος ἔαυτὸν ἀντιχαταστήσας, τὸ βάρος 


tunc imperator Alexius unum opposuerit; tantum- 
que ac tam impar in se versum belli pondus eate- 
pus susteutaverit. quoad excussmm et abjectu:n vi- 
ctoria consilio parata in propriz evectionis usum 
calcaudo verteret, Nec mihi quis con militonum 
ejus collatam tunc operam isti quidquam detrahere 
glorie causetur : recte siquidem reputanti una 
virtus, una solertia unías Alexii cum justo pugna- 
cium barbarorum exercitu ca «die, ea occasione 
comparata, confecisse prelium, et illam audaciam, 
illam contumaciam multitudinis indomitze s0la. de- 
bel'asse videbitur. Merito ergo tui Byzantii prin- 
cipis sui tam inopinato recentis victorie decore 
tuin aucti, ingressum in urbem omni celebrandum 


ὅλον τοῦ πολέμου µέχρι χαὶ τῆς νίχης αὐτῆς χαλῶς 
διφχονοµήσατο. El γάρ τις τοὺς συνόντας λογίσαιτο 
ὁπόσοι τε σαν χαὶ ποδαποὶ, x40" οὕτως ἀντιπαρα- 
θάλλοι τὰ τοῦ αὐτοχράτορος μηχανήματα, xai τὸ 
τούτον πολύτροπον μετὰ τῆς ῥώμης xal τόλµης πρ'ς 
τὸ βαρδαοριχὸν πλῆθος xat τὴν ἰσχὺν, µόνον ἂν ἐφεύ- 
pot τοῦτον τὰ τῆς νίχης χαταραξάμενον. Οὕτω μὲν 
οὖν τηνικαῦτα Geb; τὴν παράδαζον τούτην τῷ χρα- 
τοῦντι δέδωχε νίχην, Βἰσερχόμενον δὲ ὀρῶντες αὑτὸν 
οἱ Βυζάντιοι ἔχαιρον ἐκπληττόμενοι τὸ τάχας. τν 
τόλµαν, τὴν περιδεξιότητα τοῦ ἐπιχειρήματος, xai 
τοῦ !* ἐξ ὑπογυῖου ερόπαιον ἑπαιάνιζον, ἑσχίρτων, 
θεὸν ἀνύμνουν, σωτῆρα xzl εὐεργέτην τοιοῦτον αὖ- 
κοῖς δεδωχότα. 


lztitia οἱ gratulatione putaverunt. Quando aliis alia In uno facinore mirantibus mist voces sudie- 
bantur inter publicos plausus, bine — periculi contemptum et magnanimitatem arduo probatam ce. 
Ρίο, hinc dexteritatem in re tota gubernanda, temperandisque momentis ancipitis negotii, h nc 
denique successum stratagematis et przeseus discrimen extremi mali civibus in fructum victorim et 
triumphi panegyrim conversum abiisse gratulantium, Deoque gratias relerentium, quod huuc ipsis 


Soterem, huuc Evergeten, hunc salutis, 
sel. | 
humanitus passus Melissenus Nicephorus nec satis 
dissimulaus morsum invidiz intus urentis, aut ta- 
ει comparationis quasi convicio quodam muto se 
verberari non amplius ferens, sic excepisse contra 
hoc Alexii facinus dicitur : H«c victoria gaudium 
quidem sine lucro nobis ; hostibus autem — dolor sine 
damno esi. Favebat tali dicto, quod nihilo minus 
insolenter Scyibie, quorum inexhausta multitudo 
nullius modicz detrimentum cladis sentire poterat, 
tunc cum mazime omnia ubique per totum sparsi 
occiduum limitem populabantur : nudllo casu, nullo 
contrario conatu inflaumatum fera cupiditate $zev:e 
gentis impetum eluctari jam. auwplius, ne retardare 
quidem, valente. Nec solum in agris aut pagis iner- 
..Mbus agebant ferebantque cuncta ; sed. et oppida 
expognabant obtinebantque, ne civitatis quice à 
principis reveriti viciniam quo minus auderent 
municipi» ei proxima tentare, profundumque usque 
8d torrentem, sic vulgo 3ppellatum, progredi latro- 
cipando, locum ita Constantinopoli propinquimn, 
346 ut ad ibi situm maximi inter martyres Theo- 


hunc bonorum auctorem beneficentissimui) concessis- 


Atque barum acclamationum auditu aliquid B 'O δὲ Μελισσηνὺς Νιχηφόρος δακνόµενος ἐπὶ τοῦ- 


τοις, καὶ μὴ φέρων, ὁποῖα τὰ ἀνθρώπινα, ἔφη 'H 
νίκη αὕτη χαρὰ μὲν ἀχερδὴς, Aóxn δὲ ἀζήμιος. 
Ul μέντοι Σχύθαι ἀπειροπληθεῖς ὄντες ἁπανταχοῦ ** 
εἲς ἑσπέρας διασπαρέντες ἑληΐζοντο ἅπαντα xal o5. 
δὲν τὸ παράπαν τῶν συµπεσόντων αὑτοῖς τὴν ἐχεί. 
νων ἀνάθεχτον 15 ἀνέχοπτε τόλμαύ. Ἐνιαχοῦ δὲ τῆς 
ἑαπέρας xal πολίχνιά τινα χατεῖχον, μηδὲ cov 
ἀγχοῦ ἀγρῶν !* τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων χωμµοπό- 
λεων φειδόµενοι, παραγενόµενοι xal μέχρις αὐτοῦ 
τοῦ οὕτω καλουμένου Ba0£o; ῥύαχος (37). Ἑνφῷ 
χαὶ τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἓν µάρτνσι μεγίστου Gzo- 
δώρου τέµενος (38) ἵδρυται. Πολλοὶ μὲν γὰρ καὶ 
ἑφοίτων ἐντεύξεως τοῦ ἁγίου χάριν xa0' ἑχάστην - 
ὀπηνίχα 6 dj Κυριαχὴ ἣν 17, πάνδηµον οἱ εὖὐσε/εῖς 
ἐποιοῦντο τὴν πρὺς «t ἱερὸν τοῦτο !* τέμενος ἔλευσιν 
παννύχιοι xai πανηµέριοι χύχλῳ τε xal κατὰ ον 
πρόδροµον, xat ὀπισθόδομον τοῦ νεὼ προσμέν.ντες. 
᾽Αλλὰ τοσοῦτον ὑπεσχύρισεν dj τῶν Σκυθών ἀχά- 
θεχτος ὁρμὴ, ὡς μηδὲ ἐὰς πύλας ὑπανοῖξαι τοῦ Βν- 
ζαντίου τολμᾷν τοὺς εἰς τὸν µάρτυρα φοιτᾷν βου- 
λομένους διὰ τὰς ἀθρόας ἐφόδους τῶν Σχνθῶν. 


dori teniplum quotidianus ex urbe concursus fleret religionis et supplicationis causa sancti memoriam 


visentium : Dominica vero redeunte effunderetur pene civitas, 


et pii passim omnes peregrinatione 


suburbana sacram ad istam delati adem, totam illie noctem totumque diem vel circeum ambitum, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


1. τό, !* Deest vox ἁπανταχοῦ. 


!5 ἀχάθεχτον. 


15 Deest vox ἀγρῶν. !! παρῆν. | τούτου. 


Cer. Dufresnii Du Cangii notes. 


($7) Βαθέος ῥύαχος. Idem ferte, qui ῥαθύχολπος 
Diouysio Byzantio dicitur. Adi, si-placet, et confer 
Petrum Gyll. lib. n De Bosporo Thracio, cap. 47. 

Alb Fut etam 23lius ejusdem nomenciaturz 
locus in Asia, haud procul ab Euphrate et Tephrica, 
cujus meininit. Scylitzes in. Bulgaroctono, au. 11. 

(38) Θεοδώρου rsuéroc. Aidem D. Theodoro 
Tironi sacram a Sophoratio Cos. in loco urbis ex 


e]us nomine appellationem sortito, ezstructam 
habent passim scriptores : sed. fuit hzcce zdes 
juxta edem Sophiauam. llla vero, de qua Anna, 
exstiüt in suburbanis Byzantii. Nec aliam reor οὐ 
ea, quam Procopius, lib. 1 De edif. Justin. condi 
tam scribit ab eodem Augusto, in suburbano nun- 
cupato Raissio : Τὸ τοῦ Θ:οδώρου ἁγίου x£psvoz πρὸ 
τῆς πόλεως χείµενον ky χώρῳ χαλουµένῳ, Patcoiu: 
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vel iu. vestibulo, vel in postica templi parte continua religione perseverare consuevissent, usque ad 
hsne tumultum Seythieum : quando audita undique exempla gliscentium quo'idie licentius οἱ quoscuin- 
que jam obices transilientium grassationum, .tàm prope terrorem admoverunt, ut. quos conauela re- 
ligio trahebat ad venerationem vicini martyris, ne portas quidem aperire Byzantii metu Scytharum 


auderent, 


'AXAÀ ταῦτα μὲν τὰ ἐξ hzsipou τῆς ἑσπέρας moog- À 


πεσόντα τῷ αὐτοχράτορι δεινά. Οὐ μέντοι γε οὐδὲ τὰ 
κατὰ θάλατταν ἀνέτως εἶχεν, ἀλλὰ χαὶ λίαν ἔπιχιν- 
δύνως, τοῦ Τζαχᾶ αὖθις στόλον χτησαμένου !*, καὶ τὰ 
παρὰ θάλατταν ἅπαντα χατατρέχοντος. Ἐπὶ τούτοις 
οὖν 6 βασιλεὺς Ώνιᾶτο xai ἤσχαλλεν ἁπανταχόθεν 
βαλλόμενος xal; φροντίσιν. Ἐπειδὰν δ' ἠγγέλη τούτῳ, 
ὡς ἤδη χαὶ πλείονα στόλον Ex τῶν παραλίων χτησά- 
ενος, 6 Τζαχᾶς, xai τὰς ἐπιλοίπους, ὧν προφθά- 
σας χατέσχε νῄσων, πορθήσας, xat χατὰ τῶν ἔσπε- 
ρίων χωρῶν διανοεῖσθαι ἐπιχεχείρηχε, χαὶ πρὸς τοὺς 
Σχύθας διαπεµπόµενος, συνεθούλευε τὴν Χεῤῥόνη- 
σον χατα)αθεῖν ' o) μὴν οὐδὲ τὸ ix τῆς ἑῴας προσ- 
εληλυθὸς τῷ αὐτοχράτορι μισθοφορικὸν, τῶν Toóp- 
χων φημὶ, συνεχώρει τὰς πρὸς αὐτὸν σπονδὰς &p- 
ῥαγεῖς τηρεῖν, ὑποσχέσεσι ypratal; ὑποσαίνων, εἰ 
τὸν αὑτηχράτορα κχαταλιπὀντες αὐτῷ προσχωρή- 
σαιεν *** ταῦτα γνοὺς 6 βασιλεὺς, ἐπεὶ τά τε χατὰ 
θάλατταν τά τε χατὰ τὴν Ίπειρον λίαν κακῶς αὐτῷ 
διετίθετο, χαὶ ὁ χειμὼν σφοδρῶς 3! ἐπιχείμενος τὰς 
ἐξύδους παντάπασιν ἔκλειεν, ὥστε μηδὲ ἀποζυγοῦς 
αθαι τὰς τῶν οἰχημάτων θύρας διὰ τὸ τῆς χιόνος 
ἐπιθριθὲς (συνέδη vàp τότε πολλὴν ἐπιφορηθῆναι, 
xai ὅσην οὐδείς πω πρότερον ἔγνωκεν), ὡς ἑνὸν διὰ 
γραμμάτων ἁπανταχόθεν ἔσπευδ: μισθοφορικὸν µε- 
ταχαλέσασθαι. Τοῦ ἡλίου δὲ τὴν ἑαρινὴν τροπὴν 
ἁπάρτι χαταλαμθάνοντος (ἐπεὶ xal ὁ ix τῶν νε- 
φῶν ἀπειλούμενος πόλεμος ὤχετο, xai dj 04. 
ὃαττα τοῦ θυμοῦ µετεθέθλητο 3"), δεῖν ἑἐλογί- 


Hzc fere per continentem occiduam ἴιαρθι αι ἆ 
adveraa conligere. Nec vero res maritima remis- 
sius habebat : quin potius in multo maximo peri- 
culo versabatur, Tzacha cum rursus aedificata ar- 
mataque classe impune omnia pervolitante, or.mque 
late omaem insulasque ac portus piratícis incursioe 
nibus infestante. Vuluerabatur his undecunque 
affluentibus nuntiis imperatoris animus; et quasi 
assidua eni ex parie jaculatione petitus gravium 
εἰ semper recentium curarum, dolere magis et la- 
mentari publicam sortem, quam excogitare, nedum 
. afferre, remedium tot malis, aut in tam impedita 
perplexitate rerum qualecunque consilium exped re 
poterat: multoque minus postquam allatum pra- 
terea est, auctam vehementer a Tzacha classem 
congregatis ex ora universa maritima ingenii nu- 
mero novis navibus; cum hoc supplemento in 
auimo habere barbarum reliquis, quas nondum 
sibi subjecerat, insulis vastatis, occiduas irruptione 
valida tentare regiones :; adeoque jam egisse per 
internuntios cum Scyihis ut Clhersonesum occupa- 
rent. Nuutiabitur et illud : intervertere. conari . 
Tzacham eumdem auxilia qux imperator ab 
Oriente sibi promissa Turcorum exspectabat : 
congregatasque jam mercenarii militis copias Tur- 
cico& promissis el spebus magnis ab emissariis 
Tzachz tentatas ut a foedere cum. ltomanis pacto 
resilirent, ad seque polius suamque militiam, re- 
liewo imperatore, se conferren!, simulatque co- 


cavo , . ἑκατέρωθεν «τῶν ἑναντίων ἐπιχειμένων, ϱ piam pabuli ad aleudum equitatum idoneam insu- 


τὰ κατὰ θάλατταν μᾶλλον χαταλαθεῖν, ἵνα ὁμοῦ xal 
τοῖς ναυσιπόροις ἐχθροῖς ῥᾳδίως ἔχῃ 33 ἀντικαθ- 
ίστασθαι, χαὶ πρὸς τοὺς ἐξ ἡπείρου εὐχερῶς µάχεσθαι. 
Παραχρῆμα τοίνυν τὸν Καίΐσαρα ἨΝικηφόρον τὸν 
Μελισσηνὸν ἀποστείλας μετεχαλεῖτο θᾶττον ἣ λόγο; 
τὴν Alvov (69) χαταλαθεῖν. Ἔφθασε γὰρ διὰ γραμ», 
µάτων ὁπλώσας συλλέξασθαι ὁπόσους ἂν δυνηθείη 
οὐχ ἀπὸ τῶν Άδη ἑστρατευμένων (ἐχείνους γὰρ 
φθάσας εἰς τὰς πόλεις ἁπανταχη τῆς ᾿Εσπέρας δι- 
έσπειρεν, ἐφ᾽ ᾧ φρουρεῖν τὰ χυριώτερα τῶν πολι- 
χνίων), ἀλλὰ χατὰ µέρος νεολέχκτους χαταλέγων ὁπό- 
σοι τε Ex Βουλγάρων», xal ὁπόσοι τὸν νοµάδα βίον 
εἴλοντο (Βλάχους τούτους f| xowwh χαλεῖν olóc διά» 
λεχτος) xal τοὺς ἄλλοθεν ἐξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν 
ἐρχομένους ἱππέας τε χαὶ πεζούς. Αὐτὸς δὲ τοὺς 
τοῦ Φλάντρα πᾶνταχοσίους Κελτοὺς ἐκ Νιχοµη- 
δείας (40) μµεταπεμφάμµενος μετὰ τῶν συγγενὼῶν 


larum, quam meditabatur, ἀεργφάμίίοπθ compa- 
rasset. Ad hunc tam miserum Romanz rci terra 
simul marique ac periculosum statum accedebat 
incoumodum adverse tempestatis : commercium 
pene omne viarum et. commeationem ultro citro- 
que nuutiorum fadissima tum hieme vehementibus 
procellis intercludeute. Tradunt non alias Constan- 
tinopoli plus nivis simul visum, ita ut. ejus inusi- 
tato pondere przgravatis tectis zedium, hineque 
portarnpo superliminaribus depressis, valve nom 
amplius jugis ostiorum committi coaptarique pos- 
sent. Tamen ne tunc quidem cessavit a miLiendis 
omnem in partem nuntiis ac litteris, quibus matur 
rari conductitii militis delectus maguopere urgebat. 


D Postea vero quam sole ad verni zquinoctii cardi- 


nem progresso pax ab stbere fuit, nubium mi- 
nis, veuiorumque ac fluctuum sese  tumulti- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


15 xrgapgévov. 39 προσχωρήσαιεν, ὁπηνίχα τὰς χριθὰς χαταλάθοι * ταῦτα. 


λετο. ** ἔχοι. 


31 σφοδρός, — ** µετεθά- 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(39) Alyov. Urbs Thracie, Villharduino Aine, 
(40) 'Ex Νικομηδίας. 


Ubi milites Flandreuses collocarat autea Aleszius. 
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eontra nihilo minorem multítudinem hostium sese À Βαρθάρων Bog ἑαυτὸν ἀντιχαταστλαας, τὸ βάρος 


tinc imperator Alexius unum opposuerit; tantum- 
que ac tam impar in se versum belli pondus eate- 
nus sustentaverit. quoad excussum et ahjectu:n vi- 
ctoria consilio parata in proprie evectionis usum 
ealcando verteret. Nec mihi quis: com militonum 
ejus collatam tunc operam isti quidquam detrahere 
glori; causetur : recte siquidem reputanti una 
virtus, una solertia unius Alexii cum justo pugna- 
cium barbarorum exercitu ca die, ea occasione 
comparata, confecisse prium, et illam audaciam, 
illam contumaciam multitudinis indomitze sola de- 
bel'asse videbitur. Merito ergo tum Byzantii prin- 
cipis sui tam inopinato recentis victorie decore 
tum aucti, ingressum in urbem omni celebrandum 


ὅλον τοῦ πολέμου µέχρι χαὶ τῆς νίχης αὐτῆς χαλῶς 
διφχονοµήσατο. El γάρ τις τοὺς συνόντας λογίσαιτο 
ὁπόσοι τε ἦσαν xal ποδαποὶ, χἀθ᾽ οὔ-ως ἀντιπαρα- 
θάλλυι τὰ τοῦ αὐτοκράτορὸς μηχανήματα, xai τὸ 
τούτου πολύτροπον μετὰ τῆς ῥώμης xal τόλµης πρὶς 
τὸ βαρθαοιχὸν πλῆθος χαὶ τὴν ἰσχὺν, µόνον àv ἐφεύ- 
po. τοῦτον τὰ τῆς νίχης χαταπραξάµενον. θὕτω μὲν 
οὖν τηνικαῦτα Geb; τὴν παράδώον ταύτην τῷ xpa- 
τοῦντι δέδωχε νίχην. Εἰἱσερχόμενον δὲ ὀρῶντες αὐτὸν 
οἱ Βυζάντισι ἔχαιρον ἐκπληττόμενοι τὸ τά(ας, thv 
τόλµαν, τὴν περιδεξιότητα τοῦ ὀπιχειρήματος, xal 
τοῦ !* ἐξ ὑπογυῖου τρόπαιον ἑπαιάνιζον, ἑσχέρτων, 
θεὸν ἀνύμνουν, σωτΏῆρα xzi εὐεργέτην τοιοῦτον αὐ- 
τοῖς δ«δωχότα. 


latitia et gratulatione putaverunt. Quando aliis alia in uno facinore mirantibus mist voces audie- 
bantur inter publicos plausus, bine periculi contemptum οἱ moagnanimitatem arduo probatam «ce. 
Ρίο, hinc dexteritatem in re tota gubernanda, temperandisque ' momentis ancipitis negotii, h nc 
denique successum stratagematiset przeseus discrimen extremi mali civibus in fructum victoriz ei 
triumphi panegyrim conversum abiisse gratulantium, Deoque gratias relerentium, quod huuc ipsis 
Soterem, lunc Evergeten , hunc salutis, hunc bonorum auctorem beneficentissimum «oncessis- 


sel. 


Atque harum 3acclamationum auditu aliquid B 


humanitus passus Melissenus Nicephorus nec satis 
dissimulaus morsum invidiz intus urentis, aut ta- 
cite comparationis quasi convicio quodam muto se 
verberari non amplius ferens, sic excepisse contra 
hoc Alexii facinus dicitur : H«c victoria gaudium 
quidem sine lucro nobis ; hostibus autem — do[or sine 
damno esi. Favebat tali dicto, quod nihilo minus 
insolenter Scyilie, quorum inexhausta multitudo 
nullius modicz detrimentum cladis sentire poterat, 
tunc cuim mazime omnia ubique per totum sparsi 
occiduum limitem populabantur : nullo casu, nullo 
contrario conatu inflanmmatum fera cupiditate 6zev:e 
gentis impetum eluctari jam auwplius, ne retardare 
quidem, valente. Nec solum in agris aut pagis iner- 
.. ibus agebant ferebautque cuncta ; sed. et. oppida 
exp»gnabant obtinebantque, ne civitatis quice u 
principis reveriti viciniam quo minus auderent 
municipia ei proxima tentare, profundumque usque 
8d torrentem, sic vulgo sppellatum, progredi lato- 
cipando, locum ita Constantinopoli propinquum, 
346 ut ad ibi situm maximi inter martyres Theo- 


'O δὲ Μελισσηνὸς Νιχηφόρος δαχνόµενος ἐπὶ τοῦ- 
τοις, xal μὴ φέρων, ὁποῖα τὰ ἀνθρώπινα, ἔφη Ἡ 
νίκη αὕτη χαρὰ μὲν ἀκερδὴς, AUzxn δὲ ἀζήμιος. 
Ul µέντοι Σχύθαι ἀπειροπληθεῖς ὄντες ἁπανταχοῦ ** 
εἴς ἑσπέρας διασπαρέντες ἑληΐζοντο ἅπαντα καὶ o5. 
δὲν τὸ παράπαν τῶν συµπεσόντων αὐτοῖς τὴν Exel- 
νων ἀνάθεχτον 5 ἀνέχοπτε τόλµαφ. Ἐνιαχοῦ δὲ τῆς 
ἑαπέρας xai πολίχνιά τινα χατεῖχον, μηδὲ cov 
ἀγχοῦ ἀγρῶν !* τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων χωμµοπό- 
λεων φειδόµενοι, παραγενόµενοι xal μέχρις αὐτοῦ 
τοῦ οὕτω καλουμένου βαθέος ῥύαχος (37). Ἐνῷ 
xaX τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἓν µάρτνσι μεγίστου θ:ο- 
δώρου τέµενος (28) ἵδρυται. Πολλοὶ μὲν γὰρ xal 
ἑφοίτων ἐντεύξεως τοῦ ἁγίου χάριν xa0' ἑχάστην 
ὀπηνίχα δ dj Κυριαχὴ fv 17, πάνδηµον οἱ εὐσείεῖς 
ἐποιοῦντο τὴν ποὺς «t ἱερὸν τοῦτο !* τέµενος ἔλευσιν 
παννύχιοι χαὶ πανημέριοι χύχλῳ τε xal κατὰ τὺν 
πρόξροµον, χαὶ ὀπισθόδομον τοῦ νεὼ προσµέν.ντες. 
Αλλὰ τοσοῦτον ὑπεσχύρισεν fj τῶν Σκνυθῶν àxi- 
θεχτος ὁρμὴ, ὡς μηδὲ ἑὰς πύλας ὑπανοῖξαι τοῦ Bo- 
ζαντίου τολμᾷν τοὺς εἰς τὸν μάρτυρα φοιτᾷν βου- 
λομένους διὰ τὰς ἀθρόας ἑφόδους τῶν Σχνθῶν. 


dori templum quotidianus ex urbe concursus fleret religionis et supplicationis causa sancti memoriam 


visentium : Doininica vero redeunte effunderetur pene civitas, 


et pii passim omnes peregrinatione 


suburbaua sacram ad (istam delati zdem, totam illie noctem totumque diem vel circum ambitum, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


53 có, !* Deest vox ἁπανταχοῦ. 


15 ἀχάθεχτον. 


15 Deest vox ἁγρῶν. |] παρῆν. | τούτου. 


Car. Dufresnii Du Cangii notes. 


($7) Βαθέος ῥύαχος. Idem ferte, qui ῥαθύχολπος 
Diouysio Byzantio dicitur. Adi, si-placet, et confer 
Peirum Gyll. lib. i De Bosporo Thracio, cap. 47. 
351 Fut etam alius ejusdem nomenciaturze 
locus in Asia, haud procul ab Euphrate et Tephirica, 
cujus meininit. Scylitzes in Bulgaroctouo, au. 11. 

$8) θεοδώρου t&uéroc. Aidem D. Theodoro 
Tiroui sacram a Sophoratio Cos. in loco urbis ex 


e]us nomine appellationem sortito, esstructam 
habent passim scriptores : sed. fuit. hzcce xdes 
juxta dem Sophianam. llla vero, de qua Auna, 
exstiUt in. suburbanis Byzantii. Nec aliam reor ab 
ea, quam Procopius, lib. 1 De edif. Justin. coni 
tam scribit ab eodem Augusto, in suburbano nun- 
cupato Raissio : Τὸ τοῦ Θ:οδώρου ἁγίου τέμενος πρὸ 
τῆς πόλεως χείµενον ἓν χώρῳ καλονμένῳ, Ῥαισσίῳ: 


613 
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616. 


vel in. vestibulo, vel in postica templi parte continua religione perseverare consuevissent, usque ad 
h»nec tumultum Sceythieum : quando audita undique exempla gliscentium quoridie licentius οἱ quoscuin- 
que jam obices transilientium grassationum, (tam prope terrorem admoverunt, ut quos conauela re- 
ligio trahebat ad venerationem vicini martyris, ne portas quidem operire Dyzanti metu Scytharum 


auderent, 


᾽Αλλά ταῦτα μὲν τὰ ἐξ Ἀπείρου τῆς ἑσπέρας moog- À 


πεσόντα τῷ αὑτοχράτορι δεινά. Οὐ μέντοι γε οὐδὲ τὰ 
κατὰ θάλατταν ἀνέτως εἶχεν, ἀλλὰ xa λίαν ἐπιχιν- 
δύνως, τοῦ Τό αχᾶ αὖθις στόλον χτησαµένου !*, χαὶ τὰ 
παρὰ θάλατταν ἅπαντα χατατρέχοντος. Ἐπὶ τούτοις 
οὖν 6 βασιλεὺς ἠνιᾶτο χαὶ ἤσχαλλεν ἁπανταχήύθεν 
βαλλήμενος xat; φροντίσιν. Ἐπειδὰν 5 ἠγγέλη τούτῳ, 
ὡς fbr χαὶ πλείονα στόλον ἐχ τῶν napa) iov χτησά- 
ενος, ὁ Τζαχᾶς, xal τὰς ἐπιλοίπους, ὧν προφθά» 
σας χατέσχε νήσων, πορθήσας, xai χατὰ τῶν ἔσπε- 
plv χωρῶν διανοεῖσθαι ἐπιχεχείρηχε, xal πρὸς τοὺς 
Σχύθας διαπεµπόµενος, συνεθούλευε τὴν Χεῤῥόνη- 
σον χατα)αθεῖν ' οὐ μὴν οὐδὲ τὸ Ex τῆς ἑῴας προσ- 
εληλυθὸς τῷ αὐτοχράτορι μισθοφοριχὸν, τῶν Τούρ» 
χων φημ], συνεχώρει τὰς πρὸς αὐτὸν σπονδὰς àp- 
ῥαγεῖς τηρεῖν, ὑποσχέσεσι χρησταϊῖς ὑποσαίνων, εἰ 
τὸν αὑτηκράτορα κχαταλιπόντες αὐτῷ προσχὼρ- 
σαιεν ** * ταῦτα γνοὺς ὁ βασιλεὺς, ἐπεὶ τά τε χατὰ 
θάλατταν τά τε χατὰ τὴν ἤπειρον λίαν χακῶς αὐτῷ 
διετίθετο, xat ὁ χειμὼν σφοδρῶς 3! ἐπικείμενος τὰς 
ἐξύδους παντάπασιν ἔχλειεν, ὥστε μηδὲ ἀποζυγοῦ- 
αθαι τὰς τῶν οἰχημάτων θύρας διὰ τὸ τῆς χιόνος 
ἐπιδριθὲς (συνέδη γὰρ τότε πολλὴν ἐπιφορηθῆναι, 
xai ὅσην οὗδείς πω πρότερον ἔγνωκεν), ὡς ἑνὸν διὰ 
γραμμάτων ἁπανταχόθεν ἔσπευδε μισθοφοριχὸν µε- 
ταχαλέσασθαι. Τοῦ ἡλίου δὲ τὴν ἑαρινὴν τροπὴν 
ἁπάρτι χαταλαμθάνοντος (ἐπεὶ xal ὁ ix τῶν ve- 
φῶν ἀπειλούμενος πόλεμος ὤχετο, xal [dj θἀ- 
ὃαττα τοῦ θυμοῦ µετεθέθλητο 33), δεῖν ἑλογί- 


[πο fere per continentem occiduam imperato 
adveráa contigere. Nec vero res. maritima reinis- 
sius habebat : quin potius in multo maximo peri- 
culo versabatur, Tzacha cum rursus aificata ar- 
mataque classe impune omnia pervolitante, or:mque 
late omaem insulasque ac portis piraticis incursio 
nibus infestante. Vulnerabitur his undecunque 
affluentibus nuntiis imperatoris animus; et quasi 
assidua euni ex parte jaculatione petitus gravium 
et semper recentium curarum, dolere magis et la- 
mentari publicam sortem, quam excogitare, nedum 
.alferre, remedium tot malis, aut in tam. impedita 
perplexitate rerum. qualecunque consilium exped re 
poterat: multoque minus postquam allatum prz- 
terea est, auctam vehementer a Tzacha classem 
congregatis ex ora universa maritima ingen! nu- 
mero novis navibus; cum hoc supplemento in 
animo habere barbarum reliquis, quas nondum 
sibi subjecerM, iusulis vastatis, occiduas irruptione 
valida tentare regiones : adeoque jam egisse per 
internuntios cum Scyihis ut Chersonesum occeupa- 
rent. Nuntlabitur. οἱ illud : intervertere. conari . 
Tzacham eumdem auxilia qu» imperator ab 
Orieute sibi promissa Turcorum exspectabat : 
congregatasque jam mercenarii militis copias Tur- 
cicos promissis el spebus wagnis ab emissariis 
Tzachz tentatas ut a federe cum. ltomanis pacto 
resilirent, ad seque potius suamque militiam, re- 
Ιἱοιο imperatore, se conferrent, simulatque co- 


cato , ἑκατέρωθεν «ov ἑναντίων ἐπιχειμένων, ϱ piam pabuli ad alendum equitatum idoneam insu- 


τὰ κατὰ θάλατταν μᾶλλον καταλαθεῖν, ἵνα ὁμοῦ xal 
τοῖς ναυσιπόροις ἐχθροῖς ῥᾳδίως ἔχῃ 33 ἀντιχαθ- 
laxa. aat, χαὶ πρὸς τοὺς ἐξ ἡπείρου εὐχερῶς µἀχεσίθαι. 
Παραχρῆμα τοίνυν τὸν Καίσαρα Νιχηφόρον τὸν 
Μελισσηνὸν ἁπρστείλας μετεκαλεῖτο θᾶττον f] λόγο; 


τὴν Alvov ($9) καταλαθεῖν. Ἔφθασε γὰρ διὰ γραμ». 


µάτων δγλώσας συλλέξασθαι ὁπόσους ἂν δυνηθείη 
οὐχ ἀπὸ τῶν Ίδη ἑστρατευμένων (ἐχείνους γὰρ 
φθάσας εἰς τὰς πόλεις ἁπανταχη τῆς ᾿Εσπέρας ὃι- 
ἐσπειρεν, ἐφ᾽ ᾧ φοουρεῖν τὰ χυριώτερα τῶν πολι- 
χνίων), ἀλλὰ χατὰ µέρος νεολέκτους καταλέγων ὁπό- 
σοι τε &x Βουλγάρων, xai ὁπόσοι τὸν νοµάδα βίον 
εΏοντο (Βλάχους τούτους ἡ xotvh χαλεῖν οἷδο διά»: 
λεχτος) xal τοὺς ἄλλοθεν ἐξ ἁπασὼν τῶν χωρῶν 
ἑρχομένους ἱππέας τε xal πεζούς. Αὐτὸς δὲ τοὺς 
τοῦ Φλάντρα πενταχοσίους Κελτοὺς ἐκ Νιχοµη- 
δείας (40) µεταπεμφάµενος μετὰ τῶν συγγενῶν 


larum, quam meditabatur, deprzedatione compa- 
rasset, Ad hunc tam miserum Romanz rei terra 
simul marique ac. periculosum statum accedebat 
incoumodum adverse tempestatis : commercium 
pene omne viarum et. commeationem ultro citro- 
que nugtiorum fadissima tum hieme vehementibus 
procellis intercludeute. Tradunt non alias Constan- 
ünopoli plus nivis simul visum, ita ut. ejus iuusi- 
tato pondere pragravatis tectis. zedium, hineque 
portaropp superliminaribus depressis, valve non 
amplius jugis ostiormn committi coaptarique pos- 
sent. Tamen ne tunc quidem cessavit a mittendis 
omnem in partem nuntiis ac litteris, quibus matus 
rari conductitii militis delectus magnopere urgebat. 


D Postea vero quam sole ad verni zquinoctii cardi- 


nem progresso pax ab sthere fuit, nubium ini- 
nis, ventorumque ac "fluctuum sese tumulti- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


19 Χτισαμένου. 39 προαχωρήσαιεν, ὁπηνίχα τὰς χριθὰς καταλάδοι * ταῦτα. 


λετο. 83 ἔχοι, 


41 σφοδρός. .. μετςθά- 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(39) Αἶνον. Urbs Thracie, Villhardvino Aine. 


(40) Ἐκ Νικομηδίας. Ubi milites. Flandrenses collocarat autea Alesios. 
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bus remittentibus, putavit $997 imperator fa- A αὑτοῦ ἐξεληλυθὼς τῆς Βυζαντίδος, θἄττον τὴν Alvoy - 


ciendum ut, cum a terra .simul atque a mari 
peteretur, quo utrique simul hostium generi posset 
occurrere copias ad loca maritima congrcgaret. 
Statjin igitur ad Cesarem Nicephorum Melissenum 
litteras dat, quibus dicto citius /Enum petere ju- 
lebat, cum legionibus recens conscriptis; manda- 
" verat enim ei antea .ut quam plurimos po$set con- 
scriberet milites : non e veteranis (siquidem hos 
ipse occupaverat Augustus per occiduum spargere 
limitem, urbibus ejus tractus precipuis przsidio 
futuros), sed novos et eatenus expertes belli, genera 
ipsa subtiliter explicans ex quibus hos fleri dele- 
etus tyronum mallet, nempe Bulgaros et pastoritise 
duratos vite laboribus, agrestes juvenes incertis 
sedibus vagos, quos communis dialectus Blachos 
vocare consvevit :; praterea quoscunque advenas 
oadecunque se offerrent, sive ad pedestrem sive 
ad equestrem nilitiam. Porro ipse accersitis ο Ni- 
comedia quingentis Gallis equitibus, ad ipsum, ut 
ali:s diximus, a comite Flandrie missis, cum iis 
etl magna cohorte propinquorum cognatortunve 
Byzanijo egressus υπ celeriter se confert. Ihi 
navem ingressus undique apertam ad speculationis 
usum, ea per fluvium invectus, universum ejus si- 
tum, ripz naturam utriusque, profunditatis modum, 


ac formam alvei exploravit accurate : locoque notato quem 


χαταλαμθάνει. Καὶ τηνικαῦτα dv ἀμφιρύχῳ (41) 
εἰσελθὼν xal παραδραμὼν τὴν toU ὅλου ποταμοῦ 
θέσιν, xat τὴν ὅλην αὑτοῦ χοίτην χατασχεφάµενος 
ἑκατέρωθεν, καὶ διαγνοὺς ὅποι τὸ στρατ.ωτιχὸν 
καταθεῖναι βέλτιον, ὑπέστρεφε. Καὶ διὰ τῆς νυχτὸς 
τοὺς λογάδας συναγαγὼν τοῦ στρατεύματος τὰ χατὰ 
τὸν ποταμὸν xal τὰ τούτου παρ) ἑχάτερα διηγεῖτο, 
xai ὡς yph τὴν αὗριον διαπεράσαντας xal ὑμᾶς 
τὴν ὅλην περιαθρΏσαι πεδιάδα. Καὶ ἴσως οὖχ ἁξό- 
χ.µος ὑμῖν ὑποδείξω ὃν αὐτὸς τόπον φανεῖται οὗ 
xoh τὰς ακηνὰς πήξασθαι. Τοῦτο δὲ πᾶσι συνδ΄- 
ξαντος, αὐγοαζούσης ἡμέρας πρῶτος αὐτὸς περαίαν ** 
κατέλαδε, χᾷθ) οὕτως ἅπαν αὐτῷ συνείπετο τὸ 
στρατιωτικὸν, xal μετὰ τῶν λογάδων αὖθις χατα- 
σχοπῄσας τὰς ὄχθας τοῦ ποταμοῦ χαὶ τὴν ὑπερχε:- 
µένην πεδιάδα xal τὸν ἀρέσχοντα τόπον αὐτῷ ὑπο- 
δείξας abvol; (ἀγχοῦ δὲ Tv πολιχνίου τινὸς τοῦ 
οὑτωσὶ Χοιρηνοὺς ἐγχωρίως ἑπονομανομένου ἐξ Evo; 
μὲν μέρους ἔχοντος τὸν ποταμὸν, ἐξ ἑτέρου LE, 
βαλτώδης (42) iv), ἐπεὶ ixavbv ὀχύρωμα, xal 
πᾶσι 35 τοῖς στρατιώταις ἑφαίνενο, θἄττον τάφρ.ν 
διορύξας ἅπαν ἐχεῖ τὸ στράτευμα χατατίθτσ'ν. 
Λύτος δὲ αὖθις μεθ) ἰχανῶν πελταστῶν πρὸς τὶν 
Αἶνον ἐπάνεισιν, bg! p τὰς τῶν Σκυθών ὀρμὰς ἐς 
ἡμᾶς ἐχεῖθεν ἐρχομένων ἀναστέλλειν. 

ratione habita rerum (istarum omnium 


opportunissimum putavit castris metandis, reversus est. Mox per noctem congregatis ad se ducibus 
praecipuis exposuit sigillatim quid in exploratione fluminis comperisset : significavitque cupere se uli 
postridie secum ipsi amne trajecto transamnanam planitiem lustrarent late omnem suis oculis : id ubi 
fecissent, sese confidere, haudquaquam ineptum ad positionem castrorum visum ipsis iri locum 
quem ad eam rem a se designatum monstraturus tum esset, Ássenserunt ommes; ergo simul "illuxit, 
ipse primus in ulteriorem evasit ripam; copie sequuntur omnes. Hic (iterum convocatis dueibus 
fl.vii ripas ostendit, et iis adjacentem — planitiem : tum locum castris delectum, prope oppidulum 
quoddam, Choerenum ab indigenis vulgo dictum una ex parte habentem flumen, ex altera uoD uwi- 
μοι] alio munimento tutum, qua nempe in palustrem desinit campum : ita ut mediam munitionis part-m 
necessarie ud securam metationem castrorum  naturá jam factam offerret : cunctis sine mora pre- 
bantibus, fossa «quamprimum ducta, totus illic exercitus deponitur. Quo facto imperator cum 
jdoneo cetratorum numero παπι redit, animo reprimendi Seytbarum impetus, ab. ista. potissimum 
parte iuncurrentium, 

Tum qui castris ad Choerenum praeerant, certio- (; ἍἩνθόμενοι δὲ ol κατὰ τὴν γενρμένην εἰς Χοιρη- 


yes facti de adventu innumerabilium agminum 
Scytbicorum, id ipsum indicium ad imperatorem 
delerunt Eni eommorantem. 9486 llle speculatorio 
. navigio maris ora obita, per ostiorum fauces νζ 


νοὺς ταφρείαν ἁμυθήτων Σγνθικῶν στρατευμάτων 
ἔλευσιν, δηλοῦσι περὶ τούτων τῷ αὐτοχράτορι, τὴν "' 
Alvov ἔτι ἑνδιατρίδοντι. '0 δὲ παραχρΏμα ἐν ἀμφι- 
Ρρύχῳ πλοίῳ εἰσελλὼν, καὶ περιπλεύσας τὸν ποταμὸν 


γατί lectiones ex cod. Coislin. 


* τὸν πεοαίαν. ?* πᾶσιν ὁμοῦ. — ?* περὶ τήν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(11) ΑἉμϕιρύκφ. Pag. seq. et 445: Ἑν ἀμφιρύχῳ 
TÀolp. Quid οἱ ἀμφιρύτῳ, ita ut. ἀμφίρυτον, vel 
ἀμφίῤῥυτον πλοῖον scapha fuerit, que ex sui exi- 
guitate, undis undique ad oram usque alluatur ? 
λμϕιρύτη νΏῆσος lac notione apud liomer. Od. a, 
6ἱ ᾽Αχτὴ ἀμφιρύτη , lib. iv Anthol. cap. 24 : E 
φίῤῥυτος θάλασσα, apud Cinnanmunm, lib. vt, p. : 
Hesychius, ἀμφιρύτη, πανταχόθεν περιῤῥεομένη 
κῶν ὑδάτων. ΔΙΠΙ{ tamen temere motaadom, Ἡ sed 
legendum ἀμφηριχῷ, est enim ἀμφηριχόν, in Scho- 
lii Thucydidis dd tih. iv Hist. πλοιάριον ἑχατέρωθεν 
ἐρεττόμενον, &v ᾧ ἕχαστος τῶν ἑλαυνόντων διχωπίας 
ἐρέττει, el eidem Hesychio dicitur ἀχάτιον λῃστρι. 


xbv, ἐν ᾧ εἷς ἐλαύνει δύο χώπας. Idem: 'Augfipst; 
vise ἀμφοτέρωθεν ὁρμώμεναι f| ἐρεσσόμεναι. Vid. 
Glossar. Anneum. 

(42) Βαϊτώδης. Palustris; Constantinus, De 
adim, imp. cap. 38: Ἡ Βενετία τὸ μὲν παλαιὸν 
τόπος Épnuóc τις ἀοίκητος χαὶ ῥαλτώξης. Leoni -, 
Tact. cap. 11, $8 3, βάλτη est palus, Oceurrit sewel 
ac iteruur apud Annam, pag. 592 et 4H. Hinc βαλ- 
τολιθάς apud. Scylitzem, pag. 852 : Διαναπαύσαντες 
δὲ ἑαυτοὺς ἐν τῇ βαλτολιθάδι, ὡς Ev5v ᾧκοντο διὰ τῆς 
vuxzó;. Ubi perperam interpres, in Baliol.bade 
vertit, mallem ἐν prato, 3n loco yalustri, et aqvis 
irriquo. 
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δ.ὰ τοῦ στοµίου διελθὼν, ἠνώθη μετὰ παντὸς τοῦ A remigii in adversi amuts invectus alveum, ad castra 
στρατεύματος. Tog δὲ ἰδίας ὁρῶν Σννάμεις μηδὶ τὸ suorum venil : quorim inito nuiero, cum ex come 
πολλοστηµόθιον τοῦ Σχυθικοῦ σωζούσας στρατεύ-  Dparatione hostilis multitudinis, facile sensisset, 
µατος, ἐν ἁμηχανίᾳ καὶ φ/έῳ Tv, ph ἔχων sh» — infiniUs propemodum partibus pauciores esse Ro- 
ἑταρήγοντα χατὰ ἄνθρωπον. Οὐκ ἀνέπιπτε £i — manascopias, cousternabatur dux providedutissiaus 
ὅμως *' οὐδὲ iualaxl;eto, ἆλλὰ πολλοὺς τοὺς παρ metu quodam, οἱ in tanta destitutione lumani om- 
Exuti χυµαινομένους εἶχε λογ.ισμοῦς. Μετὰ γοῦν — vis auxilii, etiam. inopia consilii laborabat : nou 
τετάρτην ἡμέραν ix τοῦ ἑτέρου μέρους πῥῥωθςεν — lamen ut con: ideret animo, aut robur intente 
ὁρᾷ Κομανικὺν στράτευμα, ὡσεὶ *«scapéxov:a — mentis ab ardore ageudi audendique rcnitteret, 
χιλιάδας ἐπικαταλαμξάνον Ίδη. Σχκεφάμενος δὲ p5 verum omnem in partem. inquieta. sollicitudine 
καὶ αὐτοὶ τοῖς Σχύθαις «po3tt0ivve; δεινὸν τὸν — micabat, et aliernautium δια veciproco cogitatio- 
xat' αὐτοῦ ποιῄσωντα: πόλεμον (κ1) οὐδὲν ἅλλο bo- — num fervens fluctuansque jactabatur. His curis zegro 
τεῦθεν τὸ ἐλπικόμενον f] πανω]εθρία), 6:lv ἑλονίσατο — haud Letum spectaculum. oifertur. novi excrcitus 
ὑποπφιῤσασθαι αὐτοὺς, xai vàp προέφθη τούτους — burbariei, Comanorum facile quadraginta. willium, 
μετα-αλέσασθαι "Too δὲ Κομανιχοῦ στρατεύματος ο. quiadventantes apparere jaui ceperant in conspectu 
τολλοὶ μὲν xal ἅλλει d$vesoveg κατέστησαν, προ- castrorum Romanorum. quartum post. éieti quam 
avo: 3 £k πάντων ὁ Tovopzàx ", 6 MawiXa, xol — in ca venerat. Augustus. Fornido erat ne facile 
τεριι ἄνλρες pajugustaiot. "Tov δὲ cv05v τῶν — naturarum οἱ cupiditatum similitudine plus sati« 
ἔπ.χαταλαμθανύντων ἤλη Κ,μάνων ὁρῶν, ἐδεδίει, — inter se conciliati leri omües et Barbari Scyihze 
4) εὐάγωγον πάλαι Υγ.νώσχων τῆς αὐτῶν γνώμης, cum Comanis convenirent in unam societatem coim - 
μὴ οἱ σύμμαχοι ἐχθροὶ xai πολέμιοι γεγονότες µε- μήν belli coneordibus animis in Romanos ge- 
χίστην β)ιάδην αὐτῷ προξξνήσειαν. ᾿Ασφαιέστερον αλά, οκ quo niliil aliud. uisi suprenium exitium 
δὲ λογισάµενος ἐκεῖθεν ἁπάραντα μετὰ του ὁπλιτι- — dinperiiac reipublicze totius. exspectari. posset, Ad 
κοῦ παντὸς δ.απεράσαι αὖθις «(y ποῖαμὸν, δεν — eam ran praevertendam.— disturbandamque.— ctc 
ἑλογίσατο mp^ttonw τοὺς ἡγεμόνας τῶν Κοράνων — Comanos prie ccupandos. sibi statuisset, misit qui 
μεταχκαλέσεσθαι 3'. Οἱ δὲ παραχρΏημα προσέοχονται — eorum duces suo omine ad colloquium iilvitarent. 
«€ βατιλεῖ, va. αὐτὸς 6 Μανιὰχ, κἂν ὀψιαίτεμον — Adfüere cum. alii frequentes tum. primi. omnium 
τῶν ἄλλων» πρότερον ἀναθαλλόμενος, ΔΙΦΙλη τοίνυν Togortas οἱ Màniaeo non paucis contati fortissimi 
εράπεζαν αὐτοῖς παρατεθΏνα: τοῖς ὀφοποιοῖς im- ac suni inter Coiianos. d gouitatis viris. Iuterim 
έταξε. Καλώς οὖν εὐωχηθέντας μετὰ ταῦτα φιλο- C accedenle propius multitudine Barbarorum incer 
φρονησάµενος ἀὐτοὺς, καὶ πατοίω», δωρεῶν ἀξιώ- — tiun amicorum au hostium. jrovide impcrator €az 
σας, ὅρκον καὶ ὀμήρους iQ αὐτῶν ficio, ὑποττεύ- — verat ut sui trajecto iterum flumine in. locum. quo: 
ων τὸ τῆς αὐτῶν γνώμης εὐσφαπάτητον. Οἱ δὲ — quüque eveutu tutum stativa trausferrent. lu ea 
Esclpao; τὸ προσταχθὲν ἐπλλρουν, τὰς πίστεις πα- — nova castià invitati Comanorum principes venere; 
ρασχόµενοι, αἰτησάμενοι παραχωριθῖναι τν μετὰ — Maniac quoque ipse, quanquam subalieniór initio 
τῶν Πατκινάχων mó*epoy) σννάφασθαι ἐπὶ τρια οἱ ad menionem colloquii cunctantiór fuerat. 
ἡμέραις' xai el viv νίχην αὐτοῖς δόίη ὁ Θεός, διχῆ — Oyiparum illis convivium parari Alexius praceperati 
τὴν ἐπιλαχοῦααν αὐτοῖς ἅπασαν A:lav διελόντας, regiequé exceptis omnia officia, quantasque maxi- 
θάτερον µέρος ἀφηρίσαι τῷ βασιλεῖ ὑτισγνοῦντὸ. — qas potuit prolixze benevolentie significationes, 
'Q δὲ οὐκ Ext *p:ot µόναις ἡμέραις, ἀλλ' ἐπὶ ὅλαις — cum donis omnis generis ingentibus cumulavit ὁ 
δέκα μµετελεύσεσθαι τοὺς Σκύθας κατὰ τὸ αὑτεῖς — vuissim ab lis jusjuraudum εἰ obsides postulans, 
βουλευτὸν ἄδε.αν ἐδεδώχει, xil τὴν ἐκεῖθεν ἅπασάν 110 mobilem eorum et fluxau fidem quam  arcti- 
ἀφαιβεθησομένην 33 λείαν, εἴ γε τέω; tL» νίχτν — sime sibi astringeret et. adversus iunatz Barbaris 
α»τ.ΐῖς παράσχοι ὁ 33 θεὺς, ἀποχαρισάμενος. levitatis periculum muniret. Priarbuere omuia. per- 
libenter, lidéque jurejurando facta, etiam — illud alacris sui voluntatis indicium — addiderunt : — ut 
u'tro ambirent, ac permitti sibi poscerent. przlium contra Patzinacas post trcs dies incundum, cujus si 
quidem victoriam Deus ipsis annueret, pollicebautur sese praedam — omnem. divisuros lifaria:, partem- 
que unam imperatori reddituros. Collaudatis | imperator, pro triduo quod apparandz pugua petierant; 
deccm dies si sic mallent, integros concessit : de prada insuper addens sese ipsis remittere — libenter 
partem quam offerrent, facileque antiueré. ut. cam ipsi to:ain pro. victore 929 prawnio sibi  habe- 
reut. TP 

Ἠτσαν μὲν οὖν ἐπὶ ταυτοῦ Γέω; μένοντα τὰ Ὢκυ- D — Cieterum in. conspectu posi mutuo exercitus 
O:xx xal Κομάνων στρατεύματα, τῶν Kouivov 6 — ambo Scythiicus Comauicusque , non plane quiescez 
ἀχροβολιτμῶν πε:ρωµένων 5f ΣχυθικΏς στρατιᾶς,. — bant: sed lacessentibus Comas Scydhiae Jacula- 
Τρ.ῶν δὲ ἡμερῶν οὕπω διελθ2υσῶν, ussamiayigrvos — lionibus tentabantur. Nondum triduum abierat, 


Varie leetiones ex cod. Coislin. 


» ei P ^ - ^ φ 34 a 
1] ὅλως.  *? Deest. vocula τόν. 1 προαγχωχγοί, — 3? Τονορτᾶς. — ?! 1222*27:2031921. &qatot 
Qr202£vo9;. 3 Decst vocula ^. 


a ParROL, Gn. CXXXI 30 


6:9 ANN  COMNEN.E 630 


cum Augustus accersitum Α itíochim , virum no- A 6 βασιλεὺς τὸν Αντίοχον (&vhp δὲ οὗτος τῶν εὐγενῶν 
bilem et strenuitate consilii atque industria excel-— ópasinptótqtt!* γνώμης τῶν πολλῶν διαφέρων) 
|entem, :edilicare pontem jussit. Celeriter. id pers ἐπισχήπτει αὐτῷ véqupav χατασκευάσαι. θᾶττον δὲ 
fecium opus cst, navigiis per longissimas trabes διὰ πλοίων ἐπ'ζευχθέντων µακροτάτοις ξύλοις xa- 
connexis, totun. alvei diametrum lata et tuta via  σασχευασθείσης γεφύρας, μεταπεμφάμενος τόν τε 
eousternentibus. Tunc imperator vocatis ad se πρωτοστράτ΄ρα Μιχαλλ τὸν Δοῦχαν καὶ yuva:xi- 
protostra'ori Michaeli Ducze uxoris suze frairi, et δελφον αὐτοῦ, xal τὸν ἴδιον ἁδελφὸν ᾿Ανδριαν»ν 35. 
proprio fratri Adriano magno domestico, negotiutn χα μέγαν δοµέστιχον, mapexelsuoaso παρὰ -O 
dedit , ut dum exercitus trajiceret , ipsi ad ripam — ye(et τοῦ ποταμοῦ ἑστάναι , καὶ uh cuyjo lv 
fluminis astarent, intenti perturbationi ac copfu- συμμίγδην διαπερᾷν πεζούς τε καὶ ἱππότας, ἆλλὰ 
sioni probhiben;e : nec sinerent mistim equites τοὺς πεζοὺυς τῶν ἱπτέων πρότερον ὃ-αχρ.νομένον;, 
transire cum peditibus, sed darent operam, ut ge- καὶ τὰς ἁμάξας μετὰ τῶν σχευῶν, καὶ τὰς φορτχ- 
nus urrumque prius discretum ordine ac seorsim Ὑγωγοὺς ἡμιόνους. Διαπερασάντων οὖν τῶν πεκῶν 
pontem ingrederetur. Pedites primi LQronsmissi ; δεδιὼς τὰς Σχνθῶν καὶ Κομάνων δυνάµεις, καὶ 
post eos plaustra cum sarcinis; lum muli clitellarii τὰς λαθραίας τούτων ὑποπτεύων ἑφέδους, θᾶττον f| 
cum oneribus. Sic transportato peditatui metuens. λόχος τάφρον πεποιηχὠς, ἑντὸς τούτου εἰσήγαγεν 
imperator à subitis iusidiis et repeutinis irruplio-  ἅπαντας, εἶτα 36 xal τοὺς ἱππότας πχρεχε)εύσατο 
nibus tum Sevtharum. tum. Comauorum quoque — διαπερᾷν. Καὶ αὑτὸς δὲ παρὰ τῷ χείλει τοῦ πο:ταμοῦ 
(cum quibus ita pacem colebat ut cavere. timen. ἑστάμενος τοὺς διαπερῶντας ἑώρα. 

sibi ab iis, et in emneim eventum adversus mobilitatem eorum rebus suis prospicere optimum  du- 
ceret) fossain summa celeritate cireunduxit. qua. et legiones οἱ impedimenta complexus utraque in 
tuto. habuit, quoad trajecisset. eliam — equitatus : απο ipsum ul quam ordinatissime fleret prises 
Ppse Augustus ac spectans curavit. .. 

At Melissenus negotio sibi dudum per imperato- "0 δὲ Μελισσηνὸς καθ ἣν φθάσας ἑδέξατο γραςἵν 
yis epistolam mandato, congregaadi undecunque τοῦ αὐτοχράτορος πεποιηχὼς xal συλλέδας δυνάµεις 
milites quam posset plurimos, tuii denique per- ἁπανταχόθεν, ἀπὸ δὲ τὸν 5 ἑγγὺς xal πεζοὺς ἑξε- 
functus , ingentem peditum multitudinem quam ex 2ácaq ἐπεισάξαντας àv ἁμάξαις ὑπὸ βοῶν ἔλχο- 
agris et pagis circum vicinis, non deleclu, sed µέναις τὰς ἰδίας σχενὰς, χαὶ τὰ πρὸς χρείαν ἅπαν-α 
«orrasione collegerat, trausimittebat ad Augustum, σπουδᾳίως πρὸς τὸν αὐτοχβάτορα ὀξέπεμφεν. 0ἱ δὲ 
apparebatque jam procul vastum οἱ plaustris per- «φθάσαντες Ἡδη ἐκ διαστήµατος καθόσον ὀφθαλμὸ: 
mistum agmen (nam magnam éx universa contra- C ἐξιχνεῖται περιαθρεῖν τὸ ὀρώμενον, ἀποσπὰς *9 cow 
ciam regione curruum rurestrium copiam bubus Σχυθῶν ἐδόχει τοῖς πλείστοις χατὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
tractorum: Melissenus suppeditaverat novo militi, — l£vac. δη δὲ καί τις τεθαῤῥηχὼς καὶ τῷ δακτύλῳ 
commeatibus impedimentisque  deferendis) cum ὑποδειχνὺς τῷ αὐτοχράτορι Σχύθας διενίστατο εἶναι. 
trepida primum intuitos opinio invasit Scythicarum — *Q δ᾽ ἀληθὲς τὸ ῥηθὲν οἱἰηθεὶς καὶ πρὸς τοσούτους 
hanc quoque novam quamdam copiarum partem μὴ ἐξισχύων, àv ἀἁμηχανίᾳ καθειστήχει. Μεταπεµ- 
esse : atque adeo primam forte aclem hostilis exer- φάμενος οὖν τὸν 'Ῥοδομηρὸν τηνικαῦτα (àvhg ob 
eius ad lacessenduum cum imperatore praelium οὗτος ix Βουλγάρων ὁρμώμενος εὐχενῆς καλμητ;όθεν 
universo mox corpore barbaric:e armature seculu- συγγενῆς (45) αὐτῆς χαὶ μητρὸς ἡμετέρας) τοῦτον 
ro. Multos in hanc sententiam subinde intentius ἁἀποστείλας ἔπεμψε [ἐπέσχηφε] χατασκοπῆσαι τοὺς 
ceruentes traliebat anceps species longe adhuc di- ἐρχομένους, 'O δὲ ταχὺ τὸ χελευσθὲν διηνυκὼς, 
stantis mnltitudinis, facileque hausta oculis in in-  ὑποστρέψφας, τοὺς ἐκ τοῦ Μελισσηνοῦ ** πεµφθέντας 
teriores quoque sensus atque in ipsas prajudicato — eivai ἔλεγεν. Ὁ δέ γε αὐτοχράτωρ περιχαρὶς ve- 
terrore imbutas mentes penetrabat. Adeo quiJenm γονὼς xai μικρὸν ἑγχαρτερήσας φθασάντων, δια- 
ut non nemo intento adveutantem multitudinem di- περᾷ σὺν αὑτοῖς, xai zxapayprga τὴν Ὑενοµένην 
gio imperatori comwonstrans, quovis pignore ταφρείαν ἐπιπλέο» ἐπαυξῆσας, Ίνωσε τούτους µετα 
auderet confirmare plaue hos nihil aliud quam τοῦ λοιποῦ στρατεύματος. Οἱ δὲ Κομάνοι παραχρΏμα 
Scythas esse ; idque ipsi persuasit, gravem inde, τὴν τάφρον χαταλαμθάνουσιν, ὅθεν ὁ βασιλεὺς μετὰ 
ut par erat, concipienti curam; et ex conscientia ποῦ ὁπλιτικοῦ παντὸς ἀπάρας 8i mipacay*!, αὐτοῦ 
paucitatis suorum comspectuque inoumerabilitatis που κατασχηνώσαντες. Tfj γοῦν pev! αὐτὴν ἐχεῖθεν 
bosticze augurium laud vanum certi excidii tralienti.— àzápac ὁ αὐτοχράτωρ χαταλαμθάνειν ἔμελ.ε τὸν 
ln bis angustiis inops consilii Rhiodomerum accersit— xázu0sv τοῦ ποταµου πόρον τοῦ Φιλοχάλου ἐγχωρίως 
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Varie lectiones ex cod. Coislin. 


ὃν δραστηριώτατος. 3" Αδριανόν. 3" Deest vox εἶτα. —U τῶν. 38 Desunt voces ἐπεισάξαντας, οἱς., 
πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. ?* ἀποσποράς. Ὁ Μειισηνὼ. 3" διεπέρασεν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(45) Μητρόθεν συγγενής. Quippe Joanni Duc: — uxores fuere nobiles Bulgare. Vide Stemma Comne- 
Cxrsari, et Andronico filiu Irenes Augustie pati, — nicum. 
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χαλούμενον ' ἰχανοῖς δὲ τῶν Σχνθ»ν ἀντυχὼν xai A (vir hic erat oriundus ex Bulgaris domo nobilis et 


τηνικαῦτα προσθαλὼν absol; χαρτερὸν συνΏφε πό- 
λεμον. Keglvovzat μὲν 9 £v τῷ µάχεσθαι ἐξ ἑχατέρων 
πολλοί' ὅμως δὲ τὴν νιχῶσαν εἶχεν ἆ βασιλεὺς 
ἠττήσας τοὺς Σχύθας κατὰ χράτος. Οὕτω γοῦν τῆς 
μάχης διαλυθείστς xal τῶν στρατευμάτων δ.αχρι- 
θέντων πρὸς τὰς οἰχείας παρεμ.θολὰς, αὐτοῦ Tov τὸ 
Ῥωμαϊκὸν προσέµεινε στράτευμα δι ὅλης τῆς τότε 
νυκτός. Αὐγαζαύσης δὲ «5; ἡμέρας ἐχεῖθεν ἁπά- 
ῥαντες, χαταλαμθάνουσι τόπον τινὰ χαλούμενον τοῦ 
Λεζούνη ΄ βουνὸς δὲ τῆς πεδιάδος ὑπερχείμενος. 
"Ανεισι μὲν οὖν ἐχεῖσε ὁ αὐτοχράτωρ. Ἐπεὶ δὲ μὴ 
τὸ πᾶν τοῦ στρατεύματος ὁ ὑπερχείμενος ἑχώρει 
τύπος, περὶ τοὺς πρόπυδας αὐτοῦ διώρυχα ποιῄσα», 
xai τάφρον ἀτοχρῶσαν τῷ παντὶ στρατεύµατι Exet 


materno genere ad consanguinitatem attineng Au- 
guste matris nostre) hunc; exploratum | prodire 
quiuam ii essent, 930 et accedentem. quam 
prope ad dijudicationem oporteret, certa renuu- 
tiare jussit. Ís strenue re perfecta regrediens, 
nissos a Melisseno esse dixit : ex quo haud vulga- 
ri perfusus imperator gaudio, suos paulo post ex- 
ceptos secum duxit trans fluvium : et aucto cir- 
cuiu valli recentes copias cum veleribus una in 
castra conjunxit. At Comoni eum ipsum locum 
quem amnem transiens medo reliquerat Romanus 
exercitus, castris iusederunt, Vmperator vero po- 
siridie inde movens per ripas secundo amne occu- 
pare parabat vadum quoddam Philocali vulgo di- 


τούτους κατατίθησι. Πρόσεισι δὲ την'ιχκαῦτα τῷ a0- Ὦ ctum. Eo itinere in copias Seythiarum haud. con- 


τοχράτορι αὖθις αὐτόμολος ὁ Νεάτζης xal σὺν αὑτῷ 
ὀλίγοι Σχύθα:., "Ov θεασάµενος ὁ βασιλεὺς xal τῆς 
προτέρας ἀγνωμοσύνης ἀναμνήσας * ἄλλ ἄττα προσ- 
θέµενος ἔμφρουρον αὐτὸν µμετὰ τῶν ἄλλων xal 
σιδηροδέτην siyev. 


4θὐθη(1348 incidit : cum quibus mox acri certa- 
mine coniracto, multa utrimque cade victorian 
tandem retulit minime dubiam, Scythis reliquis in 
$ua se eastra trepide referentibus : dum Romanus 
exercitus campi dominus in loco perstitit, ibi- 


denique pernoctavit. Allucescente die mesentes ftomani perveniunt sd locum quemdam  Lebune 
nomiaatum.  Tumulüs est planitiei undique coaquatz supereminens; conscendil cum imperator? 
9uoniam vero exercitui capiendo impar crat collis, ad radices ejus exteusa fossa quantum oportgit, ca- 
$acem — copiarum emnium paravit stationem, ie qua et eas posuit. Ibi rursus imperatorem — adiit 


transfuga  Neantzes οἱ pauci. cum eo. Seytlie : quem Augustus conspicatus ingratissima 
exprobratis, copstringi 


Gdise adinonuit Barbarum ; aliisque quibusdam 


sup per. 
ferreis vinculis proditerem 


seeríugam cum $0ciis, et arcta custodia teneri jussit. 


Qiwo plv οὖν ὁ βασ,λεύς. Ὁ δέ γε!) Σχύθαι κατὰ 
τὺν ῥύαχκαᾳ τοῦ καλουµένου .Μαυροπο:άἀµου χείµενοι 


ὑπεποιοῦν-ο λαδραίως τοὺς Κομάνους συμμάχους C 


προσχαλούµενοι. Αλλ' οὐδὲ πρὺς τὸν βασιλέα κέµ- 
ποντες ἠρέμουν τὰ περὶ εἰρήντς ἑἐρωτῶντες. 'O δὲ 
soU δολεροῦ τῆς γνώμης αὐτῶν στοχαζόμενος προσ- 
πα κούσας xai τὰς ἁἀποκρίσεις αὐτοῖς ἐπεποίητο, 
ἁπιαιωρεῖν ἐθέλων τοὺς αὐτῶν λογισμοὺς, cl που xal 
τὸ ἐχ τῆς Ῥώμης (44d) προαδοχώμενον µισθοφορι. 
xbv καἸταλάθοι. Οἱ δὲ Κόμανοι ἀμφιθόλους ἔχοντες 
τὰς τῶν [ατζινάχῳν ὑποσχέσεις, οὐ πάνυ τι αὐτοῖς 
αροσετίθεντο, ἁλλ᾽ ἑσπέρας μηνύουσι τῷ βασελεῖ" 
λέχρι κόσου εν µάχην ἀναθαλλώμεθα ; "Icéi 
εοίγυν ὡς ἐπὶ zxAéor οὐκ ἑἐγχαρεερήσομεν , àAA 
ἁ νου dracéAAortoc «ἐὐκου f) ἁρνίου * (45) xpéac 
ἑδόμεθα. Ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἀκούσας xal τὸ ὁξὺ t1; 


Atque hec quidem imperator. Interim Scytha 
intra et circa depressas ripas fluvii, cui nomen 
Mauropotamus, subsidentes, clam nitebantur con- 
citisre sibi Comanos : nec minus missitatione lega- 
torum tentabant. iimperatoris animum, tractatione 
pacis efferenda. llle autem cum ia orationis iusi- 
dios: illerum fraudulentam versutiam , qua vale- 
bat plurimum, conjectandi soleriia, penetraret. fa- 
cile, tamen egregie dissimulans ejusmodi respen- 
siones edebat quz fallaces fallerent, suspenderent- 
que incertos animos eorum, quod ipsum in lucri 
partem rapiebat imperator, ezimere lempus ista 
elwsione cupiens, quoad quas ob Roma spectabat 
mercede coniactas copias gerveniendi spatium ha- 
berent. At Comani haudquaquam satis fidei Pat- 
Zinacaruum prowissionibus adbibentes, aspernari 


τῶν Κομάνων γνώμης διαγνοὺς, οὐχ ἔτι ἓν ἀναθολαῖς p 35 !etamque abrupte rejicere mentionem pacis 


τού µάχεσθαι fv, ἀλλὰ τὴν ἡμέραν ἐχείνην xplow 
τοῦ πολέμου δηματελῆ θέµενος, ἐχείνοις μὲν κατὰ 
«ἣν ἐπιοῦσαν τὸν μετὰ τῶν Σχυθῶν ὑπέσχετο πόλε- 
pov, αὐτὸς δὲ παραχρΏμα µετακαλεσάµενος ἡγεμό- 
va; 6, xal πεντηκοντάρχας, καὶ λοιποὺς προσέταξε 


maluerunt. lude sab. vesperum. imperatorein. cum 
his verbis adennt : Quousque pugnam differimzs? 
Porro extremam hanc. a. nobis audis increpationem 
morarum. Sic emim habe : non sustinebímus am- 
plius : sed oriente cras sole 931) «uw lupi carnes 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* μὲν οὖν. "5 ἀναμνήσας xal. ** οἱ δὲ ys. ** ἀρνειοῦ. "* τοὺς ἡγεμόνας. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(44) "Ex τῆς Ῥώμηῃης. Auxiliares. copias Roma 
exspeclabat Alexius, forte ab Urbano I, sumue 
Pontifiee, a quo an. 1089, per legatos ab excom- 
municatiane absolutus fuerat, ut scribit Bertheldus, 
quocum etam, si non ea tempestate qua. bellum 


istud. gestum est, saltem postea federa inita con- 
Slat, ex Clironico Cas. lib. 1v, cap. 48. Vide Mala- 
terrai, lib. w, cap. 43. 

(45) AUxov ἡ ἁργίου κρέας. Hoc est, erperiemur 
cum lupisne an cum agnis cras nobis res erit. 
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ANN.E COMNEN.E 
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aut agni. comedemus,. lutellecta in hune. molum A διὰ παντὸς τοῦ φοσσάτου (46) διαχηρυχτεῦσα, *! «by Ec 


Augustus pr:ecipiti sententia. Comanorum , nullum 
jam restare sensit eunctationi locum. — Expedito 
igitur statim. postridiani przelii coosilio de summa 
rerum decretorii. futuri, alacià ad. Conanos . rc- 
eponso pugnz procinctum condixit. in proximam 
auroram ; nec moram parandi fecit... Nam tribuis 
exterisque usque ad quinquagenarios. ductoribus 
curriculo vocatis negotium dedit indicendi per ca- 
sra universa in diem pesterum praelii.. Verum 
enimvero utcunque ista decreverat. gerebatque, 
gravis tamen eum intus cura mordebat copias 
sinmensas Barbarorum  utroru v que. reputantetn , 
quorum inter notam | feritateir et fidem non. stis 
tutam (ota. majestas Romani nominis spesque ac 
salus deprehensa esset, ccrta. con-fitione supremi 
exitii, si quod erat momentis oma bus facillimum, 
ambz gertes Darbavoe tractatiosein. concordie jam 
edpiam absolvereut. Talia magno sollicitudinisjestu 
secum Augusto agi anti sistunt Se conimodum. ex 
reg'onibus montanis duri. homines et bellicosi haud 
pauciores quinque millibus, qui opevam ultro δω αμ! 
ai prielium offerrent, locumque in. acie. dcposce- 
τοι. Inelinavit adventus tam opportunus subsidii 
non parvi pendentem Sententiam, ita ut. pugnain 
quam differri amplius nou posse videbat, plane 
jam in crastinum. imperator. decerücret, Deique 
presentem opem ad victorias successum. implora- 
ret, Nec eam religionem obiie solus aut privatim 
satis habuit : sed cum ipse prior occidente. sole, 


την αὔριον ταμιξυθέντα πόλεμον. ᾽Αλλὰ κἂν totaota 
ἑσχέπτετο, ἑδεδίει ὅμως τὰ ἄπειρα πλήθη τῶν Πατ- 
ζινάχων xal Κομµάνων, ὑποπτεύων τὴν ἀμφ/τέρων 
σύμβασιν. Ταῦτα γοῦν διασχοπουµΣνου τοῦ βασ.- 
λέως, Χατέλαθον πρὸς αὐτὸν τῶν ὀρεινοτέρων μερῶν 
ἄνδρξες τολµματίαι xal ἀρειμάνιοι, αὐτόμολο:, πρὸς 
συνασπισμὸν αὑτοῦ εἰς χιλιάδας ποσούµενοι πέντε. 
Ἰπεὶ ὃ) ἀναθολὴν ἔτι τὰ τῆς μάχης οὐκ εἶχε, €stv 
ἀρωγὸν ἐπεχαλξῖτο. Δύνοντος δὲ τοῦ ἡλίου πρῶτ.ς 
αὑτὸς χατΏρχε τῆς πρὺς O:by παραχλήσεως, Aàa- 
πρἀν τὰ δχξουχἰαν ποιούµενος, xai προσήχοντας U- 
Άνους ἅλων αὐτῷ οὗ μὴ, οὐδὲ τὸ ἅπαν φοσσάτον to:- 
μεῖν συνεχώρε., ἀλλὰ τὰ αὑτὰ ἑχάστῳ μὲν τῶν 
συνετιωτέρων πράττειν συνεθούλευε, τοῖς δε ἀγροιχο- 
τέροις ἑ ἐσχηπιὲε. Τηνικαῦτα γοῦν τὸν μὲν ἥλιον ἦν 
ὁρᾶν τοῦ ὁρίνοντος δύνουτα, v.v δὲ ἀέρχ πεφωτισµέ- 
νον, οὐχ ἑνὸς ὥστερ ἡλίου λάµπύντος, ἀλλὰ xal πολ» 
λῶν ἄλλων ἀστέρων λαμπρὰν τὴν φαῦσιν παρεχομέ- 
v7. Απαντες Υὰρ τοῖς ἰδίοις δύρασι λαμπάδας xal 
χγρηὺς, ὡς ἕκαστος δυνάµενος Σἶγε, ἀνίφεν. Al δὲ ve 
παρὰ τοῦ στρατεύματος ἀναπέμπόμεναι φωναὶ pí- 
Y:s, οἶμα:, τῶν οὐρανίων ἀντύγων ἔφθανον μᾶλλον 
δὲ, εἰ χρὴ τἀὰλιθὲς εἰπεῖν, εἰς αὐτὸν τὸν Αεσπότην 
θεὺν ἀνεφέρυντο. "Ex τούτου ὃ., οἶμαι, τεχμαίρεσθα: 
χρῆ τὴν τοῦ βασιλέως εὐσέκειαν, ὡς ἄρα τὰς πρὸς 
ἐχθροὺς προσδολὰς. οὖχ ἐδόχει ποιεῖν ἄνευ τῆς ἐχεῖ- 
θεν ἐπαρωγῆς. Οὐ γὰρ ἐν ἀνδράσι xal ἵπποις xal 
στρατηγικαϊς μηχαναϊῖς xal οὗτος ἐθάῤῥει, ἀλλὰ τὸ 
πᾶν τὴ ἄνω ῥοπῇ ἐδίδου. 


non sine luculenta pralatione ατομα facum. sacris hymnis eoucinendis corlesti& auxilii advoca- 
tionem inchoasset, operam dedit ut toiis castris idem ficret ; prudeutioribus consilium , agrestiori- 
hus praeceptum dans istius sui. exeinpli. ànitaudi. Paruere cuucii : mirumque statim spectaculum 
exstitit innumerabilia lumisum, quasi totidem astrorum, pro uno tum oceumbeute solari late ac 
rem  eollusirantiem. — Milium — siquidem. supplicantium | singuli summis praefexas hastis sive lampadas, 
sive camdelas cercas, prouL quisque poteiat , aut ad. manum habebat, alte tollebaut  aecensas : eo- 
que habitu inge.ninabaat reiigiosas voces quas equidem usque ad co'orum verticem pervenisse 
arbitror; certe, ut nibil dicamus. nisi cerle. lestatzeque veritatis, ad Deum ipsum Dominum  sur- 
sum ferebantur. Neque iJ leve, opinor, documentuunest religiouis Augusti, qui tam palam, tam 
libenter decliraret,  nejuaquaur se pares) esse posse  vincendis acie hostibus absque auxilio coc- 
lesti. Nimirum non ille iu. viris, non in equia, non in machinis bellicis fiduciam colloeaverat, sed om- 


nes ος Dei uno nuiu πο ρουμ su»ps:&48. liabebat spei raliones. 
Per hunc i:0duim supylicaiouge ad inedia eà- Καὶ ταῦτα μὲν µέχρι µέτης ἐτελ:ῖ-ο νυχτὸς, µι- 


wacta noctem , bresique deiuceps. gustato $919, 
exsurgens diiuculo ασ operar ui leviter armati 
milies, quautum fieri posset, loricis cateraque id 
genus armatuia legerentur ; οὐ cuui galeis omui- 
bus consutpiis qu.e in aruamentario reperiri po- 
wuierunt, 939 supeiessent adhuc armandi milites , 
js ipse liberali collatioue sericuruu) velorum fzr- 
ruginei coloris, simulacra confecit quaslam thora- 


χοὺν δὲ τοῦ λοιποῦ τὸ σῶμα διαναπα-σχς ἀνέθορς 
τοῦ ὕπνου, καὶ τοὺς dio), τῶν στρατ,ωτῶν ὤπλιςς 
χα ,τερῶς, ἔστιν οὗ xaí τινχς ἄμφια xal πετικ:φχ- 
Ἀπίας ἓκ σηριχῶν πέπλων ὁμοχρόων χατασχευάσας 
περιέθαλεν, ἐπεὶ μὴ] ἀπέμρη τούτῳ π.ὸς πάντας ὁ 
σίδηρος. ἨἩμέρας δὲ ἁπάρτι διαγελώσης, χαρτεοῶς 
όπλι:άἀμενος τῆς φάλαγγος [ἶσ. φάραγγος} Exstat, τὸ 
ἑνωέάλ.ον Ἠχῆσαι χε)λεύσας. Kal χάτωθεν τοῦ λεγομέ- 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


1 διαχηρυχεὺσαι.  τολαττία.. 


Car. Dufresnii Du Canzii nota. 


(46) Φοσσάτου. Occurrit hxc vox. rursum, 
pag. 231, 5312. Est autem foscatum, cxercitus ipse, 
vcl castra ipsa. Gloss. Basil. κάστρον, τοι o033á- 
του. Chron. Alex. an. Heracl. 18: Ἠλησίον vào 


αὐτῆς τη; πόλεώς ἐστι τὸ qoasásov ἡμῶν. latius 
in Fastis, ipso auno profectus est Valens Augus: us 
ea: urbe ad fossatum. Cousule Glossaria. 
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ALEXIADIS LIB. VTIT. 


C20 


vou V* Λεθουνίου (τόπος δὲ οὔτος) τὸ atpáteopa διελὼν, À cum et cassidum eisque pugnaturos induit. Die 


τς φάλαγγας ἰλαδὸν ἵστησιν , αὐτὸς δὲ ὁ αὐτοχράς 
tw προμετώπιως ἵστατο δριμὺ μένος πνέων, Τοῦ 
p. ivtot δΞξιοῦ καὶ εὐωνύμου μέρους χαὶ χέρως 6 Πα- 
2αιλόγος Γεώργιος καὶ Κωνσταντῖνος χατῆρχον ὁ 
Δαλασσηνός V. "EZ ὑπερδεξίων δὲ τῶν Κομάνων ὁ 
Νοναστρᾶ; ὁπλισάμενος μετὰ τῶν ὑπ αὐτὸν ἵστατο" 
fón γὰρ zà«:lwA τὰς Ῥωμαϊκὰς φάλαγγας xaO. 
εστῶντα τὸν αὐτ,χράτορα ὀρῶντες, τ 
δυ-άμεις, καὶ κατὰ τὸ 
σημα * ἐς 
v5;, τὸ δέ 


ς σφῶν ὤπλιζον 
60459") πολέμου διστύπουν 
εὐωνύμου δὲ τούτω» ὁ Ονὺξᾶς γαλούας- 
Y8 πρὸς δύσιν ὁρῶν ὁ Οὐ μπεατόπηυλος 
μετὰ τῶν Κελτών. θὕτω γοῦν ὁ αὑτοχράτωρ ταῖς 
φάλαγξι πυργώσα; οἷον τὸ στρά ευ µα καὶ zal; ἴλαις 
περ'σφίγὃα , την ἑνυάλιον αὖθις ἐχέλευσεν ἣ/σαι 
σάλπιγγα. 


denique jam exorta eques ipse catapliractus e vallo 
procedit, jubetque dari classico pugnie signum. 
Mox iufra Lebunium (loci nomen. id. est). di- 
viso exercitu phalanges turmatim ordinat. Ipse 
ante primos ordines et frontem aciei stabat in ar- 
wis imperator, Martem liaud. dubie spirans. Dex- 
Irum levumque cornu a Palxologo Georgio et Con. 
stantino Dalasseno regebantur. Ultra dexteram extra 
corpus aciei, prope Coinanicum exercitum (nam et 
Cemani conspicati Augustum educentem. legiones 
arniare suas cet ipsi atque instruere eopias coepere) 
Monastras cum suo agmine collocatus. stabat, Ad 
coruiidem Con.anormmn Igvam constitutus Uzas est. 
Umnpertopulus denique cum Gallis versus occasum 


D sortitus. locum. est, His quasi projeciis extra pro- 


pegnacalis Romanam munire undique ac vallare aciem imperator studuit, ut ea dum pr»lio inteni 
e t ab insidiarum οἱ furtivarum a tergo. impressionum | sollieiiudine ac periculo libera esset per ex- 
cubias istarum circeüumvagantium turmarum, Tum denuo iuflari. tubas et supremum — invadendi ceria- 


minis signum edi jubet, 

Οἱ δὲ 'Ῥω.ιαἴο;, 5:0:ótez τὸ ἀπειροπληθὲς t; v X«v- 
θῶν xai τὰς ἀμυθήτους ἁρμαμάξα:, τειχῶν ὥσπερ 
παρεχοµένας αὑτοῖς χρείαν, τὸν ὅλων Κύριον εἰς 
ἔλεον pid. φωνῇ (47) ἐπικαλεσάμενοι, ὅλας ἡνίας ;a- 
Ἰάσχντες τῖν μετὰ τῶν Σχκυθῶν µάχην ἐπέσπευδον, 
τοῦ αὑτοχράτορης ἁπάντων πρ,πάροιθεν θέοντος. 
Μηνοςιδοῦς δὲ τῆς παρατάξεως 
xai ὥσπερ ἐξ ἑνὸς συ,θήµατος 


Υεγοννίας ἐν ταὺτῷ 
παντὸς τοῦ στρατοῦ 
χα) αὐτιυν 6h τῶν ομάνων τὴν κατ) αὐτῶν ποιησα- 
µένων ὁρμὴν, στοχασάµενος τοῦ μέλλυντος Σαύθης *! 
τι τῶν ἑχκρίτων ἡγεμὼ» τηνικαῦτα χαταεστὼς 53 
προηρπάχει την σωτήρίαν, καὶ ὀλίγους αυμπχραλα- 
κάν 
γὰρ χατὰ τῶν Σχυθῶν ἐχθύμως καὶ οὗτοι ἐιάχουτο, 
ἀλλὰ θαῤῥησας μᾶλλον f τοῖς Ῥωμαίοις, αὐτοῖν πρως- 
ελγλύθει, Eg' ᾧ µτσίταις τούτοι; πρὸς τὸν αὐτοχρί- 


δὼν πρόσεισι τοῖς Κομάνοις ὡς ὁμογλώττοις. 


1002 χρήσασθαι. Τοῦτυ ὁ αὐτοχράτωρ θἐχσά ενος, καὶ 
πτοηθςὶς u$ τούτηις xax ἕτερο: τῶν Ex JO) προσχωρί- 
σχντες ἀνα πείσωσιτοὺς Κομάνους τὰ ὑπὲρ αὐτὸν φρο- 
νήσαντας χατὰ τη: ΓῬωμαϊκῆς φάλαγγος στρέψαι μετὰ 
τῇ: γνώμης χα) τὰς ἠνία:, παραχρῆμα ὁπεοῖος ἐκεῖνος 


ὁραστήριος Ev ὀξε[ᾳ ῥοπῇ τοῦ συνοίσοντο; χαταστοχάς τ- 


Procinctis Romanis forimidolosum contra specta- 
culum. oblatum immense multitudinis Scytharum 
iusuperabili dispositorum curruu:n quasi muro val- 
late protecteque terrorem incusserat 4 nemice 
dissimulatum, sed cujus unus tantam salutaris ef- 
fectus fuit invocatio publica supremi omnium Do- 
mini, sine cujus. praesenti ope. frustra. successum ΄ 
Spycrarent tain ardoj capti, In. eam. imploratio- 
pem divinus misericordie cum voces simul ο) - 
nium convenissen!, non. minori deinde consensu 
conspirarunt mauus, pugna cum Scythis capes- 
senáa , in quos totis habeuis passim. festiua- 
Dant, ipso ante o»nes imperatore pracurrente. 
Cum vero a lunatis acicbus lomana Comanieaqua 
magno undique ambitu in circumventos Scythas 
inpetus. concors velnt. ex. condicto. fieret, non 


vano instiuctus. augurio imminentis evitii dux 
qudam e priecipuis exercitus. Scythiei , — saluti 


prospicere maturo transfupio decrevit, sumptisque 
secum paucis Comanis accedit, coummnuis. lingua. 
fiducia plus sibi ab iis quanquam tum iufestis lio- 
stibus, quam a Romonis sperandum inteirpretans ; 


Varie lectiones ex cod. Coislin, 


* xalougévos. 359 Δαλασηνός. δ' συνήθης. 


5. καθεστώς. 


Cer. Dufresnii Du Caugii note. 


(41) Mig Φωγῃ. Έα fuit veterum 
sententia, hostes terreri si cum telorum jactu cla- 
moris horror accesserit, ut est apud Vegetium, ].. 111, 
ο. 18, quibus. consona quadam habet Leo in. Tact. 
cp. 20. $ 144. Erat autem clamor iste. permisius 
exhortatione, quemadmodum ait. Sallust. De bello 
Jrgsri. Ὀιιάς παραχελευσµός dicitur Coustautino 
Manassm, pag. 934 edit. [γι]. Interdum à123a- 
296, eL λαλαγἡ &peixh, ἑνυάλιος κέλαδος, Melio- 
doro, lib. 1; Barditum vocabant. Gili antiqui. no- 
sirates, at auctor est Tacitus. Verum (a) ex quo in. 
orhem invecta est. Christiana religio, desierunt 
confuse. illie et incert:e a. militibus ad fiduciae spe- 
cimen, vel notam, proferri solitas voces, subiitque 
i: earum. locum uuo omnium ore in celum missa 
divini auxilii deprecatio. Cujus moris auctorem 


(4^) Anni, pag. 217. 


tacticorum D: innuit Constautinum Μ. Eusebius, lib. iw, de Vita. 


ejusdem: Constant. cap. 19 οἱ 20, et in. orat. de 
ipsius laudibus, dum scribit suis priecepisse mili- 
tibus, ut. in. pugn: precinctu hocce oratione Deum 
sihi in prveliis propitium. conciliarent : EX. µόνον 
οἴδαμεν θε)», σὲ βασιλέα γνωρίζομεν, σὲ 3/49 ῥοη- 
059 ἀναχαλούμτθα, παρὰ σοῦ τὰς vixag; Πρά- 
ps0x, ctc. Exhine apud. Chris:ianos invaluit, tut 
prxlia omnia a Dei invocatione — auspicarentur. 
Guutleius, lib. vu Ligur. : 


Sic pulchro felit acies instructa teucre, . 
Carmine belligero, longeque sonuntibus hymnis 
Divinam sibi poscit opem. 


Quibus 2outem. verbis concepta fuerit ejnsmodi de - 
precatio, dixiinus in Dissert. n ad Joinvillo n. 
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jiejne se ideneis usurum sequestis aulunans ad A σθαιδ', τῷ τν ῥασιλιυῖν σγµαίαν νατέχοντι ἐπ- 


gratiam imperatoris promerendam. Vidit eam fu- 
gam qui stabat intentus ja omnia imperator : «t 
periculosum censuit si frequentarentur similes ac- 
cessus Scytharum ad Comanos. Quid 3i enim ad- 
ducerentur in consensum isto internuntiorum com- 
mercio utriusque nominis Barbari: versoque in 
jpsa aeie simul animo, sknul impetu, Romanos 
communibus armis oppriwerent ? Expedivit in hoc 
eta consilium strenue acer in subitis etl niomento 
perspicax Augusti mens. 999. Ei siquidem cui 
signi militaris regii credita in acie custodia fuerat, 
przcepit, ut eum vexillo qaod alte sublatum utra- 
que gestalat ianu, post castra Cemanorum sta- 
vet, Sic periculo disjecto barbaricz conventionis, 


conslantique (46 partium pugnam utrimque seriam B 


urgente, έγινα inter dnos apprime concordes de- 
prelensi , exercitus, nibil jam nisi atrociter impu- 
neque cadebantur, manifesto divini destitutiouis 
iudicio. Cx;!es erat quantam nemo unquam vidisse 
alias. dieitur : adeo wt actione ipsa trucidandi οἱ 
assidua jactatione braehiorum, ad novam semper 
«à; nilicinaim abuudaute materia, incredibili lassi- 
tudine deficerent nostri, et quasi messi colligend:e 
impares, victoriam absolvere posse desperantes, 
bnpetum uliro remitterent. Imperator. interim 116- 
dios inder hostes equitans phalanges totas contur- 
babat, obvios cadens cominus, procul positos wi- 
macibus percellens vocibus. Ubi autem animadver- 
tit meridie. cominisso ferveutiores solis radios pu- 


goantium verticibus incumbere, missis repente cer- € 


tis hominibus curavitut rustici undecunque in ipsa 
aciem atque ordines vincentium opportuua refrige- 
via inferrent, mulos utribus frigida distentis onustos 
prd se agentes. Cujus rei simul primum a quibusdam 
sic jussis exemplum est editum, alii mox ultro agri- 


έταξε ταύτην ἓν χεροῖν φἐροντι μετὰ τῆς τῶν Ko- 
µάνων στῆνα: παρεµθολῆς. Tf; Σκυθιχῆς δὲ ὁμαιχ- 
µίας διασπαθεἰίσης Ίδη, xal παραχωρτσάντων ἆἀλ- 
)1.otv τοῖν στρατοπέδοιν, ἀνδροχτασίαν ἣν θεᾶσθαι 
ςηνικαῦτα, ὁποίαν οὗδεὶς πώποτε ἐθεάσατο. Τῶν δὲ 
Σχυθῶν δεινῶς ἁποσφαττομένων, ὡς ἐγχαταλει- 
φθέντων Ίδη ὑπὸ τῆς θείας δυνάμεως, χεχοπια- 
χότες οἱ αφάττοντες τῇ σφοδρᾷ xai πυχνῇ χινήσει 
τῶν ξιφῶν, λειποθυμοῦντες ἀνεχόπτοντο τῆς ὁρμῆς. 
Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ ἐν µέσοις τοῖς πολεµίοις ἔξιππα- 
ζόμενος ὅλας συωνετάραττε φάλαγγας, πλήττων μὲν 
τοὺς ἀντικαθισταμένους, χαταπτήσσων δὲ καὶ «00; 
πὀῤῥω τοῖς ἐμδοήμασιν. Ἐπεὶ δὲ τὸν ἥλιον περὶ 
πεφαλΏς τὰς ἀκτῖνας βάλλοντα ἑώρα µεσηµθρίας 
ἁπάρτι οὔσης, προομηθεύεταί τι τοιοῦτον. Μετα- 
π;μψάμ.ενός τινας ἀποστέλλει ἐφ᾽ ᾧ ἀγρότας ἀσχοὺς 
πλήσαντας ὕδατος καὶ ταῖς ἰδίαις ἐπεισάξαντας 
Σμιύνοις ἐξελάσαντας ἀγαγεῖν. Τούτους δὲ ἤδη θεα- 
σάµενοι xal ol μη προκληθέντες τῶν πλησιοχκώρων 
τὸ αὐτὸ τοῦτ᾽ ἐποίουν, τοὺς τῆς δεινῆς τῶν Σχυθῶν 
χειρὸς αὐτοὺς ἁπαλλάττοντας ὁ μὲν δι’ ἀμφορέως, ὁ 
δξ δι) ἀσκοῦ, ὁ δὲ δ.’ ὁποίου τύχοιον 5» ἄγγους ἀναφύ- 
Χχυντες ὕδατι. Οἱ δὲ μιχρὸν τοῦ ὕδατος σπώµενοι αὖθις 
τῆς μάχης ἀντείχοντο. Καὶ fv ἰδεῖν θέαµα χαινὸν, 
ἔθνος ὅλον οὗ µυριάνθρωπον, ἀλλ ἀριθμὸν ἅπαντα 
ὑπερθαῖνον σὺν γυναιξὶ χαὶ τέχνοις ἄρδην xav ταν: 
τηνὶ τὴν ἡμέραν ἁπολωλός, "Hv δὲ μηνὲς Απριλίου 
εἰκοστὴ πρὸς τῇ ἑννάτῃ ἡμέρα, τρίτη δὲ τῆς ἑόδομά- 
6o;. Ἔνθεν τοι xal παρῴδιόν τι οἱ Βυζάντιοι ἐπῇδον, 
φάσκοντες) Διὰ μίαν ἡμέραν οἱ Σκύθαι τὸν Mator 
οὐκ εἶδον. Ἐπεὶ δὲ ὁ ἥλιος πρὸς δυσμαϊῖς ἤδη ἂν, 
καὶ ἅπαντες μὲν ξιφῶν ἔργον γεγόνασι, xa τὰ 
τέχνα φημὶ χαὶ αἱ μητέρες, πολλοὶ δὲ xai ζωγρία 
ἑλίφθησαν, τὸ ἀνακλητικὸν χελεύσας ὁ αὐτοχράτωρ 
Ἠχῆσαι πρὸς ἰδίαν * ἐπάνεισι παρεμδολὴν. 


colz liberatores suos interfectores Scyiharum facili beneficio prosecuii, affatim aqu:e sitibundis ministrabant, 
utribus, amphoris, aliisque vasis cujusque generis, quz& forte ad presentem usum casus obtulisset. Milites 
hausta frigida refecti repetebant praelium, aut czedeta potius usqne ad integram funeste tragaedi catastro- 
phen : qua quis satis explicet. quanta res aeta spectataque fuerit? cum non jam exercitus, sed 
geulis integrae inuliitudo plane innumerabilis, una die, una prosperi prelii Tortuna, ne reliquiis qui- 
dem ullis superstitibus, sed viris pariter cum uxoribus et liberis in. eamdem stragem cumulatis ad 
internecionem tota deleretur. Fuit ea fatalis genti Scythice dies nona et vicesima men»is — Aprilis, 
feria tertia. Unde illa Byzautinorum letitia et gratulatione cantilena celebrata est, in liec. fere 
verba concepta : Una dies ab(uit quominus Scythe : una — dies, quominus Malum viderent. Occunibeute 
porro. jam sole perpetrata res erat, nullo ferme  Seytharüm non interempto, per matrum quoque ac 
parvulorum czdes pervagante gladio prxter eos qui captivi servati sunt : numero, si eum  occi-is 
comparetur, parvo; si per se spectetur, non modico. Tunc receptui e&ui Jussit. imperator, przivit- 
que suis, in castra revertens propria. 

Plane mirabilis hic eventus fuit, prx»sertim repa- D Καὶ ἦν τῷ xatavoo2vst θαῦμα ἰδέσθαι, πῶς οἱ 
tantibus ac cogitatione repetentibus tristem iHam πάλαι κατὰ τῶν Σκυθῶν ἐβερχήμενοι χάλως διὰ 3" 
weinoriam iniüorum belli bujus, quando qui ad- τοῦ Βυζαντίου ἐξωνούμενοι xal ἱμάντας δι ὧν ὃε- 
versus. Scythas Byzautio Romani proficiscebantur, σμώτας ἄγοιεν τοὺς τῶν Exoüov ἑαλωκότας, τοῦ- 
tam seeura confidentia tuimebant, ut funes ac lora. ναντίον πεπὀνθασιν αὐτοί τε παρὰ τῶν Σχνθῶν 
quihus captivos vincirent Barbaros idonea copia ἑαλωχότες xoi δεσμῶται γενόμεὺοι. ᾿Αλλὰ ταῦτα 
pararent, ignari quam graves peenas daturi mox μὲν τότε ὁπηνίχα κατὰ τὴν Δρίστραν ὁ μετὰ τῶν 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


5) χαταστοχάσασθαι. 95 τύχοιεν. 99 τὴν ἰδίαν. * καλώδια. 
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Σκυθῶν γέγονε πόλεμος) χαὶ γὰρ τὸ φρύαγμα τότε τῶν A essent tam supini contemptus hostinm : quos ipsi. 


Ῥωμαίων καθεῖλε Θεός. ἓν ὑστέροις δὲ xa9' ὃν ὑφ- 
ηγουμα: χαιρὸν ὀπτνίχα περιδ:εῖς τούτους Eyvto, val 
τὰς σωζοὖσας ἀπολελωνότας ἑἐλπίδας πρὸς τοσαῦτα 
π)ἠθη μὴ ἐξισχύοντας, τν νίχην παραδόξως Eya- 
pícato τηύτοις, ὡς x2Y δεσμεῖν xal σράττειν χα) 
ζογρίαν ἄγε:ν τοὺς Σχύθας, οὐ τοῦτο δὲ μόνον (τάχα 
Υὰρ "' τοιοῦτον x&v τοῖς μεριχοῖς τῶν πολέμων πολ- 
χάχις εἴωθε γίνεσθαι), ἁλλὰ καὶ ὅλον ἔθνος puplav- 
δρον χατὰ µίαν καὶ µόνην ἀφανίσαι ἡμέραν. 


servos sibi destinatos victi postmodum  vinctique 
agnoscere babereque pro dominis eoacti sunt. Vulnus 
234 llulrefrico Romani nominis ad Dristram olim 
acceptum adversa cum Scythis pugna, qua fretam 
humanis opibus Romani supercilii superbiam depri- : 
mere Deus voluit, Qui tamen idem Deus, lioc in cuo 
narrando versamur tenipore, contrario modo affectos 
Romanorum eorumdem animos, conirario item, 
nec minus insperato, successu recreavit, dum con- 


s$:ernatis ju:to metu deque sumna rerum ac salute propria desperautibus, ac se impares tante hostium 
n:ultitu lini conf ssis tam sp'encidam. tamque itbtegram mirabiliter victoriam gratificatus est, qua et vincite 
οἱ trucidare , et vivos servitum abducere, quidvis denique summa licentia victorum de S-ythis obnoxii: 
Siatuere. pro libito potuerunt, Neque lhoc solum (quod in congressihus etiam ΠΟΠ decretoriis | nec- 
1^12s ulriwque cemmittenlibus copias, usuvenit non raro)jverum id praterea liec pugna quasi auctarium 
felicitatis habuit, 81 gentem feram, infidam, infinito juventutis pugnae!s naiero. formilabilem semper 
atque infestam, dele-et aboleretque funditus una ista et so'a die, ad memoriam seternam hujus tam me- 
morabilis eventus merito transcripta. 

Tov ταγμάτων δὲ τοῦτε Κομανιχοῦ xa "Popaixoü B  Discretis in suas quibusque stationes Coman!ei : 


ἀπ ἀλλήλων διαχριθέντων, καὶ τοῦ αὐτοχράτορος 
περὶ λύχνων ἀφὰς (48) πρὸς δεῖπνον ἀπιδόντος, 
δυσγεραίνων εἰστήκει ὁ χαλούμενος Συνέσιος, TI τὸ 
Υ:7όμενον, καὶ tíc αὕτη ἡ xawh οἰκονομίας λέ- 
Tuv πρὸς τὸν αὑτοκράτορα. "Exactoc τῶν ctpa- 
τιωτῶν ἀνὰ τριάκοντα καὶ xJsío** δδσμώτας 
ὄχει Σχύθας. Ἡ τῶν Κομάνων xAn0bc ἐγγὺς 
ἡμῶν dori, El γοῦν ὑπνώσωιεν οἱ σερατιῶταε, 
καθά ye xal δεῖ τοσοῦτον xsxoxiaxótec, καὶ οἱ 
Σκύθαι dAdoc ἆ 1.1εν Ίύσαντες, καὶ τοὺς ἀχινά- 
κας σπασἀμενοι ἀναιρήσουσο αὐτοὺς, τί εὸ 
1οιπὸν ἔσται, "AA χέ.Ίευσον ἀναιρεθῆναι θᾶτ- 
tov τοὺς π.είονας. 'O δὲ βασιλεὺς, δριμὺ πρὺς 
αὐτὸν ἐνιδὼν, ἔφη Κὰν Σιχύθαι, ἀλλὰ πάντως 


ἄγβρωποι κἂν ἐχθροὶ, ἀ.1.1' ἐλέους ἄξιοι. Αὐτὰς C 


δ' obx οἶδα τί φρονήσας ταῦτα «Ἱηρεῖς; Thv & 
ἐν.στάµενον μετ’ ὀργῆς ἀτεπέμφατο. Προσέταξς δὲ 


Romanisque copiis, et imperatore prima face ad 
euam corporis et ecenanm verso, astitit. vultu indi- 
gnationem prz se ferente quidam nomine Synesius : 
Quid hoc malum (ad imperatorem inquiens) aut que 
ista neva res administrandi ratio est ? Unnsquisaue 
milttum ad triginta et amplius Scythas captivos habet. 
Ingens. Comanorum  multiiudo prope. abest. nobis: 
imminens, Si ergo quod post. tautum lüborem fieri: 
pronum est, nostri milites indormierint, et Scythe 
commodata sibi muiuo opera vinculis solvendis, 
strictis acinacibus slerlentes dominos. confoderint : 
quid sit secuturum vider. Jube igilur preverti nefas, 
pleraque hac barbarie mature. trucidanda. Wec. di- 
centem. imperator acribus figebat oculis, et mox 
sub lidit : Etsi Seythee, elsi hostes, homines certe 
sunt et humanitate Μοείτα in. sua. calamitate. digni. 
At tu. nescio qua dementia. in. transversum | actus, 


Varia lectiunes ex cod. Coislin. - 


V γάρ τι. ο πλείους. 


Car. Dufresnii Du Cangli note. 


(48) A^xvor dgodc. Sic tempus. vespertinum 
vocabant Geeei, qnod Latini xvi posterioris lucer- 
w»arium, quo scilicet prima pars vespertini officii 
ο). τί solebat:, occaso sole, et quando lucernas 46. 
cedi mos est; quod et inde Xvyvixóy appellatuin 
p'oribus observatum a Meursio. Ioram incensi vo- 
ext D. Ambrosius, lib. nt De virginibus; lucerna- 
riun devotionem ,  Uranius  preshyter, de obitu 
S. Paulivi episc. Nolensis, n. 4, et auctor Vitae 
S. Severi episc. Nolani apud Ughellum. Fiebat 
antem istius officii vespertini introitus cum tribus 


Inmen, exclamare $ofebant, φῶς ἀγαθόν. Atque ad 
hujus Gracanici hymni exemplum | Latioi Patres 
quosdam concinnarunt metrica oratione, quos etiam 
Vespertinorum appellatione donarunt ; cujusmodi 
ille est qui ab Ennodio exaratus. legitur carm. 10, 
et alter a Prudentio, lib. Cathemer. hymn. 6, qui 
Ad incensum [ucerne inscrihitur. Auctor est prze- 
terea Micliael Psellus, lib. De operat. dem. in. his 
vespertinis, seu lucernalibus  offiriis, Dominicze 
Passionis actam memoriam. Ἑστέρας γὰρ πρὸς 
λύχνων ἀφὰς, ὁπόθ ἡμῖν τὸ σωτήριον ἑσυμ.εἴται 


ecreis, ut. est in. Menologio Gr:ec. canebanturque [) πάθος, etc. Atque ex lis perspicue patet non me- 


preces eucharistic:e, quibus nimirum Deo eratie 
agebautur, uti testatur D, Basilius, lib. De Spiritu 
sancto, ad Aiunphiloch. cap. 29. Has exhibent Eu- 
chologium Gr., Arcuditis in Authologio, οἱ Usserius 
Armachanus in Syntag. de Symbolo apost, llaruii 
etiam meminit Epiphanius, Contra lneres. lib. ut. 
€vm vero accendehantur lucern:e, statim canebatur 
hymnus iste vespertinus, quz ἀγαθόν, ete., qui pa- 
γιος describitur. in. Authologio, et à. Nicephoro 
Call. lib. xvin, cap. 515. jam iiide ab. apostolis per 
manis Ecclesie Cheigii traditus fuisse dicitur, ita 
nt paganos imitati quodammodo videantur. Chri- 
ία), qui, ut. auctor est Varro, cuin. atferebatur 


diocriter lapsum Anastasium in Collat. S. M xiui 
Mart. eum Grazca verba λύχνων &ofjv, seu λυχνα- 
d tactum lucerne vertit, cui imposnit vox 

qj, qua Grxcis tactum , periude ac accensionem 
siguilieat : Eadem die, circa tactum. lucerna, Troi- 
lus, eic. Verum in. coufesso esse debet longe ante 
Christianos hanc loquendi formulam in usu. fuisse, 
el vetustissimis Gr:iecorum notam, οχ Heroiloto, 
lib. vit : Ὡρμέατο δὲ περὶ λύχνων Qa: i^ τοῦ 
στρατοπέδου. De lucernario erit alius dicendi locus. 
Auna, lib. xii, pag. 395, λύχνων ἀφάς metaphorie 
usurpat pro. operis cujuspiam fige et exitu, Vide 
pag. 482, εἰ Cinnamumn, lib. τν, 
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talia deliras. Sic Augustus; instantemque ulterius Α τηνικαῦτα διαλαλιὰν εἷς ἅπαν τὸ στράτευμα vevt- 


Synesium, iratus increpitum recedere utique jussit : 
tum edicto eadem liora per costra promulgato, 
admonuit milites exarmarent Scytlias , cunctaque 
ipsis erepta tela unum seorsim in locum tuto depo- 


neren! : ipsi custodi;e captivorum curam gererent. . 


His ita provisis securus reliquam 1ransmitteliat 
noctem : cum ecce circa ejus medium, Deire nutu, 
an quo alio casu, incertum, in captivos Seythias 
Siiul quasi ex condicto iusilientes Romani milites, 
ferme universos occiderunt. llc postera jam exorta 
luce eum cognovisset imperator, in suspicionem 
venit ceeem. a Syresio curata, Accersitun ergo 
&speris incessit dictis, miui-qnue atrocibus. Tu istius 
nempe (inquiens) tragoediae, tu. crudelis facinoris 
jslius auctor es. Eum veio jurentemi 56 inseio id 
factum, constringi nihilomiuus et vinctum precepit 
at/neri ;; cum sic diceres : Faxo expertus. discat 
quantum mali vel solis insit vinculis: nec de c:etero 
tam inhumanas in captivos liomines dicat sententias, 
Nec vero eo contentus videbatur fore, nisi cocuntes 
inagno uuümero viri magnates Q35 vel consangui- 
nitate, vel aflinitate Augusto admoti quam proxime, 
impetrassent ab eo conjunctis precibus, ut gratiam 
aipplicii. Synesio faceret. Eadem ipsa nocte, nescio 
quid nocturni: fraudis al; imperatoro veriti, plerique 
Comanorum przda omui secum sumpla. iter. arri- 
puere Danubium versus. Ipse Augustus priu luce 


nigrationem indixit, tot cadaverum fetorem et faci- € 


eia in tantze tabis vicinia pestilentiam cavens. Locus 
lectus novis castris fuit is cui a puleliris arboribus 
nomen est, stadi:s octodecim a Chorcnis distans. 
Eo tendentem imperatorem assetutus Melissenus 
(quem ne interesse przlio posset novorum illa quam 
diximus delectunm procuratio transmissioque deti- 
nuerat) magno affectu et gratulatione victorem sa- 
lutavi', nihilominus honorifice atque amanter exci- 
piente Cirs:rem Augusto. Amho porro amplexibus 
cet cetera. letitie aniorisque significatione defuncti 
conjunctim ineuntes viam, casus he-ternze. pugu:e 
multiplices ac varios aptum tali tempore jucund:e 
confabulationis argumentum habuerunt. luter ο 
appulso imperatori ad Pulchras arbores, sero demum 
guntiatur fuga Comanorum. At ille przemiorum fidem 
qua ipsis ante. pugnam exceperat nibil ista incivi- 
litate subiti discessus infringendam statuens, cadem 
hora mulos oneratos mercedibus post fugaces 
misil : agasonibus imperans, ut quam maxima 
ressent celeritate. vestigiis ipsorum .insisterent ; 
certi non redire, nisi deprehensis vel ultra Danubium 
Barbaris destintta munera in manus traderent. 
Adeo grave ipsi planeque intolerandum videbatur, 
ron modo in fraude ac perfidia revera depreheodi ; 


D 


σθαι, ἅπαντα τὰ τῶν Σκυθών ἀναλαθομένους ὅπλα εἰς 


Eva καταθέσθαι τόπον, τοὺς δὲ δεσμώτοας παραφυλάτ- 


«ety. Ταῦτα νελεύσας tv ἁμεριμνία τὸ λοιπὸν τῖς 
νυχτὺὸς ἣν. Περὶ µέσην δὲ φυλακὴν τῆς νυκτὶς, εἴτε 
ἐχ θείας ὀμφῖς, εἴτε καὶ ὅπως οὐκ οἶδα. δ-κως ὃ οὖν 
ὡς ἐς ἑνὸς συ»θήµατος μικροῦ πάντας οἱ στρατιῶται 
ὀτιέκτειναν. Τοῦτο 6 βασιλεὺς αὐγαζούσης ημέρας 
ἀχηχοὼς, ὕΌποπτον εὐθὺς τὺν Συνέσιον εἴχε. M:- 
ταχαλεῖτχι τοίνυν παραχρῖτµα τοῦτον. Καὶ αἷτις- 
µενο; σφοδρῶς ἠπειλεῖτο λέγων * Τοῦτο τὸ ἔργον aóv. 
Tou δὲ ἐπομνυμένου μὴ εἰδέναι, ἑπέταξε δεσµη: 
θέντα τοῦτον χατασγεθΏνχι, Γνώτω, λέγων, ὁποῖον 
xai μόνον ὁ δεσμὸς xaxóv ἐστιν, ὥς µηχέτι χατὰ 
ἀνθρωπων 30:20ta, ἁἀποφάσεις ποιεῖσθαι. Táya 
δὲ ἂν χαὶ ἐἑχόλασε τοῦτον, εἰ μὴ. προσελθόντες 
οἱ καθ) αἷμα χαὶ ἐξ ἁγχιστείας -προσήχοντες τῷ 
αὐ:οκχράτορι μεγιστᾶνες xo'vhv τὴν ὑπὲρ τοῦ Lu- 
νεσίρυ ἱκετηρίαν ἐποιοῦντο. T&v δὲ Κομάνων οἱ 
πλείους πτοηθέντε:, μή τι δεινὸν χατ αὐτὸν 5) ὁ 
αὑτοκράτωρ νυχτὸς µελετήσειε, τὴν. λείαν πᾶσαν 
ἀναλαθόμενοι, νυχτὸς ᾧχοντο, τὴν πρὸς τν Δάνου- 
ϐιν φέρουσαν ὁδεύοντες. Λὐτὸς δὲ αὐγαφούοης ἡμέ- 
ρς Φφεύγων τὴν τῶν νεχρῶν σωμάτων δυσωδίαν 
ἁπάρας ἐχεῖθεν ἔρχεται ἐπί τινα τόπον, Καλὰ δέν- 
ópa χαλούμενον, σταδίους δέχα πρὶς tolg ὀκτὼ 
ἀπέχοντα τῶν Χοιρηνῶν. Απερχόμενες ** δὲ ἐχεῖσφ᾽ 
Χατέλαθεν ὁ Μελισσηνής. Oo γὰρ ἔφθασε παραγεν 
νέσθαι ἓν τῷ χαιρῷ τῆς µάχης ἀσχολούμενος τὴν 
πληθὺν ἑχείνην τῶν *! νεολέχτων ἀποστεῖλαι πρὸς 
τὸν αὑτοχράτορα. ἉΑλλήλους τοίνυν ἀσπασάμενοι 
καὶ συγχαρέντες, ὡς εἰχὸς, τὸ λοιπὸν τῆς ὁδοιπορίας 
περὶ τῶν συµπεσόντων ἐπὶ τῃ τῶν Σχυθῶν ἥττῃ 
ὡμίλουν. Μεμαθτκὼς δὲ ὁ αὑτοκχράτωρ, ὀπηνίχα τὰ 
Καλὰ δένδρα χατέλαθε, τ.ν δρασμὸν τῶν Κ.,μάνων. 
ὀπύσα τούτοις ἀνῆχε πρὸς λόγον τῶν συμφωνηθέντων 
αὐτοῖς, ἐπεισάξας ἐν ἡμιόνοις ἀπέστειλε πρὸς αὖ- 
τοὺς, ἑντειλάμενος στεῦσαι καταλαθεῖν αὐτοὺς, xal 
πέραθεν εἰ δυνηθεῖεν Δανοῦθεως, xaX δοῦναι τὰ ἆπο- 
σταλέντα. Bap) μὲν αὐτῷ ἣν διὰ παντὸς pd µόνον 
Φεύδεσθχι (49), ἁλιὰ καὶ τὸ δόξαι Ψψεύδεσθαι, ὁμι- 
λίαν ἱκανὴν πρὸς ἅπαντας περὶ φεύδου; ποιουµένῳ. 
'AXAà ταῦτα μὲν περὶ τῶν φευγόντων [πεφευγότων], 
τοὺς δέ γε λοιποὺς ἑἐφεπομένους αὐτῷ  tiszla τὸ 
λοιπὸν της ἡμέρας δαφιλῶς. Δέον δὲ ἑλογίσατο μὴ 
τηνιχαῦτα τοὺς ἀνήχοντας δοῦναι μιαθοὺς, ἀλλὰ 
μεθεῖναι τοὺς εἰς ὕπνον τραπέντας πατατέφαι τὸν 
οἵνον, χαὶ οὕτω «5 φρονοῦν τῆς φυχῆς συλλεξαμένους 
ἐν ἐπ'γνώσει γενέσΊαι τοῦ πραττοµένον. TT, µετ 
αὐτὴν οὖν µετακαλεσάµενος ἅπαντας οὗ τὰ προ” 
Ὀπεσχτμένα δίδωσι µόνον, ἀλλὰ xai πολλῷ πλείονα. 
Σχεφάµενος ὃν ἐπεὶ ἀπολύειν τούτους οἴκαδε ἐθού- 
Ἱετο, μὴ ἐν τῷ ἁπ.έναι εἰς προνομὴν σκεδασθέντες 
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δν αὐτῶν. (C9 ἀπερχόμενον. δἳ την τῶν. 


Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


(49) M?) uóvov. vreoóecOar. Eo. tamen. nomine 


servator. Vide scriptores laudatos ab Haeschclio in 


assum a nostris perstringitur Alexius, tanquam — Not. ad Annam. 


Solosi vir animi, ficeique ac. veriorum par. us ob- 
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hi " LÀ e . e . ο . 
ο) ptzpiv ταῖς παρὰ 3 την ὁδὸν παραχειμέναις A verum etiam in. qualemcunque tantze labis suspi- 


xUusnÓksa τὴν Αλάδτν ἑπάξωσιν, ὀμήρους ἐξ a3- 
τῶν λαμβάνει. Λἰττσακένων δὲ χαὶ αὐτῶν τὰ xac 
τὴν 65v αὐτοῖς ἀσφαλίσασθαι, Libo: αὐτοῖς τὸν 
Ἰωαννάκην 33 (411ρ 05 εὗτος ἀνδρίᾳ καὶ ᾳρρνήσει 
δισφέρωνλ, την τῶν ἁπάντων θ/πονομίαν δ.αθέµενος, 
xai τὴν μέχρις αὑτοῦ τοῦ juo) τῶν Κομάνων εὖ- 
θέτησ.ν. Τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ τοῦ αὐτοχράτορος θεία 
πάντως πρηνοἰᾳ' πάντα γοῦν κατὰ τὸ πλΏρες τελέ- 
σας, ζροχα:οφόρος αὐτὸς νικητῆς πρὸς 1*5 Ρυζάντιον 
ἑπανέρχεται Μαΐου παριππεύοντος µηνός. ᾽Αλλὰ τὰ 
μὲν τῶν Σχυθῶν ὧδὲ πη πέρας ἐγέτω, κἂν Ex πιλ- 
λῶν ὀλίγα pot εἴρηται, ἄχρῳ δαχτύλῳ τοῦ Αδρια- 
τιχοῦ ἀφγαμένη πελάγους. Τὰς γὰρ λαμπρὰς τοῦ 
αὑτοχράτορος νίχας, τὰς μεριχὰς τῶν πολεμίων 
ἅττας, τὰς χαθ) ἕνα τού-ου ἀνδραγαθίας, τὰ &v τῷ 
μεταξὺ συμπίπτοντα τ,ῖς τότε κα.ροῖς, χαὶ ὅπως 
πρὸς ἅπαντας ἐπνιχίλλετό τε χαὶ διὰ παντοίας με- 
0480» διέλυε τὰ συμπίπτοντα δκινὰ, οὐδ' ἂν Arpo- 
σθένη: ἄλλος, Ἱ χαὶ à ἅπας τῶν ῥητόρων yopbe, 
οὐδ᾽ ἂν fj ᾿Αχαδγμία πᾶσα καὶ ἡ Στοὰ εἰς ταὐτὸν 
συνεληλυθέτην, χαὶ προῦργον παντὸς τὰς Αλεξίου 
πράξεις ἐποι/σαντο, τούτων ἐφικέσθαι ἑξίσχυσαν. 


cionem incidere. [taque hac etiam occasione sat 
longa ad 0111165 oratione de mendacii tu' pitudina 
disputavit. Iac erga fugaces Comunis ita constituit ; 
alios ex ea gente qui remanseratt, et secuti castra 
mutantem imperatorem erant regio. per diem reli 
quum convivio excepit, Nee repr:sentare. promi-sa 
prinia tum. temulentis. voluit; at postridie ubi 
crapulam edormier2pf, et vini vopore somni hene- 
ficio discusso, eo jam statu. erznt ut liberalitatis 
sensum capere possent, convocatis ad se omnibus 
non ea solum qva pollici'tis ipsis erat, cum fice 
omnia persolvit, sed plura preierea imunilice ad- 
mensus esi, unum ab eis vicissim exigens, nempe 
ne in reditu. ad quem se accingebant vicos arbesve 


B nomanz- ditionis diriperent ohiter aut quoquomodo 


infestarent. Quan ad rem non contentus. przesenti 
sssensu etiam pignora in futuri. fidem ex. ipsis 
obsides accepit. Quibus et vicissim securitatem iti- 
neris petentibus virum fortitudine ae. prudeutia 
praestantem Joanuscem assignavit. via. comitem et 
necessariorum ipsis ac commodorum provisorem 
dispensatorewque omnium , quoad  Comanorum 


jugum, metam itineris, incolumes attigissent. Sic omnibus ad plenum exsolutis 936 officii partibus 
ipse victor ac  tropzis fulgens sub desinentem. Maium Byzantium rediit. A:que. vc hactenus. de 
bello Seythico; cujus hand quaquam tamen partes omnes aut casus singulos — retulisse. me — profiteor, 
Qui potuissem id quidem? cum et ipsum multum fuerit. libasse pauca. de multis : velut. si. pelagus 


Adriaticum summo digito «tringerem, Nam cuncta quibus se. per id tewpus nobilitavit. Alexius, 
explicare, inquam, pro dignitate, quoties is victoriam de. pluribus reporta- 
rit, quoties ex rebus perditis cousilio emerserit, quanta varietate multiplicis virtutis ad. omnes 
iniquitstes: eceurrerit, ueque alter Demosthenes queat, ac eum. eo simnl 


nora sigillatim exsequi; 


Óiversissimorum temporuimn 


faci- 


chorus universus rhetorum. Imo neque αἱ Acsdemie pariter ac. Ste. ingenia. conspiraverint/ adscriptis 


celebrandas Alexii res gestas, speraverim  aquatnros splendorem orationis 


totos intenilerent facultatis nervos. 


cum argumenti morito, ut 


O; πολλαὶ 6653009 ἡμέραι τῆς τοῦ βασιλέως eig ο Non multi dies fluxerant ab imper.toris in pala- 


τὰ &váxtopa εἰσελεύσεω;, χαὶ ὁ ᾿Λριέθης (50) Ἁρμέ- 
νιος, καὶ ὁ Κελτὸς Οὐμπερτόπλρυλος (λογάδες 00z^: 
ἄνδρες τῶν ἐπ.φανῶν ἀρειμάνιοι) χατὰ τοῦ ajvo- 
χράτορος µελετήσαντες ἑ-ωράθησαν, πληῆβος οὐχ 
ἁγεννὲς πρὸς ταυτηνὶ την Ρουλην ἐπισυρύμενοι. Καὶ 
οἱ ἔλεγχοι παρῖσαν, xai fj ἀλήθεια ἐπαῤῥησιάζετη. 
Κατάχριτοι δὲ fom χαταστάντες οἱ ἐπίθουλοι, δᾳ- 
µευτιν καὶ ὑπερορίαν την. καῦτα χκατεχρίύησαν **, 
τῶν ix τῶν νόμων ποινῶν τοῦ αὐτοχράτορος σχ.- 
Ààv παντελῆ χατανηβισχµένου, μηδενὺς τὸ σῦ''α 
λωθτθέντος, Λογοποιουμένην δὲ Κομάνων ἔφιδον 
µανθάνων ὁ αὑτοχράτωρ, ἐχεῖθεν δὲ καὶ τὸν Boblvov 
καὶ αὐτοὺς Δαλμάτας παρασπονδῃσαί τε x9l γα”ὰ 
τῆς ἡμεδαπῆς χωρῆσαι βηυλομένους, ἑμερίζετο τοῖς 


tium. reditu cum depreliensa conjaratio adversus 
enm est Ariebis Armenii et Galii Umpertopuli, qui 
multitudinem non contemeendam. in suam. senten- 
tiam traxerant, Aderant testes, indicis, argumenta 
omnia : ipsaque adeo ad convictionem criminis 
manifesta veritas loquebatur ; nec fugiendi spatium 
rei. habuerant, sed astabaat. insidiateres conjurati 
propria ipsos conscientia οἱ confessione pradaw- 
nantibns, Satis. tamen. imperator. h»buit. exsilio 
eos οἱ bonorum  publicatione multare, poenarum 
acriorum przescriptarum legibus, corpus πι ᾳ 16 
ipsum ac vitam petentium, gratiam convictis inte- 
gram faciens, Exindelduplex, neuter letus, increbre- 
sgcens rumor, alter expeditionis infestae Comanorum; 


λογεσμοῖς, πρὸς ὁπότερου ἂν ἀπονεύσεις τῶν by- D Bodinum alter et Dalmatas novis studere rebus et 


θρῶν. Δέον οὖν αὐτῷ ἱξόχγει χατὰ τῶν Δαλματῶν 
πρώτως ἐξοπλίσασθα:, χχὶ τροχαταλαβεῖν τὰ àva- 
με-αξὺ -«ἷς ἡμεδαπῆς χαὶ αὐτῶν διαχε΄µενα τέµπτ, 


irruptionem in nostros fines. meditari. fereus , in 
ancipitem distraxit cura: imperatoris animum, ron 
satis expedientem utri. prius. yficulo. videretur 
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* χατά. 9! Ἰωανάχην. 9" ἐκρίθησαν. 


Car. Du'resnii Du Cangii notae. 


(50) Ἀριέδης. Ariebis Armenii, eujus. iterum meminit Anna, 


(Oijirationem enarrant par,ter Lnzvras et Glyeas, 


lib. v, et Constantini llermenopuit 
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occurrendum. Vicit pars Dalmatas priefereus, vi- A xat ὡς ἑνὸν ἀσφαλίσασθα:. Συναγαγὼν τοίνυν ἅπαν- 


suique factu necessarium ut qu» inter Dalinatiam 
lomanumque ab ea parte limitem sitze in couliniis 
cnvalles sun*; mature manu validalprzocenparentur. 
Placuitque convocatis communicatum ducibus, et 
pro uti'issimo exceptum consilium est. Pronuntiata 
ergo expeditione in oram occiduam versus Illyricum 
pofectus Augustus urbe regia et Dhilippopolim 
invectes ibi litteras accepit archiepiscopi Bulgarize, 
qui teuc erat, affirmantes Joannem  sebastocratoris 
filium, ducem. Dyrrhachii defectionem machinari. 
Gravem illi coram bic nuntius attulit, diem inde 
noctemque disqun'renli secum anxie quaui! potissi- 
muni negot 1 ancipitis et lubrici tractandi rationem 
iniret. Hinc occurrebat. scilicet Isaacii patris ade- 


lescentis necessitudo, et omnem cogitationem judi- B 


eiali« examinis in reum delatum exercendi fraterni 
nominis ac sanguinis :diseutiebat reverentia, Αι 
aliunde verendum erat, si temere ncgligeretur indi- 
cinm cujus publica fama esset auctor, quorsum erum- 
perent nallo freno cohibiiss cupiditates $9'7 adoles- 
ecntis pro istius aetatis natura pr:ecipitis, Periculum. 
que videha'ut ne dissimulatum intempestiva indulge:.- 
tia nascens malum in aliquam pernicicm evaderet, 
unde lhicius intolerandi patruo patrique eausa 
zierna nasceretur. Prxstabilius ergo denique visum 
dare sedulam ut arcanum juvenis consilium dete- 
geretur explorando, et ei àic. obviam iretur efficaci 
providentia, ut neque respublica detrimentum €a- 


p ret, et adolescentis ipsius ruina praverteretur, C 


επ! pro patrui affectu consultum in primis Augustus 
cupiebat. Ab hac deliberatione accersitum magnum 
hetarriarelam , sive societatis ducem, Argyrum Ca- 
ralzam, origine quidem] Scytlam, at prudentissi- 
mun, ac spectate. virtutis fideique virum, Dyrrba- 
chium mittit duplicibus instruetum litteris : quarum 
alteras ad Joanne: datas in hune modum sciipserat: 
Cer:ior facta majestas nostra. parari contra. nos ex- 
pelitionem barbaricam mox irrupturam per angu- 
siiarum clausa que flomanum | inter. limitem ας 
Dalinatiam interjacent , Constantinopoli prodiit ani- 


τας χαὶ ἀναχοινωσάμενος τὸ σχοπούμενον, inel 
συνοῖσον ἅπασι τοῦτ) ἑδόχει, ἔξεισι τῆς µεγαλοπό- 
λεως *! τὰ χατὰ τὴν ἑσπέραν προμηθευσόµενης. Καὶ 
ταχὺ τὴν Φιλιππούπολιν καταλαθὼν, χαὶ γράμματα 
δεξἆµενος τοῦ τηνικαῦτα ἀρχ.επισχόπου ΆΒουλγα- 
píac (91) χρηµατίκοντος περὶ τοῦ δουχὸς Δυῤῥαχίου 
Ἰωάννου τοῦ υἱοῦ τοῦ Σεδθαστοχράτορος. δ.αθεθαιού- 
µενα ** ἀποστασίαν ἔχεῖνον ὠδίνειν, ἀθυμῶν διὰ 
πάσης ἡμέρας xai νυκτὸς ἣν, πῆ μὲν διὰ τὸν ἑχεί- 
νου πατέρα ἀναδαλλόμενος τὴν τῆς ὑποθέσέως ἑξέ- 
ςασιν, Tj δὲ χαὶ δεδιὼς μὴ ἅπερ fj φήμη λέχει οὗ 
ψεύσεται. Kal ἐπεὶ µειράκιον ἣν ὁ Ἰωάννης, ὡς 
ἐπίπαν τὰς τῶν τοιούτων ὁρμᾶς ἀχαθέχνους γινώ- 
σχων, ἐδεδίει μή τι νεωτερίσειε, χαὶ λύκης ἀφορή- 
του ἀμφοῖν τῷ τε πατρὶ χαὶ θείῳ πρόξενος Υένοιτο. 
Δεῖν οὖν ἑλογίσατο διὰ πάσης μεθόδου σπεῦσαι τὴν 
ἐκείνου σφῆλαι βουλἠν  ἐχήδετο γὰρ τούτου ἁπόδον 
ἄν τις εἴποι. Μεταπεμφάµενος οὖν «bv τότε µέγαν 
ἑταιρειάρχην ᾽Αργυρὺὸν τὸν Καρατζᾶν, Σχύθην μὲν 
ὄντα, φρονηµώτατον *' δὲ χαὶ ἀρετῆς xal ἀληθείας 
ἐπιμελούμενον *5, διττὰς ἐπιδίδωσιν αὐτῷ Υραφὰς, 
thv μὲν πρὸς τὸν Ἰωάννην ταῦτα ** διαλαμθάνου- 
cav: Ἡ μὲν βασιεία µου βαρδαρικὴν διὰ cor 
κ.λεισουρῶν ἔ.ευσιν κατ αὐτῆς μεμαθηκνῖα ἑξε- 
ληλύθει τῆς Κωνσταντινουπόλεως, &p'! ᾧ '* τὰ 
µεσα]χμια τῆς ᾿Ρωμαίων ἀρχῆς ἀσφαίσασθαι. 
Δέον οὖν ἐστι καὶ αὐτόν σε παραγενέσθαι τὰ 
κατὰ τὴν ὑπὸ σὲ ἀρχὴν ἁγαδιδάξοντα [δόδια γὰρ 
xai tór Βο.ἱκάνον μὴ καὶ αὐτὸς ἐναντία καθ ἡμῶν 
φρυνήσας με-ήση], πρὸς δὲ καὶ τὰ κατὰ τὴν 
Δα.Ίματίαν ἀνα) γε λεῖν πρὺς ἡμᾶς xal περὶ αὐ- 
τοῦ τοῦ BoAxárov, εἰ ταῖς εἱρηνικαῖς ὀμμένει 
σπονδαῖς (καὶ γὰρ οὐκ ἁγαθαί µοι περὶ αὐτοῦ 
ἀγγελίαι xaü' ἑκάστην κομίζυνται), ἵνα σαςἑστα- 
ρόν τι µεμαθηκότες xal πρὺς τὰς αὐτοῦ έπι- 
π.Ίέον παρασκευασώμεθα μηχανὰς, xal σοι τὸ 
δέον ὑπυθέμενοι, αὖθις zpóc τὸ IÀAÀvpixóy àx- 
πἐμψωμε», ὅπως ££. ἑκατδρου µέρους τοῖς éx- 
θροῖς μαχόμενοι, τὴν νικὠσαν]θεοῦ, ἑπαρήγοντος, 
σχοίηµεν. 


eo preverieudg γεΓιιωιάσφε audacie hostilis, et confinium. imperii Romaui pre»idiis idoneis pra mu 
niendorum. Ta'i proposito in eas partes proficiscenti mihi opus est Le occurrere quam primum et moz pra- 
sentem referre quisit status. rerum. — in provincia quam regis. Et est magnopere de quo agere tecum velim, 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


** µεγαλουπόλεως. «6 διαθεθαιούµενος. — *' φρονιμµώτατον. — 99 ἐπιμελόμενον. 3 τοιαῦτα. — * Desunt 


voces ἐφ᾽, ᾧ etc , ἀσφαλίσασθαι, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(51) Αρχιεπισκόπου BovAyapíac. ου est, D sunt, una. etiam. a.|. Nicolaum patriarcham, qui 


Achrilis Bulgari: metropoleos, cujus eo svo are 
chiepiscopus erat. Theophylactus, patria Constanti- 
nopolitauus, scriptis ju. sacram Scripturam. et 
coimentariis notissimus. Floruit enim — Alexio 
Comneno imperante, non vero sub Romano Dio- 
gere, aut. Michaele Duca, nti. vult. card. Baronius, 
quod ex ipsius epistolis a 849 Meursio editis satis 
Constat, quarum. quiedaim ad. Adrianum — Ácesii 
f atrem Nicephorum Melissenum Cesarem, Grego- 
rium  l'aronitam , Nicephorum Bryeuium — Alexii 
€onsocerum, Diryenium  Alevii generum, et alios ex 
Alexiana et Comueua [αμα priucipes scripte 


pontitieatum iniit indict. 7, an. Chr. 1084 ; prxterea 
ex Panegcyrico Alexio imperatori dieto, qui asserva- 
tur in Bibliotheca Davarica, n. 116 , cujus editionis 
spem nobis injecit eruditus Anus interpres. De Thec- 
phylacti scriptis multa habent Barontus,jan. 1071, 
n. 43 et seq., au. 1075; Bellarminus et Labeus, 
De script. eccles. ev Leo Allatius, De Eccles. 
Occid. et Orient. conseus. lib. nu, cap. 10, n. 9. 
Archiepiscopos Achbridenses, qui Thcopliylactum 
pracesseraut, aliquot receuset. Scylitaes in. Bota- 
nia!a. 
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susrectus dudum. animus. Bolcaui qui πε aliquid infidi , infestique — consilii contra nos coquat malc 
metuo. (Quare tum de eo, απ [ederis conditionibus se continent ; tum de ipsa Dalmatia, guis in ea. sensus 
populi? qui opum apparatus? que. fides commerciorum doceri a 1e exspecto, cui talia pro ralione mec 
gistruius. el vicinia locorum par est comperta 655. Euimrero haud leti inde in. dies mihi | acveniunt 
wuntii. (uorum indiciis nondum. ad pragjudicanium trahor ad (uum. me. colloquium | reservans, ἵπ quo 
post liquidum explorationem periculi aut. maii. etium de oyportunis vel cautionibus vel remediis facile inter 
mos conventurum auguror. Ας provideo Jam nunc firmam illam videri fore gereudi hwjus belli ratio- 
mem, οἱ le cognitis satis omnibus, et. tum. mandatis, tum copiis instructum novis remittamus in. [lyricum: 
quo ez utroque latere, impelu. concordi unum in hostem. irruentes, citra periculum, Ώεο juvante,  vin- 


camus. 


Ταῦτα μὲν ἡ πρὸς τὸν Ἰωάννην γραφὴ $uXàp6ave A 


4$ δέ vs πρὺς τοὺς λογάδας τῶν ἐποίχων Δυῤῥαχίου 
τοιαῦθ) ὑπηγόρευεν * "Exel καθ ἡμῶν µε.λετᾷν τὸν 
Βοκάνον αὖθις µεµαθηκότες τῆς Βυζαντίδος 
ἑξελη.λὐθειμε», κατασφα.ισόμεγνοί τε τὰ ἐν µεσ- 
ἀιχμίῳ εῆς τα ἡμεδαπχης καὶ τῶν Δα.ἲμακῶν 
διακαίµεγα τέµπη, ἅμα δὲ καὶ τὰ κατ αὐτὸν xal 
τοὺς Δαλμάτας ἀχριδώσασθαι' διά τοι ταῦτα 
δέον xpivartec µετακα.λέσασθαι τὸν ὑμέτερο» 
doUxa xal ποθούµεγο» ἀνγεψιὸν τοῦ κράτους 
ἡμῶν, τουτονὶ τὺν τὴν ἡμετέραν ἑγχειρίζογτα 
ὑμῖν ραφὴν ἐξαπεστείΊαμε δοῦχκα τοῦτον 
προχειρισάµεγοι. Δάξασθε αὐτὸν xal ὑμεῖς, xal 
elc xax τὸ xap' αὐτοῦ προσεαετόµεγο» ὑπείχετε. 
Ἱαύτας οὖν τὰς γραφὰς ἐγχειρίσας τῷ Καρατζᾶ, 
ἑνετείλατο ἀπελθόντα πρῶτα μὲν ἐγχειρίσαι τῷ 
Ἰωάννῃ τὴν πρὸς αὐτὸν γραφἠν. Καὶ εἰ μὲν αὖθαι- 
ρέτως ἔπεται, ἐχεῖνον μὲν ἐχεῖθεν µετ᾽ εἰρήνης προ- 
πέμψαι, αὐτὸν δὲ την φρουρὰν τῆς χώρας ἀναδέ- 
ξασΊαι μέχρις ἂν ἐχεῖνος αὖθις ἐἑπανέλθοι " εἰ δὲ ἀν- 
ειτείνῃ "* xat μὴ πείθηται "*, µεταπέμφασθαι τοὺς 
ὑκερέχοντας τῶν Δνῤόαχιτῶν, xa τὴν ἑτέραν ὑπανα- 
γνῶνα: Ὑραφὴν ἐφ᾽ ᾧ συνάβασθαι αὐτῷ ἐπὶ τῷ 
εν Ἰωάννην κατασχεῖν. 


Ilec hab»it epistola ad Joannem data. Qua: vero 
przcipuis Dyrrhachii civibus inscribebatur in hze 
fere verba concepta erat : Cum exciti nuntiis, qui 
de Bolcano feruntur bellum in vos. parante, profecii 
Byzantio tendamus ad vestrum limitem, partim occu- 
paturi prasidiis claustra vallium εἰ montium angu- 
stias qui Romanos Dalmaticosque interjacent fines , 
partim quid parent cogitentve Dalmate certius. ex 
propinquo exploraturi , ad ea duximus conducere wi 
jam hinc ad nos evocaremus ducem vestrum, charis- 
simum nepotem majestatis nosira : quod wt sine moxa 
tesira, provincieque istius fial, mittimus qui perejus 
absentium rebus. isthic praesit , eum ipsum qui hauc 
vobis nostram epistulam reddet : cui propterea ho- 
mores omues qui duci vestro. debentur exhiberi a νὸ- 


B bis par est, et volumus ; quippe ipsum jure quam op- 


lino ducem Dyrrhachii esse jubemus, confidimusque 
ac cupimus ut ei vos in. omnibus que prascripserit , 
obsequentes pra&beatis. Has duas epistolas imperator 
Caratz» tradens ei mandavit, ut Dyrrhachium per- 
latus, prius Joanni redderet $368 eam quz ipsi 
erat. inscripta. Ac si ea lecta promptum is se ad 
profectionem ostenderet , omnibus ipsum officiis 
atque honoribus prosequeretur , daretque operam 


ut sine offensione aut suspicione ulla discederet : ipso interim vicariam pro eo przffeeturam ac curam 
provincia usque ad ejus propinquum reditum se gesturum pro(itente. Sin antem reluctaretur et pa- 
rere recusaret, tum Caratza pracipuis Dyrrachiensium ad se vocatis alteras litteras ostenderet, 10605 


Tumque, Augusti nomine ac jussu , auxilium exposceret ad Joannem capiendum. 


Ταῦτα ἑνωτισθεὶς ὁ σεδαστοχράτωρ £v Κωνσταντι- 
νουπόλει διατρίδων σπυνδαἰίως ἕἑξῄει, xaX ἐπὶ δυσὶ 
νυχθηµέροις καταλαμόάνει τὴν Φιλιππούπολιν. 
Ὑπνώττοντος δὲ τοῦ βασιλέως «foo τῆς βασιλιχῆς 
σκηνης ἀφοιητὶ εἰσελθὼν, εἰς τὴν ἑτέραν χλίνην 
τοῦ βασιλέως xai ἁδελφοῦ χαταχλιθεὶς καὶ αὐτὸς 
ὕπνωττε, τοὺς χατευνάζοντας τὸν αὐτοχράτορα διὰ 
τῇ: χειρὺὸς ἡσνχάζειν ἐπιτάξαςο Ὡς γοῦν ὁ βασιλεὺς 
ποὺ Όπνου ἀνέθορε xai τὸν ἁδελφὸν παρ) ἑλπίδας 
ἐθεάσατο, ἠσυχάζων τέως ἣν, xal τοὺς παρατυχόν. 
τας αὐτὸ τοῦτο πο'εῖν xal αὐτὸς ἐχόλευεν. Ἐπεὶ δὲ 
χαὶ ὁ σεθασ-οκράτωρ ἔξυπνος γενόμενος τὸν ἀδελφὸν 
xaX βασιλέα γρηγοροῦντα ἐθεάσατο, χἀχεῖνος iv- 
ιδὼν αὐτὸν, προσελθόντες ἀμφότεροι, ἀλλήλους χατ- 
ησπάζοντο. Εἶτα ὁ μὲν βασιλεὺς ἐπυνθάνττο τί 
ἄρα xaY βούλο,το, xai τίς ἡ αἰτία τῆς αὑτοῦ ἑλεύ- 
σεως. Ἐκχεῖνος δὲ, Σοῦ ἕνεχα, ἔφη. Καὶ ὃς ' Μάτην 
σἐαυτὸν συντείνας τοσοῦτον ἈΧεχοπίαχας. 'O δὲ 


à. Il:ec dum ita parabantur, perfertur ad sebasto- 
cratorem trepidus nuntius de suspicione ac peri- 
culo in quibus versaretur Joaunes ejus lilius. Erat 


C is Constantinopoli ; unde momento citatis equis iter 


arripiens, continuo cursu duum dicrum totidemque 
noctium, Philippopolim pervenit ; ibi statini Augu- 
siale dormientis tum forte fratris familiariter in- 
gressus sine strepitu , signo tanus domesticos 
monuit ut quiescerent, nec somnum Augusti tur- 
barent : simul in alterum regii cubiculi lectum se 
de via fessum composuit, citoque obdormivit. Ex- 
perrectus Augustus ceruit praler spem in cubili 
proximo sopitum : et ei vicissim ipse quoque mne 
quietem excuteret, obstrepere tewperavit, suosque 
ut idem caverent monuit, Tandem excitatus seba- 
stocrator ubi Augustum vidit. vigilantem , sensitque 
ab ipso item se aspici, progressi utrimque ambo ad 
frat;rnum amplexum sese amantissime | osculati 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


Y ἀντιτείνει. 13 σείθεται. 
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ANNE COMNEN.E 


6.0 


sunt. Tum rogante imperatore qux causa inopinati À σεθαστοκρατωρ tío; οὐχ ἀντεφθέγξατο, ἀλλ ὀνει- 


adventus esset? [saacius: Tua, iuquit, causa veni. 
Alexio vero sibi molestum esse officiosc significante, 
quod frater inutili sui. eura tantuin laboris exant- 
lasset, nibil sebastocrator reposuit : nondum ma- 
turum. statuens. de. filii. negotio. loqui, qnoad a 
Dyrrhachio quos exspectabat acciperet nuntios , 
ejus diligentia quem eo pricmiserat, Nam ad pri- 
mam auram sinistri de filio rumoris sebastocrator 
brevissimas litteras per strenuuin cursorem ad eum 
destinarat, quibus jubebat confestim eum ad impc- 
ratorein accedere : ad quem et ipse proccupandum 
parandaque omnia purgando crimini jam nunc 
festinaret Philippopolim : ibi prxstolaturus adven- 
tum filii, celerrime, ut sperabat , et. necesse erat, 
eo accursuri. Ea sebastocrator opperiens tum qui- 
dem nihil aliud nisi vultu. et familiaritate solitis 
fratre salutato , in. assignatum ipsi tahernaculum 
concessil. Verum paulo post wiüissus ad Joannem 
tabellarius magno cursu Isaacium convenit , proxi- 
mum Josnnis ipsius adventnin unntians. Tun. νο 
is velut se omni suspicionis periculo jain defunctum 
existimans, fiducia concepta spiritibusque wajori- 
pus, imperatorem adit implacidus, iramque haud 
dubiam anlielans in. eos 939 qui. primam suspi- 
cionis de Joanne mentionem apiid. imperatorem 
fecissent. [lune ita. (γής accedentem: Augustus 
contra intuitus, quanquam. intellexit. statim com- 
notionis causam, percontatus tamen officiose cst, 
satin" salve? οἱ, ut se haberet ? cui. ille, Male, in- 
quil, ejusque incommodi tu. ipse causa es. Sic erat 
liaacius ; uunquam in vita. didicerat irz habenas 
moderari, et erat oppido irritabils, ita ut vel verbi 
simplicis miuus. forte grati auditione — efferretur. 
Porro illis tàm stoutachosis, Άμος nibilo placidiora 
mox adjunxit : Nec majestati tue tantum succenseo, 
quantum liuic (Adrianum dig'to monstrabat) calum- 
niose meniito, Ad ea mitis ille 3c suavi8 imperator 
pror-us nihil reposuit ; norat enim qua arte flagran- 
tem iracundiam germani mulcere ac sedare oporteret: 
sed ad consessum invitat fratrem cum Melisseno 
Nicephoro Cesare, et quibusdam aliis consanguinitate 
ipsis intima aut affluitate conjunctis ; ii soli cireu'o 
secreto. disserehant inter se de iis qv; contra 
Joannem erant dicta. Ut autem sensit Isaacius tati 
Melissenuim quam Adrianum fratrem suum oblique 
in filium suum invelii, erumpenti jam impar cohi- 
bendo stomacho trucibus. Adrianum | figit oculis, 
sinulque comminatur. vulsurim se. ipsi barbam , 
eTeciirinique ut condisceret nou mentiri propalam, 
et talibus propinquis. imperatorem orbare. conati, 
Hac vice sermonum oppulsus qui adventabat Juannes, 
siti intra. intimum regii. tabernaculi velum al. 
missus est, ibique coram andiit que. eontra ipsum 
disputabantaur; non tamea iu rei subseilium aut d 


examinis, criminisve purgan'!i  nece-sitalem — est 


ο 


ρώττων Sv τὰ ἀπὸ τοῦ Δυῤῥαχίου μετὰ τοῦ προ; 
πεμωθέντος παρ) αὑτοῦ χορισθησόµενα μηνύματα, 
Καὶ γὰρ ἅμα τῷ ἐνωτισθηναι τὰ θρυλλούµενα Περὶ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, δισύλλαθον ἐγχαράξας πρὸς αὐτὸν 
γράμμα, παρξχε)εύσατο θἄττον πρὸς τν αὑτοκράτορα 
φηιτῆσαι * ὣς χαὶ αὐτὸν ἐπ αὐτῷ τούτῳ τοῦ Βυ- 
ζαντίου ἐξελγλυθότα τοὺς Φιλιππούπολιν ἐπείγεσθαι, 
ἐφ᾽ ᾧ τὰ xa αὐτοῦ πρὸς τὸν αὑτοχράτορα slsmyr- 

ἑντα κατασεῖσαι, τὰ εἶχυτα πρὸς τὸν ἁδελφὸν xal 
βατιλέα ὁμιλήσαντα" ἅμα 6b xal τὴν αὐτοῦ πρὸς 
α. τὸν ἐγκαρτερΏσαι ἄριξιν. Ὑποχωρήσας δὲ ἁπὸ τοῦ 
βασιλέως εἰς thy ἀποτεταγμένην αὐτῷ σχηνϊν ἄπει- 
ct. Παραχρζμα δὲ γα) ὁ πρὸς τὸν Ἰωάννην ἁποπσταᾳ- 
λεὶς γραμματοκομ!στῆς : δρομαῖος εἶστιτιν ἐχεῖθεν 
ἐπανελθὼν, την τοῦ Ἱωάννου ἁπαγγέλλων ἔλευσιν. 
Τες ὑποψίας οὖν τηνικαῦτα ὁ τεβΣᾳστον,άτωρ ἁπα)- 
λαγεὶς χαὶ κρείττοσιν Ἀναῤῥώσας ἑαυτὸν λογισμοῖς, 
0υμοῦ π)ησθειὶς χατὰ τῶν πρὠτως εἰστγησαμέ)ων 
τὰ κατὰ τοῦ υἱηῦ αὐτοῦ, τεταρ»γμένος πρὰλς τὸν 
βασ.λέα εἶτίει. ὁ δὲ βασιλεὺς, τοῦτον 0-α4άπενος, 
ἐνγνώγνε; μὲν παρευἸὺ τὴν αἰτίαν, Ἱρώτα δ opos, 
ὅπως Eyo. Ὁ δὲ, Καχκῶς. ἔφη. ἐξ aiclac σῆς. 

Vb vào he τὺν Üvphe περιυλακτοῦντα γαλιν- 
ayto7stv d;222:50* ταρεφέρετο 0X wai ὑπὸ 055 εἰ 
τυγς ῥήῆματο:. "Ez τοῦτοις ἓὲξ γαὶ ἄλλη τ. «po3- 
ἐθετο λέγων Ob τοςοῦτον κατὰτῆς σῆς Ae deant 
Bici Aelac ὅσοι κατὰ τουτου) (τὸν Αδριανὸν τῷ 
δασκτύλω ὑπορείτας) κατα νε δοµιέτ έν. 125: ταῦτα δὲ 
736 πραὺς Exetvo: χαὶ ἡδὺς ῥᾳσιλεὺς ol0, οὖν ἐφ]λέ.ᾳ 
ξατο. "Ez ἵνωσχ: γὰρ, ὅπως ζέουτα τὸν θυμὸν τὸδε)οῦ 
χατατιαύσει. ΣυΥκαθεσηέντες οὖν ἄτιφω, αξτὰ Τὸ τοῦ 
Mz^t285720. Ν.χη” ρου τοῦ Καίσαρος xa! τινων τῶν 
ἐξ αἵνκατης Ὑγαὶ ἀγ/ισττίας πτοησηΧό των αὐτοὺς "S 
µόνο: πρὸς ἀλλῆλους ὡμε)λ νυν περὶ τῶν χστὰ τοῦ Ἱω. 
ἀννου ῥηθέντων. Ὦς δὲ τὸν Μελχιτσηνὺν xa τὸν ἴδιον 
ἁδελφὸν Αδριανὺν κατατρέχντας ἐσχηματισμένως 
τοῦ ἰδίου υἱοῦ ἑώρα, αὖθις τὸν θυμὸν παφλάζοντα 
μὴ δυνηθεὶς χατασχεῖν, δριμὺ πρὸς τὸν ᾿Αδριασνὸν 
ἀτενίσας, dicat τὸν αὐτοῦ πύγωνα tec fjaazo, 
να) διδάξαι pf ποοφανῶς Φευδόμενον τοιούτων Guy- 
voyiuy ἀποστερηται τὸν βασιλέα ἐπιχειρεῖν. "Ev τού- 
τοις ὁ Ἰωάννης χατἐλαδε, xal παραχρῆμα εἴσω τῆς 
βᾳσιλ'κῆς ox1"vns εἰσάγεται, xa3* πάντων τῶν κατ 
αὐτοῦ }α) πθέντων ἄκονει. O2 μέντοι ye εἰς ἑξέτα- 
σιν 02); ὄγεται, ὁλλ᾽ ὁ χατάχριτος ἐλεύθερος ἵστα- 
βασιλέως «pig αὐτὸν εἰπόντος * Πρὲς «cv 
σὺν πατε καὶ ἀδεῖμρὸν &£uóv ἀφορῶν, οὐφ' 
ἀγοῦσαι τῶν χατὰ σοῦ «Ία.θέντω» ἀἁγέχομαι, 
"Ecocoírvr ἁγερίμγως διάγων ὡς τὸ πρότερεν. 
Ταῦτα μὲν οὖν ὅπαντα ἐντὺς τῆς βασι.ικῆς ἐῤῥηθη”' 
σχηνῆς, µόνων τῶν συγγενῦὼ», ὀθνείου δὲ οὐδενὸς 
π,ρόντος. Οὕτω γοῦν τῶν λαληθέντων f] µελετηθέν» 
των ἴσως 7! κατεννασθέντων, τὸν ἴδ.ον ἁδελφὸν, τὸν 
σεθαστοκρᾶτορά ᾳημι Ἰσαάκιου, μεταχα)εσάµενος 
σὺν αὐτῷ τῷ Ἰωάννμ καὶ υἱῷ αὐτοῦ, πολλὰ ὁμιλῆσος 


ται, τον 


Varia: lectio 108 ex eod. Coislin. 


7 Deest vocula δὲ. ^7* xaià. ^7 αὐτοῖς. 


** n. 
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πρότερον, ἔφη πρὸς τὸν σεθαστ.χρᾶτυρα, Σὺ (μὲν A redactus, verum in codem illo quo convictus dam- 


2aipor ἅπιθι πρὸς τὴν fBacidecvcar τὰ xat' 
ἡμιᾶς τῇ μιητρὶ ἀναχυιγωσόμεγος" ἑγὼ Cà του- 
το) (τὸν Ἰωάννην φησὶν ὑποδείξας) αὖδις, ὡς ὁρᾷς, 
ἑκπέμπω πρὸς τὸ Αυῤῥάχιου, ég' ᾧ τὰ τῆς Ἱἰδίας 
ἀρχῆς éxiui doc ἐγεργεῖν, Οὕτως οὖν ἁτι ἀλλίλων 
διαχρ θέντες, ὁ μὲν της πρὸς τὸ Ηυζάντ'ον τῇ μετ) 
αὑτὴν εἴχετο, ὁ δὲ mob; τὸ Δ':ῥῥάχ.ον στέλλετ1’. 


Ενας jadicio. ae foro liber et solutus assistit 
singulari beneficio Augnsti patrui , qui sic ipsum 
allocutus est : Patris tui germani mei respectu, ne 
audire quidem sustineo que contra te dicuntur. Esto 
igitur securus, eodemque jure ac fiducia quibus prius 
fruere.. Mc in. intiio secreto. augustalis. gesta 
cicianue sunt solis cognatis prasentibus ,. externo 


neinine. In hune modnm sopitis iis , qwe vel reipsa. cozitata, vel delata fuerant, [jr/vatim sebastocrato- 


rem fratrem. una. cum Joanne. ipsius fiiio ad 


se Alexius aecersit, multaque cuin utroque familiaris- 


sime locutus, sebastocratori ait: Tu quidem. in urbem regiam revertere, quo loco res nostre siut matri 


reminiiarurus, Ego rero hunc. (Joannem. inlieabat manu), «t edes, Dyrrachium | remi.to 


gesturunque diligenter. proviuciam 
Dy rhachium versus iter iistitu !. 


curaturum 


suam. Sic ab invicem disjuncti, ille quidem postridie Byzantium, hic: 


O03 µέχρι δὲ zoív00 τὰ χατὰ τὸν αὑτοχρατρα DB — Alia quoque tunc. quaedam fuit in imperatorem 


ἕστη. "AX! ἐπεὶ θεόδωρος 6 T'aoz3; (52) ἐνδιμίσας 
Tv ἓν τῇ βασιλευρύσῃ, ve ὥσχων τὸ τούτου ὁμήρι- 
µοεργὸν 1δ, κ.ὶ περὶ τὰ £5, βουλόμενης 


102709 ὀπελάσσι 15: πόλεως, δρῦχα Τραπεςοῦν- 


TOMUS 
τος (95) ποονβράλλετο, zilar τκύτην &rb τῶν Τούρ- 
χων ἁφαλόμενον. Ὄρμητο μὲν γὰρ εὖτος ἐκ Χαλ- 
ὅχίας, καὶ τῶν ἀνωτέρω μερῶν, στρατιώτης δὲ 
περιφανῆς γενόμενος ἐπί τε φρενέσει γαὶ ἀνδ,εία 
ὑπτρέγχων ἁπάντων, μικροῦ 3l µτδέποτε ἔργου 
é&-ips;o; χαὶ ἀτυχήσας, ἀλλὰ πάντων ἀεὶ τῶν πο- 
λεμίων χρατῶν, xat αὐτῖν δὴ «ἣν Έραπεςοῦντα 
ἑλὼν, xai ὡς ἴδιον λάχος ἑαυτῷ ἀποχληρωσάαενος, 
ἅμαχος ἣν. Τούτου τὸν υἱὸν Ἱρηνόριον ὁ σεδᾳστο- 
χράτωρ Ἱσαάχιος ὁ Κομνηνὸς εἰς μίαν τῶν θυγατέ- 
ρων αὐτοῦ εἱσμκίσατο. ᾿Ανίθων δὲ ἄμφω τῶν παἰ- 
δων ὄντων, Υαμήλια µύνα σύµφωνα ὀναμ-ταξὺ 
προέθησαν. Εἶτα τὸν υἱὸν αὐτοῦ Γρηγόριον εἰς χεῖ- 
µας τοῦ σεθασ:οχράτορος παραθέμενος ἵν᾽ ὁπηνίχα 
νομίμου ἄφωνται οἱ παῖδες ἡλ'χίας, xat fj µνηλτεία 
τελεθῇ, αὐτὸς συνταξάµενο; τῷ βασιλεῖ εἰς τὴν 
iav ἔπανῄει χώραν. Τῆς δὲ ὀμευνέτιδος αὐτοῦ 
μετ οὐ πολὺ τὸ χοινὸν ἀἁποδεδωχυίας χρέος, ἄλλην 
αὖλις ἐξ ᾽Αλανῶν Ἰγάγετο εὐγεναστάτην. Ἔτυχε 
Cb τὴν τε τοῦ σεδαστοκρἀάτορος ὁμαυνέτιν xal ἣν ὁ 
Γαθρᾶς ἔλαθε, δυοῖν ἀδελφοῖν θυγατέρας εἶναι, 
Τούτου δήλου γεγονότος, ἐπεὶ ἁπό τε τῶν νόµων (54), 
ἀπό τε.τῶν κανόνων, fj τῶν παίδων ἑχωλύξττο συν- 
άφεια, διεστάσθη τὸ τοιοῦτον συνάλλαγμα. Γινώσχων 
δὲ ὁ βασιλεὺς, ἐποῖος 6 Γαθρᾶς στρατιώτης ἐστλ, 
χαὶ ὁπόσα πράγµατα συνταράττειν δύναται, οὐκ 
ἤθελε τὸν νυν αὐτοῦ Γρηγόριο» διασπασθέντο; τοῦ 


eonspiratio, quam deinceps exsequar. Tlhieodorus 
erat Gauras in urbe comimorans regia, 94) pro- 
lectua aliunde, cujus velieuentem et strenuum effi- 
cacemque novandis rebus veritus animum Alexius, 
duce ipso creato Trapezuntis, quam is urbem Tur- 
cis eripuerat, suspectum ab se hominem. spevie 
honoris ablegaverat, Oricndus liic ο Chaldxa cc ex 
superioribus regionis ejus profectus partibus , exi- 
miam in militia laudem tnlera!, quod et consilio et 
manu facile se przstare omuibus — comprobasset 
rebus ipsis, nullo unquam ne minimo quidem 
militari facinore suscepto sine suecessu, sed. spler- 
didis semper reportatis de lioste victoriis, ita ul 
Trapezuntem ipsam urbem Turcis extortam sib! 
propriam vindicaus invicte vir potentie vulgo 
putaretur, llujus. filio Gregorio sebastoerator 1s3a- 
cius Comnenus flliarum unam collocaverat, verut 
neutro puerorum adhuc. assecuto pubertatem nou 
ulira pacta. nuptialía res processerat. Theodorus 
tamen Gregorium filium sebastocratori commiserat 
apud ipsum futurum, ut cum primum legitimam 
slatem pueri attigissent, rite ad nuptias procede- 
retur. Atque his constitutis Gauras, Aurustoque 
salutato, doni revertitur , ubi defuncta. haud 
multo post ejus uxore, cum aliam ex Alanis nobilis- 
simam doxissel, contigit novam Gaure conjugem 
cum sebastocratoris matrona. duorum fratrnm esso 
filias : quo palam facto, uovaque iater ipsos aflini- 


p !ate depreliensa , ob quam nec per civiles nec par 


ecclesiasticas jam leges adolescentium perfici connue 
bium fas erat, sponsalia prius facta dirempta. sum. 


Varie lectiones ex eod. Coislin. 


75 ὁθριμοεργόν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(52) Γαυρᾶς. Constat illustrem imprimis fuisse 
haue familiam, qua a Chald:ea migravit GConstauti- 
nopolim, ex qua recenseutur a Scylitze, Constanti- 
uus Gabias, seu Gauras, imperante Basilio Porph; 
Michael Gabras, qui in. Michaelem: Paplilagonem 
coaspiravt; Theodorus Gabras Sebastis, Martyr à 
Zunara ob quam nescio causam. cognominatus, dux 
T rapezaintis rennmiatus ab Alexio ; Gregorius ejus 
filius, cui i-em Alexius Mariam filiam despoudit, ut 
est apud Àunnam οἱ Zonaram ; Conatantiuus Gabras 
Philacelphia praf:ctus, eidem Anna, lib. xiv. 


Hem, opmor, qui Manuele. imperante tyrannidem 
invasit, ut auctor est Nicetas, lib. τν, cap. 0, ei 
Michael Gabras , qui Eudociam Comuenam, Andio- 
nici Comneui sehastocratoris filia, uxorem duxit, 
de quo idem Nicetas. 

(85) Δοῦκα Τραπεζοῦντος. Trapezuntinam: pro- 
vinciam a pr.efectis. ducum. titulo. administrataimn 
docet infra Àuna, pag. 501, ct Aithonus, in ffis., 
Orieut. cap. 15. 

(54) Των ν»όµω». Vide Balsamon in Nomecer., 
Plot. tit. 15, cap. 11. 
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Verum imperator reputans quantus bellator Gauras Α τοιούτου συναλλάγματος παλινδρομῆσαι πρὸς αὐτὸν, 


esset, et quam efficax turbaudis rebus , noluit his 
sponsalibus solutis remitti ad patrem puerum , sed 
retiuere ipsum Constantinopoli decrevit duabus de 
causis, Pripum υἱ (οἱ ac benevolentie Gaurz 
obsidem haberet , cujus ille respectu si quid jam 
(οτί: ipchinaretur, ceptis absisteret ; deinde ut 
sensim adolescentis animum sibi demereretur, tra- 
heretque volentem ad necessitudinem secum ineun- 
dam connubio cum una e meis saroribus celebranio. 
Mas differendi reditus Gregorii pueri causas 'impe- 
rator habuit. At Gauras interim Constantinopolim 
. profectus, niliil corum qua imperator meditabatur, 
£ciens, unam rem spectabat agebatque ut. strepita 
quam miuimo receptum ex aula sunm filium secum 
re.luceret. Arcanum utrimque consilium erat, minus 
lamen imperatore suum dissimulante. Is enim 
Gauram alloquens obliquis nec nimis obscuris 
subindicavit sermonibus quid de puero cogitaret. 
Qui tamen ille vel non intelligens , vel ob priorein 
diremptionem sponusalium 2gro adhuc animo suh- 
offensus, vel ob aliam ignotani milii. rationem, dari 
suum sibi filium revertenti petiit. Ilic non amplius 
dissimulatione usus Augustus, utique negavit, Tum 
Gauras sic habitum, του sermonemque Q4] 
componit, quasi non illibenter relinqueret. filium , 
ejusque gubernationem omnem — Áugusti arbitrio 
permitteret. Salutato. ergo imperatore Dyzautio 
discedejis, ab sebastocratore , pro veteri hospitio , 


ἀλλά χατέχειν τοῦτον cl; τὴν βασιλεύουσαν δυοῖν ** 
ἕνεχα, ἵν ἅμα μὲν ὡς ὅμηρον αὐτὸν παρακκατέχοι, 
ἅμα δὲ καὶ την τοῦ Γαθρᾶ εὔνοιαν ἐπισπάσαιτο" 
χάντεῦθεν ἐὰν πονηρόν τι βούληται, ἁπόσχηται τοῦ 
τοιούτου. Μιᾷ «γοῦν τῶν ἐμῶν ἁδελφῶν (55) Γρηγή- 
ριον συννάψαι ἐθούλετο, διά τοι ταῦτα ὑπερετίθετο 
τὴν τοῦ παιδὺς ἀποστολήν. Καταλαδὼν δὲ αὖθις 6 
Γαθρᾶς thv βασιλίδα τῶν πόλεων xai μηδὲν τῶν 
παρὰ τοῦ αὑτοχράτορος µελετωκένων συνεὶς, ἑἐσχό - 
πει τὸν ἴδιον υἱὸν λεληθότως ἀναλαθέσθαι. Έχε δὲ 
τέως τὸ βεθουλευµένον ἀνέχφορον , »àv ὁ ** αὑτο- 
χράτωρ παρ]νίσσετό τι xal παρενέφαινε αὐτῷ περὶ 
τοῦ σχοπουµέἐνου. Ὁ δὲ εἴτε μὴ Υγνοὺς, εἴτε xai 
ἀχηδιάσας διὰ τὴν πρὸ μικροῦ γεγονυῖαν τοῦ το;οῦ- 
tou χήδωυς διάζενξιν, oüx οἵδ ὅπως. ἡτεῖτο «hv 
νυν δοθτιναί οἱ ἑπαναστρέφοντι. Ὁ δὲ αὑτοχράτωρ 
ἀνένενε πρὸς τοῦτο. Σχηµατιζόμενος δὲ ὁ Γαθρᾶς 
ἐχοντὶ τοῦτον χαταλιµπάνειν, xal τῇ τοῦ αὐτοκρά- 
τορος τὰ χατὰ τὸ παιδίον ἀναθέσθαι γνώµῃ, ἐπεὶ 
συνταξάµενος αὐτῷ τοῦ 3! ἀπάρτι Βυζαντίου ἑξιέ- 
vat ἔμελλεν, ὑπεδέχθη παρὰ τοῦ σεβαστοχράτορος, 
6:à τὸ παραχολουθΏσαν γῆδος, xal ἣν πρὺς αὐτὸν 
ix ταυτησὶ τῆς αἰτίας ἔσχε συνήθειαν, ἔνθα τὸ τοῦ 
µεγαλομάρτυρος Φωχᾶ τέμενος (56) ἵδρυται προ- 
ἀστειόν τι τοῦτο περὶ τὴν Προποντίδα διαχκείµενον 
περιχα) λές. Δαφιλὼῶς οὖν αὐτοῦ που εὐωχηθέντες, ὁ 
μὲν σεθαστοχράτωρ πρὸς τὸ Βυζάντιον ἕπανβει, ὁ 
δὲ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἠτεῖτο παβραχωρηθῆναί οἱ xa τῇ 


quod designata licet frustra necessitudo affinitatis C μετ αὐτὴν συνεῖναι ** αὐτῷ. 'O δ' εὐθὺς κατένευε». 


inchoaverat post eam quoque abrupiai duraturum, 
exceptus est in suburbanaim domum | magnifica ele- 
gantia structam prope templum magni iarlyris 
Phoca ad Propontidem situm. Prosequebatur eo 
usque adolescens díscedentem patrem. lhi post 
regias epulas cum sebastocratori Byzantium repe- 
tenti Theodorus ad iter procinctus valediceret 
gratiasque ageret, petitionem officio ajtexuit, licere 


'O δὲ πολλάκις ῥηθεὶς Γαθρᾶς ἐπεὶ τῇ μετ αὐτὸν 
χωρίζεσθαι ἤδη τοῦ παιδὸς ἔμελλς, τοὺς παιδαγω- 
γοὺς flou συνέφεσθαί οἱ µέχρι Σωαθενίου (5T) 
χεῖθι γὰρ ἔμσλλε χατασχηνοῦν. Οἱ δὲ χατανεύσαντες 
συναπῄεσαν μετ) αὐτοῦ, χᾷθ) οὕτως xol ἐν τῷ μέι- 
Àsty αὖθις ἐχεῖθεν ἀπαίρειν, τὸ αὑτὸ τοὺς παιδαγω» 
qoos ἡτεῖτο συνέψεσθαι τούτῳ τὸν υἱὰν xal µέχρι 
τοῦ Φάρου (58). Οἱ δὲ ἀνένενον. 'O δὲ σπλάγχνα τε 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
15 &yelv, ** Desunt voces x&v ὁ, ete., σχοπουµένου. *' Desunt voces αὐτῷ τοῦ. ** συνιέναι. 
Car. Dufresnii Bu Cangii note. 


(55) Τῶν ἐμῶν ἀδελρῶν. Zonaras in Alexio : 
T$ μὲν οὖν Μαρίᾳ τὸν τοῦ Γαθρᾶ ἐχείνου Θευδώρου 


vel Lastkenes. Hujas positionem deseribit Leontius 
Scholasticus, lib. iv Anthol. cap. 25. Ibi aem 


τοῦ σεθαστοῦ xai μάρτυρος υἱὸν thy l'gnyógrav D maguificam D. Michaeli sacram exsitruxerat olim 


ἑμνηστεύσατο, εἶτα τὴν µνηστείαν λύσας, οὕτω 
δόξαν αὑτῷ, κἀχεῖνον ἁποπεμφάμενος, ἕτερον µνη:» 
στῆρα τῇ θυγατρὶ ταύτῃ τὸν Εὐφορδινου υἱὸν τοῦ 
Καταχαλὼν τὸν Νιχηφόρον εἰσεποιήσατο. 

(56) Φωκᾶ τέµενος. Celeberrimum monasterium 
in sinistra Stheni ripa exstructum a quodam im- 
peratoris Cubiculario, eo loci ubi magnificum sub- 
urbanum zdificarat Arsaverus  pairicius , Michaelo 
Balbo imperante, quemadmodum | narrat Scylitzes. 
A Basilio Macedone exsiructam D. Phocz :edem, 
ultra sinum (πἐρα) auctor est Codinus, De orig. 
Superest etiamnum , Gracique Agion Phocam vo- 
cant, cti tradunt P. Gyllius, lib. n. De Bosp. Thrac. 
cap. 8, et Leunclav. in Pund. Turc. n. 128. Mlius 
meminit rursum Anna, lib. x, paf. 295. 

(97) Σωσθεγίου. Locus est in Αι 
pano freti littere, veteribus Phonuea dictus, ut 
auctor est Ducas,  /ist. cap. 54, seu ut censel 
Gyllius, tib. ιν De Bosp. Thr. cap. 44, Lethosenes, 


iaplo, seu Euro- - 


Constantinus M., ut traduut Celrenus. et Nicepho- 
rus : Call. lih. vir. cap. 50, quam 4 Justiniano Ín- 
stauratam refert Procopius, l.b. 1 De edif. Just., 
rursum à Basilio Macedoue Scylitzes. Hanc tandem 
evertit Amurathes sultanus, et ος ruderibus ca- 
strum ad Ponti. fauces erexit, ut attctor. est Ducas 
loco citato. Eadeinne qua in. Estiis apud Sozomen. 
lib. wu, cap. 2, in. dubium vocat idem Gyllius. 
Monasterii Sostheniani mentio est apud Constanti- 
num in Basilio, cap. 65, et Nicetam in lsaac. 
lib. 4, n. 6. 

(58) Μέχρι τοῦ φάρου. Exstitit in extremo 
freti. littore Europzano, haud procul a Cyaneis pe- 
tris, pharus, seu turris, in qua noctu sccensz 
faces navigantium in ostium ponti cursum regebant. 
Hujus mentionem faciunt Dionysius Byzantius in 
Anaplo, apud Gyll. lib. n De Bosp. Thrac. cap. 20; 
Leo Gramm. in Consiantino Porph. οἱ Manuel 
Chrysoloras, De laudibus Nova fiome, pag. 1230; 
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matpuxà προεθἀλλετο xal ἀποδημίαν μαχρὰν καὶ À per euam nato postulaus comitari. abeuntem patrem 


ἅλλ ἄττα συνείρων τούτοις Χατέχλασε τὰς τῶν 
ααιδαγωγῶν χχρδίας, καὶ πειαθέντες τοῖς αὐτοῦ 
λόγοις συνείποντο αὑτῷ. Τὸν Φάρον τοίνυν χαταλα- 
θὰ», el; φῶς τὴν σχΏψιν προῇγαγε. Καὶ ἀναλαθό- 
µενος τὸ παιδίον xai ἐμθαλὼν cl; ὀλχάδα, τῷ τ,ῦ 
πόντου ῥοθίῳ ἑαντόν τε καὶ τὸν υἱὸν ἑπαφηχε. Μς- 
μαθηχὼς δὲ τοῦτο ὁ αὑτοχράτωρ, θἄττον d$ λόγος 
δροµάδας vrac κατ αὐτοῦ ἑξέπεμπεν M, ἑντειλά- 
ενος τοῖς ἐπαρχομένοις ** τῷ μὲν Γαθρᾷ τὰς πρὸς 
αὐτὶν ἐγχειρίσαι γραφᾶς, τὸ δὲ παιρίον σπεύσαι 
μετὰ τῆς ἐκείνου γνώμης ἀναλαθέσθαι, ci μὴ ἄρα 
tY90bv τὸν αὐτοχράτορα βούλοιτ; ἑσχηχκέναι. Kazz- 
λαμθάνουσι τοίνυν αὐτοὺς 35 οἱ ἀπειθόντες, ἔνθεν 
τὸς Λἰγίνου πόλεως (59) κατὰ τὸν πόλιν, τὴν οὑτωσὶ 
ἔνχωρ΄ίως Κέόραμόιν ** (60) καλουµέντν. Καὶ δὴ τὰς 
βᾳσιλικὰς ἐγχειρίσαντες γραφὰς, δι ὧν ὁ αὑτοχρά- 
τωρ ἐνέφαινε, prd τῶν ἑἐμῶν ἀδελφῶν τὸ παιδίον 
βούλεσθαι συναρµόσαι xal πολλὰ ἅττα mpb; αὗτὸν 
ὡμιληχύτες πείθουσιν ἑκπέμψαι τὸν υἱόν. "Ovrso 
θεασάµενος ὁ αὐτοχράτωρ xay διὰ τῶν συνήθων 
ἐγγράφων µόνων τάχα τὸ συνάλλαγμα ἐμπεδώσας, 
Γαιδαγωγῷ παραδέδωχεν, Ev τῆς 97 βασιλίδος θερα- 
πόντων Μιχαὴλ τῷ ἑχτομίᾳ ' χᾷθ' οὕτω περὶ τὰ 
ἀνάκταρα ἑνδιατρίδοντα πολλῆς ἐπιμελείας ἡξίου, 
τά τε ἤδη ** διορθούµενος xat πᾶσαν παιδείαν 2τρα- 
ς'ωτιχὴν ἐχδιδάσνων * ὁποῖα δὲ τὰ τῶν νέων, μὴ 
βουλόμενος ὅλως ὑποτάσσεσθαί τινι, ἡνιᾶτο ὡς μὴ 
παροσηκούσης * ἀξιούμενος τιμῆς. Ανυσαρεστῶν δὲ 


postiidie quoque; facile id impetratum. At Gauras 
die postera jam lapsa avelli a filio nondum  susti- 
Dens earatores pueri rogabat, sequerentur se usque 
ad Sosthenium ; ibi cnim diversaturus erat. lili 
aunuentes eo usque processere. lude ubi disce- 
dendum fuit, idem patrem. affectus ad. eamdem 
supplicationem impulit. Petebat  prorogari sibi 
usuram filii usque Pharum, Enimvero id illi perne- 
gare. Verum ille cum paterna viscera, longinqui- 
latem itineris, »gritudinem absenti» ejusiodique 
alia, qua valebat arte enumeraret, fregit tandem 
paxagogorum animos, et nt eo usque sibi obseque« 
rentur evicit, Pharum sic provectus, non jam 
amplius dubitavit expromere quid vellet; nam 
arrepto puero et in onerariam conjecto mari ae 
illumque cominisit. ld simul cognovit imperator 
dicto citius:celeres post ipsum admisit naves , dato 
vectoribus mandato , ut ubi quai possent citissime 
Gauram assequerentur, redderent ei statini quas 
tradebat ipsis litteras, paerumque confestim ab eo 
recipereut, Sin negaret, utique renuntiarent hostein 
ipsi futurum. — imperatorem. Cum his mandatis 
festinantes. assequuntur Gauram e regione AEgini 
civitatis, ad urbem indigenarum lingua Carambim 
dictam. Reddunt ei imperatoris litteras quibus ciare 
fatebatur velle se «unam sororum mearum ejus filie 
dare conjugem ; ad liec ipsi legati multam sermo- 
bum suasionem adjunxerunt, perfeceruntque tandem 


Bua xel πρὸς τὸν παιδαγωχὸν, ἑσκέπτετο πρὸς τὸν C ut. filiom remitteret, quein reducen. Augustus 


ἔδιον φοιτῆσαι πατέρα, δέον μἍλλον εὐχαριστεῖν 
ἐπιμελείας τοφαύτης ἀξιούμενον. OS µέχρι δὲ τού: 
του περίστατο τούτῳ τὸ βούλευμα, ἀλλὰ καὶ ἔργου 
Έπτετο. Ἡροσελθὼν οὖν ἀναχοινοῦταί τισι τὸ ἀπῥ- 
ῥητον. σαν δὲ ὃ το Γεώργιος τοῦ Δεχανοῦ, Εὐστά- 
θιος ὁ Καμύτζης, xal Μιχαλλ ὁ οἰνοχόος (ὃν xe 
πιγχέρτην (61) συνήθως οἱ τῆς βασιλικής αὐλῆς 
ὀνομάζουσιν). "Ανδρες δὲ οὗτοι μαχιμώτατοί τε xal 
€&v λίαν προσῳχειωµένων τῷ βασιλεῖ. Τούτων ὁ 
Μιχαὴλ προσελθὼν, ἀπαγγέλλει πάντα πρὸς τὸν 
αὐτοχράτορα. 'O δὲ οὐ πάνυ πιστεύων ** ἔχων ἀνί- 
νευε πρὸς τὰ ῥήματα. Ἐπικειμένου δὲ τοῦ Γαθρᾶ 
καὶ τὸν ὁρασμὸν ἑἐπείγοντος, οἱ εὐνούστερον πρὸς 
τὸν αὑτοχράτορα διακείµενοι ἔφασαν * El μὴ δι ὃρ- 
xou ἡμῖν τὸ βεθουλευµένον πιστώσειας, οὐ συνεφό- 
μεθά σοι. Τοῦ δὲ κατανεύσαντος τὸν ἅγιον ἦλον (62), 


videns, nihil dílatis sponsalibus conuul;ialia conscribi 
curavit pacta ritu legitinio ac recepto, tum opperiens 
maturitatem setatis puerum pzedagogo tradidit, uni 
ex imperatricis ministris Michaeli eunuclio , Gre- 
goriumque Gauram designatum generum inde la 
palatio diversari juseum paterna plaue cura com- 
plexus est, qua mores adolescentis ipse fingens, 
qua eumdem iustitutione prima militaris unlversze 
artis in(iciens. Ceterum, ut ingenia puerorum suut, 
discipline haudquaquam Q4 hic patiens , obse- 
quiique indocilis, non erat in potestate magistrorum, 
et uteunque pro merito vel clementissime correctus, 
minime habitam digaitatis locique sui rationem 
querebatur; graves iis de cagsis adversus pedagogum 
offengiones suscipiens ac prz se ferens ; ac cum eum 
par esset pro tam diligenti sui eura et. institutione 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


98 ἐξέπεμφεν. *5 αὐτοί, 


99 κιστεύειν. 


** ἀπερχομένοις. 


.. Κάραδιν. 


9$ $0». — ** προσηχούσης Ore». 


87 πῶν τῆς. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


S. Martinus PP. in Epist. apud Anastas. io Collect. 
Postquam egressi sumus ex eo, quod leron diciiur, a 
Couslantinopoli navigantes sancta quinta [eria Cena 
Domini periransiviuus Pharum , per. diversa. loca 
transeundo , — et. Chersonem  perveui:uus, Vide 
Leunclav, Paad. cap. 128, et Gyll. De Bosp. ΤΙ. 
lib. τι, cap. 24. 

(09) Αἰἱγίγου πὀλέως. Stephanus Αἰγινήτην, 
πολίγνιον xat ποταμὺν Παφλαγονίας facit. Exmdeim 
esse urbem cum gini oppido, suadet Iter Trape- 
zuntinum Gabrez, cui Papllagouise littus legendum 


fuit, antequam Trapezuntem perveniret. 

(60) Κάραμδιν. Promontorium Galati:e Ptolemza, 
Paphlagonia Eustathio, oppidum Plinio, cujus 
etiain meminit Arrianus in Periplo. 

(61) Πιγκέργην. Pincerna. Dignitas Palatina. 
Nicephorus Greg. lib. v1 : Πιγχέρνης ἀξίωμα Gv. 
Vide Glussaria. 

(62) Τὺν ἅγιον ἡμον. λος, Annz non clavus, 
Sed cuspis et ferrum lancez dicitur hoc loco, et 
infra, lib. xu et xiv. Interdum etiam. ipsa laucea, 
ut lib. 11. lgitur imperatoris ministri, quo Grege- 
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grauas agere, ille potius fugam ad patrem  medita- A δι) οὗ τὴν τοῦ ἐμοῦ Σωτῆρος πλευρὰν οἱ &vo:ot 


batur. Nec vero in meditatione sola constitit, ad 
opus quin etiam progressus ipsum socios atque 
adjutores effugii quiesivit, Krant Georgius Decani , 
Eustathius Comytzes, et Michael pocillator (pincer- 
nam vulgo palatii officiales cousueverunt nominare) 
viri omues. fortissimi et εκ intimis familiaribus 
Augusti, quibuscum senteutiam communicavit suam 
adoiescens. llorum unus Michael indicium rei ad 
imperatorem detulit, credere recusantem ;. itaque 
remisso sine fide Michacle, cum. instaret. inceptis 
Gauras junior et alio» atque alios sibi conciliare 
ministrorum palatii tentaret, quorum ex his erga 
Imperatorem fides quovis respectu major fuit, ii 
cum facile novitatetn sperneirent, tamen laborabant 
quo tandem modo persuadere. imperatori. possent 
vere id agi quod. ipse adduci ut crederet. nequibat. 


Evo Ezv. ὑπεδείχνυον *! οὗ ἔχειτο Dou)eusáuevor ἆνα- 
λαθέσθαι xol ἐξαγαγεῖν, ὥστε εἰς τὸν δι αὑτοῦ 
τρωθέντα ἐπομόσασθαι. Πείθετα!, τοῦτοις ὁ Γαθρᾶς 
xai εἰσελθὼν ἀναλαμδάνεται ** λαθραίως τὸν γιου 
fov. Εἰς δὲ τις τῶν προχαταγγειλάν:ων τῷ αὖτο- 
xoátopt την βουλὴν, δρομαῖος εἰσελθὼ», ἔφη ὡς 
δε xdi ὁ Γαθρᾶς, xal ὁ ἵλος ἐγχόλπιος αὐτῷ. 
Καὶ παραχρῖµα ἐπισχ/φαντος τοῦ αὐτοκράτοροςι 
xai ὁ Γαθρᾶς ciaf yero, xal ὁ ζλος τοῦ χόλπου εὖ- 
Qu; ἑξήγετο. Ἐρωτηθεὶς δὲ ἀπίγγειλε πάντα ** ix 
dU. ἑπερωτήσεως, τούς τε συνίστορας ὁμρλογή- 
σας, xal τὰ βεβουλευμένα ἅπαντα. Αὑτοῦ μὲν οὖν 
καταφγφισάµενος παραδίδωσι πρὸς τὸν Óouxa Φ'- 
λιστηυπόλεως Γεώργι.ν τὸν Μεσοποταμίτην (603), 
ὥστε ἔμφρουρον τοῦτον τηρεῖν δεσμώτην ἓν τῇ 
ἀχροπόλει. Γεώργιον δὲ τὸν τοῦ ἀξκανοῦ μετὰ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


93 ταῦτα. 


Car. Dufresnii 


rium Gabram non tam fallerent, quam in casses 
co"jicerent, darentque. certius Alexio Gabrz con- 
silii de fuga argumentum, suadent. a lolescenti, ut 
sacrum lancea ferrum, quo Cliristi latus perfora- 
tum creditur, a templo abstraliat, colloque appen lat 
fidei ipsis faciendae causa, qui tum. erat Encolpio- 
rum usus, Certe magua. fuil eo. 2vo— veneratione 
cultum Constantinopoli locce Dominic: Passionis 
instrumentum, quod Hierosolyiwis in. urbem illatum 
est an. Heraclii 4, 27 Octobr. et in cede Sopliiana 
depositum, Clironicon Alex. 'Tf, χη’ τοῦ Ὑπερβερς- 
&a lou, χατὰ Ῥωμαίους Ὀκτωθρίου μηνὸς, ἡμέρα S , 
τῇ ἐπὶ Κυριακὴν νυκτ]. Ἠνέχθη ἡ tula. λόγχη ἀπὸ 
των ἁγίων τόπων, elc. Ubi λόγχης vocabulo, levrum 
lances ipsius innui infra docemus, Inter reliquias 
Qvrstantinopoli in. Franciam allata», et a Bal- 
duino |l imperatore D. Ludovico regi conces-28 
receusetur in ejusdem Balduini diplomate an. 1247 : 
Ferrum sacre lance quo perforatum [ult luies 
Domini nostri Jesu Christi, idque tradunt asservari 
ju Sancta Capella Paris. At certe Ducas, in Mouo; 
dia super urbe a Turcis capta, Historiz su:e c. 41, 
fldeiur sacram. lanceam eo. : vo. Constantinopoli 
asseivatam. innuere , eum à Turcis expuguaia est, 
eauque eum. cxteris Jivorum reliquiis expilataui : 
Που τὰ τῶν ἀποστόλων τοῦ Κυρίου µου σώματα, τὰ 
πρὺ Γολλοῦ φυτευθέντα Ev τῷ ἀειθα)λεῖ ἀχραδείσω. 
ἔχοντα Ev µέσῳ τούτων τὸ πορφυροῦν ἰμάτιον, τὴν 
AÓYy cv, τὸν σπόγγον, τὸν χάλαμον; Testatur etiam 
Christophorus Bondelimountius, tu teuplo. Studiano 
asservata:n Dominicam lanceam, seu potius ' ferrum 
lancée, suo svo, el paulo ante expugnatam a 
Turcis Constantinopolim. Quod praterea astruit 
Tücodorus Spanduginus in. Hist, Turc. scribit eniin 
Bajazetem sultanum ad. lonocentium PP. quo eum 
deimereretur, per Mustapham Bassa uisisse ferrum 
laucez, quo Cüristi latus transtixum fuit, spongiam, 
αυ μια, et. alias. reliquias, quas Muchlicineius 
parens συ ο studio conservarat,. Quod. quide 
lancez ferrum Ronz in ecclesia S. Petri in. Vatiz 
Cano servari, οἱ quotannis feria v1 Majoris Ποιο 
mad: populo colendum expoui auctor est Attilius 
Berranus, lib. De septem. urbis ecc'es. Sauna veto 
religione, praecipuoque cultu a Cosstantiuopolitanis 
babinam acia lauceam hinc patet, quo. cum 
morbo coutlictaventur, 345 aut voluere. quopiam 
laborarent, a sacerdote dolori sacta laucea, vel 
potius ejus ferro, Dominice crucis signuim fieri 


9! ὀπεδείκνυτο. ?! ἀναλαμθάνει. 


postularent, quo levaretur, aut «uraretur dolor. - 


Exstant in Eucliologio preces, que tum recitábantur: 


ν 


Du Cangii notae. 


C 


Ὅταν σταυροῖ ὁ ἱερεὺς πάθος νοσήµατος μετὰ τῆς 
ἁγίας λόγχης. De ferro lance» Constantinopo!i 
asservato agit rursum Auna, lih, xtu et xiv, p. 445 
el 419, cujus cuspidem, Constantinopoli allatam, 
Ceutulensi monasterio. a Ludovico Pio concessam 
auctor est Hariulfus, lib. 111. Chronic. Ceutul. c. 5 
ει 20. De ipsa vero laicea quadam fialeunt Brower. 
lib. wv et xvi. Annal. Trevir. οἱ Malbrancus, lib. v 
De Morinis, cap. 65 ; lib. νι, cap. 38. Sed et inole- 
vit iu-iguis oliin de sacra ista laucea apud quosdam 
scriptores Gerimanicos error, qui laucextn, quani 
inter Regalia, seu. sacra Χχειαλλια inperatorum 
ο ΙΟ ΓΗ ΗΝ asservatam constat, illaut esse pu- 
tant, qua Christi latus trausfixum | fuit : atque iri 
lis est lleoricus Rebdorff. in an, Chr. 4550. Verum 
lancea illa Alemannieorum Augustorum fuit Con - 
siantiui M. vel ut quibusdam placet, S. Mauricil 
Mart. quam à Rudolpho Burgundionum rege ohti- 
nuit Henricus |. imp. ut pluribus refert Conradas 
abbas Usperg. in eodem Hoeurico, ubi ejus furmam 
de»erihit. De ca etiam — Chronic. Reichersbergense, 
àu. 1004. De sacra vero lancea Hierosolytuis a 
uostris inventa agetur, infra ad lib. rm. 

(65) Μεσοποταμίτηγ. Mle ilem est, ni fallor, qui 
Mesopotamius dicitur iu Biblioth. Cluniac. pag. 503; 
Ciesare:e Cappadocia arcliiepiscopi ex fratre nepos, 
eui Michael Ducas imperator ex. fratre aut. sorore 
neptem in. conjugem delit, et ροδίου in ordi« 
neu actis eodetu. Michaele et Boianiata,, ab Alexio 
tamen iii bonore habitus, illo adhuc imperante diez 
exweuuin. obiit. Insessa. et mox. capta a Turcis 


D Crarea, Mesopotamita in urbein reversus, tabel- 


lam Graecanici, οἱ elegantis admodum operis, non 


mediocrem Dominic: crucis particulam. contineus 
tem, ex metropolitana Ecclesia, in qua tum. archi- 
diaconi fungebatur diguitate, ablatam sibi retinuit, 
coluitque quoad vixit, Hanc ferebant a. maguo 
Basilio Czsarieasi episcopo Ecclesi: suo: olim con- 
cessa, ἃ successoribus suwimo cultu et observa- 
lione deinceps habitam. Exs:iucto demum Mesopo- 
tunita, Mauricius Biaccareusis in Hispania archi- 
episcopus, dum QCoustastinopoli ex. Syria redux 
moraretur, ab uxore nmaguo redemptam prelio, ad 
CInniaceuse uonasterium transmisit au. Chr. 2412. 
Basilium — Mesopotamitam in. castris Alexii ad 
Dyrrachenam obsidionem iwilitasse memorat Guiliel, 
Apul. lib. iw. Michaelis cujusiam | Mesopotamiur 
sub Theodosio Patr, CP, meminit Jus Gre co- Row, 
tout, 1l, pag. 292. 
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γραμμάτων πρὸς Λέοντα 3) Νιχερίτην δοῦχα τῷ ** A Sic ergo juvent respondent : Nisi veró [6 {ία velle 


τότε τὸῦ περὶ Δουνάδου ** (61) τυγχάνοντα mirop- 
qzv, ὡς δᾷθεν xat αὐτὸν σὺν ἑἐχείνῳ τὰ περὶ τὸν 
Δάννουθιν ** φυλάττειν’ τὸ δὲ πᾶν ἵνα μᾶλλον ἐχεῖ- 
vos παρὰ τοῦ Νιχερίτου ἐπιτηροΐτο. Ἐμφρούρους 
tk xai αὐτὸν Εὐστάθιον τὸν τοῦ Καμύττη, xat τοὺς 


parareque, ut. ais, ad. patrem tuum fugere nobis 
jurejurando confirmaveris, haudquaquam assentie- 
mur tibi. Puero vero quidquid vellent facturum 
recipienti ostenderunt ubi servaretur sacer mucro 
quo Salvatoris mei latus impii pupugerunt, consu- 


λοιποὺς περιορίσας εἶχεν. lentes ipsi ut eum inde sumptum secum auferret io 
eoque per eum qui vulneratus illo ferro fuerat juramentum daret. fidem apud quosvis habiturum. 
Paruil adolescens penetratisque clam sacris adytis venerabilen: abstulit. cuspidem. fum vero eorum 
quispiam qui jam machinationes Gaurz pueri frustra indicarat Augusto detrectanti credere, ad eum denuo 
accurreus, En, inquit, idoneo testimonio convictum Gauram. Sacrum mucronem de collo suspensum 
gestat ad devinciendum conjurationis sacramentum. Vocatus extemplo puer clavum in sinu habere 
deprehensus est: ncc cunciatus cazlera fateri ad interrogationem primam  consciorumque nomina 
ace destinationis totius ordinem pandere. Confessum reum praesens damnatio in arce custodiendum 
addixit duci Philippopolis Georgio Mesopotamite. Georgius Decani cum litteris missus est ad Leonem 
Niceritem ducem prope Danubiane regionis, specle tanquam ei videlicet in Danubii custodia auxilio 
futurus, revera ut ipse potius a Nicerita custodiretur. Eustathium vero Camyize et alios in certa loca 
relegatos, fido ubique conclusos praesidio habuit. 


Varie lectiones ex cod, Coislin. 


οὐ Λέοντα τόν. * Deest vocula τῷ. — ** Δαννούθου,. — *! Δάνουθιν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(04) Δοῦχα τοῦ περὶ AovrdCov. 1 est, regionum p pag. 777, urbium nempe el munitionum ad Danubii 
]stro adjacentium ducem, qui Δοὺξ τῶν παριστρίων — ripas exstructarum, quarum meminit Procopius, 
Scylitzx dicitur, et Zonarz in Michaele Duce :"Ap-— lib. iv De eedif. Justin. pag. 58 οἱ 59, prioris egit. 
χων τῶν παριστρίων πόλεων, eidem Soeylitzie, 
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943 ARGUMENTUM. 


. Caryce ac Rhapsomatis rebelliones, quorum hic Cyprum, ille Cretam invaserat, in 
exortu feliciter oppressm. Tzachze bellum Abydenum nece ipsius terminatum. Expeditio 
Palmatica triplex. Nicephori Diogenis conjuratio et insidie in Augustum deteguntur pu- 
niunturque 

PERIOCHE. 


Imperator limitem Dalmaticum invisit, et firmat munitionibus, labore magno. Spes οί 
cogitationes Tzache imperatori comperta, qui eis occurrit. Joannes Ducas in. Tzacham 
cum terresitfi maritimoque exercitu mittitur. Scita munitio castrorum. Mitylene oppugna- 
tur. Trimestre spatium quotidianis contra Tzacham preliis extractum, magna [atigatione 
Romani exercitus, tandem victoris solerti stratagemate imperatoris. Tzachas impetrata 
pace datisque et acceptis obsidibus, idem qs fallit. Perfidiam ejus Dalassenus ulciscitur, 
invito Joanne Duca. Tzache naves capiuntur. Ipse egre evadit. Pars Romana classis cir- 
cum insulas missa. Samus a Joanne recepta. Caryce et Rhapsomatis defcctio. Creta. caso 
Caryca Duce reddita. Cyrene apud Cyprum a Duca capta. Rhapsomates invasor Cypri ret 
bellice rudis trans(ugio suorum perculsus fugit et capitur. Calliparius procurator, Philo- 
cales Eumathius rei bellica prefectus in Cyprum missi. Txachas rursus bellum parat. Iin- 
gerater adversus eum cum classe Dalassenum mittit. Sultanem contra eumdem litteris com- 
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eitat. Tzachas Ábydum oppugnat. Eum mari Dalassenus, terra sultanes aggreditur. Tzachas 
ad sultanem confugit, a quo inter epulas occiditur. Pax sultanem inter et Augustum. Bol- 
canus Dalmatie dynasta Romanos fines invadit. Imperator in eum cum exercitu vadit. Ejus 
impetum legatione fraudulenta Bolcanus infringit. Qui Romanam iterum ditionem vastat. 
Joannes Comnenus in eum mitlitur. 1s juvenis inexpertus et praeceps eluditur a veteratose 
Bolcano, et nocturna impressiohe caso exercitu fugatur. Bolcanus victor Romanam ditio - 
nem ruinis et incendiis deformat. Imperator tertiam. expeditionem in cum suscipit. Qa 
Daphnutium provectus, ibi periclitatur ab insidiis Nicephori Diogenis. Securitas imperata- 
ris sui custodiam ingenti fiducia negligere soliti. Dei protectio in eum. Deprehenso parricide 
vultum. eumdem quem antea imperator exhibet. Excipitur a Constantino Duca in villam 
Pentegostiim,ubi a. Nicephoro Diogene tantumnon occiditur. Deprehensus Diogenes ad Ma- 
riam Augustam fugere cogitat. Constantinus Ῥεπίεροδίε relinquitur. Romani Diogenis 
imperatoris duo filti superstites, exsilio cum matre multati, ab Alexio restituuntur. Eo 
rum dotes. Imperatoris in eos favor. Leonis Diogenis gratus et moderatus animus. Nice- 
phori machinationes imperatori detecte. 15 eis qua ratione occurrerit. Diogenes socios 
defectionis parat, presertim e magnatibus. Artes dotesque Nicephori. Descriptio ejusdem 
ct laudes visque in animos. Imperatoris sollicitudo anxia, qui tandem statuit comprehen- 
dere Diogenem. Eum prius Adrianus Comnenus imperatoris frater Diogenis sororem tn 
matrimonio habens ad confessionem sceleris εί panitentiam frustra hortatur. Memorabilis 
eventus mutati prasenti Dei numine sicarii in. Alexium immissi. Alexii lenitas in eum et 
liberalitas, ac fiducia in Deum. Alexius a male opinando de aliis alienissimus. Muzaces Dio- 
genem capit, οί torto confessionem sceleris exprimit. Maria Augusta conjurationis aliqua- 
tenus. particeps ab Augusto crimine solvitur. Flos. ipse urbane ac castrensis nobilitatis 
conjurationi Diogenis implicatus deprehenditur. Alexii constans pietas in Mariam Augu- 
stam. Unde is insidias Diogenis rescierit. Omnium ingens consternatio. Imperatoris praci- 
pua anzietas. Diogenes Casaropolim deportatur cum Cecaumeno οί Taronita. Ceteris 
venia indulgetur. Seritur fama excecati Diogenis. Concio militaris ab imperatore convo- 
σαία. Solium et ornatus imperatoris. Metus omnium. Oratio imperatoris. Acclamationes 
imperatori facte. Gratia criminis conjuratis facta. Diogeni et Cecaumeno eruuntur. oculi. 
jncertum an volente Augusto. Bolcanus serio pacem petit et inpetrat obsidibus datis. Impe- 
rator domum reversus Diogeni 9485 condolet et ei bona reddit. Is rure studiis vacat, pra- 
eeirtiin geometria, in qua excellu. Cogitationem tamen 'resumit invadendi imperii conjura- 
reque ac rebellare iterun cupiens deprehenditur, gratiomque criminis ab Augusto accipit. 
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llis ita de Jo.uue et Gregorio Gaura costitutis, A Οὕτως οὖν τὰ κατὰ τὸν Ἰωάννην xat. Tonyipvv 


imperator proficiscens Philippopoli valles occupa- 
vit et claustra montium quz D.linatiam Romanam- 
oue interjacent. ditionem, Ας totum, quam longe 
porrigitur, collum emensus cjus quod vulgo illie 
indigenarum lingua jugum dici consuevit ( qu: via 
prerupta rupibus, voroginibus passim hians fruti- 
cum atque arbustorum perplexa densitate caliginc- 
que umbrarum curribus equisque invia, pedibus 
Iransmittenda imperatori fuit), oculis accurate suis 
exploravit omnia, qua transitus patebat hostibus 
munimenta opponens, fossos hic duci jubens, alibi 
excitari turres ligneas, interdum et oppida fundari 
justis zdificiis e latere aut. saxo, ubi locus. id po- 
scere ferreve posse videbatur : quorum oppidorum 
inter se distantiam proportionem et maguitudineui 
cujusque magua ipse ralione dimeusus est. Est ubi 
' eelsissimas arbores a. radicibus exci-as sterni op- 


τὸν l'a6pdv 6 αὑτοκράτωρ οἰκονομήσας, ἀπάρας 
τῆς Φιλιππουπόλεως, τὰ ἀναμεταξὺ Δαλματίας xal 
τῆς ἡμεδαπῆς τἐµπη χαταλαμθάνει. Καὶ τὸν ὅλον 
αὐχένα δ.αδραχμὼν τοῦ οὑτωσί πως ἐγχωρίως ** xa- 
λουμένου ζυγοῦ (hb), οὐκ ἐποχούμενον ** (οὗ γὰρ 
ἐδίδου τοῦτο ἐς ἀεὶ ὁ τόπος, ὀχθιωδης τὲ χαὶ yapa- 
δρώδης ὧν xal συνηρεφὶς καὶ μ.κροῦ ἄθατος), ἁλλὰ 
πεζη ἅπαντα διερχόμενος xal οἰχείοις πξριαθρὺν 
ὀφθαλμοῖς μὴ διχλάθῃ τι ἀφύλακτον δι οὗ ῥᾳδία 
τοῖς πολεµίοις πολλάχις ἡ βίηδος γένηται, καὶ ο) 
μὲν διώρυχας ἐπιτρέπων γενέσβαι, οὗ δὲ καὶ ξυλ'- 
νους χατασχευασθἵναι πύργους καὶ πολίχνια Ev9a 
ὁ τόπο; map:lys γενέσθαι διὰ πλίνθων Ἡ ίθων 
ἑπέταττε, τὰ ἀπ᾿ ἀλλήλων διαΣτήµατα xai τὰ pi- 


B λέθη ! αὐτὸς διαμετρῶν ' ἔστι δ οὗ xal οὖρα ο. 


μ/χή δένδρα ῥιζοτομηθέντα κατατεθῆναι εἰς τὸ ἔδα 
qo; διετάξατὀ. Καὶ οὕτω τὰς τῶν πολεμίων δ:.δους 


Vari e lectiones ex cod. Coislin. 


*8 Desunt voces πῶς ἐγχωρίως. — 99 ἐποχηνμενος. 


"μεγέθη 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(65) Ζυγοῦ. Meminit istius όκοί, 
* Cinnsmus, (4 Anva, pag. 274. 


seu ZoY«o, Nicetas iu Isa ic. lib. 1, in Not. Wolphian. 
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ἀποταφρεύσας, ἐπάνεισι πρὸς την µεγαλόπολιν. Α ponique ad metus senitarum obstruendos jussit : 


'AXX 6 μὲν λόγος ῥᾳδίαν ἴσως τὴν τοιαύτην olxovo- 
μίαν τοῖς ἀχροαταῖς Ταρίστησιν * ὁπόσον δὲ τὸν 
ἱδρῶτα ὁ αὑτοκράτωορ τῷ τότε ὑπέστη μαρτοροῦσι 
πολληὶ τῶν τότε παρόντων zal εἰς ἔτι γαὶ νῦν πε- 
ριόντων. ᾿Αλλ᾽ οὐ πολὺς παρεληλύθει καιρὸς, xaX τὰ 
κατὰ τὸν Τζαγᾶν ἀχριδέστερον αὐτῷ ἐπηγγέλλετθ, 
ὡς οὐδὲν τῶν συµθάντων αὐτῷ κατά τετῆν θάλατταν 
χχὶ τὴν ἤπειρον τῆς πρότερον γνώμης ἁἀπέστησαν, 
ἁλλὰ τοῖς προσήκουσι Bassus: χρᾶται παρατήµοις, 
βασιλέα ἑαυτ'ν ὀνημάξων, καὶ την Σμύρνην οἰχὼν 
καθαπερεὶ βασίλειά τινα στόλον εὐπρεπίζει ἐφ᾽ ip 
τὰς τε νήσους αὖθις δῃηώσασθαι χαὶ μέχρις αὐτοῦ 
φθάσαι Βυναντίου xai εἰς αὐτὴν δὲ, εἰ δυνατὸν, την 
τὶς βασιλείας * ἀνενεχθῆναι περιωπήν. Ταῦτα ὁ 


αὐτοχράτωρ βεδαιούµενος ὀσημέραι, δεῖν ἔγνω μὴ B 


ἀναπίπτειν μηδὲ µαλαχίζεσθαι πρὸς τὰ θρυλλούµενα, 
ἁλλὰ παρασκευάζεσθαι διὰ τοῦ Ev: λείποντος ἑαρι- 
νου καιροῦ, καὶ τοῦ μετ αὐτὸν χειμῶνος κατὰ τὸ 
ἐτιὸν ἔαρ χαρτερῶς πρὸς αὑτὺν ἀντικαταστῆναι » 
καὶ στεῦσαι Σ διὰ πάσης μγχανῆς pi] µόνον φροῦδα τὰ 
ἐχείνου ἀναδεῖξα: ἅπαντα, τὰς βουλὰς, τὰς ἑἐλπίδας, 
τὰ» ἔγχε:ρήσεις, ἀλλὰ χαὶ αὐτῆς ἁπελάσαι τῆς Σμύρ- 
νης, xxl ὅσα ἄλλα προφθάσας χατέσχε τῆς ἐκείνου 
χειρὸς ῥύσασθαι. 
nuntiis haudquaquam pro vanis 


lac varia cura unam satis rem assecutus, ne irru- 
ptiones in Romanos meditantibus Dalmatis nota οἱ 
solita impune diverticula paterent, in magnam ci- 
vitatem Augustus revertitur. Nec vero inihi quis 
expeditionem istam quasi facilem et a ]udibunlo 
confectam , contemnendam  pulet..— Videri talem 
posse fateor otiosis auditoribus rem tanto compen- 
dio narratam : ezterum spissum id opus et sudo- 
ris zrumnzque Augusto fnisse plurima, multorum 
adliuc superstitum comitum istius viz memori lio- 
die.ue constare testimonio potest. Non multo deinde 
post tempore  distinctiorem | Alexius certioremque 
notitiam accipit rerum et consiliorum Tzach:e. Di- 
dicit enim idoneis auctoribus nihil eum de priori 
spe ac minis remisisse ob ea qua illi minus pro- 
spera terra marique contigerant, quin potius et ine 
signibus uti regis, eL illud ipsum supremz potesta- 
tis nomen liaud dissinul iter usurpare, ac Smyrna 
velut in regni metropolim delecta, ibi classes zedi- 
ficare atque instruere quibus et insulas rursus va- 
stet, et ipsam usque Constantinopolim terrorem 
&ul, praedandique licentiam, aut, si Deo placet, im- 
perium quoque promoveat, soliumque illic invadat 
Romane potestatis. Ea quotidianis confirmata 


spernenda rumeribus imperator statuens, decrevit tum per eau 


qua modia supererzt, rebus sub dio gerendis aptam tempestatem; tum per consequentem — hie- 
men, eos belli apparatus colligere quibus non tantum 946G spes. consilia conatusque Tzach» {γιος 
redderet, verum etiam eumdeu pelleret prius possessis, οἱ tam. Smyrunam ubi regnabat, quam alia 
loca quie latrocinio invasa tyrannide premebat, ipsi eriperet. 


To» Χξ:μωνος δὲ ἤδη ap oyrxótoz, ἐπεὶ προσµει- C 


διῶν ἔδη τὸ Éap παρῆν, µεταπεμφάμενης ἀπὸ τῆς 
ἛἜ τ.δάμνου τὸν γυναικάδελφον αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν 
ΔΟῦχ1ν, μέγαν Δοῦκα τοῦ στόλου προεχειρίσατο. Καὶ 
Ἡπειρώτας δὲ στρατὺν ἐπίλεχτον ἐπιδοὺς παβΣχΧΕ- 
λεύσατο αὐτὸν μὲν διὰ τῆς ἠπείρου τὴν πρὸς τὸν 
Ἱζαχᾶν πορείαν ποιεῖσθαι, τῷ δέ γε Κωνσταντίνῳ 
τῷ Δαλατσηνῷ τὴν τοῦ στόλου ἡγεμονίαν ἐγχειρίσαι, 
ἐντειλάμενον οὕτω τὴ» ἠιόνα * παραθέειν, ἵ,᾽ ἅμα 
την Μιτυλένην Χαταλαθόντες ἐξ ἀμροῖν θαλάττης tz 
χαὶ Ἱ παίρου τὸν μετὰ τοῦ Τζαχᾶ σ.,νάφωτι πόλεμον. 
Καταλαθὼν τοίνυν τὴν Μιτυλήνην ὁ Δούχας παρα- 
χρῖμα ξυλίνους χατεσχκεύασε πύργους xal ὥσπερ ἐς 
ὁρμήματός τινος ἑἐκξῖηεν ἀφηρμῶν χαρτερὠτερον 
τοῖς Βχ;θάροις ἀντικαθίστατο,. 'O δὲ Τζαχᾶς τὴν 
45; Μ.τυλήνης φρουρὰν τῷ ἁδελφρῷ 5 Γαλαθάτζη 
προαναθέμενος, ἐπεὶ μὴ ἐξαρκοῦντα τοῦτον πρὸς 
μάχας τοιλύτου ἀνδρὸς ἑγίνωσκε, θᾶττον φθάσας 
xai πολέμου σχῆμα διατυπώσα:, ξυμμίγνυται τῷ 
Δούκχ. Καρτερᾶ. δὲ τῆς µάχης Ὑενομένης ἡ vos 
ταύτην δ.ἐλυσε. Κἄκτωτε ὁ Δούχας διὰ τριττῆς σε- 
λπιιαχῆς περιφορᾶς οὐκ ἑνεδίδου καθεχάστην ἡμέ- 
ραν προ2θάλλων» τε τοῖς τείχεαι Μιτυλήνης καὶ 
με-ὰ τοῦ "Vaya λαμπροὺς πολέμους συναίρων ἑἐ6 
ἡλίου ἀνατολῆς * µέχρι δυσμῶν. Καὶ οὐδὲν πλέον ἣν 
τῷ Δούχχ τοῦ τοσούτου χαμάτου. Ὅπερ µανθάνων ὁ 


Miberno igitur fere tempore transacto, sub pri- 
inüulum veris exortum fratrem. Auguste. Joannera 
Ducam Epidamno ad id vocatum, magnum classis 
creavit ducem ; eique ex continente leclam terre- 
sirem militiam attribuit. egregiam, cuim eoque i;i- 
nere terrestri vadere in Tzacham jubet : assigna- 
taque Constantino Dalasseno sub Joannis auspiciis 
classis ductandze praefectura, eun praecepit. sic 
oraum legere, sic motum progressumque moderari, 
ut ambo eodem tempore terrestris maritimusque 
exercitus Mitylenem pervenirent, et bellum simul 
cuin Tzacha capessereut. Ut primum Ducas Mityle- 
nem tenuit, castra cst metatus ligneis egregie mu- 
nita protectaque (u:ribus, unde ex tuto quodam 
oppido in omnes erumpendi, oppugnandi, reique 
cujuslibet ex usu. gerendi occasiones inimineret. 
At Tzachas Mityleues custodiam fratri suo. Gala- 
latza commiserat : verum υἱ eum haud parem 
apparatibus et conatibus tantis adversarii tau acris 
facile sensit, non distulit occurrere contra ipse, οἱ 
in laboris ac periculi partem se quoque digui pro- 
perare. Áge saue pugna committitur, quam nex 
diremit, neutro se victum pulante. Et vero adeo 
neutra parà proomiali eo certamine vires a»sum- 
psi, ut ad tertium  abbinc meusem quotidie Ducas 
aut Mitylenes muros quateret, aut explicata. in 
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JTaacham acie, cam eo minime eunctante prelium A αὐτοχράτωρ Πνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν. Ἐπερωτήῆσας C£ 


conscreret, a primo diei ortu fere in vesperam de- 
rans. Atque hae tam pertinaci contentione laboris, 
sic semet Joannes ipsum, sic exercitum exhause- 
rat, ut nihil sibi jam fere reliquum ad extremam 
lassitudinem fecisset. Quo imperator audito, tum 
iniseratione praesentis incoumodi, tum metu immi- 
neniis exitii suorum, angebatur. Profectum ergo e 
castris militem, quo ibi loco res essent perconta- 
tus, audivit ex eo pugnare Joaunem omnibus lioris 
nulla remissione aut mora. Quonam vero ( Augu- 
stas ait) tempore cum Tzacha init quotidiana ista 
certamina qu& dicis? Sub solis exortum, respondit 
miles. Tum imperator ; Utri autem pugnantium 
obversos in orium vultus lisbent ? Noster exercitus 
( iles inquit ). Pervidit ex verbo causam statim pro 
sua rapidissima velocitate mentis, ob quam infe- 
riores e:przlio redirent sui, litterasque raptim ad 
Joannem scriptas, quibus monebat : Ne aciem 
elrueret mane radiis advereis, neve unus obstinaret 
pugnam contra duos simul, Tzachim ét solem , sed 
post transgressum. meridianum. circulum sidere in 
ottasum promo, certamen eapesseret, milii sta'im 
dedit redire celeriter ad exercituum jusso, verbisque 
eadem mandata frequentavit quae praescripta tradi- 
derat : sic ad extremum $47 graviter cdicens , Si 
die in occasum inclinante pugnam cum hostibus 
"wiveritis, statim vincetis. Hzc simul Ducas per 
militem accepit, alioqui solitus in omnibus ex im- 
peratoris nutu pendere , consiliumque quodcunque 
ipsius acdieta vel in rebus minimis reverentia 
velut editum oraculo sectari, postera ipsa luce, 
cum se more solito paratos ad pugnam excipiendam 
hostes obtulissent , plislangas Romanas armari 
prodireque vetuit, Turcis ignaris rei feriavi eo die 
utique a pugua Joannem velle autumantibus ; ideo- 
que armis illic positis, eonsicentibus secure. At 
ecce in celi verticem altissime subjecto sole, suis 
Ducas edicit ut armentur : 46 paulo post eodem 
sidere jam in pronum despectante, aciem perite 
descriptam cum alacri et consona vociferatione 
cunctorum educit : ne sic quidem imparatus de- 
prehendi potuit Tzaehas. Prodiit contra et ipse ar- 
matus instructusque valide aec moram pugnandi 


ποτε τὸν ἐχεῖθεν ἑλθόντα στρατιώτην xal διαγνοὺς 
ὡς οὐδὲν ἄλλο τῷ Δούχᾷ ἡ µάχαι τε xal πόλεμοι, 
xal περὶ τοῦ χαιροῦ Ίρετο χα) ὁποίαν ὥραν αἱ 
μετὰ τοῦ Τζαχᾶ páyav σννίστανται. ToO δὲ περὶ 
αὐτὰ. τὰς τοῦ ἡλίου αὐγὰς εἰρηκότος, 6 βασιλεὺς 
αὖθις ' Καὶ τίνες τῶν µαχοµένων πρὸς ἀνατολὰς 
ἀποθλέπουσι; Καὶ ὁ στρατιώτης, Τὸ ἡμέτερον, ἔφτ, 
στράτευμα. Βυνεὶς οὖν τηνιχαῦτα τὴν αἰτίαν ὁποῖος 
ἐχεῖνο; &y ἀσχέπτῳ χρύνῳ τὸ δέον εὑρίσχων, γράμμα 
πρὸς τὸν Δούχαν σχεδιάζει ξυμδουλεύων Ἱ ἁτοστῆ- 
γαι τῆς κατὰ τὰς αὐγὰς τοῦ ἡ.ίου μετὰ cc 
1ζαχᾶ, udync, xal μὴ ἕνα xróc δύο μώχεσθαι. 
τὰς ἡθιακὰς áxtirac δη-αδὴ καὶ αὐτὸν εν 
1ζαχᾶν, àxàr δὲ ὁ uoc τὲν μεσημδριγὸὀν xóxAor 


B δις ιλὼν' πρὺς δνσμὸς ἁἀποκ.ίνῃ, τηνικαῦτα 


προσδά1.1ει» τοῖς ἑναντίοις. Ἑγχειρίσας οὖν τὸ 
γράµµα τῷ στρατιώτῃ χα) πολλάχις περὶ τούτου 
παραγγείλας, τέ]ος ἀποφαντιχῶς ἔφη ^ Εὰν χ.(- 
νοντος τοῦ ἡλίου προσθδαλεῖτε τοῖς ἑναντίοις, vtxr,- 
ταὶ παραχρῆμα ἔσεσθε. Ταῦτα τοῦ Δούχα διὰ τοῦ 
στρατιώτου µεμαθηχότος, χαὶ µηδέποτε τοῦ αὐτο- 
χράτορος μηδὲ τὴν ἐπὶ τῷ τυχόντι παραθλεφἀμέ- 
νου συμδουλὴν, τῷ * pst! αὐτὴν κατὰ τὸ σύνηθες οἱ 
Βάρδαροι ὁπλισάμενοι, ἐπεὶ τῶν ἀντιμάχων οὐδεὶς 
ἑφαίνετο (ἠρέμουν γὰρ αἱ Ῥωμαῖϊχαὶ φάλαγγες 
κατὰ τὰς τοῦ αὐτοκράτορος ὑποθήχας), τὴν µάχην 
ἀπηλπιχότες χατὰ τὴν ἡμέραν ἐχείνην, αὐτοῦ που 
µεμενήκασιν τὰ ὅπλα ἀποθέμενοι. "AA ὁ Δούχας 
οὑχ ρέμει. El; µεσουράνηµα Ὑὰρ toU ἡλίου ἤλη 
ἐφθαχότος, αὐτός τε xal τὸ στρατιωτιχὸν ἅπαν Eni 
τοῖς ὅπλοις fjv. Καὶ χλίνοντος Ίδη τοῦ ficu πολέ- 
µου τάξιν διατυπώσας, σὺν ἁλαλαγμῷ καὶ Bof 
πολλῇ αἰφνηδὸν χατὰ τῶν Βαρθδάρων ἴἵεται. 05. µέ.- 
«ot οὐδ' ὁ Τζαχᾶς ἀνέτοιμος ἐἔφάνη, ἁλλ εὖθὺς 
καρτερῶς ὁπλισάμενος συμμµίγνυσι ταῖς 'Ῥωμαϊκαϊῖς 
φάλαγξιν. Ηνεύσαντος δὲ τηνιχαῦτα χαὶ ἀνέμου 
σφοδροῦ χαὶ ἀγχεμάχου τῆς μάχης γεγονυίἰας, ὁ χο: 
νίσσαλος ἐς οὐρανὸν αὐτὸν ΊἼρτο. Καὶ τὸ μὲν το: 
χατὰ πρόσωπον τὸν fiov λάµποντα ἔχοντες, τὸ * δὲ 
τι χαὶ τοῦ ἀνέμου τὰς ὄψεις διὰ τῆς χόνεως 155707 
πινὰ χατασθολοῦντος, τῶν τε Ῥωμαίων χαρτερώτε- 
pov εἴπερ ποτὲ προσδαλόντων 149, ἠττήθησαν τὰ νῶτα 
διδωχότες. Καὶ οὕτω μὴ φέρων ὁ Τζαχᾶς τὴν ἐπὶ 


Jeeit. Implicuere »e utrinque acies magnis animis D πλέον πολιορχίαν, xai πρὸς τὴν àbiáczatow μάχην 


eonatibusque ; verum vento ab ortu flante vehe- 
menti, eum pulvis pedibus excitatus concurrentium, 
simul eam infestis inclinatze lucis radiis, in oculos 
vuliasque Tureorum impingeretur , Romanique 
wegetius quam unquam antehac. Ínstirent, magna 
Turcos necessitas terga vertere coegit. Sensit lor- 
tuam  partiam mutatam Tzachas : ewnque nec 
wrbein. jam. oppugnationt sustinenda, nec se ad 
puguom sequo campo capessendam parem ultra 
cerneret, facili conditione pacem licitatus, impe- 
travit à. Duca quod unum petiit, ut sibi per eum 


ph ἐξαρχῶν τὴν περὶ εἰρήνης ἑπερωτᾷ, τοῦτο xal 
µόνον ἐξαιτούμενος ἐκχωρτθῆναί οἱ ἀθλαδη τον 
πρὸς τὴν μύρνην ἁπόπλονν. Πείθεται τούτῳ ὁ 
Δούχας, xal λαθὼν ὁμήρους δύο τῶν ἐχκρίτων σα- 
τραπῶν, ἐπεὶ χἀάχεῖνος αὖθις ἄλλους ἡτεῖτο τὸν Δού- 
χαν, ἐφ᾽ ᾧ τὸν μὲν µηδένα τῶν Μιτυληναίων ἆδι- 
χῆσαι ἑξερχόμενον ἡ συνεπαγαγέσθαι ἀποπλέοντα 
πρὸς Σμύρνην, τὸν *! δὲ διατηρῆσαι αὐτὸν ἀθλάθλ, 
τὸν ὡς πρὸς Σμύρνην ἁπόπλουν ποιούµενον, δέδωχε 
τούτῳ τόν τε Εὐφορθηνὴν Αλέξανδρον, xal Μανουἡλ 
τὺν Βουτουμίτην !! * ἄνδρες οὗτοι φιλοπόλεμοί τε xal 
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* ξυμβου]εῦον. T" τῇ. 0 τόν. 


9 προθαλόντων, 


1! «0U. 


'* Βουτομίτην, Sic semper postea. 
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Τανναῖο., Εἶτα πίστεις ἔξ à)34530v λαβόντες, ὁ μὲν A tutus atque. innoxius Sinyruam recessus esset ma- 


ἁμεριμνίαν Ίδη εἶχε τοῦ μὴ ἐν τῷ ἐξέρχεσθαι τὸν 
Τζοαχᾶν βλάδην τινὰ τοῖς Μιτυληναίοις ἐπιγαγεῖν 13 
ὁ δὲ ἐν τῷ διαπερᾷν μὴ παρὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου 
κάχωσιν ἐσχηχέναι. "AX ὁ χαρχῖνος ὀρθῶς βαδί- 
ζειν οὐκ ἐμάνθανεν, οὐδ' ὁ Τζαχᾶς τῆς πρότερον 
ἀφίστατο πονηρίας. Πάντας γὰρ τοὺς Μιτυληναίους 
ἐπεπειρᾶτο σὺν γυναιξὶ xal τέχνοις ἑαυτῷ σννεπι- 
γαγέσθα. !*. 


ritimo cursu. Quoniam autem in ejus promissionis 
fidem duos Tzachas obsides poposcerat, exegil ος 
eo vicissim sstrapas e przcipuis tatidem Joannes 
in pignus securitatis a Tzacha juratx€ Mitylenzeir, 
quibus Ducas ab eo cautum voluerat, ut is nemini 
eorum digrediens wlla in re nocere posset, aut 
quemquam Becum Smyrnam abilucere. Sequestri 
liberi reditus Tzach:s fuerunt Euphorbenus Alexan- 


der et Manuel Bitumites, viri anbo bellicosi et fortes. In. h:ec ergo fldes mutuo data est, ne Turc; 
Mitylene abeuntes quidquam loci ejus incolis injurite molestizve inferrent : neu. Romana vicissi:: 
classis reditum Turcice Smyrnam versus ulla incursione iufestaret, Verum cancer recta ingredi 
non didicit. Quin ipso in pacis initze limine offendens— "Tzachas, &deo non abstinuit vim α Mitylc? 


nieis, ut conatum omnem intenderit ad eos universos cum uxoribus et liberis abducendos secum. 


'Ev ^otp δὲ ταῦτα ἐγένετο, ὁ Δαλασηνὸς " Κων- B 
σταντῖνος θαλασσοχράτωρ * τηνικαῦτα ὢν xal µήπω. 


ἐθακὼς κατὰ τὰ ἐντεταλμένα παρὰ τοῦ αὑτοχράτο- 
£o: Δούχα εἰς ἀχρωτὴρ:όν τι τὰς υαὺς προσορµή- 
σας '', ἐπεὶ ταῦτα µεμαθήχοι, ἐλθὼν ἡξίου τὸν Δού- 
Χαν παραχωρτθηναί οἱ μετὰ τοῦ Τζαχᾶ συνάψαι 
πόλεμον. 'O δὲ τὸν προγεγονότα εὑλαθούμενος 
ὅρκον, ἀνεδάλλετο τέως. 'O δὲ Δαλαστηνὸς ἑνέ- 
χειτο λέγων, ὡς Ev μὲν ὁμώμοκας, ἐγὼ δ᾽ οὗ παρ- 
ην" xal σὺ μὲν τήρει dc δέδωκας πἰστεις ápa- 
γεἰς , ἐγὼ δ᾽ à yc ὀμωμοκὼς jure cc τῶν συν- 
δοξάντων ἁμροῖν γινώσκων ἑπαποδύσομαι πρὸς 
τὸν λατὰ τοῦ Τζαχᾶ πὀ.Ίεμον. Ἐ πεὶ δ' ὁ Τζαχᾶς τὰ 
πρυµνήσια λύσας ὡς εἴχε κατευθὺ Σμύρνης τὸν ἁπό- 


Sub hsec Dalassenus Constantinus ductor Το: 
ΠΛΗ Classis Turcica potentioris, tum  primuui 
Mitylenem venit ; 946& classeque ad promontorium 
quoddam, ut Ducas jusserat, appulsa, magnopere 
agebat, ut sibi ultio permitteretur ingratissimae 
perüdie Turcorum, quam vexandis in digressu 
contra datam fldem Mitylenzis οδίθιιάθτγαπι. Ab- 
nuebat Ducas, jusjuroudum obtendens. Cui Dalas- 
senus, Nempe, inquit, (u jurasti, non ego : qui nec 
presens nec. conacius, ea que inter vos eumque com- 
posilu sunt jare meo ignorare possum, Tu ergo qua 
religione tibi videris astrictus, in ea te contine, si 
libet : me libertate mea et occasione «ti sine ad [α- 
difragum T 3acham, proul meriius est, male multas- 


π)ουν ἐποιεῖτο, χαταλαμθάνει τοῦτον ὁ Δαλασηνὸς (1 dum. His dictis, et expedita rapiim classe Dalas- 


G3-vov 7] λόγος. Καὶ raoayptiu.a προσθα) ὧν ἐδίωχεν, 
Αλλά xal ὁ Δούκας tb ἑπίλοιπον τοῦ vau ικοῦ τοῦ 
Τσαχᾶ λύον tà πρυµνῄήσια ἐφθαχὼς, χατέσχε μὲν 
τὰς ναῦς, καὶ τῆς βαρθαριχῆς χειρὸς τοὺς δορυαλώ- 
τους ἅπαντας xal τοὺς bv αὐτοῖς δεσμώτας αἰχμα- 
λώτους ἑῤῥύσατο, 'O δὲ Δαλασηνὸς πολλὰ τῶν τοῦ 
Τξαχᾶ ληῃστριχῶν πλοίων χατασχὼν, τοὺς ἑνόντας 
σὺν αὐτοῖς ἐρέταις ἀναιρεῖσθαι παρεχελεύετο. Táya 
6 ἂν xat ὁ Τζαχὰς αὐτὸς ἑαλώκει, εἰ μὴ πανοῦρ- 
Yos ὢν xai τὸ µέλλον ὑποφορώμενος, &ig Bv τῶν 
χουφο-έρων ἀχατίων μεταδὰς, διὰ τὸ ἀνύποπτον 
ξισσώθη λαθών. Στ’ χαζόμενος γὰρ τοῦ συµπεσόντος 
αὐτῷ ἐκ τῆς Ἱπείρου Τούρχους παρεσχευάχει εἴς τι 


senus Tzacham modo soluta nave festinantem 
Sinyrnam, remis velisque tecutus οἱ assecutus 
brevi, multas illi eripuit praelatorias naves, qua- 
rüra vectores cun remigibus jussit occidi ; nec fu- 
gisect ipse Tzuchas Dalasseni victoris manus, nisi 
cautus Barbarus proviso periculo, non ut erat ve- 
risimile majorem navem aliquam, sed minutum 
lembum ingressus, cum eo inter trepidationem suo- 
rum conatumque nostroruma navigia magna expu- 
gnantium, scaphas negligentium, ignotus evasisset. 
Evasissel nutem in paratum sibi pari astutia perfu- 
gium. Jusserat siquidem przsto sibi esse a continente 
ad al'quod designatum ipsis promontorium Turcos 


ἀκρωτήριον ἑστάναι xal ὁρᾷν µέχρις ἂν ἢἣ τὴν D quosdam; in eaque statione morari quoad scirent 


Σμύρνην ἀπινδύνως αὐτὸς καταλάδοι, 3) πολεμίοις 
περιτυχὼν πρὸς αὐτοὺς τὴν ναῦν ἑξορμήσῃ !* καθά- 
περ εἰς *? χρησφύγετον. Καὶ δη τοῦ σχοποῦ οὐκ ἡστό- 
xtt*!, ἀλλ ἐχεῖ τὴν va'iv, προσορµίσας Γετὰ τῶν 
ἀπεχδεχομένιων αὐτὸν Τούρχων ἑνωθεὶς, ὡς πρὸς 
Σμύρνην ᾧχετο. Καὶ 65 χαὶ ταύτην χατελάδεν. 'O 
δὲ Δαλασηνὸς νιχητὴς ὑποστρέφας ἑνοῦται τῷ µεγάλῳ 
Aouxl. Καὶ ὁ Δούχας τὰ χατὰ τὴν Μιτυλήνην ácga- 
}ισάµενος ἐπεὶ xal ὁ Δαλασηνὸς ἐχεῖθεν ὑπέστρεψεν 
τεῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου πο)ὺ µέρος ἀφελόμενος χατὰ 
τῶν παρὰ τοῦ Ἰζαχᾶ κατεχοµένων (xal γὰρ ixa- 
và; ἔφθασε νήσους χειρώσασθαι) ἑἐξαπέστειλε, 


Tzacham ipsum innoxia Smyrnam tenuisse, Sic 
fore reputans, ut si, quod verebatur, infestam ho- 
stili classe navigationem experiretur, ad istud prie» 
occupatum s suis littus tuto se eum navicula pro- 
riperet ; quod et fecit ; indeque deducentibus quos 
ibi reperit Turcis, Smyrnam incolumis pervenit. 
Porro Ducas soluta jin. Tzachz mave, reliquas 
classis ejus priusquam solverent praoccupans, «4- 
ptivos in iis repertos liberavit universos. Dalasse- 
nus victor rediens magno se duci junxit. Ducas 
vero idoneis przsidiis firmata Mitylene, quando 
inde Dalassenus Γουδί magaum ex Romana classe 
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15 ἀγωγεῖς. — '* ἑξορμίσῃ. 


0 -; 
9 εἴς τι. 


15 Δυλασήνος. Sic semper postea. 
1! hgzogt xit. 


16 ϱᾳ) λασοχωχτῆσας. "' προγ 
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66) 


seyregatum numerum navium adversus insulas À Καὶ ἐξ ἐπιδρομῆς Tfjv τε Σάµον xal «wa; ἄλλαν 


misit quas Tzachas ditioni suz additas sat multas 
prozsidiis adliuc suorum obtinebat. Ipse obiter oc- 
cupata Samo, aliisque nonnullis insulis in urbem 
regiam reversus est. 

Non multi dies inde fluxerant, cum eertior impe- 
rator factus, rebellasse Carycam, Cretamque occu- 
passe, indeque profectum  Rhapsomatem ingenti 
«lasse Cyprum invasisse, Joannem Ducam adver- 
*us utrunque misit. Is cum pervenisset Carpatlium, 
freti cius vicinia Creteuses, Carycam magua cile 
adoriuntur, afflictisque  conjuratorum  partihus, 
Cretam magno duci dedunt. ]n ea constitutis 949 
Ducas omnibus, idoneoque praesidio relicto, Cy- 
prum versus cursum intendit, appulsuque ibi prinio 
(:yrenem cepit : qua re Rüiapsomátes comperta va- 
lide sese in Joannem armavit, movensque a Leu- 
«οδία, et praoccupatis jugis collium imminentium 
Cyrene, illie munivit castra, praelium differens, eo- 
que se rei bellicie  imperitissimum declarans, 
quippe qui tum imparatis superveniens, cum ado- 
riri cos vivido impetu, et spem vietlorie minime 
dubiam sequi deberet, in rolhorando exercitu, quasi 
non abunde firmo, et molli tractatione pacis per 
legationem intempestivam, ut otiose sic inutiliter 
tentanda occasionem perdiderit : dissolutius se ac 
negligentius in re seria gerens quam vel in ludo 
pueri soleant, eoque satis comprobans quod de illo 
ferri audivi ; heri eum ac nudiustertius tractare 


hastam, ensem stringere coepisse, equum autem nc C 


conscendere quidem scivisse : imo si qua fortuna 
inpositus ei si!, ad quemvis ejus progressum ex- 
horrescere solitum, vertigineque tentari. Talis in 
militia Rhapsomates erat : cui vel sua imperitia vel 
nostrorum improvisa irruptio ita sensum animi ju- 
diciumque perculit, ut tota passim belli ratione 
deerraret. [vem porro tandem gerere aggressus, 
nihilo in agendo felicior, quam in cessando sapiens, 
principium bellándi habuit ipsa timide inceptantis 
desperatione, quasi malo augurio afflatum ; cui 
&uccessuuni infelicitas egregie respondit, Nam primo 
DButumites quosdam ex ejus militibus ad transfu- 
gium pellectos suis copiis adjunxit, Postridie vero 


cum instructam Rhapsomates. aciem in Romanos D 


per pronum lente descendens duceret, ala equitum 
ipsius fere centum, effusis Ducam versus, velut ad 
pugnandum, habenis progressa, vultu repente verso 
infestas vibravit hastas, pro Duca j«m pugnans. 
Perculit ea species Rhapsomaten : qui verso sta- 


νήσους κατασχὼν ἑπανέρχεται πρὸς τὴν βασιλεύ- 
ουσαν. 


O5 πολλαὶ παρῖλίον ἡμέραι καὶ μεμαθηκὼς ὁ 
αὑτοχράτωρ τὴν τοῦ Καρύχη ἀπυοστασίαν (66), καὶ 
ὅτι τὴν Κρήτην κατέσχεν, ἐχεῖθεν δὲ ὁ Ῥσαψομάτης 
τὴν Κύπρον μετὰ τοῦ στόλου µεγόλου κατ’ αὐτων 
τὸν Δούχαν Ἰωάννην ἐξέπεμφε. Καὶ χαταλαθόντα 
δὲ τὸν Δοῦχαν τὴν Κάρπαθον (67) οἱ Κρῆτες pepa- 
θηκότες, ἐπεὶ οὐ πόῤῥω ταύτην εἶναι ἓγίνωσκονν 
ἐπιθέμενοι τῷ Καρύχῃ δεινὸν τὸν φόνον κατ᾽ αὐτοῦ 
ἀπειργάσαντο, xai?* οὕτυ τὴν Κρήτην τῷ µεγά 
δουχὶ παραδεδώκασιν. Κατασφαλισάμενος ἓξ τὰ 
περὶ αὐτὴν ὁ Λούχας καὶ ἀποχρῶσαν δύναμιν εἷς 
την αὑτῆς φρουρὰν χαταλ,πὼν, ivl τὴν Κύπρον τὸν 
κατάπλουν ποιεῖτχι. Καὶ ἅμα τῷ ταύτῃ προσακεῖλαι 
ἐξ ἐφόδου τὴν Κυρήνην (08) κατέσχεν. 'O δὲ Μα» 
Φομάτης τοῦτο μεμαθηχὼς, καρτερὼς ἐπλέσεται 
κατ’ αὐτοῦ. Απὸ Λευκουσίας (09) τοιγαροῦν ἀτάρας 
xai τὰς ἀχρολοφίας τῆς Κυρῆνης καταλαθὼν, ἐχεξ 
που τὸν χάραχα ἐπήξατο, ἀναθαλλόμενος τέως τὸν 
πόλεμον ὡς ἀπειροπόλεμος καὶ στρατηγιχῶν τεχ- 
νασμάτων bah. Χρεὼν γὰρ τούτοις ἀνετοίμοι; 
ἐπεισπεσεῖν. Ὁ δὲ ἀνεβάλλετο τέωςτὴν μάχην οὐχ 
ἔπως εἰς συμθολὴν πολέμου παρασχευασθησόµενος 
ὡς δῖθεν ἀνετοίμως ἔχων (παρεσχεύαστο γὰρευ 
µάλα xaY εἴπερ ἑδούλετο, συνεχρέτησεν ἂν αὐτίκα 
τὸν π΄λεμον), ἀλλ ὡς ἂν μηδὲ συμπλαχῆναι βον- 
λόμενος ὥσπερ bv παιδιαῖς µειραχίων τὰ τοῦ πο- 
λέμου ἐπιχεχειρήχει μαλαχῶς t: πρὸς αὐτοὺς 
διαπρ:σθευόµενος καὶ μειλεχίαις λόγοις ἐφέλχεσθα: 
τούτους ὥσπερ οἰχινομούμενος. Καὶ οἶμαι $ 50 
ἀπειρίαν πολέμων caUv ἐποίει (fv. yàp, ὧς Eyort 
περὶ τούτου fjxovov, χθὲς xol πρώην Ἰωμένος 
ξίφους γαλ δόρατος xal prb! ἐπιθῆναι Eg? ἵππον 
εἰδὼς, ἀλλ᾽ ei χαὶ τὖχοι ἐπιθεθηχὼ;, x10 οὕτως 
ἐξιππάσασθαι 0220110, ταραχΏν εἶχε καὶ σάλον 
οὕτως εἶχε π:ρὶ τὴν στρατιυτικὴν ἐμπε'ρίαν ἀπεί- 
ptos 6 Ὦ «ψομάτης), f| τοίνυν διὰ ταῦτα fj καταπλα- 


χεὶς την ψυχη» τῷ αἰφν:δίφ τίς ἐφόδου τῶν βασιλι» 


κῶν στρατευμάτων , τὰς Φφρένας περιπεπλάνητο. 
"Evüevto: xaX τὸν πόλεμον µετά τινος δυσελπιστίας 
ἐπιχειρήσαντι, οὐχ εἰς χαλὺν αὐτῷ ἀπηντηχει τα 
πράγματα. 'O γὰρ») Βουτουµίτης ὑποποιησάμενός 
τινας τῶν ἐχείνῳ συναραµἔνων αὐτομ΄,λέσαν ας 
τῷ ἰδίῳ συγχατέλεξε στρατεύµατι. Tf ξὲ μετ αὖ- 
τὴν τὰς φάλαγγας στήσας ὁ Ῥαφομάτης τὺν μετὰ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


*! Deest vocula xa! 31 yo»v. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(66) Καρύκη ἀπεστασίαν. Carieze οἱ Rhapso- 
matis defectionem narrant. etiam Zonaras. οἱ 
Glycas. 

(03) Κάρπαβον. lusula haud procul a Creta, ho- 
die. Scarpan!o. 

(03) Κυρήνη». 3 Urbs Cypri, cuius meminit 
M. aphrastes. in Spiridone : Ceronia, vel Ceraunia 


P:;o'emoo, 'Cerinium Plinio, hodie Cerines dicta. 
Vide Steph. Lusiníanum, in Ilist. Cypr. cap. 1. 

(69) Λευχουσίας. Oppidum itidem Cypri, holie 
Nicossia , de qua idem Lusiniinus, cap. 8. E-t 
etiam insula ejusdem nominis in. lialico mari , de 
qua Canterus, lib. ut. Novar, Lect. cop. 10, εἰ 
Cluver. ia Πα. Antiq. lib. 1v, 


(ει 


ALEXIADIS LIB. IX, 


662 


τοῦ Δούχα ἑνήτει πόλεμην, διὰ τοῦ πρανοῦς τῆς Α tim tergo, totos equo permisit frenos festinans 


ἀκρολοφίας βραδεῖ mob. στείχων. Ὡς δὲ τὸ µεσα{- 
χμιον ὀμφοῖν στρατοπέδοιν ἀπεστενοῦτο δη, ἆἁπό- 
gotpá τις τῶν τοῦ '᾿Ῥαφομάτου εἰς ἑκατὸν ποσουµέ- 
vn τὸν ἀριθμὸν διαχριθεῖσα ὣς τάχα χατὰ τοῦ Δούχα 
τὰς Ἱνίας ὅλας ἑνδόντες τὰς ἀχωχὰς τῶν δοράτων 
ὅπ.σθε στρέφαντες , πβοσχωρουσιν αὑτῷ. Τοῦτο 
θεασάµενος ὁ Ῥαφομάτης, τὰ νῶτα παραχρῖτµα 
δίξωτιν ὅλας !* ἠνίας εἰς φυγὴν χαλάσας ὡς πρὸς 
την Νεμεσὺν ἀπονενευχὼ: 17, ef που γέἑνοιτό οἱ ταύ. 
την καταλαβόντι πλοίῳ ἐντυχεῖν, δι’ οὗ τῇ Xvpía 
προσορµήσας ** τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ περιποιῄσαιτο. 
Mavovt δὲ ὁ Β,υτουμίτης ἐξ ὀπισθίων αὐτοῦ διώ- 
χων flauve. 'O δὲ ὑπ αὐτοῦ χατεπειγόµενος xal 
τῆς ἐλπίδος διημαρτηκὼς, τῷ ἐπὶ θάτερα προσεχώ- 
ρησεν ὄρε:, εἰς τὸν ἐπ' ὀνόματι τοῦ τιµί»υ σταυροῦ 
ἀνεγερθέντα πάλαι νεὼν προσπεφευγώς 1. "0 δὲ 
Βουτουμίτης, οὗτος γὰρ τὴν αὐτοῦ διωχὴν παρὰ τοῦ 

:ὖχα ἑπετέτραπτο, τοῦτον αὐτοῦ mou χαταλαθὼν, 
25voy ἁπαθείας αὐτῷ δίδωσι καὶ σ,μπαραλαθὼν 
ἄγει πρὸς «bv δοῦχαᾳ. Κάντεῦθεν πάντες τὴν Λε»- 
κουσίαν χαταλαμθάνουσι. Κάχεῖθεν τὴν ὅλην νῆσον 
ὑπὸ τὴν ἰδίαν χεῖρα motno&acvot ἠσ-αλίσαντο κατὰ 
τὸ ἐγχωροῦν τῷ αὐὑτοκράτορι τὰ συιπεσόντα διὰ 35 
γραμμάτων δτλώσαντες. 'O δὲ βασιλευς ἀπολεξά- 
µενο; αὐτῶν τὸν ἀγῶνα, δεῖν ἔγνω τὰ χατὰ τὴν Κύ- 
προν ἀσφαλίσασθαι. Κριτὴ» μὲν οὖν τηνικαῦτα xa 
ἐξ amt» (10) τὸν Καλλιππάριον προὐθάλλετο * ἀν]ρ 
δὲ οὗτος τῶν ἐπισήμων, µαρτυρίαν ót πολλὴν ὃ.- 


Nemesum, quo in loco sperabat inventurum se na- 
vem quampiam, qua in Syriam delatus salutem in 
(uto seam poneret. Instabat vestigiis fugientis 
Manuel Butumites ; qnod Rhapsomates sentiens, in- 
deque desperans pervenire fugiendo se Nemesum 
posse, in alteram e vía deflectens partem, montem 
tenu't sacra :ede celebrem in. nomine venerand:ze 
ac prelios: crucis olim structa ; cujus et in asylum 
confugit. Invenit eum illic Butumites, cui ejus in- 
sequendi curam Ducas commiserat. Egit is ergo 
cum Rhapsomate, securilatemque ipsi pactus, per- 
suasit, ut. venire secum ad Ducam vellet. 950 
lliuc jaro omnes Leucosiam ivere, subjectaque inde 
eibi universa ínsola, operam dedere, quantum ín 
pr:esens licuit, ut ea presidiis idoneis firmaretur : 
datisque ad imperatorem litteris, qux contigerant 
nuntiarunt. linperator collaudata, ut. par erat, vir- 
tute. ipsorum, facienáum sibi putavit ad. similes 
istius insule motus przvertendos, ut. certum eum- 
demque idoneum hominem eo mitteret cum mans 
datis et plena potestate inspiciendi et componendi 
ex quo cuncta, Electua ad id Calliparius vir ex in- 
signibus, multa justitiee, abstinentix: modestizque 
laude commendatus. Quoniam vero militari preterea 
duce qui przsidio esset insule opus erat, directus eo- 
dem est Philocales Eumathius qui perennaturis illic 
ad tutelum insule ac. marís navalibus, equestribus 
pedestribusque copiis praeesset. Porro Butumites 


xatomoaviag τε καὶ ἀφιλοχρηιατίας, xai tamewo- C Rhapsomaten et immortales qui cum eo defeceraut 


φροσύνης συνεπαγόµενος, Ἐπεὶ δὲ καί τινος ἡ νῆτος 
εοεῖτο του ταύτην φρουρίσοντος, thv Φιλοχάλην 


prius ad Ducam a «quo erat missus, postea secum 
in urbem quoque regiam ir dusit. 


Εὐμάθιον τὴν ταύτης ἀναθέλενος ᾳρουρὰν στρα:οπεδάρχην προεχειρίσατο, ναῦς πολεμικὰς δεδωκὼς 
αὐτῷ xal ἱππότας ig' ᾧ τὰ χατὰ τὴν Κύπρον διά τε θαλάσσης καὶ Ἱπείρου ἀσφαλίκεσθαι. Ὅ μέντοι 
Βουτουμίτης, ἀναλαθόμενος τὸν Ῥαψομάτην χαὶ τοὺς συναποστατήσαντας αὐτῷ ἀθανάτους, ἐπάνεισι 


X2 τὸν Δούχαν, xal οὕτως εἴσεισι πρὸς την βασιλεύουσαν. 


Τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ χατὰ τὰς νήσους, τὴν Κύπρον 
φημὶ xai Κρήτην. 'O 84 γε Τζαχᾶς ἀνηρ ὧν φιλο- 
πόλεμος δραστηριότητι γνώμης οὐκ ἤθελεν Ἱρεμεῖν, 
ἀλλὰ μετ οὗ πολὺ τὴν Σμύρνην ἐπελθὼν ?* κατ- 
£.26c. Καὶ αὖθις λῃστρικὰς ἐπιελῶς χατεσχεύα-ε 
Υανς, δρόµωνάς τε xoi διέρεις καὶ τριήρεις χαὶ 
ἆ)λ' ἅττα τῶν κουφοτέρων vràv. τοῦ αὐτοῦ σχοπ.,ῦ 
ἔχήμενος. Ταῦτα μεμαθηκὼς ὁ αὐτοχράτωρ οὐκ 


Hactenus de insulis Cypro et Creta. Àt Tzachas 
inquieti vir animi et belli amans quiescere nou sus- 
tinuit, Verum paulo post parandis rursus Smyrnze 
studiose piraticis navibus omnis generis, dromoni- 
bus, inquam, biremibus, triremibusque aliisve id 
genus levioribus, et ad celeritatem cursus magis 
expeditis, prout ad propositum  latrocinaudi utile 
rebatur, perniciem liaud dubiam Romauis cudelat. 


Varic lectiones ex cod. Coislin. 


δὲ χαὶ ὅλα-, 35 ánovéyeuze. 


.. 1 προσορµίσας. 
ελθών, 


1 Μιχαήλ. 


19 προπεφευγώς.  J" ἅπαντα διά. ὃὉ ὑπ- 


| Car. Dufresnii Du Cangii nolo. 
(70) ᾿Εξισωτήν. Webellaverant. Cyprii , ut est D Cgssus. Pnovimcik.. GartEcuEe. Ἑπόπται etiam, οἱ 


verosimile, propter census intolerabiles, quihus 
pendendis sufficere vix poterant. Eapropter Alexius 
malo remedium afferre volens, Calliparium, virum 
justitize et modeste laude. cotimendatum, delegit, 
qui judicis et ἐξισωτοῦ munus in insula obiret, 
libros censuales emendaret, et. tributorum onus, 
habita ratione census, ex :equo inter cives divideret, 
quod fuit τῶν ἐξισωτῶν officium: unde perequatores 
dicuntur Senatori, lib. v1, epist. 6; Eunodio, lib. 1, 
epist, 6, in tit. Cod. de censibus, lib. m, οἱ Cod. Th. 
de censitorib, perzquat. et inscriptor. Vetus /in- 
scriptio, L. Anapio, VaL. PRoccLo, Pen EQUATORI. 


inspectores appellantur eodem it, de Censibus. 
Munus ipsum perequatio et insp-ctio, leg. 6 Col. de 
advoc. divers. Jud. οἱ Nov. 16 Theodosii : ἐξίσω- 
σι; D. Basilio, epist. 278. Coustantinus Porph. in 
Basil. cap. 68 : Ὑπέμνησέ ποτε xal τῷ yevvalo 
βασιλεῖ ἀπὸ τοιαύτης γνώμης ὁ tijv τοῦ l'evtxou 
διότων ἀρχὴν , ἀποσταλῆναι εἰς τὰ ὑπὺ «tv Ῥω- 
μαϊκὴν ἐξδηυσίαν ἅπαντα τὰ θέματα τοὺς λεγομένους 
ἑπόπτας τούτους χαὶ ἐζ:σωτάς, etc. Mox innuit. per- 
3quatores istos a magistris constitui. solitos , quod 
et observat Senator, Vide Gregor. Nazianz. de cala- 
initate anime Sui. 
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ασ 


Sensit imperator : nec dubitandum. cunctandumve Α ἁ έπ.πτεν αὖθες, οὐδ' ἀνεθάλλετο, ἀλλ’ Ex θαλάττης 


ratus, terrestribus eum uno tempore maritimisque 
invadere copiis statuit, Navalis in Tzacham belli 
provincia Constantino Dalasseno commissa . cui ad 
id classis quze tum fuit universa est tradita. Ipse 
sibi Augustus negotium sumpsit, quod ad successum 
: non parum utile providebat fore, concitandi con- 
Ira Tzacham per litteras sultanis. Litterze hune 
ferme in modum erant scripte : Scis, precellentis- 
sime sultan Clitziasihlan, sulianicii dignitatem he- 
reditario jure quam optimo ad te pertinere. Tuus 
lamen gener Tzachas minime dubiis, si quis intro- 
spiciat, iusidiis avertere. illam in se studet. Nam 
quod candidatum se ferl palam. imperii Romani, bel- 
lumque nobis denuntiat, mihi crede, fucus est vafri 


arlificis cui spes viresque metienti proprias satis li- B 


quidum est , Romanum imperium aliioris rem esse 
fastigii, quam ut eo usque sua possit ipsum attollere 
fortu. Quid igitur ? Te profecto. intuetur, et. ut- 
cunque collimare in nos simulat, in luum solium am- 
bitionem iutendit. Tu vero, si me audies, mora et 
dissimulatione excussa omni, nefarium insidiatorem 
occupabis, pro salute ac dignitate propugnans tua, 
periclitaturis omnino, si scelus nondum adulte per fi- 
dim sese spatio et successu corroboraverit. Quod ad 
me allinet. meis ego non deero partibus; providique 
adeo jam satis ne, minie impolentis latronis magno- 
pere formi lande Romanis siut. 951. Sollicitum me 
tamen habet in hae securitate mea. periculum tuum, 


cui vel communi necessitudine principum, vet privata ϱ 


benevolentia tui occursum velim. Planeque auctor 
libi sum, ul quam primum in acrem curam evigiles 
tuendi a'que asserendi principatus, isto ejus appeti- 
tore, vel pacatis artibus ας consiliis, vel, si parum 
illa processerint, armis et vi aperta subigendo. llis 
ab imperatore sic provisis, pervenit Abydum Tza- 
clas per continentem eum copiis profectus, oppu- 
gnareque civitatem muralibus omnis generis ma- 
chinis ccpit a terra, naves enim piratice, quas 
redificari jussas a Tzacha vidimus, nondum ium 
absolutze, presto esse tempori non potuerant. His 
Dalsssenus compertis, vir omnium ad pericula in- 
vadenda promptissimus, recta cum datis sibi eopiis 
Abydum tendit. At sultan Cl:tziasthlan accepto per 
htteras imperatoris indicio motus, cum toto repente 
exercitu in Tzacham movet. Sic Barbarorum inge- 
genium est irritabile et in czedem przeceps. Adven- 
tante porro a terra sultane, instante a mari Dalas- 
seno, circumventus Tzaclas, et hinc quidem 
destitutus navibus, quz adliuc imperfectze in mani- 
bus fabrorum erant, illinc uteunque instructus, 
minus certe validus quam necesse erat ad Romanum 
simul et Turcicum irati soceri uno tempore contra 


xai Ἱπείρου ἕἔαπευδε τοῦτον χαταγωνίζασθα: *'. 
Τὸν μὲν οὖν Κωνσταντῖνον τὸν Δαλασηνὸὺν ϐθα- 
λασσοχράτορα προχε:ρισάµενος, Ττηνικαύῦτα μετὰ 
τοῦ ναντιχοῦ παντὸς ἑξέπεμιε χατὰ του Τζαχᾶ, 
Τὸν δέ ΥΣ σουλτάνο) συνοῖσον ἑδόχε; διὰ γραμ. 
µάτων ἑἐρεθίσαι 3" χατ αὐτοῦ. Εἶχε δ᾽ οὕτω τὰ 
γράµµατα ^ Οἶδας , μεγα.ϊοδοξότατε σου.τὰν 
ΚΑιτζιασθ.1ὰν' 33. ὅτι τὸ σουτανικὸν ἀξίωμά 
σοι πατρόθεν προσήκει. 'O δὲ cóc γαμθρὺς ὁ 
T(4yàc, κἂν κατὰ τῆς βασιλείας "Ρωμαίων τῷ 
φαινυμιένῳ da Acai, βασιλέα ἑαυτὸν áxoxador, 
àAlà τοῦτο πρόδηᾶος σκῆψίς ἐστιν. Ob γὰρ 
1έληθεν αὐτὸν πο.υπειρ/αγ ἔχογτα ἁκριέως Ὁ 
γιρώσκοντα, ὡς οὐ προσήνει τούτῳ ἡ βασιλεία 
Ῥωμαίω»ν, καὶ ἀδύνατον τοιαύτης ἀρχῆς ἑπιδρά- 
ἔασθαι. Τὸ δὲ πᾶν σκαιώρημα κατὰ cov ἑξαρ- 
τύεται. Üb χρὴ τοιγαροῦν ἀνέχεσθαι αὑτοῦ. οὔτε 
μὴν ἁναπεπτωκέναι, dAA' ἑτρηγορέναι paAAor 
ἵνα μὴ τῆς ἀρχῆς xapalv0Qc. "E; μὲν οὖν 
τοῦτον τῶν ὑπὸ τ]ν βασιλείαν Ρωμαίων ὁρίων 
ἀπελάσω, θεοῦ ἀρήγοντος, κηδόµενες δὲ cov 
παρεγγυῶμαι ὡς ἂν καὶ αὐτὸς τῆς ἰδίας gpov- 
τίσῃης λἀρχῆς xal ἑξουσίας, καὶ πῆ μὲν μεςτ᾽ 
εἰρήνης, πῆ δὲ, εἰ μὴ ταύτην ἀσπάζοιτο , psc 
ξίφους σπεύσεις 3" αὐτὸν καθυποτάξαι. Τούτων 
οὕτω τὰ 54 παρὰ τοῦ βχαι)έως οἰκονομηθέντωὺ, xaza- 
λαμθάνει τὴν "Αδυδον ὁ Τζαχᾶς μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν 
δυνάµεων, ἐξ Ἱπείρου, xai ἑπολιόρχει ταύτην δι) 
ἑλεπόλεων xal παντοίων πετροθόλων» ὀργάνων. 0 δὲ 
γὰρ παρῆσαν τούτῳ ἔτι λῃστρικαὶ νπες μῆπω 
ἀπαρτισθεῖσαι. 'O δέ ys Δαλασηνὸς εἴχετο μὲν μετὰ 
τῶν ὑπ' αὐτὸν δυνάμεων τῆς πρὸς "Αθὐδον φερού- 
σης , φιλοχινδυνότατος καὶ εὐψυχότατος ὧν ὁ ἀν[ρ. 
'O 6t σουλτὰν Κλιτζιασθλὰν, δεξάµενος τὰ παρὰ τοῦ 
βασιλέως διταμηνυθέντα. ἔργον εὐθὺς εἴχετο τῆς πρὺς 
τὸν Τζαχᾶν φερούσης ἀφάμενος σὺν παντὶ τῷ στρα- 
τεύματι. Τοιοῦτον Υὰρ τὸ βάρθαρον ἅπαν ἔτοιμον 
πρὸς σφαγὰς xai πολέμους. Ἔγγιστα δὲ τούτου 
γενοµένου, ἐπεὶ ἐξ ἡπείρον xal θαλάττης τοὺς πο- 
λεµίους ἑώρα ἐπιόντας, πλοῖον δὲ οὐδαμοῦ, µήπω 
τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ἑτοιμαζομένων νηῶν ἀπαρτισθεισῶν, 
pss δυνάμεις ἀποχρώσας ἔχων πρός τε τὺ Ῥωμα- 
xbv καὶ τὸ τοῦ χηδεστοῦ αὐτοῦ συυλτὰν ἵ Κλις- 


D ζιασθλὰν στράτευμα, ἐν ἁμηχανίᾳ καθειστήχει. 


τοχύµενος 6b xal τοὺς ἑποίχους xal στρατιώτας 
λδύδου, δεῖν ἑ)λογίσατο προσεληλυθέναι τῷ σουλ- 
τὰν, ἀγνοῶν τὴν τοῦ αὐτοχράτορος κατ αὐτου 
κατασχευχαθεῖσαν τνρείαν. Ὁ δὲ δουλτὰν τοῦτον 
θεασάµενυς , ἰλαρὸν εὐθὺς ἑδείχνυ βλέμμα xa 
ἁσπασίω, ἑλέχετο. Τράπεζαν τοίνυν ὡς ἕθος ἔτοι- 
μµάσας χαὶ σννδειπνῶν μετ αὐτοῦ, ζωβρότερον 
mv: τὸν Τζαχᾶν κατηνάγχαξεν. 'Omrnvixa δὲ 


Varia lectiones ex cod. Coislio. 


*! χαταγωνίσασθαι, 33 διεριθίσα:. 
τά.  "' Deest vox σουλτάν. 


33 Κλισιασθελάν. 


9 χαὶ ἀχριδῶς. — M σπευσῃς. 3 D'esst vocula 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(71) Γαμδρός. 1d est, affinis, non gener: duxerat 
enim  Solymannus, Cliziasihlanis frater, istius 


Tzache filiam ju uxorem, ut est apud Anuuun, 
pag. $15, 5232. 


6^5 

«oUtov ἐμφορηθήναι ofvoo δ.έγνω, 
ξίρος χατὰ τῶν λἀγόνων (otv αὑτοῦ. Καὶ αὐτὸς 
piv αὑτοῦ νεχρὸς ἔχειτο ὁ δέ γε δυυλιὰν τὰ 
περὶ εἰρίνης τοῦ λοιποῦ πρὸς τὸν ἁἀὑὐτοχράτο- 
ρᾶ δ.απρεσθεύεται. Καὶ δη τοῦ σχοποῦ οὐ ὃδι- 
ἡμαρτε. Δέχεται yàp αὐτοῦ τὴν αἴτησιν ὁ αὗτο- 
χράτωρ, xa: τῶν εἰρηνιχῶν σπονδῶν ὡς ἔθος τελε- 
σθε:σῶν ἓν Χαταστάσει τὰ παρὰ Οάλασσαν σαν 
δρια. 


ALEXIADIS 1.18. IX. 
σπασάµενος À venientes exercitus sustinendos, in tnagnis rerum 
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augustiis inopiáà consilii conflictabatur, Cum au- 
tem in hunc modum circeumsessus undique, etiam 
eruptiones Ábydenorum et prsesidii civiuuique. ob» 
sesse urbis subitos a tergo impetus, dum ipse 
contra hostes aliunde irruentes rem gereret, for- 
míidaret, optimum factu putavit operam dare ul 
sibi sultanem reconciliaret, Ignarus ergo quam non 
expiabile ipsi a sultane odium imperatoris litter:e 


parassent, socerum adit, generi flducia veuiam et amicitiam exposcens ; nec spem abnuit vultu obtu- 


tuque festivo exciplens hominem Clitziasthlan. Quin paulo post 


mensae adhibitum liberalibus invitare 


poculis non destitit, quoad mero plenum et !emulentum animadvertens, eductum gladium in ejus 
Jatus impulit, quo ille vulnere jacuit exanimis. Misit post hzc sultan qui cum imperatore de pace 
tractarent, facileque transacta. res est, conditionibus utrimque cito probatis riteque  juratis, tran- 
quillitateque per hunc*modum ore maritimz reddita. 

Μήπω δὲ τοσούτων φροντίδων ὁ αὐτοχράτωρ B — Vix liac cura solutus imperator (etenim is earum 


ἁπαλλαγεὶς, μηδὲ τῶν ἀπὸ τούτου ναχώσεων χαθα- 
ρεύσας (s γὰρ χαὶ αὐτὸς uh παρῆν Ív τισιν, ἀλλά 
γε ταῖς φροντίσι xaX ταῖς οἰχονομίοις συμπορῆν xal 
συνἑέπραττεν), εἰς ἕτερον ἀγῶνα ἀὖθις "nel yero. 
'O γὰρ Βολχάνος (ἀνῆρ δὲ οὗτος τὸ πᾶν τῆς ἀρχῆς 
τῶν Δαλμιατῶν φέρωνν δεινὸς μὸν εἰπεῖν, δεινὺς δὲ 
χαταπράξισθαι) μετὰ διττην ἡλίου περιφορὰν τῆς 
τῶν Σχυθὼν καταλύσεως, τῶν ἰλίων ὅρων ἐξεληλυ- 
ὐὼς, τὰς παραχειµένας ἑἐληῖς «το πόλεις καὶ χώρας" 
xaX αὑτὸς δὲ τ) Λιπέν.ον χα-ασχὼν, müp ἐμδαλὼν 
ἑνέπρησε. Ταῦτα ὁ βασιλεὺς μεμαθηκὼς οὐκ ἔτ' 
ἐνεχτῶς εἶχεν, ἀλλ ἀποχρώσας δυνάµεις συναχγη- 
εχὼς χατὰ τῶν Σέρδων χατευθὺ τοῦ Λιπενίου fauve 
(τοῦτο δὲ πολίχνιόν τι μιχρὸν περὶ τοὺς πρόποδας 


τοῦ ZoYoU τοῦ διαιροῦντος τὶν Δαλματίαν ἀπὸ τῆς C 
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ἡμεδαπΏς χώρας), bg! ᾧ τῷ Βολχάνῳ εἰ τύχοι 
ἆ Ιτιχαταστῆσχι 3 πὀλεμο» συνάψαι χαρτερὸν, xal 
£! τὴν νίχην δοίη αὐτῷ θεὺὸς, τό τε Λιπένιον (70) καὶ 
τὰ λοιπὰ ἅπαντα ἀνεγεῖραι χαὶ εἰς τὸ πρότερον ἆπο- 
καταστῆσα: αχῆμα. 'O δὲ ἨῬολχάνος τὴν τοῦ αὗτηο- 
χράτορυ; μεμαθηχὼς ἔλευσιν, ἁπάρας ἐχεῖθεν xaza- 
λαυδάνει tb Σφεντζάνιον. πολίχνιον δὲ τοῦτο ἄνωθεν 
τοῦ Έδη ῥηθέντος Ζυγοῦ διακείµενον kv. µεσαιχυίῳ 
τῶν τε ᾿Ρωμαϊχῶν ὁρίων xai τῆς Δαλματίας. 'O- 
πηνίχα δὲ τὰ Σχόπ'α ὁ αὐτοχράτωρ κατειλήγει, 
ἁποστεί,ας ὁ Βολχάνος διετίθετο τὰ περὶ εἰρήνης, 
xai ἑαυτὸν ἅμα v5: αἰτίας vuv χακῶς Ὑεγονότων 
ἁπολύιών xaX τὸ αἴτιον ὅλον τοῖς σατράπαις τῶν 
Ῥωμαίων ἀνατιθεὶς, λέγων ὡς ἐχεῖνοι τοῖς οἰκείοις 
ὅροις μὴ ἐμμένειν βουλόμενοι διαφόρους ἐχδρομὰς 
ποιούμενὸι οὐ μικρὰν τὴν βλάδην «fj Σερδίᾳ Άροσ- 
ῆξαν. Ἐγὼ δὲ oüx ἔτι τοιοῦτον τοῦ λοιποῦ δια- 
πράξοµαι, ἀλλ ἐπιναστρέφας xal ὁμήρους ἁἆπο- 
στελῶ τῶν ἐμῶν συγγενῶν τῇ af] βασιλείᾳ’ xal τῶν 
oix:luv ὄρων οὐχ ὑπερθήσομαι. Πρὸς ταῦτα ὁ βασι- 
λεὺς χατένευσςε. Καὶ καταλείψφας ἐχεῖσε τοὺς µέλλον- 
τας τὰς ἐριπωθείσας πόλεις ἀνεγεῖραι χαὶ ὁμήρους 
ἀναλαθέσθαι, πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἑπανέζευξεν" 


eiiam rerum quilus prxsens cum gererentnr non 
intererat, sollicitudinem haud minorem sustinebat 
absens), in aliam continuo nihilo leviorem incidit. 
Bolcanus quidem vir audax et strenuus Dalmatiz- 
que opes ac ditionem universam arbitrio suo tem- 
perans, altero evoluto anno a victoria Romanorum 
Scythica e suis flnibus erumpens objacentes nostri 
limitis urbes et. regiones cum per suos imimissos 
incursionibus labeboat 959 infestas, (um ipse 
Lipenium invadens hostiliter succenderat. Ea ne- 
quaquam tolerabilia imperator reputans, contractas 
celeriter idoneas copias confestim per Serbos recta 
Lipenium ducit (oppidulum id est ad radices situm 
Jugi dirimentis Dalmaticam a Romana ditioneu) 
animo committendi, si per hostem non staret, illic 
prelii : ac si victoriam Deus annueret, tum ipsum 
Lipenium, tum alia loca similiter incensa in inte- 
grum restituendi. Verum Bolcanus adventu impe- 
ratoris Sphentzanium inde movens se traustulerat. 
Est ea quoque parva civitas, supra id quod dixin:us 
Jugum posita, in ipsis Romanis Dalinatizeque eou- 
finiis. Progresso vero imperatore ulterius cum 
exercitu, Scopia usque, missis ad eum Bolcanus 
legatis pacis impetraudze. causa, defectionem pur- 
gabat, culpam ejus in Romanos duces conferens, 
qui ultra suos fines excursionibus variis attentatis, 
non parvis cladibus Serbiam affecissent. Addebat 
se nihil simile posthac ausurum, sed et antequam 


p recederet, in promissionis hujus suze pignus, qua 


se ultra limites amplius non egressurum spondebat, 
obsides nperatori missurum viros primarios e 
consanguinitate sua ipsius. His Augustus annuit; 
relictisque ;illic qui destructa. oppida reficerent, 
obsidesque reciperent, ipse in urbem est regiam 
reversus. At Bolcanus eum peterentur obsides diém 
e die ducens, variis ludiflcationibus frustrabatur 
nostros. Donec tandem ante annum vertentem 
egressus e suis finibus cum exercitu. Rom»n^m 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


55 τύχοιεν ἀντικαταστῆναι. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(12) Λιπέγιον. Meminit hujus loci Scylitzes. 
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jierum vastavit ditionem. Cumque per i4 tempus A 'O δὲ ΒΏολκάνος τοὺς ὁμήρους ἁἀπαιτούμενος, οὐκ 


non destitisset imperator refricare ipsi per crebras 
literas memoriam pactorum conventorum, ille 
tamen superba contumacia se involvens, in obsti- 
natione negandi ob(rmavit animum. Igitur Augu- 
stus bello experiri coactus, Joannem sebastecratoris 
fratris sui filium ad se accersituin sufficieutibusque 
instructum copiis adversus Dolcanum misit. Οσίο- 
rum: Joannes, quippe inexpertus belli juvenis et 
calida cupiditate puguandi, successus plerumque 
cunctantis moras exspectare non sustinens, statim 
Lipenium profectus amneque illae fluente ad Jugi 
radices trajecto, proxime Sphentzanium ca:tra 
posuit. Non latuit Bulcanum quicum illi res esset ; 
frustrari. ergo juvenilem impatientiam przliaudi 
optimum ducens, adolescentem ex {Πίο missis 
nuntiis per tractationes versutas aggreditur. Pa- 
cem ultro. poscens, quam se deinceps cum file 
culiurum pollicebatur, daturumque obsides quos 
aute promiserat, Verba hzc erant et ludificationes 
Werm, quo aversos a cura. belli, et ab attentione 
custodia ad intempestivam fiduciam remissos ex 
jmproviso adortus opprimeret. 9543 Sane ipse 
Doleanus, dum de his Joannes deliberabat, quam 
diligentissime arniatus, in procinctu ad irruptionem 
subilam erat, Adeoque jam ipso proficiscente cum 
jus!ructis copiis ad Romanos nihil minus cogitantes, 
pricurrens monachus quispiam — indicat Joanni 
&:lventare hostem, idque constanter affirmat. Qucm 
ille enum stomacho. nce sine. contumelia ut. levem 
et nugacem nulliusque fidei hominem rejicit, Sed 
mnx fidem monachi res ipsa sanxerunt. [rruunt in 
Romana castra per noctem Dalmatz duce Bolcauo, 
ezxluntur intra tabernacula imparati plerique mili- 
(um, alii trepida rventes fuga, in proximum per 
errorem et impetum abrepti flumen aquis hansti 
periere, Pauci quibus aliquod robur animi et officii 
cogitatio superfuit, raptim per tenebras tabernaculo 
Joannis quzsito, pro eo strenue pugnarunt, eatenus 
quidem ut duceni utique suum a czede aut servitu- 
ιο liberaverint. Sic dissipatis maximam partem 
Romanis copiis, Bolcanus suis convocatis Jugum 
rediens cum ii8 conscendit prope Splentzanium 
insistens. Eos intuiti qui cum Joanne supererant 
perpauci, nec ulla jam ex parte ad conserendum 
cum integro et victore longeque numerosiore ho- 
sie prelium pares, nihil se tutius posse. consulere 
Pularunt, quam ut flumine trojecto. recederent. 
. Promotis ergo ad duodecimum a Lipenio stadium 
castris Joannes reputans cum lis ita diminutis 
copiis provinciam quam gereret obtinere se tali 


lempore non posse, Constantinopolim secontulit. Tum Boleanus aucta confidentia, jam — cura 


C 


ἐδίδου τούτους, ἀλλ' ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ὑπερετίθετο. 
Ἐνιαυτοῦ τε µήπω παρψχηχότος ὅλου, αὖθις sig 
προνομὴν τῶν Ῥωμαϊχῶν χωρῶν ἐξεληλύθει. Καὶ 
διαφ΄ρους γραφὰς τοῦ αὐτοχράτορος δεξάµενος ἆνα- 
μιμνήσκοντος αὐτὸν τῶν συνθηχῶν xal ὑποσχέσεων 
ἃς φθάσας πρὸς αὑτὸν ἐποιῆσατο, οὗὐδ οὕτως τὰ 
ὑπεσχημένα τελέσαι ἤθελε. Μεταπεμφάμενος οὖν 
ὁ βασιλεὺς Ἰωάννην τὸν υἱὸν τοῦ σεθαστοκράτορος 
xai αὐταδέλφου αὐτοῦ κατ) αὐτοῦ ἑξέπεμώφς peti 
ἀποχρώσης δυνάμεως, ὁ δὲ ofa ἀπειροπόλεμος val 
σφαδάζων ὡς véo; πρὸς µάχας, ἀπελθὼν xal τὸν 
τοῦ Λιπενίου ποταμὸν διαθὰς περὶ τοὺς πρόποδας 
τοῦ Ζυγοῦ χατευθὺ τοῦ Σφεντζανίου τὸν γάραχα 
ἐπήξατο. Οὐκ ἔλαθε 30 τοῦτο τὸν Βολκάνον. Καὶ 
πάλιν περὶ εἰρήνης xai πρὺς αὐτὸν Ἱρώτα, ὑπι- 
σχνούµενος χαὶ τοὺς ὑπασχημένους ὁμήρους δοῦναι 
καὶ καθαρὰν τὴν εἰρήνην μετὰ τῶν Ρωμαίων τοῦ 
λοιποῦ ττρΏσαι. ᾽λλλὰἁ ταῦτα μὲν bv póvat; φιλαῖς 
ὑποσχέσεσιν, αὐτὸς ὃς ἐξωπλίζετο ἀγνώστως αὑτῶ 
προσθαλεῖν. Καὶ τῆς πρὸς τὺν Ἰωάννην φερούσης 
τοῦ Βολκάνου ἀφαμένου μοναχός τις προχαταλαθὼν 
τὸ μελετώμενον ἁπαγγέλλει τῷ Ἰωάννῃ, xal xata- 
λαμθάνειν τὺν ἐχθρὸν Ίδη διισχυρίςζετο. 'O δὲ μετὰ 
θυμοῦ τοῦτον ἀπεπέμφατο, ψεύστην xol ἁπατεῶνα 
ἁποκαλῶν. ᾽Αλλὰ τὸ ἔργον, τὸν λόγον προέφθασεν 
π'στώσασθαι. Νυκτὸς γὰρ ἐπεισπεσὼν αὐτῷ, πολ- 
λοὺς μὲν τῶν στρατιωτῶν ἐντὸς τῶν σχευῶν ἀνεῖε, 
πολλοὶ δὲ xal ἀνακράτος φεύγοντες ταῖς δίνχις τοῦ 
χάτω ῥέοντος ποταμοῦ παρασυρέντες ἀπεπν'γησαν. 
Ὁπόσοι δὲ σταθηροτέρας γνώμης σαν τὴν τοῦ 
Ἰωάννου ἀναζητήσαντες σχηνὴν ἐκθύμως μαχόμενοι 
ταύτην bri ταυτοῦ µόγι; διετἠρησαν. Οὕτω ouv. τὸ 
μὲν πλεῖστον τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος ᾧχετο. Ὁ 
δὲ Βολχάνυς τοὺς ἰδίους ἀνα)ε-άμενος xal ἀνελθὼν 
τοῦ Ζυγοὺ κατὰ τὸ Σφεντζάνιον ἕστη. Οἱ δ áp 
τὸν Ἰ ;άννην τούτους θεασάμενοι, ὀλίγοι ὄντες xol 
μη μετὰ τοσούτων µάχεσθαι δυνάµενοι, ἐδουλεύ- 
σαντο εἰς τοὐπίσω διαπεράσαι τὸν ποταµόν. Τούτου 
ἑὲ γεγονότος "* γχαταλαμθάνουσι τὸ Λιπένιον ὡσεὶ 
δώδεχα σταδίους τούτου ἀπέχον *"', ἐπιπλέον 0 ἀντ- 
έχειν, τοὺς π)είστους ἁπολωλεχὼς, μὴ δυνάµενος, 
«hv πρὸς " τὴν βασιλεύουσαν ἀνεςήτησε * x30' οὔ- 
τως τεθαῤῥηχὡς ὁ Βολκάνος, ὡς μή τινο; τοῦ &vtt- 
χαΏισταµένου περιλειφθέντος, ἑληΐξετο τὰς παρα- 
χειµένας πόλεις xal χώρας. Καὶ τῶν Σχοπίων τὴν 
ἔξω χώραν τελδίως ἠρίπωσε, τὸ δὲ τι xal χκατεχαν- 
σεν, οὗ µέχρι δὲ τούτου, ἀλλὰ καὶ «bv Πόλοδον 33 
xai ἄχρι Βρανέας 3) φθάσας xal δῃώσας ἅπαντα, 
πολλήν τε λείαν ἐκξῖοεν ἀφελόμενος, εἰς τὴν οἰχείαν 
ὑπέστρεφε χώρχν. 

liber 


 Wnininentis hostis, praedis agendis — incursandisque licentissime Roman: ditionis pagis cl agris per 


otium incubuit : 


: aC regionem quidem Scopiis cireumpositam vastavit 


plane omnem et. deformasit 


ruinis atque incendiis, ullra quin etiam crudeli | avaritia proveetus Polobum similiter. desuiuiit, οἱ 
usque Draneas cincta Litrociniis exhausit, pr.edaque onustus do num rediit. 
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χε», ἀλλ᾽ εὐθὺς αὖθις, ἐξωπλίσατο μὴ πάνυ τι μηδὲ τοῦ 
αὐ) ητοῦ Τιµοθέου πρὺς τοῦτο δεόµενος, χαθάπερ 
Αλέξανδρος περιμείνας τὸν "Ορθιον νόµον. Αὐτός 
τε οὖν ὁ αὐτοχρά:ωρ περιθέµενος ὅπλα xal τοὺς 
ἄλλους ὀπλίσας τοὺς τότε παρατνγόντας, τῖς χατενθὺ 
Δαλματίας φερούσης εἴχετο, σπ:ύδων τὰ μὲν φθά- 
σαντα ἐριπωθῆναι τῶν χόστρω» ἀνεγεῖραᾳ: αὖθις καὶ 
εἰς τὸ πρότερον ἀποκαταστῖναι σχῆμα, χαὶ ἀντί- 
ποινα τῶν παρ᾽ αὐτοῦ πεπραγμένων, Ex περιουσίας 
xat' αὑτοῦ διαπράξασθαι. Απάρας οὖν τῆς µεγαλο- 
πόλεως 35 χαὶ τὸ Δαφνούτιον *"* (75) καταλαθὼν, 
(πόλις δὲ τοῦτο παλαιὰ τῆς Κωνσταντίνου "' σταδίους 
ἀπέχουσα τεσσαράχοντα), xal τοὺς µήπω ἐφθαχό- 
τας τῶν συγγενῶν ἐχδεχόµενος, αὑτοῦ που ἑκαρτέρει. 
Τἡ vou» μετ) αὐτὴν χαταλαμθάνει Διογέντς 6 Num. 
φόρος (74) πλήρης θυμοῦ καὶ φρονήματος, τῷ συν- 
ήδει ὃξ χρώμενο; προσωπείῳ τὴν ἁλωπεχὴν περι- 
εθέθλιτο, xaX τὴν ὄψιν χαριεστέραν δ-ατιθεὶς, τῷ 
βασιλεῖ προσφέρεσθαι ἐλευθέρως ἑσχηματίζετο. Την 
μέντοι axnvhv οὗ τῷ συνήθει ἀποστήματι τοῦ βασι- 
λ.κοῦ χοιτῶνος ἐπίζατο, ἀλλ' ἀγχοῦ της πρὸς τὸν 
βασιλέα εἰσαγούσης ἀνόδου. Μανουὴἡλ δὲ ὁ Φιλοχάλης 
τοῦτο θεασάµενος xal ὡς ὑπὸ χεραυνοῦ βληθεὶς, ἐπεὶ 
οὐδὲ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ μελετώμενα τοῦτον διελάνθανεν, 
αὖος παραχρῆμα εἰστήχει,, μόλις δὲ συναγαγὼν τὸ 
φρονοῦν τῆς ψυχῆς, πρόσεισιν εὐθὺς τῷ βασιλεῖ xat 
φησιν. Οὐχ ἁπλοῦν τὸ γινόμενόν po: δοκεῖ, ἀλλὰ 
δέος µοι ἔπεισι, µήτι νυκτὸς κατὰ τῆς σῆς νεωτε- 
ριαθῇ βασιλείας. Ῥήμασι γοῦν «tot πρὸς αὐτὸν χρη- C 
σάµενος, ἐχεῖθεν µεταθΏναι τοῦτον παρασχευάσω. 
Ὅ δὲ ὁποῖος ἐχεῖνης ἁχατάσειστον ὡς ἐπίπαν ἔχων 
τὸ φρόνημα, οὐδαμοῦ παρεχώρει τοῦ ἔργου τῷ Φιλο- 
χάλῃ. Πολλά δὲ τούτου βιαζοµένου, Κα. φησὶ "οὗ 
χρῆ Ἀρόφασιν τοῦτον ἐξ ἡμῶν ἑσχηκέναι. "Ecco 
της καθ ἡμῶν µε]έτης αὐτὸς ὁ αἴτιος πρός τε 
Gsóv καὶ ἀνθρώπους. ᾿Αχθόμενος δὲ ὁ Φιλοχάλτς 
xaX τύπτων τὰς γεῖρας, µεματαιω.ένον τε τὸν βασι- 
λέα ἁποχαλῶν µεθἰστατο "'. OS πολὺ τὸ tv µέσω, 
καὶ τοῦ βασιλέως σὺν αὑτῃ τῇ βατιλίδι ἀπεριμε- 
ρίμνως ὑπνωπτόντος * , περὶ µέσην φυλαχὴν τῆς 
vuxthe, ἄνεισιν ὁ Διογένης, ξίφος ὑπὸ τὴν μάλην 
φέρω», xal ἐπιθεθηχὼς τῶν ο-δῶν ἔστη. Κειµω- 
µένῳ γὰρ τούτῳ τῷ βασιλεῖ, οὔτε θύραι ἐπεζυγοῦντο, 
οὔτε ἑκτὺς ἐπηγρύπνει Φρουρά. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν 
τὰ 50 περὶ τὸν βασιλέα. Τὸν 66 γε Νικηφόρον θεία 
τις τῷ τότε δύναμις ἀπεῖρξε τοῦ ἐγχειρήματος. Thv 
παιδίσκην (15) yàp θεασάμενον τὴν τὸν ἀέρα ἀναῤ- 
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Ea enimvero prout omnino erant indigna nec 
tolerauda imperator ducens, exsiluit repente ad 
vindictam; nihil Timotheo, ut Alexander, indigens 
tibicine, qui Orthium illi carmen caneret, Nullam 
Sine moram armandi sui fecit; edixitque quod 
exemplo przibat, comitatui tum universo idein. ut 
pro se quisque facerent, Mox Dalmaticum iter 
arripit, summo studio tum reparandi quamprimum 
accepta danina, restitueudis in integrum vicis οἱ 
arcibus destruetis, tum auctori. tam atrocium iu- 
juriarum multo. etiam. majora reponendi vulnera. 
Hoc animo proficiscens urbe regia Daphlnutium 
pervenit, Civitas hac est vetus Constantinopoli 
quadraginta stadiis dissita, Ibi substitit, quosdam 


p? consanguineis opperiens qui expedire se matue 


rius 5, ad iter non quivcrant. Eo postridie se 
contulit. Nicephorus Diogenes, atrocibus ir: acer- 
bx fluctibus exagitatum animum vultu. consueto 
lamen celans, et quasi leoninam occultaus vulpina 
pellem. Imo blandius familiariusque solito arridens 
imperatorem ambiebat. Tabernaculum interim 
suum haudquaquam solita distantia removens a 
cubiculo imperatoris, sed proxime locum eum unde 
ad intimum Augusti secrelum ascensus erat bre- 
vissimus et facillimus, stationem sibi diligeus. Id 
cum animadverteret Manuel Philocales, aliunde 
eiiam compertum habens quid Nicephorus pararet, 
haud minus expalluit quam si esset fulmine affla- 
tus ; mox tamen revocato ut potuit animo impera. 
torem adieus, serio institit, nequaquam videri 
loeum insuetum tali tempore sine insidiandi εοηδἰ- 
lio delectum ; profecto causam subesse metuendi, 
ne quid per eam qu:e imminebat noctem contra 
salutem Augusti attentaretur. Magnopere igitur 
impetrare conabatur ab imperatore ut sibi negotiutn 
daret alloquendi hominem elque persuadendi ut se 
inde amoveret. llle autem solita securitate imper- 
territi 8d. omnia pectoris, renuebat ad. postulata 
Philocalis, eoque impensius ad rem utique impor- 
tunis precibus extorquendam imcumbente :. Desine, 
inquit Augnstus, non. enim significonida suspicione 
querela atque odii pra'textum Nicephoro dare nos 
convenit, Age, si quid in nos molitur, sine ercusa- 
tione, sine occasione peccasseDeus illum hominesque 
εεἰαπί. Recelit cum his Philocales indignans com- 
plodensque manus eL imperatorem ut propriz 
salutiw nimis dissolute prodigum incusans. Non 
multo post imperatore cum ipsa Augusta secure 
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5 µεγαλουπόλεως. 


δὲ Aa2v0UGtoy., 
5ο Deest vocula τά. 


* Κωνσταντίνου πόλεως, 


.6 µεθίσταται.  Ὁ ὑτνώττοντος. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


713) Δαφγούτιον». Oppidum, inquit Anus, 40 
staliis ab urbe dissitum, Δαρνούτιον πρὺς τῷ 
'Prnylo habet Stephanus. Rhegium vero fuit ad 
eram Propontidis, haud procul ab urbe. Poniis 
Daphnuitiani: mentio fit apud Nicetam in. Isaacio, 
lib. 1, n. 9, proinde diversa a Daphnutio fuit Da- 
plinusia, quie exstitit in ora Poiutica, mille stadiis 
a Constantinopoli distans, de qua Nicephorus in 
Breziar., et Gregoras, lib. iv. 


(14) Διογένης ὁ Νικηφόρος. Conjurationem hanc 
Nicephori Diogenis aliüigerunt etiam Zonaras εἰ 
Glyeas. 

(78) Tiv παιδίσκην. Martialis, lib. n1, epigr. 81 : 


Et a'stuanti tenue ventilat frigus 
Supina prasino concubina flabello, 
Fugatque muscas myrtea puer virga 


Xiphilinus in Severo : Καὶ αὐτοῦ τὰς pag zal, 


en 


ANNA COMNENJE ος 


dermiente, eirciter mediam noctis custodiam, con- Α ῥιπίζουσαν χαὶ πόῤῥω ποι τοὺς χώνωπας ἁπωθου- 


$cendit Diogenes ensem sub ala gestans, et regii 
eabiculi limen ipsum nullo prohibente superat. 
Mos hic imperavoris hujus fuít, sni custodiam 
negligere fiducia ingenti, adco quidem ut eo de- 
eumbeute, paterent. cubiculi fores, nec ulla extra 
excubaret custodia. Caeterum tunc Nicephorum a 
perpetrando, scelere divina quaedam vis avertit. 
Cum enim jam ad cubile astans. ancillam vidisset 
eventilantem aerem supra imperatorum conjugum 
vultus, ut sic culices illis locis tali tempore mo- 
lestos. abiyéret, repente sicario inopinata specie 
perculso, pallor faciem et tremor occupat artus, 
«wt cum poeta loquar, czedisque consilio in tempns 
aliud dilato refugit. Tales istius erant exploratz 
jam et convictste machinationes in imperatoris vi- 
tam, in occasionem imminentes semper. Nec impe- 
ratorem ex latebant, cui puella expergefacto nar- 
favit quid per ejus somnum accidisset. Dissimulas 
vit tamen se id nosse, et itinere postridie resumpto, 
eumdem vultum quem prius exhibebat Nicephoro ; 
simul ab eo sibi jam cavens, simul vitans sollicite, 
ne qua illi vel species injurie aut parum benigne 
tractationis offerreiur, cujus deinde commemora- 
tione a obtentum vel excusationem qualemcumque 
medilati sceleris posset abuti, 95$ Hine ergo, 
cum via ducente in partes Serrarum venisset, ro- 
gavit Augustum comes illi itineris istius Constan- 
tinus Ducas Porpliyrogenitus ut ad villam divertere 


ne gravaretur quam is ibi habebat peramoenam (C 


Penicegostim dictam aquis abundantem salubribus, 
sedifichtam quoque ita laxe, ut commodum impera- 
tori diversorium esse posset. Annuit sane Augu- 
sius; ibique transacta nocte, cum iter postridie 
cogitaret, intercessit Constantinus. officiosisque 
exoravit precibus longiorem tanti hospitis apud se 
moram, per quam is et recreare se paulisper a fa- 
tigatione itineris, et pulverem ac sudorem expe- 
ditionis abstergere halneis posset. Ea invitatione 
eam humana prensabat imperatorem Constantinus 
Ducas (iducia ingentis apparatus; nam ad regias 
multarum dierum epulas copiam exquisitam con- 
gesserat. lbi ergo prodeuntem e balueo conspicatus 
imperatorem inhians olim tyrannidi Nicephorus 
Diogenes, viamque ad eam per parricidium  affe- 
efans cujus opportunitatem quzrebat, acinace ac- 
einctus ingreditar, quasi, ut solebat, e venatione 
rediens. Quem Tatieius eonsiliorum ejus non igna- 
Fus, repulit, hec addens: Quid (κ huc injussus 


µένην τοῦ τῶν βασιλέων χρωτὸς, παραχρῆμα, ὑπό 
tc τρόμος ἕλλαδε vola, Gypó; τέ piv. «Ds παρειᾶς, 
χατὰ τὸν ποιητὲν φάναι, Ez νέωτα τὸν φόνον ávap- 
εήσαντα. Καὶ οὗτος μὲν τὴν ἀ ποφᾶσιστονυ τοῦ αὗτο- 
xpátopo; σφαγὴν ἐμελέτα διαπαντὸς, ἐχεῖνον δὲ 
οὐδὲν τῶν µελετηθέν-ω» xav' αὐτοῦ διελάνθανς, 
Ταχὺ yàp ἡ παιδίσχη τοῦτο προτελθοῦσα τὸ δρᾶμα 
ἀπήγγειλε. Τοιγαροῦν ἐχεῖθεν tf) μετ) αὐτὴν ἁπάρας 
τῆς προχειμένης ὁδοῦ εἴχετο, τὸν ἁγνοοῦντα μὲν 
ὑποκρινόμενος, οἰκονομῶν δὲ xai τὰ χατ αὐτὸν 
τησοῦτον, ὡς ἅμα xaX 9* φυλάττεσθαι, ἅμα δὲ καὶ μὴ 
ὃ Ίντινα οὖν εὔλογον Aa6hv διδόναι τῷ Νιχηφόρῳ. 
Ἐν τοῖς µέρεσι» οὖν γενόμενος τῶν Σεῤῥῶν, ἐπεὶ 
ó Πορφυρογέννητος Κωνσταντῖνος ὁ Δούχας συνεπό- 
ptvo; τῷ αὐτοχράτορι ᾖτεῖτο εἰς τὸν ἴδιον ἀγρὸν 
χαταλῦσαι ἐπιτερπὴ ὄντα χαὶ ὕδασι Ψυγροῖς xa 
ποτίµοις χατάῤῥυϊον, καὶ ἀποχρῶντα olxfua:a 
ἔχοντα πρὸς τὴν 53 βασιλέως ὑποδοχὴν (Πεντήγ:στις 
τούτῳ τὸ ὄνομα), ὁ βασιλεὺς ὑπείξδα: τῷ τούτου 
θελήµατι, αὐτοῦ που χατέλυσεν. "AXI οὐδὲ τῇ μετ) 
αὐτὴν βουλομένῳ ἐβελθεῖν ὁ Πορφυρογέν ητος συνε- 
χώρει  Ἀξίου δὲ μᾶλλον ἑγχαρτερῖσαι xal ἔτι tx" 
ᾧ ἀναχτήσασθαί τε ἑαυτὸν τῆς ὁδοιπορίας χαὶ τὸ 
σῶμα τοῦ χονιορτοῦ χαθᾶραι λουσάµενον. Ἠὐτρέ- 
πιστο γὰρ αὐτῷ fib xol τὰ πρὸς εὐωχίαν δαφι)η. 
Ὁ δὲ καὶ αὖθις τῷ τοῦ Πορφνυρογεννήτον ὑπεῖδε θε- 
λήµατι, Ὡς δὲ λουσάμενον καὶ τοῦ βαλανείου ἐξελ- 
θόντα τοῦτον µεμαθήχει Νιχηφόρος 6 Διογένης πάλαι 
τυραννιῶν, ἐπιτηρῶν δὲ εἴ που χαὶ αὐτόχειρ ὄνντθῇ 
τούτου γενέσθαι, περιξωσάμενος τὸν ἀχινάχην elo et, 
ὡς δᾳθεν Ex θήρας ἐπανιὼν xavà τὸ σύνηθες. Τοῦ - 
τον οὖν ὁ Τατίχιος θεασάµενος καὶ πάλαι γινώσκω» 
«ὸ παρ αὐτοῦ μελετώμενον, ἀπώσατο ἐπειπσέν’ 
"Ira τί ἀσυγεάκτως οὕζω καὶ ξιφήρης εἰσέρχῃ: 
Καιρὸς βαλαγείου, καὶ οὐχὶ ὁδοιπορίας οὐδὲ θήρας 
$4 μάχης ἑστίν. 'O δὲ τοῦ σχκγποῦ διημαρτηχὼς 
ὑπεχώρήσεν. ᾿ὙΥπολαθών δὶ ὡς ἤδη ἐπέγνωσται (δοι» 
vhe γὰρ ἔλεγχος fj συνείδησις), δρασμῷ τὴν ἑαν- 
τοῦ σωτηρίαν πραγµατεύσασθαι ἐδουλεύετο, xal εἰς 
τοὺς àv Χριστουπόλει ἀγροὺς τῆς βασιλίδος Mz plac, 
1j εἰς τὸν Πέρνιχον (76), Ἡ εἰς τὸν Περ:τῶν προσχω» 
ρῆσαι, xàxeldav αὖθις πρὸς τὰ συμπίπτοντα τὰ χατ 
αὐτὸν εὖ διαθέσθαι. Πρ,εφθάχει γὰρ fj βασιλὶς Μαρία 
τοῦτον προλαδέαθαι 55 ἁδελφὸν ὄντα μητρόθεν τοῦ 
προδεθασιλευχότος ἀνδρὸς αὑτῆς Μιχαἡλ τοῦ Δούχα, 
xiv τὰ ἐς πατέρας διἠλλαττον. Καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς 
τεριταῖος ἐχεῖθεν ἔξεισι. Τὸν δὲ Κωνσταντῖνον αὐτοῦ 
που χαταλελοίπει ῥᾳστώνης χάριν, δεδιὼς τὸ ἁπσλὸν 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** ἃμα μὲν xal. 9* τὴν τοῦ. 35 προσλαθέσθαι, 


Car. Dufresnii Du Cangii not. . 


εὐπρεπῆς ὡς DT0sv καθεύδοντος πτεροῖς ταῶνος 


ἀπεσόδει. Propertius, lib. in: 
Et modo pavonis caude flubella superbe. 
Claudianus, lib. 1 in Rufinum : 


Et cum se rapido f(essam projecerat astu, 
Puritius roseis p:vonum ventilat alis. 


Iuterdum etiam boum Indicotum cauda in eum 
usum adbibite, teste Απο, lib. xv, Περὶ ζώων, 
cap. 44. Vide eumdem, lib. i11, cap. 44, et Thco: 
phrastum in Charact. cap. περὶ δειλίας. 

(76) Háprixov. Castellum. Triadltzze vicirum, 
S.vlitzee et Zonarze lu Bulgaroct. 
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xal ἀσύνηθες τοῦ νεαν[ου τότε πρώτως τῆς ἐνεγ- Α contra morem et fas cum telo subis? temims balnei, 
καµένης πρὸς ἑκστρατίαν "^ ἐξεληλυθότος. "Hv — mom itineris, neque venationis aut pugne hoc est. Sie 
γὰρ μονογενὲς τῇ µητρί΄ xat ὁ αὐτοχράτωρ σφόδρα — re infeeta recedere cogitur ; verum non sine. aeri 
τοῦ νεανίσχου κτδόµενος, πάσης ἀνέσεως cuveyopsec— sollicitudine quod se jam haud dubie deprehensum 
ἑπαπολαύειν αὐτὸν σὺν τῇ βασιλίδι μητρὶ, ἅμα intelligeret. Fugam ergo. cireumspiciens, quo se 
ἐδ xal ὡς ἴδιον ἁπάρτι τέχνον ἑξόχως φιλῶν τοῦτον. — verteret deliberabat. Paotebant effugio ville impe- 
ratricis Marie qua? ad Christopolim sunt, vel. Pernicus vel Peritzus, unde posset pro rerum — iuci- 
dentium — varietate sibi ex usu consulere. lunc enim Diogenem jam ante sibi adjunzerat — Maria 
Augusta, necessitudine conciliante, quod is uterinus [rater esset viri. ipsius nuper imperantis Mi. 
claelis Duc, ex exdem, inquam, matre. ex qua ille natus, sed ex patribus diversis. Ceterum  Ale- 
xius tertio die Constantino vale dicens. eum ibidem in sua villa residere voluit, necessariam, ut. puta- 
bat, aet4ti tenere, nec ante. labores bellicos expevtze, remissionem hanc injungens, vel matris ejus 
gratia qui unicum eum filium habebat, — vel peculiari pueri cura, quem vera charitate, nec minori 
aut minus tenera. quam filiolum proprium, complectebatur. His de causis expeditionis ei reliquae 
gratiam faciens, reliquit ibi eum in sinu atque indulgentia matris, ulterius properaus Alexius. 
'AXA' ἵνα ph συγχεχυµένος ὁ λόγος mpoiy, à M — Verum ne quid in decursu institutze narrationis 
κατὰ τ.ν Διογένην Νικηφόρον ἐξ αὐτῆς ἀρχῖς ἶστο — offundere tenebras lectori queat, ex ipsis originibus 
ρείτω. Ὅπως μὲν 6 τούτου rathp Ῥωμανὸς εἰς thv repetenda memoria est hujus quo de agimus Dio- 
βῥασίλειον ἀνίχθη περιωτὴν καὶ ὁποῖον τέλος ἔσχε — genis Nicephori. Romanus pater ejus quomodo in 
τὰ xav αὐτὸν, διαφόροις τῶν ἱστορ.ογράφων ἐμέ- apicem imperii sit evectus, quemque finem digni- 
λτσε * κἀχεῖθεν ἑξέσται τὰ περὶ τούτου ἀναλέγεσθαι — tatis et vitm habuerit, variis ab historiarum condi- 
τοῖς Boolopévotg. "Eri παισὶ δὲ ὅμως τετελευτήχει — toribus est memoriae mandatum. Suntquead manum 
τῷ τε Λέοντι xal τῷ Νικηφόρῳ. 'Ο δὲ αὐτοχράτωρ — libri, ex quibus cognoscere singula, qvi velet, po- 
Αλέξιος Ex προοιµίων τῆς αὐτοῦ ἀναῤῥήσεως παρα- — terit. 966 Quod ad rem nostram facit, unum ad- 
λαέὼν τούτους ἰδιώτας Ex βασιλέων (xal γὰρ ἅμα — modum hoc est : decedentem eum duos reliquisse 
τοῦ 55 τῆς ῥασιλείας ἐπιδῆναι, ὁ Μιχαἡλ xoi 55 αὖ- — superstites filios, Leonem et Nicephorum, quos 
τἆδελςος αὐτῶν, αὐτοὺς μὲν τῶν ἐρυθρῶν ἀπογυμνοῖ — imperator Alexius initio proclamationis sux pri- 
πελίλων, xa! τὰ στέφη τούτων (77) ἀφαιρεῖται, xal — vatos ex principibus invenit, Redegerat enim eos 
ὑπερορίαν Gov τῇ μητρὶ αὐτῶν τῇ βασιλίσσῃ Εὖὐδο- — inordinem Michael Augustus frater ipsorum, qui 
χίᾷ εἰς την povhv τοῦ Κυπερούδη χαταφηφίζεται), οἱ rubrorum usu calceorum, et gestatione coronae 
παντοίας θεραπείας ti£lou, τὸ µέν τι δι ὃ menóv- C rum ipsis interdixerat. Quin etiam exsulare ipsos 
θασι» οἰχτείρων αὐτοὺς, τὸ δέ τι xal τοὺς νέους ὁρῶν — cum matre ipsorum Eudocia Augusta, οἱ in monas 
xatá τὲ σώματος ὥραν καὶ Ῥώμην διαφέροντας — sterio Cyperud:e procul ab aula ciausos vivere jus- 
τῶν T0AÀO", χνοάνοντας μὲν xal ἀρτιρυεῖς τὸ víé- — serat, Movit. miser'eordiam Alexii tristis fortuna 
νειον, ὑψτλοὺς xal ἱσομέτρους ὥσπερ ὑπὸ xavóva  florentium olim juvenum, qui forma et robusto 
τὸ μέγεθος, xal αὐτὸ τὸ νεοτήσιον ἤδη ἐχρύοντας — vigore corporum facile impetrabant a quovis obvio 
ἄνθος, ἐξ αὐτῆς τε ὄψεως τὸ θυμοειδὲς αὐτῶν καὶ — utamisso digni loco putarentur. Ambo puberi! ug 
γενναῖον τοῖς p.d διὰ πάθος τυφλώττουσιν ἀριδλλως — majores ρΓίηΥὰ lanugine signabant malas, procc- 
ἑμφαίνοντας, val σχύμνους olov λέοντος" xal ἄλλως — ritate tum plena dignitatis, tum inter utrumque sie 
δὲ ὁτοῖος ἐγεῖνος μὴ ἐπιπολαίως ὁρῶν, µήτε mphe — wquata, ut ad unam regulam dimensi viderentur, 
τὴν ἁλήθειαν µύων, μηδὲ πἀ/εσιν ἁλισχόμενος ἔπι Jam vultu atque oculis eos animos spirabant, ut 
ὁόχοις, ἀλλὰ ταλαντεύων τὸ ὃν ἓν ἰσοῤῥόπῳ στάθµῃ — facile si quibus odio non excaceatis occurrerent, 
τῆς συνειδήσεως, καὶ τὸ ὕψος ἐξ οὗπερ ἐπεπτώχε- — sese generosi lconis non degeneres catulos proba- 
σαν λογιζόµενος ἐνηγχαλίζετο ἴσα χαὶ τέχνοις ἰδίοι, — rent. Qui imperator iis intuens oculis qui nequa- 
τί μὲν οὐ λέγων, τί δὲ οὐ πράττων ἀγαθὸν ἐς αὑ- D quam superlicie contenti medullas ipsas peuetraband 
τοὺς, τί δὲ οὗ προµηθευόµενος; xüv ὁ φθόνος βάλ» rerum, homo εἰ ad cernendum verum acri. pollens 
λων αὐτοὺς τοῖς 51 τοξεύμασιν οὐκ ἀνίει. Ἐκ πολλῶν — mentis acie, et nullis impeditus illaudatis affectibus, 
γὰρ χατ αὐτῶν ἑρεθιζόμενος ὁ αὐτοχράτωρ, αὐτὸς — quominus zqua recti judicii statera, libratam inoe 
μᾶλλον πάσης αὐτοὺς ἐπικουρίας t£low, ἱλαρὸν — mento conscientiz, et sapieuti arbitrio temperatam 
ἑνατεγίζων ἀεὶ 9* xal ἐνωραϊζόμενος οἷον ἐπὶ αὐτοῖς — consilii lancem expenderet. Hac illa mederaotionis 
ξυμδουλεύων τε διαπαντὸς τὰ συνοίσυντα. "Allo;  inculpate ratione secum reputans ex quo apice 
μὲν yàp ἴσως xal ὑπόπτους ἂν ἑλογίσατο τούτους splendoris in statum obscure ac private sortis 
xai ἐκποδὼν διὰ παντοίας µεθόδου ἐξ αὐτῆς ápync — decidissent, adolescentes nobiles, omnibus eos 


Vari& lectiones ex cod. Coislin. 
5) ἐχστ-ατείαν. 55 τούς. 9*6. "' Deest vocula τοῖς. ὅδ8 αὐτοῖς. 
, Car. Dufresnii Du Cangii nous. 


(17) Kal τὰ στέφη τούτων. Nicephorus enim εἰ — lucem. editi, renuntiati fuerant : Auna. boc. 1pso 
Leo Diogenes a patre. iunperatores, statim atque in. luco, παραλαθὼν τούτους ἰδιώτας Ex βασιλέων. 
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officiis ac beneficiis, imo charitate ac blanditiis pa- A ποιῆσαι ἐσπούδασεν ἄν ' οὗτος δὲ 6 αὐτοκράτωρ τὰς 


ternis velut proprios filios amplexabatur. Quo enim 
non ipsos henigno dicto, quo non facto liberali ac 
benevolo consolari conatus est? quam denique non 
de rebus ac commodis corum providentiam Sum- 
psit? Idque cum nunquam. invidia cessaret a suis 
in eos ejaculandis telis. Verum quo mgis id age. 
bant calumniatores ut assiduis in eos delationibus 
imperatoris animum exacerbarent, tanto imperator 
ipse majori eosdem auxilio ac przsidio dignabatur, 
blandum semper iis arrisum serenamque ac rcui- 
dentein exhibeus faciem, planeque pre se lerens, 
sese rationibus ipsorum atque ornamenlis attenta 
semper cogitatione prospicere. Alius quidem istis 
editos natalibus, istis przditos dotibus suspectos 
habuisset homines, et velut non dubios iinperii 
semulos tollere de medio jam ab ipso principio omni 
arte ac ^onatu studuiss:t. At hie. imperator adeo 
nullum unquam ex se tale concipere consilium po. 
tuit, ut ne suadentium quidem subinde talia mul- 
torum unquam orationem admiserit, semper con- 
stans in repriesentandis officiis eximim 1 ipsos 
benevolentiz; adeo quidem υἱ matrem quoque 
ipsorum Eudociam et donis prosequeretur libera- 
libus, et nulla honoris parte qui deferri soleret 
iuperatricibus: defraulandam voluerit; Nicephoro 
quin etiam huic ipsi quo de agimus in propriam 
ac peculiarem possessionem et domicilium Cretze 
iusulze principatum. assignaverit. 257 Atque ex 
hisce [ratribus alter, qui Leo vocabatur, placidiori 
fictus indole, ingenuoque, nec lieheti ad sensum 
gratize prditus animo, sinceram in se charitatem 
imperatoris et facile agnovit, et mutuo pensare 
Sluiduit affectu : acquiescensque przsenti fortume, 
quam erat Spartam nactus, in ea, juxta vetus ver- 
bum, exornauda securus elaborabat. Nicepliorus 
ferocior natura, impotentioribusque zstuans πιο- 
libus, volutabat semper animo cogitationes inva- 
denda tyrannidis, et defectionem. rebelliouemque 
adversus imperatorem tmachinari non desistebat., 
Diu tamen arcanum Eabuit. consilium, Tandem 
maturum ratus, capessere opus et rei magna in- 
formare orsum aggressus, familiariora solito ccepit 
affeciarecolloqui cum ceriis hominibus, (iris scilicet 
adjitoribus facinoris futuris; qua res el animad- 
versa statim οἱ suspecta. fuit plurimis, unde brevi 
àd imperatoris aures occulim coitionis indicium 
pervenit. At ille nova quadam ratione, nec czleris 
iu t4li casu usitata principibus, se gessit. Accer- 
Blvit ad se nempe conjuratos singulos, idoneis 
quemque tempor:bus, eosque in summa dissiinula- 
Jione auditi 


τῶν πολλῶν χατὰ τῶν νέων εἰσηγέσεις παρ ο” δὲν 
ἑτίθετο, ἐξόχως τούτους φιλῶν, την μέντοι μητέρα 
τούτων Εὐδοχίαν καὶ δωρεῶν ἀξιῶν χαὶ τιμῆς τῆς 
τροσηχούστς βασιλίσσαις μὴ ἁποστερῶν, xal αὑτῷ 
δὲ τῷ Ν.ικηφόρῳ τὴν τῆς νήτου Κρήτης ἀρχὴν 
ἀνέθετο εἰς ἑνδιαίτημα ἴδιον. Αλλά ταῦτα μὲν ὁ βα- 
σ.λεύ-:. Τούτων δὲ ὁ μὲν Λέων φρονήµατος iv ἆγα- 
θοῦ xal γνώμης ἐλενθέρας, ὁρῶν δὲ καὶ τὴν βατσιλέω; 
εἰς αὐτοὺς εὐμένειαν, ἕστερχε τὴν λαχοῦσαν Ema 
πχνυόµενος otov ἐπὶ τοῖς παροῦσι χατὰ τὸν εἰπόντα | 
Ὑπάρταν ἔλαχες, ταύταν 3 χόσµει. 'O δέ γε Νικτ- 
φόρος δύσοργος xai βαρύμηνις ὢν καὶ βυσσ,δὀµεύων 
χατὰ τοῦ αὑτοκράτορος, xal τυραν»ἡσειν μελετῶν 
οὐχ ἐπαύετο 09, 'Ὑποθρύχιον δὲ ὅμως εἴχε τὴν Bove 


D λήν. Ηδη δὲ xaX τοῦ ἔργου ἀἁπαρξάμενος, Υνησιώτε- 


ρόν τισι προσωµίλει, Ox ἑλάνθανε τοῦτο τοὺς πλεί- 
στους δι ὧν καὶ εἰς τὰς ἀχοὰς ἔφθανε τοῦ βασι- 
λέως. Ὁ δὲ βασιλεὺς χαινόν τι ποιῶν μεταπεμπύ- 
µενος τούτους iv χαιροῖς ἁρμοδίοις οὐχ ἐνέφαινε 
μὲν τὸ ἀχουσθὲν, εὐφυῶς δὲ παρῄνει καὶ τὰ εἰχότα 
συνεθούλευε. Καὶ ὅσῳ μᾶλλον τῆς ἐπιθουλῆς ἐν 
γνώσει ἐγίνετο, τοσούτω μᾶλλον ἐλεθερώτερον 
πρὸς αὐτοὺς διετίθετο, οὕτω βουλόμενος τούτους 
κερδάνειν 5. AX ὁ Αἰθίαν οὐκ ἑλευχαίνετο. Ἔμενς 
γὰρ ^ «ovg xal µετεδίδου τῆς λύµης ὁπόσοις ἂν 
προσεπέλασε, τοὺς μὲν Ov ὄρχων, τοὺς δὲ δι ὑπο- 
σχέσεων σφετεριζόµενος. Tou μὲν οὖν xotvou τοῦ 
στρατοῦ οὗ τοσοῦτον ἔμελλε τῷ Νιχηφόρῳ ' Ίδη 


C Υὰρ ἅπαντες πρὸς αὐτὸν ἀπονενεύχασι ' ἀλλ ὅλος 


πρὸς τοὺς μεχιστᾶνας ** ἀπονενευχὼς, τῶν vs ἠγὲ- 
µόνων xa τῶν τῇ συγχλήτῳ χατειλεγμένων προ- 
Χρίτων ἀνδρῶν π)͵λ)ην φροντίδα ποιούµενος ὑπο- 
ποιεῖτο “2 αὐτούς. "Hv γὰρ τὴν φρένα μὲν ὀξύτερος 
ἀμφιατόμου δίφους (73), στάσιµος δὲ οὐδαμῶς, εἰ 
μὴ ὅσον πρὸς τὸ τυραννήσειν τὸ ἀμετάθετον tv- 
εδείχνντο * μελιχρὸς ἐν Ἰόγοις, ἐν συναμοστροφαὶς ** 
ἡδὺς, ταπεινοφροσύνην μὲν ὡς ἁλωτεχῆν ποτε 
περιθαλλόµενος’ ἔστιν o0» xal τὸ θυμοειδὲς καθάπερ 
λέων ἐμφαίνων ποτὲ, ῥωμαλέος xal πρὸς γίγαντα; 
ἐγχαυχώμενος ἁμ.λλᾶσθαι, σιτόχρους τὴν ἔψιν, εὖ» 
ρὺς τὰ στέρνα, ὑπερωμίας τῶν τότε χαιροῦ ὄντων 
ἀνδρῶν. El δὲ αφαιρίζοντα τοῦτον εἶδέ τ., εἰ δὲ 
ἱππαζόμενον, εἰ δὲ ὁϊστὸν πέµποντα, εἰ δόρυ xpz- 


D δαίνοντα, καὶ ἱππασαίας ποιούμενον, θαῦμα ἑδύγει 


καινὸν θεᾶσθαι, ἐχεχήνει τε xal µό,ον οὗ πεπιγὼς 
ἦν. Διά τοῦτο xal μᾶλλον τὴν τῶν πολλῶν ἐπεσπᾶτο 
εὔνοιαν. Τοσοῦτον δὲ τὸ σπουδαζόµενον αὐτῷ προῄει, 
ὡς xal αὐτὸν *' ἐπ᾿ ἁδελφῆῇ τοῦ αὐτοκράτορος γαμ- 
θᾳὺν Miyat τὸν Ταρωνίτην τῷ τοῦ Πανυπεραεδά- 
0:02 τιμώμενον ἀξιώματι ὑποποιῄσασθαι. 


nuni ac suspicionis Suz, appositis sermonibus ad efficium fidemque hortabatur, con- 


Varie lecliones ex cod. Coislin. 


P ἔλαδες, ταύτην. 3 τυραννεῖν συμμελετῶν οὐχ ἐπανσατο. 


επο:εἶτο. ο συναναστροφαὶς. 5 αὑτὸν τόν. 


*! κερδανεῖν. 93 µεγιστάνους. — € ὑπ- 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(78) ᾿Οξύτερος ἀμφιστόμου ξίφους. Tra- 
dit Joannes Villanus, lib. v, cap. 26, 347 Gui- 
doni, a quo conti Gwidi lalici originem. ducunt, 
Disacute inditum. cognomen, propter. animum 


ejus multiplicem. Est autem bisacuta ,ἀμφίστομος 
el δίστοµος ἀξίνη, utsupra a nobis est observa- 
uH. 
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siliaque salubria quietis adamand dabat; et quo clariorem in dies conspirationis illorum contra εδ 
notitiam assequebatur, eo cum eis conlidentius et liberalius agebat, sic demereri animos ipsorum si- 
bique conciliare studens. Sed Éthiopem ut multum laveris hand album facias. Erat semper, idem Nl 
cephorus, nec vitium | in se suum cohibens, late propagabat contagionem quamdam rebellionis in 
quoscunque accederet, alios promissis simplicibus, lios interpositicne juramentorum sibi adjungens; 
Λε in multitudine quidem militari et corpore exercitus suis partibus asserendo, non multum putabat 
laborandum. J:un enim liaud dubie oimnes in'ipsum propendebant. In eo totus erat ut niagnaies | ipsos, 
tam qui dignitatibus militaribus in castris eminebant, quam qui magistratus amplissimos in repu- 
hlica gererent et. eximium auctoritatis in. senatu locum obtinerent, sibi o;inui cura dewereretur 36 
devinciret. Ergo eos nullum finem prensandi faciebat. Et habebat mentein. acutiorem — ancipiti: gladio, 
sed instabili semper levitate volitabat : nul'am ad aliam fere cogitatienem cum — aliqua constantia ap- 
pellens animum, praeterquam αἱ ambitionem occupands tyrannidis. llomo erat sermone blandus, 
consuetudine comis modestiz: se plerumque quadam specie, tanquam pelle vulpina obtegens, sed non 
raro in occasionibus excandescendi sese exercebant leonis ungues et rabies, Robur erat fastu pari 
conjunctum, quibus se giganti quantovis parem in belligerando gloriabatur. Triticeus color oris, latum 
pectus ; totis humeris eminebat supra staturam eorum qui tunc erant hominum. Porro sive pila Ἰα- 
deret, seu equum domitaret, seu jaculum expediret io scopum, sen hastam quateret, seu simnlacra 
cieret. equestris pegnz, admirationi spectantibus erat, nihil nisi hiare ace. stupere valentibus, 95$ 
Ea res incredibiliter valuit ad favorem multitudinis ipsi conciliandam. Nec plebis modo hec studia 
erant ; siquidem Michael Taronita quem imperator pauhypersebasti dignitate ornatum a se propria 
ipsi sorore in. matrimonium danda devinxisse sibi arctissime videbatur, his viri «dotibus  artibusque 
pelleetus ejis partes. domesticis affectibus prezetulit. 

. AXÀ' ἐπανακτέον τὸν λόγον αὖθις ὅθεν ἀπεῤῥύόη, A — Ut igitur eo reducatur onde digressa oratio est, 
xa καθ᾽ εἰρμὸν ἑχτέον τῆς διηγήσεως. 'O μὲν οὖν — seriesque historiz reddatur, collegit se imperator 
αὑτοχράτωρ, τοῖς λογισμοῖς ἀνατρέχων ἓξ οὗπερ — bis quae retulimus compertis, et ex una parte re- 
τὴν καθ’ ἑαυτοῦ τοῦ Διογένους geXÉvny ἀνέγνωχεν, — putans quam benevole se a principio quamque ine 
xal ὅπως t$ ἀρχῆς αὐτῆς τῆς αὐτοῦ ἀναῤῥήσεως —dulgenter ac paterne ambos in fratres gessisset, tot 
ὀμροῖν ἐχρήσατο τοῖν ἀδελφοῖν, ὁπόσης τε Φιλοφρο- — annis familiariter illos adhibens, amantissimeque 
σύνης xal χυδεµονίας ἐπὶ τοσούτοις ἔτεσιν αὐτοὺς — ipsos curans, quam nihil tamen ista profecisseut 
TE(ou xàv οὐδὲν τούτων τὴν τοῦ Νιχηφόρου γνώµμτν — ad deliniendum hujus animum Nicephori, iteratas 
ἐπὶ τὸ βέλτιον μµεττλλοίωπεν, εἰς ἁμηχανίαν ἓν- insidias, deprehensamque mnocturnam sicam, et 
έπιπτεν. Ταῦτ οὖν ὁ βασιλεὺς ἀναλογιζόμενος πάντα — disjectum Taticii occursu sanguinarium inceptum 
γα. ὅπως μετὰ tb σφαλῆναι αὖθις εἰσῇει, ὅπως —expeditarum ad parricidium manuum, eo majori 
ἀπώσθη παρὰ τοῦ Τατιχίου καὶ vvoug ** ὅπως τὸ — dolore suo recordabatur, quo minus sibi erat con- 
φονουργὸν σιδήριον θήγων xaz' αὐτοῦ, αἵμασιν &vat-.— scius facti ullius dictive quo ipsum lzesisset, Tam. n 
τίοις σπεύδει χράναι τὰς χεῖρας, xal ὁ τέως iqe- — crat occurrendum denuntiato periculo grassautis 
ἔρεύων καὶ νυκτὸς τὸν φόνον ἐπιτηρῶν τελέσαι — sceleris : et cum satis constaret innninere pe: filum 
ἀπαρακαλύπτως τοῦτον Ίδη ἐπισπεύδει, πολλοῖς B tunc cum maxime nocturna diurnaque attentione 
ἐχυμαίνετο λογισμοῖς. "HOels μὲν οὖν οὐδαμῶς τὸν — in omnes occasiones perpetrandze cadis, non vide- 
Διογένην μετελεύσεσθαι δι’ ὃν πρὸς αὐτὸν ἐγχάρδιον — batur. committendum υἱ dissolutissimo | neglectu 
ἐχέκχτητο πόθον, ἐξόχως τὸν ἄνδρα φιλῶν. Απαξ- tant rei salus ac capul principis ferro parati 
σπλῶς 63 ἅπαντα συνελὼν ὅπη τε προβῆσεται τὸ — parricid:e incustoditum obJiceretur. Coterum ade 
δεινὸν ἐννοῶν, ἐπεὶ τὸν περὶ ψυχῆς xlvbuvov αὐτῷ — versus hxc intercedente tenero amore veteris c'ien- 
ἐφιστάμενων ἔγνω πλήττεται τὴν χαρδίαν. Καὶ εἰς tis, decerni gravius nihil in tam vere !amque diu 
£y τὸ πᾶν συναγαγὼν, δεῖν ἔκρινεν κατασχεῖν τὸν — dilectum Diogenem ab imperatore poterat. Vernm 
Νιχτφόρον. Ἐκεῖνος 65 τὸν μελετώμενον ἁπ.σπεύξων — ex adverso recurrente prsentis specie periculi οἱ 
Cpxapby καὶ βουλόμενος νυκτὸς τῆς πρὸς Χριστου- — formidolosius se admovente sensibus iusid.arum 
πόλεως φερούσης ἄψασθαι, ἑσπέρας ἁποστείλας el; semel iterumque deprelensarum discrimine, ac 
τὸν Πορφυρογέννητον Κωνσταντῖνον τὸν δοθέντα αὐ- — cura perpetua, vix tandem conclusa deliberatio est, 
τῷ παρὰ τοῦ βασιλέως ταχ»δρόμον ἵππον i:tsivo '  — statutumque consilium Diogenis comprehen-endi. 
(m χορἰσασοαί οἱ. 'O δὲ καὶ 5 àvévevss, λέγων — lp-e porro Nicephorus admonente c nscientia fngam 
ph δύνασθαι δῶρον τοιοῦτου αὐθήμερον τοῦ Baot- C in posterum diem cogitans versus Christopolim 
^i«5 ἀποποιβσασθαι. Ἔπεὶ δὲ πρωῖας ὁ βασιλεὺς misit sub vesperam ad Coustantinum Porphyroge- 
τὶς προχειµένης ὁδοῦ fijazo, συνείπετο τούτῳ xat à — nitum qui ab eo suo nomine pro amicitia peteret, 
Διογένης, τοῦ διασχεδάζοντος β,υλὰς, xal λογισμοὺς — Ut sibi concederet equum celerem, quem in hospitii 
ἀθετοῦντος λαῶν θεοῦ τοῦτον σφἠλαντος, γνωσιμα- digressu ei dono dederat Augustus. At Constantinus 


Vari lectiones ex cod. Coislin. 
ε6 Deest vox vvo2s.. € fio. — 9* Deest vocula xal. 
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Fenui!, cxcusans se ron posse, salvo officio, egregium A χοῦντα μὲν τὸν δρασμὸ» 99. ὑπερτιθέμενον δὲ ὥραν ἐξ 


imperatoris munus ipso die quo acceperat alieri 
donare. Postridie igitur jimperatere resumente in- 

eepiumn iter, secutus et. Diogenes egt, isnifesto 
" mumine dissipantis consilia hominum Dei; cum 
enim οἱ fugi necessitatem perspectissimam Nice» 
pborus haberet, et eam arripere plane decrevissel, 
consilii certus, exsecutionis anceps, horam ex hora 
trahebat, quoad comprehensus esi, justo Dei judi- 
εἷο sic meritum hominem in perniciem urgente. 
Cum ergo tetendisset prope Serrgs, ubi et ipse 
imperator tentorium fixerat, et consuetis illic con- 
scientig convicte seque deprelensam sentientis 
timoribus agitaretur, accersit imperator fratrem 
suum Adrianum magnum dounesticum, 959 illa ipsa 
vespera qua magni martyris Theodori memoria cele- 
brabatur ; cumque. ipsi breviter exposuisset quz ille 
non ignorabat, ut irrupisset in suum cubiculum cum 
sica Diogenes, ut iterum ab ostio esset repulsus, ut 
omni ratione conaretur, in occasionem imuinens mo- 
mentis omnibus, decretam ipsi olim sui caedein'per- 
petrare ; mandavit, evocaret hominem in suum 
tabernaculum eique blandis verbis et promissioni- 
bus onnis generis persuadere niteretur ut fateri 
vellet omuia, conjurationis socios ac consilii parti- 
εἶρος edere omues; id si faceret securitatem ipsi 
atque iimpunitatein plenam  polliceretur, confirma- 
retque nullam penes imperatorem memoriam in 
posterum  superfuturam quantoruncumque crimi- 
num qu: ipse reus ultro poeuitens fateretur. Triste 
id negotium et odiosum erat. Tamen Adrianus 
wtcunque fratris Augusti periculo et invisi sceleris 
specie ipsa conturbatus, quod jubebatur exsecutus 
est. Verum operam in Diogene ac verba perdidit. 
Nam quamvis machinas admovit omnes, frustra 
fuit adversus invictam contumaciam, a qua uec 
severe minando, nec blande polliceudo, nec amice 
consulendo exprimere vel nutum unum potuit, quo 
éorum unum quodpiam, qua tam mnlta se machina- 
tum erat conscius, signilicasse Nicephorus videretur. 
Gravem ea obstinatio dolorem attulit magno dome- 
$tico haud ignaro quo tnalorum miser Diogenes 
irrevocabiliter rueret. Et erat Adriano caasa do- 
mestica, Nicephoro favendi: quod is ipae Nice- 
phorus minimam sororum propriarum , alterum 
tantum secum communein parentem habentium, 


B 


ὥρας ὁποῖα τὰ τοῦ θεοῦ χρίµατα. Κατασχτνώσας οὖν 
ἀγχοῦ τῶν Σεῤῥῶν '* ὅπου χαὶ ὁ βασιλεὺς αὐτὸς μὲν 
τῶν σννῄθων εἴχετο λογισμῶν ὡς πεφωραμένας ἤδη 
καὶ ὃξδιὼς τὸ µέλλον. Ὁ δὲ βασιλεὺς μεταχαλεῖται ττ- 
νικαῦτα τὸν ἴδιον ἁδελφὸν ᾿Αδριανὸν xal μέγαν δομέ- 
στιχον κατ) αὐτὴν «tv ἑσπέραν ἐν ᾗ xal ἡ τοῦ psya- 
λομάρτνρος θεοδώρον (79) ἑτελείτο μνήμη. Καὶ χοι- 
γοῦται αὖθις τούτῳ τὰ τοῦ Διογένους, μηδὲ τὸ πρότερον 
ἀγνοοῦντι ὡς διφίρης εἰσῇει, ὡς ἁπώσθη τῇ» θύρας, 
ὡς τὸ πάλαι βεδουλευμένον, εἰ δυνατὸν, ἵσταται 
σπεύδων τελέσαι. Ττνικαῦτα οὖν ἐπιοχήπτει τῷ 
δοµεστίχῳ ὁ βασιλεὺς τὸν Διογένην εἰς τὴν ἰδίαν 
µεταχαλέσασθαι σχη» ἣν, xal διὰ µειλιχίων λόγων 
xai παντοίων ὑποσχέσεων πεῖραι '! ἀναχαλύψαι 
ἅπαντα τὰ ῥεθουλευμένα, ἀπάθειαν αὐτῷ ὑπισχνου- 
μένῳ 7 xaX ἀμνηστίαν τοῦ λοιποῦ τῶν χαχῶν, εἰ 
μηδ᾽ ὁτιοῦν ἀποχρύγειεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς συνίστορας 
ἐξείποι ἅπαντας. 'O δὲ ἀθυμίας πλίρης γενόμενος, 
ὅμως ἐπλέρου τὸ κε]ευσθέν 73. Ι]οτὲ μὲν οὖν ἀπει- 
λών, ὁτὲ 79 δὲ ὑπισχνούμενος, ὁτὶ δὲ xal συµδου- 
λεύων, οὐχ ἔπειθε τὸν Διργένην ὅλως οὐδ' ὁτιοῦν 
τῶν βεθονλευµένων ἀναχαλύφαι. Τί τὸ ἐπὶ τούτοις ; 
Ἠχθετο μὲν ὁ μέγας δοµέστικος καὶ ἡνιᾶτο οὗ κα- 
xv φέρεται ὁ Διογένης στοχαζόµενος. "Ἔσχε γὰρ 
τοῦτον προφθάσας ὁ Διογένης γαμθρὶν ἐπὶ τὴ 
ὑστάτῃ (80) τῶν ἑτεροθαλῶν αὐτοῦ ἀδελφῶν. Ἔνθεν 
τοι xat μετὰ δαχρύων ἐχλιπαρῶν αὐτὸν οὐχ ἀνίει : 
ἔπειθε δὲ οὐδαμῶς, κἂν αὐτὸς ἐνέχειτο ἀναμιμνήσκων 
ἅμα xal τῶν ὄπισθεν. Σφαιρἰζοντι (81) γάρ ποτε τῷ 
αὐτοχράτορι xatà τὸ àv τῷ μµεγάλῳ παλατίῳφ 
ἑππηλάσιον ἀνήρ τις βάρδαρος ἐξ Ἰ᾽Αρμενίων xal 
Ῥούρχων φὺς ξίφος ἔσωθεν τῶν ἀμφίων φέρων, 
ἐπὰν τὸν "5 αὐτοχράτορα τῶν συσφαιρ.ζόντων '* 
ἀνασειράσαντα τὸν χαλινὸν ἀπολειφθέντα ἐθεάσατο, 
ἐφ᾽ ᾧ πνευστιῶντα shy ἵππον ἀναψύξαι, πρόσεισι 
μὲν τῷ αὐτοχράτορι γονυπετῶν ἅμα xal αἰτεῖσθαι 
ὑποχρινόμενος , ὁ δὲ ἀνασειράζει τὸν ἵππον εὐθὺς, 
καὶ ἐπιστραφεὶς ἐπυνθάνετο τί ἂν τὸ αἰτούμενον 
εἴη. Ὁ δὲ φονεὺς, μᾶλλον f] προσαΐτης ὢν, τὴν χεῖρα 
ὑποθαλὼν xai τοῦ ξίφους ἀφάμενος, εἷλκε τοῦ 
κολεοῦ. Τὸ δ᾽ οὗ συνείπετο τῇ χειρί. "Απαξ οὖν καὶ 
δις τοῦ μὲν ξίφους ἀποπειρώμενος, τοῖς δὲ χείλεσι 
Ψευδεῖς αἰτήσεις σνυνείρων 71, ἀπογνοὺς καὶ προσου- 


D δίσας ἑαυτὸν τῇ vf], ἔκειτο συγγνώµην ἐξαιτούμενος. 


Ὁ δὲ, πρὸς αὐτὸν, στρέψας τὸν χαλινὸν, ἡρώτα ὅτου 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* Deest vox τὸν δρασµόν.  "* Σερῶν. 


V5 ἐπὶ αὐτὸν τόν. '"* σφαιριζόντων. | '' συνείς. 


T! πεῖσαι. 


" ὑπισχνούμενος. ἍἸδτὰ χελευσθέντα. ᾖ π,τέ. 


Car. Dufresnii Du Cangii note - 


(19) Θεοδώρου. Theodori martyris et στρατη- 
λάτου festum agunt Greci 8 Febr., Tironis vero 17 
ejusdem mensis. -- 

(80) ΓΠαμθρὸν ἐπὶ ὑστάτῃ. Habuit. Nicephorus 
Diogeues tres sorores uterinas, filias scilicet Con- 
stantiui Dueze. Μηρ. ex Eudoeia Dalassena, qua 
exelincto conjuge, Homane Diogeni rursum nupsit. 
Ex quibus secundis Eudocie nuptiis nati Constan- 
tiuus, Leo, et Nicephorus Diogenes. Prima igitur 
filiarum Constantini οἱ Eudocie Annua, Joannem 
ο με Curopalatamn, Alexii. imperatoris pa- 


rentem, meritum habuit, altera fuit Theodora ; 
tertia deuique Zoe, «quam Nicephorus. BDotaniates 
uxorem ducere in animo liabnerat, quaque. post- 
modum Adriano Comneuo maguo domestico uxor 
data est. Ita materteram nepos uxorem duxit. Con- 
"ule Familias nostras Byaantinas. 

81) Σφαιρίζοντι. De Byzantinorum pila in equis 
ludeudi more dissertationem, instituimus ad. Join- 
villam, quam consulas velim ad hujus loci. intclli- 
gentiam. 
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χάριν συγγνώµην alset. Καὶ ὃς c5 ξίφος σὺν αὐτῷ A huicipsi magno domestico. sociaverat  corjugem, 
χου)εῷ ἐδείχνυ * στερνοτ,πῶν "9 b' ἅμα xaX ix- — [taque, quod post omnia restabat unum, infimis 
θαμθούμενος χαὶ βοῶν ἔλεγε᾽ Nov σε δοῦ.Ίον cov precibus, quas uberes veri amoris indices lacrym:ze 
Θεοῦ γγήσιον ἄγγωκα, vov τὸν µέγαν θεὺν cxé-.— comitabantor, diu frustra a Diogene contendit ut 
zovtá σε ἓν ὁςθα.]μοῖς τεθέαμαι. Ἐπὶ τῇ σφαγῃ — salvus esse vellet, revocata etiam recordatione 
γὰρ τῇ σῇ τουτὶ τὸ ξίφος κατασκευάσας καὶ — memorabilis eventus, quo moveri Nicepliori ani» 
«ἑαδθὼν οἵκοθεν, ἐνταῦθα πάρειµι ἐφ᾽ ᾧ κατὰ τῶν — mum par. erat : tum. quia. ejus occasione prima 
cov ὠθήσω cz4dyyrev. Ἅπαξ δὲ, καὶ δὶς, καὶ — emanaverat conjurationis suspicio, tum vel maxime 
τρὶς τοῦτο σπασἀμµενος οὐδιμιῶς ὑπεῖκον ἔσχον — quoniam eo facto comprobatum manifeste fucrat, 
τῇ βίᾳ τῆς &pnc χειρός. ᾿0 μὲν Xp βασιεὺυς,  Deoesse cure vitam imperatoris, et insidiatores 
καθαπερεὶ μηδέν τι τοιοῦτον ἀχηχκοώς, ἐπὶ ταὐτοῦ — ejus nefarii voti non futuros compotes, ftes ea sic 
σχήµατος θαρσαλέος εἰστήχει. Xovéópapov δὲ πρὸς — se habuit. Decurrente forte imperatore ludicrum 
αὐτὸν παραχμΏμα ἅπαντες, οἱ μὲν ἀχροασόμενοι —tQquestre in vacua et patenti area magni palatii 
τῶν λεγομένων, οἱ δὲ ἐκθαμθούμενοι ἐπὶ τούτοις, ol— Hippelasio ab usu vocitata, Barbarus quiJam misti 
δὲ εὐνούστεροι '* πρὺς τὸν αὑτοκράτορα διανεί- — generis ex Armenis et Turcis, cum animadvertis 
µενοι xal διασπαράττειν αὑτὸν ἐπεχείρουν, νκᾶν αὖὐ- B set imperatorem equo suo altum anhelanti respi- 
τὸς νεύματίτε, xat χειρὶ, xal συχνοῖς ἐμδριμήμασιν — randi spatium captato a cztera turba brevi secessu 
ἀπεῖργε τῖς ἐγχειρήσεως. Tl τὸ ἐπὶ τούτοις; Ilav-— dedisse, solum adit telo armatus sub vestibus la- 
τελός ἀφέσεως ὁ φονεὺς ἐκεῖνος παραχρῆμα voy- lente, flexisque ambit genibus : οἱ specje omni 
χάνει στρατιώτης, οὐχ ἀφέσεως δὲ µόνον, ἀλλὰ xal — petentis aliquid assumpta studiose, misericordis ad 
µεγίστων δωρεῶν' ἐπὶ τούτοις xal ἐλευθερίας παρ- se principis curam vullumqae vertit, Frgo is equo 
απολιαύει. llojlo μὲν οὖν τούτων xal ὀχλεῦντες — liabenarum attractu reducto humane  percontatur 
ἑνέκειντο τῆς βασιλευούσης ἀπελαθηῆναι τὸν oovéa — ab homine : quid vellet? Tum vero qui mendicus 
éxsivoy* 6 δὲ οὐκ ἐπτείθετο, λέγων ' Ἐὰν μὴ Κύριο — Videbatur sicarium se prodens, manu capulum ar- 
gvAd£g zéur, elc μάτην ἠγρύπνησε»γ 0 φυ.]άσ- — ripuit dissimulati hactenus gladii, valideque incum- 
σωγ. Λοιπὺν 6Θεῷ ἐπεύχεσθαι δεῖ tiv "uecépar — bens ad extrahendum frustra fuit, quanquam seme] 
ἐκεῖθεν ἐξαιτουμέγους διαμογὴν καὶ φρουρά». οἱ iterum instaurato conatu. Ilhesit cnim vaginz 
Ὑπεφιθύριζον οὖν τινες μετὰ τῆς τοῦ Διογένους — semper quasi concretus ensis, vimque trahbentis ac 
γνώμης τῷ τοῦ αὑτοχρά-ορος φόνῳ ἐπιχεχειρηχέναι — nefarium consilium casu felici destituit, Ilic depre- 
τὸν ἄνδρα ἐχεῖνον, xàv ὁ βασ,λεὺς οὗδ' ὅλως ὑπεῖχε (;, hensus parricida, non defuit Sibi tamen, sed in 
τούτοις τοῖς 2ÓYot; τὰ ὦτα, ἀλλὰ μᾶλλον &Óapunm- desperatione perpetrandi caepti abjectus humi men- 
vía xat' αὐτῶν, τοσοῦτον αὐτοῦ ἀνεχόμενος ὡς  dacem panitentiam supplicatione verborum fallaci 
μέχρις αὐτοῦ λαιμοῦ τῖς ἀχωχΏς τοῦ ξίφους φθα- —praferebat veniaur postulans. 960 Cujus vero 
νούσης τὸν ἁγνοοῦντα ὑποχρίνεσθαι. Αλλά ταῦτα — culpg, conversus ad ipsum h»pensius Augustus 
μὲν οὕτως. inquit, veniam petis? Tum ille vaginz offixam 
demonstrabat sicam, pectusque siinul suum tun.lens haud. dubie attonitus clamabat : Nuuc.— scio (6 
verum. Dei esse servum, nunc. (vi (utelam cordi esse superis agnosco | ipsis oculis. conviclus : siquidem cum 
accesserim ad (e insiructu. hoc euse ad tuam. cedem — parato, ubi perpetrandi facinoris tempus. ad([uit 
stringere ipsum iterum et tertio conatus. quo in tua viscera conderem, expertus preter spem. sum — contu- 
macem illum et manui obsequi recusantem. Svetit his auditis in vestigio immotus et. imperturbatus impe: 
rator, plane tanquam alia omuia dicerentur. Concursus porro circa euin repeute oinnium est factus ; alio- 
rum nosse cupientium quid rei esset; aliorum re perspecta, mirautium. Fuere qui charitate impera- 
toriv pracipua elati discerpere parricidam aggrederentur : quos nutu manuque ac. minis ipse sabmovit 
imperator nocereque infelici vetuit, cui ; preter criminis gratiam larga etiam dona cumulavil, 
quibus libere atque impune íruitus is deinde est : ne illud quidem quamvis importunis atque ἰηδίαιι- 
tibus exambitum precibus impetrare valentibus amicis, ut lanti ausi compertum sicarium urbe 
saltem regia juberet exsulare, Augusto causam cur renueret his verbis exponente, nempe : Nisi Domi- 
nus custodierit civitatem frustra vigilat qui custodit eam. In Dei tutela prasidioque salutis el securitatis 
spes nos:ra omnis ac ratio sita est, Hinc. exspectanda precibusque ac patientia promerenda bona cuncia 
sunt. Caeterum jam tum. percrebuit susurris clam serpentibus quorumdam, e siuu ac sententia. Dio- 
genis profectum hunc — percussorem ad conatum sceleris infandi : at eos imperator ne audire qi- 
dem sustinens, quasi temere suspicantes cum stomacho repellebat, obfirmatus usque adeo sim- 
plicitate bene de quovis opinandi, ut ne ab eo quidem qui clare sibijugulum admoto mucrone petere!, 
metuefe sinistrum aliquid posse videretur. 

Τούτων οὗ» ἀναμνήσας αὐτὸν ὁ μέγας δοµέστιχος D — Hiec aliaque cum exponeret Diogeni magnus 
xaX μηδαμῶς πείθων, προσελ)ὼν ἀπαγγέλλει τῷ — domesticus, quo eum ad confessionem desigual 
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sceleris eliceret, verba perdidit : redireque re in- A βασιλεῖ ttv τοῦ Διογένου»ς ἕνστασιν xal ὅτι ἔξαρνοἊ 


fecia coactus ad Augustum, renuntiavit inexpugna- 
bilem videri hon:inis in negando constantiam ; quem 
nullae suasiones, nulle preces deducere vel mini- 
mum de pertinacia potuerint. Tum iimnperator accer- 
situm ad se Muzacen, przsto esse armatum ipsum 
cum aliis armatis jubet : sicque Diogenem ex ta- 
bernaculó magni domestici in. proprium Muzacis 
ipsius transferre, ibique habere sub tuta custodia. 
Fecit ille plus etiam quam imperatum erat. Quippe 
ubi receptum apud se Piogenem verbis sane multis 
adhoriatus ad fatendum esset, tam nullo successu, 
ut ad inficiandi contuinaciam etiam impudentiam 
conviciaudi Diogenes adjungeret, ac quzsitorem 
suum maledictis ultro acribus pungeret, ille impos 
subjicere 261 tormentis reum, quod imperator 
nunquam sinere!, non tantura decrevit, sed etiam 
sggressus est , Diogene ad primum doloris sensum 
facile victo ac sese fassurum jam oinnia pollieito. 
Reniittuntur ergo fidiculze statita, scribaque advoca. 
tur cum tabulis Gregorius Caunaterus. in id oflicg 
uuper ascilus apud ἱιπρόγαίογδιη. llic excepit rite 
omnia Diogene dictante, nec de cogitatione imperii 
solum, sed etiam de cxdis maclinatione conlfitente. 
Hisce diluculo tabulis Muzaces assumptis, simul 
alia illis adjungeus testimonia scripto missa indi- 
cuin quorumdam absentium, ex quibus apparebat 
Mariam quoque Augustam defectionis Diogenis 
consciam fuisse, verum consilio cadis inferenda 
nunquam voluisse acquiescere; quin etiam dedisse 
solitam operam quo Diogenem quam longissinte ab 
atrocis istius et nefarii ausi. vel prima cogitatione 
removeret, Cum his inquam  Muzaces omnibus ad 
imperatorem adit, qui cum inter evolvendas liasce 
relegendasque chartas plerorumque aulx ac wilitize 
principum nomina passim offenderet, atque adco 
florem ip.um ac robur illustrium virorum in se 
conspirasse cerneret, in magnam rerum suarum 
sollicitudinem venit. Erat Diogenes longo jam ex 
tempore gratiosus apud plebem ; ergo hac. fiducia 
minus multum opere demerendae multitudini posuit 
sibi olim addictissimz et ad nutum semper paratz, 
eo admodum nulla prensationis ejus ad plebeios 
indicia fuere. Iu capitibus ipsis urbanz ac castren- 
gis nobilitatis expromptus labor : cujus vestigia 
testium interrogationibus retecta. Verum impera- 
tor, que quidem imperatricem Mariam attinebant, 


C 


παντάπατιν ὁ Διογένης boul, καΐτοι πολλὰ παρα- 
χλτθεὶς ὡς παρ᾽ αὐτοῦ ἔλεγε. Παραπέμπεται τοίνυν 
τὸν Μουζάκην, xai ἐπισκήπτει ἔνοπλον μεθ) ἑτέρων 
παραγενόµενον ἀναλαθέσθαι τοῦτον τῆς τοῦ μεγάλου 
δοµεστίχου σχηνῆς, xai εἰς thv ἰδίαν ἀπαγαγεῖν 
χἀχεῖσε μετὰ ἁἀσφαλείας τηρεῖν, δεσμῶν ἅτερ 
xai ἑτέρας χακώσεως. 'O δ᾽ εὖθὺυς τὸ χελευ- 
σθὲν ἐπλήρου. Kol παραλαθὼν τοῦτον εἰς 
την ἰδίαν ἁπάχει σχηνήν. Ἐπδὶ δὲ δι) ὅλης νυχτὸς 
παραχαλῶν αὐτὺν xal συμθονλεύων οὗ µόνον οὐχ 
ἔπειθεν, ἀλλὰ xal ἀναισχύντως αὐτῷ προσφερόµε.ον 
ἑώρα, θυμοῦ πλεισθεὶς 50 χαὶ ἃ μὴ προστέτακτο 
πιχειρεῖν Ἠπείγετο. Δοχιμάσας οὖν ἑτάσαι αὐτὸν, 
Ίδη δὲ xal ἑτάξων, ἐπεὶ οὐδὲ πρὸς τὴν πρὠτην 
προσθολἣν ὁ Διογένης ἀντισχὼν ἅπαντα ἀνομρ)ογῇη- 
σαι διεθεθαιοῦτο, τῶν μὲν δεσμῶν λύει παραχρῆμα, 
xai Υραφεὺς τηνικαῦτα προχαλεῖται γραφίδα χατέ- 
yov, Γρηγόριος δὲ f$v ὁ Καματηρὸς (82) νεωστὶ 
προσληφθεὶς xai ὑπογραμματεύων τῷ αὑτοχράτορι. 
Καὶ Διογένης ἅπαντα ἀπαγγέλλων, οὐδὲ τὸν φόνο» '! 
παρεσιώπα. ᾿Αναλαδόμενος δὲ πρωῖας ὁ Μ/υζάχης 
τάς τὲ ἐγγράφους αὐτοῦ ὁμολογίας xai ἃς ἀναζι- 
τίσας εὖρε παρά τινων πρὶς αὐτὸν πεµποµένας 
γραφὰς δι ὧν ἐφαίνετο xai ἡ Bas; Mapía τν 
μὲν ἀποστασίαν τοῦ Διογένους εἰδέναι, τὸν δὲ φόνον 
μηδαμῶς ανγχωρεῖν, ἀλλὰ xal μετ ἐπιμελείας 
ἀπείργειν αὐτὸν οὐχ ἀπὺ τοῦ φόνου µόνον ἀλλὰ xal 
ἐξ αὐτῆς φιλΏς ἑννοίας, χκοµίζει τῷ βασιλεῖ. Ὁ t 
ταύτας ὑπαναγνοὺς καὶ π)είων τῶν ὑποπτευομένων 
ἐγγεγραμμένους εὑρηκὼς xai τούτους ἑἐκχρίτους 
ἅπαντας bv ἁμηχανίᾳ ἣν. Οὐδὲ γὰρ ἔμελλεν τῷ 
Διογένει τοσοῦτον τῖς χοινότητος’ εἶχε γὰρ αὗτοὺς 
πάλαι Όλη φυχῆ χεχηνότας xal πρὸς αὐτὸν ἀἁπονε- 
νευχότας * ἀλλὰ πᾶν τὸ τὰ πρῶτα φἐρον τοῦ στρα» 
τιωτικυῦ τε καὶ πολιτικοῦ συντάγματος ἔσπενδεν 
ὑποτοιίσασθαι, Ὁ μὲν οὖν αὐτοχράτωρ τὰ της ῥα- 
σιλίδος Μαρίας ἀνέχφορα μένειν Γδούλετο Καὶ μὲν» 
τοι xai διετγρησε τὸν ἁγνοοῦντα ὑποχριθεὶς δι) fv 
πρὸς αὐτὴν εἷξε πίστιν xal ὁμολογίαν χαὶ mob τοῦ 
τὰ thc βασιλείας ἀναδέξασθαι σγηττρα. Διεδίδγτο 
δὲ πανταχοῦ την τοῦ Διογένους βουλὴν παρὰ τοῦ 
Πορφυρογεννῆτου Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως καὶ 
υἱοῦ αὐτῖς διαμηνυθῆναι τῷ βασιλεῖ **, χἂν ἄλλως 


D εἶχε τὸ «ρᾶγμα. Ἐξ αὐτῶν δὲ τῶν ἐξυπηρετουμέ- 


νων τῷ Διογένει τὰ τῆς βουλΏς ρέμα διεπορθ- 
µεύετο. Ἐπεὶ δὲ ὁ Διογένης περιεωρᾶτο xa 513710; 
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€ πλησθείς. 'óvov. ** αὑτοχρατόρι. 


| Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


(82) Γρηγόριος ὁ Καματηρός. Mie idem qui 
Joanne Alexii filio imperaute rerum administra- 
tioni przfuit, Camaterum obscuro atque. ignobili 
orium genere in secretariorum ordinem — allegit 
Alexius, et affinitate ex conjugio coguat:e cujusdain 
deviuctum, tandem. logotlietam secretorum desi- 
gnavit, ut auctor est Nicetas in. Joan. n. 5. Prioris 
dignitatis meminit. Theophylactus, epist, 6, ad il- 
lum scripta : Τῷ &vóp3, ὃν σιαῆνης πξοιθοιιθεῖ βασι- 
λικῶν πραγμάτων, καὶ τὰ παρ’ ἑτέρων γράμματα 
παρπνώ/λςι μὲν οὐχ ἧττον T) τὸ γράφειν ἑτέροις. 


Primum deinde obtinuit inter secretarios locum, 
et Πρωτασηκρῆτις, denique logotlheta. renuatiatus 
est. ldem Theophylactus alia ad eumdem Episto!a, 
que est : ἩἨλίχον αὐτόν σετό τε τοῦ λογοθέτου 
ἀξίωμα τέθεικ: τοῦ πάλαι βασιλεῖ συνεδρεύονταος, 
Χαι τὸ τοῦ πρωτασεχρῆτις ὀρφίχιον τῷ ἀεὶ τοῖς αὺ -- 
τοκράτορτιν ὑπογραμματεύοντος. Gregorii foriassis 
lilius fuit Andronicus Camaterus, quem urbi pra- 
fectun, et Manuelis. imperatoris. affinem fuis-e 
testatur Cinnamus, lib. v, de quo, ut et de ciieris 
fusius agimus ad hunc scriptore. 
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Ίδη xaY ὑπερόριες χκαθίστατο, καὶ οἱ xA; αὐτοῦ A premi ulique zeterno silentio voluit, ac plane ipsc 


βουλῖς ἔχχριτοι ὑπόπτους ἑαυτηὺς οἱ ph φθάσαντες 
ἁ ζ.ναι fn νεγενηµένους δ.αγνύντες, περίφοδ. τε 
ἐφαίνοντο xal σχξττόµενοι ὃ τι καὶ δράσα!εν. Τοῦ- 
τους οἱ ἁμφὶ τὸν βασιλέα οὕτω χυμµαινοµένους *! 
χατανοοῦντες ἐν ἁμηχάνοις ἑστάναι ἐβόχουν, i» 
στενῷ χοµιδῇ τὰ xav' αὐτὸν ὁροῶντες ὡς εἰς ῥητοὺς 
τινας περιγραφείσης Ίδη τῆς τοῦ αὐτοκράτορος 
ἁγωγῆς, τὸν xlvBuvov ὑπὲρ χεφαλᾶς ἐφιστάμενον 
Ίδη ἔχοντος. Ὁ δὲ βασιλεὺς τοῖς λογεσμοῖς ἀναλύων 
εἰς τὰ ἐς ἀρχΏς χαὶ ποσάχις xat! αὐτοῦ ὁ Διογένης 
ὀρμήῆσας καὶ σφαλεὶς ix θείσς δυνάμεως αὐτὸς 
αὐτόχειρ τούτου φονεὺς ἤδη ἑφίστατο, πολλοῖς 
ἐχυμαίνετο λογισμοῖς, xal πολλὰς νοημάτων λαμθά- 
νων μεταθολὰς xal τροπὰς map! ἑαχυτῷ, ἐπεὶ ἅπαν 
τοῦ t3 πολιτικοῦ xal στρατιωτιχοῦ συντάγματος 
διεφθορὸς ταῖς τοῦ Διογένους θωπείαις ἑπέγνω, 

ποχρώσαν ph ἔχων δύναμιν ὥστε φρουρὰν πρὸς 
τοσούτους ἐπιστῆσαι, µήτε μὴν ἀχρωττριάσαι λαὸν 
παμπληθη ἑθέλων, τὸν μὲν Διργένην xal Kexav- 
µένον ** τὸν Καταχαλὼν τοὺς πρωταιτίους ἐς Και- 
σαρόπολιν ἐξέπεμφεν, ἐφ᾽ ᾧ ἐμφρούρους vaY δεσμώ- 
τας εἶναι µόνον, μηδὲν ἄλλο δεινὸν τέως χατ αὐτῶν 
βουλευσάµενος, x&v πάντες ἀχρωττριάσαι τούτους 
αὐτῷ ξυνεθούλενον. Ἰ]γάπα γὰρ τὸν Διογένην δια: 
φερόντως xal τῆς προτέρας ἔτι περὶ αὐτὸν εἴχετο 
χηδεµονίας. Ὑπερόριον δὲ καὶ τὸν ἐπ᾽ ἀδελφῆ vap.- 
6ρὺν αὐτοῦ Μιχαἡλ τὸν Ταρωνίτην καὶ τὸν..... xal 
τὰς περιονσίας αὐτῶν ἀφελόμενος. Τὰ δέ γε χατὰ 


se quidquam eorum novisse dissimulavit, eamdeu 
officii ac charitatis constantiam ipsi deinceps quoque 
repriesentaus quam olim erat pollicitus, cum ante 
assumptas imperii habenas fcelus cum ea illud ac 
necessitudinem cor traxerat, de qua suo loco egimus. 
Quin etiam vulgatum passim et. quoquoversus fama 
sparsum fuisse scio a filio liujus ejusdem Auguste 
Marii Constantino Porphyrogenito imperii iusigni- 
Lus ornato didicisse imperatorein hxc qua dixiuius 
omnia de Diogene. IJ sane non erat verum, indicio 
tamen est quam nullum offensi animi signum, quod 
quidem in vulgi emanaverit. notitiam, Alexius in 
Mariam ediderit. Cxterum notitia consiliorum Dio- 
genis ab ipsis ejus fawiliaribus atque administr'g 
sublecia sensim emunctaque est crebro et. arcano 
commcatu ipsorum ad Augustum. Eo porro tempore 
duo genera hominum | contrarie licet affecta comes 
moveri ex. cquo contigit, Siquidem et quos sua 
conscientia reprehendebat adlississe Diogeni et. in 
consiliorum societatem cum eo coivisse, vulgata 
jam convictione comprebensioneque illius, imo 
etiam ejectione in exsilium, non parum conturbabat 
cura salutis ipsorum, et in anxiam peruiciei vi- 
tandz sollicitudiuem | trahebat incertos 969 quo 
sc verterent, Qui vero ex animo imperatori stude- 
bant, dum rcputabaut conjuratorum in ejus exitiuu 
tum numcrum ingentem, tum digni!atem ac poiere 
tiam pr:ecipuam, facere non poterant quin. spei 


τοὺς λοιποὺς ἀσφαλὲς ἑλογίσατο μηδὲ εἰς ἐξέτασιν C. dilfidereut, et contentionis successum verereubur, 


ἀγαγεῖν ὅλως, ἀλλὰ διὰ συµπαθείας τούτους μᾶλλον 
καταµαλθάξαι. Κατὰ μὲν οὖν τὴν ἑσπέραν ἕχαστος 
τῶν ὑπερορίων τὴν λαχοῦσαν αὐτῷ κατελάμθανε, 
xai ὁ Διογένης τὴν Καιααρόπολιν, τῶν δ' ἄλλων 
οὐδεὶς τῆς οἰχείας µεθίστατο καταστάσεως, ἀλλά ἐπὶ 
ταὐτοῦ ἅπαντες µεμενήχεσα», 


in causa bona. quidein, at ob paucitatem propu« 
guantriumn ab iucredebili oppuguantium multitudine 
valde periclitante. Pertinebat ad. hanc classem. ut 
periculi ita οἱ sollicitudinis princeps iwperator 
ipse, qui suam reu agi sentiebat maximam — vertie 
que supremo in discrimine spem s!atus omnem ac 


salutis : reputabat scilicet vix evasisse se incolumem ab insidiis iterum el tertio positis; admotam- 
que toties ad suum latus ac jugulum sceleratam sieam divina vi quadam 40 fortuna, non humana 
ulla providentia opere declinasse. Unum auctorem immanis sceleris prebensum, restare innumeros 
eonjuratos in idipsum, quibus quos opponeret sibi fidos nequaquain habere se ulla ex parte compara- 
biles dignitate numerove, Attraetum euim. in partem οἱ ambitiosis Diogenis prensationibus corrup- 
tum. florem ipsum urbanz militarisque prestantis. Atqui υἱ meltitudine polleret et. prevalere tam 
multis posset. vi aperta, durum erat οἱ cetera. indole vitaque alienum ,savire mutilationibus in fot 
capita : εἰ ρῶμ quamvis legitima: invidiam in precipua reipublicze meinbra propagare. luter has 
curas illud. primum statuit : Diogenem et Catacalouem Cecaumenuim conjurationis auctores totius ac 
princhpes Cxsaropolim mittendus, ibique in vinculis. duntaxat sub fida «custodia lhabendos citra 
noxam. Nam tametsi plerique omnes excieandos censebant, expedire tristem sententiam, clementia 
innata. et longa consuetudine amoris ac benevolentiz; pro Diogene intercedentibus, nunqu:m — impera- 
tor potuit, Relegavit praterea necessitate inagna victus, sororis sux virum Michaelem Taronitam et 
. eormnque bona publicavit. Cieteris omnibus ne au- 
ditis quidem aut vocatis in examen, liberaliter faeere gratiam criminis decrevit, eamque ultro reprzsen- 
tare, quo eos, si fieri posset, facilitate tanta reconeiliaret sibi. Sub vesperam promulgata ' exsecutio- 
nique mandari ecpta 9ο decreta. suot, Diogene jam tum Casaropolim, aliis alio quo erant rreiegatii 
pergentibus. Conseii exteri apud 56 quisque taciti mansere. ! 

"Ev τούτοις δὲ τοῖς δεινοῖς ὄντων τῇ μετ) αὑτην D — In hac tanta difficultate rerum cogitabat impera- 
βουλομένου τοῦ αὐτοκράτορος µετακαλέσασθαι zi- — tor vocare posiridie omnes in concionem. Sollicit. 8 
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55 χυµαιόμενοι, δν Καυμένον. 


- 
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ea res habuit cogaatos 'consanguineosque ejus 86 Α τας xal τὸ δοκοῦν αυτῷ διαπράξασθα!, ὁπόσιι εἰς 


eateros ei ex animo studentes. Ti acres alioqui ac 
fortes viri, ut erant magno impulsi metu, ne videli- 
cet congregati prz valente numero conjurati furorem 
in aliquem erumperent, consilio inter se habito, de 
quo celatum imperatorem voluerunt, ejus intempe- 
stiva, ut putabant, clementiz dilfisi, decreverunt 
ser. ndam in vulgus famam quas pro certo affirma- 
ret exc:ecatuimn jam esse Diogenem.  Valiturum id 
putabant in eaim partem, ut οἱ qui periclitari pro 
Diogene quamdiu is in spe foret 963 imperii 
adipiscendi, parati essenl, sustinerent impetum 
mentemque mutarent ubi constitisset, inutilem jam 
illum imperio factum anissione oculorum. Nec 
rumor hic solum fuit; nam, ut postea. dicemus, 


jn rem serino processit. Inde ubi posiridianus so] D 


supra finitorem serenus effulsit, quicunque alieni a 
conjuratione Diogenis erant, tum pratoriani nili- 
tes, primi magno motu ac studio ad Augustale con- 
fluunt, hi ensibus accincti, hi hastis armati, alii 
magua molis ferreas rhomphaas suspensas ex liu- 
meris habentes : omnes. continua utrimque dispo- 
siti serie, solium imperatoris in formam semicirculj 
sunt complexi, non ad honorem magis quam ad 
presidium imperatoris. Iram haud dubiam reique 
gerendz paratum impetum vultibus universi przfe- 
rebant, ac si non mucrones, certe animos cote 
quadam indignationis irritatzte acuebaht. Proxime 
Augusti sedem ac corpus ordine utrimque in armis 
astitit flos ipse nobilitatis, quotquot imperatorem 
cognationis, sanguinis, aut affinitatis necessitudine 
coniingebant : longius pratoriani ac milites ceteri 
dextra levaque producebant terrificam seriem. Tuin 
Augustus in solio apparuit, non regie magis quam 
nálitariter indutus. Suggestum non in magnam 
altitudinem evectum. Princeps non procerus cor- 
pore, insuper auimi modestia fastuosam sublinita- 
tem non aífectabat. Substrata tamen auro sedes 
fuit, quam et superne immineus ex auro item um- 
bella decorabat, Caput imperatoris corona ,tectum 
erat superne clausa, facies solito ardentior conten- 
tione ipsa negotii ac periculi presentis iunatum 
ruborem in intensiorem saturante purpuram. ln 
uno ἀεθκὶ oculi, altius quiddam attentiusque  cogi- 


tantis. speciem edebant : multorumque quasi con- D 


fletu internorum sensuum astuantis animi, facies 
et obtutus iudicia moustrabat. Concurrebant cuncti 
pariter conterriti, imo consternati ac tantum non 
exanimali metu, quippe quos partim velut infixum 
vitalibus telum quovis aculeo acrius pungerel cogi- 
αἱ defectionis conscientia, partim sollicitas habe- 
ret status rerum prasens, ne qua in ipsos suspicio 
criminis aspergeretur. In bis curis muti omnes 
vestibulo astabant augusialis, in porize custodem 
eculis intentis, Erat is Taticius vir strenuus et 
prudens ; cui cum niciu oculi annuissel imperator 


τὸν αὑτοχράτορα πόθον ἐγκάρδ.ον ἔτρεφον, τῶν τε 
ἐξ αἵματος xal ἁγχιστείας αὑτῷ προσηχόντω», xa 
ὁπόσοι πατρῴα 35 θεράποντες τότε παρῖσαν. '0.- 
6ριμ)ρεργοὶ xal ταχεῖς μὲν συνιδεῖν τὸ µέλλον, 
ἀγχίνοοι 34 δὲ τὸ συνοῖσον iv. ἀσχέπιῳ χαταπρά- 
ξασθαι χρόνῳ, δεδιότες μήπως τῇ μετ) αὐτὴν 
τοῦ πλήθους συῤῥεύσαντος ἑφορμῆσαντές τινες 
διαµελίσωσιν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ θρόνου πολλάκις ξίφη 
ὑπὸ τὰ ἄμφια φἑροντες, ὥσπερ ποτὲ ἐχεῖνος ὁ σ-α:- 
ρίτοντι τούτῳ ἓν σχἡματ: προσαίτου προξλθὼν (τὸ 
δὲ οὖχ ἅλλην εἴχε thv θεραπείαν f, «b τὰς πρὸς τὸν 
Διογέντν ἁπάνιων περιξελεῖν ἑλπίδας, την τῶν τού- 
tou ὀμμάτων ὡς tiv παρσοξύστῳ διαφηµισάντων 
ἐκτύφλωσιν), µεταπεμἆμενοί τινας διαπἐµποντα! 
τοὺς τοῦτο πρὸς πάντας διαχηρυχεύσοντας Ev 
ποῤῥήτοις, xiv μηδ' εἰς νοῦν οὕπω τοῦτο τοῦ 
ατοκράτορος ὅλως ἀνῄε". 'O δὲ λόγος οὗτος χἂν ι- 
Jig τότ᾽ ἣν, εἰς ἔργον ὅμως προὐδέδηχε 31, καθὼς 
ὁ Ἰόγος χατωτέρυ διατρχνώσ:ιεν ". Ἐπὰλν δὲ ὁ 
fio; τοῦ ὀρίξοντος ὑπερχύψας λαμπρὸς ἀνέθορεν, 
ὁπόσοι τῶν περὶ τὸν αὑτοχράτορα μὴ τὶς τοῦ Διο- 
γένους λύμτς µετειλίχασι, xaX αὐτοὶ δὲ οἱ πάλαι τῶν 
βασιλικῶν σωμάτων τεταγµένοι φύλαχες πρῶτοι 
πρὸς τὴν βασιλικὴν ἐχώρουν σχηνΏν, οἱ μὲν ξίρη 
περιεζωσµένοι, οἱ δὲ δόρατα 35 φέροντες, οἱ δὲ τὰς 
βαρυσ:δήρους ῥομφαίας ἐπὶ τῶν ὤμων Εχοντἒς, ix 
διαστἡματός τινος τοῦ ῥασιλικοῦ θρόνου εἰς µηνοει- 
δὲ; σχῆμα ἑαυτοὺς ἰλαδὺν κατασ:ῄσαντες, xaY οἷον 


C ἐναγχαλισάμενοι τὸν αὐτοχράτορα θυμῷ στρα”ηγοὺ» 


µενοι πάντες καὶ θήἠγοντες, xiv μὴ τὰ ξίφη, ἁλλὰ 
τὰς χαρδίας. Όσον δὲ ** συγγενὲς ἐξ αἵματός «: xal 
ἀγχιστείας τούτῳ *! προσῆχον ἀγχοῦ τοῦ βασιλιχοῦ 
θρόνου ἐφ᾽ ἑχάτερα ἵσταντο. Δεξιόθεν δὲ χαὶ ἐξ εὖ- 
ωνύμων ἕτεροι χαθίσταντο ὑπασπισταί. Ὁ δὲ βατσι- 
λεὺς ἐπὶ θώχου φοθερὸς προὐχάθητο, οὗ βασ.λιχῶς 
ἑσταλμένος μᾶλλον f| στρατιωτικῶς, οὐδὲ ** πολὺ 
µετέωρος ὁποῖα τὰ ἐχείνου μὴ ἐπηρμένα. Χρυσὺς 
δὲ ὅμως τὸν θρόνον ὑπήλειρεν, ὑπερανεστήχει τε τὴν 
κεφαλήν. Σννέσταλτο δὲ τούτου τὰ ἐπισχύνιον, τὴν 
65 παρειὰν ἐπιπλέον τότε ὁ ἀγὼν κατεφοίνισσε, τὰ 
δὲ ὄμματα πεπηγότα ἐπὶ συννοίας χαὶ πλήρη ἐνθυ- 
µημάτων ὑπεμαίνοντα ** τὴν ψυχἠν. Συνέθεον δὲ 
ἅπαντες ὁμοῦ πεφοθηµένοι, xal τὰς φυχὰς µι- 
χροῦ ἐς ἀέρα ὑπὸ ἐξερεύξασθαι φόθου ** ἐχδιαζό- 
µενοι 35, τῶν μὲν ὀξύτεροων βέλου; ὑπὸ τῆς σφῶν 
συνειδήσεως χεντουµένων, τῶν δὲ τὴν χαινὴν ὑπο- 
ψίαν δεδιότων. Φωνὴ δέ τις map! οὐδενὸς ἑξτχυύετο, 
ἁλλ᾽ ἀτενὲς πρὸς τὸν ἐφεστηχότα τῇ πύλῃ τῆς oxr- 


υνῆς ἀπονεύοντες ἑπτοημένοι εἰστήκεσαν. ᾿Ανὴρ δὲ 


οὗτος xa εἰπεῖν συνετὸς xai χαταπράξασθαι ὄυνα- 
τὸς, Τατίχιος τούτῳ τὸ ὄνομα. Τούτῳ ὁ βασιλεὺς 
ἐνατενίσας, δοῦναι τοῖς ἔξωθεν ** τὴν εἴσοδον διὰ 
τοῦ βλέμματος ἑνέφηνεν. 'O δὲ παραχρῆμα τῆς 
εἰσόδου τούτοις παραχωρεί. 'O 57 δξ χαίπερ δεδιότες, 


Varig lectiones ex cod. Coislin. 


53 πρώην οἱ. **&yyivosz. — *' mpobt6nxs. 


92 μηδὲ,  ὑπεμφαίνοντα. 


56 «ρανώσειεν. 
** ὑπὸ φ'δου ἐξερεύξασθαι. 


** Deest vocula δὲ. *' αὐτῷ. 
96 ἔζω. 9" οἱ, 


*9 δώρα. 
95 βιαζόµενοι. 
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690. 


ἁλλ' ὅρως εἰσήεσαν τετραμμένοι τε τὰς ὄψεις καὶ Α ut intro adinitteret eos qui foris exspectalinnt, fores 


βρ-δεῖ ποσὶ 9" στείχοντες. Κατὰ στοίχωυς δὲ thv 
στάσιν λαχόντες ἑχαροδόκουν τ) µέλλον, ἕκαστος δε- 
διὼς ὡς τὸν περὶ φυχῆς λοίσθιον δρόμον δραμούμε- 
voz. Αλλ' οὐδὲ αὐτὸς ὁ αὐτρχράτωρ ἐθάῤόει παν- 
τόπασι (κατ ἄνθρωπον λέγω, εἰ ui] ὅσον εἰς θεὸν 
ἀναφέρων τὸ πᾶν), δεδιὼς τὸ σύρμικτον τῶν παρ- 
£5:0-0» , pj ἄλλο τι 665 xal δεινὸν χατ᾽ αὐτοῦ µε- 
»ετήσαιεν. Στεῤῥοτέροις Ὁ δὲ λογισμοῖς ἑαυτὸν 
ἑδράσας, xal ἅπαξ τοῖς ἀγῶσιν ἑγχαταστὰς, της 
πρὸς αὐτοὺς δηµηγορίας Ἠρχετο * ol. δὲ καὶ αὐτῶν 
ἐ/θύων ἀφιωνότεροι εἱστήκεσαν, χαθαπερεὶ τὰς γλὠτ- 
τας ἐγχεχομμένοι: Οἴδατε, λέγων, ὡς οὐδὲν Ócwóy 
«παρ ἐμοῦ ὁ Διογένης ἐπεπόνθει ποτέ. Οὔτε yp 
ev ἀρχὴν ταυτησὶ τῆς βασι.Ίείας éx τοῦ πατρὸς 
αὑτοῦ ἀφειλόμην ἐγὼ. ἀ.11) ἕτερος, οὐδέ τι δει- 
cv ἢ Avanpór τὸ παράσπαν εἰς αὐτὸν πέπραχα. 
Kal τῆς βασι.είας εἰς ἐμὲ Θεοῦ πά,τως γεύσει 
µεταθδιθασθεἰίσης, o0 µόνον αὐτὸν καὶ τὸν αὑτοῦ 
«δε. Ιρὲν Λέοντα ἐπὶ ταὐτοῦ διερύ.ἲαξα, ἆ 1. ὡς 
οἰκείους παϊῖδας xal ἑπόθησα καὶ ἐχρησάμη». 
Τὸν δὲ Νικηφόρον καὶ xoAAdxic κατ ἐμοῦ fov. 
18υόμθνο» φωράσαςὶ τοσαυτᾶχις συμµπαθείας 
ἠξίωσα. Kal μηδὲ πἀ.Ίιν διορθούµενον ἠγειχό. 
μην ὀπιχρύατευ τὰ πο..1ὰ τῶν αὑτοῦ µη»ιμά- 
ζω», κατανοῶν civ τῶν ἁπάντων πρὸς αὐτοὺς 
δυσμένεια, κἂν μηδὲν τῶν παρ᾽ ἐμοῦ εἰς abcéy 
Τενοµέγων ἁγαθῶν τὸ δο.ερὀν τῆς αὑτοῦ γνὠ- 
ης ἡ.ὶ λοίωσεγ. "AAA" αὐτὸς árcl πάντων θάνα- 


continuo ille pan.lit. Subiere illi, non dissimulata . 
tamen formidine, q:am. in ipso ingressu testaban- 
tur anxio cireumducetu oculorum et passu cuncta- 
bunce; mox stantes continua serie locis assiguatis 
exspectabant quid futurum esset, it: omnes suspensi 
turbatique tanquam de capite atque anima. pericli- 
tareniur. Nec vero imperator ipse plane securus 
erat (secundum hominem dico, et seclusa fiducia 
qua in Deo acquiescere solebat); merito enim vere- 
hatur a mista ex omni genere multitudine astautiunm, 
ne quid gravis audacisque facinoris 964A subito 
attentaretur contra ipsum. Tamen enm se ob(irmas- 
808, parata. in eventum omnem consilii constantia, 


R verba facere liunc in modum coepit, universis circa, 


plane ut si pisces essent. ant linguis carerent, si- 
lentio astantibus : Testes vos habeo nulla unquam. 
in re lesum esse a me Diogenem. Non ego patri ejus 
imperium extorsi ; alterum ista querela. petit; wihil 
in eum iniquum molestumve unquam consului fecive. 
Quin etiam imperio, Dei plune nutu, ad me trans- 
lato, non modo ipsum et Leonem fratrem. ejus in - 
statu ac gradw honoris proprio servavi, sed eos pre- 
cipuo favore familiaritateque, imo paterna charitate 
complexus sum, velut. εἱ essent a me geniti. Atqxa 
hunc privatim Nicephorum quod attinet, eum sape in 
ipso insidiose necis inferende mihi conatu | nefario. 
manifeste deprehendi, el venia toties prosecutus sum ;- 
ac cum parum ez illa mesa indulgentia proficere 


τόν uo, ἐπεψηφίσατο. Ἐπεθόησαν δ᾽ ἐπὶ τούτοις C ipsum ad correctionem sui cernerem, sustinui lamen- 


ἅπαντες à: οὗ Γοὐλοιντ᾽ ἂν ἕτερον προεστηχότα ἐν 
βασιλείῳ ἰδεῖν σχήµατι, οὗ τοῦτο οἱ πλείους βου- 
λόμενοι, ἀλλ ἦσαν θῶτες αὐτῶν οἱ λόγοι, τὸν ὑπό- 
γυιον διαδρᾶναι χίνδυνον ἐντεῦθεν μηχανώμενοι. Ὁ 
ἂξ βασιλευς προαρπάσας τὸν χαιρὸν, συµπαθείας 
χοινῆς τοὺς πλείονας Ἡξίου, ὡς τῶν αἰτίων τῆς βου- 
Àne ὑπερορίαν πρότερον χαταχριθέντων. Ἐπὶ τού- 
του θροὺς Ίρτο πολὺς, olov οὐδεὶς ! τῶν τότε παρόν. 
των εἷς ἔτι καὶ νῦν τῶν ὄντων 3 ὡς λέγουσιν ἑντὸς 
εἰσεδέξατο, τῶν μὲν ἑπαινούντων τὸν βασιλέα xal 
θαυμαζόντων τῆς ἀνεξιχαχίας καὶ πραότητος, τῶν 
δὲ τοὺς ὑπερορίους διασυρόντων χαὶ θἀνάτου ἀξίους 
εἶναι δ.ενισταµένων, ὁποῖα τὰ τῶν ἀνθρώπων. "Ov 
γὰρ τῆν σήμερον μακαρισμοῦ ? ἀξιοῦσι, προπέµ- 
πουσί τε χαὶ διὰ τιμης ἄγουπτιν, ἑπὰν περιτραπέντα 
τούτῳ τοῦ βίον τὸν χύθον θεάσοιντο, πᾶν τοὐναντίον 
εἰς αὑτὸν ἑνδειχνύμενοι οὐχ αἰσχύνονται. 'O δὲ βα- 
σιλεὺς νεύματι τούτους χατααιγάσας, αὖθις ἔφη; 
Ωὔὕ χρὴ θυρυθεῖσθαι οὐδὲ συγχεῖν τὴν προχει- 
µένη» ὑπόθεσιν. " Eros γὰρ, καθὼς ἔφην, ἅπαν- 
τας συµπαθείας ἀξιώσας, πάνιν ὁποῖος τὰ πρό- 
repa πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι. Ἐν ᾧ δὲ τούτους συµ- 
παθείας ὁ βασιλεὺς ἡξίου, ἅτερ τῆς αὐτοῦ γνώμης 
ἀποστείλαντες οἱ τὴν βουλὴν ἐχείνην * βουλευσάµε- 
vot τῶν ὁμμάτων τὸν Διογένην ἑστέρησαν. Ταῦτα 
τούτῳ καὶ χατὰ τοῦ Κεκαυμένου Καταχαλῶν 5 ὡς 


in occulto habere que sciebam ab eo ingrate scelera- 
teque adversum me suscepta ;. id provideus ne illa. 
licet jusia rerum verarum promulgatio invidiam com - 
eiunem omnium in istam familiam nova odii acces- 
sione accenderet. Nihil horum tamen tot el talium a 
me in eum benevole liberaliterque profectorum mali- 
gnum ejus subdolumque delinire ac vertere ani.oum 
potuit, quo minus pro hisce omnibus beneficiis necem- 
mihi crudelem rependere conaretur. Tollitur ad hanc 
vocem clamor ingens omnium. Absit hoc vero ; no- 
lumus alium preter te principem. Fucus hic erat 
plerorumque nihil minus cupieutium : at ex usu 
fuit praesens periculum, et ponam quam metuebant 
sceleris concepti, acclamatione mendacis ve:bi lu- 
crifacere conari. Tamen imperator utcunque id 
sentiens, arrepto temmpore, gratiam se facere crí- 
minis istius plerisque czeteris ejus affinibus edicit : 
abunde sibi videri poenarum significans, quod jam 
exsilio damnati principes conjurationis essent. Hic 
vero tumultus ingens oritur et nrurinur quantum 
nullius unquam commotz couciouis audivisse se 
quisquam meminisset : aliis. imperatoris clemene 
tiam, patientiam, benignitatem mirantibus, aliis in 
exsules probra eongerentibus, et morte illos quiivis 
dignissimos affirmantibus, En cujusmodi sunt homíi- 
nes! Quem hodie beatum praedicant, cui pompam. 


— 


Vari& lectiones ex cod. Coislin. 
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faciunt, quem omni honore ac veneratione pro&e- A τῆς αὐτοῦ βουλῆς xexotvtuvr xóa τῷ Atoyévst xase- 


quuntur, cras si favere fortuna desierit, si tali 
jactus e prono in supinum migrans fatale punctum 
cdiderit, impetere acerbitate omni parati, miseriz- 
que insultare prostrati, nullo pudore probhibsute 
quominus professis odiis eumdem insectentur. cui 
paulo ante studiis effusis applauserant. lwperator 
nntu ac manu audientia indicta : Tumultuari guor- 


Φηφίσαντο. Ἡμέρα δὲ fv àv ᾗ ἡ τῶν xopogatov 
ἀποστόλων μνήμη ἐτελεῖτο. Αλλά ταῦτα μὲν Exzoze 
xai µέχρι σήμερον λογοποιεῖται. Ei δὲ xai à βᾳσ.- 
?&U; περ) τούτου παρ αὐτῖὺν εἰσηνυπθεὶς ἑνδέδωκε», 
$ xat τὸ πᾶν τῆς ἐχείνου γνώμης ὃν, O03. 3» εἰ- 
δείη' ἔγωγε τέως οὐ πάνυ τι γινώσχειν ἔχω pz- 
θαίως. 


sum, inquiebat, attinet, nostraque orationi clamoribus intempestivis obsirepere? Paz si rebus. Audite 
quod superest. Ceteros, inquam, omnes, prater. eo$ quos dizi crimine omni ac. pena meiu solvo, solut«s 
tolo, securos. esse jubeo, futurus deinceps vobis pariter universis et singulis qualis prius (ui. Quo. die 
venia hxc promulgata ia hunc modum est (lux. erat principum apostolorum memoris ας δέ), | quidam 
quibus imperatoris lenitas nimia vi!ebatur collato 965 consilio certum hominem mittuut. qui. Lust 
Diogeni tum conscio ac piiticipi consiliorum ejus omnium Catacaloni Cecaumeno, erueret/ oculos. 
fa quidem id contigisse fama jam tunc in hanc diem emanavit. Αι autem id uequaquam — isti. auctoritate 
propria per(icere ausi Augus'u.n adiveriu!, periculoque ac rei necessitate demonstradis consensum 
in id quod decreverant ejus expresserint, Deus videlicet sciverit : ego de eo quidem comperti ni- 
hil habeo quod tradam. 

Tali modo a Diogene iusidi.e structze erant impe- ῃ ἍἠΤοιαῦτα μὲν οὖν τὰ Ex. τοῦ Διογένους συμπεσόντα 


ratori, quibus manifesto numine Providentize divine 
mirabiliter expeditus, nihilo remissiore animo aut 
jmpelu ceptum iter negotiumque exsequi perresit , 
recta moveus in. Dalmatiam ; quem ubi Boleanus 
[timum advenisse Lipenium aud;vit, deinde cominus 
admoventem ipse spectavit, atque adversus illam 
Romans aciei formidabilem structuram, illum pha- 
langis contextum, et citeram imperatorii exercitus 
speciem apparatumque, haudquaquam se pare.n 
sensit, uiissis stalim legatis de pace tractare institit, 
sancte pollicens se et promissos obsides exbhibiturum 
sine mora, et ab omni deinceps adversus vein. Ro- 
manam injuria temper..turum. Accepit. perlibenter 
Barbari legationem itperator, non quod non baberet 


τῷ αὑτοχράτορι, παραδόξως τῖς ἀμάχον τοῦ Ὑψί- 
στου χειρὸς ῥυσαμένης τοῦτον ἐξ ὑπογυίου κινδύ- 
νου. Αὐτὸς δὲ πρὸς ojóiv τῶν συµπιπιόντων Épa- 
λαχίζετο, ἀλλὰ xai ὡς χατευθὺ Δαλματίας fiauve. 
Μεμαθηχὼς δὲ ὁ Βολκάνος τὴν εἰς τὸ Λιπένιον τοῦ 
αὑτοχράτορος ἔλενσιν xal ἑἐπικαταλαθόντα τοῦτον 
θεασάµενος, xal πρὸς τὰς Ῥωμαϊχὰς παρατάξεις 
xai τὸν συνασπισμὸν ἐκεῖνου xat τὴν στρατηγιχὴν 
παν,πλίαν μηδ ἀντωπῖῆσαι Üvv&pevo;, ἀποστείλας 
παραχρῆμα τὰ περὶ εἰρήνης ἡρώτα, ὑπισχνούμενος 
ἅμα xai αὐτοὺς τοὺς προῦπεσχεθέντας * ὀμήρους 
ἁποστεῖλαι xal μηδἑν τι δεινὸν τοῦ λοιποῦ διαπρά- 
ξασθαι. Ἀέχεται τοίνυν τὺν Βάρδαρον ἀσμένως ὁ 
αὐτοχράτωρ, ἀκηδιῶν οἷον xal ἀποστρεφόμενος τὴν 


ac probaret asperuandi causas, sed expertus abunde C &pUAtov ". páynv * xàv. γὰρ Δαλμάται $sav, ἀλλ 


Cedium civilis belli (civile hie dicimus, quod licet 
non inter unius reipublie: cives, attamen inter 
ejusdem fidei ac religionis participes geritur. Qua 
ratione bellum iam prius eum No:tliimanis gestum, 
quam nunc imminens cum Dalwatis, civile dici 


ὅμως Χριστιανοί. Ἐκεῖνος δ' εὐθὺυς τεθαῤότηκὡς 
προσεληλύθει συνεπαγόµενος τούς τε αυγγενεῖς χαὶ 
ἐχκρίτους τῶν Ζουπάνων (85)* καὶ προθύµως ὁμή- 
ρους τοὺς αὑτοῦ ἀνεφιαδεῖς τῷ αὐτοχράτορι παρα” 
δέδωχε, τόν τε Οὔοεσιν (84) καλούμενον xal Στέ- 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


*epoüzsoynutfvoue. ' Deest vox τὴν ἐμφύλιον. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(85) Ζουπάνων. lia. appellabant Servii et Dal- 
mat» regionum praefectos, seu qui proximam a 
rege potestatem habebant, inquit Cinnamus, voce 
Nicetx* nota in Isaacio, lih. 1n, n. 4. Porphyroge- 
nito, De adm. imp. cap. 29, οἱ eidem  Ciunamo, 
lib. 1 et v; aupani dicuntur Gotefrido mouach, S, 
Pantal. an 1285, et 1290; suppani Willelmo 
"Tyrio, lib, xu, cap. 4, Nec scio iidemne qui sup- 
parii apud Polonos, de quibus Cromerus in Polon. 
οἱ Chop nus in LL. Polon. ad calcem lib. i1: De 
domanio. Auctor incertus — Historie  Dalmatica , 
quem a natalium sede Diocleatem vulgo indigitant, 
Banorum et Giupanorum institutionem tribuit Sue- 
topeleco prime Dalmatiae regi Christiano, qui in 
concilio Daliatico coaeto, ut. ait, sub Stepliano 
PP. provincias, episcopatus, et archiepiscopatus 
recni sui d:visit, ef iu ciascuna di queste provincie 
institui à bani, overo duchi, fece eiiandio giupani, 
- €ioe conti. Danorum dignitatis mentio occurrit apud 
Porphyrog. De adm. imp. cap. 30 et 51, qui vo- 
cem expres it per. Boávog, quod mn.oneo, quia 4 
Aeursio uon inellecta, Mtávso; vocat non semel 


Cinnamus, At qui Banis et Zupanis supremo jnre 
imperabant, πεαφπὶ jupani, et megejupani dicuntur 
Iunocentio ΗΙ PP. lib. 1et 11 Epist. in actis. ejus- 


D de:w, et Thom? archidiac. in Hist. Salonit. cap. 26, 


et ἀρχιζούπανοι Nicetze in Man. lib. 1, n. 7, apud 
quem 948 frusua vir doctissimus in Gloss. µγοίο- 
vesliarium vertit, vanaet falsa Meursil sententia de- 
lusn-, qui aupanos putavit appellatos praefectos 
vestiario, quia ζοῦπα apud Aclhmetem est chla- 


mys, scu penula. Sed hie, ζοῦπα, est pura vox Gal- 
lica, jupe, jupon, saguin militare. Sanutus, lih. u, 

arti, 1v, cap. 8 : Est necessarium. quod. quilibet 

omo armate pra:dicte habeat zuppam unam aptam 
ei dextiam protinus ad (erendwn. Zupa vero, uude 
deducta vox zupanus, aut supania, populum Slavis 
sonat, vel regioncm a populo cultam ;. atque binc 
£upanus dux regionis, ut auctor est Joan. Lucius, 
lib. 1 Bíst. Daim. cap. 15. 0. 

(85) Οὔρεσιν. Uresis ei Stephani nonna Servianis 
et Topareliis familiaria. posthiec. fuisse, advertere 
est passion ex Cantacuzeno et Orbino. 
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qavov τὸν Βρλκάνον *, καὶ ἑτέρους τὸν εἴχοσι ἀριθμὸν A poterat : quod anbo illi populi, licet a. potestate 
ἀποπλτροῦντας. O2 γὰρ ἐἑνὸν fv αὐτῷ ἄλλως πως —[omanaliberi, Christiasi tamen erant) ; civilis , 
τοῦ λοιποῦ διατεθίγσεσθαι. inquam, belli pertzesus Augustus quamlibet pacem 
ei praeopiavit, Quo Bolcanus cognito statim magna fiducia se ad eum confert, secum ducens tum co- 
gnatos suos, tum przcipuos magnatum et. magistratuum gentis, quos ccrto insigni honorarie vestis 
discretos 3 ete is Zupanos vocare solent. Mox bona (ide obsides reprzesentavit Augustoque tradidit 
consobrinorum suorum filios, unum Uresin dietum, alterum Stephanum Boleanum, cum his alios ad 
vg nti. Facere id illum coegit magnum discrimen rerum suarum quibus alia tum ratione — consulere 
non poterat. 

*O δὲ αὑτοχράτωρ, 6nóca διὰ μάχης xoi αιδήρου Àt imperator quie ferro ac. pricliis vix tandem 
ἀνύεσθαι πέ;υχεν εἱἰρηνικῶς διαλύσας, πρὸς τὴν βα- — conficeret, pacifica tractatiore consecutus, in urbem 
σιλεύουσαν ἑπανέστρεψεν *. Τοῦ μέντοι Διογένους — gratulans rediil : he tum quidem sui Diogenis obli- 
ἐχήδετο πάνυ, xai δακρύων ἑωρᾶτο, xaX βύθιον στέ- — visci valens aut ejus amorem utcumque de se meriti 
νων δι αὐτὸν ἐξηχούξτο, Πολλήν τε τὴν περὶ αὐτὸν — deponere. Videre illum multi cnm miseriis ejua 
φ.) ρφροσύνην ἐπεδείχνυτο, χαὶ ἀναντᾶσθαι τοῦτον — daret lacrymas ; multi audivere suspiria οκ alto 
ἔσπευδε, xai τοῖς πλείρσι τῶν ἐξ αὐτοῦ ἀφαιρεθέν- D tralientem ad memoriam et sensum calamitatis in 
των αὖθις τοῦτον ἀποχατέστησεν. Λὐτὺς δὲ χατα. — quam ille merens licet ac sua magua culpa inciderat. 
χώχιμος ὑπὸ «5c λύπης Ov, καὶ τὸν ἐν µεγαλοπόλει — Nec inutili commiseratione contentus multa illi do- 
διατρ.0Ἡν ἀποστρεφόμενος, τοῖς ἰδίοις ἀγροῖς &ur-— cumenta atque effeeta verze benevolentize exhibuit ; 
λρχωρῶν fj», ταῖς τῶν παλαιῶν προσανέχων διόλου — tati et consolari ac recreare ipsum in. malis suis 
βίδλοις, ἄλλων ὑπαναγινωσχόντων αὐτῷ. Στερούμε- — Coualus est : et cum esset justissime multatus bonis, 
voz γὰρ φωτὸς ἑτέρων ἐχρᾶτο πρὸς τὴν ἀνάγνωτσιν !?,.— plerasque. ablatarum — ipsi rerum ultro restituit. 
'Avho δὲ οὗτος τοσοῦτος τὴν φύσιν ὡς xol gà — Ceterum Diogeues in cladis sux sensu ac dolore 
ὀρώντα τοῖς ἑρῶσι δυστέχµαρτα ῥᾳδίως xa-olapg- — ivgenti, tristitia seinvolvens fortuna talis propria. 
6άνειν. Πᾶσαν μὲν 65 ἕκτατε παιδείαν διελθὼν, xa — urbauum. commorationem aversatus 966 in villis 
αὐτὴν δη τὴν περ/χλυτον γεωμµετρίαν τὸ Χαινότατον — plerumque suis erat, lectioni fere librorum veterum 
φιλοσόφων τινὶ ἐντυγὼν διὰ στερεῶν τούτῳ τὰ σχἠ- — altentus, quos alienis oculis, cum ipse proprfis 
pata παρέχειν Emivattev* Ó δὲ τῇ τῶν χειρῶν — careret, przlegi sibi pene assidue curabat. Atque 
Φπ]αφῄήσει ἁτάντων '! τῶν τῆς γεωμετρίας θεωρη- — hie vir quanto fuerit ingenio vel ex hoc licet con - 
µάτων τε xal oynpátoy ἔτχὲ xazáiniv, χαθάπερ C ficere, quo cxcus licet ea facile intelligeret, qu:e 
ἐχεῖνος ὁ Δίδυμος ὃς CU ὀξύτητα vou καὶ ἄνευ ὁμ- — integris atque. acribus przediti oculis vix omnibus 
µάτων μουσικῆς καὶ γεωμετρίας εἰς ἄχρον ἐλέλυθεν, — Sensibus connixi caperent, Itaque in hoc calamitoso. 
εἰ xal μετὰ τὴν γνῶσιν τούτων εἰς αἴρεσιν ἄτοπον — secessu disciplinarum elegantium orbem totum per- 
συνηλάθη τὸν νοῦν, ἑχτυφ)ωθεὶς ὑπὸ κενηδοξίας currit, in ipsaque adeo illa inclyta geometria cujus 
χαθάπερ ὑπὸ πάθους τὰ ὄμματα. θαυμάζει μὲν οὖν — figure ac πες przecipuum requirunt asum lumi- 
ἅπας ταῦτα ἀχούων. "Eyó δὲ καὶ τεθέαμαι τὸν &y-— num, operam miriflce navavit, usus ad hoc institu- 
δρα καὶ «cÜajpaxa xai περὶ τοιούτων λαλοῦντος lione philosophi nescio cujus ei casu oblati , quem 
&xíxoa* μτδ) αὐτὴ δὲ τῶν τοιούτων .παντάπασιν — Sibi jussit ex solida maleria (iguras efformare, quas 
Δμελέτητος οὖσα ἐπεγίνωσχον τοῦτον ἀχριθῆ τῶν — alii magistri ejus scientie delineant, spectandas in 
θεωρηµάτων γνῶσιν ἔχοντα. El δὲ xal περὶ λόγους — tabulis, successu plane stupendo mirabilis incepti. 
Ἀσχύλητο τῆς παλὰιᾶ-, ὅμως κατὰ τοῦ αὑτοκράτηρος — Nam qus studiosi geometri attenta. inspectione 
οὐχ ἁγίστατο µήνιδος, ἀλλὰ τὸν τῆς τυραννίδος λογι- — linearum οἱ flgurarum assequuutur theoremata doc - 

ou^ ὑποτυφόμενον εἶχα διόλου. Καὶ μέντοι καὶ — trinz istius, eadein iste ος (118. digitis vicem ocu- 
τισιν αὖθις τοῦ ἀποῤῥήτου τούτου χεχοινώνηχε λο- lorum supplenüibus, contrectandis iis quas dixi 
γισμοῦ, ἀφ᾽ ὧν εἷς τις τὰ βεδουλευμένα προσελθὼν D figuris solidis , omnique ex parte palpaudis nibllo 
προσαγγέλλει τῷ αὐτοχράτορι' μεταπεμφάµενος δὲ — certius comprehendebat. llaud scio an multum hac 
τὸν Διογένην ἐπυνθάνετο περὶ ὧν τε βεθούλευται — in parte inferior illo Didymo quem ferunt oculi: 
xai περὶ τῶν τῆς βουλῆς αὐτῷ κχεχοινωνηχότων, Captum perspieacia quadam inusitata mentis musi- 
Καὶ ὃς πάντα Üd::ov ἀνομολογήσας mapaypipa — cam et geometriam ad perfectum didicisse. Quan - 
συµπαθείας ἠξίωτο. quam ille miser his scientiz opibus refertan. 
mentem In absurdam deinde heresim allisit, iufelicius exezcante. superb/a luee animi orbatus, quam 
prius calamitate fortune: lumen oculorum amiserat, Scio mira visum iri quz hic refero de Diogene. 
Licebit tamen mihi credere auritse oculateque testi; nam et specetavi ego mirataque coram sum εσυ; 
hunc geometram, οἱ specimen non vulgaris in eo genere μεν bis auribus cepi eruditis ipsius d.: 
tota istius disciplinze ratiune disputationlbus audiendis : meque vero inidonea fui quz " judicarem de 
talibus, et ipsa in isto pulvere versata. Porro uteunque calamitatem solari litteri& Diogenes videbatur, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
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alebat tamen adhuc crudum ii atque ambitionis vulnus, imperiique usurpationem (quod mirahile sit) 
et ultionem de imperatore repetendam, non modo  versabat excus animo, et quasi favillas flamme 
veteris sub illo casus sui velut cinere vivas adhuc fumigabundasque. fovebat, sed etiam usque in ser- 
monem conatumque protulit, tentare. quorumdam fidem ausus, et novae conjurationis socios parare. 
Delata rea cst ad imperatorem ab eorum aliquo quibuscum ea de re verba Diogenes fecerat. Accer- 
situs post hoc indicium reus, crimcu ultro fassus iterum est consciosque ac cousilii seriem prod.dit 
omnem, sicque statim ab Augusto iterata venia imperitus est. 
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Nili et Blechernite haereses Alexii Augusti cura oppressa. Pseudo-Diogenis impostura. 
Bellum Comanicum ejus instigatione inchoatum, ejusdem excacatione et Comanorum 
clade patratum. Expeditiones sacre Gal'orum contra Turcos el quid earum occasione im- 


perator Alexius egerit. 
PERIOCHE. 


Nili ortus, dotes, studia, celebritas, heresis, contumacia, conjunctio cum ipso Ármenorum, 
damnatio in synodo, item ut. Blachernite. Pseudo- Diogenis impostura εί rebellio. Unde is 
ortus. Quibus nature ac malitie partibus instructus. Chersonam relegatur. Fugit ad. Co- 
manos. [mperator ab eis acclamatur. 1i expeditionem clam parant. [mperalor se contra 
instruit, limitem munit, Dei coluntatem exquirit. Comani Danubium trajiciunt. Adríano- 
goleos periculum εί premunitio. 908 Geloe multeque urbes alie Barbaris se dedunt. Res 

esta apud. Anchialum. Yana fiducia et jactantia Pseudo- Diogenis. Oppugnatio Adrianopo- 

eos. Bryenii fides constans. Constantinus Catacalo repellitur a Comanis. Virtus ejus filii 
Nicephori. Ingens eruptio Adrianopolitanorum. Mariani fortitudo. Álacaseus Zopyrum 
imitatur. Pseudo- Diogenem capit, qui excecatur. Multiplex imperatoris victoria de Comanis 
quos cedit et spoliat. Limes Bithynie firmatur contra Turcos. Αγά dicta ferrea ad Nico- 
sedie tutelam. conditur. Expeditiones sacre Gallorum unde orte. Locuste Gallicorum 
exercituum prodromi. Graeci α Latinis sibi timent. Petri exercitus occisione occisus a 
Turcis. Ossa Gallorum exstructa montem faciunt. Ex his urbs aedificatur. Hugonis qui 
frater erat regis Francie naufragium, et deductio ad imperatorem. Comes Provincie mari 
vincitur. Latini sacerdotis cum Mariano pugna pertinax. Tzangre descriptio. Gotthofredi 
eum imperatore simultates. Oppugnatio Constantinopoleos, victoria imperatoris de Latinis. 
Gotthofredus malo domitus juramentum imperatori prestat. Regieque ab illo exceptus 
discedit. Raulis copie pugnantes prospere cum Romanis, circumveniuntur et vincuntur. 
Ín terram sanctam mari deportantur. Artes imperatoris in Latinos. Latinorum vicissim in 
imperatorem. Áudacia Latini cujusdam imperatorem contemnentis, increpitaa Balduino. 
Ejusdem jactantia, et modesta imperatoris responsio, prudensque consilium de vitandis in- 
sidiis Turcorum. Baimundus relictis post se copiis imperatorem convenit. Mutua utriusque 
dissimulatio. Suspicio Baimundi de veneno sibi propinando. Prudentia imperatoris, tmr 
prudentia Baimundi suos irritantis. Juramentum ejusdem imperatori praestitum.  Liberali- 
tas imperatoris in. Baimundum., Ejus inconstantia. Deastutia Bainundi Romanum imperium 
intadere cogitantis. Domesticatum Orientis petens eluditur ab Augusto. Qui de ratione belli 
Turcici copiose, subtiliter, benevole disserit ad Gallos ad eumdem procinctos. Isangeles im- 
peratori percarus. Quas οὗ causas, ei animum suum imperator aperit. Judicium Isangelis 
de Baimundo. Imperator cur seGallis non adjunzerit pugnaturis in. Turcos. Pelecanum se 
confert. Niceam deditione sibi facta Turcorum ipsorum, non concessione Gallorum obtinere 
"fupit. Ad eam rem utitur Butumite opera. 
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"E - 1 * 
Dm: δὲ cv notas & U 
ν Ἐκκλτσίαν ὥσπερ τι ῥεῦμα xaxíaq A 969 In'erea non longe post condemiationem pra- 


6 Νεῖλως ἐχεῖνοως ἐπ'χλύνων πυλὺν τὸν σά]ου ταῖς 
τῶν» ἁπάντων ἑνεποίει ψυχαῖς, μετ οὐ πολὺ της 
τών toU Ἰταλοῦ δογμάτων ναθαιρέσεως ἀναφανεὶς 
xai πολλοὺς ταῖς δίναις τῆς αὐτοῦ χαχοδοξίας ἐθνύ- 
θισεν. "Avrp δὲ οὗτος δεξιὸς μὲν τὴν ἀρετὴν ὑπο- 
χρίνασθαι. Oüx οἶδα μὲν οὖν !* δῆεν. Τέως δ οὖν 
τοῦ !* µεγαλοπόλει ἑἐφοίτησε, ἐγγωνιάζων cip 
µόνῳ δῆθεν xal ἑαυτῷ προσανεῖχε διαπαντὸς, ταῖς 
ἱεραῖς ρίβλοις ἐνασχολούµενος, ἀμύητος δὲ πάσης 
Ἑλληνικῆς παιδείας Qv xol μηδὲ χαθηγητἠν τινα 
ἐσχηχὼς ἀρχῆθεν τὸν ὑφαπλοῦντα τούτῳ τὸ '"* 
της θείας Γραφῆς βάθος, ἐνεχεχύφει μὲν τοῖς τῶν 
ἁγίων σ,γγρά αµασιν, ἄγευστος δὲ πάσης παιδείας 
χογικΏς ὢν ἑπέπλάνητο τερ' τὸν νοῦν τῶν Γραφῶν. 
Οὐκ ἁγεννη 66 τινα χορὸν ὑποσυρύμενος Ι ἐν µε- 
γάλαις οἰχίαις εἰσέδυ διδάσκαλος αὐτοχειροτόνητος * 
τὸ μέν τι διὰ τὴν ἐπ.φαινομένην αὐτῷ ἀρετὴ», xal τὸ 
χατεσχλγχὸς ἐχεῖνο ἦθος * τὸ δὲ καὶ διὰ τὴν ὑπο- 
χεχρυµμµένω; ἆμφα.νομένην αὐτῷ τάχα Υγνῶσιν. 
Ἔνθεν τοι xai «hv χαθ) ὑπόστασιν ἕνωσιν τοῦ 
καθ) ἡμᾶς ἀγνοῄσας µυσττρίου, χαὶ μ{θ᾽ ὅ τι ἐστὶν 
ἕνωσις ἁπλῶς συνιέναι δυνάµενος, μήθ) ὅ τι ἐστὶν 
ὅλως ὑπόσταχις εἰδὼς, οὕτε διαχεχριµένως !5 ὑπό- 
στασι» dj ἔνωσιν νοεῖν δυνάµενος, uf;v' αὖθις 
Ἑνωμένως καθ) ὑπόστασιν ἕνωσι», μῇθ) ὅπως ἐθεώβη 
τὸ πρόσληµµα παρὰ τῶν ἁγίων διδασχόµενος. Πόῤῥω 
τοῦ ὄντος ἐξενεχθεὶς, φύσει τοῦτο θεωθΏναι ἐδό- 
ξαζεν ἁπατώμενας, (0ὐδὰ τοῦτο διέλαθε τὸν ἀαὐὗτο- 


χράτορα. Αλλ' ὡς ᾖσθετο τὰ περὶ τούτου, ὀξύῤῥοπον C. 


ἐπινοεῖ «hv βοήθξιαν, xal τὸν ἄνδρα µεταχαλεσά- 
µενος, πολλὰ τοῦ θράσους xal τῆς ἀμαθίας ἐμέμ- 
φετο 7, xal πολλὰ τοῦτον ἑλέγξας τὴν τε χαθ) ὑπό- 
στασιν ἕνωσιν τοῦ θεανθρώπου Λέγου τρανῶς ἑδί- 
ὅασχε, xai τὸν τῆς ἀντιδόσεως τρόπον παρίστα, 
καὶ ὅπως ἐθεώθη τὸ πρόσληµµα μετὰ τῆς ἄνωθεν 
ἐδίδασχε χάριτος. 'O δὲ τῆς ἰδίας φευδοδοξίας ἀπρὶξ 
εἴχετο, xal πρὸς πᾶσαν χάχωσιν στρἐθλαν !* τε xal 
δεσμὰ καὶ ξεσμοὺς σαρχὺς ἑτοιμότατος ἦν, 1 
ἀποστῆναι τοῦ μὴ θεωθῆναι φύσει διδάσχειν τὸ 
πρόσληµμµα. 


vorum dogmatum lali, cujus superius meninimus, 
exortus est ejus amentize successor, Nilus nomine, 
homo virtutis simulator callidus : qui eum eluvie qua- 
dam malitiz: Ecclesiam inundasset, et ownium animas 
in presens periculum adduxit naufragandi circa 
fidem, et non paucos errorum haustos vorticibus 
irreparabili mersit interitu. {9 nescio unde Con- 
stantinopolim profectus tristem illic ac a vulgo 
segregatam vitam exercuit, Deo videlicet uni, sibi- 
que assidue atiendeus, sacrisque libris volutandis 
otium alisumens. Funditus rudis erat Graece omnis 
eruditionis, In divinas vero Litteras vi quadam irru- 
perat, nemine unqnam adhibito qui primos ipsi 
aditus wuniret ad intimam notitiam arcanorum 
illorum sensuum. Tamen erat multus in lectitandis 
operibus sanctorum; verum eum disserendi arte 
nulla, nulla raliocinandi methodo initiatum inge- 
nium afferret, necessario fiebat ut excluderetur sacris 
adytis, eL toto, quod aiunt, coxo ab exacta intelli- 
gentia divinorumaberraret oraculorum ac dogmatum. 
Congregavit nihilominus numerum non parvum 
admiratorum sui : ad quos in magnas ades convo- 
catos concionabundus prodibat , suis ipse unius 
suffragiis declaratus doctor : auctoritatem. ipsi 
apud praeoccupatos favore animos facile quantamvis 
conciliante primum egregia specie virtutis, deinde 
asperitate cullus. victusque, squalore — ostestata 
vultus ac vestium , postremo sublucentes ex arcauo 
el imperitorum prastringentes animus eruditionis 
scintilla, quasi latentis ex industria, οἱ exuberanti 
copia modestiz custodiam frusirantis. Tali ille sui 
suorumque fiducia in rei maxim temere definiendz 
procipitem audaciam prolapsus, hoo qui nec quid 
esset unio, quid hypostasis, nec quomodo ista jungi 
componique possent in hypostaticam unionem, di- 
dicisset unquam, nec qua ratione assumpta uatura, 
divinitatis esset facta particeps, ex commentariis 
sauctorum, quz sine intelligendi fructu. triverat , 
percipere potuisset, docere ac protiveri palam caepit : 
Humanitatem Christi, natura fuisse deificatam; longe 
nec dissiu.ul..re 


in eo quidem ultra veritatis catholicze gyros evagatus, [δυ nec ignorare imperator 
potuit : sed errori viri celebris, quippe lubrico ad sui propagationem malo, ratus occurrendum remedio 
non lento , istum ipsum prava doctrina auctorem accersit : objurgataque non perfunctorie — audacia 
imperitiaque ejus , multis deinde qua testimoniis qua rationibus plane convicit pervicacem : eique» 
si sentire posset, manifeste demonstravit quid esset hypostatica unio Verbi cum humanitate: tum  qua- 
lenus et qua ratione facta esset. coinmuuicatio proprietatum inter. naturas ambas exposuit; denique 
humanitatem 70 assumptam, non utique natura propria, sed gratia ,superna fuisse deifictam  co- 
piose docuit,superbo hzretico contumacia se iüterim involvente sua, et adeo non manus dante 


Varic lectiones ex cod. Coislin. 


gp, vocula οὖν. !* τῇ. 9 τοῦτο. " ἐπαγόμενος.  !* διαχεκριµµένος. |" ἐμέμφατο. |" στρέ- 


*" 


6*9 ANNE COMNEN,/E 1(0 
manifeste veritati, ut se ad vincula, tormenta, mutilationem perferendam corporis, atque ad quodvis 
incommodum subeundum paratissimum ostenderet potius quam ut sibi extorqueri pateretur id. aut. sen. 
tiendi apiid se, ant apud alios praedicandi libertatem, quod profiteri ceperat, nempe fumanitatem.— Christi 
natura fuisse deificatam. 

Erant tum  Constantinopali Armeni permulti, A Είχε δὲ τότε xal πολλοὺς τῶν ᾽Αρμενίων 1j uera 


quibus ad non ortho.loxe sentiendum pronis, novum 
ad idipsum impetum atque incitamentum admovebat 
hic Nilus. Inde fie.quentes collocutiones cum Tigranec 
illo atque Arsace, qui prz cxteris oratione ac con- 
suetudine Nili ad nefariam prave sentiendi licentiam 
pertrahebantur. llic imperator pereuntium anima- 
ram interitu commotus, quas plurimas malesance 
doctrinze impune serpentis contagio corrumpebat : 
factione prave. sentientium eo firmiori facta atque 
8.| nocendum valentiori, quod malas per se seorsim 
Nili οἱ Armenorum causas in unum implicasset con- 
flasse!'que corpus pr;iepotentis jam secte : cujus 
tanta vis erat atque auctoritas, ut passim abrogatis 
traditionibus Patrum veterum, doctrina. catholica 
de unione hypostatiea fere ignoraretur, palam vero 
voce snhlata ae lihera personaret. impium dictum 
aseerentium : JZlumunitatem assumptam natura fuisse 
deificatam ; hec, inquam,imperator reputanset tem - 
pus esse statuens expediend:w opis, si quam afferre 
posset, ad tantum diserimen, ruente pernicie ai- 
κίονα, Ecclesi» proceres unam in. synodum con- 
vocat, ut collatis consiliis atque sententiis de prze- 
senti rerum statu decernerent, Convenit universus 
episcoporum cetus ana cum ipso patriarcha Nico- 
lao. Sistitur coram illis Nilus in medio cnm Armenis. 
Edere jubentur de incarnatione Verbi quid sentiant. 
Tum ille improbus superiora illa quz retulimus 
palam asseruit, impudentia profitendi errandi teme- 


ritatem adzquante : adeo ut etiam pluribus verbis (c 


astruere ale prolata conaretur, In. sententias ut 
deinde itum est synodus satis comperta Nili coutu- 
macia, ne lues corrupti membri ad sanorum perni- 
ciem s^erperet, perpetuum in ipsum velut damnatse 
doctrine pertinacem assertorem anathema concla- 
mavit, unionem vero hypostaticam juxta sanctorum 
traditiones manifestius explicatiusque praedicavit. 
Post hune aut potius cum hoc damnatus et Dla- 
chernita est, impia etipse alienaque ab Ecclesia 
sentiens, quanquam sacerdos erat. Hic consuetudine 
Enthusiastarum lue contracta, quam in multos alios 
fallendo propsgabat, occultis velut cuniculis in 
magnas domos se insinuans et impia illic dogmata 
promulgans, ssepius ab imperatore accersitus , mo- 


nitus edoctusque fuerat quam erraret vehementer : D 


ad extremum cuim a complexu errorum avelli non 
posset ad Ecclesiam «delatus, et ab hujus ipsius 
synodi Patribus examinatus accurate, ubi obfirma- 


λόπολις, οἷς τῆς GotÓ:la; ὑπέχκαυμα 6 ΝεΏος 
ἐχεῖνος ἐγίνετο. Ἐντεῦθεν διαλέξεις !9 τε συχναὶ 
πρὸς τὸν Τιγράνην ἐχεῖνον καὶ τὸν ᾿Αρσάχην, 
οὓς ἐπιπλέον τὰ τοῦ Νείλου δόγματα πρὸς ἀσέδεια» 
Ἱρέθισε. Τί τὸ ἐντεῦθεν; Τὴν ἀσέδειαν πολλῶν 
ἐπινεμομένην ** Φυχὰς ὁρῶν ὁ αὑτοχράτωρ, xa! 
ἀλλέλοις τὰ τοῦ Νείλου xal τῶν Αρμενίων ἔπι- 
πλεχόμενα, καὶ ἁπανταχῆ τὸ φύσει θεωθῆναι τὸ 
πρίσ.Ίη(μια, λαμπρᾶ φωνῆ κηρυττόμενον, 4θε- 
τουµένας τε τὰς τῶ» ἁγίων Πατέρων περὶ τούτου 
γραφὰς καὶ τὴν καθ) ὑπόστασιν ἕνωσιν ἀγνοουμέ- 
νην σχεδὸν, στῆται τὴν σφόδρα τοῦ καχοῦ ῥύμτν 
βουληθεὶς, τοὺς τῆς Ἐκκλησίας λογάδας συναγα- 
γὼν, σύνοδον περ) τούτους γενέσθαι χοινῆ συνεσχέ- 
Ψαντο *!, Καὶ παρΏην τηνιχαῦτα ἅπαν τὸ τῶν 
ἀρχιερέων πλήρωμα xai αὐτὸς ὁ πατρ’άρχη: Νι- 
χό)αος * xaV 6 Νεῖλος εἰς τὸ μέσον μετὰ τῶν ᾿Α0- 
µενίων ἵστατο. Καὶ τὰ τούτου ἀνεχχλ) πτοντη δ4Υ- 
µατα. Καὶ ὃς λαμπρᾷ τῇ φωνῇ ταῦτα ἑἐδίδασχε, 
xai ἰσχυρῶς αὐτῶν διὰ πλειόνων ἀντείχετο. Τί 
τ) ἐντεῦθεν: Η σύνοδος ἵνα πολλὼν ἁπαλλάξη 
Φυχὰς τῆς διεφθαρµένης αὐτοῦ διδαχΏς, αἰωνίῳ 
τοῦτον χαθυπέδαλεν ἀναθέματι (85), καὶ τὴν καθ᾽ 
ὑπόστασιν ἕνωσιν χατὰ τὰς τῶν ἁγίων παραδόσεις 
ἐμφανέστερον ἀνεχήρυςε. Μετὰ τοῦτον 1) μᾶλλον 
εἰπεῖν σὺν τούτῳ χαὶ Βλαχερνίτης δεδηµοσίευτο, 
ἀσεθῃ xo ἔχφυλα sf, ᾿Εχχλησίας φρονῶν, xiv 
ἱερωμένος ἣν. Ἐνθουσιασταῖς (86) γὰρ ὁμιλήσας 
καὶ τῆς τούτων λύμης μετασχὼν, πολλοὺς δὲ ἐξ1- 
πατῶν, xal µεγάλας τῶν ** iv τῇ µεγαλοπόλε: oi- 
χίας ὑπορύττων, xai παραδιδοὺς τὰ τῆς ἀσεδείας 
δόγματα, ἐπεὶ πολλὰ ἨἈπολλάχις μεταπεμπόµενος 
xai διδασχόµενος παρὰ τοῦ αὑτοχράτορος, οὗδ' 
ὅλως τῆς οἰχείας χαχοδοξίας ἀφίστατο, τῇ Ἐκχ- 
χλησίᾳ xai τοῦτον Ó αὑτοχράτωρ παρέπεμφεν. 
ο) δὲ ἐπὶ πλέον τοῦτον ἐξετάσαντες, ὡς ἁμε- 
τάθετον xal αὐτοὶ ἑγνώχεσαν, αὑτόν τε αἶω- 
νίῳ ἀναθέματι καὶ τὰ τούτου δόγµατα καθυπέδαλ- 
λον. Οὕτω μὲν οὖν ὥσπερ τις ἀγαθὸς χυδερνήτης ^ 
αὐτοχράτωρ τὰς ἀλλεπαλλήλους τῶν χυµάτων ἔπι- 
δρομὰς ὥσπερ διανηξάµενος, καὶ πολλὴν ἀποχλυσά- 
µενος ἄλμην τῆς οἰχουμένης, xal τὰ κατὰ «by 
Ἐχχλησίαν εὖ διαθέµενος, ἐπ᾽ ἄλλα τὰ πάλιν "» πε- 
λάγη πολέμων χαὶ θορύδων ἐπάχεται' ἀεὶ γὰρ ἔτε- 
pov ὑφ) ἑτέρου πρυσίστατο, καὶ θάλασσα, φασῖν, ἐτὶ 
θαλάσαῃ xal ποταμὸς καχῶν ἐπὶ ποταμῷ, ὡς urb 
ἀναπνεῖν ἐὰν, τὸ ** τοῦ λόγου, τὸν βασιλέα, prb 


Varic& lectiones ex cod. Coi:lin. 


!* διατάξεις. 3 ἐπινεμομένων. 3ἱ goveaxtlaco, 


?! τάς. 


15 Deegt vox πάλιν. 39 ἐν αὐτῷ. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(85) Καθυπέέα.1εν ἀναθέματι. BRecitatur. Nili 
Anathematis mus ος Ecclesia. Greca, die. Ortho- 
doxie sacro, legiturque in Triodio, . 


(80) ἸΕ»θουσιασταῖς. Qui ει Εὐχίταιν et Poró- 
μ:λοι, de quibus ad. lib. xv. 


1 


ALEXIADIS LID. X. 


"2 


ἐπιμύσαι τὰ βλέφαρα' x&v ἡμεῖς σταγόνα μικρὰν, A tus in contumacia deprehensus ab iís est, tam 97] 


εἶπεν ἄν τι; εἰχότως, ix τοῦ ᾿Αδριαντικοῦ πελάγους 
ἀνιμησάμεθα, ὀλίγα τῶν xaz' ἐχεῖνο καιροῦ πεπραγ- 
µ-νων τῷ βασιλεῖ πκοαγράφαντες μᾶλλον f| χρά- 
Ψαντες. Α)λ’ ἐχεῖνος ἀντέσγε πρὸς ἅπαντα χύματά 
τε xal κ)ύδωνας ἕως τὴν τῆς βσσιλείας οὐριοδρο- 
μοῦσαν ναῦν εἰς λιμένας ἀχλύστους ὁρμίσειε. Καὶ 
τίς ἂν fj Δημοσθένους tc, f] ῥοΐζος Πολέμωνος. fi 
Ὁμηρικαὶ πᾶσαι Μοῦσαι τὰ ἐχείνω χατωρθωµένα 
πρὸς ἀγίαν ὑμνήσειαν; Ἐγὼ δ' ἂν φαίην οὐδ' ἂν 
αὐτὸς Πλάτων, οὐδ' ἂν ξύμπασα στυὰ xai ᾽Αχαδημία 
εἰς ταὺτὸν συνεληλυθυῖαι, προσΏχον τῆς ἑχείνου 
ψυχῆς ἑφιλοσόφισαν, µήπω γὰρ παυσαµένων 3» τῶν 
χειμώνων ἑχείνων xal τῶν πολυπλόχων πολέμων 
μηδὲ τοῦ χλύδωνος ἀφυβρίσαντος **, ἕτερος χειμὼν 


οὐδενὸς τῶν εἱρημένων ἑλάττων αὐτῷ " ἐπεγεί- D 


pstat. 


ipse quam ejus dogniata perpetuo sunt pariter ana- 
ther ati subjecta, lia. imperator, ut. gubernator 
l.onus, crebros eluctatus incursus contra ruentium 
undarum, οἱ zstuantis mundi vastis fluctibus emen- 
$is, ecclesiasticis insuper rebus recte constitutis ig 
alia jam ex aliis bellorum ac tumultuum discrimina 
vocatur ; vir eo natus f5to ul ne respirandi quidein 
unquam, aut quod aiunt, connivendi spatium ba- 
beret. Adeo illius virtutem quasi. firmam uavem exe 
ercelani semper αἱ super alios aflluentes malorum 
amnes periculorum vorticibus minaces ; vel potius 
sine portu ac littore in. immensum vasta szvisque 
procellis infesta maria. Quz: ego utcunque rerum 
Alexii Augusti professa narrationem, non utique 
omnia in hunc veluti angustum operis mei alveum 
corrivare sperem posse, Quin ultro fateor Ίο quie 


ad specimen ac memoriam excerpuntur a me, summisque potius fastigiis delibantur quam exesequendi 
omnia spe aut consilio scribuntur, si ad universum corpus rerum ab. Alexio gestarum comporentur, eam 
fere tueri proportione: qualis esset stille unins ex mari Adriatico haustae ad totam ejus pelagi vastitae 
tein... Verum per has tempestates perque hos fluctus, divini quidem favoris aspirante aura, salvam ille ac 
vierrieem imperii navem ad prosperum portum appulit, Quo. nomine quam laudem meruit, non eam 
vox Demosthenis, non Polemouis torrens ingenium, non Homerico» omnes Musz pro dignitate celebra- 
verint. luo ne ipse quidem Plato, neque si Porticus cum Academia  conspirent ,. philosophari quidquam, 
non leroicis Alexii meritis minus meg judicio queant, Sed jam ad alium turbinein veniendum est qui prio- 
ram nullo formidolosus vehemensque minus vixdum sedatis illis ac compositis ingruit in fortunam 46 


statum paris mei. 

Καὶ yàp ἄνθρωπός τις οὗ τῶν ἐπιφανῶν, ἀλλὰ 
χαὶ «f; χάτω τύχης ἐκ τοῦ yápaxoz ὁρμώμενος, τὸν 
«oj Διογένους υἱὸν (87) ἑαυτὸν εἶναι ἔλεγεν, xàv 
ἐχεῖνος «θάσας ἀνῃηρέθη ὁπηνίκα τὸν µετὰ τῶν 


Τούρχων χατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν 3" πόλεμον ὁ Ko- C 
^ ee pralo quod, Isaacio nunc. sebastocratore, tunc 


μνηνὸς Ἰσαάκιος xol αὐτάδελφος τοῦ αὐτοχράτορος 
σονεχρὀτησεν. Όπως δὲ, τῷ λεπτομερέστερον ἐθέ- 
λοντι µανθάνειν ἐξέσται ἀπὸ τῶν τοῦ χλεινοῦ Kat- 
σαρος συγγραµµάτων διεντυγεῖν. Παρὰ πολλῶν μὲν 
οὖν ** ἐπιστομιζόμενος ὁ τοιοῦτος ἐπαύετο οὐδαμῶς. 
Καὶ γὰρ ἦλθε μὲν οὗτης ἐς ἀνατολῆς " πένης τε 
καὶ σισσυροφορῶν» πανουρχότατος δὲ ὧν καὶ τὸ ἦθος 
πολύτροπος περιενόστει τὴν πόλιν, κατ οἴχους τε 
xai ῥυμοτομίας περὶ ἑαυτοῦ ὑψηλά τινα διαγγέλλων, 
xai ὡς εἴη τοῦ προθεθασιλευχότος Διογένους υἱὸς 
Λέων ἐχεῖνος, ὃς xatà τὴν ᾽Αντιόχειαν ὑπὸ βέλους, 
ὡς εἴρηται, πληγεὶς ἑτετελευτήχει. ᾿Αναδιώσχων 
ποίνυν τὸν τεθνηχότα οὗτος ὁ ἁλαζὼν τοῦνομά τε τὸ 
ἐχείνου ἑαυτῷ περιετίθει, xai φανερῶς ἑἐθασιλεία, 


Exstitit subito e fece castrensi terrze. filius quie 
dam homo nihili qui se Diogenem esse affirmaret 
ejus qui olim isto nomiue imperaverat filium. Satis 
constabat illum cujus in. nomen ae personain ime 
vadebat plagiarius hic nebulo, interfectum fuisse 


Romanum eyercitum ductante, commissnm cum 
Turcis est ad Antiochiam, de quo qui distinctiug 
scire volet, hahet commentarios nostri Cesaris, 
quos consulat : tameu muliorum factiosis studiis 
et . adhori2tionihns  coufiringtus.— circumforaneus 
agyria perseverabat quod semel ceeperat. Et erat 
vafer astutusque homuncio, cui necessitas inge- 
nium acuerat. Venerat euim ab Oriente Con«tauti- 
nopolim egens ei pannosus; ilaque versutiam pro 
re arieque liabens, eam strenue in usum. explica- 
bat, obiens viceatim urbem, domosque penetrous, 
atque illie apad credulos mirum quam excelsa de 
se przdicans. Nimirum se esse ejus qui nuper {η 


xai τοὺς χουφοτέρους ὑπήγετο. Καὶ ἣν ἄρα xa D peraverat Diogenis filium Leouem illum qui apud 


«oUto τὸ δεινὸν ἐπιθήχη τῶν τοῦ βασιλέως συµφο.- 
ρῶν, ὥσπερ τι ὁρᾶμα ἐπιτραγιδούσης αὐτῷ τῆς 
εύχης τοῦτον τὸν χαχοδαίµονα. Καὶ ὥσπερ, οἶμαι t, 


Antioebiam sagitta ictus, ut diximns, obierat; ta- 


meu 979. eum hic impostor excitarat a mortuis 
scilicet, certe illius usurpato nomine haud dissi- 


Varim lectiones ex cod. Coislin. 


3 παυσαµένων. — f ἡσυχάσαντος. — "' αὑτῶν. 


3! ἄρα. 


35 Αντιόχου. 


** Desunt voces μὲν οὖν. ?* ἀνατολῶν. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(87) Διογένους υἱόν. Pseudo-Diogenis rebellio- 
πδιη et exczecotionem refert etiam Zouaras. 1s au- 
tem Diogenis imp. filius non Leo, uti habet. Anna, 
sed Constantinus vocatur, [ta enim diserte Bryen- 
nius, lb. 1, ep. 6, «t fib. n, cap. 29, uhi ejus ad 


Antiochiam interitum enarrat sub an. 1070. Leo 
vero in praelio coutra Scytlias Alexio ipsi. impera- 
tori merens ciesus fuit, ut refert eadem Anna, lib. 
vit, p. 196. 
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"C4 


mulanter imperium affectabat, Fuit hoc. non leve Α οἱ τρυφῶντες μετὰ τὸν χόρον ἐπιτραγηματίζονται 


sauctarium tot illarum gravissimarum a:rumnarum 
quibus fortuna cum inperatore Alexio quasi pro- 
fessas inimicitias exercens, virtutem ejus tot annis 
exercitam habuerat, Quanquam nunc videri possit 
injuriam cumulasse contumelia, ludibrioque cum 
damno mis*o, siiul nocere, simul irridere voluisse, 
hac veluti comica fabula post tot tragaedias in sce- 
nam danda. Etenim ut in epulis intempestivis asoti 
solent Jam saturi, solidioribus cibis absumptis, per 
secundas mensas levia tragemata, liba mellita, et 
id genus cupedias ac scitamenta deliuiende appo- 
nere nausem : sic ubi ad satietatem insultavit im- 
perio fortuna, tot rebellionibus virorum inclytorum 
ae forum adversus imperatorem Alexium conci- 
tandis, etiam lune quasi arrolaganum. ambustum 
inopia, et ambitione regni ridicula fumantem, e 
cinere sublatum ludo quodam insoleniti in ferculum 
extulit, Dementiam porro impudentis agyrtze plane 
eontemnente Alexio, nec quidquam eontra oppo- 
nere tanti ducente, haud. cessabat tamen fungus e 
vallo per trivia οἱ angiporius se venditare pro vero 
Diogene : indignantibus tum aliis qui fraudem no- 
rant, tum. maxime omnium Theodora imperatoris 
sorore, Diogenis ejusdem vidua relicta : qua post 
compertissimam viri czdem monastica professione 
suscepta, religiosam vitam diligentissime colere 
eoperat, sibi uni?Deoque vacans."Tandem ezcitatus 
imperator circumforanej pervicacia, quem frustra 
iterum ac tertio commonuerat, Chersonam ipsum 
relegavit, deditque operam ut illic in custodia ha- 
beretur. lbi turre conclusus, de nocte surgens de- 
que fenestra despectans, sermonem s:pius contulit 
cum Comanis, commercii parandaque annone 
eausa illuc ventitantibus, Tandem fide utrimque 
data per funem, Comanis juvantibus, ad ipsos de- 
labitur, cam iisque ad terras ipsorum delatus, 
ibidemque commoratus aliquandiu, tantum apud 
Barbaros sibi fecit fldei ut imperator ab ip*is ac- 
clamaretur. Hiuc porro iidem illi sitientes humani 
sanguinis, et inflammota cupiditate concitati, tum 
explendze ingluviei hominum carnibus, tam przdis 
ac spoliis ex Romana ditione patriam inopiam 
supplendi, expeditionem in Romanos adornabant, 
plausibilem se nactos occasionem rati ac pretex- 
tum, feel bujus videlicet Augusti. paternum in 
thronum restituendi. Arcanum istud tamen consi- 
lium habebant : frustra id quidem, imperatore 
quamvis abstrusa penetrante. Ergo ille quam 
maximas potest copias instruit. armatque, czetera- 
que para! quz ad resistendum Comanis putat op- 
poriuna. Valles enim angustas in limitibus quas 


τῶν µελιπήχτων τινὰ προσφερόµενοι, οὕτω δῖτα 
καὶ ἡ τῶν Ῥωμαίων τύχη πολλοῖς ἐπορχησαμένη 
xaxoig xai διαχορὴς ye[ovula τοῖς τοιούτοις φευδ;- 
θασιλεῦσι τὸν βασιλέα προσέπαιζεν. Ὁ μέντοι αὖ- 
τοχράτωρ κατεφρόνει τῶν λεγομένων παντάτασιν. 
Ἐπεὶ 6' ó χαραχηνὸς (88) xàv ταῖς ἁγνιαῖς, κάν ταῖς 
ἀμφόδοις kv παντὶ χαιρῷ τοιαῦτα ληρῶν οὖχ ἑπαύ- 
ετο, ἦλθε ταῦτα εἰς ἀχοὰς τῆς Αλεξίου τοῦ xpa- 
τοῦντος ἀδελφῆς Θεοδώρας, χαὶ ὁμεύνου τοῦ ἀνα:ρε- 
θέντος ἐχείνου υἱοῦ τοῦ Διογένους. Ἡ δὲ τοὺς 
λήρους ἐχείνους pi «φέρουσα Έχθετο. Ἐπὶ τῇ 
σφαγῃ γὰρ τἀνδρὺς τὸν µονβρη βίον ἡλλάξατο, 
τὸν ἀσχητικὸν ἀχριθέστατα μετεληλυθυῖα βίον, xal 
Θεῷ µόνιῳ προσανέχουσα. 'O δὲ αὐτοχράτωρ, tvi 
μετὰ δευτέραν καὶ τρίτην mapalvsatv ὁ λῆρος ἑἐχεῖ- 
vo; οὐχ ἠσύχαζεν, ἐς Χερσῶνα τοῦτον ἀποστείλας, 
ἔμφρουρον εἶναι παρεχελεύσατο. Ἐκχεῖσε δὲ παρα- 
γενόμενος, νυχτὸς ἀνερχόμενος διὰ τοῦ τείχους xal 
προχύπτων, τοῖς συνήθως φοιτῶσι Κομάνοις ἐμπ-- 
plaz χάριν xal τοῦ τὰ πρὸς χρείαν ἐχεῖθεν χοµίτε- 
σθαι ἅπαξ xal δὶς ὁμιλήσας, xaX πίστεις δοὺς xal 
λαθὼν, διὰ καλωδίων νυκτὺς ἑαυτὸν δεσµήσσς. 
ἐχαλάσθη τοῦ τείχους. Συμπαραλαθόντες δὲ τοῦτον 
οἱ Κομάνοι mpi τὴν ἰδίαν ἁ πῄεσαν χώραν- Σνναυ- 
λιζόμενος δὲ τούτοις ἐφ᾽ ἱκανὸν, ἐς τοσοῦτον συνή- 
λασεν, ὡς χαὶ βασιλέα αὐτὸν χατονομάζειν δη. 0 
δὲ, αἴμασιν ἀνθρώπων λαφύξαι ἱμειεόμενοι καὶ 
χρεῶν ἀνθρωπίνων ἐμφορηθῆναι xal λείαν πολλὴν 


C ἐκ τῆς ἡμεδαπῆς ἐπισυνάξαι πάτροχλον εὑρηχότες 


τοῦτην πρόφααιν κατὰ τῆς Ῥωμαίων πανστρατιᾶς 
3! χωρῆσαι ἐδουλεύοντο, ὡς δῆθεν τῷ πατρῴῳ τοῦ- 
τον ἐγχαθιδρύσαι θρόνψ. Καὶ ἀπαιωρουμένην εἶχον 
τέως ταυτηνὶ τὴν βουλήν, Οὐὺχ ἔλαθε ταῦτα τὸν 
αὐτοχράτορα. Ἔνθεν τοι xal τὰς δυνάµεις ὡς δυνα- 
τὸν ἐξώπλιξέ τε χαὶ πρὸς τὴν τῶν Βαρδάρων µάχην 
ἠτοιμάζετο' τὰ γὰρ τέµπη, ἅπερ χλεισούρας ἡ (bu 
τις οἶδε γλῶσσα χαλεῖν, ὡς ἔφαμεν, φθάσας Ώξη 
χατωχυρώσατο. Καιροῦ δὲ παρεληλυθότος, ἐπεὶ 
τὸ παρίστριον τοὺς Kopávouc μετὰ τοῦ ψευδωνύμου 
καταλαθεῖν µεμαθήχει τοὺς τὰ πρῶτα τοῦ στρατιω.: 
τιχοῦ συντάγματος φέροντας xal αὐτοὺς δὴ τοὺς 
χαθ) αἷμα xai ἐξ ἁγχιστείας αὐτῷ προσήκοντας 
συναγαγὼν, εἰ ypt) κατ’ αὐτῶν ἐξ.έναι ἐθουλεύετο. 
Πάντων δὲ πρὸς τοῦτο αὐτῶν ἀπειργόντων, αὐτὸς 
ἑαυτῷ πιστεύειν οὐχ εἶχεν οὔτε μὴν τοῖς οἰχείοις 
ἤθελεν λογισμοῖς χρήσασθαι, ἀλλὰ τὸ πᾶν τῷ Geo 
ἀναθέμενος ἐξ ἑχείνου τὴν κρίσιν ἡτεῖτο. Τοιγαρυῦν 
ἅπαντας µμεταχαλεσάμµενος τοῦ ἱερατιχοῦ χαὶ στρα- 
πιωτιχοῦ xavalóyou εἷς τὴν τοῦ Θεοῦ Μεγάλην 
ἐχχλησίαν ἑσπέρας φοιτᾷ. Καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ πα- 
«ριάρχου Νικολάου 3 (89) παρόντος (ἔφθασε γὰρ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** πανστρατιᾳ. 3 χυροῦ Νιχολάον. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(58) 'O χαρακηνός. Supra, ἐχ τοῦ χάραχος, 
gregsrius miles. 

( 9, NixoAdov. Nicolaus monachus ad patriar- 
chalem sedem evehitur Indict. 7, an. 1000, juxta 
6Gr«cos 6593, Christi 1084. linc corrigendum 


mendum quod in versionem irrepsit, Exstant iu 
Bibliotheca regis Christianissimi cod. 919, mona- 
chorum quorumdam extra civitatem Acoumiorum 
Quaestiones, et ad eas responsa synodi sub Nicolao 
patriarcha et Alexio Comn. imp, 
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ALEXIADIS LIB. X. "(6 


εἰς «bv πατριαρχ:χὸν ἀναθεθηχένα: θρόνον  Exvos- Α clisuras sive. claustra liagua vulgaris wocitat, wt 


photo; παριππευοὺστς ἑθδόμης, ἔτους ’ςφίβ pes 

τὴν Εὐστρατίου τοῦ Γαρίδα παραίτησιν). 'Ev δὺσὶ 
δὲ πυκτίοις (90) την ἐπερώττοιν περὶ τοῦ, εἰ δεῖ 
ἑ-εληλυθότα τοῖς Κομάνοις ἐπιθέσθαι ἢ μὴ, ἔνση- 
μπυάμενος 3) τῷ χορυφαίῳ πάντων παρεκε)εύσατο 
χοταθέςθαι εἰς τὴν ἱερὰν τράπεζαν. Παννύχου δὲ 
τῆς ὑμνῳδίας τελουμέντς κατὰ τὸ περἰορθρον εἴσει- 
σιν ὁ τεθειχὼς, xal ἀναλαμθάνεται τὸν yáptr,v, xal 
ἐξαγαγὼν xal λύσας ἐνώπιον πάντων ὑπανεγίνωσκε. 
Τὸ ἑνδόσιμον οὖν ἐχεῖθεν ὥσπερ ἐκ θείας ὁμφῆς ὁ 
αὑτοχρά-ωρ λαθών, ὅλος ἐγεγόνει τῖς ἑχστρατείας: 
καὶ διὰ γραφῶν ἁπανταχόθεν ἀνεχαλεῖτο τὸ στρά- 
τευµα. Καλῶς τοίνυν παρασχεωασάµενος, τῆς χατὰ 
«Qv Κομάνων ὁδοῦ εἴχετο. "Απαν οὖν τὸ στρὀτέυµα 
μετακαλεσάμενος xa* χαταλαθὼν τὴν ᾽Αγχίαλον, τὸν 
μὲν ἴδιον γαμθδρὸν (91) Καΐσαρα Νικηφόρο» τὸν 
ἉΠελισσηνὸν χα) τὸν Παλαιολόγον Γεώργιον, xai τὸν 
ἁδελφιζοῦν (93) αὐτοῦ Ἰωάννην τὺν Ταρωνίτην 
μεταπεμγάµενος εἰς Βερόην ἐχπέμπει, ἐφ ᾧ iza- 
γρωπνεῖν καὶ ἁσγάλτιαν αὑτῆς τε xal τῶν παραχει- 
µένων αὐτῇ Ἠποιεῖσθαι. Τοὺς δέ γε λοιποὺς τῶν 
ἐχχρίτων, διελὼν τὰ στρατεύματα xal ἡγεμόνας 
τούτων αὐτοὺς Χαταστήσας τὸν Δαθατηνὸν, τὸν 
Εὺφερθηνὸν Γεώργιον, καὶ Κωνσταντῖνον τὸν Οὐμ- 
περτόπουλον, εἰς φυλαχὴν τῶν περὶ τὸν ζυγὸν δια- 
χειµένων χλεισουρῶν ἐχπέπομφεν. Ἐκεῖθεν δὲ τὴν 


diximus, presidiis preoccupavit, Cum autem ali« 
quanto post tempore, apta 9" expeditionibus 
tempestate, in adjacentes [stro regiones venisse 
Comanorum excreitum. uina cum Pseudo-Diogene 
didicisset imperator, praecipuos duces exercitus 
coguatosque ac necessarios suos omnes convocat, 
cum iisque deliberat, ecquid in occursum  Coma- 
norum prodire cum exercitu e re foret. Negantil-ug 
omnibus, cum Augusium verecundia ron sineret 
$uam unius sequi sententiam, Deo permitten lum 
rei arbitrium putavit. Ducibus igitur ac tribunis 
sacerdotibusque simul universis ad ae vocatis, cum 
iis vespere al Magnam Dei ecclesiam se confert, 
patriarcha ipso presente Nicolao (nam is patriar- 
cbicum jain thronum ascenderat, indictione septima 
anni sexies niillesimi sexcentesimi nouagesimi se- 
cundi, post Eusiratii Garide abdicationem). — lbi 
descriptam in duabus tabulis interrogationem , 
prodeundum obviain Comanis, an domi manendum 
essel? omnium coryphao tradit supra sacram men- 
sam deponendam ; inde tota nocte per religiosam 
hymnodiam tradueta, diluculo accedens qui depo- 
suerat chartam recipit, delatamque ac resignatam 
coram omnibus legit. Quod recitatum est uon aliter 
quam divino editum oraculo imperator accipiens 69 
totum expeditioni quam Deus suadebat apparandze 


Χορταρέαν καταλαθὼν (χλεισούρα δὲ τοῦ ζωγοῦ o0. C dedit, Litteris igitur. quoquoversum datis copias 


τωσί πως ὀνομαζομένη), τὸν ὅλον περιῄει ζυγὸν, 
Χατασχεπτόμενος εἰ πάντα τὰ π,ώην παρ) αὐτοῦ 
ἐντεταλμένα οἱ τὴν τούτων οἰκονομίαν ἀναδεξάμενοι 
τετελέχασιν, xal eU τι ἡμι-ελὲς 7| ἑνδέον ἐστὶ, xal 
τοῦτο ἐπανορθώσασθαι, ὡς μὴ ῥᾳδίως ἐξεῖναι τοῖς 
Κομάνοις διελθεῖν, Πάντα γοῦν οἰκονομήσας, χζθ᾽ 
οὕτως ἐχεῖθεν ὑποστρέψας, περὶ τὴν ἱερὰν χαλουµέ- 
νην λίμνην (96) τὸν χάραχα ἐπίξατο, τῆς Αγχιά- 
λου ἀγχοῦ διαχειµένην. Νυκτὸς δὲ χαταλαθόντος 
Πουδίλου τινὸς ἐχκρίτου τῶν Βλάχων xal ttv τῶν 
Κομάνων διὰ τοῦ Δανούδεως διαπεραίωσιν ἁπαγ- 
γείλαντος, δέον ἔχρινεν αὐγαζούστς τῆς ἡμέρας 
µετακαλεσάμενος τοὺς bxxp(touc τῶν συγγενῶν τε 


xa ἡγεμόνων βουλεύσασθαι ὅ τι δεῖ ποιεῖν. Ἐπεὶ δὲ . 


undique contrabit ; paratisque satis omnibus ipse 
Auchialum procedit , Cesare Nicephoro Melissemo 
et Palzologo Georgio, nec non ejus sororis filio 
Joanne Taronita Beroen dimissis, ul przsidio es- 
sent tut illi urhi, tum circumpositis regionibus, . 
Ex cateris vero ducibus tres item delegit, Daba- 
tenum, Euphorbenum Georgium, et Constantinum 
Umpertopulum , quos traditis unicuique idoneis 
copiis ad custodiam mitteret angustarum fauciuin 
qui circa Jugum prsebere aditum bostibus possent, 
Una ex iis clisuris, sive angustis vallibus, Chorta- 
rea dicitur ad quam ipse processit imperator, in- 
deque universum obieus lustravit Jugum, sedulo 
explorsus, sn quos ad excubias occultorum ejus- 


εἰς tv. ᾿Αγχίαλον πάντες παραγενέσθαι δεῖν ἔλεγον, D modi meatuum modo miserat, deinandata. custodia 
Varie lectiones ex cod. Coislin. 


50 ἐνσημανάμενος. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(90) Ἐν» δυσὶ πυκτίοις. Στοιχειοµαντείας, seu 
potius illusiotís species, qua usus Alexius, quo 
non tam sibi, quam populis et subditis imponeret, 
persuaderetque justam ineundz expeditionis esse 
causam, et titubantes, fractosque prioribus bellis 
militum animos firmaret, erigeretque ; quam rur- 
sum artein adhibuit bello contra Turcos, uti tradit 
Anna, lib. xv, p. 471. Certe ex Vita S. Aniani ab 
Huberto edita, eam exploraudze divine voluntatis 
rationem longe antea obtinuisse docemur. Ubi enim 
de ejusdem sancti in episcopum JAurelianensem 
electione agitur, hzc liabentur : Atque ut. id ipsum 
diving electionis claresceret, cum triduanum | jeju- 
nium more ecclesiastico indizissel, brevibus et libris 
super altare positis, necdum loquentem. parvulum 
afferri orecenit, wt ipse brevia ab ullari sublevaret. 


Tunc Christi operante virtute, cum puer. manum 
subjecisset allari, moz wt breve. tetigit, vox incon- 
sueta novella verba prodidit, tetesque populo procla- 
mavit ; « Anianus, Anianus, Anianus istius civitalis 
a Deo pontifex est institutus. » Vide Notas ad Ciu- 
nawi p. 122. 

QU "Ióiov γαµδρόν. Sororis maritum, ut supra 


Ρ (92) ᾿ΑδεΊφιδοῦν. Joannem  Taronitam, filium 
Michaelis Taronit, qui cum Humbertopulo  rebel- 
laverat, quique Alexii. Sororem uxoreum duxerat. 
Atque ex hoc loco Michaelem et Ilunbertopulum, 
qui ob eonjurationeim istam in exsilium acti fue- 
rant, revocatos conjicere est, Vide p. 364. 

(95) Ἱερὰ A'uvn. Juxta Anchialum : illa. forte 
de qua Plinius, lib. 1v, cap. 11, hodie Stagnara. 
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prsescripserat perfecta jam essent, iis qu;e compe- 
risset nondum absoluta, manum ipse supremam 
iwpositurus, aut. ale instituta. correcturus. Bec 
enim si ut oportebat se haberent, perdiílicile futu- 
rum Cowanis erat illae penetrare. Ounibus e seu- 
tentia dispositis revertens inde ad Sacram, quz di- 
citur, paludem vallum figit, prope Anchialum. Eo 
3d imperatorem de nocte venit Pudilus quidam e 
praecipuis 97A Blachorum, nuntians trajectum a 
Comanis esse Danubium, Quare primo mane pro- 
eeribus aule atque exercitus vocatis, quid opus 
esset facto consultabat. Censuere omnes occupau- 
dum Anchialum. Paruit imperator. Sed antequam 
eo pergeret, Cantacuzenum et Taticium ad Therma, 
qu: vocantur, misit cum quibusdam ex auxiliaribus 
gentibus Sealiario, Elcane, et aliis quibusdam exi- 
miis, ut excubarent ibi ad custodiam partium illa- 
rum, Ubi vero imperator comperit impetum Coma- 
norum ad Adrianopolim incubuisse, proceres ad se 
urbis ejus universos evocat, in quibus longe om- 
nium principes habebantur. Cat»calo. Tarchaniota 
et Niccpliorus Bryenii filius, olim imperio functi, 
ipse oh arreptam non feliciter tyrannidem multatus 
oculis. Ilis ad se Augustus accersitis civitalis Suae 
custodiam enixe commendabat, admonens praeterea 
ut Conanis ad Adrianopoleos conspectum promotis, 
non ignave illi quidem et frigide repugnarcent, ve- 
Tum. ne nimio se efferri ardore sinerent, sed telis 
ac sagittis eminus plerumque tu!a e muris jacula- 
εἶοιιο fatigarent Barbaros, portis urbis fere clausis. 
Atque his inandatis si exacte obsequerentar, multa 
ipsis beneficia pollicebatur. Sic bene animatos 
Drycnium et alios imperator Adrianopolim remisit, 
liem porro Catacaloni £uphorbeno Constantino 
per litteras maudavit ut assumpto secum Momnastra 
(vir hic erat mist? geueris ex Graecis et Barbaris 
longo militià usu magnam peritiam rei bellicae 
adeptus) et Michaele Anema cum cobortibus am- 
borum, simul penetratas 4 Comanis clisuras didi- 
cissel, vestigia ipsorum sublegere pergeret, subi- 
tisque ex tuto impressionibus agmen extremum 
subinde carperet. 


ΑΝΝΑ COMNEN.EÉ 
vigilanter fungerentur; operaque omnia quie ad id A 


TOR 
παραχρῆμα τὸν μὲν Καντακουξηνὺν καὶ τὸν Τατίχιον 
εἰς τὰ χαλούµενα θερμὰ (94) ἑξαπέστειε μετὸ 
xal τινων ἐθν.κῶν, τοῦ τε Σχαλιαρίου ** τοῦ Ἑλγᾶν 
καὶ ἑτέρων τῶν ἐκκρίτων ἐφ᾽ ᾧ τὴν quXaxhy τῶν 
ἐχεῖσε 34 ποιεῖσθα: μερῶν * αὐτὺς δὶ ἀπέρχεται εἰς 
Ἁγχίαλον. Ἐπεὶ δὲ πρὸς ᾿Αδριανούπολιν τὸ Óp- 
µημα τοῦ 37 Kopávov µεμαθήχει, μεταπεμψάμενος 
τοὺς ἐχχρίτους τῶν Αδριανουπολιτῶν ἅπαντας, ὧν 
ὑπερέχοντες ὅτε Καταχαλὼν ὁ Τραχανιώτης 5" (95) 
λεγόμενος, xat Νικηφόρος ὁ υἱὸς τοῦ πάλαι τυραν- 
νήσαντος Βρνεννίου, καὶ αὐτὸς τυραννῄσας xai τῶν 
ὀφθαλμῶν στερηθεἰς" τούτοις πολλὰ τὴν τοῦ κά- 
στρου φυλαχὴν ἐνετείλατο ποιεῖσθαι xal τῶν Kopá- 
νων χαταλαδόντων ph μετὰ µιχροφυχίας τὸν μετ 
αὐτῶν συναίρειν πόλεμον, ἀλλὰ μετὰ σκοπο” xai Ex 
διαστήματος τὰς xat' ἐχείνων βολὰς πο'εἴσθαι, τὰ 
δὲ πλεῖστα κεχλεισµένας τὰς πύλας ἔχειν. πολλὰς 
ὑποσχόμενο; εὑεργεσίας cl τὰ προστεταγµένα qnot" 
σαιεν. Ταῦτα μὲν οὖν πρὶς τὸν Dpuévvtov xa τοὺς 
ἄλλους ὁ αὑτοχράτωρ παρεγγυησάµενος ο-ον μετὰ 
χρηστῶν τῶν ἐλπίδων πρὸς ᾿Αδριανούπολιν ἔχπέ- 
ποµφε. Τῷ 8€ ye Κατακαλῷ τῷ Ἐφορθηνῷ Κωνστα"- 
τἶνῳ διὰ γραμμάτων προσέταττεν ἀναλαβέσθ.ι τὸν 
χαλούμενον Μοναστρᾶν (µιξοβάρθαρος δὲ οὗτες 
ἀν Πρ πολλὴν thv περὶ τὰ στρατιωτιχὰ ἐμπειρίαν 
χεχτημένος) καὶ Μικαϊλ τὸν ᾿λνεμᾶν μετὰ τῶν ὑπ' 
αὐτοὺς τεταγµένων στρατιωτῶν. Καὶ ἑπὰν τοὺς 
Κομάνους τὰς Ἀλεισοῦρας ᾖῥΣιελθόντας µμάβοιεν, 
παρέπεσθαι ὄπισθεν αὐτῶν xax ἀξυμφανῶς αὑτὼν 


C ἀπυπειρᾶσθα:. Tov γοῦν Κομµάνων δ:ὰ Βλάχων τὰς 


τῶν Κλεισουρῶν ἀτραποὺς µεμαθηκότων xal οὕτω 
τὸν ζυγὸν ῥᾳδίως διεληλυθότων, ἅμα τῷ τῇ Γολόῃ 
προστελάσαι, εὐθὺς οἱ ἔποιχοι ταύτης δξεσµίσαν:ες 
τὸν τὴν φυλακὴν τοῦ κάστρου πεπιστευµέ.ον παρα” 
δεδώχασι τοῖς Κομάνοις. Αὐτοὶ ὃς εὐφημήῆσαστες 
ἄσμενοι τούτους 5 ὑπεδέξαντο. Ὁ δὲ Καταχα)ὼν 
Κωνσταντῖνος ἐναύλους τὰς τοῦ βασιλέως ὑποθημο- 
σύνας ἔχων, Κομάνους ἐντνχὼν εἰς προνομὴν ἑξερ- 
χοµένους καὶ πρυοσθαλὼν θαρσαλέως, ζωγρίαν εὐθὺς 
Ex τοὔτων ἄγει εἰς ἑχατὸν ποσουµένους. Τοῦτον ὁ 
βασιλεὺς ὑποδεξάμενος εὐθὺς τῷ τοῦ νωθελλισσίμου 
τιμᾷ ἀξιώματιν 


Caeterum. Comani ducibus usi Blachis ad angustorum perplexorumque  callium 


floxus explicandos facile jugum raüsgressi, ubi priinam accesserunt prope. Goloen statim ejus. urbis 
incole prafecto prasidii ipsorum vigeloó et Comanis tradito, libentes et lxi cum faustis eos accla- 
mationibus exceperunt. Αἱ Catacalo*Coustantinus przsentem. animo memoriam mandatorum | impera- 
teris habens, Comanis pone assectándis in quosdam Ipsorum incurrit e przdatione revertentes, in 
quos fortiter invectus ad centum ex iis vivos captos ad iinperatorem ducit, adeo delecta:uim strenuitate 
viri ut statim eum nobilissinni dignitate ornaverit. 

Interim adjacentium incolae urbium, puta Diam- D Κατασχόντας δὲ τὴν Γολόην τοὺς Kopávouz θεα- 
polis et linitimaruu, perculsi nuntio occupat? a σἆμενοι οἱ τῶν παβακειµάνων πόλεωνδίποικοι Ata p- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
7 πῶν. 3 Ταρχανειώτης. 50 τοῦτον. 
Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


304) Θεριιἀ. θρἀάχιον πόλισμα. Suidse. Vide 
κά ad SARPIAR 255. μα 

(95) Ταρχαγειώτης. Tarchaniotarum familiam 
ex Maredonia oriundam auctor est Scylitzes. Ex ea 
viri aliquet diguitatibus illustres recensentur, Ba- 


ὃν Σχαλιάρηπ. ?**ixemvvi. 


Silius sub lgaacio Comneno apud eumdem &Scevl, 
Josephus Magister sub Romano Diogene apud Zo- 
naram et Seylit, et aliquot alii apud Acrop. Cauta 
cuzen. Codinum, Ducam, ete. Vide Stemmia Polxo- 
log. in Familiis nostris Dyannt, 
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πύλεω; τε καὶ τῶν λοιπῶν, προσεληλυθότες "5 A Comanis Goloes, tiro. accesserunt, ad seque vo- 


αὐτὸν * ἄσμενο, ὑπεδέχοντο xol παρεξίδουν τὰς 
πόλεις, ἐπευφήμουν τε τὸν φευδώνυμον Δ,ογἐνηνο 
"O« μετὰ τὸ πάντων ἑγχρατίς γενέσθαι ἀναλαδόμε- 
vos ἅπαν τὸ Κομαν͵χὸν στράτευμα, χαταλαμέάνει 
thv ᾽Αγχίαλον ἀποπειρᾶσθαι τάχα βουλόμενος τῶν 
ταύτης τειχῶν. 'O δὲ βασιλεὺς ἑντὸς (v xal πολ- 
4tv ἐμπειρίαν περὶ τὰ στρατιωτικὰ Ex νηπίου ** 
κξχτημµένος, ἐπεὶ τὴν τοῦ τόπου θέσιν διέγνω τοὺς 
μὲν Kopávou; ἀπείρ",ουσαν τῆς ὁρμῖῆς, ὀχύρωμα 
δὲ τοῦ τείχους οὗσαν, διελὼν τὰς δυνάμεις xal 
τὰς πύλας ἀναπετάσας τοῦ κάστρου ἔξωθεν τούτου 
συνησπιχότας ἰλαδὸν κατέστησεν. Περὶ δὲ τὸ ἄχρον 
τῆς Κομανιχῆς παρατάξεως ἑγχεχραγότος µέρονς 
τῆς Ῥωμαϊχῆς φάλαγχγος, ἑτρέφαντο μέχρις αὑτῆς 
θαλάσσης διώξαντες. Τοῦτο ὁ αὑτοχράτωρ θεασά- 
µενος xai mph; τοσαῦτα πλίθη ph ἐξαρχούσας 
ἔχων δυνάµει;, µήτε ἀντικαταστῆνχι δνυνάμιενος, 
ἐχόλευσε τοῦ λοιποῦ συνησπιχότα; ἅπαντας ἵστα- 
σθαι, xat µηδένα προθέειν τῆς παρατάξεως. Οἱ δὲ 
Κομµάνοι παραταξάµενοι ἵσταντο xal αὐτοὶ προµε- 
τώπιοι «fc ᾿Ρωμαῖϊχῖς φάλαγγος, μὴ προσθἀ)- 
λοντες δὲ ὅμως μηδὲ αὗτοί. Τοῦτο δὲ ἑτελεῖτο ἐπὶ 
τρισοὶν ἡμέραις ἐκ πρωῖας μέχρις ἑσπέρας τῆς τε 
τοῦ τόπου θέσεως ἀπειργούσης τούτους ** ἐθέλοντας 
μάχεσθαι χαὶ τοῦ µηδένα τῆς "Popat«ng φάλαγγος 
πρρεχτρέχειν κατ αὐτῶν. Τὸ δὲ χάστρον fj Αγ- 
χίαλο; τοιαύττς ἔτυχε θέσεως. Δεξιόῦεν μὲν τῆν 
ποντηρὰν εἶχε θάλασσαν, ἐξ εὖωνύμων δὲ τραχύν 
τινα τόπον xal δύσθατον xal ὑπάμτε)ον, xal 
τοῖς ἱππόταις εὔωδον τὸν δρόµον μὴ παρέχοντα. 
Τί cb. ἐπὶ τούτοις; Τὴν τοῦ βασιλέως θεασάµενον "5 
χορτερίαν οἱ Βάρβαροι καὶ τὰ ῥεθουλευμένα ἁπηλ- 
πιχότες, b! ἑτέβαν ἀτραπ)ν τὴν πρὸς ᾿Αδριανού- 
πολιν ἑτράποντο' ἑἐξαπατῶντος αὑτοὺς τοῦ φευ- 
δωνύμου xal λέγοντος, ὡς Οπηνίκα µε τὴν ἈΆδι.ι- 
ανούπολιν ὁ Νιχηφόρος Βρυέννιος καταλαθόντα 
ἀχούσῃ, ἀνοίξας τὰς πύλας μετὰ περιχαρίας ** 
ὑποῤέξεται, χρἡματά τε παρέξει χαὶ παντοίας φι- 
Ἰοφροσύνης ἀξιώσει ' κἂν γὰρ μὴ ἐκ φύσεως, ἀλλά 
γε àx πρρᾶ.ρέσεως τὴν πρὺς τὸν ἐμὸν πατέρα ἁδᾖλ- 
φιχΏν ἔσχε διάθεσιν. Ἐπὰν δὲ τὸ χάστρον ἡμῖν 
παραδοθῇ, οὕτως τῆς ἐπὶ τὰ ἔμπροσθὲεν xai πρὸς 
τὴν ῥασιλεύουσαν φεροῦσης ἀγόμεθα. θεῖον δὲ τὸν 
Ἡρυέννιον ὠνόμαξε, παράχουσµά τι ἔχων ἁ)ηθοὺς 
ὑποθέσεως. Καὶ γὰρ 6 πάλαι βεθασιλευκὼς ᾿Ρωμανὸς 
ὁ Διογένης ἄνδρα τουτονὶ τὸν Ὀρυέννιον Υινώσκων, 
Qpovfast τε ὑπερέχοντα πάντων τῶν τότε, εὐθῃ τα 
τὴν [vog χαὶ ἐπαληθεύοντα ὡς ἐπίπαν àv λόγοις 
καὶ πράξεσιν τοῦτον ἀκριθῶς ἐπιατάμενος, ἀδελφὸν 
εἰσποιήσασθαι (96) ἠθουλήθη. Καὶ δὴ xot τὸ ἔργον 
εετέλεστο ἀμφοῖν τούτον συνδόξαντος. ᾽Αλλὰ ταῦτα 
μὲν ἀληθή xa παρὰ πάντων οὕτω γινώσκεται. 'O 


ν 


carunt Barbaros, civitatesque suas sponte ipsis 
dediderunt, Pseudo - Diogenem Augustum. accla- 
mantes passim. 975 Qui locis circum omn:bus 
inpune subjunctis ditioni sug collecto a4 se omni 
Comanico exercita, Anchialum rec!a pergit, expe- 
riri oppugnationem ejus urbis certus. Erat tum 
intra ipsam imperator qui pro ea quam continuis a 
pueritia expeditionibus paraverat peritia rei mili- 
taris, cuim οἱ situm loci ad. Comanos repellendos 
opportunissimum, et munimentorum ac muri fir- 
mitatem cuivis impressioni sustiuend:& abunde 
parem probe 5osset, adeo securus opperiebatur ad- 
venttun hostium, ut simul illi apparuere, ipse con- 
tra portis omnibus apertis suos eduxcrit. aciemque 
instruxerit. Idipsum cum ex adverso Comani quo- 
que fecissent, quidam e Romana plalange injussa 
progressi objectos sibi Barbaros circa primam 
ipsorum aciem usque ad mare ipsum fusos abege- 
ruunt. Id. Augustus conspicatus et. nequaquam 569 
satis numerosum ad dimicandum plena acie habere 
exercitum sibi conscius, edixit ne quis ii posterum 
ultra ordines procurreret, sed omnes tecti. clypeis 
locum quisque suum et phalaugis figuram tuerentur. 
Pari cautione Comani explicata ex adverso Romar 
exercitus acie sua, stabant in vestigio εἰ ipsi, 
tresque dies continuos in illis minis et ostentatione 
utrique mauserunt, loci natura Barbaros, paucitate 
propria Romanos deterrente a pr:elio ultro laces- 
senio, aubobus vero frustra exspectantibus ut 
pugna initium alteri facerent. Arcis porro hujus 
Auchiali situs talis est, llabet a dextris mare Pon- 
ticum, a sinistris aspero et vitibus implicito ac 
propterea nou equitabili solo protegitur. Tandem 
constantia imperatoris in loco tuendo satis per- 
specia Barbari desperatoque successu, aliam secuti 
vism Adrianopolim peluat, vanis ad id inducii 
promissionibus Pseudo-Diogenis qui passim jacta- 
bat Nicephorum Bryenium Adrianopolitarum facile 
principem et res illic haud dubie moderanteu 
plane suum esse, sibique esse perspectum, simul 
Diogenem adveuisse is rescicrit, statim excepturum 
ipsum patentibus ostiis obviisque ulnis pecuniasque 
ac commeatus abunde prasbiiurum, quipoe ejus viri 


D atium quicum Bryenius olim non natura compara. 


tam, sed benevolentia fet virtutis ac voluntatum 
similitudine conflatam necessitudinem fraternam 
coluisset : tanta porro (subdebat Pseudo-Diogenes) 
ac tam valida beneficio mei patrui urbe nos potiti, 
pronum jam iter et expeditum ad. imperii metro- 
polim ipsam habebiinus. Jta ille pro suscepti plagii 
hnpudentia congequenter ac vafre. Verum siquidem 
erat ae celebre ftomanum Diogenem olim AÀ.:gu- 


Varie! lectiones ex cod. Coislin. 


* προσεληλυθότες, — "! αὐτούς. —"! νἱόθεν. 


χαρείας. 


*3 προµετώπιον. 


* x0), τ’.  θεασάμενοι. | περι- 


Car. Dufresnii Du Cangii nola. 
(96) Ἀδε1ρὺν εἰσποιήσασίαι. De adoptionibus in fratrem fuse disseruimus ad Joinvillam, Disser- 


i21. AXI. 
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stum, cojus iste nebulo se prolem mentiebatur, A δέ ye φευδώνυµος τοποῦτον ἀπηναισχύντησεν, ὡς 


admiratione captum vir!utum DBryenii, quem nec 
parvis nec dubiis experimentis eompererat longe 
oumium prudentia atque. ingenio 276 p zstantis- 
simum, recto sinceroque animo virum, veracem in 
sermone, in omui vitae usu aique. officio candidum 
fücique ac simulationis expertem, affectasse sibi 
adjungere necessitudine quam arctissima, εἰ ipsius 
haud agre accedente consensu contractam inter 
ipsos mutuam quandam germanitatis adoptionern : 
cujus jure plauus iste Romanum Diogenem, si 
placet superis, agnoscebat patruum, et ea fi:ucia 
incumbebat in consilium Adrianopolis petenda. 
Sunt Barbari omnes levis instabilisque mentis, in- 
deque ad quasvis suasionum vices uaturali qua/an 
proprietate mobilitatis expositi. Magnificis itaque 
Pseudo-Diogenis sermonibus haud mzgre impulsi 
Cowani proüciscuntur Adrianopolim, et extra cie 
vitatem castra locant. Pugnatum ili est continuis 
diebus octo supra quadraginta. Juventus enim ci- 


vitatis ejus egregie pugnax nullum diem abire patiebatur, quoad 


καὶ θεῖον ἐπ ἀλιθείας τοῦτον χατονοµάζειν. Οὕτω 
μὲν οὖν τὰ τοῦ φευδωνύμου τεχνάσματα. Οἱ δὲ 
Κομάνο:ι ὡς Βάρθαροι τὸ χκούφον καὶ εὐμετάθδλητον 
φυσιχόν τι παραχολούθημα χεχτηµένοι πξίθονται 
τοῖς αὐτοῦ λόγχοις, χαὶ χαταλαμθάἀνοντὲς τὴν ᾿Λδρι- 
ανούπολιν ἔξωθεν τῆς πόλεως ταύτης Πὐλίσαντο, 
ἐπὶ τεσσαράχονία xal ὀκτὼ ἡμέραις χαθεχάστην 
πολέμων συγχρ,τουµένων. Καὶ γὰρ οἱ νεώτεροι χαὶ 
πρ)ς πὀλεμον σφαλάζοντες χαθ ἡμέραν ἑξερχό- 
µενοι, πολέμους συχνοὺυς μετὰ τῶν  Bap6ápov 
συνεκρότουν. Νιχηφόρος 6 Βρυέννιος ἐπεὶ χάτωθεν 
παρὰ τοῦ ψευδωνύμου ἐζητεῖτο, πυργόθεν προχύψας, 
ὅσα γε ἀπὸ τῆς φωνῆς τοῦ ἀνδρὺς τεχµαιρόµενος 
Dave µήτε υἱὸν αὐτὸν ἐπιγινώσχειν ᾿Ρωμανοῦ τοῦ 
Διογένους, τοῦ ix πρηαιρέσεως ἀδελφοῦ αὐτου 
χρηµατίσαντος ὡς εἴρηται ὁποῖα φιλεῖ πολλάχις 
γίνεσθαι, xal ὅτι ὁ ἐπ᾿ ἀληθείᾳχ υἱὸς αὐτοῦ εἰς "Av- 
τιόχειαν ἀνῃρέθη. Ταῦτα εἰπὼν μετ) αἰσχύνης τν 
ὑποκριτὴν ἀπεπέμφατο. 

illie substitere Comani, quiu 


erumperet, pugnamque cum Jis consereret. Át Nicephorus Bryenius nuntiis pseudonymi vocatu$ 
in psries, ad colloquium consensit, Proferensque caput e moenium turre, vbi vocem impo-toris au- 
divit, fassus quidem est se fraternam cum Augusto Diogene dum viveret affiuitatem coluisse, filium 
quoque ejus pr:eclare sibi et notum et charum quoad superfuit exstitisso; nam is quin apud Αι: 
tiochiam interfectus sit, nullum esse dubium. linprobe igitur atque impudenter agere eum qui se 
alloqueretur, manifestum invasorem alieni nominis. Cum bis confusum explosumque personatum mimum 


amandavit. 

Cum vero in tam longum tempus oppugnatione 
procedeonte arctiora apud obsessos omnia (lerent, 
scriptia ii ad imperatorem litteris auxilia petere 
coacti sunt, 1s extemplo. mandat. Constantiuo. Eu- 
pliorheuo ut selecto sibi ex copiis comitum qui sub 
ipso erant idoneo numero fortium militum noctu 
Adrianopolim ingrederetur per eam partem quz 
Calathadorum dicitur. Paruit Catacalo; viamque 
confestim ingressus quae dueit Orestiadem fesii- 
nabat spe optima fallendi Comanos, et iis non 
advertentibus in urbem ab illis obsessam, a parte 
minus custodita, penetrandi. Verum fortuna copto 
defuit. Nam odoraii consilium ejus magno ium 
numero circumequitantes Barbari, totis in eum 
habenis invecti, recedere coactum etiam acriter 
insecuti suut. Quo tempore ducis ejusdem Constan- 
tiui Catacalonis (ilius Nicephorus qui postea s0- 
rorem meam natu minorem Mariam Porphyroge- 
nitam in matrimonio habuit, hastam longam ansato 
brachio protendens subito conversus est, et primuin 
instantium ipsis Scytharum in adverso fodiens 
pectore humi mortuum afflixit. Erat enimvero is 
juvenis ad omnes militaris officii partes ac functio- 
nes 9/77] varias decore ac sírenue obeundas a 


Ἐπεὶ δὲ ol ἐντὸς παρεχτεινοµένου τοῦ χαιροῦ 
ἑστενοῦντο Άδη, διὰ γραφῆς ἠτ/σαντο βοίθειαν 
παρὰ τοῦ αὑτοχράτορος. 'O δὲ παρευθὺ mapaxs- 
λεύεται Κωνσταντίνῳ τῷ Εὐφορδηνῷ ἀποχρῶσαν 
ἀποδιελέσθαι δύναμιν τῶν ὑπ αὐτὸν  xoypí- 
των (97), καὶ διὰ νυχτὸς μετ αδτῶν εἰς Άδριας 
νούπολιν διὰ τοῦ μέρους τῶν Καλαθάδων εἰσελθεῖν. 
Καὶ ὁ Καταχαλὼν παραχρτµα τῆς πρὸς τὴν 
ἘὈρεστιάδχ φερλύσης εἴχετο, μετ ἀγαθῶν τῶν 
ἐλπίδων λήσεσθαι τοὺς Κομάνους oióp&voc. ᾽Αλλὰ 
διηµάρτανε τοῦ σκοποῦ. Αἱσθόμενοι γὰρ τούτου 
πολλαπλάσιοι τηνικαῦτα V ἐξιππασάμενοι xal προσ- 
θαλόντες, ἁπώσαντό τε εἰς τοὐπίδω καὶ ὀξέως 
ἐδίωκον. Ὀπηνίχα xai ὁ τούτου νἱὸς Νικηφόρος 
χαὶ ἐμὸς εἰς ὕστερον χρηµατίσας γαμθρὸς ἐπὶ τῇ 
μετ) ἐμὲ ἁἀδελφῇ τῇ Πορφυρογεννήτῳ Μαρία, δόρυ 
μαχρὺν ἐναγχαλισάμενος xal συναντῄσας ἐξ ὑπο- 


D στροφῆς τὸν διώχοντα αὐτοὺς 9 Σχύθην, πλήττει 


Χατὰ τὸ στέρνον, ὁ δ' εὐθὺς νεχρὸὺς ἔχειτο. 
Οἶδε γὰρ ἐπ᾽ ἀληθείᾳ δόρυ κραδαίνειν xa! ἁἀσπίδα 
περιφράττεσθαι. Καὶ ἱππατόμενον ἄν τις αὐτὸν 
ἐθεάσατο, οὗ 'Ῥωμαῖον 'ὸ εἴχασεν εἶναι, ἀλλὰ Νορ- 
µανόθεν (98) fixew* θαῦμα γὰρ fjv ὁ νεανίσχος 
ἐχεῖνος ἐξιππαζόμενος, xal ὄντως φιλοτίµημα que 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
*' Deest vox τηνικαῦτα. "' Deest vox αὐτούς. 9 Ῥωμαῖον μὲν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(97) Κομήτων. 3/59 Gallorum forte, qui Alexio 
eo evo merebant, 

(98) NopparvóOsv. Est hsc, non Normanno- 
rum πιούο, sed eiiam omnizm Gallorum laus pre- 


cipua, quod equitandi peritia, et equitatns robore 
czteris nationibus priecellerent. Anna, lib. x, pag. 
140: Καὶ γὰρ Κελτὸς &vho nd; ἐποχούμενος μὲν 
ἀνύποιστος τὴν ὁρμὴν xat τὴν θέαν ἑστίν. 
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σεως, thv παρὰ θεοῦ εὐσέδειαν πολὺς, τὰ πρὸς ἂν A natura atque ab exercitatione parastissimus. Nemo 
θρώπους ἡδὺς xal µειλίχιος. Οὕπω τεσσαράχοντα — illo infestius lanceam quatere, nemo. se tutius ab- 
πρὸς ταῖς ὀχτὼ διῆλθον ἡμέραις, xaX παραχελευ- dere clypeo. Equitautem. porro qui videret, non 
capívou Νιχηφόρου Βρυενίου (iv ixsivp γὰρ ἡ — Romanum, sed e Northmania Gallum diceret : adco 
πᾶσα ἑξουσία vf, Αδριανουπόλεως fjv), τὰς πύλας — mirum spec'aculum erat illius adolescentis equum 
ἀθρόον ἀναπετάσαντες ἐξῆλθον χατὰ τῶν Kopávov — ferocem. dowilantis, et per omnes artis semitas 
γενναῖοι στρατιῶται, xal πολέμου χαρτερῶς Gop-  speciosissima dexteritate decurrere cogentis Nec 
ῥαγέντος πἰπτουσι μὲν ἰχανοὶ τῶν Ῥωμαίων Υεν-΄ minus et aliis idem dotibus exornatus apparcba!, 
αίως ἁγωνιζόμενοι xal τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδηῆ — quasi quadam ambitiosa ostentatione natur. Plu- 
ααντες, πλείους δὲ κτείνουσιν. "Oznvixa xa! Ó — vinum religiosus erga Deum ; bominibus insigniter 
Μαριανὺς 6 Μαυροχαταχαλὼν τοῦ Τογορτᾶ ' κατα- — suavis οἱ amabilissime benignus. Caeterum post 
etoyacápevog, ἡγεμὼν δὲ οὗτος ὑπερέχων τῆς τῶν — octg dies supra quadraginta pertsi obsidionis 
Kopávov στρατιᾶς, δύρυ μακρὸν tvapxalisápevog *! — Adrianopolitani, jubeute Nicephoro Dryenio penes 
ὅλας τε τῷ ἵππῳ δοὺς τὰς ἡνίας, εὐθὺ κατ αὐτοῦ — quem universa civitatis tum illius potestas erat, 
ἤλαυνε, καὶ μ.κροῦ ἂν τοῦτον ἀνεῖλεν, εἰ po προ- — patefactis repente portis facto itnpetu erumpunt in 
φθάσαντες οἱ περὶ αὐτὸν τυχόντες Κομάνοι τοῦτον B Comanos, przliumque acre cum iis conserunt; 
ἐξείληντο p:ixpou xal τὸν Μαριανὺν ànoxvsivavte;. — nullus ibi Romanorum sibi parcebat, itaque multi 
Οὗτος. δὲ ὁ Μαριανὸς, χἂν νέος τὴν ἡλικίαν fjv καὶ — pro patria. pugnantes. generose occubuerunt, sed 
ἐς µείραχας ἄρτι παραγγέλλων, ἀλλὰ πολλάχις τῶν Ίοπβο pluribus e Barbaris occisis. Quando Marianus 
της Ὀρεστιάδος πυλῶν ἐξερχόμενος, μετὰ τῶν — Maurocatacalo Togortam sumnum Comanorum du- 
Κομάνων ἐμάχετο, χαὶ τοσαυτάκις πλίττων ἢ καὶ — cem conspicatus, in cum medio suorum exercitu 

τείνων, νιχητῆς ἀνθυπέσερεφεν' ἦν γὰρ ὡς dn- — circumfusum hastam longam manu vib:ans totis 
θώς μαχητὶς γενναιότατος, καθάπερ τινὰ xXnpov — habenis incurrit, occidissetque illum ni Cowmani co 
πατρῷφον τὴν ἀνδρίαν κληρωτάμενος ἐκ Ὑγενναιοτά- — mature. sulviucto, undique in Marianum — coorti 
των ἀνδρῶν Ὑγενναιότερος mal; γεννηθείς. Ἐξ ὑπο- — ess nt, quem unum plurimi validis ictibus pene 
γνίου δὲ τοῦ θανάτου ῥυσθεὶς, ἀναξέσας τῷ θυμῷ — confecere, Is Marianus zelate licet juvenis, el. pu- 
χατὰ τοῦ Ψευδοδιογένους ἐχώρησε, πέραθεν παρὰ — hertatei non longe supergressus, s;epius ος urbe 
τὸ χεῖιος τοῦ ποταμοῦ χαὶ αὐτοῦ ἱσταμένου, ὅπου — Orestiade erupiione facta. cum Comanis manum 
ὁ Μαριανὸς μετὰ τῶν Βαρθάρων ἑἐμάχετο, χ1ὶ θ:α- — conseruerat, toijesque aut interfecto aut. percusso 
᾿σάμε..ος ἐρυθρεφοροῦντα xal βασιλικῶς ἑσταλμένον — hoste victor redierat : fortizssimss revera. bellator, 
xai τοὺς περὶ αὐτὸν σχεδασθέντας, ἀνατείνας τηνι- C et quasi hixreditaria virtute prxditus, generosorutu 
χαῦτα τὴν μάστιγα ἔπαιε τοῦτο) χατὰ κχεφαλῆς — parentum  avorwinque. generos'or  pioles. Porro 
ἀφειδῶς ** φευδώνυμον ἀποχαλῶν βασωέα. idem tum e presenti periculo servatus, οἱ ira non 
perfecti quod d«stinaverat facinoris adhuc &stuans, conimodum Pseudo Diogeacim sspexit. in ripa Πι- 
minis opposita οἱ loco ubi cum Comanis non prospere ptuguaverat paulo ante. Marianus ipse. ln 
eum puroura indutum regieque ornatum, ceterum dilapsis in. pugnie. iimulta. circum comitibus, de. 
sertum , impetum Maurocatacalo  facieus, flagelli verbere caput tyranni petiit, ementitut ipsum. et 
p'agiarium appellans principem. 

Ὅ δὲ βασιλεὺς τὴν περὶ τὴν ᾿Αδριανούπολιν xap- Tandem imperator mora Comanorum in. Αάτία- 
τερἰαν τῶν Kopávov µανθάνων xal τοὺς συγχνοὺς — nopoleos oppugnatione cognita, quotidianarum iii 
ἐχεῖσε πολέμους, δἑον ἔχρινε xal αὐτὸς ἐξ "Ayyidàou — pugnarum periculum veritus, faciendum sibi putavit, 
χεῖθι παραγενέσθαι. Μεταπεμψάµενος οὖν τοὺς ix- — uL eo ipse ex Anchialo irovens se. conferret. Cons 
χρίτους τῶν diyspóvwv xat προέχοντας τοῦ λαοῦ, cilio ergo convocato ducum precipaorum et reipu- 
ἐθυυλεύετο τί ἂν πο:ἡσειεν. Εἰσελθὼν δέ τις àvro — blice principum, sententiam corum exquirebat. in 
Αλακασεὺς ὀνομαζόμενος ἔφη» Ὁ ἐμὸς πατὴρ D re prasenti. Tunc ad eum accedens quidam cui 
cvrijfqc adAus τῷ τοῦ ψευδωνύμου πατρὶ £rv-— nomeu Alacaseus, sic locutus es! : Meus. pater patri 
χεν ὧν. Ἔγωγε τοίνυν ἀπε.λθὼν καὶ εἰς ἓν τῶν — hujus. p:eudonymi [amiliaris oiim fuit. Ista ego 
ποὶλιχνίων εἶσαγαγὼγ' αὐτὸν, κατάσχω. Ἑςητεϊς gratia illi commendatum me [ore speraus , hominem 
γοῦν *m(v:xaU:a ὁ τρόπος τῆς τοῦ τοιούὐτοῦ Épyou — adibo persuasurus ipsi facile ut in. aliquam mecum 
µεταχειρίσ:ως. 'O 65, τὺν ἐπὶ Κύρου Ζώτνρον µι- — Romanam arcem ingrediatur , ubi capere illum εἰ 
µησάµενος, τὸν ἐκτίνου τρόπον ὐπέθετο πρὸς τὸν — detinere potero. Quaesitum deinde quonam istuc 
αὐτοχράτορα. Αἰχίσασθχι γὰρ ἑαυτὸν ἀπηγγεί- modo perlici posset. Ipse αιίομι ultro. Ζοργιὶ 
λατη 53, καὶ τὸν πώγωνα x3Y τὰς τρίχας ἀποκερεῖν, — stratagema suggerens eo se 978 conmode ad rem 
καὶ εἰς ἐχεῖνου φοιτῆσαι, ὡς δῆθεν ταῦτα παρὰ τοῦ — quam parabat usurum ιπροτλίογἰ recepit: sese nempo 
αὐτοκράτορος πεπονθώς. Ταῦτ' οὐκ εἶπε δν μὲν, οὐχ — ipsum deformaturum, barbamque ac pilos rasurum, 
εἰργασατο δὲ, οὐδ' " ἐπηγγείλατο μὲν, eig Épyov 0$ — (alique habitu ae specie ad tyrannum accursurum , 
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imploraturumque ipsum vindicem earum contume- A «hv ἐπανγελίαν οὐχ Ἠγαγεν. 'A)3' ἅμα τε ὁ Bac:- 


liarum quas causa ipsius scilicet ab imperatore 
passus esset. llec ille neutiquam vane ostentans 
dixit, more illorum qui verbis magnifici, rebus 
cauti, plura minantur quam prestare cogitent. Ilic 
aulem simul animadvertit probari consilium impe 

ratori, nulla mora. seipsum in facie lacerat, ezte- 
roque corpore vibicibus et plagis cruentato ad 
Peeudo-Diogenem fugit, eique cum alia commermo- 
ravit multa ad propositum facientia, tum ín primis 
veterem inter ipsos amicitiam : Cujus causa. cum 
acerbe a:que indigne, ut vides (inquiebat), ab. eo qui 
tibi debitum imperium detinet. Alexio traclarer, ez- 
plici me tandem, et [ugim.— expedivi ad majestatem 
tuam , magnopere nitens ca. fiducia quam nota [α- 
miliuritos patrum inter se nostrorum et tue bonitatis 
isti quo: obtines [astigio congruentis, merito suggerit. 
]ta ille suo quemque hamo piscari. doctus , aumbi- 
tiosum ncbulonem regni et majestatis appellationi- 
bus illudens demerebatur, Nec caruit successi 
ceptum id, quod deinceps pergam exsequi. Etenim 
cum abeuntem Alacaseum litteris iustraxissel iin- 
perator ad. praefectum arcis cujusdam, Putzz no:vi- 
nate, in. bunc modum scriptis : Quidquid tibi qui 
has literas reddet dixerit, id tunquam a me impera- 
ium sine mora fac (erat porro ideo delecta talis aix, 
qaod loco commodo ab Alrianopoli moventibus 
occurrens ad desWnatas insidias idonca visa est) 
cum lis ille adortus Pseudo-Diogenem, plagisque 
nc vibicibus ostensis, carcere quiu etiam ac ferreis 
vinculis quie ipsius occasioue tolerasset ob invidiam 
amicitie paternz, querule ac dolenter deploratis , 
facile persuasit eam sibj ad ipsum dominum videlicet 
ac liberitorem suum causam exstitisse fugiendi. 
Éxcepit supplicem. larvatus princeps benevolentis- 
sime, ab coque petiit quid sibi auctor esset. υἱ fa- 
ceret. Tum Alacaseus : Víéles, inquit, arcem illam, 
et illi subjectam latam. plunitiem ez qua. commeatus 
iu quammiltos voles dies toti vestro equitatui possit 
suppetere. lu ea te arce locum tibi sumere. aio dc- 
bere, Comanosque (uos circum ad predam spargere : 
comportataque, quantum salis sit , annona , deinde 
recta imperii caput Constantinopolim petere. Id si tu 
[acere du animum induxeris, recipio me arcem istam 
sine certamine tbi traditurum. Est. ejus custos. mihi 
olim totus, totusque addicius. Visum. hominem , εἰ 
negotium momento confician. Quidni talia probare. 
lscu:lo-Diogeues ? Ergo Alacaseus noctu epistolam 
sagit illigatam in arcem conjecit, qua prafectus 
lecta, paratum. se prabuit ad. dedeudu:n castrum. 
l':oximo 979 diluculo , acce.lit ad portas oppidi 
Alaeascus praíecto prasilii collocuturus. Cousti- 
tuerat autem. prius Diogeni signum, quo a se edito, 
confestim is cuim lecta suorum manu subiret oppi- 


λεὺς ἐπῄνει τὴν συμθουλὴν xa ὁ ᾿Λλλαχασεὶς ἐν xpi 
τε 56 χουρίας ἐγίνετο xal τὰς σάρκας χατἠχιστο, 
xai πρὸς τὸν ἐπίπλαστον Διογένην ἔχεῖνον ἐφοίτησε, 


«καὶ τά τε ἄλλα χαὶ τὴν παλαιὰν ὑπέμνησε φιλίαν, 
. Χαι ὡς Πο.1.λὰ δεινὰ παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος πε- 


πονθὼς Αάεξίου χω πρὸς σὲ θαῤῥήσας, ἔλεχεν, 
ἐπὶ τῇ πἀ.λαιἳἹ τοῦ ᾿μοῦ πατρὸς πρὲς τὴν civ 
βασιλείαν ήΥἡσιότητι ἐφ᾽ ᾧ cvrápactaí σοι πρὸς 
τὸ προκείµενον. Ἐχρῆτο γὰρ χαὶ τοιούτοις ὀνόμα- 
σιν χολαχευτιχοῖς ἵνα πλέον ἐφρελχύσηται, καὶ ἵνα 
πλατύτερον τὰ κατ αὐτὸν δ.ηγήσοµα; 3, λαξὼν τὸ 
ἑνδόσιμον παρὰ τοῦ αὑτοχράτορος Αλεξίου xa 
γραφὰς ὡσαύτως παραδηλούσας πρὸς thv φυλαχῖν 
πολιχνίου τινὸξ Πούτζης (99) ὠνομασμένον πεπι- 


B στευμένον, ὡς "Uxep üv ὁ παρών σοι ὑπόθηται, 


ποίησον ἁδιστάκτως ὑπαχούσας αὑτοῦ ' ἐἑχεῖ-ε 
YÀp ὁ βασιλεὺς χαλῶς ἑστοχάσατο τοὺς Κομάνους 
καταλαθεῖν ἀπὸ ᾿Λδριανουπόλεως ἁπάραντας. Τού - 
των οὕτως οἰχονομηθέντων, προσηκάµενος ὁ "A:a- 
κασεὺς, χαθάπερ εἴπομεν 99, τὴν ἐν χρῷ xoupíav, 
πρόσεισι τῷ Φενδωνύμῳ λέγων *. Διὰ σὲ πολλὰ δεινά 
πέπο»θα, διὰ ck ὑέρίσθην xal σιδτρόδετος Υέγον», 
διὰ σὲ καθείρχθην ἐπὶ πολλαῖς ἤδη ἡμέραις ἑξότου 
τῶν Ῥωμαϊχῶν ὁρίων ἑἐπέδης αὐτὸς, ὕποπτος διὰ 
τὴν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς «phe σὲ φιλίαν δόξας τῷ αὓ- 
τοχράτορι. Λαθὼν οὖν αὐτὸς, co! τῷ ἐμῷ δεσπότῃ 
προσπέφευγα, ἐμαντόν τε τῶν δεσμὺν ἑλευθερώσα; 
χαὶ cov τὰ συνοίσοντα ὑποθέμενος. 'O δὲ, χαλὺὸς 
τοῦτον ὑποδεξάμενος, ἐπυνθάνετο ὃ τι δεῖ τοςῖν ἐφ᾽ ᾧ 
τὰ χατὰ σχοπὸν πληρῶσαι. Καὶ ὃς ᾿Ορᾷς τουτὶ 
τὸ πο.ἰίχγιονΥ καὶ τὴν εὑρεῖαν ταύτην πεδιάδα 
ἁτοχρῶσαν πρὸς νοιιὰς cov ἵππων ég' ἡμέραις 
ὅσαις βού-ει δια-απαῦσαι σαυτό» τε xal τὸ 
σὸν στράτευμα. Χρὴ οὖν ( περαιτέρω τέως 
ἡμᾶς προδαίγειν, ἆ..ἳ ἐγταῖθα προσκαρτερῆσαι 
[uxpév, ἐφ᾽ ᾧ καὶ σὲ ἀναχτήσασθαι τὸ πο.λίχν'ον' 
τοῦτο χατασχόντα xal τοὺς Κομάνους ἑξε.]0όν- 
τας, τὰ πρὺς χρείαν χομ'σασῦαι, καὶ οὕτω της 
πρὸς την βασιἰεύουσαν ἄψασθαι. Kal εἰ d, ε- 
στὸν δοκεῖ σοι τὸν τοῦ πο.ϊιχγίου φύλαχα xá- 
Jav δ.Ίον ἐμὸν ὄντα, θεάσοµαί τε καὶ ἁμαχητὶ 
παρασκευάσω zapabovrai σοι τοῦτο. ρεσεν 
ὁ σχοπὸς οὗτοσὶ τῷ Διογένει. Διὰ τῆς νυχτὸς δὲ 


D τὴν βασιλικην δεσµήσας Ὑραφην ὁ ᾿Α)αχασεὺς, 


πέμπει διὰ βέλους ἑντὸς τοῦ χάστρου. "Hv ὑπα- 
ναγνοὺς ὁ τοῦτο φυλάσσων, παρξεσχευάσθη πρὸς 
τὸ δ,ῦναι b εἰρημένον πολίχνιον. Ἡρωῖσς δὲ 
ὁ μὲν ᾽Αλαχασεὺς, πρῶτος ταῖς πύλα:ς προσπε: 
λάσας, ὁμιλεῖν ὑπεχρίνετο τῷ φύλακι, πρότερον 
σημεῖον δοὺς τῷ Διοχένει lv, ὀπτνίκα τοῦτο θεά- 
σοιτο, εὐθὺ τοῦ κάστρου χωρήσειεν * ἐφ᾽ ἴκανλν δὲ 
προσποιουµένου τὴν μετὰ τοῦ φύλαχκος ὁμιλίαν, 
καὶ ὅπερ φθάσας δεδώχει τῷ φευδωνύμῳ ποιῄῆταν» 


Yarie lectiones ex cod. Coisln. 


'* Deest vocula τε. 9" Deesl vox πάλαι. — "* διηγήσωμαι. 


? Desunt voces χαθάπερ εἴπομε.. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(99) Πούτζης. Castrum iu Adrianopolitano tractu, quoJ Petutace vocat Villharduinus, n. 186. 
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* 
νὰς ἀναλαθόμενος e-patuota; οὗ πκἀνυ πολλοὺς, 


θαρσαλέως εἴσεισι, Περιχαρῶς δὲ τῶν ἑντὸς ὑπο- 
ὃξξαμένων αὐτὸν, xal τοῦ φρουροῦντος τὴν Πού- 
t.2v ἐπὶ τὸ βαλανεῖον αὐτὸν προχαλου:κένωω, σννω- 
(οὐμενός τε ἔπὶ τοῦτο xol παρὰ τοῦ ᾽λλαχασέως, 
κείθεται τοῦτοις εὐθύς. Εἶτα δαφιλή τράπεζαν 
αὐτῷ τε Ya τοῖς μετ αὐτοῦ Κομάνοις παρέθετο. 
0! δὲ, πάντες ὁμοῦ ἱχκανῶς εὐωχηθέντες πλισθἑν- 
τες τε οἴνου, ὃν ἐξ ἐμπεπλησμένων ἀσχῶν ἀπεῤῥόφτ- 
σαν, ἔχειντο ῥέγγοντες, [Περιςελθόντες δὲ εὐθὺς αὖ- 
τός τε ὁ ᾽λλακασεὺς καὶ ὁ φύλαξ µετά τινων ἑτέρων 
τούς τε ἵππους ἀφ«λόμενο: χα) τὰ ὅπλα, αὐτὸν μὲν 
αὐτοῦ του 9 χαταλιμπάνουσι ῥέγχοντα, τοὺς δ᾽ ov 
αὐτὸν ἀναιρήσαντες, ἐν διὐρυξί τισιν εὐθέως ἀπὲῤ- 
ῥιφαν, ὥσπερ el; τινας τάφους αὐτοφυεῖς. 'O δὲ 
Καταχαλὼν, παρεπόµενος τῷ Κομανινῷ στρατεύ: 
ματι χατὰ τὰς τοὺ βασιλέως ὑποθημοσύνας, irri 
ἐχεῖνον μὲν ἑντὸς εἰσελθόντα τοῦ χάστρου ἐθξά- 
σατο, τοὺς δὲ γε Κομµάνους εἰς προνομῆν διασχε- 
δασθέντας, ἀπελθὼν τὸν χάραχα ἐπίξχτο ἀνχοῦ 
που τῆς πόλεως fj» φθάσαντες ὀνουμάσαμεν 5. 'O 
δὲ ᾽Αλακασεὺς, τῶν Κομάνων ἁπανταχοῦ διασπα- 
ρέντων, οὐχ ἐθάῤῥησε δηλῶσαι περὶ τούτου τῷ αὖ 
τοκράτορι ᾿ ἀλλὰ ἀνα)λαθόμενος τοῦτον τὴν χατευθὺ 
Τζουρονλοῦ Έλαυνεν ὡς πρὸς thv βασιλεύουσαν 
ἀπερχόμενος. Μεμαθηχνϊῖα δὲ τούτο ἡ τοῦ βασιλέως 
µήτηρ περὶ τὰ βασίλεια ἐνδιατρίδουσα εὐθὺς τὸν 
δρουγΥάρ.ον τοῦ στόλου Κωυμινειανὸν ** τὸν ἐχτο- 
μίαν Εὐστάθιον διὰ τάχους ἀπέστειλεν ἐφ᾽ ᾧ τὸν 
ποιοῦτον παραλαθεῖν καὶ εἰσαγαγεῖν εἰς την µεγα- 
λόπολιν. 'O δὲ ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ Τοῦρχόν τινα Ka- 
μύρην 5» ὀνομακόμενον 5, εἰς την τούτου ἐγτύ- 
Φλωσιν τῷ τοιούτῳ ἐχρήσατο. 


Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ ἔτι εἰς ᾽Αγχίαλον ἐγχαρτερῶν, 
μεμαθηχὼς τὸν ἐπὶ τῇ προνομῇ τῶν παραχειµένων 
χωρῶν σκεδασμὸν τῶν Κομάνων, ἁπάρας ἐχεῖθεν 
χαταλαμθᾶνει τὴν μικρὰν Νίκαιαν, Ὡς δὲ µεμα΄ἡ- 
xot ὅτι ὁ Κιτζῆς, ἡγεμὼν δὲ οὗτος εἷς τοῦ Κομα- 
νιχοῦ στρατεύματος, ἀναλαθόμενος Κομάνους πυ- 
σουµένους εἰς δώδεχα "9 χιλιάδας, xal εἰς προνομὴν 
τούτους διασπείρας λείαν τε πολλὴν συναγαγὼν, τὸν 
αὐχένα τοῦ Τα»ροχώμου *' χατείληφε, τὰς ὑπ αὖ- 
τὸν ἀναλαθόμενος δυνάμεις κατελθὼν παρὰ τῷ χεί- 
λει *9 εἰστέχει τοῦ ποταμεῦ τοῦ xatà την πεδιάδα 
τὴν χάτωθεν τοῦ τοιούτου αὐχένος διαχειµένου ῥέον- 
τος. Τόπος δὲ οὗτος πλήρης χχᾳμαιδρύων καὶ 55 áp- 
τιφυῶν δένδρων. Ἐχεῖσε γοῦν τὰς δυνάμεις χατα- 
στησάµενος, ἁπόμιιραν Τούρχων Ἱἱχανῆην ἀποτᾶ- 
µόμενος τῆς τοξίας Τὸ ἐχχροίτους εἰδήμονας γατὰ 
τῶν Κομάνων ἑπαφίησιν ὥστε τὸν µετ αὐτῶν συν- 
αρχµένους πόλεμον xai ἱππασίας τινὰς ποιπσα- 
µένους ἐπισπάσασθαι τούτους πρὸς τὸ πρανές. Ul 
ϱδ Κόμανοι προσθαλόντες τούτοις ἐδίωκον "* àxpa- 
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ς σημεῖον, χαθώς ὁ Διογένης τοῦτ ἐθεάσατο, τι: Α dum. l"roducto ergo afiquand:u deiuustria sermone 


cum praefecto, d2toque tandem signo hau] cunc'atus 
au:'acter inzreditur. cuim. paucis. Diogenes, blande 
ipsu:n ac benevole accipientibus qui iutus eran. 
Mox gubernator Putz comiter hospitem. invitabat 
aid balneusn, adjuvante Alacaseo et fabulze serviente, 
Persuasdetur. Apponuntur copiosa: lauto epulae, una- 
que famelicis Comanis, qui tam strenuam exone- 
randis lancilus, et inero, quod totis utribus sorbe- 
bant, exhauriendo posuerunt operam, ut bre 
omnes ebhrietate strati ronchis late sonantibus ster- 
terent. Tum capto tempore praefectus et Alacaseus 
cum paucis aliis cireumveniunt vino captos, et cum 
primum arma omnium et equos subduxissent , 
cxteros quidem interficiunt, et cadavera eorum a 
voragines quasdam velut in sponte parata. sepulera 
conjiciunt, ipsum interim Diogenem, ut erat, ster- 
tentem ibi ubi eum crapula oppresserat reliquere. 
luterim Catacalo, prout jussus ab imperatore fuerat, 
vestigia Comanorum legens, simul illum arce cou- 
clusum vidit, Cumanosque vaga predandi licentia 
passim ac secure cireu:m sparsos', castra prope ur- 
bem posuit quam modo nominavimus DPutzam. 
Verum Alacaseus late insessam Comanorum turmis 
Omnem circa regionem reputans mittere illinc in- 
dicem perfectze rei adf imperatorem non est ausus , 
sed captivo suo secum assumpto recta. Tzurulu n 
petiit, Constantinopolim festinans. Diversabatur 
illic in palatio mater iimperatoris, quie fama. capti 


c Pseudo-Diogenis accepta, extemplo drungarium 


classis Cymineanum Spadonein Eu-tathium sunm 
celeritate misit , qui auctorem turbarum ab ejus 
compreliensoribus acciperet, in urbemque  induce- 
ret. llic porroeunuchus Turcum quemdam Camyren 
dictum secum habens, ejus opera ad ^xciecatione n 
l'seudo-Diogenis est usus. 

At imperator. Auchiali adliuc hierens, audita 
dispersione Comanorum ad regiones depr:iedandas , 
promovet iade castra ad parviin Nicaeam, lbi. cuin 
comperissel Citzen (dux is erat unus e Comanico 
exercitu) ducentem secum duodecim inillia Darba- 
rorum, quos postquam ad priedandüm  disper:i 
fuerant, rursus junctos una. in castra collegerat, 
cum iis ingenti preda onustis consedisse ad Collein 


D Taurocomi, suis et ipse copiis secum sumptis de- 


sccudens stetit ad. ripas amnis per planitiem ist 
colli subditam fluentis. Locus erat plenus. trissaxi- 
nibus et teneris adhuc. stirpibus plantarum. Ibi 
sulisidere suos jussit, 98 Turcorumque. auxilia- 
rium ob jaculaudi peritiam. delectum agmen. in 
Cowanos inmisit, cum mandatis ut cos. eminus 
lacesserent, equitationibusque apte temperatis sen- 
sim elicere conarentur in declivitatem quie vergebat 
in campos. Hos Comaui conspectos effuse persecuti 
suut usque ad ipsam Romanau  plalangem: illieque 
[reno adducto modicum insistere coactis equis in- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


6 Deest AoCula που. 
δέχα. "*' Tavooxóuo». 


*! ὠνομάσαμεν. 


€ τὸ γεἷλος, ϐ χχ' τῶν. 


9 τηνιχαῦτα, 


8 Κυμινιανόν. — ** Καμύρην. ο χκαλλύµενον, 


731 ἐδίωγον. 


D) Sozial, 
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ANNJE CONMNEN;E 


Του 


siruebant ordines, ad mox. invadendum cum acie A τῶς µέχρι τῆς "Popaixne φάλαγγης. Εἶτα µικρὸν 


Yomana przelium. Αἱ ecce prosilit in medium ultra 
suorum ordines audacior quidam eques Barbarus 
ferociter. obambulans despectansque Romanas le- 
giones, ac tantum non provocans unum aliquem qui 
conferie secum manum auderet. Iunc jamdudum 
mensus oeulis, nec amplius tolerabilem  ventosi 
tlirasonis insolentiam statuens imperator, stante 
atrinque in vestigio dextro levoque suorum cornu , 
Qgriwus ipse ac solus calcaribus equo — subitis 
provocutorem audacem  invadens medium trans- 
verberat hasta hine extra pectus, illinc ultra dorsum 
exstaute, moxque districtum ensem per equi corpus 
adegit, nc lunc quidem suo domino superstitem 
ferens. Tale facinus eo die Alexius ostenlit, milite 
aliquis dixerit , quam imperatore dignius. Tamen 
ea non exigua causa mox δοουί viclorie fuit, 
Romanis legionibus magnam inde fiduciam , parem 
metum concipientibus Comanis : quorum in con- 
fertum agmen statiin a primo illo successu, tan- 
quam in obsessi urbis muros seipsum iinperator 
admovens, perrupit contextum phalangis , duasque 
in partes discidit aciem, Nec diu postea prolium 
constitit, Fieri. undique fuga cepta. Comanorum , 
instantibus haud segniter Romanis : qui septem co 
die Barbarorum millia interfecerunt , captivos ad 
tria με] [ία duxerunt. Cum autem omni przda quam 
Barbari corraserant potiti Romani essent, haud est 
passus imperator eam, ut moris est , inter victores 
dividi, quo: ex vicís agrisque fluitimis raptam a 
ljarbaris sciret, sed illam decrevit dominis redden- 
dam, Dispersa est volucri celeritate tam justi edicti 
fama per circumjacentem regionem. Collecique ad 
«astra ingenti numero ii qui passi rapinam a Co- 
manis fuerant, sua quique rite agnita reeipiebant, 
tundentes pectora, et supplicibus in altum manibus 
sublatis, fiusta omnia tam humano , tau. benefico 
imperatori precantes : assurgente ad. coelum usque 
wistis virorum ac mulieruin votis ac vocibus sono 
muürmuris aut potius vociferationis ingentis. Sub 


haec imperator lxtus ac gratulans, victorem exercitum reduxit unde proxime venerat, iu 


τοὺς ἵππους ἀνασειράσαντες, χαὶ xazX τες Ῥω- 
μαϊχες ἑξορμῆσαι φάλαγγος ἡτοιμάνοντο χαθιστῶν- 
τες τὰς παρατάξεις. Ἐπεὶ δὲ ἵζόμα.όν τινα ἁγέ- 
ῥωχον ἑππότην τῆς φάλαγγος προπηδῆσαντα ὁ αὖ- 
τοχράτωρ ἐθεάσατο γαὶ τὰς παοσατάψεις παρα- 
θέρντα, καὶ μονονοὺ τὸν μετ αὗτοῦ μαγεσόμενου 
ἀναν ητεῖν ἑοικότα, οὐχ ἔφερεν οὔτε τὸ δεξιὸν xap- 
τερεῖν, οὔτε τὸ εἰώνυμον χέρσς. Αλλ) αὐτὸς παρὰ 
πάντων ὅλας τὰς ἡνίας χαλάσας τὸν ἀναζττοῦντα 
τὸν πόλεμον βάρθαρον πρώτως παίει διὰ τοῦ δόρα- 
τος χαὶ ἀμφὶ στήθεσιν διαμτερὲς ἑλάσας τὸ ξίφος τοῦ 
ἵππου χατέθαλλε χατὰ ταυτὴ» τῖν Ἱἡμέραν στρα- 
πιώτην μᾶλλον ἣ στρατηγὸν ἑαυτὸν» ἀπιδείδας "*. 
Μέγα τοένυν ταῖς ᾿Ῥωμαϊκαῖς παραντίχα θάρσος 
ἐμθαλὼν παρατάξεσι», οὐχ Άσσονα δὲ τοῖς Σχύ- 
Üa:g φόδον, ὡς πύργος τούτοις πρ,σθαλὼν διεΏε 
τὸ στράτευμα. Οὕτω γοῦν τῆς ὁμαιχμίας τῶν Bap- 
θάρων διασπασθείσης, ὃ,ασπαρέντες ἁπανταχῆη ἔφευ- 
γον ἀχρατῶς. Kópavot μὲν οὖν τηνικαῦτα πίπτου- 
ctv ὡσεὶ χιλιάδες ἑπτά. "Αγονται δὲ xal ωγρία 
τρισχίλιοι. Την μέντοι λείαν ἅπασαν ἀφελέμενιι οἱ 
τοῦ }ωμαϊκοῦ στρατεύματος. οὗ συνεχωρήθησαν 
παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος ' χατὰ τὸ εἰωθὸς ταύτην 
ἐπιμο,ράσασθαι χαθὸ ἐξ ὑπογυίου τῶν παραχε'µέ- 
vuv χωρῶν ἐσχυλεύθη, ἀλλά δοθῆναι τοῖς ἐποίλοις. 
ToU γοῦν βασιλικοῦ προστάγµατος, πττνοῦ δίατν 
εἰς πᾶσαν τὴν περίχωρον διαδεδραµηχότος, ἕκαστος 
τῶν σχυλευθέντων παραγενόμενος ἐπιγινώσχκων τὸ 
ἴδ.ον ἀνελαμβάνετο * στερνοτυποῦντες οὖν χαὶ χεῖρας 
ἱχέτιδας εἰς οὐρανὸν αἴροντες τῷ αὑτοχράτορι tà 
λφονα ἐπηύχοντο, Καὶ Tiv. ἀχούειν φωνὴ» "* σύμ- 
μιχτον ἀνδρὼν τε xat. γνναικῶν μέχρις αὐτῆς tn; 
σεληνιαχΏς σφαίρας φθάνουσαν 7". Αλλὰ ταῦτα μὲν 
οὕτως. 'O && ve αὐτοκράτωρ χαίρων τὰς δυνάµεις 
ἀναχτησάμενος, el; την εἰρημένην μιχρὰν Νίχχιαν 
αὖθις ἐπαναζεύγνυσιν. Ἐκεῖσε Ὑοῦν ἐπὶ δυσὶ» 
ἡμέραις ἔγχαρ-ερήσας, τριταῖος ἐχεῖθεν ἐξελθὼν 
χαταλαμθάνει τὴν ᾿Λδριανούπολιν περὶ τὴν» οἰχίαν 
τοῦ Σιλθέστρου ἱκανὰς ἑνδιατρίφας ἡμέρας. 

Parvam, 


qu» dicitur ,— Niczeam , ubi cum biduo reficiendis militibus substitisset, die tertia movens in.le Adriae 
uopolim tenuit, multisque illie diebus in Silvestri aedibus est diversatus. 


Per id tempus pracipui quique Comanorum ad 
inuperatorem ultro. venerunt. serinoue ac — specie 
pacem optantium , et uilitare deinceps ejus auspi- 
ciis paratorum, 981 Fucus hic erat et imera ludi- 
ficatio tempus eximere volentiuim, ac spatium dare 
Comanicis copiis ulterius in loca opportuna se pro- 
ripiendi. Tres omnino dies simulatio duravit trans- 
lugarum mendacium ; quarta uocte silentio elapsi 
patriam versus fugerunt. Offeusus imperator fraude 
ac perfidia Barbarerum per strenuissinios cursores 
maudata destinat ad. eos quibus angustorum | jugi 
callium custodia erat credita , ne indornr'scerent , 
$ed obseptas ita vias omnes acribus et. assiduis ex- 


Tov γοῦν Κομάνων οἱ λογάδες ἅπαντες ἀπηχρι- 
1 *16 - - 2'nO4,e9- : 
θέντες 7* τοῦ λοιποῦ στρατε;µατο;, βουληθέντ:ς 


p *0»10v ἀπατῆσαι, προσέρχονται τούτῳ ὡς αὐὑτόμη- 


Aot, σπείσασθαι τάχα μετ αὐτοῦ προσποιούμενο". 
ἵνα τριθοµένου τοῦ µετ εἰρήντς καιροῦ προχωροίη 
τὸ Κομανικὸν στράτευµα τοῖς ἔμπροσθεν. Ἐπὶ τρισὶν 
οὖν ἡμέραις ἐγκαρτερήσαντες, μετὰ τὴν τρίτην ἡμέ- 
ραν νυκτὸς τῆς πρὸς τὰ olxot φερούσης ἦψαντο. Ai- 
σόμενος δὲ τῆς τῶν Κοµάνων ἁπάτης ὁ αὐτοχράτωρ 
ὑπηπτέρους ἁποστείλας δηλοῖ τοῦτα τοῖς πξεπιστευ- 
μένοις τὴν φυλαχὴν τῶν τοῦ ζωχοῦ ἀτραπῶν ἐφ ᾧ 
μὴ ἀναπίπτειν ἀλλ' ἐγρηΓορέναι διαπαντὸς, εἴπου 
τούτους χατάσχοιεν. Αὐτὸς δὲ τὸ ὅλον στοάτευµα 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


1: ὑποδείξας. 


15 fJesunt. voces παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, 


"* φωνῆς, — " φθανούσης. ᾖ7Τὲδιακριθέντες. 
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τῶν Κομάνων μεμαθηχκὼς ἐπὶ τὰ πρόσω τὴν πορείαν A cubiis tenerent ut elabi omnino ropeteutes docs 


ποιούµενον, εὐθὺς ἀνάλαθόμενός τοὺς παρατυχόντας 
τῶν στρατιωτῶν καταλαμθάνει τόπον τινὰ Σχουτά- 
p:ov καλούμενον, σταδίους τῆς ᾿Αδριανουπόλεως ἀπέὲ- 
χοντα ὀχτωχοίδακα. την δὲ μετ αὐτὴν εἰς Αν αθονί- 
χην. Ἐπεὶ δὲ ρεμαθήκοι τὸ Κομανιχὸν φοσάτον ἔτι 
xat xb) Α6.λεθῶ Ἰ7 διαχείµενον (τόπος δὲ οὗτος 
οὗ ποῤῥωτέρω 7 τῶν εἰρημένων πόλεων κείµενος), 
ἐνταῦθα Ὑενόμενος xai τὰ ἄπειρα ἅπερ ἀνηφαν 
πορὰ πόῤῥωθεν ἐξελθὼν καὶ κατασκεφάµενος ámo- 
στείλας μετεπέμψφατο Νιχόλαον τὸν Μαυροχαταχα- 
λὼν, xa* ἑτέρους τῶν ἐχχρίτων ἡγεμόνων τοῦ ὁπλι- 
τιχοῦ, xal εί χρὴ ποιεῖν διεσχοπεῖτο. Δέον οὖν τηνι- 
χαῦτα ἐχρίθη µεταπέμφασθαι τοὺς τῶν ἐθνιχῶν 
ἀρχηγοὺς τόν τε Οὐζᾶν (ἐκ Xavpouáztov δὲ οὗτος), 
xai Καρατζᾶ» τὸν Σχύθην, χαὶ τὸν μ.ξοῦθάρθαρον 
λΜοναστρᾶν, xai παρασχευάσασθαι ἵνα ἀπελθόντες 
παρασκξνάσωσιν ἐφ᾽ ἑχατέρᾳ σχηνῆ πεντεχαίδεχα 
xal πλείους àvádjat πυρσοὺ:, ὥστε τοὺς Κομάνους 
τοσούτους πυρσοὺς θεασαµένους ἀπειροπλγθὲς τὸ 
᾿Ρωμαϊκὲν νοµίσα: σεράτευµα, χἀντεῦθεν ἐχδειμα- 
τωθέντες τοῦ λοιποῦ μὴ θαρσαλέως τούτοις προσθα- 
λεῖν. Τοῦτςο δὲ γεγονὸς vai; τῷ» Κομάνων φυχαῖς 
μέγαν φόδον ἑνίησιν. '0 δέ γε αὑτοχράτωρ πρωϊας 
ὁπλισάμενος καὶ τὰ: ὑπ' αὐτὸν δυνάμεις ἀναλαθό- 
psvos, ἵεται xav! αὑτῶν' xal πολέμου ἐξ ἑκατέρων 
συῤῥαγέντος, οἱ Κόμανοι τὰ νῶτα διδόασιν. 'O δὲ 
βασιλεὺς δ:ελὼν τὸ στρᾶτευµα, τοὺς μὲν qose 
ἔμπρροσθεν διώχειν ἐκπέπομ ρε», αὐτὸς δὲ φευγόν- 
τιν ἀχρατῶς ἑλχύνων ἐδίωκε. Τούτους δὲ πεοὶ τὴν 
Σιληρᾶν χλεισούραν γαταλαθὼν, πολλοὺς μὲν &àvat- 
πλείστους δὲ ζωγρείαν ἄγει. Οἱ δέ ys προπεµ- 
φθέντες τῶν Κ»μάνων τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαθό- 
μενοι ὑπεχώρησαν. Ὁ δὰ βασιλεὺς, περὶ τὴν àxpo- 
λοφίαν τῆς Σ.δηρᾶς χλεισούρας παννύχιος διατελέἐ- 
σας, χειμῶνος ὄντος σφθδροὺ αὐγαζούστς ἤδη ἡμέρας 
thv Γολόην κατε΄)ηφεν. Ἐνεῖσε δὲ ἡμερονύχθιον ἓν 
διαχαρτερήσας ἐφ᾽ ᾧ τιμῆσαι πάντας τοὺς ἀνδριχῶς 
ἀγωνιταμένους xat δωρεῶν µεγίστων ἀξιῶσαι, xal 
τὸ βηυλευθὲν εἰς ἔργον ἀγαγὼν καὶ μετ’ εὑφροσύνης 
πάντας ἐχπέμγας οἴκαδε, àv δυσὶ νυχθηµέροι; χατ- 
έλαθε Ἱ τὰ βασίλεια. Καὶ μικρὸν ἑαυτὸν ἀνακτη- 
σάµενος τῶν πολλῶν µόχθων, Ext! τοὺς Τούρχους τὰ 
ἑντὸς Βιθυνίας κατατρέχοντας εὗρε xai ληϊνομένους 
ἅπαντα τῶν δυτικῶν πραγμάτων Ex θατἑρου µέρους 
ποὺς ἑαυτὸν "9 ἐπισπώμενον τὸν αὐτοχράτορα, πλέον 
ἐν τούτοις ἢ £v Σχείνοις χάµνων (πρὸς yàp τὸ κατ- 
επείγον μᾶλλον ὁ πόνος fv), ἐπίνριαν ἐπινοξῖται µάλα 
μεγαλουργὸν καὶ ἀξίαν τῆς ἐκείνου φυχΏς xal πρὸ: 
&723). ιν Ὀ:θυνίας ἀποταρρεύει τὰς ἐχέίνων χατα- 
ὁρομὰς διὰ τοιαύτης χατασχευῆς ' ἄδιον δὲ xal τὴν 
χατασχε ἣν» ἐχείνην διηγήσασθαι. 


*- 
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DB.rhari nequirent. Porro Comanicum exercitum 
cuu ipse comperisset quam maximis possel. itiue- 
rihus recedere , assumpsit secum qui ad manum 
forte inilites fuere, locnm insedit Scutarium nomi- 
natum , oetodecim stadiis Adrianopoli dissitum, 
Postridie Agathonicam pervenit, Ibi cum didicisset 
Comanica castra ad Ahilebum sita (locus est non 
longe remotus a modo memoratis urbibus) eo 
exploraturus per se ipse procedens, facile intellexit 
ex infinito quem notavit numero ignium, quam mul- 
tis partibus Darbarorum multitudo Romanorum 
paucitatem excederet, Ηϊο Nicolaum Maurocataca- 
lonem czeterosque ex universo exercitu przcipiuos 
duces accersit , cum iisque deliberat, quid tali arti- 
culo rerum opus facto esset. Visum est accersendos 
auxiliarium gentium ductores , Uzaiu Sarmatam , 
et Caratzen Seyi'ham , tum mistum. ex barbarico 
genere Monastram : eisque procipiendum, operam 
darent μὶ ad quodcunque tabernaculum suorum 
quiudecim ignes, aut etiam plures accenderentur : 
quo nimirum Comanis , et ipsis procul ignes nu- 
merantibus longe numerosiores quam reipsa erant 
ltomanorum copiam apparerent, eaque specie conter- 
riti minorem ad confl'gendum  audaeiam . afferrent, 
Successit egregie dolus. Postriliana luce orta ar- 
niatus imperator armatos suos er'ucit in. praelium 
contra Comanos. Concurritur : terga dant Darbari. 
Augustus suis bifariam divisis levius armatos. an- 
tecurrere jubet iu. ea loca in qux fuga Comanorum 
ferebatur; ipse cum reliquis vestigiis fugientium 
acriter instat : quos tandem deprehensosz ad eam 
clisuram qux Sidera sive Ferrea vocatur, egregie 
vincit, interfectis multis, pluribus in servitutem 
abductis. Qui vero ante Comanos missi fuerant 
praeda ipsorum omni recepta reverterunt. Αἱ impe- 
rator cum per fadam hiemem supra verticem Fer- 
ree clisurze imminentem pernoctasset , oria. die 
Guloen se recepit ubi ea luce cum insequenti nocte 
consumpta in laudandis et donis ingentibus remu- 
neraudis qui nobili se aliquo facinore per eam 
expeditionem commendassent, confectis e sententia 
rebus milites lztos ae gratulantes in suam quemque 
dimisit domum. lpse duobus diebus toti/lemque 
289 noctibus in regiam se urbem contulit : uhi 
vix paululum ex lahoriosi belli lassitudine refectus, 
novam gerend:e rei occasionem habuit. Turcos 
nempe comperit infestare Dithyniam latrociniis , 
quod eam przsidiis idoneis vacuam noraut , labo- 
rarte videlicet in. occiduo limite per Comanieunm 
tumultum Romana re eo convocare ut ad periculum — 
urgens vires imperii, ceteris tunc. quidem. minus 


periclitantibus neglectis coactus. iinperator. fuerat, Verum ut in omne tempus ista. praedonum, aecolarum 


iinportunitate Bithyniam liberaret, opus animo concepit — magnificentia 


quod quale fuerit paucis exsequar. 


εἰ generositate sua dignum, 


Yariie lectiones ex co«d. Coislin. 
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Sangaris fluvius, cum ora maritima recto littore 
vsque ad Chelem oppidum protensa , indeque se ad 
Septentrionem flectente , satis magnam regionem 
cireumseribunt, in cuam opportuno illati trajectu 
mali vicini Ismaelitze, observata paucitate przsidia- 
riorum , per Maryandenos, et per eos qui ultra 
Sangarim habitant, facile illam depredabantur 
vastabantque Nico:wediam przsertim amne transito 
infestautes.. Frznan'ae in posterum isti licentiz, a 
qua nunquam in occasione voluntas maleficze geutis 
temperatura sibi esset, qu:erebat imperátor ortem 
ac moduni, Cum ergo hac ipsa firmandi eura limitis 
illins, presertim vero nobilissima civitatis Nicome- 
diz securitati consulendi, loca i!la lustraret, anim- 
s dvertit longissimam fossam infra paludem Baanam : 
quam cum tanti. putassel. esque ad extremum erx- 
plorando persequi, plane statuit ex. forma ac situ, 
neutiquam id nature opus, sed artis ac manus esse. 
Perquirenti curiosius quid ea de re indigens se 
niores ferrent, reperit obscuram famam quz istuin 
alveum jussu olim Anastasii Dicuri excavatum me- 
w:oraret, qua. id occasione quove 'consilio faclum 
aut decretum dicere nequiret. Ceterum. imperalor 
Alexius dueta ex natura loci conjectura, stu:luisse 
quemcumque molitorem istius fosse derivare in 
«in paludem proximam autuimabat. Utut foret, hac 
occasione uti ad praesens propositum statuit, Pur- 
gari effodique altius istum alveum jubet, Veritus 
autem ne a: eonflueutes aquarum ssburra hinc atque 
Ninde per fluctus illata processu temporis vada exsi- 
sterent trajectioni Barbaroruin opportuna, excitare 
instituit loco delecto arcem a fundamentis firmis- 
simam, quam et affluxus amnis objectu native 
semper redundantis fossz, et precipue muri cras- 
sities atque altitudo, structurzqué tota ratio ac 
forma muniret adeo ut non immerito arcis aut 
turris Ferreze nomen, quod hodieque obtinet, susti- 
nere ac przestare posset. fluic quasi procivitati ad 
securitatem civitatis Nicomediensis Barharicis ex- 
cursionibus opposiLze, et velut antemurali Nicome- 
diensium moenium, imperator exstruendo quotidia- 
nim attentionem et. operam dabat a primo mane 
usque ad vesperum : nibil illum vapore torrentis 
solis zestivum tunc tropicum obeuotis deterrente , 
983 nec pulvere tante molitionis quo conspergi 
necesse erat assiduum operis testem ac przsidew ; 
multo vero minus pecuniz pepercit ullive sumptui 
quo ad firmitatem arcis quam munitissimam optaret 
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Ὁ γὰρ Σάγγαρις (1) ποταμὸς χαὶ ἡ παραλία ἡ 
μέχρι τοῦ χωρίου Χηλῆς (2). ἰθυτενῶς καταφερό- 
µενος xai fj πρὸς Βοῤῥᾶν ἀναχάμπτουσα 5", πολλην 
ἔνλον περιχλείουσι **. χώραν. Ταύτην τοίνυν τὴν 
χώραν πονηροὶ γείτονες ὙΥεγονότες ἡμῖν ol τοῦ 
Ἱσμαλλ χατὰ πολλὶν ἑρημίαν τῶν χωλυόντων διά 
τε Μαρυανδηνῶν ** (3) χαὶ τῶν πέρα Σαγγάρεως 
ῥᾳδίως χατεληϊῖκοντο, καὶ μᾶλλον τὴν Νιχομήδους ** 
ἐπέθλιδον τὸν ποταμὸν δ.απεραιούμενοι. Τὴν τοιαῦ- 
την τοίνυν ὁρμὴν τῶν Βαρβάρων ἀναχόπτων ὁ βα- 
σιλεὺς xai την «5c χώρας χκαταδρομὴν χαὶ μάλιστα 
τὴν Νιχομήδους ἀσφαλιζόμενος κατωτέρω τῆς Βαᾳάνης 
λίμνης µαχρότατον ὄρυγμα χατιδὼν χαὶ παραχολου- 
θήσας αὐτὸ µέχρι πέρατος, Χατενόει ἀπό τε 7T; 

έσεως τοῦ σχἡµατος ὡς ἄρα ὁ τόπος οὐκ ἐχ ταυ- 
B τοµάτου διαθεδόθρωται, οὐδὲ σεσηράγγωται φυσιχῶς, 
ἀλλὰ χειρός τινος ὑπῆρχς μηχάνημα. Πολυπραγμο- 
νῄσας οὖν τὸ τοῦ τόπου, µανθάνει παρά τινων ὡς 
ἄρα τῆς τοιαύτης διώρνχος Αναστάσιος ὁ Afxou- 
pos 35 ἑπεστάτησε. Τί μὲν βουλόμενος οὖκ εἶχον 
λέχειν. Ἐφαίνετο 8' οὖν τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξίῳ., ὡς 6h 
ὁ ατοχράτωρ ἐχεῖνος ἑδούλετο ἀπὸ τῆς λίμνης ὕδωρ 
μετοχετεύειν ἐς ταυτηνὶ τὴν χειροποίητον χαράδραν. 
Πρὸς τοιαύτην τοίνυν ἐνθύ.κησιν ἀναχθεὶς ὁ αὑτοχρά- 
τωρ Αλέξιος, τήν τε τάφρον εἰς βάθος ἱχανώτατον 
διορύσσειν ἑχέλενε" ὃςδοιχὼς δὲ µή ποτε «καὶ mopss- 
σιµα Ὑένοιτο τὰ τῶν ποταμῶν χατὰ τὰς συναφὰς 
τῶν ῥευμάτων, ἀνιστᾶ φρούρ:ον ἑρυμνότατον, παν- 
ταχόθεν τ) ἀσφα)ὲς χαὶ τὸ ἀνεπιχείρητον ἔχον, ἀπύ 
τε τοῦ ποταμοῦ xal τῆς εἰς Udo; xai πάχος tttyo- 
ποίας, ὅθεν xai τὴν Σιδηρᾶν ἀππνέγχατο χ)ῆσιν. 
Καὶ ἔστι νῦν τὸ σιδηρ»ῦν τουτὶ πυργίον, πόλις προ- 
πόλιως ** xal τείχους προτείχισμχ. Αὐτὸς δὲ ὁ αὖ- 
τοχράτωρ ἑφίστατο τῇ τοῦ πολιχνίου οἰκοδομῇ ἀπὸ 
πρωΐῖας μέχρις ἑσπέρας. Καΐτοι πολλῆς τῆς àMa; 
οὔστς τὸν θερινὸν τροπιχὸν τοῦ ἡλίου διαπορευοµένου 
xai χαύσωνος Ἠνείχετο xa χονίας xai πολλὴν τὴν 
δαπάνην χατεθάλλετο, ὡς ἐντεῦθεν ἑρυμνότατον γε» 
γονέναι 97 τὸ τεῖχος καὶ ἁ πρόσμαχον τοὺς σύροντας 
Éxastov τῶν λίθων ἔτυχεν 33 εἶναι πεντήχοντα 1j 
ἑχατὸν ἄνδρας δαφιλῶς ἐπιφιλοτιμούμενος. Ἐντεῦθεν 
δὲ οὗ τῶν τυχόντων, ἀλλὰ xal στρατιώτης ἅπας 
xa ὑπηρέτης ἀὐτόχθων τε χαὶ ἐξ ἀλλοδαπῆς ὁρμώ- 
µενος, πρὸς τὴν τῶν τδιούτων λίθων ὀλχὴν ἐχεχίνητο, 
δαφιλεῖς ὁρῶντες τοὺς μισθοὺς, xal αὐτὸν τὸν αὖ- 
τοχράτορα χαθάπερ ἀθλοθέτην τινὰ ἐπιστάμενον 5. 
τέχνη γὰρ ἣν xal τοῦτο ἵνα πολλῶν αυῤῥεόντων 
ῥᾷον ἡ (xk τῶν παμμεχέθων ἐχείνων λίθων γέ- 


ex cod. Coislin.- 
** τοὺς τῆς Νικομηδείας. 95 Δίχοπος. 95 πρὸ 
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(1) Záryrapic. Fluvius Asie Minoris, sen Phry- 
gie. de quo mnlta Philipp. Maussacus in Notis ai 
Plutarch. de Ελ. Pontem lapideum in Sangario 
fluvio exstruxisse Justinianum. auctor est. Üroco- 
pius, lib. u De adif. Just. et ex eo Cedrenus, an. 
59 Just. Hujus meininit etiam S. ylizes in Isaacio, 
et Constantinus Porph. in Themate Obsequiano. 


(2) XnAnc. Chelem, locum inter Apolloniam et 
Sangarium habet Arrianus in Periplo Ponti Eu- 
xiui. 

(3) Μαρυα»δηγῶν. Asi» populi, quorum me- 
tropolis Claudiopolis, ubi sequiore Gracia erstitit 
Thema Buccellariorum. Porphyrus lib. 1 De The- 
niat. 
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votto **. Οὕτως οὖν ἐχεῖνος καὶ ἐπινοῆσχι βαθύτα- A adjici putaret aliquid posse. Animadvertit ecce ai 
τος *! xal χαταπρᾶξαι µεγαλουργότατος ?*. molis soliditatem: videri facere si quam maximi 
lapid*s integri infercirentur in murmn ; jussit trahi tantos, quihus movendis — quinquaginta, interdum 
centum opus essel viris quos ad idipsum ampla mercede provocabat. ludo autem or!o, ut fit, certa- 
mine ac zwulatione virium jnter torosissimos quosque, quam etiam arte quadam imperator licel 
dissimulanter alebat, c«rtatim. aceurrebant tam. e militibus quam ex agrorum. cireu'mjacentium — colonis 
qui se maxime lacertosos  ipngentibusque pares trahendis oneribus aut putarent ipsi aut baberi ab 
aliia honori ducerent; iis ubi experimentum sui roboris moliendo immani lapide imperatore — inspe- 
ctaute fecissent, przter gloriam quam concupierant etiam ampla merces. liberaliter rependebstur. Hoc 
uni de plurimis specimen esto. ad. intelligendum quam hic imperator ad dignoscendum quid opor. 


L'ret solers, quai ad idem perpetrandum, quamvis magnum et difficile, faret efficax. 


Τὰ μὲν οὖν vati «bv αὑτοχράτορα μέχρι τῆς ἓπι- 
ν:μήσεως.... (4) τοῦ ἔτους 3 χατὰ τὸν εἰρημένον 
ερύπον προρέθηχεν. Οὕπω δὲ μιχρὸν ἑαυτὸν áva- 
112585 λογοποιουµένην Ἰχηχόει ἀπείρων Φραγγικῶν 
σ:ρατευμάτων ἐπέλευσιν. 'Ἐδεδίει μὲν οὖν τὴν τού- 
των ἔφοδον γνωρίσας αὐτῶν τὸ ἀκατάσχετον τῆς ὁρ- 
μην, *b τῆς γνώμης ἄστατον (5) xal εὐάγωγον, 
χαὶ τἆλλα ὁπήύσα ἡ τῶν Κελτῶν φύσις ὡς ἴδια 1) 
ταραχρλουθήµατά τινα ἔχει διαπαντός * xal ὅπως 
ἐπιχειρήμασι χεχηνότες ἀεὶ διὰ τὴν τυχοῦσαν αξτίαν 
τὰ; σφῶν συνθἠχας εὐχόλως ἀνατρέποντες φαίνον-- 
ται» εἶχε Υὰρ ἀεὶ τοῦτο ἁδόμενον, χαὶ πάνυ ἐπ) 50 
ἀλτθεῦον. Καὶ οὐχ ἀναπεπτώχει, ἀλλὰ παντοίως 
Γαρεσχευάκετο, ὥστε χαιροῦ χαλοῦντης ἔτοιμον 
πρὸς τὰς µάχας εἶναι. χαὶ γὰρ χαὶ πλέω καὶ φο- 
6:ρώττρα τῶν Φφημινομόάνων λόγων ἦσαν τὰ πρά- 
Ὑματα. Πᾶσα γὰρ ἡ Ἑσπέρα xat ὁπότον γένος Bap- 
6άρων τὴν πἐραθεν 'Abploo µέχρις ᾿Ηραχλείων 
στη)ῶν χατῴχει γην ἅπαν ἁἀθρόον μεταναστεῦσαν 
ἐπὶ τν ᾽Ασίαν διὰ τῆς ἑξῆς Εὐρώπης ἐδίαζε παν- 
θιχὶ τν πορδίαν ποιρύµενον. 


Res Alexii Augusti usque ad indictionem. . . . . 
anni. . . . . hunc ferme in modum quem hacte- 
nus exposuimus se habuere. Porro is cum se re- 
crearet ex tantis laboribus, famam accepit sermo- 
nibus omnium tum celebrem , innumerabilium 


B Francicorum exercituum adventantium. Haud litus 


is nuntius Alexio fuit, merito timenti suspectum 
genus. Norat, expertus abunde Roberti bello, Fran- 
corum subitos vehementes impetus, eorumdemque 
facilitatem in sumenda mutandaqie sententia, tum 
blandos ad se insinvandum aditus; taliaque extera 
quz gentis ejus indoles tanquam nature appendices 
inseparabiles quocumque locorum secum ducit, et 
habebat perspecta preclare ; et ne in sui aliquam 
injuriam erumperent haud ex vano metuebat. 
Coufirmabant. providum principem in ista formi- 
dine decantatze passim, nec a vero abhorrentes 
vulgi voces, prster ea quz& Augustus experientia 
senserat, de Gallis iisdem ferentes passim, inhíare 
semper ipsos novis atque audacibus ceptis ; ubi 


C sutem in. pacta ac foedera eonsenserint, levibus 


quibusque forte oblatis e causis ea facile infringere. llisce de eausis Augustus nequaquam  indor- 


miscere rei lantze, sed accurate armare copias, οἱ 


in eventum omnem exercitum egregie instructum 


al manum liabere constituit. Ostesderunt res ipee postmodum famam tune minora minusque terriflca 


veris jactasse. Motus euim revera. tum est 


universus Occilens, hoc. est, quantum Barbararum geu- 
tium ultra. mare Adriaticum usque ad lerculis columnas extenditur, et universa velut 


Europa in- 


opinato exsurgens convulsis sedibus tumultuoso cur:u se iu Asiam transtulit, 


Ἔσχε δὲ τὰ χατὰ τὴν τοιαύτην συγχίνητιν thv 
αἰτίαν ἑνθένδε ποβἐν. Κελτός τις Πέτρος τοῦὔνομα, 
την ἐπωνυμίαν Κουχούπετρος (6), εἰς προσχύνησιν 


"hec porro commotionis tant: vel occasio vel 
causa fuit, Gallus quidam Petrus nomine, cogna- 
mento Cucupetrus, adorandi causa Sepulcri Saneti 


Varie lectiones ex cod, Coislin. 


9 γένοιτου *! µαθύτατα. — 9* αεγαληυργήτατα. 


9335 τοῦ . .. . ἔτους. 


** Deest vocula ἐπ’. 
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(4) Τῆς ἐπιγεμήσεως. Wes ab Alexio parente 
prazclare. in bellis gestas liactenus prosecuta Anna, 


lativo et voce χρυχούλλιον truncata, 
CA utitur, 


qua pr:eter- 
pag. 486, quw Latinis eueullam no- 


sid ea tandem pervenit tempora, auibus Franci no- p tat ; unde. verosimile mihi videtur Petrum, ut 


siri per Thraciam οἱ Asiz provincias in DPalesti- 
nam penetrarunt. Incidit autem. lHlirasolymitana 
ista. expeditio in an. Ch. 1096, mundi juxta. Grie- 
ros 6604, indict. 4, unde supplendus hiatus. apud 
Annam. - 

(3) Τὸ τῆς Tróymc ἅστατον. Nwna, lih. xt. p. 
319, τὴν παλίμόολον τῶν Λατίνων γνώμχν 1x μακροῦ 
ἐπιστάμενος. Et lib. xin, pag. 403: Τοιλῦτου γὰρ 
«b Κελτιχὸν γένος ἀνώμαλον. γαὶ io' ἑχάτερα ἐν 
ὀξεία ῥοπῇ µεταφερόμενον. Vide not. ad p. 163. 

(6) Νουχούπετρος. Ma. vocatum ait Petrum Ere- 
mitawm, primum et praecipuum lTlierosolymitan:e 
expeditionis auctorem, vel potius incentoreim, quod 
viige instituto monachus. οἱ eremita. fuerit, Est 
enim vocabulum confectuin ex nomine viri. apaet- 


(1ο valgo vocitabatur, Eremitam, a^. ipsis Gall's 
militibus jocnlari vocabulo Petrum cucultatum, iu- 
digitatum, quod euculla mouach ca csput. operire, 
qnemadimodum sanctus. ZEmiliauus. confessor et 
άρπα σι  Benedictinus. in. ejus Vita, et. Petrus 
Abxlardus appellatur a Fulcone priore Diogili iu 
Epistola. qu:e inscribitur Perro cucullato. Enimvero 
monachum fais-e Peiriim scribunt Florentius. Wi- 
goruieusis, Conradus abbas Üspergeusis, et auctor 
Chronici Hildesheim. Alii sacerdotem er eremitain 
faciunt ; Albertus Aq. lib. t fist. Hieros. cap. 2* 
Sacerdos quidam Petrus. nomine , quondam  ere- 
sita; Wil«lmnus Tyr. lib. 1, eap. 1, qui re et 
cognomine cognominabatur Eremita, Guibertus, fib. 
lib, n, exp. 8, quei ex urbe, ni fal'or, A:biuneusi 
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peregrinatione artca suscepta, gravissimis Turco- Α τοῦ ᾽Αγίου Τάφου ἀπελθὼν xal πολλὰ δεινὰ πεπονθὼς 


rum et Saracenorum 9284, injuriis toto itinere 
vexatus, vix tandem redire potuerat in patriam : 
ubi perfidarum gentium insolentiam secum repu- 
tans, qui obstiterat ne susceptze religioui ex anitui 
sententia satisfaceret, decrevit rem prima expe- 
rienlia secessu cassam, novo cepto majorique co- 
natu capessere : satisque doctus memoria casuum 
suorum non ejusmodi viam esse Sepulchri. Sancti, 
per quam incomitatum expediret incedere, ratio- 
nem inivit. sane prudentem comitatus ingentis ad 
istud iter sibi ajurgendi. Nimirum per universas 
Latinorum regiones promulgore institit : oraculo se 
divino jussum denuntiare omnibus in Francia co- 
mitibus, Deum velle jubere ut ad Sancti Sepulcri 
adorationem patria relicta universi pergerent, in 
idque toto aniino atque impetu ferrentur, ut Hie- 
rosolymorum sacram urbem ex Agarenorum impiis 
mauibus eriperent. Successus isti consilio atque 
incepto respoudit tantus, quantum sperare potuis- 
se! nemo. Concussi ea voce animi Gallorum omnium, 
fervere undique vidisses cuncta, aliis aliunde cum 
armis, equis cateroque apparatu bellico a(fluenti- 
bus; mira singulorum alacritas, mirus impetus 
euntium, quorum assiduo accursu vi: semper pu- 
blicze tefebantur. Nec turmis ex modo ac cobortis 
bus militum Gallorum, sed et arenz astrorumque 
numerum vincente multitudine redundabant iner- 


παρὰ τῶν τὴν ᾿Ασίαν πᾶσαν ληϊζομένων Τούρχῶν 
τε xai Σαρανηνῶν, µόγις ἑπανῆλθεν εἰς τὰ ἴδια. Καὶ 
διαμαρτὼν τοῦ σχοποῦ οὐχ ἔφερεν, ἁλλ᾽ αὖθις ἐδού- 
λετο τῆς αὐτῆς ἄφασθαι ὁδοῦ. Συνιδὼν δὲ ὡς οὗ yph 
µόνον αὖθις τῆς παρὰ τὸν "Άγιον Τάφον ὁδοιπορίας 
ἄφασθαι ἵνα μὴ γεῖρόν τι γένηταί οἱ, βουλὴν βου- 
λεύεται συνετήν. δε ἦν διαχηρυχεῦσαι εἰς ἁπάσας 
τὰς τῶν Λατίνων χώρας ὡς Ὀμφὴ θεία (7) παραχε- 
λεύεταί µε πᾶσι τοῖς Ev Φραγγίᾳ χόµησι χηρύξαι, 
ἅπαντας τῶν ἰδίων ἀπᾶραι καὶ εἰς προσκύνῃσιν τοῦ 
Ἁγίου Τάφου ἀπελθεῖν, xal σπεῦσαι ὄλῃ χειρὶ xal 
γνώμῃ τῆς τῶν Αγαρηνῶν τὰ Ἱεροσόλυμα λντρώ- 
σασθαι χειρός. Καὶ μέν τοι xal χατόρθωχεν 5. 


B ὍὭσπερ Yáp τινα θείαν ὁμφὴν ἐνθέμενος sl; τὰς 


ἁπάντων φυχὰς τοὺς ὁπουδήποτε Κελτοὺς ἄλλον ἆλ- 
λαχόθεν αὺν ὅπλοις χαὶ ἵπποις καὶ τῇ λοιπῇ τοῦ 
πολέμου παρασχευῇ συναθροίζεσθαι παρεσκεύαζε. 
Κάχεῖνοι μὲν οὕτως εἶχον προθυµίας τε xaX ὁρμῆς, 
xai πᾶσα λεωφόρος τούτου: εἶχς. Σννεπήει δὲ τοῖς 
στρατιώταις ἐχείνοις Κελτοῖς, χαὶ ψιλὸν ὑπὲρ τὴν 
ἄμμον xal τὰ ἄστρα πλτῖθος, φοίνικας φἐρον καὶ 
σταυροὺς ἐπ᾿ ὤμων (8), γύναιά τε χαὶ τέχνα τῶν 
σφῶν ἐξεληλυθότα χωρῶν. Καὶ ἣν ὁρᾶν αὐτοὺς xa- 
θάπερ τινὰς ποταμοὺς ἁπανταχόθεν συῤῥέοντας, xol 
διὰ τῶν Δαχῶν ὡς ἐπίπαν πρὸς τὰς πρὸς ἡμᾶς 
ἐπερχομένους πανστρατιᾷ. Προηγήσατο δὲ τῆς τῶν 
τοσούτων λαῶν ἐπελεύσεως, ἀχρὶς (9) τῶν μὲν πν- 
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*5 χατώρθωχεν. 
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ortum in superiori nescio qua Galliarum parte soli- C Petri inscripsit, quam etian attigit Adrianus Mor- 


tariam sub habitu monachico vitam duxisse compe- 

rimus. Mox ejusdem Petri cucullam ei vestes. de- 

scribens : (anea tunica ad purum, cucullo super , 

ulrisque Lularibus, byrrho desuper induebatur. De- 

nique Petrus Angelius Bargzeus, lib. 1 Syriados : 
— Nec sanguine cretus 

Obscuro. solum montis secessit in antrum, 

Cum primum obduzit Leneras lanugine malas. 
Jam vero quod Petrum in superiori Galliarum 
parte eremiticam duxisse vitam ait Guibertus, fir- 
mari videtur ex Chronico canonici Laudunensis, in 
quo narratur, Petrum. eremitam de territorio Am- 
bianensi primo monachum apud S, Rigaudum in 
Foresio egisse, postea nre dicatorem effectum, tanta 
capisse populorum multitudine vallari, tot celi mu- 
neribus donari, lantis denique sanctitatis praconiis 
350 acclamari, ut multe e&taiis howines non me- 
minerint honore simili quempiam habitum. Sed ne- 


lerins. lib. 1 Antiquit. Ambian. 

(T) Ὡς ἁμφῆ θεία. Albert. Aq. lih. 1, cap. 5; 
Willem. Tyr. lib. t. cap. 12. 

(8) Σταυροὺς éx' por. Tudebodus, lib. 1: In 
dextra, vel inter utrasque scapulas crucem Christi 
bajulant. Rohert, Monach. lib. it: In fronte aut 
in scapulis. dextris signum ferebant. sancte crucis, 
Fulcherius Carnot. lib. t, cap. 1 : Ο quam dignum 
erat et amoenum vobis omnibus cruces illas cernen. 
tibus vel sericas, vel auro textas, aut quolibet genere 
pallii decoras, quas in chlamydibus suis, aut birris, 
sive Iunicis, peregrini — super humeros suos consue- 
bant! Sed hzc not», De.colore vero. erucium , 
quem phaeniceum seu coccinenm fuisse hic ait 
Annus, idem testatur. Walsinghamus in Richar- 
do Hl, an. 4233, p. 501 : Lundoniis multi apprenticii, 
p'ures servi sumptis albis capuciis. e: rubeis crucibus 
in parle dextra, — profecti sunt. Postmodum tamen 


que videtur improbanda eorum sententia, qui p in illa quam an. 1188 Philippus Franci et llenri- 


Petrum putant in ipsa dicecesi Ambianensi, unde 
ei natales, n^n vero ex Hispania, ut est apud Hel. 
modam, lib. 1, cap. 31, et. auctorem incertum 
Historic Sclavon. cap. 14. vitam eremiticam in- 
du'sse, cum doceat idem. Giiberius, lib. Ἰῃ, de 
Vita sua, cap. 14, eadem ipsa tempestste eremitas 
exstitisse in Ambianensi territorio. "Vitam, res 
gestas, οἱ mortein Petri, prxter rerum [lierosoly- 
mitanarum scriptores, perstringunt Albericus. in 
Chron. an. 1101, 1116, et 1208, sanctus. Beraar- 
ilus, epist. 222; Αὐσί ιδ monachus Aree V.llis, 
in Epist. Leod. cap. 16 ; et ibi Chateavillus, Fr. 
Petrarcha, lib. Ἡ De vita solit, tract. &, cp. 4, 
Molanus in SS. Belg. 15 Jul. et Petrus Doutre- 


mannus peculiari libello, quei De vita et genealogia 


cus 1l Angli reges inierunt llierosolymitana expe- 
ditione : Statutum οἱ procisum. est. inter eos, wt 
omnes de reqno Francorum, cruces rubeas, de terris 
regis Anglorum, albas, de terra comitis Flandrensis. 
virides haberent, uti scribunt Μο δις Paris., Ro- 
gerus Hovedenus, Radulfus de Diceto, et Nicolaus 
Trivettus. 

(9) ᾽Αχρίς. Daldricus Dolensis auctor est expe- 
ditionem istam nostrorum quadam przcessisse et 
predixisse prodigia. De loeustis, quas hic comme- 
morat Auna, testatur abbas Usperg. an. 4094 : 
Visi sunt per multas regiones vermiculi nimis ignoti, 
non longe a terra volan:es, hoc est, ut vel manu 
tel virga tangi possent, grossitudine quidem mwicis 
equales. sed longitudine satis. deductiores, quorum 
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ρῶν ἀπεχομένη, τοὺς δὲ ἁμπελῶνας δεινῶς χατ- A mis. plebis eum mulieribus ac parvulis peregre 


εσθίουπα. "Hv δ ἄρα τοῦτο τὸ ** σύμθολον ὡς οἱ 
τότε συμθολομάντεις ἀπεμαντεύοντο, ὡς dj ἔφοδος 
τοῦ τοσούτου Κελτιχοῦ στρατεύματος, τῶν μὲν 
Χριστιανικῶν πραγμάτων ἀπύσχηται, δεινῶς δ ἐπι- 
6ρίσει: κατὰ τῶν Βαρθάρων Ἱσμαηλιτῶν µέθῃ xal 
οἵνῳ xa τῷ Διονύσῳ δεδουλευχότων * τοῦτο γὰρ τὸ 
γένος Διονύσῳ t£ ὑπείχει xal Ἔρωτι xai πρὸς παν- 
tola; µίξεις χαταφορώτατον xaX gu συμπερ!τεμνό- 
μενον τῇ σαρχὶ xai τὰ πάθη. χαὶ ἔστιν οὐδὲν ἄλλο, 
3| δοῦλον xal τρίδουλον τῶν τῆς Αφροδίτης xaxov. 
"Ev0ev τοι xal τὴν ἸΑστάρτην (10) αὑτοὶ καὶ τὴν 
᾽Ασταρὼθ προσχυνοῦσι χαὶ σέβοντχι, χα) τοῦ ἄστρου 
τὸν τύπον περὶ πλείονος τίθενται, xal τὴν ypuatv 
παρ) ἐχείνοις Xo6áp. 'O μέντοι σἵτος εἰς τὸν 


Χριστιανισμὸν τοῖς συ μθολικοῖς τούτοις ἐξελαμθά- Β 


νετο διὰ τὸ 27 νηφάλιόν τε χαὶ τροφιμώτατον. Οὕτω 
μὲν οὖν οἱ µά»τεις τὰς ἀμπέλους xai τὸν πυρὸν 
ἐξεδέξαντο. ᾽Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τῶν µάντεων σῦτως 
ἐχέτω, τὰ δὲ χατὰ την ἔφοδον τῶν Βαρδάρων οὕτω 
παρηχολουθήχει xat Χαινόν τι κατανοεῖν τοῖς τε νοῦν 
ἔχουσιν ἑνῆν' τῆς γὰρ τῶν τοσούτων ἑλεύσεως οὐχ ὁμοῦ 
οὐδὲ χαταταυτὸν γενομένης *^. Καὶ πῶς γὰρ τοσαῦτα 
πλήθη ἐχ ὅ.αφόρων τόπων ἐξορμήσαντα ὁμαδὸν τὺν 
τῆς Λ/Υγιβαρδίας πορημὸν (11) διανἠξασθαι ἑνην ; 
οἱ μὲν πρῶτοι, οἱ δὲ δεύτεροι, οἱ δὲ τούτων ὄπισθεν, 
xai χαθεξῆς οἱ ἅπαντες τὸν ἁπόπλουν οὕτω ποιού. 
µενοι διὰ τῆς Ἱπείρου διἠρχοντο. Προηγεῖτο δὲ ἑχά- 
στου στρατεύματος τούὐτων ἀκρὶς ἀμύθητος ὡς 


ἔφαμεν' ἅπαντες γοῦν ἅπαξ καὶ δὶς τοῦτο θεασάµε- C 


vot πρυδρόµονς ταύτας τῶν Φρανγιχῶν ταγμάτων 
ἐγνώρισαν. 


τυθιῖς. Rubras in. humeris gestabant cruces, id 
insigne ac quasi tessera militie ; occurrebantque 
sihi ac sociabantur invicem undique afflueutes 
exercitus, instar amnium aquas in unum. alveum 
confluxu. miscentium, Celebre illis ac frequens iter 
erat per Daciam venientibus ad nos. Viw quasi 
ducibus locustis utebantur, pari fere cum lia po- 
pulis numero, exercituum istorum adventum. mo- 
ilico locorum temporumque spatio przcedentibus. 
Erat in hoc genere locustarum miru quod. segeti- 
bus parcerent, solas in vineas s:xvirent. Quam rem 
talium. conjectores in eam significationem trahe- 
bant, ut portendi putarent graviter nocituros hosce 
Gallicos exercitus Isimaelitis solis, Barbaris ebrie- 
tati ac vino deditis, Bacchique ae Veneris manci- 
iis, temperaturos autem a. Christianis, frumenti 
videlicet symbolo desiguatis, ob salubrem quam 
colunt temperantiam, Erant, sane. tum si usquam 
alias perditissiimi Saracenorum mores, a quotidiana 
crapula et intemnperaute meri potu ad nefaria omne 
genus flagitia licentissime ruentium : ut haud paulo 
plas conenpiscentiie addere viderentur indulgentia 
immensa libidinmn, quam carni detraherent patria 
circumcisione patienda. Hinc summum deorum 
Cupidinem babebaut et Astartem atque. Astarotli 
quotidianis ambibant sacris, anathema illis ac vo- 
tivam in tabula suspendere soliti effigiem astri ma- 
tutini, aureamque Chobarem apponere : impuris- 
sime hisce d:emonibus longe plus ohscenitate vite 
nequissimze , quam insanz superstitionis ceremo- 
niis addicti devinctique. Hanc interpretes 285 


monstrorum causam habebant conjectandi vinearum cladem ad Saracenica calamitatis praesaginm per- 


tinere, Quidquid sit nescio quid divin: rei subesse miro eventni prudentiores suspicabantur,. 


Quod 


cum innumerabiles isti exercitus, non simul (qui enim id quidem posset ?), sed partitis vicibus εἰ certls, 


inter se intervallis ex diversis locis 


in Calahriz littora convenirent , inde in adversam trajecturi 


continentem : simulatque unus aliquis ibi exercitus transfretaverat, presto aderat qu;e. agmen iturum 
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tam infinitus exstitit ezercitus, ut unum pene mil- 
liarium in latitudine. duo vel tria in longitudine 
viderentur occupare, densitate vero sua ipsu solis 
[ncem terris negare. Per quam prodigiosam visiunem 
illam, que post quadriennium facta est,  lHierosoly- 
mam tendentium profectionem quidam sunt interpre- 
tati, Üspergensi plane consentanea tradit Zonaras, 
hanc nostrorum expeditionem commemorans : "Qv 
τὴν συγχίνησιν θεοσηµία τις προεμῆνυσεν * áxpt- 
δίων Υὰρ ἄπειρόν τι πλζθης Ex τῆς ᾿Ἑσπέρας τὴν 
γένεαιν ἐσχηχὸς, καὶ τοσοῦτον. ὡς νέφεσιν ἱπτά- 
µενον ἀπεικάζεσθαι, xal συσκιάζειν τὸν fiov, διὰ 
τῆς µεγίστης τῶν πόλεων, xal ταύτης ὁρίων, τὴν 
πτῆσιν ποιούµενον πρὺς τὴν Ἑῴαν ὥρμητο, χἀχεῖσε 
κατέπαυε. Similem locustarum multitudinem in 
Gallia et Germania visam, an. 874, narrant [9- 
rino et Annales Francorum Bertiniaui ; et. anno 
4032, Fragmentum Hist. quod exstat (οι. IV 
Hát. Fr. pag. 86. Vide Paul. Waruefr. De gest. 
Langob. lib. 1v, cap. 2, sed et anno, qui insignem 
hane Francorum expeditionem przcessit, stellas 
in ccelo visas aiunt in modum pluvize iu terram 
descendisse. Codex ms. S. Albini Andegav. au. 


p abhinc die toto, 


1095, ιν: Non. April. luna 95, Febr. 4, post Οεία- 
vam Pasche, nocle vis sunt stelle in. modum 
pluvie de celo in terra ivisse, Sol quoque, octavo 
cgruleus exstans, sed εἰ luna se- 
quenti nocte similiter lucens 351 orbi prodigio 
fuerunt. L1 priterea observant B «τίς, loco citato, 
Alberic. Anonymus Cas. et auctor Gestorum Trium- 
phalium per Pisanos factorum. 

(10) ἈΑστάρτην. De Astarte, seu Astarot et 
Chobar, copiose egerunt Josephus Scaliger, in 
notis ad Fragm. veter. scriptor. Gr. post libros 
De emend. temp.; Seldenus in syutag.: Ἡ De dis 
Syris, cap. 2 ει 4; Abraham Echelleus. in. Hist. 
Arabic., parte 1, cap. 11, et Salmasius ad Solinum, 
a quibus lucem excipient qua hie Anna de hisce 
impuris dzeinonibus habet. 

(41) Λογγιδαρδίας πορθµόν. Petri. adventum, 
Italorum, Ligurum, Longobardorum ργευθασεγαί 
agmen. Fulcher. Carnot., lib. 1, cap. 9 ; Baldric. 
Dol., pag. 89. Ridiculum porro quod ait Ánna 
singulos exercitus locustarum agmen processisse, 
qua auno ante hanc initam expeditionem quinta 
iu futuri przsagium vise fuerunt, 


πο 


ΑΝΝΑ COMNEN;B 1:2 
pracederet infiuita, ut diximus, multitudo locustarum; quas idcirco vulgari jam 


verbo, re sv[pius 


observata, preceirsores Francicorum exercituum bomines vocabant. 


Caeterum cum audivisset iinperator crebros hosce Α 


e Calabria trajectus copiarum Latinarum in multa 
distincta disjunetarum agmina, vocatos ad se quos- 
Y lam Romaug militis duces Dyrrachium et Aulo- 
' uem versus se conferre jussit, eamque maritimam 
obtinere regionem. Porro mandabat ipsis ut qni 
Gallorum eo trajicerent, iis aununam  empturis 
offerri copiosam et fora passim praeberi referta 
jJubereut, per omnes, qua. forte iter esset, imperio 
8:tbjectas regiones, ipsi autem euntes subsequeren- 
tur clanculum, 4ο si qua divertere illos e militari 
via in objacentes pagos ad predandum cernerent, 


studerent summovere imodicis jaculationibus, Ad-- 


juneti de industria fuerant. periti. quidam | Latinze 
linguz qui ut quzeque coorta rixa fuerat, procur- 
rentes in medium oinnia statim componereut. lec 
in genere ad omnes transitus pertinen! Gallicorum 
exercituum : verum ut de singulis distinctius ali- 
quid dicamus, primus sparsa illa quam dixiinus 
[1ima Gothofredus propria ditione vendita iter arri- 
puit versus Hierosolymam. Vir hic erat ditissimus 
generositate, fortitudine, nobilitate inferiorem se 
nemini ducens. 1s adeo certantibus pro se quisque 
Gallis sese imutuo przvertere princeps expedivit 
exitum. Nunquam talis fando audita commotio est, 
virum mulierumque. Sanctum Domini Sepulcrum 
ejusque adorationem loquebantur omnes, spectabant 
el revera sequebantur simpliciores, ad visenda illa 
vitae ac mortis Christi monumenta religioso animo 


festinantes: callidiores, in quibus Baimundus et C 


ejus consilii participes, spes improbas malitiosis 
animis versabant de urbe Constantinopoli obiter 


Ὡς δὲ σπ»ρἆδην τινὰς τὸν τῆς Λογγιθαρδίας 
διεπέρων Ίδη πορθμὸν ὁ αὑτοχράτωρ μµεταχα)εσά- 
µενος τινὰς τῶν ᾿Ρωμαϊκῶν δυνάµεων ἀρχηγοὺς, 
ἐχπέμπει τούτους πρὸς τὰ µέρη Δυῤῥαχίου xaX Αὺ- 
λῶνος ἑντειλάμενος δέχεσθαι μὲν προσηνὼῶς τοὺς 
διαπερῶντας, πανηχύρεις τε δαφ.λεῖς t£ ἁπασῶν 
τῶν χωρῶν κατὰ τὴν ἐδὸν ἐξάγειν, εἶτα ἑνεδρεύειν 
παραχολουθοῦντας διόλου, xal ἐπὰν ἐχδρομάς τινας 
τούτους θεάσοιντο ποιουµένους tk; προνομὴν τῶν 
παραχειµένων χωρῶν ἑκτρέχοντας , ἀναστέλλειν 
διὰ µετρίων ἀχροδολισμῶν. Συµπαρησαν δὲ τού- 
τοις xal τινες τῆς Λατινιχῆς διαλέχτου εἱδήμονες, 
ἵνα τὰς ἀναφυομένας μεταξυ µάχας χαταστέλ]ωσιν. 
'AXÀ ὅπως σαφέστερον ἀφηγησαίμην τὸ πρᾶγμα, 
xai χατὰ µέρος, ταύτης τῆς φήμης διαδραμούστς 
ἁπανταχοῦ πρῶτος ὁ Γοντοφρὲ (12) τὴν ἰδίον ἁπεμ- 
(πολέσας (15) χώραν τῆς ποοχειµένης ἑδοῦ εἴχετο. 
"Avhp δὲ οὗτος πολυκρήµατος, xa ἐπὶ γενναιότητι 
χα) ἀνδρίᾳ χαὶ Υένους περιφανείχ µεγάλως αὐχῶν. 
"Exaoto; γὰρ τῶν Κελτῶν ἔσπευδε προτρέχειν τῶν 
ἄλλων. Καὶ Υέγονε συγχίνησις ofa οὐδέπω τις µέ- 
µνηται ἀνδρῶν χαὶ γυναικῶν, τῶν μὲν ἁπλουστέ- 
ρων, ὡς τὸν τοῦ Κυρίου Τάφον προσκυνῆσαι, xal 
τὰ χατὰ τοὺς ἱεροὺς ἱστορῆσαι τόπους ἐπειγομένων 
ἐπ᾽ ἀληθείᾳ * τῶν δὲ γε πονηροτέρων xal μᾶλλον ὁ- 
ποῖος ὁ [αϊμοῦντος xal οἱ τούτου ὀμόφρονες ἄλλον 
ἑνδομυχοῦντα λογισμὸν ἑχόντων eU που ἐν αὐτῷ 
διέρχεσθαι δυνηθεῖεν xal αὐτὴν τὴν βᾳσιλεύουσαν 
κατασχεῖν, χαθάπερ πὀρισµά τι ταύτην εὑρηχότες. 
Ἑτάρασσε δὲ τὰς τῶν πλειόνων xal Υενναιοτέρων 
ψυχὰς ὁ Βαϊμοῦντος ὡς παλαιὰν μῆνιν κατὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος τρέφων. 


occupanda, imperioque specie belli Saracenici quasi ex occasione comparando. ltaque omnium qui iu- 
genium Baiinundi norant Romanorum procerum non parum conturbabat animos nuntiatus adventus 
ejus viri, preterquam quod csetera. tam acris, ac bello formidandi, etiam imperatori peculiariter in- 


f:nsi, memoria vigente adhuc simultatum odiorumque veterum. 


Interea primus expeditionis promulgator Petrus , 
primus quoque ut par erat expedito egressu e pa- 
tria, Adriatico mari trajecto cum 9&6 peditum 


'O0 μὲν οὖν Πέτρος, μετὰ τὸ ταῦτα διαχηρυχεῦσαι 
πάντων προηγησάµενος, τὸν τῆς Λογγιθαρδίας (14) 
διεπέρασε πορθμὸν μετὰ πεζὼν 3) χιλιάδων ὁγδοῇ- 


Varic lectiones ex cod. Cois!in. 


9? πεξῶν μέν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(12) Γοντοφρᾶ. Gotofredus Lotharingie dux, D divina misericordia. Permovit (Othertu-) ducem 


princeps et dominus castri Bullionis. Albertus Aq., 
ib. n, cap. 22 ; Tyrius, lib. ix, cap. 5, 0, etc. 

(13) 'AxeuzoAncac. Quo impensis tam operosze 
et longinqua peregrinationis faceret satis Goto- 
fredus, castrum Bullonii, quod illi preecipuum erat, 
Otberto Leodiensinm episcopo mille et trecenta- 
rum argenti puri (ron auri, ut habet Petrus Mers- 
$;&us) marcarum pretio vendidit. Invadintum et 
oppigneratum tantum pro vir millibus marcis scri- 
bit Ordericus, lib. x ; pia wero lineralitate con- 
cessum Ecclesix Leodiensi, Tyrius. lib. 1x, cap. 8, 
commemorat, Rem coneiliat Nicolaus. canonicus 
Leodiensis, scriptor cozetaueus, in Triumpho saucti 
Remacli de castro Bulloniu, cap. 1, a quo hausit 
uu: / de hoc ipso narrat Egidius, monachus 
Aurea Vallis, cap. 15: Adfuit, inquit Nicolaus, 


κ offerat B. Virgini et pio martyri predictum 
casirum οὐ memoriam. animarum praedecessorum 
suorum, couditione interposita, ut si intra tempus 
prefinitum, a se vel a suis successoribus. tribus, 
quos ipse prescripserat, non redimeretur, deinceps 
possessio, sicul dimiserat cum castello in totum 
tempus Ecclesim assignaretur. Mox refert, ut epi- 
scopus, conflatis 1300 marcis argenti puri unde- 
cunque corrasis eastrum a duce emerit. Adde 
Albericum, an. 1096, et auctorem Appendice. ad 
Chronicon. Lobiense, tom. VÀ Spicileg., pag. 608. 

(14) Λογγιδαρδίας. Non Adriaiico mari trajecto, 
quod vult Anna, sed Lotharingia, Franconia, Da- 
varia el Austria transcursis. in Hungariam. et 
Throciam pervenit Petrus. W. Tyrius, lib. 1, c. 19 
et alii. 
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χοντα (15), ἱππέων δὲ χιλιάδων ἀνδρῶν Exaziv, xai À octoginta millibus, οἱ centum millibus equitum, 


διὰ τῶν μερῶν «nc Οὐγγρίας xtjv. βασιλεύουσαν 
κατέλαθεν. "Εστι μὲν γὰρ τὸ τῶν Κελτῶν γένος, ὡς 
εἰκάσαι ! τινὰ, χαὶ ἄλλως λίαν θερµότατον χαὶ ὁξύ * 
ἐπὰν δὲ χαὶ ἀφορμῆς δράξοιτο ἀχάθεκτον. Τῶν * δὲ 
βασιλέως ἆπεο ὁ Πέτρος ποοεπεπόνθει παρὰ τῶν 
Τούρχων γινώσχοντος xat συμθουλεύοντος αὐτῷ xal 
την τῶν λοιπῶν χοµήτων χαρτερῖσαι * ἔλευσιν, οὐχ 
ἐπείθετο, θαῤῥόοιν εἰς τὸ πληβος τῶν συνεποµένων 
αὐτῷ ' xal διαπεράσας ἐπῆξατο «b» yápaxa e; 
τι πολίχνιον ᾿Ελενούπολιν (16) ὀνομαζόμενον, Ἔτεὶ 
δὲ xai Νορμάνοι τούτω συνείποντο ei; δέχα χιλιά- 
δας ποσούμενοι ἀποχριθέντες τοῦ λοιποῦ στρατεύ- 
µατος τὰ χατὰ τὴν Νίχαιαν ἑἐληῖζύντο, πᾶσιν ὠὦμο- 


τάτως χρησάµενοι. Τῶν τε γὰρ βρεφῶν τὰ μὲν Ἡ 


ἑμέλιζον, τὰ δὲ ξύλοις περιπείροντες, ὤὥπτιζον iv 
πυρὶ, πρὸς δὶ τοὺς τῷ χρόνῳ προήχοντας, πᾶν 
εἶδις ποινῆ- ἐπεδείχνυντο. OL δὲ ἓντὸς τῶν γινομέ- 
vtov ἐν αἰσθήσει * γεγονότες, ἀναπετάσαντες τὰς 
πύλας κατ αὐτῶν ἐξῄσσαν. Καρτεροῦ δὲ τηνιχαῦτα 
συῤῥαγέντος πολέμου, παλίνορσοι εἴσω τοῦ χάστρου 
γεγόνασιν ἐχθύμως τῶν ὙΝορμάνων ἀγωνισαμένων, 
χοὶ ὡς τὴν λείαν ἅπασαν ἀναλαθόμενοι, κατέλαθον 
αὖθις τὴν ᾿Ελενούπολιν. Λόγου δὲ ἀναμεταξὺ αὐτῶν 
τε χαὶ τῶν μὴ σὺν αὐτοῖς ἀπελθόντων χινηθέντος' 
ἑποῖα φιλεῖ ky τοῖς τοιούτο'ς Υίνεσθαι, τοῦ φθόνου 
tbv θυμὸν ἀναφλέγοντος τῶν ἀπολειφθέντων. 
Κάντεῦθεν ἀφιμαχίας ἀμφοῖν Ὑενομίνης, οἱ τολ- 
µητίαι Νορμάνοι ἀποχριθέντες αὖθις τὴν Eeplyop- 


δον (17) χαταλαθόντες ἐξ ἐφόδου χατέσχον. Μαθὼν C 


δὲ τὸ γεγονὸς 6 σουλτὰν xat! αὐτῶν μετὰ ἀποχοώ- 
σης δυνάµεως ἐχπέμπει τὸν Ἐλχάνην. 'O δὲ κατα- 
λαβὼν, αἱρεῖ μὲν τὴν Ξερίγορδον, τῶν δὲ Νορμάνων 
τοὺς μὲν ξιφ.ν παρανάλωμµα ἑποιῆσατο, τοὺς δὲ 
xai ζωγρείαν Ίγε µελετήσας ἅμα xal χατὰ τῶν 
συναπολειφθέντων τῷ Κουχουπέτρῳ, χαὶ λόχους μὲν 
àv ἐπιχαίροις χαταστῄσας τόποις, ὡς ἂν τῷ χατὰ 
τῆς Νιχαίας ἀπιέἐναιτούτοις ἁπροόπτως ἐμπίπτοντες 
&va:provzat, Γινώσχων δὲ καὶ τὸ τῶν Κελτῶν Epaot- 
10* paso», δύο τινὰς δραστηρίους τὴν γνώµην µετα- 
πεμφάμµενος ἑνετείλατο ἀπελθεῖν πρλς τὸ στράτευμα 
«09 Κουχουπέτρου διακηρυχεύρντας ὡς οἱ Noppávot 
χατασχόντες τὴν Νίκαιαν, δασμὸν τῶν ἐν αὐτῇ 


per Hungarie flues Constantinopolim se contulit, 
tanta velocitate, ut specimen id iter esse posset ar- 
dentis et facile victricis morarum omnium strenui. 
tatis ingeniorum Gallicorum, quod genus aliis jam- 
pridem ducti conjecturis homines, przfervida et 
imprimis efficaci natura preditum passim ferunt, 
Huic Petro imperator in Turcos ruenti, peritus 
ipse rerum morumque gentis ejus, mulia benevole 
ac prudenter. suadebat przevertendis, in quse deinde 
is incidit, malis peropporiuna : inter alia ut alio- 
rum comitum quos in itinere esse constaret, ad- 
ventum pr:zestolaretur. Verum omnia ille sua fretus 
multitudine contempsit, transmissisque freto co- 
piis, ad parvum oppidum, Helenopolim vocatum, 
posuit eastra. Sequebantur hunc ducem Nortmoni 
ad decem millia, Hi tum segregati a reliquo cor- 
pore, cireumjacentem vastabant Niezz regionem, 
tanta in omnes crudelitate ut. puerulos lactentes 
pars discerperent membratim, pars ligneis transfi- 
X0os vernbus igui assarent ; adultis vero ac senibus 
omnis generis, nulla non supplicii ac cont!umeliz 
immanitate illuderent. larum sensu injuriarum 
erumpentes Nicma Turci, prelium cum Nortmanis 
atrox conserunt ; sed his fortissime repugnantibus 
fracii victique repetunt urbem. Victore:, Helenopo- 
Jim. ad reliquum exercitum profecti, haud placide 
4 sociis excepti sunt, audacem superhiam rem 
seorsim gerere volentium incusantibus, οἱ alia 
querentibus qualia tali tempore inter tales perso- 
pas invidia jacere novit discordiarum irritamenta. 
Res haud procul seditione ac civili. praelio fuit. 
Tandem feroces Norimani, sejuncti rursusa cseteris, 
Xerigordum impetu capiunt, eamque obtinent, Quo 
sultanes audito cum idoneis copiis Elchanem mittit, 
qui recepta Xerigordo Nortmanorum alios gladio 
cecidit, alios captivos abduszit, simul adversus 
ecteras Cucupetri eopias consilia et dolos moliens. 
Nam et insidias posuit locis idoneis per quee trans- 
ius erat llelenopoli Niczeam — petentibus, et Lati- 
norum avaritia perspecta, duos quosdam vafros 
submisit homines in Petri castra, qui passim per 
exercitum ferrent Nortmanos cepisse Niczeam, in 
eaque nunc diripienda versari, vix pares exportan- 


ποιοῦνται. Αῦτη ἡ φήμη τοὺς τῷ Πέτρῳ συνόντας p dis immensis opibus, interea sane dum ipsi apud 


χαταλαθοῦσα δεινῶς συνετάραξε ᾿ δασμὸν γὰρ xal 
χρήματα ἁχηκοότες, παραχρΏμα τῆς παρὰ τὴν 


llelenopolim otio torperent. Movit incredibiliter ea 
fama vulgus militum, nec teneri ultra potuere : 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


! ὡσεὶ κατά.  ?* τοῦ. Ὁ καρτερεῖν. 3 αἰσθήσει. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(15) Χιἀιάδων ὀὁὀγδοήκοντα. Exercitus | Petri 
e»piosus. fuit ut arena maris innumerabilis, qui a di- 
versis regnis illi conjunctus advenerat, ait Albertus 
Aquileiensis, lib. 1, cap. 8. At idem scriptor. c. 13, 
et ex eo Tyrius, lib. ; cap. 19, quadragiuta 
millium hominum numerum non excessisse scribunt. 

(16) 'EJsvovzo.v. Transmisso freto, Petruin 
ο portum, qui vocatur Civitot, castrametatum 
scribit Albertus Aquileiensis, lib. 1, cap. 16, Est 
vero Belenopolis Bithynize urbs ad Draconis fluvii 
vestium, in Nicomediensi sinu, Drepanum olim 


dicta, οἱ ab Helena Constantini M. matre, quam 
ei natalem fuisse aiunt, nuncupata, ut est apud 
Cedrenum, an. 20; Constant. Procop.. lib. v 
De cif. Just. Eusebius, lib. ww De Vita Const., 
cap. 61 ; Philostorgus, lib. n, cap. 15; Socrat. 
Nieeph., etc. Ejusdem oppidi meiinit Porphyro- 
genneia in Themate  obseq., ut. et Scylitzes et 
G'ycas in Roinano Diogene. 

(I7) Ξερίγορδο». Castrum ulira. Niezam, Exe- 
rogorgon nuncupatum  Tudebodo. Baldrico, Gui- 
berto et Tyrio. 
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verum, direpiionis οἱ urbis deprzedandae audita Α Níxa:zv φερούσης ὁδυυ ἀσυντάκτως ἤψαντο, ix:- 


mentione, surgunt. passim. amentes, et nulla disci- 
plina, nullo militari ordine, nulla forma aciei, du- 
ctuque signorum, tumulinosissime γη Niezam 
versus, quasi lymphati. Ilabet hoc, et dixi, Latino- 
; rum notio, cum ad omne lucri genus osperrimi 
gun!, tum. ubi diripiendarum urbium 987 aot 
incursandarem  latrocínio regionum optulentarum 
occasio est, nullo periculo, nulla ratione frenari, 
ne retardari quidem valent. Tum igitur. ut ordini- 
bus solutis nullo instructu aut cautione pugnam 


jneuntibus solita, dispersi temere ferreutur, in. 


Turcos ad locum Draconem dictum subsidentes in 
insidiis, incidunt, ibique miserabiliter czeduntur : 
ac tantam. Gallorum Nortmaunornmque  Ismaelitico 
tum gladio carnificinam exercitam memorant, ot 
comportatis in unum acervum deinde ca.laveribus, 
non tumulus aut collis vertexve in. latam. specula- 
tionem eminens, sed magni plane montis instar 
exstiterit cum sublimi altitudine in justam crassi- 
tiem et latitudinem patentis. Ác plane ingens ho- 
dieque superest illic agger ossium, quanquam non 
pauca inde subtracta constat, Siquidem — postea 
quidam ex isto. genere Barbarorom tuin czesorum, 
cum merum non longe hinc in civitatis formam 
sedificarent, multa iude sumpta lapidil.us ossa mi 
SCu?runt, cementioque devinxerunt in. unam stru- 
cture molem, sepulcrum mortuis, vivisque urbem 
una opera molientes, Et hzc civitas hodie visitur 


cincta monibus ossium saxorumque tistura con- 6 


fectis, Deleto internecione Christiano exercitu, Pe- 
trus cum paucis lleleuopolim se recipit: nec ibt 
tuto erat; intendebant Turci machinas ad ipsum 
intercipiendum. Movit imperatori misericordiam 
tant: οἱ certus nuntius, nec cominittendum 
Sibi putavit, ut Petro. in. tanto. diserimine «dese- 
rendo, Turcos sineret vietoriam tantam copiivitate 
ducis ipsius illustriorem facere. Misit igitur ei 
suppetias Catacalonem Constantinum Euphorbe- 
num, cujus szpe meminimus superius, cum idoneis 
copiis quas in naves bellicas imposuit. Hunc Turci 
cernentes jam appulsum fugz se dederunt. Euphor- 
benus non longum illic moratus Petrum cum sociis 


λαθόµενοι pov0790 καὶ στρατιωτικῆς ἆἔμτπε:ρίας 
χαὶ τῆς τοῖς πρὸς μάχην ἀπιοῦσιν εὐταξίας. Ἔστι 
μὲν γὰρ xai ἄλλως τὸ τῶν Λατίνων γένος 5 φιλ.- 
χρηµατώτατο», ὥσπερ ἄνωθεν εἴρηται ' ἐπὰν δὲ 
χαὶ πρὸς χαταδρομὴ» χώρας ἀπονεύσειε χαὶ λόγῳ μὴ 


χρώμενον, ἀχαλιναγώγητον. Mh χατὰ στοίχους 6i 


µήτε ἰλαδὸν πορευόµενοι, τοῖς περὶ τὸν Δράχον-α 
λοχῶσι Τούρχοις περιπίπτοντες, οἰχτρῶς ἀνηροῦντο. 
Καὶ τοσοῦτον πλῃηθος Κελτῶν τε xaX Νορμάνω» ἔργον 
µσχαίρας (18) Ἰσματλετιχκῆς ἐγεγόνε', ὥστε τὰ ἔχα- 
σταχοῦ χείµενα λείψανα τῶν ἀποσφαγέντων ἀνδρῶὼν 
συγχοµίσαντες, µέγιστον οὗ λόφον φημὶ οὐδὲ βουνὸ», 
οὐδὲ σχοπιὰν, ἐποιῆσαντο, ἀλλ᾽ oTov ὄρος ὑφηλὸν χα) 


Β βάθος χαὶ πλάτος ἀξ.ολογώτατον ἀπολαμθάνον. 


Τοσοῦτος ἔκε.το ὁ τῶν ὁστῶν Χχολωνὸς x&v τινες 
ὕστερον τῶν ἐκ τοῦ αὐτοῦ γένους τῶν ἀποσφαγέντων 
Βαρβάρων tv σχήµατι πόλεως οἰκοδομάσαντες τεῖχος, 
μεσέμθο)ἀ τινα καθάπερ χάχληχας τὰ ὁστᾶ τιν 
ἁπολωλότων ἐνέθεντο, τρόπον τινὰ τάφον αὐτοῖς 
τὴν πόλιν ποιούµενοι, fist, xat εἰς τήµερον ἵσταται 
τετειχισµένη ὁμοῦ τε λίθοις xol ὁστεῖς ἀναμὶξ 
ἔχουσα τὸν περίθολον. Ἡάντων οὖν ξιρῶν παρανά- 
λωμα γεγονότων, μόνος ὁ Πέτρος, µε:᾽ ὀλίγων τινῶν 
εἰς 'Ἐλενούπολιν αὖθις ὑπ'στρέφας, εἶσῇει. Οἱ δὲ 
Τοῦρχοι αὖθις τοῦτον ἐνίδρευ»ν ἐλεῖν Σθέλοντε-. Ὅ 
δὲ αὐτοχράτωρ, ἅπαντα ἀκηκοὼς xal thv τοσσύτην 
ἀνδροκτασίαν βεθιιωβεὶς, ἓν δεινῷ ἐποιεῖτο εἰ xal 
ὁ Πέτ;ος ἀ)φη. Παραχρῆμα τοίνυν μεταπεμςάµε- 
vog τὸν Καταχαλὼν Κωνσταντῖνον τὸν Εὐφορθηνὸ» 
οὗ ὁ λόγος ἓν πολλοῖς ἔδη Σμνήσθη, ἀποχρώσας δυνά- 
pete (19) ἐν ναυσὶ πολεμιχαῖς ἐμδαλὼν, δ.απόντιον 
εἰς ἀγωγὴν αὑτοῦ πέτομφε. θεασάµενοι δὲ τοῦτου 
ol Τοῦρχοι χαταλαδόντα, φυγαδείᾳ ἐχρήσαντο. 'O 
Ub *, μιχρὸν ἀναμεῖνας ἀναλαδύμενος τὸν Πέτρου 
μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ (ῥητοὶ γὰρ ἦσαν), δ.ασώνει (20) 
πρὸς τὸν βασιλέα. Τοῦ δὲ βασιλέως ἀναμ: μνῄσχοῦτος 
αὐτὸν τῆς ἀρχῆθεν ἁδουλίας αὐτοῦ, καὶ ὅπως ταῖς αὐτοῦ 
ὑποθημοσύναις μὴ πειθόµενος τοσοῦτοις ἐνεπεπτώ- 
χει δεινοῖς, ὁποῖα Λατῖνος ὑψαύχην, οὐχὶ ἑαυτὸν αἴτι,ν 
τοῦ χαχοῦ (21) ἔλεγεν, ἀλλ᾽ Exelvouz τυςμηαὐτῷ τει» 
θοµένους, ἀλλὰ τοῖς ἰδίοις θελήἠμασι χρωμένους, 
λῃστὰς ἀποχαλῶν τούτους xal ἅρπαχας, xal μηδὲ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


5 Deest vox γένος, * ὁ δὲ μτδδ. 


Car. Dufrasnii Du Caugii nota. 
(48) "Epyov µαχαιρας. Cladem h^nc narrant D αὐτῶν. πρὸς τὸ πάντη ἀθλαθεῖς καὶ ἀκχινδυνους--- 


Albertus Aquileiensis Will, Tyriusetalii, anam acci- 
disse scribunt mense Octobri an. 1096 ; Tudehbodus, 
lib. 1 : Guibertus, lib. i, cap. 11, Baldricus, ete. 

352 (19) ᾽Αποχρώσας Ovrádgsic. / Auxilia-es 
copias Petro submissas ab Alexio tradunt. etiam 
Albertus Aquileiensis, lib. y, cap. 25 et alii. 

(20) Διασώζει. Διασώζειν, est conducere salvinm 
et incolumem prasiare, Chron, Alexandr. an. [le- 
raclii. 18: ᾽Απελύσαμεν πρὸς αὐτοὺς Ἡλίαν τὸν 
ἑνδοξότατον στρατηλάτην--- μετὰ νεωτέρων xal x' 
ἵππων ἁδιστράτων σελλαρίων ὀφει)όντων ἀπαντῆσαι 
xu δ,ασῶσαι αὐτοὺς πρ)ς ἡμᾶς. Epistola Constan- 
tini Pogonati imper. aute act, 1 sexte synodi : Καὶ 
καστελλάτους χαράβους παρασ(εθῆναι εἰς διάσωσιν 


ἁἀτποχαταστῆναι. Porphyrog. De adm. imp., cap £2, 
Ἐπες ἠτησαν ei; δ.άσωσιν αὐτοῦ. Apud eumdem, 
cap. 7, et L'ntprand, in Legat. διασῶσται el ἀποτὼ- 
σται sunt, qui duces conductorti dicoutur. Gauterio, 
De bello  Awiocheno, pag. 460 ; ducatus, Gailis; 
saufconduit, Αμ Gregorium VII papam, lib.i, 
epist. 77, οι Drunonem, De bello Sax., pag. 159; 
Conductus, apud Joannem Sarisber. in Polycrat 


Dum tbi conductus. [merit securior*ibis. 


Vide infra pag. 405, c. 479 B. 

(21) Αἴτιο,' τοῦ κακοῦ. 1d ipsum asserunt Tu- 
debo ius , lib. 1; Albertus Aquileiensis. lib. » 
cap. 16, et Baldricus, pag. 90. 
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παρὰ τοῦ Σωττρος εἰς προχσχύνησιν τοῦ Ἁγίου A non multis certo perículo ereptum imperatori sistit 


Tázou διὰ ταῦτα δεχτούς. 


quam non utili cousilio sibi prius recta et tuta suadeuti noluisset 


decebat ardua cervicis et demittere se nescium, 
cladem, sed pervicacie suorum qui 


incolumem, Admonebat awice lhiominem Angustus, 


acquiescere, Ilie «ut Latinum 


respondit haudquaquam sue culpe; imputandam 
temere pr:iecipitassent 


in exitium salubribus ducis sui mandae 


tis negligendis. Quos etiam irz iudulgeus praones rasploresque vocitabat : ideoqoe aichat merito 


Supplicio praoccupatos antequam 


attigissent metam religiose peregrinationis : 


Salvatore Chris: o 


indignos eos habente quos admitteret ad adorationem Sancti sui. Sepulcri. 


Οἱ μὲν οὖν τῶν Λατίνων, ὁποῖος ὁ Βαϊμοῦντος xal 
οἱ τούτου ὁμόφρονες ἔρωτα τῆς τῶν ᾿Ῥωμαίων ἀρχῖς 
Ex paxpoo έχοντες xal ταύτην Ἰ ἑαυτοῖς περιποι]- 
σασθαι βουλόμενοι πρόφασιν τὴν τοῦ Πέτρου δια- 
χηρύχευσιν εὑρηχότες, ὡς εἴρηται, τὴν, τειαύτην συγ- 
χίνησιν ἐπο.ἠΖαντο ἁπατήσαντες τοὺς ἀχερχιοτέρους, 
xai αχηματιζόμενοι χατὰ τῶν Τούρκων ἁτέρχεσθαι 
εἰς ἐκδίχησιν ὃ τοῦ ᾿Αχγίου Τάφου τὰς ἰδίας ἑπίπρα- 
σχον (22) χώρας. 0260; (23) δέ τις ὁ τοῦ ῥηγὸς Φραγ- 
Υίας ἁδελφὸς φυσῶν τὰ ἸΝανάτου, ἐπ᾽ εὐγενείᾳ xal 
πλούὐτῳ xat δυνάμει τῆς ἐνεγχαμένης µέλλων ἐξελθεῖν 
τάχα ὡς πρὸς τὸν ΆἍγιον Τάφον, ἁποστέείλας, ἀπονοίας 
ῥήματα ἐμήννσε πρὸς τὸν αὑτοχράτορα, προμηθευύό- 
µενος την ὑπαντὴν αὐτῷ γενέσθαι λαμπρά». Ισθι, 
2έγων, € βασι.εῦ, ὡς ἐγὼ ὁ βασι.εὺς τῶν βασι- 
1έων (34) καὶ ὁ μείζων) τῶν ὑπ οὐρανόν' καὶ 
κατα. μεάνογτά µε ἤδη ἐνδέχεται ὑπαντῆσαί 
τε καὶ δέξασθαι μεγα.οπ,επῶς καὶ ἀξίως τῆς 
ἐμης εὐγεγείας. Ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἀχούσας, ἐπεὶ 
δρὺξ μὲν ἔτυχε Δυῤῥαχίου Ἰωάννης υἱὸς !* "Ioaaxtou 
τοῦ σεθαστοχράτορος, περὶ οὗ ἄνωθεν εἴρηται, τοῦ δὲ 


0:60.00 Νικόλαος ὁ Μαυροκατακαλὼν περὶ τὸν λι- C 


μένα τοῦ Δυῤῥαχίου ix ὃ.αστηγµάτων ἑνορμίσας 
τὰς vaU,, χἀχεῖθεν αὖθι; τὰς ἐχδρομὰς ποιούµενος 


Η ο successus expeditionis ργίηια fnit Latinorum 
in Turcos, quam slix atque ali cousecitze sunt, 
omnibus, ut div', Occidentis principibus et populis 
promulgatione illa divinze voluntatis. à. Cucupetro 
facta commotis : vel potius plerisque ad spem 
ambitionis proprisw specioso prztextu et. simplici- 
tate credulorum abutentibus : ac dum Turcis mi- 
nantur ultionem, Christiane Grxcis cladem servi- 
tutemque 288 )parantibus. Utut sit, fervebant 
omnia minis apparatuum ingentibus, et dynastze ac 
magnates pro se quisque ut. expeditioni tam sum- 
ptiosze pecuniam necessariam conficerent, ditiones 
passim urbesque veudebaut suas. lugo autem qui- 
dam frater regis Francorum, nolilit.tis atque opum 
couscientia praetumidus : eum in prociuctu esset ad 
expeditionem  Hierosolymitonaim  Superbissimas ad 
imperatorem litteras. dedit, quihus maudabat ut 
sibi per ejus ditionem iter habituro meminisset 
occurrere eum pompa et. veneratione debita. liunc 
ferie in modum scripta erat. Epistola : Scias, o 
tiperator, esse me regem regum et majorem cunctis 
qui sub calo sunt. Itaque simul]istuc advenerim, par 
est eacipi me a te magnifice ac prout nobilitati mem 
consentaneum est. Erat tum Dyrrachii dux Joaunes 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


Ἱ ταῦτα, * προσχύντσιν. ?* μείζων πάντων. 


15 ὁ υἱός. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(29) ᾿Επίπρασκον. |n his recensent scriptores 


llarpiinum  Bituricensem. contem, Raimundum 
Sanctegidianum  Tolose. comitem, Boemundum 
principem. Tarentinum , — Robertum | Normanuise 


ducem, et aliquot alios e Gallia proceres. Vide 
Notas nostras ad Joinvillam, pag. ^2, 55. 

95) Οὗὖδος. Hugo cognoneuto Magnus, Vero- 
mandnorum comes, Philippi Francorum regis fra- 
ter, Henrici 1 regis filius : 1s, ait Robertus Mon., 
lib. t, honestate morum et elegantia corporis, el 
animi vir(ute, regalem de qua ortus erat, commen- 
ilabet prosapiam : et. licet. aliorum procerum, addit 
Guibertus, hb. n, cap. 18, multo major quum 
ipsius apud nos repulareiur auctoritas. apud ezteros 
lamen, praserlim. apud inertissimos hominum Gra- 
cos, de regis Francorum [ratre prevolarat infinita 
relebritas. 056og hic Hugo nminicupatur, non Ob ros, 
quia Gallis Hues tunc vocitabatur. — 

(24) Πασιλεὺς βασιλέων. lnünita sane apud 
Gr.ecos, ut ex inox laudato Guiberti loco consiat, 
de Hugone pravolarat. celebritas, non quod rex 
reguin. dicereiur, aut hosce sibi titulos arrogaret ; 
η οἱ enim regum se regem appellasset, qni 
ne regis quidem gaudebat appellatione? sed quod 
regis Fraucorum esset. frater, qui Jampridem 
tante. habebatur apud. ones nationes. existima- 
tionis, ut nofi a Grzcis modo rex requm haberetur, 
solusque inter. Europaanos principes $75 per ex- 
cellentiam indigitaretur, Suida teste, sed etiain 
apud Christianos ltomanos eamdem supra ceteros 


monarchas obtineret prarogativam. — Mathzus 
Paris, au. 1954 : Dominus rex Fraucorum, qui 
ierrestrium. rex. regum. est, {μπι propter. coelestem 
ejus inunctionem, cum propler sui potestatem, εἰ 
militie emiuentiam, in medio sedebat. Et an, 1252 ; 
Dominus rez Francorum requm terrenorum altissi- 
mus el diguissimus. dein pag. 450, regnat Frauca- 
rum, regnum regnorum vocal. Charla Amedei 
Com. Sabaudiin, an. 15997, in Probi, 1181. Sabaut., 
Samuel. Guichenoni : Le roi de France, qui δει le 
graud εἰ le plus noble roi des Ghrétiens. Froissartes, 
vol. IV, cap. 43, de Carolo. Vl: Le plus digne, 
et. le plus nobile et le plus puissant τοῦ du moude., 
Et eod. vol., pag. 201 : Chef de tous les rois de ce 
monde. Denupjie quo. haberetur loco, eliam se- 
nescente Grecia, Francorum rex, docent hi versus 
mixobarhari ex Lamentatione ms. de capta a 
Turcis Constantinopoli : 


"Q Κωνσταντῖνε βασιλεῦ, τύχτν βαρέαν ὀποῦχες, 
θέλω νὰ δώσω εὐθύμησιν στὠν αὐθέντων τῆς δύση, 
353 ᾿Ρήγαν τὸν ἐχλαμπρότατον καὶ τοῦ ΙΙάρης ὁ 

ἱπρῶτος, 
Πρωτόαρχος τῶν αὐθέντων τοπάρχων τῆς Δύσης, 
"Qd Φράτζᾳα τιµιωτάτη xal πολεφουμµισµένη, 
Φρατκόρτζιδες πολεμισταὶ, ἄνδρες µου η 

eic. 

Regio apparatu et comitatu e Gallia profecuum 
Hugonem testatur Anna, pag. 297. Vide Dis- 
seriat, xxvi, ad Joinvillam. 
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Isaaci sebastocratoris filius, de quo superius actum Α xat τὰ πελάγη περισχοπῶν ὧς uh }άθοιεν αὐτὸν *' 


esl, Classi. vero circa Dyrrachii portum discretis 
stationibus imminenti in speculationem ac custo- 
diam moris ejus totius, cum potestate przmerat 
Nicolaus Maurocatacalo, crebris illine excursioni- 
bus erumpens, observansque late ne qua improviso 
piratica navis Romana littora. tentaret. Ad hunc 
utrumque imperator acceptis Hugonis litteris, seor- 
sum Scribit, Joanni quidem duci Dyrrachii man- 
daus uL a contiuente atque ora littorali Calabriae 
adversa Galli adventum opperiretur, deque eo quam 
celerrime ad se nuntios daret, Hugonem interim 


ipsum exciperet magnifice; ducem vero classis vi- - 


gilire jubebat acribus et assiduis excubiis intentum 
jn occasionem omnem et semper paratum ad rem 
gerendam. luterim | ad oram. Longobardi mariti- 
mom [lugo provectus legatos ad ducem Dyrrachii 
mitt quatuor supra viginti, loricis omnes ocreisque, 
cum armatura catera, cataphractos aureis. Erant 
rum eis comes Tzerpenterius, et Helias qui Thes- 
galouica ab imperatore profugerat. llorum ad du- 
cein liec oratio fuit; Notum tibi sit, o dux, dominum 
nostrum. Hugonem quamprimum huc. trajeclurum 
sumpio nuper Roma aureo vexillo S. Petri. Scias 
porro ipsum esse summum ducem Francice milii 
wuiversc. Para igitur (e ud eum exercitumque ejus 
pro dignitate ipsius excipiendum, memineri»que oc- 
cursum illi debirum reddere. Talia dum isti mandant 
Hugo Koma in Calabriasw, ut dictum est, delatus, 


ληστρικα) νΏες rapzmÀeUgacat: ó αὐτοχράτωρ £007; 
γράµµατα πρὸς ἀμφοτέρους ἐχπέμπει ἐντειλάμενος 
τὸν μὲν δοῦχα Δυῤῥαχίου διὰ τῆς Ἠπείρου καὶ της 
παραλίας ἐφεδρεύειν την τούτου ἔλευσιν, xal παρα- 
χρημα τῷ αὐτοχράτορι ταχεῖαν τῆς τούτου ἐλεύσεως 
δοῦναι γνῶσιν, αὐτὸν δὲ τὺν 0ὖθον ὑποδέξασθαι µεγα- 
λοπρεπῶς, τὸν δὲ δοῦχα τοῦ στόλου παραχελεύσασθτι 
próajuog ἀναπεπτωχένα:. μηδὲ χαταῤδφθυμεϊν, ἀλλ 
ἐγρηγορέναι διαπαντής. Κατὰ τὴν παραλίαν δὲ της 
Λογγιδαρδίας 6 096o; διασωθεὶς πρέσθεις την .χκαῦτα 
ἐχπέμπει πρ)ὶς τὸν δοῦχα Δυῤῥαχίου εἶχοσι πρὶς 
τοῖς τέσσαρσι τὸν ἁριθμὸν, θώραξι χρυσέοις σὺν 
αὐταῖς χντμῖσι περιπεφραγµένους μετὰ τοῦ χόμτ- 
τος Τζερπεντηρίου (20) xat 'Ηλία τοῦ &x θεσσαλ’- 


B νίκης ἁποδράσαντος ἀπ) τοῦ 13 αὑτοχράτορος. Οἱ δὲ 


πρὸς τὸν δοῦχκα τοιαῦτα ἔλεγον * Γνωστὸν ἔσεω 
σοι, δοὺξ, ὅτι ὁ κύριος ἡμῶν Οὔδος, ὅσον fi£n 
χατα.αμδάνει, ἀνα-Ἰαδόμενος ἀπὺ Ῥώμηῃς τὴν 
χρυσην tov ἁγίου Πέτρου ση/ια:αν (26) 'Apynyév 
δὲ τοῦτον éxiccaco toU Φραγγικοῦ σερατεύµα- 
τος ἅπαντος. Ἑτοιμάσθηειϊν οὖν αρὸς τὴν τούτου 
καὶ τῶν ὑπ αὐτὸν δυῥάµεων δοχὴην ἀξίαν τῆς 
αὑτού éCovcíac xal τὴν πρὸς αὐτὸν ὑπαντὴν 
ποιησόµεγνος. Τούτων τοιαῦτα πρὺς τὸν δοῦχα 
λεγόντων, ὁ 0560; διὰ τῆς 'Ῥώμης cel; Λογχιδαρ- 
δία», ὡς εἴρηται, χατελθὼν xal διὰ τῆς Ῥάρεως ὡς 
πρὺς τὸ Ἰλλυρικὸν τὸν ἁπόπλουν ποιούμενος, χλύ- 
δωνι µεγίστῳ (27) περιπεσὼν ἁπώλεσε τὰ πλείω τῶν 
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(25) Τζερπεντηρίου. Fuit is Willelmus Carpen- C cap. 9. et Will. Tyrius, lib. ri, cap. 5. De Helia liie 


tarius, seu ut Gallico efferebatur tunc. idiomate, 
quod suo reddidit Auna , Charpentier. De ejus 
familia et cognomine, sic l'oberius Mon., lib. 1v : 
Willelmus de regali prosapia ortus fuit, εἰ viceco- 
mes cujusdam castelli, quod Milidunum dicitur, 
olim exsiitit, jui ideo Carpentarius capit cognomi- 
nari, quia in bello nullus valebat occursari. Nulla 
enim lorica erat, galea vel clypeus, qui duros lance 
illius, sive mucronis sustineret ictus. Guibertus, 
lb. 1v, eap. 7, hoc. etiam cognomine donatum 
ait Willelmum, non quia faber lignarius esset, sed 
quia in bellis cedendo, more carpentarii, insisteret. 
At nou desunt qui Carpeutarii cognomine donatum 
putant propter eximiam ejus in fabricandis bel- 
icis machinis solertiam, quemadmodum Fulclie- 
rius primus Lemovicensium comes industrius faber 
in lignis fuisse eadem de causa dicitur ab Ademaro 
Cabóan. in Chr. an. 876. Robertus comes. Bcli- 
smenusis, in ezstruendis edificiis et machinis, aliis- 
qe arduis operibus ingeniosus. artifex, ab Orderico 

ali, lib. vini, Carpentarius. porro faber ligna- 
rius ex scriptoribus avi sequioris. ldem Ordericus, 
lib. xui : Carpeniarios ber(redum facientes docebat. 
Carpentarius servus, in |. Sal. ti, 14, $5. Car- 
peniaia edificia, id est lignea, in Speculo Saxon., 
ib. i art. 20. Carpentaria, locus ubi fabri li- 
(η operis suis incumbunt, apud Junocentium i1 
P., Lb. xiu, episiola 59.. Willelini virtutes longe 
deprimit ac. elevat. Guibertus loco cítato, quo οἱ 
cjus in Hispaniam expeditionem taugit, de qua 
eliam. agunt. Tudebodus, lib. 1, et Deslius in 
Comit, Pici, cap. 18 et δὺ. Una cum llugone 
captum tesiantur Albertus Aquileiensis, !ib. tu. 


meworato nihil succurrit; nullus enim, quod sciam, 
hoc niomine reperitur apud scriptores rerum Ilieros, 

(26) ΤΗ» χρυσή» τοῦ ἁγίου Πέτρου σηµαίαν. 
Πίπο dicitur Hugo signifer εἰ dux militie, apud 
Robertum Mon., lib. n. pag 955. Vezillarius, apvd 
eumdem, lib. vi et vi, pag. 58 et 64. Signi[er 
εἰ ductor, apud. Albertum Aquileiensem, lib. τν, 
cap. 47. Vetus id (fuit pontificum Romanorum 
iustitutumn, ui ad principes Romans Ecclesie νο: 
xillum mitterent, quo uterentur. in przliis et bells 
contra fidei hostes. lta apud Anastasium Biblioth. 
legimus donasse L.eonem PP. Carolo M. Ecclesi:e 
vexillum, quod illius esset defensor et advocatus ; 
et in. Gestis. Innocentii PP., pag. 59, eumdem 
Qontilicem simile misisse vexillum ad Joannitium 

ulgarerum regem, quo contra illos uteretur qui 
honorant labiis Crucifixum ; cor autem eorum [on- 
ginquum est ab. ipso, hoc est contra Graiscos schis- 
maticos, wt est in. Epistola Innocentii, ex «ua 
praterea. docemur cruce et clavibus geminis illud 
fuisse insignitum ; Pratendit autem, inquit pontifex, 
non sime mysterio crucem 4ἱ claves : quia beatus 
Peirus. apostolus et crucem. in '.,.: to. sustiuui, 
et clues. α Chrisio suscepil, «.spra'sentat. itaque 
signum. crucis, utpote in quo. Christus qui. viucit, 
regnat ei imperat, debellavit. aerias. potestates, e.c. 
Clavem autem. gemina m. repraesentat, discreiiouis 
alteram, alteram potestatis, Exstat. iu. Ceremonia i 
Rowano formula benedictionis et traditionis ejv-- 
modi vexilli, lib. 1, sect. 7. Vide Philippum Maz.- 
rium, in Vita S. Petri Tlhomssi patriarchae CP., 
cap. 9, apud Bolland., 29 Januarii. 

(27) KAv6v»« [ιεγίστῳ. Atqui nulla apud scri- 
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αὐτοῦ πλοίων σὺν αὐτοῖς ἑρέταις καὶ ἐπιδᾶταις, Evhz A illineque per Barium versus lllyrieum navigan:, 


μόνου σχάφους ἓν (p ajvog ἔτυχε χατὰ τὴν µεσαί(χ- 
piov παραλίαν τοῦ τε Δυῤῥαχίου xaY τόπου τινὸς xa- 
λουµένου Πάλους, ἀποπτυσθέντος οἷον παρὰ τῶν χν- 
µάτων xai αὐτοῦ ἡμιθραύστου. Παραδόξως δὲ τούτῳ 
σωθέντι περιτνυχόντες δυο τινες περισκοποῦντες τὴν 
τούτου ἔλευσιν μετεχαλ»Όντο αὐτὸν λέγοντε; ὡς 'O 
δοὺξ ἐπεχδέχεταί 15 σου την ἄ-ιξιν !* ἐπιποθῶν σε 
θεάσασθαι. Ὅ δ’ εὐθὺς ἵππον ἑζήτει. ΄Ατερος οὖν 
τούτων ἀποθὰς τοῦ ἵππου τοῦτον αὐτῷ µάλα προθί - 
µως δίδωσιν. Οὕτω γοῦν 11 ὁ δοὺξ σωθέντα θεασάµε- 
vo; xai προσηγορίας ἀξιώσας, ὅπη τε xal ὅθεν ἑπ- 
ερωτήσας, xa! ὅπως αὖ:ῷ διαπλωϊνομένῳ τὰ δεινὰ 
ξυμθέδηχε μαθὼν χαὶ ἐπαναχτησάμενος χρησταῖς 
ὑποσχέσεσι τράπεξαν αὐτῷ δα γιλη τοῦ λοιπ.ῦ παρα- 
τίθησιν. Μετὰ δὲ τὴν εὐωχίαν ἀνέτως μὲν [ oix 
ἐλευθέρως !* (28) δὲ παντελῶς εἶχε, ταχὺ δὲ τῷ αὖ- 
τοχράτορι τὰ χατ᾽ αὐτὸν δηλώσας ἑχαρτέρει τὸ ποι- 
ητέον ἐχεῖθεν δἐξασθαι. "Άπαντα δὲ μεμαθηχὼς ὁ 
αὑτοχράτωρ, ὀξέως τὸν Βουτουμίτην πέιπει πρὸς 
την Ἑπίδαμνον, f» πολλάχις Δυῤῥάχιον χατωνλµά- 
σὰἀμεν, ἐφ ᾧ τὸν 0ὖθον ἀναλαβέσθαι καὶ μὴ τὴν 
εὐθεῖαν βαδίσαι, ἀλλά πχρεχχλϊῖναι χαὶ διὰ τῆς Φι- 
λιππουπόλεως αὐτὸν ἀγαγεῖν εἰς τὴν μεγαλόπολιν' 
ἐδεδίει γὰρ τὰ ὄπισθεν ἑρχόμενα Κελτιχὰ πλέθη καὶ 
στρατεύματα. Δεζάμενος δὲ τοῦτον ὁ βασ.λεὺς ἑντί- 
pt; xal xavsoía; φιλοφροσύνης ἀξιώσας, χρήματἆ 
τε ixavà ἐπιδοὺς, πείθει παραχρῆμα ἄνθρωπον (29) 


plerasque naves suas cum nautis οἱ militibus fada 
tempe.:ate perdidit, ura dumtaxat seaplia qua forte 
ipse Hugo veliehater, οἱ ipsa furore (luctuum se- 
milacera, in 989 terram | ejecta. ad queiidam 
locum qui quali hinc inde spatio distat a Dyrra- 
clio et loco alio qui Pallus appellatur. Et per linnc 
modum inopinate servato duo quidam occurrunt 
ex i's quos dux Joannes per littora. dimiserat ut 
ipsius adventum olservarent. Hugoueni hi acce- 
dunt compellatoque nuntiant. ducem Pyrrachii do- 
minu; ipsorum, exspectare pridem illum, cupere- 
que aspectu cjus ac congressu frui. Ad hec lugo 
statim equum poposcit. Desilicns horum alter suum 
illi perofficiose tradit. Sic delatum ad se Hugonem 
dux Joannes ad primum statim occursum salut.- 
tione perhonerifica excepit: mox ille, humanissia:o 
consueia percontatus, quo et. unde, auditaque ab 
εο cum extera. vice fortuna, tum navigationis ir- 
fausto periculis οἱ naufragio, consolari vicissim 
hospitem studuit votis et promissionibus bene oni 

natis prosperiorum «deinceps eveutuum,. Ad. hiec 
regiis ipsum epulis adhibet, indeque liberaliter 
illum quiJem, sed non plane libere apud se detinet, 
cer!us nentiquam eum ab se dimittere, aut etian 
cup: enti copiam: abeundi facere, antequam reversis 
quos ad imperatorem iniserat. nuntiis quid is fieri 
vellet intellexisset. At. Augustus re cognita Bute- 
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1σἀπεχκδέγετα,. !* ἔλευσιν. !? γοῦν τοῦτον, 
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p'ores ejusce avi men!io occurrit naufragii, quo 
periisse Hugonis classem prodit Auna ; imo im- 
prudenter 354 cum raro agmine Dyrrachium 
prospera appulisse navigatione refert Guibertus, 
lib. 11, cap. 19: At IIugo. Magnus non exspec:a:a 
suorum et. militum comprincipumque familia, in- 
cousulte nimis pra'propere adito Bari porlu, navi- 
ga'ioneque prospera devehitur Dyrrachium. 

(23) Ovx ἐλευθέρως. Fulcherius Carnot., lib. t, 
cap. 9, de Hugone M.: Qui primus heroum mare 
transiens apud. Duratam urbem in. Dulgc;ria. cum 
suis. apylicnit ; sed. imprudenter cum. agmive raro 
radens, ibi ab ipsis civibus captus est, ei usque 
ad imperatorem | Constantinopolim | perductus, ubi 
per uliquautum temporis non omnino liber moratus 
est. De llugone a Grecis capto agunt. prieterea 
Tudebo:.us, lib. 1, pag. 778 edit. Du-Chesn. Albert. 
Aq., lib. n, cap. 8 ; Robert. Mon., lib. n ; B.ldric. 
Dol, lib. 1; Willel. Malmesb., lib. iv ; Tyrius, 
lib. t, οἳρ. 4 ; Matth. Paris, Sanut., etc. 

(29) "Ανγθρωπον. Quale fuerit, quod Alexio 
prxst.ere. proceres. Galli hominum, refertur a 
scriptoribus rerum llierosol. Alberius Aq., lib. n, 
cap. 46 : Se iu vassalium junctis manibus reddidit. 
Fulcber., lib. 1, cap. 4: Facti. suut. homines im- 
peratoris. Baldvicus, Juraverunt. Alexio imperatori 
tilum et honorem, quod neuirum ei auferren', quoad 
ipse quod jurabai bona [ide teneret. Guibertus, 
lib. 1, cap. à: Juraverunt. quod. nunquam .— sinl 
sibi nocituri, vel suis. Lib. τι, cap. 19 : Quod per 
eum iile a c et lionoris prorsus ἐπ επι existeret. 
Are primum et vix adduci potuerant palatini 
nostri comites, uti. vocantur. ab. eodem Guiberto, 
ut hominium Byzantino. facerent. imperatori, cum 
ncc ejus. essent imperio subditi, nce. praedia. illius 


!* Desunt voces ἀνέτως μὲν. 


! 1λεύθερον. 


Du Canzii note. 


C clientele obnoxia possiderent. Leg'timus praeterea 


illos invaserat metus, ne Francie rex, aut Germa- 
nus Augnsis, quibus. plerique heneliciorum, aut 
faederum nomine obnoxii erant, rem in sui cone 
Urneliain et. injeriam factam — interpretarentur, 
Atque id causa: fuit cue Raimundus Sanctegidianug 
comes ejusmodi sacramento obstringi. abnuerit , 
uti narrant. Fulcherius, lib. :. cap. 4, et alii 
ejusce aevi scriptores, ut οἱ postmodum Robertus 
Perticensis, seu Droceusis comes, regis Ludo. 
vici VII germanus, qui ne Manueli imperatori 
hominium, de quo enixe rega vs fuerat, profitere- 
tur, clam se Con-taniinopolf. subiraxerat, et iusa- 
lutato hospite, Propontidem. emensus, trajecerst 
jiu Asiam : Turpe quippe, aiebat, in presenti. tam 
gloriosum habere dominum, ei infideli facere homi- 
nium. Álii vero quorum numerus ei rnlio &uperatit, 
hujusmodi respondebant. Ex. consueindine post. re- 
gem plures dominos habere possumus, quorum [eodos 
possidemus, sed illi fidem principaliter observamus. 
Si judicamus hoc esse turpitudinem, deleamus con- 
suetudinem, Nunc. autem. imperator, sibi (timens, 
nostrum requirit hominium. Si ergo lurpe est nos 
ab eo timeri, si inhonestum quod minoribus facimus, 
nos [ucere imperatori, dimittamus consuetudinem. 
Si vero metus imperaloris, vel mos nosire cousue- 
tudinis, nec regi facit injuriam, nec. nobis verecun- 
dium, acquiescumus nosir( consuetucini. Το nostro 
commodo providentes itineris necessitati, Nemo no- 
sirui novit. hanc. terram, Igitur opus. est duce; 
conira paganos properamus, Christianorum utamut 
pace. Verba. sunt Odonis de Diogilo, lib. 1v, quie 
hoc loco proferre duximus opere pretium, ut 
tandem constet, quibus fulii rationibus proceres 
nostri Alexio et. Manueli imperatoribus Constanü- 
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mitem celeritate summa Epidamnum mittit, quam A αὐτοῦ γενέσθαι τὸν τοῖς Λατινοις συνήθη ὄρχον ἔπο- 
urbem ορὸ Dyrrachinm vocavimus, abducturum µμοσάμµενον, 
hiuc Hugonem et specie  comitandi commonstrandzque vie per Philippopolim  cireumducturum ín 
urbem regiam. Id ita constituit Alexius metu subsequentium copiarum  Franeicarum : quas erat 
verisimile reperturum Hugonem aliquas in itinere, si via recta εἰ militari. Dyrrachio Constantinopolim 
proficisceretur. Excepit eum imperator honore magno, ei cum aliis benevolentie signis omnibu; 
tur wuneribus pecuniisque baud modicis ita delinivit Gallum, ut is ei volens sacramento Latinis 
usitato dixerit ac se hominem cjus profiteri sustinuerit. Jj 

His de Hugone velut in proumii parte delibatis, Αλλὰ ταῦτα μὲν vx χατὰ τὸν Ob6ov ἐχ προοι" 
ad Baimundum, qui multam jam olim historiz? huic — pou. 'O δέ γε Βαϊμοῦντος, οὗ ἄνωθεν 5 λόγος πολλά- 
Roslre maleriam suggessit, transeundum est. Ils — xt ἐμνήσθη, πεντεχαίδεχα ἡμερῶν οὕπω διελθου- 
vix diebus hinc elapsis quindecim feliciori trajeclu σῶν διεπἐρασεν εἰς τὴν ἀκτὴν τοῦ Καθαλίωνος (350) 
Cabalions littus tenuit, cum comitibus plurimis et µμετὰ χηµήτων διαφόρων xal στρατεύματος ἀριθμὸν 
exercitu omnem excedente. numerum. Locus hic ῥὑπερθαίνοντος ἅπαντα. Τόπος δὲ οὗτος ἐγγὺς τῆς 
est prope Bousam ; nomina sunt locorum istius Βοούσης, ὀνόματα δὲ ταῦτα τῶν ἐν τοῖς µέρεσιν ἐχεζ- 
tractus quorum $i sonus absonus ad Gracas aures B νοις τόπων. Καὶ µεμφέσθω μηδεὶς ἡμῖν τοιούτοις 
mitius gratus accidat, et sint qui contaminari. con-  χρωµένοις ὀνόμασιν βαρδαριχοῖς, xal ἀφ᾽ ὧν ἔστι τὸ 
textum historiz barbararum vocum immistionecon- Όὕφος τῆς ἱστορίας χαταμιαίνεσθαι: οὐδὲ γὰρ, οἱ δ᾽ 
querantur, eos placari par est nostram diligentiam Ὅμηρος ἀπηξίωσε Βιωτοὺς ὀνομάζειν xal τινας βαρ- 
loni consulere ubi meminerint ne Homerum qui-  δαρώδεις νήσους διὰ την τῆς ἱστορίας ἀχρίδειχν. 
dem, qui mollitiei ac Ποθηιία tanto majoris opus Κατὰ πόδας δὲ τούτου xol ὁ χόµης Πρεθέντζης (51), 
conderet, indignum Sua elegantia putasse. nomi- ταῖς ἀχταῖς τοῦ πορῦμοῦ Λογγιδαρδίας προσπε)λά- 
nare Diotos in poemate, ac quasdam insulas bar- σας, ἐπεὶ διαπερᾷν xal αὐτὸς ἐδούλετο, μυριοφόρον 
baricas nominibus praditas ad mentionem absurdis. ναῦν λῃστριχὴν µισθωσάμενος τριάρµενον ἑξαχισχι- 
Dainundi vestigia premebat comes Provincie, qui  λίων χρυσίων στατήρων, ἐν f] ἐρέται μὲν διακόσ:οι, 
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nopolitanis hominium et clientelam prestare non Ex quibus evincitur przedía varia el oppida posse- 
recusaverint. disse in provincia Tolosanos comites ante Rai- 
(30) Ka6aALlwvoc. Edit. Hoch. habet Bov6a-— mundum, qui non minimum post hzxec jus avitum 
λιῶνος. Locus , ut. videtur. Dyrrachio vicinus ; in C auxit, bello Forcalcariensem aggressus, atque adeo 
Las enim plagas appulisse Boemuninm testantur. — ipsum Provinciz comitem. Coustot enim an. 1087, 
Tudebodus, lib. 1; Albertus Aq. lib. n, eap. 18 qua tempestate Guillelinus V Raimundi frater, 
οι alii. Tolosanum comitatum adhuc possidebat, Provin- 
(51) Κόμης Πρεδέντζης. Raimundus Provincie — ciam bellicis tumultibus et principum dissiiis 
ει Tolosae cowes, qui mox. Anus Ἰσαγγέλης, — ita fuisse conturbatam et laceratam, ut quem populi 
seu comes S. Egidii, Fulclerio, lib. 1, ep. d: dominum agnoscerent vix scirent. IJ haurire est 
comes prorincialis; sliis comes Τοίοκα »ppellatnr. — ex tabulis ejusce anni, qux&  exstaut in. Tabulario 
lrofert/ Catellus. diplonia. ejusdem — Raimundi, — Ecclesie Árelatensis, qua aliquot. prx» diorum do- 
an. 1088, ín quo comes Tolose, dux Narbone, nationem continent factom. cum consilio comitum, 
marchio 355 Provincie — inscribitur. Αἱ unde — sive comitissarum, qui (uunc. temporis regere vid:- 
postrema hzc dignitas, et. quo jnre Baimundo — bantur regnum Provincialium hominum, elc., quia 
accesserit, cum pridem cum studio disquisierint — tunc. temporis ΠΟΠ erat. duz, nec marchio, qui 
qui res Provinciales, aut Tolosanas aggressi sunt, — rectam justitiam [aceret ; adeo magna erat in eo 
nemo tamen hactenus. omnino videiur attigisse, — tractu ex mutuis comitum dissidiis el bellis terum 
Putavit. Magnus Peirescius, ut auctor est in ejus — perturbatio, quarum causa nulli alii videtar ascri- 
Vita Gassendus, lib. 111, Raimundum ilium fuisse — benda quam Raimundo, qui, μὲ auctor es Wilel- 
Gaufredi Provincie comitis, qui anuo Christi 1066— mus Malnesburieusis, lib. v , Caturceuscm comis 
e vivis excessit, eoque possedisse nomine Provincie — tatum, quem a. parente. in hieireditatis partem ac- 
artem. AL cuim ex veteribus Jabulis, et omnibus p ceperat, ut erat vivacioris spiritus, immane quan'um 
ere Seriptoribus constet Ramundum fratrein.— aucit Arelatensi εἰ Narbouemi, οἱ Provinciali 
fuisse Ολο V Tolosani comitis, aliunde Rai- — adjectis. Qua quidem excitata a. Raimundo: bella 
muudo in Provincie comitatum jus quesitum — etiain. ρου an. 1090. durasse arguit. diploimatis, 
oporlet ; Cum praterea Gaufredo lilium unicum — quod Historie sux intexit Calellus, subscriptio : 
Berirannum. tribuant ejus zvi diplomata. Censet — Quando R. comes municipium et fortalitatem sancti 
Autonius Itufius id accessisse juris Tolosanis comi- — Maximini invasit. Prissertim vero domiuaba:ur Rai- 
tibus ex. conjugio Emmz, Rotbaldi Provincie et — mundus isti Provincie regioni qua Rhodano im- 
Fgrealearii couitis filie, cum Guillelmo 1V To-  minet, tum. in Arelatensi, tum in. Avenionensi 
Iibano coute : que quidem Rulfii sehtentia, nullis pago ; quin et ipsum Aveniouensem comitatum 
liget eo argumentis ex professo fulciatur, baud possedit, ' nun. gleno jure, cum Forcalcarienses 
inuino videtur respuenda. Nam ex iis quas laudat — toparchas, qui Ávenionenses comites sese liactenus 
clharüis, seu (abulis, discere est Guillelmum οἱ iuscripserant, huuc sibi asseruísse titulum, etiam 
Ewnam conjugem aliquot praedia in Sistaricensi — post ltaiuiundi excessum, testetur. veleres passim 
pago, et Manoscensi, concessisse monasterio sancli — charte, ipsosque Proviuciz comites ex Barcino- 
Victoris Massiliensi, an. 1024. Praterea Pontium — nensi familia comitatus istius partem possedisse 
Teolosanum comitem et. Bertraunum fratrem, Guil- — doceat pactum initum. inter Raimundum Darcino- 
Πε! filios, in. comitatu Guillelmi-Bertrandi Pro- — nensem comitem οἱ Alphousum Tolosanum comi- 
viuciz comitis luisse an. 1050 docet aliud diploma. — tem, an. 1025. - 
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ἑφόλχια δὶ «X συνεφεπόµενα ταύτῃ τρία. Τὸν àzi- A ad littus οτ Calabrice 990 progressus cum de 


πλουν οὗ πρ)ς τὰ µέρη τοῦ Λὑλώνος ἐπεποίητο xat. 
ὣς τὰ λοιπὰ τῶν Λατίνων στρατεύματα, ἀλλὰ τὸν 
Ῥωμαῖιὸν ὑφορώμενος στόλον, λύσας τε *? πρυμνή 
σια μικρὸν παρεκχλίνας (32), χατευθὺ Χιμάρας τὸν 
ἀπόπλουν ἐποιεῖτο οὐρίου τυχὼν πνεύματος. Φεύνων 
δὲ τὸν xany εἰς πὺρ ἐπεπτώχει. Kal?! γὰρ οὐχὶ 
τοῖς 2ποράδην ἑνερεύουσι τὸν τῆς Λογγιθαρδίας 
πορθμὸν ναυτ'χοῖς περιέτυχεν, ἀλλ αὑτῷ τῷ δουχὶ 
ποῦ ὅλου Ῥωμαῖϊχοῦ στόλου Νικολάῳ τῷ Μαυρικατα- 
χαλών. 'Og πὀῤῥω περὶ τῆς )ῃστρικῆς ἐχείνης vn; 
μεμαθηχὼς, τὰς τοῦ ὅλου στόλου διδρεις xal τριῇ- 
ῥεις. xaí τινας ὀροµάδας ἀναλαθόμενος ναὺς , ἁπξλ- 
θῶν ἵστατο εἰς Καθαλίωνα ἀντικρὺ τοῦ ΄Ασωνος, ἐξ 
οὗπερ ἐξεληλύθει τὸν µέγαν ἐχεῖσε στόλον χαταλι- 


transfretando. cogitaret, conduxit sex millium sta- 
lerum aureorum pretio piraticam onerariam maxi- 
mam trinis velis utente, decem. millium pondo 
capacem, in qua ο αμ remiges ducenti : naves 
porro tres alic ab. ea remulco trahebantur. ilis 
comes inscensis navigavit: non iile quidem Aulo- 
uem versus, ut reliqui exercitus Latinorum, verum 
quod Roma: classis oecursum vercretur, mox a 
solutis funibus declinatione usus modica. cursum 
ad Capram intendit. Sed. fumum fugiens in. iguem 
incidit; non enim sparsis et sigillatim. excurrenti- 
bus ad ori marimit custodiam nauticis occurrit, 
at ipsi classis universcio Roman: duci Nicolao Mau- 
rocatacaloni, qui dudum indicio accepto soluturze 


«Gy. Καὶ ἁἀπέστειλε τὸν χα17μενον δεύτερον xó- D onerare istius, bireuies tricemesque classis omnes 


p"-*a (535) μετὰ τοῦ ἱδίου κατέρχου (31) ἐξχουσσά- 
του (29) παρὰ τοῖς ναντικοῖς χαλουµένου, ἐπισχήφας 


et celeres aliquas assunipserat, locumque cum iis 
ceperat ad Cabalionem e regione Asonis. Classis 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


19 τά. *! οὗ. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(33) Mixpór zapsxxAi(vac. liter arripuit [λαί- 
mundus per Sclaviniam, uti testantur Raimundus 
de Aailes, seu de Aquilers, uti appellatur in ins. 
San-Vietoriano, Tudebod. lib. 1; Fulclier.. lib. 1, 
cap. 3. etc. De lioc navali prelio silent nostri ; 
quam male vero ab Alexianis habitus fuerit Rai- 
mundis, pluribus narrat idem de Agiles. 

(93) Δεύτερον κόμητα. 8956 Qui sint comites 
in re navali, cuivis notum. Illos inter maximus 
πρωτοχόµης dictus, proximus. amiralio : hunc sub- 
sequebatur δεύτερος xi pne Vide pag. 536, 569, et 
Pachymer. lib. 1v. cap. 26. 

(354) Kazépryov. Κάτεργον est navicula. Chronicon 
Veneto Bysantinum editum a. Bulialdo : Ἐπέρασεν 
ὁ Κ2νρτουγλης μετὰ χατέργων xal φούστων τὸ µέρος 
τῆς Πουλίας. Constant. in. Hist. Apollon. Tyr. : 


Στὸ χάτεργον ἐμπήγατι καὶ διάδησαν τὴν 2pa. 
Narratio ms. de Belissario , χατεργοχύριοι, ἤτε 
φριχάλιοι, Hinc Catergalimena dictus portus quidam 
Constantinopoli, de quo Gyllius «t Leunclavius. 

(55) ᾿Εξνκουσσάτου. Anna, lib. xu, pag. 569 : 
Tbv χαλούμενον δεύτερον τὸν δρουγγάρην του στόλου 
μετὰ τοῦ ἐβχουνσσάτου µονήρους χατ αὐτὴν γλὠσσαν 
σχοπέα κατέλιπον. lta appellatur a nautis, ut bic 
observat Ànua, quoddam navigii genus. At cnjus- 
modi illud fuerit, ct unde vocis origo, non satis 
hactenus exploratum. Scitum quid sit ἐξχουσσεύειν 
in Chronico Alexandr. pag. 720; ἐξχουσσεία apud 
Theophylactum  Bulgar. archiep. epist. 41, 
jurisconsultos Grxcos. Verum nibil videtur habere 
commune excusatio eum uavi : neque prociivius est 
divinare quid sit excusaticum iu. Capitulari Sicardi 
principis Beneventani, licet fortassis ab eodem «de- 
duetum fonte, cap. 29, cujus lemma sic concipitur, 


C 


excusatos dictos, quasi. scututos, eosdemque csse 
censet , quos eculiferos vocavil zetas posterior. Sed 
vix est. ut. id probem, cum potius hac videantur 
appellatione donati, propter indulgentiam munerum 
civilium et personalium, qua gaudebant ex quadam 
oflicii et functionis przrogativa, nti fuere beneficiarii, 
et ii de quibus est titulus De excusationibus ariifi- 
cum, Cod. Theod. lib. xiu; quin. etiam si fas est 
divinationi induübgere, censuerim Venetos istog 
excusatos non alios fuisse a vectoribus naviculariis, 
seu, uti vocant Veneti, gondolariis, quorum magnus 
semper fuit apud illos numerus, qui iis gauderent 
privilegiis quibes navicularii apud Romanos, ut est 
in titulo De naviculariis, Cod. Theod. et Just. Nam 
ab omuibus oneribus ct muneribus inmunes erant 

leg. 5, 7 εἰ 17 Cod. Theod. eodem titulo. Certum 
autem erat οἱ definitum naviculariorum corpus, 
quorum praecipuum erat. munis in. aunonz urbis 
transvectione ; unde et naves eorum, quantecunque 
essent, ad aliud munus ipsis invitis non tenebantur, 
ait lex 5 eodem titulo. Agit pr:terea de ejusmodi 


. naviculariis publicis Paulinus, epist. 36, ad Maca- 


et D 


rium. Cum igitur naviculariorum naves ista gau- 
derent immunitate, nihil vetat ezcusatas inde ap- 
pellatas opinari, onerarias nempe, et quie annoua- 
rie speciei transvectioni potissimum addictie eraut; 
ejusmodi enim sunt χάτεργα el µονήρεις, navicula, 
apud Annam ἐξχονσσάτων nomine donate, ΑΙ Lu- 
dovicus Dominicus in Ducum Venetorum [líistoria, 
in Urso Participatio, ait, devictis a Venetis Naren- 
lanis, qui piraticam in Adriatico mari exercebant, 
Dorsodurum, quod propter eorum incursiones {6- 
sertum fuerat, tune. auctore. Urso duce incoli coe- 
pisse, assignatasque eo in loco sedes iis qui ducis 
servitio ascripti, principis seu ducis Ercusati ap- 


nam ipsum deest coput : Ut non tollatur a teriiato XL pellati sunt, propter eamdem, ut prohabile est, 


ribus excvsaticum et porcus. Nisi forte idem sit, quod 
ἑξχουσσάτον , apud Justinianum Nov. rix, cap. 2. 
cerium scilicet vectigal, quod pensitabatur pro 
quavis immunitate. Fuere denique excusati apud 
Venetos, vox a plerisque nondum intellecta , ait 
Sansovinus in Venetia, qui lib. vi, vetera profert 
Acta, in quibus horum fit mentio, hisce verhis : 
Excusaiide Muuriano, et eorum nomina, εἰ suut 44. 
kxcusati de Mazorbo, ει isti sunt. de majoribus, et 
sunt 95 cic. Πιο sunt nomina eaxcusatorum qui 
serviunt in palatio, et sunt 424. Nomina eacusato- 
rum nosiri palatii, οἱ sunt. 199. Ubi Sausovinus 


l'ATRor , GR. CAXAI. 


niunerum excusauonem, Occurrit apud Nicetam in 
Man. lib. v, n. 9, etlib. vin, n. 1, vocabulum ab 
ilto, quod 4una utitur, haud muitum  abludens, 
tamelsi alia, ut videlur, notione. Est porro illud 
ἑγχουσῆτος, et ἑγχουσσάτος. Priore loco de Veretis 
ageus, "Ανδρας θαλάττης τροφίµους, χατὰ Φοίνιχας 
ἀγύρτας, πανούργους τὸ φρόνημα illos vocat; quod 
hac verborum serie reddit codex mixobarbarus : 
Θαλασσύμαχοι, xaX ὁρθοὶ ὡς Φοίνιχες, πραγµατείας 
ποιόΌντες, xal ἐγχουσητο: ὄντες. Wursum de Anco- 
uitanis : 957 "IHzxove; χέρδους ὄντες, xa* ἀγνρ- 
τεύρυτες, χαὶ πρὺς τὸ Aaósiv γεῖρα «putelovt8,, 
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ANN.E COMNEN.E 


7A8 


vorpore illic relicto, mittit eum qui secundus co- A αὐτῷ tv ézny!xa τὰ πρυµνήσια τῆς fóm ῥηθείσης 


mes dicitur cum propria trireme, Excusata vocari 
a nanticis solita, cum mandatis speculandi quando 
primum przdicta oneraria solveret. Quod simu! 
observaret jubebat, facem accendercet id significa. 
turam. Fecit is quod erat jussus, duxque Nicolaus 


ντὸς οἱ ἐρέται λύσαντες el; χΌμα θᾳλάστης ἔμρά- 
λωσι, πυρσὸν ἀνάφη. 'O δὲ ἀπελθὼν παραχρημα τὸ 
χελευσθὲν ἐποίει. Ὁ δὲ δοὺξ Νιχόλαος τοῦτο θεχσά- 
µενος, τὰς μὲν τῶν νηῶν τοῖς ἱστίοις παραχοΏμα 
ἑπτέρου, τὰς δὲ xai οἷον πολύποδας ταῖς χώπα:ς 


conspecto signo protinus et velis ventum dat, etf ἀπεργασάμενο; χατὰ τοῦ διαττρῶντος χωρεῖ xópy- 


navibus qux "on alis, sed quasi pedibus multis 
pyemorum agebantur, remigium copiosum ac vali- 
dum expedit, infestus vadens adversus transfretan- 
tem comitem ? quem vix tribus a continenti stadiis 
provectum in ipso impetu trajiciendi Epidamnum 
reperit. m.lites armatos habentera. secum. mille 
quingentos, equos vero egregios octoginta. Specula- 
1us Romanam classem gubernator onerarim ait 
comiti provinciw : Classis e Syria nobis infesta oc- 
curiit cedisque ac necis misere presens nobis omni- 
bus periculum imminet. llis comes auditis indui 
ricis omnes jubet accingereque se ad pugnam 
validam. lliems erat media. Quippe is dies sacer 
memorix divi episcopi Nicolai fuit. Tamen erat 
ventis sileitibus mare tranquillum, et nox sereno 
plenilunio resplendens.  Qzare piratica oneraria, 
quippe.v lis potissimum freta de cousueto ardore 
Cursus tautum remittere coacta est, auris aleedonia 
feriautibus, ut fere immota. οσδίαγοί aquis, Quo 
loco velim equidem. admittere. pronam orationein 
ad celebrandam Mariani fortitudinem heroici juve- 
nis. Qui cum ad primum ouerarix couspectum a 


classis ductore patre suo leviora 99] navigia c ῥεον δὲ zapaypnpa 


impetrasset, cum iis recta in eam inveliitur. Ag- 
gressus illam a prora est.Confluunt in. eam partem 
quam insultu aruiati ei ferocis bellatoris periclitari 
videbant fortissimi vectorum instructissimique ad 
ταση. At Marianus ad. vocis commercium pro- 


τος. Οὕπω δὲ τρεῖς σταδίους &mb τῆς χέρσου διχ- 
πλωϊσάμενον, καταλαμθάνει τοῦτον πρὸς τὴν xepaíav 
Ἐπιδάμνου σπεύδοντα, ἑνόπλους μὲν στρατιώτας 
ἔχοντα χιλίους πρὺς τοῖς πενταχοσίοις, ἵππους δὲ 
τῶν ἐχκρίτων ὀγδοήχοντα. Ὃν θεασάμενος ὁ πηδα- 
λιοῦχος τῆς νεὺς, qol πρὶς τὺν χόµητα Πρεθέτ{ον; 
Ἐκ Συρίας ὁ ἤδη χατααμθάνων ἡμᾶς στόλος 
ἐστὶ, καὶ κίνδυνος µαχαίρας καὶ ξιφῷῶν zapará- 


D Aojua vevécOat. ΠαραχρῆΏμα οὖν 6 χόµης θωρίέξᾳ- 


σθαί τε ἐχέλευσεν ἅπαντας, xai χαρτερῶς µάχεσθαι. 
Kàv δὲ µέσος χειμὼν ἦν ὁπότε ἡ µνήµη τοῦ ἐν ἵε- 
ράρχαις Νικολάου ** τελεῖτα., ἁλλ ὅμως νηνεµία 
ἔτυχε παντελῆς xa* ἡ νὺξ πανσέληνος φαίΐνουσα,τό τα 
μᾶλλον 3) ἐν ἔαρι. Πεπαυμένων δὲ παντάπασι τῶν 
ἀνέμων οὐκ ἔτι 15 ληστρ.κὴ ναὺῦς χινεῖσθαι πρὸς 
ἰσ(ύος εἶχε, xai συνέθχινε ταύτην ἀτρεμεῖν ἐν τοῖς 
ὕδασιν. ᾽Αλλ’ ἐνταυθοῖ τοῦ λόγου γενοµένη βουλοίµην 
ἂν thv γλῶτταν ἐπαφεῖναι τοῖς τοῦ: Μαριανοὺ xat- 
ορθώμασιν. Ὃς παραχρΏμα τοῦ δουχὸς τοῦ στό- 
λου xal Ἰδίου πατρὺς τὰ κουρότερα τῶν πλοίων 
αἰτήσας, χατενθὺ τῆς νηὼς ἐχείνης ἵεται' καὶ τῇ 
πρὠρᾳᾷ συνεισπεσὼν ταύτης ἀπεπειρᾶτο, Guvíip- 
ἐχεῖσε 'οἱ ἔνοπλοι χαρτερῶς 
τοῦτον ἐξωπλισμένον πρὸς μάχην θεασάµενο,. Ὁ 
δὲ Μαριανὺς τοῖς Λατίνοις τῇ ἐχείνων ἀποχρώμενος 
διαλέχτῳ παρεχελεύετο μὴ δεδιέναι μηδὲ µάχεσθαι 
πρὶς ὁμοπίστους. Βάλλει δὲ τις τοῦτον τῶν Λατίνων 
διὰ τῆς τζάγρας (56) χατὰ τῆς χόρνθος. Ἡ δὲ τζά. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** μεγάλου Νικολάου. | ?* Exc f. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. - 


ubi Codex Bjarbaro-Gracus : Πλέοντες χαὶ πραγµα- 
&tlag ποιοῦντες , καὶ εἰς τὴν χώραν τῆς βασιλείας 
ἐγκουσσάτοι ὄντες , χαὶ ἐκ τούτων χερδαίἰνοντὲς * 
ubi Meursius ἐγκουσήτους et ἐγχηνσάτους onustos 
vertit, Atqui Nieetas ita videtur appellasse πανούρ- 
Υους τὸ Qpóvnua, et πρὸς τὸ λαδεῖν χεῖρα προτεί- 
νοντας, Callidis praedites ingeniis, et a.| turpia lucra, 
sordidosve quiestus proclives ; quales sunt excusati, 
qui [inus nauticum, et onerariis navibus mercimo- 
nia exercent, 

(90) ΤζάγἼρας. Ducas, Hist. cap. 24 : Λὐτοὶ ix 
τῶν τριήρεων ἐξαγαγὼν θώρακας, περικεφαλαίας, 
δόρυ, τζάγγρας, xai πᾶν εἶδος ἁρμάτων. Joann. 
Cauanus : Οἱ δὲ ἵνα μάχονται ἐξ ἑἐχείνης, ὄπισθεν 

ετὰ τζαγγρῶν τε xat τόξων, eic. Narratio. ms. de 

elissario : Φαλχόνες, xaX πετρίτες, τζάγγρας xai 
µπαληστρερίδας, τόξα, xai τοφατόρους, σκεύη χαὶ 
πουµταρδιερίδες, etc. Jam tandem percipimus, 
Auna previa, quod genus armorum fuerit τζάγ- 
Y92; neque euim fuit arcus nudus , quod vult 
Meursius, neque 2agaia , seu' jaculum, uti apud 
Duca interpretatur vir doctus, sed arcus balearis, 
nostris a1b4lesle; cujus usum, $uo νο, Gizcis 
hactenus incoguitum, a. Latinis vero. inventum et 
excogitatum Lestatur Anna; unde eidem id geuus 
arcus, «£o» βαρθαρικόν, Cantacuzeno, Im. i1, 


cap. 96, λατινικόν dicitur. Apud Latinos ejus asum 
antiquissimnm fuisse docemur ex ΙΙ. Wisigoth. 
lib. viri, tit. 4, $8 25: Si quis — laqueos, vel arcus 
pratenderit, sex balistas. Neque enim hoc loco θα- 
lista pro. majori machina, qua muri quatiuntur, 

uam vulgo ballistram vocant, sumitur. Glossar. 


D Lat. Gr. Ballistra, σρενδόνη, μάγγανον πολεμιχὀν. 


Glossar. Gr. Lat. Βαλλίστρα, (ormenium mmrale. 
Καταπέλτης, ballisira; ballistrari, σφἐνδονῆσαι; 
tametsi ab ejusmodi machinarum fabrica et forma, 
balistarum inventionem profluxisse constet, quod 
uemo-inficiabitur, qui Rigaltium ad Onosandrum, 
et Lipsium in Poliorcet. couswet et. comparabit. 
Balistarum vero usus sensim apud nostros desiit, 
qui bellis istis Saraceuicis frequous fuit, seu quod 
a suiutnis pontificibus, nna cum iufeclis veneno 
sagiuis, vel gladiis, identidem interdictus sit in 
Christianorum — przsliis (Concil. Rom. an. 1129, 
can. 29; lib. v Decret. Greg. tit. 15), vel. quod iis 
uij viro strenuo indignum putaretur, qui nulla arte, 
nullave industria. aut. dexteriiate hoece arinorum 
enere lostem prosterueret, Eo speciant veria 
oinvillel in. Bist. S. Ludovici : — Et devés sgavoir 
que à celle (ois là furent [uiz les plus beaux [ais 
d'armes, qui oncques. [urent faiz ou veage d'oultie 
mcr, tant d'une part, que d'autre, Car nul ne uiroit 


"0 ALEXIADIS LIB. X. 7.0 
γρα τόξον μὲν ἐστι Bapfapixhy xal Ἓλλησι παντᾶ- A vectus, Latinos, propria ipserum lingua utens, 
λῶς ἀγνοούμενον. Teivezat 6t οὐχὶ τῆς μὲν δεξ.ᾶς — admonebat, ne metuerent, neu arma expedirent in 
ἑλχούσης τὴν νευρὰν, τῆς δὲ λαιᾶς ἀνθελχούσης τὸ — cjusdem lidei ac religionis homines. Hzc dicentem 
τόξον, ἀλλὰ δ5ἵ τὸν διατείνοντα τὸ Bp(avov τουτὶ τὸ ^ Latiuorum aliquis excusso !zaugra telo pulsat. in 
πολεμιχὸν xai Exnfoldato), ὡς ἄν τις εἶποι, 0n- — galea. Est vero izangra barbarici species arcus 
ς.ον χείµένον, ἑχάτερον μὲν τῶν ποδῶν ἐνερεῖσαι Ονποῖς ignota. funditus. "enditur autem non dex - 
τοῖς ἡμικυκλίοις τοῦ τόςου, ἀμφοτέραις δὲ 2:3. — dera traheute nervum, leva costam arcus in. con- 
χεραὶ tz» νευρὰν µάλα Ὑενναίως ἀνθελκύσα:, Ἡ. — trarium diducente, sed oportet eum qui. bellicam 
χατὰ τὸ u$cow, σωλὴν ἐστι χνυλινδιχὸν ἡμίτομον — istam longissime jaculantein. machinam intendit, 
ἐξημμένον αὐτῆς τῆς νευρᾶς, καὶ ὥσπερ τι βέλος — utroque pede summe aduitendo propellere curva- 
ἀξιόλογον μέγεθος ἀπολαμθδάνων, διῖχει ἁπ' aózng — turam arcus, οἱ simul utraque manu magna vi 
τῆς νευρᾶς ἐς τὸ τοῦ τόξου µεσαίΐτατον, àáq' οὗ βέλη — aUraheretrausversum nervum, cujus eirca medium 
παντοδα τὰ διεχπίπτουσιν. Ἐν τούτῳ τοίνυν τὰ βέλη — tubus est forma cyliudri dimidiati, aptus suspen- 
τιθέμενα βραχύτατα μὲν !* τῷ µήχει, παχύτατα — Süsque ex ipso nervo; ac crassitie ac longitudine 
(97) δὲ καὶ πρὐσθεν ἀξιόμαχον βάρας σιδήρου λαµ- B magni teli, per cordam quam  trajicit ad medium 
Βάνοντα ?", xaX τῇ ἀφέσει (58) τῆς νευρᾶς μετὰ — arcus punctum pertinens. Ex hoe quasi ca; ali con- 
σφοδρότητος xal ῥύμηῆς ἁπάσης ἀφιείσης τὰ βἐλεµμ- — cavo exculiuntur. impetu magno in eum prius 
pa οὗ ἂν τύχοι ἐπεισπεσόντα, οὐκ εἰς τοὔμπα- — inserta tela, brevia illa quidem, sed crassissima, 
Àty ἀποπίττει, ἀλλὰ xal ἁσπίδα διέτρησε xal θώ- οἱ ferro przegr. vto, ad tanto validiorem et inelucta- - 
paxa βαρυσίδηρον διατεµόντα, ἐχςῖθεν δ.ὰ θατέρου bilem concipiendum impetum. Sane ubi laxatione 
μέρους ἐδεπετάσθη. Οὕτως ἐστὶ σφοδρὰ xol ἀχατά- — nervi L1ubo inserta sagitta. ejieilur, tanta fertur 
σχετος ἡ ἄφεσ.ς τῶν τοιούτων ῥελῶν. Ηδη τοῦτο xb. vehementia nulla ut. plane solicitas aut durities ei 
βέλος xal ἀνδριάντα διεπερόνησε χαλκοῦν. Καὶ —repellend:ze par sit, adeo ut clypeus quamvis firmus 


Varie leetiones ex cod. Coislin. 


** ὄντα. !! χαταλαμθάνοντα. ?* Βέλεμνα. 


Car. Dufiesui; Du Cangii nota. 


d'arc, d'arbaleste, ne d'artillerie. Mais estoient les — nachus Vallis Sarnaii, cap. 42; Cxsarius Heisterb. 
coups qu'on donnoit l'un sur l'autre à belles masses, — lib. 1», eap. 16, etc., balistas nuncupant, Deinde 
espées , el [uts de lances. At istius armorum generis (j elsi varie fuerunt balistarum species, quarum ali- 
usum revocavit postmodum — Richardus Anglorum — quot meiinit Sanutus, lib. 1, part. 1v, cap. 4, 
rex, et in Galliam induxit in bellis contra Philip- — alie vero recensentur apud script. vernaculos, 
pum Aug. Ναι, ut ait Willelmus Brito, lib. it — Arbaleste de cor, et d'if, a tour. a haussepié et a un 


Philipp. : pié, a baudrier, ou baudreer, el a tailler; nihil ta- 
Francigenis nostris illis ignota diebus men in his vocabulis deprehendas, quod ad τζάγ- 
Res erat ommi^o, quid bulistarius arcus, Ye vocem accedat " qui etiàm extrema retinuit 
Quid balista foret, nec habebat in agmine toto Gracia, qux inde τζαγγροτοξότα-, et τζαγγράτο- 
Rez quemquam εοἶτει armis qui 1alibus uti. ας, quos balistarios nostri vocant, confecit. Apud 


. "MN "M achymerem quidam Σγουρὸς στρατοπεδάρχης τῶν 
Joann. Bromptonus in Rich.: lpse siquidem hoc τζαγγρατόρων occurrit, quae dilnitas eadem fuit, 


gemus sagiiandi, quod  arcubalistarum. dicilur , — Quy scriptoribus nostris vicitur, le. grand maisire 
jamdudum sopiwm in usum, ul dicitur, revocavit, {ος arbalétriers. | 


unde el in ea peritus plures manu propria peremit, (37) Παχύτατα. Brevia illa quidem balistarum 
quo et ipse pasimodum tn terra propria impranmtni-— erani tela, sed. spissiora et forma quadrata ; unde 


ius et inopinate periit. Willelmus Guiart in. Phil. uadrellos, uostri rr ant. Wi 
Aug. obsidionem Aeconensem. commemorans, Ri- Brito, lib.'n : stri. quarreauz vocabant. Willelmus 


chardum ait primum earum usum in Galliam in- 
vexisse : 
Venus estoit nouvellement 


Nec iamen interea cessat balista, vel arcus, 
Quadrellos hec multiplicat, pluit ille sagittas. 


Des arbalestes li usages, D G. de Podio Laur. cap. 37 : Mortuus est. ictu 
Richart qui de tiex. [ais ier sages, quadrelli, Quarellos dixit. Rigordus non semel, et 
Tant soit il d'autres déporté, Maih. Paris. W. Guiart, an. 1219 : 
L'ot poi ains en Frunce aporté. Α tant tende«t de tous. costez 
Si con les chroniques desquieurent. Aus arbalestes devaler, 
Idem denique Willelmus Brito , lib. v de Richardi Et puis laissent quariauz aller. 
ende : Idem in S. Ludovico : 
58 Porrige Guidoni balistam qui tenet arcum, Messire Alfons un iour ataignent, 
( sua que misil Richardo missa remittat, Qui armez iert de son atour, 
Hac volo non alia Richardum morte perire, D'un quarrel d'arbaleste a tour. 
Ut qui Francigenis balisig primitus usum Le toman de Garin : 
Tradidil, ipse sui rem primitus experiaiuf, ' 
Quamque alios docuit in se vim sentiat artis. Volent pilet plus que pluie par pré, 
. |a e» Ει les sajettes, et carriaz empenes. 
Verum unde ejusmodi balistas Gr:ci τζάγγρα- vo- - ο, 2 4 
carint, plane mihi incomperium. Nam »jusce :evi (8) Kal τῇ ἀφέσει. Willelmus Brito, lib. v * 
scriptores Latini, Albertus Aq. lib. 1, cap. 55; Guido nucem volvit baliste pollice levo, 
lib 11, cap. 41;4ib. vi, cap. 9, 16, et alii pa«sim Dexira premit clavem, sonat una nervus, et ecce 


arcus baleares; Willelmus Brito locis. citatis, mo- In regis scapula stabat fatalis arundo. 
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perforetur, et lorica quantovis z?re rigens, non ea A τείχτι ἐμπεπτωκὸς µεγίστης πόλεως, ]) ἐπὶ τᾶνδον 


solum pirte, qua telum excipit, verum etiam in 
adversa superíicie per trajectum diametro corpus 
trausverberetur ; adeo nibil liunc ictum  frustrari 
potest. Quin etía.n ferunt ejusmodi teli acie transfigi 
signum a»neum. οἱ si meuibus civitatis maxim:ze 
impactum fuerit, mucronem perterebrato muro »b 
interiori urbis parte spectandum se dore; at eerie, 
si crassior murus fuerit, totum in cjus medio h .u- 
slum atque abditum manere. Talis quxdam tua- 
ehina tzangra est; diemonicum plane. inventum 
hominibus perdendis. Siquidem quem hoc tormento 
pestis excussa perculerit, miserrimum semel ahri- 
pit, sine reinedii spe, sine plagz sensu morientem. 
Mariano igitur emissum tzangra jaculum in galeam 
incídens summa, diffregit obiter, cjus verticem 
transvolans, caput ipsum ne capilli quidem tenus 
swrinxit, Deo protegente. lrritatus ferox juvenis 
telum librat in. comitis collineaus brachium ; nec 
aberravit aut repulsa sagitta est, sed transadacto 
clypeo per intimam εἰ ipsam vi trajectam loricze 
laminam latus hausit viri. Erat intimorum coinmi- 
litonum comitis istius terlius decimus sacerdos 
Latinus quidam. 999 Is animadver:o e puppi 
Mariani ausu in comitem, multis vicissiin ulciscens 
jactibus Marianum petiit, nec ipsum propterea 
cessantem, sed et pro se pugnantem ipsum strenue 
€t suos ad gcuerose rem gerendam  animanterm., 
Pugna ibi conseritur tam cruenta nt. Latini sacer- 
dotis milites qua vulneribus debilitati, qua pugna 
fessi tertio mutandci novis succedentibus fuerint. At 
sacerdos multis plagis transfixus, cruoreque cir- 
cumfluens, perstaba! tamen in loco idem intrepidus. 
Non enim qux apud nos viget sacerdotalis lenítatis 
disciplina Latinis in usu quoque est. Nos videlicet 
saeris jussi canonibus ac legibus, evangelicoque 
ipso persuasi degmate, sancimus illud observatione 
inviolata teneri solitum : Ne stringas, ne inclames, 
ne langas, sacerdos enim es. AL barbarus Latinus 
simul atque initiatus sacris primitias sacrilicii li- 
Laverit, clypeo statim in. lzevam inserto, correpta 
in dexteram vibrataque lancea, simul divinum com- 


mpobxuts τοῦ ῥέλους fj ἀχμὴ, f| Evb:Ooxh; κατὰ τὸ 
μέσον τοῦ τείχους, ἀφανὲς viyov:. Τὸ μὲν οὖν τῆς 
τεάγρας πρᾶγμα τοιοῦτόν ἐστιν ὡς ὄντως δαιµόνιον͵ 
6653 πειρασθεὶς τῆς Ex τούτου πληγτΏς ἁἀθλιώτατος *', 
ἀναιτθήτως ἀποθνήσχων, χαὶ μτδὶ τῖς τληγῖς 
6:631, τίς ἔστιν αἱσθανόμενος. Τὸ μὲν οὖν ἀπὸ της 
τζάγρας βέλο; ἐμπεσὸν τῷ ἄχρῳ trjg χέρ”θος. Oii 
λασεν αὐτὴν ἁποπτὰν, οὐδ᾽ ἄχρι τριχὸς τοῦ Mapta- 
vou ἐφαφάμενον' Πρόνοια γὰρ ἀπεῖρδεν. 'O ὃξ Υορ- 
γῶς ἄλλον κατὰ τοῦ κόμητος ἐπαφιεὶς ὀϊστὸν, πλήτ- 
τει vo9:0) νατὰ τοῦ βραχίονος, ὃς tbv ἁστίδα 
διατρῄσας τόν τὲ φολ:ξωτὸν διεληλυθὼς θώραχα 
xai αὐττς ἵψατο τῃ; π)ευρᾶς. Ἱερεὺς δὲ τι; Λατῖ- 
vo; τρισχαιδέχατως τυγχάνων τῶν σὺν αὐτῷ µαχο- 


B µένων, τοῦτο θεασάµενος, πρυμνόθεν ἱστάμενος, 


πο)λὰς βολίδας χατὰ τοῦ Maoptavoo ἐξέπεμτεν. 
Αλλ᾽ οὐδ' ὁ Μαριανὸς ἐνεδίδου, αὗτός τε ἐκθύμως 
μαχόμενος xai τοῖς ὑπ αὐτὸν τοῦτο παρλχχελενόμε. 
νος, ὡς τρισσάχις τοὺς μετὰ τοῦ Λατίνου epit; 
ὑπαλλαχθῆναι τιτρωσχοµένους τε xa! χοπιῶντας. 
Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ ἱερεὺς χᾶν πολλὰς τὰς πληγὰς δεδε- 
γµένος ἣν καὶ τῷ ἰδίῳ αἵματι περιρεόµενος, ἁλλ᾽ 
ὅμως ἄτρεστος ἣν. Οὐ γὰρ κατὰ τὰ αὑτὰ ἡμῖν τε 
καὶ τοῖς Λατίνοις περὶ τῶν ἱερωμένων δέδοχται. 
Αλλ) ἡμεῖς μὲν ἐντετάγμεθα ** παρἀ τε τῶν χα- 
νόνων xai νόμων xal τοῦ εὐαγγελιχοῦ δόγματος, 
ΜΗ θίξῃς, μὴ Υρύξῃς, μὴ ἄφῃ. ἱερωμένο; γὰρ εἶ * 
ὁ δὲ τοι βάρδαρος Λατῖνος !39) ἅμα τε τὰ θεῖς 
μεταχειριεῖται xal τὴν ἀσπίδα ἐπὶ τοῦ λαιοῦ θέµε- 
vos, xaY τὸ δόρυ τῇ δεξιᾷ ἐναγχαλισάμενος, ὁμοῦ τε 
µεταδίδωσι τοῦ θεἰου σώματός τε xal αἵματος, καὶ 
φόνιον ὁρᾷ, καὶ αἱμάτων ἀνὴρ κατὰ τὸν Δανϊτιχὸν 
Φαλμὸν γίνεται. Οὕτως ἑἐστὶ τὸ βάρθαρον τοῦτο 
γένος, οὐχ ἅττον ἱερατιχὸν ἡ φιλοπόλεμον. Οὗτος 
τοίνυν ὀρέχτης μᾶλλον f| ἱερεὺς, ὁμοῦ τε xal τὴν 
ἑερατιχὴν στολὴν ἑνεδιδύσχετο καὶ τὴν χώπην µετ- 
εχειρίζετο, xai πρὸς ναυτιχὸν πόλαμον xol μάχην 
ἀφώρα xatà ταὐτὸν, xol θαλάσσῃ χαὶ ἀνδράσι µα- 
χόμενος: τὰ γὰρ ἡμέτερα χαθάπερ ἔφθην εἰρηχνῖα, 
τῆς ᾽Λαρὼν xal Μωσέως καὶ τοῦ καθ’ ἡμᾶς πρώ- 
του ἀρχιερέως ἑξήρτηται. 


»wuniceat corpus ac sanguinem, simul torvum ac sauguinarium tuetur, designans ad cmdem homines 
. Varie lectiones ex cod. Coislin. 


M ἁθλιώτατα. —!* ἐντετάλμεθα. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(59) Λατῖνος. li etiam Latinis objectum a Grzcis D c. 5; 359 Liptin. c. 2; Vermeriense, an. 752, c. 16; 


scribit Petrus Diacon. lib. 1v Chron. Casin. c. 147, 
apud quem Graecus sic Latiuo. iulert : In. occiden- 
tali climate propheticum illud videmus impletum : 
Erit ut populus sic sacerdos, cum pontifices ad bella 
prodeant , ut papa vester. ]unocentius facit. Quod 
quidem , ut ait l'erus Damianus, lib. 1v, epist. 9, 
sutis videlur absur.ium , ut ipsi Domini sacerdotes 
attentent, quod turbis vulgaribus prohibetur, et quod 
verbis impuguanti , operibus asserant.. Et sauce non 
injuria id nostiis objectum ; uam etsi lege ecclesia- 
$iica οἱ conciliorum canonibus arma tractare veta- 
rentur sacerdotes, saepe tamen lcgimus ipsis inter- 
fuisse praeliis, in iisque acriter dimicasse. Atque 
pravo wuori isti ascribenduu , quod arma tractare 
aut ferre clericis interdicant passim concilia Galli- 
eana et provincialia, llerdense, c. 1; Matiscon. 1 


Codex Carolini. epist. 77 ; Capitula selecta Caroli M. 
an. 800, cap. 2, 5, 4 οἱ 5, apud Sirmond. tou. Il 
Concil. ; Capitulare episcopor. an. 802, c. 18; apud 
eumdem, Concil. Mogunt. an. 815, c. 17; Mel- 
dense, an. 845. c. 97; Capitul. Herardi archiep. 
Turonens. esp. 50, 115; Concilium Metense, au. 
888, c. 6, ete. Observat porro cardinalis Baronius, 
an. 888, exsecrandum plane diu istiusmodi facinus 
inolevisse in Galliis, ut tam episcopi, quam abbates 
ad bella procederent, in hostes irruerent, caderent 
ipsos, et ab ipsis ezderentur; jureque conqueritur 
ab ejus temporis scriptoribus laudatos reperiri no- 
mine belliez fortitudinis, cum lanquam sacrorum 
canonum violatores, εἰ muneris pastoralis εἰ uo- 
minis deserlores detestandi fuissent, Vide Orservat. 
ad Joinville pag. 50. 


753 ALEXIADIS LIB. X. 154 
oculis vir sanguinum : quidni hoc enim tali ex Psalmis Davidicis nonen aptetur? Adeo barbarum 
hoc genus non mínus sibi belli ac gladii jus usumque arrogat quam sacerdotii apicem deposcit. Unde 
hie belligerator magis quam sacrificus eolem tempore et stolain sacerdotalem induit, et manubrio 
vel remi vel gladii manum admovit pugnze. navali lacessendze promptam : ipse ad pugnandum cumque 
mari cumque viris simul ex zquo,paratus. Quem equidem quando, quod facere ccepi, cum — nostratibus 
mystis comparo, illum et ejus similes bellicosum ae Pliaraoni terra marique infestum | Mosis Aaronisque 
gerere sacerdotium arbitror : nostros niansueti Domini, qui princeps Christignum sacerdotium insti- 
Quit, 3gnosco successores. 


Αλλά τῆς μάχης i$ ἑσπέρας αὑτῆς μέχρι A Verum ut de pugna pertexam, tracta ca magnis 


μέσης τῆς ἐπιφαινούσης ἡμέρας καρτερᾶς Ύεγο- 
νυίας, ὑπείχουσι χᾶν pij ἑἐθούλοντο οἱ Λατῖνοι τῷ 
Μαριανῷ, λόγον ἁπαθείας ἐξ αὑτοῦ αἰτησάμενοι 
χαὶ τυχόντες. 'O δέ γε μαχιμώτατος ἱερεὺς ἑχεῖ- 
νος, οὐδὲ τῶν εἰρηνικῶν σπονδῶν τελουμένων, τῆς 
μάχης ἑπέπαυτο, ἀλλὰ τὸν γωρυτὸν τῶν βελῶν ἐκ- 
κενώσας χερµάδα ἀναλαδόμενος λίθον πἐμπει χατὰ 
τοῦ Μαριανοῦ. "ou δὲ τὴν χεφαλὴν διὰ τῆς ἁσπίδος 
περιφρᾶττοντος mif eas «tv ἀσπίδα διεῖλε τετραχΏ, 
xa την χόρυθα χατέθραυσεν. ᾿0 δὲ Μαριανὸς τῇ τοῦ 
λίθου βολῇ συγχνθεὶς ἁπολωλεχὼς τὸ φρονοῦν τῆς ψυ- 
χῆς, ἄναυδος παραχρΏμα ἓφ᾽ ἱκανὸν ἔχειτο, ὥσπερ ὁ 
"Έκτωρ ἐχεῖνος ἀπὸ τῆς τοῦ λίθου Bo); τοῦ Αἴαντος 
μιχρο» δεῖν ἐφυχοράγε;. Μόλις δ ἂν ἐνεγχὼν χα) ἑαυτὸν 


συναγαγὼν τρισσάχις τὸν παΐσαντα ἔπληξε, βέλεµ.- 5 


μα ** κατ) αὐτοῦ ἑπαφείς. 'O δὲ πολέμαρχος ἑχεῖνος 
μᾶλλον f: Ἱερεὺς µτδέποτε μάχης κχορεννύμενος, 
ἐπεὶ xai τοὺς λίθους ἅπαντας ἀπεπέμφατο τῶν 
χειρῶν, χαὶ ἁπλῶς ἣν, καὶ λίθων χενὸς καὶ βελῶν, 
οὑχ ἔχων b τι χαὶ δράσειεν, οὐδὲ δι ὧν ἀμυνεῖται 
τὸν ἀντίπαλον , ἑσφάδαζε μὲν ἐνταῦθα xal ἐξεφλέ- 
Ύετο xaY ἐμεμήνει χαθάπερ θτρίον εἰς ἑαυτὸν 
συστρεφύμενος * τοῖς Υοῦν παρατυχοῦσιν αὐτίχα 
καὶ ἁἀποχρώμενος ἣν. Σάχχον οὖν μάζτς μεστὸν 
ἐφευράμενος ἐχεῖθεν ἀπὸ τοῦ cáxxou χαθάπερ 
χερµάδας τὰς µάξας ἔθαλλεν, ὥσπερ ἱερατεύων xol 
τελετὴν τινα ποιούµενος καὶ ἱεροτελεστίαν τὲν 
πόλεμο». Μάζαν γοῦν τινα μίαν ἀναλαβόμενος xol 
ὅλη χειρὶ πιθῄσας, ἑπαφίησι ταύτην χατὰ τῆς τοῦ 
Μαριανοῦ ὄψεως, xoi πλήττει τοῦτον κατὰ τῆς 
παρειᾶς. Ταῦτα μὲν οὖν τὰ χατὰ τὸν ἱερέα ἐχεῖνον 
xal τὴν ναῦν χαὶ τοὺς ἐπιβάτας. 'O δὲ χόµης Πρε- 
θέντνης πιστεύσας ἑαυτὸν σὺν abf) τῇ vt xa τοῖς 
ὑπ' αὐτὸν, προθύμως τῷ Μαριανῷ εἴπετο τοῦ λοιποῦ. 
Ἐπεὶ δὲ χατὰ τὴν /έρσον γενόμενοι ἀπέδαινον τῆς 
νηὺς, Πολλά χαὶ πολλάχι; ὁ ἱερεὺς ἐχεῖνος ἑἐζῆτει 
τὸν Μαριανὸν, τὴν χλῆσιν μὲν αὐτοῦ μὴ ἐπιγινώσχων, 
ἀπὸ δὲ τοῦ χρώματος τῶν ἀμφίων τοῦτον ἀνακαλοῦ- 
µενος. Προσελθὼν 65 39 περιχυθεὶς χατηστάζξετο, 
ἐγχαυχώμενος ἅμα, ὡς El µοι κατὰ tiv χέρσον 
ἐντετυχήκατε, πολ λοὶ ἂν ταῖς ἐμαῖς χερσὶν 
ἀγῃρέθητε. Ἐχκβαλὼν b" ἐπιδίδωσ. τούτῳ ἀργυροῦν 
θηρίχλειον (40), τιμῆς στατήρων ἑκατὸν πρὸς τοῖς 


utrimque animis a vespera ad postridianam lucem, 
Latinos tandem vel ingratiis cedere compulit, οἱ 
cum Mariano deditionem pro  inéolumitatis fide 
pacisci. At pugnacissimus ille sacerdos liaudqua- 
quam uti gratia oblata sustinuit, aut in luero po- 
nere precariam salutem. Quiu pacta quamvis pro- 
clamataque jam concordia, nihilo minus acriter 
pugnam urgebat, ac quod exinanita telum manui 
pharetra uegaret, saxum in Mariani caput impegit; 
provisam ille molem sublato in verticem excepit 
scuto. Porro lapis tanto impetu ruebat, ut scuto in 
partes quatuor. diffracto galeam. perforaverit : quo 
ictu concussus confususque ac tantum non exani- 
matus Marianus diu sine voce, sine sensu jacuit, 
ut llector ille lapide appetitus ab Ajace, cujus vi 
quiu exspiraret. parum abfuit. Tamen postquam 
segre se recepit 993 restituitque in pedes, copiose 
ultus. percussorem multis appetitum telis triplici 
vulnere affecit. At tribunus iste militaris verius 
quam sacerdos satiari nunquam pugua poterat. 
Vcrum animo adhuc ardenti deerant instrumenta 
ire; nam et exhausta prius pharetra jaculis care- 
bat,et saxa qux? succenturiare telis ceperat, ipsa 
queque defecerant. Hic liomo :estuare tamen, jacta- 
reque se ac in. omnem partem erumpere, impotens 
gui: et quod hosti quo plus nocere cuperet, minus 
posset, deficiente telorum copia, non minori furore 
quam irrita'us aper aut alia. venabulis circumventa 


C bestia in seipsum incurrens seque contorquens. 


Ergo cum quidquid ei tum forte ad manum accide- 
rat telum ira faceret, saccum conspicatus plenum 
panibus, cupide arripuit, expromptisque inde pon- 
deribus ad przlium abutens, duratos nautic?e anno- 
nx bolos tauquam lapides in capita hostium libera- 
lissime torquebat, velut ne sic quidem a sacerdo'uli 
fuuctione deficiens, sed panem vcl tunc. in pugna 
distribuens, et eulogias spargens, quasi ut saugui- 
narium furorem belli cum pacifico sacrorum usu 
conciliaret. Correptum ergo valide manuque im- 
pulsum tota panem unum in Mariani vultum impin- 
gens in gena illum percutit. llactenus de nave illa 
Gallisque vectoribus, przclaroque in primis isto 
sacerdote. Ceterum provincie comes sui navisque 


Varieelectiones ex cod. Coislin 


1» βέλεμνα. 


. δὲ τούτῳ. 


Car. Dufresnii Du Cangü nola. 
(40) 8np/x.Aecov. Nicetas in Man. lib. ui, n. 6. Adde IHoscliel. in Not. 
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su: ac suorum deditione Mariano facta, securus in A τριάκοντα. Ταῦτα δὲ ὁμιλῶν καὶ διδοὺς ἑξεπε- 
ejus fide, duci se sinebat. Appellit in terram navis. 
Exscendunt. Galli. Ex iis sacerdos ille multum. et anxie quierebat Marianuin, non nomine illum  qui- 
dei compellens proprio, id enim igsorabat, verum eum a colore vestium satis designans, οἱ sic voci- 
tans. Inventum tandem hominem amicissime amplesatus salutavit. quam officiosissime; gratulans- 
que simul et glorions allocutus hunc. in modum est: Si mihi terra occurrissetis, mulii utique meis 
eratis. casuri. manibus. Mox. argenteum. calicem, pretii staterum triginta supra. centum, Mariano. in 


AVytUÜZEL. 


manus dat, aique his dictis datisque exspiravit. 
Interii comes Gotthofredus, jam tum mari trans 
{ιο cum aliis comitibus, «t exercitu in quo equi- 
tum deceui, peditum septuaginta millia numeraban- 
tur, Constantinopolim ipse pervencra!t, copiis circa 
Propontidem intra. valli collocatis, eo ambitu ca- 
strorum, ut à ponte prope Cosmidium sito usque ad 
Sanctum Phocam extenderetur. Iustabat apud Got- 
thofredum imperator ut. suas copias ultra Propon- 
tiis freium  deportaret. At ille diem e die ducens 
enusasque alias ex aliis prietexens moras. sedulo 
nectebat, Daimundum nimirum et czleros oppe- 
viens qui specie religionis ac belli sacri perniciem 
Juperatori machinabantur ; à. quo nondum se ultio- 
nem repetiisse meminerant *plendidz victoria il- 
Jius, qua. is apud 294, Larissam Baimundum et 
Galos i;nagno praelio fregerat. Scio non omnes 
Christianos qui sacro bello nomen dederant isla 
ambiriosa et rohis infesta cogitasse. Equidem Pe- 
trum illun quem dixi promulgatorem incentorem- 
que primum expeditionis Hlierosolymitanz talia me- 
ditatum haud crediderim ; imo pleramque plebem 
illam siimptiici religione provectam facile arbitror. 
Magnates solum illos et principes Gallos Daimundi 
familiares aut necessarios, vel colloquia ejus, vel 
propria versutia depravaverat in istam malitiam 
Christianos feriendi dum Turcis minantur. Atque 
ili utcunque clam esse sua consilia putabant, non 
f.llebant tamen imperatoris solertem animum , qui 
suse prudenti: in discrimine tanto non oblitus pro- 
vide congregatas accitasque infidelium copias cuu 
ducibus ex gentibus iisdem strenuis et belli peri- 
tis, datis litteris subsidere jussit ad oram Ponti 
littoralem, et divisos turmatim sparsis cohortinm 
stationibus, occupare quantum est. spatii ab Atliyra 
ad ipsum Phileam (nomina sunt locorum regionis 


᾽λλλὰ xal ὁ χόµης l'ovzogpt (41) τῷ τότ xatpo3 
διαπεράσας μεθ) ἑτέρων χοµήτων χα) στρατεύματος 
ἱππέων μὲν χιλιάδων δέχα, πεζῶν δὲ χιλιάδων 
ἑθδοιιήκχοντα, χαὶ καταλαθὼν τὴν µεγαλόπολ.ν (42), 
περὶ τὰ µέρη τῆς Προποντίδος κατατίθησιν αὐτοῦ 
τὸ στράτευμα. Διτχον ἀπὸ τῆς ἔγγιστα τοῦ Κοσμι 
δίου διαχειµένης γεφύρας (A5) µέχοι χαὶ αὐτοῦ τοῦ 
Αγίου Φωκᾶ. Παρα εἸευομένου Σὲ αὑτῷ τοῦ βασι- 
λέως τὸν τῖς Προποντίδος διαπεράσαι πορθμὸν 
ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ὑπερτιθέμενος καὶ a'xiev aliia 
συνείρων ἀνεβάλλετο (44). Τὸ δὲ πᾶν, την τοῦ Bat- 
μοῦ.του δἱ xal τῶν λοιπῶν χομήτω» ἀνέμενεν 
ἄφιςιν. Καὶ γὰρ ὁ μὲν Πέτρος ἐξ αὑτῆς ἀρχῆς εἰς 
προσχύνησιν τοῦ ἁγίου τάφου thv τοσαύτην ὁδοιπο- 
ρίαν ἀνεδέξατο, ol δέ vs λοιποὶ κόμητες xal τούτων 
μᾶλλον ὁ Βαϊμοῦντος, maladie μΏνιν κατὰ τοῦ 
αὐτοχκράτορος τρέφοντες, χαὶ εὐχαιρίαν({)ζητοῦντες 
ἀντίποινα τούτῳ παρασχεϊῖν τῆς λαμπρᾶς ἐχείνης 
νίχης ἣν ἤρατο χατ αὐτοῦ ὁπόσε χατὰ thv Λάρισσαν 
τὸν pet! αὐτοῦ συνΏψε πόλεμον, ὁμογνωμονήῆσαντες 
καὶ αὑτῆντὴν μεγαλόπολι» χατασχεῖν ὀνειρώττοντες, 
el; την αὐτῆν ἑληλύθεισαν γνώμην xal τούτου 
πολλάκις ἐμνημονεύσσμεν ἄνωθεν, τῷ μὲν φαινομένῳ 
τὴν πρὸς τὰ ᾿ἱεροσόλυμα ὁδοιπορίαν πο:ιούµενοι, τῇ 
δ ἀληθείᾳ τὸν αὐτοχράτορα τῆς ἀρχῖς παραλῦσαι 
χαὶ τὴν µεγαλόπολιν κατασχεῖν ἑθέλοντες. Αλλ' ὁ 
βασιλεὺς τὸ ravoupyov αὐτῶν πάλαι γινώσχων τὰς 
τῶν ἐθνικῶν δυνάμεις σὺν αὐτοῖς Ἠγεμόσι διὰ 
γραφῶν παρεχελεύσατο ἀπ) τοῦ ᾿Αθύρα μέχρ: 
αὐτοῦ Φιλέα ἱλαδὸν καταστΏναι (τόπος δὲ παράλιος 
οὗτος τοῦ πόντου), xal ἐφεδρεύειν εἴπου τις τοῦ 
Γοντοφρὲ πρὺς τὸν Βαϊμοῦντον καὶ τοὺς ὄπισθεν 
ἐρχομέναυς χόµητας ἁἀποστέλλοιτο, ἐξ ἑχείνων ἣ 
αὖθις 3" πρὸς αὐτὺν ἀπείργειν αὐτῶν 35 τὴν 
δίοδον. 


— 


ejus), ibique observare cexcipereque insidiis, si qui a Gotibofredo ad Daimundum | ezeterosque qui sequeban- 
tur comites, aut vicissim ab istis ad Gotthofredum mitterentur cujusmodi commercium inter eos fovendis 
pronovendisque perniciosis consiliis utile, abrumpi iutercludique magnopere intererat. 


Dum ο clam. utrimque dissimulatione mutua p 


geruntur, contigit tale quippiam. Accersiverat ad 
se imperalor comitum aliquos eorum qui cum 


'Ev τῷ μεταξὺ δὲ Ὑίνεταί τι τοιοῦτον. Μετα- 
πεμψαμµένου γὰρ τοῦ βασιλέως τινὰς τῶν μετὰ τοῦ 
Γοντορρὲ κομήτων, ἐφ᾽ ᾧ τούτοις συμθουλεύσασθα, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


*! Ba:gosv6ov. Et sic postea semper. 


*! 1 αὖθις EG ἐχείνω», 


9 αὐτῷ, 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(M) Povcogpé. Eoceu an. 1096, sub. medium 
mensis Augusti per Germanism et Hungariam ex- 
peditionem suam aggressus est. Gothofredus. Alb. 
Aq. lib. 1, cap. 4 et alii. 

(43) MeyaAóxcAiv. Pervenit Constantinopolim 
Gothofredus biduo ante. Natalem. Domini, et aJ 
urbis maium. coespectum. castra. metatus οι. 
FEaliicus, lib 1$, pag. 91 οἱ Guibertus, lib. ut, 
cap. 12. 


(45) Γεφύρας. De hoc ponte pluribus egimus a! 
Villhard. n. 85. Hujus priterea. meminit. Drye- 
nius, lib. m, n. 10; et Cinnamus, lib. τι 

(44) "Are6aAAsco. Dilationis causam afferunt 
scriptores, atque in iis Albertus Aq. lib. n, cap. 
4, 10, 11, 12. 

(49) Εὐκαιρίαν. Robertus Mon. lib. 1, de Alexio: 
T imebat enim ne fantus et tantorum exercitus in se 
cousurqeret, etc. 
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ὑποθέσθαι αὐτῷ πληρῶσαι tbv ὄρχον, τριδοµένου A Gotthofredo venerant. Causa vócandi fuerat spes 


τε τοῦ χαιροῦ Ótà τὸ φύσει λάλον τε xal µαχρηγο- 

ώτατον τῶν Λατίνων, φευδῆς διέδραµεν εἰς αὐτοὺς 
φήμη χατασχεθΏναι (46) τοὺς χόµητας παρὰ τοῦ 
Ῥασιλέως. Εὐθὺς οὖν πυχιναὶ χατὰ τῆς Βυξαντίδος 
Χεχίνηνται φάλαγγες, χαὶ παραχρῆμα τὰ κατὰ τὴν 
᾽Αργυρὰν χαλουμένην λίμνην (47) διαχείµενα πα- 
λάτια παντελῶς ἐξηρίπωσαν, ἅμα δὲ xal τῶν τεικῶν 
τῆς Βυ» αντίδος ἁ πεπειρῶντο. Kàv» μὴ δι ἐλεπόλεων, 
οὗ γὰρ παρῆσαν, ἀλλὰ τῷ ἑαυτῶν πλήθει θαῤῥοῦντες 
τοσοῦτον χατεχινδυνΞύσαντοδὶ, ὡς καὶ πῦρ τολμῆσαι 
ἐπαφεῖναι χατὰ τῆς χάτωθεν τῶν ἀναχκτόρων πύ- 
λης (48), ἀγχοῦ τοῦ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἐν ἱεράρχαις pe- 
γΐστου Νιχρλάου (49) πάλαι παρὰ τοῦ τῶν βασιλέων 
ἀνοιχοδομηθέντος τεμένους. O2 μόνον δὲ ὁπότοι τοῦ 
συρφετώδους ὕχλου τῶν Βυσαντίων χαὶ ἀνάλχίδες 
πάντη xa! ἀπειροπόλεμοι τὰς τῶν Λατίνων φάλαγγας 
Βεασάμενοι ἔστενον, ὤμοςον 35, ἑστερνοχτύπουν 38, 
ph ἔχοντες ὑπὸ φόδου 0 τι χαὶ δράσαιεν, ἀλλὰ καὶ 
μᾶλλον ὁπόσοι εὖνοι περὶ τὸν αὐτοχράτορα τὴν πἐμ- 
πτην (50) ἑκείνην φανταξόµενο: καθ) ἣν fj τῆς πόλεως 
Ὑγέἐγονεν ἅλωσις. Καὶ δεδιότες διὰ τοῦτο τὴν ἔνιστα- 
μένην ἡμέραν µήτις ἔχτισις τῶν τότε γεγενη µένων ?! 
συµθαίη, πάντες δὲ ὅσοι στρατιωτιχῆς εἱδβμονες 
σα», ἀσυντάχτως πρὸς τὰ βαστεια συνἐῤῥεων. 
Ὅ δὲ βασιλεὺς ὡπλίσατο μὲν οὐδαμῶς οὐδὲ φωλι- 
δωτὸν ** περιεθάλετο θώρακα, οὐδὲ σάκος, οὐδ ÉY- 
yos ὀνηγχα)λίσατο, οὐδὲ ξίφος περιεξώσατο, ἀλλ᾽ 
ἑδραίως ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ ἑσταλιμένης χαθῆ2το 


0póvou, xa! μεθ  D.apoo βλέμματος πάντας θαῤ-ρ 


ῥύνων χαὶ θάραος ἑνιεὶς ταῖς aiv Φυχαῖς καὶ τοῖς 
συγγενέσι δὲ ναὶ ἡγεμόσι τοῦ στρατοῦ περὶ τῶν 
µελλόντων συµθουλευόμενο:. Τὰ μὲν οὖν 3) πρῶτα 
οὐδ' ὄντινα οὖν κατὰ τῶν Λατίνων τοῦ τείχους 
ἐξαγαγεῖν προτεβύμη-ο. τὸ μὲν δ.ὰ τὴν ἑνισταμέ- 
νην ἐχείνην σεδασµίαν τῶν ἡμερῶν ' πέμπτη γὰρ 
Tv τῆς µεγίστης καὶ ἁγίας τῶν ἑῆδομάδων, ἐν f^ 


ab iis impetrandi ut suadere Gotthofredo vellent 
observationem | eorum quz juratus promiserat. 
Tractatio fuit h»c prolixior : propterea quoi ver- 
bosum natura est Latinorum genus; occasione 
igitur diuturnioris commorationis comitum | apud 
imperatorem, runor exortas lateque diditus repente 
est : datos in. custodiam comites imperatoris jussu; 
Ad atrocem — lune. nuntium — consurgunt. Latins 
legiones, rectaque infest: in urbem properant. 
Valentibus objecta primum palatia ad argenteam, 
que dicitur, paludem sita direpta destructaque 
funditus memores notas ἵγα ipsorum in futurum 
uilere. Nec furor bic consistit. Mania quin etiain 
urbis Byzantiz tentata, incursu quidem potius οἱ 
stolido tumultu. furentium, quam justis et tantze 
winitioni quatiendx paribus machinis quihus. ca- 
rehsnt. Sed fiduciam quidvis aggrediendi su: 
ipsis multitudinis conscientia dabat. lide / adeo 
confidentis-imo incepto porte qua palatio subjecta 
est ignem. admovere. conabantur, site prope tem- 
plan! olim. ab. imperatoribus exsiructem: Maia 
iuter. sacros antistites. Nicolai. Cousternatio hinc 
coorta magna est, non molo plebis Εντ η 
inibecillisque illius urban: mulitudinis, passim ad 
conspectum. famainque. 995 Latinarum phalan- 
gium suspirantis, ejulantis, pectus plangentis, prze 
melu quid ageret, quove se verteret non habentis : 
sed vel potissimum studiosorum imperatoris qui 
feriam illam quintam urbi funestam qua olim Com- 
nenorum ductu auspiciisque eapta direptaque Con- 
stantinopolis fuerat secum reputantes, male metue- 
bant, ne sceleris istius ultion*m in hanc similem 
orbe anniversario recurrenten divina Providentia 
tolerandam Alexio desti - asset, In eo tumultu. qui- 
cunque militari usu aliquo ac peritia erant prx diti, 
uemnine licet voc nte, injussu pro se quisque con- 


Varim lectiones ex eod. Coislin 


** χατηνεδεύσαντο (sic). ?* ᾧμωσον. 


35 ἑστερνοτύπουν. 


31 γενγσοµένων. — 9 φολιδωτόν. 3 αν. 


Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


(46) Κατασχεθήναι. Albertus Aq. Fb. iu, cap. 
1. 8, Baléric. Guibert. Mabnesbur, Tyrius, ctc. 
agunt de hac Francorum comitum detentione. 

(47) 'Aprvperv A^uvnv.. Muius paludis meminit 
Pachymeres, lib. vii. At que fuerit palistiorum ad 
Argyram paludem appellatio, haud constat, nist in 
universum magniflca illa zedificia intellexeri! Auna 
in Europzano Bospori litore. exstructa : Palatia 
nempe el turritas domos qua κατ 30 milliarium 
in littore marís comprehendunt, ait. Alhwertus. Aq. 
lib. n, cap. 11. Argyrz perinde paludis peculia- 
rem situm, et nominis rationem nondum comperi, 
Haud procul tamen a Dlacherniana porta dissitau 
fuisse assequor, ex eo quod porta urbis cadem. 
senesceute Grecia, ab Argyra pilule, vocabulo 
truncato, Gyrolymne dicta sit Cantacuzeno, lib. 1, 
eap. 51, 56; lib. 3. cap. 81; et Nice':e in. Alex. 
lib. 16, n. 10; et πύλη πρὸς την Γυρολέμνην, Ni- 
ceph. Gregori, lib. vin. et ix... Aliud. porro fuit 
΄Αργνρον, εἰ Αργυρόνιον, locus ita dictus in littore 
Bospori A-iatico, de quo Procopius, De edif. Just.; 
Gyllius, De Bosp. Thrac. lib. ii, cap. 6 ; Leun- 
clavius, in. Pand. cap. 128; ct Historia. Bucicaldi, 
part. 1, cp. 99 


(48) Τῶν ἀνακτόρων πύ.]ὴς. Porte paiatii, non 
Mazni, quod ad Propon!'idis littus. exstitit. sed 
Blacherniani, qu: a vicina. palatio. Blacherniaua 
dieta fuit, nt supra observat, In. eo enim tractu. 


p versus Consmidiun et Argyram paludem castra 


posuisse Gallos tradunt scriptores omnes. 

(49) NixoAdov. Proinde :e les D. Nicolao sacra, 
qu^m intra Magni palatii ambitum, alque adeo 
S»phiano templo proximam diximus ad pag. 52. 
Hanc DD. Prisco οἱ Nicolao primitus s«eratam 
extra Urbem, ad. Blaclherniauum. anirum, a Justi- 
niano instauratam docet. Procopius, lib. 1 De edif. 
Just., posimodum conflagra:sse Heraclio imperaute, 
ignem immittente Avarum Chagano, tradit Cltro- 
nicon Alexandrinum. llam opinor esse ;:cderm, 
3960 quam D. des Hayes in. ltinerario Orient. a 
Doucnicanis Patribus possideri hac — teinpestate 
scribit, 

(50) Πέμπτην. Vide supra pag. 5$. Mansit. vcro 
Go!lhofredus cum universo execcitt. in. eonfinits 
urbis a Nativitate Christi ad Pentecosten. lostiles 
tamen. Gallorum excursus in πείνα Januarii an. 
4097. videtur refeire Albertus Aq. lib. n, cap. 18, 
14 et (6. 
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flucba:t ad regiam. At imperater non lorica interiori A Σωτ}ρ τὸν ἐπονείδ.στον ὑπὲρ ἁπάντων ὑπέστη θά- 


latus, non clvpeo Yevam , non hasta dexterain arc- 
mavit; verum ornatu regio quasi securus iu impe- 
rülorio solio cousidens renidensque ad omnes, 
partim ob!utu ipso letitia animosque adstanti- 
bus, partim sermone non minus forti virilique fa- 
ciehat : multa de rebus in futurum imminentibus 
ex usu praesentium sedate at prudenter disputans, 
tanquam majore omni solutus cura. Primum oin- 
nium vetuit prodire ullum in Latinos armatum aut 
hostile in ipsus quidpiam moliri. Duplici id ex causa 
constituerat ; nam et diei religio, qua tumc erat 
feria quinta moxima saneteque — liebdomatlis, 
quando Salvator ignominiosam pro omnibus necem 
subiit, colenda ipsi tali cessatione videbatur, el a 
civili bello funteudoque Christiano sanguine, pio 
abhorrens animo quidvis experiundum ferendo pu- 
tabat. prius, quau ut. in istam extremam infandi 
mali necessitatem veniretur. Crebris ergo οἱ blau- 
dis immissitaudis ad Latinos nuntiis rogabat illos, in- 
cepto intempe:stivo desisterent : Sacram, inquieus , 
lucem et cjsum hodie pro nobis omnibus reveremini 
Dominum : neque ei lantulum concessisse. dedigne- 
mini, qui Deus cum esset nec crucem nec clavos, nec 
lanceam, supplicia maleficis debita, sustinere nostro 
salulis causa recusaverit. Quod si pugne tania cu- 


pido est, suslinete usque post instantem. Dominice |. 


Resurrectionis diem. Tunc parati et nos ad prelium 
prodibimus. His adeo non flexi motive Latini ut 
nihilominus densarent ordines jactusque telorum 


frequeutarent, Lam licenter quidem. ut. quemdam 


solium insidenti Augusto proxime apparentem ad- 
verso pectore pereusserint, unde factum ut pleri- 
que astautinm hiuc inde imperalori recesserint : 
ipso interim immoto, ac nou modo sine ulla signi- 
ficatione metua in sede perstante, verum etiain 
placide increpante timorem circumstantium : qux 
animi prazsentia plerisque admirationi erat. Ad ex- 
wemuimn ubi satis comperit compositionis spe: om- 
nem ac mora disjectem : ruere liaud dubie Latinos 
irrevocabiles adimovereque jam se mox insulturos, 


νατον * τὸ δὲ χαὶ τὸν ἐμφύλιον παρεχχλίνων φόνον. 
Πολλάχι; οὖν µεταπεμφάμενος ἐθούλετο τοῦ τοιού- 
του ἀπέχεσθαι ἔργου, Αἰδέσθητε, λέγων, τὸν ὑπὲρ 
πάντων ἡμῶν τὴν σήμερον σφαγέντα θεὸν. μηδὲ 
σταυρὸ»ν, xal ἤ.Ίους, καὶ Aórynv, τὰ *? χακούργοις 
προσήκοντα, τῆς ἡμῶν ἔνεχα παραιτησάµενον 
σωτηρίας. El δὲ μάχης ὑμῖν ἔφεσίς ἐστι, μετὰ 
τὴν ἀναστάσιμον τοῦ Σωτήρος ἡμέραν καὶ ἡμεῖς 
ἔτοιμοι παρεσόµεθα. Οἱ δὲ οὗ µόνον οὐχ ὑπεί- 
γοντο *, ἀλλὰ καὶ κατεπύχνουν τὰς φάλαγγας, σν- 
χνὰς τὰς βολὰς πἐέµποντες, ὡς xal τινα τῶν ἁγχοῦ 
τοῦ βασιλικοῦ θρόνου ἱσταμένων κατὰ τὸ στέρνον 
πλῆξαι. Ὅπερ οἱ πλείονες τῶν ἐφ᾽ ἑχάτερα παρι- 
σταµένων τοῦ βασιλέως θεασάµενοι ἀνεχώρουν. Ὅὸ 


B δὲ ἀτρέμας ἐκάθητο ἀναχτώμενος τούτους xal 


τράως πως νεμεσῶν. Ὁ ** χαὶ θάµμθος πᾶσι παρεί- 
yv. Ἐπεὶ δ᾽ ἀναισχύντως τοὺς Λατίνους τοῖς τεί- 
χεσι πελάζοντας ἑώρα, καὶ τὸ συμφέρον βΡουλευο- 
μένῳ μὴ ὑπείχοντας, τὰ μὲν πρῶτα μεταπεμψἀ- 
µενος τὸν γαμθρὸν (51) αὐτοῦ Νικηφόρον τὸν ἐμὸν 
Kaícapz, παρεχελεύσατο ἄνδρας πολεμιχωτάτους 
ἀναλαθόμενον καὶ τοξείας εἱδήμονας τοῦ τείχους 
ἅ-ωθεν χαταστῖῆσα:, παρεγγνησάμενος συχνοὺς μὲν 
ὁϊστους κατὰ τῶν Λατίνων ἐχπέμπειν, μὴ χατὰ 
σχοποῦ δὲ, ἀλλὰ διαμαρτάνειν τὰ πλείω, ὡς uó- 
vov ἐχφοθεῖν τῇ πυχνότητι τῶν βελῶν, ἀναιρεῖν 
δὲ μηδαμῶς  ἐδεδίει γὰρ, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, τὸ 
τῆς ἡμέρας σεθάσµιον, καὶ τὸν ἐμφύλιον «φόνον 
οὐκ Ἠθελεν. Ἑτέρους δὲ τῶν ἐκκρίτων ἡγεμόνας 
τοὺς πλείους μὲν τόξα φέροντας, τοὺς δὲ ἄγχεα 
μαχρὰ ἐναγχαλισαμένους τὴν κατὰ τὸν "Άγιον Ῥω- 
μανὸν πύλην (52) ἀναπετάσαντας σφοδρὰν ἑνδείξα- 
σθαι κατ αὐτῶν τὴν ὁρμὴν ἐκέλευε, τοιαύτην χατα- 
στησαµένους τὴν παράταξιν, ἕχαστον τῶν τὰ δόρατα 
φερόντων ὑπὺ δύο EG ἑκατέρου φυλάττεσθαι πελτα- 
στῶν µέρους, οὕτω δὲ ἑαντοὺς καταστήσαντας, 
αὐτοὺς μὲν βραδεῖ ποσὶ ατείχειν, ὀλίγους δὲ τινας 
τῆς τοξείας εἰδήμονας, κατὰ τῶν Κελτῶν προεχ. 
πέμπειν, π;ῥῥωθεν μὲν τοὺς ὀϊστωὺς βάλλοντας. 
χαὶ ig' ixátepa πυχνὰ περ.στρεφοµένους" ἐπὰν δὲ 
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Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(54) Τὸν yap6póv.. Vix crediderim ea tempe- D 56; Gregorain lib. ix ; Laonicuim, lib. vir ; Phran- 


state Nicepliorum DryeuniumAlexii generum fuisse. 
Anna enim Consiantino Όμως. Porphyrogennetz 
pacta, eodem przpostera morte sublato, jam nu. 
bilis Nicephoro uxor data est, ut. auctor est Zo- 
naras. Hoc autem anno 1097, Anna vix 10 :etatis 
annum excesserat, utpote nata an. 1086. Istius 
porro Graecorum cum Gallis conflictus eventum 
longe aliter narrant Tudebodus, lib. 1; Albertus 
Aq. lib. i1, cap. 135; Syrius, lib. 11, cap. 8 et alii. 

(52) Κατὰ τὸν Άγιον Ῥωμπνὸν zóAnv. Porue 
S. Romaui erebra est mentio apud auctores Byzan: 
tinos, przsertim illos qui ultiniam urbis expugna- 
tionem scriptis mandarunt, ex. quibus constat por- 
tam esse ad muro. terrestres, In Chronico Alez. an. 
Heraclii 44. legimus Chagasnuam urbem obsidentem, 
ἀπὸ τῆς Ηυλυανδρίου πόρτας, ἕως τῆς πόρτας τοῦ 
ἁγίου Ῥωμανοῦ turres castellatas 12. apposuisse. 
Apud Nicetam in. Bald. Cantacuzenum, lib, 1, cap. 


zem, lib. 1t, cap. 8, 9, 16; Ducam, cap. 58. Hist. 
Polit. ete. Portam S. Romani observare est, uullo 
alio situs indicio, quam quod una e Mekditerraneis 
fuerit. Leunclavius in Pandect. Turc. cap. 900, et 
Crusius in. Turco-Grac. tra!nnt. illam esse, qua 
hodie, vocabulo Turcico, Topcapisi nuncupatur, 
quo significatur porta Bombardaría, sive Tormen- 
torum bellicorum, sic dicta, inquit idem  Leuncl. 
quod ultime obsidionis tempore tormenta bellica (ue- 
rini huic opposita, quod etiam a. Duca, Laonico, 
Phranze, et aliis traditur : quam in urbis partem 
paulo ante, an. Scilicet 1422, urbem obsidens 
Amurathes tormenta sua statuerat, ut. fuse. prose- 
quitur Joannes Cauapus, ex cujus narratione por- 
tau S, [tomani Charsianz porte proximam — fuisse 
colligiuus. /Edem vero Romani, a qua porte vi- 
cine nomen videtur inditum, a B. Helena adilica- 
tàu auctor eit Codinus in Originib, CP. 
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vb µεσαίχμιον ἁἀποστενωθὲν θεάσαιντο, τηνικαῦτα Α mnuris urbis, surdus ad pacata omnia, tum enim- 


τοῖς συνεφεπομένοις αὐτοῖς τοξόταις παραχελευσά- 
µενος πυκνοὺς ἐκπέμψαι τοὺς ὀϊστοὺς χατὰ τῶν 
ἵππων, οὐ τῶν ἑποχουμένων, ὅλας ἡνίας χατὰ τῶν 
Λατίνων λῦσαι ' τὸ μὲν ἵνα ἵππων πληττομένων 
ἁἀποπαύπηται τὸ πολὺ τῆς ἑρμῆς τῶν Κελτῶν xal μὴ 
ῥᾳδίως χατὰ τῶν Ῥωμαίων ἱππάξωνται, τὸ δέ τι 
ὁ 9) χαὶ μᾶλλον ἵνα μὴ Χριστιανοὶ χτείνωνται. Ἐκ- 
θ/µως τοίνυν τὸ βασιλικὸν ἀπεπλήρουν πρόσταγμα, 
χαὶ τὰς Τύλας ἀναπετάσαντες, xal ποτὲ μὲν τοὺς 
ῥυτῆρας χατ αὐτῶν ἑνδιδόντες, ποτὲ δὲ τοὺς ἵππους 
ἀνασειράζοντες, Χτείνουσι μὲν πολλοὺς, ὀλίγοι 
δ' εξ αὐτῶν κατὰ ταυτηνὶ την ἡμέραν ἑτρώθησαν. 
Οὗτοι μὲν οὖν ἑῤῥέσθων, 'O δ᾽ ἐμὸς δεσπότης ὁ 
Καΐσαρ ἀναλαβόμενος, ὡς εἴρηται, τοὺς τῆς τοξείας 
εἰδῆμονας ἐπὶ τῶν πύργων ἵστατο τοῖς Βαρδάροις 
ἐπιτοξαζόμενος. Καὶ πάντες μὲν εἶχον τόξα xol 
εὔστοχα καὶ εὐθυδολώτατα 35" νεανίαι γὰρ ἦσαν 
σύµπαντες οὐχ ἤττος τοῦ Ὁμηρικοῦ Τεύκρου 
εἰς τοπιχὴν ἐμπειρίαν. Τὸ δὲ τόξον τοῦ Καΐσαρος, 
Απόλλωνος ἣν ἄρα τόξον αὑτόχρημα" οὐδὲ γὰρ κατ’ 
ἐχείνους τοὺς ᾿Ομηριχοὺς ἝἛλληνας γευρῆν μὲν µα- 
ζῳ, τόξῳ δὲ σίδηρον Ἠγέ τε καὶ ἑφήρμοττε χυνηγε- 
τῶν ἀρετῆν ἐνδειχνύμενος xaz' ἐχείνους, ἁλλ᾽ ὥσπερ 
τις 'Ἠρακλῖς ἐξ ἁθανάτων τόξων θανασἰµους ἀπέ- 
πεμπεγ ὀϊστοὺς, καὶ οὗπερ ἂν στοχάσαιτο χατευστο- 
χῶν εἰ µόνον θελήσειε. Καὶ γὰρ ἓν ἄλλοις χαιροῖς, 
ὀπηνίκα καιρὸς ἀγῶνος καὶ μάχης παρῆν, ὄντινα 
Χπὶ σχαπὸν ἔθετο, εὐθὺς οὐκ ἄστυχον ἔδαλλεν, καὶ ᾧ 


ἂν μέρει ἐπετοξάσατο, xax! ἐκε[νουτοῦ μέρους εὐθὺς ϱ 


Ετίτρωσχεν ἀεί οὕτως ἰσχυρὸν ἔτεινε τόξον ἐχεῖνος 
xa! Ρέλο; Ἱφίει ὀδύτατον, x&v τῇ τοξείᾳ δὲ καὶ ὑπὲρ 
τὸν Τεῦχρον αὖτὸν vai τοὺς Λἴαντας Φφαινόµενος, 
Α)λὰ χα[τερ τοιοῦτος ὧν, δεδιὼς τὸ τῆς ** ἡμέρας 
αἰδέτιμον xai τὴν τοῦ αὐτοκράτορος παραγγελίαν 
ἐγχόρλιον ἔχων, ἕἔτεινε μὲν τόξον ἰταμῶς τούτους 
xi! ἁλόγως τοῖς «tlysst πελάζοντας ὁρῶν, xoi 
Χννέηῃ xai ἁσπίσιν ἑαυτοὺς περιφράττοντας τὸ βέ- 
λος ἑτίθετο τῇ νευρᾶ, dXX ὅμως ἅστοχα θέλων 
ἔόαλλεν, ὅπου μὲν εἴσω πέµπων, ὅπου δὲ xal ὑπερ- 
πέµπων. Kày δὲ διὰ τὴν ἑνεστῶσαν ἡμέραν ὑπ- 
εστέλλετο εὐστό(ως χατὰ τῶν» Λατίνων βαλεῖν, ἀλλ' 
ἐπεὶ Λατῖνός v; ἱταμὸς καὶ ἀνα[σχυντος οὗ µόνον 
χατὰ τῶν ἄνωλε, ἱσταμένων πυχνοὺς ἐξέπεμπεν 
ὁϊστοὺς, ἁλλὰ χαὶ τῇ ἰδίχ διαλέχτῳ πολλὰ φωνῶν 
ὑδρίξειν ἐδόχει, τείνει μὲν κατ) αὐτοῦ 6 Καϊΐσαρ τὸ 
τόξον. Tou δ᾽ οὐχ ἅλιον βέλος ἔχθηορε γειρὸς, ἀλλά 
διέτρησε μὲν τὸν θερεόν " * τὸν δὲ φολιδωτὸν θώ- 
paxa σὺν αὐτῷ διελὼν βραχίωνι ** τῇ πλευρᾷ τὸ 
βέλος περιέπειρεν. Ὁ δ᾽ εὐθὺς ἄφωνος ἔκξιτο χα- 
µάζε, χατὰ τὸν πο.ητήν. Φωνὴ δ᾽ οὐρανὸν ἔχε, τῶν 
μὲν ἑπαγγαλλομένων 93 τῷ Καΐσαρι, τῶν δὲ ἐπὶ τῷ 
πεπτωκότι ὁλοφυρομένω».. Καρτερῶς δ᾽ 5 οὖν αὖθις 
τῶν τε ἱππέων ἑχεῖθεν 5' µαχοµένων, τῶν τε Ev 
τοῖς τείχεσιν ἱσταμένων, βαρὺς xal δεινὺς ἐξ ἀμφο- 
τέρων ἀνεῤῥδιπίζετο πόλεμος. Ἐπιθαλὼν δ᾽ αὖθις ὁ 


D 


vero alio remedio tempus egere ratus, generum 
primum omuium accersit suum Nicephorum meum 
Cesarem, eique imperat ut viris secum fortissimis 
assumptis ex numero eorum qui 999 arte sagit- 
tandi praestarent coronam murorum superne obti- 
neret, suosque illic jaculatores longa serie dispo- 
neret, mandans iis ut quam creberrima ex alto in 
Gallos tela. mitterent, sed pleraque innoxia, aber- 
ratione affectata ; non enim interfici volebat impe- 
rator hostes, tuin. religioni , ut. diximus, diei, 
tum proprie lenitati et civilium bellorum odio 
cuidam innato serviens : satisque habebat, si deu- 
sis missilium imbribus ex alto cjaculatis, confideu- 
tissimum genus terrore posset aliquo percellere. 
Eodem tempore eruptionem instruit simili consilio 
inagis speciosam quam perniviosam. Lectissimos 
duces cum suis quemque cohortibus partem. maxi- 
mau iustructos arcubus, nonnullos armatos longis 
lanceis, prodire subito jubet ea porta quze sancto 
Romano est proxima, sicque vehementem impres- 
sionem ostentare liosti. Ordo euntium hic erat ab 
imperatore praescriptus ipso. Hastatorum quisque 
inter arquitas duos clypeatos ibat medius quorum 
objectis utrimque cetris protegebatur. Sic disposi- 
tis edictum ut lente in. hostem vaderent, paucis 
interim sagittariis ad Gallos ewinus lacessendos 
premissis. Quibus mandatum ue unam continuo in 
partem intuerentur, sed crebro huc illucque se 
verterent. Ubi satis admota pugna esset, angusto- 
que jam spatio acies distarent, tum quos ad latera 
lancearii ssgittarios haberent , juberent uti areu, 
collimando in equos hostiles, parcendo sessoribus, 
simul ipsi cum lis pariter remissis habeuis toto 
equorum impetu in Gallos inveherentur. His neme 
pe rebus sperabat se consecuturum Aogustus, pri- 
mum ut equis vulneratis formidabilis ille Romanis 
primus Gallici equitatus impetus languescerel , 
deinde id quod potissimum optabat, ut quam mini- 
mum Christiani sanguinis funderetur. Fecerunt 
hi quod jussi et valvis repente patefactis in ho- 
stem vadunt, equis modo admissis, modo reductis, 
impetuque arte varia dispensato, at eo successu, ut 
multi eo die ceciderint hostium, ex nostris pauci 
duntaxat vulnerati fuerint. Verum his omissis ad 
se suo me jure vocat dominus meus Casar. Is 
cum peritis, ut dictum est, sagittariis  insidebat 
turres superne hostibus imminens. Arcum quisque 
suum iam ipse quam singuli ejus comites bhabe- 
bant. Et eo hi quidem utebantur egregie, nec iis 
quisquam aut collinearet certius, aut rectius ex- 
peditiusve lazatam eliordam tenderet, tensam laxa- 
ret. Quippe illorum nemo sagittandi peritia Ποπιθ- 
rico illo Teucro concederet. At Cesari arcum 
commodasse suum ipse longe jaculans deus vide- 
batur, adeo is nibilominus eminebat supra socios 
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quam Apollo supra Teucrum. Non hic sane, ut illi A αὐτοχράτωρ τὰς ἰδίας δυνάµεις, elc quyhy τὰς τῶν 
apud Homerum Graeci, nervum mamme, cosieque Λατίνων προὐτρέφατο φάλαγγας. 
sagillam αρίαδαπι tractu. vario, venatorix: duntaxat specimen edentes artis, sed velat quidam 
Hercules, Tela immortali lethalia. destinat arcu, qua frustra effugere quis speret, si 397 modo in eum 
ile eollimare tanti duxerit; nihil enim petebat quod non assequeretur, nulli serio minabatur quem 
non feriret. Neque hoc ista solum occasione de qua loquor, animadversum, Alias et alibi, quzecun- 
que ludieri certaminis, aut veri przlii copia se dedit, quidquid aut quemcunque sibi pro scopo pro- 
posuit, plane percussit ietu iuevitabili. Quid corpus dico? qualecunque quamvis minutum, — cujus- 
cunque membrum aut partem ferire  collimando cuperet, statim displosi teli acies figebat. Adeo 
longe Teucro et Ajaces omnes Casar DBryenius robore tendendi arcus, οί celeritate excutiendi 
jaculi antecellere. videbatur. Ceterum | utcunque talis ac tantus in arte jaculandi fuit, tamen eum et 
diei religio sacre et mandatum imperatoris ita placavit hostibus, ut iis quamvis iratis et mori 
merentibus volens parceret. Et obstare licet simulans in eos galeatos clypeatosque ac se toto furore 
admoventes maenibus superne repugnans jacularetur, voluntaria tamen misericordia perdebat ictum, 
alio quam in vitalia declinans; interdum et solo strepitu terrere contentus. Expressit tamen jm- 
portuna contumacia quantumvis ignoscere parato lethale vulnus unius e Latinis Thrasonis amertia. 
Is non contentus creberrimis quam rectissime  vibratis superne in muri corona stantes sagittis as- 
sidue lacessere, etiam lingua propria multa vociferabatur, quae sono ipso, licet rerum sententiam non 
perciperes , contumeliose jactari probroseque in nos appareret. In hunc sic meritum intendit arcum 
Casar; at illi per clypeum perque interius thoracis adactum telum lateri brachium consuit, Tum 
vero ille quidem dejectus liumo mutusque jacebat. Vocibus at mixtis perfertur in sthera clamor, 
nostrorum Czsari gratulantium : hostium sui Thrasouis clade ae casu doleutium. Hinc jam coorta 
gravis pugna est, nostris uno tempore qui exierant equitibus et his de muro sagittariis in hostem 
vehementer incumbentibus, Quo nihilominus perstante submisit ad extremum imperator proprias 
ipsius copias; quarum adventu impetuque recentium — facile fuse fugateque Latinorum copie 
fuere. » 

Postridie Hugo profectus ad Gotthofredum auctor B. Tfj δὲ μετ αὐτὴν ἀπελθὼν 6 Οὖδος (56) συνεδού- 


ei magnopere fuit pacis cum imperatore faciundze, de- 
nuntians, nisi, quod exigebatille, fidelem illi se futu- 
rum jurejurando interposito sponderet Gotthofredus, 
periculum esse presens necopixipsius a veterano du- 
ce veteranas ad manum habente legiones novam ite- 
rato cladem acciperent. Accepit hominem asperius 
Gotthofredus, indigna, ut putabat, suadentem : Tune, 
inquieus, postquam regio comitatu spiritugue egres- 
sus domo cum tantis copiis el opibus, in fortunam 
* conditionemque humilis clientis abjicere te ad Alezii 
pedes potuisti, etiam audes lanquam rei praeclare tibi 
conscius, ultro provocare me ad imitationem tui, 998 
et (tam parum consentanea mea dignitati consulere? 
Cui Hugo, Atqui primum omnium oportebat, iuquit, 


fon excessisse nos, ausis improbis, et votis µε non C 


misi dubia subnixis, ultra fines nostrarum unum- 
quemque ditionum, cupiditatemque atque impetum ab 
alienis rebus abstinuisse contentos propriis. Post. 
quam vero qualicunque consilio huc loci provecti su- 
mus, ubi sine benevola cura et providentia ejus qui 
hic imperat salvi esse non possumus, plane si sapi- 
mus, dare debemus operam, audiendo eo, ejusque 
postulatis annuendo, wt ipsum demereamur nobis, 
alioqui frustra felicem exitum | magnorum  cepto- 
"rum speraturis. Reverso Hugone re infecta, cer- 
tior aliunde factus imperator , alios quos in itinere 
constabat esse , quosque Gotthofredus exspectabat, 


λευε τῷ Γοντοφρὲ τῷ τοῦ βασιλέως ὑπεῖξαι θελἠ- 
µατι, εἰ μὴ xai δευτέρας βούλοιτο τῆς τούτου περὶ 
τὰ πολεμιχὰ ἐμπειρίας πεῖραν λαθεῖν, καὶ όμωμο- 
χέναι χαθαρὰν πίστιν φυλάττειν αὑτῷ. Ὁ δὲ πολλὰ 
τοῦτον χατεμέμφετο λέγων ' Σὺ ὡς βασιλεὺς τὴς 
ἰδίας ἐξελη.υθὼς χώρας μετὰ τοσούτου πλούτου 
xal στρατεύματος, vvv ἐξ ὕψους τοσούτου εἰς 
δού.Ίου τἀάξυ' ἑαυτὸν συν ήἠ.Ίασας. Εἶτα ὡς μέγα 
τι κατορθωκὼς , κἀμοὶ τοιαῦτα συμθδου.ϊἑεύων 
ἤχεις. Ὁ 55, Ἐχρῆν μὲν ἡμᾶς, ἔφη, ἐν ταις ἰδίαις 
προσµένειν χώραις, καὶ τῶν ἆ.Ι.ἱοτρίων ἀπέχε- 
σθαι, ἐπεὶ δὲ μέχρις ὧδε κατή.-Ίθομεν, xoAAnc "' 


τῆς τοῦ βασι]έως κηδεμονίας δεόµενοι, εἰ ph 


τοῖς αὑτοῦ πειθόµεθα «Ἰόγοις, οὐκ ἀγαθὰ ἡμῖν 
συµθήσεται. Ὡς δὲ χενὸν τὸν Ob6ov ἐχεῖθεν ἑξ- 
έπεµφε, πληροφορηθεὶς ὁ βασιλεὺς xaX τοὺς ὄπισθεν 
ἐρχομένους ἐγγίζειν ἤδη χοµήτας, ἀποστείλας τῶν 
ἡγεμόνων ἐκκρίτους τινὰς μετὰ τῶν ὑπ αὐτοὺς 
δυνάµεων, ἐπέσχηφεν αὖθις συμθουλεύσασθαι αὐτῷ 
xai χαταναγχάσαι διαπεράσαι. Τούτους οἱ Λατῖνοι 
θεασάµενοι xal μηδὲ μιχρὸν ἀναμείναντες, μῆτε 
μὴν τὸ " τί ἂν βούλοιντο ἑπερωτήσαντες, πρὸς 
πολέμους xal μάχα: ἐχώρουν. Πολέμου δὲ ἀναμεταξὺ 
συῤῥαγέντος ἰσχυροῦ, πίπτουσιν ἐξ ἑκατέρου µέ- 
pou; ἰχανοί. Τιτρώσχονται δὲ οἱ τοῦ αὐτοχράτορο; 
ὁπόσοι ἀναισχυντότερον αὐτῷ προσέθαλλον. Ἐκθν- 
µότερον δὲ τούτων µαχομένων τὰ γῶτα οἱ Λατῖνοι 
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ὑπειχον. Καὶ οὕτως 6 Γαντορρὲ µετ οὗ πολὺ τῷ A adventare comites, lectos duces cum copiis ipso- 


τοῦ βασιλέως ἑστοίχει θελήµατι. Προτελθὼν οὖν 
τῷ βασι)εῖ ἑπωμόσατο ὄνπερ ἀπῃτεῖτο ὄρχον, ὥστε 
ὁπόσας (04) πόλεις χαὶ χώρας ἢ φρούρια φθάσει 
χατασχεῖν ὑπὺ τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων τὸ πρῶτον 
τολοῦντα, πρὺς τὸν bm αὐτῷ τούτῳ παρὰ τοῦ βασι- 
λέως ἁἀποστελλόμενων ἀρχηγὸν παραδιδόναι. Ταῦτ) 
οὖν ἐπομοσάμενο:, χρήματά (DO) τε ἰχανὰ λαθὼν 
ὁμέστιός τε χαὶ ὁμοτράπεξος αὐτῷ γεγονὼς xal 
δα ιῶς εὐωχπηθεὶς διαπεράσας χατὰ τὸν Πελεχα- 
νὸν (56) ηὑλίσατο. 'O δὲ βασιλεὺς τηνικαῦτα ἐπ- 
έ/χτφεν δαφιλεῖς πανηγύρεις ἐξάγειν αὑτοῖς. 


evecli tentare cominus adinola pugna. Romanam aciem non dubitassen!, alii tam fortiter 
rentibus Romanis se impares fassi terga Latini 


rum ad exercitu Gotthofredi destinat. suasuros, 
el quantum possent coacturos, ut. quampriuiuin 
wansfretarent,. Hos. Latini procul conspicati ve- 
nientes non sustinuere, pro ardore prapropero 
gentis, exspectare quid afferrent, cujusque gratia 
rei accederent : sed nihil interrogatos contra pro- 
gressi aruiis et przelio excipiunt. Nec recusantibus 
nostris, concurritur acri utrimque pugna, cadenti- 
bus hinc atque inde multis. Tandem cum sibi cou- 
stantes imperatorii magnis vulneribus debilitassent 
eos omnes Latinorum qui consueta gentis audacia 
rem ge- 
praebuere. Hoc malo Goithofredus dowitus, nou 


jta multo post imperatori obsecutus est, jusque jurandum solemni formula concepit, quod exigeba- 
tur. Teste nimirum pronmisit Deo sese quascunque urbes arcesve bello forte capturus deinceps esset 


de barbaris, qux urbes arcesve imperii Romaui antea fuissent , eas captas a se, bona fide 


traditu- 


rum ducibus prafectisve a Romano imperatore mittendis ad ipsum. His ita firmatis Gotthofredus 
magnis auctus ab imperatore iuneribus, exceptusque imperalorio palatio, et ad mensam regiam 


magnifice adhibitus, transmisit fretum, et apud Pelecanum stativa posuit : 


providente imperatore wu, 


ampla ei copia utilium ad viclum rerum suppeditaretur ubique. 
Κατόπιν δὲ τούτου ἐφθαχὼς xaY ὁ ᾿Ραοὺλ καλού- B — Post hunc prius advenit comes qui vocabatur 


µενος xópn; (57) μετὰ πεντεχαίδεχα χιλιάδων ἵπ- 
πέων τε xal πεζῶν, xaY κατὰ τὴν Προποντίδα περὶ 
τὴν χαλουμένην μονὴν τοῦ πατριάρχου (58) σχηνώ- 
σας μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν χοµήτων, τοὺς λοιποὺς 
μέχρις αὐτοῦ Σωσθενίου χατέθετο. Ὡς δὲ χαὶ αὐτὸς 
τὰ αὐτὰ τῷ Γοντοφρὲ φρονῶν ἀνεθάλλετο τέως τὴν 
τῶν ὄπισθεν ἐρχομένων ἀπεχῥεχόμενος ἔλευσιν. ὁ 
βασιλεὺς στοχαζόμενος τοῦ μέλλοντος, ἐδεδίει τὴν 
πούτων ἄφιξιν, xal αὐτῶν ὅλῃ χειρὶ xal γνώµη τὴν 
διαπεραίωσιν ἐπέσπευδεν, )Αποστείλας τοίνυν τὸν 
Ὥπον μετεχαλεῖτο  εὐστενὴῆς ** δὲ οὗτος φρονῄσει 
xai τῇ περὶ τὰ στρατιωτικὰ ἐμπειρίᾳ μηδενὸς 
ἀποδέων. Καὶ ἐπειδῃ παρῆν μεθ) ἑτέρων γενναίων 
ἀνδρῶν διὰ τῆς Ἱπείρου πρὸ; αὐτὸν ἑξέπεμφε, 


Πα ῦ] cum equitum peditumque millibus quin lecim, 
Tetendit is cum viris primariis ipsum sequentibus 
ad Propoutidem circa monasterium quod dicitur 
patriarchze : copias czeteras usque ad ipsum Sosthe- 
nium disposuerat. Ut autem iste simili consilio 
cum Gotthofredo differebat in dies transitum, se- 
quentium copiarum comitumque adventum oppe- 
riens, imperator cui merito suspecta erat tot 
Gallicorum exercituum prope Constantinopolim - 
conjunctio, faciendum sibi putavit ut. bunc quo- 
que quandiu solus erat, transfretare omni ratione 
cogeret. Eam ad rem Opum accersit virum fortitu- 
dine, prudentia et scientia rei bellicae nemini se- 
cundum ; adjunctoque illi comitatu idoneo virorum 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


ον εὐσθενής. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(54) "ρστε ὁπόσας. Albertus Aq. lib. n, cap. c 


98 : Promiserant. enim. juramento nihil de regno 
imperatoris, non castra, non civilates, misi ez ejus 
veoluntate, aut dono retinere, Willhein. Malmesb. 
lib. 1v. de Alexio : Tantum Greca facundia valuit, 
wt a singulis hominum sacramentum erigeret, quod 
illi niliil mali machinarentur, quod urbes imperio 
suo appendices. si acquirere possent, redderent , 
elc. Adde eumdem Albertum Aq. lib. 1, cap. 18. 

(55) Χρήματα. Albert. Aq. lib. m, cap. 16; 
Fulcher. lib. 1, cap. 4 ; Tyr. lib. n, cap. 7. 

(56) IIeAexavóv. Locus in Bithynia, cujus me- 
minit Cantacuzenus, lib. 11, cap. 6. Vide Alb. Aq. 
lib. n, cap. 17. 

(51) 'PaovA κόμης. Miror scriptores sscrarum 
expeditionuin siluisse de ltadulpho, et tam nume- 
roso ejus exercitu, quem maritimo itinere ad Do- 
minicum sepulcrum recta deduceudum curaverit 
Alexius. Certe narrat Raimundus de Agiles, p. 179, 
Anglos quosdam percepta Gallorum expeditione 
Hierosolymitana, per mare Oceanum et Mediter- 
rTauneum porluin Antíochiz, atque civitatem | Laodi- 
ce, antequam noster exercitus. tecram illuc. ve- 
niret, laboriose obtinuisse. Αι Anzlss  Coustanti- 
popolitanum tractum altigissc ex itineris ration 


non videtur vero simile. Varios eo ipso aevo proceres 
Radulphi, ant Rodulphi,nomine, quique in ea priore 
expeditione 361 fuerunt, memorant scriptores,atque 
in his Radulphum de Balgentiaco, Radulphum «de 
Fontnis,Radulplium Gaer,Rodulphum Britannuin,et 
Rodulphum de Claromonte. Occurrit przerea. Paul, 
cognomento Machabeus, qui in charta. an. 1100, 
Seniorem Montiscabiosi et aliarum urbium sese 
inscribit, Rogerii Sicilie comitis ex filia £mina ge- 
ner, apud Ughell. toin. VIE Ital. Sacre, pag. 44, 
49 ; Rodulphus alter cognomine de Molitio comes 
provincie Bivinianensis, sub au. 1090, apud eum- 
dem Ughell. tom. VI, p:g. 496. Utri horum Rae 
dulphus Annazus conveniat, non ausim statuere. 

(58) Μονἡν τοῦ πατριάρχου. Monasterium pa- 
triarchz illud esse ceusuerim, quod alias Satyri 
dicitur, in quo sepultum Stauratium imp. tradit 
Cedrenus. Hanc porro appellationem postea sorti- 
tum est de noinine 5. Ignatii patriarclie Constan- 
linopolitani, qui antequam hauc dignitatem  ade- 
ptus esset, in co Hegumenus, seu abbas exstiterat : 
ab illo enim instauratum, et D. Michaeli dicatum, 
denique in eo humatum Ignatium produnt. Nicetas 
Paphlago et Michael Syncellus in ilius Visa ct 
Encoinio. 
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fortium itinere terrestri ad castra. Raülis jubet Α παραχελευσάµενος χαταναγχάσαι τούτου τὴν δια- 


tendere, agereque prout res ferret modis omnibus 
ut quamprimum is suos omnes ultra fretum 
voléns 999) nolensve deportaret. Expertus tenta- 
mentis primis Opus Gallorum animos facile sensit 
neuliquam paratos ad obsequendum imperatori : 
quin etiam insolentes eorum in ipsum minas au- 
dire amplius non sustinens expedivit arma : magis 
ille quidem ostentandi animo quam iuferendi belli, 
Seid longe opinione falsus est qui vana simulatione 
inferendi pralii terrorem incutere se posse pugna- 
cissimz: genti credidit : eisque ad metum obje- 
citando qui in votis habere ac sperare solent, 
adacturum Gallos ad maturandam trajectionem 56 
arbitraretur. Raül Opum przlium parantem videns 


περαίωσιν. Ἐπεὶ δὲ τοῦτον ἑώρα τῷ βασιλικῷ 
μηδαμῶς ὑπείχοντα προστάγµλτι, ἀλλ᾽ ἀναισχυν- 
τοῦντα xal πολλὰ κατὰ τοῦ βασιλέως φρυατ- 
τόµενον, ὁπλισάμενος παρετάξατο, μορμολυττόμενος 
τάχα τὸν βάρθαρον, xai διὰ τοῦτο οἰόμενος πείσειν 
αὐτὸν πρὸς τὴν περαίαν διαπ)ωῖσασθαι. Ὁ δὲ 
θἄττον f| λόγος μετὰ τῶν συνόντων αὑτῷ Κελτῶν 
παραταξάµενος, ὡς λέων ἑχάρη µεγάλῳ ἐπὶ σώματι 
χύρσας, χαὶ τηνικαῦτα μετὰ τοῦ Ὥπου pívav συν(- 
στησι πόλεμον. Καταλαθὼν δὲ καὶ 55 ὁ Πηγάσιος 
διαπόντιος ἐφ᾽ ᾧ τούτους διαπερᾶν. Καὶ θεασάµενος 
τὴν χατὰ τὴν Ίπειρον µάχην xo τοὺς Κελτοὺς 
ἱταμώτερον τῷ ᾿Ρωμαϊχνῷ στρατεύματι προσθἀλ- 
ἊἌοντας, τῶν νηῶν ἐξεληλυθὼς, ἓξ ὀπιαθίων προσ- 


gaudet ut oblata magni leo corporis esca; nec B θάλλει xal αὐτὸς τοῖς Κελτοῖς. ᾿Αναιροῦνται τοίνυν 


mora ulla dicto citius suos in adversum instruit, 
inque Opum invehitur impetu vehementissimo. 
Forte advenerat eodem per oram maris Pegasius 
evecius cuin navibus Raülis copias, si ei persuaderi 
trajectio posset, in Asiam transportaturis. Hic e 
mari speculatus littoralem pugnam , satisque visu 
ipso sstimans haud pares ad extremum Romanos 
fore ardori flagrantissimo quo ruere in eos Galli 
jam ceperant, otiosus testis cladis suorum esse no- 
luit. Exscensione igitur repente facta G.llos a 
tergo invadit. Cades hinc multorum, longeque 
plurium vuluera. Quibus rebus fracta contumacia 
superstitum Gallorum ad trajectionem ultro peten- 


τηνικαῦτα πολλοί» πλεῖστοι δὲ xai τιτρώσχονται, 
καὶ οὕτως cl σωθέντες ἀναχαλοῦνται τὴν διαπε- 
ῥαίωσιν. 'O 65 βασιλεὺς μηχανικώτατος Gv ἀνῆρ, 
σχεφάµενος μὴ τῷ Γοντοφρὲ ἑνωθέντες xal τὰ 
συµθάντα τούτοις ἀφηγησάμενοι, τοῦτον κατ aó- 
τοῦ ἐρεθίσωσι, τὴν αἴτῃησιν τούτων ἀσμένως δεξά- 
µενος, ἐν πλοίοις τούτους ἑνίησι, xal διαποντίους 
πρὸς τὸν τοῦ Σωτῆρος τάφον ἐχπέμπει, τοῦτο xal 
αὐτῶν ἐξαιτησαμένων. Ἀποστέλλει δὲ xol πρὸς 
τοὺς ἐλπιζομένους χόµητας xai φιλοφροσύνης µη- 
γύει ῥήματα, χρηστὰς αὐτοῖς ἑλπίδας διδούς. OT καὶ 
χαταλαθόντες πᾶν τὸ προσταττόµενον προθύμως 
ἐπλήρουν. 


dam inclinari sese passa est. At imperator, pro sua perspieacissima prudentia, statim  animadverso 
novo periculo, si exercitus sic irritatus eadem via, qua Gotthofredus paulo ante przecesserat, ire sipe- 
retur. (hinc enim erat verisimile, Raülis milites mox  assecuturos Gotthofredianos, impleturos ipsos 
querelis adversus Romanos : facileque persuasuros ut conjunctis consiliis et viribus ultionem de iis 
sumerent), petitioni quidem — perlibenter annuit : ceterum  compendiosiori commodiorique ipsis se 
illos quo tenderent deducturum via profitens, impositos ín naves itinere maritimo ad Domini sepul- 
crum misit : id ipsis magnopere volentibus. 

Atque hactenus de comite ftaüle. Porro sequen- ( ἍΤοιαῦτα μὲν οὖν τὰ ** τοῦ χόµητος Ῥαούλ. 'Ava- 


tibus ipsum infinito pene numero regibus, ducibus, 
comitibus, ipsisque adco episcopis, cum longe in- 
numerabilissima multitudine ex Gallicis ferme om- 
nibus provinciis et regionibus collecta, misit obviam 
suos imperator cum litteris officiosissimis fausta a 
se benignaque omnia sperare ipsos jubentibus. Nec 
vulgaris ista sapientia fuit preoccupantis infidos 
animos, et ultro reprzsentata liberalitate pellicien- 
tis ipsos suaviter ad morem sibi gerendum. Nam 
hoc ab ipsis tali modo delinitis ubi Constantino- 
polim pervenere, imperator deinde omnibus obti- 
nuit. Nec oflicia sola verborum eraut. Nam simul 
dabatoperam ex quo per terras imperio subjectas Gal- 


ριθµήτου δὲ xal ἑτέρου πλήθους ὄπισθεν ἑρχομένου 
συμμίγδην ἐξ ἁπασῶ» μικροῦ τῶν Κελτιχῶν χω- 
(ῶν συνειλεγμένων μετὰ τῶν ἁγαγόντων αὐτοὺς 
ἡγεμόνων, ῥηγῶν (59) τε, xal δουχῶν, xo χοµί- 
των, xal αὐτυν ἐπισχόπων, ἁποστέλλων ὁ αὑτοχρά- 
τωρ, Φιλοφρόνως αὐτοὺς ὑπεδέχετο, xal ἐπιειχείας 
ἐξέπεμπε λόγους ὁποῖος ἐχεῖνος δεινὸς τὸ μέλλον 
προμηθεύσασθαι, χαὶ προαρπάσαι «b συμφέρον. Ἐπι- 
σχήπτει δὲ χαὶ τὰ Quapxr τούτοις ἐρχομένοις Ent- 
χορηγεῖν τοῖς &m' αὐτῷ τούτῳ τεταγµένοις, ὡς μὴ 
λαθὴν αὐτοὺς τὸ παράπαν ἐσχηχέναι μηδ' ἐξ ofa; 
οὖν αἰτίας. Οἱ δὲ πρὸς τὴν µεγαλόπολιν Ἠπείγοντο ’ 
τάχα δὲ εἶπέ τις οὐρανοῦ ἁστέρας εἶναι τούτους 1 


lici exercitus habebant iter,ut ampla ipsis ubicunque D ψάμμον παρὰ τῷ χείλει τῆς θαλάσσης ἐχχεχυμένην ᾿ 
Varia lectiones ex cod. Coislin. 


5 Deest vocula χαί. ᾖ5έχαὶ τά. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(59) 'Ρηγῶν. Atqui reges nullos ea tempestate 
Hierosolymitanum arripnisse iter legimus ; regum 
vero filios aliquot, Francie, Anglie, Dania : nisi 
Edgarum Adelingum quem in regem Auglie ele- 
ctum ait Ordericus, lib. v, intelligat, aut. Ericum 


Dani regem, qui circa 64 tempora Constautino- 
polim pervenit indeque in Cyprum appulit, ubi et 
vitae diem clausit extremum, uti narrat Saxo Gram- 
maticus, lib. xu. 


769 


ALEXIADIS LID. X. 


TIO 


σαν γὰρ ὅσα ziA.la xal ἄνθεα γίνεται ὥρῃ, καθ A ὑτο5ι8γεί copia utilium ad victum cultumque rerum, 


Ὅμηρον, τῇ Κωὠνσταντίνου πελάξειν ἤδη χατεπει- 
γόµενοι. Τὰς δὲ τῶν ἠγεμόνων χλίσεις xal πρ.- 
θυμουµμένη περ ἑἐξειπεῖν, οὗ βούλομαι' ναρκᾷ γάρ 
pot 5Ί ὁ λόγος» τὸ μέντοι 5 βαρθαρικὰς φωνὰς 
παγγέλλειν ἀξυνατούσῃ διὰ τὸ ἄναρθρον, τὸ δὲ 
τι χαὶ πρὸς τὸ πληθος ἐκείνων ἀποθλεπούσῃ. Καὶ 
ἵνα τί τοσούτου πλήθους κλίσεις ἁπαρ.θμεῖσθαι 
πειρύµεθα, οὓς xat οἱ τότξ παρόντες ἀκχτδίας 
ἐπληροῦντο ὁρῶντες; Ὢ,; οὖν zt; μεγαλόπολιν χατ- 
ἐλαδον κατατίθεντας 9 τὰ τούτων στρατεύματα 
ἐπισχήψει τοῦ αὑτοχράτορος ἀγχοῦ τῆς μονῆς Ko- 
σµιδίου, xal µέχρ'ς αὐτοῦ διῄκοντα ἱεροῦ (60). Ox 
ἑννέα δὲ χήρυχες χαθάπερ ποτὲ τὸ ᾿Ελληνιχὸν τοῦ- 
τους βούωντες ἐρήτυον, ἀλλ ἱκανοὶ xal γενναῖοι 
ὁπλίται οἱ τούτοις ἑφεπόμενοι τοῖς τοῦ αὑτοκράτο- 
pos χελεύµασιν 59 ὑπείχειν ἀνέπειθον. 
proJucendis catalogis absonorum nominum : et 


ne qua ipsis occasio vel ad przetextum reliuqueretur 
hostile quidquam audendi. Jam qui multitudinis 
prorsus innumerabilis Constantinopolim infinita 
serie petentis informare imaginem cogitatione velit, 
is stellas quot 3400 relucent. innubi nocte, aut 
arena copiam quanta jacet ad maris littus, objicere 
sue menti debeat. Sane enim hominum capita tot 
erant quot folia et flores ver parturit, ut llomerus 
diceret. Porro ducum ipsorum principumque no- 
mina etsi menioría suggerit, non tamen inducere 
in animum possum ut edam, id Historia jipsa re- 
$puente, cujus nativa mundities, ista culluvie bar- 
barorum vocabulorum, ad quorum absurdos expri- 
mendos sonos ne linguam quidem nobis Griecis 


B vatura finxit satis docilem, contaminari metuit. 


Enimvero quid attinet. perdere operam immensis 
reddere oculis hominum  nostratium hxc lecturis, 


qua perfuncti sunt molestiam : ut cum eo tempore non. parum laboraverint in spectaculo ingrato tot 
innumerabilium exeréituum Constantinopolim -coutinua serie accedentiut, nunc nominibus quoque 
illorum in hoc opere legendis negotium habeant plenissimum (411. Hi porro simul ad magnam  ur- 
bem pervenerunt exercitus, jussu imperatoris stationem sibi designatam;habuere prope monasterium 


Cosmidii, tam late patentibus costris ut 


milites idoneo numero fortes ac strenui 
audientes essent. 

Βουλόμενος δὲ τούτους ὁ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν τοῦ 
Γοντοφρὲ συνελάσαι ὄρχων, διηρηµένως προσεχ1- 
λεῖτο lóía, προσομιλῶὼν Arva xal βούλοιτο, καὶ τοῖς 
εὐγνωμονεστέροις χρώμενος μεσασταῖς τῶν ἆπει- 


θεστέρων. Ἐπεὶ δὲ οὐκ ἐπείθοντο, τὴν τοῦ Βαϊμούν- C 


του χαραδοχοῦντες ἔλευσιν, ἀλλὰ motility τρόπους 
εὑρίσχοντες ἐξαιτήσεων, ἀλλ᾽ ἅττα προσαπαιτοῦντες 
σαν, ὁ βασιλεὺς τὸ παρ) αὐτῶν προτιθέμενον 
ῥᾷστα ὅ-αλύων, xoi παντοίως τούτους μετελθὼν, 
συνἠλασεν εἰς τὸν τοῦ Γοντοφρὲ ὄρχον µεταπεµ- 
Φάμµενος xal αὐτὸν ἀπὸ τοῦ Πελεκάνου ἐπὶ τῷ παρ- 
εἶναι τοῦ ὄρχου τελουμένου διαπόντιον. Πάντων 
οὖν συνελθόντων xal αὐτοῦ δῆ τοῦ Γοντοφρὲ, ἐπεὶ 
ναὶ 6 ὄρχος ἤδη τετέλεστο, τολµήσας τις ἀπ) πάν- 
των τῶν χορμήτων εὐγενῆς, εἰς τὸν σχίµποδα τοῦ βα- 
σιλέως ἐχάθισεν. 'O δὲ βασιλεὺς Ἠνείχετο τούτου µη- 


ad templum ipsum pervenirent. 
dinem non ut Graecum olim vulgus illud przcones decem clamoribus regebant 
qui eflicaeem operam dabant 


Tantam porro multitu- 
coercebantque : s.d 
ul Latini jussis imperatoris 

Interea satagebat imperator ut Latini duces co- 
mitesque juramentum sibi praestarent idem quod a 
Gottbofredo paulo aute impetraverat. [n. eam spei 
vocabat ad se singulos seorsum «um iisque otiose 
disscrens varie affectos experiebatur, ac. quosdam 
quidem faciliores nactus iis ad olstinationem due 
riorum molliendam adjutoribus utens, oiniaque 
movens; frustra erat tamen, exspectantibus satrapis 
instantem adventum Baimundi et pracipuum in co 
rerum suarum anomentum ponentibus. Ceterum 
cunctationem istam arte furabantur; nec prio se 
ferebant mora causam. Nimirum nova et diversa 
excogitabant qux ab imperalore postularent, ut 
interim de his ille deliberaret, moxque cum ipsis 
disceptaret, tempus sensim eximereiur. Imperator, 
cui non facile illudebatur, sensit disjecitque cele- 


Varia lectiones ex cod. Coislin 


8 τι, 9 κατατίθενται. 


91 pov. 


99 χελεύσμασιν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. . 
(R0) Ἱεροῦ. Hoc est a Cosmidio, ad ipsum usque D bavtur. Byzantium, scribit Theophanes, et ex eo 


Ponti ostium distributa erant castra Gallorum. Ἱςδ- 
p enim locus fuit, seu Promontorium in ipso 
onti ostio, in littore Europzano ; unde a situ στό- 
τοῦ Πόντου vocitatum olim fuisse auctor est 
Nicephorus Gregoras, lib. v. Scylax Caryandenus 
in Periplo ait ἀνάπλουν χαλεῖΐσθαι τὸν τόπον ἄνα 
Βόσπορον μέχρις ἂν ἔλθῃ ἐφ᾽ Ἱερόν. Α Templo 12 
diis ab Argonautis dicato εἰ aedtficato appellatnu 
scribit scholiastes Apollonii, lib. 1 Árgonaut. vers. 
534 ; Cantacuzenus, lib. 15, cap. 80 et 91, Ἱερὸν 
pariter statuit χατὰ τὸ στόμα τοῦ Πόντου. Ad Pe- 
tras Cyanazeas Procopius, lib. 1, De bello Vandal. 
πορθμὸν facit Gregoras lib. Ην οἱ Anastasius. in 
Collecianeis, pag. 106. lbi olim po:toria εἰ vecii- 
galia soluta pro mercibus, qux e Ponto. importa- 


Cedrenus. His consentanea sunt quz? habet Can- 
tacuzenus, lib. i1, cap. 85. Unde evidens est quam 
graviter impegerit vir doctissimus Nicolaus Ala- 
mannus in Notis ad Anecdota Procopii, qui Thieo- 
phanis verba de Blacherniano templo accipienda 
censuit, quod eiiam advertit Maliretus.. Exstitit 
alind Ἱερὸν in opposito littore Asiatico, ἵναπερ 
τὸ στόµα τοῦ Πόντου, perinde ac Europsanum 
Hierum, sic nuncupatum a templo Διὸς Οὐρίου, 
Portus, seu ἀφετῆριον τῶν εἷς Πόντον πλεόντων, 
ut est apud Artenidorum Ephesium | in. Geogr. de 
quo etia Arrianus in Periplo Ponti Euximi, et 
Tabulz Peutingerian:z. Veneri dicatum fuisse scri- 
bit Ptoleiuzeus lib. v. 
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riter omnia, prrterque velocitatem longe opinione Α δέν τι φθεγξάµενος, πάλαι τὴν ἀγέρωχον τῶν Λατίνων 


petentium. majorem in supplicationibus expedien- 
dis, variis modo singulos modo universos aggressus 
mais tandem eo quo volebat Gallos principes per- 
μις : quam ad rem eum magni pivjudicii mo 

meutum habuisset exemplum Gotthofredi, adeoque 
ipse cujus intererat suum factum non damnari 
routrariis jndiciis aliorum, rem promolturus sua 
presentia videretur, usque a P«lecano quo jam 
priecesserat navibus imperatoriis accersitus Con- 
st'antinopoli przsto adfuit, ad celebritatem solemnis 
jrrisjurandi quo se primores Latinorum Jimperatori 
ob-trinxere, Congregatis ea causa apud aulam 
omnibus jureque jurando jam concepto, unus qui- 
dam inter comites sane nobilis, solium imperatorium 
ascendens in eo conse/it. Dissimulavit imperator, 
nec quidquam conira locutus homini est, satis. ex 
longo perspectam habens superbam indolem Lati- 
norum. Accedens autem comes Balduinus manu 
prehensum excitavit audacem iusessorem throni 
regii, multumque objurgaus, dixit : Tune postquam 
servitutem imperatori solemni sacramento es profes- 
sus, et illum es pollicitus pro domino te agniturum 
 habiturumque, jam audes te illi assessorem adjungere? 
Atqui, si nescis, αεί B[omavnis imperatoribus cit 
iratos 901 servos el ditioni zu suhjéctos homines 


? 


φύσιν εἰδώς. Προσελθὼν δὲ 6 χόµης Βαλδουῖνος (61) 
καὶ ἀψάμενος αὐτοῦ τῆς χειρὸς, Ίγειρεν ἐχεῖθεν, 
xai πολλὰ χαταμεμφάμενος, ἔφη * Οὐκ ἑξῆν σοι 
τοιοῦτον ἐνταῦθα ποιῆσαι δου.είαν τῷ βασι.εῖ, 
xal ταῦτα ὑποσχομένφ' οὐδὲ γὰρ ἔθιιον τοῖς 
βασιᾶεῦσι ᾿ΡῬωμαίω» συγέδρους ἔχειν τοὺς ὑπ' 
αὐτὸν δού.ους δὲ ἑμότας τῆς αὐτοῦ βασιλείας 
γεγογρότας, yp καὶ τὰ ἔθη τῆς χώρας τηρεϊγ. 
'O δὲ πρὸς μὲν τὸν Βαλδουῖνον ἐφθέγξατο οὐδὲν, 
δριμύτερον δὲ ἑνατενίσας τῷ βασιλεῖ πρὸς ἑαυτὸν 
τῇ οἰχείᾳ δ.αλέχτῳ λόγους τινὰς ἀπεφθέγξατο λέγων 
"[6& ποῖυς (02) χωρίτης κάθηται μόνος παριστα- 
µόνων αὐτῷ τῶν τοιούτων. 0ὐδ' ἡ κχίνησις τῶν 
χειλῶν τοῦ Λατίνου τὸν βασιλέα διέλαδε *! * χαλέ- 
cag δὲ ἕνα τῶν τὴν Λατινιχὴν διάλεκτον µεθερµη- 
νευόντων, Πρώτα περὶ τῶν λεχθέντων. ᾿᾽Αχούσας δὲ 
τὰ παρ) αὐτοῦ ῥηθέντα, οὐδὲν μὲν τέως mph, 
τὸν Λατῖνον εἰρήχει, ἑτήρει δὲ ὅμως τὸν λόγον 
παρ᾽ ἑαυτῷ. Σωντασσοµένων δὲ τῷ βασιλεῖ πάντων, 
μετεχαλεῖτο τὸν ὑψηλόφρονα Λατῖνον ἐχεῖ.ον xal 
ἀναιδη καὶ ἐπυνθάνετο τὶς vé ἐστι xal ὅθεν ὥρμηται 
xa £x ποίου γένους, 'O δὲ, Φράγγος (09) μέν εἰμι 
καθαρὸς, ἔφη, τῶν εὐγενῶν. "ΕΝ δὲ ἐπίσταμαι, 
ὅτι £r. τριόδφ τῆς χώρας ὅθεν αὐτὸς ὥρ[ιημαε, 
τέμενός (04) ἐστι πά.Ίαι οἰχεδομτηθὲν, ἐν d πᾶς 


Varie lectiones ex ccd Coislin. 


€! διέλαθε. 


Car. Dufresnii Du Cangii noto. 
(01) Βα.ἲδου!γες. Balloinus Gothofredi frater, C «irenita. templum. Deipar:e Suessionense, mona- 


osumodum rex llierosolymitanus. n 

(62) "δε ποῖος. ld ille, opinor, mussitabat,findi- 
gnatus. εἰ wgre ferens, Francis proceribus palatinum 
ineuntibus non assurrexisse Alexium. Albertus Aq. 
lib. 1t, cap. 16 : Sedebat autem imperator more suo 
polenter in throno regni sui, non duci (Gothofredo), 
non alicui assurgens ad porrigenda oscula. Vide iu- 
fra, pag. 917, 401. MEM 

(05) Φράγκος. Sum, inquit ille, vere Francus, 
οἱ in ipsa Gallis, quam proprio 362 nomine 
Franciam vocant, provincia, ex nobilibus. nalus ; 
sic enim ea verba capienda, produnt qua infra, 
pag. 917, scribit Anna, ventosum hunc el arro- 
gantem Gallum in prima stetisse acie, ac dimi- 
casse in eo przlio, quod Solymannum inter et 
Doemundum commissum est, statim post expugta- 
tam Niczam, gravique accepto. vulnere, hostibus 
terga dedisse. Unde probabilis admodum est con. 
jectura eum esse, quem Albertus Aquensis lib. i1, 
cap. 59, et ex eo Tyrius, lib. im, cap. 14, liober- 
tum Porisiensem vocant, et miseris voleniem suc- 
currere, sagitta volatili confixum et exstinctuin 
tradunt. Cum | igitur Roberto Lutetia Parisioruin 
tatale solui esset, jure se purum putum Francuin 
jactitabat, cum urbs illa non. modo regni totius, 
sed esset etíaim caput istius provincig, quam pe- 
culiari appellatione Franciam dicimus. 

(64) Ίέμενος. Nostram de Latini, seu Franci 
istius ostentatoris patria conjecturaur non miui- 
mum firmant, qua ille subdit, dui ait esse nimi- 
rum intra istius provincie, undeei origo et natales 
terminos, τρἰοδον, seu tractum, vel potius pagum, 
aut regionem (Galli dieiwus wa /— Quartier), ubi 
iuadificatuim ab. antiquo templum, quo, qui mono- 
machiam singulareve certamen obire solent. prius- 
quam in arenau descendant, orationis cusa secc- 
dunt, et in eo. pernociant.. Hoc. eiim verboruui 


D 


sterio virgiuum insigne, ab Ebroino Majore Pala- 
tii olim. exstructum, procul dobio deuotavit, in 
quo D. Drausii episcopi Suessionensis corpus 
religiose asserva'ur οἱ colitur, quem. duello dimi- 
caturi solebant invocare. Fuit autem tractus, .seu 
pagus Suessionensis jam olun, ut εἰ etiamnum, 
intra provinci:e Francie. limites, quod diaerte te- 
statur. Villharduinui3, n. 6. Gallorum vero, alio- 
rumve erga D. Drausium in. hisce occasionibus 
religionem et cultum. przdicat in. primis Joannes 
Sarisberiensis, epist. 159 : Est autem S. Drausivs, 
gloriosissimus confessor, qui sicut Franci εἰ Loiha- 
ringi credunt, pugiles qui ad memor/ain ejus. per- 
noctazt, reddit invicios, ut et de lDurgundia et Dtalia 
in talt 3secessitate cou[(ugiatur ad ipsum. Nam et 
Robertus de AMonteforti οἱ pernoctavit | adversus 
Henricum de Essexia dimicaturus. Cujus. quidem 
pie in D. Diausium religiouis. origine Henrico 
duci nescio cui videtur ascribere vetus poeta ver- 
naculus, qui Ludovico VII regnante vixit, in pro- 
lixiori illo poemate, quod De Guarino Lothareno 
inscripsit ; qui fusis et deletis ad Augustam  Sues- 
sionum Hunnis, vel Saracenis, fluvium, abster- 
gendi pulveris el sanguinis causa, ingressus, auri 
crucem coloris adversa aqua innataniem . subito 
conspectam, et concitato in medias uudas cquo, 
iude eductam, nullo. perfusus madore. ad uoua- 
sterium S, Drausii detulit, Deiude subdit natam inde 
religionis et cullus originem erga sacram ἐς 
adem, ad quain passim confluunt duello dimicaturi : 

Si l'emporia au moutier Saint. Drosin, 

Enucor 1 est, oncques puis n'en parti, 

Tres-bien le leuent et vieillarl et meschin, 

. Veiller i vont encor li pelerin, 

Cil qui bataille veulent [ere el fournir. 
Istum prieterea sibi Deum ante duella conciliandi, 
et sanctorum patrociuiis Sese com'nittendi morcm 
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ALEXIADIS LIB. X 


Ἱτὰ 


ὁ προθυμούμενος μόνος «πρὸς [ιόνην μάχη» A sedis participes habere. Oportet. autem, si πι 


ὑναδύσασθαι εἷς µογομάχου τἀάξι ἑαυτὺν xac- 
αχθισας. προσερχόµενος βοήθειαν μὲν τὴν τοῦ 
θείου éxsiÜsv αἰτεῖται, βραδύνγει δὲ τὸν xac" 
avrov τοἱμήσαγτα ἀπεκδεχόμεγος.. Λαθ dv 
τρίοδο» ἐχρόγισα καὶ αὐτὸς, σγο.]άζων καὶ ζητῶν' 
τὸν μετ ἐμοὺ µαχεσόµενον. 'O δὲ τοῦτο τοΔμή- 
σω», οὐξαμοῦ. Ταὔτα ὁ βασιλεὺς ἀκηχοὼς, ἔφη" 
Επί. Ίεμον τότε ζητῶν οὐχ εὗρες, πἀρεστί σοι 
χαιρὸς ὁ πο..λῶν σε πολέμων ἐμπλήσων. Παρ- 
εγγυῶμαι δέ σοι μήτε πρὶς οὐραγίαν μήτε πρὲς 
Jozaríav (05) ἵστασθαι «ά.Ίαγγος, dAAA& τὸ μέσον 
ἔχειν τῶν ἡμιαοχιτῶν" ἐπιστήμην γὰρ τῆς µε- 
060v τῶν ποέμων ** Τούρκων ἐκ μακροῦ ἔσχη- 
κα. Οὐκ αὐτῷ δὲ µόνῳ ταῦτα συνεθούλενεν, ἀλλὰ 
χαὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ὁπόσα τούτοις συναντήσειν 
ἔμελλεν ἀπερχομένοις χατὰ τὴν ὁδὸν προλέγων, 
παρηγγνυᾶτο μὴ ἀχρατῶς διώχειν ὁπηνίκα τὴν νίχην 
αὑτοῖς χατὰ τῶν Βαρθάρων δοίη θεὸς, ἵνα μὴ 
τοῖς ἑνεδρεύουσι λοχαγοῖς περιπίπτοντες ἀἆναι- 
(ῶνται. 

rersurius qui conserere cum eo manum ausit. 


Ad id trivium longo ego mansi 
exspectans. Nemo enim unquam [uii qui se. mili offerre adversum | auderet. 


aliud, consuetudines tenere regionis in qua sumus. 
Hzc ille audiens, Balduino quidem nihil dixit, 
ceterum. acribus oculis imperatorem intuens patr'a 
lingua. secum 1mmmurmuravit. quiddam quod in 
nosiram redditum sic sonat : Em qualis rusticus 
sedet solus, astantibus ei talibus ducibus. Non latuit 
Augustum motus labiorum hominis : advocatoque 
statim interprete, cum dicti sententiam rescisset, 


nihil Latino tum quidem dixit; at ubi re perfecta 


recessuri comites imperatori pro se quisque vale 
dicebant, pretumidum istum impudentemque Lati- 
num seorsum accersitum interrogavit Augustus : 
quis etundenam es:set, qualive ortus genere? At ille, 
Purus putus, inquit, Francus sum, ez nobilibus; 


B unum autem scio, in trivio regionis unde prodii 


templum esse olim aedificatum, in. quo, cui animus 
est soli cum solo singulari pugna congredi, quique 
in pro[essionem audacic istius nomen edere suum . 
palam non dubital, auxilium Numinis imploras* 
consuevit ; moram ibi traheus donec apparuerit ad- 
lempore, Í[rusitra semper 

His imperator auditis, 


A!qui si lunc, inquit, hostem querens non. invenisti, tempus imminet beuorum tibi et hostium — suppedita- 
,urum affatim. Tu vero, si quid mihi credis, memento neque inter eos qui agmen claudent in postrema te 


acie locare, neque eminere inter primos 


lium turbam, ubi (uis. septus 


ron isti solum minns merenti dedil, sed et aliis omnibus, quibus przdixit 
ne Turcos effusius insequerentur, quando Dei nutu illos vi- 


eventura erant, magnopere suadens 


qui hastam 
orem bellandi Turcorum. Periculosus ille uterque locus est ; in mediam te abde triariorum 


tibranl ir frente exercitus novi expertus urtem et 


subsiden- 
undique circumventionem hostilem vites. Atque hoc salutare monitum 
quacunque itiuere isto 


cissent, sed ab insidiis unice caverent omnino sibi a gente subdola fraudibusque et cautis artibus con- 


fidere solita, struendis. 


'AXAà ταῦτα μὲν τὰ χατὰ τὸν Γοντοφρὲ χαὶ Ῥαοὺλ C — Atque hzc hactenus de Gotthofredo, Raule, aliis- 


xal τοὺς ἄλλους τοὺς συνεποµένους αὗτοῖς. 'O δέ 
γε Βαϊμοῦνδος μετὰ τῶν ἄλλων χοµήτων καταλαθὼν 
τὸν "Απρον, χαὶ μήτε ἐξ εὐγενῶν φύντα ἑαυτὸν 


ἐπιγινώσχων, µήτε δυνάµεις πολλὰς (66) συνεπα- 


que ipsos sequentibus dicta sint. At Baimundus 
cum aliis comitibus Aprum appulsus, cum sibi 
esset conscius neque se a proavis nobilitate cum 
aliis Gallis principibus comparanda prditum, nec 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** Deest vox πολέμων. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


attigit idem poeta nan semel, variisque in locis ; 
ubi enim de singulari certamine Bonontensem 1n- 
ter et Bovonem Burgundi: comitesParisiis lutto agit: 
A Nosire Dame en est Bues alés, 
La nuit veilla, et Chevaliers assés. 


463 Alibi duellum. Fromondini cum Bovoni Va- 
$conum duce enarrans : 


Alés veiller Fromondin biaus des fuis, 

En la nom Dez qui en la Crois fu mis, 

Qui vos defende de mal et de peril, 

Et li Υιός s'en vcit à S. Severin, 

En sa compagne de chevalier set vint, 

La nuit veilla, grand luminaire fit, etc. 
A io denique luco, ubi de ejusdem Fromondini cum 
Gerberto Lotharingie duce pugna singulari : 

Cele nuit veillent a Sainte Crois moutier, 

Devant Girbert ardent trois cierges eutier. 
Huc etiam spectant. verba Ademari. Cabanensis : 
Permansit Stephanus vero et exsiliens. corpore illee- 
sus, eadem hora venit, currens pedibus gratias Deo 
re[erre ad tumulum B. Eparchii, ubi nocte preterita 


pervigil excubuerat. ld quoque actitare consueverant 
in ludicris certaminibus, sive torneamentis decer- 
taturi, ut auctor est Joannes de Deka in Ottone HH 
epise. Traject.; quin etiam qui in arenam duelli, 
causa ineundi descendere cogebaultur, quo sesc ab 
objectis purgarent criminibus , Deum sibi propitium 
conciliabant, collatis in ecclesias et ades sacras 
donis, quxe oblationes campionum dicuntur in Charta 
Manassz episc. Lingon. an. 1185 , apud Roverium 
in Reomao. Chronicon Besuense : Milo cum Odone 
Divionensi preposito, qui neptem ejus in. conjugio 
habebat, monomachi ceriaturus pugna, attribuit S. 
Petro terram quam habebat in Luco. 

(65) Aoxariav. Apud Leonem in Tacticis : Λο- 
χαγὸς λέγεται ὁ mpuoz τοῦ στίχου. ο ὀρδίνου. 
Consule Glossaria, et Annam, pag. 379. 

(66) Μήτε δυνάμεις πολ.λἁς. Atqui habebat se- 
cum Boemundus in hac expeditione decem millia 
equitum, et plurimas copias pedititm, ut auctor est 
Albertus Άη. lib. i1, cap. 18. Maxima enim pars 
exercitus qui Amalfim obsidione cinxerat, relicto 
Rogerio, Boemundum secuta erat. Ita Urbanus Il 
ΓΡ. in Epist. ad Alexium apud Bar. an. 1097, 


715. 


ΑΝΝΑ COMNEN.E 


T.6 


vero propter inopiam pecunia exercit instructum A Υόµενος δι fjv ety: oxávuy τῶν χρημάτων, τὴν τοῦ 


salis agno, tum ut illos suppleret defectus suos, 
tuin ut quie animo volvebat in imperatorem consi- 
lia occuliaret altius, precucarrit cum, decem | solis 
Gallis ante alios comites et Constantinopolim ad 
impceraterem venit, Imperator, cui nota dudum erat 
indoles viri, profundusque et insidiosis alte consi- 
liis celandis abstrusus animus, simili commodum 
cupiditate tenebatur alloquendi ejus seorsum 3092 
a cateris el antequam czeteri comites adessent. per 
otium audiendo affandoque illo mentem ejus arca- 
nam et cogitationes inr'agare intimas; simulque 
ab eo impetrare ut ante adventum aliorum suas 
trausporlaret copias, ne forte cum iis junctus eos 
ad aliquid contra imperatorem audendum pro nota 
sua malitia instigaret. Ingresso ad se igitur Au- 
gustus Daimundo blande renideus officiose percon- 
latus de via est, et ubi reliquisset comites : quo 
ad omnia prout opus esse putabat ad res suas, 
respondente, urbane illi et amice familiari ser- 
mone refricavit memoriam olim inter ipsos gesto- 
rum circa Dyrrhachium et apud Larissam, bellique 
et inimicitiarum illarum. llic iile dissiuulator va- 
[^r : Tunc hostis. tunc. infestus fui, [àteor. At. ecce 
uliro nunc me sisto ad vos trans(ugam, fidus atque 
amicus majestati tug, ul qui mazime, futurus, Per- 
rexit imperator dissimulanter explorare hominem, 
variis sermonibus pertentans atque eliciens; tan- 
demque ut per mulia circumducto expressit signi- 


ficationem consensus, ad jusiurandum sibi prestan- ϱ 


dum, sat una vice perfecium ratus: Lassum, inquit, 
te de via detineri. prolixo sermone non oportet ; quin 
age quod necesse csl. quieti εἰ cure corporis sume 
otium, Erit mor cum pro volo colloquiis mutuis 
fruamur. Sic ille cum abiisset in Cosmidium ubi 
paratuin ei hospitium fuerat, mensam reperit, sane 
opipare structam ferculorum et condimentorum 
omnis generis ingenti apparatu. Post eam obla- 
tam Baimundo, accedunt eum coqui et. condimen- 
tarii, sic jussi ab Augusto facere : magnam illi 
copiam crudarum carnium terrestris volucrisque 
generis exhibent cum his verbis : Nos quidem 
ut ars nostra fert εἰ mos regionis hujus ea qua vi- 
des imposita mense opsonia temperavimus el cozi- 


αὐτοχράτορος βουλόμενος ἐπισπάσασθαι εὔνοιαν, 
ἅμα δὲ xal συγχαλύψαι τὰ xav! αὐτὸν ἐθέλων, μετὰ 
δέχα xal µόνων Κελτῶν προεζελθὼν τῶν ἄλλων 
γομήτων ἕσπευσε καταλαθεῖν τὴν βασιλεύουσαν. 'O 
6b βασιλεὺς τὰς οσὑτοῦ μηχανάς γινώσχων xal τὸ 
ὕπουλον xal ἐνεδρευτικὸν αὐτοῦ ἦθος ἐκ ua£pou 
ἐπιστάμενος, ἕἔσπευσε πρὸ» τοῦ xa τοὺς ἄλλους 
χαταλαθεῖν χήµητας, ὁμιλησαί τὲ χαὶ ἀχοῦσαι τῶν 
παρ aj:.0 λεγομένων, xal πεῖσαι πρὸ τῆς ἐχείνων 
ἀφίξεως διαπεράσαι, ἵνα ph ἑνωΏεὶς μετ αὐτῶν 
χατα)αμθανόντων Ίδη, xal τὰς ἐχείνων ὃ:αστοέψειε 
γνώµας. Εἰσελθόντι δὲ ἰλαρὸν εὐθὺς ἑνατενίσας 
χατὰ τὴν ὁδοιπορίαν ἐπυνθάνετο, καὶ ὄπη τοὺς xó- 
µητας χατέλιπε. Too δὲ ἅπάντα διασα”ήσαντος 
αὐτῷ ὡς εἶχε γνώμης, ἀστεῖκόμενος * 6 βατιλεὺς 
καὶ τῶν xatà τὸ Δυῤῥάχιον καὶ τῆν Λάρισσαν τετολ- 
μημένων παρ αὑτοῦ ἀναμ.μνήσχει τηνιχαῦτα xal 
της ἔχθρας ἑχείνης. Ὅ δὲ πρὸς αὐτὸν ἔλευεν, ὡς 
"Ejxwre xür ** ἐχθρὸς καὶ πολέμιος τότ ἦν, ἆ Ad 
vvv αὑτόμο.ῖος ἤκω glAoc τῆς ec βασι-]είας 55, 
'O δὲ αὐτιχράτωρ διὰ πολλῶν μετελθὼν αὐτὸν xal 
ἀχροθιγῶς πως ἁποπε,ρώσας *5 τὸν αὐτοῦ λογισμὸν, 
ἐπεὶδιέγνω χατανξεύσαντα -οὔτον ὄρχια πιστὰ δοῦναι 
πρὸς αὐτὸν ἔφη" Τὰ vor μὲν xsxoxiaxéta σε 
ἀπὸ τής ὁδοιπορίας χρὴ áxeA0ó0rca διαναπαύσα.: 
σθαι, éc γέωτα ξὲ περὶ ὧν SovAcpe0a ὁμιλή- 
σοµε». ἸΑπελθόντι οὖν tig τὸ Κοσμίξιον (67) 
οὗπεο τὰ τῆΏς κατοικίας αὐτῷ προηυτρέπιστοι 
τράπεζα τούτῳ παρατίθεται δαφιλῆς παντρίων 
Lov καὶ ἐδεσμάτων µεστή. Eíta xai ὠμὰ γρέα 
χερσαίων τε γαὶ πτηνῶν ζώων προσενεγχόντες ol- 
ὀψοπηιοὶ ἔφασαν' Huiv. μὲν τὰ ὄψα ὡς ὀρᾷς πηὺ- 
τρέπισται κατὰ τὸ córmüsc: εἰ δὸ μὴ ἀρεστὰά σοι 
ταῦτα. ἰδοὺ καὶ ὠμά καὶ χατασχκευασθήτωσαν 
xaÜüd Ίε βοὺ.ᾶει. θὕτω γὰρ παρὰ αὑτηοχράτορος 
χατασχευάσαι τε xal εἰπεῖν ἐντεταλμένον αὗτοῖς 
Ἶν ' xal γὰρ ὁποῖος ἐχεῖνος δεινὺς Ίθους χαταστο- 
χάσασθαι ἀνδρὸς, δεινὸς εἰς xapolav βάψαι χαλ λο- 
γισμοὺς θηράσαι ἀνθρώπου, τὸ τοῦ ἀνδρὸς ἐπιστά. 
µενος δύσνουν χαὶ χαχόηθες ἑστοχάσατο τοῦ ὄντος. 
Ἵνα οὖν μὴ ὑποψίαν τ'νὰ χατ αὐτοῦ σχοίη, xol ὠμὰ 
χρέα £v ταύτῳ προσενεχθτναι αὐτῷ προσέταςε, δια- 
λύων τάχα τὴὺν ὑποψίαν. Οὐκ ἡστύχε, δὲ τοῦ σχοπου’ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


9 ἀστεϊζόμενος. ' κἄν. *" τῇ σῇ βασιλεία. 


€* ἀποπειράσας. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
n. 195 : Tu debodus, lib. 1, et alii. Boemundus igitur, D rius vigilie, ut constat ex Novella Alexii au. mundi 


dimissis copiis, cum paucis comitibus CPolim per- 
rexit, ait Guibert. lib. 11, cap. 5, icto prius. cum 
Alexio pacis feedere, cum quu bellum aunis proxime 
elapsis gesserat in Illyrico. Order. lib. ix : Coactus 
est ilaque sagax. Boemundus consiliis Francorum, 
ul pacem [aceret cum. imperatore Gri'corum, Qua 
facia, Alexus quemdam e suis admodum solertem 
ad Boeiundum imnisit, qui el eum, et ejus copias 
secure deduceret, Corpalatium, Gorpolacium, et 
Coropalasiu:n appellant Tadebodus, lib. 1; Baldri- 
cus, lib. 1; Orderieus, loco cit. ; et Petrus Diac. 
lib. 1v Chron. Casin. cap. 11; hocest, curie pro- 
cerei, qui αχηυροπαλάτου dignitate fungebatur ; 
qua lum insignis erat Joaunes Thracesius drunga- 


6000, Chr. 1092. Illius meminit praterea idem 
Diacon. lib. iv, cap. 17. 

(67) Κοσμµίδιο». Robertus Mon. lib. n, prx parz- 
tum ait Boemundo hospitium ez/ra urbem ; Daldri- 
Cus, in suburbio civitatis ; Guibertus. lib. mt, c. 5. 
in ipsius. civitatis burgo; Anna, in Cosmidio, quod 
fuit monasterium SS. (0911 et Damiani cxtra ur- 
bein, versus Blachernas, et ab hac Boemurdi in eo 
mora postnodum a nostris Castellum Boeinundi 
appellaium fuit. Nam et qpooptov ibi exstitisse dis«rte 
scribit Bryennius, lb. i, cap. 14;  Pachymceres, 
lib. ix, cap. 5, πρὸς τὸ τοῦ Κέρατος τέλος Cosmi- 
dium statuit, Consule qu:xe in harc rem observans 
ad Τατ, n. 86. 
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6 γὰρ δεινὸς (08) Βαϊμοῦντος τῶν μὲν Gov οὐ µόνον A mus ; verum. *i hec tibi forte. alibi nutrito, aliter 


ἀπογεύσασθαι ὅλως , ἀλλ οὔδ' ἄκροις δαχτύλοις 
προσφαῦσαι ἠνέσχετο, ἁλλ᾽ ἀἁπώσατότε εὐθὺς xal 
μτδενὶ τὰ τῆς ὑποδραμούσης αὐτὸν ὑπονοίας kvof- 
νας *! τοῖς παρεστῶσι πάντα διένε'µε, τῷ μὲν φαινο- 
µένῳφ φιλος ρονξῖσθαι τούτους ὑποκρινόμενος, τῇ δ᾽ 
ἀληθείᾳ, ei τις καλῶς σχοποίη, θανάτου χρατῆρα 
χεράσας αὐτοῖς. Οὐδὲ τὸν δόλον ἑπέχρυπτε, τοσοῦτον 
χαταφρονητικῶς περὶ τοὺς ὑπ) ** αὐτὸν διἐχειτο. Τὰ 
μὲν ὠμὰ κρέατα κατὰ τὺ ἔθος τῆς ἐνεγχαμένης 
τοῖς ἰδίοις ὀγοποιοῖς χατασχευάσαι ἑἐπέταττε. Tfj 
μετ' αὐτὴν δὲ τοὺς ὄφα *9 ἐχεῖνα ἐδηδοχότας ἐπυνθά- 
νετο ὅπως αὑτοὺς διέθεντο. Τῶν δὲ καὶ λίαν χαλῶς 
εἰρηχότων, ὡς μηδὲ τῆς τυχούσης αἰσθέσθαι βλάδης, 
ἁποκαλύψας αὐτοῖς τὸ ἀπόῤῥητον ἔφη. Ὡς ἔγωχε 


αξειοίο, minus arriserint, en escas incoctas adliwc 
quce proul jusseris tibique sapuerit condiri pararique 
a quibus voles poterunt. ld sie imperator constituit 
pro sua incredibili tractandorum bominum peritia. 
Cum enim, ut solebat ex vultu ac nutu penetrare 
jn arca: a mentium, facile comperisset Baimundum 
ingenio esse astuto ac suspicaci, providit fore ut, 
si ei apponerentur a ministris imperatoris olim 
hostis cibi cocti, metu inspersi aut admisti veneni 
coucepto, iis vesci cunctaretur, Nec fefellit eum 
sua conjectura; Baimundus enim ne summis qui- 
dem digitis contingere, nedum gustare, sustinuit 
paratos cibos ; obtexit tamen suspicionem ostentata 
liberalitatis specie; nam simulatione gratificandi 


µεμνημµένος τῶν μετ) αὐτοῦ πολέμων xat τῆς µάχης D astantibus cuncta eis fercula distribuit, revera 


ἑχείνης, ἐδεδίειν μὴ τὸν ἐμὸν ἴσως ἑξαρτήσῃ '* θάνα- 
τον, θανάσιµόν τι φάρμαχον τοῖς ὄφοις ἐπεμδαλών. 
Τοιαῦτα μὲν τοῦ1ὶ Βαϊμούντο. Ἐγὼ δ' οὕποτε 
πονηρὸν ἐθεασάμην, μὴ τοῦ ὀρθῶς τι ποιεῖν πόῤῥω 
που ἓν πᾶσι λόχοις xai πραχτέοις θέοντα, ὁπη- 
νίχα Ὑάρ τις τῆς µεσότητος ἑκσταίη πρὸς ὁπό- 
τερον ἂν τῶν ἄχρων νεύσειε πόῤῥωθεν τῆς ἀρετῆς 
ἔστηχεν. 


pessime de iis merens, quibus cibos opinione sua 
infectos et mortiferos ministraret. Nec dissimulare 
saltem dolum putavit tanti, sed qua erat. arroganti 
fiducia contemptuque praeditus suorum, ipse car- 
nibus sibi oblatis adhuc crudis more patrio a pro- 
priis coquis przeparati: eo die usus, postridie suos 
rogavit ecquid valerent, 993 et ut eos juvisset 
pridiana coena ; iis vero preclare se babere aieuti- 


bus, nec ullum vel minimum incommodum sensisse, Atqui cgo, inquit arcanum  dctegens, cum 
memoria repeierem bella oliin à me gesta adversus imperatorem et pugnam illam qua ipsum fugovi, 
uti cibis ejus jussu paratis nolui, merito metuens ne venenum iis inspersum esset. [ta ille sane im- 
prudenter; quippe id committens ac pre se ferens quamobrem a suis superbum sui despeetum ulci- 
scentibus merito proderetur aut desereretur : cujus tanti periculi aleam utcunque alioqui callidus in- 
consulti»ssime tum jecit. Raro enim (id quod ego longo usu animadverti) homines improbi quidquam 
recte consulunt faciuntve : adeo verum est. quod sapientes sciscunt, ubi quis a. mediocritate virtutis 
excesserit, uirumvis in exirenium declinet. parum interesse ; semper enim longo intervallo ab honesto 
distare. ' 

Μεταπευφάμενος οὖν τὸν Βαϊμοῦντον τὸν συνήθη C — Cieterum Augustus, accersito deinde Baimundo, 


τοῖς Λατίνοις xai ἐξ αὐτοῦ ἑζήτει ὄρχον (69). *O δὲ, 
τὰ ἑαυτοῦ ἑπιστάμενος, xal ὅτι οὔτε ἐχ προγόνων 
περιφανῶν ἐγεγόνει, οὔτε χρημάτων εὑπορίαν εἶχε, 
χαὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ δυνάµεις πολλάς, ἀλλά μετρίως ἵ3 
πάνυ τοὺς συνεποµένους αὑτῷ Κε)λτοὺς, xal ἄλλως 
δὲ φύσει ἐπίορχος ὧν, µάλα προθύµως τῷ τοῦ αὐτο- 
χράτορο;ς ὑπεῖξε θελήματι. Κάθ᾽ οὕτως ὁ βασιλεὺς, 
περι τὰ βασίλεια οἰχίσχον «và ἀφορίσας, εἰς τοῦ- 
ὄχφος χατέστρωσε παντοίων εἶδος χρημάτων xal 
ἀμφίων, χαράγµατός (70) τε χρυσίου xaX ἀργύρου, 
xai τῆς χατωτέρω ὕλης, τοσοῦτον πληρώσας τὸ οἷ- 
χημα, ὡς μηδὲ βαδίσε.ν δύνασθαί τινα τῷ πλἠθει 
τούτων συμποδιζόµενον. Τῷ δὲ µέλλοντι ὑποδεῖξαι 


consuetum Latinis jusjurandum et ab ipso exegit, 
Nec dubitavit ille aut cunctatus est vel quod minus 
se a proavis nobilem, minusque a fortuna opibus 
comitatuque instructum sciens, causam non esse 
vidit, cur quod alii Galli principes rebus omnibus 
prostantiores non recusaverant, ipse detrectaret : 
vel quod homo ad religionis contemptum educatus, 
et longo usu quasi quadam watura perjurus, ridi - 
culum putaret in juramento tergiversari, cujus 
ipse susque deque babita reverentia nihilominus 
cerius essel, eo quo spes et usus vocaret recia 
tendere. ΑΙ ei postquam ita prompte ac perlibenter 
jurameutum praestitit, nova benevolenti:w su pi- 


ταύτα τῷ Βαϊμούντῳ ἐπέταττεν ἀθρόον τὰς πύλας D gnora injecit Imperator. Curavit nimirum conclave 


ἀναπετάσαι. 'O δὲ ἐπὶ τῇ τούτων θέᾳ ἐκπλαγείς 
φησιν * El τοσαῦτά µοι προσῆν χρήματα, πολλῶν ἂν 
χωρῶν Ἀχύριος πάλαι ἐγεγόνειν αὐτός. Καὶ ὃς ' 


quoddam Augusti palatii divitiarum omnis generis 
congestione ita compleri, ut pavimentum ipsum 
nummis passim monilibusque ac attalicis conchilia- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
* kulfvag. C Ev. 9 τὰ 6 ja. "7* ἐξαρτύσῃ. Ὁ τὰ τοῦ. —"* µετρίους. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(08) 'O γὰρ δεινός. Boemundus nullo modo Alexio 
fdere poterai , inquit. Alberi, Aq. lib. it, cap. 18 

(69) ᾿Εξήτει ópxor. Albertus Aq. lib. i1, cap. 18; 
Fulcher. lib. 1, cap. 4; Robertus Monach. lib. i1, 
pag. 98 , Tyrius, et alii. 


PaTROL, GR. CXXXI. 


Φον» 


(70) Χαράγµατος. Φθάᾷ, Albertus Aq. lib. i1, 
cap. 18: S«atimque. allata. sunt. Boemundo , sicut 
Godefrido, munera miri et inauditi thesauri in auro 
et argento; vasa quoque pretiosa opere εἰ decore 
multo ampliora, quam ut ab aliquo possit astimari. 
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lisque vestibus temere abjectis obtegeretur : latera A Ταῦτά σοι τὴν of, azpov àroyap.yceza: ἅπαντα ὁ Ba- 


vero undique omnia usque ad laeunar nibil nisi 
pretiosi«simam vestem, aur, argenti, zris, et id 
genus metallerum nomismalis ac signis longe ful- 
gentissimís ac lecapletissimis circum reniderent : 
coacervatis ompibus tam iuvidiosa copia, ut ne 
fegrediendi quidem spatium relinquerent, ad cu- 
inules 1eram pulcheniimarum olensuris necessarie 
quoquo se verterent. pedibus. Tum dato negotio 
quibusdam ut Daimundum iore hospituin officiose 
deduterent, jussit ut inter palatium lustraudum οἱ 
cegclave istud velut ipter alia monstrarent, idque 
ita facerent ut admirationem primo aspectu cxpri- 
waere bomini cepareniur : id consecuturos monens, 
ei valvae repente noc opimanti patefacerent, ei 
tantaruyt repente opum speciosissiuram scenam 
percellendis oeulis offerrent. Nee successus. abfuit, 
Percusens improviee fulgore Daimundus banc sibi 
elabi voeem sivit : Si tol ego divitiarum essem do- 
minus, multarum olim urbium et ditionum imperium 
mihi porassem. Atqui, deductor inquit, tua ista, 
Baimunde, sunt: universa lic tibi hodie dat, do- 
nat, latgitur imperator. Admi:it gandens beneflciam 
et multas Baimundus gratiose egit. Verum postquam, 
quieturus in. suum diversorium deductus, bajulos 
vidit omaia ista poriantes, vaírum ei versatilem 
animum pudor quillam subiit confeasz cupiditatis: 
et quasi admirationis parum se digum poanitens, 
in hanc erupit. vocem ; IVunquam . pulassem (auta 


me ignominia ab imperatore affecium iri. Ite, one- C χρωμένῳ ταῖς τοῦ 


raic ista denuo et ad eum qui misit reportate. lupe- 
rator haud iuscius Latiuis usitatis in consiliorum 
alternatione 904 levitatis, arrideus vulgare ver- 
bam illud protulit : Mala res ad proprium auctorem 
redeai ; referrique jussit cuncta Baiwundo jam ae- 
«niescente ac mulata tertio sententia placidis oculis 
spectante bajules nodo spretorum munerum, seque 
jis capi non dissimulaute. Nec forte tam | levitas 


lic fuit aut instabilis. meutabilitas placitorum , - 


quau versutia mentis callide cuncta ex usu. modes 
raniis, stque ad quemlibet occasioais Dexia prae 
senti squper vigilia prudeulim sese accommodare 
ac circumagere periue. Equidem duo quadam in 
loc bomine iusignia notavi, astwtiam et. fortitudi- 


σιλεύς. Ὁ δὲ, περιχαρῶς ταῦτα ὑεξάμενος xal εὖ- 
χαριστίσας, ἀπήει ἀναπαυθησόμενος οὗ κατέλυσεν. 
Αποχομιαθέντων δὲ τούτων αὐτῷ, μεταξαλὼ» ὁ 
πρὶν τεαυμαχὼ;, ἔφη ' Οὐδέποτα τοιαύτην ἀτι- 
μίαν ἔσεσθαί uot ἀπὸ τοῦ βασιλέως ἡ-πισα. 
Δαδόντες οὖν εαῦτα ἁπανάγετο τῷ απέμψαντι. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς, τὸ φύσει παλίμθονλον τῶν Λατίνων 
γωώσχων, τὸν Üracón λόγον ἀντέφησα Κακόέν 
πράγμα xpóc τὸν ἴδιον ἑπανερχέσθω αὐθέντην. 
Ταῦτα ὁ Βαϊμουντος ἀχούσας xal τοὺς ἁποχομί- 
σαντας ἐπιμελῶς ἀναζητοῦντας αὖθις αὐτὰ ὁρῶν 
μεταθᾳλὼν ὁ πρὶν ἀποπεμπόμενος ταῦτα χαὶ ἀχύό- 
μενος Exi τούτοις ἱλαρὸν βλέμμα τοῖς ἁποχομισταῖς 
ἐδείχνν, χᾳθάπερ τις πολύπηυς μετασχηματιζόµε- 
vo; ἐν βραχεῖ. Φύσει μὲν γὰρ ἦν ὁ ἀνῆρ πονηρὸς καὶ 
ὀξὺς πρὸς τὰ συμπίπτοντα, πονηρίᾳ xol ἀνδρείᾳ 
τοσοῦτον ὑπερέχων ἁπάντων τῶν τότε διερχοµένων 
Λατίνων, ὁπόσον δυνάµεσί τε καὶ χρ;µασιν ftro. 
Αλλὰ xai ὡς πάντων ἐχράτει χαχεντρεχείας πε- 
ριουσίᾳ. Τὸ δὲ παλίμθουλον ὡς φυχιχόν τι τῶν Λα- 
τίνων παραχολούθηµα παρείκετα xal αὑτῷ. Τὰ γοὺν 
χρήματα ὁ ἁπωθούμενος περιχαρῶς τηνιχαῦτα ἑλάμ- 
6ave. Δύσνους γὰρ Qv τὴν γνώµην, ἐπεὶ μηδὲ χώραν 
ὅλω; χαχτηµένος (71) τῆς ἑνάγχαμένες ἑξήει, τῷ 
μὲν φαι»ομένῳ χάριν τῆς τοῦ ἁγίου τάφου προσχυ- 
νήσεως, τῇ δ ἀληθείᾳ ἀρχὴν ἑαυτῷ κεριποι{σχ- 
σθαι προµηθευόµενος, καὶ μᾶλλον, εἰ γἐνοιτό ol, xai 
αὐτῆς τῆς βασιλείας ᾿Ῥωμαίων (12) ἐπιδράξασθας, 
πατρὲς ὑποθημοσύναις, καὶ 
πάντα χάλων, τὸ τοῦ λόγου, χινοῦντι, πολλὼν ἐδεῖτο 
χρημάτων. Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ, τὸ δύσνουν χαὶ χακότθες 
αὐτοῦ ἐπιστάμενος, ἔσπευδε τὰ συνειρόµενα 
πρὸς τοὺς ὑποτυφομένους αὐτῷ λογισμοὺς εὑφυὼς 
περιαιρεῖν. Ad) xat τὸ δοµεστικάτον αἰτούμενος τῆς 
᾿ΔνατολΏς οὐκ ἔτυχε τΏς αἰτήσεως πρὸς Κρῆτακρτ. 
τίνων. Δεδιὼς γὰρ ὁ βασιλεὺς μὴ ἑξουσίας ὁραξἀ- 
µενος χαὶ δι αὑτῆς δουλαγωγήσας τοὺς χόμητας 
ἅπαντας, ῥᾳδίως περιάγοι τοῦ λοιποῦ ὅπη βουλητὸν 
αὐτῷ ἔστι. Mb θέλων τὸν '*. Βαϊμοῦντον ὑπονοῆσαι 
ὅλως ὅτι Άδη πεφώραται, ἐλπίοι χρησταῖς αὐτὸν 
ὑποσαίνων, ἔφη Τούτου. μὲν καιρὸς οὕσπω πὀρ- 
εστι, διὰ δὲ τῆς ec ἑνεργείας καὶ πίστεως μετ 
οὐ πο.ὺ καὶ τοῦτο γενήσεται. 


wem, quibus tantum antecelleba! omnes qui tune Constantinopoli transiere Latinos duces, quantum 
vicissim ab illis modo pecunie copiarumque numero vincebatur. Sed instar illi divitiarum erat thessurms 
quasi quidam fraudum ej maligus diligeutie solers dexteritas, qus. omnes post se longe relinquebat. 
Krge ut uen negaverim iw hacadmissione rejectioueque munerum aliquid agnosci poteisse illius 
wat Latiuerum süünis, cujus nee ipse fuit expers, ineonstantie decretorum : tamen aliquid 
Μι eo plus vidisse tautuin. fallaciarum arüficem tam nihil simpliciter agentem, haud vana fueril 
Varie lectiones ex cod. Coislin. 
15 συνα.ρύμενα. I* δὲ τόν. 
. Car. Pufresnii Du Caugii note. 


(71) Μηδὲ χώραν χεχκτηµένος. No omnino ve- 
pun, quod ait hoc loce Anna, regiones nullas pos- 
&edisse Bosyiuaduin, out non modica oppila, at- 
que 2deo ipsuui Tareutinum priucipatum et Baren- 
sem ή Apulia. et. Calabria possederit, iuita cum 
iravre. Rogerio. concordia, uti tradunt. Malaterra, 
lib, iv, c»p. 4; Alexander abpas Celesin, lib. i, 


cap. 15; et Ordericus Vitalis, lin. vin, pag. 677. 
(12) Βασιλείας ᾿Ῥωμαίων. Nec injuria ιά me- 
tuebat& Alexius; nam , ut. est apud  Ordericuu, 
lib. ix, pag. 727, Beemuudue Francos proceres ad 
obeidenda: Cunstaplinopoulim viriliter incitaverat, 
anL-quam . venisset ad Alexii conspectum. 
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suspicio. Atque ut nibil divinem de simulat;e recusationis causis, acceptand? quidem. ρουμ] coisi- 
liam ambitio dietavit, Vifebat homo vastus animl speique immodicus 5ο innutritum cogitalioni regi 
postquam vivente patre magnos exercitus ductaverat, magnas res gesserat, et ad extremum eo red- 
actum ot patria exiret. prorsus exiorris, quippe qui nec terram nec urbem liaberet. ullam. quic ipsum 
dominum aut principem agnosceret. Ergo religionis Ille quidem et vindicandi Dominici sepulcri lar? 
vam cupiditati superposuit : exterum per. is!2im occasionem omni modo decreverat. principatum | sibi 
aliquem ^lieubi parare : nec dubitaturus, si secunda spiraret aura. foitunze,. Romanum. ipsum  cozitare 
solium et Alexio extruso se imperaterem facere. flerebant | imís sensibus patris monita — bellg 
Alexium persequi jubeutis, in eo esse ac morari, nec nisi plena patrata vicloria desistere : jude 
enim rem , inde spem, !nde vit: ac ratfonum statum amplum ét con modum — ostendi, Ῥου- 
ro istuc aspiranti magnarum opum erat necessarium viaticum : et omnem, quod aiunt, moturo funem ; 
8d tantam sibi praedam sttraliendam, nervis nimirum opus erat belli divitiis. Igitur istius ἵπ partem 
sumptus dona imperatoris Baímundus admisit ; satis jam sentiente Áugusto ipso quo astuti. Galli con- 
silia spectarent ; quocirea is Jam tum incidere clanculum occepit orsa omnia vafri hominis, et 
q'idquid ille ad suas ambt'iosas spes ex longo directa uectebat, 64 mature tempore captato disturbaro 
ac dis;iicere pergebat imperator ; raüiones ejus omnes haud modice  conturbans. IHujus generís boc 
exeinplum ait. Satis se. admotum imperatori. Daimundug credidit ad — domesticatuum Orientis sibi ab 
eo pelendum,  Seusit Augustus quo res teuderet , ac. facile vidit istum magistratum  oceasiones ob. 
laturum. Balimundo plurimas demerendi sibi Launos comites, et ad quidquid vellet sibique — utile 
putaret, 3405 νά ολίγα . obstrictos impellendi ; idcirco artem. Greticain, quod Adagium habet, 
adversus Cretenseim experiundam ratus, plausibiles quasivit negaudi causas; lactans interim inhiantem 
ac suspendens, ne is seutire se deprehensum posset : Nondum, inquiens, Daimunde, tempus. est ejus. quam 
dicis rei. Erit cum (ua perspecta rebus fides εἰ virtus confessionem. evprimcnt omnibus esse ἰ6 loco illo 
mulio dignissimum : quando. meum judicium corroborunte fuma publica, Νίο — scilicet. tibi amplius 
tutiusque (uerit voce communi omnium efferri, quam nunc favore principis ezxpeui ad iuvidiam. 

᾽Ομιλήσας toivuv αὐτοῖς καὶ παντοίαις δωρεαῖς A — Sub liec Augustus donis lionoribusque oma:s ge- 


xai τιμαῖς φιλοφρ.νη:άμενος, τῷ μετ αὐτὴν αὐτὸς 
ἐπὶ τοῦ βασιλιχοῦ " χαήῖρστο θρόνου. Μεταπεμφά- 
μένος δὲ αὐτόν τε τὸν Εαϊμοῦντον xai τοὺς χόµι- 
τας ἅπαντας περὶ τῶν κατὰ thv ὁδὸν αὐτοῖς συµ- 
θησομένων ὠμίλει, βου) ενόμενος 5 τὰ συμφέροντα 
ἀναδιδάσχειν ἅμα καὶ aq εἰώθασιν οἱ Τοῦρχοι χρἠ- 
az60at µεθοδείαις ἐν ταῖς µάχαις, καὶ ὑποτιθέμε- 
vog ὅπως τε παρατάττεσθσι χρὴ, καὶ λόχους γαθ- 
ε1-ᾷν. καὶ μὴ ἐπὶ πολὺ διώκειν ὀπηνίκα τούτοις οἱ 
Τοῦρχοι τὰ νῶτα διδγασι. Καὶ οὕτως διά τε χρηµά- 
των, &ià τε λόγων χαταμαλάξας αὐτῶν τὸ ἄγριον, 
καὶ τὰ ουνοίσοντα ὑποθέμενος, τὴν διαπεραἰωσιν 


πρ; Ὀτρέφατο. Τὸν δέ γε Σαγχέλην (15) ἠγάπα δια- 


neris delinitis Gallis, tandem eos discessum ur- 
gen!es allocuturus uliimum imperatorio solio con- 
sedit, Yocatisque Baimundo ac comitibus cunctis 
mulia disseruit de rebna ipsis per viam eventuris ; 
simul de toto genere ac raGone belli Turcici, de 
moribus alque aitibus genlis uyiversaque eonsue- 
tudine puguarum ; quidque illorum 1nacliinationi- 
bus ac dolis, opponere cautionis expediat, ut expli- 
63056 coutra. iles aciem, ul insidias ap!is locis 
strucre, ut non effuse persequi terga de imlustria 
pra:bentes, citeraque de genere hoc presen:i sibi 
experientia comperta, dum bella cum geute. ista 
varia gereret, [auniliarissime ad ipsos lumanissiue- 


Varie; lectiones ex cod. Coislin. 


*9 ασιλικοῦ. — * βουλόμενος. 


Car. Dufresnii Du Cangii nola. 


(15) SayréAmw.. Sauces. interpreti, et. Tollio B Heracleam esse, de qua Plinius, quidam Vindoma- 
apud Cinnamun ; reetius Sancti Acgidii eumes, hoc anm. Ptolenizi; Catellus, lib. αν Rerum Occit. 
enim voesbulo, ut et Cinuamus, expressit Gallieuur odam putat, cojus mentio apud eamdem Είπαν, 
Saint -5illes , aeu le comte de Saint-Gilles, qua tu feu. Rhodanusiam, Marciani lleracleotg, a qui: 
appellauone gaudebat Raimundus Tolosme et Pro-— Rhodanus dictus fluvina; Yerum si cum | wliis licet 
viuciee comes, Willelmus Brito, lib. in Philipp. : hariolari, censuerim potius vetus Agidianme urlis 
nomen Ürgenum fuisee, vel Urgernum, ut hahcut 
mss. Strabonis codices, Sidonius in Paueg. Aviln 
dicto, juxta Sirmondi conjecturam, Cyprianus 
Dlacon. in Vita S. Cirsarii Arelat. ; Gregor. Turov. 
lib. vnt. fist. cap. 30; lib. ix, ep 7; ei Tabula: 
Pentigeri; vel denique, ut nutze Tyronis, Ugger- 
num. Divinationis mex fundus est Benjaninus Tu- 
deleusis in. Jtiner. ubi oppidum S. /Egilii Nogheres 
vocat, sea ut liabet. editio Constantini Pfempereur, 
Nogres, vocabulo haud inultum ab Ugerno ablu- 
dedte: Nogheres, inquit, oppidum dic.um S. J£ gidii, 
quo loco, εἰ criticam llceat manum apponere, 
Ugheres potius reponendum putaverim. Huic porio. 
conjectur:z?. favent Tabulae Peutingeriaras, qu i 
lünere a Tolosa Arelatem Ughernum s:atuaut, a 
Neumauso octo, ab Arelate sex. wax xta 


Qui Sancti comes /Egidii, Toleseque vocatur. 


Est auteii comitatus S. /Egidii. Septimanis, seu 
Occitania, urbs, ad lihodanum , S. Agidii abbatia 
insignis, a qua sempsit appellationem, quam eum 
iu barediratis sortem oltínuisset Raimundus, su- 
persiite adhuc fratre, comes inde Sanctzegidianus 
voeriintes est, etinm post. sdeptum Tolosuium οὉ- 
witatunm. Vide Catellum, lb. 1. Hist. Tol. cap. 5; 
et lib. 55, cap. 4, Oppidum pervetustum esse, et 
staute Rounnno in Galliis imperio notum in. con- 
{1309 e&t apud omnes, et εκ ruderibus, et. anti- 
quorum azudiliciorum parietinis abunde colligitur. At 
quo nomine olim , ct ante receptam S. /£gidii no- 
menclaturam, indigitaretur, ambigunt, nec invicetn 
consentiunt scriptores. Poldus iu Ant. Ψειι. ctedidit 
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φερύντως 0:3 τὸ περιὸν αὐτῷ τοῦ φρονήματος, xal A que disputavit; sperans qua scrmone consiliisque 


τῆς ὑπολήφεως τὸ ἀνόθευτον, xai τὸ τοῦ βίου χαθα- 
ρόν' Γινώσχων ἅμα xal ὁπόσον αὐτῷ τῆς ἀληθείας 
μέλει, μτδὲν ταύτης µηδέποτε προτιμωμένῳ' toa- 
οὕτον γὰρ ἁπάντων τῶν Λατίνων àv πᾶσι διέφερεν, 
ὅσον ἁστέρων Ίλιος. Διά το. τοῦτο παραχατέσχεν 
αὐτὸν τέως μετ ?"! ἑαυτοῦ. "λπάντων οὖν συνταξα- 
µένων τῷ αὑ-οχράτορι, χαὶ διὰ τοῦ τῆς Προποντίδος 
πορθμοῦ τ) Δαμάλιον χαταλαθόντω», ἀνεβεὶς τῆς EG 
αὐτῶν ὀχλήσεως, συχνάχις τὸν Σαγγέλην µετεμέμ- 
meto, ἀναδιδάσχων ἅμα χαθαρώτερον τὰ xazi τὴν 
ὁδὺν συµθίσεσθαι μέλλοντα τοῖς Λατίνοις. Παρ- 
εγύμνου δὲ xal ἣν περὶ τῖς τῶν Φράγγων γνώμης 
εἶχεν ὑπόληψιν 7 ταῦτα πολλάκις ἁποστοματίσας τῷ 
Σαγγέλῃ, χαὶ τὰς τῆς ψυχῆς οἷον ὑπανοίξας αὐτῷ 
πύλας (14), xa* πάντα διατρανώσας, ἐπέόχιφεν ἀεὶ 


πρὸς τὴν τοῦ Ἡαϊμούντου ἐγρηγορέναι χαχίαν, ἵνα - 


βουλόμενον παρασπονδῆσαι ἀπείργη τοῦτον τοῦ Éy- 
γειῤήματος, xal διὰ πάσης μεθόδου διαλύη τὰς 
ἐχείύου µηχανάς. 'O δὲ πρὸς τὸν αὑτοχράτορά φη- 
e€:y^ "Ex προγόνων καθάπερ τινα xAnpov τὴν 
ὑπιορκίαν xal τὸν δό.ον ὁ Βαϊμοῦντος πεχτηµέ- 
roc, θαῦμα μέγιστο», εἰ τὰ .ὁμωμοσμένα διατη- 
ρήσειεν. "EroTs ὃ' ὅμως ὥς ἐν ὸν σπεύσωτὸ πρεσ- 
ταχθὲν dsl ἁποπ.ληροῦν. Καὶ συνταξάµενο; τῷ 
αὐτοχράτορι, ἄπεισιν ἑνωθησόμενος τῷ παντὶ στρα- 
τεύµατι τῶν Κελτῶν. 


tam benevolis, qua largitienibus pecuniarum qui- 
bas baud pepercerat, mores asperes im[ensa: gecn- 
tis ad aliquem sui amorem aut respectum posse 
inflecii. Sic demum abire omnes ac trajiecre per- 
misit, uno Sangele retento. llunc imperator przci- 
pue ex omnibus amabat, propter auimadversam in 
eo eximiam prudentiam, conjuncta sinceritate luci 
experte, munditia vite 3€ candore morum adui- 
rabili : veritatis vero studio tanto ut nihil quanti- 
vis pretii pro simulatione aut mendacio pacisci 
posse videretur. Πα dotes virtutesque quihus tupra 
Latinos universos non minus emisebot Sangeles 
quam sol in stellas czeteras, charissimum cum Alexio 
fecerunt, adeo ut ejus apud se moram expeteret 
magnopere, ac czteris vale dicentibus abeuntibus- 
que, utique retineret. Cum hoc digressis per fretum 
Propontidis, et ad Damalium prorectis aliis, leva- 
tus imperator cura turbaque, agere ssepius consue- 
verat, edocereque distinctius quz Latinis eventura 
per viam crederet. Quin etiam eo fiduciz? processit 
ut suspicionibus quas de Gallis conceperat commu- 
nicandis, plane ipsi se nudaret, totasque animi ja- 
nuas panderet ; imploraret quoque illius opem vigi- 
liamque in nostri custodiam adversus malitiam 
Baimundi, quem pro ea qua inter eos naturs et 
usu coaluerat familiaritate, ut a pactis migrandis 


sudendoque coutra imperatorem clam palamve. deduceret obsecravit : ac omni ratione disselvendis 
ejus machinis proliberet, ne quid Romana res a vafri hominis perfidia detrimenti pateretur. Hc 
apu. se agenti Augusto sic Sangeles respondit : Cum a proavis perjurium εἰ dolum velut heredita- 
tem quamdam. Baimundus acceperit, mirum valde sit si permaneat in iis qua jurejurando interposito pro- 
rsi;it, Equidem quantum erit in me situm, voluntati tua isti equissime non deero, daboque füdelem, uti- 
nam efficacem, operam, ut ís se in officio contineat. Sub hzee dieta salutato imperatore abiit et ipse, ad" 
juncturus se quoque confluentibus in unam undique copiis Gallorum. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 4 
µε. 
Car. Dufresnii Du Cangii note. 


tum. Neque. alio statuere videtur loco Gregor. Tur. C Przdictis addo locorum intervalla ; nam Agidianum 
dum scribit Recaredum Gothorum regem ab Hispa- — oppidum tribus Franeicis milliaribus ab Arelate 


niis egressura apud Caput Arietis (Castelnauderi) 
castra obtinuisse, mox direpto Tolosano pago, in- 
vasiése Ügernum , Arelatense castrum, resque 
cunctas diripuisse, sicque sese infra urbis Nemau- 
«ensis inclusisse muros. Gregorio concinit Joannes 
Piclaeiensis in Chron. ubi agit de eadem Recaredi in 
vallias irruptione, scribens castrum, quod Ugerno 
vocatur, tutissimum valde in ripa Rhodani fluminis 
repisse. Quz quidem Orgoni nullo modo possunt 


convenire, uti Papirius Massonus, Catellus, et alii, . 


qui Ugernum eum Ernagiuo perperam 3695 con- 
undurt, interpretantur. Ernaginum quippe ad 
Druentiam flnvium statuunt Autoninus jo Jtiner. et 
veius bec inscriptio : ParRoxo. Ναντληῦμ. DRvEN- 
TICORSM. EKT« VTRICVLARIORYM. Conr. ERNAGINEN- 
sivM. Belle vero describitur Orgoni situs in. iiner. 
Gregorii X1 PP. : 


In Orgone terra. abundans lapidibus, die tertia Pe- 
[rus jacitur, 

Sed in humo petrea spinosaque granum inane seritur, 

Arcia est via, ex uno latere alveo. Drueniie να 
lur, 

Ex altera ripa saxea  macerie inerpugnabili modo 
|protegitur. 


D ut quod verbis conc 


distat, qux sex milliaribus Peutingerianis conve- 
niun!, numeratis in singula duobus, aut amplius, 
Romanis milliaribus. Deinde sicat Ugernum in 
Rhodani ripa collocatur a scriptoribus, ita constat 
JEgidianam urbem haud procul ab Hispaniensi 
Rhodani alveo, seu potius ojtio, quod hodie (6 
Robine incola vocant, distare. Scio aliter videri de 
Ugerno viro doeto, et iu geographicis peritissimo, 
qui Bellocadrum, seu Beaucaire, interpretatur. Me- 
minit Catellus, lib. 1v Rerum Occit. pag. 580, casiri 
Ugern éicti in. Septimania, sed an ad Ugernum 
pertineat, non temere definio. 

(44) Tic yvxnc ὑπανοίξας xóJac. Comitem 
S. A&yidii propter egregias animi dotes cultum 
impensius ab Alexio testantur, prxter Annam, Λἰ- 
bertus Αη. lib. wu, eap. 20: lib. vin, cap. 5 et 7; 
Tudebodus, lib. v, et Oridericus Viralis, lib. x, 
pag. 779. Ab eo tamen nequaquam adduci potait, 
' tis Alexio prees:iterant bomi- 
uium llago, Gotthofredus, ceterique Francorum 
proceres, ipse perinde profiteretur, Contentus ja- 
rasse Alexio vitam εἰ homorem, quod nec per se, noc 
per alium auferret, uti habent Raymundus de Agiles, 
pag. 141 ; Robertus Monach. lib. i1 ; Baldricus, Tu- 
d bodus, Wille. Geimetic. etc. 


TS5 ALEXIADIS LIB. XI. 786. 


Ὅ µεντοι αυτοκράτωρ fiüsLs μὲν μετὰ τῶν Κελ- Α Porro imperator aliquando voluerat admiscere se 
φῶν χατὰ τῶν Βαρδάρων ἀπιέναι, ἐδεδίει δὲ (75) τὸ Gallis unaque cum iis contra Barbaros vadere. 
αὐτῶν ἀναρίθμητον πλῆθος * δεῖν οὖν ἑλογίσατο τὸν — Deinde tamen, veritus 306 innumerabilem multi- 
Ἠελεχάνον χαταλαθεῖν, lv ἐγγύθεν Νιχαίας &vbig-— tudinem Gallicorum exercituum, opportunius factu 
τρίδων μµανθάνῃ μὲν τὰ τοῖς Κελτοῖς συµθαίνοντα, — judicavit proficisci Pelecanum ibique hzrere, ubi 
&pa δὲ xal τὰς τῶν Τούρκων ἔξωθεν ἑφόδους xat οὗ viciniam Niczz facile rescire ac mature posset 
τὴν τῶν ἐντὸς Νιχαίας χατάστασιν. Ἐν δεινῷ γὰρ — quid aecideret Gallis, quid Turci qui extra quique 
ἀποιεῖτο sl µή τι στρατηγιχὸν kv τῷ μεταξὺ xaX αὖ- {πίτα Niceam essent rerum gererent pararentve, 
4b, χατορθώσῃ, xat διεσχοπεῖτο '* ἵνα, ἐὰν ἐπιτίδεια ΎΝοη enim sua dignum fama satis aut tutum puta- 
4X πράγματα εὑρίήσει, αὐτὸς τὴν Νίχαιαν ἀνέλῃ καὶ — Dat, tanto. circumstrepente bello, desidere ipsum 
p^ παρὰ τῶν Κελτῶν αὐτὴν σχοίη κατὰ τὰ παρ domi securum, ac non prodire in campum immine- 
ἐχείνω» ὁμωμοσμένα Y*. Εἶχε δὲ τὴν βουλὴν ταύτην — reque in occasiones qu: se darent, si nibil aliud 
ὑτοδρύχιον, καὶ πᾶν ὅπερ ἂν ᾠκονόμει καὶ τὴν al-.— Nice sibi a Barbaris ipsis obtinendse, ab bia enim 
εἶαν bí fjv γίνεται, αὐτὸς xal µόνος Ἀπίστατο, malebat eam urbem sibi tradi qram a Gallis, qui 
μόνῳ τῷ Βουτουμίτῃ ** τοῦτο ἐμπεπιστευχώς. Καὶ ,, juxta pacta conventa firmata juramento, reddituri 
τοῦτον ἀποστείλας ko' ip ὑποποιεῖσθαι τοὺς ἑντὺς — eam Imperatori eraut ubi subegissent. Verum istud 
Νιχαίας Βαρδάρους διὰ. παντοίων ὑποσχέσεων καὶ — consilium Augustus habebat in arcano, nemine 
ἁπαθείας τελεία;, iv µέρει δὲ xol ἀπειλούμενο omuium preter unum Butumiten vel eorum qua 
τόσα xal τόσα πείσεσθαι xal mapaválopa ξίφους f:cere decerneret vel causarum ob quas faceret 
γενέσθαι, εἰ παρὰ τῶν Κελτῶν ἀλῷεν ᾽ xai πάλαι — conscio. Hunc Butumiten ες tempore longissimo 
τὸν Βουτουμίτην γινώσχων εὐνούστατου κα) περὶ τὰ — preclare imperator noverat tum sibi fldissimum et 
τοιαῦτά δραστἠριον. Ταῦτα μὲν οὖν ἐξαρχῆς τοῦτον — benevolentissimum hominem, tum vero in primis 
παρηχολουθήχει τὸν τρόπον. strenuum atque industrium negotiationum ejus ge- 
neris ministrum. Ei ergo demandavit curam deliniendorum qui Nics»am obtinebant Buarbarosum qua 
promissionibus tum rerum aliarum tum ceri: impunitatis ac securitatis tuta qua minis apte intextis 
jntentstisque ac arte exaggeratis malorum immanium et. innumerabilium quae si exspectarent dum 
urbs a Gallis caperetur, subituri absque lubio, passuri sine remedio, sine solatio forent. [lec uti 
erant ab initio provisa, finem ex voto imperatoris habuere. 


Varie lectiones ex coa. Coislin. 
"* διεσχοπεῖτο γοῦν. "* ὁμωμομένα. — ** Βοντομίτη. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(15) Ἐδεδίει 84. Sollicitatus s Raimundo et aliis — mannos et Hungaros , et Comanos, aliasque ferat 
comitibus imperator, ut una cum Francis in sacram — gentes, qua imperium suum depopnlarentur , si. ipse 
expeditionem proficisceretur, sicut convenerat, hac — Iransitum ewm peregrinis faceret. Raym. de Agiles, 
se Lexit excusatione : Se mimirum premeiuere Αἱε- Robert. Mon., lib. 1.' 
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Galli multis ev ingentibus preliis 'Turcos vincunt,. ac res eorum plane profligant. Ni- 
egeam, Antiochiam, Hierosolymam, urbes alias plurimas, partim imperatori, partim sibi. 
subjiciunt. Gotthofredus eligitur ab iis Hierosolymorum rex; succedit ipsi mortuo, ejus 
frater Balduinus. Imperator res prospere terra marique contra Turcos gerit. Gallos cautis 
priaum artibus, deinde aperto bello infestat. 


78; ΑΝΝ.Ρ COMNEN,E "B8 


PERIOCHUE. 
Gali Niceam oppugaaat. Ilanperator Pelicani sedem eligens (empore obsidionis Nioeensis 
rersutis artibus id egi «4 Nicaam Gallis eripiet, Butumile ad id. utitur. Sangeles. primes 


t; Turcis auzilio Niceg venientibus invasus eos eincit. Atrox Turcorum cum Gallis pre- 
lium, diu anceps. Galli vincunt ad extremum. Sultanus permittit Nicaensibus ut sibi con- 
eutlant. Gonatos turrís Niícee cur sic dicta. Manuelis 308 Erotici Comneni prafectura 
eontra Sclerum sice Durum. Νίεσα oppugnatio urgetur. Imperator ad eam machinas Gallis 
mittit. Cur ee Gallicie eopiie non jwacerit. Νίεφα adjunctus lacus ab ímperatore occupatus. 
Jnsultius. in urbem. acer. BDutwnitis solertia. Nicaenses Turci se (lli dedunt. Imperatoris 
astutia. Copie ipsius Niceam occupant Gallis exclusis. Butumites Nicae prefectus Turcos 
egtrapas ad imperatorem mittit, Rhodomerus et Monastras eorum ductores parum cauti. 
Galli comites évocantur ab imperatore. Tancredi dictum et factum audax. Taticius expedi- 
tionis sacre comes adjunctus Gallis ab Augusto. Qui desertores militie Gallice colligit. 
JSaimundus agminis primi ductor atrociter invaditur a Turcis. Tría ingentia prelia et 
4otidem εἰοίογίαι insignes Francorum de Turcis. Trimestris oppugnatio Antiochia. Taticius 
«um copiis ab ea recedit. Fames in castris Latinorum. Astutia. Baimundi in parando sibi 
Antiochia principalu. Antiochiam proditione cujusdam Armeni Baimundus primus inirat. 
(σα undique sünul irruentes urbem capiunt. Curpagan auzilio serus ceniens Antiochie, 
clausos intra eam Gallos oppugnat. Baimundus novam arcem Antiochie imponit. Fortitudo 
Gallorum constans in summis rerum angustiis. Imperator Jcannem Ducam contra píratas 
vidtit. Js Caspacem. classi proficit. Ei adventu primo Smyrna deditur. Ingens in ea urbe 
eedes eceasione necati Caspacis. Hyaleus Smyrme prefectus. Tangripennes et Maraces acie 
apud Ephesum vict$ a Joanne. Capti satrape per insulas sparsi. Pe(zea Epheso prefectus. 

ardes, Philadelphia, Lampe, Laodicea Joanni se decedunt. Turcos 4dem ad Polybotum cin- 
cit. Imperator in auxilium Gallorum apud Antiochiam extrema tolerantium procedit usque 
Philomelium. Jbi per legatos eorum de summa eorum necessitate plene edoctus. eosdem 
tamen metu victus deserere statuit, reditu pronuniiato, moz peracto, frustra illum ezcu- 
eante filia. Christiani cum imperatore Turcoe fugiente transmigrant, ejus suasu. Ismael 
archisatrapa Paipertum eppugnat. Galli, deserti ab hominibus, ad Deum confugiunt. Petrus 
episcopus eqs ad penitentiam hortatur. Et sacrum clavum quarere vaonet. [s mirabiliter 
inventus Sangeli castissimo credito portandus traditur, Mirabilis victoria de Turcis qua 
Galli quatuor numerosissimum Turcorum exercitum fundunt. Strages ingens Turcorum. 
Triginta dies prede comportanda: vic ΜΑ Baimundus Antiochie praflcitur. Hiero- 
solyma oppugnatur a Gallis et capitur. Gotthofredus ejus rez creatur. Amerimnas Babylo- 
nius in Gallos movet. Primo ab tis vincitur, moz eos vincit. Ramelem de iis capit. Japham 
oppugnat. A Balduino denique vincitur. Gotthofredus a fratre Balduino redímítur. Reliqui 
comites Galli Babylone captivi donantur imperatori. Sangelis in imperatorem fides. Arces 
€i multas subjicit. Ejus preclarum stratagema quo Atapacam apud. Ántaradum vicit. Idem 
grcem designat prope Tripolim. Tencredus Laodiceam oppugswat et eapit. Gotthofredo mor- 
(uo succedero in regno Sangeles recusat, Balduinus ei sufficitur. Exercitus Normannorum 
fotus allium cguitum quinquaginta pediium. oentum, Constantinopolim pervenit. Duces 
ejus Flandrenses duo consilia imperatoris respuunt. Is eis Sangelem et Yzxitam comites dat. 

ormani Ancyram captunt. Crudelitas eorum sacrilega, miserrima 38 ipsorum clade 
punita. Mors Sangelis. Ejus nepotem et heredem Gulielmum imperator sibi adjungere niti- 
tur. Imperatoris et Baintundi mutua querela de se invteem. Butumites οοπίρα Baimundum 
missus. Michaelis et Darde contumacia ex fiducia fuvoris Augusti. Butumites prospere rem 
gerit in Cilicia. Gali Asiani αΦφίίία Pisanorum implorant. Pisgua classis nongentarum 
navium duce episegpe. imperatoris cantra eom apparatus. Taticius honore auctus. Pugna 
Romane clussis cum Pisana, tempestate dirempta, Romanis tamen ope ignis missilis, inventi 
fum novi, vincentibus, fugientibus Pisanis. Latiui crudeliter a. Romanis trucidati. Pisani 
ad Baimundum se conf rant. Baimundus de pace interpellatus a Romanis ducibus, eum 
mentionem superbe rejicit. Romana classis naufragio perit. Imperator Curicum praoccupat. 
Genuensis classis auxilio Francis advenit. Classis Romana contra eam missa magno naufra- 
gio debilitatur. Cantacuzenus Laodiceam oppugnat ; urbem et portum. Arci Dainudus auzi- 
lia infert. Morasiras Ciliciany Gals eripit. Raimundus in angustiis deprehensus mortuum 
simulat. Sic tuto Coryphum defertur. Unde grandes minas intentat imperatori. 





ΑΛΕΞΙΑΣ IA'. 


Αι Dalimendas et omnes comites illic congregati A Ὁ δὲ ye Βαϊμοῦντος χαὶ πάντες ol κόμητες 
unde irajecturi Cibotum versus post Gotthofredum ἑνωθέντες οὗ διαπλωῖσασθαι mabz τὸν Κιδωτὸν (76) 


Cat. Dufresnii Du Cangii nola, 
(76) Κιζωτόν. V.de Not. ad pag. 154. 
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ἔμελλον μετὰ τοῦ Γοντοφρὲ, «hy ^o0 Σαγγέλη mpos- A eraut, imperatoris, ut. putabant, eum Sangele ad 


pévety *! ἄφιξιν. Πλῆθος δὲ ὄντες ἀναρίθμητον (77), 
ἐπεὶ οὐκ ἠδύναντο αὐτοῦ που προαμµένειν διὰ τὴν 
σπάνιν τῶν βοσχηµάτων {εἰ χαὶ τὴν τοῦ θασι)έως μετὰ 
τοῦ ΣαΥγέλη ἀνέμενον ἄφιξιν, ἵνα χεῖθι αυνταξά- 
pivot αὑτῷ τῆς πρὸς Νίχαιαν φερούσης ἄφονται 53) 
διχῆ διαιρεθέντες. 'O μὲν διὰ τῆς Βιθυνῶν καὶ τῆς 
Νιχοµηδείας xp; Νίχαιαν ἤλαννεν, οἱ δὲ τὸν τῆς 
Κιέωτοῦ διανηξάµενοι πορθμὸν, εἰς ταὐτὸν συνελη- 
λύθεσαν. Καὶ οὕτω τῇ Νιχαίᾳ προσπελάσαντες, 
τοὺς πύργους χαὶ τὰς μεταξὺ χορτίνας (78) σφἰσιν 
αὐτοῖς διενείµαντο, χατὰ τάξεις τινὰς τὴν τειχοµα- 
χίαν Φοιεῖν βονλευσάμενοι, ἵν ἐντεῦθεν ἕτερος πρὸς 
ἕτερον ἑἐρίζοντες καρτερωτέραν οἡν πολιορχίᾶν 
ποιοῦντο. Τὸ δὲ λάχος (79) τοῦ ΣάΥγέλη χενὸν 


àácdvte;, τὴν ἐκείνου προσέµενον ἄφιξιν. Ἐν- Β 


ταῦθα "' δὲ χαὶ ὁ αὐτοχράτωρ τὸν Πελεχάνον κατ- 
έλαθε, κατὰ νοῦν ἔχων τὴν Νίχαιαν, ὡς ὁ λόγος 
φθάσας ἑδήλωσεν. Οἱ δὰ ἐντὸς Νικαίας Βάρθαροι 
τὸν σουλτάνον (δ0) πολλάκις εἰς τὴν σφῶν αὑτῶν 
ἀῤῥωγὴν "ὸ µετεπέμποντο. Ἐκείνου δέ τι βραδύνον- 
τος xal τῆς πολιορχίας ἐξ ἀνατολῆς ἡλίου μέχρι 
χαταδύσεως αὐτῆς ἐν πολλαῖς Ίδη γινοµένης ἡμέ- 
ga, ἐπεὶ ἓν στενῷ χομιδῇ τὰ κατ) αὐτοὺς ἑώρων 
γνωαιµαχήσαντες. βέλτιον προσεληλυθέναι τῷ βα- 
σιλεῖ 4 παρὰ cov Κελτῶν ἁλῶναι ἐγνώχεσαν. Με- 
τακαλοῦνται τοίνυν ἐπ᾿ αὐτῷ τὸν Βουτουμίτην τόσα 
χαὶ τόσα ἁγαθὰ παρὰ τοῦ βασιλέως πείσεσθαι διὰ 
γραμμάτων ανχνων πολλάχις αὐτοῖς ἐπαγγελόμε- 


ipsos eo usque protessari, adventum operiri cow- 
S'ituerant, ut hoe seeam assumpto, [ο salutato, 
infesti Nieseam pergerent. Verum illis eunctantihus, 
cum i8 quem insederant locos innuitcrabili mult- . 
tudini eorum «gre. allinenta. suppedítaret, mutare 
consilium coacti suot. Freto igitur Ciboti maturius 
urajecto, collecti rursus, Nioxm se muris ποτε 
runt : quo eodem se posterius per Diihynsos et Ni- 
comediam Saegeles centelit, Duces porro. Latini : 
primo ad Niceam appulsu, turres urbi$ ejus et co- 
ronem menium eas eontinuantem inter se partiti 
continuo sunt, attributo wieuique certo mnri spatio 
quod arbitestu suo quibus veltel pessetve maeliinis 
atque artibus quáteret ; non temere arbitrantes, 
oppugnátionis universe ardori haad paulum possc 
adjici 2:mulstione simgalerum : qui sew. vincere 
alios affectent, seu vincl ab eliis metuant, exstime- 
landi comparatione ista. vilebantar ad impetu 
intendendutm tota conténtione virínin. Ratio etiam 
Sangelis absentis ea in Bortitione habita est ; et lo- 
cus illi vacuus relictas moenium, quem propriis eo- 
piis et consiliis adoriretur, ubi advenisset. Impe- 
rator vero consilium exsecatus ant&. memoratum, 
se Pelecanum transtulit; ibique subsistens quus 
dixi de Nicrea sibi adjungendsa cogitationes agit- 
bat. Ceternm qui Νίο obtinebant Barbari. eut- 
sepe miscis nuntiis Suhanis longius camctantis 
auxilium frustra. implotassent. tandem pertinaci 


vov *5, εἰ τὴν Νίχαιαν αὐτῷ παραδοῖεν. Ὁ δὲ τὰς ϱ Latinorum et dies totos uno tepore acris irpetus 


τοῦ βασιλέως φ.λοφροσύνας καθαρώτερον ἁπαγγείλας 
xai τὰς ἐγγράφους ὑποσχέσεις ὑποδείξας εἰ τὸ xá- 
στρον αὐτῷ παραδςζεν, ἀσμάνως δέχεται παρὰ τῶν 
Τούρχων ἀπειρηχότων Ίδη πρὸς τοσαῦτα πλήθη 
ἀντικαθίστασθαι ', xal βέλτιον λογιζοµένων τῷ 
βασιλεῖ τὴν πόλιν αὐθαιρέτως παραδοῦναι, καὶ χρη- 
µάτων xaX τιμῆς μετασχεῖν, f| ξίφους παρανάλωµα 
γενέσθαι. Οὕπω τριττὴν ** ἡμέραν ὁ Βουτουμίτης 
ἑντὺὸς εἶχε, καὶ ὁ Σαγγέλης χαταλαθὼν ἀποπειρᾶσθαι 
«οὺ τείχους δι’ ὧν ἠτοίμαζεν ἑλεπόλεων ἔσπευδεν. 
"Ev τῷ μεταξὺ δὲ φήμη τις αὐτοὺς χαταλαμθάνει 
την τοῦ σουλιάνου ἔλευσιν μηνύουσα. Τοῦτο οἱ 


continuare solitorum oppugnatione fracti, adducti- 
que iu necessitatem 310 deliberandi de summa 
rerum, post multam, ut usuvenit tali tempore, al- 


ternationem sententiarum, derreverunt ad extre- 


smumlonge videri conducibilius ad inperoterens acee- 
dere, quam a Gallis eapi. Delllieratione sic conclusa. 
Butumiten accersunt, cujus litteris plurimis amplis- 
sima prania et beneficia ab imperatore ostentan- 
tibus, provocati ad deditionem sceplus fuerant, Is 
presens qua scripserat aflirmans, quin eadem. 
dilucidius et di-eriius pollicita frequentans, ac 
chartas imperatorias quibus munitus venerat ad 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
*! προσέµενον. *!üjuvvat, ** ἐν ταὐτῷ. ** ἀρωγὴήν. 9 βραδύναντος. 39 ἐπαγγειλάμενον. Ὁ αὐ- 


τοῖς χαθίστασθαι. Ὁ τρίτην. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(77) Π.1ῆθος ἀἁναρίθμητον. Fulcher. Carnot, D ctas. Has cartes clausas vocant chartee Alemannie. 


lih. 1, cap. 4. de obsidione Nicena : Tunc de ezer- 
eilibus plurimis unus illic exercitus effectus. esl, 
quorum centum millia loricis οἱ galeis muniti erant? 
quem qui de numero sapiebani, sexies centum millia ad 
bella valentium essc astimabant, exceptis inermibus, 
tidelicel clericis, monachis, mulieribus et parvulis. 

(718) Καὶ τὰς (ιεταξὺ xopcirac. Woymundus . de 
Agiles, pag. 144 : Hanc igitur talem civitatem Boe. 
Μάνα obsedit a septentrione, dux et Alemanni ab 
oriente, comes (S. gidii)et episcopus Podiensis a me 
ridie, etc. Catterum cortinas appellaut nostri, ut et 
Graci recentiores, murorum lorieas inter binas 
turres, ati hic usurpat Anna, a cortibus, sive ru» 
slicis aieis, quie muris iueingebaulur, fortassis di- 


apul Gollast. n. 60, 64; coriina, n. 95. et. alíud 
Diploma in Bibl. Sebus. centur. i1, cap. 78; Thwro- 
czius in. Salom, cap. 52: Milites autem. Ladislai 
agmina Salomonis $6G tanquam iu cortinis conelu- 
serunt. Alque inde ipsi qui areas claudunt. muri 
cortina dicti videntur, ut et ab iis aula, peripe- 
tasmata, vela quibus aut lecti ambiuntur, aut loca 
circuncluduntur. Anastas. in Leone lll : Fecit 
cortinum sericam. habeniem periclysim , etc». Vide 

enrs, 

(79) Τὸ δὲ Adyoc. Albert. Aq. lib. ui, cap. 24, 

(80) ZovAcdror. Solymannum. Alb. Aq. lib. i1, 
cap. 21 ; Tyr. lib. su, cap. 2 οἱ 5. 


191 


ΑΝΝΑ COMNEN.E. 


793 


idem dictoruu faciendam imonstrans ; eo rem de- A Τοῦρχοι µεμαθηχότες xal τεθαβῥγχότες τὸν Boutos- 


mique tractando deduzerat, ot Torei desperantes 
se posse amplies Gallis obsistere, sequi spem 
obl.tam ab imperatore opum honoremqee, mallent 
seilicet; quam intentatam hostili gladio perniciem 
mox subire. Nondum tertium hisce intra Niczam 
transigendis Butumites diem exegerat, cum Sange- 
les partem sibi relictam oppugnationis strenue 
capessens, paratis ante macbinis teatare ac succe- 
tere murum occepit conatu magno. Fama inter 
haec percrebuit sulianis adventantis, quz ad Turcos 
perlata Niesenses facile effecit ut. ii. Butumiten 
dísjecto compositionis negotio ejicerent. At sulianes 
pra se misit exercitus partem quasi exploraturam, 
ecquid revera vacuus locus esset ille qui ot dixi, 
reservatus Sangeli fuerat? Praceperat autem suis 
ne si qui contra Galli incurrerent, pugnam cum iis 
detrectarent. lisque cum ab ea parte quam inside- 
bat Sangeles, signa primum 23pparere Turcoruin 
cepissent, ea conspicati procul Sangelis milites 
alacritate mira procurrentes obviam  conseruere 
eun Turc:s prelium; nec cessarunt alii comites 
festinare suppetias Sangeliauis certantibus, Quin 
jpse Baimuadus ac ezteri plage ones accepto 
nuntio barbaricz impressionibus, ut par erat, moti, 
ex propria eujusqne comitis militia ducentis ab 
unoquoque militibus selectis, conflatum tali colla- 
tione numerosissium exercitum statim ad auxi- 
lium BSangelis expediuut. Adfuerunt copie in tem- 


µίτην ταραχρηµα ἑξέωσαν. 'O δὲ σουλτάνος, pépo; 
τοῦ στρατοῦ ἀποδιελόμενος, ἀπόστειλε 99 σχεφοµέννος 
τν τοῦ ΣαγΥέλη ἔφοδον, παραγγείλας 6x, eU τισι 
τῶν Κεὶ-ῶν ἐντύχοιεν, μὴ ἀναθαλέσθαι τὴν μετ 
αὐτῶν μάχην. θεασάµενοι δὲ τούτους πύῤῥωθεν οἱ 
4090 Σαγγέλη ξυμμίγνυνται. Αλλὰ καὶ ob λοες-οὶ 
πόμητες χαὶ αὐτὸ, ὁ Βχΐμοῦντος, τὴν τουτωνὶ τῶν 
Βαρθάρων ἑνωτισθέντες ἔφοδον ἐξ ἑχάστης χοµη- 
τούρας (81) ἀνὰ διακοσίους διελόµενο: xax elc πολὺ 
πληθος ξυμποσώσαντες, παραχρῆμα εἰς ἀῤόωτὴν ᾗ 
τῶν τοῦ Σαγγέλη πέµπρυσι. Ἐφθαχύτες δὲ μέχρις 
ἑσπέρας τοὺς Ἡαρδάρους ἑδίωχον. 'O δὰ σουλτάνος 
οὐδαμὼς ἐπὶ τούτοις ἀνεπεπτώχει, ἀλλ’ αὐγαζούσης 
ἡμέρας ὀπλίζεται xal πανανδι th) Ete τειχὼν 
Νιχαίας πεδιάδα χατειλήφει. Καὶ οἱ Κελτοὶ αἱσθό- 
µενο; τῆς τούτου παρουσίας χαρ-ερῶς ὁπλισάμενοι 
χαθαπερεὶ λέοντες χατ) αὐτῶν ἴενται, xal συῤ- 
ῥήγννυται τηνικαῦτα πόλεμθς δεινὸς χαὶ βαρύς. Ἑν 
(en δὲ µρίρα τῆς μάχης ἀμφοτέροις ἱσταμένης τοῖς 
µέρεσι δι᾽ ὅλης ἡμέρας *1* ἐπεὶὁ ἥλιος ἐπὶ χνέφας 
ᾖλθε, τρέκονται οἱ Τοῦρχοι, τῆς νυχτὸς αὐτῆς ** 
διαιτησάσης 33 τὴν μάχην. Iioc μὲν οὖν ἐξ 
ἑχατέρων πολλοὶ , χτείνονται δὲ οὐχ ἤττηνες, τιτρώ- 
σχονται δὲ οἱ πλείους. Καὶ λαμπρὰν τὴν νίκην (82) 
ἀράμενοι οἱ Κελτοὶ, πολλῶν δὲ χαὶ 5) χεφαλὰς τοῖς 
δόρασι περιπείραντες, ἑπανέρχονται χαθαπερεὶ ση- 
pala; ταύτας φξροντες * iv, οὕτω πόῤῥωθεν τὸ 
γεγονὸς διαγνόντες οἱ Βάρδαροι, xal τὴν àx πρώτης 


pore ; funduntur faganturque Barbari, Gallis usque ᾳ βαλδίδος ἧτταν δειλιάσαντες, τῆς συντόνου μάχης 
vesperam insequentibus. Nihil hac prima belli ἁποστήσωνται. 

offensione fractus animo sultanes postridie summo mane se ac suos armat, explicataque late acie pla- 
nitem, quz multa objacet, Niczeze suburbanam occupat. Facile agnovere Galli specie procul ac nu- 
mero audaciaque exercitus hostilis presentem adesse illic eum viribus ας copiis praecipuas sultanem 
ipsum eaput rei Turcicz ; ergo velut in periculo digno suis animis valide armati, moxque exsilien. 
tes impetu ardenti, nihilo sane minori eo qui leones rabidos in predam agit, adversus Turcos conta 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


50 ἀπέστειλε. — ** ἀρωγήν — *' Desunt voces δι ὅλης ἡμέρας. 3 αὐτοῖς.  ** διαστηαάσης. **Deet 
vocula χα[. 


Car, Dufresnii Du Cangii nola. 


(81) Κομητούρας. Apud Grecos J. C. χομητοῦ - 
pa: sunt. districtus et praefecturae vjcorum, Con- 
stant, Porph. Nov. Περὶ δυνατῶν. ete. πρὸς τὰ ὑπὸ 
τὴν αὐτὴν µητροχωµίαν χωρία, τοι ὑπὸ τὴν αὐτῆν 
χομητούραν. Hic vero stationes intelliguntur comt- 
tibus, proceribus, et potissimis exercitus ductori- 
bus iu castris ad Niczeam assignata ; Galli dicimus 

wartier; unde censet eruditus interpres a comiti- 
bus κομητούρας dictas, et hocce vocabulo intelle- 
xisse Àun»m militiam propriam cujusque comitis, 
ad obsidionem Nicenam; cui sententie favet vox 
ipsa cum, ὁ, scripta. Sic comitias, et cometias, co - 
mitum districtus, seu ipsos comitatus vocant non 
semel scriptores Latini statis medie, Specul. 
Sazon. lib. 1t, art. 64; Jus Feudale Saz. cap. 36; 
Arnoldus Lub. lib. 11, cap. 8; Chronicon aule reg. 
cap. 4. 5, 9, etc. ; Cesar. Heisterb. lib. νι, c. 26; 
Historia archiep. Brem. an. 1455, 1144, οἱ 1550, et 
Diplomata varia apud. Browerum , lib. xv Annal. 
Trevir. ev Freherum iu Orig. Palat. part. 1, c. 11, 
et pag. 81, 82. At juriscensulis Graecis, seu potius, 
ΟΥ Φου Byzantinis, videntur dieta χομητοῦραι, 
psgi et vici atiquot. uni imetrocoimiz subditi ; ua.u 


ut metropolis caput materve est provincis, ita 
metrecomia mater vicorum. Igitur cum a comitibus 
inferioris et tertii ordinis regerentur illa, eoruin- 
que essent obnoxim jurisdictioni, inde comitars 
appellate sunt; nam et metrocomias a. comitibus 


p seu judicibus gubernatas probahile est , ut sunt 


etiamnum illi quos comites parochiales, et parochia- 
mos vocant Decreta Calomani, Andree, et Sigi- 
smundi regum — Hungaris, et comites pagi Lupus 
abbas Ferr. epist. 24. Proinde χομητούρα erit dis- 
(rictus comitis pagensis, sen vicani, vel potius 
couvicanorum catus el conventus, uti metrocomia 
accipitur, tit. Non licere habit. metroc. etc. lib. i1 
Cold. Just. Uleuitur autem et convicani χωμῆται ix 
nov. 98; unde et χομητούρας elymon posset 26- 
cers], si cum, «, scripta vox reperiretur. Veruin ut 
sese res liabeat, Auna χομητούραν usurpavit µετα- 
φοριχῶς, pro statione nilitari certo in loco assi- 
gnata, certisque limitibus, ut sunt. metrocomir, 
definita et circumscripta. 

(82) Τὴν vixnr. Tudebod. lib. ες Albert. Aq. 
lib. n, cap. 97 ; Tyr. lib. ut, cip. 4, et alii. 
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iuvolant. ΟοΗάαδίου acies, aeri, si nnquam alias aut alibi, grsvi et atroci. prelio, nec minus diu- 
turno; naim partis utriusque übnoxia pertinacia in zequilibrio fortan: quodam toto ferme die pugna 
constitit. Sub solis tamen occasum vertuntur in fugam. Turci; intempestivis victori scilicet, opportu- 
nis victo, lenebris prohibentibus, ne fugacibus insequendis, successus fructum pernicie hostium 
G.lli extenderent. 811 Qui spleníidz — victori:e compotes triumphabundi revertebantur. in castra, 
capiia caesorum hostium longis hastilibus  inflxa przeferentes, ad terrorem videlicet obsessorum. 
quos ille conspectus de clade suorum admoniturus erat, erepturusque eisdem omnem demum — spei 
quam in sultau's auxilio eonstilueraut ; a quo quam nihil exspectandum foret, satis esset clade ista 
prima et quasi ad limen offensione declaratum, ex quibus colligerent frustra vexari se casso  ja- 
"bore repuguandi, et pertinaciam fracti remitterent. 

Τοιαῦτα μὲν οὖν ol Λατῖνοι πεπράχασἰ τεχαὶ A — Tali spe ac consilio Latini talia gerebant. Sultanes 


διελογἑέσαντο, 'O δὲ σουλτάνος, τὰ ἄπειρα τούτων 
θ:ασάμενος πλίθη, xal τὴν ἀχάθεχτον τόλµαν ἐξ 
αὐτῆς προσδολῆς ἐγνωχὼς, τοῖς ἑντὸς Νιχαίας Τούρ: 
xotg τὸ ἑνδόσιμον δίδωσε, Ἡράσσετε τοῦ λοιποῦ, 
λέγων, πᾶν ὅτι βέλτιον χρίνετε’ Ίδει γὰρ πρὸ πολ- 
λοῦ τῷ βασιλεῖ μᾶλλον πρηαιρουµένους παρα- 
δ.ῦναι τὸν πόλιν ἡ παρὰ τῶν Κελτῶν ἁλῶναι. 'O δὲ 
γε Σαγγέλης, τοῦ προκειµένου ἐχύμενος ἔργου, µό- 
συνα χυχ)οτερῃ τεχτηνάµενος, xal ἐξ ἑχατέρου 
µέρους βύρσαις αὐτὸν περ:στείλας, χατὰ δὲ τὸ 
μέσον λύγοις διαπλέξας xal πάντωθεν κατοχυρώσας, 
τῇ πλευρᾷ * προσεπέλασε τοῦ λεγοµένου Γονάτου 
πύργων. "Oc τὴν ἐπωνυμίαν ἐκληρώσατο πάλαι, 
ὀπηνίχα Μανουλλ (83) ἐχεῖνος 6 τοῦ προδθεθασιλευ- 
Χότος ἹἸσααχίωυ τοῦ Κομνηνοῦ 6** πατὴρ, χαὶ τοῦ 
ἁδελφοῦ 3" αὐτοῦ Ἰωάννου τοῦ πρὸς πατρὸς ἐμοῦ 
πάπκπου. στρατηγὸς αὐτοχράτωο τῆς ἑῴας ἀἁπάτης, 
παρὰ τοῦ τότε βατιλεύο»τος Βασιλείου προὐβέθλητο: 
ἐφ᾽ ᾧ τὸν μετὰ τοῦ Σχληροῦ ἔχθραν διαλῦσαι, $ 
χειρὶ πρὸς τοῦτον ἀντικαταστὰς ἣ γνώµη πρὸς 
εἰρ᾽;νιχὰς σπονδὰς τοῦτην αυνε)άσας. Ἐπεὶ 5' 5 
Σχληρὸς μαχιμώτατος ὧν 3) αἵμασι χαἰρων ἀεὶ τὴν 
páyr» τῖς slpfivn; μᾶλλον ἠσπάσατο, πελέμων 
μεγάλων xaÜ' ἑχάστην συῤῥηγνυμένων, ὡς τοῦ 
Σκλησοῦ uh µόνον thv ε)ρήνην μὴ θέλοντος, ἀλλά 
δι ἐλεπόλεων γενναίων ἁἀγωνιξομένου τὴν Νίχαιαν 
ἐλεῖν, χαταῤῥάξαντος τὰ τείχη τοῦ πλείονος µέρους 
τοῦ πύργου ποδοχοπηθέντος χάτωθεν, συνέδη σάξαι 


τὸν πύργον ὡς ἐπὶ vóvu δοχεῖν ἐπιχλιθῆναι, xàx C 


τούτου τῆς τοιαύτης µετειληχέναι προσηγορίας. 
Οὕτω μὲν οὖν τὰ χατὰ τὸν Γονάτην παρηκολουθήχει. 
Ὁ δὲ Σαγγέλης τὸν ἤδη ῥηθέντα µόσυνα ἐμπείρως 
πάνυ χατασχευάσας, ὃν οἱ πλείονα ἐμπειρίαν τῶν 
μηχανιχῶν χεχτηµένοι χελώνην (84) κατονοµάζου- 
σιν, Ext^c τούτου ἄνδρας ὁπλοφόρους τειχεσιπλή- 
χτας! εἰσηξε, χαὶ ἑτέρους τοὺς τὸν πύργον χάτω- 
θεν χατασείειν διὰ σιδήρων εἰδύτας ἐφ ᾧ τοὺς 
μὲν πρὸς τοὺς ἄνωθεν τοῦ τείχους µάχεσέαι, τοὺς δὲ 
ἐχζχειρίαν ἔχειν ἐἑντεῦθεν * τὸν πύργον διορύττειν. Ot 
χαὶ χορμοὺς ξύκων εἰσῆγον ἀντὶ τῶν ἐξαγομένων λί- 
θω».Μέχρι δὲ τῆς ἑντὸς ἐπιφανείας ἐφθαχότες ὡς xal 


vero, multitudine illornm iunumerabili conspecta, 
vim eorum insuper atque audaciam plane inelucta- 
hilem atque invictam expertus in congressu, Turcis 
qui Niczam propugnabant significari curavit, per- 
mittere se illis ut si^ pro arbitratu consulerent. 
Consensus hic erat in conclusionem deditionis im- 
perstori faciendze, ad quem potius quam ad Gallos 
propeudere Niczeenses Turcos. animis, perspectu n 
sultani jam pridem erat. Csterum Sangeles susce- 
pto instans operi, turrem ligneam rotunidz forme 
architectatus, eam bubulo corio undique protectam 
ac circa medium viminum ramaliwmque flssorum 
lentis astrictam amplexibus, ceteraque, omni ex 
parte, qu:e adhiberi cumque potait cura ae cautione 
cowmunitam, 3dmovit bostili turri que vocabatur 
Gonatos, quasi diceres, genu flexo inclinatam. I1 
ea turris nomeu olim obtinuerat quando ille Mi- 
chael, Isaaci Comneni imperatori«, et Joannis fr^- 
tris ejus paterni mei avi, pater, prefectus. cum 
sumina potestate univercsm. orientali militize fuit, ab 
eo qui tum habenas moderabatur iwperii Basilio. 
ls enim Ma»nueli curam dederat. teriminandi quo- 
modocunque vel tractatione sedata, vel cruenta 
victorias, dissidii quo illi grave ac perniciosum 
intercedebat cuin Duro. At Durus alieri parti optio- 
nis ejus, placid:e nempe cowpositioui, loeum reli- 
quit nullum ; bomo alhorrentis a pace natures, qui 
nihil nisi pralia spiraret 3c sanguinem, et non 
viam aut instrumentum spei, sed votorum sum- 
main bellum haberet. Itaque traciationis spes om- 
nis Abrumpitur. Nieza quin etiam in qua erat Ma- 
nuel, a Duro summis opibus machinisque omnibus 
admotis oppugnatur. Ac forte incubuit is impetus 
vehementior in istam de qua agimus turrim, cujus 
inferiori parie Duri oppugnautis mmacbinis com- 
morsa subtractaque, contigit subsidere repente in 
vestigio superiorem molem, quae inopinate fastigio 
submwisso velut in genua procumbere visa est, hinc 
Gonatos appellata. Suum ad hanc. eamdem sugge- 
sium ligueum apte fabricatum (talium periti testu- 
dinem diceren!) scite plane Sangeles admovit. Nec 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


25 βύρσας. — "alg; πλευραῖς. 


5 ὥστε. 


*' Deest vocula ὁ. 


* jy xal. — * τειχεσιπλήτας. 


** αὑταδέλφου. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(83) Μανουήλ. Vide Nicephorum Bryenium , 
lib. 1, n. 4, et Stemma Comnen. 


(84) Χελώνη». Vide Albert. Aq. lib. m, cap. 51; 
et Rigalt. ad Ouosand. pag. 97. 


795 ΑΝΝΑ COMNEN.£ "96 


deerant extrà maehinam viri fortes qui turris A αὐτήν τινα ἐχεῖθεν εἰσιοῦσαν θεᾶσασθαι πῦρ ipta. 
ohsesse latera undique foderent et perterebrare — Aóvtez; ἐνέπρησαν τοὺς χορμούς. Τούτων δὲ ἕχτε- 
conarentur, s'inul additi et alii eubruendorum mae-.— «φρωθέντων συνέδη τὸν Γονάτην ἐπὶ πλέον x1:05- 
ninm artem callentes : qui elata submissi muroque ναι (85). ὥς pij ἁπολωλέναι τὴν χλῆσιν. Ἐμδόλοις 
infimo appliciti fundamenta turris ipsa scrutaren- δὲ καὶ οἰκήμασι τὸ ἐπίλοιπον περιζώσαντες τῶν 
tor, harpaginibus melientes atque uncis, instrumen- τειχῶν, xal την ἑχτὸς τούτων διαχειµένην τάφρον 
tisque id genus ferreis : quibus quos evellebant— &g &v fox? πληρώπαντες xóvstoz ὡς εἰς μίαν Em- 
Japides, pro iis singulis codices aut tibicines li- «Φφάνεια» αυναφθῆναι ταῖς ἐφ᾽ ἑχάτερα παραχειµέ- 
gneos moli susiiuendz 319 interim supponebant; ναις πεδιάσιν, ὡς Evby τῆς πολιορχίας εἴχοντο. 
idque agebant inobs^rvati, quoniam qui propuguatores urbis petebant jaculis, et minas ostentabant 
jusilire in muros parantium, attentionem Niezensium in se tolam verterant. |sio ergo continuato 
labore terebrandz turris, tandem lapidibus eruendis tignisque substituendis adeo profectum est nt. jam 
msque intimam muri. superficiem. quz urbem resp'cit opus pertingeret, ita ut rimis ab illa parte per- 
viis transluceret. dies. Tam vero injectus. ignis supplementa illa ligaea. consaumpsit molesque  sedi- 
ficii superstans fundo subsidente in se incubuit : novo affirmans eventu appellationem veterem incli- 
nate in genua. turris. Ingtabat, sub hzee Sangeles et exteri pro se. quisque circumdanda vallo, aggere 
bellicisqne operibus, universe per ambitum eivitati. Fussamque jam comportata terra sic undique 
oppleverant, ut 2quali coxquata superficie cum campis adjacentibus, inoffersam usque ad murum 
pra beret viam, 


Πο quanquam ita eraut, t men imperator sub- B. 'O δὲ ῥασιεὺς, πολλὰ πρλλάκ.; &xotforovioip-- 


ductis accurate rationibus, sepius apud se statue- 
Fal nequaquam posse capi Niezam a Latinis, ut- 
eunque illi muliitudine innumerabili abundarent. 
Ergo in partem ipse communis voti conferre quod 
$üum erat ratus opportunum, magnam confici vim 
jussit machinarom oppugnandis urbibus cfficacium : 
pec earum 100do quarum ratio et designatio nota 
erat, vulgarium artificium inventis experimento 
comprobaiis : sed novarum quoque, quarum ipse 
artem primus exeogitavera!, istamque omnem co- 
piam Gallis comitibus misit haud dissimulanter 
mirantibus vel liheralitatem vel ingenium Augusti, 
Czierum ipse cum iis quas forte przsentes linbuit 
transftctaps copiis Peleeanum, ut dixi, tenuit, ibi- 
«ue mansit prope locum Mesampela vocatam, a 
vinearum videlicet continnata multitudine, medium 
late spatiem implente, ubi εἰ exstructum olim 
templum visitur in nomine S»neti magni martyris 
Georgii. Propenderat aliquando in eam partem ut 
ioujunctis suis eum Latinorum exercitu copiis uno 
cousilio aique impetu bellum adversus atheam Tor- 
corum gentem capesserel, Postea tamen cum at- 
δεί consideratione reputaeset. innümerabilem 
muliitulinem castrorum Francicorum, adversus 
quam Romanz copiz nullam proportionem compa- 
Fabilis niimeri ulla ex parte. tueri possent, adli;ec 
desultorigm gentis levitatem in consiliis mutandis ; 
prieierea. in&dam societatem cupidarum et instabi- 
lium mentium, Euripi ritu sese assidue, in con- 
traria plerumque, reciproceantium ac prz impotenti 
avaritia, pro spe quam vilissimi oblata lueri, uxo- 


vo: * χαὶ διαγνους ἁ μέχανον εἶναι τὴν Νίχαιαν 
παρὰ τῶν Λατίνων ἁλῶναι, χἂν πάντα ὑπερέθαλλον 
ἀριθμὸν, ἓν µέρει μὲν mavtola εἴδη Σλεπόλεων χα 
φ«ασχευᾶσας, xal τὰ πλείω τούτων οὐ xatk τοὺς 
τῶν μηχανιχῶν τρόπους, ἀλλὰ καθ) ἑτέρους τινὰς 
λόγου, αὐτῷ δοχοῦντας, ὃ xaX θαῦμα πᾶσι παρεῖχε, 
τοῖς χόμῆῃσιν ἐχπέπομφε. Ἐχεῖνος δὲ μετὰ τῶν 
παρατυχόντων διαπεράσας, ὡς Ίδη φθάσας ὁ λόγος 
ἁδήλωσε, κατὰ τὸν Πελεχάνον διἐτριδεν ἀγχοῦ 
τῶν Μεσαμπέλων, οὗ χαὶ τέμενος Ex ὀνόματι τοῦ 
Αγίου µεγαλομάρτυρος Γεωργίου πάλαι ᾠχοδόμητο. 
θελε μὲν οὖν οὕτως ὁ αὑτοχράτωρ μετὰ τῶν 
Λατίνων κατὰ €&v ἀθέων σνναπελθεῖν Τούρχων) 
παλαντεύων δὲ τὴν ὑπόθεσιν xal τὸ ἀπειροπληθὲς 
τοῦ Φραγγιχοῦ φοσσάτου ὡς πρὸς τὸ Ῥωμαϊχὸν 
στράτευμα χατανοῶν ἀνυπέρύλητον, xal τὴν πα- 
λίμδονλονὸ τῶν Λατίνων γνώμην Ex paxpoo ἐπι- 
στάµενος, ἀπέστη τοῦ ἑγχειρήματος, ο) διὰ τοῦτο 
δὲ µόνον, ἀλλὰ xai τὸ ἀθέδαιον ἐκείνων xat. ἅπι- 
στον προειδὼς Εὐρίπου δίχην µεταφερομένων ἐς 
«ἀναντία πολλάχις, τάς τε γυναῖχας καὶ τὰ τέχνα 
ἑτοίμως ἑχόντων ὁδολοῦ ἑνὸς ἀπεμπολεῖν διὰ φι- 
λοχρήματον γνώµην. Τούτοις μὲν τοῖς λογιαμοῖς 
ἑαυτὸν τῷ τότε " ἀπεῖρζεν ὁ αὐτοχράτωρ τοῦ ἐγχει- 
βήματος ' δεῖν δὲ ἔγνω μὴ συμπαρεῖνα. μὲν τοῖς 
Κελτοῖς, τοσαύτην δὲ αὐτοῖς διδόναι ῥοπῆν ὁπόσην 
ἂν χαὶ παρών. Τὸ οὖν ἐρυμνότατον τῶν τῆς Νικαίας 
τειχῶν γινώσχων, ἀδύνατον τὴν ταύτης Χατάσχεσιν 
παρὰ τῶν Λατίνων Ἀπίστατο. Μανθάνων δὲ ὅτι 
ῥᾳδίως διὰ τῆς παραχειµένης λίμνης (86) ὀννάμει 
ἰχανὰς xdi τὰ ζωαρχἍ πάντα ὁ σουλτάνος εἰς 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


Σῥιπῃ * ἀκριθυλογησάμενος. * Desunt voces τὴν Νίχαιαν. 


* παλίμθολον.  ! τέως. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(85) Κ.1ιθήναι. TudebodJ., lib. iv, pag. 731 ; Albeet. 
Aq. lib. n, cap. 26. 

(86) A/urnc. Rem narrant. Albertus Aq. lib. rt, 
cap. £2, Wayumundus de ^gile-, pag. 141, 142; 


Robert. Mon. lib. vis, pag. 40; Baldric. lib. :, 
pag. 96; Guibert. lib. 1n, cap. 3; Tyr. lib. 1, 
cap, 6 et 7. 
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Νίΐκαιαν εἰσάγει, την τῆς λίμνης ἐμαλέτα χατά- Α res ac liberos pacisci parataram, removit se pru- 


cq:otw. Κατασχευάσας τοίνυν ἀχάτια ὁποῖχ τὸ 
ὕδωρ ἐχεῖνο * ἀνέχειν ἠδύνατο, διὰ τοῦ µέρους τῆς 
Κίου (87) ταῦτα ἂν ἀμάξαις ἐπεισάξας ὃ, εἰ: τὴν 
λίμνην «ἰσήλασεν, στρατιώτας ἐμθαλὼν ty αὐτοῖς 
ὁπλοφόρους,Ἰγεμόνα τούτων Mavout τὸν Βουτουμί- 
την χαταστησἆμενος * χαὶ σημαίας τούτοις τλείους 
The χρείας ἐπιδοὺς ώς ἐντεῦθεν πο)λαπλασίω δο- 
κεῖν * πρὸς 66 χαὶ βυχι.ά (88) τε καὶ τύμπανα. Αλλ᾽ 
οὕτω μὲν τὰ χαςὰ τὴν λίµνην ᾠχονόμηται τῷ αὖ- 
τοχρά-ηρι. Απὸ δέ ye. τῆς ἠπείρου µετατεμφάμµε- 
νος τὸν Τατίχιον καὶ sv καλούμενον Τζίταν μετὰ 
Φελταστῶν Υγενναίων, «li; δισχιλίους «ποδουµένων 
χατὰ τῆς Nixala; ἀπέστειλεν, ἐπισκήψας ἅμα τῷ 
τῶν νεῶν ἀποθῆναι τὸ τοῦ χυροῦ l'topyíoo καστέλ- 
Àwv καταλαθόντα:, kw ἡμιόνοις μὲν ἐπεισάξαι '* 
ὅπερ ἐπεφέροντο πλῆθος τῶν ὁϊστῶν , πόῤδω δὲ τῶν 
τειχῶν της Νικαίας τῶν ἵππκων ἀποθάντας καὶ β4- 
ἆην πορευρµένους χατευθὺ τοῦ «πύργου τοῦ χα)ου- 
μένουν Γονάτου vv χάραχα π{ἄσαθαι ' εἶτα Εξ ἑνὸς 
αννθήµανος συνησπιχότας, προσόθς εἴν τοῖς τείχε- 
σιν. Ἐφθαχὼς οὖν ὁ Τατίχιος μετὰ τοῦ ὑπ αὐτὸν 
ατρατεύματος, δίδωσιν εἴδησιν τοῖς Κελτοῖς χατὰ 
τὴν τοῦ βασιλέως ὑποθήγνην * καὶ τηνιχαῦτα ἁσιδη- 
ῥοφόρησαν ἅπαντες, xal σὺν ἁλαλαιμῷ xai βοᾷ 
πολλῇ προσέθαλον τοὺς τείχεσι, τῶν μὶν τρῦ Τατΐο 
xlou συχνοὺς τηνι»αῦτα πεµπόντων ὀϊστοὺς, τῶν ὰὰ 
Κελτῶν ὅπου μὲν διατιτραινόντων τὰ τείχη, ὅπου 
δὲ διὰ πετρθόλων ὀργάνων χαταπυχνούντων τὸς 


donter ab ea sententia, pro qua statuit, non adesse 
quidem ipse prasens castris exercitibusque Gallo- 
wem, verum ductare copias ipsis auxiliares in tali 
vieinia eorum, ut nihilo fere minus momenti affer- 
ret illis ad successum belli, quam si esset junctus. 
1Hoc animo inteligens frustra conari Latinos in 
quatiendis firmissime urbis niouibus. quandiu ea 
per Iseum adjunctum liberam haberet commiuuica- 
1lonem tum siuttane, qni liberrimo ultro. citroque 
counieata, navibas exportabat. Importabatque Ni- 
eam plane quidquid volebat ad annonam praesidi 
tutelamque arcis, decrevit 913 sibi facieudum ut 
facum occuparet istuin, urbemque 3b hac parte 
circumcluderet. Ad eam rem parari comportarique 
navicnlas jussit quantis aqua illa non alta par esse 
ferendis posset, Has a parte qux Cium. spectat 
curribus advectas imponit laeul. militibus onustas 
bene armatís quibus Mauuelem prazfecit Dutniniten : 
signa iis plura dedit quam pro numero, utl. et buc- 
cinas οἱ tympana, intentsto videlicet ad terrorem 
falso sed utili multitudinis majoris indicio. I'xc per 
lacuin ab Augusto provisa. Jam Taticium et Tzitam 
eum cetratis strenuis numero duum millium ab 
ulteriori continente accitos, jussit ad Divi Georgii 
esstellulum execensu facto, sagitias quas habebant 
plurimas mulis imponere, sic se itiuere terrestri 
admovere Nicaez : proculque a muris desillentes ex 
equis, recta lento gradu vadere adversum turrem 


τῶν λίθων βολάς. Απὸ δὲ ve τῆς λίμνης δ.ἀ τε τῶν (ἱ Gonatou dictam, illieque vallum figere : ac. postea 


βασιλιχῶν σημαιῶν καὶ βνκίνων ὀκῥειματούμενοι 
παρὰ τοῦ Βουτουμίτου ἓν ταὐτῷ xai περὶ τῶν βασι- 
λικῶν ὑποσχέσεων, πρὸς αὐτοὺς διαπδµποµένον, ἓς 
τοσοῦτον συνηλάθησαν oi Βάρδαροι, ὡς μηδὲ τῶν 
χρηδέµνων Νικαίας προχύψαι θαῤῥεῖν, ἅμα δὲ καὶ 
τὴν τοῦ σρυλτάνου ἀπεγνωκότες ἔλευσιν, βέλτιον ἑλο- 
γίσαντο τῷ αὑτοκράτορι παραδοῦναι τὴν πόλιν, καὶ 
εἰς ὁμιλίαν περὶ τούτου μετὰ τοῦ Boutoupícou 
ἑλθεῖν. 'O δὲ τὰ εἰχήτα προσοµιλήσας αὐτοῖς ὑπο- 
δείχνυσι τὸν X ϱυσῴθανυλλον λόγον, οὗπερ 6 βασιλεὺς 
αὐτῷ προενεχείριφεν. ᾿Αγροασάμενοι τοίνυν τοῦ 
χρυσοθούλλου δι᾽ οὗ ὑπισχνεῖτο ὁ βασιλεὺς οὐ µόνον 
ἀπάθειαν, ἀλλὰ xal δαφιλῃ δόσιν τε χρυµάτων καὶ 
ῥξιωμάτων τῇ «€ ἁδελοῇ καὶ τῇ γυναιχὶ τοῦ σουλ- 
τάνου (89), ficte θυγάτριον Ἆν, ὡς ἑλέγετα, τοῦ Tza- 
χα, καὶ πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς Ev Νιχαίᾷ Βαρθάροις. xol 
παῖς ὑποσχέσεσι τοῦ αὐτοχράτρος τεθαῤῥηχότες, 
ἑνεδίδουν «tv εἰσέλευσιν τῷ Βουπουμίτῃ. 'O δὲ πα» 
ραχρῆμα διὰ Ὑραμμµάτων ἑδήλου τῷ Τατικῳ, ὡς 
v5» ἄγραν iv χερσὶν Ἡδη ἔχομεν, xal χρὴ πρὸς τεις 


communieato consilio eum Gallis ad nnum uudiqie 
signum variis partibus iusilire conaturis, momen:o 
eodem clypeatos muro succedere, llaud secus fa- 
etum, quam mnnudatum fuerat. Edocti à. Tzticio 
Jatini de consilio Imperatoris, expediunt pro se 
quisque se undique ad oppugnationem acrem, ac 
ferro furoreque armati ommes cum terrifica vocife- 
ratione in muros irruunt, Taielani creberrimis 
jaculis exstantes 9 pinnis Turcos fericbant; G.lli 
alibi quidem  perforabant «muros, olibi balistis et 
molarium lapidem ἰρίοτίο per machinas pondere 
ac creberrime multiplicatis ietibus quatiebant. Si- 
mul a lacu expliesta feriehant eeulos innumerabilia 
vexilla Remanorum, buceinieque illae tot. percelle- 
hant, terrente per hanc niodam, ut. jussus. erat, 
Dutnnite, neo mines. astute spem miscente metui. 
Nam eodein tempore fidis hominibus subinissis pro- 
missa terum. imperatoris ostentabat Niczeensibus. 
Qui τοῦ rebus adeo Jam territi ut nec eminere de 
propugnaeulis, sui despicere inde »uderen!, ac 


Varic ]ectiones ex cod. Coislin. 


* kxelvotz,. * ἐπισάξας. — 1* ἐπισάξαι. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(87) Klov. Au KiGwtoo? lta. Albert. Λη. lib. u, 
cap. $2; Guibert. et alii. 

(88) Buxivd. Wfra, pag. 514. μετὰ βυχίνων xal 
τν tz 1voy. Occurrit non semel apud Nicetam. 

(89) Γυγαικὶ τοῦ covdcdrcv. Qui a Gallis post 


turris casum, dum per laeum urbe el bi niteretun, 
Cap!a, Cum duobus filiis, Constantinopolim ducta 
fuera. Albert, Aq. lib. uw, esp. S66 57; Tyr. 


lib. 1, cap. δ, 10, 12. 


199 


ANNA £ COMNEN.E 


$00 


plane sultanis denuniiatione ipsius, auxilism ab eo A χομαχίαν ἑτοιμάσασθαι. Ταυτὸ δὲ τοῦτο xav τοῖς 


eujus fiducia steterant desperasscnt ; consilium de» 
nique conclusere, serio tractande eum Dutumite 
' deditionis. Evocatus ille ad colloquium Auream ipsis 
bullam ad id ipsum ab Augusto sibi traditam osten- 
dit, qua promissiones supra modum expetibiles et 
spem vincentes quauta maxima firmitate sancieban- 
(1, Nimirum. imperator non. modo impunitatem 
securitatemque praestabat omnibus certissimam : 
veruw etiam et pecuniarum et honorum largitiones 
amplas decernebat sorori et uxori sultanis, qui, 
ut ferebatur, filia erat Tzacbz : neque huic solum 
regia liberalitas ostentabatur, sed et plane omnibus 
quotquot erant Niczz Barbaris magna praemia 
proponebantur. His tam commodis, tantaque aucto- 


Κελτοῖς παρασχευάσαι xal μηδὲν πλέον αὐτοῖς τε- 
θαῤῥηχέναι 3| τὴν χυχλοτερῇ τειχοµαχίαν, xal ὡς 
χρὴ περιζῶσαι τὰ τείχη, xal τῆς πολιορχίας. ἂν - 
ἴσχοντος ἡλίου, ἀποπειρᾶσθαι. Τὸ δὲ ἄρα μηχανή τις 
ἦν, ἵνα δόξη τοῖς Κελτοῖς πολέμῳ ταυτηνὶ τὴν πόλιν 
ἁλῶναι παρὰ τοῦ Βουτουμίτου xai λάθῃ «b µελετη- 
θὲν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος οὁρᾶμα c5; προδοσίας. 
Απόῤῥητα Υὰρ τοῖς Κελτοῖς ὁ βασιλεὺς Ίθελεν εἶναι 
τὰ παρὰ τοῦ Βουτουμίτου οἰκονομούμενα * τῇ δὲ μετ' 
αὐτὴν τὸ ἑνυάλιον ἀλαλάξαντες ἓξ ἑχατέρου μέρους 
«ῆς πόλεως ἐχεῖθεν μὲν διὰ «rc Ἠπείρου ἐχθυμότε- 
pov οἱ Κελτοὶ τῆς πολιορχίας εἴχοντο * ἔνθεν ὅ ὁ 
Βουτουμίτης εἰς τὰς ἑπάλξεις ἀνεληλυθὼς xai τὰ 
σχῆπτρα καὶ τὰς σηµαίας περὶ τὰ τείχη χαταστή- 


ritate ad fidem munitis promissionibus facile assensi B σας μετὰ βυχίνων καὶ σαλπίγγων ἀνευφήμει τὸν 
Niczenses Turci urbis ingressum permittunt Butu-— aüsoxpácopa, xxi οὕτως «b. Ῥωμαϊκὸν ἅπαν στρά- 
miti : qui confestim litteras sd Taticium dat scri- — teupa εἴσω Νιχαίας (90) εἰσεληλύθει. 

pias in hanc sententiam : $9144 Preaam in manibus habemus; nobis quod restat. indicenda ezpediende- 
que aggressio est. Fac, inquam, ut et Galli circum omnes et tu nihilo segnius ad insnlium — experiendum 
turosque perrumpendos exeurgatis condicia simul hora, cras oriente sole. Hsc ita mandabantur ut 
sonsilia imperatoris et cum Nicseensibes eonveutio in occulto essent. Sic enim decreverat, suisque 
impense praeceperat, dare cautam operam ne quid ejus rei ad notitiam Gallorum emonaret. Postridie 
igitur cum Galli dato undique oppugnationis signo magno tumultu atque impetu muros undique a terra 
tentarent, Taticiusque eum ipsis magnam speciem ascensum serio pro se conantis ostenderet : ecce 
Butumites subito e propugnaculis quasi victor, et a sua parte felicius aditu tentato voti compos, ap- 
paruit, vexillaque Romana in pinnis circum murorum flgens, voce ingenti buccinarum  tubarumque 
concentg adjuta imperatorem  acclamavit: sicque universus Romanus exercitus Νίο ραπ introdu. 


ctus est, 


His ex sententia sic perfectis, Butumites a duplici ϱ 


aeque sibi genere cavendum de czetero statuit. Nam 
et multitudo ingens et levitas vehemensque natura 
atque impetus Gallorum suspecta illi erat, cavene 
dumque ideo putabat neii, si arcem ingrederentur, 
eam sibi occuparent : rursus vero Turcorum 
satrapas qui secum intra Nicmam erant, animad- 
vertebat et 13nto 6866 numero et tali copiarum ac 
virium instructu, ut, si modo vellent, facile vincire 
maciareque Romanos possent, Adversus hoc utrum- 
que periculum unam comuuniter cautionem pro- 
vidit sumendi sibi claves port» qu: tunc unica 
patebat, aliis ob metum Gallorum antea occlusis. 
Eo modo sese arbitrum ingressus egressusve quo- 
rumvis effecit; qua re satis interim adversus Gallos 


tutus, intestinum a Turcis periculum ut amoliretur, D 


minuere satraparum numerum hac arte adorsus est, 
Accersivit singillatim maxime audaces potentesque, 
plus ideo suspectos, magnopereque iig auctor fuit 
linperatorem adirent, pramiaque ab eo navste ipsi 
opera copiosa et perhonorifica coram acciperent. 
Subostentans etiam spem plerisque impetrandi ab 
Augusto magistratus censusque annuos cum jure 


'0 δὲ Βουτουμίτης, τὰ πλήθη τῶν Κελτῶν γι- 
ψώσκιυν, χαὶ διὰ τὸ τῆς γνώμης αὐτῶν ἀθέθαιον χαὶ τὸ 
εῆς ὁρμῆς ἀχάθεχτον ὑπόπτους ἔχων αὐτοὺς μὴ sio- 
ελθόντες αὐτοὶ τὸ χάστρον χατάσχωσιν, ὁρῶν δὲ 
xal τοὺς ἑντὸς σατράπας ἱχανοὺς ὄντας πρὸς ἣν a5- 
be εἶχεν δύναμιν, εἰ µόνον θελήσαιεν, xa δεσμεῖν 
xat αφάττειν δυνατῶς ἔχοντας, τὰς χλεῖς εὐθὺς áva- 
λαμδάνεται τῆς πύλης. Μία γἀρτέως ἣν f) εἰσάγουσα 
καὶ ἑξάγουσα, τῶν ἄλλων προχεχλεισµένων διὰ τὸν 
φόδον τῶν παρακειµένων Κελτῶν. Τὰς χλεῖς τοίνυν 
ταυτησὶ τῆς πύλης αὐτὸς ἔχων, δεῖν ἑλογίσατο τοὺς 
σατράπας διὰ µεθοδείας ἑλαττῶσαι, ἵν ἔχη τούτους 
ῥᾳδίως καταγωνίζεσθαι, ὡς μή τι δεινὸν χατ᾽ αὐτοῦ 
µελετήσαιεν. Μεταπεμπόμενος τοίνυν αὐτοὺς συν: 
εθούλευε πρὸς τὸν αὐτοχράτρα ἀπέρχεσθαι, εἰ βού- 
λοιντο πολλά τε χρήματα ἐχεῖθεν λαθεῖν xal τιμῆς 
ἀξιωθῆναι µεγίστης, xat ἑτησίους τυπωθΏναι φιλο- 
τιµίας, πείθει τοὺς Τούρχους, xal νυχτὸς διανοίγων 
ἀπέστελλε τούτους διὰ τῆς Ππαραχειµένης λίμνης 
ὀλίχους xaY συχνάχις πρός τε τὸν Ῥοδομηρὸν xai 
τὸν μιξ,δάρδαρον Μοναστρᾶν ἀμφὶ τὸ πολίχνιον ἐνδια- 
τρίδοντας !! τοῦ οὑτωσί πως τοῦ κνροῦ Γεωργίου 
ἐπονομαζόμενον, ἐπισκήφας αὐτοῖς ὡς, ὁπηνίχα τῶν 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


1! διατρίδοντας. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(90) Εἴσω Νικαίας. Capta est Nicza post 7 he- 
bdomadum et 3 dierum obsidionem. Robert. Mon. 
lib. 1, 20 Junii an. 1097; Albert. Aq. lib. η, 


cap. $7; Tudebod. lib. i1; Tyr. lib. itt, cap. 12, εἰ 
alii. 


t01 


ALEXIADIS 118. XI. 


νεῶν &nofalsv, παραχρῆμα ἐχπέμπεσθαι τούτους Α ac honore imaginis, quibos illi capti spebus et 


πρὸς τὸν αὐτοχράτορα xai grbb πρὸς βραχύν τινα 


χρόνον παραχατέχειν αὐτὸὺς, ἵνα μὲ, μετὰ τῶν ὅπι- 


σθεν πεμποµένων Τούρχων ἑνωθέντες, σχαιόν τι 
χατ᾽ αὐτῶν µελετήσαιεν. Τὸ δὲ ἄρα προφητεία ἣν 
ἄντιχρυς χαὶ τῆς πολλῆς τοῦ ἀνδρὸς Exclvou ἔἐμπει- 
ῥίας στοχασμὸς ἀναντίῤῥητος, Καὶ γὰρ ἔστ' ἂν ταχὺ 
πρὸς tbv αὑτοχράτορα τοὺς καταλαμδάνοντας ἑδ- 
ἔπεμπον, kv ἀσφαλείᾳ τε σαν, xat οὐδεὶς αὐτοῖς xlv- 
δυνος ἐφειστήχει. Ἐπὰν δὲ ἀναπεπτώχεσαν, ὁ παρὰ 
«v Βαρθάρων οὓς &pa παραχατέσχον xav' αὐτῶν 
ἐξηρτύετο χίνδυνος. Καὶ γὰρ πλεονάααντες ἔδου- 
λεύοντο δυεῖν θάτερον f| νυχτὸς ἐπιθέμενοι τούτοις 
ἀποκτεῖναι, fj δεσμώτας τῷ σουλτάνῳ προσενεγχεῖν. 
Συνδόξαντός τε τούτου πᾶσι βελτίονος, νυχτὺς aó- 
φοῖς ἐπιθέμενοι δεσµώτας χατὰ τὰ προθεθονλευµένα 
περιάγοντες, ἐχεῖθεν ἐξῄεσαν * εἶτα δἳ τὴν áxpolo- 
φίαν τοῦ Ἀζαλᾶ χατειληφότες * τόπος δὲ οὗτος στα- 
δίους.... τῶν τειχῶν Νιχαίας ἀπέχω"» * χεῖθι γοῦν, 
ὡς λόγος, παραγενόµενοι τῶν ἵππων ἁποθάντες του- 
tcu; ἀνέφυχον. Ἐπεὶ δ᾽ ὁ μὲν Μοναστρᾶς µιξοδάρ- 
6αρος ἦν xat τῆς Τουρχιχῆς εἰδήμων διαλέκτου, xal 
αὐτὸς ὁ Ῥοδομηρὸς πάλαι πρὸς τῶν Τούρχων xata- 
σχεθεὶς xal χρόνον συχνὸν μετ) αὐτῶν ἑνδιατρίψφας, 
οὗ δ αὐτὸς ἁδαὴς τῆς τοιαύτης ἦν διαλέχτου, πιθα- 
νοὺς πρὸς αὐτοὺς συχνῶς ἀνεχίνουν λόγους, "Iva ci, 
λέγοντες, "iui μὲν θαγἀάτου ποτήριον κιρνᾶτε, 
οὐδὲ μικράν τα τὴν ὄνησιω ἑαυτοῖς ἐντεῦθεν 
πραγµατευόµενοι; ὑμεῖς δὲ τῶν &Aluor πάντων 
perd Ίων δωρηµάτων» παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
ἀπο.]αυσάντων xal ἑτησέων χρημάτων Agyur τυ- 
πωθέγτωγ τῶν βαρθάρων, οὓς dpa παρακατέσχον., 
ἑαυτοὺς τοσούτων !* ἀποστερεῖτε. Mà τοίνυν’ 
οὕτω περὶ ἑαυτῶν gporsite ; Καὶ ἐξὸν ἁχινδύγως 
σώζεσθαι xal π.λούτῳ κομῶγντας εἰς τὰ σφέτερα 
ἑπαναστερέφειν !! xal χωρῶν ἑγκρατεῖ ἴσως 
qerécóa: εἰς προύατον ἑαυτοὺς ἐπιῤῥίπτετε xivOv- 
vor. ἶσως γὰρ καὶ τοῖς «ἑοχῶσιν αὐτοῦ που Ῥω- 
µαίοις ὀντυχόντες ῥύακας ταῖν χεροῖν ἐπιδεί- 
ἔαντες καὶ ἑ.Ίώδεις τόπους ἀγαιρηθήσεσθε. Καὶ 
γὰρ ἑνεδρεύουσιν ὑμᾶς µά.]α γε π.ἲεῖστοι οὐ Καὶλ- 
vol xal Βάρόαροι µόνον, dAÀAà καὶ ᾿Ῥωμαίων 
π.1ῆθος οὐ µετρητό». El yovr ὑμῖν '* πείθεσθε, 
οτρέψαντες τὰς ἡγίας ὁμοῦ φοιτήσωμεν πρὸς tór 


facile assensi noctu per lacum subinde simul pauci 
emitiebantur ad Rhodomerum et hybridam Mona- 
stram, qui circa oppidulum 3 domino Georgio nomen 
obtineus, morabantur. Quibus Butuwites ad sin- 
gulas transmissiones sztraparum sedulo mandabat, 
ipsos ut sine mora, sic per turimas modica- separa- 
tos seorsim ad imperatorem subinde mitterent; 
nequaquam exspectantes quosd unus mau'pulus 
eorum cum sequente conjungi possel : quodesi fieret, 
periculum erat ne illi conjunctione tali pravalidi 
audax quippiam in Romanos atteutarent, Prudens 
hzc sapientis viri cautio prophetie pondus babuit 
Cassandrex cujusdam et'sero creditze. Prima irans- 
missiones tute atque innoxie fuerunt, cura is!a 
quam diximus 315 adhibita. Deinde, ut 6t dili- 
gentia elanguescente, confluere permissi onam in 
mauum numerosiorem quam pro ductorum pauci- 
tate, Barbari , se cireunispicere viresque aestimare 
proprias, ducentibusque Romanis aut ezdem aut 
servitutem decernere ceperunt, satis guari gratum 
se munus oblaturos sultano sui si Romanos illi 
tales et tanto numero captivos addueerent. Ergo 
ita comparato consilio ut capere Romanos quam 
occidere satius ducerent, noetu in eos iusurgunt , 
vinciuntque cunctos : et mutata repente regione v 16, 
in eam partem iter cum iis intendunt qua pergere 
oportebat ad sultanem ituros. Sic euntes pervene- 
runt in verticem Azale (locus hic est a muri 
Nicseg. .... stadiis Jissitus) illic interquiescere Bar- 
baris visum. Qui etiam desilientes ex equis captivos 
suos nonnulla bumaenitate consolabantur. Erat 
Monasuas, ut dixi, ex Turcis hybrida indeque 
linguz ipsorum callens. Rbodomerus vero, quod a 
Turcis olità captus multo cum iis tempore fueral , 
nec ipse ignarus idiomalis Turcici, Ambo igitur 
data occasione haud sibi defuere quominus blandis 
et plausibilibus sermonibus causam apud satrapas 
perorarent suam : Quorsum, inquientes, attinet 
lethale nobis poculum sine. ulla vel minima utilitate 
vestra miscere? imo magno cum damno jaciuraque. 
Sic enim vos soli ex emnibus satrapis muneribus et 
honoribus Augusti carebitis, quibus alii qui jam im- 
peratorem praecesserunt commilitones collegeque ve- 


αὑτοκράτορα, καὶ θεὸν ὑμῖν ἐπομγύμεύα µυρίων f siri abunde cumulantur. Qui nempe hoc ipso tempore 


ἁπο.αῦσαι τῶν ἐξ ἀὐτοῦ δωρηµάτων, κἄπειτα 
ὅκη fovAntór ὑμῖν ἀπε.εύσεσθε ἀνέτως '* ὡς 
ἀλεύθεροι. Πείθονται τοῖς τούτων λόγοις οἱ Τοῦρ- 
xot, χαὶ πίστεις πρὸς ἀλλήλους δόντες ἅμα xai λα- 
δόντες τῆς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα φερούσης εἴχοντο, 
Καταλαδόντων δὲ τὸν Πελεχάνον, ὡς τούτους ὁ αὗτο: 
κράτωρ ἐθεάσατο, μεθ) ἱλαροῦ πᾶσιν ἑνατενίσας 
βλέμματος, Χαΐτοι πολλὰ τὸν Ῥοδομηρὸν xai τὸν 
Μοναστρᾶν παρ) ἑαυτῷ νεμεσῶν, τὸ μὲν παρὸν áva- 
πανθησοµένους !€ τούτους ἑξαπέστειλε. Κατὰ δὲ τὴν 
ἐπιοῦσαν ὁπύαοι μὲν τῶν Τούρχων αὐτῷ θητεῦ- 


et dona utique ingentia primo statim aditu congressu- 
que ab imperatore congesiu obiineni : et. ad. certissi- 
mam futurorum spem nomina sua referri viderunt in 
catalogos eorum quibus pensiones annua a fisco in 
omne lempus. constitute sunt, Esto ergo sa vialis in 
nos utcumque meiitos : vobis quid fecistis ipsi quam- 
obrem tesiro ipsorum vos judicio multare (ot bonis 
debeatis. EL cum. in. manu. vestra, si velitis, sit. et 
pecuniam in prasens ingentem. adipisci, el cerium 
in futurum confirmare vobis censum annuum, sicque 
circum(luentes. secura. copia, honore ac diviiis. flo- 


Verie lectiones ex cod. Coislia. 
13 ἁπάντων. | ἑπαναστρέφεσθαι, | ἐμοί. .!* Deest vox ἀνέτως. 16 αναπαυσθησοµένους. 
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rentesrecipere vos ab aula i! domos vestras; aul potius A aat (91) προτεθυμην:θ pupíu» τῶν εὐεργεσιῶν 


in urbes ac regiones quarum pra (ecturas ab Augusto 
acceperilis; malis tamen tol ae Lamtis bonis ac spebus 
abdicalis projicere cos in non dubium priczlum insi- 
diarum quas pariim  liomani partis Ga!li magna 
utrique numero tot locis palustribus aut depressis per 
qua vobis necessarius esl trassites , co:locaiunt , ut 
declinase nulla cautione possitis quin. nliquardo in 
manus hosiium misere cadatis. Vos vero, si nobis 
utilia suadentibus creditis, vium quam inire nobiscum 
egperatis ad imperatorem omui ex parte lulam ac 
quasiuosam , reflexis ab hac habenis. re»uwnetis. Jd 
feceritis teste confirmamus Deo, fore, «t onis ab Au- 
gusto innumerabilibus cumulati, plenam deinde ac 
securam quocumque libebit recedeudi potes'utem  ha- 
beatis. Movit Turcos li:?c oratio, ità ut, data denuo 
acceptaque fide, ad imperatorem, ut ceperant, ten- 


ἀπήλαυταν. Οἱ δὲ τὰ σφέτερα ἀναξητοῦντες χαὶ αὖ- 
τοὶ οὐχ ὁ ἴγων δωρηµάτων τετυχκηχότες παρξχωρή- 
θησαν τῇ σφῶν γνώµῃ ξυγχρήσασθα: ' εἶθ᾽ ὕστερον 
πολλὰ s; ἀθουλίας τὸν ᾿ΡῬοβομτρὸν xai τὸν Mova- 

τρᾶν χατεµέμφετο, pm) ἀντωπῆσαι τούτους ὑπ' 
αἰσ(ύνης ἰσχύοντας ὁρᾷν, μεταθαλὼν ὁ ῥατιλεὺς 
ἀνακ-ᾶσθχι δι ἑτέρων Ἰόγχων ἔσπειδεν UU. ᾽Αλλὰ 
τοαὐτα μὲν τὰ χατὰ τὸν Ροδομπρὸν καὶ τὸν Mo- 
ναστ,ᾶ». Τοῦ δὲ Douzoogíttou τηνιχαῦτα δουχὸς Νι- 
χχίας (92) παρὰ τοῦ αὐ τκοἆτλρος προχειρισθέντος, 
ὑτίσαντο τα,τονυ nl Κελτοὶ εἰσςλθαεῖν, παὶ τὰ ὃν αὑτῇῃ 
legi τεμένη θεᾶσθαι καὶ Ξροσχυναῖν. Ὁ δὲ τὴν αὐ- 
τῶν γνώµην 32705 ἐπιστάμενος, χαθὰ Δήπου καὶ εἷ- 
ρηται, οὐ πᾶτιν ὀμιαδὸν τὴν βἰσέλευσιν αννεχώρει, 
ἀλλὰ κατὰ δεχάδας ὑκανοίγων τὰς χύλας παροχώρει 
τοῖς Κελτοῖς ες εἰσόδου. 


derent. Hos appulsos Pelecanuin blandis omnes et L::s Αι imperater oeulis, dissimulata ia pre. 
seus indignatione in Rhodomerum et Monastram, abire in parata ἱιορρίία quieturos perbumaniter 
j:ssi- 316 Posuidie qui Turcorum servire imperatori voleerunr, preseutemque opera in ejus 
obsequio uavare, innumeris beneficiis affecii αὐ eo εί» qui repetendarum Jemuum desiderio tcneri 
se declararust, multis οἱ ipsi ac magnis cumulati muserilus ire quo mens ferebat sunt. benigne per- 
ulssi. Tum demum objurgare de imprudentia Rhbodomerum οἱ Monastesm — aggreditur, tanto pondere 
verborum, uL immensa quadeum  honines verecundia consteicti, ne inteerl qui'em contra sustinerent. 
Qnando lumaenitatis aem oblitus Alexiws sue, mutata repente oratione eonselaci. liomines — studuit. Porre 
3 Butamite duco Nicem ab inperatore declarato, petebant. enixe Galli per eum ut liceret. ipsis Micatam 
ingredi, sacrasque qua in ea erant urbe ades visere. Ad ea. Dotumites, qni mentem  insidiosam Gallorum 
mosset, sic occurrit ut sime sue periculo humanas esset. Respondit enim sese illis aditunt permittere, 
mode ne plures síimul «uam decem ingrederentar, itaque factum est. Galli per decadas admissi emissi- 
que videre invidereque Nieswam, at non occupare potuerunt. 

Iuterim Augustus adhue circa Pelecanum eommo- C 


.495, Com Cuperet impetrare a qaibusdam nondum 
sibi obstrictis comitibus Gallis, ut ipsi quoque sibi 
sacramento dicerent, litteras ad Betiniiten. dedit 
quibus prscipiebat ut auctor comitibus cemmuniter 
Owmnibus fleret, non prius iter capeseend? verses 
Antlochiam, quam imperatori vale dixissent; id enim 
οἱ facerent, omnino fere ut novis sb eo donis cumu- 
jareutur, Arrexit aurem primos omnium ad denorum 
mentionem Baimundus; utroque alios eitoipse per- 
sumens, ^d Augustum υἱ redirent perpulit : tanta 
virum Ineri capiditas urgebat. Exeepit emnes Pole- 
e3uum advectos imperator magnifice, muhaque 
prius benevolentie significatione delinitis viritim, 
tandem congregatis dixit ; Scitie quo me vobis saera- 
wien!o. devinzeritis quicumque mecum anten egistie. 
bjus si 906 nondum peniwit, aut jam pemitet, jus 
fasque, ni fallor, es, ut eee vestrum qui nondem eub 
eam formulam fidem nobis obstrinzere , consilis eo 
vestris adducatis ut et ipsi voeimitentur οἱ adjungan- 


*O δὲ αὐτοχράτωρ ἔτι περὶ τὸν Πςλικάνον διατρί. 
έων xai θέλων ὁπόσοι μη ἔφθασαν τῶν κοµήτων 
ἁμωμοχέναι !* xal αὐτοὺς ὄρχια πρὸς αὐτὸν δοῦναι, 
ἐνετείλατο διὰ γραμμάτων τῷ Βοντουμίτη συµ6θου- 
λεῦσαι ἅπασι κοινῶς tof; χόκησ., pif πρὸ τοῦ συν- 
τάξασθαι τῷ βασιλεῖ τῆς τρὸς Αντιόχειαν φερούσης 
ἄφε-θαι '*. θὕτω γὰρ ἂν γένοιτο τυύτους χαὶ πλε:ό- 
vtov αὖθις δωρεῶν (95) τυχεῖν. ᾽Απάντων δὲ πρῶ- 
το; ὁ Βαϊμοῦντος χρήματα χαὶ δωρεᾶς ἀχρύσας τοῖς 
τοῦ Βουτουμίτου λόγοις παραντίχα πεισθεῖς, ἅπασι 
συνεθούλενε πρὺς τὸν βασιλέας ἑπανελεύσεσθαι, ὁποῖος 
ἐχεῖνος περὶ τὰς λέψεις ἀχάθεατον ἔχων τὸν ἔρωτα. 
Καταλαθόντας δὲ τούτους τὸν Πε)εχάνον, 6 αὐτοκρά- 
tup μεγαλοπρεπῶς δέχεται, mox; χηδεµονίας 
Ἀξιώσας. Εἶτα συνἀάγαγὼν αὐτοὺς ἔφη ’ Τὸν. ὄρκον 
ἐπίστασθε δ πρὸς ἡμᾶς ἅπαντες ἑποιήσαςε, 
καὶ εἰ nij παραθάται ἀπεντεῦθεν ἐστὲ, ὁπόσσυς 
lere μὴ ὁμωμοκότας συμθου.1εὗσασθε τὸν αὐὑσὸν 
Opxor ἐπιτε.έσαι. Οἱ δὲ παραχρΏμα τοὺς μὴ ὁμω- 
µοχότας µετεπέμποντο” καὶ δη συνεληλύθεσαν 


Varie lecliones ex eod. Coislin. 


! ἔσπευσεν,. '' ὁμωμοχέναι,. — !* ἄφασθαι. 


Car. Dufresuii Du Cangii ποίθ, 


(911 Αὐτῷ θητεῦσαι. 367 Ες Turcis Ni- 
eaensibus, qui tum Alexio fidem dederunt, ejusque 
adhaserunt partibus, fuere parentes Joannis Axu- 
chi, qui cuin Joannis Alexii filio, cui equalis erat, 
datus esset in collusorem , postliec Joanne. im- 
perante ad prsecipeas imperii diguilates perveuit. 


Nicet. Josn., η. δι 

(93) Δουκὸς Νεκωίας. Nam ducis titulo gaudebat 
Niczz prafectus. ViJe Not. ad Villhard, 

(95) Δωρεῶν. Robertus Mon., lib. ut, pag. 40; 
Tudebodus, lib. n, pag. 785; Fulcher., hb. 1, 
cep. . 
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ἅπαντες xai ἔπλγρουν τὸν ὄρχον. 'O δὲ τοῦ Bat- A Iur nobis. /Equa res visa. Extemplo advocantur 


μούντου "ἀνεφιαδοῦς Ταγγρῖς (91) ἐλευθέρας *! ὧν 
γνώμης ἑνίστατο µόνῳ τῷ B. Ἰμοῦντι πίστιν χρεω- 
ατεῖν, xal ταύτην φυλάξαι μέχρις αὑτοῦ θανάτου 
βούλεσθαι. Ὀχλούμενος δὲ ὑπὸ τῶν παρεστώτων xal 
αὐτῶν δὴ τῶν τοῦ βασιλέως σνγγενῶν αἰχιζόμενος 
olov, ἐνατενίσας πρὸς τῆν σχηνὴν ἐν f ὁ βασιλεὺς 
προὐκάθητο, ἣν Υὰρ χατὰ μέγεθος ὁποίαν οὕτω 
τότε οὐδεὶς ἐθεάσατο 33, Εάν ταύτην, Ezn, απ.λήρη 
χρημάτων (ιοι δώσῃς. xal d.a ὁπόσα τοῖς ἅπασι 
δέξωχας κόµησ:, τε.1έσω rcv ὄρχον κὀγώ. Ὁ δὲ Πχ- 
λαιο)όγος δι᾽ ὃν εἶχεν ὑπὲρ τοῦ αὐτοκράτορος (nov, 
phi ἐνεγχὼν τὸν τοῦ ΤαγγρΏ λόγον ἑαχηματισμένον 
ὄντα, ἐξωυθενήσας αὐτὸν ἀπεπέμφατο. 'O δὲ ἰτα- 
potato; ὢν ὤρμτσε xaz αὐτοῦ. Τοῦτο ἰδὼν ὁ ῥχσι- 


jejurati comites. Ac csteri quidem sine mora 
sacramento dixere. Ad Tancredum vero Balmundi 
consobrinum ubi ventum est, liberrimi juvenem in- 
genii, professus is est uni se Baimundo debere fldem 
et debere velle servareque ad mortem usque. Iucrepi- 
tus vero convicio astantium suorum, necnon cor nat..- 
rüm imperatoris, versus ad quemdam acerbius objur- 
£antem moustravit illi tabernaculum, in quo tunc ie- 
sidebat imperator, maxiiuin et capacissinium quam 
quisquam vidisset unquam, tum hiec. addidit: Si 
mifi dederis quantum cumulari pecuniazum in locum 
fta vastum. queat, addiderisque his praterea eadem 
omnia que singulis comitibus dedisti, non tamen vel 
sic adducar αἱ eo quod petis me sacramento ligeu. 


λεὺς ἐξαναστὰς τοῦ θρόνου µέσος ἔστη, xal ὁ Bai- p 317 Non tulit, pro eo quo flagrabat in imperato- 


μοῦντης δὲ χοτέσχε τοῦτο» τῆς ὀρμῖς φάμενος ὡς 
οὐ πρέτον ἑστὶ τοῖς τοῦ βασιλέως ἀνα.σχύντως 
προσφέρεσθαι συγγενέἑσι. Είτα αἰαχυνθεὶς οὕτω πρὸς 
τὸν Παλ σιολόγον παροινήσας ὁ Ταγγρῆς, τὸ δέ τι xal 
ταῖς τοῦ Βαϊμούντου xal τῶν ἄλλων πεισθεὶς map- 
α:.νέσεσι, δίδωσι καὶ αὐτὸς ὄρχια. [ 


rem stuljo, exaggeratam Taucredi orationem Pa- 
lzologus , contemptuque virum ultus est, ad contue 
melie patientiam. haudquaquam factum. [taque is 
haud dubie percussurus in Palaeolognm insiluit , quo 
imperator auimadverso propere exsurgens intervenit 
med:us. Baimundus quoque corripuit stititque juve- 


nem. Non decet, inquiens, in cognatos imperatoris insurgere. Ad extremum Tancredus pudore concepto sup 
in Pal:eologum insolentize, simul etiam Baimundigaliorumque persuasus monitis, juramentum et ipse przestitit- 


Καὶ 65 συνταξαµένων ἁπάντων τῷ βασιλεῖ πα- 
ραδίδωσιν αὐτοῖς τὸν Τατίχιον μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν 
δυνάµεων, µέγαν τηνικαῦτα Πριμικ{ριον χρηµα- 
τίζοντα, πῆ μὲν συνεπαρἠγοντα τούτοις ἓν πᾶσι καὶ 
προχινδυνεύοντα, mf, δὲ xal τῶν παρ’ αὐτῶν 35 ἁλι- 


Tum procinctis ad expeditionem csiteram ct 
vale imperatori dicentibus Gallis, ire is cum illis 
Jussit magnum tunc primicerium Taticium copiis 
instructum propriis, tum ut eis auxilio esset, peri- 
culorum laborunique particeps omnium, tum ut 


σχοµένων πόλεων, εἴγε χαὶ τοῦτο δοίη θεὺς ἐπιδρατ- (? quas forte Deo juvante Galli urbes. capereut, ipse 


τήµενον. Διαπεράσαντες οὖν αὖθις οἱ Κελτοὶ τῇ μετ' 
αὐτὴν, τῆς πρὸς ᾿Αντιόχειαν εἴχοντο ἅπαντες, Εἶτα 
στοχασάμενος ὁ βασιλεὺς ὡς οὐ πάντες ἐξ ἀνάγχκης 
συναπῆλθον τοῖς χόµησι, δηλοῖ τῷ Βουτουμίτῃ, ἵνα 
ὁπόσδοι τῶν Κελτῶν τῆς ἰδίας στρατιᾶς ἀπελείφθη- 
σαν εἰ; φρουρὰν τῆς Νικαίας µισθώσηται. Ὅ δέ 
γε Τατίχιος μετὰ τοῦ ὑπ αὑτὸν στρατοῦ καὶ ol 
χόµητες ἅπαντες xal τὰ ὑπ αὐτοὺς ἀναρίθμητα 
Κελτιχὰ πλήθη, iv δυσὶν ἡμέραις τὰς Λεύχας (85) 
Χαταλαθόντες, τῷ μὲν Βαϊμοῦνει 5, τὸν ἔμπροσθεν 
ἀπεμερίσαιτο 3" κόπον, τοῦτο αὐτοῦ ἐξβαιτησαμένου, 
"Extivot δὲ ὄπισθεν αὐτοῦ παραταξάµενοι βραδεῖ 
mo ξάτειχον. Ὀξυτέραν δὲ την χίνησιν ποιούμε- 
vo», ἐπεὶ περὶ τὰς τοῦ Δορυλαίου (96) πεδ.άδας 


imperatoris nomine obtineret vindicaretque imperio, 
ipsis juxta pacta conventa cedentibus. lHliuc postridie 
transfretautes. iterum Galli γίαιη omnes quie. ducit 
Antiochiam capessivere, At Augustus reputaus fleri 
vix posse ut clientes ac milites Gallorum comitum 
pergere ultra cuin. illis aut libentes vellent, aut 
valentes possent, significavit Butuimniti velle se con- 
deci mercede in prasidiarios Nic , quotquot 
Gallorum discedentibus copiis retre relicti reperi- 
rentur. At Taticius eum proprio exercitu, comites- 
que universi cum suis innumerabilibas Gallicis copiis 
cum itinere bidui Leacas attigissent , ibi sic inter 
se de ulteriori convenerunt via, ut Baimundo id 
poscenti mandarent praeeundi partes : carterí deiude 


Τοῦρχο: τοῦτον ἐθεάσαντο, οἰηθέντες τῷ — mavil D instructo agmine lento gradu sequerentur. Cum au- 


στρατεύµατι τῶν Κελτῶν ἐντετυχηκέναι, xal κατα» 
πεφρονηχότες αὐτοῦ, παραχρῆμα, τὸν μετ αὐτοῦ 
συνῆψαν πόλεμο». 'O δέ ys τετυφωµένος ἐχεῖνος 
Λατίνος ὁ &ri τοῦ βασιλικοῦ σχίµποδος χαθεσθῆναι 


tei Βοϊμιωπόάμςθ strenue vaderet, Turci eum in 
Dorylaei cauipestribus speculati, ratique quod lata 
planitie nullaa alias copias cernerent, distante paulo 
latiore spatio exercitu cetero, universam esse illana 


Varis lectiones ex cod. Coislin. 
. 3 Βαιμούντῳ. 3" ἐλεύθερος. — !* οὕπω. 15 αὐτοῦ. "» Βαιμούντῳ. 3 ἀπεχωρίσατο. 
Car. Dufresnii Du Cangii note. | 


arrpiic. Albertus Aquensis, lib. Ἡ, c. 19; 
dr , To. uv, c. 4; Tancredis Odonis Bonimar- 
chisi filius, Boemundi ex sorore nepos, ul οἱ Ro- 
gri Sicilie comitis, cujus diploma pro [unda- 
tione ecclesie cathedralis Scylacenais, an. 1095, 
subscribit, spud Ughellum. E 

(95) Τὰς Λεύκας. Christiani post biduum itineris 
copias partiuniur. Albertus Aqueug., lib. 11, cap. 38 ; 


Fulcher., lib. r, cap. 4 ; Guibert., Iib. rt, cap. 9 ; 
Baldric., lib. τι» Robertus Mon., lib. iu; Tyr., etc. 
(96) Δορυ.]αίου. Doryleum, Plrygie oppidum 
geographis. In Doryliei campis impetitum a. Soly. 
manno Boemundum ait Anna. At. Albertus Aqui- 
leiensis, lib. wu, co 38, in valle Dorgoganhi ; qua 
eidem cap. 45, ei Tyrio Gorgon nuncupatur. 


807 


invectique audacter prelium invicere cnm Baimundo. 
llic coutigit ut ferox et veutosus Latinus ille qui so- 
lium iinperatoris insidere ausus, illa quam superius 
retulimus sese jactosntia exiulerat, consilii tum 
oblitus ab igeratore suggesti, prima in fronte aciei 
Dauwundi, locum tueretur, elatusque ardore praecipi 
ti ulterius etiain occurreret. conira ruentibus Turcis. 
Successus obtigit temeritate incepti dignus. Aimissis 
czde prasenti quadraginta e suorum numero, ipse 
' graviter saucius terga przbere hostibns coactus in 
mediam suorum aciem magno cursu se abdidit : 
facio ipso przedicans. utcunque vox silere!, veritatem 
prudentiamque consiliorum imperatoris. Ceterum 
Baimundus: acrem. et formidabilem Turcorum impe- 


tum sentiens, misit qui Gallicas copias poue sequentes B 


sui periculi adimonerent. Advolant ille quain celer- 
rime. gravique cum Turcis redintegrato pralio ian- 
denm eos totis annixaz viribus, non sine Romanorum 
sub Tatcio 818 militantium fideli et forti auxilio, 
superant, Ulterius tamen Galli cum turmatim per- 
gerent. offendunt Turcos iterum ad llebraicam , ubi 
Taniscan sultan , et Αδάμ qui solus ductabat arma- 
torum octoginta millia. Conflictus fit acer et vehe- 
mens neutra sibi parte quidquam faciente reliqui 
quominus manu atque impetu summe contenderet; 
obuixz instabant acies neutris terga vertere aut ulla 
re cedere paratis. Curam Baimundo attulit dextrum 
ea die cornu ductanti, tam obstiuata constantia Tur- 
corum, Ergo eam ut írangeret a. propriis divisus 
copiis ipsum in sultanem Clitziastran impetu fero- 
cissimo coepit invebi, plane s leo robore fretus, 
juxta poetom. Perterrnit ea res Turcos effecitque 
ut Gallis terga darent, haud louge tamen secutis 
fugientes ; meminerant enlm mandatorum et consi- 
liorum imperatoris. Verum coutenti expugnasse die 
illa castra Turcorum ubi sese in illis paulisper refe- 


ANN;/E COMNENJE 
militiam Latinorum, contempsere scilicet paucitatem A τολµήσας, τῆς τοῦ 


505 
αὐτοκράτορος ἐπιλαθόμενας 
ξυμδουλῆς, τὸ ἄκρον εἶχε τῆς τοῦ Βαϊμούντου πα- 
ρατάξεως * xat µιχροφυχήσας τῶν λοιπῶν προεξ- 
ἐδραμε. Κτείνουται μὲν οὖν τηνικαῦτα τεσσαράχοντα 
τῶν μετ) αὐτοῦ * ἐκεῖνος δὲ χαιρίως πληχεὺὶς νῶτα 
τοῖς ἐχθροῖς ὑποσχὼν εἰς τὸ μέσον τῆς παρατάξ.ως 
Ἠλλατο, ἔογῳ τὸν αὐτοχράτορα ὁποῖος ξύὐμέουλές 
ἐστι διαχηρυχεύων χᾶν μὴ λόχοις ἠθούλετο. 'O ἐὲ 
Βαϊμοῦντος τοὺς ἸΤούρχους ἐχθύμως µαχοµένους 
ὁρῶν ἁποστείλας, τὰς Κελτικὰς µετεπέµπετο (97) 
δυνάμεις. Φθάνυνσι δὲ τάχος, χἀάντεῦθεν συνίσταται: 
πόλεμος βαρὺς χαὶ δεινός *. καὶ τὴν νιχώσαν (968) 
εἴχετο Ῥωμαῖϊχὸν xal Κελτιχὸν στράτευμα, πο- 
ρευοµένων δ᾽ ἑκεῖθεν ἱλαδὸν τῶν ταγμάτων, συνέλα- 
χον τούτοις κατὰ τοὺς Ἐθραϊχοὺς (99) ὅτε Ta- 
νισχὰν (1) ὁ σουλτὰν, χαὶ ὁ 'Ασὰν (2) ὃς µόνος Άρχε 
χιλιάδων ἀνδρῶν ὁπλιτῶν ὁγδοήχοντα. Μάχης οὖν 
γενομένης χαρτερᾶς Ex πολλῶν χερῶν xat δυνάµεων 
xai μηδὲ θατέρον µέρους, τὰ νώτα θατέρῳ διδόν- 
τος *', ἐπεὶ θαῤῥαλεώτερον οἱ Τοῦρχοι τοῖς &vav- 
τίοις ἐμάχοντο, τοῦτο θεασάµενος ὁ Βαϊμοῦντος τοῦ 
δεξιοῦ χέρως ἐξάρχων, τοῦ λοιποῦ στρατεύματο; 
διαιρεθεὶς χατ᾽ αὐτοῦ τοῦ Κλιτζιαστρὰν σουλτὰν 
ἰταμῶς ἐξώρμησε, λέων (o; ἀλχὶ πεποιθὼς, κατὰ 
τὸν ποιητήν (3). Τοῦτο τοὺς Τούρχους ἐχξειμάτω- 
σεν **, τὰ νῶτα τοῖς Κελτοῖς δοῦναι ἐποίησεν. Οἱ δὲ 
οὐκ ἐπὶ πολὺ τούτους ἑδίωχον τῶν τοῦ αὐτοχράτο- 
poc μεμνημένοι παραγγελµάτων, ἀλλὰ τὴν ταφρείαν 
τῶν Τούρχων χαταλαδόντες κἀχεῖσε μιχρὸν ἑαυτοὺς 
διαναπαύσαντες τοὺς Τούρχους χατὰ τὴν Ἄγρου- 
στόπολιν (4) αὖθις χαταλαμθάνουσιν xal προσδα- 
λόντες τρέπουσι χαταχράτος * χἀντεῦθεν πίπτει τὸ 
Βάρδαρον. Οἱ δέ γε σωθέντες ἄλλος ἄλλοσε ἀλλαχη 
διεσπάρησαν τἁς τε γυναῖκας χαὶ τοὺς παΐδας xa- 
ταλιπόντες, ὡς τοῦ λοιποῦ μηδ ἀντωπῆσαι τοῖς 
Αατίνοις ἰσχύοντες, ἀλλὰ φυγῇ τὴν οἰχείαν πρα- 
γµατευόµενοι σωτηρίαν. 


cissent, iterum via resumpta Turcos ad Agrustopolim reperiunt, congressique rursus summa vi 
fundunt fuyantque. Ibi flos barbarici exercitus visque et audacia Turcorum cecidit. Superstites pauci, 
sparguntur alius alio, cura omni non rei solum publice sed uxorem liberorumque, quos passim abjicie- 
bant, omissa. Nec ab eo die contra obsistere Latinis ausi sunt, unam adversus arma vimque illorum in 


fuga sibi repositam spem salutis arbitrantes. 
Quid postea ? Perveniunt Latini una cum Romano 
zercitu Antiochiam, eique se admovent ab ea parie 


Tí τὸ ἐντεῦθεν; Καταλαμθάνουσιν ol Λατῖνοι μετὰ 
τῆς Ῥωμαϊχῆς στρατιᾶς, την Αντιόχειαν διὰ τοῦ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* *E6paixfv. 3 ἑνδόντος. 3 ἐχδειματῶσαν. 


Car. Dufresnii Du Canygii note. 
(97) Μετεπάµπετο. Albertus Aquensis, lib. Ἡ, Ὦ cap. 25, quo quidem Nixandrie voeabulo Neo- 


ειρ. 40. 44 et alii. 

(98) Τὴν γικὠσαν. Albertus Aquensis, lib. n, 
cap. 42, 45 ; Fulcherius, lib. 1, cap. 5 ; Tudebodu-, 
lib. i, etc... Comimissum hoc preliuin Κα. Jul., 
an. 1097, aucior est Baldricus, lib. i, et TuJe- 
bodus, pag. 783. 

(99) Κατὰ τοὺς ᾿Εδραϊκούς. laud procul ab 
Iconio alieraim. liane. Turcorum cladem | accidisse 
narrat Tudebodus, lib. ut, pag. 784. De tertia. ad 
Agrustopolim silent scripteres. 

(1) Τανισκάν. ldem. qui pag. 365, Τανισμάν, 
Solynanni Nice: principis fraier.. Nec. eniin di- 
versus. est a Donimanno Nixandrie urbis prin- 
cipe, cujus meminit Albertus Aquensis, lib. 1x, 


czsaream — intellexisse eumdem. Albertum — recte 
coujectat Reineecius. Dalimannum vocat Ordericus 
Vital, lib. x, pag. 796 et seqq. Danisman Tyrius, 
lib. 1x, cap. 21, et auctor Gest. expugn. Πἱεγ., 
pag. 579, 596. Id etiam cum Tanismane Turco 
seu Persarmenio, qui tum Cappadocia. potiebatur, 
m quo Nicetas iun Joan. n. 5 et 6, et Cinnanus, 
ib. 1. 

(2) Ἁζάν. Qui Tyrio, lib. v, Azianus, Raimundo 
de Agiles et aliis, Cassiunus. Vide Anuam, lib. xtv. 

2j 'Audó. E/, vers. 239. 

4) Ἀγρουσεόποιι”. lia editio Hoch. An 
Αὐγουστόπολιν, quam in Phrygia stauit Suidas ? 
Vide Annam, pag. 478. 
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καλου ιένου ὀξέως ** δρόμου (b). Τῶν ἐφ᾽ ἑκάτερα µτ- A quie a pernice cursu nomen obtinet : valloque fixo 


δένα λόγον ποιούµενο:, ἀγχοῦ δὲ τῶν τειχῶν τάφρο» 
ποιῄσαντες τὰς σχξευὰς ἑναπέθεντο' xal ἐπολιόρχου» 
ταυτηνὶ τὴν πόλιν σελην.αχκαῖς τρισὶ (0) περιόδο». 
Οἱ δὲ Τοῦρχοι πτοηθέντες περὶ τῆς χαταλαθούσις 
αὐτοὺς ἀνάγχης τῷ τοῦ Χοροσᾶν σουλτάνῳ μηνύουσιν 
ἀποχοώσας δυνάµεις ἀποστεῖλα: πρὺς βοήθειαν ἐς- 
αἰτούμενοι’ ἐφ ᾧ τοῖς τε ᾿Αντιοχεῦσιν ἐπαῤῥήςειν 
xat τοὺς ἔξωθεν πολιορχοῦντας Λατίνους ἀποδιῶξαι. 
"Ἔτυγε δὲ τις ἄνωθεν τοῦ πύργου ᾿Αρμένιος. τηρὼν 
τὸ κληρωθὲν τῷ Βαϊμούντῳ µέρος τοῦ τείχους. 
Τοῦτον ἄνωθεν πολλάχις προχύπτοντα ὁ Βαϊμοῦντος 
ἐχμειλισσόμενος xai ὑποσχέσεσι πολλαῖς ὑποσαί- 
vtov, ἀνέπεισε προδοῦναί οἱ τὴν πόλιν. Ὁ δὲ "Ag- 
µένιος (7) πρὸς αὐτόν ' 'uxnvixa ἂν βού.ει καὶ 
σιμεῖόν τι ἔξωθεν αὐτὺς ὑποδείξεις uou παρα- 
xpnpá σοι τουτοῖ παραδώσω τὸ πυργίον * µόνο» 
ἔτοιμος éco τότε 3 καὶ ὁ ὑπὸ χεῖρά σοι ἅπας Aaóc, 
ηὐτρεπισμένας ἔχων ἅμα καὶ κὀίμακας ' οὐδὲ δὲ 
μόνον ἔτοιμον εἶναι χρὴ, ἀ.ὶ.λὰ xal ἅπαν τὸ στρά- 
εευµα θωρήξασθαι, Tr* εὐθὺς[άνεΊθόντας ὑμᾶς οἱ 
Τοῦρκοιθεασάμενοι xal τὸ ἐν υά»ιον ἀ.ἰα.Ιάζονγτας 
ἐχδειματωβέντες, εἰς φυγὴν ἀπογεύσειαν. Ely: 
μὲν Σἱ ὁ Παϊμοῦντος τὸ σχοπούμενον τέως ἀνέχφορον. 
Τούτων δὲ οὕτω διασχοπουµένων, Χατέλαδέ τις λέγων 
May πολὺ πληθος 'Ayapnvov καταλαμθάνειν ὅτον 
δη τοῦ Χοροσᾶν χατ αὐτῶν Ἠγεμόνα συνεπαγόμενον 
cbv χαλούμενον 33 Κουρπαγάν (8). Ὅπερ μεμαθηχὼς 
$ Βαϊμοῦντος xal μὴ θέλων τὴν ᾿Αντιόχειαν παρα- 
δοῦναι πρὸς τὸν Τατίκιον (9) χατὰ τοὺς προγεγο» 
νότας πρὸς τὸν βασιλέα ὄρχους, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ µνηστευ- 
σόµενος ** ταύτην, βουλῆν βονλεύεται πονηρὰν, δι 
ἧς αὐτὸν ἅχοντα µμεταναστῆσαι παρασχευάσειξ. 
Προοε.θὼν τοίνυν αὐτῷ φησιν’ ᾿Απόῤῥητόν "* τι 
ἀποκα.ἰύψ'αι σοι βού.ομαι χηδόµεγος coU τῆς 
σωτηρίας : «όγος τις τοῖς ὡσὶ τῶν κοµήτων ἑνη- 
χηθεὶς συγετάραξεν αὐτῶν τὰς γ’υχὰς, ὅτι τοὺς 
ἀπὸ εσῦ Χοροσᾶν ἐρχομένους ὁ βασωεὺς τὸν 


C 


ae munitis castris prope muros civitatis sarcinas 
illic deposuere , neglect»que cura occupandz οὐ]α- 
centis utrimque regionis Antiochiam ceperunt oppu- 
gnare, iu coque persevcerarunt. per menses oimniro 
urcs. At Turci instante necessitate perculsi, petunt a 
sult4no. Corosanis ut sibi Autiochiain ultra propu- 
guare non valentibus suppetias mittat, copias idoneo 
pumero, Lum ad urbem uovo prasidio firmandam, 
tum ad Latinos qui cam foris oppugnant acie vincen- 
dos indeque pellendos. Erat iuter conclusos Antio. 
chis. Barbaros Armenus ; quidam, cui forte?propu- 
guanda obvenerat ea muri pars adversus quam 
D.imundi proprie copie pugnabant. lunc ssepius 
de summo muro despectantem, ita Daimundus 
deliniverat, totque ac tolibus tentarat promissis, ut 
isse urbem illi prodirurum reciperet. Rei quin 
etiam exsecutionem in bunc modum Ármenus com- 
posuerat : Da, inquiens, quandocunque voles, signum 
mihi condictum, statim hujus ego te turris in posses- 
xionem mittam. Tu vero vide ut tunc et expeditus ad 
rem gerendam ipse et prausos paratos ad manum (uos 
habeas, scalis instructos ad ascensum moliendum., Imo 
si mihi credis, universum exercitum totis Latinorum 
castris armari minarique ac conari assultum expedit 
eodem lempore. Sic enim fiel ut nec averii alio ves- 
irum. ascensum Turci sentiant, el. mox ubi superasse 
eos murum viderint, quasi ancipiti $19 circumvenii 
malo de tutela urbis et salute sua desperantes fuga se 
mandent. Hac sic constituta premebat Baimundus 
alto silentio. Interim advenit trepidus nuntius ingen- 
tis adventantis Agarenorum eszercitus; ducente ipso 
Sultane Corosanis, cui nomen erat Curpagaa, quani 
maximas congregare poluerai copias, qua mo- 
dice distare atque adeo inox adfuturee dicebantur. 
Elegit suis fraudibus illum occasionis articulum 
Daimundus. Nolebat Antiochiam Taticio dedi, juxta 
caque ipse ac Golli czxteri, juratus | imperatori 


Vario; lectiones ex cod. Coislin. 


10 ῥξέος, 9" gj t£. 
εῖς σωττρίας. 


M μὲν οὖν. 3 λεγόμενον, 


(5) Ὀξέως δρόμου. Fernaw fluvium, seu Farfar, 
qui et Orontes. dicitur, intelligit, qui eo loco quo 
Galli copias suas traduxerunt, rapidissimus | est. 
Conferendus Albertus Aquileiensis, lib. in, cap. 32. 
Porro Autiochiam perveneruut. nostri 19 Kal. No- 
vembiis ὁ Feria, an. 1997 ; Tudebodus, lib. u ; 
ftobertus Mon., lib, nt, Albertus Aquileiensis, 
lib. 14, cap. 58. 

(6) ZeAnrviaxaic τρισί. Atqui per novem menses 
durasse ousidionem  Antiochenam tradunt Albertus 
Aquileiensis, lib. iv, c«p. 25 ; Otho Frisiug., |. vit, 
eap. 2 et alii ; seu, ul babet Robertus Moa., l. vii, 
Ocio umenses, dien unum. Sane obsessam civi- 
tatem {4 Kal. Novembris, captam vero 3 Non. 
Jun. refert Raimundus de Agiles. 

(7) ᾽Αρμένιος. l'yrrhus nomine, seu ut est apud 
Tyrium, lib. v, cap. 11 et 19, Emir Feirus, id est, 
Doininus Pyrrhus. Hunc de genere Turcorum fuisse 
seribunt Tudebodus, lib. n, pag. 793; Fulcherius, 
lib. », eap. 9; Kobertus Μοι:, lib, v, pag. 55; 
Albertus Aquileiensis lib. 1v, cap. 16 ; ei Baldricus, 


PaTnOL Gn. CXXXI. 


D 


5) μνηστευσάµενος. 3 Desunt voces ἀπόῤῥητό» tt, ete, 


Car. Dufresnii Du Canzgii notre. 


lib. u, pig. 109, contra uam Ánu», qu 
Armenium facit, Sed Kod Reims 
de Agiles, pag. 148 οἱ 149, qui Pyrrhum uium de 
l'urcatis tuisse sit, lioc. eat, de Armeniis et Grecis 
Antiochie  Incolis, quos Turce capta paulo ante 
wrbe, pro peuuria domesticorum (wrcaveran', dolis 
er sua genie uxoribus. Adde Guibertum, lib. vi, 
cap. 17. 

(8) Κούρπαγαν. Jacobus de Vitriaco, lib. 1, c. 19, 
Corbaqath, quem nostri vulgariter Corbaran appel- 
lant. Robertus Mouachus, lib. νι; Tyrius, lib. v, 
eap. 414; Fulcherius, lib. 1, cap. 14; Albertus 
Aquileieusis et alii Corbaham et Corbalam, Hayto- 
nus Corbanam, Viucentius Bellov. Corbegath vocant. 

(89) Τατίκιον. Fugam Taticii, ei discessum ab 
obsidione Autiocbena narrant. Albertus Aquileien- 
sis, lib. 111 cap. 58 οἱ 40 ; Robertus monachus, 
lib. 1v, pag. 48; Baldricus, lib. n, pag. 105; 
Raimundus de Agiles, pag. 146 ; "Tyrius, lib. iv, 
cap. 25 ; Guibertus, lib. iv, cap. 10. Boemuudi 
consilio silent omues. 
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vypromis: rat, verum cjus principatum civitatis spe Α σου.τάνον ἔπεισε xa0" ἡμῶν ἐκπέμψαι. Tovro 


sibi ac cupiditate ipse desponderat, Istius ergo quo 
voti compos fieret. versutum commentus est consi- 
lium eludendi Taticii, ab eoque impetrandi ut per 
se ultro ab Antiochia recederet. Accedit confidenter 
arcanum se aliquid afferre quo salus ipsius lau! 
dubie contineatur, vafre simulans ac prz se ferens : 
Nempe, inquit, nescio quo pacto persuasum comi'ibus 
nostris est Barbaros qui adversum. nos α Corosane 
veniunt. accitu. impulsuque imperatoris in nos ruere. 
Pro cerlissimo id habent comites, iraque in te inde 
[ervent. omnes. mazima; adeo quidem ut. etiam. de 
medio te tollere cogitent. (Quod me attinet, officii mihi 
cors'al ratio, fidei et amicitie abunde quod debebam 
persolutu:n a me arbitror indicium detuli, denuntiavi 
periculum, Tu jam videris quid te tui capitis tuique 
exercitus α certa pernicie servandi causa convenial 
facere. Wis Tsticius perculsus, animadvertens aliunde 
penuria ingenti ac fame urgeri Latina castra, ita ut 
' stato illic pretio caput bubulum tribus aureis state- 
ribus vieniret, ideoque non sperans capi unquam 
a Gallis Antiochiam posse, movit inde cum copiis, 
Roinanaque ad Sudi portum classe conscensa Cy- 
prum tenuit. Post hujus discessum nondum stalim 
Armeni proditionem proferre, in remque deducere 
malurum Baimundus credidit; verum eam occultavit 
sedulo, quoad expresso arte conseusu comitum certam 
sibi parasset Antiochise possessionem. Eam ad spem 
1ali q'iadam oratione ad comites habita premuniv:t 


δὲ πιστὺν οἱ xóuncec. ἡγησάμενοι κατὰ τῆς σῆς 
ϱε Ιετῶσι ζωῆς. Κάγὼ [ιιἐν τοὺμὲν ἤδη πεπ.λή- 
poa, xal τὸν ἐπερχύμεγόν σοι προείρηχε κίν- 
€vror* τοῦ «Ἰοιποῦ, σὀν ἐστιν ὑπὲρ τῆς σεαυ- 
τοῦ 35 καὶ τῶν ὑπὸ coU ** τα»μάεων gporcícat 
σωτηρίας. Ὁ δὲ Τατίχιος, ὁρῶν μὲν καὶ τὸν 
λιμὸν (10) πολὺν (xai γὰρ ἡ χεφολὴ τοῦ oh; ἐπὶ 
τρισ' χουσίνοις (11) στατηρσιν ἀπεμπολεῖτο), à ra yo- 
ῥξ Ίων δξ καὶ τὴν τῆς Αντιοχείας ἅλωσιν 5n. ἐχεῖθεν 
ἁπάρα”, El; τὸν ἓν τῷ λιµένι Σουδὶ ἱστάμενον ?? (12) 
Ῥωμαϊκὸν στόλον εἰσελθὼν, την Κύπρον χατέλαθεν. 
Τούτου δὲ ὑποχωρήσαντος τὸν λόγον τοῦ ᾿Αομενίου 
ὑποθρύχιον ἔτι ἔχων ὁ Βαϊμοῦντος xal χρτσταϊῖς 
ἑλπίσι τρεφόμενος, περιποιούμενός τε ἑαυτῷ τὴν 
τῆς Αντιοχείας ἐξουσίαν πρὸς τοὺς χήµητας ἔφη ’ 
Ορατε ἑπόσον ἤδη χρόνον ἐνταῦθα zpoctaJa:- 
πωρήσαντες ob μόνον οὐδὲν χρηστὸν μέχρι τοῦ 
νῦν κατορθώσαμµεν 38, dà χαὶ .1ιμοῦ ὅσον δη 
γεγώμµεύα ?? παρανάλΊωμα, εἰ µή τι βέ.τιον περὶ 
τῆς σφῶν σωτηρίας σχενώμεθα. Τῶν δὲ τί ἂν 
εἴη τοῦτο πυνθανοµένων, αὐτὸς ἔφη Οὐ πάσας 
τὰς víxac τοῖς δημαγωγοῖς ὁ θεὺς διὰ σιδήρου 
δίδωσιν ", οὐδὲ διὰ μάχης ἀεὶ τὰ τοιαῦτα κατ- 
ορθοῦται, à AA ἅπερ ὁ µόχθος οὗ δέδωκε, tatto 
πο.].τάχις ὁ Aóyoc ἐχαρίσατο ' καὶ ἡ μετὰ gulae 
xal ὑποποιήσεως περίοδος μείζονα τρόπαια 
ἕστησεν. Οὐ χρὴ τοιγαροῦν μάτην τὸν καιρὲν 
τρίδει», σπεῦσαι δὲ ud AAov πρὺ τοῦ τὸν Κουρ- 


viam : Videtis quantum hic lemporis, quantum vero Q παγὰν καταλαξεῖν, νουγεχές τι xal ἀνδριχὸν 


eliam opere erumnaque (rusira contrivimus , nullo 
hactenus {Οἱ laborum [ruciu; quin etiam in prassenti 
periculo versumur fame pereundi, nisi rebua. pro[li- 
gaiis auxilium consiliumve expedimus aliquod. Ad 
b;ec illis percontantibus quidnam vero ipse afferret 
quo succurri possit incommodo praesenti ; Nimirum 
(perrexit Baiinnndus) non. omnes ducibus. victorias 
[erro et. manu. largitur. Deus ; non, inquam, pugna 
semper et tumultu paz, copia, quies queritur, consilium 
hiec interdum ei sermo. felicius conficit; blando am- 
bitu, prensatione officiosa, pacatis artibus , amici- 


διαπρἀάξασθαι τῆς ἡμῶν ἕἔνεχα σωτηρίας, xal 
σποιδαἰίως ἕκαστος ἡμῶν τὸν τὸ ἴδιον Aáyoc 
τηροῦντα βἀρθαρον ὑποποιείσθω. Kal si βού- 
εσθε, κείσθω καὶ ἆθ.1ον (15) τῷ πρώτως τοῦτο 
τὸ ἔργον κατορθωκόει *, ἡ τῆς πόὀἰέως ταντησὶ 
gvAaxi| μέχρις ἂν ὁ μέ λω» ταύτην ἐξ ἡμῶν 
ἀν αἰαθέσθαι ἁπὸ τοῦ αὐτοκράτορος ἐἑ.«εύσεται. 
"vocc: μὲν οὖν οὐδ οὕτω κατορθωχέναι ** τι 
χρηστὸν δυνησόµεθα. Ταῦντα ὁ δεινὸς Βαῖ α«οῦντος 
φίλαρχος ὧν οὐχὶ ὑπὲρ τῶν Λατίνων xal τοῦ χοινοῦ 
τοσοῦτον ὅσον ὑπὲρ tn; ἑαυτοῦ τιμῆς, xal σκοτίσας 


γατίῶ lectiones ex cod. Coislin. 


15 (35x09. ὑπὲρ σὲ. 3 Deest vox ἱστάμενον. 


*! κατωρθώσαμεν. 


? (ujue)z,. ' V τοῖς δη, αγω:οἷς 


ὃ à σιδἠρ.υ δίδωαιν ὁ Θεός.  " κατωρθωχότι. * xasoplwxivat, 
] Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(t0) Λιµόν. De difficultate πο in castris D eo. cum discipulis vitm exegerit, nti 


Frascorum agunt. Albertus Aquileiensis lib. τν, 
cap. 50 ; loberius mon., lib. iv ; Guibertus, lib. 1v, 
cap. 6, et alii. 

(14) Χρυσίνοις. Χρύσινος, nummus aureus, 
Coucil, Cualced., act. 19: Τροφῆς ἕνεχα xat παρα- 

᾿ μνθίας καθ) ἕχαστου ἐνιαυτὺν ἀνὰ διαχοσίους xpu- 
σίνους λαμδαυέτωσαν. ία Dositheus, lb. m, Synes. 
episi, 129. Constant, Manasses, pag. 101, 244, 
edit. Meurs. Vide Lcuncl. Paud. n. 13. 

(12) Σουδἰί. Sic vocaut. Orontis fluvii ostium. 
Porius Soldini dicitor Sanuto, lib. qt. part. ii, 
cap 4 : Castellum et portus Souhaidie Aldherisio, v 
part,, clim. 9 et 4. Σουέτιον eidem Anuz, pag. 4142. 
Posunodum a S. Symeone Stylte. Juniore, quein 
Θαυμαστορίτην vocant Graeci, Portus S. Symeonis 
appellaiioneim sumpsit, quod in vicino Tauri uonte 
monasterium olim ijdem divus. exstruxerit, et in 


uarrat 
Joannes Phocas in Descr. Terre saucte, n, 9, 
quo nomine donatur passim a scriptoribus, Alberto 
Aquileiensi, lib. 11, Ορ. 42 ; lib. 1v, cap. 97,36 ; 
Tyrio, lib. 1v, cap. 10; Arnold. Lubec., lib. t, 
cap. 4. Atque ex [ή emendandus Eugesippus, 
De distantia. locorum Terre sancte 2 Pharphar per 
Syriam. tendit lebiatam, id est, Antiochiam, labeus- 

ne secus muros ejus decem milliaria ab Antiochia 
in portu Solim ortu scilicet S. Symconis, Mediterra- 
neo mari se commendat. Ubi lovi «emo nou. videt 
legendum, portu Sodin aut Sultin, porta. scilicet 
S. Symeonis. A Fraucis Golfum Antiochi appella- 
tum auctor est Willebraudus ab Oldeuborg in Jiix. 
Vide Annum, pag. 541. 

(15, Κε/ίσθω xal ἆθ.ον. Tudebodus, pag. 792; 
Baldricus, lib, i1, vag. 108, 102; "Tyrius, lib. v, 
cap. 16. 
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χαὶ εἰπὼν xa* ἁπαντῆσας οὗ διηµαρτε τοῦ σχοποῦ, À lie ac gratie tropheea p'erumqve nihi o cruentis minus 


ὡς ὁ λόγος χατιὼν παραστίέσει. Πρὸς τοῦτο τοίνυν 
ἅπαντες οἱ χόµητες χατανεύσαντες ἔρ-ου Ἰφαντο. 
Κ αταυγαζούσης ** ημέρας ὃ μὲν Βαϊμοῦντος αὗτίχα 
πρὸς τὸν πύργον ἁπῄει, ὁ δὲ γε ᾽Αρμένιος χατὰ τὰς 
συνθἠχας τὰς πύλας ὑπανοίγνυσιν. 'O δὲ ἄλλεταί τε 
εὐθὺς μετὰ τῶν συνεποµένων αὐτῷ ἄνωθεν θᾶἄττον 
€ λόγος, xai περὶ τὰ χρίδεµνα τοῦ πύργου ἑωρᾶτο 
τοῖς ἑντής τε χαὶ ἐχτὸς ἱστάμενο:, xac τὴν ἑνυάλιον 
1 χεῖν ἐγχελεύων σάλπιγγα, καὶ ἣν ἰδεῖν τηνικαῦτα 
Χινόν τι γινόµενον, τοὺς μὲν Το -ρχους ἑχδειματω- 
θέντας εὐθὺς διὰ τῆς ἀπέναντι πύλης Φεύγοντας, 
xai µόνους ἐξ αὐτῶν ἑναπολειφθέντας ὀλίγους xal 
Υενναίους ἄνδρας δ.ὰ τὴν τοῦ Κουλᾶ (14) φρουρὰν, 
τοὺς δὲ Κελτος ἔξωθεν καταπόδας τοῦ Βαϊμούντου 
δ.ὰ χλιµάχων ἀνελθόντας, xal παραχρΏημα κχατα- 
σχόντας τὴν ἊΑντ:όχου (15) πόλιν. Καὶ ὁ μὲν Ταγ- 
γρΏς, εὐθὺς ἀναλαθόμενος Ἰχανοὺς, Όπισθεν τῶν 
φευγόντων ἑδίωκε, xal πολλοὶ μὲν κτείνονται, 
πολλοὶ δὲ τιτρώσχονται. 


honorifica, plus sape wiilia καί «ΜΗΙΗΤ. Censeo igi- 
Inr faciendum quam. primum. omnibus nobis, ante 
videlicet quam huc Curpagan pervenerit, ut quos 
quisque sibi habet opyositos. intra. urbem Burbaros 
promissis blandisque sermonibus experiatur ecquid 
ad sibi faveudum queat! |pell.cere. Brevis occasio 
hujus rei; nam si nos luc ante muros. Curpagan jam 
propinquus εἰ properans cum suis innumerabilibus 
oppresserit copiis , videiis profecto quid futurum ait. 
Quia igitur dum licet. imminentem perniciem [acto 
consuliove aliquo vivis 399 digno mature occurrentes 
preveriimus; ei quia diligeutiam atque ingenium qui- 
bus hic opus, 'acuit. &mulatio, porro amulationem 
prawium accendit, age, ai videtur, decernamus com- 


B mani consensu. ei qui primus Barbarum | muri sibi 


objecti custodem ad proditionis assensum pellezerit 
cusiodiam urbis Antiochene cum plena potestate,quoad 
adsit qui eam imperatoris nomine acceplurus a nobis 
est. Fortasse nesic quidem difficile negotium succedet. 


Tamen hoc tantulum ezperiri pro lanto voto, nisi quid vos aliter sapitis, equidem opportunum reor. Hanc tau- 
tam astutiam ambitioni pr»iendebat ευ vafer Baimundus, vibil ille in commune cousulens : aut 
Latine rei universe commodisve , aut. rationibus exercitus Gallici cure partem ullam impendens sux, 
n'siquateunus ad spem honoremque, ubi votorum metam delizerat, pertinebat proprium. Nec sua illum 
"uamvis improba fallaxque machinatio fefellit, ut deinceps referam. Cum euim his annuissent facile 
comites et pro se quisque incumberent operi deliniendorum quos adversos habebaut Barbarorum. Ecce 
ub primam lucem Baimundus ad turrem adit ab Armeno proditore custoditam, quo statim juxta condictum 
portam aperiente, irrumpit cum suis Daimundus ; et dicto citius superatis gradibus, alte de piunis turris in 
obsessorum atque obsidentium repente conspectum eminuit, tibaque pugna signum dari jussit. Hinc nova 
statim apparuit facies rerum. Turci liaud dubie territi per adversam strenue poriam fugere, paucis dun- 
taxat quiDus auimus (irmior, ad praesidium Cule (arcis id nomen) remanentibus. At Galli exterius in 
urbem exemplo Baimuudi moliri ascensum undique, scalis applicitis, poririque snbito Antlochensj 
civitate, Nec eo contentus Tancres rapit secum promptissimos quosque idoneo numero, fugaciumque 


vestigia premit, quorum muli exduntur, multi vulnerantur. 
Ὁ δὲ Κουρπαγὰν μετὰ ἀναριθμίτων χιλιάδων 6 — Sub hiec Curpagau tandem adveniens cum innu- 


καταλαθὼν εἰς ἀῤῥωγὴν "5 τῆς Αντιόχου πόλεως, 
ποοχατασχεθεῖσαν ταύτην εὑρηχὼς yipaxá τε 


meris chiliadibus Barbarorum, ubi, cujus in auxi- 
lium venerat, captam jam invenit Antiochiam , 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


93 χαὶ αὐγαξούσης. 9 ἀρωγήν. 


Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


(14) KovAd. Acropolis Antiochena, infra p. 321. 
Prasidium magisire arcis in. monte situm, apud 
Alb. rtum Aquileiensem, lib. ti, cap. 385 lib. 1v, 
cap. 24. Castrum. quod civitati imminel, apud Ro- 
herium monachum, lih. vi, psg. 55. Adde Tyrium, 
lib. «1, cap. 4, et Benjaminum  Tudel., pag. 34. 
edit. Plantin. Acropolis Autiochenze. nomen pariter 
prodit Raimundus de Agiles : In colle autem. se- 
ptentrionali castellum quoddam es!, et in medio collis 
castellum aliud, quod lingua Greca Colax. vocatur. 
Ut ei Scylitzes in Nicephoro Phoca : Ἔσχυσε λαθεῖν 


τὸ μµέτρον ἑνὸς τῶν πρὸς δύσιν τῆς Αντιοχείας D 


πύργων Καλά τοῦὔνομα. Sed legendnm Κουλὰ Anna 
moswa satis conviucit. Verum fueriue propria 
acropolis Anticchenze appellatio, jure controverti 
potest, cum eamdem Anna arci Laodiceusi, p. 339 
et 340, Theoriauus in legat. statim initio, quibusvis 
arcibus, seu potius clusuris, Nicetas in Dald., n. 5, 
acropoli Thessalonicensi, Chronicon denique Ve- 
neto- Byzantinum, pag. 198, arci Patrensi tribuant. 
ἐέωο enim patet. χουλὰ in wniversum  acropoles 
Urzcis dietas ; voce fortassis mixobarbara a Latio 
ducta, a colle scilicet, quia in collibus et editiori- 


bus tumulis zedificantur potissimum  acropoles' et 
castella ; unde et nostris sequioris sei mote, id est, 
369 iunuli et colles, quivis castra aut castella 
dicuntur. Acropolim  Antiochenam — Orocosiadem 
olim appellatam videtur innuere Procopius, lib. n 
De bello Pers., pag. οἱ prior. edu. Μον vero eni 
imminebat adeo altus esse traditur a Willebrando 
ab Oldenhorg, st suo cacumine nubibus | innitens 
cursum Planetarum. putetur. impedire. Duos intra 
Autiochens civitatis ambitum moutes mirz celsi - 
tudinis exsistere auctor est S. Antoninus, 1 pert. 
list., tit. 16, cap. 15, qui valle profundissima, sed 
augustissima separantur, per quai torrens dímis- 
sus per mediam influit civitatem. In borum alterius 
vertice, qni videtur eminentior, situm e-t prasidium 
munitissimum, inquit Fr. Quareswius, lib. τη Elu- 
cidat. Terre sancta. 

(45) Τὴν "Avtixov. Capta est a nostris Autio- 
chia 3 Juu., an. 1098, uti habent Albertus Aqui- 
leiensis, lib. iv, cap. 25 et alii. passim ;. nam falli 
constat Lupum Protospatham, qui meose Aprili 
aptam refert. 
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casira fixit, in. iisque fossa undique munitis cum A ixf£ato zal τάφρον πεποιηχὼς, xai τὰς σχευὰς 


deposuisset sarcinas, "consuliabat quid ageret : 
non parum propendens in sententiam obsiden.iz 
oppugnandaeque civitatis. Sed eum adhuc in pre- 
cicclu stantem occupavit impressio velieineus fero- 
citer erumpentium Gallorum : qui tamen sic a 
Turcis excepti sunt ut. post pugnam atrocissimam 
tandem intra civitatem compingerentur, ubi nullam 
iia quietis partem assidua εἰ concors interni simul 
externique hostis dabat impugnatio. Nam οἱ stre- 
nue obsidentes urbein Barbari oppugnationem ur- 
gebant : et qui, Culam obtinebant Turci przsidiarii 
perpetuo infestabant eos qui clausi et. circumventi 
teucbantur civitate verius quam tenebant. illam. 
Πίο rursus Baimundus versotie pon oblitus sua, 
locuin invenit machinationi nova, ad Antiochiz prin- 
cipatum sibi certius asserendum. Etenim ad con- 
gregatos consilii causa comites, Non est, inquit, 
consentaneum unos eosdem uno simul tempore contra 
duplicem pugnare hostem, prout usu veuit. hactenus 
nob:s internos externosque hostes Q9 indiscrete 
austinentibus. Atqui ratio prascribit coutra vim di- 
tersam. divisis viribus occurrere. Et quidem. cum 
magna sit ingqualitas oppugnantium nos copiarum, 
renseo el a mobis nostrum exercitum in partes duas 
incquales partiendum, quarum major. et potior im- 
pugnantibus exterius Barbaris unice invigilet, interni 
secura mali; altera. similiter externi periculi cura 
deposita, lota sil. in prasidiariis arcis. repellendis 
impetendisque. Atque ad. hauc partem. operis non 
facillimam ego me arbitror sufficere. In me, inquam, 
si ita videiur, wnum onus rejicite coercendorum 
militum qui arcem servant. Faro ul respicere non 
cogamini muros inter de(ensandos, sed securi et 
alacres cc&leras omnes vestras copias educere tuto 
habereve possitis ad manum ad vim [oris ingruentem 
quoad successum. ορια est ardore. conatuque refu- 


B allá διχή διαιρεθέντας ἐν ἁγίσοις 


ἐν αὐτῃῇ καταθέµενος, ἐδουλεύετο πολιορρχεῖν (16) 
τὴν πόλιν. ᾽Αλλ᾽ οὕπω ἔργου ἀφάμενος ἔπιχατα- 
λαμθάνουσιν αὐτὸν ἑξελθόντες οἱ Κελτοὸ xal την:- 
χαῦτα μέγας ἀναμεταξυ ἀναρήγνυται *5 πόλεμος. 
E*gov δὲ τὴν νιχῶσαν (17) οἱ Τοῦρκο: * χαὶ οἱ Λατῖ- 
vot εἴσω τῶν πυλῶν συνεχλείοντο τὸν µόθον ἑχατὲ- 
ῥωθεν ἔχοντες, ἀπό τε τῶν τὸν ** Κουλᾶ (18) «ρου- 
ρούντων (ἔτι yàp τοῦτο χατεῖχον οἱ Βάρδαροι) ἀπ 
τε τῶν ἔξωθεν παραχαθηµένων Τούρκων. Δεινὸ; δὲ 
&vhp ὢν ὁ Βαϊμοῦνιος, xal thv τῆς Αντιοχείας 
ἀρχὴν σφετερίσασθαι θέλων ἓν σχήµατι συµθον- 
An; αὖθις, Οὐ yph, qnoi πρὸς τοὺς χόµητας, 
τοὺς αὐτοὺς καθ) ἕτερον " µέρος ἐν tavro, 
µετά γε τῶν ἑἐντὸς καὶ ἑκτὲς µάχεσθαι, 
τμήμασι 
πρὸς «1όγον τῶν ἑκατέρωθεν πρὺς ἡμᾶς µαχομέ- 
ων ἐχθρών, οὕτω τὴν πρὸς αὐτοὺς ἀναδέχεσθαι 
μάχη». 'Euol μὲν οὗν ἐξέσται μετὰ τῶν τὴν 
ἀχρόπο.ιν τηρούγτων» μµάἀχεσθαι, si xal ὑμι 
τοῦτο συνδόξειε' τοῖς C6 rye Aoizoic μετὰ τῶν 
ἔξωῦθε» με.]ήσει καρτερῶς συμαπ.ἰέχεσθαι. Συντί- 
θενται ἅπαντες τῇ τοῦ Βαιμούντου γνώμη. 'O δ' 
εὐθὺς ἔργου ἤψατο, xal παραχρΏμα τειχίον ἀντί- 
θετον ἐγχάρσ:ον ἀποδιαιροῦν τῆς ὅλης Αντιοχείας 
τὴν ἀχρόπολιν ἑἐδείματο, ἔρυμα χαρτερώτατον πο- 
)égou ἁποχρῶντος * x30' οὕτως ἀνύσταχτος φύλαξ 
τοῦ τοιούτου τείχους χαθίστατο διαπαντὸς ἁπομα- 


σ χδµενος, ὁπηνίχα χαιρὺς ἐδίδου πρὸς τοὺς ἑντὸς 


ενναιύτατα. Οἱ δ' ἄλλοι χόµττες πολλὴν τοῦ λά- 
yo»; αὐτῶν ἐπεποίηντο τῆν Φροντίδα, φρουροῦντες 
μὲν τὴν πόλιν διαπαντὸς xal "3 κατασχκοτοῦντες δὲ 
τὰς ἐπάλδεις καὶ τὰ χρῄδεμνα τῶν τειχῶν μήπως 
οἱ Βάρδαρ»ι ἔξω]εν νυχτὺς διὰ χλιµάχων ἀνελθόντες 
τὴν πόλιν κατάσχωσιν μὴ λάθῃ 'ὁ τις τῶν ἑντὸς 
ἄνωθεν τοῦ τείχους γενέσθαι x10 οὕτως ὁμιλήσας 
τοῖς Ἡαρδάροις προδοσίας πἐρι προδῷ τὴν σόλιν. 


landam. Persuasi tunc quoque comites sunt. Ipsisque prolixe concedentibus οἱ extemplo Bai- 
mundus cepit murum quo mediam Antiochia: in obliquum scindens, arcem 4 Turcis insessam a 
reliqua urbe separaret. Tali specie ac pradtextu munitissimam aedificavit arcem, belli quam longis 
sime ducendi receptaculum ijustructissimuum : cui acerrimum se ipse custodem imposuit, non die non 
nocte connivens, sed horis experrectus omnibus in quasvis occasiones aut :sustinendorum aut vicissim 
ledendorum hostium qui arcem tenebant Autiocbensen,, quos, ut dixi, sibi proprie depoposcerat. 
Nec minus alii comiteà Spartam suam curabant, insistentes propugnaculis pervigili custodia, ne qua 
vel clam falleret, vel palam perrumperet grassatio exterius imminentium hostium. Quin etiam parten 
sibi cure talis Antiochenses ipsi deposcebant cives, quorum ue quis muros accedens inde cum obsiden- 
übus Barbaris de proditione trausigeret, ut periculum erat, it» sibi megoüum impositum Galli 
duees putabant acri vigilia cavendi ne id (ieri posset. . 
| Taliloco res erant apud Antiochiam, quando D Ἅ᾿Λλλὰ ταῦτα μὲν τὰ χατὰ τὴν 'Avttoytiay ἔτι. 
imperator magno ijuterdum agitabatur impetu eo — 'O δέ ye αὐτοχράτωρ πολλὴν μὲν εἶχε τὴν προθυ- 
«um justis copiis eundi in auxilium Gallorun. Ve- — piov αὐτὸς εἰς ἀῤῥωγὴν **. τῶν Κελνῶν ὙΤενέσθαι, 
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*5 ἀναῤῥήγνυται, — * τό.  xa0' ἑχάτερον. — '* Deest vocula καὶ. ** λάθοι. "* ἀρωγήν. 


Car. Dufresnii Du Cangii notes. 


(16) IIo.-Jiopxsiv. De obsessa a Turcis Antiochia (18) KovAd. Capta enim urbe, Turci in a 
8guut sciiptores omues. lim fugerant, à qua non pauca Fraucis illata dauma 
ELA γιχὠωσαν. Albertus Aquileiensis, lib. 1v, — ab obsidentibus. 
cap. e. 
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Ἁπεῖργε δ᾽ αὑτὸν χαίπερ σφαδάζοντα, fj τῶν κατὰ À rum utcunque cupientem cohibuit maritima rei 


0&Xa-sav διαχειµένων πόλεών τε χαὶ χωορῶν λεηλα- 
c!2 χαὶ παντελῆς ἐρείπωσις ' ὃ μὲν γὰρ Τζαχᾶς 
τῶν Σμύρνη» ὥσπερ ἴδιόν τι λάχος χατεῖχεν, ὁ δὲ 
γε ΤαγΥρ.ιπερμῆς καλούμενος πόλιν τινὰ Ἐρεσίων 
ἀγχοῦ τΏς θαλάττης διακειμένην tv ᾗ πάλαι τέµε- 
vog ἐπ᾽ ὀνόματι *! Ἰωάννου ἀποστόλου τοῦ θεολόγου 
ἵδρυτο. Καὶ ἄλλος ἄλλα φρηύρ'α τῶν» σατραπῶν 
χατέχοντες, ὡς ἀργυρωνήτοις τοῖς Ἀριστιανοῖς 
ἐχέχρηντο ἅπαντα ληϊςὀμενοι. ᾽Αλλὰ xal αὐτὰς 68 
τὰς νίσους Χίου τε χαὶ Ῥόδον, χαὶ τὰς ἐπ')οίπους 
πάσας χατέσχον, λῃστ'χὰς ἐχεῖθεν χατασχευάσαντες 
ναῦς. Διά τοι ταῦτα δεῖν ἑλογίσαντο πρότερον τῶν 
Χατὰ θάλατταν xal τὸν Τζαχᾶν πρόνοιαν πριῄσα- 
σθαι, xaX δυνάµεις διὰ ξηρᾶς ἁρχούσας xai στόλον 
ἱκανὸν χαταλιπεῖν ' εἶτα δι αὐτῶν, τὰς τῶν Bap- 
ϐάρων Κἀναχαιτίζειν ὁρμὰς xal ἁἀντιχαθίστασθαι 
αὐτοῖς, κζθ᾽ οὕτως μετὰ τοῦ λοιποῦ στρατεύματος 
tre πρὺς ᾿Αντιόχειαν φερούσης ἄφασθαι, μετὰ τῶν 
ἀναμεταξὺ Βαρθάρω» ὡς ivbv μαχόμενος. Mexa- 
πεμφάµενος τοίνυν Ἰωάννην τὸν Δούχκαν xal γυναι- 
κάδελφον αὐτοῦ, παραδίδωαι δυνάμεις Ex δ.αφ΄ρων 
συνειλεγµένας χωρῶν, xaX στόλον ἀποχρῶντα πρὶς 
την τῶν παραλίων πόλεων πολιορχίαν, xal αὐτὴν 
δὲ την τοῦ Τξαχᾶ θυγατέρα κατασχεθεῖσαν μετὰ 
τῶν ἄλλων ὁπόσο: ὀντὸς τῆς Νικαίας τότε ἔτυχον 
ἐπισχήψφας διακηρυχεύειν μὲν πανταχοῦ τὴν τῆς 
Νικαίας ἅλωσιν εἰ δὲ μὴ πιστεύοιντο 5", αὐτὴν 
τὴν τοῦ Τζαχᾶ θυγατέρα ὑποδειχνύναι τοῖς σατρά- 


παις τῶν Τούρχων xal τοῖς τὰ περὶ θάλατταν C 


νεµοµένοις Βχρδάροις, ὡς ἂν οἱ τὰς ἤδη ῥηθείσας 
πὖλεις χατέχοντες, ὁρῶντες ταύτην xal βεδαιού- 
pevot τὴν τῆς Νικαίας ἅλωσιν, ἀπογνόντες ἁμαχητὶ 
παραδοῖεν τὰς πόλεις. Ἐφοδιάσας οὖν ἰχκανῶς διὰ 
παντοίων τὸν Ἰωάννην ἐχπέμπει. 


proflipatus status οἱ insularum moritimarumque 
orarum atque urbium miserrima vastatio, aut de- 
structio potius et. desolatio extrema. Nimirum 
Smyrnam Tzachas ut sortem et haereditatem pro- 
priam tenebat. Quidam alius Tangripermes dictus 
urbem quamdam Ephesiorum prope ma e sitam, 
in qua olim exstructum templum est in nomine 
sancti Joannis apostoli Theologi; alii similes la- 
trunculi alias opportunis locis arces invaserant 
presidiüisque occupabant : e quibus erumpentes 
infesta late habehant omnia, Christianis quos ma- 
gno captivabant numero in vilissimam et aerumno- 
sissimam servitutem mancipandis. Sed et insulas 


p Chium, Rhodum ac plerasque czteras insederaut, 


easque tum pro navalibus habebant, ubi piraticas 
edificarent classes, tum pro tutis receptaculis ac 
portubus in quibus predam onusti deponerent, 
Primum igitur omuium faciendum sibl Augustus 
slatuit ut. et mari classem imponeret idonce 
instructam ad coercendum  Tzaceham, et conti- 
nentis, qua mare respicit, disponendis per lit- 
toralem oram qua terrestribus qua navalibus 
prasidiis tutelze provideret, non solum quantum 
erat opus ad reprimendas incursiones Barbaro- 
rum, 399 verum ita ut ad ipsos quoque, si 
res ferret, lacessendos  debellandosque — missae 
conira eos eopiz sufficerent. Ilis ubi magis urgeu- 
tibus satis'ecisset curis reliquum omnem, quam 
cogere numerosissimum posset,  duclare ipse 
Augustus presens exerciuum decreverat suppetias 
ohsessis Antiochi Latinis, cum eoque pugnare 
totis viribus adversus Barbaros qui eos illic 
oppugnabant. Hzc nimi cousulta quo in rem 
conferret accersit. Joannem Ducam uxoris suie 


fratrem, eique tradit copias ex diversis collecias regionibus, classemque satis validam 38d oppugnau- 
das littorales arces quz? a piralis istiusmoo. .enebantur. Dedit etiam filiam Tzachz nuper cum aliis 
e principali Turcorum familia qui Nice sunt reperti, occasione deditionis civitatis ejus illic captam. 
Dedit autem eam in usuin confirmandi, ostensione puelle istius, quam servari apud Nicam notum 
erat Turcis, nondum satis vulgati nuntii expugnate Nicexz. Quem quidem late spargi a Joanne 
mandabat imperator : et. satrapis, aliisque piratis Barbaris, si quos ad tantam rem credendam inve- 
Diret duros, tale capüvum capnt in fidei argumentum — ineluciabile monstrari. Inde euim futurum 
sperabat ut certi tali testimonio ae pignore de Nicza dedita latrones Turci, rebus jam suis diffi- 
dentes, quas obiinebant arces pro vita el securo abitu incruenta compositione paciscerentur. 

'Oxóca δὲ κατὰ τοῦ Τζαχᾶ τρόπαια οὗτος ἑστή- D — Jam deinceps faciendum mihi est ut. quas isto 


cato xal ὅπως τοῦτον ἐχεῖθεν ἀπήλασε προιὼν ὁ 
λόγος δηλώσειεν. 'O μὲν ουν Δοὺξ καὶ θεῖος ὁ 
ἐμὸς 53, πρὸς μητρὸς τῷ βασιλεῖ συνταξάµενος τῆς 
µεγσλουπόλεως ἔδεισι, xal ὅ.απεράσα; τὴν "Αδυδον 
μεταπεμφἆμενος τὸν χαλούμενον Κάσπαγα τὴν τε 
τοῦ στόλου ἐξουσίαν χαὶ τὴν τοῦ πλοωὼς ἅπασαν 
ο χονοµίαν αὐτῷ ἀνέθετο, ὑποσχόμενος ὡς el καλῶς 
ἀγωνίσοιτο ὁπηνίχα συµβαίη thv Σμύρνην ἁλῶναι 
ἡγεμόνα τοῦτον αὐτῆς τε τῆς Σμύρνης, καὶ τῶν 
ὁμορούντων πάντων at] κχαταστῆσα:. Ἐχτέμπει 
τοίνυν αὐτὸν διαπόντιον θαλασσοχράτορα τοῦ στόλου 


bello victorias Joannes Ducas reportavit hoc loec 
ineinorem, Is dux, avunculus meus, sie instructus, 
uti dixi, vale imperatori dieto, e magna urbe pro- 
fieiscens, cum trsjecisset in. Abydum, accersito 
Caspaci, classis prafecturam curamque commet- 
davit ; promisso ei, si navassel ista in re operam, 
principatu civitatis Smyrnz2, conterminarumque 
regionum, ubi ea per eos capta imperioque reddita 
civitas foret. Cum liae spe ac mandato Cospax 
classem solvit Samyrnam versus, Jo:nne terrestres 
copias per continentem eodem per se ductante. Nec 
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δι Desunt voces ἐπ ὀνόματι. "* π,στεύοιτο. 


58? οὐμός. , 
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diu post qui Sumyruam tenebant. Turci, simul A ὡς εἴρητα.. Ἐκεῖνον δὲ ταγματάρχην εἶχεν ἡ 


Joannem Ducam a terra contra se cum exercit 
venientem, atque adeo jam non longe a suis monui- 
bus castra munientem, simul a. mari appell: ntem 
cum classe Caspacemi, portuique applicantem atto- 
niii cum vidissent, vulgata jam quoque. antea per- 
culsi fama Νίο capte, nequaquam obfirmare 
animos ad resistendum potuere. Ventum ergo statim 
ad tractandum est; cumque nibil peterent. aliud 
nisi sibi jurari a Joanne Duca securem | ipsis et 
innoxium per Romanos recessum in domos suas 
fore, proque co Smyrn: deditionem. przesentem 
paciscereutur, visa Joanni est nou aspernanda ος- 
casio tanta»: urbis adventu primo sine cruore ac 
periculo recuperanda. Pollicente igitur sine inora 
Duca qua petebant Tzachenses Smyruci, abeunt 
illi continuo, urbisque praefectura ejus ac custodia 
cum fide 393 Caspaci, cui erat promissa, com- 
mittitur. Verum incidit casus quo interversum 
Caspaci premium, oblatum exitium est. Deduxerat 
is abeuutem Joannem, officii causa. Inde Smyrnam 
redeunti occurrit Smyrn:eus quidam — conquerens 
per vim sibi ablatos a. Saraceno quopiam stateres 
»ureos quingentos. Eo Caspax audito duci utrimque 
causam dicturum imperat. L1 eum ἵπος lieret, 
Syrus, more sibi male consciorum, trahi se ad 
supplieium non ad judicium ratos, indeque iu. des- 
perationem salutis actus, strictum rabide gladium 
per viscera. Caspacis adigit, fratremque ejusdem 
pari furore conversus in femore percutit. Multa 
liuc cireum perturbatione orta, Saracenus elabitur ; 
αἱ classiarii passim. omnes. atroci exciti fama, 
mistis uno tumultu nautis, militibus, remigibus, 
urhem infesti petunt ezde per omne caput. crude- 
lissiima grassantes : brevique lugubre spectaculum 
czcus is furor dedit, hominum ad «decem millia, 
uno momento atque impetu trucidatorum., Graviter 
Ducas accepit nuntium interfe. ti Caspacis, luctuque 
ad tantam jacturam aliquandit tracto, curam de 
novo intendit omnem in arcis atque urbis Caspaci 
prius commendat: firmanda. custodia. — Lustratis 
ergo per se muris muuitionibusque civitatis, explo- 
raiaque. per idoneos homines fide atque arcana 
sententia. civium colonorumque Smyrnensium . : 
quoniam opus esse videbat viro forti, quem omnium 
praestantissimum sibi perspectum ad manum tum 
habuit llyaleum. Smyrno praefectum declaravit, vi- 
rum bello fortissimum. Ipse navalibus copiis ad 
Smyrna tutelain. relictis, terrestres secum adver- 
sus Tangripertnem et Maracen Ephesiis incubantes 
rapit, liunc conspicati procul duo isti satrap:e, 
prodeunt acie statim instructa, pugnamque Joanni 
offerunt in plauitie arci subjecta. Cunctatus ρ1- 
rumper Ducas, inox tamen agmine et ipse quam 
peritissime structo, impigre in cos movet. Dimica- 


C 


ἕπερης. Rua τοίνυν τὸν τε Κάσπαχα διὰ τοῦ στό- 
λου καὶ τὸν Δοῦχκα Ἰωάννην διὰ τῆς ἠπείρην. Οἱ 
ἑντὸς τῇ Σμύρνη ἄμφω προσπελάσαντας θεασάµε- 
vot, καὶ τὸν μὲν Δ.ύχαν ἐκ διαστηματός τινος τὸν 
à7499 γάραχα πηξάμενον τῶν τειχῶν 95, τὸν δὲ γε 
Kászaxa τῷ λιμένι προσοχείλαντα, ἐπεὶ χαὶ ἡ τῆς 
Νικαίας ἅλωσις ἤδη ἑἐγνώσθη αὐτοῖς, οὐδ' ὅλως 
ἀντικαταατῆναι τούτοις ἠθέλισαν, ἀλλ᾽ clc λόγους 
καὶ σπονδὰ; εἰρηνικὰς ἐλθεῖν ἠρετίσαντο, ὑποσχό- 
pevot, εἴπερ ὁμωμοχέναι αὑτοῖς 6 Δούχας Ἰωάννη: 
θελήσει, ὥστε παραχωρῆσαι ἀπαθεῖς χακῦν πρὸς 


. tà οἴχοι τούτους ἐπαναζεῦξαι, ἀναιματὶ xal μά- 


yns ἅτερ τὴν Σμύρνην αὐτῷ zapabosvat. Συντίθεται 
τοίνυν ὁ Δούκας τηνικαῦτα τῇ τοῦ Τζαχᾶ γνώμη 
τὰ χατὰ σχοπὸν ἅπαντα πληρῶσαι ὑπρσγόμενος. 
Μετ) εἰρήνης οὖν ἑκεῖθεν ἀπελάσας, 
τῷ Κάσπαχι την πᾶσαν οὐσίαν 35 τῆς Σμύρνης 
ἀνέθετο. Γίνεται δὲ τι κατὰ συντυχίαν τοιοῦτον. Tou 
Κάσπαχος ἁπὸ τοῦ A;0xa Ἰωάννου ὑποστρέφοντος 
προσῖ)θεν αὐτῷ Σμυρναῖός τις διεγχαλῶν ἆφαιρε- 
Ünvat παρά tou Σαραχηνοῦ χρυσίους πεντακοσίους 
στατῆρας. 'O δὲ ἀχθῆναι τούτους κριθησοµένους 
ἐπέταζεν. "D; δὲ ὁ Σύρος εἴλχκετο νοµίσας ὡς ἐπὶ 
τῷ ἀναιρεθηναι ἄγετα:ι, xal ἀπογνοὺς τῖς ἑαυτοῦ 
σωτηρίας σπασάµενος μάχα:ραν κατὰ τῶν σπλάἀγ- 
χνιων τοῦ Kászaxo; ὠθεῖ, ἐπιστραφεὶς 65 πλήττει, 
χαὶ τὸν τούτου ὁμαίμονα περὶ τὸν µηρόν * συγχ”- 
σεως δ᾽ ἐπὶ τούτῳ γενομένης πολλῆς , Ó μὲν Σαρα- 
χηνὸς ἁποδιδράσχει. Οἱ δὲ τοῦ στόλου ἅπαντες σὺν 
αὑτοῖς ἑρέταις elg τὴν πόλιν ἁτάχκτως εἰσήεσαν, xai 
πάντας ἀνηλ:ῶς ἀπέχτεινον. Καὶ ἦν ἰδεῖν θέαμµσ 
ἐλεεινὸν ὡσεὶ δέχα χιλιάδας ἀπηχτανθέντας Ev ὀξείᾳ 
χαιροῦ ῥοπῇ. Ὁ δὲ Δούχας Ἰωάννης περιαλγήσας 
ἐπὶ τῇ τοῦ Κάσπαχος ἀἁναιρέσει ἑφ᾽ ἱκανὸν, ὅλως 
αὖθις «hc τοῦ κάστρου 54 φροντίδος ἐγεγόνε:. Ἐξελ- 
θὼν τοίνυν xat περιαθρῄσας τὰ τείχη, τάς τε τῶν 
ἐποίχων γνώµας παρὰ τῶν εἰδότων ἀκριθωσάμενος. 
ἐτεὶ χρεία ὃν γενναίου ἀνδρὺς, τὸν Ὑαλέα φέριστον 
τῶν ἄλλων εἰδὼς, δοῦχα τῆς Σμύρνης χατέστησεν. 
Ανῆρ δὴ οὗτος ἀρειμάνιος. Καταλιπὼν δὲ xal € 
ναυτικὸν ἅπαν elg φυλαχἣν τῆς Σμύρνης, αὐτὸς τὰς 
δυνάμεις ἀνχλαβόμενος πρὸς τὴν Ἐφεσίων favv: 
παρὰ τοῦ Ταγγριπερμῃ xal τοῦ Μαράκη τῶν σᾳ: 
«pan» χατεχομένην. Τοῦτον θεασάµενοι οἱ T'áo- 
6αροι κατ αὐτῶν ἱέμενον , ὁπλισάμενοι xal σχΏμµο 
πλλέμου περὶ τὴν ἔξω τοῦ χάστρου πε».άδα διατ»: 
πώσαντες τὰς φάλαγγας ἕστησαν. Ὁ δὲ bout, uri 
μικρόν τι µελλήσας σὺν εὐταξίᾳ στρατιωτικῇ xat 
αὐτῶν ἑξώρμηχε ΣΙ * τῆς γοῦν συμθδολῆς τοῦ πολέμου 
γεγονυίζας τὸ π)εῖον τῆς ἡμέρας παρῳχήχει. Mayo- 
µένων 9' ἀμφοτέρων τῶν μερῶν xol εῆς μάχης 
οὔσης ἀμφιῤῥεποῦὺς, οἱ Τοῦρχοι τὰ νῶτα ὑποσχόν- 
τες 35 τρέπονται χατακράτος. Κτείνονται δὲ «rve- 
χαῦτα π)λλοί * ἁλίσχονται δὲ οὗ τῶν τυχαίων µόνον, 


αὐτοὺς 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** Uv χάραχα πηξἆμενον ἀγχου τῶν τειχῶν. 35 ἐξουσίαν. 5" Κωνσταντίνου. "' ἐξώρμησεν. 5ὲ ὑπο. 
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ἀλλὰ xal αὐτων των ασατραπῶν ol πλείους, ὥς Α tur atrociter et diu, vigente in maximam diei partem 


συμποσοὺσθαι τοὺς ἑαλωχότας εἰς χ:λιάδας 020. 
Περὶ ὧν μεμαθηκὼς ὁ βασιλεὺς διασπαρΏναι 
τούτους εἰς τὰς νήσους προσέταξεν. Ol δὲ χαταλει- 
φθέντες τῶν Τούρχων διὰ τοῦ ποταμοῦ Μαιάνδρου 
πρὸς τὸ Πολυθοτὸν ἀπερχόμενοι χαταφρονγτικῶς 
διετέθησαν, τὸν Δούχκαν τέλεον ἀπελπίζαντες 3. Τὸ 
δὲ οὐχ οὕτως εἶχεν ' ἀλλὰ τὸν Πετζέαν δούχαν 
ταυττσαὶ τῆς πόλεως χαταλιπὼν, αὐτὸς ὁπλιτιχὸν 
ἅπαν ἀναλαθόμενος παραυτίχα ὄπισθεν οὗ φύρδην 
ἁλλ᾽ ** εὐτάχτως xal ὡς ἑχρῆν ἑμπειρότατον στρατη- 
γὸν χατὰ τῶν ἑναντίων léva:, ἤλαννξ κατὰ τὰς ὑποθη- 
μοσύνας τοῦ αὐτοχκράτηρος. Οἱ μέντοι Τοῦργνοι «afl 
γε εἴρηται διά τε Μαιάνδρου χαὶ τῶν παραχειµένων 
αὐτῷ πόλεων ὁδεύσαντες χαταλαμθάνουσι x) Πολυ- 
θοτόν * 6 δὲ δοὺξ o) χαταπόδας αὐτοὺς *' ἑδίωχεν, 
ἀλλὰ τὴν συντομωτέραν ὀδεύσας τάς τε Σάρὲεις xal 
τῆν Φιλαδελφίαν ἐξ ἐπιδρομῆς κατέσχε, τὴν τούτων 
φρουρὰν Miyat) τῷ Κεχαυμένῳ πιστεύσας. Κατα- 
λαθὼν δὲ τὴν Λαοδίκειαν χαὶ πάντων παραυτίχα 
προσεληλυθότων αὐτῷ, αὐτοῖς μὲν ὡς αὐτομόλοις 
χρησάµενος χαὶ τεθαῤῥηχὼὡς , ἀνέτως τὰ σφέτερα 
κατοιχεῖν εἴασε μηδὲ ἠἡγεμόνας / ἐπιστήσας. 
Ἐχεῖθεν δὲ διὰ τοῦ Χώματος διελθὼν τὴν Λάμ- 
πην (19) χατἐλαθε, χὰν ταύτῃ χαὶ τὸν Καμύτζιν 
Εὐστάθιον στρατηγὸν ἐπέστησεν. Ἐφθακὼς δὲ εἰς 
τὸ Πολυθοτὸν καταλαμθάνει Τούρχων πλῆθος πολύ; 
χαὶ ἐπεισπεσὼν αὐτοὶ: ἄρτι τὰς σχευὰς χατατιθε- 
μένοις ξυμδαλὼν παραυτίχκα νιχᾷ xavoxpátoc * xal 


utrimque certamine, Tandem post longum ση]. 
brium dubiz fortunz, Turci tergis praebitis plane 
fusi, fugam cruentam eL infestam insequentibus 
nostris nece ac servitute multorum e snis habuere, 
luter captivos, quorum universus ad duo millia 
numerus ascendit, plerique satrap: reperti : ce 
quibus censultus imperator spargi eos per. insulas 
jussit. Residui Turci per Meandrum amnem pro- 
fecti Polybotum, satis illic secure morobantur, 
liaudquaquam existimantes Joannem co cog:tatu- 
rum, Verum h:»c eos quidem fiducia fefellit. Is 
enim relicto Petizca qui urbi Epbesine ducis jure 
uomineque przesset, exercitu assumpto secum omni, 
non tumultuario ac eupide, sed ut experientissimum 
decebat ducem, pedetentim ordinateque in Turcos 
movit, mandatis monitisque in peratoris tali cau- 
tione. adversus 994 eam gentem. bellum. gerens. 
Praccesserant ut diximus Turci Polybotum. Horum 
illuc properantium vestigia premere via eadem se- 
quenda Joannes noluit; sed compendiosiori alis 
tito invectus Sardeis obiter οἱ Philadelphiam oc- 
cupavit, quarum custodiam Miclioeli. Cecaumeno 
credidit. Hinc Laodiceam cum accessisset obvios 
οὔμ-ο accursu cives omnes habuit ge suaque ala- 
crier dedentes ; iis ille humaniter acceptis. tantam 
fidem habuit ut nullo imposito pr:efecto pr:esidiove, 
suo ipsos juri arbitrioque pernitterel. Inde Cbo- 
mate transito Lampen cepit, eique Camy!zin Eu- 


xt&lvet μὲν πολλούς * ἀναλαμθάνει δὲ λείαν πολλὴν C. stathium ducem imposuit, Polybotum denique non 


xaX τοῦ πλήθους ἀνάλογον 


turbam ex itinere securo adhuc inconditam, sarcinisque vix bene depositis 
invectus acri, cladem illis infert maximam, qua et exsi plurimi Barbarorum 


nec minor captivorum numerus est receptus. 
Ἱούτου γοῦν µήπου 3 ἐἑπανεληλυθότος ἀλλ' &vtovt- 
ζομένου χατὰ τῶν Τούρχων ὁ βασιλεὺς ἑτοιμασθεῖς 
εἰς ἀῤῥωγὴν ** τῶν περὶ τὴν Αντιόχειαν φθάσαι 
Κελτῶν, ἐπεὶ τὸ Φ,λομήλιον (20) κατέλαθε σὺν ὅλαις 
δυνάµεσι πολλοὺς ἓν τῷ μεταξὺ χτείνας Ἡχρθάρους, 
πολλὰς δὲ χαὶ πόλεις δηωσάμενος ὑπ αὐτῶν πρὶν 
κατεχοµένας , φθάνει τηνιχαῦτα τοῦτον ἐξ 'Avtto- 
χείας Γελίελμος *! ὁ Γραντεμανῆ ** (21) καὶ Στέ- 


diu post Turcos eo receptos pervenit : quorum in 
implicitamm, impressione 
suut, przdague — ingens? 


Dui lec maxime Joannes contra. Turcos geril, 
imperator paratis copiis profectus in auxilium 
Gallorum Antiochiam  propugnantium, | Philome- 
lium cum universo exercitu pervenit, multis obiter 
exsis Barbaris receptisque urbibus qua occupatae 
ab iis antea fuerant. Illic eum conveniunt Guliel- 
mus Grantemanes, Stephanus comes Francis, et 
Petrus Aliplis, demissi per funes e pinnis murorum 


Vario Jectiones ex cod. Coislin. 


€9 ἀπελπίσαντες. 99 Desunt voces οὐ 95 δην ἀλλ'. 
ρατεμανῇ. 


Sic semper cum uno p.  Γελίαλαος. 


*! τούτους. * µήπω. f'* ἁρωγην. 


6) $Ytuóva. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(19) Adu nv. Paulus episcopus Λάμπης interfuit D 


concilio Ephesino, ut ex Actis constat ; sed urbs 
ista in Cretensi provincia fuit, ut ibi innuitur 
parte Η, act. 4. 

(20) 610p] Aiov. Urbs Phrygi:, geographis nota, 
- Hine tandem docemur oppidi nomen, quod mire 
depravatum legitur apud scriptores rerum Hierosol. 
Tudchodo enim, lib. iv, Philemia dicitur ; Alberto 
Aquileiensi, lib. 1v, cap. 40, lib. vtir, eap. 33 ; οἱ 
Tyrio, |. 1v, cap. 20, lib. vi, cap. 10, urbs Finiminis; 
-——Rob^rio monacho, lib. vi; Bablrieo, lib. ες 
Guiberto, lib. v, cap. 26 ; Sanuto, lib. 1, part. «t, 
cap. 6 et epist. 17, Philomela ; — denique Jacobo 
de Vitriaco, lib. 1, cap. 99 et auctori Hist. exped. 
Asiat. Frider. Philomena. 


(91) Pparcepav. Willelmus de Grentemaisiil. 
Hugonis ex Alcide Yvonis Bellimontani comitis 
nata filins, nobilis Normannus, cui nxor fuit Ma- 
bilia Roberti Wiscardi filia, Boemundi soror. (:o- 
gnominis etymon prodit Epitaphium Hugonis, Wil- 
lelmi parentis, apud Ordericum Vitalem, lib. viu. 


Mansio Grentonis munitio dicitur ejus, 
Unde fuit ccgnomen ei multis bene notum. 


De Willelmo agunt Tudebodus, lib. 1v, pag. 796 ; 
Albertus Aquileiensis, lib. 1v, cap. 37 ; Ordericus, 
lib. vin et ix ; Daldricus, lib. n, pag. 114 ; Gui- 
bertus, lib. v, eap. 15 ; Tyrius, lib. vi, cap. 5, 1U, 
41 ; Malaterra, lib. iv, cap. 21 ; et Raimundus de 
Agiles, pag. 152, ubi perperam de Granduna co- 
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Λη ωδή. et per Tarsnm ad imperatorem, qua À 22vo; (22) xóuv « Φρουγγίας χαὶ Πέτρος 6 τοῦ Ἀλίφα. 


m'ttebantur, profecti. li eonfirmarunt arcto. plane 
Joco res et spes Gallorum csse, imojurarunt imminere 
ipsis evitium snpremnm. Quo nuntio imperator tanto 
87census est magis ad maturandum quod destinabat 
ipsis auxilium ; quanquam omnes illum a tali con- 
silio impetuque revocabant. Paulo post tamen cum 
fama percrebuisset undecunque affluens adventantis 
contra imperatorem. iinmensz inuttitadinis Barba- 
rorum quos Corossnis sullan partim ex ea ipsa 
urbe ubi regnabst delectos, partim ex ulterioribus 
accersitos  regionibas in occursum Romanoram 
enpiarum Augusto ipso duce Antiochiam petentium 
festinare. jusserat, praposito ipsis lsmaele filio, 
cepit imperator remittere de isto quo ferebawr 
impetu selvendz otique obsidionis Antiochen:z, et 
Curpaganis cum suo Tarcico exercitu internecione 
d.lenidf, Cogitanti deinde tota. «ο re attentius. illa 
ipsa legatio Gallorum et tristes de ipsorum despe- 
ratissimo 6 a:u paulo ante accepti nuntii, qui tune 
ad properandum stimulaveiant, jam alia omnia 
suadere videbantur. Quo enim serum accurreret 
auxilium rebus plane perditis? et quid attinebat 
clidem sociorum quam nullo conatu impedire pos- 
set, stulta suorum suique jactura, ultroque. accita 
clade cumolatum ire? Fac perrumpi omnia, et per 
conjnratas contraque objectas Orientis opes perduci 
Antiochiam Rowanas 39$ posse copias, quid ibi 
reperietur nisi semiruta civitas, arcis intus hostilis 


χαλασθέντες χαλωδίοις διὰ των χρτδέµνων ᾿Αντ.ο- 
χείας, χαὶ διὰ ττς Ταρσοῦ 5 ἀφιχόμενοι δια6ε- 
ἐπιοῦνται (93) εἰς στενὸν xop Af] συνελασθτναι τοῖς 
Κελτοῖς χαὶ ἐπομνύμενοι τὸν αὐτῶν παντελῖ πτῶσιν. 
Ὅ δὲ βασιλεὺς διὰ τοῦτο xal μᾶλλον εἰς Ροῇθειαν 
αὐτῶν ἑἐσχόπει ταχΏναι, χλν ἅπαντες αὐτὸν της 
10122017; ópp fi; ἀνέχοπτον * ἐπεὶ δὲ Βαρβάρων χατ’ 
αὐτοῦ ἔφοδος ἀμυθήτων ἁπανταχη δ.εχηρυχεύετ» 
ἐπιχαταλᾳμθάνειν αὐτὸν ἤδη * xal γὰρ ὁ τοῦ Xopo- 
cd» σουλτὰν τὴν toU αὐτοχράτορος ὑπὲρ τῶν Κελτών 
μεμαθηχὼς ἐπέλευσιν "5, τὸν ἴδιον υὸν Ἴσιανλ 
τ.ν x)nstv, ἀπείρους δυνάµεις ἀπύ τε τῶν 
Χοροσᾶν ἁπό vs τῶν ποῤῥωτέρωνϊ» μερῶν συναγαγὼν 
χαὶ χαρτερὺς ἑξοτλίσας ἅπαντας χατ αὗτου t£ 
ἐπεμφεν, ἐντειλάμενος τάχος τὸν αὑτοχράτορα 
ἐφθαχέναι πρὺ τοῦ τὴν Αντιχειαν χαταλαθεῖν, τὴν 
μὲν δη 6pu hv τοῦ ajzoxcáxopo; ἣν εἶχε, ὑπὲρ τῆς 
τῶν Κελτῶν σωτηρίας, διαγρἑσασθαί τε σπεύδων 
τοὺς χατ᾽ αὐτοῦ τυττῶντας '! Τούρχους. Καὶ αὑτὸν 
δη τὸν τούτων ἠγεμόνα Κουρπαγὰν ἐπέσχε -ὰ 
διαμηνυθέντα ὑπό τε τῶν ἑληλυθότω» Φράγγων, 
ὑπό τε την τοῦ "lopatà κατ αὐτοῦ μηνυσάν- 
των ἔλευσιν. Λογισμὸν δὲ τὸν εἰχότα περὶ τοῦ µέλ- 
λοντος λαμβάνων, ὡς ἀμίχανου εἴη πρᾶγμα σῶώ- 
σαι πόλιν, ἄρτι μὲν ὑπ» τῶν Κελτῶν ἆλοῦσαν, 
ἁστατοῦσαν ὃ) ἔτι xàx τῶν ἔξωθεν ὑπὸ τῶν Ἄγα- 
ρηνῶν αὑτίχα πολιορχουμένην τῶν Κελτῶν τὰς σω- 
ζούσας ὀπεγνωχότων b nac xaY βουλευομένων του 


jugum adhuc patiens, non prius de Turcis capta 0 μὲν τείχους ἐρήμου παραχωρῆσαι τοῖς πολεμίοις * 


quim ab iisdem arctius obsessa oppugnataque 
acrius, eircumfusis undique innumerabilibus turmis 
Agarenorum : quam qui utcunque tenent pauci et 
malis fracti, vitam qualemcumque ac nudam fugam 
pro siia votorum ambiant? Accedebat ad hujus 
sententie momentum recordatio indolis Francorum 
levis, inconsultze, temerarix, indoeilis paren:li uno 
vigentis primo impetu stolid:e feroci, per quem 
duces juxta militesque ubi &stn elati ferventis ir 
in medias hostiles statim — phalanges insilierint, 
intolerabiles illi tnnc quidem sunt et facile perrum- 
punt sternuntque obvium robur. quodcunque : ve- 
rum si primorem istam rabiem arte declinavcris, si 
cautas iusidias posueris,si lassis et circumventis su- 


ἑαυτοὺς δὲ μόνους περισῶσαι διὰ φυγῆς. Ἔστι μὲν 
γὰρ τὸ τῶν Κελτῶν γένος μετὰ τῶν ἄλλων αὑτό- 
νοµόν τε χαὶ ἀξύμδουλον, στρατηγιχῇ Cb εὐταςίᾳ 
xai ἐπιστήμῃ µηδέποτε χρώμενον, ἀλλ ἐπειδὰν 
μάχη xai πόλεμος περισταίη, περιυλαχτουντος αὖ- 
τοῖς τοῦ θυμοῦ, ἀχάθεχτοί τέ εἰσιν οὗ τὸ στρατιω- 
τιχὸν µόνον, ἁλλὰ xal αὐτοὶ ηγεμόνες, ὡς bz µέσας 
φάλαγγας τῶν πολεμίων εἰσπίπτοντες ἀφόρητοι, εἰ 
ὅλως τὸ ἀντιχαθιστάμενον ὑποχαλάσειεν' εἰ δὲ στρα- 
τιωτ'χαῖς ἐμπειρίχις λόχους οἱ πολέμιοι πολλάκις 
χαταστήσαιεν, καὶ τεχνιχῶς αὐτοὺς µετελεύσονται, 
&!c; τοὺναντίον πᾶν τὸ θράσος αὐτοῖς περιίσταται. 
Tb γὰρ ὅλον εἰπεῖν εἰς πρώτους ῥυτῆρας ἀνύποι- 
στοί εἰσιν οἱ Κελτοὶ, τὸ δέ ye μετὰ τσῦτα χαὶ λίαν 


perveneris, non agnoscas audacia priorem, imo nihil D εὐχείρωτοι, δ.ἀ τε τῶν ὅπλων βάρος (246). χαὶ τῆς 


impeditius, uihil superatu facilius experiaris. Nam et 
O:eratuim armis corpus se przbet ictibus et ezcus at- 


γνώμης θυμοειδὲς καὶ ἁλόγιστον. Ark Ἱταῦτα uiis 
ἁποχρώσας π[ὸς τοσαῦτα πλήθη δυνάμεις ἔχων, 


Vario lectiones ex cod. Coislit 


*' Tapca!luv. ϐ3 ἀπέλευσιν. «9 τοῦ. 


7* προτέρων. "' λυττῶντα». 


Car. Dufre: nii Du Cangii note, 


guominatirr, Exstant. Mabiliim, et Guillelini Granti- 
maisuilii filii, diplomata, an. 1:22 e€1153, pro mio- 
nasterio Deiparz: Ὀδηγητρίας, quod de lo Patire 
vocat Tati, ordinis S. Basilii, haud procul a Ros- 
8100, quojl Rogerius comes Sicili:e, ipsaque Mabi'ia, 
multis. beueticiis ditarunt; Habentur.— illa. apud 
Ughellum, tom. IX ]talie secre, pag. 587 et 680. 

(22) Στέρακος. Stephanus cowes Blesensis οἱ 
Carnotensis, de cujus discessu ah Avtiochia agunt 
Fulcherius, lib. 1, cap. 8; Tudebo/us, pag. 799; 


Alhertus. Aquileiensis, lib. εν, cap 15; Robertus 
monachus, lib. vi, pag. 59 ; Fulco, 1 b. 1 Vie Hier., 
pz. 892 ; D.ldrieus, lih. it, pag. 1118 ; Guihertus, 
lib. v, cap. 25 ; et Tyrius, lib. v, esp. 10 ; lib. vi, 
cap. 10. Cur vero vocetur ab Auna Κύμης Φραγχίας, 
multis diximus ad Joinvillam, dissert. 14. — 

(25) Δ,αξεδαιοῦνται. Robertus monachus, lib. vi, 
pag. 99 ; Tyrius, Jib. vi, exp. 11 etalii,—— 

(941 Διὰ τὸ ὅπ.Ίων βάρος. Vid. Not. ad Villhiard. 
n. 3219. 
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μήτε τὰς τῶν Κελτῶν γνώµας μεταλαθεῖν 75, μήτε À que amensanimus consilii nihil expedit; nimirum fru- 


ξυμθουλῇ τούτους βελτίονι εἰς τὸ συμφέρον µετ- 
ενεγχεῖν δ»νάµενος, δέον ἑλογίζετο μὴ προσωτέρω 
χωρεῖν (25), ἵνα μὴ εἰς τὴν τῆς Αντιοχείας ἀῤῥω- 
γἣν ἐπειγόμενος xai τὴν Κωνσταντίνου προσαπω- 
λέσειε. Πτοηθεὶς δὲ μὴ ἐπικαταλαμδανόντων αὐτὸν 
Τουρχικῶν ἀμυθητῶν λαῶν, οἱ ἔποικοι τῶν μερῶν 
Φιλομηλίου παρανάλωµα βαρθαρικῆς γένωνται µα- 
χαίρας, εἰς νοῦν βάλλεται διακηρυχεῦσαι μὲν ἁπαν. 
ταχη τὴν τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἔφοδον xal παραντίχα 
διεχηρυχεύετο, xat ὅτι ἕχαστος f| ἑχάστη προεξελ- 
θέτω τῆς τούτων ἐλεύτεως, τὰ σώματα αὐτὰ χαὶ τὰ 
χρηματα ὁπόσα φέρει» δύνανται διασώζοντες. Εἴχοντο 
μὲν οὖν ἅπαντες εὐθὺς συνέφεσθαι τῷ βασ.λ:ῖ, οὐχ 
ἄνδρε; µόνον, ἁλιὰ καὶ αὐταὶ γυναῖχες * οὕτω μὲν 
οὖν τὰ τῶν αἰχμαλώτων ᾠχονόμητο τῷ βασιλεῖ. 
Μέρος δὲ τοῦ ατρατιωτικοῦ ἁποτεμόμενος xai τοῦτο 
εἰς πολλὰ διελὼν " bv πολλοῖς µέρεσι κατὰ τῶν 
᾽Αγαρηνῶν ἑξαπόστει)εν ἵ», el που προεχδρομὰς τινὰς 
ποιουµένους τοὺς Τούρκους εὕροιεν ξυμμίγνυσθαί 
τε αὐτοῖς xo! χαρτερῶς µαχοµένους ἁναστέλλειν 
τὴν χατὰ τοῦ αὑτοχράτορος ἔφοδον ' αὐτὸς δὲ μετὰ 
παντὸς τοῦ λαοῦ τῶν τε ἑαλωχότων ὩἩαρδάρων xol 
τῶν προσχεχωρηχότων Χριστιανῶν ἐπαναζεύγνυσι 
πρὸς τὴν βασ.λεύουσαν. 'O δέ γε ἀρχισατράπης 
Ἰσμαὴ]λ μεμαθηχὼς περὶ τοῦ αὑτοχράτορος ὅτι τῆς 
Κωνσταντίνου ἐξεληλυθὼς πολλὴν μὲν ἀνδροχτασίαν 
πεποιηχὼς, πολλὰς δὲ xal χωμµοπόλεις tv τῷ διἑρ- 
χεσθαι παντελῶς ἐρειπώσας , πολλήν τε λείαν xal 


δορυαλώτους ἀναλαθόμενος ἐπαναζεύγνυσι πρὸς την 


βασιλεύουσαν μηδὲν ἔργον αὐτῷ καταλε)λοιπὼς ὡς 
τῆς ἄγρας ἀπέγνω iv ἁἀμηχάνοις χαθίστατο, xa 
ἐφ᾽ ἑτέραν τραπόµενος τὸ Παΐπερτ (26) πολιορχή. 
σαι ἑπέγνω. Ὅπερ πρὸ μιχροῦ χατασχὼν, εἶχεν ὁ 
περίχλυτος ἐχεῖνος Γαθρᾶς θεόδωρυς χαὶ χαταλαθὼν 
τὸν ἀγχοῦ τούτου ῥέοντα π)ταμὸν, ἅπαν ἐχεῖ τὸ 
στρατιωτικὸν κατέθετο. Τοῦτο μεμαθηχὼς ὁ Γα- 
6ρᾶς διεσχοπεῖτο νυχτὸς ἐπεισπεσεῖν αὐτῷ. 


strato confusoque, quem unum operim omnium in- 
sirumentum habet, vecordi ac priecipiti furore. Quor- 
sum igitur ita turbidis, ita desperatis Gallorum rebus 
miscere auas Romanus curet? Et cum neque 
copias habeat vincendis Barbaris Antiochiam oppu- 
gnantibus pares, neque aut couferre consilia (quod 
opus erat ad conditionem rei gerenda) cum obses- 
sis queat : nec sl id liceat, speret tamen in senten- 
tiam secum unam trahere genus pervicax οἱ aeci- 
piendis consiliis indocile, utique nihil consulat 
prudentius quam hic sistere: ne si pergat, et in 
via male inita proyrediendi perseverantiam  obsti- 
net, dum Antiochiz auxilium importat, Constanti- 
nopoli accersat exitium. Ceterum — regressurus 
imperator a Philomelio misericordem concepit cu- 
ram salutis ac libertatis Christianorum loca illa 
incolentium, quos immiuente adventu barbaricarum 
copiarum innumerabilium occisione occidendos ab 
iratis Turcis intelligebat. Tauto ergo maio ut prz- 
verteret vulgari passim per regionem círeum omnem 
Agarenorum expeditionem jussit, tunm per przcones 
edici ut qui sexus ztatisqne omnis salvi esse vel- 
lent, ad castra imperatoris in. tuta. mox. recessuri 
sese sine mora adjungerent cum rehus omnes suis 
quascunque efferre possent, sic futurum ut et cor- 
pora et opes certo exitio eriperent. Ad hanc vocem 
congregata multitudo ingens virorum et. mulierume 
imperatori comes revertenti fuit ; immenso et ca- 
privorum numero, et rerum preda barbaricam cupi- 
ditatem frustrans, una prudentia consilii opportune 
oblati, mature accepti. Porro imperator aollicitus ne 
sibj recedenti vestigia barbari eum^pernicie magna 
instantes premerent, partem ex: toto suo exercitu 
selegit cui curam demaudaret reprimendarum | in- 
cursionum  Agarenicarnm. Eam partem in multas 
particulas subsecuit, quibus vagari passim ac seor- 
sim jussis mandavit, ut si quos offenderent Turco. 


rum manipulos, audacter invsderent fortiterque 496  c:dendis iis spem et cogitationem — ceteri 
adimerent imperatoris persequendi. Ipse autem cum cetero universo populo captivisque Darbaris, ac 
metu migrantibus Christianis Constantinopolitautm iter terebat securus. Quando Ismael archisatrapa, 
qui cedes virorum, destructiones urbium, rerum corporumque praedas, quibus modis itinere toto a 


Constantinopoli ad Philomelium grassatum in Turcos Augustum didicerat, cumulate sese 


n:agna 


vivissim ipsius clade speraverat ulturum : tutum Jam imperatoris recessum audiens, dolorem ereptze 


pred:e tani, interverseque spei, oppugnatione Paiperti consolari statuit. Arx ea 


eral occupata 


p»ulo ante ab illo late inelyto Gabra Theodoro qui factus certior de Ismaelis consilio, jawque illius 
copias prope amnem munitioni sux isti proximum consedisse castris positis intuens, consilia versabat 
nocturnz impressionis in Turcicas copias experiund:z. 

'AMX ὁποῖον μὲν πέρας τὰ χατὰ τὸν Γαθρᾶν D — Verum quem tota res habuerit exitum, simul et 
ἔσχηχε, xai ὅθεν αὐτὸς ὥρμητο, καὶ ὁποῖος ἣν, ^ unde ortus hic Gabras et. qualis fuerit, dicendum 


ταμιευσάσθω ὁ λόγος kg τὸν πρ,σήχοντα τόπον * tà — aptiori loco reservetur. Nunc quod proposuimus 
bh Ü ἑχέτω τοῦ zpox&tgévov. Oi δὲ y& Λατῖνοι — decet exsequi, de Autiochensibus Latinis, qui ma- 
L Varie lectiones ex cod. Coislin. 


1 μεταδαλεῖν. —  Duauipov.. "* ἐξαπέστειλεν. 


Car. Dufresnii Du Cangii uote. 


15) Mh σωτόρω xopsw. QVO Albertus 
diste. ib. αν cap. 40, 41; Baluricus, lib. 1, 


οἱ alii. 
(26) Παΐπερτ. Urbs in Armenia, apud Scylitzem, 
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gnis in angnstiis deprehensi, fame binc graviter Α ὑπὸ λιμοῦ τε xal συνεχοῦς Toltopxlag δεινῶς πιε- 


urgente, Turcis illiac de oppugnatione vehemen- 
tissima nihil remittentibus, ad Peteum accedunt 
illum qui victus ad Helenopolim fuerat, ut diximus, 
episcopum ipsorum, supplicesque ab eo petunt quid 
sibi tantis in malis auctor esset ut. facerent ? Qui- 
bus ille : Nempe, inquit, castis corporibus sanctum 
iter emensuros, et quoad  attigissetis Hierosolymam 
ron relaxaturos continentiam Deo polliciti, fidem 
videlicet fefellistis : indeque subiracto vobis , quo 
antea vigebalis vincebatisque, auzilio calesti, retro 
fluere res vesiras, ac pessum ferri, dolere magis 
quam miruri convenit. Vos vero, si mihi creditis, con- 
tertemini ad Dominum el in sacco ac cinere pervigi- 
laudis jugi supplicio noctibus, lacrymisque uberibus 
in vera peccatorum. detestatione fundendis, coteris- 
que id genus panitentie non fict& documentis eluere 
salagelis maculas susceptas. Hac si vos το virili 
accurabitis et conabimini, (um. ego. audebo sane. me 
sequesirum atque interpretem. ferre vesirum ad. Do. 
minum, vestraque ad illum deferre vota conjunctis 
el meis, quo eum vobis, si fieri poterit, reddam pro- 
pitium. Talibus episcopi monitis persuasi comites 
institere Numini placaundo per aliquot dies. 
l'ost quos divino afflatus oraculo pontifex accersitis 
praecipuis eorum s»andat ut a dextris altaris fo- 
diant, illic inventuri sanctum clavum. Faciunt illi 
sedulo quod erat. jussum, pauloque po-t masti re- 
nuntiant frustra se quaesisse speratum piguus, Ad 


eum nuntium antistes fingeminat ad Deum preces. C 


Post quas remissis eodem principibus elixit, scru- 
tarentur. diligentius, uec pravarentur. explorare 
làctu, curiosissima sellicitudine rimandi, venturam 
sic denique suh manum quisitam rem, Parent : 
et voli compotes facti, repertum sacrum clavuia 
alacri festinatione 397 cum gaudio quodam horrore 
inísto ad Petrum deferunt. Electus hic castissimus 
habitus omnium Sangeles cui sauctum ac venerabile 
ferrum gestanduim iu pr:eliis committeretur. Postri- 
die fit eruptio per seductam portam, et wale secu- 
ris ab «a parte. Turcis insuspicabilem. Magnopere 
8mbierat tandemque impetraverat a ducibus ceteris 
comes Flaudri:e sibi per eos ut liceret equo iuvehi 
primum in Turcos cum sociis duntaxat tribus, Cum 
ergo struc» in mutuo conspectu acies starent, et 


ζόμενοι πβοσεληλυθότες τῷ εἰς ?* 'Elsvoumoltv 
τότε ἠττηθέντι Πέτρῳ (27) τῷ ἐπισχόπι αὐτῶν ὡς 
ὁ λόγος φθάσας ἑδήλωσεν, ἡτοῦντο βουλὴν ἐξ a5- 
τοῦ. Ὁ δὲ πρὸς αὐτοὺς 'Ayrovce, φησ), τη/ῆσαι αὓ- 
τοὺς ὑποσχέμενοι μέχρι ἂν τὴν ᾿Περουσα.ὶἡμ xa- 
ταάδητε, παρέδητε, οἶμαι, τὴν ὑπόσχεσιν. Ad 
τοῦτο τοίνυν ὑμῖν οὗχ ἐπαρήγει ὡς τὸ πρότερον 
ὁ θεός. Δεῖ οὖν ἐπισεραφῆναι πρὸς τὸν Κύριον 
xal τὰς σφῶν ἀποκλαύσασῦαι ἁμαρτίας. ἐν 
Cdáxxq xal σᾳαοδῷ xal δάκρυσι θερμοῖς τὴν µε- 
τάνοιαν ἐνδειξαμένους. xal παγγύχοις δεήσεσι. 
Τότε 61) σχο.άσω καὶ αὐτὸς ὑπὲρ ὑμῶν τὸ θεῖον 
ἐξι1εούμενος. Πείθονται ταῖς τοῦ ἀρχιερέως πα- 
ῥαινέσεαι. Καὶ μεθ) ἡμέρας τινὰς Ex. θείας ὁμφῆς 
χινηθεὶς ὁ ἀρχιερεὺς µεταπεμφάµενος τοὺς µεχγχι- 
στάνους τῶν χοµήτων παρηγγυᾶτο δεξιόθεν διορύ- 
ξαι τοῦ θυσιαστηρἰου, χἀχεῖσε τὸν ἅγιον εὑρηχέναι 
ἦλον (28). Τὸ ἐπιταχθὲν οὖν πεποιηχότες ἐπεὶ ph 
εὕὔρισχον ἑπαναστρέφαντες μετὰ ἀθυμίας τὴν τοῦ 
ζητουµένου διαµαρτίαν ἀπίγγελλον. Ὁ δὶ ἔχτε- 
νέστερον τὴν δέησιν ποιησάµενος, Επιμελέστερον τὴν 
τοῦ ζητουµένου ἀναφιλάφησιν ποι!σασθαι ἐἑπέτατ- 
τεν. Οἱ δὲ χαὶ αὖθις ἑπλήρου» τὸ χελευσθὲν, xa 
τὸν ζητούμενον εὑρηχότες, δροµαίως προσέφερον τῷ 
Πέτρῳ χαρᾷ xai φρίχῃ συνεχόµενοι. Κἄκτοτε ὡς 
ἀγνοτέρῳ τῶν ἄλλων τῷ Σαγγέλῃ (29) v ταῖς pá- 
yate τὸν σεπτὸν xal θεῖον ἐνεχείριζον ἦλον. Tf, youv 
μετ) αὐτὴν ἐξ ἀνυπόπτου Τ πύλης xatà τῶν Τούρ- : 
χων ἐξώρμησαν, Τότε δὴ ὁ χαλούμενος Φλάντρας (30) 
ἠτήσατο τοὺς λοιποὺς µίαν ταύτην αἴτησιν παραχυ- 
prO0Tvat οἱ μετὰ τριῶν µόνον χατὰ τῶν Ίούρχων 
τῶν ἄλλων πρῶτον αὐτὸν ἐξιππάσασθαι. Δέδοται δὴ 
τούτῳ τὸ αἱτηθέν ' xal ὀπηνίκα αἱ φάλαγγες ἑχατέ- 
ρωθεν ἰλαδὸν ἕστησαν xai dj τοῦ πολέμου σύνσᾳψις 
ηὑτρέπιστο "", αὐτὸς τοῦ ἵππου ἀποθὰς xal προσ- 
ουδίσας ἑαυτὸν τρισάκις τῷ θεῷ ἐπηύξατο, ἐχεῖθεν 
τὴν βοῄθειαν ἐξαιτούμενος. Βοησάντων δὲ πάντων, 0 
sóc μεθ) ἡμῶν (31), ὅλους ῥντῆρας χατ αὐτοῦ 
τοῦ Κουρπαγᾶ ἑνέδωχεν ἐπί τινος λόφου ἱσταμένου. 
Εὐθὺς οὖν τοὺς χατὰ πρόσωπον αὐτῶν ὑπαντιάσαν- 
τας, τοῖς δόρασι βαλόντες χατὰ vno ἕῤῥιψαν. 'Ev- 
τεῦθεν οὖν ἑχδειματωθέντες οἱ Τοῦρχοι, πρὸ του 


p συῤῥαγῆναι τὸν πόλεμον εἰς φυγὴν ἑτράπησαν, 


θείας πάντως δυνάµεως ἐπαρηγούσης τοῖς Χριστια- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


15 τῇ εἰς. "T* ἀνεπόπτου. "! ηὐτρέπισται. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(27) Πέτρῳ. Petram eremitam cum altero Petro 
perperam hic. confundit. Anna ; Petro. enim, cui 
revelata est lancea Dominica. clericus fuit de terra 
Provineig, cognomento Bartbolomzus, «ti passim 
asserunt scriptores rerum fllierosol, Raimundus de 
Agiles, pag. 150, 151, 152, 156; Albertus Aq4., 
11v, ο. 45, 47,52; 1. v, ο. 33; Guibert., l. vni, ο. 31; 
Fu cher., |. 1, c. 10, 15 ; Tyrius, lib. vi, cap. 14; 
el Ordericus Vitalis, qui Petrum, Abraliam co- 
guominatum tradit !ib. ix etx, pag. 739, 711, 779. 

(28) Τὸν ἅγιον T.Aov. Atqui sacra lancea, qua 
Christi latus perforatum luit, asservabatur eo 2 vo 
Constantinopoli, οἱ qua lides scriptoribus Byzanti- 


nis, nisi λόγχης, seu lance: vocabulo, ferrum ipsius 
laucez intellexerint, quod sua tempestate exstitisse 
Constantinopoli profitetur diserte Anna, quod ad- 
inodum probabile est. Neque enim si laucea ipsa 
exstitisset Constantinopoli, omnino siluisset. Vide 
Not. ad pag. 242 et 415. 

(29) ZaryéA4m. Sacram lanceam in praeliis a co- 
mite S. ει prelatam tradunt ϱργδίογος Rai- 
mundns de Agiles, Albertus Λη. et alii. 

(50) 'O Φ.ιάγτρας. Vide Albertum Aq., lib. iv, 
cap. 55, 

(31) 'O 8eóc αεθ ἡμῶν Vide dissertat. 11, al 
Joinvillam. 
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vols. Κάν τῷ φεύχειν παραπορίσαντες οἱ πλεῖστοι A prausi parati sese utrimque ad. congressum milites 
τῶν Βαρβάρων, ταῖς δίναις τῶν ποταµίων ουσχεθέν- — accingunt, Flandrensis equo desiliens terze solum 
τες ῥευμάτων ἀπεπνίγησαν, ὡς ἀντὶ γεφύρα- χρη- osculatur tertio, Deum | adorans atque invocans 
μαχτίσαι τὰ σώματα τῶν ἀποπνιγέντων, τοῖς ὄπισθεν — toties, mox hene ominantibus cunctis, et Deus no- 
ἐρχομένοις, Ἐφ) ἰχανὸν οὖν xat τοὺς φεύγοντας — biscum acclamantibus, totis habenis in ipsuin. Cur- 
διόδαντες πρὸς τὴν Τουρχικὴν ταφρείαν ὑπέστρε- — pagan invehitur super tumulo quodam stantem." 
ταν. Κάχεῖσε τὰς βαρθαριχὰς σκευὰς εὑρηκότες, — Quotquot occurrunt Turci vastis perfossi hastarumn 
χαὶ ἣν συνεπεφἐροντο λείαν ἅπασαν, ἀναλαθέσθαι — ictibus sternuntur. Qua vulgata in. multos clade 
μὲν Έθελον παραχρῖμα, πολλὶν δὲ οὖσαν διὰ τρια- οπίιθτγίθ animus contra occurrendi metam in turpew, 
xovfnu£poo μόλις ταύτην eloayayeiv εἰς z5v Ἂν- οἱ fuge aute pugnam occupandz precipitem iinpe- 
τιόχονυ (32) πόλιν ἑξίσχυσαν. tim mutatus 601. Terga. vertit. tantus. exercitus 
l.cessentibus et. insequentibus viris qvatuor, manifesto numine auxiliantis et Christianam rem miserantis 
Dei. Nec fuga in-lemnis fuit. Sic amentes et auoniti ruebant nt. in vortices objacentis fluminis se ultro inji- 
cerent :| haustorum aquis inde numerum colligas, quod coacervata pleuo alveo cadavera pontis usum inse 
quentibus probuere, !n liunc modum fugientes Turcos persecuti Galli quautum satis fuit, iu castra Bar- 
barica redeuut, spoliorum. omnis generis immeusa vi referta, liaque cum haud segniter operam direption! 
darent : adeo tamen exhaurire íunfinitas opes tot [manns unius diei rapina nequivere, ut ne conse- 


cutis quidem et egerendo absumptis triginta iude continuis aliis tota iutra urbem Antiochiam 


poriari vix praeda valuerit, 


coni- 


"Ex ὀλίγον οὖν αὐτοῦ που ἐγχαρτερέσαντες ἐφ β Resedere post hzc ibidem aliquandiu Galli, tum 


ᾧ τῆς τοῦ πολέμου χαχοπαθείας ἑαυτοὺς διαναπαῦ- 
σαι" ἅμα δὲ χαὶ τῆς Αντιόχου φροντίδα ποιούμε- 
vot, ἀνεζήῆτουν τὸν ταύτην φρουρῄσοντα:. ἣν δὲ ὁ 
Βαἴμοῦντος καθάπερ πρ) τεῦ τὴν πόλιν ἁλώναι φθά- 
σας Ἠτήσατο. Παραχεχωρηχότες δὲ αὐτῷ t5; ἀπά- 
σης ἐξουσίας τῆς Αντιόχου, αὗτοὶ τῆς πρὸς τὰ 
Ἱεροσόλυμα φερούσις fiyavto. Ἐν δὲ τῷ διέρχεσθαι, 
πολλὰ μὲν τῶν παραλίων κάστρων κατέσχον ' ὁπόσα 
δὲ ἐρυμνότατα '* ὄντα πλείονος ἐδεῖτο τῆς πολιορχίας 
παραδραμόντες τῷ τέως αὐτὰ, mph; την "Iepsuca- 
Ang ἔσπευδον. Περιζώσαντες δὲ τὰ τείχη καὶ πυ». 
xvat; προσθολαῖς πολιορκοῦντες αὐτὴν διὰ µέσης (55) 
σεληνιακής περιόδου χατέσχον, πολλοὺς τῶν ἑντὸς 
Ῥαρακηνῶν xai Ἐδθραίων ἀνῃρηχότες, Πάντων δὲ 
ὑποταγέντων αὑτοῖς, ἐπεὶ ὁ ἀντιθαίνων οὐδεὶς, 
τὴν ἑἐξουσίαν ἅπασαν τῷ Γοντοφρὰὶ ἀναθέμενοι, 
ῥῆγα τοῦτον ὠνόμασαν (68). Διαμηνυθείσης δὲ τῆς 


ut se a fatigatione maxima priorum vigiliarum 
atque certaminum opportuna quiete reficerent, 
tum ut interim eustodize: urbis Antiochi: securitae 
tique providerent. Non fuit quxrendus ad eam rem 
alius a Baimundo, qui hanc. sibi praefecturam extra 
sortem excipi, firmarique assensu ac suffragiis co- 
mitum jam ante captam civilatein mature curave- 
rat. Ei ergo. commendata cura omni, permissaque 
potestate urbis Antiochenz, Galli duces Hierosoly- 
mam versus iter intendunt, Multisque obiter potiti 
maritimis arcibus, qux faciliores expugnatu sunt 
vise (nam quarum expugnationem majoris operae 
mor:eque longioris fore videbant, eas festinantes 
alio intactas przeteribant, lierosolymze tandem ad- 
moverunt copias, quam obsidentes oppugnantesques 
valida undique succussione murorum crebrisque ac 
vehemeutissimis insultibus dimidio mense subegc- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


τό εἶλον δὲ xat τὴν Ἱερουσαλήμ. πολλούς. 


Car. Dufíresnii Du Canzgii note. 


(532) Th» Ἀντιόχου. Cruce signati, inquit Alber- 
tus Aq., lb. v, cap. 2, ut et. lobertus monachus, 
lib. vu : Boeuundum dominum εἰ advocatum. urbis 
coustituerunt, eo quod multum in. traditione urbis 
expendisset plurimumque laboris. pertulisset. Cujus 

uidem urbis Ῥγίπεερς sppellatus est, quoniam, ait 
yrius, lib. vi, cap. 25, apud suos nomine dignitatis 
j princeps dictus. fuerat. Taienti scilicet, ut est in 
lihro vernaculo, Les fumilles d'outremer ; et apud 
Sigonium, lib. ix De regno lial.. 


|) 


(33) Διὰ μέσης. Capta. est Hierosolyma 15 Jul. 


feria 6, 3n. Clir. 1099, obsessa vero die6 Jan. Tu- 
debodus, lib, v ; Alhertus Aq., I. vi, eap. 6; Tyrius, 
lib. viri, cap. 24. Urbis autem gubernator era! Zah- 
radaula filius Gajusci, qui timore perculsus fugit, 
ul est in Chronico Orientali. 

(54) 'Prra ὠνόμασαν. Verum rexune appellatus 
(nerit Gothofrtedus, jure a:nbigitir. Certe a. pleris- 
que scrip'oribus lioc titulo donari palam est, quibus- 


dam etiam cozvis, Quippe Bobertus monachus, | 


lib. 1x, regem perpetuo vocat. Baldricus, lib. iv : 
Et ecce te regem post. Deum. designamus. Tudebe- 
dus, lib. v, pag. 815 : Dux autem. Gothofredus, qui 


jam electus. erat ad. regem. in. Jerusalem, Nec dis- 


crepant. Raimundus de  Agiles, pag. 179 ; Baldri- 
cus, lib, vi. eap. 15 ; auctor Gest. expugn.. Hieros., 
cap. 50 : Willelinus Malimesburiensis., lih. 1v; Or- 
dericus Vitalis, lib. «x, pag. 757 et alii non pauci, 
At cum. Balduinus, Gothofredi frater οἱ successor, 
primus Hierosolymorum rex dicatur apud Jacobum 
de Vitriaco, lib. 1, eap. 38, ipseque primum Franco- 
rum regem in Jerusalem sese inscribat in diplomate, 
quod exstat apud Tyrium, lib, xi, cap. 12, jure, 
inquam, ambigitur an regem se Jerosolymitanum 
iascripserit Gothofredus. Constat preterea reyum 
Jero-«olymitanorum seriem ab eolem Balduino 
vulgo auspicari seriptores ; Fuleherius Carnoteusis, 
lib. 11, cap. 96, de Balduino Il rege, Balduini I suc- 
cessore, flex quidem  Jerosolymorum futurus, et a 
primo rege secundus. Sic Fuleo Audegavensis, Bal- 
duini 1I. suceessor, tertius rex Jerosolymitanorum 
dicitur apud Willelmum Gemetic., lib. vin, cap. 54. 
Sie eiiam Balduinus IIl Fulconis filius εἰ suceessor 
in diplomate, an. 1151, quod exstat apnd Duchesn. 
iu Probat, Hist. Bethunec, pag. 210 : Per Dei gra- 
Liam. in. sancta Jerusalem Latinorum. rez. quartus. 
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rint ; Saracenis ITebrzisque qui intus erant inter- A τῶν Κελτῶν ἐφόδου τῷ ἐξουσιαστῇ Βαθυλῶνος Ἂμε- 


fectis plurimis. Locis porro et gentibus cunctis late 
per circuitum domitis, 998 pacate plena victoria 
fruentes , summam rerum Cothofredo deferunt, 
quem regem elegerunt nominaruntque, At Amerim- 


» ) Car. Dufresnii 


Amalricus denique Balduini frater : Per Dei gra- 
tiam in. sancta. civitate Jerusalem Latinorum rex 
quintus ; in altero an. 1169, 3'71 quot ab Ughello 
refertur in — Archiepiscopis Pisanis, inscribuntur. 
Rem conciliat Tyrius, lib. 1x, cap. 9, seribens Go- 
thofreum, regem quidem fuisse electum, promotum 
autem, humilitatis causa, corona aurea, regum more, 
in. sancta civitate noluisse insigniri, ea contentum, 
el illi reverentiam exhibentem, quam humani gene- 
ris reparator in. eodem loco usque ad crucis patibu. 
lum pro nostra silute. spineam. deportavit, Unde 
quidam, subdit idem Tyrius. in catalogo regum, non 
distinguentes merita, eum dubitant connumerare, [Τι 
sane admodum vero. videtur. simile Gothofredum 
regium abuuisse nomen, memorem consilii ab epi- 
scopis dati, qui post captam urbem urgentibus no- 
stris, ut aliquis in regem eligeretur, qui eam eusto- 
diret, responderunt, non debere ibi eligi regem ubi 
Deus passus et coronatus est, etc., sed essel aliquis, 
advocatus, qui et civilatrem, custodiret, custodibus 
civitatis tributa regionis divideret et reditus. Hzc 
Raimundos de Agiles, quihus consentanea sunt quas 
habet vetus scriptor tom. [V Hist. Franc., pag. 92: 
Factis itaque crebris letaniis et. jejuniis, unanimi 
consilio eligunt ducem Golhofredum sibi praeesse, qui 
promptior ceteris ducibus ev manu εἰ consilio pro- 
batus fuerat; cauti in. koc. quod nequaqua ei li- 
cere judicant, regium diudema iufra eamdem urbem 
portare. Solus enim Christus. ejus urbis rex digne 
judicatur, qui pro. peccatis nostris in eadem suscepit 
cororam spineam. Denique Gervasius T .lleberiensis, 
iu Otiis imperial, part. i : Duz quoque Godofredus 
regnum suscipiendum in excusalionem duxit, pre- 
[δι sancte humilitatis, asserens se indignum illic 
corona aurea insigniri, ubi Christus corona spinea 
pro nostra salute voluit coronari. Nec alia videtur 
motus ratione regnum Jerosolymitauum sihi a pro- 
ceribus primum delatum recusasse Taimundus Sn 
ctgidianus comes, cum, ut auctor est idem Rai- 
mundus de Axiles, illis reposuerit, nomen regium se 
perhorrescere in illa civitate, prebere tamen se illis 
consensum, si id alius acciperet. Abstinuit igitur 
a regio titulo Gothofredus, et. ut est in illius epita- 
phio apud Riueccium, 
Rez licet elecius, rex noluit intitulari, 
Nec diademari, sed sub Christo (amulari. 

Unde evidenter patet adulterinum prorsus οἱ sup- 
posititium esse Gothofredi sigillum, quod profernnt 
Doutremannus in. Vita Petri Eremite, et Malbran- 
cus, in libb. De Morinis, iu quo regis titulo dona- 
tir. Verum που ab omnibus zeque probatum, quod 
Gothofredus corona regia insigniri abnuerit; unde 
re prudentius considerata, post ejus excessum, 
Balduinum fratrem in regem honorifice sub sacra 
unctione sublimandum et coronanduin decreverunt 
proceres Galli, quod fratri suo non fecerant, quo- 
niam noluit, inquit Fulcherius, lib. n, cap. 5. Quid 
enim obest, aiebant. illi apud emndem, οἱ Christus 
Dominus nos'er in Jerusalem ianquam — scelestus 
aliquis convitiis dehonestatus, et spinis est coronatus 
c:un etiam ad. ultimum mortem pro nobis pertulit 
volens ? Corona quidem illa, quantum ad intelle- 
cium eorum, non fuit honoris, nec regie dignitatis, 
tmo ignominic et dedecoris. Sed quod illi truces ad 
tnproperium ei fecerunt, gratia Dei ad salutem 
nosiram ei gloriam versum est, eic. 

. (95) Βαδυ.1ῶνος 'Apspuirn. ᾽Αμερμουμνῆς di- 
citur Cedreno et Zonarz in Theophilo, et Constan- 
tino l'orph. De adm. im;. cap. 25, qui Aunz aps- 


ριμνῇ (85), καὶ ὅπως παρ) αὐτῶν fj τε Ἱερουσαλέμ 
ἑάλω xal αὐτῃ ἡ Αντιόχου xal ἄλλα, πολλαὶ πόλεις 
al ταύτῃ παραχείµεναι παρὰ τῶν Κελτῶν χατεσχέ- 
θηήσαν, τηνικαῦτα πολὺ πλῆθος συναγηοχὼς (36). 


Du Cangii note. 


ριινῆς. Sie autem supremos, quihus pareban's 
priucipes indigitahbant Tnrci et Saraceni quos inte" 
primum obtinuit locrm | amermumues | Asiatica 
Bagiatensis, sen Bahylonius, qui imperabat wni- 
verse Afric, JEaypto, Syriv, et Arabis Felici, 
quibus provinciis toti.lem praefecti erant amerades, 
seu amiralii. Ab illius imperio avulsa primuin 
Africa, deinde Persis, seu Chorozan, denique 
Arabia Felix, quarum amerades, excusso Dasg.la- 
tensis jugo, amermumnes se inscripserunt. lta Por- 
phyrogenitus loco citato. Αἱ Alexii 379 vo, 
Syria partim principi Bagdatensi, seu Chorozano, 
partim /Egyptio sultano parebat. Unde in Ilisto- 
ria belli sacri passim principis utriusque men- 
tionem fieri observare est. lHlierosolymam enim 
et urbes adjacentes paulo ante. Francorum in has 
plagas expeditionem, Persico, vel Chorozano, ad- 
emerat /Egyptius, seu Babylonius, nt pluribus nar- 
rat Alhertus Aq. lib. νι, c^p. 51, 22 et 55; | Otho 
Frising. lib. vit, cap. 4; Tyrius, lih. t, cap. 2, 5 
et seq3. et lib. vis, cap. 9. 1s Babyloniorum amira- 
bilis «icitur eidem Alherto, lih. in. can. 59; et 
Matth:eo P'aris; an. 1256; anmiravisus Tudeboo, 
lib. v, pag. 814; admiraldus O:honi Frising. An- 
tiochia vero et Damascus adhuc Chorozano principi 
suberant, qui promiscue soldanus et princeps Twr- 
corum vocitatur ab Alberto Aq. lib. iv, cap. 2, 4 
Chalipha Dsgdatensi diversus, penes quem titulo 
tenus summa rernm erat, vel saltem religionis 
Mahumetanz, uti pluribus narrant Tyrius, lib. iv, 
cap. 14; et Benjaminus Tudel. in Itiner. Unde 
apostolicus Turcorum dicitur Tudebodo, et papa 
Turcorum Raimundo de Agiles et Jacobo de Vi- 
triaco, lib. , eoque nomine Alcoranum e collo 
pendentem torquis instar gestabat, nt auclor est 
idem Porphyrogenitus. Habitabat ille in Bagat, 
perinde ac sultanus. [ta Albertus Aqu. lib. vun, 
cap. 7. Hinc est quod non semel legimus ab lis 
principibus Antiochenorum auxilio missum  Cor- 
bagath. Quemadmodum igitur Bagdatenses sultaui 
᾽Αμερμουμνῆς nuncupati sunt, seu ut habent. An- 
nales i ranc. an. 801, et 802, almiralmumminin, 
ubi de Aarone Persarum, seu Chorozani rege. vel 
sultano, ita eadem appellatione Áfricanos principes, 
excusso Persici, seu Chorozani imperio, postios- 
dum donatos constat ex Zonara in Michaele Balbo: 
quam vocem varie efferre solent scriptores. Nam 
amiralmuminin dicuntur apud Isidorum in Chron.; 
mirammemini, apud Rodericum Tolet. lib. τή fe 
reb. Hisp. cap. 20; murmelini, Matihzo  Paris.; 
miramomelini, vel contraetius , miramolini, apud 
czteros llispanicos scriptores. Fredegarius Schol. 
an. 767, amermuni habet vocabulo agis ad Gra 
cum accedeute. Denique Chronicon Orieutale amir- 
almumuanina praefert, notatque. primum Horarum 
calipham hancce sibi arrogasse appellationem. At 
cuum varie diverseque la appellationes unum 
idemque sonent, coustat etiam ejusdem esse ori- 
ginis, et credentium principem, scu fidelium impeta- 
lorem significare apud Arabes : quod pridem docue- 
runt ftigordus, an. 4495 ; Sauutus, lib. 11, part. ii, 
cap. 5 ; Joan. Mariana, De reb. Ilisp. lib. vi, cap. 
41 ; Leuncl.v. in Pand. Turc.; Victor Cajetau. in 
Paradigm. quatuor linguar.; Watsius, in Gloss.; D. 
de Mar«xa  Tolosan. archiep. in list. Beneharn. 
lib. 1, cap. 2, n. 2; et Abrabam Echelleusis 

(56) Συναγηοχώς. Vide Albertum Aq. lib. vi, 
cap. 41; Fulcher. lib. 1, cap. 19; Baldrie. lib. iv; 
Guibert. lib. vii, cap [15 ; Othon. Frisiug. 1. vii, c. 5. 
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Ex τε Αρμενίων, Αράξων "*, Σαρακηνῶν τε xal A nas. princeps Babylonis zudita fama expeditionis 


Ἁγαρηνῶν, κατ αὐτῶν ἐξαπέστειλε. Τούτου δια- 
μηνυθέντος παρὰ τοῦ Γοντοφρὲ τοῖς Κελτοῖς την:- 
χαῦτα ᾠὡπλίσαντο κατ αὐτῶν, xal χατελθόντες εἰς 
τὸν 59 Ἰάφα (57) τὴν ἐχείνων περ.ἐµενον ἔφολδον. 
Εἶτα ἐχεῖθεν κατἐλαθον τὸ 'Pápe (58), ἐν ip καὶ 
ὁ µεγαλομάρτνς Γεώργιος (09) μεμαχρτύρηχε. Καὶ 
ἑνωθέντες τῷ xav' αὑτῶν ἑρχομένῳ στρατεύµατι 
τοῦ ᾽Αμεριμνῆη, συνῆψε πόλεμον μετ αὐτῶν. Καὶ 
τῶν ν'.χῶσαν (40) εἶχον εὐθὺς οἱ Κελτο!. Tfj δὲ µετ' 
αὐτὴν (41) χαταλαθόντες ἑξοπισθίων τοῦ προµετω- 
πίου τῆς φάλαγγος, ἐττήθησαν οἱ Λατῖνοι μέχρι 
τοῦ '"Páps) περισωθέντες. Μόνος δὲ ὁ Βαλδουῖνος 
χόµης ἁπῃην φυγαδεία χρτσάµενος οὐχ ὡς ἄνανδρος, 
ἀλλ᾽ ὥς τι χρεῖττον προμηθευσόµενος περί τε τῆς 
ἑαυτοῦ σωτηρίας, xat τοῦ χατὰ τῶν δ' Βαθυλωνίων 
στρατεύματος. Κατσλαθόντες δὲ οἱ Ώαθυλώνιο:, xal 
κυχλοτερῃ τὴν πολιορχίαν τοῦ ᾿Ράμελ ποιούμενοι, 
Εἄττον τοῦτ» χατέσχον, Πολλοὶ δὲ τῶν Λατίνων τη- 
νικαῦτα κτείνονται, πλξείους δὲ χαὶ ζωγρείᾳ mp 
Βαθυλῶνα ἑστάληταν. Ἐκεῖθεν δὲ ὑποστρέφον τὸ 
ὁπλιτιχὸν ἅπαν τῶν Βαθυλωνίων ph; τῆν πολιορ- 
χίαν τοῦ Ἰάφα (42) Ἡπείγετο ' τοιοῦτον γὰρ τὸ Bág- 
6αρον ἀεί. Ὁ δέ γε ἀνωτέρω ῥηθεὶς Βαλδουῖΐνος τὰς 
παρὰ τῶν Φράγγων ἑαλωκυίας χωμοπύλεις ἁπάσας 
περιιὼν οὐχ ὀλίγους τε συναγηοχὼς ἱππεῖς καὶ πε- 
ζοὺς ἀξιόμαχον στράτενµα συνεστήσατ». Κάντεῦθεν 
τοῖς Βαθυλωνίοις ἐπελθὼν 53 ἕττησε (45) χατα- 
xpáto;. 


. '0 δὲ βασιλεὺς τὴν χατὰ τὸ "Pápe) τῶν Λατίνων 
ἦτταν μεμαθηχὼς, περιαλγήσας ἐπὶ τῇ τῶν Κομή- 


Gallorum, capteque ab ipsis fHierosolymz, Antio- 
chie quoque ipsius, illique adjacentium aliarum 
urbium multarum, congregatas celeriter ingentes 
copias ex Armenis, Arabibus, Saracenis, Agare- 
nisque contra ipsos misit.: Id cum Gothofredus rite 
compertum indicasset Gallis caeteris, illi omnes pa- 
riter adversum Babylonios se armant; οἱ conve- 
nientes inlocum Japha dictum eorum illic impetum 
parati exspectant. Paulo post tamen inde transeunt 
in Ramel, locum martyrio magni Georgii celebrem, 
ubi occurrente ÁAmerimnz exercitu. acre commis- 
sum est prelium Gallis victoribus. Verum postridie, 
iis qui extrema in acie steterant, in fronte colloca- 
tis et redintegralo certamine victi victores vicerunt, 


B eosque fusos fugatos usque ad Ramel persecuti 


sunt. Solus Balduinus necessitatem matura fuga 
vitavit includendi se in arcem mox obsidendam : 
non ulla ille quidem ignavia vel degencri metu, sed 
forti providentia ultorem se eladis a Dabyloniis 
accept etsalutis sue suorumque auctorem parans 
lterim victores Barbari Ramel obsident, brevique 
capiunt, multis Latinorum casis, pluribus captis, 
et Babylouem a toto exercitu deductis. Mox inde 
revertentes copiz, ul sunt acres in perscquenda 
victoria Barbari, ad oppugnationem Japlie pergunt. 
Verum supradictus Balduinus captas priusa Fran- 
cis urbes magnas minutasque circumiens non pau. 
cos ex singulis pedites equitesque congregatos in 
unum satis magnum collegit exercitum, cum quo 
progressus in pugnam, Babylonios praelio vicit, 
Porro imperator post auditam Latinorum Rame- 
lensem cladem, facere nequivit quin magna Fran. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* 'Abá6Guy. ** «6. 


*! Desunt voces χατὰ τῶν, 


5 ἀπελθών. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(371) Ἰάφα. Qus et Joppe. Urbs nota. 

(58) 'PápsA. Mama, ο) Hamula, ei Rames 
promiscue scriptoribus dicitur. Miliariam olim 
cognominatam üocet vetus. loscriptio Trevirensis, 
spud Brovuer. in Proparasc. Annal. Trevirens. 
cap. 16: FL. GORDIO RUFINO. ELIB. H. HORTIS RAMAE 
MILIARIAE IN. SYRIA GENITUS. IN. ASIA. TRALLIS DEFVN- 
CTV8. AVG. TR. LVCIA. AFBANIA. VALENTINA. CONIVGI. 
EARISSIMO. VIVA. FECIT. Desertam a Turcis ltawam 


Angl.; Glaber Rodulfus. lio, ut, cap. 7; Gesta 
Franc. expug. Hier. cap. 92 οἱ 46; Franciscus 
Quaresmius, lib. wv. Elucidat. Terre Sancte, cap. 
9 el 4 ; denique Jeannes Seldenus, libro vernac. 
Ties of honor, Ἡ part. cap. 5 $ 42 οἱ seqq. ubi 
qu:e de hocce Divo ab antiquis scriptoribus obser- 
vala sunt, fuse pariter ac erudite suo iore con- 
gest. 

(40) Kal τὴν γικῶσα». Commissum hoc pre.'m 


paulo aute ceperaut Franci, uti habent Albertus D prid. Ll. Aug. an. 1099; liaud procul ab Álcalona 


Aq. lib. v, cap. 42; Guibertus, lib. viii, cap. 1; 
Baldricus, lib. iv, pag. 150 ; et Tyrius, lib. x, cap. 
46, 17. De Rama urbe, quadam observant uon 
«onteuinenda Benjaminus in Jtiner.. edit. Plantin, 
pag. 2s οἱ 49; et Belonus, lib. 1. Observationum 
cap. 80. 

(39) Γεώργιος. 373 Haud procul a Rama urbe 
martyrio sublatos fuit D. Georgius, quo in luco, 
qui uno ab urbe milliari distat, exstructum | post- 
niodum templum Divo sacrum, quod. describitur a 
Joanne Phoca in Descript. Terra S. n. 29 ; Epipha- 
nio tlagiopolita, De locts sanctis, anonymo, De locis 
Hierosol. νὲ Willebrando ab Oldenborg. in Jtiner. 
Terre Sancte. Àgunt etiam de eo. ltobertus Mon, 
hb. «ur. extremo ; Baldriceus, lib. 1v, pag. 150; 
Guibertus, lib. vri, cap. 1; Albertus Aq. lib. 1x, 
cap. 2; Fulcherius, bb. n, eap. 15; Tyrius, lib. 
γη, cap. 22 * Willelinus Malinesbur. lib. iv De gest. 


refert Albertus Aq. lib. νι cap. 4. 

(M) Tm δὲ μετ αὐτήν. De hae Gallorum po- 

stridie coinmissi przlii clade sileut scriptores to- 
stri, quam ex iis qua proxime sequantur perperam 
confundere Àunami constat. cum ea qua accidit 
circa festum Pentecostes, an. ΟΝΕ. 1102, post ex- 
stinetum Gothofredum, Balduino tunc regnante, 
quo vix fuga elapso Saraceni, Ramam obsidione 
cinxerunt. Albertus Aq. lib. ix, eap. 2 et seqq. 
Fulcherius Carnot. lib. 11, cap. 48; Gesta. Franc. 
exp. Hier. cap. 48; Tyrius lib. x, cap. 20et 
seqq. 
(42) [flo.iopxiav τοῦ ᾿Ιάφα. Dc obsessa Joppe 
post prasdictuin prelium agunt Albertus Aq. lib. 1x, 
cap. 25, 925; Fulcherius, lib. 11, cap. 90; Gesta 
Francor. cap. 99 ; Tyrius, ctc. 

(45) "Hzrmos. Albertus Aq. lib. 1x, cap. 12; 
Tyrius, lib. x, cap. 48. 
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corum comitum commiseratione teneretur; qnippe Α των αἰχμαλωσίᾳ, ἅτε Υ:ύσχων αὐτοὺς, χατά τε 


«quos norat genere ortos illustrissimo heroum olim 
- eelebratorum, tum 2zetatis flore atque artuum robore 
nequaquam ab avita gloria. degenerantes. ος ergo 
lales viros servitutem servire mi-eram apud infide- 
ies Barbaros non ferens clemeus princeps, Barda- 
lem quemdam cum wagna pecunia et litteris ad 
Amerimnam scriptis Babylonem destinavit ad eos 
liberandos, Amerimnas lectis Augusti litteris comi- 
tes omnes libentissime sine pretio dimisit, excepto 
Gotthofredo ; hunc enim jam antea Balduinus eius 
frater numerata mercede redemerat. Liberati comi« 
tes Constantinopolim venerunt, ubi eos perhonori- 
fice imperator excepit, tenuitque aliquandiu beni* 
gnissime, quoad e vix ac captivitatis 399 mole- 
stiis refectos largaque pecunia donatos abire in 
domos suas | ιο passus est. At Gotuhiofreius plene 
jam restitutus in. regnum, Ilierosolymitanis rebus 
satis. firmatis, Bal.luinaum fratrem suum | redire 
Ede-sam permisit. 

Sub id tempus imperator Sangeli mandavit ut 
L:odiceam quidem Andronico Tziuizilucze traderet, 
castrum vero Maracei et castrum Balanei daret iis 
qui Eum»thío suberant, qui Cypri dux eam tum 
insulam prasens guberuabat; ipse porro pergeret 
et alias quam posset plurimas arcea occupare co- 
paretur. [lis ille litteris obtemperans strenue quod 
jubebatur exsequi perrexit, Nam postquam arces 
prius captas iis quos nominavi cum fide reddidit, 
Antarado admovens, cam quoque munitionem sine 
certamine subegit, Verum Atapacas rerum potiens 


ὥραν xal ῥώμην σώματος xal περιφάνειαν γένρυς 
τῶν πάλαι ὑμνουμένων, οὐκ ἔφερεν ἐπ.πλέον τοῦ- 
τους δορυαλώτονς ἐπὶ ξέντς elvat. Ἐνθέντοι µετα- 
πεμφάµενός τινα Βαρλαλην καλούµενον, χρἡματά 
τε ἰχανὰ ἐπιδοὺς τρὸς την ἐχείνων ἀνάῤόυσιν πρὸς 
Βαθυ)ῶνα ἐχτέπομφεν, ἐγχειρίαας αὐτῷ xai τὰ 
πρὸς τὺν ᾽ΑμεριμνΏν γράμματα περὶ τῶν xopf sc v 
διαλαµέάνοντα. ' δὲ τὰς τοῦ αὑτοχράτορος ἀνεχί- 
ta; Ὑραφὰς ἅτερ τιμής τοὺς χόµητα:, ἀπεδ-δου 
μετὰ περιχαρείας. πλην τοῦ Γοντοφρέ (44) Exit- 
vov γὰρ προφθάσας πρὸς τὸν ἁδελφὸν αὑτοῦ Β1λ- 
δουῖνον τιμῆς ἀπέδοτο. Καταλαθόντας δὲ τὴν µεγαλό- 
πολιν 33 τοὺς χόµητας (45) ὁβασιλεὺς ἑντίμω: ἐδέξατν' 
χρἠματά τε [κανὰ ἐπιδοὺς, xal ἐφ᾽ [xavbv τούτους 


B διαναπαύσας χαίροντας ἑξαπέστειλεν οἴχαδε. 'O δὲ 


Γοντοφρὲ, ῥῆξ Ἱεροσολύμων αὖθις ἀποχαταστᾶς, 
τὸν ἁδελφὸν αὐτοῦ Βαλδουῖνον εἰς Ἔδεσαν ἑκτέ- 
πομφε. 


Τότε δὴ xai 6 αὐτοχράτωρ τῷ Σαγγέῃ "* ἶκ- 
ἐσχηφε τὸν μὲν Λαοδίχειαν (46) ᾿Ανδρονίχῳ τῷ 
Τζιντζιλούκῃ ἀναθέσθαι, τὸ δέ γε Μαραχέως (47) 
xai τὸ Βαλανέως (48) τοῖς ὑπὸ τὸν Εὐμάθιον δο»- 
xa Κύπρου τῷ τότε ὑπάρχοντα, ἑἐχεῖνον δὲ προσω» 
τέρω βαδίσαι, xal περὶ τῆς τῶν λοιπῶν κάστρων 
χατασχέσεως ὡς ἑνὸν διαγωνεῖσθαι 35, ὅπερ Ot xal 
πεποίηχε τοῖς γράµµασι τοῦ βασιλέως πεισθείς. 
Μετὰ γοῦν τὸ παραδοῦναι τὰ χάστρα τοῖς ἀνωτέρω 
δηλωθεῖσιν, ἀπῆλθεν εἰς ᾽Αντάραδον ** (19), xot 
ταύτην ἁμαχητὶ ἐχειρώσατο. Τοῦτο ἑνωτισθεὶς ὁ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


55 µεγα)λούπολιν. 


δὲ Ἰσανγέλῃ. Et sic semper postea. 


95 διαγωνιεῖσθαι. !* "Acápav6ov. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(44) Il.lijy τοῦ l'ortogpé. Hic pariter halluci- 
natur Auua ; Gothofredus enim a Saracenis captus 
nusquam legitur. 

(45) Τοὺς χόµητας. ln bis Arpinum Bituricen- 
sem comitem in. Hamensi. przlio captum, Alezrii 
opera liberatum, scribit Order. lib. x, pag. 795. 

(46) Λαοδίχειαν.  Laodiccam, Syriz oppidum, 
expugnarat paulo ante Wineinarus Pirata, de terra 
Bouonieusi, et de domo coritis Eustachii captam- 
que comiti Tolosano uadiderat. [ta Albertus Aq. 
lib. ii, cap. 14; lib. 6, cap. 55, 59; et Tyrius, 
hb. 11, cap. 25; lib. vi, cap. 214. Graecis adem- 


;4am 3. Wineinaro. ail. idem Tyrius, cap. 16, sed p 


probabilius, a Turcis, Albertus Aquensis, lib. 
vi, Cap. 95, cui Ánna. videtur. coüsentire. AL 
Guibertus, lib. vir, cap. 34, ei Ordericus Vitalis, 
lib. x, pag. 278, scribunt Edgarum Edwardi Dano- 
ruin regis filium, cum ea quam regebat Wiuemarus 
classe appulisse Laodiceam, ejusque loci incolas 
Eagari tutelie sese coununisisse, qui oppidum post- 
hzc Norinaunig duci Roberto tradiderit; Roberto 
vero IHlierosolymaimn prolecto, Laodiceau ἃ Graecis 
expugnatam, lavenubus ipsis incolis. Verum istius- 
modi. narrationi. repugnat. lioc. loco Anna, qua 
Alberto Aq. ommno consentit. Dc Laodicea, ejus 
origine, ei descriptione nonnulla babent. Beujatni- 
nus iu Jüiner. p. 34; Jacobus de Vuriaco, lib. (£, 
; eap. 44; Hobertus Mon. Ub: vit, pag. 12; Gesta 
Ludovici V11, cap. 2; Cinnamus, lib. 1initio; et 
Wilebrandus ab Oldenborg. pag. 139. 

(41) Μαραχέως. Maraciea, scriptoribus rerum 


Hieros. Maraccas perperam dicta. in. Ztímerario 
Hierosol. qua prima de urbibus Phaenicis a septen- 
trione venientibus occurrit, haud procul ab Ánta- 
rado et Castello Arcas. Tyrius lib. vn, cap. 17; 
lib. xxii, cap. $3. anc. autem. Turcis dedentibus 
aulo ante expugnarent nostri. wn pluribus narrant 

obertus Mon. lib. viw; Baldrieus, ]ib. iv; Gui- 
bert. lib. vi, cap. 20. Maraclez dominoram seriem 
damus in Familiis lier. 

(48) Βα]ανέως. 3 6, Valenia, Tyrio lib. vi, cap. 
411 ; lib. x, cap. 55 lib. 101, eo, 14 ; et Jacobo de 
Vitriaco, lib. 1, cap. 44. Urbs sub oppido Marga!, 
haud proeul 4 Maraclea sita. Balanscus Alderisio, 
Valenium Fulcherio, lib. 1, cap. 21 ; Valunia δω 
nuto, lib. 11), part. xiv, cap. 2. . 

(49) ᾽Αντάραδον. Antaradum, quae postea Tortosa 
dicta, nobilis civitas iu Phoenice provincia sita, juxta 
se insulam habens modicam, quasi per duo distautem 
williaria, ubi antiqua et per multa secula iusigiis 
civitas Arados nomine fuit, Dac Tyrius, lip, vii, 
cap. 15, 17; lib. x, cap. 14; lib. xxn, cap. 3. De. 
scribitur pricterea a Jacobo de Vitriaco, lib. t, cap. 
44 ; Willebrando ab Oldenborg. in Jümer. T. S. 
pag. 130 ; Roberto Mon. Antisiod. an. 1902; εἰ 
Rogero Hoved. pag. 708 ; α Coustantio imp. ου” 
ditam, et de ejus uowine Coustautianm nuucupatani 
auctor est Cedrevus. llauc autem obtinuit, expuisis 
Saracenis, Raimundus Sanctagidianus coues post 
captam Antiochiain uti narrant Fulcherius, lib. u, 
cap. 16; Albertus Aq. lib. v, cap. 51; Mainundus 
de Agiles, pag. 169; Robertus Mon. hb. viu, pag. 
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Ἁταπάκας (50) τῆς Δαμασκοῦ, δυνάµεις συναθροί- A Damasci, audito ejus rei nuntio, multis cor gregatis 


σας ixavà; xat' αὐτοῦ ἑστρατεύσατο. Ἐπεὶ 6b ὁ 
Σαγγέλης ἀποχρώσας δυνάμεις πρὸς τοσοῦτον πλῆ- 
θος οὐχ εἴἶχε, ῥουλὴν ἐθουλεύσατο οὐ τοσοῦτον ἁν- 
δρείαν, ὁπόσον συνετἠν. θαῤῥήησας γὰρ τοῖς kvto- 
πίοις ἔφη ὡς Εγὼ μὲν, τοῦ κάστρου παμµεγέ- 
ὑους ὄντος, Év tivi τόπῳ κρυδήσοµαι’ ὑμεῖς δὲ 
óanvíxa ὁ Αταπάκας κατα.ἰάδθῃ, τὸ μὲν ἀ.1ηθὲς 
job ὁμο.]λογήσητε, πτοηθάντα δέ µε cvydóa γεγέ- 
σθαι διαθεδαιώσατε. Καταλαθὼν οὖν ὁ ᾽Αταπάχας 
xal ἐρωτήσας περὶ τοῦ Σαγγέλη, ἐπεὶ ἀποδεδρακέ- 
ναι τοῦτον ἐπίστευσεν, ἀπὸ τῆς χεχμηχὼς έδοιπο- 
ρίας " ἀγχοῦ τῶν τειχῶν τὴν σκτνΏν ἑἐπίξατο. 
Τῶν δὲ ἑντοπίων πᾶσαν φιλοφροσύνην εἰς αὐτὸν 
ἑνδε;,χνυµένων, τεθαῤῥηχότες οἱ Τοῦρχοι καὶ μηδὲν 
ἑναντίον ὑποτοπάσαντες τοὺς ἰδίους ἵππους πρὸς 
τὸ πεδίον ἔλυσαν. 'O δὲ Σαγγέλης µέσης ἡμέρας 
τοῦ ἡλίου χατὰ κορυφΏην τὰς ἀχτῖνας βάλλοντος, 
χαρτερῶς ὁπλισάμενος μετὰ τῶν ὑπ αὑτὸν (εἰς 
τετραχοσίους δὲ περιίσταντο), αἴφνης τὰς πύλας 
ἀνοίξας, διὰ µέσης τῆς αὐτῶν παρεμδολΏς ὥρμησεν. 
Ὁπόσοι μὲν οὖν ἐχθύμως εἰώθασι µάχεσθαι, τῖς 
ἑαυτῶν quf ἀφειδήσαντες, τὸν µετ αὐτῶν ἱστάμε- 
vot ἀνεδέξαντο πόλεμον, οἱ δὲ λοιποὶ φυγαδεία τὸν 
ἑαυτῶν ἀπεπειρῶντο τραγματεύσασθαι σωττρίαν. 
Αλλὰ τὸ τῆς πεδιάδος εὑρὺ xal τὸ µήτι ἕλος παρα- 
χεῖσθα: f| βουν»ν, f| φάραγγα. ταῖς τῶν Λατίνων 
χερσὶν ἅπαντας παραδέδωχεν. Ἔννεν τοι xai παρα- 
νάλωµα ζιρῶν πάντες γεγόνασιν, ὀλίγοι δὲ χα-εσχέ- 
θησαν΄ οὕτω γοῦν τῶν Τούρχων καταστρατηγἡσας, 
χατὰ τῆς Τριπόλεως (51) χωρεῖ. "Άνεισι γοῦν χατ- 
ενθὺ χαὶ προκαταλαμέάνει τῆν ἀχρολοφίαν, τοῦ 
ἀντικρὺ Τριπόλεως 35 διακειµένου βουνοῦ, µέρους 
ὄντος τοῦ Λιθάνου, ἐφ᾽ p καὶ ὡς ὀχύρωμα τοῦτον 
ἔχειν xal τὸ ἐχ τοῦ Λιδάνου καταῤῥέον ὕδωρ εἰς 


copiis cum justo exercitu adversus Sangelem pro- 
cessit; qui haudquaquam se parem tam multis 
sentiens astu defectum virium supplevit, consilio 
secum inito forti quidem illo sed plus etium pru- 
denti. Cum enim indigenis comitate sibi ac man- 
suetuidine adjunctis satis fideret, sic cum | iis con- 
venit : Ego, inquiens, quodam — in loco arcis hujus 
valde ample ac spatiose occultatus latebo : 008 
vero ubi Atapacas advenerit, rem quidem uti se ha- 
bet neutiquam fatebimini, sed metu me perculsum 
affirmabitis  [ugisse. Dictum, factum. Adveniens 
Atapaeas, et percontatus ubi esset Sangecles? abiisse 
trepide profugum verisiwmiliter aientibus facile cre- 
didit; et ut erat de via fessus figi sibi tentorium 
luco commodo non longe a muris Antaradi jussit. 
Turci exteri bumanitate atque officiis indigenarum 
multam ipsis benevolentiam vultu exhibentium in 
securitate confirmati solutos equos ad pasium di- 
mittunt per campos passim. lta res erant, 'cum 
meridie sole ardentius verticibus instante, valide 
armatus Sangeles cum suis (quadringenti erant) 
portis repente patefactis in media irrumpit Turco- 
rum castra. Πίο deprehensi licet, quibus mos est 
vite non parcere, wili:es fortissimi, generose ob- 
stiterunt Gallis; major pars quibus animus minug 
praesens, fugam mature capiunt. Vastum patebat 
late camporum :equor, non palude, non tumulo, 
non valle aut voragine interceptum usquam. Ea 


C res inutilem fugam timidis fecit. Invecti post eos 


victores Galli, omnes 2d unum in potestatem rede- 
gere; ac prieter omnino paucos, cui coptivi Sus 
servati, universos gladio absumpsere. Sic debellatis 
Turcis movet Saugeles adversus Tripolim ; et ver- 
ticem quemdam imminentem ex adverso civitati 
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Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


79; Tyrius locis citatis, et Gesta Franc. cap. 47, 

(50) Ἁταπάκας. Malin. ᾽Απαπάκας, sic emm 
Jegendum censeo apud Annam et. Nicetam,. Impe. 
rabat enim ea tempestate, lioc est, aute Gothofredi 
excessum, Damascen: urbi . Ababucas | Tegtakin 
Dahiroldin, nou supremo quidem jure, et tanquam 
dominus principalis, sed przfecti loco. seu. procu- 


memor nt, Decaci meminit Fuleherius, lih. 1, cap. 
14; οι lib. v, cap. 1, eui Melec-Ducac, ei Duchat, 
seu potius. Duchac. nurcupatur. Exstineto. Decaco 
principatum Damascenum arripnit Ababacas, cujus 
frequens occurrit. mentio apud. scriptores rerum 
Hieros, vorie tamen hnjus elata. principis nomete- 
clatura, Tuldequinum enim vocat Fulceherius, lib, 


eatoris,quemadumodum Dawascenorum priacipum vi- D i, cap. 51; Doldequinum, "Tyrius, lib. xi, cap. 20, 


carios et ministros non semel vocat antistes Tyrius, 
Ab. xv, cap. 7 ; lib. xvi, cap. 7 ; lib. xvin, cap. 27; 
aut amiralis, ut Ordericus Vitalis. Damasco vero 
fmperarunt cirea. ea. tempora Tageoldulus | Nisus, 
qui Anna Tutuses, Gelaloldule Magni Turcorum 
sultaui frater, pulso et exacto ]saro. principe an. 
Heg. 472, Chr. 1089. Caso et sublato e vivis Ta- 
geollulo  suecessit iu eumdem  priucipatum  Pha- 
cherolmaduc Rodoan, Tageolduli filius, an. Heg. 
488, Chr. 1085, quo in. ordinem acto. Damascum 
obtinuit eodem anno Sansolmaluc Decac, Ὀ]ἱιαοίιὸ- 
rolwaduei [rater. {5 Soubequiuo primum, cujus 
opera urbein invaserat et principatum, suprematn 
rerum administrationem commisit, ]ro interfecto, 
Ababacam Tegiakín, cognomento Dahiroldin, Vica- 
rium οἱ procuratorem constituit. Obiit. autem 
Decacus au. Heg. 498, Clir. 1105, ante. quem an- 
nuum expugnalau) Tortosam scriptores nostri com- 


25, 25; lib. Σι. cap. 6, 8. 12, 10: lib. xii, cap. 
9, 16, 26; lih. xv, eap. 7; Doldequinum, Gaute- 
rius, De bell. Antioch. vocabulis haud. uuum a 
Tectakisi voce abludlentibus ; interdum — Meieedin 
eidem Tyrio, lib. xvi, cap. 85 .Iertoldin. Alberto 
Aq. lib. xi, cap. 145; Duodechin et Dochin eidem 
scriptori lib, xi cap. 7, 9 et 19. appellatur. qus 
videntur nomina ad. Dahiroldin spectare. Denique 
Tegel-Melec interdum dicitur Tyrio, lib. xiv, cap. 
47. Vide eum:lem Tyrium, lib. xxvit, cap. 96; 
lib. xxt, cap. 7 ; ei Nicetam iu Joan. n. 8. 

(51) Τριπόλεως. Tripelitana urbis situm, et 
adjacentem oppido regionem pluribus describunt, - 
reter rerum llieros. scriptores Joann. l'hocas et 

illebrandus ab Oldenborg. in Descrip. T. S. 
Gabriel Sionita et Joan. Hesronita in 5n. de 
nonnullis. Oriental. urbib. cap. 10, post. Georg. 
Nub. ut et Dom. de Dreves in Itiner. 
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prio 3dvcnta occupat, Est is vertex pars quaedam A Τρίπολιν δ.ὰ τοῦ mpavoU; τοῦ ποιούτου βουνοῦ 


Libani montis, ubi preterquam quod munitissimus 
erat castrorum situs, alia etiam affulgebat oppor- 
tuinitas, intercipiendi fontis publici qui de Libano 
in civitatem Tripolim , ducto per collem istum 
opere, fluebat. 330 Ex illo jugo dedit ad Au- 
gustum litteras Sangeles quihus postquam quid 
egisset exposuerat, petebat ut manu et arte. adjuta 
natura loci quem iusedisset castrum illic. pravali- 
dum exstrui curaret : idque ea diligentia. quie oc- 
cupare posset adventum copiarum e Corosanis, 
quibus maximis ad Tripolis auxilium brevi venturis 
sua ulique paucitas in jugo muris nudo obsistere 
non posset, Annuens [his Augustus istius oppidi 
sirueiuram duci Cypri commendavit ; cui dedit ne- 
gotium ut materiaut et artifices talis operis classe 
quam primum importaret eo ubi erat Sangeles; 
cujus ductum et prescriptum in delectu loci, de- 
signandis muris, et tota molitione novae urbis se- 
qui omues et exsequi debereut. Dum Sangeles in 
huic modum imminet Tripoli, omnemque indefesso 
conatu movet. funem, quo istam sibi subjiciat ci- 
vitatem : alio longe animo instinctus Daimundus, 
cum peregre tulisset auditum nuntium troditze 
Tzintzilucze iimperatorio duci Laodicez, nec dis-si- 
mulare curaret. amplius quod olim conceptum jn 
imperatorem hactenus fovebat. odium , nepotem 
suum Tancredum cum copiis ad Laodiceam oppu- 
gnandam misit. Accepta Sangeles rei fama, eo sine 
mora properat, longeque et accurato sermone ag. 
gressus Tancredi onimum impetrare nunquam οὐ 
eo potnit, ut ceptis absistens, Laodiceam Tzintzi- 
luec relinqueret. Abscedens igitur (quid enim at- 
tinebat diutius surdo cauere?) ad. suam iterum se 
recipit Tripolitanam Deceleam. Ceterum urgente 
quam maxime oppugnationem Tancredo, Tzinizi- 
lucas redactus in arctas angustias cum frustra et 
implorasset el exspectasset aliquandiu auxilium ab 
iis qui Cyprum praesidio tenebant; tandem, qua 
hostili exterius impetu, qua intestino famis malo 
coactus, deditionem castri pepigit. Dum hac ita 


ἐπισχεῖν. Τηνιχαύῦτα δὲ πρὸς τὸν βασιλέα τὰ ovp - 
θάντα δελώσας ἡτεῖτο ἑρυμνότατον ὀχύρωμα (52) 
γενέσθαι πρὺ τοῦ καταλαθεῖν ἀπὸ τοῦ Χοροσᾶν 
δυνάµεις πλείονας xai καταγωνίσασθαι αὑτῃς V. 
'U δὲ βασιλεὺς τῷ δουχὶ Κύπρου τὴν τοῦ τοισύτου 
πολιχνίου κτἰσιν ἀνέύετο, ἐπισχίφας ἵνα διὰ τοῦ 
στόλου πάντα τὰ συνοίσοντα ταχέως ἑξαποστέλλη, 
xai τοὺς τὸ τοιοῦτον πολίχνιον ο)χοδομήσοντας, ἐφ᾽ 
ὃν ἂν ὁ Σαγγέλης ὑποδείξειε τόπον. Γέγονε τοῦτο 
τέως. Καὶ ὁ μὲν Σαγγέλης ἔξωθεν τῆς Τριπ/λεως 
στρατοπεδευσάµενος, πάντα χάλων χινῶν περὶ τὴν 
ταύτης ἅλωσιν, οὐκ ἐνεδίδου. Ὁ δὲ vs Βαϊμοῦντο:, 
την τοῦ Τζιντξιλούχη εἰσέλευσιν εἰς Λαοεδίχειαν 
μεμαθηχὼς, τὴν ἔχθραν fjv πάλαι χατὰ τοῦ αὐὖτο- 
χράτορος ἔγχυ μονῄσας εἶχεν εἰς τοὺμφανὲς é£ava- 
T&v μετὰ δυνάµεως ἁποχρώσης τὸν ἀνεφιὸν αὐτοῦ 
Ταγγρὶ κατὰ τῆς Λαοδιχείας (55) ἐχπέμπει ταύτην 
πολιορχῄσοντα. Tr; δὲ περὶ τούτου φήμης µέγρι xal 
ἓς τὰς τοῦ Σαγγέλη διαδραμούσης ἀχοὰάς, εὐθὺς 
μηδὲ μικρόν τι µελλῆσας οὗτος καταλαμέάνει τὴν 
Λαοδίχειαν, καὶ λόγους συνείρει πρὸς τὸν Ταγυρὶ 
διὰ παντοίων λόγων συμθδουλεύων αὐτῷ cfc τοῦ 
χάστρου πολιορχίας ἀποσχέσθαι. Ὡς δὲ πολλὰ μετ 
αὐτοῦ χοινολογαύµενος χαταπειθὴ τοῦτον οὐχ εὔ- 
ρισκεν, ἀλλ ἄντιχρυς ἆδειν ἐδόχει παρὰ κωγῷ, 
ἐχεῖθεν παλινοστήσας χαταλαμόθάνει αὖθις τὴν Τρί- 
πολιν * ἐχεῖνος δὲ ,οὐδοποσοῦν τῆς πολιορκίας à2- 
ἱστατο. Ἰδὼν οὖν ὁ Τζιντζιλούχης τὴν ὁρμὶν τοῦ 


C Ταγγρὲ, xai ὡς Ev στενῷ τὰ χατ᾽ αὐτὸν συνελαύνε- 


ται, βοήθειαν ἐχεῖθεν ᾖτεῖτο. Βραδυνόντων δὲ τῶν 
ἐν τῇ Κύπρῳ, εἰς ἀμηχανίαν ἐλθὼν, τὸ μὲν ἀπὸ τὶς 
πολιορχίας, τὸ δὲ καὶ ὑπὸ τοῦ λιμοῦ πιεζόµενος, 
προδοῦναι τὸ χάστρον ᾖρετίσατο. Τούτων οὕτω τ- 
λουμένων, Enel τετελευτηχότος τοῦ Γοντοφρὰ ἕτερον 
ἔδει πάλιν ῥῆγα Ὑενέσθαι τὸν ἑκείνου ἀναπλπροῦντα 
τόπον, εὐθὺς ol ἓν τοῖς Ἱεροσολύμοις Aatlvot µετ- 
εχαλοῦντο τὸν Σαγγέλτν (54) àmb τῆς Τρ.πόλεως 
ῥῆγα τῶν Ἱεροσολύμων ποιῖσα: ἐθέλοντες, Ὁ δὲ 
ἀνεθάλλετο τέως τὴν ἐχεῖσε ἀπέλευσιν. Eice)0ó0vzo; 
οὖν εἰς την µεγαλόπολιν (55), ἐπεὶ ἀναθαλλύμενον 
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Car. Dufresnii Du Cangii nolee. 
(53) Ὀχύρωμα. Raimundus, capta Tortosa , D redditam tentarat Boenundus, ut auctor est Albert. 


anxius quouodo Christiani nominis 3'75 hostes 
a linibus istis propulsaret, concilium cepit de ob- 
sidenda Tripoli, cumque psrum in eo conatu pro- 
ficeret, quod civibus subinde auxilium submitte- 
retur a. Babylone, Ascalone, et Sagitta, et Sur, 
novum praesidium, secundo ab urbe milliari iu 
colle quodam fleri decrevit, a quo semper urbi ad- 
versaretur, et ad quod sui assidue protectionis 
causa ab hostili impetu  repedarent. Presidio 
nomen inditum Montis Peregrinorum , eo quod 
peregrinis εἰ Christianis militibus illic, maxi- 
mum contra gentilium vires semper haberetur. 
Hzc ferme Albertus Aq. lib. 1x, cap. 32; "Tyrius, 
an. 1105, lib. x, cap. 27 ; Fulcher. lib. i, cap. 25. 
Grecos Raimundo in illo zificando operam suam 
locasse silent prorsus nostri. 

(53) Κατὰ τῆς Λαεδιχείας. Laodiceam Grsecis 


“ 


Aq. lib. νι. cap. 55, 55 et. seq. eunque tandem, 
dum idem princeps detineretur in vinculis, expu- 
gnavit Tancredus sub an. 1092; Albert, Aq. lib. x, 
cap. 9; Guihert. lib. vii, cap. 54 ; Fulcher. lib. v, 
cap. 12; Gesta Francor, cap. 54, 535 ; Hist. Hieros. 
pag. 605; Tyrius, lib. x, cap. 25- Jacob. de Vir. 
lib. t, cap. 44. 

(54) Μετεκα.Ἰοῦντο τὸν Σαγγέλην. Post Gotho- 
fredi inortem regnum Hierosolyimitanum Raimundo 
delatum non tradunt nostri, si bene memini, sed 
captis statiu H.erosolymis , quod ille respuerit, uti 
narrant. Raimundus de Agiles, Albert. Aq. lib. τι, 
cap. 95; et Tyr. lib. 1x, cap. 5. At Villhard. n. 136, 
regio Isti titulo inhiasse Raimundür scribit, ante. 
quam Gothofredus in. principem electus esset. 

(55) Elc τὴν μεγα.1όπο.ἲιν. Quo una. eum Nor- 
mannüie εἰ Flandrie comitibus, qui reditam in 
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αὐτὸν ol ἓν Ἱεροαολύμοις ἐγνώκεσαν, µεταπεμψά. A flerent exstincto. forte Gothofredo Latini qui Hie- 


pevot τὸν Βαλδουϊῖνον περὶ τὴν Ἔδεσαν τότε ἑνδια- 
τρίόοντα, ῥῆγα Ἱεροσολύμων χατέστησαν. 'O μὲν 
οὖν βασιλεὺς τὸν ΣἀΥγέλην ἁἀσμένως ἀποδεξάμενος 
ἐπεὶ τὸν Βαλδονῖνον µεμαθήχει τὴν ἐν Ἱεροσολύ- 
pow ἀρχὴν ἀναδέξασθαι, παρακατεῖχε μεθ) ἑαυτοῦ. 


rosolymis erant consultatione instituta de swcces- 
sore regis defuncti deligendo, Sangelem Tripoli 
accersunt , regnum ei Hicrosolymitanum deferre 
cupientes. At ille usque cunctabatur, adeo ut etiam 
Constantinopolim retrocederet , ubi cum moras 


traheret nullam certam spem  facieus sui Hierosolymam adventus, Hierosolymenses Galli Balduin:un 
evocatum Edessa regem suum creant. Imperator Sangelis ad se adventu. prius delectatus, ubi post. 
modum Balduini electionem audivit, eo sibi putavit faciendum impensius ut talem apud se virum  reti- 


neret, 

Ὁπηνίκα xai τὸ τῶν Νορμάνων φοσάτον **. xac£- 
λαδεν,ἡγεμόνας ἔχον ἀδελφοὺς δύο, Φλάντρας (50) χα- 
λουµένους,οἷς πολλὰ πολλάχις ὁ βασιλεὺς συµ6ουλευό- 
µενος τὴν αὐτὴν τοῖς προλαθοῦσι φοσάτοις *! ῥδεῦσαι, 


καὶ διὰ τῶν παραλίων τὰ 'Ἱεροσόλυμα καταλαθεῖν, B 


xai οὕτω τῷ λοιπῷ στρατεύµατι τῶν Λατίνων ἕνω- 
Orvat. Πειθομένους τούτους οὐχ εὕρισχεν, ἅτε τοῖς 


Φράγγοις ἑνωθῆναι μῆ βουλομένους à) ἑτέραν — 


ὁδεῦσαι ὁδὸν διὰ τοῦ ἀνατολιχοῦ, xal χατευθὺ χω- 
prodat τοῦ Χοροσᾶν (57) οἰομένους χατασχεῖν τὸ 
τοιοῦτον. ᾿ δὲ βασιλεὺς πάντη ἀσύμφορον τοῦτο 
Γενώσχων xal τῖν ἁπώλειαν u$ θέλων τοῦ τοσού- 
του ÀaoU* (πεντῄχοντα γὰρ σαν χιλιάδες ἱππέων 
ἀνδρῶν, xal ἐχατὸν πεζῶν), Excel μὴ πειθοµένους 
τούτους ἑώ[α, τὸν δεύτερον ὃ cast πλοῦν ἑρχόμενος, 
τὸν Σαγχέλην (58) καὶ τὸν Τζίταν συνεκπέµπει 
τούτοις, ἐφ᾽ ᾧ συμέουλεύειν τε τὰ συνοίσοντα, xal 
τῶν παραλόγων ὁρμῶν ὡς ivbv ἀνασειράζειν αὐ- 
τοὺς. Διαπεραιωθέντες οὖν τὸν τῆς Κιθωτοῦ πορθμὸν 
xai πρὸς τὸν 'Apusvtaxbv ἐπειγόμενοι τὴν "Ayxu- 
pav καταλαθόντες ἐξ ἐφόδου ταύτην χατέσχον' xal 
οὕτω τὸν "Αλην διαδάντες, πολίχνιόν τι κατέλαθον. 
Ἐπεὶ δὲ τοῦτο ᾿Ρωμαῖοι κατεῖχον θαῤῥίσαντες, 
καὶ τὰς ἱερὰς ἐἑπενδυθέντες οἱ ἱερεῖς στολὰς, Εὐαγ- 
γέλιόν τι xal σταυροὺς χοµιζόμενοι, ὡς Χριστιανοῖς 
τούτοις προσῄεσαν. Οἱ δὲ ἆἁπανθρώπως xal ἀπηνῶς 
ob τοὺς ἱερεῖς µόνον, ἀλλὰ xal τοὺς λοιποὺς τῶν 
Χριστιανῶν ἀναιροῦσι, χαὶ ἀφροντίστως τοῦ λοιποῦ 
ὡς πρὸς ᾽Αμάσειαν ἀπονεύσαντες τὴν ὁδοιπορίαν 
ἐποιοῦντο. Οἱ δὲ Τοῦρχοι ἐμπε,ροπόλεμοι ὄντες, 
προχαταλαθόντες τὰς χώµας πάσας χαὶ τὰ χορτάσ- 
pata πάντα ἐνέπρησαν, ἐφθακότες δὲ τούτους ὀξέως 
προσέθαλον. Δευτέρα δὲ ἣν (59) xa0' ἣν ὑπερίσχυσαν 


C 


Hac vice rerum pervenit Constantinopolim Nor^ 
manicus exercitus ductores habens fratres. duos 
Flandrenses dictos, llis magnopere suadebat impe- 
rator ut priorum eL ipsi excrcituum vestigiis 331 
insisterent, et per maritimas regiones Hieroso!y - 
mam proficiscentes Latinis qu:e jam erant illic sese 
copiis adjungerent. Verum hc ipsis utique pro- 
bari nunquau potuere certis animo non jungere se 
Gallis, nec societatem inire cum illis praed:e glo- 
rixve, sed novum campum propria virtuti qu:e- 
rere ; viamque intentatam adhuc Latinorum armis, 
recta per orientalem limitem capessere Corosanum 
Versus, cujus eliam regie urbis expugnationem (le - 
predationemque jam spebus przcipiebart. Facile 
sentiebat imperator quam non dubiam in perniciem 
ista consilia vergerent : tamen quia durum erat et. - 
inutile capitibus invict:e pertinacize sanuin sine fine 
sine fructu oggerere consilium, cessit aliquando : 
et ne tum quidem immemor humanitatis, quam se: 
cundam inire potuit viam consulendi hospitibus, 
priori exclusus vitio ipsorum, cupíde arripuit simul 
et provide. Miserans siquidem et quantum in ipso 
erat prohibere satagens interitum tantae multitu- 
dinis (erant quinquaginta millia equitum ; peditum 
centum millia, Sangelem et Tzitam cum ipsis mi- 
sit, negotio utrique dato suadendi meliofa in occa- 
sionibus, et intempestivos gentis praferocis impetus 
qua vi quaque arte valerent eatenus coercendi ne 
in exercitus totius exitiuin ruerent. Trajecto igitur 
Ciboti freto versus Armeniacum provecti limiten, 
Ancyrain capiunt. lali deinde amne transito, cui- 
dam se oppidulo admovent : quod cum a Romauis 
incoleretur cives a. Christianis nibil mali veriti oc- 


τούτων οἱ Τοῦρχοι. Kal τηνιχαντα αὐτοῦ που χατα- D currunt. Normanis obviam sacris induti vestibus, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** φοσσάτον. Ὁ φοσσάτοις. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


patriam parabaut, secesserat sub an. 1100, paulo 
ante exstinctum Gothofredum. Albert. Aq. lib. vi, 
cap. 55; lib. vin, cap. 5, 6. 7; Fulcher. lib. 1, 
cap. 20; Orderic, Vital. lib. x, pag. 779. 

(96) Φ.ιάντρας. Expeditionem | Longobardoruin 
Intelligit, quibus adjuuncti non pauci e Germania et 
Gallia comites, qui ea tempestare Constantinopolim 
pervenerunt, De hac Albert. Λη. lib. vtt, cap. 5, 6 
et seq. Tyr. lib. x, cap. 12 et 19; Matheus Paris. 
et alii. At nullos ibie Normaunia comites agnoscunt 
seriptores, neque exercitus. ductores. Flaidrenses 
duos, quos hic Áuna comminiscitur ; visi fortassis 
in ista fuerint expeditione Philippus et Willelinus, 
Roberii comitis Flandrie frawres, de quibus Meier, 


larRoL. Gn. CXXXI. 


an, 1104 et 1109. 

(57) Χοροσᾶν. Albertus Aq. lib. vit, cap. 7 : 
Dicentes se eliam reguum Chorozan vi intrare, ac 
Boemundum de captivitate Turcorum aut extorquere, 
el liberare,aut in virlule sua civitalem Buldach. qua 
est caput regni Chorozan, obsidere el destruere. 

(58) ZaryéAmv. Consulendus prier Albert. A4. 
lib, vitt, cap. 7, Orderic. Vital. lib. x, pag. 789 e! 
seq., nbi totam hane Longobardorum et Aqnitann- 
rum expeditionem, variasque a Turcis nostris illa- 
tas clades accurate commemorat. 

— (59) Δευτέρα δὲ ἦν. Accidit clades ista cire; 
Junium mensem an. 1101 Albert. Aq. lib. vit, 
cap. 15 et seq. 
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Evangelium et cruces manibus praeferentes. Eos À σχηνώσαν-ες χάραχά τε πηζάμενοι, τὰς σχευὰς 


nihilominus importuni Barbari plus quam hostiliter 
excipiunt et non solum sacros ministros fanatice, 
' sed ezleram quoque Christianam turbam ferina 
crudelitate. conirucidant, talique imbuti scelere ac 
cruore sacrilegi cepta via securi procedebant Amas 
seam versus, quando experieuntissimi bellorum 
Turci arctare primum cepere advenis annonam; 
oppidis quippe ac locis per qux transituros norant, 
mature przoccupatis, etiam herbas, camporum et 
animantium pabula igni corruperaut, Nec his con- 
tenti accedunt. cominus Latinamque aciem ]laces- 
suut, Feria erat secunda. Pugna committitur prz- 
valentibus Turcis. Qui Latinis loco *pulsis campi 
Domini, vallum ibidem figunt deponuntque sarci- 


ἐναπέθεντο. T$ δὲ µετ) αὐτὴν αὖθις '' ἄμφω ἑμά- 
χοντο τὰ στρατεύματα. Οἱ δὲ Τοῦρκοι χυχλοτέρως 
χατασχηνώσαντες, οὗ χθρταγυχίας χώραν τούτοις 
ἐδίδουν, οὔτε μὴν τὰ ὑποξύγια xd τοὺς ἵππους ἐς 
ποτὸν ἐξάγειν συνεχώρουν. Thv ἑαυτῶν οὖν πανωλε» 
0plav ἐπ᾽ ὀρθαλμοῖς ** Ίδη ὁρῶντες οἱ Κελτοὶ, τῆς 
ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες, τῇ pev' αὐτὴν, τετρὰς 
δὲ ἦν, χαρτερῶς ὁπλισάμενοι, τὸν μετὰ τῶν Βαρδά- 
ρων ἀνεδέξαντο πόλεµμον. Οἱ δὲ Τοῦρχοι εἰς χείρας 
τούτους ἔχοντες οὐκ ἔτι μετὰ τῶν δοράτων οὐδὲ διὰ 
τόκων πρὸς αὐτοὺς ἀπεμάχοντο, ἀλλὰ τὰ ξίφη σπα. 
σάµενοι, καὶ τῶν χουλεῶν ἐξελχύσαντες, ἀγχέμαχον 
τὴν µάχυν ἐποιοῦντο, xai παρευθὺ τρέπουσι τοὺς 
Noppávoug. Oi δὲ χαταλαθόντες τὸν ἴδιον χάραχα, 


nas. Postridie iterum ambo exercitus concurrunt. B σύμόουλον ἀνεςήτουν, 'O δ' ἄριστος αὑτοχράτωρ ἑ 


Clerum ila locis przoccupalis cireum undique 
tabernaculisque lato circuitu. expansis | Latinos 
Turci concluserant, ut nec annona 2a2ut pabula- 
tionis causa prodire quoquam, nec jumenta equosve 
potum ducere liceret, Quorum sensu. incommodo- 
rum ac presenti conspectu supremi éxilii Galli 
velut desperabuudi, at non inultam passuri necem 
cum armis in bostes ruunt. Quarta erat feria. 
Conflictus miscetur. atrox. Neque jam arcubus aut 
longis hastis, sed admoto ad manus prelio strictis 
cominus ensibus Turci Normanos cito vertunt. lli 
propria in castra compulsi consilii cujus erant jam 
inopes auctorem videlicet. quzerebant. 339. Nec 
aderat imperator, ille olim 


τὰ λφονα τούτοις ὑποτιθέμενος xat p5 εἰααχουσθεὶς 
οὗ παρῆν. Λοιπὺν ἐπὶ τὴν τοῦ Σαγγέλη xa τοῦ 
Τζξίτα γνώμην χαταφεύγωυσιν. " Apa δὲ xat el χώρα 
τις τῶν ὑπὸ τὸν αὐτοχράτορα πλτσίον παράχειται 
ἐπυνθάνοντο ἀναζητοῦντες αὑτήν. Καὶ δη τάς τε 
σχευὰς xal τὰς σχηνὰς χαὶ τὸ πεζὸν ἅπαν αὐτοῦ 
που χαταλιπόντες, τοῖς ἰδίοις ἵπποις ἐποχηθέντε; 
ὡς εἴχον τάχους πρὸς τὰ παρὰ θάλασσαν τοῦ "Ap- 
μενιακοῦ xal ** τῆς Πσυνράχης ἔθεον. Ἐπειαπεσόν- 
τες δ᾽ ἀθρόον οἱ Τοῦρχοι τούτων τῷ yápaxt πάντσ 
ἀφείλοντο. Εἶτα κατόπιν τούτων διώξαντες τὸ πεζὸν 
ἅπαν ἐφθαχότες ἀνεῖλον, τινὰς δὲ xal κατασχόντες, 
πρὸς τὸν Χοροσᾶν δεῖγμα ἀπήγαγον. 


spretus consiliarius, cum sana el nunc sero comproliata suaderet, Quod 


restabat adeunt sibi datos ab ipso τί comites Sangelem et Tzitam quid opus censerent facto percon. 
iantes; ac nunquid esset illic in proximo qusepiam imperatoriz ditionis regio in quam habere tutum 
receptum possent? Mox sarcinis et tabernaculis relictis peditatuque: omni, caleri equis invecti 
quam incitatissime currunt ad partem maritimam Armeniaci limiiis et Pauracen. At Turci primum 
irruentes in castra, cuncta diripiunt. Mox ad insequendum fugientes versi, peditatum primum om- 
. pem internecione delent : quosdam etiam ex aliis assecuti ad Corosanem speciminis causa duxerunt, 


Talia Turcorum in Normanos facinora (fuere. C 


Porro Sangeles et Tzitas cum residuis equitibus 
paucis Constantinopolim reversi sunt. Excepit eos 
imperator benignissime , pecuniisque liberaliter 
denatos, ac quiete idonea refectos optare jussit 
quem mallent in locum ire. liierosolyma se cupere 
dixerunt. Eos igitur iterum muniflce donatos im- 
ponit navibus, ducendosque quo volebant navarchis 
tradit, oinnia ipsis ex eorum sententia. indulgens. 
Sangceles aulem exorato ab aula discessu Constan- 
tinopoli Tripolim repetens suum illic exercitum 
revisit, incumbitque nihilo secius in veterem spem 
cupidiori conatu quam unquam civitatis illius quam 


Ἁλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῶν Τούρχων χατὰ τῶν 
Noppávov ἀνδραγαθήματα. Ὁ 66 γε Σαγγέλης xal 
ὁ Τζίτας μετὰ τῶν χαταλειφθέντων ὀλίγων ἱππέων 
τὴν βασιλεύουσαν (60) καταλαμθάνουσι. Δεξάμενος 
δὲ τούτους ὁ αὑτοχράτωρ xal χρήματα δοὺς ἱχανὰ 
καὶ διαναπαύσας, Ίρετο ὅπου τοῦ λοιποῦ αἱ ρετὸν 
αὗτοῖς ἀπιέναι. Οἱ δὲ τὰ Ἱεροσόλυμα ἐπιζήτουν 55, 
Φιλοτιμησάμενος οὖν αὐτοὺς δαφιλῶς, διαποντίους 
ἐχπέμπει, τῇ αὐτῶν γνώμµῃ τὸ πᾶν ἀναθέμενος. 0 
δέ γε Σαγγέλης ἐκ µεγαλοπόλεως ἐξελθὼν τὴν πρὶς 
τὸ οἰχεῖον στράτέυµα ἀνεζήτει ἀπέλευσιν, xai δῇ 
καταλαμθάνει αὖθις την Τρἰπολιν, χειρώσασθαι 
ταύτην Ὑλιχόμενος. Μετὰ ταῦτα δὲ νόσῳ θαν:- 


mire concupierat subigendz, Verum intervenit le- D σίµῳ (61) περιπεσὼν xat πνέων ** τὰ ἔσχατα µετα- 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


* Deest vox αὖθις. 33 ὀφθαλμῶν. 


δν Deest vox xaf. 


95 ἐπενήτουν. — ?* πενθῶν. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(60) Την βασιἸεύουσαν. Albert. Aq. lib. vii, 
eap. 17. 22; Orderic. pag. 192, lih. x. 

(61) Νόσῳ 0avac (qo. Moritur Raimundus coines 
Tolosanus in castro inontis Perégrinorum pridic 


Kal. Mart. an. 1105; Tyr. lib. i1, cap. 2; Albert, 
Aq. lib. 1x, eap. 32; Fulch. lib. it, cap. 29 et 38; 
Gesta Franc. cap. 55; Hist. Hieros. an. 1105; Ca- 
vus, lib. n Ilist. Tolos. cap. 1. 
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miuyüusuo, τὸν α τοῦ ἀνεφιὸν Γελίζλμου (62) ὥσπερ A thalis languor, ex. quo jam pene supremum spi- 


τινὶ xAWpov ἅπαντα τὰ ὑπ αὐτοῦ κατασ/ιεθέντα 
κάστρα τούτῳ ἀπεχαρίσχτο ἠγεμόνα xal ἀρχηνὸν 
«Gv αὐτοῦ ταγμάτων ὉἹ καταστέσας. 1οῦτο) τοίνυν 
τὴν τελευτὴν μεμαθηκὼς ὁ αὑτοχοάτωρ εὐθὺς πρὺς 
τὸν δοῦχα Κύπρου διὰ γραμμάτων ἑδήλωσεν ἵνα 
Νικήταν τὸν Χαλίντιζην μετὰ χρημάτων [ἔχανῶν 
πρὸς τὸν Γελίελμον ἐχπέμφψῃ, ἓφ᾽ ᾧ ὑποποι/σασθαί 
τε αὐτὸν xai παρασχευάσαι ὁμωμοχέναι πρὸς τὸν 
ajtoxpá:opa πίστιν βεθαίαν φυλάξαι elg αὐτὸν καὶ 
ὁποίαν ὁ ἁποθεθιωκὼς Ocio; αὑτου Σαγγέλης μέχρι 
τέλους ἑτήρησεν. Esa μεμαθηχὼς ὁ αὐτοχράτωρ 
xai τὴν τῆς Λαοδ.χείας παρὰ τοῦ Ταγγρὲ χατάσχε» 
σιν, πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον γράμματα ἑκχτίθετα, 
οὑὐτωσὶ µπερ.έχοντα Τὰ ὄρκια οἶδας καὶ τὰς 
ἐπαγγείας, dc οὐ». αὐτὸς (ιόνος, à AAA καὶ ἅπαν- 
τες πρὸς τὴν βασι.εία» Ῥωμαίων ἐποιήσαντο. 
Νῦν δὲ αὐτὸς πρὠτος παρασπονδήσας, τὴν 'Ar- 
τιόχεια κατέσχες, καὶ áAA ἄττα ορούρια, ὑπο: 
ἁοιησάκενγος καὶ αὐτὴν δἠ τὴν Λαοδίκεια. Από 
στηῦι τοίνυν της πό.Ίεως Avcióyov?? xal τῶν á1- 
ετων» ἀπάντων δίκαιόν τι πρᾶγμα ποιῶν, καὶ μὴ 
θέ.1ε πο.ἱέμους d AAove xal µάχας κατὰ σαυτοῦ 
ἐρεθίζειν. 'O δὲ γε Ὀαϊμοῦντος τὰς βασιλικὰς ὑπανα- 
γνοὺς γραφὰς ἐπειδὴ μὴ τῷ συνήἠθει φεύδει χρἡσα- 
σθαι οἷός τε Tiv, τῶν πραγμάτων ἀριδήλως τὴν 
ἀλήθειαν ἑλεγχόντων, πρὸς τὰ Υραφέντα τῷ Φαινο- 
µένῳ χατένευσεν. Αἱτίαν μέντοι τῶν χακῶς map" 
αὐτοῦ πραχθέντων εἶναι τὸν αὐτοκχράτορα ἔλεγς * 
γράφας ὡς Obx ἑγὼ τούτων αἴτιος, dAlà co * 
ὑποσχόμενος (05) yàp κατόπιν ἡμῶν μετὰ δυ- 
νόμεως ἔρχεσθαι zoAAnc, οὐκ ἠθέλησας τὴν 
ὑπόσχεσιν ἔργοις πιστώὠσασθαι. 'Hygsic δὲ τὴν 
ΑἉγτιόχειαν (64) κατα.]αδόντες xal ἐπὶ τρισὶ 
μησὶ acAAà μιογήσαντες πρὸς πο-εμίους ἀπεμα- 


rans, Gulelinum ad se vocat nepoiemn suum eique 
omnes a se captas arces velut quamdam hizreditatem 
legat : copiis iusuper cumdem suis ac cohortibts 
militizeque eunctze ducem loco sui prafic ε. [ibus 
morte Augustus comperta, litteras statim. dat ad 
ducem Cypri, mandans ut propere Nicetam. Ca- 
lintzen cum multis pecuniis ad Gulielinum mittat, 
dato illi negotio nt copbciliare imperatori juvenem 
curet, persuadercque ipsi ut imitari Jefunctuin pa- 
truum file tum. juran:a tum nsque ad. extremum 
spiritum Augusto priestanda, velit, Inde i!'em / Au- 
gustus audita deditione Laodiccze. Tancredo. facta, 
has ad Baimnndum litteras scripsit : Scis tute pro- 
fecto ipse ac praeclare recordaris quid tu. comitesque 
vestri nobis jurati promiseritis. Quo magis miror te 
omnium priuunm prorupisse in. ifnractionem manui - 
festam faderis tam sancti, quo vestra gens ac. natio 
his in terris militans Romano. imperio devinzta. so- 
lemniter. est. Nam et. Antiochiam occupasti. conva 
religionem is:am et alias arces quascunque tui. juris 
facere potuisti, pari perfidia hodieque obiines : ip- 
samque adeo Laodiceam. Resipisce igilur vel sero, 
el equi ac. jurisjurandi reverentia concepta, male 
invasam. Antiochiam, arcesqxe reliquas 333 contra 
[ας occupatas redde: neque commitias ul. perseve- 
raxtia injuric nova contra te bella, justasque τοῦ 
prorites iu tuam perniciem, Hec leyens. Baimundus 
veritale deprehensus et conscientia, reniti. subito 
non potuit ; sed primum ipsi ae simplicem annutum 
evidentia rerum ipsa furata vel invito est, quan- 
tum qui vultum cjus spectarunt. dum legeret, ob- 
servare potuerust. Nec ab ista confessioae scripta 
recesserunt, quibus jurasse se confessus, nec infl- 
ciatus detinere nihilominus captas arces, sic tamen 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


*! πραγμάτων. 9*9 Αντιοχείας. 


Car. Dufresnii Du Canzii nola. 


. (62) l'sAis-Apov. Willelmus, cognomento Jorda- 
nis, Raimundi Tolosani comitis 378 ex sorore 
nepos, ab avunculo. in moutis Peregrini dominio 
haeres constituitur; Albert, Aq. lib. ix, cap. 50; 
Gesta Franc. cap. 54; Hist. Hieros.. an. 1105; 
Tyr. lib. ir, cap. 3. Willelini familiam attigit idem 
Albertus dum comitem de Sartengis nuncupat ; lioc 
enim vocabulo expressit Gallicum de Gerdaigue; vel 
Hispanicuum de Cerdana, seu Ceritaniam. WDuxerat 
quippe in uxorem Willelmus Raimundi, Ceritanize 
in Hispavtie limite comes, Ponui 104, Tolosani co- 
mitis, fllian, Raimundi Sanciseyidiaui sororem. Ex 
quibus nuptiis nati Willelmus, Jordanis dominus 
montis Peregrini, et Bernardus-Willelini Ceritanie 
post fratrem comes. Obiit vero Willelinus an. 1108, 
uti habent Albertus Aq. lib. i1, eap. 15; Fulcher. 
lib. i, cap. 59; Hist. Hieros. an. 14308; Tyrius, 
lib. t1, cap. 9; Surita. in. Ind. an. 1105, et An ircas 
Bosch lib. Del. titoli de honor de Ca:alun., lib. n, 
cap. 22 Miror viros eruditos et oculatos, qui 
stemina. comiti Tolosanorum contexuerunt, de 
comitis Sauctegidiani sorore. siluisse. Comitatus 
vero Ceritauize terminos hie damus, uli describun- 
tur in Charta Jacobi regis Aragonuin, x Kal. Sept, 
an, 1262, qua Jacobo tilio regnum Majoricarum et 
conitatus Hossilionis οἱ Ceritaniz concedit : Es 


etiam sciendum quo Lrermini Ceritanie stt isti, vi- 
delicet de Pincen usquc ad Pontem de la Corba , et 
tota vallis de Ripvis cum suis terminis et baujulia est 
de dominatione Ceritanie, et. extenditur ex parte 
Durquadani usque ad Rocam  Sanczam, el totum do- 
minium de Valespir cum pratis est de pertineniiis 
comitatus. Ceritanie, et. extenditur usque ad collem 
Bares et sicut Serra hoc scindit usque ud. collem de 
Pavissars, et de ipso colle de flavissars usque at 
Capui de Crucibus. 

(65) 'Ὑποσχόμενος. Spoponderat. enim. Alexius 
eruce siguatos assecuturuin se cum idoneo exercitu, 
"t est apud Guibertum, lib. wr, cap. 3, idque 
Alexio non semel objectum a uostris, et quod pacia 
conventa violaverat prior, narraut Baldricus, 1l. 1v, 
pig. 122; Tyrius, lib. vti, cap. 20; et Petr. Diac. 
lib. wv Chiron. Casin. cap. 11. 

(64) Ἀντιοχείαν, Albertus Aq. lib. v, cap. 2: 
Juraverunt enim sibi (Mexio) ut si caperetur Antio- 
chia, quia de reg"o ejus erat, sicut Nicea, cum 
omnibus caste!lis el urbibus ad regnum ejus pertinene 
tibus sibi sueque majestati reservarent, Hinc. falli 
constat. Guibertum, lib. n), eap. 3, scribentem 
Boemundo promissam ab Alexio Autiochiaim, dum 
adhuc Constantinopoli moraretur. Vide Tyriu., 
lib. xiv, cap. 25, et infra, pag. 405.- 
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excipiebat, culpam in Augustum conferens eorum A χόµεθα, xal «ἳι[ιὸν olov οὐδείς που * τῶν ἀνθρώ- 


qu:e ipse perperam egerat : Quod arces non reddi- 
eus, non nos, inquit, sed (u in causa 65. Pollicitus 
enim venturum te post nos cum validis copiis, fidem 
verborum [actis prestare noluisti ; neglexistique nos 
cum periculis exiremis et erumnis. confliciantes, per 
Irimesirem obsidionem Antiochie : quo toto tempore 
prater infestationes nunquam remissas perlinacissi- 
morum hostium, etiam (amem sustinuinus, qua. el 
senum memoriam el juvenum ac virorum constan- 
liam vinceret, Nam nec nostrorum quisquam similem 


πω» τεθέαται, ὡς τοὺς zAelocove ἡμῶν xal ἀπ᾿ 
αὐτῶν ὑπὲρ τοῦ νόµου ἁπηγορευμένων κχρεῶν 
βεδρωκέναι. Εφ ἱκανὸν δὲ ἐἑγκαρτερούγτων ἡμῶν, 
xai αὐτὸς ὁδοθεὶς ἡμῖν εἰς ἀρωγὴν πιστότατος οἱ- 
χέτης τοῦ coU κράτους Τατίκιος οὕτω χιν δυνεύον- 
τας κατα.λιπὼν ἡμᾶς ᾧχετο. ElAousv δὲ τὴν πὀ.1ιν 
παραδόξως καὶ αὐτὰς τὰς ἀπὸ τοῦ Χοροσᾶγ εἰς 
ἀρωγὴν τῶν» Ἀγτιοχέων κατα.αθούσας Óvrá- 
µεις, κατετροπωσάµεθα. Καὶ πῶς δίκαιόν' ἐστιν 
ἅπερ οἰχείοιο ἱδρῶσι xal πόνοις ἑκτησάμεθα, 


4e aliquando calamitatem ejus generis meminerat ῥᾳδίως οὕτως ἀποποιήσασθαι. 
experium : et ex iis plurimi cibis vetitis atque. infandis ora polluere magno malo sunt coacti. Interim 
sane dum egregius a le nobis | assignatus expeditionis comes, belli socius, Taoticius ille fidissimus ma- 
jestati tuc, tali nos tempore, atque. articulo periculi deseruit, At ποπ deseruit Deus, cujus ope admirabilis 
post vestrorum recessum, supervenientes a Corosane in Antiochenorum | auxilium innumerabiles copius 
prelio vicimus. Que cum ita sinl, cui videri equum possit, nos ea que magnis ac multis nostris laboribus 


sudoribusque comparavimus, abjicere tam facile, ac eripi nobis sinere? 


Mis literis legatorum reditu ad se perlatis a B 


seque perlectis imperator , facile agnoviL rediisse 
liominein ad ingenium prius, excussa simulatione : 
planeque illum ipsum et eumdem esse Baimunduin 
nunc cum maxime, quein lam atroces olim secum 
exercuisse inimicitias meminerat, Quocirca neces- 
sarium duxit violentis ejus occurrere ausibus , el 
limites imperii Romani talibus munice praesidiis , 
qua impetum vehementis hostis possent frangere. 
Delegit ad hoc Butumiten quem ire jussit in Ciliciam 
cum copiis lectissiimis, atque adeo flore ipso μη 
Romans, vires omnes fortissimos et experimentis 
uaguis probata virtutis. Erant in iis Bardas et 
Pocillatorum princeps Michael, [florentes state 
juvenes et prima lanugine malas signantes :? quos 
a prima zetate imperator nutritos apud se, imbuere 
rudimentis militaris artis per seipsum tanti duxe- 
ral, heroica puerorum indole, studioque sui ac 
fide majore delectatus. Cum his et alios mille 
generosissimos eximiosque bellatores partim Gallos 
partim Romanos tradit Butumite jubens eos sub- 
mittere se illi et obtemperare in omnibus, simul 
etiam pro peculiari fide ipsorum illis mandans ut 
omnium quz acciderent in. momenta singula indi- 
cium statim ad imperatorem deferrent per arcanas 
literas, Porro liac expeditione sie adoruanda de- 
cernendaque cupiebat Augustus firmare sibi pos- 
sessionem Cilicie 934& totius, provincie in priiis 
opportun: ad ea consilia quz tum mente agitabat 
de Antiochia. Caeterum profectus Butumites cum 
Lis copiis, ubi ad urbem Attali pervenit, satis eo 
itiuere expertus contumaciam Bard: et Arclioeno- 
choi Michaelis, qui ambo favore principis pratu- 
midi, ohtemperare ipsi recusabant ; et veritus ne 


Ὑποστρεφάντων Ó' ἐχεῖθεν τῶν πρέσθεων, ὡς 
τὰς τοῦ Παϊμούντου ὑπανέγνω γραφὰᾶς, διαγνοὺς 
αὑτὸν ἐκεῖνον αὖθις εἶναι τὸν Βαϊμοῦντον µηδοπω- 
σοῦν ἐπὶ τὸ βέλτιον µεταθληθέντα, δεῖν ἔγνω τῶν 
ὁρίων τῆς βασιλείας ᾿Ῥωμλίων ἀντέχεσθαι, xal τὴν 
ἀχάθεχτον αὐτοῦ ὁρμὴν ὡς ἑνὸν ἀναχόπτειν. Δυνά- 
μεις τοίνυν πολλὰς μετὰ τοῦ Βουτουμίτου χατὰ τῆς 
Κιλικίας ἐξέπεμψε, καὶ τὸ ἑλλογιμώτατον τοῦ στρ;- 
τιωτικοῦ καταλόγου , ἄνδρας μαχιμωτάτους xal 
"Aptog ὑπασπιστὰς ἅπαντας, xal αὑτὸν δὴ τὸν 
Βάρδαν χαὶ τὸν ἀρχιοινοχόον Μιχαἡλ (65) ἀχμά- 
ζοντας xal ἀρτιφυεῖς τὸ Ὑένειον. OD, νηπιόθεν 
προσλαθόµενος ὁ αὑτοχράτωρ xat τὰ στρατιωτιχὰ 
ἐχπαιδεύσας ὡς εὐνουστέρους τῶν ἄλλων, τῷ ϐ.ν- 
τουμίτῃ παραδίδωσι μεθ) ἑτέρων χιλίων ἀνδρῶν 
γενναίων Κελτῶν xal Ρωμαίων, ἐφ᾽ ᾧ συµπαρς- 
μαρτεῖν τε αὐτῷ καὶ ὑπείχειν ἐν ἅπασιν , ἅμα δὲ 
καὶ τὸ τυχὸν τῶν xa0' ὥραν ξυμπιπτόντων δι 
ἀποῤῥήτων γραμμάτων δηλοῦν αὐτῷ. Ἔσπευδε δὲ 
την ἅπασαν 40029 τῆς Κιλικίας χατασχεῖ» (v! ἑντεῦ. 
θεν ῥᾷον τὰ χατὰ την 'Avttóye:av ἐξαρτύῃ. ᾽Απάρας 
οὖν ὁ Βουτουμίτης σὺν ὅλαις δυνάµεσι, xal περὶ 
την Αττάλου (66) ἐφθαχὼς, ἐπεὶ τὸν Βάρδαν xal 
τὸν ἀρχιοινοχόον Μιχαὴἡλ μὴ ὑπείχοντας ἑώρα τῷ 
τούτου θελήµατι ἵνα μὴ καὶ τὸ ὁπλιτικὸν συµδαίη 
στασιάνειν, Χάκ τούτου χενόσπουδος fj σπουδὴ τῷ 
Βουτουμίτῃ Ὑένηται καὶ ἄπραχτος τῆς Κιλιχίας 
ἀποπεμφθείη, παραχρΏμα τὰ περὶ τούτου δηλοῖ τῷ 
αὐτοκράτορι, τὴν μετ αὐτῶν συνδιατριθὴν παρα:- 


D τούµενος. *Q δὲ τὰς Ex τῶν τοιούτων εἰωθυίας γίνε- 


σθαι βλάδας γινώσχων, γοργῶς ἐφ' ἑτέραν ὑπόθεσιν 
τούτους τε χαὶ ὁπόσους ὑπόπτους εἶχε διὰ γραµμµά- 
των προὐτρέπετο ἵνα την Κύπρον τἆχιον καταλα- 
θόντες, τῷ Εὐφορθηνῷ Κωνσταντίνῳ τὴν δουχιχὴν 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


. 9? mo, | ὑπό. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(65) Μιχαή-. Dignitate pinceruam, de quo 
pog. 242. 

(οὐ) Th» "'AccdAov. ᾽Αττάλειαν, Pampliyliz me- 
tropolim iu. themate Orientali apud Constant. Por- 


phyrog. quam demum expugnavit lconiensis |sulta- 
nus an. 1212, ut est in Chiron. Altisiod. Describiiue 
vero a ῶγτίο lib. avi, cap. 20. Vide Leunclav. Pand. 
cap. 180. 


£49 . ALEXIADIS LIB. XI. 850 


ὀρχἣν την'χκαῦτα τῖς νήσου Κύπρου ἀναδεξαμένῳ, Α si eam dissimularet diutius, pravi exempli contagio 


δονόντες ἓν πᾶσιν ὑπείχωσιν, Οἱ δὲ ἀσμένως τὰ 
γράμματα δεξάµενο., θΟἄττον πρὸς τὴν Κύπρον 
δ.απλωῖνονται. Μιχρὸν οὖν χρόνον μετὰ τοῦ δουκὸς 
Κύπρου ἑνδιατρίφαντες, τῇ συνήθει ἀναισχυντίᾳ xal 
πρὸς αὐτὸν ἐχέχρηντο *. ἔνθεν τοι χαὶ λοξὸν αὐτοὺς 
ὑπεθλέπετο. Οἱ δὲ νεανίαι τῆς τοῦ βασιλέως περὶ 
αὐτοὺς χηλδεμονίας μεμνημένοι, διὰ τῶν πρὸς τὸν βα- 
σιλέα γραμμάτων τοῦ δουχὸς πολλὰ χατέτρεχον τὴν 
Κωνσταντίνου ἀναχαλούμενοι. Αναπτύξας δὲ τὰς αὑ- 
τῶν T pa gàció αὑτοχράτωρ ἐπεύχαί τινας τῶν τῆς pet- 
ζονος τύχης ὅσους ὑπόπτους ὁ αὐτοχράτωρ εἶχε σὺν 
αὐτοῖς ei; Κύπρον ἀπέστειλε. Πτοηθεὶς ui χαὶ αὐτοὶ 
ix λ πης ἴσως συναπαχθῶσιν ἐχείνοις, εὐθὺς τῷ Καν- 
ταχουζηνῷ ἐπέσχηψεν ἀναλαθέσθαι τούτους μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ. "0; φθάσας εἰ; Κυρήνειαν χαὶ µεταχαλε- 
σᾶμενο; τούτους μεθ) ἑαυτοῦ ἀνελάδετο, Λλλά ταῦτα 
piv τὰ περὶ τοῦ Βάρδα φημὶ, καὶ τοῦ ἀρχιοινοχόου 
Μιχαήλ. Ὁ δέ γε Βουτουμίτης μετὰ τοῦ Μοναστρὰ 
xai τῶν σὺν αὐτῷ χαταλειφθέντων λογάδων ἡγεμό- 
νων thv. Κ.λικίαν ἐφθαχὼς, ὡς τοὺς ᾽Αρμενίους 
εὗρε σπεισαµένους μετὰ τοῦ Ταγγρὲ, παραδραμὼν 
τούτους καὶ τὸ Μαράσιν (67) καταλαθὼν χατέσχεν 
αὑτό. "Apa δὲ χαὶ τὰς παρλχειµένας ἁπάσας χωµο- 
πόλεις xal τὰ πολίχνια xai ἀποχρώσας δυνάμεις 
eig φρουρὰν τῆς χώρας ἁπάσης xal fiyeuóva τὸν 
μ.ξρθάρθαρον χαταλιπὼν Μοναστρᾶν , περὶ οὗ iv 
πολλοῖς ὁ λόγος ἐμέμνητο, πρὸς την βασιλεύουσαν 
ἑπανέστρεφεν. 


in c:eteros omnes serperet milites, cum certa. per- 
nicie discipline militaris, qua semel soltta, nullus 


fructus expeditionis Ciliciensis posset exsistere, 


totam rem Augusto scriptis inde litteris exponit , 
0:atque ne se versari diutius cum illis velit, [impe: 
rator statim pervidens 'quant» noxie quamque 
certi periculi res sit in bello dissensio militum a 
duce, strenue arripit cautionem antevertendi mali : 
et tum duos illos, tum quotquot e eseris indica- 
tione litterarum Butumitze habuit suspectos, scriptis 
ex tempore mandatis jussit, statim se conferre ia 
Cyprum insulam, illicque duci ejus provincie Con- 
stantino Euphorbeno presto esse in omnibus et 
obsequi. Gratum id imperium juvenibus accidit. 
Quare alacriter. Cyprnm navigant. Non diu ibi 
fucrant in comitatu ducis Cypri, cum in familiarem 
relapsi pervicaciam locum se, non animum, mutasse 
docuerunt, Nec dissimulavit offensionis acceptae 
sensum lesus adolescentum — inofficiosa protervia 
dux. Qui torvo sese vultu et obliquis perstringi 
oculis. minime ferentes , sumpta fiducia ex veteri 
satis ipsis comperlo Augusti amore erga ipsos, datis 
ad eum litteris graviter de duce questi sunt, εξ si 
per Principem liceret, reditum in Constantini urbem 
optare significarunt. Resignatis his epistolis Augus 
stus justum in metum venit ne isti aegri animis, ad 
alios. liaud contentos presentibus (cujus generis 
aliquammultos eosque opulentos et potentes Cyprum 


suspicione provida relegaverat) suum, ut fit, ulcus affricantes , cum iis societatem rebellionis coirent, 
Ergo repente Cantacuzeno , quem paülo ante iu. Cyreneam miserat, precipit, ut per Cyprum — trans- 
iens Barlam. et Michaelem secum sumat. Transierat jam et pervenerat Cyrenem  Cantacuzenus quando 
litteras accepit imperatorias. Misso ergo inde confestim certo homine duos ad se illos juvenes tràns- 
tilit, At Butumites cum Monastra et. reliquis viris eximiis cepto itinere progressus, postquam pervenit 
in Ciliciam, Armenios invenit jam pepigisse cum Tancredo ; quare ipsos prateriens, vultraque  prove- 
ctus ad castrum Marasinum dictum, | illud occupavit; simulque circumpositos vicos omnes εἰ oppida , 
hybrilamque Monastram illum szpe memoratum superius univers illi ducem praefecit regioni; quo 
facto Constantinopolim rediit. 


Ἐπε) δὲ ἐξερχόμενοι ol Φράγγοι πρὸς τὰ Ἱερο-α — Interim Galli qui belli Hierosolymitani gratia. in 


σύλυµα πρὸς κΧατάσχεσιν τῶν πόλεων» Συρίας, 
ὑπέσχοντο τῷ ἐπισχόπῳ Πίσσης (68) ἱκανὰ εἰ τού- 
τοις συνάρηται πρὸς τὸν προχείµενον αὐτοῖς σχο- 
πὀν. 'O δὲ χαταπειθὴς τοῖς τούτων λόγοι; γεγονὼς, 
xai ἑτέρους δύο (69) τῶν παρὰ θάλατταν οἰχούν- 
των ἐς αὑτὸ τοῦτο ἑρεθίσας οὐκ ἀνεθάλλετο, ἀλλ 
ἐξοπλίσας διξρεις τε xal τριἠρεις xal ὁδρόµωνας 
xai ἕτερα τῶν ταχυδρόµων πλοίων εἰς ivvaxóata 
περιιστάµενα ἔξεισιν ὡς πρὸς αὐτοὺς ἀπερχόμενος, 
ὶχανὰ δὲ τούτων ἁἀποτεμόμενος εἰς προνομὴν τῆς 


Asiam venerant, cuim cirecumspecto rerum statu 
necessariam putarent, tum ad tuenda jam quaesita, 
tum ad cielera. expeditionis susceptae consilia pa- 
tanda, occupationem reliquarum urbium Syris, 
quam ad rem sine auxiliis novis et validis Occiden- 
taliam suorum, sese impares cernebant , egerunt 
per legatos 395 promissione premiorum ingen- 
tium, cum episcopo Pisano, ut is commodare sibi 
opes et operamea in re vellet. Annvit. ille, aliig 
quoque duobus eamdem waris oram accolentibus 


Car. Dufresuii Du Cangii note. 


(07) Τὸ Mapdcir. Marasis, Guiberto, lib. ιν. 


captis llierosolymis, in patriarcham electis est. De 


cap. 2; Marusis, Tudebodo, lib. 1;- Marafis, Bal- D Dagoberti a4 Laediceam appuisu agunt. Alberins 


drico, lib. in, pog. 1010 ; et Tzeiz:e, chil. 12, n. 652; 
Marasia, Tyiio, lib. wi, cap. 18; Muresch, iu Hist. 
JBlieros. an. 1114, οἱ apud. Albertum Aq. Jib. i, 
cap. 27; Mariscum , Fulcherio, lib. 1, eap. 6; 
TD. M, cap. 50. Denique Μαραύσιον, Cinnamo, 
ib. 1. 

(08) ᾿Επισκόπῳ Πίσσης. Dagoberto, Daimberto, 
$eu Daiaberto Pisouo episcopo, qui postmodum 


Αι. lib, vi, eap. 56 et seq. ; Gesta l'rauc. cap. $5, 


Fulcherius, lib. t, cap. 219 ; Tyrius, lib. n. cap. 34. ; 


Mulia etiam de hoe pontilice habet Ughellus in 
Archiep. Pisan. tom. lll Ital. sacre. 

(09) 'Ecépovc δύο. Pisani adjuucti erant duo ex 
eadem maris ora populi, Etrusci scilicet, qui et 
Toscani, et Genueunses. Fulcher. Hb. 1, cap. 24, 
Jlist. Hicros. pag. 595. 
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in eamdem secum aniilíi lHicrosolyn:itanis adornam!i A Κορυφῶς *, τες Kcgalnv!ac. τῆς Ἀευχάδας xal TAI 


curam ac sententiam periractís. Nec mora communi 
ires conata incumbentes ín opus eongregandarum 
undique Lireminm triremiumque dromonum czte- 
rarumque $4 genus velocium navium, tintum brevi 
perfecere ui nongentaruin omnis formx parata 
c'atsis staret : quam  cosscendens ipse Pisanus 
fiyriam versus ad eos qui se vocaverant intendit 
cursum. Verum in itinere non molicam istius! nu- 
meri partem reliquit ad tutelam Corcyrensis arcis 
Coryplius, (ερ]ιο]οπία. , Leucadis. et Zacynthi. His 
auditis imperator in cunctis Romanz ditionis nava- 
libus et portubus zedíficari naves jussit. fpseque 
quod. precipiebat primus exsequens  Constantino- 
poli ubi tunc erat, multas locavit fabricandas. Nec 
imperasse satis habens aderat praeratque operi, 
et subinde monere conscensa circumiens visebat 
monebatque fabros , qua forma quaque orte naves 
oporteret construi, Etenim exploratum habens quam 
experientes Pisani essent navalium bellorum; ve- 
rens ue ne quam ab iis majorem cladem sua cla«ssis 
acciperet, ita naves curabat adornari ut. cujusque 
jn prora longe exstantía eminerent ex cre ferrove 
simulala capita leonum , aliarumve omne genus 
ferarum bestinrum, diductis lateque hiantibus ri- 
c tibus, Quas etiam tetras facie ad majorem terrorem 
tum auro et pigimentis jubebat eolorari; tuin vero 
etiain ita intus per arcanos meatus , contortilesque 
«luctus aptari, ut per eas fauces sic apertas ejaculari 
flammas in bostem Romani possent , non pernicie 
Ipsorum quam admiratione ac metu majori; quod 
tanta vis inopinati ac novi mali ex formidolosissi- 
mis vel ad aspectum  monstrorum — horrendorum 
huecls eructaretur. [as tali artificio paratas naves 
Toticio nuper ab Autiochia reduci simul tradidit ; 


Ζαχύνθου ἀπέστε:ιε. Ταντα µανθάνων ὁ βασιλεὺς 
ἐξ ἁτασῶν τῶν ὑπὸ tf» τῶν Ῥωμαίων ἀρχῖν χω- 
ρῶν τρρσέταξε γενέσθαι --λοῖα, xai ci; αὐτὴν δὲ 
τὸν βασιλεύορσαν Vx1vX χατασχευάκων (70) Ex δια- 
λειμµάτων εἷς μοντρες εἰσερχύήμενος, ἐπέσχηπτε 
τοῖς χατασχευάδουσιν ὅπως χρὴ ταῦτα πηιεῖν. Γ.- 
νώσχω» δὲ τοὺς Πισσαίους τοῦ περὶ τὴν θἀάλατταν 
πολέμου ἔπιστβμονας xal δεδιὼς τὴν μετ) αὑτῶν 
µάχην, ἓν ἑχάστῃη πρώραᾳ τῶν πλοίων δ:ὰ χαλχων 
χαὶ σιδίρων» λεόντων xal ἀλλοίων γερσαίων ζώων 
χεραλὰς (71) μετὰ στοµάτων ἀνεῳγμένων κχατα- 
σκευάσας, χρυσῷ τε περιστείλας αὖτὰ ὡς Ex. µόνης 
θέας φοθερὸν φαΐνεσθα: τὸ διὰ τῶν στρεπτῶν χατὰ 
τῶν πολεµίων μέλλον ἀφ[εσθαι πῦρ, διὰ τῶν στοµά- 


B των αὐτῶν παρεσχεύασε διιέναι, ὥστε δοκεῖν τοὺς 


λέοντας xal τ ἄλλα τῶν τοιούτω» ζώων τοῦτο 
ἐξερεύγεσθαι,. Οὕτω γοῦν ταῦτα χατασχευάσας µε- 
ταχαλεσάµενος τὸν Τατίχιον ἐξ ᾿Αντιοχείας νεωστὶ 
παραγενόμενον αὐτῷ μὲν τὰ τοιαῦτα πλοῖα παρα- 
ὃξδωχὼς, Περιφαγεστατη»ν xegaAiv (12) ὠνόμασε' 
τῷ δέ (e Λαντούλφῳ (13) τὸν ἅπαντα στόλον ἀναθέ- 
µενος µέγαν δοῦχα προὐδάλλετο ὡς τῆς ναυμαχίας 
εἰδήμονα ἄριστον. Ἐξελθόντες οὖν τῆς µεγαλουπό- 
λεως μηνὺς παριππεύοντος Απριλίου, μετὰ τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ στόλου τὴν Σάμον χατέλαθον, χαὶ τὰ 
πλοῖα τῇ χέἐρσῳ προσορµίσαντες, ἐξῆλθον πρὸς τὴν 
ἤπειρον ἐπὶ τῷ διὰ τῆς ἀσφάλτου ἐπιπλέον ἆσφα- 
λισαμένους χατοχυρῶσαι αὐτοὺς. Μεμαθηχό-ε; δὲ 
τὴν τοῦ Πισσαιχοῦ στόλου διέλευσιν, τὰ πρυµνήσια 
λύσαντες, xal αὑτοὶ ὄπισθεν αὐτῶν ἔθεον ὡς πρὸς 
τὴν Κῶ. Πρωῖας δὲ τῶν Πισσαίων ἐχεῖσε χαταλα- 
θόντων, ἑσπέρας οὗτοι ταύτην χατέλαθον. Mh ἑντε- 
τυχηχότες δὲ τοῖς Πισσαίοις ἀπῆλθον εἰς τὴν Kvl$ov 
περὶ τῆν Ίπειρον τῆς ἀνατολῆς διαχειµένην. Κεῖθι 


Vari; lectiones ex cod. Coislin. 


* Koput^»«. 


{ 


(70) Κατασκει4ζων. Hos Dagoberti: et Pisano- 
rum , priusquam  Laodiceam — appellerent ,. cum 
Alexinnis conflictus et. hostilitates. attigit Tyrius, 
lib. xi, 377. ep. A4 : Jter. ergo aggressi, et oram 
«eculi marittmam, nonnisi hostium reperiunt urbes, 
tnde cum maxima difficullate et alimentorum inopia 
tium poterant incepiam conficere. 


ue Ζώων xegaAdc. More veterum fecit Alexius, D 
qu 


belluarum capita auro exornata naviuui rostris 
aptabant. Virgil. lib. x zEneid. : 


4Erata princeps secat. &quora tigri. 


Π]οο e«t, a* Servius, cujus rosirum erat in similitu- 
dinem tigridis : wamque solent naves nomina accipere 
a tutelarum pictura, Sed de titelis inulta. Vowere- 
nius ad Petron, Meursius ad. Lycophr. Delrius ad 
Senec. Trag. Turnebus, Alexander ab Alex. cxteri- 


que eriticorum (lii commentati sunt. Tantum addo, 


quie habet perelegans. scriptor, in. Encomio Emme 
J6g. Angl. lib. à : Aggregati. tandem. ΝΕΤ as- 
ceuduni puppes, eratis rostris duces siuqulos viden- 
tibus disci ntnantes. Hinc erat cernere leones. auro 
f[iiles in puppibus, hinc. autem volucres in summis 
malis venientes , austros suis. siqnantes cersilus, aut 
dracones. varios minantes incendia de naribus; illinc 
nvmines de solido auro, argeniove rutilos, vivis quo- 


Car. Dufresnii Du Cangii note 


dammodo non impares, atque illinc tauros erectis 
sursum collis, protensisque cruribus, mugitus cur- 
suaque viventium simulantes. Videres quoque delphi- 
nos electro fusos, veteremque rememorantem fabulam 
de eodem metallo centauros, eic. ldein, lib. n : Αγ. 
debat aurum. in rostris, fulgebat quoque argentum 
in variis navium figuris. 

(12) Περιφανεστάτην xegadrv. Nova dignitas 
inventa. ab Alexio admodum solerti in excogitan- 
dis istiusmodi dignitatibus Palatinis. 

(13) AavrovAguo. Occurrit Landulfus iste non 
semel infra cum perhonorifica mentione, cujus no- 
menclatura natione et origine Latinum prorsus 
fuisse arguit. Nec scio an idem qui Falconi Bene- - 
ventavro  Landulfus de Gracia dicitur in Chr. ad 
an. 1093 : Landulfus Graecus M. Antonio Marsilio 
Columuz in Vita et rebus gestis S. Matthzi cap. 8, 
qui reversus postinodum in Apuliam, comestabilis 
Beneventanorum creatus est : quam quidem sortitus 
sit appellationem, quod diu in Gracia, et. apud 
Alexium moratus fuerit. Verum, ne id ffirmem. 
facit ipsum Landulphi cognoineu, quod in plerisque 
codd. Falconis, de Greca, scribitur; qua appella- 
tione occurrit, ni. fallor, castrum aliquod in agro 
Beneventano, Vide Ughellum, tom. Vl Jtalie se- 
cre, pay. 457. 
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δὲ παραγενόµενοι ὡς τῆς ἄγρας Ἱστόχουν ὀλίγους A simul eidem illi viro probatissimz "virtutis , quo 


τινὰς ἐφευρηχότες τῶν Π,σσαίων αὐτοῦ που χατα- 
λειφθέντας. ἑπυνθάνοντο ὅπου ὁ Πισσαιχὸς ἐξώρμησε 
στόλος. Οἱ δὲ πρὸς τὴν Ῥόδον ἔφασαν. Καὶ παρα- 
χρῆμα λύσαντες τὰ πρυµνήσια θᾶττον τούτους xac£- 
λαδον μεταξὺ Παττάρων xa Ῥόδου. Τούτους δ' οἱ 
Πισσαῖοι θεασάµενοι, μύθου παραυτίχα σχῆμα δια- 
τυπώύσαντες πρὸς náynv οὐ τὰ ξίφη µόνον, ἀλλὰ 
χαὶ τὰς χαρδίας ἔθηγον,. Ἐπικαταλαθόντος δὲ τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ στόλου χόµης τις Πελλοπονήσιος (74) 
Περιχυτάνης * καλούμενος ναυλοχεῖν ἄριστα ἐπιστά- 
µενος ὡς τούτους ἑθ:άσατο, ταῖς χώπχις τὸ ἴδιον 
πτερώσας μονΏρες ὡς εἶχε κατ αὐτῶν ἴεται, καὶ 
διαμέσου τούτων ὡς πὺρ διελθὼν εἰς τὸν "Pogat- 
χὸν αὖθις ἑπανέστρεφε στόλον. Ὁ μέντοι Ῥωμα]- 
xb; στόλος οὐ» εὐτάχτως τῆς μετὰ τῶν Πισσαίων 
μάχης ἀπεπειρᾶτο, ἀλλ᾽ ὀξέως xaY ἀσυντάχτως τού- 
τους * προσέδαλλε. Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Λαντοῦλφος 
πρῶτος προσπελάσας τοῖς Πισσαίοις ναυσὶν, ἄστοχα 
τὸ «Up ἔδαλε xal οὖδέν τι πλέον εἱἰργάσατο τοῦ 
πυρὸς σκεδασθέντος. 'O δὲ λεγόμενος Ἐλεήμων 
χόμης ἀναισχύντως µεγίστῳ πλοίῳ χατὰ πρύμναν 
προσθαλὼν τοῖς πτδαλίοις τούτου περιπεσὼν xal 
ph εὐχερῶς ἔχων ἐχεῖθεν διαπλωῖσασθαι, κατεσχέθη 
ἂν, εἰ μὴ γοργῶς πρὸς «fjv σκευὴν ἀπεῖδε.. Καὶ 
πυρ xat' αὐτῶν ἀφεὶς οὐχ ἄστοχα ἔδαλεν. Εἶτα 
την ναῦν ἐπὶ θάτερα γοργῶς µεταφέρων xal Ect- 
pz; παραχρΏμα τρεῖς µεγίστας ἐπυρπόλει τῶν 
Βαρθάρων ναῦς. Ἐπεὶ δ' ἅμα χαὶ συστροφὴ ἀνέ- 
μου thy θάλατταν ἐπεισπεσοῦσα ἀθρόον διετάραττε 
τάς τε ναῦς συνέτριθε xat μονονοὺ βυθίζειν fire Dec 
ἐῤῥόχθη * Υὰρ τὸ χῦμα, ἑτετρίγεσαν αἱ xcpatat, 
τά 0' ἱστία διεῤῥήγνυντο. Ἐκδειματωθέντες οἱ Πάρ- 
6αροι, τὸ μὲν διὰ τὸ πεμπόμενον πῦρ" οὗ γὰρ ἐθά- 
δες ἦσαν τοιούτων σχευῶν i| πυρὸς, ἄνω μὲν φύσει 
τὴν φορὰν ἔχοντος, πεµποµένου δ᾽ ἐφ᾽ & βούλεται 
ὁ πέµπων χατά τε τὸ πρανὲς πολλάχις xal ἐφ᾽ £xá- 
ttpa* tb δὲ ὑπὸ τοῦ θαλαττίου χλύδωνος συγχυθἑν- 
τες τὸν νοῦν φυγαδείας fijavto. Οὕτω μὲν οὖν τὰ 
τῶν Βαρδάρων, 0 66 τοι 'Popatxbe στόλος νησιδίῳ 
τινὶ προσώχειλεν οὑτωσί που χαλουμένῳ Σεύτλῳ (15). 
Ἀὐγαξούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἐχεῖθεν ἁπάραντες «fj 
Ῥόδῳ προσώρμησαν *. Τῶν πλοίων οὖν ἀποδάντες 
καὶ ἐξαγαγόντες ὅσους ἔφθασαν χατασχεῖν χαὶ αὑτὸν 
δη τὸν τοῦ Βαϊμούντου ἀδελφιδοῦν (76), ἐξεδειμάτουν 
αὐτοὺς ὡς µέλλοντες τιμῆς πάντας ἀπεμπολεῖν, fi 
γατασφάττειν, Ὡς δὲ ἀκαταπλήχτους πρὸς τοῦτο 
ἑώρων αὐτοὺς χαὶ τὴν ἀπεμπόλησιν Ey οὐδενὶ τιθε- 
μένους, εὐθὺς ξίφους παοανἆλωμα πεποιἠχασιν. 0ἱ 
δέ ye περιλειφθέντες τοῦ Πισσαϊχοῦ στόλου πρὸς τὸ 
τὰς παρατυχούσας νήσους xa τὴν Κύπρον ληϊΐζεσθαι 
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alacrius novum hoc bellum capesseret , amplam in 
primis appellationem indidit, Illustrissimi Cayjitis. 
Cztere classi univers titulo et potestate ducis 
magni Lantulphum przfecit quippe virum navalis 
pugna peritissimam, Solverunt hi Constantinopoli 
mense Aprili cum classe Romana universa ; et Samo 
proximo cursu obiter perstricta navibus adverso 
littori applicitis, in continentem exscendertunt , na- 
vigia recenter zdificata , asphaltis illie abundantis 
iuunctione multa firmaturi. Certiores ibi flunt. pr:e- 
teriisse Pisanam classem. Quare solventes ipsi post 
eos currunt, versus Coam insulam. Pervenerant eo 
Pisani mane diei ejus, cujus sub vesperam Romani 
eodem appulere. Ergo si opportunitate exclusi rei 
gerendz, quippe Pisanis, qui longo intervallo prz- 
cucurrerant, non inventie, Cnidum abeunt, insulam 
prope continentem Orientis sitam, Ibi deprehensu- 
ros se rati Pisanos , spe quidem excideriat prad;e 
totius, repererunt tamen relictos Pisanorum aliquos 
a quibus interrogatis quo ivisset Pisana classis , 
336 Rhodum versus. navigasse illam audiverunt. 
Nulla mora insequendi facta, instant. solutis admis- 
sisque post Pisanos navibus, brevique eos asse. 
quuntur inter Pattara et Rhodum. Eos Pisaui con- 
spicati, classe cito disposita apte ad navale pr:elium, 
et tela et animos ad pugnam acuebant. Admovetur 
interim propius Romana classis et. quidam comes 
Peloponnesius, Perichytanes vocatus, scientissimus 
artis navigandi, toto remigio su: moneri; incitato, 
velocissimo impelu Pisanos petit : perque ipsos 
medios flammea rapidit:te pervolans, ad classem 
rursum s& Romanam retulit. Ceterum nostrz naves 
haud satis ordinate satisque juncto, sed tumultuario 
quodam impetu, pugnam cum Pisanis capessebant. 
Quin Lantulphus ipse, ubi se admovit primus na- 
vigiis hostilibus, ignem intempestive jaculatus , 
ideo temere et sine hostium damno dispersum , 
fructum inventi novi nullum *habuit. Felicior fuit 
comes , Eleemon dictus. Is magnam audacter ag- 
gressus Pisanam navem, cum incidisset in ejus 
gubernaculum, itaque se implicuisset, ut retro inde 
cedere nequiret, captas esset. utique , nisi przesen- 
tein in tali periculo animum ad paratam appulisset 
machinam evomend:e flammze per fauces sneas, 
uti diximus. Ergo id agere adorsus cum magua 
pernicie navis hostilis cni. adhasserat , tres quoque 
inde alias maximas sese strenue circumagens eadem 
peste incendii sparsilis afflavit et absumpsit. Inter 
hac repente mutato vento, turbari mare, mugire 
fluctus, concuti (mutuo ' collisu naves et conteri , 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


* Περιχύταν. * τούτοις, 


5 ἑῥῥόχθε,. 


* προσώρμισα». 


Car. Dufresnii Du Can zii noto. 


(14) Κόμης τις Πρ.Ίοπονγήσιος. Non comes in 
Peloponueso, sed diguitate, seu. offieio in classe 
comes, origine Pelopounesius, Vide supra, pag. 
291. 

(75) Xeéz.Ao. Seutlos, Yon  ijusula. cirea. [νο - 


dum, Plinio Seutlusa, Stephano Ταύτλουσσα. 

(76) Barucürcov d8e.lgi&obr. Quisille Boemundi. 
nepos, vel afliuis, quem cum Pisanis navigasse alt 
Auna, ex nostris scriptoribus baud liquet, Vide 
pag. 2934. 
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vela, denique in presenti demersionis periculo ac. 
metu naves esse. Communis hic erat ambarum 
partium terror ; illa propria formido Pisanorum , 
ignis missilis nunquam illis visa usuque comperta 
nalura; nam cum ignis notus rectum οἱ statum 
impetum haheat celum versus , hic videbant etin 
pronum haud reluctantem flammam dejici , et. ad 
la'era vibrari non :wgre sequentem vim et destina- 


tionem jaculantis. Igitur ο machin:e artifieum mo- . 


litrices fulgetrorum rem eo rie confecere : perculsi 
enim isto potissimum malo Barbari fuge se mane 
darunt. At Romana classis vitanda tempestati sta- 
tionem Ín praesens opportuna: cepit ad parvam 
insulam cui nomen Seutlo fuit, Allucescente die 


postera moventes inde ad Rhodum appellunt : B 


quam in insulam exscensu Romani facto quosdam 
ο L'tinis c»ptos, in iis consobrinum Baimundi , 
terrere primo conabantur metu servitutis, et ven- 
ditionis misere ; verum cum nihil inde moveri eos, 
et tantum mancipationis vilissima dedecus pro ni- 
bhi'o ipsos habere animadverterunt , iricidarunt 
universos. Pisani superstites czxteri ad insulas de- 
pradandas, pr&sertim Cyprum, adjecerunt animos. 
Cyprum gubernabat tum Pliilocales Eumathius, qui 
repente in Latinos cum copiis movit, simul co- 
gaovit 337 appulsos : tantoque ipsos terrore alfe- 
cit ut suorum obliti, quos non paucos jam ad pabu- 
]:ndum in insulam emiserant, statim cum pertur- 
batione solverent Laodiceam versus, ad Baimundum 
cui se suaque libenter scilicet accipienti et mutua 
spondenti detulere. At illi, quos diximus, miseri in 
Cyprum expositi predatores, ubi ad littus reversi, 
classem uon viderunt suam , desperatione acti ma- 
gua projecerunt se in mare, ibique in aquis przfo- 
cati sunt, Dehinc duces Romanz classia, et Lau- 
tilphus ipse ig Cyprum conveuientes habito consilio 


ΑΝΝΑ ΟΟΝΝΕΝΑΕ . 
' stridere antennarum cornua , frangi ac discerpi Α ἀπέθλεψφαν. Ἔνθα τυχὼν ὃ Φιλοχάλης Εὐμάθιος 


κατ αὑτῶν levat, Οἱ δὲ περὶ τὰς ναῦς δειλίᾳ 
σχεθέντες μηδὲ τοῦ ἐξιόντος προνομῖς χάριν ἀπὺ 
τῶν πλοίων αὑτῶν λαοῦ πεφροντιχότες, ἀλλὰ τοὺς 
πλείονας περὶ τὴν νῆσον ἑάσαντες, ἀσυντάκτως 
οὕτω λύσαντες τὰ πρυµνῄήσια πρὸς τὴν Λαοδίχειαν 
ἀπέπλεον, τὸν Βαϊμοῦντον ἐπὶ νοῦν ἔχοντες. Καὶ 
δῆ καὶ  καταλαθόντες προσεληλύθεισάν τε αὐτῷ xal 
τὴν µετ᾽ αὑτοῦ ἀγάπην ἁἀσπάξεσθαι ἔλεγον. 'O δὲ, 
ὁποῖος ἐχεῖνος ἀσμένως αὐτοὺς ὑποδέχεται. Ἐνπεὶ 
δ᾽ οἱ περὶ τὴν Ἠϊόνα καταλειφθέντες λαφυραγωχγίας 
ἕνεχα ὑποστρέφαντες τὸν ἴδιον στόλον οὐχ ἑώρων, 
ἕῤῥιπτον ἑαυτοὺς ἀφειδῶς εἰς τὴν θάλασσαν καὶ 
ἀπεπνίγοντο. Οἱ δὲ τοῦ ᾿ΡῬωμαϊκοῦ στόλου θαλασ- 
σοκράτορες xat αὐτὸς 6h ὁ Λαντοῦλφος καταλαθόντες 
τὴν Κύπρον συνεληλυθότες περὶ εἰρήνης ἑπερωτᾷν 
ἐδουλεύοντο. Πάντων οὖν ὁμογνωμονησάντων πρὸς 
τοῦτο, στἐλλεται ὁ Βουτουμίτης πρὸς τὸν Βαϊμοῦν- 
τον. Τοῦτον οὖν θεασάµενος xal παρακατασχὼν 
ἐπὶ ὅλαις πέντε καὶ δέχα ἡμέραις bre τὴν Λαοξί- 
χειαν καὶ λιμὸς κατειλήφει χαὶ ὁ Βαϊμοῦντος αὖθ.ς 
Βαϊμοῦντος ἦν γχαὶ οὐκ Ἱλλοίωτο οὗτε μὴν εἰρηνεύειν 
ἐμεμαθήχει, μεταπεμψάμενος αὐτὸν, φησὶν, Οὐ διὰ 
φιλία» 7] εἱἰρήνην αὑτὸς ἐγταυθοῖ παραγέγογας, 
àAA' àg' ᾧ τὰς ἐμὰς ἐμπρῆσαιναὓς. ᾿Απιθιτοίνυν" 
ἀρκεῖ γάρ σοι τοῦτο τὸ, ἀνακρωτηρίαστον τῶν 
ἐνταῦθα ἀπολυθῆναι. Απάρας οὖν ἐχεῖθεν χατα- 
λαμθάνει τοὺς αὑτὸν ἀποστείλαντας περὶ τὸν λιμένα 
τῆς Κύπρου. Καὶ τὴν Βαϊμούντου πονηρὰν γνώμη» 
ἐπιπλέον Ex τῶν ἐχεῖθεν μηνυμάτων διαγνόντες xal 
ὡς ἀδύνατον σπείσασθαι μετὰ τοῦ αὑτοχράτορος, 
ἐχεῖθεν ἁπάραντες ὅλοις ἱστίοις τὴν πρὸς τὴν peya- 
λόπολιν ὑγρὰν ὑπέπλεον χέλευθον. Κατὰ δὶ τὴν 
Συχὴν (77) τριχυµίας μεγάλης xal κλυδώνου * διε- 
γερθέντος σφοδροῦ, τὰ πλοῖα τῇ χἑρσῳ προσραγέν-α 
ἡμίθραυστα πάντα Ὑεγόνασι πλὴν τῶν νεῶν ὧν 
ἐξηρχεν ὁ Τατίχιος. 


decreverunt de cominuni omnium sententia tractare de pace. Electus ad id Butumites qui statim ad 
Baimuudum se contulit : et. apud. euim dies totos detentus est quindecim. At Baimundus idem semper 
erat, nihil ab illo fraudulento pacis et pacatarum artium indocili mutatus. Tandem ergo accersitum 
Butumiten sic minaciter affatus est: Non huc tu amicitie aut pacis venisti causa, sed incendendarum 
mearum navium: ilaque fac abeas quam primum, et quod fraudis tante conscius α nobis inultis integer 
atque. illesus dimitteris, ἵπ lucro pone. Cum his reverso Butumite ad eos a quibus missus fuera!, 
consultatio ab iig. communiter iustituitur in Cypri portu. lbi altius introspecta ex recenlibus indiciis 
malitia Daimundi, desperataque inter ipsum οἱ imperatorem concordía, nihil tunc quidem decernere 
se posse putaverunt consultius quam si classem plenis velis Constantinopolim referrent. [n eo cursu 
cuni essent prope Sycen gravi ac vehementi oborta tempestate vasto fluctuum et ventorum impetu  al- 
lisi ad terram sunt, conquassatis universis navibus, prater eas quibus proprie Taticius pr:cerat. 

llic successus classis Pisanz fuit, et expeditio- Ὁ Αλλά τὰ μὲν κατὰ τὸν Πισσαϊκὸν στόλον ὧδέ πω 
nis navalis ejus occasione susceptae. Interim. Βαὶ- προχεχωρήχει. 'O δὲ Βαϊμοῦντος φύσει πονηρότα- 
mundus pro sua czetera solertissima versutia, vidit τος ὧν ἐλεδίει μὴ τὸ Koupixov (78) ὁ βασιλεὺς προ- 


Varie lectioues ex cod. Coislin. 


7 καὶ 0f. ὃ χλύδωνος. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(11) Συκήν. Syce, hodie Galata, et Pera, olim — Procopius, lib. ν De edif. Just. extremo ; Curcam 
nrbis CP. xin. regio. Vide list. nostram Gallo-— Sanuto lib. 11, part. 1v, cap. 26 : Curca, Tagenoni 
Byzant. lib. v, n. 52. l"'atau ; Corycus, in notitia Grec.; Curc, Willebrande 

(78) Κούρικον. Cilicite urbs, in qua Justinianus — ab Oldenborg in Jtiner. T. S. ubi describitur ; hodie 
imp. balieuim et πτωχεῖον renovavit, ut auclor est — Curco.. Ejusce oppidi, quod sub Armeniaz regibus 
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κατάσγῃ, xal στόλον Ῥωμαϊκὸν τῷ λιμένι προσορ- 
µίσας φυλάττῃ μὲν τὴν Κύπρον, ἀπείργῃ δὲ xai 
τοὺς ἀπὸ Λογγιδαρδίας διὰ τῆς παραλίας v5; &va- 
τολῆς μέλλοντας Ἰέναι πρὸς αὐτὸν συμμάχους. Ταῦτα 
οὖν λογιζόμενὸς, αὐτὸς τοῦτο ἀνοικοδομΏῆσαι xa! 
τὸν λιμένα χατασχεῖν ἐθούλετο' πόλις γὰρ πρότερον 
οσα ἐρυμνοτάτη τὸ Κούρικον ἐν ὑστέροις ἔφθασεν 
ἐρεπωθῆναι ypóvot;. Ὁ δέ vs αὐτοχράτωρ ταῦτα 
προμηθευσάµενος χαὶ τὰς ἐπινοίας αὐτοῦ προχατα- 
λαθὼν, πέµπει τὸν ἑχτομίαν Εὐστάθιον ἀπὸ τῆς τοῦ 
κανιχλείου ἀξίας (79) µέγαν δρουγγάριον τοῦ στόλου 
προχειρισάμενος, ἐπισχήψας αὐτῷ σπεῦσαι χαταλα- 
6st» τὸ Κούρικον, χαὶ διατάχους ἀνοιχοδομῆησαί τε 
αὐτὸ xal τὸ χάστρον Σελεύχειαν (80), στάδια εξ 
τούτου ἀφισταμένην, xal δύναμιν ἀποχρῶσαν χατα- 
λιπεῖν ἐν αὐτοῖς, δοῦχα δὲ προχειρίσασθαι Στρατή- 
ιον τὸν Στραθὸν, ἄνδρα μιχκρὺν μὲν τῷ σώματι, 
ταῖς δὲ πολεμιχαῖς ἐμπειρίαις molóv τὲ xol µέγι- 
στον, ἀλλά xal εἰς τὸν λιμένα στόλον ἰχανὸν προσ- 
ορµίσαι xal παραγγεῖλαι ἐγρηγορέναι καὶ ἐνς- 
δρεύειν τοὺς ὁπὸ Λογγιδαρδίας εἰς τὴν ἀρωγὴν τοῦ 
Βαϊμούντου ἐρχομένους, ἐπαρήγειν δὲ xai τῷ 9 
Κύπρῳ. Ἑξελθὼν οὖν ὁ ῥηθεὶς δρουγγάριος τοῦ 
στόλου xal προχαταλαθὼν τὰ τοῦ Βαϊμούντου δια- 
νοήματα, ἀνεγείρει μὲν αὐτὸ καὶ εἰς τὴν προτέραν 
ἁποχαθιστᾷ χατάστασιν. Παραχρῆμα δὲ xai τὴν 
Σελεύχειαν οἰκοδομήσας καὶ χατοχυρώσας διὰ τά- 
φρων Υυρόθεν δυνάµεις τὰς ἱκανὰς ἐν ἀμφοτέροις 
χαταλιπὼν μετὰ τοῦ δουχὸς Στρατηγίου κατελθὼν 
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À fieri facile posse ut imperator consilium caperet 


przoccupandi Curici , oppidi olim munttissimi, po- 
stea destructi. Erat ibi portus capax Romanze olassi 
capiendz, opportune imminens, tum in. tutelam 
Cypri, tim in maris custodiam ea parte qua cursus 
est necessarius Longobardicis navibus auxilia Bai» 
mundo porlaturis. llis de causis decreverat Bai- 
mundus rezdificare quamprimum urbem Curicum, 
portumque ejus occupare : quo et illa quz& memo- 
ravimus tanta ejus consilii commoda imperatori 
eriperet, sibi adjungeret, et 4 inde damna me- 
tuebat si. pra verteretur a. Romanis, non solum 
evitaret, sed etiam in opportunitates nocendi hosti- 
bus verteret. Cum autem mou minus cogitationes 
Baimundi quam rei momenta ipsius imperator 
perspiceret penitus, opus maturato credidit. Non 
enim aliter vafrun artificemque adversarium posse 
prohiberi a quazestuoso incepto rei non difficillima 
nisi improvisa diligentia 93$ pre»vertatur. Mittit 
igitur extemplo Eustathium eunuchum e Caniclei 
prefecto magnum classis drungarium creatum, 
datis ei mandatis ut. properaret occupare Curicum 
et in integrum restituere ; neque id modo , sed ar- 
cem quoque Seleuciam sex stadiis a Curico distan- 
tem, novis munitionibus circumdaret, tum impo- 
sito idoneo praesidio ducem loco preficeret Strate- 
gium Strabum, pusilla quidem statura virum ; sed 
ingentis in rebus bellicis glorie: ad li» naves 
bellicas idoneo numero in portum induceret, insi- 


εἰς τὸν λιμένα xal στόλον ἀποχρῶντα tv αὐτῷ χα- C diaturas Latinis navibus quee ab Apulia commea- 


Varie lectiones ex cod. Coislin, 


* iy. Ἱ.ορο τῇ. | 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


'munitissimum fuisse testantur scriptores, dominus 
fuit Aithonus, anctor Hist. Orientalis, sub. a. 1305, 
pater, ni fallor, Ossini comitis Curchi, qui Leone IV 
Armeniz rege 378 imperaute florebat, Vide Odo- 
ricum Riynald. an. 1332, n. 35 et. 46, et Jose- 
phum Barbarum in. Jtiner. Persic. pag. 461. 

(79) Tov xaxixAslov ἀξίας. 'O ἐπὶ χανιχλείου 
dictus, penes quem erat vas, in quo asservabatur 
sacrum encaustum, quo imperatores diplomata vel 
epistolas subscribebant. Anastasius Bibliothecarius 
ad act. 10 octave synodi : Praepositus. caniculi 
apud Graecos est qui curam εἰ custodiam geri ca- 
niculi, id est, atramentarii, ex quo imperator fani- 
ceas vitteras scribit in chartis. lta vero dictum χανί- 
χλειον, quod caniculi formam effigiemque pr:e se 
ferret, uti. supra observatum ad. pag. 62. lujus 
dignitatis crebra est mentio apud scriptores Dyzan- 
tinos, apud Scylitzem in Michaele Rhang. οἱ Con- 
Slantino Leonis F. Zonaram in Theophilo, Leonem 
Gramwatic. in Constantino, Nicetam in Man. lib. 1, 
n. 5, in Alex. Man. F. n. 18; in Alex. Ang. lib. n, 
n. 4; Acropol. cap. 79; et. Colin. De orig. CP. 
pag. 52 edit. Rey. et lib. De of[fic. Exstat, inquit 
Seldenus lib. De titul. honor. part. 1, cap. 6, n. 6, 
in bibliotheca regis Christianis. ? Ἰωάννου τοῦ Ka- 

τήρωυ τοῦ ἐπὶ χανιχλείου περὶ τῆς οὐρανίας τῶν 
αστέρων διαθέτεως £v συνόψει, διὰ στίχων ἰαμδικῶ», 
πρὺς τὸν βασιλέα τὸν πορφυρογέννητον. Codice 
nempe 149 et 559. Κανιχλείων dicirur. Gregentio 
in Disputat. pag. 201. Κανίκλης Leoni. Graimnma- 
tico, pag. 461, 491. Caniclinus, Tyrio hb. xxi, 
cap. 6, et Guuthero lib. vii. Ligur. Nec diversus fuit 

ἐπὶ xavix)htíoo a Logotheta, penes quem auctor 


ést Nicetas in Man. lib. 1v, n. 4 fuisse νας illud 
Purpuramentarium, gemmis et auro distinctum, in 
quo scilicet. asservabatur encaustu'm, quo Aureas 
Bullas obsignates et subscriptas testatur Codirus, 
De offic. cap. 5, n. 18, quo Nicetz loco Codex Bar 
baro-Grzcus hahet, Χ ρυσόδουλλον μετά λίθων λαμ- 
πρῶν, hoc est Bullarium, seu typum sigillarium. 
quo Bulle ipse imprimebauntur ; unde colligitur, et 
encaustarium, οἱ bullarium penes logothetam fuisse. 
Id prxterea observo ex Leone Grammatico el Scy - 
litze scribentibus in Michaele, Bardam, Theoctisto 
logotlieta exstincto, Caniclei dignitatem in se traus- 
tulisse, hoc est, logothetz dromi , qua functus 
fuerat Theoctistus, ad quam, officii jure, Aurez 
Bulle subscriptio spectabat. Unde recte Radevicus, 
De gest. Frid. lib. ni, caniclinum ; Nicetas vero in 
Mau. lib. vii, n. 1, logothetam, cancellarium inter- 
pretantur. Quippe peues cancellarium. atramentarii 
regii cura exstitit; concilium Daziaceuse 1, parte 
n,cap. 33 : Ego autem jussi Odonem ire ad can- 
cellarium regis, et accipere ab illo pergameuum , et 
atramentarium , et scribere illum cito. Atque ex iis 
emendandus Rogerus Hoved. pag. 590 : (ui fuerat 
cancellarius imperutoris, quem Greci vocant Laucete. 
Legendum enim {,οφοιιείαπι. Sed et videtur idein 
fuisse cum protoasecretis in viii synodo, act. 10 : Τὸ 
δὲ τῆς γραφῆς ὑπόλοιπον γεγραφότος Χριστοφόρου 
Πρωτασηχρήτου xat ἐπὶ χανιχλείον. Vide praterea 
Cujac. ad leg. 2 Cod. de petit. bonor. subl. lib. x: 
Meurs, in Gloss. Gretser. et Cosrum ad. Codi- 
num. 

(80) ZeJAsUxsiav. De hac urbe, preter Geogra- 
phos, cousuleudus Guibertus lib. vi, cap. 10. 
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ewtedks Cepri. Wrec omnis plane oti Ίσασας faerst 
ezorutos Vaststhses Constsatiaspelun s» retubt, 
smw9am ji ob eam rem feliciter Sdeklterque eom: 
ασ, 3b imperatore laedem et merita prz-ia 
Ov»? "ios. 

E: ker quidem de Cerico. Evcinto binc 32520 
eeT'ior foetus Imperator parari Gessensem cios- 
$'w- im 3uzihum Frasesrum, s^n«it statim non 
se^dioeris perienti rem esse, nee 3b. Cenuenasibus 
m nera Romsme imperio damna quam 3 Pisanis 
serit^ timenda. Ergo ut iis occurreret Cantaeuze- 
S*m rum idoneis copiis per continentem mittit ; 
mari vero Lantsiphum cum valide armata classe 
festimare j356& 24 przoecupanda insidiis loea de- 
pres.iora, unde in. iIransituram illae Gensensem 
eIa«cem, victorem ex Isto impetam facere posset. 
[*it matere Lantalphbns quo imperatum erat : ez- 
trum »apientis ineepli seccessam vis major inter- 
cep't. Proeella gravis et sapra quamvis validarum 
navium firmitatem vehe^mens ineuboit in classem 
tam saeva tamque inelnetabili vi u! plerzqne naves 
frangerentur otíique : quas ideo sabductas in ter- 
ram linire píce ac erassamento, ezteraque resar- 
eire cura ejus generis necesse fsit. Hae vice rerum 
Cantaenzeno indicium defertur, classem adventare 
Genuensem. Hoe ille accepto, auctor est Lantul- 
pho, οἱ eum navibus octodecim quas babebat solas 
in mari, eterís refeetiosis necessitate subductis 


in terram, subsideret juxta mandatom imperotoris C 


tíirea Promontoriam Malei, immineretque inde in 
9ecasionem aggrediendarum ex tno, si res et occa- 
sio ferret, mox transiturarum Genuensium  na- 
vium. Sin ei in przsenti eonspectu classis hostilis 
aliud suaderet sea paucitas et conscientia in&rmi- 
tatis, certe receptum salutarem suis exiguis copiis 
tto perficeret, classe tota Coronem deportanila, 
quo certus, et nulia vi hostili probiberi facilis, tali 
locorum situ cursus erat. Acquievit consilio Lan- 
tnlpbus; sed cum admotis Genuensibus, plures eos 
longe validioresque cerneret, quam ut capessere 
cum spe aliqua 339 pugnam contra. ipsos posset, 
Coronem ut constitutum erat, se recipit. Cantacu- 
£'nus cura, quantam maximam debuit in classem 


ixsszlTyTwoTt «ρλ; τν ασταλόστλεν, καὶ μεγάλως 
10i ος αοπχράσιφις ἔπαςεθεῖς δαν λὼς σεφι- 
αοτέπγ-α:. ᾽Αλλὰ ταῦτα ab» τὰ χατὰ τὸ Κούρτχον. 


Me-i27à παρα ὔονση; bra ἂν καδὼῶν ὅ βασι- 
AS5c ὅτε xmi FP ras " av; (98) ei; συµµα- 
qa» τῶν Φοίνγων E2:30:7). ἔτοιμά εται. στοχασᾶ- 
acc ὅτ: οὐ ampi 5ιάδτς χαὶ ““αραίΐτιο:ς αὐτοὶ ': 
τἳ τῶν "Pezcites ápgR E»vrom. O» μὲν Καντα- 
χρονου δἃ τος }-είου» μετὰ ἀποχρώστς δυνά- 
pte, y) δὲ Age Ὑορτῶς ἔξο-λέσας pest) 
στόχου διὰ Bak dcr. ἀπέστειιε, TOGpGYSAtuSÁutw 
αὐτῷ τὸ τᾶχος χαταλαβεῖν τὰ αατώτερα, iQ' ᾧ 


B, mrsà τῶν Teeosia ἐχεῖσε διερχοµένων ἆνα- 


ζέξασθαι πύκεµον. Τούτων ἁτσελθόντων Σ9ᾳ xai 
X(03t- $407,332, χειιῶν $205; ἐπ.γένονε χ1ὶ ἀφό- 
ρύτος, ὑφ᾽ οὗ χαὶ ζολλὰ-ς τῶν νεῶν συνέδη δια” 
60pa030rva:, ἄσσερ πάλιν πολς τὴν χέρτον ἐξελχύ- 
σαντες,ἔπιμελως -Ἡν ὅ-ὰ ης ὑνρᾶς κίσση- ἐτίχρτσιν 
ταύταις ἑκέγερην. Ττνιχαῦτα δὲ xal 6 Κανταχου- 
δηνὸς τὸν τῶν Γενουσίω, ατόλον περὶ τὰ κατώτερο 
διαπλέοντα ἐγγός που εἶναι μεμαθηχὼς ὑποτίθεται 
τῷ Arv ὀχτωχαίδεχα vau; ἀναλαδέσθαι 
(*021257a; Υὰρ µόνας σύνεδη τῷ τότε ἁπηπλέειν τῶν 
ἄλλων ἐξελχυσθεισῶν τῆς θαλάσσης), xai ἁπελθόντο 
χατὰ τὸ ἀχρωτήριον τοῦ Μαλέου προσοχεῖλαι αὐτὰς 
χατὰ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος ὑποθίέχας, xuY διςοχο- 
μένω» τῶν Γενουσίων εἰ μὲν τὸν psz' αὐτῶν ἆπο- 
θαῤῥοίη "2 zólepov, εὐθὺς τὴν μετ αὐτῶν» ἀναδέ- 
ξασθαι páynw εἰ δ οὐ τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ xal 
ταῖς ὑπ αὐτὸν ντυσὶ σὺν αὐτοῖς πλωττρσιν εἷς 
Κορώνην «προσοχείλαντι, περιποιβσασθαι. 'Ο δὶ 
ἀ-ελθὼν xal τὸν πολὺν στόλον τῶν Γενουσίων ! 
θεασάµενος xal ἁπαγορεύσας τὴν μετ αὐτῶν 
µάχην, θᾶττον τὴν Κορώνην κχατέλαδεν. 'O & 
Κανταχουςνηνὸς -ὃν ὅλον  "Popaixbv στόλον ὡς 
ἔδει περιποιηπσᾶμενως , xal τοὺς συνόντας αὑτῷ 
ἐκεῖσε συναγαγὼν, ὡς εἶχε τάχους χατόπιν τῶν Γε- 
νουσίων ἐδίωχε. Mh ἐφθαχκὼς δὲ την Λαοδίχειαν xa- 
τέλαθε, σπεύδων πρὸς τοὺς μετὰ τοῦ Βαϊμούντου 
πολεμῆσαι ὅλῃ γνώμῃ xal- χειρὶ ἀποδύεσθαι. Καὶ 
μέντοι τοῦ ἔργου ἀγάμενος, τὸν λιμένα χατέλαθε 


Romanam collata, ut impune in terram expositos D καὶ διὰ πάσης νυκτὸς xa ἡμέρας τῆς τειχοµαχίας 


Genuenses didicit, quod unum supererat, expedivit 
36 ac suos ad eos insequendos. Quos ubi assequi 
non potuit, Laodiceam deflexit, toto illic conatu 
bellum cum Baimundo gesturus. Ac primo quidem 
mpetu portum occupavit; deinde arcem aggressus 
continuata per noctem et diem oppugnatione , 
frustra fuit tamen, et smpissime assultu tentato, 
repulsus est toties. Expertus quin etiam pacatas 
aries, el demereri colloquio conatus Gallos, non 


οὐχ ἀφίστατο' ὡς δ ἄπραχτος τοῦ λοποῦ !*' ἔμενε 
µυριάχις μὲν προσθαλὼν, τοσαυτάκις 0 ἀποτυχών' 
xa πη μὲν ὑποποιούμενος τοὺς Κελτοὺς οὐκ ἔπειθε, 
πῆ δὲ μαχόμενος ἀπετύγχανε, Τειχίον τι διὰ ξηρῶν 
λίθων χυχλοτερὲς δειµάµενος ἀναμεταξὺ τῆς φἀμ- 
pov xaX τῶν τειχῶν Λαοδιχείας kv. τρισὶ νυχθηµέ- 
ροις κἄκτοτε ὡς ἔρεισμα τοῦτο χτησάµενος ἕτερον 
πολίχνιον δι) ἑγχορήγου ὕΌλης ἑντὸς τούτου θᾶττον 
ἀνήγειρεν, ἵν ἐντεῦθεν ὡς ἐξ ὁρμητηρίου τινὸς vtv- 


γαγ]ῷ lectiones ex eod. Coislin. 


!? Ovoíg:o;. Sic semper. — '! Deest vox αὐτοί. 


!3 θαῤῥοίη. 


*! θνουσίων. Sic semper. !* λοιποῦ. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(81) Γενούσιος στό.ῖος. Will, Tyrius lb. x, cap. ?8. 
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ναιότέρον τῆς τειχοµαχίας ἀντέχοιτο. ᾽Αλλὰ xol A plos tractatione tranquilla, quam infesta vi profe- 


πύργους δύο διὰ τοῦ στοµἰίου τοῦ Ἰιμένος ἐφ' ἑχάτερα 
εἶχ,δοµήσας ἄλυσιν σιδηρᾶν ὃ.αμπερὲς τούτων clot- 
λάσας δι) αὐτοῦ ἀπετάφρευε τὰς ἴσως ἑλπιζομένας 
εἰς μοήθειαν τῶν Κελτῶν éx θαλάττης ναῦς. Ἐν- 
ταῦθα !* δὲ xai πολλὰ τῶν περ) θάλατταν πολιχνίων 
Χχτέσχετό vs Αργυρόχαστρον χαλούμενον, τὸ Μαρ- 
χάπιν (82), τὰ Γάδαλα (85), καὶ &XX' ἅττα, μέχρις 
αὐτῶν συνόρων Τριπόλεως ἐφθαχώς, ἅπερ πρότερον 
μὲν vópou; τοῖς Σαραχηνοῖς! ἐδίδου. Ἐν ὑστέροις 
δΣ παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος πολλοῖς ἱδρῶσι xal πόνοις 
τῇ Ῥωμαίων ἑπανεσώθησαν. 


importandi quandoque navalis auxilii, du: ad. ostium 


cit. Ergo cum aliud in przsena non posset, mace- 
riam ex rudi saxo circulari forme molitus est in 
intervallo quod littus inter et Laodicez muros in- 
terjacet. Triduo perfectum id opus stetit, Deinde 
intra illum ambitum arcem exstruxit ex aliunde 
importata materia. Celeriter h::c quoque surrexit 
moles, in praecipuum  Laodicensis oppugnationis 
usum. Hinc enim tanquam ex tuto receptaculo eru- 
pturi assidue valentius ad fatigandam longa belli 
constantia obsessorum tolerantiam Romani vide- 
bantur. Sed et ne ipsis spes a mari blandiretur 
portus excitatzde in prospectu niutuo turres sunt? 


MHerque ipsas catena ferrea suspensa, quz facile probiberet omnem Gallicarum navium appulsum. 


Interim et alia m 
interjacent ad co 
busque Romano imperio restituta sunt. 


Ὅ μέν τοι βασιλεὺς δέον λογισάµενος χαὶ ἀπὺ B 


τοῦ µέρους τῆς ξηρᾶς πολιορκῆσαι τὴν Λαοδίχειαν, 
ινώσχων ἐκ μαχροῦ τὸν δεινὸν Βαϊμοῦντον xal τὰς 
αὐτοῦ μηχανὰς, ómolog ἐχεῖνος δεξιὸς ἦθος ἀνθρώ- 
που iv βραχεῖ καταμαθεῖν xal τῆς αὐτοῦ δολερᾶς 
xal ἀποστατικῆς γνώμης κατάλιψιν 1* ἀκριξῆ ἔχων, 
τὸν Μοναστρᾶν µετακαλεσάμενος μετὰ ἀποχρώσης 
δυνάμεως διὰ τῆς Ἰπείρου ἀπέστειλεν, ὥστε ἐν 
sab, τὸν μὲν Καντακουζηνὸν Ex θαλάττης, αὐτὸν 
δὲ kx τοῦ μέρους τῆς Ἠπείρου πολιορκεῖν τὴν Λαοδί- 
χειαν. 'A)À' 6 Κανταχουζηνὸς πρὸ τοῦ τὸν Μοναστρᾶν 
ἐφθακέναι, τὸν λιμένα καὶ τὸ χάστρον αὑτὸ χατέσχε. 
Την μέν το. ἀχρόπολιν, ὅπερ Κουλᾶ νῦν ἡ συνήθεια 
χαλεῖν εἴωθεν, ἔτι Κελτοὶ κατεῖχον πεζολ πενταχόσιοι 
xal ἰππεῖς ἑχατόν. Τούτων οὖν τῶν πολιχνίων τὴν 


aritimz illius orz occupata oppida, Árgyrocastrum,  Marapis, Gabala, et quie binc 
nfinia Tripolis. Hac tot loca prius tributaria Saracenis, multis tum sudoribus labori- 


Imperator his cognitis nequaquam satis arctatam 
Laodiccam existimans quandiu a maritima duntaxat 
parte obsideretur ; qnippe qui pro sua pernoscer.- 
dorum hominum vel ex brevi aspectu solertia,simul 
acrem ad vim quamvis, simul astutum ad. omnein 
fraudem rebellionisque ac perjurii plenissimum 
Baimundi nosset animum : Monastram accersituin 
cum justo exercitu terrestri per continentem eo de- 
stinavit cum mandatis, ut ex ea parte qua sola 
Laodicensibus Gallis hactenus libera versus Medi- 
terranea relicta fuerat, ipse castris positis strenue 
Cantacuzenum adjuvaret. adverso ex loco conten 
dentem ; sic euim spem esse ut. contumacia rebel- 
lium undique cirenmventa frangeretur. Verum jam 
ante quam pervenisset eo Monastras, Cantacuzenus 


χατάσχεσιν ὁ Βαϊμοῦντος ἀκηκοὼς, μεμαθηχὼς δὲ C portum urbemque ipsam subegerat. Supererat arx 


xai ἀπὸ τοῦ φυλάσσοντος χόµητος (84) τὴν τῆς Aao- 
δικείαρ ἀχρόπολεν ὅτι ἐπιδεής ἐστι χορτασµάτων, 
μετὰ των ὑπ' αὐτὸν δυνάμεων πασῶν, τοῦ τε ἆνε- 
Ψιοῦ αὐτοῦ Ταγγρὶ xal τοῦ Σαγγέλη ἑνωθεὶς καὶ 
βρώσιµα παντοῖα ἐπισυνάξας kv ἡμιόνοις, xai τὴν 
Λαοδίχειαν καταλαβὼν, τὰ μὲν χορτάσµατα θᾶττον 


s0la usu vulgari Cula dicta, quam obtinebant Galli 
pedites quingenti, equites centum. AL Baimundus, 
el fama tot arcium occupataruin, et litteris przfecti 
castro Laodicensi annonam equis hominibusque 
slendis deesse illic nuntiantibus, 9/9) de periculo 
rerum suarum ope maturala egentium admonitus, 


Varim lectiones ex cod. Coislin. 


U ἓν ταὺτῷ. !* χατάληφιν. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(82) Mapxdziw. Legendum Μαρχάτη, est enim p n. 7. Ζ.ὐεἱ eidem Ann:e, pag. 415, unde Pelles 


urbs maritima, vicina Maracle:, Valenix, Gabu!o, 
ete. quam. castrum Margaifh vulgo vocant Jacobus 
de Vitriaco, lib. 1, cap. 44; Tyrius, lib. vit, cap. 
47 ; Sanutus, lib. ή, part. xiv, cap. 2; et Aitho- 
nus cap. 59. Describitur vero sat pluribus a Wil. 
lebraundo ab Otdenborg ia. 1tiner. pag. 150. Ejusce 
easiri dominos dawus in Famil. Hieros. 

. (85) Γάδαλα. Gabulum , urbs Coelesyri mari- 
tima, 3a Laodicea 19 milliaribus dissita, ut habent 
Jacobus de Vitr. lib. 1, cap. 44; et Tyrius, lib. vir, 
eap. 17; lib. xim, cap. 25; lib. xvin, cap. 4 : lib. 
Xx, cap. 19. Giabala dicitur Alderisio, pag. 195; 
$79 et iuChronico Orient.Gebul, Benjamino Tudel, 
σασαία, in ltiner. Hier. οἱ Arnoldo Lubec. lib. v, c. 5, 
(sabelum, Jacobo de Vitr. lib. 1, cap. 99, Gibellum, 
Gibel eidem, et Roberto Mon, lib. virt, pag. 72; Tu- 
dehodo pag. 808 ; Alberto Aq. lib. v, cap. 51; lib. 
vi, cap. 55: Gnuiberto, lib. vi, cap. 21; Zibellum, 
lhaimundo de Agiles, pag. 169, et Joanui ους 


Zebelline, quod inde Marturinz pelles in Europam 
a mercatoribus. inveherentur, Ex laudatis porro 
scriptoribus constat Gabuli obsidionem a duce Go- 
thofredo εἰ Flandrensi comite tentatam, posthzec 
omissam propter supervenientes Saracenos , ob 
idque cum principe civitatis inita foedera. Proinde 
recte Anna dixit Saracenis ablatum ab Alexianis 
Gabulum, quod in Francorum jus nondum venerat. 
Est przterea in eodem tractu oppidum aliud Gibe- 
let, seu Gibelot iisdem scriptoribus dictum, Bybluc 
olim appellatum, cujus dominium adeptus est Hugo 
Eiabriacus nobilis Genuensis. Gabulum vero, seu 
Giabalensem urbem, concessit posimodum Raimun- 
dus-Rupini princeps. Autiochenus Iospitalariis mi« 
litibus, a quibus iu recuperando principatu auxi- 
lium non mediocre submissum fuerat, ut est. in 
Tabulario Manoscensi in. Provincia. 

(81) Kópmroc. Erat ea tempestate. Laodice» 
comes Martinus. Albert, Aq. lib. vr, eap. 44, 
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congregatis confestim omnibus suis copiis, iisque Α εἰσήγαγεν elc τὸ Κουλᾶ. Μετὰ δὲ ye τοῦ Κανταχου- 


praierea quie Tancredo ipsius nepoti proprie pare- 
bant, εἰ quxe€ Sangelis fuerant, in unum secum 
corpus exercitus coactis, proficiscitur cum ipsis 
Laodiceam : commeatuumque omnis generis ingen- 
tem collectam et mulis impositam copiam in arcem 
Culam importat. ld quo modo quoque ordine per- 
fecerit paulo jam distinctius exsequar. Cum perve- 
nisset prope castra Romana Cantacuzeni colloquium 
expetiit, nec recusanti : Quanam, inquit, queso, 
spe quove consilio ad has moliiiones et substructio- 
nes arcium mentem. appulisti? Cui Cantacuzenus : 
Nempe, ait, tute. scis recepisse vos imperatoti et so- 
lemni juramento. confirmasse, quando ei servitutem 
alque obsequium estis professi, redditures ei aut ab 
ipso missis ducibus cum fide wrbes. quascunque. im- 
perio prius subditas de Barbaris caperetis ; que re- 
ligio eatenus etiam valuit ut harc ipsam Laodiceam 
cederetis. nobis, quoad te  peniientia recte. facti 
cepit, et contra, non solum officium prius obligat 
fidei, sed etiam jus pacis deinde usurpate culieque 
Laodiceam sub ditionem. tuam armis injustis retra- 
Tisti. Quid me igitur facere censes oportere, qui 
huc οθΙίπεπάα a vobis pacifice juxta pacta conventa 
Laodicee spe ac consilio veneram ? desiderene otio- 
sum, an reverti cum tot copiis irritum? Mihi quidem 
rerius videtur quod juri negatis vi repetere. Ad hrec 
contra Baimundus ; Pecuniane an. ferro quas dicis 
arces recepturus a nobis venis? Cui Cantacuzenus : 
Pecunia, inquit, impensa est in hos auctorandos 
armandosque qui me sequuntur, quorum. virtutem 
in prelio senties. Exarsit ex frustrata cupiditate in 
impotentem iram Baimundus ; et ubi hac abrupte 
protulit ; Atqui sic habe, ne unam quidem munitiun- 
culam sine pecunia te α nobis recepturum, jussit 
statim suos equites recta in ipsas admoveri portas 
civitatis, Hi tametsi crebra nivis instar jaculatione 
Romanorum superne imminentium de muris urbis 
prius ab ipsis occupat, petiti acriter, et de cursu 


ζηνοῦ εἰς ὁμιλίαν ἐλθὼν, τοιαῦτα πρὸς αὐτὸν ἔφη, 
Τίνα σχοπὸν ἔχων πρὲς οἰκοδομὰς καὶ ατίσεις 
ἀπέδλεύψας; 0 δέ. Οἶδας ὅτι δου.ἒείαν όμο.λογή- 
σαντες τῷ αὐτοκράτορι xnl τὰς παρ) ὑμῶν al- 
povpuérac πὀ.εις ἐνωμότως παραδοῦναι κατέθε- 
σθε. Elta αὐτὸς καταύὐευσάμµεγος τῶν ὁρχίων, 
ἀθετήσας δὲ xal τὰς εἰρηγικὰς σπονδὰς καὶ 
ταυτηνὶ τὴν πό.ιν ὁ.1ὼν xal παραδοὺς ἡμῖν µε- 
ταγνοὺς αὖθις κατέσχες, ὥστε µάτην αὐτὸς ἐγ- 
ταυθοῖ παρεγεγόμην ἐπὶ τῷ τὰς xap' ὑμῶν αἱρου- 
µένας πόλεις ἀνα.Ἰαμδάνεσθαι. Ὁ δὲ Βαϊμοῦυντος. 
Διὰ χρημάτων ἣ διὰ σιδήρου ταύτας ἑλπίζων ἐξ 
ἡμῶν «Ἰαμόάνειν ἥκεις; Ὁ δέ Τὰ χρήματα ol 
συνεφεπόµενοι ἡμῖν ἔ-Ἴαδον, ἐπὶ τῷ ἐκθύμως 


B ἀγωνίζεσθαι. Ὁ δὲ Βαϊμοῦντος, θυμοῦ πλησσεὶς 


ἔφη" "Ατερ χρημάτων ἴσθι ὡς οὐδὲ φρούριον κατα- 
σχεῖν δυγηθῇς. Καὶ τηνικαῦτα τὰς ὑπ αὑτὸν gá- 
λαγγας παρέθηξε μέχρις αὐτῶν πυλῶν τῆς πόλεως 
ἐξιππάσασθαι. Οἱ δὲ τοῦ Καντακουζηνοῦ τὰ τείχη 
ττροῦντες δίκην νιφάδος τοὺς ὁϊστοὺς χατὰ τῶν τοῖς 
τείχεσι προσπελαζόντων Φράγγων ἑπαφέντες !! µι- 
xpóv τι τούτους (d) ἀἁπώσαντο. Καὶ παραχρΏμµα ὁ 
Bataoüvto; συναγαγὼν ἅπαντας εἰσῆλθεν ἑντὸς τῆς 
ἀχροπόλεως. Ὑ ποπτεύσας δὲ τὸν φυλάσσοντα χόμητα 
μετὰ τῶν ὑπ αὐτὸν Κελτῶν, ἕτερον εἰς φυλαχὴν 
τῆς πόλεως ἑπέστησεν, ἐχείνους ἐχεῖθεν ἀἁπελάσας. 
"Άμα δὲ xal τοὺς ἀγχοῦ τῶν τειχῶν ὄντας ἀμπελό- 
vag ἐρείπωσεν, ὥστε pt ἐμποδὼν τοῖς ἱππάζεσθαι 
μέλλουσι χαθεστᾶνχι Λατίνοις. Ταῦτα μὲν οὕτω xa- 
ταστήσας ἐχεῖθεν ἐξελθὼν τὴν ᾿Αντιόχου χατέλαδεν. 
Ὁ δὲ χε Κανταχουξηνὸς οὖχ ἡμέλει παντοίως πο- 
λιορχῶν τε xal διὰ µυρίων μηχανῶν τε xal ἔπι- 
χειρηµάτων xat ἑλεπόλεων συνταράσσων τοὺς ἑντὸς 
τῆς ἀχροπόλεως Λατίνους. ᾽Αλλὰ χαὶ ὁ Μοναστρᾶς 
διὰ τῆς Ἠπείρου ἑρχόμενος, μετὰ τοῦ ἰππιχοῦ φοσ- 
σάτου παραλαμθάνει τήν τε Λογγινιάδα (85) «hv Ταρ- 
30v, την "Αδαναν (80), xaX την Μάμισταν (87), xal 
αὐτὴν δὴ τὴν Κιλιχίαν ἅπασαν. 


Varie Ἰορίίοπος ex cod. Coislin. 
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Can Dufresnii Du Cangii note. 


(85) Aor γινιάδα. Lorginias, Tarsus, Adana, Ma- 
mista, urbes Cilic'ze, quas Boemundo ab Alexianis 
ereptas intell'git auctor. Gestor. Franc. exp. Hier. 
eap. 52. Lovg niadem, qux: Alberto Aqu. Longi- 
nach nuncupatur, regebat Bernardus, coguomento 
Extraneus, gente et Familia, ni fallor, Anglica, 
cujus stemma delibavit in Aspilogia eruditus Spel- 
maunus, aut. etiam forte Gallica; nam et apud nos 
exstat etiamnum pernobilis hac appellatione, 

(36) "Αδαναν. De Adana, Ciliciz urbe, quzedam 
habent Sevlitzes , pag. 656; Constant. lib. De 
Them. csp. 2; Zonaras, in Rom. Diog. pag. 226; 
Nicetas, in Joan. Athena dicitur Tudebodo, pag.784; 
R^herto mon. pag. 44; Guiberto, lib. ut, cap. 12; 
Αάάνπα Raimundo de Agiles, pag. 146 ; Adanam et 
Tarsum accurate describit Willebrandus ab Oldeun- 
borg in Jtiner. Vide Joseph. Barbarum in. /tiner. 
Persic. pag. 461; Leuncl. Pand. n. 61, ei Godefr. 
Henschenium in Vitam S. Theonhili Vicedom. 4 
Februar. 

(87) Μάμισταν. Mamista, etiain Glyce. in. Ni- 


(a) Hic deficit ms. Florentinus. 


ceph. Phoca, et Raimundo de Agiles pag. 146, 
151 ; Mamistra, Baldrico, lib. 13, pag. 100; Gau- 
terio, De bell, Ant. au. 1115; Alberto Aa. lib. i1, 
cap. 59; Tyrio, lib. i1, cap. 21; Malmistra, Sa- 
nuto, lib. n, part. iv, cap. 26 (ubi totum hunc 
Cilici:e tractum. describit) οἱ Benjamino Tudel. 


D pag. 39; Massisa, Alderisio, part. v, clim. 5, ea- 


dem qux: olim Μοψουεστία, ut auctor est. Glycas. 
Perperam vero Manistere, pro Mamistere dicitur 
Willehrando, qui eam describit, Porro Tarsum, 
Maimnistam, et alia. Cilicie oppida, a Saracenis an- 
tea occupata, expugnarant Balduinus Gothofredi 
frater et Tancredus, ut pluribus narrant Albertus 
Aq. Tudebodus, et. slii locis citatis. H»c postmo- 
dui Boemundus in Ciliciam profectus receperat, et 
custodes singulis impoauerat, ut liabet Tyrius, lib. 
vit, cap. 2; Taticio illa Boemundo principi conce- 
dente, αἱ auctor est. Raimundus de Agiles, pag. 
446. Ast. illa rursum in Grzcorum potestatem re- 
dierunt Joanne imperante, qui iis Calamanum Hun- 
garum cousanguineum praefectum statuit, uti refert 
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paulisper dimoti sunt, pervicit tamen ad extremum Baimundi totas secum conjunctim copias — eodem 
rapientis impetus longe veliementissimus , quo eluctans omnia facile in arcem penetravit. Ibi prm- 
feeium et przessidium sibi suspectum mutavit; tum $uburbanuim agrum impeditum vineis, earum exci- 
sione, quod sic ad usum belli utile rebatur, purum et equitabilem effecit; sicque se Antiochrun  retu- 
lit. Nihilo segnius Cantacuzenus propositum urgere, in eo totus defixus, nullique ad hoc cure ac 


contentioni parcens, quo Laodicenaim arcem ἃ Latinis 


omnis generis admotioue ac frequentatione 


continenti equestri exercitu bellum circumferebat successibus magnis. Nam 


insessam machinarum, artium, cornatuum 
nunquam intermissa subigeret. Sed οἱ MMonastras a 
Longiniadem,  Tarsum, 


Adanam, Mamistam, verbo dicam, totam Ciliciam occupaverat. 
Πρὸς δὲ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος ἀπειλὰς ὁ Βαϊμοῦντος Α — Admovit Baimundo terrorem ea res, jam ex his 


ὀῤῥωλήσας, xai μὴ ἔχων ὅ τι χαὶ χρῄσαιτο πρὸς ἅμυ- 
- vav* οὔτε γὰρ xaz' πειρον εἶχε στράτευμα, οὔτε χατὰ 
θάλαττα» στόλον. Ἑκατέρωθεν γὰρ αὐτῷ 6 κίνδυνος 
ἐπεχρέματο. μηχανᾶταί τι τοιοῦτον, σφόδρα μὲν 
ἁγεννὲ-:, σφόδρα δὲ πανουργότατον. Πρῶτον γὰρ τὴν 
Αντιόχου πόλιν χαταλείψας τῷ τοῦ µαρχέση Ταγ- 
χρὲ (88) xaX τούτου ἁδελφιδῷ, αὐτὸς ἁπανταχόθεν 
φήμας πέµπει περὶ ἑαυτοῦ, ὡς ἄρα ὁ Βαϊμοῦντος 
ἀποτεθνήχει, xal ζῶν ἔτι ὡς περὶ Χατοιχοµένου 
αὐτοῦ τὴν οἰχουμένην διέθξτο. Καὶ ἡ φήμη διέτρε- 
χεν ἁπανταχῆη πτερῶν ταχυτέρα, xal τὸν Βαϊμοῦν- 
τον νεχρὸν ἐχήρυττε, Καὶ δήτα ὡς ἑώρα τῆς !* 
φήμης ἀποχρόντως ἔχειν, λάρναξ (89) τὸ ἐντεῦθεν 
ξυλίνη xal ναῦς διήρης ἐν T] καταθεµένη ἡ λάρναξ 
κα) ὁ ἕμπνους οὗτος νεκρὸς ἀπὸ τοῦ Σουδεῖ, ὅπερ 
ἑστὶ τη: Αντιοχείας ἐπίνειον, ἐπὶ τὴν ᾿Ῥώμην 
ἀπέπλει, xai διαπόντιος ὡς νεχρὸς ἐχομίζετο": τῷ !? 
μὲν ἔξωθεν νεκρὸς καὶ τῇ σορῷ xat tol; τῶν ἀμφ᾽ 
αὐτὸν σχήµασιν. "H ** γὰρ ἑχασταχοῦ Ὑινόμενοι, 
ἀπέτιλλόν τε τὰς τρίχας οἱ Βάρθαροι xai σαφῶς 
ἀνωλόλυζον ᾽ τὰ δὲ ἔνδον ἐχεῖνος ἑχτάδην χείµενος 
µέχρι τούτων νεκρὸς Tv: τὰ δ᾽ ἄλλα εἰσέπνει τε 
τὸν ἀέρα xal ἀπέπνει διά τινων κχρυφίων ὁπῶν. 
Ταῦτα μὲν tv τοῖς παραλίοις. Ἐπειδὰν δὲ κατὰ 


documentis sentienti quam non secure nimis sper- 
nere imperatoris minas expediret. 3441 Sane cir- 
cumspecianti se, haud satis explicate apparebant 
rerum et summ: belli rationes. Deficere sibi vi- 
debat terrestrem simul et maritimum exercitum, 
cum imprimis opus utroque esset. ad arcenduin 
utrimque ingruens periculum. Ergo ut his se an- 
gustiis evolveret, consilium init illiberale mais 
an versutum non facile dixerim. Primum commen- 
data marchisi filio Tancredo Antiochiz custodia, 
famam spargi omnem in partem curat, Baimundum 
obiisse. Mussabat ipse interim dum late is rumor 
manans locum secuturis pararet fraudibus, Nec 
fama solita strenuitas, nec voto simulati mortui 
credulitas hominum defuit. Übi satis vulgatum et 
persuasum est vixisse Baimundum, producitur ecce 
mortualis arca ligaea, feeta spirante mortuo ; et iu 
navale Antiochize, Sudei vocatum, defertur. in bi- 
remem componenda mox Roinam versus soluturau, 
Respondebat exacte fabule — scena. Ornata navis 
apparatu funebri, sarcophagus in loco conspicuo, 
masia et atrata cireum omuia slromatis pullis : 
tum circumfusi familiares barbaro ejulatu lamene2 
tantes. dominum, comamque vellentes. Nec intus 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
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Car. Dufresnii Du Cangii notae. 
Tyrius, lib. xv, cap. 24; lib. xix, cap. 9; et Ni- ϱ pag. 366, et Familias nostras Normannicas 


ceias in Joan. n. 6, unde Manistrensis dux appella- 
tur in epistolis aliquot , qua exstant. in Gest. Dei, 
eic. pay. 1182, et tom. IV, Hist, Franc. pag. 695 
ei 701. Fuit autem Calamanus filius Boritii, Cala- 
mani Muogariz regis nothi, cujus meultio apud 
est Thwrocz. part. ti, cap. 61. Vide Not. ad Gin- 
namum. 

(88) Τῷ τοῦ µαρχέση Tarypé. 380 Boemun- 
dus de captivitate post biennium redux, ut habet 
Albertus Aqu. lib. ix, cap. 16, seu quadrieunium, 
ut Tyrius, lib. x, cap. 25, dum de adeunda [talia 
οἱ Gallia cogitat, Tancrélo ex. sorore nepoti Autio- 
cehiam tnendam — counnititit,  Fulcherius, hib. n, 
cav, 25; Tyrius, lib. n, cap. 4. Tancredus. sororis 
Boemun.i filius dicitur Alberto Aq. lib. t, cap. 19; 
Marchisi filius Tudebodo, lib. 1 et 2; Odonis Boni 
Marchisi filius. Ovderico lib. vin, pag. 717; et 
lib. 1x, pag. 724, cui. quidem Oo Bouus Marchi- 
sus, Sororius Willelmi de Grentemaisnil nuncupatur 
eidem Orderico, lib. vii, p. 645. ldeique ille est 
qui subscribit Diploma Rogerii Sicil: comitis 
an. 1093, pro fundatione Ecclesi Seyllacensis, 
apud. Ughellum, tom. IX. /tal. sacre, pag. 995. 
Duaerat autem. Willelmus Wiscardi: filiam, ut su- 
praa nobis iudicawm. Falluntur igitur qui. Tau- 
credum ejusdem Willelmi hlium | faciunt, aut Wi- 
scardi ipsius, ut Hovedenus, pag. 710, Vide infra, 


(89) Λάρναξ. De hoc Boemundi stratagemate, 
et ut de illo mortuo in vulgus fama spar«a sit, si- 
lent nostri, attigerunt vero Zonaras et Glvcas ah 
Anna muluati, Sed nec etiam videtur probabile 
Boemundum in sarcophago inclusum, ut. mortuum, 
Antiochia excessisse, qux nullis premebatur in- 
grueniibus hostibus ; nisi forte id tentaverit, ne, 
qua ille iu Italiam vehendus erat, navis ab Alexiana 
classe impeteretur, a qua forte commeatus impe- 
tratus. fuerat a suis, specie elferendi Boemundi ca- 
daveris in Italiam, ibique avito tumulo recoude;di, 
Arte simili expugnatum ab  Alamaunis Casinense 
casurum tradit Matheus Paris, an. 1239 : Per exco- 
gitationem. qua se moriuum simulavit, in. feretro in 
ilium delatus, castra monachorum subito occuparit. 
Eodem  stratagemate usum  Tancredum  Sicil:xe 
regem videtur innuere Joannes monachus in Chro- 
nico Ceccanensi, an. 1192. 


Rex Capuam venit, feretro se ponere fecil, 
Ei dux multorum lecto defertur equorum. 


Eodem denique dolo, Hastingus Normannus episco- 
pum, a quo baptizatus fuerat, fefellit, apud Math. 
Westnonasteric.seum an. 887. Vide Guillel. Apul. 
lib. 11, De gest. Norman. pag. 17, 18, et Otliouem 
Frising lib. 1 De gest. Frid. cap. 53. 
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ipse artifex, si curiosius quis introspiceret, loculo Α πελάγους τὸ σκάφος Υένοιτο, τροφῆς τε αὐτῷ µε- 


deera!, extenius supine, nec nisi caecis meatibus 


occultorum foraminum spiritum ducens. []αις ita . 


ostentalà. quandiu in portu, aut non longe ab ora 
littorali navis fuit; ubi altum tenuit, laxata simula- 
tienis coactio est in curam vivi sepuli. Tamen ubi 
cibis appositis se is quasi furtim refecerat, przsti- 
gie iterum, et jusse lacrymas, meudacesque nzeniae 
ludebantur. Quin etiam ne indicium fctoris ad fi- 
dem elati deesset cadaveris, corpus exstincti galli- 
nacei capulo inditur : quo putorem inhalante, fucus 
videlicet eo jam minus dubitabilis fiebat animis, 
serumna iniserarum ac damno narium : quas si 
quisque astantium ictus mephiti avertere obsirüe- 
reque cogebatur, mirari licet improbam patientiam 
sentientis mortui, qui graviori e vicino afllatus 
aura putrescenlis volucris, fruciuim quo. dignus 
fuit, iuventi sui preclari, tacite obduraus et iia- 
mote sustinens ferebat. Atque ego dum hi:ec reputo, 
facile arbitror haud alio ex documento cognosci 
posse certius, quam sint irrevocabiles impetus 
Barbarorum quamcumque semel in parten incu- 
buerint. Ecce iste per quos et quot labores ultro 
susceptos vadit certus ad propositum, ut ne redigi 
quidem in sortem ac societatem inortuorum corpo- 
yua) recuset, dum quod destinavit queat exsequi. 
Hac prima et summa fuit hujus Barbari in perni- 
ciem haud dubiam imperii hujusce designata com- 
positaque machinatio : cui parem nemo Grcus 


τεδίδοσαν xal ἐπέμελοῦντο, xal μετὰ τοῦτο πἀλιν 
οἱ αὐτοὶ θρῆνοι, xat τὰ αὑτὰ μαγγανεύματα. "Iva 
δὲ xal δοχοίη 6 vsxpb; ἕωλος εἶναι καὶ ὁδωδὼς, 
ἀλεκτρυόνα ἀποπνίξαντες f] ἀποσφάξαντες, ἑνέθη- 
καν τῷ νεκρῷ * xal εὐθὺς ἐχεῖνος εἰς τετάρτην 1 
καὶ πέµμπτην ἡμέραν βαρνοδµότατος ἣν τοῖς ὄσφρη- 
σιν ἔχουσιν * xai ἐδόχει μὲν τοῦ χρωτὸς elvat τοῦ 
Βαϊμούντου τὸ βαρὺ τῆς ἀναπνοῆς τοῖς ἔξωθεν Ίπα- 
τηµένοις * πλέον δ' ἐχεῖνος ὁ Βαϊμοῦντος τοῦ ἐπι- 
πλάστου χακοῦ συναπέλανεν, ὥστε ἔγωγε θαυμάχω 
πῶς τοσαύτην ὑπήνεγχε τῆς ῥινὸς πολιορχίαν ζῶν 
ἔτι μετὰ νεχροῦ συμφερόµενος σώματος. Αλλ' iv- 
τευθεν µεμάθηχα ὡς ἄρα πᾶν τὸ βάρδαρον ive 
δυσανάχλητον ἐφ᾽ ὅπερ ἂν ἐφορμέσειε, xal οὐδὲν 
αὑτῷ φορτιχώτατον ὃ μὴ ἑνέγχοι, χαθάπαξ ἐμδάλ- 
λον ἑαυτὸ πρὸς αὐθαιρέτους κακώσεις: χαὶ γὰρ 
οὗτος µηδέπω ἀποθανὼν οὐκ 3! ἀπώχνησε Cfv μετὰ 
ἀποθανόντων σωμάτων. Τέχνη μὲν οὖν τοῦ Bap6á- 
pou αὕτη πρώτη xai µόνη κατὰ τὴν xa0' ἡμᾶς οἱ- 
χουµένην πέφηνεν εἰς χαταστροφὴν ἀποθλέπουσα 
της Ῥωμαίων ἡγεμονίας. 026b πρὸ ταύτης βάρδα- 
τος 7| Ἕλλην τοιαῦτα κατὰ πολεμίων ἐμηχανήσατο 
οὐδ' ἂν, οἶμαι, μετὰ ταῦτα ὁ καθ ἡμᾶς θεάσαιτο 
βίος. Ἐπεὶ δὲ τὴν Κορυφὼ χαταλάδοι, ὥσπερ εἰς 
ἀχρὐρειάν τινα γενόμενος xal χορυφὴν xal xpms- 
φύγετον thv Κορυφὼ ταυτηνὶ, καὶ iv τῷ ἀχινδύνω 
τυγχάνων ἀνήγερτό τε ἀπὸ τῶν kv δόξη νεκρῶν xal 
την νεκροφόρον ἐχεῖσε λάρναχα καταλείψας, fios 


aut Barbarus tot bellis olim gestis excogitavit um- C τε ἐνεφορεῖτο πλείονος xal τοῦ ἀέρος ἀνέπνει χαθα- 


quam suscepitve ; sed nec puto in consequeuntem 
realem ejus exemplum posterorum ullius imita- 
tione propagandum. Caeterum simul isto cursu 
Coryphum tenuit, jam quasi subductus in arcem 
suam atque in tuto positus excussit libitinam ; 3449 
et e feralibus emicans latebris secure liber coelo 
luceque liauriendis affatim, interclusi modo spiritus 
inter angustias feretri, damna pensabat. Indigenze 
concurrere ac mirari hospitem cultus insueti, spe- 
cie vesteque peregrina ; tum quzritare quod οἱ ge- 
nus? quz fortuna? quis, unde, quo iret? Ille pro 
familiari contumacia, neminem obviorum responso 
dignatus, ducem urbis dixit se alloqui cupere. Erat 
tum is Alexius quidam Armeniaci thematis, quem 
oblatum figens oculo superbo, nutuque ac superci- 
lio plane in quam otliosissimum barbarici fastus 
specimen deformatis : Fac, inquit, meis verbis: im- 
peraiori Alexio nunties, adesse me illum, notum ipsi 
pro|ecto, nisi dissimulet, et si satis meminerit cla- 
dium suarum, formidatum Baimundum [oberti fi- 
lium. Qui quid manu, quid hasta, quid aggredicndi 
audacia, quid urgeudi perseverantia valeat, satís 
experiri potuerit priori bello sibi suoque imperio 
luciuoso. Atque illum talem Dei singulari beneficio 


βωτέρου xal περιενόστει thv πόλιν τὴν Kopugó, 
"Ov ἑωραχκότες ἐν ξἐνῃ καὶ ῥαρδαριχῇ στολῇ άνεπυν- 
θάνοντο τότε 3" γένος xal τὴν τύχην , καὶ τίς τε cr, 
χαὶ πόθεν fixet xal εἰς οὓς παραγίνεται. Ὁ δὲ τῶν 
μὲν ἄλλων ὑπερεώρα πάντων, ἀνεζήτει δὲ τὸν δοῦχε 
τῆς πόλεως. "Hv δὲ ἄρα οὗτος Αλέξιός τις θέματος 
᾽Αρμενικοῦ 3 γενόμενος. "Ov θεασάµενος µετά 
σοθαροῦ τοῦ βλἐμματός τε xal σχήματος, xo σο- 
δαρᾷ τῇ φωνῇ χρώμενος xat ὅλως βαρθαρικῇ, Ἁπαγ- 
ελα προοέταττεν ᾿Α.ῑεξίῳ τῷ αὐτοκράτορι, 
ὅτι Σοι ἐγὼ Βαϊμοῦντος ἐκεῖνος ὁ τοῦ ᾿Ρομπέρ- 
του, ὃν ἀνέκαθεν χρύνος καὶ σὲ καὶ τὴν ὑπὲρ σὲ 
βασιείαν ἐδίδαξεν ὁπόσος τίς εἰμι την ἀν δΓ εαν 


D xal τὴν ἔγστασιν, ἐφ᾽ ᾧπερ ἂν καὶ τὴν ῥρπὴν 


Ad6oiju, ὡς οὖκ ἂν ἀνασχοίμην loro θεὺς τῶν 
πρὸς ἐμὲ γεγεγημένων κακῶν «ἐξότου γὰρ διὰ 
τῆς Ῥωμαίων τὴν Ἁγτιόχου κατέἼαδον, καὶ Συ- 
ρίαν óAnv ἡνδραποδισάμην τῷ ἐμῷ δόρατι, xoJ- 
Anc παρὰ cov καὶ τῆς σῆς στρατιᾶς πικρίας 
ἀνεφορήθη», ἐ.Ίπίσιν ἐξ ἐλπίδων παραπεμπύµε- 
voc, καὶ εἰς µυρίας συμφορὰς xal πολέμους 
βαρθαρικοὺς ἐμδαλλόμενος. Α.1λὰ νῦν y8 ἴσθι 
με κἂν ἀπέθανον, πάλιν ἐξ ὑπαρχῆς ἀναδεξιω- 
xóta καὶ τὰς các διαδεδραχότα χεῖρας ' πάνεα 


Yarie lectiones ex cod. Coislin. 
3 ἀποθανὼν, ἀλλὰ σχήµατι µήνῳ ἀποθανὼν, ox, 39 τότε. 35 Αρμενιανοῦ, 


Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


* Hic deficit cod. Flor. 
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γὰρ óp0aApuóv καὶ πᾶσαν χεῖρα καὶ γνώµην δια- A ex innumeris ejus injuriis et. insidiis elapsum, te. 


λαθὼν iv σχήµαει ἀποτεθνηκότος, vor xal Cor 
κινούμενος καὶ τὸν áópa πνέων, &x τῆσδε τῆς 
Κορυφοῦς διαπέµπω πάνυ μεμισηµένας ἀγγε-ίας 
εῇ σῇ βασι.λ1είᾳ᾽ dc καὶ ἀναμαθὼν οὐκ ἂν πθ- 
ριχαρῶς ἁποδέξαιο * ὡς μὲν τῷ Ταγγρὲ καὶ ἐμφ 
ἀνεψιῷ τὴν Αντιόχου zólwv παρακατεβέµηγ' 
πρὸς τοὺς σοὺς στρατηγοὺς ἀντίμαχον ἀξιόμα- 
gor κατα.]είγας αὐτόν. Αὐτὸς δὲ πρὺς τὴν ἰδίαν 
ὄπειμι χώραν, col μὲν γεκρὸς ** φημιζόµενος 
xal τοῖς σοῖς, ἐμοὶ €à καὶ τοῖς ἐμαυτοῦ xal (ov 
καὶ κατὰ δεινὰ coU ** BovAsvóyevoc. 'Eg' ᾧ γὰρ 
τὴν ὑπὸ cà Ῥωμανίαν κ.1ονήσειν xal ζῶν ἆπο- 
τέθνηκα, xal ἁποθανὢν ἔζησα. El yàp τὴν ἁνγσί- 
πειαν fjnsipor κατα-]άδοιμι καὶ Λογγιδάρδους 
καὶ πάντας Λατίνους καὶ Γερμανοὺς xal τοὺς 
καθ ἡμᾶς Φράγγους ὀψαίμην» ἄνδρας "Αρεος 
μνήµονας, πο. λῶν φόνων καὶ πο..λ1ῶν αἱμάτων 
τὰς các ἐμπ.λήσω καὶ πό.εις ** καὶ χώρας, ἕως 
ἂν éx' avrov τοῦ Βυζαντίου τὸ δόρυ πηξα/µη». 
Ei; τοσοῦτον ἄρα ὁ Βάρδαρος ἁλαζονίας !! ἑπτρτο. 


slari eumdem ipsum Deum, sese neutiquam inulta 
relicturum tot va[rarum ludificationum, fallacium 
lactaiionum, arcanarum cum Barbaris conspiratic- 
num [lagitia, quibus se loto tempore quo versatus 
sit in Asia suis armis devicta, delusum, inductuv, 
ἐπ ceca bellorum ac periculorum projeclum ad cer- 
lam perniciem, recordatur. Quare adesdum, Alezi 
Augusie, atque ad hunc durum εί illetabilem tibi 
nuntium firma, si poles, mentem, haud dubie, au- 
ditu primo consternandam. Ego, inquam, ille, ut 
pulabas el. gratulabaris, tuo. tuorumque bono mor- 
(uus, en vivo valeoque inter satellitum. tuorum n:a- 
lignos oculos et. maleficas innoxius elapsus manus, 
suspicacissimis explorantium vigiliis, et sanguinariis 


B insidiantium ezspectationibus elusis. Porro ne quid 


interim de Antiochia speres provisum α me satis in 
discessu est, relicto ad urbis custodiam nepote meo 
Tancredo : a quo quantum est ducum vestrorum πα 
hil posse re[erre nisi cludes et vulnera, priusquam 
Iristi erperientia discalis, mea jam nunc veraci et 


eveniis sancienda denuntiatione cognoscite. Faxo autem ut cogitandum magis tibi sit de tuis. de[ensandis 
quam de alienis oppugnandis urbibus. Nimirum non alio consilio, vel paulo ante rivens inter mortuos me 
abdidi ; vel nunc a mortuis rursus ad vivos redeo, quam ut tumultu, clade, rapina, ferro, [lammaque 
Romaniam que tibi paret universam agerem ferremque. Νεο moram tibi longam — indulgeo | malorum. 
Simul oppositam e regioue continentem, versus quam modo solvo, atiigero Longobardos, et omne Latinum 
nomen, tum praterea Germanos et nostrates Francos, quales quamque  bellicosos viros in 1e conjura- 
tos atque armatos ducum : neque quiescemus α miscendis replendisque cede ac sanguine terris | atque 
urbibus ditionis tue, quoad victricem hastam in ipsius regie Dyzanting civitatis foro  figamus. Ee 
usqne insolentium minarum ventosissimi Barbari ameutia processit. 


Varic lectiones ex cod. Coislin. 


** Desunt voces co! μὲν νεχρὸς, οἱο., ἐμαυτοῦ xai ζῶν xal. 35 δεινὰ χατὰ aoo. — '* Deest vocula xat. 
3 ἁλαζονείας. 
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ALEXIADIS LIBER XII. 


343 ARGUMENTUM. 


Baimundi et Alexiicontrarii utrimque apparatus ad. bellum imminens. Tancredi res in 
Asia prospere geste. Conjurationes varie. Cometes Gallorum adventum portendit. Impe- 
ratoris et lrenes ejus conjugis laudes varie. Baimundi ex ltalia in lllyricum tra- 
jectio. 

PERIOCHE. 


Baimundus expeditionem in lllyricum parat. Cum rege Francorum duplicem affinitatem 
contrahit. 4mperator ad Occidentis principes contra Batmundum scribit. Baimundus Ale- 
zium Augustum paganum vocat, Galli comites trecenti a Babylonio tyranno capti. Augustus 
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ad eos liberandos mittit. Babylonius eos Augusto donat qui eos humanissime tractat et apud 
xe habet. lís testibus contra Baimundum utitur, eos dimittens ut in patria ipsorum impe- 
ratoris fame succurrant. 1s Thessalonicam με se confert duplici de causa. Copias eo 
evocat ex Asia. Aspietes Ἡοπακίτα subrogatus, parum prudenter se gerit. Tancredus parat 
irruptionem in Ciliciam. Aspietes genio indulget. Luxurie illius qu& causa quive effectus. 
Tancredus Mopsuestiam capit ; moz Ciliciam quoque ceteram, Tancredus animo et arte 
militari praestans. Excusatur imperatoris error in Aspiete. Nobilitas blanda conciliatriz 
favoris et honorum. Aspietis heroicum facinus ; ejusque merces ab Augusto. Copie ad 
Sthlanitzam coac(&, Alexius vite mollis impatiens, Thessalonicam se transfert, ducta secum 
Augusta. Ea non libenter peregre agit. Religiosa virtutes, ejus insignis pudor et modestia, 
Necessitate magna comes haeret Augusto peregrinanti cui podagre dolores delinit et minuit. 
Ezxcusatio Anne quod domestica etiam minuta scribat. Alexius imp. sibi non parcit ut reip. 
consulat. Conjuratlionum periculis exercetur. Adversus eas magnum habet presidium in 
vigilantia presentis Augusta. [lec ideo illum sequitur peregrinantem. Modestia ejus. insi- 
gnis et efficacia sese exerens, licet lateret auctor. Maledicorum intemperie. Irenes Αι- 
gusie laudes. Expeditionibus interest, pralia vitat. Misericordia ejus et affabilitas erga 
pauperes : quibus consilio, non solum pecunia prodest. Etiam mensa tempore misericor- 
diam exercet. Fides Ánna in iis que de matre narrat. Cometa ingens. Gallorum adventum 
prenuntiat. Quandiu apparuerit. Oritur in. occidente, in ortu occidit. Imperator in ejus 
significatione indaganda curiosus. Basilium consulit. S. Joannes apparet Basilio et quid 
cometa designet. exponit. Imperator tirones erudit. Dyrrhachium de novo munit, eique 
Alexium fratris filium proficit. Classen armat. Clades Joanni a Dalmatis illata. Bolca- 
nus pacem petit. Joannes filius Alexio imperatorinascitur cum sorore gemella. Anthelii signi 
enei descriptio; unde sic dictum ; vento dejicitur; hinc augurium trahitur mortis Augusti, 
ipso pie ac sapienter refellente. Conjuratio in Augusti vitam. Lamentatio Anna ob infelicem 
patris sortem, apertis hostibus et occultis inimicis nunquam mon objecti, cum esset 
tamen | moderatissimus εἰ cupidissimus atque amantissimus pacis. Imperatoris pre- 
sLantis idea in. Alexio primum ostensa. Ejus solertia et mentis praestantia. Conjurationis 
πουασ in Alexium auctores. Salomon senator a Michaele Anema seductus. Salomonis Joannis 
descriptio. Anemarum sive. ÁAnemadum fratrum astutia. Salomonis simplicitas. Michael 
palatii fores obsidet. Conjurationis exsecutio decernitur. Imperator zatricium de nocte lu- 
dens de periculo admonetur. Cubiculi imperatorii situs. Salomon et Basilacius comprehensi, 
fateri scelus nolunt. Salomon tamen moz territus aperit omnia. Necis consilium ez aliis co- 
qnoscitur. Salomonis exsilium. Auguste humanitas et misericordia in Salomonis conjugem. 
Excecatio in Michaelem decreta. Idem fede traducitur per urbem. Commiseratio tníuen- 
tium. Anne quoque ipsius. Conatus hujus ad liberationem Anema. Interventu matris. uti- 
tur. Pro Michael Augustum orat et exorat. Manus aenea Constantinopoli fixe. Quid signi- 
ficent quemve usum habeant. Nuntius gratie reo addicto facta ut sit. efficax citra. manus 
eneas afferri damnato debet. Michael in carcerem conjectus. Turris Aneme ubi sita et unde 
sic dicta. Gregorius Trapezuntius dux, Dabatenum et nobiles Trapezuntios captivos detinel. 
3A5 Hi seipsos manu et vi liberant. Imperator Gregorium frustra monet. Joannes contra 
Gregorium missus, eum vincit et capit. Imperator ezcecare celle Gregorium pra se fert. 
Sed Joannis precibus eam panam condonat, Gregorius in carcere contumax. Imperatoris 
in eum benignitas. Casar Dryenius in (sregorio ad mentem reducendo frustra laborat. Grego- 
rius liberatur et restituitur. Contostephanus contra Baimundum classi prefectus. Impruden- 
tia Contostephani. Tancredi mater Hydruntem obtinet. Contostephanus Brundusium oppu- 
gnat. Ars mulieris expugnationem. impedit. Contostephanus a Gallis victus. Scythe sez 
capti Baimundo magno usui sunt ad. inflammandam Romani pontificis et Italorum invidiam 
in Alexium. Expeditio in [llyricum consensu concursuque omnium suscepta, Romani clas- 
siarii fugantur. Gallis victoria e manibus eripitur. Contostephanus Aulonem recedit. Fre- 
tum e regione Aulonis servat. Contostephanorum metus. Lantulphi virtus et. auctoritas. 
Contostephani Chimaram se recipiunt. Lantulphus Aulone relictus. Ordo et instructus clas- 
sis Baimundi. Species ejus. terribilis procul. Felicitas ejus transitus. Lantulphus fugit. 
Que gentes Baimundi exercitum conflarent. Ora Illyrici vastatur a Gallis. Oppugnatio Dyr- 
rhachii decreta, quas ob causas ? Ad eam. apparatus. Regio circumvicina subjugatur a Ga-- 
lis. Descriptio Dyrrhachii. Fines et forma sinus Adriatici. Elissus ατα Dyrrhachio perop- 
portuna ; ea utitur. imperator. De amne Drymone.. Achris palus a. Mochro rege Bulgaro 
exhausta et denominata. Centum alvei in unum ad. Deuren juncti Drymoni fluvio magnitu- 
dinem et nomen dant. Cursor Scytha ad Augustum missus trajecisse Baimundum nuntiat. 
Consternantur ejus comites , ipse securus εἰ constans manet. 


———————————————————————MáÓ DRE ος ο ο 
ΛΑΛΕΞΙΑΣ IB. 


Prime Baimundi trajectionis in Asiam opera et Τὰ μὲν οὖν τῆς πρώτης τοῦ Βαϊμούντου διαπε- 
consilia, machinationesque ambitiose simul ac per- µῥραιώσεως ἔργα xal ὁπόσα τραγματευσάµενος γατὰ 
fidz, quibus imperium Romanu:n ereptum legitimo τοῦ αὐτοχράτορος φαίνεται, τὰ σχΏπτρα τῶν Ῥω- 
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µαίων ἑαυτῷ µνηστευόµενος, xa: ὅπως τὴν ἐχεῖθεν A domino, invadere sibique asserere moliebatur; tum 


ὑποχώρῆσιν, μετὰ ῥᾳλδιουργίας προμηθενζάµενος, 
καὶ δη xal τυχὼν τοῦ σχοποῦ xal τοιαύττν τὶν 
ναυλοχίαν χαθαπερεὶ νεχρὸς φξρόμενος ποιησάµενος 
την Κορυφῶ κατέλαθεν, ὧδέ mr περιγεγράρθω. 
Ἐχέαθω δ᾽ αὖθις ὁ λόγος τῶν μετ ἑἐχεῖνα τούτού 
πράξεων. Καταλαθὼν δὲ ὁ νεχρὸς ὁδωδὼς τὴν Ko- 
ρυφῶ, χΧαθά γε καὶ εἴρηται, xal ἀπειλησάμενος διὰ 
τοῦ ἐχεῖσε δουχὸς τῷ αὐτοχράτορι, ὁπύσα ὁ λόγος 
φθάσας ἑδήλωσε, πρὸς τὴν Λογγιθαρδίαν τὸν &zó- 
πλουν ποιησάµενος, ἕργου Ἠπτετο. Σχεπτόμενος 
αὖθις 55 Ἰλλυριχὸν καταλαθεῖν, καὶ συμμάχους δ.ὰ 
τοῦτο απεύδων σωναΥηοχέναι πλείους τῶν πρὺ τοῦ, 
καὶ περὶ χήδους τῷ ῥητὶ Φὁραγγίας ὁμιλήσας, τὸν 
μὲν τῶν θυγατέρων αὐτοῦ εἰς ἰδίαν αὑτοῦ Υ»- 
ναῖχα 35 (90) ἑἐξέδοτο, τὴν δὲ va ἑτέραν (91) ὅια- 
πόντιον πρὸς τὴν Αντιόχου πόλιν ἐξέπεμψεν ἐφ᾽ ᾧ 
συναφθῆναι τῷ ἀνεφιῷ αὐτοῦ Ταγγρέ. Εἶτα, δυνά- 
µεις ἁπανταχόθεν μυριοπληθεῖς συλλεξάμενης ix 
πάσης τε χώρας xal πόλεως, 1020; χόμητας µετα- 
πεμφάµενος μετὰ τῶν ὑπ αὐτοὺς στρατευμάτων 
τὴν πρὸς τὸ Ἰλλυρικ»ν δ.απεραίωσαιν ἐπετάχυ»νεν. 
'Ü γοῦν βασιλεὺς, τὰ διὰ τοῦ Αλεξίου πρὺ; αὖ- 
τὸν µηνυθέντα ἀχηχοὼς, εὐθὺς κατὰ πάσας τὰς 
χώρας, Πίσοαν τε xat Γένουαν ?* xoi Βενετίαν 
γράμματα ἐπέστελλε, προπαρασχευάζων αὐτοὺς μὴ 
συναπαχθέντας τοῖς ἁπατηλοῖς τοῦ Βαϊμούντου 
λόγοις, ἑχείνῳ συνεφέφεσθαι. Καὶ γὰρ εριιὼν 
ἁπάσας τὰς πόλεις χαὶ χώρας, πολλὴν τὴν κατὰ τοῦ 


vero etiam recessus. ejusdem ες Asia, mira, sed 
felici fraude confectus; ille , inquam , mendaces 
exsequi: οἱ deportatio navalis spirantis mortui, 
qua homo in arcto deprehensus 'explicavit se ex 
angustiis, et Coryphuim iusulawm salvus tenuit, ha- 
cienus narrata sunto, Qu:e consecuta deinceps sunt, 
Mistoriz decurrentis exponet tenor. Pervecto in 
urbem Coryphum cadavere foxenti, prout. dictum 
est, idem statim ex simulato mortuo furens hostis 
ingens, spirantes ei supra modum audaces illas mi- 
nas relalas a nobis, quas per illius urbis ducem 
intentaudas Augus:o curaverat, simul in. Longobar- 
diam nave pervenit, conferre in rem est aggressus. 
Cum ergo expeditionem alteram per ll!yricim 


B ducere cogitaret, ad eamque ren opus sibi 6:64 


videret pluribus sociis quam quot prima trajectiono 
labuerat, regem QA sibi Francorum devinxit 
vfli..itate duplici. Nam et ejus filiarum unam sibi 
uxorem junxit, et alteram impositam classi defe- 
rendam curavit Antiochiam, tibi T«ncredo nepoti 
suo nuberet, lude cura ad comparaudum exercitum 
versa, innumerabiles undecunque collegit copias ; 
ex quavis regione ac civitate comitibus convocandis, 
cum quanto maximo armatorum numero quem ex 
ditionibus quique suis possent cogere. Quorum om^ 
nium trajectio in Illyricum summa ope urgebatur. 
Αι imperator accepto indicio per Alexium ducem 
urbis Coryphus, minarum et molitionum Baiuimudi, 


αὐτηκράτορης χαταδρομὴν ἐπεποίητο, maYivos Óvo- C misit extemplo litteras ad. omnes ferme. principes 
μόζων xai τῶν Xpiot:av 2v πολέμιον. ac respublicas, Pisas presertim, Genuam et Vene- 
tias, quibus pramunire satagebat om'ies. ac singulos, ne forte fallacibus et insidiosis Daimundi cir: 
cuniventi sermonibus, iu partes ejus se abstrahi sinerent. Etenim ille urbes passim provinciasque 
circumiens in imperatorem declamabat impune πο plausibiliter quidquid de alieno, eoque ignoto prim- 
cipe apud longe positos et parum :zequos persuasurum se facile sperabat et. pro sua malitia optabat : 


nempe illum Christianorum esse hostem isfensissimum, quem ideo paganum nominabat. 


Ετεὶ δὲ καὶ 6 Βαδθνυλώνιος τριαχοσίους φθάσας 
χατέσχε τότε χόμητας, (02) ῥπότε τὰ ἄπειρα πλήθη 
τῶν Κελτῶν διὰ τῆς ἑγπέρας διαπαρχιωσάµενα 


Bene autem et. commode contigit ad eam calu- 
muiam coarguendam redemptio captivorum Frauce- 
rum procipua imperatoris opera ac studio tentata 


Yaric lectiones ex cod. Coislin 


*! αὐτῷ γυναῖχα.  '? θνύαν. 


Car. Dufresnii Du Cangii ποιο, 


(90) Γυναῖκα. Boemundus multo zris aiieui po:- D. Novor. pag. 88. 


dere fatigatus, ut ad debiti solutionem se parare!, 
ei ut. de partibus ulirai arinis. majores. militum 
secum traheret copias, principatus sui cura Tan- 
credo coniniiissa,in Apuliam transiit an, Οἱ, 140i, 
ut pluribus narrant Tyrius, lib. v, cap. 15 Ful- 
cherius, lib. u, cap. 25; Albertus Áq. lib. ix, 
eap. 47 Hist. lHlieros. hoc an. Gesta Franc. cap. 52. 
Ex Apuli: deinde in Galliam transiit, et. Constau- 
tiam Philippi I Francorum regis filiam obtinuit in 
uxorem. Nuptias post Paselia. Carnuti. magno ap- 
paratu c-lebratas an. 1106, tradunt passim nostri, 
Superius, in Lu.l. Vl, cap, 9; Ordericus, lib. v et 
xi; Guibertus, hb. i1, cap. 2; lib. vit, cap. 54; 
Folcher. lib. i, cap. 28; Tyrius, lib. i, cap. 1; 
Petrus Diac. lib. iv ; Chron. Cas. cap. 90 ; Chron. 
Andeg. apud Labeum, toi. 1. Diblioth. pag. 289; 
ei vetus scriptor tom. iV. Hist. Franc. pag. 94 et 
98. Perperam igitur Albericus nupiias Boeimuundi in 
am. 1403, conjicit. Vide Eadmerum, lib. 1v Hist. 


PATROL, GR. CXXXI. 


(91) Την écépavr. 38λ Tyrius lo:o laudato, de 
Boenunido : Qui ;jostquum. in. Apuliam pervvenit, 
modico tempore in sua regione moram faciens, as- 
suniplo ἄν suis. fidelibus honesto comitatu, Alpes 
transiens ad Dominum Philippum illustrem Franco - 
rum regem pervenit, a quo iuter cgera, duas ejus 
obtinuit filias, unam de legitimo natam malrimoniv, 
Constantiam nomine, q«am sibi federe conjugali ευ- 
ciavit iu. uxorem; alteram, nomine Cwcilian (quam 
ei Audegavensium conilissa, quae spreto marito ad 
eumdei dominum regem se contulerat, uxore adl 
tírente pepererat) quam Domino Tuncredo. nepoti 
suo ex Apulia missam destinavit uxorem, Nupsic illa 
post l'aucredi mortem Pontio. Tiipoliiano comiti. 
Albertus Aq. lib. xu, cop. 19. Vite Sammarth.. in 
Hist. geneul. Fr. reg. eX Notas Acherii ad Guibert. 
pag. 990. 

(92) Κόμητας. Conferendus Albertus Aq. li^. », 
cap. 48 εἰ 39. 
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perfectaque. Siquidem prima ilia effusione in Asiam A τὴν Ασίαν τὴν τε Αντιόχου πόλιν, xat τὴν Τύρον 


iunumerabilium Gallicorum exercituum, quando et 
Autiochia et Tyrus et adjacentes universa civitales 
illa flagraute vi primi tuinultus laborabant, quodam 
successu Gallis infausto, ut sunt. varie. bellorum 
vices, Babylonius tyrannus Francos comites fere ad 
trecentos ceperat et dura in primis custodia tenebat; 
in telerrimo, atque ad. inusitatum antiqua crude- 
litatis morem et usum, olim designato quodam car- 
cere. Éos illic tot ac tales longe acerbissimam tolc- 
rare captivitatem audire imperator sine tenerrimo 
wisericordix: sensu non potuit : nec sine proposito 
ac decreto animi non magis benefico quam efficaci 
liberationis ac libertatis illorum quovis pretio ac 
studio reprzsentandz. Ad hanc rem Nicetze Panu- 
comit:ze litteris ct pecuniis instructo imperat ut Da- 
bylonis adeat principem , redditisque ab Augusto 
Epistolis legationem in captivorum auxilium verbo 
quoque ipse perorct quam accuratissime ; conten- 
dens a Babylonio multa interposita promissione 
gratie ab imperatore ineunda ut miseros comites 
solutos vinculis abire liberos sineret. Viso Babylo- 
nius Panucomita, auditoque, lectis etiam litteris 
quas ib Augusto attulerat , solutos statim vinculis 
comites custodia educit, nequaquam tamen libertate 
illos plena donans : sed e sua potestate in jus iin- 
peratoris transferens, deducendos ad ipsum Panu- 
comitz tradit, pecuniis quz offerebantur plane re- 
cusatis : sive quod minores eas duceret quam ut 


καὶ τὰς παρακχειβένας ἁπάσας πόλεις xal χώρας 
ἑμάστιζε xat δεσμώτας ἑἐμφρούρους εἶχεν, fj δὲ 
φρουρὰ δεινὴ τῶν πάλαι γεγενηµένων. Καὶ περὶ τῆς 
τούτων ἁλώσεως xal τῶν ἑντενθεν συµπεσόντων 
τούτοις δεινῶν μεμαθηχὼς ὁ αὐτοχράτωρ, ἑδάχνετό 
τε τὴν duyhv xai ὅλος τῆς ἑἐχείνω» ἀναῤῥύσεως 
ἐγεγόνει * καὶ μεταπεμφάμενος Νιχήταν τὸν Πα- 
νουκωμίτην 39 μετὰ χρημάτων πρὸς τὸν Βαθυλώνιον 
ἑξαπέατειλε Υραφὰς πρὸς αὐτὸν ἐγχειρίσας δι ὧν 
τοὺς δορναλώτους ἑχείνους ἠτεῖτο χόµητας, olde 
ὑποσχόμενος αὐτῷ τὰς χάριτας εἰ τούτους λύσας 
τῶν δεσμῶν ἀπολύσει. 'O δὲ Βαθυλώνιος tov Πα- 
νουχωμµίτην θεασάµενος, χα) ἀχούσας ἅττα 6h παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος πρὸς αὑτὸν διεµηνύθη, ἀνελίξα: 
δὲ xai τὰς ὙΥραφὰς λόει μὲν παραχρηµα το; 
χόµητας τῶν δεσμῶν, ἐξάγε, δὲ τῆς φρορᾶς. 05 
μέντοι γε παν ελῶς ἐλευθερίας αὐτοὺς ἀξιοῖ, ἀλλὰ 
τῷ Πανουκωμίτῃ παραδίδωσι, πρὸς τὸν αὐτοχρά. 
τορα τούτους ἑξαποστείλας, μτδοτιοῦν τῶν ἆποστα- 
λέντων χρημάτων ἀναλχθόμενος, εἴτε δὲ ὡς pb ἀπ.- 
χρώντων πρὸς τοσούτων λύτρον, εἴτε xal δωρολη- 
φίας ἐχφεύγων ὑπόνοιαν, xat ὡς ph φαΐνοιτο τιμῖς 
τούτους ἀποδιδόμενος, ἀλλὰ χαθαρὰν τὴν χάριν 
ὀπονέμων τῷ βασιλεῖ xal ἀχίθδηλονν εἴτε χαὶ πλει- 
όνων ἐφιέμενος, sóc ἂν εἰδείη. Τούτους ὁ βασι)εὺς 
καταλαθόντας θεασάµενος ὑπερηγάσθη μὲν τὴν τοῦ 
βαρθάρου γνώμην xat τεθαύμαχεν. Ἐπιπόνως δὲ 
τούτους περὶ τῶν συµθεθηχότων αὑτοῖς kmspu- 


in pretium tot taliunique capitum possent sufficere; C τήσας xai μεμαθηκὼς ὅπως ἐπὶ τοὔδοῦτον χρόνον 


sive quod avaritize suspicionem fugeret ; sive veni- 
que quod totam rem imputari ab imperatore solid:e 
grativ, et reddendo ipsi aliquando cum usura 347 
beneficio, studeret : quarum cogitationum qux po- 
tissimam apud Barbari animum praevaluerit, Deus 
scilicet novit. Utut sit deductos ad ae captivos prius 
ccn.ites imperator cernens, facilitatem infidelis 
[ incipis et valde admiratus est, et in lucri ac be- 
neticii inaximi parte numeravit. Porro ipsos miseros 
omni complexus charitate, nullum finem percon- 
tandi faciebat audiendique de nupera iufelicitate 
ipsorum : atque illi cutn. narrarent sese tanto tem- 
pore, totque evolutis periodis solarium orbium ex 
quo in carcerem detrusi fuerant, solem vidisse ne 
semel quidem, ac neque 3d momentum relaxatos 
esse a vincelis, sed nec alium omnino quemquam 
gustasse cibum aut potum quam panem et aquam 
meram, colliquescebat calentibus lacrymis pius et 


xal τοσούτων κύκλων περιόδους ἔμφρουροι ὄντες 
οὐδὲ ἅπαξ Ίλιον ἐθεάσαντο, οὐδὲ τῶν ὀεσμῶν 
ἐλύθησαν, ἀλλὰ xai τροφῶν παντοίων ἄγευστο: 
τὸ παράπαν ἐπὶ τοσοῦτον διαμεμενήκεσαν, μό 
νου ἄρτου xai Όδατος µεταλαμθάνοντες, οἰχτείρας 
τοῦ πάθους xal θερμὸν καταστάξας δάχρυον πολλῆς 
παραχρῆμα Ἰξίου φιλοφροσύνης, χρήματά τε ἑτι- 
δοὺς xal ἄμφια παντοῖα παρασχών εἰς βαλανεῖά 
τε προτρεπόµενος xal παντοίως τῆς τοσαύτης χαχ/- 
τητος ἀναχτήσασθαι τούτους μηχανώμενος. Οἱ δὲ 
ἔχαιρον ἐφ᾽ οἷς παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος εὖ πεπέν- 
θασιν οἱ πρὶν ἐχθροὶ xal πολέμιοι, ol παραθᾶται 
τῶν mp5; αὐτὸν ὁρχίων xai ὑποσχέσεων «hv τοσαῦ- 
την ἐς αὑτοὺς κατανοοῦντες ἀνεξιχαχίαν. 'O ὃξ 
μεθ᾽ ημέρας μεταπεμφάµενος τούτους ἔφη' "Αδεια 
ὑμῖν τοῦ «οιποῦ δίδωµι ἵνα ὁπόσον ᾖβού.ϊεσθε 
κατὰ ταύτην τὴν zólw ἑγκαρτερήσητε μεύ 
ἡμῶν. 'Oxnrixa δέ τις τῶν οἰκείωγ ἐπιμ; η- 


luinanus princeps; et non utique otiosa significa-*. σθεὶς ἐθεήσοι ἀγαχωρεῖν, ἁκω-λύεως καὶ τῆς 


tiene misericordie se defunctum ratus, insuper 
omni oggerenda copia opportunarum rerum, pecu- 
niarum, ciborum, vestium, balnearum quin etiam 
οἱ remissionis cxter:z, abstergere illis memoriam 
uis itize prioris, οἱ fortunam meliorem plenis totius 
benignitatis officiis propinare satagebat, mirantibus 
. sine fine ipsis, ac nunquam satis suspicere przdica- 


πρὸς τὰ olxor φερούσης ἅγαιτο συνταξάµεγος 
ἡμῖν, xal οὕτω διὰ χρημάτων καὶ παντοία. 
dAAnc οἱχονομίας ἑφοδιασθεὶς κα.Ἵῶς διευθετη” 
θείη. Kal ἁπ.]ῶς xal παρεῖναι καὶ ἀπεῖναι ἄδειαΥ 
ἔχειν ὑμᾶς βούομαι, καὶ τὸ βουητὸν ὡς 
ἐλευθέρους κατὰ τὴν οἰχείαν γγώμην αράττευ. 
"Ἠσαν μὲν οὖν τέως οἱ κόμητες μετὰ τοῦ αὐτοχρά 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
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«opos παντοίας, ὡς εἴρηται, θεραπείας ἀξιούμενοι A reque valentibus tantam imperatoris in se illi re- 


χαὶ δυσαποσπάστως αὑτοῦ ἔχουτες. Ἐτεὶ δὲ Aeqy:- 
θαρδίαν ὁ Βαϊμοῦντος χαταλαθὼν, ὡς ὁ λόγος φθά- 
σας ἑδήλωσε πλείω τῶν προτέρων στρατευµάτω» 
σπεύδων σωναγαγεῖν, πολλὰ τοῦ αὑτοκράτορης 
κατέτρεχε, χατὰ πᾶσα» πόλιν καὶ χώραν περιῖῶλ 
xal παγάνον αὐτὸν λαμπρᾶ τῇ φωνῇ ἀνακτρύττων 
xai τοῖς πἀαγάνηις (95) ὅλη voor ἐπαρήγοντα. 
Τοῦτο ὁ αὑτοχράτωρ μεμαθηχὼς τοὺς ῥηθέντας 
χόµητας, τὸ μέν cot?! xal αὐτῶν προθυ αμ υμένων 
ἤδη πρὸς τὰς σφῶν ἀπιέναι χώρας. τὸ δὲ τι καὶ 
πρὸς ἔλεγχον τῶν χατ᾽ αὐτοῦ παρὰ τοῦ Βαϊμούντου 
διαχηρυχευοµένων, δαψιλεῖς τὰς δωρεᾶς ἔπιχορι- 
γήσας αὐτοῖς, οἴκαδε ἐξαπέστειλεν ᾽ αὐτὸς 6i 
«pb, τὴν θετταλοῦ πόλιν σπουδαἰως ἑξῇει, ἅμα υὲν 
τοὺς νεήλνδας τὰ στρετιωτιχὰ παιξεύειν, ἅμα δξ 
καὶ τὸν Βαϊμοῦντον ἐκ τῆς περὶ αὐτοῦ gium; 
ἀπείργεσθαι τῆς ἀπὸ Λογγιθαρδίας πρὸς τὸν ἡμε- 
δαπὴν διαπεραιώσεως. ᾽Λπελθόντες τοίνυν οἱ χόµη- 
τες ἐχεῖνοι ἔλεγχοι τοῦ Παϊμούντου γεγόνασι ἀφευδέ- 
στατοι ἁπατεῶνα καλοῦντες αὐτὸν, xal pr ἐπὶ 
τῷ τυχόντι ἑπαληθεύοντα, χατὰ πρόσωπον αὐτὸν 
πολλάκις ἑλέγχοντες μάρτυρας αὐτοπίστους ἑαντοὺς 
χαθιστῶντες. 


belles ac perjuros patientiam, llle vero postquam 
ista indulgentia multis diebus eos habuit, accersitos 
ad se sic allocutus est : Quid malitis; vel hic ut ha- 
ctenus ayud nos nobiscum vivere , vel aut in donmoa 
ve»tras aut alio pergere, vestri plane juris atque ar- 
bitrii (acio. Moncat nos tantum si qui forte abire 
rolel, instruemus eun copioso viatico; el super ce&- 
teram. sollicitudinem providenda illi securitatis via 
cujusvis, etiam amplis ipsum munefibus prosequemur. 
Tun um ne quis. mala fide se liberatum queri possit 
aut non. in. plenam. assertum. l.bertatem, denuntio 
plane ac predico, vestri vos juiis ac libere potestatis 
esse omnes. Sive maunetis, jucundi hospites ;. sive 
abitis, grati nihilomi»us amici. llis illi auditis eo 
raagis in manendi proposito confirmati sunt, quod 
hiec tai humana relaxatio. libertatis obnoxize , ve- 
recundia ipsos quadam et nova teneritudine grati 
animi, catenis quibusvis eo fortiore quo blandiore, 
alligabat ebsequiià et conspectui hominis tam be^ 
nelici, cujus liberalitatis prolixissine fructus. in 
momenta singula uberrimos ferebant. Verum cum 
accepisset imperator transgressum eo modo q-em 
retulimus in Lougobardiam DBaimundum obire pase 


sim civitates principumque aulas; ibique tum alia in. se multa maledicentissime mentiri , tum clori 
voce proclamare imperatorem Alexium — paganum esse  paganorumque auxiliatorem ac fautorem, ma- 
twrum putavit ευ famz succurrere, eo quod in manibus habebat, opportuno subsidio : comitibus 
nempc.illis Latinis ac Francis (qui et ipsi jam commodum aliquo desiderio revisendz patrie tentar! 
ceperant) ea in loca remittepdis ubi testari de se presentes, et nancisci fidem auctores  ilonei pos- 
sent cum dicerent et sihi compertis documentis approbareut : Christiauum in primis et Christiano- 
rum studiosum esse Alexium Augustum. Eos igitur bene volentes amplo 34$  vivico instructos. e! 
donis oneratos officiisque devinctos versus Italiam dimittit, Qui saue. nou defuerunt ipsius spei , δει) 
grandi ubique convicio Baimundi calumnias refutarunt; mendacem illum et impostorem, etiam in 
minimis quibusque qua adversus Alexium loqueretur : non voce taotum. profitentes libera, verum 
gravitate quoque testimonii oeulati et experientia subnixi, dictorum fidem cuivis facientes. At Αρ” 
stus ipse sub discessum comitum se Thessalonicam transtulit, urgente in id consilium cura et spe du. 
plici. Nam et nuper conscriptos tyrones exercere in rudimentis militaris artis necessarium putabat tanto 
imminente bello ,cui rei locum illum videbat aptum; et camdem urbem non minus opportunam  arbitra- 
batur ad vias ex propinquo commodas rationesque ineundas impediendi ne Baimundus in ditionem 
imperii ex Italia cum exercitu trajiceret 

Ἐπεὶ à'f τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωσίς ἆπαν- C — Cum ergo illa ipsa Baimundi trajectio velut mox 


tay, ** διεδίδοτο xal πολλῶν ἑδεῖτο ὁ αὐτυχράτωρ 
δυνάμεων καὶ ἀναλόγου στρατεύματος ἀντικαθιστα- 
µένου πρὸς τὰ Κελτιχκὰ πλήθη οὐχ ἔμελλεν οὐδ' 
ἀνεδύετο, ἀλλὰ τοὺς περὶ τὴν Κοίλην Συρίαν µετε- 
πέµπετο τὸν Κανταχουσηνὸν ρημὶ xal τὸν Μοναστρᾶν. 
O μὲν γὰρ τὴν Λαοδίχειαν (94) ἐφρούρει, ὁ δὲ. τὴν 
Ταραόν * τούτους οὖν ἐχεῖθεν μεταπεμπόμενος, οὐχ 
ἐρήμους τὰς ὑπ αὐτῶν φρουρουµένας χώρας xal 
πόλεις χατέλιπεν. Eig μὲν γὰρ τὴν Λαοδίχειαν τὸν 
Πετζέαν μεθ) ἑτέρων ἐκπέμπει δυνάµεων, ἐς δὲ γε 
Ταρσὸν, xai ἁπάσας τὰς ὑπὸ τὸν Μοναστρᾶν πόλε.ς 
καὶ χώρας, τὸν ᾿Ασπιέτην. 'Avtp δὲ οὗτος εὐγενῆς 


futura late celebraretur, subducta imperator ratione 
suarum opum ac virium, compertoque sibi deesse 
copias quas pari numero brevi adfuturis exercitibus 
Gallicis opponeret, nihil ut io urgenli necessitatis 
ariiculo, cunctatus, Romanos e Co'le-Syria exer- 
citus accersil : eas, inquam, copias qua partim 
auspiciis et. ductu Cantacuzeni Laodiceam obtine- 
bant, partim sub Monastra Tarsum Ciliciamque 
servabant, festinare ad se cum ipsis ducibus pr:izce- 
pit : nequaquam illas tamen urbes ac regiones de 

serens penitus aut relinqnens nudas. Nam Laodi- 
ceam quidem novo cum aliis copils a se misso duci 


Varie lectiones ex eod Coislin. 


$35 τι. 7! ἁπανταχοῦ. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(95) Παγάνον. Vide not. ad pag. 567. 
(95) Α:ιοδ΄χειαν. Nam | Lao:sicca. ab. Alexianis 


paulo ante. capta fuerat, Gallis Acropol'm. λος 
obtincutibus, supra lib. t!, pig. 950. 
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commendavit Pe.zév ; in. Tarsi. vero. praefectura, A ἐξ ᾽Αρμενίων ἑρμώμενος καὶ τῶν ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ δια- 


ezierarumque cux Monostrz circum parebant cu- 
stodia regionuum atque urbium Aspieten substituit 
virum Armenium domo nobilem, et furtitndinis 
gloria tonc celebre n in paucis : απ η μα) ille qui- 
dei in expeditione jsta. fainze. exspectationique de 
se publice pessime respondit, Siquillei cum pra- 
fectus Antiochia: Tancredus, quem relictum in Syria 
vidimus, palam loqueretur sese nrbes Οἱ pro- 
vinciamque illam uuiversam , quim ereptam Turcis 
optimo paulo ante jure possedisset, recuperare velle: 
neque id dicere contentus, etiam scriptis quoquo- 
versum litteris, que mulie ad Aspicten defereban- 
tur, idem passim) denuntiaret, ac pejora etiam mi- 
paretur ; quin etiam comminationes sancire factis 


initia rerum ordientibus; quarum alia reprazsenta- B 


bat, alia statiin. acturum prae se ferebat; cogens 
videlicet undique milites Armenos et Gallos, eosque 
quotidie ad congressus przliorum atque ad ceteras 
officii militaris partes exercendo fiugeus : tum vero 
etiam qnasi fumum ederet prznuntium ignis secu- 


turi manus subinde armatorum expeditas ad prz-: 


dam improvisis excursionibus mittens : nec segnius 
iier hec omnia muris quatiendis aptas machinas, 
ct reliquum oppugnationum apparatum diligentis- 
sime comparaus, G9 Cum ex, inquam, omuia 
tàm non obscure aut dissimulanter gereret T.ur:- 
dus pararetque, mira tamen iu securitate aequiesce- 
bat Aspietes, tanquam in pace fundatissima ne 
umbra quidem periculi ulla imminente , coupo'a- 
t onibus nocturnis tempus suaviter absunens, nibilo- 
minus in Bacchi militia quam in Martis castris mi- 
les :trenuus, Eo porco irgurgitabat, sese licentius 
voluptatibus receus accepta eum magistratu facul- 
tate atque occasione iis perfruendi quod qui diu 
aub oculisAugusti obnoxiam ac censurz metuente.n 
toleraverat militiam : nonc. subductus disciplina, 
provincie insuper longe ab aula atque ab arbitris 
remota przpositus, collectam ex longo sitim, oblata 
simul et copia et licentia, nunquam satis explere 
poterat. Itaque isto luxu ferox ille prior ac martius 
cito resolutus animus, nihil deinde virile habuit 
qued deducenti winas in rem adversario i!li quem 
diximus bellatori duro, ac totas experieoti vires 
suas in Ciliciam, opponeret. Quin adeo jam nostrum 
efleminaverant delici:e, ut ad primum tonitru pro- 
eul appiopinquantis belli coliorresceret, nec jam in 
urbes regionesque Cilicum fulminea pernicie gras- 
santis, vel relucentia lovge fulgetra inconniventibus 
ferret palpebris; nedum par esset impressioni co- 


θεροηµένων ὡς ἡ 2f an τὸ) τγνιχαῦτα ἔχέρυττε, xdv 
ὁ τότε xat25; οὗ àv) τοῦτον ὄντα ἐξλρλεγξεν ὅσον 
γε τὰ εἷς στρατηγ:χἩν δύναριν. Ὁ μὲν γὰρ τῆς 
Αντιόχου ἐπιτροπεύων Tavzygt ὃν 6 λόγος φθάσας 
χαταλέλοιπεν Ev Συρίχ, φήμις τε ὑπεπέμπετη πν- 
χνὰς ὡς ἄρα ταχὺ χαταλάδοι τον Κὐιχίαν, bg" ᾧ 
πολιορκήσειν αὐτὴν χαὶ τῶν τοῦ ῥασιλέυς ἁπελέσθαι 
χειρῶν, ἅτε ἰδίχν οὖσαν χ1ὶ τῷ δόρατι τούτου τῶν 
Τούρχων ὀφα.ρεθεῖσαν xaV οὐ µόνον φήαας τοιαύ- 
τας πανταχύόσε xazénz zzv, ἀλλὰ χαὶ διὰ γραμμάτων 
Ἱτπείλε: τὰ χείρω τούτων ἃ xal τῷ ᾿Λαπιέτῃ καθ’ 
ἡμέραν ἑκάσττν ἐνεχειρίκετο. Καὶ οὐκ Ἀπείλει µόνον 
ἀλλὰ χαὶ τὸν ἀπειλῶν πρύδροµά τινα καὶ imn 
χαὶ χαθυπισχνεῖ-ο ποιεῖν, δυνάµεις τε 32 συναγτο- 
χὼς ἁπανταχόθεν ἐξ Αρμενίων τε καὶ Κελτῶν», 
χαὶ τούτους γαθ᾽ ἑχάστην Ἱμέραν γυµνάχων xai 
πρὸς παρατάξεις καὶ µάγας ἑξομαλίνων τὸ στρά- 
τευµα. Καὶ ἔστιν οὗ καὶ εἰς προνομὰς ἀποστέλλων 
χαὶ τὸν χαπνὸν πρὸ τοῦ πυρὶς παρεμφαίνων. tá τε 
πυλιορχητικἁ ὄργανα χατασκεναζόμενος xal ΊἈαν- 
τοιοτρόπως πρὸς τὴν πολιορχίαν ἑαυτὸν ἀνιστῶ», 
᾽Αλ)ὰ ταῦτα μὲν ἐγεῖνος. "O δὲ ᾽Αρμένιος ἸΑστιξ- 
της ὥσπερ μηλεν,ς αὐτῷ ἐπιχειμένου pri co. 
θοῦντος μηδὲ τοσοῦτον ἐπιχρεμαννύντος 9* xiv- 
δυνον, ἐκάθητο ῥᾳθυμῶν ῥαρυτάτους πύτους νύχτωρ 
ἑαυτῷ συνιστῶν 35, xalzot ἀνδριχώτατος ἣν καὶ 
ἼΑρεος ὑπασπιστὴῆς γενναιότατος. Ἐπὰν δὲ Küuxia 
προσώχειλε πὀῤῥω δεσποτικῆς χειρὸς γεγονὼς, xat 
ἐνανθεντῆσας τοῖς πράγµασι, τρυφαῖς ἑαυτὸν ἔχδε- 
δώκει παντοίαις. Οὕτως ὁ ᾽Αρμένιος ἐχεῖνος ἔχθη. 
λυνόμενος xat διαῤῥέων διηνεκῶς, ἐπειδὴ καταλάδοι 
ὁ τῆς πολιορχίας χλιρὸς, ἀναπεπτωχὼς ὤφθη πρὸ; 
στρατιώτην φερεπονώτατον τὸν Ταγγρέ. Καὶ οὔτε 
πρὶς τὰς βροντὰς Exelvou τῶν ἀπειλῶν κατεκροτήθη 
τη» ἀκοην, οὔτε χεραυνοφόρου τούτου ἑληλνθότος 
διὰ τῶν κατά Κιλικίαν πορθήσεων, πρὸς τὰς ἁστρα- 
"mé. ἑνητένιζεν. 'O μὲν γὰρ Tayvpk ἀθρόον i£ 
Αντιρχείας στρατεύσας στρατὺν μυρίανδρον xa 
διχη τούτους διελόµενος, τοὺς μὲν διὰ τῆς ἡπείρου 
πέμπει ταῖς Μύψου (95) πόλεσι 34, τοὺς δὲ ναυσὶ 
τριήρεσιν ἐμθαλὼν διὰ τῆς θαλάττης ἄγει τῷ πο. 
ταμῷφ Σάρωνι (90). 'Pst δὲ ἄνωθεν οὗτος ἀπὸ τῶν 
τοῦ Ταύρου ὁρῶν, καὶ διαμέσου παραῤῥέων τῶν 5:6 


D πόλεων, Μόψου τῆς τε χαταλελυμένης xal τῆ: 


ἱσταμένης, εἰς τὸ Συριαχὸν ἑχδίδωσι πέλαγος, ἀφ᾿ 
οὗ al νηες ἀναπλεύσασαι τοῦ Ταγγρὲ xai τὰ στό. 
µατα πελάσασαι τούτου τοῦ ποταμοῦ πρὸς τὰς 
γεφύορας ἀνήχθησαν al τὰς ἀμφοτέρας πόλεις Euv 
ἀπτουσι. Περιεῤῥεῖτο τοίνυν ἡ πόλις ἑχατέρωθεν 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
966. C ἐπικρεμανύντος. ^" καθιστῶν. 9 πύλαισι. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(95) Taic Μόψου. Mopsuestiai, seu Mamistam, 
Alexius pariter expugnaveralt, supra, pag. 940. 

(90) Σάρωγι. Saron, qui et Sarus Ptolemio, 
lib. v, et Procopio, lib. v De «dif. Just. Cilicie 
fiavius Mop:uestiam vetere, seu dirntau, et. no- 
vai) $uo cursu girimep.t. Alsheriph— Alderisius, 


v part. clim, & : Massisa, Grece dicitur Mamistere, 
estque hac duas in. urbes divisa, positas in ambabui 
ripis fluminis Gihon, eic. Α Sarone fluvio dictu: 
San onius sinus, de quo Eustathius ad Dion. pag. 60 
et 61. 
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τῷ στρατεύματι βαλ]οµένη. Ἔνθεν τοι καὶ ῥᾳδίως Α ram repellendz. Etenim. erumpens Antiochia Tan- 


εἶχον διαναυμαχεῖν πρὸς τὴν πόλιν οὗτοι, καὶ πεζο. 
πμαχεῖν kx θατέρου οἱ ἀπὸ τῆς γῆς abt) ἐπιθλ]- 
δοντες. Ὁ δὲ ὥσπερ μηδεμιᾶς καινοτομίας ὑπούσης 
μηδὲ τοσούτου σµΆνους στρατιωτῶν περιβομθ.ῦν- 
τος χύχλῳ τὴν πόλιν, ὀλίγα τούτων ἑφρόντιζεν. 
dox o 6 τι παθὼν καὶ ἀναξίως τότε τῆς αὐτοῦ 
Ὑτενναιότητος δ.ατεθεὶς, τοῦτο εὐμισητότατον τὸν 
ἄνδρα τῷ βασιλιχῷ στρα”τεύματι πεπο[ηχε, Τί c5y 
ἔδει παθεῖν τὰς ἱζιλικικὰς πόλεις ὑπὸ τηλ,χλύτου 
Ἑχταστραττγλυομένας ἀνδρὸς' và τε γὰρ ἄλλα 6 
Ταυγρὶ ἑωάσλεώτατος τῶν xav αὐτὸν ἐγεγόνει 
παὶ εἰς στραττγικΏ» ἐμπειρίαν τῶν σφόδρα 022- 
µατομένων, πρλιηρχΏσαι δὲ πόλεις ἁἀφυκτότατος 
στρα-ηγός. Καὶ θαυμᾶσειέ τις ἔνταυθοῖ γεγονὸς 
πῶς τὸν αὑτηγράτορα διέλαθξ τὸ τοῦ ᾿Ασπιέτου 
ἃ τειροπόλεμην, "Evi δ᾽ ἂν ὑπεραπολογησαίμην τοῦ 
ἐμοῦ τατρὸς, ὅτι τὸ τοῦ γένους ἐπίσημον τὸν αὗτο- 
χράτορα πέπειχεν, ὡς f, τε τοῦ γένους λαμπρότης 
πχ) τὸ τοῦ ἠνόματος περιθύητον πολλὰ συ»εισενεγ- 
xslvat 9? ἔχει τῇ τοῦ ᾿Λαπιέτου ὁὀρχῇῃ. "Hv γὰρ 
τῶν ᾽Αρσαχιδῶν τὰ πρῦτα φέρων ἔκεῖνος xai ix 
Ῥασιλιχοῦ καταγόμενος αἵματος. Ἔνθεν τοι γαὶ 
στρατοπεδᾶάρχην αὐτὸν Ἠξιώνει πάσης ἀνατολῆς, 
καὶ cl; ὑπερηφάνους βαθμίδας ἀνίνεγχεν. ἄλλως 
τε val τεῖραν τῆς ἀνδρίας ἔχείννυ λαδώὠν,. Καὶ 
γὰρ ὁπόταν τῷ ᾿Ρομτέοτῳ συνεχρότησε πό)λεικου ὁ 
αὖὐ τοχράτωρ χαὶ ἑμὸς Ὑενέτης, χαλάπερ ἑλντμό- 
νευσα γατὰ τὴν τοῦ πολέμου ἐχείνου σύῤῥαξιν, 
Κελτός τις ὑπερωμίας ἱθύνας τὸ δἑρυ, καὶ µυωπί- 
σας tbv ἵππον, χαθάπερ τις σχηπτὸς ἐμπίπτει τῷ 
"Ἀαπ.έτῃ. 'O δὲ τοῦ ξέρους ἐπιδραξάμενος δέχεται 
τὴν τοῦ Κελτοῦ βιαίαν ςορὰν xai τιτρώσχεται μὲν 
Χαιριωτάτην πληγὴν τοῦ δόρατος τὸν πνεύμονα μὲν 
παραμείψφαντος, ἑ /εἶθεν δὲ διὰ τῖς ῥάχεως διενεχ- 
Ὀέντος. 'U δὲ µήπῳ συγχυθεὶς τῇ nv μηδὲ τῆς 
Ίδρας ἐχχυλισθεὶς, ἀλλ ἑδράσας ἑαυτὸν ἰσχυρύτε- 
Θ0ν, παίΐξι τὸν ῥά,θαρον Ὑατὰ τῖς Ἰόρνθος, xal 
δίχα δ.αιρεῖ xal τὴν χεφαλΏν «a τὴν χόρυθα. Kal 
πίπτουσι xal ἄμφω τῶν ἵππων, ὁ viv νεχρὸς ὁ 
Κελτὸς, 6 δ᾽ ᾽Ασπιέτης ἔτι ἐμπνέων. "Ov ol áp 
αὐτὸν ἀνελόμενοι γεγονότα παντάπασιν ἔξχιμον val 
φαλώς ἐπιμεληθέντες πρὸς τὸν αὑτηκράτορα fw-y- 
χαν, δειχυύντες xal δόρυ καὶ sry πληγδν, ναὶ τὸν 
04νατον τοῦ Κελτοῦ διηγούμενο.. Ταύττς τῖς olx 
ob ὅπως ἀνδρίας καὶ τόλατς τὸ τηνικαῦτα μµε- 
μνηµένος ὁ αὑτοχράτωρ χαὶ τούτοις ἐπ,συνάψα; τὸ 
Ύΐνος xa τὴν ἀπὸ γένους εὖχλειαν, ἀςιόμαχον 
σ:ρατηγὸν ἁποστέλλει χατὰ τὴν Κ.λιχίαν πρὸς τὸν 
Ταγγρὲ, στρατοπεδάρχην τετιμιτκὼς 3, καθάτει 
Φφθάσασα γέχραφα. 


ere*us eum armatorum decem willibus, partem 
copiarum versus utramque Mopsucstiam novam et 
veterem. itinere terrestri proficisci jussit, partem 
triremibus impositam maritinio cursu admovet ostiis 
Saronis amnis, qui ex Tauri fluens montibus inter 
duas Mopsi urhes alteram olim destructam, alteram 
recentius cmifieatam, iu Syriacum deinde labitue 
pelagus : un Je promot:e remigio Tancredi triremes 
et per fauces ostiorum peuetrantes üsque. 24d. ipsos 
quie civitates ambas conaectuut pontes, perveuere, 
llinc jam ancipiti scilicet οἱ ineluctabili cireumventa 
Mopsuestia malo premitur ; classe a fluvio infesta , 
firmis et fortibus a terra copiis uno lempore ir- 
ruentibus. Dum interea praeclarus Ciliciie custos, 
quasi ne tanto qui Jem expergefactus strep:tu, nihil 
expediret opis conusiliive, sed immensum quontum 
suorum vel nataliuin vel riorum facinorum oblitus, 
velut attonitus, inerti desidia conquiescere pergeret ; 
quae res eum incredibiliter exosum regio limitis 
illius exercitui reddidit. Jam animo subjicere quis- 
que suo potest, vel me taceute, quid urbibus tum 
Cilici:& contigerit, totum et nullo fractum resisten- 
tium objectu. acerrimi bellatoris impetus sustinen- 
tium Tancredi : qui preterquam. quod manu ipse 
pr:»valeus, οἱ veliementissimus instando erat, etiain 
ad vires ac robur inusitatum summam longo usu 
partam peritiam addiderat cum exterarum rei hel- 
Jie:e partium artiumque, tum in primis obsidenda- 
rum et oppugnandarum arcium. Atque. hic, quia 
statim occursuram video prudentis anino :ectoris 
reprehenstouem patris mei, quod is duci tam ignava 
Iantam provinciam commiserit, 9530 p etatis officio 
me urgeri sentio ad istud imperatoris Alexii ju li - 
cam ab imprudentiz:: vituperatione vindicandum. 
Mihi porro ad defensionem istam argumentum sup- 


peditat idoneum Aspiete istius cximia uobilitas , 


seriem generisa clarissimis repetens regibus; οἱ 
inter ipsos, quibus hoc commune pluribus decus 
erat, Argacidas principem quemdam obtinens di- 
gnitatis Jocumn, Nemo autem nescit quam eflicax 
conciliatrix henoruni apud optimos quosque esse 
soleat elaritas ingeus natalium. ut. mirari. (multo 


p "inus accursare) nullus debeat Alexium Augustum 


si homini tanta sanguinis generositale commendato 
honores curules ac subsellii altioris agis'ratus de- 
f-rendos duxerit, et cum stratopedarcha dignitate, 
auctoritatem in omues Orientalis limitis copias de- 
derit, Priesertim cum compertam olim viri. fortitu- 
dinem illustri documerto. meminisset. Si quidem 
per bella quie alias narravimus a Roberto adversus 


meum parentem pugnata, contigit aliquando nt Gallus quidam, proceritatis toto hinero.— vulgus. ex- 


cedentis, arrecta lancea, subditisque eqno — ealearibus, turbiniaà rapiditate in 
animo eonstans ingruentem Gallu:n, iufesto. contra occurrens gladio excepit. At caro illi 


Aspieten rueret, qui 
quidem  con- 


stsntia stetit; nam cuspis haste  procnrrentis adversum Áspietze pectus fodiens, per transverberatum 
pulmonem ad dorsi spinam ictum |. pertulit, illacque sibi cxitum rupit. Verum ille nec impulsu tam — va» 


Varie lectiones ex cod. Colslin. - 


9 συνεισενεγχεῖν. 00 τοῦτο) πρηχειρισάµ ενος, 


885 ANN.E COMNEN.E 
henienti, nec vulnere tam &xvo, de statu fortis animi, ac ne de sede quidem corporis «el minimum 
dimotus , sese firmat viresque colligit ad plagam hosti repouendam, quam et alte. insurgens talem 
inflixit in verticem Darbari ut οἱ galeam illi et exput uno late ictu diseinderet. Tum vero ecquis evo- 
luti ambo feruntur in terram. Gallus quidem exanimis; Aspietes autem adhuc :pirans. Quem — qui 
astahant circum, tollentes jam prorsus. exsanguem, — prout tum licuit sedulo curatum ad imperatorem 
detulerunt, ostendentes. et. h»staia οἱ plagam, et necem Galli referentes. Hujus et fortitudinis et au. 
daciz:e memoria cum splendore generis viri ejusdeu hanc οἱ ab imperatore provinciam eblandita — est : 
nec tantis (ut opinor) quasi fidejussoribus temere dici potest atque imprudenter. Augustns credidisse, 
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cum Arsacidarum nobilissimum, tam heroico facinore probatum cuivis gerend:e rei, cuivis 
hellando parem, Ciliciz: preeficientum opponendumque  Tancredo, titulo ac potestate 


insignitum censuit, ut dixi, 


Sed hzc de his satis. Ceterum imperator ad A 


omnes duces qui per universum sparsi erant occi- 
duum limitem litteris datis proficisci quamprimum 
cum suis quemque copiis convenireque ad Sth!a- 
nitzzam jussit. Quid autem ipse incitator aliorum? 
ad cessandum interea sibi, fruendumque parto, ac 
deliciis balnearum, et jucundo usu czterz luxuriz 
transmittendum. Suaviter putavit tale tempus, 
more non paucorum qui fructum. imperiorum ac 
potestatis in belluine vitae impune usurpandz 
licentia collocant? Minime sane. Quin ne in pilatio 
391 auidem tum morari sustinuit, sed prodiens 
uli. diximus, Byzantio per medias Occidentales 
r giones Thessalonicam pervenit septeinbhri mense 
Indictione decimaquaria, vicesimo imperii sui anno 
Augustam secum, licet subinvitam, ducens. Non 
enim ea indoles aut consuetudo imperatricis matris 
mez fuit, prodiret ut foras libenter, ostentareque 
se gauderet ; verum eo potius natura ejus et stu- 
dium vergebat, ut dom esset semper apud se, hoc 
est iis rebus attenta et vacans, qua personam de- 
eebant illius, aut ingenio erant consentanea : 
veluti libros evolvere sanctorum Patrum, in sui 
considerationem atque censuram mentis oculos in- 
tro vertere, beneficentize dare operam, οἱ libera- 
lem ac munificam bumanitatein in eos przesertim 
exercere homines, quos et & cultus ipso genere 
atque vestitus, et presertim ab emendatze actionis 
et vite specimine, vere ac sincere Deo servire 


intelligebat, religionlque, oratione ad Deum quotl- C 


diana, vicibus alternis distincta cantantium, 
professíone palam suscepta, in omne tempus co- 
lendz sese videbat addixisse. Quoties autem (qua- 
lium rerum occaslones szpe imperatricibus neces- 
sarim accidunt) articulo ipso magn: necessitatis 
cogebatur offerre conspectum sui, nunquam id sine 


hosti  de- 
stratopedarcba 


'AJÀà ταῦτα μὲν περὶ τούτων. Πρὸς δέ vs τοὺς 
χατὰ τὴν ἑσπέραν ἑνδιατρίδοντας ἠγεμόνας ἑτέρας 
ἐχπέμπει γραφᾶς, χατευθὺς Σθλανίτζης τὴν π- 
ρείαν ἐντειλάμενος ποιεῖσθαι. Τί δὲ τοὺς μὲν προ- 
µάχους μετεκαλεῖτο, αὐτὸς δὲ ἀναπεπτώχει ῥᾳστώ- 
νης ἁπολαύων χαὶ βαλανείοις χρώμενος, ὁποῖα 
εἰώθασιν οἱ τὸν βοσχηματώδη βίον προελόμενοι 
βασιλεῖ;:, Οὔμενουν ' ἁλλ' οὐδὲ περὶ τὰ ἀνάχτορα 
ὅλως ἑνδιατοίθειν ἔτι ἠνέσχετο. Ἐξεληλυλὼ: δὲ τοῦ 
Βυζαντίου ὡς ἄνωθεν εἴρηται χατὰ τὸ μέσον τῶν 
ἑσπερίων ἑληλύθει χωρῶν, τὴν θετταλοῦ πόχιν 
καταλαθὼν cli; μῆνα Σεπτέμθριον ἐπινεμήσεως 
ιδ’ (97), κ’ ἔτους οὔτος 35 ἐξ οὗ τὰς τῆς βασιλείας 
ἠνίας περιεζώσατο ” καὶ τὴν Αὐγούσταν δὲ παρς- 
6.άσατο συνεζηλυθέναι * uet! αὐτοῦ. 'O γὰρ τρό- 
πος ἑκείνης τειοῦτός τις Tv οὗ πάνυ τι nuo. 
σιεύεσθαι Ίθελεν, ἀλλὰ τὰ πολλὰ μὲν οἰχουροῦσα 
ἣν xaX τὰ ἐγείνης ἔργα ἐποίει ΄ λέγω δὲ βίδλων τε 
ἀνελίξεις τῶν µακαρίων ἀνδρῶν, καὶ τὸ πρὸς Eazu- 
τὴν ἐπιστρέφειν, xai εὐποιίας xal χάριτας εἰς 
ἀνθρώπους, μάλιστα δὲ εἰς Exelvoug οὓς οἶδεν àv 
τε τοῦ σχήματος, ἀπό τε τοῦ βίου θεραπεύειν θεὺνι 
xaX προσευχῇ προστανέχειν καὶ χαταλλήλοις ᾠδαῖς. 
Ἐπειδὰν δὲ µέλλοι δημασιεύειν ἑαυτὴν χατά τινα 
χρείαν ἀναγκαιοτάτην ὡς ῥασιλίδα αἶδοὺς τε ὑπεμ- 
πίπλατο, καὶ ἑρύθημα εὐθὺς ἐξηνθήχει ταῖς πα- 
ρειαῖς. Καὶ ἡ μὲν φιλόσοφος Θθεανὼ τοῦ πήχεως 
αὐτῆς γυµνωθέντος, ἐπειδὴ τις παἰζων εἰρί χει πρὸς 
ταύτην Kadóc ὁ πῆχυς' ἈΑά o) δηµόσιος, 
εἶπεν ἐχείνη. Ἡ δὲ βασιλὶς xat pftnp tub, τὸ τῆς 
σεµνότητος ἄγαλμα, τὸ τῆς ἁγιότητος χαταγώγιον, 
μὴ ὅτι ye πῄχυν ἡ βλέμμα δημµοσιεύειν ἡγάπαι 
ἀλλ οὐδὲ φωνὴν ἑχείνης ἤθελεν εἰς ἀσννῆθεις 
παραπέµπεσθα: &xoà:, τοσοῦτον ἣν ἔχείνη χρημα 
θαυμάσιον el, albo. Ἐπεὶ δὲ ἀνάγκη οὐδὲ θεοὶ, 
φασὶ, μάχονται, ἀναγχάδεται πρὸς τὰς συχνὰς τοᾗ 


Varie lectiones ex cod. Coislin, 


9 ὄντος. 9 συνεξεληλυθέναι 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(97) Ἐπινεμήσεως ιδ’. Alexius Byzantio profi- 


ciscitur indict, 14, mense Sept. hoc est, ineunte 


. indictione, quam a Kal. Sept, auspicabantur Greci. 
Cadit antem indictio 14, hoc mense iu an. Chr. 
1105, quo Boemundus adhuc in Gallia morabatur, 
ut et. proxime sequenti, ubi auxilia conquirebat. 
At perperam scripsisse videtur Ànna hanc indictio- 
nem fuisse vicesimum imperii Alexii annum, qui 
Hu iniit indict. 4, an. 1081, ut ipsamet tradit, 
pag. 05, eisi iu codem errore versetur Codin. De 


orig. pag. 21, edit. Meurs. ubi 4, indictionem 
an. 3000, juxta Grzecos 6614 : Εἰχοστὸν ἔτος τῆς 
βασιλείας τοῦ χυρίου ᾽Αλεξίου fuisse perinde obser- 
vat. Caterum miror viros eruditissimos in Exegesi 
preliminari ad IlI tom. Martii, cap. 4, indictionem 
apud Grzcos, seu Byzantiuos scriptores, non sia 
voce, quam ἰνδιχτιῶνος efferri, nequaquam verp 
ἐπινεμήσεως : quod non modo ex pluribus Ánns, 
sed et aliorum scriptorum locis haud zgre refelli 
potest, 
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αὐτοχράτορος ἐχστρατεύσεις αὐτῷ παραχολουθεῖν. A pudore quodam ac magno in genis efflorescente 


ἹΚατεῖχε μὲν γὰρ αὐτὴν ἡ αύμφυτος αἰδὼς Ev6ov 
φῶν βασιλείων 1 τὸ δὲ πρὸς τὸν αὑτοχράτορα φίλ- 
«ρον χαὶ dj διάπυρος πρὸς ἐχεῖνον ἀγάπη ἐξηγεν 
αὐτὴν χαὶ ph βουλοµένην τῶν ἀναχτόρων διὰ ταν- 
«act τὰς αἰτίας. Πρῶτον μὲν ὅτι τὸ αυμπεσὺν αὐτῷ 
νότηµα τῶν ποδῶν (98) ἐπιμελείας ἑἐδεῖτο πλείστης ' 
καὶ γὰρ ἀλγτδόνας εἶχς δριµείας ὁ αὑτοχΓάτωρ Ex 
τζς ποδαλγιχῆς διαθέσεως, χαὶ οὐδεμίαν ἐπαφιν 
«Ὁτω προσίετο ὡς τῆς ἐμῆς δεσποίνης xal μητρός ' 
ἑ «μελῶς τε γὰρ αὐτῷ προσεφέρετο χαὶ προφαύ- 
UG V δεξι ὥς τὰς ὀδύνας τῶν ποδῶν ὑπεχούφιζέ 
κ ς. Ὅ γάρ τοι βασιλεὺς ixelvoc* xal µοι μηδεὶς 
της περιαυτολογίας ἑἐπ'μεμφέσθω, τὰ γὰρ οἰχεῖα 
θτυµάζω, uro ὡς χαταφευδοµένην τοῦ αὐτοχράτο- 


p^; ὑφοράσθω, τὰ yàp ἀληθη λέγω’ πάντα τὰ B 


ἐττοῦ χαὶ τὰ χατ αὐτὸν χατόπιν ἐποιεῖτο τῆς 
σ»τηρίας τῶν πόλεων. Ο0ὐδὲν γὰρ ἐχώριζεν αὐτὸν 
τς τῶν Χριστιανῶν ἀγάπη-, οὐκ ἀλγηδόνες, οὐχ 
Ίδονα, o) τρλέμων χαχώσεις, οὐκ ἄλλο οὐδὲν οὐ 
μ:χρὸν, οὐ μέγα, οὐχ ἡλίου φλογώσεις, οὗ χειµώ- 
way δριµύτητες, οὗ προσθολαὶ Βαρθάρων παντοδαᾳ- 
παλ, ἀλλ ἀχλινὸς εἶχε πρὸς ἅπαντα ταῦτα, xal 
ὤχλαζε μὲν πρὸς τὴν φύσιν τῶν νοσημάτων, 
ἀν τανέθορε δὲ πρὸς τὴν βρήθειαν τῶν πραγμάτων. 


verecundle indice rubore faciebat. Tlreano ferunt, 
philosophie non modo cultricem, sed etiam  ma- 
gitram. feminam, cum olim forte ipsi nudato 
brachio, arridens aliquis dixisset : O pulchrum 
cubitum ! sic. statim. adjunxisse: At mon επροπι 
solitum*oculis hominum. At mater. mea gravitatis 
simulaerum, sanctitatis domicilium, adeo non cubi- 
tim, non oeulum publici quasi juris aut conspectus 
facere solebat, ut ne vocem quidem in insuelas 
aures sustineret mittere, tam inusitata illi ac mira 
piidoris atque honestatis cura inerat ! Verum qno- 
niam necessitati ne dii quidem (ut duci solet) 
relue'ari. queunt, coacta utique parens mea est 
sepissime prodeuntem in expeditiones imperato- 
rem aliquando sequi, et amorem secessus ac 
te.ti domesticique septi auke regiz, uhi eam ma- 
tronalis sanctitas et innatus retinebat pudor, majore 
nec minus lIsudabilt charitate vincere : illa uempe 
qua viro suo opera ipsius ac presentia peregre 
szpius egenti reprzzsentare ministerium et'priesen- 
tem navare vigiliam ac curam fas piumque ducebat, et 
conjugalis nece:sirudinis officio przescriptum. Neque 
otiosum fnerit memorare quibus in rebus sedulitate 
wes matris peregre agens indigeret pater meus. 


Prima erat causa. pedum morbus, quo cum frequenter redeunte ac in primis svo imperator ur- 
gerctur unum ferme in summis doloribus delinimentum ac solatium habebat a manibus domin:e 
parentis me: : quae velut ejus articulos calleret omnes ita molliter suspensis, ita perite apylicitis 
partes affectas contrectabat digitis, 11a dolores ipses fotu quodam atque affrictu demulcere norat, wu! de 
vi atque acerbitate intoleranli cruciatus now parum sibi detrahi curatione tali Augustus fatere 
tr. 359 Porro ille miser istam podagram certamiuum videlicet tot illorum laborumque bellico. 
rum infelix stipendium retulit, Nec mibi quis succenseat tanquam res familiares, quique parentes 
meos attinent, subtilius verbosiusque persequenti ; utpote seinel professe plam me iii scriptione quoque 
spparere cupere : nec recusari oportet, hoc quidem loco, domesticam testem, cui plus fldei apud 
zquum lectorem intima netitia personarum, de quibus sermo est, conciliare debet, quam invidis, 
otiositas quavis aut minuta crationi pietati forlassis — elegantize damno servientis. Dicam ergo. si 
n.inus opportune , at profecto verissime Augustum patrem meum dum saluti Christianorum assiduis 
serumuis, iudefessis conatibus invicta semper constantia pergit consulere, sux ipsius saluti ac vale- 
tudini minime cavisse; nunquam enim illum aut voluptates alliciendo, aut labores deterrendo, a 
eommuni retardarunt utilitate procuranda : quin suarum rationum ac. commodorum, capitis quoque 
ac vitae respectum posteriorem «duceret incolumitate civitotum periclitantium, aut Clristiani securi - 
tate populi quovis forte malo vel diseriminetentati: pro quibus rebus neque arumnas  expeditionum ; 
neque casus ac plagas preliorum centra Barbaros omnis generis, neque zstus aut algores .subdialium 
stationum, neque lutum ac pulverem hibernorum zstivorum itinerum, pacisci unquam et subire recu- 
savit, Atque in hzec ille omnia dum se haud parce impendit, subsidebat plerumque fracta. malis. iu- 
gruentibus: et. vulnerum morborunque — Ixsione quasi claudicans natura corporis : verum eam. in- 
stiuctus cura rerum et officii studio navandi exeitabat animum — ut. vaderet nihilominus quo vocabat 
usus reipublice, et humano generi quantovis suo damno prodesse pergeret. 

Δεύτερον δὲ val µέγιστον αἴτιον, τοῦ τὶν βασι-ο — Alteram praterea sequendorum Augusti castro- 


λίδα συνοπαδὺν εἶναι τῷ αὐτοχράτορι, ὅτι τοὶ πολ- 
λῶν ἐπιθούλων ἀναφυομένων ἁπανταχόθεν πολλὶς 
ἐδεῖτο τῆς ἐπιθ)έψεως xal ὡς 3" ὄντως πολυομμάτου 
Συνάµεως” χαν Υὰρ xaX νὺξ αὑτῷ ἐπίδουλος Tv, 
xoi τὸ µεσαίτατον τῆς ἡμέρις χαὶ ἑσπέρα προσανέ- 


rum causam Augusta mea maler habuit, insidiarum. 
in omnes horas ej. comparatarum | necessariam 
amollitionem quse ubique presentis et inconniventi 
exculiautis vigilia sollicitudinis res erat. Nam sane 
cum aliis semper cxercitum adversis, tuni vero con- 


Varim lectiones ex cod. Coislin. 
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(68) Noc nj. τῶν xo&or. Vide Zovaram , pag. 239. 


881 


ANN/E COMNEN.E 


sp'rationum nefariarum periculis iufestu:n, si. quis Á qui τι xaxbv, xai fj πρωῖα ἑτέχταινα χείριστα. 


unquam alius, habuit principatuin pater meus. Cui 
Roctu pernicies parabatur, mane percussor imi - 
nebat; iu Rfieridiem  condicebatur aperta vis , 
vesper denique serus novum semper exitium vele- 
bat; 3deo nulli illi ad securam quietem hora 
erat reliquia. Quid ergo? anuon tot pericul's 
circumventum iunocentissimum et muudo saluta- 
rein principem, jugi custodiri provideutia innuime- 
rabilium oculorum oportebat, atterta et. expedita 
ad incursum varium horum arcu collimantium, 
illorum sicam acuentium, aliorum cum nocere 
wanu prohibebantur , linguas interfectrices fame, 
εἰ odiorum seditionumque concitatrices, in sva 
maledicta οἱ cruentas contumelias laxautium? 
Porro cui satis hac in parte fideretur in tam vul- 
gatà tamque late grassante coutagione perlidiz? 
Non alii puto melius quam conjugi, et tain. bene- 
οί tam provide, tam amanti ac sollicitat:e con. 
jugi, qua nempe ad consulendum prudentior, ad 
circumspectandum perspicacior, ad penetrandum 
jn insidiosos animos solertior. Hunc usum assecta- 
licnis et presentiz in castris suz exhibebat doinino 
pirenti ineo mater mea : cui erat noctz? vigil ocu- 
lus, de die custos aspectu ipso terribilis inprobis, 
ad mensam antidotum optitnum et contra omnes 
artes injuriagsque venenorum amnuletum presens. 
lec illam gravitas 353 οἱ verecundie feminez 
retinentissimam matronam gynecei adytis et. grata 
requie relicta castrensem turbam et bellorum sire. 
pitum sequi coegerunt : effundereque se in con- 
spectum publicum et virorum oculos subire. Quan- 
quim illa ne hic quidem consuetz modestie ae 
decori unquam oblita est, verum et oculorum, sive 
suornin. demissione ac custodia, sive alienorum 
declinatione, avoad fas erat, et silentio aut loquen- 
di parcitate, et modestia cultus ac paucitate. fami- 
lig pcne sensum prasentize furabatur intuentibus, 
uno (tantum ex argumento intelligere valentibus 
esse imperatricem in couiitatu, quod ejus n:undum 
ac supellectilem duo muli traherent imperztorio 
desuper tapele coopertam. Caetera sane corpus 
ejus velut numen in adytis latebat : ita. duntaxat 
ut vis ejus presenti in effectibus sentirctur ta- 
men, eaque adliiberetur imperatori cura laboranti, 
tmr apte, tàm opportune, tam provide gubernaren- 
tur omnia, ut. versari nou dubitares in administra- 
"ione tota domus regi& mentem velut. quamdam, 
quie suam. ex arcano efficaciam exereret, ipsa in 
abdito Lliteret. Utebatur autem. ad hie adiministris 
nobis intimisque ae. cognatione juuctissi:nis czete- 
tis, qui sedul vigiliae ipsius et promptis ad tempus 
imperiis, exacta οἱ fideli obedientia, servire pro se 
quisque conabamur. Ἠσο in apologix parte per- 
eranda fuerant ad matrein defendendam ab accusa- 
Honibus injustissimis dieacium linguarum et pru- 
pgiue obtrectanci gestientium n orum, 


C 


µάρτυ; τούτων θεός. "Ap" οὖν οὐχ ἔδει τὸν βασιλέα 
zb τοσούτων xaxov ἐπι{ουλευόμενον ὑπὸ µυρίων 
ὀμμότων «φρουρεῖσθαι, τῶν μὲν ἐπ.τοξαξόντων 
αὐτῷ, τῶν δὲ τὸ ξίφος παραθηγόντων, τῶν δ' ἀφιέν- 
των, ὁπόταν οὐχ ἑντν τι δρᾶσαι, }οίδορον yc tav 
καὶ τὸ χαχῶς εἰπεῖν. Τίνα τοίνυν ἔδει παρεῖναι 
τῷ Basti σύμμαχον Ταρὰ τὴν σύμφυτον σύμβον- 
λον; Τίς μᾶλλον ἐχείνης πλέον ὑπεσχέπτετο μὲν 
τὸν αὑτοχοάτορα, ὑπεθλέπετο δὲ τοὺς ἐπιδουλεύον- 
τας; Τίς ὀξεῖα μὲν vh συμφέρον ἑχείνῳ ἰδεῖν, όξυ- 
tipa * δὲ τὸ παρὰ τῶν ἐχθρῶν σχενωρθύμµενου 
κατιδεῖν; Δ:ὰ ταῦτα xal πάντα ἓν πᾶσιν ἣν fj ἐμὴ 
µήτηρ τῷ δεσπό-ῃ µου xol πατρὶ xa νύχτωρ 
ἄγρυπνον ὅμμα, xal ἡμέρας περ:φανέστατος φυλα- 
xthp, xal τραπένης χαὶ χαιροῖς àvvibozow ἀγαθὸν, 
καὶ τῆς ἀπὸ τροφῶν ἁδιχίας φυγαδευτήριον ** φάρ- 
µαχον. Ταῦτα τοίνυν τὰ αἴτια τὴν σύμρυτον alo 
ες Υυναιχὸς ἐχείνης πχρηγχωνίζετο, xai ἐθάρ- 
ῥει τοὺς ἄβῤῥενας ὀφθαλμούς. Kairo: οὐδὲ τότε 
τῆς συνἠθους *" εὐχοσμίας ἐπελανθάνετο, ἀλλὰ 
xai βλέμματι xol oif χαὶ τῇ περὶ αὐτὴν Oc- 
ραπείᾳ τοῖς πλείοσι μὲν ἁγνωστοτέρα ** ἐτύγχανε΄ 
καὶ τοῦτο µόνον ὅἒι βασιλὶς παρέπεται τῷ στρατεύ- 
µατι ὁ φερόμενος ταῖν ἡμιόνοιν οἰκίσχος δείχνω 
xaY τὸ ἄνωθεν βασιλικὸν χαταπἐτασµα. Τὰ δ᾽ ἄλλα 
ἐππλυγάζετο τὸ θεῖον ἑχείνης σῶμα * µόνον ὅτι πρό- 
νοιά τις ἀρίστη τὰ χατὰ τὴν νόσυν τοῦ βατιλέως 
διεξάγει, xa φρουρὰ βατιλέως ἀχοίμητος παρὰ 
πᾶσι διεγενώσχετο, xai ὄμμα ἐγρηγορὸς xat μὴ ἐπι- 
νυστάζον tol; πράγµασι. Καὶ ἡμεῖς δὲ ὅσοι περὶ 
τὸν αὐτοχράτορα εὖνοι, περὶ τὴν ἑἐχείνου φρουρὰν 
διεπονούμεθά τε xal συνηρόμεθα τῇ ὃξσποίνῃ καὶ 
pip: ἕχαστος ὡς εἶχεν ὄλῃ doy) xat γνώµῃ * μηδ' 
ἐπινυστάζοντος ὅλως ταῦτα πρὺς τοὺς φιλοσχώμ» 
µονας χαὶ τὰς φιλο)ο,δόρους γλώττας γεγράφατει, 
τόν τε yàp ἀναίτιον ὑπ᾿ αἰτίασιν ἄγουσι. Καὶ τοῦτον 
οἶδε τὸν ἀνθρώπινον τρόπον καὶ ἡ ᾿Οµήρου Μοῦσα. 
Καὶ τὰ καλῶς πεπραγμένα διαφανυλίκουσε, χαὶ ὑπὸ 
µέμψιν ποιοῦσι τὸ ἄμεμπτον. Καΐτοι ἐχείνη κατὰ — 
τὴν ἑκστρατείαν τὴν xav' ἐχεῖνο χαιροῦ  Yevovulav* 
χα ὰ yàp τοῦ Παϊμούντου τὴν ὁρμὴν ὃ βασιλεὺς 
ἐπεποίητο" τὸ µέν τοι ἄχηυσα, τὸ δ᾽ ἐχουσίως αυνεί- 
πετο. Οὐ γὰρ συνεισθαλεῖν ἔδει τὴν βασιλίδα τῷ 
βαρθαρικῷ στρατεύµατι ' πῶς γὰρ ἄν; Τομύρίδος 
ταῦτα xai Ἀπαρέθρας ' τῆς Μασσαγέτιδος, ἀλλ' 
οὐχὶ τῆς ipn; ἱρήνης. "AXlose γὰρ ἑτρέπετο τὸ 
ταύτις ἀνδρεῖον καὶ ἄλλως ἑἐξώπλιστο, ἁλλ᾽ οὐ 
τῷ τῆς ᾽Αὐηνᾶς δόρατι, οὐδὲ τῇ χυνέῃ τοῦ "AUx. 
λλλ) ἁσπὶς μὲν ἐχείνῃ xaX Ουρεὺς καὶ Φίφος τὸ 
πρὺς τὰς συμφορὰς χαλῶς ἀντιπαρατάσσεσίαι:, xai 
τὰς τοῦ βίου ἑπανατάσεις ἃς οἶδεν ἡ βασιλεία vol; 
βασιλεῦσιν ἐπιχειμένας, ἡ περὶ τὰ πράγµατα ὃρα- 
στηριότης, χαὶ τὸ χατὰ τῶν παθῶν» ἐπιπληκτικώτα- 
σον, xai ἡ ἀνυπόχριτος πίστις ὡς Σολομῶντι ἐοχεῖ. 
Οὕτως ἡ iph µήτηρ xai πρὸς τοι ύτους π),λέμους 
ἐσχε--α στο" τὰ δ᾽ ἄλλα εἰρηνιχωτάττ ὃν χατὰ τος 
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νοµα. 'AXÀ' izt5 τὰ μὲν τῆς συμπλοχζς τῶν A — Qui rabidos sancte deutes illidere fuma, 


Ἡαρθάρων ἔμελλε, πρὺς δὲ mapacxtuhv τῶν τς 
συμπλοχῆς ὁ βασιλεὺς ἀφεώρα, χαὶ τὰ μὲν ἀσφαλί- 
σασθαι τῶν φρουρίων σχοπὸν εἶχε, τὰ δὲ χατοχυρῶ: 
σαι, χαὶ ὅλως εὔο]α πάντα τὰ χατὰ τοῦ Βαϊμούντου 
χαταστήῄσασθαι ἔσπευδε, συνεξυπήγετο xal τὴν βασι- 
λ δᾳ τὸ μέν τοι χαὶ ἑαυτοῦ ἕνεχα, xal δι’ ἃς αἱτίας 
εἰρήχειμεν, τὸ δέ τι xot ἐν "* ἀχινδύνῳ τῶν πρα- 
γµάτων ἔτι χαθεστηχότων xai μήπω χαιροῦ πολέμου 
ἑπιδεδημηχότος. ᾽Αναλαθομένη τοίνυν ὁπόσον διὰ 
χρυσοῦ xai ἄλλης ποιότητος προσῆν αὑτῆ yá- 
ραγµα καὶ ἕτερά τινα τῶν χρημάτων ἔξεισι τῆς 
πόλεως, Xa τοῦ λοιποῦ ἓν τῷ διιέναι τὰς ἐδοὺς 
τᾶσι τοῖς ἑπαίταις καὶ τοῖς σισυροφόροις, xal 
γυμνοῖς δαφιλῃ τὴν χεῖρα παρεῖχε. Kal οὐδεὶς 6 
αἰτητάμενος xoY χε.ὸς ἁἀπελθών. Ἐπάὰν Ck τὴν 
ἐπιτεταγμένην σχτνἣν χατε.λήφει, οὗ πρὸ; ῥᾳ2τώνην 
εὖθὺς ἀπέχλινεν εἴσω ταύτης γεγοννῖα, ἀλλὰ ἆναπε- 
ταννὍσα ταύτην, ἄνετον τοῖς αἱτοῦσ; παρεῖχε τὴν 
εἴσοδον ΄ τοῖς τοιούτοις γὰρ χαὶ µάλα εὐπρόσιτος 
Tv» χαὶ παρεῖχεν ἑαυτὴν ὁρᾶσθαί τε xal ἀχούεσθαι. 
03 χρημάτων δὲ µετεδίδου τοῖς πἐνησι µόνον, ἀλλὰ 
καὶ τὰ λφονα συνεξούλευε’ xai ὁπόσους piv εὑρώ- 
στους τὰ σώματα χατενόει, ῥᾳθύμως δὲ περὶ τὸν 
βίον ἔχοντας, πρὸς ἔργα χαὶ πράξεις προὐτρέπετο, Iv 
ἐντεῦθεν τὰ πρὸς χρείαν κοµίζοιντο, xat μὴ δι ἆ- 
μέλειαν ἀναπεπτωχότας θύραν ἐχ θύρας ἐπαιτοῦντας 
Τερινοστεῖν. Καιρὺς δὲ οὐδεὶς τῖς τοιαύτης ἐργασίας 

πεῖργε τὴν ῥασιλίδα. Ὁ μὲν οὖν Δανῖδ μετὰ xJav- 
0μοῦ τὸ πόµα κιργῶν φαίνεται. dj δέ γε βα- 
qi; αὕτη xai τρορὴν καὶ ποτὸν ἑλέῳ συγχεραν: 
νοσα καθὶ ἑκάστην ἐδείχνυτο. Καὶ πολλὰ ἂν εἶχον 
εἰπεῖν περὶ ταύτης τῆς βασιλίδος, εἰ μὴ τὸ θυγάτριον 
εἶναι φεύδους παρεῖχεν ὑπόνοιαν, xal ὅτι μητρὶ 
χχγιζόµεθα. Πρὸς δὲ ιοὺς ταῦτα ὑπονοοῦντα; παρ. 
ές μαι τοῖς λόγοις συνεπιμαρτυροῦντα τὰ τράγµατα. 


Fi maculam puris affingere moribus ardent. 
Quale Homeri Mnga , apprime perita. consuetudinis 
lhumang ingenium esse plurimorum, cecinit, Ne 
igilur commiuiscantur neve calumnientur aliud 
suspicaces et maledici homines de causis commo- 
rationis meze matris in castris et itineris ejus ac 
»rofectionis qua se comitem expeditionis istius 
quam modo descriptum imus a patre meo adver- 
sus Baiiundam susceptz, dedit partim invita pare 
tim volens, propter coutrarias modo commemora- 
tas utriusque officii consiliique rationes. Non. enim 
utique rem gestura mauu cominus et praeliatura 
cum Barbaris processit : Tomyridis id fuerit, aut 
Sparetlirz | Massagetidis, uon lrenes mex; fortis 


D ilius quidem et predite animo virili, sed robur 


istud suum ad alia longe facinora vertentis ; uti et 
armis instructa erat longe aliis quam hasta Palla- 
dis aut galea Plutonis. Parma huic et scutum et te- 
lum erat, constans pectus opponere rebus adver- 
sis : ac conira rebelliones atque insultus quibus 
genus ipsum suprem:e potestatis natura quailam et 
conditione propria expositum est, semper interri- 
tam semper paratam stare. Tum vero etiam strenue 
sese versare in officio fungendo et actionibus sui 
muneris in tempore reddendis. Praeterea responsare 
cupiditatibus, et contumaciam earum austero ΤΑ” 
tionis imperio premere. Denique fidem et religio- 
nem ad Deum non fictam neque perfunetoriam 
habere. Qu: fere armatura est qua instructam 
mulierem fortem Salomon velut in aciem educit '. 
At ejusmodi bella comparatam et procinctam 
35, fuisse meam matrem fateor. Cetera moribus 
quietissimis et qui facile studio cultuque perpetuo 
pacis, omen illi dati olim nowinis implerent. Ne- 
que illud omittendum, cum patre meo jubente pro- 


gressa simul est ad bellum parens wea nequaquam opinionem adhuc fuisse mox futuri pralii, procul 
siqui/em adhuc Baimundus — cunctabatur, οἱ lentis tantummodo consiliis prawuniebatur quasi via 
Marii processuro, duin totus interim erat. impera:or, in arcibus aliis przsidio imposito, aliis manu 
stqne opere firmandis, provideudisque rebus ejusmodi;- czeteris qux» ad occurrendum Baimundi cona- 
ubus aliquando erupturis mature adhibenda videbautur. Atque hoc ipsum, nempe quod sciret impe» 
1ator nullam fore, nisi post longum forte spatium, occasionem coneerendi przlii, animos illi fecit ad 
vrgendam liberius propter rationes prius memoratas, Augustam suam conjugem ut exire ad hanc 
expeditionem secum vellet? llla. vero nacessitati simul a viro impositze paruit, simul dilecte — &ibi 
exercenda liberalius misericordize captavit occasionem. — Peregrinationi enim omni quam tum labuü 
suwpta secum pecunia vel aurea vel ex alio quovis metallo se dedit : eamque per totam viam in 
obvios quosque mendicos, aut egestatem vili ac misero vestitu preferentes, maxime autem in nudos, 
beneticentissime profudit, adeo ut nemo qui ab ca petierit abierit vacuus. Postquam vero in destina- 
tim sibi tabernaculum. concesserat, non illa captandie quietis opportunitate fruebatur, aut clausis 
ostiis siue arbitro somno corporique otiosam dabat operam: sed velis reductis amplam adeunda 
sui faciebat copiam onibus ipsa conventa opus habentibus presertim vero pelere aliquid paratis; 
qualium accessum tola vita facile admisit; et ad tale duntaxat genus remisisse verecundis superstie 
tionem velut illam videbatur pene nimiam ; dum iis duntaxat prebere se videndam, et eosdem — allo- 
qui consueverat libenter. Porro pecuniauf pauperibus donasse neutiquam contenta, consilium, si re$. 
ferret, insuper addebat; et quos forte vegetos. 49 commode valentes vitain inertem  cib — precario - 
trahere videbat, iis fiebat auctior ut prolitendo apud rem habentes labore victum sibi mercede 
! Prov. xxxi, 10 seqq. 
Vario lectiones ex cod. Coislin. 
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eneraz diurna p:rzre honestum malleut quàm in ignava desidia corsenescentes ostia cireumire mendicando- 
Nec vero ipsas lioras cibi tempestivi ab hac beneficentia feriatas volebat esse; edito suis mandste 
ne vel tunc accedentes excluderent. [taque David quidem, ut ipse testatur, potum summ cum fletu 
miscebat * Augusta vero parens mea, non escam nou liquorem nisi oleo misericordiz «elibuta gu- 
stabat. ac veluti. condita. Multa sunt. et alia preclara qux de imperatrice possem «dicere; sed revo- 
cat me qnod suspicionibu. obnoxiuwn — fore video testimonium filie de matre : hominibus videlicet 
pro more suo facturis, et. cestimaturis ex se de aliis, dum opinshuntur quacunque a me laudabilia 
de illa przedicata fuerint, non ita revera esse , sed pietatis instinetu. quodam, ut in matris — gratiam 
esse conficta. Ego vero apud cunctos. quorum 23: [ο licia sunt, abunde magnam arbitror ceteras 
actiones vulgo notas matris mez conciliare debere orationi mez fidem alia referenti quz n.inus in po- 
pularem 355 cognitionem incurrerunt. 


Caterum ad imperatorem, ut Thessalonicam per- Α T^v 5$ ve abvoxpácopa τὴν θεσσαλονίχην χαταλα- 


venisse ipsum constitit, duces fere omues ac wili- 
te8 occidui limitis, velut ad centrum gravia, strenua 
undique festinatione confluebant, Gallornm autem 
adventum non tune, ut alías, praecedens locusta 
$'guificavit, sel iu caelo apparens cometa magnus, 
vol potius omnium qui. sunt! unquam visi aximus, 
quem alii ad genus trabalium, ut vocaut, crinita- 
rum ; alii potius ad classem earum quz ab hastilis 
forma nomen obtinent, pertinere contendebant, 
Sane illud tum ex c:tera Providentiz consuetudine 
s € administia'um est; non enim oportebat tantam 
:€ !am inusitatan conversionem rerum, quauta 
niox esl iimportiata per tumultum Gallicum, nulla 
ccelestis indicii denuntiatione przemonitos, nec opi- 
nantes opprimere, mortales spectandam porro pl.no 
lumine sese haec stella prebuit toto spatio dierum 
auadreginta naturalium hoc est, luce simul οἱ no- 
cie de ursu solis uno continuatis devinctisque cone 
stantium, Oriebitur ab occiduis partibus, fereba- 
wr in ortivas. Magnamque suspicientibus cunctis 
ac passim territis injiciebat curam sciscitandi, 
cujus inali cujusve formidinis luculentus ille cursor 
nuntium se ferret ? Imperator. quoque, tametsi 
alioqui solitus talia nou observare superstitiose, sed 
fere naturalibus imputare causis, tunc. tamen con- 
t:gione velut quadam sollicitudinis cominunis se 
affliri passus, curiosum et ipse se monstravit even- 
(uum quos portentum istud przrconstraret, peritos- 


66vxa µεμαθηχότες οἱ ix τῶν ἑσπερίων λέξεων, 
χαθάπερ τὰ βαρέα τῶν σωμάτων ἐπὶ χέντρα φέρε-- 
ται,' οὕτω δὴ xal ἅπαντες τρὸς αὐτὸν ἐφοίτων. 
Ἀχρὶς μὲν οὖν οὗ προηγἠσατο τῶν Κελτῶν χαθα- 
περεὶ τῶν πρότερον διελθόντων, Ev obpavip δὲ xo- 
μήτης (99) ἑφάνη μέγας, χαὶ τῶν πάλαι cavivtuw ὁ 
μέγιστος, ὃν οἱ μὲν δοχίδα, οἱ δ᾽ ἀχοντίαν ἔφασαν 
εἶναι" ἔδει γὰρ τῶν µελλόντων χαινισθῆναι ξενοπρε- 
πῶς πραγμάτων προοίμιά τινα προχαταγγελτιχὰ 
τούτων μηνυθῆναι ἄνωθεν. Καὶ γὰρ Ἶν τοῦτον 
θεάσασθαι ἐπὶ τεσσαράχοντα νυχθηµέροις ὅλοις 
παμφαΐνοντα. Ἐφαίνετο δὲ ἀπὺ τῶν δυτικῶν μερῶν 
ἑξιὼν χαὶ πρὸς ἀνατολὰς flou διἠχων. "Ov οἱ θεώ. 
psvot ἅπαντες ἐχδειματούμενοι ἐζήτουν τίνων ὃ 
ἀσττρ ἄγγελός ἐστιν. "0 δὲ αὑτοχράτωρ μηδὲ πάνυ 
τοῖ; τοιούτοις προσέχων, ἀλλὰ φυσιχῆς τινος ἕξηρ- 
τῆσθαι τὰ τοιαῦτα αἱτίας δοξάνων, ὅμως Ἱρώτα 
τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα δεινούς. Μεταπεμφάμενος δὲ 
καὶ τῆς ἐπαρχίας τοῦ '* Βυζαντίου (1) ἀξίαν πρώ- 
την 50 εἰλήρότα Βατίλειον (ἀνὴρ δὲ οὗτος πολλὴν 
την περὶ τὸν αὑτοχράτορα εὔνοιαν» ἑνδεικνύμενος). 
περὶ τοῦ φανέντος ἁστέρος ἐπυνθάνετο. Ὁ δὲ ἐς 
νέωτα φυλάξειν ἐπηγγείλατο τὴν ἀπόχρισιν, xal 
ἀπελθὼν οὗ κατέλυε (τέμενος δὲ (3) τοῦσο ἐπὶ ὁνό- 
ματι τοῦ εὑαγγελιστοῦ Ἰωάννου πάλαι ávotxofo- 
μηθὲν), ἐπεὶ πρὸς δυσμὰς ὁ Ίλιος fv, περιεσχόπει 
τὸν ἁστέρα. Διαπορουμένῳ δὲ xal χαμόντι τοῖς 
λογισμοῖς ὑπνῶσαι ξυµθέθηχε, χαὶ τηνιχαῦτα τὸν 


que rerum talium consuluit. Quin etiam virum ϱ ἅγιον θεάσασθαι ἱερατιχῶς ἑσταλρένον. Ὅ δὲ περι- 


discipline istius consultissimum Basilium, przfe- 
e!'ura. Byzantii nuper donatum, hominem «sibi de- 
viuctissimum, ad se arcessitum studiose percun- 


etus. est, quid de astri ortu et presagitione . 


sentiret? llle spatium respondendi petiit : et re- 
* sal. ci, 10. 


χαρὴς Υεγονὼς, οὐχ Ez ὄναρ ἐδύχει, ἀλλ᾽ ὕπαρ 
ὁρᾷν. Ἔνθεν τοι καὶ γνωρίσας τὸν ἅγιον, ἕμφοδος 
γενόμενος, μεθ) ὑποστολῆς ἡτεῖτο, τίνων ἀγγελτιχὸ»ς 
ὁ àctfp ἰἱστι γνωρίται οἱ. Ὁ δὲ, KeAror αἴνη- 
σι’ προσηµαίνγει τοῦτον ἔφη: τὸ δὲ c(hr. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


V 2hy τῆς. 9* ποώπν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(19) Κομήτης. Apparuit cometes iste an. Ch. 
106, 4 mense Febr. in Martium, uti passim refe- 
Punt scriptores, Codinus loeo cit. Albericus et Si- 
geb. hoc an. Gesta Frauc. cap. 58; Hist. Hieros. 
[ng 607 ; Tyrius, lb. n, cap. 5; Willel. Gewetic. 
ib. vni, cap. 45; Fragm. Hist. tom. iv ; Hist. Fr. 
pag. 94 ; Ordericus, lih. v. pag. 589 ; lih. 11, pag. 816 ; 
Chron. Andeg. 10m. 1 ; Bibl. Lab. pag. 982, 985, 989. 

(1) 'Exapxlac τοῦ Βυζαντίου. Edit, Hoesch. 
Ὀυζοτοῦ, Urbsne Byzotus, et cujus provincie, in- 
comi ,ertum prorsus. Proinde probabilius Basilium 


urbis Constantinopolitanze praefectum egisse, qux 
dignitate functum posthac sub Alexio Xerum scri- 
bit, pag. 560. Nam praefectum urbi Byzantiaz 
instituit Constan'inus, uti habent Sozomenus, 
lih. n, cap. 41; Nicephor. Callist. lib. ix, cap. 445 
et Chron. Alez. pag. 666, de cujus officio est tit. 98, 
lib. 1 (ο. Just. 

(2) Τέμενος δέ. Duo potissimum templa D. Joanni 
evangel. sacra recensent scriptores Byzantini ; prius 
in bihippio. alterum iu Hebdomo. Alterutrum in- 
telligit hic Anna. 
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τὴν τούτων» αὑτοῦ που 


ALEXIADIS LIB. ΧΙΙ. 
xacáJAvciur A versus ad diversorium quod ante ceperat proxime 


894 


templum olim structum in nomine divi evangeliste 


Joannis, post solem occasum observationi planetze appareitis se addixit sttentissimz. In ea vero cur: 


laboranti et supra modum | anxio 
adis ipse  preses Joannes 


Dasilius alacri letitia, sed metu quodam 


somnus obrepsit ; somniumque oblatum est ejusmodi, ut non defer. 
mala per soporem species, sed viva et vera facies ac prwsens conspectus videretur. 
sanctus pontificalibus insignitus ornamentis. Ad hunc visum nihil usitato 
ei meridiano minus clans indigetis sibi multa olim religione ac — meditatione 
horroreque sacro temperata ; expedivit vocem humilem ac 
tremulam ad interrogationem. super «dubio quo mens ejus urehatur; 


Astabat. coram 
notissimi exsultans 


indicarique sibi, misi gravo 


ésset, ab eo petiit, quorumnam taudem index eventuum hoc astrum. esset? Cui apostolus, Gallis, in. 


quit, ab occasu adventantibus ista [ax prelucet.. Ceterum 


ipso in loco ubi occumb:t ipsa, pollitetur. 


ejus exslinctio, exitium — eorumdem futurum 


Αλλὰ περὶ μὲν τοῦ φανέντος ἀστέρος τοιαῦτα. Β Hactenus de cometa tunc osteuso. At imperator 


"0 δὲ βασιλεὺς τὲν θεσσαλονίχην χαταλαθὼν, ὡς ὁ 
λόγος φθάσας ἑδήλωσεν, ἠτοιμάζετο πρὸς τὴν τοῦ 
Βαϊμούντου διαπεραίωσιν, ἐκπαιδεύων μὲν τοὺς 
νεολέχτους τόξον τε τείνειν χαὶ βέλη κατὰ σκοποῦ 
πέµπειν, xai περιφράττεσθαι θ)ρεῷ, ἀλλὰ καὶ Ee- 


Thessalonicam ut diximus profectus, omnia ibi 418 
opus erant adversus imminentem et denuntiatam 
vim a Baimundo mox trajecturo comparabat : pare 
tim per se ipse tyrones erudiens 356 a!que ad 
arcum strenue tendendum, ad collineandum recta 


Axis ἐξ άλλοδα πῶν διὰ γραμμάτων παρασχευάζωνςἈ in scopum, ad scutum scite gestandum periculoque 


δυνάµεις, Tv', ὀπηνίκα καιρὸς χαλοίη θἄττον παρα- 
Υένωνται. Πολλὴν δὲ xal τὴν τοῦ Ἰλλυρικοῦ ἔπε- 
ποίητο πρόνοιαν, τὴν τε πόλιν τὸ Δυῤῥάχιον άσφα- 
λισάμενος καὶ ἠἡγεμόνα ταύτης τὸν δεύτερον υἱδν 
Ἰσααχίου τοῦ σεθαστοχράτορος ᾽Αλέξιον χαταστη- 
σάµενος. "Apa δὲ χἀχ τῶν Κυχλάδων νήσων, xol 
τῶν παρὰ θάλατταν τῆς Ασίας πόλεων xal αὑτῆης 
τῆς Εὐρώπης, στόλον παρεχελεύσατο ἁπαρτίσαι. 
Πολλῶν δὲ παρεμποδιζόντων τὴν τοῦ στόλου κχτίσιν, 
διὰ τὸ µήπω τὴν τοῦ Βαϊμούντου χατεπείγειν δια- 
περαίωσιν, ὁ δὲ ὅμως οὐκ ἐπείθετο, λέγων δεῖν εἶναι 
τὸν στρατηγὸν ἀνύστακτον φύλαχα, xal μὴ πρὸς 
τὰ ἐν ποσὶ µόνον παρασχευάκεσθαι, ἀλλὰ xai τὰ 
πόῤῥω ὁρᾶν' µέτε μὴν φειδοῖ χρημάτων χαιροῦ 
χαλοῦντος ἀνέτοιμον Φφαίνεσθαι, xaX μᾶλλον όπῃ- 
'vixa ἔφοδον ἐχθροῦ αἴσθηται. Ταῦτα τοίνυν δεξιώ- 
τατα δ.αθέµενος ἐχεῖθεν μεταναστὰς καταλαμδάνει 
τὴν Στρούμπιτναν " (5), xáxsifzv αὖθι;ς ἄχρι τοῦ 
Ῥλοπίμου. Μεμαθηχὼς 6b καὶ τὴν Ἰωάννου τοῦ 
υἱοῦ σεθαστοχράτορος ἵτταν κατὰ τῶν Δαλματῶν 
προαποσταλέντος δυνάµεις ἀποχρώσας ἐχπέμπει εἰς 
ἀρωγήν. 'O μὲν οὖν Βολχάνος εὐθὺς movnpótato; 


opponendum exercens assidue rude vulgus nuper 
conscripte juventutis. Sed et auxiliares e gentibus 
sociis evocavit copias missis litteris, in tempore 
ad usum occursuras. Peculiarem vero Illyrici tum 
ut par erat curam habuit- Nam et firmandum πο” 
vis supplementis atque operibus Dyrrhachium cu- 
ravit; novo etiam huic imposito prefecto Alexio 
Isaacii sebastocratoris secundo genito ; el ex insulis 
Cycladibus, maritimisque urbibus Asi atque ipsis 


qus imperio suberant Europz regionibus mare 


tangentibus validam colligi armarique classem jus- 
sit. Cui quidem rei, ne perflceretur, cum multe, 
uti solet fleri, difficultates intercederen!t, passim- 
que quorum partes vel agendi vel prebendi erant, 
obsequium ο diligentiam remítierent : causantes 
μα adeo periculum urgere, longe adhuc distare 
hostem, certisquo nuntiis constare lentius a Bai- 
mundo trajectionem adornari : surdus tamen Au- 
gustus ad ea omnia, moras utique inexorabili pere 
severantia evicit universas. Cum diceret imperatoiis 
esse non ad ea solum quz ad pedes sunt attendere, 
sed in illa quoque qux? procul strnuntur aut mo- 


ὢν. Πρώτα πρὸς xbv βασιλέα τὰ περὶ e!ptvn;, καὶ D ventur acrem | inconniventis vigilie providentiam 


ζητηθέντας ὀμήρους ἐχπέμπει. Ἐκεῖνος δὲ ἔγχαρ- 
τερήσας ἐπὶ ἐνιαυτὸν ἕνα καὶ μῆνας δύο, ὡς' τὸν 
Βαϊμοῦντον ἔτι τῆς Λογγιθαρδίας µέρεσι διατρί- 
6ov:a ἐπεπληροφόρητο, τοῦ χειμῶνος ἐπιχαταλαμ- 
θάνοντος ἤδη, τοὺς στρατιώτας πρὸς τὰς σφῶν 
οχίας ἐξέπεμψεν' αὐτὸς δὲ τὴν θεσταλονίκτν 
χαταλαμθάνει. Ἐν δὲ τῷ τὴν πρὲς Θθεσσαλονίχην 
ἀνύειν, ἑτέχθη ὁ πρωτότοχος (4) τῶν υἱῶν τοῦ 


intendere ; neque committere perniciosa liducia, vel 
intempestiva parcimonia : ut indiciis contemnendis, 
qualia tunc. multa. ferebantur, apparatuum hosti- 
lium aut servandis cum expendendi tempus vocat, 
propostere pecuniis, imparatus possit opprimi ab 
adversariis praesertim iis qni suorum consiliorum 
16 conatuum sensum ultro ingerant, minis latissime 
spargendis. His vero dum Tbessalonice morare- 


Vari- lectiones ex cod. Coislin. 


9 Στρούμπιτζον. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(5) Στρουμπίτζαν. 389 Strumpiiza, urbs Mace- 
donize munitissima, iu prerupto οἱ editiore colle 
rdifiez!a. De hac agunt. Greroras, lib. vin et ix ; 
Cautacuzenus, lib. i, cap. 48, 55; | b. iv, cap. 21; 
Seyliizes, pag. 712; N cetas in Alex. Ang. lib. i1, 
n. 1; Theophylact, epist 52, οἱ Excerpta Georg. 
aud Allat, jn Not. ad Acrob, cap. 24. 


(4) Πρωτότοκος. Joaunes Comnenus,'Alexii filing» 
uxorem duxit, parente superstite, lilium regis Hun* 
parie, ut auctor est Zonaras. Ex liis nuptiis plures 
prodiere masculi, quorum primogenitus. fuit. Ale- 
xius, natus indict. 14, circa Balabistam, eodemque 
partu. nata filia, Maria nempe, qux Joanni Rogerio 
Caesari nupsit. Vide Stemma Comneuicum, 


8^5 


ANN.E COMNEN.E . 


*wr. quam lieuit optime, dispositis, movens inde A Πορφυρογεννήτου χαὶ βασιλέως "otro χχτὰ sb. 


Strumpi:zom se confei1 ; indeque rursus progredi- 
'wr usque 26 Slepimum. [bi audita clade quam 
Jeennes sebsstoeratoris fllius adversum Dalmatas 
paulo ante missus, acceperat, idoneas ad eam sap- 
plendam labem eo copias direxit. Ac quanquam 
Beleanus veterator inm ut. semper, olim usu pro- 
betarum non oblit-s ariíiom, misit ad impera'orem 
legatos qui pacem poscerent, petitosque ohsides 
yrprasestavit ; permansit tamen. in illis partibus 
adhuc Augustus annum unum et menses duos. 
Postquam autem satis comperit Daimundum moras 
etiamnum ron cito rumpendas trahere in pa'tilus 
Longobardiz, hieme jam instante, wilites 'omum 
remisit, Ipse Thes«aloniceam versus iter arv'p't. 
Quam viam dum peragit natus est circa Dalabistam 
Porphyrogeniti et imperatoris Joannis filias primo: 
genitus sororcul:;m quoque secnm gemoellam in lu- 
eem trohens. Porro celebrata Thessalouicze magni 
sesriyris Demetrii memoria Cosstantinopolim s2 


Βαλαθίσταν, συνεπαγόµενος Ev τῷ «ἴχτεσθαι xs! 
τερον Oro. Ἐχεῖσε γούν τὴν μνίμτν µεγαλομά(- 
τυρος Δημττρίου ἑχτελέσας εἰσέργεται εἰς τὸν µε- 
γαλόπολιν. Γέχονε δὲ xai τι τοιοῦτον περὶ τὰ p: 
τοῦ Κωνσταντινίου ** «όρου. Χαλχοὺς τις ἀνδριὰς (5) 
ἵστατο, χαὶ πρὸς ἀνατολὰς ἁπέστραπτο ἐπὶ τορφ»- 
p^9 χίονος περιόπτου, σχῖπτρον μὲν κατέχων τῇ 
ὃ-ξ:α, τῇ δὲ λα-ᾷ σφαῖραν ἀπὸ χαλχοῦ χατασχευ1- 
σβεῖσαν. Ἐλέγετο δ᾽ οὖν εἶναι οὗτος Απόλλωνος: 
ἀνλριάς' Ανθίλιον (6) δὲ οἶμαι oi τῆς Κωνσ-αντί- 
v^ οἰκίτορες αὑτὸν προσηγὀρευο». *O» ὁ μέγας i» 
βασ.λεῦτ. Κωνσταντῖνος ἐχεῖνος xa) τῆς Γόλεως xai 
α1:Πρ χαὶ δεσπότης εἰς τὸ ἑαυτοῦ µετέθηχεν ὄνομα, 
Κωνσταντίνου αὐτοχράταρης ἀνδριάντα αὐτὸν προσει. 
Ttov. Ἐπεκράτησε 3 δὲ fj ἀρχγηθεν τεθεῖσα προσηγορία 
τῷ ἀνδριάντι, καὶ Ίτοι ΑἉνλιος ἡ ΑἈνθέλιος 9-5 
πάντων ἐλέγετο. Τοῦτον τὸν ἀνδρ'άντα ἐξαιφνιδίου 
πνεύσαντες ἄνεμοι πλατύτατηοι 5) λίδες ἐχεζηέν τε 
ὥσαν καὶ εἰς γῆν ἕῤῥιψαν (1), περὶ τὸν Ταῦρον τοῦ 


Varie lectiones ex cod. Co'slin. 


$9 Κωὐστταντίνου. *"* ἐἔπεκρατει. * π)ατύτεουν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(5) 'Avfipiáz. Urbem. exornaturus Constantinus 
M. et de vetere Byzantio Novam Romam conditn- 
vns, Fornm exstruxit, qnod ex suo nom'neappell:ri 
veluit Ccsstantinianimn, in ea urbis parte, ubi an- 
tea mania et por!» Byzantii veteris erant, porti- 
eihns, fornicihbus, statuis, aliisque illnstrioribus 
antianitarís monumentis undecunque advectis, et e 
enr'is centilinm templís ablatis exornatum, ut pla- 


vilws prodnnt Themistiug, orat, 15; Zozimus, C 


Tb, ars 6f. Ensebius, lib. m De vita Const. cap. 52. 
fu. eiio foro ingentem statuit columnam ex lapi.le 
WThehbaico et purpureo, Roma advecta, non ex 
eníico ta:ven lapi 'e. quod falso quidam, atque in iis 
€1ycas, erediere, Columuz pregrandem | Apollinis 
ex cre statuam, in cujus vertice eminchant radii, 
imposuit : quam, ut auctor. est. Cedrenus, Phidize 
«mus, Athenis, seu, ut. est in. Chronico Alex. ex 
Phrygia; vel denique, nt scribit Zonaras, liio, vel 
Weliopoli, in. eadem. (rovincia, allatam, iu suum 
tpsius nomen transfudit. Gestabat illa manu dextra 
σγΏπρτον, secumlum Aunam, seu ut habet Cedre. 
«vs, λόγχην, vel hastam, quam terrzemotu ao, 114 
Justiniani collapssin idem. scriptor testatur; Ίανα 
«ero σφαῖραν, seu globum, in. cujus vertice infixa 
«τικ eminebat, ut est apnd Nicephorus Call, lb. vij, 
«αρ. 49; lib. vin, cap. 4. Sratuimi ipsam. profano 
grius cultui dicatiim purgavit Consta itinus, immis- 


$is in eam variis reliavíis, In capite enim ex clavis, D 


«uibus transfixus est Christus, positum unum scri- 
funt Cedrenus, Zovaras, Codinus in. Ori4. anony - 


mus, de Invent. S. Crucis apud Gretseaum, tom. IU 


de S. Cruce, et Gregorius Turon. lib. n. De mirar. 
eap. 6. Particulum prxterea. Dominiee crucis. a 
matre llelena Hierosolymis invente in eadem sta- 
tua reconditam testantur Socrates, lib. n, cap. 17; 
et Paulus Diac. lih. n lisi. Misc. Locum «designat 
in vola manus scriptor incertus Vitae Constanini et 
Helenze. Addit Nicephorus. in statue. basi ab. ipso 
fmperatore positos 12 eophiuos, οἱ 7 sportas, et re- 
liquias 7 panum, quibus benedictione cousecratis 
Christus. multitudioem pavit, et. Diabram, qua 
Noe Arcam cousuuxit. Denique urceolum unguent', 
quo Christus uuctus est, positum refert. Suidas 
Statue pretiosis adeo munite reliquiis, inscri- 
ptionem posuit, qua urbeui Christi tutelae comunitt !, 


qu:que apud. Cedrenum descripta legitur. A'qme 
inde mano:sse arbitror piam, sed fntilem, et cre- 
dulam nimis opinionem, quam recitat Ducas, Hist. 
cap. 395 ad hanc scilicet columnam descensnrnm 
angelum ve ccelo, qui Turcos in urbem irrumpentes 
fugarct, et in Persidem usque persequeretur. A^ 
bis reliquiis, seu ab eo potius, quo Constantinum, 
ut divis ascriptum. prosecuti Sunt cultu Dyzantini, 
veneratio illa profluxit in columnam purpuream, 
ad quam quotannis Kal. Sept. patriarcha. cum 
clero et imperatore procedere solebat, uti refert 
Codinus, De off. cap. 15, n. 1. Cujus snpplieationis 
meminit etiam Gregoras, lib. vir, οὐ]. fin. Ad 
$*'atuam Constantini peractas preces, et non. modica 
patrata. miracula, variasque factos morborum  cu- 
rationes scribit. Nicephorus, 383 lib. vtit, eap. 55, 
quam quidem Christianormm θρησχείαν in Con- 
stantini Imaginem Porphyreticze impositam  ce- 
lunin:e. arguit Philostorgius, lib. i, cap. 18. 

(6) ᾽Αγθή.1ιοΥ. Quasi ἀντὶ flou. Hesychius : 
Milesius de hac eolnmna, ἐφ᾽ ᾧπερ 1505503: Kov- 
σταντῖνων ὀρῶμεν δίχην ἡλίου προλάµποντα τοῖς 
πολίταις. 

(7) "Εῤῥιδαν., Duravit et stetit Constantini M. 
giatua, usque ad. Alexii. tempora, quo imperan'e, 
veuto. velementiori perflante, decidit , diffractaque 
οἱ in multas partes comminuta ebvios aliquot inte- 
remit, Quem statuas casum observant etiam Zonaras 
in Consta:tino M. et in. Alexio, et Micliacl Glycas, 
qui id sub vernum tempus accidisse narrant, sole, 
ut ait Anna, tum in Tauro posito. Diem vero et 
anuum tant rninz indicat Codinus in Orig. Mesr- 
sianis, 5 videlicet Apr.lis, 14 Πίο, A. M. juxta 
Griecos 6614, Chr. 1106 : Τοῦτο γοῦν τὸ ἅγαλμα 
χατέπεσεν ἁπὺ τοῦ xíovoc, xal qóvov τῶν ixsiss 
εὑρεΏέντων ἀνδρῶν τε xal γυναικῶν ὡσεὶ δέχα 
εἰργάσατο, χατὰ τὴν πέμπτην δηλαδη ᾿Απριλλίου 
μηνὸς, τῆς τεσσαρεσκιιδσχάτης ἰνδ.χτιώνος τοῦ 
ἑξαχισχι)ιοστοῦ τεσααρεσχαιδεκάτου ἔτους, εἰκοστὸν 
ἔτος ἀγούσης τῆς βασιλείας τοῦ xuplou Αλεξίου 
τοῦ Κομνηνοῦ * copa ἣν ώσεὶ τρίτη, ὅτε ὙΥνόφον 
ἐγένετο, xa: βιαῖος νότος ἕπνευσε σφοδρὺὸν, του 
κου ἦτου ἁστέρος τοῦ ἀχοντίου ὀλυθέντος, xal τὸν 
τοιοὈᾳὸν τοῦ ἀέρος τάραχον ἐξειῤγασωένου του 
φανέντος κατὰ τὴν ἑσπέραν τῆς παρασχενυῆης τῆς 
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hMou τότε ὁδεύοντος. "Ozep οὐ» àyaÜL; οἰωνὸς τοῖς A Augustus cum couitatu recepit. Ibi sub id tempr.s 
v)&lost) ἔδοξε᾽ xal μᾶλλον ὁπόσο, μη xao; πρὺς tale quid accidit. Visebatur in foro Constantini 
τὸν αὑτοχράτορα εἶγον, ὑπεφιθύρινον Yvop τὺν τοῦ — mwuea slatua. lumanz forie. snpra basim e mar- 
βασι)έως θάνατον τὸ συμθὰν προμηνυειν. 'O 62, — more porphyretico late couspicuau, vultu in Orien- 
Ζωῆς xal Qaráccv ἔγα [ιύριον éalotujar, Seve — tem observo, sceptrum dextia, leva orbem tenens si- 
πτώσεις δὲ εἰδώων θάνατον ἐπάγειν οὐδόλως — niter 937 sre fusum. Aivntex prima designatione 
πιστεύει» ἔχω. "Oxmqríiza vyáp Φειδίας τις, géps — artificum fuisse illud Apollinis sig:utm, quod ideo 
εἰπεῖν, fj τις tov .1ιθεξόων Aiüor ἀπυξέσας εἴδω- — priores inquilini urbis qu:c postca Constantinopolis 
Jor ἀπειρ]ἁάσοιτο, ἁναστήσει μὲν xal νεκροὺς, — ext dicta, Anthelium, opiuor, vocitabant. In simu- 
παριίξει δὲ xal Ej vga. Καὶ εἰ ταῦτα, τῷ τῶν laerum Consti niinus Magnus iu sunm ipsius nomen 
ἁπάντων ΔΙ]μιουργῷ τί κατα.ἰειρθήσεται; « 'Azo- transtulit, et ut imperatoris Constantini effigies ap- 
xr&Yà γὰρ καὶ ζῃν ἐγὼ πυιήσω » gncl, καὶ οὐχὶ — pellaretur, edixit. Adliesit tamen. οχ inveterato 
τοῦδε 1) τοῦδε εἰδώ.Ίου πτῶσις ἡ ἀνέγερσις. Καὶ — prius usu antiqua statua appellatio, ita ut a pleris- 
Υὰρ τὰ πάντα τῇ µεγίστῃ 8:05 55 ἀνετίθει mpovela. D que omnibus Anelius vel Authelius id signum vocas 
retur. Verum in istam tunc. statuam incumbens  vehementissimis flabris ventus Africus, eam de 
columna ex'urbatam "humo afflixit, sole tum in Tauro posito. Feedum id augurium plerisque visum 
est ; et qui erga imperatorem. parum benevole affecti erant, late. susurrautes. spargebant. imminentem 
imperaioris mortem isto casu pr:nuntiari, Quibus Augustus ad se delatis: Equidem, inquit, unum vite 
necisque Dominum alque arbitrum agnosco. Deum ; casus autem idolorum necis habere potestatem — in[e- 
reni, absit ul persuaderi mihi wnquam sinam, EÉ-eaim ἰά credenti consequenter, πι opinor, sentiendum 
essel. Phidiam puta vel similem arificem, quotiescunque statuam e saxo. sculpit, vel excitare denuo mer- 
luos, vel vivos de integro creare. (Quoo si esset, quid jam Gonditori omnium esset. reliqui ? Cujus tamen 
verissima illavox est, singularem declaraus — potestatem : « Ego occidam el ego vivere faciam *. » Ego, 
inquit ; non. hujus vel ilius idoli lapsus aut erectio. Sic imperator ad. uuam summi Numinis  provideu- 
tiam. cuncta referebat, 

Κυχεὼν δὲ χατὰ τοῦ αὑτοχράτορος ἄλλος αὖθις Q(.— Ceterum nova in cum pernicies coitionibus oc- 
χακῶν ἑξεγήγερτο, ὃς οὐχ ὑπὸ τῶν τυχόντων ἔξηρ- — cultis, non hominum de vulgo, sed virorum qua 
τύετο ἤδη" ἄνδρες γὰρ τινᾶς ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ καὶ γένους —fortitudiue, qua nobilitate insignium, struebatur. 
εὐχλείᾳ μεγάλα εὐτυχόντες χατὰ σοῦ βασιλιχοῦ — Quorum immania consilia nihil moderatius quam 
ἐμελέτησαν σώματος Φφόνιον πνέοντε:., Kal θαυµάζω — vim ac cedem sacre personz principis parricidis 
ἐν ταῦθα τῆς ἱστορίας γεγονυῖα πόθεν τοσοῦτον r5. — inferendam inanibus, spectabant, Equidem horresco 
θος κακῶν τὸν βασ:λἑα περ:εστοίχισ:ν ^ οὐδὲν γὰρ referens; et tot jam coacta locis Historie hujus 
Tv οὐδὲν οὐδ' ὁποθενοῦν ὃ μὴ χατ᾽ αὐτοῦ ixsxlvmvo. — insidias commemorare similes, mirari et miserari 
Τά τε γὰρ Evbov ἁποστασίας foa» μεστὰ xal τὰ — satis nequeo infelicissimam imperatoris hujus sor- 
ἔξωθεν ἑπαναστάσεως ἔγεμε, xoi µήπω πρὸς «à — tem. Itane vero tam pertinaci odio, tam implacabili 
ἕνδον τοῦ αὐτοχράτορος ἀντιχαταστάντος, τἀκτὸς — smvitia perseverare fortunam in uno capite claw, 
πάντα περιεφλέγμηνε βαρθάρους ἅμα χαὶ τοὺς palam, occultis molitionibus, apertis cona!ibus, 
ἔ,δων τυράννους τῆς τύχη: αὐτῆς ὥσπερ τινὰς telis denique omnibus ac machinis petendo ! l5stone 
Γίγαντας αὐτοφνεῖς ἀνταθ) αστανούστς * χαΐτοι τοῦ fato natum esse unuin potissimum inter omnes 
βασιλέως ἅπαντα πρὸς τὸ ἡμερώτερον xai φιλαν- — principes Alexium, ut nullo. unquam interspira- 
θρωπότερον ἐπιτροπξ".οὐτος xal διοιχκονοµουένου D mento quietis, urgeri eum assidue oporteat, a fronte, 
τὰ πράγματα, xal οὐκ ἔστιν Ov τινα μῆ tlg ἀγα- κ tergo, ab utroque latere, bellis, seditiouibus, tu- 
θοῖς χα-αχλύζοντος, τοὺς μὲν Yàp χαὶ ἀξιωμάτων — multibus, conjurationibus ; illinc gentibus circum 
τιμαῖς χχτεχύδαινε, xai δωρεαῖς µεγάλαις χατα- — Barbaris passim duces ferocissimos cum copiis in- 
πλουτίζων ἀεὶ οὐκ ἀνῆχε. Tou; δὲ ὁπουδήποτε βαρ- —numerabilihus iu ipsum armantibus, hinc ditione 
θάρους ἀφορυὰς μὴ διδοὺς πολέμων, urb ἀνάγχην — ipsa ac terra Romana velut gigantas olim sic hodie 
ἐπάγων αὑτὸς, ἀν ασοθοῦντας ὅμως ἀνέστελλεν. Ὡς — tyrannos magno uumero nec minori feritate con!ra 
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πρώτης ἑθδομάδος. Columnm Porphyreüc:e ζω. — nus (nou Palieologus, ut opinatur vir doctus) Spon- 
στῆρας, seu circulos, quibus il'a continebatur, — dylum ejusdem crassitudinis ex multis lapidibus 
paulo anie, sub Botaniata scilicet, fulmen dis:e- — super:edificavit, et in summo inscriptionem posuit, 
cuerat, uti traduut Scyliizes et Zonaras. Hos Theo- φις exstat. apud Joannem Dousan iu Itiner. Con- 
dosio imperante positos. docemur ex Chronico — stantinop. et Suidgeruim in Ηοάῶρογ., lib. n. Ab 
Alexandr. ad 9 ejusdem Theodosii. Cum. enim ex — eodem etiam, ni fallor, Manuele erecta, quie post 
inferiore columna parte, nocti avalsus fuisset lapis — statude Constantiniandé casum steti!, crux. supra 
grandior, ne universa lapidum dissolveretur com- — ipsam columnam. Vide preterea quie. de columna 
pages, circulis ferreis reviucta atque illizata est. purpurea habent Gyllius, lib. 1m De cript. CD,, 
Loco igitur disruptarum zonarem Manuel GComuc- — cap. 5, et Augerius Busbeg. in Itiner. C! 
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eumdem frequentissime gignente. Gravia sane A ἔστι χαχῶν στραττγῶν τῶν πραγμάτων ἠτυχανόν- 
mala, vel si accedant singula. Quid autem cum twv, αὗτὸς ἐξεπίτηδες ἀνερεθίζειν τοὺς πέριξ ti; 
vario οἱ ια] incursu anxiam distralhebant in partes. Ἠπόλεμον. Εἱρήντ (8) μὲν γὰρ τέλος ἐστὶ πολέμου 
eontrarias curam ac necessitatem resistendi ? Ος- παντός. Τὸ ὃ) ἀνβελέσθαι ἀεὶ αὑτόθεν tb Ἑνεχά του 
eurrebat hosti ad limitem Augustus : civis a tergo — xal τοῦ ἀγαθοῦ τέλους ἀεὶ ἀμελεῖν, τοῦτο &vof tto; 
rebellans iusurgebat. 358 Ad cum opprimendam ἐστὶ στρατηγῶν χαὶ δημαγωγῶν καὶ ὄλεθρον z:pz7- 
ubi se verterat, rursum omnis barbaries coucita-  µατευομένων τῆς πόλεώς. Αλλ) ὁ βασιλεὺς "AXE; 
batur. Atque ego dum indolem Alexii dum vitam τοὐναντίον ἅπαν ἑποίει, καὶ τοῦ eiprveoecv ἐχτύπως 
specto, quominus in placidissima natura, com:mo- ἐπεμελεῖτο, καὶ πανταχ/θεν συνεῖχε, xal ἁπούστς 
disque moribus odiorum causas animadverto, eo ἐπηγρύπνει πολλάχις ὅπως ἐπανέλθοι. Kal ἓν 6 
miror magis tantís eum perpetuo procellis externa- αὐτὸ: χατὰ φύσιν μὲν εἰρηνιχὸς, ἀναγκαζόντων δὲ 
rom civiliumque jactationum ezerceri potuisse. τῶν zpxypgátov πολεμιχώτατος. Καὶ Evwy' ἂν 
Nemo illo facilior, nemo clewentior, lib:ralior, be-  Φφαίήν θαῤῥούντως περὶ τοῦ ἀνδρὸς ἑκείνου, ὡς 
'aeficentior, bonorum honorumque largior nemo : ἄρα τοῦ βασιλιχοῦ γαρακτῖρος, πολλοῦ χρόνου χὰ- 
ratio gubernandi moderatissima, nihil summo jure Ἅᾖταλελοιπότος τὰ τῶν Ῥωμπχίων ῥασίλεια ἓπ αὐτοῦ 
agere, descendere ad civilem humanitatem, |solii B καὶ μόνου ἐπανεληλυθέναι τρόπον τινὰ τότε πρῶτεν 
soggestum deducere in planum, et cum subdiils νε- τῇ ᾿Ρωμαίων ἡγεμωνίᾳ ἐπιξενουμένου. 

jut ez squo agere potestatem ac principatus vim non supercilio aut [πδιι, scd dignitatum a'q"e 
opum passim in omnes spargendis largitonibus usorpare. [dem praterea quam fortis ac. bellieze. c. 
ritus rei, tam bellorum perosus, studiosus pacis, prudentiam in id intendere totam solitus ne cu: | |. 
[am vel externo vel civi daret occasionem a se dissidendi. Quin etiam cum ultro impetebatur nec - 
sarium conatum repugnandi, fere intra unius defensionis juatz; moderationem reprimebat, aiq':- 
infestam repuliss» vim contentus, repouere injuriam etiam in occasione teinperabat, Sunt — principes «i 
vensum ac sanguinem civium hostiumque ambitioni proprie au! quzestui recte impendi putent; εἰ qe» 
cel aliena deprzJentur, vel magnuin sibi nomen acrium bellatorum faciant, tanti putent. inisceie 
genus humanum et zerumnis ac cladibus orbem involvere. Non ea secta patris mei fuit. Bellis ile 
gerendis nihil unquam aliud propositum sibi quam pacem habuit, Eam nactus domi quietus — perstiti: ; 
6ἱ amicitias cum vicinis gentibus saucitas religiosa semper fide coluit, abundantem quoque sollicituci- 
aem in id impeudens ut vel morosis et irritabilibus satiafaceret. Quorsum enim finem ac scopum — bela 
àSseculus pacem, ea de complexu abjecta ultro ad arma prosilias ? Quz inconsultissima et rebus in 
primis perniciosa publicis quorumdam iwperantium ratio est, Non sic Alexius pacis amator, pacis «ν΄ 
pidus, pacis curator unicus, cujus et cum aberat quirendz, et cum aderat colendaàe nullam. uuquav: 
euram nullum officium omisit : usu. quidem εἰ rerum. ac. periculurum necessitate bellicosissimus, Ά 
natura οἱ vo."ntate pacatissimus. — Quare equidem haud affirmare dubitaverim  przsiantissimum εἰ 
characteribus ejus laudis expressum omnibus imperatoriz personze specimen ín hoc tandem viro po:t 
intervallum tot retro annorum | apparuisse reipublice ftomanz : imo non ex longo repetitum temporc, 
sed plane tum primum, cuim semoer antea. nescio sane quo fato quove pacto, ab Romani solio imperii 
abfuisaet. 

Verumtamen, ut ad turbas de quibus ceperam 5 'AXY ὅπερ ἔλεγον τοῦ λόγου άρχομενη ὅτι θα.« 
agere reverlar, haudquaquam ille vir quantavis µμµόζει) ἔχω τὴν τοσαύτην τῶν πραγμάτων τῶ, 
farum aut varietate aut muliitudine perculsus ᾖδ-. πολεμιχῶν ἐπίχυσιν' τὰ τε γὰρ ἔξω xat τὰ ἔνδον '* 
spondit unquam animum, industriamve a3ut cone πάντα ἣν ἰδεῖν χυµαινόµενα πανταχόθεν. Αλλ ὁ y: 
tentionem remisit, velut malis victam ; at robustum "βασιλεὺς Αλέξιος χαὶ τὰ ἀφανῃ τῶν ἐχθρῶν xai 
semper atque indomitum adversis undecunque in- κρύφια xal προῃσθάνετό τε xal παντοδαποῖς pmya 
gruentibus pectus opposuit, mentemque acri vigilia — v$uast πόῤῥω τὰς βλάδας ἀπήλαυνε, xal πρὸς τοὺς 
experrectiam ccis εἰ (ευευγοβί umachinationibus — Évboüev τυράννους xai πρὸς τοὺς ἔξωθεν Βαρθάρ.ις 
adhibuit dominum improborum : eo quidem suc- ἁἀνταγωνιζόμενος ἀεὶ προφθάνων ὀξύτητι vo) v: 
66611, ut non modo nullo uuquam Barbarorum ex- τῶν ἐπιθου)ευόντων ἐπ.θουλὰς χαὶ ἀναχόπτων τὶς 
teruo impetu, nulla tyrannoruur intus exsurgentiutm τούτων ὁρμάς, Kal Éyoys στοχάζοµαι ἀπὺ tw) 
intestina succussione prostralus sit, verum etiam πραγμάτων αὐτῶν τὴν τύχην τῆς βασιλείας ὅτι 
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(8) Εἱρήνη. Vget., lib. imi, eap. 1: Qui desi- Paz belli exacti pretium est, pretiumque pericli. 
derat pucem, pra purel bellum. Themistius Orat. 140 — sanctus Augustinus, epist. 205: Nom pax quari- 
πολέμον ἆθλον, εἰρήνη. Hinc nunimis Augustorum — tur, u: bellum excitetur : sed bellum geritur, ut pos 
non semel inscriptum, ΜΛΑΤΙ PACIFERO, et Crom- — acquiratur. Thuanus, lib 11 De re accipüraria . 


welli Auglici tyran, PAX QUERITUR BELLO. Pruden- ; | ο; - 
tius in. Paychomachia : Martis opus paz alma, libi paz queritur armis. 
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πανταχόθεν συνέῤῥευσε τὰ δεινὰ καὶ ἔτετάρακτο αὑτό A non propalatis plerumque adhuc hostium et rebel- 
τε τὸ σῶμα τῆς πολιτείας xal πᾶν ἀλλότριον &pe- — lium consiliis occurrerit, solert'a quadam  auimi, 
µήνει ᾿χατὰ τῆς βασιλείας Ῥωμαίων. 'Q; ct, c; — diligentiaque strenu: celeritatis, ingenii providen- 
οὕτως ἔχοι χαχῶς ὥστε xal ὑπὸ) τῶν ἀλλοδαπῶν tis motum volucrem 359 pari. prope exsecutionis 
πολεμεῖσθαι xal ὑπὸ τῶν οἰχείων κατατρύχεσθαι QI eclocitute adiequantis. Itaque ad zstimandam men- 
τὰς cápxag διαμασσώμενον, τοῦτον δεῖ ἀνεγεῖριι — tis quie. in eo fuit principe virtutem, talem ego 
"hv πρόνοιαν ἵνα πρὸς τὰ πανταχόθεν καχὰ ἀντιμη- — quamdam informare imaginem mihi soleo, Si cujus 
Χανῷτο, ὥσπερ 8h χαὶ τηνιχαῦτα συνιδεῖν ἔδει. ὅτε hominis corpus et multis circum undique inimico- - 
Y&p Βχῖμοῦντος ὁ βάρδαρος 6 πολλάκις ἡμὶν elpm. — rum infestis manibus ac telis peteretur ; et. {ουν 
μένος ἐξηρτύετο χατὰ τῶν σχήπτρων Ῥωμαίων eodem tempore gravia intus experiretur dolorum 
Ῥαρύτατον στράτευμα ἐπαγόμενος xai τυραννικὸν — viscera intima commordentium tormina ; sufficerct- 
τούτου πλῆθος ἑτέρωθεν ἀντεπηγείρετο καθάπερ que tamen unum et ad refulandas impugnation s 
ἄνωθεν τοῦ λόγου πεπροοιµίασται. ingruentes extrinsecus, et ad morbi vim inolitam 
veneuique concepti diritatem, prevalente temperamenti optimi natura, superandam; age quautarum 
virium, quam robustz constitutionis id aniinal haberetur ? Paris in diverso genere prostant» — Alexii 
Augusti, ille animus, iuter vehementissimos descriminum turbiues vigens semper el victor, exemplum 
exstitit : uti prater caetera quz retulimus, hoc quoque, quod narrare nune. oportet, novi? conjura? 
Wonis in eum nefarie conflate, ab eo prudenter foriiterque declinatze documentum monstrat. 
Τέσσαρες μὲν ἧσαν οἱ ξύωπαντες ol τῆς βουλῆς B — Ejus auctores fuere fratres quatuor communi co : 
wat:apyógevot, ἾἎνε δες (9) τὴν ἐπωνυμίαν, τὰς — gnomento Anemades dicti, propriis quisque «istincii 
κλήσεις ὁ μὲν Μιχαλλ, 6 δὲ Λέων ὁ ἕτερος ὁ ἄλλος — nominibus. Maximus natu, Michael ; alter Leo; ter- 
προσηγορεύετο. ἸΑδελφοὶ δ' σαν xal τὰ σώματα — Qius..., postremus denique... vecabatur. li concordi 
πρότεροι, καὶ τότε τὴν γνώμην, εἰς ταυτὸ γὰρ — con:ilio decreveraut occiso imperatore rerum habenas 
ἅπαντες συνεφρόνησαν, ἀποχτεῖναί τε τὸν αὐτοχρά- — ariipere. Adjunxerant se illis et aliinobiles, nimirum 
copa xal τῶν βασ͵λικῶν ἐπιλήφεσθαι σκἠπτρων. — Antiochorum familia illustris, et qui Exazeui voca- 
Σνυνυπήγοντο δὲ αὑτοῖς xal ἕτεροι τῶν εὐγενῶν, οἵ bantur Ducas et Hyeless, viri omuium in przliis 
εε "Avzloyot γένους ὄντες περιφανοῦς, xal οἱ "E£a- — audacissimi ; praterea Niectas Castamonites, Curti- 
ζηνο) καλούμενοι, Ó τε Δούκας χα) ὁ 'Υελέας, ἄνδρες — cius quidam, et DBasilicius Georgiu:. |i primas 
Εχθυµότατοι τῶν πώποτε γεγενηµένων πρὸς µάχας —facile ferebant castrensis nobilitatis. E. senatorum 
πρὸς δὲ χαὶ Νιχήτας ὁ Κασταμονίτης xai Κουρ- quoque numero nomen in istius consilii societatein 
τιχίος τις, xal ó Πασιλάκιος Γεώργιος. Οὗτοι μὲν — dederat Salomon Joannes, cui ob abundautiam pe- 
οὖν ἦσαν τοῦ στρατιωτικοῦ καταλόγου πρωτεύοντες, — cunis et splendorein generis pretumido persuasit, 
εῆς δέ γε συγκλήτου, ὁ Σολομῶν Ἰωάννης, ὃν διὰ — Michael Coryphaus quaternionis Anemadarum se 
πλούτου περιουσίαν xaY γένους λαμπρότητα βασιλέα C ipsum in imperatorem velle ungere, qva promis- 
χρίσειν ὁ Moya) καὶ "Ἱ Κορυφαῖος τῆς τετρακτύος — sione quamvis inendaci vafer nebulo futilem animum 
εῶν ᾽Ανεμάδων σχηματιζόμενος ἐπηγγέλλετο. 'U δὲ — facile tenebat sibi addictum magiüo factionis firma- 
bh ** Σολομῶν οὗτος τῆς συγχλήτυυ λογάδος τὰ πρῶ- — mento. Is enim vir non modo inter. conjuratos 039 - 
τα φέρων, οὗ puóvoy τῶν ἄλλων, ἁλλὰ χαὶ τῶν — teros simili fratrum quatuor fallacia. seductos, ve- 
ξυνεξηπατηµένων αὐτῷ, βραχὺς μὲν ἣν τῇ ἡλιχία, — rum etiam inter eximios quosque senatorum opibus 
πουφότατος δὲ τὴν γνώµην, ᾿Αριστοτελιχῶν τε xal εἰ dignitate przcellebat. Homo brevis statura, le- 
Πλατωνικῶν µαθηµάτων ᾧετο εἰς ἄχρον bnAu0£vat,— vissiimus ingenio; Aristotelicis ille quidein, ut ipsi 
03 μὴν εὖ Ἶχε τῆς φιλοσόφου εἰδήσεως, ἀλλ᾽ ὅμως — videbatur, simul εἰ Platonicis eruditus apprime 
ἑταιτύφωτο 6:à περιουσίαν χουφότητος, λοιπὸν πρὸς — disciplinis, revera tota via deerrans a recta verze 
th» βασιλεἰχν ὅλοις ἰστίοις ἀπένενε, xa0ánsp ὑπὸ — philosophis semita, utcunque illi suus tumor et fu- 
τούτων τῶν ἸΑνεμάδων ἐμπνεόμενος, 'AXX ἦταν — tilitas mentis longe aliud persuaserat. Ad iinperium 
Ἶρα τὰ πάντα πλάνη ", οὗ yàp εἶχον ἓν vip τοῦτον — vero haud dubie cursum intendens, lotis velis Ane- 
οἱ ἀμφὶ τὸν M:yaRÀ ἐς τὸν βασιλιχὸν θρόνον ἕνανα- — madum aspirantium auras excipiebat : aur:e porro 
(2Y6lv* πολλού vi xa Ost, ἀλλὰ τῇ χουφότητι τοῦ p erant ille prorsus, illusio, error, et nihil soliduw. 
ἀνδρὸς καὶ τῷ πλούτῳ πρὸς τὴν ἰδίαν ἐπιχείρησιν — Neque enim Micliael et qui communi rem gerebant 
ἀπεχοῶντο. ᾿Αεί τι ἐχεῖθεν τοῦ χρυσοῦ ῥεύματος consilio tres fratres reliqui principatum quaiebant 
ἐπισπῶντες xal ταῖς ἐλπίσι τῆς βααιλείας ποιώὼν- — Saloinoni ; nihil sane minus. Sed levitate pecuniosi 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
9 ὁ καὶ. 95 Deest vocula δή. *? πλάνον, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(9) ᾽Αγεμάδες. Ceuus ducebant proceres isti — pag. 678, 681. Meminit praeterea Theophanes Βαγ- 
Byzantini, ut. opinor, ab Anemade Curupa, Cre- — dauii Spathiarii, coznomento Anemiv, vel Anemadis, 
teusis amer:e filio, qui Joanni Zinnsceie imperatori απ. 5 Theophili, Michaelis et. fratrum conjuratio- 
merens, in. prxl o eontra Russos cesis. est, Ejus. neu narrant pariter Zonaras οἱ G!vcas. 
viridem insignem bellicam mire extollit Seylitzes, 
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bominis 24 propriam 3. bit'oaem vie ateteban- A oo; ο 2—icouno cuu» Eaz£. τε) στὴν i70:i3a v2, 


fur, d"m vento-o capite spebas inanibus l;etando 
deml-e-doque venom semper aliqna r:vi aure: 
q»gotandy seTaenti propr'ae pernecessariain ex ei 58 
fontibns (2 ναι. Qnod i25 enm qre τετ 3 
minime «entret, totns erat in potestate fr trm zi 
i sa quibus «Ja irrid-batur. ipse 860 vers c5 ix 
3nimo ainore: filemque wibuebat. Hli eontra τα - 
fioacs κκ ού μι suas, ut. οἱ quilem (ου: 113 
girrentur commodo, el ceptis eveuias respon 'cret, 
cerium apud se haberent, enb:to impulsum inven- 
tos av4ue in fluctins. ciffla:e Saloinonem. imputato 
in pr-tium favoris pecunieque praebitae brevi sola- 
Jío ambitiose «pei. sotnnioq"e illo principatus, quo 
eom exiguo te» pore delinierant : sibi vero ipsis 
potestatem supreinam el imperii sceptra retinere. 
Porro sic agebant οὐ homine. ignavo et ad pri- 
mam ipsau belli pugnazque cohorrescenti. inentio- 
nem, ut de cogitato parricidio tacerent apud ipsum ; 
sejue rem totam ita gubernare fingcrent, ut! sine 
vi ulla, sine gladio ac sanguine, confecturi n go- 
tíum essent, His fraudibus pellecto Salo:»oni ut ca- 
put conjurationis haberi sustineret duos ex eodem 
preterea ordine socios adjungunt, similibus a.1 i 
artibus inductos Scl-rum sive Durum, et Xerum 
quasi siccum dicas ita vocatum hominem qui pr.e- 
fectura. urbis Coustantinopolitanz functus fuerat. 
Cxterum Solomon omnium ignarus quz ab Exazeno 
et Hyelea, ipsisque Anemadis parabantur, rein. sibi 
confectam arb.irabaotur : e£. quasi jam. imperium 
teneret. donorum οἱ diguitatum promissionibus 
obvios pene quosque trahere iu partes satagebat. 
Íntervenit ei forte aliquando auctor idem et przci- 
puus actor [αυ] Michael nescio quem alloquenii, 
ac pro familiaritate accedens quid inter se coufer- 


γιώατς TóLi27-: ἔγοντες ὥς εξ εἶοδα σράσα:εν, χαὶ 
$ gal ilelipo πως ΣνατενίΣτ1ε. τὸν uk, 
212A χι, στ το ἄγεστες Ἰαΐρειν ἓξ' -ελάγους, 
αντ: ΣΕ τιν, a7 mzpevé ἆ, θές ντο απιχράν sta ὃ ὃν 
2:12 22:0 ἆτν:ἵμλντες. Οἱ p£f.set τε 
zoLgbxibeua 2γ.: της EmÉSLAT 029599 του αἆ.το- 

ΥΥέ1) το, SUAE Ξισουλκίας ἑαέμντντ, 
οὗ pir, ο5ὲ σολκξ των : 
ἄνδρα -άλα: τοῦτον εἰλέτες πρὸς Άπα» εἴλος πολέμου 
δειλότατον. Τοῦτο» τοίνυν τὸν Σο)ομώντα ὥσκτρ δη 


»3 uh xa:aztohz3:v τὸν 


xopo711533257 τῶν ἆ λων ἐντγχαλἰσαντο. Xy) E: yn 
σαν δὲ τῇ τοίτων BouAT, xa! 2Σχλη,ὸ; χα. ὁ την ἕταρ- 
χίαν τῷ τότε 5T; Κωνσ-ατένου δ.ηνυχὼς Ξηρός (10). 
Ὅ μέντοι Xo30 140? χουφοτέρας (v γνώμης, χαθάτερ 
ἄνωθεν εἴρτται, xat μτξὲν τῶν παρὰ τοῦ Ἐξανηνου 
xal τοῦ Ὑελέα xzY αὐτῶν 6h τῶν» Ανξμάδων µελε- 
τωµένων συνεὶς, ἓν χερσὶν £r, τὴν βασιλείαν Ῥω- 
µαίων κατέχει» οἰόμενος, προτωμίοει τισὶ, xal 
ὑπεποιεῖτο ὑτοσχέσεσι δωρεῶν χαὶ ἀξιωμάτων το-- 
τους ὑπαγόμενος. Φοιτίσα; δὲ πρὸ»; αὐτὸν ὁ τοῦ 
ὁράματος χορυφαῖος M:yarA ὁ Ανεμᾶς, xal θεα - 
σάµενος ὁμιλοῦντά tivi, ἐπυνθάνετο τί ἂν εἴη τὸ 
λεγόμενο). Ὁ δὲ Σολομῶν μετὰ τῆς συνῴθους ἁπὶό- 
τητός φηζιν ὡς ἀξίωμα αἰτήσας ἡμᾶς καὶ .ἰαδῶν 
τὴ» ὑπόσγεσιν, συγέἐθετο xowwróc ἡμῖν τῆς 
fovánc τῶν πἀἆντων ἔσεσθαι. Ὁ δὲ µωρίαν του- 
του χαταΦηφισάµενος χαὶ περίφοδος γεγονὼς ὡς 
µηδόλως ἐχεμνθεῖν πεφυχότα διαγνοὺς ojx ἔθ ὡς 
τὸ πρότερον πρὸς αὖτὸν ἑἐφοίτα. Οἱ μὲν οὖν στρα- 
τιῶται τοὺς Ανεμάδας φημὶ καὶ τοὺς τούτων συν- 
ωµότας χατὰ τοῦ βασ:λικοῦ 17v σχαιωρίαν ἑποιονντο 
σώματος, ἵν ὀπηνίχα χαιροῦ εὐθέτου τύχο:εν, ταρ- 
ευθὺ τὸν μελετώμενον χατὰ τοῦ αὐτοχράτορος φόνην 
εἰς ἔργον πρᾶξωσιν 


rent scisciiatus est, consueta simplicitate Salomon : Hic, iuquit, dignitatem a me petiit ; ego illi simul imperii 
potens fuero, me collaturum sum pollicitus. liuque hunc. novum conjuralionis conscium et rei gerende 
socium habemus, mea fide promissionis auctoratum, Tacitus ad ea Michael Salomonis stultitiam, | mirar; 
Φε non valens, animo detestabatur, non sine metu quodam ne.arcanum lam imprudenti et ri- 
moso pectori comimi.sum in publicam — notitiam efflueret ; coufirimabat se tamen quod. in ipsa cou. 
Jurationis adyta non admisso tam levi arbitro, quod erat teterrimum quodque altius celatum oportebat 
cogitati sceleris adhuc in tuto latere videbatur. ltaque satis habens abstinere deinceps a frequen 


tan/a Salomonis domo, rei exsecutionem 


petrarent. 


Cum autem, divina haud dubie prohibente Pro- D 


videntia, nulla se longo jam tempore satis apia 
praeberet opportunitas, periculumque in mora essel, 
ne tania res tantis traciata. eircuitibus emanaret 
aliquo modo in suspicionem Augusti, ei pernicie 
auctorem disturbarelur, decrevere tandem conjurati 
Jaciendam quemcunque in eventum exsecutionis 


interiin urgebat : ipse cum fratribus et cxteris armatis si- 
cariis palatii assidue feres obsideus ut oblata per occasionem facultate, destinatum — parricidium 


per. 


Ὡς δὲ παρὰ τῆς προνοίας ἄνεια ουξεµία τούττις 
ἐδίδοτο, xal ὁ χαιρὸς παρεῤῥύστο, πτοηθέντες μὴ 
κατάφωρὸι γένωνται, ὃν ἐπεζήτουν χαιρὸν ἔδοξαν 
εὑρηχέναι. "Enc! γὰρ ὁ αὐτοχράτωρ μετὰ «5 διυπ- 
νισῆναι χατὰ δεἰ.ην ἑῴαν τὴν Ex τῶν πολλῶν . 
Φροντίδων ἐγγινομένην ἅλμτην κχαταγλυχαίνειν 
ἐθέλων ἑνίοτε ** συµπαίστορας e'ye τῶν συγγενέων 


Naria lectiones ex cod. Coislin. 


96 ποιοῦντες. 9! ἄθελεν, ὅτε. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(10) Βηρός. Bardss, cognomine Xerus, Proedrus 
et imayuu» lieteriarcha, de quo in Novell. 9 Alexii 


anud Dalsam. in. Nomoc. Phot., cop. 15, et in. Juré 
G1cco-lIiomano, lib. n, pag. 158. 
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τινὰς παίζων τὸ ζατρίχιον (11), (παιδ.ὰ δὲ τοῦτο Ex A aleam, expediendumque aliquando jaeulum tandiu 


τῆς τῶν Ασσυρίων (43) τρυφῆς ἐξευρπμένων **, 
καὶ εἰς ἡμᾶς ἐχεῖθεν ἐλτλυθὸς), οἱ τὴν τυραννικὴν 
ἐξοπλίσαντες χεῖρα διὰ τοῦ βασιλικοῦ χοιτωνίσχου 
ἔμελλον ὡς εἰς τὸν βασιλέα χωρῆσαι τὸν φόνον ὠδί- 
νοντες. 'O δέ τοι βασιλιχὸς κοιτωνίσχος οὗτος 
οὗπερ οἱ βασιλεῖς ἔτυχον εὐναζόμενοι, χατὰ τὴν 
εὐώνυμον χεῖται πλευρὰν τοῦ im" ὀνόματος τῆς 
θεοµήτορος (135) ἀνεγηγερμένου τεμένους κατὰ τὰ 
&váxzopa* xàv οἱ πολλοὶ τὸ τοῦ µεγαλομάρτυρος 
Δημητρίου 55 (14) ὄνομα ταύτη ἐπέγραφον. Κατὰ δὲ 
τὴν δεξιὰν αἴθριον ἔδαφος ἣν ὑπὸ μαρμάρων xat- 
εστρωμένον, xal ἡ πρὸς τοῦτο ἐξάγουσα πύλη τοῦ 
τεμένους, ἄνετος dot τοῖς ἐθέλουσιν fjv. ἘΕχεῖθεν 
οὖν ἐσχκέφαντο εἰσελθεῖν εἴσω τοῦ τεμένους, χαὶ τὰς 
τὸν βἀσιλικὸν Χοιτωνίσχον ἀποχλειούσας χατεάξα. 
πύλας, κάθ᾽ οὕτως εἱσελθόντες, ἀνελεῖν διὰ ξίφους 
τὸν αὐτοχράτορα. -᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν οἱ µια,φόνοι 
ἐχεῖνοι ἄνδρες κατὰ τοῦ μηδὲν ἡδιχηχότος διεσχο- 
ποῦντο ἔσφηλε δὲ τὴν τούτων βουλὴν ὁ θεός. 
Δηλωθέντος ób τοῦ δράματος διά τινος τῷ αὐτοχρά- 
τορι, παραχρΏμα µετεπέµποντο ἅπαντες. Πρῶτον 
μὲν οὖν Ἰωάννην τὸν Σολομῶντα, καὶ Γεώργιον τὸν 
Πασ.λάκιον εἰς τὰ àváxtopa εἰσαχθῆναι ὁ βασιλεὺς 
ἐπέτρεφεν, ἐγγυτέρω γενοµάνους τοῦ οἰχίσχου ἐν 
ᾧπερ αὐτὸς ἐτύγχανεν Gv μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν 
συγγενείας, ἵνα διά τινων ἐξερωτῴη αὐτοὺς, ἁπλου- 
στέρου φρονήµατος τούτους πάλαι γινώσχων, xàx 
τούτου ῥᾷδίως τὰ βεθουλευµένα µεμµαθηκέναι οἱύ- 


B 


µενος. Ὡς δὲ πολλάχις ἑρωτώμενοι ἔξαρνοι foav, C 


ἔξεισιν ὁ σεθαστοχράτωρ Ἰσαάκιος xai πρὸς τὸν 
Σολομῶντα ἀπονεύσας ἔφη, Οἶσθα πάντως, Σο.Ίο- 
por, τὴ» τοῦ ἐμοῦ dógAgov καὶ βασιλέως ἁἆγα- 
θότητα. El μὲν τὰ βεδουΊευμένα πάντα ἁπαγγέ- 
Anc, cvpaa0siac παρηχρῆμα ἀξιωθήσῃ * el 0" 
οὗ», ἀνηκέστοις βασάνοις παραδοθήσῃ. 'O δὲ, 
ἑνατενίσας καὶ τοὺς περικυκλοῦντας τὸν σεθαστο- 
χράτορα βαρθάρους θεασάµενος, ἐπὶ τῶν ὤμων τὰ 
ἑτερόστομα ξίφη χραδαίνοντας, ἔντρομος γεγονὼς, 
παραχρΏμα ἅπαντα ἀπαγγέλλει, τούς τε συνέστορας 
ὁμολογῆσάς, μηδὲν δὲ περὶ τοῦ φόνου εἰδέναι διισ- 
χυριζόμενος. Εἶτα παραδοθέντες τοῖς τὴν φυλαχὴν 
τούτων ἐμπεπιστευμένοις τῶν ἀνακτόρων, καὶ διαι- 
ρεθέντες, ἕμφρουροι Υἐγόνασι. Τοὺς δέ γε λοιποὺς 


libratum. Vis ergo inferenda cubiculo imperatoris 
coudicitur in diem posterum ; cujus diluculo Augustus 
evigilans, pro more suo fecit, ut ad diluendam amari- 
tiem principalium curarum, ne noctes quidem ipsi 
quietas sinentium, familiarissimos suos e consan- 
guinitate intima ad ludendum secum Zatricium ad- 
hiberet. Remissiouis genus id est inde usque ab 
Assyriis ingeniosis artificibus volup'atum ad nostru 
usum obleciationemque, proposgatum. 3681 Tali 
ergo ludicro relaxanti animum imperatori ecce in» 
dicium inopinatissimum affertur insidiarum et truci- 
dationis in foribus astautis. Sic sui nefarii conatus 
rationem ordinemque composuerant fanatici parri- 
cidze ut per sacrum locum sanguinaria grassatione 
polluendum viam affeétarent qua saeram personam 
principis violatum irent. Conclave in quo tunc im - 
perantes cubabant, adhzrebat sinistro lateri ος 
sacre in nomine Dei Matris intra palatium exstru- 
cte, quam multi perperauy magno martyri Demetrio 
dicatam putant, et in eam proprio postico familia- 
rem et commodum Augustis, quoties dare operam 
religioni vellent, prebebat ingressum. Ex opposito 
ad dexteram templi ejusdem patebat subdivale 
atrium marmore stratum ante ipsas majores sedis 
fores semper aperias et religioni omnium adorare 
volentium expositas. Per eas non adorandi animo 
peneirare eruenti caruifices decreverant; inde per- 
rupturi vi subita ostium imperatorii cubiculi, sieque 
Augustum in sua ipsius dizta oppressuri frustra 
innocentem οἱ nihil de ipsis nale meritum. Sed non 
loc Deus, non Dei Mater sivit. Introducto, ut dixi- 
inus, ad imperatorem indice, sati-que omnibus co- 
gnitis, mittuntur extemplo quí conjuratos diversi 
requirerent et adducerent, Primos omnium Salo- 
monem et Georgium Basilacium ad se intra pala- 
tium duci jussit imperator in locum cubicu!:o, in 
quo tum ipse cognatione sua cinctus universa resi- 
debat, ita prope admotum, ut qua illic S.lomon et 
Basilacius a cognitoribus interrogandi responsuri 
erant, exaudiri ab eo poussent, Sperabat ex iis se, 
quos naturz simplicis et dissimulare nesciz nove- 
rat, statim cogniturum omnia, et ita magno negotii 
compendio moras ulterioris inquisitionis lucrifactu- 


Variac lectiones ex cod. Coislin. 


** ἐξευρημένον. *! Deest vox Δημητρίου. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(11) Ζατρίκιον. Latrunculoram lodus, ut recte D septa. exstruxerat Dasilius Macedo, ut auctor. est 


ohservant. viri docti, Ducas, «αρ. 16 : Ἐχάθητο 
μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἔνδον τῖς σχηνῆς maljoy 
ζατρίκιον, ὃ οἱ Ιέρσαι ραντρὰτό Qe χαλοῦσιν, 
οἱ δὲ Aaslvot σκάκο». Sed οἱ ipsim vocem. scacus 
vei σκάκοως, barbaram: et Turcicam esse constat ; 
Turcis enim. et Persis Scacht, rex est. lta. Leuncl 
iu Paud. Turc., u. 1, 102, 179. L'trunculorum 
vero priecipua persona (Acliieti, cap. 2&1 πρύσωπον) 
regis utulo. donatur. Vide Dissertat, Joan. Franc. 
Sarazun de ludo scachorumn, 

(12) Ασσυρίων. Vide. Jacobum Guysium in 
Chron. Haunon. | vol., pag. 55 

(13) Θθεομήτορος. dem Deipare intra palatii 


PATROL. GR. CXXXI. 


Scylitzes. Vide Not. ad Villhard., n. 136. 

(14) Δημητρίου. Transiit postmodum eadem Dei- 
parie cdes Palabua. in. D... Dewctrii namen. Sane- 
Cantacuzenus, lib. 11, cap. 6 et 9, aedem D. De- 
metrii iu. ipso palatio statuit. Meminit etiam Codi- 
nus, De offic., cap. 15, templi D. Demetrii, quod 
Pal:ologorum nuncupat ; iliius forte quod a Basilio 
Macedone renovatum tradit Seylilzes, eratque, 
opinor, in exiemo urbís angulo, ubi olim acropolis, 
hodie Sarajum Sultanieum, a. quo angulus S, De- 
inetrii dictus. Χάος Ducam, cap. 98 et 59 ; Bondel- 
montium et Leuncl. Pand., n. 159. 
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rum. At spes illum tenc quidem fefellit sua. Nam A αὖθις hpotov περὶ τοῦ δράµατος. "Opolorfiaavts; 


illi interrogati ssepius constantes in negando per- 
stabant. Tunc ad eos prodiit sebastocrator lsaacius, 
et innuens Salomoni : Scis, inquit, Salomon, cle- 
mentiam Angusti fratris mei, quamque ad. ignoscen- 
dum sit facilis, Ex eo (ule ipse precipere animo 
epem poles quam ego tibi prasio certissimam : [ore 
nimirum, ut ai fateri cuncta volueris, veniam statim 
εἰ impunitatem. ab eo nanciscaris. Sin porro silen- 
tium obstinas conjurationis aliunde εοπιρετία. sic 
habe : te crudelissimis excruciandum moz lormeniis. 
Hzc dicentem sebastocratorem intuitus Salomon, 
et cireum eum stantium aspectu barbarorum gla- 
dios in humeris ancipites gestantium usque ad hor- 
rorem tremoremque conterritus, omnia statim est 
confessus, consciorumque ac parlicipum edidit no- 
mina. In uno magnopere perseveravit, sese nullain 
funditus in ea macbhinuatione tola vel cogitationein 
sumpsisse, vel mentionem audivisse caedis. Hinc 
duo isti custodibus palatii dediti in separatas divisi 
custodias sunt. Inde alii auditi non modo priora 
confirmarunt ab aliis jam prodita, sed ue ciedem 
quidem tacuerunt ipsam. Quoniam duplex classis 
el diversa causa conjuratorum depreliensa est, cum 
ex illis ii duntaxat qui militiam profitebantur cedem 
parricidalem et designassent εἰ perpetrandam sibi 
sumpsissent, de ea celatis aliis, differentia quoque 
facienda supplicii fuit. 208 Salomon cujus culpa 


δὲ ἅπαντα xal μτδὲ τὸν φόνον ἐπικρύφαντες, ἐπεὶ 
οἱ σερατιῶται τοῦτον µεμελετηχέναι ἐγνώσθησαν, 
xai μᾶλλον ὁ ᾽Ανεμᾶς Μιχαξλ ὁ καὶ τῆς βουλῆς xo- 
ρυφαῖος, ὁ καὶ κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος qóvtov πνέων, 
ἅπαντας περιορίσας xal τὰς σφῶν ἑἐδήμευσε τε» 
ριουὐσίας. Ὁ μέντοι οἴχος τοῦ Σολομῶντος, περιφα- 
vic ὧν, ἐδόθη πρὸς τὴν Αὐγούσταν. ἨἘχείνη δὲ 
ὁποία περὶ τὰ τοιαῦτα, olxtov λαθοῦσα τῆς τοῦ 
Σαλομῶντος Ὁν ὁμευνέτιδος, ἀπεχαρίσατο τοῦτον 
αὐτῇ. μηδὲ τὸ τυχὸν ἐχεῖθεν ἀφελομένη. Tov μέν» 
τοι Σολομῶντα ἔμφρλυρον εἴχεν dj Σωζόπολις * τὺν 
δὲ ᾽Ανεμᾶν xal τοὺς σὺν αὐτῷ ὡς πρωταιτίους xal 
τὴν Ev χρῷ χουρὰν τῆς χεφαλῆς, xal τοῦ πώγωνος 
ψιλώσας, διὰ µέσης πομπεῦσαι τῆς ἀγορᾶς παρεκε- 


B λεύσατο, εἶτα ἐξορυχθῆναι τοὺς ὀφθαλμούς. ἹΤαρα- 


λαθόντες οὖν τούτους οἱ σχηνιχοὶ xal σἀάχχους 
περιθαλλόντες 99, τὰς δὲ χεφαλὰς ἑντοσθίοις βοῶν 
xai προθάτων ταινίας δίχην χοσµῄσαντες, Ev βουαὶν 
ἀναγαγόντες xal ἐγκαθίσαντες οὗ περιθάδην, ἀλλὰ 
χατὰ θατἑραν πλευρὰν, τούτους διὰ της βασιλιχῆς 
ἦγον αὐλίδος. Ῥαθξοῦχοι, ἔμπροσθεν τούτων ἐφαλ- 
λόμενοι χαὶ ἀσμάτιόν τι γελοῖον xal χατάλληλον 
τᾗ πομπῇ προσάδοντες ἀνεθόων, λέξει μὲν ἰδιώτιδι 
διηρµοσµένον, vouv δὲ ἔχον τοιοῦτον' ἐδούλετο vào 
τὸ ἆσμα πάνδηµον πᾶσι παρακελεύεσθαί τε καὶ ἰδεῖν 
τοὺς τετυραννευχότας τούτους χερασφόρους ἄνδρας, 
οἵτινες τὰ ξίφη χατὰ τοῦ αὑτοχράτορος ἔθηξαν. 


ininus atrox erat deportatus est Sozopolim in exsilium ; aedes ejus ample et perquam elegantes ae 


instrumento pretioso copiose, Auguste donalz sunt, At illa pro cetera excelsitate mentis smiseraia 
sortem uxoris Salomouis, cuncta, ne minima quidem recula excepta, infelici matrone ad solatium 
concessit, Porro adversus conjuratos  iilitaris ordinis in necem imperatoris conspirare non veritos, 
precipue vero Michaelem Anemam, consilii totius architectum, facinoris immanissimi ducem, deere- 
zJm est ut publicatis bonis omues in exsilium pellerentur; peculiariter vero Michael cum fratribus, 
conjurationis, uti diximus, auctoribus, preeter communem cunctis poenam, barba pilatiin. avulsa, ca- 
pite vero ad cutein raso, per forum ad ludibrium traducerenlur, postea multarentur oculis. Hos igi- 
tur arripiunt scenici, saccisque induunt ; tum capita eorum intestinis boum oviumque, quasi tzniis qui- 
busdam circumcingentes ridicule ornant, vel defermant potius. Sic deturpatos imponunt bobus, 
non consueto ritu sedentium in jumentorum — dorsis, sed retrograda ratione vultibus et corporibus — mise- 
rorum ad caudas animalium versis. Ducebantur hoe modo per atrium palatii, lictoribus cum virgis 
anie ipsos saltantibus ad modulos cantici pompae sccommodati, quod vulgari plebis lingua conceptum 
magnis illi εἰ absonis frequentabant clamoribus, hac ferme sententia : En. scitote οἱ videte populus 
omnis, egregios principes brevi functos tyrannide cornigeros hos viros, acuere mucrones in. lutus dmpere- 
loris ausos. . 

Concursus ad hec videnda fiebat ingeus statis C Tláca μὲν οὖν ἡλιχία εἰς τὴν τειαύτην θέαν συνέ- 


omnis, adeo quidem ut tuinultu excite sLrepituque 
nos imperatoris fili: puellari curiositate prodiremus 
clanculum ad brevem usuram movi spectaculi fu- 
raudam. Ut vero Michael apparuit sublatis versus 
imperatorias aedes oculis, supplices in ccelum ma- 
nus tollens, et qua voce quove gestu poterat signi- 
licans optare orareque se, ut sibi manus ab ipsis 
radicitus humeris avellerentur, pedes a coxis ac 
clunium verlebris, caput autem a. cervicibus ampu- 
taietur, tum 82ne passim omnibus comniseratione 
nalurali motis, in fletus ac gemitus spectautes pro 


τρεχεν, ὡς καὶ ἡμᾶς τὰς τοῦ βασιλέως θυγατέρα; 
ἑξελθούσα-, λαθραίαν τὴν θέαν ποιεῖσθαι. Ὡς δὲ τὸν 
Mya) ὡς πρὸς τὰ ἀνάχτορα ἑθεάσαντο ἑνατενίζον. 
τα χαὶ χεῖρας ἱχέτιδας εἰς οὐρανὸν αἴροντα αἰτούμε- 
vov Ev σχήµατι xetpa ; ἐξῶμων ἀφαιρεθῖναι xal πόδ; 
γλουτῶν αὐτῶν ** xa χεφαλῆν αὐτὴν ἀποτμτθῖναι, 
ἅπασα φύσις mph; δάχρυον *' xal οἰμωγὰς χεχίντ- 
ται 5", xat μᾶλλον ἡμεῖς αἱ τοῦ βασιλέως θυγατἑρι;. 
Ἐγὼ δὲ, βουλομένη τὸν ἄνδρα τοῦ τοιούτου fis: 
σθαι χακοῦ, τὴν βασιλίδα xal μητέρα ἅπαξ χαὶ ὃι 
προὐχκαλούμην ἐς θέαν τῶν πομπευοµένων. Ἐκτδό 
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µεθα γὰρ τῶν ἀνδρῶν τοῦ αὐτοχράτορος χάριν, A se quisque prorupere. Nos omnium maxime regias 


εἰρίσεται γὰρ τἀληθὲς, μὴ τοιούτων ἁἀποστεροῖτο 
στρατιωτῶν, χαὶ μᾶλλον τοῦ Μιχαὴλ, ὅσῳ καὶ 
βαρυτέρα ** ἡ xav! αὑτοῦ Ψήφος ἐξενήνεχτο, ὀρῶσα 
ὁπόσον αὐτὸν ἑἐξεταπείνου dj ξνμµφορἀ. Ὅπερ οὖν 
ἔλεγον, ἐξεδιαζόμην τὴν μητέρα τὴν ἐμαυτῖς εἴπως 


τοῦ χινδύνου ῥναθεῖεν οἱ ἄνδρες, ἤδη τούτοις ἐγγύθεν 


ἐφεστικότος' σχολαιοτέραν γὰρ tt,» πὀρείαν οἱ σκη- 
vtxol ἐποι.οῦντο, χώραν πραγματευύµενοι συµπα- 
θείας τοῖς µ;αιφόνοις. Ὡς δ᾽ ἑκείνη ἀπώχνει τὴν 
ἔλευσιν' καθῆστο γὰρ μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος, οὗ 
τὰς πρὸς θ:ὸν ἐντεύξεις κοινῃ ἐποιοῦντο ἑνώπιον 
τῆς θεομήτορος' κατελθοῦσα xal ἔξω τῶν πυλὼν πε- 
ρίφοθος ἑστηχκνῖα, ἐπεὶ μὴ ἀπεθάῤῥουν την εἴσοδον, 
νεύματι Ἵὸ την βασίἰλισσαν προὐκαλούμην. Καὶ δὴ 
πεισθεῖσα εἰς tv» θὲαν ἀνέρχετα:ι, xat θεασαμένη 
τὸν Μιχαἡλ ᾧχτειρέ τε xai δάχρυον ἐπαφιεῖσα τούτῳ 
θερμὸν, ἐπανατρέχει πρὸς τὸν αὐτοχράτορα|, ἅπαξ 
καὶ δις xal πολλάχις ἐξαιτουμένη χαρίσασθαι τῷ 
Ma). τοὺς ὀφθαλμούς. Καὶ παραχρῆμα πέµπεται 
ὁ τοὺς δηµίους ἀπείρξων, χα) 615 σπεύσας προφθάνει 
τούτους ἔνδοθεν τῶν λεγομένων χειρών (15), ἃς ὁ 


D 


virgines hic dolor perculit. Ego etiam fletus inutiles 
impendere miserie non. contenta, experiri decrevi 
sj quid possem ad homines utcunque meritos, 
tanta calamitate liberandos, Nec pietas miseri- 
cordi obstabat. Quin potius imperatoris causa me 
id suscipere putabam, cui fore arbitrabar utile 
magno imminente bello si viri roboris ingeniis pa- 
risque audaci: ad praliorum congressiones serva- 
rentur (dicam enim vere sine fuco quid animutn 
tune meum impulerit, ad tentandum conatum rei, 
ne qnid dissimulem, difficillimz, presertim qua 
Michaelis liberationem spectabat, bominis praro- 
gativa gravioris sceleris, etiam  atrociori quasi 
privilegio damuationis el pena notati). iTameu 
aspectu et auditu sentiens quousque ferocem aui- 
mum calamiias depressisset, ne tam prajudicatuin 
quidem ac perditum caput. misericordia indignum 
mea, aut spe salutis prorsus exclusum credidi. 
Statui autem apud me interventu matris uti. mez, 
aj eam rem conficiendam. Adivi eam igitur et sce 
nicis lentissimo gradu pompam trahcntibus quasi 
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(15) Tv Aeyojévow. χειρῶν. Manus zneas Con- 
stantinopoli commemorant scriptores, eas videlicet, 
quas Valentinianus imperator ad horreum statuit, 
cum modio perinde zneo. Tradit. quippe Suidas 
Valentinianum lege sanxisse, ut. numismate mo- 
dii 42 venderentur, quemdam contra. facientem 
dexirze. imultatum fuisse abscissione; hine manus 
aueas ibi affixas a. Valentiniano cum modio, At 
Codinus, in Orig. CP. auctor est eumdem  Valenti- 
nianum sauxisse, ul modius, non ad regulaim  (Ao- 
storium et radium Latini dicunt), sed ad cumulum 
venderetur, cuidam contra legem — facienti manus 
fuisse prscisas, et in poen: memoriam mauus 
zereas cum modio positas. Sed hc mera πμ, 
Modium enim zuneum, seu ἀρχιμόδιον, ut habent 
Origines Constantinopolitang Combelisii, ad hov- 
yeum Statuit imperator, ut essel. ἔξαμον, inquit 
idem Codinus, seu examen caterorüm 1n0odiorum, 
quibus in urhe frumentum venderetur, et ad quem 
fides mensure comprobare(ur, ut est in vel. inscript. 
apud Gruter, ncxLvii, 7, nec in urbe duntaxat, &ed 
el per mansiones, singulasque civitates, modios 
 seneos et lapideos, cum sextariis et. ponderibus col- 
locari jussit idem Valentinianus, ut unusquisque tri- 
buiarius sciret quid deberet suscepioribus dure. 
Cod. de suscept. et Arcar., lib. x, qua» eiiam exstat 
in cod. Theod. eod. tit. Idipsum statuitur Novella 
Majoriani de curialib. : Α pretoriana sede ad singu- 
qulas nou sulum provincias, sed eliam civitates pon- 
deta ENAMINATA mittantur, quibus lam omnis exactor, 
qnam mnegoliator. utatur, Quod. habetur etiam. in 
Nav. Jusuniani 428, $ 15, vetus. inscriptio : MP. 
CESARE, VESPAs, V). T. CS. AUG. F. lil. COS. MEN- 
SURE. EXACTA. IN. CAPITOLIO. P. X. Neque aliud 
fuit E£apov Ἡρακλείου cujus meninil auctor τῶν 
θεαμάτων ΚΙ. cap. 1. A lKomauis εἰ Byzantiinis 
IWransiit. inde, qui idem. imos servatur apud. oinnes 
fere nationes, mensurarum examina. publicis in 
lucis proponendi. Sane in Anglia Buchardus 1, 


an. 1193, jussit, ul est apud. Dromptonum, Aujus- 


modi regales mensuras apud. singulos jjTovinciurum 
pra[ecios, vel urbium prapositos fideliter conservari, 
εἰ ad. probandum veras. et. [alsas, ei cum necesse 


L.g D 


fuerit, comminuendas. eis tribuit potestatem, Vido 
Nicolaum.  Trivettum, an. 1194 ; Savaronem, iu 
Orig. Claromont., pag. 279 ; et Innocent. Cironum 
lih. τν. Observ. Jur. canen., cap. 5. Manus vero 
vnem juxta modium posite sunt, in pone argu- 
fentum, enm ex legibus et usu receptum esset 
iis qui falsis οἱ illegitimis vendebant mensuris 
manus pr:ecidi, Sic in legibus ZEthelstani Anglorum 
regis, cap. 14, cautum leg mus, ut pracisze moue- 
tam adulterantium manus 95 Monete, seu Officine 
Mouetari:e affizantur. Erant porro manus ist: :enea 
ἐπί τινος ὑφηλοτάτης περιωπῖς xalperedpou λιθίνης 
ὀψίδος, ait Anna: in Amastriano, ut habet Codinus: 
Τὸ Jeyóuevov (pslov («ic enim legendum, nou 
ὡρολόγιον) ἣν, fivouv τὸ ἔξαμον τοῦ µοδίου * ἵστατ» 
δὲ inávo τῆς ἀφίδος τοῦ ᾽Αμαστρ.άνου, μέσον τῶν 
δύο χειρῶν, κατασχευασθεὶς ὑπὸ Οὑὐαλεντινιανοῦ. 
lefixas, et lastis, seu pilis impositas indicat auctar 
τῶν Πατριῶν ΚΠ. spud Meursium V. ὥρδον. Ἔνθα 
ἵστατο καὶ µέδιος χαλχεὺς xal ὦρδον, καὶ δύο νεῖρες 
χαλκαϊ ἐπὶ ἁκοντίων, Ubi nemo uon vidct legendum 
ὠρεῖον, pro ὥρδον, quod majnum virum fugit : 
de qua voce consubsndus Salmas:us ad Spartianum, 
p»g. 27, Cum igitur ad Amastrianum n alefici pu- 
nirentur, ut docemur. ex. Cedreuo iu Theodosio et 
Leoue Grammat. in Michaele et Basilio, et in for- 
nice Amastriani defixa? essent manus nez, neces- 
sario reis prietereundze ill» erant, dum ad. suppli- 
cium ducebantur, quas qui protergressus erat, 
nulla ratione a supplicio poterat exiini, ut. qui ad 
ipsum supylicii locum jam pervenerat. Vix est enim 
ut Ann: commentum amplectar, eo loci positas 
manus, lanquam princeps expausas ad. liberandos 
reos et damnatos. uluas adhuc. protenderel, si ve- 
niam et gratiam iis indulgendam censeret, Regio- 
nein urbis in qua fuit Amastrianum, cujus praterea 
meminit auelor τῶν θεαμάτων KIL, cap. 5, ac pro- 
inde modius cum manibus aneis, vix perciperemus, 
niej docereuur a Suida V ὠρεῖον, stetisse modium 
ieneum versus dou Crateii, quz posuisec Myre- 
| »i dicta est. Exstat in. Anthol, lib. iv, cap. 25. 
Epigramma Juliani Zgyptii in. Suggestum Crateri 
Sophiste, qui idemne sit cum Cratero, cujus uo- 
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de industria, ut spatium daretur cona'uris aliquid A δ.αθὰς οὐκ ἔτι ῥύεται τοῦ δεινοῦ. Οἱ γὰρ τὰς χαλχᾶ» 


causa miserorum, semel iterumque provocavi spe- 
elatum ut. venire ne gravaretur. 363 1lla vero 
negligebat interpellationes meas; quippe in ze 
savra cum imperatore sedens ibi loci ubi preces 
ad Deum fundere coram Dei Matre ambo. commu- 
niter consueverant, Ego autem intro. nequaquam 
ausa penetrare, extra loci ostium timida stabam, 
solu proeul nutu imperatricem evocans, non semper 
frustra; nam mea perseverantia vieta illa tandem 
prodiit, et viso mecum Michaele ne ipsa quidem 
lacrymas tenuit : quihus ut erat calentibus perfusa 
imperatorem convenit, excescatlionis supplicium 
infelici remitti enixe postulans. Obluctante vero 
paulisper justitia Augusti, nihilo illa minus instah- 
ter adversus alteram tertiamque repulsam toties 
repetitis incumbens precibus, exoravit denique, 
misitque confestim strenuum impetrate gratie 
nuntium, exczcationis ministros inhibiturum ; qui 
quidem quanta potuit maxima velocitate pervolans 
feliciter preoceupavit eas quas vocant. manus, lo- 
eum quem qui semel damnatorum est transgres-us, 
nulla jam ratione gratiave supplicio potis est eximi. 
Eo videlicet animo atque instituto ista ex zre si- 
mulacra manuum a priscis imperatoribus defixa 
fuerunt loco late conspicuo ; quippe camerata intus 
e lapide substructione sublimem quasi ad usum 
speculze tollente verticem : ut quos neci reos cri- 
minum addiceret lex, iis opitulari. clementia prin- 
cipam valeret, facienda gratia supplicii, duntaxat 
quandiu iu eo vix iutervallo adliuc essent quod ab 
Augusta domo patebat ad fnanus has, quz lioc vel- 


ταυτασ) χεῖρας βασιλεῖς πίξαντες ἐπί τινος ὑνη- 
λοτάτης περιωπῆς xal µετεύρου λιθίνης Aio; 
τοῦτο κρατῖσαι ἐβούλοντο” ὧς, εἰ μέν τις ἑντὸς 
τούτων Ὑένοιτο ὃν 6 νόμος θανάτῳ χατέκρινε xa 
μεταξυ τῆς ὁδοῦ φθάσει τὰ τῆς αὐτοχρατόροῦεν 
φιλανθρωπίας , ἐλεύθερος ἔσται τῆς συμφορᾶς, ὡς 
τῶν χειρῶν τοῦτο σημαινουσῶν, ὅτι ὁ βασιλεὺς πάλιν 
τούτους ἐνηγκαλίσατο, Χαὶ ὅλαις χατέσχξ χεραὶ καὶ 
fno τῶν τῆς φιλανθρωπίας χειρῶν ἀπολέλυκτν. El 
δ ὑπερθαῖεν ἐχείνας, αὐμθολόν 1 ἑττι τοῦτο ὡς 
b50sv xal τὸ βασίἰλειον xzátog τούτους ἁπώτατο, 
Τῆς τύχυς οὖν ἐστι τῶν ὑπὸ τὴν τιµωρίαν ἀνθρώπων, 
ἣν ἐγὼ θείαν «Ὥφον εἶναι λογίσο-α:, xa* δεῖ καλεῖν 
ἐχείνην εἰς ὀρωγὴν. Ἡ γὰρ τὰ τῖς συµπαθείας 
ἑντὸς ἔφθαχε τῶν χειρῶν καὶ ἑξ[ρηντο τῶν κινδύνων 
οἱ δυστυχοῦντες, ἢ τὰς χεῖρας παρωδευχότες xa 
πόῤῥω σωτηρίας εἰσίν. Ἐγὼ δὲ τὸ πᾶν eis τὴν τοῦ 
θεοῦ ἀνατίθημι πεόνοιαν, f) καὶ τότε τὸν ἄνδ,α της 
ἑξορύξεως τῶν ὁμμάτων τοῦτον 13 ἐξείλετο, θεὺς γὰρ 
ἡμᾶς, ὡς ἔοιχει τὸ τηνικαντα ἐλίνησεν εἰς τὴν τε ύτου 
συμπάθεια». 'O vào τοι τῆς σωτηρίας ἄλλος 13 
σπεύσας, ἔνθεν τῖς ἀφίδος bv f| αἱ yaÀxal γεῖρε; 
ἦσαν ἐἑμτεπηγμέναι, τὸ τῃς συµπαθείας γραμμµάτιο, 
ἐπιδοὺς τοῖς τὸν Μιχαῦλ ἄγουσ.ν, ἐχεῖρεν τοῦτον 
λαθὼν ὑπέοτρεφε, xai χαταλαθὼν τὸν ἀγχου £o? 
ἀναχ-όρων ᾠχοδομημένον πύργον, κεῖθι τουτον χα- 
θεῖρξε: τοῦτο γὰρ ποιῆσαι χεχέλξυστο. Οὕπω δ᾽ οὗτος 
τῆς εἶρχτες ἐλευθεροῦτο "*, xaY τὸν Γρη -ὁριον αὖθις f 
τοῦ ᾽Ανεμᾶ εἶχεν elgxzf. Πύργος 0 Tv ef; τις τῶν 
ἀγχοῦ τῶν ἐν Βλαχέρναις ἀναχτόρων διαχειµένων 
τειχῶν τῆς πόλεως, ὁ τοῦ Ανεμᾶ καλούμενος (10), 
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mine insignis domus fuit, haud facile est divinare. 
Aem Myrelzi monasterium feminarum fuisse in- 
dicat Glycas, traditque in illud secessisse Isaacii 
imp. uxorem Zcatherinam cum Maria filia, post- 
quam conjux purpuram abdicasset. Quo loco Sey- 
litzes habet £v τοῖς παλατίοις τοῦ Μυρελαίου. Situm 
vero Myrelzi hisce desiguat verbis Gyllius in Con- 
stantinopoli, lib. nt, cap. 8 : Supra hortorum. Blan- 
che (Ώλάχα Nicela) numcupatorutm, olim. portum 
Tleodosiacum continentium, extremam. partem. ad 
solis pertinentem, clivcus a Septentrione. eminet, in 
auo lemplum, vulgo nominatum. Myrelaros, habens 
inira se cisternam, cujus camera lateritia sustinetur 
columnis inarmoreis ciicitler Lx. Memiuit przterea 
Myrelei S«ylitzes. in. Boiauno  Lecapeno, quem 
una cum Theodora uxore, tumulo. conditum. in 
eo Scribit, ut el. Thevetus, lib. xix Cosmogr., 
cap. 9. . 

(16) 'O τοῦ ᾽Ανγεμά xa.loópevoc. Turris Απθιη 
nou semel occurrit apud. seriptores Byzantiuos, et 
iu ea vice carceris inclusos. siepe. Coestautinopoli- 
tanos proceres, passim habent, Nicetas de Λιάτο: 
mico, lib. n, n. 2: Etyz τοίνυν τοῦτου ἡ τοῦ Ανεμᾶ 
2εγυμένη φρουμρὰ Gua: παχείχις ἁλύσεσι τὸν ὑφοτενῆῃ 
βαχροὐμὲνον *páqnÀov. lachym. lib. v, cap. 15: 
Καὶ εἰς φυλαχὴν την τοῦ "'Avépou πύργου τοῖς 
Κελτοῖς σωματοὑλαςι δέδοτα:, Apud Cantaenzenum, 
Ην. n , eap. 4, Syrgiaunes ἀπὸ τοῦ δεσµωτηρίου, 
εν ᾧ ἐφρουρεῖτο, εἰς τὸν τοῦ Ανεμᾶ καλούμτνον 
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πύργον transfertur. Denique Andronicus Joannis 
Palxologi imp. filins, ipseque vici-sim Joannes, et 
Manuel ejus filius. in ea turri fncarcerati leguntur 
apud Ducam, cap. 19. Sed de illius positione au- 
diendus imrrimis Leunclavius, in. Pand. Turc. n. 
906 : Apud Leonardum archiep. Chiensem leguntur 
in Epistula de capta CP., turres Áveniades, de quibus 
interrogalus a me Zygomalas ,| quemam scilicel es- 
sent, respoudebat dicendas esse non. ÁAreniadas , sed 
turres. ÁAnemanis, cujus est in. historiis Grecorum 
mentio, planeque volebat has illas esse quiuque turres 
in allera urbis acropoli, que Peutapyrgii nowen la- 
buere. Id autem verum esse vel ev. hoc inte'(igitur, 
quod Chi;nsis turribus adjungit Xyloportam , que 
veteribus Xylocercos dicia fuit. Verba. Leonardi ex 
Sansovini {ου sunt ista : Girolamo ltaliano, Leo- 
nardo di Lanyasio Genovese, 9G insieme con moti 
aliri compagni difendevano l:siloporta, e le torri che 
chiumavanuo Aveniada, rifate et γἱραταίε alla spesa 
del cardinale, At jui Pentapyrzium olim Magpoauram 
dictum auctor est Scylitzes. Xyíoporta. vero ulti: a 
fuit e Mediterraneis ports ad siuum. Ceratinum, ul 
ait diserte Joannes Cananus. (evjus familia, ut hoc 
obiter moneam, quod omisit illius editor , Byzastio 
Ferrariam transiit, ut est iu Epitaphio Julii Canani 
cardinalis et episcopi Mutinensis, quod refertur ab 
Ugbello), proinde proxima. Blacherniano palatio, 
ubi statuitur ab Anna. et Phranze lib. 1, eap. 16, 
Turris Aneniv. 
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ὥσπερ τι λάχης την ἐπωνυμίαν ταυτηνὶ κληρωσάμµε- À uti loquebantur: En adhuc vos exspectat huwa- 


νος διὰ τὸ πρώτως τὸν ᾽Ανεμᾶν σιδηρόδετον δέξασθαι 
ἐπὶ πολὺν ἓν αὐτῷ χρονοτριθήσαντα χρόνον. Καὶ γὰρ 
ἐπινεμήσεως παριππευούσης δωδεχάτης δοὺξ προθλη- 
θεὶς Τραπεζοῦντος ὁ ἤδη ῥηθεὶς Γρηγόριος (17) ἆπο- 
στασίαν πάλαι ὠδίνων £v τῷ πρὸς Τραπεζοῦντα ἀπὲρ- 
χεσθα:, ei; φῶς ἐξήγαγε τὸ ἀπόῤῥητον. Ἐπανιόντι 
γὰρ πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν τῷ Δαέατηνῷ, τῖς 
ξουχιχΏς ἀρχῆς εἰς τὸν Ταρωνίτην µετατεθείσης. 
συναντήσας, δξσμώτην εὖὐθὺς αὐτὸν xal ἔμερουρον 
εἰς Τόδεναν (18) εἶχεν, οὐ τὸν Δαθατηνὸὺν δὲ µόνον, 
ἀλλὰ xai τῶν ἐπιφανῶν Τραπεζούντων ἰκανοὺς, 
χαὶ αὐτὸν δη τὸν τοῦ Βακχηνοῦ 15 ἀδελριδοῦ». Ἐτεὶ 
δὲ τῶν δεσμῶν χα) τῆς εἰρκτῆς oóx ἑλύοντο, ὁμο- 
φρονήσαντες ἅπαντες τοὺς μὲν φρουροῦντας αὐτοὺς 


nitas principis. Videtis cxpansas ejus ulnas et 
complexum offerentes : nondum plane conclamata 
vestra salus; respicere vos cti3inum sors uselior, 
si Deus annuerit, potest. Si quis vero ductus ulterius 
trans fatales misericordiz: terminos progressum 
semel fuuestum expedivisset, nempe ille de mani- 
bus clementi: ac de salutis spe omni. depositus 
erat, hoc ipsum indicante rei symbolo; quia enim 
obviz illz» supremzx majestatis ac potestatis manus 
miserum in perniciem protrusum non. detinuerant, 
ahjecisse quodam modo ac repulisse immiserobilem 
videbantur. Fortuna igitur supplicio damnatorum 
est (quam ego potius divini Numinis salutarem 
gratiam interpretor; hanc enim evocare in auxi- 


τοῦ ἀποστάτου αἰκίαις καθυπροδαλόντες * ἔξω τῶν D lium quacunque calamitate miseros, quocunque 


τειχῶν ἐξαγαγόντες, π/ῤῥω που ἀπγλασαν, αὐτοὶ 
bb τὴν Τήδεναν σφετερισάµενοι χατεῖχον. Ὁ δ αὖ- 
τοχράτωρ πολλάχις διὰ γρα,ῶν ποτὸ μὲν µετεπέμ- 
meto αὐτὸν, ποτὲ δὲ xal ξυνεθούλενε τῆς καχἰστης 
ἁ οστΏναι πράξεως, εἰ βούλοιτο συμπαθείας τυχεῖν 
παὶ εἰς την προτέραν ἀναχθῆναι χατάστασιν’' ἐνίοτε 
δὲ καὶ ἠπείλει, εἰ μὴ πείθοιτο. *O δὲ τοσοῦτον ἀπεῖχε 
τοῦ ὑπακοῦει) τοῦ αὐτοκράτορος τὰ λῴονα συµθου- 
“λεύοντος, ὡς xal γραφὴν πολύστιχον πρὸς αὐτὸν 
ἐχπεπομφέναι καθαπτομέντν oU µένον τῶν τῆς 
συγκλΊτου χαὶ τοῦ στρατοῦ λογάξων, ἀλλὰ καὶ 
αὐτῶν 6t τῶν συγγενῶν καὶ γαμθρῶν τοῦ αὐτοχρά- 
τορος. "Ex ταυτησὶ δὲ τῆς γραρΏς διαγνοὺς αὐτὸν ὁ 


9 * bd 
αὐτοχράτωρ χαθεχάστην ἐπὶ τὸ χεῖρον προθαίνοντα σ 


xai εἰς παντελῃ ἀπόνοιαν ἤλη συνελαυνόμενον, 
xal ἀπογνοὺς αὐτοῦ παντάπασε, τῆς τεσσαρεσκαι- 
δξγάτης ἐπινεμήσεως ἐφισταμένης, Ἰωάννην τὸν 
ἴδιον ἁδελφιδοῦν "T τῆς πρωτοτόχου αὑταδέλφης, 
ἑκάδελφην δὲ πατρὀθεν τοῦ ἀποστάτου, πέμπει 


xav' αὐτοῦ, χατὰ πρῶτον μὲν λόγον, μᾶλλον συµ- 


6ουλευόµενον τὰ σωτήρια, οἱόμενος πεισθῆναι 
τεότῳ Σιὰ την ix. τῆς συγγενείας γνησιότητα, xal 
τὴν Ex ταὐτοῦ αἵματος ἀμφοῖν κοινωνίαν * εἰ δὲ μὴ 
[ούλοιτο, ἀνδρικῶς ἀντικαταστῆναι διά τε ξηρᾶς xol 
θαλάσσης πολλὰς συνεπαγόµενον "* δυνάµεις. Μαθὼν 
δὲ τὴν τούτου ἔλενυσιν ὁ Ταρωνίτης Γρηγόριος ἑξελ- 
θὼν ὡς πρὸς Κολώνειαν (19) ἀπῄει (πολίχνιον δὲ 
τοῦτο ἑρυμνότατον val ἀνάλωτον) ἐφ᾽ ᾧ µετακιχλέ- 


periculo pendentes dece!), casus, inquam, ut huma- 
nius loquar, velut fortwiii cujusdam cst, quod 
impetraue forte benignitatis a principe nuntius ad 
infelices justiti:e victimas "perveniat, priusquam 
trans fatales metas. eundo processerint. ltaque 
equidem agnosco divinam in hujus quo de agimus 
hominis salute Providentiam. Deus enim, Deus pro. 
fecto illuni exczcatione ad quam erat juste dam- 
natus, misericorditer liberare voluit, dum nos 
primum ad commiserationem calamitatis ejs haud 
dubie movit, deinde a:juvit in. impetran:/'a. remis- 
sione pom; postremo annuit uL noster gratia 
obten!zx nuntius progressum miseri ultra eum lo- 
cum ubi erant manus znes properando praver- 
teret. 9644 Siquidem ille festinans assecutus pom- 
pam feralem citra suggestum illum in q"o fixas 
exstare manus zneas diximus, grati:e syngrapham 
in tempore reddidit ducentibus Michaelem : quibus 
statim viso principis scripto cedentibus, nuntius reo 
secum assumpto reversus est, et ad turrem se con- 
ferens prope palatium zedificatam ibi eum in cu- 
etodiam tradidit, Sic enim erat jussus. Nondum is 
eo careere liberatus fuerat, cum alium hospitem 
Gregorium hzc quz prius Auemzc fucrat unius 
custodia excepit. Turris autem erat una. quadam 
ex iis que per moenium civitatis partem Blacher- 
narum regiam proxime spectantem, certis inter- 
vallis disposit:e sunt, Ea insignem ex eo quem 


σασθαι τὸν Τανισμάνην εἰς ἀρωγήν. Τοῦτο iv τῷ D narramus eventu. appellationem in omne tempus 


ἀπιέναι μεμαθηχὼς ὁ Ἰωάννης τοὺς Κελτοὺς τοῦ 


propriam nacia est : turris jam passim Anem:e 


Vari: lectiones ex cod. Coislin. 


" ΒῬαχαχηνοῦ, — '* χαθυποθαλόντες. 


" ἀδελφόν. 


7$ συνεπαγόμενος. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(17) Γρηγόριος. Gregorius Taronites , Gabr:e et 
D.absteni in ducatu Trapezuntino successor , defe- 
cionem contra Alexium molitus est indict, 12, an. 
Chr, 1104, η εις captus. in. Turri. Απο, 
cusiodie mandatus est ind. 14, au. 1106, sed post- 
modum pristine dignitati. restituuis. est, Gregorii 
In. rebus bellicis peritiam , variasque in Colchidem 
εἰ Pontum expellitiones. przdicat Theophylactus 
Bulg. archiep. epist. 4, 26 et 57, sed et Fraucos »b 
illo non semel profligatos scribit : Καὶ τὸ τῆς Ηερ- 
σιχΏς ἀπονοίας πύργῳ συγκαθεῖλες τὸ τῆς ΦρΙὰΥ- 
χιχης ἀπονοίχς ὕψωρα. Et alibi ; Ὁ δὲ Φραγκὸς ὁ 


τὸν τρἆχηλον τέως σιδήρεως, χηροῦ χλιαροῦ Qave'q 

αλαχώτέρηυς, ἐκ περιουσίας σε πρησχυνεῖ. Vide 
Baronium an. 1075, n. 77. De Taronit;rum faniilia 
pluribus azimus ia Stemmate Coumenico, 

(A9 Τήέξεναν. Urbem Ponti Galatici, Τεβέν- 
62» P'lolemaeo dietam. 

(19) KoAorsiav.. Porphyrogenneta , lib. 1: De 
Them. "M 8E Κολώνεια χάστρον ἐστὶν ὀχυρώτατου 
χα) χρημνῶδες. Taxara postea. dictam scribit. Νιος- 
tas in Mar. lib. ἐν n. 2. Ab. hoc. eastro nomen in- 
ditum Themati, quod. Minorem. Armeniam includit. 
Vide Seyliz. pag. 91. . 
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vocata, propterea quod Anemam ferro vinctum Α lólou στρατεύματος ἀποδιελόμενος xai λογάδας Ῥω- 


primum acceperit, diuque tenuerit solum. Nam 
Gregorius Trapezuntius dux indictione duodecima 
rebellionem professus palam quam dudum antea 
partiriverot, non nisi quaria decima demum in- 
dictione captus et in lurrem Anemz conclusus 
est; qua ut contigerint nunc dicam. llla quam 
diximus indictione duodecima, revertenti Constan- 
tinopolim Dabateno, translata in Taronitaim ducali 
potestate, occurrens Gregorius comprehendit ipsum 
et captivum apud Tebennam habuit; nec Dabate- 
num solum, sed illustrium Trapezuntiorum sat 
multos, ipsumque inter alios Baccheni nepotem. 
lli cum diutius tenerentur, conspiratione inter se 
facta in custodes apostate ministros insurgunt, 
lisque cruciatis primum, deinde extra murus ejectis, 
longeque amandatis, ipsi Tebennam ut propriam 
obtinent. Imperator interim datis ad Gregorium 
sape litteris, interdum. quidem invitabat eum ut 
veniret ad se, interdum suadebat ut a pessimo in- 
repto desisteret, si temere ausorum fieri sibi vellet 
gratiam, et in. pristinum statum oblitterata rebel- 
lione restitui ; interdum denique nisi resipisceret, 
minabatur. llle autem tantum abfuit ab audiendis 
accipiendisque sanis ac salutaribus imperatoris 
monitis, ut etiam scriptum multorum versuum non 
verbosius quam odiosius ad ipsum miserit, quo 
non proceres solum lpsos senalorie ac militaris 
nobilitatis, sed cognatos etiam generosque imperae 
toris acerbe ac mordaciter incessebat, Ex hoc 
scripto imperator intelligens frustra exspectari ab 
homine pessum abrepto ut se ad frugem reciperet, 


µαίους χατ᾽ αὑτοῦ ἐξέπεμφεν, o? xaY προκαταλαθόν- 
τες χαρτερὰν τὴν μετ) αὑτοῦ ἀνεδήσαντο µάχην ' 
δύο 065 γενναῖοι ἐντυχόντες αὐτῷ χατέσχον διὰ τῶν 
δοράτων χαταβαλόντες τοῦ ἵππου. Κάἄθ᾽ οὕτως ἄνα- 
λαθόµενος αὐτὸν ὁ Ἰωάννης ζωχρίχν ἄγει τῷ αὑτο- 
χράτορι, ἑπομοσάμενος μηδὲ θεάσασθαι αὐτὸν τὸ 
παράπαν, μήτε ὁμιλίας ἀξιῶσαι κατὰ chv ὁδύν. 
Πολλὰ δὲ ὅμως ὑπὲρ αὐτοῦ παρεχάλει τὸν αὑτοκρά- 
τορα, ἔχείνου ὑποχρινομένου vov ὀμμάτων αὐτὸν 
βούλεσθαι ἁποστερῆσαι ^ µόγχις οὖν ὁ αὐτοχράτωρ 
τὴν ὑπόκρισιν παρεγύμνωσεν, χατανεύσας ὅὃηθεν 
ταῖς αὐτοῦ παρακλήσαεσι, πολλὰ παρεγγυησάµενος, 
μὴ ἔχφορον τὸν λόγον ποιἠσασθαι. Μετὰ δὲ τρίσην 
ἡμέραν τὴν ἐν χρῷ χουρείαν χειράμενον τὴν χεφα- 
λἠν τε xai τὸν πώγωνα, διὰ μέσης περιαχθῆναι τῆς 
ἀγορᾶς ἐχέλευσεν, γᾷθ) οὕτως εἰς τὸν ἤδη ῥηθέντα 
πύργον τοῦ ᾽Ανεμᾶ εἰσχχθῆνα.. "Eme δὲ xal ἔμφρου- 
pos ὧν ἀσύνετος ἣν, ἀπονοίας ῥῆματα πρὸς τοὺς ὅς- 
σμοφύλαχας ὁσημέραι ἀποφοιθάξων, πολλῆς παρὰ 
ποῦ αὐτοχράτορος ἐπιμελείας διὰ μακρῶὼν 15:0ῦτο 
γΣιρῶν ὥστε μεταβαλεῖν καὶ µετανοίας ἐνλείδασθαι 
τρόπου "*. Ὁ δὲ ὁ αὑτὸ; xai αὖθις tv. μετεχαλεῖτο 
δὲ συχνῶς τὸν ἐμὸν Καΐσαρα πάλαι πρὸς ἡμᾶς φι- 
λίως ἔχων, xal παρεχώρει τούτῳ τηνικαῦτα xat ὁ 
αὑτοχράτωρ, ἐφ᾽ ip xal τῆς πολλῆς αὑτὸν ἂνα κτᾶσθαι 
ἀθυμίας χαὶ συμθουλεύειν τὰ λῴονα. Ὁ δὲ βραδὺς 
πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ χρεῖττον μεταβολὴν ἐφαίνετο. "Ev- 
θεν τοι χαὶ ἐπὶ πλείονα χαιρὸν ἔμφρουρος fjv. Εἶτα 
συµπαθείας ἀξιωθεὶς, τοσαύτης φιλοφροσύνης ἁπή- 
λαυσε xai δωρεῶν χαὶ τιμῆς ὁπόσης οὐδὲ πρὸ τοῦ" 
ὁποῖος ὁ ἐμὸς βασιλεὺς περὶ τὰ τοιαῦτα. 


et amentiam quam summam deposito jam pudore omni profitebatur, moderato ullo consilio mutaret» 
denique instante indictione quarta decima Joannem suum nepotem ex primogenita sorore, patruelem 
vero apostatz, contra ipsum misit. Primum quidem ut si posset fieri blanda illum tractatione  pel- 
liceret homo tanta ipsi 3465 consanguinitatis et necessitudinis propinquitate admotus : tum certe 
si rnere is pergeret, acri eum bello, quam ad rem idoneas copias ductabat, terra marique oppugnaret, 
liujus adveutu Taronita Gregorius comperto, prodit Coloneaw) versus ier faciens. Arx ea est longe 
"munitissinla atque adeo inexpugnabilis, in quam se recipere parabat animo evocandi inde in suum 
zuxilium Tanismanis. 1d obiter cum Joannes didicisset, Gallos ex suo exercitu segregatos cum le- 
ctissimis Romanorum vadere in Gregorium strenue imperat. llli celeritate usi deprehensum adhuc in 
Minere invadunt, atrox pugna committitur ; per eam duo fortissimi e nostris forte nacti Gregorium 
eum lanceis de equo dejectum capiunt, Sic — victum rebellem Joannes imperatori sistit, jurejurande 
affirmans se illum nec vidisse omnino nec congressu aut allocutione ulla per viam 'dignatum esse. Mul. 
tu$ erat tamen. in imperatore pro eo rogando. Porro is contra nitebatur omnino simulans sese 
irrevocabilem in.Gregorium tulisse exczcationis sententiam. Tandem perseverante instantius Joanne 
simulatam severitatem Augustus exuit, annuens precibus supplicis, cum eo ut. magnopere injungeret 
arcanum haberi quod ei de non. exezcando Gregorio promitteret. Post diem tertiam Gregorium Au- 
gustus jubet per inedium traduci forum capile ac barba strictim ad cutem tonsis, moxque ín saepius 
memoratam induci Anemze turriin. fa ea ille captivitate ne sero quidem sapiens plenas amentie voces 
suis custodibus effutiebat quotidie : non  desistente propterea imperatore a studio ac conatu. reducendi 
hominis ad mentem meliorem, quam ad spem per beueficia continua grassabatur, captivam. interpo* 
sito ministerio certorum — hominum, quibus velut longis mauibus a solio ad carcerem pertingebat, 
sedulitate benignissima curans. Verum ca frustra fuere omnia, nullo mutationis aut poenitentiae signo 
uuquam in Gregorio apparente, Qui tamen cum szpius meum Cesarem appellasset (fuerat enim 
aute amicus nobis), perniisit imperator Casari;ut adiret hominem, quo illi et egritudinem levarei, is 


* 


Varie lectiones ex cod. Coislin. Ὁ 4 


?9 τρόπους, 
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qua erat maxima, et meliora suaderet consultore bono in primis egenti. Nihil Cesar omisit quo eum 
pelliceret ; nec quidquam. effecit tamen aliud. nisi ut palam esset, valde tardum ad mutationem ia 
in-lius ease Gregorium. Hiec ei causa. caplivitatem produxit in. tempus longum ; tandem tamen gratia 
et venia dignatus, tam humaniter, benefice, hosori(lce, significatione amoris, cumulandis donis atque 
honoribus ab imperatore habitus est, ut uee prior ejus atque integra fortuna, posteriore hac εἰ resti- 
"^" florentior fuerit. Tanta vis humauitatis in Augusto parente meo erga conjuratos — inimicos 
Ut 

Οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ τοὺς ἐπιδούλους xai τὸν Α — Rebus porro hune in modum adversus insidia- 


ἀποστάτην lonyóptov οἴχονομήσας, οὐδὲ τὰ κατὰ 
τὸν Βαϊμοῦντον ἐλάθετο, ἀλλὰ μεταπεμφάμενος τὸν 
Κοντοστέφανον Ἰσαάχιον µέγαν δοῦχα τοῦ στόλου 
προὐδάλλετο, xai πρὸς τὸ Δυῤῥάχιον ἐξέπτμψεν, 
ἐπαπειλησάμενος τὴν τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ἐχκοπὴν, 
εἰ μη φθάσας προχαταλάδοι τὴν πρὸς τὸ Ἰλλνρικὸν 
τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωτιν. Πέμπει δὲ xai συνεχΏ 
Ὑράμµατα πρὸς τὸν δοῦχα Δυῤῥαχίου λλέξιον τὸν 
ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ, ἐπαλείφων τοῦτον xal παρασχευά- 
ζων ἐγρηγορέναι διαπαντὸς, xa τοὺς χατὰ τὴν θά- 
λατταν ἐπισχοποῦντας αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν παρακελεύε- 
σθαι, ὡς ph λάθοι ὁ Βχϊμοῦντος διαπεράσας, ἀλλ 
εὐθὺς δηλωθῆναί οἱ διὰ γραμμάτων. Ταῦτα μὲν οὖν 
ὁ αὑτοκράτωρ. 'O δὲ Κοντοστέφανος ἐντεταλμένον 
ἔκων μηδὲ» ἄλλο f| τὸν ἀναμεταξὺ Λογγιθαρδίας 
ἐπιμελῶς τηρεῖν πορθμὸν καὶ τοὺς πρὸς τὸ Δυῤῥά - 
χιον -προπομποὺς τοῦ Βαϊμούντου xal πᾶσαν τὴν 
αὐτου παρασχευὴν ἐχεῖθεν ἐνθάδε κοµισοµένους 
ἀπείργειν, χαὶ μηδὲ τὸ τυχὸν κοµίζεσθαί οἱ ἐν Λογ- 
Ὑιδαρδίας παράπαν συγχωρεῖν ἀπελθὼν ἠγνόησε 
τὸν ἐπιτήδειον τόπον τῶν ἐχεῖσε πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν 
διαπλωϊζομένων * 05 τοῦτο δὲ µόνον, ἀλλὰ xal παρα- 
θλεφάμενος τὰ προστεταγµένα εἰς Ἱδροῦντα (20) δια- 
περᾶ. ὅπερ πόλις ἑστὶ χατὰ τὴν παραλίαν τῆς Λογ- 
Ὑιδαρδίας διαχειµένη. Ταύτην τὴν πόλιν γυνή τις 
ἐφρούρει, µήτηρ. ὡς ἐλέγετο, τοῦ Ταγγρὲ, εἴτε ἀδελφὴ 
του ἓν πολλοῖς ἤδη ῥηθέντος Βαϊμούντου, εἴτε καὶ 
μὴ, συνιδεῖν οὐχ. ἔχω΄ οὐ γὰρ οἷδα σαφῶς εἰ πατρό- 


θεν (21) 1 μητρόθεν τὴν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ὁ C 


Ταγγρὲ αυγγέἑνειαν ἐχέκτητο 59, Ἐχεῖσε παραγενό- 
μενος καὶ προσορµίσας τὰς vrac, ἀπεπειρᾶτο τῶν 
-του Βρεντησίορ τειχῶν, καὶ εἰς χεῖρας εἶχεν ἤδη" ὡς 

δὲ τοῦτο ἡ ἐντὶὸς οὖσα vuv φρενήρης οὖσα χαὶ στα- 
θηρὰ. τὴν γνώµην ἐθεάσατο, ὀπηνίκα τὰς ναῦς χεῖθι 
προσώρµισεν, εἰς ἕνα τῶν vlov αὐτῆς ἁποστείλασα 
σπουδᾳαίως, τοῦτον μετεχαλεῖτο. Too δὲ ναυτικοῦ 
παντὸς θαρσῄσαντος ἤδη ὡς ἓν χερσὶ τὴν πόλιν ἔχον- 
τος, xal τὴν τοῦ βασιλέως εὑφημίαν ποιουµένων 
ἁπάντων , Χαὶ αὕτη , iv ἁμηχανίᾳ κἀταστᾶσα , ταὐτὸ 
τουτο παρεχελεύετο ποιεῖν xal τοὺς ἑντὺς, ἅμα δὲ 
καὶ πρὸς τὸν Κοντοστέφανον πρέσδεις ἁκοστείλασα 
δουλείαν ὡμολόγει τῷ αὐτοχράτορι, xal εἰρηνικὰς 


tores et rebellem Gregorium disposit's, imperator 
ne Baimundi quidem oblitus est, aut ea qu:e contra 
ipsum opus erant providere atque exsequi omisit, 
verum accersitum Contostephanum 1saacium tà- 
gnum ducem classis Romanz declaravit, 366 pro- 
ficiscique statim Dyrrhachium jussit : addiris minis 
se juseurum ipsi oculos erui, nisi antequam Bai- 
mundus in Illyricum trajiceret, eo ipse pravertisaet. 
Excitabat etlam assiduis litteris Dvrrhachii ducem 
Alexium, fratris sui filium,ut sibi continuo caveret 
invigilaretque acriter arci ac prfecture, ab hoste 
feroce periclitanti ; tum vero exploratores quos in 
mari liaberet assidue hortaretur ut essent in officio, 
n. u committerent sug oscitantia ut. imprudentibus 
ipsis trajiceret Baimundus ; quin statim ut is. tra- 
jectum. tentare inciperet, litteris ad se. celerrime 
transmissis idipsum indiearent. Hxc sic constituit, 
sic egit imperator. At Contostephanus, qui unice 
haberet in mandatis ut fretum. Longobsrdiz dili- 
gentissime tueretur, nec naves illac ullas a Bei - 
mundo przmissas Dyrrbachium versus commeatum 
ejus aut apparatum quemlibet portantes, transire 
quoquomodo sineret, primum ignoravit locum quem 
in eo freto ad ejusmodi trajectiones commodissi- 
mum hostes haberent ; neque hoc solum, sed con- 
temptis Augusti mandatis Hydruntem trajecit urhem 
in ora Longobardi: maritima positam. Hujc mulier 
tum quzdam praeerat, Tancredi, ut (erebatur, ma- 
ter; utrumne soror sepe memorati Baimundi, an 
non, equidem scire non potui : nunquam enim ex- 
ploratum ad liquidum habui, paternane Tancredi 
an materna esset cum Baimundo consanguinitas. 
Exscensu ibi facto Contostephanus relictisque in 
ora navibus, ipse cum copiis Brundusii muris se 
admovit. Confecta res jam pene videbatur et in m3 - 
nibus urbs erat, cum ecce mulier quam dixi, virili 
animo przesentique consilio sibi constans, ad voces 
vi trices gratulantium jam ut capta civitate Roma- 
norum et fausta imperatori de more acclamantium 
adjungi suorum quoque clamores jussit victos se 
fateptium et Romanis Romanorumque principi ob- 
noxios ac dedititios : simul missis 3d Contonte- 


Vari lectiones ex cod. Coislin. 


 ἀνεχέκτητο. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(20) Elc 'Ὑδροῦντα. Quod oppidum. Boemundi 
proprium erat, Alexander Celesin. lib. 1, cap. 15, 
de Rogerio Sicilie rege : Deinde Tarentum  perve- 
miens, civibus sese dedentibus, mox eam obtinuit. 
Cujus post obsidionem Hydruntiui cives pertimescen- 
tés, civitatem et ipsi seseque submittunt. IH quippe 


urbes Boemundi juris fuerant, quas. ipse omnemque 
terrum suam, cum ad potiendum principatum Antio- 
chic iransmarinum peteret. iter, apostolice prius 
[εκ tutele commisisse , etc. Tancredi vero fuit 
rundusium, ut idem scriptor tradit. 
(21) Πωτρόθεν. Vide Not. ad pay. 511, 
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phsnum legatis expugnationis impetum ultimum Α pet! αὐτοῦ σπονδὰς ὑπισχνεῖτο ποιῄσασθαι, πρὸς αὐ- 


deprecata eat, deditionem sui ac civitatis in po- 
testotem imperatoris spondens, confirmansque sese 
ad Contostephanum ituram et coram cum eo tra- 
ctaturam de rebus imperio utilibus, de quibus ipse 
quamprimum admonere imperatorem deberet. llc 
cauta femina sic agebat ut furaretur interim ne- 
ce-sarium spatium auxiliis adventautibus suorum. 
Siquidem jam a primo Romanarum navium appuleu 
ad unum e suis filiis trepidum et auxilia flagita- 
turum curriculo nuntium miserat, Eo isitur covsilio 
vanis spebus vafra mulier minime mali hominis 
Contostephani suspensuim lactabat animum, ut si 
forte interim armatus, quem exspectabat, adforet 
filius, scena, ul Lragicos aiunt , repente dejecta, 
vim experiretur puguamque capesseret. Successit e 
sententia. dofus. Audit: miste. voces et consona 
conclamatio obsessorum pariter eum oppugnantibus 
Augustum οἱ Romanum imperium venerantium, 
tardavit primo impetum victori, ducemque collo- 
qui ac pacis morata 387 est mentio. Adest interim 
exspectatus ab heroina filius, comites secum alios 
viros principes ducens, idoneo quemque numero 
sequente, lrruunt omnes in Contostephanum in- 
hiantem promissis et feriatum videlicet, eumque 
plane vincunt. Turba omnis fere nautica, terre- 
striumque inexperia pugnarunm incursu primo fusa 
fugataque in mare se projecit. Excurrerant paulo a 
mari longius Scytharum quidam (erant in ltomano 
tum exercitu. ex gente ista. milites non pauci) 
praedandi causa, ut mos est talium. Ex iis capi 
contigit omnino sex, quos ad se missos intuitus 
, Baimundus non minus quam magni a/leptione lucri 
gavisus est ; videbat enim quam utiles ii futuri sibi 
essent ad invidiam imperatori apud principes Italiz 
couflandam, Statim igitur his assumptis Romain 
pergit, thronumque adit apostolicum, ac papam 
aggressus, ejusiodi oratione quz vetera odia bar- 
»arorum istorum a:versus genus. nostrum Orienta- 
lium Romanorum renovare atque exasperare re- 
fricando posset, facile totum inflammavit. Quo vero 
etiain, qui circa Pontificem erant, commoveret 1ta- 
los in iram implacabilem, persuaderetque ipsis velut 
argumeuto jam atque experimento manifesto veris- 


- 


τόν τε ἐξελεύσεσθα, τὰ χοτὰ σκοπὸν ἁναχοινωσο- 
Βένη, ὡς πάντα δι αὐτοῦ ὁηλωθξίη τῷ αὐτοχράτορι. 
Τοιαῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο ἁπαιωροῦσα τὸν τον Kovto- 
στεφάνου λογισμὺν, εἴ που ἐν τῷ pesa) χαταλάδοι ὁ 
ταύτης υἱὸς, καὶ τηνικαῦτα τὴν σχηνὴν, χαθάπερ 
τοὺς τραγιχός *! φασι, ῥίφασα, µά/ης ἀνθέξοιτο. 
Συμμιγοῦς οὖν τῆς εὐφίήμης àmó τε τῶν ἑντὸς ἀπό 
τε τῶν ἐχτὸς Υινοµένης xal πάντα τὰ πέρις χατει- 
λειφυίας 33, ἐπεὶ τοιούτοις λύγοις χαὶ ἐπαγγελίαις 
ψευδέσι «bv τοῦ Κοντοστεφάνον ἁτηώρδι λογισμὸν 
fj στρατιῶτις ἐχείνη γυν}, ὡς εἴρηται, χαταλαμθάνει 
καὶ ὁ προσδοχώµενος μεθ) ὧν συναπήγετο χοµήτων, 
xai ὁμότε χατὰ τοῦ Κοντοστεφάνου χωρήσας, ἡττᾶ 
καταχράτος. Οἱ μὲν οὖν τοῦ ναυτιχοῦ ἅπαντες, ὡς 


n ἄπειροι τῆς διὰ ξηρᾶς μάχης, τῇ θαλάττη ἑαυτοὺς 


προσέῤῥιψαν. Τῶν δὲ γε Σχυθῶν προεχδραµόντων’ 
παρῆσαν γὰρ ἱκανοι μετὰ τοῦ ΓῬωμαϊκοῦ στρατεύ- 
µατος ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης ' εἰς προνομῆν, 6, 
ἔθος τοῖς τοιούτοις Ὠαρθάροις, συµθέθηχεν ἁλῶναι 
τούτων ἓξ τὺν ἀριθμὸν, οὓς καὶ ἀποσταλέντας θεα- 
σάµενος ὁ Βαϊμοῦντος, χαθάπερ τι μἐγιστον πόρισμα 
τούτους λαθὼν, εὐθὺς πρὺς Ῥώμτν ἀπῄει. Καὶ χατα- 
λαθὼν τὸν ἁποστολικὸν θρόνον xal τῷ πάπα (22) 
διαλεχθεὶς καὶ πρὸς ὀργῖν ὅλον χινήσσς κατὰ τῶν 
Ῥωμαίων xai τὴν ἀνέκαθεν τῶν Βαρθάρων τούτων 
μῆνιν κατὰ τοῦ ἡμεδαποῦ γένους 5 ἀνερεθίσας, 
ἵνα μᾶλλον τοὺς ἁμφὶ τὸν πάπαν Ἰταλοὺυς ix- 
µήνειεν ὁ Βαϊμοῦντος, xal τοὺς ἑαλωχότας τῶν 
Σχυθῶν παρεστήσατο ὥσπερ ἐξ αὐτῶν τῶν πραγ- 
µάτων ῥἐἑνδειχνύμενο ὡς ἄρα ὁ αὐτοκράτωρ 
Αλέξιος δυσμενῶς ἔχων τὰ πρὸς Χριστιανοὺς, Όα- 
θάρους τινὰς ἀπίστους xal ἀλλοχότους ἱπποτοξύτας 
ἐφίστησι, χατὰ τῶν Χριστιανῶν ὅπλον χινοῦντας xal 
τόξον ἑντείνοντας, xal ἐφ᾽ ἑχάστου λόγου τοιούτου 
ὑπεδείχνυ τοὺς Σκύθας ἐχείνους τῷ πάπᾳ Σχυθικῶς 
ἑσταλμένους xal κατὰ τὸ εἰωθὸς πρὸς τὸ βαρδαρικὸν 
ἀποθλέποντας, χαὶ τούτους χατὰ τὸ ἔθος τῶν Λατίνων 
παγάνους (23) ἄνω καὶ χάτω προσηγόρενε, χαταµω» 
χώλενος καὶ τοὔνομα καὶ τὸ σχῆμα. Πανούργως δὲ, 
ὡς ἔοικε, τὸ πρᾶγμα μετεχειρίνετο τοῦ κατὰ Xpi- 
στιανῶν πολέμου, ἵνα €f xat ἀρχιερατιχῆν γνώμην 
συμπείσειεν ὡς εὑλόγως ἄρα κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἔχθρας χεχίνητο, ἐν ταὺτῷ µμνηστευόμενος xal 


Varfe lectiones ex co:l. Coislin. 


δὲ τραγικούς. P? χατειληφυίας. 35 στένους. 


Car. Dufresuii Du Cangii note. 
(232) Ti flázg. Paschali Il, won Urbano, ut vult D sine baptismo patrum negligentia od gentilis imita- 


Al'atius. 

(23) Παγάνους. Scythas, inquit Anna, Latinorum 
, more, seu recepto apud Latinos idiomate et voca- 
bulo Paganos appellabat. Verum voxne Latia sit, 
ut dubitem facit Constantinus, qui libro De admin. 
imp. cap. 29, a Slavis etymon accersit, quibus ita 
indigitabantur baptismi expertes : Παγάνοι, xac 
τὴν τῶν Σχκλάβων γλῶσσαν, ἀδάπτιστοι ἑρμτνεύ:- 
ται. Atque πο forte manavit, ut apud nos. infan- 
les, quorum certis cx causis differebatur baptismus, 
pagani vulgo nuneeparentur, quibus posthsc in 
jocw!are id nominis transiit. Lambertus. Ardensis ; 
Qui Norchoutensis Domini filium jam deceunem , et 


- 


tionem squaloris adhuc permanentem , et usque ad 
hoc, et ob hoc paganum vocatum baptizavit , et eum 
nomine suo vocavit Abraham, Diploma an. 1096, 
in Tabul. S. Martini Paris, Vir quidum egregius. el 
miles strenuus; paganus appellatus, α baptismate 
Walterius. Sed an. pagani vox Slavorum propria 
fuerit, eamque ab illis Latini hauserint, jure coa- 
troverii potest, cum longe ante. Slavorum auditum 
nomen usurpent scriptores Cliristinni, etsi in con: 
fesso sit ante Constantinum M. et Coustantinm vix 
usurpatum hac notione pro gentilibus et idololatris, 
ut )ridem observatum a DBaroiio in Not. ad Mar- 
Lyrol. 
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xai ἀνοήτων, Tic γὰρ ἂν οὐχὶ τῶν ἀγχοῦ xal πόῤῥω 
Ἡαρθάρων αὐτόμολος ἦχεν εἰς τὸν καθ) ἡμῶν mó- 
λεμον ἀρχιερατιχῆς γνώμης ἐπιτρεπούσης xal τοῦ 
Φαινομένου εὐλόγου πᾶσαν ἵππον, καὶ ἄνδρα, xal 
χεῖρα στρατιωτιχὴν ἐξοπλίζοντοςς Tot; τούτου λόγοις 
οὖν συνελαθεὶς ὁ πάπας xal ὁμογνωμονήσας αὐτῷ 
τὴν πρὸς τὸ Ἰλλυριχὸν ἑπέτρεφε διαπεραίωσιν. 


tetram ipso ac terribilem ostendens, eu ques in nostras aras ac focos immittit, 


Jtaliam, quibus nos nostraque omnia sacra, civilia, 


. ALEXIADIS LIB. XIT. . 
πολλῶν ἀνδρῶν αὑτόματον συλλογῆν ἀγροικοτέρων Α΄ simum esse quod sxpius audiverant jactante ipso 
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Baimundo, videlicet iuperatorem Alexium hominem 
esse profanum et impium barbarorum infidelium 
fautorem, Christiani nominis ac geueris hostem non 
dubium. Viderent quibus militibus, quibus ministris 
libenter uteretur, quam barbariem sacrilegum et 
sanguinariam haberet in deliciis, En, inquiebat, 
feros vultus torvitate Scythica, et vestem aspectu 
quibus Romam et 


domestica, res, corpora nostrum omuium condonat 


egregius imperator Romanorum. Tui vero ingeminabat vocem illam qux:e summam invidiam apud 
Latinos baliet, paganos lios Scythas replicans, dum eos per urbes passim oraque omnium ad ludibrium 


et ignominiam non lam ipsorum 
per quas invidia populari in suas 


quam Augusti circumduceret, vafer artifex technarum 
"rabenda partes civilis. inter Christianos quod meditabatur. belli 


talium, 


minine per se plausibilem mentionem accusatione ialitiosa imperatoris emollirel, imo probabili ac 
pio nomine mutaret : dum non adversus Christianum  priucipem aut populum, sed pro Christianis 
eontra paganos eorumque patronum ac ducem Alexium arma sumenda — proclamaret..— Incredibiliter 
apud summos aque infimosque partium illarum ista valuit. industria : fremere haud dubie passim in 
nos cuucta, Ipsi quietissimze alioqui sect antistites prx:eunte ipso principe sacrorum palam auctores 
belli se ferre ut sacri piique. [line concursus ,et coacervans se undique ezeco impetu  colluvies rusti" 
culorum licet quid quorsuive loquantur aut agant amentes nesciant, tamen expeditionem transma- 
rinam loquentium , in eamque se obtrudeniium, Nec fortuux aut captus majoris homines cessabant; 
nam quis tum prope longeve distontium non accurreret, non expediret arma, equos, viros, el si 
quam haberet militarem vim ac manum, summo ipso pontifice canente classicum, et causam  colo- 
ramento fuci cujusdam per se commendatam, divina auctoritatis toto przjudicio sacrante? Sic 
Paimundi fraudibus persuaso papa commotaque Italia. irajectio 368 in. Illyricum summis  Studlis 
animisque omnium festinabatur. 


Ἑπανιτέον δὲ αὖθις πρὸ; τὸ προχείμενον. "Ex-B  —Revertendum porro est ad pugnam Contostephani. 


θυµότερον μὲν οὖν ol fzstpiat στρατιῶται τῆς 
μάχης ἀντείχοντο, τοὺς 06 Ya λο. ποὺς τὸ τῆς θαλάττης 
ῥόθιον ὑπεδέξατο δὲ, χἀντεῦθεν λαμπρὰν οἱ Κελτοὶ 
εἶἴχων ** εἰς χεῖρας νίχην. Οἱ 66 γε γεννχιάτεροι 
τῶν στρατιωτῶν, xai μᾶλλον οἱ τῆς μείζονος τύχης, 
ὧν φέριστοι μᾶλλον ἐχεῖνος Νικηφόρος Εξαζηνὺς, ὁ 
'χελέας, xai ὁ τούτου ἑξάδελφος Κωνσταντῖνος 
Ἐξαξ ηνὸς ὁ χαλούμενος Δοῦχας, xax ὁ ἀνδρικώτατος 
Αλέξανδρος 6 Εὐφορθηνὸς xal ἕτεροι τῆς οὐτῆς 
ἀξίας xal τύχης, μνησάµενοι θούριδος ἀλκῆς, ἔπι" 
στραφέντες καὶ τοὺς ἀκχινάχεις σπασάµενοι, ὅλη 
χειρὶ xoi γνώµῃ πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἐμάχοντο, τὸν 
ὅλον ἀναδεξάμενοι πόλεμον, καὶ ἠττήσαντες αὐτοὺς 
λαμπρὰν τὴν κατ) αὐτῶν νίχην ἔραντο. ᾿Ανακωχὴν 


οὖν ὁ Κοντοστέφανυς ἐντεῦθεν λαθὼν τῆς Κελτιχήςς 


ἐπελεύσεως, λύσας ἐχεῖθεν τὰ πρυµνήσια μετὰ τοῦ 
ναυτιχοῦ παντὺς, τὸν Αὐλῶνα καταλαμθδάνει. Ἐτεὶ 
δὲ ὁπότε πρώτω; τὸ Δυῤῥάχιον χαταλαδὼν τὰς ὑφ' 
ἑαυιὸν πολεμ:χὰς ναῦς ἐξ αὐτοῦ τοῦ Δυῤῥαχίου 
µέχρ. τοῦ Αὐλῶνος, xal ᾽αὐτῆς τῆς χαλουµένης 
Χιμόρας ** διέπειρεν, ἀπέχοντος μὲν τοῦ Δυῤῥαχίου 
τοῦ Αὐλῶνος σταδίους ἑκατὸν, τῆς δὲ Χιμάρας ὉἹ (24) 
τοῦ Αὐλῶνος αὖθις, ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήχοντα 
τὴν τοῦ Βαϊμούντου ἐπειγομένην ἤδη ἐμάνθανε δια- 
περαίωσιν, στοχασάµενος ἑνδεχόμενον εἶναι μᾶλλον 


Ex militibus ejus qui assueti militare in continente 
et terresiribus przeliis exercitati erant, ij sane re- 
stitere fortius pugnamque traxere, czteros fuga 
precipiti ruentes mare absorbuit. Magnamque in 
manibus ac splendidam Galli utique victoriam ha- 
bebant, nisi eo articulo rerum viri fortes qui in 
Rouano merebant exercitu, presertim qui nobiliores 
inter illos et fortunz altioris erant Nicephorus Exa- 
zenus, llyeleas, et lujus patruelis Constantinus 
Exazenus, qui vocatur Ducas, el generosissimus 
Alexander Euphorbenus subito et vehementissimo 
impelu conversi, strictis acinacibus tota manu tolo- 
que animo repugnassent Gallis, eorumque vim 
universam pondusque integrum prelii ita in se 
verlissent ut przeclare. sustinerent, tandemque ho- 
stes modo victores egregie vincerent, Interspirandi 
spatium tutoque recedendi facultatem horum virtus 
Contostephano paravit. Qua ille usus soluta' illinc 
classe universa Áulonem cum ea tenuit. Quoniam 
vero jam tum quando primum Dyrrachium venit 
naves quas habebat sub se bellicas, ex ipso Dyrra- 
chio usque Aulonem et locum dietum  Chimaram 
disperserat (distat Aulon a Dyrrachio stadiis cen- 
tum, Chimara rursus ab Aulone stadiis sexaginta), 
nunc fama percrebrescente instantis trajectionis 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** ὑπεδέχετο. 99 εἶχον. *5 Χιμαίραςυ 


*' Χιµαίρας. 


Car. Dufresnii Du Cangii notze, 
(24) Χιμάρας. Chimera, urbs maritima Epiri, in Cerauniis Plinio, haud 3987 procul a Corcyra insula, ho- 


die Chimara. Vide Leuuclavii Pand. n. 220. 
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Baimundi, quam conjectabatur futuram Aulonem A εἰς τὸν Αὐλῶνα διαπεράσει αὐτὸν διὰ «5 fietova 


versus, propterea quod illa parte angustius erat 
fretum trajectusque brevior quam e regione Dyrra- 
chi, putavit tim sibi faciendum ut excuharet prx- 
cipva vigilantia in custodiam Aulonis. Cougregatis 
ad se igitur aliis ducibus et navibus insedit eum 
quem dixi medium Aulonem inter οἱ ei oppositum 
της ltalize maris sinum, di'igenter observans ho- 
siium transitum : speculatoribus efiam supra verli- 
cem cellis, qui vocatur Jasonis, collocatis, unde 
late prospectus. patet in sequor maris, ut vel longis- 
sime venientem navem mature prospicerent, deque 
e3 siguo edito monerent. Sic nostri erant, ctun 
Gallus ecce quidam nuperrime trangressus ex Italia 


nuntiat in procinctu. esse atque adeo. mox moxque B 


Muturam trajectionem Baimundi, Cousternavit Con- 
losteplhanos illa vox, adeo ut uno famz strepitu 
debellati, seque impares ad committendum cum 
Baimundo navale przlium ignave rati, eegrotare 
simularent, proptereaque indigere balueis. Instabat 
contra Lantulphus, universa multitudine nautica 
non dubie suffragante, vir ipse propter ingentem 
ex longo partam lateque celebrem peritiam nava- 
lium bellorum, quo nemo reperiri posset dignior 
cui lali tempore sententiam dicenti crederetur, 
instabat, inquam, contra vigilandum esse nunc 
cum maxime, in stationeque perstandum, Baimundo 
utique quem tandiu exspectassent (rnstra, voti mox 
ipsos ac spei compotes facturo; tentando videlicet 


εἶναι τὸν πρὸς αὐτὸν Αὐλῶνα πλοῦν τοῦ πρὸς τὸ 
Δυῤῥάχ,.ου, χαὶ διὰ τοῦτο δεῖν πλείονα τὴν φυλαχ]ν 
τοῦ Αὐλῶνος ποιᾗόασθαι ' ἀπελθὼν μετὰ τῶν ἑτέ- 
pu» δουχκῶν, ἑτήρει ἐπιμελῶς τὸν ἀναμεταξὺ πορθ- 
μὺν τοῦ Αὐλῶνος, xai χατὰ τὴν ἀχρολοφίαν τοῦ 
χαλουμένου Ἰάσονος βουνοῦ σχοποὺς ἐπιστίσας ἐφ᾽ 
ᾧ τὴν θάλατταν περιαθρεῖν xol τὰς ναῦς ἐπισκοτεῖν, 
Κελτὸς δέ τις ἐχεῖθεν ἄρτι διαπερα:ωβεὶς ἐδεθσίου 
τούτοις τὴν τοῦ Βαϊμούντου ἐπὶ ξυροῦ εἵναι δια- 
περαίωσιν. Τοῦτον "* οἱ Κοντοστέφανοι µεμµαθη- 
χότες xai ἀποδειλιῶντες πρὸς τὴν τοῦ Βαϊμούντου 
ναυμαχίαν ' xal γὰρ xai $ φίμη µόνη τούτους 
χατέπληττε᾽ νοσεῖν ἐσχήφαντο, xai δ.ὰ τουτο 
δεῖσθαι βαλανείων. Καὶ ὁ Λαντοῦλφος καὶ τοῦ ναυ- 
τικοῦ παντὸς ἐξηγούμενος, ἐμπειρίαν πολλὴν τῆς 
ναυλοχίας καὶ τοῦ χατὰ θάλατταν πολέμου Ex πολιοῦ 
χεκτηµένος, πολλὰ τούτοις παρηγγνᾶτο ἐγρηΥγορέναι 
διαπαντὸς, καὶ τὴν τοῦ Βαϊμούντου χαραδοχεῖν ἔφοδον. 
Οἱ δὲ Κοντοστέφανοι àv τῷ πρὸς Χιμάραν ἀπιέναι 
Ραλανείου χάριν, τὸν καλούμενον δεύτερον τὸν 
δρουγγάρην τοῦ στόλου μετὰ τοῦ ἑξχουσσάτου 
µονήρους κατ) αὑτὴν γλῶσσαν 3) σχοπέα χατέλιπον 
οὗ πόῤῥω που τοῦ Αὐλῶνος διαχειµένην. ὍὉ δέ γε 
Λαντουλφος κατὰ τὸν Αὐλῶνα προσέµενε µετά 
τινων συμµέτρων vnov. Τούτων οὕτω διατεθέντων, 
ol μὲν ἀπῄεισαν Ἱ λουσόµενοι, ἡ χατὰ cyrpa 
λουσόμενοι,. *O δὲ Βαϊμοῦντος δώδεχα μὲν ληστρ:- 
χὰς νῆας τάξας ἀμφ) αὐτὸν διἠρεις ἁπάσας οὔσας 


tandem transitu, sicque offerenda rei gerend:e oc- Qj Χαὶ εἰρεσίαν πολλὴν κεχτηµένας ὡς καὶ Ἠχητικόν 


casione, Surdis iac 869 canebantur. Contostephaui 
Chimaram se balueorum causa recipientes, eum 
qui secundus dicitur classis drungares, cum excus- 
salo monere, in cadem illa lingua, hoc est terre 
aut promontorii excurrentis in mare, vel freti 
oblougi et angusti parte, non longe ab Aulone dis- 
sita, reliquere cum mandatis illic excubandi specus 
ladone attenta; interim dum Lantulphus, cum 
navibus aliquot, qua genere ac numero ad propo- 
situm ipsi finem orz tuend: transitusqueprohi- 
bendi suffecturze videbantur, Aulone subsisteret, 
Rebus ita dispositis Contostephaui e classe jam 
exscenderant abierantque vel usuri revera balneis, 
vel ejus certe rei gratia proücisci pr» se ferentes : 
quando ecce Baimundus solvit, classem ipse du- 
ctaus propriam, bnnc fere in modum ordinemque 
iustructam. Erat ipse dux in medio duodecim arma- 
tis sibi navibus circumdatis quarum cuique duplex 
erat remorum ordo, remigum vero przvalentium 
suppetebat ingens copia: qui contentione concordi 
fragoreque ac pulsu consono, continuata jugiter 
jactatione lacertorum ac nusquam interrupta remi- 
gii vi navalem istam inferebant aciem uniformi 
undecunque progressu. Cingebantagmen armatarutrn 
navium exteriori circumfuse ambitu rotundz 


τι χαὶ xatáxpotov ἐπιχτυποῦσαν ταῖς τῶν χωπῶν 
συνεχέσιν ἐπεμθολαῖς, κύκλῳ δὲ τοῦ τοιούτου στό- 
λου συντάξας στρογγύλας νΏας, ἐξ ἑχατέρου µέρους 
καθάπερ περίδολων, ivi); τὸν πολεμιχὸν συνέ- 
Χλεισε 99 στόλον. Καὶ εἶπες ἂν ἰδὼν xoi πόῤῥωθεν 
ἀπὸ σχοπιᾶς θεασά.κενος πόλιν εἶναι διαπόντιον τὴν 
πλέουσαν ναυστολίαν. Συνεπέθαλε γάρ t: χαὶ τὸ *! 
τῆς τύχης αὐτῷ. Καὶ γὰρ fj τε θάλσσσα ἀχύμαντος 
Tv, εἰ μὴ ὅσον χατὰ τὸν νότον ἑπεφρίασεν αὔρας 
λιγείας ἐπιπνεούσης, xal ὅσον ἐξογχούσης τὰ τὸ» 
ὀλχάδων lovía * ἐποίει γὰρ ἐχείνας μὲν οὗριοδρθ” 
μεῖν, τὰς δὲ ἐρεσσομένας τῶν νηῶν ταῖς πλεούσαις 
εὐθυδρομεῖν, xal χκρότον ἑξάκουστον καὶ iv pog 
πελάγους τοῦ ᾿Αδριαντικοῦ ἑχατέραις zal; Ἠπείροις 
ἠχεῖν. Οὕτως ἣν θέχµα θάµθδους &ttov ὁ βαρθαριχὸς 
οὗτος στόλος τοῦ Ώαϊμηύντον, ὃν εἰ καὶ οἱ περὶ τοὺς 
Κοντοστεφάνους ὠῤῥώδησαν, οὐκ ἂν μµεμφαίμην’ 
οὓτ) ἂν δειλίας τοὺς ἄνδρας Υρα/αίµην, xal vàp 
ἂν τοῦτον xal τὸν οὕτως ἔχοντα στόλον χαὶ ὁ Ἂρ: 
γοναυτιχὸς ἐκεῖνος ἑδεδοίχει στόλος, μὴ ὅτιγε 
Κοντοστέφανοι xal Λαντοῦλφοι καὶ τοιουτοί τινες. 
'O γάρ τοι Λαντοῦλφός τὸν Βαϊμοῦντον θεασάµενος 
οὕτω φρικτῶς διαπλωϊζόμενον μετὰ μµυριοφόρων 
ὀλχάδων, ὡς ὁ λόγος φθάσας ἑδήλωσεν ἀκριθέστι 
pov, ἐπεὶ οὐχ οἷός τε πρὺς τοσούτους µάχεσθαι fy, 


γατίῷ lectiones ex cod. Coislin. 


τοῦτο, 


9 χατὰ τὴν γλῶσσαν αὐτὴν. 9 συνέχλειε. Ὁἱ τὰ. 
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μιχρὺν τοῦ Αὐλῶνος (25) παρεκχλίνας, ἄδειαν τῷ A complures, quse istis velut castris nautieis pro 


Βαϊμούντῳ δίδωσι. Δεξιᾷ δὲ τύὐγῃ χρησάµενος, tx 
Βάρεως (26) ἐπεὶ ?** τὸν Αὑλῶνα περαιωσάµενος, 
ἅπαν τὸ διαπόντιον αὐτοῦ στράτευμα εἰς τὴν πε- 
[αἰαν ἀποθησάμενο; πρῶτα μὲν ἑληῖσατο τὴν παρ- 
αλίαν ἅπασαν, ἀμύθητον στράτευμα ἐπαγόμενος 
Φραγγιχόν τε xal Κελτιχόν * xal ὅσοι ἁ πὸ τῆς Θοὺ- 
λης (27) νήσου στρατεύονται Ῥωμαίοις. τότε δὴ 
αὐτῷ προσχωρήσαντες διὰ τὴν τοῦ παιροῦ δυνα- 
σ-είαν, χαὶ δῃ xal πλείους τοῦ Γερμανικοῦ γένους 
xai ἀπὸ τῶν Κελτιθήρων. Τούτους γὰρ ἅπαντας 
συλλεξάµενος, πάσης τῆς ἑντὸς 'Aóplou ἐἑφήπλωσε 
Tis, xal τὰ ἐφεξῆς ἅπαντα ληϊσάμενος τῇ Ἐπι- 
δάµνῳ προσέδαλεν ἣν Δυῤῥάχιον ὀνομάζομεν' ταύ- 
την thv πόλιν σκοπὺν ἔχων ἐλεῖν * κἆθ) οὕτως τὴν 
ἐπὶ τάδε µέχρι τῆς Κωνσταντίνου λγῖσασθαι. Δεινὸς 
δὲ ὢν περ ἄλλός τις εἰς πολιορχίαν ὁ Παϊμοῦντος 
καὶ τὸν πολιορκητὴν ἐχεῖνον Δημήτριον ὑπερδαλ- 
λόμενος, zv ᾿Επίδαμνον πᾶσαν tv vip Βαλλόμενος, 
πάσας ὠδύνας μηχανικὰς χατὰ τῆς πόλεως ταύτης 
ἐχίνησε, πρῶτα μὲν χύχλῳ περιθαλλόμενος τὸ 
ἑαυτοῦ στράτευμα, καὶ τὰ ἐγγὺς καὶ ποῤῥώτερον 
τῆς πόλεως Δυῤῥαχίου πολιορχῶν ' xol ποτὲ μὲν 
ὑπαντιαζόντων αὐτὸν 93 στρατευμάτων Ῥωμαϊκῶν, 
ποτὲ δὲ ἑρημίας οὕὔσης τῶν ἀποχωλυόντων αὐτόν » 


καὶ πολέμων πολλῶν xal κλόνων ἐγγινομένων xai ^ 


φόνων, χαθάπερ ἄνωθεν εἴρηται, πρὸς τὴν πολιορ- 
xlav αὐτὴν τῆς πόλεως Δυῤῥαχίου ἀπέδλεγεν. ᾽Αλλὰ 
πρὶν Ίχειν εἰς αὐτην ἐχείνην τὴν ἐπὶ τῷ Δυῤῥαχίῳ 


vallo quoquoversum obtendehantur : plane ut 
procul ex alto quis intuens formosa percelleretur 
specie quasi natantis et. in fluctu fundataze civitatis. 
Forte fuit trauquillissimum eo die mare, uno admo- 
dum aspirante noto blandis et modestis flatibus, 
quique nihil nisi onerariarum vela lenium a tergo 
auraruin utili tumore distenderent ; quippe hinc a 


puppi propulse veliferz naves facilem habebant 


cursum ; nec tamen tam celerem aut praecipitem, 
quin ez quz remigio agebantur qua semper ab 
jllis distantia ferrentur. Resonabat toto Adriatico 
usque ad continentis utriusqne littora strepitus 
ingens classis tante commeantis; et quos is sonus 
in eam oculos verterat, miro in primis et terri(ico 
spectaculo tenebantur. Nee jam querar aut repre- 
hendam ignavieve imputem quod Contostephanos 
eorumque excercitum talis species perculerit ; etiam 
ille Argonauticus, credo equidem, lectorum heroum 
flore constans, ad hujus formidinis occursum cohor- 
ruisset exercitus, nedum Contostephani Lautulphi- 
que isti, et ejus generis alii quidam. Satis ergo 
speculatus contra. venientem Lantulphus classem, 
numerum, formam, situm atque instructum navium, 
illum prssertim  impenetrabilem  vastissimarum 
onerariarum murum armatas firmo ambitu prote- 
gentium, qux modo singula distinctius exposuimus, 
non dubie intelligens quam longe impar esset molí 
tante belli ac periculi cum spe saltem aliqua exci- 


µάχην τοῦ τυράννου Βαϊμούντου, ἀναγχαῖόν ἔστιν ϱ pieudzs, mature declinans ab Aulone liberum et 
εἰπεῖν, ὅπως ἔχει θέσεως ἡ πόλις. purum Baimundo transitum relinquit, ltaque is 
insigni usus favore fortunx: a Bario ad Anlouem per tantum, idque ipsum preoccupatum hostibus, 
mare, in oram lllyrici adversam  inoffenso irajectu deportavit 370 incolumem exercitum, copiis iu- 
numerabilibus generis varii coustantem, Siquidem ibi erant Franci Gallique plurimi, ex ea item gente 
complures qui ab Thule insula Romanam olim sequi militiam assueverat, nunc tamen  Paimundi 
artibus et admiratione in. transversum acta, fortunamque uc spem potius quam officinm et equum 
sp»ctans, in nos infesta veniebat, Erant et ex Germanico genere permulti, et non fere pauciores ex 
Celtiberis; nam gentes acer Baimundus universas qux mari Adriatico Oceanoque clauduntur junctas 
conjuratasque in nos armaverat. Istam omnem feram et rapacem multitudinem in littoralem primum 
quam late patet oram. continentis, απ lialie objacet, effuse predabundam immisit, summa illarum 
gentium miseria; quibus plane spoliatis funditusque exbaustis, Epidamno, quam Dyrrachium dici 
mus, admovere se undique Raimundi copie coepere. Consilium erat primum ista potiri civitate, deinde 
ex ea usque ad Constantinopolim secundo fortunze cursu praedandi licentiam extendere cunctaque ferro 


Varie Hectiones ex cod. Coislin. 
?* ἐπί. ** αὐτῶν, 


Car. Dufresnii Dn Cangii note. 


(25) Tov Αὐ.]ῶνος. Fulcherius, lib. u, cap. 56 : D Boemuudo tunc. meruisse scribit. 


Eo siquidem anno 1107 postquam Boemundus de Gal- 
liis regressus esi, congreqata. gente quuntumcusque 
"potuit, in portu Brundusio, qui est in Apulia, classem 
8uam paravit, qui cum lempus ad. (rans[retandum 
επερεείαετεί opportunum, vii [d. Octob, naves. in- 
gressi Bulgariam navigaverunt, et Avalonis portum 
o-eupaverunt, Eadem habent Albertus Αι. lib. x, 
eap. 38; et auctor. [Jist. Hieros. an. 1107 apud 

quem perperam irrepsit Ascalone. pro Avalone. 
Adde Rob. e Monte an. 1107 et 1109. 

(26) Tov Βάρεως. Drundusio solvisse Boemun- 
du.u scribit. prater Albertum Aq. et Fulchberium, 
vetus*scriptor, tom. IV Πεγ. Francic. pag. 94. 

(27) Απὸ tc θού.ῖης. Anglos intelligit, quos 


* 


Viaetur tamen 
innuere Ordericus Vitalis, lib. it, pag. 516, cavisse 
Anglorum regem, ne ex Anglia educeret wilites 
Doenundus : Qui antequam Gallias attingeret, lega- 
tos εις in Angliam direxerat, εἰ de adventus. sui 
eausa in Ausoniam regi mandaverat, et quod. ad cu- 
riam ejus trans(retare vellet, insinuaverat, At contra 
providus rex metuens ne sibi electos milites de ditione 
sua subtraheret, mandavit. ei ne discrimen hiberna 
navigtionis subiret, presertim cum ipse rez in. Neu- 
stria ante. Azymorum εεἰεὐτία irans(retaret, ibique 
satis secum colloqui valeret, quod εἰ ita factum est, 
Certe Rotomagum ,venisse Boemundum auctor est 
etiam Eadmerus. | 
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sc flamma desolare. Blandiebatur homini de se  magniflce sentienti, cum in ceteris tum in arte 
oppugnandarum et expugnandarum arcium, haud se illo Demetrio qui ab ista felicitate — Poliorceta 
nomen invenit, inferiorem 'arbitranti, spes verisimilis operx: navanie in aggressione Dyrrachii, atque 
ut in arce munitionis late celebris, magn: ano successu glorie parande. Epilamni ergo victoriam 
toto animo complexus, omnes iugenii vires, omnes belli aries, excogitandis machinis ezterisque oppu- 
gnationis instrumentis qua parandis qua admovendis intendit. Ac primo quidem latissimo in orbem 
undique eireuitu vastam omni ex parte circumplexus exercitu immenso regionem qus late  Dyrra- 
clio circumjacet, eam sihi subjicere nobisque eripere sategit. Varius pro locorum sit!  occasionum- 
que momentis consilii hujus successus fuit. Multa illic oppida, multi vici, qux deserta, quaeque iner- 
wia sunt loca reperta, ea invasere nullo negotio Baimundi milites. Fuit eum Romanis occurrentibus 
contraque obstantibus copiis pagnzx* ac cades πιο, et perturbationes omvis generis exslj. 
. 4 fere, victrice al extremum multitudine, quippe ne in pari quidem jactura damnum sentiente. Diu ϱρεΓ 
' — Bune modum. circumlato. bello domitisque ac late purgatis cunctis. qua interpellare — Dyrrachii obsi- 
dionem possent, operi jam ipsi illi palmario admota manus est, "Verum antequam successum incepti 
. hujus, totamque longe pugnz seriem a tyranno Baimundo puguate contra Dyrrachium explico, 
necessarium arbitor subjicere descriptione brevi animis legentium, quis situs, status, munitio urbis 
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tum fuerit istius. 


Jacet ea ipso in littore maris Adriatici qua latum A Κεῖται (28) μὲν ἐπ᾽ αὐταῖς t1óst τοῦ Αδριαντι- 


longo tracti porrigitur continenti oppositze prz- 
tentum ab Italis cultze. Longitudo illa utroque in 
capite flexum babet ; hioc ad orientem, illinc se- 
pten&rionem versus ad. Vetiones barbaros :. qui ter- 
ram habitantes a. diametro Apulix respondentem, 
ut et Apuli ab Ortu, ita. ipsi afBorea claudunt si- 
num Adriaticum, cujus in universum hi sunt ter- 


xo9 πελάγους * ἓν τῷ µέσῳ δὲ ὑφεπλωται πέλαγος 
πολὺ xal μαχκρὸν, καὶ χαταπλάτος μὲν παρατεῖνον 
εἰς την περαίαν τῶν Ἱταλῶν, κατὰ μῖχος καὶ * 
ἀνιὸν xaY ἐπιχάμπτον πρὸς ἀνατολάς τε χαὶ πρὸς 
βοῤῥᾶν, πρὸς τοὺς Οὐέτωνας (29) βαρθάρους, ὧν 
x39 ἀντικρὺ κχεῖται τῶν ᾽Απουληῖων fj χώρα, χαὶ 
χαθόλου μὲν ὁ Αδρίας ὧδε περατοῦται, Τὸ μέντοι 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


" δέ. 


- Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(98) Κεῖται. Vide. Notata ad pag. 99. 
(39) Πρὺς τοὺς Ωὐέτονας. Novum, opinor, et hac. 
7 fenus inauditum gentis nomen nobis aperit et obtru- 
dit Anna, quam. diserte oras Dalmaticas incoluisse 
innuit, dum ait Dyrrachium tractum, qua orientem 
et septentrio:em  spectst, Wetones, seu Owuetones, 
barharos qui terram incolebant. Apulie e diametro 
respondentem, ubi οἱ sinus Adria!ijens trajici solet, 
vicinos habuis-e et conterminos, Quo verhorum 
ejreuitu Narentanos. indubie piratas. intellexit, qui 
eo 390 mare Adriaticum οἱ Mediterraneum ineur- 
sabant, Gr:ecis perinde ac Venetis infestos. Quod 
et testatur Auna lib, xiv, ubi dum Griecanici. im- 
perii hostes recenset, qui parentem lacessehant 
undique, Scythas. nempe 4 Septentrione, | Gallos 
ab Occidente, et Saracenos ah Oriente, hi:ec subdit : 
Χωρὶς τῶν ἀπὸ θαλάσσης νινδύνων., ἄνευ τῶν θα- 
λασσοχρατούντων Βαρθάρων. ἄνευ τῶν πειρατικῶν 
ἀναριθαήτων νηῶν, ἃς ἡ Σαραχηνῶν ἑτεχτόνγσε 
μῆνις, ἃς ἡ τῶν Οὐετώνων συνεπλέξατο πλεηνεξία, 
χαὶ χατὰ τῆς ᾿ΡῬωμαῖϊχῆς βασιλείας δύσνοια. Erant 
porro Narentani ex gente Slavorum, (unde barba- 
,TOS v0cat Áuna) eamque. Illyrici oram inse:lerunt, 
quam. Paganiam vocat. Constantinus Porphyr. de 
Admin. imp. cap. 29 eL 37, in qua sitam refert Aren- 
tam urbem, Naranam dictam Plinio, lib. 11, cap. 20 
AE'hico, Tabulis Peutingeri et Vatinio in Epist. ad 
Cicer, demum Ναγεπίαπι nuncupatam, ut auctor est 
Volaterranus, lib. vin, de. qua Salmasius. pluribus 
ad Voprseum, pag. 479. llanc autem occupasse 
alunt. Sclavos, cuin a Longobardis FE alia, quam in- 
gressi erant, exacti, regnante Arioaldo rege, uti 
narrat Paulus Warnefridus, lib. 1v. cap. 46, Libur- 
nicas ct Dalinaticas regiones maritimas, ipsumque 
oppidum Narentanum pervaserunt, vel certe. paulo 
aute, quod innuere videtur D. Gregorius, lib. vii, 
Epist. 56, ubi viril us adeo sunt in immensum 
auci, vl vicinis terrori essent, mara latrociniis, 


"continentem — terrestribus infestarent. expelitioni- 
bus; et quod mirandum in molica, ut perhibent, 
gente, de Adriatiei pelagi dominatu cim. Venetis 
per 170 annos decertaverint, atque iis non. semel 
deletis et. proflizatis. tributum. imperaverint, quo 
Dalinaticum littus negotiatores Veneti tuto et im- 
pnne navigarent, quod passim narrant Orbinus, 
Sabellicus, Petrus. Justinianus, Blondus, Pau'us 
Morosinus, Joannes 388 V ucius, lib. n De regno 
Dalmat. cap $5.4, et alii rerum Venetarum seripto- 
res, Varios autem Naventinorum maritimos et ter- 
restres incursus. et. excursus sub. Alexii tempora 
recitat Petrus Luccarus, lib. 1 Annal. BRagusinor. At 
unde. Narentani Slavi Wetones appellati. sint, plane 
incertum, cum inter tot. qux a scriptorihus recen- 
sentur Slavicarum gentium nomina, nullum occur- 
rat fere, quod ad id vocabuli accedat, Neque enim 
3a Winitis, quos et Winedos, et Winetes dictos con. 
$tat, Slavica gente populosissima, qui, ut auctor 
est Heliodus, lib. 1, cap. 6 et 15, Hamburgensem 
in Germania tractum incoluit, affirmare ausim ap- 
pellatos ; íta ut Wetones vocati sint. quasi Weneto- 
nes, cam in ejusmodi dubiis iucert:: sint plerumque 
admodum  divinadones. Longobardos vero ipsos 
Winitos, et Winidos antea dictos scribit. Warnefri- 
dus. De Sclavorum porro in Adriatico mari latroci- 
niis agit Ludovicus !l imp. apud Darou. an. 1371, 75. 
Sed et Anastasius Bibliothecarius in Notis ad actio- 
nem 4, octavie synodi, Exdavenos videtur appellare 
piratas istos Adriatici maris, vocabulo haud multum 
abludente ab Wetonibus. Aun:wis; etsi in eo forte 
mendum subsit. Ita ille : Mis i vero sedis Aposte- 
lice a Dyrrachio simili modo navim ingressi Anconam 
petebant : sed Exdavenorum piratas incurrentes, 
omnia que possidere videbantur, penitus  amise- 
runt. Quo loco quis forte legat in. Owetonorum 
piratas. 


- 
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Δυῤῥάχιον fj Ἐπίδαμνος ἀρχαία πόλις xai Ἕλλη- A mini. Porro Dyrrbachium sive Epidamnus prisca 


Vies, Χατωτέρω μὲν χεῖται τοῦ Ἑλισσοῦ, . x2 πρὸς 
τὰ εὐώνυμα µέρη τούτου, ἀνωτέρω δὲ ὁ Ἐλισσὸς 
xal δεξιώτερον. Οὗτος δὲ ὁ Ἐλισσὸς εἴτε ἀπό τινος 
ποταμοὺ Ἐλισσοῦ ὀνομαζομένου συμμιγνυµένου τῷ 
Δρυμόνι (20) µεγίστῳ ποταμῷ. Εἴτε οὕτως ἁπλῶς 
τὸ πολίχνιον ὠνόμαστο 35 οὐκ ἔχω σαφῶς εἰπεῖν. 
Ὅ δὲ Ἐλισσὸς µετέωρόν ἔστι πολίχνιον καὶ πάντη 
δυσάλωτον, κάτω xa περὶ τὰς πεδιάδας ὁρῶν τὸ 
Δυῤῥάχιον, ὡς λέγουσι. Τοιοῦτον δὲ ἀσραλὲς, ὥστε 
καὶ Ἠπειρόθεν καὶ £x θαλάττης πολλην ἀρωγὴν 
ποιεῖν Δυῤῥαχίῳ, ᾧ πολιχνίῳ τῷ ᾽λλισσῷ xal ἀπο- 
χρησάµενος ὁ αὐτοχράτωρ 'Exégvg εἰς βηοήθειαν 
τῆς πόλεως Ἐπιδάμνου ἀπό τε τοῦ ποταμοῦ Δρυ- 
μόνος ναυσιφόρου τυγχάνοντος καὶ ἀπὸ τῆς ἠπείρου 
τὴν πόλιν Δυῤῥαχίου κατησφαλίσατο, τὰ χρειώδη 
ἐχ γῆς χαὶ θαλάττης εἰσάγων, ὅσα τε εἰς τροφὴν 
τῶν αὑτόθι στρατιωτῶν τε xat οἱχητόρων, καὶ ὅσα 
πρὸς ὅπλα xal µάγχας fjv ἐπιτήδεια. Ὁ δὲ Δρυμὼν 
οὗτος ὁ ποταμὸς, ἵνα τι xai περὶ τοῦ ῥεύματος 
τοῦτου πρλσιστορήσαιµι, ῥεῖ μὲν ἄνωθεν ἀπλ τῆς 
Λιχνίτιδος λίμνης (31), fjv ἡ νῦν γλῶττα. ἐχέαρξα- 
Ρρώσασα ᾿Αχρίδα προσηγόρευσεν ἀπὸ Móxpou (52) 
τοῦ Βουλγάρου βασιλέως τὰ πρῶτα xol τὰ ἔσχατα 
Σαμουῆλ τοῦ ἐπὶ τοῖν βασιλέοιν Κωνσταντίνου xal 
Βασιλείου τῶν Πορφυρογεννήτων Ὑἐεγονότος, διά 
τινων τάφρων £xazbv, ἃς γεφύρας (59) ἐπονομά- 
ζομεν ' χαὶ γὰρ ἀποῤῥέουσιν 9* ὥσπερ ἀπύ τινων 
ἀρχῶν διαφόρων τῆς λίμνης διιρηµένοι ποταμοὶ, 
χαὶ εἰς ἑχατὸν Ίχοντες 0) λήγουσι, κῷθ) οὕτως τῷ 
ποταμῷ τῷ χατὰ τὴν» Δεύρην (54) ἑνούμενοι, ἐξ οὗ 
χαὶ Δρυμὼν ἐπονομάξεται, xay συνεχεῖς αὐτῷ Υινό- 
µενοι πλατύνουσί τε αὐτὸν xai µέγιστον ἑξεργά": 
ζονται. "ος τοὺς ἑσχάτους τῶν Δαλματῶν παρα- 
µείθω»ν γαὶ πρὸς Βοῤῥᾶν ἁἀνιὼν, ἔπειτα ἐπικάμπτει 
πρὸς Νότον, xaX περὶ τὰς ῥίνας τοῦ Ἐλισσοῦ 
γινόμενος εἰς τὸν ἸΑδριαντιχὸν ἑχδίδωσι κχόλπον. 


Ν 


civitas Τσ originis paulo inferius Elisso ad hue 
jus levam sita est. Oppidum lioc Elissus Dyrrhachio 
9371 superne a dextris imminens, utrum ab aliquo 
sic dicio flunine quod se in Drymonem fluvium 
maximum exoneret, an alio modo momen istud 
3cceperil, equidem non definio. Tantum dico ar- 
cem esse sublimi abruptoque loco munitissimam, 
atque adeo inexpugnabilem, Dyrrhachium in lata, 
ut ferunt, et :equa planitie positum e vicino despe- 
ctantem. Ea est ad Dyrrhachii tutelam. ejus castri 
opportunitas, ut in isto haud dubie praesidió clavem 
spei atque auxilii, subsidii, inquam, omnis terre- 
stris maritimique rationes ac fiduciam repositas ea 
urbs haberet. Obtinuit hac gratia locum Alexius 


B Augustus, ejusque. commoditate. perite strenueque 


usus est. ad Epidaunum rebus omnibus copiose 
instruendam, Sicque tain. a. mari, per amnem Dry- 
monem patientem navium, quam a continenti, duas 
semper tutas el patentes commealtuum omnis. ge- 
neris, quique ad victum militum civiumque, qui- 
que ad belli pugnarimque usus eraut necessarii, 
duas, inquam, latas et faciles vias anuonz cujus- 
cuuque, ad praecipuam adversus casum quemvis 
securitatem, civitati Dyrrhachio servavit. Drymon 
porro bic amnis, utet de ipso aliquid disseram, 
caput atque. originem a,Lichunitide trahit palude, 
quam lingua nuuc in barbariem degenerans Achri- 
dem vocat, a priori appellatione Mochri regis Bul- 
gari, ejus qui deinde Sainuel est nominatus. Flo- 


C ruit is imperantibus Constantino et Basilio Porphy- 


rogenitis : quando istam paludem derivare exliau- 
rireque aggressus in fossas eam quasdam sive 
alveos secuit centum quos pontes appellamus'5 ripas 
enim et crepidines habent quasi subtus. pervias et 
ex uno in alium meabiles peuetrantibus scaturigi- 
num venís, adeo ut in rivo quolibet caput fon'is 


Yarie lectiones ex cod. Coislin. 


ϱ6 ᾠνόμασται. — ** ὑπορῥέουσιν. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(30) Δρυ[ιόνι. Drymon Dalinatize fluvius, qui olim — Quippe Boemundus describitur, qui Alexio fidem et 


Drinus et Drinius, hodie Drino, ad Elyssum in 
mare Adriaticum evolvitur. 


(51) ArgríziBoceAL iv mnz. Vibius Sequester : Dri- p 


nus a palude Liquisti abluens | Scodram oppidum 
llyricorum.. Λιχνιδία dicitur Polybio, Άίχνιττος 
S&:e.. hano, Afgvnó»; Nicephoro Call. hodie Lago di 
Locrida, ab Acivide oppido. vicino, Lichnido olim 
nuncupato, uti notatum ad pay. 109. 

(52) ᾽Απὺ Μόχρου. Achridem, seu. urbem, vel 
paludem: oppido. adjacentem, a Mocro. Bulgarorum 
rege appeil tionem sumpsisse doceinur ex Anna. Át 
Theophylactus epist. 65, in qua Boemundi irruptio- 
nem iu γι um narrat, tractum. Achridensi re- 
gioni, *el urbi, conterminum, Móxgov. appellatum 
testatur. hisce. v-rbis. qui ideo hie damus quia 
ezent explicatione : Τὰ δὲ κατὰ τὴν ᾿Αχρίδα πάντα 
φόθου μεστὰ, καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ Μύκρου µέρος (ὁ δὲ 
Μόχρος τῆς Αγρίδος vp [ix) παρὰ τοῦ δούλου καὶ 
ἁποστάτου λελἠῖσται. "HM 6i αγορα (ὄρος δὲ αὖ-Ἡ 
τάμµεγα, Χλὶ τοῖς Βουλγαρικοῖς καὶ Δυῤῥαχικοῖν 
ἔρεσι µεσιτεῦον) παρὰ ἀντάρτου φυλάττεται, xal 
συνόλως εἰπεῖν, πάντη Κάχὸν καχῶς ἑστήριχτα', 


clientelam cum sacramento professus erat, eoque 
posthabito. in. imperatoris fines, apostata. et. foedi- 
fragus factus, irruperat. Addit postliec. impera:o- 
rem accepto irruptiouis nuutio misisse in. lllyrienm 
sororium suum: Michaelem Όσα protosiratorem, 
qui collectis inilitibus, Boemundi conatihns obsiste- 
ret, quo: silet Auua Σ Ὅ yàp τοι πανσέβαστος Σε- 
62315; καὶ Πρωτοστράτωρ κύριος Μ.χχἡλ παρὰ τοῦ 
βασιλέως ἑστάλη ἐφ᾽ ᾧ συλλέξαι τε ἄνδρας, xal τῦ 
χαθάριατι ἀντιτάξχσθχι, etc. Porro. Bagora mous 
apud Theophylaetum, idem ille est, qui Bagulatus 
dicitur Fulcherio, lib. 1 cap. 3. 

(93) "Ac }εύ(ας. Mendum indubie hisce subest 
verbis, seio enim pontis. nomine donari fossas 
credat, Jhepono igitur, ut supra, pag. 155, ἃς στρου- 
γὰς ὀνο ιάσομεν. 

(04) Αεύρη». Meminere istius oppidi Seylitzes, 
pag. 745; Cantacuzenus, lib. i1, cap. 25 ; et Barletus, 
lib. «i1 De gest. Scanderbegi. Nec scio an [άν cum 
Deur'tza, de qua eode.n libro Caniaeuzenus, cap. 20. 
Exstat Epistola Theophylacti inscripta τῷ ἐπ'σκόπῳ 
Δέθρπς, quie est 67 ex Meursianis. 
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velut ibi nascentis esse videatur. Ubi autem ista A Ταῦτα μὲν περὶ τε τῆς θέσεως Δυῤῥαχίου xal 
tot flumina ex suis quaeque principiis aliquandiu ἙἘλισσοῦ, xai τῆς ἀσφαλείας ἑχατέρων τῶν τόπων 
fluxere separatis aquis, unum denique in flavium Ἅγεγράφθω. 

eum qui ad Deureu est, sese conjuuctim miscent eique ex loco confluentie ac tam notabilis aug- 
menti Drymonis nomen faciunt, quem et influxu perenwi sic alunt dilatantque ut reddant maximum. 
Exiremos hic obiens Dalmat.s et se sursum ad septentrionem flecteus, tum ad austrum. declinans 
ad radices montis cui Elissus imposita est sese in Adriaticum effundit sinum, Hxc de situ Dyrrha- 


Chii et Elissi, navuraque ac mutuis opportunitatibus et munitione loci utriusque , hactenus dicta sint. 


Ceterum imperator audita trajectione  Baimun- 
di totus erat in. apparandis festinanter iis qua tali 
Occasione opus erant, profectioneque et expeditione 
sua in eas partes adurgeuda. Cognovit autem quam 
citissime Baimundi trajectionem, hoc fere [modo. 
Alexius Dyrrachii dux, acer et vigilans in paucis 
juvenis, simul transfretasse innoxie fecisseque ex - 
scensom in planitiei lllyrici vallumque illic fixisse 
Baimundum comperit, cursorem 379 statim Scy- 
tham velocissimum, ac quod de Mercurio fabulae 
habent nuntium volucreur , pervolare ad Augustum 
et indicium ejus rei , quam fieri celerrime posset , 
jussit afferre. Forte is Augustum offeudeus modo e 
venatu reducem maguo el anhelo. ad pedes ejus 
cursu ruit; ibique adoratione solita perfunctus , 
capite in pavimentum denittendo, alta et clara voce 
clamavit trajecisse Baimundum. UDefixit emnes. qui 
aderant in loco quemque suo quasi attonitos ea YOX, 
et masto circum slupore ac silentio consirictis 
cunetia, apparuit quam formidolosa esset Bannundi 
vel ipsa mentio. Unus 


'U δὲ βασιλεὺς ἔτι εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἔνδια- 
τρίδων, μεμαθηχὼς διὰ γραφῶν τοῦ δουχὸς Δυῤῥα- 
χίου τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραᾳίωσιν, ἐπετάχυνε 
τὴν ἐξέλευσιν. ᾿Ανύστακτος Υὰρ ὧν 6 δοὺξ Δυῤῥα-. 
χίου, μὴ διδοὺς τὸ παράπαν Όπνον τοῖς ὀφθαλμοῖς, 
ὀπηνίχα διέγνω διαπλωϊτάμενον τὸν Βαϊμοῦντον 
παρὰ τὴν τοῦ Ἰλλυρικοῦ πεδιάδα xal τῆς νηὸς ἀπο- 
6εθηχότα καὶ αὐτόθι που πηξἆμενον χάρακα, Σχύ- 
θην μεταπεμφάμµενος ὑπόπτερον δὴ, τὸ τοῦ λόγου, 


Β πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, τὴν τούτου διαπεραίωσιν 


ἐδήλου. "O;, ἑπανιόντα τὸν αὑτοχράτορα τοῦ χυνη: 
γεσίου χαταλαθὼν, δρομσῖος εἰσελθὼν χαὶ προσου- 
δίσας τὴν χεφαλῆν, τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίω- 
ci τρανῶς ἐδόα. "Απαντες μὲν οὖν οἱ τότε παρὀν. 
τες ἐπάγησαν, οὗπερ ἕκαστο; ἔτυχε, xal πρὸς µόνην 
«hv τοῦ Βαϊμούντου χλῆσιν ἀποναρχήσαντες. Ὁ δὲ 
αὐτοχράτωρ πλέρης θυμοῦ xai φρονήµατυς λύων 
τὺν ἱμάντα τοῦ ὑποδύματος (55), Πρὸς ἄριστον, 
ἔφη, τὸ παρὸν τραπώµεθα, τὰ δέ T& κατὰ 
τὸν Βαϊμοῦντον αὖθις σκενόµεθα. 


inter perculsos circum universos stans animo imperator, generosamque 


oculo vultuque iram spirans et flduciam, corrigiam — calcei secure aggreditur solvere: Nunmc quidem, 
juquiens, prandeamus 3ane; de Daimundo viderimus postea. 


?! 6b χατά. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(23) Τὸν ἱμάντα τοῦ ὑπεδήματος. Romane 
fuisse consuetudinis €21c208 soleis tnutare, cum 
accumbereut mens, pridem observarunt Dene- 


dictus Balduinus nostras in Cilceo antiquo el 
mysuco, cap. 11; ei Salmasius ad Hist. Αυγ. 
pag. 55. 
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373 ARGUMENTUM. 

Alexius imperator ab odiis insidiisque suorum periclitatur. Baimundus Dyrrachium 
miris inachinis irrito conatu oppugnat. Gallorum cum Romanis puguee variae vario eventu. 
Baimundi ferox virtus ab Alexio Fabianis artibus eluditur, et sensim in arctum cogitur, 
Ambo principes in colloquium conveniunt et pacem faciunt. 


PERIOCHE. 


Sollicitudo imperatoris et- metus a conjuratis. Idem Constantinopoli proficiscens conturba- 
tur quod consuetum in templo Dei Matris miraculum non viderat. Eam οὐ cuusam clam e 
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redit, et (tandem signi consueti visu dignatur. Cherobacchis prefectus Taronita. Ejus dotes 
et laudes. Isaacius et alii, quibus maris custodia credita, invigilare jussi suo muneri. Impe- 
γαίτία veniam repetenda urbis petit, nec impetrat. Nove conspirationis in Augustum auctor 
Aaron οοπεογίο 374 sceleris fratre Theodoro. Deme(rius Scytha paratus sicarius, disces- 
sum Auguste opperitur. Hujus in comitatu mora conturbat conjuratos. Qui famosum in eam 
et inperatorem scriptum vulgant latere ipsi studentes penarum metu. Alter famosus liber sub 
mensam Augusti a Theodoro jacitur. Quid is in Augustam deblateraret. Constantinus eunu- 
chus prehenso Strateqio Auronis famulo auctores libellorum famosorum detegit. Quid 
detulerit Strategius. /Equitas Augusti non temere accusationibus fidem habentis. Charte 
Aaronis conjurationis manifesta indicia continentes. deferuntur. ad Augustum. Pana in 
convictos reos. Exercitus in aciem eductus. Terribilis et preclara ejus species. Meditationes 
enilitares. Trecenti juvenes fortissimi ab Augusto ipso militiam docti. Ex iis duces praeficit 
praesidiis clausirorum Romane ditionis. Baimundus Dyrrachium obsidet per. hiemem. Op- 
pugnationem in ver differt. Naves proprias incendit, quas ob causas. Sagitlarum jactus 3 
utrimque [requens. Oppida Dyrrachio per circuitum vicina capiuntur a Gallis. Baimundus 
machinas fri varii generis, ei rei patientissime intentus. Difficultas annona in castris 
Gallicis. Famesillic magnas edit strages, adjuncta vi morbi celiaci vulgo grassantis : cujus 
causa ad Dei ultionem referenda. Invictus malis Baimundi animus: Oppugnare urbem inci- 
pit. Prima ejus machina arietaria testudo. Hujus descriptio. Promovetur ad murum ibique 
figitur. Sed ὑγευί pondere ac agitatione arietis [rangitur. Descriptio arietis, unde id nomen. 
Securitas Dyrrachiensium et salsa dicta in Gallos. Horum vicissim ex desperatione torpor. 
Aries Gallicus gni absumitur. Fossa subterranea a Gallis ducta, frustra impedire conantibus 
Romanis. Eluditur illa vis contrario meatu sub terra facto. Pugna subterranea Dyrrachien- 
sium cum Gallis. Artificium flamme difflabilis perniciosum Gallis. Tertia machina molis 
marime. Situs Dyrrachii et. figura structuraque moenium ejus. Descriptio turris liqnee a 
Gallis edificate. Usus pontium machine lateribus a(ficorum. Structores ejus turris opticem 
callebani; et ex ea metiebantur procul visas altitudines. Motus vaste machine mirabilis, ei 
jaculatione assidua infestus. Tabulata multa. armatis plena. Alexii ducis Dyrrachii vigi- 
lantia. Dyrrhachienses contrariam. turri Gallice machinam comparant. Ejus descriptio. 
Emissio ignis sparsilis, parum utilis. Incendium turris Gallice late sonorum et conspicuum, 
magna clade luctuque Gallorum. Imperator ad Deabolim promovet. Consultat ibi de ra- 
tione belli. Pralii aleam vitare constituit. Vias presidiis occupat, ad commercium hostium 
cum suis prohibendum. Amicitie. alimentum Epistola. Purgatio Alexii Augusti adversus 
cogitationes tacitas suspicantium eum pre metu non ausum decernere cum. Baimundo. 
Victori& incruente gloriose. Hoc tempore ratio ista belli necessaria. Civilium dissensionum 
semina imperator in castris Gallicis serit. Amicos Baimundi intimos suspectos ei reddere 
studens, spe οεγία plene victorie si ceptum perpetret. Fidos ministros conquirit. Exercitus 

uantustis sine concordia in[irmus. Simulatus transfuga missus ab Auqusto ad Baimundum. 
proditionis defert fidissimos ipsi. Falsarum litterarum | tabellariis' salutem  paciscitur. 
Baimundi dolor stuporque ingens ad. lectionem. litterarum; sex. diebus clausus. inaccessus 
4375 manet. Acres ejus et varie sollicitudines. Tandem statuit nihil mutare. Fratrem et 
delatos comites eodem quo prius loco habet. Imperator diligentissime hosti aditus obstruit. 
Galli undique obsessi. Baimundus Gidum fratrem versus Petrulam | mittit. Is Camytzen 
circumventum acie vincit et fugat. Multi Romanorum casi, inter eos Caras et Scaliarius 
Turcus Christianus. Alyattis clades similis et cedes. Cantacuzenus evocatur ez Ασία. Con- 
tra Gallos vadit, prosequente e£ multa monente Augusto Myli castrum acriter oppugnat. 
Galli auxilio veniunt. Romanorum metus et fuga. li tamen incendunt. Gallorum naves. 
Cantacuzenus apto loco castra munit. Galli regredi coacti defectu navium. Michael Cecau- 
menus fusus fugatus a Gallis. Galli in loco arcto invicti ; in planitie non item. Cantacuzenus 
conira eos aciem struit. Scythe a Gallis fusi. Turci post Scythas non meliore fortuna 
pugnant. Alani quoque repelluntur. Re ad Triarios redacta Cantacuzenus ipse capessens 
pugnam victores vincit. Captivos et captta cesorum ad. Augustum mittit. Excusatio Anne 
quod ejus scriptio satis compta non sit, Baimundus pradatores versus Aulonem mittit. Oc- 
currit contra eosque vincit Beroites, et Baimundi naves incendit. Nec eum turbat tamen. 
Sex millia virorum fortium in Cantacuzenum mittit. Eos Cantacuzenus inparatos deprehen- 
sos vincit. Magna Gallorum clades. Baimundi patruelis homo procerus a Scytha pusillo 
captus . Cedes miserabilis Romanarum cohortium. Gravis:ob eam Augusti dolor. Gabras et 
Marianus destinati. Petrulam recusant. Lantulphus negligentie defert classis duces. Bai 
mundus auxilia copiosa accipit ab. Italia. Ira hinc et ming imperatoris in. 1saacium. qui 
frustra satagens impedire nequit transitum Gallicarum navium. Imperator ad. eum tabulam 
ore littoralis mittit. Marianus Isaacio subrogatur. Ratio cauta gerendi belli ab inperatore 
inita. Bainundus undique clausus annone difficultate laborat. Pacem petere cogitur. Cla- 
relas ab eo transfugit. Pestilentia in. castris Gallicis. Imperator non respicit mentionem 
pacis. Baimundum ut adse veniat invitat. Obsides is petit et impetrat. Colloquium ejus cuim 
legatis imperatoris. Honores sibi certos paciscitur, et utique impetrat. Juramenta utrimque 
dantur. lranslatio castrorum DBaimundi. Tabule nutantes Dyrrachii muris imposite ; quem 
in usum. Baimundus excipitur honorifice ab Augusto. Descriptio Baimundi. Ejus de pace 
tractatio initio abrupta, deinde Bryeniti opera redintegrata et conclusa, Pacis instrumen- 
tum integrum recitatur. 
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Nemo tum presentium non miratus cum stupore A. Ἐξεπλάγημεν οὗν ἅπας 5 τότε τὸ της φυχῆς 


quodam est inconcussam firmitatem mentis Augusti. 
C:e'erum utcunque oculis et judiciis astantium illa 
specie securitatis atque affectatione servivit; revera 
tamen ille nuntius magnis sollicitudinum fluctibus 
ejus auimum implevit. Ac tacitus de iis quz tali 
articulo rerum expediret fieri multa et diversa secum 
reputans primum omnium constituit, exire rursus 
oportere Byzantio , belloque occurrere. lade 376 
tamen deterrehat gravis causa : quod commotis 
contra se multorum animis et defectionem partu- 
rientibus, non satis tutum videbatur urbem regiam 
tali tempore deserere. Verum przvaluit denique 
neces itas rerum etl fama ratio atque officii. Ergo 
compo-itis quam optime potuit domesticis urba- 


uisque rebus, et idoneis tum palatio tum urbi cu- D 


$:0dibus appositis, magno classis drungario, eunu- 
clo Eusthatio, Cymiuneano, et Nicephoro Decani 


vulgo dicto, proficiscitur imperator Constantinopoli , 


αὑτοχράτορος ἀνάστημα. 'O δὲ, x3v ααταθρονττι- 
χῶς πρὸς τὴν ἀγγελίαν ἑχείνην διὰ τοὺς τηνικαῦτα 
παρόντας τῷ φαινομένῳ ἑδόχει διατεθεὶς, ἁλλ’ ἓν- 
τὸς πολλὰ περὶ τούτου ἐκυμαίνετο τὸν λογισμόν. 
Καὶ δὴ δεῖν ἑλογίσατο αὖθις τοῦ Βνζαντίου ἔξελη- 
λυθέναι, μηδὲ τὰ γατ oixov αὐτοῦ χαλῶς πρὸς 
αὐτὸν ἔχοντα πάλιν διαγνούς ' ὅμως τὰ κατὰ τὰ 
ἀνάχτορα καὶ τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων εὖ διαθέ- 
µενος, xai φύλακας ἐπιστήσας τόν τε µέγαν δρουγ- 
γάριον τοῦ στόλου, καὶ ἑχτομίαν Εὐστάθιον τὸν 
Κυμινειανὺν, xaX Νιχγφέρον τὸν τοῦ Δεκανοῦ χα- 
λούμενο», οὕτως ἐχεῖνος ἔξεισι τοῦ Βωναντίου μετ' 
ὁλίγων xal τῶν χαθ) αἷμα τούτῳ προσηχόντων, 
πρὠτην ἄγοντος μτνὸς Νοεμβρίου, ἐπ'νεμήσεως 
πρώτης (56), χατὰ τὸ ἔξω Γεράνιαν (57) τὴν ἓρν- 
θροθαφἢ (58) χαὶ βασιλιχὴν χαταλαθὼν σκηνἡν. 
Ἐδεδίει δὲ, ὅτι ἑξερχομένῳ dj Ozouftop E» Bja- 
χέρναις τὸ σύνηθες θαΌμα (59) οὐχ ἐπεδείξατο. Διά 


Yarie lectiones ex cod. Coislin. 


*$ ἅπαντες. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(50) Ἐπινεμήσεως πρώτης. 389 ! Novemb. 
an. 1000 juxta Gracos 6616, Chr. 1107. 

(57) P'egáriov. Occurrit hic locus apud Codinum 
in Origi». CP. p»g. 81. Edit, Meursianz. 

(58) 'EpvOpcCazi. Wnperatorum et regum ten: 
toria purpurei fnisse coloris ostendimus ad Villhard. 
n. 127. Vide Chrou. lReotomag. apud Labeum an. 
1510. 

" (89) T^ σύνηθες θαῦμα. Multa. olim in Blacher- 
niana :ede, ad. ᾿Αγίαν Σορὸν, patata. miracula au- 


ctor est Theodorus presbyter Orat. in Depositiouem C 


vestis D«iparze : Πάσα μὲν νόσος, xai πᾶσα λύπη, 
καὶ rig; γατήφεια λαμθάνει τὴν ἴασιν * οἱ Codinus 
in Orig. CP. pag. A8, edit. reg. ubi de hoc templo: 
Πολλῶν yvopévov θαυμάτων xat Ιάσεων ἐν αὑτῷ. 
At de consueto isto. iniraculo nihil occurrit, quod 
sciam , apud. scriptores; msi forte eo referendus 
sit Michaelis Pselli λόγος ἐπὶ τῷ ἐν Βλαχέρναις γε» 
γονύτι θχύμστι, cujus meminit Leo Allatius in Dia- 
triba de Simeopibus : vel miraculum illud sit, quod 
Kleusius in Vita S. Theodori Syceot:e. episcopi 
Auastasiopolitaoi commemorat, apud. Surium 922 
April. de lucerna. perpetuo ardente in Deiparze zede 
Coustantinopolitana, ita ut. :ecres ista Blacherniana 
fueiit, Narrat D, Aug. lib. xà1 De civitate Dei luisse 
in quodam Veneris tempio candelabrum, quod lu- 
ceruam haberet. aidentem  $ub. divo, quie nulla 
teinpestate. vel. iwibre posset. exstingui. Sed et a 
multis habemus compertum, subdit Gervasius. Tille 

beriensis, decis. 5 De otis imperialib. cop. 4 , quod 
sunt cerei, quos re[eri antiquitas cum Christo a beata 
Virgine prasentato» in templum , qui sine cousum- 
piioue, lucendique intermissione perpetuo lucent, Ex 
q»ibus patet τὰ συνήθη θαύματα, seu. consueta mis 
racuia appellari , qui omni die et semper, vel iu 
quibusdam occasionibus, «ut etiam quotannis, certis 
diebus, aut divorum recurrentibus festus operari 80» 
let Deus ad sanciorum. gloriam, seu. Lemplorum in 
quibus adoratur, vel u  coiuntur, sancuinouiamn 
publicandiin, Ejusmodi vero Ας ΟΥ consues- 
torum dus species sunt: Aliud enim. est, inquit 


idem Tilleberiensis, mirüáculum, aliud mirabile, etsi 
utriusque finis sit admiratio. Porro miracula dicimus, 
que preter naturam divine virtuti ascribuntur, ut 
cum Virgo parit, cum Lazarus resurgit, cum lapsa 
membra reintegrantur.  Mirabilia vero dicimus, qua 
nostre cognitioni non subjacent, etium. cum sint na- 
turalia, sed εἰ mirabilia constituit ianorantia red- 
deude rationis quare sic fit, Mirabilibus igitur 
ascribenduum quod Josephus, lib. vit De belloJudaice, 
cap. 21, et Plinius, lib. xxxi, cip. 2, de Sabbatico 
flumine, quod die tantum Sabbati fluebat; au- tor 
Jtinerarii Hierosolymitani, de piscina Silos, Arnol- 
dus Lubecensis, lib. vit, cap. 10, de quodam. puteo, 
et alij alia similia commemorant, E covtra m racu- 
lum con-uetum dici potest illud quod Adauamuus, 
lib. 1 De locis sanctis, cap. 17 ; Bea, Belethus cp. 
91; Leo Ost. lib. nt, cap. 50; Wil elmus Malmesb. 
lib. iv ; Albericus au. 900 et 1099; Asonymus, De 
locis Hieros. cap. 1; auctor Vite S. Severi. epic. 
Ravennatis, et alii passim tradunt de divino :gue et 
coelitus emisso, quod ad sar.c um Christi sepulcrum 
3ppense lampades magni Sabbati die acceudi sole- 
bant sub horam vespertinam. Ejusdem perinde ge- 
neris sunt ea quz. referuntur a Pasclia-10 episcopo 
Lilybitano, de miraculo iu Pascliate fieri. solito in 
Sweilia, Evagrio, lib. 1, cap. 14, de steila quar in 
teiplo S. Simevnis S.ylite die ejus festu visebatur: 
Sanuto, lib. t1, part. xiv, 390 cip. 54, de b. 
Joannis Bapt. reliquiis, T illeperieusi, pa t. tit, cap. 
8, de fonte baptisterii Terdonensis , et cap. 49, de 
vexillis apparenubus in. die festo S. Constantini in 
Taurinensi dicecesi. Denique ejusmodi sunt. nira- 
Cula, qui a scripioribus passim de: eibun:ur, Ge 
gorio Turon. lib. 1 De uirac. cop. -4, 51, 52, 69, 
14, 85, 105; lib. De gloria Confess. cap. 51, 69; lib. 
v Hist, Fr. cap. 31; lib. vi, cap. 42; lin. x, cap. 
22; ililippo Eysteiensi in Vita 5. Willibaldi, cap. 
$2, 94; Juaune Mo: clio in. Prato Spirit. cap. 214 et 
215, Bulando in Januario. tom. Hi, pag. 1139 : Bu- 
zelino in Gallofl, lib. 1, pag. 85 οἱ aliia. 
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κοῦτο ἐπὶ τέσσαρσιν αὑτοῦ που ἐμθραδύνας ἡμέ- A cum cognatis et aliis non multis, ac Kalendis ipsis 


ραις, ἡλίου δύνοντος "* σὺν αὑτῇ δεσποίνῃ παλίν- 
τροπον τὴν πορείαν ποιησάµενος, εἴσεισιν εἰς τὸ 
ἱερὸν τῆς Θεομήτορος τέμενος, μετ ὀλίγων ελη- 
θότως, xai τὴν συνύθη ταλέσας ὑμνωδίαν καὶ ἑχ- 
εενεστέρας ! τὰς δξῆσεις ποιησάµενος,ὶ τηνικαντα 
πελεσθέντος τοῦ συνήθους θαύματος, οὕτως μετὰ 
χρηστῶν ἐχεῖθεν ἔξεισι τῶν ἑἐλπίδων. Tf δὲ μετ 
᾽αὐτὴν, τῆς πρὸς θεσσαλονίκην ἤφατο. Καταλαθὼν 
δὲ τοὺς Χοιροθάκχχους, ἔπαρχον Ἰωάννην τὸν Ta- 
ρωνίτην (40) προὐθάλλετο. Ἀνὴρ δὲ οὗτος τῶν 
εὐγενῶν, νηπίοθεν πρ᾽ς αὐτοῦ προσληγθείς * xai 
ὑπογραμματεύσας αὐτῷ ἐπὶ πολὺ φρονήµατος μὲν 
ὢν ὁραστιχωτάτου xal νόµων Ῥωμαϊχῶν ἐπιστή- 
pov xai τὰ βασιλέως προστάγµατα μεγαληγορῶν 
ὀπηνίχα προστάττοιτο βασιλικής μµεγαλορροσύνης 
ἐπάξια ' ἐλευθέραν ἔχων τὴν γλῶτταν, xal οὐχ 
ἐπὶ φόγῳ ἀναισχυντίας στημούμενος, ἁλλ' ὁποῖον 
6 Σταγειρίτης τὸν διαλεχτικὸν εἶναι παραχελεύεται. 
Ἐχεῖθεν 6& ὑποχωρῶνι συνεχῆη τὰ γράµµατα πρός 
«ε τὸν δοῦχα Ἰσαάχιον χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ «by 
Δοῦχά φηµι Ἐξαζηνὸν xal τὸν Ὑελέαν, ἐγρηγορέναι 
τούτους δια παντὸς, χαὶ ἁπείργειν τοὺς àzb ΛοΥγι- 
θαρδίας πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον διαπλωϊζομένους 
ἐξέπεμπεν. Ἐπὰν δὲ τὸν Μέστον χατειλήφει, ἡ 
μὲν Λὐγούστα πρὸς τὰ βασίλεια ἑπαναστρέφαι” 
Ἡθούλετο. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ προσώτερον ταύτην 
βαδίξειν παρεθιάζετο" xal δὴ περάσαντε ἄμφω 
τὸν Εὗρον καλούμενον ποταμὸν xazà τὸν Ἑύλλον (41) 
τὰς σχηνὰς ἐπήξαντο. 


Novembribus indictione prima, stationem extra 
urbem ad. Geranium sub purpureo augustali sum- 
psit. Causa non long'us progrediendi fuit quod ex- 
eunti Dei Mater in Blachernis consuetum miraculum 
non ostenderat, Quo velit infausto turbatus augu- 
rio procedere ulterius nolebat, «quoad aversam 
placatret. Dei Genitricem, et priori si posset emen- 
dando, flicius expeditioni suz auspicium faceret, 
l;itur dies illic moratus quatuor, sub solis occasum 
vestigia sua relegens una cum domina matre mea, 
sacrum templum Matris Virginis comitatibus per- 
paucis clanculum subit : ibique consueta hymnodia 
rite persoluta, dum in preces attentiores incumbit 
perpetrato solito miraculo, voti compos et spe 
opima plenus in taberaculum se recipit : dieque 
postera Thessalonicam versus iter intendit. Ea via 
cum Choerobacchos pervenisset priefectum illi op- 
pido preposuit Joannem  Taronitam viru: domo 
nobilem, a puero in familiam Alexii transcriptu:n, 
quique diu commentariensis aut scrilxe fidam et 
probatam operam Augusto navaverat. llomo erat 
ex y'errecis indolis, rebus expedi. ndis efficax, [όση 
Romanarum callens, extollere ac. deprziicaie 
magnifice jussa ,decretaque imperatoris solitus, 
duniasat si ea imperiali majestate putaret. digna, 
alioqui liberiori utens lingua, non ille quidem ut 
contumeliose impudens in palam convici.indo esset, 
sed qui non facile acquiescerel : ac qualem esse 


C Siagirita. dialecticum jubet, rationein. extorqueri 


sibi nulla gratia, nullo metu pateretur. Α Clierobacchis imperator iter promovens crebras subinde 
εἰ) ducem lsaacium et ad comites ipsius ducem Exeszenum et ltyeleam dabat Πίσας, quibus. eos 
exiitabat ad invigilandum attentissime custoli? maris ipsis credite, dandam«que diligeitem operan 
ul neu comineatus neu copiez nova ulle ab Italia Baimundo advenirent. Mestum ubi pervenere, petiit 
Augusta veniam sibi receleadi fieri et in. urben ac palatium  revertendi ; verum | Augusto. reuuento 
ceptum iter prosequi coacta, Euro flumiue una cum co transito ad Psyllum fixis tabernaculis ambo 


cousederunt, 

Ὁ δὲ, ἄλλον φόνον πεφευγὼς, ἑτέρῳ μιχροῦ περι- 
πέπτωχεν ἂν, εἰ μή τις θεία χεὶρ τοὺς µιαιφόνους Excl- 
νους àz:lp:& τοῦ δράματος. 'Avno Υάρ τις ἐς Αρω- 
νίους (42) ἑχείνους ἀπὸ µέρους ἀνέλχκων τὸ γένος», κἂν 


Hie aliud ex alio vitae periculum, divina nunc quo- 
que manu serva'ns evasit. imperator, Vir erat. in 
comitatu ex uobili Aroniuriim genere, sed nothorum 
linea genus ducens. Is quosdam 3777 couspicatus 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


50 δύναντος. | ἑχτενεστέρας. 3 ἑπαναστρέφειν. 


5 Εθνος. 


Car. Dufresnii Du Cangii ποίδ. - 
(40) Ἰωάνγνη» Ταρωγειτη». Alterum εἰ diver- D ceps, quein Mocrus, seu Samuel , il'ius successor, 


sum a Joanne Taronita Alexii. imp. ex sorore ne- 
ote, quique bello dux eximius fuisse ab Auna per- 
hibetur. lstius vero dotes piecipu.e , legum fuere 
scientía et eloquentia, ο. ο ης autem Secrelariatus, 
a quo ad ἐπάρχου, seu praefecti urbis dignitatem 
promotus est ab Alexio, duin Choerobacihis ageret, 
qua paulo ante. functum. Xeruwi. scripsit. Proinde 
jllum esse arbitror Joannem Tarowtam, qui σὲ- 
θαστὸς, δικαιοδότης el ἔπαρχος dicitur in sen- 
tentia depositionis Cosma palriarchze, cui. interfuit 
an. 10144, apud Allat. lib. 11 De Eccl. Occid. et 
Orient. perp. consens. cap. 7. 
(41) WoAAov. 1psola videtur Sophiani, ad flavium 
Marizam. 
(42) 'Apuxlovc. Aroniorum, seu Aaronum, fa- 
miliz Constantinopolitauz pevillustri originem de- 
dit Aaron, quibusd:un Araon dictus, Dulgariz priu- 


ParROL. GR. CXXXI. 


interfecit, Exstiucto. quippe Araonis filio Joanne 
Spheudos'hlavo, seu Wenceslao. qui caso Gahricle 
Sawuelis filio, regnum Bulgaria occupaverat, Achri- 
dem eti alias quasdam urbes, Basilio Porphyrogen- 
neta expuguante, perdi lerat, Miria uxor cum libe- 
ris sese, el quas reli uas. adhus pos i lebat urbes, 
eidem Basilio certis conditionibus tradidit, quo 
pacto universa bulgaria in. Byzaetini iinperatoris 
y testatem concessit. Joannis filius primogenitus 


-^Prusianus Magister appellatus est ; 0s:ea a lkomano 


Argyro, quod eum Theodora, Zues Auguste sorore, 
occulta agitare deprehensus esset. eonsilia , oculo- 
rum adempto usu, in carcerem conjeclüs est. Alter 
Aaron, seu Araon, dignitate vestes, à. monomacho 
Aug. Baaspracauia pracfectura donatus, bellis fbi 
priciare gestis iucla: ut. Ab isto igitur Araoue 
originetn duxit uobilis Aro.ngiuat faanilia. 
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ΑΝΝΑ COMNEN.E 


^ 


10 


infensos Augusto et seditionem melitantes, unguis A &x νόθων κατήγετο, πρὸς Φόνον τὸ στασιάζον τοῦ 


sderat in ulcere, ac. perse currentes incitaus ad 
maturandum facinus urgebat,  Coiminunicaverat 
nefarium arcanum fratri suo Theodoro; utrum vero 
seditiosi omues reliqui tragici cepti ac cousilii istius 
participes quoque ac. conscii fuerint, nolo dicere. 
Tamen constat Seyiham emptitium Aaronis: servum 
illius, nomine Demetrium, ab iis ad eedem  perpe- 
irandam / subornatum. Porro huic barbaro sicario 
Aaron suus dominus de cominuni videlicet sententia 
conjuratorum — mandaverat, Auguste — discessum 
opperiretur, cito futurum, ut rebantur. llla custode 
amota statim opportunitatem adfuturam transigendi 
negotii offerendique parricidii Augusto, vcl depre- 
heuso uspiam iu angustiis, vel dormienti reperio : 


anceps a domino acceptuin paratus occasioni gesta- 
bat; sed Deo liaud dubie protegente christum suum, 
perturbavit primum scelerata conailia opinione lon- 
gior Auguste in contubernio imperatoris mora. 
liaque dissimulare non valentes quain. importuna 
ipsis e» res accideret, famosum scriptum iu Augus- 
tale projecerunt, contumeliosis maledictis plenum 
ferme ad id, prout apparebat, excogitatis, quo im - 
perateri progressum ulieriorem , imperatrici redi- 
tini in urbein suaderent, Gravis in hoc geuus seve- 
ndtas legum est, chartis quidem istis infamibus 
ro,um decernens ; auctores vero ac disseminatores 
awrocissimis  Scelestissiniorum — subjicieuns poeiis. 


αὐτοχράτορος µέρος παρέθηγε. Κεχοινώνηχε δὲ τοῦ 
ἀποῤῥήτου xai πρὸς τὸν ἴδιον ἁδελφὸν Θεέδωρον. 
Εἰ δὲ καὶ ἕτεροι τῶν στασιαξόντων συνίστορες τοῦ 
τοιούτου δράµατος ἦσαν λέγειν οὐ βούλομαι. Ὅμως 
δὲ Σχύθην ἀργυρώνητον την χκλῃσιν Δτμήτριον αὖ- 
τουργὸν τοῦ φόνου παρεσχευάσαντο, xal αὐτὸς δὲ 
ὁ τούτου δεσπότης ᾽Ααρὼν, πἐρας τοῦ σχοπουµένου 
τὴν τῖς βασιλίδος ὑποχώρησιν, θέµενοι ὡς ἐντεῦθεν 
εὐχαιρίας ὁ Σχύθης ὁδραξάµενος χατὰ τῶν τοῦ βασι- 
λέως λαγόνων ὠθήσει τὸ ξίφος, ἢ ἐν στενῷ περιτυχὼν, 
ἡ καὶ ὑπνώττοντι λαθών. Καὶ ὁ Δημήτριος φόνιον 
πνέων τὸ σιδἠριον ἔθηγε, καὶ τὴν µιαιφόνον δεξιὰν 
πὐτρέπιστο. Αλλά τι χαινὸν χἀνταῦθα fj δίχη ὃρα- 
ματουργεῖ. Καὶ Υὰρ ἐπεὶ οὗ ταχὺ τοῦ βασιλέως ἡ 


quos ad (uriales usus mancipiui detestabile teluin B βασιλὶς ἐχωρί»ετο, ἀλλὰ συνείπετο ἡμέραν ἐξ ἡμέ- 


ρας τοῦ αὑτοχράτορος αὐτὴν ἐπισύροντο:’ οἱ µιαι- 
φόνοι ἐχεῖνοι τὸν ἀνύσταχτον τοῦ αὑτοχρά-ορος 
φύλαχα, τὴν βασιλίδα φημὶ, ἔτι ἐμθραδύνουσαν 
ὁρῶντες, ἐκχαχήσαντες, φάμουσά τινα Ὑράφοντες, 
χατὰ τὴν τοῦ βασιλέως ἕῤῥιπτον σχηνην. Οἱ δὲ 
ταῦτα ῥίπτοντες ἔχδηλοι τέως οὐχ σαν. Δηλοϊ δὲ ἡ 
λέξις * τὰ φάμουσα (40) λοιδο;ἡματά τινα έγγραφα 
τῷ αὐτοχράτορι τὴν πρόσω πορείαν ξυμθουλεύοντα, 
τῇ δέ γε Αὑγούστῃ thv πρὸ: τὸ Βνζάντιον. "Απερ 
xai ὁ νόμος τιµωρίαις βαρυτάταις χολάξδει, αὑτὰ 
μὲν ἀναλίσχων πυρὶ, τοὺς δὲ ταῦτα τολμῶντας 
ποιναῖς καθυποξάλλων παλαμναιστάταις. Αστοχοῦ » 
τες γὰρ τοῦ σκοποῦ, εἰς την τῶν φαμούσων φλυα- 


Quarum meu qui primum libellum sparseraut QC. ρίαν xazéztzvov: μετὰ γὰρ τὺ ἀριστῆσαι τὸν αὖτο- 


couati quam occultissime id facere, haud difficulter 
fefellerantin. alia. iutentos. omnia, Caeterum. cum 
vclut ex successu audacia crevisset, commotis jai 
οἱ excitatis bonis omnibus indignitate satyr prioris, 
alia ecce in cainaculo Augusti post ejus prandigin 
jacitur, cum plerisque alio digressis , essent ibi 
tantum Itoinanus 6 geuere Manichaeorum , Basilius 
eunuchus cognomento Psyllus , et Theodorus Aaro- 
nis frater. Sublatus libellus ex eo in quem erat 
furtim abjectus loco sub imperatoris mensam depre- 
heusus est, in eamdem quidem seutentiain'scriptus, 
$ed plus aliquanto veneni fundens in Augustam, 
quam lacerabat dictis inordacibus, quod castra se- 
queretur mulier, et non se ocius iu urbem εἰ gy- 
nsceum ad suam se colum lanamque conferret, 
Sensit imperator a quo projectum esset famosuin 
, &Criptum, et iram qua zstuabat uon totam promeus, 
sic ad Áugustau ail : Aut ego , aut tu , aut aliquis 
horum quí adsunt. scripium hoc projecit. Hxc erat 
parro subscriptio libelli : Hac scribo ego monachus, 
quem (u imperator nunc quidem haud. nosti ; verum 


xpáxopa τῶν πολλῶν ὑποχωρησάντων, μόνου δὲ τῷ 
τότε τυχόντος τοῦ τε ᾿Ρωμανοῦ τοῦ ix Μανιχαίων 
xai Βασιλείου ἐχτομίου τοῦ Ψύλλου, xat Θεοδώρου 
τοῦ ἀδελφοὺ ᾿Δαρὼν εὑρέθη αὖθις φάμουσον ὑπεῤῥιμ- 
pívov τῇ τοῦ βασιλέως χλίνῃ, πολλην τὴν κατὰ 
τῆς βασιλίδος περιέχον χκαταδρομὴν, ὕτου yáp:v 
συνέπεται τῷ βασιλεῖ, xai μὴ ταχιον πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν ἑπαναστρέφοι' τοῦτο γὰρ ἣν αὐτοῖς τὸ 
σκοπούμενον, ἄδειαν πᾶσαν ἐσχηχένα:. Ὁ δὲ αὗτο- 
χράτωρ, Υνοὺς τὸν ῥίψφαντα, χαὶ θυμοῦ πλησθεὶς, £20* 
Τοῦτο ἐρὼ ἡ σὺ, πρὸς τὴν βασιλίδα ἀπονεῦύσας * 
ἣ τὶς τῶν παρόντων ἔῤῥιώε,. Κάτωθεν δὲ οὕτως 
ἐπεγέγραπτο' Ταῦτα ὁ μογαχὸς ἐγὼ γράφω, ὃν 
σὺ, βασι.ἰεῦ., có παρὸν οὗ γιγώσχει.' ἔψει δέ µε ir 


D ὀνείροις. Κω»σταντῖνος δὲ τις ἑχτομίας ἐπὶ τραπέ- 


ζης (44) πατρῷος τοῦ βασιλέως θεράπω», τῇ δὲ βασι- 
λίδι τηνικαῦτα ὑπηρετῶν, περὶ τρίτην φυλακὴν τῆς 
νυκτὸς ffo τῆς σχηνῆς ἱστάμενος xal τὴν συνήθη 
τελῶν ὑμνῳδίαν ἀχοῦει τινὸς ῥοῶντος' Εἱἰ ἐγὼ οὐ 
προσε.ἱθὼν ἁπαγγε/.ῖω τὰ παρ' ὑμῶν βεδου.ευ: 
µένα ἅπαντα καὶ αὐτὰ Ó τὰ παρ ὑμῶν ῥιατό- 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


* τάξις. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(15( Φάμουσα. Gloss verb. Jur. Φαμούσοις 
λισθέλλοις, περὶ ἀνωνύμων βιθλίων τῶν δηλούντων 
φλυαρίας. Φάμουσος, ἄτιμος, ἀνώνυμος, Vide Sal- 
masium ad Histor. Aug. pag. 71. 

(1) "Exi τραπέ. Prelectus mense imperatoris, 


dignitas P»latina, de qua Codirus, De offic. cap. 5, 
n. 03, cap. 7; n. 91, 25, 50, 35 ; Constant, Porphy- 
rog. De adm. imp. cap. 51; Pacbymeres, lib. i*, 
cap. 28, et alii. 
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(ιεγα gápovca φαυ.]ίσω, µηδείς µε μετὰ ἀγθρώ- A in somnis me videbis, Contigit deinde ut Constantinus 
πω Joyi(écOuo 5. '0O δὲ εὐθὺς τὸν ἴδιον οἰκέτην — quidam eunuchus mens:e curandis. preepositus, pa» 
ἑτέταξε τὸν φωνοῦντα ἄνθρωπον ἀναζη-ῃσαι. Kal ternus 3'78 famulus imperatoris, qui tunc vice sua 
ὃς ἀπελθὼν xal τὸν τοῦ ᾿᾽Λαρὼν οἰχέτην γνωρίσας — in parte sui niuueris imperatrici ministrabat , circa 
Στρατήγιον, αὐτὸν συμπαραλαθὼν ἄγει πρὸς τὸν — tertiam noctis custodiam stans extia tabernaculum, 
ἐπὶ τῆς τραπέδτς, xal παραχρημα προσελθὼν, — et consuetam hyinnodiam celebrans, audiret quem- 
ἀπαγγέλλει ὕσαπερ σύνοιδεν. Οὗτος δὲ, συµπαραλα- — dam contenta voce sic ai ntem : Nisi ego impera- 
€cv αὐτὸν, ἀπῖλθε πρὺς τὸν αὐτοχράτορα. Ὕπνωτ- — torem adiens consulta decreta vestra omnia ei sparsio- 
τον δὲ τηνιχαῦτα οἱ ῥασιλεῖ. *. Ἐντυχὼν δὲ ὁ βασι- nes famosorum scriptorum prodidero, velim me nullum 
λείῳ Ἱ τῷ ἑκτομίᾳ, χατηνάγχκασεν ἀπαγγεῖλαι τὰ — hominem putetis. Commonitus hac. voce Constan 
περὶ τοῦ Στρατηχίου τοῦ ἀνθρώπου (43) τοῦ 'Aa- — tnus servum sibi astantem ire jubet , et eum qui 
p» ῥηθέντα. 'O δὲ εὖθὺς εἰσελθὼν xal αὐτὸν εἰσ-- — erat locutus perquisitum ad. se ducere, Prehensus 
ἀγει τὸν Στρατήγιον, ὅς, ἐπειδῆ χαθάπαξ εἰς ἑρωτῆ- — is statim agunitusque est Strategius. Aaronis dome- 
σε:ς ἐλήλυθεν, ἅπαν τὸ ὁρᾶμα τῶν φλνυάρων φαμού- — sticus famulus, qui ad menuss praefectum haud invi- 
Suv τὸν τοῦ φόνου ὁραματουργὸν καὶ αὐτὸν ἐχεῖνον Qus duetus, quaecunque sciebat. statim aperuit. Hoc 
τὸν εἰς σφραγἣν τοῦ βασιλέως παρεσχευσμένον σαρῶς Bj ille secum assumpto. ad imperatorem ibat, intem- 
ἀνεχά)υφεν. Ὁ Τὰρ ὁ ἐμὸς, qno, δεσπότης Δα- pesta tum. adhuc nocte cum Augusia. dormientem, 
po» pu&0' ἑτέρων οὓς οὐδὲ ἡ σὴ βασιλεία παντά- Λι prius occitrit Βαν Πίο cuuucho, cui quid afferret, 
zac fyróncs κατὰ τῆς σῆς, βασι.ιεῦ, ζωῆς — quove Strategium Aarovis hominem tali hora du- 
μεετήσαντες καθῆκάν σοι φονέα Δημήτριο ceret percontanti, exposuit, uti se habebant, omnia, 
τὸν ἑμαυτοῦ ciyÓovAor, ἄνδρα Σκύθην μὲν τὸ — Quibus auditis Basilius tanti momenti rem putavit, 
ἔύὐνος, φογικώτατον δὲ τὴν 12 ὠμα], τοὺς βρα vut vel tali tempore introducendi homines ad Au- 
χίονας καρτερὀν, πρὸς πάν ὁτιοῦν coAgmpóra- — gustum viderentur. Non diu fuit Strategius vexan- 
tor, zai ziv yvz iv θηριώδη καὶ ὠ[ιότατον. Τούτῳ — dus. Co. festim. interrogatione prima de famosis 
ξίφος ἐγχειρίσαντες ἄμφηκες, παρήγ]ειΊαν πιρ — chartis et de caedis apparatu quis sciebat protulit : 
ayreAíar cou.uót uv à xárÜpozor?, ocóuócs πρου- . Ilerus, inquiens, meus Aaron conjunctio consillo cum 
&AJéyca (ιετὰ θράσους ἁκατασχέτου, ἐμδάψαιτοῖς — oliis quorum tua majestas arcana. odia. insidiasque 
facuxoic σπ.ἰάγχνοις τὸ ξίφος. 'O δὲ βασιλεὺς, — non. penitus ignorat, compararun! (ibi sicarium 
ναὶ Υὰρ οὐκ ἓν εὔκολος τοῖς τοιούτοις πιστεύειν, — Demetrium conservum meum, gente Scylham, natura 
Mh διά τινα, φησὶν, ἀπέχθειαν πρὸς τοὺς σοὺς .. crudelissimum, robore lacertorum gladiatorio, auda- 
δεστότας xol πρὸς τὸν σεαυτοῦ ὁμόδονλον την κατ” C cia nihil aggredi dubitatura, ferini plane ac immane 
ηγορίχν ταύτην συµπλέχῃς * ἀλλὰ τἀληθῃη πάντα quam inhumani hominem animi : cui, quos disi, 
xai ὅσα σύνοιδας ἐξορχοῦ. εἰ δ᾽ οὗ, xai ἁλοίης — viri gladio tradito ancipiti, parricidale hoc mandatum 
Ψευδόμενος οὖκ εἰς χαλὸν τὰ τῆς xatTrnyop ag σοι — dedere : te accederet. εἰ tempore εαρίαίο ferrum in 
ἁπαντήσεται. "Exelvoz δὲ ἐνιστάμενο; ἁληυῆ λέγειν, — viscera sacre tue persona: audacter mergeret. Nou 
παραδίδοται πρὸς τὸν ἑχτομίαν Βασίλειου, ἵνα τέως — erat ad delariones credulus Augustus. Ergo nuic tum, 
4024 Φλνάρους χάρτας ἐπιδοίη πρὸς αὑτόν. 'O δὲ πα- — Vide, inquit, ne qua narras odio in tuos aliquo herum 
ϱαλαθὼν τοῦτον xal ἀπελθὼν εἰσάχει εἰς τὴν σκηνην — conservumque finxeris, emerget, si nescis, veritas malo 
τοῦ 'Aapüy πάντων χοιµωµένων, xal ἀναλαθόμενος — wlique tuo si falso εἰ calumniose convincaris accu- 
ἐχείῖθεν πήραν τινὰ στρατ.ωτικὴν μεστὴν γραµµά-:  sasse. Ad ea servus cont. status. se. comperiissima 
των δίδωσι τῷ Βασιλείῳ. Αὐγαζρύσης δὲ ἤδη τῆς — dixisse, ducere igitur juss:s est cunuclium Basiliam 
ἡμέρας, θεασάµενος τὰ t0120xà γράµµατα ὁ βασι vt. chirograpla ipsa chartarum famosarum, quie 
^£Uc xal διαγνοὺς τὸν χατ᾽ αὐτοῦ μελετώμενον φόνον, — ubi essent. se aiebat scire, ipsi ostenderet tollenda. 
τὴν piv µητέρα τοῦ "Aapüvy προσέταξε τοῖς τὰ τῶν — Euut ambo hora eadem iu. Aaronis tabernaculum, 
γο:νῶν Óto:xoüct Ey τῇ πόλει περιορισθῆναι εἰς Χοιρο- p sopitis ibi cunctis; inde servus sublatam wilitarem 
6áxyou;, τὸν δὲ Ααρὼν . . . . τὸν δὰ Θεόδωρον — peram litteris fartam Dasilio tradit. Postquam illu- 
τὸν αὑτάδελφον σὐτοῦ εἰς ᾽Αγχίαλον. xit evotutis imperator chartis ιδ indicia. paratze 
sibi necis baud dubia comperit, Seribit mox. ad. cos quos gerere curam rerum Constantinopoli se absente 
jusserat, mandaus ut quam primum Aaronis inatrem  exsulatum Cherobacchos 3479  amaudarent, Ipse 
Aaronent,,.... Theodorum vero fratrem ejus. in Anchialum relegavit. 

Ταῦτα τὸν βασιλέα τῆς πρόσω φερούσης ἐπὶ πέντε llec imperatorem diebus quinque subsistere in 
ἑμέραις ἀπτρξεν). Ἑν δὲ τῷ πρὺς θεσσαλονίκην — via coegere. Tliessalouicaim ubi pervenit tandent, 


Vari lectiones ex cod. Coislin. 
* οὐκ εἰμὶ ἄνθρωπος. 3 ἡ βασιλίς. Ἰ βασιλεύς. "T ἀνάνθρωπον. Ὁ ἀπεῖρξεν, 


Car. Dufresnii Du Canzii nota. 


(45) Tov ἀγθρώπου. Qui supra οἰκέτης. Est — mach. lib. íj epist. 54 : Utor in. ea re testimonio 
etiam ἄνθρωπος Constantino Porph. et Codino fa- — hominum tuorum , qui dudum sibi Epistolum tradi- 
mulus. Galli homme dicimus eadein notione. Sym- — tam tabellarii vitio distulerunt. 
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quo ex omni parte accitae eopixe convenerant, op- A ἀπέρχεσθαι, ἐπεὶ &xaviayóüev συνηλαύνετο ἐς 


portunum factu duxit instruere in. campo aciem : 
datoque ad id signo, repente legiones per suas 
quique cobortes, globos, ac manipulos, ductoribus 
ordinum praeuntibus, signisque sublatis armat? ac 
prociuctze constitere. Pars mediam ipsam coufla- 
baut aciem et phalangis quasi corpus contexebani ; 
pars in subsidia servati submotique sequebantur a 
tergo claudenies agmeu. "lerribilis ad aspectum 
Species, conserlau contesseralione  elypeorum οἱ 


locis tuendis observandisque distantiis ουρία; con- - 


stantia figurae nusquam hiantein, ubique minacen, 
el nihilo minorem quam iuri »olidissimi aut arcis 
aggere munite firmitatem  ostentantem, intueri 
licebat belli molem. Fulgurabat late galearum sole 
repercusaus splendor, et vibrate hastarum horreu- 
tium cuspides velut sitientes sanguinein et membra 
quie foxerent quaerentes, terriicum micabant. lpsi 
qui tela quatiebant milites immoli inconcussique 
perstabant inearum more ac mole statuarum de- 
Scriptum sibi quisque obtinentes locum. Sic dispo- 
silam imperator aciem coram moderans, dato si- 
gno decurrere, tum reflecti : modo ad l;:vam atque 
in clypeum divertere, modo dextra in hastain erigi 
jubebat : variisque imperiis motus varios scuti 
gladiique, varias nutu vario ceonformationes cune- 
erum, snnulacraque pralii ciebat. Explorato ia 
liunc iwodum exercitu Lyroues segregat ab aliis et 
propriis assigualos ducibus erudiri ab iis otiose 
ac exerceri curat, Aptos autem. delegerat atque 


idoneos in primis forinatores rudium juvenes ex C 


ἰοιό exercitu delectos lere quos ipse a puero nu- 


ταυτὺν τὰ τάγματα, δεῖν ἑλογίσατο σύνταδιν mctf;- 
σαι εἰς πολέμου σχΏμα ὅδ.ατετυπωµένην. Καὶ a5- 
τίκα χατὰ λόχους αἱ φάλαγγες ἴἵσταντο, καὶ οἱ 
λοχαγοὶ προὐθέθληντο, xa: τῶν οὐραγῶν ἡ τάξις 
ἐφείπετο, xalol τὸ μέσον τῖς φάλαγγος ἀναπλτροῦν- 
τες εἶσ:ήχεισαν ἅπαντες τοῖς ὅτσλοις µαρµαίροντες. 
Καὶ ἣν φοθερὸὺν θέαμα ἑἐχεῖνο τὸ σύνταγμα, καὶ 
χαθάπερ τι τεῖχος πόλεως ἀλλήλοις συνηρµοσιαένο'. 
Εἶπες ἂν χαλχοὺς ἀνδρ.άντας ὁρᾶν, χα. αὐτοχύτους 
ἐπὶ τοῦ πεδίου τινὰς στρατιώτας σύμπαντας átps- 
μεῖν, µόνον τῶν δοράτων κραδαινοµέ-ων xat ὥὧσς- 
περ ἐπιθυμούντων χρωτὸς ἄφασθαι. Ταύτην τὴν 
σύνταξιν ὁ βασιλεὺς ποιησάµενος xai χινήσας αὑτῖν 
xal ὑποτυπωσάμενος, πῶς μὲν ἐπὶ δόρν, πῶς δὲ 


B ἐπὶ ἁσπίδα κχινοἶνο, τὴν νέηλυν στρατιὰν ix τῆς 


συντάξεω, πάσης ἀπολεξάμενος, xal οὓς μᾶλλον 
αὑτὸς ἀνεθρέφατο χαὶ τὰ στρατιωτιχἁ ἐξεπαίδευσεν. 
᾽Αρχηγοὺς στρατευμάτων γατέστησεν, "Ἠσαν ὅ οὗ- 
τοι ξύμπαντες τριαχόσιοι, πάντες νέοι xat εὐμήχεις, 
σφριγῶντες τὸ σώμα, xal ἕχαστος τούτων ἀρτίχνους 
τὸ Yévetoy ^. πάντες ὃξ xai τόςον ἑντεῖναι δεξιώτα- 
τοι, xal χραδαίνειν δόρυ. στεῤῥότατοι. Ἐκ διαφόρου 
μὲν Ὑένους συνηθροισµένοι, ἐξ ἁπάσης δὲ τῆς 
Ῥωμαϊχῆς στρατιᾶς, στρατιά τις ἦσαν ἔχχριτος, 
ὑπὸ στρατηγῷ τῷ βασιλεῖ ταττόµενοι' τῷ αὐτῷ 
γὰρ xal βᾳσιλεῖ xal στρατηγῷ !* xai διδασχάλῳ 
ἐχρῶντο. Τούτων οὖν ἀπολεξάμενος αὖθις τοὺς δε- , 
ξιωτέρους xa! δυνταγματάρχας χειροτονήσας ἐπὶ τὰ 
τέµπη πέµπει, δι) ὧν ἔμελλε τὸ βαρδαρικὸν στρά- 
τευµα διελθεῖν' ἐχεῖνος δὲ ἐν θεσσαλονἰχῃ τὴν 
παραχειµασίαν ἑἐποιεῖτοι 


uitos apud se ivilitares artes per se docuerat, adolescentes statura regia bervica forma lacertosos, babi- 
tudine corporis atbletica, priina l:nugine mentium signautes, omnes numero trecentos, quibus neuiQ dexte- 
riw$ arcum tenderet, nemo vebementius hastam intorqueret. Cohors bac erat egregia vario ex genere, 
moroso delectu, wiliiaris una commendatione speciei ae roboris precipui collecta, flos delibatus univcrsa 
Roman: militi, Hoc sibi velut peeuliuui proprie habere gaudebat imperator, boruui 8e ducem ferebat, 
los docebat verbo, cum his batuere meditarique in cainpo przliorum artes volupe ducebat ; his denique in 
occasionibus majoris alex ac momenti potissimum fidebat, prout tunc quoque demoustravit ; nam selectog 
ex isto nuinero probatissimos quosque duces copiis prafecil missis ad angustias obtipendas vallium qua 
hostilis exercitus penetrare poterat. interius in. vitalia velut ipsa Romana ditionis, quod prohibitum 
in primis oportebat. Ipse ordiuandis e propinquo intentus omnibus Thessalonic:e copias secum  reli- 
quas in hibernis tenuit. 


At tyrannus Baimuudus trajecto feliciter cum 
plenissima classe freto ltalix, expositisque in Ko- 


Ἐπεὶ δὲ, χαθάπερ ἔφημεν, ὁ τύραννο; Βαϊ ιοῦντος 
μετὰ βαρυτάτου στόλου (406) διεπεραιώσατο :κεῖθεν 


inauam ditionem. 38  Francicis copiis omnibus, gj ἐνθάδα πρὸς τὰ ἡμέτερα xa: τὸ Φμαγγικὸν ἅπαν 


jnitiuin. gerendarum rerum ab. Epidamno ducere 
constituit, tx primis ergo illis littoralibus castris 
juuere pronunuato Dyrrachium versus infestus 


στράτευμα xatà τῶν ἡμετέρων πεδ.άδων ἐξέχες - 
συνταξάµενος ἐχεῖθεν ἔρχεται xatà τῆς Ἐπ.δά- 
μνου (493), εἰ μὲν δύναιτο, χαὶ αὑὐτοθοεὶ alpi suy 


Varie ;ectiones. ex cod. Coislin. 


!* gtpatn iov. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(46) Μετὰ βαρυτάτου στὀ.Ίου. Fulcher. Carnot. 
lib. 1, cap. 36 : [4übebat quidem dominus Doemundus 
quinque milia militum, eb sexaginta. miliia peditum, 
Albertus Áqu. (ib. x, cap. ο) : Erant d i 42 illia 
equ.tum. pugnatoium , εἰ 60 milliu peditum virorum 
bellatorum. Auouvius Bareusis, au. 1108 indict, 1, 
1108 ; — deinde perrexit ad. poriun. Drend.siuum 


cum qualuor εἰ triginta. millia inter equestres. simul 
el pedestres, et naves magne vel parve ducente εἰ 
Iriginta galea. 

(47) ᾿Επιδάμνον. Fulcherius : Qui cum. iempus 
ad irans[retandum exspeciasset. opyortuuum , vin 4d. 
Üctob. naves ingressi Bulgari«m  navigacerunt , et 
Avulonis portum 391 app.icuerunt, et Avalone citis- 
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αὐτὴν, εἰ ὃ᾽ οὖν, ἁλλὰ τειχομάχοις μηχανήµασι χαὶ A movet, vel terrore ipso sui primo (nibil enim non 


πετροβόλοις ὀργάνοις τὴν ὅλην πόλιν παραστησόµε- 
* Ὁ μὲν οὖν σχοπὸς abt οὗτος» πὐλίσατο δὲ 
ἀντιχρὺ τῆς πύλης τῆς κατὰ τὰς ἀνατολὰς ἀνεφγυίας 
ὃς ὕπερΏεν ἱππότης ἐστὶ χαλκοὺς, xal χατασχοπή- 
σας τοῦ πολιορχεῖν ἤρξατο, χειμῶνα μὲν οὖν ὅλον 
ἐπινοούμενος xal πανταχόθεν ἐπ.δ)έπων οὗπερ 
ἁλώτιμόν ἐστι τὸ Δυῤ]άγιον, Ἔαρος (48) && διαγε- 
λῶντος, ἐπειδίπερ καθάπαξ παραντίχα διαπεράσας, 
πυρ παραδέξωχε τάς τε φορταγωγοὺς αὐτοῦ vias 
χαὶ τὰς Uzmaw 0b; xal, ὡς οὕτως εἰπεῖν, στρατιώ- 
τινας * τοῦτο μὲν xal στρατηγικόν τι μηχανώμενον, 
fva. μὴ ὀρῷεν πρὸς θάλατταν τὸ στράτευμα τούτου: 
τοῦτο Ü ὅτι xal χαταναγκάζοντος αὐτὸν τοῦ Ῥω- 
μαϊκοῦ στόλου, ὅλος πρὸς πρλιηρκίαν ἀπέθλεφε, 
χύχλῳ περιχεάµενος τὸ βαρθαρικὸν στράτευμα τὰ 
πρὠτα, xai iv ἀχκροθολισμοῖς ὧν. Ἐπετοξάζηντο 
δὲ τούτους xal ol!! ἀπὸ τοῦ ᾿Ρωμαϊκοῦ στρατεύμ- 
10; *, ποτὲ xal πυργόθεν ἀπὸ τοῦ Δυῤῥαχίου, π.: 
δὲ καὶ πόῤῥωθεν ἁπιατέλλων τινὰς ἁποσπάδας 
τοῦ Φραγγιχοῦ στρατεύματος, ἐπολάμει τε xol 


ἐπολεμεῖτο" τήν τε γὰρ Πετρούλαν ἐχειρώσατο xat 


τὸ λεγόµενον Μύλου Πόλισμα ὑπερχείμενον ποταμοῦ 
Δ,αδόλεως (49), καὶ ἄλλα τοιαῦτα τὰ πέριξ τῆς 
πόλεως Δυῤῥαχίου τυγχάνοντα, πάντα πολέμου νόμῳ 
χατεχληρώσατο. Ταῦτα μὲν γὰρ !* ἐποίσι πολεμικῇ 

e^ ἠρχιτεκτόνει δὲ ἐν τοσούτῳ καιρῷ τὰ πολε- 
μιχὰ μηχανήματα, χελώνας (50) κατασχευάζων 
πυργοφόρους, xal κριοφόρους, καί τιγας ὀρυκτίδας 
καὶ ἄλλας χωττρίδας ὅλον χειμῶνα xai θέρος ἑρ- 
Ὑανόμενος xal χαταπλήττων !* xal ἀπειλῇ , ναὶ 
τοὺς πράγµασι κχαταπλῆγας ὄντας ἀνθρώπους. 
ἍἉλλ' οὔτι γε χαὶ ᾿Ῥωμαϊκὴν ἀνδρίαν ἠδύνατο 
Χαταπαλα[ειν. Δυστυχῶς δὲ αὐτῷ ἀπηντήχει xal 
τὰ πρλς ἁποτροφὴν  Ὅσα μὲν γὰρ πφοῦφηρ- 
πάχει ἀπὸ τῶν πέρις " τοῦ Δυῤῥαχίου, τούτῳ 
ἀνήλωτο ᾿ τὰ 0 ἀφ' ὧν Ἠλπιχ: χομιχθῆναι !* ol 
προχατασχὀντες τὰ τέµπη γαὶ τὰς ἑξέδους, xa 
αὐτὴην δη τῇ» θάλατταν οἱ τοῦ ΄Ρωμαϊχοῦ σοτρατεύ- 
µατος ἀπεχώλυον. Κάντεῦθεν λιμὸς ἀθρόως ἔπι- 
φοι-ήσας τοὺς τε ἵππους xal τοὺς ἀνθρώπους ὁμοῦ 
δ:έφθειρε’ pr, ἐχότων μήτε τῶν ἵππων χιλὴν, μήτε 


sperabat) debellaturus. civitatem, vel manu et ma- 
clinis expugnaturus,. Tali destinatione ac consilio 
locnm castris capit e regione orientalis Dyrrachii 
portze, supra quam equestre signum ex zxere visitur, 
Hiuc explorata omni lustrataque civitate, locisque 
muri dehilioribns aut ad spes conatnusque oppu- 
gnantiuim sese commodius prxhentibus, observatis, 
obsidere urbem stationibus cireum descriptis suo- 
rum coepit. Oppugnatio in ver insequens. dilata. 
Tunc curatum primum omnium, ut naves oncrarize 
et hippagines quibus ad commeatus. equosque de- 
portandos ex Italia Galli usi fuerant, succenderen- 
tur. Duplex. ejus consilii ratio erat, prior, ne re- 
spectarent. patriam milites, fugeque ostio aperto, 
sibi parcere quam prodigere animas mallent, fidu- 
cia conatibus hellicis nimium quantum. nocitura ; 
altera, quod ΠΟΠ Πα classe obtinente. maria praz- 
sidio erat. opus. istis. navibus ut ne. incursionibus 
nostrorum expositte ad. prrdam  relinquerentur, 
Q»ia vero erat ielius copias simul universas nulla 
dccerpta parte. uni obsidioni vacare, necessitas (w- 
tandorum cum isto. incommodo navium, carum 
consumptioue lucrifacta est. Omnes. deinde copiz 
vallis undique fixis metatisque seii! us Epidamno 
circiumnfusze, non aliam interim admovehant viin 
quam mnissilimn procul jaciendorum. Respondebant 
non segniter Dyrrachienses remissis ad Gallos uihilo- 
minus liberali copia sagittis: sive de murorum 


c Pinnis, culininibus jue turrium ac propngnaculorua 


gummis aggeribus collineantes in. Fraucos; sive 
in campum ausi justam aciem educere, pugnam ex 
plano cientes. Dabat operam interim pro sua wili- 
tari prudentia. Baimundus omuea ut late circeum 
sibi regionem suhjiceret minutis illic sitis subigen- 
dis ucbibus. Ea: ad rem cohortes aliquot exercitus 
Francici castris eductis vagari cireum jubebat. Hie 
Petrulam. et quod vocant Myli Polisma sive oppi- 
dum, locosque alios aliquot. ejusmoui Dyrrachio fi- 
nitimos occuparunt, plane ut jam omni ex parte 
conclusa circumventaque Epidamnus esset. Ilic 
per suos vi et manu foris, alia ipse intus in castris 


Vari leetiones ex cod. Coislin. 


δὲ στρατεύματος φάλαγξ. |!» οὖν. 


131 f. 


!^ xata TT ttov. 


15 τοῦ µέρους. | χωμισθτναι., 


Car. Dufresnii Du Cangii nola. 
"ime capta, Duratium urbem adeuntes 111 Id. Octobr. D Βαπιοπίε flumen , Fulcherius, lih. tt, cap. 5 : Ftaque 


obsederunt. Anonymus DBareusis, decimo die intrante 
Octobr. iraus(reiavit pelagus, derenitque in ipsa Va- 
lona, intravit. in ea pacifice, similiter et ipsa Canina, 
deinde perrexit Durachio, et. obsedit ea , mec potuit 
capere, fecit pacem cum imperatore. 

(48) "Eapoc. An. 1108. 

(49) Ποταμοῦ Ain€ó6.1eoc. Macedoniz fluvius, qui 
Diabolus dicitur Wulelimo Malmesburiensi, lib. 1v 
De gest. Angl. pag. 56: Multi in vado, quod pro 
rapiditate diaboli dicitur, interceyti. Guillelinus 
Apuliensis : 

Duz hac digressus ab urbe 

Pertenit ad quemdam, cui nomen Divalus, amnem. 


bemoniorum fluvium vocat Malateira, 1. 1, ο. 27: 


Bulgarorum regiones per moniium praerupta et loca 
satis deserta transivimus, d«imonis ad. (lumen conve- 
nimus omnes, quod sic ab incolis t»rrat vocitetur, et 
merito : vi.limus. enim. in. illo [lunine diabolico, 
quamplures, isum vadare pedetentim sperabant, tor- 
rentis impetu. diro, quod nullus cernentium juvare 
poterat, mersu repeniino perire. Fluvii. istius fontes 
haud procul ab. Aclii-iis palude, nbi oppidum Pia- 
bolis, vel Deabolis, de quo supra egimus, et à quo 
nomen sumpsit, κο! Sophianus, qui inde ju si- 
num Thermaicum effloit. 

(00) X&.Aorac. XeXt ας γωστρίδξας habet Ono- 
Sander, cap. 42. xp:ogópou; descripsit. Atlienzeus 
Mechanicus apud. Tu:ncbuim in. Advers, et Rigal - 
tiuni ad QOuosandrum. Yide Lipsii Poliorcetica., 
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non minus ad spem usumque belli opportuna fa- Α τῶν ἀνθρώπων τροφἠν. Προσεπετέθη "7 δὶ τῷ βαρ- 


ciebat. Acchitectabatur videlicet toto illo tanto tcim- 
pore bellicas machinas, testudines molieus partim 
turribus gestandis muroque  admovendis aptas. 


partim in usum structas inferendi librandique arie /* 


tis quo moenia et propugnacula quaterentuür, partim 
acconmodatas iis tegendis qui vel terra egerenda 
cuniculos πο ΠΠ, vel fossas opplent εἰ co- 
squant ingesto aggere. 1n iis nirum qusnta diligen- 
tia constantiaque non per liiemem duntaxat totam 
quanta est, s-d per insequentem etiam :estatem est 
versatus, mirantibus laud dubie hominibus et aid 
tantorum apparatus operum ac minas terrore non 
vano stupefactis : quanquam ad extremum | nihil 
horum Romanam eluctari fortitudinem valuit. In- 
terím laborare Baimundus coepit difficultate aunona, 
Ubi enim absumpta ea sunt quz prima exscensione 
98] pradis cirea Dyrrachium agendis fuerant 
corrasa, nihil jam commeatuum inferri castris Gal- 
licis poterat, illinc occluso mari et Romanis late 
jusesso classibus; a terra vero angustiis montium, 
el cxteris circum viis omnibus quz ab interiori 
Romania Epidamnum ducunt valido undique prz- 
sidio praoccupatis. [nde adeo gravis incubuit in 
Gallos fames, magnumque liominum, magnum equo- 
ruin numerum alimentorum inopia consumpsit. 
Accessit ad mali enmulum popularis alvi. morbus, 
quém vocant coliacum , cujus causa quidem 
naturalis ferebatur, ciborum usus insalubrium, 
puta milii. Cieterum ego ad Dei vindictam retule- 
rim, injusta:n. vim latrocinii barbarici supplicio 
yeprasentato coercentem : οἱ multitudinis suo tu- 
mentis numero, ac superba virium fiducia subnix:e, 
fastum simul roburque magna ejus prostrata parte 
minuentem, Cxrterum quantacunque. fuit illa cala- 
uitas levis profecto e! momenti nullius obfirmato 
el atroci tyranni animo est visa ; quippe nihil ejus 
aimonitu de minis illis insolentibus remittentis 
quibus omnem se terram deleturum jactabat, Ne- 
que illum tamen non pungebat mali sensus ; verum 
mentis ferocia adversus infortnnium obnixus alias 
atque alas secum rimabatur cepti patraudi ratio- 
nes; ac plane in omnia se versaus instar ictze ser- 
pentis aut. vulnerate ferze bestize in seipsum incur- 
rebat, misere anxiis et furiose turbidis motibus 
sese circumagens. Tandem, uii diximus, pacata 
deditionis deficiente spe, ad oppugnationem totum 
impetum. confert. Prima machinarum omnium ad 
orientalem admota urbis partem est arietaria testudo 
mirandze atque ad aspectum terribilis form, 
Structurie vero non enarrabilis. Moles erat non lata 
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6apix(p τούτῳ στρατεύµατι xal χοιλιαχή τις διάθε- 
σις, τῷ μὲν δοχεῖν ἀπό τινος ἁπρησφόρου σιτήσε’.ς 
qnut 6$ τῆς κέγχρου. τὸ ὁ' ἀληθὲς µήν'µα θεοῦ, 
κατὰ τοσούτου ἀναριθμήτου στρατεύματος καὶ ἀνν- 
πηΐστου κατασχΏφαν, ἐπαλλήλους θανάτους εἰργά- 
σατο. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν «b δυστύχημα κοῦφον ἐδόχει 
πρὸς ἄνδοα τορανν.χὸν ἔχηντα φρόνηµα, χαὶ ἀπολεῖν 
ἀπειλοῦντα ἅπασαν Ynv. Ὅμως μέν τοι καὶ δυστυ- 
χῶν, διεμηγανᾶτο, καὶ χαθάπερ θηρίον τιτρωσκόµε- 
voy πρὸς ἑαυτὸν συνεστρέφετο, xal ὥσπερ ἔφτμεν 
πρὸς τὰς πολιορχἰας GA. βλέμματι ἀπετέείνετο. Καὶ 
τὰ πρῶτα μὲν κριορόρον χελώνην ἔξεργασάμενος 
ἀπεριῆγητέν τι θαῦμα προσηγε πρὸς τὸ ἀνατολι- 
χώτερον µέρος τῆς πόλεως, xal αὐτῇ «fj ὄψει qoe- 
ρὸν "3 θέαμα. Κατεσχεύαστο yàp ὧδε. Muxpáv τινα 
χελώνην ποιησάµενοι xal ἓν παραλληλογράμμῳ ayf.- 
pott ταύτην κατατκευάσαντες xal τροχοὺς ὑποθέν- 
τες καὶ πανταχόθεν, ἄνωθέν τε xa* ἑχατέρωθεν τὰ» 
πλευρὰς διαστεγάσχντες βύρσαις βοσίαις, xax συνεῥ- 
ῥαφότες πανταχήθεν * καὶ τοῦτο δὴ τὸ τοῦ παρ) Ouf 
ρου λεγόμενον, ἑπταθόειον τὸν ὄρρφον, καὶ τοὺς τεί- 
χους τοῦ μηχανήματος ποιησάµενος, xá0' οὕτως ἕν- 
δον τοὺς χριοὺς ἀπγώρησαν. "Enti δὲ οὕτως εἶχεν 
αὐτῷ τὸ μηχάνημα τοῦτο, xat προσήγγισε τῷ τείχει, 
µυριάνδρου πλήθους ἔνῖοθεν µετά τινων χοντῶν 
προωθούντων αὐτὸ, καὶ ἐΥγύθεν ποιουμένων τῶν 
τοῦ Δυῤῥαχίου τειχῶν. Ἐπειδὴ ἀποχρώντως εἶχεν 
αὐτῷ fj ἑγγύτης καὶ συµµέτρως τὰ πρὸς ἁπόστασιν, 
ὑφεΏ.ον μὲν τὰς τροχιὰς, περιπήγμασι δὲ πανταγό- 
θεν ἁσφαλισάμενοι τὸ μηχάνημα ἵνα μῆ ταῖς ὠθῆσεσι 
τὸ στἐγος διασαλεύοιτο. Ενταῦθά τινες ἄνδρες ῥω- 
µαλεώτατοι ἑκατέρωθεν τοῦ κριοῦ σφοδρῶς ὠθοῦν- 
τες (51) ἐπὶ τὸ τείχος, εἴχουτο τῆς ὁμοταγοῦς τοιαύ- 
της χινίσεως. Καὶ οἱ μὲν καθάπαξ ὤθησαν σφοδρῶς 
τὸν xpióv* ὁ δὲ χαθάπαξ παρενεχθεὶς ἑσπάραττέ τε 
τὸ τεῖχος xal ἐχεῖθεν ἁποχρουόμενος xal παλιμπό- 
ρευτον τὴν φορὰν ποιρύµενος ἀντεσπαράττετο, xai 
τοῦτο πολλάκις ἐποίει ἕως πολλάκις περιφερόµενος 
ἑκατέρωθεν καὶ διατιτραίνων τὸ τεῖχος οὐκ ἔλιγε, 
Κριὸν δὲ εἰκότως οἱ ἀρχαῖοι μηχανιχοὶ καὶ περὶ τὰ 
Γάδειρα (59) τοῦτο ἐφευρηχότες προσωνομάκασιν 
ἐκ μεταφορᾶς τῶν καθ) ἡμᾶς κριῶν, oi καὶ xas' ἆλ- 
Mew ἀντεπερχόμενοι ! διαγυμνάδονται. ᾽Αλλ' el 
ἔνδον, γαταγελῶντες Tf τραγιχῆς ταυτησὶ τειχοµα” 
χίας τῶν Ἡαρθάρων τούτων xai κριοφόρων ἀνδρῶν, 
καὶ ὅτι εἰς οὐδὲν περατοῦται τὰ τῆς πολιορχίας, 
ἀναπετάσαντες τὰς πύλας ἑχέλευον εἰσιέναι χατα- 
γελῶντες τῶν ἀπὸ τοῦ χριοῦ προτκρουµάτων ἐΥΥ:” 
νρµένων * οὗ γὰρ ἂν ἔφασαν. Ἐργάταιτο Χριὸς τοιοῦ - 
τον χάσμα kx τῆς κατ αὐτὸν τειχομαχίας, oiov i 


Varie lectiones ex cod. Cois/in. 


'* προσετέθη. — !* φοθερόν. 3) ἐπανερχόμενοι. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(B1) Σφοδρῶς ὠθοῦντες. Robertus Mou. lib. vin: 
Frocipiuntur | fieri arietes, ferrate scilicet. trabes, 
que manibus militum (funibus appensa et tracta in 
murum impellerentur, et sic crebris earum percussio- 
nibus muri destruerentur. 


(52) Οἱ περὶ τὸ Γάδειρα. Avietem , macbinam 
oppugnatoriam, in obsidiune Gadium a Carthagi- 
nensibus repertam scribunt Vitruvius, ]. x, c. 19, 
et Athenzeus ος. — Plinius invenlionein tribuit 
Epeo ad Trojam, lib. vu, cap. 56. 
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πύλη παρέχεται. Τοῦτο μὲν οὖν αὑτίκα τῇ τῶν ἔνδο- A illa quidem, ewterum alte in. quadrum. surgens, 


ϐθεν ἀνλρίᾳ xa τῷ θαῤῥαλέῳ τοῦ στρατηγοῦντος 
Αλεξίου καὶ ἀδελφιδοὺς τοῦ αὐτοχράτορος Αλεξίου, 
εἰς χενὸν ἀπυδέδεικται, ἐῤῥᾳθυμηχότων χαὶ αὐτῶν 
τῶν πολεμίων ὅσον γε πρὸς τοῦτο χαὶ ἀπειπαμένων 
την πολιορχίαν. Τὸ γὰρ ἀνδρεξον τῶν ἔνδοθεν xa τὸ 
ἀνεῷξαι τὰς πύλας τοῖς Βαρβάροις xat θαῤῥεῖν κατ᾽ 
αὐτῶν εἰς δειλίαν ἑνέθαλε xal τοῦ μηχανήματος 
ἁπαγόρευσιν * οὕτω μὲ, Ἶρχει τὰ παρὰ τῆς χριοφό- 
ρου χελώνης. Οὐδὲν δὲ ἆττον xal τὸ πῦρ ἄνωθεν 
ἐπιῤῥιιὰν χατὰ τοῦ μηγανήµατος ἀργοῦντος Ἠδη 
χαὶ ἀχινήτου µένοντος δ,ὰ τὰς προειρηµένας αἰτίας 
εἰς τέφραν μετήµειψεν. "Amb τοίνυν τούτων τὸ 
Φραγγιχὸν ἀπειπάμενον πλτθος πρὸς ἄλλο µηχάνη- 


pa φοθερώτερον µετελήλυθεν ἐπὶ τὰ βορειότερα µε- B 


ταστρέφαν ἀντικρὺ τῆς δουκικῆς καθέδρας, ὅπερ 
πραιτώρ:ον προσιωνόμαστο. "Hy δὲ τὰ τῆς θέσεως 
τοῦ τόπου τοιάδε. El; λόφον ὁ τόπος ἀνίατατο, λέγω 
t ob πετρώδη τὸν λόφον, ἀλλὰ γεώδη ' ἐφ᾽ οὗπερ 
λόφου τὸ τεῖχος τῆς πόλεως ἵδρυτο. Τούτου χατ' 
ἀντιχρὺ, χαθάπερ ἔφη μεν, εὐστορχώτατα ὀρύττειν οἱ 
περὶ τὸν Παϊμοῦντον ἀπήρξαντο, ἄλλο τοῦτο χαχὸν 
ταῖς πόλεσι μεμηχανημένον παρὰ τοῖς πολιύρχη- 
ταῖς. Καὶ ἄλλο πολιορχητὸν ὄργανον κατὰ τῆς mó- 
λεως τούτοις πανουργευόμενον. ᾿Ορύττοντες Y?p 
ἐπήεσαν ὑπὸ Ὑῆν γαλάπερ τινὲς ἀσπάλαχες (55) 
τὸν ὑπόγειον χοῦν διατιτραΐνοντες. Καὶ πῆ μὲν χε- 
λώναις ἀχροστέγοις (54) περιφρουροῦντες τὰ ἄνω 
µέρη διὰ τὰς ἄνωθεν βαλλομένα: πετρῶν τε xal τό- 
ξων BoAá;* ποῦ δὲ καὶ τὸ µετέωρον τῆς γῆς στύλοις 
τισὶν (53) ὑπερείδοντες ὑπώρνττον ἐξ εὐθείας φε- 
ρήμενοι, πλατυτάτην τε xal εὐμηχεστάτην τἀ 2ρον 
ποιούμενοι, xal 6i ἁμαξῶν ἀξὶ ἐχφερόμενοι τὸν ἀπὸ 
τοῦ ὀρύγματο; χοῦν. Ἐπεὶ δὲ εἴχον ἀρχούντως τῆς 
διατρῄσεω;, ἔχαιρον ὥσπερ τι μἐγα χατειργασμένοι. 
Ἁλλ' οὐχ ημέλησαν οἱ ἑντύς' ἀλλὰ χατὰ διάστηµα 
την γῆν ἀνορύξαντες χα) τάφρον ἀξιόλογον ποιησά- 
μενοι χατὰ τὸ διατεῖνον τῆς τάφρου ἐκάθηντο προτ- 
έκοντε; ὅπου δῆτα τὸ πολιορχοῦν µέρος thv ἐκεῖ- 
θεν ἐνθάδε διάτρηχιν μέλλει ποιήσασθαι * καὶ εὐθὺς 
. χατά τινα τόπον ἐφευρηκότες αὐτοὺς χρούοντάς τε 
καὶ ἀνασχάπτηντας καὶ τὰς ῥίζας τοῦ τείχους ὁρύτ- 
τοντας, ᾖ2θουτό τα αὐτοὺς xat μᾶλλον τὴν ὑπ' ἐχεί- 


Car. Dufresnii 


(55; ᾽Ασπάλαχες. Hinc machin:z ad suffodiendos 
muros Tape dicte Tudebodo, lib. i; Giloni Paris, 
lib. v, et Gstefrido Viterb. in. Frider, I. interdum 
Scro[e, ut Fulcherio, lib. 1, cap. 4 et 18; Tytio, 
lib. i, cap. 5; Bb. viii, cap. 6; lib. xvin, cap. 14; 
lib. xvur, cap. 19. Auctori. Gesta. Franc. expugn. 
Hier. cap. 25; Sues, Galberto Notario in Vita Ca- 
ro!i comit. FIandr, 8.96; Truies, Froissarti 1l vol. 
cap. 2, 102; Troje, 'lurpiuo, apud quem frustra 
Meursius restitueadum | censet. ὅιος. Guntherus, 
lib. 1 Ligurini ; 


Quee levibus subjecta rotis, aut fraude latenti 
Su/ffodiat valiuos, aut pulset turbine muros. 


A Talpis Tul»arii dieti fossores et cuniculavii apud 
monachum — Altisiod, an. 1188 : llabebat quippe 
guosdam arlifices, quos fossores, vel talpurios vo- 
cam', qui ad modum (αἱ μα subterranea — [odientes, 


C 


figura quam parallelogrammum  arti(ices vocant. 
Rotz undique suhdit:e mobilem omnem iu partem 
machinam reddebant ; porro ejus et verticem et la- 
tera bovino corio legebantur intime applicito ap- 
teque consulo, nec eo simplici, sed more scutorum 
Ilomericorum septies geminato, Tali tectorio satis 
protect: cost» verlexque operis adversus hostiles 
quasvis injurias videbantur. Jam intra suggestum 
hunc expedito libramine suspensus aries, sicque 
moles promola murum versus, innumnerabili multi« 
tudine contis a tergo eam quibusdam protruente ; 
ut ad idoneam muri distantiam veutum est, sub- 
tractis rotis defixa firmissime machina terr:ieque 
impactis fundata tignis est quo succussionibus 
arietantis trabis innoxie sustinendis par esse pos» 
sel; tum vero adhibiti viri robustissimi qui totis 
lacertis arietem in murum impingerent, nulla re- 
quie continuatis impulsibus. lu quo fiebat quidein 
υἱ murum delibaret impacta trabs; verum cum 
offensione solide frontis summa vi repulsa eo unde 
venerat inultiplicatum impetum referret, non fere. 
minus douicilio nocebat suo : mire illud ac misere 
deartuans vehewentissimis 389 istis reciproca- 
tionibus alternorum motuum. Bellieus — hic.aries 
tignum oblongum est armatum zere ac ferreis infe- 
stum cornibus caput agitans ad subvorsionem zxi- 
ficiorum quibus arte libramentorum ac conatu la- 
certorum impingitur, ld. instrumentum qui. priui 
excogitasse circa Gades ferantur veleres merito 
arietem vocarunt. ab eo ipso animali unde idem 
atque imaginem jiuveuti sumpserant, Etenim arietes 
notum est. vegeta juventute petulantes in sese mu- 
tuo per ludum contrariis incurrere frontibus vali- 
disque ac sonoris ictibus offendere invicem adver- 
605. Colterum observata Dyrrachienses machiuad 
inutilitate istius ad soliditatem meuium suorum, 
irridere formidolosam prius molem et velut ad 
scenz? ornatum productam larvam picii metus, se- 
cure contemnere ceperunt : dictis etiam et facetiia 
superne iucessentes oppugnatores suos, quos pate- 
factis urbis ostiis ad ingreliendum  hortabautur 2 
misereri se etenim illorum tauta. aerumna vanarmnt 


Du Cangii nota. 


D quaslibet murorum et turrium firmitates [erramentia 


validissimis perrumpebant. 
(54) Χε.Ιώναις ἀκροστέγοις. Στοαῖς, galeries. 
Willelmus Brito, lib. n Philipp. : 


Testudo texitur, ut sub 
His uta latens muri queat ima subire 
Fossor, et erectis ipsum succidere parmis. 


Vide Vitruvium, lib. x, cap. 12. 

(55) Στύ-ῖοις τισίν. liguis et trabibus, quibus 
exustis tota quie inininebat cavate terre congeries 
dissolveretur et rueret : qui erat euniculorum effe- 
ctus, Vide Cinnamuim, lb. iv , n. 11 ; AlbertumAq. 
lib. t, cap. 33; Tudebodum, lib. i, pag. 781; Tyr. 
lib. ur. cap. 10; lib. xui, eap. $1; Rigord. an. 
4111 ; Willelm. Briton. lib. n, pag. 115; Tactica 
ducis Clivens. pag. 97, 119; Hist. Arturi ducis Brit. 
pag. 94, εἰς, 
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machinam agitantium τ qua ut se ipsosque pulsando Α vov ὁπὴν ἀνεῤῥωγότες χατ᾽ ἀντικρὺ xal θεασάµενοι 


rumperet nunquam aperire tantum. muri labe adi- 
tum posset, quantum esset quod ultro aperiebant 
spatium portarum patentibus valvis. lli sales »tque 
illa fiducia qux Alexii nepotis Augusti obsessz ur- 
bis, uti disimus, prafecti, ducumque 4ο militum 
ejus iutrepidos animos prodebant, et usque ad li- 
centiam jocandi securas mentes, haud Iti. Gallis 
accidebant : quorum illi alacres inehoantium spi- 
ritus tristi jam desperatione constricti torpebant, 
3d talem experientiam inutilitatis conatuum suo- 


rem; prejudiciunmmque passim. omnes atque augu- 


rium inde non vanum ducebant incepti successt 
carituri ; languere igitur ac remittere industriam ; 
nec nisi desperatione quasi enerves Infligere ictus 
muro,'quem lounge firmioris senserant operis, quam 
ut suo perrumpi quantovis conatu posset. Verum 
arieti ne penitus ce sarcet novum Dyrrachienses ne- 
gotium facessivere. Injectus enim ab iis ex alto 
ignis otiantem machinam corripiens in cinerem 
mutavit, Ab hac spe dejecti Galli ad. aliud terribi- 
lius. inventum cogitationes appulere. Ad borealem 
urbis partem e regione cathedrae ducalis, quem 
locum prztorium nominant, tumulus surgebat :ulla 
intus mole saxea solidus, sed terra duntaxat mo- 
bili aggestus, iupra quem fundatus civitatis murus 
erat. Ad hunc recta. tumulum Baimundi milites 


τὸ πλῆθος ἀπὸ τῆς ἐντὸς Ὑινοµένης τρυμαλιᾶς, 
πυρὶ τὰ τούτων πρόσωπα κατῃηθάλωσαν. Τουτο δὲ 
τὸ πῦρ ἀπὸ τοιούτων μηχαντµάτων αὐτοῖς διεσχέ- 
δαστο. 'Anb τῖς πεύχης (0) καὶ ἄλλων τινῶν τοιού- 
των δένδρων ἀειθαλῶν συνάγεται δάχρυον ἄχαυστον. 
Τοῦτο μετὰ θείου τριθύµενον ἐμδάλλεται εἰς αὐλί- 
σχους χαλάμων xal ἐμφυσᾶται παρὰ τοῦ παίΐνοντος 
λάδρῳ xal συνεχεῖ πνεύματι, χάθ) οὕτως ὁμιλεῖ τῷ 
πρὸς ἄχραν πυρὶ xal ἑξάπτεται, καὶ ὥσπερ πρῃ- 
στὶρ ἐμπίπτει ταῖς ἀντιπρόσωπων Ίψεσι, Τούτῳψ τῷ 
πυρὶ χεχρηµένοι οἱ τᾶνδον τοῦ Δυῤῥαχίου χατέχον» 
τες, ἐπείπερ ἀντιπρόσωποι σαν τοῖς πολεµίοις τάς 
τε γενειάδας αὐτῶν xal τὰ κατέφλεξαν πρόσωπα 3». 
Καὶ ἣν ἰδεῖν τούτους καθάπερ σμῆνος μελισσῶν ὑπὸ 


B χαπνοῦ διωχόµενον, ἐξαγομένους ἁτάχτως, ὅθεν εὖ- 


τάχτως εἰσῄεσαν. Ἐπεὶ δὲ xal τοῦτο αὐτοῖς sl; 
µάτην ἑπεπόνητο xai ἡ βαρθαριχὴ φροντὶς αὕτη 
εἰς οὐδὲν 010v ἆ πετελεύτησε, τρ/τον αὐτοῖς ἐπινοςῖ- 
ται μτχάνηµα. Πύργος ξύλινος ὅπερ, ὡς ἡ φήμη 
qn2l, πολιορχητὸν ὄργανον οὗ μετὰ τὴν ἁστοχ-αν 
τῶν προεσχευασµένων ὀργάνων κατῆρκτο Υίνεσθαι, 
ἀλλὰ πρὸ τούτων εἰς ἐνιαυτὸν ὅλον, τοῦτο μὲν Ép- 
γον εἶχε, τὰ δὲ προειρηµένα  ὄργανα πἀρεργον. 
'AXAX δεῖ µε πρότερον ὀλίγα περὶ τοῦ σχήματο; 
Δυῤῥαχίου ἀφηγήσασθαι. 

munire sibi viam subterraneam fossa lovge ducta 


cceperunt. Sic tuto usque ad tumulum progressi perfodere jam illud ac eo perterebrato iter in ur- 
bem sibi pandere summa ope conabantur, terra impigre movenda subeundaque talparum — more, 
presenti sane urbis periculo; cui frustra primum Dyrrachienses occurrebant saxis telisque superne 
jactandis; nam Galli densa subter atque. impenetrabili testudine hostiles omnes ejus generis injurias 
innoxii ridebant. Eatenus ergo voti compotes facti sunt ut latam longituline ingenti fossam  produce- 
rent facile perviam εἰ purgata exportataque plaustris saburra inuffenso pede meabilem, 383 Λο 
magnam sibi rem przstilisse visi serio gaudebant quasi meatum subterraneum eo — tandem perdoris. 
sent unde ut urbem virtores ingrederentur nihil restaret nisi cuniculariorum ultimus impetus in per- 
fossam arcem rumpere aditum parantium, utique non sine magna successus spe. Αι presidiarii Dyr- 
rhachii contrarios ex adverso cuniculos et ipsi egerant, longeque obviam  produxerant coco isti ho- 
stinm adversa fronte respondentem fossam, amplam quoque ipsam lateque vacuam : ubi lecta manus 
excubabat virorum fortium  exceptora impetam Francorum, si qua illi subterraneum | aditum rum- 
perent. Porro procedente utrimque opere, audire primum nostri Gallos cceperunt molientes  vastisque 
pulsantes ictibus muri partem infimam ac fundamenta ipsa wonium; unde et prope abesse ipsos 
et ubi essent admoniti, foramen eam in partem pervium fecere quo jam usurpantes oculis ferven- 
tem intus multitudinem Gallorum, igne ipsos per patefactam rimam missili petebant. Ignis hic qua 
materia constaret, qua arte quove instrumento jaceretur, breviter doceo, Pinus et picez arborum- 
que id geuus ob succum intus pinguem in virore perenoantium, lacryma stillant unguinis lenti , 
oleosique giutinis, amica flamm:e materies, et ea concepta diu durans. Hoc guiimi contusum. et. cum 
intrito simul sulphure in unum. palverem counmistum, in. cavas calamorum  cannaru:mque tibias ad- 
versa parte succensas indebant Dyrrachienses nostri: tum ipsi ex ea tibie parte qua vacabat 
flamma, vehementi pelleutes et perseveraute spiritu piceum istud  igniarium quoad usque ad emzxtre- 
mitatem igne prius concepto flagrantein promovissent, sic accensum deinde d.fflabant in. vultus ocu- 
losque adversorum hostium, incredibili pernicie illorum, quippe cum barbas, genas, cilia, capita 
Gallorum pernix flamma corriperet, pertipaxque depasceret adhzrens atque immorans, nulla contra 
talem. pestem fortitudine durante. Itaque passim videre erat eos, velnt apum fumo  afflatarum eza- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
10 «à πρόσωπα χατέγλεξαν. *! προειρηµέν1. 
Car. Dufresnii Du Cangii nolo. 


(56) Από τε ες πεύκης. 992 Alberius. Aq. lib. v, cap. 56: Facnlas ardentes cu pice. et adipe 
jactant super machlnam. 


953 ALEXTADIS LIB. XIII. 054 
men retro ebullire avertique οσο impetu ; inde turbide coufuseque recedentes, quo certi gradu 
firmo militarique compositi ordine iverant. Sie conatus hie secundus evanuit, in quo maltis ho« 
siium magnisque curis ac laboribus haud dignum opera pretium repensum est. Tamen ne isto quie 
dem successu debilitata eorum industria terti; fabricationem | machinze suscepit. Fallor; non post. 
deprehensam inutilitatem duarum priorum — machiuarum hzc illis in supplementum  succenturiata 
tertia es!, sed ante illas fieri cepta post ess demum. absoluta vest , anno integro in ejus molitionem in- 
sumpto; tante id opus molis erat adco quidem ut fama sit priora machinamenta illa quasi rudimenta 
Gallis fuisse, ad hoc derum princeps et. palmarium opus transferendas ac serio exerendas vires omne$, 
in istis velut ludicris exercentihus. Verum ut constructio, usus, designatioque tota ac ratio turris 
jstius ligneze. intelligatur, pauca prins de situ et figura urbis Dyrrachii perstringenda sunt. 

Τὸ μὲν τεῖχος ταύτης ὑποχαλᾶται τοῖς πύργος. — 9/4 Ea civitas corona undique vallata muro- 


οἱ δὲ πύργοι χυχλόθεν ταύτης ἑξυπανίστανται:, ὅσον 
εἰς ἔνδεχα ** πόδας ὑψούμενοι διὰ κοχλίου τινὸς τὴν 
ἄνοδον ἔχοντες, ἐπάλξεσί τε Ἱσφαλισμένοι. Οὕτως 
ἔχει σχἡµατός τε χαὶ ἀσφαλείας ἡ πόλις. Τὸ δὲ πά- 
X^€ τοῦ τείχους εἰς ἁξιόληγον πάχος ἑχτέταται, xal 
τοσοῦτον ὥστο ἱππύότας ἄνδρας καὶ πλείους τῶν τεσ- 
σάρων τοὺς ὤμους συµµίξαντας διιππἀσασθαι ἆσφα- 
λῶς. Οὕτω μὲν οὖν ἐκπεφράσθω µοι τὰ περὶ τοῦ 
τείχους ὡς bv παραδρομῇ τινα σαφἠνειαν τῶν μελ- 
λόντων ῥηθῆναι προαφηγησαµένη * τὰ δὲ τῆς πυρ- 
Υοποιίας τοῦ μηχανήματος τούτου ὅπερ χαλάνης 33 
πύργον ἐμηχανῄσαντο οἱ περὶ τὸν Βαϊμοῦντον Βάρ- 
6αροι, χαὶ ἀφηγήσασθαι χαλεπὸν xal ἰδεῖν φοθε- 
ρὸν, ὡς οἱ ἑωραχότες ἔλεγον ' pij ὅτι γε οἷς προσ- 
επέλασε φριχωδέστατον θέαµα. Elye δὲ τοιῶσδε. 
Πύργος ξύλινος (57) κατεσκεύαστο ix τετραγώνου 
βάσεως εἰς ἀξιόλογον μῆχος ἠρμένος, xal τοσοῦτον, 
ὥστε τῶν τῆς πόλεως πύργων ὑπερανέχειν εἰς πἐν- 
τε που xal B5 πήχεις τὸ ὕψος. Ἔδει γὰρ οὕτως xa- 
τεσχευᾶσθαι τὸν µόσυνα τοῦτον, ἵνα διά τινων ὑπος- 
6θάθρων μετεώρων πρὸς τὸ χθαμαλώτερον κατα- 
χαλωμµένων τὸ τεῖχος τῆς πόλεως ἐχεῖθεν εὐχόλως 
χαταδραμεῖται ' οὕτω γὰρ ἂν τὸ σφοδρὸν τῆς ῥύ- 
µης οὑχ ἂν ὑπενέγχοιεν οἱ ἐγχώριοι ἀεὶ πρὸς τὸ 
κατόπιν ὠθούμενοι ' ὁπτιχὴν δὲ ἄρα τὴν ἐπιστήμην 
ἐπλούτουν, ὡς ἔοικεν, οἱ τὸ Δυῤῥάχιον πολιορχοῦντες 
Βάρόαροι ' οὗ γὰρ ἄνευ τοιαύτης δυνάµεως τὰ ὕψη 
τῶν τειχῶν χατελάμθδανον;. εἰ δὲ μὴ ὁπτιχῆς, ἀλλά 
Υε τῆς ἀπὸ τῶν διοπτρῶν χαταλήψεως,. Ὁ γοῦν 


πύργος ἐχεῖνος φοθερὸς μὲν ἰδεῖν, φοδερώτερος δὲ C 


χινούμενος χατεφα[νετο. Τροχοὶ γὰρ πολλοὶ τὴν βά- 
σιν αὐτῷ µετεώριζον. ᾿Αναμοχλενόμενος δὲ ὑπὸ τῶν 
ἕνδον στρατιωτῶν τοῖς μοχλοῖς, θάµμθος ἐποίει μὴ 
φαινοµένης τῆς ἀρχῆς τῆς χινῄσεως, ἀλλ, ὥσπερτις 
γἶγας ὑπερνεφὴς, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐδόχει χ.νούμενος. Ἑ στέ- 
Varie lectiones 

14 ῥέχα. ** ἅπερ χαθάπερ χελώνης. 


rum est opere (irmissimo structorum crassitie tali ut 
quatuor equites :equatis humeris in unum digest! 
versum tuto simul incedere supra summam eorum 
crepidinem queant. Jam humilius undique fastigium - 
manium despectant intervallis per totu:sn. ambitum 
exiguis dispositze turres ferme ad pedum undecim 
altitudinem superius assurgentes, suis unaquaque 
ad asceisum e muro commodum instructze. cochli- 
dibus scalis. Nunc illa de qua dicere coepimus de- 
scribenda moles est, sane operosa terribilisque 
aspectu, presertim iis qui surgere illas insani ope- 
ris minas in suam (ni Deus averteret) perniciem 
obsessi cernerent. Lignea erat turris ex quadrata 
basi tantam se in altitudinem attollens ul supra 


B tecta pinnasque Dyrrachiensium turrium quinqué 


sexve cubitorgm excessu emineret. ld porro in. eam 
rationem stque usum sic comparatam erat, nt 
tanto. ineluctabilior obtinentium eam machinam 
militum Gallorum in muros ac propugnacula im- 
petus foret, Facturi. enim impressiones erant pet 
pontes e turre sua lignea in turres urbis jaciendos : 
quorum pontium cuim pars altera. hierens machina 
Gallicze exstaret celsior, fiebat inde ut via pateret 
prona irruituris Gallis, ut commodo ipsorum per 
declive facilius et fortius euntium, ita damno et 
periculo permagno propugnantium urbem, qui. vix 
pares contra ex zquo venientibus, multo minus ^ 
sustinere posse videbantur vim naturali pondere 
adjutam ingruentium ex alto Barbarorum. Mihi 
turris bujus molitores videntur doctrinam opticam 
baud perfauctorie calluisse. Quomodo enim sine 
hujus adminiculo artis usuque instrumentorum 
qu: ad dimetiendas exacte procul visas altitudines 
taliun. artifices adhibent, adzequare tam exacte 
tabulata et spatia molis suze ad. murorum turriume 


ex cod. Coislin. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(57) Πύργος ξὐνινος. Ejusmodi lignes turris 
descriptionem sic reprzsentat Robertus Monachus, 
lib. v: Facta. est lignea turris, lapideis turribus 
satis aliior, et machinis omnibus qua introrsus erant 
eminentior. Habebat autem tria solaria , qu& erant 
bene scutis et trochleis premunita. In duobus supe- 
rioribus erant loricati cum telis et sudibus. el sa- 
gittis, et lapidibus, et pilis et facibus. Subtus erant 
nihilominus armati, qui rolas impingebant , super 


quas ipsam turrem conslituerant, Übi solaria, seu — Vegotio, lib. 1v, cap. 17, 18; Vitruv. etc. 
Notas nosuas ad Joiuvillam. 


tabulata, vocat Robertus, qux: στέγας Auna, pro- 


D 


prio vocabulo : nam et inde tristega dicuntur tur. 
res, quz? tribus constant solariis. apud Sugerium 
in Ludov. VII, cap. 10, et Will. Britonem, Philipp. 
lib. 1v et vit, Statienes vocantur. ia. Epist. Bald, 
imp. CP. de expuguatione Constautinopoleos, De- 
scribuntur praterea ez 1urres, quas Phalas, el 
Ber[redos interdum appellant, a Guiberto, lib. vi, 
cap. 18; Tyrio, lib. viz, cap. 15, 148; lib. xx, 


cap. 16; Anonymo, in Hist, Hieros. pag. 1168; 


Vide 


, 
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ANN/E COMNEN/E 


9:65 


que Dyrrachiensium veram dimensionem potuis- Α Yaazo yxp ἁπανταχόθεν Ex βάσεως ἄχρι καὶ χορυφῆς 


sent? Ceterum. cum diu. turris ista dum procul 
exstrueretur minis illis ipsis melis vastas late con- 
spicuz ierruisset Dyrrachienses, eo -deinde ipsis 
adtnovero propius augereque formidinem visa est, 
quo ipsa mo»gis ad eos rotarum subtus. versatilium 
ope promovebatur. Intendebat admirationem | in- 
tuentium quod cum ingens ea moles a militibus 
intra ejus viscera dilitescentibus vectium quoruin- 
dam agitàtione arcana moveretur, speciem procul 
prxbebat quasi gigantis nubes verlice tangentis et 
incedentis vitali atque in ipso sita facultate, quippe 
cujus motus cerneretur, molor non appareret. 
C:etera porro monstri species nihil non pr:ferebat 
cuimulando terrori accommodatum. Latera. omnia 
firmo tectorio protecta per quatuor quadratze molis 
facies egregie occultabaift intus latentem armatum 
manum; qua se tamen rursus satis prodebat mis- 
silibus assidue spargendis. Erant autem ad jacula- 
tionis usum  cexterasque | noeendi opportunitates 
apertze circum in parlem omnem fenestrie pluriwz, 
Suis qu:eque aptis ostiis occluse cum opus erat: 
quoties usus posceret volub:li cardine reserabiles. 
Porro interior capacitas machin:e in multas sibi iuvi- 
cem impositas cogitationes dividebatur, 385 sin- 
gulas proprio armatorum iufessas numero. Sed 
alii, ut diximus, latebant. Soli ostentabant se qui 
gupremum quasi ceenaculum ambulantis zedis obti- 
nebant torvi, horrentes ferro, strictis infesti mu- 
cronibus, vim et cedem anhelantes gladiatores. Ilic 
terror tantus ac tam varius cum se rotis subtus 
volventibus inferret, consternasset iiaud dubie prz- 
sidium obsesse urbis, nisi dux ejus Alexius pro 
sua vigilanti solertia 'remedium jam tum nascenti 
malo mature idoneum provi lisset. Nam et consilio et 
auxilio eoru: usus qui ipsi aderant vi/i experientes 
et industrii, cum primum in Baimuudi castris illam 
sdificari turrem vidit magnum ad periculum suum 
süorumque, aliam et ipse intra nmauia Dyrrachii 
pari exemplo machinam illi alteri opponendam ar- 
chitectari est aggressus, hunc ferme in modum. 
Deprehensa procul altitudine turris hostilis, tigua 
dinensi Dyrrachienses sunt; alteri ex opposito 
zdificande cujus culinen contrariz molis verticem 


xa εἰς στέγας πολλὰς διἠρητο, xat θυρίσι xoxXo παν- 
τοδαπαῖς Ἠνέφχτο, ἀφ ὧν ἑξέπ.πτε βέλη συχνὰ, πρὶς 
δὲ τὸ ἀνωτάτω µέἑρος ἄνδρες ἦσαν ἐξωπλισμένοι 
θυμοειδεῖς xal ἐπὶ τῶν χειρῶν τὰ ξίφη φέροντες, 
καὶ πρὸς ἄμυναν διηυτρεπισµένοι. Ἐπτεὶ δὲ τῷ 
τείχει προσἠγγισε τὸ ςρικτὺν τουτὶ θέαμα, οὐκ 
ἀμελῶς ἔσχον οἱ ἀμφὶ τὸν ᾿Αλέξιον χαὶ στρατηγὸν 
τῆς πόλεως Δυῤῥαχίου, ἀλλ ἅμα τε τοῦτο τὸ µηχά- 
νηµα ἔξωθεν τῷ Βαϊμούντῳ κατεσχευάφετο ὥσπερ 
τις ἐλέπολις ἄφυχτος, xal ἄλλο τι ἔνδοθεν τοῦ τεί- 
χους αὐτοῖς ἀντεμηχανᾶτο. Ἑωραχότες cl; ὅσον 
ὕψφος ὁ αὐτοχίνητος οὗτος πύργος ἑχτέταται, xal 
ὅπου τοῦτον ἐστήβιξαν ὑφελόμενοι τοὺς τροχοὺς, 
τέτταρα ξύλα µακρότατα καταντικρὺ τοῦ µόσυνος 
πήξαντες. ὥσπερ ὑπὸ τετραγώνου βάσεως el; πεί- 
σµατος σχΏμα διανιστάµενα. Κάθ᾽ οὕτως βάσεις 
τινὰς διειληρότες μεταξὺ τῶν ἀντιτεταγμένων ξύλων 
εἰς πῆχυν Ένα τὸν ἔξωθεν ξύλινον πύργον Σποίησαν 
ἀνατρέχειν ' ἀστεγὲς δὲ ἣν ἁπανταχόθεν ὅλον τοῦτο 
τὸ διάστηµα * οὐ γὰρ ἑδεῖτο προφυλαχῆς, εἰ pt µόνον 
κατὰ τὴν χορυφῖν ἐξωρύφωτο. Ἐνταῦθα δη ἀναγα - 
γόντες οἱ ἀμφὶ τὸν ᾽Αλέσιον στρατιῶται τὸ ἔνυγρον 
πῦρ, περὶ τὰ ἀχρύστεγα τοῦ ἀνετιφράκτου δυλο- 
πύργου ἔμελλον ἐξαχκοντίζειν πρὸς τὸν ἀντίθετου 
µόσυνα. Αλλ᾽ ἐδόχει καὶ fj ῥουλὴ χαὶ τὸ πρᾶγμα οὐ 
πρὸς πανωλεθρίαν τοῦ μηχανήματος’ ἀχροθιγῶς 
γὰρ ἔμελλε τὸ mop τὸ ἐντεῦθεν ἐχεῖσε πεμπόμενον 
τοῦ µόσυνος ἅπτεσθαι. ᾽Αλλὰ τί μηχανῶνται; Πλη- 
ροῦσι τὸν μεταξὺ τόπον τοῦ τε ξυλίνου xal τοῦ τῆς 
πόλεως πύργου εὐκαταπρῄστου παντοίας Όλης xal 
ἑλαίου πολλοῦ χατὰ πυταμοὺς χενωμένον. Τούτοις 
ἐπεν/νεχτο πῦρ δαλοὶ χαὶ φλόγες, ὃ χαταμικρὸν ὑπο- 
τυφόµενον, x19' οὕτως βραχεία; ἀναπνοης ἔπιδρα- 
ξάμενον, ἔπειτα εἰς περιφανῃ φλόγα διαρθὲν cuv- 
επι)αμθανομένων xaX τῶν ἀπὸ τοῦ πυρὸς τοῦ ὑγροῦ 
πρηστήρων ἅπαν ἀνηψε ** τὸ φρικτὸὺν ἐχεῖνο xal 
πολυυλότατον μηχάνημα, ἐμποιοῦν Ίχον xal φοδε- 
pàv θέαν ταῖς Ὀψεᾳσιν. Αἴσθησις δὲ τοῦ πολ)οῦ πν- 
ρὸς ἣν κυχλόῦεν µέχρι καὶ σταδίων τρισχαἰδεχα 
θόρυθος δὲ xaX ταραχἩ τοῖς Ev6ov Βαρθάροις πολλὴ 
xai ἀμίχανος, τῶν μὲν ἐναπειλημμένων τῷ πυρὶ 
xal ἁ πστρεφομένων, τῶν δὲ ἀπὸ µετεώρου ῥιπτούν- 
των ἑαυτοὺς πρὸς τὴν Υῆν ᾿ ot δὲ πολλη καὶ ἁμή, 


cubito altius despiceret. Ubi vero jam constructa D χανος, ταραχὴ ἀντηχούντων καὶ τῶν ἑκτός. 


turris Gallica, promota in destinatam propinquitatem muri, 
fundataque est, crassis et preacutis alie in terram undique impactis sudibus : 


illie subtractis firmissime defixa 
tum ab obsessis sua 


rotisque 


quoque intra muros recta ex adverso quam proxime oportuit erecta moles es!, non illa quidem ulli 
substrato inzdificata tabulato, cum transferri eam οἱ rotis circumagi uon esset opus : Sed in solo ipso 
firmatis alteque inde surgentibus sublicis quatuor quadrangulam in directum attolens molem,  trans- 
versorum dispositu lignorum scale quamdam speciem usumque graduum pr:ebentem ascensuris prot 
res posceret in superiora machinz. Latera  protegi obducive tectorio, non est visum necesse, quod 
muris urbis conspectum injuriamque hostium arcebat, Ea tantum pars qua ultra moenium — corpus 
exstabat, munita fuit impositu coronidis et circumjectu laterum, quoad est creditum — sat fore, nec 
linpedire posse liberain emissionem ignis sparsilis quam per aper!a latera turris su: lignez Alexi 
milues in molem Baimundi destinabant; comportata propterea in supremam  cgnüignationem sua 


Varie lectiones ex cod. Coisliu. 
1 ἀνῃηπτο, 
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machinz magna vi pinguis et flammas aliturze materiam. At. statim. vel experientia vel ratio exactior 
docuit noceri haud multum isto modo posse machinamento Gallico, nedum ut βίο ejus combustio 
totius sperari posset. Satis enim apparebat fore ut superficiario duntaxat et perfunctorio contactu 
missilis a Dyrrbachiensibus ex intervallo vibrata flamma Gallorum opus solidum et accurate  pro- 
tectum lamberet. Secundi igitur cogitationes suasere Alexianis aliud; nempe ut totum spatium, quod 
patebat inter Dyrrhachiensem turrem lapideam et hostilem illi admotam ligneam — multo stramine ac 
c:Plera id genus arida materia complerent, quam etiam infuso largiter oleo rigarunt : cumularun, 
omnia crebro titionum, facum, prunarum ardentium  conjectu. llec simul mista cum — aliquandiu 
tantum fumassent,  exarserunt denique leni excilata spiritu, robustoque incendio compreheusan 
Gallicanam turrem trans moras corticis et prx:emunitissimi tectorii perrumpente ad extremum furore 
ignis oleo large ingesto velut ebrii, usque ad iutima pervasam absumpsere. Late horrendus — exau- 
diebatur fragor, non enim dicam crepitum, flamme bacchantis in perniciem silv:e immense : 386 lon- 
gissimeque resplendens el sua magnitudine iis ipsis formidolosus qui ea. fecerant et. quorum ardebat 
bono relucebat rogus usque ad stadia. circumquaque tredecim. lllud. dicere quis queat quanta pertur- 
batio clausorum tum ista mole -Darbarorum fuerit ? qui dolor claworque sentientium vim — grassantis 
ardoris? Qux desperatio sese ubi frustra versaverant ex alto jactantium in. przceps? qum voces, qu 


ejulatus. infecium victimarum ? Qui stus, qui agitatio Gallorum | ezeterorum 


dum suos flunmis. 


eripere frus'ra conabantur lamententium | interim! et charorum mala complorantium ?. 


Τοσαῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ ὑπερνεφοὺς µόσυνος Α 


καὶ τῖς παρὰ τῶν Βαρθάρων τειχοµαχίας. ἸΑλλ) ἐπὶ 
τὸν βασιλέα χαὶ αὖθις τὸν λόγον ἐἑπαναχτέον, Ἔαρος 
τοΐνυν ἐφισταμένου, ἡ μὲν Αὐγούστα ἐκ τῆς θετ- 
σαλονίχης ὡς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἑπανέστρεφεν, 
ὁ δὲ αὑτοκχράτωρ τῆς πρὀσω πορείας εἴχετο καὶ τὴν 
Δεάθηλιν διὰ τῆς Πελαγονίας καταλαμθάνει, ἔνθεν 
περὶ τοὺς πρόποδας τῶν Ἠδη ῥηθέντων δυσθάτων 
ἀτραπῶν οὖσαν. Καὶ xawfv τινα στρατηγίαν χατὰ 
τῶν βαρθάρων μεμελετηχὼς δεῖν ἑλογίσατο τοῦ μὲν 
δημοσίου πολέμου σχολὴν παντελῶς κἀταφηφίσα- 
σθαι, xai ἀγκέμαχον διὰ ταῦτα τὴν μάχην οὐκ 
ἤθελεν. ᾽Αλλὰ τὰ δύσθατα τέµπη χαὶ τὰς ἁδιεξο- 
δεύτους ὁδοὺς µεταίχµιον ἀμφοῖν τοῖν στρατοπέδοιν 
χαταλιπὼν τοὺς εὔνους ἅπα.τας κατὰ τὰς ἆχρ)λο- 
φίας μετὰ ἀποχρώσης δυνάµεως χαταστήσας τὴν 
χαινην ἑκείνην στρατηγίαν ἐμηχανήῄσατο, ὡς μήτε 
τοὺς ἔνθεν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον προσχωρεῖν ῥᾷστα 
δύνασθαι, pfi ἐχεῖθεν πρὸς τούτους αὖθις γράµ- 
pata φοιτᾷν Ἡ προσηγορίας διαπέµπεσθαι, ὑφ) ὧν 
GxX τὰ πολλὰ τὰ τῆς ἀγάπης ἑδράσεσθαι εἴωθεν * 
σπάνις γὰρ προσχγγορίας χατὰ τὸν Σταγειρίτην πολ- 
λὰς φιλίας διέλυσε. Τινώσκων δὲ τὸν Βαϊμοῦντον 


ἄνδρα πονηρίας χαὶ ὁραστηριότητος ἀνάπλεων, - 


ἤδελε μὲν xal τὴν χατὰ πρόσωπον πρὸς αὐτὸν µά- 
χην ἀναδέξασθαι, χαθά ys χαὶ εἴρητα: * ἀλλὰ καὶ δι’ 
ἑτέρου παντὸς τρόπου καὶ μηχανῆς xat! αὐτοῦ µε- 
λετῶν οὐδαμῶς ἑνεδίδου. Διὰ δὲ τὰς ἤδη ῥηθείσας 
αἰτίας, χαίτοι πολλά σφαδάζων πρὸς τοῦτο φιλοχίν- 


Hactenus de superba turre, ac tota Dyrrachii 
murorum a3 Gallis attentata. concussione dictum , 
ad imperatorem oratio referenda est. Post hiemem 
ille Thessalonicze transactam, sub initium veris, 
remissa Constantinopolim Augusta , movit inde 
ullerius cum copiis, et per Pelagoniam Deabolim 
pervenit, urbem cis eos montes sitam qui desinen- 
tes in angustissimos calles, thermoopylas illas 
quarum superius meminimus et arctissimarum val« 
lium. impeditissimas clisuras efficiunt. Hic accu- 
ratissime circumspecto belli pr:sentis genere ae 
statu, subductaque consiliorum summa sapienter, 
plane statuit vitare decretoriam aciem, nec fortunas 
publicas committere casibus íncertis preliorum: 
verum suas hostiumque copias vastorui et inipe- 
netrabilium interpositu diremptas habere montium, 
Ab hac deliberatione describit quique partes suas. 
Fidissimos quosque cum idoneo comitatu fortiud 
militum jugis ipsis ac speculis montium imponit. 
Valles imas opere ac prasidio abunde firma!.. Vias 
diligenter obsepit omnes atque intercipit, quibus 
aut mittere Baimundus in interiorem Romavlat 
aut recipere inde litteras posset, Nempe habebat 
Baimundus illie partim amicos jam, partim qui 
odio imperatoris ad ejus amicitia: sponte pro. 
penderent. Talium intestinos motus conatusque 
audaces przvertebat ista diligentia obsidendorum 
itinerum, commerciique prohibendi nuntiorum 36 
scriptorum. Alimenta enim lizc sunt amicitiarum, 


δυνός τε xal πυχνοχίνδυνος πάλαι (v οὐτοσὶ ὁ αὐ- C qux, ut recte docet Aristoteles, si salutationum 86 


τοκράτωρ xal ἐμὸς macho, ἐπεὶ τὸν λόγον εἶχεν ἐν 
πᾶσι χρατοῦντα, δι ἑτέρας μεθόδου καταγωνίσασθαι 
τοῦτον ἔσπευδε, Ael γὰρ, οἶμαι, τὸν στρατηγὸν οὐχ 
ἀεὶ διὰ ξιφουλχίας την νίχην ἑαυτῷ σπεύδειν περι” 
ποιεῖσθαι, ἀλλὰ xal πρὸς πανουργίαν (58) ἔστιν 
οὗ εὐτρεπίζεσθαι, ἐπὰν ὁ χαιρὸς xal τὰ συμτπίπτοντα 
τούτῳ διδόασι τὴν νίχην. ἑαυτῷ πάντοσε περιποι- 


officiorum consuetudo cessaverit cito evanescunt, 
quantumvis prius arcte coalite. Ad hanc porró 
Fabianam potius quam suam  arlem trahendi 


belli, non ulla saue imperator Alexius timiditate 


mentem appulit, Non, inquam, aut Baimundi adeo 
formidavit copias aut propriis diffidit, aul aperto 
marte vires expériri suas cum eo dubitaret. Quin — 


Car. Dufresnii Du Congii nola. | 
(58) Πανουργίαν. Ordericus Vital. lib. 1x de Alexio : Erat enim callidus et facundus, largus, ei 


fallendi artifex ingeniosus. 
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etiam abundabat ei gestiebatque ultro in. cougres- Α οὖμενον καὶ τοῦτο Υὰρ στρατηΥῶν iócaizazov ὅσα- 


süm animus ; el couserere eum feroci adversario 
victrices olim non minorum ardebat manus, Sed 
sapientia intercessit foriitudini ; et moderata ratio 
composit:e mentis cui plenum atque integrum iim- 
perii jus in omnes suos [impetus nunquam non 
servahat pater meus, persuasit ei tunc qui.lem essc 
melius tutis debellare consiliis, et nou ferro aut 
periculo ad vietoriam, sed cnra et ingenio grassari. 
Norat videlicet Baimuudi 387 vafrum animum 
acrem et mille a4 nocendum artium, Si admoveret 
castra , si cominus accederet, transfngia perfidorum 
seditionumque adhuc fumantium rediviva scelera 
instigatore tali verebatur. lgitur si, quod ounes 
coucedunt, tempus interdum in bello est. rei sine 
girepitu. gerendo, vincereque sine certamine ac 
sanguine majorem interdum imperatoribus summis 
quam signorum cruenta collasio. famam attulit, 
quis neget tali tum loco fnisse Romanam rem, ut 
cum tot effertescentes inlestinis &evie. ire flucti- 
bus cupiditates improborum in occasionem confir- 
mand:e audaci:e produci non oporteret, nulla iniri 
salubrior administranda rerum summa ratio po- 
WUierit, quam si liostem contagios:e vicinia et tumule 
tum externum civili perturhatione cumulare sata- 
gentem consenescere ac ringi conclusam cogeret, et 
denique se'enido debellaret. Neque id solum vilit 
aut curavit, verum ultro in eum vertere quod ti- 
merat ab ipso malum alacri solertis animi. dexte- 


περ ἴσμεν ph μετὰ ξιφῶν xaY µάχης µόνον, ἀλλὰ 
καὶ πρὸς σπονδὰς τρεποµένων * χαὶ ἄλλως ἔστιν οὗ 
ῥᾳδιουργοῦντα τὸν ἐχθρὸν καταγωνίζεσθαι, ὀπηνίχα 
xai τοιούτου χαιρὸς παρῇ, ὁποῖον xai τότε ὁ αὗτο- 
χράτωρ φαίνεται σχευωρήσας. θέλων γὰρ διχόνοιαν 
ἐμδαλεῖν μεταξὺ τῶν τε χομ.ήτων xal τοῦ Βατμούν- 
του, χαλ χατασεῖσαι οἷον τὸν πρὸς ἀ)λήλους auva- 
σπισμὸν, f$ διαῤῥηξαι, τοιοῦτόν τι δραματουρχεῖ. 
Μεταπεμφάµενος οὖν τὸν Ex Νεαπόλεως Mapivov (59) 
τὸν σεθα στὸν (τῶν Μαϊστρομιλίων οὗτος ὑπῆρχε τὸ 
γένος], κἂν ut; πἀνυ τὸν πρὸς αὐτὸν ὄρχον ἀνόθευτον 
τότε ἑτὴρεί (ἀἁπατηλοῖς ἐξαπατηθεὶς λόγοις καὶ ὑπο- 
σχέσεσιν, ἁλλ᾽ ὅσῳ γε τὰ πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ávo- 
γαλύναι αὐτῷ τὸ ἀπόῤῥττων τεθάῤῥηχεν, ἅμα δὲ xol 
«bv ᾿Ῥογέρην 33 (60) (τῶν ἐπιφανῶν δὲ οὗτος Φράγ- 
χω»} καὶ τὸν Πέτρον ᾽Αλίφαν, ἄνδοα κατὰ πόλεμον 
π;ριθύητον, xal τὴν ὡς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα πί- 
στιν ἀχράδαντον διόλου τηρέσαντα τούτους µετα- 
καλεσάμενης βουλὴν Ey tet ὅπως τὰ κατὰ τὸν Bat- 
μοῦντον εὖ διαθἐμενὸς χαταγωνιεῖτα. αὐτὴν ' ἀλλὰ 
xai περὶ τῶν εὐνουστέρων τῷ Παϊμούντῳ, χαὶ ὁπό- 
σους ἐχεῖνος ἰσοόήγους ἔχει διηούώτα. Καὶ περὶ τού- 
των μαθὼν ἓς αὐτῶν, δεῖν ἔλεγεν ὑποποι[σασθαι 
τούτους διὰ παντοίας μηχανΏς' χαὶ εἰ τοῦτο γένοιτο, 
δι ἑχείνων χαὶ τὸ χοινὸν τοῦ Κελτιχοῦ στρατεύμα- 
τος διαῤῥαγ ἡσεται εἰς δ.φυχίαν ἐμπεσόν * ἀνακοινοῦ- 
ται τοῦτο τοῖς ἤδη ῥηθεῖσε, xat ἐξ ἑκάστου 'τούτων 
ἕνα αἰτεῖται τῶν εὐνουστέρων θεραπόντων xa* ἔχε- 


ritate occupavit. Discordias et suspicionum odio- C ᾳυθεῖν ἐπισταμένων. Οἱ δὲ ἑτοίμως τοὺς χρείΐττονας 


rumque seminaria Baimundum inter. comitesque 
Gallos cztieros serere aggressus hac ferme ration^. 
Evocavit e Neapoli ad se Marinum sebastum, ho- 
minem 6e Maistromiliorum genere, non illum qui- 
dem sibi probatum usquequaque (quippe cujus jura!a 
licet fides adversus blandas prensationes et pro- 
missa in rebellionem pellicere conaatium laudqua- 


τῶν ὑπηχέων aito ἔφησαν δοῦναι. Καὶ ἐπειδὴ 
παρῆσαν οἱ ἄνθρωπο: ὁδραματουργεῖ τι τοιοῦτον. 
Γράαµατα συνθέµενος ὥσπερ ἁμοιθαῖα πρός τινας 
τῶν ἀμφὶ τὸν Batpobv-ov οἰκειοτάτους ὡς δήθεν 
ἐχείνων γεγραφότων πρὸς τοῦτον xal οἶχειότητά 
εινα μνηστενυοµένων, xal τὰ ἁπόῤῥητα τῆς τοῦ τυ- 
ῥάννου γνώμης ἑξαγορευόντων, πέμπει πρὸς αὑτοὺς 


Varie lectiones ex cod. Cois!in. 


35 Ῥοδέμην. - 


Car, Dofresnii Du Cangii nota. 


(59) Τὸν àx Νεαπὀ.δως Mapiror. Evocavil 
Alexius Marinum Neapolitanum, nti. appellatur, 
pag. 400, qui tum in castris aderat, non e Neapoli, 
quod velle videtur eru:ditns interpres. Erat ille, 


de Vulturno, lib. rtt; Alexandro abbate Celesino* 
lib. 1, it, itt et iv; Leone Ost. lib. 11, eap. 59 e(62* 
et aliis; Erat autem. hac teinpestate Serg us prin. 
ceps Neapolitanus, quem origine et uatione Gre 


3it Anna, ex genere τῶν Μαϊστρομιλίων, vel potius D ewm fuisse testatur Rogerias Siviliv comes, in Dv 


Μαϊστραμίλτων, hoc est, ex familia principum, qui 
Neapoli in [talia dominabantur eo vo, magistri 
wilitum  nmmeupati,qua suprema tum (uit. i» urbe 
Jignitas, qua olim insiguis erat qui Neapolitano 
:ractui przeficiebatur ab. imperatoribus Constanti- 
nopolitanis, ut qui militie Italice dux esset, et 
στοατηλάτης , id est, magister militum, uti hocce 
vocabulum interpretantur Latini scriptores. Con- 
stantinus Porph. De adm. imp. cap. 27, de ducibus 
Neapolitanis scrihens : Ἱστέου ὅτι ὁ Μαϊατρομέλης 
ἑρμηνεύεται τῇ "Popalov διαχλέχτῳ χατεπάνῳ τοῦ 
στρατοῦ. Magistri isti militum Neopolitanum post- 
bec sibi asseruerunt dominatum, excusso Graco- 
rum Augustorum jugo, retenta nihilominus digni- 
tatis appellatione, uti passim "observare est ex Gre- 
gorio M. PP. lib. vu, indict. 2, epist. 75; Joanne 
Diacono Neapol. in Cliron. episcop. Neapolitan. ; 
Erchemherio, cap. 26, 27, etc. ; Petro. Damiano 
card. lib. 1, epist. 9, auctore Chronici S. Vincent, 


plomate quod exstat apud Sur. 6 Octob. cuju 
eliam crebra apud abbatem Celesinum.— occurri! 
mentio, apiid Falcon. Benev. an. 1157, et in Chron: 
Casin. lib. tw, cap. 89, qui quidem Sergius ultimus 
fuit e Neapulitanis ducibus; huie enim. successit 
Rogerius Sicilie comes. Magistrorum militum Nea- 
politanorum | seriem et genealogiam habet Capace. 
hb. 1. Hist. Neapol. et ex. eo Ügheltas, :0m. VI 
Jtal. sacr. pag. 115. Porro Marinus iste Anaeus 
ille idem est, ni fallor, qui subscribit Diploma lKa- 
gerii ducis Apulie, Calabrie et Sicilie, an. 1093, 
pro Ecclesia Cusentina, apud eumdem Ughellum in 
Ital. sacr. Vom. lX, hisce verbis : Ego Marinus im- 
perialis magister atque stratigo. Ex. quibus patet 
magisteriauw dignitatem ab Alexio, el aliquam prz- 
fecturam obtiunisse. Certi sebasti dignitate ab 
Anna iufra donatur, pag. 416. 
(60) 'Ρογέρη». Y. notata ad pag. 54. 
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ὥσπέρ εὐχαριστηρίους λόγους συντάξας xal àmo- A quam inconcussa perstitissel) , eseterum  ejusmo:t 


δεζάµενος τᾶχα τὴν τῶν ἀνδρῶν εὔνοιαν. "Hoav δὲ 
οὗτοι ὅ τε l'iboz (61) ὁ τοῦ Βαϊμούντου αὐτάδελφος, 
xal τις τῶν ἑνδοξοτάτων ἀνδρῶν Κοπρισίανος (62) 
χαλούμενος, καὶ πρὸς τούτοις ὁ ᾿Γικάρδος (65) καὶ 
τέταρτο; ὁ πριγκιπάτης (61) ἀνὴρ γενναῖος καὶ τὰ 


cui sua contra Baimundum arcana consilia recte 
committi posse crederet. Accersivit preterea Πο- 
.gerium illustrem inter Francos, ac Petrum 'Alipham, 
virum et laude rei bellicae et servatze Augusto fidei 
constiautia celebrem. Horum roga:is auditisque sen- 


Car. Dufresnii Du Canyii notae, 


(63) ^O ze Γίδος. Vetus scriptor in Philippo rege 
Fr. : Guido autem (rater ducis post. tempus breve in 
langorem incidit, ita wt des'itutus omnibus membris 
ad ettrema duceretur. 893 A:ciio. denique fratre, 
orat ut parcat qua iu ipsum peccasset. lnterrogante 
qut essent commissa, confessus est. imperatorem 
sibi filiam suam spopondisse cum — Dyrrachio , et 
aliis donis ; sepius urbem vi aut dedi:ione subaciam, 
misi cives reiurdasset! suo. animatus const io, etc. 
Couseutit. Ordericus, lib. a, pag. 825, 821: Ma- 
gnauimns dux muliimodis conabatur oppidum ez- 
pugnare. sed impedicbant qui mazime debuissent. il- 
inm adjuvare, Guido enim (rater. ejus, εἰ lober'us 
de Moute[orti, in. quibus cenfidebul pre cateris, 
[rauiulenter conversi eraut ad. partes imprra:oris, et 
excgeali ab co, missis ingen'is pecuniam rentis, sed 
callide, (rustrabuntur molimina sui principis, elc. 
Ex qnibus patet, non Confictas futsse ab. Alexio 
epistolas, quo comites suspectos Bocimundo redde- 
ret, sed revera iis ad def ciionem  sollicitasse 
Guidonem, et ali05 proceres. 

(63) Kozpic:ávoc. Conversanum forte. comitem 
intelligit Anna ; floruit autem sub Normannis Apulis 
Triscamus Conversani comes, cui ex be lo quesitis 
in sortem Monspilosus obtigit, uti narrat. Leo Ost. 
Jib. τι, eap. 68. Ille idem, ni fallor, quem Mala- 
terra, lib. 1, cap. 39 ; lib. 111, cap. o4, filiam Tan- 
credi, Guiscardi sororem duxisse uxorem scribit. 
Ex iis nuptiis prodiere Gaufredus, Conversani 
comes, Guiscardi ex sorore nepos dictus Orderico 
Vitali, lib. vit, pag. 645 ; et fiubertus comes Man- 
tisca veosi, de quo Willelmus Apul. lib. τα, p. 51, 
b. 55 b. Ganfreéus. in. rescripto Rogerii Apuliae 
ducis et Boemundi fratri, an. 1020. Apud Baro- 
nium, comes Cupersanus nuncupatur. Interfuit. ille 
morti Guiscarui, uti narrant idem Ordericus, lib. 
*x, pag. 780; et  Willeluus — Getneticensis, lib. 
vin, cap. 14 ; et cenobium in urbe Cupersaueusi 
3a fundaumeutis exstruxit, ac bonis ditavit. Gaufredi 
filiam Sibyllam uxorem. duxit an. 1100, Bobertus 
Normanuig dux, cum ab. llierosolymitana. expedi- 
tione rediret, Giufrido alii praterea exstitere li- 
beri, Guillelmus ueimpe Conversani comes, Flober- 
tus, Tancredus de Conversana, qui iu. ltogerium 
Sicil: comitem et regem bellum movit, de quo 
3bbas Celesinus, lib. 1, cap. 2; lib. n, cap. 21, 
99, 460; Ordericus, lib. xii, pog. 898; et Diploma 
Constanti:  principissae  Autioclenz an. 1118, 
apud Ughell. tom, Vll, p. 868. Pra'terea Alexander, 
cujus. Diploma ao, 1111, pro Bareusi. Ecclesia 
exstat apud Ughell. toin. Vlt, Jtal, sacr. pog. 865, 
in quo comes Cupersaueusis nuncupatur, Interlui 
etiam Alcaauder iste donationi Bocmundi Hb. prin- 
co pis Antioch. facte abbati S. Auastasir Carboneusi 
au. 14126. Apud Paulum Αν Sanctorium. it 
Hist. monast. Carbon. Descripsit. pr.«terea. Πίο. 
Uyiellus in grchiepisc. Darens. aliud Diplo:a | Ro- 
berti Cunversaui comitis an. 1121, ποιοι. d, qui 
Alexandri couitis forte frater. fuit... Denique alte- 
rius Alexandri de Conversana, qui Mauucli imp. 
meruit au; 1168 et 1170. W. Tynus meminit, lib. 
Xx, Cap. 44; lib. xxi, cap, 10. Jon vero ut. Con- 
versanuim aliquein, seu Alexandrum comitem, seu 
Alexsaudri frairem intelleisse Aunam putem, facit 
Κοπριξιάνου nomen, quod haud. mulum abludit a 
Cupersano, qua appellauone vocantur hi eowites 
veteribus tabulis. Üccurrit etiam, ne id dissiwnulem, 


nohilis Normannus alter in eo Diplomate an. 1102, 
de quo supra, cujus nomen, aut. dignitas, Κοπρι- 
σιάνου appellationi Αιρ satis videtur convenire, 
Sic autem illius initium concipitur, uti editum est 
ab Ughliello : Nos. Alerander. Cupersanensis comes, 
el canc. Capersi. et Gavus Cantazarii comes, et Tto- 
bertus Grumi, juramus ex pracepto et. voluntate 
domini nostri flogerii Sicilie et ltuliie regis, etc. 
Quis autem ille canc. Capersi, fateor mihi esse plane 
iucognitum., 

(G3) ᾿Ριμ»άρδος. Quis iste Ricardus Annmus haud 
cOouSia!, Tres potissimum hoc nomine sub h»c 
tempora bellis IHierosolymitanis interfui-s^ tradunt 
scriptores, Ricardum przfectum Maresch, alterum 
filium Marchisi, Tancredi 93944 fratrem, tertium 
de principatu cognominatum, cujus hic Auna me- 
minit. Usde libens in eam sententiam irem, Ricar- 
dum hunc eumdem esse cum Hicardo:de priucip»tu, 
ita ut ex viri nomine appellativo et cognomine b-- 
nos fecerit, nisi quatuor in conspiratione illa co- 
mites fuisse assereret. Proinde lticardus, si aling 
fuit à. principato, ant ille est, quem infra Hugonis 
fratrem nomiuat, qui in prelio navaM captus est 
a Cantacuzeno, aut Ricardus comes Ándriz, qui 
uua cum Boewundo rescriptum logerii Apuliae 
ducis pro Bantino monasterio subscribit apud 
Harou. an. 1090. 

(64) Πριγκιπάτος. ldem qui fadus Alexium 
inter et Boemundum εκ parte. Alexii. subscripsit, 
ad queu cum Willelhno Οἱαγοίο transfuzerat, pe- 
cunia et blanditiis imperatoris corruptus, ut inira 
narratur, Ricardum huuc. principem Salerni, de 
genere Normannorum, et proximum Boeumnudi et 
Tancredi faisse scribit Albertus Aq. lib. i, cap. 
45; lib. vn, cap. 28; Robertus Mon. lib. 1, prin- 
cipem. vocat ;. Daldricus, lib. 1, et Tyrius, lib. ut, 
cap. 415; lib. in, cap. 17, 24, de principatu cogna- 
minant, Guibertus deuique, Jib. i, cap. 2 οι 9; 
de prima cirit«te, quibus verbis reddidisse lialicum 
videtur de Priucifa, nain. et. ᾿Ριντζάρδον τὸν 
Πρινζίτταν (nisi mendum subsit, legenduimque sit 
τὸν Πριυζίπαν) sese ἱροθιι:θί videtur appellare. in 
praedicto federe, Wicardam Willelmi. cognomento 
Ferrebraclii, Roberti Viscardi fravris. primogeniti 
filium perperam facit Tyrius, cui imposuit. Wil- 
lelmi Ricardi potris. nowen.. Nam. Ferrebrachius 
absque liberiscex incus est, ut auctor est Malaterra 
istius seculi scriptor. Fuit. vero. lBicordus lilius 


D Willeliii alterius, Capitauat:à. comitis, Wisca.di 


periude fratris, qui à fratre. Umftredo. principatus 
cones creatus est, liberosque aliquot. superstites 
reliquit, ul constat ex M.laterra, quos inter, prae- 
ter lücarcdum, | fuit. Robertus comes Priucipaiws, 
pater Gi lelui, qui in Charta an. 1004, pro imo- 
nasterio S. Trinitatis Venusino, Gulielinus. comes 
Principatus filius bong memorig Πιουετιί comitis de 
Principaiu, wiscribitir, apud Ughellum, tom. VIE 
Àtal. sacr., p. 222; Guilleluuus vero pater. fuit 
Nicolai comitis Principatus, qui suo Diplomate an. 
1154, iu. quo cognatus ltogerii regis Sicilie dici- 
tur, juulta beneficia couiulit. Cavensi monasterio. 
ldem Nicolaus in aliis tabu:is ati. 1441 sese comi- 
tem de Principatu el Guillelmi comitis haredem 
nuncupat. Exstant ille apud Ughellum ,. eodem 
tomo, pag. pag. 562, in quibus meminit. Guillelmi 
comitis fratris sui. Ex Willelmo praterea Πουθτιὶ 
Guiscarui [ratre prodiit Rauultus, qui cum fraue 
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lentis de optima et tutissima ratione debellandi A πρῶτα φέρων ἓν τῇ στρατιᾷ τοῦ Βαϊμούντου, xai 


Baimundi, quarit ex iis ecquid nominatim scirent 
quibus ille comitum ac ducum suorum familiaris- 
sime uleretur οἱ potissimum fideret? qui eum ex 
animo amare? qui ab eo vere diligi putarentur? 
Cum ad ea illi prout quisque compererat amicos 
Baimundi recensuissent : [απο ego Augustus, ait, 
intimam ejus cohortem primum aggredi constitui, 
conatusque in eam spem intendere ut tales illi vi- 
ros suspectos rediam. Nempe isti quos dicitis 
prima ipsa capita Gallerum sunt. Plurimos eorum 
quisque in castris illis ex se suoque nutu suspensos 
ναί, baud dubie si qua fors annuat abilienari 
eos a Baimundo, magna perturbatio Gallos jacta- 


ἕτεροι αλείους τούτων, wtph, οὓς τὰ ἐπ'πλαστα 
γράµµατα ἐξεπέμπετο ” ἐχεῖσε μὲν γὰρ οὐδὲν ἰδέ» 
δεχτο το'οῦτον ὁ βασιλεὺς οὔτε περὶ ᾿Ριχάρδου, 
οὔτε περὶ ἄλλου τινὸς τοιούτου, εὔνοιαν καὶ πίστιν 
ὑπαγορεῦον γραμμµάτιον ΄ αὐτὸς δὲ ἀφ᾿ ἑαυτου τὰ 
τοιαῦτα γραμμάτων ἑπλάττετο. Εἴχε δὲ νοῦν τοιοῦ- 
τον τὸ δραµματούβγη μα, ὧς, εἶπερ εἰς &xoiXc εἰσέλθη 
Βαϊμούντου dj τῶν ἀνδρῶν ** προδ,σία, xal ὡς 
ἐχεῖ,οι ἐχεῖθεν ἀποχοπέντες τῇ γνώμη τῷ ppt 
τῷ βασιλιχῷ προσεχώ΄;ησαν., αὐτὸς μὲν εὐθὺς τα- 
ραχθέσεται xal πρὸς τὴν βαρδαριχην φύσιν iz- 
ανε)εύσετα:. χαχώσας δὲ τοὺς ἄνδοας ἆ ποῤῥαγῆναι 
τούτου καταναγχἆσε:ε, χαὶ ὅπερ εἰς νοῦν οὑκ ἤλθεν 


bit, committetque odiis ac suspicionibus inter se. B a2«xoi;, ix t^; χατασχευῆς Αλεξίου morf,aetav m pb; 


Vos si consilium probatis, adjuvate. Opus in primis 
est fidis ministris. Peto a vobis ut quem quisque 
unum omnium probatissimum tenacissimum ar- 
cani, experitissimzque per omuia fidei famulum 
habet, mihi a! hunc usim comm o-etis. Pollicentur 
haud gravaie illi; adsunt paulo post famuli parati 
ad omuia, expeditique Augusto se sistunt in. tota 
jududum  flngenda digerendaque fabula defixo. 
Scripserat litteras ad eos de quibus diximus Bai- 
mundi familiarissimos in eam formam οἱ senten- 
tiam conceptas, ut non prior ipse scribere, sed ad 
epistolas corum respondere videretur. 388 Ista- 
rum quoque priorum litterarum argumentum | indi- 
cabatur. Agehat enim gratias quod sibi arcana 
Baimundi consilia prodidissent ; vicem amicitiz 
mutuam et beneficiorum spondens; tum adhorta- 
latur videlicet ut pergerent magnam a se, ipsisque 
wtilem initurj gratiam. Tali artiticio composite lit- 
tere Gido inscriptae sunt fratri Baimundi, tum vito 
longe in illo exercitu clarissima qui Cop'isianus 
dicebatur; Ricardo quoque ac post tres istos 
etiam viro facile in castris Baimundi fortitudine 
militari, scientia et auctoritate facile primo, qui pro- 
prio nomine principatus vocabatur. Multorum ex 
hinc ducum aliorum nomina invidiosis mendacium 
epistolarum inscriptionibus traducta, in magnam 
spem fore ut bis interceptis Baimundus litteris pro 
catera impotentia infrenis irritabilis animi ali- 


αὐτὸν στατιάσαντες. "δει Xp, οἴμα:, ὁ στρατη- 
γὸς ὡς τὸ ἀντίπαλον ἆπαν φῦλον ξυγχροτούµενον 
μὲν xal ἀλλη)ουχούμενον ἕῤῥωται  στασιάζον δὲ 
xai εἰς πολλὰ µερικόμενον ἁδρανέστερεν viveta:, 
xai οὕτω τοῖς πολεμοῦσιν εὐχείρωτον. Ὅπερ xai 
βαθέως ἐπραγματεύετο xal τὸν δόλον ὑποθρύχιων 
εἶχε τὰ γράμματα. Μεταχειρίζεται δὲ τὸ πρᾶγμα 
οὕτωσέ πως ὁ Αλέξιος πέµπει μὲν γὰρ τὰ πεπλα- 
σµέκ γράµµατα πρὸς ἐχείνους παραγγείῖλας ἑσι- 
δοῦναι ἑχάστῳ ἔχαστον. Ἐϊχε δὲ τὰ πεμπ/μενα 
βιθλία (65) ἐχεῖνα οὗ µόνον εὐχαριστίαν, ἆ  λὰ xal 
δύσεις χατεπηγγχέλλετο, καὶ βασιλικὰς δ.ρεὰς xal 
ὑποσχέσεις ὑπερφνεῖς. Ἐφεῖλχε δὲ τούτους καὶ 
εἰς τὸ µετέπε.τα εἶναί τε εὔνους xai φαίνεσθαι 
xai proi» ἀποχρόπτειν τῶν ἀποδῥήτων. Κατόπιν 
καὶ 3 τῶν πιστοτάτων αὑτῷφ ἄνθρωπον ἀἁἀποστέλ- 
λει ἀνεπιφωράτως τούτοις παρέπεσθαι, χαὶ ἔπει- 
δὰν πλησιάσαντας ἴδοι, παρελάσαντα προφθη- 
ναι κούτων τὴν ἕφοδον᾽ xal χαταλαδόντα ον 
Ὀαἶμοῦντον, τόὀν τε αὐτόμολον ὑποχριθῆναι, xal 
εἰπεῖν ὡς αὐτῷ προσχωρήσειε µισῄῆσας τὶν τοῦ 
βασιλέως διατριθήν * φιλίαν δὲ πρὸς τὸν εὔραννον 
προσποιούµενον xat ὡς δή τινα εὔνοιαν κχατειπεῖν 
ἀριδήλως τῶν ἀνδρῶν Exelvuv Eg' οὓς τὰ γράμματα" 
Ὡς ἄρα ὁ δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα (ὀνομαστὶ τούτους xat- 
αριθμήῄσας) ἑξομοσάμενοι την πρὸς ἐἔχεῖνον πίστιν, 
βασιλεί φίλοι xal εὖνοι γεγόνασι xal τὰ ἐχείνου 
φρονοῦσι. Καὶ ὁρᾷν δεῖ µή τι χατ αὐτοῦ δεινὸν 


quam in talium virorum preceps injuriam erum- p µελετ/σειαν ἐξ ὑπογυίου καὶ πάλαι προεσκεμμένου. 


peret, cujus illi dolore ac sensu, fide subjectionis 
aut sorietatis abrupta, par illi vel majus repone- 


λλλὰ δὴ καὶ τοῦτο πδπραγματεῦσθαι ἵνα μὴ τι 
ὃτινὸν τοῖς γραμματοχομισταῖς τούτοις ὁ Βαϊμοῦν- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* ἀνδρῶν τοιοὔτων. 3 δὲ, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


in expeditionem Hierosolymitanam profectus est, 
de quo Daldricus, lib. 1, et Petrus Diac. lib. 1v 
Chronic. Casin. cap. 11. Denique filia elucata a 
Wiscardo patruo, Dominico nobili Veneto in mer- 
«cedem. proditi Dyrrachii. Vide Malt. lib. 1, cap. 
15, 24, 51, 52; lib. 11, cap. 28. Ricarui lilius fuit 
Rogerius. Antiochize post Taucredum — princeps. 
S«d de Gulielini comitis Principatus posteris agi- 
mus fusius in. Familiis Normannicis. 

(u5) Τὰ πεµπόμεγα 8i6Ala. Ἠιθλίον, pro γραµ- 
pasilov, scu. (αβέ(ἰδ usurpari aduotant. ρα” 


tici, Suidas, βιθλίον, ἐπιστολή. Sic Thiemistius, 
orat. 14, epistolam Constantii ad sena:um fi- 
6Alov vocat. Vide Cinnamum, lib. v, n. 10, sub 
finem. Hic vero Schedulam signilicat, quam inde 
billum appellant scriptores zetatis medi, Willelmus 
Thorn. cap. 41; Porrecue fuerunt billae et petitie- 
nes Domino legi. Billa excusatoria, apud H. de 
Knighton an. 1262. Hinc Billeta iu Monast. Anglic. 
tom. ], pag. 654, nostris Billet, Spelus.annus a 
Saxouico Bille deducit, Somnerus ex. libellus cot» 
ruptum putat ; ego ex βιθλίον. 
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sog ἐργάσητα:. Ἔμέλησε γὰρ xaY τοῦτο τῷ βασιλεῖ, A rent malum, sicque illa formidabilis evanesceret 


ὅπως τοὺς μὲν xaÜétoug; τούτους ἄνδρας ἀθλαβεῖς 
διατηρήσειε, τὰ δὲ χατὰ τὸν Βαϊμοῦντον πράγματα 
συντάραξειε. Καὶ οὐχ εἶπε μὲν ταῦτα xai συµθε- 
θούλευχὲν, οὗ γέγονε δὲ, ἀλλὰ προσελθὼν xal 5. 
ὄρχους λαβὼν τὸ ἀφρόντιστον τῶν γραμµατοχοµ:- 
στὼν ὁ εἱἰρημένος ávnp ἁπαγγέλλει πάντα χἀὰτὰ 
τὰς ὑποθημοσύνας τοῦ αὐτοχράτορος. Ἔρωτηθεὶς 
δὶ ὅπου τούτους στοχάζεται ἐφθαχέναι, τὴν Πετρού - 
λαν αὐτοὺς, ἔλεγα δ.ελθεῖν: xal ἀποστείλας xavioys 
τοὺς Υραμματοχομιατὰς, καὶ τὰ γράμματα ἀναπτύ- 
ας, ἱλίγγου τε πλήρης γεγονὼς μικροῦ χατέπιπτε, 
πιστὰ λογισάμενος εἶναι. Ἐκείνους μὲν οὖν παρα- 
φυλάττεσθαι ᾠχονόμησεν, αὐτὸς δὲ ἀπρόῖτος ταῖς 
σχηναῖς iv i$ ἡμέραις ἦν γνωσιμαχῶν τὸ τί ἂν 
χρῆ ποιῆσαι πολλοὺς παρ) ἑαυτῷ ἀνελίττων λογι- 
σμοὺς ' εἰ yph παραστῖναι τοὺς χονοσταύλους (06) 
καὶ πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ Γίδον ἐξειπεῖν τὴν χατ' 
αὑτου δοθεῖσαν πρόλιψιν, καὶ εἰ μετὰ τὸν ἔλεγχον 


παραστηναι χρὴ ἣ ἅτερ ἑλέγχου' πρὸς τούτοις δὲ χαὶ ^ 


τὸ τίνας ἀντ αὐτῶν χονοσταύλους ποιῄσειε, γεν- 
ναίους δὲ ὄντας τοὺς τοιούτους, κἀντεῦθεν πο)λὴν τὴν 
βλάθην ἑσομένην παρασταλέντων ὑπονοῶν κατὰ τὸ 
ἐγχωροῦν. Τὰ χατ᾽ αὐτοὺς οἰκονομήσας, οἶμαι δὲ xal 
τὸν χρνπτόμενον νοῦν τῶν γραμμάτων ὑποτοπάσας, 
μετεληλυθὼς εὐφυῶς τούτους xai θαρσἠσας, ἐπὶ 
ταυτοῦ μεμενηχέναι τούτους ξυνεχώρησεν 3. 


arcani commercii interpreles quas esse in ilinere se scire; offerreque adeo suam operam ad 
tabellariis earum 
rum jussu pergentibus vita et liber reditus concedatur; visurum in chartis illis 


piendas eas, una cum exceplione duntaxat, si 


potentia. Quid enim à. quantocunque exercitu ma- 
guopere formidandum est, ubi concordia laxai!a, 
emolisque fiducie fundamentis, | suspecti snspi- 
cantesque invicem cuncti, rem summam pro se 
quisque in ruiuam discerpendo Lrahunt? ruinam, 
inquam, atque interitum. Adeo enim sperare vi- 
cloriam male colierens et intestinis fervens odiis 
quantzvis multitudo nequit, ut etiam — hostibus 
quamlibet. numero yenereque iferioribus cladem 
ac ludibrium non dubium debeat. Ejusmodi epi- 
stola: tabellariis quos diximus perferendz traditze. - 
Pust eos quo mittebantur proficiscentes, ire strenue 
jubet Augustus fidissimum sibi hominem, cui clam 
μοι ία. dederat, ut quando accessiasent castra 


B Gallica propius bajuli liuerarum, pracurreret eo 


prior ipse, simulansque trausfugam, quasi ;perta- 
sus iinperatoris ignavas moras, in fortioris felicio- 
risque prin:ipis militiam atque auspicia trauscribi 
86 optare prae se ferret. Sic admissus a | tyrannum 
indicium magnas rei se afferre ipsi diceret, sese 
comperisse corrumpi res ejus a quibus miuime 
oportuerat, Mira et incredibilia, sed certa manife- 
stoque depreheusa proferri a se; illum et. illum 
intimos consanguineos, devinctissimos familiares, 
juratissimos e;us clientes. clam. habere cole: eque 
amicitiam cum imperatore; teneri posse litteras . 
interci- 
hominibus miseris alieno domino- 
profecle quam 


prope absit a pernicie, taudiu familiarissime securissimceque 8e iis eredens quos sui capitalis hostis 
Alexii Augusti studiosissimos comperiet indiciis manifestissimis ; simul intelliget quam atrox — urgeat 
necessitas amoliendi comparatam ex longo sibi perniciem ab iis quibus omni tempore praesentis? 
sima facultas suppetit sceleris. quod nefarie cogitant. impune. perpetrandi. 889 Hac ita εἰ erat 
jussus graviter egit fictus transfuga, magnaque Baimuudum  exspectatioue. suspeudit ; el expresso 
ab eo jurejurando quo sanwit innoxius per se ac suos fore litterarum bajulos, incolumesque viuit- 
temdos, addidit tabellarios istos. trausgressos jam esse Petrulam, atque adeo in eo. spatio quod inde 
ad castra. interjaceret posse comprehendi. Eo dum properant jussi coufestii a Baimundo cursores, uo- 
tabitur obiter a. nobis prudeus beuignitas Augusti qui quos nuutios fictarum litterarum functione — an- 
cipitis ministerii projiciebat in periculum iis isto artificio subinissi transfugz humanissime simul 3ο 
ingeniosissime salutem asseruit. Compreheu-is hominibus, resignavit cupide litteras iis ereptas — Bai. 
mundus, quas dum legit. et intuitu primo veras putat, adeo erant ad veri similitudinem fucata, parum 


Vario lectiones ex cod, Coislin. 
35. ξεχώρησεν. ὀνετεθείχεε. 
Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(60) ᾿Κονοσταύ.ῖους. Comites Stabuli vulgo C. Des reaus ot cinq. conestablies. 
Franci vocant supremos. exercituum Duces, Mar-— quon an, 4296 : 
bodus diaconus, postinodum episcopus ledonensis, » 
Tuit se queurent. apareillier 


in Vita S. Licinii episcopi. Andegavensis : Facium 
esi ut a rege. flagitantibus cunctis 398 tribunus 
militum crearetur, qui nunc more nostio comes ata- 
buli nuncupatur. Vide Duchesuium, in Hist. gentis 
Monmorenciacw. ΑΙ Χχονοσταύλων vocabulo innuit 
hoc loco Anna, non tolius exercitus profectos, 
uii bodie vox ista usurpatur, sed ceuturiones, et 
quos taciici τουρµάρχας, ὃ,ουγγαρίους, xÓunta s, 
χεντάρχους vulgo nuncupant notione apud — Gallos 
inlius xvi passun recepta. Willeluus  Guiart. an. 
1905 : 
ΕΙ chascun suit son conestable. 

lliue cenextablie, pro cohorte, seu turma militari, 
apud cuimdem non δευιο]. A. 1205 : 


Par diverses conestabies, 
Li grant seigneur εἰ leur mesnies. 


Froissaries 2 vol. cap. 67 : ΕΙ] les sachées de pain 
(ureut/ despariies par. conestablies. Et cap. 142 : 
lis s'estuient tous parlis par. conestablies, Vide Li- 
tletoticin, sect. 3/9, οἱ ibi Cokum, et Monsirelet. 
4 vol. cap. 193. Nec alia notione duces Francorum, 
qui in Palatina custodia militabaut, Κονοσ:αύλους 
vocabant Byzaulini, ut qui erant Capitanei Fran- 
cive cohortis, palatii et imperatorum custodiz ad- 
dicte, capitaines des Frangois, quod ita ceninrio- 
nes et turmarum militarium pr:zefecti. apud Gallos 
indigitarentur. Vide Notas ad Villhard. n. 210. 
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avufuit quin stupore immenso ac subito correptus vertigine ruerei; αἱ se recepit pauluclaom, dato 
ceriis negotio dissimulanter observari jussit delatos comites, ipse clausus tabernaculo sex diebus 
neminem admittens in silentio ac mastiia deliberabundus secum  discerpebat animum curis anxa 
consiliorum — alternantium variis ac subinde reciprocantibus zstuans fluctibus. Ecquid expediret 
citare coram se comites, fratrique ipsi Gido palam aperire cujus criminis quo indicio deferretur * Λη 
vero illi citandi jam nunc an potius tunc tantum quando admotis per interpositos cognitores testi- 
moniis, tabulisque oblatis convicti plane ii sceleris fuerint ? Accedebat gravis cura : quosnam tandem 
his talibus tam idoneis ac fortibus remotis viris administratione rerum et exercitui praficeret? His 
diu animo versatis tandem statuit vix majorem scelere casuve ullo nasci perturbationem in. castris 
suis posse, quam amotione suppliciove delatorum principum. Itaque, sive utcunque res esse dissimu- 
- lationem tutissimain. eredidit; sive, quod magis arbitror, homini emuncte nars suboluit artifi. 
cium calumuie, habuit orationem ad fratrem et comites scopo suo ac tempori accommodatam, profes- 
susque se pro eo quantum exploratam haberet ipsorum fidem, indicia quantavis conjurationis ab 
ipsis initze flocci facere, pergere uti ceperant, navareque sibi deinceps locis et f*uctionibus iisdem 
quam hactenus przstiterint operam voluit, 

Interim. Augustus preterquam quod aditibus A — 'O δὲ αὐτοχράτωρ, ἐπεὶ προφθάσας ἀξιόμαχον δύ- 
cunctis angustarum vallium, quas clisuras vocant, ναµιν ἓν πάσαις ταῖς Χλεισούραις χατέθετο μετ' 
lectaui manum fortiorum virorum sub fidis ducibus ἐχχρίτων ἡγεμόνων, πᾶσάν τε ἀτραπὸν διὰ τῶν χα- 
ad praesidium imposuerat, etiam in id curam εςκ- λουµένων ξυλοχκλασιῶν αὖθις τοῖς Κελτοῖς ἀπετά- 
teudit ut calles quoque angusti vel aggestione φρευσεν. Elye μὲν γὰρ εὐθὺς ὁ Αὐλὼν ἡ Ἱεριχὼ xal 
temeraria 01953 silve, vel arte cancellatis Ἱίρηο- τὰ Κάνινα ἀνύσταχτον φύλαχα, Mtgah) τὸν Κεχαυ- 
rum cratibus, qua xyloclasias, quasi lignifragia μένον * ἡ δὲ Πετρούλα ᾿Αλέξανδρον τὸν Ka6ácüav | 
diceres, vocant, obstruerentur : ne qua vel furtivo μετὰ συμμίχτων πεζῶν στρατιωτῶν, ἄνδρα ἐχθυ- 
per devias semitas obiepere hostes ingressu possent. µότατον χα) πολλοὺς τῶν χατὰ thv Ασίαν Τούρχων 
Itaque jam circumventi undique Galli tenebantur. χκατατροπωσάμενον ' τὴν Δεύρην δὲ Λέων ὁ Νιχερί- 
Si quidam Αιἱοιί, Hierichunti, Caninis presens της μετὰ ἀποχρώσης ἐφρούρει δυνάµεως * τῷ δέ 
invigilabat bow acer et sirenuus Michael Cecau- γε Εὐσταθίῳ τῷ Καμύτζῃ τὰς περὶ τὸ "Αρδανον 
menus. l'etrulam obtinebat cutn validis pedestribus ἀνετηθήχει 3) χλεισούρας. 'O δέ γε Βαϊμοῦντος ἐν 
copiis misti generis Alexander Cabasilas vir intre- πρώτης, 0 φᾶσιν, ἀφετηρίας xavxa τοῦ Καθάσιλα τὸν 
pidi promptique ad bellicos easus animi, 390 prout ἁδελφὸν αὗτοῦ Γίδον χαὶ χόμητά τινα Σαραχη- 
sepe in Asia muliis Turcorum fundendisque. pro- B νὸν (67) καλούμενον καὶ τὸν Κοντοπαγάνον ἑξέπεμ- 
baverat. Deurz praeerat Leo Nicerita cum idoneo — dev. "Eme* δέ τινα τῶν ὁμορούντων τῷ ᾿Αρδάνῳ πο- 
prassidio. Clisurie denique que ad Arbanum sunt — Aiyvta. προέφθασαν τῷ Βαϊμούντῳ προσχωρῆσαι, 
Eustathio Camytaze custodieudae cominissze fuerant, οἱ τούτων ἔποιχοι τὰς τοῦ ᾿Αρθάνου ἀτραποὺς ἀχρι- 
Baimundus utea claustra rumperet, primam in δῶς ἐπιστάμενοι, προσελθόντες, πᾶσαν ὡς clye τῆς 
Cabasilam decrevit impressioneus, ipsoquejam tum Δεύρης τὴν θέσιν ἐξηγήσαντο, xai τὰς λανθανούσας 
» principio Dyrrachieusis obsidii, Gidum fratrem ἀτραπ.ὺς ὑπέδειξαν. Τηνιχαῦτα ὁ Γίδος διχῆ διε- 
cum alio quodam comite Saraceno dicto, tertio Ἅλὼν τὸ στράτευμα, αὐτὸς μὲν τὴν χατὰ πρόσωπον 
qnoque,addito Contopagnano eam in parlem ire μετὰ τοῦ Καμύτζη µάχην ἀνεδέξατο * τὸν δὲ Κον- 
jussit. Mature venerant in Baimundi potestatem τοπαγάνον ** (68) xai τὸν Σαραχηνὸν καλούμενον 
oppidula quedam Arbauo finitima, quorum incola χκόµητα παρὰ τῶν Δευριωτῶν ὁδηγουμένους i£ 
periti cireum locorum secretas deviasque ac sine ὀπισθίων τῷ Καμύτζη ἐπειαπεσεῖν ἐπέταξε * τούτου 
indicio iudigenarum insuspicabiles seiuitas Gallis — Youv συνδόξαντος ἀμφοῖν, ἐπεὶ 6 μὲν lboz κατὰ 
ostenderunt, retuleruntique cum fide quacunque πρόσωπον ἐμάχετο, οἱ δέ Ύε λοιποὶ χόµητες τῇ 
de situ. Deura solique ac regionis natura illius et ., παρεμθολῇ τοῦ Κατμύζη ἐπεισπεσόντες ἀπὸ τῶν 
dispositu ipsis compertissima nosse bellantium in- ^ µεταφρένων δεινὸν τὸν cóv^?v(69) xax! αὐτῶν ἀπειργά- 
tererat. Gidus satis. exploratis omnibus bifariam — cavto * ὡς οὐχ ἑνῆν αὐτῷ πρὸς πάντας μἀχεσθαι’ 
agmine diviso, iter in hostem pronuntiat. lpse — «pamévta; τοὺς ὑφ) ἑαυτὸν θεασάµενος συνείπετο 
partem unain. duclans adversa fronte Camylzen µτούτους xal αὗτός. Καὶ πίπτουσι μὲν τηνικαῦτα 
jmpetit : ceteras. copias Contopagano et Saraceno τῶν Ῥωμαίων πολλοὶ xat αὐτὸς ὁ Καρᾶς νηπιόθεν 
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Car. Dufresnii Du Cangii not». 


(07) Σαρακηνόν. De comite Saraceno diximus — Paganos aliquot sub hzc. tempora recensent. seri- 
supra ad pag. 157. ptores rerum llieros. Pagani Belvacensem, [νο- 
(68) Κοντοπαγάνον. Κοντός Graecisinterdum est — bertus inonach.. hib. vii, Pagauum de Gariande, 
comes, interdum brevis, ita prina vocis notione, — Albertus Aq. lip. n: cap. 21: kt Paganun de. So- 
Coutopaganus erit comes. Paganus, Italice il coute — rorgia, ideum lib. 11, cap. 22. 
Pagano : allera, parvus Paganus, il piccolo Pugano. (03) Φόνου. De hac Alexianorum clade, Albertus 
Aq. lib. x, cap. 41. 
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τοῖς γνησίοις παρὰ τοῦ αὑτοκράτορος προσληφθεὶς A commissas clam circeum«duci jubet p^r occultos calles 


05) 979 
quos ronstrabant indigenm Deuriot? przeuntes ad- 
oririqdne a tergo pugnantes Romanos. Successit 
αὑτομολήσας τῷ βασιλεῖ καὶ τοῦ ἁγίου Βαπτίσματος — dolus. Oecupati a. facie Romaui certamine vehe. 
τετυχηκώς. mentis hostis, retro vocantur ingenti fragore : 
comitibus videlicet duobus impetum in Camytze castra faclentibus. Quid faceret cireumventa virtus 
et oppressa numero? Post multam czdem effuse fugientes suos Camytzes cernens quos nec revocare 
nec wistere poterat, sequi coactus es!. Inter alios Romanoram plurinios qui ibi. ceciderunt desiderium 
sui magnam reliquit Caras, ex fami'iari Augusti cohorte , probatus a puero Juvenis, et merito fortis 
indolis, spectatzque per omnia virtutis, eximii ejus ordinis prierogativa semper visus dignus. Cesus 
item ibi est Scaliarius Turcus, illustris olim per Orientem et Iate inelytus belli dux, postea salutari | 


xai γαταλεγεὶς, xal ὁ Xaaliáotog !! Toupxo; τῶν 
᾿ὀνομαστῶν πάλιν χατὰ τὴν ἕω fiyeuóvtov. γεγονὼς, 


sibi ad imperatorem trausfugio, etiam sacri baptismatis donum assecutus, 


'A)3& ταῦτα μὲν τὰ xat τν Καμύτζην. 'O δέ γε 
λλυάτης μετὰ καὶ ἑτέρων λογάδων τὴν Γλαθδηνίτ. 
ζαν φυλάττων, πρὸς τὴν πεδιάδα χατῆλθεν, εἴτε 
aphz πόλεμον , εἴτε καὶ χατασχοπήσων τινὰ τόπου 


θέσιν, Os); ἂν εἰδείῃ. Τυχαίως 6 οὖν συναντῶσι Β 


τούτῳ  Tapzyonuz Ἱατάφραχτο, Κελτοὶ ἄνδοες 
γενναίοι, xal τηνικαῦτα Boys; δια.ρεθέντες cl μὲν, 
απεν:έχοντα δὲ τὸν ἀρ:θμὸν σαν , χαταπρόαωπον 
αὑτοῦ σφοδρᾶ τῇ ῥύμῃ ἴἵενται, ὅλους χαλάσαντες 
χαλινούς ' οἱ δὲ γε λοιποί ἐξ ὀπισθίων ἀφοφητὶ 
τούτῳ παρείποντο * fv γὰρ ἑλώδης ὁ τόπος. 'O δὲ 
ἸΑλυότης τῆς τῶν ὄπισθεν μὴ αἰσθόμενος ἐλεύσεως, 
ἀλλὰ χατὰ τῶν ἕμπροσθεν ὅλῃ γνώμᾗῃ ἀγωνιζόμενος 
χαὶ χερὶ, λέληθεν ἑαντὸν εἰς κίνδυνον συνελάσα». 
Ἐτεισπεσόντες γὰρ τούτῳ οἱ ἐξ ὀπισθίων ἑρχόμενοι 
χαρτερῶς χατ αὑτοῦ ἐμάχοντο. Συναντῄῆσας δὲ 
τούτῳ χόµης τις Κοντοπαγάνος καλούμενος βάλλει 
τοῦτον διΣ τοῦ δόρατος, xol παραχρΏημα ἄπνους 
xarà yTc ἔχειτο. Πίπτουσι δὲ καὶ σὺν αὐτῷ οὐκ 


Mactenis. Camytz;e clades quam in minori nu- 
mero non dissimilis Alyatiz calamitas excepit, Is cum 
lect fortium manu Glabenitzze ad. custodiam prze- 
positis, in plauitiem descenderat, pugnandi, au loci 
cujuspiam exploraudi animo, non facile dixevim. 
Forte iilic habet. obvios cataphracios Gallos viros 
fortes, qui statim et ipsi divisi bifariam parte. una 
quinqu»ginta equitibus constante in nostros adver- 
sos ruunt impetu quam maximo totis habenis cffusi:; 
pars altera. cireumdueti sine strepitu, quippe per 
Jutósas aut. etiau undantes vias Joci palustris, in 
Romanos aversos «t pugnae jam conserie Gallorum 
aliorum a fronte irrueutium toto animo totoque 
conatu intentos, improvisa eademque vehementis- 
sima impressione a tergo impetunt. Alyatten Con- 
topaganus quidam comes hasta confossum luno 
affligit exanimem; 391 cadunt et alii non pauci 
commilitonum ejus. [πιρεγαιου his auditis baud- 
quaquam enactandum ratus quiu si quid ad mannm 


ὄλίγοι. Ταῦτα μεμιθηχὼς ὁ αὑτοχράτωρ, τὸν Kav- C haberet. eflicacis auxilii adversus Baimundum ex« 


τοχουζηνὺν µετεπέμφατο, ἄνδρα τοῦτον γιωώσκων 
περὶ τὰς στρατιωτικὰς ἐγχειρήσεις ἱχανώτατον. 
Ἔφύασε γὰρ, ὡς ἔφην, χαταλαθςῖν «bv αὐτοκράτορα 
εἰς τόσον μεταχλτηθεὶς ἀπὸ Λαοδιχείας. Ἐπεὶ ὃ᾽ 
ἀναδο)ὴν τὰ χατὰ τὸν Βαϊμοῦντον οὐχ εἶγεν, ἀξιόμα- 
yov στρατὸν μετ αὐτοῦ συνεχπέµπει, xal τῆς παρ- 
εμδο]ῆς ἔξεισι moosx mE Ttov αὐτὸν V xal moo µάχας 
ὀτρύνω» αὐτόν. Ἐφθακὼς δὲ τὴν χλε,σούραν ctv 
ἐγχωρίως οὕτω χαλουµένην Πξτραν, καὶ αὐτοῦ που 
ἑγχαρτερήσας, παλλοῖς ** τε λογισμοῖς χαὶ στρατ'ω- 
etxol; ἐπιχειρέμασιν ἑφ,διάσας αὐτὸν, καὶ τὰ λῴονα 
ὑποθέμενος πρὸς Γλαδηνίκαν χρησταῖς ἑλπίσι 
θαρσύνας ἐχπέμπει. ᾿ἸἘκεῖνος δὲ πρὺς Διάδολιν 
ἐπανέστρεφεν 3”. Ὁ δὲ Κανταχουζηνὸς, προσπελάσας 
πολιχνίῳ τινὶ, £v. τῷ ἀπέρχεσθαι, τῷ τοῦ Μύλου 
κα)λουμένῳψ, Ταραχρῆμα παντοίας κχατασχευάσας 
ἐλεπόλεις ἐπολιύρχει τὸ πολίχνιον. Καὶ οἱ ᾿Ῥωμαῖοι 
ἀναισχύντως τοῖς τείχεσι προσεπἐλαζον. Καὶ οἱ 
piv πὺρ ἀνιέντες τὰς πύλας ἑνεπίπρων , οἱ δὲ xoi 
διὰ τοῦ τείχους εἰς τὰς ἑπάλξεις θἄττον ἀνῄεσαν. 
Α]σθόμενοι δ᾽ οἱ πἐραθεν τοῦ ποταμοῦ τοῦ οὑτωσὶ 
xaXovpivou Βούση αὑλιξόμενοι Κελτοὶ, ὡς τὸ τοῦ 
Μύλου ** καστέλλιον ἔθεον. Οὓς θεασάμενοι οἱ -οῦ 


pediret, Cantacuzenum accersit. illico vadereque 
contra Gallos jubet idoneis ad hoc ei assignatis copiis, 
lunc strenuum in primis ei ad exsecutiones. bel- 
licas perncrem evocarat ad se, uti. diximus, Augu- 
stus e Laodicea : cui ille ohtemperans imperio {η 
eum ipsum in quo tunc erat imperator locum recens 
advenerat, Nec moram ile pro&cisvendi fecit. Au- 
g"stus vero. hunc honorem eunti babuit ut simul 
castris prodiens eum usque ad. clisuram quam indi- 
geiz Petram appellon: comitando deduceret, multis 
ipsum obiter adhortans verbis, multaque de tota 
belli ratione utilissime przcipiens : quibus mandatis 
velut quodam viatieo instruetum denique dimittens, 


p Postquam ei alaeri et spe optima pleuo precatus et 


o: inatus est fausta oinia, Deahbolim unde venerat 
revertit, Perasenu: Cantzeuzeno vicus occurrit Myli 
dietus, Expedit — coufestim — rurales machinas 
oppugnatque castrum. ustant acriter Romani. 
Pars iujecto igne portas (μου cremant; pars 
in pinnas mouium enisi summa vi pro se quisque 
i1 arcem insiliunt, Tali articulo. rerum qui traus 
flamen Busen stationem habebant Galli ad castellum 
Myli, periculo ejus procul animadverso, suppetias 
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cursu concito lerebant. Exploratores Cantacuzeni A Καντακουζηνοῦ σχοποὶ (βάρθαροι δὲ ἦσαν, ὁ λόγος 


homines barbari, ut dicium es), visu percubii 
trepide recurrunt ad ducem suum; nee tamen ei 
primam rei notitiam reservant, aut sedati voce sub- 
missa quid vidissent nuntiant, ut cordatorum oflíi- 
cium erat, sed inter ipsum cursum ut erant anheli 
et metu examines clamarunt adesse Gallos. Perculit 
imprudens vox Romanos jam victores, arcemque 
incensis patentem portis, transcensis invas.un 
muris, extorsit manibus obünentium : quisque 
amens terrore subito pedem refert, victoriam ab- 
dicat, equum repetit, adjumeutuu  velocis (ugs. 
Collisio erat mira confusioque in sese iucurrentiutn , 
οἱ cum trepide pro se quisque festinarent, equos 
pro suis alienos, ut quenique cuique foi$ et error 
obtulerat , inscendentium, Nequidquam — Canta- 
cuzenus obequitans obstabat ruentibus, et mauu, 
voce, nutu omnes admonens, reddere constantiain 
metu abreptis panico certabat, Éste wiri, aiebat, 
e poeta repetens, οἱ prisce memores virtutis in armis; 
sed canebat surdis, et ducis nihil non conantis 
industriam oblitorum officii militum perturbatio 
vincebat. llle tamen ne tunc quidem desperans 
omnia : Esto, inquit, milites eamus. Fuge me 
socium habebitis. Sed cur nostras machinas hosti 
relinquimus? cur nostra copia Gallos armamus ? Agite, 
brevis nec periculosa mora est. Corrumpamus igni 
qua nec iuendi animus, nec efferendi facultas otium* 
ve euppetit; neque illud jubeo exspectare vos quoad ea 
in cinerem abierint; flamma semel injecta, per me licet, 
ite, recedite; sed non temere, non turpiter, sed decore 
compositeque recedite. Nimium aqua poscere visus 
cst; agunt milites quod jubebantur, ultra. etiam, 
ui fit, quam dux speraverat, capio semel impetu 
elati. Siquidem uon solum suas ipsorum machinas, 
sed etiam hostiles 8949 naves ad flumen Busen 
stantes incenderunt , non. exiguo incommodo Gal- 
lorum , 
amnis ejus futurus videbatur. lta demum Cautaca- 
zenus rite aique ordinate cum suis e terrore 
paulisper receptis, lento jam et militari recedens 
gradu, planitiem animadvertit non longe distantem, 
cujus situs a. dextris habens amnem Charzapen , 
protectus a siuistris invio spatio palustris et uli- 
ginosi loci, cum aptus esset visus muniendis castris, 
valium illic fixit. Porro Galli quos infestos inovisse 
ad liberationem Mvli diximus , ubi ad ripas fluvii 
provecti naves suas inceusas repererunt, spei 
impoles et (írustra hiantes regredi coacti suut. 
Verum Bainundi frater Gidus auditis quie acci- 
derant, alia via hostem pelere decrevit. Lectam 
forium militum, quales sub se habebat pluriinos, 
monum improviso in Jerechuutem et Canina jubet 
irruere. Obsequentes illi valles iu angustas peue- 
want, quarum erat Michaeli Cecaumeno ab impe- 
iatore custodia mandata, Et adfuit tlle quidem, 


9 


9 ἔλευσιν. 9* ἔστησεν. 


quibus haud facilis deinceps trajectus. 


φθάσας ἑδήλωσε) ἐἑπανατρέχονσιν ἀσγντάχτως τρὸς 
αὐτὸν xal οὐ μνστηριωδῶς περὶ τῶν φανέντων xat- 
ἠγγελλον, ἀλλὰ πόῤῥωθεν φωνοῦντες τούτων ἔφοδον 9 
ἔλεχον. ᾿Αχούσαντες δὲ οἱ στρατιῶται τὴν τῶν 
Κελτῶν ἔφοδον, x&v τῶν τειχῶν ὑπερέθησαν, κλν 
τὰς πύλας ἐνέπρησαν, κἂν bv χερσὶ τοῦτο κατέχον- 
τες σαν ἤδη, ἀλλ ἐχδειματωθέντες ἕχαστος πρὺς 
τὸν ἴδιον ἕτρεχεν ἵππον. Ἔμφοθηι δὲ ὕντες καὶ 
συνθέντες [ῖσ. συγχυθέντες | τὸν νοῦν ἅτερος θατέ- 
ρου ἵππον ἐπέδαινεν. Πολλὰ γοῦν ὁ Καντσκουξη- 
vb; ἀγωνισάμενος xal πολλὰς ἱππασίας χατὰ τῶν 
ἑχδειματωθέντων ποιήσας, ᾿Αγέρες ἔστε,. φω- 
viv κατὰ τὸν ποιητὴν , µγήσθητε θούριδος 
ἀ ἰκῆς, ὡς οὑκ ἴἔπειθεν, εὐφνῶς τούτους τῆς 
πτοίας ἀνήνεγχε, φάµενος, ὡς OD xpi ἐ-επό- 
Aeic. καταλιπέῖν τοῖς ἐναντίοις καθ ἡμῶν ὅὃρ- 
Ίαγα , 4 λλὰ πῦρ εἰς αὐτὰς ἐμθα.1εῖν, κᾷθ οὔ- 
tec εὐσυντάχτως ὑποχωρεῖν. ΠαραχρΏμα Ὑουν 
µάλα προθύμως ἐπλήρουν οἱ στρατιώται τὸ προσ» 
ταττόµενον, καὶ οὐ τὰς ἑλεπόλεις µόνον, ἁλλὰ xol 
τὰ χατὰ τὸν ποταμὸν Βούσην ἱστάμινα πλοῖα ἑνέ- 
πρησαν, ὡς μὴ ῥᾳδίως οἱ Κελτοὶ διαπερᾷν ἔνθεν 
ἔχοιεν, Αὐτὸς δὲ ἀναποδίσας μικρὸν xal πεδιάδι sivi 
ἐντυχὼν δεξιόθεν μὲν τὸν χαλούμενον Χαρζάνην 
ποταμὸν ἐχούσῃ, ἐξ εὐωνύμου δὲ ἑλώδη τινὰ τόπον 
xai βαλτώδη, xaX συγχρησάµενοι τούτοις ὡς ὀχυρώ- 
µασιν αὑτοῦ που τὸν yápaxa ἑπήξαντο. Οἱ δὲ ῥη- 
θέντες Κελτοὶ παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ γενόμε- 
vot, τῶν πλοίων Ίδη προεµπρησθέντων, ἁστοχή- 
σαντες τῶν ἑἐλπίδων χεχηνότες ὑπέστρεφον. 'O δὲ 
«οῦ Βαϊμούντου ἁδελφὸς Γίδος, τὰ συµδάντα πυθό- 
µενος παρ) αὑτῶν, ἄλλην ἑτράπετο, xal στρατιώτας 
γενναίους τῶν ὁπ᾿ αὑτὸν διελόµενος, πρὸς Ἱεριχὰ 
xa! τὰ Κάνινα ἐξέπεμψε. Καταλαθόντες οὖν τὰ ὑπὸ 
τοῦ Κεχαυµένου Μιχαἡλ τηρούµενα τέµπη (ἐχεῖνον 
Υὰρ φύλαχα τούτων ἐπέστησεν ** ὁ αὐτοχράτωρ), 
xat συμμάχῳ τῷ τόπῳ χρησάµενοι καὶ θαῤῥήσαντες, 
τρέπουσι δξυµθαλόντες 3 χατακράτος' ἀνὴρ γὰρ 
Κελτὸς ἐπὰν στενωπῷ τοῖς ἐχθροῖς ἔτυχεν, ἀκάθε- 
κτος Ὑίΐνεται, ὥσπερ ὃν πεδιάδι λἰαν εὐά]ωτος. 
Θαρσῄσαντες οὖν, ὡς πρὸς τὸν Κανταχ,νζηνὲν ab- 
θις ἑπανατρέχουσιν. Ἐπεὶ δὲ τὸν τόπον οὗπερ 
ἔφθασεν ὁ Κανταχουζηνὸς ὡς εἴπομεν τὸν χάραχα 


D πήξασθαι μὴ. Ἑροσθοηθοῦντα τούτοις ἐγνώκεισαν, 


δειλιάσαντες, ἀνεθάλλοντο τὴν µάχην. Ὁ δὲ αὐτῶν 


αἰσθόμενος τῆς ἐφόδου, δι ὅλης νυχτὸς ξυμπάση 


στρατιᾷ τὴν τοῦ ποταμοῦ περαίαν κατέἐλαδεν. 
Ἡλίου δὲ ὀρίξζοντος µήπω ὑπερχύψανταως αὐτός τε 
θωρακισάµενος xat ἅπαν ὀπλίσας «b στράτευµα cky 
µέσην τῆς παρατάξεως εἶχε χώραν προμετώπιο;. 
οἱ δὲ Τοῦρχοι ἐξ εὐωνύμον, ὁ δὲ γε ᾽Αλανὺὸς 'Pe- 
σµίχης τὸ δεξιὸν διεῖπε xépac μετὰ τῶν ὑπ αὐτὴν 
ὁμοχθόνων. Tou; δὲ Σχύθας προέπεµέε κατὰ τῶν 
Κελτῶν, ἐντειλάμενος δι) ἀχροδολισμοῦ ἐπισπάοα» 
σθαι τούτους καὶ βάλλειν μὲν συχνῶς, ὑπεχφεύχευ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
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δὲ αὖθις καὶ παλιμπορεύτους γίνεσθαι. Καὶ ol μὲν A ac. se suosque Gallis opposuit; sed frustra; post 


προθύμως ἁπῃεσαν, fivucav δὲ οὐδαμῶς, ἐπείπερ 
οἱ Κελτοὶ σννησπιχότες, οὐδόλως τὴν παράταξιν 
ἕλνον, ἀλλὰ Bpabel ποδὶ ουντεταγµένοι λίαν ᾗεσαν. 
"Do; δὲ χατὰ τὰ προσήχοντα μετὰ τῆς µάχης ἄμφω 
τὰ στρατεύματα ἑληλύθεσαν, οἱ μὲν Σχύθαι οὐκ ἔτι 
βάλλειν ὀϊστοὺς ἠδύναντο, σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ τῶν Κελ- 
πῶὼν χατ αὐτῶν ἐξιππασαμένων ἀλλ) ἐδίδουν εὐθὺς τοῖς 
Κελτοῖς τὰ µετάφρενα. Τούτοις ἑπαμείθειν οἱ Toopxot 
προθυµηθέντες, προσέθαλλον. Καὶ οὐδὲ τούτων λόγον 
ὅλως κοιησάµενοι, οἱ Κελτοὶ ἐχθυμότερον ἐμάχοντο. 
Ὁ δὲ Καντακρυξηνὸς ἠττωμένους ἁπάρτι τούτους 
ὁρῶν. τὸν ἐξονσιοχράτορα (70) Ῥωμίσχην «b δεξιὸν 
ἐπέχοντα χέρας μετὰ τῶν ὑπ αὑτὸν ( ᾿Αλανοὶ δὲ 
ἦσαν ἄνδρες μαχιμώτατοι), thv μετὰ τῶν Κελτῶν 
μάχην ἐπέτρεψεν. ᾽Αλλὰ χαὶ οὗτος προσθαλὼν ὁπι- 
σθόπους ἐφαίνετο, χαίπερ ὡς λέων δεινὸς χατ᾽ ab- 
τῶν βρυχώμενος. Ὡς δὲ xal τοῦτον ἀἠττώμενον ὁ 
Καντακουξηνὸς ἐθεάσατο, ἐπιῤῥώσας ἑαυτὸν ὥσπερ 


i$ ὁρμητηρίου τινὸς χατὰ µέτωπον τῆς τῶν Κελτῶν . 


παρατάξεως ἴεται, xal εἰς µέρη πολλὰ διαλύσας 
τὸ στράτευμα, τρέπει τοὺς Κελτοὺς χατακράτος (71), 
διώξας ἄχρι πολιχνίου τοῦ χαλουμένου ἨΜύλου, 
Ῥολλοὺς μὲν τῆς δευτέρας τύχης xal τῶν µειζόνων 
ἀνελὼν , *stvág δὲ xal τῶν ἐπιφανῶν κοµήτων ζω- 
Υρήσας, τόν τε 0ὔδου ** xai ἁδελφὸν ᾿Ῥιτζάρδον (73) 
Καλούμενον, καὶ τὸν Κοντοπαγάνον, νικητὴς ἡπέστρε- 
Ψεν,. Ακχριδεστέραν τοίνυν τὴν νίχην τῷ βασιλεῖ 
παραστῆναι βουλόμεγος, πολλῶν Κελτῶν χεφαλὰς 
τοῖς δόρασι περιπείρας xal τοὺς µείζονας τῶν 
κατασχεθέντων Οὖδον χαὶ τὸν Κοντοπαγάνον καλού- 
µενον, παραχρΏμα ἑἐξέπεμψεν. Ἐνταῦθα δὲ γενοµένη 
καὶ πρὸς λύχνων ἀφὰς τὸν ** χάλαμον ἐπισύρουσα, 
μικρὸν πρὸς τὴν γραφἣν ἐπινυστάζουαα, ἐπαισθά. 
vepa: τοῦ λόγου ἀπορέοντος ''. Ὅπου γὰρ βαρθαρι- 
Χὼν ὀνομάτων ἐξ ἀνάγχης ἁἀπαιτεῖται χρῆσις, xal 
ἀλλεπαλλήλων ὑποθέσεων διήγησις, τὸ σῶμα τῖς 
ἱστορίας καὶ τὸ συνεχὰὲς τῆς γραφῆς κατ ἄρθρα 
ἔοιχε διαχόπτεσθαι. Καὶ οὐ νέµεσις τοῖς γε εὔνως 
ἐντυγχάνουσι τῇ γραφῇ. 


acrem pugnam fusus cum suis fugalusque. ὥπρα 
illud experientia monstravit, sustineri non posse 
Galli militis vim ubi hostem iu arcto deprehen- 
derit : uti vicissim in planitie et απιιο campo non 
diffeilem idem vincendi capiendique sui copiam 
facit. lloc elati successu, recta. jam ad Cantacu- 
zenum movent ; ut se satis admoverunt, observato 
procnl naturali iunimento castrorum. Roinauorum 
undique pro:ectorum, uti diximus, pugnam tum 
quidem distulerunt. At Cantacuzenus gnarus cojus 
rej venissent cauga , Irritos redire non est passus ; 
prodire munitionibus, et liberalem pugnx copiam 
constituit f.cere. Eo animo exercitum pcr amnem 
transportat nocte tota: summo ipse mane, trajectis 
jam cunctis, ante solis ortum armatus armatam 
educit et medius obtinet aciem, in prima locatus 
fronte. Turci lzvum, Alani duce Alano Rosmice 
dextrum habebant cornu, Premissi ante omnes 
Scytliie , cum mandatis ut. procul jaculando G.lios 
elicereut, si possent, non exspeclato quidem ipsorum 
accessu cominus, sed ubi ex tuto jactis telorum 
imbribus lacessivissent , pedem referrent, moxque 
obversis iterum vultibus jaculatiouem inopinatani 
repeterent, rursus statim fugerent; sicque veliia- 
tionibus et recessibus reciprocis hostium patientiam 
tentarent. Tentarunt enimvero et experti sunt im- 
motam adversus hec ludibria constantiam, Obti- 
nebat apud Gallos pro se quisque locum, et fizuram 
tuebatur aciei, nusquam hiante phalangis textu; 
sic jue undique lucentibus scutis hastis horreutibus 
terribilis lento gradu belli moles, velut. iucedens 
civitas, nullo interrupta loco corona (rmorum 
manium, promovebatur. Arctato quod inter ge- 
imninas acies patebat spatio, usque ad eam viciniam 
ui nocere sibi mutuo jactis missilibus partes ambe 
possent, deprehensi in medio Scytlie, preeterquam 
quod deerat instabilibus conversionibus ipsorum 
loci capacitas idonea, etiam vehemente flagellati 
equitatione Gallorum , terg& non jam arte, sed 


meecssitate verterant : eum ecce succedere iis jussi procurrunt Turci , nihilo melioribus auspiciis. 
8938 Siquidem (Gallis et hos contemptim impetu pugus ardenti submoventibus, Cantacuzenus vin- 
cendos mox, imo pene jam victos Turcos cerneus, exusiocratorem Romiscev cornu dextri ductorem , 
Alanos quos regebat viros pugnacissimos cum Gallis committere precepit. Ruit. tum. ille quidem in 
pugnam nihilo mitior, minusve asper leone sevo, tamen ad. non minus feram ferocemque Galloram 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** Qu6ov, τήν, '* ὑπορέοντος. 


Car. Dufresnii Du Cangii nola. 
(70) "E£ovcetoxporopa. Dignitas, ut videtur. pata- D Mon. S. Pantal. an. 1180, et Anonymus, De expedi. 


tina, quà. Alanorum feederatorum, qui Byzantinis 
Augustis merebant , duces donabantur. Nam ut 
Acoluthi Darangorum, primicerii Bardariatorum, 
conoslauli, vel conestabiles Francorum; sic exu- 
siacratores Alanorum pr:efecti appellati sunt, quod 
videlicet iia indiyitarentur ipsi Alani priucipes, 
quos τῆς ἸΑλανίας ἐξουσιάζοντας vocat Bryen- 
nius, lib. n, n. 1 ἘΕξουσιάζοντα, potestatum , ut 
lali nuncupant, interpretatur alicubi Acropolita. 
Alanos vero conductitios Grecis militasse testan- 
tur etiam Claudinius, De ballo (etico, Godefridus 


Asiat. Frider ]. imp. spud Canisium pag. 71. 
(71) Τρέπει κατὰ κράτος. Albertus Aq. lib. x, 


cap. 45. 
(12) Τόν τε O)6ov xal dóeApórv Ῥιτζὰρδον. 


Hugonem forte cognomento Buduellum, qui cuin 
Richardo et calteris fratribus, ob czssam a 66 Ma- 
bi'iam Rogerii de Montegomerico, comiiis Belis- 
mensís, uxorem, exsul de Normannia in Apnliain 
fugerat. Vide Ordericum Vital. ib. v et 1x, pag. 
578, 581, 153. 
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impingens rabiem offensu velut molis solid: repulsus, haud dubie titubare, nee jam dissimu'anter 
retro ferri etipse visus est, Eo spectaculo rem jam et spem universam in se redactam uno Can- 
tacuzenus admonitus , nullam facit moram iwmittendi, velut e carceribus dato signo, im Gallorum 
alversam aciem infesti cursus, Nec fortuna defuit in:epto forti; perrupit enim εἰ jn partes cisrupit 
multas illam consertissimam et adhzsione mutua [mnpenetrabilem aciem Gallicam ; planeque fusos 
acie hostes et fuga cladem confitentes, usque ad oppidulum Myli dictum | inseeutus est. Hnc revertit 
receptuique cecinit, captis eo die nonnullis apud Francos illustribus, e numero comitum, quos vocant. 
In iis erant Ubus sive Hugo, et frater hujus Richardus dictus, denique Contopaganus memoratus 
supra : quos simul cum laureatis rei bene geste nontiis ad Augustum statim misit; adjurgeus una 
capita Gallorum plurimorum qu: de truncis abscisse jacentium cadaverum, longarumqee  hasta- 
rum infixa  cuspidibus, sicque *'ziumphali traducta pompa in oculis imperatoris et comitatus ejus» 
magoitudinem victorie demonstrarent. lloc ego in scriptionis loeo cum prima face stylum — ducena 
ad lucubrum versaret commentando, sensi fateor obrepere mihi somnum t!zdio quodam orationis 
haud satis compta satisque cohzrentis. Volebam — equidem quam ornatissimum, quamque aptissime 
juucturis colierentissimis continuatum historie quasi corpus edere, flore perpetuo vesiitum de. 
ceniis ipsam ei doctis oculis expetita. formz; sed prohibet conturbatque me sspius incilens  ne:es- 
sitas mentionis inferendze barbaricorum nominum, nevos ingratos aspergentinm Grac dictioni; tum 
vero rerum Alexii Augusti professe narrationem (οἱ tamque variae natura, negotia mihi sese atque 
argumenta ingerunt undique, ut cum in unum unius velut tele textum non facile tanta diversitas con- 
veniat, historie articuli quasi luxati, membrorumque nexus parum uspiam cencínne counserti ac 
commissi videantur. Porro id, sive vitium sive culpa est, factura mihi meo jure videor, si bonos 
squosque lectores precer ut imputent necessitati ; nec fraudi velint esse mez fam:x peccatum, si quod 


est forte, quod vitare non potui. 


Baimundus jam nobis revisendus est in arctis A 


asiuans anguitiis ; quippe a mari, a terra, non cir- 
cmelusum modo se, sed impetitum etiam magis- 
que in dies ac magis oppugnandum cernens. Hic 
postquam in expediendo difficili consilio deliberatio- 
nem aliquandiu traxit. anxlam, tandem vir ingeutis 
animi, nec lentaruin patiens artium, verum peri. 
culorum ae pugnarum Jlacessitor tota vits prom- 
ptissimus, satis inagnum a reliquia avulsum suis 
copiis militum numerum ire jussit deprzdatum vi- 
cog oppidaque qna circa Aulonein, Jerichuntem εἰ 
Canina suis forte injuriis opportuna reperirent. 
Sensit. experrectus ad omnia Cantacuzenus quo vis 
liosiium incumberet : istamque iu partem idoneis 
instructum Beroitem copiis proficisci contra Gallos 
imperat. G94& lvit. ille felicibus auspiciis, primo 
congressu victor factus ; succensis etiam in reditu 
Baimuudi navibus, velut corollario ' victori, reddis 
vus clarior. Regiui plane frangique nescium Bai- 
mundi pectus erat ; nihil hsc illum conturbare 
clades visa est. Quin imo velut neminem ex eo 
quem ab Italia deportaverat exercitu adhuc amisis- 
set, przliis de integro accingit suos. Ex omni pedi- 
tum equituimque multitudiue pugnacissimum quein- 
que delectum recta vadere in Cantacuzenum jubet ; 
numerum sex millium id agmen explebat. Eratque 
opinio conüdeniissimi Barbari ne conspectni qui- 
dem tot heroum, clamorique primo parem Cantacu- 
2enum Romanosve fore ; imo universos ipsos pari- 
. ler uno incursu capiendos. At Caultacuzenus, per 
exploratores, quos semper acres et fidos habebat in 
vigilia,-factus mature certior de adventu hostium, 
nocte intempesta, cum arinavit ipse se, tum arma- 


Ὡς δὲ 6 μαχιμώτατος Βαϊμοῦντος ἓν στενῷ xo- 
µιδη τὰ κατ) αὐτὺν ἑώρα, ἔχ τε θαλάσσης Éx τε 
Ἠπείρου βαλλόμενος, ὡς xal τῶν χρειωδῶν αὐτῷ 
ἐπιλειπόντων δη, πανταχόθεν ἐξαπορούμενος, ἵχα- 


wy ἀποδιελὼν etpátcupa, πρὸς τὰς xati τὸν 
᾿Λὐλῶνα καὶ τὴν Ἱεριχὼ καὶ τὰ Κάνινα διαχειµένας 


πόλεις πέποµφεν ἁπάσας ληΐσασθαι. 'AXA' οὐδ ὁ 
Καντακουζηνὺὸς ἡμέλει, οὔτε νήδυµος ὕπνος ἔσχε τὸν 
ἄνδρα, χατὰ τὸν ποιητὴν, ἀλλὰ γοργῶς τὸν Βεροῖτην 
μετὰ ἀξιομάχου στρατιᾶς ἀντίπαλον τοῖς Κελλοῖς 
ἐξέπεμφεν. ᾿ΠἩττῷᾷ μὲν οὖν αὐτοὺς χαταλαθὼν παᾳρ- 
αυτίχα xai οἷόν τι πόρ.σµα τὰς τοῦ Βαϊμούντου 
vau; ἐν τῷ ἑπανέρχεσθαι πυρπολήσας διεληλύθει. 
"Qc ᾖσθετο δὲ ὁ τυραννικώτατος Βαϊμοῦντος τῆς 
τῶν πεµφθέντων Ίττης, ὥσπερ µηδένα τοῦ στρατεὺ- 


B µατος ἀπολωλεχὼς, κατέπιπτεν οὐδαμῶς * μᾶλλον 


μὲν οὖν καὶ ** θαῤῥαλεώτερος ἐφαίνετο, xat ἀποδιε- 
λόμενος αὖθις πεζοὺς xal ἱππεῖς πρὸς µάχας bae 
θυµοτάτους εἰς χιλιάδας ἓξ ποσουµένους κατὰ τοῦ 
Κανταχουζηνου ἑξαπέστειλεν, οἱόμενος αὑτοξοςὶ 
αἱρήσειν σὺν τῷ ᾿Ρωμαϊκῷ στρατεύµατι, xal αὑτὺν 
τὸν Καντακουξηνόν. Ἁλλ' ἐχεῖνος, σχοποὺς ἁςὶ τοὺς 
ἐφεδρεύοντας τὰ Κελτιχὰ πλήθη ἔχων, μεμαθηχὼς 
τὴν αὐτῶν ἐπέλευσιν, Υνκτὸς τὴν στρατιωτιχὴ» 
ὠπλίζετο πανοπλίαν, xal ὤπλιζε τοὺς στρατιώὠ a , 
σφαδάζων ἐπεισπεσεῖν αὐτοὺς χατὰ τὸ περ'ορ- 
θρον. Ὡς 6' οἱ Κελτοὶ, χεχοπιαχότες παρὰ τῷ 4:5: 
Βούση τοῦ ποταμοῦ, ῥᾳστώνης μικρᾶς ἕνεκα κατ 
εχλίθησαν, αὐτοῦ που καταλαμόθάνει τούτους µει- 
διώσης ἁπάρτι τῆς ἡμέρας, xal παραχρΏμα ἐπιθέ- 
µενος πολλοὺς μὲν ῥωγρίαν ἄχει, πλείονας ὃδ: 
χτείνει, οἱ δέ γε λοιποὶ ταῖς δίναις τοῦ ποταμο; 
παρασνρέντες ἀπεπνίγησαν, xal «εύγοντες λύχθν 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
*! Desunt voces μᾶλλον μὲν οὖν καὶ etc. usque ad χατέπιπτε μὲν οὐδαμῶς p. 395. 
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περιέτυχον λέοντι. Tob; μὲν οὖν χόµητας ἅπαντας À tos procinctosque habnit ad pugnam suos; pro. 


πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐξέπερφς, χάθ᾽ οὕτως ἀνέρ- - 
t χεται πρὸς τὸν Τίμορον (76) * τόπος 65 οὗτος ἑλώδης 


"xa δύσθατος: χεῖθι γοῦν ἑθδόμην ἡμέραν ἔγχαρ- 


τερῄσας, μετρητοὺς σχοποὺς ἐν διαφόροις ἐξέπεμπε 
τόποις περιαθρεῖν τὰ περὶ τὸν Βαϊμοῦντον, xal 
γλῶτταν (74) αὐτῷ ἐχεῖθεν χυµίσαι ὡς τὰ κατὰ τὸν 
Βαϊμοῦντον Άπυθόµενος ἀκριθέστερον ἑγνωχέναι. 
Ἐντυγχάνουσι δὲ τυχαίως οἱ πεµφθέντες, Κελτοῖς 
ἐχατὸν σχεδίας εὐτρεπίζουσι, Ó ὧν τὸν ποταμὸν 
διανηξάµενοι τὸ πρὸς τὴν περαίαν διακείµενον 
πολίχνιον αἱρῆσειν Ἱθούλωντο. Τούτοις ἁἀθρόον 
ἐπειαπεσόντες, ἐζώγρησαν μικροῦ ἅπαντας xoi αὐτὸν 
τὸν τοῦ Βαϊμούντου ἐξάδελφον (75) εἰς δέχατον 
πόδα ἀνέλκοντα τὸ μέγεθος, εὐρὺν δὲ χαθάπερ τινὰ 
ἄλλον Ἡρακλην. Καὶ ἣν ἰδεῖν καινόν τι, τὸν μέγαν 
ἐχεῖνον γίγαντα καὶ τῷ ὄντι πε)ώριον ὑπὸ πυγµα[ου 
τασχεθέντα Σκυθιδἰου. Παρεχελεύσατο δὲ ὁ Kav- 
τακουξηνὸς , τοὺς χατασχεθέντας ἁποστέλλων, τὸν 
πυγµαζον Σχύθην δέσµιον τὸν πελώριον ἐκχεῖνον 
εἰσάδαι τῷ αὐτοκράτορι, ἀδτεϊῖνόμενος τάχα mpb; 
τὸν αὐτοκράτορα. Ὡς δὲ φθάσαντας τούτους ὁ βασ!- 
λεὺς µεμαθήχει, ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ προχαθίσας 
θρόνου, ἐχέλευσεν εἰσάγεσθαι τοὺς δεσµώτας. 
Εἴσεισι δὲ xal ὁ Σχύθης μηδ' ἄχρι γλουτοῦ φθάνων 
τοῦ Ὑιγαντιαίου ἐχείνου Κελτοῦ, δέσµιον τοῦτον 
ἐἑπαγόμενος. Ἐὐθὺς οὖν γέλως πάντων ὥρτο πολύς, 
Καὶ τοὺς μὲν λοιποὺς χόµητας φρουρὰ διεδέξατο. 


Gallorum impetu sperans àc vovens fore, ut ii Ro- 
mana castra diluculo posterz diei, qua in conspe- 
ctum eorum venerant, adorirentur. Verum super- 
sederunt illi; quippe fessi de via diem illum 
indulgere ad quietem sibi decreverant. Quo!! noster 
ut comperit, consilium hostium in occasionem 
suam, et excipiendi belli apparatum in inferendi 
audaciam strenue vertit. Siquidem castris eductam. 
aciem ubi promovisset paululum, offendit ecce ad 
Busz amnis ripas Gallos plerosque decumhentes ; 
nam, ut dixi, lassitudinem itineris lecto securi som- 
noque reparabant. Ridere commodum dies coeperat, 
cum sopore implicitos expeditus in armis toto im- 
petu Romanus impetit. Res momento conficitur. 
Multi vivi capti, plures occisi ; reliqui fugientes 
( quod aiunt ) lupum, leoni occurrere : hausti vide- 
licet vorticibus fluminis, dum expedire fuga salu- 
tem quxrunt. Victor captivis comitibus omnibus ad 
imperatorem missis, Timorum se confert (locus est 
palustris et difficilis aditu) ibique ad septimam 
consedit diem exploratorum reditum opperieus, 
quos multos in partes varias dimiserat, cum man- 
datis ut de Baimundo explorarent certa referrentque, 
Occurrunt lis forte jussa. capessentibus Galli cen- 
tum pontem e ratibus subitarium imponentes amni, 
et eo sic trajecto situm trans adversam ripam op- 
pidulum expugnatum irent. lland negligenda res 


visa ; invehuntur in hos nostri, peneque ounes vivoscapiunt, Eminebat inter eos Baimnndi, patrue- 
lis vasi: ac gigontez stature juvenis; quippe in decem pedum altitudinem porrectus, respondente 
proceritati crassitie, totaque habitudine toros ac succo distente molis, prorsus llerculem referens, 
si virtus animi modum corporis zequasset. Nunc mirum et ridiculum erat spectaculum videre  gi- 


go»ntem illum monstrosa magnitudine suggestum, ab humiliet cubitali correptum ac tractum S; ytlia. 


Visa res Cantacuzeuo digna oculis principis. Cum ergo ad imperatorem οἱ hos de more captivos wit- 
teret, precepit ductoribus eorum  viegrandem υἱ Gallum non sine przeunte ac vinctum traliente 
pygm:o Seytha ei offerrent. Nuutiatut. Augusto adesse ab exercitu captivos novos coram ipso sisten. 
dos ; iusidet ad cam 393 vocem imperiali solio et introduci homines jubet. Datur in conspectum 


. Seytha pusio vinctum illum immanis corpulentig Gallam trahens, cujus ne femur quidem summo 


vertice z221uabat ;. risus 
&utnt. 


Οὕπω μιχρὸν ἐπιμειδιάσαντος τοῦ αὐτοκράτορος C — Nec longa imperatoris de rebus a Cantaeuzepo 


nimirum ortus est ómnium. Dati mox custodie iste aliique: comites 


ἐπὶ τῷ τοῦ Κανταχουκηνοῦ χατορθώματι, ἑτέρα τις 
ἁπόφημος κατέλαδεν ἀγγελία, φόνον ἁμύθητον τῶν 
μετὰ τοῦ Καμύτδη xal τνοῦ Καθάσιλα 'Ρωμαϊκῶν 
ταγμάτων µηνύουσα. Κατέπιπτε μὲν οὖν οὐδαμῶς 
ὁ αὐτοχράτωρ, χαΐτοι σφόδρα δηχθεὶς τὴν xapblav 
x3: ἀνιώμενος, ἐπιστενάκων τε τοῖς πετοῦσιν, ἔστιν 
οὗ xa! δαχρύων τὸν xa0' ἔχαστον * ἀλλὰ Κωνσταν- 
τῖνον τὺν Γαθρᾶν ἄνδρα ἀρηῖφιλον καὶ mop κατὰ 


«τῶν ἑναντίων 9". πνέοντα μεταπεμφάμενος, elg «hv 


οὕτω καλουµένην Πξτρούλαν ἀπέστειλε xavaoxedó- 
µενον ὅθεν ol Κελτοὶ εἰς τὰ τέµπη ἐμπεσόντες τὸν 


9 'Ῥωμαίων. 


prudenter, fortiter, prospereque g: stis. letitia fuit. 
Comprcssit cito risus illos peracerbus nuntius iufan- 
dam cedem FBomanarum cohortium, qua cum. 
Camyize ac Cabasila fuerant, referens. Incredibili- 
ter Augusti animum ista clades perculit. Sedit moe- 
$tus, suspiriis late sonoris ezsorum desiderium 
prodens; lacrymans quoque subinde ad distinctam 
certorum ex iis compellationem. Mox tamen solitz 
constanti: ac rerum procurandarum officio se red- 
dens, Constantinum Gabram virum bello ardentem 
ac manu promptum, quique ignem ip przliis spi- 


Varic; lectiones ex cod. Coislin 


Car. Dufresnii Du Cangii nol, 


(13) Tipopov. Φρούριο» vicinum — Balagritis, 
nec proeul a Caninis, Cantacuzeno, lib. n, cap. 32. 
(14) Γ.Ιῶεταν. Vide Glossar. Annum. 


(73) Βαϊμούντου ἑξάδελφον. llus orte cujus 
meminit gag. 500. 
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rare videbatur, ire jussit Petrulam, explotatutam À τοσοῦτον qovov αἱργάσαντο, xaX ἆ ποταφρεῦσαι &o0 


inde, qua ex parte quo?e adita penetrare se in 
vallem ezxdis tant: auctores Galli potuissent : de- 
prelensumque callem obstrueret muniretque dili- 
genter, ne quid deinde simile contingeret. Asper- 
nahatur eam procurationem Gabras, quippe homo 
sui opinione turgens, et qui alibi quam in rebus 
quibusque maximis adhiberi suam operam diígui- 
tote sua alienom duceret. Et quanquam ille qui- 
dem non aperte itfmperium detractabat, tamen eo 
vuliu mandatum accepit, eam dein:e in re capes- 
sena cunctationem attulit, ut ex iis pro sua per- 
$picacia quod res erat cito pervidens Augustus, 
s!atim ei substitueret ad id negotii Marianum Mau- 
rocátacalonem sororium mei Cesaris, belli fulmen, 
el hanc famam multis heroicis facinoribus adeptum. 
Πι]ο sibi charo in paueis capiti inille ad hanc ex- 
peditionem assignavit milites, generosissimos om- 
nes, et pugnandi cupidissimos, quorum plerique de 
couiitatu ac familia Porphyrogenit:e et mei C:esaris 
delecti fuerant, At ne Marianus quidem promptus 
ad eundum fuit, Quin etiam petito ad deliberandum 
spatio in proprium se tabermaculum receperat : 
cum ecee nocle Intempesta veredarius a Lantul- 
pho, inagua, ut apparebat, rei nuntius. Erat tum 
Lantulphus in classe Romana quz servando. ltaliz 
freto prohibendisque ab ea parte Baimundi subsi- 
diis Augusti jussu invigilabat, ductu et auspiciis 
]saaci Contostephani maris prefecturam eo tem- 
pore gerentis, eui inter alios praestantes duces 
etiam hie militi: maritiinz peritissimus Lantulphus 
adesse consilio et ministerio jussus fuerat. Πονὶ- 
gnate ipsa hora litterz Lantulphi graves ejus in 
Couiostephanos [saacium et fratrem ejus Steplia- 
nom, siul etiam in Euphorb-num querelas et ne- 
gllgentiz accusationes exhibuerunt, Siquidem aie- 
bant eos tani supiue ac secure fungi commendata 
ipsi tanti momenti custodia, ut etiam vitaudze maris 
nausew», quielique ac remissioni captanda delica- 
1498 interim. exscensiunculas. jn amoenam contineu- 
tem facerent. Adilebat hzec quie totidem describain 
verbis : 396 Satagebas iu. quidem, Auguste, ac 
quantum in te. fuil satis provideras, ne uti mari quod 
Jilyricum ab Italia dirimit ullum ad suum commo- 


λοιποῦ τούτοις τὴν δίοδο». Δυσχεραίνοντος δὲ τοῦ 


Γαθρᾶ xai vob; τὴν ἐπιχείρησιν oTov ἁποχναίοντος 


(οἰηματίας γὰρ ὁ ἀνὴρ xai μµεγάλοις ἐγΥχειρεῖν 
ἐφιέμενος πράγµασι), Mapiavbv τὸν Μαυροκχατα- 
καλὼν παραχρῆμα τὸν ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαμθρὸν τοῦ ἐμοῦ 
Καΐσαρος, ἄνδρα ἀρειμάνιον, xal διὰ πολλῶν ἂν- 
δραγαθηµάτων τοῦτο παραστησάμενον, φιλούμενόν 
τε λίαν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, μετὰ χιλίων Υεν- 
ναιοτάτων ἀνδρῶν ἐχπέμπτει, οἷς xal πολλοὺ: τῶν 
τῆς Πορφυρογεννήτου xal τῷ ἐμῷ Καΐσαρι ἑτν- 
πηρετουµένωθ σφαδάκοντας πρὸς μάχην συγχατα- 
λέξας ἑξξπεμφεν. Ἐδεδίει μέντοι πρὸς τοῦτο καὶ 
οὗτος, ἀλλ ὅμως σχοπῄήσων εἰς τὴν ἰδίαν ἀπῄει 
σχηνήν. Περὶ µέσας δὲ φυλαχὰς τῖς νυχτὸς γράμ- 


B µατα τοῦ Λαντούλφου χατέλαθε ξυνόντος τῷ τότε 


μετὰ Ἱσαακχίου τοῦ Κοντοστεφάνου θαλασσοχράτο- 
Qoc τυγχάνοντος, Χατατρέχοντα αὐτῶν τε τῶν 
Κοντοσνύεφάνων τοῦ τε Ἰσααχίου xal τοῦ αὐταδέλ- 
φου αὑτοῦ Στεφάνου xai τοῦ Εὐφορθηνοῦ ὡς xa- 
ταῤῥαθυμούντων τοῦ πορθμοῦ Λογγιθαρδἰας xa 
ἐξερχομένων ἑνίοτε πρὸς τὴν Άπειρον χὰριν ῥᾳστώ- 
vns προκειµένου τοῖς γράμματιν, ὅτι Kür σὺ, 
βασι.εῦ, τὰς προνομὰς καὶ ἑκδρομὰς τῶν KeA- 
τῶν δ.1ῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ χωλύων ἦσθα , ἀ.].λὰ 
τούτων ἀναπεπτωκότων xal ἐπινυσταζὀνζων ἔτι 
περὶ τὴν ο«υ.λαχὴν τοῦ πορθμοῦ Λο]γεδαρδίας 
σχολὴν ἐξ ἀγάγκης οἱ πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον 
διαπ.λωϊζόμενοι καὶ τὰ πρὸς χρείαν Χοµίζοντες 
ἔχουσυ». Οἱ γὰρ ἀπὸ Λογγιδαρδίας πρὸ μιχροῦ 
πρὸς τὸν Βαιμοῦντον τὸν ἁπόπ.Ιουγ πυιησάµενοι, 
τὸν ἐπιπνέογτα τούτοις εἴθετον ἐπιτηρήσαντες 
ἄνεμον ' xal γὰρ νότοι μὲπ εὐρεῖς εὔθετοι τοῖς 
ἀπὸ Λογ}.δαρδίας πρὸς τὸ 11 1υρικὸν διαπ.ϊἑου- 
Cx, εἰσὶν, οἱ δέ γε Βορεῖς ἀνάπα.ιν' πτερὠσαν- 
τες τὰς ναὓς τοῖς .Ἰαίφεσι τὸν πρὸς τὸ 1.1 1υρικὸν 
ἁπόπ.ἰουγ τότε ἑθάῤῥησα». Σφοδρῶς δὲ ὁ νότος 
ἐπιπνέων, προσορμίσαι μὲν εἰς εὸ Δυῤῥάχιον 
οὐδαμῶς παρεχώρει ' παγαπ.]εύσαι δὲ τὴν ἠϊόνα 
ΑΔυῤῥαχίου καὶ cór AvAorva χκατα.]αξεῖν ἡἠνάγκα- 
€8* χεῖθι δὲ τὰς µνυριογόρους ὀ-κάδας xpocop- 
p cartec, Óvrdusic τε πο.ιλὰς ἐξ ἱππέων καὶ 
πεζῶν συνεπαγόµενοι, καὶ τὰ ζωαρκῆ ἅπαντα 
τῷ Βαϊμούγτῳ προσαγηόχασι, xávtsevJsr. πανη: 


dum Galli possent : tamen horum somnolenta socor D Υύρεις ποι.λὰς συνεστήσαντο ὡς ἀφθονώζερον 


dia »nodo factum est, ut magna et insiructissima re- 


ol KsAcol τὰ πρὸς διοίχησιν ἐμπορεύωνται. 


bus omnibus ab Italia clussis ad Baimundum iqnozio ewrsu pervenerit. Etenim cum Boreas ἐν Il'yricum a 
Longobardia navigantibus adversus sit, auster e contrario pro»per ac. bonus, Latini opportwnitate  captata 
larg» ac valide ftantis Africi, plenis invecti velis, nec ad Dyrrhachium appellere vento permissi, ora illa per- 
stricia obiter ad Avlonem applicantes, innumerabiles illic equestres et pedestres copias cum. infinitis. comea- 
tibus omnis generis ex capacissimis εἰ veferlissimis onerariis tuto in. terrant exposuerunt. ^ Unde. instra- 
clissima passim fora in Gallicis jam castris et annone  vilissime commodissimi | mercatus. celebran- 


tur. 

His legendis exarsit adversus lsaacium ira im- 
peratoris; ita ut ei mox dietaüs acerrimis litteris 
multa et gravia minaretur, nisi quamprimum insi- 
gn aliquo facinore culpam emendaret. Hzc illum 
ad vigilandum quidem intentius excitarunt : sed 
conatibus fortuna defuit, Gallicarum tuuc facta 


'O δὲ βασιλεὺς θυμοῦ πλησθεὶς τὸν Ἰσαάχιον 
πολλὰ κχατεμέμφατο, xzl ἀπειλησάμενος εἰ μὴ 
διορθώσαιτο, ἀνυστάχτως ἐγρηγορέναι ἀνέπεισε. 
Ἐπεὶ δὲ μὴ χατὰ γνώµμην τῷ Κοντοστεφάνῳ ἐπε- 
ραΐνετο * χαὶ yàp ἅπας xal δὶς ἐπιχειρῆσας τοὺς 
ἐχεῖθεν πρὸς τὸ Ἰλλυριχὸν διαπερῶντας ἀπεῖρξαι 


ALEXIADIS LIB. XIII. 


ἡμάρτανε τοῦ σχοποῦ, Μέσον yàp τοῦ πορθμοῦ À partium. Semel iterumque Latini postes quoque 


χαταλαμθάνων ἐπεὶ τοὺς Κελτοὺς ἑξουρίας πλέοντας 
ἑώρα τά ϐ) ἰστία ἀναπετάσαντας καὶ σφοδρὸν τὸν 
ἁπόπλουν ποιουµένους, οὐχ οἷός τε ἦν πρὸς τοὺς 
Κελτοὺς ἅμα χαὶ τοὺς ἀνέμους ἁπομάχεσθαι κατὰ 
πρώραν τοῦ πνεύματος ἱσταμένου * οὐδὲ γὰρ «bv 
Ἡρακλέα πρὸς δύο’ φασί * τῇ Día τοίνυν τοῦ πνεύ- 
µατος παλίνορσος ἐγίνετο. Ἐπὶ τούτοις ὁ αὐτοχρά- 
τωρ διεπρίετο. Διαγνοὺς δὲ ὅτι. οὐχ ὅπου προσήχοι 
τὸν Ῥωμαϊκὸν στόλον ὁ Κοντστέφανος προσώρµισε, 
xai διὰ τοῦτο αὐτὸν οἱ νότοι ἀπείργουσιν εὔθετον 
τοῖς Κελτοῖς μᾶλλον τὸν πλοῦν παρεχόµενοι, δια- 
γράφας τὴν τῆς Λογγιδαρδίας ἠϊόνα xal τοῦ Ἰλλυ- 
ρικοῦ, xal τοὺς παρ᾽ ἑχάτερα διχχειµένους λιμένας, 
ἀπέστειλε τῷ Κοντοστεφάνῳ ὑποδείξας iv γράµ- 
pact, xal ὅποι δεῖ προσορµίσαι τὰς ναῦς, xal ὅθεν 
οὐρίου τύχῃ τοῦ πνεύματος κατὰ τῶν διαπλωῖζο- 
µένων Κελτῶν ἑξορμῶν. ᾿Ανέρωσέ [ῖσ. ἀνέῤόωσε] 
«s αὖθις τὸν Κοντοστέφανον xai ἔργου ἄψασθαι 
ἀνέπεισεν. ᾿Αναχτησάμενος οὖν ἑχυτὸν ὁ Ἰσαάκιος 
χαὶ καταλαθὼν οὗπερ ὁ αὑτοχράτωρ αὐτῷ παρε- 
χε)εύσατο τὰς vaU; προσὠχειλε. Καὶ χαιρὸν ἐπι- 
τηρήσας ὀπηνίχα οἱ ἀπὸ Λογγιθαρδίας μετὰ πολλῆς 
παρασχευῆς πρὸς τὸ "Dupuy τὸν ἁπόπλουν 
ἐποιοῦντ», ἀνέμου δεξιοῦ τηνικαῦτα ἐπιπεσόντος, 
δέχεται τούτους τοῦ πορθμοῦ μέσον, χαὶ τινὰ μὲν 
τῶν λῃστρικῶν πλοίων πυρίχανστα πεποίηχε * 
πλείω δὲ xal αὕτανδρα τῷ βυθῷ παρέπεμφεν. Οὕπω 
ταῦτα μεμαθηχὼς ὁ βασιλεὺς, ἀλλάἀ πρὸς τὰ παρὰ 
τοῦ Λαντούλφου γραφέντα, xal αὐτοῦ δουχὸς Aup- 
ῥαχίου ἐγχείμενον ἔχων τὸν νοῦν, ἑτέρου λογισμοῦ 
γεγονὼς παραχρῆμα τὸν Ίδη ῥηθέντα Μαριανὸν τὸν 
Μανροχαταχαλὼν µεταπεμψάμενος ἐχεῖθεν Λοῦχα 
του στόλου προχειρίζεται, τὰ δὲ τῆς Πετρούλας 
ἑτέρυ ἀνατίθησιν. Οὗτος οὖν ἀπελθὼν xal χατά 
τινα συντυχίαν εὐθὺς ἐντυχὼν ταῖς ἀπὸ Λογγιδαρ- 
δίας πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον διαπλωϊζομέναις λῃστρι- 
xat; xai φορτηγοῖς ναυσὶ, κατέσχεν ἁπάσας πλήρεις 
παντοίων ἐδωδίμων. Καὶ τοῦ λοιποῦ ἄγρυπνος 
φύλας τοῦ ἀναμεταξὺ Λογγιθαρδίας xal Ἰλλυρικοῦ 
πορθμοῦ τυγχάνων, οὗ συνεχώρει τὸ παράπαν τοῖς 
Κ.:λτοῖ; τὸν πρὸς τὸ Δυῤῥάχιον ἁπόπλουν. 


Ὅ δέ γε αὑτοχράτωρ, περὶ τοὺς πρόποδας τῶν 
κλεισουρῶν xai κατὰ τὴν Δεάθολιν αὐλιζόμενος, 
ἀπηγχε μὲν τοὺς προχωρῆσαι τῷ Βαϊμούντῳ ὦὡδί- 
voytag* ὡσεὶ νιφετοὺς δὲ πρὸς τοὺς τὰς χλεισούρας 
ἐξέπεμπεν, ἑκάστῳ ὑποτιθέμενος ὁπόσους εἰς τὴν 
πεδιάδα Δυῤῥαχίου ἑἐξαποστέλλειν κατὰ τοῦ Bai- 
μυύντου xal ὁποῖον τὸ τοῦ πολέμου σχΏμα διατυ- 
ποῦν, τοὺς χατερχοµένω: χρὴ ἓν τῷ µάχεσθαι τὰ 
πλεῖστά τε προτρέχειν τοῖς ἵπποις καὶ αὖθις ἀνθυ- 
πονοστεῖν, καὶ οὕτω πάλιν καὶ πάλιν ποιοῦντας διὰ 
τῆς τοξείας µάχεσθαι; τοὺς δὲ τὰ δόρατα φέροντας 
ὄπισθεν αὐτῶν βραδεῖ ποδὶ στείχειν, Ev, εἶ που γέ- 
νηται τοῖς τοξύταις πλέον τοῦ δέοντος ΄ πρὺς τὰς 
ὕπισθεν παρασυρῆναι, δέχωνται τούτους. ἅμα δὲ 
xal τὸν εἰς χεῖρας τούτων [auc ἑλθόντα Ke)35v 
πλΏττοιξνο Ἐτεορλγει ὃξ Brom τούτοις τὰ ῥέλη 


C tameu cum accusationes in eum Lantulphi, 


cursum rectum et incolumem ex Italia in lilyricum 
babuere, frustra obstare eonata Romana classe. 
Promoverat eam quidem Isaacius in íretum me- 
dium obviam eontra naviganti Gallice ; sed cum 
hanc ventus a puppi secundus valide pelleret, illam 
idem a prora vehemens difflaret, contra ventum 
et hostem pugoare simul ratio non fuit, quoniam ne 
Hercules quidem (quod dici solet) contra duos. 
Itaque cedentes necessario Romani, purum iter 
liberumque ltalicis reliquére navibus. Ringebatur 
iis acceptis imperator ; et crratum a Contoste- 
phano intelligens in statione apta classi suz deli- 
genda, tabulam utriusque orze littoralis maritima , 
Illyricianz, inquam, et ei adverse Longobardicre, 
cum notatis utrinque regionis utriusque portnbus sd 
eum misit : litteris admonens quibus in locis qui- 
busve stationibus tenere ex excubiis naves Roma- 
nas oporteret, ut ez? quocunque vento mavigantes ex 
Italia Gallicas arcere possent. Cepit Isaacius, cum 
lis postremis monitis acquievisset, fructum docili- 
tatis sus. Nam observato tempore quo trajectus 
nove ab Longobardio parabatur classis, locum sibi. 
suisque ex imperatoris consilio delectum sumpsit, 
Inde autem procedentibus prospero ventorum flatu 
Gallorum navibus multis et apparatu onustis plu- 
rimo, infestus ingruens cursu in medio, piraticas 
eorum quasdam incendit, plures cum vectoribus 
depressil. Hoc. quanquam ita [saacio successerat, 
conao- 
nis quoque ducis Dyrrhachiensis confirmatze que- 
relis, insiderent in Augusti animo altius, tandem is 
mutate repente consilio retinendi diutius in illa - 
maris przefectura Contostephani, accersitum quem" 
modo memoravimus 397 Marianum Maurocatalo- 
nem ducem classis creat, Petrulze visendee negotio 
alteri mandato, Marianus in provinciam cito profe- 
elus operam navavit. Etenim deprehensas in cursu 
piraticas onerariasque Gallicas comeatuum ingenti 
vi refertas cepit omnes, vigilque deinde ac certus 
custos ltalico freto incubans omne utique Italicarum 
navium a Dyrrhachiensibus Baimundi castris plane 
deinceps commercium abrupit. 

Porro imperator interim Deaboli considens ín 
proxima vicinia claustrorum sive clisurarum, quae 
firmis, uti diximus, przsidiis munierat, l;audqua- 
quam ipse vacabat opere , sed pracipuum, $i recte 
quis zstimet, ad belli summam momentum affe- 
rebat. Przterquam enim quod impediebat utique 
castris eo loco positis ne ullus ex infensis sibi plu- 
rimis et rebelliones parturientibus transfugere ad 
Baimundum, cum eoque vires ac consilia posset 
jungere: subsidia etiam supplementaque creberrima 
recentium assidue militum in horas pene singulas 
suggerebat suis clisuras obtinentibus, quibus illi 
aucti ultra custodiam commissarum arcium, θε]ὰιά 
ad laccssendos hostes quotidianis incursibus para- 
tam ct alacrem multitudinem habebant. Aéddebat 
cam ipsom ad rem pracepta imperator salutaria, 
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subtiliter persequeas singula : quot simul esse de- A παραχελευόµενος ph φείδεσθαι τούτων ὅλως, ἆλλὰ 


berent qui ad planitiem Dyrrhachiensem prope 
castra Baimundi excursuri mitterentur ; quo pu- 
τη» genere uti eos oporteret ; quo ordine procedere; 
qua forma, quove instructu in occasione pugnz di- 
rigere aciem foret consultius ; subitis equitationibus 
invehi ut plurimum jubebat ; tum post impressiones 
aeres et breves, maturis retro ferri recessibus. 
Inveli auteis non usque ad pugnam admovendam 
cominus, el manus conserendas ; sed ad jactam 
dunt xat teli, unde uin.bos sagittarum laxatis ar- 
cubus in hostem spargcrent, Sic autem proecurren- 
tibus prasio esse a tergo volebat hastatos lento et 
(γιο assectantes gradu, quo, si qua vis major ar- 
quitis ingrueret ab hostili equitatu, paratus illis et 
tutus ín medium fixi et fortis agminis receptus es- 
set. Quod si uostri equites pugnam aequam susti- 
uerent diulius,, ne tum quidem inutilem pone 
'raberent cohortem hastas vibrantium; sed iis inter 
se mistis et confodieutibus adversos Ga'los, citius 
cerliusque vincerent, Prxterea multus jin monendo 
eral jaeulis ne parcerent; quorum etiam abun. 
eautissimam suis suggeri copiam curabat, uti gla- 
dio.cougredique cominus hand adeo probabat. 
Porro jacula ipsa dictitabat sine usu fere perdi 
quando in caigphractorum contectos tutissime col- 
L.neautur artus : utilius incomparabiliter in equos 
dirigi el sine impedimento vulnerabiles et nunquam 
sine vecloris pernicie sternendos, Armetura hxc 
est Gallorum equitum. Lorica ferrea contextu quo- 
dam implexuque annulorum , ac squamis velut 
quibusdam invicem consertis, seseque inscenden- 
tibus corpus obiens, et il'ud arcte simul apteque 
ad facilitatem motus omnis, tupicx:e instar intime 
applicitae vestietis. Accelebat ad munimentum im- 


xatà τῶν ἵππων μᾶλλον f τῶν Κελτῶν ἔπιτοξάζε- 
σθαι, τοῦτο μὲν εἶδὼς ὅτι ὅσον ἐπὶ τοῖς θώραξι 
xaY τοῖς σιδηροῖς χιτῶσι (76) δύστρωτοι σαν f 
xai παντάπασιν ἄτρωτοι. Βάλλειν οὖν εἰς pátnv 
xai πάντη ἀνόητον ᾧετο' ὅπλον γὰρ Κελτιχὸν χι- 
τών ἐστι σιδηροῦς κρἰχος ἐπὶ κρίχῳ περιπεπλεγ- 
μένος, καὶ τὸ σιδῄριον, ἀγαθοῦ σιδήρου, ὥστε xal 
βέλος ἀπώσασθαι ἑχανὸν xal τὸν χρῶτα φυλάξαι τοῦ 
στρατιώὠτὸυ * προσθήχη δὲ τῆς φυλαχῖς xal ἁστὶς οὗ 
περιφερᾗς, ἀλλά θυρεὸς (7T) ἀπὸ πλατντάτου ἀρξά- 
µενος καὶ εἰς ὀξὺ χαταλήγων, χαὶ τᾶνδον ἠρέμα 
ὑποχοιλαινήμενος, λεῖος δὲ χαὶ στίλδων (78) xaxà 
thv ἔξωθεν ἐπιφάνειαν, καὶ Ez' ὀφθαλμῷ χαλχο- 


«χύτῳ µαρμαίρων. Βέλος τοίνυν, xàv Σχνυθιχὸν ein, 
B χᾶν Περσιχὸν, κἂν ἀπὸ βραχιόνων ἀποῤῥιφείη γι- 


γαντιχῶν,  ExslOsv ἀποχρουσθὲν παλινδρομήσειε 
πρὸς τὸν πἐμψαντα. Διὰ ταῦτα τοίνυν, ἔμπειρος v, 
οἶμαι, ὁ βασιλεὺς τῶν Κελτικῶν ὅπλων xa τῶν 
ἡμετέρων τοξευµάτων, ἀφεμένους τῶν ἀνδρῶν, τοῖς 
ἵπποις μᾶλλον ἐπιθέσθαι παρεχελεύετο, xal χατα- 
περοὺν αὑτοὺς τοῖς τοξεύμασι παρήῄήνει, ἅμα δὲ 
χαὶ ἵνα τῶν ἵππων ἀποθεθηχότες εὐχείρωτοι γένοιντο" 
Κελτὺς γὰρ (79) ἀντρ ἔποχος μὲν ἀχατάσχετος xa) 
xiv τεῖχος διατιτραινει Ἡχθυλώνιον, ἀποθεθηχὼς 
δὲ τοῦ ἵππου ἄθυρμα τοῖς ἐθέλουσι γίνεται. Γι. 
νώσχων γὰρ τὸ ὅ.άστροφον τῶν συνεφεποµένων αὐτῷ, 
οὖκ Ίθελε τὰς χλεισούρας ὑπερθῆναι, χαίτοι 40325 
σφαδάνων δηµοσίαν τὴν τοῦ ΕΒαἶμούντου μάχην 
αὐτὸς ἀναδέξασθαι,. Καθά vs xal πάλιν πυλλάχις 
ἡμῖν δεδιἠγητο’ T,» γὰρ πρὸς τὰς µάχας παντὸς 
ξίφους τοµώτερος, ἄτρεπτος τὴν γνώµην χαὶ παντά 
πασιν ἀκατάπληκτος, ἀλλὰ τὰ συµπεσόντα οἱ 
ἀπεῖργε τοῦ ἐγχειρέματος, δεινῶς αὑτοῦ τὴν doy: 
ἐχπιέζοντα. ) 


penetrabilius obtentus scuti, non. rotundi, sed flgurze ovalis ουἱοησα, latiori ab imo ambitu in aeu- 
lius fastigium desinentis : non. plane et co:equatze. superficiei, sed spatio lente intus in longum cavo 


latus :inp'ectentis a parte gemino, cujus exterior lzvigata frictu et tersi nitore metalli 


resplendens 


acies, oculi ex sre przlucidi, umbone medio exstantis, vivis velut et vibrantibus fulgurans radiis 
pereellebat intuentes. contra. Jam materies non ferri cujusvis, sed chalybis quam rigidissimi 398 
eliam curata tinctu et. fabrorum arte ad. duritiem  quantamvis solilitate, latebat plane tutissimum 


sub bis involucris corpus; et Persici licet aut 


S.yihici teli 


acies, vel giganteis lacertis intoria, 


: ubi ad tud tectorum offeuderat innoxia utique et liebe'ata resiliens redibat ad. mittentem. Quz . omnia 


Car. Dufresnii Du Cangii notae. 


(16) Χιτὸν σιδ'ροῦς. Lorica annulis et ma- D'mal. littere A speciem przfert; est enim triangu- 


culis eontexta, nostris, Cotte de maille, 

(77) θυρεός. θυρεοἰ dicuntur. σχυτάρια μεγάλα 
ἑτιμίχτ, apud. Leonem, in. Tact. 396 cap. 9, $3, 
eap. 6, 8 25, 52, 57, cap, 14, ἃ 105. Expressit 
Α na, Eb. v, psa. 440. seuti Galíci magnitudinem, 
h c formam exhibet, qualem seujo Samnitum  tri- 
l.uit Livius, lib. ix ; Scuti summum latius qua pe- 
cius aique humeri teguntur, fastigio equali, ad inum 
cuneatior mobilitatis causa. Certe scuti Gallici lon- 
giorem formam fuisse auctor est Diodorus Siculus, 
cujusmoti fuit illius, quod Graeci θυρςόν vocaliant, 
quod Polyzenus, lib. iv. Strateg., Gallis. attribuit, 
Addit Anna ἀπὸ) πλατυτάτου εἰς (ED, a latioue 
forma in acutam desinere, quod firmatur praterea 
«X Hysino, Fab. 277, dum ait, Cypri insule. figu- 
ram &imilem esse seuto Gallio. Quippe Cyp:us, vt 
diserte habet Coustantinus Porph. lib. 1 De Thc- 


* 


latis figur:e, qu:xe fuit. scutorum Gallicorum, quam 
repr:i:sentant passim. sigilla cerea. militum, seu 
equitum Francicorum diplomatibus appensa, Vide 
Gosselinum, in. Histor. vet. Gall cop. 48: Cluver. 
lib. 1 Germ. Antig. cap. 44, et Marcum. Zuerum 
Boxhorni in. Orig. Gallic. 

(78) Στίΐδων. Alhertus Aq. lih, «t, c»p. 41 : Jam 
dies clarissima iluzerat, sol radiis. fulgebut lucidis- 
simis, cu;us splendor. in clypeos aureos. et. vestes 
[ereas. τομ. Lib. τα, cap. 97 : In. splendore 
clypecrum coloris aurei, viridis, rubei, cujusque 
generis L'h. 1v, cap. 6 : florum ferrem vestes, cly- 
pei auro ct gemmis inserti, variisque coloribus deyi- 
cti, Atqie nde forte colori in insigniariis scutis 
origo. Vise Εν ορια, 1 ad Joinvillam. 

(79) ει ἰςὲς sp. Vite pag. 140. 





* 
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longo usu comperta imperator obtinens. auimo illam suls quam reierimus imperabat in Gallos pugnandi 
rationem, ut equis jaculo figendis viros omitterent; quippe facile et innoxie viucendos equorum casu. 
Nimirum non illam ferociam, illos ignes quos in equis ali spirant, etiam excussi retinent, οἱ qua 
eos vis afflixerit. Gallus equo generoso armatus insidens flammea velocitate fulmineus vel Babylo- 
nios muros transvolet ; humi depositus, quibusque obviis ludus est. Hzc igitur in hunc modur ςᾱ- 
pienter Augustus ex eo loco. guberuabat. Cur non procederet ullerius et claustris superatis cautioneS 
ipse cum Gallis pugnans bas usurparet quas tradebat aliis, causa hse fuit quam ex ipso audire 
memini cum diceret, perversa consilia sibi nota male feriatorum e suo ipsius comitatu non pauco- 
rum aversos 4 se auimos habentium, effecisse ut consultum neutiquam putaret, id. quod a'ioqui ave- 
bat unice, transitis clisuris equo Marte totis copiis cum Baimundo experiri fortunam proelii. Et astrue- 
re, ni fallor, huic ejus dicto fidem possent qux superius locis. variis de bellica ipsius indole, de 
ardore rem gerentis in acie, de constantia przsentiaque mentis, ae vigilia cousilii, in eventu pericu- 
love quovis, commemorata 9unt α nobis, Verum, ut sz»pe dictum est, hoc in quo narrando versamur 
tempore gesiientem in discrimen pugna — decretorixz Augusti fortitudinem ejusdem sapientia continuit, 
cogitatione ac conscientia suspecti maleque (idi comitatus : quz res, longe minus metu insidiarum, 


quam dolore ob ereptam occasionem probanda virtutis, discruciabat ejas anlmum. 


Στενοχωρούμενος οὖν ὁ Βαϊμοῦντο; ἀπό xe Ἱπείρου Α 


xal θαλάττης ' καὶ Ὑὰρ ὁ μὲν αὑτοκράτωρ οἵον 
θτατῆς τῶν χατὰ τὴν πεδιάδα τοῦ Ἰλλυρικοῦ πρατ- 
το; ένων καθῖστο, κάν O77] φυγῆ καὶ γνώµῃ συµ- 
παρὴῖν τοῖς µαχηωμένοις, xai τῶν αὐτῶν ἑχείνοις 
ἱδρώτων xai πό ων μετεῖγεν el pf mou. καὶ πλείω 
τις qain, ἐρεθίζων πρὸς µάχᾳς καὶ πολέμους τοὺς 
γ λτὰ τὰς ἀχρολοφίας τῶν χλεισουρῶν χατατεθέντας 
{"εμόνας, χα) ὑπ)τιθέμενος 6xep "* χρὴ προσδάλλε!ν 
τοῖς Κελτοῖς. Ὁ δέ ys Μαριανὺς τοῦ ἀναμεταξὺ 
Λ2γγιδαρδίας χαὶ Ἱλλυρ.χκοῦ πορθμοῦ τὰς χελεύ- 
059; ἐπιττρῶν ἀπεῖργε παντάπασι τοὺς ἐχεῖθεν πρὸς 
τιν Ἰλλυρικὸν δ,απερῶντας, οὗ τριάρµενον, οὐδὲ 
μυριοφόρον ὀλχάδα, οὐδὲ µνυοπάρωνα δίκωπον τὸ 
πσράπαν ξυγχωρῶν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον διαπερᾷν. 
Καὶ αὐτῶν Yo;9 τῶν διὰ θαλάττης xoptyopévoy 
τροφί-ων ἐχλειπόντων αὐτῷ, καὶ τῶν διὰ ξηρᾶς 
ἐπιτιθεμένων σὺν ἐμπειρίᾳ πολλῇ τὸν πόλε,ον 
ἑώρα προθαἰνοντα. ὍὉ πτνίχα γὰρ τοῦ χάρακος χορ- 
ταγωχίας χάριν ἕξᾖει τις ἡ xal τινων συγχομιδῶν 
ἄλλων», CT χαὶ τοὺς ἵππους)εὶς ποτὸν ἐξήλαυνον, 
ἑτετίθεντο τούτοις ol ᾿Ῥωμαῖοι xal τοὺς π)είονχς 
&vfjpouv, ὡς κατὰ μικρὺν τὸ αὐτοῦ δαπανᾶσθαι 
στράτευμα" ἀποστείλας πρὸς τὺν δοῦκα Δυῤῥαχίου 
Αλέξιον τὰ περὶ εἰρήνης (80) ἑπερωτᾷ. 


luterim vero. miras in angustias arctabantur 
Baimundi res : cui neque a mari neque a terra 
quidquam jam auxilii, ae ne effugii quidem factum 
erat reliquum. llinc. imperator aderat, sedens ille 
quidem quasi spectator in media lilyrici planitie; 
sed in suorum undique per circuitum ex tntís ar- 
cibus assidue Gallos iueursantium animis et cona- 
tibus, auctoritatis vi quadain late fusa, cunctis ex 
partibus rem unus gerens. Adeo nunquam renit- 
tens contentio, nunquam connivens vigilia impera- 
torie providentiz, in mittendis, revocandis, ad- 
hortandis, admonendis ducibus, militibus, qui 
vertices montium, qui valles angustas, qui cetera 
per circuitum disposita przsidia tenebant, labores, 
sudores, conatus singulorum atque omnium impe- 
ratoris proprios ipsius faciebant. Nihilo segnius 
curabatur maritima res, Excubabat ab hac parte 
Mariani ducis acerrimi aversus artes pariter co- 
natusque oinnes impenetrabilis custodia ; ila partes 
callesque freti quod Italiam et lllyricum interjacet 
universas obsepiens, ut non firiniori trinis instructae 
velis navi Gallicze, non onerarig, non myoparoni 
remorum duum trajicere illac ad castra Baimundi 
ullo inodo liceret, Aretari ergo in dies annona, de- 
ficiente comeatu maritimo, a terra vero jam i!a un- 


dique adioveri oppugnatio dudum obsessis castris Gallicis, ut vel tantillum prodiisse vallo pabulandi 
causa impune non esset, Romanis tam assidue imminentibus, 399 tanta arte. rationeque rem ge- 
rentibus, nt et semper ipsi subitis incursibus, tempestivis receptibus, sine suo periculo nocerent; οἱ 
Gallis nullam occasionein exercendz virtutis,  nuliam spem evadenda calamitatis reliquam facerent. 
Qui si vel a4 potum equos educere auderent castris, Romanos e »rzsidiis proximis baud dubie incur- 
santes patiebantur, creberrimis equorum virorumque capiivitatibus aut  czdibus. Sensit Baimundus 
ineluctabilem vim mali, carpique sensim ac colliquescere iteratis in horas damnis exercitum videns, 
al extremum eo confugit ut missis ad Alexium ducem  Dyrrlachii legatis, mentionem pacis prior [ης 
ferret. 

Ἐπεὶ δὲ xal εἷς τις εὐγενῆς τῶν τοῦ Βαϊμρύντους δι id. ten pus. Gulielmus Clareias, pranobllis 
κομήτων Γελίελμο; ὁ Κλαρέλης (81) ἑώρα τὸ ἅπαν — iuter Gallos comites qui cum Daimuundo militabaet, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
* ὅπως. 
Car. Dufresni'i Du Canygii notae. 


mitti Boemundi a4 Alexium. defectione Albertus 
Aq Πέ, x, cup. Set 44; et Ordericus loco citato. 
Addit Albertus Willelmum Claret, qui Κλαρέλας 


(89) Τὰ περὶ εἰρήνης. Ordericus, lib. n, pag. 
b24; Alerius Aqu. lib. x, cap. 41, 42, 45, 44. 
(81) Pe.te-Apoc ὁ Ε.α: ἐας. Agunt de μις co- 


ο 


95J 


ΑΝΝΑ COMNENAE 


σαι ΄ 


subtiliter persequens singula : quot simul esse de- A παραχελευόµενος ph φείδεσθαι τούτων ὅλως, ἆλλὰ 


berent qui ad planitiem Dyrrhachiensem prope 
castra Baimundi excursuri mitterentur ; quo pu- 
{ης genere uli eos oporteret ; quo ordine procedere; 
qua forma, quove ingtructu in occasione pugna di- 
rigere aciem foret consultius ; subitis equitationibus 
invehi ut plurimum jubebat; tum post impressiones 
acres. et bieves, maturis retro ferri recessibus. 
luvebi auteu! non usque ad pugnam admovendam 
cominus, et manus conserendas ; sed ad jactum 
dunt .xat teli, unde nin.bos sagittarum laxatis ar- 
cubus in hostem spargereut, Sic autem proecurren- 
tibus pr&s!o esse a tergo volebat hastatos lento et 
(γιο assectantes gradu, quo, si qua vis major ar- 
quitig ingrueret ab hostili equitatu, paratus illis et 
tutus in medium fixi et fortis agminis receptus es- 
set. Quod si uostri equites pugnam aequam susti- 
nerent diutius,, ne tum quidem inutilem pone 
traberent cohortem hastas vibrantium; sed iis inter 
se mistis et canfodientibus adversos Ga'los, citius 
certiusque vincerent, Prxterea multus in monendo 
erat jaculis ne parcerent; quorum ctiam abun- 
cantissimam suis suggeri copiam curabat, uti gla- 
dio.congredique cominus haud adeo probabat. 
Porro jacula ipsa dictitabat sine usu fere perdi 
quando in catgphractorum contectos tutissime col- 
l.neantur artus : utilius incomparabiliter in equos 
dirigi et sine impedimento vulnerabiles et nunquam 
sine veeloris pernicie sternendos. Armeotura hxc 
est Gallorum equitum. Lorica ferrea contextu quo» 
dam  implexuque annulorum, ac squamis velut 
quibusdam invicem conserlis, seseque inscenden- 
libus corpus obieus, et il'ud arcte simul apteque 
ad facilitatem motus omnis, tunicze instar intime 
npplicitae vestiens. Aecedebat ad munimentum im- 


χατὰ τῶν ἵππων μᾶλλον f τῶν Κελτῶν Επιτοξάζε- 
σθαι, τοῦτο μὲν εἶδὼς ὅτι ὅσον ἐπὶ τοῖς θώραξι 
xai τοῖς σιδηροῖς χιτῶσι (70) δύστρωτοι σαν 1| 
xai παντάπασιν ἄτρωτοι. Βάλλειν οὖν εἰς μάτιεν 
xai πάντη ἀνόητον ᾧετο' ὅπλον γὰρ Κελτιχὸν χι- 
τών ἐστι σιδηροὺς κρἰχος ἐπὶ κρίχφ περιπεπλεγ- 
μένος, xal τὸ σιδήριον, ἀγαθοῦ σιδήρου, ὥστε xal 
βέλος ἁπώσασθαι ἱκανὸν xal τὸν χρῶτα φυλάξαι τοῦ 
στρατιώτὀυ * προσθήχη δὲ τῆς φυλαχῖς xal ἀσπὶς οὗ 
περιφερὶς, ἁλλὰ θυρεὸς (7T) ἀπὸ πλατυτάτου ἀρξά- 
µενος καὶ εἰς ὀξὺ χαταλήγχων, χαὶ τᾶνδον ἠρέμα 
ὑποχοιλαινήμενος, λεῖος δὲ χαὶ στίλθων (78) κατὰ 
τὴν ἔξωθεν ἐπιφάνειαν, χαὶ ἐπ᾽ ὀφθαλμῷ χαλκο- 


«χύτῳ µαρµαίρων. Βέλος τοίνυν, κἂν Σχυθιχὸν εἴη, 
B xàv Περσιχὸν, κἂν ἀπὸ βραχιόνων ἀπολῥιφείη Τι- 


γαντιχῶν, ἐνεῖθεν ἀποχρουσθὲν παλινδροµήσειε 
πρὸς τὸν πἐµφαντα. Διὰ ταῦτα τοίνυν, ἔμπειρος ὢν, 
οἶμαι, ὁ βασιιεὺς τῶν Κελτιχῶν ὅπλων xai τῶν 
ἡμετέρων τοξευµάτων, ἀφεμένους τῶν ἀνδρῶν, τοῖς 
ἵπποις μᾶλλον ἐπιθέσθαι παρεχελεύετο, xai χατα- 
περοῦν αὑτοὺς τοῖς τοξεύμασι mapfyvei* Rua δὶ 
xaY ἵνα τῶν ἵππων ἀποθεθηχότες εὐχείρωτοι γένοιντο" 
Κελτὺς γὰρ (79) àvnp ἔποχος μὲν ἀχατάσχετος xa! 
xiv τεῖχος διατιτραινει Ἡχθυλώνιον, ἀποθεθηχὼς 
δὲ τοῦ ἵππου ἄθυρμα τοῖς ἐθέλουσι γίνεται. Γι. 
νώσκων γὰρ τὸ ὃ.άστροφον τῶν συνεφεποµένων αὐτῷ, 
οὐχ Ίθελε τὰς χλεισούρας ὑπερθῆναι, Χαίτοι «035 
σφαδάντων δηµοσίαν τὴν τοῦ Βαϊμούντου μµάχην 
αὐτὸς ἀἁναδέξασθαι, Καθά Ts καὶ πάλιν πολλάκις 
ἡμῖν δεδιἠγητο᾽ ἣν γὰρ πρὸς τὰς µάχας παντὺ, 
ξίφους τοµώτερος, ἄτρεπτος τὴν γνώμµην xal παντά 
πασιν ἁκατάτληχτος, ἀλλὰ τὰ συµπεσόντα οἱ 
ἀπεῖργε τοῦ ἐγχειρέματος, δεινῶς αὐτοῦ τὴν duy t^ 
ἐχπιέσοντα. 


penetrabilius obtentus. scuti, non. rotundi, sed flgurze ovalis oblongw, latiori ab imo ambitu in 9οι- 
tius fastigium desinentis : non. plane οἱ corequatae. superficiei, sed spatio lente intus in longum cavo 
latus aip'ectenlis a parle gemino, cujus exterior lagvigata frictu et tersi nitore metalli resplendens 
facies, oculi ex sre prelucidi, umbone medio ezstantis, vivis velut et vibrantibus fulgurans radiis 
p*reellebat intuentes. contra. Jam materies non ferri cujusvis, sed chalybis quam rigidissimi 398 
etiam (curata tinetu et. fabrorum arte ad. duritiem  quantamvis solilitate, latebat plane tutissimum 
sub his involuceris. corpus; οἱ Persici licet. aut. Scyrhíci teli acies, vel gigauteis lacertis intorta, 
: ubi ad tud tectorum offeuderat innoxia utique et liebe'ata resiliens redibat ad. mittentem. Qux omnia 


Car. Dufresnii Du Cangii notae. 


(76) Χιτὼν σιδ.ροῦς. Lorica snnulis et ma- D'mat. littere Aspeciem praefert; est enim. triangu- 


culis contexta, nostris, Cotte de maille, 

(TT) θυρεός. θυρεοἰ dicnntur. σχυτάρια μεγάλα 
ἐτιμήντ, apiid Leonem, in. Tact. 396 cap. 9, $3, 
eap. 6, 8 25, 52, 57, cap. 14, & 105. Expressit 
Α na, Eb. v, pag. 140. secuti Galíci magnitudinem, 
h c forwam exhibet, qualein. seuto. Samnitum  tri- 
luit Livius, lib. ix ; Scuti summum latius qua pe- 
cius aique humeri teguntur, fastigio equali, ad imum 
cuneatior mobilitatis cavsa. Certe scuti Gallici lon- 
giorem formam fuisse auctor est Diodorus Siculus, 
cujusmodi fuit illius, quod Graci θυρεόν  vocaliant, 
quod Polyznus, lib. iv. Srrateg., Gallis attribuit, 
Addit Anna ἀπὸ πλατυτάτου slg ὁξύ, a latiowe 
forma in acutam desinere, quod firmatur praterea 
' «X Hygino, Fab. 277, dum ait, Cypri. insule. figu- 

ram ginileim esse scuto Gallieo. Quippe Cyp-us, ut 
εδ habet Constantinus Porph. lib. 1 De The- 


* 


[αἱ figur:e, qu:e fuil. scutorum Gal'icorum, quam 
repr:iesentant passim. sigilla cerea militum, seu 
equitum Francicorum diploimatibus appensa, Vide 
Gosselinum, in Histor. vet. Gall. cop. 48: Cluver. 
lib. 1 Germ. Antig. cap. 44, et Marcum | Zuerum 
Boxhornium in Orig. Gallic. 

(78) Στί1δων. Alhertis Aq. lib, à, e»p. 40 : Jam 
dies clarissima illuxerat, sol radiis. fulgebut lucidis- 
sinis, cujus splendor in clypeos aureos. οἱ vestes 
[cereos ve[ulsit..— Lib. τα, eap. 57 : In. splendore 
clypecrum | coloris aurei. viridis, rubei, cujusque 
generis Lh. iv. cap. 6 : [lorum ferrem vestes, εἰν- 
pei auro ct gemmis inserti, variisque coloribus deyi- 
cli, Atqne nile forte. colorum in insiguiariis scutis 
origo. Vie Bis-ertat, 1 ad Joinvillam. 

(79) &z.1c*c dp. Vite pag. 140. 


- 
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longo usu comperta imperator obtinens. auimo illam suls quam reierimus imperabat in Gallos pugnandi 
rationem, ut equis jaculo figendis viros omitterent; quippe facile εἰ innoxie vincendos equorum casu. 
Nimirum non illam ferociam, illos ignes quos in equis alii spirant, etiam excusi retinent, si qua 
eos vis afflixerit. Gallus equo generoso armatus insidens flammea velocitate fulmineus vel Babylo- 
nios muros transvolet ; humi depositus, quibusque obviis ludus est. Hzc igitur in hune modum sa- 
pienter Augustus ex eo loco. guberiabat. Cur non procederet ulterius et claustris superatis cautioneS 
ipse cum Gallis pugnans has usurparet quas tradebat aliis, causa hxe fuit quam ex ipso audire 
memini cum diceret, perversa consilia sibi nota male feriatorum e suo ipsius comitatu non pauco- 
rum aversos a se animos habentium, effecisse ut consultum neutiquam putaret, id. quod  a'ioqui ave- 
bat unice, transitis clisuris equo Marte totis. copiis euin Baimundo experiri fortunam przlii. EL astrue- 
re, ni fallor, huic ejus dicto fidem possent qux superius locis variis de bellica ipsius indole, de 
ardore rem gerentis in acie, de constantia presentiaque mentis, ac vigilia consilii, in eventu pericu- 
love quovis, commemorata 9unt a. nobis. Verum, ut szepe dictum est, hoc in quo narrando versamur 
tempore gesiientem in discrimen pugna — decretorix» Augusti fortitudinem ejusdem sapientia continuit, 
cogitatione ac conscientia suspecti maleque fidi comitatus : quz res, longe minus metu insidiarum, 


quam dolore ob ereptam occasionem probanda virtutis, discruciabat ejas anlmum. 


Στενοχωρούμενος οὖν ὁ Ώαϊμοῦντο; &nó xe Ἱπείρου Α 


xal θαλάττης, καὶ γὰρ ὁ μὲν αὑτοχράτωρ οἷον 
θ:ατὴς τῶν χατὰ τὴν πἐδιάδα τῦ Ἱλλυρικοῦ npac- 
το; ένων καθΏστο, xàv ὅ)ῃ voy? χαὶ γνώµῃ συµ- 
παρῖν τοῖς µαχ2λένοις, χαὶ τῶν αὐτῶν ἑχείνοις 
Ιδρώτων xai πό.ων μετεῖγεν εἰ µή π.υ χαὶ πλείω 
τις φαίπ , ἑρε[ίνων πρὸς páys; xal πολέμους τοὺς 
x11i τὰς ἀχρολοφίας τῶν χλεισουρῶν χατατεθέντας 
Σ"εμόνας, χαὶ ὑπιτιθέμενος ὅπερ * χρὴ προσδάλλε:ν 
τοῖς Κελτοῖς. 'O δέ ys Μαριανὺς τοῦ ἀναμεταξὺ 
Λογχιδαρδίας χαὶ Ἰλλυρικοῦ πορθμοῦ τὰς χελεύ- 
θους ἐπιτηρῶν ἀπεῖργε παντάπασι τοὺς ἐχεῖθεν πρὸς 
τν Ἰλλυρικὸν ὃδ,απερῶντας, οὗ τριάρµενον, οὐδὲ 
µυριοφόρον ὀλχάδα, οὐδὲ µυοπάρωνα δίχωπον τὸ 
παράπαν ξυγχωρῶν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον διαπερᾶν. 
Καὶ αὑτῶν yoov τῶν διὰ θαλάττης χοµις»μένων 
τροφίὔων ἐχλειπόντων αὐτῷ, xal τῶν διὰ ξηρᾶς 
πιτιθεµέάνων σὺν ἐμπειρίᾳα πολλῇ τὺν πόλε,ον 
ἑώρα προθαἰνοντα. "Uzr,vixa γὰρ τοῦ χάρακος χορ- 
ταγωγίας χάριν ἑξῄει τις T] xal τινων συγχομιδῶν 
ἄλλων, “Ἡ χαὶ τοὺς ἵππους/εὶς ποτὸν ἐξήλαυνον, 
ἑ πετίθεντο τούτοις ol ᾿Ρωμαῖοι xai τοὺς π)είονας 
ἀνήρουν, ὡς κατὰ μικοὺν τὸ αὐτοῦ δαπανᾶσθαι 
«ετράτευµα᾽ ἁἀποστεί[λας πρὸς τὸν δυῦχα Δυῤῥαχίου 
Αλέξιον τὰ περὶ εἰρήντς (50) ἑπερωτᾷ. 


luterim vero. miras in angustias arctabantur 
Baimundi res : cui neque a mari neque a terra 
quidquam jam auxilii, ac ne effugii quidem factum 
erat reliquum. llinc. imperator aderat, sedens ille 
quidem quasi spectator in media lllyrici planitie; 
seid in suorum undique per circuitum ex tutis ar- 
cibus assidue Gallos iueursantium animis et cona- 
tibus, auctoritatis vi quadam late fusa, cunctis ex 
partibus rem unus gerens. Adeo nunquam renit- 
tens contentio, nunquam connivens vigilia impera- 
torie providentie, in mittendis, revocandis, ad- 
hortandis, admonendis ducibus, militibus, q«i 
vertices montium, qui valles angustas, qui czetera 
per circuitum disposita prasidia teuebant, labores, 
sudores, conatus singulorum atque omnium iimpe- 
ratoris proprios ipsius faciebant. Nihilo segnius 
cural'atur maritima res. Excubabat ab hac parte 
Mariani ducis acerrimi aversus artes pariter co- 
natusque omnes impeuetrabilis custodia ; iia partes 
callesque freti quod Italiam et Illyricum interjacet 
universas obsepicns, ut non firiniori trinis instructa 
velis navi Gallice, non onerariz, non myoparonmi 
remorum duum trajicere illac ad castra Baimundi 
ullo modo liceret. Arctari ergo in dies annona, de- 
ficiente comeatu maritiuto, a terra vero jam iia un- 


dique adiroveri oppugnatio dudum obsessis castris Gallicis, ut vel tantillum prodiisse vallo pabulandi 
causa impure non esset, Romanistam assidue imminentibus, 399 tanta arte. rationeque rem ge. 
rentibus, ut et semper ipsi subitis incursibus, tempestivis receptibus, sine suo periculo nocerent; et 
Gallis nullam occasionem exercendz virtutis, nuliam spem evadenda calamitatis reliquam facerent. 
Qui si vel ad potum equos educere auderent castris, Romanos e »rzsidiis proximis haud dubie incur- 
santes patiebantur, creberrimis equorum virorumque capiivitatibus aut  cxdibus. Sensit Baimunidus 
ineluctabilem vim mali, carpique sensim ac colliquescere iteratis in horas damnis exercitum videns, 
al extremum eo confugit ut missis ad Alexium ducem  Dyrrhachii legatis, mentionem pacis prior in- 
lerret. 

Ἐπεὶ δὲ xal εἷς τις εὐγενῆς τῶν τοῦ Βαϊμούντωυςα Sab. id ten pus Gulielmus. Clareias, pramobilis 
κομήῆτων Γελίελμο; ὁ Κλαρέλης (81) ἑώρα τὸ ἅπαν — iuter Gallos comites qui cum Daimundo militabart, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
45 ὅπως. 


Car. Dufresn'i Du Cangii nota. 


min Doemundi a4 Alexium defectione Albertus 
Λή lib, x, cap. 43et 44; et Ordericus loco citato. 
Addit Albertus W:llelmum Claret, qui ΕΚλαρέλας 


(89) Τὰ περὶ εἰρήνης. Ordericus, lib. n, pag. 
b25; Al-ertus Aqu. lib. x, cap. 41, 42, 45, 44. 
(81) Pe.tíe.luyoc ὁ KAaj &lac. Aguut. de hac co- 
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tum illorum que diximus incommodorum sensu, A cxpázsupa τῶν Κελτῶν ὑπό τε λιμοῦ xal νόσου (δεινἡ 


tim pestilentize divinitus immissg per castra Gal- 
lica faedissime grassantis periculo commotus, cum 
quinquaginta equitibus ad imperatorem transiit, 
Exc»pit illum pro personz merito benevole hono- 
rificeque Augustus ; et ubi ex eo de Baimundi rebus 
exquisivit. curiosius, certiusque comperit, quam 
przcipiti e» loco, inio quam profligataz jam essent 
ac perditz : fame ac peste per ejus exercitum s:e- 
vientibus, nulla certa aut verisimili auzilii vel le- 
vamenuti spe, clarum transfugam hospitio regio 
diguatus, postquam multis eum beneficiis donisque 
cumulavit, etiam nobilissimi appellatione colione- 
ΦΙΛΙΠ secum habuit, Πορ admonetur. Alexii 
liueris Baimundum pacem petere; ac quanquam 
tanto nunc ineliorem esse. videbat fortunam. suam, 
tutoque se preces capitalis hostis ultima necessitate 
expressas posse spernere, quippe interitu ipsius ac 
pleno exitio parium illarum brevi, ut res crant, 
secuturo, facile debellaturum; tamen reputans 
secum nefarias insidiatorum latera semper sua 
ebsidentium contra se voluntates, pertaesusque 
»snike custodiae quam cum misero metu continuare 
dies ac noctes, ceca suspectorum familiarium per- 


fidia ipsum coegerat, ex eo ferme tempore quo erat: 


Constantinopoli profectus; nec committendum 
diutius ratus ut uno tempore inter hostes acerbos 
el cives perfilos deprehensus unus, in. momenta 
' 94nia discrimen capitis subiret : ad extremum de- 
crevit, necessitate quod aiunt in ambitionem versa, 
finem representare intestini atque iufandi periculi, 
el pace cum Gallis facienda expeditionis qua tau- 
tum non ipsi funesta fuerat, ac ne adhuc csset, pe- 
riclitabatur, faustum et gloriosum exitum non re- 
pudiare dum ultro se offert, Itaque. litteris ad 
Alexium redditis responderi suo uomine Baimundo 
: jubet hunc ferie in modum : Nosti omnino quoties 
deceplus sim, tuis juramentis et verbis credens. Quod 
nisi divina Evangelii lex cuncta sibi mutuo Christia- 
»0s iguoscere juberet, utique nunc non praberem 
faciles sermonibus (uis aures. Veram quia [αἱ ab 
hominibus quam in Dcum offeudere, divinasque leges 
transgredi satius. est, uon rejicio petitionem luam. 
Si ergo ex animo pacem cupis, et. illaudabilis incepti 


γάρ τις τούτους ἐπέσκηψεν ἄνωθεν) διαφθειρόμενον, 
τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν πραγµατευόµενος μεθ᾽ ἵππων 
πεντῄχοντα αὑτομολεῖ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. Ὁ δὲ 
βασιλεὺς τὸν τοιοῦτον ἀποδεξάμενος πυθόµενός τετὰ 
χατὰ τὸν Παϊμοῦντον xal τήν τε ὑπὸ τοῦ λιμοῦ τοῦ 
στρατεύματος πτῶσιν βεδαιωθεὶς, χαὶ ὡς iv στενῷ 
χομιδῆ τὰ χατ αὐτοὺς ἑληλάχει, αὐτὸν μὲν τῷ τοῦ 
νωθελλισίµου τηνικαῦτα τιμᾷ ἀξιώματι, πολλαῖς 
δωρεαῖς xal χάβισιν ἀμειψάμενος. Μεμαθηκχὼς δὶ 
δ.ὰ τῶν τοῦ Αλεξίου γραμμάτων ὅτι ὁ Βαϊμοῦν-ος 
τὰ περὶ εἰρήνης πρὸς αὐτὸν διαπρεσθεύςται, xata- 
νοῶν δὲ xal τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἀεί τι xaxbv xat 
αὐτοῦ διανοουµένους, καὶ ὅσαι (pat ἐπανισταμένους 
ὁρῶν, καὶ βαλλόμενος μᾶλλον ἀπὸ τῶν ἐγχολπίων f| 
τῶν ὀθνείων ἐχθρῶν * Enel ἐδόχει αὐτῷ μὴ ἐπὶ πλέον 
πρὸς ἑχατέρους ἀμφοτέραις χερσὶ µάχεσθαι, τὴν 
ἀνάγχην φιλοτιμίαν ποιησάµενος, ὥς 709 τις ἔφτ, 
βέλτιον ἔγνωχεν εἶναι τὴν μετὰ τῶν Κελτων εἰρί- 
νην ἀσπάσασθαι, xal μὴ τὰς τοῦ Βαϊμούντου ἁπώ- 
σασθαι αἰτήσεις, ἑπτοεῖτο δὲ ἐπὶ τὰ προσωτέρω χω- 
poat δι ἣν ἄνω 6 λόγος ἐνέφηνεν αἰτίαν. Διὰ ταῦτα 
αὐτὸς μὲν αὐτοῦ που προσέµενεν ἀντιχαθιστάμενς 
πρὸς ἄμφω τὰ µέρη * τῷ δὲ δονχὶ Δυῤῥαχίου τοιαύτα 
πρὸς τὸν Μαϊμοῦντον εἰπεῖν δ.ὰ γραμμάτων ini- 
σχτψεν’ Οἶσθα πάντως ὁσάκις ἠπάτημαι πιστεύων 
τοῖς σοῖς ὄρκοις καὶ fuac * καὶ el. 4 d τοῦ 
Εὐαγγελίου θεῖος νόμος Χριστιανοῖς üxarra 
συγχωρεῖν d AArjAo.c παρεκελεύετο, οὐκ ἂν αρὲς 
τοὺς σοὺς .Ίόχους τὰ ὧτα ἀνέφξα. βὲ.τιον δὲ 
ὅμως ἁπατᾶσθαι d) προσκεκρουκέναι ϐεῷ xal 
θείους παραθαἰνειν »όµους. Διά τοι τοῦτο οὐχ 
ἁποπέμπομαί cov τὴν αἴτησιν. El. μὲν οὗν ἐν 
ἆ.1ηθείᾳ τὴν εἱρήνην xal αὐτὺς βού.ΐει, µισα- 
χθεὶς τὸ ἄτοπον οὗπερ ἐπεχείρησας ἔργου καὶ 
dtéAsc'cov, καὶ οὐκ ἔτι αἵμασι Χριστιαν ὧν &xyso- 
µένοις χαίρειν ἐθέ.εις, οὔθ' ὑπὲρ τῆς  epor 
πατρίδος, o00' ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν., ἀ.1.1ὰ cov 
γε xal μόνου χάριν θε.ήματος , ἐπεὶ βραχὺ τὸ 
ἀναμεταξὺ ἡμῶν διάστηµά ἐστιν, αὐτὸς παραγε- 
νοῦ μεθ) ὅσων ἂν βού.1ῃ’ καὶ εἴτεἰτὰ σφῶν ἡμῶν 
θε.1ήματα εἰς tavcór συµθαῖεν ὡς ἡ σύμόασις 
ἕξει τῶν πραγµάτω», εἴτε xal µή. Καὶ οὕτως, ὡς 
εἴρηται, d6Aa6nc πρὸς Glar ἐπαναστρέψεις 1ap- 


tam successu. cariluri quam causam equam initio D εμδολήν. 


nou habuit, tgdium (e. verum ac non fucalg tenet ponitentia ; si, inquam, serio &Q) inducias in. οκ. 
mum temperare in posterum a .— Christiano sanguine fundendo, quem hactenus tanta copia uon defensioni 
eestrao patrie, non studio amplificande vel tuenda religionis, sed tug unius mera libidini atque  ambi- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


^ Desunt voces o00' ὑπὲρ τῆς--χάριν θελήµατος. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


Αηπα, et Widonem filium sororis Boemundj, Wil- 
l-hini de Grentemaisnil (orte ex Mabilia, Boemundi 
sorore, filium, p»cuuia el blanditiis imperatoris core 
ruptos, Boemundum ad sanciendam cum Alexio 
p»cem fuisse cohortatos; in castra vero Alexii 
t ansiisse illos ante iuitum fcelus, non tradit. Wil- 
Εν Claret in. Franciam postea reversus pactis 
interfuit Alfonsuim Tolosanum inter ct Raimundum 


Barcinonensem comites sancitis, an. 1125, ut es 
in Historia comitum Τους. Catelli, lib. n, pag. 190. 
Nam Willelmus Raimundi vel Alfonsi vassallus, set 
cliens erat, propler comitatum et marchionatuaá 

rovinciz, in quo situm est castrum de Claret, infra 

ailliviam  Sístarici, ut est in veteri charta as. 
1310, transiit illud postmodum in familiam dt 
Aqouto, 


οἱ --ᾱ--- οὐ 
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tioni temere ac [adibundus impendisti, age quonium non magno spatio distamus, ne gravare convenire 
. huc ad me cum quot. quibusve comitibus voles. Exponemus commodius inter nos. coram quid velimus 
quisque, breviusque sic multo ac facilius coire compositio poterit. Quod si qum τοι obsititerit, quominus 
ea concludatur, tum tu incolumis et liber in (na t6 castra recipies. 


Ταῦτα ἀχούσας ὁ Βαϊμοῦντος, ὁμήρους τῶν ἐπι- Α 


φανῶν ἠτήσατο δοθῆναί οἱ ἐφ) p τηὀτους παρὰ τῶν 
αὗτου χομήτων ἑἐλευθέρους ἐν τῇ ἰδίᾳ χατέχεσθαι 
παρτμθολῇ, μέχρις ἂν αὐτὸς ἑπαναστρέφῃ' ἄλλως 
γὰρ μὴ ἀποθαῤῥεῖν τὴν mph; τὸν αὐτοχράτορα 
ἔλευσιν. Μεταπεμφάμενος τοίνυν ὁ βασιλεὺς τὸν 
Νεαπολίτην Μαρϊνον, xat τὸν ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ περίχλυ- 
τον Φράγγον ᾿Ῥογέρην, ἄνδρας φρενῄρεις, xaX τῶν 
Λατ.νικῶν ἐθῶν ** Ev πείρᾷ χαθεστηχότας πολλῇ. 
xai Κωνσταντῖνον τὸν ΕΒὐφορθηνὸν (Υενναῖος δὲ 
οὗτος xal χεῖρα xal γνώµην, xal µηδέποτε χατά τι 
τῶν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐπιτεταγμένων δι- 
ημαρτηχὼς), xai ᾿Αδράλεατόν τινα τῆς Κελτικῆς 
γνώμης [ἶσ. γλὠώσσης] εἰδήμονα, τούτους, ὡς εἴρη- 
ται, πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἀπέστειλεν, ἐπισχήψας 
παντοίως αὑτὸν μετελθεῖν χαὶ πεἶσαι αὐτόμολον 
ἀφιχέσθαι πρὸς τὸν αὑτοχράτορα " ἐφ ᾧ ἀπαγγεῖλαι 
ἅπερ ἂν βούλοιτο xal ζητοίη ἐξ αὐτοῦ, xàv μὲν 
ἀρεστὰ δόξῃ τῷ αὐτοχράτορι, ἓξ ἀνάγχης αὐτῶν 
ἐπιτεύξεσθαι’ εἰ δὲ μὴ]. ἀθλαθη αὖθις εἰς τὴν οἰχείαν 
παλινοστῆσαι παρεµθολήν. Καὶ ταῦτα μὲν πρὺς 
ἑχείνους ὁμιλήσας ὁ βασιλεὺς, ἐχεῖθεν ἆἁ πέλυσεν. 
Οἱ δὲ τὴν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον φέρουσαν ὥδευον. 
ὋὍς, thv τούτων πυθόμµενος ἔλευσιν καὶ δεδιὼς μὴ 
τὴν τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ πτῶσιν χατανοῄσαντες 
τῷ βασιλεῖ τὰ περὶ τούτων ἀπαγγέλοιεν, ἔποχος 
πάῤῥω τῆς παρεμθολῆς αὐτοῖς ἀπήντησεν. Οἱ δὲ τὰ 
τοῦ αὑτοχράτορος πρὸς αὐτὸν ἀπεστομάτισανι ὡς 
Οὔὑκ ἐπιόησται πάντως ὁ βασιλεὺς, φλσὶ», 


llis auditis Baimundus obsi/les petiit ex numero 
ilustriqem qui mature reprasentati darentur in 
custodiam comitum Gallorum, ab ipsis in suis 
castris asservandi, quoad in ea Baimuudus ipse ex - 
imperatoriis rediret ; absque ista cautione iturum 
86 unquam ad imperatorem permegans. Neque id 
recusavit imperator. Statim enim ad se vocatos 
Neapolitanum Marinum et fortitadine inclytum 
Francum Rogerium, prudentes viros et Latinicarum 
consuetudinnm  peritisstmos, prxterea Constattis 
num Euphorbenum manu et consilio promptum 
hominem, pariterque industrium ac strenuum, 
quem Augustus a se adhibitum ad multa, semper 
nàvasse probasseque fidam ac felicem operam me- 
minerat, post:emo. Adralestum quemdam linguae 
Gallice peritum ad Baimundum misit: dato illis 
negotio ut si qui.|! adbuc ille dubitaret, nihil omit- 
terent agendo dicendoque quod ;utile putarent. ad 
persnadendnm οἱ ut ad imperatorem se utique 
conferret, Nain et si zque peteret. futurum haud 
dubie sciret se voti compotem statim futurum; et 
si quid obstinaret quo: concedere non posset impe- 
rator, tulo. cum vellet libereque recessurum in 
casia propria. Eos ad se venire certior factus 
Baimundus, vereri ccpit ne ii, si rec perentnr 
in castra Gallica, miserum eorum statum. anim- 
edverterent facile, ac mox  hnperatori renuii- 
Hiarent, Ergo illis obviam in equo prodiens, 
longe 2 castris occurrentes audivit cum hzc im- 


τῶν ὑποσχέσεων xal τῶν ὅρκων ὧν ἑποιήσω, οὗ ϱ peratoris, prout. erant. jussi , nomine dicerent : 


σὺ µόνον, áAlà xal πάντες οἱ τότε Ote dnAv- 
θότες xópntsc* καὶ ὁρᾷς πάντως ὡς οὐκ εἰς 
χα.λὸν τὰ τῆς παραθάσεως τῶν ὅρκων ἑκεί- 
ων ἀπέδη σοι. Τούτων ὁ Βαϊμοῦντος ἀκούσας , 
"A.lc, Egr, τῶν τοιούτων «Ἰόγων. El δέ τι ἕτερον 
παρὰ τοῦ βασιλέως διεμη»ύθη got, τοῦτο μαθεῖν 
ἐθέ.]ω. Καὶ οἱ πρἑἐσθεις πρὸς αὐτόν» 'O βασιλεὺς, 
τὴν σήν τεκαὶ τοῦ ὑπὸ σὲ στρατεύματος σωεηρίαν 
βου.2ύμεγος, ταῦτά σοι δι ἡμῶν ἁποφθέγγεται. 
Οἴσθα πάντως δει t04Jà μογήσας οὔτε τὴν  Avf- 
ῥαχίευ κατασχεῖν οἷός τε }έγονας, οὔτε σαυτῷ 
2d) τοῖς ὑπὸ σὲ ἀγαθόν τι προσεγήνοχας.Εἱ }οῦν' 
μὴ παντελῆ ἁπώ.ειαν ἑαυτοῦ τε καὶ τοῦ ὑπό σε 
uo» βού.ει πραγματεύσασθαι, ἴδι πρὸς βασι- 


Jelav µου, ἀλεῶς ἀποκα.λύψας ἅπαν τὸ col βου- D 


Ancóv, xal ἀχουσόμενος αὖθις tà qv δοκοῦν- 
" e - 
τα. Kal el μὲν éc ταυξὺν al ἁμφοτέρων Tropa 
ξυ» δράµοιε», Θεῷ χάρις, εἰ δ᾽ ob, ἁσινῆ σε αὖθις 
πρὸς τὴν οἰκείαν zéuy« szapeu6oAnv. ἈἎ..ὰ 
xal ὅσοι τῶν ὑπὸ σὲ πρὸς τὴν toU ἁγίου τάφου 
προσκύγησω ἀπιέναι βου.ήσονται, δισωθήσον- 
ται  zap! ἐμοῦ ἔσοι δὲ τὴν πρὸς τὴν χώραν 


Recordaris profecto promissionum et. juramentorum 
illorum quibus non (u solus, sed omnes quoque qui 
tunc transiere comites vos obstrinzeratis nobis. Nunc 
vero nisi dissimulas praesentem [ortunam tuam, ex- 
periris plane quam nunquam ulli recte cedat. juris- 
jurandi contempta religio, Sic iuchoantes haud 
docilis auditor carminum taliiim mature B :imun:lus 
interpellans : Vos vero, inqvit, si «b imperatore aliud 
afferiis, tempus est promere ; num herum quidem que 
exorsi estis abunde est, Cui Igati : Hec, inquiunt, 
imperator tibi per os nostrum loquitur. Scis plane quam 
nihil conatu sumptuque contra me immenso pro[eceris; 
A&O1 quippe qui ne unam. quidem Dyrrhachiensem 
urcei totis. aunisus viribus opibusque (uam facere 
valueris, nec tibi tuorumve ulli (ructum ullum la. 
boris insani paraveris. Si jam igitur vcl sero sapiens 
supremum exitium tui tuorumque uno salubri con- 
silio declinare vis, accede sis ιά majestatem meam 
quidque a me cupias exprome, auditlurus α me vicis- 
sim quid mihi videatur. Ac si quidem voluntates 
nostra conceuiaut, Deo gratiw — nalla. mora. pucis 
erit, Sin. minus, al le certe securum ac. (utum im 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


M iüvov, 3 τὴν πόλιν. " Oraco0fa:vat, Lege διασωθἡσονται. 
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castra remittam. (ua; (uorum. sero quicunque. ad- A avtov. dvayáópnouw ἕλωνται, δαγιὰῶν τῶν ἐξ 


orandi saucii sepulcri desiderio tenebuntur, eos ego 
cunctos ilo perducendos meo sumptu meorum ductu 
curabo ; patriam. autem. cogitantes viatico insirucios 
et donis cumxlatos domum dimittam. Αιὶ ea Bai- 
mundus : Nunc. demum, inquit, sentio missos esse 
ad me ab imperatore viros idoneos ad mecum de re 
communi rite tractandum, mente. illius re[erenda, 
"eaque cognoscenda. Fidem igitur mihi plenam a 
vobis volo fieri, non contemptim excipiendum me 
quando ad Augustum veniam, verum u'tra sex stadia 
oeceursuros mili honoris causa [amiliares necessa - 
riosque ejus ac consanguineos intimos. Ubi autem 
eo pervenero ac limen Augustalis subiens. attigero, 
imperatorem ipsum e regio solio assurreciurum 
mihi, sicque lonorifice susceplvrum nullahabiia con- 
ventionum olim inler mos (ransactarum ralione : 
nec juris id sibi sumpiurum ut quoniam me illi ali 
quando subditum atque. obnoxium professus. sim, 
modo velit rationem exigere geslorum, examinique 
suo ac judicio subjicere : sed potius in omnibus me 
habiturum pro homine mec plane potestatis. per- 
fecteque libero, ac jus integrum habente agendi 


Varie lectiones 


- 


* οἰαντιναοῦν. — ** ἔχοντα. 


ἐμοῦ δωρεῶν ἁπολαύσαντες πρὸς tà οἶκοι dao- 
Ίυθήσονται. Καὶ ὃς τρὺς αὑτούς' Νὺν ἔγνων 
ὄντως παρὰ τοῦ βασι]έως στα.Ίῆναι ἄνὲιας 
ἱκανοὺς εἰπεῖν τε Aóyovr xal δέξασθαι ' aito 
γοῦν παρ) ὑμῶν α.ϊηροφορίαν «αδεῖν εἷς τὸ 
παντε.ὲς μὴ ἀτίμως ὑποδεχθῆναι «παρὰ τοῦ 
αὑτοχράτορος" dAAà πρὸ ἓξ σταδίων τοὺς Ίνη- 
σιωτάτους τῶν καθ) αἷμα προσωκειωµόγων αὐτῷ 
τὴν ἑμὴν κποιήσασθαι προὐπάντησιν' περὶ δὲ 
τὴν βασιλικὴν σχηνἡν πε.λάσαγτα ἅμα τῷ τὰς 
zvJac εἰσιέναι xal αὐτὸν τῆς βασελικης éCara- 
στάντα περιωκῆς ἐντίμως µε ὑποδέξασθαι, xal 
μὴ ὃ᾽ ἡντιναοῦν ^" ἀνγαφορὰν τῶν»  ZportTo- 
νυιῶν συμφωνιῶν Τεγονέναι μοι 3) Aoc. eic 
κρἰσυ' ἀγαγέσθωι us, dAA' ἐλεύθερον ἄδειαν 
ἑσχόντα "9 χατὰ τὸ ἐμοὶ βου.λητὸν εἰπεῖν ὁπόσα 
καὶ βού.Ίομαι, πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὸν βασιλές 
τῆς ἑμῆς χριτῆσαι χειρὸς, καὶ πρὸς τῇ x&geli 
(82) τῆς xJirnc αὐτοῦ παραστῆσαί µε, καὶ μετὰ 
δύο χ.αμύδων (85) τὴν «εἴσοδον ποιησάµενον 
µηδόλως εἰς προσκύνησιν κάμψαι Τόνυ ἢ tpd- 
gyndovr τῷ αὐτοκράτορι. Ἰούτων ἀχηύσαντες οἱ 


ex cod. Co'slip. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(82) Πρὸς τῇ xspaAg. Vide Notata ad Cin- 
nani, lib. 1, n. 17, et Dissertat.. xxvii, Ad. Join- 
villam. 

(80) Μετὰ δύο χάαμύδων. Interpres ad verbum, 
cum duplici chlamyde. At chlamys hoc loco sumitur 
pro milite sagato. Instabat porro Boemuntus, ut 
eibi liceret in conspectam Alexii ad«itti in comitatu 
diorum wilitum, seu equitum, Galli dicerent, avec 
deux cotes d'armes; qua. loquendi. formula utitur 
Froissàrtes, IV vol, cap. 77 : Car à la bataille de 
paravan!, il avoit. perdu trente vrois cottes. d'armes 
d^ son lignage ; hoc est, 53 inilites, seu. chevaliers, 
ex sua cognatione. Monsireletua, Il vol. an. 1450 : 
Kt furent pris plusieurs «utres capitaines, et. gentils- 
ho:nmes Anglois vortans c. ttes d'armes, Solis quippe 
m'litibus, vel 6911611 nobilibus, veguin militare de- 
ferre licebat. Unde Masuerus in Practica, tit. De 
talliis, n. 19, nobilitatis esse srgumentum dixit, si 
ipse nobilis, et. alii praedecessores. sui, consueverant 
portare vestes en devise, id est, saga militaria armo- 
rum insignibus distincta, cujusmodi vulgo Franci 
uostri 397 loricati superiuduebant. Quod vero 
ejusmodi sagis militaribus ah invicem discerneren. 
tur milites, et per ea innotescerent, cognitioncs, 
nostris cognoissances, Anglis cognisance, vulgo saga 
ista appellabantur, quemadinodam Graecis 5e:y- 
µατα dicehantur, signa. clypeorum. Vegetius, lib. r, 
cap. 18, de militibus : Diversis coloribus diversa in 
scutis signa pingebant, ut. ipsi nominant, δείγματα, 
sicut eliam nunc. moris est fieri. Oraculum Leonia 
imp. de Andronico Comueuo tyranno. qui Agne- 
tem Philippi regis Francia filiam uxorem duxe- 
pit ;: 

'O τῷ ξένῳ δείγµατι συγχεχραµένος. 

ld est, ut monemus in Notis ad Cinnamum, qui 
famili extranem se commiscuir.. Mattheus. Paris. 
an, 41250 : €um viderent hostes Christi armis, vexillis, 
et roquilionibrs picturatis, quas bene noverant, cum 
derisionibss superbire, ubi cognitiones piclurate, 
Sunt saga ipsa armis οἱ insignibus distincta. Wik- 
leluus Brito, !ib. u Philirp. : 


Queque armature vestis consueta supremo 
Serica, cuique facit certis distinctio motis. 


C Willelmus Guiart iu S. Ludovico, ubi de Manfredo 


D 


Siculo rege occiso : 


Fn la chace est Mainfroi tué, 
Mes onc uns hom ne pot à dire 
Pour certin qui le pot ocire, 
Car le jour de celes nuisances 
. Porta estranges connoissances. 


Id est, ea die qua. ος est, Manfredus non suum 
ac solitum, sed alterius sagum indaerat, ne agno- 
sceretur. Et infra, ubi de Henrico Cosentino, qu! 
Caroli regis arma induerat in przelio, in quo Coars- 
diuus fusus est : 


Fl premerain pour le condeire: 
Est le preus llenri de Cosances, 
Cel jour porta les connoissances 
Du roy, parquoy plustost peri. 


Nam regibus, quoties in prelia proceaeoant, adesse 
solebant egregii et forssimi milites, iisdem quihv: 
ille, induti sagis, tum ut essent. ad ejus custodiam 
in ipso prelio specialiter deputati, ut loquitur Ri- 
gordus an. 1915, ubi de pugna Bovineusi, tum 
etiam ne in regem, si ex sago el insiguibus s.ngu» 
lariter agnosceretur, tota przlii vis incumberet. 
ldem Guiartus de Stephano de Longo Campo, uno 
ex iis qui Philippyn Augustum in eo pralio c 
mitabantur * 


Tost aprés, cedistla Chronique, 
Fut d'un cop, qui li fut γιό, 
Estienne de Longchamp !u£, 
Qui le jour avoit fait merveilles, 
Ses armes estoient pareilles, 
A celles du roy proprement. 


Quse quidem de sago militari intelligenda smt; 
nam alia hujus usus in nostrate Historia pros 
exempla. Vide Dissertat. 1 ad Joinvillam., 


Á/ 
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ἀνωτέρω ρηλωθέντες π/,έσδεις, 5 μὲν ἐξαναστΏναι A loquendique quoa et quanium libuerit. Volo preterea 


τοῦ βασιλιχοῦ Opóvou αὐτὸν οὐ προσεδέξαντο' ἁλ)ὰ 
xai ὡς περιττὴν τὴν αἴττσιν ἀπεπέμφαντο. Οὐ 
µόνον Ὁὰ τοῦτο ἁἀπεδονίμασαν, ἀλλὰ xal τὸ ph 
x^iva. Ὑόνυ pfe τράχτλον εἰς προσχύνησιν τῷ 
βασιλ:ῖ. Πρὸς δὲ τό τινας τῶν ποῤφῥωτέρω συγγενῶν 
αὐτου µεταθῆνα: διάοτηµα ἰχανὸν xat οὕτως τοῦτον 
προσδέφδασθαι πρὸς τὸν βασιλέα εἰσελευσόμενον χά- 
ριν οἰχονομίας xal Ὀεραπείας τῆς πρὺς αὐτὺν xai 
πρὸς τὸ σὺν δυσὶ χλαμύσιν εἰσελθεῖν' ἀλλὰ δὲ καὶ 
τὸ τῆς χξιρὸς τούτου τὸν βασιλέα ἐφάνασθαι xoi 
στῆσαι πρὸς τῷ ἄνωθεν µέρει τοῦ βασιλικοῦ σκίµ.-΄ 
ποδος, οὐχ ἀπεπέμφαντο. Μετὰ τὸ ταῦτα ῥτθῆναι 
διέστησαν οἱ πρέσθεις ἀπελθύντες, ἕνθα ἠτοίμαστο ἡ 
τούτων ἀνάπανσις, φυλαττόμενοι ὑπὸ a:pysviitov 
(84) ἐχα-ὸν, ἵνα μὴ νυχτὸς ἐξελτλυθότες, τὰ περὶ τὸ 
στράτευμα κατασκοτῄσαιεν, xal οὕτω xatagpovn- 
τιχ-τερου πρὸς a0:bv διατεθήσονται, Tfj δὲ μετ) 
αὐτὴν, μεθ᾽ ἱππέων τριακοσίων καὶ τῶν κεµήτων 
πάντων χατέλαθεν cool, 9! δηλωθεῖσι ἀνδράσι τῇ 
προτεραίᾳ ὠμίλῃσε, x30 οὕτως τοὺς ἐχκκρίτους EZ 
τὸν ἀριθμὸν συμπαραλαθὼν, ἄπεισι πρὸς τοὺς 
πρέσθεις , τοὺς ὑπ,λοίπους αὖτ,ὺ που καταλιπὼν 
ἀπεχδέχεσθαι αὐτὸν ἐχεῖθεν ἐπανελθόντα. Περὶ 
γοῦν τῶν προλεχθέντων αὖθις διασχεπτοµένων, Enel 
ὁ Βαϊμοῦντης ἑνίστατο, χόµης τις τῶν λίαν ὑφηλῶν 
Q56o; (85) τὴν χλτσιν πρὸς τὸν Βαϊμαῦντον ἔφη, 
ὡς Οὐδεὶς dp' ἡμῶν τῶν με. Ίόγτων μετὰ τοῦ 
Φβασιέως συνάφαι τὸν πόὀΊεμον, οὕπω ἔπ.ληξέ 


spondeatis imperatorem arreptur&m meam manu, 
el ad caput sui reclinatorii daturum mihi locum, 
bonique consullurum ut ego ad eum. cum- duabus 
chlamydibus ingrediens, mec Φε [lectam εἰ tene- 
randi causa, nec collum. inclinem. Ex his. legati 


'" annuerunt quadam, recusarunteatera; càm ευ 


assurrecturum | Baiwundo — venienti Augustum ο 
regali solio, spoudere se unquaui exceperunt posse ; 
negarunique se in id assenmsuros quod a:deba!, 
petens licere sibi, ut imperatorem accedeus salu- 
tandi causa nec geuu n»c collum flecteret. Caetera 
sane recepere : nempe occursum officiosum cogna- 
torum Augusti, et ingressum ad eum cum ορ) 
chlamyde, tum contaetum manus Bainmundi ab ἐπὶ» 
peratore faciendum ; postremo ut astare ipsi liceat 
ad superioreu partem lecti regii. Iis dictis utrim- 
que discessum est, legztis eo divertentibus ubi para- 
tum ipsis hospitium erat, apposita eustodia sarelli- 
tum centum, cum mandato. prohi5endi ue digre- 
dientes prztextu aliquo legat; per eam noctem al 
caswra propius accederent, quo in 4099 iis loco res 
essent speculaturi sc videlicel ubi deploratissimum 
eorum siotum usurpassent Oculis, contemptui 
Baimundum et acturi cum illo rigidius. Postridie 
Baimundus cum equitibus trecentis οἱ comitibus 
universis progressus in eum locum ubi pridie cum 
imperatoriis legatis egerat, relicto illie comitatu 
eztero, jussoque sese opperiri dum rediret, electos 


t'va διὰ δόρατος, Éa τοίνυν τὰ noAAà, τὴν εἰρή- c ex omni suorum numero sex e praecipuis secum ad 


vuv (80) τῆς udync ἁά.λάξασθαι xpi. λόγων 
οὖν πολλῶν ἐξ ἑκατέρων κινηθέντων, βαρέως ὁ 
Βαϊμοῦντος εἶχεν, ὑθριοπαθῶν εἰ μὴ πάντα Ὑένοιντο 
ὑπόσα φθάσας ἐπεζήτει τοὺς πρέσδεις. Τῶν δ' ἐπί 
τισι συγχατατιθεµένων, bg! ὧν δὲ ἀνανευόντων. 
πείθεται ὁ Βαϊμοῦντος, χαὶ τὴν ἀνάγχην ὃ qaot 
φιλοτιμίαν ποιησάµενος, ὄρχον ἐξ αὐτῶν ἐζήτει 
ὥστε ἑντίμως ὑποδεχθῆναι, χαὶ εἰ μὴ τοῖς θελἡµα- 
ctv αὐτοῦ ὁ αὐτοχράτωρ ἀνανεύσειεν, ἁσινῆς πρὸς 
την ἰδίαν ἐχπεμφθτναι παρεμθο) fv. Τῶν οὖν ἁγίων 
Εὐαγγελίων προτεθέντων, ὁμήρονς ἐζήτει mapa62- 
θῆναι τῷ ἁἀδελφῷ αὑτοῦ Γίδῳ καὶ φυλάττεσθαι παρ᾽ 
αὐτοῦ µέχρι; οὗ αὐτὸς ὑποστρέφψοι. Οἱ δὲ πρέσθεις 
εἰς τοῦτο χατανεύσαντες , ὄρχους ἂν χαὶ αὐτοὶ ὑπὲρ 


legatos ducit. Ibi resumpta hesterna disceptatio est ; 
instauteque Baimundo ut cuucie a $5 propositu 
conditiones acciperentur, comes quidam ex valde 
prestautibus, Ubus sive llugo nomine, sic Baimun- 
dum alloquitur : Nullus adhuc — nostrum qui huc 
veneramus cum. imperulore  pra'iaturi. quemquam 
hasta percussit ; omiite ista. lot werba ; pax. pralio 
mutanda est. Multa hinc excepit alternatio alterca - 
tioque serinonum, indignante Baimundo ae. contu- 
meli: loco ducente quod ποπ pariter. omnia. quie 
petierat à legatis concederentur; legatis porro 
ipsis in eo perseverantibus ut quedam. utique ne- 
garent, indulzevent caiera, Tandem — persuaaus 
Baimundus est, et necessitate in ambitionem versa, 


τς τῶν ὁὀμίρων ἀσφαλείας ἀντεπεζήτουν. Κατα- D quod dici sclot, consensit in «onditiones oblatas. 


νενευχὼς ὁὰ πρὸς -ovto ὁ Βαϊμοῦντος καὶ ὄρχους 
ξοὺς χαὶ λαθὼν, τοὺς μὲν ὀμήρους τὀν 1t σεδθαστὺν 


Juramento igitur. interposito firmari sibi peliit a 
legatis quz promiserant. Horum hsc erat. summa : 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* οὗ τοῖς. 9) ἀντιλέξασθαι. 


Car. Dufresuii Du Cangii note. 


(84) Σεργεντίων. Laudat huuc Απη locum Cu- 
ειν ad 1. 7, Cod. de jure fisci lib. x, ubi quos 
vulgo appellamus sergeants et serians, scu apparilo- 
res, a Casarianis deducit. Sed. vox est. pura. puta 
Gallica, v. 1 potius a Latio deducta, sereire, nostris 
servir. Apparitores enim famuli sunt. quodaumnodo 
judicum, cum eorum decreta exsequuutur ; uude in 


edictis. principum. et. regum nostrorum servientes - 


dicuntur, qua appellatione indigitantur etiam bella- 
tores pedites, et milites infimi ordinis, quod equi- 


tibus vel armigeris 968 deservirent, scu potius 
inilitarent, Sunt igitur cépyévttot hoc loco pedites, 
Sed hxec uota. 

(85) O$60c. Hugo Bu.luellu:, de quo supra. 

(86) Ti εἰρήνην. Cons: niit Occericus, pag. 825, 
dum prucerea Francos ab. Alexio corruptos. Due- 
imundum alloquentes inducit : Fac igitur, qudsumus, 
pacem cum imperatore, antequam. comprehen-'aris, 
vel morte condemneris. 
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fore ut perhonorifice ipse exciperetur ab impera- A Μαρῖνου, xa: τὸν καλούμενον ᾿Αδράλεστον, xal τὸν 


tore; ac si is se 3udito postulatis aunuere suis 
recusaret, liberum el tutum in sua sihi castra. re- 
cessum daret. In id jusjurandum a legatis datum 
prolatis in medium sanctis Evaugeliis, Quia vero 
Baimundus obsides dari jubebat in manus fratris 
sui Gidi, custodirique ab ipso usque ad suum rei- 
tuin, jusjurandum de incolumitate ipsorum a Βαι- 
mundo vicissim peUtum est ei ab eo sine mora 
prestitum, Quo cavebatur ut sebastus Marinus, 
Adralestus, et Francus Rogerius, Gido in pignus 
fldei asservandi traditi, statim atque Baimundus 
a colloquio imperatoris, seu factam, seu infecta 
pace rediisset, illaesi ac securi remitlerentur ad 
imperatorem, Caeterum antequam iter. Baimundus 
ad Augustum una cum Euplorbeno Constantino 
Catacalone capesseret, cum necessarium putaret 
mutari auram castris, diuturna in loco uno con- 
stantia fetentibus, eam rem arbitrio. legatorum 
detulit, petiitque ab iis exquisita videlicet officiosi- 
taie ut i| probarent. Sic inzqualis οἱ in. omnein 
sequé infinila partem natura Gallorum est, ab acer- 
bitate interdum summa ad remississimam  facilita- 
tem momento desiliens, ita u! qui modo prafiden- 
tissimus elatissimo supercilio terram se miyabatr 
concussurum universam, mox humilitaie demissis- 
sima usque ad pulverem subsidat : ubi presertim | in 
ingenia robusta foriisque ac (xz sententize viros iaci- 
derit. Legati oblatam potestatem usurpantes przíi- 
niunt spatiunt stadiorum duodecim, ultra quod trans- 
ferri castra non permitterent ; 49 acquiescentique 
Baiinundo et prescriptos non excessurum limites 
aienti, addiderunt, se quoque, $i vellet, ituros cum 
ipso et inspecturos locum : quo ad id etiam an- 
nuente, datis illi statim ad custodes clisurarum 
litteris, prohibuerunt ne qua deinceps incursione 
Gallos infestarent. Tunc Eupborbenus Constantinus 
Catacalo petita impetrataque α Baimundo venia 
ingrediendi Dyrrhachii ad brevem duntaxat moram, 
celeriter. lsaacii sebastocratoris (ilio Alexio con- 
vento, quid ipse sociique siwul missi duces cum 
Baimundo trensegissent, exposuit, omnium adhuc 
penitus ignaro. Etenim propter machinam quam 
imponi toti per circuitum corone murorum urbis 
imperator jusserat, nemo Dyrrhachiensium  de- 
spectare a longo tempore potuerat quid in Gallorum 
castris gereretur. Tabula erant summis additue 
monium pinnis, nullo commissa  devinctaeve cla- 
vorum nexu, sed pendentes in incertum et ad 
quemvis impulsum fluctuare apt; quod sic erat de 
industria paratum, uL si quando Latini scalis ap- 
plicitis in muri crepidinem ascensum conati per- 
ligissent, ibi pedem figere nequirent ullo certo 
loco : sed tremulos et lapsantes tactu primo asseres 
experii, utique desperato iugressu resilirent : nisi 
sese jps0s, una cum male fundatis quibus insistere 
auderent plancis, abripi pcssum intra civitatem 


Φράγγον "Pofipnv. παραδίδωσι 1» ἁδελφῷ αὑτοῦ 
Γίδῳ, iv' ὁπηνίχα f$ μετὰ τοῦ βασιλέως εἰρηνικὰς 
σπονδὰς ποιῄσειεν, 1] εἰ μὴ τοῦτο, ἀθλαθεῖς ἐχεῖθεν 
κατὰ τοὺς ὄρχους αὐτοὺς πρὸς τὸν αὐτοκράτορα i£- 
αποστε[λῃ. Μέλλων τοίνυν τῆς πρὸς τὸν βασιλέα 
μετὰ τοῦ Εὺ ρορθηνοῦ Κωναταντίνου τοῦ Καταχα- 
λῶν φερούσης ἄφασθαι, ἐπεὶ δυσωδία ποκλὴ διὰ «b 
περὶ τὸν αὐτὸν τόπον, χαιρὸν ixavby τὸ ὑπ αὐτὸν 
στράτευμα χρονοτριθῆσαι Ὑέγονεν, βουλόμενος μµὲ- 
ταθεῖναι τὸ στράτευµα, μηδὲ τοῦτο ἄνευ τῆς σὐτῶν 
53 βουλῆς ἐθέλειν γενέσθαι ἔλεχεν. Τοιοῦτον vào τὸ 
Κελτιχὸν γένος ἀνώμαλον χαὶ ἐφ᾽ ἑχάτερα ἐν ὀξιίᾳ 
καιροῦ ῥοπῇ µεταφρερόμενον * xaX ἔστιν ἰδεῖν τὸν ai- 
τὸν χαὶ ἕνα ποτὸὲ μὲν αὐχοῦντα τὴν γην χλονίσειν 
ἅπασαν, xo:k δὲ ὑποπεστωχότα χαὶ μέχρι χον΄ας aiL- 
tfe καταγόµενον, xal μᾶλλον ὁπηνίκα στεροτέροις 
ἐντύχοι φρονήµασιν. Οἱ δὲ πλείω τῶν 5:0 xai δέχα 
σταδ΄ων οὗ συνεχώρονν μεταθεῖναι τὸ στράτευμα. 
Καὶ εἰ τοῦτο βούλει, πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἔλεγο», 
συνελευσόµεθα χαὶ fjuct; ὀμόμενοι τὸν τόπον. Ka- 
τανεύσαντος δὲ xal πρὺς τοῦτο τοῦ Βαϊμούντω, 
παραχρΏμα διὰ Ὑραμμάτων τοῖς τὰς Χλεισούρας 
φυλάττουσιν ἑδήλωσαν, ὥστε μὴ ἐχδρυμᾶς ποιον» 
µένους καταθλάπτειν αὐτούς. Ὁ δὲ Εύφο-6 v4 
Κωνσταντῖνος 6 Καταχαλὼν ᾖτεῖτο αὖλις τὸν Roi- 
μοῦντον παραχωρηθῖναί οἱ τὴν εἰς t5 Δυῤῥάγυν 
ἀπέλευσιν. ἹΚατανεύσαντο; δὲ τοῦ Βαιμούντωυ, 
γοργῶς τὸ Δυῤῥάχιον ὁ Καταχαλὼν χαταλαμδάνει, 
καὶ τὸν φυλάσαοντα τὴν πόλιν ᾽Αλέξιον τὸν vy 
ἹἸσααχίου τ2ῦ σεδαστιχοάτορος ἀναν ητίσα”, àxiv- 
γειλε τὰ πχρὰ τοῦ αὑτοχράτορος δ.αμηνυθέντα πρ), 
αὐτόν τε γαλ τοὺς συγχατελθόντας ust! αὐτοῦ λογά- 
624 τῶν στ/,ατιωτῶν, Καὶ γὰρ οὐχ ἡδύναντο τοῦ 
τείχους προχύπτειν διὰ τὴν Ὑεγενηµένην ἄνωθεν 
παρὰ τὰ χρήῄδεµνα τοῦ Δυῤῥαχίου μηχανην το 
αὑτοχράτορος ΄ σανίδες γάρ τινες περὶ τὰς ἑπάλξε.ς 
τοῦ κάστρου εὐμηχάνως ἑτέθησαν, ἐπὶ τούτῳ αὐτῷ 
χατασχευασαθεῖσαι ἀνήλωτοι, ὥστε τοὺς ἴσως ἀπὸ 
τῶν Λατίνων διὰ χλιµάχων ἀναῤῥιχᾶσθαι πειρωμέ- 
νους, ἐπὰν τῶν ἑπάλξεων ἐπιδαῖεν, μὴ ἑστηριγμέ- 
νους ἵστασθαι, ἀλλὰ σὺν αὑὐταῖς σανίσι διολισθαίνειν 
τηνιχαῦτα χαὶ πίπτειν ἐντὸς χαθά γε εἴρηται. To;- 
τοις οὖν ὁμιλήσας ὁ Εὐφορθηνὸς xal τὰ τοῦ βασιλἑ.ς 
μηνύματα ἁπαγγείλας xal θάρσους ἐμπλήσας αὖ- 
τοὺς, ἐρωτήσας τε τὰ περὶ τοῦ χάστρου, xal διαγνοὺς 
τὰ χατ αὐτοὺς ἁρίστης τετυχηχέναι οἰχονομίας 
ὡς τῶν πρὸς χρείαν αὑτάρχως ἔχοντας, χαὶ παρ’ 
οὐδὲν τὰς τοῦ Βαϊμούντου λογιζομένους μηχανᾶς, 
καταλαμδάνει τὸν Βαϊμοῦντον τὴν ταφρείαν Ef: 
πρυεῖπε ποιησάµενον, χαὶ ἑνωθεὶς αὐτῷ τῆς πρὸ 
τὸν βασιλέα φερούσης εἴχετο". οἱ δὲ ἑ πίλοιποι τῶν 
πρέσδεων χατὰ τὰ προὐπεσχημένα μετὰ τοῦ Tib 
κατελείφθησαν. Μανουἡλ δὲ τὸν Μοδηνὸν πιστότατέν 
τε χαὶ εὐνούστατον τῶν αὐτοῦ θεραπόντων ὑπάρ- 
χοντα προαποστέλλει πρὸς τὸν βασιλέα τὴν πρ’ 
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αὐτὸν τοῦ Βαϊμούντου ἁπαγγέλλοντα ἔλευσιν. Ἐπεὶ A ruina przcipiti ad certam exitiam veliat, Ad. Dyr- 


δὲ ἀγχοῦ τῆς βασιλικῆς ἐγεγόνει σχηνῆς παρεσχεύα- 
στο xal τὰ τῆς αὐτοῦ ὑπαντῆς, χαθὼς ol πρέσδεις 
τούτῳ συνέθεντο. ΒΕἰσελθόντος δὲ τούτου, ἑχτείνας 
thv χεῖρα ὁ βασιλεὺς καὶ τῆς ἐχείνου ἀψάμενος 
χειρὸς, καὶ τὴν συνήθη τοῖς βασιλεῦσι προσαγόρευ- 
σιν ποιησάµενος, ἐγγὺς τοῦ βασιλιχοῦ παρεστήσατο 
θρήνον. 


rhachienses ergo Buplorbenus adiens mandata eis 
quie ad ipsos habebat imperatoris exposuit ; audere 
ipsos de cxtero ac optimo animo esse jubeus. In- 
terrogavit deinde vicissim quo res eorum loo 
essent ; et ut recte habere omnia comperit, summo 
consilio maximaque providentia toto obsidionis 
tempore adiniuistratam spud illos fuisse publicam 


rem, abundare adhuc ipsis ad victum ac belli usum σι opus essent, contemnereque eosdem nuit 
maxime ac plane nihili ducere machinas omnes conatusque Baimundi, cum his ad Baimundum re- 
diit qui jam commodum sua castra tronstulerat eum in locnm de quo fnerat prius eum inter — lega- 
tosque conventum. Huic se adjungens Euplorbenus iter capessit ad imperatoris castra, tribus allig 
»Ociis suis, prius legatis, ^ munc obsidibus, prout erat constitutum, in Gidi potestate relictis, Porro 
ipse jam pergens prztnisit ad Augustum e via Manuelem Modeuum hominem sibi fidissimum — nuu- 
tium adventus Bainundi; qui ubi ad certum ab Augustali spatium provectus eundo est, obviog 
babuit juxta paeta conven!a familiares imperatoris. Deinde Baimundus  ndmittitur, Augusto extensa 
manu sua manum ejus prehendeute, lisque eum verbis ac modo salutante quo imperatores solent 


mox etiam invitante ut prope imperatorium astaret. solium. 


"H» δὲ τοιοῦτος 6 &vhp οἷος, ὡς βραχεῖ μὲν εἰ- B 


πεῖν, οὐδεὶς χατ᾽ ἐκεῖνον ὤφθη àv τῇ τῶν Ῥωμαίων 
3. οὔτε βάρθαρος οὔτε Ἕλλην' θάµθος γὰρ fv 
ὀφθαλμῶν ὀρώμενος καὶ φημιζόµενος, ἔχπληδις κατα- 
µέρος δὲ ὑπογράψαι τὸ τοῦ βαρδάρου εἶδος. Τοιόα- 
ὃς μαχρὸς ἣν τὴν ἀναδρομὴν τοῦ σώματος ὥστε 
εἰς T yov ἕνα μιχροῦ τοὺς µαχροτάτους ὑπερελαύ. 

ειν, τὴν γαστέρα συνεσταλµένος xa τοὺς 5’ λαγό. 
νας, χαὶ τοὺς ὤμους εὑρύς * καὶ τὰ στέρνα πλατὺς 
xai τοὺς βραχίονας χρατερός' xaX τὴν ὅλην Έξιν τοῦ 
σώματος οὔτε περιεπτισµένος 5", οὔτε περιθριθόµε- 
νος ταῖς σαρξιν δν, ἁλλ' ὡς ἄριστα χεχραµένος, xal 
οἷον εἰπεῖν κατὰ τὸν Πολυκλείτειον  xavóva ἔνηρμο- 
σμένος * τὰς χεῖρας ἀδρὸς xal τῶν ποδῶν τὰς βάσεις 
στεῤῥός, xat τὸν αὐχένα χαὶ τὰ µετάφρενα εὐπαγής. 
Ὑπηχεχυφὼς δὲ µετρίως τῷ ἀχριθῶς αὐτὸν περι- 
εργαζομένῳ ἐφαίνετο * o0 τῶν νωτιαίων σπονδύλων 
«v πεπονθότων τῆς ῥάχεως, ἀλλ᾽ οὕτω μετρίως ix 
γενετης, ὡς Éorxe, τὴν διάπλασιν ἔσχηχε. Τὸ χρῶμα 
xai τὸ ἄλλο μὲν σῶμα λευχότατον, τὸ δὲ πρόσωπον 
μετὰ τοῦ λευχοῦ ἐπυρσοῦτο, xal 1j χόµη ὑπόξανθος, 
ἀλλ’ οὐμενοῦν µέχρι τῶν µεταφρένων αἱωρουμένη 
χατὰ τοὺς ἄλλους Βαρθάρους" οὐ γὰρ ἑτριχομά- 
vet (87) ὁ àvhp, ἀλλὰ κουρίας ἣν μέχρι τῶν (otov. 
Τὸ δὲ γένειον εἴτε πυρσὸν εἶτε ἄλλο τι χρῶμα εἶχεν, 
οὑχ ἔχω λέγειν * 6 ξυρὸς yàp ! ἐπεξηλθεν αὑτὸ xal 
πιτάνου παντὺς ἀχριδέστερον  ἐδόχει ὃ οὖν εἶναι 
xal τοῦτο πυρσὀν. Τὸ βλέμμα γλαυχὺν xai ἅμα 
θυμὸν xat ἑἐμθρίθειαν ὑποσημαῖϊνον. Καὶ ἡ ῥὶς αὐτῷ 


Is vir cui, ut multa paucis coigam, nullum ea 
tempestate neque Grecum neque Barbarum Ro- 
mana terra parem vidit: cujus [απο ingenti , qua 
late procul percellebat animos , species pr:esentis 
admirabilis rapiens coram oculos exacte responde- 
bat, 404 talis fere aspectu 40 forma fuit. Longo 
surgebat excursu statura corporis, adeo ut proce- 
rissimos quosque uno ferme altior cubito transcens 
deret. Ventrem et iiia contractior , latus humeros, 
spatíoso et cozquato pectore, lacertis torosus; tota 
cotporis habitudine nec atrigosa, nec gravata fluzü 
earnium, sed optimo ínter obesitatem et maciem 
temperamento, velut. Polycleti manu cujusdam ex 
idea prscellentissimz artis fictu8 atque (ornatus : 
majusculis et succo vivido solidis manibus; recte 
fundatis pedibus et robuste vestigium obuuentibus ; 
cervicis armorumque ap!a compages , et tum succi 
plena, tum dignitatis. Trunci status , si quis atten- 
deret curiosius, e reetissimo inclinari paulisper in 
pronum videbatur : non ullo vertebraruni aut spinge 
dorsi vitio, sed prout apparebat, quod ab tate 
tenera institutis moderantium in istum esset habi- 
tum ad specimen modestise formatus. Color reliquo 
corpore candidissimus. Facies in niveo rubebat. 
Copilli subflavi, eatenus promissi ut aures tegerent, 
non etiam more gentis humeros flagellarent, neque 
enim inssniebat istam insaniam coma studentium, 
Barba cujus coloris esset nen possum dicere , genx 
quippe ac ruentem ejus acie novaculze ad cutem rasa 
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8 χοῦν. 


Car. Dufresnii Du Cangii nolee. 
(87) Ἐτριχομάνει. Nam Normanni caeteri, ut et D est. ex Cedreno, pag. 455, et ex lis qtie nota: t 


Franci, teste. Orderico Vitalilib. vis : Capillos a 
vertice in. frontem. discriminabant, longos crines 
veluii mulieres nutriebant, et summopere curabant. 
Idem an. 1092 : Ko ten.pore militares viri mores 
paternos in vestitu et capillorum tonsura derelique- 
Tunt, quos paulo post burgenses el. rustici, et pene 
totum vulgus imitati sunt, Et lib. 11 : |n nutrimento 
auem comarum, mulierum seqnaces. e: iimantur, 
Gallos veteres et Francos comam nutrivisse palam 


Salinasius ad Soliuum, Gos-elinus in. Histor. verer. 
Gall. Motomannus οἱ Matharellus. in Franco-Gall. 
contra quam Grzci, qui caput tondehbant, ut est in 
Epist. Adriani PP. ad Carol. M. ex iis quas. edidit 
Greizerus. Angli etiam ea tempestate comain nutrie- 
bant, quo nomine ab Ánselina. Cantuarlensi arcbi- 
episcopo non semel carptos auctor est Ead verus, 
lib. 1, 11 et iv Hist. Novor. et ex eo Willelaus Maz 
mesburiensis. , 


939 


ANN. E COMNEN £ 


1000 


guperüciem habebant quovis gypso wevierem; con- A xai ó μυκτῆρ ἑλεύθερο, ἔπνει τὸν á£pa. Συ ηγόρει δὲ 


tctura tamen esi rufam et hane fuisse. Glaucus 
aspectus, irze atque acerbitatis non beue latentium 
vi submista minax. Nasus libere aerem ducens 
meatibus largiusculis; sic enim erat opus ad com- 
mode inferendam efferendamque spiritus ceepiam 
quantam ad eventilanduu cor flagrantissimum pulino 
prelargus anhelaret, unde illa instituto natura pro- 
porüonem et signilicationem mutuam habent , ma- 
guitudo narium et vastitas pectoris. Emicabat, fa- 
teor, universa ex specie suave quiddam, nisi crebris 
undecunque simul erumpentibus terroris quasi 
fulgeiris , blandus ille radius frangeretur. Itaque 
amabilitatem tenuem majori odiositate obruenute , 
tam ille giganteus slatus , quam torvitas quzdam 
frontis arduis, ac quasi ad vim expeditorum tacita 
minacitas ariuum, universo conspectu ferum haud 
dubie quidpiam et illzetabile spirabat ; ut arrisus 
ejus , inihi quidem , nihilo videretur amanior aut 
blandior , quam aliorum irata facies jurgantium , 


. adeo non mavors solum ejus, sed qualiscunque 


^4 


amor etiam, militaris in eo atque armatus appaie- 
bat : ila. iamen ut sentires suavitatem exsistere 


. totam a nalura |formaque corporis, vim sevam 


atque immanem a bzrbaro intus habitante eífflari 
animo. Erat is non malignitate solum cumulatus 
plurima, verum artibus quoque ad hanc exerceu.:am 
oumnibus abundans ; uihil eo versutius, nihil prou- 
piissima consilii accoiumodatioue magis expediLuin 


τῷ μυκτῆρι διὰ τῶν στέρνων, καὶ διὰ τοῦ μυκτῆρος 
τὴν τῶν στέρνων εὑρύτητα f) Υὰρ Φύσις διεξόδους ἓδε- 
δώχει διὰ τῶν ῥινῶν τοῦ ἀπὸ τῆς χαρδίας παφλάζον- 


*d; πνεύματος. Ἡδὺ δέ τι καὶ ἐνεφαίνετο τῷ ἀνδρ' 


τεύτῳ, ἀλλὰ τοῖς ἁπανταχόθεν φοθεροῖς ὑπεθραύετ.' 
ὕλος γὰρ δι) ὅλου τοῦ σώματος ἀμείλικτος ἣν χ.ὶ 
θηρ.ώδης ὁ ἄνθρωπος, ἀπὸ τοῦ μεγέθους, ἀπὶ to» 
βλέμματος, δοχεῖ pot, xal ὁ γέλως αὑτοῦ τοῖς ἄλλοις 
ἑμθρίμημα fjv. Οὕτως εἶχε ψυχῆς Ἶε xal σώματος, 
ὡς χαν τὸν θυμὸν ἐν τούτῳ χορύσσεσθαι καὶ τ'ν 
ἔρωτα, xaX ἀμφοτέρους ὁρᾷν πρὸς τόλεµον. T5 
δὲ φρόνημα αὐτῷ παντοδαπὸὺν xai πανοῦργον, καὶ 
πρὸς ἅπαντα λαθὴν διαδιδράσχον * αἱ γὰρ ὁμικία: 
τούτῳ ἀχριθεῖς, xal τὰς ἀποχρίσεις ἐδίδου παντα- 
χόθεν ἀπεριδράκτους. Καὶ τοιοῦτος ὧν καὶ το- 
σοῦτος, µόνῳ τῷ αὐτοκράτορι ἁλώσιμος fv. xo: 
τύχῃ καὶ λόγοις καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἀπὸ φύσ-ως 
πλεονεχτήμααιν. ᾿Αναμνήῆσας οὖν ὁ αὑτοχράτωρ 
αὑτὸν τῶν προτέρων ἐπιτροχάδην καὶ συνασκ.ασμὲ- 
νως πως αὐτῷ παραστῄσας, ἑτέραν λόγου meploóoy 
&ro.fjaavo, 'O δὲ τὴν lolav συνείδῃησιν ἔχων ἑλέγ- 
χουσαν, ἐπιτηδείως τὰς πρὸς τοὺς λόγους αὐτοῦ 
ἐξέφυρεν ἀνθυπος ορὰς, τοῦτο µόνον φάμενος, ὡς Οὐχὶ 
περὶ τῶν τοιούτων ἀναχρίνεσθαι ἐλήλυθα. Εἶχον γὸρ 
ἂν χαὶ αὐτὸς 5 πολλὰ λέγειν. Too θεοῦ δὲ iv 
ταυτοῖς µε συνελάσαντος, πάντα τοῦ λοιποῦ τῷ σῷ 
ἀνατίθημι κράτει. ὍὉ δὲ βασιλεὺς πρὰλς αὐτόν, Τὸ 
μὲν παρελγλυθότα ἑατέον τὸ vuv, σὺ δὲ εἰ ῥούλε! 


ad conversiones ouium temporum. Nunquam illi & σπείσασθαι μεθ) ἡμῶν, πρῶτον μὲν ἕνα τῶν ὑτὸ 


Occasio ansam imparato daret ; nunquam quod cuivis 
petitioni opponeret scutum deerat. Sermo ejus tra- 
ciantis accuratus; responsiones omni undique cir- 
cumspectioue pramunitz, et adversus vel acerrimam 
censure vigliam cujusvis , sua, prehensioui locum 
prebente nulli, prudentia tutissima. Denique hic 
talis ac tantus fuit, ut. uni omnium qui tunc erant 


τὸν ἐμὸν χράτος χρὴ σὲ γενέσθαι , εἶτα δηλῶσαι 
περὶ αὐτοῦ τε τούτου τῷ aty ἀνεγιῷ Ταγγρξ, kz:- 
σχηψαί τε αὐτῷ, τοῖς ἐξ ἐμοῦ ἀποσταλεῖσι παρα- 
δοῦναι τὴν Αντιόχειαν xarà χὰς γεγονυίας ἐξαρχτ; 
συμφωνίας ἡμῖν 55, εἶτα xal τ' ἄλλα πάντα ὅσ; 
συμπεφώνηται ἡμῖν, τηρῆσαι νῦν τε χαὶ µετέ - 
πειτα. 


hominum imperatori Alexio secundus , uni duntaxat illi fortuna, vi dicendi, consilio, esterisque nature 
dotibus esset inferior ; plane iuviclissimus futurus, nisi eum selas eua, rerumque ae spei rationes. cun 
pawe meo coninisissent, Qui quidem ineus pater ei tunc sibi astanii, pro ea qua valebat festiva pe- 
ritia sermonis ad usum quemcunque 4405 (iguraudi, refricavit primum — quasi aliud agens obiter atque 
oblique memoriam praeteritorum : qua cum — morsu conscientiz, et recordatione suceessuum minus fe- 
liciutn, displiceret Baimundo, mature is interpellavit ingratam orationem, nec ultra unam alteramqu: 
periodum sivit excurrere : cum el ipse prope par artifex, non minus astute declinaret, quam ingeniose 


, petebatur; et qux obscure ac generatim intendebantur, universim quoque ac dissimulanter depel- 


leret : illud subinde admonens, neutiquau advenisse se disceptaturum de rebus istig, aliequin ese 
sibi etiam permulta in illis. temporibus negotiisque de quibus eonqueri et expostulare jure posset suo, 
qui quoniam divinz ductu Providentie huc modo de pace tractaturus venerit, majestati ejus cono- 
naret permitteretque nunc omnia. Tunc imperator: Vetera igitur sane delinquamus, Te vero, Daimun.le, 
8i bona fide mecum in amicitiam convenire vis, primum omnium subjicere mili, et | dominum pria* 
cipemque me tuum agnoscere ac profiteri oportet, tum illud ipsum nepoti tuo Tancredo mandare per 
litteras ut et ipse przstet ; preeeipereque serio eidem ut Antiochiam juxta pacta conventa prius inter uo; 
jurata, ducibus a me missis aut mittendis tradat. Postremo inducas in animum eL sancte sponde3s 
velim czetera te omnia que olim mihi promiseras, de cetero religiose servaturum facturumque suuma 
constantissimaque flde. | 

Cum hzc et alia ejus. generis olura dixissent vi- D ἍΤαῦτα τοῦ βασιλέως χαὶ ἄλλα πλείω πρὸς αὐ-ὺν 
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ε)πόντος τε xal ἀχούσαντος, ἐπεὶ ὁ 22:5; ἐχεῖνος A ciss m awudlivissentque inter se imperator et Bai 


Ἶν 6 Βαϊμοῦντος χαὶ οὑκ Ἠλλοίωτ., ἔφη ἀδυνάτως 
ἔχειν τὴν τοιαύτην ὑπόσχεσιν ποιῄσασθαι. Καὶ δι 
ἅλλα τινὰ παρὰ τοῦ βασιλέως ἁπαιτούμενα Ἱτείτο 
τὴν πρὸς τὸ ἴδιον στράτευμα ἑπανάζευξιν χατὰ τὴν 
γενομένην σνμφωνίαν παρὰ τῶν πρέἐσθεων. Ὁ δὲ 
βασιλεύς φησιν πρὸς αὐτὸν ὅτι Κρείττονα ἐμοῦ οὐχ 
ἔχω τὸν μετὰ ἁἀσφαλείας σε διασώσοντα. Καὶ ἅμα 
τῷ λόγῳ τοῖς ἠγεμόσι παῤῥησίᾳ ἑπέταττε τοῦ 
στρατεύματος, ἑτοιμάσαι τοὺς ἵππους αὐτῶν, ἐφ᾽ ᾧ 
τῆς πρὸς τὸ Δυῤῥάχιον φερούσης ἄψασθαι. 

Τοῦτο ὁ Βαϊμοῦντος ἀχούσας ἐξελθὼν ἐπὶ τῷ πρὸς 
τὴν ἀποτεταγμένην αὐτῷ ἀπιέναι σχηνὴν, τὸν ἐμὸν 
Καίσαρα Νικηφόρὀν τὸν Βρυέννιον τῷ τοῦ Πανυπερ- 
σεθάστου τότε τετιμημµένον ἀξιώματι ἑἐξήτει θεάσα- 
αὖαι. 0 δὲ ἐξελθὼν καὶ πᾶσαν πειθὼ λόγων χινήσας, 
ὑποῖος ἐχεῖνος iv δηµηγορίαις καὶ διαλέξεσιν 
ἁπαράμιλλος, πείθει τὸν Βαϊμοῦντον τοῖς πλείστοις 
συνθέσθαι τῶν παρὰ τοῦ βασιλέως ῥηθέντων. Kpa- 
τήσας οὖν αὐτὸν τῆς χειρὸς εἶσάγει πρὸς τὸν 
βασιλέα. Tfj δὲ μετ) αὐτὴν ἑνωμότως χαὶ μετὰ τῆς 
οἰχείας προαιρέσεως χατὰ τὸ δοχοῦν αὐτῷ τὴν συµ- 
φωνίαν ἑἐπλήρωσεν, Elye δὲ τὰ συμπεφωνημένα 
οὕτως (88). 


munus, tandem hic illius sermones parum ad suss 
spes ac raliones accommodatos animadvertens 
(quippe q'i mordicus in. proposito h:rcret , nec 
cupidititi atque ambitioni sux detrahi quidquam «de 
superhis illis dominan!!i regnand' qne. vo'is patere- 
ttr), sie, quasi desperata compositione , Augustum 
alloquitur : Quoniam que —prom't'i proe.tarique a 
me tibi postulas, nti deditiosein Antiochi.e, et alià 
pleraque, ca ejusmodi esse sentio qua nec polliceri 
nec reprzsentare possira unquam, age juxta. fidem 
mihi per tios legatos a te datam, annue nihi $^- 
curum in ca-tra mea reditum. Cui Augustus : Prolixe 
vero, inquit, Baimuude, annuo quod petis; ac quo- 
niam ad te tuto. secureque. deducendum nemiucin 
me ipso aptiorem habeo , agite (vertit vultum 4 
Baimundo qui cum secreto loquebatur, ad duce: 
exercitus astantes palamque ipsis conten!a voce 
sic edicit, agite, inquam, equos expedile, inox no- 
biscum Dyrrhachium versus profecturi. His awu- 
ditis Baimundus cum ad designatum  paratimque 
sibi tabernaculum se reciperet, mcum  Ceesarem 
Nicephorum BDryenium pauhypersebasti titulo ac 
dignitate jam tum ornatum videre obiter expetiit. 


Prodiit ille, totamque explicans quam summam habebat dicendi vim, sermonum ejus familiarium οἱ 
publicarum ad conciones orationum experimentis abunde probatam, ad tractandum adhibet ferocem 
animum, omnique ex parte Baimundum ambit atque urget leniter, sua illa qua pollebat incompara- 
bili efficacia suavitatis, donec molliendis quibusdam, indulgendis aliis, perfecit tandem ut plerisque eo- 
rum qu:£ Augustus pelierat acquiescere jam paratus esset Baimundus. Quo satis vir meus perspecto , 
comiter apprehensum manu Baimundum inttoducit 4G ad Augustum. Convenit statim inter ambos, 
et postridie ex utriusque sententia conclusa concordia es', instrumento publico Baimundi verbis 


rite concepto, cujus exemplum hic deinceps describimus : 


ε Ἡ piv προτέρα συμφωνία, τις 6h xoi xav C 


ἐχεῖνο χαιροῦ γέγονε πρὸς τὸ θεοστεφὲς χράτος σου 
ὁπόταν μετὰ τῆς πολυπληθοῦς ἑχείνης στρατιᾶς τῶν 
Φράγγων εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν ἐπιδεδήμηχα δια- 
θαΐνων ἀπὸ τῆς Εὐρώπης εἰς τὴν Ασίαν ἐπὶ τῇ τῶν 
Ἱεροσολύμων ἐλευθερίᾳ, ἐπειδῃ χατά τινας περι- 
πετείας πραγμάτων Ἠθέτηται, ἐχείνη μὲν σχολασάτω 
καὶ μὴ ἐχέτω τὸ ἐνεργὸν ὡς τὸ ἄχυρον ἄποφερο- 
µένη διὰ τὴν τῶν πραγμάτων περἰστασιν ' χαὶ ἐξ 
ἐχείνης οὐ yph xav! ἐμοῦ δἰχαιόν τι ἔχειν τὴν βασι- 
λείαν σου, χἀντεῦθεν ἰσχυρίζεσθαι περὶ τῶν kv 
ἐχείνῃ συμπεφωνηµένων τε xal ἀναγεγραμμένων. 
Πόλεμον yàp ἁραμένου µου κατὰ τοῦ coU θεοπρο- 
Θλήτου κράτους xal παραλύσαντος τὰ συµπεφωνη- 
μένα, συμπαραλέλυται τούτοις xol τὰ ἀπὸ τοῦ coU 
χράτους χατ᾽ ἐμοῦ αἰτιάματα. Nuv δὲ οὖν '* ὥσπερ 
ix µεταμελείας ἐρχόμενος xal ὥσπερ ἀλιεὺς πληχεὶς 
xal ἀπενεγχάμενος νοῦν καὶ µόνον οὐχὶ τῷ δόρατι 
τῷ σοῦ νουνεχέστερος γεγονὼς xal τῆς χατ᾽ ἐχεῖνο 
χαιροῦ Ίττης xal τῶν πολέμων ἀναμνησθεὶς εἰς 


« Primum omnium , conventio tractotusque ille 
quem cum a Deo coronata majestate tua tum trans- 
egi, quando in comitatu numerosissimi il'ius exer- 
citus Francici ex Europa transgrediens in Asiam 
Hierosolymorum — liberationem , — Constantinopoli 
trausivi, ut quibusdam rerum et negotiorum ab eo 
tempore incurrentium vicibus abrogatus est, ita pro 
abrogato planeque antiquato nunc liabeatur : nec 
ex eo tua majestas jus sibi posthac ullum sumere. 
eique ad spem ullam inuiti valeat, ob ea quzecunque 
ac qualiacunque cauta , excepta , scripta , jur.ta, 
quomodocunque ibi promissa aut memora!a. Et- 
eniin bello exinde a me adversus tuam 9 Deo pro- 
motam majestatem moto gestoque revocata illa, 
irritaque ac cassa declarata censeri pars est : nec 
causam aut titulum praebere ullum tibi posse leyiti- 
mun) contra me accusatione ulla querelave ve. 
niendi. Integer ergo nunc pleneque juris mei ultro 
tibi me sisto, velut piscator ictus vel gero prufitena 
penitentiam quam concepi veram, ex ecria mea 


Varim lectiones ex cod. Coislin. 
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Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


(88) Εἴχε δὲ οὗτος. Ue pace firmata inter 
Alexium et BDoemun:dum agunt praterea Fulclerius 
Carnot lib. tt, cap. 97; Albertus Aq. lib. x, cap. 441 


Ῥλταοι. Ga, CXXXI. 


Ordericus et Mattheus Paris an. 1109; vctus scri- 
p:or, tom. IV fist. Fr. pag. 95. 
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'prudentique seatentía, erroris hactenus errati a me, Α ἑτέραν συ φωνίαν μετὰ τοῦ χράτους σου τράπωµαι 


in te vislando lacessendoque: quod nullo mco lucro 
aut operz pre!io, gravi damno jacturaque fecisse 
confiteor ; ac malo mulctaque illa domitus accedo, 
factus experiundo sapientior , et acceptis cladibus 
' quasi contactu salutari haste tu a. priori mea im- 
prudentia sanatus, atque iuflexus salubri con:ilio 
ad hanc tccum de novo et de integro conventionem 
et compositionem ineundam, Qua primo profiteor me 
lizium hominem sceptri tui fore, hoc est, ut ]lo- 
-quar clarius, servum ac subditum : quandoquidem 


et tu 1ne sub manum tuam trahere et hominem tuum — 
xai βασιλέως xvpo3 Ἰωάννου τοῦ Πορφυρογεννίέτ»», 


lizium facere vis. Talis igitur ero deinceps post 
secundam lianc conventionem, quam in omne tem- 
pus observare volo : Deumque in id testem ac 
sanctos ejus omnes invoco atque adhibeo , quos cz- 
terorum quoque hic scriptorum arbitros et seque- 
stros sumo legoque. Homo, inquam, fidelis obnoxius- 
que sum tu: majestatis et amantissimi thi filii 
imperatoris domini Joannis Porphyrogeniti ; atque 
ut talis armabo dexteram contra quemcunque 
infestum aut. infensum majestati tux, sive is 
Christiani sit generis, sive alienus a religione no- 
stra, quales nos vulgo solemus paganos oppellare. 
itaque illud modo solum ex priori transactione 
inter nos conclusa, licet alioqui abrogata retralio 
de utriusque consensu , (uo , inquam, meoque, 
07 atque in. hunc locum transfero, confirmans 
profitens ac velut abrogatum renovans, primoque 
constitueus fore me servum et lizium hominem 
majestatis utriusque vestrum : neque ullum unq:am 
futurum tempus quo huic voluntati promissionique 
mes contrarium quippiam admittam , suspiciam, 
geraxn, clam, palam, dissimulanter, aut ex professo, 
quacunque ex causa, modove qualicunque, quo vere 
sciens prudensque Lransgresso hujus hodierna so- 
lemnis promissionis reus sim et merito possim ar- 
gui. Et quoniam accipio nunc in jus ac dominium 
meum regionem paulo post nomiuatim exprimendam 
hoc ipso in scripto, sitam in partibus Orientis, cujus 


ταυτην]λ, ὥστε λίζιον (89) γενέσθαι τοῦ oxi nz po 
σου ἄνθρωπον, γαὶ ἵνα σαφέἑστερον εἴπο.μι x.l 
φανερώτερο», οἰχέτην xai ὑποχείριον, ἐπειδη καὶ 
σὺ ὑπὸ τὴν σῆν δεξιὰν ἐμὲ ἔἕλχειν βεθούλησσι xxi 
ἄνθρωπόν σον ἐθέλεις ποιῄαχαθαι λίςιον. Ἔσουμιχι 
τοίνυν ἀπὸ τοῦ vuv χατὰ τὴν δευτέραν ταυττνὶ 
συμφωνίαν ἣν χαὶ φνλάττειν εἰς ἀξὶ βούλομα: x: 
ἑπόμνυμι θεόν τε χαὶ πάντας τοὺς ἁγίους αὑτοῦ, 
ἐπεὶ xal ἐπιμάρτυσ: τούτοις τὰ συμπεφωντμένα 
καὶ γράφεταί τε xal λέγεται. "Ανθρωπος πισ:ὸς 
τῆς σῆς βασιλείας xal τοῦ περιποθήτου σου υἱοῦ 


καὶ ὁπλίσομαι τὴν δεξιὰν χατὰ παντὸὺς ἀνθισταμένου 
τῷ κράτει σου, εἴτε τοῦ Χριστιανικοῦ γένους ἑστὶ) 


B, χεῖρας ἀνταράμενος, εἴτε xav ἁἀλλότριον τὶς ημε- 


τέρης αὐλῆς ο); παγάνους ἡμεϊῖς ὀνομάσομεν. Ὥστε 
ὅπερ xaX τῷ προμνημουΣνυθέντι συμφώνῳ περιςίχετο, 
xal ἀμφοῖν τοῖν μεροῖν συνἠρεσε, τῇ τε βασιλείᾳ 
ὑμῶν καὶ ἐμοὶ, τῶν ἄλλων ἀνηρημένων τοῦτο µόνον 
ἐχεῖθεν ἕλκω καὶ ἰσχυρίζομαι xal ἀπρὶξ ἔχομαι, 
τὸ, δοῦλον τῆς βασιλείας xal ἀμφοτέρων slvat xal 


"λίζιον xal ἄνθρωπον, ὥσπερ χαταλυθὲν ἀνανεούμς- 


6 


νος. Καὶ οὐ δ᾽ ἂν εἴτε Υένοιτο, εἰς ἀθέτησιν τούτου 
ἑλεύσομαι, οὐδέ τις αἰτία ἔστα. f| τρόπος φανερός 
τε χαὶ ἀφανῆς xa0' ὃν ἐγὼ ποραθάτης τῶν συνθη- 
xGv xal τῶν νῦν συμπεφωνηµένων φανήσομα!. 
Αλλ' ἐπειδῆ λαμθάνω τὰ νῦν τὴν ῥητὼς (90) ἔνταυ- 
θοῖ την δηλωθησομένην χώραν Ev τοῖς µέρεαι τῆς 
Ανατολῆς διὰ χρυσοθούλλου λόγου τῆς βασιλείας 
σου, iv ᾧ καὶ τὸ χράτος 15 σὺν ὑποσημαίνεται δι 
ἑρυθροθαφοῦς ὑπογραφῆς. "O; δῆ χρυσόδουλος *! 
λόγος xai ἀμοιδαῖος γεγονὼς ἐπεδόθη pot, δέχο αι 
μὲν τὰς δυθείσας χώρας ὡς ἀπὸ τῆς βασιλείας 
ἡμῶν δεδωρηµένας, χαὶ τὸ ἑνδύναμον ἔχων τῆς 
δωρεᾶς ix τῆς χρυσοθούλλου γραφῆς. ᾿Αντίδοσεν 
τῶν τοσούτων χωρῶν xai πόλεων δίδωµι τὴν πίἰστ.ν 
τὴν ἑμαυτοῦ mp»; τὴν ὑμῶν βασιλείαν, σοῦ τε τοῦ 
μεγάλου αὑτοχράτορος χυροῦ ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνη- 
νοῦ, xal τοῦ τριποθήτου υἱοῦ cou τοῦ βασιλέας 


γαγίῶ lectiones ex cod. Coislin. 


€! χρνυσόδουλλος, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(89) A/Ctor. | Vassalus Ligius, nostris vox. nota. D (atem: nam homo solidus adversus. omnes. gerit 


Joan. Cinnauns; lib. 11 : Καὶ λίζιον αὐτὸν ἑποιῄσατο. 
ldem, lib. v; Καὶ δούλος, οὐ Bía τὸν ζυγὸν ὑποδὺς, 
— ἀλλὰ δοῦλος ἐθελόδουλος' ἑρμηνεύει δέ σοι τοῦτο 
«b λίζιον. Ejusmodi servos, δούλους ἐν ὕὄρχοις 
apposite voeat Pachymeres, lib. vi, cap. 6, quos 
lib. v, cap. 1U, λιζίους appellat : ἝΆλλως δὲ xal 
«apicaa, καὶ ἰθίους ἐποίει, λυσίους (scrib. λιξ/ου ) 
εἶπεν ἄν τις, ἑχείνων ταῖς εὐμενείαι:; ubi ἴδιος 
hleíin sonat. ac. solidus homo, in eo boninio quod 
recitaiur in Vita beati. Oldegarii episc. Barcinonen- 
sis : Juro ergo lobertus Tarraconensis princeps tibi 
Domino meo O.degario ejusdem civitatis archiepiscopo, 
quod ab hac die εἰ deinceps fidelis homo et solidus 
ero tibi εἰ Ecclesia tue. Jacobus I], rex Aragonum 
in Constitutionibus Catalauniz: mss. qua exstant. iu 
biblioteca Thuana, fol. 61: Duplex est. homagium, 
videlicet homagium solidum, εἰ non solidum. Homa- 
gium soli-um est quasi gerens legalitatem. et [ideli- 


fidelitatem Domino suo, et ita. in homagio solido 
nullus excipitur, etc, Homagium autem uon solidum 
est, quando aliquid excipitur faciendo homagium, 
cum dicitur : Facio tibi homagium, excepta fidelitate, 
quam debeo Domino meo solido, eic. Ligium a h- 
gando dictum sunt. qui putant ; quo saue videtur 
allusisse Willelmus Brito, lib. n PAlipp. 

Esse tenebatur homo ligius atque fidelis, 

Et tanquam. Domino jurando jure ligari. 
Et Dudo, lib. 1 De morib. el gest. Norm. : Dedit 
oninem terram swe ditionis filio suo Willelmo, atque 
fter manus Willelmi adolescentis manus suas mu- 
lentes. principes conligavit illi conjurationis sacra- 
mento. De sliis vocis etymis consulendus | Brod;eus 
in Consuet. Paris. interim du:n alius de iis dispu- 
tandi sese offerat locus. 
ος (90) Ῥητῶς, Nominatim, expresse. Occurrit &&- 
pius àpud Harmenopulum. 
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χυροῦ Ἰωάννου τοῦ Πορφυρογεννήτου * fjv &pexa- Α investltura mihi confertur per Bulfam Auream ma- 


γ[ύητον xai ἁτάλευτον χαθέξειν ἐπισχνούμενος xa- 
θάπερ ἄγχυραν ἁἀσφαλη. Καὶ ἵνα ἑπαναλάδω τὸν 
λόγον σαφἑστερον xai τὴν ἱδώτητα φυλάξαιμι τῶν 
ἐγγράφως συμφωνούντων, ἰδοὺ ἐγὼ Βαϊμοῦντος ** 
υἱὸς ᾿Ῥομπέρτου Γισχάρδου συμφωνῶ μετὰ τοῦ 
χράτους ὑμῶν xal τὴν συµφωνίαν ἁῤῥαγὴ τίθημι 
φυλάττειν πρὸς τὴν βασιλείαν ὑμῶν, τουτέστι, σέ τε 
τὸν αὐτοχράτορα ᾿Ῥωμαίων χῦρ ** ᾽Αλέξιόν, χαὶ τὸν 
βασιλέα xaY υἱόν σου «bv Πορφυρογέννητον, καὶ τὸ 
λίζιον ἀνθρώπων ἀνόθευτόν τε xal ἁπαραποίητον 
ἕως ἂν ἐμπνέω xal μετὰ τῶν ζώντων συναριθμῶμαι; 
xai ἑξοπλισαίμην τὴν χεῖρα χατὰ τῶν ἐντεῦθεν ἆνα- 
φανησομένων ἔΣχθρῶν ὑμῶν xal τῆς βασιλείας τῆς 
ὑμετέρας τῶν ἀεισεθάστων σεθαστῶν βασιλέων τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας χαὶ ἔνθα ἂν χαὶ προστα- 
χθείην ὑφ᾽ ὑμῶν μετὰ πάσης τῆς περὶ ἐμὲ στρατιᾶς 

προφασίστω; ἑκδουλεύσω κατὰ τὴν παρισταµένην 
χρείαν. Καὶ εἴ τινες ἂν χαὶ εἴεν ὄνσμενῶς ἔχοντες 
πρὸς τὸ ὑμέτερον κρᾶτος εἰ µήπου τοῖς ἀθανάτοις 
ἀγγέλοις ἱστάζοιντο ἂν xal εἰσὶ τοῖς ἡμετέροις δό- 
ρασιν ἄτρωτοι, f) ἁδαμάντινᾶ τινα περίχεινται σώ- 
pata χατὰ τοὐτων πάντων ὑπεραγωνισαίμην τῆς 
ῥασιλείας ὑμῶν. Καὶ εἰ μὲν ὑγιῶς ἔχω τοῦ σώματο; 
καὶ ἐλευθεριάζω πολέμου τινὸς βαρδαρικοῦ τε xaY 
Τουρχκιχοῦ αὐτὸς ἐγὼ τῷ ἐμῷ σώματι ἁγωνιοῦμαι 
χα) τὸν ὑπὲρ ὑμῶν πόλειον μετὰ τοῦ ξυνεποµένου 
στρατεύματος. El δὲ ἡ νόσῳ βαρείᾳ πεδοῦμαι ofa 
πολλά τὰ ἀνθρώπινα, f) πόλεμος ἐπιχείμενος πρὺς 
ἑαυτὸν ἕλχει µε, τότε oh, τότε ὑπισχνοῦμαι διὰ τῶν 
πνερὶ ἐμὲ γενναίων ἀνθρώπων μον τὴν δυνατῆν ἑξ- 
αποστέλλειν βοῄᾗθειαν, ὡς ἑπανασωξόντων ἑχείνων τὸ 
ἐμὸν ἔλλειμμα. Ἡ γὰρ óp0h πίστις ἣν σήμερον 
πρὸς τὴν βασιλείαν ὑμῶν τοῦτο ἐστὶ vb, f| δι 
ἐμαυτοῦ f| δι’ ἑτέρων, καθάπερ εἴρηται, ἄναχρωτη- 
ῥίαστα τηρεῖν τὰ τῆς συμφωνίας, ὀρθήν τε πίστιν 
Φυλάττειν διόµνυμ.' xal καθόλου xal κατὰ µέρος, 
ὑπὲρ τοῦ ὑμετέρου κράτους καὶ τῖς ὑμετέρας ζωῆς 
ταυτησὶ λέγω τῆς χάτω τε καὶ γπῖνης ' ὑπὲρ γὰρ 
τῆς τοιαύτης ὑμῶν ζωῆς, σ.δηροῦς τις ἀνδρ.ὰς xal 
σφυρήλατος γεννοίµην τοῖς ὅπλοις, ἀλλὰ µέχρι xax 
τῆς τιμῆς τῆς ὑμετέρας, xat μέχρι βασ,λικῶν ὑμῶν 
μελῶν ἑκτείνω τὸν ὄρχον, €? τις αὑτοῖς ἐπιθουλεύε- 
ται χάχωσις παρά τινων ἁλιτηρίων ἐχθρῶν, οὓς 
δυνατόν ἐστιν ἐμὲ χαταλύειν xal ἀπείργειν τοῦ χα- 
χοῦ ἐγχειρήματος) ἁλλά xaX ὑπὲρ πάσης χώρας τῆς 
ὑμετέρας xai πόλεως μικρᾶς τε xal μεγάλης xai 
νήσων αὑτῶν, χαὶ ἁπαξαπλῶς, ὁπόση τίς ἐστι γῆ τε 
xai θἀλασσα ὑπὸ τὰ ὑμέτερᾷ αχκῆπτρα ἐξ αὐτοῦ 
δήπουθε τοῦ ᾿Αδριαντικοῦ πελάγους xat µέχρι πάσης 
ἀνατολῆς xal χατὰ uxo; τῆς μεγάλης Ασίας ἔνθα 
τὰ τῶν Ρωμαίων ὀρίσματα ἣν. Ἔτι συμφωνῶ xal 
ἕσται τῶν συμπεφωνηµένων µάρτυς xat ὑπήχοις ὁ 
Θεὸς µηδεµίαν µηδέποτςε χώραν τεταγµέ.ην ὑπὸ τὰ 
ὑμέτερα σχήπτρα &[va vuv εἶτε πρότερον, εἴτε πὀ- 
λιν 3, νῆσον χρατεῖν ες xal ἔχειν. Καὶ ἁπλῶς ὁπόσα 


jestatis (u$, a te rubramento subscriptam. Ου 
quidem Bulla non gratis mihi est tradita, sed cou:- 
mutata pro re quapiam a me vicissim exhibenda ; 
ita ego nunc accipio terras et ditiones illas a tu: 
majestate irrevocabili vi predicte Bulle Aure:e 
atributas mihi, ut in remunerationem otque in 
pretium tot illarum tantarumque regionum et ur- 
bium, opponam obligemque fidem ac fidelitatem 


| meàm majestati utriusque vestrum ; tuz, iuquam, 


C 


magni imperatoris domini Alexii Comneni, et de- 


Sideratissimi filii tui principis domini Joannis Por- 


phyrogeniti spondens οἱ pollicens immotam eain 
inconcussamque retenturum, velut firmam ancbo- 
ram. Atque vut clarius exponam mentem meam , et 
proprietatem servem, legitimasque usurpem formu- 
las eorum qui rite fidelitatem alicui suam scripto 
authentico profitentur : en ego Daimundus Roberti 
Giscardi filius, fidelitateu et subjectionem profiteor 
vesirze majestati, boc est, tibi imperatori Romano 
rum domino Alexio, et principi ac filio tuo Pur- 
phyrogenito; et spondeo me vobis lizium omnem 
verum ac sincerum fore, quandiu spiritum ducam , 
et cum vivis numerabor, armaturumque manun 
contra omnes qui ex hoc tempore sese profereu* 
hostes majestatis vestre, imperatorum Romaua 
ditionis semper Augustorum. Vester tantum labor 
fuerit jubere ac przcipere quo loco ac tempore 
velitis me praesto adesse cum meis copiis universis : 
obsequar extemplo sine excusatione, sine mora, 
navaboque fidelem et quam utilissimam vobis ope- 
ram, prout res prasentes exigent, perduellibus 
vestris, aut quibuscunque quomodocunque vobis in- 
fensis (nisi forte immortalibus similes angelis sint 
invulnerabiles nostris hastis, et adamantinis solidi 
corporibus rigeant), toto impetu pro vestra causa et 
majestate impetendis ac debellandis. Ac si ego qui- 
dem el corpore valeho, et a bello quocunque bar- 
barico aut Turcico liber fuero, per me ipse praesens 
ductabo meas copias, cumque iis meum caput et 
A068 corpus in pugna discrimen vestra causa dabo. 
Sin me, qualia multa humanam vitam iucommoda 
infestant, aut gravis morbus impedierit, aut bellum 
incumbens ad sese alio traxerit, tunc polliceor 


D missurum me quam potero validissimum auxilium 


virorum fortium qui mihi subsunt, qui ad vestrum 
nutum quo jubebitis presto futuri, meum obse. 
quium reprasentent et defectum suppleant, Hxc 
enim recta (ides est, quam hodie majestati vestre 
obligo, aut per me aut per alios, ut dixi , illibatum 
tueri subjectionis officium ; hoc sensu rectam fidém 
juro, et universim et per parles, pro vestra ampli- 
tudine ac potentia, proque vestra vita, hac, inquam, 
infima terrestrique 46 naturali vita , tuenda propu - 
gnandaque, non minus inconcussus ac constans 
guam ferrea vel re fusa ductave statua in armis 
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me staturum : juram*ntumque eousque extendo, ut A ἡ βασιλεία Κωνσταντινουπόλεως περιεῖχεν d) vov 


non tantum pro membris vestris regiis, sed ctiam 
pro bonore defendendo vestro, dignitateque ac fama 
tuendis contra quoscunque ledere illas aut violare 
quomodolibel attentantes, vel parantes, tota vi ac 
potentia mea veniam; injuriam pro meo virili pro- 
hibiturus. Nec pro fama et existimatione solum ve- 
Stra, sed etiam pro quavis regione, urbe, parva 
vcl magna, insulis quoque ipsis; denique, ut verbo 
dicam, pro quocunque loco terre marisque sceptris 
vestris obnoxio, ab Adriatico pelago, usque ad to- 
tam Orientem, et per latitudinem magnz Ασία, ubi 
Romanorum fines erant. Promitto praterea, et erit 
promissorum tesüs et auditor Deus, nullam me 
unquam regionem subjectam sceptris vestris, sive 
nunc, sive prius, seu urbs illa, seu insula fuerit , 
liabiturum possessurumve me, aut mihi viadicatu- 
rum, pr:eter eas terras et loca nominatim mox ex. 
prinenda in presenti scripto, que mihl distincte 
donat:? sunt. ab divinitus electa majestate vestra : 
iis duntaxat exceptis, cetera plane omnia, quz vel 
alias complectebatur, vel nunc complectitur, per 
Orientem perque Occidentem Constantinopolitanum 
imperium propria per me vobis et jure quam optimo 
peculiaria erunt. Quod si quam forte armis subji- 
cere quivero regionem, pr:esentibus e;us possesso- 
ribus bello exterminandis, quz olim aliquando ad 
Romanum imperium pertinuerit, polliceor me ad 
vestrum arbitrium delaturum victorie illius mez 


fructum , exspectaturumque obnoxie quid το eo C 


constituere vobis placeat ; ac si quidem vobis vide- 
bitur administrationem el precariam potestatein 
provincie talis a me bello quzsitz, mihi concedere, 
id in gratixv parte impulabo vobis : et novo nomine 
terr» ac possessionis istius homo vobis lizius οἱ 
servus fidelis esse pergam. Sin aliud malueritis, 
tradam cum fide siue dilatione fraudeve A49 ulla, 
totam illam terram urbesque et arces cuicunque a 
majestate vestra ad id desiguato missoque viro. Imo 
si quis forte sit qui quomodocunque possessam 
ereptamve hestibus urbem | magnam minutamve 
quamlibet, ex iis que sub dominio Romani princi- 
patus aliquando fuerunt, mihi prodere, aut in po- 
testatem privatam meam trausferre, mihive proprie 


χατέχει, κατὰ τε vhv ἀνατολιὴ» χαὶ τὴν δύσιν, 1x15; 
τῶν ῥητῶς δεδωρηµένων pov παρὰ τοῦ θεοτροθλὴ- 
που κράτους ὑμῶν, ἃ καὶ xav' ὄνομα δηλωθίσεται 
ἐν τῷ παρόντι ἐγγράφῳ. Αλλ’ ὁπόσην ἂν δυνηθείην 
χειρώσασθαι χώραν τελοῦσάν ποτε ὑπ' τὴν βασιλείἰχν 
ταύτην ἁπωσάμενος τοὺς τὴν χώραν ἐκείνην χατέχον- 
τὰ; εἰς τὴν γνώμµην τῆν ὑμετέραν ἀναρτᾷ» ὀφείλω τν 
περὶ ταύτης οἰχονομίαν καὶ εἰ μὲν ἐμὲ βούλεσθς 
ἐπιτροπεύειν τῆς χυριευθείσης χώρας ὡς ἄνθρω- 
Tov ὑμέτερον λίζιον γαὶ δοῦλον πιστὸν ἔσται τοῦτο, 
El δ' οὖν, ἀλλὰ παραδοίην ἂν ᾧ ἂν ἀνδρὶ f; βασιλεία 
ὑμῶν βουληθείη, μὴ ἀμφιθάλλων χατά τι τὸ σύν- 
ολον. Χώραν δὲ οὐ δέξοµαι ὑφ) ἑτέρου τινὸς προδιδ»- 
µένην ἐμοὶ, ἢ πόλιν τινά f) πολίχνιον, ἄπερ ποτὲ ὑπὸ 


B τὴν τῆς βασιλείας ἐξυυσίαν ἐτύγχανον, ὡς ἐ μοὶ δια- 


φέροντα, ἀλλὰ xal τὰ πολιορχίᾳ χρατούµενα, xa 
τὰ ἄνευ πολιορχίας ὑμέτερα ὃ σαν καὶ πάλιν ὑμέ- 
τερα ἔσονται' pro. ὅπως τι οὖν διχαιολογουμένου µου 
περὶ τούτων. ᾽Δλλ’ οὐδὲ ὄρχον δέξοµαι παρά τινος 
Χριστιχνοῦ, f| δώσω πρὸς ἕτερον, f] συµφωνίαν ἠντι- 
ναοῦν πρὸς βλάθην ὑμετέραν ὁρῶσαν, ἢ πρὸ, ζημίαν 
καὶ ὑμῶν καὶ τῆς βασιλείας τῆς ὑμε-έρας. ΔΑ) 
οὐξὰ ἄνθρωπος ἑτέρου γενήσομα:, fJ) ἑτέρας ἀρχῆς 
µείζονο;, 3| ἑλάστονος, ἄνευ τοῦ κράτους τοῦ ὑμετέ- 
ρου, ἀλλὰ µία κυριότης ἐμοὶ f| ὑτισχνουμα. δ.υ- 
λεύειν, fj βασιλεία σοῦ τε xal τοῦ τριπ0θἔτου 02 
σου. Τοὺ. δὲ προσερχοµένους pot ἀνθρώπους ττς βα- 
σιλείας σου ὡς χατεζαναστάντας τοῦ χοάτους τοῦ σοῦ 
ἐμοὶ ἐχδουλεύειν **, καὶ µισήσω xaY ἁποτέκψημαι - 
μᾶλλον δὲ κατ αὐτῶν ἐξοπλίσωμα,. Τοὺς δὲ ἄλλος 
Βαρθάρ-υς, ἐθέλοντας δὲ ὅμως ὑπὸ τὸ ἑἐ ὃν δόρυ 1í- 
νεσθαι, δεξαίµην μὴν, ἀλλ) οὐκ ἰδίῳ προσώπῳ, 6px:o 
δὲ τούὐτοὺς ἕνεχα Go) τε γαὶ τοῦ περ.ποθῆτου vio? 
σου xa τὰς ἓξ αὐτῶν χώρας mapafjlopa. δ.χαἰῳ 
τῆς ῥασιλείας τῆς ὑμετέρας, xal ἐν:εῦθεν τὸ ὑπὲρ 
αὐτῶν πρ/,σταττόµενον, ἀπροφασίστως motel) ἑπαγ- 
γέλλομαι. Ταῦτα μὲν περὶ τῶν πόλεων Xa χωρῶν, 
ὅσαι ὑπὸ τὸ σκΏπτρον τῆς Ῥωμαίων τύχης ἐτύγχα- 
vov οὗὖσαι. Περὶ δὲ τῶν µηδέπω δεδουλευχότων τῇ 
Ῥωμονίᾳ, ταῦτα ἑνόρχως κατεπαγγἑλλομαι, ὡς ἵνα 
τάς τε ἐπερχομένας pot χώρας ἄνευ πολέμου, ἢ μετὰ 
πολέμου xal μάχης, xal ταύτας ἁπάσας ὡς ἀπὸ της 
ὑμετέρας βασιλείας λογίζοµαι, exe Τουρκιχαί εἰσιν, 


rossidendam attribuere velit, utique recusabo : sed p εἴτε ᾽Αρμενιχαὶ, xal ὡς ἄν τις εἴπῃ τῶν ttv ἡμετέ- 


sive illa oppugnalione mea alteriusve capta, sive 
citra oppugnationem mihi aliive dedita, vestra , uti 
prius fuerant, sic deinceps erunt. et permanebunt , 
me nibil in contraNum allegare causarique valituro. 
Sed neque juramentum accipiam a quoquam Chri- 
$liano, aut dabo cuiquam alteri, fidelitateive pro- 
mittam aut conventionem inibo ullam, quz in ulluin 
detrimentum, incommodum aut damnum persona , 
majestatis , aut imperii vestri possint vergere. Sed 
neque homo alterius (lain principis aut principatus 
majoris minorisve, preter quam majestatis vestrae, 


pav ἐπισταμένων φωνὴν, παγανικαὶ ἡ Χριστιανιχαί. 
Tous τε ἀπὸ τῶν ἐθνῶν προσιόντας uot xax δουλεύειν 
ἐμοὶ βουλοµένους, οὕτως ἵνα τούτους παρ.δέχοµαι 
ὡς εἶναι καὶ αὐτοὺς μέλλοντας ἀνθρύπους τῆς βᾳσι- 
λείας ὑμῶν xai διαδαίνοι xal πρὸς τούτους dj ἐμὴ 
συαφωνία πρὺς τὸ χράτος τῆς βασιλείας σου, χαὶ οἱ 
Χατεμπεδωθέντες «5 ὄρχοι. Καὶ τούτων αὑτῶν οὓς 
μὲν ἂν ἐθέλοιτε ὑμεῖς οἱ ἀεισέδαστοι ** βατιλεῖς ὑπ' 
ἐμὲ τάττεσθαι, τἀττοιντ' ἄν' οὓς δὲ πέµπειν αρὸς sb 
ὑμέτερον χράτος βούλεσθε βουλομένων χἀκείνων, 
ἀποστελῶ, ih βουλομένων δὲ, ἀλλὰ ἁπαναινομένών 
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«hv πρὺς ὑμᾶς δουλείαν, οὗ δὲ ἐγὼ παραδίξοµαι. À out absque consensu ejus , verum una mihi domi- 


Ώρὸς μέντοι τὸν Ταγγρὶ καὶ ἀνεψιόν µου ἀχήρυχτον 
ἔδω πόλεμον εἱ μὴ ἐθελήσει χαθυφεῖναί τι τῆς πρὸς 
την βασιλείαν ὑμῶν δυσµενείας, μτδὲ ἀπολύει τΏς 
χδιρὸ: αὑτοῦ τὰς πόλεις τῆς ἡμετέρας βασιλείας, 
&ziv δὲ καὶ θέλοντος αὑτοῦ ἡ xoi μὴ θέλοντος 
ἀναῤῥυσθώσιν al πόλεις, αὐτὸς μὲν ἵνα δεσπόζω τῇ 
ἀντιλήψει τοῦ κράτους ὑμῶν τὰ διὰ χρυσοθο7λλου 
λόγου δεδωρηµένα uot* & καὶ ῥητῶς ἐξαριθμήσεται ’ 
αἱ δὲ πόλεις ἐχεῖναι μετὰ τῆς ἐν Συρἰᾷ Λαοδικείας, 
xai ὅσαι εἰσὶν ἑκτὸς τῶν δεδωρηµένων ἐμοὶ, τῷ 
σχήπτρῳ ὑμῶν προσαρµόξωνται. ἸΑλλ οὐδὲ τοὺς τῆς 
βασιλείας ὑμῶν φυγάδας προδἑξοµαί ποτε, ἀλλὰ πα. 
λιμπορεύτους ποιήσω xal ὑποτροπιάνειν tiv βασι- 
λείαν ὑμῶν ἀναγκάσω. "Ett χαθυπισχνοῦμαι xal 
ταυτὶ πρὸς τοῖς ἄνωθεν εἰρημένοις βεβαιοτέρας τὰς 
συμφωνίας ποιούμενος. Συμφωνῶ γὰρ ἵνα ἑγγυητὰς 
ἀποδοίην ἐπὶ ταύταις ταῖς συµφωνίαις, ὥστε ἁπα- 
ῥαδάτους καὶ ἀπαραθραύστους µένειν εἰς τὸ διηνε- 
χκὲς, τοὺς µέλλοντας ἀνθρώπους µου ἐμῷ δικαίῳ 
χατέχειν τὴν δεδοµένην pot χώραν παρὰ τῆς βασι- 
λείας σου’ χαὶ τὰς πόλεις xal τὰ πολίχνια, ἃ xal 
πρὸς ὄνομα ἑκτεθήσεται. Παρασχευάσω yàp καὶ 
τούτους ὁμόσαι τὰ φρικωδέστατα, ὡς ἂν xal οὗτοι 67 
φυλάττωσι πίστιν ὀρθὴν πρὸς τὸ ὑμέτερον κράτος 
καὶ ὁπόσην ὁ τῶν Ῥωμαίων χοσμεῖ θεσμὸς xal πάντα 
τὰ ἐν τῇ παρούσῃ συµφωνίᾳ ἐγγεγραμμένα στέργω- 
σιν ἀκριθέστατα. Καὶ ὀρχιῶ τούτους εἰ «5 τὰς ἔπου- 
ῥανίους δυνάμεις xa τὴν ἄστεχτον ὀργὴν τοῦ θεοῦ, 


ὡς εἴποτε βουλευσαίµην χατὰ τῆς βασιλείας ὑμῶν" C 


5 μὴ Υἐνοιτο ! uh, Σῶτερ, μὲ, ὦ δίχη Θεοῦ ! πάντα 
τρόπον ἐχεῖνο, σπουδάζωσι πρῶτον μὲν διὰ τεσσαρα- 
πονθηµέρου (91) τινὸς διαστήματος, ἐπαναγαγεῖν µε 
εἰς τὴν πίστιν τῆς βασιλείας ὑμῶν καθάπαξ τραχη- 
λιάσαντα. Τοῦτο 5' ἂν γένοιτο εἰ xa) γενέσθαι παρα- 
χωρηθείη, µανίαν ἄντικρυς καὶ λύττης χαταλαθούσης 
ἐμὲ, ἡ ὅταν δηλονότι τὰς φρένας ἑλαύνωμαις El δ' 
ἀνοήτως ἔχω καὶ ἀστεμφῶς πρὸς τὰς παραινέσεις ἐχεί- 
νων, καὶ λαύρως ἐπαιγίζει τὰ τῆς λύττης τὴν φυχὴν 
την ἐμῆν, ἀλλά τότε γε ἐξομόσονται μὲν ἐμὲ χαὶ πάντα 
τρόπον ἁποπροσποιήσονται, Μεταθῶνται δὲ πρὸς τὸ 


natio «αἱ servire promitto esto majestas tua, ct 
charissimi filii tui, Quod si qui ad me veniant im- 
perii tui homines, eo »n^mo ut excusso dominationis 
tuz jugo meam se in ditionem ac potestatem irans- 
ferant , tales ego el adversabor et rejiciam : quin 
etiam contra eos arma sumam. Sin erunt ex Darba- 
ris imperio non suhditis aliqui volentes hastae πιο 
se subjicere, accipiam illos quidem, at non privata 
mea e! propria persona, sed jurare ipsos adigam in 
verba et nomen majestatis tuze, ct dilectissimi filii 
tui, rcgionesque ipsorum arces et urbes deditas sic 
accipiam, ut eas juri vestro ac dominio imputem, 
vestrasque ex tune faciam : adeo ut quidquid de- 
mn constituere de illis tanquam rebus. ve-tris 
vobis libuerit, id citra exceptionem ullam passurus 
facturusque sim; prout jam hinc passurum factu- 
rumque polliceor. Atque hxc de urbibus et locis 
qua sub jure sceptri ac dominii Romani sunt. De 
iig vero quae nonduin sulject:e Romanis fuere, sic 
juratus spondeo : eas sive citra bellum, sive jure 
belli ac victorize mibi provenerint, omnes majestati 
vesir:e tanquam ab ea mihi concessas, imputaturun; 
seu Turcica illae fuerint, scu Armenics, seu ut quis 
linguam forte nostram callens, diceret, paga- 
niea aut Christianz. Qui vero ex geutibus ad ine 
accesserint, mibique servire voluerint, eos sic ac. 
cepturum in fidem ac clientelam imeani, ut eo ipso 
illos homines faciam majestatis vestrze : pactumque 
istud ipsum quo mecum transigent , juri domiunis- 
que ipsos vestro devinciat ; juramentaque mili per 
illos prestita non mihi magis quam vobis caveant , 
utpote per me ad vos pertingentia. Porro talium 
hominum plena potestas in arbitrio ἄλ vestre 
erit, ut in subjectione mea illi tantum ex iis ma- 
neant, quos manere annuerilis : quos vero ad vos 
mitti jusseritis, si quidem illi non recusentire, mis- 
surus extemplo sim; sin renuant, et celare profi 
teantur sese in jus ac subjectionem — majestatis 
vestrze submittere se suaque nolle, tum istes ne 
ego quidem accipiam, Nepotem meum Tancredun 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
" Desunt voces ὡς καὶ ἂν οὗτοι, θἱο., στέργωσιν ἀκριθέστασα. 68 εἰς. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(91) Διὰ τεσσαρακονθηµέρου. Juxta nempe feu- 
dorum receptas apud Latinos leges, quibus delin- 
quens vassallus a domino superiore, seu feudi, bello 


(um est, uhi episcopus sic ait : Franco, non tibi 
ero in damno de Castello Gerboredo, ut tu. illud 
perdas me sciente, nisi contra. me forisfeceris ; et si 


impeti non potera:, nec feudo privari, nisi post D contra. me forisfeceris, postquam nomine linjus. sa- 


40 4ies, intra quos abipso Domino requisitus noxam 
expiare tenebatur : In omnibus enim negotiis, ut 
399 :i Otho Frisingensis, lib. 1 De gest. Frid. I, 
cap. 54, apud Fraucos solent quadraginta fere dies 
€! quadraginia noctes. prascribi. Fori Bigorrenses, 
ari. 6, apud Marcam in. Hist. Beneharn., lib. 1x, 
cap. 9 : Quod si in neutro profecerit, audito quod 
patitur in communi, quadraginta dies postea prasto- 
letur, ut legali inquisitione et expectatione peracta, 
legaliter si voluerit Wiscedere, discedat. Sed et du- 
plicem interdum quadragesimam ad purgationem 
€t excusationem vassalli concessam a dominis ob- 
Servo in pacto, quod inter Rogerum. episcopum 
DBellovacensein et Franconem de Gerboredo sauci- 


cramenii emendare te submonuero, aul per me, aut 
per meum missum, duabus quadragesimis emendatio - 
nem (uam exspectabo, aut emendationem (uam ac- 
cipiam, aut tibi perdonabo. Binas istas quadragesi- 
mas observ2tas docet praeterea vetus charta Hugo- 
nis Cameracensis castellani, an. 1065, apud Joan. 
Carpentarium, part. iv. [Jist. Cameracensis, pag. 9 : 
Etsi Hugo consanguineus noster contra te peccaveril, 
εἰ ni infra duas quadragesimas emendaverit, etc., 
ut et alia Sancii Reg. Aragon. apud Marcam, lib. ix 
Hist. Beneharn., cap. 5, n. 9$. Vide Loiselluu., 
lib. v Insiitat., tit. 9, art. 51; et Brodeua, ia 
Consuet. Paris., art. 7. 
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quod attinet, contra ipsum ego bellum geram im- A ὑμέτερον κράτος xav χεῖρα xal γνώμτν, xal τὰς χώρας 


placabile, uisi voluerit remittere aliquid de odio 
quo 3 majestate vestra videtur abhorrere, ac nisi 
de manu sua laxaverit urbes imperii vestri : quas 
quidem, vel volente ipso, vel invito liberatas ego, 
»latim atque in possessionem venero terrarum et 
urbium gratia. liberali majestatis vestrae concessa- 
rum (qua urbes et terrx nominatim enumerabuntur 
paulo pos!) eas, inquam , urbes a Taucredo nunc 
deientas, comprehensa in iis Laodicea Syriz, aliis- 
«'e cunctis qua non sunt de numero mili donata- 
rit, dominio vestro iterum adjungam et subjiciam. 
Sed neque fugitivos majestatis vestra; recipiam , 
quin eos potius remittam, omnique ratione suadendo 
agendoque perpellam , ut ad majestatem vestram 
vevertantur. Quia vero. firmitatem omnimodam , 
'" quaui maxima excogitari potest, hactenus per me 
proniissis addere cupio, sequestros el vades fidei 
weg omnes assiguo atque addico meos liomines qui 
terras mihi datas jure beneficiario 4 me ipsis con- 
cedendo possessuri sunt. Etenim. quicunque urbes 
a'que oppida mihi attrihuta (quae mox nominatim 
cxprimentur) potestate 4 me accepta obtinehunt , 
eus ego universos adigam juramento quam religio- 
$'ssimo, inlerposita mentione superceelestium vir- 
(utum, et imprecatione intolerabilis ire Dei, quo 
ili se astringant ad fidem rectam erga majestatem 
vestram custodiendam exactione quanta ma3iuia 
legibus Romanze reipublice consentanea est, el ad 


omnia qui in presenti concordie instrumento con- C ἐμῶν ἱππέων καὶ ὁπλιτῶν οὓς Χαθαλλαρίους 


scripta sunt, diligentissime observanda. Quod si 
wie deprehenderint aliquando machinari quippiam 
contra majestatem vestram, quod absit, ne id Sal- 
valor, ne justitia Dei sinas; tum sane illos jurisju- 
vaudi vis obstringet, ad omui ratione satagendum , 
designato ad id spatio dierum quadraginta, ut ego 
me ad officium recipiam, fidemque majestati vestrze 
dehitam, a qua temere desciveram , resumam. Sin 
quis furor me impoteutior abreptuin vertigine, sur- 
duuique ad monita ipsorum omnia egerit iu. trans- 
versum praecipitem, illi quidem religione omni ju- 
ramenti fidelitatis quo mihi prius obligati tenebun- 
tiir, exsoluti jam erunt penitus, neo jue dominio rite 
ejurato in vestram potestatem, manum, et arbitrium 


&; ἐμῷ διχαίῳ κατέχουσιν ἀποσπάσαντες τῆς ἐμῆς 
ἑἐξουσίας, ὑμῖν xol τῷ μέρει τῷ ὑμετέρφ παρα- 
δοῖεν ταῦτα δὲ ἑνομότως 9* ποιεῖν καταναγχᾶ- 
σθήσονται καὶ τὴν αὐτὴν φυλάξουσι πίστιν xol 
δουλείαν καὶ εὔνοιαν πρὸς ὑμᾶς ἦν χἀγὼ συµπε- 
φώνηχα:. xal ὑπὲρ tnc ὑμετέρας ζωῆς χαὶ τῆς 
ἐπινείου τιμῆς ἀροῦνται τὰ ὅπλα" ἀλλὰ καὶ, ὑπὶρ 
τῶν ὑμετέρων βασιλικῶν μερῶν καὶ μελῶν, ὡς µήτι 
πάθοιεν παρά τινος ἐχθροῦ πολεμεσείοντες "* οὐκ 
ἀνήσουσιν, εἴγε τέως εἰς αἴσθησιν ἔλθοιεν τῶν 
ἐπιδούλων xoi σφαλερῶν. Ταῦτα ἑπόμνυμι xal δια- 
μαρτύρομαι καὶ θΘεὸν, καὶ ἀνθρώπους, xai τοὺς 
ὑπερτάτους ἀγγέλους, ὡς ἄρα χατανσγχάσω φρι- 
χαλέοις ὄρχοις αὐτοὺς κατειληφὡς, ποιεῖν τε xal 
πράττειν εἰς δύναμιν. Ὡς δὲ καὶ ὑπὲρ τῶν χάστρον 
τῶν ὑμετέρων xal χωρῶν, xal ἁπλῶς τῶν ὅλων 
μερῶν τῶν ὑπὸ τὴν βασιλείαν ὑμῶν ὅσα f$ δύσις 
ἔχει, ὅσα d, ἀνατολὴ περιέχει, ἑνόρχως τὰ αὐτὰ 
σομφωνῄσόυσιν ?! ἃ κἀγὼ πρὸς ὑμᾶς συμπεφώνηχα, 
xii ταῦτα ποιῄσουσι xaY ξῶντος "* ἐμοῦ καὶ ámo- 
θανόντος. Καὶ ἕξει χαὶ τούτους τὸ xpátoc ὑμῶν 
ἀνθρώπους ὑποχειρίους. Καὶ χρήσει τούτοις ὅσα 
xai ὑπηρέταις πιστοῖς ' καὶ ὅσοι μὲν ἐντανθοῖ τυΥ- 
γάνουσιν ἐμοὶ συνεπιδημοῦντες, αὑτίχα καὶ τοὺς 
ἑνόρχους πίστεις xal ταῖς συμφωνίας δώσουσι πρὸς 
Üpd: τοὺς σεβαστοὺς, τόν τε χύριν Αλέξιον χα) 
αὑτοχράτορα τῶν Ῥωμαίων καὶ τὸν Πορρορογίέ- 
νητον βασιλέα xal αὐν υἱόν'. Όσοι δὲ ἁπῦῶσι τῶν 
(92) 
σύντθες χαλοῦμεν, ἀποστειλάσης ἄνθρωπον τῆς 
βασιλείας σου κατὰ «hv Αντιόχειαν πόλιν, ἔἐκεῖ 
τοὺς αὑτοὺς ὄρχους ἀποτελέσουσι χάχεῖνοι * ὀρχεῦν- 
τ,ς μὲν αὐτοὺς τοῦ ἀνθρώπου τῆς βασιλείς σου 
ἐμοῦ δὲ, ἑπ'΄μνυμι το-το, παορασχευάσαντος ὀμύσαι 
t.b; ἄνδρας, xai συμφωνῆσαι τὰ αὑτά τε xal ἅπαρ- 
ἀλλακτα. Προσέτι συμφωνῶ καὶ ἑπόμνυμ. ὡς ἄρα 
xa0' ὧν μὲν ἂν βούληται ἡ βασιλεία ὑμῶν τῶν 
χατεχόντων πόλεις καὶ χώρας, a? ποτε ὑπέχειντο 
τῇ βασιλείᾳ τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ἀνταρᾶσθαι 
γεῖρας καὶ συγχροτῆσαι πόλεμον. Τοῦτο ποιῄσω 
κἀγὼ, καὶ ὁπλοποιήσομαι κατ αὐτῶν. Καθ᾽ ὧν δὲ 
οὑκ ἔστι ao: θυμΏρες στρατὸν νικῆσαι, οὐδὲ αὐτοὶ 
χατ᾽ ἐχείνων στρατεύσχιμεν. Δ.ὰ πάντων γὰρ βΡου- 


trausferentur : et quas meo beueflicioterras ac dominia p) λόμεθα θεραπεύειν τὸ ὑμέτερον χράτος, xal πᾶσαν 


11 ohtinebant, vobis et parti vestrze assignabunt 
deinceps et imputabunt, et. id in euni modum se 
ficturos interpositione sacramenti recipient, eam- 


πρᾶξιν xal πᾶσαν βούλησιν τῆς o" βουλῄσεως 
ἑξαρτᾷν. Τῶν τε Σαρακηνῶν, xa τῶν ἐκ τοῦ ἸΤσ- 
paàA ὁπόσοι συῤῥέουσιν εἰς thv βασιλείαν σου 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* ἑνωμότως. "* πολεµησείοντες. 
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(92) Ka6a.tAaplovc. À Caballo, caballarii equites 
dic, apud monachum Egolism. in Carolo M., 
rap. 48; WUincuaraum, tom. H, opusc. 5 et alii 
Καθδαλλάριοι, Simocattze, lib. v, cap. 13. Hie vero 
juelligantur. nou equites, sed militari. eingulo 
douati, quos Galli vulgo clieraliers, Latini seriptores 
pro»rio. vocabulo milies nuncupant; qua ratione 
K562)3aplou; dixit Pachymeres, lib. iv, cap. 51 ; 
UCautacuz nus, lib. 1, cap. 20, 42 ; lib. 11, cap. 27. 


Idew Pachyme es lib. xw, cap. 10: Καὶ yáo τινες 
ἐξ ἑκείνων χαθαλλαρ'χαῖς -τ'μαῖς ἑτιμοῦντο παρὰ 
βασιλέως ; id et Militie cingulo donati fuerant. ab | 
imperatore. 0pfj;oz τῆς ΚΙΠ. ms. 'Ῥηγάδες, Κόντοι, 
Ποίγχ.π.ι, Aouxábs :, Καθαλλάριοι. Neque enim equi- 
$$ omnes apud nos caballarii erant. Fulcherius, 
lib n, cap. οἱ : Milites nostri erant quingenti, es- 
cepiis illis qui militari nomiue non censebantur, ta- 
men equitantcs. 
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(013 
9 Ἱτομολγχύτες, xal τὰς πόλεις αὐτῶν παραξιδόντες, 
οὔτε ἁποχωλύσω, οὔτε ξιὰ σπουδῆς θείην ὑποποιή- 
σχσθαι ἐμαυτῷ' εἰ μὴ που ἄρα διὰ τοῦ ἐμοῦ δόρατος 
καταναγχασθὲν τὸ µέρος ἐκεῖνο χαὶ πανταχόθεν 
στενοχωρηθὲν πρὸς τὸ κράτος τὸ σὺν ἀπέθλεφε 
κίνδυνον ὑφορώμενον καὶ ttv σωττρίαν ἑαυτῶν ἐκ 
εοὔ προσἐρχεσθαἰ σοι πραγµατευόµε)ὶον. ᾽Αλλά τοῦ- 
τους πάντας xal ὅσοι τὸ φραγγιχὸν πεφοθημένοι 
ξίφος χαὶ τὸν ἑπηρτημένου θάνατον ἀποχλίναντες 
τοὺς σεθαστοὺς βασ'λέας ἑπ'καλοῦνται ὑμᾶς, οὐ 
διὰ τοῦτο ἀνθέξεσθςε τῶν ἡμετέρων δορυαλώτων, 
ἀλλὰ δηλο,ότι τῶν ἄνευ χόπων ἡμετέρων xal 
πόνων, καὶ ἐθελουσίως εἰς τὴν ὑμετέραν δούλωσιν 
Σρχομένων. Πρὸς τοῖς ἄλλοις xai ταυτὶ συαφωνῶ, 
ὅτι τοι Ἰ2 ὅσοι ἂν ἑβέλωτι διαπεράσαι pev! ἐμοῦ τὸν 
ὃλδρίαν ἀπὸ Λογγιαρδίας ἄνδρες στρατιῶταιν, 
ὁμοῦνται xal αὐτοὶ καὶ συµμφρωνῄήσουσι τῇ δουλείᾳ 
της βασιλείας σου» ὀρχίζοντος δηλονότι τούτους 
ξύμπαντας ἀνθρώπου τινὸς τοῦ ὑμετέρου χράτους, 
ὃν ἂν αὐτοὶ ἑ πὶ τουτῷ αὑτῷ στείλητε χατὰ τὸ πέραν 
"Abplou * εἰ 6' ἀποπιδῶσι τὸν ὄρχον, μὴ ἄλλως 
ἑᾶσαι διαπερᾶν ὡς τὰ αὐτὰ φρονεῖν ὑμῖν ἁπαναινο- 
µένους. Asl δὲ xal τὰς διὰ Χρυσοθούλον Τν Λόγου 
δωρηθείσας uot παρὰ τοῦ θεοπροθλήτου κράτους 
ὑμῶν χώρας καὶ πόλεις ἐχβεῖναι iv τῷ παρόντι 
συγγράµµατι ᾿ ἡ χατὰ την Κοίλην Συρίαν ᾿Αντιόχου 
πόλις μετὰ τῆς περιοχΏς αὐτῆς χαὶ τῆς διακρατἠ- 
σεως σὺν αὑτῷ Σουξτίῳ ὃ παρὰ «hv θάλασσαν 
Ἡδρασται. Τὸ Δοὺξ μετὰ τῆς διαχρατήσεω; αὖ: 
τοῦ πάσης σὺν τῷ τοῦ Κανχᾶ (95) τότε τοῦ Aov- 
λοῦ (94) λεγόµενον καὶ τοῦ θαυμαστοῦ ὄρους * τὸ 
τὰ ἵ Φερέσια μετὰ τῆς ὑπ αὐτὰ πάσης χώρας: ὁ 
ἄγος Ἠλίας ' fj στρατηγὶς μετὰ τῶν (95) ὑπ' αὐτὴν 
φολιχνίων . d$ στρατηγὶς τὸ DBopit, xai τὰ ὑπὸ 
ταὂτην πολίχνια, ἡ περὶ τὴν στρατηγίδα τὸ Σέζερ 
ἅτασα χώρα ἤντινα Λάρισσαν (96) Ἕλληνες óvo- 
pároust* ὡς δὲ καὶ τὸ Αρτὰχ '* xal τὸ Τελοὺχ "! 
αἱ Ὑτρατηγίδες μετὰ τῆς ἑκάστης περιοχῆς 
τούτοις ἡ Γερμανίχεια, καὶ τὰ ὑπὺ ταύτην πολίχνια; 
τὸ ἩΜαῦρον ὕρος xal πάντα τὰ ὑπ' ἐχεῖνο ταττόµενα 
κάστρα, xaV ἡ ὑποχειμένη τούτῳ σύμπασα πεδιάς' 
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À cemque erga vos fidem, servituteis, et benevolens. 


tiam servaturos, quam et ego ipse pollicitus sum ; 
et pro vestra et terreno honore sument arma, pari- 
terque pro vestris regiis partibus et membris ; ne 
quid ea patiantur ab hoste ullo, belligerando pro- 
hibebunt : si quidem in notitiam eorum veniat pe-. 
riculum vestrz:? majestatis, et conjuratorum aperti: 
ausus occultzve insidis,. Πο juro testans Deum 
et homines et supremos angelos me adacturuni 
ipsos ad horrifica juramenta quibus sese obligen!, 
ad ea facienda przstandaque pro viribus. De castris 
quoque vestris et locis, ac universim de omnibus par- 
tibus ad imperii vestri ditionem aggregatis, quasque 
Occidens babet quasque Oriens amplectitur, jurati 


p Promittent eadem quz el ego promisi ; eL ea facient, 


tum me vivente, tum me mortuo. lllosque habebit. 
majestos vestra homines obnoxios ae subditos, ute- 
turque ipsis ut ministris fidelibus. In qux verba et 
pacta qui hic forte ipsorum reperiuntur metum huc 
profecti, juramenta jam nunc dabunt, vobis Áugu- 
stis, tibi, inquam, Domino Alexio imperatori Ro- 
mauorum et Porphyrogenito principi tuo filio. 
Quotquot autem hinc absunt. equites et armati mei 
quos caballarios vulgo solemus appellare, misso 
Antiochiam homini majestatis taze juramentum illie 
przstabunt, in manibus predicti a te missi hominis 2 
atque ut id illi faciant recipio ego et juro curatu- 
rum effecturumque me ut, inquam, eadem illa quie 
diài modo nulla parte mutata jurati promittant, 


C Preterea promitto et. juro me, przsto adfuturum 


majestati vestrze auxilioet armis quoties illis libebit 
bello lacessere quoscunque obtinentes oppida et 
loca qu:e aliquando subjaeuere Constantinopolitano 
imperio : quos vero illorum majestas vestra bello 
per se tentandos non putaverit, eos neque ego ar- 
mata manu impelam ; per omnia enim obsequi νο” 
lumus majestati vestrze, facereque ut omnis nostra 
actio omneque consilium ex arbitrio vestro nutuque 
pendeant, Saracenorum et [smaelitarum quicunque 
ad majestatem tuam trans(ugio confluent, urbesque 
ipsi suas tradent, eos ego neque impediam meque 
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3 Deest vocula τοι. 7* χρυσοδούλλου. 


Car. Duí(resnii 


(95) Kavxa. Cawcabam in hoc tractu habet 
Chronicon Orientale, pag. 100. Verum idemne locus 
^um Cauca, non ausim alfirmare. 

(94) Aov.Aov. Occurrit locus iste apud Constanti- 
num Porph., lib. 1 De Themat., cap. 2, et in Basilio, 
cap. 32 et 35. 

(95) 'H στρατηγὶς μετὰ τῶν, eic. Crebrius 
hoc-e in foedere observare est voces, στρατηχὶς et 
στρατηγάτον; ejusdemne vero notionis plane in- 
cerium, etsi vero simile : mox enim pag. seq. τά τε 
᾿στρατηγάτα Βαλανέως χα) Μαραχέως. xat ἡ Αντά» 
ραδος μετὰ τῆς ᾽Ανταρτοῦς, στρατηγίδες γὰρ ἀμφό- 
«epa. Certe constat. στρατηγάτα fuisse prefecturas 
maiorum oppidorum, quibus varia suberant castra, 
seu, üt vocat. Ánna, πολίχνια» his enim praefecti 
erant, stratigati. dicuntur. scriptoribus 2evi melii. 
Gesta. Innocentii III PP. : Confederabat. comitatus 


7 καὶ τά, / "*'Apsayóv. " Τελουχό.. 


Du Cangii note. 


et baronias, instituebat | justitiarios, camerarios et 
siratigatos, Qux quidem. vox ut et swatigarorum 
dignitas, occurrit passim apud Malaterram, Leonem 


D Ost. Hugonem Falcandum, et. cseteros rerum. Nea- 


poranaram scriptores, Sed «t Ἰούῖς adhvc in 
Sicilia stratigotos esse.palar cst. 

(06! Λάρισσαν. Qua Syris Zitapa, teste Ste- - 
phano, Fulcherius, lib. ii, cap. 45: Contra Turcos 
progressi sunt, qui ante urbem, quam dicant Sisaram, 
castra metati sunt, quam urbem litteratorie nomi- 
nare nescio, sed Cesar incole regionis eam. vulga- 
riter vocitant, que ab Apamia sez millibus distat. 
Saisar etiam dicitur Alsheripho Aldrisio in Geograph. 
part. v, clim. iv, pag. 195 ; Seser, Nicets in Joan, 
n. 8n Cinnamo, lib. 1; Cesarea, Tyrio, lib. xv, 
cap. 9 
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1016 


ulla ratione conabor aut agam, ut eos mihi potius A ἄνεν δηλονότι τῆς τῶν Ῥουπενιων Ὁ (97) &uxpa- 


conciliem ; exceptis tamen iis qui forte a me bello. 


gravi et laborioso in angustias redacti, hanc elu- 
dendi mei victorizeque frustrand:» industriam com- 
miniscerentur, ut majestatewm tuam appellarent ; ei- 
que deditionem sui 19 facere velle dicerent : non 
ullo tui stadio, scd metu p:rnicici certz? et meritze, 
Eteuim eos ego {.].5 omnes qui mea. Francorum- 
que reliquorum arma experti, ubi declinandze. vir- 
tutis nostre expedienidzque salutis suc viain nul. 
Tam aliam inire utilem potuerin!, Augustos principes 
invocabunt scilicet, nililominus coerceho vindica- 
hoque, coercendi ac vindicandi jus plenum habebo. 
Siquidem quod mado promisi de iis solum iutelli- 
gendum est qui rebus integris nullo coacti a nobis 


malo. aut mete, majestateni nliro vestram respexe- B 


rint. Przter alia et hoc promitto, curaturum actu- 
ramque ut quicunque mecum Irajicere Adriaticum 
mare e Longobardia voluerint viri milites, jurent et 
ipsi ac profrteantur. servitutem majestati. veste ; 
exigente vidilicet ab iis universis et singulis tale 
juramentum homine certe a vestra majestate ad id 
misso, ultra mare Adriaticum : ac si qui eorum 
jurare recusaverint, eos polliceor me, utpote con- 
sentire vobis renuentes, trajeciu  prohibiturum. 
Oportet jam regiones atque urbes mihi per Bullam 
Auream a vestra divinitus eleeta majestate donatas 
in hoc scripto recensere. Antiochi civitas in Caele- 
syria, cum ambitu οἱ suburbanis suis, ac circum- 
positis terris, cum ipso Suetio, sive Sudi, aut Sudei 
navali et arce ad mare sita. Locus Dux vocatus, 
eum universo ambitu et e»mprehensione sua ; cum 
eo qui Caucz, et eo qui Luli dicitur, et qui Montis 
mirabilis appellationem habet, Pheresia cum tota 
ipsis subjecta regione. Sanctus Helias, strategis sive 
wilitaris civitas, cum  oppidulis illi contributis. 
Strategis sive przfectura in castro sita quod Borze 
dicitur, et quz illi subjuncta oppidula sunt. Uni- 
versa regio quae circa strategidem sive praefecturam 
castri Sezer, jacet, quam Larissam Graeci nowi- 
nant, Similiter Strategides du: Artach οἱ Teluch 
cum iis qua utraque continet ; cum ipsis Gerimani- 


«ήσεως, Λἐοντός τε χαὶ θεοδώρου τῶν ᾽Αρμενίων, 
γεγονότων ἀνθρώπων ** τοῦ κράτους ὑμῶν μετὰ τῶν 
ἀναγεγραμμένων τὸ στρατηγάτον Παγρᾶς * τὸ στρα- 
τηγάτον Παλατζά 35» τὸ θέµα τοῦ Ζοῦμε, xai τὰ 
ὑπὸ ταῦτα πάντα κάστρα τε xol πολίχνια, xal 
ἡ ἑχάστῳ προσίχΊυσα yopa. Ταντα γὰρ πάντα 
χἀχεῖ περιέχεται ἓν τῷ χρυσοθούλῳ 3 Λόγῳ τῆς 
Βασιλείας ὑμῶν, ὡς δεδωρηµένα µοι παρὰ τοῦ 
θείου κράτους μέχρι πέρατος τῆς ἐμῆς βιοτῆς 6; 
ὀφειλόντων μετὰ την ἐνθόνδς µου µετάστασιν ci; 
τὴν βασιλείαν ἑπαναχάμπτειν τῆς νέας Ῥώμτς 
xai βασιλίδς τῶν πόλεων Κωναταντινοπόλεως ' 
bg' ᾧ φυλάττειν πίστιν ἀχραιφνεστάτην, εὔνοιαν χα- 
θαρᾶὰν, δι ὑμῶν τῶν ἀεισεδάστων σεθαστῶν βασι- 
λέων εἰς τὴν βασιλείαν αὐτῆς xaX τοῦ θρόνου ταύτης 
καὶ τῆς βασιλικῆς ῥάδδου δοῦλον εἶναι xal λίξιον 
ὑποχείριον. Συμφωνῶ δὲ xai ἑπόμνυμι τὸν ἐν τῇ 
Ἐκχκλησίᾳ Αντιόχου πρεσθευόµενον θεὸν ὡς οὖκ ix 
τοῦ ἡ,εετέρου γένους πατρ.άρχη: (98) ἔσται "Avtto- 
χείας, ἀλλ᾽ ὃν ἂν ποοδαλεῖται ἡ βασιλεία ὑμῶν , ix 
τῶν θρεµµάτων τυγχάνοντα τῆς κατὰ τὴν Κωνσταν- 
τινούπολιν Μεγάλης ἐχχ)ησίας. 'O τοιοῦτος vip 
καὶ τοῦ θρόνου τοῦ χατὰ τὴν Αντιόχου ἐπιδαίη xo 
πάντα πράξει ἀρχιερατικῶς, Év τε χειροτονίαι; xal 
ταῖς λοιπαῖς ἐκχλησιαστιχαῖς ὑποθέσεσι, χατὰ τὸ 
«οῦ θρόνου τοῦδε προνόμια. [σαν δὲ ἄρα καὶ αἱ ἀπὸ 
τῆς δουχιχῆς ἀρχῆς τῆς χατὰ τὴν πόλιν ᾿Αντιοχείας 
ἀποτμηθεῖσαι μερίδες, xai παρὰ τῆς βασιλείας ὑμῶν 
ὡς ἐθελόντων ταύτας προσοιχειώσασθαι xaO" ὁλό- 
χληρον. Λὖὗται τό ** τε θέµα τὸ Π.εδανδὀν (99) , xai 
πρὸς τούτοις τὸ φτρατηγάτον τῆς Ταρσοῦ πόλεω;, 
xaY t" Αδανα πόλις, xai αἱ τοῦ Μόψου ἑστίαι, καὶ ἡ 
Ανάθαρζα, καὶ συνελόντα φάναι. ἡ χώρα πᾶσα τῖς 
Κ.λιχίας ὅσην ὁ Κύδνος καὶ ὁ Ἔρμων περιορίζουσιν. 
Ὡς δὲ καὶ f; στρατηγὶς Λαοδίχεια τῆς Συρίας, xat 
αὐτὸ δήπουθεν τὸ στρατηγάτον Γαθάλων, ὃ χαὶ 7έ- 
6€. ὑποθδαρδαρίξοντες λέγομεν. Τά τε στρατηγάτα 
Ἑαλανέως xai Μαραχέως, xai fj ᾽Αντάραδος μετὰ 
τῆς Ανταρτοῦς, Στρατηγῖδες Υὰρ xol ἀμφότερα. 
Ταῦτά εἰσιν ἅπερ ἀποχόγασα ἡ βασιλεία ὑμῶν τῆς 
ὅλης δουχιχῆς ἀρχῆς Αντιοχείας καὶ τῷ χύχλῳ τοῦ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
79 Ἰουπελίων. 7 ἄνω. Lege ἀνθρώπων. 39 τὰ Παλαδερά. 3" χρυσοῦούλλῳ. 33" Aavb'v. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(97) ᾿Ρουπεγίων. Leonem et Tlieodornm, seu D hanc fuerat promotus dignititem. ea potitus Iegitot 


Thorusem Armeniz toparchas A406 intelligit, co- 
gnomento Rupenios, a quibus Armenie regum 
f^milia prodiit, quam damus in opere nostro de 
Famil. Hierosolym. Cum Leone, qui aliis Levo, 
Nicetz et Cinnamo Λεθούνης, bellum gessit Joan- 
nes Comnenus Alexii fllius, Ciliciam iugressus. 
Alter Theodorus, Tyrio Toros, eidem Nicetze Τορού- 
σης, dictus utramque Ciliciam Manueli abstulit. Sed 
de iis pluribus in laudato opere. 

(98) Πατριάρχης. Vel inde patet ejusce pacti 
pleraque capita nusquam fuisse exsecutioni man. 
da!a ; prysertim quod de eligendo el instituendo 
in urbe Antiochena patriarcba Grecanico cautum 
in eo legitur. Nam Bernardus. natione Gallus, qui 
abeunte. hine Joanne Gracorum potriarcha , ad 


usque ad annum 1124, qui fuit 55 promotionis 
ejusdem, ut ex tabulario Manoscensi discere est; 
unde electum fuisse colligitur an. 1099. Idipsum 
Manuel Alexii ex filio nepos a Renaldo Antiocheno 
principe, quem ille in ordinem redegerat, obtinu't : 
Καὶ δη xal ἀρχιερέα ix Βυζαντίου εἰς ᾿Αντιόχειαν 
χατὰ ἔθος πέµπεσθαι τὸ παλαιὸν, ut auctor est Cin- 
namus, lib. ww. Verum idne prastitum sit, jure con- 
troverti potest, cum constet patriarchas Antioche- 
nos ex Romanis Latinis semper electos fuisse, Gra- 
cauicos vero ab ipsis Augustis institutos, nomine 
tenus dignitate potitos. Vide Notas ad Cinnamum: 

(99) Ποδανδόν, Podandum vicinum Tarso stawit 
etiam Constantinus in Basilio, et a nomine fluvii, 
loco appellationem inJitam scribit, cap. 36. 
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κράτους προσένειµεν, ἐχεῖθεν ἀφελομένη. Καὶ στέργω À cea, et qus illi subsunt oppida. Maurus mons et ei 


καὶ τοῖς τε ἑεδοµένοις xal sol; ἀφῃρημένοις ὡσαύ- 
τως, xal ἀνθέξομαι μὲν τῶν διχαίων xa προνομίων 
ὧν παρέλαδον àg' ὑμῶν, οὐκ ἀντιποιήσαιμεν δὲ ὧν 
οὐ παρέλαθον, οὐδ' ἂν ὑπερθαίην τοὺς ὄρους ἀλλ) 
ἑμμενῷ τοῖς δεδωρηµένοις χρατῶν αὐτὰ χαὶ xap- 
πούμµενος μέχρις ἂν τῷ βίῳ περιῶ χαθὰ προδεδήλω- 
ται. Μετὰ δὲ τὴν ἐμὴν τελευτὴν, ὡς xal τοῦτο προ- 
γέγραπται, ἀναδραμοῦνται πρὸς τὰς οἰχείας ἀρχὰς, 
xat ὅθεν εἰς ἐμὴν ἑἐξουσίαν t660ncav. Ἐπισχήψω 
γὰρ τοῖς ἐμοῖς ἐπ,τρόποις χαὶ ἀνθρώποις κατὰ τὴν 
τελευταίαν µου βούλησιν ἀποδοῦναι τὰς χώρας ἁπά- 
σας τὰς εἱρημένας τῷ σχήπτρῳ τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἀρχῆς, μηδὲν παρὰ τὴν ἀπόδοσιν περιεργαζοµένοις, 
3| εἰς ἀμφισθήτησίν * τινα διαπίπτουσι. Καὶ ὄμνυμι 
xaX τοῦτο xul τὴν συμφωνίαν ταύτην χατεμπεδῶ, 
ὡς ἀνυπερθέτως τε xaX ἀναμφιθόλως τὸ προσταττό- 
µενον πράξουσι. Πλὴν καὶ τοῦτο προσχεῖσθαι ταῖς 
συµφωνίαις. Ὡς ἐπειδὴ ὑπὲρ τῶν ἀφῃρημένων παρὰ 
τοῦ χράτους ὑμῶν Ex τῆς ᾽Αντιοχιχῆς ἀρχῆς καὶ τοῦ 
δουχάτου ** (1) τῆς πόλεως ἐγώ τε χατελιπάρησα τὸν 
ὑμέτερον θρόνον ποιῄσασθαι ἀντισήχωσιν καὶ οἱ πε- 
ρεγρῖνοι προχατελιπάρησαν τὴν ὑμετέραν βασιλείαν, 
xai χατένευσε τὸ χράτος ὑμῶν ἀντισηχῶσαί µοι θέ- 
pata, καὶ χώρας τινὰς, xal πόλεις χατὰ thv "Avato- 
λλν διαχειµένας, δεῖ χαὶ τούτων ἐνταυθοῖ μνημονεῦ- 
σαι κατ ὄνομα, ἵνα μήτε fj βασιλεία ὑμῶν ἀμφιδάλοι 
χατά τι, xal ἐγὼ ἔχω περὶ ὧν ἂν ἐπιζητοίην. Ἡσαν 
δὲ ταῦτα * τότε θέµα τῆς Κασιώτιδος πάσης χώρας, 


subjecta castra omnia ; planitiesque tota ipsi sub 
jacens ; exceptis iis qu;e ibi possideut Rupenii fra- 
ires, Leo et Theodorus. Armeni, qui hominii jure 
majestati vestrze obnoxii sunt : una eum mox aseri- 
hendis, nempe strateyato Pagrz, strategato Palaize, 
themate Zume, et qux his eostra εί oppida subs 
Sunt : cum pertinente ad eorum uniimquodqne re- 
gione, Hzc siquidem omnia etiam in Bulla Aurea 
majestatis vestrze nominatim commemorata couti- — 
nentur, tanquam a majestate vestra concessa de- 
nataque mihi, usque ad terminum vita mez : post 
meum obitum reditura in jus imperii nove Rom:e 
regin:e urbium Constantinopoleos : 413 ea lege ut 
custodiam fldem sinecerissimam, et benevolentiam 
puram erga vos semper Augustos imperatores, et 
erga imperium urbis Constantinopolis ; thronique 
ar regii ejns sceptri sim servus et lizies subditus, 
Promit!o etiam et jurars testor eum qui in Eccle- 
sia Antiochi oratur. οἱ adoratur Deum, non 
futurum Ántiochiz patriarcham ex nostro genere, 
sed eum quem vestra majestas in eam dignitatein 
promoverit, delectum e numero alugnorum mague 
Constantinopolitanee Ecclesiz. Híé talis ejusmodi 
observatione lectus ascendat thronum Antiocheni 
patriarehatus, et qua summo loci ejus antistiti 
competunt in impositionibus manuum, in czteris 
ecclesiasticis functionibus, juxta ritus ejus Ecclesiae 
lcgitimos obeat. Erant autem olim partes quzdam 


Tis μητρόπολίς ἐστιν fj Βέροια, ὃ κατὰ τὴν τῶ» Βαρ C ducatus Antiocheni, nunc ab eo abscissa divulsaz- 


θάρων qguvhv, Χάλεπ XMYyeszac* τὸ θέµα τῆς Λαπά- 
ῥας, xa τὰ ὑπὸ ταύτην πάντα πολἰχνια, τουτέστι 
τὰ Πιαστὰ, τὸ τοῦ Χωρίου χάστρον, τὰ 'Popatva, 
τὸ χάστρον ᾽Αραμισὸς, τὸ τοῦ ᾽Αμηρᾶ πολίχνιο», τὸ 
κάστρον τοῦ Σαρδ6άνου, τὸ τοῦ Τελχαμφῶν φροῦρ!ονν 
σὺν οἷς xal τὰ «pla Τίλια, τότε ᾿Αθλαδοτίλιν, καὶ 
*' ἄλλα δύο, τὸ φρούριον τὸ Σγένιν, cb κἀστρον τὸ 
Καλτζιέριν, xai δη καὶ ταὐτῶν τὰ πολίχια, τότε 
Κομμερμοέρι, καὶ τὸ Καθισμάτιν λεγόµενον, xat τὸ 
λαρσάπην, xai τὴν Νέχραν τὸ πολιαµάτιον. Ταῦτα 
μὲν τὰ ἐπὶ τάδε Συρίας 5 κείµενα, τὰ δὲ ἀπὸ τῆς 
μέσης τῶν πο:αμῶν θέµατος. Τὰ ἀγχοῦ που χείµενα 
τῆς πόλεως Ἐδέσσης, τότε θέµα τῶν Λιμνίων, καὶ 
τὸ θέµα τοῦ ᾽Αετοῦ µεταπάσης τῆς Éxáctou τούτων 


que voluntate majestatis. νθεῖτα, eas omnino 
adjungere reliquo suo imperio decernentis. Sunt 
ve: 0 hie, thema Podandum dictum, et. strategatum 
urhis Tarsi, ct Adaua civitas, et Mopsnesti;e et 
Anabaza, et, ut brevi. dicam, wniversa regio Cili- 
cix, quantam Cydnus et Ermon hiuc inde terminant. 
Similiter et strategis Laodicea Syriam, et ipsum 
strategatum Gabalorum, quod nos pronuntiatione 
subbarbara, Zebel appellamus. Sirategata quoque 
Dalanei οἱ Maracei, et Ántaradus cum Ántarto; 
strategides enim et hie ambae. Hzc. sunt. qua ex 
ducatu Antiochi; divulsit majestzs vestra, et suo 
proprio imperio contribuit, Ego vero acquiesco pa- 
riter et datis et alilatis, atque ut iis obligationibus 


περιοχῆς. Μηδὲ ταῦτα ἀμνημόνευτα χεἰσθω τὰ περὶ D et officiis qua suscipio ratione acceptorun strenue 


Ἑδέσσης, μηδὲ τὰ παρὰ τοῦ θεοφρουρήτου κράτους 
ὑμῶν τετυπωμένα µοι ἐτήσια τάλαντα (2). Λέγω δὴ 


Varie lectiones 
85 ἀμγιδολίαν. δν χράτους. * τῇ Συρίᾳ. 
Car. Dufresnii 


(!) Τοῦ Δουκάτου. Ducatus Antiocheni ; nam 
Antiochize prafectos ducum titulo iusignes fuisse 
ostendimus, ad lib. 1. Δουκάτον neutro genere non 
semel efferunt scriptores Grxci, Porphyrogenneta, 
De Adm. imper., cap. 50; lib. 1 De Themat., cap. 1; 
Nilus Doxapatrius, τὸ Δουχάτον πάσης Aorvy:6ap- 
δίας. Ducatum neutro etiam genere dixit Leo Ost., 
ib. t, cap. 6; comitatum, Joannes VIII. PP. in 

pi t. 

(3) Ετήσια cdAarca, T.le.ti vox. varie. apud 


ac fideliter defungi erga majestatem vestram sum 
paratus : ita certus. sum nec cupiditatem ad alia 


ex cod. Coislin. 


Du Cangii note. 


«vi medii scriptores accipitur ; interíum enim pro 
centenario, hoc est, centum libris auri. signati, ut 
apud Theophanem, an. 9 Nicephori lagotà. : Τά- 
λαντα δὲ ἣν cy*, γινόµεναι λίτραι χίλιαι τρ.ιαχόσιαι, 
Erant. autem (ulenta tredecim, wille et trecentas li- 
bras conficientia, Apud Annam vero pro libra usur- 
pari, ex iis quze mox. sequuntur, satis colligitur ; 
cam enim dixisset Doemundus ab Alexio promis-a 
Sibi aunua talenta, τὰ ἐτήσια τάλαντα, subuit ; 
λέγω δὴ τὰς διαχοσίους λίτρας τῆς Μιχαπλάτου qa- 
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extendere qu à vobis non accepi: sel tenebo ine A τὰς διαχοσίους λίτρας τῆς MtyarAácov (5) χαραγῆς. 


intra terminos quos mihi círcumscripsit vestra con- 
cessio, terras et jura illic posita possidens fruens- 
que, quandiu vita supererit, uti declaratum est. 
Post meum autem obitum, prout et hoc. quoque 
prascriptum. est, reeurrent ad proprios principatus 
ex quibus ut mihi darentur avulsa sunt. Mandata 
enim suprema dabo sub finem vitse mez meis mini- 


Προδεδώρηται Y&p uot διὰ τοῦ 03:650; γρυσοθούλ 
λου Λόγου τῆς βασιλείας ὑμῶν, xat τὸ δουχάτον ἐξ 
ολοχλήξου μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸ πάντων φρουρίων « 
καὶ χωρῶν * οὐκ εἰς ἐμὸν πρόσωπον µήνον πξριιστα- 
µένης τῆς δουκικῆς ταύττς ἀρχΏς ἀλλὰ yàp ἐφεῖ- 
«αι (4) pot παραπέμπειν ** αὐτὴν δ.ὰ τοῦ εὐσεθοὺς 
Χρυσοθούλλου Λόγου, εἰς ὃν αὐτὸς ἐθέλοιμι, μὲλ- 


Vario lectiones ex cod. Coislin. 


56 &oeTzat γάρ. 


ραγΏς. Quas quidem ducentas libras infra talento- 
rum vocabulo donat : Ὀφείλω λαμβάνειν xav ἕτι- 
σίαν δύτιν ἀπὸ τῶν βασιλιχῶν θησαυρῶν τάλαντα 
διυκόσ.α, τοῦ προθεθασι)λευχότος Κύρου Μιχα)λ 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


Dacse. videatur arguere Inscriptio hisce characteri- 
bus concepta, oixanL. 8. eoNxsTANT. id est, Michael 
et Constantinus, quorum in. nummo consniciuntur 
effigies, ità ut prior , major et altior, Michaelem, 


πλιότητά τε xai χαραγῖν ἀποφέροντα. Sic apud B altera brevior, Constantinum infantem et adolescen- 


L»tinos scriptores non semel eadem usurpatam 
notione talenti vocem observare e-!t. Tabularium 
monast. Bellilocensis in Lemovicibus, n. 66: 
Coactus judiciali potestate secundum legem compo- 
nat auri talentorum pondera. centum : quod in aliis 
passim chartis his concipi verbis solet, sociante fisco 
onri libras centum, etc., ardenti pondera, etic., 
coactus solvat, Charta, an, 995, apud Duchesn., in 
Hist. Luxemb., pag. 8 et 9: Coactusque thesauro 
regis centum Heras auri οἱ mille talenta persolvat 
argenti. Alia ibldem : Coactusque rario regis x 
auri el C argenti. libras persolvat. Yi. quibus chartis, 
pondus, libra, et talenium idem sonant, Ita. apud 
Petrum de Vineis, lib. v, epist. 108 : Ιάεο homines 
Wicli communis — in L libris durimus condemnandos 
solvendis hinc ad diem 40 Mariii —sub pana duplici 
moderata pana c talentorum, etc. li Speculo Saxon., 
lib, 11. art, A5. $ 3. art. 51, $2. art. 64, $82, 5; 
et. in Jure feudali Saxon., cap. 26, $ 4, talentum 
pro libra et marca promiscne sumitur, et xx solidos, 
quot libra et marca, appendere dicitur. Qua porro 
eigi.ilicatione accipiendum constat apud Gregorium 
Turonensem &Q1 , lib. vit Hist., cap. 40, Uspergens., 
an. 957, in Tradit. Fuld., lib. t1, cap. 55; apud 
Csesar. FHei-terbach., lib. n Miracl., cap. 7; in 
Epist. Adelberti abbat. Heidenheimensis, pag, 556 
et in Vita B. Muriuni abbatis Ratispon., cap. 4, 
n. 19, apud Bollandum 9 Febr. At secus de talenti 
pretio seribit Chronicon Laurishiam. pag. 84, 89 
«t. 95, ubi talenta. 14 et. dimidium, marcas. 15, 
t»ntum coufecisse annotatur. 

(3) Μιχπη.]άτου Nummi aurei , Michaelis Ducze 
imper. imagine insignes, τοῦ προθεθασιλ:υχότος 
M'y23$, ut infra ait : Michaelitas uuncupat Tyrius, 
lib. t, esp. 12 : Quarit que sit «ebiti summa, cui 
responsum est xxx. nillium  Michaelitarum , quod 
genus aureorum tunc in publicis commerciis erat ce- 
lebre, a quodam imperatore Constantinopolitano, qui 
eam monetam sua [eceral insignem imagine, Michaele 
nomine, sic nuncupatum. Et lib. xui, cap. 15 : ὐἱ- 
citur aulem. summa pro se pacie pecuniae fuisse ceu- 
tum mille Michaelitarum, que monela in regionibus 
il'is, in publicis commerciis. ul rerum venalium foro 
principatum tenebat. Micha!aií dicuntur in. diplo. 
mte Rogerii Sicilie regis an. 1155, apud Uyghel- 
Ium in archiepisc. Brundusinis , n. 19, in altero 
Radulphi comitis Moniiscabiosi et Severin: au. 
4105, apud eumdem in. archiep." Acheruntin, n. 1, 
et Leonem Ost. i5 Chron. Casin. lib. 1, cap. 57 ; 
lib. iw, cap. 37, «cujus nuperus editor Angelus a 
Nue. et ante eum Brolus baud. hence. divinarunt, 
dum censuere ita nuucupatos, , quod. D... Michaelis 
archangeli effiziem  praeferrent , eosque esse , aut 
sie iis persimiles, quos angelos appellamus. Vidi 
«αἱ Michaclatum elfictum putarent abOctavio Strada 
2 losberg, pag. 355, ubi perperam nescio cui Mi- 
«ο Palevlogo ascribitur, cum esse Michae'is 


talium, quem superstes pater coróna donaverat, ut 
Anna, lib. ni, et Zonaras tradunt, reprzsenten!i, In 
aversa nummi parte ernx visitur gradibus insistens, 
eum hisce characteribus, vicToRIA AvGGGh.. CoNosB. 
Verum quominus hanc aimpléctar sententiam, pro- 
hibent et nummi effigies οἱ characteres, ipsaque 
aversz parlis inscriptio, qux non sunt seculi Mi- 
chaelis Duc», Sed potins Michaeli Theophili et 
Theodora filio ascribenduim suadet. nummus al'er 
simili conspicuus — inscriptione , qvem in Familiis 
Orientalibus enncleamns. Profert idem Str3da, pag. 
$930 nnmmmum alium , in quo tres figurz stantes, 
media c:eteris alor , emo stemmatibus crucigeris, 
dextra gladio innitantur, cum hisce characteribus ; 
ecco so ss IDANN.., CON- TAN, quem quidem nummum, 
8i !amen est genuinus, Michacli Ducie, cujus. nomen 
erasum est , ascribendum censuerim ; ita ut ab illo 
eusus s't, po-tquam Romano Diogene in ordinem 
acto , Joannis Ducze Cesaris patrui opera imperii 
gbernacula.rursmn adeptus est, Ex quo forte haud 
egre a Michaele Joannes obtinuerit, ut effigies sua 
in numinis reprzsentaretur, una. cum Michaelis et 
Constantini Porphyrogennetze Michae'is filii figuris. 
Sed il merz conjecturz est, qua ui plurimum in 
hisce postremi zvi imperatorum monetis enuclean- 
dis utendum constat, Ui Michaelis Duce nummi 
Michaelite appellati sunt, ita. Constantini Duce 
Michaelis parentis, Constantinati hac. z2etate nuncu- 
pabantur. lorum passim meniio habetur in veteribus 
Chartis, qux? exstant in Chronico monasterii Bene- 
ventani Sanetx Sophisx. Una Meinardi Arianensis 
episcopi, an. 1080 : Ad partem ejusdem monasterii 
pro parte mille solidos Constantmatos. componere , 
ttc. Alia Roberti Guiscardi ducis Apuliz, «n. 1075: 
Aut si hoc removere non quesierimus, octoginta s0- 
lidos Constantinatos aureos bonos — ad pariem ejus- 
dem ecclesie fa) ei ad ejus rectores. componere 
obligamus. ΟΥ οτί denique in alia EreiberU. co- 
mitis an. 1099. in eodem Chronico. 

(4) Ezsiral pou παραπέµπειν. Si in. feulum, 
seu benelicium, ab Alexio concessus est Boeu:undo 
ducatus. Antiochenus , potuit illum Boer.undus ex 
usu in ejus:vodi feudis recepto transferre, sive in 
lieredem, sive. alium, iisdem possidendum cendi- 
tionibus, quibus ipsi infeodatio facta est. Sed ἐς 
puguare videntur. cum iis qu:e paulo ante habentur, 
concessum Boe:nundo usufructuario jure, post illius 
obitum ad. imperii jus rediturum, Id. constat , in 
Geriiania presertim, hac tempestate feudorum hanc 
[nisse legen, ut a principe omoino. dependeren! ; 
primusque IHenricus 11 imper«tor, uti sciiSit. Ger- 
YiSius Yilleberiensis in Oriis imperialibus, part. uw: 
Leyem instituit apud. Teutones, ut. militi , mon 
Gallorum et Anglorum, successionis jure devolveren- 
αγ ad proximiores aguationig gradus , cum antea 
peudereni ex principis gratia. 
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λοντος δηλονότι κακείνου ὑποχκύπτειν τοῖς τῆς βασι. À stris et subditis, per qu: declarab? velle ac jubere . 


λείας ὑμῶν προστάγµασι χαὶ θελήµασι, χαθαπερεὶ 


ἀνθρώπον λιξίου τυγχάνοντος τοῦ αὐτοῦ χράτους: 


καὶ τῆς αὐτῆς βασιλείας xai τὰ αὑτὰ βουλομένου 
xai συμφωνοῦντος, ἅπερ χἀγὼ πρ)ς ὑμᾶς, 'AXXà 
καὶ τὸ ἀπὸ vob: ἐπειδὴ χαθάπαξ ἐγενόμην ὑμέ- 


τερὸς ἄνθρωπος xal τοῦ κύκλου τοῦ κράτους ὑμῶν' 


ὀφείλω λαμθάνειν xav! ἑτησίαν δόσιν ἀπὸ τῶν fa- 
σ.λικῶν θησαυρῶν, τάλαντα διαχόσια τοῦ προθεδα- 
σιλευκότος χυροῦ Μιχαἡλ ποιότητά «2 xa: χαρχ- 
qhv ἀποφέροντα διά τινος ἀποστολέως ὑμετέρου Xo- 
ριόθεν πεμπομένου μετὰ xal γραμμάτων ἑαῶν πρὸς 
ὑμᾶς, πρὸς τὴν βασιλίδα πόλιν, ἐφ᾽ ᾧ ταῦτα λαθεῖν 
εἰς ἡ κέτερον πρόσωπον. Καὶ Opel; μὲν οἱ ἀειτέ- 
6αστοι βασιλεῖς, xat σεθαστοί τε xaX αὕγουτστοι τῆς 
τῶν Ῥωμαίων Ἠγεμονίας, στέρξετε δήπουθεν τὰ 
ἓν τῷ χρυσο ούλλῳ λόγῳ τῆς εὐσεδοῦς ὑμῶν βασι- 
λείας ἐγγεγραμμένα, koX τὰ ὑπεσχημένα διατηρἠ- 
σε. Ἐγὼ δὲ διά τοῦδε τοῦ ὄρχου, τὰ πρὲς ὑμᾶς 
πχρ ἐμοῦ συμπεφωνηµένα, κατεμπεδῶ. Ὄρμνυμι 
γὰρ εἰς τὰ πάθη τοῦ ἁπαθοῦς καὶ Σωτῆρος Χριστοῦ, 
x23! εἰς τὸν ἁήττητον ἀχείνου σταυρὸν, ὃν ὑπὲρ τῆς 
τῶν ἁπάντων σωτηρίας ὑπέμεινε, xal εἰς τὰ προ- 
vtiueva παναγιώτατα Εὐαγγέλια, ἃ τὴν οἰκουμένην 
ἅπασαν  ἐσαγίνευσαν ταῦτα yàp κρατῶν ἐπόμ- 
vugt* xal τὸν πολύτιμον σταυρὸν τοῦ Χριστοῦ 
συ μπαοαλαμθάνω τῷ vip (5), xai τὸν ἀχάνθινον 
στέφανον, xai τοὺς Ἴλους xal τὴν λόγχην ἐχείνου 
την διατρήσασαν τὴν δεσποτιχἣν χαὶ ζωρποιὸν 


m^, reddi ac restitui. sceptro imperii Romani prz- 
dictas regiones universas; vetans eos 3ut dubitare 
in ea exsequenda restitutione. cunctarique aut. ca- 
villari quidquam, aut commutationis nomine aliud 
petere. Et juro illud quoque ac quam firmisgima 
prowíissione sancio, quam  efficacissime curaturum 
ine, ul sine mora, sine fraude ac fuco, mandatum 
illi meum impleant. Cx»tterum et hoc addendum fait 
huic conventionis concordi:eque iustrumento, Quan» 
doquidem inter tractandum petii 1A supplex a 
throno vestro concedi mihi compensationem ali- 
quam, pro terris illis atque urbibus quas voluntate 
majestatis vestre ex ducatu Antiocheno mihi tri« 
luto dedirpebantur, et huic supplicationi mex perc- 
grint suam quoque similem ad eamdem majestatem 
vestram adjunxerunt : quibus, annuens majestas 
vestra assignavit id compensationem mihi atque 
attribuit themata et regiones quasdam, aique urbes 
ad Orientem sitas, oportet earum liic meminisse 
nominatim, ut neque majestas vestra in. aliquo du- 
bitare pqssit, et ego adversus eos qui id in contro- 
versiam vocaren!, titulum babeam enjus juré ai 
vindicationem niti et possessionem obtinere queam. 
Sunt ergo. hujusmodi : Thema Cosiotidis universe 
regionis cujus metropolis est Bercea, quz Barbaro- 


rum lingua Chalepa dieitur; thema Lapurz, et qu:e 


ipsi subjacent oppida omnia, "videlicet :. Plasta, 
Chonii castrum, Romaina, castrum Aramisus, op- 


πλευρὰν, πρὸς σὶ τὸν χράτιστον χαὶ ἅγιον ὑμῶν C pidum Amerz, castrum Sarbaui, arx Telchampso- 


βασιλέα χύριν ᾽Αλέξιων τὸν Κομνηνὸν, xal τὸν συµ- 
6αᾳσιλεύσαντά σοι τριπόβητον υἱὸν χύριν Ἰωάννην 
τὸν Πορφυρογέννητον, ὡς πάντα τὰ συµπεφωνη- 
μένα xat εἰρημένα ἀπὺ τοῦ στόματος µου φυλάξω 
καὶ ἁπαράδατα διατηρῄσω µέχρι παντός” xa τὰ 
ὑπερ τοῦ χράτους ὑμῶν xai vov φρονῶ xai εἰς ἔτι 
φρονήσω * μηδ᾽ ἄχρι φιλῆς ἐπινοίας χαχότθες i) 
δολερὸν πρὸς ὑμᾶς ἑνδειξόμενος. "AXX' ἐμμενῶ τοῖς 
παρ᾽ ἐμοῦ συμπεφωνηµένο.ς, xal καθ) οἱονδέτ'να 
τρόπον οὔτε Ψευδορχήσω πρὸς ὑμᾶς, οὔτε εἰς ἀθέ- 
«721 τῶν ὑπεσχημένων χωρήσω, οὔτε πρὸς ἄσπον- 
δόντι ἐπινοήσομα:, οὔτε αὐτὸς ἐ (ὦ οὔτε οἱ σὺν ἐμοὶ 


rum, cum his et tria Tilia, nempe quod Athlabotilin 
vocatur, et alia duo, arx Sgenin, castrum Caltzie- 
rin, et scilicet iis subjecta oppida ; puta Commer- 
moeri, et quod Cathismatin dicitur, et. Sarsapen et 
mibecula Necrs, Hactenus quz in qiteriori Syria 
sita sunt, Sequuntur que ad Mesopotamiz thema 
pertinent. "Videlicet quz prope Edesssm jacent, 
thema Limniorum et thema Aeti sive Aquile, cum 
lis omnibus quz utrumque complectitur. Neque. 
immemarata relinquantur qua circa Edessam ; nec. 


qus ab divinitus custodita majestate vestra decreta - 


mihi descriptaque sunt annua talenta. Ducentas 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(5) T v. Jurabat nempe Boemundus , praestito p Boemwndo illi se subdente, et. fidem praomittente , 


ad hzecce sacra. Christi passionis Ashjava. que tum, 
ut videtar innuere Anna, aberant , mente illa com- 
prehendeus tantum. Asservabantur quippe Constan - 


tinopoli erucis Dominice particule varie , spinea- 


corona, clavi, ae lancea. qua Christi perforatin 
fuit latus : quod satis superque indicat, cum ait, 
sacramentum sese praestare manibus sacra Dei 
Evangelia corporaliter , ut aiebant, contingentibus, 


tente vero passionis Christi comprehendentem ny: - 


reria. At vetus scriptor in Philippo rege Franc. tom. 
IN. Hist. Fr. ab Alexio ad id, et consulto, Byzantio 
allata scribit : Statuta ergo. die qua hec juramento 
corroborarentur, imperalor urbe regia egressts, veuil 
obvius Temunde et ducibus via dierum fere 15. 
l positis itaque manibus ipse et 12 primi sue cirita- 
"s sacris pignoribus, cruci videl.cet. Dominice , cum 
aliis qug secum attulerat, astante Joanne. filio ejus, 
Puravit omnia quie proposita sunt , absque [raude 
censervaturum omni quo superstes (empore foret, 


quandiu juraia servaret, Nec omnino abnuit Anna, 
lib. xiv, pag. 419, quae sacramentum a. Boemundo 
priestitum ait, τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων προτεθέντων, 
xxV τῆς λόγχτς, ete., uL et Fulcherius, 1. 0, €.57 : 
Juravit Boemundo imperator super reliquias pretio- 
sissimas, eic. Crucem , coronam spiueam , clavos, . 
ferrum lance , et alia Βου πέος passionis instru 
menta ea tempestate Con-tantinopoli in palatio as- 
servata te-tatur Willelmus Tyrius, lib. xu, c. 95 
et 98, quibus tactis sacramenta. pristabantur. in 
rebus majoris ponderis ac momenti. Raimundus de 
Agiles : Imperatori juravimus super Dominicam cru- 
c m el spiueam coronan, et super multa alia sancta. 
Vide Gietzer. tom. | De S. Cruce, lib. 1, cap. 12; 
οἱ Joannem. Ferraudum, lib. n. Disquisit, reliquia- 
rie, cnp. 5. art. 4, qua quidem sacrosancta. λεί- 
qaa in Galliam, S. Ludov.eo regnante, postmodum 
allata co .s'at, Vide Historiam nostram G»llobya, 
4v. 1v, n. 04, 19, 13. 
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dico libras Michaelatze percussurze. Prius euim milii A πάντες xal ὁπόσοι τῆς ἑἐμῆς ἐξουσίας εἰσὶ xal τὸ" 


datus donatusque est per pian Auream Bullam a 
majestate vestra ducatus integer, cum omnibus ad 
eum pertinentibus arcibus et terris ; nou in meam 
personam tantum. conventura ista ducali dignitate, 
sed inde propaganda in quemcunque mihi succes- 
soreur elezerim, cujus electionis et propagationis 
faciend:e mihi potestas permissa est, per piam Au- 


χορὸν τῶν ἐμῶν στρατιωτῶν ἁπαρτίζουσιν. ᾽Αλλὰ 
καὶ ὑπὲρ τῶν σῶν ἐχθρῶν θωρακιούμεθα καὶ ἁροῦ- 
μεν ὅπλα xai δόρατα, χαὶ τοῖς Gol; φίλοις ἆμθδα- 
λοῦμεν τὰς δεξιάς ' xal πάντα τὰ πρὸς ὠφέλειαν 
xai τιμὴν τῆς τῶν ᾿Ῥωμαίων ἀρχΏς ἐπινοήσω xai 
χαταπράξοµαι. Οὕτως ὀναίμην τῆς τοῦ θεοὺ por- 
θείας ' οὕτω τοῦ σταυροὺ xal τῶν θείων Γύαγγε" 


ream Bullam ; cum eo tamen ut. ille quicunque δι λίων. » 

successor meus eadem mecum fidelitatis atque obsequii ad majestatem vestram subjectione teneatur, 
tinquam verus homo lizius majestatis vestre, ei in omnibus qua ego promisi obsequens et consentiens, 
pactisque a ie initis inhaerens. Ex hinc vero postquam semel vester howo factus sum, et ad orhen 
principatus vestri pertinere coepi, debeo accipere peusione annua e regiis thesauris taslenta  duceuta 
mouetz formam et. qualitatem habentis *domini Michaelis qui prius imperavit, per aliquem ος rei 
nauticz przefecis vestris e Syria mittendi à me {19 cum meis litteris ad vos. ín urbem — regiam 
ut ea coram a vestra persona meo momine recipiat. Ac vos quidem semper Augusti principes Rou:aus 
reipublicze imperatores, dignabimini servare et cum fide implere qu:ecunque in Bulla. Aurea pi: ac re- 
ligiosze majestatis vestiges conscripta promissaque sunt. Ego vero per hoc juramenti e» de quibus 
hactenus conveni vobiscum, firmo sancioque. Juro euim per passiones doloresque nunc impa:sibilig 
Salvatoris Christi, et per invictam ejus crucem quam pro salute omnium pertulit, et per ea. qua 
coram video sacrosanctissiua Evangelia, quie orbem universum in rete Christi concluserunt (hac 
enim manu tenens juro) ; pretiosissimam vero Christi crucem mente simnl comprelendo, οἱ spincam 
coronam, et clafog et lauccam qua perforavit ejus Dominicum ac vivificum latus : tibi potentis-imo οἱ 
sacro nostro imperatori Domino Alexio Comneno, οἱ consorti ac collega imperii tui desideratissimo — filio 
tao domino Joanni Porphvrogenito, me omnia pacta promissa ore meo prolata custoditurum et inviolat : 
eervaturum iun omne tempus : et in. eodem hoc quem nune habeo erga majestatem — vestram sensu 
ac animo perseveraturum semper ; neque vel primam cogitationem odii, do'i, aut fraudis ullius' erga 
vag suscepturum  ostensurumve. Sed perstiturum — constantissime omvibus a. me promissis, nunquam 
quovis pratextu, quacunque ratione adversum vos pejerando, aut ad ullam revocationem per me  pro- 
wüssoruüm, aut abrogationem foederis hujus ulla excogitatione  calumniz calli&e, veniendo; neqne 
ego ipse, neque meorum quisquam, quicunque potestatis mea sunt οἱ militum meorum chorum im- 
plent, Sed et adversus tuos hostes loricas induemus, et tollemus arma ac lanceas, et tnis αιπίοί5 
injiciemus amicas dexteras, omniaque similiter ad utilitatem honoremque Romani imperii eng'tabo ac 


perficiam. Sic me Deus adjuvet : sic crux et divina Evaugelia. » 
liec conscripta sunt et juramenta prestita in pre- B. Tavca ἐγράφη τε xal ol ὄρχοι συγετελέσθησαν 


sentia. subscriptorum lestium, mense Septembri, in- 
cictionis secunda, anno jam desinente. sexies mille- 
simo quingentesimo decimo septimo. 

Porro quorum in presentia, hec completa sunt ; 
quique his subscripsere testes hi sunt, Dei amantissimi 
episcoyi. 

Amalplhis, Maurus. Tarenti, Πεπατάιε, et qui 
cum eo erant clerici. Religiosissimus prepositus sun- 
cti monasterii in. Longobardia siti, sancii. Andree, 
áa insula. Brundusii : et duo ex monachis ἀῑοία do- 
mus. Principes peregrinorum, &1G qui sua quidem 
4:gna ipsi figuraruni manu propria : nomina vero 
i»sorum manu Deo dilectissimi episcopi Amalphis, 
sub eorum signis subscripla sunt ; qui etiam ερὶ- 


scopus legatus a Papa ad imperatorem  vene- 
rat. 


παρουσίᾳ τῶν ὑπογεγραμμμένων μαρτύρων, κατὰ 
[uva Σεπεἐμδριον (6), δευτέρας ἐπινεμήσεως, 
ἔτους ἤδη διαρυισχοµιέγου (exu. 

Οἱ μέντοι παρουσιάσαρτες i dpecupec καὶ ὑπο- 
γεγραφότες, ὧν évarclor ταῦτα τετέλεστο, εἰσὶν 
οὗτοι, οἱ θεοφι.λἐστατοι ἐπίσκοποι. 

"0 cs 'AudAgnc, Μαῦρος , xal ὁ τοῦ Τερεγτοῦ, 
Ῥεγάρδος, xal οἱ σὺν» αὐτῷ xAnpixol. 'O εὐ.α 
θέστατος καθηγούμενος τῆς ἐν Λογ}.δαι δίᾳ 
σεδασµἰας µογῆς τοῦ ἁγίου Ανδρέου τῆς ἐν τῇ 
φήσῳ τοῦ Βρεγτησίου, καὶ τινες αὐτῶν δύο 
µοναχοἰ. Οἱ ἄρχοντες τῶν περεγρίνων 5). "Qv τὰ 
μὲν σίγνα αὐτοὶ διεχάραξαν οἰκειοχείρως τὰ 
δὲ τούτων ὀνόματα διὰ χειρὸς τοῦ θεοφιλεστά- 
του ἐπισκόπου Αμά.φης, τοῖς]σίγ»οις προσπαρ. 
εγράφησαν, ὃς καὶ πρἐσδυς παρὰ τοῦ πάπα (1) 
apóc τὸν αὑὐτοκράτορα ἐ.η.1ύθει. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


8 πελευρ/νων. 


Car. Dutresnii Du Canzii noto 


(6) Κατὰ µῆνα Σεπτέµδριον. Firmata. pax. Ale- 
xium inter ct Boemunduim in urbe Diaboli, mense 
Septemhri indicet. 2, ineunte anno mundi juata 
Grxcos 6617, Christi 1108. 


(7) Παρὰ τοῦ Πάπα. Paschali Hl, quocum va 


tempestate magnacerat et. Henrico. imperatore. si- 
multas, Vide Petrum Diac. lb. iv , cap. 48. 
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Ol ἁπὺ τῆς βασιᾶξίου ** αὐτῆς ' ὁ σεδαστὸς Α Ex aula imperatoria : Sebastus Marinus. Roge- 


Mapivcc (8). 'Poyépne à τοῦ Τακουτόέρτου "* (0): 
Πέτρος "A.lgac. PeAleApgec ὁ Γανγζη (10). 'Pwc- 
άρδος. ** à Πριντζίττας *! (M). "Iogpé Ma- 
Aic Ὁ (12). Οὐμπέρτος ὁ υἱὸς τοῦ Γραού. (15). 
HavAoc ὁ Ῥωμαῖος. Οἱ ἐκ Δαχῶν ** ἤκοντες 
ἀποκρισιάροι παρὰ τοῦ Κι dAc (14), καὶ συµπε}- 
8épov ** τῆς BaciAe/ac, Ζουπάνος ὁ Περὴς, καὶ 


rius Tacuterti.. Peirus. Aliphas. Cuillelmus Gause,.— 
Επ κά ων Printzitas, losphre | Moles, Umbertus 
filius Graulis. Paulus llommus : qui επ Dacis vene- 
runt apocrisiarii a Crali et Gonsocero regia majesta- 
tis, Zupanus Peres, et Simon. Et apocrisiarii Ri. 
scardi Siniscardi, Bas'lius nobilissimus curuchus, et 
Constantinus nctarius. 


Σίμων, καὶ ol ἁποκρισιάριοι Ῥισχάρδου Xivio xápbov (15), BaclAgioc γωθε.ίσιμος ὁ εὐνοῦχος. Kal 


ζωνσταντίνος Notápioc. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


5$ βχσιλιχῆς. 99 τακοτέρτου. 9" Ῥιτζάρδος. 


θεροι. 


5»: Πριντζίτας. 


* Maxf.  *! τῶν Δαχῶν. — ** συμπέν. 


Car. Dufresnii Du Cangii notae. 


(8) Σεόαστος ὁ Μαρῖνος. Qui supra Μαΐστρο- B inierit,"sequenti fllium ργουγθανοείί, nan potuit 


µίλιος, et Neapolitanus appellatur. 

(9) Ῥογέρης ὁ Taxovtégrov. Scribendum Ta- 
xoon£pzou, ul sit ftozerius Dagoberti. de quo nos 
quedam ex Alberto Αη. ad pag. 35. Tagoberium 
enim vocat. Ratbertus, lib. 1, De orig. monasterii S. 
Galli, quem caeteri scriptores Dagobertum ; id etiam 
nominis ita scriptum in Diplomatibus Dagoberti I, 
regis Franc. observare est apud Coccium in Dagob, 
cap. 15. et. Henschenium, de tribus Dagobertis , 
quod alias Tagabreht, Tagapreht, Tagebret, Tagab- 
vhat, et Tagapret, Q3 eflerebaut veteres Gerinani, 
ut estin catalogo propriorum nominnin , quem. ex 
codice S. Galli descripsit Goldastus. 

(10) PavCj. An. Willelmus de Gant, seu de Gau- 
o2vo, (rater Balduini de Gant, qui Gothofredum ín 
expeditionem sacram pergentem comitatus est, uti 
scribunt Albertus Aq. lib. 17, cap. 2et 29: et Tyrius, 
lib. 15 cap. 5. De utroque agit Duchesoius in 
Hist. Gandav. lib. 111, cap. 3. An vero Gi-lebertus 
de Gant, quem sub ea tempora memorat Willelmus 
Gemeticensis, lib. vii, cap. 38; nam Galluin fuisse 
satis constat. 

(41) Πριγζετας. Qui alias principatus. Vide not. 


ad pas 988. 

2) '"locppà Μα.-]ής. Forte Joffroy de Mailli. 
Tres porro nobilissimas familias hocce cognomiue 
sguoscimus in Gallia, primam in Picardia, alteram 
in Burgundia, tertiatn in 'Turonibus, vel Andibus. 

(43) DgaovA4. Malim 'Ῥαοὺλ, ut sit Humfredus, 
Radolpbi, de quo ad p. 25, fllius. Perro floruit eo 
svo BMadulphus de Loretello, frater Guillelmi 
de Altavilla, qui subscripsit Diploniati Rogerii Si- 
cilia comitis, an. 1098, pro fundatione Ecclesice 
Scyllacensis apiid Ugliellum, cujus filius Haimuadus 
vivebat an. 1118, uterque ex eadem familia et 
stírpe qua czieri Loretelli comites, de quibus supra 
egimus. ftodulphi meminit Malaterra, lib. 1v, cap. 
40, 11. sed malim comitem istam Raulem hic intel- 
ligi, a quo comites de Molisio originem duxere. Me- 
minit enim Petrus Diaconus, lib. 1v Chronic. Casin. 
cap. 25, sub an. 1103 : Ugonis comites de Molisio, 
filii comitis Raulis. 

(14) Κράνι. De voce Κράλης consulendi Sigi- 
simundus Herbersteinius in Comment. Rer. Mosco- 
vit. pag. 11, et Leunclavius, in Pand. Turc. n. 54. 
AderanL in comitatu et castris Alexii, cum pax ea 
inita est , legati regis Hungariz, qui συμπένθερος 
imperatoris dicitur, quia paulo aute Hungariz regis 
filiam in uxorem duxerat Joannes Comnenus, Alexii 
filius primogenitus, uti narrant Zonaras Cinnamus. 
luperabat autem Hungari eo anno 1108 rex Cala- 
manus, seu Calomauus , unde sequeretur Joannis 
uxorem, (iliau fuisse Calamani , qui regnum adiit 
au. 1095 , obiitque an. 1114. At cum Calamanus 
Busillam Rogeri Sicilia comitis filiam an. tantum 
^09 uxore.» duxerit, ut auctor est Malaterra , lib. 
ιν, cap. 26. Joannes vero ante an. 1105 nuptias 


D 


Joannis uxor ex Calamani conjug o prodiisse, qua 
eo, quo prium enixa. est yartum, anno, vix decen- 
nium attigerat, Chronicon Weingartense, cap. 40 
sororem ejusdem Calamani, Joannis uxore.n facit. 
Sed potior videtur eorum sententia qui filiam fuig«e 
Ladislai regis asserunt, in. quibus sunt. C'nnamus 
lib. 1; Tliwroczius parte 2, σας. 65; B 'nliuius, de- 
cade 2, lib. 1v ; et ex iis Pistorius, qui Pyriscam 
nuncupatam scribunt. Cinna» ms vero lr:enes nomcn 
tribuit. Sic nempe solebant Greci barbara, vel qua 
$uo egre poterant efferre idiomate  Augustarun 
nomina aliis. mutare. Fuit autein. Ladislaus Bla 
regis, cognomento Benin, filius, Geiz:e rcgis frater 
Cala mani et Almi regum patruus, excessitque e vivis 
an. 1095, ut est in Chronico Hil leshe.nensi, et apu | 
Thwioczium : ex quibus persp cuum | fij perperam 
ab Anna regi Hungariz, qui tuu reguabat, cup. mev- 
τέρου Βασιλέως Ut ilum wibui, 
(15) ᾿Ρισχκάρδου Σινισκάρδου. De Riscardo, aut 
ivardo, cujus legati huic iuterfuere fcderi, sepius 
animo revolventi, nihil sani fere primum -ubiit quod 
augurari liceret... Nullus. siquidem hac tempestate 
princeps Isla nomenclatura mihi occurrebat, qai 
ejusmodi et tanue. fuerit. diguitatis, ut. lezaiog οἱ 
apocrisiarios ad imperatorea mittere. potuerit : si 
tamen Ricardus Il cognomento Juuior, Capua prin - 
ceps, el Averaz co:nes excipiatur, qui eo νο, pe- 
rinde ac cieteri Normaunici principes, supremo jure 
in ista Italie A0/& parte impeiiiabat. Verum no 
protinus conjecturam. lance, seu sententiam ample- 
cterer, uon pauca videbantur remorari. Primo e m 
ure potest in dubium revocari, ideimne sit Ῥισχάρ- 
€ ac '"Pixápóoz , seu Ficardus; cum id. nominis 
Aun efferauir. Ρος Ῥιντζάρδος, verbi gratia in Μἰ- 
cardo principatus comite , qui huic perinde fecederi 
subscripsit, el in Ricardo Hugonis fratre, pag. 400. 
Deinde quid sibi vellet Siniscardi cognomen , quod 
a nemine, ut opinor, scripture Ricardo Capuano 
rincipi attributum constat, haud. plane pereipie- 
am. Juniorem appellatum testatur. W.llelinus Ge- 
meticensis, lib. vii, cap. 43. Secundum nou semel 
iudigitat Petrus Diaconus, ipseque Ricar.us ia Di- 
plomate, quod descripsit Ugnellus in episcopis Pu- 
teolau. ita. se. iuscribit : Nos secundus. HR curdus 
Capuanus princeps, proles bong memoria D. Jordani 
magnifici principis. Sed error irrepsit in annum, 
qui perperam fuisse 1153 adnotatur. At Siniscardi 
appellatio Ricardo Capuano attributa non legitur. 
Non minimum praterea scrupulum movepvat Ricardi 
obitus, quem in menseiu Januarium anni 1106, qui- 
dam ex scriptoribus conjiciunt, proindéque wuulto 
ante hoc pactum fadus. Denique cum Basilios, 
Constantinos, nobilissimos, eunuchos, et notarios 
hic commemoret Anna, nemo erit qui prima froute 
istiusmodi nomina et. digiitates Griecui principem 
sapere uon staum profiteatur. Haec eisi baad levio- 
ris viderentur mementi, n: Kicardum Capuanum 
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Hoc igitur juramentum scripto mandatum impe- A Τὸν μὲν οὖν ἔγγραφον ὅρχον τοῦτον, ὁ αὐτηχρά- 


rator a Daimundo accepit. Dedit autem ei vicissim 
memoratam superius Bullam Auream subsignatam 


Car. Dufresnii Du 


principem intellexisse Annam existimarem, ah hac 
I1amen sententia non omvino demovebant przeallata. 
Nam ut priorem solvam nodum, constat Ῥιτζάρλος 
δι Ῥικάρδος idem esse; quippe Ricardus principatus 
comes priore , hic, altera appellatione donatur ab 
Anna, pag. 5838, quie prima Gallicum Richard, altera 
It.licum Ricardo extulit, Jam vero quod ᾿Ρισκάρδου 
scribitur, proclivis librarioruw lapsus ex unius addi- 
tione elementi conjici potest, ut et in. voce Σινισκάρ- 
£ov; nam legendum. Σ;νισκάρδος censebam, ut Si- 
niscardus ille nobilis ftalus, quo cognomine occurrit 
alter in llistoria nostra. Gallo-Dyzantina, lib. vtt, 
n. 95, primus fuerit ex Ricardi legatis. De anno 
demum quo excessit. Ricardus baud bene constat. 
Serius enim quam an. 1106, mortuum par est ere- 
dere, eum an. tantum 1108 , sub mensem Junium , 
Robertus, fratre demum improle exstincto, univer- 
sam illius ditionem occuparit, et suo juri addixerit, 
ut est iu. Chronico Ceccanensi. Quo quidem auno, 
quo foedus istud Alexium inter et Boemundum ini- 
tum est, potuerunt Bicardi, recens demortui, legati 
adhuc apud Alexium morari. Jaw vero quod spectat 
ad Gracanicas appellationes et dignitates Ricar.li le- 
gatis attributas, nemo nescit non Apuliam modo et 
Calabriam, haud multo ante Alexii tempora, Grecis 
aruisse, sed et a Longobardis et Normannis post- 
c expugnatas servasse in plerisque Graecum 
idioma, in diguitatibus przsertim et. Palatinis offi- 
ciis, quod longe postea sub Germanicis et Andega- 
vensibus principibus obtinuit, ut in logothetis , 
stratigolis, catapanis, protonotariis, sebastis, δρα” 
thariis, nobilissiuiis, protonobilissimis, dishypatis, 


τωρ xapX τοῦ Παϊιούντου EAa6sv. ᾿Λντιδέδωχε δὲ 
πρὸς αὐτὸν τὸν εἱρηένον ἅνωθβεν Χρυσόβουλλον 


Cangii nota. 


Ughellum in. episcopis Neaocastr. Diploma — ipsius 
Ricardi, in. quo comitis Drogonis filivm, atqne 
Roberti Guiscordi Calabrie ei Apulim εἰ Sicilia du- 
cis, atque filii ejus Rogerii et ipsius heredis dapife- 
rum sese inscribit, et Guiscardum ducem et Rose. 
rium comitem patruos vocat, Ex quibus p tet unde 
senescalli ei dignitas, qu suprema semper fuit 
apud reges et principes, accesserit. nempe ex con- 
cessione Roberti patrui, In alio Diplom^te a». 4 08, 
indict. 7, apud Ughellum, in archiepiscopis Baren- 
sibus, Ricardus senescalcus filius boue memorie 
domini Drogonis magnifici comitis dicitur, in quo 
etiam mentio lit A'trudee uxoris, et domine Rorcce 
sororis Ricardi, et domini Alexandri strentii militis 
filii ejasdem Roccee, Nec scio an Altruda eade sit 
cum Albenda, ης Ricardi uxor fuisse dicitur in 
;harta landata an. 1100. Idem in. alia. Guillelmi 
ducis Apulie, Rogerii ducis filii, an. 1113. pro 
Ecclesia Cusentina, spud eumdem Uyghellam, ita 
subscribit : Ego Richardus  senescalcus me swb- 
scripsi. Jam vero cum magnz udeo fnerit dignitatis 
Ricardus, seu forte ob eas quas possidebat ex pa- 
terna hzereditate civitates, queimpaduiodum  czeteri 
Normannici proceres, seu ob natalium splendoren, 
ut qui supremi! Normannorum ducis filius, et Boe- 
mundi ipsius, Rogeriique ducis patruelis esset, nih 
sone videtur obstare, quominus legatos suos ad 
Alexium mittere potuerit, eaque tempestate simul- 
tatem cum. ipso Boemundo exercere, adeo wt 
Alexii partes amplexatus fuerit iis in bellis Dal- 
maticis; presertim. cum — Rogerii dncis Apulie 
vassalus et cliens esset , quocum εἰ Boemundo ob 


et aliis ejusmodi dignitatibus, ut. videre est apud C paternam. hzreditalem non minima intercedebat 


Ughellum, tom. VH [talig sacre, pag. 411, 412, 
539, 977, 1071, etc. Denique de eunuchis ita Mel- 
ehior lucoferus in Dissertatione de eunuchisino ad 
Allatium : Ethnicum [nit juventutem. evirare , fluxit 
hec secta ab. Assyriis ad. Persas, a Persis ad Gra- 
cos, ab his demum ad Latinos, hodieque late in Eu- 
ropa vigel : tametsi apud septemirionales haud dum 
obtinuerit, turpe existimantes nisi bruta. castrare. 
Hxc etsi primo intuiti haud. improbabilis videretur 
sententia, uon omnino tamen arrideba!i, cuui Sinis» 
cardi cognon:en unico contestu, nullaque praevia 
virgula, Ricardo tribuatur apud. Annam, ila ut 
unus idemque fuerit Ricardus εἰ — Siniscardus, 
5 Cum igitur auceps animi, dubiusque hare- 
rem, commode occurrit Hicardus seneicallus, qui eo 
gvo floruit, maximaque fuit auctoritatis iuter Nor- 
mannicos Apuli: principes, quos proxiwua attinge- 
bat affinitate, adco. ut. inter asiniscardum et sene- 
scallum, vel senescalcum, nullum esse discrimen 
existimari posse confidam. Fuit porro Ricardus 
iste Drogonis comitis filius, proindeque Guiscardi 
ducis Apuli, et Rogerii Siciliae comitis ex fratre 
nepos. Drogo vero Ricardi pater. ducaiuim. Apuliae 
obtinuerat post excessum Guillelmi Ferrebrachii 
frairis primogeniti, ut est apud Guillelin, ΑΡ. |. iu, 
p. 11, 12; Malaterran, lib. 1, cap. 12, 15; Orderi- 
cum, lib. 11, pag. 472; Leonem Ost. lib. τε, cap. 
68, 73, 81 ; lib. ui, cap. 15; et Guilleinum Geme- 
ticeus. lib. n, cap. 90. Unde in Charta. an. 1055, 
pro wonasterio Venusino S. Tuniüiatis: Dux. et 
magister lialie,  comesque Normannorum | totius 
Aputie aique Ca:abrie inscribitur; iu subscri- 
ptione vero eir imperialis nuncupatur, propter su- 
premam «ολο, qua pollebat, auctoritateur, 
Occurrit :gitur primo Ricardus seuzsscallus in Ta- 
bulis an. 1100, indict. 10, apud Ughellum, in ÀAa- 
ΜΜ epise. in quibus Albenda illius uxor, et 
oberius lilius subscribunt, Prostat apud eumdem 


D 


controversia , uti narrant. Malaterra, Willelmus 
Apul. Malmesburiensis, Vitalis, et alii. Quod τειυ 
spectat ad nomina appellativa Greco wore effor- 
mata, nemo ignorat in ea ltalize parte, quam Ma- 
guam Graeciam voc.bant, nou modo ista, sed etiam 
hac ipsa qua vivimus :iate, linguam Griecasn nt 
plurimum viguisse, etianque hodie vigere; ita ut 
pleraque ducum Apulie, comitum ei regum Sieiliz 
Diplomata eo idiomate conscripta in ecclesiarum 
et monasteriorum tabulariis passim reperiàntur. 
Denique conjecturam nostram non minimum á&r- 
mant, tum "Pioxápbou nomen, quo Ricardi, vel Ri- 
chardi appellatio exprimitur, tum illud Σινισχάρ- 
δου, quo senescalli, vel senescalci , (varie enim ea 
vox in laudatis Chartis scripta reperitur) dignitas ; 
quin et forte codex Ánnzus Σινισχάλδου, aut Σινι- 
σχάλλου praetulit, Sed omnem scrupulum, aut du- 
bitationem adimit ipsum de quo egimus  Diploms 
ipsius Ricardi an. 1108, indict. 1. mense 
April. quod subscribitur a Zastlio imperiali proto- 
nobilissimo, qui ille idem est qui lioc ipsomet anne 
fuederi, quod Alexium inter ei Boemundum mense 
Septembri, iudict. 2, ineunte initum est, interfui, 
tanquam legatus Ricardi. Nec est quod quis oppo- 
nat Grizca uomina et dignitates Graecamcas, qui- 
bus apud Annam donantur Ricardi legati, cum ea 
tempestate εἰ Neapolitani duces, et aliquot. alii 
Apuli:e proceres imperatorem Constantinopolitanum 
ut dominum aguoscerent, przelereaque Augus'i 
Byzantini in ejusmodi honorariis appellationibus 
concedendis haud parci fuerint, praesertim erpa 
ltalos, in quibus sibi conciliandis, et in suas partes 
allicieudiá operam suam semoer collocaruut, cnm 
recuperandz lialie spem nunquam abjecerint. Mc- 
moratur denique Ricardus llle sepescallus in Di- 
ploimate an. 1125, apud Ughellum, tom. Vll, pag. 
116, et alia an. 1155, tom, IX, pag. 395. 
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517 ARGUMENTUM. 


Baimundi mors. Philocalis γἱοίορἰ de Turcis. lrrite belli mine Tancredo intentate. | 
Latine classis recessus irritus. Michaelis rebellio, statim oppressa. Gabras Su!tani Saisani 
copias cedit. Pax cum Sultano. Alexii morbus et ejus cause. Fjus victoric de Turcis 
reportate, Triumphans in urbem reditus. Expeditio in Comanos. Ejus ovcasione. commo- 
rans Philippopoli Alexius conversioni heereticorum incumbit cum suecessu. | 


PERIOCHE. 


Baimundus pacem jurejurando firmat. Hyberna | suis commmoda paciscitur. Sebasti di- 
gnitate ac pecunia donatur. Baimundi mors. Philocoles ad restaurandas Asie civitates 
missus, Atramytium restituit. Vincit Turcos, et horum ultionem meditantem Asanem exercitu 
spoliat, timore simulato. Ex tribus copiarum Asanis partibus, duas internecione 418 ἀείεί. 
Imperator bellum in Tancredum cogitat, Graves ejus deillo quercle, Legatio ad res repetendas. 
Tancredi superbissimum responsum. Tentantur adversus eum animi Gallorum; frustra. Manuelis 
Butumite ad Balduinum legatio, irrita. Cum Plectrane Sangelis filio quid Manuel transegerit. 
Pecunie imperatoris Tripoli relicte. «Έργο inde recipiuntur. Balduinus et Galli Tyrum 
obsidentes, duplici potiti muro culpa sua repelluntur a tertio, et perturbatissime cum rege ipso 
fugiunt in arcem Ace dolo Saracenorum machinis Gallicis subito incensis. Butumitis mendacium 
ad Balduinum tractationi cepte noxium. Balduinus pecunias postulat. Legati re infecta re- 
deunt. Pars pecunie apud Tripolim relicte Bertrani f io relicta. Augustus in Chersoneso. Ejus 
paratus contra hostes. Recessus classis Latine. Michaelis Amastrini rebellio statim oppressa. 
Clementia imperatoris in eum, De catera benignitate Alexii. Saisanes sultan cesis suis a 
Gabro copiis pacem facil cum imperatore Romane rei utilem. Expeditio Alexii in Turcos. 
Ejusdem podagra et ejus causa. Labor ejus ín audientia Gallis danda. Alexii in morbo reli- 
giosa verba. Suspicio veneni. Augustus tn. Turcos movet. Prusa, Apollonia, Cyzicus a Turcis 
capte. Camytzes vincitur et. copitur ab iisdem. Alexius Turcos acie pulsos arundineto flam - 
fnts injeclis elicit et cedit aut capit omnes. Ampelas et Tzipureles Romani duces cosi. Turci 
fugantur iterum. Camylzis e Turcorum vinculis fuga. Ejus adventus Constantinopolim. 
Alexii amor in suos milites. Alexii laudes magnis et longis empta laboribus. Virtus ejus in 
adversis. Excusatio Anna. De fide hujus historie. De laboribus Anne. Quo tempore hec 
scripserit, quove otio, quibusque praesidiis ac testibus, quantoque omnium examine. Ordo 
vite domestice Alexii. Remissiones ejus. Expeditio in. Comanos, et ejus óccasione mord 
Philippopoli. Hujus urbis origines ; conditor ; magnificentia ; nomen prius; descriptio. Multi 
in ca faretici. Pauliciani qui, unde, a quo, quam ob causam ex Asia in Thraciam translati. 
Digressio de Porphyrio et Platanico dogmate de monarchia. Hereticos ad. resipiscendum 
adhortatur Alexius; in. id assidua contentíone incumbit. Zelus ejus et studium religionis. 
Comani Danubium transeunt. Occurrit contra. imperator. Ejus illi metu retrocedunt. Ro- 
mani longe ultra Istrum eos insecuti redeuut. Resumitur disputatio cum hereticis. Multa illo- 
rum millia Ecclesie conciliata. Liberalitas Alexii in conversos. Alexiopolis sive Neocastrum 
nova urbscondita. Cusinus, Pholus, et Culeon hereticorum antesignani ontumacissime Augusió 
meliora suadenti obsistunt. Ex his tandem Culeon mutatur ín melius, Alii duo perpetuo car- 
ceri aidicti. 
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A19 His ita ex imperatoris sententia conclusis, A Τῶν οὖν δεδογµένων τῷ αὑτοχράτορι πέρας ἔσχτ- 


descriptum superius a nobis instrumentum concor- 
die firmavit Baimundus przsens jurejurando reli- 
giosissimo ; nam et prolatum sacrum Evangeliorum 
codicem, et lanceam qua Salvatoris nostri latus 
impii punxerunt , Deum δι fidei ac voluntatis te- 
stem invocans, tetigit. Sub haec redire sein patriam 
dixit cupere; preecessurumque mox illuc, relictis 
jn arbitrio ac potestate imperatoris copiis suis 
omnibus, quibus volebat petebatque in terris Ro- 
maue ditionjs hiberna praeberi commoda, et ne- 
cessariarum ad victum usumque rerum liberali 
suppeditatione copiosa; tum transacta hieme, ubi 
ex belli laboribus sese recreassent, liberam pote- 
statem fieri quo vellent abeundi. Talia petenti Αι: 
gustus Daimundo statim omnia concessit; ipsique 
privatim praeter sebasti dignitatem pecunias quoque 
multas in sua castra revertenti cumulavit, Prosecu- 
tus euntem est Constantinus Euphorbenus coguo- 
mento Catacalo, partim prohibiturus ne qua illi per 
viam a cohortibus nostris in varia praesidia disper- 
sis vis injuríiave inferretur; partim, idque potissi- 
mum, ut. exercitus Gallici, recessuro brevi Bai- 
mundo imperatoris providentie, ut dictum est, 
commpendati curam praesens gereret ; qua. salubri- 
bus ipsi ei tutis castris designandis, qua aquis 
eorum postulatis audiendis exsequendisque, prout 
posset. Sic reversus ad suos Baimundus ubi exerci- 
tum iis tradidit, quos imperator ad idipsum mise- 
rat, monere conscensa Longobardiam tenuit; et 
scxto hinc inense moriens commune debitum sol- 


κότων τὴν ἐχτεθεῖσαν ἀνωτέρω ἔγγραφον συµφω- 
νίαν ἔνορχος ὁ Βαϊμοῦντος βεθαιωσάµενος, τῶν 
ἱερῶν Εὐαγγελίων προτεθέντων, xal τῆς λόγχης óv 
fi τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν πλευρὰν οἱ ἄνομοι 
ἐξεχέντησαν, τὴν πρὺς τὴν ἑνεγχαμένην ἐπάνοδον 
ἠτεῖτο ἀναθέμενος πάντας τοὺς ὑπ' αὐτὸν τῇ EEos- 
σίᾳ xai γνώμ}ῃ τοῦ αὑτοκράτορος * ἀξιῶν ἅμα ἑντὺς 
τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας παραχειµάσαι τοῦ- 
τους τῶν χρειωδῶν δαφιλῶς ἐπιχορηγουμένων αὖ- 
«otc ἐπὰν δὲ ὁ χειμὼν παρέλθοι, xal τῶν πολλῶν 
κόπων ἑαυτοὺς ἀναχτήσχιντο, ὅπου βουλητὸν αὐτοῖς 
συγχωρηθῆναι΄ ἀπελεύσεσθαι. Ταῦτα αἰτησάμενος, 
xai τὸν αὐτοχράτορα συγχατατιθέµενον ταῖς τούτων 
αἰτήσεσιν εἶχεν εὐθύς. Τιμηθεὶς οὖν τηνικαῦτα τῷ 
τῶν σεθαστῶν ἀξιώματι xal χρήματα λαθὼν ἵχα. 
νὰ (10), πρὸς τὸ οἰχεῖον ἑπανέτρεχε στράτευμα. 
Συναπῄει δὲ τούτῳ χαὶ Κωνσταντῖνος ὁ Εὐφορθηνὸς 
6 τὴν προαηγορίαν Κατακαλὼν, ὡς µή τι χατὰ viv 
ὁδὸν δεινὸν παρά τινων στρατιωτῶν τῶν ἡμετέρων 
καγµάτων αὐτῷ ᾿συµδαίη, ἀλλὰ μᾶλλον πρόνοιαν 
τοῦ στρατοπέδου αὑτοῦ ποιῄσαιτο, ἕν τε προσήἠχονς! 
tóm xai ἀχινδύνῳ στρατοπεδεύοντος xal Ev δεχ-- 
pívac τὰς αἰτῆσεις παρέχοι αὐτοῖς **. Καταλαθὼν 
οὖν τὴν ἰἱδίαν παερεμδολὴν xal παραδοὺς τὸ στρά- 
τευµα τοῖς ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ ἀπεσταλμένοις παρ} 
τοῦ αὑτοχράτορος, εἰς μονῆρες εἰσελθὼν τὴν Λογγι- 
θαρδίαν κατέἐλαδεν. Οὐ πλείω δὲ τῶν EG μηνῶν (17) 
ἐπιθιοὺς τὸ χοινὸν ἀπεδεδώχει χρέος. 'O δὲ αὗτο- 
χράτωρ τῆς τῶν Κελτῶν ἔτι φροντίδος εἴχετο, xal 
τὰ κατ) αὐτοὺς εὖ διαθέµενος (18) τῆς πρὸς τὸ 
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** αὐτῷ. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(16) Χρήματα «Ἰαδὼν ixavd. Albert. Aq. lib. x, 
cap. 44, de Buemundo : Ei sic imperatori in magni- 
(udine et pondere ineffabili auri et argenti et ostri 
pretiosi reconciliatus est.1 

(17) Εξ μηνῶν. Boemundus, icto feedere cum 
Alexio, in Apuliam reversus, dimissaque peregrino- 
rum turba, qu: ex voto tenebatur iter Hierosoly- 
mitanum adiinplere, ipse domi familiaribus adhuc 
curis detentus remansit. state vero sequente, 
praeparatis jam ex parte ad iter necessariis, et con- 
gregato navigio, dum ad iter accingeretur, copils 
undecunque convocatis, valida correptus zgritu- 
dine, in fata concessit. Hzc Tyrius, lib. u, cap. 6, 
qui Ann: concinit, tradenti, sexto post solutam 
Dyrrachii obsidionem mense excessisse Boemun- 
dum, proindeque anno 1119; nam pax icia. cum 
Alexio mense Septembri an. 1108. At Albertus Aq. 
lib. tr, cap. 48, mortuum scribit Boenundum apud 
B.rim. civitatem, et ad B. Nicolai aedem sepultum, 
eo tempore quo Henricus V rez, imperator 1V Rome 
plurimos sibi resistentes. hostili impetu in ore gladii 
crudeliter edomuit. Qua tempestate Rogerium JApu- 
lie ducem et Boemundum fratres deíuuctos aucior 
est etiam Petrus Diaconus, lib. tv, eap. 42, Henrici 
vero expeditioneu Italicam ad an. £110 οἱ 1110 16- 


ferunt scriptores. Certe Boemundi mortem sub 
an. 1110 ponit Mattheus Paris; in indictionem 4, 
an. 11114, rejiciunt Chronicon Ceccanemse, Chronic. 
Malleacense, et Ordericus Vitalis, lib. rr, pag. 894. 
Sed errat Ordericus, cum Antiochiz obiisse scribit. 
Nec dissentit Falco Beneventanus, qui exstinctum 
tradit mense Februario an. Chr. 1110, indict. 4, 
qua cadit in annum sequentem. Unde, ut recte ob- 
Servat Camillus Peregrinus, Falconi meusis Fe- 
bruarius anni 1110 est ultimus ejusdem anni, cum 
solemne sit eidem scriptori annos Christi a mense 
Martio auspicari. Anonymos denique Barensis ad 
mensem Martium an. 1111 Boemundi obitum refert, 
cui astipulantur Emortualia monasterii Casinensis, 
a Caracciolo edita. Guibertus, lib. vu, cap. 34, et 
Willelmus Malmesbur. lib. tv Hist. Angl. pag. 451, 
veneno occubuisse narrant. Denique (μπας in 
Apulia, in ecclesia S. Sabini sepultum asserunt 
alil, aJ cujus sepulcrum leguntur etiamnum inscri- 
ptiones, seu epitaphia aliquot, quz? exstant apud 
ΜΥ λα. 

ιαθόµενος. Sequitur in editione H l.: 
Kai ἀπὸ Αιαθόλεως ἀναστὰς (ἐχεῖ γὰρ νο 
τὰς μετὰ τοῦ Βαϊμούνδον συμφωνίας πεποίητοὶ «7 
πρὺς τὸ Βυζάντιον, etc, ελ e) she 
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Βυτάντιον φερούσης ἤφατο, Ἐπανελθὼν δὲ οὗ πρὸς A vit. Post ejas discessum detinuit δὲ exercu.t ali* 


ἀνέσεις xol ἀναπαύλας ἀνέχλινεν ὅλως, ἀλλὰ λοτχι- 
ζόμενος αὖθις ὅπως τὰ κατὰ τὴν παραλίαν τῆς 
Σμύρνης χαὶ µέχρι αὐτῆς ᾽Ατταλείας οἱ Ἡάρδαρσι 
τελείως Πρείπωσαν £v δεινῷ ἐποιεῖτο, εἰ pd) τὰς Ττό- 
Aet; αὖθις εἰς τὴν προτέραν ἐἑπαναγάγοι χατάστασιν 
παὶ τὸν πρώην ἁποδοίη χόσµον, χαὶ τοὺς ἁπανταχη 
σχεδασθέντας ἑποίχους αὐταῖς ἑπανασώσοιτο. OO 
piv ἀλλ οὐδὲ περὶ τῆς τοῦ Αττάλου ἀμεριμνίαν 
εἴχεν, ἀλλὰ πολλὴῆν ἐποιεῖτο την περὶ αὐτῆς φρον- 
τίδα. 'O Φ.λοχάλης οὖν Εὐμάθιος (Xvhp δὲ οὗτος 
ἐπιθολώτατος, xal τῶν ἐπιφανῶν οὐ γένει µόνον, 
ἀλλὰ xai φρονήσει τῶν πολλῶν διαφέρων, ἐλευθέριος 
xal γνώμµην xal χεῖρα, πιστὸς μὲν πρὸς θεὸν xai 
εοὺς φίλους, πρὸς δὲ τοὺς δεσπότας εὔνους εἴπερ 
τις ἄλλος" τῆς pévtot στρατιώωτικῆς παιδείας mávu 
ἀμύητο: ' οὔτε γὰρ τόξον xaY νευρὰν ἐπὶ μαζὸν 
ἕλχειν δει, οὔτε θυρεῷ σχέπεσθαι: τἆλλα δὲ διι- 
νότατος, λόγους 07 τε ἐφιστᾶν, χαὶ διὰ παντοίων 
μηχανημάτων τοὺς πολεμίους ἠττᾶν.) Οὗτος προο- 
ελθὼν τῷ αὐτοκράτορι, τὴν τῆς Ατταλείας *?* 


φρουρὰν ἐπιμελῶς ᾖἠτεῖτο 99. Γινώσχων οὖν «b, 


ποιχέλον τῶν αὐτοῦ νοημάτων τε καὶ ἐγχειρῆσεων 
ὁ αὑτοχράτωρ, xal τὴν συβπαρομαρτοῦσαν αὐτῷ 
εὐτυχίαν τις ποτέ ἑστί τε xal λέγεται * οὐδὲ γὰρ 
οἱᾳδήτινι ἐπιδαλών ποτε πράξει διηµάρτηχε τοῦ 
σχοποῦ * πείθεται διὰ ταῦτα” xal δυνάµεις ἁἆπο- 
γρώσας αὐτῷ δίδωσι, πολλὰ ὑποθέμενος xal ἑντει- 
Aáu&yog bv fiat νουνεχῶς τὰς ἐπιχειρῆσεις ποιεῖ» 


σθαι. Ὁ δὲ χαταλαθὼν τὴν ”Αδυδον αὑτίκα τὸν C 


ἀναμεταξὺ διαπλωϊσάμενος πορθμὸν, καταλαμθάνει 
τὸ ᾽Ατραμύτιον. Πόλις δὲ πρώην μὲν fv πολυαν- 
θρωποτάτη, ὀπηνίκα ὁ Ἰζαχᾶς τὸ ' χατὰ τὴν 
Σμύρνην ἑληΐζετο xal αὐτὴν παντελῶς ἑρειπώσας 
Ὡφάνισεν, Τὸν γοῦν παντελῆ ἀφανισμὸν τῆς τοιαύ- 
τῆς θεασάµενος πόλεως, ὡς δοχεῖν μηδὲ ἄνθρωπον 
χατοικῆῃσαί τοτε ἓν αὑτῇῃ, παραχρῖμα ἀνῳκοδόμησέ 
τε xat εἰς τὸ πρότερον ἀποχατέστησε σχΏμα τούς 
Ἶπε ἐποίχους ἁπανταχόθεν ἀνεχαλέσατο, ὁπόσοι τέως 
τῶν αὑτοχθόνων ἑσώζοντο, xal ἐξ ἀλλοδαπῶν πολ- 
λοὺς µεταπεμφάµενος ἐνῴχισέ τε xal τὸν πρότερον 
ἀπεδεδώχει xó3pov. Πυθόµενος δὲ περι τῶν Τούρ- 
xtv xol μεμαθηχκὼς χατὰ τὴν Λάμπην τούτους τῷ 
τότε ἑνδιατρίθδειν, ἁπόμοιραν τῶν ὑπ αὑτὺν δυνά:- 


µεων ἁποδιελόμενος, ἐξέπεμψε xas' αὑτῶν. 0? καὶ D 


καταλαθόντες * αὐτοὺς καὶ πόλεµον χαρτερὸν usi 
αὐτῶν συνάφαντες 3, τὴν νικῶσαν εἶχον zapausixa. 
᾽Απηνῶς δὲ τοῖς Τούρχοις τοσοῦτον * ἐχρήσαντο, 
ὡς καὶ τὰ νεογνὰ τούτων εἰς λέδητας ἐμθσλεῖν 
καγλάνοντας, πολλοὺς δὲ χαὶ ἔχτειναν, γαὶ ζωγρείαν 
᾽ἅγοντες πρὸς τὸν Εὐμάθιον χαίροντες ἐπανῄεσαν. 
Οἱ δὲ γε χαταλειρθέντες Τοῦρχοι μελενδυτήσαντες 
καὶ τὰς Ὁ σφῶν ἐξ αὐτῶν ἁμφίων παριστάναι τοῖς 
ὁμοφύλοις βουλόμενοι, ἅπασαν τὴν ὑπὺ τῶν Τοῦρ- 
χων χατεχομένην διῄεσαν χώραν, Ὑοερὸν ἀνοιμώ- 


quindiu Angustum cura Gallorum; tandem, quce 
ipsos spectabant recte constitutis ac compositis 


: gtinihus, iter capessivit Byzantium vcrsus. Domum 


redux, nom ífle in otium remissionesque declinavit ; 
sed animo reputàns miserrime vastatam aut potius 
desolatam furditus a Barbaris oram Asiz littuta- 
lein universam quanta patet ab Smyrna. usque ad 
Attaliom, exprobrabile sibi statuebat fore, nisi 
florettes ólim civitates illas, restituendis xuiftciis 
πο cztero ornatu, eivibts quoque fpsarum qui di- 


 Spersí omnem in partem reperiri possent, in cas 


rveducendis repararet. Atque illi versanti curam 
istam e ipsam urbem Attali majori etiam quam 
czeterás sollicitudine &emplectenti, sistit se commo- 


B duni Philocutes Eutathius promptissimi vir animi, 


ét velocibus maguarum rerhm aggressionibus mi- 
Care labilis. Erot hic ex i'lustribus; non gencre 
Sulum, sed etiam prudentia plerisque praestans, 
Iter atque alacer consilio juxta manuque, 4,9t(f Dco 
Irdelis dt amicis; dominis vero benevolus οἱ qui«- 
«iani alius. Militarium exerfcitatíonum rudis, nou 
grcas nervtini ad matfnmam attrahere, non clypeum 
apte oltendere sctebat; exterum animi versutia 
discipline defectam  supplens, magnum sui dabat 
in bellis usum, cum eo nemo cautius insidias loca - 
ret, nemo machinss, nemo astus  artesque | operti 
martis desipgneret adhiberetque solertius : quibus 
plerumque rebus fortissimos vicerat. Supplex is 
imperatori accidit, etiam atque etiam rogans sibi 
ut urbis Attalize prassidiuum pra:fecturamque commit- 
teret. Imperator, qui uientem hominis ad. omnium 
temporum occasioues parafam, et quidvis tam de- 
signáre cogitando, tam invadere audendo facilem 
noverat, felícitatem etiam (qualis ea. qusaevecumque 
est) perpetuam ceptis ejus adfuisse comitem memi- 
nerdt, quippe quem ferebant nihil unquam aggrese 
sum qued non confecisset, annuit sane petentí, et 
multa monens mandamsque, super omnia ut nihil 
uisi certze ratieuis tuto consilio susciperet, idoneis 
instructum copiis dimittit quo cupiebat. Is perve- 
ctus Abydum trajecto freto interredlo Atramytium 
se contulit, Populusissimao h:ec olim civitas, quo 
tempore Tzachas Smyrug. imperitans cunetam lato 
oram impune vastabat, ab eo desolata miserrime 
penitusque excisa fuerat. Percussit aspectu prinio 
Philocalis animmn misericordia urbis ex l(lorentis- 
sima fortuna. eo redacta, ut soli jem | incultissimi 
squalens horror, neminem illis unquam habitasse 
liominem suadere videretur. Muros igitur douos- 
que reficere aggressus , brevi prioris form: quau- 
dam speciem restituit ; deinde urbi reparata fre. 
quentandie cives ejus atque indigeuas quotquot vci 
rure circum abditos vel peregre extorres sua in 
hunc diein fortuna servazset, convocavit uudecumne 


Varicx lectiones ex cod. Coislin. 
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* συγάφασαι, 
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que plurimos; supplevit numerum coloniis; aecer- A ζοντες xal τὰ σφίσιν αὐτοῖα ξυμπεσόντα δεινὰ 
sendaque aliunde juventute οἱ celebritatem et or- διηγούμενοι, κἀχ τῶν ἀμφίων ἅπαντας εἰς οἴκτον 


natum pristinum Atramytio reposuit. Αοοθρίο au- 
tem. indicio de Turcis esse illos circa Lampen, 
lectum agmen ex suis segregatum copiis contra 


παραχινοῦντες xal πρὶς ἄμυναν ἐρεθίροντες. 'O δὲ 
Εὐμάθιος τὴν Φιλαδέλφειαν χαταλαθὼν, ἔχαιρεν ἐπὶ 
τῷ εὐτυχίᾳ τοῦ ἑγχειρήματος. 


ipsos misit. Profecti nostri acri cum Turcis certamine . eommisso, plane .ipsos, idque impetu. primo, 
superant : tam erudeliter usi victoria ut Turcorum parvulos in lebetes per lusum et lasciviam cachin- 
nantes injicerent. C:esis plurimis, captivos quoque ducentes multos, leti ad Eumathium victores re- 
deunt. Αι Turci superstites, quo luctum 4ο cladem suam vestium quoque tristitia testarentur, pullis 
awati palliis circumibant urbes regionesque omnes Turcici nomiuis, querule ac lamentabiliter narran- 
tes qua: sibi acerba contigiasent. Movebat cum vox miserabilis tum species lugubris supplicum; itaque 
passim ad misericordiam suorum, ad iram et conatum reponenda hostibus cladis coneitabantur 


liaud dubie Darbari, Eumathio interim Philadelphizs (eo se transtulerat) ob felicitalem successus tani 


gaudente ín sinu, 


Ceterum arcbisatrapa quidam , Asan Κάι no- B "Apyisaxpánms δέ τις "Agav τὴν χλῆσιν, ὁ τὴν 


wine Cappadociam obiinene et indigeuis velut 
mapcipiis superbe avareque abuli solitus, eudito 
quid contigisset Turcis de quibus diximus, extem- 
plo quas in nianu habebat copiis contractis, aliis- 
que 3liunde additis usque ad numerum quatuor et 
viginti millium wmilitum , cum ii& infestus vadit ad- 
versus Eumaibium, acrem hominem 4ο vigilem, 
ilooque nec falli aut deprehendi facilem. ls Phil- 
adelphíe considens babebat ubique exploretores 
multos bene auritos beneque oculatos in speculis, 
quorum utcunque fidelium ac probatorum attentio- 
nem subiude insuper iuspectoribus mittendis acue- 
bat in sollicitudinem quam maximam, ita ut noctes 
totas jn vigilia traducereni, atque in suspecta pari- 
ter οἱ tuta loca parem acrimoniam cure inconni- 
ventis intenderent. llorum qui forte primus contra 
venientem conspicatus procul est exercitum Turci- 
cum curriculo accedens Eumathio quid instaret 
nuntiat. llle animi vir prsentissimi deliberationis- 
que velocis, quique longarum copsultationum ra- 
tiocinia uno sani consilii mo«ento corriperet, ut 
statim sensit, neutiquam adesse idoneo copias nu- 
IBero quas comparare Turcicts patenli acie pru- 
denter possel, claudi Philadelphis, ubi erat cuin 
suis ipse, portas omnes jubet. Edicit deiude : 
Nemo murun asceudat, nemo clamet, nemo tibia 
citharave sonuu edat, qui exaudiri possit ab hosti- 
hus; omnes ejusmodi justitium silentiunque  te- 
neant quo persuaderi circumeuutibus auscultaturis 
queat plane desertain et a. nemine culiam viven- 
tium hanc videri civitatem. Admovit inde Asan se 
Philadelphig, ac cum urbei corona euorum cin- 
ce!am euriose tolo triduo lustrasset; solitudinem, 
inquam, manium, obstruetarum a. porte. interiori 
portarum speciem cseteramque infirmitatis ac ti- 
moris confessione:n. usurpasset oculis, facile in 


Καππαδοχἰαν κατἐχων, τοῖς ἀὐτόχθοσι καθαπερεὶ 
ἀργυρωνήτοις χρώμενος μεμαθηχὼς τὰ τοῖς δη 
ῥηθεῖσι Τούρκοις δυμπεσόντα, τὰς οἰχείας δυνάμεις 
ἀναλαθόμενος, xai ἑτέρωθεν πολλοὺς µεταπεμψά- 
pgvoc ἐς εἴχοσι πρὸς ταῖς τέσσαρσι χιλιάδας παρα- 
στῆναι τὸ ὑπ' αὐτὸν * στράτευμα χατ αὑτοῦ ἕἔξεισι. 
Δεινὸς δὲ ὢν àvhp ὁ Εὐμάθιος, ὡς εἴρηται, οὐκ 


᾽ἁμελῶς τὴν Φιλαδέλφειαν ᾧχει, οὐδ' ἀναπεπτώχει 


εἴσω τῶν ταύτης τειχῶν γεγονὼς, ἀλλὰ σχοπούς τε 
ἁπανταχῆ ἔπεμπε. Καὶ ἵνα μὴ ἁἀμελοῖεν αὐτοὶ 
προσέτεµπεν ἄλλους, xal πρὸς ἐγρηγόρησιν ἀνηρέθι- 
ζεν, ὥστε παννύχους ἑγρτγορέναι, xal τὰς ἀμφή- 
δους xal τὰς πεδιάδας περιαθρεῖν. Τούτων οὖν 
τες πὀῤῥωθεν τὸ Toupxuxbv θεααάµενος στράτευ- 
μα, δρομαῖος αὐτῷ προσελθὼν ἁἀπαγγέλλει. Ὁ 
δὲ φρενήρης ὢν xal ὀξὺς τὸ δἐον συνιδεῖν καὶ ἐν 
ἀσχέπτῳ χρόνῳ πέρας τοῖς λογισμοῖς διδόναι, ἐπεὶ 
μὴ ἀποχρώσας πρὸς τοσαύτας ἔχειν ἐγνώχει δυνἁ 
μεις παραχρΏμα ἁπάσας τὰς πύλας ταυτηαὶ τῖς 
πόλεως ἀσφαλισθῆναι ἐχέλευσεῖ, xol µιδένα τὸ 
παράπαν εἰς τὸ τεῖχος συγχωρεῖαθαι ἀνιέναι, µή- 
τε μὴν χραυγάνειν ὅλω., μήτε αὐλοὺς fj χιθάρας 
Ἠχεῖν, xaX ἁπλῶς ἓν τοιούτῳ σχήµατι τὴν πόλι, 
κατεστῄσατο ὥστε πάντη ἀοίκητον δοχεῖν τοῖς διερ- 
χοµένοις. Ὁ δὲ ᾿λσὰν (19), χαταλαθὼν τὴν Φιλαδἐλ. 
φειαν καὶ τῷ οἰχείῳ περιξώσας τἀτείχη στρατεύµατι, 
ἐπὶ τρισὶ mapépewev ἡμέραις. Ὡς δὲ οὐδεὶς ἄνωθεν 
προκύπτων ἑφαίνετο, αἱ δὲ πύλαι τῶν ἑντὸς εἶχον 


D ἀσφάλειαν, ἑλεπόλεις δὲ οὗ παρῆσαν αὐτῷ οὐδὲ 


πατροθόλα ὄργανα ”, νοµίσας ὀλίγον εἶναι τὸ τοῦ 
Εὐμαθίου στράτευμα xai διὰ τοῦτο μηδὲ ἀποθαῤῥεϊν 
τὴν ἐφέλευσιν xal πολλὴν ἀζθένειαν χατἀφτφισάµε- 
vog τῶν ἑντὸς, ἄλλην ἀτραπὸν ἑτράπετο, χαταπε- 
φρονηκὼς αὐτοῦ παντάπασι. Δέχα γοῦν χιλιάδας 
του ἰδίου στρατεύματος Diis, κατὰ τοῦ Κερδια- 
vou * (20) ἐξαπέστειλεν, ἑτέρας δὲ ὡς πρὸς Σμύρνην. 


Varie lectio:es ex cod. Coislin. 


* αὐτοὺυ. 7 &xiÀt56. 


6:avcvu. 


* Desunt voces ἐλεᾖόλεις δὲ οὐ παρᾶσαν αὐτῷ οὐδὲ πετροδόλα ὄργανα. 


* Κελ- 


Car. Dufresnii Du Cangii notam. 


(19) "Acar. 4,077 Cujus meminit pag. 518. Vide 


rotas. 
(20) Kep6iaroo. Regio, ut. videtur, Thracensi 


Tüemati (im quo erat Suiyrna, ut est apud Purphy- 


rogennetam) vicina, Celbianum dicta Paulo D'ac. 
lib, xx Hist. Misc. Niceiz in Issac. Pb, à n. 4, et 
Αοτοροῦ ike, pag. 398, edi'. Genev. Vide Lceuncl. 
n 
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πρὸς τὰ Χλιαρὰ (22) καὶ τὴν Πέργαμον * ἅπαντας 
δὲ εἰς προνομὰς ἀποστείλας, συνείπετο χαὶ αὐτὸς 
τοῖς πρὸς . . . . «ἀπερχομένοις. Ὁ µέντοιφι- 
λθχάλης, διαγνοὺς τὸ τοῦ "Ασαν ἐπιχείρημα, ἁπάσας 
τὰς ὑπ αὐτὸν δυνάμεις χατὰ τῶν Τούρχων ἀπέστει- 
λεν. Οἱ καὶ διώχοντες τοὺς πρὸς τὸ Κερθιανὸν !! 
ἀπελθό,τας, ἁμερμερίμνως καταλαμόθάνονυσι, xal 
ἐπεισπεσόντες τούτοις αὐγαξούσης ἡμέρας ἀφειδῶς 
κατέσφαττον τοὺς ὃξ παρ αὐτῶν χατεχοµένους 
δορυαλώτους ἑῤῥνσαντο ἅπαντας, χᾶπειτα τοὺς πρὺς 
την Σμύρνην xai τὸν": Νύμφαιον ἁπερχομένους 
Τυύρχους ἑδίωξαν. Διεχδραμόντες δὲ xal τινες ἀπό 
τε τοῦ ἔμπροσθεν µέρους xai ἐξ ἑχατέρων χεράτων 
τὸν xat' αὐτῶν συυκροτήσαντες τόλεμον xavaxpátos 


ἐνίχησαν. xai πολλοὺς μὲν χτείνρνσι, πολλοὺς δὲ καὶ B 


δωγρείαν ἄγουσιν. Οἱ bé vs καταλειφθέντες ὀλίγοι 
πάνυ φεύγοντες ταῖς ὄίναις τοῦ Μαιάνδρου ἔμπε- 
σόντες εὐθὺς ἀπεπνίγησαν. Ποταμὸς δὲ οὗτος περὶ 
Φρυγίανι σχολιώτατος ποταμῶν ἁπάντων χαὶ χαμ- 
πὰς συνεχεῖς ποιούµενος. θαρσήσαντες '* δὲ χαὶ kd 
τῇ δευτέἐρᾳ νίχῃ τοὺς ἑπιλοίπους ἐδίωχον, ἸΑλλ' 
οὐδὲν αὐτοῖς ἐγίνετο πλέον τῶν Τούρχων φθασάντων 
ποῤῥωτέρω γενέσθαι τούτων. Εἶθ᾽ οὕτως ἐπανῆλθον 
πρὸς Φιλαδέλφειαν. 'O δέ γε Εὐμάθιος τούτους θεα- 
σάµενος xal μεμαθηχὼς ὡς ἐχθύμως ἠγωνίσαντο 
επεύδοντες µηδένα τῶν χειρῶν αὐτῶν ἐχφυγεῖν, 
δαφιλῶς αὐτοὺς φιλοτιμησάμενος, µεγάλας xai εἰς 
$4) ἔμπροσθεν ὑπισχνεῖτο τὰς χάρ.τας. 


" ALEXIADIS LIB. XIV. 
xai 1* τὸν Νύμφαιον (21), τὰ; δέ γε ἐπιλοίπους A eam sententiam venit, ut paucos esse intus οπή 
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Eumathio milités erederet. Itaque si bolistas at 
machinas reliquamque obsidionsalem suppellectilene 
haberet, tentaturus haud. dubie oppugnationem ex 

templo. videbatur. Nune eo destitutus apparatu 

contemptis hostibus, quod eis numerum et animos 
ad eruptionem deesse credebat, decem suorum 
millia ab reliquo exercitu disjuncta misit. contra 
Cerbianum; agmen aliud Smyrnam versus ac 
Nymphzum jubet separatum tendere ; tertium de- 
nique ex reliquiis universis constans in Pergamum 
ac Cliara. immisit, mandatis ad omnes editis ut 
przdis 46 latrociniis agerent ferrentque late cuncta. 
Ipse barum partium unam pone assectabatur eam 
qu»..... versus intendebat iter. Nihil, horum 
Philocalen latuit. Ergo haud dubie occasionem 
vietorie oblatam divisione Turcorum interpretans, 
suas omnes quotquot habebat irruere in illos copias 
jubet. Eunt nostri ; forteque iti eos improvisi incie 
dunt qui Cerbianum petebant. 499 Mora nulla; 
pugue, aut caedis potius, diluculo initium flt; 
internecione conciduntur Barbart. Nostri, recupera. 
Wis liberatisque captivis omnibus, quos [stud Tur. 
coram agmen obiter ceperat, ad insequendum aliud 
quod Smyrnam ac Nymphazum cogitasse diximus, 
vim atque impetum vertunt. Turci reliquiz prioris 
cladis ad hanc secundam aciem calamitatis sua 
nuntii communisque indices periculi se applicue- 
rant. Horum igitar qua indieio admoniti, qua, supe 


plemento aucti, verluat facies, opponuntque nostris adversa pectora; quadratoque atque in cornua de- 
seripto agmine copiam aperti przlii audeut facere ; concurritur acriter, nostris egregie — vineentibus. 
Cadunt Turcorum multi, nec pauciores vivi capti servitum asbducuntur; reliqui perpauci εςα et 
praecipiti in Maandri vortices illati fuga, iis absorpti ale periere. Alluit hic amnis Phrygiaw, 
fluviorum obliquissimus omnium et assiduis sese ftlexionibus «eontorquens. Porro nostri, ex hac sce 
cunda victoria majoribus conceptis animis, ad tertiam qnoque quz restabat sola. Turcorum manum 
deprehendendam cogitationes el cursum  intenderunt. Frustra. jd tamen, quod Turci nimio jam 
intervallo pracesseraut. — Rediere igitur Philadelphiam quos victores atque incolumes letus gratu* 
lansque Eumathius amplectens fortitudine ipsorum egregia, qua erant totis viribus annisi ne quem sibl 


elabi hostium sinerent , 


magnopere collaudata, donis eos pro. copia presenti amplis muneratus cst: 


uberiores etiam gratias tantorum meritorum, suam et Augusti fidem addicens, promisit ín posterum, 


Μετὰ δὲ τὴν τοῦ Βαϊμούντου τελευτὴ», ἐπειδὴ 6 C 


Ταγχρὰ τῆς ᾿Αντιοχεία- περιεδράκατο, xal ὥς 


διαφέρουσαν αὐτῷ ἑἐλογίζετο παντάπασι τὸν αὗτο- 


αρήτορα ταύτης ἀλλοτοιῶν , ὁ βασιλεὺς ἐνταῦθα 
χατανοῶν xai τοὺς ἐπὶ τῇ πύλει παρασπονδουµέ- 
νους) ὄρκους τῶν ἙΒαχρδάρων soos Φράγγων. 
Καὶ ὅτ αὐτὸς πολλὰ μὲν ἀνηλώχει yot uaa, πολλὰ δ᾽ 
ἐπεπόνθει δεινὰ, τά τε μυριοπληθῇ ἐχεῖνα στρατεύ» 
pta Ex tf; ᾿Εοπέρας εἰς τὴν Ασίαν διαθιθάξδων. 
χαίτοι δνατραχηλοτάτοις αὐτοῖς ἐντυγχάνων ἀεὶ 

xai χαταπίχροις ἀνδράσι. Πολλὰ δὲ στρατεύματα 
'"Poguaixà τούτοις συνεχπέµπων xazà τῶν Τούρχων 


Baimundo vero, uti. diximus, defuncto, cum 
Tancredus possessioni Antiochi: incubare perge- 
ret, teneretque cam mordicus, at plane imputaret 
ut propriam Jure quam optimo, res enimvero iinpe-. 
ralori visa est. ejnsmodi, quai nec tolerare, nec 
dissimulare posset amplius. Praeterquam quod enim 
jurisjmandi religio εἰ illa Dep teste a tot illis 
Francis ducibus jurata fides víndicando utique lu- 
librio violabatur; erat etiam iniquissimum inter- 
verti sibi fructum tot laboruin totque sumptuum ; 
nec quod innumerabiles tot illos exercitus inlinitis 
incommodis impensis maximis ex Oceilente in 


Vari: lectiones ex cod. Coislin. 


199 τό. !! Κελθιανόν. '* τό '! θαῤῥῆσαντες. 


5 απενδοµένους. 


Car. Dufresnii Du Cangii notes. 


(31) "Nopuoawv. Lydie urhs Nicephoro Gro- 
cora, lib. t) et vi. Acropolite, Duce, cap. 31. 
Waddingo, an. 12559, n. 4$. Vide Leuncl. n. 


153. 
(33) Χ]ιαρά. Urbs nota N'cetz jn Man, Acropo- 
ια, Durze, etc. 
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Asiam deportaverit, quod superbe gentis, quod Α δυοῖν ἕνεκα * τοῦτο μὲν ἵνα pij Toupxixrj; payai- 


protervsee multitudinis fastus, 1ninas, iusolentiam 
patientia pertulerit, nihil sibi esse repositum mer- 
cedis loco, niliil ne solatii quidem causa ae nomine 
concedi. Atqui praterea deducendos Gallos per 
terras hosules a suis ipse sumptu maximo conscri- 
ptis, armatis, longo tempore ad id unum auctoratis, 
exercitibus curaverat. Suos enini fere semper mi- 
lites et duces Latinis in Asiam euntibus viz comites 
bellique socios adjunxerat; primum Christiana 
claritate, quo religionis communione unius sibi 
devinctam gentem ab iusidiis οἱ vi communium 
hostium defenderet ; deinde ut, mistorum sibi 
Romanorum, non modo auxilio validiores, sed 
eliam consilio atque — insligatione — paratiores 
essent Franci ad civitates Saracenorum, par- 
tim evertendas delendasque funditus, si penitus 
in ipsis ijufidelium terris essent sitie, partim, 
23 si ünitimx Romanis οἱ opporiung forent, 
imperio veteri laxatis ejus finibus reddendas. Si- 
bine igitur ac Romans se imperante rei tantam illam 
pecuniam, illos thesauros, atque acervos auri ex 
sanguine sc visceribus civium expreseos, periisse 
prorsus oportere? ac quod suis, alienis, ducibus, 
militibus, dona, honoraria, stipendia toties tanto 
tempore numeraverit, nullum  beneftcentissim:e 
eperz ab ingrato genere, nuilum profusissim:x im- 
pense ab avarissimis liominibus pretium exs'are? 
l]tane vero nostris Galli viris, nostris pecuniis, 


pac παρανάλωµμα véívotvvo* ἐχήῆδετο γὰρ αὑτῶν 
ὡς Χριστιανῶν * τοῦτο δ ὅπως xal ἀφ ἡμῶν συγ- 
κροτούμενοι τὰς πόλεις τῶν Ἱσμαπλιτῶν ῥὃλο- 
θρεύοιεν, τὰς δὲ xal ὑποσπόνδους τοῖς βασιλεῦ- 
σι Ῥωμαίων διδόναι, xàx τούτου τὰ σχοινίσμα" 
τα τῶν ἡ Ῥωμαίων πλατύνοιντ, Απήνττσε δὲ 
οὐδὲν ὄφελος ἀπὺ τῶν τοσούτων καµάτων καὶ 
πόνων xal δωρεῶν τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίφι ἀλλὰ 
τῆς τε Αντιόχου πόλεως ἀπρὶξ εἴχοντο, τῶν τι ἅλ- 
λων πολισµάτων ἡμῖν o) μετεδίδοσαν. Φέρειν οὗχ 
εἶχεν οὐδόλως Ἠνείχετο μὴ οὐχὶ ἀντιδράσαι τὰ χείρω, 
xai τῆς τοιαύτης ἀπανθρωπίας αὗτοὺς ἀμύνασθαι. 
Τὸ γὰρ ἐχείνου μὲν εἶναι «ὰς ἀμυθήτους δωρεὰς 
ἐχείνας xai τοῦ γρυσοῦ τὰς !' θημῶνας, καὶ τὴν 
ἀνν πέρθλητον ὑπὲρ αὐτῶν φροντίδα, xai τῶν παρ' 
αὐτοῦ συνεργῶν αὐτοῦ πεµφθέντων στρατευμάτων 
τὰ πλήθη, τὴν δὲ βασιλείαν Ῥωμαίων μηδὲν ἐντεῦ» 
θεν ἀπόνασθαι, τοὺς δὲ Φράγγους λογίζεσθαι τὸ ἐχ- 
νίχηµα ἴδιον, τὰ, πρὸς αὐτῶν συνθήκας xai τοὺς 
ὄρχους ἀθητήσαντας !€, xxi παρ) οὐδὲν λογισαµέ- 
νους, διεσπάραττεν αὑτοῦ τὴν φυχὴν, χαὶ οὐκ εἶχεν 
ὅπως ἑνέγχοι τὴν ὕθριν. Ἔνθεν τοι xai διάπρε- 
σθεύεται πρὸς ὸν ᾿Αντιοχείας ἄρχοντα Ταγγρὲ, 
διεγχαλῶν αὐτῷ τὴν ἀδικίαν xal τὴν τῶν ὄρχων 
παράδασιν, xal ὡς οὐκ ἂν ἀνάσχοιτο µέχρι τέλους 
χαταφρονούµενος, ἀλλὰ μµετεχεύσεται τοῦτον X2l 
τῆς εἰς 'Ῥωμαίους ἀχαριατίας ' δεινὸν γὰρ ἂν εἴη 
χαὶ πέρα δεινῶν, εἰ χρημάτων μὲν ἀναλώχει καὶ 


πος!τὸ sanguine ac sudore sibi solis vicerint: bel- ϱ πλείω παντὸς ἀριθμοῦ, δυνάµθις δὲ συνεξαπέστειλε 


lique fructus uni cunctos in. solidum habeant, que 
Bostra ip gerendo sustinendoque periculorum ac 
laborum pars virilis fuit ? ubi jus fasque et socie- 
tatis fides? ubi arz ille fiederaqua? ac polluenda 
perjurio religio mendacium proissorum? Hac 
apud animum suum Augustus magnis irarum cu- 
rarumqne aslibus versabat. Quibus a ferendae diu- 
tius ἱπ]ηγί patieutia deductus cito legatiouem ad 
Tancredum expedit Antiochie imperitantem, qua 
graviter eum zquita'is lesa spretzeque juramen- 
torum sanclitatis accusabat, Addebat iucrepaus, 
ecquando a perjurio ab iugratissima in Romanos 
voluntate ad frugem, ad fidem, ad bencliciorum 
sensum sese recipere induceret in auimum? Sibi 


quidem grave nimium et ultra quam dissiinulari D 


queat amplius intolerabile videri, pro innumerabi- 
libus pecuniis, pro florentissimis copiis quas so-— 
εἶδια nilitia cum Gallis bellis per Syriam atque 
apud ipsam Antiochiam bellandis expenderit, ue 
"nam quidem datam esse caplze regionis partem 
cnjus accessione ad Romauos (fines (quod unum 
illis sumptibus, illis conatibus petierat) imperii es- 
sent limites prolati. Cuncta in solius jactationem 


τὰς περιφανεστέρας τῶν Ῥωμαϊκῶν συνταγµάτων 
ἕνεκα Συρίας ἁπάσης καὶ τῆς, Αντιοχείας αὐτῆς, 
σπεύδων ὅλῃ χειρὶ xal γνώµῃ τὰ ὅρια πλατύναι τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς, ὁ δὲ Ταγγρὲ κατατρυφύῃ 
τῶν ὀχείνου xat χρημάτων καὶ πόνων. Ταῦτα δια- 
πρεσθευσαµένου τοῦ αὐτοχράτορος ὁ ἐμμανὴς ἐχεῖ- 
vog xal θοοπλὴξ βάρδαρος, οὐδ' ἄχροις ὠσὶν áva- 
σχόµενος τῆς τε ἁληθείας τῶν λόγων καὶ τῆς παβῤ- 
ῥησίας τῶν πρέσδεων, εὐθὺς τὰ τοῦ γένους ἑἐποίει » 
xal ὑπ ἀλανονείας ὀγχούμενος ὑπεράνω τῶν ἄστρων 
θήσειν τὸν θρόνον ἠλαζονεύετο, xa τοῦ δόρατος τῇ 
ἀχμῇ δ.ατιτραἰνειν Ἠπείλει τὰ τείχη τὰ Βχθυλών.α. 
᾿Ελεγέ τε διαῤῥήλην xai ἐξετραγώδει. τὴν δύναμιν 
ὡς ἁπτόητός ἐστι χα’ ἀκατάσχετος τὴν ὁρμίν. Καὶ 
οὐδ' ἂν εἴ τι ἂν γόνοιτο µεθήσειν τὴν ᾿Αντιόχειαν 
διισχυρίνετο, xàv ἐμπύρους φέρονεν χεῖρας οἱ μέλ- 
λοντες πρὸς αὐτὸν ἀντιμάχεσθαι, χαὶ ἑαυτὸν μὲν 
εἶναι τὸν νοὺν τὸν µέγαν τὸν Ασσύριεν, καὶ ὥσπερ 
τινὰ γίγαντα μέγαν xai ἀννπόστατον, xal ἅκθο; 
ἀρούρης ἑστῶτα τῇ YT, τοὺς δὲ ᾿Βωμαίους ξύμπαν- 
τας μύρμηχας ἑλογίσετο xal τῶν ζώων τὰ ἀσθενέ- 
στατα. 

Tancredi profecerint; fulgeat unus abundetque 


damnis alienis, et magnis nostris empto jaeturis, parato sudoribus ad suas delicias, ad nostri con- 
temptum ac contumeliam regno fruatur. Talia perorantibus legatis furiosus ille ac fanaticus barbarus, 
quine. suunnis quidem auribus pati vim ac. morsum posset libere — veritatis, intumuit videlicet ie 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


8 τούς. !* ἀθετήσαντας. 
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familiarem istius generis insolentiam, seseque super astra thronum positurum suum, atque hastz 
suce cuspide muros perfossurum Babylonios, minacissima impotentia jactavit. Narrabat grandia de 
ineluctabili sua vi, de opibus armorumque ac rerum apparatu czlerarum, quibus et ad invaden- 
dum cum spe certa victoriz, quid quemve vellet, et ad refutandum quamlibet acrem cujusvis aggres- 
eoris impetum, esset instruetissimus. Negabat dejici se olla ratione posse de Antlochim possessione, 
provocausque ad experientiam, addebat, nequesi mitterentur contra se milites igneis  przediti mani- 
lus, quidquam profecturos tamen; obstitarum quippe nihilominus se; ac facile difflatarum irri. 
tam vim. Sese namque esse magnam mentem, magnum  Assyrium, gigantem immanem immense 
molis, invicte  virtutie, cui sustinendo vix terra par sit. Ronianos omnes dum A944 ex alto despicit 
vix formicarum aut animalculorum id genus imbecillis motiunculis turmatim bullientium apud se 
instar habere. 

Ἐκεῖθεν !7 δὲ τῶν πρέσθεων ἑπανελθόντων xat Α Talibus legatorum reditu auditis imperator, 
τὴν τοῦ Κελτοῦ ἀπόνοιαν διηγησαµένων, πλήρης ó exarsit, ut par erat, in iram vehementem ; nec jam 
βασιλεὺς ἐγεγόνε; θυμοῦ, καὶ οὐχ ἔτι χαθεχτὸς ἣν, teneri poterat amplius quin expeditionem confe- 
ἀλλ’ Ίθελε παραχρΏημα τὴν ᾿Αντιόχου ἀναζητεῖν. — stim Antiochenam indiceret. Convocatos ergo prz. 
Συναγαγὼν οὖν τοὺς ἑλλογιμωτάτους τοῦ στρατιω- — cipuos e militari ordine , senatoresque universos, 
τικοῦ χαταλόχου xal ἅπαντας τοὺς τῆς συγκλήτου ea de re quid sentirent jussit promere. Concors 
βουλῆς ἐξ ἁπάντων ᾖτεῖτο βουλήν. "Απαντες δὲ τη- — omnium fuit sententia non videri recte facturum 
νικαῦτα ἀνένευον πρὸς τὴν κατὰ τοῦ Ταγγρὲ τοῦ — imperatorem, si contra Tancredum statim duceret. 
αὑτοχράτορος ἀπέλευσιν !*, δέον λάγοντες πρότερον — Tentandos prius et nostris, si qua possil, preoc- 
τοὺς ἄλλους ὑποποιήσασθαι κόµητας τοὺς κατὰ τὰς  cupandos partibus Gallos comites ac regulos qui 
περιχειµένας τῇ Αντιόχου πόλει ἐξουσιάζοντας, καὶ — eireumjacentes Antiochie civitates varins varii 
αὐτὸν δὴ τὸν ῥῆγα Ἱεροσολύμων Βαλδουΐνον καὶ — obtinent. Ipsius quin etiam regis Hierosolymorum 
tà; τούτων γνώμας πειρᾶσαι, el συνεπαρῆδαι ἀπελ- — experiundum Balduini animum : ecquid induci 
θόντι βούλοιτο αὐτῷ χατὰ trc ᾿Αντιοχείας. Καὶ εἰ pacto ullo queat ad prosequendum auxil'o Roma- 
piv yvotn τούτους χατὰ τοῦ Ταγγρὲ ἔχοντας, τότε — num, dum is Antiochiam bello repetet. Si omnes 
ἀποθαῤῥησαι τὴν χατ’ αὐτοῦ ἔλευσιν * el δὲ μὴ, ἅλ- 9 annuont et contra Tancredum conspirent, eat tum 
λως μετελθεῖν τὰ κατὰ τὴν Αντιόχου. 'O δὲ αὗτο- sane, ac negolium spe optima capessm ; sin id 
χράτωρ, τὴν βουλὴν ταύτην ἐπαινέσας, xal αὑτίχα — deerit, videri Antiochenam controversiam alja ra- 
µεταπεμφάμενος Μανουὴλ τὸν Βουτουµίτην, xaí tione transigendam. Acquievit his consiliis Augu- 
τινα ἕτερον τῆς Λατινιχῆς εἰδήμονα διαλέχτου πρὸς — sius; accersitumque Manuelem Buturniten, et quem- 
τοὺς χόµητας xai τὸν ῥῆγα Ἱεροσολύμων E£ézeg- — dam alium. lingue Latinice peritum, ad comites 
Ψεν (35), πολλὰ τούτοις ὑποθάμενος περὶ ὧν αὐτοῖς atque ad regem Hierosolymorum misit ; accuratis 
τε χρὴ ὁμιλῆσαι, χαὶ αὐτῷ δὴ τῷ ῥηγὶ Ἱεροσολύὐ- — ambos prius iustructos mandatis monitisque, qui- 
pov. Βαλδουἰνῳ. Ἐπεὶ δὲ xal ypela χρημάτων ἆπο- — bus distinctissime tradiderat, quid quave ratione 
στολῆς πρὸς αὐτοὺς ἁπαραίτητος ἣν διὰ τὸ τῶν Λα- — Cum unoquoque comitum, quid cuin rege ipso Dal- 
τίνων ἑρᾳσιχρήματον, προστάγµατα πρὸς τὸν vnvi-— duino agere ipsos oporteret. Ad hxc, quoniam in» 
χαῦτα δοῦχα Κύπρου (24) Εὐμάθιον τὸν Φιλοκάλην — telligebat cum avara gente nihil sine pecunia posse 
ἑνεχείρισε τῷ Βουτουμίτῃ Ιδιαλαμδάνοντα ὅπως καὶ — confici, litteras in manus Butumitz dedit ad Euraa- 
πλεῖα δοίη τούτοις ὁπόσων kv χρείᾳ γένοιντο. "Apa — thium Philocalen Cypro tum przfectum, quibus illi 
δὲ παρεχελεύετο τούτῳ xai χρήµατα πολλὰ xaY ( mandabat, ut non lantum naves, quotquot esset 
παντοδαπὰ xal &mb πάσης ἰδέας xal εἰχονίσματος — opus, legatis daret, sed pecuniam ipsis quam plu- 
παντοδαπῶν ποιοτήτων εἰς τὰς πρὸς τοὺς χόµητας rimam omnis metalli, generis, qualitatis, forma 
δόσεις. Ἐπέσχηψε δὲ τοῖς ἤδη ῥηθεῖσι, καὶ μᾶλλον — undecumque congestam suppeditaret in largitiones 
Mavovh) τῷ Βουτουµίτῃ, ὡς ἂν τὰ μὲν χρήµατα — Augusti nomine Gallis comitibus faciendas. lisdem 
ἀναλαθόμενοι ἀπὺ τοῦ Φιλοχάλου, εἰς .Τρίπολιν — insuper legatis ac potissimum Manueli Butumite 
προσορµίσωσι τὰ» ἰδίας ναῦς, xaX θεασάµενοι Ile- — commendavit nominatim, ut cum istis pecuniis ac 
κτράνον !* (25) χόµητα τὸν υἱὸν τοῦ Ἰσαγγέλη περὶ γδνῖυμε a. Philocale acceptis ad Tripolim primuin 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


U εχεῖσε.  !* ἐπέλευσιν, — '? Πεκτρανόν. 
Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(25) ᾿Εξέπεμψεν. Meminit! istius legationis D Malmesburiensis, qui paulo ante Tripolim adjuvan- 
Albertus Aq. lib. xir, cap. 7, 8. tibus Genuensibus οἱ Balduino rege expugnarat ; 

(34) Aovxa Κύπρου. Quem circa ea tempora, οἱ priusquam in Palestinam perveoiret , Alexic. 
aut sane statim. post Tancredi mortem, factione — €onstantinopoli fldei sacramentum prsestiterat, uti 
suorum interemptum tradit Ord»ricus, lib. i. habent Albertus Aqu. lib. n, cap. 3, 4 et seq. * 

(25) Πε.Ἰκτράγον. Bertranum seu Bertrandum, — Fulcherius, lib. 11, cap. 58; Tyrius, lib. 11, cap 
comitem Tripolitanum, Raimunii Sanctegidiani οἱ seq. Hisi. Hieros. an. 1108. et Willel. Malmces- 
comi:is filium nothum, uti habent Guibertus et Will, — buriensis, lib. 1v. 
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eppellerent, visendi causa Pelctraui comis, filii A οὗ ἐν πολλοῖς ὁ λόγος ἑμνήσθη, ἀναμιμνήσχουσί 


Saugelis illius de quo multa nobis superius fuit 
mentio. Huic refricarent memoriam egregis fidei 
illius quam usque ad mortem pater. cjus Sangeles 
erga imperatorem coluisset. Sic ipsi regias ab Λα. 
gusto epistolas redderent: adderentque ipsius Au- 
gusti noniine, « exspeclari magnopere ab eo ut 
famam patris, ejus vestigiis et exemplis assectandis 
adequare studeat : neve illo minor inferiorque 
baberi in fidei ad nos officio colendz constantiaque 
patiatur. Adesse tempus quo usurpare palam lau- 
dem istam queat. 495 Decrevisse eniu imperato- 
rem aliquando ulcisci intolerabiles injurias, quas 
nimis jamdudum a Tancredo, Dei pariter homi- 
nunique contemptore, ac jam nec date olligate- 
que oflicium (fidei, nec temere appellati solenni 
Jurejurando vindictam liorribilem numinis, quid- 
quam omnino curante, perpessus fuerat, Ad eam 
rem Augustum non solum a Pelctrano petere ne 
perjurum et rebellem auiilio juvet :[ sed etiam 
tperare daturum operam, quantum erit in se si- 
tum, ut et alii comites in societate el obsequio per- 
maneant, nec curare Tancredum aut ejus rebus ac 
Tauonibus immiscere suas velint. » Perveniunt in 
Cyprum legati cum his mandatis; sumptis illinc 
pecuniis, et navibus quotquot voluerunt, recia 
versus Tripolim navigant. Appulsis in ejus civi- 
tatis portum navibus, expositi ipsi Pelctranum, aut 
potius, Dertranum conveniunt, eique coram expo- 
cunt qui labebant in mandatis ab imperatore. Ho- 
minem reperiunt ad omnem Augusti nutum atque 
Imperium paratum ; mortem quiu etiam in ejus 
obsequio, αἱ ita sit opus, certum oppetere ; aflir- 
mantem insuper sese statim atque imperatorem 
audierit Antiochiam versus promovisse baud dubie 
ad ip:um venerandi causa profecturum. Ex his non 
temere arbitrati. fidissimum hunc firmissinumque 
linperatoris esse amicum, ex ejus consensu ac con- 
silio ipsius pecunias quas afferebant plurimas cu- 
stediendas in arce Tripolis deponunt. ld ita ipsis 
ut facerent pro cztera sua providentia maudavce- 
γα) Áugustus. Verebatur euiin, ne si, quod vix ca- 
veri poterat. quin accideret, suboleret comitibus 


τῆς τοῦ πατρὸς αὑτοῦ πίστεως ἣν πρὸς τὸν αὖτο- 
xpátopa ἐτήρησεν * ἅμα δὲ xat τὰς βασιλικὰς ἔγγει- 
ῥίσωσιν 1? αὐτῷ γραφὰς καὶ ἐξείποιεν πρὸς αὐτὺν ὡς 
€ Οὐ χρή σε δεύτερον τοῦ ἱδίου πατρὸς ὀφθῆναι, ἁλλ 
ὁμοίαν χαὶ αὐτὸν τὸν πρὸς ἡμᾶς διατηρῆσαι πίστιν. 
Ἑμὲ δὲ ἴσθι χαταλαµθάνειν Ίδη τὴν ᾿Αντιόχειαν, 
ἑαυτὸν ἐχδιχήσοντα εἰς τὸν μήτε εἰς θεὸν µήτς εἰς ἐμὲ 
τοὺς φριντοὺς ἐχείνους τηρήσαντα ὄρκους. Σὺ δὲ πρὸς 
τῷ [^a pe αὐτῷ ἐπαρΏξαι σπεῦσον χαὶ τοὺς κόµητας 
πρὸς τὴν ἡμετέραν πίστιν ἐφελχύσασναι ὡς μὴ διὰ 
οἱουδήτινος τρόπου .ἀντ'λήγεσθαι τοῦ ΤαγΥρέ. Ka- 
ταλαμθάνουσι τοιγαροῦν τὴν Κύπρον, χα) ἀναλαθόμενοι 
ἐχεῖσετὰ χρήματα καὶ ὁπόσας Άθαλον νηας, εὐθὺ Τριπό- 
λεως πλέουσι, Προσορμίσαντες δὲ εἰς τὸν αὐτῆς λιμένα 


B τὰς ναῦς καὶ τῶν νηῶν ἐπιδεξηχότες ἐντυγχάνουσι τῷ 


Πλεχτράνῳ !! χαὶ ἀπεστομάτισαν ὁπόσα πρὸς τοῦ 
βασιλέως παρηγγέλθησαν. Ὡς δὲ τοῦτον ἐπιῤῥεπὴη 
τε xal ἔτθιμον πρὸς πᾶν θέληµα τοῦ αὑτοχράτορος 
ἑώρων, xai θάνατον ὑπὲρ αὑτοῦ προθύµως ἑλέσθαι 
εἰ χαὶ τούτου δεφσει ἐπαγγελλόμενον ναὶ μὴν xal 
εἰς προσχύνησιν αὐτοῦ ἑληλυθέναι ἐπειδὰν ἓν τοῖς 
µέρεσε τῆς Αντιόχου 3: ἀφίχηται, μετὰ τῖς αὐτοῦ 
γνώμης ἅπερ ἐπεφέροντο χρήματα εἰς τὴν ἔπισχο- 
πὴν (26) Τριπόλεως ἐναπέθεντο, xatX τὰς τοῦ 
αὐτοχοάτορος ὑποθήχας. Ἐδεδίε γὰρ μὴ im 
φεροµένους αὐτοὺς τὰ χρήματα ol χόµητες δια- 
γνόντες, αὐτὰ μὲν ἀναλάέωνται , τοὺς δὲ χενοὺς 
ἀποπέμφαιεν, τοῖς δὲ χρήµασιν ὑπὲρ ἑαυτῶν 
xai τοῦ Τα(Υρὲ χρἠσαιντο. Δέον οὖν ἑλογίσαντο 
χενοὺυς ἁπελθόντας πρότερον τὴν αὑτῶν ἐχπειρᾶ» 
σαι γνώμην, ἁπαγγείλαντας ἅμα xai ὅσα παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος ἐμηνύθη αὑτοῖς, xal τὴν ty 
χρημάτων δόσιν ὑποσχέσθαι, καὶ ὄρχον i$ αὖ- 
τῶν ἀπιιτῖσαι, εἴ που τέως τοῖς τοῦ αὐτοχράτορος 
θελήμαοιν ὐπεῖξαι βούλοιντο, xal εἶθ᾽ οὕτω τὰ χρή- 
paca αὐτοῖς ἐγχειρίσαι. Οἱ μὲν οὖν ἀμφὶ τὸν Βου» 
τουµίτην, ταῦτα εἰς τὴν ἐπισχοπὴν Τριπόλεως 
ἐναπέθεντο χαθάπερ εἴρηται' ὁ δὲ Βαλδουΐνος µεμα- 
θηχὼς περὶ τῆς τουτωνὶ τῶν πρέαθεων εἰς Τρίπολιν 
ἀφίξεως᾽ τηνικχῦτα Σιμοῦντον (27), τὸν ἴδιον ἐξάδελ. 
φον, ἐφέσει χρημάτων προαρπάζων τὴν τούτων 
ἔλευσιν πέποµφε μετακαλούµενος αὐτούς. Οἱ δὲ τὰ 


Gallis pecunia quam legati ferrent, ea ipsis erepta D χρήματα αὑτοῦ που καταλιπόντες μετὰ τῆς τοῦ 


seso ac Tancredum ariarent, vacuos eos irrisos- 


Πλεχτράνου γνώμης, εἴποντο τῷ ἁποαταλέντι ἐξ 


Varie& lectiones ex cod, Coislin. 


** ἐγχειρίζουσιν, — ?! Πελκτράνῳ. 3 Αντιοχεφς. 


Car. Dufresnii Du Cangii notze. 


(30) ἸΕπισκοπήν. Ἐπισχυπὴ non est/4rx, sed 
Li episcopale ; ἐπισχοπεῖον Theophgani an. 8, 
onstantii ; episcopium Leoni Ost. lib. 11, can. 29, 


51; lib. in, cap. 22; Ordeytie; ih: v, pag. 551, et 
aliis, domes Ercleia pina et Messiano in Vita 
S. Ililarii, e& Gregorió Turon. lib. 1 ει. cap. 39; 
lib. n, cap. 48; domus ecclesiastica, eidem Grego- 
rio, lib. 1 De mirac. cap. 32, de glor. coufess. cap. 
2$ 50 ; domus episcopi, D. Augustino, De vita cle- 
ric. serm. 2. Erant. autem ut. plurimum episcopia 
juxta. catlicdrales ecclesias; Concil. Corthag. iv, 


can. 14 : Ut episcopus non. longe ab ecclesia hospi- 
tiolum habcat. Est eliam ἐπισχοπὴ, episcopatus, in 
Cod. cauon. Afric. can. 124. 

(27) Σιμιοῦντον. Fuit is Simon, quem Anna Bal- 
duini regis ἑξάδελφον fuisse ait ulem qui filius ducis 
Tyrio nuncupatur, lib. n, cap. 12, quique in cowi- 
tatu Balduint erat hac ipsa. tempestate, apno :ci'i- 
cet 1111. Ideo vero ducis nlius dicitur, quod (si 
bene auguror) lilius esset Henrici Limbu:rgensis 
ducis inferioris Lotharingiae, qui Juntliam Friderici 
comitis Euxeiuburgensis (iliam, Balduiai cousobri- 


* 
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Ἱεροσολύμων Σιμούντῳ xal ναταλαμθάνουσι τὸν A que dimitterent. Quare statuit gatius. esse tenta- 
Bo2.6ostvov πολιορκοῦντα τὴν Τώρον. '0 δὲ ἄσμενος — menta prima conventionis, cum gente astuta et ad 
αὐτοὺς ὑποδεξάμενος (28) καὶ παντοίας Φφιλοφροσύνης — spem lucri aspera, (ieri α vacuis Lractatoribus 
ἀξιώσας, ἐπεὶ κατὰ τὴν ἁπόχρεω τοῦτον χατέλαθον, — quorum verba solum audire, non etiam spolia con- 
χατεῖχεν αὐτοὺς δι᾽ ὅλης «hc τεσσρᾳχοστῆς «o — Clupiscere aut depraJari Galli possent, Spes tan- 
λιορχῶν τὴν Τύρον (29), ὡς εἴρηται, lum illorum suspendi ac proritari jussit liberali 
ostenlatione premiorum ingentium, si jurare ac. praostare. fidum obsequium ulilemque eperam Au- 
gusto vellent; sed represent: ndorum tunc tantum, cum ea ipsi officiis exhibitis aut promissze ἵπ futu- 
rum fidei pignoribus ioneis offerendis meruissent. Quam ea prudenter sic. disposuerit Augustus res 
ipsa declaravit. Percussit Ba'duinum procul fama legatorum ab imperatore adventautium cum  im- 
mensa vi pecunize : et videlicet movit bomiui salivam afflatus lucvi odor. lgitur extemplo mittit. eis 
obviam vsque Tripolin (nam eo pervenisse jam audierat) Simonem patruelem. suum , qui eos ad se 
prolixe iivitatos etiam offieiose deduceret, Usi sunt liumanitate Gallica lihenter nostri, et. pecuniis, ut 
dictum est, in arce Tripolitana sub Βογιγαυϊ fein in. id ipsum ac curam spondentis,, custodia depo- 
sitis, cum Simone Hierosolymis misso proficiscuntur ad Daldninum quem  obsid-nten. 426 Ty- 
rura offenderunt. Excepitille hospites hun:anissime ac. €um cirea carnisprivium venissent 10t eos 
apud se quadragesima in castris apud Tyrum suis tenuit, nulla non honoris ipsos ac  benevolentis si- 
gnificatione delinieus. De Tyro ct liac ejus oppugnatione — Gallica dicere hic obiter locus — admonet, 

Ἐπεφρούρητο δὲ ἡ πόλις καὶ ἄλλοις μὲν ἀῤῥαγέσι Β Erat ea civitas cum aliis protecta. soliditatis iu- 
τείχεσι xai £j καὶ τρισὶ προτειχίσµασι χύχλῳ ταύ- — victe meenibus, tum circumductu munita murorum 
την περιλαµθάνουσιν. Ὁ γὰρ ἑξώτατος χύχλος περι — lrium sese includentium, ita ut maximus ambitus 
εἴχε zb» δεύτερον, οὗτος δὲ τὺν ἑνλοτάτω 33, καὶ — coniractiorem seeundum, hic brevissimum atque 
τρίτον, xai σαν χαῦ ἆπερ τινὲς κχύχλοι ἀλλέίλους — intimum anplecteretur lertium : omnes simul ve- 
vspüagÓiávo:s; xai περιζωννύντες τὴν πόλιν. — lut lorice adversus externam vim object firmis- 
'AXA 6 Υε Βαλδουϊῖνος ἔγνω πρότερον τὰ προτειχί- — simae oppuguationem frustrarentur, Pravaluit ta- 
caa ταῦτα καταδαλεϊν, e10" οὕτως τὴ, πόλιν ἐλεῖν, — men impetus Gallicus; et macbinis quibusdam 
ofa γὰρ τινα θωράκια τῆς Τύρου προθεθλημένα, τὴν — muralibus Balduinus usus primum alterumque cir- 
πο)ιορχίαν ázsipyov. 'O δὲ διά τινων μγχανηµάτων — cuitum plane diruit. Ad tertium promota vis pin- 
πορθητικῶν τήν τε πρώτην xal δευτἐραν ζώνην — nas jam ejus et superiora corruperat, cum 6009 
χαθεῖλε' xal τῖς τρίτης ἀπεπειρᾶτο, xal 6h τὰς — intervenit fatalis ceptis ingentibus ex successuum 
ἐπάλεει; αὐτῆς χαθελεῖν εἰς τὸ ἐφεξῆς ἑῤῥαθύμηκεν, — felicitate secura negligentia, qua in transver- 
εἷλε γὰρ ἂν xol ταύτην εἴπερ ἐπέσπευόεν, ἁλλὰ — sum actus pene victor, eum instare percwl- 
διά τινων χλιµάχων οἱόμενος μετὰ ταῦτα ἐπιθῆναι — sis, εἰ concussis ac mulantibus toto pondere in- 
τῆς πόλεως, xal ὡς Ίδη ταύτην ἔχων εἰς χεῖρας C cumbere par foret, satis habuit parare scalas qui- 
πρὸς τὴν πολιορχίαν ἑνέπεσεν ὅπερ τοῖς Σαραχηνοῖς — bus ad imminutam muri slitudinem miles per- 
σωττρίαν προὐξένησε *. Καὶ ὁ μὲν τῆς νίχης — tiugeret : cum subruere fünditus convulsam mo- 


γαι lectiones ex cod. Coislin. 
3) ἐγδύτατον. 3) προσεξένήξε., 


Gar. Dufresnii Du C3ngii note. 


? - 
Dam, uxorem duxerat. Constat eniià. ex Sigeberto, — Totam hanc cognationem  exbibebit. subjectum 
an. 1107, plures liberos procreasse Henricum, ta- —stemma. 
metsi unicum Waleranum  noninent scriptores. 


Eustachius comes Bononie. 
Eustachius 1T. Lamber- Gotof:edus episco- — Gerbergs uxor Frederici comitis. 
comes Dononie. tus. pus Parisieus:s. Luxemburg., ducis Lotharingiz. 
e A E uu eus 
"Gotofredus dux — Balduinus], Eustachius co- ^ Juntha uxor Henrici ducis Lim- 
Lotbaringiz. rex Hieros. mes Bononis. burgeBsis οἱ Lotharingim. 


"Waleranus dux Limbur- ^ Simon ducis filius 
gensis. nuncupatus. 


Floruit etiam eo ipsomet :vo Simon alter, filius D (98) Ὑποδεξάμενος. Albertus ΑΦ. lib. x, 
Theoderici ducis Lotharingie superioris, filii Ge- — cap. 7. 

raldi Alsaiii, ex Gertrude filia Roberti Flandrensis ; (39) Τύρον. De obsessa Tyro, an. H11, machi- 
[08 qui quidem Simon patri au. 1115, inortuo. nis nostrorum incensis, et hostium arte conflagra- 
successit, ila ut ducis filius dici potuerit an. 1111, tis, de soluta denique obsidiene, mulis agunt 
quo nondum ducatum adeptus erat, Vide Galber- — Albertus Aq. lib. xii, cap. 4 etc., Fuleherius, lib. 1, 
tun) in. Vita S. Caroli comit. Flandrens. cap. 15, cap. 41; et Tyrius, lib. n, cap. 17. Vide etiam 
n. 109, et Vignerium in Originibus Alsat. pag. 113 Chron. Orientale. 

el seq. 
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sm et complanare. ruinis aditum | uzidecunque A ευγχάνων ἐΥγύθεν ἐξεχρηύσθη παραπολύ᾽ αὑτοὶ δὲ 


facilem przevalentibus et paratis oporteret. lta- 
que hwie scalarum fiducie indormientibus Gallis 
et velut cerla atque in manibus posita victoria 
contentionem  opnrgnondi  remittentibus ,  Sara- 
veni oblata sibi prwter spem occasione solutis 
adeo strenue, adeo feliciter sunt usi, ut qui arce 
obsessa jamjamqte potituri videbantur, submove- 
rentur ah spe ista longius; qui vero haud dubie 
fircumventi preda victori hosti certa 'et para- 
— ta servabantur, mirabiliter e laqueis evolarent 
quibus plane constricti. pra'peditique teneri pu- 
iabantur. Res in hune modum contigit. Obser- 
vala Saraceni , remissione Palduiui quo | eum 
supiniorem etiam facerent , tractationem cum 


eo pacis iustiumunt, missis legatis ; nihil aliud men- B 


daci postulatione gratise nisi spatium ultioni appa- 
randg furari cupientes. Male quippe feriantibus 
circum Gallis et aimulatz compositionis leges otiose 
disceptantibus dolos intus Barbari, machinabantur, 
quorum ubi per securitatem Gallieam in rem con- 
ferendorum se tempus nactos aptum arbitrati Sunt, 
una repente nocte multas amphoras fictiles li- 
quente plenas pice in machinas imminentes urbi 
jaciunt, quibus amphoris jactu ipso, quod necesse 
erat, atque allisu dissilientibus in testas, ligno ma- 
ebinarum scijieet. abunde perungebaniur liquore 
pingui Jam materis sic ad incendium peratz faces 
ardentes e. propinquo jaculati 
mas; ium alende coneepis fammus slias rur- 
sus amphoras napbthe intus magnam vim fe- 
rentes ;similiter; ingerunt.. His ita 497 per πο: 
ctem disposilis, ecce oriente die ignis simul. in- 
gens eoorijyr flammis e testudluibus ligneis in 
luculentarum undjque turrium admotam Bubibus 
altitudinem surgentibus , donec operibus plaue 
assumplis in cineres snbsederunt. Ea digna Gal- 
lis, ubi minime oportuit dormitautibus , secu- 
vitatis sue merces constitit : adeo dissolutis ac 
male vigilibus ut cogitationis 608 atque apparatus 
istius hostilis, flamma illis late collucens et sublime 
undantes fumi vortices primum indicium dederint. 
Capti porro a Tyriis Gali quidam milites circa 
machinas sunt, omnino sex numero quibus ad se 
perductis przsidii prefectus czedi cervices imperat, 
capitàque ipsorum ballistis in castra Balduini jacu- 
latus est. Accessit is terror ad cumulum perturba- 
tionis, perculsis jam ignis subiti spectaculo; ergo 
his visis capitibus velut larvarum spectris efferati 
equos pro se quisque trepide inscendunt, Írustra 


admovenl pluri- C 


ἀρχύων ἐντὸς τυγχάνοντες τῶν ῥρόχων ἀφείλοντοι 
*0 γὰρ μεταξυ τῆς ἀμελείας τοῦ Βαλδουίνου χρόνος 
αὐτοῖς εἰς ἐπιμέλεια» γἐγονεν ἁναπνευσασι.. Παν- 
ουργεύονται δέ τι χαὶ τοιοῦτον. Ti μὲν δοχεῖν πρὸς 
εἰρηνικὰς σπονδὰς ἀφορῶσι xol διαπέµπονται πρὸς 
αὐτὸν τὴν εἰρήνην, ταῖς δὲ ἀληθείαι; ἓν ᾧ τὰ τῖς 
εἰρήνης ἑπραγματεύοντο εἰς ἄμυναν ηὑτρεπίζοντο" 
ἐχεῖνον μὲν µετέωρον ταῖς ἑλαίαι ποιοῦντες, αὗτοὶ 
δὲ µηχανάς τινας συῤῥάπτοντες xav' αὐτοῦ. Ἔωρα- 
χδεες Υὰρ ἀσχολίαν πολλην τοῦ πολέμου xal ávi- 
πεπτωχότας τοὺς ἔξωθεν στρατιώτας, Ev νυχτὶ μ.ᾷ 
πολλοὺς ἀμφορεῖς ἀξτραχίνους ἐμπλήααντες ὑγρᾶς 
πἰσσης ῥίπτουσι κατὰ τῶν ἐφισταμένων τῇ πόλει 
μηχανημάτων, ὧν ἐξ ἀνάγχης χαταθραυσθέντον 
περιεχέχυτο τοιοῦτον ὑγρὺν τοῖς ξύλοις, οἷς ἐπερ- 
ῥίπτουν δῴδας ἠμμένας. Elv' αὖθις ἑτέρους &p- 
φορεῖς, φέροντας Évbov πολλην την νάφθαν, f, 
ἐπ.δραξαµένη τοῦ πυρὺς, εὐθύς τε εἰς ἀέριον 
µετέδαλε φλόγα, xal τὰς μηχανὰς αὐτῶν ἀπετέφρω- 
σεν. "Apa xe γὰρ ἡμέρα διέλαµπε, καὶ τὸ πυρ 8 e t- 
ἐλαμπεν ἀπὸ τῶν ξυλίνων χελωνῶν εἰς al0£pa mup- 
ούμενον. Καὶ οἱ μὲν περὶ τὸν Βαλδουΐνον τὰ τῆς 
ῥᾳθυμίας εἶχον ἐπίχθιρα οἷς ἡμέλουν μεταμελού- 
pevot * ὁ Υὰρ καπνὸς αὐτοὺς xal τὸ πῦρ, τὸ γεγονὸς 
ἀνεδίδασχεν. ᾿Εάλωσαν δὲ καί τινες τῶν περὶ τὰς 
χελώνας ὄντων ἓξ στρατιώται τὸν ἀριθμὸν, οὓς ὁ 
Τύριος ἐχεῖνος θεασάµενος ἀρχηγὸς χαὶ τὰς χεφαλὰς 
ἀπλκόψας, διὰ πετροδόλων ὀργάνων τῷ στρατεύμµατι 
τοῦ Βαλδουίνου ἀπεσφενδόνησε. Ταῦτα θεασάµενοι 
τὸ στράτευμα πᾶν καὶ τὸ πῦρ xal τὰς χζφαλὰᾶς, µετ 
ἐκπλήξιως ἔφευγον τοῖς ἵπποις ἐποχηθέντες, ὥσπερ 
ὑπὸ τῶν χεφαλῶν ἐχείνων ἐχδειματούμενοι, xal 
τοι τοῦ Βαλδουίνου πανταχόθεν ἐξιππαζομένου xat 
ἀναχαλουμένου τοὺς φεύγοντας xal παντοίως παρᾷ- 
θαῤῥόνοντος. Αλλά γὰρ ἦδε παρὰ χωφοῖς. Ἐχεῖ- 
vo γὰρ χαθάπαξ ἐχδεδωχότες ἑαυτοὺς εἰς φυγὴν, 
ἀχατασχέτως εἴχοντο τοῦ δβόµου, xal πτηνοῦ παν» 
τὸς ἐφαίνοντο ταχινώτθροι, Καὶ τέλος τοῦ δρόµου 
τούτοις τὸ φρούριον "Axe (50) ἐγχωρίως χαλούμενον' 
ἐχεῖνο vp ἐγεγόνει τοῖς δειλοῖς Exelvotg δρομεῦσι 
χρησφύγετον. ᾿Απειπάμενος & οὖν καὶ 6 Βαλδουϊ- 


D vo; xai τοῖς ὅλοις ἐξαπορήσας, xal ἄχων «ei; 


φεύγουσιν αἴπετο xal πρὸς τὴν εἰρηυένην πόλιν 
καὶ οὗτος ἁπεδραπέτευαεν. 'O δὲ vs Βουτουμίτης, 
εἰσελθὼν εἰς τὰς Κυπρίους τριῄρεις, δυοκαίδεχα 
δὲ ἦσαν αἱ πᾶσαι, καὶ παραπλέων τὰς ἀχτὰς της 
πρὸς τὸ "Axe φερούσης, χεῖθι τὸν Βαλδουϊῖνον xa- 
καλαμθάνει, καὶ ἅπαντα τηνικαῦτα ἁπήγγειλεν, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(50) "Axe, Qux veteribus Άχη, ut auctor est 
Strabo, deinde Acon et Ptolemais dicta. Fulche- 
pius, lib. 1, cap. 417 : Post has transierunt Piole- 
maiéem, prius Acon diclam, quam quidem erranter 
sotebant Accaron legere, quod nos etiam | facieba- 
mus, cum primitus te11am Palestinorum intravimus. 
Sed Accaron urbs est Philistea, inter Azotum et 
Lamniam, Ascalonem.  Ácon revo, id est Piole- 
viaida, ab Austro habet Carieli montem. Sane. Ας 


caron et. Αετα dicitur Alberto Aq. lib. v, eap. 4l ; 
lib. 1x, cap. 50; Achon, Tyrio, lib. x, cap. 2b, ubi 
de ejus condhore nonnulla commemorat : Ácea, 
Allerisio, v part. clim, ὃν "Axn Polemo, ut 
observavit Sealiger, Suidz et Nicete in 19.αοίο, 
lib. «t, n. 8. Porro. Balduinum , soluta Tyri obsi- 
dione, Aconem 56 recepisse tradunt eliam Alber- 
tus Aqu. lib. xu, eap. 7; et Fulcheriug lib. it, 


cap. 4i. 
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ὁπόσα ὁ αὑτο-ράτωρ πρὸς αὐτὸν παραγγεῖλαι παρ- À omnibus locis obequitante Balduino cuuciosque 


£x:Àe202T0* προσεπιθαλὼν δὲ τοῖς λόγαις xal τὸν 
Βασιλέα µέχοι Σελευχείας ἐφθαχέναι ἔλεγε. Τὸ 6k 
ἄραᾳ ἀληθὲς μὲν οὐχ fv, ἀλλά τις οἰκονομία, ἵν 
οὕτω χαταπλίξῃ τὸν βάρθαρο»ν, xal ταχὺ ἀπολύσῃ 
ἐχεῖθεν !5 αὐτόν. ᾽Αλλὰ τὸ ὁρᾶμα τὸν Βα)δουῖνον 
οὐχ ἔλαθε, χαὶ πολλά τοῦτον ὡς Φευσάμενον χατε- 
µέμφατο. Πρηέφθη vip παρά του τὰ κατὰ τὸν 
αὐτοχράτορα μµεμαθτνέναι, ὡς εἰς τὸν paxpby 
ἐξεληλύθει αἰγιαλὸν, ὡς τὰς Ἀπϊκομένας παρὰ thy 
θάλασσαν κατέσχε ληῃστριχὰς ναῦς, ὡς νοσήσας 
ἐχεῖθεν ** ὑπεχώρησε, χαθά γε δῆῇ σαφόστερον ὁ 
λόγος κατωτέρω δηλώσει. Ταῦτχ ὁ Βαλδουΐνος τῷ 
Βοντουμίτῃ ἀντειρηχὼς καὶ ὡς φευσάμενον ὑπὸ 


μέμγιν ἀγαγὼν, ἔφη ' Μετ ἐμοῦ χρὴ µέχρι τοῦ u 


᾽Αγίου Τάφου " &AnAvOÉrai, xüxeiüsvr τὰ ἡμῖν 
συνδόξαντα μετὰ πρέσδεων ἑμῶν δηλωθήσεται 
τῷ αὐτοκράτορι. "Apa γοῦν 1 τῷ τὴν ἁγίαν πό- 
λιν (34) καταλαθεῖν, ἐπεζῆτει ἐξ αὐτῶν, τὰ παρὰ 
«oU βασιλέως ἁποσταλέντα οἱ 3 χρήματα. Ὁ δὲ 
Βουτουμίτης' Εἵπερ βοηθήσειν χατὰ τοῦ Ταγγρὲ 
τῷ αὑτοχράτορι αὐτοὶ ἐπαγγέλλεσθε τὺν ὄρχον, ὃν 
kv τῷ διέρχξσθαι πρὸς αὐτὸν ἐποιῄσατε, φυλάττοντες, 
καὶ τὰ κρὶς ὑμᾶς ἀποσταλέντα τηνικαῦτα λήψεσθε 
χρήματα. 'O δὲ τὰ μὲν χρήματα λαξεῖν ἴθελε, 
βοηθεῖν δὲ μη τῷ βασιλεῖ, προθυμούμενος, ἀλλὰ 
τῷ Ταγγρὲ, καὶ uà λαμβάνων τὰ χρήματα ἠνιᾶτο. 
Τοιοῦτον γὰρ τὺ Βάρβαρον ἅπαν Ίθος: πρὺς μὲν τὰς 
δωρεὰς χέχηνε καὶ τὰ χρήματα, πράττειν δὲ ὑπὲρ 


ὧν τὰ χρήµατα δίδοται Ίχιστα ῥούλεται. Γραφὰς (, 


οὖν ψιλὰς ἐγχειρίσας αὐτῷ ἀπέλυσεν (52). Ἐντετυ- 
χηκότες δὲ οἱ πρέσθεις καὶ τῷ κόµητι Ἰατοονλίνῳ (55) 
χατὰ τὴν ἁἀναστάσιμον τοῦ Σωτῖρος ἡμέραν εἰς 
προσχύνησιν τοῦ 'Αγίου Τάφου ἑληλυθότι, καὶ αὐτῷ 
τὰ εἰχότα ὁμιλήσαντες, ἐπεὶ σύμφωνον τῷ Βαλ- 
δουίνῳ καὶ αὐτὸν ἑώρων, ἄπραχτοι ἐκεῖθεν ὑποχω- 
ρἠσαντες xai μὴ iv τοῖς ζῶσι τῷ Πλεχτράνῳ (54) 
Σντνχόντες, ἐπεζήτουν τὰ χατατεθέντα παρ᾽ αὐτῶν 
εἰς τὴν ἐπισκοπὴν χρήματα. Ὁ δὲ υἱὸς (55) ἐχείνου 
καὶ ὁ Τριπόλεως ῥἐπίσκοπος ἀνεθάλλοντο τέως 
την τῶν χρημάτων παρυχἠν. Οἱ δὲ μετὰ ἀπειλῆς 
αὐτοῖς ἔλεγον, El μὴ τὰ χρήματα ἡμῖν ἀποδοίητε, 
ϱὐχ ἑστὲ ἀληθεῖς δοῦλοι τοῦ βασιλέως, οὔτε τὴν 
εἰς αὐτὸν πίστιν φαΐνεσθε ἔχοντες, χαθὼς ὅτε 


passim voce, nutu, modis omnibus admonente olfi- 
cii , fugaeque flagitium increpante. Surdis ec cane- 
bantur nihilo scgnius pracipiti semper impetu, inio 
quadam volucri rapiditate, quo incumbere cope. 
rant, prorsum rueutibus. Meia cursus trepidi arx 
fuit Ace vulgo dicta, in quam recepti fugaces sese 
primum e terrore collegerunt. Expertus omnia 
Balduinus tande: melioris inops consilii cogitur 
velut torreute abreptus sequi quos sistere nequibat, 
et jn eamdem civitatem istam quam diximus post 


suos et ipse confngere, In. eo tumultu. Butumites 


ingressus triremes Cyprias (duodecim ommino e 
Cypro secum duxerat!) cum iis navigavit oram Ie- 
gens ejus viz quz ab Tyro versus Ace ducit; quo 
appulsts. Balduinum ibi convenit omniaque, otio- 
sum nactus, qua habcbat ab imperatore in manda- 
lis ei coram exposuit ; addens etiam imperatorem 
al'expeditionem Antioclienam egressum jam Seleu- 
ciam pervenisse. Verum istud quidem non erat. 
Cielerum eam famam negotio profuturam Dutemiteg 
autumans, id conturbaudi (sic enim putabat fore) 
Balduini causa, impetrandique ab eo ut se lons:e 
jam apud ipsum morz taedio languentem cito dimit- 
teret, comiminisci voluit : quam prudenter ipse vi- 
derit ; non certe feliciter. Etenim Balduinus recens 
edoetus a. quodam fuerat. exacte. quid rerum et 
ubi terrarum imperator ageret. Profectum nempe 
in longum littus, piraticam in eo mari facientes 
naves pr:edatorias cohibuisse, | indeque morbo 
coactum recessis:e, ut postea dicemus. Veris ergo 
prioccupatis: Dalduinus nuntiis , commenta Botu 
mite facile coarguit, iratusque in fraude deprehenso : 
Volo, inquit, fe venire mecum usque ad Sanetwum 
Sepulerum. Eo cum pervenero, missis illinc 4998 ad 
imperatorem legatis meis , quid visum nobis fuerit ez. 
ponam. 'Fecit ut dixerat. Simul enim sanctam ur- 
bem tenuit, legatos accersiL nostros et quas affer- 
rent ab imperatore sibi pecunias reddi petiit. Hic 
Butumites prius oportere dixit ut, juxta pacta 
conventa jurejurando firmata, fidem imperatori 
praestarent, ul cuin. eo expeditionem Antiochenam 
mox suscepturo adversus Tancredum conspirarent 
serio : tum sane ipsos missas pecunias merito 


Ἱελχτράνος ** xai ὁ τούτου πατὴρ Ἰσαγγέλης. D sumpturos. At Balduinus equum putabat imperato- 


Λοιπὸν οὐδὲ την ἀπὸ Κύπρου δαφιλῆ τῶν χρειωδῶν 
ἁρδείαν τοῦ λο.ποῦ ἔξετε, οὔτε μὴν ἑπαρήγοντα ὑμῖν 


ris quidem pecunias se capere, Tancredi vero par- 


tes sequi, ferebatque permoleste ac quasi accepta 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
S Σχεῖσε. 39 ἐχεῖσε. 37 στεφάνου. 33 γάρ. 3 αὐτῷ. 39 Ηλεχτράνος. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


($4) Ἁγίαν zóJiv. Albertus loco laudato. 

(52) 'Azx£lvcev. Albertus loco citato : Legati 
vero regis Grecorum benigne commendati, donis - 
que magnificis ampliati, Constantinopolim | remissi 
aunt. 
(33) Ἰατζου.1{νῳ. Joscclino de Courtenay, | qui 
citra Euphratem. sua. babebat prwsidia , inquit 
Tyrius, lib. 11, cap. 8, et postmodum Gervasio de 
Basilica, seu de Bazoches, in principatum Tabari:e, 
seu Tiberiadis, demum Balduino Regitestensi, regi 


Hieroselymitano efecto, in comitatum Edessenum 
successit, Vide Familias nostas Hierosol. 

(54) HAexrpárq. Excessit igitur e vivis Ber- 
trandus comes Tripolitanus eo anno, quo soluia 
Tyri obsidio, 1112. 0. 

(35) Ὁ δὲ υἱός. Pontius comes "Tripolitanus, 
Bertrandi ex nepte Mathildis comitissa, u! est apuj. 
Malmceshurienseim, seu ut Ordericus, ex Aleide filia 
OJonis 1, Burgundie ducis filius. Vide Fawiliaa: 
Hierosol. 
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injuria querebatur quod extemplo non numerarentur A τὸν δοῦχα Κύπρου, χΣντεῦθεν λιμοῦ παρανάλωρα 


nuimmi. Naturarum hzc gentiumque est Barbararum 
indoles : quzestui semper donisque ac pretio inhiant : 
ea vero prastarejob qux: promiss» pecuniz fuerant 
minime velunt. Ad extremum ut impetrare Balduinus 
aliud non potuit, imperatori legatos qui ab ipso vene- 
rant cum litteris perfunctorie scriptis remittit, Nostri 
vero preterea [lierosolymis imperatoris verbis ac no- 
mine egerunt cum comite latzulino, qui ad diem 
Resurrectionis Domini adorandi causa in Sanctum 
Sepulcrum venerat: verum utet. hunc quoque. Bal- 
duino per omnia concordem experti sunt, tandem, 
nulla earum re perfecta quarum causa iter susce- 
perant, inde recessere: Dertranoque non jam in 
vivis reperio, quas in episcopali apud Tripolim 
palatio pecunias , uti diximus, 


deposueran!, reci- B 


γενήσεσθε, Ὡς δὲ πάντα vd mv χινοῦντες, T] μὲν 
διὰ υειλιχίων λόγων, mr, δὲ bU ἀπειιῶν πει ῶαενοι 
τὰ χρήματα ἀνα)λαθέσθαι οὐχ ἔπειθον, δεῖν ἑλογ!- 
σαντο τὸν υἱὸν τοῦ Πελκτράνου !! εἰς σώαν πί- 
στιν (56) óoxícat τοῦ αὑτοχράτορος, xal οὕτω τὴν 
πρὸς τὸν πατέρα αὑτοῦ ἀποσταλεῖσαν μόντν ἔπι- 
δοῦναι 33 αὐτῷ δωρεὰν ἀπό τε χαράγµατος xp»- 
σοῦ xal ἀργύρου καὶ πέπλων παντοίων. Ὁ δὲ, 
λαθὼν ταῦτα, εἰς σώαν πίστιν ὁμώμοχε τοῦ αὗτο- 
χράτορος. Τὰ 06 Υε λοιπὰ χρήματα &moxopioavts; 
πρὸς τὸν Εὐμάθιον δι) αὐτῶν ἑξωνήσαντο ἵππους t0» 
εὐγενῶν 33, ἀπή τε Δαμασχοῦ xal Ἐδέσσης καὶ αὖ- 
τῆς Αραδίας (57), ἐχεῖθεν δὲ τό τε Zup:axty πέλαγος 
xai τὸν Παμφύλιυν παραμείψαντες χόλπον τὸν πλοῦν 
παρῃτήσαντο, xaY τὴν Ίπειρον ἀσφαλεστέραν τῆς 


Vari» lectiones ex co:. Coislin. 


5: Πλεχτράνου. 25 ἀποδοῦναι. 


385 «ὐσθενῶν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(56) [Εἰς σώη» πίστιν. Annales Franc. an. 188 : 
Kt coeperunt fideliores. Baiwwriorum dicere, quod 
Tassilo fidem suam salvam non haberet, id est, quod 
fidem, quam. Carolo professus erat, integram non 
servaret, seu, ut habet Chronicon Reicherspergense, 
quod fi/em promissam violasset. 1d porro a Pontio 
expetitum, nt quam. Bertrannus parens Alexio fi- 
dem przstiterat, salvam et illesam | servaret. ]ia 
fidei salvz, fides men'ita opponitur ; nam fidem 
mentiri, vel etiam meniisi. simplieiter | dicebantur, 
gui post prestitum sacramentum in dominum insure 
Rebant, ut est in. epist. Ludov. I, tom. 1 Hist. 

fanc. pag. 891. 

($7) Καὶ αὐτῆς Ἀραδίας. Equos Arabicos com- 
mendant Nicetas in Joan. in Man. lib. 1, n. 1; 
lib. rtt, n. 5, lib. vi, v. 4; In Isaarío, lib. vr, n. 6, 
in Alexio, lib. 1, n. 2; Zonaras in Romano Dio- 

ene, Ducas, cap. 16, 99 et 35. Theodorus Pro- 

rom. carm. εἰς πρόνοιαν, et. εἰς Βαρέα, Joannes 


L^o in Descr. Afric. lib. ix. Poeta. Vernac. Le Ro- 
man de Garin ο 


I ue s'en retorna sur le roux Árabi. 
δι alibi : 


Bien fu armé, s'ot le rox Arabi. 


Equos Arabicos φάρας et φαρίους vulgo appellant 
scriptores, a voce faras, quie Arabibus equum ge- 
nerosum sonat, Aches, cap. 235, "Ino; ὁ φάρας 
ὁ εὐγενής. A49 Tia rursum cap. 152 et 159, φάρας 
"Apa6tx^: apud. Nicetam in Isaac. lib. 1; Leo im- 
per. in Taciicis, cap. 18 $ 157, ait. Saracenorum 
equos φαρίους appellari. Equos farios non semel 
commendat Raimundus de Agiles, et Saracenis 
fuisse proprios auctor est : Assumptis. omnibus 
pecuniis suis. Cesaream et Camelam adibant, ut ibi 
equos farios mercarentur. lufra : Ceperunt osten- 
dere illi de parte comitis equos farios, et. divitias 
εμας. Eadem pag. Qui cum acceyisset a comite Rai- 
mundo 9000 solid. et duos equos [arios optimos, etc. 
Non desunt qui Arabes vocem hane accepisse a 
Grecis censent, quibus φορὰς est equa. Gloss. Gr. 
Lat. φορὰς, ἡ θήλεια ἵππος, equa. Verum putant 
alii ita nostros appellasse equos integros, admissa - 
108, quos Germani Waran, ut auctor est Golda- 
Stus, nincupant, Hispani, Occitani, οἱ provinciales 
Guaragnons, qui iidem sunt quos lex Salica, tit. 4, 
2 et 4, Waraujoues vocat, voce forte ab. Arabica 
aras deducta. Denique non multum abludit vox 
ambrobritannica furch, equus , unde cadfarch, 
equus beliicus, ut est apud. Marcum Zvueriuim 
Buxhernium in Qriginibus Gallicis, Minc a Francis 


C 


nostris equos ferrandos, Arabicos nuncupatos fu:s«e, 
voce cfficta a faras, probabile est. Lambertus Ar- 
densis : Optimum equum ferrandum  liberatiter ob- 
tulit; cheval [errant , in. Testamento — Balduini 
comitis Guiuensis, an. 1944, apud Duchesuiuw. 
Le fiomaun de Garin :. 


Emmi la place li ont ferrant forsmis. 
Πάει : 


Prenés vos garde de moi et de ma geut, 
Ne tendés mie as cheuaus, as ferrans, 
Α belle robe, a or, ne a argent. 


Eidem poete dicuntur interdum isti equi awfer- 
rans : 


Mult par. fu liés, auand vint a l'auferrand., 
Alio loco : 

En destre menent les auferraus de pris. 
Rursum : 

Et enseller maint auferrant coursier. 


Hinc denique equos omnes, etiam indigenas, qui 
Arabicorum colorem haberent, ferrandos vocarunt 
nostri, Rigordus an. 1915, de Ferrando Flanren-i 
comite in przlio Boviuensi capto, et Lutetiam a-l- 


4üucto : Nec verecundabantiur illudere ei rustici, ve- 


μία, ει pueri, nacta occasione ab. equivocatione 
nominis, quia nomen ejus tam equo, quam homini 
equivocum eral : et casu mirabili duo equi eju: colo. 
ris, qui hoc nomen equis imponil, ipsum ín lectica ve- 
hebunt. Albericus : Accidit etiam casu mirabili, quod 
equi lecticam Fernandi trahentes, essent coloris fer- 


D randini, Willelmus Guiatt : 


F'errant portent dui auferrant, 
Qui tous deus sont de poil ferrant. 


ρίγα : 


Li auferrant de fer ferré, 
Emportent ferrant euferré. 


Cujusmodi autem fuerit color ille equorum Ara- 
bicoruim, qui Ferrandinus dicitnr Alberico, docet 
llistoria Francoruni ms. ex bibl. Meimnmiana in 
Philipp. Aug. Nul ne porroit dire, ne deviser (a 
rant joie que ceus de Paris firent au roy Phelippe 
eur seigneur, aprés cele victoire, lequel emmenoit 
[ογγαπι aueuques lui en. une litiere, que portoient 
deus cheuaus pommelés. Si crioit le peuple. quand 
ferrant passoit, par maniere de. gaber et. moquer, 
que deus [errans portoient. ferrant, mais [errant 
estoit enferrez. Vide Julium Scal gerum, exercit. 
206, iu Carda wn, et Menagium De ling. Franc. 


1053 ALEXIAUIS LIB. XIV. 1054 


θαλάσσης ἡγησάμενοι, πρὸς τὴν Χεῤῥόνησον ἀφο- A pere volebant. Sed Berireni fllius et Tripolitanus 
ρῶσι τὸν αὐτοχράτορα Éyousav, xaX τὸν Ἑλλήσπον- episcopus depositum reprzsentare cuuctabantur: 
τον διαθεδηχότες τὸν βασ.λέα χαταλαμθάνουσιν. instantibus contra nostris , et denuntiantibus , nisi 
pecunias restituerent, officio defuturos jurati Augusto obsequii; et pudendam inlidelitatis in se 
maculam suscepturos, si ab avi Sengelis et Bertrani patris exemplis tam recenti memoria in laud: 
omnium vigentibus, tam fede se degenerem illius nepos, hujus filius probaret, vituperatione usque 
ad consultorum curatorumve ipsins dedecus processura. lmo preterquam inhonesta, etiam rem 
sibi noxiam faeturos ipsos. Cum enim, qua in vicinia Cypri erant, carere istius insulze commercio 
subsidiisque sine sua pernicie nop possent, certum haberent fore, nisi actutum. pecunias redderent, 
ut nulla deinceps ab Cypro insula. copia annons, nullis ducis ejus auxiliis juvarentur; unde ipsos 
ne-es:e esset fame perire. Dure ad hzc — omnia Gallorum erant aures. lgitur nostri, ubi moto, 
quod aiuut, fune omni, blanditiasque non miuus frustra quam minas experti ,  perswadere — nequivere 
Bertrani filio euratoribusve aut consilieriis ipsius, ut reprasentare rem creditam vellent, tandem eo 
descenderunt, ut partem deposit:e pecunie magnam Bertrano ab imperatore destinatam sibi utique ser- 
varet Bertrani filius, molo eam, prastando solemni fidelitatis juramento, :promereri ab impera- 
tore gratiam occuparet. Sic prolatum imperialis gaz:e depositum est; ex eo segregala tum moneta 
signata ex auro atque argento, tum vela vestesque  pretios:e omuis generis, quas Bertrano proprie 
Augusti designatione coustabat attributas. Ex» 499 illius filio relicte; verum hic eodem tempore legi- 
tima rite formula solemne fidelitatis juramentum iu Augusti nomen dedit. Cateras opes. apud Tripolim 
depositas tollentes! legati et ad Eumathium in Cyprum deferentes, equos iis generosos ab Damasco 
οἱ Edessa ipsaque Arabia mercati suut, Hinc Syriacum pelagus et Pamplyyfium | sinum | emensi, n&áviga- 
tione ulteriori ut suspecta declinata, tuiiori terrestri itinere in Chersonesua tendunt, ubi didiceramt 
Imperatorem esse, ac Hellesponto trausito ipsum adeunt, | 

Ἐπεὶ γὰρ ἀλλεπάλληλοι τούτῳ αἱ φροντίδες νιφε- Β -Causa prodeun!i Augusto ex urbe regia fuerat 


τοῦ δίχην ἐπήρχοντο, ἀπὸ μὲν τῆς θαλάσσης διὰ στόλου 
εὐτρεπιξομένων των ἡγεμόνων Πίσση- τε χαὶ Γενούας 
xai Λογγιδαρδίας τὰ παρὰ θάλατταν ἅπαντα ** δῃώ- 
σασθαι, xàx τῆς Ἠπείρου αὖθις ἓξ Ἑφας τοῦ 'Aunp- 
σαῖσᾶν χαταλαμθάνοντος f55 χατὰ τῆς Φιλαδελφείας 
χαὶ τῶν παραλίων μερῶν, δεῖν χαὶ αὐτὸς ἐξε)ηλυθέ- 
ναι τῆς βασιλευούσης ἔγνω * καχεῖθεν παραγενέσθαι 
«0 δυνατὺν xai χατ ἄμφω τὰ µέρη µάχεσθαι. Κα- 
ταλαμόάνει τοῖνην 9! τὴν Χεῤῥόνησον, Εἶτα ἁπαντα- 
χόθεν µετακαλεσάµενος τὰς δυνάμεις, ἀπό τε ξηρᾶς 
xai θαλάττης, xai ἀποδιελὼν ἱκανὸν στράτευμα διὰ 
τοῦ Σχαμάνδρου μέχρις ᾽Ατραμήτου xal αὐτοῦ δὴ τοῦ 
θρᾳχησίου (38) χατατίθησιν. Εἶχε μὲν οὖν τηνικαῦτα 
στρατηγὸν ἡ Φιλαδέλφεια Κωνσταντῖνον τὸν Γαθρᾶν 


6b µιςοδάρβαρον Μοναστρᾶν, οὗπερ Ev πολλοῖς ὁ λό- 
yos ἐμέμνητο, t Πέργαμος χαὶ τὰ Χλιαρὰ 16, xaX τὰ 
αούτοις παρακείμενα πολίχνια, xax αἱ παρὰ θάλατταν 
ἕτερα! πόλεις, ἄλλους πείρᾳ στρατηγικῇ xal τόλμη 
διαφέροντας. Πολλὴν δὲ τὴν πρὸς αὐτοὺς παραγγελίαν 
ὁ αὐτοχράτωρ ἑποιήῄσατο ἐγρηγορέναι διαπαντὸς, xal 
σχοποὺς πανταχόθεν ἐχπέμπειν τοὺς τὰς τῶν Bap- 
6άρων ἐπιτηροῦνταὸ διεχδρομὰς xal ἁπαγγέλλοντας 
αὐτοῖς χαθ᾽ ὥραν. Οὕτω μὲν οὖν tà κατὰ τὴν ᾽Ασίαν 
ἀσφαλισάμενος πρὸς τοὺς θαλαττίους ἐπεῖδε πολέμους 
τοῖς ναυτιχοῖς ἐντειλάμενος, τοὺς μὲν τοῖς λιμέσι 
Μαδύιου (59) καὶ Κοίλων προσορµίσαι, xal τὸν 


periculum uudique ingens Romanz rei. Siquidem 
cerlis ab Occidente nuutiis ferebatur Pisanos ae 
Genuenses c:xterosque principes Italie summa ope 
classes parare validas quibus regiones omnes limi- 
tis occidul maritimas piraticis incursionibus et ex- 
scensionibus in tutum subitis vastaturi mox essent, 
Constabat aliunde bellum ab Oriente instare borba- 
ricum formidolosun atque atrox ; duce amere 
Saine in expeditionem jam progresso, ac recta mo- 
vente. Philadelphiam versus et totam illam nari vi- 
cinam regionem. Hac quadam quasi nive aut gran- 
dine crebrarum pariter et vehementium curarum, ex- 
cussus utique imperator quiete domus Augustae, eo ac- 


, currendum putavit, unde adversus utramque vim unus 
xai λαὺν ἀποχοῶντα πρὸς τὴν ταύτης φρουράν' τὸν α. 


occurreret quam fleri posset optime. Ei rei delecta 
Chersonesus in quam simul se contulit, simul 
eodem ex locis omnibus terrestres jux!a navalea- 
que copias coegit, Ex iis delectu segregatum  ido- 
neum exercitum per Scamandrum usque Atrame- 
tum ipsumque Thracesium progredi jussit, illieque 
subsistere, Habuit tum Philadelphia pra'fectum 
Constantinum Gabram, numerumque abuadantem 
multitudinis ad tutelam sui, Hybrida Monastras, de 
quo nos multa superius, Pergamum obtinebat et 
Chliera. Alim his adjacentes arces, urbesque ad 
mare sitze tractus illius reliquie aliis praestantibus 
rei bellieze peritia et fortitudine ducibus suberant. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


5» παραθαλάσσ.α πάντα. 9 «olwov. 3 Χλιερά. 


Car, Dufresnii Du Cangii notae. 


(38) Gpaxnctov. I. 1 OQ Thracesii Thematis, quod 
Lydiam, Cariam, [ου] σι), et aliquot alias provin- 
cias complectebatur. Constantin. de Theimat, lib. 1, 
ct in Bosilio, cap. 15 et 10. 


(39) Μαδύτου. Oppidum In Chersoneso Thra- 
ci, hodie Maitos, teste Leunclavio, n. 34. Nec 
procul aberant τὰ KoDa, portus memoratus Ni- 
ect iu Man. lib. v, cap. 4. 
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Quos assiduis nuntiis in omnium horarum vigiliam A ἀναμεταξὺ πορθμὸν ἀνυστάκτως φυλάτεειν , Exbpo- 


experrectos babebat imperator ; subinde repetitis 
wndatis excitans, ad speculatores (fidos et acres 
quoquoversum continue mittendos, quos nullus 
hostium motus progressusve possel fallere, qui 
stalim comperta nuntiarent. Sic procuratis rebus 
Asi, ad maritima bella pcovidentiam vertit, edito 
ad ownes nauticos mandato, ul Madyti et Coela- 
rum portus occuparent, fretumque interpositum 
inconniveuti custodia servarenm!, percursantesque 
celocibus ista maria, micauti assidue strenuitate im- 
winerent in omnem motum atque accessum classis 
Fraucicze : et cum effecissent speculandi  vigi- 
lautia ne improvisi fortitudine congequerentur, ne 
ἆ90 noxii hostes accederent; tam continente 


µάς τινας ποιουµένους διὰ δροµάδων χούφων νηῶν, 
χαὶ τὰς τῆς θαλάττης χελεύθονς ἀνυστάχτως ἔπιτη- 
ρεῖν, τὸν Φραγγιχὸν ἀπεχδεχομένους στόλον τοὺς 3) 
δὲ τὰς νήσους παραπλέοντας φρουρεῖν, μγδὲ τὰ κατὰ 
τὴν Πελοπόννησον παριδόντας, ἀλλὰ xaX ταύτης ἀπο- 
χρῶσαν ποιεῖσθαι φυλαχήν. Ἐπεὶ δὲ βραδύνειν ἐν 
ἐχείνοις τοῖς µέρεσιν ἐθούλετο ἐν ἐπιχαίρῳ τόπῳ 
σχεδ'άσας οἰκήμ-ατά τινα αὐτοῦ που τὴν παραχειµα- 
σίαν ἐποιεῖτο. Ὦ:ς δὲ ὁ ἀπὸ Λογγιθαρδίας εὔτρε- 
πισθεὶς στόλος καὶ τῶν λοιπῶν μερῶν, Ἀλύσας τὰ 
πρυµνήσια τὺν ἁπόπλουν ἀπεποίηντο, ἀποδιελόμενος 
ὁ τούτων ἀρχηγὸς πέντδ διἠρεις ἀπέστειλεν ig 
ᾧ χατασχεῖν τινας xal τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως χατα- 
μαθεῖν 3, Ὡς 6b τὴν "Αθ6υδον χατέλαδον δη, µία» 


quam insulis ab eoruta impetu atque injuria tu- D τούτων πρὸς τὺν πέµψαντα συνέθη ἐπανιέναι τῶν 


tandis. O5irent igitur tractus illos marium littorum- 
que osten!ando circumferendoque passim, admo- 
vendo etiam, quocumque opus esset, presidio atque 
auxilio, ne Peloponneso quidem neglecta ; nam et 
liane imputari a navarchis Romanis in partem pro- 
vinciz: mandate, idoneamque ei tuenda cusiodiani 
impendi nominatim imperator cavcrat. Quoniam 
autem jn iis partibus diutius morari constituerat, 
exc.tari Augustus jussit apto ad id delecto loco 
subitarias domunculas, tectis exteinporaneis oper- 
tas, sub quibus hiemem transegit. Ut outein e Lon- 
gobardia exterisque locis ac partibus parata Latina 
classis solvit in nos infesta , primum illud omnium 
ejus ductor putavit faciendum ut missis quinque 
biremibus et quam proxime admovere se jussis Ro- 
manis terris ac portubus, captivos ad se duci jube- 
ret e Graecis aliquos, quorum indicio, quid impe- 
Fator rerum gereret, ubi locorum, quo statu esset, 
edoceretur. Abydum jam pene pervenerant explora- 
lori» naves quando incurrentibus nostris contigit e 
quiuque unicam duntaxat ad eum qui miserat re- 
currere reliquis captis et delentis cum rewigio 
πο vectoribus omnibus,  Didicerunt hujus re- 
ditu biremis duces Latinarum classium muni- 
los ab imperatore copiis egregiis portus omnes ; ter- 


λοιπῶν χατασχεθεισῶν σὺν αὐτοῖς ἑρέταις, δι ἧς οἱ 
ἀρχηγοὶ τῶν ἤδη ῥηθέντων στόλων τὰ χατὰ τὸ» αὗτο- 
χράτορα µεμαθηχότες, καὶ ὅτι τά τε κατὰ την θά” 
λατταν xai τὴν ἤπδιρον ἀκριθῶς ἑξασφαλισάμενος, 
χατὰ τὴν Χεῤῥόνησον τὴν παραχειµασίαν ποιεῖται ’ 
ἐφ᾽ ᾧ πάντας παραθαῤῥύνειν, ἐπεὶ mpb; τὰ τοῦ 
αὐτοχράτορ.ς μηχανηματα οὐχ οἷοί τε ἦσαν ἁ πμᾶ- 
χεσθαι, τοὺς οἴαχας µεταχειριαόµενοι , ἄλλην ἑτρά- 
ποντο. Εἷς δέ τις Κελτὺὸς τῶν ἀμφὶ τοὺς ἀρχηγοὺς 
τὴν ἰδίαν ἀφελόμενος νῆαν ** μονήρη ὠκυτάτην o932v 
πρὸς τὸν Βαλδουῖνον ἀπῄει, xal τὴν Τύρον πολιορ- 
κοῦντα τοῦτον εὑρὼν ἅπαντα χαθὼς ὁ )όγος φθάσας 
ἑδήλωσε τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα διηγἠσαχτο', μετὰ 
γνώμης, olas, τῶν ἀρχηγὼν ἐκείνων ἀπελθὼν ** καὶ 
ὅπως τὰς χατασχόπους δροµάδας vau, ὁ ᾿Ρωμαῖϊχὸς 
φθάσας χατέσχε στόλος, χαθά ye *! xat εἴρηται. ᾽λλλὰ 
6h xal τοῦτο ἀνερυθριάστως ἀνωμολόχει ** , ὅτιπερ 
ol ἠγεμόνες τοῦ Κελτικοῦ στόλου οὕτω παρασχενα: 
σάµενον τὸν αὑτοχράτορα χατ αὐτῶν ἑγνωκχότες 
ὑπέστρεφαν, βέλτιον εἶναι νοµίσαντες ἁπράκτους 
ὑποστρέφαι, fj μετὰ τοῦ ᾿Ῥωμαϊκοῦ στόλου payopé- 
νους ἠἐτηθηναι, 'O μὲν οὖν Κελτὸς ἐχεῖνος ταῦτα 
πρὸς τὸν Βαλδουῖνον ἐξεῖπεν, ὑπότρομος ὧν xai τὸν 
'Ῥωμαϊχὸν ἔτι δεδιὼς στόλον. Ταῦτα μὲν οὖν τὰ κατὰ 
τὴν θάλατταν συµπεσόντα τοῖς Κελτοῖς. 


Tas etiain ac. continentem firmis presidiis in tuto positas. Ipsum quo cunctis ex opportumo loco 
prospiceret, cunctis animos adderet ad Cherrhonesum hibernis zdificatis hiemare cum exercitu. 
lis Galli auditis, satis sibi cons^ii haudquaquam ipsis adesse vires tantas quante ad perrumpendas 
tot istas ab imperatore objectas przsidiorum fortium. el. cautissimorum consiliorum praimunitioseg 
ac velut invictas moles, versis repente clavis alio cursum intenderuut. Tunc Gallorum unus quidam 
ex iis qui tum forte circa duces fuere quando lisc ai ipsos de imperatore delata sunt, navem  propriain 
monerem  velocissimam momento conscensam raptimque a classe divisum — in cursum expedit, € 
(uam celerrime Balduinum adit tunc. oppugnantei Tyrum, Eique exponit, jussu opinor Latinorum 
ducum, quo loco apud ipsos, quo apud imperatorem res essent : ut dromades ipsorum explorateriz a Ro* 
manis capta ; ut acribusexcubiis iuvictis prasidiis przemuuitissima apud hostes sint omnia. Denique illud 
libere ac pudore superato fatebatur : nequaquam ausos esse duces Francos imperatorem sic paratum 
aggredi ; consulliusque — judicasse redire salvos re infecta quam temere attentato adversus instructis- 
simam Romanam classem przlio vinci haud dubie. Iluic formidini orationis congruus erat aspecius 
atque habitus talia referentis Balduino Galli, trementis interim totis artubus, et Romanam de qua 
dicebat classem pavere a:/huc praferentis. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
VU πρός. "' μαθεῖν, 3 vna. V ἐπελθών. —"' καθώσπερ. '" ὠμολόχει. 
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σαν οὐδὲ φροντίδων ἅτερ καθεστήκασι τῷ aso 
xpátoot. Μιχατλ váp τις ἐξ ᾽Αμάστριδος τὴν 
Ακρουνὸν φρουρῶν ἀποστασίαν µελετήσας χατέσχεν 
αὐτὴν xa τὰ παραχείµενα ταύτῃ 3 δεινῶς ἑληΐζετο. 
Τοῦτο μεμαθηχκὼς ὁ αὑὐτοχράτωρ μετὰ ἀποχρώσης 
δυνάµεως xat' αὐτοῦ τὸν τοῦ Δεχανοῦ ἐξέπεμψε 
Γεωργιον. "Ug xoi πολιορχήσας ἐπὶ τρισὶ μησὶ, 
ταυτηνὶ μὲν τὴν πόλιν κατέσχε, τὸν 6b ἁποστάτην 
ἐχεῖνον πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ταχέως ἐξέπεμφεν. 
*Q δὲ αὑτοκράτωρ τὴν μὲν τοῦ κάστρου φρουρὰν 
ἑτέρῳ ἀνέθετο, αὐτῷ δὲ τὰς ὀφρῦς ἐπιτοξεύσας καὶ 
πολλὰς *5 ἀπειλήσας xaX θάνατον αὐτοῦ τῷ φαινο- 
μένῳ καταφηφισάµενος, εἰς qó6ov µέγαν ἑνῆχε τὸν 
ἄνθρωπον. Ταχὺ δὲ τὸ δέος ἕλυσε τοῦ στρατιώτον. 
Οὕπω γὰρ ὁ ἅλιος τοῦ ὀρίζοντος χατέδυ, xoi ὁ 
δεσμώτης ἐλεύθερος ἵστατο, xal ὁ θανάτου χατα- 
Φηφισθεὶς µυρίων ἑτετυχήχει δωρεῶν. 

Τοιοῦτος ὁ ἐμὸς πατὴρ βασιλεὺς bv πᾶσιν ἔφαί- 
νετο, xiv πολλῆς ἐς ὕστερον τῆς ἐξ ἁπάντων ἀγνω- 
μοσύνης ἁπήλαυσε 95, χαθάπερ ποτὲ καὶ ὁ πρῶτος 
εὐεργέτης ὁ Κύριος, µάννα βρέχων ἐν ἑρήμῳ, σιτίζων 
ἓν ὄρεσι, xa ὃν θαλάττῃ ἀθρόχους διαθιθάζων, καὶ 
Όστερον ἀθετούμενος xal ὑθριζόμενος xal τυπτό- 
µενος xai τέλος σταυρὸν παρὰ τῶν ἀνόμων χατα- 
πρινόμενος. Αλλ) ἐνταῦθα γενομένης προεκπηδᾷ 
pou τοῦ λόγου τὸ δάκρυον xai σφύζω περὶ τούτων 
ἐρεῖν, χαὶ ποιήσασθαι τῶν ἀγνωμόνων κατάλογον, 
ἀλλὰ τὴν γλῶτταν ἐπέχω xal τὴν καρδίαν σφαδά- 


ΑΙ ΕΧΙΑΡΙ5 LIB, XIV. 
'AXÀ' οὐδὲ χατὰ την Ίπειρον ζάλης ἄνευ παρ- A 
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Hune suecessum Galli expedionis sus navalis 
habuere, Turbulentior et pacatu difficilior a terra 
tempestas imperatori negotium facessivit, vix curis 
procuratum multis denique ἄν] Michael ex Ama- 
stri quidam Acruni custodize prafeetus arcem illam, 
subito expromeus diu cegitatam defectionem, vi 
tyrauvica palam rebellis obinuit; indeque in ad- 
jacentia excursaus, omnia late avaris et cruentis 
infesta latrociniis habebat. Re Augustus comperta 
mittit eontra Georgium Decani cum copiis qus 
sufficerent ad domanduin perfidum. Admotis iis 
obsessus Áeruni Micliael post trimestrem oppugna- 
tionem una cum arce sua captus, statim missus ad 
imperatorem est. js, designato mox alio qui castrí 
prafecturam istius meliori fide gereret, hominem 
terrere eonstituit. [rze larvam imponit vultu, fron- 
tem asperat minis, et ex arcuatis alte superciliis 
ardentes intwitus in miserum ejaeulans facile ipsi 
füdem fecit nibil nisi quam erat meritus exspe- 
ctandam necem, [Iunc metum vanum quasi condien- 
dz ad suaviorem sensum quam indulgere parabat 
reo gratie pra:misit clemeritia ineredibilis Augusti, 
Perdiius et epiniene ae eonscenii:xe cenfessione pro- 
prie mox dueendus miles, quo die convictus pa- 
lam rebellionis nefariz ante imperatorem steterat, 
ejus diei 80le nondum condito liberatur et vinculis 
el cura; ac pro timore certe mortis donorum ho- 
norunmque innumerabilium larga cumulatorum |5ἱ 
principis wanu prasenti usu sensuque perfuu- 


ζουσαν. Καὶ τοῦτο 85 πρὸς ἐμαυτὴν ἐπιλέγω συν- ᾳ ditur. Talis erat natura mei patris. Haze illum 


εχῶς τὸ τοῦ ποιητοὺ’ 


viiam comitata humanitas est. Male illa quidem agnita 
nihil nisi odiorum ngratissimorum  spinosissimam referre 
solita messem ; tamen hanc. ut in. malis consolationem habens, quod qui uteretur (αἱ 
conditionis per eom fieret ejus similis qua primus ipse ae supremus bonorum auctor 
hominibus benefacta collocavit. Nimirum ille quibus imnanna in deserto pluit; 
ab iis abdicatus, illusus, pulsatus, denique iis. accusanti- 


duris plerisque coinmendala mentibus, 


bus, quos siccos per mare transportavit ; 


in omni occasione sui semper similis per totam 
repensaque s-pius, et ex semente optime 


fortuna, 
Oownium sue» 
quos pavit in monti- 


bus et urgentibus erucis supplicio addictus ab impiis est. Erumpunt hzc mihi meditanti loquene 
tique laerymiz ex oculis, exsflitque animus impetu subito ad edendum prodendumquce ad justissim:rm 
fgnominiam catalogum ingratorum erga patrem meum; sed linguam ijramque in id pronas ruentes" 


«uc vi cohibeo, illud milii continuo poetz occiueus : 


Τέτ.]αθι, xpabin, xal κύγτερον áAAo ποτ ÉcAnc. 


Αλλά τὰ τοιαῦτα μὲν τὰ χατὰ thv ἁγυώμονα 


Fer, mea mens, fer et hoc : alia improbiora tulisti, 


Verum hzc abunde in ingratum illum militem ; 


στρατιώτην ἐχεῖνον. Τῶν δὲ γε &m, τοῦ Χοροσᾶν p belli paulu superius memorati barbarici, quis suc- 


παρὰ τοῦ Σαϊσᾶν σουλτάνου πεµφθέντων, οἱ μὲν 
διὰ τῶν μερῶν τῆς Σινάου χατήρλοντο, ob δὲ διὰ 
τῖς ἰδίως χαλουµένης "Acla; ᾖεσαν. Ὅπερ µεμα- 
θηχὼς ὁ Γαδρᾶς Κωνσταντῖνος, τηνικαῦτα τν 
Φι)αδέλφειαν φρουρῶν, καὶ ἀναλαθόμενος τὰς ὑπ' 
αὐτὸν δυνάµεις χαὶ χαταλαθὼν τούτους cl; τὸ Kep- 
θιανὸν 0, αὐτὸς πρῶτος ἁπάντων κατ αὐτῶν λύὐσὰς 
τὸν χαλινὺν, χαὶ τοῖς ἄλλοις αὐτὺ τοῦτο παραχε- 
Ἱευσάμενος, Ἱττάᾷ τοὺς Βαρθάρους. 'O δὲ τούτους 
ἑχτέμψας σουλτάνος, την ἅτταν τῶν τοσούτων µεμα- 
θηχώς, ἀποστείλας ' πρὸς τὸν αὑτοχράτορα τὰ περὶ 


cessus fuerit, nunc reddendum. Earum quas μιῖδ- 
sas e Corosane a Saisane sultauo diximus copiarunz 
quaedam per Sinai partes iter habebant ; aliae iir 
eam continentis Orientalis regionem qua commune 
esteris Ási:: nomen proprie tamen sibi vindicat, 
profecte sunt. Nihil eorum latuit prefecium ea 
tempestate Philudelphie Gabram — Constantinum. 
ltaque is, assumptis quas habebat sub se copiis, 
occurrens Barbaris ad Cerbianum, in 605 incitato 
equo laxatis habenis primus ipse infestus invehi- 
tur, prosequentibus uti jusserat suis universise 


Varia lectiones ex cod. Coislin. 


** Deest vox ταύτῃ. "* πολλά, 


V ἐπέτυχε. "5 πάντων. 


V Kel6tavóy, 5 xal ἁποστείλας. 
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Veleiias audaci respondit. Victi sumt Barbari, Α τῆς εἰρήνης διαπρεσθεύεται, ὁμολογῶν ἃμα Ex πολ- 


et cladis inopinatissimz» 439. nuntio, qua tain 
multi suorum a tam paucis quostrorum fusi fuga- 
tique fuerant, perculsus sultanus, missis ad im- 
peratorem  legotis de pace cum «0 cepit agere. 
Fatebantur legati diu esse cum dominus ipsorum 
cuperet pacem Musulmanos inter et Romanos videre 
constitutam. Vere ita erat, Nam is princeps longo 
jam ex tempore continenter auditis successibus 
Alexii Augusti, ut prudenter se, ut fortiter contra 
hostes omnis generis gesserit: ut angustiis, ut 
periculis ex maximis virtute se ac consilio expli 
cuerat, pristanti sensim praoccupatus opiniene 
viri ac veneratione quadam erat. Cui cum ad cu- 
mulum accessit recens experientia offensionis ip» 
sum ad limen factu, ex qua, uti ex ftmbria vestem 
aiunt, et ex ungue leonem, ita bellum hoc totum 
«uale demum futurum quave fortuna sit. geren- 
dum, intelligere liceret, ΙΛΟΓΔ jam nulla esse po- 
tnit quin ad consilia pacis eum imperatore compe- 
nende mentein sulianus et cogitationem appelleret, 
Cum igitur advenissent e Perside legati, resedit 
imperator sublimi solio, Pretoriani omnes  om- 
nis lingus ac generis ordine quisque suo circum 
dispositi terribilem in speciem ; nec deerant querum 
formidolosior aspectus erat securibus in humero 
positis armati Barbari perpetuam in seriem loco 
suo digesti. Per horum ora armaque minaciter 
renidentia longa via deducuntur legati Persae ad 


λοῦ τὴν ἀναμεταξὺ τῶν Μουσουλμάνων (40) xat 
τῶν Ῥωμαίὼν εἱἰρήνην ἐπιποθεῖν θεάσασθαι.. "Ex 
μαχροῦ yàp τὰς τοῦ αὐτοχράτορος κατὰ πάντων 
ἀριστείας µανθᾶνων, καὶ ἁπόπειραν αὐτοῦ οἷον 
ποιησάµενος, xix τοῦ χρασπέδου τὸ ὕφασμα, καὶ 
ἐξ ὀνύχων τὸν λέδντα ἐγνωχὼς, xaX μὴ βουλόμενος 
πρὸς εἰρηνικὰς ἀπονενεύγει σπονδάς. Τῶν ix Περ- 
σίδος τοίνυν χαταλαδόντων πρέσδεων, ὁ βασιλεὺς 
φοθερὸς προὐκάθητο: καὶ οἱ ἐπὶ τῆς τάξεως τοὺς 
στρατιώτας £x πάσης γλώττης συνειλεγµένους, χαὶ 
τοὺς πελεχυφόρους Βαρθάρους iv τάξει χαταστη- 
σάµενοι, τοὺς πρέσθεις ἐπὶ τοῦ βασιλιχοῦ παρεστἡ- 
σαντο βήματος. Ὅ δὲ, περὶ τοῦ σουλτάνου τούτους 
τὰ εἰχότα ἑπερωτήσας 9* xal ἀχούσας τὰ δι αὐτῶν 
µηνυόµενα, ὡμολόχει μὲν τὴν μετὰ πάντων ε) ;ήνην 
ἁσπάζεσθαί τε xaX θέλειν’ πυθόµενος δὲ περὶ τῶν 
τῷ σουλτάνψ δοκούντων, ἐπεὶ μὴ πάντα τὰ παρ' 
αὐτῶν αἰτούμενα τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ συνοίσοντα 
διέγνω, πολλὴν τόῖς αὐτοῦ λόγοις πειθὼ περιστείλας 
εὐστοχώτατά τε πρὸς αὐτοὺς ἁπολογησάμενος, διὰ 
πολλῶν ῥημάτων πείθει τοῖς αὐτοῦ συγχατανεῦσαι 
θελήμασιν. Elsa πρὸς τὴν παρασχευασθεῖσαν αὐτοῖς 
σχηνὴν ἀπέλυσεν, ἐντειλάμενος σχοπῆσαι τὰ ῥη- 
θέντα, χαὶ εἰ μὲν ὅλῃ Φυχῇ πρὸς ταῦτα χατανεύ- 
σαιεν, ἐς νέωτα τὴν μεταξὺ συµφωνίαν πέρας 
λαθεῖν. ἜἘπεὶ δὲ προθύμως τὰ παρὰ τοῦ αὖτο- 
κράτορος ἐφαίνοντο δεχόµενοι, τῇ μετ 5 αὐτὴν, 
πέρας dj ἀυμφρωνία λαμδάνει. Οὗ πρὺς ἑανιὸν 


Imperiale solium. Inde Augustus eos qu: res sc ϱ δὲ ἀπένευε µόνον, ἀλλὰ πρὸς αὑτην τὴν βασι- 


, tempus poscebat de sultano percontatus, auditisque 
vicissim qua ipsi alferrent, significavit placere sibi 
quoque pacem Persas iuter et Romanos equam et 
firmam fieri. Perrexit exquirere deinde quid sulta- 
nus poscerct. Recitantur a legstis postulata ejus. 
Iu iis esse aliqua statim Augustus vidit Komanse 
rei parum commoda. Eo igitur eloquentiam, qua 
valebat plurimum, convertit suam, ut pertinaciam 
in iis obiinendis capitibus iuvictiam adimeret, Multa 
in eam ren excusavil, multa monuit, multis com- 
meinoraltis varie, atque ad rem suam apte accom- 
modatis arte ingenioque plurimis evicti, tandem ut 
pro ea quam habebant, res ex prasenti notitia mo- 
derandi, potestate, conditionibus istis imperio no- 


λείαν Ῥωμαίων. Κηδόµενος yàp τῶν χοσμιχῶν 
μᾶλλον f| τῶν ἑαυτοῦ, πᾶν τὸ οἰχονομούμενον 
πρὸς τὰ σχῆπτρα Ρωμαίων ἀπονεύειν xal àva- 
φέρεσθαι παντοίως διφχονόµει, ἵνα χαὶ μετ) αὐτὸν 
xai εἰς τὸν ἐφεξῆς χρόνον τὰ συμπεφωνημένα 5: 
διήχῃ, κἂν ἀπετύγχανε τοῦ σχοποῦ ϐ.. τὰ γὰρ μετ) 
αὐτὸν ἄλλως ἔσχε, xai εἰς σύγχυσιν ἀφεώρα τὰ 


, πράγματα. Κατεστορεύενο μὲν yàp τῷ τέως τὰ 


ἑνοχλοῦντα xai sl; εἰρήνην ἀπεῖδε βαθεῖαν - xal 
ἀπὸ µέχρι πέρατος αἰῶνας εἰρήνην Ίγομεν. ᾽Αλλὰ 
γὰρ συγχατέδυ τῷ βασιλεῖ πάντα τὰ λώονα, xal 
χενόσπουδος αὐτῷ ἣ σπουδὴ μετὰ τὴν αὑτοῦ παρὲ- 
λευσιν γέγονε ἀθελτηρίᾳ τῶν διαδεξαµένων τὰ οκῆ- 
πτρα .. 


iiis non hzrerent mordicus; sed iis relaxandis in sententiam imperatoris se duci paterentur. [loc 
expresso consensu dimissi Perse in ample ipsis et. commode paratum taberuaculum deducti sunt; 
mandante ipsis in digressu Augusto, ut ibi per otium de dictis ultro citroque sermone primo isto 
eiiau aique etiam cogitarent:  pollicens fore, si quidem in sententia perstarent, et in iis qus 
sibi jam xqua videri declarassent, toto sibi animo totaque sententia perseverandum ducerent: era- 
sina ipsa slatim die pacem cujus tractanda causa venerant momento absolvendam  finnandamque, 
Mirifice ipsis quz dicebat imperator placere videbantur omnia. Nec nox censilium mutavit, Postri, 
- die, in primis volentibus atque annitentibus legatis, conventum in certas leges tractatioque — concordie 
[;lici exitu. conclusa. Ejusmodi pacis ejus leges erant, ut satis appareret nequaquam ea tempore 


Varie lectiones ex cod. Colslin. 


9 ἑπεριυτῆσας. — " Bid. — "' συμφωνούμενα, — "* xal τῶν αὐτοῦ βουλευμάτων Ἱστόνει. 
ἁτυντελῆς μετὰ ταῦτα γέγονε, τῶν πραγμάτων ἄλλως πως Oixxobco^évzuv, 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(40) Μουσσο 2μάνων. Vim vocis ptodit Leunclavius in Pand. n. 22 εἰ 59 


9? χαὶ ὅλω. 


1661 ALEXIADIS LIB. XIV. 1062 
tali sancienda, se suave. privatim Angustum attendisse, verum, uL solebat semper, rei communi? 
vtilitatem et scepri Romani majestatem spectasse unaro ; magna profecto nostra et ip lempus omne 
propaganda posterum felicitate, 89 si durasset tam — salutaris ista concordia. Nam intervenit fata- 
lis vis, et hoc exempto rebus humanis, longe aliam, culpa succedentiuim, orbis Ttomans reipublice  con- 
versionem cepit. Aliis cousiliis, alii successus; οἱ perturbatissima seeuta tempora in. locum venerunt 
pacis hujus fundatissimz, qua» ut priores  uoslras universas miserias absolvera!, ita non dubiam po, 
steritatj, modo retineri potuisset, tranquillitatem in. tempus omne promittebat consequens. Superis 
aliter visum; adempta cum Alexio pariter spes salusque publica; conatwmque bunc ejus beande 
posteritatis, confusis, hoc sublato, rebus, fecit irriium eorum imprudentia, qui babenas imperii re- 
litas ab eo, peritia deinde non pari tractarunt. 

Οἱ δὲ του Φραγγικοῦ στόλου ἡγεμόνες διὰ τῶν Α Ad classem redeamus Francicam, cujus modera- 


περισωθέντων ἀπὸ τῶν πέντε δροµάδων νηῶν τὰ 
πιρὶ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου, ὡς εἴρηται, βεθαιωθἑν- 
τε:, Χαὶ ὅτι ὁ βασιλεὺς τὸν στόλον εὐτρεπίσας τν 
αὐτῶν ἔφοδον περὶ τὴν Χεῤῥόνησον περιµένων ἑν- 
διατρίθει, τοῦ προτέρου σχοποῦ ἀπέστησαν», µηδόλως 
τοῖς µέρεσι Ῥωμανίας πλησιάσαι θελήσαντες. 
Παραχειμάσας οὖν 6 βασιλεὺς εἰς Καλλιούπολιν μετὰ 
τῆς βασιλίδος * συνείπετο γὰρ αὐτῷ διὰ τὴν τῶν 
ποδῶν ὀὁὀδύνην, ὡς πολλάκις ἱστόρηται 5, χαὶ τὸν 
»αιρὸν χαθ᾽ ὃν ὁ τῶν Λατίνων εἴωθεν παραπλεῖν 
στόλος παραφυλαξάμενος εἰς τὴν βασιλεύουσαν 
ὑπέστρεψεν. O0 πολὺς παρίππευχε χρόνος καὶ Τούρ- 
χων ἔφοδος χαταγγέλλεται ἐξ ἁπασῶν τῶν τῆς "Ava- 
τολῆς χωρῶν, xal αὐτοῦ τοῦ Χορασᾶν ὡς εἰς πεν- 
τήχοντα Χχιλιάδας συµποσουµένων * οὐδὲ γὰρ!» 
πρὸς βραχὺ ῥᾳστώνης µετειλήχει τὸν ἅπαντα τῆς 
αὑτοκρατορίας αὐτοῦ χρόνον, ἄλλων xat ἄλλων ἑπι- 
φυοµένων πολεµίων ** διηνεχῶς. Μεταχαλεῖται τοί- 
νυν ἁπανταχόθεν τὸ ὁπλιτιχὸν ἅπαν, xal τοῦ χαιροῦ 
στοχασάµενος, καθ ὃν χαιρὸν (41) σύνηθες τοῖς 
Βαχρθάγοις τὰς χατὰ τῶν Χριστιανῶν " ἑἐχδρομὰς 
ποιεῖσθαι, τὸν ἀναμεταξὺ Βυζαντίου χαὶ Δαμάλεως 
δ.απερᾶ πορθµόν. Kal οὐδὲ fj ἐπελθοῦσα τούτῳ τῶν 
ποδὼν περιωδυνἰα ἀπεῖρξε τοῦ Épyou, ἧτις οὔτὲ 
τινὶ τῶν προγόνων ζυµθδέθηχε πώποτε, ἵνα τις ἐκ 
σπερματιχῶν λόγων xal εἰς αὐτὸν κατιοῦσαν νοµίσοι 
τὴν νόσον, οὔτε ix διαίτης ἀθρᾶς, ὁποῖα τοῖς διαῤ- 
ῥέουσι τὸν βίον xal φιληδόνοις συµθαίνειν εἴωθεν, 
ἀλλ᾽ ὅπως αὐτῷ ἡ διάθεσις τῶν ποδῶν ἐπηρέαζεν, 
ἐγὼ διηγἠσοµαι. Ἐσφαίριζέ ποτε Ὑγυμναζόμενος 
συσφαιρίκοντα xal τὸν Τατίχ.ον ἔχων, περὶ οὗ 
πολλάκις διείλεγµαι, Ὃς xal ὑπὸ 55 τοῦ ἵππου 
παρασυρεὶς, ἐμπίπτει τῷ βασιλεῖ, χἀντεῦθεν ἁλγή- 
σας τὴν κεφαλίδα τοῦ Ὑόννος 9, χαὶ αὐτὸν 010v τὸν 
πύδα διὰ τὸ ἀχροθδαρὲς τῆς καταφορᾶς, οὐκ ἑνεδεί- 
ξαχτο μὲν ἁλγῆσαι φερεπονώτατος ὤν ' ὅμως μέντοι 
μιχκρᾶς τινος τυχεῖν ἐπιμελείας, χαὶ κατ ὀλίγον ἐς 
τὸ ἀνώδυνον ἑἐλθεῖν τῶν συνήθων διατριβῶν εἴχετοι 
Αὕτη μὲν οὖν πρώτη αἰτία τῆς τῶν ποδῶν ἀλγτδό- 
vog τοῦ βασιλέως αἱ γὰρ ὁὀδύναι τῶν τόπων, εἰς 
ἑκυτὰς τὰ ῥεύματα ἐφειλκύσαντο. Δευτέρα (43) xal 


tores ubi certo compertum est cogitationem abjecisse 
tentande cominus Romanis : quod eos a tali con« 
silio deterruisset indicium eorum qui e speculatione 
illa prima de qua diximus, quinque dromadum, 
eapiis reliquis pauci vix salvi redierant; retule- 
rantque tirmam et numerosam esse l'omanam clas- 
sem ; Augustur vero intrepido animo bene poratum 
adversus quamcunque vim, hostem spud Cherrho- 
nesum opperiri ; ut, iuquam, Augusto satis constitit 
Gallos hisce nuntiis perculsos alio spes curasque 
vertere, neque ab ii&, nunc quidem, periculum in- 
stare, tum sane ipse maturum eredidit in commos» 


' diorem hibernis locum demigrare. Αά id delecta 


Calliopolis, quo ut se contulit, praesto habuit Au- 
gustam matrem meam : cui castra sequendi, de- 
gendique peregre, causa erat prima et necessaria, de 
qua sepe diximus, ministerium viro adhibendum in 
gravi pedum morbo quo is laborabat, Calliopoli 
Augustus velut in excubiis quibusdam fuit toto eo 
tempore quo commeare per illa maria classes [μις 
ο solent ; eo demum transacto jam securus in 
urbein regiam se recipit. Non diu ibi quieverat cum 
trepidis excitatur nuntiis ingentis irruptionie Tur- 
corum ex cunetis Orientis regionibus et ex ipso 
Corosone ad qeinquaginta millia eongregatorum. 
Nimirum fatale meo patri fuit ut ne ad momentum 
quidem toto principatus sui tempore, cura et labore 
vacuus posset vivere. Adeo alii continuo ex aliis 


C succrescebant bostes : alia ex aliis bella surgebantt 


Novo periculo novis consiliis occurritur. Convocat 
imperator ad seque cogit undique militiam Roma- 
nam universam ; el assecutus conjectura tempus, 
quo tempore pro more ipsorum pridem observa!o 
incursaturi Christianorum terras isti Barbari vide- 
bantur, preoccupare illud expeditione maturznda, 
et prodire illis obviam statuit. Fretum ergo quod 
Damalim et Byaantium interjace!, transit ς nez 
forte per eos diea ingravescens cum reltardavit 
pedum dolor. Affligi Alexium isto morbo tam perti- 
naciter videri mirum poterat. Nam neque repetent£ 
domesticam ejus memoriam quisquam occurrere& 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


ὃν ἐν 
i2490,. 


δν ἱστόρητο, 53 Deest vocula yáp. 54 πολέμων. ' Desunt voces κατὰ τῶν ΧἈριστιανῶν. ^" παρὰ 


Car. Dufresnii Du Cangii notes. 


(41) Καθ' ὃν καιρόν. Vide notas ad Villbard. n. 
CU. ' 
(42) Δευτέρα. His duabus, Ποδαλγίας, seu Puda- 


gr: Alexii parentis eausis, tertiam adilere poterat 
Auna, quam Nicephorus Callist. lib, xvii, cap. 40, 
refert, Constantinopolim nempe incolentes bae 
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fnter ejus proavos aut tota serie majorem malo si- À ἐνεργεστέρα. δὲ xài τῆς ὅλης ὀδύνης pfit. p. τοιαύτη 


mili affectus, ot familiaris haec infirmitas et semi- 
nali vi quadam quasi per traducem propagata 
existimari posset, Neque rursus ille unquam olli 
ac voluptarie 34 se viue dedidit, ut luxuria at- 
que intemperantizi causa hujus incommodi verisi- 
militer assignaretur. Ego vero, prout comperi, 
veram morbi hujus originem proféram. Domitabat 
equum aliquando flectebatque. in. orbem ac per 
umnes ariis eyros ei modulos scite frenis adductis 
circumageliat, socio exercitationis ludicro Tatic:o, 
eo ipso de quo nobis crebra in superioribus mentio 
fuit. Is tum Tatic:us equi forte feroeis vehementi 
abreptus impetu in Augustum toto sui pondere 
transversus impingitur; unde illi nodus alterius 
genuum gravi pulsu. conusus et ipse doluit, et 
societate partium coutinuitateque nervorum 2crem 
usque in pedem totum propagavit delorem ; quew 
tamen, ul erat militari patientia adversus molestia- 
rum sensum egregie munitus, in przesens fere die- 
Sinulavit ae vix tantisper moratus, quoad levi 
adhibito perfuuctoriz curationis delinimento, sopiri 
paululum dolor visus est, consuetis occupationibus 
et exercitationibus se statim reddidit, Bkec illi 
prima labes istius mali fuit quod. devexiorem ejus 
infestam habuit zetatem, Etenim- dolores partium in 
eas affluxum attralunt humorum. Altera hujus in- 
commodi eadem quz aliorum ingentium causa im. 
perateri εί manifesor, atque adeo cunctis no» 
tissimo, transitus Gallicorum exercituum innume- 
rabilium et eorum uno simul tempore undecunque 
confluentium ubi circumfusa atque infusa regiae 
infinita multitudo, Quot inde, qnam turbulentarum 
ec vebementium egerint, tulerint Augusti auimum 
curarum fluctus, quis satis dixerit? Videbat] hono 
et eximie perspicax et impense studiosus publicae 
rei, circuinveutui se suosque. Compleri ,ae com- 
prehendi late omnia affluxu. nulla ope prohibendo 
armatorum hominum, multitudine siderum, quod 
aiunt, εἰ arena superaute numerum : quorum et 
cupiditates infrenes privatorum, et male dissimue 
lata ducam aubitio, cousiliis (rans obtentum reli- 
gionis pellucentibus, invasiorem Ποιοί imperii 
somniantium, nihil mitius quam perniciem rei 
Rome supremam denuntiabant. Qua vi autew, 
quave providentia tali periculo occurreret? arma- 
ret, educeret contra. militiam. nempe Romanam? 
primum tantain, qui si tota conveniret, ne unanr 
quidem aliquam de plurimis Gallicarum copiarum 
partibus aequare numero posset; deinde tam varie 


τίς Qv τίς οὐχ εἶδε. Τὰ ἄπειρα τῶν Keztov ἐχεῖνα 
πλέθη τῶν τὴν βασιλίδα πόλιν χατειληφότων, ὅπότε 
t; ἑαυιῶν ἁπανταχόθεν ἁπαναστάντες πρὸς ἡμᾶς 
ὥρμησαν. Τότε γὰρ οὗτος εἰς πελάγος ἀχανὲς φρον- 
tiov ἐμπεπτωχὼς καὶ ἐκ πολλὼν συνιδσῖν αὐτοὺς 
τὴν τῶν Ῥωμαίων βασιλεἰαν ὀνειρώττοντας, ὑπὲρ 
τὴν ἅμμον δὲ καὶ τὰ ἄστρα τὴν αὐτῶν πληθὺν ὁρῶν, 
τὸς δὲ 'Ῥωμαϊκὰς ἁπάσας δυνάµεις, οὐδὲ πολλεστη- 
µόριον τούτων ἐξισουμένας, εἰ xat εἰς Ev συναφθεῖεν, 
πολλῷ γε μᾶλλον ὅ:.εσπαρµένων τῶν πλειόνων ὄντων, 
καὶ τῶν μὲν τὰ Λαρὰ τὴν Σερβίαν τέµπη χαὶ Aa). 
µατίαν ἀπιτηρούντων, τῶν δὲ τὰ περὶ τὸν "lotpov 
ὡς τὰς τῶν Κομάνων χαὶ Δαχκῶν ἑφύδους φυλαττο- 
μένωνι πολλῶν δὲ χαὶ την τοῦ Αοῤῥαχίου pov. 
ρὰν ἐμπιστεύομένων ὡς μὴ ὑπὸ Κελτῶν καὶ αὖθις 
ἀλφη. Τὰῦτα ἀυνορῶν ὁ αὑτοκράτωρ ὅλως 99 γίνεται 
τῶν Κελτῶν, v' ἄλλα πάντα Ev δευτέρῳ θέµενος, xal 
τὸ μὲν πέριξ Οποχινούμενον βαρθαριχὸν καὶ µήπυ 
ἐς φῶς ἐκρῆξαν τὴν ἔχθραν. ἀξιώμασιν ἀνεῖργε xoi 
δωρεαῖς, τῶν Κελτῶν δὲ τὴν ἔφεσιν παντοίαις μεῦ- 
οδξίαις ἀναστέλλων, xaX τῶν οἴχοι τὴν στάσιν οὐχ ἡτ. 
τον ὅτι μὴ xai μᾶλλον ὑφορώμενος παντοίως 
φυλάττεσθαι ἕἔσπευδεν ἑντέχνως τούτων ἀπείργων 
τὰ βουλεύματα. ᾽Αλλὰ τίς τῶν ἐπεισπεσύντων αὑτῷ 
χαχῶν τὸν χυχεῶνα ἁἀπαγγεῖλαι δυνῄσεται; Παν- 
«olo; οὖν πρὸς πάντας Υινόμενος xal συµµετασχτ- 
Ματιζόµενος ὡς ἑνὸν τοῖς πράγµατι πρὸς τὸ xatz- 
πεῖγον ἑνίότατο, χαθάπερ τις δόκιµος ἱατρῶν τῷ τες 


C τέχνης xavóvt χούµενος * ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ τοΐνυν 


&ua {μέρᾳ καὶ εὐθὺς ἡλίου τν ἀνατολικὸν &vc- 
θορόντος ἑρίζοντα καθΏστο θρόνου, χελεύων τοὺς 
Κελτοὺς ἅπαντας ἀχωλύτως εἰσιέναι χαθ᾽ ἡμέραν 
ἑχάστην **, ἅμα μὲν τὰς ἑαυτῶν αἰτήσεις ἀπαγγελ- 
λειν τούτους ἐθέλων, ἅμα δὲ xal τοῖς αὑτοῦ θελή- 
µασιν ὑπάγεσθαι διὰ παντοίων λόγων αὐτοὺς µη- 
χανώµενο;. Οἱ δὲ Κελτοὶ χόµητες φύσει μὲν τὸ 
ἀναίσχνντον xaX ἱταμὸν ἔχοντες, φύσει δὲ τὸ ἔρασι- 
χρήµατον, xal πρὸς πᾶν τὸ αὐτοῖς βουλητὸν ἀχρα- 
"i; xal πολυῤῥημον ὑπὲρ πᾶν ἔθνος ἀνθρώτων 
κεχτηµένοι, οὐ σὺν εὐταξίᾳ τὴν πρὸς τὸν αὗτοχρά- 
vopx εἴσοδον ἐποιοῦντη, ἀλλ ὁπόσους ἂν ἕκαστος 
τῶν κομήτων ἐθούλετο, συµμπαραλαμθάνων εἰσῄει, 
καὶ τούτου ἐχομένως **, ἕτερος, ἑἐφεξῆς δὲ ἐχείνου 


D ἄλλος 5»: εἰσερχόμενοι δὲ οὐ mph; ὕδωρ κχαθάσερ 


motk τοῖς ῥήτορσιν ἐφεῖτο τὴν ὁμιλίαν ἐποιοῦντο, 
ἁλλ' ὁπόσον ἕκχαστος xal ὁ τυχὼν ἠβούλετο προσο- 
μιλεῖν τῷ αὐτοχράτορι χρήνου, τοσούτου xai ἑτύγ- 
χανεν. Οἱ δὲ τοιῦτοι ὄντες τὸν τρόπον xai τὴν 
Υλῶσσαν ἀσύμμετροι (45), xaX μήτε τὸν αὐτοχρά- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


€ ὅ)ος. 1 ἐχείνην. ** Epyopévou.  " ἕτερος. 


Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


maxime vexari solitos : "Hg δὲ τῆς νόσου εὐθυνία 
χχήέστηκε δυστυχἢῆς τοῖς τὸ βασίλειον &3t2 χατοι- 
χοῦσι διαχπαντός. Quod de Alexandria et Caria Coe- 
lius. Aurelianus S:ccieusis, lib. v Tardar. passio- 
sum cap. 2; de Atheniensi vero tractu, scripsil 
Lucretius, lib. vu : 


Auide tentantur. gressus, oculique in Acheis 

Finibus. 

(45) ΤΗ» rÀoccar ἀσύμμετροι. Anna, lib. x 
pag. 294, τριδοµένου 63 τοῦ χαιροῦ δια τὸ φύσει 
λαλόν τε χαὶ paxpnYopdsasoy τῶν Λατίνων. Ma- 
Uizus Westnon, an, 1259, Francos, ut impetuosos 
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τωρα αἰδούμενοι, μήτε τὸν ,xatphv παραῤῥέοντα A Vunque. dissitle sparsam, tam necessariis olficiis 


εὐλαθούμενοι, µήτε τὴν τῶν ὀρώντων νέµεσιν ὑφο- 
ρώμενοι, o0 τοῖς ὄπισθεν ἐρχομένοις, ἕχαστος τόπον 
ὁμιχίας παρεῖχεν, ἀλλ' ἀνέτως τὰς ὁμιλίας καὶ τὰς 
αἰτῆσεις. ἐποιοῦντο. 


procul distentam, ut nec cito sine niraculo, nec 
unquam sine periculo, aut potius exitio praesenti, 
unum in locum cogi posse videretur, Nimirum alii 
Romanorum militum per Servium perque Dalma- 


liain angustos meatus vallium, claustra imperii, przsidiis obtinebant; alii circa Istruin. Comanis ac 
Dacis irruptiones assidue meditantibus objecti stabant; alios eosque plurimos Dyrrliachii custodia 
periclitantis iterum a Gallis defixos isti limiti in excubiis utilissimis habebat. llc cernens, hec. re. 
putans, quid aliud imperator agere!, quam «quod urgebat maxime in eo procurando totos essel, 
posteriora interim duceret. extera ?. Parturiebant czcas fraudes rapinasque ac bella solita clauculumn 
parabant finitimi circum Barbari, nihil omnium Augusto nesciente. Verum quia Gallice discriimini 
totam impendere providentiam decreverat, donis οἱ dignitatibus Darbarorum duces 4435 occupavit, 
redeuitque illo pretio securitatem ab eo genere periculi. Totum deinde animum omuesque ad via 
Gallorum cobibendam, contineudasque ab injuria cupiditates verit, Quanquam et subinde respeetare 
illum alio suorum insidie conjurautium οἱ operta. defectiones molientium scelera cogebant. Neque 
hac facilior, si verum fatemur, vel ob explorationis diffieultatein, vel ob auxietatem  diffidentize cautio 
erat, Tanien ille paratus atque. semper occurrens ad varia velut multiplex, ad omnia unus sufficiebat ; 
ceterum «ιοί zerumnis quantisque laboribus 1sta indefesss vigilie custodia, ista sese ad omnium 
Occasionum usus varie torquentis atque fiugentis habilitas prudentiz, illi constiterit quis queat  di- 
cere? Gallos proprie quod attiuet. (nam his, ut dixi, potissimum invigilandum statuebat, et more periti 
medici, cum nullam negligeret inali partem, tamen — ei quz periculosius urgeret, curationem adhiben- 
dam censebat attentiorem), Gallos, inquam, quod attinet, totos. illis audiendis alloquendisque impen- 
debat dies. Vidisses primo solis exortu insidentem solio Augustam, libera per suos facta Gallis pro- 
miscue omnibus ad se adeundi potestate; nam et quid cogitarent quidve cuperent cognoscere protinus 
ex ipsis auditu praesenti, sagacilate suspicionis etiam ultra dicla usque ad sensus exploratura inti- 
mos, Sibi ad gubernationem rerum tali tempore, vel iu primis utile putabat, εἰ partes persuadendi 
eis quz oportebat, eosdemque revocandi] a noxiis rei Romanz consiliis, sibi arbitrabatur usurpandas; 
vel fiducia suze prestantis in dicendo facullatis, ac peritize tractandorum animorum; vel quod minus 
al suppeterent, quibus ad eam rem fidei, artis, auctoritatis, satis inesse videretur. Utebantur porro 
cala copia minime verecundi maximeque verbosi Galli comites ; el cum quot cuique asseelis libebat 
orc illo suo duro et fronte sublimi ad imperatorem accedentes ejus aures obtundebant inexplebili lo- 
quacitate, cui materiam praebebat nunquam defecturam cum familiaris ac pene naturalis isti ge- 
neri pecuniarum fames ; Lum acres et irrevocabiles in. id omne quod concupierint impetus, qua dote 
velut sibi propria Gallorum gena supra omnes ceteras excellit, lloc medo qui prior erat ingressus 
tumultuario et sine reverentia, ubi oltiosissime quacunque in buccam venerant effutierat, aderat 
aller qui sine intervallo succederet; et hunc excipiebat tertius quartus ac plures. Deinceps, qu, 
nullo interspiraudi spatio imperatori dato, pergebant miserum obruere quadam  eluvie infiniti non 
minus quam iucompositi sermonis. Neque enim, quod rhetoribus przscribebatur olim, ad aquam 
ac clepsydram d.cendi tempus metiebanlur, sed quivis inter eos etiam de vulgo fas sibi esse puta- 
bat quandiu cumque vellet cum,imperatore colloqui. Quod quidem ita usurpabant homines qui nec 
agendi, nec loquendi modum nossent, ut nullo respectu praesentls majestatis, nullo elapss lor, 
aut (αἱ circumstantium vultu et aspectu declarati, ratiene habita, usque harerent instando at 
petitionibus iterandis; nec consideratioue, $ed satietate, locum aliis cederent. 

Τὸ λάλον δε τού-ων xaY θηρευτικὸν xal σµιχρο- B — Mores mnaturasque varias gentium conjecturis 
λόγον τῶν Ἀλέξεων ἅπαντες μὲν ἴσασιν ὁπόσοις t0cv — venari ac colligere quidam solent ; de hac Gallica, 
ἀνθρώπων µέλει χαταστοχάξεσθαι. Toug 5b τότε — qni Constantinopoli tum fuere, omnes satis expe- 
παρύντας ἀχριβέστερον ἡ πεῖρα δεδίδαχε. Καὶ γὰρ — rientia compertum  iabent ἆ36 esse. illan tum 
ἐπὰν ἑσπέρα χαταλάθοι, ἅσιτος δι ὅλης ἡμέρας — profluentissimam verborum; tum astuta eamdem — , 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


et magniloquos perstringit, Britonum Armoricano- cialem appeltamus, consilio perspicaz, promissis 
rum garrulitateu $ugillat Glaber Rad. lib. n, cap. — fallax, opere cum vult efficax, sine armorum pon- 
5; Normannorum Matthzus Paris, an. 1197, et — dere bellicosa, pro sua paupertate ín cibando larga, 
Willelmus Brito, lib. v Philipp. Provinciales etiam — in nocendo insidiosa, inter probra lacilurna, cum 
hoc nomine carpit Guibertus, lib. 11, cap. 18, ubi — /ocus au! tempus suppetit male[ucta memorat, bello 
de Caimundo Santegidiano : Erat autem prefatis — navali. circumspecta et victuriosa, caloris patiens ac 
nosir:s principibus elale maturior, et exercitus, uisi frigoris, [amis, ac saluritalis, gens in substantia 
quautum ad garrulos hominum provincialium mores — teuuis, quia vult, et abundantia pacis affluens quando 
spectat, nulli in[erior. liorum mores graphice etiam vult. Si Doininum. continuum haberet. quem timeret, 
descripsit οἱ expressit. Gervasius Tileberieusis, — nulla gens citius [rangeretur ud bonum, nec ulla, 
Ouiorum imper. lib. n. Est euim gens quam provin-.— quia uon est a ouo regatur ad malum. 
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minutiisque consectandis acri, loquaci'ate ac lingua À μεμενηχὼς ἑδανίστατο τοῦ 0p^voo πρὸς τὸν βασιλι- 


przeditam, Hac odiositate putidz prolixitatís siue tzedii 
significatione perpetienda, extera que vehementia 
et ineptiis cupidorum inciviliumque, congressuum 
indefessa patientia exhauriendis, perseverahat Au- 
gustus prxbere os placidum per dies integros a 
prima luce ad vesperam impransus impastiusque in 
sella regia perdurans; tum sane ad tempestivam 
dudum ο ΑΗ, dietam respectabat. Ac ne sic 
quidem in noctem eam defungebatur. diurna. mo- 
lestia. Pulsibant, instabant Galli; vel qui nondum 
auditi fuerant, vel illi ipsi quibus paulo ante hor.s 
totas dederat, novis votis calidi, novis petitionibus 
instructi quas sustinere in diem posterum nequi- 
rent, nocturnam | adrmissionem flagitautes, Auie- 
bautur ad faces. Jurgia hic rursus iucomposit:eque 
voces atque interpellationum inurbanarum odiosis- 
sima confusio finem habens nullum, vultu semper 
eodem, εἰ statu constanti, tolerabantur ab Au- 
gusto : tanta quidem animi pra:sentia ut multis 
uno tempore tumultuario multa. quzerentibus , 
"prompte uuus ad omnia sedateque responderet. 
Enimvero qui ex aula familiaque Augusta impera- 
tori dum lac gererentur apparebant, ferre inter- 
dum non poterant hominum procaciam et contem- 
ptum przesentis majestatis : sed parantes intervenire 
admonereque oblitos officii compescebat imperator, 
veritus irritabilia ingenia Francorum, cum quibus 
si suorum ir» quantumvis just: conflictarentur, 
periculum esset ne scintilla ex collisu, e scintilla 
incendium exsisteret funestum ftomanz rei. Itaque 
non alio quam sux mansuetudinis ac patienti: sa- 
tellitio diguitatem in his turbis tue«s impera!or 
propriam, mirum prorsus dabat specimen invicta 
constantiz ; plane ut. ductum malleo ferreum | si- 
gnum, aut zre fusa statua, in statu ac sede pernox 


B 


xbv xotttov!L..2v. ἀπονεύων. "AXX' οὐδ' οὕτως τὶς 
τῶν Κελτῶν ἠλευθεροῦτο ὀχλήσεως * ἄλλον γὰρ ἅλ- 
λον προφθάνοντος, οὐ τῶν ἀπολειφθέντων p^vov τῆς 
ἡμερινῆς ὁμιλίας, ἀλλὰ χἀχείνων αὖθις ἑπανιύντων, 
xai ἄλλας καὶ ἄλλας αἰτίας λόγω, προθαλλοµένω», 
ἐχεῖνος ἵστατο ἁχλινῆς τῖς τοσαύτης γλωσσαλγίας 
ἀνξχόμενος, περιστοιχούµενος ὑπὸ τῶν Κελτῶν. 
Καὶ ὃν ἰδεῖν xa* πρὸς τὰς ἁπάντων ὑποφορὰς ἔἐτοι- 
pog τὸν αὑτὸν καὶ ἕνα τὰς ἀνθυποφορὰς τοιούμε- 
pivov* πέρας δὲ τῆς ἀχαίρου τούτων γλωσσαλγίας 
οὐχ Tv. ᾿Οπηνίχα δὲ τις ἀναχόγαι τῶν µεσαςόν- 
των (44) τούτους ἐπεχείρει, παρὰ τοῦ βασιλέως 
ἀνεχόπτετο. Τὸ γὰρ τῶν Φράγγω»ν ἵν φύσει 2ρΥ: 
λον (48) γινώσχων ἑδεδίει μὴ x μιχρᾶς προφάσεω» 
pivag πυρσὺς σχανδάλου ἀναρθῇ, xàx τούτου µε” 
γάλη ἐσεῖται βλάδη τῇ «5 "Poyualov ἀρχῇ. Καὶ ἣν 
ὡς ἁληθὼς παραδοξότατον τὸ φαινόμενον * ὥσπερ 
γὰρ σφυρήλατος ἀνδριὰς f) ἀπό τινος χαλκοῦ τυχὸν 
$ Φυχρηλάτου σιδῆρου κατεσχενασµένος, οὕτω 
παννύχιος ἵστατο ἐξ ἑσπέρας πολλάχις μὲν μέχρι 
νυχτὸς, πολλάκις δὲ χαὶ τρίτης ἀλεκτοροφωνίας, ἔατι 
Ó' ὅτε σχεδ)ν ** xal περὶ τὰς σαφεστάτας ἡλίου αὖ- 
γάς' πάντες δὲ χεχωηχότες πολλάχις μεθιστάµενοι 
ἀνέπανον ἑαυτοὺς χαὶ αὖθις εἰσῄεσαν δυσχεραί- 
νοντες. Κάντεῦθεν οὐδεὶς Ἡδύνατο τῶν συνόντων 
αὑτῷ mph; thv τοσαύτην ἀμεταχλινῆ στἁσιν, ἀλλὰ 
μετώχλαζον ἅπαντες, ἄλλοτε ἄλλος, xat ὁ μὲν 
ἐφηδράξζετο, ὁ δὲ ἐπλαγίαζε τὴν γεφαλὴν ἑρει- 
σάµενος, ὁ 6 εἰς τοῖχον ὑπερεῖδεν ἑαυτόν  µόνος 
πρὸς τὸν τοσοῦτον πόνον ἀμειλίχτως εἶχεν ὁ Baat- 
λεύς. Καὶ τίς γὰρ τῆς ἐχείνυ φερεπονίας λόγος 
ἑφίκοιτο ! μυριάνδρου γὰρ οὔσης τῖς διαλέξεως, 
πολλὰ μὲν ἕκαστος ἑλάλει, xal ἀἁμετροεπῆς ἐχολῳ», 
xa0' "Όμηρον (40). "A)lo; μεταστὰς παρεδίδου 
ἑτέρῳ τὴν λαλιὰν, χἀκεῖνος εἰς ἄλλον µετέπεμπεν, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** τούτων, 55 τῇ τῶν. «6 τυχόν. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(44) Tov μεσαζόνεων. Dicuntur. µεσάκσοντες, qui 
rebus gerendis iu palatio przsunt, seu quibus vel- 
uti. sequestris principes res suas peragunt, mini- 
stri aule, Mawertino in. Paneg. fterum ministri 
Manilio, lib. v, nuncupati, Nicetas in Man. lib. 1, 
p. 9 : Εφρόντιζε δὲ ὁ βασιλεὺς xal εἰς τὰ τῶν δη- 
µοσίων πράγματα Χαταστῆσαι µ:σάζοντα-. Et in. 
fra : Μελεδωνὺν δὲ µεσάζοντα τῶν οἰχείων ὑποῦέ- 
σέων. Cantacuzenus, lib. ni, cap. 15 : Tijv μὲν τοῦ 
µεσάζειν ὑπηρεσίαν ἐνεχειρίσθη. Unde frequentes 
adesse palatio ex officii debito necesse habebant. 
Jdem Cantacuzenus, lib. 1v, cap. 39 : IIapóvto; δὲ 
καὶ Κνδώνη, ὃς Ev6ov βασιλείων διέτρ.θεν ἀεὶ, οὐ 
μόνον διὰ τὴν εὐμένειαν, ἣν πολλὴν παρὰ βασιλέως 
ἑχαρποῦτο, àAÀ' ὅτι xal τοῖς πράγµασι µεσάζων, 
ἁ άγχην εἶχεν ἀεὶ συνεῖναι βασιλεῖ vuxtup xal μεθ᾽ 
ἡμέραν, eic. Ejusiiodi Μεσαξόντων meminit etian 
Pachymeres, lib. v, cap. 0. Summus vero rerum 
miuister Μέγας Mesa ov dicebatur, cujus proinde 
dignitas in palatio summa, cui Ducas cap. 21, 22 
et 28, vesiriorum Turcicorum dignitatem zquipa- 
rat. Mediatores dicuntur. sancto. Cypriano, seu 
auctori De cardinalibus operibus Cloisti, in Pro- 
logo : Unde hec sitis divitiarum miseris pectoribus 


assidet, el ambitionis salsugo bibulum animum oc- 
cupat, ut per fas et nefas ad loca superiora, etiam 
de latebris eremi, nonnulli se gerant : et de οι 
gradu wbi aliquis aditus patet. anheli prodeant, 


D discurrant ad judices, blaudiantur  mediatoribus, 


conducant auxiliares, εἰ modis omnibus elaboreni, 
ut sedeant cum — principibus. Μεσίται, | Pachy- 
meri, lib. vi, cap. 26 ; A11 lib. ix, cap. 8, iidem 
qui Mediatores hoc loco. Vide euimdeu) lib. iv, 
Cap. 5. 

(45) Φράγγων ópriAor. Nicetas in. Andronico, 
lib. 1 De Latinis, seu Normanno-Siculis : Móv ol 
τοῦ Ὑένους τούτου τῷ θυμῷ χαρίἰσεσθαι οἴδασι, xal 
οἷς οὕτως ἐπιτάσσει ὀργίλως ὑπενδιδύναι πεφύκασι. 
Tudebodus, Lib. 1: Franci pleni erant. invidia et 
tumida superbia. Tyrius, lib. xvi, cap. 93 : Fran- 
corum fÍ[as:us non [erens, Ordericus, lib. 1x : Su- 
perbi Francigenc ; Abbo, lib. u De obsid. Paris. 
Qu:ppe supercilium, veneris quoque [eda volupias, 
Ác vestis pretiosm — elatio te tibi tollunt. 

Matthieus Weston. an. 1272 : Galli igitur, qui 
nunquam indignaiione et jactantia caruerunt,  quo- 
rum superbia ad exierminium perveniet, etc, 

(40) ud. B, vers. 212. 
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εἷτ αὖθις οὗτος εἰς ἕτερον. Καὶ ἣν μὲν ἐν διαλειµ- A durans, a vespera sapius ad noctem mediam, saepo 


µασι τούτοις ἡ στάσις. 'O δὲ τῶν στάσιν εἶχεν 
ἀπέραντον µέχρι πρώτης Π.δευτέρας ἀλεχτοροφω- 
νίας. Μικρὸν δ᾽ ἀναπαυόμενος ἡλίου πάλιν ἀνίσχον- 


τος ἐπὶ τοῦ θρόνου χαθῆστο , χαὶ πάλιν ἕτερο, πόνοι 


χαὶ ἀγῶνες διπλοῖ τοὺς νυκτερινοὺς ἐχείνους διαδε- 
χόµενοι. Ἐκ ταύτης τοιγαροῦν τῆς αἰτίας ἡ ὀδύνη 
τῶν πολῶν ἑνσχήπτει τοῦ αὐτοχράτορος. Ἔκτοτε 
CE µέχρι τέλους ix διαστημάτων τ'νῶν χρονιχῶν 
ἐπῄει τὸ ῥεῦμα ὀδύνην ἐπάγον ἕἔφυδρον. 'O δὲ το- 
σοῦτον ἐγχαρτερῶν Tv, ὡς µηδέποτε γογγυστικὺν 
εἰπεῖν ῥῆμα, ἀλλά τὸ ἀξίὼς πάσχων Εὐ.1όγως µοι 
ταῦτα T(rscai διὰ τὴν τῶν ἑἐμῶν ἁμαρτιῶν π.1η- 
θύν. Ei καί που δὲ τῶν χειλέων αὐτοῦ ῥῆμα µικρο- 
Φυχίας ἐχδεδραμέχει. εὐθὺς τῷ τοῦ σταυροῦ σηµείῳ 
κατὰ τοῦ παλαμναίου ἐχρῆτο δαίµονος, Φεῦγε, λέ- 
γων, ἐξ ἐμοῦ, πογηρέ ' obal σοι xal τοῖς χατὰ 
τῶν Χριστιανῶν μηχαγήµασι» ! Αλλὰ τὰ μὲν 
της τῶν ποδῶν ἀλγηδόνος ἱκανῶς ἡμῖν εἰρή- 
σθω τὰ vuv. El δὲ τις τῇ νόσῳ ταύτῃ συνἠρατο, 
xix τοῦ χερασθέντος τούτῳ μεστοῦ πιχρίας κρα- 
τΏρος, χαθὼς ἐν ὀλέγοις ἐνσημανούμεθ, ἵνα μὴ 
έγω τὸ πᾶν, xal τὰς ἀλγτδόνας συνηύξανε, xàv ἡ 
βασ.λὶς μέλιτι τὸν χρατΏρα περιχρίουσα τὰ πολλὰ 
διολισθαίΐνειν τῶν χαχῶν ἐμηχανᾶτο, φύλας ἀνύστα- 
χτος τοῦ αὑτοχράτορος οὖσα, προσεῤῥίφθω xal 
οὗτος τῷ λόγῳ, xal ἔστω τρίτη τις αἰτία τῆς νόσου 
τοῦ ῥασιλέως, οὗ προχαταρκτιχὴ µόνον, ἀλλὰ xal 
συνεχτικωτάτη χατὰ τοὺς παΐδας τῶν ἰατρῶν * οὗ 
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ad tertium gallicinium, interdum usque ad albe- 
scens a sole redeunte ccelum disceptationibus im- 
modicis »ures, animum, vocem przbebat ad omues 
undas subinde succedentium unus objectu semper 
solido sufliciens. Unus plane ; nam aulicorum prz- 
loríanorumve prorsus erat nemo qui standi conti- 
nuatione non faiisceret, Plerique igitur subinde 
dilabentes furtim alieubi procumbebant, quieturi 
paululum, mox sese loco perinviti quidem, ac non 
nisi officio cogente, reddituri, Qui vero ministerii 
necessitate ac verecundia retenti perstabaut, ii. al- 
terum in pedem alternatione subinde mutata. inni- 
tebantur; quidam sessitabant uspiam ; alii caput 
cerle lassitudine et somni tentatione inflexuin, 
cubito rei solide innixo sustinebaut; postremo uon 
deerant qui spprimentes se parieti sessionis quem- 
dam usum mole corporis in fulcrum exonerata fu- 
rarentur ; vegeto interim ad omnia et velut recento 
semper AÁuguslo appareste, cujus ideo firmitatem 
pectoris et tolerantiz robur incredibilis quze satis 
pradicare queat oratio? Tumultu vario fervebant 
late cuneta; turba bulliebat circum ingens; multa 
simul omnes garriebant pro se quisque, atque ut 
Momerus habet, mistim fracto velut graculorum 
murmure sine fie modove fremebant. Singulos 
fabulando jurgandoque lassos ideoque recedentes, 
excipiebaut recentes alii, et ipsi longo colloquio 
verbis exhaustis novos nec minus linguosos suc- 


(àp χαθάπαξ προσχεκρουχὼς ἐχεῖνος ἀπῆν, ἀλλὰ ᾳ cessores &4377 habituri. Vices ergo ipsis et spatia 


συμπαρῆν xai συμπαρωμάρτει, ὡς &v τοῖς ἀγγείοις 
οἱ πονγρότατοι τῶν χυμῶν * μᾶλλον δὲ εἴ τις εἰς τὴν 
ἐχείνου φύσιν ἀπεῖδεν, οὐ µόνον αἰτία νοσήµατος ἣν, 
ἁλλὰἀ xat ἄντιχρυς νόσηµα xal βαρύτατον σύμ- 
πτωµα. 


cessandi erant; Augusto interspirandi mora nulla ; 
in vestigio ei perstandum a prima face ad primum 
alterumve galli cantum. Tunc gustato somno mo- 
dico, sole rursus oriente se reddebat tlirono et in 
orbem hesterna contentionis redibat, eadem ille 


quidem vi animi ; sed firmitas corporis continuata diurnz nocturnzque molestie injuria languescens, 


efficiebat ut duplo fere gravior. ad sensum experientiz labor videretur is qui tot 


jam  exantlatis 


superveniret. Hic maxime causa intendit confirmavitque imperatori dolorem pedum, qui deiuceps 
non destitit ad finem usque certis intervallis acrem ipsi ex humoris affluxu dolorem  incutere, cujus ille 
sensum egregia semper patientia dissimulabat, nunquam auditus conqueri, aut. verbum vel unum 
mittere quo divinum Numen incusare videretur. llla vero subinde iterantem | exaudires : Dignus sum 
qui hec paliar; merilo milii lalia contingunt οὐ multitudinem peccatorum meorum, Quod si qua 
aliquando per vehementiam doloris vox labiis effugeret imbecillitatem quamdam  indicaus et aljectio- 
nem animi ferendo imparis, statim signo crucis adversus — exsecrabilem utebatur damonem, Fuge, 
inquiens, a me scelerate ; τα tibi et tuis contra Christianos machinationibus. Hactenus de dolore pedum 
qui imperatorem extremis annis exercuit, dietum a nobis satis esto. Utrum autem ad istius. causaw, 
morbi symbolam maligna virtutis aliquam. quoque contulerit plenusille amaritudinis crater ei mistus? 
Equidem subaudivisse quadam fateor paucis et quasi furtim ac timide suggzesta; sed qux nec ipsa 
ul omnia memorando adjungere opus est; cui enin id foret. usui, nisi ad refricaudum mentione ipsa 
el augendum acerbissimum dolorem? Quanquam Augusta quidem non dcerat, craterem inelle cir- 
cumlinens, atque efliciens, ut isto quasi lapsantia lubrico mala pleraque ex insidiis immissa, prius 
irrita corrnerent, quam quod petebant attigissent caput : sieque non exiguum ferens fructum acris 
sllius inconniventisque custodiz qua in Augusti salutem assidue vigil  exeubabat. Tamen quoniam vi- 
tandis incommodis una plurimis continuo undique ingruentibus vix unquam par est ulla liumana pro- 
videntia, tertiam quoque istam adjiciamus sane causam morbi sontici quo est Augustus  infestatus, 
causam non extrinsecus appulsam longeque venientem, sed penitus insitam profundeque concepta 
visceribus ac medullis intimis :; que duo geuera causarum disunguere in scrutandis originibus mor- 
borum consuevere medicorum pueri. Dudum, inquam, ab Augusto aberat ille qui olim in eum im- . 
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pingens primam dolori pedum o^casionem dederat ut. disimus; verum eum quocunque sequebantur 
venis intestinisque clausi. maligni succi, non tam fortasse natura ac tempore quam maleficio 2ut po- 
tius veneficio corrupti in tam pestileuteim qualitatem, ut si quis totam zgri hujus hahitudinem  per- 
nosceret penitius, non Jam istos humores morbi causam tantum, sed morbum | ipsos plane pre-eu- 
tissimum gravissimumque diceret. ) 

Verum nunc quidem admorsa lingua , vie tegize À.— 'AXX! ἐπέχειν τὸν ἈἸόγον ἀνάγχη την Ὑγλῶτταν 
marginibus continere orationem expedit, alioqui  ἑνδαχόντας xai pij παραθέειν τῖς λεωφόρου, x3y 
gestientem excurrere in campos adversus insidia- ὅτι μάλιστα προθυµότατος Tj χατὰ τῶν καχουργοτά- 
tores  sceleratissimos; at cedamus in prasens των ἐφάλλεσθαι' εἰς χαιρὸν Υὰρ τὸν προσῄχοντα τὰ 
sane tempori; αἱ vera de his rebus memorandi περὶ τούτου ταμιευέσθω μοι. Ὅ δὲ λόγος ἐχέσθω 
A38 libertatein in. suam occa-ionem reservemus. τῆς τῶν Κελτῶν δ,ηγήσεως. Λὐλίζεται μὲν οὖν ὁ 
Reducamus autem narrationem e diverticulo in αὑτοκράτωρ χατὰ τὴν πέρχθεν Δάμαλιν' ἐχεῖσε γὰρ 
quod prima causa morbi pedum, et imperatoris η τοῦτον ὁ λόγος διαπεραιωσάµενον χαταλέλοιπε΄ xal 
Gallis audiendis laboriosa perseverantia, eam συνέῤόεον abtixa ἅπαντες νιφετοῦ δίχην, διαπε- 
averlerat, ad cxiteram listoriz scriem  persequen- ρῶντες πρὸς αὐτὸν αὐτοῦ που προσµένοντα, τὸ μὲν 
dam. Ultra Damalim stationem habente imperatore τὸν ἁπάντων ἔλευσιν ἀπεχδεχόμενον, τὸ δὲ xax ly 
(illo enim trajecisse ipsum docuit proxima noslra, σφοδρὰν ἐχείνην ὀδύνην ῥαῖσαι ἑλπίζοντα. Πλησιφαῆ 
ante digressionem oratio) confluebant ad eum ín δὲ τὴν σελήνην ἔδη θεασάµενος, ἐπεὶ συμπαρῆν xal 
horas accersit:e undique copix crebrae nivis ritu ; ἡ Αὐγούστα τῆς τῶν ποδῶν ὀδύνης ἐπιμελονμένη 
fervelat fretum — assiduo trajectu. commeantium — 41 χουφίζουσα τούτου τὰς ἀλγηδόνας διὰ παντοίας 
ad Augustum partim exspectantem quoad con- ἐπιμελείας' ὦ;, Εἴποτε, εἶπεν ὁ βασιλεὺ:, εἰς προνο- 
veniendi spatium sui milites haberent : partim μὴν οἱ Τοῦρχοι ὁρμῆσαι ἐδού.οντο, ὁ καιρὸς fién 
experientem ecquid possel ibi subsistens, quielé ῥἐπιτήδειος πάρεστι, xal ἄχθομαι ἤδη τὸν προσ- 
modica delinire dolorem pedum , et illo remittenté χοντα καιρὸν ἁπολωλεκώς. Ἑσπέρας μὲ, ἔπη 
paululum , expeditionem alacrior prosequi. Inter τοῦτο, χατὰ δὲ τὸ περίορθρον εἰσελθὼν ὁ περὶ τὸν 
hiec commisso forte. plenilunio cum id nocte quà-  χοιτῶνα τῶν βασιλέων ἐνασχο]ούμενος ἑκτομίας, 
dam conspicatus imperator essel, clare diit, τὴν τῶν Τούρχων ἐς N(xatav. κατήγγειλεν Égutov, 
praesente Augusta et ad delinimentum doloris pedum — 4a τοῦ τγνικαῦτα ταύτην φρουροῦντος Ἑὐσταθίου 
sedulo ut solebat salagente : Si quidem excurrere — «oj Καμύτζη γραφὴν ὑπεδείχνυ τὰ κατ) αὐτοὺς δια- 
ad pra das Turci decrevere, utique hoc tempus habent Ἱλαμθάνουσαν. 'O γοῦν αὑτοκράτωρ μτδὲ p:xpv 
ei consilio aptissiinum. Quare angor equidem quod àvaptiva; μηδὲ µελλίσας ὅλως, AM οἷον τῆς συν- 
occasionem omiserim preoccupaude οτι irrup- εχούσης αὐτὸν ὀδύνης ἐπιλαθόμενος, δι’ ἁρμαμάξτς 
tionis. Vespere sic loculus imperator est. Diei τὶς πρὸς Nixaiav φερούσης fyato τῇ δ:διᾷ γειρὶ 
poster: diluculo ingressus cubiculum principuin λόγον *! (41) κατέχων. Οἱ δὲ στρατιῶται τηνιχαῦτα 
eunuchus cui crat ejus cura demandata, irruptio- C τὰ δόρατα τούτων ἀναλαθύμενοι xat' Γιας στοιχη- 
nem Turcorum in Niczez viciniam nuntiavit οἱέη-  δὸν ἐφ᾽ ἑχάτερα ἴεντο * xal οἱ μὲν παρέθεον τούτῳ, 
ditque scriptum Eustachii Camytzie quid Turci οἱ δὲ προέπεµπον, οἱ δὲ συνείποντο, συγχαίΐροντες 
agerent, quot quove slatu essent exponens. Ad μὲν αὐτῷ κατὰ τῶν Βαρθάρων ἐξορμήσαντι, ἀνιώ- 
e" imperator nuntium moras abrumpit omnes, pivot δὲ διὰ τὴν ἀπείργυυσαν αὐτὸν ἱππάζεσθαι 
dolorisque oblitus ac morbi, curru statini conscenso, ὀδύνην, 'O δὲ πρὸς θάρσος O:puvsv ἅπαντα. νεύ- 
cujus habenas manu ipse dextera moderabatur , µασί τε καὶ λόγοις fU προσμειδιῶν αὐτοῖς xal 
iter capessit Niczam versus. Feruntur eodem προαφθεγγόµενος. Δι ἡμερῶν τε ** τριῶν κατέλαθε 
magno pro se quisque studio milites, sumptis Ἅτόπον τινὰ Αἰγύλλους ** (48) χαλούμενον, ἐξ οὗ 
raptim. hastis utrimque dispositi turraatim, quidam - πρὺς τὴν Κιθωτὸν διαπλωΐσασθαι ἔμελλεν. Ἔπει- 
procurrentes, asseclantes retro czteri, mira omnes Ὑόμενον δὲ τοῦτον τὴν διαπεραίωσιν ὁρῶσα ἡ Ao- 
alacritate quam  przsens conspectus el. generosa γούστα, συνταξαµένη τούτῳ, πρὸς τὴν βατιλεύουσαν 
fiducia ducentis contra Barbaros Augusti cunctis πορεύετο. Τοῦ δὲ αὐτοχράτορος τὴν Κιδωτὸν 
inspirabat. Turbabat paulisper id gaudium com- «καταλαθόντο,, προσέρχεταἰ τις αὐτῷ λέγων 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
1 λύγον. ** δέ,  *? Αἰγιαλούς. 
Car. Dufresnii Du Cangii ποῖς, 


(M) Λόγον. Locus, ni fallor, luxatus. Quid enim p) χατέχων ; ut sensus sit, Alexium in expeditionem 
est Alexium Niczan conira Turcos profectuar esse, — illam profectum, dextra teneutem Deipara bume- 
ει cum iis bellum initurum τῇ δεζιᾷ χειρὶ λόγον role, vel imaginem ; quo casu, ὠμόφερον Deipar.e 
xaté/ov1a. Nam quod vult eruditus interpres. Ale-.— in priore contra Scytlias pralio. deperditum — liaud 
xium currus, quo vehebatur, habenas dextra. mo-.— fuerit, Sed an probabilis sit conjectura, alus dqgu- 
deraium, nec est simile vero, neque ex Ania νὸι- dicandum relinquo, 
bis elici potest. Àn igitur repoueuda ea verba, quz (48) AlyoA.lovc. Locus in Bithyniz ora, qui AI- 
habet lib. vii, pag. 190: Tj, δὲ ó:jià χειρὶ τῆς — YoXog Zonar iu Michaele Tlieoptuli f. p.g. 121, 
τοῦ Λόχου Μητρὸς τὺ ὠμόφορον σηµαίαν aut εἰκόνα, — et Scylitzze, pag. 552. 
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ἐχχρίτους σατρἆπας τεσσαράχοντα 
διαιρεθῖναι, χαὶ τοὺς μὲν ἐς προνομὴν τῆς Νικαίας 
xai τῶν παραχειµένων αὑτῇ χωρῶν χατελθεῖν. Tiv 
δὲ Μονόλυχον xai τὸν . . τὰ περὶ τὴν 
θάλατταν δῃώσασθαι , οἵτινες τά τὰ παραχείµενα τῇ 
περὶ την Νίχαιαν λίμνῃ, xal τῶν Προῦσαν Τὸ ὅῃ- 
ώσαντες, ὡς δὲ xal τὴν ᾽Απολλωνιάδα, αὐτοῦ που 
περὶ ταύτην ηὐλίσαντο, κἀχεῖσε τὴν λείαν πᾶσαν 
ἀφελόμενοι, ὁμοῦ mph; τὰ πρόσω ἐχώρησαν ' τότε 
Λοπάδιον xal πάντα τὰ ξυμπαρακείμενα Antcápe- 
vot, ἀλλὰ xaY αὐτὴν, qna, τὴν Κύζιχον χαταλαδόν- 
τες ἐξ ἑφόδου ἀπὸ τοῦ µέρους τῆς θαλάσσης χατέ- 
σχον, τοῦ ταύτην φρουροῦντος umb. ὁπωσοῦν ἀντι- 
σχόντος, ἀλλ ἁγενῶς ἐχκεῖθεν ὑποχωρήσαντος * 
εἶτα τόν τε Κοντογμὴν xal "Api 1! Μουχούμετ, 
τῶν ἐχκρίτων ἀρχισατράπας διὰ τῶν Λεντιανῶν 
πρὸς τὸ Ποιμανηνὸν ἀπιέναι, ἐφελχομένους λείαν 
πολλην xai ἄνδρας πλείστους δορυθηράτους xal 
᾿Ὑύναια xai παῖδας ὅσους ἀφΏχεν ὁ σίδηρος: τὸν δὲ 
ΥΕ Μονύλυχον ποταμὸν τινὰ διαπεράσαντα Βαρηνὸν 
ἐγχωρίως χαλούμενον, ῥέοντα μὲν ἀπό τινος ὅρους 
Ἴθιόος 7* xaXoupévou, ἀφ᾿ οὗ πολλοὶ xal ἄλλοι 
ἀποῤῥνϊσκονται ποταμοὶ, Σχάμανδρός τε καὶ Αγγι- 
λοκωμίτης " xal "Ἔμπηλος, πρός τε τὸ Πάρεον 
ἀπονενευχέναι, καὶ την ἐφ᾽ Ἑλλησπόντου "Αθυδον 
καὶ δι ᾿Ατραμύτου χαὶ τῶν Χλιαρῶν διεληλυθότα 
μετὰ πάσης αἰχμαλωσίας ἀναιμάκτως χαὶ ἄνευ μά- 
χης τινός. Πρὸς ταύτην τὴν ἀγγελίαν ὁ αὐτοχράτωρ 
τὸν Καμύτρην, λοῦκα τηνικαῦτα χρηµατίζοντα !*, 


ΑΙΕΧΙΔΟΙ» 115. 'XIV. 
χιλιάδων Α miseratio doloris quo principem ab equitando 
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prohiberi sentiebant. Emendabat tamen incom- 
modum morroremque in spem optimam mutabat 
renidens omnes in partes imperatoris facies, quem- 
que nutu, àspectu, αγία blando fortique ad 
strenue rem gerendam beneque sperandum exci- 
tans, additis in idipsum vocibus plenissimis ala- . 
critatis , quibus dum compellantur modo cuncti, 
modo singuli, gliscebat per universorum animos 
mirus ardor fiducia conjunctus, ac studium, 
laborem itineris periculique formidinem dulcedine 
sui fallens. Sic triduo perventum ad locu:n quemdam 
AE£gyllos dictum , unde Cibotum versus trajeeturus 
imperator erat. lbi eum trajectionem urgere istam 
Augusta videns, venia impetrata recedendi vale 
ipsi dixit, et in. urbem regiam iter intendit. Im- 
peratori Cibotum  appulso nuntiavit accedens 
quidam, przcipuos satrapas Turcorum , qui simul 
omues sub signis haberent quadraginta militum 
A39" nillia, distribuisse inter se tum copias, 
tum belli gerendi partes, hunc ferme in modum. 
Negotium quibusdam datum iufestande Νίοφα, 
adjacentiumque ipsi regionum atque urbium popu- 
landarum. Monolyco etc..... attributa ad pradan- 
dum esse mari vicina loca. Hos magno successu 
rem gessisse. Vastatis enim omnibus circa lacum 
Niczensem , Prusa etiam aec non Apolloniade 
expilatis ac direptis: congregasse illic copias unum 
iuJocum castris positis, predaque omni compor- 


διὰ Υραμµάτων παρεχελεύσατο παρέπεσθαἰ τε «oj; C tata. Tum communi consilio. atque impetu pro- 


Βαρθάροις μετὰ πεντακοσίων στρατιωτῶν xal τὰ 
κατ᾽ αὐτοὺς διὰ γραμμάτων δηλοῦν, φείδεσθαί τε 
τῆς μετ αὐτῶν συμπλοχῆς, 'O δὲ ἐξελθὼν τῆς 
N:xalag χαταλαμθάνει τὀν τε Μοντογμὴν xai τὸν 
᾽Αμῆρ Μουχούμετ xal τοὺς λοιποὺς εἰς τὰ καλού- 
μενα ᾿Λόρατα, xal ὥσπερ τῆς τοῦ αὐτηχράτορος 
παραγγελίας ἐπιλαθόμενος, παραχρῆμα τούτοις 
πρησθάλλει, Οἱ δὲ , τὸν αὐτοχράτορα προσδόχιµον 
ἔχοντες, xal τοῦτον εἶναι τὸν ἐπεισπεσόντα νομί- 
σαντες, πτοηθέντες, τὰ νῶτα διδόασι. Σχύθην δὲ 
τινα τηνικαῦτα χατασ(όντες καὶ παρὰ τούτου πυ- 
θόμενοι, ἐπεὶ τὸν Κα ύτζην ἐγνώκεισαν εἶναι τὰς 
ἀχρολοφίας, διῄεσαν, καὶ θαῤῥόνοντες ἑαυτοὺς διά τε 
τυμτάνων καὶ ἁλαλαγμῶν ἀνεκαλοῦντο τοὺς ἆπαν- 
ταχη σχεδασθέντας τῶν ὁμοφύλων., Οἱ δὲ ἀναχλητι- 
xby τουτὶ τὸ σύνθημα Υινώσχοντες πάντες συνέῤ- 
ῥεον. Ἐπανελθόντες οὖν χατὰ τὴν πεδιάδα τὴν δια- 
χειμένην ἐγγὺς χάτωθεν τῶν χαλουμένων Ἆορά- 
των, αὖθις ἠθροίσθησαν. 'O δὲ ve Κακύτζης (49), 
τῇ, slav πᾶσαν ἀφελόμενος ἓξ αὐτῶν, οὐχ Έθελε 
μέχρι τοῦ Ποιμανηχοῦ καταλαθεῖν ὡς εὖ τὰ χατ᾽ 
αὐτὸν iv τούτῳ διαθέσθαι’ πολίχνιον δὲ τοῦτο ἑἐρυς« 
μνότατον᾽ ἀλλὰ περὶ τὰ 'Aópaza ἐμβραδύνων, ἔλαθε 
καθ' ἑαυτοῦ βουλευσάμενος. Oi Βάρθαροι γὰρ &v τῷ 


gressos ulterius Lopadium et fiuitima luic loca 
cuncià latrociniis et genus omne maleficiis vexasse, 
ipsa, quin etiam, Cyzico primo incursu capta cum 
jn eum a parte qu:e mare spectat impetumjfecissent, 
praefecto urbis nusquam ad probibendum occur- 
rente, sed ignava el turpi fuga elapso. Deinde 
Contogmen et Amerem  Muchumetem qui supra 
precipuos satraparum eminebant diguitate ac po- 
tentia, per Lentianos Pemanenum abiisse, tra- 
hentes prae lam multam, virosque captivos plurimos, 
cum mulieribus et pueris quotquol reliquos gladiuá: 
fecisset. Monolycum vero transgresso. quodam 
fluvio (quem Barenum accolz appellant, fluentem 
ex monte quodam lbibe vocato, ex quo eodem 
multi etiam alii amnes profluunt, inter quos Sca- 
mander', Augelocomites et Empelus) ad Pareum 
declinasse, et Abydum ad Hellespontum sitam 
protergressum , per Atramylum quoque et Chliera 
cum tota captivorum multitudine tutum et pacatum 
sine sanguine, sine pugna iter fiabuisse. linperator 
hoc indicio accepto litteras dat ad. Camytzem tune 
ducem Nice, quibus ei mandabat, ut Barbaros 
pone sequeretur cum militibus quingentis, et quz de 
ipsis haberet comperta confesiim indicaret sibi per 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


19 [] 2032 v. 7* θιδος. 


" τὸν ᾽Αμήο, 


13 Αγγελοχωμίτης. 


"^ Νικαίας χρηµατ/ψοντα. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 
(19) Καμύτζης. De hac Eustathii Camytzz clale agit Zoaaras. 
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literas; vitaret autem congressum €um Turcis, Α ἀχινδύνῳ γεγονότες οὐκ ἑπελάθοντο τοῦ Καμύτοη, 


οἱ paucitati suorum pugua declinanda parceret. 
Ad lioc imperium egressus ille Nicza, Contogmen, 
Ameren Muchumeten reliquosque satrapas depre- 
heüdit in loco quem vocant Aorata , quasi dicas 
invisa, nec se tenuit, cito videlicet oblitus manda- 
torum Augusti, quin confligeret illico, Turci, qui 
Ἰδιὴ jamque adfuturum imperatorem. ante. credi- 
deraut, ubi vividum eumdemque  improvisum 
Camytzis impetum sensere, |facile persuasi rem sibi 
esse cum imperatore totoque exercitu, terga territi 
verterunt, Sed capto tunc Scythia quodam e nostris, 
ubi ex eo percontati a Camyize uno seloco pulsos 
didicerunt, e monte in quem pavefacti  confu- 
gerant resumptis animis descendunt, et magno 
tyinpanorum ac vociferationum sonit!  revocalis 
e fuga undique suis popularibus (qui pro peritia 
liuguze ac morum gentis facile statim agnoverunt 
esse illas voces ac signa revocantium dispersus ad 
spem meliorem A) rebus salvis) ubi omnes 
confluxerunt in. unum rursus , reversi sunt. simul 
in planitiem ei loco .proxime subjectam quem 
Aorala diximus vocatum. At Camvizes, qui primq 
illo successu predam Barbaris eripuisset tmiver- 
sam, non curavit (quod ct facile poterat, et pru- 
denter debebat) eam ad P«manenuni). vicinam 
arcem munitissimam tutissime illic futuram trans- 
ferre; sed circum  Aorata moras trahens, sibi 
perniciem quaesivit. Congregati quippe iterum 


ἀλλ᾽ ἐνήδρευον τοῦτον διαπαντός. Καὶ µεμαθτχύότες 
ἔτι αὐτὸν εἰς τὰ "A^paxa ἐνδιατρίδοντα χαὶ τὰ παρὰ 
τὴν λείαν ἅπασαν xal τοὺς δορυαλώτους διατιθέµε. 
vow, παραχρῆμα τὰς ὑπ' αὐτοὺς δυνάµεις xac" Dag 
καταστησάµενο: περὶ δεἰλην ἑῴαν εἰσπίπτουσιν 
αὑτῷ. Τὸ μὲν οὖν πλεῖον τοῦ στρατεύματος τοῦ Κα: 
μύτζη τοσαύτην πληθὺν Βαρθάρων ἐπεισπεσοῦσαν 
αὐτοῖς ἑωραχότες φυγὴν thv ἑαντῶν πραγματεύε- 
σθαι ἐδόχουν σωτηρίαν * αὐτὸς δὲ μετά τῶν Σχυθῶν 
χαὶ τῶν Κελτῶν xal ὁπόσοι τῶν Ῥωμαίων ti» 
χότεροι σαν, ἐκχθύμως ἐμάχετο 5. Καὶ tr,vixazta 
ol τούτων πλείους πἰπτουσιν. 'O δὲ ye Καμύτζη:, 
μετ’ ὀλίγων κχαταλειφθεὶς, ἔτι ἀντείχετο τῆς μά- 
χης, Καιρίαν δὲ ὁ ἵππος ἐν ᾧ ἐπωχεῖτο πληγεὶς, 
χατὰ γῆς ἔῤῥιπτο. 'O δέ γε τούτου ἀδελφιδοὺς Kaza- 
ῥόδων οὕτω χαλούμενος, ἀποθὰς τοῦ ἰδίου ἵππου, 
τοῦτον αὑτῷ δίδωσι. Βαρὺς δὲ ὢν ὁ ἀνῆρ xaX µέχα:, 
ῥᾳδίως τοῦ ἵππου ἐπιθῆναι οὐχ εἶχε * ἔνθεν τοι xol 
μικρὸν ἀναποδίσας ἐπί τινα δρῦν ἑαυτὸν προσερεί- 
σας xal τὸν ἀχινάχην σπασάµεν»ς, tá; τε σωζούσας 
ἁπολωλεκὼς ἑλπίδας, ὁπόσοι τούτῳ τῶν Bap6ápov 
συμπλακΏναι Χατετόλμων, xatá Ye κχόρνυθος xal 
ὤμων καὶ αὐτῶν 6h τῶν χειρῶν παίων οὐκ ἑνεδί- 


«δου. "Emi πολὺ γοῦν τοῦτον ἀνέχοντα ὁρῶντες ol 


Βάρδαροι xai πολλοὺς κτείνοντα, πολλοὺς δὲ xai 
τιτρώσχοντα, ὑπεραγάμενοι τὸν τοῦ ἀνδρὸς τόλμανν 
xaX 15 σταθηρ»ν αὑτοῦ θαυμάσαντες, την σωττρίαν 
᾽αὐτοῦ διὰ ταῦτα πραγματεύσασθαι ἐθρυλήθησαν. 


resumpta fiducia Πατυατὶ totis animis tmminebant C Ὁ δὲ ἀρχισατράπης Μουχούμετ τὴν χλῆσι», τοῦ- 


in oecasionem υἱείσοεπάί Camytzze. Cum ergo 
cognowgsent morari adhuc eum circa Aorata 
occupatum dividendz reddends»ve prede, cap- 
tivorum quoque discernendis differentiis, ac causis, 
armatis confestim et per turmas eductis ordinibus 
acie instructa in nostros irruunt primo diluculo. 
Maxima pars agminis Camytzz ad primum sensum 
tante ingruentis multitudinis barbaricz spem salutis 
in matura [ωρα posuit. Ipse dux cum Scythis et 
Gallis, Romanisque iis omnibus quos paulo geue- 
rosiores militaris officii cogitatio a  consciscendo 


suis circum plerisque omnibus occisis, deprehensum se cum paucis in medio vidit, 


τον xai πάλαι γινώσχων, καὶ τηνικαῦτα ἀναγνωρί- 
σας, ἀναχόπτει μὲν τῇ: ὀρμῖς τοὺς αὐτῷ συμπλε» 
κοµένους, ἀποδὰς δὲ τοῦ ἵππου μεθ) ὧν Écuyt 


“προσελθὼν, ἔφη * Μἡ zpáxpww& τῆς σης σωτη: 


plac τὸν θάνατον, dAAà δίδου µοι χεῖρα xai 
σώζου. Ὁ δὲ ὑπὸ τοσούτων περιστοιχούµενον ἑαυ- 
τὸν ὁρῶν χαὶ μὴ πρὸς τοσούτους ἀντέχειν ἔτι ὃν- 
νόµενον, δίδωσι χεῖρα; τῷ Μαχούμετ "*. Καὶ ὃς 
ἔφιππον τοῦτον ἐπιθιθάσας τοὺς αὑτοῦ πόδας δεσμεῖ, 
ὡς ph ῥᾳδίως ἁποδρᾶναι δύνασθαι. 

fuge flagitio tenuerat, fortissime pugnans, ubi 
tamen  ob(irmavil 


animum iun consilio quzrendz, spe vincendi extorta, honestz certe in armis necis, quando lethali ei 
vulnere percussus quo veliebatur equus , repente concidit. Prope aderat patruelis Camytzz Catarodon 
nomine. [s proprio statim equo desiliens eum Camytze radit, Verum homo vastus et gravi 
corpore, cum equum facile conscendere non posset, pau!ulum reirocedens ad quamdam quercum  bu- 
meris applicitis stringil. acinacem saluteque «desperata, Barbaros quotquot accedere cominus aude- 
rent, in capite, in cervice in manibus vastis haud unquam cessans ictibus petelat. flunc tam 
fortiter rem gerentem et multis circa casis, multis vulneratis, in nova adliuc. pericula intrepide 
durantem conspicati lougo jam tempore Barbari, admiratione non dubia concepta lante  virtulis 
tanleque coustaniie, servare tam fortem virum omnino decreverunt, Ex his archisatrapa  Mucha- 
melus olim ipsum noscens, noscendumque illi tunc exlíibens, cessare ac facessere jubet onines 
qui contra eum pugnabant. lpse auteaequo desiliens cum iis quos forte secum habuit, propius 
accedit, amiceque virum liis fere verbis alloquitur : Νε saluti mortem, quaso (e, pra(eras; sed da 
mihi manum, et salvus esto. Δά ea Camytzes se a tam multis unum circumventum videns, ne- jam 
vires sentiens ZA] impressioni varie tot simul oppugnantium sustinenda pares:  imanun Machu- 
meti dat : qui ei in equum imposito vinciri pedes jussit ne posset elabi. 
Varic lectiones ex cod. Coislin. 


5 ῥμάχοντο. 
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Ὁ δέ ve αὐτοχράτωρ, στοχασάµενος τῆς ἀτραποῦ 5v 
ὃς διιέναι ἔμελλον, ἄλλην τραπόµενος, διά τε τῆς 
Νιχαίας διελθὼν xal τῶν Μελαγίνων "' (50), xal 
τῶν οὕτω χαλουμένων Βασιλικῶν (ταῦτα δὲ τέµπη 
εἰσὶ καὶ δύσδατοι ἀτραποὶ, περὶ τὰς ἀχρολοφίας τοῦ 
Ὀλύμπου διαχείµενα), χατέρχεται εἰς τὰ Αληθινά, 
χἀχεῖσε χαταλαμδάνει τὴν "Axpoxov, ἐπειγόμενος 
προχαταλαθεῖν ἀπὸ τῶν ἔμπροσθεν τοὺς Τούρχους 
xai οὕτω χαρτερῶς μετ αὐτῶν συνάψαι τὸν πόλε- 
pov. Οἱ δὲ, μηδὲ µνείαν ὅλως ᾿Ρωμαῖϊχοῦ στρατεύ- 
µατος εἰς νοῦν λαθόντες, τὸν χατὰ τὴν τέµπειαν 
διαχείµενον χαλαμῶνα καταλαθόντες ἐχεῖ που περι- 
χυθέντες ἐξέχειντο. Ἐπεὶ δὲ ἀπηγγέλη τῷ αὗτο- 
χράτορι ἀπερχομένῳ xat' αὐτῶν τὴν πεδιάδα τῆς 


τεµπείας τοὺς Βαρθάρους χαταλαθεϊν ἀπὸ δ.αστη- B 


µατος ἰχανοῦ, τὸ ctpátsupa εἷς πολέμου τόπον 
χαταστἠσας xal παραταξάµενος, ἔμπροσθεν μὲν 
Κωνσταντῖνον τὸν l'a6pdv xai τὸν Μοναστρᾶν 
ἕταξεν, àg' ἑχάτερα δὲ ἱ)αδὺν χαταστήσας τὸ στρά- 
τευµα, τὴν οὐραγίαν τῷ Τζιπουρἑλῃ καὶ τῷ ᾽Αμπειλᾶ 
πολλὴν τὴν τοῦ πολέμου πεῖραν ix μαχροῦ ἔσχη- 
πόσι δέδωχε’ τὸ δὲ µέσον τῆς παρατάξεως αὐτὸς 
διέπων ὅλας συνετάραττε φάλαγγας, xai οὕτως 
ὥσπερ χεραυνὸς τοῖς Τούρχοις ἐμπεσὼν, χαρτερὺν 
τὸν pet! αὐτῶν συνῆψε πόλεμον. Πολλοὶ μὲν οὖν 
τηνικαῦτα χτείνονται τῶν Βαρθάρων, ἀγχεμάχον 
τῆς μάχης Υεγονυίας' πολλοὶ 6b xal δορυθήρατοι 
ἄγονται. Οἱ δὲ τῷ καλαμῶνι προσπεφευγότες 


ALEXIADIS LIB. XIV. 
᾽λλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῷ Εὐσταθίῳ συµπεσόντα. À 
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llactentts. de casu Eustathii, At imperator provi- 
sum conjectura callem quo progressuri erant. Bar- 
hari, declinans alio, vitavit; et per Niczam trans- 
iens, perque Melagina, et per eum locom cui 
Basilica nomen est (valles bz sunt anguste ostiaque 
ac diffiillimi atque impeditissimi meatus circum 
Olympi juga siti ) descendit in locum Alethina voca- 
tum, indeque Ácroeum se confert, festinans prz- 
orcupare ue priores eo pervenirent Turci primi 
agminis, quibuscum ibi, antequam caeteri adessent, 
eqmmittere prelium decreverat, lorum et Romani 
plane omnis quem contemnebant , nec ubi aut quid 
agerit, omnino sibi curandum cogitandumve ceu- 
sebant, securi Turci quos diximus, arundinetum ad 
istam vallem positum occupant, in idque cireumfus; 
procumbunt passim. lbi esse illos, secureque agere 
nuntiatum imperatori est contra ipsos venienti per 
planitiem vallis, sed adhue intervallo idoneo di- 
stanti. Hic ille aciem struit in hunc modum. Primo 
agmini fronte adversa hostibus objecto duos prae. 
fecit Constantinum Gabram et Monastram. Ex 
utroque latere turmatim reliquum exercitum dispo- 
guit. Postremum aginen. Tzipureli et Ampelz viris 
longo usu experientissimis rei bellieze , regendum 
commendavit; mediam ipse sibi sumpsit moderan- 
dam aciem, ac phalangas aspectu ingressuque primo 
conturbans totas fulminis more inodoque in Turcos 
irruit, acreque cum iis przlium conserit. Admovee 
tor ad. manus pugna. Multi. cadunt. Barbarorum ; 


τέως ἑσώζοντο. 'O δὲ αὐτοχράτωρ, λαμπρὰν τὴν ϱ multi. easpiuntur. Alii sese in arundineze silvze pro- 


χατ) αὐτῶν νίχην ἀράμενος, πρὸς τὸν χαλαμῶνα 
ἑλιστραφεὶς, ἔσπευδε χἀχεῖθεν τούτους ἀπελάσαι. 
Ul δὲ στρατιῶται διὰ τὸ βαλτῶδες xal πυχνὸν τοῦ 
χαλαμῶνος ph δυνάµενοι εἰσιέναι ἓν ἁμηχανίᾳ σαν. 
Καὶ ὃς, περιζώσας τὸν χαλαμῶνα διὰ τῶν στρατιω- 
τῶν, πῦρ ἐκ µέρους τοῦ χαλαμῶνος ἀφεῖναι ἐπέταξε. 
Τούτου δὲ Υενοµένου, ἡ φλὸξ εἰς Odo; toto μέγα. 
Οἱ δὲ ἐντὸς φεύγοντες τὸ πῦρ, εἰς τὰς τῶν στρατ.ω- 
τῶν ἑνέπιπτον χεῖρας ' χαὶ τούτων 6, οἱ μὲν παρ- 
ανάλωµα ξίφους ἐγίνοντο, ol δὲ πρὸς τὸν αὐτακράτορα 
ἤγοντο. 


dumtaxat ος parte ignes injici ; ardentibus repente densa copia canuis exsurgit alte flamma, 


fundum penitus abdentes pr:sentii tum quidem sibi 
periculo defuncti videbantur. Verum imperator 
omnibus qui in campo puro steterant egregie devi- 
ctis, animum adjecit ad eos quoque qui sub obtentu 
arandinum mussabant, extrahendis inde. Ceterum 
Romaui cum irrumpere in saltum. cannis consitum 
tentarent uliginosa mollitie palustris loci, vestigium 
alto luto penitus sorbentis deterrebantur. Pende- 
hant dubitatione cuncti, quam presenti consilio 
Augustus expedivit. Jubet corona undique armato- 
rum circumcingi arundinetum ; tum in id una 

, eujus vim 


Turci metuentes e periculosis latebris in manus nostrorum obsidentium fugientes inciderunt. omnes. 
Horum pars gladio absumpti , pars ad imperatorem vivi ducti sunt. ' 
᾽λλλὰ ταῦτα μὲν τὰ χατὰ τοὺς ἀπὸ τοῦ Kappk D — Hactenus de re gesta a.lversns eos Barbaros qui 


χατελθόντας DBap6ápou;. 'O δὲ "Ap hp Μουχούμετ, 
μεμαθηχὼς «hw συμφορὰν τὴν περὶ τοὺς ἀπὸ τοῦ 


Καρμὲ Μουσουλμάνους, κατόπιν εὐθὺς ἐλαύνει τοῦ . 


βασιλέως ἑνωθεὶς μετὰ τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ol- 
χούντων Τουρχομάνων xal τῶν λοιπῶν. "(loce 


a Carme desceuderant. 4/9 De qua ut primum 
factus est certior Amer Machuniet, repente tot 
Musulmanorum ulcisci cladem cupiens, infestus in 
imperatorem movit, junctis. etiam siti Turcomanís 
qui per Asiam degebant, aliisque, Jtaque tune con 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


16 Μαλαγίνων. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(50) MeAayr/vcv. Oppidum ad. Olympum. mon- 
tem (qui Mysiz Coguominatur a Pioleuco, et Con- 
stantino, lib. : De themat.) olim Μελάγγεια, vo 
recentiori MáXayva nuncupatum, ut est apud. Zo- 
naram in Michaele, seu Μαλάγινα, ut est tn vll. Sy: 
nodo ccumenica, pag. 475, edit. 1618. Occurrit 
por appellatio apud Theophaneat, as... 1 Nice- 


phori general, Nicetam in Man. lib. 1, n. 2 ; lih. 
nt, n. 2; n. 2; Alexio lib. 4, ei Pachymerem., lib. 
rt, cap. 8; posterior apu: Aunam, lib. xv: Laudul- 
fum Sagae. lib. xxi et xxiv, apud. quem. male 
editum Malagma, pro Malagna. Montem fuisse opi- 
nalur vir magnus, at Nicetas diserte oppidum vocat. 
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tigit in medio positum Augustum instare simul Α ξυνέδαινε τὸν αὐτὸν διώχειν τε χαὶ διώχεσθαι. Οἱ 


hosti, simul a tergo habere hostem alterum sibi 
vicissim instantem, Nam quos ducebat. Machumetes 
Barbari, vestigia imperatoris indagatione acri cu- 
p'di premebant : interim dum Augustus ipse utrimn- 
que conclusus, eos qui a Carme venerant ante se 
positos inse]uebatur, Sed bene hahet quod mature 
allera ex parte gloriosum sibi. exitum vincendo 
rupit deprebeusa virtus : securusque jam Romanus 
ancipitis malt, quas ad conficiendum hostem alte- 
rum vires modo crat feliciter expertus, eas integras 
el fiducia leti successus aucias in reliqua » belli 
partem spe optima vertehat, Urgcet nihilominus 
Machumetes captum, et quo ruebat impetu cito in 
postremum imperatoris agmen incidit, eique primum 
se admovit ejus parti cui Ampelas praerat, ls vici- 
nia imperatoris fretus, alioqui natura projectus ad 
audendum , ne tantillum quidem sumere sihi spatii 
sustinuit quo se colligeret suosque compararet ad 
hostilem impressionem excipiendam fortiter , sed 
przceps repente in Machumetem procurrit. Seque- 
batur et Tzipureles. Jamque ambos suus cursus ad 
ruiu23 vici veteris provexer:t solos , militibus ipso- 
rum nondum eo progressis, sed retro adhuc inter- 
vallo idoneo viam legentibus, cum ecce fit eis 
Machumetes obvius. Vir is erat animi presentis ; 
vidit statim occasionem suam, et equum Ampel 
j»enlo  transtigens cum eo equitem humo affligit, 
adbuc quidem innoxium. Sed circumfusi jam pediti 


μὲν γὰρ ἀμφὶ *tv Μαχούμετ Βάρδαροι, τὸν αὖτο- 
χράτορα ἰχνηλατοῦντες, ἑδίωχον * ὁ δὲ τοὺς ἀπὸ 
τοῦ Καρμὲ µεταπορευόµενος fjv, ὥστε μέσον ἀμφοῖν 
ἑναπείληπτο. Αλλά τοὺς μὲν ἔφθασε νενικηχὼς, ol 
δὲ διώκοντες ἔξω xaxüv εἰστήχεισαν ἔτι. Ἐτεὶ δ' 
ἀθρόον τῇ οὐραγίᾳ τοῦ αὐτοκράτορος προσέπεσεν ὁ 
Μαχούμετ, πρώτως περιτυγχάνει τῷ Αμπελᾷ. Ὁ 
δὲ, tv αἰσθήσει τοῦ αὐτοχράτορος ὧν, xal διὰ τοῦτο 
ἐπιπλέον θἀρσῄήσας, χαὶ ἄλλως θρασὺς ὧν ὁ ἀνῖρ, 
μηδὲ πρὸς μιχρὸν περικαρτερῄσας "* ὥστε σὺν 
εὐταξίᾳ τὴν μετὰ τῶν Τούρχων προσθολὲν δέδασθαι, 
χατὰ τοῦ Μαχούμετ ἴεται. Παρείπετο δὲ καὶ ὁ Ίζι- 
πουρέλης, περὶ παλαιοχώριον δὲ τι γενοµένῳ, 
µήπω τῶν ὑπ' αὐτὸν '* στρατιωτῶν ἑφθαγχότων, 
χαταλαμθάνει τούτους ὁ Μουχούμετ, σταθτρότατος 
ὤν τὸν ἵππον δὲ τοῦ Αλμπελᾶ, οὗ τὸν ἑππότην, 0t 
βέλους πλήξας κατὰ γῆς ἔῥῥιφεν. "Ov θεασάµενοι οἱ 
Τοῦρχοι πεζῷ περιτυχόντες, χτείνουσιν. ᾽Αλλὰ xal 
τὸν Τζιπουρέλην ἀναισχύντως xav αὐτῶν ἑέμενον 
ὁρῶντες, τὸν ἵππον ἓν ᾧ ἐπωχεῖτο, πτερώσαντες olov 
τοῖς βέλεσιν, ἔξεδρον αὑτὸν ἐποίησαν, xat διὰ µα- 
χαίρας παραχρῆμα ἀνεῖλον. Οἱ δὲ «tv οὐοαγίαν τη- 
ροῦντες στρατιῶται ὥστε τοὺς κχεχοπιαχύτα- των 
τὰς σχευὰς τηρούντων στρατιωτῶν καὶ τοὺς ἵπτους 
φρουρεῖν xal τοὺς xaz' αὐτῶν ἱεμένους ἀπελαύνειν 
ὡς δύναμις, καταλαβόντας θεασάµενοι τοὺς Τούρχους 
κατ) αὐτῶν ἵενται χα) τρέπουσιν αὐτοὺς χαταχράτος. 
Ἐπεὶ δὲ ὁ Καμύτζης μετὰ τῶν Τούρχων τηνι- 


Turci maguo numero mox. interfecerunt. Irruit in C χαῦτα δέσµιος, παρῆν τὴν vevouévnv σύγχνσιν ἓν 


eos audacia ingenti fortissime  Tzipureles. Cujus 
equum ita multis illi undique telis hzrentibus con- 
fixerunt, ut alatus videretur, Sic et hunc ephippiis 
excussum gladio statim confecere. Interea qui po- 
stremum agmen Romani exercitus (hoc agmen in 
id officii descriptum et loco ultimo pone collocatum 
est, ut vasorum bajulos, si qui lentiores sint, aut 
lassi subsistant, tueanturZ; neque ipsis solum, sed 
jumentis etiam et sarcinis presidio sint : et si qua 
se ostentet a tergo manus liostilis, irruere coutra 
sint parati), hoc, inquam, postremum exercitus 
tum Romani qui complebant agmen, ubi tandem 
gradu militari post duces juveniliter przgressos 
procedentes, Turcos obvios viderunt, facile ipsos 


τῇ συμθολῇ τῆς µάχης θεασάµχνος, xat τοὺς μὲν 
φεύγοντας, τοὺς bb διώχοντας ὁρῶν, σταθηρὸς ὧν 
δρασμὸν µελετήσας τῆς ὁξοῦ εἴχετο. Περιτυχὼν δὲ 
αὐτῷ καιάφρακτός τις Κελτὸ:, τὸν ἵππον δίδωσε, 
xai χαταλαμδάνει τὸν αὐτοχράτορα περὶ τὴν πε- 
δάδα «fc τεµπείας αὐλιζόμενον μεταξυ Φι- 
αδελφείας xal 'AxpoxoU διαχειµένη», οὐχ EX, ἀλλὰ 
πολλοῖς ἀποχρῶσαν στρατεύμασιν. Τὸν δὲ ** Καμύ- 
τζην θεασάµενος µεγάλως αὐτὸν ἀποδεξάμενος xai 
σῶστρα τῷ ῥυσαμένῳ τοῦτον,θεῷ θύσας, πρὺς «iv 
βασιλεύουσαν ἐκπέμπει, Εἰπὲ, λέγων, ὅσα πέπονθας 
xai ὅσα ἑώραχας, xai ttv ἡμῶν σὺν GO: τοῖς 
ἡμετέροις κατάγγειλε δ ζωήν. Μεμαθηχὼς xal «tv 
σφαγὴν τοῦ ᾽Αμπελᾶ xal τοῦ Τζιπουρέλη, καὶ λίαν 


fundunt fugantque in eos invecti totis viribus. Erat D ἐπὶ τῇ τούτων σφαγῇ περιαλγήσας ὁ αὑτοχράτωρ 


tunc in istis Turcorum castris captivus et vinctus 
is de quo supra diximus Camytzes. Is perturbatio- 
nem Turcici exercitus fracti couflictu. primo con- 
spicatus inter illus reciprocos fugientium sequen- 
tumque zstus ac fluctus stabili vir animo, quam 
dudum opperiebatur occasionem intempore arripuit 
captivitatis fuga finien:dlze. Commodum viam ingresso 
Gallus occurrens quidam cataplractus, equum de- 
dit : quo ille conscenso ad ilinperatorem cito perlatus 


τὴν Φυχῆν, ἔφη Δύο δόντες ἔγα &Ad6ogiev. "E80; 
γὰρ αὐτῷ, ὀπηνίχα νιχήσειέ τινα πόλεμον, ἀνερεν- 
νᾷν el τις ἑάλω τῶν στρατιωτῶ», ei vig ἔργον ἐγεγόνει 
πολεµίας χειρός καὶ κἂν ὅλας ἐτρέψατο φάλαγγτς, 
καὶ νίχην τὴν κατ’ αὐτῶν ἤρατο, ξυµ΄έδηχε ἕνα 
που τυχὺν xal τῶν ἑσχάτων στρατιωτῶν ἀπολέσθαι, 
τὸ τῆς νίκης εἰς οὐδὲν ἑλογίζετο πρᾶγμα. xax Kat- 
µείαν ὡς ἀληθῶς νίκην τὴν νίχην ἐχείνην ἡγεῖτο, 
χαὶ ἀντὶ κέρδους ζημίαν. 


est, castris positis morantem in planitie prope vallem αιοίαπι A/g3 Philadelphiam | inter. et Acrocum 
sitam, latissime patente : adeo ut multis una. simul capieudis exercitibus sufficiat. Incredibile est quin- 


Vari lectiones ex cod. Coislin. 
T5 x: otuelyas τοὺς μετ αὐτόν. Sed ceptpsiva; scriptum altera manu, 1 301005. 53 ὁ δὲ τόν. *! χατάγγτι]ον 


j in imperatori gaudium Camylz» conspectus attulerit ; excepit gratulatione ingenti, ac pari εἰς 
guilicatione charitatis reditum non minus opportunum quam insperatum viri tante fame ac fidei , 
sibi peculiariter cliarií; moxque persolutis Deo, qui pro salute liberati mirabiliter — amicissimi eapitís 
hostize gratizeque debebantur, eumdem curriculo festinare in. urhem jubet, nuntium. illie futurum. eorum 
quie vidisset, queque passus esset. Nosiris quoque, ail, referes valere nos et vivere, — Ceterum hanc 
Camytze redditi letitiam. statim — absorbuit meror ingeus, quo penitus affectus est imperatoris animus 
ad (ristem nuntium eodem tempore perlatum de czde miserrima - Tzipurelis et Ampel. Nec con- 
solatio valebat dicentum acerba — l;eljs. compensari, quos coutra sic excipiebat Augustus , luctu. 5ο in- 
volvens suo : Unum recipimus , duos amisimus; | abundant gemendi cause ; .et altero. tanto. excedi 
nostrum g^udium a dolore nostro. equum | est. Erat imperator Alexius natura supra quam credi potes! 
molli ad sensum jacturze militum suorum. Ita ut si bello forte aliquo przclara victoria confecto, recen- 
sendis ut solebat catalogis suorum comperisset , vel captum vel e»sun militum aliquem, etiam si totos 
numerosissimos exercitus hostiles splendidissime przlio vertisset, gaudere in sinu nequibat, hae inu- 
tercedente molestia; cum quantumvis amplum  tropzi vel gloriosissimi decus nimio emptum arbifra- 
retur, si modo in id unius etiam gregarii caput aut. cruor foret militis inpensus , adeo quidem ut totam 
ejusmoli victoriam faceret uihili, Cadmeamque reputaret, ac magis noxiam quam utilem, 

Αὐτὸς δὲ ἡγεμόνας τινὰς μετὰ τῶν ὑπὸ αὐτὸν A — Cxterum lis rebus ibi gestis, przferctisque custo- 
ατρατιωτῶν ἐς φυλακὴν καταστήσας τῆς χώρας dis regionis ejus Georgio Lebune, ac ducibus aliis, 
Γεώργιον τὸν Λεβούνην καὶ ἑτέρους, πρὸς τὴν βασι- — quihus quas secum hibebat copias reliquit , ipse in 
λεύουσαν νικητῆς ἐπανῄει. 'O μὲν οὖν Καμύτζης, — urbem regiam vietor reverüitur. Eo processerat 
κα-αλαθὼν «b Δάμαλιν xal ἐν ἀμφιρύχῳ εἰσελθύν przemissus uti diximus Camytzes ; qui ad Βοβρ]Ο ΗΛ 
περὶ µέσην φυλχχὴν τῆς νυχτὸς, ἐπεὶ τὴν βασιλίδα — nave conscensa circa mediam noctis custodiam a 
εἰς τὰ ὑπερχείμενα τῶν ἀνακτόρων ἑγίνωσχεν οὗ- — superius palatium ubi diversari Augustam didicerat, 
σαν’ χεῖθι χατσλαθὼν πατάσσει τὴν περὶ τὸν αἱγια- appulsus, portam littori vicinam pulsat, Custodibus 
λὸν πύλην (51). Τῶν δὲ ἑρομένων τίς ἂν εἴη, την — vero intus percontantibus quis esset , edere nomen 
ἰδίαν οὖχ ἤθελεν ἀποχκαλύπτειν κλῆσιν, ἀλλὰ τὰς — suum initio nolebat, sed pandi sibi confestim jube- 
πύλας ᾖτεῖτο ἀπογυμνωσθΏναί οἱ. Μύόγις οὖν τοῦ- — bat ostia. Verum cum in eo perseverarent janitores 
νομα àvaxaAUj:g παραχωρεῖται τῆς εἰσόδου. 'H μι ille quiqui esset tali. tempore admitti flagitans 
δὲ Αὐγούστα, περιχαρῆς Yeyovula, ἑλέξατο τοῦτον pro patefactione 141115 nominis editionem  pacisce- 
ἔξω τῆς τοῦ ποιτῶνος θύρας, Ἀριστήρον (52) — retur, tandem professus 66 Camytzen introductus 
τοῦτο πάλαι ὀνομαζόμενον,. Θεασαµένη δὲ τοῦτον — illico est, atque ab Augusta przsagio jan tum quo 
Τουρχικῶς ἐσταλμένον, xai θατέρων τῶν ποδῶν Ὦ dam animi gaudium anticipante nuntii felicis exce-- 
χωλεύοντα, διὰ τὸ πληγῆναι ἓν τῷ xatpip της pá- — ptus est extra cubiculi januam in loco qui veteri 
Xn*, περὶ τοῦ αὑτοχράτορος πρώτως ἐρομένη, nomine Aristerium vocatur. ]bi prima perculit 
χαθεσθῆναι ἐπέταξεν εἶτα περὶ πάντων πυθοµένη, — oculos admiratio ex specie insolente, quod Turcico 
καὶ τὴν xatviy éxelvny ἐξ ἁπροσδοχήτου νίκην µε- — vestitu homo Romanus uteretur, et Camylzes quein 
μαθηχυῖα τοῦ αὐτοχράτορος, xal τὸν δορυάλωτον  Omnesnoraut recte solitum incedere, utroque nunc 
ἐλεύηερον ὁρῶσα, οὐκ εἶχεν ἐφ᾽ ἡδονῆς 06 τι xaX — pede claudicaret, ex vulneribus videlicet in przelio 
γένοιτο, Ἑπέτρεφε δὲ τοῦτον διαναπαύσασθαι µέχρι acceptis. Nulla tamen de re prius quam de impe- 

"ἡμέρας, χἄπειτα ἑξελθόντα τὰ συµθεβηγότα δια  ralore imperatrix percontata , considere deinde 
χτρυχεύειν ἅπασιν. Καὶ ὁ μὲν, πρωῖθεν ἐξαναστὰς — hominem voluit : illoque mox cuncta referente, ad 
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(51) ITo.1nv. Portam Magni palatii, de qua Ty- ficat, in qua reponebantur vasa et pocula, de qua 
rius, lib. xx. cap. 25. Cujacius, lib. 10 Observat. cap. 15; et Turnebus, 

(531 Αριστήριον. Wecte conjectat doctus ἱπίου- lib. xxvii Adversar. cap. 45. Id diserte docemur a 
pres ἀριστίριον esce eam Mani Palatii exedram, — Procopio, lib. 1 De bello Vandal. Τότε δὲ Βελισά- 
in qua epulabatur imperator. quam in celsiore ριος, ἐπεὶ ὁ χαιρὸς εἰς τοῦτο fivev, ἄριστον σφίσιν 
palatii parte exstitisse innuit, Bucoleoutis appella- C ἐχέλευε γενέσθαι. οὗ δὴ Γελίμερ τοὺς τῶν Βανδή- 
tione donaia, uti observatum supra. Pransorium λων ἠγουμένους ἑστιᾷν εἰώθει. Δέλφικα τὸν τόπον 
dicunt. Latini, si Joanni de Janua (ides : Pranso- χκαλοῦσι Ῥωμαῖοι, οὗ τῇ σφετέρᾳ γλὠώσσῃ, ἀλλὰ 
rium, domus, vel locus ubi prandeiur.. lta. δειπνι- κατὰ τὸ) παλαιὸν ἑλληνίζοντὲς * &v Παλατίῳ γὰρ ἐπὶ 
στήριον, cenaculum. vertit. vetus Glossarium. In. Ῥώμης ἔνθα ξυνέθαινε στιθάδας τῶν Βασιλέων 
Originibus ΟΡ, à Combefisio editis : ᾽Απετμήθη εἰς — elvat, τρίπους ἐκ παλαιοῦ εἰστήχει, ἐφ᾽ οὗ δὴ τὰς 
ἓν τῶν σχαλίων τοῦ αὐτοῦ φόρου, ἔνθα τὰ ἄριατα Χύλιχκας οἱ βασιλέω; οἰνοχόοι ἄν] 3 ἱτέθεντο. Δέλ- 
τὰ πρῶτα ὑπῆρχεν. quo loco prius prandia erant, Φιχα δὲ τὸν τρίπηδα χαλοῦσι ᾿Ρωμαῖοι, Enel ἐν Δελ- 
id est. locus in. quo. publiez, plebi przebebantur  φοῖς ἐγένετο. Καὶ ἀπ αὐτοῦ &v τῷ Ευξαντίῳ, xal ὅπη 
epule. Nec, opinor, alii fuit usui locus. invireo— βασιλέως εἶναι στιθάδα ξυμόθαίνει,Δέλφιχα xaX003t 
Πρανδ.άἀρα dictus. in Chiron. Alexandrino, an. 12. τοῦτο τὸ οἴχημα. Minc Iumeu aceipit Victor. Tuu- 
Arcad., quod ibi nempe publica agerentur convi- — nensis in Cliron. : Vitalianus Constantinopoli intra 
via et prandia, Jelphicum, hane palatii exedram, — palatium, loco quem Delphicum Greco vocabulo di- 
proprio et genu no vocabulo, nuncupabant Grceci, — cunt, Justiniani patricii factione dicitur interfectus 
a voce delphica, quie abacum, seu mensam signi- — fuisse. 
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mentionem mirabilis illius atque insperatze Auzusti Α. καὶ ἐπιδὰς ἵππου τινὸς µετα toy ἐσθήτων᾽ ἐκείνων 


victori, et liberationis inopinatissimae ducis stre- 
nui,.quem ex misere captivo mire jam liberum 
coram se intuebatur, tantis perfusa latitiis est, ul 
nec 4/444 dissimulare gestiens gaudium, nec signis 
id testari celebrareque satis ullis posset. Jussit 
porro quiescere Camytzen usque ad lucem : tunc 
autera prodire et vulgare in omnes passim quse 
ferebat. Fecit ille ut. mandatum erat, et. exsurgens 
luce prima, equoque inscenso, eo qui forte primus 
prasto properanti fuit, usque ad forum Constantini 
progressus palam est, illis ipsis in-ignis vestibus 
quibuscum mirabiliter e vinculis servitutis Turcica 
liber evaserat. Movit insuetus cultus noti hominis 
t^tam passim civitatem in curam studiumque co- 
gnoscendi, quid hoc rei esset quidve sibi vellet aut 
afferret novi homo civis natalibus, insignibus Bar- 
barus, sese de industria ostentans, quem adesse 
recenter ab exercitu atque ab Augusto erat. verisi- 
mile ; dequibus cum dudum niliil esset au.litum 
inagnum erat publice desiderium in urbe, quo salus 
Imperatoris resque summa loco esset. Brevi ergo 
congregata circum se undique concione magna 
perpetuo crescente occurrentium equitum mistim 


'μεθ᾽ ὧν áglxvo τῆς αἰχμαλωσίὰς παραδόξως ἐἔλεν- 
θερωθεὶς, ἐπὶ τὸν Κωνσταντίνιον φόρον ἑλήλυθε. Καὶ 
πᾶσα ἡ πόλις εὐθὺς ἐπ᾿ αὐτῷ ἐχεχίνη:-ο, ὁμοῦ τε 
καὶ τὰ χατ᾽ αὑτὸν μαθεῖν ἐπειγομένη, ὁμοῦ δὲ xal τὰ 
χατὰ τὸν αὐτοχράτορα πλέον ποθοῦσα. Αὐτὸς 6b 
περιστοιχησάντων αὐτῷ ἱππέων πολλῶν xa πενῶν 


. &á τε χατὰ τὸν πόλεµον )αμπρῷ τῷ στόµατι διηχἡ- 


σατο, xal ὅσα τότε ξυνέχυρσε ** χατὰ τοῦ Ῥωμαϊ- 
xo9 στρατεύματος, xai δη xal ὁπόσα ὁ βασιλεὺς 
κατὰ τῶν Βαρθάρων ἐμηχανῄσατο, xaX ὅπως Πρα-ο 
νίχην λαμπρὰν πολλαπλασίαν τὴν ἐχδίκησιν ποιη- 
σάμµενος, xal τέλος ἐπέθηχα τὴν παράδοξον ἑαυτοῦ 
τῶν Βαρθάρων φυγἠν. Οἷς ἐπεφήμησεν ὅλον τὸ πλῆ- 
θος, καὶ μέχρις αἰθέρος ὁ χρύὐτος τῆς εὐφημίας ἀνε- 
ληλύθει. Ταῦτα μὲν οὕτως ἑτετέλεστο' xal ἡ Κων- 
σταντίνου ἐνεπέπληστο τῶν τοῦ βασιλέως κατορθω- 
µάτων. Καὶ γὰρ ὡς ἀληθῶς ὅσον μὲν ἀπὸ τῃς τύχης 
δυσχερέσι πράγµασιν ὠμιλήχει καὶ ἀντίξως ἔχουσι 
πρός τε αὐτὸν xai τὰ τῶν Ῥωμαίων πράγματα, 
xaY ὅλως δυστυχηµάτων πλήθει περιεῤῥεῖτο * ἁλλ' 
fj γε ἀρετ] τούτου xaY τὸ ἐγρηγορὸς χαὶ δραστήριον 
ἀντέβαινε xai Φιλονείχως εἶχε πρὸς ἅπαν δυστύὺ- 
χημα. 


p^ditumque, alta exorsus Camytzes voce, belli casus universos fortunamque Romani exercitus, consilia- 
que Augusti ac prudentissimam rei contra Barbaros gerendz rationem , postremo ejusdem splendidam 
victoriam qua cumulatissime Turcos esset ullus , exposuit; adjecit post omnia suam ipsius fugame 
Barbarorum vinculis inopinatissimam. Dedit ad ea voces indices gaudii ingentis multitudo tota; wi- 
stusque acclamationum et plausuum sonus. in coelum usque sublatus est, nec in foro gratulatio constitit. 
Dicitur illine in vicos urbis domosque fama permeat, sermones una in re omnium linguasque ος: 
cupans; in celebrandis prowdicandisque heroicis facinoribus Alexii Augusti. Non immerenti obve- 
nebat tantus honor. Sane enim si quis reputet quanta tum incubuerit in Romanam rem  inclemen- 
tis lortune ; quanti ei funestorum casuum infestorumque  discriminum veliementissimi contra flu.tus 
incurrerint; qua denique circa ipsum remque publicam toto principatus ejus tempore continuo 
undique affluxerit eluvies malorum : nz is facile statuet, nequaquam usitatas esse debuisse viri vir. 
tuiles; non, inquam, prudentem illum ; acrem 46 streuuum. vulgari modo duntaxat fuisse, verum 
summa excelluisse lauduin istarum przstantia , sic enim erat opus ut tantam. vim ingruentium — pericue 
' lorum vel consilio declinaret, vel animo perrumperet, cum presertim ejus virtus proficere adversis 
videretur , exsistereque semper fartior ex omni [ογίυ lucto; usque in filuciam ejus jam ultro 


lacessendae. 


Equidem memoriam annalium animo replicans, 6 Οὐδενὶ γὰρ τῶν ἀνέχαθεν βασιλέων καὶ εἰς τὴν 


vere dictura mihi videor, neminem eorum qui ante 
Alexium habenas imperii tractarunt Romanorum 
principum, tot tamque variis unum fuisse incom- 
modorum generibus exercitum, sive perplexitates 
negoliorum inexiricabiles reputes, sive hominum 
quibuscum illi res fuit, civium, externorum, domi, 
militiaeque feros mores consideres acerbasque na- 
turas. Atque hujus ego infaustx: sortis et quasi 
fati mei patris, non utique periodis astrorum, et 
vi arcana natalium siderum connexs necessitati 
causas ascripserim : sed vel Dei sapienti providentiz, 
AS laborare Romanam rein, quod sic oporteret, 
juste permittenti, vel imprudenti  negligeatiie prz- 
cedentium priucipum, quorum continuata lougo 


τήµερον ὄντων πραγμάτων ἐπιπλοχὴ xal µοχθπρία *! 
παντοδαπῶν ἀνθρώπων καὶ οἴχοι καὶ θύραθεν ** 
προσεπἐλασεν ὡς ἐπὶ τούτου τοῦ αὐτοχράτορος 
εὕρομεν. Τοῖτε γὰρ ἔδει tovt pug διατεθΏναι τὰ τῶν 
Ῥωμαίων θεοῦ παραχωροῦντος (οὐδὲν γὰρ ἂν ἀπὸ 
τῆς ἀστρῴας περιρορᾶς ἑξαπτοίμτν ποτὲ τὰ ἡμέ- 
τερα ), εἴτε ἀπὺ τῆς ttv» προθεθασιλευχότων 
ἀθουλίας εἰς τόδξ καταστάσεως τὰ τῖς '"Pu- 
paix; δυναστείας ἔστη, ὄχλος 35 πραγμάτων xal 
πολυχύμµαντος tápayoc ἐπὶ τῶν καιρῶν τῆς βασιλείας 
τοὺμοῦ πατρὸς συνελήλνυθεν. Άμα γὰρ κατὰ ταὺτὺν 
χαὶ Σχύθης ἀπὸ βοῤῥᾶς, καὶ ἀπὸ τῆς Εσπέρας Κ.:λτὺὸ, 
χαὶ ἐξ ἀνατολῶν Ἰσμαὴλ ἑτετάραχτο, χωρὶς τῶν 
ἀπὸ θαλάσσης χιδύνων, ἄνευ τῶν θαλασσοκρατούν- 


tempore incuria, sensim et quasi guttatim college- D των΄ Βαρδάρων, ἄνευ τῶν πειρατιϊγῶν ἀναρίθμων 


Vori& lectiones ex cod. Coislin. | 


5 συνέκρουσε.  " ἐπιπλοκὴν xaX µοχθηρ/αν, 


** Desunt voces xaY οἴχοι xal θύραθεν. 


.5 ὄχλος τοὺς, 
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νεῶν, ἃς 1j τῶν Σαρακηνῶν ἑτεκτόνευσε μῆνις, ἃς Α rit lianc vim. inexhaustam multiplicium malorum 


1; τῶν Ονὐετόνων συνεπλέξατο πλεονεξία, xal χατὰ 
τῆς "Ρωμαϊκῆς βασιλείας δύσνοια" χαὶ γὰρ ἐποφθαλ- 
pit πάντες σὐτῇῃ. Φύσει γὰρ οὖσα δεσπότις τῶν 
ἄλλων ἑθνῶν ἡ βασιλεία Ῥωμαίων ἐχθρωδῶς δια- 
χείμενον ἔχει τὸ δοῦλον, xol ἐπειδὰν ἐπιδράξαιτο 
χαιροῦ, φέρεται ἄλλος ἄλλοθεν Ex γῆς xal θαλάττης 
ἕχαστος. ᾽Αλλά τὰ μὲν πρότερον xal τὰ τῆς πρὸ 
ἡμῶν βασιλείας ἑλαφρότατα Ἶν xai χουφότερα * ἐπὶ 
& τομοῦ πατρὸς ἅμα τε ἐπιθεθήκει τοῦ βασιλικοῦ 
ἅρματος, καὶ εὐθὺς ἐπισυνέῤῥευσεν ἁπανταχόθεν 
ἅπαντα τὰ δεινἀ. Καὶ ὁ Κελτὸς ἐχεχίνητο, xa 
ἐδείχνυ τοῦ δόρατος τὴν ἀκμήν' xat ὁ Ἰσμαὴλ τόξον 
ἐνέτεινε, χαὶ τὸ Νομαδικὸν ἅπαν ἔθνας χα) Σχυθιχὸν 
ὅλαις ἀμάξαις παμμυρίαις ἐπέθρισεν. 'AXX ἴσως 
τις, ἐνταῦθα τοῦ λόγου γενόμενος καὶ ἑντυγχάνων 
τῷ συγγράµµατι, δεδεχασµένην εἴποι τῇ φύσει τὴν 
γλὠσσαν. Ἐγὼ δὲ o) μὰ τοὺς τοῦ βασιλέως ὑπὲρ 
τῆς τὼν Ῥωμαίων εὐδαιμονίας κινδύνους, οὗ pà 
τὰ τοῦ πατρὸς ἀθλήματα καὶ τὰς συμφορὰς, ἃς 
ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν ἐπεπόνθει, οὐκ ἔγωγε χαρι:ζο- 
µένη τῷ ἐμῷ πατρὶ τὰ τοιαῦτα xal λέγω χαὶ γράφω. 
"H ye 59 xai ὅπη τὸν πατἐρᾳ σφαλλόμενον ἴδοιμι, 
ἄντ.χρυς xaX παραθαίνω τὸν νόμον τὸν φυσιχὸν, 
xaY τῆς ἀληθείας ἑξέχομαι, oov μὲν καὶ τοῦτον 
ἡγουμένη, φιλτέραν δὲ τὴν ἀλήθειαν ἔχουσα. ἊΑμ- 
φοῖν γὰρ ὄντοιν φίλοιν, ὥς πού τις ἔφη φιλόσορος, 
χράτιστον προτιμᾷν τὴν ἀλήθειαν' ἀλλὰ τοῖς πράγ- 
µασιν αὐτοῖς ἐπαχολουθοῦσα, xaX μήτε προστιθεµένη 


παρ᾽ ἐμαυτῆς µήτε ὑφαιροῦσα, τὰ ξυµπεσόντα xal 


λέγω xa γράφω. Καὶ ἐγγύθεν ὁ ἔλεγχος ' οὐ γὰρ 
εἰς μυριοστὸν ἔτος ἀνάγω τὸ σύγγραμμα. Αλλ' εἰσὶν 
οἵτινες εἰς τὴν τήµερον περιόντες xat τὸν πατέρα 
τὸν ἐμὸν ἐγνωχότες, καὶ τὰ κατ) αὐτὸν ἀφηγούμενοι, 
ἀφ᾿ ὧν καὶ οὐκ ὀλίγα τῆς ἱστορίας ἐνταυθοῖ συνηρά- 
νιστο, ἄλλων ἄλλο τι διηγουµένων xal µεμνημένων 
ὧν ἕκαστος ἔτυχε, xal πάντων ὁμοφωνούντων' τὰ 
μὲν γὰρ τπλείω xal ἡμεῖς συνῆμεν τῷ πατρὶ xal τῇ 
μητρὶ συνειπόµεθα. Οὐ γὰρ ἦν τὸ ἡμέτερον τοιοῦτον 
οἵον οἰκουριχὸν χαὶ ὑπὸ σχιὰν καὶ τρυφὴν στρεφό- 
μενον' ἀλλ' ἐμὲ γὰρ ἐξ αὐτῶν σπαργάνων (ὄμνυμι 
τὸν ἐμαυτῖς θεὺν xal τὴν ἐχείνου Μητέρα,) πένοι 
καὶ θλίψεις παρέλαδον xai συμφοραὶ συνεχεῖς, al 
μὲν ἔξωθεν, αἱ δὲ οἴκοθεν. Τὰ μὲν γὰρ τοῦ σώματος 
ὁποδαπῶς εἶχον οὐκ ἂν εἴποιμε, λεγέτωσαν δὲ ταῦτα 
οἱ περὶ τὴν γυναικωνῖτιν xal χαταλεχέτωσαν' τὰ 66 
ἔξωθεν χαὶ ὅσα pot συνεπεπτώχει οὕπω τὸν ὄγδοον 
ὑπερε)ασάσςῃ χρόνον, καὶ ὅσους ἐχθροὺς ἡ τῶν àv- 
θρώπων pot xaxía παρεθλάστησε, τῆς Ἱσοχράτους 
Σε,ρῆνος δεῖται, τῆς Πινδαρικῆς µεγαλοφωνίας, τοῦ 
Πολέμωνος ῥοίζου, τῆς Ὁμηρικῆς Καλλιόπης, τῆς 
Σαπφιχκῆς λύρας, fj τινος ἄλλης παρὰ. ταύτας δυνά- 
µεως. 0ὐδὲν γάρ ἐστι τῶν δεινῶν οὗ μιχρὸν, o9 μεῖ- 
ζον, οὐκ ἐΥγύθεν, ο) ποῤῥωτέρῳω, ὃ μὴ εὐθὺς ἐπέ- 
έρισε καθ) ἡμῶν' xai δητα xal ὑπερέσχε σαφῶς 
τὸ χλυδώνιον» xal ἔχτωτα xal µέχρι τοῦ νῦν, xal 


qus deinde in tempora mei patris redundavit ; 
quando velut conspirantes, 4 septentrione Scytha, 
ab occasu - Gallus, ab ortu Ismael in Romanum 
imperium coorti sunt, ut maritima interim pericula 
sileam ; illas, inquam, mari przevalentium Barba- 
rorum piraticas innumerabiles naves quas partim 
vetus Saracenorum in nos odium et furens ira fa- 
bricata est, partim Vetonum avaritia, nec satis 
unquam dissimulata in Romanum imperium in- 
vidia construxit. Quoniam enim Romana res in- 
velerato β]ατὶ usu dominium in gentes late reli- 
quas obtinet, natura (it ut eam ille omnes obliquis 
liment oculis; et communi more ac conditione ser- 
vientium dominantibus semper infensorum, tacitis, 
si aliud nequeunt, aversentur odiis, si aliqua spes 
affulserit, si locus injurixs patuerit, facultatem in 
occasione nocendi cupide in rem conferant ; et qua 
latrociniis maritimis qua terrestribus incursionibus 
in ejus pro se quieque grassentur exitium. Scio 
periculis. istiusmodi exercitos fuisse principatus 
etiam eorum qui ante. patrem meum rei Romanz 
clavum tenuerunt, Verum levissima in comparatione 
nostrorum fuisse illa, et longe tolerabiliora certum 
est. Simul autem meus parens curru regio con- 
s$censo habenas cepit imperii flectere, irruunt ecce 
ac velut dato signo irrumpunt undique bella, tu- 
multus, mala omne genus. Etenim et Gallus motus 
hastz: cuspidem óstendit ; et Ismael arcum intendit, 
et nomadica universa Scytharum gens, sua in nos 
illa plaustra omnia innumerabilia devolvit. Przeoc- 
cupanda mibi hoc loco est suspicio lectoris opina- 
turi forte dum hzec leget 3d. gratiam scribere me, 
et linguam filize tam ampla de patre memorautis, 
nihil nisi naturali servire charitati sine respectu 
veritatis. Non ita est ; non, per illas ipsas derumnas 
periculorum: quas pro felicitate Romanz reipublicae 
pacisci nunquam recusavit Augustus meus parens; 
non, per ejusdem tot illa certamina, illas calami- 
tates, quas. pro. Christianis subiit ,atque perpessus 
esi; non, inquam, non hzc ego gratificans meo 
patri loquor aut scribo. Quin potius sicubi halluci- 
natum errasse patrem video, non dissimulo, nou 
parco; nec migrare natura legem dubito, dum 
partes impleo officii suscepti. Veritati nimirum uni 
lareo, unam miror sequorque, 1ota ex una ca 
pendeo.fAmicus utique est,paler, αἱ amicior veritas; 
nam in conflictu affectuum, quantzecuuque necessi- 
tudini comparanda veniat, fas semper a:quumque 
est prievalere prxferrique veritatem, ut recte ali- 
quis philosophus docuit, Hac ego norma scriptio- 
nem rego, rerum vestigia gestarum in narrando 
sequens : nibil ingenio meopte fingens, nihil odio 
studiove addens aut subirahens. Quze vere contigere, 
non qua fingi potuere commode mei duco muneris 
loqui et scribere; ab hac fide si deficio, AA in 
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promptu, in vicino est unde possim rea fraudis A μέχρις οὗ τὸ σύγγραμμα τουτὶ γράφω ἡ τῶν συµ- 
peragi. Nou enim. in. decies millesimum abhinc φορῶν ἐμπορεύεταί got θάλασσα, xal ἄλλα ἐπ' ἅλ- 
anrum scriptionis retro hujus argumentum refero; — Aot, καταλαμβάνει τὰ xópaza. . 

habito in memo'ia pr:esenti; res narro sub oculis gestas testium adhuc. supeistitum..— Vivunt. hodieque 
qui meum viderunt, «ognorunt, penitus perspexerunt patrem ; qui res ejus et meminerunt ct loquun- 
tur adhuc, Hortm ego vererer conscientiam si fallerem;; nunc metus nullus. est ne. repreliensoreg 
eos mea sentiat narratio quos auctores in non paucis ac fundos habere gloriatur. Cernere videlicet 
per me omnia et cogaoscere nou potui; quare defectus observationis oculate supplendus in quibus- 
dam fuit auditioue alieni testimonii, in quo et delectum et judicium adhibui, ut eos potissimum 
quaque de re audiendos ducerem, qui et alioqui graves et rei cidem dum gereretur presentes ad- 
fiisseut ; et multorum talium exceptas aflirmationes compararem ipsa invicem, collatisque ac coagmen- 
latis in unum qux a singulis acceperam, hoc pro constanti haberem quod conseusu omnium  firma- 
batur. H.ec de fide rerum quas Historia h:ec mea, me absente, gestas memorat. Ez porro non adeo multe 
sunt, Fui enim. cum patre meo perdiu; matrem quoque, quo se illa cunque ferret, assectari solita, 
grumnosarum etiam illarum atque castrensium individua peregrinationum comes. Etenim non uti 
fere usu venit czeteris summi loci ac generis puellis, ita mihi quoque in umbra atque in deliciis nutriri 
contigit, sub operto aprici laris, Sed me ab ipsis incunabulis (testem dicti appello Deum | meum, 
ipsiusque Matrem) labores, incommoda, zrumnz alie ex aliis excepere, partiw extrinsecus appulsz, 
partim ex domesticis ort: principiis. Nam corpore ut valueriim, quamque multis ac gravibus jam — tum 
exercita sim morbis equidem ipsa nou referam ; memorent eos et. enumerent ii qui nobis ex officio 
in regio gyuzceo ministraruut. llis igitur omissis, ne exterua quidem ego illa potis sum exsequi; vel 
quae adversa iuciderint in. me nondum supra octavum evectam ztatlis annum ; vel quos ac quantos 
hominum malitia in me inimicos concitaverit. Opus ad id quidem fuerit Sireue Isocratis, magniloquentia 
Piudari, torrente Polemonis in. dicendo fluxu, denique | Homerica munditie ac nitore dictionis, aut 
alia quapiam ad istas accedente facultate. Nulla enim species mali est, parvi, majoris, longinqui: 
proprioris quod me subito incidens non oppresserit iuproviso pondere. Ac videlicet (fateudum est. enini) 
tempestas przvalet; et navemet artem. gubernantis alte obruit unda exsuperans; nec finis aut. quies 
ulla. Idem nunc quoque perseverat qui tuin. fuit. vita tenor et. miseriz, Urget usque ad extremum 
fortuna quod ecepit ; et me nune cum. maxime hxc. ipsa: meditantem calamitatum — mare quoddam 
exastuans aliis super alios effervescentibus incursat fluctibus. 

Sed torrente. velut. quodam cladium mearum Β 'AXAà γὰρ ἔλαθον εἰς τὰς ἐμαυτῆς συμφορὰς παρα- 
longe abreptam de instituto cursu orationis quasi — cupapévr. Νῦν οὖν ἐπὶ νοῦν ἐλθοῦσα, ἐπανανῄξομαι: 
navem nunc demum sentio, Non írustra id in καθάπερ ἀνάῤῥουν ποιησαµένη xal πρὸς τὰς πρώτας 
mentem venerit; retorquebo impetum , dirigam λαθὰς ἐπανέλθοιμι. Τὰ μὲν οὖν, ὡς εἶπον, παρ) ἐμαν- 
remigium jn adversas undas, cotripiam tranando τῆς ἔχω, τὰ δὲ χαὶ ἀπὸ τῶν ξυστρατευσαµένων τῷ 
medium spatium, redditaque loco unde luc sub- αὐτοκράτορι ποικίλως περὶ τούτων µανθάνο»σα, xat 
lapsus sine sensu stylus effluxerat, resumam in διάτινων παρθµέων εἰς ἡμᾶς διαβιθαξόντων τὰ τοῖς 
manus quod tractare argumentum[ceeperam ; edames Ἀπολέμοις ξυμβεβηχότ1. Μάλιστα δὲ xal αὐτοπροα- 
que quibus auctoribus didicerim quz huic Historie Ὁὤπως περὶ τούτων διηγουµένων πολλάχις ἤκουον 


mandavi, Qu:e.lam igitur eorum, ut dicebam, ex mea 
ipsius hausi memoria, presentibus a me olim 
A57 usurpata sensibus. Bellis vero ac przliis quia 
non interfui, quae. per ea contigerunt referentes 
varie varios audivi expeditionum patris mei comi- 
tes, participesque periculorum; taliumque ope velut 
quorumdam portitorum per interjacentium aquarum 
spatia reciprocis trajectibus litorum commercia 
commiitentium, bellici casus atque successus. cx- 
teraque gesta peregre in meain domi degentis no- 


τοῦ τε αὐτοχράτορο; xat Γεωργίου τοῦ Παλαιολόγου. 
Ἐγὼ δὲ xal τὰ πολλὰ τούτων συνελεξάµην xa! χρᾶ- 
τιστα ἐπὶ τοῦ μετὰ τὸν ἐμὸν πατέρα τρίτου (53) τὰ τῆς 
βασιλείας σχΏπτρα διέποντος, ὅτε xal πᾶσα κολαχεία 
καὶ ψεῦδος τῷ πάππῳ αὑτῷ συναπέῤῥευσε 5Ί πάντων 
τὸν ἐφιστάμενον μὲν θρόνον χολαχευόντων», πρὸς 6k 
τὸν ἀπεῤῥυηχότα μηδέν τι μὲν θωπείας ἑνδειχνυ- 
µένων, γυμνὰ δὲ τὰ πράγµατα διηγουµένων, xal 
αὑτὰ λεγόντων ὥσπερ ἐσχήῆκασιν. Ἐγὼ μὲν γὰρ, τὰς 
ἐμαυτῆς συμφορὰς ἀποδυρομένη χατὰ τόδς χαιρ.ῦ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


^* συεπέῤῥευσε. 


Car. Dufresnii Du Canzii note. 


(56) Τρίτου. Inde patet Annam ad Manuelis 
Augusti tempora, viro superstitem, exaeto ad. mi- 
nimum attis sexagesimo, vitant produxisse, quo 
etiam ex Niceta docemur ; quando vero e vivis ex- 
cesserit, incertum. fllius sepulerum in Patriarchio 
exstare scribit Martinus Crusius, in Not. ad. Hist. 
oolitic. : ΑΠ, inquit, sepulerum adhuc. exstat in 
éemplo Patriarchatus a. D. Geslachig 3sum. δι 4 


lapideum, non insistens quatuor basibus, sea tntegro 
lapide a lerra surgens altius quam mensa, ad pa- 
rietem lempli, sicut alicujus Germani principis sepul- 
crum, incisam habet aquilam. At unde hibuit Ger- 
lachius Aune nostrie esse tumulum ?. poiait. enim 
esse alterius Anu; ; nam nisi aliunde constet, ος 
iis probari vix potest. 
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τρέῖν βασιλεῖς Opnvousa, τὸν πατέρα xal αὔτο A tuam commeabant. Maxime autem, 40 per se Cus 


κράτορα καὶ τὴν ἐμὴν δεσπότιν xai μητέρα xal 
βασιλίδα, καὶ τὸν ἐμὸν, οἶμοι Ι σύζυγον Καΐσαρα, 
ἑγγωνιάζω τὰ πολλὰ, xal βιθλίοις xal Θεῷ προσ- 
ανάχειµαι, καὶ οὐδὲ τοῖς ἀφανεστέροις ἑξέσται τῶν 
ἀνθρώπων παρ᾽ ἡμᾶς φοιτᾷν, μὴ ὅτι γε δι ὧν µαν- 
θάνειν εἴχομεν, ἅπερ map! ἄλλων διαχηχκοότες ἐτνγ- 
χανον, καὶ τοῖς τοῦ πατρὺς οἰχειωτάτοις. El; τρια- 
κοστὸν γὰρ τοῦτο ἔτος, μὰ τὸς τῶν µαχαριωτάτων αὖὗ- 
τοχρατόρων ψυχὰς, οὐχ ἐθεασάμην, οὐκ εἶδον, οὐχ 
ὠμιλήχειν ἀνθρώπῳ πατρῴῳ, τοῦτο μὲν τῶν πολ- 
λῶν ἁπ.ῤόυηχότων, τοῦτο δὲ τῶν πολλῶν ἀπειρ- 


ram, quz viderant gesserantque, ac quorum pars 
magna fuerant, sepius audivi memorantes, imperas 
torem ipsum et Georgium Palxologum. Porro qu:e 
aljis e testibus comperi eorum pleraque ac praecipua 
qu:eque collegi imperante illo qui terlius a meo 
patre Romanam rem gubernavit : quo. videlicet 
tempore omnis adulatio οἱ libido adulterandie ve- 
ritaiis in gratiam principis dudum mortui plane jain 
defluxerat : iutentisque ut fit oculis spebusque cun- 
ctorum in nepotem regio tum insistentem solio , 
nullus in ullius animo supererat metus aut respe- 


ctus anxius avi pridem exstincti, sed nuda tantum 
ac simplex nulliusque suspecta fuci recordatio ; 
narratioque ex ea fluens auctoritatis plena, res uti 
se habuerant prisca fide reprasentaus. Abundabam ego autem otio ad hanc iuterrogationem seniorum 
militum quam curiosissime  factitandam. Quoniam in domesticum me secessuin luctus multiplex abdi» 
derat. plenam. cladis et calamitatum; et cum alia mala, tum trium longe carissimorum capitum jactu. 
ram acerbissimam assidua lJlamentalioue prosequentem ; patris nempe imperatoris, matris quoque Au- 
gusta, postremo charissimi, lieu mihi! conjugis Caesaris. Triplex me hic luctus arcet publico, dam- 
nat tenebris, sui solatia quzrere in libris et in consuetudine cum Deo jubet. Obsequor,-lateo, mostam 
et solitariam in angulis stu:lio liUerarum et religionis vitam iupendo, tam severa colloquiorum — fega, 
ut nemini plane, ne obscurze quidem sortis, ac secize. latebras professz, ingressum ad moe. homini  perimit- 
tam : nii si qui sunt a quibus me sperem audire possem aliquid de rebus quas meditor Alexii Augusti, quad 
ab idoneis ipsi auctoribus acceperint. Α0 ne cui genus horum ,testium suspectum forte sit, sancte 
protiteor : nullum a me admissum inter illos c numero domesticorum famulorum, clientum aut alio 
nomine studiosorum patris mei. Juro enim per bealtissimorutin imperatorum animas neminem a me 
unum ejus generis tetis. hisce jam anuis triginta visum, conspectum , ad colloquium adhibitum : vel 
quod plerique liorum morte, peregrinatione, aut simili casu quopiam varia fortunz "longe hinc di. 
lapsi abreptive sunt; vel quod. eorum multos a me adeunda in deleriori mea sorte inetus quidam de. 
terreat : quod qui, ut sunt vices rerum humanarum nobis, hodie subinotis plurimum — possunt, tam οὐ- 
surdis aos judiciis notarunt , ut pauci viseudos aut alloquio dignandos; plerique publicis aversandos 


γομένων τῷ qó6ug* xal 3 τούτοις Υὰρ ἡμᾶς κατ- 
εδίχασαν οἱ χρατοῦντες τοῖς ἀτοπήμασι , μηδὲ 
θεατοὺς εἶναι, ἀλλ᾽ ἑστυγημένους τοῖς πλείοσιν. 


οι existiment. 


*A δὲ συνειλόχειν τῆς ἱστορίας, ἵστω 8sbz, loco DB 


$ ὑπερχόσμιος Μήτηρ αὐτοῦ χαὶ ἡ ἐμῆ Δεσπότις 
ἀπό τινων συνελεξάµην ζξυγγραµµάτων ἀχρείων xal 
ἀσπουδῶν παντάπασι, xal γερόντων ἀνθρώπων στρα- 
πευσαµένων xaT ἐχεῖν κχαιροῦ, χαθ᾽ ὃν οὐμὸς 
πατὴρ των σκήπτρων Ρωμαίων ἐπείληπτο, ypn- 
σαµένων δὲ συμφοραῖς xal µετασχηµατισθέντων 
&tb τῆς κοσμικῆς τύρρης (54) εἰς τὴν τῶν μοναχῶν 
γαληνιαίαν κατάστασιν. Τὰ Ὑὰρεὶς χεῖρας ἐμὰς 
ἐμπεσόντα συγγράµµατα ἁπλᾶ μὲν Ίσαν τὴν φρά- 
civ xal ἁπερίεργα xal τῆς ἁληθείας ἐχόμενα xal 
οὐδὲν τι χομφὸν ἐπιδεδειγμένα, οὐδὲ ῥητορικὸν ὄγχον 
ἐπισυρόμενα, τὰ δὲ παρὰ τῶν Ὑεραιτέρων ἐχδιη- 
γούμενα: τῆς αὐτῆς σαν xai λέξεως καὶ δια- 
νοίας τῶν συγγραμμάτων ἐχόμενα, xat ἑτεχμηρά- 
μην ἐξ αὐτῶν τὴν τῆς ἱστορίας ἀλήθειαν, συµθἀλ- 
λουσα χαὶ παρξξετάνυυσα τὰ παρ ἐμαντῆς ἵστο- 
poópeva πρὸς τὰ παρ᾽ ἐχείνων λεγόμενα xal τὰ map 
ἐχείνων πρὸς τὰ παρ ἐμαυτῆς, ἅπερ abt ἐξ αὑτοῦ 
τε τοὺμοῦ πατρὸς χαὶ τῶν πρὸς πατρὸς καὶ μητρὺς 


llactenus de illorum fide quorum auditis ego re- 
lationibus ad hujus compositionem Ilistorie pro- 
feci. Quia vero nonnulla etiam de argumento eodcm 
Scripta monumenta in meas manus perveneruulL, 
quibus me adjutam in hoc opere fateor, quoruinqce 
ideo prestare fidem meum est, Deui testor coa- 
scium; testor item mundo superiorem Dei ejusdem 
Matrem ac meam Dominam, fuisse illos Commenta- 
rios egregie insignitos notis omuibus 4/58 incor- 
rupta veritatis : quippe iucompta simplicitate rudes, 
suspicionetmque artis ac fuci situ quodam prisco 
refutantes. Prorsus ejusmodi qui exacte cougrucrent 
moribus auctorum, 4 consuetudine adulaudi et usu 
sectaque ambitionis aulicae remotissimis. Scripse- 
rant eos videlicet viri natu graudes, ztate ac reli- 
gione maturi, qui patris olim mei secuti militiam , 
deinde ob casus adversos vita pertzsi, in monasti- 
c2 quietis portuin e seculi fluctibus se receperaut. 
Cujus sacri otii cum parten) decrevisseut conferre 
aliquam ad mandanda ea litteris qux meinoria sug- 


Vari& lectiones ex cod. Coislin. 


8. οόέῳ διὰ τὴν τῶν πραγωάτων παλἰῤῥοιαν * xal. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(54) Κοσμικῆς τύρδης. S:wecularis turbie.. Lexi- 


con Griec. ims. ex. bibl, Reg., cod. 950: Τύρδη, 


ἀπόλανσις, ἢ θόρυθος, τάραξις. llesychius : 'Yavía, 


τύρδη, μάχη, ὕδρις, ἁγερωχία. 
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gerebat temporis decursi, dicendi genus adhibue- A ἐμοὶ θείων ἠχηχόειν πολλάχις, ἀφ' ὧν ἁπάντων 
runt facilitatis simplicissimz, quod pompa liberum — «5 τῆς ἀληθείας ἅπαν σῶμα συνεξυφαίνεται. 

choragioque nudum omni, rhetoricuin illum fastum ac tumorem sub jugum mitteret inornatissimz  bre- 
vitatis; squaloreque isto ipso ac severis rugis plenam auctoritatem prz se ferret fidei quantzvis ; atque 
has ego tànien, utcunque tantum sinceritaiis instar specie prima monstrantes narrationes, vocare ad 
examen non oniisi : verum ea quxe a . religiosis viris scripta legebam, cum iis accurate conferens quz a 
senioribus viva voce tradita presens audiveram , indagabam omuibus vestigiis indubitatissimam  ve- 
ritatem, Vix alia in meam referenda llistoriam cenusens quam quse concordibus utriusque generis 
suffragiis ad summ:e auctoritatis constantissimam firmitatem niterentur. Ác tanta erat. censura seve- 
ritas istius, ut ne mihi quidem ipsi nimis crederem : sed ea qu:e per me ipsa compereram, quz, inquam, 
meis ego auribus e patris ipsius mei , et tum patruorum tum avunculorum meorum, sepius a me 
auditis relationibus coguoveram, studiose compararem cun) iis quz dixi scriptis dictisque seniorum, 
quorum etiam ipsorum vicissim fidem ad mez tam — incorruptis e fontibus baustz notitize certitudinem 
explorabam ; atque ita demum inspectis, perpensis, subductis omnibus , probatissima punctis omnium 


quaque seligeham ex quibus historic:e veritatis corpus universum texendo concinnarem. 


At resumamus id unde digressa jain pridem peri- B 


grinatur oratio, Pendebant in foro Constantini eives 
magno creum undique hiantes numero e Camytzis 
ore natrrantis suam e Darbarorun castris fugam,cate- 
rosque suos, nostrorum, hostiumque casus, el'eventa 
gobis prospera, prudeutissimaque consilia imperato- 
ris in Ismaelitas magnis eorum sancita cladibus. 
Triumphare ad ea gaudioConstantinopolitani concor- 
dibusque ferre in coelum vocibus ae laudibus Augusti 
. divinam mentem, artem bellandi mirabilem , felici- 
tatem maximam. Ilinc in omnem effusi significatio- 
nem popularis lztititia , deducunt assectatione fe- 
stiva Camyizen domum; paucisque post diebus ve- 
nientem imperatorem gratulantes orantesque lze- 
tissimis vocibus excepere ; illum victorem inelucta- 


bilem, illum erectorem tropzorum invictum, illum C 


adversus olfensiones bellorum, virtute, consilio, fe- 
licitate siia tutissimum, ducem , principem , Augu- 
stum, imperatorem acclamantes, lpse per eam 
pompam ingressus palatium , votis illis et gratiis 
pro salute, pro incolumi reditu, pro re bene gesta, 
Deo ac Dei Matri per solemnia sacrificia rite persolutis 
ac redidítis, consuetaze vite et familiarium occupatio- 
aum 'curarumque tenorem resumpsit. Solitus 449 
nimirum erat quod a debellatis externis hostibus, 
a tyrannorum rebellionibus domitis et intesiinis 
seditionibus oppressis reliquum habebat otium, 
' universum impendere juri dicundo , inspiciundis 
legibus, componentis judiciis, causis cognoscendis. 
Unus videlicet 22que ariibus et moribus instructus 
ad usum utriusque temporis; pacis, inquam, ac 
belli procurator idem optimus. Acer eximere or- 
planum calumnis, jus vidux tueri; adversus om- 
nem iniquitatem torvo semper aspectu et implaca- 
biliter minaci. Exiguam his internijscebat curam 
corporis, venationibus et id genus remissionibus 


'AXX ὅπερ ἄνωθεν εἶπον περὶ τῆς τοῦ Καμύτζη 
τῶν Βαρθάρων ἀποφυγῆς, καὶ τῆς παρ) Exelvou πρὸς 
τοὺς πολίτας δηµηγορίας, 6 λόγος ἐχέσθω. 'O μὲν γὰρ 
διηγήσατο τὰ συµπεπτωχότα, χαθάπερ εἴπομεν, xal 
ὅσα 6 βασιλεὺς χατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν ἑτεχνάσατο. Ol 
δὲ τς Κωνσταντίνου οἰχήτορες, µία φωνὴ χα) χεῖλος 
ἓν γεγονότες, ἀνευφήμόνν, ὄμνουν τὸν αὐτοχράτορα, 
ἐξεθείαζον, ἐἑμακάριζον τῆς στρατηγίας’, οὐχ εἶχον 
ὅπως τὴν Em' αὐτῷ ἡδονὴν κατασχεῖν. "AXXa τὸν μὲν 
Καμύτ-ην σὺν εὐθυμίᾳ παραπέµψαντες οἴχαδε μεθ) 
ἡμέρας τινὰς, δέχονται καὶ τὸν αὐτοχράτορα νι” 
χητὴν, τροπχιοῦχον, ἀνίκητον στρατηγὸν, ἁήττηον 
βασιλέα, σεθαστὸν αὑτοχράτορα. Καὶ ol μὲν o5- 
τως ' ὁ δὲ, εἰσεληλυθὼς τὰ βασίλεια, xal σῶστρα 
θύσας θεῷ xai τῇ θεομήτορι (55), τῶν aovf- 
θων εἴχετο τρόπων * τοὺς γὰρ ἔξωθεν πολέμους 
χαταστγσάµενος, xai τὰς τῶν τυράννων στάσεις 
ἀποχρουσάμενος, εἰς δικαστήρια xal νόµους ἀτέ- 
6)επεν. "Hv γὰρ παρ’ ἑχάτερον χαιρὺν xo aipi- 
νης xal μάχης ἄριστος οἰκοωνόμος. Ἔκρινε γὰρ 
ὀρφανὸν xai ἐδικαίου χήραν, καὶ χατὰ πάσης ἆδι- 
χίας δρ: μύτατον ἔδλεπεν, ὀλίγα τὸ σῶμα δ,αναπαύ- 
ὧν ἐν χυνηγεσίοις τε xal ἀνέσεσι, Καὶ γὰρ μετὰ 
τῶ» ἄλλων ἑἐφιλοσόφει xal τοῦτο χαλιναγωγεῖν τὸ 
σῶμα xai εὐαγωγότερον ἑαυτῷ καθιστᾷν. Ἐκεδίδου 
μὲν Υὰρ αὐτὸ τοῖς πόνοις ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον * πάλιν 
80 δὲ ἐπανεχαλεῖτο τῶν πόνων, καὶ fj ἄνεσις τούτῳ 


“δεύτερος πόνος, βιθλίων ἀνάγνωσις xat ἐξέτασις, xal 


ἡ τοῦ, ᾿Ερευνᾶτε τὰς Γραφὰς., παραγγέλµατος ἐπι- 


D µέλεια. Τὰ 0 a3 xuvnyécia xai ἡ ἀπὸ τοῦ σφαιρί- 


ζειν παιδιὰ δευτέρου λόγου χαὶ τρίτου προσῆν τῷ 
ἐμῷ πατρὶ ἕως ἔτι νεώτερος ἣν 'χαὶ οὕπω τὸ θτρίον 
fj τῶν ποδῶν διάθεσις αὐτῷ ἐπισυνεπλάκη, κχκαθά- 
περ ὄφις τις σχολιὸς, xal αὐτὸ 6h τοῦτο τὸ τῖς 
χατάρας, δάχνων αὐτοῦ τὴν πτέρναν. Ἑξότου δὲ 
τὰ τοῦ νοσήµατος ὑπήρξατο xal εἰς ἀχμὴν fx, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


5? Decst vox πάλιν, 


Car, Dufresnii Du Cangii noti. 


(55) Τῇ θεοµήτορι. Deiparz forte. Ilodegetri:e, 
cui non modo supplicabant imperatores in expedi- 
tonem profecturi, ut est apud. Zonaram εἰ Sey- 
lizein in Michaele Theophili f., sei et post ade- 
ptam victoris, resque rite et belle confectas, 
gratias referebant ,. ut est apud Cartacuzenum, 


lib. ni, cap. 50 et 59; Gregorium, lb. iv, etc. 
Neque enim bene conjectarunt. viri. docti de hac 
appellatione, in Notis ad Vitam S. Bssilii Ju- 
nioris, n. 40. Vidé Historiam. nostram Gallo- By- 
2ant. lib. 1, n. 5. 


- 
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τότε δῇῃ καὶ γυμνασίοις ἑαυτὸν ἐπεδίδου, xal «ol; A sese oblectans ac reficiens ipterdum. Studiosus 
ἱππάσμασι xai ταῖς ἄλλαις παιδιαῖς, παράγγελµα — unus prater c:eteros corporis domitandi, subigendi- 
τούτο λαθὼν ἐξ ἰατρ.χῆς ἐπιστήμης, ἵνα val; συν-, que velut freno quodam philosophis ad queinvis 


εχέσιν ἱππασίαις διαφοροῖτό τι τῆς χαταῤῥενύσης 
ὕλης, xai τοῦ ἐπιθρίθοντος βάρους κχουφἰζο:το. 
Touto γὰρ τὸ πάθος 6 ἐμὸς πατῇρ, χαθάπερ εἰρήχειν 
ἄνωθεν, οὐχ ἐξ ἑτέρας αἰτίας ἔξωθεν, ἀλλ ' ἀπὸ τῶν 
πόνων xal χαµάτων ὑπὲρ τῆς Ῥωμαίων δόξης 
ἑσπάσατο. 


usum officii varii per occasiones incertas vit: mul- 
lip'icis occursuri. Pleramque ille quidem sui tem- 
poris viriumque partem impendebat laboribus; re- 
cepiui tamen rursus eum erat necesse non immemor 
canere, sese olio refuvebat tempestivo; at ne;otioso 
eodem utilique ; nau remissio ei fatigato laboribus, 


labor erat secundus; nempe lectio librorum, studiumque et accurata. exquisitio doctrin:e, illiusque a 
Christo impositi observatio praecepti, Scrutamini | scripturas *. Tertio deinde loco succedebat venatio, 
pila, vel domitatio equorum. Hic oibis occupationum erat mei patris, 4 juventule institutus — prima; hic 
ordo pulcherrimus impermista diatinctione recurrens ab occupatione] precipua ad has alteram et 
tertiam in subsecivorum Iemporum quasi loca vacua descriptas; pulchris, et apto contexiu. mire tempe- 
ratis vicibus utilitatis muliiformis. Sic vixit, quoad pedum morbus, velut obliquus serpens, crura ei 
nexu vario impedita comprehendit, juxta illud in  maledietione serpeutis scriptum , mordens οαἱ- 
caneum cjus. Cum enim corripere illum coepit, atque invalescere inclementius vis «να istius mali, 
coactus est praceptis medicorum, et. ipsa ratione scientize ejus, non ignota sibi, effundere sese in- 
dulgentius in remissiones et exercitationes corporis, equitationes, excursiones ludicras, si forte. jactatio- 
cmibus istis posset residentem humorein , doloris causam, resolvere ac digerere. (uia enim, ut dixi 
superius, contentione improba sine modo continuata laborum pro Romaui nominis gloria susceptorum 
cam pater meus sibi zgritudiuem accersiverat , causam habebat sperandi fore ut ea levaretur, ϱἱ 
contrariam institueret vit:e rationem, remissionesque impensius seclaretur. 

O50 ἐνιαυτὸς εἷς παρεληλύθει, χαὶ λογοποιουµέ- p. — Nondum annus in hac ei quietes^se unusevolverat: 


νων ** ἀχγχοὼς αὖθες περὶ τῶν Κομµάνων διὰ τοῦ 
Ἵστρου ὃδ.απεραίωσιν, ὀγξόης Ἡδη ἐπινεμίσεως 
(56) ἑφισταμένης, ἀρχομένου φθινοτώρου, γατὰ 
μῖνα Νοέμδριον, ἔξεισι τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων, 
xai τὰς δυνάµεις ἁπάσας (α) μεταπεμφάμενος xa- 
τατίθησι τούτους εἷς τε Φιλιππούπολιν xal elg τὸν 
λεγόμενον Περιτζὸν καὶ Τριάδιτζαν, χα) εἰς τὸ θέμα 
τοῦ Νέσουδ', µέχρι καὶ τῆς παρίστρας Βουρανιτζόδης 
(57), ἐπισχήψας πολλἠν τε περὶ τοὺς ἵππους αὑτῶν 
ἑνδείχνυσθαι ἐπιμέλειαν, ὥστε πίονας Ὑεγονότας ἓν 
χαιρῷ μάχης δύνασθαι φέρειν τοὺς ἐπιθάτας. Αὐτὸς 
δὲ, χατὰ τὴν Φιλιππούπολιν (58) ἑνδιατρίόων. Πόλις 
δὲ αὕτη περὶ τὴν τῆς θράκης µεσόχειαν. Εὖρος τῇ 
Λύλει παραῤῥεϊ πρὸς βοῤῥᾶν ἄνεμον πνέοντα. "Pet 


μὲν (àp οὗτος ἀπὸ τῶν περάτων αὐτῶν τῆς "Pobó- C 


σης, xal πολλὰς. ποιούµενος ἕλικας xai χαμπὰς, 
παραμείθει τε τὴν ᾿Αδριανοῦ, πολλῶν xal ἄλλων ἐς 
ταντὸ ποταμῶν συνεµθεθληχότων, xal περὶ τὴν 
Αἶνον πόλιν ἐχδίδωσιν εἰς τὴν θάλασσαν. Φίλιππον 
δὲ ὅταν εἴπω, 05 τὸν Μακεδόνα λέγω τὸν τοῦ ᾽Αμύν- 
τς» (νεωτέρα γὰρ ἡ πόλις τοῦ Φιλίπποὺ τούτου), 


5 Joan. v, 39. 


cum ecce illum excitat fama rursus percrebescens 
nove irruptionis  Comanorum sub. initium au. 
tunini, iustante aut ineunte indiciione octava Istrum 
trajicere parantium. Parat contra expeditionem 
illico Augustus, et meuse Novembri proficiscitur 
ex urbe regia , accersitasque undecunque copiag 
Romanas universas certis iu statiouibus per illum 
limitem disponit, alias Philippopoli collocans, alias 
Peritzum et. Triadiizam (loca sic dicta) obtinere 
jubens ; aliis Thema quod Nesi dicitur cífstodien- 
duum attribueus usque ad Buraniizobam contiguam 
Istro urbem ac regionem. Militibus sic in loca 
commodo distributis edixit universis imperator 
curam equorum gererent, darentque operam, 4550 
ut ii piugues et robusti satis essent, ad ferendos 
die pugna decretorio dominos armatos, Ipse Augu- 
stus commorandi sedem sibi Philippopolim «deleyit. 
Est ea civitas in mediterraneis Thracie. Hebrus 
eam flumen alluit a septentrione fluens. Is amnis 
ortus ab extremis Rhodopes finibus, ubi multis 
sese flexibus sinuosis ollliquavit, obit Adriani urbem, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


** λογοποιορυμένην. — 9! Νίσου. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(56) ᾿Ογδόης ἐπιεμήσεως. Alexius. bellum in C Anna, dum scribit Philippopolim Κρηνίδας olim 


Comanos parans, ex urbe proficiscitur. mense. No- 
νο ένο indict. 8, quie cadit ju. an, Chr. 1114. 

(531) Βουρανιτζόδης. Malim Βρανιζόρης, de qua 
urbe ad Istrum sita nou semel agunt. Cinnamus et 
Nicetas. . 

(58) Φιλιππούποῖις. Eadem habent Cedrenus, 
Zonaras, et Joel in Philippo. Sed halucinatur 


(a) Hic deficit codex Florentianus. 


vocatam ; id enim convenit Philippis, Thracize 
periude oppido, cui id nominis inditum a. fontibus 
qui circa collem, cui iuxdificatum est, scaturiunt, 
uti diserte. tradunt. Appianus, lib. iv De belle ci- 
tili ; Diodorus Sicul. et Plethon. Vide Not. ad 
Villliard. n. 258. ' 
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multorumque obiter accessu auctus fluviorum sese A ἀλλὰ τὸν Ῥωμαῖον Φίλιππον, ὃς ὑπερωμίας véro- 


ilii miscentium mari se miscet ad urbem /Enum. 
Ne quis porro mentione Philippi urbis admonitus 
Philippum cogitet illum Amynta filium ; eumve 
con'itorem hujus suspicetur civitatis. Longe est 
illa recentior quam ut ejus origines pertingre ad 


regui Macedonum tempora queant. Philippus ejus 


auctor Romanus ille imperator fuit gigantea proce- 
ritate corporis et robore respondente magnitudini 
meinbrorum cui par sustinendo nihil esset. Quae 
hodie Philippopolis ab hoc Philippo dicta civitas est, 
ante illum nihil erat nisi oppidum parvum Crenides 
nominatum a plerisque ; a quibusdam Trimons sive 
Trimoutium. Verum urbem prius nodicam maxi- 
mus ille Philippus structis circum opere magnifico 
manibus, circísque maximis et aliis id genus miris 
adificiis decoratam, in eani magnitudinem evexit 
quie facile urbis in Thracia primariz dignitatem 
tueretur : cujus quidem magnitudinis fortuna bel- 
lorum ac temporum non parum imminuta vestigia 
mihi observare przseuti contigit ; cum incidisset 


νεν &vhp, xal τὴν ἰσχὺν xal τὸ σῶμα àvonóstato;. 
Πολίχνιον δὲ ἣν τὰ πρῶτα χαὶ πρὸ Φιλίππου, Kpn- 
νίδες ὀνοιαζόμενον, παρ) ἑνίων δὲ Τριμούς. "AXY 
6 τε μέγιστος ἐχεῖνος Φίλιππος, εἲς μέγεθος τὴν 
πόλιν ἑξάρας, xal περιχυκλώσας ταύτην τείγεσ., 
περιδθόητον τῶν Ev θράκῃ πεποίηχε πόλεων, Imzt 
xá τε χαταατησάµενος ἐν αὐτῷ μέγιστα xal ἄλλα 
8” χατασχευάσµατα θαύματος ἄξια, ὧν ἴχνη χατὲ- 
λαδον xaX αὐτὴῆ μετὰ τοῦ αὑτοχράτορος ἔπιδεδημι- 
χυῖα τὴν πόλιν κατὰ χρείαν τινά. "IL δὲ πόλις τοί- 
λοφός ἐστιν ἐχείνου λόφου περιζωννυµένου τείχτι 
μεγάλῳ καὶ ὑψηλῷ ὅπου δὲ πρὸς πεδιάδας ὑποχύ- 
πτει χαὶ ὁμαλότητας, τάφρος αὐτὴν περιθέει παρ 
Εὔρῳ χειµένη. Καὶ ἣν à; ἔοιχέ ποτε πόλις ἡ πόλις 
αὕτη µεγάλη τε καὶ καλἠ. 'Aq' οὗ δὲ Ταῦροι xal 
Σχύθαι «ἣν πόλιν ἐν τοῖς ἀνέκαθεν χρόνοις Ίνδρα- 
ποδίσαντο, εἰς τόδε τοῦ σχήματος f$ πόλις χατέστη, 
ἓν ᾧ ἡμεῖς χατειληφότες αὐτὴν ἐπὶ τῶν τοῦ ἐμοῦ 
πατρὸς σχήπτρων τὴν πόλιν µεγαλόπολιν ὡς ὄντως 
ἑτεχμηράμεθα. 


causa ob quam cum imperatore peregrinari me quoque in urbem istam oportuit. Claudit ea mon- 
tem intra se triplici vertice surgentem, cujus illa trifida summitas magno et alto undique mure 
cingitur. Inde clementi sensim sese clivo exporrigens reliqua civitas, ubi situm len:ter pencentem 
in quam jam planitiem deposuit, coercetur omni ex parte obvallante fossa, ipsis [Ποαυτί przfluentis 
admota ripis; specie ac descriptione plane Augusta, quandiu quidem perstitit primus urbi splendor, 
prout conjicere ex eo licet, quod quamquam superioribus temporibus a Tauris Scythisque, qui 
eam ceperunt, deforimata. plurimum est, illa ipse tameu superstites reliquie magnum hodieque instar 
praeferunt peramplie. olim. et. perquam ornatae civitatis. 

Caeterum cum aliis ea infelix cladibus ac malis, C 


tum adventu. in ipsam confluxuque impiorum fuit. 
Nam ibi et Armenii sedes habuerunt, et qui dicun» 
tur Bogomili (de quibus eorumque hzresi postea suo 
tempore dicemus) et Pauliciani omnium absurdis- 
sime de Deo sentientes, Pars hi quaedam sunt sectae 
Mauichaicze a. Paulo et Joanne denominata ; qui 
viri duo cum prz cateris Manetis impii discipulis, 
teterrimi dogmatis merum venenum nullo mistum 
emollitionis temperamento ex fece ipsa pestiferi 
foutis hausissent, et nomen et errorein in hos suos 
sequaces ac posteros propagaveraut. Equidem, nisi 


me llistoriz pertexeudae quaut institui, cura revos . 


caret, efferri forsitan. me sinerem impetu animi 
excurrere subiude gestientis in 45] refutationem 


Ἐδυστύχει δὲ μετὰ τῶν ἄλλων xat ἀσεθῶν ἔπιδη- 
µία πολλῶν' ᾽Αρμένιοί τε γὰρ διενείµαντο τὴν πόλιν 
ταύτην, καὶ οἱ λεγόμενοι Βωγόμιλοι, περὶ ὧν ὕστερο, 
χαὶ αὐτῶν χαὶ τῆς τούτων αἱρέσεως ἐροῦμεν χατὰ 
καιρὺν, καὶ δῆ xaX οἱ δυσθεώτατοι Παυλικιάνοι, τῆς 
Μανιγαϊκῆς ἁποαπάδαι τυγχάνοντες, Ex Παύλου xai 
Ἰωάννου (59), ὡς καὶ vobvopa λέγει, γεγενηµένοι, 
oi τῆς ἀσεθείας τοῦ Μάνεντος ἐπισπασάμενοι ἄχρα- 
τον, τοῖς ἀπ ἑχείνων µεταδεδώχασιν. ἸἩθουλόμιν 
οὖν τὸ ἑόγμα τῶν Μανιχαίων ἑπιδραμεῖν xal συν» 
εσπειραµένως ἀναττύφδαι, προσᾶξτι σπουδάσαι τε 
τὴν ἀνατροπὴν τῶν ἀθέωτάτων δ,γµάτων τούτων» 
ἁλλ) ἅμα μὲν εἰδυῖα ὅτι πᾶσίν ἐστι χαταγέλαστος dj 
τῶν Μανιχαίων αἴρεσις, ἅμα δὲ xa πρὸς τὴν ἶστο» 
ρίαν ἐπισπεύδουσα, παρίηµι τοὺς χατὰ τούτων ** 


exsecrabilium istorum dogmatum. Quanquam et D ἐλέγχους. Καὶ ἄλλως 65 οὗ τῶν τῆς ἡμετέρας αὖ. 


ali: inihi quoque sunt ejus meditationis omittend:e 
causs, Prima quod summo apud omnes in contem- 
pui est, risuque vulgo ac sihilis exploditur Mani- 
clhieorum haxresis. Altera quod eam oppugnantium 


λῆς µόνον, ἀλλὰ xal αὐτὸν οἶδα τὸν καθ) ἡμῶν λε- 
λυττηχότα Πορφύριον ἐν πλείοσι κεφαλαίοις el; 
ἀτοπίαν πολλην συνωθήσαντα τὸ τῶν Μανιχαίων 
φλύαχρον δόγµα, ἐπιστημονικώτατα περὶ τῶν δύ9 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


9 34V ἅττα. Ὁ) τόν. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(59) 'Ex Παύλου xal Ἰωάνγου. De Pauliciano- 
rum origine et auctore similia narrant Dalsamon ad 
cauon,. 19 synodi Niceus, et Cedrenus, pag. 452. 
Porro Anna. Paulicianos appellatos velle videtur, 
vocabulo ex Paulo et Joanue coufecto, quasi. Παν- 
)o: καὶ 'lávvot. Sic etiam Zonaras in Michaele : 
Kazà i5» 'Eoav δὲ τὸ τῶν Mawyaiov nro; ἣν 


πολὺ, oi καὶ ἀγροικότερον παρὰ τοῦ δημώδους ὅχλου 
Χλλοῦνται, ix Ι]χύλου καὶ Ἰωάννου τῆς κλήτεως 
συγχειµένοις αὐτοῖς. [los wias inferior Publicanos 
nominavit,, interdum Populicanos, ut Villhardui- 
nus, n. 208, qui illos pariter. Philippopolitanum 
'rzctuim Hicoluisse scribit. De hisce Ifereucis plu- 
ribus eginius ad hune scriptorejn. 
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ἀρχῶν ἔπ:.σχεφάμενον. El χεὶ ij μοναρχία τούτῳ A falsique plane ac delirii convincentium scriptorum 


εἰς τὴν Π)ατων.κην ἑνάδα 3| xx τὸ ἓν τοὺς ἀνα- 
γινώσχοντας ἀναγχάνει συνάγει»’ ἡμεῖς γὰρ po- 
ναρχίαν τιμῶμεν ' οὐχὶ Ev πρόσωπον περιγράφει. 
Οὐδὲ τὸ Ev. τὸ Πλάτωνος ** προσηχάµεθα. Τους 
τὸ παρ Ἕλλτοι ἄῤῥητον, xai περὶ Χαλδαίους 
ἀπήῤῥητον ' ἐξαρτῶσι γὰρ αὐτοῦ πολλὰς xay ἄλλας 
ἀργὰς ἐγχοσμίως τε xal ὑπερχοσμίως. 


affluit copia ; quippe cum non eam solum religionis 
cultores nostra viri doctissimi vietricibus disputa- 
tionibus proscripserint : sed homo quoque rabie in 
uos instinctus. implacabili Porphyrius, ejus in 
plerisque capitibus absurditatem — insanissimam 
coarguerit, dum principiorum dualitatem invictis 
plane argumentis confutat : ulira gyros ille quidem 


iw hoc ipso evectus, quod ità ex  Platonicze. scholze placitis nature divin unitatem astruit, ut perso- 
narum Trinitati nullum relinquat locum : cum nos contendamus istis rationibus sane validis effici nihil 
aliud quam necessario aduittendam — unicam naturim sive essentiam — principein » minime tamen 
continuo persone unius quasi ambitu  circumscribendam. — Sed et alia dogma istud de monarclia 
Platonicum, | arcanis. Grecorum et. Clialdeorum litteris. ac. mysteriis traditum, errorum adinistio 
infamat,. Eatenus videlicet rectum id. est duntaxat quatenus unitatem. principii supremi fateri cogit, 
At quz deinde ex primo quasi expansz — producuntur fabulosz series aliorum ex aliis aptorum, «x seque 
iuvicem pendentium principiorum , intra mundum et supra iundum infinitos πηνίο implexos causa- 
ruin ordines contexentiumn,  Pihil aliud profecto quam nug:ze sunt. 

Αλλὰ τούτους δὴ τοὺς ἀπὸ Μάνξντος, καὶ [χύλου B. Verum ad Paulicianos veniendum est. Ili ergo 


xai Ἰωάννου, τῶν τῆς Καλλινίκης ἀγρ'ιωτέρ.υς 
ὄντας τὰς γνώμας xaX 40); xal μέχρις αἵματος 
διακινδυνεύοντχς, b ἐν βασιλεῦσιν ἐχεῖνος θαυμάσιος 
Ἰωάννης ὁ Τζυμισχῆς (00) πολέμῳ νιχήσας Gave 
δραποδισάµενος ἐκ τῆς Ασίας, ἐκεῖοεν ἀπὸ τῶν 
Χαλύξων καὶ τῶν Αρμενιαχῶν τόπων, εἰς thy 
'θράκτν μετήνεγχε, xal τὰ περὶ την Φιλιπποῦπολιὶ 
αὐλίσεσθα: κατηνάγχασεν ἅμα μὲν τῶν ἔχρυμνο- 
τάτων 3» πυλῶν xat φρουρίων & χατεῖχον τυραν- 
νιῶντες ἀπαγαγεῖν, ἅμα δὲ χαὶ φύλαχας ἐπιστῆσας 
ἁσφαλεστάτους τῶν Σχυθικῶν ἑκξίνων διεχδ,ομῶν, 
Ἄς ὑποσύχνως ὑπὺ Παρθάρων τὰπ) θράχης ἑτε- 
πόνθει χωρία’ ὑπερθαίνοντες γὰρ τὰ τέµπη τοῦ 
Αἴμου τὰς ὑπὸ τούτων *! πεδιάδας κατέτρεχον. 'O 


&' Λἴμος οὗτος ὄρος ἐστὶ µαχρότατον κατὰ oap C 


ph» παράλληλον τῇ Ῥοδόπῃ κείµενον. "Άρχεται 
μὲν ἀπὸ τοῦ Εὐξ:ίνου Πόντου τὸ po; καὶ μιχρὸν 
παρλµείδων τοὺς χαταράχτας, μέχρις αὐτῶν Ἰλὶλν- 
ρικῶν διἠχει. θἶμαι δ᾽ ὅτι xal διαχοπτόµενον τῷ 
Αδριαντιχῷ πελάνει, πᾶλιν εἰς ἀντιπέραν ἤπειρον 
ἀναλαμθάνει, xat μέχρις αὐτῶν Ἐρχυνίων δρυμῶν 
ἀποτελευτᾷ, ἑχατέρωθεν 65 τῶν καταῤῥύων s' αὖ- 
τοῦ πολλὰ xai πλουσιώωτατα ἔθνη νέµεται. Δαχῶν 
μὲν ὄντων βορειοτέρων, χαὶ τῶν θρᾳχῶ», νοτιωτέ- 
gov δὲ θρᾳχῶν τε αὐτῶν xal Μακεδόνων. Τουτον 
τὸν Αἷμον διχπερῶντες οἱ Νομάδες Σχύθαι χατὰ τοὺς 
ἀνέκαθεν χρΊνους mpiwh τοῦ Αλεξίου τὸ δόρυ xal 
οἱ πολλοὶ ἀγῶνες εἰς πανωλεθρίαν κατήῆνεγχαν, 
πανστρατ.ᾷ τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἑλάχουν, xal 
μάλιστα τὰς ἐγγυτέρους πόλεις, ὧν προὐκάθητο à 
πάλαι πολυθρύλλητος Φ.λιππούπολις. Ὁ δὲ Ίζ:- 
µισμῆς Ἰωάννης τοὺς ix "' Μανιχαϊκῆς αἱρέσεως 
ἀντ'μάχους ἡμῖν ποιησάµενος συμμάχους, κατά γε 
τὰ ὅπλα, ἁξδιομάχους δυνάµεις τοῖς νοµάσι τούτοις 


sectatores Mauetis, sed a Paulo et Joanne Callinices 
filiis (α) ad peculiarem quemdam mogisque contu- 
macem instituti furorem : homines alioqui feri et 
sanguinarii qui suum aliorumve cruorem fundere 
nihil peusi admodum haberent : nec isto aut alio 
quovis metu ab ulo audaciie gencre revocaren'ur, e» 
periculosiores quo pericula spernebaut omua : bello 
tanien domiti ac. plane subjugati cum fuissent al 
illo inclyto Joaune Tzimisca, ex Asia captivi ab 
eodem ducti sunt, et abillis Chalybum quas prius 
obtinebant sedibus, locisque Armeniacis in Thra- 
ciam transtulit, ac circa Philippopolim domicilia 
figere coegit, duabus de causis. Primum ut quz 
prius insidebant claustra imperii, arces natura 
munitissimas et manu; re obtinerent amplius, 
earumve fi!ucia ad rcebelliones cogiiandas. an'ma- 
rentur. Deinde ut genus hominum ferreum cuivis 
labori ac periculo par adversus feros maxime ac 
veliementes Scytharum subinde Thraciam infe- 
slantíum incursus objiceretur, securitate imperii 
non exigua, quo jam limes ille vexatissimus pares 
aggressoribus defeusores nactus, deinceps adversus 
omne periculum abunde firmatus videretur. Mise- 
rum sane antea in modum in pcrpetuis metu aut 
malo Thracis urbes ac populi conflictari erant 
soliti ; cum Barbari angustas H:emi valles subinde 
transgredientes ín uberriiwas ejus provincize planities 
iugenti numcro effusi, crudelissime omnia vasta- 
rent, Est hic Ilemus mons longissimus cui ad 
parallelam lineam objacet Rhodope. Incipit ab Eu- 
xino Ponto. Hinc ubi cataractaà proxime praeteriit 
fl:xu vasto usque in ipsum lllyricum excurrit. 
Quin etiam 59. videtur, velut iuterpellatus pau- 
lulum incursu maris Adriatici, aut potius sub ejus 


Yarie lectiones ex cod. Coislin. 


** τὸ τοῦ Πλάτωνος. 5 ἐρρηνοτάτων. 


** τοῦτον, P ἐκ τῖς. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(60) 'O Τζυμισκῆς. Zonaras ei Glyeas iu Alexio. 


(a) Vide Cedrenum pog. 132 ed. Reg — 
PArno*,, Gn. CXXVI. 
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fiaetibus clam continuatus, emergere inde iterum Α Σχύθαις ἀντίστησε 95, καὶ τὸ ἐντεῦθεν ἀπὸ τῶν 


in adversam continentem , atque in. llercyniam 
usque ad silvam, jngorum perpetua seríe porrecta, 
vix tandem) ibi desinere. Porro utrinque circa 
fluenta liujus amnis mult ezdemque opulentissim:e 
gentes habitant. Daci a septemtrione, item et 
Thraces : a. meridi^ vero Thraces iidem necnon 
Macedones. Hunc IHlsmum transgredientes noma:'es 
Scythze superioribus temporibus, quando eos non- 
dum Alexii liastà per multa. pericula certamlnaque 
jn seprem:im . tandem. perniciem internecionemque 
compulerat, vastis et innamerabilibus totius popu- 
losissima conjurate gentis in. Romanam terram 
exercitibus effusis, tum alias imperii affligebant 


πλειόνων καταδρομῶν ἀνέπνευσε τὰ τῶν πδθλεων, 
Οἱ µέντοι Μανιχαῖο, φύσει ὄντες ἐλεύθεροι χα) ἂνυ- 
πάτακτοι, τὸ εἰωθὸς ἑποίουν, χαὶ el; την φύσιν 
ἀνέχαμπτον. Πᾶσα γὰρ ἡ Φιλιππούπολις πλὴν ὁλί- 
ων ὄντων Μανιχαίων 3, τῶν τε αὐτύθι Χρ.ιστιανῶν 
ἐτοράννουν, xai τὰ τούτων διῄρπαζον μικρὰ φρο- 
τίζοντες f| οὐδὲν τῶν ἁἀποστελλομένων παρὰ pao 
λέως. Ἡῦδανε τοίνυν xaX τὰ χύκλῳ Φιλιππουπόλεως 
πάντα, δαν αἱρετιχοί. Συνεισέδαλε δὲ xoi τούτης 
ἕτερος ποταμὸς ὁ τῶν ᾽Αρμενίων (61) ἁλμυρὸς, xat 
ἄλλος ἀπὸ τῶν θολερωτάτων πηγῶν Ἱαχώδου, Καὶ 
ἣν ὡς οὕτω γε φάναι, χακῶν ἁπάντων μιαγἆγ- 
χεια"». χαὶ τὰ μὲν δόγµατα διεφώνουν, συνεφώ- 


partes, tum vicinas presertim illius limitis urbes, B νουν δὲ ταῖς ἁποστασίαις, οἱ ἄλλοι τοῖς Μανιχαίοις. 
quarum princeps ac velut metropolis hahebatur famosissima illa quondam  Philippopolis. Quod eum 
animadverteret Tzimisces Joannes Manicheorum in Asia victor, ut hominibus nihilominus feris 
qnam Scythe ipsi erant, ex infestis bostibus in socios fidos commutandis, peruiiliter periculum i^ 
auxilium vefteret ; decrevit societatem armorum duntaxat cum iis inire qui prave doctrine atque 
perüdiz obstinatione dissidentes, trans!ati in Thraciam et Philippopolim a sedibus patriis, pro muro 
deinceps ac presidio toti ei provincie fuerunt : haud dubie postea respirare vise a continuis ferme 
iis quibus antea eonculeari erat solita excursionibus Barbarorum. Verum ut fere fit cito ad inge: 
num patrie consuetudinis Coloni transportati rediere. Contumacis nature hemines et animo 
indocili parendi ; feroces ad hec et przevalentes viribus, audacia quoque abundante sensim ia 
jadigenas cives Philippopolis Christianos non ita multos (maxima pars Manichzi erant) grassari tyrannide 
ceperunt, diripereque atque opprimere, parum aut nihil curando qua subinde ab imperatore mandota 
ferebantur, continendi sese in officio, et ab injuria cessandi. Tali usurpatione regni cujusdam, impuue 
florens secta, numero etiam per illas regiones celebrabatur : 2deo ut h:eretica lite. omnia circa Phi- 
lippepolim essent, augescentibus videlicet velut in solo uberi primis illis olim deportatis ex Asia 
seminibus. Affluxit ad eluviem fcdiorem et aliud peramari laticis quasi flumen, Armenioruui) secta ; 
neenon aliud preterea ex lutulentissimis Jacobi fontibus, ita ut esset bic quedam confluentia male. 
rum, et inquinatissimarum sordium prono undique fluxu corrivatarum foetidissima in imo commisto ; 
hzresum colluvione diversarum, dogmatibus. dissonis, contumacia coucordi, unam in communem 
velut cloacam restagnante rebellis impietatis. 


Contra hanc mistam aciem fanatice perfidis, C — 'AXA' 6 ve πατὴρ ἐμὸς χαὶ αὐτοκράτωρ, xai πρὸς 


non corpore solum militie peritus, spirituales, 
quibus etiam pollebat, bellandi artes meus pater 
omnis generis bellorum idoneus imperator cx- 
plicans, quosdam in deditionem sine vi compu- 
lit, quosdam pugna subjugavit: quo in opere 
veré magno etin primis apostolico, multa tulit 
fecitque annixws robore toto, vir nimirum pa- 
tens idem ac fortis a quo nullum profecto quan- 
tumvis varie, modo vere laudis genus abfuit. 
A53 Quodnam enim tandem commendandi ejus 
argumentum requirat quispiam? Num — ad bellicos 
labores segnis, ad pericula przliurum timidus, ad 
militie partes artesque incuriosus aut imparatus ? 
At quis eo bellicosior qui Orientem uius Occiden- 
temque facinoribus heroieis et militarium omuium 
laudum certissimis implevit docuinerítis ? Desidere- 
tur in eo forsitan animi cultura studiumque doctri- 


τούτους τὴν στρατιωτικὴν αὐτοῦ πολυπειρίαν ἀντι- 
τάξας, τοὺς μὲν ἁμαχὶ συνειλήφει, τοὺς δὲ καὶ μετὰ 
μάχης ἠνδραποδίσατο’ olov δ' αὐτὸ 8 ἔρεξε χαὶ ἔτλη 
καρτερὺς ἀνῆρ πρᾶγμα ὄντως xal ἀποστολιχώτατον, 
Ti γὰρ ἄν τις τοῦτον οὐκ ἑπαινέσειε; ὩἩότερον ὅτι 
περὶ τὰς στρατηγίας ἁμελῶς εἶχε; Καὶ μὴν "Ave- 
τολὴν xal Δύσιν ἑπλήρωσε τῶν στρατηγηµάτων, 
Αλλ’ ὅτι τοὺς λόγους περὶ φάῦλον ἀτῖθει ; Καὶ μὴν 
ὡς οὐδεὶς ἄλλος περὶ τὴν θείαν Γραφὴν ἑσπουδάχει, 
ὡς xai τὴν γλῶτταν διαθῆξαι πρὸς τὰς τῶν alptz- 
xiv συμπλοχκᾶς, xai μόνος οὗτος ὅπλὰ καὶ λόγόος 
ἀνέμιξε ^ xal τοῖς μὲν ὅπλοις τοὺς Βαῤδάρους ἑνίχα, 
τοῖς δὲ λόχοις ἐχειροῦτο τοὺς ἀντιθέους, ὤαπερ δὲ 
τότε xal κατὰ Μανιχαίων ἀξώπλιστο, ἁποστολιχὴν 


D ἀντὶ στρατηγιχῆς ἀναδεξάμενος ἀγωνίαν. Καὶ ἔτω- 


γε τοῦτον τρισχαιδέκατον ἂν ἁπόστολον ὀνομάσειμι. 
Καΐτοι τινὲς Κωνσταντίνῳ τῷ μεγᾶλῳ τοῦτο «b 


Varie lectiones ex co4. Coislin. 


*9 ἀντέστησε. * ὄντες Μανιχαῖοι. 


! µισγάγχεια. 


Car. Dufresnii Du Cangii notes. 


(61) Αρμενίων. De Armeniis Thraciam incolen- 
tibus agit Gotofredus Monachus S. Pantal. an. 
1189. De Jaeobitis multa habent Jacobus de Vi- 


triaco, Mireus in Notit. orb. 


Chri:t. Ouar^smius, 
et alii passim. . 


ο 4 


οταντίνῳ (629) τῷ αὑτοχράτορι τετάχθα: τοῦτον, f) 
εἴ τις φιλονειχείη ἔσνω µετά ys Κωναταντῖνον 
ἀπόστολος, ἅμα xal βασιλεὺς 6 Αλέξδιο;:. Ὡς γὰρ 
ἔφημεν ἄνωῦςν εἱρηχότες χατὰ τὴν Φ.λίππου γενό- 
µενος διὰ τὰς εἰρημένας αἰτίας τῶν Κομάνων, μπω 
χαταλαθόύντων, ὁδοῦ πάρεργον μεῖξον τοῦ ἔργονυ 
ἐποιεῖτο τοὺς Μανιχαίους τῆς ἀλμυρᾶς µετάχων 
θρησκείας, xaX τοῦ γλυχέος ἐμφορῶν δὀγματοςο 
"Arb ποωῖΣς οὖν µέχρι δείλης Ea ἡ χαὶ ἑσπέρας 
ἔστιν οὗ χαὶ δεντέρας f) χαὶ τρίτης φυλαχῆς τῆς 
νυχτὸς μεταπεμπόμενος τούτους, thv ὁρθότομον 
ἐδίδασχε πίστιν, ἐξελέγχων τὸ διξστραμμένον τῆς 
αὐτῷ, αἱρέσεως. Συμπαρῆσαν δὲ τούτῳ Εὐστρά- 
τιο; (03), ὅτε τῆς Νιχαίας πρόεδρος ἀνὴρ τά τε θεῖα 
σοφὸς xai τὰ θύραθεν, αὐχῶν ἐπὶ «alc διαλέξεσι 
μᾶλλον fj οἱ περ' τὴν Στοὰν χαὶ ᾿Ακαδημίαν ἐνδια- 
τοίθοντες, xal αὐτὸς δὲ ὁ τῆς Φιλιππουπόλεως τῷ 
ἀρχιερατικῷ ἐγκαθιδρυμένος θρόνῳ. Ἐπὶ πᾶσι δὲ 
xai πρὸ πάντων τὸν ἐμὸν Καΐσαρα Νικηφόρον ὁ 
αὐτοχράτωρ δυναιρόμενον εἶχε, στομώσας τοῦτον 
τῇ τῶν θείων Βιθλίων µελέτῃ. Πολλοὶ μὲν οὖν τηνι- 
καῦτα τῶν Μανιχαίων, μηδὲ διστάζοντες ὅλως πρ;α- 
ἤεσαν sol; ἱερεῦσιν ἑζομολογούμενο, τὰς σφῶν 
ἁμαρτίας xai τοῦ θείου φωτίσματος ἐπιτυγγάνοντες" 
πολλοὺς δὲ ἰδεῖν * τηνικαῦτα ὑπὲρ τοὺς Μαχχαθαίους 
ἐχείνους τῆς ἱδίας ἀντεχομένους θρησχείχς, χρἠσεις 
τε χαὶ μαρτυρίας τῶν θείων προφέροντας Γραφῶν, 
ἐντευθεν ἰσχυροτοιεῖν οἱομένους τὸ σφῶν αὐτῶν 


ΛΙ ΑΛΑ κ nam. 
κλέος προσάπτουσιν, ἐμοὶ δὲ δοχεῖ ἡ σὺν τῷ Κων- A narum ? Atqui non facile reperias qui eo diligentius 


- 


κατάπτυστον δόγμα. ᾽Λλλλὰ τῇ συνεχεῖ τοῦ αὗτο-ᾳ 


χράτορος ὁμιλίᾳ xàv ταῖς συχναῖς παρσαινέσετ. xal 
τοὔτων οἱ πλείους πειθόμενοι τοῦ θείου µετέσχον 
βαπτίσματος) χα: yàp ἐς ἀνατολῶν ἡλιαχκῶν ἀχτίνων 
ἐς βαθυτάτην νύχτα πολλάκις τὰ τῆς διαλέξεως 
πα, ετείνετο, χαὶ τῆς τοιαύτης ὁμιλίας μὴ ἀφιστά- 
µενος, ἄσιτος τὰ πολλὰ διετέλει, xal ταῦτα ἐν χα.ρῷ 
θέρους ἐν ὑπαίθρῳ σχηνῇ διαχαρτερῶν. 


^ € - 


in sacrorum  Librorium. meditatione versatus «sii. 
Effecta id decent et fides experientix non dubia : 
lingua videlicet illis exacuta divinis sensibus prz- 
lia cum hzreticis acria lacsssens, victor rediit non 
(inus e coucertationibus verborum quau e con- 
flictibus urmoruw : utriusque istius mi.ti.ne mili- 
iie supra imitationem mirus, qi poluerit idem et 
Barbaros debellare vi ac ferro, et rebellium Deo 
mentium pervicaciam disputando frangere, Ld ei 
cum alias, tum hoc in quo describendo versor usu- 
venit tempore, quando zelum suum adversus Mani- 
ch:orum errores impios armavit , et pro militari, 
quam susceperat aposto'icam revera expeditionem 
religiosis certaminibus gessit. Quare liunc ego meo 
jure tertium. decimum | nominaverim | apostolum. 
Eisi enim istud decus Constantino Magno aliqui 
vindicant, nunquam pervincent tamen, non ad 
consorjium laudis ejus admittendum quoque jure 
quam optime videri Augustum Alexinm , aut si 
tempori et. prajudicato sensui concedendum est 
aliquid : certe illud newo eripuerit, quin altero 
saltem post Constautinum meriti loco appellationem 
et dignitatem apostoli participet hie uoster. lnim- 
vero quem non hoc fateri coget memoria quam 
deinceps retexam gestarum tunc ab οὐ Philippo- 
poli rernm? Pervenit eo, ut dixi, faina excitus wi- 
nantium irruptione Comanorum. Cum gutem 
nondum illi limitem | intrassent, ne sibi peritet 
illud otium, opus ex occasione raoliri crepit eo ipso 
utilius et majus qnod ex: professo agebat, οἱ cujus 
pràcipue causa vepncrat : delucere nimirum Mani- 
chieos aggressus est a. corruptis et amaris quibus 
$e ingurgitare consueverant pravae dociripz lacu 

bus; quo eos ad puros et suaves catholicz: doctrin:e 
funies salubriter sitiendos jucundeque hauriendos 
converteret, In eo erat, id agebat totos dies. Vidis- 


ses a primo diluculo ad pomeridianam horam, aut etiam ad vesperam, interdum ad secundam et. ter- 


Car. Dufresnii Du Cangii nola. 


(62) Kuvctarcivq Constantinum ἱσα ποστήλον n0- 
mine donatum a Graecis οδοί Mena, Eucho!o- 
inm Grzc. pag. 374, ipseque Eusebius, lib. 1v De 
iia Constant. cap. 13; apostoli denique, prxter 
Aunam, Jean, Damascenus in. Synodica 4519 ^ 
Theophilum imp. et Ciunamus, lib. 1, quibus dici- 
tur, ὁ ἓν βασιλεῦσιν ᾿Απόστολος. Neque soli Cou- 
s'antino ἰσαποστόλου titulum concessit Ecelesia 
Gracarica, sed et lHeleng matri, divae Thecl.v, 
divo Albercio episcopo Hierapolitano, Marie Mag- 
dalenz, et aliquot aliis, ut constat ex eorum Me- 
nzis. Sie appellatum a. nostris parem. apostolis di- 
vum Martinum narrat prater Odonem Cluniaceuseimn, 
et Peuruin Damiauuu, Delethbus, lib. De divin. 
offic., «πρ. 165 et ex eo Durantus, in Ration., |. vu, 
cap. 27, qvo spectat. illud Sulpitii Severi. in illius 
Vita, lib. 11 : Est euim ille, ubi est, conserius apo- 
8:olis ac prophetis, et quod pace sanctorum omnium 
dixerim, in illo justo grege nulli secundus. S:c regi 
Itecaredo ji conciio Toleiano 2ccla matum leyimus : 
Ipse mereatur veraciter apostolicum uomen, qui apo- 
stolicum. implevit officium. Petrus. Blesensis, epi: 
stola 40, de S. Thoma arclicpisc. Cunmariensi : 
No" labo:o martyrem apostolo comparare, cum apo - 


&tolus. sit major. martgre. Sed. gloriosum est. nos 
habere martyrem, qui apostoli nomen habeat, οἱ 
apos:olum. neraculis aut. imitetur, aut vincat. Licet 
vero ab Ecclesia Grzecanica relatus. sit. (η divorum 
numerum Constantinus, οἱ a Graecis ναί ἱσαπό- 
στολος colatur, secus tamen in Ecclesia Latina ob- 
servatur, Berengosius abbas, lib. mr De incen. 
et laude sancte crucis, cop. 2, uhi de B. Helena : 
Unde cum virius sanctitatis ejus sit lanta, ul meri o 
inter alios sancios et ipsa numeretur sancta, mirum 
non esi, quod s&'cul catalogus sanctorum solet ubique 
testari, [estivitas ejus a uobis annua. semper. debet 
revoluiione celebrari. Sed quoniam in eodsm calta- 
logo filii ejus nwlla est mentio, sed magis memeria 
illius omnibus modis inibi obteralur silentio, ideo ut 
in regione vivorum, εἰ ipse complaceat Deo, neces e 
est ul oratio fiat ab. Ecclesia «d Deum pro eo. Cum 
enim presentis Ecclesig domicilio, [e.tivae solemuiia- 
tis officium matri potius debeatur, quum filio ; 1deo 
in Agendis mortuorum providendwmn est. cunctis, «i 
seioriam fi siudeant habere cum de(unciis. 

(03) Εὖστ, dtioc. Ue quo et ejus. scii itis coc- 
sulendus omnino L«o. Allatius, 5b. Ἡ De LEccle:. 
Occident. et Orient. perpet. consens., cap. 10, v. 14. 


1103 ΑΝΝ.Ε C-MNEN/E 1104 
tian noctis custodiam continuo vacantem uni rei : audientem nimirum patientissime, ac vicissim 
al'oquentem. quos subinde accersebat erroribus implicitos. Ibi cos docebat lidem rectam, iibi pravi- 
tatem hzereseos ipsorum invictis argumentis confutabat convincebatque ineluciabiliter. ^Aderant vel 
testes vel adjutores praeclari operis Eustratius, et. Niczeze antistes, vir et sacris et. externis cumulatus 
litteris, praestanti vero potissimum, pollens colloquiorum 2c congressuum —codserendorum facultate, 
adeo quidem ut in ista. disceptandi coram dexteritate vivida, copiaque disputandi, eos etiam ante. 
celleret qui iu Zenonis porticu, aut. Academi spatiis hoc unum tota vita meditantur. Nec ipse videlicet 
decrat Philippopolitanus arehiepiscopus. Sed ante omnes et prz omnibus unum imperator sibi ad hane 
pugnam commilitonem auxiliarem — adjunxerat Nieephorum meum Cesarem : 5544 quem — jusserat in 
divinis libris bene jam antea versatum, colligere ad praesentem usum habereque in promptu aique in 
tempore suggerere testimonia sacrorum oraculorum quz aperte revincendis Philippopolitanorum  errori- 
bus apta essent. Fructus exstitit operzte magnus: plurimis Mauichzorum pertinacia «t — dubitatio 
omnis exempta est. Ibant persuasi exuto errore ad sacerdo:es, et ab iis peccata ultro. ipsi sua  fatentey 
damnantesque divini baptismi flebant participes. Multos tamen videre erat eodem tempore perversa 
constantia veram illam et sanctam Machabxorum asnulantes, imo superantes. Etenim ut illi pre 
saera divinaque religione, ita bi pro suo nmefario errore propugnabant, perstantes in eo, profereutes 
quin etiam auctoritates et sententias librorum — divinorum quibus suum disputabile firmari — dogma 
credebaut. Verum οἱ liorum plerisque istàm ad extremum contumaciam - quotidianz: — allocutiones im- 
peratoris et illa miseros admonendi auhortandique perseveroantissima dignatio eripuit, ut. jam et cre. 
dere, et sacro hapüismate Ínitiari convicti vellent, atque ultro poscerent ; quoruin salus abunde magna 
tot laborum merces Augusto videbatur; tantique illi erat srumnosissimorum congressuum exor- 
bere longa tzdia, solis ab exortu primo ad profundissimam  sspius noctem durantium, a quibus me 
memoria quidem eum aut necessitas curandi avellere corporis poterat, totos plerumque impastum 
dies in illis fastidiosissimis jurgiis perseveranteu, idque per aestum sub sole ardenti, nam ista collo- 


quia in subdivali tabernaculo fiebant. 


Dum hxc maxiue geruntur οἱ verborum lioc A 


przliui atque rationum cum Manicbhais initum in 
flagrautissima commissione est, quidam ecce cur- 
riculo ab Istro veniens trajecisse nuntiat Comanos. 
lhumpit ad eam voccm imperator moras omnes, et 
Danubium versus exteraplo movet, assumptis ra- 
ptim quos forte circa se habuit militibus. Cum his 
summa celeritate usus, pervenit ille quidem cito 
Bidyuen, cxterum illic. ut speraverat non reperit 
Barbaros. Nimirum hi accepta fama strenue conira 
ipsos vadentis Augusti trajecto iterum amne retro- 
cesserant, Hic imperator segregatam ες omnibus 
enpiis lectam fortium manum | ire post fugaces jue 
het. Transeunt Istrum illi et tribus diebus totidem- 
que noctibus sumina vi hostes insecuti taudem eos 


vident quemdam ultra Danubium fluentem ratibus B 


quas ferebant secum irajecisse fluvium; quiz rcs 
«05 redire ad imperatorem irritos spei compulit. Is 
elsi moleste (ulii, non fuisse deprehensos a snis 
exercitibus fugientes Barbaros, tamen in victoriz 
parte numeravit fugam illam ipsam hostium sola 
procnl fama repulsorum, accedente przsertiim ad 
lucri cumulum ea expeditione facti traductione tut 
.ominun a nefaria Manichzorum hazresi ad rectam 
nosiram et sanaw fidein. Dis igitur victor οἱ iro- 
peo duplici erecto, altero. vi armorum adversus 
Barbaros, altero contentioue disputationis religio- 
sissima. adversus πα hzreticos, Philippopolin 


Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἑτελεῖτο, xal ἡ λογιχὴ ἑχείνη 
μετὰ τῶν Μανιχαίων συνεχροτεΐτο ἅμ,λλα, φθάσας 
τις ἀπὸ τοῦ Ἴστρου τὴν τῶν Κομάνων ἁπήῆγγελλε 
διαπερᾳίωσιν. "O δὲ βασιλεὺς uh µελλίσας Cie; 
πρὸς τὸν Δάνουδιν λαυνε, τοῖς περ'τυχοῦσι στρα- 
τιώταις συγχρησάµενος, xal τὴν Β.δύνην (64) xazz- 
λαθὼν καὶ τοὺς Βαρθάρου»ς μὴ εὑρηχωώς ποοὲἑςθα- 
σαν Υὰρ τὴν τοῦ αὐτοχράτορο; ἔλευσιν µεμαθηκήτες 
εἰς τοὐπίσω διαπεράσαι παραχρῆμα στρατιώτας 
γενναίους ἀποδιελόμενος ttv τῶν Ἡαρδάρων ἑ-- 
δίωςιν ἐπέτρεφεν. Οἱ δὲ κατόπιν τούτων παραχρῆΏμ: 
ἤλαννον τὸν "latpov διαπεράσαντες χαὶ ἐπὶ tp:ot 
διώχοντες νυχθηµέροις. Ἐπεὶ τοὺς Kopávouc ἐθεά- 
σαντο, δι ὧν ἐπεφέροντο σχεδιῶν, τὸν ἐχεῖσε τοῦ 
Δανούθεως ῥέουντα ποταμὸν διαπεράσαντες, ἄπρα- 

τοι πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἑπανέστρεφαν. Ὁ ü 
βασιλευς 1»ιάθη μὲν ὅτι μὴ χατελήφθησαν παρὰ 
τῶν στρατι»µάτων οἱ Ὀάρθαροι, ὅμως μέντοι xa: 
τοῦτο µέρον νίκης fyf,aaco, ὅτι ἐξ ἀχοῖς xa μόνες 
τοὺς Βαρθάρους ἁπῶσε, xal ὅτι πολλοὺς τῶν ἀπὸ 
τῆς Μανιχαϊκῆς αἱρέσεως εἰς τῖν ἡμετέρ,αν μετῇ- 
νεγχε πίστιν, διπ.οῦν στγσάµενος τρόπαιον, χαὶ χατὰ 
Βαρδάρων ἀπὸ τῶν ὅπλων, καὶ κατὰ τῶν αἱρετιχῶν 
ἀπὸ τῶν εὐσεθεστάτων λόγω». "Y roscpéyas volvi 
xai αὖθις εἰς Φιλ,ππούπολιν, xal μιχρὸν διανασαὺ- 
σαν ἑαυτὸν, πάλιν ἀγώνων εἴ/ετο. Τὸν γάρ zo: Ko-- 
λέοντα xal «bv Κούσινον, καὶ τὸν ἐπὶ τούτοις $u- 
low, ἄνδρας προζτάτας τῆς Μανιχαϊχκῆς σἱρέσεω;. 


revertitér. ibique, modgies quiete capta, applicui! C Καὶ τὰ μὲν ἄλλα κατὰ τοὺς ἄλλους Μανιχαίον», 
ο Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* ἣν ἰδεῖν, 


Car, Dufresnii Du Cangii note. 
(04) Bibirny. Uidynze ineuuo est apus Zonaram et Scylitzem iu. Bulgaroctono, et Suidam. 
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δεινοὺς δὲ ἐνστῆναι τῇ ἑαυτῶν χαχοδοξίᾳ, καὶ πρὸς A rursus animum ad. Manichaos repetita. concerta- 


τὸ πεισθΏναι λόγοις ἁδαμαντίνους, σπαράξαι δὲ 
θεῖον λόγιον, χαὶ χακοσχόλως αὐτῷ ἐχκλαθεῖν εἰς 
ὑπερθο)ὴν εὐμτχάνους. Τούτους µεταπεμπόµενας 
χαθ) ἡμέραν ἑχάστην πρὸς αὐτοὺς τὸν λογιχὸν συν- 
εχράτει ὃ πόλεμον, καὶ hv ἰδεῖν ἀγῶνα διπλοῦν' τοῦ 
μὲν βασιλέως ὅπως σωθεῖεν, xal σφόδρα ὑπεραγω" 
νιζόµενων, τῶν δ᾽ ὅπως νιχήσειαν λεγομένην Κα- 
δμείαν διαφιλονεικούντων. 'Ἑστᾶσι μὲν γὰρ καὶ οἱ 
τρεῖς θήξαντες ἀλλήλους χκαθάπερ συῶν ὁὀδόντες, 
xai τοὺς λόγους τοῦ αὐτοχράτορος ἐν vip ἔχοντες 
διατέµνειν. Καὶ ef τις τὸν Κούσινον ἐξέφευγεν Ev- 
στασις, ταύτης ὁ Κουλέων ἀντελαμδάνετο, καὶ ἄμη- 
χανοῦντος Κουλέοντος, ὁ Φῶλος αὖθις ἀντεξαν- 
ἕστατο, ἡ καὶ πρὸς τὰς βασιλικὰς προτάσεις xal 
ὑποφορὰς, ἄλλῳ σὺν ἐπ᾽ ἄλλῳ * Ἠγείρετο, καθάπερ 
μέγιστα κύματα ἐπὶ μεγάλοι χαταλαμθάνοντα 
χύμασιν. Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ τὰς πάσας τούτων 
διαλύων ὡς ἰστὸν ἀράχνης ἑνστάσεις, ἑπέῤῥαπτε 
μὲν εὐθὺς τῶν ἀκαθάρτων τὰ στόµατα. Ὡς δὲ πέ- 
πειχεν οὐδαμῶς, τέλος ἀπειρηχὼς πρὸς τὴν τῶν 
ἀνδρῶν τούτων ἡλιθιότητα προπέµπει τούτους εἰς 
τὴν βασιλίδα πόλιν, ἑστίαν ἁποχληρωσάμενος αὐτοῖς 
τὰς περὶ τὸ µέγα παλάτιον περιδρόµους στοᾶς (05). 


tione ab errore deducendos. Facile principes sectae 
totius erant Culeon, Cusinus, et Pholus, non solui 
pertinacissima ingenia concept istius pravitalis , 
verum etiam auctoritate atque artibus instrueta 
omnibus ejus persuadendz:e propagandzque. Itaque 
in iis precipuum momentum, in his haud dubie 
ad successum negotii totius spei cardo vertebatur. 
At iidem viri prz cateris, ut dixinus, affixi prz- 
judicatia opinionibus, surdi ad monita, ad persua- 
siones adamanlini, quin etiam in ultro Jacessenda 
locerandaque doctrina sana, cavillis . malitiosis et 
astutis argutisque sophismatis calumniosissime 
verbosi, sperari vix siuebant quod optandum erat. 
Aggressus nihilominus homines Augustus est, et 
cum iis quotidie ad se vocatis concerlationem 
suscepit acrem et diu ancipitem obnixis utrimque 
studiis contendentium : cum imperator quidem nibil 
Sibi faceret reliqui ad omnem curam summumque 
conatum persuadendi perditis ut salvi esse vellent, 
illi contra stolidis renisibus indomita obstinatione 
in furioso seae consilio respuendze salutis obfirman- 
tes totis incumbebant viribus ad funestam siti 
vereque Cadimmeam victoriam reportandam. l'erox 


per se quisque addita.uentum audaci ex consortio mutuo sumebant. [tes ab iis communiter ut a con- 
spirautibus conjura:isque gerebatur ; nec retundere contenti salubres imperatoris ictus, etiam usque {η 
fiduciam ultro incesseudi tollebant animos religionis juxta majestatisque contemptores. Nullus jam 
principis respectus. lrritata usque in rabiem contumacia reverentiam vicerat. Palam in os procaci- 
ter interpellabatur Augustus loquens, ab inhumanis non minus quam impiis, qui velat in arcto a  ve- 
matoribus forte deprehensi spumantes apri dentes acucebant mutuo et in omnes inferendi morsus oc- 
easiones inhiabant, Ubi dixerat Cusinus quod furor suggesserat ad convellendam disputationem Αι” 
gusti, quod ille omiserat supplebat Culeo : hoc quoque ipso exhausto, Pholus, quasi utrique — suc- 
centuriatus, recens pugnam capessebaL : ita. aut. adversus imperatoris ratiocinaliones eerias et peti 
tiones ineluctabiles alii super alios sese invicem inscendentes resilientis pertinacize fluctus. exaestua 
rent.. Ας facile Augustus quidem quidquid illi obtenderent difllabat cverrebatque ceu futiles ara- 
nearum telas, sicque obstruebat ora iinpura. Ceterum ubi loquacitatem fuci jam omnis impotem iu 
silentium compulerat, tota restabat in duris animis. pervicacia, dedoceri utique renuens errores etiam 


convictos. Ilic perixsus. stoliditatis hominum Augustus deduci eos pr» 


se jubet in urbem regia, 


2ssignaia ipsis habitatione in porticibus qua circa magnum palatium sunt, 
03 μὲν ἄθυρος παντάπασιν ἣν εἰ xal τούτους 5 Sic in praesens finita vel potius intermissa cum 


40); ἁρχαίους Ἀόγους τῷ τέως οὐκ ἐθήρᾷσεν, ἀλλ) 
ἡ ιέρας ἑκάστης προσηγε Oz, ὅπου μὲν ἑκατὸν, 
ὅτου δὲ xal πλείους τῶν ἑχατόν * ὡς συμποσοῦσθαι 
τοὺς τό προτεθηραµένους xal τοὺς νῦν ὑπὸ τῆς 
τούτου γλώτττς ἑαλωχότας, εἰς µυρίας καὶ χιλιάδας 
ἀνδρῶν πολυαριθµήτων. Καὶ τί γὰρ δεῖ λέγειν xal 
Σιατρίδειν περὶ ὧν dj σύμπασα οἱχουμένη ἐπίστα- 
τχι, χαὶ µάρτυρές siat καὶ ᾽Ανατολὴ xal Αὖσις: 
[Πόλεις γὰρ ὅλας χαὶ χώρας ταῖς παντοδαχπαῖς αἱρέ- 
σεσι χκΣκρατηµένας πολυτρόπως εἰς τὴν ἡμετέραν 
ὀρθόδοςον µατήνεγχε πίστιν. Τοὺς μὲν τὰ πρῶτα 


his tribus tractatio. est : in quibus utcuuque perdi- 
dissc hactenus verba et operam Augustus visus est, 
nou tamen irritus illi labor omnis spiritalis hujus 
ac religiosze venationis periit. Singulis etenim die- 
bus reconciliabat Deo bxreticos interdum centum, 
nonnunquam plures ; aJeo u!, si quis unam in sum- 
mam conferat tam eos qui priori Augusti comino- 
ratione voce ipsius ac lingua persuasi resipuerunt, 
quam quos in reditu resumpt:e disputationes ejus- 
dem 456 deduxerunt ab errore, facile in multa 
millia ac inyriadas excrescat numerus. Cujus αν. 


Varie lectiones cx co.l. Coislin. 


! συνεχοότει. — * doo. 


Car. Dufresnii Du Cangii nota. 


(65) Περιδρόµους στοάς. Porticus p«latium am- p) lariorin, quaruaui meminit Cfironicon Afexandrinum, 


hien es, in quibus excubabant pr:etoriani milites, 
ad regie εἰ imperaloris ipsius custodiam delecti, 
quas eleganti carmine descripsit Corippus, lib. in 
Dc laudibus Justini. lM»s inter erzat porticus Scho- 


an. Justin. 5 ; excubita in universum dictze ο (nes 
Zonar;, S ylizze et Codino, in Qrig. CD. ; exzeuhi 
toria, auctori de exsilio S. Martini PP. Vide p. 494. 
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metienis fides astrue:sda milii operosius non est, Α φέροντας μεγάλων Ἰξίου προνοιῶν, xa τῶν στρα- 


eum minime abhorreat a czetera fama rerum patris 
mei : de quo invaluit per orbem universum cou- 
stans et celebris opinio experimentis certissimis 
poblice conscientia infixa, fuisse illuin lenge stu- 
diesissimum  luereseon exstirpandarum ; nullique 
labori, sumptui, eontentioni solitum parcere quo- 
ties vel oceasio vel spes offerretur revocandorum 
in Ecclesi:m errantium. Id adeo consonis praeoniis 
Oriens atque Oceidens attestantur. Nalla enim in 
*travis harum imperii parte civitas, nulla regio 
htereticis habitata cultoribus est, ad quam ille zi- 
zaniis hisee purgandam non omnes artes iritenderit, 
non totis viribus incubuerit. Speelmen tum 2οἱἱ 
hejus ae diligentias, tum — fructus. ac successus 


miriesque bec de qua sermo nunc e:t Mia; sbzo- b 


rmn conversio luculentum esse potest. Res euiinvero 
splendida et gratolationis quantievis : quam etiam 
liberalitatis egregi cumulavit gloria. Etetim qui 
precipeum dignitatis obtinebant loeunr inter hos 


τιωτῶν ταῖς λογάσι κχατέλεγε, τοὺς δὲ χυλαιοτέρους 
συναθροίσας ἅπαντας χαὶ ὅσοις χαπανοῖς σαν, καὶ 
περὶ ἄροτρα xai βύας hog Ar vro, πάντας συναγ5- 
γὼν Baa xa τέχνοις xal Ύνναιςν, καὶ πόλιν τοῦ- 
τοις δειμάμενως ἄγχου που Φιλιππουπύλεως xad 
πέραν Εὔρου τοῦ ποταμοῦ, ἐχεῖσε τούτους pstoxt- 
6εν, ᾽Αλεξιούπολιν τὴν Πόλιν κατονοµάσας, 9i καὶ 
Νεὀχαστρον, ὃ xoi μᾶλλον ἐπεχράτησεν, ἃ πτοδυσά- 
µενος xal τούτοις χάχεῖνοις ἀρούρας τε χαὶ olvó- 
ἆθδα xaY οἰχίας xaY χτῆδιν ἀχίνητον. Ob piv &gt- 
πεν αὐτοῖς ἀνίσχυρα τὰ τῶν δέσεων, οὗδ ὥσπερ 
᾽Αδώνιδος χπους σήµερον ἀνθοῦντας xai αὗριον 
χαταῤῥέοντᾶς, ἀλλὰ xa Χρυσυδούλλῳ * Ἀόγοις τὰς 
πρὸς τούτους ἑνεπέδωσε δωρεᾶς, xx: οὔὗκ εἰς τούτους 
μόνους περιισταρένας τὰ; χὰριτάς ἔστησεν, ἀλλὰ 
xai εἰς τοὺς BE αὐτῶν xal τοὺς ἐξ ἐκείνων διαδο- 
Φίµους πεποίηχε. Καὶ τούέεον διαῤῥνέντων at vo- 
ναῖχες αὖθις τῶν δεδωρηµένων ἀντέχονται. Οὕδως 
ἐγεῖνος ἑξήπλου τὰς χάριτας. 


»bjuratores sect» Manichaicte eos Augustus magnis erogationibas et pensionum anmnuarum eceunsihus 
muneratus est primis Romane militi: honoribus ornatos : bumiliotés vero atque adeo iufim:e sortis 
qui erant, puta rusticanorum curruum aurigas, vitdm circum aratra. ét. boves aut plaustra. iniseram 
trahere solitos magnum, ipsos quoque scd sux fortune accommodatam  mhuldize in melius sententie 
referre fruetum voluit, convocatos quippe nna cum parvulis et mnlieribus in civitatem omnes — ascripsit 
novam 3 se exzdificatn im eorum gratiam prope Philippopoliin ultra Hebrum fluvium, in quam e& 
ipsos induxit, Alexiopolim nominans, aut etiaw, alio nomine (quod usu vulgari magis invaluit ) Neo. 
castrum. [fis porro aliisque illis et agros et vineas et domos possessiouemque immobilem large divisit. 
cumulata etiám ad liberalitatem eura providentissima firmandorum munerum, et cautionibus juris ac le- 
gitimis formulis muniendorum, quo es propria et perpetua contraque omnes calumnias certa semper 
pessessoribus forent : non antem Adonidis hortorum — similia florenum hodie, cra$ elanguescentium- 
Expedita igitur rite Bulla Anrea dosationes illis. suas terna (irmitate asseruit : non liorum personis vel 
γα οί state munificentia fructum affigens aut vim deliniens, sed in filios etiam ipsorum — nepotes- 
que ae posteros propagandam extendens : substitutis quoque, si liberi desint, mulieribus in jus 
snccedendi ad bona qua ista liberalitate principis, viri olim ipsarum acquisivissent. lta ilte cavit, non 
minus in extendendis quam in primo latgiendis beneficiis liberalis. 


Verum hiec jam satis, quanquam omisi plurima. | Ταῦτα μὲν οὕτω λελἐχθὠ * τὰ γὰρ πλείω παρέθη. 


Verendum enim video ne assentationis suspicionem 
historia sustineat, tantas Alexii laudes complexa, 
non sine conjectura fidei sublestz, et orationis gra- 


tie. plusculum quam jura veritatis ferant ob dome- 


stieas causas indulgentis. Atqui horum quze retuli 
iilii. hodieque vivuut testes. idonei; qui narrant, 
qai affirmant mecum eadem ; qui scriptionem hanc 
meàm omni mendacis adulationis invidia liberant. 
In hunc modam bene illtc consititutisimperator rebus 
omnibus, in regiam urbem remigravit. Ibi certamina 
iterum priora eontra Culeoutem illum et Cusinum, 
quos diximus, iustaurantur ; et quotidianis perseve- 
rantissimisque ἄν} imperatoris. celebrantur con- 
tentionibus. Merces liarum constitit Culeontis salus. 
is prudentior credo. intelligentiorque quam socii, 
sermonibus veritatis, quos pro naturali 3cumine 
majori, abundantiore insuper Dei juvantis illustra- 
Uis lumine percipere valebat clarius, duci se quo 


Καὶ µή τις ἐπιμεμφέσθω την ἱστορίαν, ὡς δἳθεν 
δωροδουχοῦσαν * την συγγραφἠν' τῶν γὰρ vov ὄντων 
µάρτυρές eist Πολλο) τῶν ἀφηγουμένων, xal οὐχ 
ἂν ψευδογορίαις * ἁλοίημεν. Καὶ ὁ μὲν αὐτοχράτωρ 
πἀνθ᾽ ὡς ἐχρην πεποιηχὼς, ἁπάρας ἐκεῖθεν cl; 
thv βασιλίδα πόλιν µμετεσχηνώσχει *.. Καὶ πάλιν 
οἱ αὐτοὶ ἀγῶ-ες xal διατάξεις πρὸς τοὺς ἀμφὶ τὸν 
Κουλέουτά τε καὶ Κουσίνον ἐγένοντο τῷ αὐτοχρά- 
τορι συνεχεῖς. Αλλὰ tbv μὲν Κουλέοντα εἶλεν ὡς 
συνετώτερον, οἶἷμα:, xax δυνάµενον παρακχολουθῆσαι 
λόγοις ἀληθείας, χαὶ τῆς ἡμετέρας μάνδρας *s- 
ποἰηχε πρόθατον ἡμερώτατον. 'O δὲ γε  Kobstvs; 
καὶ ὁ Φῶλος ἐξαγριαίνοντες, χαὶ βολλόμενοι μὲν 
καθάπερ cibnpo; ταῖς ovyvdl; τοῦ αὑτοχρᾶτορης 
ὁμιλίαις, ὅμως μὲν τοι σιδήρεοι µένοντες ἑξετρά- 
ποντό xz xal οὐκ εὐαγώγως εἶχον αὑτῷ. Καὶ δ:ὰ 
τοῦτο ὡς πάντων Μανιχαίων βλασφημοτᾶτους χαὶ 
καθαρῶς ti; λαμπρὰν pria qorlawv ὀλαύνοντας, 65 


Vari lectiones cx cod Coislin. 


5 4gugatooAko:,. Gc ps09792337. 


To os vns'atc 
Yi πγηρίαις. 


* BOSITAT ᾧὡκει. 


1109 EM ALEXIADIS LIB. XV. 1110: 
τὴν οὕτωσὶ λεγομένην Ἐλεφαντίνην (66) φρουρὰν A vocabatur sinens, Ecclesia ovili redditas es; in 
ἐμδαλὼν, χαὶ τὰ πρὸς χρείαν ἅπαντα δαφψιλῶς χορ- eoque velut 3gnus mansuetissimus peratitit. At Cu- 
ηγῶν, µόναις ταῖς ἑαυτῶν χαχοπραχίαις ἀφῆχεν sinus Pholusque efferabantur eisdem rebus quas ad 
ἀποθανεϊν. eos cicurandos demulcendosque imperatoris admo- 
vebat humanitas. Quin etiam allocutionibus ejus assiduis adeo non flectebantur ut etiam ferri et in- 
eudis ritu creberrime iteratis tanto magis indurarentur ictibus, ferreaque semper in contumacia 
obstipi, eam vultu ac supercilio czteraque  inhumanitate consuetudinis barbare plane indomitam 
intractabilemque proderent. Hic enimvero desperatz malitix capita non amplius sedulitate inutili cu- 
randa imperator censuit, sed justa potestate coercenda. Ergo Manicheorum duos omnium maxime 
blasphemos, quos furoris abundantia exisse pene de potestate mentis et zestu bilis splendidz:e ac me. 
lancholize insanire satis constabat, in custodiam elephantinam, sive eburneam dietam jussit conjici, 
ibique, abunde suppeditatis qb: ad victum ceteremque usum necessarium speciabant in neccotis 
ambos propriis, sibi nocentes unis, immorituros relinqui. 


Car. Dufresnii Du Cangii notae. 


(66) 'E.spavrivnv. Carceris Palatini nomen  *vuow. Et Cinnamo, lib. vi, n. 14. Ei; τὴν àv Πα- 
S ylitzee in Monomacho notum : Τὸν μὲν Κεγένην Aat τε φρουρὰν ἀγχθεὶς, ἣν Ἐλεφαντίνην ἔθος 
ἄγει πρὺς τὰ βασίλεια, καὶ ἓν προσχήματι τάχα µχαλεῖν ἐστιν. Vide Not. ad pag. 494. 
θεραπείας xai ἱατρείας ἓν τῇ Ἐλεφαντίνῃ χαθείρ- 
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ANNJE COMNEN.E 
ALEXIADIS LIBER XV. 


858 ARGUMENTUM. 


Alexius postrema sua in Turcos bellum moventes expeditione sepius eos vincit, ope 
presentis artis ΠΟΥ quam excogitavit aciei contra eos instruenda, pacemque petere 
coactos , amicos facit. Heresim Bogomilorum indagat, profert, exstinguit. Corypheo ejus 
conibusto; aliis perpetuo carceri mandatis. Alexii ejusdem morbus et mors. 


PERIOCH E. 


Solymas sultanus expeditionem in Asiam parat. Imperator de ejus consilio certior factus, 
praoccupare illum bello studet. Morbo pedum tardatur. Sultanus impune Asiam vastat. Im- 
peratorem irrident Turci et scenistraducunt. Concalescens ille in Turcos movet. Qui eum ter- 
rere multitudinis specie conantur. Frustra. Fugere coguntur. Crudelitas eorum. Victi Turci. 
Mora trimestris Augusti apud Lopadium. Causa more duplex. Incursio Turcorum Augustum 
ton (turbat. Is eos occursu terret [59 et avertit, Vincunt eosdem Strabobasileus et Stypeota. 
Jierum se. Turcis Augustus admovet, et Leonem Niceritam in eos mittit. Cur in sultanum 
recta Imperator non duxerit. Nicomediam se confert; quo consilio. Equorum cura pra- 
scripta ad usum prelii. Auguste adventus Nicomediam. Murmur aule in. imperatorem , ab 
eo contemptum. Sapiens ejus fiducia. De consilii usu in rebus bellicis digressio. Alexius dolo 
et virtute perinde valuit. Anna contestatur. fidem suam in laude patris. Imperator tyrones 
exercet. Omnibus prescribit cautam rationem belli gerendi. Excogitat novam formam aciei 
ad usum peculiarem belli Turcici. De aciei forma, armisque Turcorum. Turci Cedream dese- 
runt : ad Polybotum conciduntur a Camylze. Augustus in. dubio consulit oraculum; et 
responsum accipit. Bardas Turcos vincit. Sed casira ejus eodem tempore ab. aliis hostibus 
diripiuntur. Quos ille-insequitur. Atrox et diuturna pugna. Augustus suppelias suis proce - 
dit. Ordo exercitus Romani. Nicephori audax εἰ feliz impetus. Oppida Ιοοπίο vicina Ro- 
mani vastant. Receptus imperatoris cautus acie semper. ins(ructa. Monolycus Romanos 
aggreditur. Oratio imperatoris efficax ad firmandos suos. Pugnant simul et ambulant Ro- 
mani aciei forma nunquam interrupta. Dissensio inter duces Turcorum. Altera eorum in 
Romanos irruptio, Andronici [ratris Anne virtus, ct luctus ejusdem Anna ob mortem fratris 
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immaturam. Nicephorus Bryennius Cosar Turcos fundit, sultanv viz evadente. Nocturnam 
. oppugnationem innozie Romani arte summa  virtuteque sustinent, Turci pacem petunt. Sul- 
tanum Augustum supplex convenit, Leges pacis dicte Turcis, et ab his accepte. Sultano 
Saisani dona largitur Augustus et insidias a fratre sibi compertas indicat. Saisanis fiducia 
nimia, Somnium prasagum ; circumventio; dolosum consilium Puchem. Aperta ejusdem 
prodilio. Saisan comprehensus excacatur primum; deinde s(rangulatur. Acies perpetua 
f(quram in incessu sercans. Cura egrorum et morientium in exercitu iter agente inter hostes. 
Eleemosyna mensa tempore. Plausum εί triumphum Alexius vitat. Cura ejus in captivos, 
Orphanotrophium cjusdem ; quo loco situm. Ejus descriptio. Opes, ministri, divisio, numerus 
hominum, prases, militum curatio, ornatus templi, cantores, cantatrices, diaconisse, mona- 
chi ex Iberia; ludus litterarius varios in ordines digestus. Varie lingue in eo tradite. De 
schedis et schedographia judicium Anna. Bogomilorum haresis exoritur ; ex duabus ceteri. 
jus conflata. Simulatio sequacium ejus. Quibus larvam Alexius cura et arte detrahit. Basi- 
lius heresiarcka duodecim sibi adsciscit, et plurimum nocet. Comprehenditur Basilius ; arte 
pellicitur ad fatendum; coarguitur; in contumacia perstat ; sperans. angelorum opem lapi- 
datur a malo demone. Feda dogmata Bogomilorum. Liber contra eos scriptus, cui titulus: 
Panoplia Dogmatica. Augustus veros α falsis Christanis miro artificio discernit. Prudentia 
ejus, clementia ct zelus ad. salutem procurandam Bogomilis. Basilius impanitens vicicom- 
burio absumitur. Alexii Augusti morbus supremus et mors. Anne οὗ illam lamentatio. 
Finis. 
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A0 Perfuncto imperatori his quz retulimus Α Αλλά τοιαῦτα μὲν τὰ κατὰ τὴν Φιλιππούπιλ», καὶ 


cirea Philippopolim et Manichzos facinoribus et 
rebus ; alia in ulteriori continente rursus imisceba- 
tur. exhaurienda potio malorum, Nempe denuo 
Solymas sultan deprzdari gestiehat Asiam : et quo 
id impune faccre posset, ac prolíbere ulciscive 
conatumm. Augustum justo exercitu sistere, copias 
e Corosane ac Chalepo convocabat, Mature indi- 
cium istius consilii atque apparatus delatum impe- 
1atori per quemdam est. Eo ille accepto statim de- 
erevit pr:occupare cogitationes Barbari, et ultro i'- 
Ια!10 belle, atque expeditione Iconium usque promota 
(ibi enim sultauicium Clitziathlan's erat, parte ea 
jnperii totius ei attributa, cujus metropolis Iconium 
habebatur) conturbzre inopiuata irruptione rationes 


τοὺς Μανιχαίους ἔργα τοῦ αὑτοκράτορος * ἄλλος b 
ἐχεῖθεν αὖθις βάρθαρος ἐξαρτύεται χατ αὐτοῦ xo- 
χεών. Ἐδούλετο yàp ὁ Σολυμᾶς (01) σουλτᾶ» 
Ασίαν αὖθις δῃώσασθαι, xXx τοῦ Xopzoi καὶ 
Χάλεπ δυνάμεις μετεκχ)λεῖτο, εἴπου γενναίως παρὰ 
τὸν αὐτοκράτορα ἀντικατασττναι σχοίη. Ἐτεὶ δ 
αὐτῷ τὸ πᾶν τῆς τοῦ Σολυμᾶ Σουλτᾶν βουλτς τες 
τινος διεμηνύθΥ, ἑσχκόπς 


του 


καὶ αὖτὸν µέχο. «e 
Ἰκονίου στρατεῦσαι, xal χαρτερώτατον τὸν μετ 
αὐτοῦ συναῤῥάξαι πόλεμο» ' χεῖθι γὰρ τὸ σουλταν.- 
xbv (68) τῷ Κλιτζιαθλᾶν ἀπημεμέριστο. Δυνάμεις 
τοίνυν ἐξ ἀλλοδαπῶν xal μισθοφοριχὸν μεταχαιεῖ- 


D ται * πολὺ, χαὶ τὸ ἴδιον στράτευμα πανταχόΏεν μετ. 


επἐμπετο. Κατ’ ἀλλήλων οὖν ἀμφοτέρων τῶν στρ:- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* uez2xa^sls9, 


Car. Dazfresuii Du Canzii note. 


(67) δο.υμᾶς. Solymanntüs Junior, qui Nicza 
a nostris privatus fuerat. 

(08) Σου.Ίτανικόγ. Wonium Lycaoniz, seu Cap- 
padociz nrbs, Cliziasthlanis sultaii regia et sedes. 
llinc patet Cliziasthlauem Solywanni senioris (ilium, 
Solymauni Junioris fratrem, lcou:o presertim im- 
p^rasse, et Cappadocir. Idemne vero. cam. Clizia- 
sthlane, qui hoc libro metnoratur, addubitari potest; 
nam eum Anna. lunc. adhuc. adolescentem repra- 
sentet, a'terum 1A 2 priori dici debeie. conten- 
deri, qui statim post. Solyinanni parentis cz:dem 
Νο dmperium (σημ, Proiude co auno. quo 
bellu, quod hocce libro recensetur, gestum est, 
b:eunio scilicet. ante Alesii obitum — adolescenti;e 
"nos excesserat, jamque. erat. ietate. provectior, 
| Praeterea filinm Cliziasthlanis Senioris fuisse suadent 
pauium nomeu, el continuatum Iconiense imperium, 
Darique posteriorem 1 unc Clizissthlanem eumdem 
fuisse, qui 1 b. xiv, pag. 639 οἱ 421, et hoc libro, 
Suivan ct Amer Saisan nuncupa:ur, diserte. indicat 
Ana p:g. 4:8. Quein eniin. Cliziastblancuir. supra 


appellavit, u^i de inuito cum. Alexio conflictu. mor 
cjusdem cum. Alexio. feelera, οἱ ut à M .zuto fratre 
circumveptus, imperio. et. viti privatus fuerit, 
enarrans, Cliziastlilanenmi Saisan cognominatum his 
verbis indie : Τὸν Σουλτάνον Σαΐσαν τὶν χλῖσιν, 
non quod ejus esset comen, sed ος sultanica 


, dignitate ita. indigitaretur ; sa. enim lingua Persica 


regem Souat, ut. auctor est Tyrios, lib. qi, cap. 1, 
qui eo donatum. cognomine Solymaunnum ipsum 
perinde sc:ihii, quod nempe swult:nivo tulo 
gauderet, qui πρι Acthamedem  Gueropsi. filium 
in Hist. Tamerlani, libro. presertim. tt, primaribas 
teparehis. atiribuitur. De vocabuli vi, mulia Rei- 
neccius in. Stemm.,. Pers, Sultan., in. Appeudice ol 
Aithonum , Seldenus, De titulis homorariis, se 
Titles of Honour, part. 0, cap. 6, 8 5,6, 7; 
llenricus Valesius, ad lib. 1x Marcellim,  imtiv. 
Σαανισὰν uescioó que Persorum, 8eu. Tuicoriu 
regein liabet Aches. "Qvs:pozp:z. cap. 2, Sasaue ? 
Ρον κου regum. zieotenm memor (€ Chrosicos 
Orientele, ii C mnio.'o imp. 
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vnyov τὴν µελέτην ποιουµένων, ἐν τῷ µεταξυ τὸ A nondum satis paratze ac. confirmat perfidis. Ah 


σύνηθες ἄλγημα τῶν πυδῶν συνέθη τῷ αὑτοχρότορι, 
καὶ δυνάµεις ἁπανταχέθεν μὲν συνέῤῥεον, ἀλλὰ κατὰ 
τράγγα, χαὶ οὐχ ἀθρόον, διὰ τὸ πόῤῥω mv τὰς 
σφῶν εἶναι πατρίδας. 'H δέ γε ὀδύνη ἀπεῖργε τοῦτοῦ, 
οὗ τοῦ προχειμένου póvou ἄφασθαι σχοποῦ, ἁλλά 
xai τοῦ βαδἰζειν ἁπλῶς, καὶ χλινξρης ὧν Έχθετο. 
οὗ τοσοῦτον δ.ὰ τὴν τῶν ποδῶν περιωδυνίαν, ὁπόσον 
διὰ τὴν ἀναθολὲν τοῦ κατὰ τῶν Βαρθάρων ἔργου. 
QOàx ἐλάνθανε ταῦτα τὸν βάρθαρον Κλιτζ,ασθλᾶν. 
Ἔνθεν τοι xal ἀμεριμνήσας τὸ παρὸὺν τὴ» ᾿Ασίαν 
ἅπασαν ἑληῖσετο, ἑπτάκις χατὰ τῶν ΧἈριστιανῶν 
ἐχδρομὰς ποιγσάµενος ΄ χαὶ γὰρ οὐδέ ποτε ἐπὶ το- 
σοῦτον τὸ ἄλγος ἐκεῖνο τὸν αὑτοκράτορα χατέσχξνν 
"Ex διαστημάτων γὰρ μακρῶν προτοῦ, ἑπερχομένη 
τούτῳ ἡ νόσος οὗ περ'οδιχῶς τὸ τηνιχάδε ἀπίντη- 
σεν, ἀλλὰ συνεχῆς fjv, xal ἐπαλλήλους τοὺς παρ- 
οξυσμοὺς ἑἐδίδου. ᾽Αλλὰ τοῦτο τὸ málog πρόσχημα 
ἐδόχει τοῖς περὶ τὸν Κλιτζιασθλᾶν νοσήµατος οὗ μέν 
τοι νόσηµα, ἀλλ᾽ ὄχνος xal ῥαθυμία ἔξωθεν περιθδε- 
Θληµένη τὴν ποδαλγίαν, καντεῦθεν πολλὰ πολλάκις 
ἀπέσχωπτον, κάν ταῖς µέθαις χὸν τοῖς πότοις χαθά- 
περ αὐτοφυεῖς ῥήτορες, ἡθοπριίας τῆς τῶν πολῶν 
ὀδύνης τοῦ αὐτοκράτορος οἱ Βάρδαροι ἐποιοῦντο. Καὶ 
Κωμωδίας ἐγίνετο πρόφασις f, τῶν ποδῶν ἀλγηδών ’ 
πρόσωπα γὰρ ἰατρῶν τε xat τῶν περὶ t^v αὑτοχρά- 
τορᾷ διαπονουµένων ὑποκχρίνοιτο, xai αὑτὸν ór va. τὸν 
βασιλέα εἰς τὸ μέσον παράγοντες xal ἀναθέμε"οι 
ἐπ χλίνης προσπαίςειν (povto , xal ἐπὶ ταύταις ταῖς 


hoc decreto totus vertitur ad copias cogendas qux 
bello maximo summa vi gerendo suílicerent. Missis 
igitur ad gentes vicinas hominibus idoneis, partim 
corrogat auxilia sociorum , partim. mercede condu- 
ctam militiam advocat plurimam , simul proprium 
exercitum undecunque ad se colligit. Ducibus am- 
barum partium sic adversus sese invicem utrinque 
parantibus, revisit imperatorem familiaris pedum 
dolor : cum quo dum ille couflictatur, confluebant 
sensim et quasi guttatim jussa convenire copi: 
nec moras castigare lenti negotii aut amnino urgere 
propositum morbo implicitus diffcili , ac quod 
plantis insistere atque ingredi nequiret, lecto 
necessario affixus satis iuiperator poterat. JEgritudo 
porro decumbentem illum animi molestior quam 
corporis angebat. llomini enim studiosissimo rei- 
publicze toleratu facilior longe videbatur pedum 
dolor quantusvis, quam dilatio expeditionis neces- 
sarie in Barbaros bono publico susceptm. Nibil 
horum latuit Clitziasiblanem Turcorum principem ; 
itaque is ab imperatore interim securus, elfusise 
sime totam latrociniis infestabat Asiam, septem per 
iJ sempus diversis in Christianos incursionibus gras- 
«alus, Tempus ejus furori dabat longius morbus 
imperatoris, 'quo ille tunc atrocius. pertinaciusque 
quam usquam alias tentatus est. Cum enim ex in- 
tervallis antea duntaxat redire languor consuevisse!, 
tunc sine intermissione ulla continuo illum afflige- 


παιδιαῖς γέλως τοῖς Βαρθάροις ἐπῆρτ. πολύς, 02 μην C hat sensu doloris, augescentis quidem certis 


ἑλάνθανε ταῦτα τὸν αὐτοχράτορα, χἀντεῦθεν ἡρ:θἰ 

ζετο πρὸς τὴν χατ αὐτῶν μάχην μᾶλλον παμφλά- 
ζοντα τοῦ θυμοῦ. Οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ xal χουφισθεὶς 
τῆς ὀδύνης, τῆς προχειµένης ὁλοιπορίας εἴχετο ' 
τὴν τὲ Δάμαλιν διαπεράσας, xal τὸν ἀναμεταξὺ Κι- 
θωτῷ αἲγ.αλῷ δ.απλωϊσάμενος πορθμὸν, xal τὴν Κι- 
έωτὸν χαταλαθὼν, ἐχεῖθεν εἰς τὸ Λοπάδιον ἄπεισι, 
τὴν τῶν ταγμάτων ἑχδξχόμενος ἄφιξιν, xat ὁπόσον 
μισθοφοριχὸν µετεπέμπετο. Ἐπὰν δὲ συνεληλύθει - 
σαν ἅπαντες, ἁπάρας ἑκεῖθεν σὺν Cai; δυνάµεσι, 
τὸ τοῦ χυροῦ Γεωργίου χαταλαμθάνει φρούριον 
ἀγχοῦ τῆς τῇ Nixaía παραχειμένῃ λίμνῃ διαχείµε- 
vov * χαχεῖθα !* εἰς Νίχαιαν. Elsa διὰ τριῶν ἡμερῶν 
αὖθις ὑποστρέφει ἔνθεν τῆς γε τοῦ Λοπαδίου γεφή- 
βας, καὶ στρατοπεδεύει χατὰ τὴν βρύσιν τοῦ xapu- 
χέως χαλουμένην, οὕτω δόξαν αὐτῷ, ἵνα τὸ μὲν 
στράτευμα πρότερον διὰ τῆς γεφύρας ξιαθιθάσας, 
ἐν ἐπιχαίρῳ τότῳ 175 σχηνὰς πήξηταε, χᾶθ᾽ οὕτως 
καὶ αὐ ὺς ὁ αὑτηκράτωρ διὰ τῖς αὐτΏς γεφύρας 
διελθὼν μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος την βασιλι- 
xr v χαταθξίη αχτνέν. Οἱ δὲ μηχανικώτατοι Τοῦρχοι, 
τὰ »ατὰ τὴ» περὶ τοὺς πρόποδας τῶν Λεντιανῶν, xal 
X5; οὕτω χαλουμένης Κοτοιραιχίας διαχειµένην πε- 
διάδα Ἀτῖςόμενοι, ἐπεὶ τὴν τοῦ αὐτοχοάτορος χατ᾽ 
σὐτῶν μεμαθίκχεισαν Eooboy, ἐχδειματωθέντες παρ- 
αὐτίχα, τυρσοὺς παμπόλλωυς ἀντψαν, ἑντεῦθεν 
φαντασίαν tol; ὁρῶσ. στρατιᾶς πολλῆς παρέχοντες 


accessibus; nunquam tamen ita remittentis ut 
liberum n:olestia, vel rebus idoneum gerendis relin- 
queret Augustum. Interea przter licentiam priedapdi 
etiam cavillandi ansam mora tanta Clitziasthlani da- 
bat. [lec erat passim ipsi ejusque aulicis materia 
sermonum, prztendere imperatorem vero timori fa- 
mam mendacem morbi, quem ideo simularet ut socer- 
di» «tque ignaviz infamiam lucrifaceret; atque {8 
eam sententiam multa salse inter patinas calicesque 
A61 jocsbantur, faceti liomines videlicet, ac velut 
extemporanei rhetores exquisitis figuris podagram 
imperatoris celebrabant, Quin etiam scenis eam 
dabant argumentum fabulee. Producebantur perso- 
noti medici, longeque ipsorum consultationes 
de imperatoris morbo, tum administrorum fami- 
liarium obsequia ad theatrum sub larva ludebentur; 
nec deerat ipse simulatus imperator eum lecto 
illatus in medium et risu procacissimo traductus 
otiantium Barbarorum, Referebantur ad Alexium 
hxc ipsa , exsuscitabantque πότε ipsius iram et 
cupiditatem vehementem ulciscend:e quam primum 
acri pugna. contumeliz. Rediit aliquando valetudo 
melior expetita tandiu , aut cerle ita se relaxavit 
dolor, «t proposito itineri mandaro se Augustus 
posset. Trajecto igitar Bosphoro ac sinu quod illinc 
Cibotum recta pergeuti transmittendum occurrit, 
trausfretato ; castrisque obiter ia ipso illo littore 


Varice lectiones ex cod. Coisliu. 
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Ciboto ἀῑσιο positis, ultra pergens Lopadium con- A τάχα. Καὶ οἱ μὲν πυρσοὶ τὸν ἀέρα ἐξέκανον xal πολ» 


tendit lento gradu : dare siquidem oportebat 
spatium conveniendi sui militize undique ad ipsum 
confluenti , tóm Romanz, quam ex sociis gentibus 
mercede conductz ; hanc enim et ipsam universam 
ad sese festinare jusserat. Congregatis tandem 
omnibus, Lop»dio movet cum toto exercitu , et ad 
domni Georgii arcem pervenit, prope lacum Νίο 
siam. [line Niczam intrat, moxque inde retroce- 
dens itinere tridui castra communivit citra pontem 
Lopadii, ad foutem vulgo dictum. Condimentarii, 
quibus in castris priorem partem ezcercitus ponte 
Iransmissam apte ac tuto collocavit. lpse regressus 
per poutem eumdem ad partem alteram cum reliquis 
omuibus consedit copiis, prscipuum haud dubie 
militie vobur habens secum. Interim callidissimi 
Turci, qui. tunc planitiem ad radices montium 
Lentiauorum et circa locum Cotzraciam vocatum 
late patentem deprzdabantur, ubi de infesto impe- 
ratoris in ipsos adventu certiores facti sunt , non 
parvo metu concepto, pyras excitarunt longe plures 
quam pro numero modoque castrorum, ut ita 
procul. intuentibus multitudinis ingentis terrificam 
off'rrent. speciem. Spectaculum. erat. luculentum 
[ουσ innumerabi'jum late coelum. incendentium; 
nec deerant parum expertoruim e nostris plures 
qui terriculo inani commoverentur. Non sane 
.n his Augustus qui primo diluculo ad pridictam 
plauitiem, illi jam pontem transgresso citiinam, 
cum copiis contendit, majorem in modum cupiens 
Turcos eo in loco deprehendere. Verum illi qui, 
accensis multis ignibus, nihil nisi falso ludibrio 
torari hostes, et fuga spatium arte furari voluerant, 
Stremue consilio suo usi, spem imperatoris tunc 


λοὺς τῶν ἀπείρων ἑξεδειμάτουν * τὸν δὲ αὐτοχράτορα 
ἑθρόει τούτων οὐδέν. Kaxelvot μὲν τὴν Aslav πᾶσαν 
xaX τοὺς δορυαλώτους ἀναλαδόμενοι ᾧχοντο. Abt. δὲ 
κατὰ τὸ περἰορθρον, πρὸς τὴν Ίδη ἐχεῖσε πεδιάδα 
ἠπείγετο, σπεύδων αὑτοῦ που τούτους χαταλή- 
ψεσθαι’ ἀλλ ἀστοχῆσας τῆς ἄγρας, χαὶ πολλοὺς 
μᾶλλον τῶν Ῥωμαίων ἔτι ἑμπνέοντας εὑρηχὼς, 
πολλοῖς δὲ xaX νεχρῶν σώμασιν ἐντετυχηχὼς, Ίχθε-ο 
ὡς εἰχὸς, xai ἤθελε μὲν διώχειν. Αλλ’ ἵνα μὴ 50 
πᾶν ἀπολέσῃ θήραµα, pij δυνατοῦ ὄντος τοῦ παντὸς 
στρατεύματος, τοὺς φεύγοντας ὀξέως χαταλαθεῖν, 
χάραχα μὲν αὐτοῦ που περὶ τὸ Ποιμανηνὸν πήγνυται, 
καὶ παραχρῆημα ἀπολεξάμενος ἸὙενναίους Φιλοὺς 
στρατιώτας, τὴν ἐπιδίωξιν τῶν Βαρδάρων ἀπιτρέπει, 


D παραγγείλα; ὅπως χρὴ ἐπιπορεύσασθαι τοὺς ἁλάστο- 


pac. Οἱ δὲ τούτους ἐφθαχότες efc τινα τόπον Κελλία 
ἐγχωρίως ὀνομαζόμενον μετὰ τῆς λείας πάσης καὶ 
τῶν δορυαλώτων, ὡς πὺῦρ κατ αὐτῶν ἵενται * xat 
αὐτίχα πλείστους μὲν µαχαίρας ἔργον ἐποιήσαντο, 
ἑνίους δὲ ζωγρήσαντες, καὶ τὴν λείαν πᾶσαν ἐχεῖθεν 
ἀναλαθόμενοι μετὰ νίχης λαμπρᾶς πρὺς τὸν αὗτο- 
κράτορα ἐπανῆλθον. Τούτους ἀποδεξάμενος va τὴν 
παντελῆ τῶν πολεµίων φθορὰν ἐγνωχὼς πρὸς τὸ 
Λοπάδιον ἐπανέρχεται ' χεῖθι δὲ παραγενόµενος καὶ 
μῆνας τρεῖς ὅλους ἑγχαρτερῄσας, τὸ μὲν τοι δι᾽ ἄνν- 
δρίαν τῶν δι ὧν ἔμελλε διελθεῖν μερῶν (θέρους vip 
ὥρα api, καὶ ἡ ἁλέα àgópnto;): τὸ δὲ χαὶ τὸ 
µήπω φθάσαν τοῦ μισθοφοριχ.ῦ στρατεύματος ἀπεχ- 
δεχόμενος, ἐπὰν δὲ ἅπαντες ἀθροισθεῖεν ἐχεῖ, ἕξανα- 


4 στὰς, ἅπαν τὸ ὁπλιτιχὺν τηνιχαῦτα κατὰ τὰς ἆχρο- 


λοφίας τοῦ Ολύμπου καταθέµενος, xal τῶν οὕτω 
χαλουμένων Μαλάγνων αὐτὺν τὸν ἀέρα (69) κατ; 
έλαδε, 


quidem frustrati sunt, Reperta duntaxat recentia crudelitatis barbaricte vestigia; spirantes adhue, 
sed confecti vulneribus Romanorum isthic plurimi visebantur, 4&9 occisorum quoque paulo aute 
cadavera oceursabant passim : quibus rebus clemens Augusti animus dolore pungebatur tano, 
quantum ex cetera viri consuetudine atque innatze misericordix visceribus quisque prudens estimator 
Intelliget. Ac gesticbat quidem animus fugitivis latronibus supplicium admovere persequendo : sed 
celeritatem qua ea res egelat wniversi tota simul moles exercitus non caperet. Ne igitur; non 
aliqua. sa'tem prxdz pars insequentum studium comprehensa solaretur, illic quidem ipse cum 
exercitu vallum circa Pewanenum figit : czterum delectam ex copiis omnibus virorum fortium 
leviter arinatoriim alacrem | imannim properare post Barbaros jubet, przceptis instructam — accuratis de 
optima ralione aggrediendi vincendique deprehensos bostes perfidos. Eos nostri assequuntur 3d 
quemdam loeum indigenarum — lingua vocatum  Cellia, preda onustos universa quam corraserant, 
ei captivorum quos ex owni quam vastaverant regione vinctos quam plurimos trahebant, — ductu 
et custodia impeditos; nulla irruendi mora, flammeo impetu in ipsos involant; plurimos occidunt, 
quosdam vivos capiunt, preda omni recepta splendide compotes victori: ad imperatorem redeunt. 
Excepit eos ille ut tali tempore sic meritos oportebat; ac jam inde firinata. spe, plenam hazud dubie 
victoriam internecione Barbarorum integra cogitans, Lopadium revertitur, ibique ires totos  quievi 


Car. Dufresnii Du Cengii note. 
(69) Αέρα. Sunt qui putant aerem hoe loco nihil D De (ardis  Passionibus, cap. 1, in aerem meliorem 


aliud esse quam aeris aut celi temperiem ; ut 
sensus sit, Alexium, qui plurimum iter per arida 
loca, fragrantissima :estale, confeceral, :xstu r-- 
misso, ad Malagnorum oppidum, se contulisse, uli 
aer lauriebatur purior et temperatior. Galii 
Cicerent, Alexis vint prendre l'air des. Malagnes, 
Plutirchus. σπᾷν τὸν &épa scripsit, haurire, vel 
carpere aerem ; Cxelius Aurelianus Sieciensis, l. 1v 


transire. Verum. quin. hanc protinus amplectar 
sententiam, vetant quae mox sequuntur, Alexium 
simul aerem attigit (τὸν ἀέρα καταλαθεῖν) regia 
monere missa, imperatricem accersivisse. Vide an 
ad Áunz mentem faciat locus Procopii, lib. 1 
De aif. Justin., cap. 1, ubi urbis Daras murosa 
Justiniauo instauratos describit. 
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menses occasionis momentum  exspectaus. Causa.cunctamdi erat duplex. Prior ariditas locorum per 
qua ad Turcos moturo necessarium iter erat: res semper incommoda, maxime aatem flagrantissima 


zstlate, qux iunc tempestas exurebat coelum 


intolerabili vapore solis ardentissimi. Aliera quod 
. nondum emnes copie mercede conducie  convebissent , 


quarum partes alie subinde pest alius 


toto illo exspeetata spatio congregabantur, Ut primum se remisit xstus, ei totus. adfuit. exercitus, 
imperator gravem armaturam universam Olympi occupare juga afque insidere jussit. Ipse Malagno- 


rum extremain ipsam oram tenait. 


Τη6 δὲ βασιλίδος χατὰ τὴν Πρίγχιπον (70) αὐλι- Α Diversabatur per id tempus imperatrix in loco 


ζομένης, tv' ἔχοι ῥᾷον ἐχεῖθεν τὰ περὶ τοῦ αὐτοχρά- 
topo; µανθάνειν περὶ τὸ Λοπάδιον ἑπανελθόντος, ὁ 
βασιλεὺς ἅμα τῷ τὸν ἀέρα χαταλαθεῖν, διὰ τοῦ Ba- 
σιλικοῦ µονήρους µεταπέμπεται τὴν Αὐγοῦσταν τὸ 
μέν τι, xa: τὸ ἄλγος ὑφορώμενοι ἀεὶ τῶν ποδῶν, τὸ 
δὲ τι xal τοὺς 6υμπαρομαρτοῦντας αὐτῷ τῶν ἐγχολ- 
πίων ἐχθρῶν δεδιὼς, διὰ τὴν ἄχραν αὐτῆς περὶ αὐτὸν 
ἐπιμέλειαν, wal τὸ ἀγρυπνιχώτατον Άμμα. Οὕπω ερί- 
τη παρΏλθεν ἡμέρα, χαὶ ὁ παρὰ τὸν βασιλικὸν χοι- 
τωνίσχον ἀσχολούμενος χατὰ τὸ περίορθρον ἐλθὼν 
ἀγχοῦ τοῦ βασιλιχοῦ σχίµποδος εἰστήχειο 'H δὲ βασί- 
λισσα διυπνισθεῖσα, xal το»την θεασαµένη, Τούρκων 
ἡμῖν ἔφοδον ἁπαγγέλλειν ἔφη. Too δὲ περὶ τὸ οὕτω 
καλούμενον τοῦ Γειυργίου φρούριον ἐφθακέναι λά- 
Ύοντος, χατεσἰγασε τοῦτον d βασιλὶς τῇ χειρ), ἵνα 
ph τὸν αὐτοχράτορα διυπνίσῃ. Ὁ δὲ ἓν αἱσθήσει 
τῶν λεγομένων γεγονὼς ἐπὶ ταὐτῷ .σχήμάτι xal 
γνώµις τέως ἣν. ᾽Ανίσχοντος δὲ τοῦ flou mph; τὰς 
συνήθεις ἐργασίας ἑτράπετο ὅλος τῆς τούτου προµη- 
θείας γεγονώς. Οὕπω τρίτη παρῆλθεν ipa xal ἔτε- 
po; ἐχεῖθον χατα)αδὼν ἐγγίτειν ἤδη τοὺς Βαρδάρους 
ἔλεγεν. ἨἩ δὲ αὑτοχρατόρισσα ἔτι συμπορῆν τῷ 
αὐτοκράτορι, δειλιῶσα μὲν, ὡς εἰκὸς, ἐξεχομένη ἓὰ 
ὅμως τῆς ἐχείνου γνώμης. Ἐπὰν δὲ πρὸς ἄριστον 
οἱ βασιλεῖς ἐπείγοντο, ἕτερος ἡμαγμένος χαταλαθὼν, 
προσουδίσας τοῖς Tool τοῦ αὐτογράτορος, ἑαυτὸν 
ὑπὲρ χεφαλῆς τὸν χίνδυνον ἵστασθαι ἐπιώμνυτο τῶν 
Παρθά-ων Ίδη καταλαμθανόντων 3. Ὁ δὲ αὐτοχρά- 


quí Principus dicitur, opportuno ad αεεὶρἰοπιίοβ 
subinde nuntios a Lopadio, ubi multo , ut diximus, 
tempore, postquam eo rediit, imperator est 
moratus. Simul! ergo se ad istud. quod dixi pro- 
mohnioril eaput oramque ultimam mari admoiam 
transtulit Augustus, expedita inde illico monere 
regia iinperatricem in arce commodum maritima, 
quam modo nominavimus degentem ad se invitavit 
depliei de causa : primum ot ingruente pedum 
morbo €ujus accessum  suspectabat soliti$ ejus 
fomentis et euwratione &ds levaretur; deinde ut 
ejusdem acri excubante vigilantia inimicorum 
ipsi perniciem molieniium quales circa se vere 
sari assidue aliquos alia licet omnia simulantes 
non ignorabat, insidiosos impelus pravertere ac 
vim declinare posset. Nondum triduo una fuerant, 
cum ecce cubiculi regii prfecius diluculo in- 
gressus prope lectum Augustorum stetit. Con. 
$picata liominem vigil tum Augusta, Nempe, inquit, 
Turcorum incursum nobis 4&3 nuntias. Ad hee 
iHe pervenisse jam eos alfirmavit ad arcem qua 
4 Georgio nomen habet. Talia dicentem Augusta 
manus siguo tacere jussit, ne imperatorem excitaret. 
Audiverat ille tamen qua dieta fuerant, verum 
quoniam parata provi»aque habebat omnia , nibil 
illo nuntio turbatus pro sua solita constantia iu 
quiete ac somni simulatione perstitit, Sole demuut 
oriente consuetis occupationibus ubi perfunctus est 


τωρ £080; τὴν πρὸς τὸ Βυζάντιον ἐπάνοδον τὴν ϱ tranquillissinre more quotidiano, ad procurationem 


αὐτοχρατόρ:σσαν ἑπέτρεφεν. Ἡ δὲ πτοπθεῖσα, iv 
μυχ.ῖς καρδίας ὅμως εἶχε τὸν φόδον, xat οὔτε λό» 
(ots οὔτε σχήµασι τοῦτον ἓνίφαινεν. ᾿Ανδρεία γὰρ 
χαὶ στάσιµος οὖσα την φρένα χαθάπερ f παρὰ Σο: 
λομῶντος ἓν Παροιμίαις ὑμνουμένη ἑἐχείνη vuvh, 
οὗ γυνα!χῶδὲς τι ἑνεδείξατο χα) ἀθαρσὲς Ίθος, ola 
τὰ πολλά τὰς γυναῖχας ὁρῶμεν πασχούσας ἐπειδάν 
τι φοθερὺν ἀχούσωσι. Kal αὑτὸ τὸ χρῶμα χατηγορεῖ 
τῆς φυχῆς τὴν δειλίαν, χαὶ συχνάχις ἀναχωχύουσι 
γοεοὺν ὥσπερ ἐν τοῦ σχεδὸν αὐταῖς τῶν δεινῶν 
ἐφεστηχότων. Αλλ' fyc Baci, ἐχείνη, xÀv ἐδεδοίχει, 
περὶ τῷ αὑτοχράτορι ἑδεδοίχει, μή τι πάθῃ ἄτοπον, 
δευτέρως δὲ περὶ ἑαυτῖς ἐπεφόθητο. Οὐ τοίυν 
Exzivr xaz' ἐγεῖνο χαιροῦ ἀνάζξιόν τι τῆς ἑαυτοῦ 


atteniioreim instantis belli totum convertit animum 
Hora nondum abhinc tertia fluxerot cum alius 
accurrens nuntius appropirquare Barbaros ;retulit. 
Erat adhuc cum imperatore imperatrir, pavens 
quidem (quod in muliere tali tempore nemo repre- 
hendet aut mirabitur), esterum  senmilatione gerne- 
rosa virtntis Augusti, melum vi mentis opprimens. 
Ponebatur Augustis mensa pransuris, quando alius 
ecee alto anhelita sudore madens ad Augusti pedes 
sulo caput allidit, juratusque affirmat jamjamque 
imminere periculum, esse enim im proximo Dar« 
baros. llic imperator. confestim expediri Augustas 
reditnm. Byzantium. versus jubet, Quid illa tum 
haberet animi , facile sibi quisque potest subjicere. 


(εννιιότητος ἐπεπόνθει, ἀλλ᾽ ἑχωρίζετο μὲν τοῦ D Tamen omnem tumultum agi'ate sentis ità cordia 


Yarie lectiones ex cod. Coislin. 


!5 ἐπικαταλαμθανόντων. 


Car. Dufresnii Du Ca?gii nola. 


(10) Κατὰ τὴν Hplyxizov. Sic vocatur. insula 
Dyzantio οἱ Chslceedoni. vicina, quam pluribus de- 
scribit Gyllius, lib. i de Dosp. Thruc., ορ. 19. [n 
ea iusula wmonasteria aliquot. ex-trueta. tradunt 


Cedrenus, Zonaras, Anastasius, Paulus. Diac, 
lib. xxi ; Nicetas Laphlago in Vita Ignatii Patria 
Con-tautinopolitani, et alii. 
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penitus abditum penetralibus continoit, nulla ut 4 αὐτοχράτορος ἄχουσα, xal πυχνὰ περιστρεφομένη 


usque in vocem, gestum nutumve ullum trepida- 
tionis indicia prodierint ; quin potius vultu [γουίο- 
que ac statu corporis firiitudinem virilem erecte 
mentis et. veram imitationem illius laudate 4 
S.lomone fortis mulieris exhibuit : non. deco- 
lorari pallore facies , non horrere artus ; fl:tus, 
ejulatus nullus; nilil preeferre denique muliebre, 
aut. cujusquam simile illorum quz multa. imbecilli 


πρὸς χεῖνον xal θαμὰ προσθλέπουσα ὅμως μὲν 
τοι συντείνασα ἑαυτὴν xal οἵον τονώσασα, µόγις 
ἐπηλλάγη τοῦ βασιλέως, κἀχεῖθεν καταθᾶσα πρὸς 
θάλασσαν, χἄπειτα εἰς τὸ ταῖς βασιλίσιν ἆπρτετα- 
γµένον μονῆρες εἰσεληλυθυῖα, τὴν tióva τῖς Βιθυνῶν 
παραπλέουσα, θαλαττίον χλύδωνος αὐτὴν κατασχόν- 
τος, ταῖς ἀχταῖς τῆς ᾿Ελενουπόλεως τὴν ναῦν προσ- 

ορµίσασα, χεῖθι τέως αὐλίζεται. » 


emolique snimi edere in consternstione , ad magni metum instantis mali mulieres cernimus. llle ipse 
adeo, cujus erat in cordis penetralibus sibi conscia, latens metus, et rationem habuit et ordinem. Ti- 
melat imperatori , primum ne qua eum, nihil periculorum recusantem, Martis dubii fortuna incle- 
meutior affligeret ; &imebat sibi deinde, mala providens qux», si quid humanitus viro conügisset, sub- 
ennda monstrabaptur, Timore tamen utroque virtuti tum exsuperanti concedente, vale Augusto dixit, 
plane sui compos, nec indignum vel tali articulo passa quidquam generositate propria. Mox viam 
eapessers, quam invita recederet ab imperatore subinde respectans declarabat, Pergebat tamen 
semelipsa  oblirmans, judicio pon amori minus quam timori moderante. llinc simul 3d mare de- 
scendit, propriam Augustarum monerem ingressa , oram Bithynorum legit : dehinc tempestate depre- 


hensa, llelenopoli navem appulit, ibique mausit. 

Sed de Augusta 
cum cognatis et. militaribus viris primariis qui 
cum ipso erant, statim in armis'A644 stetit, et 
equis omnes  conscensis, Nicgam versus inibant 
viam. ld ubi cognoverunt Barbari, Alano quo- 
dam quem  ceperan| imperatoris contro. ve- 
nientis instructum impetumque — ipsis nuntiante, 
non sustinuerunt vel famam ejus primam, sed 
Hslem quibus veniebant semitis , versis impi- 
gre vestigiis fuge se mandarunt, Λο Strabo- 
basileus et Michael Stypeota (Stypeotam hic quis 
audiens ne illum hybridam cogitet ; nam is hujus 
emplitium mancipium cum fuisset, imperatori 
deinde dono datus, prioris domini vocabulo ad 
gratize memoriam ipsiguitus est), Stypeota, inquam, 
e numero magnatum, viri ambo fortissimi, et olim 
fama virtutis celebres, cum forte tum | in jugis 
Germiorum morarentur, calles angustos ei. devios 
transitus servantes, ut, si qua possent, velut feras 
cassibus, sic Darbaros insidiis comprelienderent : 
simul hune eorum reditum  cognovere, in subjectos 
campos desilientes, ace:e ibi cum ipsis prelium con- 
serunt, eosdemque cgregie vincaut. Interim. impe- 
rator itinere incepto pergens, ad ss»pius nominatau 
Georgii arcem pervenit ; binc ultra in quoddam 
oppidum (Sagudaos iudigen:z vocant) progressus 
ne ibi quidem Turcos reperit. Caterum mox. ac- 
cepto nuntio splendide victoria a viris fortissimis 
quos modo roninavi, Stypeota et Strabobasile, 
relate, vallo ibiJem extra id quod dixi castellulum 
Dxo, castrisque metalis, cum exsultante milite l;e- 
tus ipse ac gratulans fructum successus auspica- 
tissimi gustavit, meritam ejus facinoris auctoribus 
non parce laudem impertiens,'palamque profitens : 
sic ab illis a principio ad exitum rem admiuistra- 
tam patratamque, ut cum neque consilio prudentia, 
reque aggressioni fortitulo, nec przalio virtus, 


hactenus. Imperator vero D 


᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ περὶ την Αὐγοῦσταν. 'O δὲ 
αὐτοχράτωρ μετὰ τῶν συνόντων στρατιωτῶν τε xal 
συγγενῶν εὐθὺς ἐπὶ τοῖς ὅπλοις fjv, xat δὴ ἔποχη- 
θέντες ἅπαντες, τὴν πρὺς Νίχαιαν ὥδευον. Οἱ δὲ 
Ῥάρδαροι ᾿Αλανόν τινα χκατασχόν-ες xal τὴν τῦ 
βασιλέως χατ᾽ αὑτῶν ἔφοδον δι’ αὐτοῦ µεμαθηχότες, 
δι) ὧν ἦλθον ἀτραπῶν, διὰ τούτων ἐπανήεσαν φεύ. 
Ύοντες. Ὁ δέ γε Στραθοβασίλειος xal Μιχαλλ ὁ 
Στυπειώτης (Στυπειώτην δὲ ἀχούων τις μὴ τὸν 
μιξοθάρβαρον νοείτω  ἀργυρώνητος γὰρ τούτου 
ἐχεῖνος δοῦλος γεγονὼς, &q ὕστερον τῷ βασιλεῖ ὡς 
δῶρόν τι πρὸς αὐτὸν προσενήνεχται * ἀλλά τινα τῶν 
τῆς μείζονος τύχης), ἄνδρες οὗτοι μαχιμώτατοι, xol 
τῶν πάλαι ὑμνουμένων, οὗτοι χατὰ τὸς ἀχρο)ωρίας 
τῶν Εερμίων ἑνδιατρίθοντες, xal τὰς ἀμφάδους 
παρασχοποῦντες, εἴπου ταῖς ἄρχυσιν αὐτῶν, χαθά- 
περ τις θῆρα οἱ Βάρβαροι περιπεσόντες ἁ)ῷεν ὡς 
τὴν τούτων ἔλευσιν µεμαθήχεισαν, παρὰ τὰς τε- 
διάδας τὰς οὕτω χαλουμένᾶς  . . . dv 
θόντες xal ἀναδεξάμενοι τὸν μετ αὐτῶν πόλεμµον, 
µάχην συνεστήσαντο καρτερὰν ἠττήσαντες τούτους 
χαταχράτος. Καταλαθὼν δὲ ὁ αὑτοκράτωρ τὸ πιλ- 
λάχις εἰρημένον φρούριον Γεωργίου, χαχεῖθεν αὖθις 
χωμόπολίν τινα Σαχουδάους ἑἐγχωρίως χαλουμένην 
xai τοῖς Τούρχοι μὲν μὴ ivtuyüv, μεμαθηχὼς 
δὲ τὰ συµθάντα τούτοις παρὰ τῶν ἵδη ῥηθέντων 
γενναίων ἀνδρῶν, τοῦ τε Στυπειώτου, xal 33 Στρα- 
ἐοθασίλει φημὶ, xat ἀπεδεξάμενος τὴν i$ also) 
ἀρχῆς τόλμαν xa νίχην τῶν Ῥωμαίων, την:: 


D χαῦτα ὁ αὐτοῦ που ἔξωθεν toutov? του Καστελλίου 


τὸν χάραχα πήγνυται. Tfj, δὲ μετ αὐτῶν ὥς napi 
τὴν ᾿Ελενούπολιν xateA00v, τῇ βασιλίδι ἐντετυχήχει 
ἔτι αὐλιζομένῃ διὰ x5. τῆς θαλάττης ἄπλετον. Διη- 
γησάµενος οὖν τὰ συµθάντα τοῖς Τούρχοις, χαὶ ὡς 
νίκης ἐπιθυμοῦντες συμφορὰ προσεπέλασεν, xal 
κρατεῖν φανταζόµενοι μᾶλλον κεκράτηνται, xai v 
ἀναντία τῶν προσδοκηθέντων ἐφεύροσαν, καὶ τῆς 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


{8 ya* τοῦ, 


1.21 ALEXIADIS 15. XV. 1129 
πολλῆς ἀθυμίας ἀναχτησάμενος αὐτὴν, ἄτεισιν ὡς Α nec conatui felicitas defuerit, non magis ad priva- 
ToU. Νίχαιαν. tum ipsorum praeconium, quam ad publiewn gau- 
dium quidquam sit desideratum, Movet illinc postridie versus llelenopolim, ubi Augusam commo- 
dui offendit, dum mare detumesceret ibi adhuc exspectantem. Ei nou paru:n anxiz pro periculo 
iu quo virum atque exercitum reliquerat, maeror videlicel abstersus omnis est, cum nuntius per se 
laetissimus. victze feritatis Turcicz, ab uno idoneo niaxime omnium ad consolandam gram auctore 
deferretur. Navravit coram ipsi nimirum Augustus quid Turcis evenisset illis, contra se nudiustertius 
tania fiducia pergentibus : ut tui | foedi-sime sint prolapsi, cum confidentissime assurgerent, ei pro 
Victoria quam sibi vanissimis despoudissent spebus, improvisam cladem invenis-ent. Ab his sta- 
tim inde. Niezram se confert. Ibi factus certior de sltera incursione Turcorum Lopadium proticiseitur. 
Ἐκεῖτε δὲ ἔφοδον ἑτέρων μεμαθηχὼς Τούρκων, Non diu illic fucrat, cum admoaetur Turcicum 
ἔρχεται πρὸς τὸ Λοπάδιον &v ᾧ μ.χκρὸν χρονοτριθή- — exercitum permagnum admovere se. Nicez. Hoc 
, 00; κχοὶ μεμαθηχὼς τὴν Νίχαιαν καταλαμθάνειν — audito, cum copiis ad Cium tendit. Per noctem qua 
πολὺ Toupxtxhv στράτευµα, τὰς δυνάµεις ἆνα- — ibi fuit, multi subinde affluunt. naniii , qui doccant 
λαθόμενος, ἀπονεύει πρὸς Klov, xal δι ὅλης B appropinquare Niez:e Turcos, sitque adeo jam 
της αὐτῆς νυχτὺς µεμαθηχὴς αὐτοὺς e3 Νικαί — adfuturos videri. Sine mora imperator hae audiens 
τροσπελάξειν Ίδη, ἁπάρας ἐχεῖθεν ἕνχιται διὰ ἆθῦ per ipsam Nie»am usque ad Miscuram pro- 
τῆς Niuxala; πρὸς Míoxoupav. Καὶ αὑτοῦ που  greditur, ubi certiora de hostibus cognoscit; haee 
Bi6auoüslg ὡς 7b μὲν πᾶν στράτευμα τῶν Τούρ- nempe, nondum advenisse totum exercitum Tu-- 
xt)). οὕπω χατέλαδεν, ὀλίγοι δὲ τινες περὶ τοῦ Mo-.— corum, sed paucos tantum eorum praemissos a Mo- 
ρολύκου ἀποσταλέντες, χατὰ τὸ Δολύλον ἑνδιατρί- — nolyco morari circa Dolylum οἱ partes | Niezese 
δουσι, xai τὰ τῆς Νικαίας µέρη. ἐρ᾽ «tv αὐτοῦ — animo speculandi adventum imperatoris, mittendi- 
περισχοπεῖν ἔλευσιν, xal τὰς περὶ αὐτοῦ τῷ Mo- que illinc ο Monolyeum quotidiana de illo indicia, 
νολύχῳ διδόναι συνεχεῖς εἰδίσεις. Λέοντα μὲν τὸν — Pis Augustus compertis Leonem Niceritam cum ea 
Νιχερίτην μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν δυνάµεων εἰς τὸ copiarum parte quz ipsi suberat, Lopadium mittit, 
Λοπάδιον πέπομφεν, ἐγρηγορέναι τε ξιαπαντὸς cum mandatis accuratis vigilandi acriter, custo- 
παραχελευσάµενος xal τὰς ἀμφέδους ἐπιττρεῖν, xaV — diendique itinera, et quie interi de Tur: is explo- 
ττα δη περὶ τῶν Τούρχων Υνοίη, ταῦτα διὰ γραφῶν — rasset missis ad se confestim indicondi litteris. 
δη)ουν αὐτῷ. Τὸ δὲ ἐπίλοιπον στράτευμα ἓν ἐπικαί- — Reliquum | exercitum in loca commoda distribuit, 
pot; καταθέµενος τόποις διέγνω βέλτιον εἶναι, µη- C sic secum statuens, nenliquam e re videri recta 
κέτι κατὰ τοῦ σουλτάνου χωρεῖν, στοχαζόμενος τοὺς — in sulianum ducere, frustra euiin id se facinrnm : 
σιωθέντας Βαρθάρους «hv χατ᾽ αὐτῶν ὁρμὴν διακη- — siquidem erat verisimile fusos paulo ante Turcos 
ρυχεύσασθαι τοῖς κατὰ τὴν ᾽Ασίαν ἅπασι Τούρχοις, α Romanis ducibus cladis suz famam late per 
€; iv διαφόροις ἐἑντετυχηχότες τοῖς Ῥωμαίοι — Asiam sparsisse, variisque varios in locis esse te- 
«pocí6aloy ὡς καρτερῶς ἀντέστησαν, ὡς ἠττηθέν- — statos occurrisse Romanos ipsis, commiasa gravi 
τες, οἱ μὲν ἑάλωσαν, οἱ δὲ ἀνῃηρέθησαν, ὀλίγοι δὲ — pugna, victos esse Turcos, quosdam captos, alios 
καὶ τραυµατισθέντες, ἁπώλοντο xàx τούτου δια» — occisos, vulneratos etiam aliquos deinde periisse. 
γνόντες τὴν a2-09 ἐπέλευσιν οἱ Βάρδαροι ποῤῥωτέρω — Quibus rebus vulgatis, dubium non videbatur quin 
xai αὑτοῦ 'Ixovíou Ὑγενῄσονται xal Χενόσπουδος — Borbari consilium retrocedendi caperent atque in- 
αὑτῷ ἡ σπουδῆ yévntat. Διὰ ταῦτα στρέφας τοὺς terius in loca tuta ditionis ipsorum usque ad ipsum 
χαλενοὺς διὰ τῆς Βιθυνῶν τὴν Nixopfósiav χατέλα- — ]conium copias reducerent, sicque frustra:o inse- 
6:7, ἵν ἐντεῦθεν ἀπελπίσαντες τὴν xav' αὑτῶν — quentium studio ac. spe inanem Romanis atque 
ἔφοδον , ἑπανέλθοιεν ἕχαστος οὗπερ τὴν οἴχησιν — irritam contentionis inutilis οἱ irridendz lassitu- 
πρότερον ἐπεποίητο ἐπὰν δὲ ἀποθαῤῥήσαντες αὖθις ϱ} dinem relinquerent. Ea propter retroversis Au- 
εἰς προνομὴν σχεδα.θεῖεν ὡς ἔθος vof; Τούρχοις, gustus habenis per DBithynos Nicomediam se con- 
xai αὐτὺς 6 σουλτάνος τοῦ προτέρου ἄφηται Épyou, — tulit; quo nimirum tali ejus regressu nuntiato 
τηνικαῦτα xal αὐτὸς τῶν στρατιωτῶν μιχρὸν &va- — Turcis, illi sic levati metu irruptionis quam a Βυ. 
παυσαµένων, xal τῶν ἵππων καὶ ὑποζυγίων vi6-— manis timuerant, auderent explicare ac promovere 
vt ἐντεῦθεν γεγονότων, µετ᾽ οὐ πολὺ σφοδρότερον — copias liberius, reverterenturque in loca prius ab 
τοῦ κατ αὐτῶν ἄθηται πολέμου, xal τῆς µάχης — ipsis occupala, unde versi pro suo more iterum in 
καρτερῶ; ἀνθέξετιι, Διὰ ταῦτα τὴν Νιχομήδειαν — pradas, quarum primi successus sultanum quoque 
ἀναζητήσας, ὡς εἴρηται, xal χατχλαβὼν τοὺς cuve- — ipsum elicerent ad prius intermissum opus resue- 
φεπομένους αὐτῷ ἅπαντας τῶν στρατιωτῶν εἰς τὰς — mendum, luculentam cladem ex improviso aliquain 
ἐγγύθι χωµοπόλεις χατέθετο, ὡς οἵτε ἵπποι xal τὰ — dispersi, vagique accipere a nostris possent, jam 
ὑποζύγια τροφὴν ἀποχρῶσαν ἔχοιεν (τῆς Biüuvüv — refectis et pinguibus : quippe qui beneficio modo 
γῆς πολὺν τὸν χόρτου ἀναδιδούσης) xal αὐτοὶ δὲ οἱ — indulte cessationis, et sua εἰ equorum egregie 
στρατιῶται ῥᾳδίως ἀπό ve τῖς Βυζαντίξος xol τῶν — corpora eurassent, sicque ad przlum «ουδ, et 
πέριξ διὰ τοῦ παροκειµένου zólzou ἀποχρῶντα τὰ — cum spe victorim certiore eapessendum venirent 
«phe χρείαν κοµίζοιντο, &zioxifjz; αὐτοῖς ἔλῃ —paratiores, Eo consilio Nicomediaim imperator-pe- 
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tiit cum exercitu czlero universo quem io vicinos A γνώμη πολ]ὴν ἐπιμέλειαν τῶν ἵππων xal ἀχθοφό- 


dispersit ei civitati pagos, ubi et equi et jumenta 
οπίου copiosum abunde pabulum haberent a γὸ” 
gione Bithyniz multi feni feraci; milites vero ipsi 


«um 4 Byzantio, tum a locis sdjaeentibus commer-: 


eio maritimi 6inus, ad quem est Nicomedia sila, 
benignam et parabilem rerum ad vietum usumque 
eonimodarum copiam nanciscerentur. Porro, his 
eo dimissis, mandabat imperator nominatim equo- 
rum, et aliarum ad vecturam utilium animantium, 
curam gererent non perfuuctoriam, A466 ϱο illos 
venatione, neu ludicris, ut fit, equesiribus, fati- 
ga!um irent, aliorum temporum istas remissiones 
esse, nunc unum id spectarent, ut quau  pinguis- 
simx 2c valentissimae bestize, quarum esset ad pu- 
guns usue maximus, ad occasionem mox adfuturam 
servarentur, equitatu in primis egcre bellum Tur- 
cicum. Sic ipsa loca poscere, &ic gentis morem 
equorum conatu ac sudore mulio emendam vieto- 
viam belli ejus, ne gravarentur in tain optatz rei 
pretium vel curam ipsi aliquam, vel voluptatum 
jacturam | impendere. Talibus ad cousilii sui suc- 
cessui sapienlerprascriptis magnam curam adlii- 
buit, quo vias 3c calles omnes undique, fidis impo- 
sitis custodibus, obseptas spebus omnibus ac fur- 
tis hostium quam certissime baberet. Quoniam 
autem multorum sibi dierum moram videbat ne- 
cessariam Nicoimedi:e fore, eo propter memoratas 
&zpius A nobis causas Augustam evocavit, secum 


illic futuram, quoad ipse admonitus iucursionihus c 


pov χτηνὼν ποιεῖσθαι, xal pró' εἰς Orpav, yw 
ἱππηλάσ:ον τὸ παράπαν ἐξιέναι, ἵνα χαισοῦ καλοῦν- 
τος πίονες ὄντες τοὺς ἐπιθάτας εὐχερῶς φέροιεν, 
xai πρὸ, τὰς χατὰ τῶν ἐχθρῶν ἱππασίας xpfatue 
αὐτοῖς εἶεν, Ταῦτα τοιγαροῦν οἰχονομέσας ἐκείνοις, 
ofa σχοπὸς καθῄστο πόῤῥωθεν, φύλακας διὰ πάσης 
ἀτραποῦ ἐπιστίέσας, μέλλων δὲ αὐτοῦ mov ἑμέρας 
ἱκανὰς αὐλίνεσθαι µεταπέμπεται τον Αὐγούσταν ὃν 
&; πολλάχις αἰτίας εἰρέκειμεν, ἑἐφ (p αννεῖναι 
τούτῳ μέχρις ἂν τὰς τῶν Βαρθάρων ἐς όδους tvo- 
τισθεὶς, ἐκεῖθεν ἁπάραι βουληθείη. 'H δὲ 0Οἄτ:τον 
τὸν Νικομήδειαν χαταλαμθδάνει, ὁρῶσα δέ τ.νας τῶν 
ἑναντίων ἐπιγαννυμένους [otov ἐφ᾽ οἷς ὁ ῥασιλεὺς 
Ἱπρακτήχει xal πανταχοῦ διαλοιδορουµέ.οὺυς τῷ 
βασιλεῖ καὶ ὑποψιθυρίζοντας ὡς ἄρα χατὰ τῶν Bzg- 
6ápwv τοσοῦτον παρασκευασάµενος , Xai πολ)ὰς 
συνειλοχὼς δυνάµεις xal μηδὲν µέγα Ἠνυχὼς ἀπέ- 
χλινε πρὸς τὴν Νιχομήδε«αν xal τοῦτο οὐκ iv γω» 
νίαις µόνον, ἀλλὰ xa iy πλατείαις xal ἀμφύδοις xal 
τριόδοις ἀναισχυντώτερον λέγοντας, djvidvo xal 
ἤσχαλλεν. Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ τὸ πέρας τῆς χατὰ τῶν 
ἐχθῥῶν αὐτοῦ ὁρμῆς αἶσιον ἔσεσθαι στοχαζόμενος, 
δεινὸς ὢν περὶ τὰ τοιαῦτα παρ) οὐδὲν μὲν τὰς δια- 
τριθὰς ἐχείνων xal νεµέσεις ἑτίθττο, ὡς παιδαρίων 
ἁθυρμάτων πάμπαν τῶν τοιούτων χαταφρονῶν, xal 
τοῦ νηπιώδους αὐτῶν χαταγελῶν φρονήµατος, ti» 
δέ γε Αὐγούσταν χρείττοσιν ἀνεχτᾶτο λογισμοῖς. 
αὐτὸ «oUt' ἔσεσθαι μείζονος νίχης αἴτιον ἑπομνύ- 
µενος, ὅπερ ἐχεῖνοι διασύρουσιν. 


Turcorum movere in illos, juxtaea qux decreverat, tempestivur duceret. Nicomediasm appulsa {[υιροσα(εἷσς, 
gravem ibi offendit dolendi causam. Murinurabal comitatus passim totus adversus imperatorem, eumque 
passim ut degenerem ignavumque traducebat. Enimvero nou ferendum flagüium aiebant, tanto ac tam mi- 
naci apparatu (ei curis el sumptibus üustructo, nulla re gesta memorabili ex media vielorize occasione 
molli»sime reurocessisse in urbem amanjssimam, et aestiva delicata sub Nicomediz tectis et bortorum 
umbris imperatorem cum exercilu agere Romanum ; saue iaterim dum campi victeres et late securi Bar- 
bari Christianum liberrime limitem incursent. Ea non im augulis jam solum, seil in plateis quoque passim 
atque angipertubus, prope jam palau, ferebantur, pertimescente baud parum Augusta. Ceterum ime 
perator ingenti animi fl.lucia plane omnia contemnere decreverat; neque imperitorum obtrectationes 
houjnum, plusquam puerorum nanias ip prssenlia curandas sibi constituerat, ex illa in qua certus 
stabat celestis arce sapientie liquido prospiciens, forte ut censores isti ipsi viso postmodum  felieis- 
sino vituperati.a se consilii successu, sus uliro ipsorum imprudentia damnstioopem cum eximia 
solertia Cconstautieque  Angusti admiratione conjungerent, Όωας ilum in hoc ἰοἱο incommodo 
pungebat Auguste quem diximus melus ac maeror. Ergo ad eam consolandam versus, juratus affirmabat , 
illud ipsum quod in contumeliam ignari rerum tralerent, tanto clarioris mox victorize causan! certam fore. 

Hanc ego quidem veramarbitror virutem, sirecio D Ἐγὼ μὲν οὖν ἀνδρείαν οἶμαι ὅταν τις σὺν εὖ- 
qui οἱ scio sibi cousilio vicieriam paret. Nam δουλίᾳ τῆς νίχης χρατήσειε, τὸ γὰρ θυμοειδὲς 
sane impetus ferox effervescentis snitni, εἰ τουιμ- — «zc ψυχΏς xat ὁραστήριον ἄνευ τοῦ φρονεῖν χατηγο- 
ste in opus erumpens valida contentio nervorum, µρούμενον γίνεται xal θράσος ἐστὶν ἀντὶ θράσου-, 
si expers consilii judiciique rual, vituperatur asa- Θαῤῥοῦμεν yàp τοῖς ὅπλοις χαθ ὧν δυνάµεθα, θρα- 
pientibus : utpote qua stolidae ac vesauz conü- συνόμεθα δὲ xal καθ) ὧν οὐ δυνάµεθα, (939' ὁπόταν 
dentiz& labeim potius quam. cordate moderateque ἉΧίνδυνος ἡμῖν ἐπιχρέμαται, ἁποχαταπρόσωπον προσ: 
fortitudinis laudem ferat. Ditfzrunt cnim ista; et θαλεῖν, τότε τρόπον ἕτερον τὸν πόλεμον µεταχειρι- 
inter przlideniew | audaciaui ac. vere fortem peri- ζόμεθα, xal ἁμαχεὶ τῶν ἐχθρῶν χρατεῖν ἐπειγάμεθα. 
culi contemptum hoc fere prudentes discrimen ad- Καὶ πρώτη ἐστὶν ἀρετῶν ἡ στρατηγῶν σοφία κτᾶ- 
notant, quod fortitudo vera modum audendi poten-  σθαι ν/χην ἀκίνδννον. Τέχνῃ δ᾽ ἡνίοχος περιγένεται 
ua finibus determinut, nec armis et impetu adea Ἅἠἡγιόχοιο, φησὶν Ὅμηρος" τὸ Υὰρ μετὰ χινδύνου νι; 
nititur quzeultra vires sunt: cum veroelatiadestuquo- — xàv καὶ i, Καδμόθεν παρο:µία διαφαυλίζει. Ἐμοὶ à 
dam ctiam illa invadimus que consequi ac pervin-  ἄριστον υενήµιστα:, xal τὸ ἐν αὐτῃ τῇ μάχη µηχΣ- 
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νᾶσθαί «t πανοῦργον xaX atpactyr:xóv , ὀπηνίχα μὴ A eere nequaquam posse nos &umus nobis cou:cii, 


ἀπόχρη τὸ στράτευµα πρ)ὸς τὴν τῶν ἑναντέων ἰσχύν. 
Καθώς ἐστιν ἐκ τῆς ἱστορίας ἀναλέγεσθαι τῷ βουλο- 
µένῳ, ὡς οὐχ ἄρα µονότροπος ἡ νίκη, οὐδὲ µονοει- 
6h; , ἀλλὰ διαφόροις χόποις πάλαι µέχρι τῆς δεῦρο 
κατορβουµένη, ὥστε τὴν μὲν νίχην µίαν εἶναι, τοὺς 
δὲ τρόπους 0i ὧν αὕτη τοῖς στρατηγοῖς περιχίνεται 
διαφόρους το xal ποικίλους τὴν φύσιν. Τινὲς γὰρ 
τῶν πάλαι ὑμνουμένων στρατηγῶν αὑτῇῃ ἰσχύϊ τῷδε 
τρόπῳ τοὺς ἑναντίους νικήσαντες φαίνονται. "Αλλῳ 
δὲ ἄλλοι πολλάχις χρησάµενοι, τὴν νικῶταν εἶχον. 
'O δέ vs ἑἐμὸς πατῆρ xai βασιλεὺς ὅπου μὲν ἁλκῇ 
τῶν ἑναντίων ἐκράτει, ὅπου δὲ καὶ περινοίᾳ ci 
χρησάµενος. Ἔττι δ' οὗ κἀν ταῖς µάχαις αὐταῖς ὀξύ 
«X στοχασάµενος xal τολµήσας τὴν νιχῶσαν εἶχεν 


tum cerie noa virtute agimur laudabili, sed imp: - 
tenti temeritate rapimur. ln eo ego priori vere fo: 
lium numero illum quoque reposuerün qui, oblato 
periculo, non ia illud quidem fronte adversa νο” 
hemens incurrit, ceterum tanta 454697 dexteritate 
belli clavum, ita scite rem gubernat adimiuistratque 
tolam, ut nihilomiuus hostes superet subjiciatque 
sibi sine strepitu ac vi, quam si virtutem in acie 
summam cum pari felicitate jungens, suorum ho- 
stiumque cruore multo victoris nomen ac decus 
emisset. Ino id aio, si comparentur ista. inter se, 
praestantiorem videri sapientiam, ducis incruente 
ac tuto, siueque alea viucentis, quai tuuiultuosos 
alierius coualus per «Φύεδ, vuluera, periculaque 


εὐθύς. "Oxou μὲν xat στρατηγικῷ µηχανήµατι συγ- Β rei summa deniqus in viclorie detus euiteniis.- 


χρησάµενος, ὅπου δὲ xal διὰ χειρῶν μαχόμενος, 
Τολλὰ πολλάχις ἐξ ἁπροσδοχήτων ἑστῄήσατο τρόπαια. 
"Hv pi» Υὰρ Ίπερ ἄλλος τις xal φιλοχίνδυνες ὁ 
ἀνήρ. Καὶ συνεχεῖς ἣν ὁρᾷν αὐτῷ τοὺς κινδύνους 
ἐγε.ροµένους, ἀλλὰ ποτὲ μὲν γυμνῇ τῇ χεφαλῇ πρὸς 
τούτους παραπξδύετο, xai ὁμόσε τοῖς Βαρδάροις 
ἐχώρει, ποτὲ δὲ καὶ ἑσχηματίξετο ὑποχαταχλίνε. 
σθαι, καὶ τὸν ὀῤῥωδοῦντα ὑπεχρίνετο ὡς χαιρὸς ἐδί- 
δου xai τὰ πράγματα ὑπηγόρενε. Καὶ ἵνα συνελοῦσα 
τὸ πᾶν εἶποιμι , καὶ φεύγων ἑἐχράτει, καὶ διώχων 
ἑνίκα, χαὶ ἵστατο χατα κίπτων, xat καταθάλλων ὃρ- 
θιος ἣν, χατὰ τὴν τῶν τριθόλων θέσιν. Καὶ ταῦτα 
γὰρ ὅπως ἂν ῥίψειας ὀρθά σοι ἑστήξεται. Πάλιν δ᾽ 
ἐνταῦθα γενοµένη παραιτοῦμαι τὴν µέμφιν, ὅτιπερ 
ταυτολογοῦσα χαταλαμθάνοµαι. Αλλά πολλάχις ἁπ- 
ελογησάμην ὅτι οὐχ ἡ τοῦ πατρὸς εὔνοια τοὺς λόγους 
τούτου παρέχεται, ἀλλ’ ἡ τῶν πραγμάτων φύσις. TU 
TÀp χωλύει πρὸς τῆς ἁληθείας αὐτῆς xal φιλοπά- 
τορα εἶναι χατὰ ταύτόν τινα χαὶ φιλαλήθη. "Evo μὲν 
γὰρ *' ἀληθῆ προειλόμην ξυγγράφειν , xat περὶ ἀν- 
δρὸς ἀγαθοῦ, εἰ δὲ 'Σ ξυμδέδηχεν εἶναι χαὶ πατέρα 
τοῦ ξυγγραφέως !», τὸ μὲν τοῦ πατρὸς ὄνομα πρυσ- 
εῤῥίφρθω ἐνταῦθα xai χείσθω ἐκ τοῦ παρέλκοντος, 
τῇ δὲ φύσει τῆς ἀληθείας ἀναχείσθω τὸ σύγγραμμα. 
"Ev ἄλλοις μὲν γὰρ τὴν πρὸς τὸν πατἐρα ἑνεδειξά- 
µην εὔνοιαν, χαὶ διὰ τοῦτο χαὶ δυσμενῶν κατ ἐμαυ- 
τῖς Ἰχόνησα δόρατα καὶ ξίφη παρέθηξᾳ. Καὶ ἴσασιν 
ὁπόσοι τὰ καθ ἡμᾶς οὐκ Ἡγνόησαν πράγματα. 0» 
μὴν ἐν τῷ τῆς ἱστορίας χρήµατι χαταπροδοίην ἂν 
«hv ἀλήθειαν. "Αλλος μὲν γὰρ χαιρός ἑστιν εὐνοίας 
πατρικῆς χαθ) ὃν ἡμεῖς ἡνδρισάμεθα, ἕτερος δὲ xac- 
ρὸς ἀλτθείας ὃν τινα παραπεπτωχότα οὐκ ἂν παρὰ 
φχῦλον θείην͵ Εἰδ ὅπερ εἶπον xal φιλοπάτουας ἡμᾶς 
συναποδεἰχνυσιν 6 καιρὸς οὗτος, οὗ παρὰ τοῦ τὰ 
τῆς ἀληθείας ἐπηλυγάσαι τὸ τῶν ἀνθρώπων µεμφψί- 
μοιρον, 


Nimirum ut Ilomerus ait : Auriga aurig& solam 
pracellit ob artem. Eniumvero periclitando superare 
quam expelibile non sit, iu ore vulgi quoque a 
Cadmo ducta  parouwia posuit. [taque meo jue 
mihi videor in eo positura summum. apicem laudis 
imperatorke, si quis utramque rem uisceat in 
tenrpore, εἰ cuin pugua commiasa strenue manum 
conserat ; tum ideni simul etian ingenio vigente 
astulum aliquid excogitet que forte pravalentes 
opibus et numero adversariorum res, quominus 
tamen iufiriniores nostras obterant, consilio atque 
arte reprimaniur. Esio enim ubi libratis utrimque 
pari numero atque apparatu coutendeniium viribus 


C illiberale cuipiam lorte videalur furiis οἱ iusidiis 


ad virtutis premium grassari; foruuue certe ini- 
quitatem pauciores objectantis pluribus subeidio 
emendare prudentiz, quis invideal ? quis non prz- 
dicandum putet ? Quod si quis historiarum exem- 
pla colligat, sic reperiet : unum ambit:e. omnibus 
viciorizg decus ac [ructuim, uon una. peli via, nec 
ratione obtineri eadem semper. Exstant monumenta 
quibus multi memorantur veterum wilitari olim 
laude successibusque bellicis percelebrium. Horuin 
aries rei ejusdem assequendz diversissimze pluri- 
meque referuntur, dum alii vi aperta, stratagenate 
alii debellant. Pater meus quz varii varia tentarui t 
unus fere omuia expertus est. Fuit cum sequo 
Marte collatis vibus superior exsisteret impetu ac 


D vi ; fuit item. cuu ingenium ad. robur adjungeret ; 


flagrauteque prazlio ac pendente victoriz fortuna, 
repente astutuur excogitaret quo velut momento 
degravaret zquatam hactenus Janceim et periculum 
in successum verteret. ltaque tropeurum ejus par- 
tem prudentia et consilium erexit, partem mauus 
οἱ contentio inilitarisque conatus statuit : quaiuim 
specierum cum altera qui idoneo instructu appa- 


ratuque praemunita virium animorumque exsuperantia praevalet, laudem summam habezt ; altera etian 
jnopinatis conversionibus adinirationem in se hominum merito convertit. Verum utri palua detur parui 
ad patris mei famam interest genere, uti dixi, pariter in utroque pracellentis. (Quis illo alius periculu- 
rum appetentior? Quam ile autem periculis vacuam vite partem habuit, qui natus eo fato videretur, ut 
jn eum nulio nou. loco, nullo non tempore, ingentium undique malorum inetus ac minaces velut fluctus 


Car. Dulresnii Du Cangii note. 


33g) δὲ τὸν αὐτόν. | ξυγγράφειν, 
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insurgerent? Per has ille procellas diguitate semper incolumi varie defungeus transiit. luterdum vide- 
licet nudo capite, quod aiunt, explicatis aciebus contra Barbaros summam rerum alez przlii commisit. 
Alias declinabundus affectabat arte specimen timentis vitantisque congressum, quasi suis parum viribus 
fideret. 468 Sic enim rerum et temporum condito poscebat, ut ex simulatione metus salutis puLlice 
glorizque majoris occasio nasceretur; qu:e spes ipsum raro destituit. Ut enim multa paucis breviter col- 
ligam, et fugiens ille superavit, et persequens vicit , et prolabens perstitit, et dejicieus erectus mansit ; 
plane ut murices tricuspidles tali aptos figura, αἱ quamlibet cos in faciem projicias sempcr recti stent. 
Rursum hic vereor quam deprecata sepe sum lectoris offensionem doincsticze me indulgere gloria que- 
sturi. At, ut sepe dixi, non mihi patris amor potius quam rerum (ides ipsarum naturaque propositze ima- 
terie hanc orationem. suggerit, Qus porro invidia est, ubi per veritatem liceat, uno ine facto eodem 
duplex officium exsolvere, ac patris simul amantem, simul veri studiosam esse ac videri? Optimo ego 
animo veram listoriam componere sum aggressa. Delegi ad id vitam resque gestas viri boni. Si quo 
casu contigerit ut idem qui scriptionis argumentum est. pater quoque sit scribentis, peto ni fallor jure 
meo ul ponaiur extra causam pztris nomen, neve naturz conjunctio in mendacii prajudicium aut eleva- 
tiouem fidei trahatur. Aliis ego sanc officiis ac rebus pietatis erg: patrem debitum cxplevi, adeo ut ista 
etiam charltate inimicorum in. me iras, imo hastas et. mucrones acuerim, cu,us rei testes apello eos 
omnes qui res meas non nesciunt. lu hoc quidem labore ae scriptione hujus operis uni milii propositum 
est litare veritati. Suus nempe unicuique officio locus, sua hora est. Fuit sae, fuit aliud amoris in pa- 
trem mei declaraudi tempus, florens nimirum atas nostra, qua illo regnante maturuit; alia nuuc teu- 
pestas vertitur, alia prasto est occasio, cujus momentum breve ac lubricum mihi effluere non patiar 
demerendie iu scribendo veritatis : qua in re si quod virtutis przconium paternz rerum gestarum cxa- 
ciam referens memoriam mea necessario historia faciat, ejus ego gratiam charitati aljudicatam uni vin- 
dico uni ascribi volo veritati. Cujus etiam ipsius numen conscium el vim perspicacem ultro ailvoco, «nihi- 
que propitiam fore spero adversus obirectationes querulas hominum prave ac maligne suspicacium ; qui, 
si nostra fidei controversiam exceptione pictatis moverin!, confectam sibi rem putant, et abinde persua- 
sum omnibus fleri non posse, quin qux de patre rarrat filia, si ea speciosa οἱ commendabilia sint, falsa 
confictaque fucrint ad obscurandam obliterandamque veritatem. 

Sed ad institulam narrationem aliquando recur- Α Ἅ᾿Ο μέν τοι λόγος ἀνατρεχέτω aoi; πρὸς τὸ πργ- 
rat oratio necesse est, Quandiu fixuin illic, ubi reuni— xzíyevov. "Αλλο δ οὐδὲν ὁ αὑτοχράτωρ ἔργον εἶχεν ἐφ' 
reliquimus, tabernaculum imperator habuit, totum —| ὅσον ἐχαῖ που τὴν αὐλαίαν ἐπήγνυτο, 7] νεολέκτους τῷ 


otium studiumque uni fere impendit rei, exercitui 
sopplendo augendoque novis sssidue delectibus : 
tum przcipue tyronibus istis ipsis exercendis eru» 
diendisque per se coram ad oues rei militaris 
usus, ut. tendere arcum, ut hastam  quatere, ut 
equum scite inscendere regereque oporteret, ut 
manipulatim coire in singulares globos quibus una 
significatione, si essel opus, junctis momento ex- 
sisteret. illa forma formidabilis excogitate ab ipso 
primum  institutzque aciet. Ad hanc fingebat ipse 
juvenes sedulitate laboriosissima equitaus interdum 
ana Cum ipsis, et docendis admonendisque rudibus, 
eursans passim ultro citroque atque oLiens phalan- 
gas. Sole porro jam a majoribus absistente eircu- 
lis, et autumnali jam zquinoctio transgresso, ad 
australes inclinante orbes, idonea expeditioni tem- 
pestas adesse visa. /4499 Ergo vetus exsequens 
propositum omnes secum copias recta Iconium ver- 
eus rapit. Niceam simul attigit, expeditos milites 
peritis eommendatos ducibus proceurrere in Turcos 
pridarique — passim, et. divisos, manus ostentare 
imultis locis uno tempore plures jubet ; illu ctiam 
atque etiam interminatione omni vetat, ne, vel si 
Deo manifeste adjuvante vincerent, hostesque fun- 
derent, excursionem (amen. facere. auderent lon- 
gioreim : sed. fortura contenti inature. ae quam or- 


παντὶ συγχαταλέχειν στρατεύµατι, ἐπιμελῶς τε ἐχ- 
παιδεύειν ὅπως χρὴ τόξου τε[.ειν καὶ δόρυ κραδαίνειν, 
ἵππον τε ἑλαύνειν, xal μεριχὰς ποιεῖσθχι συντάξ:ι; 
τὸ καινὸν ἐχεῖνο σχΏμα τῆς παρατάτεως., ὅπερ ait); 
ESsopsv ἀναδ.δάσχων τοὺς στρατιώτας. Ἔστιν οὗ xai 
αὐτὸς συνιππαζόµενος τούτοις, xal παραθέων τὸς 
φάλαγγας, xal τὸ δέου ἅπαν ὑποτιθέμενος. Τω 
ἡλίου δὲ τῶν µειζύνων ἀφισταμένου χύχλων, xal 
παραμείφαντος μὲν τὴν φθινοπωρικὴν "5 ἱσημερία», 
ἐπικύπτουτος δὲ ἤδη πρὸς τοὺς νοτιωτέεους χύχλους, 
ἐπεὶ οὐτοσὶ εὔθετος ὁ καιρὸς «al; ἑχστρατείαις 
ἐδόχει, σὺν ὅλαις δυνάµεσι κατενθὺ Ἰχηνίου ἤλαυνε, 
καθ' ὃν ἀρχῆθεν προέθετο λογισμὸν, xal τηνιχαῦτε 
την Νίκαιαν χαταλαθὼν εὐζώνους στρατιώτας μετ 
ἐμπείρων ἡγεμόνων ἀποδιελόμενος τοῦ λοιποῦ στρα- 
τεύµατος εἰς προνομὴν χατὰ τῶν Τούρχων πρνεχ- 
δρα μεῖν τούτους παρξχελεύσατο, διεσπαρµένω:ς τὰς 
ἐχδρομὰς ποιουµένους. ᾽Αλλὰ μηδὲ εἰ τὸν νίχην 
Όεόθεν λάδοιεν καὶ κατατροπώσαιντο τοὺς ἐχθροὺς 
ἐς μαχρὰν ἀποτελεῖν τὴν καταδρομὴν, ἁρχουμένους 
bb τῇ δεδυµένη μετ εὐταξίας πάλιν τὴν ὑποστροφὶν 
παρηγγύα ποιεῖν. Καταλαθόντες οὖν ἅμα τῷ αὐτοχρά- 
τορι τόπον τινὰ διαχείµενον, ἐγχωρίως οὑτωσὶ Γαΐτα 
προσαγορευόµενον, ἐκεῖνοι μὲν εὐθὺς ἀάπῄεσαν, ὁ 


C δὲ ἁπάρας ἐχεῖθεν σὺν ὅλαις δυνάµεσι τὴν κατὰ zi» 


Πιθικᾶν !* διαχειµέιτν χαταλαμθάνει γέφυραν. E':a 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


15 φθινοπωρινἠν. 6 Πιθτγᾶν. 
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&y τρ.οὶν ἡμέραις διὰ τοῦ ᾽ΛΑρμενοκάστρου xal τῶν À dinatissime se reciperent. Pervenerat ezercitus dí. 


οὕτω χαλουμένων Λευχῶν, τὰς τοῦ AopuXalou κατα” 
λαμθάνει πεδιάδας. ᾽Αποχρώσας δὲ ταύτας πρὸς 
παρατάξεις χατανοίσας, xa θέλων ἅπαντα: θεά- 
σασθαι, καὶ τὴν ὁπλιτιχὴν παντὺς ἑγνωκχέναι δύνα- 
µιν, ἣν πάλιν ὥδινε πολεμιχήν σύνταξιν καὶ ἓν 
διφθέραις πολλάχις συνεγρἀφατο σχηµατίζων τὰς 
παρατάξεις (Tv γὰρ οὐδὲ τῆς Αἱλιανοῦ ταχτιχῆς 
ἁδαὴ.) ταύτην χατὰ τὸν παρεστηχότα τότε xatpby 
ἓν ἀληθείᾳ συντάξας, χατὰ τὸ πεδίον ἐχεῖνο ἑστρα- 
τοπέδευσεν. Εἰδὼς Υὰρ οὗτος ἓξ ἐμπειρία; πάνυ 
πολλῆς ὅτι dj Τουρκιχὴ παράταξις o) χατὰ τὰς τῶν 
ἄλλων ἐθνῶν παρατάξεις συνέστΏχεν, ο”δ' ὡς 
"Ομηρός φησιν ᾿ 


mul universus, imperatore ipso duetante, in locum 
adjsceutem Nice, cui nomen Gaita indigen: de- 
derunt, llinc dimissi quos diximus pradatores, 
Ipse, digressis illis, cum esetero exercitu pontem ad 
Pithicam situm Augustus occupavit. Deinde tribus 
diebus per Armenocastrum et Leucas ('ocum ita 
dictum) Dorylz i planitiem attigit. Nactus hic pa- 
tentes qua. superficie campos, et late purum ex- 
plicand:e quam parturiebat animo ΠΟΥ aciei spa- 
tium, instruere illic totum sub siguis exercitum, et 
suas in armis universas simul videte copias voluit, 
eamque ad rem castra ibidem est metatus. Nondum 
in rem contulerat que. animo dudum οί descri- 


ptioue comprehensa, circumferebat in. membranis accurate designatis, non modo ex prascripto artis 
veteris et illorum quorum rudis non erat ab liano tractatze tactices praeceptorum, sei ex iis potissimum 
quz velus ipse, ac jam tot bellis exercitatus imperator, longa observatione varie sibi experientiz sub- 
notaverat, Sapius. aniniadverterot nequaquam uti eadem Turcos cum. ceteris gentibus acierum ad pu-— 
gnas iustruendarum ratione ; neque enim apud illos, ut Homerus habet : 

ἸΑσπὶς δ᾽ ἁσπίδ' ἔρειδδ, xcpuc χόρυ», Pe δ p Scutum harel scuto, galea galea, atque viro vtr. 


[dv 1p. 
Αλλά xal τὸ δεξιὸν χέρας τοῖς Τούρχοις xat τὸ εὐώ- 
νυµον xal τὸ µέτωπον ἀπ᾿ ἀλλήλων διέσπασται, 
καὶ ἑστήχασιν οἷον ἀπεῤῥωγυΐαι àz' ἀλλήλων αἱ 
φάλαγγες, xaX ὅταν τις ἐπὶ τὸ Osziby f| τὸ εὐώνυμον 
χέρας ὁρμήσειεν, ἑφάλλεται αὐτῷ xal τὸ μέτωπο», 
xai τὸ μετ) ἐχεῖνο µέρος τῆς ὅλης παρατάξ-ως, xal 
χαθάπερ τινὰς λαίλαπες τὸ ὑποχθίμενον συνετάρασαν 
τὰ δὲ πολεμικὰ τούτοις ὄργανα οὐ mávu δύρα.ι 
χρῶνται, χαθάπερ οἱ λεγόμενοι Κ:λτοὶ, ἀλλὰ παντα- 
χόθεν χυχλοῦντες τὸν ἐχθρὸν τύξοις βάλλονσιν (71)* 
καί ἐστιν ἡ ἅμυνα τούτων π΄ῥῥωθεν, ὁπόταν διώχῃ, 
ἁλίσχει τῷ τόξῳ, καὶ διωκόµενος κρατεῖ τοῖς βέλεσι, 
καὶ βάλλει βέλο;, xal τὸ βέλος πετώμενον f| τὸν 


Sed dextrum Turcis cornu a sinistro disjuugitur, 
et ab utroque divulsa interposito spatio seorsim 
stat acies media postremumque post eom in subsi- 
dia submotum agmen. Cum vero in priiis hostilis 
manus in aliquam separatim istarum partium ínve- 
hitur : tum sane certamine conserto intentos hostes 
operi alia periculo vacans adoritur pars, vehemen - 
tissima ircidens vi, quoad procell iustar contra 
oppositos disjecerit. Arma porro usitiia Turcis haec 
sunt fere : non multum utantur liastis, contra quam 
Galli solent. quibus in usu frequentissimo telum 
istud est. Hi vero potissimum student circumvenire 
adversarios elausosque omni ex parte laxatis arcu 


ἵππον, ἢ τὸν ἱππότην ἔπληξεν * ἀπὸ δὲ βαρυτάτης C fodere sagiitis. Ergo fere pugnant euminus, ita. wt 


χειρὸς ἀφευὲν, δι ὅλου τοῦ σώματος παρελήλυθεν, 
οὕτως ε:.σὶ τ,ξικώὠτατοι. Πρὸς γοῦν τοῦτο ὁ πολυ- 
πειρότατος ἐχεῖνος βασιλεὺς ἑνιὰδὼν τὰς παρατάζεις 
αὑτὰ ἔτεποίητο, xal συνἰίστα τὰς φάλαγγας οὕτως, 
ὡς τοὺς μὲν ἀπὸ τῶν δεξιῶν τοξεύειν͵, ὅθεν αἱ ἁσπί- 
δες προθέθληντο, τοὺς δὲ ἡμετέρους ἐχ τῶν ἁριστε- 
pov ῥάλ2ειν, ὅθεν τὰ ἀσχκέπαστα ἣν τοῦ σώματος. 
Καὶ αὐτὸς μὲν, τὴν τοιαύτην χατανοῄήσας παράταξιν 
ὡς ἅμαχός ἐστιν, ἐθαύμασε τῆς δυνάµεως ὠσπερτινὰ 
θτοῦ σύνταξιν ἄντικρυς xal ἀγγέλων παρεμθ.λὲν 
τὴν τοιαύτην ἡγεῖτο παράταξιν' ἅπαντες δὲ xal 
ἐθαύμαξον καὶ ἐγεγήθεισαν, τεθαῤῥηκότες ἐπὶ τῷ 
τοῦ αὐτοχράτορος σκάμµατι. "Exeivo; δὲ, ἅμα καὶ 
τὰς δυνάµεις κατανοῶν xal τὰς πεδ.άδας δι’. ὧν 
διιέναι ἔμελλε φανταζόµενος, xat τὸ τῆς παρατάξεως 
στεῤαὸν καὶ ἁδιάσπαστον λογιζόμενος, χρηστὰς 
ἑλπίδας ἑντεῦθεν ἐλάμθδανε, χαὶ εἰς ἔργον ταύτας 
Θεῷ προθῆναι ἐπηύχετο. Οὕτω γοῦν παρατ2ξάμενος 
την Σαντάθαριν χατέλαδε ... « ε. . τοὺς Ἡγεμό- 
νας ἅπαντας τῆς τοιαύτης . . « ο διελὼν, τὸν μὲν 
Καμύτζην κατὰ τοῦ πολυ . . ο . . τῆς κέδρου 
ἐδέπεμφε * πολίχνιον δὲ τοῦτο. . ἑρομνότατον παρά 


et quem Turcus insequitur arcu capiat, el. quem 
inseqaeutem fugit jaculo plerumque respeciaus Π- 
gat. Hunc porro exercitationis in his lougze fructum 
babent, ut ineluctabili plane vi telum intorquearn!, 
ect eo maxime inodo dum fugiun'! 470 viucani. 
l'acile id et frequenter fit ut manu emissum ab his 
jiculum sive equum sive equitem attigerit tolo 
transadactum corpore utrinque ictu pervio trang- 
verberet. Adversus ca prudentiissimus imperator 
tali aciem artificio descripsit, ut dextris quidem 
Turcorum: areu. peritissime utentibus clypeorum 
nostri.obtentum obverterent : porro eodem tempore 
diversi olii lzevam in Turcorum partem arcus in- 
tendentiuim, ac propterea scutorum impedineuK 
nudam, ereberrima procul jaculatione inveheren- 
tur. Hane ingenii designatione prius iuformatam 
industriam ubi usu quoque comprobari, οἱ per οἱ” 
uiulacera pugna que istis iu campis agitavit, mi- 
nime dubiam maximeque efficacem. expertus est, 
gaudebat enimvero sibique gratulabatur, tanquam 
legionibus angelicis divino. quodam | instructu. ad 
cerlam utique victoriam proced. n'ibus praeesset. 


Car. Dufresnii Du Cangii οί. 
(11) Tc£oic βά1.1ουσιν. Leo in. Tact., cap. 18, 8 10 et 92. 
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aniaiis: ομμίι nostrorum, solers inventum impe- 
ratoris mirautiun pariter et pra«licantium. llabita 
ergo imperator idem diligenti ratione tum numeri 
.8c generis suarum copiarum, tum viz qua porro 
»pergenti lata ostendebatur et zquabilis per pura el 
aperis épstia camporum, magnam in spem vwenit 
(quam Deus ut presenti guwine ratam facerct, 
erabet) , magranm, inquam, anino filaciam con- 
eepit, fure ut suus exeicitus tali aciei forma con- 
stanter eiiam iter agendo servata, in bostes pro- 
movens, iusignis mox victori:e compos fleret. Hoc 


ANN.E COMNEN.E 
Nec. mints interim fidacise letitieque innascebatur Α «10; 021032502. 4... . .- 


igitur instructu Santabarin pervenit. Ibi disjungere 


copias visum, rerum simul plurium causa geren- 
darum. Manum ergo unam Cawyize ductaudam 
tradit, cui mandavit ut. Polybotum peteret et non 
longe inde dissita'n urbem parvam at munilissimam 
3 cedro habentem nomen, cui Satrapa quidam Pu- 
ενος appellatus praeerat. Stypeolz, «lia. manu 
conunissa przecipit. ut adversus eos qui apud. ÀA:vo- 
rium stationem labere dicebantur Barbaros vade- 
yet. Cognitam et proditum hoc consilium est a 
Scythis duobus in Romano tum exercitu meren- 
tibus, qui ad Pucheam trausfugio delati, Camytz'e 
mox futuram in eum incursionem ipei denuntiant, 
simul subsequentis cum toto exercitu imperatoris 
adventum. Forwidinem is nuntius l'uchez tantam 
attulit, ut media ipsa nocte trepide inde cum suis 
fugerit. Diluculo eodem Camytzes adveniens nec 
Pucheam nec ullum omnino Turcum reperit. Mo- 
Jestissime hunc casum Camytzes tulit ; ita ut. nibilo 
(ε: 8 winus offensus quam ubi exspectalissima  ve- 
natoribus cupidis preda elabitur, non sustinuerit 
vel momentum residere illie ad colligen!a spolia 
i;gentis pretii. quibus totum Cedrea oppidum plane 
eoufertum reperit. Statim ergo versis habenis ver- 
»us Polybotum cucurrit ; ibi deprehensos in Turcos 
irruit magno iupetu, cedem eorum innumerabilem 
facit, pr»dam omnem  ceptivosque recipit, sicque 
re A71 prospere gesta, in iisdem illis subsistit 
partibus, adventum in eas imperatoris exspectans. 
Non minori fere successu Stypeotes appulsus Po- 
manenum rebus ex imperatoris voto gestís, ad eum 
se retulit. llle Camytzem sequens sub occasum 


1172 
χατεχόμµενον * τῷ δέ 
γε Στυπειώτῇῃ .. .« «ο. iv τῷ ᾽Αμορίῳ Βαρθάρων 
ἀπελθεῖν . . « «ω » . . . θόμενοι δὲ τῖς Deve; 
δυο τινὲς Σχύθαι αὐὑτόμολοι προσεληλυθότες τῷ 
Πουχέᾳ τὴν τοῦ Καμύτξη διεμήννον ἔφοδον, ἅμα 
δὲ καὶ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος ἔλευσιν. 'O δὲ, φόδῳ 
τηνικαῦτα πολλῷ συσχεθεὶς, περὶ µέσας φυλαχὰς 
τῆς νυχτὺς üxelü:v ἐξελθὼν µετὰ τῶν ὁμοφύλων 
(tto. Αὐγαζούσης δὲ ἤδη τῆς ἡμέρας χαταλαζὼν 
ὁ Καμύτζης, τὸν μὲν Ιουχέαν οὐχ εὗρεν, ἀλλ 
οὐδέ τινα τὸ παράπαν Τούρχων  πλῖρες δὲ λαφὺύ- 
pov τὸ πολίχνιον, τὴν Κεδρέαν onu, εὑ,ηχὼς, 
πρὸς οὐδὲν τούτων ἀπένευσεν, ἀλλ᾽ ἡνιᾶτ», χαθάπερ 
οἱ θηραταὶ τὴν εὐχερην ἄγραν ἁπολωλεχότες. Καὶ 
ph ἀνασχόμενος, εὐθὺς τὰς Ἱνίας στρέφας xatk 
τοῦ Πολυθοτοῦ ἄπεισι ' χαὶ ἀθρ΄ον τούτοις ἔπειστε- 
σὼν, χτείνει μὲν Βαρθάρους ὑπὲρ ἀριθμὸν, ἅπασαν 
δὲ τὴν λείαν xai τοὺς δορναλώτονς ἀναλαθόμενο:, 
περὶ τὰ χεῖθι µέρη αὖὐ)ίξεται τὴν τοῦ αὑτοχράτο- 
pos ἁπεχκδεχόμενος ἄλευσιν. Τὰ αὑτὰ xal ὁ Στυ- 
πειώτης τὸ [Ποιμανηνὸν καταλαθὼν δρἆσας, πρὸς 
τὸν βασιλέα ἑπανέστρεψφε. Καταλαμθάνει δὲ xat ὁ 
αὑτηκράτωρ τὴν K:6prv περὶ ἡλίου δυσμᾶς, xal 
προσεληλυθότες παραχρῖμα αὑτῷ σ:-ροσν ὥταί τινες 
ἔφασαν π)ηθὺν ἀμέτργτον εἷ.αι Βαρέάρων εἰς τὰ 
τοῦ πάλαι ἀδομένου Πούρτοη (72) πολἔχνια ἀγχοῦ 
που διαχείµενα. Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ αὐτίκα τε Ίχη- 
χόει τοῦ λόγου, xal mph, ἔργον ἠτοίμαστο. Kal 
παραυτίχα τὸν ἐχείνου τοῦ Βούρτζη ἀπόγονον Bápóav 
τὴν χλῆσι» μετὰ Γεωργίου τοῦ Λεδούνη xai Σχύ- 
0p" * — -* . . *  * καλύµενν 
μετὰ τῶν ὑπ αὐτοὺς εἰς ἀξιόμαχον παραστήσας 
δύναμιν xat! ἑχείνων ἐξέπεμφεν, ἐπισχίφας, ἑ πὰν 
ἐχεῖσε παραγένωντα!, προνομεῖς ἀποστεῖλαι κατὰ 
τῶν παραχειµένων χωµοπόλεων, xal ἁπάσας 5go- 
σασθαι, xal αὐτοὺς δὴ τοὺς αὐτόχθονας ἐχεῖσε µετ- 
οιχίσαντας Σχομίσαι οἱ. "Exelvot μὲν οὖν εὖὐθὺς τῆς 
προχειµένης ὁδοῦ. εἴχοντο. 'O δὲ αὐτοχράτωρ, ἐχό- 
µενος τοῦ προτέρου σχκοποῦ, τὸ Πολυθοτὸν χαταλα- 
θεῖν, Ἰπείγετο xal μέχρις "Ixoviou. ἀποδραμεῖν. 
Ταῦτα διαλογιζόµενος καὶ ἔργου ἀπάρτι ἄπτεσθαν 
µέλλων ἐπὶ τοὺς Βαρδάρους xaX αὐτὸν δὴ τὸν Σολυ- 
μᾶν σουλτάνον τὴν αὑτοῦ ἔφοδον µεμαθηχότας 
ἐθεδαιοῦτο, ἑμπρῆσαί τε τὰς ἀρούρας τῆς Ασίας 


solis Cetream pervenerat, [ilie eum conveniunt p ἁπάσης καὶ τὰς πεδ.άδας, ὡς µήτε τοῖς ἀνθρώποις 


wilites quidam indicantes innumerabilem Barbaro- 
rum multitndinem versar| in oppidis non longe 
distantibus qux illius olim decantatissimi Burtzz 
fuerant. Non. temere auditum. Statim imperator 
$n occasionrs paratas omnes Burize istius ejusdem 
nepotem Bardam vocatum, una cum Georgio Le- 


μήτε τοῖς ἵπποις τροφὴν τὸ παράπαν πκαρεῖναι 
ἀπ) 0b «Gv ἀνωτέρων μερῶν ἄλλη Παρβάριον 
ἔφεδος διεχτρυχεύετο, xoi ἡ φήμη αὕτη ὑπόπτερος 
ἅπασαν διέτρεχε τὴν Ασίαν ᾿ τὸ μὲν ἑδεδίει pr, iv 
τῷ πρὸς Ἱχόνιον ἀπέρχεσθαι ἅπαν τὸ στράτευμα 
λιμοῦ παρανάλωµα διὰ τὴν σπάνιν τῶν χορτασμά. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


11 Σχύθην Πιτικὰν σχνθιχῶς. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(74) Βουρτζῆ Bardas iste, cognomento Burtzes, 
quem oppidis aliquot imperasse Anna scribit, filius 
fuit. (nisi idem Πίο sit) Burtzie, quem. lib. ui, 
τοπάρχην Kaz-aboxiag xoi Χώματες fuisse ail; 
gen"sque decebat a decantatissimo illo. Michael: 


patricio, qui imperante Nicephoro Phoca Ant/^- 
chiam expugnavit, et altero. Michaele prioris filio, 
magistro, et. Antiorhie duce α Dasilio Porphyio- 
genito creato : de quibus Zonaras et Seyltzes, 
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των γένηται, τὸ δὲ xa! τοὺς ἑλπιζομένους ἐχεῖ A bune ac Scytha qnedam ad se advocat. His assignat 


Βαρθάρου; ὑφορώμενος fjy0s:o. Βουλὴν οὖν βουλεύ- 
εται συνετήν τε xal τολμηράν ' θεὸν ἑπερωτῆσαι 
εἰ χρὴ τῆς πρὸς τὸ Ἰχύνιον ἔχεσθαι, ἡ χατὰ τῶν 
περὶ τὸ Φιλομήλιν ἐξορμῆσαι Ἡαρδάρων. Ἐν δυσὶ 
γοῦν χαρτίοις π ρὶ τούτων ἑπερωτήσας xal ἄνωθεν 
τῆς ἱερᾶς καταθέµενος ταύτης τραπέξης παννύ- 
χιον τὸν ὕμνον καὶ ἐχτενεῖς τῷ Θεῷ προσέφερε 
τὰς ἐντεύδεις. Κατὰ δὰ τὸ περίορθρον εἰσελθὼν ὁ 
ἱερεὺς xal θάτερον τῶν τεθέντων χαρτίον !* ἀναλα- 
θόµμενος χαὶ παῤῥησίᾳ λύσας ἁπάντων, ὑπανεγί- 
νωσχε τῷ αὐτοκράτορι τῆς πρὸς τὸ Φιλομήλιν 


idoneum copiarum numerum, et ut lu eos recta 
tendant imperat; eo ut. pervenerint. prazedetoribus 
immissis vicos uudique simul omnes vastari jabet ; 
indigenas ipsos ad se deduci. Dum imperata isti 
faciunt, imperator ipse priori hzerens proposito Po- 
lyboti adeundi; atque inde Iconium usque procur- 
rendi, duobus in ipso procinctu itineris istius con- 
turbatur nuntiis, Aflirmabat unus Solymam sultanam 
accepta certis auctoribus imperatoris contra ipsum 
expeditione inoe»disse pessim segetes planeque 
vastasse regiones universe Asix, presertim equi- 


ἀνθέξεσθαι ὁδοῦ παραχεδλευόµενον. tabiles et itineri Romani exercitus opportunas, ita 
ut jam in eis nihil supersit prorsus quod hominibus aut jumentis cibi loco possit esse. Addebat alius 
iugentem esse famam, tota pervagantem Asia, recentis ejusdemque numerosissimi exercitus  Barha- 
rorum ος superioribus partibus contra venientis. His ità compertis rebus, verebatur Augustus pri- 
mum quidem, ne si ob(irmaret animo promotionewn exercitus usque ad Iconium cladem a fame atque 
inopia pabuli viris equisque miserrima — accerseret. Rursus denuntiata multitudine Barbarorum a:ven- 
tantium commovebatur, merito metuens ne suos pauciores ac fessos tot illis obterendos recentibus 
imprudentissime objiceret. In talibus angustiis consilium capit prudens illud quidem sed audax 
tamen. Dei sententiam exquirere decernit, consulendoque oraculo exquirere, ecquid recta Iconium, 
uii ceperat, pergere przstaret, an vero suaderet potius venientibus a Philomeli Barbaris contra 
occurrere? Id exsequitur huue in modum. Chartas parat duas in quibus de utroque deliberationis ca- 
phe seorsim percontatur. Ambas sub vesperam excelso loco supra sacram mensam collocat ; totam 
binc noctem assiduis Dei laudibus el religione perpetua traducit, Deum intente, quo indigebat, 


poscens. Diluculo ingressus ontistes alteram depositarum, que primum accidit 


arripit, explicat palam et atteutis oinnibus clara 
vergus. 

'AAAX ταῦτα μὲν τὰ χατὰ τὸν αὑτοχράτορα. ο 
δὲ y: Βάρδας Βούρτζης tv τῷ ἔχεσθαι τῆς ἤδη ῥη- 
θείσης 6650 στράτευµα πολὺ θεασάµενο; ἑνωθτ- 
ναι μετὰ τοῦ Μονολύχου διὰ τῆς γεφύρας τοῦ Ζόμπη 
ἐπειγόμενον, παρευθὺ ὁπλισάμενος συμμίγνυται 
τούτοις περὶ τὴν τοῦ ᾽Αμορίου πεδιάδα, χαὶ νικᾷ 
xavaxpázo;. Έτεροι δὲ ἀπὸ τοῦ ἀνατολικοῦ µέ- 
ρους Τοῦρχοι χατερχόµενοι xal ὡς πρὸς τὸν Μονό- 
λυκον σπεύδοντες, παρατνχόντες τῇ τοῦ ούρτζη 
παρεμθολῇ, ἐκείνου μῆήπω «φθάσαντος, ἀφαιροῦνται 
τὰ παρατυχόντα ὑποζύγια τὰς 3) παρασχευὰς τῶν 
στρατιωτῶν. Ὁ δὲ Βούρτξης ἐχεῖθεν vixv the, o πωστρέ» 
qv xal πολλὴν συνεπιφερόµενος λείαν συνηντηκώς 
τινι τῶν ἐχεῖ ἑρχομένων xal μεμαθηχὼς ὅπως οἱ 
Τοῦρχοι ἅπαντα τὰ ἐν τῇ παρεμδολῇ αὐτοῦ xal τὴν 
λείαν πᾶσαν ἀναλαθόμενοι ᾧχοντο, διςσχοπεῖτο τί 
ἂν χρὴ ποιεῖν. ᾿Οξέως δὲ τὸν δρόµμον τῶν Βαρθάρων 
ποιουµένων, f0sÀs μὲν xal αὐτὸς ὄπισθεν διώχειν 
τούτων, οὐκ ἠδύνατο δὲ χεχµηχότων τῶν ἵππων. 
Καὶ διὰ τοῦτ' ἀπειπὼν τὴν ἐπιδίωξιν, ὡς μὴ χεῖρὀν 
τι συµθαίη, βραδεῖ ποδὶ σὺν εὐταξίᾳ στείχων χατὰ 
τὸ περἰορύρον τὰ Ίδη ῥηθέντα τοῦ Βούρτζη χατα- 
λαμθάνει πολίχνια xal ἐξοιχίξει ἅπαντα. Κἀάχεῖθεν 
τούς τε δορναλώτους ἀναλαμδάνων, χαὶ ὁπόση τις 
ἣν περιουσἰα τοῖς Βαρθάροις ἐπαγόμενος, xal μιχρὺν 
àv ἐπικαίρῳ τόπῳ ἑαυτόν τε χα) πάντας κχεκοπια» 
χότας ἀνακτησάμενος, ἀνίσχοντος ἡλίου τῆς ὡς 


obvia, clhartarun. 
voce legit. Ea imperatori suadebat iter Philome!a 


B llic relinquendus paulisper 479 imperator, dum 


qu2 interim Bardie contigere reddimus.Bardas Burt- 
108, duin vio, uti diximus, prescripta graditur, 
videl copiosum exercitum Turcorum per poniem 
Zompi se Monolyco conjungere festinautium. Stre- 
nue correptis armis irruit in ipsos, manumque in 
planitie Amorii fortiter conserit, planeque vincit 
universos, Αἱ interim alii ab orientali parte Turci 
ad Monolycum properantes per Burtzz castra non- 
dum ipso reduce transeunt; quxque ibi jumenta 
reperere militumque sarcinas depredati obiter 
praeterierunt, Redibat victor Burtzes agmine pr:edee 
ingentis onere impedimentisque tardato, cuim ecce 
ab occurrente quodam fit certior direpta per suam 
absentiam fuisse castra, Barbarosque (acinoris 
auctores abiisse cui prazeda. Deliberabat hic Bardas 
quid opus facto esset. Audiebat Barbaros celeritate 
magna iter facere; instituit et ipse non segniore 
ipsos impetu insequi; at cito expertus est id feri 
non posse, siquidem cursu οἱ pugna fessi Roma- 
norum equi conlinudtionem contentionis non ferc- 
baut, Ergo ne quid pejus fierel, moderari gressum 
coactus, lento duntaxat passu, sed  instructu mili- 
tari ac przemunito assectabatur przecurrentes Turcos. 
Hoc modo pergens sub diluculum pervenit in prius 
memorata Burizz oppida, quz civihus atque in- 
colis cuncta exhausit, captivos quoque ibi repertos 


πρὸς τὸν αὑτοχράτορα «φερούσης εἴχετο. Ἐν τῷ p) recepit; et proviso illie a Barbaris commeatu plu» 


Du Cangii note. 


1 χχρτίων. |, χαὶ τάς. 
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-rimo ad sui suorumque refectionem modica in loeo A μεταξὺ δὲ ἑτέρα τις περιτυχοῦσα τῷ ** Tovpxtxh 


&plo mora sese opportune recreautium, esl usus. 
Inde oriente sole.capessil eam quie ad imperatorem 
ducebat viam. Euuti alia eccurrit. Turcorum ma- 
nus; nulla mora est, miscetur. acre pralium du- 
.Fatque periculum obnixis partibus utrinque. Bar- 
bari ubi fortiter aliquandiu vim sustinuere, integris 
adhuc rebas alloquuutur. Bardam , $ua sibi modo 
spolia redderet quae ipsis eripuisset; iis acceptis 
abituros eos innoxie in domos suas, nec Romanis 
damni aut molesti: quidquam illaturos. Non annuit 
.ad ea Burize ; quin potius acriter nti coeperat 
przlio institit. Quoniam vero pugnantes milites ab 
hesterna die aquam non gustaveraut, ubi ad. ripas 
pervenere fluminis cujusdam, ita laboris remissio- 


nisque vices inter se partiti sunt, ut alii quidem D 


fcrtiter. sustinereut. pugnam, interim dum zstuin 
alii flumine levabant, hi vicissim mox in locum 
certantium recreati. succederent,. Sieque deinceps 
mutatis partibus prelium alacritate semper re- 
«enti continuareut, Perstabant tamen obnixi contra 
"et audacia et numero pollentes Barbari; quo'l 
PBurtzes. animadvertens haud satis expediebat 
quid consilii. eaperet. Tandem placuit non. e vul- 
go 473 wilitum deligere nuntium qui hec ad impera. 
torem perferret,sed insiguioruu e numero quempiam. 
Mittit igitur memoratum jam 4 nobis Georgiugn Le- 
'Iunem, qui, euim semilas viasque omnes Turcis 
insessas cerueret, audaci capto, sed felici, per me- 
dios hostes ad Augustum pervenit. Is statim factus 
certior quo res loco apud Burtzen essent, quantum- 
que nostri multitudine hostium premerentur, ege- 
rentque auxiliaribus multis manibus et copiis, ar- 
mat se ipse sine mora, jubetque armari milites : 
: ac itinere iu hostem mox pronuntiato aciem quam 
ordinatissime instractam. promovet, Duciabat pri- 
-mum cornu priuceps Michael; dextrum, Dryennius ; 
jJavum, Gabras; jostreiuin agmen, Cecaumeuus. 
"Hos sie. venient s. Turci. procul conspicati. contra 
se ad excipiendos comparant. Nicephorus erat. im- 
peratricis ex fratre nepos, adole. cens Martem spi- 
rans. ls conspectu primo tecere se non potuit quin 
acie procurrens cum paris ferociv juvenibus qui- 
busdam in Turcos irrueret, et ipsos contra. inve- 
hentes. Conflictus (it vehemens ; vuluus primo Ni- 
'eephorus accipit in genu : sed id statim ipse large 
'"uleiscitur, hastz icta valido feriens pectus ejus 
qi se leserat ; quem et equo excussum humo imn- 
tum afflizit. Ea reperculsi qui pore veniebant Bar- 
ari, terga stati] dant WHomauis. Αι liiperator 
recepto lieroici facinoris auctore juvene, majorem 


δύναµις, παραχρΏμα ξυ «μίγννται τούτοις xal m4. 
λεμος ἐντεῦθεν ἀναῤῥιπίξεται μέγας. Ἑφ) Ἰκανὸν 
δὲ τὴν µάχην ἁἀναδεξάμενοι τοὺς δορυαλώτους 
ἠτοῦντο καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν ἁφαιρεθέντα λάφυρα 
διαθεδαιρύµενοι ὡς, εἰ τῶν ἐπιςητουμένων τύχοιε», 
οὐχ ἔτι προσθαλεῖν τοῖς ᾿Ῥωμαίοις ἔπι[ειρέσουσιν, 
ἀλλ᾽ οἴκαδε ἀπελεύσοντσι. 'O δὲ Βούρτζης οὐδαμῶς 
τῷ τῶν Βαρθάρω» θε) ἡματ: συνετίθεντοῖ1: ἀλλὰ χαρ- 
τερῶς τῆς μάχης ἀντείχετυ γενναίως ἀγωνιςόμενος, 
Ἐπεὶ δὲ τῇ προτεραία ὕδατος τὸ παράπαν οὗκ 
ἀπεγεσαντο μαχόμενοι ExXv ὄχθους ποταμηῦ τινος 
γατέ]αθον, χατέφυχον τὸ χαῦμα τοῦ δίφους, xol 
αὖθις ἁ μοιθαδὺν τῆς μάχης ἀντείχοντο * τῶν δὲ αὖθις 
τοῦ πολέμου ἀντιμαχομένων, οἱ πρυχεχµηχότες διὰ 
τοῦ ὕδατος ἑαυτοὺς διανέπαυον. Τοσαύτην δὲ τῶν Bap- 
βάρων τόλµαν ὁ Βούρτζης ὁρῶν xaX πρὺς τοσοῦτο, 
πληθος à nox  αἷων. kv ἁμτχανίᾳ ἣν. Καὶ οὗ τὸν κοινῶ» 
τινα στρατιωτῶν πρὺς τὸν βασιλέα τὴν περὶ τούτω» 
ἀγγελίαν χοµίσσντα πέπομφεν, ἀλλὰ τὸν ἤδη ῥη- 
θέντα [ εώργιον τὸν Λεθὀύνην. 'O 65, μὴ ἔχων dry 
ἀτραπὸν ἐν f| οὗ πλήθος Τούρκων παρῆν, ῥιψοχ:ν- 
δύνως ἐς µέσον τούτων ἐαυτὸν ὥσας, δ,εληλύθει xa: 
µέ/ρι βασιλέως διεσέσωστο. Ὁ δὲ τὰ κατὰ τὸν 
Βούρτζην μεμαθηχὼς, παρἀ τε Τούρχων πχηθύο; 
ἀχριθέστερον διαγνοὺς, xal ὡς χρεία τῷ Βούρτνῃ 
πολλῶν xal χειρῶν καὶ δυνάμεων, αὐτὸς μὲν τηνι- 
χαῦτα ἐπὶ τοῖς ὅπλοις ἣν, καὶ τὸ στράτευμα ἑξώ- 
πλιζε- καὶ οὕτω κατὰ φάλαγγας καταστήσας τὸ 


QC ὁπλιτικὸν. κατὰ τῶν Βαρθάρων ἐπορεύετο σὺν εὖ- 


ταξίᾳ πολλῇῃ. Εἶχε δὲ τὸ μὲν ἔμπροσθεν χέρας ὁ 
βασιλεὺς Μιχαηλ (13), τὸ δεξιὸν ὁ Βρυέννιοςι τὸ 
ἀριστερὸν ὁ Γαδρᾶ:, καὶ τὴν οὐραγίαν ὁ Κεχαυμέ- 
vog. Ὡς δὲ πόῤῥωθε»ν οἱ Τοῦρκοι τούτους ἐδέχουτο, 
Νιχηφόρος ὁ τῆς βασιλίδος ἁδελφιδοὺς, νέος ὢν καὶ 
πρὸς µάχας σφαδόζων, αὑτός τε προξχδεδραμήχει 
τῆς παρατάξεως, xal τινας σὺν αὐτῷ ἐφελκυσάμε- 
νος Ἂρεος ὑπασπιστὰς, καὶ συμπλαχεὶς τοῖς χατ 
αὐτοῦ πρότερον ἑφωρμηχόσι, πλήττεται μὲν τηνι- 
καῦτα χατὰ τοῦ Ὑόννος, πλήττει δὲ τὸν παίσαντα 
κατὰ τὸ στἐρνον διὰ τοῦ δόρατος. Ὁ δὲ, παραχ ρῆμα 
τοῦ ἵππου χατενεχθἒὶς, ἄφωνος ἔχειτο. Τοῦτον οἱ 
ὑπι-θεν Βάρδαροι θεασάµενοι, τὰ µετάφρενα τοῖς 
Ῥωμαίοις παραντίχα διδ/ασιν. 0 δὲ βασ.λεὺς, 
ἀριστέα τὸν νεανίαν ἁπολαπὼν, 230v τε 13 παχραν- 
τίχα xai µεγάλως τοῦτο) ἐπαινέσας πρὸς τὸ Φιλο- 
μήλιον (74) ”λαυνε' χαὶ περὶ τὴν λίμνην τῶν Tes- . 
σαῤάχοντα Μαρτύρων ἑφθαχὼς τῇ μετ) αὑ-ὴν τὰ 
καλούμενα Μεσόνα τα 3) (75) κατέλαδεν. Ἐχεῖθεν 
δ ἀπάρας τὸ Φιλομέλιν ἐξ ἐφόδου κατέσχεν. Εἶτα 


Varia» lectiones ex cod. Coislin. 


το τούτῳ, — *! συνετίθετο. Ὁἳ τό. '! Μεσάνακτα. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(73) 'O βασιλεὺς MixaiA. Michael Basilius. 

(14) To dxAogri Au. Philomelis, Philomelium, et 
Φιλομέλιον, uti elflertur a Cinnanmo, una eadeinque 
urhis. Zonaras de hac. Alexii. expeditione ; "EGscot 
αὐθις χατὰ τῶν Βιρέάρων τούτων Ó αὐτοχράτωρ, 


χαὶ ἄπειαιν εἰς τὸ Φιιομήλιον. Εὗρε δὲ τὸ ἄστυ tovto 
Xcvby ὁπλιτῶν, ele. 

(73) Μεσόνακτα. Oppidum olim. Dipotamus di- 
ctum, quod in Phrygia statuitur a Scyliize, p. 683. 
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ὁ πησπάδα” δ.αδρους τοῦ στρατ:ύματης ἀποδιελό- A in modum gandens ao gratulaas, lonlesque- ipsi 


µενος παντὰς μεθ) ἡγεμόνων γενυαίων κατὰ πασᾶν 
τῶν Ἰχονίῳ παραχειµένων χωµοπόλιων ἑἐβατέστει- 
2εν, ἐφ᾽ ip δῃώσασθαί τε xal τοὺς δορυσλώτους τῆς 
Σχείνων ἀφαρπάσας χειρός. Οἱ δὲ ὡς θὲρές τινες 
διασπαρέντες ἀπανταχοῦ ἀγεληλὸν πρὸς τὸν βασι. 
λέα τοὺς δορυσλώτους τῶν Βαρδάρων χοµίζοντες 
ἐπανῄεσαν μετὰ τῶν σχευὼν αὐ-ῶν τούτους ἔξαν- 
δραποδισάµενοι πάντας. Σωνεἰποντο δὲ τοῖς αὖθαι- 
pita xaY οἱ αὐτόχβονες τῶν τοιούτων χωρῶν Ῥω- 
μαῖοι φεύγοντες τὰς τῶν Βαρβάρων γεῖρας, γυναϊκές 
τε ὁμοῦ μετὰ τῶν νεογνῶν χαὶ ἄ:δ.ες αὐτοὶ καὶ 
παΐδες xallámso sí; τι χρησφύγττον ég τὸν αὐτο- 
χράτηρα πο,σπεφευγότες. O δὲ, την χαινὴν ἐχείνην 
αὖθις παράταξιν διατυπωσάµενος xol pisov τοὺς 
δρρυαλώτους ἅπαντας γυναιξὶ xal παιδίοις εἰσελά- 
σας, την αὐτὶν ἀτραπὸν διῄει δι dl διελγλύθει 
£ónj* xal ἐφ᾽ ol; ἂν προσεπέλασε τόποι; μετ 
ἀσφαλείας ἁπάσης ἐπ.ρεύετο, Καὶ εἶπες ἂν ἰδὼν, 
τόλιν τινὰ ἔμγυχον πεπυργωµένην πορεὐεσθαι 
xatà τὴν «ἱρημένην ἐχείνην χινουµένην σύνταξιν. 
Ὡς δὲ προσωτέρω προῄει, Βάρδαροι μέν τινες οὐκ 
ἐφαίνοντο, παρείπετο δὲ ὁ Μωνῤλυχος ἐφ᾽ ἑχάτερα 
ἐν λόχοις τῷ στρατεύµατι μετὰ ἆ ποχρώσης δυνά- 
µεως. Ἑπὰν δὲ διὰ τῆς ἀναμετας) πεδ.ἀδο: τοῦ τε 
Πολυθοτοῦ χαὶ τῆς fm ῥηθείσης ἑχείνης λίμνης 
5s, ἁπόμοιρά τις τοῦ βαρθαρικοῦ τάγματος a5- 
Τ2σχενοι πάντες xal ψιλοὶ τολµητίαι ἑχατέρωθεν 
λοχέσαντος τοῦ στρατοπέδου, ἀθρύον ἀπὸ τῶν µε- 
τεώρων αὐτοῖς ἀνεφάνησαν. Καὶ τὰ μὲν πρὠτα τὴν 
χχινην ἐχείνην παράταξιν ὁ ἀρχισατράπης Μονέλυ- 
χος θεασάµενος, γέρων τε ὧν xal πολλῶν ἐν πείρα 
πολέμων τε xal ταγμάτων, ἐδεπλάγη τεθαυμακὼς 
thv xatvhy ἐκείνην διασχευὴν τοῦ συντάγματος, xal 
τὸν Κξυνταγματάρχην ἐπεζήτε, ἑἐγνωχέναι: τὸν 
αὑτοχράτορα ᾿Αλέξιον ἑστοχάζετο, xol οὐχ ἕτερον 
Ἠγεμόνα τῶν ταγμάτων εἶναι xal τῆς χαινῆς ἑχεί- 
vns παρατάξεως, Καὶ ἤθελε μὲν προσθαλεῖν, οὐκ 
εἶχε δὲ, ἀλλ᾽ ὅμως ἑνυάλιον **. ἀλαλάξαι ἐκέλευσε, 
Πολλοῦ δὲ στρατεύματος φαντασίαν col; Ῥωμαίοις 
παρασχεῖν μηχανώμενος, μὴ συνασπἰγειν, ἀλλὰ 
διῃρηµένως xol ἀἁτάκτω:, χαθάπερ ἄνωθεν τὸν 
παράταξιν αὐτῶν διεγράφαµεν, θέειν ἐἑπέτρεφεν, 


ἵν' ἐντεῦθεν, τῷ ἀπροσδοχήτῳ τῆς θέας xal τοῖς D 


των ἵππων δρόµοις χατάκροτον αὐτοῖς πεποιηχότες 
τήν ἀχοην, τὰς τῶν Ῥωμαίων δυνάµεις χαταπλἠ- 
ξπιεν. Ὁ δὲ γε αὐτοχράτωρ, Χαθαπερεὶ πύργος 
προῦχων τῆς παρατάξεως προϊὼν, ἢ στῦλος πυρὸς, 
T, θεία τις xal οὑρανία ὄψις, τὰς φάλαγγας αὐτῶν 
ἀνεῤῥώνννυε, xil ἐπὶ ταὐτοῦ βαδίζειν σχήµατος 
ἐχέλευσε xal θαῤῥεῖν παρεχελεύετο * xal mpos- 
ετίθει ph πρὸς «hv ἑαυτοῦ σωτηρία, ἁπροθλέπων τὸν 
νησοῦτον ἀναδέξασθαι µόχθον, ἀλλὰ τῆς τῶν Ῥω- 
µαίων εὐχλείας χαὶ δόξης, καὶ πρὸς τούτοις ἐτο:μό- 
1ατον εἶναι ὑπὲρ ἁπάντων ἀποθανεῖν. Απαντες οὖν 
τεθαῤῥηχότες, ἕκαστοι τὸν ἴδιον ἐφύλαττε τόπον, 


6 


meritas cumulans, iter capessivit versu: Philome- 
lium. Eo itinere pervenit ad lacum Quadraginta 
Martyrum cui vicino in loco Mesonacta nominato, 
obi er consedit. Hine movens Philomelin cepitincursu 
prinio. Inde dispertitum exercitum in manns plares, 
prepositis cuique generosis ducibus, in vicos οπι- 
nes atque. oppida Iconio per cireuitum vicina, va- 
dere iufestos uno simul omnes tempore imperat, 
deprzdarique ac vastare omnia, capltivosque psg- . 
sertiin Barbarorum infidelium extorquere manibus. 
llli leonum riti atque ii»petu, per turmas mani- 
pulosque  quoquoversum sparsi, ad  imperate- 
rem cito redeunt, non captivis modo nostris reca- 
peratis, sed preda spoliisque insuper onusti ; et 
Barbarorum plane. quotquot. inveneran4 ingentem 
muliitadinem tralieutes, Sequebantur ipsos Romani 
quoque locorum inmdgens istorum vel inquilini, 
qui pertsi servitutis barbarie, ipsi cum fiiia 
2ednltis, tractis nna. secum mulieribus ae parvulis . 
ad imperatorem passim veluti a. asylum confugie- 
bant tutissimum. llle acieinstruct», nova illa forma, 
de qua dixiius superius, captivisque omnibus, 
iemque mulieribus ac. parvulis, iu. cam. median 
inclusis, regreli per esmdem viam qua venerat 
instituit, Tutum erat hoc modo 474 iter per quae- 
cuuque demum loca etiam si vicinze uspiam prae- 
terirentur. arces hostium, validis ipsorum preesidiis 
insessz. Contra omnes enim tales. casus atque in- 
eurgus abunde preuiunita ibat civitas velut quedam. 
Romanorum aibulans, vivis unique protecta nue. 
ris et turribus ; formam munitionum ac velut οἱ» 
tum in omni loco eumdem obtinens. Diu sic pro. 
gredientibus nulla in conspectum venit Barbarorum 
manus. Circuibal tameu utrinque latera nostrorum 
clam assectans Monolycus cum copiis idoneis, quas 
subinde in insidias abdebat, Ubi vero Romanus 
exercitus mediam obtinuit planitiem eam que hine 
quidem modo nominato lacu, illinc Pulyboto οἶωυ-.. 
ditur, pars quedam «exercitus Turcici, expediti 
quidein εἰ leviter armati, caterum, ut. apparebat, .. 
audaces et fortes juvenes, ex insidiis utrinque 
cousurgentes, ostentare se a loco superiori et im-. 
pressionem minari vehementem coepere. Cum his . 
archisatrapa Monolycus vir maturz jaw zetatis et 
longa experientia bellorum militaris artis peritissi« 
mus, visa procul descriptione aciei nostrae, haud. 
dissimulanter obstupuit , miratusque novam rein, 
uon diu secum reputans, qua'rendum censuit, iu- 
venti peregregii auctorem ; ingenium videlicet iu 
peratoris Alexii facile agnosceus, atque illum ipsum, 
adesse in exercitu prassentem ductareque suos per 
se coram ἐν hoc ipso intelligens. Nou deerat. 
archisatrapae congrediendi animus; at facultas ρα” 
rum respondebat. Signum tamen pugna dari clas-. 
sico imperal; ac quo multitudinis opinione vere, 


Varie lectiones ex cod. Coislin.. ; 


εν «5 ἐνωά)ων. 
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majoris Romanos si posset conturbaret, non una Α πάνυ τὴν πορείαν ἁνειμένως ποιούμενοι, τοσοῦτον, 


phalange conserta, sed juxta ea quis paulo supe- 
rius de forma Turcicsrum acierum dicebamus, 
distinctae, dispersaque sine ordine agmina suorum 
curgare quam tumulteosissime in nostros jubet. 
Bperabat nimirum simul inopinata derepente specie 
jacurrentium equorum, simul vario et late sonante 
tanti motus strepitu trepidationem incussum iri 
forte aliquam exercitui Rowano. Verum contra 
imperator obstabat velnt turris alte exstans quae- 
dam, aut columna ignis, ceelestisve alia quapiam 
istiusmodi species, toto late agmini conspicua no- 


ὧς μηδὲ χινεῖν δοχεῖσθαι τοῖς Βαρδάροις. Δι ὅλης 
οὖν τῆς ημέρας προσθάλλοντες τῷ Ῥωμαϊκῷ στρ:- 
τεύµατι xal μηδὲν Ἠνυχότες, μῇθ) ὅλως, μήτε ἐχ 
μέρους διασπάσαι τὸ Ῥωμαϊχὸν σύνταγμα δυντθέἑν- 
τες, αὖθις πρὸς τὰς ἀχρολοφίας ἀνέτρεχον ἄπρακτοι, 
xai πυρσοὺς τηνικαῦτα πλείονας ἀνάψαντες δι ὅλης | 
νυχτὸς ὠρύοντο χαθάπερ λύχοι * ἔστι δ οὗ καὶ πρὸς 
τοὺς Ῥωμαίους ἀπέσχωπτον * σαν γὰρ xal. τινες 
ἐν αὐτοῖς µιξοδάρδαροι ἑλληνίζοντες. Αὐγαζούσης 
δὲ τῆς ἡμέρας τὰ αὑτὰ μηχανώμενος ὁ ἩΜονόλυχος 
τοῖς Τούρχοις ἐπέταττε ποιεῖν. 


sirorum, cunctas visu. phalangas corroborans, locumque obtinere ac servata eadem semper, eaque 
figura, ultra. vadere fortiterque audere pr:zsenus auctor jubens, necnon ad tacitam aspectus. admo- 
nitionem hanc quoque vocalem addens, qua vere commemorabat ; haudquaquam sese salutis su: 
causa private, tanti laboris expeditionem suscepisse, sed gloriam ac splendorem spectasse Romani 
nominis; vite autem ac securitatis proprie non ita esse cupidum ut nonessel paratissimus ad caput 
"devovendum suum mortenique oppetendam — pro salute publica. Ea maguos omnibus oratio animos 
addidit, Ergo presenti fortitudine obtinere locum pro se quisque lentoque ac. constanti. gressu. vadere, 
A75 wu ne moveri quidem viderentur intuentibus ex intervallo Barharis, quorum ieter vanos 
strepitus ac minas frustra binc atque inde lacessentium toto die per summam  fiduciom | paremque 
contemptum plane imperterrita progressa es!, nullaque sui parte mota Romanorum acies. Quare 
suorum conaluum experti vanitatem Turci, ubi se in juga montium trepido cursu receperunt irriti 


pluribus passim excitatis ignibus, nocte tota luporum instar ulularuut:. interdum. etiuin convicia — in 
Romanos jactantes procul. Erant enim inter eos quidam misti. generis Graci periti sermonis. Re- 
deunte luce perstans in consilio Monolycus eadem qu;e pridie imperabat Turcis ut facerent. 


TN . . . 9 * 
Hac vice rerum pervenit in castra Turcica ipse B 


&ultanus Clitziasthlan qui ordinatissimam composi- 
tionem Romani exercitus quam subjectam. oculis 
habebat accurate contemplatus, non dissimulavit 
quidem admirationem suam ; idem tamen pro fero- 
eia a:tatis (erat euím juvenis) non abstinuit. quin 
culparet increparetque ultro Monolycum, tanquam 
familiari senibus segnitie in rei gerenda articulo 
eunctatum, Ergo cum instantius ex eo quzreret, 
quamobrem prelium cum Romanis oblata occasione 
distulisset, au/livit hec a sene : Nimirum ego senio 
debilis εἰ de[ectus animis admovere ad manus pu- 
gnam cum imperalore cunctatus hactenus sum; tibi 
»έ est fiducia, experire age, per me licel; res et suc- 
cessus docebit ipse utrius consilium salubrius fuerit. 
Statim sultanus, his auditis, in eos qui postremum 
eonflabant agmen invectus ipse est; aliis satrapis 
equam cin Imperatoris fronte adversa pugnam 
dewardavit; atios praterea seposoit qui alterum 
Konmanz aeici latus impressione acri per idem tem- 
pus lacesserent, Dum hzc fierent Nicephorus Bryen- 
(ius Cesar qui dextrum cornu tum regebat, sensu 
accepto periculi ae certaminis eorum qui postre- 
mum tuebantur agmen, veliementi trahebatur im- 
petu fortis animi ad locum tantisper deserendum, ut 
suis a tergo laborantibus adesset; veritus tamen ne 
quid quod experientem dedeceret ducem cupide ac 
juveoiliter commisisse videretur, colibuit ferocius 
licet effervescentem in Barbaros animum, et ordine 


Ἐπὶ τούτοις χαταλαδθὼν χαὶ αὐτὸς ὁ Κλιτζια- 
σθλᾶν σουλτάνος xai θεασάµενος τὴν τοῦ στρατο- 
πέδου εὐταξίαν, ἐθαᾳύμασε μὲν, ἀπέσχωψε δὲ ofa 
νέος πρὸς Ὑέροντα τὸν Μονόλυχον ὅπου χάριν τὴν 
μετὰ τοῦ αὐτοχράτορο: ἀνεθάλ]ετο μάχην. Ὁ δὲ, 
"Evó μὲν, ἔφη, ὡς yépor ἢ δει.ὺὸς ἀγχέμαχον 
τὴν μετ αὐτοῦ συμπ.]οκὴν ἀνεδαλόμην μέχρι 
τοῦδε: εἰ δὲ σὺ ὐαῤῥῶν ἧσθα, ἄγε δἡ πειράσθητι 
x«l αὐτός ' τὸ πρᾶγμα διδάξει. Εὐθὺς οὖν αὐτὸς 
μὲν τοῖς περὶ τὴν οὐραγίαν οὖσι προσέθαλεν, ἑτέ- 
ροις σατράταις τὴν κατὰ πρύσωπον τοῦ αὑτοχρά- 
τορος προσδολὴν ἐπέταξε, xai ἄλλοις την χαθ᾽ 
ἑτέραν πλευρὰν τῆς παρατάξεως μάχην ἀνέθετ.. 
Ὁ γοῦν τὸ δὃξξιὸν χέρας ἐπέχων Νιχτφόρος ὁ 
Βρυέννιος Kalcap, τῆς xat& ttv οὐραγίαν μάχες 


C αἰσθόμενος, ἑσφάδαζε μὲν ἀμύνειν τοῖς ὄπισθεν, 


οὐχ ἤθελε δὲ ἀπειρίας Ἡ νεότητος ἐνδείᾷασθαί τι, 
ἀλλ ἐπεῖχε χαίτοι λυττῶντα τὸν χατὰ τῶν Βαρ- 
6άρων θυμὸν, χαὶ σὺν εὐταξίᾳ ἐπὶ ταυτου oyfua- 
τος τὴν mootíav ποιεῖσθαι ἑσπούδαςξ. Καρτερῶς δὲ 
τῶν Βαρθάρων μαχομένων, ὁ τὸ ἀριστερὸν x£épz; 
ἐπέχων ὁ φἰλτατός pot τῶν ἀδελφὼν ὁ Πορφνρο- 
γέννης ᾿Ανδρόνιχος τὰς divía; σερέψας, σφυδρὰν 
xatk τῆς ἰδίας φάλαγγος τὴν χατὰ τῶν Βαρδάρων 
ἐπέλευσιν ἐποιῆσατο. "O; εἰς τὸ χαριέστατον αὐτὸ 
τῆς ἡλιχίας ἐληλυθὼς, τόλµαν δὲ συνετὴν xat χεῖρα 
δεξιὰν χαὶ φρόνησιν περιττὴν Ev πολέµοις ἔχων πρὸ 
καιροῦ (pysto, καὶ ὡς obx ἄν τι; fisv ἐξ ἡμῶν 
ἀπῆλθε χαὶ χατέδυ. Ὢ νεόττς.χαι ἀχμὴ σώματος, 


ptin:o servata figura universe aciei, loco sibi de- p) xai ἐπὶ 3" τῶν ἵππων ἄλματα xooga! ποὺ πο; 
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x:ttb^sósatt; Μονῳδεῖν µε ἐπὶ τούτῳ πάθος ἓκ- Α scripto iter (acere perrexit. Interea. Barbaris acc- 


ῥιάνεται, 41) ὁ τῆς ἱστορίας vópog ἑἐχεῖθεν αὖθις 
«ἀπείργει. θαυμάζδειν δὲ ἔστι πῶς οὗ γίνεταί τις 
καὶ vuv, χαθάπερ xa πάλα. φησὶν, ἢ λίθος, f) ὄρνις, 
3j δένδρον, fj τι τῶν ἀφύχων ὑπὸ μεγάλων καχὼν 
εἰς τὰ τοιαῦτα τὴν φύσιν ἀμείδων' εἴτε μῦθος 
τοῦτό ἐστιν, εἴτε λόγος ἀληθὲς xai τάχα χρεῖττον 
ἂν εἴη πρὸς τὰ μιδὲν αἰαθανόμενα µεταμείθειν kv 
φύσιν, ἡ τοσαύττν αἴσθηῃσιν δέχεσθαι τοῦ χαχοῦ * 
εἰ γὰρ τοῦτ' fv, τάχ᾽ ἄν µε λίθον ἀπέδειξο τὰ συµ- 
πασόντα δεινά. Tiv δὲ µάχην ἀγχέμαχον f5tj Υεγο- 
vulav ὁ Νιχηφόρος θεασάµενος xol πτοηθεὶς τὴν 
ἧτταν, μετὰ τῆς ἰδίας παρατάξεως ὅλας ἠνίας στρέ- 
Vae ἀμύνειν Ἠπείγετο. καὶ τηνιχαῦτα οἱ Βάρδαρνι 
νῶτα δεδωχότες xal σὺν αὐτῷ δὴ τῷ Κλιτγιασθλᾶν 
σουλτὰν ἀνακράτος φεύγοντες πρὸς τὰς ἀχρολοφίας 
Ἠπείγοντο. Πολλοὶ μὲν οὖν τηνικαῦτα πεπτώχασι 
πολεμοῦντες, οἱ πλείους δὲ χαὶ ἑάλωσαν. Τῶν δὲ 
σωθέντων ἁπάντων διασπαρέντων, χαὶ αὐτὸς δὴ ὁ 
σουλτάνος ἀπεγνωχὼς τὰς σωζούσα: ἑλπίδας μετὰ 
τοῦ οἰνηχοοῦντος 33 αὐτῷ µήνου φεύγων περὶ τι 
τέµενος χατὰ τὴν ἀχρολοφίαν ἱδρυμένων 3", οὗ χυ- 
χλόθεν οὐρανομήχεις χυπάριττοι στοιχηδὺν εἰστή- 
χεσαν, ὑπὸ τῶν διωχόντων αὐτὸν τριῶν Σχυθῶν 
xai τοῦ υἱοῦ τοῦ Οὐςᾶ στενοχωρηθεὶς ἀνελήλυθε, καὶ 
μικρὸν ἐπὶ θάτερον παρεχχλίνας ἐπεὶ μηδὲ γνώριµος 
τοῖς δ.ώχουσω ἣν. αὐτὸς μὲν σέσωστο' ὁ δέ χε 
οἱνοχόος, παρὰ τῶν Σχυθῶν κατασχεθεὶς, τῷ αὐτο- 
Χράτορι ὡς μέγα τι δῶρον προσενήνεχται. 'O μὲν 


οὖν βασιλεὺς ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ νίχῃ χαταγωνισάµενος C 


τοὺς ἐχθροὺς ἔχαιρεν * ἠνιᾶτο δὲ ὅτι μὴ xai ὁ σουλ- 
τάνος εἰς χεῖρας ἐμπεσὼν χατεσχέθη, ὀλλὰ παρὰ 
μικροῦ, τοῦτο 5h τὸ πεπαροιµιασμένον, ἑῤόύσθη. 
Ἑσπέρας δὲ ἤδη χατκλαδούσης, αὐτοῦ χατὰ τόπον 
αὐλίξεται. Οἱ δὲ περισωθέντες τῶν Βαρθάρων, αὖθις 
κατὰ τὰς ἀχρολοφίας ἀνελθόντες, πυρτούς τε παµ- 
πόλλους ἀνῆψαν, χαὶ 6v ὅλης νυχτὸς χατὰ τῶν Ῥω- 
µαίων ὡς χύνες περινλάχτουν. Σχύθης δέ τις, ἀπο- 
δράσας &nb τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος χαὶ προσ- 
εληλυθὼς τῷ σουλτὰν, ἔφη * Την μετὰ τοῦ αὐτοχρά- 
τορος µάχην ἡμέρας οὔσης μηδαμῶς ἐπιχείρει. οὐ γάρ 
σοι πρὸς χαλὸν ἑἐσεῖται, ἀλλ' ἐπεὶ μὴ ἀποχρώσης τῆς 
πεδιάδος συνεσφιγµένως τὰς σχηνἁὰς ἐπήξατο, δι’ 
ὅλης νυκτὸς πρὸς τοὺς πρόποδας τῶν βουνῶν κατιόντες 


Ψιλοὶ τοξόται, xal συχνὰ τὰ βέλη χατ᾽ αὐτῶν πεµπέ- D 


τωσαν, καὶ οὗ τὴν τυχοῦσαν ζημίαν τῷ Ῥωμαϊκῷ 
στρατεύµατι ὑφέξουσι. Τηνικαῦτα δὲ καὶ µιξοθάρ- 
θαρός τις ἔχεῖθεν αὖθις λαθὼν τοὺς Τούρκους πρὸς 
τὸν βασιλέα φοιτᾷ ἀπαγγέλλων ὁπόσα ὁ Σχύθης τῷ 
σολτάνῳ προσελθὼν ὑπέθετο, xol τὰ βεδουλευμένα 
ἅπαντα χατὰ τοῦ ᾿Ρωμαϊκοῦ στρατεύματος σαφῶς 
διηγήσατο. Ταῦτα μεμαθηχὼς ὁ αὐτοχράτωρ δ.χῆ 
διελὼν τὸ στράτευµα, τοὺς μὲν εἴσω τῆς παρεμθολῖς 
ὄντας ἐγρηγορέναι χαὶ νύφειν προσέταξε, τοὺς δέ γε 
λοιποὺς ὁπλίσασθαί τ: xal, ἔξωβεν «f; παρεμθολῖς 
ἑκελθόντας, προὔπαντῆσαι τοῖς xav αὐτῶν ἐρχομέ- 


ter pugnantibus Andronieus Porphyrogenitus, ille 
meorum mihi fratrum charissimus qui levo cornui 
praeerat, versis habenis cum propria phslange ve- 
liementem in Barbaros impressionem | fecit. [s ju- 
venis cum in florem pervenisset ipsum longe amee- 
nissimum etatis, comparata sihi lande fortitudin s. 
spientia conjuncta, dexteritatis effiescis et eximie 
in rebus bellicis prudeutize, imma:ure obiit, magn^ 
et molestissimo nobis, ut in spe tanta, et occasa 
tam inopinato talis Orientis astri, sui desiderio re- 
livto, O jnventus! ο vigor corporis! o equitantis 
saltus leves quo tandem abiistis? Hujus mihi re- 
cordatio doloris vim pene affert quandam quo de 
vix inite regione in lamenta transversam abripiat, 
&16 Se cogitatio propositi et Historiz lex alior-- 
sum me impellit. ' Mirari. autem subit quamobrem 
non hodi? quoque, prout contigisse olim ferunt.. 
transformentur maguitudine malorum homines in: 
lapides, aves, arbores, aut quid inanimorum : seu 
fabula illa sunt, seu narrationes verz, Nempe esset 
forte satins cum re sensu. cassa comiutare nàa*u- 
ram, quam adeo acerbum experiri sensum  wali, 
Quod si hoc fleri natura posset, equidem arbitror 
tanta esse mala qua in vita pertuli, ut jam me in. 
lapidem vertisse potuerint. Ceterum ubi commis- 
sam cominus pugnam Nicephorus vidit, periculum: 
veritus ac deletionem postremi agminis, cum iis: 
quos ductabat, totas effundens habenas cucurrit ju 
auxflium nostrorum. Tunc Barbari verterunt terga, 
et una cum ipso sultano Clitziasthlane in montium 
vertices effusissima fuga se subducere contendebant. 


Ceciderant in conflictu ipsoru:u multi, plures etiam 


capti fuerant, reliquis vero cunctis temere dispersis - 
ipse quoque sultanus salute desperata uno solo . 
comite pocillatore suo quoddam in sacellum confugit 
montis in vertice structum, quod circum ambiebant : 
celsa cupressi rectis versibus consite. Eo illum 
persecuti tres Scythe sunt, et Uzz filius. Hic in: 
arcto sultanus deprehensus exsiluit ad fugam de- 
clinansque in partem alteram, quoniam ignotus de 
facie persequentibus erat, ipse quidem evasit : at 
ejus pocillator a Scythis magni loco muneris im - 
peratori oblatus est. Magno res ketitie Augusto 
fuit przeclar:e istius de Turcis a suis reportat vi- - 
etori& nuntius. Quanquam ne purum id esset gau- 
dium intercedebat dolore manibus eniissce cum Jain 
teneretur przdz : et gratulationis minuebat δι» - 
cium evasio sultani, tam propinquam voti tanti. 
spem frustrata, Etenim ille minimo, sicut dici 50— 
let, intervallo a comprehensione ac captivitate &5- - 
fuerat, inopinatissime periculo praseutissimo sub- 
ductus. Caeterum ingruente jam vespera consedit in - 
noctem Augustus ibidem. At. qui cladi supererant 
Barbari jugis iterum conscensis vicinorum montium- 
ignes ut prius passim excitabant plurimos, et ee 
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no t^ οί Romanos canum instar. allatra^ant, À vot; Τούρχοις, xal τὴν μετ αὐτῶν ἀναδέξαται 


Scytha vero quidam Romanis e castris clam elapsus, 
accedit ad sultanum eumque adwonet, ne pugnam 
de die cum imperatore invadere conetur audeatve, 
non esse dubium quin id ipsi reique Turcicz infe- 
liciter &ucce-surum sit, verum quoniam planitie 
jam sese arctante, nec sulficiente ad. explicandam 
totam latitudinem Rmaue aciei, necesse habuerat 
Augustus constipare tabernacula deusareque ordi- 
nes contra quam figurz ratio poscelat, suadere sese 
ut sultanus descendere in collium radices tota ea 
nocte jussis expeditis sagittariis, imperetut tela in 
Ko:naros jaculentur quam creberrima ; haud vanam 
opinionem esse inferri modo isto posse Romano ex- 
ercitui 477 cladem non parvam. Adfuit is dum ita 
dicerentur. bybrida quidam nostris fidus, nec pro 
tali Turcis notus. Is statim imperatorem adiens, 
indicat quid Scythia. sultano suggessisset, quidque 
hostes contro Homanuim exercitum machinarentur. 
Quibus statim occurrere ac prevertere Augustus 
aggrediens, bifariam copiis divisis, unam quide 
partem sese continere castris, ibique in acri ac pa- 
rata vigilia excubare jussit. Caeteros prodire aria- 
t0$, occurrereque infestoa hostibus, fortiterque 
' eapessere praelium imperat. Fecerunt sicut cogita- 
verant Barbari. Circumvagati nocte tota castra Πο- 
manorum ad pedes collium irruptiones ostentarunt 
feceruntque inultas, magna jactura sagittarum ; 
verum Romani ratione ab imperatore prascripta 


usi, sic eorum refutaruut impetus, ut protecti sem- C 


per ipsi contesseratione mutua, phalaugisque con- 
textu. ac. figurae utilitate servata, nullo usquam 
hiatu hostili noxze locum aperirent, ld patuit allu- 
cescente. die, quz lRomanos sic nocturna functos 
puagua monstravit, nt suo quisque loco certaque 
invicem fixi distantia figuram aciei exacte tuerentur. 
Tum vero rursus przeda et impedimentis omnibus, 
« um captivis, inulieribus quoque ac parvulis iu me- 
diam aciem receptis progredi cceperunt. Ampum 
versus. Bellum eos tunc iuvadit grave et atrox. 
Nam sulianus congregatis rursus copiis, et circum 
smplexus per gyrum Romanos vehementi undique 
p rzlio instabat ; sed frustra. Nulla enim parte, om- 
nia Jicet moliens, resolvere scutorum contextuin, et 
plialangis latus ullum rima vel una patefacere. ulla 
vi valuit αἱ ubique velut muris impactus adaman : 
tinis, veloci undique repercussu est rejectus. Sic re 
infecta redux in castra. propria noctem insequen- 
tem sollicitum habuit, desperans jam plane succes- 
sum belli, et cum Monolyco ac satrapis cseteris 
consultans. Prima luce pacemn|ab imperatore petebat, 
Sic enim frequentes. eeusuerant. Barbari. Benigne 
4 cepit supplicis orationem — imperator; darique 
repeute jus-o iteragenti exercitui consisteudi siguo, 
05 sGtit omnes in vestigio servata forma ct di- 


µάχην. Οἱ 6: Báp6apo: δι’ ὅλης νυκτὸς γύρωθεν"" πιε- 
ριζώσαντες τὸ ατράτευµα, πολλὰς ἐχδρομὰς περὶ 
τοὺς πρόποδας τῶν βουνῶν ποιούµενοι, συχνοὺς 
ὀὁϊστους χατὰ τοῦ στρατεύματος ἔβαλλον. Οἱ δὲ Ῥω- 
μαῖοι, χατὰ τὰς ὑποθίχας τοῦ αὑτοχράτορος ποιοῦν- 
τες, ἐφύλαττον ἑαυτοὺς μὴ διασπῶντες τὴν παρά- 
ταξιν. 'Ὑπαυγαζούστς δὲ τῆς ἡμέρας ἅπαντες ἐπὶ 
τοῦ αὐτοῦ σχήµατος Πεσαν, χαὶ τὴν λείαν xal τὰς 
αχευὰς ἁπάσας καὶ αὑτους 6h τοὺς δορναλώτους 
µετά τε γυναιχῶν xal παιδίων ἐς τὸ µέσον τῆς πα- 
ρατάξεως αὖθις ἑλάσαντες τὴν πρὸς ᾽Αμποῦν ὥδενον. 
Πόλεμος δὲ τηνικαῦτα χαταλαμόἀνει τούτους βαρὺς 
χαὶ δεινός. 'O Υὰρ σουλτάνος, συνάξας αὖθις τὰς 
δυνάµεις xal περ'ζώσας τὸ στράτευμα Ὑύρωθεν 
καρτερῶς ἐμάχετο" μηδαμῶς δὲ «bv συνασπισμὸν 
τῶν Ῥωμαίων διαχόψαι ἰσχύσας, ἀλλ ὥσπερ ἆδα- 
µαντίνοις τείχεσι προσθαλὼν, ἄπραχτος ἀπεπέμ- 
φῦπ. Ἠνιᾶτο γοῦν δι ὄλης ἑχείνης τῆς νυχτὸς χαθ- 
ἀπαξ ἀπογνοὺς µοτὰ τοῦ Μονολύχου xai τῶν λοι- 
TOv σατραπῶν ἑδουλεύετο, χαὶ τὰ περὶ εἰρλνης 
ἐπιφωσχούστς ἡμέρας Ἰἠτεϊῖτο τὸν αὐτοχράτοραν 
τούτου πᾶσι τοῖς Ἀαρθδάρρις συνδόξαντος. Οὐὖκ 
ἀποπέμπεται δὲ, ἀλλὰ δέχεται τούτου τῖν ἱχεσίαν 
ὁ αὑτοκράτωρ, xal παραχρῖμα τὸ ἀναχλητιχὸν 
Ἠχῆσαι ἐπέταξε, χαὶ οὕτως ἀτρεμεῖν ἅπαντας πα” 
ρεχελεύσατο, xal ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἵστασθαι σγήµατος, 
µήτε τῶν ἵππων ἀποθάντας, µήτε τὰς σχευὰς τῶν 
ὑποζυγίων ἀποσάξαντας, περιφραττοµένους ἁσπίδι 
καὶ χυνέῃ xal ἑόρατι, καθά ve xal πρότερον δι᾽ ὅλης 
τῆς ὁλοιπορίας. Ταῦτα δὲ bU οὐδὲν ἄλλο τῷ αὗτο- 
κράτορι ᾠχηνόμητο, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ συγχύσεως Υενομέ- 
νης πολλάχις τό τε σχΏµα τῆς παρατάξεως διασπα- 
σθῇ, χἀντεῦθεν εὐάλωτοι ἅπαντες γένωνται ΄ ἐδεδίει 
yàp τοὺς Τ'.ύρχους πλΏηθος πολὺ τούτους ὁρῶν xal 
ἁπανταχόθεν τῷ Ῥωμαϊκῷ προσθάλλοντας στρατεύ- 
ματι. Ἐν ἐπικαίρῳ δὲ τόπῳ στὰς ὁ αὐτοχράτωρ, 
τούς t2 συγγενεῖς αὐτοῦ ἅπαντας xal ἰχανοὺς τῶν 
στρατιωτῶν ἀπολεξάμενος, bo' ἑκάτερα, ἐπὶ χεφα- 
λῆς μὲν αὐτὸς εἰστήχει, δεξιόθεν xal εὐωνύμων ** 
οἱ καθ) αἷμα καὶ ἐξ ἁἀγχιστείας αὑτῷ προσῄχοντες, 
xai τούτοις ἐχομένως μιγὰς τῶν στρατιωτῶν Ex- 
χριτος, χατάφραχτοι ἅπαντες. 'O δὲ τῶν ὅπλων 
ἀποστίλόων πυρσὸς τὸν ἀέρα πλέον xal ττς ἑλιαχῆς 


D ἀντῖνος κατηύγαζε. Προσεληλύθει δὲ τηνικαῦτα xal 


ὁ σουλτάνος μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν σατραπῶν, ὧν ὁ 
Μονόλυχος χρόνῳ καὶ πείρᾷ καὶ ἀνδρείᾳ πάντων 
τῶν κατὰ τὴν ᾽Ασίαν Τούρχων ὑπερφέρων προΏΥε, 
xai χαταλαμδάνει τὸν βασιλέα καὶ την πεδιάδα τὴν 
μεταξὺ Αὐγουστοπόλεως xal ᾿Ακρονύου. Οἱ δξ Υε σα- 
εράπαι πὀῤῥωθεν θεασάµενοι τὸν αὐτοχράτορα, τῶν 
ἵππων ἀποδάντες, τὴν συνήθη τοῖς βασιλεὺσι προσ” 
χύνησιν ἀποδεδώκασι. Τὸν δὲ σουλτάνον πολλάχις 
τοῦ ἵππου ἀπρθῆναι ἐπιχειρήσαντα ὁ αὐτοχράτωρ 
οὐ ξννεχώρει’ ἀλλ᾽ ἐχεῖνος, ταχὺ πεζεύσας , τὸν 


ο.» 


Vari» lectiones ex cod. Coislin, 


Is ?* E6 eoi. 


Ypo5v. 
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πα τούτου ἡρπάσατο (70). Καὶ ὃς, yslpá τε δοὺς Α stautia solitis, absque ulla. mutatione 3lia; ita ut 
αὐτῷ καὶ ἵππον τῶν ἐχχρίτων ἐπιθῆναι ἐχέλευσεν. — nec eques desiliret ullus, nee. clitelle aut. sarcioze 
Ἐπιθάντα δὲ τοῦτον xal περὶ θατέραν πλευρὰν τοῦ — jumentis onustis demerentur, sed siaret suo quisque 
αὐτοχράτορος προσεγγἰσαντα, rapaypíua τὸ ἅμ- loco clypeis objectis, protecti gileis, vibrantes ha- 
φιον ὃ περιεδέόλητο λύσας, τοῖς ὤμοις ἐκείνου ἐπέ- — stas prout hactenus iter facere consueverant. Hoc 
θ:το. Εἶτα μικρὶν ἐπισχὼν, τὸ πᾶν τῶν αὐτῷ δε- in buuc modum tunc pr:cepit, veritus ne qua ex 
δογµένων δη µηγορήσας ἐξέφηνε λέγων ὡς El μὲν — securitate, ut fit, exsisteret laxatio necessarizm tali 
τῇ «βασιλείᾳ ᾿Ρωμαίων ὑπείκειν βού.εσθε, xal tempore custodie, qua Turci undique maximo nu- 
τὰς κατὰ cor. Χριστιανών ἐκδρομὰς ἀνακόψαι, — mero. cireumfusi animadversa, spem oblatam re- 
χαρίτων μὲν xal τιμῆς ἁπολαύσετε, καὶ dvécoc — pente sequerentur et occasione arrepta in Romanos 
ἐν ταῖς ἁποτεταγμέναις ὑμῖν χώραις τοῦ AouxoU — impetum facerent. Lecta igitur sibi statione impe- 
βιώσεσθε, οὗ τὸ πρότερο» τὰς διατριδὰς εἴχετε — rator iu loco idoneo medius ipse ac sublimis in ca- 
πρὸ τοῦ 'Poparór τὸν Διογένην τὰς ἡνίας τῆς — pite constitit. Α dextris ei siuistrisque astabant 
βασι.είας περιζώσασθαι, xal τὴν ἧτταν ἐκείνην — A78 consanguinei. et aflines longa serie, qu»um 
ἠττηθὴναι μετὰ τοῦ σου.1τάνου συγάψφαντα δυσ- Β excipiebat mista multitudo lectorum militim, cata- 
τυχῶς τὴν µάχην xal ἁλῶναι παρ αὐτοῦ. Xp — phracti omnes armis prafulgeutibus ποτ) evi- 
οὖν τὴ» εἱρίνην ἑλέσθαι τῆς μάχης καὶ τῶν — bras splendor, solari pene ipso coruscantius rad:o 
ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ὁρίων ἀπέχεσθαι toic — aerem collustrabat, Interim procedens ad Augustum 
ἰδίοις ἁρκοιμένους. Καὶ εἴ µου πεισθῆτε τοῖς — sultanus, cuum sibi subjeetis satrapis, quibus Mono- 
Adyoic συμόου.Ίευομέγου τὰ Aqora, qerausAn- — |ycus, setate, experientia, fortitudine facile omnibus 
0.jc&c 06 οὐδαμῶς. dAAà καὶ zoAlor Óuopnuárov — quotquot eraut tunc in Asia Turcis superior, przi- 
ἐπιτεύξεσθε' εἰ δὲ μὴ, ἐμὲ ἴστε ὁοθρευτὴν τοῦ — bat, offendit eum in planitie quie Augustopolim et 
γένους ὑμῶν ἔσεσθαι. *O Bk σουλτάνος καὶ οἱ τούὺ- — Acronium  interjacet. Sairapz imperatore procul 
του σατράπαι πρὶὺς ταῦτα pála προθύμω: ουν- viso statim equis exscenderunt; idem sepius. cona- 
£fcv:o Aéyovsez* « Oox ἂν αὐτόμολοι ἐνταῦθα mapa- ΙΒ ipse sultanus imperatoris officioso renutu prohi- 
Υενόµεθα, el ph τὴν μετὰ τῆς σῆς βασιλείας εἰρη- — Lhebatur. tamcn ut fncius e-t vieinior eluctans moras 
νην ἀσπάσασθαι προειλύµεθα.ν Τούτων οὖν ῥηθέντων — omnes sirenue. desiluit, pedemque Augusti est 
ἀπέλυσε τούτου; εἰς tà; ἀποτεταγμένας αὐτοῖς exosculatus. llle. contra mauum ei porrexit, el equo 
σκηνὰς εἰς νέωτα τὰς αυνθήκας (77) κατεμπεδῶσαι — lectissimo adduci jusso insidere illi sultanum voluit. 
ὑποσχόμενος. ΤΗ δὲ µετ᾽ αὑτὴν αὖθι;, τὸν σουλτά- C Equo ille ut suadebatur iuscenso admovit se pro- 
vov Σαΐϊσὰν τὴν κλῆσιν θεααάµενος ὁ βασιλεὺς xal — xime ad alterum imperatoris latus. Tuuc is p.llium 
τὰς µετ αὐτοῦ συνθήχας ὡς ἔθος πληρώσας, yof- quo erat ami«tus resoluta fibula sihi demens sultani 
µατα μὲν ὅτι πλεῖστα αὑτῷ ἐχαρίσατο. Καὶ τος humeris injecit. Deinde post breve silentium, quid 
αὐτοῦ δὲ σατράπαις ἱκανῶς Φιλοτιμησάμενος yal- sibi de re prasenti. videretur hac ferme oratione 
ῥοντας ἀπέλυσεν. . | Turcis exposuit, Si bona fide induciis in animum 
liomano imperio parere οἱ tenperare ab. infestando Christianorum fines. incursionibus hostilibus, benefi- 
ciis a nobis et honore augebimini, libereque deinceps ac secure degelis in vestris lerris ac sedibus iis quas 
anie. principatum. [iymani Diogenis, et illum ejus infelicem cum sultano pugnam, qua ipse captus est, 
oblinebatis. Auctor autem vobis vestra causa sum pacem ut pralio belloque otium preeligendum | existi- 
melis ; abslinendamque cupidialem. el predatrices manus α Romani finibus imperii, contenti prop:iis. 
Cui meo consilio projecto salutari αἱ acquieveriiis, faxo ne vos ejus paniteat unquam; quin. polius. bo- 
nis ac donis cumulati plurimis, quam | utilia. suaserim senlietis, Sin contra obfirmatis animum, vobis de- 
nuntio destructorem me ac perniciem generis vestri fore. Ad ea sullanus et ejus satrapze sese promptos 
obsequentesque praebuerunt, sic ferme respondentes : 9656 haudquaquam ultro in. manum ac. poie- 
statem majestatis ejus fuisse venturos, nisi pacem cum ea inire ac colere fide optima decrevisseni. Mis 
dictis dimisit hospites imperator in assiguata ipsis taberuaeula, ubi corpora  curassenl, conventionis 
capita se firmaturum pollicens. — Postridie dedit se iterum in Augusti conspectum sultanus proprio no- 
mine Saisan dietus. Quando imperator non tantum pacis formulam cPremouiis solitis ac legitimis cau- 
tionibus ratam habuit, sed pecunias etiam plurimas largitus illi est; satrapas quoque ejus  mu- 
neribus onustos, indeque gaudentes ab. se dimisit. 

Ἐν τῷ μεταξὺ δὲ μεμαθηχὼς ὁ αὐτοκράτωρῦτιὁ D. — Interea 479 venit in notitiam Augusti conjuratio 
vófo; αὑτοῦ ὁ ἁδελφὸς Μασοὺτ (79) τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ — in Sultanum , cujus erat caput frater ejus nothus, 
βουλόμενος ἐπιδράξασθαι τὸν τοῦ Σαϊσὰν µελετήχει — cui nomen Masut. Is czde fratris principatum ipsius 


Car. Dufresnii Du Can;ii note. 


(16) Tóv ποθα αὐτοῦ ἠσπάσατο. Arn. 415 Lu- — videre meretur, incurvatus. genua ejus osculatur. 
bec. 0. 1, 0.45: Fst quedam detestabilis consuetudo (71) Συνθήκας. Vide Zonaram. . 
regi Grecorum,qui etiam yropter nimium fastum diri- (78) Μαζούτ. Α quo genus ducunt czteri Ico- 
siarum suarum imperatorem se nominat, ut. osculum — nieuses sultani. Consule Familias nostras Mahonie- 
salutationis nulli offerat, sed quicunque [aciem ejus — ticas, et Stemma Iconiensium sultanorum. 
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invadere parabat faventibus, ut fieri assolet, clam A φόνον ὑπεισελθόντων αὐτῷ σατραπῶν τινων ὁποῖᾳ 


illi et consilia auxiliaque offerentibus satrapis qui- 
busdam. Aperuit sultano rem totam imperator, au- 
ctorque illi fuit morandi tantisper spud se quoad 
certiora clarioraque indicia exstarent occulte in 
ipsum coitionis, cujus primus modo fu'uus. ema- 
nasset, Sic provisis inimicorum insidiis, compara- 
toque prisidio securius tutiusque abiturum, amice 
ac salutariter admonens, Verum ille ingenti fiducia 
Consilium repudiavit. Augustus igitur, ne videri 
posset vi detinere a: se ultro profectum principe, 
et ninis sedulum officium in reprehensionem ac ca- 
lumniain traheretur, suo sti judicio Barbarum 
passus est. Hec tantum. abeunti dixit : Melius 
quidem fuerat exspectare hie a tempus modicum : 
verum quoniam id tibi utique cordi non est, cedere 
me necesse est voluntati (1. Tautum peto, priori 
consilio exclusus, alterum ut! lioc ne rejicias, Sumas 
tecum censeo idoneum. numerum catapliractorum 
militum ex Romauis nostris qui te «alvum atque 
incolumem Iconium usque fido pr:esidio perducaut. 
Ne hoc quidem per-uaderi: Sultanus sivit, ut sunt 
pervicaci ferocia prafidentes Barbari, ac pene na- 


bes sese ipsas exsuperare magnitudine potentiaque autumant, Vale igitur imperatori dicto, 


εἴωθεν ὡς ἐπίπαν γἰνεσθαι͵ξυνεθούλενε μεῖναι μιχρὶν 
ἔστ᾽ ἂν τὰ κατ αὐτοῦ μελετώμενα σαφέστερον δια- 
γνοίη. Καὶ οὕτως ἀπελεύσεται γινώσχων τὰ συµπε- 
eóvta xa! φυλαττόμενος. Ὁ 8t παρ' οὐδὲν τὴν τοῦ 
αὐτοχράτορος BauXhv ληγισάµενος xal θαῤῥῶν tav- 
τῷ, εἴγετο τοῦ σχοποῦ. "Iva γοῦν μὴ δόξη ὁ αὗτο- 
Χράτωρ τὸν αὑτόμολον σουλτάνον βίᾳ χαταγχεῖν. 
xal μῶμος ἐντεῦθεν αὑτῷ προστριθῇ, ἑνεδίδου τῇ 
γνώμῃ τοῦ Βαρθάρου, φάμενος - Καλὺν μὲν fv 
περιμεῖναι τέως μιχρὺν, ἐπεὶ δὲ χαταθύμιόν o0 
τοῦτό ἐστιν ἀναγχαῖον τὸν δεύτερον ὅ φαΣι πλοῦν 
xai χαταφράχτους στρατίωτας ἰκανοὺς ᾿Ρωμαίων 
ἐξ ἡμῶν ἀναλαδέσθαι τοὺς ἀθλαδηῃη σε διασώσοντας 
μέχρις αὐτοῦ Ἰχονίου. 'AX)' οὐδὲ πρὸς τοῦτο χατα- 


B πειθὴς 6 Βάρδαρος fv, ὁποῖα τὰ τῶν ΒἩαρδάρων ἤδη 


ἀγέρωχα μονονοὺ xal αὐτῶν νεφῶν ὑπερβάλλεσθαι 
6ιομένων. Συνταξάµενος τοίνυν τῷ αὑτοχράτορι, 
καὶ χρήµατα ἰκανὰ λαθὼν, τὶς πρὸς τὰ ofxot φ:- 
ρούσης εἴχετο. Ὄνειρος δὲ τις ἑἐφίσταται αὐτῷ 
νυχτὸς οὐχ ἀπαττλὸ», οὔτε kx. Διὸς πεμφθεὶς, οὔτε 
μὴν ἐποτρύνων πρὸς µάχας τὸν Βάρέαρον, χαθάπερ 
ἡ γλνχεῖά φτσι ποίτσις, 

multa do- 


natus pecunia repetebat domum; at ecce nocte quadam dormienti somnium offertur, non. ab. Jove. mis 
sum, incitansve 3d pugnas Barbarum, quale suavis celebrat Homeri Musa , 


referens Neleidem Nestora vultu : 
sel verax nimium ac minas malorum eventibus 
sanciendas ferens. Videbatur sibi prandens infestari 
cireumfuso undique exercitu muscarum quem ede- 
bat panem extorquere ipsi de manibus conantium. 
]rridebat insectorum difflabilium vanos motus, cou- 
temptimque abigebat ; cum repente. musca vertun- 
tur in leones, niutata jam natura ficile ipsi preva- 
lentes. Experrectus visum narrat dato sibi in vize 
comitem ab imperatore militi , cujus etiam de in- 
serpretatione somnii sententiam exquirit : quo re- 
&pondente videri sibi muscarum illis ac leonum 
insultibus, veros inimicorum incursus portendi, 
fidem a-iolo non addidit, verum uti ceeperat ruere 
pergens, quam improvide inierat , seeure nimium 
nullo idoneo tectus comitatu viam urgebat. Prami- 
sit tamen exploratores qui obhaervarenL, mox re- 
nuntiaturi, num qui h»stes egressi ad. predandum 
essent, Offendunt exploratores. ipsum Masut cum 


Νη.1ηΐῳ vlt ἑοικὼς, 
ἁλλά τἀληθῆ τῷ Βαρδάρῳ προμαντευόµενος. Ἑδόχοι 
γὰρ τάχα μνίας ** ἐν τῷ ἀριστᾷν ὁμαδὸν περιχυθείσα; 
αὐτῷ, xal ὃν χατὴσθιεν ἄρτον Ex τὸν χειρῶν &gap- 
πάσαι σπευδούσας. Tou δὲ καταφρονητικῶς διατι- 
θεµένου χαὶ ἀποδιοπομπτεῖν ἐπιχειροῦντος, αἴφνης, 
εἰς λέοντα ἀλλαξαμένους τὴν φύσιν xol ὑπερισχν- 
Χότας αὖτο). Διυπνισθεὶς δὲ τῷ συνοδοποροῦντι 
τούτῳ στρατιώτῃ τοῦ αὐτοχράτορος διηγεῖτο τὸν 
ὕνειρον, πυνθανόµενος τί ἂν βούλοιτο. Too δὲ ei; 
ἐχθροὺς τὰς µνίας *! cz xal τοὺς λέοντας διαλύοντος 
τὸν ὄνειρον, αὐτὸς Bh πιστεύειν οὖκ ἤθελεν, ἁλλὰ 
σπουδαίως χαὶ ἀπερισχέπτως τῆς ὁδοιπορίας εἴκςτο. 
Σκοποὺς δὲ τάχα προαπεστάλκχει bg' p περιαθρΏσαι 
p?) τινες ἐχθροὶ εἰς προνομὴν ἐξεληλύθεισαν. Αὐτῷ 
δὲ τῷ Μασοὺτ οἱ σχοποὶ ἐντετυχηχότες μετὰ πολλῆς 
στρατιᾶς ἤδη καταλαμθάνοντι, xol ὁμιλίσαντες 
τούτῳ ξυνθέμενοί τε τῇ ἐχείνου χατὰ τοῦ Σαἶσὰν 
γνώµῃ, ἐπέστρεφαν, µηδένα ἑωραχένα: διαδεθαιού’ 


exercitu ingenti. proxime jam distante a Sultano D µενοι. Πιστὸν δὲ τὺν λόγον δεξαµένῳ τῷ Σᾳαϊσὰν 


quem infestus petehat. Quid facerent rebus perditis ? 
nempe cum fortiore colloquuntur et. proditione ac 
perfidia salutem pacti propriam, ex composito ad 


xai ἀπεριμερίμνως ὁδεύοντι, δυνάµεις αὐτῷ suv- 
αντῶσι βαρθαρικαὶ τοῦ Μασούτ. Προπτδήσας à 
τῆς φάλαγγος Fast; ** (80) τις υἱὸς τοῦ σατρά- 


Varie Jectiones ex cod. Coislin. 


50 μῦας. 35 μῦας. 3 Σαλής. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(80) Γαζης. Qui ab Orderico Vitali, lib. xs, Ga- 
3is, ab aliis Gazzi nuncupatur, Tyrius, lib. xn, 
cap. 9 : Infidelium potentissimus princeps, οἱ apud 
suos valde formidubilis, infelicis populi et perfide 
plebis, videliceu Turcomannorum Dominus Gazzi. 
Gauierio, De bellis Antioch. Amir Gaai Turcorum 
amiraldus dicitur. Fuit porro Gazis Asanis Catu- 
chi, queam antea Saisan, seu Cliziasthlan, sultanus 
interfecerat, filius. Sed an Catuclius idem sit. cum 


Maliueho, seu, u vocitatur a Tyrio, Menduco 
poteutissimo Turcorum  satropa, qui a  Dolde 
chino Damasceno 1yranuo neci datus est. an. Chr, 
1115, non ausim omnino affirmare, cun Asa- 
num Catuchum a Clziasth]lane ]lconieusi sull;00 
sublatum scribat Anna. Vide et confer Albertum Άη, 
lib. xit, cap. 9 et 17 ; et Tyrium, lib. xi, cap. 19 ei 
20. Idem Ordericus, pag. $29; Gazim, nepotem et 
heredem Balad Calepi domini fuisse auctor. est. 
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«ou "Askv Kotoby τὴν χλῆσιν ὃν προφθάσας ὁ À Saisanem redeunt 4€ confirmantes se vidisse 


ταϊσὰν ἀνεὶλε σουλτάνον, vae. τοῦτον διὰ τοῦ δό- 
ρΊτος. Ὁ δὲ γοργῶς ἐπιστραφεὶς ἑξαρπάζει τὸ δόρυ 
τῶν χειρῶν τοῦ Γαςἢ, φάμενος ὡς Obx ᾖδει» ἔγωγε 
ὅτι xa) Tvvaixec νῦν δόρατα φάρουσι καθ ἡμῶν», 
xai τηνιχκαῦτα φεύγων τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φερού- 
σης εἴχετο. ᾽Απείργετο δὲ παρὰ τοῦ συνεφεποµένου 
οὑτῷ Πουχέα, ὃς τῷ µέρει τοῦ Μασοὺτ πἀλο. προσ- 
χείµενος, τῷ φαινομένῳ φιλίως τῷ Σαΐϊσὰν προσ- 
ε-έρετο τὰ λῴονα τάχα ὑποτιθέμενος, τῇ 0 ἀληθείᾳ 
πάγας αὐτῷ χαὶ βόθυνον ὀρύττων , ξυνεθούλενε μὴ 
πρὸς τὸν βασιλέα παλινοστῆσαι, ἀλλὰ εἰς τὸ Τυγά- 
ν.ου 33 εἰσελθεῖν, μιχρὸν τῆς ὁδοῦ παρεχχλίναντα, 
πολἰχν.ον δὲ τοῦτο ἔγγιστα τοῦ Φιλομηλίου διαχεί- 
psvov. Πείθεται τοῖς τοῦ Πουχέα λόγχοις ὁ Σαϊσὰν 
νήπιος, xal χαταλαθὼν τὸ Τυγάνιον προσηνῶς παρὰ 
τῶν ἐποίχων "Ρωμαίων ἐδέχθη, γινωσχόντων τὴν 
πρὸς αὐτὸν τοῦ βασιλέως εὐμένειαν. Καταλαθόντες 
δὲ οἱ Ἡάρδαροι, xal αὐτὸς ὁ Μασοὺτ περιιώσαντες 
γύροθεν τὰ τείχη πρὸς πολιορχίαν ἀπένενον. 'O δὲ, 
προχύφας ἄνωθεν., µεγάλως ἠπειλεῖτο τοῖς ὁμοφύ- 
Aot; αὐτοῦ Βαρθάροις , ὅσον Ίδη λέγων δυνάμεις 
'"Popoixà; χαταλαμδάνειν αὐτοὺς τοῦ αὐτοχράτο- 
po;, xaX εἰ μὴ παύσεται τῆς µάχης πείσεσθαι τόσα 
xai τόσα. ᾿Ανθίσταντο δὲ χαὶ οἱ ἐντὸς Ῥωμαῖοι 
τοῖς Τούρχοις γενναίως. 'O δὲ Πουχέας τὴν σχηνὴ» 
δ.αῤῥήγνυσι, xaX τὸν χρυπτόµενον τῇ δορᾷ λύχον 
εἰ; τοὐμφανὲς ἐξαγαγὼν, χάτεισι τῶν τειχών, τῷ 
μὲν Σαϊσὰν ὑποσχόμενος θαρσύναι μᾶλλον τοὺς 
ἑποίχους ἐφ᾽ ᾧ γενναιότερον ἀνθίστασθαι, ἀπειλού- 
μένος 65 μᾶλλον αὐτοῖς xal ξυμθυυλεύων ἑνδοῦναι 
Xii τὰς πύλας ἀναπετάσας τοῖς Τού[.χοις, εἰ ph 
βοῦλοιντο βαρθαρικῆς χειρὸς παρανάλωµα γενέσθαι, 
πολλῶν δυνάµεων δη χαταλάμθανουσῶν xal ἐξ 
αὐτοῦ Χορασάν. Οἱ δὲ, τὸ μέντοι διὰ τὸ τῶν Βαρ- 
6άρων πλτθος ἐχδειματούμενοι, τὸ δέ τοι χαὶ ταῖς 
τοῦ Πουχέα ξυμδουλαῖς πεισθέντες, παραχωροῦσι τῆς 
εἱσόδου τοῖς Τούρχοις' καὶ συλλαθόντες τὸν Σαϊσὰν 
σουλτάνον , ἀποστερλρῦσι τῶν ὁὀμμάτων. Ὀργάνου 
δὲ πρὸς τοῦτο χρησιμεύοντος ἀπορούντων τὸ δοθὲν 
τῷ Σαϊσὰν παρὰ τοῦ αὑτοκράτορος μανουῖλην (81) 
ἐχρτμάτισε. Καὶ fv ἰδεῖν τηνικαῦτα τὸ δοχεῖον φωτὸς 
σχότους χαὶ ἁμαυρώτεως γεγονὸς αἴτιον. Αὐγὴν δέ 
τινα μιχρὰν ἔτι ὑποθλέπων ἐπὰν τὸ Ἰχόνιον χει- 
ῥραγωούμενος χατέλαθε, τεθάῤῥηκε τοῦτο τῇ τιθῇ, 
xüxci.v δὲὸ τῇ αὑτοῦ ὁμευνέτιδι, xal οὕτω μέχρις 
αὐτῶν ἀχοῶν τοῦ Μασοὺτ ὁ λόγο; ἐρθαχὼς, ἑξετά- 
ραξε τῖν ψυχην τοῦ Βαρδάρου. 'O δὲ, θυμοῦ πλη- 
σθεὶ-, τῷ Ἐλευγμῷ (σατράπη Ἰ δὲ οὗτος τῶν ἔπιφα- 
νῶν) ἑἐπέσχηψε διὰ νευρᾶς τοῦτον ἀπάγξαι. Τοιοῦ- 


Varie lectiones 
.»Τνράγιον. 


neminem. Non dubitavit Sairan quin vera narrarent. 
Indeque tanto solutius incautiusque progredienti 
oceurrunt copiae barbaric:e Masuti, ex tam admota 
vicinia primum vise ut ex insiructis ordinibus ei- 
1310 impetu. procurrens Gazes qui-la:n tilius straps 
Asan Catuch dieti, quem j»m sultanum antea Saisan 
occiderat , Salsanem statim ipsum assecutus hasta 
cominus percusserit, Quando Saisan strenue con- 
versus correptam hastam Gazis manibus extorquet, 
bec simul verba addens : Nesciebam mulieres ha- 
sias nunc ferre contra nos. His dics fugse se man- 
dal recta eum in locum intendens cursum ubi erat 
imperator. Sed revocabat euim comes ejus Pucheas 
Masuti partibus olim studens; at quo magis noce- 
ret, fidem οἱ benevolentiam in Masutum simulans, 
Ergo is auctoritate ae specie consiliarii fidissimi 
aggressus miserum uihil minus quam perditum ibat 
hominem laqueos incauto tendens et foveam fodiews. 
Suadebat autem ei ue reverteretur ad Augustum , 
sey potius de via defletens paulu!'um, Tyganium 
ingrederetur, oppidu!um id est situm non longe à 
Pbilomelio. CreJit Puchez infelix Saisan ignarus 
quantum $ibi mali conscisceret, Tyganiumque pro- 
fectus a Roinanis locum obtinentibus , pro amico 
imperatoris (pacem enim factam cognoverant) ad» 
missus exceptusque benevole est. le Masutus co- 
gnita, muros oppidi corona undique amplectuur 
665609 ad oppugnationem accingit. Interim despe- 


C ctans e muris superne Saisan minis inerepabat in- 


gentibus rebelles suos Barbaros, denuutians ipsis 
adfore mox Romanum exercitum imperatore ipso 
ductante, cujus haud dubie victore iupetu, ni ma- 
ture absisterent, passuri essent extrema quaque. 
Con(irmabat eas minas fortis et constaus propugna- 
tio Romanorum ; tum Pucheas velum abrumyit , 
larvam ponit, et latentem hactenus sub. pelle me- 
liore lupum in apertum exs-rens, descendit e muro, 
specie quidem, ut indigenas el cives oppidi (sic 
enim Saisani se facturum promittebat) ad props- 
gnandi audaciam constantiamque firmaret, revera 
ut miuis consiliisque ipsos perpelleret ad por!as 
Turcis aperiendas, ui mallent barbaricis mox gla- 
diis misere concidi; innumerabiles enim alias praeter 


D eas quas cernerent adventare copias , tum aliunde, 


tuin e Chorosaue ipso. lncole audieutes talia , par— 
tim metu, partim auctoritate Puchez permoti, pan- 
dunt repente Turcis ostia. Illi comprehensum sul- 
tanum Saisanem oculis privant, loco idonei alterius. 
ad id supplicium inferendum instrumenti, cande- 


ex cod. Coislin. 


Car. Dufresnii Du Canyjii uota. 


(81) Mavovij.1nv. Recte interpres candelabrum, 
ex Meursii Glossario vertit. Nom falli. constat 
virum eruditum apud Ducarm, cap. 39, ubi µανουά- 
δια srmillas interpreiatur. Ánonyinus, de templo 
S. Sopliia : Σταυροὺς δὲ ἐποίησε πέντε, — χαὶ 
[άανουάλια δύο ὁλόχρυσα, etc. Auro fusa duo cande 


labra. Ma. Combefisius. Μενάλιον, pro Mavová- 
λιον, occurrit in. Orig. C P. KaX μενάλια δύο ὁλό- 
χρυσα; est autem candelabrum quod manu gestatur. 
Candelabro igitur, vice μύδρου, seu ferri candentis, 
quod tm aberat, visus ademptus est. Saisani. 
Vide Historia: nostram Gallo Byz. n. 54. κ 
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Jabro abutentes quo1 Saisan idem dono nuper ab A τον τέλος τὰ τοῦ Σαΐσὰν σουλτάνου ἔσχεν ἐξ 


Augusto acceperat. Jtaque mirum vidcre tuin licuit, 
8] s nempe lucis iu enusam czecitatis renebra- 


ἀθουλίας ph πεισθέντος sal; τοῦ αὐτοχράτορο 


παραινέσεσιν. 


rumque conversuin, Caeterum non. perfecte inepta. ad. hunc effectum machina videndi vim Seisani pe- 


remerat. Namque is Iconium κά inanum deductus nuteici fassus est suae superesse sibi 


dam usum oculi lucis appulsum 


parvum  quem- 


exigue seutientis. Nutrix id arcanum ejus uxori patefecit, quod ils, 


fide nempe ac more muliebri, sic religiose absconditum liabuit, ut brevi res ad Masut!. aures. ewanaret, 


Commovit vehemeuter animum Barbari 


talis nuntius; quare ira incensus Elegmo satrape, uni ex 
illustribus, mandat ut eum nervo straugulet. Hunc. finem habnit sultanus Saisan, εἰ rjusmodi 


fructum 


inconsulte sus pertinacia retulit, quod consiliis imperatoris ol.t-inperare recusavit, 


linperator interim reducebat exercitum in urbem 
regiam, eadem plane disciplina et aciei descriptione 
ec forma iter illud perageus quibus antea erat in 
hostili solo usus. In quo verendum mihi video ne 
quis aciem et phalangas audiens, captivos quoque 
ac spolia , imperatorem et ei presentem  subini.:i- 
strantes in ductando operam duces ac pr:fectos 
militares, usitata illa cogitet quie ab historicis aut 
poetis res bellicas memori:e mandantibus, istis eis- 
dem designari vocabulis consueverunt, Atqui novum 
ego et iniuditum quiddam refero. Sic enim omnium 
qui rein priesentem tunc viderunt, unanimi confes- 
sione constat, aciei liguram et compositionem hanc 
fuisse talem, qualem neque quis vidisset unquam, 
neque historicorum quisquam , visam alias poste- 
rorum memorie tradidisset, Sane tum precipue 
quando lcouium versus promovebat se Romanus 
exercitus, mirun erat videre .quam exacta ratione 
ordinis quanta, quantumque. invicem respondente 
mensura motuum cuuctorum, progrederetur inulti- 
tudo tanta. Dixisses universam intuens aciem et 
cum progrederetur, immotam stare, et cum cousi- 
sleret , proficisci. Nain contesseratio scutorum οἱ 
militum adhzesio mutua, servatisque semper eisdem 
distantiis, aciei figura perseverans, speciem obji- 
ciebat procu! cernentibus, quasi montium zaterna 
constantia fixorum. Mox tamen cum tanta simul 
moles moveretur, videhatur tantus exercitus una 
velut vegetari agitarique intus anima. Ubi hac ra- 
tione Philomelium perventum est, convocatos ac 
collectos undique,ut superius dictum est, eos omnes 
qui sub Barbarorum tyrannide gemebant , cum ca- 
p'ivis, ipsisque mulieribus ac parvulis et prada 
universa, ita regressus imperator est, et propter 
genus multitudinis imbellis et spoliorum imnpedi- 
ntentum, progressionem universi exercitus novo οί 
ad usum praesentem accommoda!o gubernandam 
temperamento duceret, Accipitin medium pbalangis 
personas imbecilles illas quas dixinus, et sarcinas, 
et sirenuitatem militarem ad lentum modicum ac 
veluti formicarum proprium passum cogit. Erant in 
turba illa mulieres non paucie uterum gestantes , 
multi morbis impliciti. Ut quaeque mulier iustante 
paritudine tentari doloribus coeperat, tuba. signum 
exercitui 489 toti imperatoris jussu αἱ counsi- 
stendum edebatur. Obtemperabant omnes figebant- 


Ὅ δὲ αὐτοχράτωρ zXc πρὸς thv βασιλεύουσαν 
φερούσης εἴχετο, τὴν παρά:αξιν διόλου ἐπὶ ττς 
αὑτοῦ συντηρήσας εὐταξίας. ᾽Αλλὰ παράτητξιν xal 
φάλανγάς τις ἀχούων, ἀλλὰ δορυαλώτους καὶ λάφν- 


p ρα, ἀλλὰ στρατηγὸν χαὶ ξυνταγµατάρχας, νοµίτοι 


ἂν ἑχείνων ἀχούειν, ὁποίων ἅπας lotoptxbz χαὶ 
mouth ξυγγράφων µέμνηται’ ἀλλ αὑτὴ dj παρά- 
ταξις xatvh τίς xol παρᾶδοξος ἅπαα: χατεφαίνετο, 
χαὶ ὁποίχν οὐδεὶς πώποτε τεθέαται οὗ) ἱστορήτας 
τοῖς ἐσύστερον παρεπέµφατο. Ἐπὰν γὰρ τῆς τρὺς 
t5 Ἰκόν.α» εἴχετο συντεταγµένως τε ἐπορεύετο, xal 
εὔρυθμον αὐτῷ τὴν χίνητιν τοῦ συντἆγµατης ἔπι- 
ποίητο, εἶπες ἂν τὴν φάλαγγα πᾶσαν ἰδὼν xal 
χινουμένην ἀχίνητον µένειν, καὶ ἱσταμένην πορεύε- 
σθαι' τῷ μὲν γὰρ συνασπισμῷ xal τῇ ἀλληλουχίαᾳ 
τῆς παρατάξεως τοῖς ἀσαλεύτοις ὄρεσιν Σῴχει, ταῖς 
δὲ µεταθάσεσι χεχινεῖσθχι ὥσπερ ζῶον µέγιστον ἓν 
ἡ cou aca φάλαγξ ὑπὸ μιᾶς χινουμένη xai µετα- 
θαίνουσα ψυχῆς. Ἐπὰν δὲ τὸ Φιλομήλιον (82) xaté- 


C λαδεν ἁπανταχόθεν τοὺς ὑπὸ χεῖρα τῶν Βαρθάρων 


ἀ»αῤῥυσάμενος, χαθἀ που xai ἄνωθεν εἴρηται, 
μέσον τῆς παρατάξεως εἰσελάσας τούς τε δορυαλύ- 
τους χαὶ αὑτὰς δὴ γυναῖχας χαὶ τέχνα χαὶ τὸν 
λείαν ἅπασαν ὑπαναστρέφων, ρέμα τε ἑπορεύςτο 
χαὶ οἷον σχολαίαν τε χα) μυριηχίζουσαν τὴν κίνησιν 
ἐπεποίητρ. Ἐπεὶ δὲ xai πολλαὶ τῶν γυναιχὼν 
ἐγχύμονες σαν, πολλοὶ δὲ χαὶ νότοις συνεσχέθησαν, 
ὁπηνίχα τις πρὸς τὸ τεχεῖν Ἠπείγετο γυνἡ, σάλπιχξ 
τηνιχαῦτα Ἱχοῦται ν:ύματι τοῦ αὐτοχράτορος, átpt- 
μεῖς πάντας ἐποίει, καὶ ἅπαν τὸ σύνταγμα txt 
παραχρῆμα εἰστήχει. "Οταν δὲ τεκοῦσαν µεµαθή- 
xot, ἄλλος ἦχας οὗ συνῄθης xal τῆς κινγσεως πρι- 
χλητιχὺς Ἰχῆσας, τὴν ὁδοιπορίαν ἅπασιν ἐἑπώτρυνεν. 
El δέ τις xat ἐθανάτα, τὰ αὐτὰ αὖθις ἐγίνετο xa: ὁ 
αὐτοχράτωρ πρὸς τὸν θνήσχοντα παρεγἰνετο. xal 
ἱερεῖς προσεχαλοῦντο, τοὺς ἐπιτελεωτίους ἄσοντες 
ὕμνους, xal τῶν ἁγιασμάτων µμεταδώσοντες t 
θνῄσχοντι, xaX οὕτω τῶν ἐπὶ τοῖς τελενυτῶσι πάντων 
νομίμως τελεσθέντων», ὀὐδὲ μέχρις ἂν ὁ θνγσχων 
ἐνσοριασθεὶς ἁτάφη, οὐδὲ βραχὺ την παράταξν 
σννεχώρει χινεῖσθαι. ᾿Οπηνίχα δὲ ἀριστῆσαι τούτῳ 
ἐδέησε, γυναϊχάς τε xal ἄνδρας ὁπήσοι νόσοις 1 

γήρᾳᾷ χεκµηχκότες σαν µετακαλο"μενος tà πλείω 

τῶν ἐδεσμάτων αὐτοῖς παρετίθει, xal τοὺς συνδει- 

πνοῦντας αὑτῷ τοῦτο ποιεῖν παρεχελεύετο" xai ἣν 

ἡ τράπεγα πανδαισία τις θεῖκὴ, οὐκ ὀργάνων 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(62) TO dAoju iov. Lonaras, pag. 245. 
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παρόντων, οὐδὲ aji6», οὐδὰ τυαπάνων. οὐδὲ τὸ A que gressum in vestigio; mox ubi enixam fetu 


παράπαν μουσικῆς τινος ἑνοχλούσης. Τοιούτοις οὖν 
ἑαυτοὺς ** ἐφοδιάζων, ἐπὰν τὸ Δαμάλιον χατέλχθεν, 
ἑσπέρᾳ δὲ ἦν, οὗ λαμπρὰ μὲν αὐτῷ τὰ εἰς τὴν 


πόχιν γεγονέναι εἰσιτήρια ἐθούλετο, οὐδὲ βασιλιχὴν ΄ 


ἐπιδείξασθαι τὴν πομτῇῆν, οὐδὲ θεατρικὴν τὴν παχρα- 
σκευὴν Ἰθέλησεν, ἐς νέωτα τὴν διαπεραίωσιν φυλά- 
ας» χαθά ve xot typ», ἀλλ εὐθὺς εἰς µονΏρες εἰσ- 
ελθὼν περὶ λύχνων ἀφὰς, τὰ ἀνάκτορα χατέλαῦε. 
Tij 65 μετ αὐτὴν, ὅλος ἐγεγόνει τῆς τῶν δ,ρυαλώτων 
καὶ ξένων θεραπεία: τῶν μὲν οὖν παἰξων ὁπόσα 
γονέων ἑστέρηντο τῇ πικρᾷ τῆς ὀρφανίας τρυχόµενα 
χαχότητι τοῖς τε συγγενέσι xal ὁπόσους σεμνοῦ βίου 
ἴδει ὄντας χαὶ τοῖς χαθηγουµένοις τῶν ἱερῶν φρον- 


τιστηρίων διανείµας, ἐπέσχηφψε μὴ ὡς δοῦλα, ἀλλ᾽ " 


ὡς ἑλεύθερα ἀνάγειν παντοίας παιδείας ἀξιοῦντας, 
καὶ τὰ ἱερὰ ἐχπαιδεύοντας γράμματα τινὰ δὲ xol 
εἰς ὅπερ αὐτὸς ἀνήγειρεν ὀρφανοτροφεῖον (85) παι- 
ἐντβριον τοῦτο πλέον πεποιηχὼς τοῖς ἐθέλουσι, πα- 
ρεδίδου τοῖς προϊσταμένοις τὴν ἐγχύχλιον ἐκπαιδεύε- 
σθαι παιδείαν. Ἐν γὰρ τοῖς πρὸς τὴν ἀχρόπολιν p£- 
ρξσιν, ἕνθα καὶ τὸ στόµα τοῦ Πόντου ἀνοίγεται, ναὺν 
ἐφευρηχὼς µεγέθει µέγχιστυν ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ µεγά- 
Àou τῶν ἁἀποστόλων Παύλου (84), ἐνταῦθα πόλιν ἑτέ- 
pav iv τῇ βασιλίδι πόλει ἐδείματο» αὐτὸς μὲν γὰρ ὁ 
ναὸς ἐπ᾽ ἀκροτάτῳ τῖσδε τῆς πόλεως ἕσττκεν, οἷον 
ἀχρόπολις. Ἡ δὲ νέα mt; ἑκατέρωθεν γέγρατται 
εἷς σταδίους ὁπόσους ἂν εἴπῃ τις χατά 1: π)άτο: xal 
μήκος χύχλῳ δὲ ταύτης ἑστᾶσιν οἱ ὁματα πυχνὰ, 


puerperam perlatum esset , alio cantu ad istam 
ipsam significationem recens instituto, progredieudi 
promulgabatur imperium. Sin quis animam ageret, 
praeterquam quod *istebatur totus. exercitus pari 
ratioue, etiom imperator accedebat ad inoribundum 
ipse, advocabantarque sacerdotes qui et hymnos ad 
tale tempus Ecclesi more paratos canerent, et sa- 
eiamentorum administratione morieutem rite pro- 
curarent ; Reque antequam omnibus legitime obitis 
cadaver quoque defuncti tninulatum esset, promo- 
veri vel minimum aciem sinebat, [dem prandii sui 
tempore, utriusque sexus egenos morbis aut sene- 
ctute laborantes ad se advocabat, eisque pleramque 
parten appositorum sibi dividebat ciborum ; idem- 
que pro se quisque uL facerent convivis iaudabat 
suis. Sic illi erat quotidiana mensa humano major 
usu quedam species tempestivi coavivii : nen. nut- 
sicis instrua:entis, tibiis. tympanrisve aut mudula- 
tione ulla symphonix resonan:, sed divinam pl;ne 
i» subsidium hominum pauperum  benelicentiam 
exercens. la hunc modum administrato itinere Da- 
imalium sive ad Bosporum pervenit sub. vesperam, 
Fervebant in urbe omnia apparatu pompe? crastin» ; 
postridie siquidem ingressuro, prout. indicaverat , 
Augusto civitatem regiam, a2quum censebant cives 
triumpho merito ac idoncis argumentis gratulationis 
publicae excipere reducem ex longa et. difficili expe- 
ditione vicigrem, ΑΙ ille honorem pra modestia 


xacouxíat πενήτων, xal τὸ δὴ «ιανθρωπότερον, ϱ declinaus istum, ubi signilicatione data illie ρε” 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


δ £autóv. 


Car. Dufresni: Du Cangii no!e. 


(83) 'Ariyeipgy. ópzarorpogzeror Nou de novo 
εις orphanotrophium , sed. labefactatum — et 
peglectum — iustaucavit Al xins, monachorum οἱ 
monacharum  ccllulis auxit, scholas. grammatice, 
in quibus pupilli et. pauperum liberi erudiren!ur, 
siatuit; denique. gerontocomioriin , vel. xenodo- 
cbiorum, qua hactenus deserta erant, reditus 
omnes, novosque insuper attribuit. lta Zouaras et 


Giycas in Alexio. Sed et ex ο D. Pauli, quie iu. 


ea stabat urbis regione qux vergit ad. acropolim 
(seu angulum D. Dewetrii) ad quàm. imedilicatum 
Orphbanotroplium scribit Auna, perspicue patet 
iliud esse vetus Orphanotroplium, intra quod. su- 
tit ades D, Pauli, ul 0x dicemus, A Justino im- 
peratore et. Sophia Augustis. conditum. videtur 
innuere Codinus, De or.g. € P. pag. 43, 58, 3 quo 
Qi pbanotrophium S. Pauli appellatur. Aute. Ja- 
sti.i tempora exstructum fuisse evincit lex 5 Co. 
de episcop. et cleric. qua est Leonis et. Authemii 
impp. ex qua docciuur praeterea Zoticum quemdam, 
cujus memoriam agunt Mena ult. Deceuibris, 
[uisse primum illius curatorem, Sub Orphanotrophi 
nomine, qui. primus hujusmodi officiu invenisse 
dicitur, cui pustea successerit. Nicou. A Romano 
Argyro instauraium fuisse auctor est Scylitzes. 
(54) Παύ.]ου. Scribunt. Theophanes, Zonaras, 
Seylitzes, Jocles, et Codinus, De orig. CP. pag. 58 
edit, Reg. dei SS. Petri. et Pauli. apostolorut 
πολντελῶς cXxadilicalan ἐν τῷ 'Üpgavozpoqtit 
a Justino juniore an. ilius 7, quod perperaui 
Justiniano Lribuit,uisi error subsit in. nomine, quod 
vul Alamannuus. "ransiit illa. posthac in solius 
p. Pauli apjellationcm, adcesque D. Pauli dicia 


est, ut ex loc Annz loco patet, — Seylitze. in 
Leone A416 Arnweuio, Pachymere, lib. iv, 
cap. 14. Ρίου Graecorum. Menzis ad 12 No- 
venb. iradentibus S, Nili (cujus narrationes. anio 
aliquot annos publicavit eruditissimus Av inter- 
pres) et sancti Tlieoduli filii corpora in ea ade sub 
altari recondita ab ipso Justino. Hanc a sui ampli- 
tudine pariter comineudat. Nicephorus Gregoras, 
lib. vii, et ad Eugeuii portom statuit, qui stetit 
juxia acropolim, et 3b. Andronico Palwologo Se- 
niore iustauratam refert. Exstitit preterea Constans 
tiuopoli ades alio divis iisem sacra, quam. Justi- 
nianus in domo, quam priusquam imperium 
adeptus esset. habitabat, juxta Mormisdae palotium 


D exstruxit, ut habet Procopius, lib. De adif. Just. 


quod Petro cuidam DBarsimiano, qui eo.tem  nnpe- 
rante. Justiniano vixit, tribuit auctor τών πατριῶν 
ΚΗΠ. Αι illa postea solius D. Petri titulo et nomine 
innotuit, de qua intelligendus Anastasius Diblioth. 
in Agathone PP.: Siuscepti sunt α principe in ora- 
culo B. Ρειγί apostoli intra. palatium. Nam Hor- 
mis. aula pars fuit Magi Palaui.. Mewinit etiam 
istius aedis a se in domo sua condit:e Justinianus 
ipse in epist. ad Hormisdam PP. qu:e exstat. post 
65 epist. ejusdem pontilicis, el concilium Coustantie 
uopolitanum sub Menna, act. 2, sub liuem. Habet 
denique vetus urbis Descriptio ecclesiam S. Pauli 
in 8 regione ; verum fuit illa sacra D. Paulo, uon 
apostolo, sed palriarchza CP. ut pluribus docent 
Photius iu. Vita ejusdem saucti ; Socrates, lib. v, 
cap. 6 ; Sozomen. lib. vii, cap. 10, εἰ Nicephorus, 
lib. xu, cap. 14, qui eam περὶ τὸ δεύτερον statuit, 
Vide lunoc. Hi PP. lib. 15, epist. 19. 
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ctandi, avertit in exspectationem diei posterze cogi- A ἀνθρώπων λελωδιµένων ἑνδιαιτήματα. Ἔστι γὰρ 


tationes praesentium, monerestatim conscenso, prima 
face Palatium tenuit. Postridie totus erat in eaptivis 
peregriuisque curandis. Pueros igitur quotquot or- 
plianos amissis parentibus amarz orbitatis aeruninoso 
gravatos jugo; quotquot etiam vile sanclioris pro- 
fessionem exorsos reperit, assignavit distribuitque 


educandos, illos quidem consanguineis; hos autem - 


per monasteria dispersos praefectis sacrorum ἰδίο- 
rum caetibus, omnibus mandaus ne illos mancipio- 
rum loco ducerent haberentve, sed ut liberos libe- 
raliter instituereut , disciplinisque omnis generis 
honestis, sacris quin etiam litteris erudiendos cu- 
rarent, Quosdam etiam ipse sibi servatos recipi 
jussit. in cam quam alendis orphanis excitaverat 
domum : in qua cum prater cateram corporum 
curam ludum quoque instituisset litterarium — in 
quo qui vellent disciplinis liberalibus imbui possent, 
tunc ejus ludi praefectis ac scientiarum professori- 
bus horum institutionem ad omnes doctrine partes 
commendavit. Erat istud orphanotrophiui in ea 
Constantinopolis parte qux arcem spectat. Ihi qua 
6s Punti aperitur z:edem sacram. eum reperisset im- 
perator capacitatis maxime, dedicatam in nomiue 
magni apostoli Pouli , urbem illic in urbe regia 
molitus et arcbitectatus est aliam, ]psum quidein 
quod dixi templum in eminentissimo urbis hujus 
pat vie siuum exstabat loco velut 489 arx quadam. 
Utrumque ad latus nova civitas aqua descriptione 
protenditur ad stadia in longum latumque quamlibet 
multa ; circum eaiu surguut undique domus crebras, 
diversoria pauperum : et quod humanitatem Au- 
gusti comiendat pracipue , bominum debiliuum et 
mo:bis aut vulneribus labefactorum receptus. Eos 
inde videie est viritim procedentes ex sua quemque 
r gione ; hinc quidem 649008, illinc claudos, aliunde 
alio laborantes. incommodi genere. Salomouis plane 
quamdam porticum {6 putes hac cernens intueri 
refertam liominibus vei membratim mutilatia, vel 
ulcerosis ac mole affectis toto corpore. Circuitus 
erat duplex gemina uterque contignatione substru- 
ctus. Utrobique tam in caeuaculis quam in. iuferio- 
ribus cubiculis quiescebant ac curabantur. mutilati 
aut morbis afflicti variis «quos diximus utriusque 


ἰδεῖν τούτους χατ᾽ ἄνδρα ἕκαστον ἐπερχόμενον, ὅπου 
μὲν τυφλοὺς, ὅπου δὲ xal χωλοὺς, ὅπου δέ τι xol 
ἄλλο xaxbv ἔχοντας' τὴν στοὰν Σολομῶντος ἂν εἶπες 
ἰδὼν μεστὴν ἀνθρώπων πεπηρωµένων τὰ µέλη xal 
ὅλα τὰ σώματα. 0 δὲ χύχλος διπλοῦς τε xa δίδυµο:. 
Οἱ μὲν γὰρ ἄνω καὶ µετέωροι xxtotxoUGt τῶν πεπ:- 
ρωμένων τούτων ἀνδρῶν τε xaX γυναιχῶν, οἱ δὲ χάτω 
καὶ πρὀαγεῖὀλι παρασύρονται. Τὸ δὲ τοῦ χύχλου µέ- 
Υ2θος. £t τις ἐθέλει τούτους ἰδεῖν, ἀρξάμενος πρωῖΏεν 
εἰς ἑσπέραν ἂν τὸν χύχλον συνετέλεσε. Τοιαύτη μὲν 
ἡ πόλις, τον ῦτοι δὲ xal οἱ τῆς πόλεως ταύτης οἱ» 
χίτορες, οὔτε γήπεδα ἔχοντες, οὔτε ἀἁμπελῶνας. 
οὔτε τι ἆλλο τοιλῦτον περὶ ὃ τὸν ἀνθρώπινον βίου 
ἠσχολῆσθαι χαταλαμθάνοµεν, ἁλλὰ χατὰ τὸν Ἰὼδ 


B ἕχαστος f| ἑκάστη τὴν μὲν δημιουργηθεῖσαν αὐτοῖς 


οἰχίαν οἰχεῖ ' αὐτόματα δὲ τὰ πρὸς τροφἠν τε xa 
σχέπην παρὰ τῖς βασιλιχῆς χειρὸς αὐτοῖς ἑπορί- 
ζετο΄ χαὶ Υὰρ τὸ παραδοξότατον οἱ ἀχτῆμονες ὥσπερ 
τινὲς δεσ- όται xxt uasa ἔχοντες χαὶ προσόδους παν: 
τοδαπὰς, Φροντιστὰς ἔχουσι, xal τοῦ βίου αὐτῶν 
ἐπιμελητὰς, αὐτόν τε τὸν αὐτοκράτορα xa τοὺς 
ἀμφὶ τὸν αὑτοχράτορα σπουδεργούς. Όπου γὰρ 
δήποτε γῆς χτῆμα ἣν bv χαλῷ χείµενον, ταὐτὸν δὲ 
εἰπεῖν εὑὐπρύσοδον, τοῖς ἁδελφοῖς τούτοις φέρων 
ἑνείματο. ἸΑφϕ΄ ὧν οἶνός τε αὑτοῖς χατὰ ποταμοὶς 
ἐπιῤῥεϊ xal ἄρτος xal ὅσα ἐπὶ τοῖς ἄρτοις σιτοῦν- 
ται ἄνθρωποι. Ol δὲ ἑσθίοντες ὑπὲρ ἀριθμὸν, xat 
τάχα τολμῶ xai λέγω, εἴποι τις ἂν, πρὸς τὸ τοῦ 


C ἐμοῦ Σχυτῆρος θαῦμα τῶν ἑπταχισχιλίων φημὶ xol 


πενταχισχιλίων ἀναφέρεσθαι τὸ τοῦ αὑτοχράτορος 
ἔργον. ᾽Αλλ’ ἐχεῖσε ἑχ πέντε ἅρτων ἑχορέσθησαν 
χιλιάδες, χαθὸ καὶ ὁ θεὺς ὁ θαυματουργῶν, ἐνταῦθα 
δὲ τὰ μὲν τῆς φιλανθρωπίας τῆς θείας ἑἐξέχεται 
ἑντολῆς) τὸ ὃ) ἄλλο, ἐχεῖσε μὲν θαῦμα, ὧδε δὲ χορηγία 
βασιλικὴ τὸ αὕταρχες τοῖς ἀδελφοῖς πορίκουσα. 
Εἶδον ἐγὼ χαὶ γραῦν γυναῖκα ὑπὸ νεάνιδος ὑπτρ:- 
τουµένην, καὶ ἄνδρα τυφλὸν ὑπὸ βλέποντος &vOpo- 
που χειραγωγούμενον, χαὶ ἄποδα πόδας ἔχοντα. ὖ 
τοὺς ἑαυτοῦ, ἁλλὰ τοὺς ἁἀλλοτρίους, xal ἄγειρα 
ὑπ' ἀνδρῶν ἑἕτέρων χξειραγωγούμµενον, xai pol: 
τιθηνούµενα παρ ἀλλοτρίων µητέρων, xal παραλύ- 
τους ὑπ ἄλλων ἀνθρώπων δουλενυοµένους, εὑρώστων. 
Καὶ ὅλως διπλοῦν ἣν τὸ πλίθος τῶν τρεφοµένω", 


sexus bomines ; hi sublati in celum liberius, hi p) τῶν μὲν εἰς δουλενοµένους ἀριθμουμένων, τῶν δὲ 


terr humilius admoti, prout cujusque necessitas 
εἰ loci ratio. ferebant. Porro istius zedilicii gemiti 
circum undique adstructi maguitudinem nosse si 
quis cupial , ex eo astimare poterit quod vere di- 
cau) : futi rum nempe ut qui lios jegrotos per cellas 
aut contubernia superne inleriusque — dispositos 
primo visere diluculo coepisset, is, si omnes vellet 
percurrere, vix commissa vespera lustrationem ab- 
solveret : adeo eraut inulti tanque laio spatio lougis 
ordinibus porrecti. Tanta li:ec erat civitas, tot ejus 
cives, quorum nemo cum haberet fundos , praedia , 
hertosve, nemo vineas, aut alíud ejusmodi quo 
fundari possessiones hominum el spem vicius ac 


εἰς δουλεύοντας. Τῷ μὲν αὑτοχράτορι οὐκ kEnv τῷ 
παραλύτῳ εἰπεῖν) "Ἔγειρε καὶ περιπάτει’ οὐδὶ τῷ 
τυφλῷ κελεῦσαι τὸ βλέπειν, οὐδὲ τῷ μὴ ἔχοντικ- 
δας ἑπιτρέπειν περιπατεῖν * ταῦτα ἣν τοῦ Μονογι- 
νοῦς χαὶ δι ἡμᾶς γεγονότος ἀνθρώπου xal ὑπὲρ 
ἀνθρώπων ἐνταυθοῖ πολιτευσαµένου. "A. δὲ προσῖν, 
ἐχεῖνα ποιεῖ’ ὑπηρέται ἑχάστῳ δ.δύναι πεπηρωμένῳ, 
καὶ thv αὐτὴν πρόνοιαν τιθέναι τῷ λελωθημένῳ, 
τῷ ὑγιαίνοντι. "Dots el τις βούλοιτο τὴν νέαν πέν 
χαταμαθεῖν ἣν àx βάθρων ὁ ἐμὸς παττρ ἀνεδείμστο, 
τετρακλΏν ἂν ἴδοι την πόλιν xal πολλαπλῆν τῶν κάτω 
τῶν ἄνω, τῶν ἁμφοτέροις τούτοις ἕξυπτρετο: 
pévuv. 


copi: constitui videmus : sed. quisque et quique Jobo illi in sterquilinio omnium egeno, qnoJ 


bs 
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quemque privatim attineb»t, esset persimilis, tamen erat mirabile abundare omnes idoneis omnibus ad 
usum rebus. Áugusto nimirum Hlberali manu suggerente ipsis quecunque ad habitationem δἳ ecium, 
ad victum vestitumque opus erant. Quz. ipsis omnia cum sine pretio ac eura sponte ac gratis. proveni- 
reni, inopinatum cernebatur quiddam ; homines omnium pauperrimos latifuudia, vectigales — terras, 
ac proventus onnis generis habere; quin eliam curatoribus atque adiiuistris rerum. et. opportuniuatum 
suarum uti plurimis iisque illustribus, ipso videlicet imperatore principibusque aule aec cognatis cowiti- 
busque illius : qui quidem sunima fide ac efficaci studio rationes istorum pauperum curantes sicuti terra- 
rum przediu m optimo situm loco uberrimi proventus animadverterent, agebant statim ut id. isti sodalitat: 
attr.bueretur. Quibus deinde velut ex perennibus fontibus in horum quotidianos usus couvietorum et vina 
largis fluminibus affluerent et panis ac quaecunque ad panem victus humanus consuevit aldere proveni- 
rent, benigna. nec delicere metuentc copia. Atqui erant qui isthinc pascebantur plures quam quis autumet. 
Για ut (modo t-men id mihi per Dominum Jesum liceat ) 2udeam cum Salvatoris miraculo, septem humi- 
nnm et iterum quinque millia pascentis hanc, imporatoris providentiam et liberalitatem aliquo modo 
conferre. literest timen. quod illic quinque aut. septem panibus, totidem liominum millia saturata sut. 
Deus nempe Deus erat qui nimirum ibi omnipotenti. su:e edebat specimen. fic niliil nisi conatus huma- 
nitatis fuit, pr.ecepttim à. Deo impositum bominibus, ut mutuo jn quo quisque potest alii alios juvent , 
implere satagentis. 48$ Ergo illie quidem mirabilis effectus omuipoteniis dexterie : hic largitio impe- 
ratoria sodalibus tam multis unius vaste domus contubernio devinetis cuncta ας erant ad usum neces- 
saria priebe^at. Juvabat me videre illic anum. ab adolescente curari femina ; οσο virum a vidente mauu 
daci ; clauios ant mutilatos pedibus, pedes habere non suos, sed aliena benignitate commodatos; propriis 
carentes, amicorum vicariis uti wanibus ; orbos infantes matrum alienarum uberihus lactari ; denique 
hominos pralyticos et resolutis nervis, debiles aliorum valentium ministeriis supplere defectum inertium 
membrorum. ltaque in universum duplici genere multitulo imperatoris. impensis isto in loco nutrita 
constabat : alii siquidem erant quibus miuistrabatur; αἱ qui ministrabant. Porro Augustus non. eain 
babebat vim qua posset effectu sequente, dicere paralytico Surg» et ambula, aut οα 0 priecipere ut videat, 
aut carenti pedibus subito jussu gressum indulgere. Propria illa potestas fuit "Unigeuiti. qsi humanitate 
propier nos assumpta, vitam hie inter homines huwano | modo 36 captu superiorem duxit. Quz autem im- 
perator potuit, nimirum unicuique mutilato ac membrorum usn capto proprium adicere famulum ad cu- 
rationem et obsequium, et tam amotis, quam sanis zegrotos ο γα μι, providere pariter de victu stabili, 
ea sane perprol:xe fecit, Civterum si quis distinctiorem habere notitiam nrbis. istius velit a patre meo a 
fundamentis zedificatie, is sciat quadrifariam divis.m illam, nisi etia plurifariam, fuisse. Coiflabant eam 
? imicum qui in superioribus tabulatis et. inferioribus conclavibus sxgroti decumbebaut: cesidebanive : tuin 
qui 1am superioribus hisce quam aliis inferius degentibus curatores famulique ministrabat, 

"Max τίς ἐξαρ:0 σαι δυνῄσαιτο τοὺς καθ) ἡμέραν Α — At quis enumerare ad exactuui queat quot illie 


ἑσθίοντας, ἡ τὴν καθ) ἑχάστην δαπά»ην, xat τὴν γι- 
νομένην εἰς ἕκαστον πρύνοιαν: Elg ἐχεῖνον yip 
ἀναφέρω x3! τὰ pt! ἐχεῖνον * ἐχεῖνο; γὰρ ἀφω- 
ρίσατο τὰ ἀπὸ γῆς χαλθαλάττης αὐτῆς προνοίας' ἐκεῖ- 
νος δὲ τὸν δυνατΏν ῥᾳστώνην σὐτοῖς περιποιἠσατο 55. 
Προχάθηται γὰρ ἀνήρ τις τῶν ἑνδρξοτάτων φροντιστῆς 
τῖς μυριάνδρου ταυτησὶ πόλεως. Ὄρφανοτροφεῖον 
6: ταύτῃ τοὔνομα. Ὀρρανοτροφεῖον (85) δὲ προσαγο- 
ρεύεται, ὅτι dj πρὸς τοὺς ὀρφανοὺς χαὶ ἁποατρατεύ- 
τους φιλανθρωπία τοῦ αὐτοχράτορος, ὅθεν xal τοῦ- 
voua ἐπεχράτησε τῆς ἀπὸ τῶν ὀρφανῶν προµτθείας" 
σέκρετα (80) γὰρ ἐπὶ τούτοις πᾶσι xai λογοπρᾷ- 
γίαι τῶν προνουµένων ?* καὶ τὰ τῶν πενήτων κτἠ- 
nata καὶ χρυσόδουλληι λόγοι ἐτ'δραθεύοντες τοῖς 
τρεφοµένοις τὸ ἀναραίρέτον. Τῷ δὲ ναῷ τοῦ peva- 
λοχήρνυχος Παύλου αχλῆρος μέγας χατείλεχτο xol 
πολὺς, xai φώτων δαψίλεια, καὶ παραγενόµενος 


quotidie ora pascereutur, quantum in id sumptuum 
profligaretur, quam benefica quamque sedula. sin- 
gulus ibi quisque providentia curaretur, quanta 
hodieque largitate cuique victus et cielera necessa- 
ria prbeautur. Nam et ea. ipsa qua post patrem 
meum, ab ipso instituta, durant, illi meo jure vin- 
dico, ut ad laudem ipsius merito referenda. Τε 
enim maritimos illos terresiresque, unde ista «du- 
rant, reditus attribuit; ille vel domus inquilinis 
istius, vel urbis civibus, hzc otia, hanc copiosam 
requiem et vitam securam, liberalissimis suis fun- 
dorum optimorum et zternorum censuum assigna- 
tionibus quam fleri potuit firmissimis confecit, 
Prasidet i*ti toti decem fere civium millia nume- 


B manti civitati vir ex illustrissimis quidam cum plena 


moderandi cuncta dispensandique potestate. Or- 
plianotrophium commune nomen est universa istius 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


* περιεποιῄσατο, ?* προνοουµένων. 


Car. Dufrespii Du Cangii note. 


(85) ᾿Ορϕανοτροφεῖον. Definitur Orphanotro- 
pliium 2a Juliano antecessore, Constitut. 7: Locus 
venerabilis, in quo parentibus orbati pueri pascun- 
tur. Vide leg. 52 cod. de episc. et Cler. 

(16) Σέκρετα. Secreium lioc loco interpretor fo- 


rum judiciale, in quo de rebus eL prediis ad Or- 
phanotrophium spectantibus lites agitabautur, quod 
videtnr indicare vox λογοπραγίας, quie proxime 
sequitur. Vite noiata ad. pag. 70. 
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famili: ingentis aut urbis po'ius, quanquam in cw A el; τούτονὶ τὸ» νεὼν, ἴδοις ἂν χοροὺς ἑχατέρωῦθεν 


sane non soli orphani aluntur, sed inilitibus quoque 
aut emeritis atate, aut morbo, mutilatione, vulnere 
debilibus receptum isthue conimmodum aperuit pa- 


ἀντάδοντας. Κατέταξε γὰρ τῷ τῶν Αποστόλων 
νεῷ (87), ἄδοντα; χαὶ ἁδούσας κατὰ τὸν Σολομῶντα' 
ἐπιμελὲς γὰρ καὶ zb «ov διαχονισσῶν (BB) πεποίης 


Car. Dufresnii Du Cangii notae. 


(8T) TQ τῶν '"AzoctÓAov νεῷ. Petri εἰ Pauli 
Ecclesie, quee D. Pauli paulo ante dicitur. 

(88) Διακογισσῶν. Diaconissarum nomen jam 
inde a Christiauz religionis incunabulis auditum 
restantur. abunde D, Paulus, epist. 3d Roin. cap. 
xvi, nbi Phoeben ὅ,άχονον τῆς ἐν Κεγχρειαῖς ἑκχ- 
κλησίας commendat ; ei B. Ignatius, qui Epist. 
πι] Antiochenses, τὰς διαχόνους salutat. Sed et me- 
mirit Theodoritus, lib. xii, cap. 11, mulieris pie- 
(ate insignis, τοῦ τῆς διαχονίας ξιωμένης yapl- 
σµατος, el alterius sacro isto fungentis munere 
Sozomenus, lib. v, cap. 94. Dionysiam S. Euthy- 
mii matrem ab Otreio Melitenensi episcopo ordina- 
tam fuisse diaconissam auctor est Cyrillus iu ejus- 
dem Euthymii Vita, eap. 1, n. 5. Aliarum mentio 
est apud Crispinum in Vita S. Parthenii episc. Lam- 
psac., cap. 2, n. 17 ; Marcum in Vita S. Porphyrii 
episc. Gazensis, cap. 12, u. 102. Ministras a primis 
Christianis vocitatas auctor est. etiam Plinius, lib. 
x, epist. 97, quod scilicet, ut. diaconi episcopis et 
presbyteris aderant, quo i/s divina. exsequeutibus 
officia navarent operai, ita illie in. sacris ministe- 
riis ea obibant munia, quz diaconi ipsi salvo pudore, 
vel etiam. absque oflensionis nota peragere non 

terant, in officiis prirsertiio, que. mulieres spe- 
ctabant ; verbi graiia, siad balnea procedere, si cor- 
pora nudari qualibet ex causá necesse esset, ut esl in 
Consiit. Apostol. lib. 1, cap. 15, et apud. Epiphia- 
nium, haeres. 79, vel si divino instruend:e verbo 
erant, vel docendze rusticze et. imperitze mulieres, 
quo tempore baptizandae sunt, qualiter el. baptiza- 


Aimque unctiones exsequend erant, cum solam 
frontem nngeret diaconus, Atque de hisce ministe. 
riis intelligendus videretur Atto episcopus Vercel. 
lensis, epist. 8, dum ait diaconas ministrandi vel 
baptizandi officium sumpsisse; non quod revera id 
munii unquam obierint, sed quod in adininistra- 
tione istius sacrximenti feminis collati ministrav.- 
rint. Cum igitur praecipuus is fuisset veleruu 
Christianorum — scopus ut. paganorum praesertim 
elerorumque vitarent scandala, in wuliebribus 
officiis adhibendas censuerunt mulieres , viduas 
virtutibus probatas, 3iate matüras et provectas, 
qua sexagesimum selatis excessissent annum, juxta 
preceptum Apostoli, | ad Timoth. cap. v. Quod et 
sancitum postea a Theodosio auctor est Theopba- 
nes, οἱ a Valentiniano, lex 27 Cod. Tlieod. de Episz. 
et cler. Hinc ab zetate. provectiore, πρεσβύτιδὲς di- 
cte in concilio Laodic. can. 1; προκαθή vat, se- 
niores, lsidoro Mercatori, πρεσθύτ.δες ἱεροπρεπεῖς ; 
S. Antioclio how. 21, et γυναῖχες πρεσθύτιδε-. 
xai θεόπνευστοι μητέρες, Palladio, in. Profat, a4 
Hist. Lausiacam, quod in Ecclesia caeteris mulieri- 
bus prazeirent, in consessibus primum obtinerent lo- 
cum, atque adeo τὴν γυναικωνῖτιν ἐχχλησ.αστιχως, 
seu eartum muliebrem regerent, ut est apud Balsa- 
monem, lib. v Juris Greco-flomani. Postmodum 
indultum est, ut quae aunum quinquagesimum atti- 
erant, ad diaeonissarum ordinem admitti possent, 

ovella Justiniavi vi, vel saltem. quadragesimum, 
Nov. cxxir, cap. 145, et concil. Chalced. aecum. 
cau, 45; quo praterea cavetur. diaconissas post 


tori responderent, et accepto. haptismate deinceps C χειροτονίαν non posse ad nuptias transire; ubi 


viverent, ut est in Canon. Arabicis concilii Niczeni, 
can. 74, οἱ in synodo Carthag. 1v, can, 12. Unde 
A17 οι 4 D. Hieronymo dicuntur in suo sexu mi- 
nistrasse diaconissze in baptismo et ministerto verbi ; 
quod εἰ docent praeterea. Novella Justiniani vi, 
cap. 6, et Joanncs Moschus, iu. Prato spirit. cap. 5, 
ubi innuit mulieres ipsas, cum ad sacrum baptis- 
mum accederent, nudas prorsus fuisse ; quod prz- 
terea. testatur D. Chrysostomus. in. Epistola ad 
Innocentium PP., quie in. Vita ipsius a Palladio 
conscripta legitur ; firmaturque id ex concilio Con- 
stantinopolitano sub Menna, Aci. 5, pag. 571 
edit. 1618, in. quo. objcetum Petro. Alexandrino, 
quod cum Maria. quadani αμα in. baptisterium, 
priusquam illa baptizaretur, ingressus esset, nulli- 
que alii. introeundi faeultatem concessisset. Uude 
proclivis est conjecturant viria diaconis iu eum fi- 
new, denudabantur, ut auctor est Dionysius Areopa- 

ita,et Gregorius Nazianzeuus, orat. 40,de baptismo; 
ια mulieribus, qua seorsim a viris baptizabantur 
(quod indicat Ordo Romanus, et Àugustinus, lib. xxi 
De civit.Dei, cap. 8,) diaconissas in earum denudatio- 
ne ministrasse. Habita Gumen iis in. czrreinoniis pu- 
doris ratio est ; uau ut auctor est Clemens, lib. iit, 
cap. 16, virum ad baptisinum venieutem excipiebat 
diaconus, mulierem diaconissa : cui propterea istius 
partis baptisterii; in qua baptizarentur mulieres, 
claves commissa erant, uL est apud. eumdem  scri- 
ptorein, lib. viri, cap, 28, atque inde diaconi di- 
cuntur a D. Ignatiu, epist. 9 : Tov ἁγίων πυλῶν 
φρουροί. Itaque cum baptizabantur mulieres, dia- 
conus eis frontem oleo sancto tantum ungebat, 
postinodurm. cxteras. unctiones peragebat : O2. γὰρ 
ἀνάγχη γυναῖχας ὑπὸ ἀνδρὸς χατοπτεύεσύαι, uL ait 
idem Clemens. f'roinde probabile est, ctsi nudae 
ad baptisterium procederent, operta tameu bha- 
buisse uudatia corpora luteo aliquo, quod a. sois 
diaconissis. aufevretur ,— cum id. 1es. postulab.t, 


χειροτονίας vox non pro ordinatione, seu consetra- 
tione sumitur, sed pro benedictione. Duplex quippe 
fuit χειροθεσία, εὐλογίας videlicet, el καθιερώσεως, 
ul ait Tarasius, patr. CP. act. 1 concilii Nicieui n, 
pag. 486, utraque manuum impositione facta ; sel 
posterior fuit ordinationis et consecrationis, qu;e ad 
episcopos el presbyteros spectabat, altera vero be- 
nedictionis, quomodo baptizatis manus. iuponeba- 
tir, ut auctor. est. [lieronynuis contra Lucifer, vel 
poenitentibus 4168 «c lapsis. Concilium Arausica- 
num 1i, can. 26 : Diaconisse omnimodo non ordi- 
nande : εἰ qug jam sunt, benedictioni qui populo 
impenditur, capita submittant.. Concilium — Epao- 
nense, can. 21 : Viduurum consecrationem, quas 
diaconas vocant, ab omni regione nostra penitus 
abrogamus, solum eis pauitentig benedictionem im- 
ponendo, id est quomodo poeuitentibus manus imponi 
s0let. Proinde verbum consecration s ita. accipten- 


p dum constat apud. Fortunatum, in Vita saucte Ha- 


degnudis, cap. 22, dum narrat, ut hiec pia Frauco- 
rum regina B. Medardum Nowomensem episcopum 
supplicaverit instanter, ut. ipsam mutata veste Do- 
"iino. consecraret. Cum enim abuueret sanctus Me- 
dardus, intrans illa in sacrarium monachica veste 
indui. ur, procedit ad altare, beatum Medardum his 
verbis alioquitur, dicens : Si me consecrare distule- 
ris, et plus hominem, quam Deum timueris, de mana 
(ua a pastore ovis aniina. requiretur. (Quo ille con- 
lesiationis concussus Lonitruo, manu  superposila, 
consecravit diaconam, id est, mauus. iwpusitione. 
Αι e contra. benedictio pro ordinatione sumitur in 
concilio Aurelianensi n, can. 17 : Feming que be- 
nedictionem diaconatus hactenus contra. inierdicia 
cunonum acceyerunt, si ad conjugium probauiur ite- 
rum devolute, a communione pellantur. Et can. 18 : 
Piacut etiam ut nulli posimodum femine diaconalis 
beuedictio pro conditionis hujus [ragilitate credalur. 
Dawunatos olim Cataphryges, quod. inulieres posse 


1161 


ALEXIADIS LIB. XY. 


1162 


xav ἔργον * moAÀXhy δὲ φροντίδα xal τῶν ἔπιξενου- A tereque in tempus omne voluit humanissima beni- 


µένων Ἰθηρίδων (89) μοναχῶν ἔπεποίητο, θύραν 


gnitas Alexii Augusti : tamen vel a parte, ut fit, iu 
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diaconas ordinari profiterentur, auctor est D. Am- 
brosius, in cap. 11 Epist. l ad Timoth. quam hz- 
resim Acephalis tribuunt Marianus Scotus et Sige- 
bertus. Epiphanius, Salamin:z Cypri episcopus, 
Epist. ad Joann. episc. Hierosol. qua varia sibi 
objecta diluit : Nunquam autem ego ordinavi diaco- 
nissas, el ad alienas misi provincias, neque feci quid- 
quam ut. Ecclesiam scinderem. Proinde non alia 
notione vocem χειροτονεῖν usurpatam constat a 
Theophane, dum ait Chrysapbium suasisse Eudocia 
Augusta, ut a Marciano conjuge obtineret ἐπιστρέφαι 
τῷ Πατριάρχῃ χειροτονῆσαι αὐτὴν διάκονον, ut quae 
virgo adliuc esset ; sic etiam in concilio Worma- 
tiensi, canon. 48, manus impositio in diaconissis 
accipi debet. Atque inde diaconissas, licet in 
Ecclesia qualemcunque ordinem confecerint, ut ait 
Epiphanius, laicis accenset concilium Nicznum, 
can. 19. Incertum porro quam manus impositionem 
intellexerit. Dernaldus Constantiensis presbyter de 
Reeonciliat, lapsorum, ubi de diaconissis agit : 
ltem in eodem concilio (Niczeno) quod. diaconissas 
manus impositionem habere negantur, non nisi de 
Paulianisiarum diaconissis intelligere, ex diversis 
translationibus edocemur : nam diaconisse Catholi- 
corum manus impositionem habent, juxta Chalcedo- 
nense concilium. Neque diversz sunt a diaconissis, 

um vulgo Vidue in Ecclesi» Latiuzx conciliis 
dicuntur, que scilicet servando viduitatis professio- 
nem coram episcopo in secretario emittebant, impo- 
sila ab eo veste viduali, ut est in. Arausicano 1, 
can. 27, univirz scilicet ; Clemens, lib. vi, cap. 17 : 
διαχόνισσα δὲ γενέσθω παρθένος &Yvh, cl 65 µήγε 
x&v χέρα μονόγαµος πιστῃ xal τιµία. lta etiam 
Kpiphanius, cap. ult. Panarii. Prudentius, lib. Περὶ 
Zteg. ín sancto Laurentio : 


Ceruis sacratas virgines, 
Mireris intactas auus, 
Primique post damnum thoi, 
lgnis secundi nescias. 


Concilium Toletanum 1v, can. 56 : Duo sunt genera 
viduarum, seculares et. sanctimoniales. Saculares 
vidum sunt, que adliuc disponentes nubere, laicalem 
habitum nou deposuerunt, Sanciimoniales sunt, que, 
jam mutato. habuu seculari, sub religiozo cultu, in 
conspeciu sacerdotis vel Ecclesie, apparuerunt. Mu- 
tationem vestium observant etiam Parisieuse v, can. 
45; Turonense m, can. 20; Toletanum x, can. 4 ; 
et Forojul. can. 11, ut εἰ Epistola Clodovzi ad 
episcopos. À professione devotionis , devoti appel. 
lantur iu eadem Clodovai Epistola, et professe in 
eoncilio Arelatensi 11, can, 46 ; quod vero cousecra- 
rentur ab episcopis, consecrate in concilio lemensi, 
can. 235; quod denique iis impertiretur benedictio, 
benedici iu. concilio Turoneusi 11, can. 20. At 
αι fueril. viduarum consecratio et benedictio, 
video controverii. Certe iis in ceremoniis varius 
fuit in. Ecclesia. usus. Nam viduas emissa vidui- 
tatis A419 professione ad uuptias transire vetat 
Syniiachus PP. Epist. decretali ad. Caesar, Arelat. 
cap. 3, et concilium Forojul. ean. 11, quod de dia- 
Conissis statuit, Chalcedoseuse οἱ Toletanum iv, 
can. 56, et αυ 9 Ludov. ορ. 47. Proinde si ab 
ea professione recederent, ut et earum raptores, 
excommunicatione dainnant ÁArausicanum i, can. 97; 
idem Syuamachus, cap. 4; concilium Aurelian. n, 
can. 46; Auirelianeuse. ni, can, 16; BRemense, 
can, 20; Parisiense. 11, can. 9; Toletanum x, 
€3n. 4; Tulleuse in, can. 2, εἰς. At earum couse- 
Cratiouem vetat Epaouense, ean. 21, cujus decreti 
hac in Tureneusi n, can. 20, redditur ratio, quia 
nuuquam in. canonicis libris. legilur benedictio vi- 


PaTROL. GR. CXXXI, 


dualis ; uhi benedictio, pro manus impositione, seu 
ordinatione sumitur, diversa a poenitentiz heneii- 
ctione. Imo non velandas ab episcopo statuit Ge- 
lasius PP. epist. 9: Cum, inquit, »ec auctoritas 
divina, nec canonum.[orma id preescribant. Id postea 
firmavit Zacharias PP. epist. ad Pipinum, cap. 6, 
qua decrevit viduas sub nulla benedictione velandas, 
ita ut sí. propria voluntate. professam conjugii casii- 
tatem mutabili mente calcaverint, periculi earum in- 
lersit, quali Deum debeant satisfactione. placare. 
Nam , ut ait concilium Turon. n, can. 90, etsi 
solum propositum illis sufficere debet, absque dolo in 
eo perseverare procurare debent. Verum hzc suut 
posunodum immutata, siquidem sacro semel vela- 
mine suscepto consecralas viduas, ab emissa pro- 
fessione recedere prohibitas, evincit concilium 
Wormatiense sub Adriano ll ΡΕ. cau. 20, 21.Vidus 
itaque et. diaconissze in. Ecclesia cerium ordinem 
confecere, uti sanctimoniales et monaclhie, a quibus 
diflerebant ; reque enim recte diaconissg nowine 
abbatissam appellavit Abzlardus, serm. in Natal. 
S. Steph. et pag. 140, nisi forte quia diaconiss:e 
muliebri coetui proerant, ut. Ἱρεσθύτιδες (etsi, ut 
verum non dilffitear, hoc nowine indigitari videntur 
refect:e monasteriis puellaribus iR Vita sancte 
Zupraxiz virg. n. 7 et 10). Unde in septem ordi -- 
nibus, quibus constitit Litania Septiformis, sub 
Gregorio M. PP. tertius fuit omnium abbalissarum 
cum congregationibus suis ; sextus universarum vi- 
duarum, ut auctor est Paulus Warnefridus, lib. ut 
De gestis Langob. cap. 25. Quz vero hic vidu:e di- 
cuntur, diaconisse appellantur apud Anastasium in 
Leone |I PP.: Universus populus Romanus cum 
sanctimonialibus et diaconissis, ac nobilissimis ma- 
tronis, — cum bandis el signis, et canticis spiritua- 
libus eum susceperunt. . Neque aliter intelligi debent 
in Bulla. Greg. VII. PP. apud Ughellum, in archi- 
episcopis Bonon. n. 52 : Abbates, monaclios, presby - 
teros, diaconos, clericos liiteratos οἱ illitteratos, 
servos εἰ ancillas Dei, atque diaconissas, famulos 
utriusque sexus, etc. lta hoc Anne loco distiuguun- 
uir diaeonissae a sanctimonialibus, et recte. Mona- 
οι quippe sacris monasteriorum officiis addicta 
erant; diaconissarum auiem munus erat, ad. inu- 
lieres pauperes, aut in ergastulis detentas, vel :gri- 
tudine afflictas accedere, et alia pietatis officia 
peragere. Unde omatricularig appellabantur, ut 
auclor est [siderus Mercator ad can. 11 concilii 
Laodiceni : Mulieres que apud Gracos. presbyter 
appellantur, apud mos autem vidua, seniores, et 
matricularie nominantur, in Ecclesia constitui non 
debere. Matriculariorum enim munia circa pauperes 
exstilisse notum est. Quamobrem jure Atto Ver- 
cellensis, loco supra laudato, diaconas alias pror- 
sus fuisse .ab abbatissis contendit. Quo vero pacto, 
quove ritu ordinarentur diaconissz: apu.1 Grzecos, 

turibus exsequitur Euchologiun  Goayi , ut. et 

attbaxus Blastares. Quomodo autem apud Latinos 
vidus , qua castitatem profitebantur, consecraren- 
tur, narrat Ordo BRom.,. in quo praterea adnotatur 
presbyleris;licere viduas velare, salis episcopis virgi- 
ges, eL hoc aute. Evaugelium. Porro videntur ez- 
dem fuisse cum diaconissis, mulieres, quas eano- 
nicas vocat idem Ordo Rom. qui ess distinguit a 
sauctimonialibus : 490 /nter virginem εἰ feninam, 
inter canonicam εἰ sanciiionialem, etc. Harum 
wientio est apud sanctum Antiochum, hom. 18, ubi 
ait mouaclios nou debere cum mulicribus conversari: 
Ὁμοίως δὲ xzvovixal; ἀνάρμοστόν ἐστι δυνδιαζῆν 

μετ 
. (89) Ἰθδηρίδων. Monacharum, quse ex Iberia 
Coustantinopolim migraverant. 
S 
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totius nomenclaiionem appellatione prazvalente, vel Α x θύρας ἀμειθουσῶν τὸ πρότερον ἐπὰν εἰς τὴν 


senibus quoque ac l:nguidis egentibus orphonoruga 
verbo designatis, obtinuit Orphanotrophii vocabu- 
jum, a.| denotandum ín vulgus hoc collegium | in- 
pens, utentium — liberalitate Alexii pauperum. 
Quorum ad perpetuitatem cersuum ac possessionum 
erecta eunt tabularia, institutique caetus leetorsm 
homiuum fundos et mercedes annuas ex immobi- 
Jitus egenorum bonis attenta. providentia curantium 
reditus exigentium, recipientium, dispeusantium, 
rationes exigentium ac vicissim reddeniium. 46885 
Prout ea omnia Bullis Aureis 4 zernam erant 
sancita firmitatem, ut qux alendis erant orpbauis 
tributa nulla unquam calumnia, rullo. possent. in- 
terverii casu. Teu:plo. etiam magni. przedicatorís 
Pauli (quod templum orphanotrophio: inclusum 
diximus) clerus aseriptus 'maguus et sultus, nu- 


Κωνσταντίνου ἑπιδημήσαιεν. ᾽Αλλὰ xal ταύταις 4 
χτδεμονία 100209 πατρὸς ἀνεδείματο Φφροντιστί- 
piov. μέγιστου, τάς τε τροφὰς χαὶ τὰς προσηχούσας 
ἐσθῆτας διο.χκονοµησαµένου. Ὁ μὲν οὖν Αλέξαν- 
δρος ἐχεῖνος ὁ Μαχεδὼν αὐχείτω μὲν ἐπὶ τῇ κατ' 
Αἴγυπτεν ᾿λλεςανδρείᾳα, ἐπὶ τῇ χατὰ Μίδο»: Βου- 
χεφά)ῃ, ἐπὶ τῇ κατ Αἰθιόπην Austuay!z * ὁ δὲ a5- 
τηχράτωορ Αλέξιος οὐτοσὶ ἐπὶ ταῖς ἀνεγερθείσαις 
παρ) αὑτοῦ πόλεσιν ἑναθρύνοιτο ἃς πανταχ»ῦ ἴσμεν 
ἀνοικεδομηθείσας ἀὑτῷ, ὅσον ἐπὶ ταύτῃ τῇ πόλει 
psevolavyst. ἸΑλλ' ταῦτα μὲν τὰ τεμένη καὶ ἱερὰ 
φροντ!στΆρια εἰσιόντι σοι χατὰ λαιὰν ἁπαντήσειε, 
xatà bi τὴν δεξιὰν τοῦ μεγάλου τεμένους, Ταιδε»- 
τήριον (90) ἕστηχε τῶν γραμματικῶν παισὶν ὀρφα- 
vol; ἐκ παντοδαποῦ γένους συνειλεγµένοις, ἐν ᾧ 
παιδευτἠής τις προχάθηται xal παἶδες περὶ αὑτὺν 
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μετὰ ἀνδρῶν, πρὸς τὸ µηδένα σχανδαλίσεσθα:. Sie 
autem. appellabantur vidue, seu camonisse, quod 
essent ἐν τῷ χανόνι, eL Ex τοῦ χανόνος, ut loquuntur 
concilium Antiochenum , can. 9, 6, 41; Chalcedo- 
nense, can. 2; et synodus Trullana, can. 6 ; seu quod 
sub canone ecclesiastico jacerent, vel essent. consti- 
(nig, uti est in concil. Tolet. 1, can. 5 et 6; et 
Forojuliensi, an. 791, can. 1, id est, quod certum 
et quemdam in Ecclesia ordinem couficerent, et re- 

ulis Ecclesiz voti emissi religione astringerentur, 
iam et inde primitus quos hodie canonicos dici- 
mus, ea de eatisa. sic nuncupatos par est credere, 
quod scilicet suh. canone ecclesiastico constituti 
essent, et ecclesiasticis muniis inservirent. Balsa- 
mon, lib. v Juris Greco-Tom. pag. $81, ait diaco- 
nissarum ordinem canonibus olim cognitum, sedem 
habuisse in bemate : sua vero ?etate, etsi ἐχχλησιά- 
Coucat, id est, in ecclesia Constantinopolitaua lo- 
eum et stationem haberent, non tamen in bemate 
sedisse. Discinius ex Novella i Justiuiani , et alia 
Heraclii imp. qui& exstat lib. n Jurís Greco-Rom., 
definitum fuisse numerum diaconissarum in Ma;ore 
ecclesia Constantinopolitana ad quadraginta, uti 
presbyterorum ad 80, diaconorum ad 150, subdia- 
conorum ad 70, ete., quibus singulis ordinibus 
assignatze erant in eadem ceclesia στάσεις, seu 
£tationes; ita enim vocantur loca ecclesi iis 
ascripta, in eadem Ileraelii Novella , in qua etiam 
clericorum Dlacherniara ecclesie numerus. defini- 
tur, atque adeo diaconissarum ad sex. At qvo. in 
loco edis Sophiiana:, aut alterius, fuerit diaconissa- 
yum statio, non est promptum asserere, Cerie 
constat in. omnibus ecclesiis seorsim stetisse tmu- 
lieres a viris. In Sophiana duplices crant porticus, 
quarum inferior viris, superior mulieribus desti. 
nate erant, Procopius, De edif.. Justin. : Στοαὶ δὲ 
εἰσὶν ἑχχτέρωθι δύο. — Ταύταιν δὲ ταῖν στοαῖν 
ἁτέρα μὲν τοὺς ἄνδρας εὐχομένους διακεχλέρωται, 
γυναιξὶ δὲ cat». πεποιηµέναις ἡ ἄλλη ἀνεῖται. At- 
que inde superior porticus γυναιχωνίτις οἰάειη 
scriptori dieitur : Ti; δ' ἂν τῶν ὑπερφων τὶς Υ»- 
ναικωνίτιδος ἑρμινεὺς γένοιτο, quie quidem porii- 
cus superiores χατηχούµενα etiam appellabantur. 
Leo Nov. Lxx: Ἐν τοῖς τῶν ἐχχκλησιών ὑπερῴοις, 
ἅπερ πολὺς ἄνθρωπος Κατηχούμενα χλλεῖν ἔγνω. 
]ta eiiam ὑπερφα τοῦ μεγάλου ναοῦ dixit Nicetas 
l'apilago in Vita. S. lgnatii. Patr. CP, γυναιχωνί- 
τιδος vero Sopliiauie non semel meminit auctor 
ilescriptionis illius aedis, qui δεύτερα Καττγούμενα 
ruperiores, ut πρῶτα Κατηχούμενα inferiores. por- 
li-u» interdum vocat, Porro γυναικωνῖτις, pars mu- 
l'erum, e pars feminarum, 2pud sanctuin Augusti- 
(u ny, lib. xxu. De civit. Dei, cap. 8, et in Ordine 


Romano, ut altera pars virorum dicitur. Anastasie 
B b!. in Vitis PP. pag. 72, 118, 152, et in eodem 
Ordine Romano. Sed de hoc antiquo more, que 
feminz a viris separate orabant in templis, con- 
sulendi Clemens, Consiit. lib. n, cap. 61: Gregor. 
Nazianz. iu Somn. de Anastasia ; Ambros. Ad Virg. 
laps. ; Cogitosus, in Vita S. Birgiitze, sub finem; 
Allatius, De recentiorum Grecorum templis ; Goarus 
ad Eucholog., et alii. Jam vero an una cum caeteris 
mulieribus constiterint diaconissm, id mon videtur 
verosimile, cum | presbyferis, diaconis, diacenissis, 
subdiaconis, léctoribus, certas. quibusque assigua- 
las στάσεις, seu sedes in ecclesia Soplisna satis 
innuat Heraclius. Proinde diaconissarum &edes illa 
forte fucrit, quam atroneum vocant scriptores 
eccl. Anastasius in Symm. PP, pag. 53: Apud B. 
apostolum Paulum — cameram fecit, et malromneum. 
ldem in Gregorio IV, pag. 166: Maironeum presby- 
terio adjunctum fuisse inuuit : Presbylerium emplum 
operosi operis [undilus construxit ,| cui ex. septem- 
trioprali plaga lapidibus circumseptum matroneum 
apposuit. 91 Non desunt iamen qui motroneum 
illud esse, quod eidem scriptori pars mulierum dici- 
tur, ubi scilicet mulieres consistebaut, dum sacra 
perageretur liturgia ; nam et. in balneis, partem in 
qua lavabant. mulieres, Ματρωνίχιον appellatam 
fuisse auctor est Cedrerus ? cui qui.lem sententia 
favet Ordo Romauus, qui p.rtem. mulierum parem 
matronarum vocat : Similiter transiens pontifex ia 
poriem. maironarum, explet omnia ut supra. Et 
quibus videri polest idem fuisse matroneum cuin 
parte wa:ronarum. Sed et pars mulierum haud procul 
a presbyterio exstitit, Nairat. quippe idem Anasta- 
sius, pag. 154, 155, l'aschalei PP, cum videret 
ecclesiam sancte et intemerutg Virginis Maria ad 
prasepe, quondam (ali more ccnsiruc:am, wt posi 
sedem pontificis mulieres ad sacra missarum solewmnia 
stantes, prope assistere juxia pontificem viderentur : 
ita uL εἰ quid colloqui ponaifez cum — assistentibus 
voluisset, επ propiuqua talte mu'ierum .frequenia- 
tione, nequaquam εἰ sine illarum interventione lice- 
ret, largum ibidem locum inesse, qualiter inde setem 
mutare valerel , concerneret, da:o operis studio, κα. 
pisse indesinenter ogere sedem. inferius positam sar- 
sum pouere, ul eo famiiiarius Domino preces [undere 
posset, quo consortia populorum modeste declinare 
potuisset, Quo loco mulieres iste, quae haud procu 
a sede pontificis stationem suam habebant in ec- 
clesja, videntur fuisse diaconissz ; nam ceterae in 
Nariliece Stabant, aut in ea parie quae mulierum 
dicebatur. 

(90) ΠΙαιδεντηρίων. Scholarum grammaticalium 
Orphanotrophii meminit Pachymeres, lib. iv, c. 14. 
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ἑστᾶσιν, ol μὲν περὶ ἑρωτήσεις ἑπτοημένοι γραµ- A meresissimumque insignium virorum ritu legitimo 


µατιχὰς, οἱ δὲ ξυγγραφεῖς τῶν λεγομένων  aye- 
δῶν (91), Καὶ ἔστιν ἰδεῖν χαὶ Λατῖνον ἐνταῦθα 
παιδοτριθούμενον, xal Σχύθην Ἑλληνίξοντα, xai 
Ῥωμαῖον τὰ τῶν Ἑλλήνων συγγράµµατα µετα- 
χειριζόµενον, xal τὸν ἀγράμματον Ἕλληνα ὀρθῶς 
Ἑλληνίζοντα. 


Deo ministrantium collegium : addita insuper larga 
copia funalium lampadumque ad socra lumina. 
Itaque ingrediens forte hoc templum videres cum 
religiosa voluptate comparatos hinc atque inde 
com:rissosque choros alternis can!antium 46 re- 
spondeutium, Nam huic quoque, uti et Apostolorum 


sacre idi cantorum et cantairicum. (quemadmodum olim llierosolymitano templo Salomon) catus 
perpetuos addixerat, magna adhibita providentia ne diaconissis ad suum ibi ministerium fungendum 
deesset unquam aliquid : neve istuc admissi ex Iberia monachi qui peregre antea Constantinopolim - 
ingressi precaríam ostiatim emendicantes et instabilem | ducebant vitam, nulla parte necessarie copis 
d-ficerentur. His enim quoque in hac velut nova. urbe patris mei peramplos magnificis sumptibus zdes 
exstruxit, in quibus consuetas ipsis sacrae doctrine commentationes οἱ religionis oflicia rite obire ac 
meditari otiose possent : large prabitis ex »rario publico qu:e ad victum ipsis vestitumque convenientem 
opus erant, Jactet se quantum libuerit Alexander ille wagnus ob Alexandriam in /Egypto, Buceplialum 
in Media, Lysimachiam in Ethiopia conditas a se urbes; imperator quidem Alexius. nunquain . adeo 
sibi placebit in tot illis, quas fere ubique terrarum ab eo structas scimus, civitatibus; ut non do 
h»c potissimum a se fundata, iustructa. ornatsque glorietur. Porio templum hoe et monasicrium 
ingredienti tibi ad laevam occurrent; ad dexteram magni templi domus visitur institutioni dicata 
puerorum, ludusque litterarius orphanis ex omni genere maximo numero collectis. frequens, impositis 
grammaticis prefectoque classibus suo siugulis magistro, sub unius communi cura moderatorig 
$unmi qui cunctis stans medius invigilat. Ordines circum descripti discentium sunt. Hi quidem 
elementaribus illis. primis interrogatiunculis mentem ac meuioriam 7zudes acuunt. Alii nonnullo jam 
videlicet usu niai scriptitandis exercentur schedis (sic enim | appellant) : videre hic est Latini ge- 
meris puerum non minus recte quam apud suos lingus proprie praceptis fingi, et Scytham nou 
iufcliciter loquendo scribendoque Grzca conari, et. Romanum. ad Grecorum linguam discipliuasqua 
institui; et eum qui ortu. duntaxat ac sorte nascendi Griecus, acquisito usu litterarum perceptisque 


doctrinis, istius nominis decus tueri. 


Τοιαῦτα δὲ περὶ τὴν λογιχὴν παΐδευσιν τὰ τοῦ B 


Αλεξίου σπουδάσµατα. Tou δὲ σχέδους ἡ τέχνη, 
εὔρημα τῶν νεωτέρω» ἑἐστὶ xai τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν ve- 
v À;. ΠΒαρίημι δὲ στυλιανούς τινας xal τοὺς λεγο- 
µένονς Λογγιθάρδους καὶ ὅσους ἐπὶ συναγωγὴν 
ἑτεχνάσαντο παντοδαπῶν ὀνομάτων, xal τοὺς Ατ- 
τιχοὺς xal Ὑεγονότας τοῦ ἱεροῦ καταλόγου τῆς 
Μεγάλης παρ) ἡμῖν ἐκκλησίας, ὧν παρ΄ηµι τὰ 
ὀνόματα, ἁλλὰ νῦν οὐδὲν E» δευτέρῳ }όγῳ τὰ περὶ 
τούτων τῶν μετεώρων χαὶ ποιητῶν xai αὐτῶν 
συγγραφέω», xal τῖς ἀπὸ τούτων ἐμπειρίας" πετ- 
τεία δὲ τὸ σπούδασµα, xal ἄλλα τὰ ἔργα ἀθέμιτα. 
Ταῦτα δὲ λέγω, ἀχθομένη διὰ τὴν παντελῃη τῆς 
ἐγχυχλίου παιδεύσεως ἀμέλειάν ' τοῦτο Υάρ µου 
τὴν ψυχὴν ἀναφλέχει, ὅτι πολὺ περὶ ταῦτα ἐνδια- 
τέτριφα ^ κἂν ἐπειδὰν ἀπέλλαγμαι τῆς παιδαριώ- 


li frucius,hiec. specimina cvs!ast studii ingentis 
quo Alexius ad progressum rei litterariz, reciam- 
que in disciplinis liberalibus et disserendi arie, 
iustitutionem juventutis ferebatur. Jan quod. Sche- 
darum paulo aute mentionem feci, ars ea est a 
recentioribus atque adeo zelatis hujus nostra ma- 
gistris inventa. Prieteieo. vero. stylianos quosdam, 
et qui Longibardi vocautur, ac alios quicunque 
arte ac methodo vocabularia collecta  gigessere 
omnis generis nominum, et Atticos, et eos qui ex 
sacro catalego Magna apud nos Ecclesie. 486 
fuerunt, quorum edere hic nomina mon tati, 
uunc quidem, arbitror. C:eterum ejusmodi. novitiis 
inventis factum video ut sublimium illorum vete- 
rum scriptorum, poetarun, ipsorumque histori- 
corum opera, ne secundis quidem hodiernz juvcn- 


Car. Dufresnii Du Cangii notes, 
(91) Σχεδῶν. Schedographiam iutelligit, seu eam C λέγειν. Quod. porro. Grxci σχεξογραφεῖν, Latini 


gramwaticz partem. qua docentur adolescentes scri- 
pta intelligere, aut probare, ut est δρι Martianum 
Capellam, lib. n: Ea enim vis est. vocis σχέδος 
apud Basilium, libro Περὶ rvgracíac γραμμιατικῆς, 
ubi de vocabulo σχεδογραφεῖν. Πόνεν γίνεται; &x 
τοῦ σχέἐδους, xol τοῦ γράφω. Τὸ δὲ σχέδος, παρὰ 
τὸ χέω, οἱ χέδος σχέδος, οἱἰονξὶ τὸ διαχέων καὶ διαχο- 
ρίζον τὰς λέξεις ἀπ᾿ ἀλλήλων. Ἡ παρὰ τὸ σχεδάζω, 
σχεδάσω. Σχεδαζόμεναι γὰρ αἱ λέξει, xa οἱονεὶ 
μεριζόμενᾶι, εἰς γνῶσιν παραλαμθάνονται, — "H 
παρὰ τὸ σχῶ, τὸ χρατῶ, σχέδος τὸ τῶν πολλὼν 
συνεχτικόν. Glossar. Gr. Lat, σχέδιάκειν interdum 
ἀντὶ τοῦ χειρονομεῖν interdum ἐπὶ τοῦ ἐκ τοῦ 
παραχρῆμα λάγοντος, ex tempore dicere, interpreta- 
tur, ui σχἔδιον ex tempore dicium. ]ta apud. llesy- 
chium, σχεδιάζειν esl. &x. παρατυχόντος ἐν ἑτοίμψ 


edere paries dicunt, Gotefridus Viterb., part. ανι 
Pant. : 

Nune quoque grammaiice summus Donatus in arte, 
Hieronymus cum discipulo docel edere purtes. 
Scbhedographiam recentiorum inventum es:e ait 
Auna, pricipuosque in ea magistros nomin:t nescio 
quos Siylianos οἱ Lougobardos, seu talos, quos 
Glaber Hadulphus, lib. n, cap. 12; et Paulus 
Warnefridus, lib. vi De gestis Langob., cap. 7, 
grammaticae pra caeteris impensius operai dedisse 
testantur. Αά quaum graminatice partem referri 
debent. Manuelis. Mosciopuli tiber Περὶ σχεδῶν, 
et ejusdem Basilii — Exercitatio grammatica. Ejus- 
modi sunt. Prisciani partitiones duodecim primorum 
versuum /Eneidos. 
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tutis curis 3c lectione vel perfunctoria dignentur, A $09; τούτων σχολῆς xal εἰς ῥητορικὴν παρήγγειλα, 
eorum wueditatio omnis ac ümitalio negligatur καὶ φ'λοσοφίας ἡφάμην, xal μεταξὺ τῶν ἔπιστη- 
funditus. [ta ut litteratorum hujus 3vvi tota demum μῶν πρὸς πυιητάς τε xal ξυγγραφὰς fia. καὶ τῆς 
judustria in geuere ludi quodam et contesserata γλώττης τοὺς ὄχθους ἐχεῖθεν ἐδωμαλισάμην, εἶτα 
. eerio artificio commissione verborum ac nominum ῥητορικῆς ἐἑπαρηγούσης ἐμοὶ, κατέχνων τῆς τοῦ 
exprimatur ; exercitationes vero czterz tanto uti- πολυπλόχου τῆς σχεδογραφίας πλοχῆς. ᾽Αλλὰ ταῦτα 
liores, iia spernant traducantque quasi nefas sit in. µμέντοι προσιστορείσθω εἰ καὶ μὴ Ex του παρέργου, 
jis operam ponere. Hzc ego indignans memoro, ἀλλὰ διὰ τὸ τοῦ λόγου ἀχόληυθον. 

nec enim ,sine stomacho recordari possum ingentis qui hodie occupavit animos, neglectus artium 
optimarum, quas orbe certo cousertas commendare juveuum studiis zlas olim melior assueverat. 
Xon ignara hzc damno, experta enim sum hodiernas istorum artes *in lisque detenta multo tem- 
pore : id quod mihi jacturam reputanti urit hodieque animum dolore magno quod tantum «etatis 
atque otii nugis hisce perdiderim. Sed vanitas hujus studii nondum tunc mihi suboluerat. Verum 
uhi aliquando ex istorum schola atque ex Lac plane puerili occupatione in liberius emergens 
studium, transferre me ad rhetoricam cepi philousophiamque attigi, atque inter has artes doctri- 
nasque meditandas, ad lectionem poetarum, scriptitationesque meo marle ipsorum imitatione ten- 
tardas, avide rui; sicque linguz velut. tubera οἱ orationis quasi verrucas asperasque exstantias usu 
απούσα !rituque levigavi, sensi denique ac statui suggerente adjutanteque rhetorica quam irri- 
dendum. esset atque inane totum istud artificium schedographiz perplexitate implicatissima contextum. 
Seil liec obiter ex occasione dicta sunto hactenus, 

Post hxc, circiter annum imperii Alexii..... B — Mzzà δὲ ταῦτα τοῦ ἔτους διιππεύοντος τῆς βασ.» 
nubes liireticorum ingens sese extulit. Genus fere- λείας αὑτοῦ µέγιστον ἐπεγείρετα: νέφος αἱρετιχῶν, 
bant novuin pravi dogmatis Ecclesi: prius inauditi, καὶ τὸ τῆς αἱρέσεως εἶδος χαινὸν, µήπω πρότερον 
quod erat ex duorum singillatim pessimorum et ἐγνωσμένον τῇ Ἐκχλησίᾳ' δύο γὰρ δόγµατα αυνελ- 
maxiwe detestabilium oliin notorum commistione θέτην χάχιστα xa φανλότατα ἐγνωσμένα τοῖς πά- 
conflatum; nimirum ex Mauichzeorum, quos etiam — Jat χρόνοις, Μανιχαίων τε ὡς ἄν τις εἴποι ξυσσέδεια, 
Paulicianos vocamus, h:iresi; et ex abominando — fjv καὶ Παυλικιάνων αἴρεσιν εἴποιμεν, xaX Maca 
Massalianorum delirio coalitis iu unum atque con- — Xuaviov βδελυρία. Τοιοῦτον δὲ ἐστι τὸ τῶν Boyopt- 
cretis, nefarium, de quo modo agitus, Massalia- λων (92) δόγµα, £x Μασσαλιανῶν καὶ Μανιχαίων 
norum natum est dogma. Quod verisimile quidem συγχείµενον, καὶ, ὡς Éotxsv, ἣν μὲν x&v. τοῖς πρὸ 
est, jam ante patris mei tempora quasi sub cinere — «oópoU πατρὸς χρόνοις, ἐλάνθανε δὲ, δεινότατον (95) 
mussasse. Squalorem enim religiose austerliatis γὰρ τὸ Βογομίλων γένος &àpschv ὑποχρίνασθαι, xal 
ac peenitenti:t. genus in primis istud affectat : in. τρίχα μὲν χοσμικἣν οὐχ ἂν ἴδοις Βογομιλίζουσαν, 
eaque simulationis vafritie palmam obtinet. ltaque κέκρυπται δὲ τὸ καχὸν ὑπὸ τὸν μανδύαν (94) xai 
non facile ideas sliquem ex comitis istis more — «b χκουχούλιον' xoi baxuÜpoaxev ὁ Βογόμιλος, xal 
seculari ad Bogonilorum sectam adhzrescere : C µέχρι ῥινὸς σχέπεται xal χεχυφὼς βαδίζει καὶ 
mantelo ac cuculio longe sese libentius hzc pestis ὑποφψιθυρίζει τὸ axópa, τᾶνδοθι δὲ λύχος Eactv &xd- 
abscondit. Fereque e tristium genere naso tenus Ἅθεχτος. Καὶ τοῦτο τὸ ἔθνος τοιοῦτον ὃν δυσφορώτα- 
epertorum, demisso capite incedentium, ac inter — 4o» ὥσπερ ὄφιν ἐμφωλεύοντα τῇ χειᾷ ἐπῳξῶν ἴἵωγ- 
eundum nescio quie vota precesve arcano sub [η — &wv ἀποῤῥήητοις 6 ἐμὸς πατὴρ εἰ; φῶς ἑξεκαλέσχτο 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(92) Borvojí.iov. Rem etiam narrat Zonaras. — de caveis suis vulpes nequissime, el pratenta sperie 
Bogomilorui porro heresis conflata erat potissi- — pietatis seduceudo simplices, vineam Domini Sabaoth 
mum ex pravis Manichzorum et Massalianorum — (anto gravius, quanto liberius demoliuntur. Epistola 
dogmatibus, ut est etiam apiid. Harmenopulum— Lud. Vll. Franc. reg. qux exstat tom. [ Herum 
libro. De sectis, ubi utriusque hzresis Massaliano- — Germ. Freheri, de iisdem : Et per quasdam  obser- 
run scilicet et Bogomilorum opiniones recenset, — vantias quas habent, meliores apparent. quam sint. 
Massalianorum, qui sub Valeute primum exorti — Fridericus 11, coustitut, 9, in. hzereticus : Hi sant 
$unt, dogmata enarrant preterea Sanctus Joannes — [upi rapaces intrinsecus, eousque mansuetudinem 
Danascenus, in opusculo quod de ea lizresi edidit, — pretendentes. ovium, quousque ovile possint. subin- 
et Nizetss, lib. 1 Thesaur. orthod. fid. Bogomilo- — trare.—Hi serpentes, qui latenter videntur inserpere, 
rum v: ro Euthymius Zigabenus in Panopl.,part. n, — et sub mellis dulcedine virus evomere, ut vita cibum 
tit, 290. Dicitur autem. Bogomilus Mysorum ἰάῑο- D se simulent ministrare, a cauda [eriunt, et moris 
. mate, quí Dei misericordiam implorat, ut auctor est ^ poculum, velut quoddam dirissimum venenum, mi- 

idem llarmenopulus, unde εὐχίτας, 99 ἔνθου- scent. Pewus Dlesensis, epist. 115: Surrexersant 
ο. χστὰς, el ᾿Ομφαλοψύχους haereticos istos Graeci — temporibus vestris (ulsorum dogmatum praedicatores, 
appellarunt, Vide Cedrenum, an. 20 Consiautini M. — doctores mendacii, hostes veritatis, εἰ fidei subcer- 
et 1. Valentis ; Gregoram, lib. 11 ; Balsamoneim, in. sores. Blandi et simplices sunt ut. agni, sed. at 
Nomocan. Ῥλοι.ς Psellum, De Όμεται. demon. — vulpes astuti sunt, et. rapaces ui. ἱκρί. sti. sunl 
Cautacuzenum,lib. n, cap. 59, etc. heretici qui in vestimentis ovium veniunt. 

(95) Δειγότατον. 1d jam olim Paulicianis h:ereti - (94) Maróvav. Gloss. Dasilic. μανδύας, ἱμάτιον. 
cis, Manichzroriin. οἱ Dogomilorum asseclis, obje- — Xiphilinus in Tiberio, φαιὰν μανδύην  izxaviíóv. 
cium, Willel, Neubrig., lib. cap. 15 : Egrediuutur— Anna, pag. 494. Vide Salmasium, ad Bis. Augsat. 
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καὶ ἐξήνεγχεν, 'Amáptt γὰρ τὸ πολὺ τῆς τῶν À gua murmure susurrantium, Iromo Bogomilus est, 


ἑσπερίων xal ἑῴῷῴων ἀποθέμενος φροντίδος, πρὸς 
τὸ πνευματικώτερον ἑαυτὸν ἑπέτεινεν. — "Ey πᾶσι 
Υὰρ τῶν ἁπάντων ἐχράτει' ἓν λόγοις διδακτικοῖς 
τοὺς περὶ λόγον ἑαπουδακότας ἑνίχα * àv µάχαις δὲ 
καὶ στρατηγίἰαις τῶν Ev ὅπλοις θαυμαζομένων ὑπε- 
ρεῖχεν. Ὡς δὲ ἡ τῶν Βογομίλων ἁπανταχοῦ ἤδη διέ- 
σπαρτο φἡµη. Βασίλειος γάρ τις μοναχὸς ὠδύνων 5", 
δώδεχα μὲν ἔχων μαθητᾶς, οὓς xal ἁποστόλους 
ὠνόμαζε, συνεφελκόµενος δὲ xal µαθητρίας τινὰ 
γύναια κακοήθη xal παµπόνηρα, ἐφήπλωσε τὴν xa- 
κίαν ἀπανταχοῦ. Καὶ πολλὰς ψυχὰς δίκην πυρὸς 
ἐπενεί[ματο τὸ χακὺν, οὐχ ἠνείχετο dj τοῦ βασιλέως 
Ψυχή ' τῷ τοι xal δ,ερευνᾷ τὰ περὶ τῆς αἱρέσεως, 
καί τινες τῶν Βογομίλων εἰς τὰ ἀνάκτορα ἤγοντο, 
"Απαντες δὲ Βασίλειόν τινα χατήγγελλον διδάσχαλον 
xai χορυφαῖον πρωτοστάτην της Βογομιλικῆς αἱ- 
ῥέσεως. 'Ex τούτων δὲ Διθλάτιός τις κατασχεθεὶς, 
ἐπεὶ ἐρωτώμενος ἀνομολογεῖν οὐκ ἠβούλετο, αἰχίαις 
παραδοθεὶς, τηνικαῦτα τὸν λεγόμενον Βασίλειον 
ἀνωμολόχει, καὶ οὓς &xelvo; πρλὐχειρίσατο ἀποστό- 
λους. 


suh ista mibi specie lupinam intus ohtegens rabiem. 
Hanc sectam tenebris illis ipsis et dissimulatione, 
cujus obtentu latens impune grassabatur, eo no- 
centiorem minusque tolerabilem pater velut in- 
cantator sapiens serpentem aslutam, ex cavo ac 
specu tuia carminibus velut quibusdam elicuit in 
lucemque protulit. Nempe cum tot rebus ac tantis 
gestis urgente morbo ac senio paululum se relaxas- 
set a curis reipublice, 487 pleraque orientalium 
et occiduorum tractuum administratione fidis com- 
mendata, ipse homo actuosz indolis, qui mutare 
occupationem non omittere posset, ad res spiri:uales 
et religionis curam intendit. Atque ut erat in om- 


B nibus qu:e ageret excelleus, supra omnes qui id 


ipsum unice meditarentur; pariterque in. docendi 
facultate, ac disputandi tum subtilitate tum uber- 
tate magistros exercitatissimos; | pariter duces 
optimos ac probatissimos rei militaris arte omni, 
praliandique vcl virtute vel industria post se re- 
linqueret ; etiam in horum Bogomilorum conjura- 
tione contra Ecclesiam nefaria indaganda, profe- 


renda, exstinguenda, operam supra omnes navavi, ac commendavit suam. Res in hunc modum se habuit. 
Multus affluebat sermo undique de Bogomilis, eorumque nova secta, et profectibus. Ea fama invaluerat 
ex eo quod Basilius quidam monachus impietatem istam ipse animo conceptam, quo proferret. circum 
latissime, duodecim sibi discipulos adjunxerat, quos et apostolos nominarat : trahens cum ipsis et 
discipulas, muliercalas pravorum morum ac plane perdite nequiti» ; horum dimissione quoquoversum 
impietatem incredibiliter propagavit suam, flammam quocumque ac pestem animabus miseris, ignea cir- 
cum velocitate, ferens. His imperator acceptis non tenuit se, pro eo quo interius ejus animus ardebat 

κ] sincero Dei glorie, quominus omnibus vestigiis sect» cubilia clam nascentis indagaret. Duci ad se 
in palatium curavit quosdam e Bogomilis. Omnium erat consentiens responsio przsidere toti hizeres* 
Basilium istum plane coryphzum sectz totius ac longe principem, doctoremque sunimum. Quo distinctior 
haberetur rei cognitio totius, Diblatius e Bogomilis eaptus quidam est, ac quoniam sponte fateri recu- 

$abat, quiestioni subjectus quoad declararet quis et ubi esset iste Basilius, quique ordinati ab eo fere- 
l.antur apostoli. 


Τοίνυν τὴν τούτου dvalftnstv πολλοὺς ὁ aü:o- C — Compertis rite omnibus dimissi ab imperatore 


χράτωρ ἀνέθετο * xal δητα ἀναφαίνεται τοῦ Σατα- 
ναὴλ ἁρχισατράπης Βασίλειος, «b ἕνδυμα µονα- 
* χὸς, χατεσκληκὼς τὸ πρόσωπο», τὴν ὑπήνην ψιλὸς, 
. εὐμήχης την ἡλικίαν, πολυτροπώτατος µεταχειρί- 
σασθαι τὴν ἀσέθειαν. Καὶ αὐτίχα ὁ αὑτοκράτωρ, τὸ 
ἑνδομυχοῦν ἐθέλων παρασύραι ταῖς πειθανάγχαις, 
μετακαλεῖται τὸν ἄνδρα μεθ) οἵου προσχήµατος' καὶ 
Υὰρ xaX θώχων ὑποξανέστη 35 αὐτῷ, xal χαθέδρας 
µετέξωκχε, καὶ τραπέζης τῆς αὐτῆς, καὶ ὅλην τὴν 
ὁομιὰν τῆς ἄγρας αὐτῷ κατεχάλασε, χαὶ τὸ ἄγχι- 
ατρον περιπείρας παντοδαποϊῖς δελέεσσι 5 τῷ παµ- 
φάγῳ τούτῳ χήτει Γαρέσχεν ἐμφαγεῖν, καὶ ὅλον τὸ 
φόρμαχον τῷ μοναχῷ τούτῳ xal πολλαχῷ τὴν κα- 
χίαν φέρων ἑνέχει διὰ παντοίων ὑποκρινόμενος 
µαθητὴς αὐτῷ ἐθέλειν γενέσθαι ' οὐχ αὐτὸς τάχα 
μόνος, ἁλ)ὰ χαὶ ὁ αὑτοῦ ἁδελφὸς Ἰσαάχιος ὁ σεδα- 
στοκράτωρ * xal πάντα τὰ παρ) αὐτοῦ λεγόμενα ὡς 
ix θείας ὁμφῖς λογίζεσθαι καὶ ὑπείχειν τούτῳ ἐν 
πᾶσιν, εἰ µόνον τὴν τῆς φυχῆς αὐτῷ σωτηρίαν πρα- 
γματεύσοιτο ὁ κάχιστος Βασίλειος. Kal ἐγὼ μὲν, 


quoquoversum plurimi sunt, qui latentes investi- 
garent erroris auctores ac caperent. Horum cura 
comprehensus tandem est Satanaelis. archisatrapa 
Basilius, veste monachus, exterminata facie, barba 
rara, homo in strigosa macie przlongus, at mille 
instructus artibus ad fucum faciendum, sectamque 
impuram, quam profitebatur, commendandam. Ex 
hoc imperator eblandiri arcanum coitionis clancu- 
[τί eum constituisset, opportunum non putavit 
odium et acerbitatem primo aspectu. proferre. 
Quin potius liberali fronte demulcel accersitum 
hominem , officiisque invitat ultro : assurgeuns 
veuienti, assidereque sibi jubeus , tum etiam mensas 
secum regie communi aceubitu dignatus. Sic li- 
neam intendit totam piscator scitus, et hamum irri- 
tante varii generis prefixum esca, voraei huie 
objecit ceto; ac quo illecebris omnibus pbarmacum 
ita condiret, ut id solitarius iste plurifarius, ver- 
sutus hic inquam et emuncte malije monachus. 
exsorbere induceret in animum, sese ipsi discipulum 


Caroli Dufresnii Du Cangii note. 
3! πολντροπῴτατος μεταχειρίσασθα: τὴν Βογομίλων ἀσέθειαν. 35 ὑπεξανέστη. 5 δελέᾷσι. M 
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esse velle simulat, nce solum; l1saacium quippe À φησὶν, ὦ πάτερ τιμιώτατε (περιέχριε yàp τοῖς 


fratrem Sebastocratorem simili nove doctrine co- 
gnoscendae teneri cupiditate. Addebat ambos wira 
docilitate praparatos ad accipienda quz dicere 
vellet omnia, plane velut ex tripode voee oraculi 
proferrentur ; obtemperaturos mox in cunctis, ac 
quacunque mandaret exsecuturos, modo ipsis 
anim videlicet salutem Dasilius conficeret. Sic 
enim dissimulationi indulgebat, ut quem pessimum 
A88 non dubitabat, ab eo salutem aniuze. sperare 
pra. se ferret. Equidein, inquiebat, Parier reverendis- 
sime (hoc melle appellationis honorifica: circumli- 
niebat calicein quo. aptum. veternoso baxretico cu- 
rando vomitorium pharmacum propinabatur), miror 
le impeuse ac veneror, virtute (ua. captus; cupioque 
majorem in modum doceri abs (ua reverentia ele- 
wenta illa que quibusdam tradis arcana doctrine 
mon vulgaris; quibus haoc nostra quotidiana vana 
esse doces εἰ nullius (rugis. Ad hxc ille primum 
circumagere se cautis versutiis, involvereque dili- 
gentius aliena illa quam ohtendeboat pelle, ut 
asellus de fabula, qui leoninam induerat. Verum 
ubi resiliit ae recusavit aliquandiu, ad extremum 
intendente artes. Augusto laudesque ingeminaute, 
emollitus adulitione paulatiurest ; annuitque tandem 
convictum oblatum imperatoris ad occasionem 
€ommodiorem arcanorura sermonum.  Serviebat 
egregie fabule sebastocrator Isaacius imperatori 
fratri arte simulandi studii tuendarumque quas 


γλυχέσι τούτοις ὁ βασιλεὺς τὴν χύλικα ὡς ἐξεμέσαι 
τὸν δαιμονιῶντα τὴν μελαγχολίαν αὐτοῦ, , ἄγαμαί 
σε τῆς ἀρετῆς ἔνεκα. ΑἈξιῶ σε δὲ καταμαθεῖγ 
εἶνα τὰ παρὰ τῆς cic τιµιότητος εἰσητούμενα, 
ὡς τά 9 τῶν ἡμετέρων, µόκον gavla καὶ οὐδε- 
μίαν ἀρετὴν φάροντα. Ὁ δὲ τὰ πρῶτα μὲν ἔσχη- 
βατίζετο, καὶ τὴν λεοντῆν ὁ κατ᾽ ἀλήθειαν 6vo; 
ἐχεῖνος ἐφεῖλχεν εἰς ἑαυτὸν πανταχόθεν, καὶ ἁκ- 
επἠδα πρὸς τὰ λεγόμενα. Πλὲν ἑχαυνώθη τοῖς 
ἐπαίνοις. xai Υὰρ xat ὁμοδίαιτον ἑποίησε τοῦτον. 
Συμπαρῆν δ᾽ ἄρα τούτῳ iv πᾶσι καὶ συνεδραµα- 
τούργει καὶ ὁ τοῦ βασιλέως ἑξάδελφος (95) xal 
σεθαστοκράτωρ. 'O δΣ τὰ τῆς αἱρέσεως δόγματα 
ἀπήμεσε, xal ὁ τρόπος ὁποῖος ᾿ παραπέτασμα vip 
μεταξὺ τὴν τε Υυναικωνῖτιν ἀπετείχιζε xal τοὺς 
βασιλεῖς μετὰ τοῦ βδελυροῦ τούτου má&v0' ὅπως εἷ- 
χεν ἐν τῇ ψυχή ἐξερευγομένου xal ἀναφανδὸν Ἀέγον- 
τος. Ὁ δὲ γραμματεὺς ἀπεγράφετο ἔνδοθεν τοῦ Ti 
τάσµατος τὰ λεγόμενα, χαὶ ὁ μὲν ληρος ἐχεῖνος δι- 
δάσκαλος τῷ δοχεῖν ἐγίνετο» ἑσχηματίζετο δὲ τὴν 
µαθητείαν ὁ βασιλεύς * ἀπεγράφετο δὲ τὰ τῆς διδα- 
σχαλίας ὁ ὑπογραμματεύς. Πάντα δὲ ῥητά τε xal 
ἄῤῥητα ἐπισυνΏρεν ὁ θεοπληγὴς ἐχεῖνος ἀνὴρ. χαὶ 
οὐδενὸς ἐφείσατο θεομισοῦς δόγµατος, ἀλλὰ xax τὴν 
θεολοίαν ἡμῖν παρεθλέψατο, xoi τὴν οἰχονομίαν 
πᾶσαν ἐφάντασε, xal τοὺς ναοὺς, οἶμοεί τοὺς ἱεροὺς 
ναοὺς δαιμόνων ὠνόμακε, xil τὸ τελούµενον παρ" 
ἡμῖν σῶμα καὶ αἷμα τοῦ πρώτου καὶ ἀρχιερέως καὶ 


susceperant "partium liaud multum cedens. Quid C θύματος παρὰ φαῦλον ἔθετο χαὶ ἑλογίσατο. 


multa sublinitir os seni. Profert is tanquam a4 fidos, et penitus evoniit. nefaria illa et aeterno vere digna 
silentig dogmata. Qusitus ad id palatii locus erat a conspectu strepituque amotus urbis, qualia 
mulierum habitationi sedium membra solent attribui. Ῥπδίθγεν quasi ad tutiores latebras oppansum crat 
velum ac peristromatum scena quxdam. lntra erant Augustus et ejus. frater una. cum abominando 
hiresiarcha, qui tali loco ad tam fidas, υἱ rebatur, aures nihil omnium que intus "animo hauserat 
venenorum eructare dubitabat. Subsederat occulio in loco tapete tectus scriba qui stylo celeri quaecunque 
loquebatur impurus nebulo mandabat libro. Jactabat se woguifice delirus magister auditoribus tantis, 
prosertim Augusto scite sustinente discipuli personam, auentioneque ac eztero habitu. inhiantis docili- 
tatis gustum nova doctrine approbationemque simulante. Librarius excipiebat. cuncta qua& dicebantur. 
Dicebantur autem fanda. infandaque. Nam ille fanaticus fiducia latebrarum, et quod amicos, ut putabat, 
οἱ dociles habebat auditores, nulli quamvis sceleste, quamvis exsecrabili blasphemiz parcebat. Siquidem 
et divinam Christi naturam creditam a nobis traducebat iinpius; et humanitatem ipsam incarnati Verbi, 
nihil verum exstitisse, sed merum duntaxat spectrum fantastici eorporis garricbat vesanus nebulo. Quid 
eiiam templa, leu mihi sacra templa, fana demonum profanus appellabat. Et quod legitimis ceremoniis : 
rite consecrari ac fleri apud nos solent corpus et. sanguis ejus qui primus Pontifex idem fait et victima - 
aspernabatur consuetudinem religiosam et reprobabilem revocandamque censebat. 
Quid vero postea? Cum hzc maximo deblatera- D ἍΑλλὰ τί τὸ ἐντεῦθεν; ᾽Αποῤῥίπτει τὴν σχηνἡν ὁ 


ret iopurus nebulo, abjicit simulationem assumptis 
personz: Augustus in tempore, jvelum reducit', 
pandi fores jubet. Convocatus adest subito coetus 
universus conscriptorum Patrum, eoeunt. seque 
adwovent  pratoriani, militarisque omnis ordo ; 
geuatus ipse totus ecclesiasticus presto est. Prz»- 
sidebat tum in regie civitatis throno beatissimus 
patriarcha grammaticus dominus Nicolaus. Recitata 
coram sunt impia et exsecrabilia dogmata ; negaudi 


βασιλεὺς, xaX ἀναπετάννυσι τοῦτο xal τὸ συγχλητι- 
xbv ἅπαν συνἠθροιστο, καὶ τὸ στρατιωτικὸν συνεί- 
Ἄεχτο σύνταγμα. Καὶ fj γερουσία τῆς Ἐκκλησίας 
συνῆν ' προὐχάθητο Ó' ἄρα τὸ τηνιχαῦτα τοῦ τῆς 
βασιλίδος πόλεως θρόνου ὁ ἓν πατριάρχαις paxz- 
ριώτατος ὁ γραμματιλὸς ὁ xocoz Νιχόλαος. Καὶ ἄνε» 
γινώσχετο τὰ θεοστυγ δόγµατα, χαὶ ὁ ἔλεγχος ἁδιά. 
όλητος. Καὶ οὐδὲ ὁ τῆς ἑναντίας μοίρας ἔξαρνος f$» 
ἀλλ αὑτίχα xal γυμνῇ τῇ κεφαλῃ πρὺς ἐἑναντιολο- 
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γίας ἐχώρε:, xaX πρὸς mop xol µάστιγας καὶ guploug A criminis facultas nulla; cum abundarent ad conv'e- 


θανάτους ἀντιπαρατάξασθαι ὑπισχνεῖτο. Πεπιστεύ- 
χασι γὰρ ol πλανώμενοι οὗτοι Βογόμιλοι πᾶσαν 
ἀπόνως ὑπενεγχεῖν τιμωρία», ἀγγέλων δῇθεν 1Eap- 
πανόντων αὐτῆς της πυρχαϊᾶς.Πολλῶν δὲ πάντων αὖ- 
τῶν χαὶ «tv ἀσέδειαν ὀνειδιζόντων, xal ὅτοι τῆς αὖ» 
903 ἁπωλειας αὐτῷ χεχοινωνήχασιν, ὁ αὐτὸς fiv Βα- 
σΏε:ο; ἀμεταχλινῆς Βογόμιλος γενναιότατ.ς. Καΐτοι 
πυρκαῖᾶας ἀπειλουμένης xai ἄλλων» κακώσσων, 
ἀπρὶξ τοῦ δαίµονος εἴχετο, xal τὸν αὐτοῦ Σατα- 
vat) ἡγχαλίζετο. Ἔμφρουρος δὲ πολλάκις γενόμενος, 
xal πρὸς τοῦ βασιλέως πεµπόμενος xal πολλάχις 
παρακαλούµενος τὴν ἀσέθειαν ἐξομόσασθαι, ὡσαύτως 
εἶχε πρὸς τὰς τοῦ θασιλέως παραχλλσεις. 


tionem evidentissima testimonia. 489 Ergo ad- 
versarius fatendi nmecessitatem in impudentiam 
vertens, quod infitiari non poterat ultro affirmare 
perfricta fronte, ac contumaci ore multis verbis 
adstruere institit : addens sesc ad propugnationem 
sui dogmatis ignem, flagella, mortesque innumeras 
paratissimum subire. Causa erat  provocationis 
audacis insanus error sectae communis univers 
Bogomilorum. ]li enim inter nugas cateras illud 
persuasione pertinaci arripuerant , sese tormentis 
quibuicumque qua ipsis forte admoveremtur, in- 
noxie ac sine sensu defuncturos, augelis videlicet 
presto futuris qui eos vel e rogis ardentibus ma- 


υγ sccursu seduli proriperent, Hic jam non orthodoxi solum omnes, verum illi etiam plerique qui 
nefario huie h:eresiarehz sese ad suam perniciem dementandos aliquando permiserant, certatim 
increpare delirum caput, probraque congerere. lllo contra in obstinatione, desperatissima — plawe 
Dogoniliez contumaciz sese olilurante magis ac magis , animosque illos stoJidos ac minarum malorumqneé 
Contemptum ostentare. pergente. confidentissimum. Tta. ut. frustra. jam ipsi supplicium incendi, 
penaque id genus acerbissim:e  intentarentur; etenim — ille, malo cui 26  addixerat adhzrens 
mordicus genio, pestemque exosculans propríam, sui se infelix 4 complesu Satanaelis avelli nou 
patiebatur. Saepius in custodiam datus est; sapiss accersitus inde ab imperatore, frustra sua- 
dentem et provocantem audivit illum, ut sibi consulere revocareque impium dogma, et redire 


ad frugem — fidemque να]. 
riesima. 


Αλλά τὸ περὶ τοῦτον γΣγονὸς πέρας, μὴ παρᾳ- D 


δράµωμεν’ πριν] γὰρ τούτῳ ἐπιθλέφαι τὸν βασιλέα 
δριμύτερον μετὰ τὴν τῖς ἀσεθείας ἐξαγόρευσιν, 
ἀπῄῃειμεν τῷ τέως εἰς οἰκίσχον vwà χείµενον ἀγχοῦ 
που τῶν βατιλικῶν οἰχημάτων ἄρτι πρώτως δι 
αὐτὸν χατασχευασθέντα. Ἑσπέρα δὲ ἦν, καὶ οἱ ἁστέ- 
psc οἱ ἄνω αἱθρίας οὕὔσης ἁπήστραπτον, χαὶ ἡ σε- 
λήνη μετὰ σύνοδον τὴν ἑσπέραν ἐχείνην ἐπύρσευε. 
Tou δὲ μοναχοῦ τὴν χέλλαν εἰσδύντος περὶ µέσας 
νύχτας αὑτομάτως λίθοι χαλαζηξὸν xatà τῆς χέλλης 
ἑθάλλοντο, χειρὸς μὲν μηδεμιᾶς ῥιπτούσης τοὺς 
Ἀίθους, μηδέ τινος χαταλιθοῦντος ἀνθρώπου τὸν δαι- 
αμονιώδη τοῦτον ἀθδᾶν. Μήνιμα 5 ἦν, ὡς ἔοικε, τῶν 
᾽άμϕὶ τὸν Σαταναὴλ δαιμόνων ἐἑξωργισμένων ἓν 


«δεινῷ ποιουµένων ὅτι δῇ τὰ πρὸς τὸν βασιλέα ἔξωρ- C 


χήσατο, xai διωγμὸν κατὰ τῆς πλάνης λαμπρὺν 
ἐπήγαγε. Καὶ ταῦτα μὲν Παρασχευϊώτης χαλούµε- 
νος ἀφωρισθεὶς ** φύλαξ εἶναι τοῦ δαιμονιώδους 
ἐχείνου γέροντος ὡς ph ἄδειαν ἔχειν προσομιλεῖν 
τινι, χαὶ τῆς αὐτοῦ λύµης µεταδιδόναι τὰ φριχωδέ- 
στατα, ἑπώμνυτο ἰδεῖν τε χαὶ ἀχοῦσαι μὲν τοὺς τῶν 
βαλλομένων λίθους xat κατὰ γῆς xal χατὰ χεράµων 
χρότον, ἰδεῖν δὲ συνεχεῖς xai ἀλλεπαλλήλους τοὺς 
λίθους, µηδένα δὲ μηδαμοῦ «bv βάλλοντα τούτους 
θεάσασθαι. Συνεπελάµθανε γὰρ τῇ τῶν λίθων φορᾷ 
χαὶ σεισμός τις ἀθρόος xal τὸ ἐπίπεδον ἐχεχλόνητο, 
καὶ τὰ περὶ τὸν ὄροφον ἑτετρύγεσαν. 'O μέντοι 
Παρασχευϊώτης, πρὶν μὲν ὑπονοῆσαι «5 ἔργον δαι- 
póvtov, ἐθάῤῥει, ὡς ἐχεῖνος ἔφασχεν' ὁρῶν δὲ ὅτι ol 


Surdo canebatur et tot 


ictus i» incude perdebautur multo du- 


Interim quod in hoc homiae prodigium contigit 
non pratereomus. Ánte cnim quain larvam depoe 
$uissel imperator; ac, quod deinde post penitus 
expressam haresiarchee pravi sui dogmatis con- 
fessionem fecit, impium ut erat meritus, minacibus 
oculis et severo vultu csset contuitus, sed durante 
adhuc illo quem superius retulimus congressu, 
cum jam proferre quedam ex arcanis suis sensibus 
cepisset Basilius , nondum tamen edidisset omnia, 
contigit ul recipiente se illo sub vesper: itr 
domunculam ipsi paratam, ac in ejus usum pri- 
mo siructam, prope regias «οφ serena mnocte, 
reuidentibus puro coelo stellis , statim ad ejus in 
eam cellam ingressum circa noctem mediam 2u- 
ditus. fragor ingens lapidationis dens grandinis 
ritu. Volabant passim jacta saxa in cellam, nulla 
jacieute manu; ne quoquam quantumvis circum- 
spiceret, animadvertere valente auclorem facti. 
Nimirum homo quidem nemo furiatum istum in- 
festabat abbatem : sed ipse cum suis d:eimonibus 
Saianael irati homini quod is mysteriis scctze 
apud imperatorem effutiendis, gravem in nasceutem 
haeresim persecutionem concitasset, has ab eo 
poenas repetebaut. Hujus rei auctorein habeo 
Parasceviolam, sic vocatum bominem. Comimnissa 
huic fuerat interim custodia fanatici sen.s, datum- 
que negotiun? ut caveret, ne qui cum eo per id 
tempus agere ac pestem nefarie ipsius doctrinze 
congressu sermoneque ipsius haurire possent. ls 


μὲν λίθοι ἄνωθεν, olov εἰπεῖν, ἐξωμθρίζοντο, χαὶ τὸ D dum ea cura fungeretur oculis suis atque aurihtus 


Ὑερόντιον ἐχεῖνο τὸ αἱρεσιαρχιχὸν ἐνεδεδύχει τε καὶ 


se usurpasse qu: retulimus etiam juratus allir- 


Yarie lectiones ex cod. Coislip. 


** ἀφορισθείς. 
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mavit, audivisse, inquam, fragorem  vidisseque A ἑναποχέκλειστο, εἰς δαίµονας τὸ ἔργον ἀνενεγχὼν 
grandinem ruentium lapidum in celle tectum ασ αὖγ εἶχεν 6 xt καὶ γένοιτο. 

tegulas atque in solum circumpositum', collisionem ac conflictum  offensu resiltantium et. imbre 
assiduo pluentium clare notasse; nemine uspiam animadverso, cui tot saxorum tam constans ve- 
hemensque jaetatio posset tribui. 490 Quanquam et aliunde satis apparebat esse hic majus 
quidlam humana vi; etenim quo tempore desmviebat grando lapidea, terre quoque a fundo 
motus exstitit vehemens, soloque circum tremore non dubio subsultaute , concussi fastigiorum 
apices stridorem late dedere. Ea initio cum flerent, narrabat Parasceviota constitisse se-intrepidum 
aliquandiu, nullam vim diaholicam adhuc suspectantem. Ut autem — attentius, animadvertens 
vim ingentem et successionem continuam  pluentium superne lapidum in eam cellulam in qua 
unus ille senex hzresiarcba delitescebat conclusus, denique perspexit a malis profecto geniis 
esse istum impetum , ium sane terrore tanto consternatum sese, υἱ quo se verteret quidve consilii 


aul przsidii quxreret non haberet. 

llactenus de prodigio lapidotionis nocturna. 
Me vero hic interdum capiebat impetus to- 
tam  Dogomilorum  h:eresim. explicare. hoc. loco 
fusius cou plectique narrando parles ejus omnes. 
Sed me pudor retardat, ut pulchra etiam alicubi 
excipit Sappho, Nempe historici personam ego 
quidem et officium sustineo ; tamen eadem mulier 
stin, nec ea de vulgo, sed princeps inter Por- 
phyrogenitos et Alexii Augusti prima proles. 
Porro qu» de ista colluvie sectx: nequissiime 
feruntur fama et sermone plurimorum , ejusmodi 
sunt, qus sileri a femina, regii presertim 
generis, quam commemorari honestius haud paulo 
*it. Itaque in. hoc. conflictu duplicis officii viucat 
sane historici religionem muliebris et principalis 
verecundia : absintque cum bona venia lectoris 
ab hac scriptione mea, spurco et dictu fea 
cogmata et ficinora Dogomilorum. Qux si cui 
mosse tanti est, consulere is poterit librum qui 
inseribitur  Dogmatica Panoplia jussu mei patris 
seriplam. atque editum. Auctor ejus est monachus 
Zygadenus nomine , notus dominz imez aviz ma- 
teri;e, et omnibus Deo sacris hominibus sacerdo- 
tibus ac pontificibus familiaris. IHlunc summum 
grammaticum, eumdemque rhetorem non. inexer- 
eitatum : theologie vero et catholici dogmatis 
prx omnibus scientissimum, Augustus pater meus 
ad se aecersitum jussit, digerere ordine in opus 
unum cunctas hireses; et unicuique relatze 'sin- 
gillatim opponere refutationes sanctorum Patrum. 
Post omnes denique subjungere ultimam hanc 
Bogomilorum h:resim, ejusque dogmata prout ea 
impius ille Basilius exposuerat. Ex hoc Alexii 
mandato exstitit opus ingens plures in libros tribu- 
tum, cui hodieque universo adhzeret nomencla- 
tio ab imperatore primum excogitata atque in- 
diia illa quam diximus  Panoplie dogmaticze, 
Sed ad reliquam excisionem Basilii nefarizque 
jpsius sect:e. narratio  reducenda est. 


Τὰ μὲν οὖν τοῦ τέρατος τούτου ταύτῃ ἐχέθω ''. 
Ἠβρυλόμην δὲ καὶ πᾶσαν τὴν τῶν Βογομίλων διη- 
έσασθαι αἴρεσιν, ἀλλά μὲ κωλύει καὶ albo, ὥς 
πού now ἡ καλη Σαπφὼ, ὅτι συγγραφεὺς ἔγωχε 
γυνῆ καὶ τῆς πορφύρας τὸ τιµιώτατον, χαὶ τῶν 
Αλεξίου πρώτιστον βλάστημα ᾽ τά τεεὶς ἀχοῖν 
πολλῶν ἐρχόμενα σιγῆς ἄξια βούλομαι μὲν Υράφε!ν, 
ἵνα τὸ πλῆρες τῆς τῶν Βογομίλων παραστήσω 
αἱρέσεως, ἀλλ ἵνα ph τὴν γλῶτταν μολύνω τὴν 
ἐμαυτῆς, παρίηµι ταῦτα. Παραπέμπω δὲ τοὺς βου- 
λομένους τὴν ὅλην αἴρεσιν τῶν Βογομίλων διαγνῶναι, 
εἰς τὸ οὕτω καλούμενον βιθλίον, Δογματικὴν Πανο- 
πλίαν, ἐξ ἐπιταγῆς τοὺμοῦ πατρὸς συντεθεῖσαν. Καὶ 
γὰρ μοναχόν τινα Zoyabnvbv (96) καλού μενον,γνωστὸν 
μὲν τῇ δεσποίνῃ καὶ πρὸς μητρὸς ép μάμμῃ, xal 
πᾶσι τοῖς τοῦ ἱερατικοῦ καταλόγου, γραμματικής 


σ δὲ εἰς ἄκρον ἑληλακότα καὶ ῥητορικῆς οὖκ ἀμελέ- 


τητον ὄντα, καὶ τὸ δόγμα ὡς οὐκ ἄλλος τις ἐπιστά- 
μενον, τοῦτον ὁ αὐτοχράτωρ μεταπεμψάμενος ἑκέ- 
ταξεν ἁπάσας τὰς αἱρέσεις ἐχθέσθαι ἑκάστην lta, 
καὶ ἓφ᾽ ἑχάστῳ τὰς τῶν ἁγίων Πατέρων ἀνατροπὲς 
ἐγγράψασθα:, χαὶ αὐτῶν 0h τῶν Βογομίλων τὴν 
αἴρεσιν, χαθὼς ὁ ἀσεθῆς ἐχεῖνος Βασίλειος ὑφηγή- 
σατο. Ταύτην τὴν βίθλον Δογματιχὴν Πανοπλίαν ὁ 
αὐτοχράτωρ ὠνόμασε' μέχρι τοῦ vuv οὕτω προσαγο. 
ρεύεται τὰ βιθλία. 'O δὲ λόγος αὖθις πρὺς τὴν τοῦ 
Βασιλείου χαθαίρεσιν ἀνατρεχέτω * ὁ γὰρ αὐτοχρά- 
τωρ τοὺς ἁπανταχοῦ γῆς μαθητὰς καὶ sop) 
στας τοῦ Βασιλείου µμξεταπεμγάµενος, καὶ µά- 
λιστα τοὺς δώδεχα λεγοµένους μαθητὰς, ἀπεπειρᾶτο 
καὶ τούτων τῆς γνώμης, καὶ σαν ἄντιχρυς µαθη- 


D «aV Βασιλείου. xai γὰρ ἑνεθύθυνε τὸ xaxbv, xat elc, 


οἰχίας uevlovac xal πολλοῦ πλήθους fiyxxo τὸ 6s:vóv. 
Καθάπαξ οὖν χατεψηφίσατο πυρκαϊὰν τῶν ἁλλοτρίων 
τοῦ τε κορυφαίου xai τοῦ yopoU: ἀθροιξομένων Υὰρ 
τῶν φωραθέντων Βογομίλων, xal τῶν pv τῆς σφῶν 
ἀντιποιουμένων αἱρέσεως, τῶν δ᾽ ἁπαρνουμένων 
παντάπασι xal πρὸς τοὺς ἑλέγχηωντας ἰσχυρῶς ἀνθι- 
σταµένων καὶ τὴν Βογομιλιχὴν διαπτυόντων αἴρεσιν' 


bas ἑτοίμως ὁ αὐτοκράτωρ τούτοις πιστεύειν οὐκ εἶχεν, ἵνα µή τις πολλάχις Χριστιανὸς τοῖς Boyou* 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


M dbyito. 


Car. Dutresnii Du Caagii note. 


(96) Ζυγαθηνό». De Euthymio Zigsbeno Pano- 
plie scriptore, consulendi Leo Allatius, lib. 11. De 


Eccl. Oceid. et Orient. cons., cap. 10; Daorom, 


B.llarm, Simlerus, etc. 
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Aeg ὡς Βογόμιλος ἀναμίγνυται, Ἡ Βογόμιλον ὡς Χριστιανὸς διαδράσῃ, χαινόν τινα τρόπον ἐπινοεῖται, 


δι΄ οὗ οἱ ὄντως Χριστιανᾶ ἀποφανθήσονται. 


Ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ τοίνυν τῇ μετ αὑτὴν χαθῆστο A — Operam 


θρόνου’ πολλοὶ δὲ τηνιχαῦτα παρῆσαν τῆς τε σνγ- 
Χλήτου xaY τῆς ἱερᾶς συνόδου, xai τῶν ἵΝαζι- 
ραίων (97) αὑτῶν ὁπόσοι λόγου µετεῖχον λογάδες. 
Πάντων δὲ τῶν τὴν Βογομιλικὴν ἐγχαλουμένων at- 
ρξσιν ἐς τὸ µέσον ὁμοῦ παραχθέντων, ὁ αὑτοχράτωρ 
αὖθις ἐπερωτᾶσθαι ἔχαστον ἐχέλευσεν. Ὡς δὲ οἱ μὲν 
ὡμολόγουν Βογόμιλοι εἶναι xa τῆς σφῶν ἰσχυρῶς 
ἀντεποιοῦντο αἱρέσεως, οἱ δὲ παντάπασιν ἀνένευον 


. Ἀριστιανοὺς ἑαυτοὺς ὀνομάζοντες, xal παρ) ἄλλων 


ἐλεγχόμενοι οὐδαμῶς χατετίθεντο, ἐπιτοξεύσας αὖ- 
τοῖς τὰς ὀφρῦς, ἔφη * Χρὴ τὴν σήμερον δύο xapl- 
νους ἀναφθῆναι, θατέρᾳ δὲ τούτων σταυρὸν 
ἐμπαγῆναι αὐτῇ γῇ, εἶτα αἴρεσιν δοθῆναι πᾶ- 
σιν, lY' ὁποῖοι τῇ τῶν Χριστιανῶν πίστει ἑπαπο- 
θανεἴν τὴν σήμερον βού.Ίοιντο, ἀποκριθέντες τῶν 
ἆ 1.1ων τῇ τοῦ σταυροῦ καμίνῳ προσχωρήσωσυ.. 
0l δὲ τῆς Βογομιλικῆς αἱρέσεως ἀντεχόμενοι, 


dedit imperator efficacem . juben/o 
urgendoque ut sparsi ubique terrarum  disci- 
puli ac symmyste' Basilii, "orgiorum ipsius 
ac tenebrose doctrinz participes et conscii, 
presertim vero illi eorum proceres quos duo- 
decim discipulos appellabant, undique omnibus 
indagati vestigiis in urhem ducerentur. Hos coram 
aggressus ad resipiscentiam — hortati, obstinatis- 
simos expertus est, plane non approbatores solum 
errorum Basilii, sed etiam imitatores pertinaci*e. 
A91 Caeterum deprehensa ingens mali vis; quippe 
in numerum longe maximum muliitudo errantium 
excreverat. Impune nimirum diu et inobservate 
grassata latens pestis viscera ipsa magnarum do- 
muum pervaserat, turbamque omnís generis incre- 
dibilem comprehenderat blanda contagione quadam 
illecebros:e novitatis, Ilinc aucta sollicitudo Augusto 
ne non satis posset. Ecclesiam semel purgare lue 


tam late pertinente : neve dissimulatione et hypo- 
crisi corrupti pro sanis fallerent, labemque tolerati 
propagare pergerent. Ad istam anxietatem expe- 


προσθατέρων '' ἐμθληθήσονται' βἐ]τιον γὰρ 
Χριστιανοὺς αὐτοὺς ὄντας ἀποθανεῖν, ἢ ζῶντας 
ὡς BoryogulAovc διώχεσθαι, καὶ τὰς τῶν πο..1ῶν' 
τύπτειν συνειδήσεις. "Απιτε γοῦν καὶ ὑμεῖς 3, — diendam animo ejus intento, succurrit factu opti- 
xal ὑμεῖς ὅπη βου.Ἰητὸν ἕκαστος χωρείτω. mum videri ad retegendum cujusque animum, si 
palam decretum promulgaretur, quo quicumque delati Bogomilicze pertiliz: fuerant flammis pariter 
cives exterique addicebantur, una. cum ELzresiarcha ipso, ejusque collegio discipulorum — duodecim. 
Evenit id quod providerat Augustus, Prolata in publicam notitiam ejusmodi — sententia, magno 
coinprehensis metu omnibus quorum erat de hzresi Bogomilica delatum nomen multe statim exstite- 
runt 'excusationes  deprecantium — criminationem falsam, et se puros putosque catholicos — calumnio- 
sissime usimulari hereseos palam magno questu contestabantur : cum [interim desperati alii ac per- 
diti, ultro sese Bogowilos faterentar, talesque ad extremum — perseveraturos spiritum dicerent, Hi 
quidem certi nimirum hzretici erant, quorum furor,- tanta contumacia, tali tempore se proderet. 
(Quanquam et in isto ipso globo voces has veluti concordi desperatione jactantium latere aliquos 
meliora sapientes incredibile non erat.) AL enim exploratum perinde non erat, num eorum omnea 
aul plerique qui se Bogomilos negabant vera loquerentur; an potius impunitatem el nocendi occasionem 
utili sibi, reipublice damnoso mendacio redimerent, Igitur imperator certo ad hanc discretionem facien- 
dam consilio parato palam consedit in imperiali solio, assidentibus tum e senatorio tum ex eccle- 
siastico circum ordine plurimis, Nazarzorum quoque seu monachorum ipsorum doctissimis quibusque 
ad hoc judicium allectis. Ante hunc consessum productis omnibus qui Bogomilice insimulati heresis 
Íuerant, interrogari denuo unumquemque imperator jussit, Bogomilusve an Catholicus esset ? Ut 
autem ad hsec quidam se Bogomilos profitebantur, fixamque et ad ultimum irrevocabilem ad sectam 
impiam adhzsionem praeferebant; alii pernegabant enimvero t!ales esse se, Christianosque veros 
ac probos affirmabant; objectis in contrarium testibus magno in os convicio refutandis, imperator 
ex composito assumpta irati larva, , postquam in omnes pariter ex intentis euperciliis minaces 
flammantium oculorum jntuitus ejaculatus est, edicit in hunc modum : Volo jubeoque hac ipsa 
die pyras succendi geminas. Harum alteri superpositam eminere crucem humo penitus infixzam ima εἰ 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


9 πρὸς θατέρον. "xal ἡμεῖς. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(97) Ναζραίων. Qui et Ναζηραῖοι, quo vocabulo C 
dicuntur Graecis scriptoribus vitz religios:e secta- 
tores et inonachi, quod instar Nazarzorum apud 
Hebrzos, de quorum secla et instituto agitur 
Nuweror. cap. 6, strictiorem vitain. amplecteren- 
tur. Suidas : Ναζηραῖος, ὁ θεῷ χεΓωρισµένος xat 
àqupopivog ó μοναχός. Eadem prope habet Hesy- 
chius. Gregorius Nazianz. orat. habita in concilio 
Cous'aminopolitano ^ Χαίρετε Ναζηραίων — yopo- 


στασίαι, φαλμῳδιῶν ἁρμονίαι, στάσεις πάννυχοι, παρ- 
θένων σεµνότης, γυναιχῶν εὐχοσμία. etc. Nicepho- 
rus Consiantinopolitanus : "Ex: ὃξ πνέων κατὰ 
τῆς ἁσεθείας τὸ ἱερὸν τῶν Ναζηραίων σχῆμα 
καθύθρισεν. Utuntur !gnatius diaconus in Vita 
sancti Nicephori patricii Constantinopolitani, n. 91; 
Joannes Phocas, eap. 11 ; Laouicus, lib. 1; Canta- 
cuzenus, lib. u, cap. 16 et 29 et alii, 
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parie. Inde optionem do. delatis omuibus, ut qui eorum quidem in fide ac religione Christiana mori 
hodie decreverit, ad eam. accedant. fornacem qua crucis alte signum praefert; qui vero Dogomilicam 
mordicus perfidiam retinent, alteri se busto adimoveant, in. quod 110 conjicientur. (Quicunque porro 
se (also et calumniose accusatos aiunt, sic habeant esse. ipsis quoque melius arcama conscientia. sub. 
niris, in orthodoxe confessione fidei mortem oppetere presentem, quam suspectos cum offensione aliorum, 
cum propria in[amia vitam trahere. Euge igitur, ite agite, vos, vosque, qui crimen, inquat, deprecamini, 
Quique agnoscilis, utram quisque in partem maluerilis discedite. 

Sic in speciem definito judicio coetum demittit A — Tauca μὲν οὖν πρὸς τοὺς Βογομίλους ἀποφηνάμεο 


imperator. Ducuntur cxhinc Bogomili. Fit undique 
ingeus concursus 499 vulgi ad. spectaculum sup- 
plicii celebris. Addicti, lictoribus et sa:vis publicis 
traditi ducuntur. Foruaces hinc inde distabaut, 
succeusa, juxia sacrum vatem '!, septuplum ad. lo- 
cum qui Tzycanis:erum vocatur. Exsuperabal usque 
sd colum flammis undantibus flagrans ignium vis. 
Rogus alter exstabat cruce insi;nis. Reis, uti pariter 
arsuris omnibus, fiebat libera potestas eligcadi ulro 
loco uri mallent. Hic spebus destituti. humanis, sa- 
luteque pro se quisque conclamata, arcanum du. 
ctim sequebantur conscientie simulationc ac fuco 
procul. Ergo quotquot orthodoxam filem religiosis 
obtinebint animis, fornacem spectabant eam quae 
crucem habebat : magnum, ut inmalis, solatium rati, 
si vita succumbente calumn*ze, fama certe emica- 
ret integra, quanquam non tain plerosque decus 
posthumum existimationis superstitis, quam g$pe- 
rata in crucis complexu morientibus martyrii velut 
quadam laurea, movebat. Porro alii profligatze 
«ontumaci:e capita in pyram cruce carentem caeci ve- 
sanoimpetu, veri scilicet Bogomili ruere, Quo articulo 
rerum, miseris utrimque in pereundi procinctu po- 
sitis, liberi audiebantur gemitus spectantium ncn 
dubie incessentium Augustum (cujus arcanam non- 
dum artem intellexerant) quod Christianos homines 
»bunde ut tales cognitos, falso ac maligne delatos 
impietatis, temere, levis indicii calumnia flammis 
addiceret. At Augustus secreta lictoribus mandata 


voc 6 βασ.λεὺς ἐν σχήµατι ἀπέλυσεν. Εὐθὺς oSv va- 
βαλαθύντες τούτους ἀπῄσσαν, xat πλῆθος παρειστί- 
χει πολὺ συῤῥεόντων ἑχασταχοῦ. Κάμινοι δὲ τηνι- 
χαῦτα ἑπταπλασίως χατὰ τὸν μελῳδὸν (08) ἀνῄπτον-», 
εἰς τὸ οὑτωσίπως χαλούμενον Τςυχανιστήριον (99). 
Τὸ πῦρ cl; οὐβανοὺς àvfjxev* 6 σταυρὸς ἐπὶ θάτερα 
ἵστατο. Αἴρεσις τοῖς ἑνόχοις ἐδίδοτο ὅπη ποτ ἂν 
βουλητὸν ἑκάστῳ χωρεῖν ὡς καυθησοµένων ἁπάντων, 
Εἶτα τὸ ἄφυκτον ὁρῶντες τοῦ πράγματος, ὁπόσοι 
μὲν ἐν αὐτοῖς ὀρθόδοσοι ἦσαν τῇ τοῦ σταυροῦ προσ- 
εχώρουν καμίνῳ ὡς ὄντως µαρτυρῄσοντες, οἱ δέ γε 
ἀθεώτατοι τῆς μυσαρᾶς ἀντεχόμενο, αἱρέσεως πρ); 
θατέραν ἀπένευσαν. Καὶ ἁπάρτι τούτων ἓν τοῖς χα- 
µίνοις ὁμοῦ ἑῤῥίφθαι µελλόντων, οἱ μὲν παρεστῶτες 
ἅπαντες ὑπὲρ τῶν Ἀριστιανῶν ἤλγουν ὡς χαυθτσο- 


— µένων ἤδη, καὶ τοῦ βασιλέως πολλά χατεστύγναζον, 


ἀγνοοῦντες τὸ οἰκονομούμενον, ἀλλὰ βασιλική τις 
πρόαταξις προκαταλα θοῦσα, τοὺς δηµίους ἐχείν-υς 
ἀπεῖρᾶς τοῦ ἐγχειρήματος, xal οὕτω βεθαίαν τὴν τῶν 
Βογομίλων ὄντως ὁ αὐτοχράτωρ ἐσχηχὼς χατάληψιν, 
τοὺς συχοφαντουµένους Χριστιανοὺς πολλὰ παραινί- 
σας, ἀπέλυσεν, Exslvou; δὲ πάλιν οἱρκταῖς εἶχε διαι- 
ρῇσας τοὺς ἁποστόλους τοῦ ἀσεδοῦς Βασιλείου δια» 
χρίνας τῶν ἄλλων. Εἶτα χαθεχάστην πεµπόµενος, 
τοὺς μὲν δι ἑαυτοῦ ἑδίδασκεν πολλὰ παραινῶν τῆς 
μυσαρᾶς ἀποσχέσθαι θρησχείας, πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους 
λογάδας τινὰς τοῦ ἱεροῦ τῆς Ἐχκλησίας συντάγματος 
ἑπόσχηψε χαθεχάστην παραγινοµένους, ἀναδιδάσχειν 
αὐτοὺς τὴν ὀρθόδοξον πίστιν, xai παραινεῖν ἆπο- 


dederat incendio probibendi eus qui sponte ad ro- € σχἰσθαι τῆς Βογομιλικῆς αἱρέσεως. 


gum cruce insignem vaderent. lis autem 


sepositis quos vere Christianos esse constabat, 


restabant 


ceria nola deprehensi puri jum ac puti Bogemili, Quos tamen nec ipsos absumere igni tum adhue 
voluit, dans spatium resipiscentie, si cui forte ipsurum meliur oborici mens mora et admonitione 
posset. Ubi ergo falso insimulatos hzreseos Christianos sinceros multis verbis collaudatos — honestis- 
sime dimisit, compertos Dogomilos varias in custodias distribuit, sejungens ab  oliis duodecim illos 
quos diximus apostolos impii Basilii. Hos porro aliosque subinde accersenset nulla non die in eam 
curam incumbens, tum ipse per se alloquebatur multa disputans, quamobrem oporteret eos 4 nefaria 
haeresi desciscere ; tum aliis adhibitis ex sacro Ecclesie ordine viris doctrina οἱ dicendi facultate 
prastautibus, constantissime perseverabat erudire adhortarique ad fidem rectam, quam misere dedidi- 
cerant, resumendam , damnaudamque ac respuendam impurain sectam Bogomilicaim. 


* Dan. 1n, 19. Quod μελῳδὸν tamen. vocat, videlur potius Davidem. innuere; apud quem tamen viz. in- 
venitur locus aui huc quadret. Nam ille psal. xi, 7, non satis convenit, 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
5 Τνυχανιστὴριν, 


Car. Dufresnii Du Canygii noto. 


(98) Katà τὺν Με]ῳδόν. Cosmam forte, Maju- 
niensem episcopum, divi Joannis Damaseeni prace- 
ptoreim, Μελῳδὺν vulgo. à Graecis vocitatum, quod 
precipuus habitus sit inter melodos et liymnogra- 
phos Gracos. Vide Allat. De. lib, Eccle. Gracor., 


dissert, 1, οἱ Combe(isium ad Vitam sancti Theo. 
dori Grapti. Cosma festum aguat. Graci. 14 No. 
venibris. 

(99) Τζυκαγιστήριον. De Tzicanistevio dictum 
pluribus ad Joinvillam, dissert. 8. 
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Kal τινες μὲν τούτων µετέθαλον ἐπὶ 5h βέλτιον, A — Non vana hzc sedulitas in quosJam fuit. Aperuere 


xai τῆς φρουρᾶς ἀπελύθησαν, ol δὲ, τῇ σφῶν 
ἐπαπέθανον αἱρέσει ἐν εἰρχταῖς χατεχόµενοι, τρο- 
φῆς μέντοι xal ἀμφίων δαφιλη τὴν χορηγίαν ἔχον- 
τε;. Τὸν μέντοι Βασίλειον ὡς «ὄντως αἱρεσιάρχην 
xal ἁμεταμέλητον παντάπασιν ἅπαντες τῆς ἱδ- 
pic συνόδου xaX τῶν Ναζιραίων λογάδες, καὶ αὖ- 
tbc bb ὁ τότε πατριάρχης Νικόλαος πυρὸς ἄςιον 
ἔχριναν» olg καὶ ὁ αὐτοκράτωρ σύμψηφος ἂν, 
πολλὰ πολλάχις προσοµιλήσας αὑτῷ xai ἄνδρα 
σχαιὸν διαγνοὺς χαὶ τῆς αἱρέσεως μὴ ἀφιστάμενον. 
Ἔνθεν τοι χαὶ πυρχαῖὰν μεγίστην χατὰ τὸν ἸἹ ππό- 
ὄρομον ἀνάψας, βόθρος τε ὠρόρνκτο μέγιστος, xal 
ξύλων πλῆθος, πάντα δένδρα ὑψίκομα xat συντε- 
θέντα, ὄρος ἐδείχνυ τὴν σύνθεαιν. Elsa τῆς πυρᾶς 
ἀναφθείσης Ηλρέμα μὲν τὸ πλῆθος πολὺ, κατά vs τὸ 
ἐπίπεδον τοῦ ἱππικοῦ χαὶ κατὰ τοὺς βαθμοὺς συν- 
ἐῤῥει, χαραδοκοῦντες πάντες τὸ γενησόμµενον. Ἐκ 
θατέρου σταυρὸς ἐπήγνυτο, χαὶν αἴρεσις ἐδίδοτο τῷ. 
ἀσεθεῖ εἴπου τὸ mop πτοηθεὶς xal μεταθαλὼν τὴν. 
γνώμµην ἐπὶ τὸν σταυρὸν χωρήσειε, τῆς χαµίνου 
εηνιχαῦτα ἐλεύθερος γένηται. Παρην δὲ xai τὸ τῶν 
αἱρετικῶν πλήθος ὁρῶν τὸν κορυφαῖον Βασίλειων. 0 
δὲ πρὸς ἄπασαν τιµωρίαν χαὶ ἀπειλὴν χαταφρονη- 
τιχὸς χατεφαίνετο, xal ποῤῥωτέρω μὲν (v, τῆς- 
πυρκαῖᾶς χατεγέλα καὶ ἑτερατεύετο λέγων ἁρπάσειν 
αὐτὸν ix µέσου πυρὸς ἀγγέλους τινάς᾽ καὶ ὑπέφ2λλε 
τὸ Δαυϊτιχὸν ἐχεῖνο, τὸ, Hpóc σὲ δὲ οὐκ ἐγτιεῖ, 
zAh τοῖς ὀφθα.μοῖς cov κατανοήσεις. Ἁλλ) ἔπει- 


61v τὸ πλῆθος διανιστὰν ἑδίδου μετὰ παῤῥησίας C 


αὐτῷ κατιδεῖν τὸ φριχῶδες Exstvo θέαµα τῆς πυρ- 
χαϊᾶς. Καὶ γὰρ ix. πολλοῦ διαστήµατος (ἠσθάνετο 
ποῦ πυρὸς xal ἑπαιρομένην τὴν φλόγα ἑώρα xal 
βροντῶσαν ofov χαὶ ἁἀποσπάδας ἀφιεῖσαν πυρὺς εἰς 
ὅψος µετεωριζοµένης τῆς µέσον τοῦ ἰππικοῦ ἰστα- 
µένης πυραμίδος (1) λιθίνης), ᾿ἐνταῦθα ὁ θρασὺς 


nonnulli ad lucem oblatam oculos, translati que a1 
meliorem mentem et Ecclesix redditi, dimissi sunt 
liberi. Alios in sua obstinatos hxresi mors oppres. 
sit in carcere naturali vice quemque conveniens ; 
nam alioqui nihil eorum que ad vitam sus- 
tentandam pertinent in victa 3ο vestitu, non uni- 
cuique liberaliter imperatoris sumptu ac Cura sug- 
gerebatur. Basilium sectx principem quod attinet, 
obduratissimum et desperate poenitentiz caput 
animadvertentes sacri przsules ac clerici, przcipul- 
que Nazarzorum , ipso sententie auctore, qui tumo 
erat, patriarcha Nicolao, igne dignum censuerunt z 
quibus accedens tandem imperator, pest multa in 
illo convincendo commonendoque verba perita, 
ubi levum nebulonis ingenium εἰ obstinationem in 
heresi plane immobilem perspexit, parari rogum 
jussit in quo exemplum palain de perfidize auctore 
sumeretur. 499 Lectus ad eam rem locus est in 
Hippodromo.Excavata illie ingens fovea oppletur to- 
tis arhoribus congestis, cse silvz:? eumulo etiam 
exsuperante in altam et late conspicuam struem. 
Admovetur ignis; gignitur flamma: primula, cunt 
mora sensim gliscens et grassans in densam con- 
geriem. Hoc intervallo cum solum atque sequor 
Hippodromi !um ipsa cireum sedilia gradusque 
coníluente sensim ad spectacmlum turba constips- 
bantur. intentis ad rei successum cenctis flgitur 
erux ad latus alterum, optioque datur impio , 
utrum malit, resipiscere an mori? fore enim, sl 
vel in conspectu ac presenti terrore crepitantium 
flammarum, inducat in animum revocare errorem 
damnareque hactenus defensam — hzresim; idque 
ipsum eruce adeunda adorandaque significet, ut a 
Juste ia e&m deereta incendii prena liberctar. Ade- 
rat hzreticorum multitudo coryphatum suum Das 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


M οὑδοπωσοῦν. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(4) Πνραμίδος. Seu obelisci, qui etiamnum stat 
in medio Hippodromo. Obeliscos nempe medio in 
circo poni solitos in met:»e formam docet vetus? 
epigr. de circo, quod Incem accipit ex iis qux a 
Ceureno notantur ia Vita Romuli : 


Namque his Euripus, quasi 'nngnum intervenit equor, 
δι medius circi summa obeliscus adit. 


Obeliscuim in circo Constantinopolitano qnià posue- 
rit, habent. inscriptiones Gr:xca οἱ Latina, qua 
leguntur in stylobatze lateribus, ex qnibus positum 
eolligitur a Theodosio M. aunum indicat Marcelli- 
nus Comes, indiet, 6, Valentiniano Α. et Neoterio 
coss.; unde falli constat Codinum in Orig., qui 
Theodosio Juniori tribuit. τοσα inscriptionem 
profert Anthologia Gr., lib. iv, cap. 16 ; utramque, 
- Graecam et Latinam Gruterus, p. 186, 6, 7. Easdem 
eiiam. habet Gyllius, in Coustantinopolitano lib. n, 
cap. 6 ; sed uon adeo ad inetri normam descriptas ; 
quanquam ut illas sic exaratas credam, uti exhi- 
bentur 493 a Gyliio, facit quod scribit Franciscus 
Philelphus, lib. v1 episto arum. Legi, inquit, ad 
Hippodromum | Constaminopolis in marmoreis qui- 
busdam lapidibus, sub pulcherrimo illo  obelisco 
uersus quosdam ad partem anteriorem obelisci Lati- 


nos, ad posteriorem Gracos, el utrosque heroicos, et 
item utrosque admodum ineptos. Latinos przeterea 
descripsit Bondelmontius in Descript. Constantinop. 
Fuit vero ille, quo curante intra 22 dies erectus 


impositam pilam :eneam, quae terrze molu Michaele 
Theodorz f. imperante, statim post celebratam viu 
synodum decidit, ut auctor est Nicetas Paplilago in 
Vita sancti. Ignatii patriarchsee Constaotinopolitani, 
Obéliscum porro pyramidis appellatione donavit 
Anna, quia ut pyramides, ita ei obelisci forma 
erant quadrata, gracilescentes paullsper, et in 
angusti verticem producti, secundum Ámmianum, 
lib. xv. Obelisci vero Gonstantinopolitani latera 
ima lata sunt 6 pedes, ut tradit Gyllius loco citato, 
ubi accunratom ejus descriptionem dedit. TMabent 
eliam de hocce obelisco nonnulla ex Grecorum 
narrationibus Augerius Busbequius, in tin, Const. 
et Thevetus, lib. xix Cosmogr., cap. 9. 


.-- t9 
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lium intuens. Ducitur ille minas dudum omnes so- A ἐχεῖνος ἀποδειλιᾶν πρὸς τὸ πῦρ xai θορυδεῖσθαι 


litis confidentissime contemnere. Nec remisit fero- 
ciam in primo ipso flamme conspectu. Quin rogum 
jan flagrautem procul intuens renidebat securo risu 
et iusana quaedam vaticinans ominabatur, adfuturos 
nempe przsto quosdam angelos, qui ex igne medio 
ipsum eriperent. Itaque submurmurabat secum Da- 
vidicum illud: Ad te autem non appropinquabit : 
verumtamen oculis tuis considerabis *. Verum ut 
discedens spatiumque dans eunti quae in medio con- 
globata turba prospectum rogi totum eripuerat. 
(Viderat enim hactenus longe procedens Basilius 
sunmum lantum pyre ardentis verticem. fumum 
scintillis mistum emicantibus alte vibrantis prope 
medium circum, ubi pyramis exstare incipit lapi- 


dea); ubi jam, inquam, propinquiore ac pleniore B 


fornacis iuflammatissimz couspectu afflatus. miser 
est, tum sane ille audax consternari , horrere 
ignem, avertere oculos szpius, manus complodere, 
femur tundere, signaque id genus ezetera edere non 
dubia perturbationis summa. Tamen vel sic intueri 
licuit quam penitus coalita inlereret impio, plane- 
que indomabilis malitia. Cum omnem in partem 
se verteret, aversatus fanatice sacram et saluta- 
fein crucem est ; adeo cor adamantinum ferream- 
que animam nec ipsa tam prope admota tam vehe- 
mens flammz vis mollivit, Nec cessabat imperator, 
missitandis tali periculi articulo salubribus admoni- 
tionibus ad perditum , experiri remedia extrema et 


ἐδόχει. Ἔστρεφε vào τὰς ὄφεις πολλάχις καὶ ἐκρό- 
τει τὰς χεῖρας xal ἑπάτασσε «by μηρὸν, οἷον τοῖς 
ὅλοις ἐξαπορούμενος. Όμως xal οὕτως ἔχων xal 
ἀπὺ µόνης τῆς θέας ὡς ἁδαμάντινος ἣν ' οὔτε γὰρ 
45 πῦρ κατεµάλαξε τὴν σιδηρᾶν αὐτοῦ ψυχην, οὔτε 
αἱ τοῦ αὐτοκράτορος πρὸς αὐτὸν διαπόµπιµοι δια- 
μηνύσεις πατέθελξαν * ἀλλ εἴτε ἀπόνοια μεγίστη 
τοῦτον κατείληφε διὰ τὴν παρεστῶσαν ἀνάγχην xa 
συμφοράν * καὶ ἀπόρως οὕτως εἶχε τῆς γνώμης, xai 
διάχρ.σ.ν οὐδεπωσ)ῦν 9 ἐλάμδανε τοῦ συμφέροντο;’ 
εἴτε καὶ ὁ κατασχὼν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ διάδολος, 
ὅπερ xai μᾶλλον δοκεῖ, σχότος αὐτοῦ βαθύτατον 
κατεσχέδασεν. Εἰστήχει πρὸς πᾶσαν ἀπειλὴν xal 
πρὸς πάντα φόθον ἁμηχανῶν ὁ κατάπτνστος ἐχεῖνος 
Βασίλειος, καὶ νῶν μὲν πρὸς τὴν πυρχαϊὰν ἐχεχήνει, 
νῦν δὲ πρὸς τοὺς παρεατῶτας, καὶ πᾶσιν ὡς ἆλη- 
θῶς xategalvsto µεμγνώς. χαὶ µήτε πρὸς τὴν 
πυρκαϊὰν ἐφορμῶν, μἠτ᾽ ὀπισθόπους ὅλως Ὑινόμε- 
vog, ἀλλ᾽ ἐπεπήγει xai ἀκίνητος ἣν ἓφ᾽ οὗ που 
καὶ τὰ πρῶτα χατελάθετο. Πολλῶν δὲ λόγων ῥεόν- 
των xai τῶν τερατολογιῶν αὑτοῦ διὰ πάσης γλώτ- 
τῆς φεροµένων, δείσαντες οἱ δήἡµιοι μήπως ἄρα ol 
ἀμφὶ tbv Βασίλειον δαίμονες ἄτοπόν τι τερατουρ- 
γἠσειαν, παραχωροῦντος θεοῦ, xal ἁλώδητος Ex 
μέσου τοῦ τοσούτου πυρὶς ὀρθείη ὁ χάχιστος, πρός 
ινα τόπον δηµοσιώτατον ἀφιγμένος, xal γένηται 
ἡ ἑσχάτη π.Ίάνη χεῖρον * τῆς πρώτης, δοχιµα- 
clav τινὰ ἔδοξαν ποιῄσασθαι' τερατευοµένου γὰρ 


supremas spes tentare. Frustra omnia contra per- C ἐχείνου καὶ αὐχοῦντος ὡς ix μέσου τοῦ πυρὸς 


linaciam durissimam; nam sive objectu discrimi- 
nis extremi furor hominem corripuit maximus ; 
αν (uter diversa posito sua ipsa perturbatio 
jentis anxie arbitrium eligendi prepedivit; sive 
(quod videtur verisimilius) qui ejus mentem occu- 
pabat malus daemon densissimas ei quasdam tene- 
bras offudit, constitit ad minas metumque omnem 
obstipus bruta stupiditate, nihilque consilii expe- 
diens Basilius hic, sordidum co»put ac desputa- 
bile; nunc quidem inhiabundus pyram versus in- 
sani more : nunc ad astantes pari vultus feede hian- 
tis deformitate se obvertens ; palamque A9 omni- 
bus stu)titi: certa sux documenta exhibens. Cui 
neque animus ad accedendum rogum, nec fizum 
retrocedendi consilium esset : sed quasi utrimque 
tractus, libratis procedendi et retrocedendi impulsi- 
bus, stolide stupidus in medio hzrebat, in vestigio 
quod forte primum impresserat defixus. Cum au- 
tem mulia nuntiorum imperatoris surdo canentium 
verba perde;entur; celebrique tum mazime per 
concionis ora cireumstantis mentione praestigia- 
rum hujus senis, minarumque sepe ex eo audita- 
rum, quibus spondebat : sese geniorum ope sibi 
faventium quibuslibet e malis evolaturum incolu- 
mem: veriti quibus supplicium damnati demanda- 


P53l. xxx, 7,8. 


** xslpuy. 


,Varic lectiones ex cod. Coislin. 


ἁλώδητος ὀφθήσεται, ᾿Αναλαθόμενοι τὸν μανδύαν 
αὐτοῦ ἔφασαν, ὡς Ἴδωμεν εἰ μὴ τῶν σῶν ἁμφίων 
ἄφεται τὸ πῦρ, xal παραχρῆΏμα εἰς μέσον ἔῤῥιφαν 
τής xaplvov. Ὅ μὲν οὖν Βασίλειος ἐπὶ τοσοῦτον 
ἐγάννυτο ὑπὸ toU ἑξαπατῶντος αὐτὸν δαίµονος, λέ- 
γων ὡς Ὁρᾶτε τὸν μανδύα εἰς ἀέρα ἀν ιπτάµεγον. 
Οἱ δὲ ἐκ τοῦ χρασπέδου τὸ ὕφασμα χατανοῄσαντες, 
ἄραντες ὥσαν αὐτὸν αὐτοῖς ἐματίοις xaX ὑποδήμασιν 
εἰς τὸ µέσον τῆς xaplvou* xal τοσοῦτον ὥσπερ 
xaz' αὑτοῦ θυμουμένη ἡ Φλὸξ διεθοσκἠθη τὸν ἁσεδη 
ὥστε μηδὲ Χνίσσαν τινὰ Ὑενέσθαι, μηδὲ χαπνοῦ 
τινος καινοτοµίαν ἑτέραν, ἀλλ’ ἡ µόνον λεπτήν τινα 
γραμμὴν χαπνώδη «φανῆναι χατὰ τὸ μέσον τῆς 
φλογός’ xal γὰρ χαὶ τὰ στοιχεῖα χατὰ τῶν ἀσεδῶν 
ἐπαίρεται. Φείδεται ὥς ve v ἀληθὲς εἰπεῖν τῶν 
θεοφιλῶν ὥσπερ morb ὑπεχώρει xai ὑπείχαθε «oi; 
θεοφιλέσιν ἐχείνοις νεανίαις Ev Βαθυλῶνι, καὶ περιέ- 
στεφεν αὐτοὺς τὸ πῦρ καθάπερ τις χρυσοειδῆς θάλα- 
poc. Ἐνταῦθα δὲ τὸν ἁλάστορᾳ τοῦτον Βασίλειον 
οὕπω ἀκχριθῶς οἱ τοῦτον µετεωρίσαντες εἶχον, xot. 
φλὸξ ἑδύχει προεκτρέχειν ἐφ᾽ ᾧ τὸν δυσσεδη LEap-' 
πᾶσαι. Τὸν à ὑπόλοιπον ἀριθμὸν, ὅσοι τῆς ἁπωλείαςι 
σαν τοῦ Βασιλείου σφαδάζοντος τοῦ παρεστηχότος 
λαοῦ xa βιαζοµένου ἐπιῤῥίψειν καὶ αὗτοὺς τῷ 
πυρὶ, ὁ αὐτοκράτωρ οὐ συνεχώρησεν. Ἐγχλεισθη” 
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vat (2) κελεύσας tiv τοῖς " τῶν μεγίστων ἀναχτό- Α (um erat, ne quis revera malorum demonum cona- 


pov στοαῖς xal τοῖς παραδρομοῖς, γαὶ τούτου γεγονό: 
τος διελύθη τὸ θέατρον, καὶ μετὰ ταῦτα διαδέχεται 
τοὺς ἀθέους τις ἄλλη ἁσφαλεστάτη φρουρὰ, εἰς 
την 5 ἐμβληθέντες xal πολύν τινα χρόνον διατετρι- 


tus, in graiiam hominis non temere suspecti de ma- 
gia, repente exsisteret, permittente Deo, quo nefa- 
rius seductor poenz substractus s-»rvarelur, ac per 
medias tot flammas ill:esus atque integer erumpe- 


φότες τῇ &oc6slg αὐτῶν ἑναπέθανον. ret, iu locum aliquem publicum, ubi ostentans sese, 
atque apud. plebeculam jactans, imperitos dementaret eo amplius, et esset, novissimus error pejor 
priore! ; experimentum magicis istius facultatis decreverunt. capere. Jactante siquiden — preestigiatore 
vano ac inaguifice gloriante, sese ex hoc ipso lanto igne emersurum incolumem, ac sine noxa 
couspiciendum — palam; ministri arreptum ejus mantelum in flammas — jaciunt, | Experiamun, aien- 
tes, utrum in tuas vestes vim ignis ullam habeat. Tantum porro fuit in deliro cilicernio vecordizx ; aut 
potius tàm versutis miserum fraudibus malus daeinon, deceptor astutissimus,  perverteratl, ut. contra 
quam omnes coram viderant, ipse unus illusus acclamaret : Ecquid, inquiens, videtis mantelum.evo- 
lare inviolatum in aera? illi ex lioc specimine de cotera insania et inanitate minarum — nebulonis, 
idouea capta conjectura, preheusum valide cum  iuterioribus vestibus et calceis precipitem iu ro. 
hum pro!rudunt medium. At illi adeo flamma non pepercit, ut velut ei potissimum irata, totum sla, 
tim absumpserit. impium, ne nidore quidem aut fumo crassiorc inisso, preter tenuem. lineam | gracilis 
vaporis. Suapte videlicet quadam sponte in impios armare se elementa. gaudent: — quemadmo lum 
e contrario eadem a viris sanctis. vim noxium. temperant, Prout olim. demonstratum. apud. illa: 
Babylouicam fornacem iu tribus nons illi Dei amantibus juvenibus, quos circum amplexus aureg 
velut fornice coronavit ignis, io quodam quasi thalamo compositos, muris flammarum idoneo spatio 
locum dantium hinc inde structo. Hic vero projectum in flammam $ccelestum hunc — exsecratume 
que Basilium qui intentissime spectarunt, retulere vix sublatum a lictoribus statim momento praevora« 
tum ; flammis uliricibus ad maturandam perniciem impii sic meriti procurrere. vivo et irato. quodam 
impetu quodammodo visis. Tum vero circumstans populus simile supplicium optare, magnisque νοεί- 
bus ac motibus inceudiuim poscere, iis qui astabant non parvo numero Basilii sectatoribus  demenbize; 
admovebant quin etiam iufestas mauus, et medios in flummam projecturi corripiebaut, nisi velaret 
imperator qui claudi omnes illos jussit in porticibus et Xystis palatii maximi. Sic  dimi-so  iheatie 
provisa brevi parataque est alia tutissima "custodia in quam A95 athei Bogomili translati ac lougis- 
simo tempore ἀθιεπιί sunt, quoad qui salvi esse pertinacissime noluere, in sua ipsorum impietate 
i!lic sunt mortui. 

Τοῦτο μὲν οὖν ὕστατον ἔργον καὶ ἆθλον τῶν B — Ultimum hoc opus imperatoris fuit; quo in oper 


᾽μαχρῶν ἐκείνων πόνων xal κατορθωµάτων τοῦ 
αὑτοχράτορος xal χαινοπραγία τις xai τόλμη πα- 
ράδοξος' xai οἴμαι ὁ τότε π;ρὼν Ἡ xal ουνὼν 
ἑχείνῳ θαυμάζει µέχρι τοῦ vov καὶ οὐχ ὕπαρ τὰ 
πότε Υεγενηµένα θεάσασθαι δοχεῖ, ἀλλ᾽ ὄνειρός τις 
αὐτῷ xai φαντασία φαίνεται. Καὶ vip ἐξ ὅτου τῶν 
ὁρίων -ῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, ἐξ αὐτῆς τοῦ Διυγένους 


3 Matth. xxvii, 64. 


cum audendi fiducie nequaquam usitatz ingeus εἰ 
supra modum mirabilis successus responderit, 
credo equidem, uti contigisse verisimile est iis qui 
praesentes adfuerunt, ut oculis vix suis crederent, 
ita laboraturam in tantis rebus dum narrabuniur 
credendis posterorum fidem. Nam si quis anterio- 
rum memoriam temporum replicet, sic reperiet, 


Varie lectionés ex cod. Coislin. 


M ταις. 15 fv. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(2) Ἐγκλεισθῆναι. Jubet Alexius Basilii. secta- D posuerunt eumin gestatorio duxeruntque sn custodiam | 


tores in porticibus palatium ambieptibus, de quibus 
ad pag. 455 includi ; erant enim in hisce porticibus 
carceres in quibus detinebantur rei, Nicetas Paphila- 
60: Ἡμερῶν δὲ παρελθουσῶν ὀλίγων εἰς τὰ Νούμερα 
τοῦτον περάσαντες συνλέσµιον ἐγχλείουσιν. Octava 
synodus, act. 10 : Καὶ ἔμφρουροι &v τοῖς Νουμέ- 
pots Υεγόναμεν ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις. Sunt vero 
numera, seu potius mumeri, porticus, in quibus 
excubabant pratoriaui milites, ut iudicat Codinus, 
De orig. CP.a voce Latina numerus, que cohortem, 
legionem, aut militares copias siguificat. Numeros 
sulitares, dixit Tyrius, lib. 11, cap. 20, ut cateros 
owittam, quos laudant. Cujacius ad lib. n1. cod. de 
bis qui non impl. sup. lb. x. Lipsius, De milit. 
BAom. lib. ww, cap 2; Dewpster, ad Coripp. et 
Meurs. in Gloss. Carceres istos iutelligit auctor De 
easilio S. Martini PP. Et auferentes eum de lembo, 


excubitorii, que cognominatur Prandearia, εἰ fecit 
eum inclusum aub multa custodia, praecipiens excu- 
biti custodibus : ut nullus penitus sciret civitatis, 
quia est in eodem excubitu. Hinc docemur quid sit 
Πρανδιάρα, in Chronico Alexand. 9η. Arcadii 19, 
quo ait conflagrasse porticus Hippodromi, et Pran- 
dearium, et adjaceutes — porticus. Elephantineimn, 
carcerem ita dictum in Palatio pariter statuit Anna, 
pag. 457. Piztorii carceres liabet Leo Graimna- 
ticus, pag. 467; Zeuxippi, Pachyweres, lib. vi, 
cap. 29 ; palatii Eleutherii dicti, Theodorus Stu- 
dita, in. Vita S. Theophan. confess. n. 23. lgitur 
cum palatii custodia peres Papiam esset, ejus 
etiam erat corcerum palatinorum, et qui in eis de- 
tinebantur reorum cura. Sed de hac diguitale agi- 
mus ad Cinnamum. 
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ex quo ipsis auspiciis imperii Diogenis superiores A ἀναῤῥήσεως ol Βάρδαροι ἐπέδησαν oüx. εὐτυχῶς Ex 


imperatori Romano non feliciter ipsos aggresso Dar- 
bari fuere, nunquam ad patris mei tempora, ces- 
sasse a vexandis Chriatianis barbaricaa manua, sed 
gladios semper atque hastas ex illo tempore in 
Christianos exaculas, bella vero, ac pugnas ca. 
desque frequeutatas. Uude liebat ut. civitates di- 
yuerentur, regiones vastarentur, Romanorum tota 
ditio Christiano passim cruore pollueretur. Civibus 
ejus atque alumnis partim telorum eminus, partim 
hastarum cominus confossione miserabiliter caden- 
tibus ; partim a patriis avulsis sedibus, et in Per- 
sidem procul ac Turcorum remotissimas civilates 
captivis abductis, Tanta passim consternatione uni- 
versorum, υἱ palam ubique curreretur in antra, 
lucos, et moutes locaque similia spem latebrarum 
ostendentia, tantumque mon diceretur montibus, 
Cadite super nos, et collibus Operite nos *. Ea vulgo 
perturbatio infelices comprehenderat, qui quotidia- 
nis expositi Darbarorum incursionibus, horrebant 
In momenta singula, ne, quod aliis evenire quotidie 
cernebant, captivi ducerentur in Persidem et ipsi ; 
aut cum utique capti eo tralierentur, votis miseris 
fatigabant ccelum ob mala qua tolerabant. Quod si 
quos fortuna quzdam, servituti Turcorun ac crude- 
litati subtralieret, tamen illis peribat vità& ac liber- 
tatis fructus, luctu et desiderio consenescentibus in 
Romana terra: filiam illo quidem servitum abduc- 
tam lamentante altis suspiriis; hoc fratrem, alio pa- 
truelem, aut. fratris filium, morte abreptos praema- 
tura gementibus, Nec moderatior virorum quoque 
passim comploratio cernebatur quam qualis csse 
mulierum in funeribus solet calidas assidue stillan- 
tium lacrymas. Porro per omnes vitz» conditiones 
ac fortunz gradus calamitas ista grassabatur; ne- 
mine sortis cujuscunque, fletuum et gemituum ho- 
rum immuni. Cum interim qui Romanum sceptrum 
imperatores moderabantur usque ad patrem meum 
(exceptis sane perpaucis, Tzimisce nimirum, et 
Basilio) fere abstinerent rebus Asiaticis; ac ne 
summis quidem pedibus attingere fciam bellis et 


πρώτης, 6 φασι, βαλδίδος κατ αὐτῶν ἐξορμήσαντες, 
ob µέχρι τῆς τοὺμοῦ πατρὸς α͵ τοχρατορίας  βαρδα- 
ρικὴ χεὶρ σ»νέσταλτα., ὀλλὰ καὶ ξίφη χαὶ δόρατα 
χατὰ Χριστιανῶν ἐξεθήγετο, xol µάχαι xa πόλε 
pot καὶ σφαγαλ, Ἱφανίζοντο μὲν πόλεις, ἑληϊνοντο 
δὲ χῶραι, xal πᾶσα dà Ῥωμαίων γη Χριστιανῶν 
αἵμασιν ἐμιαίνετο. Οἱ μὲν γὰρ βἐλεσί τε xat δόρασυ 
οχτρῶς ἔπιπτον, οἱ δὲ τῶν σφετέρων ἀπελαννόμε- 
vot δορυάλωτοι πρὸς τὰς πόλεις Περσίδος ἁ πἠγόντο' 
xai δρόμος ἅπαντας εἶχεν ἐπὶ τὰ ἄντρα καὶ τὰ 
ἄλση χαὶ τὰ ὄρη xal τοὺς βουνοὺς ἀπὸ τῶν εἰσπι- 
πτόντων δεινῶν χρύπτεσθαι ἐπειγομένους. Ἐν 
τούτοις οἱ μὲν ἐποτνιῶντο bg! οἷς ἔπασχον xp 
Περσίδα ἀπαγόμενοι, οἱ δ' ἔτι περιόντες eU ποὺ 
φινες τος "Popotxoi; ὁρίοις ἑναπέμειναν βύθιον 
στένοντες. Ὁ μὲν υἱὸν, ὁ δὲ θυγατέρα ἑθρίνει, ὁ 
δὲ ἁδελφὸν, ὁ δὲ ἁδελφιδοῦν ἀπεχλαίενο πρ) Χχαιροῦ 
θνῄσχοντα, xal ola γυναῖχες θερμὸν Χατέσταζον 
δάχρυον. Ka οὐκ. fjv τότε οὐδεμία τις σχέσις ἄδα- 
Χρυς οὐδ' ἁστέναχτος. Βασιλεὺς δὲ πλὴν ὁλίτω», 
λέγω δὲ Τζιμισχήν 9 τε καὶ Βασίλειον τὸν βασιλέα 
ἐχ τότε xal µέχρι τοὺμοῦ πατρὸς, οὐδεὶς ἄχρεις 
ποσὶ τῆς ᾿Ασιάτιδος ἐφάφασθαι τὸ παράπαν τετόλ- 
µηχεν. "Iva τί δὲ περὶ τούτων; αἰαθάνομαι γὰρ 
ἐμαυτῆς οἷον τῆς λεωφόρου ἑχτρεπομένης, διττόν 
pot τὸν ἀγῶνα τοῦ λόγου τῆς προχειµένης ὑπαγο- 
ρευούσης ὑποθέσεως ἱστορεῖν ἃμα xal τραγῳδεξν 
τὰ συµπεσόντα τῷ αὐτοχράτορι" ἱστορεῖν μὲν τοὺς 


σ ἀγῶνας, εἰς µονῳδίαν δὲ ἄγειν ὁπόσα τὴν χαρδίαν 


διεµασσῄσατο, μεθ) ὧν τάττοιµι ἂν xal τὸν ἐχείνου 
θάνατον xal πάσης τῆς ἐπιγείου λήξεως ὄλεθρον. 
'AXXà γὰρ ἀναμέμνημαι xax λόγων τινῶν πατριχῶν 
τῆς μὲν ἱστορίας ἁπαγόντων, el; δὲ τοὺς θρήῄνους 
xal τὰς ὁλοφύρσεις παρακαλούντων. "Hxovov γὰρ 
καὶ τούτου πολλάχις. "Hxovov «hv μητέρα xat βα- 
σιλίδα ἀναχόπτοντος ἐπιτάττουσαν τοῖς σοφοῖς διὰ 
τῆς ἱστορίας τοῖς ἑσύστερον παραπέμψαι τοὺς 
ἐχείνου πόνους xal τὰ πολλὰ ἆθλα ἐχεῖνα καὶ τὰ 
σχάµµατα, μονψδεῖ» δὲ ἐπ) αὐτῷ xal κλαίειν τὰ 
συμπεσόντα οἱ δεινά, 


periculorum plenam provinciam auderent, Verum quid ego in his tandiu? Sentio enim declinasse me 
velut in diverticulum e via regia, et a proposito deflectere, Nimirum qui fecit fortiter ac sapienter 
meus pater, qu:eque zrumnose idem perpessus, generose pertulit, ex equo ad farraginem hujus operis 
pertinent; cujus suscipiendi non id solum, ue quis erret, consiliuin fuit, ut res gestas pugnataque bella 
expouerem narrando, memorizque £94 commendarem : verum illud quoque in partem pensi destina- 
lione mea príma iimputatum est a me, ut dolores casusque tum privatim meos, tum domesticos ac meo. 
rom, patris przsertiin, lamentarer; solatiumque jstud indulgereiu interim cordi meo, maerore quo ta. 
bescit intus, per querelas οἱ suspiria foras effundendo, Malorum porro quz barum mihi lacrymarum causa 
sunt, familiam videlicet ducit mors parentis mci ; qux mundi et rerum liumanarum eadem fuit interitus. 
H»c modo narraudam se mihi deplorandamque offert, Imo deplorandam unice; narrandi enim omnem 
Anpetum eripit illa vox quain ab illo ipso patre meo audire olim meraini, cum szpius imperatricem ma. 
irem meam doctos et disertos viros ad scribendas res. ipsius bellaque ae victorias celebrandas provocan- 
tem, reprehenderet, aptiorem elegiarum et flebilium questuum, quam historie aut panegyrici materiam 
res suas diclitans ; adeo mulia, varia eadeu et gravia, vitam ejue universam mala infestaverant. 


» Osee. x, 8; Luc. xxii, 30. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
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Οὕπω yip Eco; ἓν πρὺς τῷ ἡμίσει δ.ελἑλυθεν, ἐξ Α Nondum sesquiannus fluxerat cx quo ab illa modo 


ovrsp τῆς ἑχστρατείας ἐπανελέλυθεν ὁ αὐτοχράτωρ, 
xai νόσος ἄλλη δεινή τις ἐπισχέφασα βρό(ον ἑπή- 
νεγχεὺ τούτῳ θανάσιμον’ ei δὲ δεῖ τ’ ἀληθὲς εἰπεῖν 
τὴν τοῦ παντὸς χαταστροφὴν χαὶ φθορἀν. Αλλ' 
ἐπεὶ τὸ τῆς ὑποθέσεως ἐχθιάζει μέγεθος, φιλοπάτωρ 
τα ἅμα χαὶ φιλομήτωρ ἐξ αὐτῶν σπαργάνων γεγε- 
γηµένη, θεσμοὺς ἱστορίας ὑπερεχπίπτειν ἔρχομαι 
διηγησοµένη, ὅπερ ο) πάνυ τι βούλομαι, τὴν τοῦ 
αὑτοχράτορος τελευτήν' ἱπποδρομίας γὰρ γενομένης 
ἐξ αἰτίας ἀνέμου τηνιχαῦτα πνεύσαντος σφοδροῦ, 
ἀναῤῥοιθδῆσαν οἷον τὸ ῥεῦμα xal τῶν ἄχρων ὑπο- 
χωρῆσαν, θάτερον τῶν ὤμων κατειλήφει. Οἱ μὲν 
οὖν πολλοὶ τῶν ἰατρῶν οὐδὲ συνῄεσαν ὅλως τὴν 
᾿ἐπερχομένην ἡμῖν ἀπειλὴν ἐντεῦθεν' ὁ δέ vs Καλ- 


ὰικλης (3) Νιχόλαος, οὑτωαὶ γὰρ προσηγορεύετο, B 


µάντις ἦν ἡμῖν τῶν ἀπευκταίων xaxov, καὶ πτοεῖ- 
σθαι ἔλεγε μὴ τῶν ἄκρων ὑποχωρῆσαν, καὶ ἄλλην 
διαπηρευόµενον ἀθοήθητον τὸν χίνδυνον τῷ χάμνοντι 
ἀπεργάσοιτο'χᾶν πιστεύειν οὐχ ἔχομεν, ὅτι μηδ ᾖδου- 
λόμεθα. Οὐδεὶς μὲν οὖν τηνιχαῦτα πλὴν τοῦ Καλλικλέος 
διά τινων καθάρσιον χένωσιν προςτεθύµητο * οὐδὲ γὰρ 
εἴωθε τὸ σῶμα τοῦτο λαμθάνειν χαθάρσιον, ἀλλὰ τὰς 
παντάπασιν ἀγύμναστος $» πρὸς τὰς φαρμαχοποσίας 
ᾧπερ οἱ πλείους καὶ μᾶλλον ὁ Παντέχνης Μιχαἡλ (4) 
συγχρώµενος, παντελῶς ἀπεῖργε τὴν χάθαρσιν. Ὁ 
δέ γε Καλλικλῆς τοῦ μέλλοντος στοχασάµενος, ἐπι- 
φωνηματικῶς αὐτοῖς ἔλεγεν ὡς νῦν μὲν τῶν ἄκρων 
$j ὕλη ἀφεμένη, πρὸς τὸν ὤμον ἑνέσχηψε xai τὸν 


τράχηλον. Εἰσαῦθις δὲ, μὴ διὰ χαθαραίων χενωθεῖσα C 


εἴς τι τῶν πρωτουργῶν µωρίων, *$ χαὶ αὐτὴν τὴν 
χαρδίαν ἐπιῤῥεύσασα, ἀνίατον τὴν βλάδην &nsp- 
Υάσεται. Παρῆν γὰρ καὶ αὐτὴ ἐξ ἐπιταγῆς τῆς ἐμῆς 
δεσποίνης, ἐφ᾽ ᾧ τοῖς τῶν ἰατρῶν λόγοις διαιτῆσαι, 


descripta expeditione redierat Alexius Augustus,cum 
in eum subito ingruens morbus alius gravissimus, 
lethialem collo ejus innexuit laqueum; ae, si verum 
oportet dicere, orbi exitium et perniciem universo 
attulit, Dicam enim, dicun quod refugit animus, et 
oratio mea velut superincumbentem universi pra- 
cedentis operis sibi molem no» sustinens, deorsum 
se propelli patietur in eum narrationis locum, quam 
temporis polius et ordinis, quam aut publici aut 
privati ratio a me poscebat officii. liaque simul 
Historie quam explicare scribendo professa sum ; 
simul piet2tis quam a cunis et crepundiis, utriug- 
que parentis amore ac veneratione significanda, 
exercui, leges οἱ proxscripta transgredien:'a mibi 
video. Historiz quidem, quod morbum mei patris 
ariiculosque omnes ac differentias supremi ejus 


temporis domestica diligentia persecutura sum; 


«ualia fere securius breviusque publicis iutenti 
consiliis atque actis historici transmittunt ; pietatis 
vero, quod ea vix permittere fili: posse videatur, 
ut vigente memoria luctuosissima cla.lis, qua que.l 
habuit in vita charissimum perdidit, scribere ac 
commentari, omninoque aliud quam flere queat. 
Verum hos omnes eluctata obices 60 ecce delabor, 
quaminmvis invita, scireque lectorem jubeo, agro- 
tare supremum coepisse meum patrem ladis eqne- 
stribus in circo, ubi vehementiori !um spirante 
afllatus vento est, Cujus mal'guum frigus non eam 
quam vulgo solet, tum quidem vim habuit, eli- 
quandi nimirum e cerebro humoris, in partesque 
ultimas artienlorum, quo dudum erat. proclivis la- 
psus, immittendi ; quin retraxit potius ac revulsit 
fluens rheuma, extremisque revocatum ab artuum 


Car. Dufresnii Du Cangii noto. 


(5) Ka.t4x Anc. Is est Nicolaus Callicles archia- 
ter, cujus poesim et iambos plurimi facit Georgius 
Corinthi episcopus, lib. De construrt. orat. ad 
quem etiam exstant. epistole Tbheophylacti Bulg. 
archiepiscopi 38, 39, 56, 57. Illius sunt. epigram- 
mata aliquot jam olim ab Hieronymo Gontio edita, 
quorum (duo, quia ad llistoriam Aunz / nostre, 
Eudocie sororis et lremes pertinent, hisce Com- 
meniariis adtexere erit opere preiium, Primum 
spectat ἐγχόλπιον, sacris vivificze crucis reliquiis 
adornatum, quod Anna ab Eudocia sorore, qus 
in monasterium secesserat divulsa a marito, dono 
acceperat. Álterum spectat. Irenes ipsius Augustae 
Ann: tnatris, vel etiam Joannis Comneni imp. uxo- 
ris aliud ἐγχόλπιον, En utrumque. 


A829 Tov Κα..ΛιχΊέους σεἰίχοι εἷς τὸν xaAóv 
ctavpór τὸν κοσμµηθέγτα παρὰ τῆς Πορφυ- 
£oyerricov κυρᾶς "A*yrxnc. 

Ἐκ τοῦ ξύλου τρυγῶ σε τὴν ζωὴν, Λόχε, 

Καὶ Εύα τρυγᾷ τῆν φθορὰν ἀπὸ δύλον, 

Καὶ προσχυνουσα cov παθῶν τὴν εἰκόνα, 

Eig ἁπαθῶν αἰτῶ σε λιμένα «θάσαι, 

Σὺν σνζύγῳ τε xal τέχνοις τηρουµένη, 

Ἐδξ Εὐδοχίας ταῦτα πορφύρας χλάδον. 
Calliclis versus in eximiam crucem adornatam a 

domina Porphyrogenita Anna. 

Proles parenti equa va quam moriens mihi 

Vitam dedisti, caryere e ligno datur, 

Licet. Eva mortem nescia hine olim hauserit, 


Dir«que cladis triste simulacrum colens, 
Beatitatis tangere hic portum ardeo, 

"Me liberosque et conjugem in tuto locans, 
Hanc flos nitentis purpura et sceytri decus, 
Eudocia olim et arborem εἰ fructum dedit. 


Elc τὸ xaAóv £UJAor τὺ κασμηθὲν ὑπὸ τῆς 
δεσποίνης. 

O3 ταῦτα δρυμὸς, οὐδὲ κρανίου τόπος, 
Ἐν ofc ἑπάγη τοῦτο τὸ ζύλον πάλαι, 
'AXA' ἐστὶ λιθόστρωτος ἢ χρυσοὺς τόπος. 
'AvOct ük λευκὸν ἄνθος &x τῶν µαργάρων, 
Τούτοις φυτεύσει σὲ ξύλον ζωηφόρον, 
Δοκῶν ὁ λαμπτὴρ ἡ βασιλὶς Εἱρήνη» 
Καρπὸν γλυκὺν τρυγῶσα τὴν σωτηρίαν. 
In lignum crucis ab imperatrice ornatum. 


Non ille [ucus sanguinis Christi notis, 

Vel mons cruentus hic ubi quondam stetit 
Ferale lignum, lapide sed Pario locus. 
Auroque ajralus, candidum vibrans jubar, 
Baccis decorus, et Rubri spoltis maris, 
Hac te inter (arbos perditis vitam ferens, 
Solem et lacessens lumine) Irene iuserel, 
Ex te salutis aureos fructus legens. 


(4) Παντέχνης Μιχαή.. Quem non semcl idem - 
Theophylactus innuit suum jam olim fuisse: disci- 
pulum, et cui gratulatur quod in imperatoris medi- 
cum allectus sit, epist. 44, 47, 75, 74 et 97. Nice- 
tam przeterea nescio quem Alexii medicum nominal, 
epist. 559. 
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partibus, humerum in alterum copiose corrivavit, Α xal fjxouov τῶν λεγομένων, xal τοῖς τοῦ Καλλιχλέους 
ibique detinuit. Multi statim.acciti medicorum, ni- — x&q& συνετιθέµην λόγοις. Τῶν πλειόνων δ' ὅμως ἡ 
hil inde sinistrum ominati sunt, Unus Nicolaus — qrgog ἐχράτει. ᾿Αλλὰ τότε 6h τότετὸ μὲν ῥεῦμα τοῦ 
Callicles, vates heu nimis verax : nale se vereri ῥβασιλικοῦ σώματος τὰς συνήθεις ἐπιχρατῆσαν ἡμέρας, 
dixit ne a consueto in partes externas fluxu dedu- ἀπεμαμαίνετο, xat πρὸς ὑγείαν 6 χάµνων &xavifjt. 
etus humor, aique in interiora retrocedens, funestum aliquod, et remedio nullo procurabile, in vitalia: 
penitus ipsa malum importaret. Nos, quod aversabamur credere non proni, Calliclem sic disserentem ' 
negleximus ; nec, quod jubebat ille actutum fieri cum interminatione periculi gravis, exhaurire sentinam 
:gegri corporis propinatis statim purgantibus pharmacis curavimus. Abhorrebat ab ejusmodi potionibus 
majorem iu modum meus pater, planeque hactenus expertem miseriarum talium vitam duxerat. 497 
Favebant ad. hzc ejus fastidio ac consuetudini medici complures, princepsque inter omues  Pantechues 
Michael, qui tum aliarum pene omnium, tum ejus quam przcipue factitabat artis medicine consultissi- 
mus laabitus. etiam peculiarem notitiam bhabitudinis ac corporis Alexii longo usu et observatione hau- 
sisse poterat, mullo cum co tempore versatus. ls ergo cum et sua, et aliorum sententia plurium, purga" 
tione prorsus interdiceret, quem tum contra cunctos uous nitens Callicles moveret * Nihilo ille tamen 
jusistebat minus, ex certa, ul, eventa monstrarunt, futuri providentia, graviter admonens, claraque voce 
denuntians ac contestans fore, ut si noxium humorem ab articulis extremis, quo ferri consueverat, ad 
humerum atque ad collum impune retrahi, liberumque fluxum habere siuerent, is per haustum pbarma 
coru:» purgantium non exbhaustus, in aliquam primigeniarum partium, atque adeo in cor ipsum, eum 
irreparabili pernicie redundaret, Haec sie ab eo disputata ego ipsa recolo; interfui enim, domina matre 
mea sic jubente, atque adeo prafui consultationi tum isti medicorum. Ác memini me cum et Calliclem 
el exleros pro se quenique disserentes audivissem, persuasione privata in partes .et sententiam Calliclis 
abreptam. Przvaluit tamen suffragiorum in contrarium numerus, et plurium calculis superatus est Cal- 
licles felici ad breve spatium  vincentium | eveutu. Siquidem rheuma consueto dierum orbe Augu sti cor- 
pore potitum, rewittere coepit malignam vim; pauloque post, sensim inalo senescente, pristino fere est 
seger vigori redditus, 

Nondum inde sex menses fluxerant, cum alia ecce Β O0: µμῆνες παρῆλθον E16, xal ὀλέθριον νόσηµα 
sontica el periculosa imperatori valetudo incidit,  éx τῆς πολλῆς τάχα ἀθυμίας τῶν καθ) ἑχάστην 
ex m«arore ac sollicitudine nimiis ob quotidianas Ἱπροσπιπτόντων αὐτῷ xal τῆς συνόδου τῶν χοινῶν 
curas et concursum varioruin et gravium simul in-  φροντίδων δυµδέθηχε. Καὶ Ίχουον αὐτοῦ θαμὰ πρὸς 
gruentium negotiorum. De hoc morbo referam quid τὴν βασιλίδα διηγουµένου xai olov. ἐπεγχαλοῦντος 


ipsa ex xgri ore ipsius sepius apud meam matrem 
de co confidentissime querentis coram acceperim. 
]zc cjus ferme oratio erat : Quid esse dicam cause 
quod mihi jam difficilis respiratio est, Cupido sape 
wie incessit. respirandi liberius, hauriendique copio- 
sum acrem, quem  laborauti affundam εἰ oppresso 
cordi; al ecce inlercedens nescio φ vis conatum 
intercipit, medioque in impetu frustra hians, vix ite- 
rata sepius contentione vel semel ducere spiritum 
queo salis largum, ut non multis partibus deficiat 


ab ea copia quam anhelans requireret obrutum cor : C 


cui velut quamdam incumbere molem lapideam gra- 
vissimam sentio ; et ex hujus impressione ponderis 
ceptum suspirium abrumpi ; nec, omnia  circumspe- 
cetans licel, omnemque in parlem versans. animum, 
comminisci queo, unde quave ex causa id mibi acci- 
derit incoumodum. Est ei aliud. ejus generis, quod 
tibi pro nostra fiducia, capul charissimum, una par- 
ticeps casuum sensuumque omnium meorum, aperiam 
in prasens. Oscilundi plerumque libido malas mihi 
disjungit. Caterum  aliracius [απ ore. spiritus 
nescio quo intercurrente prohibetur obice, ne intus 
geneiret ; id quod mihi n.ulto mazimam creat mo- 
lestiam. Quid tandem hoc sit, age edissere, si nosii. 
llis Augusta verbis non solum edocebatur de morbo 
languentis Áugusti, verum illud ipsum 49$ quisi 
auditu in se quoque propagatum, sentire maluin 


DX πόῤῥω jtixo 


αὐτῇ τὸ vócnua* Tí ποτ ἄρα τὸ συµδαϊνόν pot 
περὶ τὴν» drazvoty πάθος; Βού.ομαι γὰρ ἀνα- 
πγεῦσαι βαθὺ καὶ ἀθρόον, καὶ olor κουφισθῆναι 
της ἐγχειμέγης ἁγίας ἐν τῇ καρδἰᾳ. Tovto δὲ 
πο..λάχις ἐπιχειρῶν οὐδὲ ἅπαξ δύναµαι xoA1o- 
στηµόριον ἀγαπέμψαι τοῦ ἐπιθ.1ίδοντος βάρους, 
τὸ δ᾽ ἐπι.Ίοιπον καθάπερ τις «ίθος ἐπίχειταί μου 
ej καρδίᾳ βαρύτατος, ἀναχοπῆς ἐν τῷ μετεξὺ 
γενομένης τοῦ στεναγμοῦ, xal τὴν αἰτίαν συν- 
εδεῖν ovx ἂγ ἔχοιμι, οὐδ' ὁπόθεν τὸ τοιοῦτον 
πάθος érriretal uoi. Καὶ dA40 δέ τι προσαναγ- 
Téllo, φιἹτάτη yvy xoworéà τῶν ἐμῶν. παθῶν 
καὶ βου.ϊυμάτων, χάσμα ποι.]άχις ἑπέρχεταί 
μοι, καὶ διαχκοπτόµεγον ἐν τῷ μεταξὺ τὸ εἰσ- 
πγεόµενον πγεῦμα µεγίσεην poi τὴν ἁνία 
ἐπάγει. Τί ποτε ἅ-ο τὸ κατα.Ίαβθόν µε τοῦτο 
δεινὸν, εἰ οἶδας, φρἀζε. Ἡ δὲ γε βασιλὶς, «αῦτα 
ἀχούουσα xol ἅπερ ἐχεῖνος πάσχει παρ ἐχείνου 
pavüávouca, ἐδόχει μὲν εἶναι αὐτῆς τὰ πάθη, xol 
ὥσπερ ἀνακοπτομένη χαὶ αὐτὴ τοῦ ἄσθματος, οὕτω 
διέχειτο πρὸς τοὺς λόγους τοῦ αὐτοχράτορος. Συ- 
χνῶς δὲ τοὺς ἐπιστήμονας µεταπεμποµένη τῶν 
ἰατρῶν, τὸ τοῦ νοσήµατος εἶδος πολυπραγμονεῖν 
Ἠναγχάζετο, xai τῶν αἰτίων τὰ προσεχῆ xal 
μαθεῖν. Οἱ δὲ, τὴν χεῖρα 
ταῖς ἀρτηρίαι; ἐπιθάλλοντε, ἔμφασιν παντοί»υ 
εἴδους ἀνομαλίας ** χατὰ πᾶσαν τῆς ἀρττρίας 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
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χίνησιν εὑρίσκειν ἀνωμολόγουν, τὸ ὃ αἴτιον συνιδεῖν Α ipsa videbatur: arcana vi amoris intimi, cujus est 


οὐχ εἶχον ὅπη μηδὲ τὴν τοῦ βασ.λέως δίαιταν ἹΠπί- 
σταντο, ἀλλὰ πάνυ σωφρονεστάτην xal λιτῖν καὶ 
ὅλως γυμνιχήν τε xal στρατιωτικὴν, ἁπαγορεύ- 
σαντα τῶν ἀπὸ τῆς περιττῆς δ.αίτης ὑλῶν, εἰς 
αἰτίαν ἄλλην τὰ τῆς στενοχωρίας ἀνέφερον  χαὶ 
προχαταρχτικ»ὸν αἴτιον ταυτησὶ τῆς νόσου οὐδὲν ἄλλο 
ἔλεγον, ἣ τὴν τῶν φροντίδων πολληΏν συντονίαν, xa* 
τὸ συνεχὲς καὶ πυχνὺν τῶν θλίφεων, θερµαινοµένης 
ἐχεῖθεν αὐτῷ της xapblag xai τὸ περιττὸν ἅπαν 
ἑλχούση-ς ἐξ ὅλου τοῦ σώματος. Ἐντεῦθεν ἡ δεινὴ 
νόσος ἐπελθοῦσα τῷ αὑὐτογράτορι, ἀνακωχὴν ὅλως 
οὖχ ἑνεδίδου, ἁλλ᾽ ὡς ἁγχόνη συνέπνιγε. Τοσοῦτον 
δὲ χαθεχάστην τΌξανε τὸ τῆς νόσου, ὡς µηχέτι Ex 
διαστημάτων, ἀλλά συνεχῶς xat ἁδιαστάτως Emip- 
χεσθαι, ὡς unb περὶ θατέραν δύνασθα!. χατακλι- 
θΏναι τὸν αὑτοχράτορα πλευρὰν, μηδὲ mob. ἰσχύος 
ἔχειν ἀθίαστον 55 πχᾳράπαν εἰσπνεῦσχι τὸν ἀέρα. 
"Απα: 009 τηνιχαῦτα μετεχαλεῖτο lazpb;, xai ἡ τοῦ 
αὐτοχράτορος vóso;, ὑπόθεσις αυτοις προῦ-ειτο. 
Ἐμερίκουτο δὲ ταῖς γνώμαις xal χατετέμνοντο, 
xa: ἄλλος ἄλλο τι διεγίνωσχε, χαὶ πρὸς τὴν ὃ.ἀ- 
γνωσιν ἐπειρᾶτο προσάγειν τὴ» θεραπεία». "Όπως 
&' ἂν εἶχεν ἡ οὕτως f| οὕτως, δύσχολον εἶχε τὰ κατὰ 
τὸν αὐτοχράτορα * οὐδὲ γὰρ ἂν ἀκχαρηῃη γρήνον ἑλεύ- 
θερ»ν εἰσπνεῦσαι δεδύνητο. "Ορθιης γὰρ Ἱναγχάςττο 
δ:όλου ἀνακχθήμενος ἀναπνεῖν. El δὲ που χαὶ ὕπτιος 
Χέοιτο, f| xa:à θατέραν πλευρὰν, pco τότε τοῦ 
βρόχου: οὐδὲ yàp ἑνην συρµάδα μιχρὰν τοῦ ἔξω- 
θεν ἀέρος εἱἰσρυΏναί τε xai ἀποῤῥυῆνα: χατά vy: 
εἩν ἀναπνοὶν xai elomvofjv. ᾽Αλλὰ καὶ ὁπηνίχα 
ἑλεήσας τις τοῦτον ὕπνος ἐπέκθῃ. χαὶ τότε τῆς 
πνιγμονῆς ἐπεδίδρωυ. "Ὥστε χατὰ Πάντα xatphy 
καὶ ἑγρηγορότος αὐτοῦ xal ὑπνώττοντος, ἡ συµ- 
«opi τῆς ἁγχόνης ἐπετίθετο. Ἐπεὶ Cb καθάρσ:.ον 
οὗχ ἐδίδοτο, πρὸς φλεθοτομίαν ἀπέθλεψαν, χαὶ τὶν 
μὲν διὰ τοῦ ἀἁγχῶνος ἀπέταμον, οὐ μῆν τῆς φ)εθ.- 
τοµία; ἀκώνατο, ἀλλ ὡσαύτως καὶ πάλιν εἶχε, καὶ 
δύσπνους ἣν ὅλος xai Σχινδύνενε διόλου στενὸν &va- 
πνέων ταῖς χερσὶν ἡμῶν ἑναπερυγεῖν «rv ψυχἠν. 
bare latus, aut omnino sine vi molesta laboriosoque 
conatu, ducere aerem spirando posset, Exprome- 
bant pro se quisque industriam acciti undique 
medici omnes, u!pote quibus eaput 4ο salus prin- 
cipis, argumentum commenti2udi nobile disseren- 
dique, propositum esset. Ilorum, ut fit, alius aliud 
sapiebat ; tum ut quisque statuerat de morbi natura 
et cau.is, congruentem suo seusui, abliorrentem 
a judiciis, aliorum ctirationem. praescriliebat. Oinnia 
experiebamur; verum, ul manecet. dubium quis 
coru omnium ratione uteretur optima ; . illud 
constabat certe, nihilo melius imperatorem se 
liabere ; quippe eui nec ad breve momentum facultas 
essel respirandi libera. Rectus quin etiam stare 
perpetuo, aut supinus alte residere cogebatur. 
Quod si'*aut jacere pronus, aut in latus alterum 
recumbere tentaret, stringebat, heu! sxva suffocatio, 
el arctatam guttur adurgens tnalus morbi laqueus 
ad.o premebat, ut nuc minimum quidem aure 
Par&oL. Gn, CXXXI. 


suorum affectuum zegritudines participare eondo- 
lendo, ita ut qua difficultate anhelitus laborare 
charissimum corjugem ipso exponente di licerat, 
ipsa coniinuo vexari sibi viderciur, certe angeretur 
nibilo levius quam si revera istud experiretur in- 
commodtum. Ergo accersitos subinde medicos laces- 
sebat assidue, curiosissime percontans ecquid de 
causis vel proximis vel remotis hujus :wgritudinis 
suspicari divinando ac verisimiliter affirmare pos- 
sent. llli, tali imperio provocati, cogitationem itutern- 
dere, reputare, circumsplcere omnia ; verum ubi 
satis manu arteriag exploraverant, nihil fere pro- 
uuntiabant aliud nisi magnum indicium intemperiei 
omnis generis maxima, perturbato ubique inar qua- 
lique arteria pulsu, edi ; cjus rci qua sit causa, nec 
signis lunc exstantibus inlelligi, nec se divinare 
satis posse, quibus parum esset compertum quod 
genus victus, quamve rationem curandi corporis 
adhibere imperator quotidiano dudum usu consues- 
set. Responudebatur frugalissimum eum, cibique 
hominem parcissimi, plane tenuem ac facile para- 
bilem, qualis esse athletarum solet. ac militum, 
victum usurpasse, superfluas exquisitorum $tCcO - 
rum a2 ferculorum delicias semper aversatuim. 
Quo illi audito ubi erant fassi, non igitur videri 
arctate respirationis vitium intemperanti: impu- 
tauduin, eo fere conveniebant, ut causam cxterinawm 
hujus mali non aliam dicerent, quam nimiam cou- 
tentionem curarum, assiduumque appulsum acriumn 
sollicitudinum, in serie tam contiuua rerum adver. 
sarum, quibus excalfactum cor, quidquid erat reli- 
quo in toto corpore redundaus, omne ad sui refri- 
gerium rapaciter trahebat. Hinc dirus hic et remnis- 
sionis expers imperatoris morbus, laquei modo 
fauces urgens, strangulansque hominem assidue. 
Crescebat porro malum ingens a principio, quoti- 
dianis augmeniüs, iisque tantis, ut non jam ex 
intervallis, sed continue, simulque vehementer, 
Augustus urgeretur : neque aut in alterutrum cu- 


lhaustum, vel exterius affluentis introrsum trahere, 
vel intus concept foras ex:p'rando pellere, oer 
consuelas ct necessarias reciprocandi spiritus vices 
ullo jam modo miser posset. Si quis vero illum 


D quasi tmiiserans sero ac raro sumnus invaderet, ne 


Lum quidem inducias tormenti breves angiua crudelis 
dabat : dternuinque, perinde dormitanti ac. vigili, 
erat istud incommodum 499 gravissimum respira 

ionis intercept, Hic medici quod purgare corpus 
medicatis potionibus omiserant, missionem sangui- 
nis decernunt, Tunditur ad interiorem flexum cu- 
biti vena; nec ea re levamenti quidquam expertus 
eger est, Eodemque loco semper, hoc est pessimo, 
salus imperatoris, lethale momentis omuibus aulie- 
lantis, erat ; nobis qui adstabamus tractabamusque, 
ne inter nostras manus exspiraret, haud sine causa 
metuentibus. Propinata tum forte langcenti antido- 
tus ex pipere salutarem cito effectum habere visa 
est, Nos triwmnphare. gaudio statim, ο busque 
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latitiis incedere, gratulationem spargere, vota jam A 'AXA' ἐράῖσε μὲν τὰ τῆς διαθέσεως, τῆς διὰ τῶν 


persolvere in templis, cura heu pramatura falla- 
cique. Tertio hinc quartove die urgent denuo exani- 
mantque Augustum prafocationes solite, angustize- 
que miserz oppressi pulinonis. 1mo aegroti statum 
puto deteriorem factum potione ista, qui uli 
movere magis quam pellere humores noxios paluit, 
eos ip cavitates arteriarum, plus ibi inulto nocitu- 
res, coutrusit. Sane apparuit auctam iade mali vim. 
Jam enim nulla prorsus ei erat. recumbendi ratio, 
aut forma, situsve corporis tolerabilis ; et immodicia 
assidue crementiag morbus intendebatur. Tola ab- 
i»ant insornes noctes. Aliment prorsus nihil reive 
alterius ad salutem utilis sumebat, aut sumere 
valebat, languidus. Inter baec ego ssepius aut 
potius continuo spectabam matrem excubautem, 
perpetuis, quam longs sunt, noctibus, nulla inter- 
capedine quietis, ad «gri caput, retro spondam 
illius in quo is languebal lecti, satagentem suble- 
vantemque manibus, ei commeatuin, qua sedulitate 
poterat, eluctanti. difliciles angustias anhelitui 
procurantem. Flucbant largissimi ex oculis amnes 
lacrymarum ; nec luctus minuebat  ministrandi 
diligentiam ; neque hanc diuturnitas longi morbi, 
laborisque improbi nunquam per tot continuatas 
diebus n0.tes, intermíissa contentio frangebat. llla 
sui, illa omnium oblita, instare unice ministeio 
guscepto, navare operam perpetuo recentem : ver- 
sare, reversare, fingere sspius, inox reüngere 
eulcitas stragulaque aliam atque aliam in formam, 
qua aliquo] saltem momentum. afferre Augusto 
quietis possel, Quid nou ad solatium, ad obsequium 
éxcogitare illa ? quid nog agere? quantum ingenium 
amoris, quantam ejusdem sirenuitatem probare? 
Ne a nobis quidem, au& omnino a domesticorum 
quoquam cessabatur uspiam ; nempe non id tem- 
pus cessandi eral, uec ulla tum quies aut remissio 
που intempestiva fuissel famili, cujus piter idem- 
que princeps reipubliez in summis angoribus arger- 
rimo anhelitu aniw&àm trahebat. Animadversum a 
tentantibus omnia tandem est, nonnullum laxamen- 
tum 2ul solatium mali zegro afferre uotum corpo- 
ris. Ergo Augusia curat stati,n, ut auditis ad caput 
pedesque imperatorii lectuli prominentibus contis, 
viri robusti suppositis humeris eum assidue cir- 
cumagerent : succenturiatis invicem plurimis, qui 
alii aliis, receules fessis continue succedentes, 


πεπέρεων ἀντιδότου δοθείσης, xat ἡμεῖς ὑγ' $5o/5; 
οὐκ εἴχομεν ὅ τι xàV χρησαίµεθα τῆς εὐφροσύνης, 
ἀλλὰ xaX χαριστήριον ἀναπέμπομεν τῷ θεῷ ^ πάντα 
δὲ σαν ἄρα πλάνη. Ἑς  . «. Ὑὰρἡήμίραν 
ἡ xai τετάρτην εὐθὺς πάλω αἱ . . . 

ἀχχόναι χατὰ τοῦ βασιλέως xal στενοχωρίαι τοῦ 
πυεύµονος. Ἐλπίζω δ εἰ μὴ χείρω ἐξ ἐχείνου τοῦ 
πόµατος Υἐγονὲν ἀναχέαντο; τὰς ὕλας xal χρα”-Ώσαν 
μὴ δυναµένον, ἀλλ᾽ εἰς τὰς κοιλοτήτας τῶν ἁρτη- 
ριῶν ἑνθεμένου xal ἐπιτείναντος τὴν διάθξσιν, 
Ἐντεῦθεν ρὐδὲ σχΏμα κχαταχκλίσεως εὐπετῶς ἵν 
ἐφευρεῖν παντάπασιν αὑτῷ τῆς νόσου ἀπαχμαζού» 
σης. Αλλὰ γὰρ διανυχτερεύων ἣν ὁ βασιλεὺς ἐς 
ἑσπέρας εἰς ὄρθρον ἄῦπνος, µίέτε τρορῆς ἑλενθέρας 


B µεταλαμθάνων, μἠτ᾽ ἄλλου τινὸς τῶν εἰς σωτηρίαν 


ἀποθλεπόντων. Πολλάκις γοῦν ἐγὼ μᾶλλον συνεχὼς 
καὶ τὴν μητέρα τεθέαµαι συνδιανυκτερεύουσάν τε 
τῷ βασιλεῖ xaX χατόπιν τούτου ἐπὶ τῆς κλίνης xal 
ὑπανέχουσαν τοῦτον ταῖς χεροὶ χαὶ παραµυθουµέ- 
νην τρόπον τινὰ «bv ἀναπνοήὴν. Ἐχεῖτο μέντοι 
αὐτῆς τῶν ὁμμάτων τὸ δάχρυον καὶ ὑπὲρ τὰ Νει- 
λῷα ῥεύματα" ὁὀπόσην τε τὴν περὶ αὐτὸν δι’ ὅλης 
ἡμέρας τε xal νυχτὸς σπουδὴν ἐπεποίητο, xal τν 
μόχθον ὅσον ἑνεδείχνντο διαπονουµένη περὶ τὴν 
αὐτοῦ θεραπεἰαν, xal χλίσεις xal µεταχλίσεις στρω” 
µάτων maw:ola; μηχανωµένης θέσεις, οὗχκ ἔστιν 
ἐρεῖν. ἸΑλλ) οὐκ fy οὐδενὶ τὸ παράπαν ῥᾳστώνης 
μετασχεῖν. Παρείπετο γὰρ olov &yyóvr τῷ αὐτοχρά- 
τορι μᾶλλον xal συνείπετο xal οὐχ ἀνίει αυμπν(- 
Ύουσα, μηδεµίαν τῆς νόσου ἐχούσης τὴν ἴασιν, i» 
τοῖς πρὸς νότον ἀναχτόροις ἀπῆλῦεν ὁ βασιλεύς. 
Στενοχωρούμενος δὲ, µίαν τινὰ παραφυχὴν τὴν ix 
τῆς κινήσεως εὕρισχε, xal ταύτην ὁιηνεχῃ f; βασιὶ; 
ἐμηχανήσατο Ὑίνεσθαι, τοῦ βασιλιχκοῦ σκίµποδος 

τά τε τῶν χεφαλὴν 5ἱ καὶ πόδας μερών τούτου 
ξὐλ' ἅττα προσεπιζεύξασα ἀνδράσιν ἐδίδου τοῦτο 
φἑἐρειν µετέωρον διαδεχοµένοις ἀλλήλους τῶν τοῦ. 
αὐτοκράτορος πύνων. Ἐντεῦθεν ἀπὸ τοῦ μεγάλου 
παλατίου χατα)λ χμθάνει tX Μάγγανα (5), ἀλλὰ χαὶ 
τυύτων γενομένων, οὐδὲν πλέον τῷ βασιλεῖ πρὺς 
σωτηρίαν ἐπραγματεύθη. Eleg τοὐπίσω δὲ τὰ τῆς 
νόσου χωροῦντα f) βασιλὶς ὁρῶσα χαὶ τῆς ἐξ ἀνθρώ- 
πων βοηθείας παντάπαχιν ἀπελπίσασα θερµύτερον 
τὰς ὑπὲρ αὑτοῦ αἰτῆσεις πρὸς θεὸν ἐποιεῖτο, πρὸς 
hique cassa esse nulliusque usus prasidia reme- 
diave humana. Itaque, omni, quz auxilio industriz- 


unum istud leve delinimentum wiserrimi angoria D que cujusvis hominum inniteretur, spe damnata, 


500 Augusto nulla portantium lassitudine inter- 
ruptum adhiberent. Hoc modo a Maguo Palatio ad 
Mangana delatus. imperator est, Verum ne illie 
quidem meliori erat loco valetudo ejus. Indowita 
morbi vis irrevocabiliter quod ceperat urgebat. 
Hoc cernens et secum reputans Augusta, sensi de- 


totum animum ardenti religione ad propitiandum 
Deum contulit ; liberali per templa omnia curata 
su^censione luminum, et perpetua decantatione 
carminum sacrorum ; tum, quas in. primis deme 
rendo Numini efficaces norat , largitionibus benell- 
cenutissimis in egenos omne gcnus, quas assidue 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


δι πρὸς χεφαλἠν. 53 περὶ τοῦ, 


Car. Dufresnii Du Cangii nole. 
(5) Κατα Ίαμθάνγει τὰ ΜάγἼαγα. Huc. referenda aux de morbo et vite exita Alexii habent Zon»ras 


ei Glycas in Alexio, et Nicelas iu Joanne. 
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πᾶν τέμενος δαφιλεῖς τὰς φιυταυγά; παιουμένη xaX À copia ingenti ron iu prasentes cíffundcbat so!um, 


τοὺς ὕμνους συνεγεῖς καὶ ἁχαταπαύστους, διαδό- 
σεις δὲ τοῖς ἁπανταχοῦ γΥῖς χαὶ θαλάσσης οἰκοῦσιν 
εἰργάζετο. "Απαντας μὲν μοναχοὺς àv ὄρεσι xal 
σπηλαίοις οἰχοῦντας f| xai ἄλλως τὸν μοναχιχὸν 
ἐπιόντας βίον εἰς ἑκτενεῖς δεήσεις ἐπεγείρουσα, 
ἅπαντας δὲ νοσοῦντας ἢ χαὶ ἓν εἰρχταῖς χατεχοµέ- 
νου: zal τετρυχωµένου πλευσιωτάτλυς ἐργαξομένους 
ταῖς δόσεσιν, ὁμοῦ πρὸς τὰς ὑπὲρ τοῦ αώτοχάτο» 
(ος εὐγχὰς προσεχαλεῖτο. Ἐπεὶ δὲ τὸ τοῦ αὑτοχράτο- 
poc σπλάγχνον ἑξῳδίχει τε xal εἰς ὄγχον ἐπερανῆ 
προξλἠλνθεν, οἵτε πόδες ἑδωδήχέσαν χαὶ πυρετὺς τὸ 
βασιλιχὸν σῶμα χατεῖχεν, εἰς χανυτΏρας ἐντεῦθέν 
τινες τῶν ἰατρῶν ἀπεῖδον μιχρὰ πεφροντιχότες τοῦ 
πυρετοῦ. ΑἉλλ᾽ fv ἅπασα θεραπεία ἀνωφελὴς xal 
xtvh. 036b γὰρ ὁ χαυτὴρ ὤνησεν, àAÀ' ἐν αὐτοῖς 
xai τὸ σπλάγχνον ἂν xoi τὰ ἀναπνευστιχὰ δυσχό- 
λως ἔχοντα' ὥσπερ δὲ ἐξ ἄλλης nni; ῥεύματος εἰς 
τὸν γαργαρεῶνα ἐπενεχθέντως, καὶ ὧν οἱ "AoxAn- 
πιάδαι φασὶν οὐρανῶν ἐπιλαθομένις xai τῶν οὐλῶν 
αὐτῶν φλεγμανάντων "*, καὶ τῆς φάρυγγος ἆπαρ- 
θίσης χαὶ τῆς γλώττης, ἑξογχωθείοης ἐντεῦθεν ol 
«όροι τε ἀπεστενώθτσαν πρὸς τὰ ἑαυτῶν τέρατα 
συνελθόντες δι ὧν τὰ τῆς τροφὴς ἔμελλε διε)λθεῖν, 
καὶ τὸ τῆς ἀτρορίας δεινὸν παντελῶς ἁσιτία Ἱμὶν 
ὃ εχρέματο. Κὰν ἐγὼ, θεὸς ἴστω, πυλλην ἐποιούμην 
«GV περὶ τῆς τροφῆς πραγµατείαν, xai τὰ σιτία 
χκαἰεχάσττν διὰ τῶν . . ἔφερον τούτω χειρῶν. 'Po- 
q' µατώδεις τὰς .. az ποιεῖν ἀναγχάνουσα. ΄Απαντα 
χουν. . 
ἐφαίνετο χατὰ τῆς απουδῆς 
ἅπανα . «. . « καὶ τὰ ἡμέτερα χαὶ τὰ τῶν 
ἱατρῶν ἐδεί . . . δέχα δὲ χαὶ μιᾶς ἡμέρας τοῦ 
«περὶ τατε . . . ἐπιγεγονόος τούτῳ νοσήµατες 
πα . . « Οντος’ xal ἀπαπειλοῦντοςυ τὸν χίνδυνον 
0. 3 πέμας διαθέσεως ἐπιγενομένης διάῤῥοια. 
Οὕτως ἄλλο ix' ἄλλῳ xaxby καθ ἡμῶν τὸ . . 
δὲ ἐπεχυλίετο, οὐκ ἣν πρὸς ómótepov . «. «εἰ. 
Οὔτε τοὺς ᾿Ασχλιπιάδας 050' ἡμᾶς τοὺς . . 


τὸν αὑτοκράτοβα διαπονουµένους, οὔτε . . 
vavtz, ἀλλὰ πάντα ἑώρα nph; ὄλεθρον . . 
τοῦ λοιποῦ τὰ καθ) ἡμᾶς ἐν σἀλῳ xat χλύδωνι . 


ἑταράττετο τὰ χχθεατικότα xal φόέος 


perniciem urgerent mala, calamitas super alias nova 
incidit, alvi fluxus, non salutaris. aut. criticus, 
501 sd lethalis prorsus , et reliquias virium te- 
nues in «gro principe, in nobis, qui languentem 
curabamus, spes statio? omnes consumpturus. Ergo 
jam, et deuuntiatione medicorum, et rei evidentia 
ipsius, oculorumque presenti file, imperatoris 
passim vita conclamabatur. Quo tempore quanta in 
nos proprie quamque s3va incubuerit ingroris, 
sollicitudinis, miseriarum omnis generis procella , 
quis facile dixerit? Eminebat inter omnium lacrymas 
luctus et. pietas Auguste ; quee quanquam. nullam 
non ederet in jactura charissimi capitis significa - 
liouem ver? amoris, insolabilisque desiderii, tamen 
ejus quam !oto vitz tempore in periculis zerumnis- 
853 Ολεγμηνάντων. 


$ed ad alius ubicunque, terra wirique, peuuria 
laborantes miasitabat. Monachos etiam cunctos 
quique solitaria:n in montibus et speluncis exercent 
viiam, quique alia ratione sejuucti a curis limna- 
uis religioni vacant, assidue bortaus ac excitang 
ad imentissiinas pro imperatoris salute preces ad 
Deum assidue fundendas. Quod ipsum in gratis 
vicem mutuam enixe contendebat ab. iis omuibus, 
quos morbis «Ποιος, vinctos. compedibus, ιδία 
aliis miseriisque attritos, donationibus, ut dixi, 
largissimis, repente de mendicis divites, de infeli- 
cissimis fortunatissimos reddebat. Interim, cuin iu- 
tumescentibus Augusti visceribus excrevisset venter 
in molem extra imodum prominentem, pedes quoque 


B turgidi essent facti, ac corpus totum febris ardens 
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ureret, medicorum quidam febri contempta, veluti 
a quà in presenlia minus metuerent, exiuanire 
tumorem cauteriis inurendis sunl aggressi. Vana 
tamen illa quoque et effectu cassa curaiio fuit ; nam 
et ventris tumor nibil cauterio minutus cs), et 
pulmonem ac fauces niliilo minor urgere perseve- 
ra^at difficultas reciprocandi spiritus. IIde cum sie 
essent, ecce tibi velut ex novo fonte humoris noxii 
derivata nova destillatio gurgulionem invasit, et 
quod in ore medici celum appellant, giigivasque 
corripuit iuflavitque :fflaxu ardentis sauniei : unile 
crescente in molem frumine, linguaque ipsa tuwe- 
facta, ob-tructi meatus sunt Iransmittendo alimento 
parati à. natura. Novus Lice ad cumulum labor 
afflicto corpori, nu'rimenii subtractio, Testis milii 
Deus sit, qua ego privatim di'igentia quibusve cona- 
tibus eluctari hoc. iwpediinentum  contenderiim., 
Aderam horis omuibus, alimenta sic alfecto 4.- 
comimiodala corpori inanibus ipsa ministrans pro- 
priis, sc quod simul idonea copia trajici nom 
poterat, experiendis saepius sorbitiuneulis in-iil- 
Jans, nec segniter interea medici oris tumoreiw, 
partiumque illarum, omnibus artis delinimentis 
ac remediis procurare nitehuntur. Verum nec hi 
nec ego proficiebamus fere quidquam. Dies in 
his un:lecim abierant, in magno metu nostro , cum 
velut non abuude multa magnaque corpus unum in 


que variis ostenderat animi frricsentize ae fortitudinis 
ne tum quidem oblita est ; quiu potius istaruin lau- 
dum clarissima tunc maxime documenta edidit , 
geuerosissime doloris coliibens nimiam vim, obfir- 
mansque se contra virili constantia : et velut in 
Olympico pulvere athleta palmarum plurimarum 
fortiter eluctatur adversarium , sic. illa injicieutem 
virtuti sus» manus, atque undique ingruente , 
dejicereque conantem , erecta. vi auimi dolorem 
acerrimum sustineus ac repelleus. Atqui quanta- 
cuuque conaretur, facere illa quidem haud. paterat, 
quin quotios iaperatorem in isto depluraiissimo, it 
quo is tum erat, stalu cerneret (cernebat autein 
assidue), transverberaretur ipsi animus plaga in- 
geud, corque irtimum funditus succuteretur. Yerum 
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i»fortunii pari contentione robust virlutis, certa- 
menque durabat obniris utrinque impulsibus, cum 
. et letbalia doloris vulBera sensus pemitus intimos, 
medullasque velut ipsas animi pervaderent, οἱ re- 
luctangs tamen fortis mulieris constamtia sustineret 
se in statu, pectusque utique, olficio generosa 
fortitu iinis, servaret. integrum : interim sane duin 
oculos et vultum concedere, aliquid perturbationi 
sineret, oculos, non jam stillatim, sed pleuis jugiter 
fluentes rivis; vultum, ab illo formzx flore mutatuin 
in squalorem maciemque tantam, ut mox abituram 
animam prominere e summis naribus intueus di- 
ceres. Quintus. erat supra decimum Augusti dies, 
feria quinta hebdomadis illius, qua eo anno incul- 
potissime Doming Dormitio celebrata est. Ejus diei 
primo mane cum imperatoris caput. nescio quo un- 
gnento inunxissent quidam medici, prout ipsis visuin 
fuera!, deinde velut perfuueti, domum | quisque 
suam recessere; non fortuito, neque ob necessila- 
tem ullam, sed quod certis indiciis intelligerent 
instare ohitum imperatoris ; quo tempore statuebant 
non esse sibi committendum, uL. testes otiosi tanti 
mali reaiderent illic, expositi ad libera odia judi- 
ciaque hominum, in przsenti sensu jacturze propriae 
quidquid est obvium culpantium. Tres hi erant fa- 
eile principes ejus temporis medicorum. Priecelleas 
nimirum ille, de quo superivs, Nicolaus Callicles, 
et alius quidam Michael Pan. . ο. ο. .ex genere 
cognomentum nàetus, el... len 
2o... Michael eunuchus, Interea. frequentes 
Augustam ambiunt domestici, precibusque agunt 
infimis, sibi ut parcat, seque curet aliquautului. 
Tamdudum jam esse ex quo nec somnum viderit, 
nec cibum sumpserit. Cedat justis desideriis natur, 
nec cladem dum prohibere satagit, geminet, Nihil 
interim imperatori defuturum; mox vero ipsam cum 
refectis viribus recens aderit, utilius ipsi obsequium 
navaturam. Cesserat his mon:tis, seque ad quietein 
Augusta receperat. $09. Verum sollicitorum leves 
et facile solubiles somni sunt. Ánimo linqui visus 
imperator curantes commoverat, Hinc orta treopi- 
datio facile percolit imperatricem haud procul de- 
cumbentem, et per soporem continuo imaginantenm 


quidquid evenire Augusto poterat tali tempore. 
Suspicata quod res erat surgit, advolat; in deliquio 
captum, velut in. jam mortuum corpus irruit , am- 
plexibus atque oseuljs amorem doloremque testan- 
tibus, Hinc ejulatus plan etusque, ae extera id genus 
meroriís indicia ingentis, atque adeo tanti, ut ma- 
trona malis impar tanta simul acerbitate ingruen- 
tibus, ju:tam offerret spectantibus timendi causan, 
ne doloris magnitudine s!atim. exanimata concide- 
ret. Hinc tali statu. conspicatus imperator, tunc 
commodum sibi redditus e syncope, in media licet 
Tuorie, mortis tamen et sui, vigentis arbitrio ratio- 
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exclpiebat eadem immensum impetu) irruentis A καὶ ο. . . 


- 
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ἐπὶ χεφαλἠς συνεστῄήκχεσαν. — 
Eiys μὲν . .  . ἁἀνδρεῖον. Αεὶ καὶ τοῖς 
ἔμπροσθξν χινδύνοις . « . . . μάλι- 
στα δὲ «b τηνιχάδε ἠνδρίσατ», xal τῷ πάθει τῆς 
λύπης ἐμθρεκησαμένη, εἰστήκἒι χαθάπερ ὀλυμπιο- 
νίχης πρὸς τὰς δριµυτάτας ἐχείνας ὀδύνας ἀντιπα- 
λαίουσα. Κατετιτρώσκετο μὲν γὰρ τὸν duytv xol 
ἑταράττετο τὴν xapblav, ὁρῶσα τὸν αὑτοκράτορα 
οὕτως ἔχοντα, ἀλλὰ ξυνέτεινεν ἑαυτὴν xai ἕνεχαρ- 
τέρει πρὸς τὰ δεινὰ xal ἐδέχετο μὲν τὰς "pug: 
χαιρίας xai τὸ πάθος αὐτῶν καθιχνεῖτο τῶν μνελῶν' 
ἀντεῖχε δὲ ὅμως, xaivot. ἀσταχτὶ ταύτης χατέ-ῥει 
τὸ δάχρνον, xal τηχκεδὼν Χατέλαθε τοῦ προσώπον τὸ 
γάλλος, xai ἓν ῥισὶν ἀπῃώρητο τὴν φυχἠν. Πέντε 
καὶ δεκάτην δὲ τοῦ Λὐγούστου ἄγοντος, πέµπτη δὲ 
ἦν τῆς τηνικαῦτα ἑθδομάδης ἐχείνης καθ) ἣν ἡ τῆς 
ὑπεραμώμου Δεσποίΐνης καὶ θεοµήτορος κοίµησις 
ἑορτάκεται, πρωῖας ἐπαληλιφότες τὴν χεφαλὴν τοῦ 
αὐτοκράτορός τινες τῶν ᾿Ασχληπιαδῶν , ἄτ-α δη 
τούτοις ἔδοξεν. 'Exelvot μὲν οἴχαδε ἐχώρησαν οὐ 
µάτην, οὐδὲ διά τινα χρείαν αὐτοῖς ἐπείγονσαν, 
ἀλλὰ Ὑνόντες τὸν ἐξ ὑπογυίου ἐπιχείμενον τῷ αὖ- 
τοχράτορι κ[νδυνον * τρεῖς μὲν γὰρ ἦσαν οἱ xopu- 
φαῖοι τῶν ἰατρῶν, Ó τε ὑπερφνὴς Νιχόλσος ὁ Καλ- 
λικλής xal τις ἕτερος Μιχαἡλ ὁ παν . . . 


àx γένους τὴν ἐπωννμίαν λαχὼν xal . . . 
λ.δὺς Mtyatj ὁ ἐχτομίας * ἡ μέντοι . . 
χυχλώσαντες αὐτὴν παντὸς τοῦ συ " . ο 
ἀναγκάζοντος μεταλαθεῖν τροφῖν)  «. «ο 
C μὴ μεταλαθοῦσα 5) xal Ὀπνου.ὸ «. . guv- 
εχεῖς χαὶ ὅλας νύχτας δια. — . . ἐπὶ 
τῇ θεραπείᾳ τοῦ βασιλέως «. ἑπείθςτο. 
᾽λλλά λειποθυµήσας 57 . . . γενημέ- 
νης τῷ αὐτοχράτορι πάλιν . . το ἤσθετο 
ἀποκαραδοχήσασα τὴν — . . .. ζωὴν, χκατ- 
£624í τε ἑανυτὴν ἐπὶ τοῦ . . . ixo- 
xuf τε συνεχῶς xal ἑπλήττετο « . . 
ἐφ᾽ οὕτως ἐπιθεθηχόσι χαχοῖς, καὶ . 9 
μὲν αὐτίχα την ζωὴν ἀπερεύξας . " . 
νατο δὲ. 'O δὲ βασιλεὺς καίτοι 0ava . I 
χαὶ χαταδυναστεύοντος αὐτοῦ τοῦ . . περ 
χρείττων καὶ θανάτου γενόμενος . . ixt- 
0:16 τε τῆς βασιλίσσης xai . . φετο 7i 
τοιούτην 35 ἁδημυνίαν 5) µε . . θυγατέ- 


D nis, poteus, graviter increpavit. illam impotec iar 


moestitudiuis muliebris; nosque una intuens. «e, 
inquam, et tertio genitam germanam meam Porp'j- 
rogenitam Eudociam (uam Maria soror nostra ter- 
tia, non illa tum quidem jmitata sanctam illau: sibi 
cognominem, sedebat juxia pedes mei dumini, sed. 
circa caput satagebat, aquam delicieuti propiuans, 
nou poculo vulgaris form, at alio quodam | inusi- 
tat» figurz scyplio, quem cypellumn  vocaut : sie 
confornalto, ut. per eum trans gingivarum lingue 
ac palati tumorem perduci ad guttur aridum liquor 
posset), ad nos, inquam, duas filias cum matre, 


Vario lectiones ος cod. Coislin. 


5 μεταλαθοῦσαν. — P ὕπνου τινός.... 


5 áóxpovíav. 


5 διατελέσασθαι, 


Τλειποθυµίας ἑσχάτης. "f τοιαύτην. 
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pov fj τρίτη ὃ) f» αὕτη χαταγεν . 
Πορφυρογέννητος Εὐδοχία (6). 'H Υὰρ Μαρία ἄλλη 
τις οἵἷον Μαρία (T) χρηµατίςουσα ο) περὶ τοὺς πόδας 
τηνιχαῦτα χαθημένη τοῦ ἐμοῦ δεσπότου ὥσπερ 
τήτε ἐχείνη, ἀλλά τοῖς περὶ την χεφαλὴν µέρεσιν 
ἑνασχολουμένη, ὕδωρ ἑἐδίδου τούτῳ διὰ τοῦ χυπέλλου 
οὗ δι’ ἑχπώματός τινος πένειν, ἵνα μὴ vévoizó οἱ 
πολλάχις δυσκύλως περὶ τὴν xarámos:ww φλεγμαι- 
νούσης τῆς ὑπερῴας xai αὐτῖς δῆ τῆς γλώττης xal 
τοῦ φάρυγγος ἀναφέρειν τάχα τοῦτον ἑθέλουσα. 
Ἐκεῖνος δὲ σταθηρὰς μὲν καὶ ἀνδριχὰς διεµήνυε 
47 1Xi072 παραινέσεις, ὅμως μέντοι ἑσχάτας. Καὶ 
τί, φησὶ, πρρεξᾶγεις σαυτὴν οὕτω χατατρυχομένη 
τῇ ἡμῶν τελευτῇ, καὶ ἡμᾶς χαταναγχάγνεις τοῦ 
χατεπείγουτος θανάτου πραχπελθεῖν. O5 θλέψεις οὖν 
πρὸς ἑαυτὴν xai πρὸς τὰ ἑνεστηχότα δεινὰ, ἀλλ' 
ἔκδοτον σαυτην ποιεῖς τῷ ἐπιῤῥεύσαντί aot πόνῳ 
τῆς λύπης «. . ταῦτα ἐχείνη μὲν ^  , 
. τῇ *'* βασιλἰδ. ἀνέξιινε μὲν μᾶλλον τὸ 
μα τῆς συμφορᾶς. Ἐγὼ δὲ παντοία 
Tvxa3$8 . . — sol; τε παροῶσι Φέλοις xal 
τοῖς ὕΌστερον ivy . . . ένοις ἀνθρώ- 
ποις τῷ συγγράµµατι τούτῳ τὸν . . θἛεὸν, 
ὦ: οὖδῖν ἄμεινον εἶχο τῶν . . μμ . 
. ἀλλ ὅλη τοῦ πάλους ἐγεγόνειν ἐνταῦθα, 
καὶ Φιλοσηφίας xal λόγον καταφρο- 
v718232. . . ἐπενούμην περὶ τὸν πατέρα 
xalsà; αὐτῷ  «. « τχαὶ το) σφυγμοῦ τὰς 
ἀναπνοῆς τοῦ αὐτοχράτορος 
. .  πραγµόνουν. Νῦ» δὲ περὶ τὴν μητέρα 
ἆνεσρ «. «. Ὑἀνεχτώμην αὐτὴν εἰς δύναμ.ν. 
à) . . . τὰ µέρη xal παντάπασιν ἀθερά- 
πευτα . . . ὁ αὐτοιχράτωρ ἀναφέρειντῆς ἐσχά- 
τῆς Ἆει *. ο s. s. ο Ele καὶ τῆς ᾽Αυγούστας 
ἡ ΦυχΊσυνα . . . « πείχετο τῷ αὑτοχράτορι. 
Οὕτως εἴχον . . . « «καὶ ὡς ἀληθῶς τοῦτο 
6$ τὸ φαλλόμενον . « . τνες θανάτου τὸ ττνι- 
χαῦτα ἡμᾶς χατξ . . . . . . καὶ τύτδ δη 
ἠσθόμην ἔχφρονος ἔμαυ . . . ἐμεμήνεν γὰρ 
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503 Invalescebat profectibus non lentis exitialis 
incuratarum, imo incurabilium, partium. tumor 
deiorque ; signis ejusmodi palau exstantibus mox 
secuturz mortis, ut neminem plane astautium pos- 
sent fallere. Id Augusta conspicata, sic affecta est, 
ul sibi prudens quisque subjicere potest secum Γ0- 
putaudo, vel ex iis quz? jam dixinius, vcl cx αδι]- 
matione amoris tanti. Enimvero ejus anima vi do- 


* Psal. xvii, 19. 


ALEXIADIS LIB. XV. 


A cernehat ex adverso, lianc. constantem virilemque, 
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tàmctsi postremam, adimonttionem direxit, Augustam 
potissi:nu:n appellans: Quid te, misera, ob instantem 
finem meum ΠΙΦΤΟΣΕ con[icis, meque ipsum conster- 
nalionis t: tante testem, mori ante mortem cogis ? 
Cogitares te ipsam saltem, futvraque prospiceres. 
Facile cerneres imprudenter [acere te, qua ita totam 
animam dolori dedas, viresque ad toleranda postmo- 
dum viduilatis mala seivandas premature universas 
profliges, ut periculum sit ne imminentibus deinde 
laboribus impar ferendis sis. Hxc ille quidem ad- 
monebat in tempore ; czterum illud ipsum tanti 
judicii tant:eque charitatis tali oceasione specimen 
editum, quo magis se probandum admirandumque 
offereliat, eo augebatur intensius Auguste dolor, 


B vel ex ista süprema commonitione sentientis, qua- 


lem virum perderet, Mihi porro inter matris dolore 
extabescentis, pairis extremum spiritum zgre tra- 
bentis, tristissima spectacula. tum medie, qut 
animi fuerit, usarparunt prasentes oeutfís qui. tunc 
amici adfuere. Posteri οἱ quicunque in hune com- 
mentarium lectores incidenti, credant sane confitenti 
de se, Deumque testem appellare non verenti , 
extremo me cum moerore conflictatam, nihiloque 
affectam levius, quam quibus horribilis mox oppe- 
tend:? mortis objicitur facies, adeo totam undique 
comprehenderat planeque. obtinebat. pertarbatio , 
rationis juxta philosophizque pleue victrix. Tamen 
ne utroque simul parente orbarer dabat opera: 


C iugeniosa pietas, ut matri certe solatium vel falsum, 


minuendo patris malo, afferre conarer. Erat in ea 
opinione mea parens nosse me artes plurimas, nec 
medicina: adeo ipsius rudem esse funditus. Ego ilta 
tum. auctoritate sic a ejus bonum abutebar, ut ex- 
plorato crehrís tactibus arteriarum pulsu, ohservato 
queque spiritu, et signis id genus circumspectis, 
mel;us esse videri pronuntiarem ad matrem conversa, 
indiciumque ementirer illi certe consoland:e utile. 
At brevis pio mendacio fides, levis fructus constitit. 


loris elicita eminebat e prrzecordiis, haud dubie mi- 
nans sese alituram simul cum. anima Augusti. V2» 
mihi tum miserze quam gravis articulo rerum tali 
εν calamitatis moles incidit !. Plane, quod Psal- 


p ms habet : Prevenerunt me laquei mortis*, et fu- 


nes velut quidam comprehenderunt. fatalis exitá. 
Ncc par sustinendo constiti, fatcor ultro ; de pote- 
state inentis deturbatam me sensi. Et erat (filie 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


€ μὲν εἶπε. Οἱ τῇ δέ. ** χινήσεις .. . περὶ τῆς. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 


(6) Πορφυρογέννητος Εὐδοχία. 895 Alexii fi- 
lia, cujus meminit Callicles in eo quod. descripsi- 
mus Epigrammate, et quam Zonaras a patre, | filio 
Constantini lasitee (illius forte, quem Auua, lib. v, 
lali auditore: fuisse ail) collocatam, et ab eo 
pessime contra generis dignitatem habitam et of- 
feusam, soluto matrimonio, in inonasterium con - 
cessisse scribit. 

(7) Μαρία. Quie Gregorio Gabre pacta et ds- 


sponsa ejurato postmodum | affinitate, Nicephorum 
Constantini Euphorbeni Catacalonis filium, scba- 
stocratorem a socero appellatum, duxit, ut auctor 
est Zonaras. Ex his nuptiis naii Alexius et Andro- 
nicus, qui filii τῆς Πορφυρογεννήτου Μαρίας, Aun: 
αὐταδέλφης, dicuntur in sententia depositionis 
Cosi Patr. ΟΡ. an. Chr. 1144, apud. Allatium, 
De Eccl, Occid. et Orient; perp. consens. lib. ui, 
cap. 12. 
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in. eruciatibus acerbissimis ; illinc commoriens ei- 
dem mater, ineque qua exemplo, qua amore sui 
eumdem in casum sponte iucitatam tranens. Quo- 
cunque igitur me verterem, perdita omnia : lataque 
et savissimis horrida fluctibus maria velut qualam 
occurrebant, Rapiebat ad 6050 tame: meque affige- 
bat sibi cladis ipse fous omnis emoriens pater. 
Ηιπο intuebar, hunc servabam, huic extremum 
jam gre anbhelitum trahenti constans obsequium 
pii n.inisterii representabam, nempe is animi deli- 
qeuium in novum lapsus satagendi causam dabat, 
mox exspiraturi, ni succurreretur, speciem praefe- 
rens. Accessit ad caput iterum charissima geruana 
mca Porplyrogenita Maria, et quod prius cum 
successu tentaverat, (rigidum | inspersit vultui, eli- 
quatumque e rosis succum in os, ut prius, insti]- 
lavit. Πίο brevi recreatus. intervallo. pater, intui- 
tusque nos, ac pio sua constante ad extremum 110- 
stri chariigte, paribus admodum verbis cum iis 
qua paulo ante retulimus, matcem nosque ailocu- 
tis, tertiam. in defectionem iucidit, cui remedium 
mutatione cubiculi, t:anslationeque lecti quaereu- 
dum censuere qui circa agrum tali loco positum 
curabant, Transportavimus igitur Augustum in cu- 
bili super quo jacebat, iu partem alteram palatii 
«xinque fastigiis insignis, iu quo tinc versabatur. 
Erat enim illa altera pars 5d sslubrtius obversa cee- 
jum , scptentriones spectaus; nec portarum aut 
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miserabilis furendi causa binc animam agens pater Α xal οὐκ εἴχον ὅτι . « « 
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μαι xal πῆ τράπωµαι, 
ὁρῶσα τῆν τό . . ὅδα εἰς τὸν πόντον ἑμδεθιη: 
µένην τῶν συμφορῶν ' xai τὸν αὑτοχράτρα ταῖς 
συνεχέσι . . ο. εἰς τοὔσχατον τῖς ζωῖς 
ἑλαυνόμενον, Αλλὰ xai . . . αὐτῷ €" 
ἐπιῤῥανθέντος ψυχροῦ xat τοῦ τῶν ῥόδων σταλάγµα- 
τος παρὰ τῆς φιλτάτης ἐμῆς ἁδελφῆς Μαρίας, τὰ 
αὐτὰ xai περὶ τῶν αὑτῶν ἐπέσχηπτε τῇ βασιὶ(δε, 
καὶ πάλιν εἰς τρίτην λειποθυμίαν ἑνέπιπτεν «. , 
χαὶ µετάστασις ἔδοξς τῇ βασιλιχῇ χλίνη . 
τῶν ἀμφὶ τὸ copa ἐχείνου πονούντων. Καὶ 


. . 
µε . . . xai µετεατήσαμεν τὸν αὖ τοκράτηρα 
χλινοπετῃ . . . µέρος ἕτερον τοῦ πεντορόφου 


ol ἑλευρερ.ώ- 
θυτίας 


οχήματος εἴ πού YE . . « ο « 
τερον ἀναπνεύσαντα ἀέρα τῖς λει . . 


B ἀνενεγχεῖν. Απέθλεπε yàp τὸ µέρος ἐπεῖνο pb; 


βοῤῥᾶν. Καὶ οἰκήματα οὐδαμοῦ σαν ἔπι . «. ο 
θοῦντα ταῖς θύβαις. Αλλ' ὁ τῆς βασιλείας διάδο- 
yos (8) προφθάσας ὑπεξίει πρὸς τὸ ἁποτεταμένον 
οἴχημαχ τὸν τοῦ βασιλέως ἐπιγνοὺυς ἆναν . . « 
xai ἑπέσπευδε τὴν ἑξέλευσιν. Καὶ ἐπείγετο . « 
. «μέγα παλἀτιον. Ἡ πόλις δὲ τὸ τηνιχκάδε 
ἑταράχθη γὰρ, οὗ μέντοι xal 
ἡ δέ γε βασιλὶς ἑῤῥίφθω τὰ 
κοχωτοῦ **, xal 
Χράτος ἅπαν καὶ 
θρηνμδίας. Συνεπε- 
χαταφρονίσασα. Καὶ 
ἑσπάραττον Ea 


παντάασιν . . ν 
πάντα εἶκ . . . ο ο «ο 
ὃ.ἁδηµα χαὶ βασιλεία . . « 
0póvot τε xal ἀρχαὶ . . « 
χιυχνον δὲ καὶ . . . . 

συνεπἐνΌουν . . . xol 


astructarum ullis obicibus zdium ac molium appul- C Υοερὸν ávotpt oU... . . . εἰς δύναμιν ἀνε- 


sus in eam αγ purioris prohibebatur. Interim 
vero dum spe recipiendi e novo isto symptowate 
imperatoris in. eo transportando moliebamur, suc- 
Crssor imperii actum de vita decessoris satis in- 
telligens, clam elapsus ex iis adibus in quibus 
sgerr decumbebat Augustus, magnum palatium oc- 
cupare festinavit: admirante quideu, et aliquan- 
ium commota, nullam tamen vim expediete civi- 
tate. Fuit hzc gravis accessio ad zrumuas Augustae 
priores. Palam erat alia deinceps in manu, aliis ad- 
ministrandam cousiliis supremam fore potestatem, 
sese mox simul orbandam conjuge, simul redigen- 
dam in ordinem ; et vidui'atis. inalum pe* ^6 into- 
lerabile, servituti$ quoque ac mutatae subito ex 
summo in iufimuin conditionis damno cumulandu:n. 
Non jam ergo virum solum afflicta luctn. Augusta 
deplorabat, sed linperium praterea. ac principalein 
auctoritatem ; harunique rerum iusignia purpuram, 
diadema, solium ; quot quantaque argumenta non 
reprehensibilium lacrymarum ! $0 aque. illa 
indulgente dolori justo, nullumque non indicium 
exiremi mororis ejulatu, fletu, planctu, palam 
edente, obsecundabam ego quoque in omnibus 
strenue, przeramque choro gementium altis suspi- 
riis, comasque mecum ac vestes vi doloris discer- 


λαυνόμεθα ταύτην ἐπὶ . . « οσχάται; ἆνα- 
πνοαῖς ὁ βασιλεὺς jv. Καὶ . . « Ὑόμενον ἓφυ- 
χοῤῥάχε: πρὸς τῇ χεραῇ o. . . . oW 4 
βασιλὶς ἔῥόιπτο ἔτι ἀμπεχομένη . « «ο. 

xal τὰ χοχοξαφῃη 9" πέδιλα χαὶ ἕπα- . « .. 
κατετιτρώσχετο. Καὶ οὐχ εἶχεν ὅπως . « . 
φλεγμονὴν sf; χαρδίας. Τῶν δὲ . . « «ο 
στρέψαντες πάλιν xal μικρὸν ἐγχα . « » «. 
ἁ πτόμενο: τοῦ χαρτοῦ τοῦ βασιλικοῦ ἡ . « ἐχεῖι- 
pentium, et pectus plangentium ; nihil pensi tunm 
quidem habens aut philosephiz rationes qnas sug- 
gerebat animus ; aut admonitiones | intempestivas 
moderatione in luctum tali przscribentium, aliquau- 


p 4e tamen, charitate matris admonita confirmavi 


me; conjunxique operai cum astantibus ad Ao- 
gustam ex acerbissimo isto maerore quoad liceret 
recreandam. At ecce frustra id conantibus nobis, 
oculi omnium nostrum, ut fere semper erant in 
unum intenti depreheudunt Augustum — extremos 
jam gre anbelitus trahere. Accurrit ad. caput Ma- 
rja soror, consueto sibi ministerie, quasi exceplura 
fugientem animam. linperatrix vero regias vestes 
humi abjecta lacerabat, calceosque rubros et c£- 
tera velut jam falsa indicia dignitatis perdiue sibi 
avellens ab sese jactahat ; tanto. miotu sestuque ul 


Yarie lectiones ex cod. Coislin. 


505 ἀλλὰ χαὶ . . . Exelvo; ἀνενέγχας τῆς δευτέρας λειποθυµίας.. αὐτῷ. 9 κωχυτοῦ. 


9! xoxxc6 325. 


Car. Dufresnii Du Cangii note. 
(6) O τῆς βασι]είας διάδοχος. Vide Zonaraum in Alexio, et Nieetlam in Joanne. 
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ϐεν τῶν πληγῶν τῆς ἀρτηρίας . . «ο . 
Όμως μέντοι κατειρωνεύοντο τοῦ χαιροῦ. Καὶ f 
καὶ ὑπετείνοντο τὰς p] φαινομένας χρη 
e. s. . Ἀῑδας. Τοῦτο δὲ προνοἰᾳ τινὶ ἑποί.υν 
γίνω , . ο ὅτι ἅμα τῇ ἀπαγορενούσῃ τῆς ζωῆς 
τοῦ Βασιλέως ἀυναποπνεύσει xal ἡ βασιλις τὴν 
Ψυχήν. 'AXX fj νουνεχῆς ἑκείνη βασίλισσα τούτοις 
οὔτε πιστεύειν οὔτε ἀπιστεῖν εἶχεν. Ἐπίστευς μὲν 
τεχνίτας αὐτοὺς πάλαι Ὑγινώσχουσα, δ-απιστεῖν δ᾽ 
εἶχεν ὅτι ἐπὶ ξυροῦ ἀχμῆς τὰ τῆς ζωῦς τοῦ αὗτο- 
πράτορος ἑστηχότα ἑώρα. Ἐπὶ τρυτάνης δὲ otov 
ἑστησυῖα, εἰς ἐμὲ πολλάχις ἑνητένιζε, καὶ «bv 
ἐμὸν περιέµενε τρίπουν, ὡς σύνηθες T,v αὑτῇ κάν 
τοῖς ἄλλοτε ξυμπἰπτουσι περιστατικοῖς * μαὶ ὃ τι ἂν 
αὑτῇ ἀποφοιθάσαιμι προσεδύχα. Ἡ gi» ἑμὴ δέ- 
σποινα καὶ φιλτάτη τῶν ἁδελφῶν Μαρία, τὸ τοῦ 
γένους ἡμῶν ἐγχαλλώπισμα, lj σταθηρὰ φωνὴ. τὸ 
ἁπάσης ἀρετῃης καταγώγιον, μεταξὺ τῆς βασιλίδος 
χαὶ τοῦ αὑτοχράτορος ἱσταμένη . . . « « 
αὐτοῦ χειρίδιον διεκώλυεν ἑνίοτε τοῦ. τοῦ .. . « 
πρὸς *bv αὑτοχράτορα ὁρᾷν. ᾿Εγὼ δὲ ἑπέέαλον 
. την δεξιὰν τῷ καρπῷν καὶ τὴν χίνησιν 
μῶν περιεσχοπούµην, τὴν δὲ πολ . . 

ἐπιθάλλουσαν τὰς χεῖρας τῇ χεφα)ῇ . . . 


Φοσαν τὴν καλύπτραν. Ev ᾧ γὰρ εἶ . . . καὶ 
τἩν βασιλιχὴν ἐσθητα µεταιῃ . . τοσαυτάχις 
ἐπεῖχον ῥώμῃν vwà . . . µαν)άνυσα τῶν 
σφυγμῶν 99. Ἡπατώμην. . . . . 


οὐ γὰρ ῥώμη τις Tv τὸ φαινόμενο pg . . 
. . . pa συνδιῖστατο, χαὶ τὰ τῆς 
ἁρτηρίας . . . . . ευµμωνος. 
Αφεμένη δὲ τῆς χειρὸς τοῦ Σεθαστοχράτορ:ς, xal 
πρὸς τὴν βασιλίδα διὰ . . . μένη 
πάλιν ἐπέδαλον τῷ κσρπῷ . . . . 
Αλεξίαν. Ἡ μὲν ἔνυττέ µε πολλάκις ὅτι . 
. . . δη ὥσαι τὰ τοῦ σφυ- 
γμοῦ ", "Eze δὃ . « «. Ὑαὖθς Ἰηάμην 


χαὶ ὑπενδιδόντα ἕγνω . . . τὰ της 
δυνάµεως. Καὶ cl; ἀσφυξίαν *' . . . τὰ- 
λεώτατα τὰ τῶν ἁρτηρίων, ἔγωγε . . . 
quod facile in significationem  Jatentium  ad- 


huc in zgro corporé multarum vírium decepta 
$05 rapiebam. Atqui exhaustis plane Jam vitalil:as 
defectum corpusculum illis ultimis conatibus aerium 
fctàum nou ulum quidem suam vigoren testabatur, 
sed :gerrime longo intervallo per tot morbi moras 
attractum spiritum toto natur:z? impetu reciprocans, 
cominotiore illo vigebat pulsu. Tamen ut quz cu- 
pimus leviter credimus, libenter loquimur, !xeta ego 
twin ad astantes meos, Áugustam, et sebastocratoremn 
exclamavi, salvas esse res, provocavique ipsi ut 
tangerent, usurparentque indicia salutem spon- 
dentium venarum. Manum quin etiam "ipsam se- 
bastocratoris arreptam. eo. admovi : ac matrem 
vicurici jam fiducia consolans sumere utique jube- 
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. .À ne membris quidem &uis ipsa atque artubus. par- 


ceret, quos tractu. inclementi planctuque IEmlebat ; 
adco nullum extrem» consternationils ου) (ολ 
siguum. Ilic ejus wiseratione adducti qu dam, δη - 
g^re quod optabatur, affirmareque. receptam nunc 
quoque e syncopa Augustum ; cujus ad. rei fi.lem 
[sciendam, ubi grum acceiratius cireumspexerant, 
uhi arteriarum segue micantes pulsus, carpum iiw- 
peratoris contrectantes ,. attentiori. exploraveraut 
tactu, etsi omnia pejori esse loco sentirent, tamea 
οἱ vultu. et verbo denantisbant Letífores spes, et 
contra quam signa omnia ferebant, ipsi. fuco et 
dolo, ut putabant, pio, perseverabant meliora por- 
tendi omnia, quo Augustam simul haud dubie cum 
imperatore morituram, nisi enm lugendi zstum 
quo efferri veheimentissimo ceperat, melius. spe- 
rando remitteret, ab exitio presenti servare:t. 
Ceterum. imperatrici summa:quoque in. ista per- 
turbatione judicio utenti, non plane. faciebant. fi- 
dem, pendebatque ejus animus in. equilibrio duht- 
tationis quodam ; nam line quidem movebat au- 
etoritas hominum utique artificum, el sclentiz we- 
dendi consultorum : aliunde tamen. esse imperato- 
rem in extremis res przesens ipsa ocul'que loque» 
bantur. In liac ambiguitate, me ut alias sepe quande 
dubitabat intuens, oraculum videlicet operiehatur e 
tripode meo : et quidquid pronuntiarem ex:peeta- 
bat creditura. Tali rerum articulo domina. mea 
sororum mihi charissima Marla, decus nostri gene- 
ris, constantis virilisque vocis ac mentis. mulier, 
omniumque domicilium vírtutum, inter imperatrt- 
cem et imperatorem fmedia stans, manu subinde 
interposita studiose obstzbat, ne imperatoris mori- 
bundam faciem cernere Impesatrix. toli exanimanda 
species posset. Ego vero satagebam interim quasi 
ad indicium captandum unde responsum certum 
expedirem,. Dextree manus summos digitos carpo 
langueníis applicabato : tum. mauam  wtramque 
admovebam capiti ejusdem pileelo ac involtteris 
paulisper nudato. Sensi hzc faciené vegetio- 
res iclus  arteri  quasi — rebastius — micantig : 


bam meliores spes. llinc cum iterum προ carpum 
attrectassem, pupogit is acutis et. crebris saltibus 
explorautes digitos, ut przeclare adhue quidem con- 
staret ad augurium spei motus atterie micantis. 
Verum quod hi, ut. dizi, estrem] conntus. esseut 
nature nibil jam sibi facientis reliqui, nbi tertio 
manum adhibui, deprehendo ecee defectas vires, 
Janguentem pulsum et mox desiturze vite rel:quias 
debiles, ac jam evanescentes, Percussa ego illico 
iudicio fatali demisi muta vultum in. terram eer- 
wu et pallidum ; subito per eorpus ipsa cohor- 
rescens frigore. Sie manilus ad oculos appressis 
retro. abiens lugebam ; quo mater auimadverso, 
statim quid esset rei pervidens, nimirum ut. salute 
ac summa rerum conclamala, moderationis jam 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 
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omnis impatiens immensum et insolabilem luctum A χ)ίνχσα τὴν χεφαλΏν αὖος καὶ ἀπόφυκτος ἣν πρὸς 


acutis longissime continuatis exorsa ululatibus est : 
eum modum negaret in ea lamentione servari 
oportere, cujus non privata modo jactura quanta 
potest esse maxima, sed publica eliam orbis terra- 
rum calamitas ac pernicies argumentum sit. Matris 
luctum loquor; mihi tum ipsi quis misere fuit 
animus? ac quibus taudem verbis vel quem in me 
seusi tam diro in. casu, vel quem in aliis atque 
adeo iu tota republica «t imperio dolorem obser- 
vare licuit, exprimam? Mater quidem (de illa enim 
pergam dicere) regium capitis tegmen abjecit, et 
ules vel exstructos. in. suggestum, vel cireum vi- 
bratos in radiorum morem cultro. quodam. arrepto 
ad cutem ipsa sibi criues secuit. Rubris quoque 
indumentis pedum, quie. vel. pr:iscipua. imperatoria 
diguitatis insignia suut, ab se procul abjectis, pro 
iis dari sibi nigros calceos; nec ipsos exquisilze 
form: aut pretii, sed qui primum occtrrerent, pe- 
tiit. Pallam vero etiam pur, uream pulla. inutare 
veste cupiens, difficultate nonuulla laboravit; parum 
bene id temporis instructo palatino vestiario lugu- 
lris ornatus copia. At brevi suppletus is defectus 
e3t. Aderat enim tertia soror mea, qu;e viduitatis 
jam experta malum, vestem e suis cistis exprompsit 
tempori accowniodatam, qua imperatrix ad pre- 
feisionem luctus eongruenie usa, atro se. totaw ab 
humeris ad pedes  obvolvit pallio, caput quo- 
que velo integens coloris tenebrosi. Quod illa dum 
agit, imperator sacram animam Deo reudidil, 
meusque sol in noctem, heu mihi ! perpetuam occu- 
buit. Quis tum non ingemuit? quis non arsit do- 
lore? quosnam ad tam duros animos !ante tum 
non pertinuit cladis sensus acerbissimus? Miace- 
batur undecunque confusus strepitus planctuum 
gemituumque, vocibus subinde inter 596 confusos 
ejulztus distincte in ccelum surgentibus, sibi patrem, 
sihi patronum, sibi curatorem beneficum, euim 
cenique qui sibi unus esset omnia, periisse lamen - 
tantium. Ac mihi recolenuti jam talia et ex recorda- 
tione preteriti in futuram memoriam transmittenti, 


subit inter Ium dubitare, ecquid adhuc vivam; an 
non falsum experientiz indicium sit, ita ut quod 
agere quod scribere mihi videor, umbris imagini- 
busque mentientibus illudar. Ergo et imanus. oculis 
epplico, palpoque explorans somniumne an vera 


γῆν ἀπονεύσασα, καὶ μηδὲν φθεγγοµένη, xal τὼ 
χεῖρε ταῖς ἔψεσιν ἐπιδαλοῦσα zai ὀπισθόπους Υε: 
νοµένη ἐθρήνουν. Ἡ δὲ, συνεῖσα τοῦ πράγματος 
xaY τοῖς ὅλοις ἁπαγορεύσασα, ἐχώχυσέ τε ἀθρύου 
μέγα . . . διωλύχιον. ᾽Αλλὰ γὰρ πὼς 
παραστήσω τὴν χατασχοῦσαν τὴν οἰχουμένην üzi- 
σαν συµφοράν;, Ἡ πῶς τὰ ἑμαυτῆς ἀποχκλανσωμχι; 
τήν τε βασιλικῆν χαλύπτραν ἀπέθετο καὶ τὰς ἐχεί- 
νας ἐθείρας µαχαιοἰδιόν τι λαθοῦσα Ev χρῷ δ-έτεμε' 
xal τὰ χοχχοθαφῃ . . . τῶν ποζῶν 


ἁποῤδόιφαμένη, µέλανα  . . . ἑδεῖτο τὰ 
προστυχόντα. )Αλλάξασθαι δὲ . . . τὴ» 


πορφορίδα βουλομένη µελαἰνης ἐσθητος, προγ:ἴρως 
ἱμάτιο» (9) οὐχ εὑρίσχετο. Ἔξ ὧν δὲ ἡ τρίτη τῶν 
ἐμῶν ἁδειφὼν ἶ  . «. «φίων χαταλλἠλων 
τῷ xa:pip xaY τῷ πράγµατι χηρείας xai πάλαι xa- 
xoi; ὁμιλήχασα, λᾳδοῦσα ἡ asl; ἀμτιέννν:. 
Καὶ τὴν . e . xai ζοφώδη καιὺ- 
πτραν ἑτέθετο τῇ κεφαλῃ. Καὶ ἐν τούτοις ὁ αὗὐτο- 
κρά-ωρ thv i:piv φυχὴν (10) ἀφτχε θεῷ. Καὶ ὁ 
ἐμὸς ἦλιος ἕδν. Eg  . « . . . d 
μὴ ἀπὸ πάθους ἁλισχόμενοι τὴν . el; 
ἑθρήνουν. 'Exórtovto Yyospbw àvot  . 

. εἰς οὐρανὸν τὰς φωνὰς ἀνέπεμπεον . 


τὸν εὑερχέτην. Τὸν τὰ πάντα αὐτοῖς " 
. . . . . παύσαντα ἀποχλαι- 
όμενο.. Εγὼ μὲν οὖν . . . πιστῶ 


ἑμαυτῇ εἴπερ Qu vs xal γράφω. Καὶ μνημονεύω 


C θανάτου τοῦ αὐτοκράτορος. Καὶ ἐπαφῶμαι τῷ ἑ- 


φθαλμῷ pf πητε ἅρα ὄναρ ἐστιν ἀλλ᾽ ** ἔχστασίς 


τε . . . xdi  ma(axoxl xai πάθος 
περὶ b . . καὶ ἀλλόχοτον. llo; γὰρ &zo?- 
ῥνέντος . . τοῖς Btoo3:v ἐγὼ cuv- 
τάττοµαι xal συν 005-5. ῥῶσιν. CH x6; 
o) σωνεπαφῆχα καὶ «. . . Φυχὲν ἡ 
εὐθὺς ἐχπνεύσαντος . . . xaY àval- 
σθητος ἁπωλόμην. Εἰ δὲ µη . . e 
, πύνθει, πῶς οὗγ ἀπύ τινων Dyno, xi 
τεώρων αὑτὴν ὤθησα, 7) κατὰ χυµάτων Ev . 


. , . ποντίων συμφ,ραῖς µεγάλαις 
F3 Sim, quain erat consentancu:i magnitudine in- 
(αυ mali obstupuisse jampridem, 3ο si minus 
vitam, cerle sensum rationemque perdidisse. Enim- 
vero qui non mirum non prope reprehendendum 


videatur, eo qui unus auctior, una causa mihi vi- 


Varie lectiones ex cod. Cois'in. 
*! ὕναρ ἐστ' τὰ νῦν Og! ἡμῶν ünaYo ... δὲ 4e xaY μῇ ὄνχρ ἐστιν ἀλλ'. 


Car. Dufresnii 


(9) "Ιμάτιον. Codinus, De off. aule CP, cap. 
17, n. 26. de imperatrice : El δὲ τύχοι οὖσα χήρα, 
τ) μὲν μόνο κατέχει, xai ἱσταμένη, xol χαθημένη’ 
φορεῖ δὲ ἕνδυμα μέλαν, λεγόμενον ἱμάτιον, xal 
μανδύᾳν ὁξύν. Est igitur ἑμάτιον propria. Augusta- 
rum viduarum vestis, 

(10) Th» ἱερὰν Ψυχὴν. Excessit e vivis Alexius 
μη noctem 48 Kal. Sept., quo. die celebratur ah 
Ecclesia. Deiparze. Assumptio, Feria. hehdom, 5, 
an, 1000, juxta Grecos. 6656, Chr. 1118, iudict, 
41. Vixit aanos circi:er 70, imperavit 27, uienses 4, 


Du Cangii nota. 


dies 15. Illius corpus humatum in monasterio quod 
aificaverat, οἱ Christo τῷ Φιλανθρώτῳ sacraverat. 
ILec Anua filia, Zonaras, Glycas, Nicetas in Joanne, 
Codinus, De orig. CP. pag. 19 edit. Reg. Docas, 
cap. 1; Petrus. Diac. lib. iv, Chron. Cas.; Wil. 
Tyrius, lib. xiu, cap. 4; Histor. Hieros. uw, parit. 
an, 1118, Chron. Malleac. au. 1148,  /Egid. de 
Koya, an. 1118, Alexii sepulchrum etiamnum  ex- 
s'are in templo της Παμμαχαρίστου, quod holie 
Putri:rchium vocant, auctor est Mart, Crusius, iu 
Turcogr. psg. 189. 
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την τωὶν ἔχρατα. "AXI οὖκ ἔστιν ἄρα χα-ὰ «hv» A veudi fuit, vivere desinente, perseverare me tamen 


τραγῳδίαν πᾶθος xal ξυμφορὰ θΌσήλατις ἧς οὖκ 
ἂν ἄχθος. . . . oipry ivo. Οὕτωγόρ µε 
ὁ 8:b; cuucopo) μεγάλων memoírxe χαταγώχιον. 
ΑἈπεθάλομεν τοσοῦτον φωστΏρα τῖς οἰχουμένης 
τὸν µέγαν ᾿Αλές.ον xal . . . μὴν 1 
Φνχη τοῦ ταλαιπώρου ἑπετρόπενε σώματα . 
. 6n xai ó µέγ.:στος λύχνος. Μᾶλλον δὲ ἡ 
πάμφωτος ἑχείνη σελήνη. Τὸ µέγα τῆς ᾿Ανατολῆς 
xai Δύσεως πρᾶγμα xal ὄνομα. Ἡ βασιλὶς εἰρήνη. 
καὶ . , ὤμεν xal τὸν ἀέρα ἐμπνέομεν. 
Εἶτα ἄλλων . . ἄλλοις χᾳχῶν γεγονότω», 
xal πρηστήρων μεγάλων χαταιγισάντων ἐμᾶς, ἐπ᾽ 
αὐτὸ τὸ χηρυφαιοτάτων 19 τῶν χακῶν ἰδεῖν τοῦ Καί- 
capo; θάνατον . . ἍἉλάθηυεν, Καὶ τεττρῇ- 
psÜa τοσαύταις χαχῶν περιστάσεσι. Μετὰ γάρ τι- 
v3; ἡμέρας τοῦ χανοῦ δ»ναστεύοντος xai τῆς τέχνης 
ἀπαγορξύοντος, εἰς πέλαγος ἀθυμίας ἑμαυτὴν διαφεῖ- 
σα. τοῖς ὅλεις ἠγανάκτουν τοῦτο µόνον ὅτι xa ἡ Φυχή 
μεν παρῖν ἓν τῷ σώματ:. Καὶ εἰ μὴ ὡς ἔοιχεν ἆδα . 
τὶς τν $8 ἄλλης τινὸς φύσεως διάπλασις 

χαὶ ζενίζουσα, κἂν ἁπωλόμιν εὖ  . 
. . μυρίους θανάτους ἀπέθα- 
νου. Νιόθην µετά τινων τερατευομένην ἀχλύομεν 
εἰς λίθον μεταθαλοῦσα δ.ὰ πὲν- 
εἶτα xal μετὰ τὴν ἁμοιθὴν τὴν 
φύσιν παραπἐμπουσαν τὸ πάθος ἁἀθά« 
. . Χαὶ el; φύσιν ἀναίσθιτον' Ἐγὼ δ᾽ ἄρα χαὶ . 

. µηθεστέρα ἑκείνης ὅτι xal μετὰ τὰς µε- 
Υίστας . . .. τῶν συμφορῶν µεμέντχα 
οὕτως αἱσθη . . ἅρα πρὸς πέτραν ἄφυχον 
ἁμοι . e ἀπορέειν δαχρύων ἔμε- 
νονν «. n ἀνα.σθῄτως ἔχουσα πρὸς τὰς 
σομφορὰς . .  . ᾖτοσχῦτα ὑπειεγχεῖν 
δεινὰ χαὶ εἰς . . . . παλάτια ἐς 
ἀνθρώπων ἐπεγείρεσθαί µοι &yópnta . . 
. δυστυχέστερ»ν "! καὶ τὸν "* τῆς Νιόθης 

. μὲν µέχρι τοῦδε φθάσαντα τὰ 
ἑεινὰ τῆς . . . . ἔληξεν. "Hpxst 
ἂν, ἐπ ἀμφοῖν τοῖν Bast . . . . , 
xalfjtou Καΐσαρος συμαφορὰ xal τὰ ἐχείνων 
ἵματα, εἰς ἑκτρ.θὴν ἡμετέραν 
χαὶ τῆς φυχῆς xai τοῦ σώματος, vov δὲ ὥσπερ 
ποταμοί τινες ἐξ ὑψηλῶν ὁρῶν χαταῤῥέοντές µου 
σίτε τὰ τῶν δυστυχηµάτων ῥεύ- 


0o; . . 
εἰς . 


maleria natur: mez constitutio foret, murtua esse 
jam millies debueram. Nioben et quosdam audimus 
507 aiios a compositoribus fabularum narrari 
solere, magnitudine doloris mutatos in naturam 
alteram ; in hanc tamen, licet cassam sensu, luctus 
perpetuitatem sui transmisisse; ac postquam obri- 
guerant facti ex bominibus lapides, tamen vulnera 
doloris primi, lacrymis perennibus consuevisse 
testari, Ego caute quavis Marpesia durior, post 
parentis utriusque, duorum clarissimorum otmnis 
memorie principum , luctuosissimos obitus vita 
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supersti:em, et ip numero viventium ex eo fanesto 
tempore tandiu censeri ? Quanto. erat. verius. αἱ]. 
liusque exspirare me uua cum parente, prodeuntique 
ejus animx meam. comitem adju: re : sicque or- 
bitatis mala lucri facere; 0408 qualia. quantaque 
futura esseut, si jam tum. ila. piasentire pr.rsas- 
giendo potuisse v, uli postea experiundo comperi , 
plane arbitror mibi tunc futurum fuisse optabilius, 
alto ex culmine in pra ceps statim perituram dejiei, 
aul etiam vastis procellosi maris ad certum exitium 
exportandam dari fluctibus, quam in eas servari 
cali:nitates, quie vitam deinde neam. universam ex 
ille punetofatalis οσα) erudeliter infestm liabaerunt, 
vere siquidem usurpaverim illud de tragudia : 
Que damna casus, queque vis major solet 
Mortulibus creare, cuncta pertuli. 

Deo nempe visum magnarum me calamitatum: di- 
versorium velut quoddam ac. quasi. gymnasium fa- 
cere, En amisimus tantum hoec luninare tolius 
orbis, magnum Alexium. Orbx familie αι membra 
colligeret foveretque, supererat lumen illud alterum, 
vel luna potius quxdam pleno collucens — orbe, 
Irene Augusta, illa Orientis Occideutisque res et 
cura communis, ac nomen ubique celeberrimum. 
Hxc quoque occidit nobis ; et iteratze liuic jacturze 
superesse ferrez ac plusquam zre solid:e posse 
wus; adhucque aerem spiramus. Quia etiam ad 
alias procellas, ad novos fluctus longe vehementise 
simos, atque adeo ad ipsam, malorum sumumm, 
C:rsaris mortem rigiditate plusquam adamaniina 
duravimus : quod equidem qui fieri potuerit, ipsa 
in qua factum est, miror maxime; nec mirari satis 
queo. Quomodo, inquam, per tot infestissimos ma'*o - 
rum ingentium incursus eluctari hunc in diem vi- 
vendo suffecerim, Ego qua nou expers seusus, nec 
ad doloris aculeos hebes esse soleo, ut vel in . illis 
probavi casibus, quando arle omni ac philosophia 
excussa, maloque plane przevalente, ac freuis per- 
turbationi remissis, in moeroris quoddam pelagus 
zsiu tristitiz abrepta me uliro. ipsam abjeci, per- 
tesa omnium, vilam quoque ipsam egre ferens, 
awimsque judignans ipsa mes, quod morari 
adhuc sustineret in corpore. Enimvero pisi qua- 


D Jam adamantina, vel fortiori adhuc cov pacta 


incolumi spectatos, etiam ad cladem perferendam 
qu$» meum mihi Cesarem eripuit, plusquam saxea 
perstiti: nec quod tantis ex tam alto incidentibus 
molibus malorum anima pariter corpusque meum 
prorsus obtrita non sin!, cansam dicere aliam queo 
preter stuporem incredibilem et pene viiupera- 
bilem, in cujus velut ultionem coiré nunc quoque 
non desinunt novi copnfluxus calamitatum mari- 
marum. Qux quideia velut amnes torrentisgimi ex 
altissimis montibus in ineam domum ut in. voragi- 
nosam aliquam corrivati cavitatem, eau rapiunt fe- 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


Τ9 χρρυφαιότατου. ^"! δνστχυἑστερον. 13 τῶν, 
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fnaninnt rspacissime. Scd finis aliquando faciendus 
es!; ne promissam ipso nomine ac professione 
Historie delectationem lectori, supra modum in- 
du!gens luctui, operis clausula corrumpat. 


Finit ubi vitam Comnenus Alexius, illic 
Nata quoque ipsius finit Alexiadeimn. 
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runtque, et usque ad imum cxcavant, atque ex- À µατα . . 
ταλύζουσαν n , 
χία». Τέλος YoUuvÓ 
xal ἀναγράφοντες 
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ὡς εἰς μίαν χαράδοαν συγχα- 
. . τὴν ἐμὲν οἱ- 
λόγος ο . . ph 
τὰ λυπηρὰ ἐμπιχραινοίμεθα. 


A Esv "* ὅπου βιότοιο ᾽Αλέσιος ὁ ooa 


"Ev0a χαλὴ θυγάτηρ ληξεν Αλεξιάδος. 


Varie lectiones ex cod. Coislin. 


19 συγχατακλύζονσαν. 


** Hoc distichon deest in manuscripto. 
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DECLARATIO VERBORUM QU/E SINGULARI AUT RARA NOTIONE AB ANNA 
COMNENA USURPANTUR. 


À. 


Αγσυροί. Exstat locus, lih. vtt, pag. 205 : Meza- 
χαλεσᾶμενος τὸν Ταττίχιον ἑνετε[λατὸ συµπαριλα- 
6:lv τού» τε χαλουμᾶνους ἱνδρειωμένους τῶν Ἁγ.ύ- 
pv. Hujus loci Lattuam in'erpretationem cogitauti 
mihi cuu parum satisfacerent quic ad illum in suo 
Glossario Sleursius adnotavit, necesse labui consu- 
lere oraculum, quod fefellit nunquam, R. P. Dio- 
pysii. DPetavii, Is statim uno. verbo rem absolvit. 
Admonuit eiim subitariis litteris : ᾿Αγουροὺς ἣν- 
δρειωµένους esse videri cos qui cum inter cphebos 
honorarios in obsequio iwperatotis spparuissent, 
]*m per xtatem maiuri militie ab ipso in fidam 
notorum militum cohortem conscripti tanquam 
eximii commendarentur, Cui sane notioni totus loci 
conspectus et seutentite ἀχολουθία favet unice. In- 
dicavit sententie su:e fundum testimonium Eusta- 
Εμ] in. Ὄδυσσ. ο, sub fincm. Quo loco doctissimus 
flle grammaticus nomina Grica quibus differentize 
setatis liumanze desiguantur ex Alexione referens, 
ubi longo censu pervenit ad puberes, sic habet : "Ev 
δι Κυρήνη tov; ἑφήίους Τριχαδίους καλοῦσιν, ἐν δὲ 
Κρήτη, ᾽Αποδρύμους, διὰ τὸ µήπω τῶν χοινῶν δρύ- 
pov µετέχειν. 'Aysiot δὲ, Kospouc. θρᾶκες, "Avov- 
poU, Geaítuc καὶ ᾿Αττιχοί. Επ ᾿Αγουροὶ non jsm 
6p. gaxt;, ure acerbe, sed paeri puberes, idque Thra- 
cibus, uhi Constantinopolis et Alexius, honorarii 
' more hodieque recepto ministri principam , quos 
dedució a p:e.lagogio nomine pages nostti vocant. 
Qui Latine nostra bodie scribunt ephebos Greco 
verbo Latinis litteris solent. dicere. linc έοπβάἀο 
fore ut sequo ]-ctori mea verborum initio descripto- 
rum versio probetar, in liec. verba. concepta : Ac- 
cersito Taticio mandavit ut sumptis secum e peda- 
gogio aula regiis pueris, bello jam maturis (cohors 
erat e re nomen nacta, ut epheborum in virile robur 
adultorum diceretur), εἰς. Solitum enimvero. esse 


Alexium Augustum cohortem habere lectam corum 
quos ministerio domestico probasset a pueris, iudi- 
cat Anna cum aliis multis hujus Historiz locis, 
tum «uno qnem ad specimen describam ex lih. ri, 
pag. 535, ubi loquitur ín. hunc modum : Δυνάμεις 
δὲ πολλὰς μετὰ τοῦ Πουτουμίτου ἐξέπεμιαε, ἄνδρας 
pay µωτάτους. Καὶ αὖτὸν δὴ «bv Βάρδαν, χαὶ τὸν 
Δρχ.ο.νοχόον Miyatà, ἀχμάκοντας xaY ἀρτιφυεῖς 
τὸ Τένειον * οὓς νηπιόθεν προσλαδόµενος 6 αὐτοχρά- 
τωρ, χαὶ τὰ ὄτρατιωτιχκὰ ἑἐχπαιδεύσας, ὣς εὖνου- 
στέρους τῶν ἄλλων τῷ Βουτουμίτῃ παραδίδωσι. Ad 
quem locum verslonein quoque nostram hic asceri- 
bam : Butumiten ire. jussit in. Cilicinm cum copiis 
lectissimis , atque adeo flore ipso militie Romana, 
viris omnibus fortissimis, et. experimentis magnis 
probate virtutis. Erant in iis. Bardas εἰ pocillato- 
fum princeps Michael, florentes etate juvenes, et 
prima larugine malas signantes, quos a prima cate 
imperator, nutritos apud se, imbuere rudimentis mili 
taris artis per seipsum tanti duxerat hetoica puero- 
rum indole, studioque sui ac fide majore delecza- 
tus, etc. Vide qua dicturi sumus ad vocem Άρχον- 
τοπύλοι, | 


᾽Αγράρια. Nempe. ἀγράριον apud Annam navi- 
enl» tect:ze genus est. De quo cum nihil habeam 
quod addam ad Meursium, quet nec. compilare nec 
retractare, nisi sicubi necesse fuerit, animus est; 
hactenus sit. satis. Nam de ctymo qux conjecture 
sSuccurrebant, tànti non est exsequi. 

Αήρ. Lib. xv, pag. 465 : Τῶν οὕτω χαλουµένων 
Μαλάγνων αὐτὸν τὸν ἀέρα χατέλαδε. Malagna monis 
nomen proprium ἀξρ τοῦ ὄρους qui dicatur hoc loco, 
divinaudu est. Phavorinus sic aerem describit : 
OU πᾶσαι αἱ χατὰ τόπον xwfet; εἰσὶν, ἄνω, χάτω, 
ἔσω, ἔξω, δεξιᾷ, ἀριστερᾷ, καὶ ἡ χυχλοφοριχὴ xí- 
νησις. Ελ hac e vulgi sensu accepta notione factum 
ut aeris vox non tam clementi naturam quam loci 
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situm interdum signet. IU cernitur in illo Virgi- 
lii (I4 Georg.) : 

Aut quos Oceano propior gerit [ndia [ncos, 

Extremi sinus orbis : ubi aera vincere summum 

Arboris aut ullee jactu potuere sagitte. 

Et gens illa quidem. sumptis non tarda pharetris. 
Aer summus arboris est extremus apex ramorum 
ac frondium altissime exsurgens supra. silvam reli- 
quam. Et his conjecturam copieuti de loco qui est 
in manilus videri poterat aer montis esse supre- 
ius e'us vertex, Vernm intercedit liuic. suspicioni 
ἀχο)ουθία ipsa loci et ratio sententim, quim exigit ut 
aer Malagnorum sit non editissima montis ejus pars, 
sed mari vicina. maxime, imminensque opportune, 
rostrum quoddam aut caput promontorii ad. appul- 
s&'onem solutlonemque navium, Statim. siquideimn 
a litur Augustum simul istum aerem attigit, regia 
monere missa. imperatricem in arce maritima com- 
morantem accersivisse : 'O βασιλεὺς ἅμα τῷ τὸν 
ἀδρα χατα) αθεῖν. διὰ τοῦ βασιλικοῦ povfpou; µετα- 
απένπεται τὴν Λύγουσταν, Imo, ut apparct, eo ipse 
animo ac spe conficiendz depor:ationis hnjus locum 
istum insederat imperator : ut νο] ind^ satis verisimile 
sit aerem vocatum promontorii excurrentis in tare 
e»put undique portuosum et accessu. facile. Sic Áu- 
sonius in Mosella, templi aereim voca! tion quodeun- 
que medium spatium. inter cameram οἱ pavimen- 
tam fani : sed insiguite nodum sive umbilicum me- 
dim fornieis proininenter exsthntem e magnete 
lapide in speciem Cauri flantis conformato : cui 
opposita statua ferrea Arsinoes, innata vi lapidis 
Herculei tracta. in altum, suspensa suspendelat 
animos admirationemque spectatorum círenm hian- 
tiun : quod solidum signum gravis materie aimo- 
twm arcana vi tholo medio testudinis delubrum 
sperne contegentis, ibi h:ereret nullo fulero, talem 
objectans suspectantibus speciem qua-i solo crine 
jah:erens nucleo camerz just: molis puella inde 
penderet. Versus Ausonii sic habent : 


Conditor hic forsan fuerit Ptolemaidos aule 

Dinochares, quadro cui in (as'igia cono 

Surgit, et ipsa suas consumit Pyramis umbras, 

Jussus ob incesti qui quondam fedus amoris 

Arsinoen Pharii suspendit in aere templi. 

Spira! enim tecti testudine Corus Achates : 

Afllatamque.trahit ferrato crine puellam. 
Sic in pileo despotze Sciadio dicto : de quo Codli- 
nus, cap. 3, nuim. 1, pag. 45, elit. Reg., àhp voca- 
tur nodus cinguli clarissimis e genimis pretiosissimo 
textu nomen despol:e ipsies inscriptum ostentans 
intuentibus contra. Erat enim ille nodus (Gretserus 
nos'er non male umbonem vertit, ob quamdam 
similitidin»m umbilici clypeorum), erat, inquam, 
pretiusi et auro clavati diadematis, quo rediinieba- 
tur pileus despotz, quasi fibula ista, et. emblema 
fulgentissimum, cx congestis margaritis, in partem 
anteriorem obversum atque adeo emicans e froute 
sinina, Nou facit buc notioalia nominis áo, juxta 
quam vetum quo saneta operiuntur in allari aer 
diciiur, Colligit testis onia Meursius. Cui sddo : 
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videri iudicatam boc verbo vel subtiltatem tenuis 
ac pretiosi pauni quo. vela talia. coustabaut ; quo 
more ingeniosi scriptores telas. sublilissimas ven- 
los textiles, aut nebulas cohzerentes voeare. solent : 
vel adhibitum huc, nomen ἀδρ, quatenus caliginem 
οἱ tenebras sonat, 3i designandum. obumbratione 
ista contegentis veli augustam velut. quamdam ca- 
liginem | offundi mysteriis, οἱ sacras — tenebras 
quibus ad venerationem vulgo commeu:lentur, 
Ἁμιφίρυχος. Lib. viu, et lib. xiv : Gonus. sino 
dulio navis, Videri posset corrigeuwluim ὄμφρη- 
ρικὸς ambiremis, quo. veibo Tüvcydides est usus : 
uisi salis expertus uti Aunam sepiuscule novis vo- 
cabulis, temperandagi putassem. criticam Ενα η. 
Quin etiam non usquequaque &;1970:x5; Thncy-lilis 
ad hujus loci sententiam. facit. Hic euim res cxizit 
hoe verbo intelligi navem. apert2m. undique, a 
speeulationeu liberam riparum amnis, quales X:6- 
ῥῶγας Suidas appellatas docet : quasi. dicas fractis 
undique obicibus vectoribus circum omuia ceruendi 
puram facultatem. dantes. Speculatorias, si bene 
memini, dixit Livius, lib. 1 Decadis pNiz. (ταοἱ 
autem, αἱ Plutarchus in. C»tone ,. χατασχοπιχὰ 
πλοῖα : quam vocem Lutini'ate donatam ab Hlirtio ha- 
hemus, lib. v, iuo et a Tullio lib. v Epistolarum a 
Atticum, Caewrum si quis pro priore ainbireinis àp.g- 
ηριχοῦ notione awbitiosius contendat, laud. difficile 
concesserim, utramque hic siguiflcationem in usam 
inclusam vocem, ut ἀμφίρυχοι vrec cl aperte et 
duobus utrinque remis agitatio naves sint. 
"Av0pcizoc. Peculiari et juridica ratione usurpa- 
tur ab Anna hoc nomen libro presertim xi, sa- 
pius ad significandum ὑποχείριον δοῦλον subjectio 
new professum  alicul principi ratione fendi ab eo 
accepti. Vide verbum λίζιος, ioferius suo loco. 
Αντί Any. Iu iustrumeuto pacis confect:e Dai- 
mundam inter et Alexium Augustum Lib. xmi sopat 
liberalem gratiam et cóucessionem clementem ac 
beneficam. 
᾽Απόκρεω et 'Axoc xác. Cum niliil addendum ha- 
heam ad ea quas viti doctissimd de his voeabulis 
adnotarunt, causa. hie moranli non est. 
᾽Αποσεολεύς. Qui classi praeest, Vide Suidam ; 
usurpalur lib. xui iu Pacilicatione Baimuudi. 
Αριστήριο». Lib. xiv, pag. 415. Ἡ δὲ Λὺγούστα 
περιχαρὴς γεγονυῖ« ἑδέξατρ toutov ὄξω τῆς τοῦ χοι- 
τῶνος θύρας, ἀριστῆριον τοῦτο πάλαι ὀνομαζό- 
µενον. Suspicari lieet ex netatione vocabuli fuisse 
hanc Gyuzceei palatini exbedram in qua. ünperatri- , 
ces cibum sumere cousueverant, Ut sit. ἀριστήριον 
&nb τοῦ ἀριστεῖν prandere. Quod si ila est, parum 
verisimile fuerit idem esse ἀριστήριον cum "Apto 
o[xu cujus meminit Procopius, lib. 1 Persieorum ubi 
de incendio urbis et palatii : Καὶ τῆς, ait, βασιλέως 
αὐλῆς τὰ &éx τῶν προπυλαίων ἄχρι ác τὸν ΄ΔΡρεω» Acpó- 
µενον olxov, χαυθέντα ἐφθάρη. 
'Apxovtoacos. Filii vetetonorum militum in 
unum agwen sie dictum conscripti, lib. vn, pag. 
204. 'Apyóvtuv momeh vel militores magistratus, 
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ut centuriatus, tribunatus, et similes indicat : ut 
hi fuerint filii non gregsriorum sed gesto magistratu 
probatorum militum : vel cadem notione sumitur 
qua principum vox in militia Romana, Ubi Prin- 
cipes, fIastati, Tiiarii, species sunt nilitum etiam 
praefecturam. militarem nou gerentium, Πώλου ter- 
minatio ὑποκοριστιχὴ diminutiva est Grxcis receu- 
tibus. Quod, quia viri docti abunde docuere, novis 
auctoritatibus, quod erat facile, putidum et. super- 
vacaneum fuerit adstruere conari. Tantum addam, 
quod ad ᾽Αγούρων quoque superius explicatam 
vocem et cohortem referri potest, vel plane ad hoc 
genus pertinuisse cohortem trecentorum eximiam, 
lib. xin, sub initium descriMam ; vel certe similis 
ius'itnti ac generis fuisse. Verba loci laudati sic 
habent: Thv νέηλυν στρατιὰν ix τῆς συντάξεως 
πάσης ἀπολεξάμενος * xol οὓς μᾶλλον αὐτὸς 
ἀνεθρέφατο χαὶ τὰ στρατιωτικὰ ἐξεπαίδενσεν (hi 
minnifesie ad classem. τῶν Αγούρων pertinent), 
ἀρχηγοὺς ατρατευµάτων κατέστησεν. "Haav δ᾽ οὗτοι 
ξύμπαντες τριαχόσιο’, Πάντες νέοι, καὶ εὐμήχεις, 
σφριγῶντες τὸ σῶμα, καὶ ἕχαστος τούτων ὀρτίχνους 
τὸ γένειον, ete, Paulo. inferius sub. medium libri 
ejusdem xim, memoratur cxdes Care cujusdam 
qxi ex cohorte τῶν ᾿Αγούρων ἠνδρειωμένων fuisse 
videtur. Sic enim Anna : Πίπτουσι τηνικαῦτα τῶν 
Ῥωμαίων πολλο[. Καὶ αὐτὸς ὁ Καρᾶς νηπιόθεν τοῖς 
γνησίοις παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος προσλη’θεὶς xal 
Χχαταλεγείς. 
Αὐτοχρατόρισσα. Ymperatrix, lib. xiv. 


B. 


Βεστιαρίται. lib. 1v, pag. 109, τῶν δὲ οἰκειοτέρων 
οὓς βεστιαρίτας ἡ συνήθεια χαλεῖ. Omnes hos fuisse 
custodes imperialium vestium (sic enim viri docti 
βεστιαριτῶν nomen exponunt) equidem vix credo. 
Quomodo enim isti aut tot fuissent ut ex ii& nume- 
rosa cohors pugvaturum acie Alexium sequeretur? 
aut soli ex aulicis ac domesticis omnibus ad. dimi- 
c»ndum asciscerentur ? Videtur potius ex verbis 
Àuna βεστιαρίτας dictos communiter vulgari lin- 
gua fuisse omnes domesticos domus Auguste qui 
latis in palatio winistrantes officiis familie impe- 
ratoris. imputabantur. Certo fortasse colore aut 
modo vestium (ut hodie fieri cousuevit) ab aliis 
distincii, indeque appellationem nacti. 


B.larc(a. Recitat Anna, lib. nt, pag. 95 et 94, 
cpistolam Alexii Augusti ad Henricum regem Ale- 
mauniz, qua inter alia hinperator. testatur se regi 
ex paeto misisse centum quadraginta tria millia 
nummorum et centum Blattia, ἑχατὸν βλαττία. Quid 
h:ec Blattia sint equidem disquisivi diu : quo po- 
tissimum omnia indagantis suspicio sederit, hic 
proponam obnoxie ac timide. Existimo volumina 
fuisse panni holoserici ostrino colore tineti, cent 
pieces de velours ou satin. rouge cramoisg, ita ut 
materis simul et coloris genus vocis nnius emphasi 
jungantur institutione peculiari Grecorum  sequio- 
(ιδ aevi. Primum omuium Blattam dici purpuram, 
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ostrum, muricem, ac coccum (091115 enim populari 
usu color rubeus splendeus, tot istis inter se diver- 
sis signatur nominibus), blatiam, inquam, dici pur- 
pureum quemcunque fucum, doctissime demon- 
strat Andreas Resendius, lib. 1. Avitiquitatum Lusi- 
lanicarum, tum aliis veterum testimoniis adductis, 
tim his Sidonii versibus, lib. xs Epist. ad Tonan- 
tium : 


Rutilasque ferte blattas 
Recoquente quas. aheno 
Meliboa fucat unda 
Opuleutet ut. meraco 
Bibulum colore vellus, eic. 


Ilem auctoritate Vopisci, Capitolini, Eutropii, 
Pauli Diaconi, Isidori, Venantii Fortunati, οἱ alio- 
rum astruit Gretserus noster, lib. η Observationum 
in Codinum, solidius, ni fallor, quam wt satis fue- 
rit eruditum scriptorem Notarum posteriorum im 
Cedrennm, tribus centra verbis excipere : nibil 
esse nisi nugas el nullius momenii commerta que 
circa blatteum colorem, id est roseum vel purpurcum, 
et Grecum βλαττίον, ex nominum allusione velut e 
Delphica tripode, enuntiiat. sparsim. Gretserus. ia 
Codinum. In quo prztercea (quo! pace viri docti et 
religiosi dictum velim) humanitatem ejus adversus 
hominem de rel'gione ac litteris hene meritum re- 
quiro., Afferri solet Cassiodori quoque manifestua 
in eamdem sententiam testimonium. Sed res mi- 
nime dubia testimoniis non eget. Blatta, vernis 
genus triticei ac ferruginei coloris, usurpatum jam 
olim scimus pro verme minuto coloris micantissime 
flammei, ac viva rubedine saturi qui ortur ex 
granis fruticis. Arabihus Kezmes dicli : ex que es 
nomen celebris apud officinas antidoti (confectio- 
nem Alkermes, vocant) quod in ea locum vel ρτα- 
cipium baccez hujus fruticis liabeant * enjus item 
ex uomine vulgatum illud nostris saturze. purpuce 
vocabulum natum qua rouge cramoisi quasi rubrum 
Kermesinum dici solet. Hinc quia ex granis hisce 
fucus purpureus quo vestes inficiuntur. exprimitur 
purpura ipsa grana Lusitauis dicitur : imo et Grze- 
cis χόχχος, quod genericum, uon minus quam ver- 
mis, nomen est, ad lianc tamen speciem usu addi- 
ctum. Jain. quia grana h:wc industria infectorum 
certo modo et spatio temporis in areis expansa. οἱ 
subinde vappa vel cervisia rigata, vertuntur in 
vermicules pellucentes cruore florentissimi coloris, 
quo vestes imbut:ze amenissime fucantur, invaluit 
πι purpura, vermis ac vermiculus appelletur, 
Grzce σχώληξ sut axo xtov, unde putatur in vul- 
gares linguas emanasse scarloce nomen, Galli 
escarlate dicunt. Qui etiam pro ruberrin:o fuco, ter 
millon vermiculum, passim usurpant, Neque id coit 
χθὲς καὶ πρώην, cum omnium antiquissima lingua 
sancta locis sane plurimis etiam primi et vetustis- 
simi seriptoris Mosis, vocem ;Ty?n, qua vermem 
$0nal, pro purpura usurpet, uti videre est Exod. 
XXV, 4; 3xxvV, 99; XXXIX, 95; Levitici xiv, & et 6. 
Tum praeterea. Job xxv, 6; !sa. 1, 18; xiv, 11; 
xi3, 14; Thren. iv, 5; Jonie ον. 7; Nahum u, 3, 
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et alibi. Sed omittere non possum locum eximium 
ex Psal. xx, 7, ubi juxta. Vulgatam nostram : 
Ego vermis et non liomo, opprobrium hominum et 
αὐ]εειίο plebis. Loquitur eo psalmo Christus, et 
prophetice przenuntiat minutissimas quasque partes 
ac peristases passionis sux, quas in narratione rei 
geste attenta comparatione recoguoscere multo 
est. jucundissimuim. lis porro qui descripsimus 
verbis sivgulariter designatur — illud opprobrium 
quod Christus gravissimum pertulit, quaudo cou- 
scissus flagris, et preterquam toto corpore cruen - 
titus, etiam coronatus spinis, productus ad Judaeos 
3 Pilato est5 ita. deformatus, ut vix pro homine 
agnosci posset, nisi, uL pictorum rudium zvo sim- 
plici conatus. imperfecti juvabantur  iuscriptione 
addita, qua doceret esse liominem id quod illi si- 
mulare cogitarant, ita Pilatus. verbo admonuisset 
esse Plum lonnem ς f'zivit Jesus porlans spineam 
coronam εἰ purpureum. vestimentum ; εἰ dixit eis 
(Judxis Pilatus) : Ecce Homo (Joan. xix, 5). At hacc 
loci alterius, Satis sit hinc legisse obiter in. rem 
presentem, illic in vermis nomiue alludi acute ac 
prorsus eleganter ad purpureum vestimentum quo 
(unc opertus ad ludibrium Christus fuit. Quanquam 
iu Hebra:o ny^n alia etiam insignis allusio est ad 
cruc.fixionein imminentem ex. paronomasia vocis 
rbn quie sonat de ligno suspendere ac crucifigere. 
Mactenus habemus purpurei coloris notionem in 
blat3; mihi vero id non suflicit, qui existimem 
eliam genus serici textus ac bombyciuze materie 
Blattii verbo designari : ita ut Blattia nou quivis 
panni purpurei, scd serici sint, Primum, observo 
s:epe ista conjungi immentione apud scriptores. AElius 
Lampridius iu lleliogabalo : Paraverat funes blutta et 
serico el cocco intorlos, quibus, si necesse essel, laqueo 
vitum finiret. Quibus in verbis merito quaerat aliquis: 
quae inateria. blatta sit a serico et cocco distiucta? 
sc fortasse non neole suspicetur prius et expositive 
accipiendum, lioc seusu : Paraverat funes. blattu, 
hoc est, serico et cocco, sive filis sericis coccinei 
culuris iniortos, etc. Flavius Vopiscus in Aureliano: 
Cum ab eo uxor sua peteret ul unico pallio blat.eo 
serico uteretur, ille respondit : Absit ut auro fila 
pensentur; libra enim. auri. tunc libra serici fuit. 
Jic ille in quibus notari cupio : cuim dicitur libra 
serici, non sericum quemcuuqne pannum, sed 
simul blatteum, hoc est purpureum intelligi : uti et 
cum fila dicuntur auro pensari, fila bowbycina 
cocco tincta. cogitanda suut, adeo lic usu et pre- 
ιο cosjuncta vices sibi invicem ad mutuam | si- 
guilieationem — praestant, Itaque. et. paulo. ante 
vum dixit. Vopiscus idem : Vestem — holoseri- 
cam meque ipse in vestiario 91ο habuit ; ne- 
que alteri utendam — dedit, non quamcuuque 
forte, sed purpuream significavit, uL tanto 
- eohserentius sequatur. quod statim — infert de ne- 
gato uxori pallio blauteo, ex holoserico pur- 
pureo videlicet. Sed pergamus exempla dare con- 
Jusucte mentionis coloris et texti. in Codice Theo- 
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dos. leg. 18, tit. de Murilegulis qui est 20 libri x 1 
Quoniam trecentas pene libras blatte  sericae clan- 
destina fucatione, etc. Iu. Codice Justiniani serico- 
blatta uno vocabulo legitur. Et alibi szpe similia 
videre est; nam hic jam xquo longiores sumus. 
Mine faetum ut sola mentione coloris purpurei, usu 
tacito seric:e materias species indicaretur. Narrat 
ecce de Nerone Suetonius : Aureo eum reti pisca- 
tum. εἰ funibus purpura coccoque nexis. Quis hic 
aliud intelligit quam funes. sericis fllis purpureis 
intortos? Quos eamdem rem memoraus blatteos 
apprime iu rem nostram dixit Eutropius, uni vocl 
significationem serici textus et coccinei fuci subji- 
ciens. Quid Graci? (Recentiores hos dico Byzan- 
tinarum tractatores rerum) quam multa hujus con- 
suetudinis exempla suppeditant ? Nicetas unus sit 
satis. Aliorum testimonia occurrent ultro legenti- 
bus. Is ubi in Alexio Cowneno Juniore, libro u:, 
in plerisque codicibus habet ἄνευ τῶν βλατ- 
τίων, alia lectio, (quae utcunque putetur margina- 
lis adnotatio, veteris certe grammatici est ; et ut iu 
re tali, de notione vocis usitata suo Lempore, au- 
ctoritatem babet) alia, inquam, lectia. habet. πλὴν 
t" σηριχῶν νημάτων. Alibi Nicetas βλαττία πολλὰ 
χρυσᾶ. In quee verba paraphrasis docti. gramuie 
tici sic habet : σηρικἁ διαπλεχθέντα χρυσῷ. Alia 
omitto. Hxc enim abunde sunt. ut recte videatur 
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Aug. script. pag. 994, recentiores Graecos. βλατ- 
τίον non pro blatta vel purpura sola, sed pro πε» 
mate serico blatleo. usurpasse. in. quo puto Grzecos 
rationem habuisse aliquam ortginis fllorum serico- 
rum quz a verme, loc est blatta (nam Blatta in'er- 
dum commuue nomen verimis est) producitur, vulgo 
bombyce dicto. Uude filum ipsum ac tela ex co 
texta. boibyx. dicitur. Quin etiam nomen ipsum 
vulgatissimum  serici, non a Seribus populis aut 
patria eorum, quod vulgo putant, si Hesycliio qui- 
dem credimus, ducitur, sed a sere verme sive 
blatta, lta evim flesychius : Σὴρ σχώληξ ὁ τὴν µ:- 
τάξαν ἑργαζόμενος, hoc est, Ser vermis sericum 
tellus efficiens. Quare scrica vestis peculiari ra- 
tione blaita, blattea. vel blauttia dicitur. Praterea 
illud admonuerim : cum duplex scriptura sit no- 
minis βλαττίον; altera geimninato t, altera. ea siui- 
plici littera : qux» hactenus diximus tantum con- 
veuire τῷ βλαττίῳ, quomodo scribit et Auna no- 
stra et. Cedrenus in Tiberio III, ubi memorat στο- 
λὰς σωληνατὰς ἀπὸ βλαττίου. Ex quibus fortasse 
tum Nicetz loca tum Codini απο βλατίον scri- 
bunt cum « φιλῷ, corrigenda sunt. Quod vero ratio 
sententiz alicubi exigit ut. βλαττίον volumen sit, 
ortum videri potest ex eo quod panni ejusmodi 
serici antequam in partes secti assutique in vestes 
essent, in volumina complicabantur βλαττία vulgo 
vocitata. Postremo illud monere non omittam non 
esse contra rem ac sententiam nostram stabilitam 
hie a nobis locum illum Codini, cap. 4, n. 20, ubi 
mentio est λευκοῦ βλαττίου, Ut emim omittam 
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etiam eamdorcim purpurz tribui, llorat. δαέ, vt, 
lib. n: 


Rubro ubi cocco 
Tincta super lectos canderet vestis eburnos ; 


sane ferrum igne concepto, quod candens dicitur, 
purpurcum fulgorem babet. Ut uon pertendam meo 
jure quamvis eminentiam. splendentis iu suo genere 
coloris purpuram interdum appellari. Unde purpu- 
re$ nives dicte reperiuntur. lllud modo dico eo 
ipso quod (οἱ ης significare volens logotbet:e pi: 
leum ex serico albo splendenti esse, vocavit illud A£u- 
xbv βλαττίον, salis indicasse βλαττίον solum, seri - 
cuu esse purpureum, quie opinio nostra est aqui 
lectoris urbitrio subjecta. 

BJáyo:. Lih. vit, pag. 227 : Καὶ ὁπότοι τὸν νο- 
| ἆδα βίον εἴλοντο (βλάχους τούτου; ἡ κοινὴ χαλεῖν 
cà: διάλεκτος). Et tameu Blachi populoruni nomen 
est Mossiam superiorem jucolemüium, qui hhodig 
Valachi vocantur, olim fortasse ex Scythis nomadi- 
bus et hamaxobiis vagis in iis denique sedibus con- 
quiescentes : unde invalueril ut propriuin antea se- 
eue atque instituti nomep genti postiuodum adba 
serit. Neque enim nüuquam studia jn generis ap- 
pellationem transeunt in siailibus, Occurrunt nunc 
Corsi sive Corsice iusule cultores qui quoniam oppor- 
unitate littüruin et warium illecti priaticamolim stu- 
diose factilabant, inde vulgari vocabulo piratas cor- 
saires diciuius : uti et latrones brigands vocamus quod 
Brigantes olim Magn:ze Britamui: populi latrocinio- 
rum infaumia flgrarent : ut omittam Chald:zeorum 
nomen saepius olim astrologi: studium quam locum 
patrie designasse. Cui geminum est qued sacrarum 
Liueraruam interpretes. adnotant. in illis verbis 
Proverli. xxxi, 29 : Sindonem fecit ei vendidit et 
cingulum tradidit Chanango, Cbananzum diei mer- 
calorem. Sed nullus sit fiuis si curem cougerere 
cuncta ejus loci. exempla. Unum. addam 66 quo 
fuerit operze pretium monuisse. Joannes Sinnamus, 
cujus llistoriarum libros rerum narrationem indidew 
ubi Anuz nostre Alezias desiuit auspicantes La. 
liua versione dcproperainus. brevi prodituros, libro 
secundo weminit depredationis Mysoruim qua iu- 
ier. Cilicum et Antiochig Syri: (ines exerceretur. 
Uude autem tali loco Mysi? Nempe Mysos viles 
persouas et mancipia intelligit, significatque ina- 
guum numerum rusticorum et vilium capitum ca- 
ptos et servituti fuisse addictos. ld adeo inde ortum 
suspicari fas est quod Mysorum gens despicabilis 
el servituti nata olim proverbio locum dederat ἔσχα- 
τος Μυσῶν, cum alicujus inflina vilitas exaggeranda 
cum hyperbole esset. Cicero pro Flacco, sect. 65 : 
Quid porro in Grwco sermone tam tritum atque ce- 
lebratum est. quam si. quis despicatui. ducitur ut 
Mysorum ultimus esse dicatur, etc.? lgitur ut Mysi 
Qancipia Jic, ut bello capti dura ei iuclementi 
servitute babiti Sclavi sive Slavi vocitati, sic, Βία- 
chi, eum gentis vaga? proprium esset nomen, ap- 
pellative postea designaverit instabilis οἱ desultoria 
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vitaa Darbaros, ἑλόντας τὸν νοµά2σ βίου, erraticz et 
nusquam habentis demicilium vitie scctarios. 

Βραχιόνιον. Τῶν Ελαχερνῶν lib. n. Est opinor 
murus sive αιωυίιωδ exterior, suburbio Constanti- 
uopolitano Dlacherng dicto circumdatus. 

Βρεδία. Catalogi vasorum sacrorum et possessio- 
uum Ecclesie lib. vi, pag. 157 ; sumptum ex usu 
veleri Ecclesie Latiuzg. Etenim Optatus. libro 1, tc- 
statur ; elhartam in qua conscripta essent. boua ec- 
clesiastica brevem proprie vocataw., 

Bpvaic. Lib. xv, nou longe ab initio xa* ctpato- 
πεδεύει χατὰ τὶν βρύσιν τοῦ Καρυχέως χαλου- 
µένην. Νου est dubium quin βρύσις sit fous. 1d vo- 
cis ipsum elymou clamat, Est enim a βρύω scatu- 
rio, Prater eas auctoritates quas recitat Meursius 
alieno, ni fallor, loco, nempe in verbo Bptaiov, quod 
alterius originis eL significatus est. Puto autem de- 
signari peculiariter verbo βρύσεως locum ipsum 
scaturiginis ex quo prounus Dauritur : ad differen- 
tiam πη(ῶν καὶ χρηνῶν illurum qua operibus ia 
urbes inducebantur, cujusmodi erat ἡ ἑννεάχρου- 
vos Athenis, Sed lioruin fontium origines oportebat 
alüori esse situ, unde per pronum quo erat opus 
deduci possent. At βρύσις videtur dici fons bumi- 
lior, qualem optabat Juvenalis (sat. iu), willice 
culii horti, puteum nempe brevem, hoc est, non aj- 
luu nec resté movendum, verum unde manu sola 
eum situla demissa haurire licegt. Quanquam fu. 
nen 4 βρύσει nou excludit. Codinus, cap. 7, De 
Officiis, nuu. 16, pag. 91, edit, Reg. ubi sic habet ; 
Κατὰ μὲν τὸ παλαιὸν ἑχτὸς τῆς πόλεως ἀχολουθων 
τῷ βασιλεῖ (ὁ Πιχέρνης) ἔφερε χωθώνιον μετὰ ἁλύ- 
σεως ὡς ἂν εἰ lv χρείᾳ Υένοιτο πιεῖν αὑτὸν ἀτὸ 
βρύσου (al. βρύσης, forte βρύαεως, ἡ ποτα μοῦ) 69 
τοῦτο (mclius forte. legas τούτφ) xai mig. [i 
ἄλυσις uon. làm ad commodius ferendum  suspen- 
sum e catenula pocillum, quam ad bauriendi usum 
accommodatam mentionem liabet. Non nego tani a 
πηγἣν et βρύαιν sive βρύσην esse synonyuia. N.m 
quem locum Βασιλαχίου βρύσην Curopalates couii- 
nuator Cedreni vocitatum ait, uli effo-si Botauist 
Augusti jussu Dasilacio sunt oculi, Auna nostra 
diligeatius totam llistoriam Dasilaciani belli ac cla- 
dis referens zryhv Βασιλαχίου dietum ait. Non, 
quemadmodum vir doctus in novis ad Codinum 
Notis nuper docuit, pag. 95, edit. R-güe, quod a) 
effossis Dasilacii oculis sanguinis fautes. eruyissent, 
iu quo nibil exezcato. Basilacio proprium fuit ; v 
omittam, quo tunc modo ezcacationes isiz fiebat 
admotone lainingg candentis, videri citra mwissio- 
nem sanguinis perpetrari solitas ; sed quod couii- 
gerit excxcari Basilacium prope fontem. ex hoc 
deinde casu coguominatum. Videsis Apnam aub 
medium libri 1 Corrigeuda hinc;obitev prava ἰδοιία ' 
el ex ea nata non reca. iuterpreiatio loci Curopa- 
late in Botaniate, pag. 866 editionis Regiae : Καὶ 
ἄχτοτε ὁ τόπος ὠνόμασται βρύσις τοῦ Βασιλα- 
χίου. Qux sic reddil ἰμίεγργεςς Et ex eo temper 
locus ille appeltatus eat. [remitus Busélacii. Legere 
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enim maluit. βρύξις quam βρύσις, contra codicum 
fidcm ; parum, ut suspicari pronum est, babens 
coapeirtum, quid id vocis esset. 

Βυκάνη. Lib. xi, aute medium, al. βυκίνη buc- 
€iua. Sic µήχανη machina, τρυτάνη trutina. 


T. 


Γενούσιος. Lib. x1, Γενούσιος στόλος classis 
Ger.uensis. 

Γήπεδα. Lib. xv, post. medium. Hanc vocem 
enarrat Eustathius ad Jliud. 6, his verbis: Γήπεδον 
μέντοι, τὸ ἐν πόλει mpoxeluevoy οἰχκίας, οἷον κηπί- 
δ.ον. Hoc est γἼπεδον vocatur fundus aut terre 
pure spatium intra urbem contiguum cdióus, cujus- 
modi es! horlus. 

Γ.ῶσσα. Preter usitatissimam oinnibus voca- 
bui hujus notionem, aliam ei valde, ni fallor, 
singularem Auna nostra subjicit, dum sic lib. xit, 
$«b mediuni pag. $94, scribit : Σχοποὺς ἓν διαφό- 
gor; ἐξέπεμπε τόποις, περιαθρεῖν τὰ περὶ τὸν Bai- 
μ,Όντον, χαὶ γλῶσταν αὐτῷ ἐχεῖθεν χομίσαι. In his 
satis apparet γλῶσταν dici certum et exploratum de 
hoste nuntium. Locutio est vel origiue Gallica, vel 
sacris expeditionibns e Gracia in Galliam a Gallis 
reporiaia ; certe hodieque vel maxime vigens. Sic 
enim vu!go dicimus : Prendre langue des ennemis. 
U:urpatur item alibi ab Anna γλώττης nomen pro 
terre tracti. mari praetento, aut potius in mare in- 
currente. Allegoria nostratibus quoque nou insueta, 
qui ejusmodi promontoria vocant langues de terre. 
Locus est lib. xit, post med. : Κατ αὐτὴν τὴν 
γλῶσσαν σχοπέα χατέλιπον. Nisi γλῶσσα fretum 
aut trajectum hic potius sonat. 

Γόνατος. Lib. xti, pag. 511. Nomen turris Ni. 
Cxenais. 


Δ. 


Δια-]α-]ιά. Edictum, admonitio, cri public, lib. 
vii, post med. 

Διακράτησις. lossessio, lib. xtu, in pacis in- 
sirumento Baimunduim inter et Alexium, 

Δουκάτογ. Lib. xii, ducatus, le duché. 


'Eapivóc καιρός. La campagne, omne tempus 
quo bellun geri sub dio potest, a vere ad au- 
tmnum, Lib, ix, initio. 

Ε}χόρηγα. Dicuntur lepides ad structuram 
peregre advecti, non indidem ubi :edificatur sum- 
pü, lib. m, Portus Constantinopoli Bucoleon ap- 
pellatus, dicitur ornatus jam olim fuisse δι ἔγχο- 
ρήγων καὶ μαρμάρων. Lib. αι paulo ante finem, arx 
aJ Laodiceam exstructa. dicitur δι ἐγχορήγου, ui- 
mirum ex materia longe navibus importata, Sic 
euim loci sententia exigit quam qui attendet. intel- 
liget actcem in hostili solo et jn sabulo irepide 
siructam πο nisi aliunde illata »dificari n;ateria 
potuisse. 

Εθνικόν. Τὸ ἐθνιχόν. Militia auxiliarium gen- 
tiom, lib. wv. Aliquando dubitabam, au. non eccle- 


GLOSSARIUM ANN. EUM 


1222 
siastice vox e3 ibi usurparctur. pro iufidelibus qui 
multi militabant sub Alexio : Turci saltem. lterum 
repetitur lib. v1. 

"Exsics. Peculiari notione usurpatur ab Anna 
pro ἐπέχεινα, ultra, ad designanda loca trans limi- 
tem, Sic eadem alibi, ἐχεῖσε τοῦ Δανούθεως ῥέοντα, 
de quodam fluvio ultra Danubium, Et initio lib. xv, 
Exstos de Asia dicitur; quippe ultra fretum sí!a. 
Scribebat videlicet Anna Constantinopoli cis [Iel- 
lespontuimn, 

Ἐμπεριθό-Ίως. Lib. v extremo, Auna. hoc. ad- 
verbium impendit explicaudo ch iractere lali. So- 
phistae cui στρυφνότητα xai τὸ ἐμπερίθολον tribuit. 
Iloc quid sit explieare non bujus opera fucrat verba 
duntaxat nova exponere aggress:e : misi Lexia 
vulgaria parui hic feliciter susceptam provincizim 
gererent (Ilenr. Stephan. t10:. 0 Thes. cot. 696; 
Constantinus verb. ἐμπερίθολος) Aiunt enim λόγον 
ἐμπερίδολον orationem esse ornatam et elegantem, 
nec exacte, nisi fallor, nec satis ad mentem ejus 
unde hauscrunt Budzei τοῦ &ávu, qui plane subtili- 
ter et erudite vocis hujus notionem  edisserit , 
pag. 467 Commentariorum suurum, edit. Paris, 
anni 1548; concluditque perspectis omuibus τὸν 
ἐμπερίθολον λόγον opponi τῷ χκαθαρῷ puro sermoni 
nudoque : à quo. mullum non abhorret Απιῦ ο” 
sura senteutia : quz Itali orationem tectam, solli- 
citam, cautionibus premunitam, indeque minime 
puram ac simplicem fuisse doce!. Naw elegantiam 
quidem adeo ei nullam. tribuit, ut. pass m barha- 
rismis et stribiliginibus lutulentam. fluxisse. τι- 
prehenat. 

Εξισόσης, pag. 250. Judex, praetor, inspector 
presens et compositor rerum in provinciam cum 
potestate missus. Vide Suidam et Notas Post. in 
Cedrenum, Ad pag. 591. 

Εξιππάζεσθαι. Lib. wv, post wedium : omissis 
equites equis subito pedites in hostem vadere. 

'E£xov6irat. Α recto singulari, ἐξκουθιτής. Sio 
plane legendum lib. 1v, circa medium, ubi codex 
noster ἐξουθιτῶν, sine dubio ullo, pro ἐξχουδιτῶν, 
habet, Porro ἐξχουθιτής klem quod ἑξκουδίτωρ, 
quod vocabulum eum et Meursius et Carolus An- 
nibal Fabrotus in suis Glossariis diligenter enarra- 
verint, verbum non addam. 

᾿ΕΕκουσώτος. Nomen navis. Lib. x, post me- 
dium : Απέστευε τὸν χαλούμενον δεύτερ;ν χόμττα 
μετὰ τοῦ ἰδίου χατέργου, ἐδχουσάτου παρὰ τοῖς 
ναυτιχοῖς χαλουµένου. Comes hic secundus fortasse 
is aut ei similis fuerit quem contramiralem nostri 
dicunt : cujus navis a. prztoria secunda Exeusata 
vocari solita esset a nauticis. 

Ἑξεονσιαστής. Lib. 11, post med., prineeps, 
toparcha, dyuasta. 

Ἐξουσιοκράτωρ. Lib. xin , sub med. : Toy ἐξ- 
ουσιοχράτορα Ῥωμίσχη» τὸ δεξιὸν imiyov:a xé- 
ρας. Militaris id" magistratus iromen, 

'EtózoAov. Forte melius ἐξώπυλον , hb. vf, 
pag. 190, exterior ambitus murorum. 
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Ἐπισκύνιο». Àntique institutionis vox; sed in 
qua nonnibil Auna nostra xatvoropet.. Id quo in. 
telligatur, quam necessario, tam breviter repeten- 
eum est, quod notionis liuic verbo subjecerint ve- 
teres, Eustathius ad Odyss. η : Ἐπισχννίου 1 
ἑρμηνεία παρὰ τοῖς παλαιοὶς αὕτη  ἐπισχύνιον 
ὑπὲρ ὁὀφρὺν ἑἐποφρύδιον. ldem alibi nempe ad 
lliud. p : 'Erisxovtoy δὲ ἐστι, κατὰ τοὺς παλαιοὺς 
εἰπεῖν, ἐἑπίδερμον ὃ ἐπιχαλᾶται τοῖς τῶν λεόντων 
ὀφθαλμοῖς καὶ καλύπτει αὐτοὺς προνοίᾳ φύσεως, οὐ 
τοσοῦτον διὰ θυμὸν ὅτε σχύζεται τὸ θηρίον, ὅ ἐστιν 
ὀργίσεται, ὅσον ἵνα, μὴ βλέπων τὰ ἐπιῤῥιπτόμενα 
βέλη, δειλαίνΏηται. Ex his, adjuncto scholiaste Nican- 
dri qui. ἐπισκύνιον esse ail τὸ ἑπάνω τῶν ὀφθαλμῶν 
µέρυς, Ἠτοι δέρµα, satis constat hoe vocabulo si- 
guilicari pellem imminentem oculis, et eos superue 
protegentew, que in leonibus laxior est, et de- 
milli solet. cum ira feruntur, providentia quadam 
naturz id ageutis, ne conspectu telorum generosus 
impetus ejus bestiz retardetur, qua inde audax et 
fortis irruit, quod cx:ca rabie prieceps fertur; pel. 
libus superciliorum eo sese inferius dewittentibus, 
quo ira majori effervescit irritata bellua. Quare 
illad ex natur: peritia , ad furoris emphasim 
veleimeutissimi ab llomero de leoue dictum cst 
Jliad. ρ: 
Ilà» δὲ 4! ἐπισχύνιον χάτω ἕλχεται ὕσσε χαλύπτον. 


Hinc Cazsarissa nostra imaginem mutuata est. ele- 
gantis allegorize, transferens ἐπ,σχύνιον ad signili- 
candum capitis tegmen usitatum professoribus vilae 
monasticie, quod ipsa euculium alibi vocat. ld solet 
^d speciien. modestie longe infra oculos demitti 
et vultum atque os inuubrare ; tristitiamque illam 
venerabilem eL religiosam inducere, quam etiam, 
non ira. sola, verbo σχύξειν et. σχυδµαίνειν unde 
est ἐπισχύνιον , desiguatur, si bonis grammaticis 
credunus : qui non improbabiliter autumant. iude 
esse metagraiminatismo quodam τὸ σχυθρωπὸν xal 
σχυθρωπάτειν. Alibi etiam Anna eadem coronam 
imperialem supcerue clausam et concavam , ac vide- 
licet. frontem ipsam usque ad. «upercilia tegeutem, 
translatione non. minus apta, ἐπισκύνιον appellat 
lib, 1x. 

Ἑπ.σχοπή. Lib. xiv. Videtur esse domus aut 
palatium episcopale Tripolitanum in quo velut in 
luco sacro, deposita imperatoris pecunia est a lega- 
εν cjus. 


Z. 


Ζατρίκιον. Accipio ultro et comprobo conjecturam 
Meursii ζατρίχιον ludum esse latrunculorum, vulgo 
schaccorum, opiuautis. Satis id suadent quas ex 
Achiiete et anonymo. de. arte. P'crsica. testimonia 
recitat, Nec abludit. Anna : eujus. narratio exigit , 
at bic ludus ejusmodi fuerit qui a sedeutibus, atque 
adeo recuimbentibus, posset exerceri : quandoqui- 
dem patrem suum ait, tedium noetis iosomnis ac- 
citis collusoribus, ita ut erat, decunibentem adhuc, 
nie lucein, isto remissionis genere fefellisse, quod 
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ueino non videt apte quadrare in. schaccorum |. 
dum. Unum miror, excipere Meursium, minus sibi 
quam vellet. in hoc favere Theocriti scholiasten, 
quasi is potius ῥατριχίου nomen ad calculorum 1u- 
dum referat. En scholiastis hujus locum  in:egrum, 
quem oppido mutilum Menrsius descripsit. Sic ille 
annotat adlillum versum idyllii v : 


Καὶ τὸν ἀπὸ γρομμᾶ; χινεῖ (00v. 


ἡ δὲ λέξις μεταφορικῶς ἀπ) τῶν παιζόντων τὸ χοινο- 
λέχτως λεγόμενον ζατρίχιον. "Exeivot γὰρ ὅταν πολλὰ 
ποιῄσαντες οὐ δύνανται ἑτέρως vixrgat τὸν ὅμοιον 
παἰχτορα, χινοῦσι xal τὸν ἀπὸ γραμμῆς λίθο», τὸν 
οὕτω βασιλέα χαλούμενον. Hzc ibi. Que Laiiue red. 
dam equidem, ut etiam qui artis ludendi quam Grace 
Πρι cousultiores suut, sue scliaccomachiae artili- 
cium in zatricio aguoscant : Cum dicit poeta : Ει 3 
linea. lapidew movet, dictionem transfert a. consue. 
tudine ludentium eum. ludum quem vulgo. zatricium 
dicunt. [lli enim postquam omnibus tentatis haud se 
aliter reportare victoriam de collusore posse sentiunt, 
movent ad exiremum a. prima linea lapillum , nempe 
illum qui rex appellutur. Sic ille. Quse verba schac- 
cotechnis periti sese agnoscere responderunt , 
submoturosque facile calcularios , si vindicare illa 
tentent, una. exceptione : fuisse olim scrupeos ete 
lapillis. sclhaecos, cum hodie frequentius eburuei 
tornentur aub. buxei. Sed hiec isti. viderint, Illud 
nostri? πραγµατείας est disquirere cujus sit origiuis 
vox ζατρίχιον, Graecae an barbare. Sunt qui. ma- 
gropere contendant verbum esse Persicum ; eteuim 
hodieque latrunculorum ludum Persis zxatrang, vel 
zatreng appellari. Plinianus contra exercitator, pag. 
1150, ζατρίχιον dictionem esse contendit mere 
Gr:ecam, et in Persidew profectam e Graecia. Quis 
enim, inquit, nescit. hujus ludi inventionem Graecis 
deberi? a Grecis igitur ad. Persas res ipsa cum πο- 
mine transiit. lac ille: in quibus astipulantem 
nequaquam habet Annam nostram, prout videre li- 
cet, pag. 560, ubi mentione ζατριχίου facta, bac 
mox subjungit : Ἠαιδιὰ δὲ τοῦτο ἐκ τῖς τῶν "As- 
συρίων τρυφῆς ἐξευρημένων, xat εἰς $ d; ἐκεῖθεν 
ἑληλυθός. Tamen coustanter Graeci. grammatici, 
quorum ratio non immerito habendi videatur , ζη- 
τρεῖον, sive ζατρεῖον , a quo ζατρίχιον extensum 
est ὑποχοριστικῇ ἐπενθέσει, Grace origini vocabu- 
lum vindicant. Sonat autem ζατρεῖον pistrinum, 
ergistulum, servorum carcerem, aut tormentum. 
Auctor Etymologici ζητρεῖον τὸ τῶν δυύλων ὅτσ- 
µωτήῆριον, Ίγουν τὸν µύλωνα , quod mox elictum 
addit quasi δήτρειον, ἀπὸ τοῦ δέω quod est ligo, et 
τρέω τοῦ φοδοῦμαι. Nam pena caput ἐν ζατρείῳ 
vinculorum incommodum crat, quibus ad cippum 
alligabantur infelices, et per longas illic moras Ge 
bescere sinebantur. Uude etiam ipse ille cippus pro- 
prie ζητρεῖον dictus, si Moscopulo credimus, ζττρεῖον 
χοινῶς ὁ χοὔσποφ. Ἔστι δὲ εἶδος χολασττρίου ᾧ οἱ 
δοῦλοι ἐδεσμοῦντοι Aut idem, aut. sunilis res fuit 

ille codex, de quo Propertius, fib. 1v, eleg. vit, 

* 


1395 
illo versu : Codicis immundi vincula seniit anus, οἱ 
Juvenalis, Sat, n, dum ait : flesidens in codice pel- 
lex. Verum Suidas distinctius explicat genus horum 
vinculorum, dum innuit s:ringi. solitus miserorum 
pedes psratis intra cippi crassitiem angustis locu- 
lis : Ποδοχκάπη, Y: quit, ποδῶν χάχωσις ὁ λεγόμενης 
x.ugzo;. Nec ahludit Latino-Griecus glessator, apud 
quei ita legitur : Cuspus, ζύλινον σανδἀλιον. ldem 
asiruuiit Gloss Dasilicorum dum χουσπάτορας ϱυ- 
λαχιστὰς esse docent, Κούσπους γὰρ (addunt) 
Ευνλοπόδας καλοῦσι. Kefernnt etiam, Salmasius loco 
jam laudato, et Carolus Annibal Fabrotus in Glos- 
sario. Cedreni , locum buc. pertinentem ex. Lexico 
inedito bibliothecze Regie Ζατρίχιον ὁ κοῦὔσπος τὸ 
τῶν δούλων χολαστλρ:ον, ubi jacet illa ipsa vox iu- 
tegra cuj:s originem disquirimus; quam inde veri- 
simile fit ludo latrunculorum nou. nisi metaphorice 
nptatam, cum proprium antea usum baberet in si- 
gnificando peenali servorum codice. Quis autem di- 
vinet unde hoc sic invaluerit, ut supplicii vocabulum 
ad remissionem trausferretur ? quam multa simili- 
ter instituta cerniius quorum alíam nemo causan 
queat reddere nisi arbitrium !alia. primum  ince- 
ptantium ? Cogitabam aliquando, an non , quoniam 
qui vincti attinebantur in ergastulis ac. custodiis , 
izedii causa fallendi soliti esseut indulgere forte lido 
isti , quo , quam solam habebaut reliquam. vinctis 
pedibus manuum  proinovendis calculis libertatem 
usurparent, inde fleret ut nomen loci ubi ludus la- 
trunculorum frequentaretur, ludo ipsi adh:iresce- 
rel : praesertim cum facile potuerit cippus intra 
quem inferne crura. fugitivorum aul alio nomine 
panas luenilum servorum. constricta premebantur, 
superiori sui parle coxquatus esset. in. superficiem 
cominitteudis latrunculis plagularum descriptione 
parata : unde simul ζατρίχιον esset οἱ χοῦὔσπος. 
Nisi forte alii verisimilius autumant pedes impedien- 
tis cippi vocabulum ludo latrunculorum per traus- 
laiionein accommodatum, quod qua in eo velut. in 
scena quadam quasi persons reprasentantur τες, 
regina, equites, etc., mandris el vitreo latrone clus 
exhibeatur, ut Martialis loquitur, Epigr. Lxxi, lih. 
vit, hunc ipsum iunuens ludum, Etenim in. prima 
siructione aciei qu;e. liii principio fit, proceres , 
tanquam alligati ad cippum servi, in extrema linca 
pouuntur, suo quilibet affisus discolori quadro : a 
tergo. quidem clausus extremo Zatricii wargiuc , 
qudsi muro carceris, a facie. vero impeditus longo 
ΡΡΡΟΙΙδΟ versu latrunculorum selut. custodum mili- 
tum, hodie pedites vocaut : qui sic. producta. linea 
prateuduntur, ut majerum. caleulorum commovere. 
sese queat. nullius, quoad pelitum obstantium  coa- 
lextus alicujus submotioue perruw patur. Mauiras 
igitur hic poeta vocat plagu!as quibus schacchi ma- 
jeres insident afliai, Latrones. auie.i minoris molis 
&CaChos, vulz;o piétons, dicit : quos vitreos dum ap- 
pellat, ον ea tum materia frequentius factos. inuuit. 
Sed bac curiosius exsequi vix est tanti, 
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H. 

"Hoc. Multis locis, non. clavus, sed cuspis ac 
ferrum lance», quae Cliristi Domini latus fodit. 

"HjuAoyicat. Lib. x, sub finem : ᾽Αλλὰ τὸ µέ- 
σον ἔχειν τῶν ἡμιλοχιτῶν. Nova et hzc vox. Vi- 
dentur. ἡμιλοχίται quasi Triarii fuisse : qui pue 
gnantibus aliis subsiderent, servantes sc ad incerta 
belli, ut fusis, si forte, fractisque suis, integri prze- 
lium sumant, Non. sunt. puri λοχῖται insidiatozes, 
56.1 eorum simile habent. quippiam, idcirco tjpuiXo» 
yv 


K. 


Ka6a.tAd; voi. Lib. xiu, sub finem : Οὐχ (mete 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ὁπλῖται, ut Auna ipsa illie exponit : 
significaus milites gravis armature χαθαλλαρίων 
nomine censeri, tametsi pedites sint : quod 3 glos- 
satoribus Graco-Barbaris non. animadversum, ideo 
notatu dignum vi eti potest. 

Κάθετος. Lib. xin, sub medium: "Oto; τοὶς 
μὲν χαθέτους τούτους ἄνδρας ἀθλαθεῖς διατηῥῄσειε. 
Κάθετο; hic est projectus in perlcolam aut perni- 
ciem cert:m. Elegans id quidem, sed. non. vu!'go 
usitatum ; ideoque hie notandum. Puto Annam 
habuisse in animo ἁμνὸν χάθετον, de quo Ilarpo. 
cration. verbo κάθετος, quod exponit ó χαθέµενος 
εἰς τὸ πέλαγος ἁμνός * qui nimirum porriciebatur 
in medio fluctus periturus, 

Kdjuvoc. Vulgo formar, Sed Anna pro pyra 
usurpat lib. xv. 

KarixAeitor. Lih. τι, sub finem :. 'Azb τἲς to) 
xawxAtío) ἀξίας µέγαν δρουγγάριον τοῦ στόλου 


προχειρισάµενος. Vide Meursium et glossarium 
Cedreni. 
Κάπαναι. Nam pro κχαπάνοις rescribeudum 


puto χαπαναῖς, Est. autem. καπάνη Thessalica dia- 
lecto idem quod ἀπηνή, vehiculum aut rheda. 
Eustathius ad Πα. Y, pag. 799 edit, Frobcnianz, 
uii enumeravit quaedam vocabula quibus adventitia 
liuera preligitur ut χλιαρὸν, πήγανον, apDat, 
σµύραινα * qui citra epenthesim. dicuntur λισρὸν, 
f:avov, µίλαξ, popziz, huic geueri accenset. κα. 
πήνεν dGiOSganr, 216 latius) Subjungens Kal τὸ 
Χαπάνη ἀτήνη, 6 ἐστιν ἀπήνη. Τετταλοὶ γὰρ ὡς 
ἐν τ.ῖς τοῦ Αθηναίου φέρεται, τὰ; ἀτήνας καπή- 
να: ἔλεγον, ὅθεν χαὶ χαπανιγὰ παρ αὐτοῖς τὰ 
ἁμαθιαῖα. Ὡς ὃδηλοῖ, φησὶν, ᾿Λριστοφάνης ἐν τῷ 
Λνδ.ν ó:izva xal Τετταλῶν, ὧν τὰ Τετταλιχὰ 
πολὺ χαπανικὠτερια. lhec ille quie. abunde. $unt 
ad notionem  Jeclaraudam τῆς χαπάνης» a qua 
Uunen videtur. recedere. Pollux, lib. 1, cap. 10, 
ubi nomenclaturam variarum curzus partium re.!- 
dens virgam currus mediam χαπάνην proprie. di- 
ctum asserit ; *I1 δὲ µέση ῥάβδο; καπάνη. 
kacte.AAicr. Quasi. diveres. Castillulum, muni- 
tiunculam videlicet exigui ambitus, lib. xi. 
Κατάλνσις. Lib. vi, post. medium : Αλλά τὰ 
τῆς βοηθείας ἐντεῦθεν κατὰ τὸν νοῦν τοῦ αὐτοκρά - 
τορο; εἰς χατάλυσιν τοῦ Απελχασὴμ περιίσταιο. 
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ἹΚατάλυσις ibi positum videtur &vil τοῦ, ἁπόλυ- 
δις, liberatio. 

βατεπάνω, 95. Κατεπάνω τῶν ἀξιωμάτων verto : 
Praepositus dignitatibus. Puto esse ab ἑπάνω pr:e- 
posito κατά, Bis reperitur in epistola Alexii ad 
llenricum libro tertio. Quod Meursius hane vocem 
exponens Redemptorem vectigalium vertit, generis 
nomen speciei tribuit. Videntur enim ol xazéztavot, 
vel ut inclius scribitur hoc loco, οἱ χατεπάνω, 
dicti fuisse przpositi cuilibet rei, ut hic dignitati- 
bus, les surintendants.. taque censeo hanc vocem 
Grics originis et analogie plane diversam ab alia 
mere barbara sequioris Gracie usu. trita. χαπὲ. 
τανος, aul χαπέτανις, vel etiam χαπετάνιος capi- 
taine de qua glossographi sat inulta. 

Κάτεργον. Triremis. Vide glossaria Meursii el 
Fabroti ad Nicetam, lib. x, post medium : απ- 
ἐσ-ειλε τὸν καλούμενο) δεύτερον χόµητα μετὰ τοῦ 
ἰρίου κατέργου. 

Καύκιογ. Caucium, lib. in, in epistola Alexii ad 
llenricum jure opinor meo in interpretatione retinui 
sonum ipsum vocis barbarz ejusdenique πολυσήμου. 
Nam et hydriam el calicem οἱ numimun sonat. Ex 
quibus notionibus secunda maxine in lunc locum 
quadrat ; nec vana fortasse suspicio sit, si quis 
calicem sacrum ad usum sacrificii ex gemma solida 
eardonyche factum hic intelligat. Vide Meursium., 

KéAAa. Lib, xv, Cella raonacli. 

Κ.1ρικοί. Clerici, episcoporum asseclie, lib. xiii, 
in Instrumento pacis : Οἱ θεοφιλέστατοι ἐπίσχοποι 
ἸΑμάλϕις Μαῦρος, χα) ὁ τοῦ Ταρέντου Ῥενάρδος, 
καὶ οἱ σὺν αὐτῷ χληριχο!. 

ἱόμητες. Tritior hic vox est usu posterioris 
Gracie quam ut de ilia notandum lic sit quidquam 
distinctius, przserlim cum in ea copiosus sit Meur- 
sius, quem cousulas licet, Addo tantum praeter 
notissiinam istài uoliouem dignitatis, aliquando 
simplicius usurpari hanc vocem ul antiqui? voci 
Latinz comes respondeat, et asseclam aut via 
socium sonet. Lib. xiv, sub medium de principibus 
(116 ad imperatorem cum Πόρο comitatu ad- 
euntibus : 'Ozócoug ἄν ἕκαστος τῶν χομήτων ἐδοῦ- 
λετο συμπαραλαμθάνων εἰσῄει. lbi tamen ambigua 
oralio est οἱ οἱ vox χοµήτων referatur ad ἕχαστο., 
ut recte potest, niliil iunovabilur in ejus siguificatu, 
sed tautuin si referatur ad ὁπόσους. : 

Κομιτούρα. Lib. χι. Militia. propria. cujusque 
comitis. Conjunctis enim ad oppugnationem | urbis 
Nice Latinorum omuibus copiis, comitum sive 
principum. unusquisque, in loco certo cuique assi- 
guale proprias sub signis peculiaribus habebat 
copias. Has castrorum et exercitus universi parties, 
quarum unaquieque sub proprii comitis piafectura 
erat, χοµιτούρας Αι vocat. 

Ιονοσταῦ.ίος. Prxier annotata à /— Meursio, 
Ιονοσταῦλος mnowen est dignitatis nou ut hodie 
singu:aris el unieze iu tolo regno, sed quz muliipli- 
cationem aduiiteret : adeo ut. multi simul Cono- 
slab!i esse possent, uti bodie inareschalli, quos 


GLOSOARIUM ANN.EUM- 


12:8 
vocant. Id indicat Auna, lib. xit, sub medium, dam 
DBaimundum | fa'sis adversus quosdam suorum dela- 
tionibus perturliatum, anxie deliberasse ait : Τίνας 
ἀντ αὑτῶν Κονοσταύλους ποιῄσειε. 

Κάτια. Muri ambitus. La courtine, lib. πι, uli 
de obsid.one Nicaensi τῶν µετατὺυ χορτινῶν, non 
autem, ut. Meurs us citat ος Ilgescheliaris excer- 
ptis, lib. vit. 

Κευκού.Ίιον. Tegumentum capitis monachorum 
proprium, lib. xv. 

KcvAa., Arx imposita civitati. Lih. xti, sub finem: 
Tt» μέντοι ἀκρόπολιν ὅπερ χοῦλα vzv d svvifieta 
γα)λεῖν εἴωθεν, ἔτι Κέλτοι χατεῖχον. Libro eodem 
arx Antiochena χοῦλα vocatur. 


Πύπε..Ίο»ῦ. Pollux, lib. vi, cap. 16, «omni ne 
lioc vocabulum poculis. omnibus, sed peceticum 
agnoscit: Τὸ γὰρ δέπας xal κὐπέλ)ον ποιητικά. 
Videtur tainen Anna id usurpare Ρίο ccrto quadam 
gesere ac. forma poculi, ο lib. xv, sub finen 
sic. scribit : "Yóup ἐδίδου διὰ τοῦ χυστέλλου, οὗ δι 
ἐχπώματός tivog πἶνειν, ἵνα p. Υένοιτό oi πολ) άχις 
δυσχόλως περὶ την χατάποσιν, φ)λεγμαινούσης τῆς 
ὑπερῴης χ1ὶ αὗτηΏς 65 τῖς γλὠσσης, οἱ 0. Scertentiom 
divinavi et expressi ut. potui, quod idem ustuvenit 
in tota fere ista descriptione morbi et mortis Alexii, 
uli codex. innumerabilibus passim lacunis hiat, et 
quie continue refert iucorrectissima exhibet. 

Κῦρος. Ilonorificie compellationis: formula, mi- 
nutum ex κύριος ut apud Latinos domnus ος do- 
mino. Lib. xin, iwperator et. ejus filius quasi 
proprie et »ppellatione privatis non conveniente, xv- 
p^; dicitur , unde forte nostrum Sire ; χΌρις eti-m 
iterum et tertio idem Augustus compellatur. Non 
tamen semper summie servata potestati fuit lizc 
vox, sed promiscue personis honoratis attribui 
prius solebat, Sanctus Maximus in dissertatioue 
quin. Pyrrho sic eum secum loquentem facit : T! 
σοι χαχὸν ἑποιίσαμεν, χῦρι ἄθδα Μάξιμε; . Viden- 
dum eiiam an non religiose appellationi caelitum 
eadem vox serviat, ut. xvpog Γεώργιος ab Anna 


meiuoratus, sit divus Georgius, ut nos loquimur. 


Λ. 


Λίζος. ΄Ανθρωπος λίκιος, homme lige, ὃ ποχείριος 
δοῦλος, jurejurando quod vocaut fidelitatis alicui 
velut principi obstrictus, et benefi; irio jure obno- 
xius cliens. Vide Meursium et Glossarium ad. Nice- 
cela, Quibus addi plurima possunt ex leciiore 
scriptorum εἰς *etustatis, passim cuivis obvia. 

Λογγιδαρδία. Si quis hoc nomen vulgari hodie 
notioue accipiat pro subalpina ltalia, quam olim 
Romani citeriorem Galliam vocabant, n: is in 
Annz llistoria plurimum falletur; in ea euin sz- 
pius Calabria aut. Campania isto nomine designa- 
tur. Puta libro primo ubi de initiis Robert: Cale 
bri ducis: cui a socero tributam fuisse urbem 
dicit in Λογγιθαρδίᾳ sitam φρρύριον vocatam. Est 
autem arz civitas sie dicta nou longe 4 Capua, de 
qua in Notis ad eum locum dicetur aliquid. Qua 
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occasione porro inter Gricos Dyzantinos invalueiit 
hzc consuetudo sic Ealiam appellandi, docet. eru- 
dite vir àqve religiosus a^. doctus, quem. loao- 
ris causa. nomino, Π. D. Goar, po:terforil:ts 
Notis ad Cedrenum, ad pag. 577, quem magnopere 
censeo consnlas, Admonere id. hoc loro interfiit, 
ne quis miretur. cuin. viderit me Λουνιθαρλδίαν 
interdum. Italiam, alias Calabriam jnuterpretari ; 
quin etiam aliquando Longobardiam Line posui 
notioueé eadem qua id nomen Graci sumunt. 

Aoyxaría. Lih. x. sub finem : παρεγγιῶμαί σοι 
μήτε πρὸς οὐραγίαν μήτε πρὸς λογγαγίαν ἵστασθαι 
φάλαγγος. Suadet Thrasoni Alexius nimio plus quam 
vellet hostium inventuro, ut non in. prima non. in 
postrenia acie pugvare appetat, sed in media : ut 
tectus undique numero suorum tutus esse. pos-it. 
Οὐραγίαν pro acie postrema legi apu Xenophoutem 
in ἀποθάσει, λογχαγίαν nuszuam. Nova vox videtur. 
Ideo codex alter 3oyzy!av habet ? qua vox huc non 
quad:at. Qus:itur. enim. ἀντίθετον «r$ οὐραγίας, 
quod esse )ogayia nequit, Recte. ergo λογχκαγία, 
ἀντιπαράταξις frons exercitus, ubi hast. ti caspides 
protendunt, Non dissimulo tamen λοχάγων mentio- 
nem qua tertio quartove mox. versu sequitur pro- 
babilem facere lectionem λοχαγίας. 


M. 

Μαγιακᾶται. Fuit qui suspicaretur nescio. quid 
de torquatis Gallis, Memiui legere me apud Poly- 
bium μανιάκην torquem. Sed nunc non erat. his 
locus, nec cuiquam potest esse dubium quin pav:z- 
γᾶται apud Annam, lib. vit, pag. 210, sint reliqui 
copiarum Maniacis, famosi quondam iu [talia στο- 
corum ducis, ut docet Anna. ipsa, lib. 1, pag. 11. 
Curopalates in Diogene : Αὐτάρανδος Δὲ τῷ µονο- 
páy» καὶ χατηγωνισµένου ol σὺν αὐτῷ (forte σὺν 
αὐτῷ) Ππεραιωβέντες τῷ βασιλεῖ δουλωθέντες µανια.» 
κἄταί τε ἑπωνομάσθησαν, χαὶ τῇ ᾿Ῥωμαίων πολλῇ 
forte (πόλει) ἑναπέμειναν. 

Marovt5|Ang. Lib. xv, candelabrum ante. impe- 
ratorem praeferri solitum a manubrio forte. sic di- 
etum ex. Latino verbo manus. Vide Meursium et 
alios glossographos. 

Μαρχέσση. Dubito an lioc sit personze proprium 
nonien, an vero dignitatis illius hodie notissima , 
quam marchionatum dicimus : ita ut Tancredus ab 
Auua marchio vocetur. Scriptores expeditionum 
sacrarum constanter hunc. Tancreduim vocant Mar- 
ehisi (ilium : et fortasse l'atris nowen filio adjunxit 
hie Àuna, more illo veteri quo Socrates Soplirovisei 
et Thueydidss Olori dici solet. 


MiyanAdcoc. Ut. ᾿Ῥωμανάτος cerias nummorum 
species designant imaginibus certorum imperato- 
yum nempe Michaelis aut Romani Diogenis impres- 
«as, Ad Michaelem quo. attinet, lib. xii, sub finem 
Ft mentio Mrgars$tou χαραγῆς, lioc. est, pecunie 
impressae effigie Michaelis Duce Augusti. Sie. enim 
panlo post loquitur Baiumnndus : '02:249 Xau^áv:t 
xav ἑτησίαν δύσιν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν θησαυρῶν 
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τάλαντα διαγόσια τοῦ προθεθασιλευχότος κύρου M:- 
y2*5) πριότητό t: xal χαραγΏν ἀποφίρουτα. Ubi 
rorandum quod πο.ότης ^l χαραγἡ distinguuntur. 
l'aloi et le coin et in Romanato ποιότητος solius 
fit mentio, non item typi : forte affectasse Bai- 
muudum solvi sibi tali moneta peusionem aunuam 
quod iste imperator Michael! Ducas affinis ipsius 
fuisset ut libro t traditur. Porro ποιότης et. yagavh 
diverse considerationis erznt ; nam imperator qui- 
libet arbitrio suo certum gradum et modum puri- 
tatis metalli proescribehat. μες erat ποιότης, quam — 
eamdem esse suh alio charagmate nihil vetat. 

Μό.1ισχος. Lib. vt, videtur esse angustus terrze 
tractus aquas dividens instar crepülinis, suhsiru- 
ctione et aggere firmata moles, cujusmodi objici 
stagnis ac fluminibus solent. Gallice, pr:eterq'am 
quod Latinam molis vocem retinemus — interdum 
in his appellandis, digues frequentius vocamus. Ha- 
bet antem ὑποχοριστιχὴν formam verbum µολίσχος 
ut e Latino moles ab Anua vel ab ejus zvi Griecis 
formatum. videatur. [Vide Du. Cangium ad Annie 
p. 153] 

Μουᾶσούμανοι vel potius Μουσού.Ίμανοι. Lib. 
Iv : Ὁμολογῶν ἅμα Ex πολλοῦ τὴν ἀναμεταξὺ τῶν 
Μουλσουμµάνων χαὶ τῶν» Ῥωμαίων εἱρήνην ἐπι;-ο- 
θεῖν θεάσασθαι.  Musulianni Mubaummedanie δι” 
perstitionis cultores primi vocati. sunt, quod. cum 
Mohammedes dogma suum armata et violenta gras» 
satione propagaret, cos omnes. interficiens qui sus - 
cipere illud nollent, qui suspiciebant 1282203, lio 
est. servati et salvi facti, quippe a. morte liberati , 
dicebautur. Ex bac origine invaluit id nomen a 
Turcos et Saracenos Muhaunnedis cultores. desi 
guandos; quia tamen ea non. gentis appellatio , sed 
θρησκείας est, Musulmanni non dicuntur nisi qi 
circumcisi suot, si mares sinL, si autem femine 
nisi professionem Mubammedismi solemni formuli 
fecerint. Transferunt autem. siguificatum primum 
salutis corpore:e et przsservationis a morte ad salu- 
tem quam a Mulhammede miseri sperant; u! Musul- 
manni sint quibus Mubauimedani paradisi felicitas 
certo promissa est. 


- 


N. 


Ναζραῖοι. Lib. xv, post medium : Ἐπὶ τοῦ 82- 
σιλιχοῦ τοίνυν τῇ μετ αὐτὴν χαθῆστο 005vo». Πολ - 
λοὶ δὲ τηνιχκαῦτα παρΏταν tf; τε συγχλήτου x-i 
τῆς ἱερᾶς συνόδου, xai τῶν Ναζιραίων αὐτῶν ὁπό - 
σοι λόγου μετεῖχον λογάδες. Weligios:e viti pra- 
fessores Gr«cis Christianis dicit. sunt. Ναζ:ρσῖο. 
translato a. Nazarzis veteribus nomine. S. Nilus 
cujus epistolas nondum editas describebam nuper ex 
optimo codice bibliothecie Medic, epistola 143 ; 
Οὗτοι πάντες χᾶν τε χληριχοὶ κἄν τε Biozixol, κ» 
τε Νασιραῖοι xai ἁποτεταγμένοι ὑπάρχωσι, elc. 

Νευμίσματα. Lib. nt, μοβί nedium iu. Episto!a 
Alexii ad llenricum, ευη, 

Νωθδελίσιµος. Lib. xit, sub medium ; titnlus. οἱ. 
gnitatis iu aula vel potius republica Byzantii Grat 
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2j, ex Latino nobilissimi verbo in Graecum sonum 
inflexus. 

E£vJoxAac:a«. Lib. xit, sub inedium : Πᾶσάν τε 
ἄτροπον διὰ τῶν χαλουμένων ξυλοχλασιῶν Ιαὖθις 
τοῖς Κελτοῖς ἁπετά-ρευσεν. Διὰ instrumento ser- 
vit; ut velit semitas ξυλοχλασίαις clusas. Alterum 
duorum ergo est ξυλοχλασία : vel aggestio temera- 
ría c:esze silvie, (Tacitus concz les dicerel) vel can- 
cellatim object crates : utrumque aptum ad sea- 
tentiam. luci. 

0. 

Ὁ ἐπὶ τραπέζης. Lib. xm, pag. 977 et 213. 
Officii nomen aut ministerii , ut apparet, in familia 
imperatoris. Videtur autem non pure bumauum aut 
politicum foisse id munus, sed religiosum ; quippe 
quo fungeretur monachus ad liymuodiam nocturiram 
statis horis excubans. Forte hujus erat bene precari 
super meusam cibis positis, et postuiodum corna 
peracta przire solemne carmen gratiarum actionis. 
Videndus Curopala!es. 

Olnyuac(ac. Lib. xii. Suidas οἱηματίας, ἐπηρμέ- 
vog. Superhus, prafidens, sui opinione tumidus et 
pre se alios speruens. 

Ὀρυκτίδες χε.1ῶναι. Lib. xi, ante medium, 
testudines aut plutei tegendis iis qui muros suffo- 
diunt, aut subterraneos nieatus terra. molieada ege- 
rendaque excavaut, 

Οὐέτωνες. Lib. xiv, pag. 370. Non utique hi 
suut Veiones quos veteres geographi in Hispania 
collocant. De quibus erudite more suo multa col- 
ligit Andreas Resendius ; manifeste siquidem hoc 
nomiue Anna Italici generis geuten: notat, in. quo 
an non μνημονιχὸν ejus σφάλμα agno:cendum sit 
liaud temere definierim. Libro superiori in descri- 
ptione Adriatici sinus Ἐὐετώνων verbo videtur desi- 
grasse Venetos. Quoniam vero nunquam Veueti, 
quod Anna meminerit, contra imperatorem Αἱε- 


xium classes armarunt, videtur hoc loco Οὐετώ. 


νων verbo ltalos, aut etiam Occideutales et Latinos 
omnes universim | intellexisse, nisi pressius hzsit 
in Pisanis, Genuensibus, et Calabris, quoruin nava- 
les in patrem suum expeditiones descripsit. Verum 
- de his agemus plenius in notis. 


Π. 


Πἀτροχ.ος πρόφασις. Sepe Auna, presertim 
lib. i et lib. x, isto loquendi modo exprimit plau- 
sibilem prztextum. Proverbialis locutio ex Homero 
lliad. *' : 

Ὡς Σφατο xAalouc", ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες 
Πάτροχλον πρόρασιν, σφῶν δ᾽ αὐτῶν χἠδε᾽ ἑχάττη. 
Ad quem locum sic adnotat Eustathius : Τὸ δὲ 
Πάτροχλον πρόφασιν xaY εἰς παροιµίαν ὕστερον 
ἔπεσε, δι ἣν ἔχει εὔρυθμον συντοµίαν καὶ πιθανό- 
τητα * xai λέγεται ἐπὶ τῶν προσποιουµένων μὲν 
ποιεῖν τι διὰ τήνδε τινὰ αἰτίαν, τῷ ὄντι δὲ ἄλλως 
τοῦτο ποιούντων. Vide praeterea notas Hoeschelii οἱ 
glossarium Meursii. 
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Πε. Υο μη». Pag. 106, Quasi diceres : Portus 
in medio mari. Peculiaris hasc quadam industria 
erat classes armatas multarum navium per vasta 
maria ductantium, ut locis importuosis portum 
quemdam ad usum pugn: aut exsceusionis in ali- 
quem locum improvise facerent, Id. Leo, Taci. 
Const. 20, citatus a Meursio. ναυτικοῦ στόλου στρα- 
τίγημα vocat. Uli et rem ipsam fuse «describit, 
Nos ejus verba cum Ann: nostrz verbis diligenter 
conferemus in Notis et accurate Deo. dante quid- 
quid id est declarabimus. 

Πε Ίεγρῖνος v? Ilspeyotvoc. Peregrinationem re- 
ligiosam suscipiens ad Christi sepulcrum. ' 

Πιγχέργης. Pincerna. Vide Meursium et. Curo- 
palatem. 

Hpaoptor. Lib, xin: Αντικοὺ τῆς δουχιχῆς 
χαθέδρας ὅπερ Ἡραιτώρων πρ)σωνόμαστο. 

Πρεθέντζη. Proviucia. Sic proprie dicta pars 
Gallis, comitatus. celebris cujas comes ab Anna 
vocatur Ἱκόμης Πρεδέντζης, pag. 989. 

lipoáAparza τῶν vtb50.0v, lih. v, ultra medium, 
qe excussos equis Gallos a statu et incessu impe- 
diant : quid sint quaro, calcariane? an alia eque- 
stris armature pars illis temporibus usitata ; aa 
aliquid hodiernze quoque cousuetudinis ? 

Πρόσωπον. Preter notionem vulgatam artis. vo- 
cabulum est in civilibus conventionibus usum ha- 
bens, ut in paciflecationis Instrumento Alexium in- 
ter et Baimundum transacto videre est, lih, xmi. 

IoAAaxyóc. Lib. xv, oppositum μοναχῷ plurifa- 
rium solitario. 

Πόρτη. l'orta. Vie Meursium. 

P. 

᾿Ρεθεγγικόν. Lib. vw. ῥεθεννικὸν περικόφας. 
Videtur ῥεθεννικὸν esse quod Gallice dicimus re- 
velin, barriére aut quid simile. 

᾿Ρητός. Lib. x, circa medium ῥητοὶ γὰρ σαν. 
An ῥητὸς notione barbara pro rarus positum ? Λη 3 
Grac originis proprietate non discessum? eerte 
ratio senteutize exigit ut isthic ῥητοὶ pauci dicantur. 
Estea Greca vox a dicendi verbo. Ῥητοὶ ergo 
forte, quos facile quis dicendo et numerando per- 
censuerit; quippe non multos, sed certo nec eo 
magno comprehensos numero. 

"Porra. Lib. t, post medium :. "Póya. τῶν δοθέν- 
των εἴχοσι ἀξιωμάτων. Stipendium  diguitatibes 
debitum ἀξιωματιχὸν dictum. Vide Meursium. 

Ῥομφαῖαι. Lib. 1. Gladii quidam cirea impera- 
torem gestari a certis ejus stipatoribus soliti, οἱ 
olim a lictoribus fasces et secures ante consules. 

᾿Ρωμαγάτον. Lib. m, psg. 94 : Εἰργασμένου 
ἀργυρίου xaX Ῥωμανάτου παλαιᾶς ποιότητος. Ve- 
risimile arbitror indicari hoc verbo certum mo- 
net» genus cusum jussu, aut impressum effigie 
Rownani D:ogenis Augusti. Vide superius verbo Μι- 
χαγλάτος. 

Σ. 

ΣΖαταναήἠᾶ. Lib. xv, post medium, pag. 499, 

Satanas, Diabolus. 
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Σέκρετα. Etsi vox Latina. est, tamen novam et 
veteribus haud notam accepit a Graecis receniiori- 
bus notionem. Significat enim, ni fallor, tabularia, 
sive qui archivia vulgo dicimus ; scrinia et locu- 
los chartis authenticis tuto custodiendis paratos. 
Tum ctiam consessus lectorum hominum quibus 
eognitio de rebus eo attinentibus demandata est. 
]ta usurpatur, si recte autumo, lib. m, pag. 84. 

Σεργέντιος. Lib. xiu» sergent ; vox Gallica e 
Latino serviens, ut quidam volunt, cum ali a Casa- 
rianis deducant. 

Σέρµωγνες. Navigii genus, lib. 111, iufra medium; 
forte a σείρω traho, quod remulco trahantur. 

Σιάους. Lib. νι, pag. 170, nuntius vel legatus 
Sulianis. Vox Turcica hodieque usitata. Sic enim 
passim legati vocantur quos Turcorum imperator ad 
alios principes mittit. 

ΣίΥΎα. Οετί figurze duetu calami designatz in 
ehartis conventionum, ab iis hominibus, qui cum 
gcribere nescirent ejusmodi signa loco subsceriptios 
nis ponebant. Sic usurpatur hac vox lib. xu, 
pag. 416. 

ZxdJAa. Lib. vi. Certa loca urbis Constantino- 
politanz. Vide Meursium. 

Zov.lrav(xiov. Pag. 95 et alibi. Hxc vox apud 
Annam duo significat, locum sive palatium οἱ au 
lam sultanis summi Turcorum principis, el digni- 
tatem illam ipsam. Patet ex multis locis qua lector 
in ipsa lectione facile notabit, 

Σπούδεργος. Lib. xv, post medium, eleganter 
Rovala vox ad sigRificandum gnavum etl stre- 
nuum. 

Zrparcnríc certam qualitatem aut jus urbis de- 
notat cui tale adjunctum apponitur, ut patet e lib. 
aut extremo. Similiter . 

Στρατηγάτον. De castro videlicet dictum jus ali- 
quod prasidii aut privilegium innuit, forte quale 
arbium earum in Gallia et Belgio qua Castellaniz 
vocantur, 

Στρατοπεδάρχης. Videtur peculiaris. quxdam 
dignitas; lib. xn, de aspiete : Στρατοπεδάρχην 
«ξτιμηχώς ; item paulo superius : Ἀρατοπεδάρχην 
αὐτὸν Ἱξ:ώχει πάσης ᾿Ανατολῆς, etc. 

Συγήθειαι. Lib. m, in Bulla Aurea genus vecti- 
galis sic dicimn, Guillelmus Tyrios, lib. nr: 1a 
ut e conspectu Constantinopolitang civitatis, pro- 
curatores suos haberet qui consuetudines a. trans - 
euntibus — exigerent, Vide  Novellam — Justiniani 
cuxut, ubi Περὶ κουφισμῶν συνηθείας. Sunt alic- 
wbi hodieque in Gallia quaeam portoria qua con- 
suetudines vocantur. 

Συμπἀῦειαι. Lib. nt, et lib. ix, manifeste sunt 
remissiones pons quas Gallice gráces dicimus, 
quando convicti criminis supplicium piena pote- 
state principis condonatur. Venia, remissio, sive 
remissa ut loquitur auctor commentarii in Paulum 
Ambrosio tributi ad Rom. vi, 14. Signilicat eadem 


vox apud Annam non raro tributorum condona- - 


tienes aut relaxationes debitorum, συµπάθειαι 
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δημοσιακῶν ὀφλημᾶτων : item συµπάθειαι τῶν λε: 
γοµένων συνηθειῶν. 

Συμφωνεῖν. Peculiari notione fidelitatem alicui 
profiteri οἱ ejus. ἄνθρωπον λίφιον fleri. In seripto 
Concord: Baimundi sub finem, lib. xui. 


Zgaipltstr. Lib. 1x, post medium : El δὲ σφαιρ/ζον- 
τα τοῦτον εἶδέ «t;. Quis dubitet hic σφαιρίζειν esse pi- 
la ludere? Pergit : EL δὲ ἱππαζόμενον, εἰ δὲ ἵππα- 
νίας ποιούµενον, Ergo distinctze exercitationes σφαι- 
ρίζειν et ἱππάζειν. Atqui paulo post sic habet Anna : 
Σφαιρίζοντι γάρ ποτε τῷ αὑτοχράτορι κατὰ τὸ ἐν 
μεγάλῳ παλατίῳ ἐππηλάτιον (quid ἑππηλάσιον ad pie 
lam?). Pergit : 'Avfjp ttc βάρθαρος ἐς Αρμενίων xal 
Τούρχων φὺς, ξίφος ἔσωθεν τῶν ἀμφίων φέρων, 
ἐπὰν τὸν αὐτοχράτορα τῶν συσφα;ριζόντων ἀνασει- 
ράσαντα τὸν χαλινὸν ἀπολειφθέντα ἐθεάσατο, ἐφ᾽ ᾧ 
πνευστιῶντα τὸν ἵππον αναφύδσι, ete. En eque- 
stris Insus pilz. Quinam is vero est? Video simu- 
lacra belli armis decursa σφαιροµαχίας veterihus 
dictas. Nam οτ Polluce, lib. 11 : Kal τὰ ὅπλα 
cgatpav* ἀφ᾽ ὧν xaX τὸ σφαιρομαχεῖν xat σφαιροµα- 
yia. Non videtur ergo csse posse dubium quin 
σφαιρίζειν Bit interdum apud Annam, equum do- 
mitare atque in orbem agere, aut equestre ludi- 
crum decurrere. 

Σχιδευµός. Lib. ny, in Culla aurea : Σχιδευμοὺς' 
καὶ ἁποσχιδευμοὺς autumo sceissiones et rescissio- 
Wes rerum judicatarum', vel contractarum , post: 
quam solemnibus juris formulis firmat» sunt 7 
quam potestatem summi principatas propriam im- 
perator illic matri communicat. 

Σώα πίστις. Videtur, lib. xiv, esse fldes illa 
quam solemrem imperatori aut regi jurejurando 
interposito profitentur qui eorum juri se subjiciunt 
et eorum homines fiunt. 


T. 


Τέμπη. Τέμπης singulari numero vallis ab Annae 
dicitur, singulariter, ut videtur. Aliis enim fere 
plurali voce τὰ Τέμπη dicuntur. Locus est lib. xut, 
post medium :, ὅθεν ol Κελτοὶ εἰς thv ΊἹέμπην 
ἐμπεσόντες. 

Tí.ua. Lib. xin : Σὺν ol; χαὶ τρία τίλια. Certa 
castra aut loca sic dicia. 

Τοποτηρητής. Lib. nui post mediuu, aliter 
usurpatur quam ut. vulgo solet pro vicario paries 
alicujus ac locum subeunte. Ibi enim manifeste so- 
nat przfectum urbi alicui munitz. 

Τυρεία. Lib. ix, pag. 251 : ᾽Αγνοῶν τὴν τοῦ οὗ- 
τοκράτορος xav αὐτοῦ κατασκευασθεῖσαν τυρείαν. 
Τυρεία astuta. et vafra machinatio. Eustathius ad 
Hiad. s' : Τὸ δὲ τυρεύειν xa ἡ τυρεία μοναχῶς ἐπὶ. 
φαυλότητος τίθεται, 

Τυροφάγος. Pag. 51 : Hebdomas in ea Domivica 
desiuens quam nos Quiunquagesimam vocamus, ea 
lebdomas τυροφάγος dicitur quod per eam vesct 
adbuc easeo liceret. Etenim abstinentiam solemnem 
verni jejunii Greci diebus undecim maturius quam 
nos inchoaut, Sed in eo quibusdam gradibus utun- 
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wir. Prinmin. euim Dominica quam ἀπόχρεων et 
ἁποχρεώσιμον ἑορτὴν dicunt, nos Sexagesimam vo- 
Camus, usum carnium usque ad Pascha funditus 
ablicant. C:eterum adhuc per. hebdomadam caseo 
vescuntur, cujus licentiz diem ultimum liabent Do- 
minicam Quinquagesimz, hinc apud ipsos τυρινὴν 
εἰ τυροφάγον peculiariter dici solitam. 
$9. 


Φαμοῦσον. Famosum scriptum, libellus maledi- 
cus 3d ledendam famam maligne sparsus, lib. xit, 
pag. 517. 

Φόσσατον. Castra, Exercitus universus sub | si- 
gnis atque in castris agens, pag. 951 et alibi. 


X. 


XaAxozpáceia, pag. 129. Vicus aut platea Con- 
stantinopoli. Vide Codinum. 

Xapaxqvóc. Miles gregarius, cacula, liomo igno- 
bilis e [που castrensi, a χάραξ, pag. 272. 

Χάσιοι. Lib. vi, extremo, pag. 178, 179. χά- 
qtot Turcis aut Persis ii sunt quos nostri sacrarum 
expeditionum scriptores Assassinos vocarunt, Gallico 
nomine, non ut quidam existimant, Asiatico, aut 
gentili sicariorum istorum, ut erudite docet vir do- 
clissimus honoris et amicitize causa hie nominan- 
dus D. Casanova, in opere mox vulgando De erigi- 
nibus lingue Francica. 

Xó6ap. pag. 284, Arabica sive Saracenica vox 
incrementum sonans, licec est Lunam crescentem, οἱ 
in cornua curvatam incipiente mense. Gallice, {6 
Croissant, quod quasi symbolum et insigne Sarace- 
nice gentis omnes sciunt esse, Peirus Dergero, vir 
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doctus et accuratus in nuper edito Gallice compen- 
dio rerum Saracenicarum, pag. 12, dum lunam olim 
adoratam a Saracenis vere admonet, eam Cubarem, 
sive Cabarem, ab iisdem vocitatam docet, quasi 
dicerent, inquit, magnam. Ejus pace dixerim, non 
accedo. Nam etsi “Ὢδ notionem habet haud dubiam 
magnitudinis, non minus tamen frequentem et magis 
propriam signiflcationem  tultiplicationis obh'inet, 
sive augmenti. ltaque *N25 inde ductum Arabica 
lexione, incrementum sonat : et appellative usur- 
patur ad significandam primam φάσιν corniculate 
et crescentis lunze, qux cum illo statu. ( pro quo 
duntaxat gentis Saracenicze aut. Turciezw ἐπίστμον 
est) appareat minima, m«le magna voearetur. Ve- 
rius ergo et congrucntius χόθαρ sive N32 soni 
lunam crescentem. quam lunam magnauw. De his 
plura dant not:? nostra. 

Χοιροσφάκτης. Lib. n, extremo. Puro quidem 
nomen esse viri proprium ; itaque verti. Tam-n 
quia satis inusitatum id nominis genus, et quii 
species nonnulla exstat ex toto conspeetu loci quasi 
appellativum videri possit, suspicabar ex eo quod 
61094 porca sanciri olim federa legitimum — esset, 
legatum paci componendge missum sic appella- 
tum. 

Xoyua. Lib. 11. Locus aut arx quz:edam cujus τοσ- 
άρχης Burtzes quidam nominatur, an inde nomeu 
habuerint. 

Χωματηνοί. Au vero aliunde sic dicti sint certi 
milites, quorum non raro Ànna meminit, disquiritus 
accuratius in notis. 





DAVIDIS ΠΙΡΟΠΕΙΙ 


AUGUSTANI 


AD ALEXIADEM NOT X. 


Ν 

Pag. {. Σύνταγμα σὺν θεῷ τῶν xzzk τὸν ἄναχτα 
χυρον Α)έξιον τὸν Kouvryb?, zovnf)b; zaxoX τῆς 
ϐυΥατρὸς αὐτοῦ κυκίας "Ἂνυης τῖς Π;ρρυρογεννή- 
του. τῆς βασ.λίσση:. "O χαὶ ἐχλίθη ᾿Αλεξιὰς παρ) 
αὑτῆς. Kopov.] Ita ms. Cod. Aug. quo utuntur. re- 
ceutiores Grzeci pro. χύριον ut. χύρα, pro χυρία” 
quo 1 ab ἡ χυρεία Cosme scholiastes sic. distinguit, 
"t lioc ἐξουσίχν, illud αὐθεντίαυ signilicet, Πορρυ- 
ρογεν»ήτον] Per purpuram in hoec syntheto non. est 
bitellizea.lum τὸ τῆς πορρύρας ἄνθο:, τὸ αἵμα τῶν 
ἐν τῇ θαλάττῃ χοχλίδων ' neque ἡ π,ρρυρὶς, Ἡ πορ- 
φυροῦν ἱμάτιον * sed locus Palatii, Πορφύρα dictus, 
in quo imperatrices pariebant, auctor Constantinus 
Mauasses in Chronico : quod infra. etiam legitur, 
lib. ni, p. 1085. Παρασυρει ] ΜΗ z2p230^2t,va: τῷ 
y9) o. Nazinz. epist, ad. Ciesarium fr... "Eq 2200 
ἀφανείας.] Χρόνος 0' ἁμαυροὶ πάντα, x' εἰς λήθην 
ἄχε:, Ewiip. 

Pag. 2, v. 20. Τὸν τοῦ Nos Χάμ.] Geues. cap. 9, 


v. 9 a fine, uncis inclusum a'libro aberat, nec nisi 
vlaz legebatur. 

Pag. 3, v. 13. Leg. ᾽Αλλάττα. V. 920. "Io. Av- 
γένους. 

Pag. 4, v 12. Leg. ᾽Αῤῥωστοῦντα Κίλιξι. ΚΗι- 
χες δὲν. 91; συνείλοχε v. penult. ; ἀφ᾿ fe v. ult. 
'Opqaó;.' θρᾷχιος σοφιστής, Clew. Alex. inito 
Protrept. Lucian. lib. πρὸς ἁπαίδευτον. 

Pag. 5, v. 1. Τιμόθεος.] Ὁ ἐχ 87160». Lucian. ; 
nam alter, Milesius, fuit eithareedus, Plut. Τὸν 55- 
0:0v.] Της ᾿Αθηνᾶς τὸν ὅρθιον νόμον xaAcüpsvov. 
Suid. in Ἰιμόθεος v. 9, ὡς οὕτωγε φάναι vel (nt 
preced. pag.) εἰπεῖν, ν. 20. Διωλύγιον.] ἀμέτρι- 
τον. Philo lib. Περὶ ὀνείρων * Ba05; xai διωλχύγιος 
ὕπνος, ᾧ πᾶς xas£ystat φαῦλος. Chrysost. orat. 2, 
contra Judaeos : Μεγα xat διωλύγιον ὁλολύσαντες. 

Pag. 6, v. 30. Οὐρσέλιον.] ᾿Ῥουσέλων, Zonar. 
Tomo Ill, v. penult. ; "I. τὰ τῆς Ἑῴας qupia, n2m 
tantulum fere lacune spatium. 
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Pag. 7, v. 9. Λείπει (0. a 1η νὰς. ant simile, v. 
16. Leg. ῥέοντα εἷλε, xal. V. 20 leg. Uap6ipov 
Τουτὰγ tix. 

Pag. 9, v. 8. Του" σρηῦν. v. 15. ὑμᾶς, 

Pog. 40, v. 14. "Ώσπερὀστράχου µετατετόντος.] 
Pareenmi», qua et Dio Chrysost. orat. 4. de Regno 
utitur. v. 20, Παλαμέδειον μηγάνημµα.] Adagium οἱ 
hee pro quo Παλαρ{δειον σχέµµα dixit infra p. 58, 
I at 0:75» ἑξεύρημα, Eupolis. 


Pag. 11. v. 9. ᾽ΑποχχραλοχΏσαι.] Plut. Paral- 
]-1. xvi: Τὸ ιέλλον ὀπενχαραδόγει Unde ἡ ἄτοχα- 
μολοχία apvd D. Paul, V. 15. "EzV τῇ τοῦ ᾽Αδμήτου 
᾽Αλχέστιδι,] Euripides Alcestide. 

Pag. 15. Δομέστ'κον τῶν σχολῶν. | Vile Codinum, 
l'e offic, palatii Constantinopol. V. 7. |. δ.εσχέ- 
6x51. 

Pag. 14. v. 8. Απουράς.] Vox poetis t-itato, 
Theocr. Idyll. xxt, v. 49. Nonno, Naz. in. Απο 
ῥῆτοις. V. 46. "H ἀποστάς.] ldem fere. quod. ἁπό- 
σπασµα {οί Theodorct. De Provid.. lib. ix : 
Γ)έπε τὰ x)fuata τῶν ἁμτέλων, xaY τῶν ἄλλων 
δένΣρων. Ἡ τὰς χολουμ ένα: ὀπυσπάδας. ἢ τὰς ἀπὸ 
τῶν ῥιζῶν χελώνας, Nor, Dionys.lib. xLv, extremo; 
hexpruévat δ' ἀχτῖσιν ἁπ,στάδες. 


P. 17, v. 24, Locus mendosus atque ctiam mu- 
tilus in ms, u.fzwsatá τ'νος, 

Pag. 18, v. 5. Lego ἑλλοχᾶν, nam ἑλλήχειν vi- 
Lic sum. 

Pag. 90, v. 1. Leg. ἁπολεγόμενος,ν 96. Típqov.] 
"l^. τίµιον. Dio. Sicul. lib. i, τὴν &pyhv, τοῦτον 
τὸ «iuiov. V. 18. Βόρ:)ου.] Vide infra p. 355. Zona- 
ram, tomo Ill, de imperio Niceph.  Botauiat;e, V. 
£0. "Is. ἔδραχεν (vel ἔδ,ασεν) ὃ τι 6t xal. 

Pag. 21, wu, 6. Non dubium, quin Ενφῶνα sit le- 
cendum. Verum is ἑχστογχεφάλας Pind. Olvmp. 
Ge vi. Aristeph. Νεσέλαις, dicitur, £zacov-axá- 
(xvoz. Pvt. Ode y, ZEschyl. Prometh.. ἑχατόγχειρ 
antem, Driareus. Jiad. α’. v. 402. Plut. Περ) πο- 
290. v. 10. Βαριάριον.] Alio nomine. "AZ:ov, 
Zonar. tom. HT. Nieetas initio lib. i, ct. Niceph. 
G'cgoras, lib. viui. 

Pag. 27, v. 18. "Io. ὃ.ἐχλα. 

l'ag. 95, v. 18. "κοντα καὶ gia. V. 
τερῄσας, . 

Pag. 50. v. 1. Leg. éxe?voz χαθαιρεθείη. V. 7. 
Πόπας.] Gregorius VII. "Eveptyou.] lFenrici Re- 
pis IV, imp. Hl, v. 21.. Εἴπον ἂν zal τὴν ὕθδριν.] 
lacile suspicamur qid hocorationis circuitu Anna 
lunuat ;. multe nimirum genus apud Gracos non 
lufrequens, a Latinis raro, et in Grecorum  ali- 
quando. ludibiium, usurpatum, Exemplum. apud 
Luipraudum — Tireinensem Histor. lib. iv, c. 4; 
el Srgoninin, De regno Italie, lib. vi, au. 955, 
exstat, quos adeat censeo, cui risu se explere est 
auimus,. De Gregorio septimo ponüuf. (verum faten- 
dun.) nibil. ejusmo-i. lectum, ne. hostes quideu, 
quos. infensi-simos expertus. es , objecere, non 
Γή ΠΟ. non. Venericus Vercellensis, sive. Valira- 
mus Naumbuigensis ab Hutteno editos, non ali, non 
ipse Henricus epistola ad Anuonein, qua. hujus le- 
gationis memini, factum profecto non. dissimula- 
μή Negne enim, ut Caesar apud Sallustium ait, 
cuiquam mortalium injarie sua parve videutur. Fit 
veiisiinile rumorem aumphbibologiz errore Graecia 
pervasisse, quod Gregorius eadlibatum 23.— sacerdo- 
bus severe exigeret, Nam. in. ea causa. Cliristus 
quoque εὐνουχισμοῦ vocabu!o usus est αι, Aix, 
v. 12 : Εισιν «ὑνουχοι, οἵτινες E£UVOUALOAV. EAUSUS,, 
0tX τη» βαοιλείαν τών o0 pavo. 

Pag. 20, v. perult. leg. $:23;. 

l'ag. 91, v. 7. Ἡ £v Καρχιδόγι σόνοδος.] legen: 
dui esl ἡ ἐν λαλκηδόνι vel ναλχτδ.νι 02vo:0;, ut 
editum est in adnotat, ad Cantacuzeni Jlist, lib. τν, 
€. 9. οἱ Φον cnim ,plerique a. Clialeedonensi 
evaodo principatum ecclesiasticum | C-nstantincpo- 
lr amis Uributum esse putabat, zt verba 28 eaíoiis 


19. "Erxap- 
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eic habent : Equum videii urbem que et imperio et 
senatu lionorata sit, et. qualibus cum. antiquissima 
regi*u Roma privi'egiis fruatur. etiam in rebus ec- 
cle.iasticis eque ac illam ertolli ac. magni fieri, εδ” 
cundam post illam exsistentem, ctc. Cui à. Romanis 
legatis reclamatum est, quod Alexandrino patriar- 
chz, qui hactenus primus a. Romano Pontif. fuc- 
rat habitus, prajudicium crearetur. Num Auna ca- 
nonem legerit, videtur dubitabile. 

Pag. 51, v. 90. Leg. τῇ "Ρωμαίων scilicet ἀρχῃ. 

Pag. 32, v. 9. Γνώσεσι.] "Ic. τρώσεσι. V. 18. 
Λαντούφω.] alii historici Rudolpho. 

Pag. 54, v. 16. Lege πολέμους τοὺς πρὸς 'Pop- 
πέρτον. 

Pag. 37, v. 38. 02 διέλαθεν, εὐχαιρίαν. 

Pag. 58, v. ult. "Apco ταῖς. 

Pag. 59, v. 10. ᾽Αμρϕοῖν. V. 14. Ἑώρων. 

l'ag. 40. Εὔνως.] Εὐνοϊχῶς, vide Phrynich. 

Pag. 4l, v. 5. Leg. ἀνθυπενεγχόντος. Syues, 
epist. 89 :ΏὭπερ ῥεύματως ἀνθυπενεχθέντος. V. 94. 
Lex. δέµας, hujus. etymon. (ex Tüemisiio) adfert 
Stob. λόγῳ. Qu. Macrob. lib. 1, iu Somn. Scip. 
cap. 11, hie quod addit, copa dici quasi σῆμα, 
id quam el.ganter Philo: 'H φυχὴ, ὡς àv ἐν dfj- 
ματι, τῷ σώματι ἐντετυμδευμένη. 

Pag. 42, v. 8. Αρειμάνιον.] Hoc loco in bonam 
accipitur partem, ut apud. Plutarch. κεφαλχίων 
Ῥωμαϊκῶν, quast. $9, sed apud Plilonem iih. 
Περὶ µέθης et Περὶ ἀνδρίας, in walam, ἀριμάνιος 
θρασύτη- et ἀρειμάνιος λύττα, V. 18. Χρνσομανὴ 
Mióav.] Μιὰ χρυσο. ανίαν cum alii notarunt, tum 
Jheologus carmiue xazà πλουτούντων nonduin 
cuito : 


Ἡ πάντ᾽ ἔδει σοι χρνσὺν, ὡς Mióg ποτὲ 
Φασὶ, γενέσθαι ' ὡς τὰ Μίδηυ καὶ πάθοις, 
Ἔγχων δίκαιον λιμὸν ἐξ εὐχῆς καχῖς. 


v. cod. Κίμβικα | Ms. χύθιχα. vitiose. Hlud notum 
cx Aristot, lih. iv. Eihic. Nicomach. c.p, f. V. 19: 
"Eva τῶν διαπρ:όντων τὸ χύμινον.] κυμι οπρίστην, 
Ar.stot. ibid. et Xiphil. in Vita Anionini Pii. V. 
21. Togogáyoo Kuptazf..]Sequente pag. τυρώνυ- 
μον Σά θατον appeliatur, 1d. est. Quinquagesina, 
Dominica qua την Τεσσαρακοστην precedit. du 
]rio.lio Grecor. lit ctiam mentio τῆς τυρινῃ: 3rz- 
pzj. V. 25. Leg. τῇ δὲ μετ) αὐτὴ». Υ. 97. Ti; óp- 
pre. V. 28. Sublata inarginis nota lege ἁσμάτιον, 

Pag. 45, v. 1. "σ. κατεμςαῖνο . V. 8. 5d ci- 
zn] {ωιοαη. dearomenippo, ὑφιπέται viso, 
Iud, Pyth. od. 5, 27, την εἰς. 

Pag. 49, ν. d. Απεστάλκασι. V. 10 in marg. 
Jliad, 5. 

ag. 40, v. dd. Qu vixc6zgi..] Φοινικόχρ ss, 
Zonar. 

Pag, 47, v. 16. Μελισσηνοῦ. V. 5. a fine. "1c. 
ἀχριθῶς, eL Seq. v. "Ig. fuv népt φἐρεσθαι, Nam 
*^ ó£ov eum infinito. non infrequens, quen admo- 
duum cb verbum ipsum, δεῄσει σε ἐλθεῖν et ἀπιέναι, 
Lucian, 

Pag. 48, v. 10. "Aces. 

l'ag. 49, v. 195. 'AGav.] "Ic. à663v, ab ὁ ἀθᾶς, 
albas : cum monasterium sit iuzressus. V. 24. Ba- 
λεῖν. V. 9 a line : Λείπει i3. àyatUa. 

Pag. οὐ. v. 25. Τειχεσιπλήτης. ] Πἰαά. ε’. v. 21. 

Pag. 51, v. 14. "Io. αὑτοχθόνων, vl paulo. post 
v. uli. Zz20ápuo;.] Vide. Glussarium. Griecobarba- 
rum doctiss, lo. Meurs, p. 12.. V. penult. [1pz- 
μναν τὲ κούὐσασθαι.] Phiasis paroemiaca, Aiisud, 
Pauatlhen ; 024 6009 φασὶ πούαναν χρ,ύσασθαι, 
90,0 ὣς ἐπίπωξα ἀναχωρῆσαι, Lucian. lib. 1. αι, 
ver. extremo, Heredot, Urania : οἱ μὲν or ἅλ]οι 
 ληνὲες ἐπὶ πρυμνην ὀνεχ,ούοντο. Vise adagium 
inlibere remos. V. cod. Βτεραλκέαε | Had. v/v. 26. 

l'ag. 05. v. 8. Λείπει ἶσ. εὖ paa, quanquaa 
cor.j:cere in. Lalibus sentenua. etiaur. perspictla, esL 
edhcle, V. eod, Τά τπρυμνήῆσια λῦσαι.] Odyss. νς 
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v. 178. V. ult. συχεώτου.] In. Martyrologio Romano 
fiL mentio episcopi Theodori Sicieotz, Anastasio- 
poli miraculis clari. V. eod. post βουλενόμενοι, de- 
siderari arbiwor, cum littere» vestigium adsit, τί 
y ph ποιῆσαι. ) 

Pag. 54, v. 25. L. σωτηρίας. 

Pag. 55, v. 3. L. θέλε μιανθῆναι. V.9.. Ατά- 
σθαλον.] Vox ποιητιχωτέρα, qua tamen et Lucianus 
utitur in. Dialogis. V. 42. Διαμαργάρων.] Διαμάρ: 
γαρος. «4 dicitur analogia, qua διάχρυσος inlra 

ag. 69. et apud Joan. Chrysost. lioc a χρυσὸς, il- 
ud a µάργαρος, quo sxpluscule in versibus utitur 
Gr. Naz. veuwü carm. ad Nemes, v. 331. µάρ- 

αρον αἰγλήεντα. Carm. ὑποθηχῶν παρθένοις, v. 
δι pápyapo; ἄλλην κοσµείτω, xal χρνοὺς ἐπα- 
στράττων µελέεσσι. Carm. eod. v. 658. pápya- 
ρος ἐν Xáscoiv. Alibi, quod sciam, neque simplex, 
neque compositum legitur. 

'" Pag. 56, v. 12. 'Ec τὸ et ὑπ) ἐχείνου v. 16. a5- 
«(p v. ult. ἀλλάττα, 

Pag. $7, v. 2. Σύνευνον. V. 9. Πάλαι. V. 4. a 
fine. Ἐνέθαλε, 

Pag. 58, v. 9. Κονίσαλον.| Koviopzbv, Luczo ix, 
v. 5. ln carmiue σσ geminatur, Apollin, Psal. 101, 
v, 28, quanquam et apud Synes. epist. 92, ubi sclio- 
liastes. ins, ἡ Kozzuzto, ἥτις καὶ Κότυς, ὡς καὶ αἳ- 
«bg χάτω (epist, 448) εἶπε, καὶ οἱ χονίσταλοι, θεοὶ 
$oav αἰσχρῶν ἔφοροι. V. 11. Ἐδεδίει, V. 13. Ἶσ. 
πλῖθο; τούτων. V. 19. "Ic. ἐξαιτησαμένῃ, V. 20. 
Πρόκλον.] Meudum e compendio natum, recta. Ἡ- 
ueola superne. omissa. Legenium. euim Πάτροχλον 
πρόφασιν, lam boc loco, quam infra pag. 65, v. 27. 
Pareinia Homerica, Εἰίαά. v, v. 502, qua usus est 
etiam Plutarch. lib. Περὶ ταῦ ἑαυτὸν ἐπαινεῖν àv- 
επιφθόνως, non procul a fine, Vide Eustath, in i!- 
juni versum, v. penult. haud seio an. οἰχουρίας sit 
legendum, quemadmodum τὴν ἑνὸς οἰχουρίαν dixit 
Philo. 


Pag. 61, v. 18. Χαμευνίαν.] Naz. homil. εἰς τὸ 
ἅγιον βάπτισμα. V. eod. Τὰ τούτοις ἑπόμενα.] Aá- 
κρύα, στεναγμοὺς. ἁγρυπνίας, τῖςσιν ψυχῆς xat σώ- 
µατος, ibidem, V. 95. L. ληξούσης. V. 26. Σάκ- 
xov.] Τρηχὴν. Naz. Carm. χατὰ capx^g, v. 58. V. 
98. Χ αμευνήσας.] Philo, Naz. Chrys. χαµοχοιτή- 
σας, Lucian, 

Pag. 62, v. 14. Tag ἠνίας. 

Pag. 65, v. 15. Σέχρεια.] "Io.- σέχρετα, V. 17. 
Ῥογὼ». Vide Codiuum, et Glossarium Gracobar- 
barum Jo. Meursii. 

Pag. 64, v. 5 a line Λοθιτούς.] Ἐν τῷ λοδιτνῷ, 
Zonar. V. ult. ὑπερχειλήσαντος.] Ὑπερχειλοῦς }Υε- 
γονότος, Zonar. Nomen et alibi legitur, σιτοῦῖχαι 
ὑπερχειλεῖς xat ὑπέραντλαι, Themist. Orat. 6; 
λεχανὶς ὑπερχειλῆς ὕδατυς, Nicet. 

Pag. 65, v. 25. Πάντα χάλων κινοῦντος.] (Cl. 
Alex. Str.vii, αξίοντος, Lucia. ἀνασείοντος, Philo. 
Parear.a satus nota, V. 27. Leg. Ιάτροκλον. 


Pag. 67, v. 15. Toivuv. V. 21. ἐπὶ πάντας δὲ. 

Pag. 68, v. 2. Διάθεσις. V. 414. Βλάττια.] De hoc, 
οἱ aliis quibusdam iu hac episto'a id genus barbaris 
dictionibus consule Glossarium Gracob.. accurato 
studio Jo. Meursii nuper editum. 


Pag. 69, ν. 2. Ἐγχόλπιον.] Λείπει ἴσ. σταυ- 
(hv, cujus mentio facta est superius, pag. 44. V. 5. 
εµπότη: χρύος.] F. ἔχπωμα vel σχύφος κρνστάλλι- 
vos. Nam χρύος, δια φανῆς λίθος, ἐο:χὼς ὑόλῳ, scho- 
liaste. Aristoph. V. eod. "I3. ἀστεροτέλεκυν. Fur- 
tasse elóo; περιδεραίου, πξριαυχένιος κόσμος Phi- 
loni, v. 7. Eiq óvitówagóv. | Macnab. x... E! χαταπά- 
«nua, δα. v, 19."Io. περὶ τὴν Nüaiav αὐλιιο- 
μένου. 

P. 40, v. 2. "Is. ἑἐφόδου, quod moo accipitur 
ἀντὶ τῆς ἑπανόδου, Chrysost. homil. 3 contra Ju- 
daeus 0do ἀντὶ τῆς ἐπιδρομῆς, ε.σθολΏς, ut. iufra 
psg. 72, apud Lucian. Toxari. V. 17. Ἐποτν ὤντο, 
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ἐθεοχλύτουν.] Synes. epist. 4. V. 90. "Ex πρώτης 
ἀφετηρίας.] Idem epist. 155. 

Pag. 71, v. 2. Ἑνσοριάσαι,] Ἐνταφιάσαι. V. 11. 
ἐρειπωθέντων. 

Pag. 75, V. 6. Νιφάσιν ἑοιχυῖαι χειμερίῃσι.] 
Miad. Υ, Ὑ. 925. V. 11. "1c. Φράγχους, ut scri 
ptum reperio apud Zosiuum, qui supra p. 17. Φράγ- 
yot. V. 20. L. ἀποπληρωθήσονται. vy. 416 in marg. 
Αντιμάχετο. V. 94. εἰσπηδήσαντος. 

Pag, Τὸ, v. 2. Καθελνῦσαι. V. 291 in. imarg. Ἶσ. 
ἐπιχανθέντος. V. 27. ᾿Επιπάττοντας. V. ult. "L3. 
Enos. 

Pag. 76, v. 16. Οὗτος. 

Pag. 77, v. 6. Tov δοχοῦ.] Τῆς δοχοῦ, Diod. S. 
Lucian. alii. 

Pag. 79, v. 9. Πεφθαχότας.] Usitatius ἐφθαχότας, 
Syues. epist, Lucian. 

Pag. 80, v. 14. Ἡ δὲ γαῖτα.] Bine mendum pa- 
gina 29, v. 16. corrigatur, γαΐίτης pro Tetzw;. V. 
23. *Ic. Ναμπίτης vel (ut sep..pag.) Ἁμπίτης. 

Pag. 81, v, 9U, Leg. in marg. βληθέν. 

Pag. 85. Πηγάσου πτερά.] Πτερόεις Πάγασος, 
Pind. Οἰγιιρ. Ode 13. Ιδίμιι, Ode. 7. Mytho'og. 
exstat, apud Lucian. lib. De astrolog. V, 5 a five. 
"] 5. φἑρεται. 

Pag. 86,v. 4. Ἐκποιήσεως. 

Pag. 87, v. 8. "Ayevvn. V. 25. Brat τὴν. V. 24. 
"Ic, στρέψας τὰς fvlac, πρὸς τὴν évsqxagévnv. V. 
91. lost οἴχοι niliil desideratur. 

Pag. 89, V. peuult. "I5. ἀρελόμενας, xat. 

Pag. 90, v. 5. Ἴσ. δυνάμεις ἀντ',μηχανᾶτα:, lale 
quid postulat sensus. V, 22. Τί γὰρ δεῖ πρὸς φύ- 
σιν.] Πρὸς quatxhv γὰρ πάθους ἀνάγχην ἀντιδῆναι, 
παγχἀλεπὀν ἐστιν, inquit Plutarch. et Procopius, 
lib. iv, De Bellis Gothicis :. Λιμῷ γὰρ οὐχ οἶδεν ἡ 
ἀρετὴ ξυνοικίνεσθαι, πεινην τε xal ἀνδραγαθίζε- 
σθαι οὐκ ἀνξχομέντς τῆς, φύσεως. Ideo proditionis 
reum Spartani, Anaxilaum Byzantinum, qui eadem 
seralione purgarat, absolveruut, Xeuoph. Grec, 
hist. lib. 1. 

Pag. 91, v. 90. Οὗτος. 

Pag, 92, v. 14. Tfj δὲ pev', nisi elliptice, pla- 
ceat accipere, pro xazà £v. 

: Pag. 94, v. ο. "Is. δ.αχυμαινομένην, V. 15. "AX 


οις. 

Pag. 96, v. 7 a fine. Καθαριεύοιτο.] Α χαθαρ.- 
εύειν, l'lato Phedone , quanquam in Cod. August, 
ms. χαθαρεύειν legitur, ubi etiam dignum obser- 
vatu (cum interpretes sint lapsi) scholion exegeti- 
cum ejus, quod in proxime in Platonis loco ante- 
ce i| : θεωρίαν ἀπάξειν, ἀντὶ τοῦ θυσίαν ἀπενεγ- 
x:lv. Θεωροὶ δέ εἰσιν, ol πεμπόμενοι θύσᾳ:, χ2ὶ 
0εραπεῦσαι τὸν θεόν. "Oüev χαὶ αἱ ἐδοὶ, δι ὧν 
ἐπορεύονυτο, θεωρίδες χέλενθοι ἐχαλοῦντο * καὶ τὰ 
διδόµενα, θεωρικά * xal ἡ ναὺς, ἡ εἰς Δἴλον πεµ- 
ποµένη, θεωρίς * xat ὁ ἱερεὺς, θεωρός. 

Pag. 97, v. 20. Ἑλληνικῆς. Της ἔξω. V. 93. 
Μεγαλεπηδολώτατος.] Μεγαλεπίδολος "'Hipaxini, 
Diod. Sic. lib. 1. ἡ Σεµίραµες, lib. n. 

Pag. 100, v. 22. Παντελή. 

Pag. 101, v. 12. Ἑξητάζετο. V. 24. Σχυθῶν. 

Pag. 102, v. 9. Ἐξιδιαζομένης.) Synonyma sunt 
ἐξιδιάζομαι, Diod. Sic. lib. 1. ἐξιδ.οπο,οῦμαι. [socr. 
l'aneg.. £$0:op.2t, Zonar. qui eamdem cum hoc 
verbo ait sigiificationein habere. in canone apost. 
99. Tà σφ-:τερίνεσθαι,. V. 13. TX βρέθια.] Vide 
Gloss. Grzcol. Jo. Meursii. V. 12. &vttzwvrnzob.) 
Verbale ab ἀντιφωνῶ τὸ ἐγγυῶμα:. Chrysost. homi. 
9, de paenitentia: Ἅπα:τεῖ γὰρ ὁ üxvel uv f] ὑποθή- 
xr, 7 :véyupa, ἢ τὸ, ἀντιφωνοῦντα. V. cod. Χρυσίου. 

Pag. (05, v. 5. Λύος.| "Ισ. ἄναυδος. Y. 16. ἜῬο- 
Yégno.] Hinc corrigendum pag. 69, v. 22, mendum 
"Poyévnv. Nam ab aliis Ῥογέριος appellatur. V. 
32. "lc. τὸ Βρεντήσιον, ut supra, p. 69, dicitur 
Brundusium, οἱ Philoni lib. in Flaccum. V. 25. Την 
K^pozfv.] Tn» Κερχυραίων ἄχραν, Corcyreorum 
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promontorium, Nicet. Choniat, initio libri απ. V. 
penult. Κασσόπης.] Kaso Procopio est πόλις tv 
yf Φαιαχίδι, Δία Káctov ἑτίμων ποτὰ οἱ «15: ἄν. 
θρωποι. 

Pag. 108, v. 4. "Ic. διηρημένα. 

Pag. 105, v. 2. Γαΐταν. V. 18. Κουμερκ/ου, Com- 
mereii. V. penult, Συµδαλών.] "Ic. καταλαδὼν 
Αθέρα xaY «fjv. 

Pag. 106, v. 11. Ἐρασιχρήματον. Eo namque 
utitur infra ex Xenophonte. V. 19. "Is. ὃν [scili- 
cei χρησμὸν] tv. 

Pag. 107, Ἡρισχόπου.] Al. ὠροσχόπου. Unde 
ὠροσκοπεῖν, et ὡροσχοπεῖον apud Basil. M. homil. 6 
in Hexaem. et Svnes. orat. ad Peonium, ὡροσχό- 
πιον, apud Sext. Pyrrhonium et Laert. V. 4. Ma- 
σαιάζουσι.| Sext. Emp. : Ματαιάξουσιν οἱ µαθηµα- 
σιχοὶ, ὅταν λέγωσ: τὴν δοθεῖσαν εὐθεῖαν δί(α viu. sv. 
V. 17. ᾿Αστρλάδου. Synes. V. 16. Log. ὄργια, ut 
ὄργια Φιλοσοφίας dixit Synes. epist. 144. μύθων, 
Nonnus. θεῖα, Philo. boy:ov Atovócou , Lucian. 
V. 18. Ψηφηφορίας.] Ab ὁ φηφηφόρος, Themist. 
orat. 15. usitatum οἱ φηροφορία, lMerodian, Fl. 
Joseph. et verbum ψηφοφορεῖν Lucian. V. ultim. 
Λείπει ἴσ' καὶ ἐρωτηθείς, quauqguam in ms, cod. 
major lacuna. 

Pag. 108, v. 10. Αὀτέλεγχτον.] Athanas. lib. 
Περ); σαρχώσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Pag 110, v. 17. Σκύθας. V. 19. Aus] Lege 
ut infra p. 158. αἵματα. Verbum enim. λαφύασ- 
σειν quartum casum postulat, Naz. carm. ad. Vita- 
lium, v. 406 : Πατρώϊῖα πάντα λαφύξας, Lucian, 
Λαφύσσοντες π)λλά, V, 3953. Απενάρχητε| 'H 
νάρχα. Lorpedo, hinc vapxéo, Bion epitaphio Ado- 
nidis, v. 10: Ὑπ' ὄφρνος ὄμματα ναρχεῖ, et vap- 
xác, Chrysost. homil. 25 in Matth. : Napxdv ς 
*b ὕψος τῶν ὑποτεταγμένων. ldem cum cempes. 
ἀποναρχᾶν πρός, hoc loco, et Orat, Περὶ πλεον- 
εξίας apud Basil, M. 

ῥαρ. 115, v. 12. Παρὰ λύδιον ἅρμα,.] Pindaricum, 
(273 in iis, qua exstaut, carminibus non legitur; 
sed apud Plutarchum cum alibi, tum lib. de dis- 
crimine awici atque adulatoris. 

P5g. 115, v. 1. Post καὶ, hiatus ia ms. integra 
fere lineol.e. 

Pag. 118, v. 5. Ἱροσθαλεῖν ταῖς Σχύθαις, [Pu 
legend. superius alicubi, pro τοὺς Σχύθας. V. 25 
jn margino. Νβελεσσηνός. Selolion ms, Ced. 

Pg. 119, v. 19. "15. ὡμοςόριον, Ρἰνοι. 

Pag. 120, v. 5. "Aquvoz. V. 6. πειρᾶσαι.] Meta- 
plasmus, pro πειρᾶ. Exempla iu sacris Litteris 
crebra, Siracid. c. vi, v. 8, κτᾶσαι pro κτᾷ, Lucae 
ivi, v. 95. ὀδυνᾶσαι, pro ὁδυνᾷ. D. Paul. ad Rom. 
c, nt, V. 17, xavydsat, pro xauygd, et cap. in, v. 18, 
χαταχαυχᾶσχι. Uadem verborum $ conjug. circum. 
lex. secunde pers. praes. Ind. pass, formatio, στε» 
φανοῦσαι, pro στεφανόῃ, contracte στεφανοῖ * διορ- 
θοὔσαι, pro διορθοῖ’ πυροῦσαι, pro πυροῖ’ Clirysost. 
δεξ.οὖσαι, pro δεξιοῖ, Isidor. Pelus. τ»φούσαι, pro 
τυφοῖ. Macar. 

Pag. 121, v. 14. "Ic. καλόν. 

Pag. 122, v. 11. Αὐτῶν. 

Pag. 125, v. 18. Ὡς χύνες.] Proverb. 26 v. 11. 
Chrysost. : "Eni τὸν πρότερον ἐπανέρχεσθαι ἔμετον, 
el ὥσπερ χύων ἐπὶ τὸν (boy. ἔμετον ἐπιστρέφξιν. 
Y. 6 a fiue. Ασκέτῳ ῥύμῃ. 

Pag. 125, v. Z5. Micv/ivny et. Δαλασσηνός. 

Pag. 125, v. 5 a line. Ανείλιττε. 

Pag. 126, v. 19. Κατάντους. 

Pag. 129, v. 2. "13. χοιροθάχχων. 

l'ag. 151, v. 185. Iz: áxov. 

Pag. 153, v. 8. MeAetfjosie, V. 2) "Αχρῳ δα- 
κτύλῳ ἄφασθα.. | Πα. pag. 149, ἄχροις δακτύλοις 
προσφαῦσαι. Cic. Orat, pro. M. Ου, extremis 
digitia. atiingere, δι ἄκρων δακτύλων θιγγάνειν, 
Lucian, in Amorib., ἄχοῳ γε τῷ δακτύλῳ προσάφα- 
οθαι, ideur lib. [ως δεῖ ἑστορίαν γράφειν, Sunde 
illi apud eumdJem Cic. primoribus labris gustare, 
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χλέλεσιν ἄχροις Ὑεύεαθαι, el ἀπογεύβρσθαι, Dhi- 
oni. ' 
l'ag. 154, v. 4. Λείπει τι. ) 
Pag. 155, v. 95. Τιμοβίου.] De hoc supra p. 5. 


et in notis, V. penult. τὴν ἁλωπεχην.] Lysander 
duobus locis apud Plutarch. z, Ὅπου μὴ ἐφιχνεῖται 
à λεουτῆ, προσραπτέον εἶναι τὴν ἁλωπεχῆν, Suid. : 
“Αν ἡ Asovtr μὴ ἐξικνῆται, πρόσαπτε lege mpóg- 
ῥαπτε] καὶ τὴν ἁλωπεχῆν, ubi apophtegma idem 
explicat. 

Pag. 154, v. 17.,"Is. ἓν τοῖς µέρεσι τῶν. 

Pag. 157, v. 18. Πρ/σλημμα.] Naz. Orat, in 
sanctum baptis:n. : Πίστευε ὅλον &v0 toov τὸν xa 
θεὸν, etc. ἀπαθηῃ αὐτὸν θεότητι, παθητὸν προσλήμ- 
ματι. Vide ejusdem Orationes. Περὶ Υἱοῦ. V. eod. 
ἑθεώθη.] ldem honil. in. S. Pascha : Προελθὼν δὲ 
6 cb; μετὰ τῆς προσλήψεως, ἓν bx δύο τῶν ívay- 
τίων σαρχὸς καὶ πνεύματος ὧν τὸ μὲν ἐθέωσε, τὸ 
δὲ ἐθεώῶθη. ldem epist. { ad Cledonium : Θεοῦ μὲν 
ἐνανθρωπήσαντος, ἀνθρώπο»υ δὲ θεωθέντο;. V. 19. 
"Io. πέραν τοῦ δέοντης. 

Pag. 138, v. 20. Προχύπτειε. V. 95. χατονο- 
μάζειν. 

Pag. 159, v. 25. ᾿λλεκασσεύς. Verius puto ἆλα- 
χασσεύ». 

Pag. 140, v. 11. Δρουγγάριος. 

Pag. 141, v. 24. Φεύγον δὲ τὸν χαπνόν.] Prover- 
bium nostris etiam familiare, quo cum alii sunt usi, 
tum. Plato lib. νε De repub.. extremo, Eoiphan. 
lib. 11 Contra Meletiunos. Legendum et apud Sim- 
plicium in Epictel., φεύγοντες Χαπνὸν, εἰς τὸ πῦρ 
ἑμπεπτώχασι. 

Pag. 142, v. 5. Κινεῖσθαι.] Λείπε, ἴσ. Ίρξατο, 
V. 16. Εξέπεμψεν. 

Pag. 145, v. 18. Ἐγχαυχώμενος. V. 90. θηρί- 
χλειον.] Ποτήριον Phalaris epist. 70, ad. Po!ycletum 
medicum, λαθεῖν τὴν θηρίκλειον (scilicel χύλιχα) ; 
Plut. lib. t. Syinpos. quzest. 5, ofa (ποτήρια) Θη- 
ραχλῆς ὤὥπτα Lucian. Lecxiphaue, 

Pag. 144, v. 4. "Quslpuztov. V. 5. Ab ἕδραμεν.] 
lJem wendum in :ms.; lege διέδραµεν. V. pe- 
nult. 'OyrpixoU τεύχους. | Hiad. y', v. 538. 

Pag. 146, v. 54. Ley. χατεπειγόµενο:. V. 25. Τῆς 
µονῆς χοσμιδίου.] Hoc supra pag. 44 μµοναστῄριον 
Χοσμµ΄διον dixit, P. eadem, v. 28. Leg. χελεύ- 
σμασι. 

Pag. 147, v. 1. Μεσασταῖς. ld est, µεσίταις, 
verbale a. µεσάζω. V. 6. Uncis inclusum, lacunz 
(ut alibi aiia) ex conj.ctura insertum. V. 9. T^v 
σχίμτιοδα.] Alias idem, quod in sacris Litteris ὁ 
κράθδατος : hoc autem loco, ὁ τῆς βασιλείας θά- 
xo;, ul in concilio. Ephesino app:llatur. Aprepe- 
πηδες σχέµποδες, Clem. Alex. Protrept. V. 15. 
"Εθιμον.] Al ἔθιμοι ἐπαοιδαί, Eustath. V. 18. Χω- 
ρίτης.] "Avpouxóv τινα xai χωρίτην conjungit 
Lucian; χωριτικῶς ἑσταλμένοι, Synes. epist. 104, 
po quo χωριχῶς (haud scio anu perperam apud 
cundem). legitur epist. 4. 

Pag. 148, v. 15. θηρἀάσασθαι εὔνοιαν.] Tta lacu- 
nau supplevi, non nescius Basilium M. sic. loqui. 
V. 24. "I5. ἄφθονίᾳ. 

Paz. 151, v. 10. Ἐξίωσαν. 

Pay, 132, v. 4. Ὠνκίνων.] Ὠυχάνη ΕΙ. Joseph. 
que lic βυχίνη, buccina. Βυχανίζω, βυχανι- 
gv; ; Athen. buccinator; nec aliter ms. Polyb. 
lib n. V. 26. "Ic. Ἰλλατο εἰπὼν πρὸς τόν. 

Pug. 455, v. 6. 'Avoszaxto;.| 'O μὴ νυστάνων. 
V. 4 a fine. Τῆς Κωνσταντινουπ., et iu. margine 
διαπραξόµανο;. 

Pag. 155, v. 35. Λείπει ἴσ. ἑνέπεσον, el versu 
seg. τοῖς ὄπισθεν ἐπομένοις. 

Pag. 159, v. 9. Pareniographi, przpos. omissa, 
χωφῷ ᾷδειν. Sed apud Suid. alii quoque parasmia 
prapositio additur, παρὰ xm mépüztv. 

Pag. 159, v. 24. Ley. Kavzaxous nvóv. 

Paz. 100, μηχανᾶταὶ τι τοιοῦτον.] Commeinorat 
idem Zonaras, v. 12 leg. ἐντοῖς παραλίοις V. 
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αέφηνεν v. 25. ἀνέγρετο] poeticum, pro ἀνηγείρετο : 
ut Naz. Carm. 6 9' ἔγρετο χόσµος 'Apslov, pro 
Ἀγείρετο. 

Pag. 161, v. 4. Κινούµενος. 

Pag. 164, v. 20. Προῦφηρπᾶκει. V. T. "Is. ἐπὶ 
ς (νυν. 

Pag. 165, v. 48. Ἐρασιρήματον.] Xenoph. lib. 1 
Memorab V. 92. Δόσεις. a. 

Pag. 166, v. 5 a fine. Leg. in inargine ὑπεστρέ- 
Q2vt0. . 

Pag. 167, v. 22. Λείπει Uo. πέαπει. 

Pag. 168, v. 45. Θηρευτικὺν xal σμικρολόγων 
τῶν λέξεων.] Hi λεξοθΏρες sunt Epiphanio, atque 
inde λεξ,θηρεῖν apad eumdem, ἡ λεξιθηρία, apud 
Cle:n. Alex., οἱ λογοθηρα: apud Philon. 

Pag. 169, Leg. τό τε λοπάδιον. 

l'ag. 179, v. 25. Καθὸ σµΏνος. V.eod. 'Yr5 xa- 
πνοῦ. | Basil. M. hbonil. in Psalin. xxxi. et orat, 1, 
de jejunio. 

ag. 171. v. 8. In ins, διχιρέτως legitur πολλότ- 
τορ;ον. V. 14. Καντακουζηνός. 
; Pag. 172, v. 8. Leg. Μαριανὶν τὸν Μαυροκατα- 
ών. 

Pag. 175. v. 1. Τὰς τῶν λόγων. 

Pag. 174. v. 12. Διαθόλεως.] Supra (pag. 85) 
δεαθόλεως : sed illud apud Cedrenum. 

Pag, 175, Μελενδυτήσαντες.ὶ ἈΙελανειμονῄσαν- 
σες, Chrysost. 
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Pag. 176, v. 12. "Is, ἀκρομοῦ, ut supra 270. 
V. 4 a fine. In. margine παραχωροῦντος. V. 24. 
Απὸ τῆς ἀστρῴας περιφορᾶς.| Archilogus, ex llo- 
meri Odyss. o, dixit : Tolo; ἀνθρώποις νοὺς Υίνεται 
θνητοῖς, ὀχοίην Z:og ἐφ᾽ ἡμέρην ἄχει. At Philo : 
Toi; xav' οὐρανὸν ἐχγόνοις (id est, τοῖς ἄστρασ':'') 
ὁ θεὺς δυνάµεις μὲν ἔδωχεν, οὐ pr» αὕτοκρα” 
τεῖς. Ad preces enim Jo-ux steterunt. οἱ ct luna, 
€, x. v. 13. ad preces et lacrymas Ezechiz regis, 
anni xv zetati ejus additi sunt, [sa. xxxvi. v. ο. 

Pag. 184, v. 12. "Is. ἄνανδος tollatur, nam illo 
etiam modo infra loquitur p. 136. v. 2. pag. 15, 
45, 48, 49 et aliis, qui sint. intelligendi ἀθάνα- 
τοι, liquet ex Herodoti Polymnia ct Puocicis Pau 
sanie. 

Obiter notandum, in his Al:xiados vin libris 
quxdam occurrere poetica inagis quam. oratoria, 
ἀφαυρὸς, ἄνανδος, νήριθµος, ὀδρ.μοεργὸς , κύμθαᾳ- 
γος, στονύεις, ἀγανῆς' quaedam, rariora εἰ ἁμαρτὸ- 
ρως η Lexicis posila, ἀγροιχίξειν, ἐπιτρόχαλος, 
ἑνσοριάνειν, χαθαριεύομαι, µεγαλεπῆθολος, ὑπερ- 
νεφής' quadam nova, neque tamen jnvenuste 
composita, ἀνήλωτο:, ἀποχρνσταλλουσθαι, ἁπαρά- 
µίλλος, ἀπωμίζεσθαι ἄχθος, διαλαλιὰ, ἐγγωνιάζδειν, 
διαµάργαρος, ὀορυθήρατο:, Χατάχροτος, παρ:νδόσι- 
μον, περιπέσιος, ποδοχοπεῖν, ὑγροσχελῆς, ὑψέχλ»: 
vos* quedam. denique διττογραφούµενα, µεσαί /µιος 
μεταίχμιος' ὑπόγνιος, ὑπόγνυος. 
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 EUTHYMII MONACHI 


ENCOMIUM 


IN ADORATIONEM VENERANDA  ZON/£ SANCTISSIMAE DEI!PAR;E 


ET FASCIARUM DOMINI 


Necnon in anniversarium diem dedicationis templi in Chalcopraüis, propter 


collationem sanct capsee predicta coutinentis. 


(Apud Surium ab diem 31 Augusti. -- Curab aliis Eutliymii operibus sermo iste disjunctus exlhibea- 
tur, lioc in causa fuit quod textum Graecum diu in Mss. Parisiensibus quazsivimus, sed frustra.) 


I. Proposita est nobis hodie ad adorandum, etspi- A quodammodo, perpetuos et iadelicientes cultus , et 


r.ualiier eclebrandum (o purum mihi adjutorium 1 ) 
veneranda et insignis et colenda vel ab ipsis supre- 
mis ministris nostri secundum gratiam, qui nou 
potest comprebendi, Patris, integra , intacta οἱ 
incorrupta zona, supra quam dici potest, benedicte 
et gloriosa semper Virginis, et intemerat:e Dominu: 
nostri? Deiparz. Cum itaque animas et corpora 
per viriuies quie reprehendi non possunt, εἰ Deo 
dignae sunt , nos omnes abluerimus, ita accedamus 
ad ejus divinum et suscipiendum , εἰ quo.]. super 
cu'lesti loco non. est inferius, templnm. 1n. quod 
quicunque , ut videt , ingreditur , tanquam iu caeto 


glorificationes facil eum timore et cordis exsulta- 
lione, maxime autem hodie. 

Il. O miraculum imprimis novum et alienum : quo- 
niam post stupendam et lztain adorationem pretio- 
sissim:w et maxime regize, et Christo dilectae zon:, 
vel ipso, quod est in Eden, paradiso preijosius, ut 
diximus, hoc templum fuit dedicatum. 1n quo etiam 
Domini nostri Jesu Christi, qui est unus ex. super- 
substantiali οἱ increata Trinitate, reposit:2 suut (ο 
mysteriutn, 0 rem novam et inauditam ) qua: pretio 
vslimari non possunt, et Deum decent, fasciz, lu- 
ci Jie et fulgenti zonz conjunctz. Et « Quis. Joque- 
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tiones cjus! ?» aut quomodo possem ego hoc duplici 
luce resplendens festum, verhis exornare splendidis, 
primum quidem ut Deo placeam , et ei, quae eum 
peperit sine semine, et plane incffabiliter : deinde 
eliam, nt prosim iis , qui conrenerunt. et. jucunde 
exsiliant ? 

HI. Atqui. vita quidem excelsa carens, quam con- 
venit habere eos, qui volunt scribere : « ( primum 
enim coepit Jesus facere, deinile docere *) » quin- 
e'iam spiritali egens oratione , ( oportet enim lin- 
guam habere theotogicam , ut non opus habeat alio 
convertere oculos, quam ad viros divinos, qui oliin 
locuti sunt pulchre et panegyrice ) nihil aliud  effl- 
ciam oratione, quam molestia afficiam eos, qui 
convenerunt, indecora verbornm hinmiliate, et oh- 
scura, aC inornata dictione. Sed tamen viri fidelis- 
simi implentes obedientiam, et ejus, qui est divinis 
repletus, eamus jam. duplex ad festum laudandi 
semper et beatz Virginis. « Dabit enim verbum, 
inquit, Dominus evangelizantibus virtute mulia. » 

IV. Age vero huie divino, excellenti et jucundo 
diei novum aliquod prius comparemus et exaquemus 
spectaculum, et. ita. nobis orationem consequenter 
e&nppedirante ea, quie sine ullis loci angustiis cepit, 
πο continuit consistens Verbum Patris, adjiciamus 
coronas encomiorum his, quibus est gratum festu:n 
et aniborum festo afferamus ea, qu est consenta- 
neum, Quomodo enim propositis geminis , qui gau- 


dium afferunt oculis, sole , inquam , resplendente , C 


el orientem illustrante, et luna cum splendidis stel - 
lis noctem obscuram illuminante , aut etiain duobus 
solibus orieutibus nutu et providentia divina, et a 
Patre mota. voluntate, est admirabile et ineffabile 
iis, qui hic adsunt, spectaculum : ita etiam , quie 
nunc adest splendida et summa celebritas , in nos 
emittit radiorum micantia fulgura, et hujus fidelis- 
siui populi congregationem , tanquam astrorum 
multitudinem pene innumerabilem , mittit ad tem- 
nlum ejus, qu: est vere et proprie Deipara : divi- 
nosque radios, odoresque, suavissime spirantes ef- 
fundit innumerabiles, et persuadet Deum prom- 
piissimo glorificare animo , quomodo ex terrigenis 
nemo fuerit elocutus. Non potest enim exhauriri 
ejus bonorum scaturigo. Est perennis thesaurus ejus 
miraculorum. 

V. Si euim, ut diximus, est dulcis οἱ desiderabi- 
lis et eximius, et leta efficit corda oriens hic sol, 
qui e-t ad tempus, el est interiturus, etiamsi solus 
fucrit lucens et illuminans : quanto inagis, putas , 
Chri-tis. sol justitie nos. illuminat jucundissima 
ejus specie, οἱ pulchrituiline frueutes, per. iumate- 
rales, inquam, glorificante, et purissimas. preces ? 
«€ Ego cnim ( inquit Sapieutia ) eos , qui me amant, 
diligo *. » Qui autem diligit Filium, et Deuin et ho- 
minem Christum, diligit eum quoque , qui ipsum 
genuit sine tempore, ante omnia sxcula, et ineffabi- 


* Psal. cv, 9. * Act. 1, {. * Prov. vii, 17. 
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Spiriti, ut honore qualem, et consessorem Patris 
el Filii, et ut qui ex Patre. quidem procedit , per 
Επι autem ad omnem pium mittitur. Diligit au- 
lem simul (ο excellentem Dei Geconomiam) eam, quas 
ineffabili οἱ stupenda ratione in ultimis temporibus 
continuit unigenitum Verhum Patris , eL quod cum 
eo est expers principii. 

VI. Habuit enim, liabuit in utero intemerata et 
impolluta Verbum illud, quod celos constituit. 
Habuit in utero eu:m, qui pugno omnia. continet , et 


- (o castissimam, et nulli culpe affinem , quam exti- 


mescunt intelligentes omnes hierarchiz) gestavit in 
utero eum, qui nec contineri, nec adiri potest ab 
universa creatura, Deum perfectum et (verum quid 
tibi rei, o benigne el clemens, cum inendicis et ab- 
jectis ? ) lominem perfectum, duplicem natura, una 
aulem consistlentein persona, Non euim dicimus 
hominem deificatum tanquam in visione ac phàn- 
(αξία : absit : sed Deum incaraatum , et hominem 
factum, qui totum illud , quod nostrum est , susce- 
pit, dogmate nostro tenemus. « Verbum enim (in- 
quit tonitrui filius) caro facium est *. » Non quod 
conversum ac mutatum sit ex eo, quod erat Verbum, 
$ed quod przterea acceperit , ut caro fleret : non 
mutata divinitate in humanitatem, sed cum propria 
sue divinit:tis essentia, in propria persona Dei 
Verbi et consisientis , comprehendeus etiam esse 
liominem. 

VII. Hominem autem dico perfecte. Quxcunque 
enim lomo, et qualia homo, et si quid est homo, 
accepit Unigenitus, ut in perfecto suo homine uni- 
versam Ssalutein, cum Deus 65561, efficeret , hoinis 
niliil relinquens : ne pars relicta rursus fleret esca 
diaboli. Non enim venit, ut mutaret naturam, carne 
indutus, universorum Deus : sel ut eam reforma- 
ret, et efficeret purain a mutatioue, ut etiam factum 
est. Quod enim fuimus, erimus , propter mysterium 
ejus incarnationis eam, qua ab initio crat, immu- 
tabi'itatem accepturi, quam mihi et bonis omnibus 
perfecit, et corpus natura mundum redlens a pec. 
calo, οἱ intelligentem. animam, voluntatem. haben- 
tem. immutal'ilein. 

VIII. Uuo autein verbo universum dico myste- 
rium. Neque Deum nudum corpore, et iis, quz sunt 
corporis, Cliristum esse credamus , neque nudum 
homiuem absque vera divinitate , el iis qua sunt 
divinitatis : ( ntrumque enim aperte ostendunt. do- 
cirinam diaboli ) sed Deum totum, et eum ipsum abs« 
que conversione totius hominis accepisse essentiam, 
corde puro credamus ad justitiam, et ore apostolice 
οἱ paterne confiteamur ad salutem, Ilunc ergo ante 
secula Deum, qui comprebendi non potest, qui 
refulsit ia duabus essentiis et operationibus, unà 
autem, ut diximus, persona, el nobis in. omnibus 
fuit assimilatus przeter peccatum, peperit qux est 
verum patrocinium Christianorum, et proprie ve 
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reque est Deipara : quz est altior et superior quavis A ad laudem et honorem seinper Virginis et Deiparze 


re creala, tam quas sub aspectum cadit, quai que 
non cadit, qu:& est pura, impolluta , intacta Patris , 
qui nec videri , nec comprehendi potest , ab omni 
reprehensioue aliena, et pulcherrima sponsa : qux 
est in omnil.us gloriosa et benedicta, εἰ in bonitate 
et benignitate est incomparabilis, convenieuter ei , 
qui ex ea natus est Deus et lomo, et nobis ad in. 
deficientem proposita opem et salutem. 

IX. Et quis non hodie ( ut superius diximus) ac 
currit ad venerabilem Σο, qua semper lucet, et 
omni ex parte resplendet, venerationem, et ad hauc 
longe clarissimam et illustrissimam ejus ornatissimi 
et a Deo conditi templi dedicationem? IIodie enim 
admirabiliter ambo simul suut proposita ad. Letitiain 
fidelibus, qui recte sentiunt, et qui vere eam con- 
fitentur, et adorant veram Deiparam, ut quie. pope- 
rit super essentiale Verbum Dei Patris , qui nequit 
comprehendi. Et qui non est ita affectus, ct non ita 
opinatur, ut paulo ante scripsimus, voces mutuantes 
ες paternis praceptis, sit anathema. 

X, llodie l»etantur. angeli, gaudent Cherubin, 
gaudio afficiuntur Seiaphin, Throni et Dominationes 
mente nobiscum exsultant, Transilias, ο tu, pura 
mente zthera et coelum, quod illum superat, puris et 
castis oculis, et videbis vir eorum , qua dicuntur. 
Nec mireris. Nam si studio et diligentia homo flt 
Deus, (inquit enim: «Ego dixi, Dii estis, et filii 
excelsi omnes ») quid est incredibile, aut magnum, 
quod quis versatus cum angelis, quz illie sunt bona, 
videat intelligentia, et in. iis 8e omnino exteudat εἰ 
oblectet? Abunde enim diviua gratia beuignitatean 
suam jugiter effundit iis, qui pure vivuut et evan- 
gelice. Ego enim (inquit meus Jesus) et Pater ve- 
piemus, et mansionem apud cum faciemus. Vide 
ergo, vide quemadmodum inhabitatio Trinitatis in 
hominibus major fiat, quam contemplari possi- 
ms, 

ΧΙ. Hodie ergo a nobis quoque honoretur zona, 
quz est omnino a Deo maxime illustrata, et summe 
admirabilis, et valde veneranda. llodie honoretur 
zona, qua succincta fuit laudatissima Deipara, et 
fraudulentissimum draconem peream suffocavi!, et 
nostri generis auctores a gravi revocavit exsilio, Ho- 
die honoretur zona quam Ipsum quoque unigenitum 
Dei Verbum ineffibiliter ex ipsa carne tectum, 
quomodo ipse solus novit, tenuit, et est complexus, 
adliuc corporaliter propter ziatem se gerens pue- 
riliter, οἱ ut puer solet facere, balbutiens, ct in 
maierno gremio requiescens et exsiliens. 

ΧΙ]. Hodie ipsi quoque, inquam, primi Dei mi- 
nistri, licet non videantur, eau: adorant, et maxima 
€olunt veneratione et arcane una nobiscum lztan- 
tur. Ilodie a nobis etiam terrenis adoretur, et ma- 
gnificetur hzc zona ad gloriam ejus, qui supra 
rationem fuit carne indutus : εἰ (o mysteria, quae 
comprehendi nequeunt) hodie magniflcetur zona 


* Psal. rxaxe, 0. * Psal. xLiv, 401. 
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Marie. Latatur enim, cum nos in bis aspicit ca- 
sStissima Domina. Se enim ea revera cinxit, ut 
credimus : et aras contrivit idolorum, et delubra 
gentium perdidit et comminuit, et cessare fecil 
jimmoderati sanguinis effusionem. Hodie zona ma- 
gnificelur, per quam aer fuit sanctificatus : celi 
summe refulgent : sol et luna supra uaturam suam 
nunc splendide radios et mystice emittunt : εἰ 
universus mundus, qui quatuor continetur finibus, 
renovatur et illustratur. Et. gloria sit ei, qui nos 
implet in bonis omnibus, ad gloriam sux boni 
tatis. 

AIIf. Hodie glorificetur zona. per quam montes 
exsiliunt, et tranquillum mare subridet placide, 
omnesque summe ditantur, et Eetitia afficiuntur, ad 
gloriam ejus, qu:e est semper virgo, et Dei mater. 
Ilodie zona glorificetur, per quam pulcliri evadunt 
fluvii, et soli subjectam terram rigont, et fertilem 
efliciunt : et gloria sit ei, qui eos regit el. nos in 
omnibus ketificat, et copiose alit. Hodie proponatur, 
lbonoretur et adoretur 20na, qua divina virtute 
coelos superat, et resplendet plusquam radii sola- 
rcs, inanetque integra et intacta plurimorum auno- 
rum curriculis, noningentorum, iuquam, aut am- 
plius. 

XIV. O Dei mysteria, «uz cemprebendi nc- 
queunt : o dona eju8, qux? non possunt investigari I. 
Pap: tuam, o intemerata, potentiam! Papae tuam 
ad Filium tuum absaue ullo iitercessore fiduciam? 
Et quis, o Domina, potuerit satis vel aliqua ex 
parte laudare hauc przelaram, et vere semper 
colendam celebritatem ? Et pri:ebete quidem aures : 
sum enim admirabilia dicturus. Nam, ut scriptum 
invenimus, in admiranda et seiiper. resplendente 
arca, in qua est pretiosa hac zona recondita, a 
tempore Archadii, qui olim imperavit in fide recte 
sentieus, quique fuit filius magui illius, et qui vir- 
tutibus. refulsit, Theodosii, hic fuit reposita trice- 
simo primo ultimi hujus mensis, salvaque illzsa 
impolluta, ut videtis, permansit usque in lodier- 
num diei, nullo modo foedata, aut. offuscata, aut 
ejus colore ullo modo mutato, sed resp'endens 
supra nivem, et tanquam modo ex. coccino labo- 
rata, sic est proposita, virtute sancti οἱ vivifici et 
adorandi Spiritus. 

XV. Ei autem prompto et alacri animo flectamus 
genua, lacrymas fundamus prz letitia, ante eam 
stemus, οἱ fideliter o:nes sanctificemur oculis, 
labris, frontibus, maribus, eam cum metu tan- 
gentes, el in altum. extollentes, et sic diceutes : 
« Audi, filia, et vide, et. inclina aurem tuam *. » 
Vides enim, vides aute pedes pulcherrimz (ας 
capsa nos omnes ardenter volutari, et tuum postu- 
lare auxilium, exspectantes tuam defensionem, 
tuum iu omnibus invocantes patrocinium. Itaque 
ut, dum hic quidem manemus, nos protegas, $up- 
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plicamus : rursus autem, u!, cum. excedemus, in A guo, eiit. tanquam. os meum?. llodie dedicatur 


:edibus semper viventibus et luminosis habiteutu:, 
obsecramus. Contra autem nobis parcat tuus Filius 
et Deus, perennibus tuis orationibus. Nihil enim 
est, quod tibi sit impedimento, o ii:polluta Domina, 
Ecce enim post tuum festum pretiosa tu:e et ado- 
randa z0n:, liujus quoque tui templi dedicationem 
concorditer peraginius, ut qui simus servi οἱ debi- 
tores, o optima. Respice servos tuos, respice. In 
te cniin omnes spem nostram collocavimus, et in 
te. vivimus, et gloriamur, et sumus. Scimus enim, 
scimus fore, ut non liac nostra frustremur exspe- 
ctatione, aut fallamur, οἱ excidamus. Tua enim 
sumus h:ereditas, ο impolluta, et ad te mane sur- 
gere οἱ confugere, nunquam nos pignerit. 


XVI. Ageduim vero, popule electe, et Deo grate, b 


postquam de veneranda ct pretiosissima zona 
pauca diximus, pro nostra quoque dicendi facu!- 
iate, nonnulla dicamus de dedicauone, sicut vobis 
ante sumus polliciti. Dedicatur ergo bodie templum 
Dei Matris, quod est pulcherrimum et luininosissi- 
inum, et coelo potest xquiparari. Hodie dedicatur 
templum maxime benedictz Dei filie, in quo an- 
gelorum exercitus assidue ministrant, et circa 
semper splendentem capsam cum timore assistunt, 
quod et fascia Christi iu ea sunt reconditze, et liec 
3 Deo contexta zona ejus, qua peperit ineffabiliter. 
Gloria sit ei, qui nos in his affatim ditat, et refri- 
gerat, οἱ a multis malis liberat, nempe et ex in- 
cursione Barbarorum et gravibus aliis quibusdam 
casibus. 

XVII. llodie celebrantur encznia nostre inte- 
merata. Et quis ex viris terrigenis, et ea, qua 
sunt Dei, scientibus, non exsilierit, et non przclare 
supra nivem dealbatus fuerit, et animo et moribus 
mutatus? Ita enim in [his erimus sine periculo, si 
maxime cum metu et tremore et. spiritali exsulta- 
tione in id ingrediamur. lHodie templum dedicatur 
hujus gloriose Dei Matris in quod ab Oriente οἱ 
Occidente, a Septentrione et mari, omnes ardenter 
€. fideliter confluunt et spiritales cultus cuin timore 
peragunt, et Deum ex corde non cessant glorifieare 
a media nocte, atque adeo perpetuo prompto et 
alacri animo, assimilari angelis et archangelis. 
Hodie dedicatur templum Regis Christi Matris, ín 
quo omnis Scriptura a Deo inspirata et utilis legitur 
ad utilitatem animarum innumerabilium, Etenim 
ex quovis Christianissimo ordine in id magno stu- 
dio confluunt pontifices et reges, principes οἱ ma- 
gistratus, divites et. pauperes, immatura ztas, ct 
piarum feminarum caterva. 

XVIII. Sed quis tu: glorie loquetur magnalia, o 
intemerata? Hodie dedicatur templum sponsis ex- 
pertis nuptiarum Patris, qui non potest compre- 
bendi, in quo chori piorum et doctorum virorum 
in ordine ossistentes εἰ indoclis non parvam prze- 
bentes utilitatem summam  aceipiunt remuneratio- 
nem. Qui enim abducit, inquit, dignum ab indi- 

! Jerem. xv, 19. * Prov, xv, 30. 


* Psal. xxvi, 5. 


templum purum et. integrum gloriosz Dei filie, in 
quod etjam ii, qui sunt in montíbus εἰ speluncis, 
cursu venientes, ex bona fama ossa (ut dicit Seri- 
ptura) pinguefaciente 8, amore amorem assumunt, 
et leti domum vadunt, semper Virginis Ματίς 
summum templum honorantes. [lodie templum 
dedicatur illius castissime, templis omnibus supe- 
rius, in quo plurimi ex iis, qui sunt polluti peccatis 
gravissimis, redeunt ad pietatem et summam puri- 
tatem, et. fiunt equales angelis. lodie dedicatur 
tewplum | patrociuii et defensionis Christianorum, 
in quo ii etiam, qui optime vivunt, redduntur for- 
wosiores, et luce lucem accipiunt, exornati hu- 
militate, qui Christum imitantur. Hodie templum 
decicatur. laudatissime, et ab omni labe alieuse 
puelle, in. quod quicunque ingreditur et desiderio 
el fide, et ea enuntiat, qux ab eo facta sunt gravi- 
ter, et confitetur 8e amputaturum ca qua sunt 
molesta, statim (o miraculum !) invenit solutionem, 
ct cordis exsultatiouem. Dixit enim, inquit, «Enun- 
tabo contra me iniquitatem meam Dornino et tu 
remisisti impietatem cordis mei *. » 

Hodie templum omni ex parte benelictze et νθ- 
nerandi? adolescentulz, et prophetarmn. eoronilis, 
est dedicatum : in quo eriguntur. paralytiei, qui 
non vident, visum recipiun!, et qui horrore ac febri 
laborant, eurantur. Est enim semper perennis 
scaturigo cjus miraculorum. llodie nos quoque, 


C qui huc accurrimus, ab. innumerabilibus, et sibi 


invicem succedentibus afilictionibus , et turpissimis 
improborum hominum maledictis liberati, e1 tecti 
sub alis cjus intercessionis, suppeditatau rationem, 
el sapientie cognitionem desuper a filio ex ca nato, 
per ipsam admittentes, cum loqui jussi fuerimus, 
sine impedimento claiemus ex corde, clamemus : 
Ne assiduas nostras preces repudies, ue repudies, 
o intemerata. Defende nos secundum magnam et 
copiosam misericordiam tuam, ο Damina, Frange 
schedulam immensorum uostrorum malorum tuis, 
qui nuuquam dormiunt, intercessionibus, ο opti- 
ma. Nos ante fluein. coacilia tuo misericordi et ju- 
sto judici, Filio et Deo. Sumus enim plane omni 
destituti fiducia et audacia, propter negligentiam et 
multitudinem peccatorum. Sed magnam viin hg- 
bet, o laudatissima, precatio Matris ad Filii conci- 
liandam benevolentiam, ut credimus. Cum ergo 
habeas maternam et infinitam ad eum fiduciam, 
qui ex te sine fluxione ineffabiliter ortus est, nos 
quoque fac bonorum ziernorum participes, et ab 
omni gravi hic et illie libera afflictione. Potes 
enim omnia tu, que es plusquam benedicta οἱ glo- 
riosa, uLa te custoditi, et de te gloriantes, emiít- 
tamus gloriam et gratiarum actionem in hoc vene- 
raudo templo, et ubicunque simus, Pairi, et Filio, 
el sancto Spiritui, nunc el semper et. in ssecula. 
Amen. 
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Alevius Comnenus Joannis Comneni filius, 42. Matrem 
liabuit Annam Dalassenam, 87. Manuelein. et. Faacium 
majores natu fratres habuit, 45, Rudinmienta militi;x ponit 
sub Romano Diogene, 5. Revocat:r ab expeditione luctu 
matris, primogenitum exstinctum lamentantis. ibid. Contra 
Urselium innititur, 4. Fratris Isaacii avspic'is οἱ ductu 
militat, ibid. lIndoles ejus bellica, itid. Urselium capien- 
dum curat, 5. Pecunix diffirultate lahor:ns ab. 3 masenis 
ip seditionem versis periclitatur, 6. Eos oratione delinit, 
7. Kt simulata exsc.e catione Urselii spe rerum novarum 
ad pecuniam conferendam perlucit, 8. Urbes arcesque 
3b Urselio captas recipit ibid. Collaudatur ab. Doceauo. 
et a Michaele Augusto ejus clementia. qua Urselio p:- 
percit, ibid. Mit itur à. Nicephoro Bo!aniate Augtisto 
adversus Nicephorum  Bryenium, 9. — Creatur. magnus 
domesticus, ibid. Cautis artibus, : on aperto marte rem 
gerit, 10. Alexii cum Bryeuia comparatio, 11. Copi:e utrius- 
que, ibid. Prelium inter utrosque pugnat'um varia for- 
tuna, 12. Stratagema Alexii. multum ípsi ad. victoriam 
utile, 15. Quam plenissimam reporiat l'ryenío capto, 15. 
A quo periclitatur, nec in eum victor s:evit. 16. Tertia 
expeditio Alexii in Dasilaeium, 17. Alexii stratagema, 15. 
Cur is bleesus dictus, 19. Monachum quandin cez'ebs fuit 
contubernalem habuit jussu. matris, tbid. Przxlio Rasila- 
cium vincit, 19, 20, 21. 'thessalonicam deditione intrat, 
23. Rasilacinm in potestatem redigit, ibid. Sebastus ac- 
c'amatur, ibid. Munera et litteras a. Roberto accipit, 55. 
Consclatar. Monomachatum, 38. Qui ei pecunias Πθρα!, 
89. .Emu'os infestos patitur Borilum et Germanum, 45. 
Contra quorum potentiam Mar? Augusta gratiam paral; 
4{. A. Maria adoptatur, ibid. Alexii promptum ingenium, 
7. Accusatus. coram Bolaniate plene se purgat, 49. Pe- 
curiav)um οἱ Linpertopulum ín .portes trahit. 50. Ex 
urbe fugit exsc:zecationem sibi d«cretam sciens, 51. Fam:- 
lia Ducarum suffragante [saacio majori fratri prefertur, 
51, 58. Ipso Isaacio volente, ibid. Alexio imperium pr: 
dicitur a S. Joanue Evangelista, 59. A classe universa 
imperator acc!'amatur, 65. Urbem regiam et Palatium 
occupat, 64 οἱ seq. Exsistimatur falso cogitasse ducere 
Mariam Augustam, 75. Matris fratrisque consiliis utitur, 
ibid. Militum vim reprimere studet , ib/d. Alexius coro- 
natur a patriarcha Cosma. Τὸ. Alexii lorm* ας statue» 
descriptio, 76. Elequen!ia οἱ fortitudo. ejusdem, ibid. 
Alexii et [saacii communia studia venanai, 17. Alexius 
nova nomina digui'atuim excogitat, 78, Stimulis conscien- 
ti:e angitur ob urbem direptam, 80. 81. [n citu. sacerdo- 
tum culpam fatetur, ibid; Pa'niteuliam przeseriptam exsc- 
quitur, 82. Matrem adimuistrandie reipubl. admiscet, 83. 
ld cur et. quatenus faciat. constitutione publica testatur, 
81. 85. [n msgnis angustiis Yersatiir propter miserum rei- 
publ. statum, 91. Principes Occidentis in Robertum con- 
citare. nititur, 95. Fj:s ad. Henrieim Alamanis regem 
litterm. 91. 'l'urcos petere pacem cogit, 96. Cur eam illis 
concesserit, 97. Turcos in auxilium contra Robertum 
vocat, 100, Venetos in eumdem concitat, 105. ΙΑ fosa 
couira evum vadit, 109. Thessalenic» de statu. Dyrrba- 
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chiensium obsessorum nuulios accipit, 110, t11. Georgium 
Palwologum Dyrrachio evocat invitum, 112. radium de- 
cernit de sententia juven.m contra mentem seniorum, 


ibid. Cireumvenire hostes cogitat, 114. Sed consilium ex ΄ 


tempore mutat, (15. Aciem instruit et. prelium  commit- 
tit, ibid. Vinceitur, 116. Vu:neratur, 1017. Fugit. maximo 
»uo periculo, 118. Saltu equi servatur, 119. In insequcntes 
conversus eos exedit, iid. In. cohores Gallorum | incic.it 
οἱ ab illis se explicat, 120. Acliridem pervenit, 122. aic- 
ius eum | Roberto comparatur, 126. Suos e luza. col igit, 
novosq:e deleetus cogitat, ibid. Difüicultate pecunie Lu- 
horat, 121. Supellecti;ea: domesticam suam,matri- ,fratris, 
el uxoris argenteain aurexmque in nummos cudi jubet ; 
unde stipendium militi nutneret, ibid. A pecuniis sacris 
subsidium petit, 125, M gna. otfensione imnultoruin, 129. 
γι οσα Leonis Chalesdonensis, quem in exsilium 
m.tit, 1350. Alexius Constantinopolim revertitur, 131. 
Novam expeditionem suscipit contra. Baimuudcm, 155. 
l'reium committit, viueitur, et fugit, 154. Vincere Ga los 
stratagemate sperat, sed vi ab. i lis vincitur, 155. Fuga 
ejus gencro-a, 136, Auxilia Turcorum imnp.orat, τῇ. 
Larissensibus obse:sis ausilio venit, 158. Et cuti Gà! is 
prospere puguat, 1L iU. Comites Gallos contra. Bainundumi 
concitat, 145. Constantinopolim reversus αἱ Eccle- 
siam turbantem  compescil, ibid. Ale ii favor in Mleras 
et litteratos, { 11. Alexius Castoriam oppuzuat, 152. t 
deditione capit, 125. De [P'aulicianis supp.ietuin sunl, 
156, 133. Se porgst. de cexpilatione sacrarum. 2 ditum, 
156. Conjuratio in eum detecta, 157. Venetorum. ausi- 
lui cootra. Robertum. iinplorat,. 160. Quos r« bene 
gesta prasniis aficit 161. Dyrrhachium recipit. 165. Ge- 
neihliacos  1aseciatur ,. 0164. Defenditur a crimninatio- 
nibus male fevriatorum, 165. Apelchusemum — Barbarum 
Coustantinopouli | invitatum — tandiu. ibi detinet quo- 
ad arx rei Woman: utilis sdificaretur, 17i. Eidem 
larbiro auxiiu,u Romanorum munploranti, quo animo 
imperator assensus sit, 173. Alexius imperii lumnites di- 
latat, 176. Affinitatem ,Suliaris aversatur, etsi id. dissi- 
mulat, 178. Alexandrum Euphorbetium contra Helecanem 
mittit, 1S0. Eique victo succenluriat opum, 181. Helcanem 
Constautinopoii exceptum Christianum favit, ibid. l'acu- 
rianum contra Seythas mittit, 182. Er vieto. czsoque 
Tatícium substituit, 185. Qui Seytlbas vincit, 18i. Alexius 
eum magnis copiis contra Scythas vadit, 189. Deceruen- 
dumque prelio eum iilis censet ; inultis dissuadentibus, 
19) Drvenio etiam caeco infelicem prifij exitum pra di- 
cento, 191. lausidiosam legationem. cytliarum. Alexius 
rejicit, 192. Occasione solaris ecclipsis pravisse dextre 
utitur ad terrendos. Barbaros, ibid. Dristramm expugnat, 
191. Aciem contra. Scythas. instruit, 193. Ρατ B, 
Mari:e Dei Matris pro vexillo gestat in. przelio. 196. De- 
leto exercitu ltomano nurabititer evadit, 197. lieroen 
incolumis pervenit, 198. Alexio imperante multa loca 
nomen mutaut, 201. Pacem is cum Scythis facit, 202. 
Archon:opolorum cohortem instituit, 20s. Qu:e. cieditur 
a Seviliis magno. Alexii dolore, ibid. Joannem Duvam 
conira Tzacham mittit, 209. Contra Scythas. ipse pergit , 
?]0. Scelus Neantzis deprehensum dissimuiat, 200. A 
Sevtliis vincitur, 212. Sed mox exercitum et belium re- 
dintegrat, ibid. Scylhie vertuntur in fugam, 214, Impera 
lor cireumsidetur a Scythis in oppido Tlzairulo, 215. Scy- 
lhas tamen. vincit stratagemate rolarum s: Spensarumi, 
216, 217. lu oppido Ch.erobacchis Seytbas plurimos ipse 
cum paucis superat, 223, 225. Suos vestibus Scytlicis 
idutos in urbem reducit, 234, 235. Novos de'ectus habet, 
220, 227. Comanos sibi adjungit contra Patzinieas Scy- 
Uias, 228. Quos ingenti przlio universos concidit et delet, 
235. Captivorum eaedem prohibet , ibid. Et factam u:eisci 
parat, 251  Comanis promissa reddit etiam nor pelenti ; 
bus, 259. Ariebi οἱ Umpertopulo convictis conjurationis 
parcit, 256. Expeditioneu in Dalmatas suscipil, ibid. 
Caratzam Dyrrhachium mittit, ? 7. Joannem Isaaci fratris 
fiiium cri:mine solvit, 259. "Theodori Gaurz affinitatem 
expetit, 24). Gregorio Gaurz filiam despondet, 211. Li. 
mitem Dalmatieu:n. fnvisit et lirmat labore magno, 215, 
Su'tanem. in Tzacham concitat, 230. Paeem cuim  siltane 
(ο, 251. Dolcano. La!matze: bellum infert. 252, 255. 
Peri-litatur ab. in-idiis Nicephori Diogenis, 25k e! seq]. 
Quem tandem capit, 200... Et Ciesarepolim re:egat, 204. 
Ad concionem inllilaren) perorat magno metu omtutam, 
205, 965. lloleano pacem peteati. dat, 265. Noum Hare- 
Siarchani conviucii et con'uzat, 69. Eum et B achernitim 
danmnpandos curat, 270. Expeditienem in Coimauos. paratis 
Dei voluntatem equirií, το, P'seudo-Diogenem capit 
ope Alscasci, 27J. Pralis Coniano- viuci*, 280 Thraso- 
nelu Barba: uin maau sua. occidit, ibid Arcem Ferream 
xdifeal, 282. Turhatur a.! famam espeditionuin. Franci- 
carun in Crientem, 285. l'eirum  eremitam eserceitu 
amisso periclilante in a Turcis servat, 287. l'raneos duecs 


INDEX RERUM. 


1:51 
expeditionis sacre benevole excipit, 2989, £01. Gotho- 
ftredum cuin exercitu Constantinopolim appulsum liostili- 
ler traelat, 294 el. seq. Duces Lrancos juramento sibi 
wbstrinzit, 300. Daimonduin demereri dons studet, 303, 
£3 dlomesticatum Orientis negat, 905. Niczam prieripere 
Latinis studet, 509. Quod ct tacit, 314. Cur se Gallis An- 
tiochiau oppugeantibus non adjunxerit, 321. Baimundo 
belium intert, 355. /Edificari naves curat, 335. Galios 
comites Babylone captivos redimit, 5i6. ''hessalonicam 
se con'ert ducla secum Augusta, 581. Tyrones aJ mili- 
uam exercet, 956. Conjurationem. in se novam detegit, 
$00. Dyribachium munit, 571. Expecitionem in. Baimun- 
dum suscipiens. in. tempo D. Virginis pervigilat, 576. 
Aaronem  conjuralionis compertum relegat, 379. Discor- 
dias iti castris. Barnundi serit, 538. Latinarum ex [talia 
classium trajectum impedit, 536. Baiinund'im ad se. ve- 
niente honoritice excipit, 405. Et pacem cum eo facit, 
406 el seq. lestaurore civitates Asi: cogitat, 419. Bellum 
ju Tanceredum psrat, 422. Hiesiem η casis extemporas, 
neis a;it, οὐ. Contra Turcos vadens podagra tardatuf, 
159 l'atientissime Galles audit, 455, 156. Heligiosz ejus 
voces dum inorbo premitur, $57. Turcos vincit acie, 4&1. 
Suorum uecem etiam in victoria dep'orat, 445. In urbem 
μας redit, M3. Crbana et pacata ejus opera, 449. 
leducendis ad fidem eatlio]iea: Mazichlieis. utilem ορο- 
ram wunpendil, 453 e. seq. C omasnos irrumpentes repellit, 
ibid. Avcxiopolun urbem sdificat, 100, lxpeditionem.— in 
As am suscipiens podagra retardatur, 400. 1 δ morbus 
scen'cis ludis traducitur apu: Tureos, 461, "Turcos vincit 
per suos dices, :6&. lorti udinem cons.lio miscet. iu 
bellis, 400, 167. Novam acici o mam et rationem exece 
gitat, 469, 470. In dubio Dei sententt'am. esquirit, 471. 
Puguat instructa acie cum Tureis et simul iucedit, 471 
1759. Panem dat Turcis certis conditionibus, 478. Sultan 
salubre consiiium suggerit, magna ejus pernicie reject: m, 
419. Curam 4grorum peculiarem tn. cas'ris habet, 455. 
Convivii tempore eleemosynas facit, ibid. "Triumphum 
recusat, ibi. Captvos et. Orphanos benigae curat, ibid, 
Orphanotrophium loun;e magniliceutissiimum condit, ct 
dotat, ibid. In describitur, 455, 484, 585. Alexit cura re- 
primendorum l:rreiicurum, 485.. Basitiurmu. Bogomiloreum 
autesignapum  compreliendi curat, 457. Ariticio miro 
nefariorum (jus dogmatum. confessio:em exprimit, 458. 
librum iuscriptumn — Doqmaticam | Panopliam | adversus 
llogoinilorum haresim a Zygaieno monacho componeu- 
duin curat, 490. Miro stratagemate utitur ad veros llozo- 
milos detegendos, 491, 492. Basilium. heeresiareham pu- 
blice «ivum cremari jubet, 4535, 494. Reliquis Bogonmilo- 
ruin Spatium rcsipiscendi iu carcere iudulget, £9 i, Statum 
imperii pessumdatu n imelius restituit, 295. Viram et im- 
perium habet innumeris caiamitatibus turbata , 406. 
Supremas ejus morbus ubi οἱ qua occasione ceperit, 
ibid. Medicorum di-cordes de illo sententie. 497. Alexius 
nunquam usus pliarinacis, ibid. Symptomata. morbi ejus, 
ibid. Causa ejus:em, 498. Remed'a iut. i2, 499. Accen- 
siones lumiuum per :edes sacras, hymnorum cantus et 
monachorum comprecationes pro eo faet:e, largitiones 
item in pauperes, 500. Deliquia animi crebra patitur, $02, 
$03. Moritur, 507. 
A:exius Arineniaci thematis dux urbis coryphus, 3:2. 
Alexii Pyrrhachio pra:ecti furtitedo et vigilanua, 385, 
Alopus Mityleuernsis ditionis curator, 205. 
Altaris απλο arrepit Con:nenorum mater, 5o. 
Aliphas. Vide Peirus Aliph. 
" lyattes dux Romauus circumventus et occisus a Gallis, 
990. 
Amalphis episcopus Maurus vocatus, 413. 
Amaseam versus Lendentes Normanni 
Turcis, 531. 
Ainaseni seditiones meditantes opportuna al:ocutione 
placautur, 6, 7. P'evuuias ultro conferunt, ibid. 
Àmas;rinus Michael rebellat in Alexium, 431. 
Amecetus dux iu exercitu Roberti, 116. 
Amer praeuomen digüitatis apud Turcos et Persas, 
163, 139. V ide Muchuinet, Puzanus, Solymas 
AMuer:e oppidum Baimundo datum, 414 
Amerimnas princeps Babylouis in Gallos movet, 528. 
Yincitur a Gals, n.ox vincit, Iterum vincitur, itid. Gal- 
los co:nites Baby.one captivos rogante A!exio liberat, 328. 
Auici intimi Bainundi ei suspecti redditi arie linpe- 
raloiis, 931, 935. 
Amieiti:e alimentum epistola, 586. 
Amnis Drymouis descripto, 561. 
Ampelas dux RHomonus a Turcis cxsus, 412. 
Amphion «estau7at. Epidamnum, $9. 
Aimplus locus sic dictus, 4177. . . 
Amiras a Persis qui "τοι parent, dictus Nice 
prxíectus quem l'erse vulgo satrapa;n. vocan:, 205. 


caduntur a 


£55 

ADabarza urbs ducatus Antiocheni, 415. 

Anastasius Dicurus fossam escavat infra paludem 
Raanam, 282. TM 

Anemadum fratrum ín Alexium conjuratio, 5:9, 560; 
delecla, 561; punita, 362. 

Auema turris que el unde dicta, 561. 

Anchialus arx firma et munila; situs ejus et forma 
describitur, 275. linperator intra. eam Comanos operiri 
non dubitat oppugnationem ejus minantes, idid. Anchiali 
ducatus datur Sianzo Turco baptizato, 211, 

Aucyra capilur a Normannis, 551. 

Andronici Porphyrogeniti fratris Anns praematura 
fuors, 475. 

Andronicus Thessalis priefectus, 109. 

Angelorum auxilium frustra speratum haretico, 489. 

Angelo comites amnis, 469. 

Anna Comnena imperatorum Alexii et Irenes filia, in 
Praatione. Nascitur die Sabbati Kalend. Decemb. In- 
dictione septima, 166. Parenuübus obsequentissima to:a 
vita fuit, 167. Primogenita parentum suerum destinatur 
ad imperium cum (Constantino Duca Porphyrogenito, 
167. Educatur usque ad tatem octennem apud. Mari:zm 
Aogustam, 72. Petitur a sullane in sponsam Πο ejus 
primogenito, 127. Nubit Nicephoro Bryeuio Cesari, in 
Pra[at., εἰ 296. 1n Historia nemini, nisi ex merito, favet, 
in Pra[at. Ne a suis quidem necessariis reprehensionem 
jn tempore abstinet, ibid., et 25. Ac ne a patre quidem, 
40. Disciplinis liberalibus a pucritia exculta, ibid., et 
161. Multa patitur adversa, 167 et 416. Quam certo com- 

erta habeat quie scribit, 447. Solitariam diu vitam agi, 
bid. Quo tempore scripserit, ibid. Testibus non credit 
nisi selec!is et oculatis,. ibid. Utitur Commentoriis mo 
nachorum olim militum, severo prius examiue probatis, 
449. Reliquias zdilivciorum antique Philippopolis videt, 
450. De Porphyrio et ejus erroribus judicat, 451. Occur- 
rit suspicionibus eorum qui parum fidei forle sunt habi- 
turi iis quze laudabilia de patre filia narravit, 468. Andro- 
nicum fratrem laud:t et mortuum deplorat, 479. Sehedas 
el schedographiam improbat, 486. ΑΠΘ moror in inorbo 
patris, 502. Ut matretn cousoletur se bene sperare de 
paris morbo fingit, ibid. Ann: auctoritas apud matrem, 

4. Ejus consternatio ad signa mortis Alexii, 505, Mi- 
ratur potuisse se vivere superstitem patri, matri, et viro, 


Anna Da'assena mater Alexii Manuelem primogenitum 
exstinctum meret, 3. Filiam Manuelis pridicgeniti svi 
nepoti Botaniatis Augusti despondet, 51. Confugit noctu 
in templum Sancti Nicolai, 92. Liberum eius responsum 
ad ministros imperatoris, ibid. Sacri altaris asylum arri- 

it, 55. Cruce majori imperatoris in fldei pignus accepta 
uide discedit, 54. Gynzceo inclusa, quo loco res filiorum 
sint certis nuntiis docetur, ibid. Familie Ducarum in- 
fensa fuit, 52. Domina vocatur, 75. Monachis favet, ibid. 
Evstratio Garída patriarchatum optat, ibid. Poaenitentlzo 
fllii particeps est, 82. Religiosum secessum cogitat, ibid. 
l'it particeps imperii a filio per Bullam Auream, 85. Si- 

iilo usa est quo Re-urrectio et Mors exprimebatur, 84. 
ngenium ejus, sapientia, eloquentia, rerum usus, £6. 
Jam a pueritia magnum pruden!iz «pecimen dederat, 
ibid. Nobititas ejus, 87. Gyuzceo palatii sanctimoniam ct 
bonam famam reddit, ibid. Religio et pudicitia ejus ir- 
».gnis, ibid. Severa in leves, modestis propilia erat, SN. 
P.eraimque noctis partem divinis laudibus impendit, ibid. 
Negotiis sub diluculum vacat, ibid. Sacro interesse solita 
erat in templo divze Thcec':e ab Isaacio Comneno Áuguslo 
constructo, 89. 

Ánnia pecunia decreta Daimundo, 414. 

Aunilus ad faciend;zin: fidem missus, 112. 

Aularadus et Antartus urbes, 4!3.. Antaradum arx 
occupatur a Sangeie, 529. 

Antidolus ex pipere Alexio sa!utaris ad triduum, 499. 

Antiochia capitur a l'rancis post trimestrein. obsid:o- 
nem proditione cujusdam Armeni, 320. Cur imper.tor 
l'rancis in ea oppugnatione non se conjunxerit, 521. 
Frauci Antiochiz obsidentur a Turcis. 320. Imper:tor 
Antiocheusibus Francis obtenlasse contentus auxilium 
reirocedit, 325. Autiochena obsidio Turcorum mirabili 
Francorum victoria solvitur, 527. Arcem Antiechiz 
Baimundus imponit, 521. Antiochia Daimundo gubernan- 
da permittitur, 527. l'ugnatur ad Artiochiam cum Turcis 
4 lomanis duce Isaacío sebastocratore, 231. Joannes. An- 
D» frater bellum gerit cum Autiochensibus, in. Prarfat. 
Antiochenses Franci Petrum episcopum consulunt, 526. 
Invento sancto clavo pignus accipiunt auxilii divini, ibid. 
Antiochim praefectus Tancredus, 5318. Aniochie pa- 
triarchatus Grecis reservatus ex pacto, 415. Antioclius 
dux Macedonum, 109. 

Aorsta locus sic dictus, αἱ i Turci a. Camytze. ltomano 
duce vi^ti sunt, 439. 
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Apelchascmus archisatrapa sultanicium an:bit, 171. Bi- 
thvuiam ἱποιιγδαί, ibid. Remanos fugientes. insequitur, 
172. Quos Galli servant, ibid. Cium occu; αἱ piraticam 
mecitans, ibid. Fjus naves a. Butumite combustp, 175, 
]pse vincilur et Nicsam fugit, ibid. Constantinopolim 
blandis imperatoris invitatus. htteris. venit, 174. Augu- 
sSlissimi titulo et donis honoratur, ibi4. Imperatoris 
auxilium implorat, 175. Nicz:e resistit Puzano, 177. Ad 
sultanem cum muneribus profectus, auditur, ibi4. Cir- 
cumventus necatur, 178. Nunciatur, aut ipse, aut ejus 
coguominis, expeditionem in Nicomediam parare, 20$. 

Apollonias civitas oppugnata, 150. 

Apparatus ad oppugnationem Dyrrhachit, 370 

Aprum, locum sic dictum, przoccupat Alexius, 205. 

Aqua pugnantibus in aciem delata, 235. 

Aramisus castrum Baimundo datum, 411. 

Argyrus Caratza missus Dyrrhachium, 257 . 

, Arcanum vulgatum ab uxore sultanis causa necis ejus, 
δι. 

Arces maritim:e sultanis imperatori reddit:ze, 170. 

Arietis machina bellie:ze descriptio, 582. Qua arte ejus 
impctus sit elusus, ibid. Injecto igne absumitur, ibid. 

Archisatcapa. Vide Apelcliasemus, Monolycus, Helcanes 
Ismael. 

Ariebis conjuratio, 250. 

Ars mulieris expugnationem Brundusii impedit, 306. 

Arlilicium flamm: missilis perniciosum Gallis, 345. 

Aruudinetum in quod Turci confugerant. circeumsessum 
et incensum, 441. 

Arx civitas [tafize sic dicta Roberto data 4 Mascabe'e, 
3 


Asan arehisatrapa Cappadocis expeditionem in Philo- 
calem suscipit; 2411. Ab eo vincitur, 422. 

Asia vastalur a sultane, 160. Ab imperatoribus negli- 
gitur, 495. 

Asianorum consterps!io ob metum Turcorum, ibid. 

Aspietes Ármenus Cilicie prefectus, 548. Male rem 
gerit, 519. ljus heroicum facinus, 350. 

Aspra Ecclesise locus stativorum Παππά, 157. 

Astarte et Ástaroth dii Saracenorum, 281. 

Astrologia quam judiciariam vocant, vana curiositas 
Alexio damnata, 164. Vide Geneibliaci. 

Απίυς Latinorum postulata imperaloris cunctatione 
frustrantium, $00. Astutia et ambitio Bairnundi, $05. 

Asylum altaris el temp;orum, $3. 

Ath'abotilin locus, 414. 

Attalie urbis praefectura Philocall data, 420, 

Atramylium a Tzacha eversum a Philocale restauratum, 


Atrum pallium ab humeris ad pedes cum velo conco- 
lori, vestis lugubris Augustarum, 505. 

Avaritia Gangran: similis, 105, 

Audax Galii dictum in Augustum, 501. 

Audientia Gallis prienuss me data maghus Alexii labot 
et morbi causa, 454, 455. 

Augustissimi titulus Apelchasemo tributus, 174. 

Aurea Bulla Alexii qua regimen imperii commillit 
matri, 85. Alia a Melisseno perta, δὺ. Missa Monomacbats, 
97. Promissa Baimundo, 414. 

Auxiliorum mutua sponsio inter Gallos et Romsnos, 

B 

Daana palus, 282. 

Babylonis princeps movet in Gallos, 328, 

Babylonii primum victi 4 Gal,is; mox eos vincunt, sed 
paulo post vincuntur ab iisdem, $28. 

Biaimundus minor uatu filius Roberti Calabriz ducis, 
$i. Simillima parenti proles, ibid. Cauinos Jericho et 
Aulonem universum bello vastat οἱ subigit, ὃν Navale 

rielium committit cum Venetis, 105. Et ab iis vincitur, 
U7. Alio nomine Sanisius dictus, 115. Redeunte in Ital sm 
Roberto Baimundus bellum contra imperatorem in Epiro 
continuat, 152. Romani ad eum transfugiunt, 153. Joan- 
nina occupat et munit, ibid. lusidias Alexii imperatoris 
vitat, eumque acie vincit, 154. Ejusdem Alexii stratsgema 
eludit, et arcana consilia detegit, 155. Eum iterum acie 
vincit, 156. Victor urbes et arces multas occupat, ibid. 
Conjurationem trium comitum contra se detegit, 157. 
Larissam obsidet, ibid. Romanos vincit, 141. Stratagemaie 
cuim successu utitur, 142. Suorum conspiratione adversum 
se Alexii arte concitata secedere cogitur, 145. Patrem 
Salerni convenit, 158. Cum ingenti exercitu in. Greciom 
trajicil, pretexlu vel causa expeditionis sacre, 259. 
Aprum appellit cum aliis Gallis comitibus, 501. Hinc 
cum decem solis comitibus impe-atorem adit, ibid. P'ene- 
vole acceplus ab illo, amice illum sed ficte alloquitur, 
502. Metuit verenum a Grzcis, ibid. Ejus imprudentia 
suos irritaptis magno periculo suo, sis. Jusjuranduu 


1357 


Augusto przstat, ibid. l'ecuuiam ingentem ab eo oblatam 
primum libenter se accipere siguificat ; deindo recusat 
et remittit, 505. Postremo relatam aecipit, 501. Astutía 
οἱ fortitudine Gallos omnes antecedit, ibid. invadere im- 
perium Alexio expulso cogitat, tbid. Domesticatum 
Urientis pelens repulsam patitur, 505. Pro per;uro et 
fraudulento tradscitur, ibid. Lucri percupidum se. csteu- 
dit, 516. Tauceredum nepotem parem reverenter in. ini- 
peratorem se. gerentem coercet, 307, Primum agmen 
latini exercitus ducens 3 Tureis invaditur, ibid. Et eos 
viucit, ibid. Turcos alio przlio fugat et eorum sultanem 
fcrocissime invadit, 618. Antiochiam cum czteris Gallis 
per (Του menses oppujrnat, ibid. Armeno cuidam persua- 
det ut Antiochiam Gallis prodat, 3bid. Taticium Grzco- 
rum ducem arte quadam territum recedere cogit, 519. 
Principatum Antiochi: sibi ambit, 520. Priinus in urbem 
Autiochiam irrumpit et eam capit, ibid. Astute. impetrat 
potestatem. sdificandi arcem Autiochiz, 321. "landem 
obtinet przeeturam Ántiochie sullragiis Gal.orum co- 
mitum, 327. Scribil ad eum imperator exprobrars ei per- 
fidiam, 332. Ei ille vafre respoudet, 353. luluimites ab 
imperatore contra ipsum mittitur, ibid Ad pacem ínvitae 
tur a ducibus Romanis, 357. Sed eos rejicit, ibid. Et Itu- 
tumits» minatut ad se legato, ibid Occupare et munire 
urbem Curicum parans, prevertitur ab imperatore, ibid. 
Arci Laodicen: auxilia importat, 510. Ejus cum Consian- 
tino colloquium propter negatam pecuniam abruptuin, 
ibid. Iu arcio positus spargi curat faniam mortis δυ1ς, 
$41. Effertur pro mortuo, adjuncto sibi, ne fetoris indi- 
cium deesset, cadavere galli gallinacei, ibid. Sic per- 
vectus Coryolium, loco jam tuto, imperatori niinatur, 
312. Novam expeditionem in lilyricum parat, 545 Alexium 
infamat et pagauum appellat, 516. Scythis captivis utitur 
ad odium principum Cbristianorum adversus imperatorem 
concitandum, 267. Cum ingenti exercitu et classe orna- 
tissima, mare feliciter transit, 369. Quie gentes ejus 
exercitum couflarent, 570. Oram lilyrici vastat, ibid. Op- 
pugnationem Dyrrbachit decernit et pzrat, ibid. Dyrrha- 
chium per hietmnem obsessum vere oppugnat, 3580. Mirze 
ejus machinz, 381, 382. Couturbatur falsis indiciis ad 
ipsum delatis conjurationis in eum (acte, 388. Dolorem 
et curam dissimulat, 389. Gidum fratrem contra Bonianos 
mittit, 590. fl'rditores e us a. Romauis eazduutur, 395. 
Naves cjus incerduutur, 594. Auxilia copiosa ex ltalia 
accipit, 396. Lndique circumvenitur ab imperatore, 3598. 
Peste ct fame domitus cogitur pacem petere, 399. Invi- 
tatus ad col oquiur obsides petit et. impetrat, 400. Lega- 
torum imperatoris orationem abrumpit, ibid. Aditurus 
imperatorem promitti sibi curat admissionem honoriticeu- 
lissimam, 401, 402. Castris locum mutat, ibid jus ad 
imperatorem accessus, 403. Ljusdem accurati-sima de- 
seriptio, 404. Imperatorem sili oblique exprobrantem, 
inutare sermonen cogit, 405. De pacis conditionibus disce- 
put, ibid. Pacis instrumentum conficit, quod recita- 
tur a pagina 406 usque ad pagin. 416 ; Pacein jure u- 
rando firmat, 419. Sexto post hec meuse moritur, ibid. 

Dalduinus Gothbofridi Bullionii frater comitem Gallum 
modestiz admonet, 300. Dum Frauci vincuntur a DIlabylo- 
niis, mature fugit, ut eiadis ultor supersit, 528. llabylo- 
nios pradho vincit, ibid. l'ratrem Gothofridum captivum 
redimit, ibid. l:des-am repetit, 529. lex Jerosolymorum 
creati. r, 530. Legatis imperatoris obviam mittit Simonea, 
423. Tyrum obsidet et expugnat, 426. E tribus ejus urbis 
inuris duos capit, ibid. Ad tertium negligentia res cor- 
rumpitur, ibid. Μος] Gallorum a Sarracenis Tyro 
erumpentibus incenduntur, 427. Balduinus cum suis in 
arcem Ace vocatam fugit, ibid. Butunmitis mendacium 
detegit, ibid. l'ecuniis imperatoris iuhiat, 423. 

Barangi barbari e 'l'hule pftofect/, armati securibus 
imperatori fldissimi, 62. Gallos in praelio fugant, 115. Sed 
mox a Gal.is ezeduntur et fugantur, 116. 

Barbara nomina historiam maeulant, 189. Tamen itusc- 
renda historiae, 289. 

Barcinonensis comitis filius Roberti filiam ducit, 50. 

Bardales ab imperatore mittitur Babylonem ad redi- 
menos Gallos, 5328 

l'ardari ar.nis descriptio, 18. 

Bardas juveuis Alexio charus, 533. Sed adversus duces 
militix* contumax, 581. 

Bardas Burze nepos contra Turcos missus, 471. Eos 
vincit, 472. Sed. interim ejus castra diripiuntur ab aliis 
hostibus, ibid. Pugnat cum Turcis acriter, et paccm 
oblatam respuit, ibid. Adventu imperatoris periculo exi- 
mitur. 473. 

Basilacius Georgius conjurationis cum *alomone faci 
compertus capitur, $61. 

Basilacius imperium ánvadit, 17. Quibus naturse dotibus 
et fortuna: ornarbentis ad eam s sub'evaretur, ibi. 
Successus armorum ejus stupendus, ibid. Irruit noctur- 
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uus in Alexii abscntüis castra et tabernaculum, 19. V.uci- 
tur ab Alexio. 90, ?1. Fugit in arcem Thessaionice, 23, 
A exio deditur οἱ exczcatur, ibid. Basilacii frater Ma- 
uue! capitur, 21. 

Basilea locus prope Nicmram, 171. 

Dsilius Angistus. contra Durum, Manuclem Comne- 
rum mittit, Sil. 

Biasllius Bogomilorum autesignanus discipu!os duode- 
Cim a { secte propagationem sibi adjungit, 487. A Dibla- 
tio defertur ad imperatoretn, ibid. Qui ei «compri henso 
blandite, ibid. Sicque arcana ei emungit, 4NM. Impia 
ejus degmata coram patriarclia. Nícolao recitantur, ibtd, 
Basilius errores pertinaciter tuetur, vane sperans «c an- 
gelorum ope liberandum, 489. Lapidatur a. d.«monibus, 
ibid. vivicomburio damnatur, 492. Ejus morituri coutl- 
dentia deureus, 495. In consteruatiunemi versa, ibid. 
Mantelum suum igne censuniptim evolare in. eiui vie 
det, aut videre mentitur, 491. 1n. flammis obstinatus per- 
it, tbid. 

Basilius Curtiejius Manuelem DBasilacium in przlio 
captum Alexio sistit, 2l. 

Dasilius peritus artis. divinandi futura ex portentis, 
$55. Ob id Alexio Augusto charus et Hyzantil praefectura 
donatus ab eo, ibid. 

Beli:stoba occupata a Blzso Manichzo, 158. 

Dempetziota dux lom. Pamphylum occupat, 188. 

Beniguitas Alexii Augusti in captivos, et orphaunos, 482, 

Biertranus filius Sangelis rogatur n» Taucredo faveat, 
42. l"ronilttit se ita facturum, 425. l'ecunias ab impera- 
tore accipit, 428. 

lietrinum locus, 195. 

hitiypia et Thynise a'jacenüibus locis excluduntur 
Turci ab Alexio, 96. 

hitzina fluvias, 195. 

Blaehern:: suburbium Constantinopo!is, ubi templum 
D. Maris, 59. 

]issus cur dictus Alexius, 19. 

Blxsi Mauichzei indizuatio in Augustum, 157. Reliato- 
bam oppidum cecupat, 198. Foedus init cum Scyuis, ibia. 

Iiattia. Vide G:ossarium. 

bodinus exarchus Dalmatarum, 40. Integras suas co- 
pias, cum prelio interesset, periculo δι]. ος, 117. 

l'ogomili h:eretici ex Mauichaeis et Massaliauis uiistum 
dogma protllentur, 486. Horrorem et austeritatem pra- 
ferunt, tbid. kis lorvam Alexius gelrahit, ibil. Vlunmnis 
addieuntur, 401. Crucem in morte aversantur, 92. fiopo- 
milorum obscena et fieda dicli facinora et donata, 490. 

Bolcanus Dalmatie dynasta Romanos f:nes vastat, 251. 
Imperatoris in ipsum moventis impetum legatiene frau- 
du.enta. iufrinzit, 252. Rom ditionem. iterum. vastat, 
ibid. Joannem C«mnenum adolesceatem contra. so. mis- 
sum as.utia eludit, ibid. Mox iu eumdem improviso ir- 
ruens casira ejus capit et exercitum delet, ipso vix eva- 
dente cum paucis, 255. Veuiente contra se Avgusto 
territus, pacem petit et impetrat, obsidibus datis, 365. 

iDolissus oppidutn iusulze Chii, 30δ. Capitur a Dalasseno, 
310. 


Rorilus gratiosus apud Bo!aniatem Augustum, 358. 
Servus licet conditione et Seytlici. generis, ibid. Geor- 
gium Monomaclhiarunm au:a ejicit, ibid. Imperium affectat, 
49. Ejicere es urbe Counenos parat, 67. Botaniate im- 
perium depouenuti iusullat, 08. 

Dorytilas ltogerii frater Boberti filius, 54. 

Dosporo exclusi Turci ab Alexio, 96. 

liulaniates pri? nomine Nicephorus ejecto Michaele 
Dica et ejus uxore. ducta ejus loco. imperat, 9. Alexio 
Comueno magno. domestico cresto. Dryerianum. belium 
couimiltit, ibid. Bryenium captum eaxcacari jubet, ibid. 
Betaniatze fmiperium et res geste. fuse descriptas a 
sare lirvenio, 45. Ei Alexius et Isaacius Comnenui chari 
sunt, ibid. Apud eum Dorilus et Germanus barbari Sla- 
vici generis piurimum possunt, ibid. Et potentia sua 
utuntur adver-us Couinenos, 4i. Synadeuum cognatum 
suut, iu imperio successorem destinat, 45. Audita clade 
urbis Cyzici a Turcis capta» cum Comnuenis agit, 48. Ni- 
mía ejus facilitas merito suspecta, il id. Ejus nepos filiam 
Manuelis Comneni sibi despondel, 51). Apud senatum de 
Comnenis queritur, 52. Cruce sua majore missa malri 
Comrenorum securilatrem pleuam dat, $4. Ditfidit rebus 
suis, 61. Melissenum accersere. cogitat, 64. Nicephorum 
Pakeo!'ogum sibi fidissimum ad Comnernos de pace allegat, 
66. Εις legatis Joannis Caesar dure respondet, 63. bis- 
suadet ei patriarcha ne armorum fortunam experiatur, 
68. Decernit imperio cedere, ibid. 1n ten:p'um Sanzue- 
Sophize confugit, ibid. l'it monachus, 71. Solam abstiper- 
tiam carnium duram in monachaui reperit, ibid. 

Bousa locus, 259. . 

YI'ranas dux ltomam. acie victus et οσους a Scythis, 185. 
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Prondusium. oppugnatur a Conto Stephano Romano 
duce, 366. Arte mu'ieris defenditur, 15id. 

RHrundusium Dyrrhachio adversum medio freto, 57. 

l'rundusium commodissimus Japygi:x portus, $9. 

Bryenius comes Gallus Castori: pisefectus, 166. 

liryennius Nicephorus junjor Cesar nepos senioris, 
191. Conjux Anne Comneua in Praefat. Scribit res ge- 
stas Nicephori Bryennii qui imperium affectaverat, 9. 
Alexii quoque imperatoris res gestas proprio commen- 
tario complexus est rogatu lrenes Augusue, in Pra'[at. 
lMistorie sus& initium ab Romani Diogenis zetate repetie- 
rat, ibid. ]n imperio Nicephori Botaniats desiit, morte 
préoccupatus, tbid. Scriptor fuit disertissimus, tbid. 
Proelium inter Turcos Romanosque ad Antiochiam com- 
missum narrat, 271. Ga!los a Cons'antinopoll repellit, 
cum sagiltariis muros et turres insideus, 296. Jaculondi 
dexteritate exceilit, 2997. Maledicum insignem interficit, 
ibid.|n Gregorio Trapezuntio duce ad mentem reducendo 
frustra laborat, 369. Panlypersebastus creatur, 105. 

Bryennius Nicepliorus seiior dux Dyrrhachii affectat 
inperium, 9. Ejus forma, robur, opes, favor et gratia 
Popetaris, ibid. PPrelium diu anceps cuin Alexio pugnat, 

3, Cecidisse falso creditus, propter ostentatum ejus 
equum, 15. specimen cjus roboris οἱ prisentis. animi, 
15. l'usis suis ctiam in fuga fortiter se gerit, 15. Capitur 
et captivus abducitur ab Alexio, ibid. et 16. Quem dor- 
inientem occidere cogitat, ibid. l'ralii contra. Seythas 
cogitari exitum in'elicem pr:edicit, 101. 

ubulum caput tribus aureis stateribus venit ín castris 
Gallicis, 319. ' 

Bucoleon superius palatium unde dictum, 12. 

Dulgarophygum locus, 201. 

Bulla aurea imperatoris Alexii, 85, δὲ. 

Buubiroti licbertus Baimuudum sibi adjungit, 99. — — 

lutümites imper. nomine cuim Nicsensibus transigit. 
$10. Butumitis solertia, 515. Butumites Niceze custos a 
{031115 et Turcis timet, 314. Contra Baimundum mittitur 
ab imperatore, 555. A Balduino in mendacio depreheudi- 
iur, 4127. 

C 

Cabasilas Alexander P'etrulze prefectus, 3589. 

(cus Diogenes imperium oatleciat, 4.0. — 

Cx des decem millium bominum Smyrn» editur, 325. 

Czsar Joannes Ducas invitatur ad defectionem a Com- 
nenis, 55. /£gre assentitur, ibid. Redemptorem vectliga- 
Jium in partes trahit, 56. Ducit secum auxilia Turcoruin, 
ibid. Suadet Comnenis, ut recla in urbem pergant, 57. 
Cum ageretur utri fratrum daretur imperium lsaacio an 
Alexio, Alexio suffragatur, 57. Summa ejus eloquentia, 
$6. Ardens oratio ad duces et tribun:s prg. Alexio, 57. 
Lrbem Consiantinopolim obsessam circuimlustlrat veste 
monachica indutus, 61. Abbas inde per ludibriurm diclus, 
62. Moras Comnenorum periculosas iucrepat, 66. lacis 
tractationem a Comnpenis inchoatam disjivit, 67. Botania- 
tem cedere imperio jubet, ibid. Cosmam patriarcham 
brigoccupat, 19. Nuptias Mari: cum Botaniate conciliat, 
tbid. 

Caesar. Vide Dryennius Junior. 

Csesaropolis locus essilii Diogenis, 262. 

Calathodorum porta Adrisnopoli, 276. 

Calaura locus ubi castrametatur Alexius, 11. 

Callie monasterium in quod secessit Cosmas, 2. 

Caliicles Nicolaus medicus insignis coutra omnium sen- 
ientiam periculum Alexii denuntiat, 496. 

Calliopolim a Chersoneso transit Aiexius, 435. 

«allipsrius Cypro prefectus, 250. 

Camytzes acie vincitur a Gallis. 590. Temere sed feli- 
iter cum 'l'ureis pugnat, 439. Prid» capte που consu- 
lit, 440; a Turcis invaditur, ibid. Fortissime pugnat et 
capitur, ibid. Fugit e vinculis, 412. Benevolentissime 
excipitur ab imperatore, 445. Constantinopoli ab eo 
inittitur, 16. Incommodo tempore auditur ab Augusta, 
. ibid. Equitat per urbem in veste Turcica, 4H. Auditur 
a Byzantinis cum maguo plausu et gr.tulatione, 4Ιδ. 
Cum delecta manu conira Turcos missus, 470. Cedream 
oppidum capit cum spoliis Turcorum, ibid. 

Comytzis et Cibasilzx coborles «99ο a. Gallis, 595. 

Camytzis Eustathius dux Lampes, 321. 

.Canicule exortu tempestas 1ngruens classem Roberti 
disjicit 98. 

Canini locus a Baimundo occupatus, 55. Michae! Cecau- 
menus ei prefectus, 589. 

Cantacuzenus Cyrenem missus, 93k. Laodiceam oppu- 
gnat, 559. PPortum et urbem, sed. nons arcem capit, ibid. 
(um Baimendo elloquitur, 510. Evocatur ex Asia contra 
Gallos, 591. Myli castrum frusira o; pugnat, ibid. Machiuas 
$u38 el naves hostium íncendit, 592. Castra r;unit apto 
loco, ibid. Aciem instruit contra 091103, 10. 6ulos victo- 
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res vincit, 393. Viacit Baimundum, et naves cjus incen- 
dit, 994. Iterum Gallos czdit, ibid. 

Cantores οἱ cantatrices ad. usum sacrum de publico 
sustenlati, 485. 

Canizus et Cotranes viri bellícosi A'exio fidi, 210. 

Coppadocie archisatrapa Asapn in Philocalem movet, 


Captivi satrap» per insulas sparsi, $25. 

Captivi Scythe trucidati, . 

Caraiza dux sSauromatarum, 193. 

Cara'za missus Dyrrliachium, 257. 

Carnium abs'inentiam solam remi in monachatu duraig 
Botaniates reperit, 71. 

Caryez rebckio, 2i8. 

Caspax classis Πολη pra'fectus, 322 Tnterficitur, 5235. 

Castamonita dux Romane classis vincitur a 'Tzacha, 206. 
In praiio centra Scy.has 3d. l'eristblabam dextrum cornu 
duxerat, 195. 

Castoris; areis munilissimz oppugnatio, 152. E us arcis 
situs et desrriptio, f. id. Dedit se Alexio, 153. Prxsidia- 
rios ejus sibi conciliat Alexius, 15. 

Castrá. Romana Izurulum translata, 218. 

Castra. in alveo. Bardari amnis inzeniose metata, 13. 

Catacalo Cecaumenus in exsilium missus, 262. Eruuniur 
ei oculi, 265. 

Catacalo. Chomatenorum dux, 12 

Catacalo Constantinus nobilissimus dictus, 275. Frustra 
conatur ingredi Adriauopolim, 276. Ejus filius Nicephorus 
conjugem ducit Mariam Porphyrogenitam sororem Aun, 
ibid. 


Catananges genethliacus bis in suis vaticiniis erfare 
Jep:ehiensus relictus est Constantinopoli ad infamaodam 
artem, 165 

Caitio periti ducis in recessu propinquis hostibus, 535. 

Cecaumenus Sardibus et Philadelphizx prafectus, 321. 

Cecaumenus Michael Auloni prafectus, 389. Fugawur 
3 Gallis, 599 

Cedoclj campi a Dryennio occupati, 10. 

Cedres oppidum fuga desertum α Turcis, 470. 

Cellia locus in quo 'Turei vincuntur, 462. 

Censuum perpetuitati Dullis aureis cautum, 484. 

Centum alvei in unum coeuntes Drymonem amnem 
faciunt, 3:1. 

Centum quinquaginta Romani milites a Scythis cireum 
venti mirabiliter evadunt, 199. 

Cephale ducis Romani fortitudo, 157. Cephalcniam 
invadit Robertus, 162. 

Cereorum succensio religiosa, 251, 500. 

Cha!'ce.lotiensis antistes. V ide leo. 

Chalcedonensis synodus falso citata ab Anna, οἱ 

Cha!copratez locus Constantinopoli, 126. Ubi zsdes 
B. Marie cum collegio sodalium, 157. 

Chasiorum  g.nus et sccia quie. sit, 179. *u tanem 
obtruneant, 15d. 

Charactices Sinopen expilat, 169. Violati Deiparse 
templi pcenas prasentes luit statim. possessi.s a dx- 
mone, 110. 

Chersonam relegatur Pseuéso Diogenes, 973. 

Chersonesium cur Alexius adierit, 499. 

Chliera arx Monastr» credita, ibid. 

Chius insula a ']J7acha occupatur, 206. 

Chius a latruneulis insessa, 33. 

" zn arcem Ualassenus obsidet, 206. Obsidicnem solvit, 

01. 
ΟΠΗ urbs iterum oppugnatur et expugbatur a Dalas- 
seno, 210. * 


Ch«robacchi oppidum tentatum a. Scythis, liberatum 
a9 Alexio, 221, 222. Ei prilectus Taronita, 5.6. 

Chierenum. oppidum ubi castra Romana, 311. 

(homateni milites sic dicti fugautuc a Scy?bis, 12. 

Chlor. sanum urbs regia sultauis, 278. 

Christopo;itane villa Μοτο Augustz, 255. 

Cibaria cocta et cru'a oblata Baimundo, 302. 

Cilicia ferme tota Gallis erepto, 340. A  T..icredo re- 
cuperatur, 249. 

Citzes dux Comanvs, 2:9. 

Cius urbs maritima Dit'ynornm occupatur 5b Apel- 
chasemo piraticam imneditante, 173. 

Clades equitatus Gallici, 140. 

Classis lt'oman:e pericu um, 208. 

Clavus sive mucro Jaucez quie Chríst:m pupugit mi- 
rabi iter inventus, 526. Sauge:i porlandus traditur, 511. 

UClarelas eomes Gallus ad imperatorem transfugit, 505. 
Ab eo donis et honoribus augetur, nobiüssimus appel- 
latus, ibid. 

Clazomegse a Tzacha occupatze, 295. 

Clisure sive claustra, valiis Auguste, 272, 375. Una 
ex ii« Chorterea dicta, ibi. 
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Clitziothlan sultanes οτοαίας, 180. In. Tzacham bell:m 
umet, 3ὔἱ. 

(relarum portus occupari jussus, 420. 

Caliacus morbus in exercitu Gallico strages cdit, 381. 

Ca:nobium monachorum ex Iberia, 

Coliatio pecuniz? Amasenis imperata, 6. Recusata se- 
ditiote, ibid. linde facta. obedienter, 7. 

Colloquium insidiosum, 26 

Coionea arx munitissima, 365. 

Comani Scythas pralio vincunt et obsident, 201. Facul- 
tatem pugnandi cum — Seyihis. ab. imperatore non 
impetrant, 202. Veniunt ad. imperatorem arinati. magno 
numero, 228. l'acem cum Romanis faciunt, :bid. Cum 
Scytis. bellum gerunt, 229. Eorum legationem a*per- 
naptur, 250. Pugnuandi contra eos copiam minaciter 
fiagitant, 251. Abeunt Alexio insalutato, 255. lis tamen 
eum fide promissa solvit et majora cumulat, ibid. €o- 
mani imperatorem acclamant Pseudo-Diogenem, 272, 
Expeditionem. in It manos. parant, ibid. Danubium tia- 
j'ciunt, 280. Pacem do:ose petunt, ibid. fugiunt, 281. 
semel et iterum acie viacnniur, ibid. Expeditionem in 
homanos parant, 449. [strum transeunt, 454. 

Comes. F.audri:z? imperatori juramentum pr:zstat, 202, 
Tribus duutasat comitautibus Turcorum exercitum lun- 
dit, 227. 

Cohors Archontopolorum a Scythis caeditur, 204. 

Comes Latiuus Augusti solio insidet, ob eam rem ob- 
jurzatus a Baldvino, 

Comes Provincie in Orientem navigat, 290. Pugnat cum 

ciasse Homaua, ibid. Vulneratur, 291. 
Cometa ingens Galiorum adventum prs&nuntiat, 355. 
Apparet per 40 dies, tbid. Oritur in occidente, in 
oriente. occidit, ibid. S. Joannes apostolus apparens 
basilio quid is significet exponit, ibid. 

Comics ludis Alexius traductus apad Turcos, £61. 

Comitis Hugonis dictum ferox, 402. 

Comites Galli trecenti a Babylonio tyranno capti, 546. 
Imperatoris cpera liberati, ibid. Facta licet abeundi po- 
testate libenter manent, 547. Volentes dimittuntur, ibid. 
;mperatorem adversus Daimnundi calumnias defendunt, 
9 t6. 

Commentarii Ciesaris Bryennii viri Ano: Commen: qua 
de re agerent, 9. Cur et quando scripti, in PrayJat. 
Pre.ium inter Turcos et Romauos ad Autiochiam com- 
lnissum narrant, 271. 

Commentarii quibus adjuta Anna est ad hanc histo- 
riam scribendam quam sinceram fidei fuerint, 417. 

Οοπιυθη! jffactione invidorum exagitati in. aula, 45, 44. 
l'riemuniunt se gratia Marie Auguste, 43. Cum qua fu.dus 
ineunl, 46. Admoniti ab ea de paratis ins:diis, 47. Non 
nisi allernis in aulam veniunt, ihiJ. Cerli exciecatio- 
uem sibi decretam fugiunt, 49. Plurimos in partes tra- 
huut, 50, $1. Rebeilant οἱ imperium invadunt, 58, 59. 
Vide. Alexius et. ]saacius. 

Comparatio Alexii cum fkoberto, 126 Cum Themisto- 
cle, 175. Cum Alexandro, 201. Veteris imperii cum 
prasenti, 176. 

Concio militaris Alexii, 265. 

Concordia subita post magnam di-sensionem, 59. 

Conjuratio Comnenorum in. Botaniatem, 50 el seqq. 

Conjuratio comitum Gallorum contra Baimundum, 1435. 

Coujuratio l'utusis adversu$ sultanem fratrem quem 
per Chasios occidendum curat, 178, 179. 

Conjuratio Nicephori Diogenis, 257. Detecla et com- 
pressa, 208, 250. 

Conjuratio Ariebls οἱ Uinpertopuli in Alexium, 256. 

Conjuratio Michaelis Anemie cuin fratribus et Salotio- 
nis in Alexium, 9559 et "vi 

Conjuratio Aaronis el "1L heodori ejus fratris in. Ale- 
xium et lrenem Augustam, $71 el seqq. 

Constantia cceptorum insignis in Roberto, 2t. 

Constantinus et Alexius mierilo apostoli vocati. 

Constantinus Gabras Petrulam inissus, 3595. Philadel- 
phie' prafectus, 429. Turcos cidit, 451. Primo agmini 
iu acie prepositus, 4441. 

Constantinus Catacalo Euphorbenus dux Romanus, 405. 
Demaudatur ei cura exercitus Gallici, 419 

Constantinus Monormachus imperator conditor palatii 
Mangana dicti, 80. 

Constantínus Magnus signum Apollinis in suum siniu- 
lacerum inutat, 397. . . 

Constantius Constantini Duc» filius Porphyrogenitus 
in acie c:esus, 116. 

Coustaniinus Dalassenus urbis Sinopes praefecturam 
accipit, 170. Praeüeitur dux. Romana classi, 206. Opuin 
cum mavibus contra Tzacham mittit, 207. Obsidionem 
Chii solvit et male cum Turcis puguat, ibid. ( olloquitur 
cum Tzacha de pace, nec eam adinittit, 209. Capit Dolis- 
s$um urbem insulz Clni, 210. Chium urbem expugnat, 
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ibid. Perdiam Tzache ulcisci.ur, 248. Eum mari op- 
pupnat, 251. 1 . 

Cousiantinus Ducas Michaelis Ducse imperatoris et Ma- 
rie AugusUr filius Porphyrogenitus designatur sponsus 
Helene Roberti flliz, 23. Puichritudo ejus eximia, et 
Anna in eum amor, 27. Sponsalia ejus cum Roberti 
filia a Nicephoro Bolaniate dirempla, 28. 

Constantinus a vilrico Botaniate Synadeno postposi- 
tus, 4$. 

Constantini forma insignis el sus matris in eum an:or, 
τι, 72. Calceis rubro variegatis uti jussus a Botaniate, 
ohtinet οὐ Alexio ul pure rubris uli it, 79. ldem 
corona Auguslali usus, et simul cum Alexio proclama- 
tus, il'id. . 

Constantinus οἱ Arna in acclamationibus publicis simul 
juncti, 167. Constantinus in. villa l'eutegoste reliuquitur, 
335. Meephoro Lliogeni equum negat Constantinus, 28b. 

Constantinus regiorum aceipitrum curalor, 210. 
Constantinus eunuchus auclorein libeili famosi detegit, 


Constantinopolis consternatur metu rebellaniium Com- 
nenorum, ΕΙ Obsidetur ab iis, tbid. Capítur p'oditione 
Gilpraeti Nemitzorum ducis, 65, δὲ. l'odissime diripitue 
leria tertia. msjoris hebdomadi, ibid. Oppugnantur a 
Latinis, 291. u 

Constantinus. Umpertopulns ad cu«todiam limitis mis- 
«us, 275. Dubium idemne hic sit eum L'iupertopulo Gallo, 
De quo V i'e Umpertopulus. 

Coustern;tio Annz iu. morte patris, $07. 

Contepaganus comes Gallus Alyatten occidit, $90. Ca- 
pitur in prejioa Romauis et ad imperatorem mittitur, 
$92 


Contostephani Chimaram se recipiunt, 569. 
Contosteplianos Isaacius dux classis Ποπιαπα, 565. 
Imprudenter sc gerit, 566. Brundusium frustra oppugnat, 
ibid. Vineitur a Gallis, 567. Aulone recedit, 568. 
Consultatio Romasorum de przlio, 194. . 
Contubernalem monachnm perpetuo liabuit. Alexius 
jussu matris quoad. uxorem dujit, 19. —— 
Coprisianus: dux insignis in exercitn Daimundi, 280. 
Coronze imperialis forma, 78. In quo diversa a coronis 
sebastocratorum et Caesarum, ibid. 
Corypho urbs a Roberto capitur, 38. Coryphum de- 

fertur Bsimundus morluum simulans, 212 . 

Cosmas patriarcha Constantinopolitanus Botaniate per" 
suadet ut imperio cedat, 68. Parum gratus matri Com- 
nenorum suadetur abdicare patrisrchatum, 7$. Quod ille 
facelurum se negat nisi prius lrenen Augustam corona- 
verit, ibid. Eam coronat, ibid. Et postea patriarchatum 
abdicat, 79. Secedens in monasterium. ibtd. 

Cosmidium locus prope Constantinopolim, 235. 

Creta, czeso Caryca, imperio redditur, 219. 

(τοι principatus Nicephoro. Diogeni datus, 2506. 

Crucem inajorem in pignus lidei dat imperator, 3&- 

Cruenta pugna Germanorum, 355. . 

Cucupetrus alías l'etrus. eremita expeditionum sacra-. 
rum suasor, 287. 

Cula. nomen arcis, 521. 

Οι] oppidum, ubí Scytharum castra, 188. 

Culeontis. Manichaei. conversio, 457. 
. Cursor Scylla. velocissimus, $572. 

Curiricius prenomine Basilius Manue:em Dasilacium 

capit, 2l. . 

Curtricius cum aliis duobus legatus mittitur ad sul- 
tanum, 178. . 
Cusinus in b:xeresi obstinatus carceri perpetuo addictus, 


1. 

Cutzomila Georgius, 195. 

Cypellum seyphi. genus, $02. . 

Cyperude monasterio inelusa Eudoxia Augusta, 256. 

Cyprus a Rhapsomate 'occupatur, 219. Cyprum aman 
dantuz Bardas et. Micliael, $34. Cypro. Pisani fugantur, 
591. 

νους capla, 459. M 


D 


Dabatenus. dux Romanus, 275. Captivus detentus 4 
Gregorio, 561. 

Dalassena. Vide Ànna. 

Dalassenus. V ide Constantinus. - 

Damalis idem cum Dosporo, ὅ9 et alibi. 

Danubii accolze cum Scythis de pace tractant, 182. . 

aphnu!'ii periclitatur Alexius ab insidiis Diogenis, 

251. 
Deaboli reliquias cladis colligit Alexius, 126. 
Dehonestatio legatorum Heurici Rome facta. confingi- 
tur a Grecis, 5l. . 

Delectuum nova ratio, 227. 
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Demetrius Scytha sicarius subornatus, 577. 

Dentes sigillatim excussi Mascabeli a Roberto genero 
ed pecuniam extorquendam, 27. 

Descriptio Roberti, 2&. Constantini Porphyrogeniti, 71. 
Marie Augus!se, 74, Alexii, 75. Irenes, 76, T7; Jlsaacii 
Ceomneni, ibid. Joannis Comneni fratris Anns, 108. 
Baimundi, 404 Itsli, 146. Castorie, 152. l'urpur: donius 
Augustarum, 190. Nicephori Diogenis, 257. Anchiali, 215. 
Variarum machinarum, $81, 584, 385. Philippopoi:eos. 
450. 
Desperatum Alexii consilium a Theodoto correctum, 12. 
Dexteritas imperatoris in milit:bus ad opus escitaudis, 


Dialcctices peritissimus Italus, 115. 
Diblatius Basilium Bogomilu:n detezit, 187. 
Didyinus cecus musicam et geoiuetriarm perfecte discit, 


Dignitas magni doraestici scliolarum Alexio tributa a 
Botaniate, 9 

Dignitatum varia nomina utiliter ab Alexio excogítata, 78. 

Digressio de yenethiíacorum disciplina, 161. 

Diigens exploratio locorum, 227. 

Diogenes ltomauus imperator expeditionem in Persas 
suscipit, 9. Alextum redire ad matrem jubet, ibiJ. 
Diogene abdicato Michael Ducas imperat, ibid Diogenis 
blii feroces prxlium s.adent, 195. orum unus Leo di- 
cius occidiLur ju pr:elio a Scythis, 196. Alter Nicephorus 
insidiatur 3lexio, 254, Quem tantum non occidit, 255, 
Deprehensus fugam cogitat, ibid. Diogenis duo fitii exsilio 
cum matre multaü ab Alexio revocantur, 256. Magna 
apud euin gratia pollent, ibid Leonis Diogenis gratus 
et inoderatus animus, 257, Nice Diogenis machina- 
tiones sceierate, 257. Frustra sollicitatuP ad fatendum 
crimen, 2:9. Comprehenditur, 260. Crimen in tormentis 
fatetur, 261. Multos coujurationis participes habet, ibid. 
C»saropolim deportatir, 262. Ernuntur ei oculi, 965. 
kxemcatus litterarum studio vacat, 366. Geometriam 
perdiscit, ibid. ους licet iroperium affeclsat, et novam 
coujurationem meditatur, ibid. Diogenis fllius occisus 
in praelio cum Turcis ad AnLiochiam, 271. Diogenis amor 
in Dryenium, 275. . 

Diplomatis expeditio callide dilata, 60. 

Discordia civiles in castris l'etri eremitse, 286. 

Dissensio inter duces Turcorum, 415. 

Dissensio Romani pontificis ab imperatore Germanis, 
Roberto uti'is, 30. 

Doceani querela de Alexio in gratulationem et admi- 
ralionem versa, 8. 

Do:osum consilium Puches, 480. 

Dolus Comanorum pacem petentium, 280. 

Domesticatus Orieutis Alexio datus, 9. Pacuriano pro- 
missus, $0. Daimundo negatus, 3505. 

Domesticus Orientis — mortuo  Pacuriano 
Adriauss Alexii frater, 189. 

Domestici Alexii virl fortes, 219. 

Dominico Tyrophagi Alexius ex urbe fugit, 51. 

Dristra civitasa Tato subjecta, 182. Expugnatur ab 
Alexio, 194. . 

Drungarius, hoc est dux, classis Romano» Eustathius 
eunuchus, $39. 

Drymon fluvius describitur, 371. 


creatus 


Dues Alexio suffragantur in petitione imperii, 57. - 


Ducarum familie infensa Dalassena mater Alexii, 72. 

Ducas Michael Diogoni in imperio succedit, 5. Succes- 
sorem ipse habet DBotsniatem, 9, Cedens imperio tit 
archiepiscopus, ibid. Litterarum οἱ litterstorum amaus 
fuit, 145. 

Ducatus Longobardie quomodo partus Roberto, 27. 

Ducatus Dyrrhachii a. Bryenio possessus, 9. 

Duces orientales evocati ab Alexio, 92. 

Durus bellum gerit cum Basilio Augusto, 511. Oppu- 
gnat Niceam, ibid. . 

Dux Gallus ab Alexio occisus, 1920. 

Dux Nemiztorum urbem prodit, 62, 65. 

Dux Trapezontius Gregorius rebellat, 361. 

Dyrrhachium  Monomacbato datum, 39. Ereptum 
eidem, 92. Commissum Georgio Palaologo, ibid. l'rius 
Epidaunus vocabatur, 99. f'rovoratur. ad dediüionem a 
Roberto. 104. Oppuguatur acriter, 110. Egregie defen- 
ditur à Georyio Pal;ieolozo, 111. Deditur. [toberto, 125. 
Kedditur Alexio, 1653. De novo. munitur, 596. Et datur 
regendum Alexio Isacii filio, ibid. Dyrrhachium descri- 
bitur, 5:0. Ejus oppugnauo paratur, ibid. Obsidetur per 
hiemem, 580. Vere oppugnatur, 381 el. seqq. Dyrrhachii 
situs et /eura, 98k. obsidio. Dirrhachii soivitur, 405. 


p 
Ecc'esiastieum officium noctu celebratum a Dalassena, 88. 
Eclipsis solis insignis, 192, 193. 
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lfficacia se exercens'causa latente, 555. 
Eiegimus satrapa ex illustribus sultanum strangulat, 481. 
μοι γης convivii tempore ab imperatore exercita. 


Eleemon comes l'isanas naves incendit, 556. 

Eieutherius geneth .iacus, 165. 

Elephantinus sive eburneus carcer sic dictus, 457. 

llissus arx Dyrrhachío ορ ρω 371. 

klogium Itoberti, 165. bumathii Philocalis, 419. 

l-loquentia Anus Dalassene, 86. Alexil, 76. Joapris 
Giesaris, 56. 

kwissio ignis sparsilis, 385. 

Enthusiastarum consuetudine depravatur sacerdos Bla- 
chernita, 270. 

Ephesus Petze:x duci attributa, 522. 

Epidamnus antiqua civitas l'yrrhi con'ra Romanos 
bello exhausta. 99. Ab Amphione et Zetho ( si credere 
dignum esl, de quo vide nolas ) restituta, ibid. Eadem 
mutato nomine Dyrrhachium dicta, 100. 

Epistola amicitie alimentum, 586. Epistola Leonis 
Cephala ad Alexium, 131. Epistola Roberti ad pontiticem, 
$3. Alexii ad Henricum (Germanie imperatorem, 93. 
Alexii ad Dyrrhachieuses, 237. Hugonis fratris regis Fran- 
cie ad imperatorem, 255. Alexii ad Joannem, 2.7. 

Equorum curulium certamen datum iu theatro Con- 
stautini, 174. 

kquum [ryenii regie ornatum cum cepisset Alexius 
ipsuin Bryeuniuan cepisse. creditus est, 15. Equi saltus 
mirabilis, 119. Equitatus Roberti vastatus morbo, 105. 
Equorum hinuitus auspicatus, 159 Equitatus Gallici cla- 
des, 14U. η onmissis jacula in. equos Alexiani 
dirigunt, 598 Equo vecti et humi strati Gaili ditfe- 
rentia ingens, $98. Equites Galli quingenti a comite 
l'landrie Alexio dati, 527. 

Eroticl Manuelis Comueni praefectura contra Durum, 


Eruptio Dyvrrhachiensium, 10k. Eruptio Alexii in 
Scythas. 235. Eruptio Constantinopolitanorum in Fran- 
cos, 296. Eumathii in Turcos, 121 

Kxarchi Dalmatarum a Monomachatoin paries tracti, 40. 

Excmcalio Urselil simulata, 7. Exciecatio Bryenii 
Alexio non imputanda, 16. Exczcatio Comnenorum de- 
creta, 48. Michaelis item Anu:e, 562. 

Excubitorum agmen Coustantino Opo ducenaum da- 
tum. 109. 

Excusatio Anne quod domestica etiam minuta scribat, 
$52. Quod ejus scriptio non sit satis compta, 595. 

Exercitus in aciem educti terribilis et preclara species, 
En Exercitus quantusvis sine concordia  intirmus, 


Exopolon sive Exopylon vulgare verbum exteriorem 
ambi'um urbis signifies, 1&0. 

Espeditio Ho:.aui Diogeni» in l'ersas, 3. E«xpeditio 
Tuiachi, 4, Expeditio Alexii zdluc privati prima iu Lr- 
selium, ibid. et seqq. Secunda. creati jam. magni dome- 
stici scholarum , in Drycnium, 9 et scq. "Tertia. in. Ba- 
si'acium, 17 seq. Quarta eusdem jam imperatoris. iu 
Robertum Dyrrhachium: oppug: autein, 91. et seq. Quinta 
adversus. Baimundum, 153 el s$eq.. Sexta ad recuperan- 
dam C:sto;iam, 152. Septima aidhersus Seythas. 182 el 
&e|. Octava adversus eosdem * evthas, 210 el. seq. Noua 
adversus eosdem, 212 el seq. Decima ad opem feren- 
dam Cho'robacchis, 231. Undecima adversus Sey!bas 
eosdem, qua penilus debellati suut, 227 ef sq. pra- 
sertim, 205. Duodecima in Dalmalas, 936 οἱ . Decima 
ferliazadversus eosdem Dalmatas ad limiteta tirmandam, 
215. Decima quaria ad:ersus llolcanum ducem Dalma- 
tarum, 252. Decima quinta adversus eumdem, 253 el seq. 
presertim, 265. Decima sexta adversus Comanos, 9273 ef 
seq. Decima septíma adversus Turcos Bitlyniam  infe- 
stantes, 282. Decima octava ad juvandos Gal!os Antiochi 
o'^sessos simulata, 521, 525. Decima nena adversus Bai- 
mundum, $18, et 951. Vicesima adversus euindem Bai- 
mundum, $66 el seq. Vicesima prima in Chersonesum ad 
firinandam oram maritimam adversus Pisanos et Genuen- 
ses, 429. Vicesima secunda adversus Turcos, 435. Vicces ma 
tertia adversus Comanos irruptionem  minantes, 449 el 
seq. Vicesima quarta in sultanem Solymam irr:ptionem 
in Asiam meditantem, 460 ct. seq. usque ad 478. Expe- 
ditio lloberti adversus Griecos, quibus de causis decreta, 
25, 28 el seq. Multi eam Roberto dissuadcnt, pr:sertim 
Gaita ejus uxor, 29. Exsecutio ejus, 97 et seq. Secunda 
ejusdem expeditio adversus Henricum German: impe- 
ratorem, 1351 et seg. 'Teria ejusdem in llly:ic.im, 159 οἱ 
s in qua et murtuus est. 

*xpeditio Manuelis Butnmite et Taticii adversus 
Apelchasemum, 179. Expedi'io Pacurtani et Ώνειμο in 
Seytlias quà ambo perierun', 183 Expeditio Taticii adver 
sus eosdem Scythas, 183, lxpeditiu. Ἐτείνι ducis sey. 
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lharum ín Chariopolim, 188. Expeditio navalis Tzachz in 
Phocsam et Mitylenem, 205. οἱ seq. Expeditio Constan- 
tini Dalasseni coutra Tzacham ín Chium insulam. 206. 
Expeditio Joannis Duc: in Tzacham cum terrestri ina- 
ritimoque exercitu, 246. lExxpeditio Joannis Comneni Ale- 
xii ex fratre nepotis in Bolcanum, 253. Expeditio Coma- 
norum ín gratiam Pseudo-Diogenis, 273 el seq. 

Expedittones Francorum in Terram sanctam quibus de 
causis et quibus auctoribus suscepte, 285 οἱ seq. Ux 
diuo Butumit contra. Daimun lum in Cieiliam, 565. Ex- 
peditio navalis Petri episcopi Pisani cum classe nongeu- 
larum navium, 525. Expeditio navalis Taticii et Lantul- 
phi contra Pisanos, 535. Expeditio. navalis Genuensium 
In Asiam, 359. Expeditiones antacuzeni et Monastrie. in 
Gatlos, ibid. lixpeditio Tancredi in Ciliciam, 548. Expe- 
diuo Baimundi in Illyricum, 563. Et tototib. xin. Expeditio 
Contostephani in Calahriam, ^66. Expeditio Philocalis 
in Asiam, 120. Expeditio Saisani sultani, 451. Expeditio 
Turcorum Corozanen-íum in Christianos, 453. Expeditio 
sultani Solyin:e ín Asiam, 160. 

Exploratores Euinathio fi li, 421. 

Extremum reipublicae periculum, 91. 

Eubulus illustrissimus comes gener Roberti, 23. 

Eudecia Porphvrogeni'a Ann: soror, $02. 

Eudoxia Auzusta Botaniat: nuptias cogitat, 74. Ab 
eo consilio eam deducit I.eo eunuchus, 71. Vidua fuit 
Diogenis imperatoris, 256. In exsilium pellitur cum duobus 
fliis a Michaele Augusto, ibid. Revocatur ab Alexio, ibid. 
À quo donis augetur et honoribus omnibus afücitur qui 
deferri solent imperatricibus, ibid. 

Euma!hius Philocales Cypri gubernator, $356. Turcos 
eiit, 421. Ejus elogium, 419. At'aliee urbi przficitur, 
490. Atramytium restaurat, ibid. Turcos vincit, ibid. In- 
lentus estin. insidias hostium, 421. Timorem simulat, 
ibi !. Erampit fortiter et Turcos. credit, 422. 

.Euphorbenus Alexander adversus lMelcanem Apollo- 
nia-his oceupatorem míssus infeliciter rem gerit, 180. 

Eustathius eunuchus classis Romana preefectus beno 
rem rerit, 358. 

lustratins. Garídas a matre Comnenorum patriarchatui 
des!inatus, 7$. Succedit Cosma abdicanti, 79. [n heresim 
pertrahi.ur ab (talo. 


F 


lacies Assvriarum mulierum in orbem circinata, T6. 
Seythicarum oblonga, 77 

Facilitas nimia Botanialse, 48. 

Facinus heroicum Aspietze, 950. .. 

l'alsarum litterarum tabellarii ab Alexio missi, ab eo- 
dem indemnes servati, 3583. 
" κα, calumnia Greecorum contra Gregerium septimum, 
9 "2ο 

Fama exczceati Urselil utiliter spargitur, licet falsa, 
7. ltem exczcati Diogenis, 262. Fama classis Genuensis 
imperatorem turbat, 388. Fama sacrarum expeditionum 
Alexium conturbat, 2840. 

Fames in castris Gallicis magnas strages edit, 581. 
Fames iu castris Latinorum apud Antiochiam, 519. 

Famiiiaris charitas fratrum Alexii et Isaacii, 258. 

Famosi libelli in imperatorem scripti, 577. 

Famosus liber iu imperatricem sub mensam imperato- 
ris projectus, ibid. 

Fatigatio exercitus Romani, 216. 

F'avor simulatus Alexii ín Isaacium, 58. 

Felix tr:jectus Baimundi, 369. 

μα nomen arcis in limite ab imperatore structs, 


Festinatio Roberti, 40. - 

l'ides Annas in historia scribenda, 436. — Fides Illyri- 
cianorum in Alexium, 161. 

Fidelis et utilis opera Tatranis, 215. 

Fiducia vaua Pseudo-Diogenis. 275. 

Fidum et sapiens consilium Tatranis, 215. 

Fidus explor.tor Rho lomerus, 229. 

Figura et structura murorum Dyrrhachii, 381. 

Filia Tzach:e apud Nicam capta, 522, 

Filii Diogenis Augusti feroces et inexperti, 195. Alexio 
chari, 256. Juter se dissimiles, 257. Filii Roberti Aulo- 
nem et Buthrotum capiunt, 199. Filii sultanis Solyma 
Nic recepti οἱ a Turcis agniti, 180. Filius Philareti 
sultanum jn patrem suum concitat, 169, 

Fines et forma sinus Adilatici, 370 Fines Romanos 
Scythe incursant, 189. Fines belli Scythici, 256. 

Fingitium | Aspiet:e. genio indulgentis cui s!renue 
curanda provincia erat, 519. 

Flandrie cemes imperatori juramentum pram:tat, 202. 
TIUS dun'axat eoniütantibus Turcorum exercitum fundit, 
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Flos Romans nobilitatis conjurat in Alexiam, 201. 

Fluvii Drymonis cursus et ostia, 571. 

l'amda tempestas die S. Thecla, 90. Foxda biems 
Constantinopoli, 226. Foditas mendacil, 253. 

Faxlus Comnenorum cum Maria Augusta jurejurando 
firmatum, 46. 

Forma aciei Seythicee, 193. 

Fornax dnplex parata ad discernendos veros Bogomilos 
ab liis, 491. 

Fortis et vigil constantia Francorum, 331. 

Fortitudo in quo differat a pr:eüdentia, 466. Fortitudo 
Irene Auguste, 4έ5. Fortitudo insignis Georgii lPal:eo- 
ogi, 110. 

Fortuna inimicitias cum Alexio exercet, 272. 

Fossa ingens olim excivata infra poindem Baanam, 
283. Fossa subterranea a Gallis ducta, 382. - 

Franci expeditiones sacras in Palzestinam suscipiunt, 
983. Petri Eremita sermonibus concitantur, 254. ÁAnte- 
ambulones locustas habent, ibid. Tubras cruces in hume- 
ris ferunt, ibid. Grsecis suspecti et. terribi'es sunt, 289. 
Constantinopolim perveniunt duce Petro, 296. Non con- 
sentiunt inter se, ibid. Turcos vincunt, ibid. Ad interne- 
cionem delentur a Turcis, 287. Mari prohibentur a Gre- 
cis, 290 et seq. Constantinopoli se admovent, el portas 
iguem injiciunt, 294. Repelluntur a Gr:ecis, 296. Cum 
Grxcis pugnant, 999. Imperator eos demereri studet, 
ibid. Ei sese jurejurando astringunt, 500, 505. Et alibi. 
Nieseam oppugnant, 509. Turcos vincunt, $10. Magna 
clade Turcos afliciunt, 518. Antiochiam oppugnant, ibid. 
Et capiunt, 520. Obsidentur Antiochiws, 321. Ab Alexio 
deferuntur, 525. Ad Deum confugiunt, 526 Et miraeuto 
liberantur, 527. Hierosolymam capiunt, bid. Gothofredum 
regem creant, 528. Babylonios bis vincunt, ibid. Franco- 
rum mira constantia, 311. Francorum regem duplici afft- 
nitite sibl! Bsimundus devincit, 516. Franci 3b Alexio 
per(üdi:e et perjurii accusantur, 122. 

Fraterni amoris exemplum iuter Alexium et Isaaclum 
Comnenos, 58. 

Fraus Roberti, 29. 
sortem e regione Αυἱοηίς servatum a. Contostepbano, 


Fuga Comanorum Alexio dat occasionem  victoriss 
gemina, 2381. Fuga Comnenorum ex urbe, 54. — Fuga 
Alexii generosa et pugnax, 154, 136. Fuga Gregorii 
Gaurs vel Gabre deprehensa, 2412. Fuga tomane clas- 
i. 207, Fuga Turcorum in aruudinetum ipeis exitiosa, 

Furia belli quando opportuna, 467. 


G 


Gabras Constantinus Turcos csdit, 431. 

Gaita locus adjacens Nice, 469. 

Gaiti Roberti conjux viro bellum in Grecos. dissuadet, 
29. Expeditionis bellice comes cum viro pro(lciscitor 
virili animo bellatrix, 53. Hydruntum pervenit, ibid. Fu- 
gientes viri sui milites infesta persequitur et ad officium 
militare revocat, 116. 

Galea Moneris, navis genus, 162. 

Galli comites trecenti a. Babyloniis capti ner Alexium 
liberati, $16. Gallorumequitum armatura, 397. Galli Asia- 
ni auxilia Occidentalium implorant, 355. Galli ab Tyro 
repulsi, 426. Gallorum prolixitas, 455. Galli. V ide Frauci. 
Galli gigantis contra Aspietem mirum certamen, 390. 
Gallica classis incensa, 550. 

Gallinaceus foelens mendaci feretro inclusus, 541. 

Garidas. V ide Eustratius. 

(auras. V ide Theodorus. 

Gener Mascabeli« Robertus in socerum perf(lle crude- 
literque se gerit, 21 οἱ seq. Gener Alexii Nicephorus 
Bryetnius latinos repellit, 226. . 

(enethliaeorum disctplina perfecta ignota veteribus, 
161. Annie cognita, ibid. Vana est et fallax, ibid. Ejus 
professores ab Alexio proscripti, ibid. Genethliaci sepius 
mentiuntur pridicendo mortem Alexii, 165. 

Genueusis classis imperatorem terret, 338. Tuto in 
Asian exscendit, 539. . uU 

ge eometriam Nicephorus Diogenes cscua perdiscit, 


Georgius Decani consiliorum Gaurz con«cius amanda- 
tur in loca Danubio vicina, custodien:us illic, 213. Geor- 
gius Manganes scriba Alexii hospes et. curator iegrato- 
rum, 60. Dip omatis expeditionem magna calliditate dif- 
fert, ibid. et 65. Georgius Mesopotamita dux Philippopo- 
leos, 242. Georgius Monomachatus. V ide Monomachatus, 
Georgius Pal:eologus sgre tractus in partes Comnenorium, 
5k. Expaognandarum urbium per.tissimus, 65. Cum Gil- 

racto (ransipit proditionein. Constantinopo'eos, ibid. 
Primus in turrim urbis ascendit, ibid. Spatharam coai- 
tea! uuntii a Dotaniate ad Melissenum contea Comoeess 


135 
missi, ná mandatum perferat impedit, 65. Nautas. in 
partes Alextl trahit, ibid. Gravius minis ;gre id feren- 
tem spatharium cum frustra deterruisset, mauu coercuit, 
ibid. Gravter Increpatur a Nicephoro patre, partes Boia- 
niatze sequente, GO, Alexium 3 classe proclamari Au- 
gustum curat, 72. Adjuncta etiam ei [rene conjuge, 
frustra id vetantibus quibusdam, ibid. Mittitur. Oyrrha- 
chium eam urbem propugnaturi;s contra. Robertum, 92. 
Monita ei ad hoc data, ibi. Experieas idem rei militaris, 
fortis et vigil, 105. Vulneratus pergit. tamen | fortissime 
pugnare, 110. Machinam Hoberti contrario artificio reddit 
inutilem, 111. Exit invitus Dxrrhachio, jubente Alexio, 
eat prelium dissuadet, 113. Georgii pater Nicepliorus cadit 
in prae'io, 117. Bralium eum Scythis Patzinacis Geor- 
gius. dissuadet, 195. Commisso praelio excussus equo 
inirabiliter eripitur. perieulo apparente ipsi Lenpe Cha'- 
cedovensi praesule, 199. Ejus. viri «tudiosissimus. Palzeo- 
logus fuit, ibid. Conclusus a Scythis in. loco iniquo for- 


tüer erumpit et evadit, ibid. Equo amisso. undecim die- - 


bus in summa raiseria errans landem salvus evadit, 900. 
Coustaptinopoli exit auxilia ducens Alexio Augusto, 223, 
Womanos videns Sethieis vestibus indutes ingenium 


Alexii agnoseit, 221. Do'or ejus quod pre io nou inter- 


faerit, 225. Georgius Pyrrhus dux Romanus, 212. 

. Germanus gratiosus apud Botaniatem | Augustum, 45. 
Infensus Comnenis, ibid. Comueuo um excamcationem 
decernit cum Borilo, 48. 

Germani pugnant pro. Gregorio septimo contra Henri- 
eum, 33. Germanorum imperat.r Romauo pontifici in- 
fensus, 50. 

Gentus Irenos Augusta derentissimas, 77. 

Get Sauromalas inenrsau!, 89. 

Gidas vel Gidus ltoberti lius spe nuptiarum et magna 
pecunbe Uractus ab Alexio in partes, 159. Suspectus red- 
ditur Baimundo fratri, meudacibus litteris Alexii, 588. Eo 
indicio spreto Gidus a. Baimuudo contra Romanos mitti- 
tur et eos vincit, 390. . 

Gilpractus Nemitzorum dux 
Comneuis, 65. 


ooloe Comanis dedita, 274. [n eam Alexius victus fugit, 


Constantinopolim prodit 


Gonatos Niezze turris dnplicl ex causa. sic dicta, 511. 

Gothofredus «acram expeditionem | primus suscipit, 
385. Constantinopolim. pervenit, 293. Deporlare copias 
wlira fretum differt, ibid. Subdere se imperatori renuit, 
231. Infeliciter pugnat eum Romanis, 298. Jurejuraudo 
idem astringit/ Alexio, ibid, Regie ab eo excepius, 
tansfretat, »bid. Jurameuto. Gallorum. ducum interest, 
500. Rex Hierosol morum creatur, 528. Babylonios vincit. 
Mox ab iis vincitur et capit:r, ibid. Relimitur 3. Da!dui- 
no fratre, ibid. M: ritur, 550, 

firatia eriminis conuratis faeta, 961, 

Gregorius Gauras cum (ilia sebastocratoris sponsalia 
relebrat, 210. Abducilur a patre, sed. mox remittitur, 
24. Spousalia iterum celebrat cum una ex. A'exii filia- 
bus, ibid. he fuga cogitat, 912. Sacrum. mucronem quo 
latus Christi punctum | est, subripit, ibid. Deprehiensus in 
custodiam datur, ibid. 

Gregorius Genesius scriba Annz Da'assens, ΑΝ. 

Gregorius. VIT, Romanus pontifex, dissidet ab Henrico 
imperatore, 50. Ca:umniose οἱ falso accusatur. tanquam 
Jegato« Henrici contra jus gentium violaverit, 51, Roberli 
pryatiam captat, 32. Fiedusinter Robertum et l'ontiticem, 
bid. Conti'ex à. Koberto. auxilia postu'at, $5. Llem 
sanctissimus Pontifex irreverenter. traducitur ab Anna 
scliismaticorim artibus devepta, 31, 53, 55. 

Gregorius Trapezuntius «dux rebe'lat ín Alexium, 561. 
Frustra almonetur ofticii, ibid. Vinciur οἱ cipitur a 
Juenne eontra eum misso, 365. Mandatur careeti, nec 
conliimaciam depourt, ibid. Liberstur et restituitur, ibid. 

Guillelmus Maseabe:es dynasta. late potens ín. Italia; 
lilam dat uxerem Bo erto Norlhb-nanno, 2£.. Assiznata 
tn. dotem eivitate, ibid. Mox. simullale. inter. eos orta, 
ientandie reconciliationi eolequium condicitur, 95. *n eo 
iisidiose ae perfide: socer a ceu'ro capitur et ia custo- 
diam truditur. ejus ipsius areis qvam dota'em dederat, 
36. nentes Mascaheli a. Roberto sigillatim. excutiubtur 
et ceuli. ernuntur, 27. 

Guillelmus uepos οἱ ha rcs Sangelis. 532. 

Gules. Cappadox. vir fortis, 20. Minister. domesticus 
Alexii, ibid. Basilacium in praelio adoritur, ibid. Euscmn 
wm ej s galea. frangit, ibid. Increpatür ab. Alexio, ibid. 
Quein in fuga conitatur, 136, Interest pradlio Romanorunt 
euin Sevtliis, unus e. sex electis quos secum esse. imope- 
τος voluit, 195. 

Guritzes vel. Sguiitzes. equus. Alexii generosi-sitnus, 
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Gyusceim Petriorum, locus it quo Coemueuoru uus 


lieres custodita sunt, 9i. Gyusceum palum ον Qvo 
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lempore Monomachus imperavit, iafamatum, honze famae ac 
sanctitati restitutum ab Anna Dalasserfa, matre Álexíi, 87. 


H 


Hades sive Orcus, locl nomen, 211. 

Hzmi mon'is descriptio, 451, 433. 

Hiereticos. reducere ad fidem Alefias satagit, 455 et 
seq. Weretici Bogomili. Vide Bogomlli. 

Timrestareha Basilius. V ide Basilius. . 

Heresis ]tali deprehensa et convicta, (11. TIzrosis 
Nili convicta et compressa. 960. 

H:resiarcha Tta!us anathemati suhj'eitur. 119. Crrorem 
agnoscit et revocat, ibid. Errahat circa cultum sacrarum 
imaginum, ibi/. W:eresiareha Niius pr:vam «doctrinam 
spargit, 269, Mu!tos habet sectarios, ibid. Frrat eirca 
unionem hvpostaticam, et myste ium Incarnationis, ibid. 
I wres»s Manichztorum, Arineniorum. Jacobitarum Phi- 
lipp^pali propagantur, 452, Hresis Ni'i perniciose ser- 
pit. 270. In synodo damnatur et anathemati subjicitur, 
tbi. 

]ebri amnis descriptio, 450. . 

ITelcanes archisat-aps Apollouiadem et Cyzicum ocen- 
pat, 180. Oh«sidetur ab Alexandro. ibid. Cuem repelht et 
caedit, 181. Se] iterum obsidetur ab Opo. eni deditionem 
ou ibid. Invititur. Constantinopolim et (it ( hristianus, 
ibid. 

Helena Roberti ülia despons» Constantino Porphyro- 
genito, 23. 

Welenopoli subsis'it Augitsta, 465. nl. 

llenricas Alamani:e rex dissentit a Pana. 51. Vietor in 
Germania Romam ducit exercitium contra pontificem, 55. 
In partes trahitur ab Alexio, 93. A quo pecuniam acci- 
pit, ibid. Cum litteris quze ibi recitantur. 

Hiberna suis commoda paciscitur lHainundus, 419. 

Hiemem A:exius iu casis subilariis degit, £50. 

Miems aspera Constan'inopoli, 226. —— 

Wierosolvm: princeps Tutuses, 169. Hierosolyma ca- 
pitur a Gallis. 52. 

Hinnilus equorum auspicatus, 139. 

Hippelasium area magni palatii, 229. — 

Historia. simplex debet esse, K8. Historia rernm ab 
Alexio privato gestarum «cripta a Ciesare Rryen'o, rogatu 
renes Augustze, 191. Historize non est insignire a genere 
personas. sed a moribus, 87. LL 
. Hugo frater regis Francorum expeditionem in Terram 
sanctam suscipit. 288. Scribit ad imperatorem, ibid. Nau- 
frazium facit, ibid. A duce Dyrrhachii. detinetur, 232. 
Benevole ab imperatore accipitur, cui fidem. juran.enia 
astringit, ibid. Gothofredo auctor est. ut idem faciat, 
297. Hugonis dictum prudens, 298. 

Humanitatem Christi natura fuisse Deificotam docebat 
Nilus, 269. 

Hyalens Smyrnz prxfectus, 525. 2 

livpostatica unio οἱ liypostasis ignorata. Nilo, 269. 


I 


Tgnis sparsilis artificinm novum, 558. 

Illustrissimi capitis appellatio Taticio tributa, 3:55. 

I!yrici ora vastatur a Gallis, 570. 

lilyricianorum fides in Alexium, 161. 

Immoertales, milites sic dicti, 03. 

Imperator summus qui vere dici deheat, 467 

Imperatores Womani Asiam vitant, 45. 

linperii limites antiqui longe alii a recentipus, 177. 

Imperii miser s'atus, 5, 91. 

Imporii gubernatio res ardua, 82. 

Imprudentia Contostephani, 366. 

Imprudentia Michaelis Ducze imperatoris, 25. 

Tinprudens fiducia Neanzis proditoris, 21. . 

Incendium machinarum Romanarum ab ipsis Romanis 
faetum, 54. 

Incendium Turris 33 Dyrrhachium, 387. 

Ipzeninm Alexii promptum. 4T. 

luitium expedition's. inauspicatum, 98. 

Innoecntia sc perbiam interdum gignit, θες 

lusidiaram Coinnenis index Alanus magister, 59. 

In sidiosa legatio Scytharum ab Alexio rejecta, 1313. 

]rene e familia. Duearum uxor Alexii, 723. Imperatris 
arelamatur agente Palsj»ologo, ibid. Coronatur a Cosma 
patriareha, Τὸ. Quando corocata. est etatis annum quin- 
[um decimum non excesserat, 76. Filia erat Androntei, 
qii erat. primogenitus. Joannis Cixesaris, ibi.[. Litterts οἱ 
Iiteratis favet, 147. Stud'is. vacat, ibid. lectioni libro- 
rum S. Maximi dedita, ibi. Pacifieie. indotis fuit juxta 
non;ecn suran, 55$. Misericordia cius et liherilitas in 
pauperes, ρα, νο] ο fainoso proscinditur, 577. Fidelem 
eperam. Aleyio. agrrotauti navat, 462. Fortitudo ejus. in 
νο ολο e, ος, Niio.nediani evecatur, 460. Βυῤᾶς 
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gr dolores viro delinit οἱ minuit, $51. Saluti ejus con- 
jurationibus delegendis invigilot, ibid. 

Taaacius Comnenus Augustus Tiraditzam occupat causa 
Sauromal!as rerveilendi, 89, Eos terret et in fugam vertit, 
fbid. lie S. Thecle gravissime periclitatur ab. atrocis- 
sima procella, 90. Mirabiliter evadit periculum a casu 
arboris, ibid, S. Thecl: templum elegantissimum Con. 
stantinopoli exstruit, ibid. 

Isaacivs Comnenus exercitibus omnibus pr»fectus, 4. 
Filius Joannis Con neni, 43. Dux. Antiochiz, ibid. Gra. 
tiosu«. est apud Dlotaniatem, ibid. Adversarios patitur 
Germanum et Plerilum, 41. Fit affinis Augusti, ibid. 
Foedus init eum illa, 46. Admonetur ab illa de sibi p»ra- 
Lis insidiis. 17. Ministros aule demeretur, ibid. Rebellare 
siatuit, 49. Fugit ex. urbe, 5l. Fratrem minorem 
Alexium sibi preferri patitur in imperio, 58. Describitur 
forma ejus et statura, 77. Promptissimus erat in adeun- 
dis periculis, ibid. Venationis studiosus, ibid. In prsliis 
sui prodigus, 78. Sebastocrator declaratur ab Alexio 
fratre, ibid. Constantinopoli relinquitur, 102. Ad nuntium 
de periculo fili ad Alexium delati c-gitat» defectionis 
Constantinopoli Philippopolim pervola! continuato duos 
dies noctesque totidem cursu. 334, Filium eo uccersil, 
ibid. Aspere οἱ iracunde se gerit ia Alexium, 259. Mina- 
tur inclementissime Adriano fratri, ibid. Filium crimine 
solvetidum curat et Bvzantium redit, ibid. 

[saacins dux custodiz maris pr:efectus, 376. Repre- 
hendit:r ab Alexio acribus litteris, 536. Accipit ab eodem 
tabulam or:& maritimze, i^id. Classem Gallicam partim 
incendit, partim deprimit, ibi. 

Ismael archisatrapa Paipertum. oppugnat, 526. Ab 
Orieute in Romanum imperium cooritur, 

Jster binominis, 193. 

Italia Longobardia vocata, 96. 

Itali ortus et primordia. 145. Militis fllius diu In Sici- 
lia moratus, ibid. Constantinopolim venit, 14V. Logicam 
ibi discit, ibid. Jurgatur cum Michaele Psello, ibid. 
Epidamnum mittitur, 145. Romam fugit, tbid. Revocatur 
Constantinopolim. ibid. Dialeciices se peritissimum 
probat, ibid Ira ejus velox, 146. Styli ac scriptorum 
ejus labes, ibid. Fjus doctrina suspecta, 148. Eustratium 
Garidam pervertit, ibid. Nefaria ejus dogmata damnantnr, 
119. Populi clamoribus ad necem deposcitur, ibid. Ana- 
thematizatus resipiscit ibid. 


J 


Jeroso' ym: princeps Tutuses, 160. 

Jerosolyma capitur a Gallis. 537, 

Jerusalem urls sic dieta in IHliaca insula, 162. 

Joannaces ín pr «lio cum Scythis Alexio adest, 1957. 

Joannes firvenius Nicephori F., 11, Ejus fortitudo, 19. 

Joannes Comnenus filius et successor Alexii nascitur, 
166 1.titia popularis in ejus ortu, 168. Descriptio ejus, 


ibid. Nascitur ei lilius cum sorore &einel!a, 556. Aptg - 


mortem patris Magnum Palatium occupat, 25 

Joaunes Dneas contra Dalmatas missus, un lecim annis 
prospere ac fortiter rem gerit, 209. Ine revocatur mit- 
tendus coutra Tzacham, ibid. Terra mariqne bellum gerit 
eum Tzacha, 2/15, Trimestri labore (fatigat exercitnm, ibid, 
(πα ο usus Alexii Turcos vincit e! fugat, 217. 'Tzachze 
dat pacem, ibid. Tzacham fidus frangenterm. jurisju- 
randi revereniia ulcisci non audet, 218. Contra Caryesm 
et Rhopsomatem rebellantem miss:s Cretam. insulam 
recipit, ibid. Cyrenem capit, ibid. l'vrater. erat uxoris 
Alexii, 522. Μιας ad oppugnandas. lJittorales. arce« 
occupalas a piratis, 323. Smyrnam recipit, ibid Sardes 
et Philadelphiam occupat, Laodiceam liberam relinquit, 
Turcos cedit, 321. 

Joannes Ducas. Véde Csesar. 

Joannes (S.) Evangelista Alexio imperium γρ! 
$9. Apparet Basilio prefecto Byzantii aperieus quid co- 
met1 designaret, 553. 

Joannes sebastocratoris fl'ius. cogilataz» defectionis ac 
εὐδαίυς, 256. Evocatur ab Alexio, 301. Patris e us re- 
spectu erimine solvitur, 259. Contra. Boleannm eam 
esercitu missis, male rem gerit, 252. Evadit eum paucis 
exercitu amisso, 235. 

Jeannes sororis Alexii primogenit: lius contea Gro- 
gorium missus, 565. Eum vincit οἱ expi', 567. Et impe- 
trat ab Alexio ne eum exescari jubet, ibid. 

Josnne« Taronita prefectus. Chorrobaeeliis, 576. Uj i5 
dotes et laudes, ibid. 

Joaunes Xiphilinus. Vide Xiphilins. 

Joannicius monachus coutubernalis οἱ custos A'esii, 


3ndicium Sangelis de Dlai:mun4o, 503. 
Juniorum consilium funestum, 113, 
Jur nes trecenti ab Alexio militiam docti, 57 i. 
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Kalendis Decembris die Sabbati diluculo indictione 
septima Anna nata est, 166. 


L 


a tinentandi consilio non solum narrandi scripta Alexias, 
HARE 
Lamentatio Annz ob infelicem patris sortem, 357. 

Lantulphus dux magnus Latin: classis, 535. Liberum 
transitum Daimundo relinquit, 363. Classis duces negli- 
gentis accusat, 395. 

Lantulphus dux Saxonum pro Pontifice contra Henri- 
cum pugnans occiditur, 35. 

Laodicea capitur a Tancredo, 350. 

l apidatio Basihi hzresiarch:ze a deemonibus facta, 489. 

L.aríssa obsidelur a Gallis, 1357. 

Latitt direptionum avidi, 286. latinorum cxdes magna, 
281. Latini Romanos cxdunt, 141. Inciinatione vexilli 
turbantur, 112. 

Latrocinium ars prima Roberti, 21. 

l.ebune locus, 950. 

Lepgatio Alexii ad Henricum Alem^nie regem, 150. 

legati Ienrici dehonestati 4 l'ontifice dicuntar, sed 
falso et calumntose, 51. 

Lezatio Botsniate ad Comnenos, 67. 

Legati mot obsides futuri missi ad Daimuudum. 400. 

Leo Cephalas. Loríssam obsessam defendit, 137. Ausi- 
lium Alexii imp!orat per litteras, 158. 

Leo Diogeues filius Diogenis Augusti, 272, Charus est 
Alexio, 9356. Sororem ejus Theodoram in matrimonia 
habet, 272. Occidiiur in. prelio a Sevthis, 176. Alibi 
tamen Anna dicit occisum eum apud Antiochiam ín 
pr:elio a Turcis, 271. 

l eo Chlialcedonensis autistes Alexiem  proscindit, οἱ ta 
os reprehendit. propter ablatas pecunias. sacras, 129. ΕΤ 
suspe. te doctrina reus, 16. Licentissime in Augustum 
invehitur, 150. Cujus ratam oblatam spernit, ibid. De 
sua sede pellitur, 16. Apud Sozopolim exsulat, ibid. 
Mirabiliter apparet periclitanti Pal:eologo, et ei equum 
offert, 199. Ejus antistitis αυ laudes, quzeque vitia fue- 

"rint, ibid. 

[.eo Nicerita eunuchus vir przsentis aniini, 195. Dux 
Danubiang regionis, 212. Lopadium missus, 465. 

J ibertatis amor character magn:? mentis, 21. 

! ichitls palus origo Drymonis amnis, 571. 

Literarum studia imperante Alexio florent, 144. 

littere Roherii ad Pontificem, 35,etc. V ide Epistola. 

Litterze Melisseni ad Comnenos, 52. . 

locust? Francicorum exercituum pracursores dicta, 


Longinias urbe Cilici: F'rancis erepta, 510. 
Longobardia commune nomen !talix totius, 9) 


M 


Msonder finvius, 3253. 

M3achin:e Roberti oppugnantis Dyrrhachium, 110. 111. 
Daimundi contra eamdem urbem pnugnantis, 580, 981. e£ 
ui" Dalduini Tyrum obsidentis, 4206. 

agnus domesticus. Yide Domesticus. 

Maledici sanctissimos mores arro:tunt, 555. 

Maniacus dux Graci exercitus in !talia, t1. Maniacate 
Latini milites, qui sub Maniace vcl Maniaco Graeco. duce 
in Italia militaverant, 210. 

Manichzi Alexium deserunt, 151. Eos ille ulcisci pa- 
rat, 155. Caute in custodiam datos publicatione bonorum 
multat, 155. Pauliciani dieti, 134. Reconeiliantur im- 
peratori, 158. Manichsi Sevthas in Romanorum ditionem 
vocant, 182, [n Thracia collocantur υἱ ei provincise prss- 
sidio sint, 459. 

Mansuetudo Alexii Augusti. 959 

Mantelnm Basilii ad eoarguendani «tültam ejus. fióu- 
ciam conjectum in ignem evo ore ipsi videlur in carum, 


Manuel Butnmites mittitur. ad incitandos Francos 
principes, in Tancredum, 434. Vtde Butumita. 

Manuel Dasilacii frater aciem restituere conatur, 21. 

Manuel major Alexii frater exstinctus, 5. . 

Manus xoex Constantinopoli fixz, 365. Quid signiB- 
cent, ibid. 

Maraces vincitar a Joanne Duca, 525. 

Mare Laodiceusibus clausum, 559. 

María Augusta uxor Michaelis Ώυος Augusti mate? 
Constantini, 71. Ejeeto Dotaaia:e in palaiio permanet, 
iid. Nubit Botaniate. Augusto, 75. l'srma ejus ins gnis 
describitur, 7 &. E palatio ín Maifzana inirat, S0. María 
Augusta defectionis Diogenis conscia, 361. 
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María ΦΟΡΟΥ Ánn:z secunda. sedalo ministrat -grotanti 
patri, 502, 505. Fjum dein ib m.t:em pietas, 50f. 

Marianus foriissimus. jevenis onerari»sm comitis Pro- 
vincisz aggreditur, 290, Comitem navis dominim. vulue- 
rat, 291. Cum Latino sacerdote pugnam memorabilem 
edit, 993, 395. 

Mariani Maur^catacalonis fortitudo et nobilitas, 277. 

Mascabeles Vide Gui'ielmus Mascabeles. 

Masuti sultani frater in eum conjurat, 479. 

Mater Tancredi Hydrunti prxest, et eam urbem a 
Tomanis liberat, 566. 

Maurix dux Romarre cassis, 107. 

Maurocatacalo Gregorius dux Romanus prelium. cum 
ως dissuadet, 1U0. Aut certe differendum censet, 


Manropotamus fluvius, 930. 

Meditationes mi!itares, 379. 

Melphenses ecclesi: S. Marci vectigales facti. 161. 

Memorahilis eventus subito mutati sicarii, 259. 

. Mendacli turpitudo, 255. Mendacium Butumitis tracta 
toni cmpte noxium, 437. 

Mentio Raimundi Romanos terret, 572. 

Metaxa constanter obsistit [saacio sebastocratori pe- 
cunias sacras petenti, 129. 

Michael Amastrinus rebellat, 451. Fi c:pto Augustus 
p'rcit, ibid. 

Michael Anemas eontra imperatorem corspirat, 539. 
Capitur et feede traducitur per urbem, 562. Excsecalionis 
ipsi. decretm gra'iam obtinet, 365. 1u carcerem conjici- 
tur, 361. 

Michael Ducas imperio exutus flt archiepi-copus, 9. 
Ex imperatore monachus, ex monacho archiepiscopus, 28. 

Michae] Ducas avunculus Antie dux. phalangis Ro:na- 
ΠΡ, 111. Ejes dotes et laudes, 112. 

Michael Pantechuis medicus purgationem Alexii pro- 
hibet, 497. 

Michael Psellus indolis, et ingenii prssstantia. potius 
quam raagistrorum cura doctrinam assequitur, 141. 
Divinitus adjutus creditur ín scientiis parandis, ibid. 
Mater 0j:8. solita. pro ejcs in litteris profectu orare in 
templo t. Virginis, ibid Pselus jurgiis impoteniibus 
lacessitus ab Itato, 111. Psellus Byzantio post. detonsio- 
pem egressu3 successorem ip principe philosophi: ca- 
thedra habet Italum, 1415. 

Michaelas exarchus Dalmatarum, 40. 

Migiderus agmini ος Roniapis οἱ Turcis misto dux 
dalus, 144. 

Migidenus anditg morte filii per tres dies noctesq::e 
continuas pectus saxo tundens mortuus denique est, 

J . 


Militaris patientia et industria. Alexii, 4. 

Militaris res imperii plane perdita, 9. 

Militum crimina duci imputantur, 80. 

Minse 1saacii in Adrianmn fratrem, 259. 

Mitylene capitur a. Tzacha, 205. 

Mochrus rex lilgarorum deinde Samuel nominatus, 
$71. Floruit imperantibus Constantino et ας! ο Porphy- 
rogenitis, ibid. Ultimus regnavit Dulgaris, ut. Sedecia« 
Judsis, 191. . 

Monomachatus in cemitatu Botaniat:e arte Dorili et 
Germani gratia imperatoris excidit, 38. Ducatum Dyr- 
rhachii quem recusaverat ultro ambit, iii4, Quirritur 
apud. Alexium, .ibid. Qui eum. consolatus gratiam ab. eo 
mu!uam non recipit, 33. Exarchos Dalmatarum sibi con- 
cilia! Monoxmnachat :s, 40. Dyrrhachio fugit, 97. 

Monolveus areliisatrapa Romanun. exercitum. aggre- 
ditur, 471. 

Mouastras. capitur a Turcis quos captivos d vehat, $55. 
Ab iis tarnen astu. et'eloqueutii se expedit, ibid. Coutra 
Gallos uissus, 359. Ciliciam ilis eripit, 540. 

Mons e Cliri-tianorum ossibus aggestus, 287. 

Mopsuestia a 'lancre.lo capta, 519. 

Morbus Alexii supreinus, 490. Varia de eo judicia me- 
dicorum, 497. 

Mors simuluta Bairnandit, 3il. Mors Alexii, 5:5. 

Muchumetus archisalrapa, 440. 

. Multitude bouis verbis et admissione blanda deiinitur, 


Murmur in imperatorem ob spoliatas 19.05 sacras, 155. 
Murmur in Alexium quod Tureos non reprimeret ab ipso 
contemptum, 466. 

Mvsi territi et in fugam versi ab Isaacio Comneno im. 
peratore, 9. 

Muzaces Diogenem veapit, 260. 

N 

Nampites Barangorum dux, 112. 

Naufragium Woman» classis, 538. Nasfragium | classis 
Roberti, 98. 
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Naves proprias incendit Baimundus, 580. 

Naves aqui&. penuria bsrentes qua arte Robertus ez- 
traxerit, 103. 

Navrtum Roberti numerus, 37. 

Neantzes Scytha transfuga et proditor, 210. Arcanum 
imperatoris ad hostes defert, 211. Delatus accusatorem 
obtruncat, fibid. Ad Scythas transit, 212. Ejus ope et 
consilio Scythze Romanos vincunt, ibid., Neantzescapitur 
et farreis vinculis constringitur jussu Alexii,'250. 

Niczes metropolis imperii Turcorum, 95, 168, 180, et 
alibi. Oppugnatur a Prosucho. 175. Ea obsidio me!u Ro- 
manorum so!vitur, 176. Niczea iterum et sepius teutatur 
a Pusano, 177. Prefectus Niciez Pulchases tentatur ab 
Alexio, 179. Filii sultanis patre interfecto Niczeam fu- 
gientes accipiuntur in. principes, 180. Nieza  oppugua- 
tur à. ducibus Francis, 709. Sultanes auxilio venmens 
repellitur a Francis, 510. Nirzea imperatori deditionem 
Lv 914. l'ranci non nisi per decadas in eam admissi, 


Nicephorus Melissenns Comnenis rebellanti^us par- 
puram et ipse accipit, 59. Usque ad Damalim cum exer- 
citn progreditur, ibid. Scribit ad Comnenos offerens par- 
tem imperii, ibid. Offertur ei secundus ah Alexio Πο” 
noris locns eum dignitate Uzesaris οἱ urbe Thessaleniea, 
60. Legati ejus id pro eo stipulantur, e! bulla aurea ürmari 
postulant, ibid. Bullze expeditio differtur arte Manganis 
scrib», 65. Accersitur Melissenus a Bo!aniate. sed nun- 
tius ad eum non pervenit, 61, 65. Crsaris titulus. ipsi 
conceditur cum tertio honoris loco post Alexium Augnu- 
slum et sebastocratorem cjus fratrem, 78. Melissenus 
capiivus apud Sevthas impedit ne captivi Romani occidan- 
tur, 200. Redinmitur ον Alexio, ibid. Victorram Alexii de 
Scythis diclo parum benevolo eievat, 235. Ad Alexium 
post victoriam Sevthicam venit magno affectu et gratula- 
tione victorem salutans, 255. Bernen mttitur, 273 

Nicephorus liryennius, Vide Bryennius. .. 

Nicephorus Palzologus Botanist:e fldissimus, 65. Filium 
Comnenis stidentem graviter increpat, ibid. Botaniate 
suadet ut resistat, ibid. legatione pro eo fungitur, 67. 
Occiditur in prelio, 117. — 

Nicephorus Holaniates. Vide Wotaniates. 

Nicephorus Diogenes. V ide Diogenes. 

Nicephori Catacalonis fortituto, 276. 

Nieetas Castamonita navali prelio victus a Tzacha, 206. 

Nicolaus Cal!ides de Alexii morbo vera, sed nou credita 
pronuntiat, 196. . 

Nicolaus patriarcha Constantinopolitanus quando se- 
dere caperit, 275, 

Nicomediam se confert Alexius, 465. Augustam [bi d 
se evneat. 466. 

Nicopoles et Naupaetus loca maritima, 57. 

Nilus amentize itali successor, 269. Virtutis simulato 
calidas, ibid. H:oresim novam disseminat, ibid. Multa 
habet sectarios, ibid. et 270 Condemnatur in synode 
una eum quodam Blachernita, $70. 

Nobilitas matris Alexii, 87. 

Nocturnam vim Turcorum quomodo repulerit Ale 
xius, 47. 

Nomina nova dignitatum excogitat Alexius, 78. — 
pprmaunl Aneyram capiunt, $51. Delentur a Turcis 
ibid. 

Nuntius gratize ad damnstum reum quando sit εσας, 
965. 
Nutrix Saisani sultaui arcanum ejus vulgat in ejus pet* 
niciem, 18]. 
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Otscena dogmata Bogomiloram, 490. . 

Obstinatio Dasilii Bogomilorum magistri plane inviela, 
495. 
Opticen rallentes structores turris, 381. - 
Opus prenomine Conslantinms excubitorum agmini 
priefectus, 109. Mi'titur ab Alexio contra Helcanem, 181. 
Quem obsessum ad deditionem compellit, ibi. 

(ra bellnaruim :xenea flammas vomitura suis addi nivi- 
hus Alexius instituit, 555. 

Orestias civitas, 1092. . 

Orphano!rophinm Alexii Augusti quo loeo situm, 183. 
Ejus descriptio, 483, Divislo ejusdem, 484. Numerus ho- 
minum qui in eo alebantur ibid. Templum ejusdem 
D. Paulo sacrum, 4835. Ministerium et ornatus ejus 
templi, ibid, Cenobium monachorum et ludus litterarius 
iu usum orphanotrophii, ibid. 

Ossa ος απ in pretio montem aggerunt et urbem 
struunt. 237. . 

Ozolimnse paludis magnitudo, 300. Unde sic dicta, 201. 
l'rope il'am ohsidentur Seythss a Comapis, ibid. S 
(«mani vetus penuria recedere coguntur, ibid. 
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Vabulatores Romani bis ezsi, 195. 

Pacurianus cum Alexio defectionem medilante conspi- 
rat. $0. Proc ittitur ei dignitas magni domestici, ibid. 

Pacurianus in pugna contra Scythas occiditur, 182. 

Pal:ologus. Vide Georgius, aut Nicephorus. 

l'alati οἱ gingivarum tumor. . 

Pallia locus ubi templum div:e Virginis Dei Matris : et 
portus qno Venetorum classis appulit, 100, 

l'a.linum B. Marix Dei Matris Alexius pro vexillo in 
prio fert, 196. Cogitur illud relinquere, 198 

lane ja dogmatica, quis liber, quando, et a quo scri- 

'us, 190. 

r Panhypersebastus nova dignitas Taronilze concessa, 78. 
Panhypersebastus dictus Csesar Bryennius, 495. 
Passaroruim portus, 160. 

Patzinaem. Vide Scythae. 

Pauliciani dicti Manichaei a Paulo quodam Callinices 
filio, 451. 

Ραχ Apelchasemi cum Alexio, 171. Scvtharum cum 
accalis barbaris, 182. Pax data Turcis, 96. lax cum 
Scythis tractata, et conclusa per Synesium, 202, Α Scy- 
this brevi rupta, ibid. Tterum conclusa, 200. Pax Coma- 
norum eum Romaris jurata, 229. lax inter sultanen et 
Augustum, 251. Pacis leges ab imperatore Turcis dict, 
418. Ab iis aecepte, ibid. 

Pecunía Alexio a Monomacliato negata, 59. Ab Alexio 
δ4 Henricum missa, 95. 

Pecuniz deposite recuperatio difficilis, 218. 

Pelecani residet Alexius dum Franci Niczeam oppu- 
gnant, 506, 509. 

Pente;roste vilia Constantini Porpliyrogeniti, 255. 

l'erichvtanes scientissimus ar:is navigandi, 3356. 

l'ezistilaba Gr*co nomine M'gatcpolis dicta, 191. 

Phlebotomia inutiliter sdhibita, 499. 

Philaretus Armenus sub Diogeue magnus domesticus, 
163. Occupat arcem Antiochenam, 169. Decernit transire 
in mores Turcorum, ibid. 

Philippus Romanorum imperator giganteo corpore et 
Tobore luit, 450, 

Philippopolis non a Philippo Amynts fiio condita, sed 
3 Philippo Romano imperatore, 450. Antea Crenides sive 
Trimontium dicebatur, ibid. 

Philocalis elogium, 419. Atramylium restaurat, 420, 
Vincit Turcos, ibid. et 121. 

p holus contumax Mauichzus perpetuo carceri addictus, 

Pietas mendacio non colitor, 468. 

l'ietas et constantia ἴγθηθα Auguste, 501. 

Pietas Alexii in matrem, 83 

Γἱςαρί metu ignis sparsilis fugiunt in pugna navali cum 
Romanis, 536. E. Cypro fugati ad Baimundum se confe- 
runt, 357. 

l'latonicum de monarchia dogma errorum admistuone 
depravatum, 0. 

Plebs et principes non idem spectamt, 280. 

Plectranis filius Sangelis. Vide Beriranus. 

letras Aliplias suhseribit instrumento pacis, 416. 

Petrus cognomento Cucupetrus Gallos excitat ad expe- 
ditiones sacras, 284. Cum exercitu. ingenti. Constantino - 
polim venit, 236. Amisso exercitu Helenopolim fugit, 
a l'otegen'e imperatore Turcorum insidias evadit, 
ibid. 


l'etrus episcopus Pisanus classem nongentarum navium 
porat, et ducit, 335. 

Petzea Epheso praefectus, 525. 

Podagra Alexii deliniri solita ab Irene, 551. Causa ejus 
duplex, 454. Expeditionem ejus in Turcos moratur, 460. 

l'olvbotus oppidum ad Msandrum ubi Turci casi a 
Joanne Duca, 321. l'erum ibidem cesi Turci, 470. 

Pons celeriter :»di(icatus, 229. 

Pontes lateri lignes turris affixi, quem in usum, 581. 

Populus clamore infesto Italum a1 necem poscit, 119. 

Porphyrius Christianorum hostis Manich:eos. refutat, 
4*1. Male Trinitatem negat, ibid. 

Portus Cassopes, 160. 

Preda militi erepta dominis reddita, 280. 

Priedictio verax. mortis loberti, 162. Mendax mortis 
Alexii, 163. 

Pria vitat Irene Augusta, 55f. 

Prilinum Alexii contra. Nicephorum Tiryennium, 12 et 
seq. V. jusdem contra Basilacium, 20 el seq. Lantuiphi ducis 
Saxonum pro Romao pon'ifice contra Henricum impera- 
torem Germani:s, 35. Alexii contra Robertum, 115 et seq. 
Pralium navale Batinundi cum Venetis, 106. Pr;cliuin 
Daimundi eum Alexio, 151. Aiiud ejusdem cum eodem, 
155 οἱ seq. Tertium Alexii cum Bo»imundo ας [aris:am, 
110 ct scq. Pralium navale Veyetorum cum Hoberto tri- 
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plex, 160 et 161. Preelium ÁAmeris Solymse contra Ταν. 

sen, 169. Prx»lium Gallorum eum Tureis ad Niceeam duce 

Taticio, 171. Pralium Taticii cum Turcis ad Prenetum, 

472. Prelium Taticii cum Ape'chasemo quem vicit ope 

Latinorum, 1735. Prrelium Puzani cum Tutuse quo Puza- 

nus occisus est, 179. Pralium Tulusis cum Spargiarucho 

quo Tutuses occisus est, 179. Pr»lium Pacuriani et Dri- 

ns» conira Scythas, 185. Przelium Taticíi enm Scythis, 

16/1. Prelium Maurocatacolonis contra 7zelgu. ducem 

Scytharum quo Tzetgu occisus est, 189. Przlium Alexit 

cum Scythis ad Megalopolim quo Alexius victus est, 195 

el seq. Prielium Comanorum adversus Scythas, 200. Prz- 

Jium Dalasseni contra Tzaeham in insula Chio, 207. Prz- 

lium Scytharum cum Romanis, 212 Pr:elium Alexii cum 

Sc this, 214. Prelium ejusdem Alexii apud Tzurulum 

cum iisdem Scythis, 216 et seq. Przxlium aliud ejusdem ' 
cum Scythis ad Choerobacclios, 225. Pra-um ingens et 

decretorium cum Scythis, quo tota Scytharum Patzinaca- 

rum gens semel in omne tempus deleta est, 252 et seq. 

Pr»lium Joan. Duci cum Tzacba, 246 et 2181. Prelium 

navale lalasseni cum Tzacha, 218. Prslium Bolcani eum 

Jo;n. Comneno, 955. Prelium Alexii adversus Comanos, 

940, Praelium Northmanorum eum Turcis, 286. Prs»lium 

cruentissimur Latinorum cum Tureis, post quod mons 

magnus ex ossibus Christianoram occisorum congestus 

est, et urbs ossibus structa, 287. Prilium navale Mariani 

contra Comitem Provincis, 290 et seq. Pradium Constan. 
tinopolitanorum cum l.atinis, 296. Prelium Romanorum 

cum Gothofridi copiis, 298. Prselium Francorum adversus 

Turcos auxilio Νίο venientes, 510. Praellum Turcorum 

in Francos Antiochiam euntes tertio iteratum, 517, 318. 

Prielium Joan. Duce prope Ephesum cum Tangriperme et 
Marace satrapis, 523. Prelium Francorum cum Turcis 

ad Antiochiam quo tanta strages Turcorum est, edita ut 
triginta dies vix prede comportands sufficerent, 521. 

Pralium triplex Francorum cum Babyloniis, 528. Prze- 
Jium Turcorum com Northmanis, 531 et 532. Praelium na- 
vale classis 'isanz:e cum Romana, 556. Przelium Gidl fra- 
tris Baímundi eum Camytze duce Romano, 590. Preselium 
Michaelis Cecaumeni contra Gallos, 392. Prelium Can- 
lacuzeni contra eosdem Gallos, ibid. et 395. Aliud prz- 
lium ejusdem Cantacvzeni cum Gallis, 594. Przlium 
Camytzi« et Cabasile cum Gallis, 295. Pr:lium navale 
Igaacii ducis Romani cum classe Gallica, 596. Prelium 
Philovalis Enmathii cum Turcis, 420. Prelium Romano- 
rum cum iisdem Tureis. ibid. Prxlium Constantini Gabr:e 
eum Saisane sultano, 451. Prelium Camitze cum Turcis, 
462. Strabobasi! et Stypeotsze przlium cum Turcis, 464. 
Pugna Bard» cum Turcis, &;2. l'ugna. Mc nolyei. ducis 
Turcorum cum Alexio. 474. Prelium tocturnum Turco- 
rum cum Romauis, 477. 

Prenetus pugn: locus inter Romanos et Turcos, 172. 

Procli, Porphyrii et Platonis enarrator [talus parum 
discipulis prodest, 117. . 

Protostrator salubre consilium dat, 197. In periculo 
adest Alexio, 198, 

Prosuchus Nic:zeam oppugnat, 175 

Prusa diripitur, 4359. 

Pseudo-Michael. Vide Rector. 

Pseudo.Diogenes h^mo de fece casirensi mentiens 
se esse Leonem Diogenem, filium Diogenis Augusti du- 
dum antea mortuum, 272 Multos sihi concillat, ibid. 
A Comanis imperator acclamatur, ibid. Cum exercitu 
Comauorum in Romanos fines irruit, 274. Anchialum 
urbem oppugnare parat, 275. Vana. ejus jactautía, ibid. 
Convincitur a. Bryennio, 276. Flagello percutitur a Ma- 
riano, 277. Decipitur ab Alacaseo, 278. Capitur et exce- 
catur, 279, 

Pugna subterraunea Romanorum cum Gallis, 385. 

Pudicitia insignis Dalassen:ze, 87. —— 

Pucli:ec consilium dolosum et proditio, 480. 

Puicase« Nice profectus, 179. 

Punteses comes Gallus conjurationis in. Paimundum 
reus, fugit. 157. . 

Purpura domus Augustaru:m puerperiis dicata, 166. 

icta est a colore marmoris ex quo est aedificata, 190. 
bescribitur, ibid. 

Puzanus contra Aprlehasemum mittitur, 177, In prse 
lio contra Tutusem vincitur οἱ occiditur, 179. 

lvra paratur iu. Hippodromo ad comburenJos hre- 
ticos, 493. 

η... Georgios dux Romanus Scy:;his oppositus, 


i yrrhus Epiri rex suppetias Tarentinis fecens gravís- 
simum cum Romauis bellum gerit, 99. 


Q 


Querela Dotaniate de Comnenis in senatu, 52, 
Querelarum gravium in Comnenos caus, 129. 


1215 
n 


R litteram Alexius pronuntiare recte non poterat, ideo 
blmsus dictus, 9. 

Wactor monachus Michaelem Ducam imperio dejectnm 
se esse fingit, 28. Rohertum adit, ibid. Imperiali cultu 
Salernum ducitur, 29. Detectus a Raule, iu eum excan- 
descit, 56. Crotone clam ab emissariis Roberii suborna- 
tur ad istam fabulam ludendam, 29. 

Raimundus comitis Barcinoueusis filius, Roberti ge- 
ner, 58. 

Ramo! letus. pugnze. Gallorum cum Dabyloniis, 538. 

Raul legatus HNoberti Constantinopolim missus, 35. 
Inde redux dissuadet .bellum in Alexium, 56. Quo facto 
[ram Roberti in se concitat, ibid. . 

Raul comes primus post Gothofridum Constàántinopo- 
Jimadvenit cum equitum pe litumqne millibus quindecim, 
298. Trajicere cunetatur, ibid. Missum ad se Opum hosti- 
liter accipit, 299. Pugnat cum Romanis et circumventus 
vincitur. ibid. 'I'rsjectionem ultro petit, ibid. l'jus copim 
που τί ad S. Sepulerum deportantur, ibid. 

Redemptor vectigalium cum pecunia publica ad Com- 
nenos rebellantes per vim duetusa Joanne Cesare, 56. 

Regibus presertim opus Deo placato, 30. 

Regnum ars artium, 

Reipwblicie cum humano corpore comparatio 22. 

lehgiose virtutes lrenes Augustze, 36 

Religio Alexii, 4506. 

WReliquiaria tbeca Henrico ah A'exio data, 98, 

lReliquias classis naufragium passe Tobertus colligit, 
99. Il.antulphus item Romanus dux, 3558. 

lRemissiones sb Alexio valetuditiis exvsa sumptre, 419, 

Rea naritima Romanorum graviter !sborat, 521. 

Rex nilitaris Romanorum per.lita, 91. 

Wespiraiionis. difiicultate ingetiti Alexius laborat, £98, 

Revocatio Monomacha:i per Auream Bullam, 97. lilxsi 
quoque Μαη ιοί, 158. 

Hex Slemani;e. Vice Henricus. 

Rex Francorum duplici aflinitate Bzitrnundo junctus, 


Rhapsomates rehellans ingenti classe Cyprum invadit, 
218. Impetitur à Joanne Duca, 219. Iuconsulte iguareque 
bellum gerit, ib/d. Transtugiis suorum territus fugit in 
ae yium exis sacre, ibid. liuc persuacetur dedere se, 
' d . 

Rhodomerus fidus explorator. 229. Bono Butumitis 
consilio nun obteimnperat, 514. A Turcis quos captos du- 
cebat capitur, αἱ vinctus ducitur, 315. Ab tis eloquentia 
se liberat, ibid. Graviter objurgatur ab Alexio, 516. 

Rintzardus Printzitas subscriptor instrumenti pacis, 416. 

Robertus Northmanus domo genere ignobilis, ingenio 
versulus, manu strenuus, 25, 104. Descriptio forms 
ejus, 21. Mores ejusdem, ibid. ln talia degens latro- 
cinium exercet, :bid. Viliam  Mascabelis. cam dotali 
civitate ducit uxorem, ibid. A socero dissidet, 25. Eum 
[η speciem colloquii cireumvenit, ibid. Et captivum 

n civitate ab ipso accepta detinet, 26. Dentes ei si- 
gillatim omnes exeultil, pecuuiz? magnam summam ín 
singulos pronunlians, 27. Oculos eidem eruit, ibid. Vit 
dux Longobardi, 15i4. Imperium affectat, ibid Wector 
monachus ab eo subornatus Michaclem Ducam oiim Au- 
gustum simulans ad ipsum confugit, 38, 29. Et ab co 
multum honoratur, 50. Robertus ad bellum ltomannm se 
accingit, ibid. Duas filias. elocat, tbid. Cur ab aliis Οὐ- 
cidentis principibus tantum crescere permissus, ibid. 
Fudus init cum Romano pontifice, ibid. Ad eum scribit, 
55. Delectus hahet acerbitate summa, 354. Auxilia Pon- 
Liflci decernit, ibid Wogerium lilium Apulie rieliclt, 
ibid. Daimundum alterüm filium pre se inittit, 51. Brun- 
dusium cum exercitu venit, 55. Alexium adhuc priva- 
tum conciliare sibi studet, ibid. Raul irascitur, 356. 
Navium ejus et militum numerus, 57. Urbem Corypho 
rapit, 38. Dyrrhachii potiendi cupiditate flagrat, 40. 
Butlhirotum. cum classe pervenit, 98. Tempeslate gra- 
vissima vexstur magna clade suorum, pari suo periculo, 
ibid. Reliquias naufragii colligit, et in bosticum irrumpit, 
99. Dyrrhachienses tentat, 101. Mari vincitur a Venetis, 
106. Bellum renovat terra marique, 107. Fame et peste 
Infestatnr, 105. Naves aquze penuria hzrentes qua arto 
eduxerit, tbid. Machinas omnes Dyrrhachii muris admio- 
vet, 110. Priesertim turrim ligneam quz inutilis redditur 
et incenditur, 111. Robertus pacate. responde: legatis 
Alesii, 115. Legatos. vicissim ad eum mitlít quibus nou 
creditur, ibid. Offert. abdicationem imperii sui ante 
pretium, ibil. Jubet suos. ante pugnam vasa sua. com- 

urere οἱ naves deprimnere, 114, Noctem quie priliuiin 
pr:cedit in D. Theodori templo cum suis transigit et 
divin's mysicriis percipiendis vacat, ibid. Aciem iustruit 
el iu ea mcdia lecum sibi capit, ibid. Womaeam aciem 
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disjicil c:ede. plurimarmn. et. aobilissimorum, 111, 115, 
Alexii spolia capit, 118. [rascituz suis quod ipsum non 
ceperint, 121. Victor de ratione belli deliberat, 125. 
Dvrrhachium deditione capit, tbid. Redire cogitur in 
lialiam metu irruptionis Henrici Alemanizx rezís in cjus 
ditionem, 131, 152. Baimundum loco suo relinquit. ia 
Epiro, 133. Exercitum Salerni congregat, sb. Rom» 
cum papa se con ungit, ibid. Henricum fugat, 155. Ro- 
mam et Salernum dedit, ibid. Daimundum cladi super- 
sitem Salerni excipit, 153. Expeditionem suscipit novam, 
159. Semel iterumque navali pugna vincitur a Venetis, 
160. Se4 cos vicissim vincit, 161. Et crudeliter victoria 
utitur, ibid. Cephaleniam iuvadit, 162. Moritur, ibid. Ubi 
sepultus. fuerit, 165. 
ogerius Roberti filius Ὁ eoin Illyricum eunte, Apu- 

lie prefectus, δὲ. Cum manda!is succurrendi Romano 
l'ontitici si epus esset, tbid. 

Hogerius Raulis frater a Roberti partibus ad Alexium 
transfugit, 56 . 

Rogerius 'l'acuterti, subscriptor iustrumentí pacis, 416, 

Rogerius Francus ohses datus, 403. 

Royus in Hlippodromo paratus Basilio hzeresiarch:e, 493. 

Romae Roherius cum Papa jungunt copias contra Hen- 
ricum, 132. . . 
i4 Romam Italus se rccipiens, ibi poenitentiam simulat, 

Romans reip. miser status sub Michaele Duca, 5. 

Romani Scythieis induli vestibus Scythas faliuat et 
vincunt, 325. 

Romanus Dioszenes. Vide Diogenes. 

Rot:e e muris urbis Tzuruli suspens: et in Sceytbus 
evolut: victoriam dant Romanis, 216, 217 

HRubra« eraces ín humeris ferebant qui sacra miiitie 
nomen daban, 251. 

Rumor falsus de comitibus Francis ab imperatore con- 
jectis in careerem Gallos in eum concitat, 291. 


S 


Sacerdotis Latini viri fortissimi memorabilis pugna cum 
Mariano, 2929, 900. 

Sacerdotum Latinorum cum Grecis comparatio, 393. 

Sacramento se obstringit Alexio Hugo regis Franco- 
rum frater, 289. 

Sacrarum expeditíonum fama Alexium conturbat, 285, 

Sacre pecunim subsidium petitum, 128, 139. 

Sacrorum librorum studium valde ab Alexio commen- 
datum, 148 

Sacrificio liturgico Ánna interesse solita, 89. 

Sacrilega erudelitas Northhimanorum, 351. 

Sacros liomines impense veneralur mater Alexii, 87. 

Saisani sultanis expeditio, 431. Ejus copie czdun- 
tur à. Constantino Gabra, 10. Eo nuntio perculsus sul- 
tanus pacem petit, et impetrat, 4053. 

Salernum metropolis ditionis Roberti, 152. 

Salomen Joannes senator, cum Micliaele Anema in 
Alexium conjurat, 574, Hvjus hominis descriptio, ibid. 
Comprebenditur, 561. Seelus fatetur, ibid. Exsulauum 
Sozopolim mittitur, 3562. 

Saltus equi mirabilis, 119. 

Samus alieque insule a Joanne Duca recepte, 219. 

Sangeles sive comes S. /Egidii et Tolosanus inter 
omnes Gallos duces plurimum eminet, 305. Ideo Alesio 
valde eharus, ibid. Judicium ejus de Haimundo, |6. 
Serius advenit αἱ) obsidionem Νίο, 509 Locum sibi 
relictam strenue ocenpat, 510. Feliciter cum Turcis 
pugnat, ibid.-'l'urrim Gonaton dietam subruit, 312. An- 
tiochize cum essel, eligitur suffragiis Gallorum ad feren- 
dam sacram cuspidem lancez Christi quod omniam castis- 
simus haberetur, 527. Laodiceam tradit Andronico jussn 
Alexii, 529. Antarsdum occupat, ibid. Atapacsm Damasci 
principem adversum se cum exercitu venientem ipse 
cum paucis egregio stratagemalte vincit, 523. Arcem mu- 
nit prope 'l'ripolim, ibid. Regnum lHierosolv morum obla- 
tum recusat, 3550. Northmauos in Ásiam euntes jus 
imperatoris comitatur, $351. Ad obsidionem Tripolis τὴ- 
versus ibi moritur ex morbo, 552. Hairedem relinquens 
Guillelinum nepotem, ibid. Sangelis ülius Plectranus ab 
imperatore convenitur per legatum, 421. 

Saniscus dictus alio nomine Baimundus, 115. 

Saracenorum perditi mores, 284. 

Saraceni apud Tyrum obsessi tractanda pacis simu- 
la*iose Gallis illudunt, 426. Eorum machinas subito 
iucendunt, ibid. Et eos f(ugant. 391. 

Sardes occupat» a Joanne Duca, οἱ. 

Savape a Joanne Duca victi, et. capti per insulas 
sparguntur, 523. 

Satrap:e arcium ipsis commissaram se dominos {1- 
ciunt, ΙΕ 

Sauronmtz Mysi a veteribus appellati, 89, 


1271 
Sauromatarum dux qiroprius Caratzs, 133. 
Scaliarius natione Turcus, religione Christianus, oc» 

ciditur iu prelio a Gallis, 390. 

Schei:e et schedographia novum inventum parum Λη- 
ns probatum, 485, 4*6. | 

Schola ]tali tyrannorum ferax, 118. 

Scopus, militare vocabulum, 188. 

Scotinum leeus ubi castra Scvytharam, 139. 

Seytha cursor velocissimus, 572. Seytha sicarius in 
Alexium subornatus, 577. 

. Scvlhie a. Gallis fusi, 392, 

Sceytlia liumilis staturze. l'aimundi patruelem gigantes 
proceriiatis juvenem capit et. ducit, 594, :505. Scythis 
se^lemae est ad primam hostis fugam predm vacare 
rapiendz, 12. Scythze mulieres facies habent oblongas, 
71. Scythe a. Bleeso Manicliseo coneitantur. ín. Romanos, 
453. Seytlie, relicta. patris, versus Danubium migran!, 
182. lrrumpunt in fifies Homanos, ibid. Missos contra 
se Pacur auum et Branam pr:elí» vincunt. et occidunt, 
185. A 'laticio vincuntur, 194 Scvthe. duce Tzelgu 
Chariopolim ineursant, 188. Vincuntnr 3 Homanis; pu- 
gna tamen non decretoria, 189. Sevthiei belli quam im- 

riuna. calamitas fuerit, 199, Sevtharum ad. Alexiiim 

siiliosa legatio. 193. Scy!lie. legati ín custodiam dati, 
elabuntur, 195. Scythe imperatorem magno pr:elio vín- 

cunt, 196 (Csptivos Homauos. interficere cogitant, 300. 

Seythze victores cum Comanis pr:edz partem poscentibus, 

congressi, ab iis vincuntur, $^id. Et obsidentur ad pa- 

ludem Ozolimnam, 23M. In. ]Jto:nanos fines rursus irrum- 
int, 902. l'acem | faciunt οἱ mox. ab ea. resiliunt, ibid. 
omanos vehementer atterunt *. et ad. pacem vel Ἱη]- 

quam compellunt, 205. Eam pacem moy violant, 204. 

Archontopolorum eohortem cedunt, ihid Pabulatores 

Sevtharum a. Taticio cseduntur, 3200. Stratarema impc- 

ratoris contri Scythas. proditione Neantzis "irritum, 211. 

Scythzie a. Womanis vincuntur, 216. Seythas 3d Charro- 

bacchos ab Alexio victi, 225. Sed nihil ea cla.le de- 

biliores usque Constantinopolim promovent, 225, 220. 

Vincuntur a. Romanis, 250. Comanos frustra invitant ad 

$ocielatem ineundam sécum, ibid. Scytharum Patzitia- 

earum gens tota una die maximo prelio deleta, 235. 

Scythe sex captivi usui sunt. l'aimundo ad exace:ban- 

dos in Alexium FL:ali: pr.ncipes 367. 

Sebastus acc'amatur Alexius, 223. 

Sehastocraloris nova dignilas Cesaris honore supe- 
rior, 73. 

Sehastocrator. Vide Isaacius Comnenus. 

Sebastorum nova dignitas, 79. 

. Secessus Anus per triginta fe-e annos otium ei dat 

bistoria scriben Je, 417. Ejus sevessus causa triptex. 

ibid. 

* Securitas cladis causa, 1f. Securitas Dy rhachiensium 

ín periculo, 382. Securitas fug:e forti faeinore redempta, 

130. Securitas imperatoris mira pest denuntiatas insidias, 

Tr Securitas Turcorum hostes spern2ontium ipsis noxia. 

" Seditio Amasenorum, 6. Compressa, 7. 

" Seniorum consiliuin Alexio neg:ectum magno ejus 

palo, 112. 

Sepultura lRoherti, 165. 

' Sethi astrologi saticinium de Roberto verax, ibid. 
Sex comites sibi cireumdat imperator in. pr:elio, 195. 
Sex diebus clausus οἱ inaecessus manet. Daimundus 

egritudine animi, 589. 

Siauzus ad imperatorem missus ab eo persudetor ba- 
ptismum petere, 1*0. Quem οἱ consequitur. ibid. Árccs 
maritimas imperatori tradit, ibid. 

Sicariorum secta qui. Chasii. P'ersis dicebantur, qu:e et 
qua!is fuerit, 179. 

Sidera sive ferrea, v lis nomen, 195. 

Signum inst? antis mortis, 505. 0. 

Sizillum matris Comneniorum quid rep-zsenlaret, 81, 

Simulata Romanoram fuza, 110. 

Sanulatus traust: gà inissu s ab. Alesio ad Waiigundum, 

. Sinope civitas expilatur a Charaties, 109, * 

S.tus urbis Pwrrhachii describitur, 984... 

Simnyrua. erumpit Tzacha cum classe valida. iri füsn'as 
imperio suhjecias, 205. Smyrpam se recipit, piures naves 
paraus ad idem propositum, 210. Sinyrua. Joanni Due 
deditur, 333. Smyruie Caspax dux lomang alassis inter- 
ficiiur, 535. In e,us geris ultionem irrueutes in uroem 
classiaríi decem millium hominum c:zedem, perpetraut, 
ibid, Smyrnw pr;v(icitur lHvaleus. ibid. ! 

. Solis deliquium insigne preevisum ab Alexio, 195. 
Sulium et ornatus imperatoris conciorem militarem 

labentis, 263. 

Sollieiludo imperatoris, 578  Sollieitudo Alexii forti 

bJuvia conjuncta, 225 
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Solomon dx Dacorum, 188. 

Solvmas Orienti Loti preest, 955. . 

Solymias sulian. novam irruptionem in Aslam prat, 
46). Krotante Alexio Asiau septies incursat, ibid. Po- 
dagram imperatoris ludis scenicis traducit, 461. Suis acia 
victis ipse vix evadit, 406. Scythae consilio usus suaden- 
tis ut Romanos adofiatur noctu fiustra id tentat 077. 
Paecísleges ab Alexio accipit, 478. Conjurationem Massut 
ejus fratris in eum factam ei Alexius indicat, 479. Ille 
indicinm et consilium contemnit : somnio przesago ite- 
vum motetur, ibid. Per proditionem comprehensus ex- 
cecatur, 480. Deinde propter arcanum ejus ab uxore 
evulgatum occiditur, 481. 

Solvmas archisatrapas Turcorum. pacem. facit. cum 
Alexio, 163. Nicza exiens Apelchasemum pr:esidii pra- 
feclum ihi re:tnquit, ibid. A filio Philareti persuasus Αη: 
µἰ- chiam petere duo lecim. itinere noctium eam urbem 
improvisus occupat, 169. Przelio vincitur a Tutuse, ibid. 
Et seipsum interlicit, 170. Solym:e filii Niczz in princi- 
pes admissi a Turcis, 1*0. 

Somnium Alexii bene ominatum, 1358, 159. 

Sosthenium locus prope (Constantinopolim, 211. 

' Spargiaruchus sultani Tapara filius Tutusem vincit et 
necat, 179. 
Species proc il terribilis classis Baimundi, 569. 
Specimen roboris Bryenii, t1. 
* Spoliis Alexii Robertus potitur, 118. . 
i Nponsalia Gregorii (πα primo cum Alexii nepte, 


8:0. Deinde cum filia, 211. 


Sth!aniza locus condictus copiis ad conveniendum, 560. 
* Strabobasilei vietoría insignis, 464. 

Strages Turcorum ingens, 527. 

Stratagema Alexii adversus Castorienses, 152. 

Stratagema Alexit in Baimundum, 151, 199. 

Stratagema Alexii irritum, 114. 

Stratagema Buimundi, 142. 

' Stratagema Sangelis, 539. . un 

Stralagems imperatoris qvo Tzuruli obses«us, artificio 
Suspensarum rotarum et evolutarum in Scythas se expe- 
divit, 216, 217. 

Stratsgema Baimundi novum et singulare, 211. 

Strategius Asronis famulus Dominum suum conjura- 
tionis ip Augustum factae defert, 918. 

Stratopedarchae dignitas Aspiete concessa, $60. 

Structores turris opiicen callentes, $81. 

Studiis vacant Alexius et ejus uxor, 147. 

Studia litterarum Alexio imperante florent, 114. 

Studium religiouis propagandae magnum in Alexio, 181. 
μη brevis et simplex auctoritatem veritatis habet, 
Stylus ac scriptio Itali vitiosa, 146. 
sivpeota dux Romanus Turcos vincit, 168. 
Subterranea pugna Romanorum in Gallis, 583. 
Successor imperii animam agente Alexio palatium ος” 
cupa! , 503. 

Sultaues affinitatem imperatoris ambit, 177. Sultanes a 
fratre immíissis sicarits occiditur, 178. 0.4 

Sultanus contra Tzacham litteris imperatoris irritatus, 
2x0 Tzacham ad se ultro venientem in convivio interficit, 
Sultanus magnus legatum ad imperatorem mittit, 170. 
Sultanicium dictum palatium sultauum,.et dignitas ipsa 
3c potestas sultanica, 171. 

Superbi: accusatur Petrus Eremita, 2R7. 

Superius palatium Bucoleon dictum, 72. 

Suminus imperator qui merito dicatur, 467. 

Suspicio veneni in morbo Alexii, 421. 

Suspiciones hominum adversus Mariam Augustam, 11. 

Svnadenus successor imperii a Dotaniate destinatus, 
45. Prelium contra Robertum Alex:o suadet, 112. Eo 
pr»lio Synadenus occiditur, 117. 

Synesius pacem eum Seythis tractat, 202, Scy:has ca- 
piivos censet. interficiendos, 251. Ob id graviter objurga- 
tur ah. Alexio, ibid. Occisis deinde (incerlum quo casn) 
caplivis Seythis, grsvissime periclitatur Synesius ab ira 
[uperatoris, 255. 

Synodus adversus Nilum Armenosque celebratur, 270. 

Svnodu« a sebastocra'ore convocata, 228. 

Svnieonis vertex locus alio nomine dictus curia 07” 
tiarum, 195. 


T. | 
T ibula or: littoralis ab imperatore ad Conto-teplianum 
classis dueem missa, 596. — ] 
Του] (luctuantes inuris impositze, 105. . 
Tancredus liberzrimi juvenis ingenii jurare fidem impe- 


ratori recusat, 5316, A Palicolog^ nuiu increpitus ip eum 
pereussurus ruit, 517. 


1? 


l'aneredus T.aodiceam oppugnat, 530.-Eam capit de- 
fendente T»7intziluca, ibid. 

Tancredus Mopsuestiam capit, et mox Ciliciam univer- 
sam ου] ναί, 349. 

Taucredi mater Hydrun'em defendit oppugnalam 4 
Conto-tephano el stratagemate obsidionem solveudam 
curat, 366. 

Tancredus Antiochiam obtinet. 423. Legatos imperato- 
ris superhe repellit, 453. lertranum abalienare ab illo 
Romani conantur, 131. 

al ang!ipermes satrapa acie vincitur a Joanne Duca, 

» 


Taronita Alexii sororem in matrimonio habet, 78. P'ro- 
Pos hosus protovestiarius οἱ panhypersebastus dictus, 
ibid. 

Taticius dux Romanus Tercos auxilisres dicit, 109. 
Taticius contra. Apelchasemum mittitur, 171. Turcos 
vincit ope Gallorum semel et iterum, 171, 173. Apelcha- 
semum sequitur, ibid. Et cum acie vincit, 175. 

Taticius contra Scytlias mittitur, 075. Cum quibus pro- 
spere rem gerit, 181. 

Taticius Scytharum pabulatores emdit, 205. 

Tasticius Nicephorum Diogenem Alexium occidere pa- 
rantem repellit, 255, 

Taticius Romauas eopias in oppugnatione Νίο ducit, 

Taticius Francis Antiochiam euntibus comes datus ab 
imperatore, 517. 

Taticius astutia Baimundi persuasus recedit ab Antio- 
chia, 519. 

Taticius illastrissimi capitis appellatione cohonestatus, 
Tatranes. perfidixe poenitens Alexio addictus, 310. Sa- 
pienti concilio et fideli opera ntilis, ibid. 

Temperamen!um aansterz felicitatis. 83, 

Tempestas ingens die S. Theclke Isaacium Augustum 
et totum exercitum in exiremum discrimen adducit, 90. 

Tempestas navali pugas snpervenit, 556. 

Templum Sancii Demetrii Thegsa!onice celeberri- 
mum, 00. 

Templum D. mariyris Thecle a quo οἱ qua occasione 
structum Constantinopoli, 90, Cur frequcniatum ab Anna 
I'alassena, 84. 

Templum S. Theodori mariyris prope Wiyzantium, 236. 
Lic empus irruptionis Turcicse praeuuntiatum ab Alexio, 


Terror Tyrrrhaebiensinm, 103. 

Theca reliquiaria particulas variorum sanctorum ipso- 
rum nominibus chartula inscriptis desiznatas habens do- 
n^ mittitur ab Alexio Augusto ad llenricum imperatorcra 
Germariv, 91. 

Themistocles cnm Álexio comparatur, 175. 

Theodorus Gauras urbis Trapezuntis, quam Turcis eri- 
uerat, dux creatur ab Alexio, 210. Oriundus e Chaliaea 
nt Lissimis, pridentissimus οἱ felicissimu« in be'lo fuil, 

ibid . Gregorium Gauram filium injussu imperatoris ab aula 
abducit. 241. Sed remittere cogitur, ibid. 

Theodotus desperatum Alexii consi ium corrig.t, 19. 

Thess.lonica Melisseno a Comnenis oblata, 60. 

'Thessalonicse Alexius moratur, 518. 

Thracia incursionibus Barbarorum exposita, i51. 

Trans(iguratio in sigillo Ann: Dalassen:z sculpta, 84. 

Transfugze Scythas deserunt, 952. 

Transiatio castrorum Baiimundi prerario permissa, 102. 

Trecenti juvenes fortissimi ab Alexio ipso militiam 
docti, 579. 

Tres la'ini Alexium Augustum adoriuntur, 117. 

Triaditza ab Isaacio Comneno Angsto occupata, 33. 

Trizinta dics vix praed: comportanle sufiüciunt e 
Tu^corum castris, 597. 

Trimestris Antiochiz oppucnatio per Francos, 518. 

Trinitas male imp'ignatur a Porphyrio, 451 

Tripolis oppugnatur a Son;ele, 539, 

Triumphum recusat imperator, 333. 

s a umor viscerum Alexii morbo supremo laborantis, 


Turci per glohos pugnant, 11. 

Turcorum auxilia Comnenis rebellautibus opportu- 
n3. * . 

Turcorum urbs regia Nicma, 95. 

Turcorum latrocinia solerti Alexii consilio coercita, 95. 
Turis pax data ab Alexio bellum in Roberium medi!an- 
c, 96. 

T'rei in auxiliu'n evocati ab Alexio, 103. Turci ab 
ora Bithyni:e pulsi, 168. 

Torri Νανα oppugnati auxilium imperatoris implo- 
Tani, 14,25, 
sque Nicrenses Solyma filios principe: agnoscunt, 
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Turei arcem Chii valide oppngnant, 2060. tonem 
similantes spatium furantur ad inürum . reficiesdum qui 
eversus fuerat, ibid. Ceutonibus et culcitris muros prote 
gunt. ibid. 

Turci Bithyniam infestant, 282. 

Turci Nicvam Alexio dedunt, 315. 

Turci ad Nicieam vincun'ur a Gallis, 510. 

Turci ultro 3d imperatorem veniunt, 513. 

Turci triplici prelio a Francis victi, 518. . 

Turci Autiochenses 4 suliane. Corosanis auxilis ;e- 
tunt, ibid. 

Turci ad Polyhotum ceduntur à Duca, $21. 

Turcorum a Francis apud Antiochiam strages ingens 
editur, 327. 

Turcorum canta ratio hel'andi, 351. 

Turci a r'hilorale victi, £20 et seqq. 

Turci vincuntur a Camylze, 439. Sed mox eum vip- 
Cunt, 410. 

Turci ab Mexio conclusi in arundineto comburuntur lil, 

Turci duce Solvma irruptionem in Asiam paran!, (60, 
Podagram Alexii irrideut, £8'. Vincuntura Romanis, i62, 

Turci τι) acies. instruant, 469, Quibus armis. nlantur, 
ibid. Ad Polybotum internecione conciduntur, 470. Via- 
cuntur a Barda, 172. Funduntur a Nicephoro Cesare, 476. 
Leges pacis ab Alexio accipiunt. 178, 

Tutach ex remotioribus Orien!i« pariibus in Romanos 
movet, 4, Requisitus ab Urselio societatem cum eo jun- 
gere, enm prodit et A!exio vendit, S. Ab Alexio flgiiot 
pretium promissum. ibid. 

Tutuses satrapa sultanis frater, 198. Chalepo Antio- 
cuiam versus cum exercitau vadit, 169. Ameram Solxmam 
acie vincit, ibid. Sulianem fratrem quod de pace cum 
Alexio ageret immissis sicariis occidendum curat, 178, 
179. idem Tutuses Puzanum acie vincit et occidit, ibid. 
Sed paulo post Tutuses a Spargiarucho vincitur el occi- 
ditur, ibid. 

T yroues exercendos curat imperator. 579. 

Tyrophagi Dominica Comneni ex urbe fugiunt, 5l. 

Tyrus obsidetur iuutiliter a Fr:ncis, 426. 

Tzangra barbarici arcus species miri usus in bello ma- 
china accurate de cribilur, 291. 

Tzachas Smyrn:e. classem pyraticam armat, 905. (147o- 
menas, l'hoczeam. Mytilenem occupat, ibid — Chium insu- 
lam capit, 206. Classem Romanam vincit, ibi4. 

Tzachas Turcis i» arce Chii obsessis 3uxilio venil, 
906. Et eos liberat, 207. Oratione jactabunda pacem cf. 
fert Romanis, 208. Audiens Joannem Ducam contra 9 
venientem Smvrnam se recipit, 210. 

Trachas mari potens insulis vastatis in. occiduas regio 
nes irrumpere cogitat, 226. . 

Tzachas oppugnatur 3 Joanne Duca terrestri. maritimo 
que exercita, 2416. Trimestre hellum labories:ssime pe- 
guatumn ad Mytilenem inter. Tzscham οἱ Ducam, ibid 
Solerii Alexii consilio vietor evadit Ducas, 217. 

'Tzaehas obsidibus datís pacem factam frangit, 33, 
Ejusnaves a Romanis capiuntur, 218. Ipse sgre fugi, ibid. 
Rursum bellum parat, 250. Dalassenss contra eum mitti- 
tur, ibid, Sullanus Alexii litteris in eum concitatur, ilic. 

Tzaclas Abydum oppugnat, 251. Sed eum mari 
lasseuns, terra sultanus aggreditur, ibid. Ad sulianem 
confugiens placide in speciem] exceptus ejus monu in 
couvivio interficitur, ibid. 

Tzach*e filia uxor sultani Niczenis, 510, 

Tzacha filia apud. Nic:enam capta. Joanni Duc: contra 
»jirstas misso datur ab imperatore, 532. 

Tzelgu dux Scytharum  Chariopo'im 
Vincitur et occiditur 3 Romanis, 1x9. 

Tzimisces imperator Paulicianos in Thraciam transfert, 


incursat, 15$. 


Tzintziluca Laodices, pr:fectus, 529. £am dedit Tan- 
credo, 3350, . u 

Tzipureles dux Romanus a Turcis occiditur, 412, 

Tzitas dux Romanus copias imperatoris Νίο admo- 
vet, 515. ldem comitari Northmanos jussus, 551 
Tzurulum oppidum Thraciae urbi conveniunt eonju- 
rati, 55. 
Tzurolum transferuntur castra Romana, 215. Scytba 
Tzuruli imperatorem obsident, ibid. 


U 


Ultio de Paulicianis sumpta, 151. 

Umpertopulus Gallus vir fortis et militi:* probatus 
conjurat cum Alexio, 50. Przfectus Cyzico jubetur em 
copiis Gallicis in Scythas ire, 185. Con urat in Alexium 
cum Ariebe, 236. Ob id bonis multates vits, salva, ibid. 
Videtur restitutus postea , 275. Ubi ad custodiam limitis 
míssus dicitur, ibid. 

Undeciin annis Joaunes Ducas in Illyrico rem pro- 
spere gerit, 209 
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Unguentum mirificum S. Demetrii Thessalonic. 60. 

Unius imperium neces:aríum in bello, 105. 

Urbana et pacata opera Alexii, 449. 

Urbs et portus Laodicec 8 Cantacuzeno capitur, 539. 

Urbs ex ossibus structa, 

Urselius Gallus in Asia potens copiis propriis pro se 
rem &erit, 5. Duces contra se missos vincit, 4. Ab Alexio 
in aretum . cogitur, ibid. Tutacum sibi adjungit, $. Sed 
Alexio socielalem istam dirimente Urselius capitur a 
'Tut:co, ibid. Amazeni seditione facta Urselium libe- 
rare parant, 7. Ad eos compescendos simulatur Urselii 
exc:ecalio, bid. Loca qus Urselius ceperat ab. Aie»io 
recipiuntur, 8. 

Usus pontium machina lignez lateribus affixorum, $84 

Uzas vir fortissimus signifero Baimundi signum exto-- 
tum terram versus inclinat, 142. Vide etiam, 214. 

Uzi alias dicti qui Hunni vocantur Ol. 


V 


Vades filei 4 Baimundo dati subditi ejus omnes, 410. 

Valftum slratagema sultani, 286 

Vana θὐμοία et jactantia Pseudo-Diogeuis, 275. Vanum 
gaudiuni Baimunüi, 141. 

Varie de l'seudo-Michaele sententis et studia, 104. 
Variarum linguarum schola ab Alexio erecta, 255. 

Velites graviter arinati, 931. 

Velitationbus experimenium hostis et augurium for- 
tun: capitur, t54. 

Veneui susp.cio in morbo Alexii, 157. 

Veneti nomen dederunt factioni Circensi, 105. Venetos 
multorum przmiorum spe in Robertum Alexius armat, 
ibid. Yeneli pugnam navalem cum Basimundo committunt, 
106. Qua eum vincuut, 107. Veneti maris possessionem 
Roberto eripiunt, ibid. Venet Robertum semel et ite- 
rum vincunt, 160. Ex victoria negligentes fiunt, ibid. 
Hiuc Robertus eos maxima clade afficit, 161. Venetis ab 
imperatore concessa privilegia, ivid. Venetorum duci 
protoseb:sti dignitas confertur, 16 

Ventosi et jactatoris Latini fuga, 517. 

Ventus statuam dejicit, 347. 

Verba religiosa patientis Alexii, $57. 

Versatilia ingenia reipublicae noxia et sibi, 59. 

Versotia Manganis in differenda expeditione bull» 
aurez. 63. 
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Yestiarítae familiares ἱπιρογαίοσίθ, 109. 

Vestes lugubres imperatrícis cnjus forme fuerint, 505. 

Vestes purpures e serico blattia dictae, 94. 

Vestis monastica ab explorantibus urbem iuduta, 6.. 
V ide Glossarium. 

Vexillum peculiare Αα mmi ducis inclinatum terram 
versus tempore przelii signum erat infortunii apud l'rau- 
cos, 142. 

Veterani przsidio urbibus impositi, 227. 

Victoria consili parata gloriosior quam quz vi aufer- 
tur, 166 

Victorias cruentas parvi facit Alexius, 419. 

Vigilautia Pataologi, 105 

Visio Alexio oblata priesagiens imperium, 38. 

Vis novturna adversus Alexium irrita, 477. ' 

Virlutes Irenes August, 552 ct seq. 

Virtus et liberalitas Alexii multos illi 
rat, 31. 

Virtus Alexii adversis crescens, 4H. 

Vocis sonus incredibiliter veliemens et | fortis in Το- 
berto, 21. 

Vuluere sibi adstantis non movetur imperator, 295. 


X 


Xericordus urbs Asiz a Northmanis capta, 586. 
LATO psus fluvius prope Tzurulum "I hracie oppidum, 
1) 


amicos pa- 


Xiphilini patriatchae Cons!antinopolitsni ohitus, 73. 

Xyloclasim, quasi  liguilragia, clathra e cancellatis 
lignis, vel concedes temere aggest sive, 989. V iue 
Glossarium nostrum ad euin locum. 


Z 


Zatricium de nocte decumbens imperator ludit, 560. 
Remissionis genus id est ab Assyriis inventum, ibid lu- 
dus is est latrunculorum olim Latinis dictus: Hodie 
Scacchos Eclez vocamus. Vide Glossarium Απηἒμιι, 
verb, Zatricium. . 

Zoe Porphyrogenita Eudoxim  Augustm fiiia, matri 
adeo chara ut ejus foitunse constiluendze causa, nuptias 
cum Boianiate Augusto Endoxia cogitaverit, 74. 

Zupanus magistratus nomen apud Dalmatas, 565. ——— 

Zygadepus monachis suasu Alexii scribit. opus cvi ti- 
talus fuit Panoplia Dogmutica, contra Bogomiios, 490. 
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Quorum mentio fit apud Annam Comnenam et stemmata ac familie reteguntur in Notis. 


Numeri paginas editionis Regie denotant; littera n. Du Cangii notas. 


-— 


Α 


Abagelardas Guiscardi ex fratre nepos, 98; n. 277. 

Adrianus PP. , n. 408. 

Agnes Antiochena, n. 490. 

Albertus, 94. . 

Alexander comes Gravinze, n. 459, 188. 

Almericus Patr. Antiochenes, n. 162. 

Amicetes comes, 114, 115, 117; n. 286, 28T. 

Andreas comes Rupiscanina, n. 458. 

Ansquetinus Cauceliarius Sicilie, 456. 

B 

Dal!uinus l, rex Hieros.,509, 301, $02, 528, 500, 953, 
144, 425, 421, 450. 

Balduinus rex Hieros., n. 463. 

Balduinus Marasix dominus, n. 445, 469. 

Baliiolensis famitia, n. 212 εἰ seq. 

Bassavilla, n. 454, 457. 

Bela, vel Belus, Bauus Hungarie, 466. 

Bernardus Extraneus, n. 579. 

Bernardus de Tremblay Magnus magister Templi, n. 465. 

Bertrandus comes Tripolitauus, 421, 425, 428 ; n. 407, 

8 


Bertrandus, filius notbus comitis S. /Egidii, n. 46$. 
Bodinus Dalmatie rex, 40, 91, 112, 117, 166, 209; n. 
212. 


Boemunidus I, princeps Antiochenus, 291, 301, 505, 
$04, 509, 516, 519. 520, 327, 555, 551, 579, 407, 419, 422, 
449 et seg.; n. 2:9, 295, 380, 381, 590, 406. 

Bohenii:e rex. Vide Tzechorum rex, 

Boleslaus rex Polonorum, n. 445, 

Boritius Hungarus, n. 419. 

DBoritius l/'ossinee dynasia, n. 451. 

Bryenus, nobilis Armoricus, 140, 145, 152, 153, 154, 
16; n. 301, 502. 

Burchardus cores Alamannus, et episcopus Mona. 
steriensis, 94; n. 276 

C 


Comiscorles, nobilis Albanus, 122. 
Conradus imperator, 458, 444. 
Constantinus Calamanus, nobilis llungarus, n. 579, 


4 . 
9 ,constantinus Humbertopulus, 50, 185, 252, 256, 315: 


Contarenus, nobilis Venetus, 160. 
Contopaganus, 590, 595; n. 395. 
Coprisianus, seu comes Conversani, 388 ; n. 395. 


b 


Daimbertus episc. Pisanus, 335; n. 576. 
I'sgobertus, 416; n 402. 
Dionysius, nobilis Hungarus, n. 485. 


1553 
E 
Eleemon comes, 356. 
Eubulus, sen Eubalus, comes Rueiaci, 30; n. 255 


F 
Fredericus dux Suevis et imp., 41, 415, 153. 
G . 


Geta, sea δν δα er Roberti Guiscazdi uxor, 29, 35, 
116, 161, 163 

Gaimarus rinceps Salerpitanus, 24; n. 201. 

G^iza rex Hungarie, n. 418, 46. 

Gilpractus Nemitzarum dux, 'n. 65. 

er πι Builionensis, 245, 295, 291, 509, 538, 530; 
n. 510 

(Guido frater Roemundi σης! ls Antioch, 159, 988, 
989, 590, 592, 403, 405; n. 

Guillelmus. V ide Willehnus." 


H 


Helena filia Roberti Guiscardi, 27, 28, 56, 115; n. 222, 
255, 2314, 233. 

Helias comes, 288. 

Henricus 1 V, imp , 30, 31, 150; n. 291. 

Henricus Austrise dux, u. 489, 486. 

llenricus Leo dux Saxonum, n. 496. 

]lermanus Guiscatrdi ex fratre ne 0s, 95; n. 27€ 

Hervaeus episcopus Capuse, 95; 274. 

llieraulaus Galici;e rince , nh. 419. 

Ίππο Buduellus, $95; 95. 

lugo comes Cenomanensis, n. 259. 
; Hugo Magnus Veronianduorum comes, 988, 297; n. 
32, 2 

ugo frater Richardi, $95; n. 595. 

Humbertopulus. V ide Coustantiaus, 

Humbertus Radulphi filius, 416. 


| 
lanocentius 1], PP., 446. 


J 


Joannes Rogerius. V ide Rogerius. 
Joffridus de Mailly, 416; n. 403. 
Josselinus i, comes Edessenus, 438; iy ws. 
Josselinus ii, comes Edesseuus, n. 


L 


Laheslaus Dohemisx rex, n 145. 
l.adisiaus. Vide Uladislaus 
Landulpbus, 555, 3586 et seq., 308, 595; n. 571. 
Levo, seu Livo, aut Leo, rex ' Armenia, 152. 
Lotharius imp., n. 4145. 

Loritelii comes, 54. 

Ludovicus Vli, rex Francis, n. 4M. 


M 


Marchisus pater Tancredi, n. 541, 580. 
Marinus Neapolitanus, an. 587, 400, 402, 416; a. 293. 
Manrus episcopus Amalphitanus, εἰ». 
Melissendis, n 
Michael Dalmatie dyna:sta, 40. 
Milo Armenii princeps, n. 490. 
P 


Paganus comes, seu Contopaganus, 309, 395; n. 395. 
Panucometes, [5]. 


J'auius Romanus, 416. 

Peres Hungarus, 416. 

l'etrus Adria, 117, 156, 521, 587, 46; n. 258. 
l'etrus Bartholomeus, $16, n. 510. 

Petrus Ereinita, 255, 285, '295, 526; n. 519. 
Pisanus episcopus. V ide Daimbertus. 
l'ontesis cines, 156, 157; n . 
l'rimislaus Servis dy nasta, n. 466. 
Primislans Tauroscythicse dynasta, n. 480. 


R. 
ein seu Radulphus, cogn. Pellis Lupi, 298; n. 229, 
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Waimundus comos $. άμα n. 205, 309, 337,529, 590 
532; n. $81,555, 311, 81 

Raimundus comes Bsrcinonensis, 30; n. 255. 
Raimundus Pielavinus princeps Ántioch., 450. 
Rena!dus princeps Antioch., n. 462, 469. 

Renardus episcopus Tarentinus, 413. 

Renoldus comes, 157. 

Ricardus comes Andriss, 588. 

Ricardus alter comes 5 Andriss, n. 496. 

Ricardus frater Hugou:s, 393; n. 595. 

Ricardus senescailus, 416; u. 405, 401, 405. 
Ricardus de principatu, 588, 416; n. 394. 

Robertus de llassavilla. Fide Bassavills 

Hobertus 11, cogn. Hierosolymitanus, ogues Flandrie, 


 Rebertos Frisius, comes Flandrie, 201, 205, 327, 57; 


Robertus Crispinus, n. 206, 207. 

Robertus Guíiscardus, 35, 2i, 25, 85, 91. 98, 103, n, 
101, 110, 158, 162, 1G5, 160; n. 250, 951, 2.5, 335, $5 

Wobertus Porisiensis, n. 363. 

Robertus comes Lorite!li, n. 258. 

ltogerius comes Sicilim, 54, 37, 151, 
401. 416; n. 258, 280. 

Hogerius rex Siciliz, n, (45, 450. 

Πομεοτιυς Caesar, n. 456. 

hRagerius comes, 387. 

Rogerius Dagoberti filius, 416; n. 210, 409. 

Rogerius rator Radulphi, n5. $51, 400. 401, 116. 

Rosimslaus Tauroscytbie:e d basta, n. 4&ti. 

Rudolphus imperator, 32, 54; u. 237, 358. 

Rupenti, 412; n. 599. 

S 


Salomon rex Hungaris, 188; n. S48. 
Barecenus comes, 137, 590; n. 297. 
"us cones, n. éb5. 

Supe ipaa uxor Roberti Goiseandi. Vide Gata. 

Simon nobilis Gallus, 425. 

Simou ducis filius, n. 4UT. 

Simon nobilis Hungaros, 416. 

Stephanus comes francis, seu. Diesensis, 521; n. 39. 
' Stephanus pater Leonis primi Armenia regis, n. 45K 

Steplianus Geyss :egis Hungaris tilius, u. 455, MK 

Stephanus Hungarus, n. 418. 

Sibylia, Roberti Wiscardi filia, n. 255. 


T 


'Tancredus, y T Antiochi, 316, 390, 550, Sil, 

516, 318, 549, 405, 410, 422, 425; n. 550, 551. 
lhomas nobilis Antiochenus, n. 462. 

i Tot. seu Theodorus, princeps Armenie, n. 109, 
ο 4 


132, 557, ἐνθ 


U 


Ureses nobilis Servius, 965; n. 518. 
Urse.lus de Baitleul, ὅ, 4, 5, 6, 1; 212 et seq 
Ursio episcopus Barensis, 90, 'eub. 


V 


Vladislaus Hungaris rex, n. 450. 
Volranus Servim Banus, 257, 251, 252, 255, 556, 965; 
939. 


Ww 


Welpho dux Bavaris, 52. 
Witlelmus Carpentorius Meledunensis vicecomes, 198, 


Willelmus Claret, nobilis. Provincialis, 599 ; n. 3596. 
Willelmus comes, 137; 1. 
Willeimus comes Ceritanise, 559; n 579. 
Willelmus Flamingus. V ide Flamingus. 
Willelmus Gauz, seu de Gant, 416; n. 103. 
Willeimus de Grentemesnil, 50, 524; n. $69, 
Willelmus i.ongobardus dux, A- 
Willelmus Mascabeles, princeps Salernitanos, 3i, 18, 
26, 271; n. 433. 
Willelmus, rer Sicilie, n. 459. 
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Numeri paginas editionis Regi: in Lextu Latino expressas denotant ; littera n. Du Cargii uotag, 


A 


Abasgi, n. 2090. 

Abyle bum , 28l. 

Abydus, 251, 420, 489; n. 410. 

Ace seu Acra, i2i; un. 'μιΒ. 

Aclhris, 109, i23, 126, 106, 256; n 
οἱ 312, 59h. 


Acrocon, 4t, 445, 4,8. 

Acrum, 43l. 

Adana, 340, 413; n. 5:9. 

Adriaticum mare, 37, 176, 285. 

Adrianopolis, 116, 183, 189, 214, 

980; n. 451. 
Adrianopolis i in Asia, n. 439. 
ginum, 210 ; n. 548, 
AKgylVi, 4358; n. 411. 
/Fgy ptus, 176. 
Anus inons, 190, 49l 
Alum, 450; n. 5M. 
Aer, 463. 
Aelos. A. 
Aga:honice, 281. 
Agareni, 78. 
Agrustopolis, 318; n. 60]. 
Aiania, Alani, n n. 309. 
Alemauni, 30, 13U. 
Alethene, πι, 
Alexandria, 435, 201 
Alexiopolis, 4 6. 
Aliizium, 497. 
Allage, 129; u. 901. 
Almyrus fluvius, 10. 
Alpes, n. 443. 
Alvc:e, 135. 
A allis, 163 ; n. 951. 
Armna-ia, ὅ, 6. 7, 231 ; 
Amastris, 451. 
Amorium, (70, 172. 
Amphipolis, 22. 
Ampus, 417. 
Anabaza, 415. 
Anazarbus, n. 453. 
Auchialus. 171, 275, 279, 579. 
Aucyra, 531. 
Androuia, 138. 
Antaradus, $29, 4:3; n. 371. 
Antartus, 413. 
Antiochia, 41, $18, 519, 433, 125; 


Aocata, 4359, 410. 

Apellonias, 180, 181, 459. 
Aprus, 201; n. $38. 

Apulia, 54, 99. 10$, 162, 
Aramisus, 414. 

Araxis fluvius, n. S0f. 
Arbauia, 122, 166, 590 ; n. 291 
Argyra palus, 29; n. 3523. 


n. 235. 


2 


Armenia, Armeni, 2370, 355; n. 


412. 
Armeniacum thema, 6, 50, 531.; n. 
32^. 
Armenocastrum, 469. 
Arihace, 412, 
Ascania Co mt, 220. 
Asia, 1 V1, 431. 
Ason, 290. 
Are Ec clesite, VL n. 291. 
er 102; Dn. 916 
Autiaboty lia. M. 
Atl ra, $7, 2946; n. 951, 
Airamylhium, £20. 
ΑΙ], 551, 419; n. 316. 


Ἴ'''. 


Augustopo!is, 478 

Aulon, $4, 55, 98, 105, 151, 
157, 158, 285, 568, $89, $95 ; n. 358, 
986. 

Avognia, n. 209. 


B 


Taana palus, 282, 

Dabagora, 122. 

Baby:on, 528. 

pagdat, 169; n. 3521, 

]tagora, lagulatus mons, n. 988. 
Dalabista, 556, 

Jialaneus, 425; n. 574. 
Bardarius, 18; n. 222. 

Rarenus fl.vius, 439. 

Baris, 99, 288, 566; n. 250. 
Bacolum,.n. 456, 

Bactetum, n. 496. 

Dasilacii fons), 22 ; n. 239. 
Basilica, 441. "' 

Basilea, 171; n. 531, 
Beliatova, 15b, 182, 181. 
Dempetzus, 188; n. 529, 523. 
Beneventum. $3. 

Beroc, 198, 21U, 275. 
Berrhoa, 18, Ala; u. 239, 
Betrinum, 195. 

hidyne, i54; 413. 
Bithynia, 95, 168, 282, 509 
Dituntum, 456. 

Bitzina, 182, 195; n. 537 
Blachi. Vide Vaiachi. 
Blisnum, 185; n. 5?7 
Bodena, 136. 

ljolyssus, 208, 910. 
Bondicia, n. 3516. 

TRondiue, n. $16. 

Borze, 412. 

Bosporus, 95, 96, 165, 176. 
Bostha seu llossena, n. LIN. 
Bothrentum, 199, ιδ! ; 
ους, £89. 

Branea, 255. 
Branizova, n 4112, 4:0. 
Drittii, n. 138. 


Bucephale, 183. 
lutgari, 17, 68, 227 
Dunus, n. i56. 
Buramzova, 449; n. 112. 
αυτα, 591, 3:2 Y$. 35i. 
Bultotus, n. 46. 
Dutrotus, n. 9U8. 
Byblus, n. 3519. 
Byzotus, n. 581. 


C 


Cabalio, 289 , n. 361. 
Cabiri, n. 302. 

Caesarea, oa. 599. 
Caladendra, 255. 
Calathadorí, 216. 
Calaura, 11; n. 226. 
Ca;lioplis, 155. 
Calizierin, 414. 

Canina, 35, $89,.390 ; n. 9. 
Cappadocia, 94, 171,4 
Capua, 99. 

Carambis, 241 ; n. οἱ. 
Carme, 441, ii. 
Carpanthius, 218 ; n. 319 


n. 280, 505. 


Drundusium, : $5, οἱ, 07, 126, 7606, 


Carpiana, 58. 
145, Casiotis, 41i 
Cassiope, 160; u 5'0. 
Csstoria, 157, 112, 115, 152; a. 


99, 505. 


Cathisinatin, 414 

Catzivii, n. 489, 

Cauca, n. 393. 

(aucaba, n. 599. 

Caucalio, 289, 290. 

Cedoctus, 10 δι 246, 

Cedrea, 470, 471. 

Celbianum, n. AUT, 451. 

Cellía, 135, 178, 1649; n. 500. 
Celtae, 3. 10, 11,21, 1, 115, 110, 


111, 173, 221, 253, 285; u. 438. 


Cephalenia, 162 , 535. . 
Cerbi inum, 121,451; n. 407. 


Chaisini, n. 323. 
Chalep, 49, 411, μυ. 
Chaly es 


( ariorelis, 188, 201; 


Charsanes fluvius, til. - 118, 122, 


992; n.98 


n. 


1. 
( hasii, 178, 179, 180; n. 525. 
Chele, n. 519. 
Chersenesus, 429, ' 
(himara, 565; n. 586. 
Chius, 206, 307. 501. 
Chiara, 421, 429, 439 ; n. 107. 
Cbliat, n. 25. 
ο να το ασ, 991, 223, 576, 518; 
510, 410. 
ενα reni, 227. 
, Jhiomatene, 63, 1l, 92, 524 ; n, 17, 


- Chorosan, 178, 180, 318, 351, 433; 


n. 5.5 


Jhortarea, 2975. 

Christopo is, 255, 258. 
Cabot: s, 509. 351, 458, 4061 ; 
Ci ieia $35, 540, 548 ; n. 26. 

Cijova, n. 480. 

Cissabus, 158. 

Civitot, n. 325. 

Cus, 72, 464 ; n. $21, 566. 

Clyzomeua, 205; ti. 598 

Cnidus, 335 

Coa, 5355. 

Cobar fluvius, n. 309. 

C«ele, 429. 

C elesyría, 5m. 

Cotonea, ὅθε; n. 586. 

Cotnoni, 194, o0. 215. 451, 119, etc. 

Comanorum jugr m, 255. 

Conimermen, 411. 

Corcyra, n. Az. 

Corone, 5383. 

Corynthus, n. 416. 

Corypho, 38, 98, 159, 160, 558, 205, 
21U 


n. 365 


" Coteracia. 40. 


Crenides, 451. 
Creta, 3918, 200. 


Curicus, 551, $38 ; n. 517. 
Cyrene, 219; n. 516. 
Cyzicus, 47 ; p. 241. 


D 


Dac», 188, 254, 416, {δή 
Dalmats, 9, 17, 57, 92, 97, 95, 105, 


2£1 


110, 125, 151, 909, 2985, 556, 566, 570, 
den. 58S, 6, 5B. 59, 60, 116, 14; n. 


213, 481. 
Damalis, μα, GI, 65, 74, 95, 505, 
4355, M15, 161, i83. 162, ti; ü. 352. 


Dama cus, 539, 429. 

Dami.ta, u. 183. 

Damocrania, n. 217. 

Dauubius, 182, 189, 192, 255; n. 
$30. 

Daphnutium. 255; n $310. 

Deabelis, 126, 386, 591 ; n. 292. 

Decimum, 231 ; n. 540. 

Delphina, 138. 

Devre. 571, 390 ; n. 388. 

Diabolis fluvius, 280; n. 391. 

Diampolis, 159, 203, 311. 

Diampya, 189. 

Dimylia, 221. 

Divalus fluvius, n. οὐ]. 

Dolylum, 463. 

Dominic] palatium, 141. 

Dorylauimn, 469; n. 563. 

Dracon fluvius, 91, 286 ; n. 279. 
ών ον. 158, 181, 189, 195, 191 ; n. 

Drymon t fluvius, 371 ; n. 588. 

δισ, 412 

Dyrrachium, 9, 17, 51, 92. 97, 08, 
*05, 110, 125, 165, 209, 255 5, 990, 500, 
£10, 550, ὅδο; n. $80, $18. 


E 
Edessa, 429. 
Klissus, 370, $71. 
Empolis fluvius, 439. 
Ephesus, 321, 525. 
Epidamnuum, 11, 99; n. 280. 
Epirus, 102. 
Ermon, 413. 
Ernaginum, 369. 
Euplirates, 176. 
m udis luvius, 56, 181, 576, 450; n. 


Exdaveni, n. 588. 
Exeba, 158. 
F 


Farfar fluvius, n. 567. 
Flandria, 201 ; n. 534. 

E laviana, μ. ASS. 

Franci, 14, 106, 109, 18*; n. 561. 


G 


Gabala 539, 415; n. 318. 

Gades, '583; n. 5) l. 

Gaita, 469. 

Galitza, n. 449. 

Genuenses, 558, 516, 4929. 

Geranium, 576; e 559. 

G erinaul, uu 459. 

Germaiiceà, 412. 

Gernia, 46i, 

Geue, 89 

Gichon fluvius, n. 

Glabinitza, 92, 125, 
Wh. 390. 

(μα ισα fluvius, 138. 

(lassa UM, 

Glycys fluvius, 107, 108. 

Goloe, 159, 195, 198, 202,271, ο)! - 
n. 321, 

Gradus inf., n. 314. 

Graviua, n. 456. 

Guarani, u. 256. 


H 


Ilzmiíi clusurze, 190; n. 528. 
Halys fluvius, 331. 
Heliraici, 518; n. 907. 
Hebrus, n. 251. 
κά 256, 326, 305, 161; n. 


Hellespontus, 429, 

Heraci.ea l'otitica, 92, 18. 
llercynia silva, 492. 
Hercu!is colunma, 173, 285. 
Hliericho, 56; n. 259. 
lli^?rum, $00; u. 501, 


301. 
158, $90, 391 ; 


lliyrieum, 1H yrii, 17, 
405. y 3 jt » 
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Hierusalem Syrire urbs, $27, etc 
liierusilem lthacg urbs, 162. 
Hydrus, «4, 57, 159, 506. 


laxartes (invitus, n. 501. 


A aa Iberia, 170, 106, 116; n. 


Ihyr fluvius, 450. 
levnium, 460, 465, 469, Vil. 
$8, 95, 99, 
Ister fluvius, 89, 189, 102, 
Italia, 11 

J 


Japha, 528 ; n. $72, 515. 
Japvgia, 35 
Joannitia, 125, ion n. 291. 
Juvenatium, n 

L 


ο. .ampe, 177, 224, 420, 141, 114; n 
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Mons Ferrandus, n. 455. 
Mons Mirabilis, 412. 

Mons fl'elosus, n. 456. 

Mous Peregrinorum, n. $15. 
Mous 5S. Auxentii, n. 425. 
Mopsuestia, 549, 415. 
Mosynopolis, 151; D. 506, 381. 
Mylonum, 11i. 


N 


Naissus, n. 339. 
Naupactus, 57. 

Νυ ΤΑ, 414. 

Nemesus, 219. 

Nemetzi, 62; n. 257. 
Neocastrum, 457. 
Nesus, 419. 

Nica:o, 95, 168, 169, 171, ΙΤ, 


lii, 


ο * 80, 185, $09, 511, 1 8, dol; ". 
sa ee porva, 195, 217, 279, 250 ; n. 


Nicopolis, 87 ; n. 3/0, 


Nicomedia, 96, Ta, 111, 127, 253, 


Laodicea Phrygise, n. 150. $00, 465. 


Laodicea Syris, 525, 522, 939, 518 
110; n. 515, 515, S81. 

Lardea, 49. 

Larissa, 157, 158, t41, 412. 

latini, 92, 135. 

Lebune, 250, 2523, 

Lentiaua, 15), 451. 

Leucm, 517; E οὐ]. 

Leucas, 555, 469. 

l.eucasia, 249; n. 546. 

Libauus, 523, 

Libotaniaum, 139; n. 500. 

Ligures, u. 431 

Lichnis palus, 4971 ; n. 588. 

Limnia, 414. 

Lipenium, 252, d 265; n. $46. 

Lobitzus, 90; 12. 

Longiuias, i0; D. 519. 

Longobardia, 35, 95, 96, 285, 258, 
815, 547 ; n. 331. 

Longum liuus, 437. 

καν 177], 459, 461, 161; n. 
$2 

Lulum, 419; n 399. 

[.ycostomum, 459, 141, 112. 

Lysiiaachia, 201. 


M 


Macedones, 11, 185. 
Madylus, 439; "n. 416, 


Nomades, n. 181, 453. 
Nortlimanri, 985, a Ee D. 519. 
Nymphieum, 421; 


0 
Olympus, 4il, 162. 
Oresuas, 51, 1 
Ostuniurm, n. 497. 
Ostrobus, 156. 
Üsirurypitza, n. 483. 
Quétoues, Vide Vetones. 
Ozolimne, 200; n. $51. 
Ον νία insula, n. 455. 
Oxus fluvius, n 1. 901. 
Üxydromus, 518. 


Ρ] 
μη. E n. 418. 
Pagra, 4! 
Puipertum, 526 ; n. 510. 
Pailia, 105. 
Palus, 259. 


Palus, 40 Ma*tyr, 175. 
Pamphy!um, 184. 
Pamphyiius sinus, 129 
l'aphlagonia, 92. 
Pareum, 459. 

l'assara, 160; n. 310, 
l'attara, '556. 


Patzinac, 194, 193, 928, 350: n. 


Maander, 535; n. 458. 521 


Mala costa, TH 

Malea promontorium, $38. 
Ma'phetum, n, 450. 
Mainisla, 340; n. 519. 
Marrzicierte, n. $02 
Maraceus, 413; n. 513. 
Marasis, 95$; n. 570. 
Mares Auconilana, n. 457. 
Marceila, 202; n. 557. 
Marcliatis, 2339; n. 578, 
Mare Calzam, n. 201. 
Mariza, n. 251. 

Marusis, "54. 

Mairiandyni, 202 ; n. 519. 
Mauranahar: am, n, 901. 
MauropotLamus, 250. 
Maurus mons, 418; n. 218. 


Paurace, 533. 
Pelagonia, 137, 186; n. 291. 
Pelecanus, 398, $09, 909, 312, 515, 


$16 ; n. 560. 


Pergamus, 421, 129. 
l'eritzzum, 419. 

l'ernicum, 255; n. $16. 
Pernitzium, 255. 

l'ersis, Persz, 5, 168, etc. 
l'ersthlava, 194; n. 329. 
Pescara, n. 4^3. 

letra, 118, 391, 

leiricum, n. 409, 

P'etrula, 380, 389, 595,8597. 
Peutze, n. 519. 

Pharus, 211 ; n. 51 t. 

Philadelphia, ο, 420, 4121, 105, 


Melagtua, 11, 462; n. 411, 456. 4δί, 445 


Me.fa, 20, 135, 163, 155; n. 354, Philea, 291. 

$1! l'hilippi, 29; n. 412. 
Melitene, 182. l'hilippopolis, 154, 185, 184, 133, 
Melum, 980. 205, 215; n. 412 


Mesampe i, 5 2. 

Mesonax, 4.5; n. 1141. 
Mesopotamia, AU. 

Mestus, 576 

Methymna, 296; n. 291. 
Misrura, 163 

Mitylene, 205, 216, 247, 218. 
Mocrus, 571 ; n. 388, 


481 ; 


l'hitocali vadum, 250. 
Philomelium, 531, $25, 4Tl, 4:5, 
n. 369, 411. 

Philopatium, n, 217, 410. 

Piclavi, n. 435. 

Pisaui, 535, 3546, 429; n. $70. 
Pirbyea, 169. 

Pliscoba, 135; n. 520. 


Mog'ena 36, 137; n. 297. Vodandus, 413; n. 40.3. 
Monolycum, 159, 465. lumaninum, 181, 439, 410, 463, 
Mouopolis, u. ijo. 410; n. 331. 
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l'olobt, 156, 145, 255. 
Polybotus, 210; n. 339. 
Prenetus, 172. 
Principis insula, 462; n. 414. 
Proponuis, 178. 
Provincia, 280; n. 554. 
Prusa, 439. 
Psyllus, $16; n. 599. 
Putse, 3.8. 

R 


Redestum, 164 

Rama, 230; n. $72. 
Ramel, 5128. 

Ravennicum. 159; n. 501. 
Rhodope, 450, i5. 
Rhodus, 356. 

Rormaina, 81. 

Rufianum Palatium, n. 516. 
Rusium, 210, 212; n. 339. 


S 
E X ig . 
abrias fluvius, 141, 119; n. 291. 
Salernum, ή 50, 52, 153, i55, 158; 
n. 291. 
Samus, 445, 559. 
Sauctus Kgidius, $05; n. 764. 
janctos Georgius, 116, 461, 
461; n. 3519. 
Sancius Helias, 412. 
Sangarius fluvius, 283; n. 549. 
Sautabaris. 470. 
Saraceni, 109, etc. 
Sarbanum, A4. 
Ssrdes, $24. 
Saron, ' fluvius, 519; n. 581. 
Sauromsts, 89, 14$, (σα, 188, 195, 
981; n. 272. 
Séamander, 439, 439. 
Scardona, n. 483. 
Schisa, 57. 
Scopia, 150, 252, 95; n. 397. 
Scolinum, 188, 1 
Scularíum, 981. 
Sc th, 11, 13, 158, 177, 182, etc. 
Seleucia, 558, am; n. 571. 
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Serrs», 955, 258. 
Servia urbs, 204. 
Servia regio, 451. 
Seseris, 412; n. 434. 
Seutlus, $36; n. 511. 
nin, 414, 
Sicilia, 115. 
cA 180, 195, 281, 282; n. 218, 


2 

Silvestri domos, 980. 

Sinope, 169, 170, 176; n. $35. 

Sirmium, n. "431, 478. 

Slavi, n. 215. 

Slopinum $50. 

Smyrna, 545, 246, 250, 521, 52$, 
825, 419, P 

$, 


$6. 
Soso lis, 190, 562 
Sosthenium, aia ; 0. 
Sthlavitza, 5550, 
Strompitza, 3556; n. 582. 
Sudi, 519, 412; n. 568. 
Suelium, η. 
Sycsm, $31; n. 531. 
Symeonis mons, 195. 


T 


Tamiathus, 165; n. 487. Taaaís, 21. 

Taran Quvius, &. 

Tarentum, 99 

Tarsus, 524, "nn E 45, 9, ιν. 

Taurocomum, 979. 

8: eo loe 55, 66, 136, 157, 140, 
116; 

Taurus mo 59, A 197. 

Tebenna, 36 

Telcempsi, nw 

Telucb, 412. 

Temessa, 923;n 45i. 

Temises mons, 67. 

Therma, 274; n. 518. 

Theodosiopolis, n. $02. 

Thessalia, 11. 

Thessalonica, 11, 18, 21, 60, 110, 
145, 518; n. 953. 

Thracia, 40, 50. 

Tracesium thema, 429; n. 410, 


f 39b. 0. 
545. 
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μμ ins., 64, 06,176, 510; n. 306, 


M bynis, 95, 96. 

Ti fluvius, 176. 

Tilia, 414. . 

rich ολ) SP 5145. 
apezus, a. 

Triaditzs, 89; n. 274. 

Tricala, 157, 138, 449. . 

Trimons, 190. 

Tripolis, 039, ον 424; n. 974 


Tomi d b. 


Tyrus, 
Tzechi. Vide 7 Zeghi. 
Tzibíscus, 137 ; n. 900. 


U 


Ugernum, n. 364. 
Ungaria, 145. 
Usi, 142, 201; n. $04, 


V 
Valachi seu Dlachi, 158, 237, 274; 
n. 500, 485. 
sa eneti, 105, 106, 160, 546; n. 282, 


Venetia, 1495, 

Venusium, 165; n. $18. 
Vescia, n . Ans. 

Vetones, $10, 435; n. 387. 


X 


Xerigordus, 986 ; n. 551. 
Xerogypsus, 315; n. $40, 


Z 


Zacynthus, 55. 

Zebel, 415. 

Zeu 9 n. i9, 

Zibel, n. 579. 

Zompe, 113. 

Zompus, n. 305. 

Zume, μα, 

Zygum, 245, 252, 275, 294 ; a. 545, 
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A 


Aston seu Aelus, Ecclesia sic dicta 


Ῥ., 248. 
Abbates dicti monachi seniores, 256. 
Achridensis episcopatus, $88. 
Acclamationes imperatricibus per- 
inde ac imperatoribus factae, 263. 
Acropolis CP., 259. 
Adoptiones bonorsris, 244. 
Aeris inequalitas, 224. 
Alfectiva imaginum adoratio, 395. 
Aitho D. Curyci, 371. 
Aiemanni statura proceri, 251. 


Alexius imp. dissimulandi peritus, 
214, 3942. .Ejus res geste aatlequam 
imp. fieret, 218. Pielas, 296. erti 
mortem dolet, 318. Ejus nummi, 532. 
Epistola ad comit. Flandr., $56. Ve- 
rax, 542. lilius mors, 425. 

Ályatten, $05. 

, Aialphitani mercatura operam dant, 


Amíiciorum familia, 986, 287. 
Amermummes, Amirebilis, Ami- 
ravisus, Amiraldus, $35, 5:1, 572. 


Anemades, 385. Αποεπις turris, S85, 
Augli iu exercitu Boemundi,' $8. 


PaTROL. GR. CXXXI 


Angelicus habitus, 265. 

Angulus 8. Demetrii, 182, 309. 

Angulus Biacher n., 182. 

Annae Comnene tumulus, 419. Ca. 
lamitates et eruditio, 324. 

Ahtemurale, $86. 

Antiochia 3 Turcis capta, 525. A 
Christianis expugnata, 369. Illius acro- 
polis, 568, 569. 

Antiocheni duces, 212, 

Apspacas Turcos, 574. 

ADoNolens Tor Tureorum, 572. 

ppiicare 
Aquila biceps, insignis Palseojogo- 


rum, 


Arabici 
Archirnpa i P 
Arcuba istarum usus, $51. 


go Arietem | invenere Cartbhsginenses, 3285 
Armenii Taper incolentes, $12. 


Armi 

Armi z p et regum, 200, 262, 
Aronijorum pb. eta ο , 
Arsenale CP 183. 


Artüacida Turci. 215. 

Arondo chr. 482. 
Asan, 567. 

Assasini, 535, 526. 

Aslerte, ση, 


Q Aa! Jure donata ades Sophiana, 


Athapati, 326, 

Arria sedium sacrarum, 537. 
Augustaticum, 969. 
Augusteum, 185, 260. 
Avlerrant, 499. 


B 


Barangl, 296. — 
Barbara lingua, 257. 
κ... Veneti, 285, 390. 
rbatine Noribmanni et Franci, 


Borbacsna. 250. 
Bardarious, 284. 
Bellum pacem parit, 


Be Iphetic idem m qui Tigrolbecus, 805. 


Berelarocus sulianos, 324. 
ο Disacuta, 257, 541. 

Blachernarum P 246, 442, 
Templum, 249 

Blancha CP., 183 

Blattiuin Byrsntinnyb, 416. 


b 
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Boanerges diclus S. loan. evang 
2:2. | 
BioemundusW iscar.ll. primogenitus, 
959. Alexium fugat, 795. Ex lulia 
excedit, 380. Uxorem ducit Coustan 
tiam, 580, 381, 500. Moritur, 406. Illius 
ditiones, 361. 

Bogomili, 421. 

Brachiale, propugnaculum, 219. 

lirachialia, ornamenta brachiorum, 
260, 361. . 

preve, Brevis, 3506. 

'ritones verbosi, M0... 
Bucoieontis palatium, 205. l'ortus, 
205. 

Durzes, 414. 

kuxida, 375 


C 


Caballarii, Grecis, qui nostris, mili- 
tes, 599. 
Calico:s dicti angeli, 205. ο. 
t alamanus dux Mainistrensis, 919. 
Uxlamarium imperatorium, 295. 
Ualeci aculeatl, uucinau, 502, 503, 
5Uí. 
Calceos soleis mutabant, cum mensze 
accumbebant, $58. 
Ca igarii, 259. 
Camera, fiscus, 251. 
Camerarii dignitas. 251. 
Cananorum tamilia CP. $86. 
ta iciini dignitas, 378. 
tiniculus, 258. 
Canon ceclesiastieus, 420. 
Canonici, catione, 420. 
t apax pro lebete, 267. 
Capitanata, provincia [talize, 275. 
Lapoues, dieti eunuchi, 219. 
Cappi cur dicti Judzi, 219, 230. 
Caput S. Joannis, $56. 
Carceres CP., 425. 
Carniuim (4) esu abstinebant mona. 
chi S. Basilii, 264. 
Carpentarius cur dictus Wiilelmus 
Meledunensis, Carpentaria, Carpeu- 
' tata xdilicia, 355. 
Castellum Boemundi, Cf. 265. 
Catapani; ltaliei, 215, 210. 
Ualaracia Danubii, $25. 
Cstergslimena CP., 263. 
ULauculatores, 218. 
Caucus, Caucii nummi, 278. 
Cerei perpetuo ardentes, 559. 
Ceritania comiltajus lhimnites, $76. 
C halcopratia, 295. 
Character, moneta, 2), 
Charonum (familia, CP., 210. 
Charsias, Charsiana porta, 258. 
Chartularii varii, 492. 
Chlamys pro milite, 396. 
Chlitziestlan sultanus Jconiensis, 
M5. 
Choerobacchorum campt, 44). ΄ 
Cherosphactes, nobilis Byzantinus, 
211. 
Chomateni, qui dicti, 217. 
Chorus, pars templi, 217. 


Christophorus de Bonde:monubus, 
1582. 

Cilici& montes, 205. 

Ciunabari — subscribebant — Impp., 
204. 


Cisternge. varia CP., 185, (84, 155. 

Clamor militaris, 341. Turcorum, 
$58. 

Clausura, 3509. 

Clerus CP., 155. 

Clusa, elusura, 501. 

Coguitiones, $97. 

Cot 391. 


οοἱυγ08 equorum, 
Cotessus CP., 155. 

Columua Justinianea, 185, 189. 
(οἱ adis Sophianae, 351. 
Columna crucis, 184, Cremata, ibid. 
Columna Christi, 184. 

Comes pauticus, 371. 

Cowites Couversaui, 595. 

Comites Pentesiw, 226, 297. 
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Comites principatus, 394. 

' onitesdieti proceres Nortlimaniui, 
in. Apulia, 25i. 

Comitura, comitia, 566. 

Cometes an.; 1106, 55I. 

Commercium, tribulum, $15. 

Commerciarius, ibid. 

Comuenica familia peritlustris, 197. 

Conestabuli dignitas apud Gracos οἱ 
Latinos, 391, 395. 

Congener, 271. 

Cousecratze, 418. 

Consocer, 281. 

Constantinus Magn. squalis aposto- 
lis dictus, 412, 413. 

Constantinopolis 4 Constantino M. 
dicta, 152. Illius forma, ibid. Direpta 
ab Alexio, 2590. Quando ab «co capta, 
2:8. 
Constantinopolitanus principatus rec 
electione nec sanguinis jure delatus, 
197. 

Constantinus Porph. Duezs impr. 
dictus, 258, 321. lliius πυρ cum 
Helena Guiscardi filia, 255. 

Constantinus Mononachus ob pud: n- 
dos amores infamatus, 2711. 

' Constaniinati nummi, 401. 
Cousuctudines, tributa, 270. 
Contoscalium, 183. 

Corcyra espuguata, 281. Corcyr:e 
art, ibid. 

CoronaUe Auguste a maritis, 201. 

Cortina, 569. 

Cosmas Patr. CP, 967. 

Cosmidium, 250, 365. 

Cothones, portus manufaeti, 267. 

Crales, 403. 

Crispinorum familia, 206. 

Crucis l'revirensis iusceriprio, 329. 

Cruces. crucesignatorum, et earuin 
coiores, 3.0. 

Crystslius olim in pretio, 219. 

Cubiculum, thesaurus, (jscus regius, 

( 


|. 
Cuuniculi, 531. 
Curator, dignitas, 559. 


D 


D:emoniorum flavius, 391. 
Dagobertus, uude vox deducia, 102. 
Dalassenorum familia, 270. 
Dalisman Saracenus, 562. 
DalinaU: reyes, 248. 

Dauubti fontes, 3258. 

Delphicum, Deiphiea, 411, 412. 
Demetrius Zvuilimir, Daiiiausm rex, 


Demetrii(S.)corpus et reliquia,252. 
DevotUs, 418. 
Deatrale, securis, 257. 
Dexiras dare, 228. 
Dextrarii equi, 227. 
Desxtrocherium, 261. 
Diaconisss, 416, £17, 418, 4119, 420. 
; spiogenis lRomani ünper. niii, 3406, 
Divinatio per acotystopgavüziav, 9:R. 
Domestici dignitas, 226. 
Domesticatus, 507. 
Domin: dict». Auguste, 268. 
Dominica Tyrophagi, 215. 
Dominicus Silvius Venetus, 282. 
Domus Crateri CP., 383. 
S. Drausius duello certantium pa- 
tronus, 362. 
Drogo dux Apuliz, 405. 
Dromones, 212. 
Drungarius vigiiie, 315. 
Duellorum usus ín Gailía, 297. 
Duello succumbentium pena, 299. 
Ducarum familia et cognomen, 198. 
Dux apud Grecos quis dicatur, 521. 
Duces Antiocheni, 242. 
Duces Constantinopolitani, 198. 
Duces Thracis, 199. 
Ducatum, 400. 
Dyrrhachii origo 282. 
Dvrrhachium captum a. Guiscardo, 
211. Ab Alexio, $13. 


E 


ης «ο ον luciacensts Guiscar- 
di (itam uxorem ducit, 259. 

Ecclesi:e vasa et eimelia distracta 
pro redemptione captivorum, 2.2. 

Elephantepe, carcer CP., 415. 

Emboium,"Embolaui, 513. 

Kucores lapides, 266. 

Epistola Alexii imp. ad conitem 
Flaudria, 3535, 356. 

Equi Thessalici in pretio, 227. Dex- 
trarit, ibid. Stragu:is instrati, tbid. 
Equi snei CP. Venetias. transiati, 
184. Equorum colores, 291. E.qui Àca- 
bici, 408. 

Eudocia Alexii imp. filia, 425. 

F.udoxus astrononius, 319. 

Eunuchi in. regum palatiis res iu- 
tervertunt, 245. 

Eustrathius, 113. 

Euiliv mius Zigabenus, 422. 

E xarninata pondera, 584. 

Excubita, excubiiaria, 415. 
Excusati qui, exeusaticum, 536. 
Exuaveni piratae, 588. 

Expeditiu Francorum lHerosolvm , 


F 


l'amiliares, 285. 

l'amiliares inimici, 245. 

l'arius equus, 409. 

Fascis sepulcerales Delparze, 551. 

Ferrandus, Ferrandinus colur., £t. 

l'errum lance:ze Dominies, 511. 

Feuda ad vitam concessa, 402. 

Fides salva, mentita, 405. 

Ul:be!la ex caudis pavonum., 366. 

Frrum Constantini CP., 2.5. 2M. 

l'o*satum, castra exeretius, 4l. 

l'rauncia, qu» dicatur. scriptoribus 
Byzzntünis, 199. Provincia Frauci-c, 
5602. 

Francos, scu latinos (ii3 enim 1.a- 
tini Romani dicuntur scriptoribus pas- 
sim), Αν αι] et lucri cupiditalis accu- 
sant Grzci, 348. Eorum fastus, L1. 

l'ranci lanceis valent, 548, Instabi- 
les, 319. Equitandi periti, 519. 

Fraucorum reges regum reges ἱ- 
cti, 392. 

l'ratres sese appellant reges, 2:i. 

Frigores, lrigoreticus morbus, 35J. 

Funiilare, pro εὐφημεῖν, 255. 


G 
Gabrarum familia CP., 545. 
Gaimarus princeps Salernitanus, 
33 
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Galea navis species, 516. 

Gallorum primus impetus, 295. 

Gazz Turcorum amiralius, 415, 

Gelalolduli sultani mors, 525 

Gemurss, $02. 

Genealogia Ducarum, 188. Comuc- 
norum, 189, 190. Bryenniorum, 191. 
Regum Sticili», 192, 195. Amiciorum, 
289, 290. 

Georyli (S.) templum Hamense,515. 

Georgius Camaterus, 517. 

Georgius Monomachatus, 219. 

Georgius Paleologus, 250. 

Germundus, navis species, 215. 

Gothofredus Bullonius , 351. €a- 
strum Bullonii distrahit, ibid. Au rex 
fuerit, 510, 511. 

Gradus, portus, 515, 31 1. 

Gregorius Taronites, 586. 

Guiscardi cognomen Noberto cur 
inditum, 231. 

H 


H:retici omues superbi, 536. l'ic- 
tatein fingunt, 422. 
Helenm Roberti Guiscardi filie nu- 
tie cum Constaitino Porph., 273. 
um remittitur, 254. 
Henrici IV imp. ltalica expeditio, 
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ITeptascalum CP., 315. 

Hierosolyma quando 3 Francis ca- 
P'ibpedro CP., 185 

ip mus CP., 185. 

Historis Jaus, 235. 

Hodegetria, 412. 

Homipium peregrinorum quale fue- 
rit, 561. 

Horreum CP., 581. 

Hugo comes Cenomanensis uxorem 
Gucit Guiscardi filiam, 935. 


| 


lasitarum familia CP., 305. 

Iberides monacha, 391. 

Iberiizes, illius domus CP., 259. 

[conienses sultani, 216. Eorum 
stemma, [93. 

]maginum adoratio affeciiva, 295. 

Imberhes Franci, 200. 

Imbreviare, 506. — . 

Inzqualítas seris, vitae, corporis, 


írene Joan. Comneui imp. uxor, 463. 
Isaacii Comneni imp. nummus, 522 


J 


Joannes Alexii F. fniperator dictus, 
325. Maurus cognominatus, ibid. Ejus 
nupti», 382. Uxor, 405. 

oannes AÁxuchus, 567. 

Joannes Balliolus Scotis rex, 211. 

Joannes Cananus, 586. 

Joannes (S.) evangelista cur Filius 
tonitrui dictus, 25 

Joannes lialos b:ereticus, 505. 

Joannes Taronita, 948, 590. 

Joannes Thracesius curopalata, 563. 

Judsaria CP., 515. 

Jurare super S. Crucem, 402. 


L 


| Ladislaus Hungaris rex. V ide Wladi- 
laus. 

Lancea, qua Christi eorpus perfora- 
tum, CP. asservata, 184. Illiusferrum, 
541, 315,570. 

Lanceis Franci valent, 521. 

Landulfos de Graecia, 377. 

bapillus ὄρφανος dictus, 203. 

Leo Diogenes, 287. 

Ligius, 598. 

Lingua, pro promontorio, 280. 

Lociservator, 375 

Locustm vise ante expeditionem 
Francorum Hierosol., 550. 
μή gotheta dromi, 262. Secretorum, 

l 


- 


Logothesium generale, ibid. 
Lucerbarium, 342. 


M 


Mabilia Guiscardi filia, 236. 
Mugistri dignitas, 345. 
Magister militum Neapol. 592, 
Magnaura, palat. CP., 185, 386. 
Maniacatae, 559. 
SNanichetus, idem qui Manlaces, 
2t. 
Manichzei Philippop^litani, 981. 
M»nsat, Manuelis imp. moneta, 523. 
Manuelis imp. numipus, ibid. 
Manuelatus, ibid. 
Manis iere CP., 588, 335. 
Manus impositio, 416. 
Mare Calzam., 20t 
María Alexii imp. filia, 425. 
Marchisus pater Tancredi, 590, 
Marinus, nobilis Neapolit., 593. 
μη τένις (S.) par apostolis dictus, 
Maryandini, 349. 
Masutus, 9 quo fenus ducunt sul- 
tani lconienses, 415. 
Matricularis femins, 419. 
Matroneum, 420. 
Maurix, dux classis Alexiapz, 985. 
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Mavors, Mavorte, 550. 

Melissenus Csesar, 300. 

Mensis intrans, exiens, stans, 241. 
Menses dip'omatibus, non vero sua 


nomina, apponebant impp., 354. 


imp 


Merobaudes (s , 270. 
Mesopotamita, nobilis CP.. 5455. 
Michael Cerularius Patr. CP., 215. 
Michael Pantechnes medicus Alexii 


., 4214. 
Michael Psellus, 504. 
Michaelati nummi, 40t. 
Miliare CP., 260. 
Milites Gueti, 515. 
Miraculum et Mirabile, in quibus 


differant, 589. 


Miracula consueta, $389. 
Miramomelini lHispanici, 372. 
Mocrus rex Bulgaris, 539, 558. 
Modius sneus οσο 984, 553. 
Moles, portn«, 5050. 

Monachi Grieci a carnium esu ab- 


stinebant, 261. 


Monogramma, 955. 
De Montsnis cognominali Ciliclx 


toparch:e, 506 


Moravia magna, 199. 
Muchemetus sultanus, à quo csteri 


sultaui genus ducunt, $500. 


Mundialis, 272. 

Murus antepeetoralis, 250. 
Murus Blachernarum, 331. 
Muri terracei, 266. 
Musulmani, 419. 

Mutatio, 301, 

Mutatorium, 285. 
Myreleum CP., $85. 


- N 


Narentani pirats, 387. 

Narthex Ecclesise, 217. 

Nasale, 228. 

Naves castellats, 982. 

Nazareni dieti monachi, 423. 
Necessitatem vertere in virtutem, 


225 


Nemitzi dicti Germani, 257. 
Nicephorus Diogenes, 287. 
Nicephorus Melissenus, 252. 
Nicolaus Callieles medicus Alexii 


imp., 425. 


Nicolaus P'atr. CP., $18. 
Mli 3natbematismi, 318. 
Normauni Francici quando primum 


in Apuliam etin Orientem transierunt, 
207. Statura proceri, 231. Equitandi 
perii, 949. Comam nutriebant, 398. 


Nummi Alexii et 
$523 


erbosi, 410. 

Numeri militares, 425. 

Nummi ferrei Byzantinorum, 248. 
Nummi Romani Diogenis, 276, 277. 
anuelis impp., 


, ορια terti apud Grecos vetita, 


Nymphs»um, 559. 
ο 


Obeliscus ΩΡ., 422, 425. ' 
Oblatio pacifica, 279. 

Oblationes 2mpionum, $03. 

Officinz CP., 5192. 

Omophorum Deiparse, 339. 
Orpbanotrophium CP., 415, 116. 
Oxus fluvius, idem qui Araxis, 201. 


P 


Pagani unde dicti, 386, 
Paslamedeum inventum, 235. 
Palatium Bucoleontis, 264, 965. 
Palatium Magnum, 259, 964. 
Palatium Manganorum, 969, 
Palatium superius CP., 904. 
Palatium Petrii CP., 219. 

Palatium Porphyr:ie CP , 520, 521. 
Pa3iatia suburbana CP., 549. 
Paracharagma, l'aracaraximus, 392. 


1954 
Pors mulierum, virorum, in Eccle- 


sia. 1230. 

Partes edere, 421. 

Patres monasteriorum dieti atba- 
tes, 256 

Patriarche Antiocheni Graecanici, 


Patzinacs, eorum sedes, 199, 327, 


Pauliciani hsrretici, 412. 
Pentapyrgium CP., 185. 
Pera, 187. 
Persarum imperium deletum a Tur- 
cis, 500. . 
Petralipharum fami!ia CP., 283 
Petri de Turre fysinisnensis prin- 
cipi« historia, 952. 
Petriurn, locus ita dictus οἱ moni- 
sterium (,P., 349. 
Philopstium CP., 217. 
Pigactae Calceorum, 505. 
Pincerna, 544. 
Piscibus abundat Propontis, 187. 
Pissassyrius, nobilis Turcns, 203 
Podagrosi Corstantinopolitaui, 419. 
Polis, dicta urbs CP., 181. 
Polvcehronia, reveren:ia, 252. 
JJ'ons jaxta CP., 359. 
Populicani hzretici, 412. 
l'orphyrogeniti unde dicti, 19 


i, 
Porphyreticus, 521. 
Porta Clusura, 501. 
Porta ᾽᾿Ασωμάτων CP., 185. 
Porta Aurea CP., 189. 
Porta Blachernarum ΟΙ". 550, 55, 
Por!a Caligaria CP., 958, 
Porta Charsi:e (P., 2*8. 
Poria Ferrea CP., 218. 
Porta Gyrolymne CP., 559. 
Porta Hodegetrize €P., 185. 
Porta Imperatoris CP., 155. 
Porta Neorii CP., 514. 
Porta S Romani CP., 560, 
l'ora Xyloporla diela CP., 386 
Porticus Pslatii CP.,413. 
Portus Clusura, 301. 
Portus Bucoteonti« CP., 965. 
Portus Juliani CP.. 265. 
Portus novus CP., 265, 
Portus S. Simeonis, 568. 
Portus Sophise, 26*. 
Portus Guiscardi, 516. 
Peulainis calceorum, 204. 
Prifectus urbis CP., 581. 
Prandis, Prandiara, CP., 4:1, 155 
Pransorium, 411. 
Primicerius, 281. 
Principatus comites, 391. 
l'rocessiones, lites, 269. 
Procestria, $26. 
Procuratores Damasceni, 3; i. 
l'roedrorum dignitas, 215. 
Promurale, 326. 
Protonobilissini dignitas, 339. 
Protosebasti*dignitss concessa .'uci 
Venetiarum ab Alexio, 511. 
Protovestiaria, digniias, 249. 
Protovestiarites, 
Protovestiarius, 256. 
Provinciales verbosi, 410. 
Publicani hzeretici, 419. 
Pullus, Gall:cinium, 271. 
Pulvis l'uteolanus, 267. 
Purpuratus, 521. 


Q 


Quadragesima indulta iis qui se 


excusare volebant a felonía, 598, 599. 


Quadrellus, $58. 
Quadrivium, 224. . 


R 


Radenorum familia CP., 265. 
Radulphus Pel de leu, 259, 910. 


HRagusini Normannis favent, 9285, 
984, 


Haimundus comes  DParcinonensis 
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Guífecardi füüiam uxorem πχ], 955 
Raimundus Sancti. Egidii comes 
quo jure Provincim comes dictus, 
$51, 355. Regnum Hieros. respuil, 
S11. Morium, 575. 
Raven:linus Protespatharius, 259. 
Rectorum familia C^, 235, 284 
Reliq i^ asservatze CP , 336. 
Ke-potsaiis, 307. 
Wezes voesbant Grxei imperatcres 
Occidentis, 258. 
πο, 227. 
Hichardus senescallus, de eo dis- 
sertatio instituta, 405 el ο, 
Roberti Crispini elogium, 506 el seqq. 
Robertus Guiscardus, et ejus nata- 
les, 230. Cur Giliscardus dicius, 251. 
Ejus initia et progressus, ibid. Priu- 
cipis Salernitani filiam uxorem duci, 
2,2. Cujus nomen Sigelgoita, 111. 
Ducis titulum obtinet, ibid. ljus ii- 
beri, 255. Ki inmperatorimm titu unm 
plhicetur Cregorius. Vll. papa, 257. 
)uos impp. vincit, 295. 1n Illyricum 
movet, 504, 509, 510. [lius victor a 
navalis, 310. Mors, $16, 317. Sepul- 
crum, 51S. 


Hoga, 269. 
logerius 9 patre Guiscardo dux 
renuntiatur, 253. Ejus in Cephaleniam 


app Isus, 515. 
Romaualus, moneta Romani Diogze- 
nis. 276. 
l'omani Diogenis imp. clades de- 
scripta, 305 el seqq., 508. 309. 
Rupenii Armenie principes, 599. 
Ruphianarum palatium, 216. 


S 


Sa, rex Persis, 411. 
Sacerdotes arma tractare vetantur, 


Sa.omon ITungarie rex, 538. 

Sbaralium. 250. 

Scacorum ludus, 384. 

Scala, 313 

Scala, clusura, 5195. 

Scale varie CP., 515. 

Scala Hebraica, 514. 

Scholae orpbanotrophii CP., 421. 

Scurrm, 9297. 

Scuti Ga!livi forma, 595, 506. 

Scuta picta, 596 

Sevphati nummi, 218. 

Seviitzes historicus, 197. 

Secretum majus, minus, 507. Pa- 
latii, 507, 416 

Sevretum, tribunal juridicum, 262, 
369, 501. 

Secretorum prasses, 269. 

Sergentit, 597, 

Secures Daniee, Scotiem, Anglice, 

Sermones, navigii genus, 273, 

Servi in regum palatlis, 213. 

Sibylla Guiscardi filia, 3205. 

Sidera CP., 218. 
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Sigelgaita Guiseardi txor, 252,517. 
Prcliatur, e& vulnus excipit, 287. 

Sigiila pendentia. 255. 

Simeon Sethi, 319 . 

Solymanui duo, velus et junior, 


$26. Solymannus Nicem princeps, 


415. 
5ου. {, Souhaídia, portus, 565. 
Spauia, spatbarius, spatbacinctus, 
99 


Spongia Christi, 181. 

Spousalia celebrata ante portas ec- 
clesiarum, 2 6. 

Stabu.a imperatoria CP., 250. 

Stambol, cur dicta CP., 184. 

$ta'io, 592. 

Stipendia magistratuum ruscissa ob 
bella inyruentia, 270. 

Stratagema Boemundi, 780. 

Subscriptio imperialis, 253 

Subscripti^nes impp. quales olim 
fuere, 255, 251. 

Sues, machin;e bellicas, 591. 


T 
l'alentum apud Grzcos et. Latinos 


inferioris evi, 400. 
Talpa, macbina bellica, 1alparii; 


Tancredi nuptise, 381. Pater, 580. 
Tanisman, 367. 

Tapares suitanus, 526. 
Tarchaniotarum familia CP., 518. 
graticius, nobilis Dyzantinus, 281. 


Templa CP. magno numero, 18?. 

Templa, Ecclesie, monas eria, 
Aeti, 215. — S. Anastasim, 186. — 
Anastasis, 1896. — S. Barbare, 216. — 
Blachernarum, 219, $30, 551. — Chal- 
copratiorum, 290. — Chiramas, 156. 
— Chor:e, 521. — SS. Cosm:e et Da. 
miani, 250. — Deipara Amalphitano- 
rum, $12 — Deiparse juxta S. So- 
phiam, 185. — Deipare Cyri, 301. 
— Deiparse in palatio, 381. — S. De- 
metrii, 2,9, &84, 478. — S. Demetrii 
Thessalon , 452, — S. Eupbemise, 219. 
— l'ontis seu πηγῆς, 243. — S. Geor- 
gii Mangan., 18:5. — S. Georgii in Sy- 
cia, 259 — S. Heliz, 219. — S. Joan- 
nis evang., 268, 581. — S. Joannis 
de Studio, 187. —8. Irenes, 185, 537. 
—S Larari, 156.—S. Michaelis, ὅ 0. 
— Myrelzi, 555, — 9. Nicolai, 216, 
247, 359. — Novem Ordinum, 185. — 
S. Pauli, 415, 416. — Pammacarista, 
184. — l'an:ocratoris, 184. — Pante- 

pti, 184. — Patriarch», 561. — 

eriblepti, i187, 360. — Sanctcrum 
Peiri οἱ Pauli, 186, 415. — Petriuu, 
184, 918. — S. Phocs, 515. — SS. 
Quadraginta Martyrum. 186, 216, — 
S. Tecie, 272. — S. Theodori, 155, 
$H. — Siauratii, 914. 

Templa Grecorum ín tres partes, 
divisa, 2417. ^ 
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Tentoria purpurea, 589. 
Theatrum t., 325. 
Theca reliquiaria, 278. 
Thema, 9 
zi heophylactus archiep. Dulgar., 


Thessalici equi in pretio, 227. 
Thomas Porcaechus, 182. 
Timotheus cytharoaxius, 2334, 
Tribunal hippodroini, 183. 
Tri-tega, 392. 
Trivium, 221. 
Troia, machina bellica, 591. 
Tureorum origo ac prim: sedes, 
198, 199. 
Turci avari. 925. 
Turcici sultaui, 199. 
ios reicorum suilanorum stemma, 


Turques'ana, 201. 

Turres Anem:e, 3&5. 

Turres pontibus instructa, 987, | 

Turre; lignez in ohsidionibus, 392. 

Tutela navium, 577, 

Tutus:s sultanus, 534. 

Tvri obsidio, 108. 

Tzycanisterium, 422, 

V 
Vallus, murus cespititius, 266. 
Varangi, vel Bargugi, vel Varingi 
06, 256. Eorum secures, 257 

Varanio, 409, 

Veneti barbati, 285. Pl'rivilegivii-. 
concessa ab impp , δἱ{. Opem 'ueruit 
Alexio, 282. 

Venetus color, 282. 7 

Verbum securitatis, $0, 

Vestararius, 256. 

Vestiarit:e, 285. 

Vestiarium, 285, 286, 996. 

Vestitor, 235. 

Vestis Deiparz ubi a«ervata, 526, 
$351, 552. E. us materia, ibid 

Vexillum f:cclesis Rom., 555. 

Volcanus Rassi:x Jupanus. 539. 

Vresis nobilis Dalmata, $48. 


W 


Welp, WIf, catulum sonat, 257. 
Welpho dux Bavaria, 237. 


X 
Xerus prefectus urbis CP'., 381, 


Xiphilinus Patr. CP., 267. 
Xyloporta CP., 586. 


Ζ 


Zeuxippus, 1835. 

Zoes Augustze sepu'cram, 506. 
Zona Deipar:e, $50, 551. 
Zostarum munus, 213. 

Zoticus Orphanotrophns, 405. 
Zupa, Zupanus, 341, $18. 
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Revoeatur Lector ad numeros grandiores ín Notis expressos. 


Α 


'A66à;, 956. 
Ἁγγελικὸς Bloz, 3050. 
"Ay páptov, 331. 

Αγία σλοός, 591. 503. 
"Avtat 0202:, 247. 
"Άγουρος. 308. 

ἉΑνήρ, 414. 
᾿λθάνατοι, 926. 
λλλάγματα, 285. 
Ἁλλγή, 3501. 


Αλλαξιμάριον, 985. 
Αλεκτροφωνία, 271. 
Αμεριμνῆς, 971. 


MÀ 325. 
Αμϕίρυτος, 541. 

"Av cuoc, 994. 
Ανωμαλία àépoz, 924. 
Αντιρωνττίής, SUIT. 
”ΑπΑΥΧΤΟΝ, 395. 
Απονρύ, 510. 
Αποτελεσιατ xfj. 519.1 
"Ἀρδθανει, 991. 


"Aptoxf piov. A. 

Αργιμόδιως, S86. 

Αρχικούπανος, 947. 

"λρχοντες, ἀρχοντικόν, 221, 957. 
Αρχοντόπλουλοι, 991. 

Ασπρός, 297. 

Ἀστροπελέχη, 979, 

Αὐθεντ.ῖν 991. 


B 
Πάλτη. ῥαλτίδης, βαλτολιδά ,οψ|. 
Ra562x^pa;, 229. 


$297 
Βάραγγος. 256. 
Bá020v, 310, 314. 
Βενετὸν χρῶμα, 238. 
Πεστάρχης, 905. 
Ἡεστιαρίται, 285. 
B acá piov. 235. 
Ρῆμα, 247, 959. 
B:6Atov, 394. 
Βίγλα, 314. 
Βλάγχα, 182. 
Πλάττ.ον. 275. 
Π)άχοι, 500. 
Boávo:, 341. 
Ιογόμιλοι, 421. 
BouxoAéov, 263. 
Πράχαι, 250. 
Dpaytóviov, 249, 261. 
Beé6:ov, 906. 
Εροντῆς υἱός, 951. 
Ερύσις. 229. 
ἠχινον, 266. 
Μωλερός, 206. 
r .e 
Γαλέα, 3516. 
Γαμόθρό:, 264, 546. 
Γευιχὸς, vevixév, 965. 
Ελῶσσα, 930, 505. 
ΓΙ υναικονῖτις, 490. 
Δ 
Ἀξκάρχης, 219. 
Ἀξλφικόν, 41. 
Ἀτξιὰς διδόναε, 928. 
«εξιὸς ἵππος, 227. 
λεξτράλιον, 257. 
^ £o oat, 208. 
Anpgóotov, 263. 
Λιαχόνισσαι, 416, 417. 
Máotngaa, 020. 
Λιασώζειν, διασωστής, 952. 
AMpzozixó;, 926. l 
ἁομεστικάτος, 507. 
Aouxáczov, 400. 
AXj5£, Δοὺυξ Μέγας, $24. 
E 
Ῥγκόλπιον, 947, 271. 
Ἰγκουσῆτος, 996 
Ἐγκχουσσάτος, 990. 
Ἐγχόρηγος. 26. 
"αλεφαντίνη, 413. 
"K,u60Ao:, 512, 913. 
μνθουσιασταί, 548, 422. 
γγέα cá pata, 185. 
Ἠξισωτὴς, 946. 
Ἱξουσιάζειν, ἐξουσιακράτωρ, 395. 
Ἑξώκαστρον, 920. 
Ἐξώπολον, 920. . 
Ἑξώπυλον, 930. 
᾿Εξώπορτον, 920. 
Ἐπινέμησις, ὁδί. 
ἡπισχοπή, 407. 
ἸἨπιστίθιος, 271. 
Ἠπέπτης, 946 
"Eoyastnptaxóv. 312. 
᾿Ερεθοδιφεῖν, 229. 
"Exatpelat, 227, 
'Ἑταιρειάρχης. 997. 
Εὐφημία, 952, 323. 
Εὐχίται, 451. 
Z 
Za*plx:ov, 383. 
Zoonravot ζοῦπὰ, 947. 
ᾷωστήρ, 510. 
H 
Ἡμέρα διαγελῶσα, 999, 


8 


8*xn, 218. 
Θηρήκλειον, 3239. 
θυρεός. 392. 
θωρακέδιον, 338. 


Ἱερόν, $01. 
Ἱσαπόστολος, 412, 113. 


K 


Καδαλλάριος, 999. 
Κανιχλεῖον. 918. 
Kavovtxat, 420. 
Κατεπάνω, 975. 
Κατηχούμενα, 420. 
Καυχίον, 218. 
Καύνχιως, 322. 
Καυκοδ.άχονος, 218. 
Κελλία. 500 
Κλεισούρα. 500. 
Κλοῦ κὺοῦ. 919. 
Κ.ίμησις. 269. 
Κο;τών, 950. 
Κομιτούρα, 566. 
Κομιέρκιον, Κομμερχιάριος, 915. 
Κοντός, ὀ95.' 
Κορτίνα, 565. 
Κοσμµίδιον, 200. 
Κοσμιχός, 211. 
Κουκούλλιον. 249. 
Κουλά, 368. 
Κουράτωρ. 359. 
Κράλης, 409. - 
Κρύος, 279. 

Δ 


Λίζιος, 398. 

Λογοθέτης τῶν σεκρέτων, 262. 

Λόγος ἁπαθείας, 908. 

Λυχναφία, λύχνων ἀφῆ, 212. 
Μ 


Μαϊστρομέλης, 393. 
Μανδύας, 422. 
Μανουήλης, M3. 
Μαργαριτάριον, 211. 
Μαφόριον, 329, $50. 
Μελωδός. 423. 
Μεσάζοντες, 410. 
Μηνολοχεῖν, 254. 
Μιχαηλάτος, 401. 
Μολίσχος. 505, 506. 
Μπάνος. 9 V1. 
Μῶλος, 506. 

N 
Ναζηραῖοι, 422. 
Ναός, 941. 
Ndáp0nt, 247. 
Νανάτου φυσᾶν, 520. 
Νούμεραχ, 425. , 

xz 
Βυλόχαστρον, 282. 

0 


Ὀδηγττρία, 185. 369. 
Ὀμφαλόψυχοι, 439. 
"Όρθριος ὄμνος. 248. 
Ὀστράκου µεταπεσόντος, 225. 
Οὐρανοπολίτα:, 264. 

π 
Παράδεισο:, 37. 
Παρασχευὴ τῆς ἀποχρεώ, 0460. 
Παρίστριον, 608. 
Πάτροχλος πρόφασις, 967. 
Πεδ.άς, 280. 
Πεδεων προάλμασα, 209, 
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Πελαγολίµην. 282. 
Πέραμα, 315. 
Περιρανεστάτη κεφαλἠ, S11. 
Πιγχέρνης, 514 
Ιολυχρόν:ον. 252. 
Πορφύρα. 320. 
Πορφυρογέννητος, 924. 
Πρύλος. 558 
Πρανδιάρα, 41. 
Πρεσθύτιδες, 417. 
Πριμμιχήριος, 256, 986. 
Πρύεδρος, 245. 
ΙΠροκαθηµέναι, 417. 
ΠΠ ρωτούεστιαρία, 949, 521. 
Πρωτοβεστιαρίτης. 286. 
lLgtovobsa7tip:oc, 286. 
Πρωτονωθελίσσιµος, 959. 
Πυκάζειν. 394. 
Il;4a:, 901. 

p 
Ῥεκτής, 253. 
Ῥίχος, 559. 
Ῥομφαία, 227. 
'Popaváxos, 276. 

Σ 


Σαγγέκης, 204. 
Xyodpor, Συουρίτξης, 291. 
Σέκρετον, 269, 907, 416. 
Σέχρετον γενιχοῦ, 262.. 
Σεργέντιος, 991. 
Σέρµωνες, 315. 
Σιαούς. 234. 
Σιδηρά, 248. 
YxáAa, 515, 314, 515. 
Ῥχαλιατικόν, 915. 
Σουλτανίκιον. 413. 
Σπαθάριος, 259. 
Σταυρὸς ἐγκόλπιος, 94T. 
Στοιχειοµαντεία, 3548. 
Στρατηγάτον. στρατηγίς, 999. 
Στρουγή, 296. 
Σύγγαμθρος, 214. 
Συμπεθερεία, συμπενθερίαξειν » 

255, 281. 
Σνήθειαι, 910. 
Συρτοὶ ἵπποι, 231. 
Σχετιχὴ εἰκόνων προσκύνησις, σχε- 

τικῶς, . 
Σφαιρίζειν, 541. 
Σχεδογραφία, 421. 
Xoa πίστις, 40 
Σῶστρα θύειν, 214. 
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Τάλαντον, 400. 
Τέμπη, 238. 
Τετραχτὺς τῶν µαθηµάτων, 221. 
Τετρακίων, 184. 
Ἱζάγγρα. ᾖἸΤζαυγρᾶτωρ, Τσου- 
Υροτοξότης, 591, οὐδ. 
Τζιχούρια δίστοµα, 301. 
Τζυχανιστήριον, 422. 
Τοπο-ηρητῆς, 210. 
Τοῦλδον, 311. 
ουρµάρχης, Τουρμαρχάτον, 9190. 
ToposáTo; 245, $10. ^ 
Y 
Ὕπατος φιλοτόφων, 304, 
Ὑπογραμμωατεύς, 330.. 
Ὑποψήφιος, 530. 


o 


Φάμουσος, 590. 
Φάρας, A08, 409. 
Q.0zàwov. 301, 
$60333107, 994, 9A. 
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Φρ/ντιστέριον, 271. 
X 

Χαλχοπρατεῖα, 295. 


Xipayua, 992, 561. 
Χαρσίου πύλη, 258. 
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Χάσιοι, $95. 

Χεῖρες. 584. 

Χειροτονία, Χειροτεσία, ΔΙ. 
Xr, 544. 

Χλαμύς, 596. 

Χορός, 241. 





Χρόνος, 964. 
Χουσάφιον, 279. 
Χρυσινος, 568. 
ü 
'£2096ptov, 539. 
Ὡροσχόπος, 229. 
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Vide numeros grandiores íu Notis , expressos. 
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Abzlardus, 419. 
Abbo Floriac., 227, 411. 
Abrabam Ecchellensis, $29, 531, 


5, t. 

Abulfeda Arabs, 201. 

Achamed Guerapsi F., 211, 411. 
Achilles Tatius, 272. 

Achmes, 261, 264, 330, 381, 414. 
Acropolita, 33), 318, 303, 2:8. 
Acta Adriani PP., 24. 

Acta Murensia, 306, 9239. 
Actuarius 275. 

Adalbero Laudun., 505. 
Adamannus, 989. 

Adamantius, 229. 

Adelbertus Heydemeisis, 401. 
Ademarus Cabanensis, 350, 539, 505 

Adrianus Morlerius, 350. 

/Egidius Aures Vallis monachus, 
o n, 351. 
A&gidius de Rova, 228, 425, 495. 

Αη τις portus, S34 
;Esehylus, 2 
AFihie is, 260 387. 
Ae'ius, 217. 
Africanus Tactit., 259. 

Ayellius, 224, 900. 

Αρης 355, 965, 981. 

Alberici Chronicon MS., 183, 200, 
3904, 255, 280, 292, 510, 517, 921, 
330, 351, 350, 3581, 589, 409. 

Alhertinus Mussa!us, 252. 

Albertus. Aqueusis, passim. 

A:cuinus, 259, 271 

Alexander ab Alexandro, 577. 


A:oxander abbas Celesinus, 251, 


511, 361, 386, 3923, 395. 

Alexander monachus, 181. 

Alexii imp. Novellzx. Vide Novelle. 

v  ρον is Aldrisius, 182, 9201, 
5). *05, 539, 408. 

Mvpius Aiochento, 183, 
nbrosius (3.), 239, 271, 292, 305, 
2a. 418, 120. 

Vmmianus. Marcellinus, 201, 217, 
2643, 260, 371, 315, 523. 

Anastasius Antiochenus patriarcha, 

). 

Anastasius bibliothecarius, 248, 279. 
964, 275, 378, 285, 353, 361, 506, 385. 
419. i20, 

Anastasius. Sinaita, 292. 

Andreas Bosch, 326. 

Andreas Dandulus. 281. 

Andreas Silvius, 555. 

Angelus a Nuce, 101. 
ioa nnales Francorum, 259, 319, 572, 


Anuales Franc. Bertiniani, 255, 292, 

). 

Annales Francorum Fuldenses, 223. 

Anuales Pisanorum, 3515, 311. 

non jinus Barensis, 235, 2it, 271, 
240 3281, 282, 288, 11. 317, 590, 
591, 106. 

Ànonyim. ,s de exsilio S. Martini 
PP.. 250. 

Anonymus de expedit. Fri. 1, 509, 
92N, 59. 


Anonymus de comitibus £apuz,2i1. 
o Anonymus de locis Hierosol., $75. 


Anonym. de [nvent. S. Crucis, 382. 
μασ de Templo S. Sophie, 279, 


Anthologia Gr., 306, 511. 
Anthologium Griecoru n, 319, 384, 


22. 
Antiochus (S ), 417, 420. 
Antiquitates CP., 519. 
Autonini Itinerarium, 260, 300, 363. 
Antouinus (S.), $69. 
Autonius Marsilius Columns, 377 
Antonius ltufius, 239, ὅδ.. 
Apollodorus. 212. 
Apostoiius Dyzant., 225, 267, 308. 
Appianus, 278, 281, 338, 413. 
Apuleius, 279. 
Arcudius, 942. 
Argentreus, 202, 501. 
Aristopbanes, 249. 
Arnobius, 271. 
Arnoldus L'ubecensis. 361, 322,539, 
365, 508, 319, 3559, 
Arianus, 338, 5i9, 361. 
Artemidorus Ephesius, 361. 
Asserus, 316. 
Assisi Hierosol. mss. 299. 
Athenagoras, 217. 
Atilius Serranus, 5:1. 
Luo Vercelleusis episc.. 221, 417, 
Audocnus (S.), 261. 
Aventinus, 251. 
m Busbequius, 185, 181, 


ustinus ru 253, 905, 261, 282, 
295, 502. 526, 539, 407, A, 12). 

d ageelinan du Pas, $02. 

Aurelius Victor, 215. 

Auctor τῶν [ατριῶν CP., 250. 

Auctor incertus post l'heophanem, 


4. 

Aymoinus, 956, 473. 

Athouns, 129, 300, 214, 216, 515, 
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Balbus, 539. 

Baldricus Dolensis, passim. 

Ialdriceus Noviomensis, 259. 

]talduini de A vesnis Chron. ms.,51!6. 

Balsamon, 217, 255, 307, 353, 142, 
411, 420. 

BRarclaius, 297. 

larletus, 5N3. 

Baronius cardinalis, 219, 217, 360, 
2035, 548, 3N5, 508. 

Ενας (7.), 295. 313. 

Basilius Grammaticus. 42. 

Beda, 211. 253, 278, 389. 

Deletus. 389, is. 

Bellarminas, 3565. 

Belonus, 500, 572. 

ljenedietus Datduinus, 388, 

Beujaminus Tudeleusis, 183, 202, 
259, 311, 3564, 512, 379. 

Berengosius abbas, 415. 

Bernardus S.), 156, 299, 3*0. 

Bertholdus Árgentiu., 201, 536, 9M. 


Beslius, 255, 3535. 

[essarion cardinalis, t81. 
Bibliotheca Cluniacensis, *213, 315. 
Bibliotheca Sebusiaua, 365. 
Dizarrus, $00. 

Blanchardus, $12. 

Rlaadinus monachus, 280. 
Blondus, 211 

Bolandus, $90. 

Bonfinius, $28, 403. 

Bouifacius (S.) arch. Mogunt., ΣΤ1Δ. 
Bosquetus, 220. 

Rourdelotius, 229, 271. 
Boxhornius, 396. 

Bracton, 216. 

Braulio Crsaraugustanus, 261. 
Breves (dom de), 185, 371. 
Brissonius, 2236. 

Birodeus, 398. 

hrolius, 401. 

Biromptonus, $10, 316, 557, 381. 
Brookus An lus, 215 

Browerus, 206, 529, $45, 566, 573. 
Bruno Saxon, 2356, 257, 255, 552. 
Bucananus, 214. ^ 

Badsus, 264. 

liutelerius, 297. 

Buzelinus, 596. 
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μου Αιγοεἱίαθας Sicciensis, 110, 
Caesar, 230. 
Cesar Vevellius, 283. 
C:esarius Beisterbach., 558, 566, it. 
Caimnbdenus, 212, 558. 
Cami:lus Peregrinus, 406 
Campanilis, 29 
Canterus, 516. 
Capaccius, $92. 
Capitoi iinus, 321. 

Capitularia Caroli M. 278, 559. 
Capitulare Sicardi principis, 556. 
Capit. Herardi Turon., 1] 
Carmen de Carolo M., 231. 
Carolus a S. Paulo, 313, 527. 
Carolus Venascus, : 
Casaubonus, 253, A55. A. 
Cassi»nus, 256, 299 
Cassiodorus, 212, 329. a6, B 256, 321, 


$16. 
Catellus, 255, 311, 551, 96b, 5i 
596 


Cedrenus, passim. 

Cornel. Celsus, 339. 

Censorinus, 271. 

Ceremoniazle Romanum, 525. 

t.happeavillus, 330. 

Chiflletius, 277. 

Chronicum Alexandrinum, 198,21", 
359, 926;, 2714. 996, 315, 350, it, 
5, 352, 356, 559, 560, 551, 282, 585, 
A1, 410. 

( hron. Ama'phitanum, 3123, οἱ]. 

Chron. Ande;avense, 550. 

Chron. Aule legs, 506 

Chronicon Dareuse, 211, 275. 

Chron. S. Bartholomxi, 917, 518. 

Chron, Besuense, 255. 

thron. Mag. Belgic., 305. 

Chron. Beneventanum monast. S. 
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Sophis, 276, 218, 286, 401. 
Chronic. ducum Beneventanorum, 

4t. 

Chron. Ceccanense, 580, 581, 401, 


Chronic. Flandrense vernaculum, 
211 

t iron, Fontaueli «sse, 211. 

Chron. Hildeshei sese, 295, 319, 
405. uU 
Chir: n. canonici L.vdunensis, 519. 

Chron. Lobiense, 551. 

Chronicon Malleaceuse, 406, 425. 

Chron. S. X ariani Autisiod., 252, 
292, 576, 391. 

Cbron. Rceicherspergense, 206. 

Chron. Orientale, 202, 370, 512, 
$79, 599, 108. 4. 

Chronic. Veneto-Byzautinum, $56, 


Chron. S. Vincentii de Wulturno, 
3:95, 

(του. Weingartense, 261, 405. 

Cicero, 229, 502, 310 

Cioffanus, 501. 

Clementis Constit. apost., 416, 417, 
418 


Claudius, 219, 279, 232, 521, 546, 
$95 


Cluverus, 282, 546, 396. 

Coccius, 402 

Lodex Justinjaneus, et Theodos., 
203, 321, 546, 356, 554, 417, 425, etc. 

Codex canonum Eccl, Afric., 215. 

Codex Carolinus, 399. 

Codinus, passim. 

Cogitosus, 120. 

Coilenstius, 259. 

Cormibetisius, 407, 422. 

Comes Glocestrensis, ms, 298. 

Concilia : Africanum, 564. — Aga- 
thense, 467, $98. — Antiochenum, 
$20. — Arausicanum l, 418, 119. — 
Aucelianeuse Il, 449. — Aurelianense 
]lI, 419. —Caribaginiense IV, 407, 416. 
— Chalcedonense, 267, 211, 215, 563, 
4V1, 420. — Coustantinopoli anu ιν sub 
Mena, 447. — Duziacense {, ὅτδ. — 
Epaonense, 418. — Ephesinum, 218, 
$311, 211, 369. — Forojuliense, 418, 
419, 420. — Herdense, 358. — Laoui- 
cenum, 417. — lipiinense, 359. — 
Matisconense ], 359. — Meldenso A, 
$59, 815. — Metense Α, 559, 883, .— 
M»guntinum A, 599, 815. — Neoc:e- 
sariense, 217. -- Nicenum I, 416, 418. 
— Nicenum 1], 417. — V] syn., 256, 
$53. — VII syn.. 995, 5300, 411. — 
YII syn., 218, 258. — Parisiense II!, 
419. — Parisiense V, 418. — Remease, 
418. — Romanum sub Stephano IV, 
P P., 295. — Sardicense, 252, 271. — 
Senonense, 505.— ''oletanum Ill 420. 
— Toletanum IV, 418, 419. — Toleta- 
num X, 418. — [n Trullo, 420. — Ver- 
meriense, 359. — Wormatiepse, 418, 

19. 


Conradus Uspergensis, 237, 298, 
216, 291, 345, 3550. 

Constantini Hist. Apollonii Tyrii, 
418, 536. 

Coustautinus Manasses, 238, 250, 
255, 265, 995, 508. 

Constantinus l'orphyrogenneta, pas 
sim. 

Constitutiones Catalaunis, mss. 598, 


1). 
Corippus, 185, 18ὺ, 228, 215, 252, 
259, 267, 265, 413. 

Crispinus, 416. 

Cromerus, 34. 

Crucimanius, 215. 

Crucius mart., 251, 254, 259, 291, 
412, 423. 

Cujacius, 268, 286, 295, 306, 507, 
9022, 315, 391, 411. 

Cyprianus (S. 536, &10.) 

Cyprianus diaconus, 564, 407, 


INDiCES IN ALEXIADEM. 
Cyrillus abbas, 416. 
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David monachus, 364. 
Delrius, 527, 577. 
Dempsterus 422, etc. 
Descriptio CP., 515, eic. 
Dio lHíst., 272, 525. 
bio Chrysost., 217. 
Diocleates. 242, 318, 559, 347. 
Diodorus Siculus, 412. 
Diogenes Laertius, 319. 
Diogenianus, 295, 9267, 5927. 
Dionysius Areop., 417. 
Dionysius Periegetes, 335. 
Dithinarus, 257, 299, 5535. 
Dositheus, 568. 
Doubletus, $01. 
Doutrem»nnus, o1. 

ucas, passim. 
Ju-Chesnius, 297, 500, 405. 
Dudo, 320, 398. 
Durantus, 405. 


E 


Esdinerus, 502, 380, 537, 398. 
Ebrardus de Dethunia, 960. 
Eckeardus ἁμπίος, 351, 3500. 
Eduardus Bysseus, 299, 
Eguinarjus, 9274. 
ΕΙ Macinus, 199, 200, 201, 905, 915, 
521, 525, 536. 
Eleusius, 589. 
Eligius (S.), 571. 
Elogium S. Pautalconis, 924, 429. 
Encomium Emm: reginz, 535, 577. 
Eunodius, 257, 279, 543, 316. 
Epigrammata vetera, 219, 
Epiphanius, 252, 512, 418. 
Llpiphanius Hagiopolita. 956, 273. 
Epiphanius Salanin:m episc., 418. 
lrchembertus, 518, $592. 
Evagrius, 559. 
ud ologium Grecorum, 265, 545, 
Euyesippus, 568. 
Eunapius, 995, 501. 
kuripides, 513. 
Eusebius. 184, 246, 208, 501, 536, 
341, 3582, 412, 
Eustathius, 229, 272, 504, 
Eustathius presbyter, 225. 
Eutyebius, 306. 
Euthymius monachus, 552, 533. 
Euthymius Zigabenus, 42U. 
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Fabrotus, 267, 991. 

l'aleo Beneventanus, 392, 406. 
Felix Petancjus, 522. 

Festns, 260, 267, 303. 

l'irmices Jul.. 278. 

Vludoardus, 559. 

t lorentius Wigorn., 212, 261, 265, 


Fortunatus, 251, 261, 549, 118. 
Freculphus, $26. 

Fredegarius scholasticus, 301. 
Freherus, 366, 422. 

l'ioissartes, 2i 4, 552, 591, 595,596. 
Frontinus, 290 


Fulcherhus Carnotensis, passim. 
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Gabriel Sionita, 371. 

Galbertus Notarius, $9I, 408. 

Galenus, 247 

Gaufridus Vosiensis, 317. 

Gauminus, 221. 

Gauterius Antioch., passim. 

Gelasius pap. "o 2 

Georgius Co i episc., 425. 

erbertus, 277. pem 

Germanus Dyzantius, 251, 532, 535. 

Gervasius 
$89, 399, 109, 410. 

Gesucrus, 50i. 


illeberiensis ms., 371, 
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Ὃ Get Ipnocentii [11 PP., 950,, 251 


Gesta Dagoberti, 951. 
Gesta Ludovici Vll, 873. 
Gesta Francor. expugn. llieros., 


passim. 

υεδία Stephani regis Angliz, 534, 

Gesta triumphalia per Pisanos, 551. 

Gilo Parisiensis, 285, 591. 

Glaber Radulphus, 198, 276, 410. 

"G'anvilla, 216. 

Gloss:e Basilic., 268, 278, 506, 515, 
$50, 51. 

Glossa: veteres, 228, 229, 261, 2€2, 
2195, 214, 215, 218, 506, 336, 558, 539, 
$971, 4M, 416. . 

G:ycas, pussim. 

Goar, 2/5, 219, 500, 518. 

Godeíridus mon. S. Pantal., 547, 
395," 42. 

Godefridus Viterb., 591, 421. 

Godwinus, 211. 

Go!dastus, 257, 565, 591, 405, 481. 

Gosselinus, $98. 

Gotselinus, 598. 

Gregentius, 3,8, 

Gregerius M. pap., 268, 270, 2932, 
otn6, ow], 239. 

Gregorius II, pap., 269, 293. 

Gregorius Y fi, pap., 2352, 253, 226, 
212, 2148, 911, 556, 550, 422. 

Gregorius in. Vitia 5, Basil. Jun, 
24*, 325, 3559. 
que regorius Nazianz., 186, 263, 316, 


Gregorius Nyss., 218. 

Gregorius Turon., 261, 270, 271, 
507, 508, 320, 559, 585, 390, 407. 

Greiserus, 236, 218, 305, 265, 403 

Gruellus, 217, 591. 

Guibertus, passim. 

Guichenonus, 294, 552. 

Guido Carraelita, 217. 

Guntherus, 298, 542, 591. 

Gyllios, 182, 185, 181, 219, 959 
2648, 265, 295, 512, 311, 315, 345. 
999, 583, 411. H 


Hard'"iinus de 1s Jaille ms., 297 
299 


Mariulfus, 245. 

H..rmenopuius, 271, 974, 507, 429. 

Hayes (dom. des), 360. 

Heinsius, 271. 

Heliodorus, 229, 541. 

Helimodas, 228. 215, 350, 588. 

Hepidaunus, 359. 

Henricus Kebdorlf., 545. 

Henricus Stephanus, 528. 

Henricus Va.esius, 244, 27i, 414. 
ιο ο δομής, 211, 294, 553, 579, 


Hermannus Contractus, 185. 

Hermodorus Khegius, rmns., 235. 

Hero, 250. 

Herodianus, 321. 

Herodotus, 227, 372, 5433... —- 

Hesychius Grammal., 218, 244, 268, 
2714, 291, 541, 431. 
;alesychius Milesius, 216, 251, ^60, 


llierouymus (3.), 257, 378,506, 417. 
Hieronymus d'alla Corte, 24. 
Hieronyinus Faietus, 200. 
Higynus, 596. 

Hilarii (S ) fragmenta, 329. 
Himerius sophista, 224. 
guincmarus Itemensis, 228, 268, 506, 


$99. 
Histo:ia archiep. Bremens., 251, 
266 


Historia episcop. Autisiod., 373, 
5901. 
Hist. Franc, ms. ex bibl. Memia:a- 
pa. 409. 
Hist. Hierosol., 516, etc. 
List. politica, 185, 360. 
Hist. 5clavonica, 590. 
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Hist. S. Martini de Campis, 297 
Hoppingius, 262. 

Hotomauus, 398. 

Hugo l'laviniac., 224, 258, 290, 294. 
Hugo comes S. l'auli, 250. 


Idatius, 250, 521, 5Η. 

Ignatius (S.), 416. 

Ignatius diacon., 422. 

]gnotus Casinensis, 306. 

Incoferus, 292, 401. 

Iunocentius Cironus, 293, 381. 

Innocentius ΠΠ, papa, 197, 216, 
252, 265, 286, 50 , S01, 547, 559, 116. 

Inscriptiones antiquae, 263, 28^, 
986, 291, 539, 35814. 

[saac Armenius, 302. 

Isidorus, 266, 282, 291, 512, 326, 
990, 572. 

Jsidorus Mercator, 419 * 

ltiuerarium Burdegal. et Hierosol , 
300, 301, 375, 3579, 3509. 

Itinerarium Gregorii Xl, pap., 565 

Ivo Carnotensis, 296. 
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Jacobus cardinalis, 227. 

Jacobus Guy«sius, 281. 

Jacobus de Vi«riaco, 272, 372. 
Joannes archidiaconus, 255, 211. 
Joan. Anaguosla, 291. 

Joan. de Beka, 365. 

Joan. Biclariensis, 564. 

Joan. a Dosco, 251. 

Joan. Carpentarius, 399. 

Joau. Cananus, 338, 557, 560, 356. 
Joan. Cantacuzenus, passim. 
Joan. Cameniala, 252. 

Joan. Chrysostomus (S.), 248. 
Joan. Cinnamus, passim. 

Joan. Damascenus, 256, 295, 412, 


Joan. Diaconus, 286. 

Joan. Diacon. Neapolit., 393. 
Joan. Euchaita, 211. 

Joan. Ferrandus, 15t, 4013. 
Joan. Gravius, 301. 

Joan. de Janua, 271, 326, 411. 
Joan. Leo, 408. 

Joan. Lucius, 276, 288, 548, 597. 
Joan. Morinus, 281. 

Joan. Moschus, 510, $90, 417. 
Joan. VIII, pap., 521. 400. 

Joan. Bapt. Pigua. 256. 

Joan. patriarcha Hieros., 300, 320. 
Joan. Phocas, 219, 296, 525, 575, 


319. 
Josn. Sarisberiensis, 215, 953, 290, 


Joan. Frane. Sarazinus. 38f. 

Joan. Tzetzes, 209, 221, 261, 294, 
991, 500, 501, 504, 505, 576. 

Joan. Villaneus, 541, 48). 

Joel, 331, 533. 

Joinvilla, 297, 3957. 

Josephus, 389. 

Josepbus Barbarus, 579. 

Josephus Scaliger, 264, 220, $51, 


Julianus Antecessor, 416. 

Julianus archid. Toletan., 3501. 

Julius a Puteo, 222. 

Julius Scaliger, 409. 

Jus Graecorom., 247, 219, 220, 292, 
$04, 539, 515, 580, 585. 

Jus Saxonicum, 366, 400. 
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Kalendarium S. Mauricii Andeg., 
303, 317. 
Knygbton, 215, 214, 299. 
L 


Lambardus, 299. 

Lambertus Ardensis, 211, 586, 4106. 

Lsmbertus Scbafnaburg., 256. 
πια. de capta CP., ms., 291, 
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Lampridius, 245, 258, 500. 

Landulfus sagax, 411. 

Laonicus Clialcondylas, 239, 291, 
297, 526, 527, 360. 

Lazarus Bayffius, 510. 

Leander Albertus, 254, 511. 

Leges Athelstani, 584. 

Leges l'etenicg, $17. 

l.eges S.ulieze, Kip., etc., 508, 551, 
355, 4:6. 

leges Wisigoth, 551, $57. 

Leo Allatius, 205, 225, 256,215, 247, 
268, 284, 291, 501. 507, 519, 545, 425. 

Leo ΙΧ pap., 253. 

Leo Grammaticus, 227. 255, 3250, 
261, 268. 265, 236, 551, 558, 578, 425. 

Leo Ostiensis, passim. 

l.eunardus Chiensis, $89. 

Leunclavius, 225, etc. passim. 

l.ipsius, 282. 591, 425. 

Littleton, 395. 

liturgia S. Joan. Clirysost., 278. 

lavius, 260, 290, 299, 510, 596. 

l.ocrius, 211. 

l.ouvetus, 297. 

Loysellus, 399, 

l.ucanus, 212. 

l.ucas Acherius, 581. 

l.ucifer Calaritanus, 261. 

Lucretius, 410. 

luit prandus, 219, 265, 515, 521, 
$31. 543. 


Lupus abhas Ferrar., 506. — 
Lupus protospathia, 255, 569 
l. copbron, 206. 


Macrobius, 271. 
Magnum Chronicum Delgicum, 502. 
Maialerra, passim. 
Malaxus, 181. 
Malbrancus, 211, 515, 571. 
Mamertiuus, 410. 

πια οἱ Chrysoloras, 185, 185, 185, 


Manuelis imp. Novella, 307. 
Manilius, 319, 320, 410. 
Marbodus, 394. 
Marca, 220, 572, $99. 
Marcellinus comes, 185, 185, 186, 
959, 265, 268, 422. 

Marcellus Empiricus, 278, 559. 
Marculfus, 228, 271, 305. 

Marcus, 416. 

Marcus Hieromoo., 985, 291. 
Mariana, $72. 

Marianus Scotus, 418. 

Marinus, 225. 

Marlianus, 268. 

Marmora Árundeliana, 271. 
Martinus de Boscogualteii, 504. 
Masuerus, 596. 

Marsilius Columna, 377. 

Martialis, 217, 272, 546. 
Matarellus, 398. 

Matibeus Blastares, 419. 

Matthaeus monacbus, 301. 
Mattbipus Panris., 224, 275, 285, 580, 


Μαι] ους) estmonast., H0, 411. 
Mauritius imp., 228. 

Maurus Orbinus, 257, 387. 
Maussacus, 549. 

Maximus Tyrius, 225. 

Meierus, 335, 329, 579. 
Memnon, 290. 

Men:ra, 312, 412. 

Menagius, 409. 

"Meua..der l'roteetor, 274. 
Menologium Sirleti, 157, 242, 532. 
Merssseus, 276, 351. 

Messianus, 407, 

Meursius, 2329, 517. 

Meurissius, 295. 

Michael Attaliates, 198. 

Michael Syancellus, 361. 
Mirzus, 412. 

Modestinus, 275. 
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Mo'anus, $50. 

Monachus Egolismeusis. 599 
Monachus Paduanus, 241. 
Monachus Pegaviensis, 257, 2706, 


Monachus Sangallensis, 2:6, 3959. 

Monachus Vallis Sarnai, 527, 5^ 8. 
5g] onasticum Anylicanum, 215, 31, 
99b. 9 
Monstrelletus, 182, 299, 395, 596. 
Moschopulus, 285, 515, 521, 551, 


N 


Narratio de Belissario, ms., 

$6, 557 b 
Narratio de Bertrando Romano 

ms., 214, " 
Nebridius 4 Mundelheim, 956. 
Necrologium Molismeuse, 517. 
Nicephorus lriennius. passim. 
Nicephorus patr. CP.,225, 919, 250, 

re 205, 272, 293, 597, 351,545, διύ, 


Nicephorus Gregoras, 201, 957, 
268, 301, 361. 

Nicephorus Calist., 185, 155, 156, 
243, 261, 284, 296, 500, 526,525, 5M, 
981, 582, 410. 

Nicephorus Xanthopulus, 235, 961. 

Nicetas Choniates, im. 

Nicelas Paphlago, 248, 561, 4i, 
423, 423. 

Nicolaus canonicus Leodiensis, 551 

Nicolaus Callicles, 335, 5, 421. 

Nicolaus TTrivettus, 581. 

Nilus Doxapatrius, £00. 

Niquetius, 533. 

Nostradamus-Cresar, 289, 559. 

Nous Tyronis, 564 

Noiitis veteres Gr., 226, 511. 

Novellz ii pp.. 254, 267, 272, 295, 
$07, 315, 965, 417, 420. 


Q 


42 


Ockam, 251. 

Octavianus Horatianus, 211. 

Octavius Strada, 531, 401. 

Odo Cluniac., 255, 415. 

Odo de Diogilo, 217, 246, 952, 959, 
311, 525, 5293, 330, 55 E. 

Odoricus Rainaldus, 3578. 

Onosauder, 391. 

Oppianus. 227. 

Optatus Milevitanus, 278, 526. 

Ordericus Vitalis, 204, 227, 200, 
285, 369, 510, 313, 5817, 5v2, 598, etc. 

Ordo Roinauus, 417, 419, 420. 

Origines CP., 385, 411, 415. 

Orosius, 182, 301. 

Otho Frisiug, 250, 256, 251, 253, 
223, 549, 572. 

Ovidius, 260 


P 

Pacificus, 188. 

Pachymeres, 319, 225, 9237, 241, 
945, 246, 241, 218, 251, 258, 210, 210, 
285, 293, 298, 500, 305, 525, 556, 359, 
$65, 390, 555, 595, 410, 416, 425. 

Palladius, 291, 417. 

l'apias, 227, 256, 262, 286, 512. 

Paschasius Lilybitanus, 589. 

l'astorale magne Ecclesie Paris., 


586. 

l'aulinus, 250 

Paulus (S.), 410. 

Paulus diacou., 184, 185, 250, 265, 
905, 3351, 407. 

Paulus Moro:iuus, 387. 

Pauius Ram..usius, 264, 275, 501. 

Paulus Warne ridus, 275, 254, 256, 
$20, 3550, 387, 419, 420. 

Perardus, 250, 206 

Petrarcha, 550. 

Peirus Angelus Bargreus, 519. 

Petrus nsis, oU5, 509, 412, 
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l'etris Chrysologus, $38. 

Petrus Damianus, 253, 105, 505 
558, 392, 4135. 

Petrus diaconus, 232, 258, 282, 365, 
$16, 102, 405, 406, 425. 

Peuus Doutreinannus, 550. 

Petrus Faber Sanjorianus, 254 

Petrus Justinianus, 587. 

Petrus Luccarus, 285, 588. 

Petrus Texera, 501. 

Peirus vaterius, 301, 524. 

Petrus de Vale, 259, 515. 

Petrus Venerabilis, 923. . 

Petrus de Vineis, 400. 


Philzdelphus Mugnos, 229. "s 


Plulelphus, 423. 

Phi ippis de Beaumanoir ms. 199. 

Phiippus dux Clivensis, 217, 282, 
501 

Phiappus Gal &ius, 302. 

Phitippus Eystetensis, 590. 

l'hil:ppus Labbeus, 305, 545. 

l'uiippais Mazerius, 955. 

Puilippus Mouskey, ms., 250, 251, 
255. 212, 912. 

Philo t'arpathius, $350. 

phi ostorgius, 551 

lhotius patr. CP., 185, 186, 275, 


416. 

l'hrauzes, 219, 365, 512, 315, 553, 
$35, 560, 286. 

Phrynicus, 274. 

Pisides, 255. 

Pistorius, 403. 

Pitlceus, 506 

Plato, 235. 

Pleton. 412. 

Plinius, 215, 279, 510, 516, 528, 
318, 387, 589, 991. 

Plinius Junior, 416. 

Plutarchus, 228, 510, 530, 414. 

Polysu A.benas, 361. 

Po!y:zeuus, 540, 596. 

Poldbius, 290, 388. 

Pontanus, 297, 298. 

Porcacchus, 182, 510. 

Porphyrius, 248. 

' Portenarius. 

Possidius, 292. 

Possiuus, 919. 

Priscianus, 260 

Priscus rbeior, 2923. 

Privilegia Ecciesis Hamburg., 253. 

Procopius, 225, 229, 255, 262, 528, 
541, 549, 559, 561, 369, 377, 581, 111. 

Propertius, 546, 

Prosper Aquitan., 291, 504, 

Prudentius, 342, 383, 418. 

Psellus, 185, 272, 542, 423. 

Ptolemsus, 225, 561, 581. 

Ptolemseus de Luca, $17, $18. 


Q 


551. 


R 


Rabanus Maurus, 253. 

Radevieus, 285, 332, 578. 
Radulphus Brooke Anglus, 2135. 
Radulphus de Diceio, 292, 299, 


Quaresmius, $19, 412. 


Quintiliarus, 


20 


U. 

Raimundus de Agiles, passim. 
Watbertus Saagailensis, 402. 
Regino, 228, 550. 

Registrum Feodor, Burg. ms., 250. 
Regisu. Sign. Pater, 210 

Registr. Joan. de S. Justo, 299. 
Regula S. Benedicti, 506. 

tegula Templariorum, 805, 

Regula S. Pachomii, 256. 

Regula Magistri, 271, 279, 351, 
Regula S. l'erreoli, 256. 

tegula S. Isidori, ibid. 
Iteiveccius, 571, 414. 

Rhellicauus, 301. 

Rictianl as Pictavinus, 317. 
Rigattius, 282. 

Rigordus, 265, 558, 572, 597, 109. 


INDEX AUCTORUM QUI IN NOTIS LAUDANTUR. 


ftobertus monaclius, pom, 
S, Robertus de Monte, 251, 256, 271, 


Rodericus Toletanus, 5:2. 
Rogerus Hovedenus, 258, 261, 506, 


$10, 326, 578. 


Kollaudiunus, 241. 

Boma Subterranea, 983. 
Roman de Garin, ms., 558, 409. 
Romua!dus, 241, 510, $17. 
Rostangnus monu., 265. 
Roverius, 565. 

Rutilius Numatianos, 242. 


S 


Sabellicus, 382, 511, 587. 
Saligniacus, 151. 

"Salmasius, 202, 241, 2415, 266, 267, 
5, 218, 221, 991, 948, 550, 389. 
Sammarthani, 214, 551. 

Sanctorius, 392. 

Sauutus, passun. 

Saracenira SyIburgli, 508. 

Savaro, 3297, $81. 

,Sausseus, 353. 

Sauvagius, 215. 

Saxo Grammaticus, 256, 561. 
Scipio Amrniratus, 297, 558, 539. 
Scholiastes Aristoph., 219. 
Scholiastes /Eschy ii, 215. 
Schraderus, 241. 

Scylax Caryandenus, $61. 

Scylitzes, passim, 

Seldenus, 212, 324, 268, 291, 351, 


$19, 918. 


Senator. V ide Cassiodorus. 
Servius, 508. 

Severus Sulpicius, 268 413. 
Sidonius A pollinaris, 3601, 2755, 520, 


86*. 
Sigibertus, 551, S81, 407. 


Sigismundus Herbesteinius, 405. 
Silius Italicus, 290. . 
Silvester Giraldus, 238. 
Sirmondus, 217, 272. 

Socrates hist. , 184, 186, 392, 518, 


$82. 
Solinus, 515. 


Sophianus, 230, $91. 

Sozomenus, 185, 196, 500, 326, 581. 
Spanduginus, 314. 

Spartisnus, 278, 457. 

Speculum saxonicum, 555, 566. 
Spelmannus, 505, 579, 591. 
Spicitegium Acherianum, 289. 
Stabilime ία S. Ludovici, 217. 
Statius, 472. 

Stephanus Byzantius, 297, 913, 


$46, 511, 588, 399 


Stephanus Luzipisnus, 546. 
Strabo, 220, 355. 

Suetonius, 482. 

Sugerius abbas S, Dion., 291, 580, 


92. 
Ludo 235, 251, 256, 265, 582, 
Surita, 255, 517. 


Surius, 592. 
Simeon Metaphrastes, 225, 5533, 


$35, 946 


$11 


Simeon Dunelmensis, 262, 299. 
Symmachus, 295. 

Syuaxaria, 186, 540. 

Syncellus, 292.* 

Synesius, 221, 215, 568. 


T 


Tabula Peutingeri, 561, 564, 287, 
Tabularium Belliloceuse, 400. 
Tabular. t'ampanise Thuaui, 507, 
Tabular, Manoscense, 579, 400. 
Tabul. S. Martini de Campis, 586. 
Tacitus, 520, 544 

Tageno Pataviensis, 206, 294, 528, 


Terentius, 351. 

Tertullianus. 262, 509, 526. 
Theganus, 215. 

Themistius, 246, 282, 585, 391. 
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Theocritus, 2991, 328. 

Theodorus Gaza, 199. 

Theodorus Studita, 425. 

Theodorus Lector, 156, 219. 

Theodorus Prodromus, 510, 408. 

Theophanes Hist. pussim. 

Theophanes Cerauieus, 295. 

Theophy'aetus arch. Bulg., 210, 
229. 255, 241, 251, 252, 271, 273,20 , 
504, 505, 356, 582, 946, 568, 493. 

Theophy]actue Simocatta, 199, 301, 
$07, 528, 552, 557. 540. 

Theophilus Antecessor, 219. 

Theophrastus, 221, 516. 

Theorianus, 368. 

Thevetus, 247, 585. 

Thomas archid. Salonitanus, 547. 

Thomas a Cantiprato, 224. 

Thomas Walsinghamus, 214, 253, 
215, 501, 550, 3550. 

Thuanus, $83. 

Thucydides, 281. 

Thwroczius, 528, 365, 519, 105. 

Timotheus presbyter CP., 506. 

Traditiones Fuldenses, 401. 

'rebellius Pollio, 272, 279. 

Triodium, $05, 533, 548. 

Tudebodus, passim. 

Turnebos, $17, 591, 411 

Turpinus, 591. 


U 


Udalricus Cluniac., 365, 506, $08. 

Ughellus, 368, 286, 290, 308, 512, 
$17, 5318, 325, 540, 561, $67, 376, 
$11, 595, 596, 40*, 405, 405, 419. 

p puto ms., 261. 

Ulpianus Jé, 24, 301, $10. 

Uranius presbyter, 542. 

Usserius Armachanus, ibid. 


V 


Valerius Maximus, 314. 

Varro, 221,542. 

Vatinius, 387. 

Vegetius, 226, 250, 282, 287, 541, 
$3R, 385, 3591 59T. 

Vibius sequester, 296, 228. 385. 

Victor Cajetanus, 514. 

Victor Tununensis, 412. 

Victor Uticensis, 257, 260, 272, 292. 

Vignerius, 215, 408. 

Villharduinus, $65, 549, 375, 412. 

Virgilius, 977. , 

Vita. S.. Altonis, 257. — Arnoldi 
Catanmi abb , 241. — Sancti Basilii 
junioris, 412. — Caroli VI reg. Fr.. 

3$. — S. Celsi, 559. — 8. Cousortise, 
461. — Constantini Magni et Helens, 
181, 383. — S. David Menevensis, 
371. — S. Deicoli, 559. — S. Desi- 
derii episc. Catdre., 577. — S. Eliprii, 
263. — S. Eudoci:», 278. — S. Eupra- 
xi», 265. 419, 456. — S. Euseblae, 278. 
— S. Fidis, 262, 569. — S. Fursei, 
211. Garneri pre pos , 558. — S. Geor- 
gii Amastreni, 495. — S. Gudils virg., 
557. — Henrici IV, imperatoris, 238. 
217. — Saucti Ugonis Cluu. abb., 493 
— Joannis Gorziensis abbatis., 557. — 
Joannis Tragur. episc., 288. — l.u- 
dovici Vll, reg. Fr., 259, 266. — Lu- 
dovici Pii, 228, 251. — S. Marie 
Junioris, 225. — Mariani Ratispon., 
4n, S. Materni, 271. — S, Niconis. 
214. — B. Oldegarii, 508. — Pauli 
patriarche P., I5. — S. Psuli 

rdun . — S. Petri Cavensis, 
286, — S. Theophsnis Sigrian., 261. 
— S. Theophanís Coafess., 495. — S. 
Severi episc. Nolensis, 512. — S. 
Severi episc. Ravennat., 589, — San- 
cti Simeonis Mirab. montis., 554. — 
S. Thyrsi, 267, 271. -- S. Vedasti, 
265. — S. Virgilii Arelat., 505. 

Vite Patrum, 206. 

Vitruvius, 361, $19, 391, 392. 

Volaterrauus, 254, 587. 
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W 298, 327, 551, 558, 591, H0. 
Will. Gemeticensis, 251, 277, 220, 
Waddipgus, 286. $01, 380, 395. 
Watzius, $79. Will. Guignevilla ms., 703. 
Wibertus, 221. Will. Guiart. ms., 951, 257, 39, 397. 


. Wihebrandus ab Oidenborg., 568, 
$12. 575, 571, 519. 
Willelmus Apuleiensis, passim. 
Willelmus de Baldenzee!, 185. 
Willelmus bibliothevarius , 250, 


Will. Brito in Vocab. ms., 214, 217, 
Willelmus Brito in Philipp., 957, 
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Will. Malmesburiensis, 230, 206, 
261, 268, 285, 200, 392, 505, 516, $55, 
960, 570. 515, 991, 107. 

Will. Nangius, 282, 525. Z 

Will. Neubrigensis, 521, 422. 

Wiil. de Oldenborg., 206, 350. 

Will. de Podio Laurentii, 558, 

Will. Thorn., 210. 

Will. Tyrius, passim. 
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Witikindus, 228, 3601, 361. 
Wovereuus, 57i. 


X 


Xenophon, 217, 337, 253, 2^1. 
Xiphilinus patr. CP, 507. . 
Xiphilinus hist., 267, 281, 50. 


Zacharias pap. 419. 

Zonaras, passim. 

Zozimus, 135, 198, 217, 216, 2L, 
965, 535, 381. 
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EUTII Y MIUS ZIGABENUS. 
(Operum continuatio.) 
Ex»Posirrio ΦΙΜΒΟΙ/. 9 


DxsevurATIO DE PFiDE. 19 
D«ALOGUS DE FIDE CHRISTIANORUM, 98 
CoxrurATI0. MASSALIANORUM. 59 
AÁpvknsus PauNpaciaTAS. 90 


ANNA COMNEN A. 


ALEXIAS sive de rebus ab Alexio imperatore gestis 
lihri qvin.ecim. 


Dedic itio P. Possini. Ibid. 
Prie[atio ejusdem. 66 
Epistola Hoschelii nuncupatoria. 70 


Ejusdem prw[atio. 11 
esiinonia. Latinorum aliquol de A'exio Comneno. T3 
Elog.um Auna: Comnene. 15 
Alexiudis syntagma. 19 
LIBER PRIMUS. — Alexii res gest» ante. imperium : 
αἱ caus? belli quod deinde gessit cum Roberto Calabris 
uce. 90 
Liher Π. — Comneni contra Botauiatem  rehelant, 
Eorum exercitus Constantinopolim capit, ac diripit, 173 
Lib. HI. — Alexius imperii res ordínat. Poceem dat 
Turcis. liellum adversus Robertum parat. 250 
Lib. |V. — Rolfertus Dyrrhachium oppugnat ; Alexium 
Augustum acie vincit. $26 


Lih. V. — Robertus Dyrrhachio in potestatem redacto 
in ftaliam rediens, Henricum Alem»nis regem fugat, 
easiris ejus captis. Baimundus | in Illyrico relictus, multíe 
urlihuscaptis, Alexioque imperatore bis acie vieto, tertio 
ad Larisssin prielio non plene victor, quanquam nec om- 
nino viclus, redire ad patrem cogitur conspiratione $uo- 
rum, quos contra illum Alexius clam concitaverat. Italus 

uidam bomo turbulentus, Constantinopoli revocare prava 
mata publice jubetur. 375 

ib. VÍ. — Roberti expeditio secunda. Pugne cum 
Venetis, et mors. Res cum Turcis feliciter gesiz. Bella 
ipsorum civilia. Initia belli Sey:hici. 4359 

Lib. VII. — Alexius acie vincitur a Scythis. Cum Tzs- 
cha Turco bellum vario eventu per suos duces gerit. 
ipso cousilio et arte supplens defectum virium, contra 

ythas iterum ac tertio prospere puguat. $30 

Lib. VIII. — Debellatum cum S-ythis ingenti prelio, 

uo gens universa uno die delela est. Couspirationcs due 
tecue. $99 

, Lib. IX. — Cazycie ac Rhapsomatis reheiliones, quorum 
hie Cyprum, ille Cretam invaserat, in. exortu fe.iciter 
oppresse. τας bellum Abydenum nece ipsius termi- 


natum. Expeditio Dalmatica triplex. Nicepliort Diogenis 
onjuratio οἱ iusidie in Augustum deteguntur et puniun- 
tur. (24) 
Lib. X. — Nl'i οἱ Blachernite hzreses Alexii Augusti 
cura oppress:». Pseudo-Diogenis impostara. Bellum Co- 
mauicum ejus instigatione inchoatum, ejusdem exceaxca- 
tione et Comanorum clade patratum. Expeditiones sacre 
Gallorum contra Turcos et quid earum occasione impe- 
rator Alexius egerit. 605 
Lib. XI. — Galli multis et ingentibus pr»liis Turcos 
vincunt, ac res eorum plane profligant. Nicazeam, Antio- 
chiam, Hierosolymam, urbes alias plurimas, partium im- 
eratori, partim sibi subjiciunt. Gothofridus eligitur ab 
is Hierosolymorum rex ; succedit ipsi mortuo ej^is frater 
Balduinus. [mperator re« prospere terra marique cotra 
Turcos gerit. Gallos cautis primum artibus, deinde aperto 
bello infestat. 1 
Lib. XII. — Raimundi et Alexii contrarii utrinque ap- 
paratus ad bellum imminens. Tancredi res in Asia pros- 
pere gesta. Conjuratfones vari$. Cometes Gallorum  ad- 
ventum portendit. imperatoris οἱ lreues ejus coujuzis 
laudes vari». Raimundi ex [talia in Iliyricum tra;ecuio. 
NT 
Lib. ΧΙΙ. — Alexius imperator ab odiis insidiisque 
suorum periclitatur. Raimundus Dvrrhachiom miris ina- 
chinis irrito conatu oppugnat. Galtorum eum Romanis 
p4gnos variam vario eventa. Raimundi ferox. virtus ab 
Alexio Fabianis artibus eluditur, et sensim in arctum 
cogitur. Ambo principes in colloquium conveniunt οἱ 
pacem faciunt. ast 
Lib. XIV. — Raimundi mors. Philocalis victori» de 
Turcis, Irrit: belli minz '"l'ancredo inteutatw. Eatinz 
classis recessus irritus. Michaelis rebellio statim op- 
pressa. Gabras sultani Saisani copias cedit. Pax cum 
sultano, Alexii morbus et eius causam. [us victoriz de 
Turcis reportatse. Triumphans ín urbem reditus. txpe- 
dítio in Comanos. Ejus occasione commorans Philippo»po:t 
Alexius conversioni bsreticorum incumbit eum «ως 
ces«u. [asd 
Lib. XV. — Alexius postrema sua in Turcos bellum 
moventes expeditione s:epius eos vincit, ope przsentiu 
arlis novi? quam excogitavit aciei contra eos instraevd, 
pacemque petere coactos, amicos facit. H:eresim Bojgo- 
milorum indagst, profert, exstinguit. Coryphso eius 
combust^, aliis perpetuo carceri mandatis. Alexii ejusdem 
morbus et mors. 1110 


Glossarium Annzum. 1211 

Note Davidis Haschelii. 1250 
ADDENDA AD EUTILYMIUM. 

Encomium 1n adorationem B. V. Ματίς. 1345 


FINIS TOMLICENTESIMI TRICESIMI PRIMI. 
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Parisiis. — Ex Tvpis J.-P. MIGNE. 
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